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ΑΠ0ΔΕΙ2ΙΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ ΔΕΚΑ. 

L A O N I C I C H A L C O C O N D Y L j E 
A T H E N I E N S I S 

HISTORIARUM LIBRI DECEM 
INTERPRETE CONRADO CUUSERO TIGURMO. 

ACCKDURT 

ANNALKS SULTANORUM OTHMANIDARUM AB A. C. 1389 AD 1550, 

EX EDITIONE J. LEDNCLAVII, QUI ET SOPPLEMENTUM AB AN. 1550 AD 1588 

OSMANIDARCMQUE GENEALOGIAM ET PANDECTEN HISTORI/S TDRCIC^ 

AD ILLUSTRANDOS ANNALES ADJECIT. 

(Parlsii* e Typognphia Begi*. MDCL.) 

L E C T O R I . 

Editioni novce Laoniei Chalcocondylce multum acceuit, candide Lector : non enimclamte 
tst, eos qui priorem curarunt, vel inemendatii codicibu» uso$, vel operarum neghgentia ben* 

• De Laonico toec leguntor in Bibliolheca Graeca 
Fabricii : c Laonicus, sive, u l Simlero et aliie JVi-
cotaui (idem enim nomen est, ut Theopbilus e i 
Philoiheus, Demonicus el Nicodemus) Chalcocon-
dyles, Χαλκοκονδύλη; (decurtato noroine, Chalwn-
dyle* a plerisque dicius) Atheniensis, clarus circa 
A. G. 1470. Naiit ad annum 1490 vel oltra perdu-
lisse aHalera, nescto qtio auciore Yossiue scribit. 
Eistat tradila ab eo Hiitoria de origine atque re-
l«s Turcorutn et imperii Grcecorum inieritu libm x , 
aba. C. 1298, »*que Ottomanni I .i.itiis ad 1462, 
shreiroperium adoliuin Mohamedi secundi. Appcn-
d i * bretia usque ad a. 1565 recentiorem auctorem 
agnoecit, et in edilionibus qiiibiudain desiderattir. 
Unde nec illius rationem habuit D. David Chy-
treus, qiiiargiimenta librorum deceni Chalcocon-
dyl» exbibet io sua Chronologia. Laonicus ip*e 
scriptor roinime conleiunendue, unde hi Vignolii 
Marvtlti Muceltaneii Hinorico-liUerariii, i . 111, p. 
56, legas boc de eo jadiciiun : Comme on α joint 
CalcendyU, qui α traiti CHniore det Turc$t oux 

PATROL. GR. C L I X . 

Α 

aulenrt 4% kt Byzontine, on peut auurer qu'\l ne 
/*« dhkomr* p*s dt $e trvuver d leur tuite. II « lc 
don dt ritplUr noir* mttmion, en donntnt de 
la euriotiti, et de ne nemi v*t Uhttr dormir $ur 
$cn livrt. 

Latnici Chulcocondyim editione*. 
c Latine ex versione Conradi Glauseri Tigurini 

Basil. 1556 fol. apud Oporin. Atque collaia C I I O I 

Philippi Gundelii (baud ediia) versione, casligata-
que a Clausero ipso el alio viro doclo, ibid. 1562 
fol.* ad Nicephori Gregorae Graeco-Lat. calcem, ct 
Francof. 1563 fol. ad calcem edhorum Laiine Zo-
narac, Nicetie ac Nicepliori Gregore. Meniio apm. 
Vottiuin etiam Tcrsionis quam inolilus Dionysius 
Coroneus, professor regius Parisiensi», scd illa 
niinqiiam lucem vidil. 

< Grcece ei Latine cum ejusdem Claueeri ver-
sione in iribus Hi$t. Byt. ncriptoribue junciua Ni-
ceplioro Greg. et Georgio Acrop. Genev. 1615, 
fol. ; alqiie iterum srparaiim, t*x lypograph. Rc-
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CUJIISgtlB V O L U M I N I 8 AMPLITUDINEM N E C N O U E T DIFF1CULTATK8 Y A R I A PRBTIA A Q U A B U N T . IDEO, 81 QUIS T A N T O M EMAT 
U C E T INTEGRB, SED BEORSIM, COLLECTIONEM GRiECO-LATINAM, V B L EAMDEM BX GRJGCO L A T I N E V E R S A M , T I M OUODQUE 
V O L U M E N PRO 9 VEL PRO 6 F B A N C I 6 SOLUM O B T I N B B I T . ISTiC CONDITIONES POSTERlORI PATROLOG1JE LATINiC 8EBIEI, 
P A T R E S AB INWOCENTIO III A D CONCILIUR TBIDENTINUM EXUIBENTI, APPLICABUNTUR. PATROLOGIA QU-€ UANUSCRIPTI8 
1M BIBLIOTnECIS ORBI8 UN1VEB8I QOIESCENTlBUS CONSTABIT, RECNOEf PATROLOGIA ORIENTALIS. CONDITIONIBUS 8PB-
. I A L I B U 8 81'BJICIENTUR) BT IN TEMPORE 8 U O AMNUNTIABIINTUR, Sl TEUPU8 E A 8 TYPIS HAMDANDI Ν Ο Β 1 8 RON DEFUEBIT* 

PATROLOGIM GRMCM TOMUS CLIX. 

LAOiNICUS CHALCOCONOYLA. JOSEPHUS METHONENSIS. A L l l . 

EXCODRBATUR KT V E N I T APUD J.-P. M I G N E , RDITOREM, 
m f l A DICTA THIBAVD, OLIM l)% Λ Η BOIS Ε,ΡΗΟΡΕ PORTAM LIJTETIifi PAKISIOHUM VULGO 

PKHFER NOMINATAM, SEU PETIT'MONTROUGEt NUNC VERO INTRA MUEINIA PAKISINA. 

1866 
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SACULUM IV. ANNI U39-H62 

Λ Α Ο Ν Ι Κ Ο Ϊ 

ΧΑΛΚΟΚΟΝΔΥΑΟΥ 
ΑΠΟΔΕΙΞΙΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ ΔΕΚΑ. 

L A O N I C I 

CHALCOCONDYL.E 
HISTORIARUM L I R R I D E C E M . 

ACCEDU.VT 

J O S E P H I METBONENSIS EPISCOPI 
8 B U 

JOANNIS PLUSIADENI 
SCRIPTA QOJE EXSTANT. 

PRiEMlTTuWTUR 

LEONARDI CHIENSIS, MITYLENMIARCHIEPISCOPI; ISIDORI, 
S. R. E. CARDJNALlSy RUTHENORUM ARCHIEPISCOPI, 

EPI8TOLJE HISTORICJE; 

ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 
B I B L I O T H E C i C C L E R I U R r i ¥ E R 0 J B , 

• · »· » · 
COHSUUM COMPLITORUll IN SINCULOS SCIKfrrUt' ECCUtSttMtCJi IttMOS BDITORE. 

T O M U S U M C U S . 

ΤΙΝΓΓ 1 0 FRAKCIS CAIXICIS. 

EXCUDEBATDR ET VENIT APDI) J.-P. MIGNE KDITOREM. 
I N VIA DICTA TBIBAJD, ΟΙ ΙΜ PAMBOISK. PROPE PORTAU LUTETIJE PARISIORl'11 VULCO 

VtNFER NOUINATAM, SEU PETIT-MONTHOVGE, NUNC YERO INTKA MUENIA PAKISINA. 

1866 
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SMCULUM XV. ΑΝΝ11M9-U62. 

E L E N C H U S 
AUCTORUM E T OPERUM QUI IN HOC ΤΟΜΟ C L I X GONTIIfENTUR. 

LAONICUS CIIΑLCOCONDYLΑ, ATHENIENSIS. 

Ilisloriarum de origine ac rebus geslis Turcarum l ibr i decem, ex edilione Luparea 
anni 1650. col. 9 

Marquardi Freheri in Laonici Chalcocondylce dcscriptionem Germania commen-
tarius. 555 

Annales sullanontm Olhmanidnrum α Turcit sua lingua scripti et ab Joanne 
Lmnclavio Latine redditi.] 572 

Supptementum Annalium, quo res Turcicce continuantur ad annum Mahumctanum 
990, qui Christianus est 1588, ex Joannis Leunclavii adversariis. 649 

Ejttsdem Joannis Ltunclavii Pandecie historiw Turcicoe ad illustrandos Annales 717 

LEONAHDUS CHIENSIS, MITYLENLEUS ARCIIIEPISCOPUS. 

Epistola de Cpolilana urbe a Mahumele I I capla, ad Nicolauiu V Rom. Ponl. die 
15 Augusli anni 1453 directa. 923 

ISIDORUS S. 11. E. CARDINALIS, RUTHENORCM EPISCOPUS. 

Ad universos Cbristifideles de eipugnatione Gpolis. 953 

JOSEPHUS, METHONENSIS EPlSfOPUS. 
(JOANNES PLUSIADBNUS.) 

De diflTerentiis inter Greacos et Latioos. 939 
Responsio ad libellum Marci Eugenici, Ephesi metropolita, 1023 
Canon per acrostichidem ip synodum Florenliaam, ex Pasini Cod. Taurin. 1095 
Synaxarium sjrnodi Florentin©, sive brevis narratio eorum q u » in ea gesta sunt. 1 (01 
Editorum Palroloyiv Monitum in quo Defensio quinque capitum concilii Floren-

tini, qua sub nomine Gennadii Scholarii prodierat, Josepho Methonensi asse-
ritur. 1107 

Expositio pro sancta et oscumenica synodo Florentina; quodjegttime coogregata 
est; et Defensio quiaque capitum qu® in Dccreto ejus continenlur, nempe : 
1. de proces^ioni* Sjjiritu&^nplfe; 2. jcteffijrfiiis et fermentato; 3. de purgatorio ; 
k. de fruitiatre: έ ^ ^ / . ή & / d c ^cbiaaiu^aiieB, 1109 

··· 

ParMis. - Ex typls J. P. MIGNE. 
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Χ Α Λ Κ Ο Κ Ο Ν Δ Υ Α Ο Υ 
ΑΘΗΝΑΙΟΥ 

ΑΠΟΔΕΙΕΙΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ ΔΕΚΑ. 

L A O N I C I C H A L C O C O N D Y L J E 
A T H E N I E N S f S 

HISTORIARUM LlBRl DECEM 
INTERPHETE COKRADO CUUSERO TIGURMO. 

ACGCDDHT 

ANNALES SULTANORUM OTHMANIDARUM AB A . C. 1289 AD 1550, 

EX EDITIONE J. LEONCLAVII, QUl ET SOPPLEMENTUM AB AN. 1550 AD 1588 

OSHANIDARDMQUE GENEALOGIAM ET PANDECTEN HISTORI/E TDRCIC^ 

AD 1LLDSTRANDOS ANNALES ADJECIT. 

(Parldu e Typographia Regia. MDCL.) 

L E C T O R I . 

Editioni novce Laonici Chalcoeondyla mulh 
cst, eos qui priorem curarunt, vel inemendatit 

• £>e Laonico baec leguntor in Bibliotheca Gnect 
Fabricii : ι Laonicus, tive, ut Sirolero et aliie Ni-
cotau* fidem enim nomen est, nt Theophilus et 
Philoihetis, Demonicus et Nicodemus) Ghalcocon-
dyles, Χαλκοκονδύλη; (decurUto noraine, Ckalctn-
dyiet a plerisque dictus) Athenientit, clarus circa 
A. C. 1470. Nam ad annum 1490 vel ollra perdu- . 
lisse anatem, nescio quo auciore Voesius scribit. 
Exstat tradila ab eo Hnioria de origine atqu* re-
4«s Turcorum el imperii Gracorum inuritu librii x , 
aba. C. 1298, **que Ottonianni I ijiitiis ad 1464, 
site iinperiuro adulium Mohamedi secundi. Appen-
dix brevit usque ad a. 1565 recentiorem aiictoreai 
agnoecit, et in edilionibus quibuadain desideratur. 
Unde nec illius ralionem habuit D. David Chy-
treus, qiiiargumenla librorum deceni Chalcocon-
dylae exbibet in sua Chronologi*. Laonicox ipse 
scriptor roinime conteiunendue, uude in Yignolii 
Marvilii MucellaneU HutoricoAitUrarnt, l . I I I , p. 
56, legas boc de eo judiciiun : Comme on α joinl 
CalcendyU, qui α iraiti VHiUore det Turc$9 aux 

P A T R O L . G R . C L I X . 

m aecessit, caadide Lectar : non enimclamte 
codicibut usos, vel operarum negligentia bcn* 

auteurt 4% le Bytantine, on peut atturer qu'il ne 
tetdtthomr* p*s de $e truuter ά leur •nite. II β te 
don de rMllcr natr* «(ttsjjo*, en n#m donnant de 
ia curioMi el de ne mmt p«s Itiuer dormir t i r 
$o* liwre, 

Latnici Chalcocondyla tditionu. 
c Laline ex versione Gonradi Glauseri Tigurini 

Basil. 1556 fol. apud Oporin. Atque collaia CIIOI 
Pbilippi Guntlelii (haud ediia) verslone, casligaia-
que a Clausero ipgo cl alio viro docio, ibid. 1562 
fol.* ad Nicephori Gregorae Graeco-Lat. catcem, ct 
Francof. 156S fol. ad calcem editorum Laiine Zo-
narac, Nicelac ac Mcepliori Gregore. Memio apud 
Vossium etiam Ycrsionie quam inolilus Dionysius 
Goroneus. professor regius Parisieusis, scd illa 
nunquaiii lucem viilit. 

« Grace ei Latine cum ejustlem Clauseri w -
eione in tribus Hitt. Byt. ncripioribu» jtiiicuift ΝΊ-
cepboro Greg. et Georgio Acrop. Genev. 1615, 
fol. ; alquc iterum srparatim, vx lypograph. Rc-

1 
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tnulta menda in eam irrepsiss*. Hinc lacunce plures, quas ex Rtgiis codicibus supplevimus : 
hinc pleraque corrupte edita, qua fidem meliorum eodieum secuti, quantum potuit emendavi-
mus. Varias etiam lectiones e duobus manu scriptis codicibus excerptas in ora exhibemtts, 
quibus interdumquainpriore editione ascriptoe erant, confirmantur. Ei utique tamen laudan-
da eorum opera, qui primi Grceca tx vettribui codicibus palatinit in lucem protulerunt, 
quce interpres non ediderat. Joannes Balthasar Baumbachius Graca tt HebrcecB linguce 
profewor Heidelbergensis studium el operam suam impendcrat, ut emendate Laonicvs edere-
tur. Sed idlibrorumfatum esse videtur, ut in vitiosos todices fere incidant,>qui primi Grcecum 
vel Latinum auctorem pubUcuni. Et qui postea mcliores nacti sunt codicesrfeliciore$quidem 
sunty minime autctn ad rem litterariamjuvandam proniores. Denomine veroauctoris non con-
venit :namaliiChalcondylem alii Chalcocondylem appellant. Regia exewplaria Χαλκοκανδυ/ην 
habent tamin libriepigraphe.quam pag. C L X X X I ; aul quo nomine censeri debeal cerlo (kfiniri 
non possit propter codicumvarietatem. Utro autem notnine eum indigilemus, multum labo-
randum nonesl* 

Prceterea nova quwdam Grieco^barbara oecurruntnpud Laonkum et Ducum, quemttenebris 
truit eruditissimus vir Ismael Bullialdus. Eanos Glossario adhibito explicuimus, non hinc 
inde aurlorumlocis emendicatis, sed fere ex libris hactenus ineditis prolatis : semper enim 
curce nobis fuit, ut epenu mere nostra depromeremus quod auctori* quem illuslrandumsus-
cepimus, inserviret: et certumest, si quando prodieritLexiconByzantinum, in quo vocabula, 
difficiliora ac Grdto-Bwrbara^ quce in omnibu§ Bistoricp ByzaniitUB Scriploribus occurrunt 
explicabtintur, posse nos accessione nova congeriem illam locupletarc. Ea de re tamen penes 
eos, quorwn opera Lexicon illud in lucem exibit, per me arbitrium esto. Yerum quidem est% 

cx quo Historice Byzantince edilioni prceess$ cmpi, de Lexico Byzanlino edendo cogilasse ; 
scd nolo viris doctissimis occasionemhancde republica litterariabenemertndiproeripere. Glos-
sarium hac nostrum mox sequelur alterum in Conttantini Manassie Annales. in quo conseri-
bmdo eadem diligtntia usus l u m , quain caterU componcndis. Jntcrim hoc utere sitantiest, 
ct vale. 

nin Paris. 1650, fol., in qua edilione praeler varias 46(51, ibid. 1665, fol. Reehcrche sur VWrtoire </<· 
lectionos e duobus codicibus Regiis, e quibus Clialcondile.el illuslrations dt la mime Hiitoire. 
0;eca pnssiin emendala, et glossarium Carolt Aa- « Ipse Laouicus, > inquii Bcllarmiiius, be scri 
niiialis Fabrolli J & i iu Gbalcocondylnm ei Ducaiu, ptoribus Eccle$. <uon careinanationibus falsis, qtia? 
a.ijimcii sunl Annales stilianomm Oibuianidaruiii, tem*»re credidil reruiu noslrarmti ignams. > 
:tb :t. C. 1289 ad 1550, qiios e Turcica lingua c Nouiiulla Laoitici Cbalcocondyla! loca rcprc-
Germanice vcrteral edideraiquc Joaunes Gaudier lieudii Jacobtis Gaddius in Elogio historico ct ι. I . 
diclus Spiegcl, Laline vero irauslulit et Francof. f)e scriptoribu$ non ecclesiasticis, p. 119, sq. alque 
1)96 fol.; vulgavit J.Leuncla\ius nobtlis Angriva- Casp. Harlbius ad Uaudian. p. 358. C;riei iim lal-
tius, qui et enpplementiini ab a. 1550 ad 1588, liiur Henricus Waiibonus V. C. qui ιιι app^ndice 
Osiiiaiudaruiiique genealogiaro el patideelem Hi- ad HislJiUerariam doctissimi Cav* i scnbii Clialco-
sioriac Turcica; sivc explicationeiu el descripiio- condylam prodiisse Latiue ex Clausen v«iisione 
nciii variaruui rcrmu nuiuiituinque ad illo&irandos Pane. 155*>. Prseier rein quoque iu calalogo hbio-
Aunales adjecit. Laonici Hialoriam iribus io codi- rum a Joanue Oporiuo excusoruin, qui Viiae ejus 
eibus Bavarica3 bibliotbec&e inanu exaratam exslarc snbjicilur, niKinorari videas Laonici libros Griece 
u i«ce , lesiaiur Grelserus. Locum quo Germa- etLaiiue ιιι fol. edilos; uain Laiinc lanliuu illos 
ai;u deecriplio couliueiur ex libro secuudq, ρ· 5 6 , Oporinus vulgavil, coiiqiie&uis eiiaui iu praiC ad 
i i i c e el Laliuacuiu uotU oxbibei Frelieru» iuler edit. poaierioreiu auni 1562 , GraBruni cndicem eibi 
ci ijilores rerum Geriuauicaruni. defuiew. llunc Laoiiicuui propinquitaie aiiigil De-

t Caltice Uic gcripior cuiu commcntario prodiit metrius Chalcocondylas circa a. C. 1510, iH-u»ge-
Vusio Vigenerio mlorprete Pans. »577, 15ΗΑ, 4 ; nario major defunciie Mediolani, de quo iu Gram-
ι L - U I I I Tiioiu» Ar i i couiiiiuatioue ad a. G. 1612 , malicis dicere uie iueiuiui. » F A B R I C . 

j i d . 1 6 1 2 . 1 0 2 U , 1 6 5 0 ; ut Mezeuei, usque ad a. 0. . 

(1) Haec unlcuiqae libro premisimus. 
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ΛΑΟΝΙΚΟΥ ΧΑΛΚΟΚΟΝΔΥΑΟΥ 
ΑΘΗΝΑΙΟΥ 

ΑΠΟΔΕΙ2ΙΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ ΠΡΩΤΗ/ 

L A O N I C I C H A L C O C O N D Y L i E 
A T H E M E N S I S 

HISTORIARUM 

DE O R I G I M AC BEBDS GESTIS TIRCORIM 
LIBER PRIMUS. 

Aucioris intentio «I ftdet. Turcarum origo, familfa ac duces proecipui septem, qui pott Tar-
taros languescentes, Asiam Minorem inter se partiti sunt. OUommni, tt filii Qrchanis, qui 
Nicceam Bithynia ccpit, tt Amurathis /, qui Thracim partem occupavit, res. ycstct. 
Ααονίκψ Άθηναίω των «ατά τδν {iiov ol Ις ΙπΙ χ Laonictis Alheiiieniis, q u « viau quaeque audittt 

Οέαν τε χα\ άκοήν άφιγμένων ές Ιστορίαν ξυγγέ* percepit, cum adbacin vivie foretjliterartimmofiti-
γραπται τάδε * ώστε δή τούτο χρέως έκτινύναι 4 τ { mentift mandare s ta la i l : parlint quidem u l nalura* 
φύσει άμα οΐέμενος, xal μηδέν αυτών άκλεώς Ιχειν gratiain debitam referret, partim vero qnod pirta-
Ις τους έπιγιγνομένους, ξυνβνεχθέντων, ώς έμο\ βο- ret nihil non illornm memorabile visam i r i p«wte-
x t i , ούδαμή ελασσόνων των κατά τήν οικουμένη* ri». Gonpleclitur eiiim hoc opus (ut mca fci l opl-
«οτέ γινομένων μνήμη* αξίων · της τε Ελλήνων nio) res genlas fama nequiquam minoree i l l is , 
φημί τελεντηςτά ές τήν" αρχήν αυτών έπισυμβεβη- qft» vnqaam tn anhrmo iflto terraram orbe coit-
χότα, xa\ Τούρκων έπ\ μέγα δυνάμεως, χα\ έιΛ μέ- ligiste mamoriBlur. Ouo atitem continct: Graeco-
γιστον των πώκοτε ήδη αρχομένων. Ά φ* ών Μ) τήν r u « repi i intaritum, et qua» mala fin ipsnm redun-
τούοετοΰ βίου ευδαιμονία ν έ*Ί τάναντία φερομένην darunl; ncc non Tvrcoa, qui brcvi in taiiiag 
επιλεγόμενος, Γσχειν αυτή χα\ άλλοτε άλλως θέμις erereruni opes, υι opibus et poteritia mortalea 
ηγούμαι είναι, περ\ άμφοίν τούτοιν μνήμην itotcl- amnee qni unqaam fuere, longo intervalfo infra ic 
«θαι ούχ άειχή, ξυγγραφήν Ιέ τήνδε άποδειχνύμε- relinqiianC. Qui, quamyig nnae rerutn potianlar, 
νοι, έπιμνησόμεθα χα\ περ\ άλλων, των χατά την el pracsentis J | vit» felictlatem conltirhent, et ia 
οίκουμένην γενομένων, ούχ άμφΐ τόνδε τον έπ' έμοϋ* g diversum obripiant : tamen censeo fore (iit et 
χρονον, οΓ,· τε αύτος παρεγενέμην θεασάμζνο;, χα\ meum calcnlum adjiciam) lemptis qoo rce ipso-
τάλλα από* τε του εΙχότος, μάλιστα δέ συμβάλλομε- rum iit contrarium vergant. De utrisque lamen, 
νος, κα\ ώς έτι παρά των τά άμείνω φρονούντων Gnecif pariter et TurcU, bisioriam contexerc, noa 
έλκουνπυθέσ6αιπβρ\ αυτών, άλλ* J άν βί; μάλιστα* arbilror injucundfim fore. Hisloriam aiifem isum 
Ιχοι ώς ασφαλέστατα έπί το άμεινον αληθείας είρή- conscribentes, faciemus menlioncm «i altornm 
σθαι, μηδέ έκεϊνό γε πάνυ έκφαύλως Ινειν * ήμϊν, quse in orbe acciderunt; nec lamen meo lcmpore, 
ώ : Ελληνική φωνή ταύτα δεέξιμεν. Έπε\ ή γετών ut quibas interruerim oculatus lestis. Gaetera vcro 
Ελλήνων φωνή πολλαχή ανά την οίχοομένην διέ- non secutu» verisimil«s conjocturas, IKSC nt aece-
σπαρται, χα\ συχναί; έγχαταμέμιχται * κα\ χλέος perim ab bis qai magis sapere videbantiir tra* 

Notul® marginales. 
* AAONIKOY ΧΑΑΚΟΚΑΝΔΤΑΟΓ 1ΣΤΟΡΙΑΙ TQN ΑΓΑΡΗΝΩΝ ΒΑΣΙΛΕΩΝ, ΗΓΟΥΝ ΤΩΝ ΟΤΟΓ-

MANQN. Sic in uno. 

1 έ«·.ννύι>ι R. uU incont. * av μάλ::τχ. ^ έχον. 
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dam : verum, d l historiae series luto feraiur, ea Α μέν αυτή μέγα τδ παραυτίκα, μείζον δέ χά\ Ις αυ-
adducam, quae quam proxime ad veriiateoi acces-
terint. Nec nobit vitio vertalur, quod Graeca l in -
gut operi isti adbibetur. Si quidem ea hodie per 
lotum quasi orbem esl dispersa, et nationibus 
oinnibiis fere imuiisla conspicitur : cujus gloria 

θις, δπότε δή άνά βασιλείαν ού φαύλην Έλλην τε 
αύτδς βασιλεύς, χα\ έξ αυτού έσόμενοι βασιλείς, ή 
δή χα\ ol των Ελλήνων παίδες ξυλλεγόμενοι, χατά 
σφών αυτών Εθιμα ώς ήδιστα μέν σφίσιν αυτοί;, 
τοίς δέ άλλοις ώς χράτιστα πολιτεύοιντο. 

cam sil excellens, excellenlior lamen accedet. quando regno alicubi baud contemnendo praefueni 
rex Grecus, el qui ex eo nascerrtur, reges, aut quando Graecoruni filii in unum collecli, patrio 
uore rcspublicas sibi quam jucnndissime adminislraverint, reliquis vero quam potenlissime impe-
ravcrint. 

Gneci quidem, praeclaris facinoribus edilis, quo 
pacio ingenlem eibi pepererint glortam, et quem-
admoduiu inter caiera eiiam in Europam L i -
byamque vencrint, Gangen Oceanumque adierint, 
Gum ad ieia loca processerinl alii plurimi, quos 
inter Hercules, et anie hunc Dacchue Semeles f i -
l i u t , prstterea Lacedaemonii et Aibenienscs, po-
stea Maeedonum rex, ejusque successorce, c l quo 
ordine singula liaec gesta stint, plurimi annalibus 
condideruiil. Graeci autem prxcipue bunc laborem 
aibi delegerant, «quia pne eacteris temporo lon-
gioredurarunt, foriunamque virtuie vacuam, nun-
qoam lamen luoderatam plurimis generationibus 
oblinuerunt. His praterea per totum orbcm pro-
apero rerum succeesu utentibus, comperio Assyrios, 
gentem antiquissimam, memoriam eui facienfee 
longis&iniaru, Asiae imperium occupasse. Dein Me-
det ad Asi» imperium eubveclos, duce Sarbare 
(qaem Juslinue Arbaclum el Arbacen vocat) Sar-

fi 

Έλληνες μέν ου ν δσα άποδεικνύμενοι έργα με
γάλα τε κα\ περιφανή, έπ\ μέγα άφικοντο κλέος 
χατά τε άλλα χα\ Εύρώπην, και δή καΐ Λιβύην, 
έπι Γάγγην τε καΐ Ιϊκεανδν, κα\ έπ\ Καύκασον έτι 
έλαύνοντες * έπ\ ταύτα δέ προεληλυθότων άλλων 
τε πολλών κα\ δή κα\ Ηρακλέους, κα\ έτι πρότερον 
του Διονύσου του Σεμέλης υίέος, κα\ πρός γε ?τι 
Λακεδαιμονίων xtxl Αθηναίοιν, μετά δέ ταύτα Μα
κεδόνων του βασιλέως, κα\ τήν τούτου ύστερον 
ήγεμονίαν εχόντων., πολλοί πολλαχή έκαστα ώς 
έγένοντο, άλλοι έπιμνησάμενοι κα\ ουνεγράψαντο. 
Έλληνες μέν ούν ταύτα διεπράττοντο, έπ\ πολύ ώς 
μάλιστα του χρόνου δ-.αγενόμενοι xal έπ\ συχνά; 
γενεάς τύχην αρετής ένδεά σχόντες απανταχού , 
ξύμμετρονδέ ούοαμού. Έ π \ τούτιυν τε γάρ πολλα
χή άνά τήν οίκουμένην εύδαιμονούντων, Άσσυρίους 
μέν τδ -παλαιότατον έπυθόμεθα ακοής έπ\ τδ μνή
μης μακρότατον άφικομένους, έπ\ τήν της Ασίας 
αρχήν προεληλυθέναι · μετά δέ ταύτα Μήδους ές 

daaapalum Aaeyriotiiiu regem reguo^deturbantes. C τ ο υ ^ ° καθιστάμενους ήγησαμένου Σαρβάρεω του 
Sad Aai* monarcbiam tandem amiscrnnl, victt a 
Cyro Pjersaruiu rege. Αι binc Persamm reges adeo 
io immenaum aucti tun i , u l eliara in Europam 
Irajecerinl. Deinde, baud miiliia saeculit post, Ale-
aaiider Macedonum rex, erepia Persis Asiae nio-
nareliia, Indis devictis, Europoi Asi»que parte 
baud pODiihenda debellaia, auis reliquit imperium. 
Exiade Romani cum ^saent nacti imperium iu 
orbo longe lateque maxlwum, lenentea roriunaui 
v i r lu l i 3 aqnilibrera, commiserunt Romam Pon-
lifiei tnaximo. Ipsi vero duclu Caesaris lransier4int 
in Tbraciaoi (1 ) ; et in ea regione ubi Asiae pro-
l i m a esl, Byzaiilium urbem Gracain (quae nunc 
Conataiillnopolie esi), Tltracia melropolim cun-

Σαρόαναπάλου, Άσσυρίων βασιλέως, τήν ήγεμο
νίαν άφελομένου, Οστερον ύπδ Περσών τήν βσσι-
λείαν άπ^βαλειν, ηγουμένου Κύρου του Καμδύσεω, 
χα\ Πέρσας τδ άπδ τούδε έτΛ μέγα χωρήσαι δυνά
μεως, τά τε άλλα xal ές Εύρ€υπην διαβάντες. Μετά 
δέ ταΰτα ύστερον ού πολλαις γενεαίς Άλέξανδρον 
τδν Φιλίππου Μακεδόνων βασιλέα, Πέρσα; άφελό-
μενον τήν ήγεμονίαν, κα\ Ινδούς καταστρεψάμενον, 
κα\ Λιβύης μοΐραν ούχ όλίγην, προς δέ χαι Ευρώπης, 
το?ς μεθ' έαυτδν βασιλείαν 4 χαταλιπειν. Ές δ δή 
'Ρωμαίους έπ\ τήν τής οίκουμένης μεγίστην αρχήν 
άφιχομένους, Εσοτάλαντον έχοντας τύχην τή αρετή, 
έπιτρέψαντας 'Ρώμηντφ μεγίστφ αυτών άρχιερεί, 
κα\ διαβάντας ές θρ^κην ΰφηγουμένου έπ\ τάδε του 

aiitueotes, cum Persis, a quibus graviesime affli- & βασιλέως, κα\ Θράκης ΙτΛ χώραν, ήτ.ς ές τήν 
gebanlur, plurima proelia fecerunt. Grseci autem 
ex ao tempore Romanis committi, cimi iiis ali-
quaulo plures numero etsent, linguam suam pa-
trioaque mores ad flncm usque constanter reti-
nuanini ; nec lamen patrium noroen ipsis reman-
si l , verum mutatum est. Nam Byxantii reges non 
amptiuf i t lud nomen gesiaverunt, sed inagna cum 
vanaraiione seipaos Romanos ioiperaiores, el Ga> 
tarea, nec Gracorum rcgcs, Muncupaveruut. Ro-

Άσίαν έγγυτάτω οικείται, Βυζάντιον Ελληνίδα 
πόλιν, μητρόπολιν σφών άποδειχνύντας πρδς Πέρ
σας, ύφ* ών ανήκεστα έπεπόνθεσαν, τδν αγώνα 
ποιεΙοθαι, "Ελληνας τε τδ άπδ τούδε 'Ρωμαίοις αύ
του έπιμιγνύντας, γλώτταν μέν κα\ ήθη τά εαυτών, 
τψ πολλφ πλέονας 'Ρωμαίων "Ελληνας αυτού έπι-
χρατείν, διά τέλους φυλάξαι * τούνομα μέντοι μηκέτι 
κατά τδ πάτριον καλουμένους άλλάζασθαι * χα\ τους 
γε βασιλείς Βυζαντίου έπ\ τδ σφάς αύνούς 'Ρω-

Notulffi marginales. 

(1) Coiiaianliniis imperiuin ad GrseLOx iransfort ann. 35.>. 

τήν βασιλ. 
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μαίων βασιλείς τε και αυτοκράτορας σεμ*'ύνεσθαι Α manos qttidem accepimds, el ipsorum ponliftcein 
άποχαλ'ίν · Ελλήνων δέ~ βασιλείς ούκέτι ούδαμή 
άξιοΰνζ Τους μέντοι "Ρωμαίους επυθόμεθα κα\ αυ
τών αρχιερέα τδν μέγιστον; ούχ ολίγα άττα χατά 
τήν θρησχείαν άπδ πολλών ετών διενεχθέντας, δΊα-

,κεχρίσθαιτά τε* άλλα~άφ* 'Ελλήνων, χα\ δή κα\ 
'βασιλέα έπιψηφιζομένους, δτέ μεν άιτδ Γαλατών, 
ότέ δέ άπδ Γερμανών, ές τόνδε άε\ τδν χρόνο ν 
άποδεικνύναι, Διαπρεσβεύεσθαι δέ άει πρδς τους 
"Ελληνα; ούχ Εστίν δτε διαλείποντας, ώστε τά ές 
θρησκείαν σφίσι ξόμφωνά τε κα\ ξυνωδά χαταστή-
σαι άλλήλοκ, χατά ταυτδ ξυνιόντας. ΚαΙ μέντοι 
Έλληνας μή έθελήσαι 'Ρωμαίοις διά χρόνου συμ-
φερομένοις τά πάτρια σφίσι καθεστώτα συγχέαι. Κα\ 
ά;τδ ταύτης δή της διαφοράς συχνούς τε τών Έ'σπε-

maximum, cura longo tempore concertatsenl cum 
Graecis, in Christianae religionis qtiibusdam articu-
lis, tandem a Graecis dcfecisse. Romanum aulem 
Cssarem nunc e Gallis, nunc e Gerroanis eltgen» 
tes, legatos, niillam prorsus occasionem omitten-
to»', miserunt' ad Graecos, ut convenienles in 
tinum, conciliirmque concelebrantes, concordiam, 
quantum ad Ghriatianam religionem allinet, iuter 
sese conghtlinarent. At Granci nolucrunt (2), cum 
pfurimis anuis adVersus Romanos conlentiouea 
movissent, patrium rcligionis suae cultum pertur-
bari. Hac dissidii causa permoii Occidentalium 
plurimi, adjunctis etiam Venetis, pontiflce raaii-
mo sic instigante, decrevenint claese maxime ma-

ρίων, xa\ δή xal Ενετούς, ενάγοντος έπι τάδε του Β gna proficisci adversus Graecos. Appellentes igitur 
'Ρωμαίων άρχιερίως στόλω στρατεύεσθαι μεγάλψ έπι 
τους Έλληνας, χα\ έπι όντας ές τδ Βυζάντιον άφι-
κέσθαι, χα\ Βυζαντίου τήν πόλιν κατά κράτος 
έλείν · βασιλέα τε Βυζαντίου χαι Ελλήνων τους 
αρίστους οΓχεσθαι διαβάντας ές τήν Άσίαν. Άφιχο
μένους δέ άποδειχνύναι σφίσι Νίκαια ν τήν Ελληνίδα 
πόλιν, τά βασίλεια έν αυτή ποιούμενους. Μετά δέ 
ταύτα ού πολλοίς Ιτεσιν ύστερον, άπολαβεϊντε αύθις 
Βυζάντιον, κρύφα είσεληλυθδτας ές τήν πόλιν. Κα\ 
ές τήν Κύρώπην αδ £ιαβάντας διαγενέσθαι έν αυτή 
βασιλεύοντας. Βασιλέα δέ Ελλήνων μετά ταύτα 
Ίωάννην έπι ξυρού άχμής ήθη αίσθόμενον τά Ε λ 
λήνων πράγματα, λαβόντα τε τους Βυζαντίου αρχιε
ρείς, χαι Ελλήνων τους έλλογίμους, διαπλεύσαι 

Byzantittm urbem, eam vi ceperunt. Rex autem 
Ryzanlius cum Graeconim opiimalibus fiigan 
iniens, contulit se fn Asiam. Quo cum venissent, 
elegere Nicsam urbem Graecam, eamqae regnl 
sedem declararunt. Cnm anni Inlercessissetit 
pauci, Byzanlium recnperaruiit, cum quam maxi-
meoceulte in eam se recepitsent ($). Reversi ig i -
tar Byzanlium, relicta Asia, regni gubernacula 
diu temierunl. Tandem Graecorum rex Joaunca, 
intelligens Graecorum res in sunimo periculo, 
quaei inter malleum et incudem, yersari, aasua-
plis Byzaniii eptscopif, necnon Graecorum doctis, 
conscendii navem, el in Italiam profeclns cst (4); 
existimans, si convcnissent cam Roroaiits in ηβ· 

άπιόντα ές Ίταλίαν, ές γε τδν άπδ Τούρκων έπηρ- C %ο\\ο religionis, se hos auxiliares babitnrom ad 
τημένον ol κίνδυνο ν έπικουρίαν οΐόμενος οΓσεσθαι, 
ήν έκείνοις τά κατά τήν θρήσκε ία ν ξυμβι}. Γενόμε
νο* δέέν Ιταλία, χαι χοινωνησάμενον τψ 'Ρωμαίων 
άρχιερεΓ τήν περί τήν θρήσκε ία ν διαφορά ν, είς διά-
λεξιν μέντοι χαταστήναι πολυπραγμονοΰντας, τε-
λευτώντα δέ ξυμβήναι αύτψ άμα τοΤς Έλλησι τά 
χατά τήν διαφοράν σφίσιν ξυνωδά άποδειχνυμένους, 
χα\ τήν δΗαφοράν σφίσι διαλυομένους. Επικουρίας 
δέ τυχόντα έν μέρει, άποχομίζεσθαι αύθις έπ\ Βυ
ζαντίου. Τους μέντοι "Ελληνας έπ* οΓκου γενομέ
νους μή έμμείναι τοίς έν Ιταλία και έν συνοδοί ς 
πεπραγμένος , άξιούντας σφίσι μηδαμή ευαγές 
είναι 'ΡωμαΙσις, ώς δή μή αίσια διισχυριζομένοις, 

bellura jam baud dubie a Turcia imminens. Cum 
aotem ad colloquiuro venisset cum ponliflce Ro-
mano Eugenio lum quarto, super religionit con-
troversia, dispulaiio cum magna altercatfone 
utrinque exorta eet. Poslremo eo res deducta e t i , 
ut Grseci pariier et Romani in religtonis % nego-
tio consentirent, discordiaque omnis quam longia-
sime subroovereiar. Rex igitur Gra?coruro anxilll 
a Romanh aliquantalum nactns, domum redii l . 
Graeci reversi Byzanttum, acla edocenl eot, qui 
domi manserani; qui qmdera noluerunt stare bia 
quae acla erant in Italise synodia, putantes, albl 
neuiiquam faa esse, consensnm prsestare RomanU 

συντίθεσθαι τδ παράπαν. ΚαΙ ούτω διάφορα διά 1 j ) nefaria assereulibus. Hinc perpetao discordiam fo-
τέλους γενέσθαι "Ελλησι τά πρδς Τωμαίους. Ταύ
τα μέν ές τοσούτον μοι άπσχρώντο/ς Εχοντα - έπιδε-
£είχθω περί τε της Ελλήνων βασιλείας, χα\ τής-
ές * Ρωμαίους έχούσης διαφοράς. Ό ς oSj ούχ ορθώς. 
τά.γε ές βασιλείαν, χα* ές τούνομα αδτφ προσηγο-
ρεύετο τούτοις. Παραγενόμενος μέν ούν αύτδς Εγω-
γ ε έπι τόνδε τδν βίον, χατέλαβον "Ελληνας τε χα\ 
"Ελλήνων βασιλέα, ύπό τε τών έν Θράκη γενών 

visee Graicos in negotio religionis ad?ersus Roma-
iros consiat. H«c quidem hactenus, quautum p r « -
senti historiae conducere videtur, de Gracorum 
regno, et conlitiua borum dis?ensione adversva 
Romanos, dixisse eufficiat. Haqne tom Ipsomm; 
regoum, tuiu nomen iron recte api>el!atuin est.. 
Ego igitur cimi auigisfem baec lempora, anim-
adverti Grseeoa, horamqoa regnum primo aafr* 
Tbracibus exsvitisse; posiea reliquo rcgnb a Bai^* σι ρώτα, μετά δε ταύτα- χα\ύπ* αυτών γε τών Βαρ-

Notula? marginales. 
(2) Schisma Latinorum etGra*cortim,870. lanum 1200; Graeci recupcranl 1285 
(3) Latini occupanl imperium Conslantinopoli- (4) Anno 1438. 

* και ούτω δέ διαφ. διά τδ τ· 
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bar i i exutos, pirvum qaoddam regnum gtiber- Α βάρων της Αλλης αρχής άπεληλαμένους, αρχήν την" 

δε βραχείάν xtva περιέπειν, Βυζάντιον, κα\ Βυζαν-e, vfdelicet Byzantinum : Byzantiique niarili-
m m regtonem inferiorem, Heraciearo urbera 
trsqne, ct juxta Euxinuni Pontum maritimam re-
gfonem superiprem, usque ad urbem Mesembriam; 
VraHerea Peloponnetura omnem, extra tres aut 
qoatuor Venelorum tirbet, adhaec Leiunnm et 
Imbrom, Insulasque ibi in mari j£ga*o siias. Ut 
antem singuia baec contlgerint, ut Graecoruro res 
itaulatim inlerferint a Turcis accisae, u i Turcorum 
rts utque incremenlum sumpeerint, u l iidero ad 
iiiaxitnam pervenerint felicitalem uaque ad prae-
M I I S leinpus, gingula baec explicabimua, qoaa 
exactitaime et verieaime audifimug. 

τ (ου τήν κάτω παραλία ν άχρις Ήραχλείας πόλεως, 
χατά 2ε Εύξεινο ν πόντον τήν άνω παραλίαν άχρι 
Μεσημβρίας πόλεως * ΙΙελοπόννησόν τε αύ ξύμπα-
σαν, πλήν ή τριών ή τεττάρων πόλεων τών Ενετών * 
ωσαύτως Λήμνον, "Ιμβρον και νήσους τάς αυτού 
ταύτη έν τψ Αίγα (ψ ψκημένας. Ό ς ούν έκαστα 
ταύτα ξυνέβη γενέσθαι, ώς τά τών Ελλήνων πράγ
ματα χατά βραχύ άπώλετο, φθειρόμενα ύπδ Τούρ
κων, κ α ΐ ώ ς τ ά εκείνων μεγάλα έγένετο, ές μέγα 
άε\ές τόνδε τδν χρόνο ν Ιόντα ευδαιμονίας, έπιμνη-
σόμεθα έπεξιόντες, έφ* Οσον δή ές τδ άχριβέστερον 
επυθόμεθα. 

Ttircos ego neaeio quodnatn anliquitus nomen β Τούρκους δή ούν Ιγωγε ούχ οΐδ* δ τ ιάν καλέσαιμι 
temiisse dicam, ne a vero aberrare videar. Qui-
dam piitant eos aScythis, quog Tartaros nominaot, 
origineni irabere: non malam secuti conjecluram, 
videlicet quod moribus liand raullum inter se dif-
iarant, linguaque utaolur etiamnum nte raullum 
4 i n i m i l i . Aiunl enim, Scyibas septenit vicibus a 
Taaai progressos, Aaiam superiorem devastaaae, 
Parlhis ea tempeslate rerum sumina potientibus : 
itecnon Persarum, Medorum, Auyriorumque re-
gjones tenenlibus. Hinc peragrata quoque infe-
riore Asia, Pbrygiam, Lydiaui, ei Cappadociara 
aoo iinperio adjecisse. Eiiam DIIIIC videre eai, u l 
feriur, plurimot tsiius geoerii bomines ubique per 
Aaiam dUpereos, moribus el vicius raiiona refe-

κατά τδ παλαιδν, ώστε τάληθούς μή διαμαρτεΐν · 
ol μέν γάρ Σχυθών απογόνους τους Τούρκους οίονται 
είναι, όρθότερον δή συμβαλλόμενοι περι αυτών, διά 
τδές ήθη ού πολύ δΊεστηχότα καθιστάμενους, γλώτ-
τη σύνεγγυς μάλα Ιιαχρησθαι Ιτι και νυν τή αυτή. 
Σχύθας τε γάρ φασι τδ έβόομον ήβη άπδ Τανάϊδος 
ώρμημένους, χαταστρέφεσθαι τήν άνω Άσίαν, Πάρ
θων τήν ήγεμονίαν εχόντων, τήν τε Περσών χώραν 
χα\ Μήδων, χα\ Άσσυρίων. Μετά δέ ταύτα έπικα-
ταβάντας ές τήν χάτω Άσίαν, έπ\ Φρυγίαν, Λυδίαν 
τε χαΐ Καππαδοχίαν, τά ές τήνβε τήν χώραν υπο
χείρια σφίσι ποιήσαοθαι. Κα\ νυν Ιστιν ΙδεΙν jj λέ-
γουσι πολλά τού γένους τούτου πολλαχή της Ασίας 
έπινεμόμενα, πρδς Σχυθώντών Νομάδων ήθη τε χα\ 

rei»te» Scylhaa Nomadet (quos pastoret sive ar- C δίαιταν τετ ραμμένη ν , ούδαμή της Ασίας έσχον 
uicularios nou absurde dicas) nuilibi in Asia cer-
t u el IKxaa babealea aedet. I l l i ei alia conjcclura 
dotBottir, qua conftrmare niluiiiur, Turcos Scy-
tbaxum esse progeoiem, qood inferioris Asi» re-
fijonem geotes 5 Turcorum barbarae incolant, 
Lydiain, Cariaro, Pbrygiam et Cappadociam, qui 
liagua el reliquo quotidiana vitae u*u nibil discri-
miais babere cogooocualur a Scyibis agenlibus in 
ea regiona, qoa inier Tanaim et Sarroaiiam ex-
e v r r i L Stuii qui exiaiimant, Turcog a Parlborum 
progeuie descendere. iloa eaim, cum peraeculio* 
Haai lioatilam a Scyibis vagis, qui Noroadet d i -
ennlur a perniulandia pabulis, paleieulur, in i n -

χαταφανή τήν διατριβήν. * Κάχείνη δέ έτι συμβάλ
λονται ώς Ασίας τήν χάτω χώραν ένοικουντα βάρ
βαρα έθνη Τούρκων, Αυδία,ν, Καρίαν, Φρυγίαν τε 
χα\ Καππαδοχίαν, Σχύθαις τήν άπδ ΤανάΙδος έπ\ 
Σαρματίαν χώραν έπινεμομένους όμόγλωττά τέ έστι 
χα\ δμόσκευα. Ένιοι δέ Πάρθων απογόνους Τούρ
κους φασ\ν είναι. Τούτους γάρ ύπδ Σχυθών τών 
Νομάδων διωκόμενους, ές τήν χάτω Άσίαν έπιχα-
ταβήναι, χα\ ές τδ Νομαδιχώτερον αποκλίνοντας 
σκεδασθήναι ταύτη άνά τάς πόλεις · και άπδ τούτου 
ώς δή Νομάδας Τούρκους τδ γένος τούτο χαλεΐσθαι. 
Άλλοι δέ φασ\ν άπδ Τούρχης τών Περσών πόλεως 
μεγάλης τε χα\ εύδαίμονος προελθείν τε τδ γένος 

feriorig Aaue regionem contendisse conslal. Cum- ^ διισχυρίζονται, xal είς τήν κάτω χώραν της Ασίας 
άπαλλαττομένους σκεδασθήναι ταύτη άνά τήν Άσίαν 
έπιχατασχόντας τήν χώραν. Ε1σ\ δέ ol βούλοντάι 
Τούρκους άπδ Συρίας μάλλον της Κοίλης καΐ Αρα
βίας ή άπδ Σχυθών, επί τήνθε τήν χώραν άφιχο
μένους μετά Όμάρεω τού τήν νομοθεσίαν Ιιαίεξα-
μένου, έπΛ τήν της Ασίας αρχήν προεληλυθέναι · 
χα\ ταύτ^ αυτού χαταλειφθέντας, ές τδ Νομα&ιχώ-
τερον άποχλίναι. 'Ος μέν ούν τούτων έχαστα έχει 
αληθείας, χα\ έφ' ά δέη τούτων χωρούντας πυΟέσθαι 
άμεινον, ούχ Εχω ξυμβαλέσϋαι ώς ασφαλέστατα * 
τοσόνδε μέντοι είρήσεται, ώ ; τοϊς άπδ Σχυθών γε
νέσθαι τήν άρ/ήν τούτοις διισχυριζομένοις έχοι άν 

fua ip*i vagt iacerlU sedibas mapalia aua plau-
atris clrcttmferenies, eo loci Teraaranlur, por eat 
urbet caie diaseminaloa Undem, apparei. Exindt» 
istad bominum gcnoe conugit Turcoa, quaai Νυ-
madet, toc i ia r i . A l i i ex Turca, Persarum urbe 
laagoa et opulenU, boc bomiaum genua pro-
grcasuni esse, t raduol: ei hiac profeclos, Asis 
inCtrioria regiooam laedem iu suaui dilionem re-
dtgisae totam perbibenl. Sunl quibus nagia pla-
c«t t Turcoa ex Cceieayria et Arabia, vel ex Scy-
Ibia, in isiam rcgionein, babenles sectim legisla-
lorem Hoinarem sive Omarem, delatos ea>e, A$ix-

N o t u l © marginalcs. 
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τις συμφέρεσθαι Αμεινον, διά τδ Σκύθας τους έν Α que impcrium Undem oblinuisse, vivcnles instar 
τή Ευρώπη πρδς έω έτι κα\ νυν διαγενομένους 
«ατά τήν* αγορά ν καλουμένων • τών έν τή Άσ($ 
Τούρκων έπαίειν ού χαλέπώς· διαίτη- τ ι και σκευή 
Ιτι κα\ νυν τή αυτή Αμφω τώ γένεε διαχρωμένους, 
διά τδ Σχύθας έπιχρατήσαι ά*ανταχή της Ασίας. 
Δηλοί δέ κα\ τούνομα αύτδ, τήν Νομαδική ν δίαιταν 
προηρημίνον. χα\ τδν ταύτη τού βίου πλέον αύτφ 
ποιούμενον. Τδ δή γένος τούτο τούς Τούρκους μέγα 
τ* δν κα\ έπ\ πολύ διήκον, ές μο'ρας έπίσταμοπ 
διακεχρίσθαι τινάς, Αλλάς τε δή κα\ Όγουζίων τήν 
μοϊραν, γένος ού φαύλον ουδέ άγεννές. Άπδ τούτων 
Λ των Όγουζίων γενέσθαι Ίουδόύζαλπα Ανδρα 
επιεική τε, κα> της τών ΌγουζΓων μοίρας ήγησά-
μενσν. Τούτον δέ έπ* Αρετή εύφημούμενον άπομνη-
μονεύουσι, δικαιότατο ν τε άμα γεγονέναι, χα\ τοίς * 
Όγουζίοις διαιτητήν χαταστάντα, έλομένοις διχάσαι 
σφίσιν αύτοϊς δίχην ήντινούν, οπότε έπιδικάσοιτο-
τοΐς προσιούσιν αύτφ άπαλλάττεσθαι Αγαπώντας 
έχατέρους, οίς Αν έπιδιχάσαιτο. Κα\ τούτο φασιν 
ένιδόντας αύτφ τούς ΌγουζΙους διαπραξάμένους 
πρδς τδν τής χώρας βασιλεύοντα, έπιστήσαι σφίσιν 
αύτοίς τδν Ίουδουσάλπην διχαστήν. Μετά δέ ταΟτα 
έπιτρέψαι σφΑς αύτφ διαθείναι, ή Αν αύτφ δοκοίη 
έπ\ τδ Αμεινον. Μετά δέ ταύτα τδν τούτου παίδα 
Όγουζάλπην διαδεξάμενον τήν αρχήν τής 'Ογουζίων 
μοίρας, έπ\ τδ τυραννικώτερον έξηγήσασθαι, πρός 
τε τούς Έλληνας πολεμοΰντα χατά τήν Άσίαν μέγα 
ευδοκίμησαt. Όρθογρούλην δέ Όγουζάλπεω παίδα 

Nomadum. An aulem commeraoralae genieniia» 
singulae veritatem compleclanlnr, aut cui earutn 
qnis accedcre tuto ausit, nequeo quam tutissime et 
verisaime pronuntiare. Mihi taroen probabilius v i -
delur, assensum prjestare i!lis qiri Turcorum ori-
ginem in Scylbas referunt, cum manifestum sit, 
Scyibis qut adbuc hodie in Europa Orientem versus 
sctatem agnnt, oplime convenire cum Turcis ip 
foro, emporiis, et commerciis. Viclns el ro.liquus 
vilae usug etiamnura utrisque par est, quia Scy-
lb« univcrsae imperitaverttnt Asiae. Idem eliara i n -
sinuat nomen Turcorum; significat cnim bomineni 
qul agrestiorcm victus rationem sequitur insur 
Nomadum, el maximam vilae partem in co con-
sumit. Genus boc Turcorum cum e*sei niagmim, 
et in immensum auctum, cooipennm babeo in 
partes sive tribns quasdaro esse divisum: inler 
quas fuisse tribum Oguziorum, (5) hominum go-
nus nec maluin, nec imbelle. Ex bis naitis ett 
Duzalpes, (6) vir aequi justique slodiosissimus, 
Oguziorutn duz. Hunc accipio ob fortitudinem 
suam plurimum ease laudalum, lanta?quc fuisae 
jusiit i» (Oguziis namque jtis dicebai) u l liligantes 
ipeum eligorent arbitrum in re qualibet : sen» 
leniiamque quam ferebat ulraque pars lsela 
accipiebat. Hanc vir i aequitalem deprebendenles 
Oguzii, impelrarunt, precibue faligantes regionia 
istius regem (qui lum erat Aladines nomine) , ut 

δραστήριόν τε ές τά πάντα γενδμενον, κα\ έπ\ πολέ- - eum acciperent sibi judlcem. Quod ubi conligii. 
μους ήγησάμενον, Αλλη τε πολλαχή ευδόκιμη σαι, 
χα\ δή xa\ πλοία ναυπηγησάμενον έπιληστεύειν νή
σους, επιπλέοντας έν τ φ Αίγαίφ, τή τε Ασία χαι 
Ευρώπη έπιχειμένας, χαι τήν τε Ευρώπη ν πορ-
θοΰντα, τά τε Αλλα χα\ Ις Ταίναρον έμβάντα ποτα-
μδν τδν κατά τήν Atvov, έπ\ πολύ τού ποταμού συν 
ταίς ναυσΐ προελθείν. Αέγεται δέ αύτδν καΐ Αλλη 
τε πολλαχή της Ευρώπης αποβάσεις ποιήσασθαι· 
κα\ Ικ\ Πελοπόννησον άφιχόμενον, κα\ έπ\ E06oiay 
xal Άττικήν, τήν τε χώραν δηώσαι, χα\ άνδράποδα 
ώς πλείστα άπενεγχάμενον, μεγάλα κερδάναι. Ό ρ 
θογρούλην δέτ τούτον μετά ταύτα έν τή Ασία τραπό-
μενον φασ\ν έπ\ διαρπαγή τής περιοιχίδος χώρας, 
έπεξιέναι τε χα\ άπδ τούτου δρμώμενον, ξυναγεί^αί 

semetipsos Iradiderunt Duzalpi, nt 0 «ecmn ago* 
ret, secundum qnod exislimarel res Oguzinrum 
optime babituras. Deinde cum filius hujus noniina 
Oguzalpes (qui et Aguzalpes), imperium Oguzio^ 
rum iribus sibi vindicassel, ad tyrannidem aspira* 
v i i : armaque infeata Graecii inferendo, brevi ln 
Asia ad maxitnam claritalem atceasit. PraeUrea 
Ortbogiiles (7) Oguzalpis fllius, ctim manu eiaet 
promplissimns, arniis multos populoi lacatseui. 
gloriafn magnaiu itbique adeptuseit: clasecm quo-
que partvit, qua frctus hoslili aniroo navigavit ad 
insulaa in i£ga?o e regione Asias Europsque eiUs. 
Etiam Europam populama esl. Hinc navibua i i i 
flumen Tienarum juxia JEaum urbem dcductia (8). 

τε στράτευμα, χα\ έπιόντα, καταστρέφεσθαι τούς 0 ad niullam flumlnis parlem processil. Fitrunt.buuc 
τε όμορους Έλληνας, χα\ τούς ταύτη σφίσιν αυτών 
περιοίκους, χα\ τδ άπδ τούδε ληΐζόμενον τούς δέ 
έπισπομένους αύτφ έν βραχεί δή ολβίους άποδει-
χνυναι, χα\ ούτω δή συχνούς τών Νομάδων επιγενό
μενους αύτφ, συμπολεμήσαί τε αύεφ άμα, καίσυν-
διενέγκαι τδν πόλεμο ν έπ\ τους όμορους, χα\ ταχύ 
II ούτως έπ\ αρχήν παρεληλυθέναι ού φαύλην · διά 
δ ή ταύτα χα\ παρά Άλαδίνη μέγα ευδοκίμησα ι. 
"Ενιοι δέ φασιν, 'Ογουζίων τήν μοίραν ηγουμένου 
Όρθογρουλεω,χωρία έρυμνά π$ρ\ τδν Ταύρον κατα-

ei in aliistocis irrupisae in Europaui. Taodem in -
greseus Peloponnesura, Euboeam, et Auicam, fecit 
cladem maxiiuam, regionibus dcvasUtis, rever-
susque domum, prasda, mancipiisque onnraiut,) 
uiaxiinaa hine sibi conflavit opes. AiuDt, Oribugii-' 
lem bunc iu Aeia inorantem, praedas ex fuiiiiuiia 
gentibusegieee: rebusqoe pulcbre auecedeatibus, 
exerciium conscripsiase. ExerciU igitur eaiis ta-
lido mitmlus, flniiimoa Graecoa domui t : reliquo* 
deprxdaiua eai; ei cum alii mctu perculai iinpo-

Noiulao margioales. 
(51 Al. Aguliorum. 
(ό') AL iudiz;ilpes. 

(7) Al. Orihogrules, qui apud Jovium Zlch vocakix;. 
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riuin accipercnt, brevi suis maximarum opum Α λαβδντα, έπ\ τ η ; ταύτη ομόρου χώρας καταστροφή 

εντεύθεν ώρμήσΟαι, χαΙ τούς γε Ελλήνων περιοίκους auclor fuit. Deinde cum quotiiHe Nomades plu-
rimi ad ipsum confluerenl, el in belli societatem 
a*dverstis finitimos admitlerentur, tandem miruoi 
in inodum imperii sui pomopria promoveruiit. Pro-
pter res fotiiter gesiae etiatn Aladinae cbarua ac-
ceptusque erai. Sunt qui litierarum juonumeulis 
ftcriplum reliquere, Ogusiorum tribum aiupiciis 
ducluque Orihogulis loca juxla Taurum muniu 

άγειν, και έπ\ μέγα χωρήσαι δυνάμεως. Ώς μεν 
ούν αρχήν έσχε τούτοις τά πράγματα, κα\ ώς ταύτη 
ή άλλη έγένετο, ούχ άν ούτω £αδίως είπείν έχοιμι, 
ύπδ πολλών μέντοι λεγόμενα. Ταύτα δε ές τοσούτον 
έπιμνησάμενος παρίημι. Ός δέ Ότουμανίδας τής 
Όγουζίων μοίρας έπ\ τήνδε άφίκοντο τήν αρχήν, 
ωδε γενέσθαι έπυθόμην. 

occupasse, ei binc armis iostructos procurrentes, Anitimam regionem subjtigatse : Graecot ejus re-
gionis accolas devicisse, suoque imperio maxima adjecisee incrementa. Qu» auitui borum ab in i -
tio (uerit conditio, adbsec, verane sini an falsa quse de ipsia inodo exposuiinus, non facile afDr-
roarc aushn: quaravis plurimi ecriplores ea commetnorarint; proinde cum ea bactenus ab origtue 
i f petierim, OUDC amplius de bis verba facere eupersedeo. Quanium vero ailinel ad Otomanidas, 
ex fauiilia Oguziomro ortos, ut ad clarissimum boe imperium evaserini, nunc explanare instituo. 

Ticus est juxta Myeiaru, quem Sogulam incolae Β "Εστί Σογούτη παρά Μυσίαν κώμη ούτω κάλου* 
•ocaut, ubi est et fluvitis ejusdem nomiois. Vicus μένη ευδαίμων, κα\ ποταμός παρ* αυτή ούτω χα-
ille rerum omnium ndfluentia pollet, remolus a 
na r i Euxfno ducentis quinquaginta stadiis. Potest 
idem locua Iteae vicus nomlaari. In banc regionem 
cam Oguzti penelrassent, ibi aliquanio tempore ba-
bitarunt. 7 Ouomanua autem (9), Orihogulis filius, 
inilio non admedum secuodis agebatur forlunae flaii-
bas. Proiade cum eisel animo liberali el forli praedi-
tus, animos eorum qui in vico agebant, opibus sibi 
coftciliat, brevique sibi devolissinios habuit. Hinc 
com ediU certaretit continuis adrersue Graecos, 
omiiium assensu imperator declaratus esc. Bello 
iiaque adortug Graecos, qui in ea regfoae babiia-
bant, non prius proello excessit, quam cum omnes 

λούμενος. Διέχει δέ άπδ θαλάττης τής τού Ευξείνου 
πόντου σταδίους ώσε\ πεντήκοντα χα\ διακόσιους* 
καλοίτο δ* άν αύτη Ίταίας κώμη. Ές ταύτην δέ 
τήν χώραν άφιχομένους τούς Όγουζίους ένοικήσαι 
έπί τινα χρόνον. Ότουμάνου δέ τδν Όρθογρούλεω 
παίδα, ού πάνυ τοι εύ πράττοντα τήν αρχήν γε
νέσθαι τήν τε ψυχήν έλευθεριώτατον, κα\ τούς έν 
τή κώμη φιλοφρονούμενον έχ τών προσόντων ώς οΓόν 
τ ' ήν μάλιστα αύτώ τούς τε έν τή κώμη άναχτή-
σασθαι. Ώστε διαφοράς σφίσι πρδς τούς Ελλήνων 
αυτών περιοίκους γενομένης, ήγεΐσθαι χελεύειν τούς 
έν τή πόλει Ότουμάνον τδν Όρθογρούλεω* χαΙ μα-
χεσάμενον, τρέψασθαί τε τούς ταύτη Έλληνας. 

aaf eecidissei, aut fugaeset, 
lorsit. 

Cum autem fama nominis sui regiones plurimas C 
Implevisset, etiaiti apud Aladinam maxima gloria 
viguit, creatus ab ipso dux, cum undique praclaris 
cdilis facinoribus res fortiter gessissel. Defuncto 
rcge Atadina, discordia inier regni oplimaies 
exona est. Orlbogulus adbibiius in colloquium, 
cam muhum temporis deliberando csttel abtum-
plom, tandem ieio fodere promlsit, se ipsit et 
socium auxiliaretn fore, quocunque in militiam 
proOciscantur: bac tamen conditione, ot quas-
eunque regtones, conjiinclis copiis, suo imperio 
adjunxeriiit, eas inter sese partiri vcliat. Cuin 
igitur, ut fcedere tenebatur, cominuni consensu 
viribusque communibas bella aggrederentur, tanta 
Ipeios intcr omnes virtut emicuit, ut brevi pluri-

Hinc protpere succedentibus rebut, victorias pluriniat Graecit ex-

Κα\ άπδ τούτου ορμώμενους έπιπολυ, έπεξελθεϊν 
τε τούς Έλληνας, χαΙ παρά 'Αλαδίνη εδ μάλα εύ
φημου με νο ν μέγα ευδόκιμη σαι, έπ\ στρατηγίας τε 
χαθιστάμενον, χα\ έργα άποοειχνύμενον άξια λόγου. 
Τελευτήσαντος δέ Άλαδίνεω βασιλέως, χαΙ τών 
αρίστων αυτού ές διαφοράν σφίσιν άφιχνουμένων, 
λέγεται άφικέσθαι ές λόγους αύτοΓς, χα\ έκείνοις 
άλλήλοις, ξυμμαχίαν τε κα\ όμαιχμίαν έχείνοις 
συνθέμενον, ξυμβήναι αύτοΤς δρχια ποιήσαμενον, 
έφ* φ όϋού πάντας κοινή συνδιαφέρειν τδν πόλεμον, 
χα\ καταστρέφεσθαι τήν χώραν, οσην δ% άν δύνωνται, 
δσην δ" άν ύπάγωνται, έπιελέσθαι, σφίσι κατά τά 
κοινή σφίσιν αύτοΐς δεδογμένα * χα\ ούτω δή άμα 
έχείνοις έλαύνοντα χαταστρέψασθαι χώραν ούχ όλί-
γην, χα\ έργα άποδειχνύμενον μεγάλα, κα\ χρήματα 

mat opes acquireret, regnuraque sibi pararel baod ^ συχνά έπιχτώμενον · ώστε έν βραχεί έπ\ αρχήν πα-
aspernandum. Hi autetn ciim forent duces nuroero 
«eptein, initio regionem, quam tum arniis subje-
cerant, ioier sese dWiserunt : postea parlitionera 
sorti conimittcnles, Caramaao obligisse roediler-
raaeam Plirygiae, Ciliciam «sque, et Pbiladetpbiam. 
Sarcbani sors addixil maritimam lonlae regiouem, 
qua Smyruam uaque patet. Lydia uaque ad Mysiam 
obfenit Galaml, et ftlio suo Carasi. Bitbyniam au-

ρεληλυθέναι ού φαύλην. Τούτους δε ηγεμόνας έπτά 
γενομένους, δσην ύπηγάγοντο αρχήν διανενεμήσθαι 
μετά ταύτα σφίσιν αύτοϊς · λαχειν δή Καραμάνον 
τήν μεσόγαιαν τής Φρυγίας άχρι Κιλικίας κα\ Φι-
λαδελφίας * Σαρχάνην δέ εντεύθεν τήν παράλιον τής 
Ιωνίας χώραν, Ιστέ Ιπ\ Σμύρνην έλθείν* τά δέ 
Αυδίας Ιστε έπ\ Μυσίαν Καλάμην συν τψ παιδί α4-
τού Καρασή. Τά πρδς Όλυμπόν τε χαΙ Βιθυνίαν 

Notul» marginales. 
(9) Circilcr ann. 1300. 



15 DK K K B U S T U R C i n i S L I D . I . 26 

Ότουμάνον λαχείν μετά Τεκί*ω· τά δέ πρδς τδν Α t«*m cuni liis regionibus quae Olympum feepiciiint. 
Εύξεινον πόντον χτΧ Παφλαγονίαν λαχείν τους 
Άμούριω παίδας. Τδν δε Κερμιανδν ού τών έπτά 
τούτων γεγονέναι φ α α ί ν άλλα βασιλέα πρόσθεν 
γενόμενον Κωνίου τής Καρίας πόλεως, έν ή τά 
βασίλεια έπ\ συχνδν τινα χρδνον διεγένετο. Τού
τοις άπεληλαμένον εντεύθεν έπΙ Ίων ία ν άπά-
ρας, χάκεί Εδιωτεύοντα ήσυχίαν άγειν. Ει μέντοι 
έπτά έτύγχανον δντ:ς ot συ μπάσα ν τήνδε χοινή 
υπαγόμενοι σφίσι τήν χώραν, ή χωρίς ώς έκαστος, 
καΐ ή άλλω άλλη ξυνέβαινεν έπΙ τήν αυτού αρχήν 
παρεγένετο έκαστος, ούχ άν δή ούτω έν δέοντι πο-
λυπραγμονοίη**· Σογούτην μέντοι έπίσταμαι κώμην, 
ώς οί άπ* έχείνης γενόμενοι Ότουμανίδων βασιλείς 
Ιτίμων τε έπ\ πλείστον έπιφοιτώντες ταύτη τή 

nactus est Oloroanus C U I I I Tecie. Papblagotiiam 
cuin bis regionibtie quae vergunt ad Euxinum pon-
lum, acceperunt Ainura? fi l i i , sic sortc partiiionem 
regenie. Cerimanam dicunt iioufuiese de niimero 
scptem illorumduciim, veruni imperasse Conio(iO) 
Cariae urbi, in qua regia c r a i : tandein suo detiir-
batum regno, abiisse iu loniaui, sectaiusque ibi 
viiam privatam, quietem amplexus est. An septefti 
i l l i duces adjunclis copiis, aul singuli per se, rcglo-
aes islae *ubjeceritit : preierea ut alius in alterHit 
successerii opes ct regnuni, non referre arbilror 
curiosius deacribere. Ulud aiilem certum esl, regee 
Otoinanidarum Sogutbam vicum multuin bonoratae, 
cuoi eo freqtienler accedercnt, reddenies vici I B C O -

κώμη, κα\ τοίς ένοικου σι ν αυτήν άποδιδόασι γέρα τά Β Γιε eolemuia mmwra. Accepi £ pranerea, Olonta-
νομιζόμενα. Άπδ ταύτης δέ έπίσταμαι άκοή γενέ
σθαι Ότου μάνον τδν Όρθογρούλεω παίδα πρώτον δή 
τού γένους τούτου, άλλας τέ ot πόλεις ύπαγόμενον 
έν τή Ασία, έν δέ δή χα\ Προύσαν τήν έν Μυσία 
πάλιν, χαΙ τότε εύδαίμονα παραστησάμενον, δτ.δ 
λιμού έχπολιορχήσαι έλόντα τήν πόλιν, χα\ έν α£τή 
τά βασίλεια ποιησάμενον, κα\ άπδ ταύτης όρμώμε-
νον Ιργα μεγάλα τε χαΙ περιφανή άποδειξάμενον, 
παΤδάς τε χα\ αρχήν ού φαύλη ν καταλιπόντα, τ&-
λευτήσαι έν Προύση. Τούτον δέ Γσμεν ημείς τού 
γένους τούδε τά τε άλλα ώς οΓόν τε άριστα καθι-
στάντα, χα\ τήν αρχήν ές τδ έϊτιτηδειότατον αύτφ 
χαταστησάμενον, τάξιν τε άρίστην άποδείξασθαι 

uum Orlbogulis Γιΐίιιιιι primmu gcneria bnjas σ ι 
isto vico oriundum cxslitisse : qiti inde profectus, 
urbes Asiae cepil : el Prusani Mysiao urbem opibtts 
florentem, faine expugnaiam, regni sedem coniti* 
tuit. Postreino op<'ribiis uitillis fortiter et aplendlde 
peraciis, reliitquens liberos et regnum illuUre, 
naturas debitum exsolvil Pruue* Hic primut ialiua 
geueris opiime quaa ad regni salutem auiuent» 
disposuit. Ei ut regQiiro sibi facerei quam maxine 
firoiuin et opporltmuiD, saielliics aliegit, quoa 
regis (4!) Januas sive porlas nuflcupavit. Et C M U 
jam oinnibus propier islam poleiiliam foriuidiiii 
esset, subdiios facile in iniperio coniinuit, cum 

άμφ' αΰτδν, ήν θύρας βασιλέως χαλούσι, χαΙ ταύτη Q ontncs ad nuluin, quandu vocarenlur, praeeio es-
γε τή δυνάμει τδ άπδ τούδε δεδιττόμενον δ/ει τφ 
άμε / αύτδν, χατέχειν τούς ύπδ τήν αρχήν αυτού 
ξύ μ πάντα ς έν τάχει παραγενομένους, δπη άν αύτφ 
δοχοίη, χα\ έπιτελουντας άτ' άν έπιτάττοι ό βασι
λεύς, κα\ έπΙ τά παραγγέλλομε να ύπδ τών βασιλέως 
θυρών χατά τάχος ίόντας. Τούτον δή ούν επυθό
μεθα γένναιότατόν τε ές τά πάντα γενόμενον, ταύτη 
τε ώς έπΙ πλείστον νομισθήναι δαιμόνιον καταλι-
πείν τε άπδ τούτου τήν επωνυμία ν τοίς άπ ' εκείνου 
γενομένοις. Ότου μά νου παίδας έτι χαΙ νυν χαλεί-
σθαι. Έ π \ τούτου βασιλεύοντος όχτακισχίλιοι Τούρ
κων ές τήν Εύρώπην διαβάντες περί Ελλήσποντο ν, 
χαΙ έν Χε£βονήσφ χατασχόντες φρούριο ν Έλληνι-
κδν, χα\ άπδ τούτου ορμώμενοι, τήν τε θ ράκη ν ές 

sent : el iinpigre ea qux Januae regii imperaraiil» 
obirent. Comineiiioraul, Ortbogiilem isiuin virnoi 
per omnia exstifuse generoaiasimum : et cum 
propier ret auas prxclare adiniDisiraiaa auguaiior 
bomine, cl quasi diviuus reputaretur, posleri* 
reliquit insigue cognoiiientum, iit Ototnanid» aive 
Oloiuan! filii vocentur. Hoc regnanie Tiircorum 
ocio millia trajecariint in Europam per Uellespon-
t i i i n , capioquc Grxcorura prseaidio Cbersoneaa 
imposito, perrcxerunl in Tbraciain, et ad I»trura : 
incursionibusque plurimis factis, rcgionem ia(am 
vasiarunt, et maximam IUDC reporlarunt praidain. 
Mancipia, qux crani plurima, jure belli capla, 
transniiseruni in Asiain. Graecorum Triballorvmqac 

Πατρόν έλαύνοντες, Ιληΐζοντο τήν χώραν έπιδρα* ^ (qui nunc Bulgari dicunlur) res agebanlur fcreban-
μόντες, τά τε πολλά διήρπαζον, κα\ άνδράποδα ώς 
πλείστα έλόμενοι, ές τήν Άσίαν διεβίβαζον, τούς 
τε "Ελληνας κα\ Τριδαλλούς ήγον χα\ έφερον. Έν 
τούτω δή Σχυθών μοίρα ούχ όλίγη, άπδ Σαρματίας 
έπ\ τδν "Ιστρον έλάσαντες, χα\ τόν γε "Ιστρον δια
βάντες, τούς τε Τούρκους έν τή Θράκη κατ έλα δον, 
χαΙ μαχεσάμενοι έτρεψα ντο, χα\ πλήν ολίγων τ ι -

lurque. Ea tempeslate Scylbs parva inaiiu a Sar-
matia prodcuntes, feslinaba u ad Isirum. Qtift 
transmisso, Turcos, quos to loci deprebenderant, 
atroci prcelio inito fuderunl: et propemodtim ODB-
nes, dempiis paucis, uecaverunt. Qui aulem inlegri 
ex co proelio abicraol fuga t in Cbersonesum (klai i , 
el hinc in Asiain transvccti, tandeui ab Europa abs-
tinuerunt. 

διαβάντες, ούχέτ; πάλιν άφί-
νων, διεχρήσαντο σύμπαντας άφειδέστατα. *Οσοι δέ 
ούχ εφθάρησαν, διασωθέντες ές τήν Χε^όνησον, ές τήν Άσίαν αύθις 
κοντό. 

Τότε ούν τά Ελλήνων πράγματα έταλαντεύετο Eodem lcmpore Grxcorum res ancipiti frueban-
έπ ' αμφότερα, δια φερομένων σφίσι χατά τήν Βυ- lur forluna, cum inlcslinis discordii agitarenlur 

Nolulae marginales. 
(10) Iconium olim9 nunc Cotigiun. ( 1 1 ) lUgis Jauux, custodes corporis, JiiiizarL 
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propler Byzmiii regmnn, tvges ambo, arus t\ χ ζαντίου βασιλείαν, άμφοίν βασιλέοιν τοΓν Άνδρονί-

κοιν, του τε πάππου χα\ ύιδού τών Παλαιολόγων. uepos Andronici, e\ familia Pal.Tologoruin orti, 
CUIII auleiu sediliouibus juctareniur, quiclam hunc, 
part itlum sequebaniur. Ex quo effectum est, m 
plaoUeitne res ipsorum hiterieriut. Priori enim 
Andronico nattis esl filiusv cui nomen indilum 
Michael, qui fato funcius est, anlequam ad regnum 
promoveri possel. Post bujus morteiu Andronicut 
filius, cum avos senio confectua forel, ad regfse 
dignitatit eulmen conscendere gesiiena, inimiciliaa 
r i aperio cum avo suscepit. Cum auiem eeseliiu-
pudeniior el praefraciior, quam ui meliora consu-
tenii parerei, Graicos in 9 grayUeima diecrimina 
addtixii. Accerail enitn Triballos, Gnecorumque 
opUinaies in regni curam adbibitoa sibi concilians, 

Έ φ ' ών δε Ις διαφοράν σφίσιν άφιχομένων, οί τε 
"Ελληνες πρδς έκατέρους διέστησαν, χάΙ αύτοίς τά 
πράγματα ήδη πάμπαν έφθείρετο. Τω γάρ πρώτοι 
Άνδρονίκω έγεγδνει παίς Μιχαήλος βς έτελεύτησε 
πρ\ν ή ές τήν βασιλείαν έλθείν. Μετά δέ τήν (κείνου 
τελευτήν Ανδρόνικος 6 παΤς αυτού, γεγηρακότι ήδη 
τψ πάππψ άζιών αύτδς Ιχειν τήν βασιλείαν καθί
στατο ές διαφοράν, αυθαδέστερος ών, ή ώστε πείθε-
σθαι, χαΙ πράγματα παρείχεν άνήνυτα. Τούς τε 
Τριβαλλούς επαγόμενος, χα\ Ελλήνων τούς αρί
στους ο! προσεταιρισμένος ές τήν βασιλείαν, ώς 
διά ταύτα μηδέ έξεΐναι αύτοίς τοπαράπαν τούς 
Τούρχους ές τήν Εύρώπην διαβάντας άμύνεσθαι. 

' ° * *> ·•!' — 
• ffecit ut ncmo amplius Graecorum Europa accestu D Καθ* δν δή χρόνον ή τε Π ρου σα Ιξεπολιορχήθη λιμφ 
Tnrcos prohiberet. Tunc lemporis capia est Prusa 
( I I ) , qiiam faroe domitam in diiiunem redegit 
Oioeianue. Ιιι pottautein venerunt el alia As i* 
oppida (13), unde maxima Tunis per oniveraam 
Aalain aceesiil polenlia : transgressique in Euro-
| Μ η 9 Tbraciaoi gravissiiue afllixeruni. Gbatices(il) 
mi l tm, qui a Gfaecis in prsesidium, quod Cberso-
i eaoii imabattir, erat comptilsiu, vocavii Turcos 
« Asia, et Gnecos accedenles forlfter susliiiuit; 
nao non ad mullain Thraciae regionem progressui, 
predat agebat. Adductts vero duce TribaHorom, 
r t i i e q u l modoab Ualia adrenerant, praesidium 
Cbarsonesi terra marique oppugnari coepluai esc. 

άλούσα ύπδ Ότουμάνου, χα\ άλλαι κατά τήν Άσίαν 
πόλεις ούκ όλίγαι έάλωσαν. "Οθεν οί τε Τούρκοι έπΙ 
μέγα έχώρουν δυνάμεως κατά τήν Άσίαν, κα\ ές 
τήν Εύρώπην διαβάντες, κακώς Ιποίουν τήν θρ£ -
χην · άλλοι τε ούκ ολίγοι, κα\ δή κα\ Χαλίλης δς δή 
ές τδ χατά τήν Χε^όνησον φρούριον ύπδ Ελλήνων* 
συνελαθεΐς μετεπέμπετο Τούρχους άπδ της Ασίας, 
χα\ τόν τε βασιλέα έπιόντα ήμύνατο, κα\ έιΑ πολύ 
έξελαύνων τής θρφκης έληίζετο. Όπ^τε δή επαγό
μενος τόν τε Τριδαλλών ηγεμόνα, χαΙ τούς άπδ Ι τ α 
λίας, τό τε φρούριον έξεπολιόρχησε κατ' ήπειρον 
χα\ χατά θάλατταν. 01 μέν ούν Τούρκοι έλαθον 
δρασμψ έπιχειρήσαντες ές τήν Άσίαν νυκτδς δ ια-

A l Tiirci ciiin viribu» nequaquam pugnarent pa- C βάντες. άνωμάλωςμέν ές τε τά άλλα σφίσιν έχοντες 
ritwa, nocie iulempesta profugerunt in Asiam 
isteiis hoatibus. Yeruinlamen Gra^ci parum benigne 
iraciafunt irauifugas Turcorum duces el Azatioam, 
i\mo aibt inajore benevolentia devincerent eos quos 
Ab llalia el Taracone aaciverant, ut auppetias fer-
•reot conira Tttrcortim regem Orcbanem, qui exer-
eitum Pbiladelpbias admoverai. Pneterea ad occu-
pandum Calliopolis (quae el Callipolis) pnssidium 
In Chersoneeo, Taraconenscs ei Itali, addiiis A?a-
l i o i e i caMeris Turcorum irausiugis, iirbcm aggrcdi 
ttftetoaitltir (15). Ut autcin inceptum eorom pate-
iaclam est oppidanis (nam a quodam Graecis, qui 
έη ea urba erant, lignifieaium est) per Tbraciaui, 
ab arbe digressi, ibant. Profecli pra3t«r Rbodopen, 
venerutu Gassandriam, anliquiltis Pjduam dictaro. ' 
T i i rc i , qui comitabantur Azaiinam, veneruni ad 
Triballurum regein. At i i i qui confugcrant in 
Asiam, bcllum redintegrare volenlcs, ei iiinere pc-
destri in Cbersoneson rcverai, cogitabant quoqtio 
tiiado possent redire in Aslam. Etiani quibusdam 
Inlocis foedera cotn Grecis congluiiiiarimt. Gum 
autem Graeci Hs insidias tendereni, volciiies eos 
c»pere, fuga evaserunt in pntsidiun» Gbcrsonesi, 

οδτοι οί βασιλείς, χα\ αύτομόλοις Τούρκων ήγεμόσι, 
τψ τε Άζατίνη χα\ άλλοις, ού χαλώς έχρήσαντο. 
"Αστε έπιτηδείως έχειν σφίσιν τούς τε άπδ Ταραχώ-
νος χα\ Ιταλίας, ούς δέ μετεπέμπετο έπ\ τών 
Τούρκων βασιλέα Όρχάνην, δς Φιλαδέλφειαν έπο-
λιόρκει, κα\ ές τήν έπ\ τή Χε^ονήσψ φυλακήν τής 
Κ αλλ ιου πόλεως. Ούτοι μέν ούν οί Ταραχώνες, χα\ 
ol άπδ Ιταλίας ές τήν Καλλιουπόλεως φυλακήν 
τεταγμένοι τοίς μετά Άζατίνεω αύτομόλοις χρησά-
μενοι Τούρκοις, συνεστήσαντο άλλήλοις, ώς τή πόλει 
έπιθησόμενοι, κα\ επειδή έγνωσαν κατάδηλοι δντες, 
έμηνύθη γάρ ύπ ' αυτών τίνος τοίς Έλλησι, διά τής 
Θράκης Γεντο· χαΙ τήν Τοδόπην διαβάντες, άφί-
κοντο ές Κασσάνδρειαν, Πύδναν 1 τδ πάλαι καλού
μενη ν. Εντεύθεν δέ τών μέν Άζατίνεω Τούρκων 
δσοι παρήσαν, άφίκοντο ές τών Τριβαλλών βασιλέα, 
oi δΐ άπδ τής Ασίας τδ έμπαλιν γενόμενοι ίεντο 
πεζο>. έπ\ τήν Χε^όνησον, αύθις έν νψ έχοντες 
δτω άν δύναιντο τρόπψ ές τήν Άσίαν διαβήναι. Καί 
πη χα\ σπονδάς τοίς "Ελλησι ποιησάμενοι, ώς έπε-
βούλευον αυτούς οί "Ελληνες έλείν βουλόμενοι, ές τι 
φρούριον τδ χατά τήν Χε^όνησον διεσώζοντο. Κα\ 
ούτοι αύθις κακώς έποίουν τούς "Ελληνας. 

ctdenuo Graecis plurima iiiferebanl damna. 
Notula) raarginales. 

(12) P. usa canta 1303. siris Hali diHinr. 
( I 5 H 3 I 7 . i * 5 ) ViilcGrcgoram,Iib. V H . 
( I4i AL Chalilc* : Chalela babei Grogorae ; a P O -
1 Οψαι ΙΙοτίδχιαν. El sic tegcmlum moie: Tkeophil. t'rU TafA in ι Tkessalonica, > p. 57 (Berol. «839). 



20 DE REBUS TU 
01 μέντοι άπδ Εσπέρας τ* χσΛ Ιταλίας άνδρες, 

διά Μακεδονίας τε κα\ θετταλίας ές Βοιωτία ν άφι-
χόμενοι, χατέσχον αυτήν, χα\ τά ; Θήβας ήνδραπο-
δίσαντο αφροσύνη τού ήγεμόνος, δς όεδιώς τε αύ-
τοίς , χα\ υπολογιζόμενος, έπήει ώς άνιρπασόμενος. 
Ούτοι μεν οδ* ταφρεύσαντες τδ χωρίον, χαι ύδωρ 
ές αύτδ έμβαλόντες, έπ\ πολυ άβατον τοΓς Ιππεύσιν 
έποιήσαντο τδ χωρίον. Οί μέν ούν Ιππείς οί μετά 
τού ήγεμόνος έθεον δρίμψ έπΙ τούς Έσπερίους ώς 
άναρπασόμενοι · έμβάντες δέ ές τδ χωρίον, χαλε-
πώς έχρήσαντο σφίσιν αύτοΤς · οί δέ Ταραχώνες 
χαταχέλταις τε χα\ τόξοις βάλλοντες κα· άκοντίοις, 
τούς π'.λλούς τών Βοιωτών αυτού ταύτη διεχρή-
σαντο. "Ύστερον δέ έπΙ την πόλιν έλθοντες αύτο-
βοεί τε τήν πόλιν εΓλον, κα\ ήνδραποδίσαντο. Ούτοι 
μέν ούν ύστερον ές Ίταλίαν περαιούμενοι, έπ ' οίχου 
έτράποντο έκαστος· "Ελληνες δέ μετά Άνδρονίχου 
του βασιλέως, χα\ τοίς άπδ Τούρκων αύτομόλοις, 
χα\ τοϊς άπδ Ιταλίας χακώς χρησάμενοι, ούχ δπως 
ουδέν εδραντο έπιτήδειον, άλλά ,καΐ πολεμίους σφί
σιν έχοντες τούτους, έπ\ τδ τούς σφών ευγενείς θε
ραπεύει* μόνον τραπόμενοι, τής τε αρχής εΐσόδοος 
χατανηλισχον, κα\ ούτε στράτευμα συνέλεγον, οδτε 
ξένους μισθωσάμενοι, χαΙ τούς πολεμίους έπιόντας 
σφίσι τιμωρείν ήβούλοντο. Έπάνειμι δέ έπ ' εκείνο 
τού λόγου, δθεν μοι εξέλιπε. 
roUitibus conduetii, cum eiiam negiigercnt hostes 
rcvertor. 

Ότουμάνος μέν ούν Όρθογρούλεω, τά «λέω τής 
τήν Άσίαν Ελλήνων χώρας κατάστρεψα μένος, ές 
Νίκαιάν τε Ισέβαλε, χα\ ές Φιλαδέλφειαν. Ού μέντοι 
γε είλε τδ άστυ. Κα\ πρδς Τούρχους τούς μετά Ό -
μούρεω διενεχθεΐς έπολέμησεν.Άρξας δέ έν Π ρου ση, 
έν ή τα βασίλεια έπεποίητό οί, έτελεύτησε, χατα-
λιπών παίδας χαΙ χώραν ού φαύλην, χα\ στρατδν ούχ 
άγεννή. 

Τελευτήσαντος δέ Ότουμάνου δ νεώτερος τών 
παίδων αυτού γενόμενος, τούς δτι εγγύτατα παρά 
τ ψ πατρί διαιτωμένους, ώς οίον τ* ήν αύτψ άνα-
χτώμενος, επιτηδείους τε αύτψ είχε, χαΙ ές τά μά
λιστα συνήθεις. Άπδ τούτων δή, έπεί τε τάχιστα 
έπυθετο τελευτήσαι Ότουμάνον δντα ήδη ή φασιν 
έπ \ γήραος ουδω, άποφυγείν μέν αύτίχα τούς αδελ
φούς εκποδών γενόμενον έπ\ "Όλυμπον τής Μυσίας 
δρος * διαπορευόμενον δέ χατά τήν όδδν, περιτυχείν 
ίππων φορβή ταύτη που τής χώρας έπινεμομένη, 
χα\ διάνειμα ι ταότην άνδρα σι τοίς άπδ τού δρους 
έπ* αΰτδν συλλεγόμενοι ς, κα\ έπικαταβαίνοντα ές τδ 
πεδίον, έπιτρέπειν αύτοίς δ-.αρπάζει ν δσα γ* άν 
τούτοις προαχωροίη * δρμώμενον δέ ταύτη άπδ τού 
βρους, άγειν xal φέριιν τήν πόλιν. Τών δέ αδελφών 
αυτού σφίσιν άλλήλοις διαπολεμουντών τε, χαΙ άμφ\ 
τούς οίκείους εχόντων πολέμους, ές δ δή χαΙ ούχ ολί
γων τών άπδ τής πόλεως, κα\ άμφοίν τω άδελφώ επι
γενόμενοι αύτώ, έπιχαταβήναί τε ές τδ πεδίον, και 
ές πόλεμον χαθιστάμενον, τοίς άδελφοϊς οδσι διη-

ICICIS LIB . Ι . 30 
i Itali et Hlspatii (16), ltistraia Macedonta et Thcs-

salia, cum ingressi etsent fines Boeotbe, eam ro-
gionem oecuparunt. Thebas quoqne diripuerunt, 
cujns direptionis caosa exsiltit ducis impruden-
tia, qoi CUDI timidos et imbclles crederet bos, 
qaaai omnes in suain poteaiaiem redacturus, fe-
rox e08 adoriebatur. At Itaii el Hcsperii, locuhi 
illum fodientes, et aquam mullam iu fossas ad-
milienies, effeccrunt ut locns Uie equestri piignas 
mlnns 1 0 **%ei opportunus. Βαχ igitur, inagnu c-
qtihatu in itlos irrumpens, quasf prin:o iinpelu 
bogJeg d^victtirus, in maxinium periculum ctrtn 
Snis pnccipitatus est, cmn equi solo cobserereiii 
inslabiti. Taraconettses sive Hispani ingercntea 

^ tragulae et eagitlas, torquentesque missilia, p!u-
riuioa Bo&otorum eo loci neci dcderunt : binc ad-
versne urbem profecii, captam depratdaii sunt : 
qui tandem redeuntee in Ualiam, domos reniearunt. 
Graeri eutn regu sao Androitico, cum parum dex-
ire Turcoe tranaftigae, nee non eoe qui ab llatia 
ferendi avxilii gratia advenaranl, fovissent, pras-
ler opinionem eiiam hos sibi inimiros ex amicie 
et auxtliarlbus fecere. Gnrcorum autem oobifea 
cum profusioribus largilionibue in se converie» 
rent rcgtili, regni reditoe nniversos exhausfmnl, 
nullo inlerira exetcitu eomparato, nac pcregfiaii 

suis flnibos arcere. Nonc unde digressui $umi 

Ottomanos, Orthogalis filins, subacta Grascorum 
Asiair. incoleiitinm regtone pene universa, i r r u l i 

, in Nicaratn et Pbiladelpbiam, quam baud lamen 
' siiae dilioni admofit. Turcos qtioque qni Iloimi^ 

ren seqitebantur, inimicitiis permotn« bello petlit. 
Regnans atitem Prusc, q u « regni scdes erat, ex-
spiravit, reliciis liberis, et rcgione amplissima tl. 
exercito foni. 

Defuncto Ouomano (17), filitie ejus natu mint* 
mus ex iribus, Orcbanes noinine, praeoccnpaiis 
animis eorum qui in arclisKhnam patris admilte-
bantur amiciiiam, eos sibi famiNarea et quain nia^ 
xime opportunos tenuit. Ex qnibirs quamprfmnift 
acccpit, Oltoinanuin jam (ut ferunt) in scnectutiev 
liminc constiltitum, oldisse mortem, iratrcs il l ica 
fugiens, proripuil se ad Olympum Mrei c monlem* 
Gum iter facerei, incidit in multa equorum ar-

^ menia, qtux partttnr in v i ro i , qui ad se in mon-
tem concurrerant. Descendentes autcm de inonte-
in loca subjecta, potestalem ipsis rapiendi dedifc 
quacunque hacii fuitseni. Etiain tirbem, cum ad-
huc versaretur in Olympo, expugnatam diripult. 
Fratribns autem soie iutestino beilo ardentibtie^ 
et niruroque maxima parte hominum frequen^ 
tante, citm accepissel eos longo intervallo a sa 
divisos casira posuisse, cum suis de monle dis-
cedens, singulos seorsim aggreditur, interem-
piisquft victisque ambobus fratribus suis, ipsiua ad 

(16} Ilali Gatalani, 1303« 

Notuloe marginales. 
(17) Anno 1330. 
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rtsgiam digmtatem emersil. Ego aulem experi- Α ρημένοις, κα> άνά μέ<ίος έκατέρω στρατο*εδ*ευθμέ-
νω μαχέσασθαι κα\ περιγενόμενον άνελεΓν άμφω τώ •nentis cognovi, Ttircos ηοη in buuc modum sen 

lire de fralribus istia: verum ila evenisse ferunt 
ftiilt Ognzioriuii ducibus. Orcbanas ubi regni ad-
uiinieirationem suacepit, uiiivertam Lydiam hn-
perio suo addidit, J J Graeoisque in Asia moran-
tibui bdJum indixtl, pluriroaque Grscorum oppi-
da in dilionem accrpit eo tcmpore. qno Byzatilii 
rege* et Triballi in Tbracia, el Mysii inaximo fla-
grabant inier gese bello. Poellixc in Gappadociam 
belura tranetulU : subactiique oppidulii quibue-
dara, exerciliie ad Nicaeam Bitbynias urbem niovit, 
vamquc oppugiiare coepiL Ui vero nunciatiim est 
Cracortim regi, Nic*am obsidcri, el oppidanos, 
nisi propere atixiliutn mitiaiur, ad barbarutu defe 

άδελφώ, καΐ ούτω τήν βασιλείαν παραλαβεΐν. Τούτο 
δέ έγωγε άναπυνθανόμένος f εΰρον, ού γνώμη ταύτη 
περ\ τών αδελφών χρήσθαι, σφίσιν αυτούς ώς πολε
μίους άποφηναμένου, νομίζεσθαΐ παρ· αύτοίς Ιτ· 
χα\ ες τόνδε τδν χρόνον άλλ* ύπδ τών τοΤς Ό*ου-
ζίοις ηγεμόνων καθισταμένων κα\ πρόσθεν γενδμε-
νον διεπυθόμην. Όρχάνης μεν ούν έπεί τε είς τήν 
βασιλείαν παρήει, σύμπασα ν τε τήν Λυδία ν χατε-
στρέφετο, κα\ τοϊς έν τή Ά α ία 'Ελλησι καθίστατο 
ές πόλεμον, κα\ συχνά τών ταύτη Ελληνίδων πό
λεων πολιορκία παραστησάμενος, ύπηγάγετό οί, τών 
γε Βυζαντίου βασιλέων πρδς τούς Ι ν τή Θράκη Τρι-
βαλλούς τε άμα καΐ Μυσούς κατά τούτο τού χρόνου 

ctiirot : conscribit cxercitum, el regni cu r» se * επικειμένων σφίσιν ές τά ρ^ίλιστα τδν πόλεμον δ»α 
imtnisceus, videbatur uon neglecturus Nicaeain, 
fernm forlicr defensurus, non (ain barbari odio 
elinulatus, quam sollicitue ne U n l i m urbem a-
Miixtaret. Hic igitur, qtieiuadmodum et alii muli i 
feceruni, regiaui digniutem aspemalas esl, quam-
%is Nica»ani de manu bosiium sase vindicatiirnm 
affirmaret : veruin Gracos advmu* aviim inci-
iaus, renim novarum avidus, Micbaolem llysio-
ram duceiu iu beUi societaiem recipieiis, cum ipso 
affluilatem junx i l , in niairimanium ei collocan» 
»u*iu sororeni, cuiu jara ante duxieeel sororem 
Triballorum regis. 

φερόντων. Μετα δέ ταύτα έπι Καππαδοκίαν Ιλαύ-
νων, έστιν ά τών πολισμάτων ύφ' αύτφ ποιήσαμε -
νος, έπ\ Νίκαιαν τήν έν Βιθυνία πόλιν έστρατεύετο· 
έπολιόρκει μέν ούν τήν πόλιν. Ενταύθα ώς ή αγγε
λία ήλθεν ές τδν Ελλήνων βασιλέα, τήν τε Νίκαιαν 
πολιορχείσθαι, κα\ τούς έντή πόλει, εί μή τις έπα-
μύνοι σφίσι, πρασχωρήσαι τψ βαρβάρω, στράτευμα 
τε συνέλέγετο ές τήν βασιλείαν ήδη παριών, ού πε · 
ριοψόμενος τήν Νίκαιαν, ώς τιμωρήσειν παρεσχευά-
ζετο διαμαχούμενος ουδέν ήττον πρδς Όρχάνην τδν 
Ότουμάνεω ή άνασησόμενος Τ άπδ τής Νικαίας. 
Ούτος μέν δή ώς τών άλλων πολλαχή έπιχειρησάντων 

ού «ροεχώρησεν έπ\ τήν βασιλείαν, τούς τε 'Ελληνας συνιστών έπ\ τδν πάππον, καΐ νεώτερα πράσ-
«ων πράγματα, Μιχαήλον τδν Μυσών ηγεμόνα έπηγάγετό οί ές συμμαχία ν, έπιγαμίαν ποιησάμενος, 
*J)V άήελφήν αυτού ές γάμον έκδούς, γήμαντι πρίσθεν τήν τού βασιλέως Τριδαλλών άδελφήν. 

Umti ira percilus Triballus, ariua arripii, habeus C "Οθεν ό Τριδαλλών ήγεμών έπ* αυτόν τε ώρμητο 
grtcuni Micbaelii consobrinum Alexandrum. Victo igi-
lura Micbaele9 ne sinerelcpntuinelian) aibi a Micbaele 
f^clam abire inuttaiu, Alexandruni Micliaalis conso-
brinum regno praeficil. Cmii autem el in Graecos 
«•ju* conlumeli» culpatn iratisfcrret, eiiain bos bel-
lo vexavil: oppidulisque aliquol captis, excrci-
tum domuiik abduxit. landeai foedera pepigeruut, 
quibus lenebaiur, ul intersc el amici ct hoepiles 
in poslerum esaeuL Posl luvc ad regem Graeco-
ruin fama porlaium esl saiis coiistami, Orcbanem 
incnrsioDem fccissc io Bitbynia; regiouetii : captis-
que tnancipiis plurimis, obsidione Nicu!am cin-
xbse, liiurunique ejus boi»tili animo quaiere. Rex 
itaque Graecorum comparalo cxercilu in Asiam 
irausvectus, obsidione circumvciuis auxiliarea por-
rigi*re nitebalur manus. Quod ul priomui ruinore 
ad Orcbaiicm perlaliun csl, iasirucioagiuine Giae-
r U obviaui procedii. Guiu autein \euissel Philo-
c : Bam, utTendit regeiu Gr^corum ibi castris fixis 
morauteiu. IScc inora, pioeliuui louimiliitur : in 
quo, rrx accepto iti pedein vulncie, rcliquique 
Giasci non pauci vulneiibua confccii, staiucruai 
inlrare Pbilocrinam, ul vulneraii lassiqne paululum 
reiicerentur. ISec tanien cilra pugnara eo venire 

στρατεύεσθαι, έχων μεθ' εαυτού τδν Μιχαήλου 
άδελφιδούν 'Αλέξανδρον* τόν τε Μιχαήλον μάχη 
έχράτησε, χα\ 'Αλέξανδρον τδν άδελφιδούν·αυτού ές 
τήν βασιλείαν καταστησάμενος, τής ές αύτδν ύβρεως^ 
ΑΗιασάμενος ούν τούς Έλληνας, έστρατεύετο έπ ' 
αυτούς, κα\ πολίσματα άττα έξελών 8 , άπεχώρησεν 
έπ* οΓκου. "Ύστερον μέντοι σπονδάς εποίησαντο, 
έφ' ψ ξίνοι και φίλοι είναι άλλήλοις. Ενταύθα έπυν-
Οάνετο Όρχάνην έχιδραμόντα τά χατά τήν Βιθυνίαν 
χωρία, καΐ άνδραποδισάμενον^ πολιορκείν τε τήν* 
Νίκαιαν, κα\ ούκ άνιέναι προσβάλλοντα τψ τείχει, 
στράτευμα τε ξυναγείραι, κα\ ές τήν Άσίαν διαβάς 
ήλαυνεν έπ\ Νίκαιαν, άμύνειν βουλόμενος τοίς έν 
τή πόλει. Όρχάνης μέν επειδή ήγγέλθη επιέναι έπ ' 

D αύτδν στράτευμα Έλληνιχδν, σύνταξα μένος άντε-
πήει, τό τε στράτευμα έχων έν τάξει, ώς μαχούμε-
νος τδν στρατδν άντεπήγαγε, χα\ ένΦιλοκρίνη γενό
μενος εύρε στρατό7:εδευόμενον τδν Βυζαν-.ίου βασι
λέα. Ού πολύ δέ ύστερον μάχης Ισοτόπου γενομέ
νης, αυτός τε ό βασιλεύς έτρώθη είς τδν πόδα, καΐ 
"Ελλήνων ούκ ολίγο·, τραυματίαι γενόμενοι, έγνω
σαν δείν ές Φιλοκρίνην είσελΟεϊν, ώστε άναλαβεϊν 
σφάς αύτους κα\ άναμαχέσασθαι ενταύθα. Ός έπΙ 
τήν πόλιν έτράποντο, κατά νώτου γενόμενοι οί Βάρ~ 

Nolutae inarginalcs. 
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33 DE RKBUS TURCICIS L I B . I . 3* 
βαροι, κα\ επικείμενοι, συχνού; τε των Ελλήνων Α quiverunl. Barbari enim eoi circumventos a lorgo 
διέφθειρον, xo\ τους γε λοιπούς ές τήν πόλιν συνε~ 
λάσαντες έπολιόρχουν. Έπε\ δέ παράλιος ήν αύτη ή 
π4λις, ώς ουδέν πρρεχώρει τφ Όρχάνη, αύθις έπΙ 
Νίκαιαν έλθών, έπολιόρκει τε έπί τινα χρόνον. Κα\ 
εΤλέ τε ού πολλφ ύστερον ομολογία παραστησάμε
νος. Ούτω Νίκαια έπ\ Όρχάνη έγένετο. ΚΙσέβαλε 
•δέ και ε!ς Φιλαδέλφεια ν · άλλ* ούκ ήδυνήθη παρα-
στήσασθαι πολιορκών διά τδ πλήθος τών επικούρων. 
Μετά δέ ταύτα διενεχθεις, ώς φα σι, πρδς τούς έν τή 
Ασία βαρβάρων ηγεμόνας, τούτων ένίους συμμά

χους οί προσλαβόμένος, τοίς άλλοις πολέμων ούχ 
avUr ύστερον μέντοι χρόνου συχνού διελθόντος, 
Καντακουζηνού τού βασιλέως Ελλήνων άρτι γενο· 
μένου έγημε θυγατέρα* χα\ έπιγαμίαν ποιησάμενος 
ταύτην, είρήνην τε τοίς "Ελλησιν έποιήσατο, χα\ 
τού λοιπού πρδς τούς έν τή Φρυγία βαρβάρων ηγε
μόνας διενεχθε\ς έπολέμει. Ός τελευτήσαντος γάρ 
Άνδρονίχου τού βασιλέως, κατελείφθη τε αύτφ παίς 
άμφ\ τά δυοκαίδεκα έτη γεγονώς, κα\ τόν γε Καντα-
χουζηνόν χατέλιπεν, άνδρα εύδαίμονα χα\ μέγα 
όυνάμενον, τόν τε παίδα έπιτροπεύειν, άχρι δ* άν 
έπ\ τδ της ηλικίας άφίχηται εντελές, κα\ τήν βασι
λείαν περιέπειν, μέγα τε δλβιον, χαΙ άρεσκόμένος 
τούτω επέτρεψε τά άμφ\ τήν βασιλείαν τε χα\ τδν 
παίδα, έμπεδωσας δρχοις ή μήν άδόλως έπιτρο-
πεύσειν της τε βασιλείας άμα χαΙ τού παιδδς (χαΙ 
άβλαβη · τδν παίδα ές τήν βασιλείαν καταστήσειν). 
Ό ς δέ έτελεύτησε βασιλεύς, χρόνου ού πολλού διελ-

Β 

adorli, acerrime insiantes magna clade affcccruni: 
reliqnos in urbem fugalos, obeidiooe prtmcbant. 
Urbs ergo ilia cum forel marilima. el obsidioae 
non posseiin 1 2 polestalem boglium redigi,Orcba-
nes ab ca digcedcng, copias guas Nieaeam rednxii1. 
Quaro cum ob*idione aliquandiu afllixisiei, landem 
pactionibus in dediiiuriem accipil. Iu luinc modum 
Orcbanes Nic;ea potilusest. Bellum deinde Pbila» 
delphiam vrr t i t , quam acerrime ab auxiliaribtis 
defensam sui juris facere nequivit. Sub idem icm-
pus cum iratus tpset quibtisdam inAsia degeali-
bus gatrapis, quosdam corum sibi associang, rc l i -
qtios debellavtt, Teniporc'deinde mulio inlerjeclo, 
Cantacuzeni Greconim regis filiain uxorem dticiu. 
Quae ailinitas ubi inlercegtit, pax inler Graecos t« 
Tnrcos facta est: bdloque Phrygiie satrapa*. exro 
discordia intervnnissel, pcrgeqtiebanttir. Androm-
cus Graecorum rcx cum moreretur, reliquil filjino 
nalum aunos duodecim, itiioremque ei ae*igna,vil: 

Gantacuzcoiim, Tirum opulenlum, niagnaque ρ«τ. 
lentia subnixum, ut puerum luiarelur, et curaret 
ad eam uaque aetaleiu, qu* regno gubernando> 
babilis foret. Ilujus in fidem pnerum regnnnique 
iradidit, jurejurandoque eum obeirinxit, ul eina 
dolo in adminiglratione rcgni, educalioneque pue-
r i versaretur, quo ipium nibil tujuriaruni a s« ex-
pertum, landem regno Graeconim prasflccrei. Ut 
aniem rex exceasit e vivis, uon multo post urgeii; 

θόντος Ελλήνων τέ τίνων εναγόντων ές τούτο χα\ C l i b « s e l opiiulaDlibus Graecig, tuior ad regni cy-
συνεπιλαβομένων, τήν τε βασιλείαν κατέσχε χαι τδν 
παίδα χαχδν μέν ουδέν τι είργάσατο, χηδεστήν τέ 
οί ποιησάμενος, όλιγώρως τά του παιδδς εΓχε, χαΙ 
έαυτφ ψετο τούς "Ελληνας μάλλον τι άνακτήσα-
σθαι. Ό μέν ούν Κανταχουζηνδς τήν βασιλείαν 
άφελόμενος τδν παίδα, πρδς Όρχάνη ν τήν έπιγα
μίαν νοιησάμενος, έαυτφ ξένον τε χα\ φίλον έχτή-
σατο ές τά μάλιστα. 

Όρχάνης μέν δή βασιλεύσας (9) έτη έτελεύτησε 
τταίδας χαταλιπών Σουλαιμάνην τε. χαΙ Άμουράτην. 
Σουλαιμάνης μέν ούν ό Όρχάνεω τήν βασιλείαν π α · 
ραλαβών τοίς τε "Ελλησιν επιών, έπολέμει αύτίχα, 
χαί άνδράποδα άπδ τής ές τήν Άσίαν Ελλήνων χώ
ρας ώς πλείστα αγόμενος, χαΙ ές Εύρώπην διαβάς 

ram alleclus e*t, puerum tanien nulla iujuria 
affeciu Verumcum cum afflnein sibi fecissai, u i . 
imbelletn couleinptui babuil, spein omneui in Grat-
cig, quantuin ad regmtm relinendum attinebaU 
ponendo. A l Cantacuzemts cutn pupillura rrgue 
privassei, Orcbanemque dala io uxorem iilia aQ-
nem aacivigget, eum el amiciagimuin el fauiiliaf>.f;• 
siroum io posterum experius est. 

Orcbaneg cum rcgnasset annos circiter vigkiti 
duo, mortem obiit, relictis tiliis Sulaimaue ei Auiu-
rata. Sulaimaius, inito regno, arma cont>a Grxcos 
cepil. Captig igitur m&ncipiis quamplurimis ex ea 
Graccorum regione quam in Asia possidcbant, etiam 
iu Europain trajecit, borlanlibua el iiisligantibii* 

τών μετά Χαλίλεω πρότερον χατά τήν Χε^όόνησον ^ »» Turci* qui ante cum Gbari(ein Etiropam Irana-
πρδς 'Ελληνας διενεχθέντων, εναγόντων τε χα \ έξη-
γουμένων αυτών τήν διάβασιν, ώς ή Ευρώπη είη τε 
χώρα περιχαλλής, χαΙ ευχερής χειρώσασθαι ύπδ 
Σουλαιμάνεω βασιλέως. Εντεύθεν διαβιβάσας στρα-
τδν ού πολύν, τήν τε Χε£0όνησον ληίζεσθαι, χαΙ 
τδ πρότερον έτι φρούριον χαΙ Μάδυτον χατασχόντες 
ΧΛ\ άλλ'άττα πολίσματα χατά τήνΧε^βόνησον,έπέ-
δραμόν τε τήν βρ^χην, ές τε έπΙ Ταίναρον τδν πο-
ταμδν, χαΙ τά τε άνδράποδα ές τήν Άσίαν διεβίβα-
ζον. ΚαΙ οί έν τή Ασία Τούρκων, δσοι έπυνθάνοντο 

icrant. Hi ei|ocebanl proieciionem, qua con»mo-
dissiiue in Europara veairetur. Prvterea nairabani 
Europae regionem esie aincenbsimain, capluqu* 
facilem. Tiausmisso iiaque exercilit baud magno r 

Gbcrsoneson populaii sunt : deviciisqtie oppidulis 
qiiibusdani, pratsidioque Cbergonesi Madyloqu ;'do-
niitie, irrurrunt inThraciaxn, progiessi usque ad 
flur&en Ticnar«im, mancipiie pltiritnis iu At>iao> 
trajcctis, qu« . brlli jure obvenerani. Turci, qtii in 
Asia rcmaoserani, cum bxc audisgcni, illiro 

Nolul® marginales. 
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U Europam contendtnml ad Sulairaanem, el Α ταύτα, αύτίχα ές τήν Εύρώπην παρ* Σουλαιμάνην 
inaxtma brevi bominum tmillitudo in Chersoneson διέβαινον, κα\ συνελέγοντο είς τήν Χ»£βόνησον ούχ 
od ipaum coiiUuebat undique ex Atia : et eo loci ολίγοι, 
agrtcullurae operam dabant, agris suis in Asia par^cnlet. 

Deinde rex Gr«corum, legaiis raiggis, cum Su* Ένθα δή χα\ έπ\ γεωργίαν τών άπδ τής Ασίας 
laitnane Orcbanis filio paeeiu fecit, amicosque et φειδοί τής εαυτών χώρας έτράποντο. Ύστερον μέν-
lioapiteg in futuruni se mutuo fore testali sunt : 
el coHJunctis copiig bellum in Trtballog (qui et 
Bulgari) trantlulerunt. Quidam perhibent, adbuc 
aupergiiie Orchaue, Sulaimanem filiuin iransiese 
in Europam, accereitum adfcrsusTriballos abGrae-
earam rege. TribalH autem eo quero trademua 
modo, ad Europae imperium deveneruni. Stepbanas 
(quein Stepauum alii) Triballorum re i profectug 
ab ea regioue qtue vertus lonium palet, igne i n -
cendiisqua pluriraig Epidamni regionem devastans, 
etiam Epidamnuui (quod ei Dyrrhacbium) subcgit: 
• ibinc ia Macedoniam exercilusduxil, Scopiorura* 
q«e urbeni regui sedem declaravit. Fuerunl autom 
&ativ quanlum conjicere licei ex profeciione eorum 
qua delati snni ad Europ» imperium, genug Hly-
riormn, qui progreagi ab Occidentali venus Ionium 
regiotie, veuerunt ad Scopiorum urbem, lingua 
otiamnura aon diggimtli utenieg. Igtud lllyricorum 
genus, cum tongelaieqvo tenerel mare lonituu, etiam 
Venelos atligit. Reliqui ab iis gegregaii, per Eu-
ropam dispergi gant, eitaut hodie iton multtiiti l in-
gaamoributqua etvicttig ralione abborrenles.Con-
alal Uaque eorum sentenliain haud veriuie, ni t i , qui 
pronuniiaiit Illyrios esae eag qoos Albanoa nonuna-

τοι ό Ελλήνων βασιλεύς δια πρέσβευσα μένος, σπον-
δάς τ ι έποιήσατο πρδς Σουλαιμάνην τδν Όρχάνεω, 
κα\ ένήγεν έπΙ τούς Τριβαλλούς, έφ* ψ τε αυτούς 
ξένους τε χαι φίλους είναι άλλήλοις, χαΙ τδν πρδς 
τούς Τριβαλλούς πόλεμον συνδιαφέρειν άμα αμφό
τερους. Ένιοι μέν ούν φασΙν ώς έτι πιριόντος Ό ρ 
χάνεω έν τή Ασία τδν παίδα αυτού Σουλαιμάνην 
τήν Εύρώπην διαβηναι μεταπεμπομένου έπΙ τούς 
Τριδαλλούς του τών Ελλήνων βασιλέως. Τούς μέν
τοι Τριβαλλών ηγεμόνας ώδε έλθείν έπΥ τά τής Ευ
ρώπης πράγματα επυθόμεθα. Στέπανος έγένετο βα
σιλεύς Τριβαλλών, δς ορμώμενος ήν άπδ της ές τδν 
Ίόνιον χώρας, τδ πυρί Έπίδαμνον καταστρεψάμε-
νοςν κα\ ές τήν Μαχεδονίαν έλάσατο, χα\ ές τήν τών 
Σκοπίων τά βασίλεια έποιήσατο. Είεν δ* άν ούτοι δσα 
γε έξεστι τεχμαίρεσθαι δθεν προαγαγείν 1 1 Ευρώπης 
ήγεμονίαν άφίχοντο Ιλλυριών γένους " , άπδ τής 
πρδς έσπέραν τής ές τδν Ίόνιον χώρας, προελθόντες 
έπ\ τήν τών Σκοπίων πόλιν, τή τ ι φωνή παραπλη-
σία χ ρω μένων έχείνοις, χα\ γένος δέ έχείνο τών Ι λ 
λυριών, μέγα τε χα\ έπ\ πλείστον διήχον τού Ι ο 
νίου πελάγους, έστε έ*\ Ενετούς ώς άν έχειν, ού 
χαλεπώς τεχμαίρεσθαι. Άπ* εκείνων δέ τότε άνά 
τήν Εύρώπην σχεδασθέντας άχθήναι. Φωνή τε γάρ 

Nec vero principium ejug sermonis admilio, ς αμφότεροι τή αυτή χρωνται έτι χαι νυν, χα\ ήθεσι 
tjttl aatraere coualiir,Albanoge«ge ll lyrici generig, 
Quod auiem eC Albani ab Epidaiuno prodeunias, 
i« Europx regiouem marilimain, q u » orientem 
retpicit, venerint: JStoliaqae Acarnania, nec iion 
tatgna Macedoiittmregloaig parte aubacia, ibi ba-
bi tar ia i ,« t ian ipae novi, mukifg coiijeciuriseo de-
duetus, malliaque auper ea re avditie. An vero 
ab lapygia Uerfacieiites (ut quidain eengent) in Ep*-
damnum transierint, ei binc ia eam regionem, 
qaam tandem subjccere, penrenerini, gi?a cum 
eaaeiil flnitimi lllyricie Epidamnum eolenlibug, «e-
cedenleg pauiatim regionem Epidamni, qua in 
oriemem paiet, occupaverint, nesdo qua ratioue 
qoam ?erigaime aegequar. A l nos explauavimug ut 

τοίς αύτοίς χα\ διαίτη, ώστε ούχ δρθώς άν λέγοιεν 
οί γνώμην άποδεικνύμενοι περ\ Ιλλυριών, ώς ε!η-
σαν ·1 νύν * Αλβανοί. Αρχήν δέ έγώ ουδέ προσίεμαι 
τδν λόγον, ώς είησαν Ιλλυριών γένος οί Αλβανοί. 
Ό ς μέν ούν άπ* Έπώάμνον χα\ ούτοι Αρμηντο, ές 
τήν πρδς Ι ω χώραν της Κύρώπης, έπ\ Θετταλίαν τε 
άφιχόμενοι, χα\ έπ\ ΑΙτωλίαν, χα\ Άχαρνανίαν, ούχ 
ολίγα άττα τής Μακεδονίας χώρας ύφ'αύτοίς πεποιη-
μένοι, ψχουν, οΐδά τε αύτδς επισταμένος άπδ πολλών 
τεκμαιρόμενος, χα\ πολλών δή άχήχοα. Είτε μέν 
ούν άπδ 'Ιαπυγίας, ώς ένιοί φασιν, ές Έπίδαμνον 
διαβάντες, έπι τήν χώραν ήν ύπηγάγοντο σφίσιν 
άλλος άλλη άφίχοντο, είτε αυτού περ\ Έπίδαμνον 
τήν αρχήν Ιλλυριών όμοροι προϊόντες χαταβραχύ 

mraque baec bomiiium genera, Triballi ef Albani, D χατέσχον τήν πρδς Ιω τής Έπιδάμνου χώραν, ούχ 
«egreagi ab ea regione qus gpectat loniuoi, trausie-
cini per regionem Europae quae jn orieniem ver-
g i l , ibique babiiaverint, nec modicas regiones sao 
1 4 imperio adjecerini, vergugoccidentem iter in-
etiluentes : cum eliaro propemodum ad Eoxinum 
inare accegaerint, Igtrum ei Thasgaliam adierinl. 
Qpm oiuikia ία bonc iitedum evenermit. 

έίβι horuro digredieng ab urbe Scopiorum, mu-
ttilua virig rei mililarig perilissimis, et validigalmo 

έχω δπη συμβάλω μα ι ασφαλώς. *Ω μέν άμφω τω 
γένεε τούτω, Τριβαλλοί τε χαι Άλβανο\, άπδ της ές 
τδ Ίόνιον χώρας ώρμημένω, τδ μέν πρδς Ιω της 
Ευρώπης ίόντες, τήν ταντη χώραν ψκησαν, χα\ ούχ 
δλίγα σφίσιν ές τήν αρχήν ύπηγάγοντο · τδ δέ πρδς 
έσπέραν ώρμημένον σχεδδν Ις τε. Εύξεινον πόντον 
άφίχοντο, χα\ έπ\ "Ιστρον, άχρι θετταλίας έλάσαν-
τες, ώδέ μοι είρήσεται. 

Ό βασιλεύς, άπδ τής τών Σκοπίων πόλεως ώρμη-
μένος έχων μεθ' εαυτού άνδρας τε τά ές πόλεμον 

Nolulro marginales. 
·* έπ\ τήντή ; ι β aL man. γέ^ος, el Λ. 
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αγαθούς, χα\ στρατιάν ού φαύλη ν, πρώτα μέν τά Α exerdlu, loca Cistorie (liiitima in dtttonem rede-
περί Καστορίαν χατεστρέψατο χωρία, xa\ έπ\ Ma-
χεδονίαν έλάσας πλήν θέρμης, τά άλλα ύφ' αύτφ 
ποιησάμενος, έπ\ Σάβαν τε προελαύνω ν, χα\ έπ\ τά 
χατά τον Ίστρον χωρία, μεγάλα άπεδείχνυτο έργα, 
κα\ τήν τε χώραν ταύτη σύμπασα ν καταστρεψάμε-
νος είχε. Τάξας δε άνά τήν Εύρώπην τών υποχει
ρίων άλλου; άλλη, έπ\ μέγα τε έχώρε ι δυνάμεως, 
χαΙ έπ\ "Ελληνας ήλαυνε τήν αρχήν άφαιρησόμενος, 
xat πολλαχή έπι τά τδ Βυζάντιον 1 1 χωρία στρατδν 
επαφείς, έπέδραμέ τα χα\ άνεχώρει, χα\ ήν έπι τού
του τά Ελλήνων πράγματα προσδόκιμα έπ\ τδν 
Ισχατον άφίξεσθαι κίνδυνον, ύπδ σφών τε αυτών 
περιτρεπόμενα κατά τήν τής βασιλείας βαστώνην, έπ\ 
τδ άχόλαστον χαΛ άνειμένον τής διαίτης Άνδρονίχου 

git. Motit deinde casirU, in Macedoniatn, pneter 
Tlierniam omnia subjugan*, helliim ad Savum us* 
que pronioxit, ct iu IslHa ree prxciarc gerens 
univeraa ca poliebalur re^iono. Disposiiis deiti 
per Europam viris, ubi necesse erat, fldissimis, 
in magnam adolevit poieiuiam. Eliatn G r « -o* 
bello aggtessns, ut tpsoriiui regnum destruerei. 
Emisso iiaqiiecquitaiti in loca Byzaiilio propinqua, 
cuin ea graviier aiBixissrt, abibat. Graeci ab tioi: 
sibi exirema ttmebatit, cuiii regitum per incuriaui 
periret, Andronicusque senior rexdisftohitiorMciiti 
se maucipassct :Gra'ci nullum contra illumpugnamli 
inibant consilium, verum omnis snlutis spesin nioe-
nibus defensandis aita erai. Iler debinc intendcne 

πρεσβυτέρου βασιλέως , φημ\ , τετραμμένου & in iElotiam, Joanniara, sive Joanninam, olim d * -
ταύτη. 'Κς μάχην μέν ούν τδ Έλληνιχδν γένος έπελ-
θείν, χαΐδιαπειράσθαι,γνώμηνούχ έποιείτο* σώζειν 
μέντοι τά τείχη τρόπω δτψ άν δύναιντο ασφαλέ
στατα. Ήλασε μένοδνχα\έπ\ ΑΙτωλίαν, χα\ Ίωαν-
νίων τήν πόλιν ε!λε. Κα\ τά μέν χατά τήν Μαχεδο
νίαν περί Ά(ιδν ποταμδν Ζάρχφ επέτρεψε ν, άνδρ\ 
ές τά πρώτα τιμής άνήχοντι παρ* έαυτφ· τά δέ άπδ 
Φεββών Ιστε έπ\ Άξιδν Πογδάνφ u άνδρ\ άγαθφ, 
χα \ τά ές πόλεμον ούχ άδοχίμφ * τά δέ άπδ Φεβόών 
Ιστε έπι "Ιστρον, Κράλη τε χα\ Ούγγλέση τοίν 4 

άδελφοίν, ών θάτερος μέν οίνοχόος ήν τού βασιλέως, 
ό δέ έτερος ίπποχόμος. Τά μέντοι περ\ τδν "Ιστρον 
Βουλχω τψ Έλεαζάρφ τού Πράγχου επέτρεψε, χα\ 

•iopen diclani, tirbem sno impttrio adjtmxit. Μ ι 
cedoniam, qua finilima esl Axio fluraini, comm!* 
sit Zarco, viro apud ipst nulignilale primario. Eam 
regionis partem quae a Plierrhio Ifiidit usqoc nd 
Axium fluinen, Pogdano iribuit, viro bonc, et r d 
iniliUrisperiiissimo. Kegiotieu. qune a Pherrbis ex-
currit ad lslrum, Grali el Ungtesi fratribus concea-
git, quormii aller regius pocillalor, aller equorum 
regiormn curator erat. Regioncm Isiro adjacenleul 
naclus esl, couiribueiitc rege, Bulctis Eleazaru*, 
Pranci filius. Tric ι et Castoria obvenere Nrcolao 
Znpano. iElolia decreta esl Prialupi. Ochridem el 
regionem PriHap;ram diclam PladiCiE viro haud 

τά άμφ\ τήν Τρίχην χα\ Καστορίαν Νιχολάω τψ Q ignubili regeudam tledit. Commemoraioa modo Vi-
Ζουπάνω, χα\ τά περ\ ΑΙτωλίαν Πρ'.αλούπι. Τά δέ 
περί Όχρίδα τε χαΙ Πριλιαπαίον χώραν ούτω χα
λούμε νην επέτρεψε Πλαχίδη "εύθύνειν άνδρΐ ούχ 
άγεννεί. Τούτοις μέν δή επυθόμεθα έπιτετράφθαι τά 
χατά τήν Εύρώπην ύπδ Στεπάνεω τού βασιλέως· 
έπεί δέ έτελεύτησε βασιλεύς, έκαστος ήν κατείχε 
χώραν επιτετραμμένος, ήρχόν τε χα\ άλλήλοις εΐ-
ρήνην είχον t f t συνθεμένοι, σφών μέν αυτών τοι 
άπείχοντο * τοίς δέ "Ελλησιν, ώς έκάστφ προεχώρει, 
άπετίθεντό τε και έ πολέμου ν. Μιχαήλον μέντοι τδν 
Μυσών ηγεμόνα, άπδ τά κάτω τού "Ιστρου έπινε μό-
μενον έπ\ Εύξεινον πόντον, κα\ τά βασίλεια έν Tpt-
νάβψ ποιησάμενον, παλαιότερο ν γενόμενον Στεπά
νεω, άναπυνθανόμένος ευρίσκω. Ώς ταύτη Ούλγά-

•os accepimus Europaj regionibus prxfectos essa 
a rege Stepano : qui ubi exbalavil aniuiaui, etft-
guii suas regiones, quas a vivo gubernaudas acce-
peranl, rclinuere, Icederibiisque inler sese ieifa, 
a se muliio beilo absiinuerunl. Giaecls t e r» , ot 
coiqne opporiuiiuin erat, admodum b«rtficie annis 
nrotcsti eraiil. Micbaelam Mysiorum diiccm, qui 
iinperavit locis tstro subjeciis, el rcgni tni aedem 
Trinabi coiihiiluit, Htcpauo auliqiiiorciii exslitiste 
audivi : praHcrea Bulgaros, quoe Mysios voconiu», 
ibi eed< s tenuisse acccpi: Servios auteni sive Sori-
bios ei Triballus a se discrclos, tandem ad istud 
noinen emersisse. Ulraqucieta genera X 5 lioniiuuni 
citm diversa sint, non ad unum relercnda sunl. Ut 

ρους μέν τούτους, ούς γε Μυσούς όνομάζομεν, Σέρ- D aulem siuguli isli populi rcgno suo a Barbarie i l a t 
6ους δέ εκείνους κα\ Τριβαλλούς διαχεκρίσθαι άπ ' cxacli, fpsique prorsus inlerciderim, io sequeuti-
άλλήλων ές τούνομα ξυνηνέχθη άπδ τούτου. Τούτο) bus expoiieltir. 
δέ άμφω τ ώ γένεε ώς παντάπασιν έτέρω δντε αλλήλων, χα\ διεστηκότε νομίζεσθαι. Ό ς μέν έκαστος 
τούτων τήν τε αρχήν άφήρηντο ύπδ Βαρβάρων, χα\ αυτοί τε άπώλοντο, ές τδ πρόσω τού λόγου^ίόντι εί-
ρήσεταί μοι. 

Σουλαιμάνης μέν ούν έπεί τε τά χατά τήν Χ ε ^ ό -
νησον πολίσματα, πλήν Καλλιουπόλεως, χατέσχε τε 
χ αϊ ένηυλίζετο, ώστε έχει ν ορμώμενος άπδ τούτων 
τά έπ ί της Θράκης χωρία έλαύνων καταστρέφε α θα ι, 
ώς τοίς "Ελλησιν είρήνην έποιήσατο, έστράτευεν 
k%\ Κράλη ν τε κα\ Ούγγ).3σιν τούς Τριβαλλών ήγε-

Siilaimancs citm Cbersonesi urbcs, piu>ter Gal-
lipolim, subegissel oiuiies, profectus csi cum exer-
ciui advcrsus Tbraciam, i t l el bauc suam f.iceret, 
Cinn aulem pacem fecisset cum Gra.-cis expodilio-
nem suscepil conira Cralcin ct Gnglcsi;in Tribatlo-
rum ducC8,qui Grascis udmoduiu intolerandi erant» 

Notulfo marginalcs. 
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feroces et bellicosi. Qui ubi resciverunl Sulaima- Λ μίνας, οί δή τοίς "Ελλησίν Ιπετίθεντο. κα\ χαλεποί 
nem processisse in Europam, regionem ipsorum in 
Grascia silam vaitare, prscdasque iieniini parcentem 
conferiim agerc, copias et ipsi suas adversus Tur-
C08 duxerunt: cmisiTlisque manibus, victores proe-
lioabierunt, plnrirois prima coitione interfectie. 
Deinde certiores rcddili, Turcorum res usque au-
geri, aibique laudem intolcrabiles fore, cum pluri-
nii Turci usque ex Asia ad Sulaimanem coucur-
rant, Europaeaeque urbea obsidione urgeant, his 
cxciii , uterqae in mediierranea Thracise pergtt, et 
copias paral. UugIe.so.sa Pberrhis, ubi regia erat, in 
Turcos progrcdilur. Gralee aulem, praedicti iraler, 
copiis plurhnis contraclis, ad iratrein per mcditer-
ranea Tbraciae commcai, conimuni consilio junc-
tigque viribus bellum Turcis i l laturi . Sub idem tem- Β ούν ώρμητο άπδ Φ ε ^ ώ ν έπ\ τούς Τούρχους, έν αίς 

ήσαν, δια τδ μηδέποτε ησυχία ν άγειν, άλλ' άε\ κα-
κώς ποιείν πολεμούντας τοίς "Ελλησιν. Ούτοι μέν 
ούν ώς έπύθοντο Σουλαιμάνη διαβάνταν ές τήν Εύ
ρώπην, δηούν τε έπ\ τή Ελληνική τήν σφετέ-
ραν αυτών χώραν, χα\ διαρπάζειν μηδενδς φειδόμε-
νον, έστρατεύοντο έπ\ τούς Τούρκους, κα\ συμβαλόν-
τες μάχη τε έκράτησαν, κα\ διέφθειρον ούκ ολίγους 
έν τή επιδρομή. Μετά δέ ταύτα ώς ήσθοντο ήδη τά 
Τούρκων πράγματα ταχύ έπΙ μέγα προχωρούντα 
δυνάμεως, καΐ τούς άπδ Ασίας Τούρχους άεΐ 
διαβαίνοντας προσγίνεσθαι αύτψ, ώστε κα\ ές πο-
λιορκίαν τών χατά τήν Εύρώπην πόλεων καθίστα-
σθαι, κα\ προϊόντος έπ\ τήν μεσόγαιον τής Θράκης, 
συνελέγοντό τε στράτευμα αμφότεροι. Ούγγλεσης μέν 

pua Sulaimanes oppidum oppugnabai ad Taenarum 
flufium silum, disians a Callipoli (18) sladiis circi-
ter aepluaginta, pliinmie lcnloriis, qu» eo advexe-
rat, per circuitum flxis, in quibus Scylbas Turci-
que, qootquol pasloralem viiam sequunlur, quain 
auavissiine degunt: assidensquc urbi, inlentus op~ 
pngnalioni insiatabat: el •ludio expugnamhc urbis 
atiriclus, accipit bosiium adventum. Deligit igilur 
ex euis octingeuios, noclurniaque iiincribut pri-
ma aurora ad bostiuro caslra penrenit. Eog depre-
hendit nec solilas vigilias obeuntes, laxalisque cti-
etodiis aflusos Tasnaro fluvio prabenli aquam potu 
quidem opiimam eamdem et saluberrimam. iEstaiis 

τά βασίλεια ήν αύτψ * Κράλη ς τε άμα αύτψ ό άδελ-
φδς στράτευμα έχων άπ£ τής μεσογαίου τής Θράκης 
συνήει τψ άδελφψ ώς στρατευσόμενοι άμα τούς 
Τούρχους. *0 μέν ουν Σουλαιμάνης έτυχε πολιορ· 
χών πόλισμα τδ παρά Ταίαρον ποταμό ν, διέχονάπδ 
Άδριανουπόλεως σταδίους ώσε\ έβόομήκοντα- και 
σχηνάς μέν αυτού ούχ ολίγας άπδ πίλων άγων " , 
έπήξατο, έν αίς δή οί χατά τήν Άσίαν Σχύθαι τε οί 
Νομάδες κα\ Τούρκων οί πρδς τόνδε τδν βίον τετ ραμ
μένοι δηούν εΐώθασι * χαΙ έ πολιορκεί τδ χωρίον έν-
τεταμένως · διατρίβοντα δέ αύτδν άγετα ι , ώς τάχι
στα έπύθετο έπιόντας οί τούς πολεμίους, λαβείν τε 
έπιλεξάμενον άνδρας ές οχτακόσιους τών άμφ' αύ-

lcmpus crai, quo nec arma nec equosperinde cura- Q τον αρίστων, χαΙ νυκτδς έπε λάσα ντα ές τδ πολεμίων 
bant, puiantesse planiesimeabhostium incursioni-
bussecuros et tutos. Hos nec opinantes, el inCermia-
n i regione in luxuriam effusos, allaque quiete sopi-
108, Sulainiancs slipaius ociingentia imlitibus de-
lectis adoriiur: casdemqtie maxiinaro, impigre ob-
vios mactando, liouliuui fecit. Multi in flumen fuga 
prsepropera dclati , dubii quonam se verterent, 
ibi inler cunciandi morae occubuerunt. In bnc 
prcalio desidcrattis csl Ungleses: etiam Grales or-
cisus est. Uiauiem hicinterierit , ignoratur.l6 Huuc 
ejiis propinqui qui emn sangume contingebanl, ali-
quandiu ροει prop.luim islud vixisse credidere. Su-
laitnanee, vicloria illa inaigni el iilustri clarus, fa-
cile tandem eiiam oppidulum, quod obsederat, suo 

στραίόπεδον χαταδηούμενον,ώς ήδη ή ήώς ύπέφαινε, 
χα\ ούτε φυλαχάς έχοντας τούς πολεμίους έώρα αυ
τούς τε τά πολλά παρά Ταίναρον ποταμδν, δς ύδωρ 
χάλλιστόν τε παρέχεται πιείν, χα\ ύγιεινότατον. 
θέρους δέ ήν ώρα, όλιγώρως τε τών δπλων σφίσιν 
αύτοίς κα\ τών ίππων έχοντας, οία τούς πολεμίους 
έν ούδεν\ λόγψ ποιούμενους, έπ\ 0αστώνην τετ ραμ
μένους, χατά Κερμιανδν χώρον έπεισπεσείν τε άφνω 
συν τοίς όχταχοσίοις, χαΙ διαφθείραι σύμπαντα τδν 
στρατδν χτείνοντας άφειδέστατα * ώστε τούς πλείο
νας αυτών πεσείν ές τδν ποταμδν, χαΙ έν απορία εΐ-
χον δποι τρέπωνται γενόμενοι, χα\ ταύτη διαφθα-
ρήναι * ένθα δ τε Ούγγλεσης άπώλετο, χα\ ό Κρά-
λης, ό άδελφδς αυτού έν ταύτη τή μάχη. "Οτψ δ* άν 

imperio adjicil. Exercitus quoquc Orestiadi, qtiam D τρόπψ διεφΟάρη, ούκ ήδει ουδείς, ώστε οίεσθαι τούς 
Hadrianopolim appcllant, ndmovil. Circuinsedil ct 
Peridmetum infcstia exercitibus, aggreasusque mu-
rum, coBpiis non succedebat. Gumauiem ibi baerc-
ret intentus obsidioni urbis Sulaimanes, ferunl 
adoleecenleni qihindim clam solitum egredi urbe 
per rimam quanulam inuri, ad demeiendum frumrn-
tum, deinde frumeiUo onuslus, per eurodem locum 
in urbem rcmeabai. Gumque boc frequenter face-
rel , tandeni visus est a militc quodam Turco, ibi 
ilipetidia faciente. Turcus auiem animadvenens, 

προσήχοντας αύτψ περιεϊναι έτι αύτδν έπ\ πολύν 
τινα χρόνον. Ώ ς ουν ταύτην τήν νίκην εύκλεή χα\ 
περιφανή άνείλετο Σουλαιμάνης, τό τε π·!λισμα δ 
έπολιόρχει πρότερον παρεστήσατο, χα\ Όρεστιάδα 
τήν "Αδριανού πολ ι ν χαλουμένην έλαύνων έπολιόρχει. 
"Ετυχε δέ τήν τε τήν πόλιν Περιδμητδν πολιορκώ ν, 
και προβάλλων τψ τείχει θαμά ούχ άνίει. Έν τούτω 
δέ δντος Σουλαιμάνεω, τυχείν νεανίαν λέγουσι τών 
έν τή πόλει, χατά όπήν τινα άπδ τής πόλεως φέρου-
σαν έξω, λάθρα τε έ ξ ιόντα νυχτδς άμώντα πύρους 

(18 ) Α Ι . Hadrianopoli. 
Notulo) marginales. 
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κατά τήν ύπήν ταύτην διαφορεϊν ές τήν πόλιν, χα\ Α qua muri parlc inlrare soliius crat, a tcrgo entft 
το3το συνεχώς ποιούντα δφθήναι "ύπό τινο; τών έν 
τω στρατόπεδο). Ίδόντα δέ τδν Τούρκον, ή είσήει ό 
νεανίας, έφεπόμενον κατόπιν γενέσθαι, κατά τήν 
όπήν πειραθήναί τε αυτής, χα\ είσιόντα ές τήν πό
λιν, αύθις έ ; τδ στρατόπεδον γενέσθαι · κα\ άφιχό-
μενον παρά Σόυλαιμάνη, έξειπεΓν τε τήν εΓσοδον,κα\ 
αύτδν αύτίκα έςηγεϊσθαι. Πειραθ£νταδέ τής είσόδου 
τδν ηγεμόνα, χάταλαβείν τε τήν πό) ι ν ταύτη, χα\ 
ύ? ' αύτψ ποιήσασθαι. Μετά δέ ταύτα ε!ς ΦΛιππδπο-
λιν έλαύνοντα, έλεΤν τε κα\ ταύτην τήν πόλιν, χα\ 
παραστήσασθαι ομολογία. Λέγεται δέ γενέσθαι τού
τω τψ βασιλεί άνδρα έπ\ στρατηγίας έπισημότατόν 
τε χα\ έξηγεισθαι δεινότατον έπ\ πόλεμον τε κα>. 
έπιδρομάς. Κα\ ο\ μέν λέγουσιν αύτδν τά πλείω άπο-

secntus est, lentalurns si per eam rimam in urlicin 
sibi palerel adittis. Urbem iiaque ingressus est. Quo 
facio, rcdtil in caslra ad Sulaimanem, actaque eda 
cet. Sulaimanes igiuir eductis in aeiem eopiis, a<l 
urbcin aecessit. In qnam cum irrepsissct, dace 
Turco, qni rimnm invenerai muri, illico ejusdomi* 
nium nactus est. Postea promqtis castris Philippo-
polim obsidel: qase tandeni pactionibu* in ejus ( i -
dem iradilur. Ferunl» litmc rcgent babuisse virurn 
rei militaris perquam gnarum,quo nullus fuerit su-
perior incursionibus faciendis bellisqae gerendts» 
Praeterea aiuni ad tanlam potentiam cum bac ex 
causa venisse, quod eumma celeritaie irt rebiis ge-
reudis utereiur. Sulaimanes morbo implicalus fst. 

δεικνυμενον πάμπολυ ταχύ τε χα\ παραχρήμα έπι- Β Hinc festinabal in Asiam. Morbo tandem ingravea-
δεδίώκέναι. Νοσήσαντος δέ Σουλαιμάνεω, κα\ έπΙ 
Άσίαν έπειγομένου, τήν νόσον οί χαλεπωτέραν γενο-
μένην, άπενέγκαι έκ τού βίου αυτόν. Τελευτώντα δέ 
έπιτείλαι τοις άμφ* αύτδν, θάψαι τε τδ σώμα αυτού 
ταύτη, κατά τδν τής Χε^ονήσου ίσθμόν. T [J δέ καΐ 
συνέβη πρότερον τελευτήσαντα τδν παίδα αυτού, θά-

cerfle, moritur. Moriens praecepit suis u l corpus sc-
pelircui 1n Chnrsonesi isibmo, ubi aniea coniigcrai 
filium suum faio fungi: et magnifica». sepuluna» 
tradi ordinavit, ct redilus sacerdotibus qui co loci 
crant, ut celcbrarent nochirnos ludos adsepulcrtim, 
seque filii sepuilura jungi voluit. 

ψαι τε μεγαλοπρεπώς, κα\ έξήνεγκε · κα\ τψ σήματι ταξάμενος φόρους, ώστε παννυχία χρτ,σθαι τούς Ιε. 
ρείς αυτών έπ\ τψ μνήματι, αυτόν τε έκέλευσεν αυτού θάψαι άμα τψ παιδί αυτού. 

"Επειτα δέ αυτού έτελεύτησεν Άμουράτης ό Ό ρ -
χάνεω παις, Σουλαιμάνεω δέ άδελφδς, ώς έπύθετό οί 
αύτον τελευτήσαντα, τούς τε 1 8 νεήλυδας, χα\ άλλους 
τούς τών θυρών δντας λαβών, κα\ ές τήν Εύρώπην 
διαβάς, παρέλαβε τδ στράτευμα αυτού άπαν, κα\ 
έπ\ Άδριανούπολιν έλάσας, τά βασίλεια οί αυτού ^ 
έποιήσατο. Κα\ εντεύθεν ορμώμενος, έληίζετο τήν 
τής Μακεδονίας μεσόγαιον χώραν, κα\ άνδράποδα 
συχνά αγόμενος, έπλούτιζε τούς μεθ' εαυτού στρα-
τιώτας, κα\ Τούρκων δσοι έπ ' έλπίδι τού κερδαναι 
ίτιούν είποντο αύτψ, έδωρείτο άνδραπόδοις τε κα\ 
ύποζυγίοις, ά ήλίσκετο άπδ Μυσών τε κα\ Ελλήνων. 
Λέγεται μέντοι κα\ τόδε, ώς Σουλαιμάνης 4πε\ ήσθετο 
τής Τριβαλλών κα\ Μνσών δυνάμεως έπ' αύτδν αθροι
ζόμενης, χα\ έπραττεν ώστε δοθήναί οί έξάκις μυ-
ρίας δραχμάς, ώστε άποδούναι αύτοίς δσα τών πο
ρισμάτων προσηγάγετό οί, κα\ αύτδν οίχεσθαι άπαλ-
λαττόμενον είς τήν Άσίαν άποχωρήσειν, τηνικαΰτα 
πολιορκούντα τά έντή Θράκη πολίσματα Ελλήνων. 
'Λς ούν πυθόμενοι οί "Ελληνες άπεδέχοντό τε, κα\ 

Cum jam animam cfllassel, Orclianis filius Amu-
rata (19), Sulaimanis fralcr, re cognita, pcrcgrinos 
et reliquos Januarum nHlilcsassumens in Eurupam 
trajccil: exercitusqiii> omnes qui ibi cranl, accc-
pit. Hinc conlendcns Adrian<ipolim, cnm sibt re* 
gni scdem designavil. Rebus ita composilis, incur 
sionem in Macedouiae mcditcrraneam regionem 
lecit: brevique capiis mancipiis pliirimis e; alia 
praeda, mililes suos admodum opuicnlos reddidil. 
Titrcos,qui euin lucrandi animo cotnitabantur, ni.in-
cipiis et jumemis Grxcorura etMysioruni, qme bcl-
l i jure obveneram, liberalissime donat. Ferunt 
1 7 Sulaimanein, post(|uam nunliatutn erat T r i -
ballorum el Mysiorum copias adveisum se pcrgcrc, 
collocutum cum tiraecis, si numcrarenlur sibi se-
xaginta millia dracbmarum, velle sc rcstitucre 
Graecis quaBCunque in Tbracia ipsorum cepissct op-
pida el relicla Europa discessurum in Asiam. 
Hunc cum Graeci audissenl suas in Tbracla obsi-
dere urbes, prompiissimis quidem animis praedl-

Ετοιμοι ήσαν ζτλ τούτοις σπένοεσθαι, ξυνηνεχθήναι 0 ctam conditionem accepisscnt: at cum tnaximus 
σεισμόν τε μέγαν, κα\ τά. τείχη τών πόλεων δια£-
^αγηναι , ώστε αυτούς έλείν άπδ τούτου τά πλέω 
οίς έπήλαυνον πολιορκούντες. Κα\ έλόντας παρά 
τών Ελλήνων τά πολίσματα, έχεσΟαι τού λοιπού 
τής Ευρώπης, μηδέν τι τοιούτον έτι προσιεμένους. 
Μετά δέ ταύτα ήλαυνεν έπΙ Μυσούς κα\ έπ\ Τρι-
6'αλλούς. Το δε γένος τούτο παλαιότατόν τε καΐ μέ-
γιστον τών κ ιτά τήν οίκουμένην εθνών * είτε άπδ 
Ιλλυριών μοίρας άπίσχισμένον ταύτην ωχησε τήν 
χώραν, ειτε, ώς ένιοι, άπδ τής πέραν τού "Ιστρου 

lerfxmuius accidisset, oppidorumque muri pro-
cidissem, Turci accedentcs armaii, urbes pluri-
mas, eliam Grxcorum, in dilionem suani redegere: 
ncc amplius lales oblulere cundiliones Gra?cis, vc-
rum Europam oblinuerunt. Post Uatc bdlumavcr* 
li t in Mysios cl Triuallos. Triballos autem gciilem 
csse loiius orbis anliquissimain ctmaximam, tom-
pertuin babco. Appulerunl in lianc regioncm , t>ive 
(varianl cnim auclores) divisi ab l l lyri is , sivc, ut 
quonimdani scntetiiia est, ab ca rcgionc q u » ullra 

(19) Amurales I , quanusrex, anno lofiO. 

M 1η Ίνα Ίαννιτζάρους. 
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lalrum in extrcma Europa esl, el a Croalia Pru- Α έπ* εσχάτων τής Ευρώπης, άπό τε Κροατίας χαΙ 
ΙΙρουσίων τών ές τδν άρκτψον ώκεανδν, κα\ Σαρμα-atigque scplenlriouale niare «ccoleiilibus: necticn 

a Sariuatia, quam bodie Rus*iam vocaitt, propttr 
suae ragionis frigue invict-uin profecii, Isini.-nque 
liansgressi, in rcgionem Ionio aflusaiu penelra-
ruiit, ubi quoque babUarvni, cuni annis eatn re-
gionem qux Veneios spectat eubegisscnl. S) au-
lem quis conlrariam aequatur sentenliam, quaai e 
regione vcrsu* Ioiiium vergente digresai, Islroquc 
«uperato, in illam accesserinl, unde cosantea pro-
iliisse diximue regiunem, liaud quideni conlen-
dero: n#»c tamen e»m tuio arripcrc audeo. Aiia-
men »cio, qnamvis populi isii nominibus sinl die-
creii, non tamen moribus quidquam inter se 
difforunl : idcm lingua?. usus iisdcm eiiam bodic 
eai. Dispersi binc inde. doinitilia pcr lotain ba-
buere Europarn, incoleitlibus quibusdani de illo 
grcge Peloponnesi rcgtoncm Laonicam, qua palet 
ad monicm Taugelum, oiad T&naruo). Ubi ciiam 
babiiavit a Dacia ad Pindum usque moiitoni, in 
Tbessaliam sc projicicntetn, alius quidam populus: 
mrisque uomeu fuit Baccbi (20). Ncc lameii scio, 
ulriim in Epiros comiuigrasse as>severem. Haud ine 
fugil, Tiiballos, Mysios, (21) Illyrios, Polonos, <t 
Sarmaias eadcm iuler scse lingtia uti. Si igiiur 
binc cunjeclurain faccre licel, cxistimo oinnes isios 
tinuin boininum essc genus, nec diversuni. Ui :m-
tein landem in diversos abierini more*, cl in alias 
coiiccsserinl regiones, a ηιιΐ'ο accepi, ul ceriuui 
quid de iis prrcseuli i.isloiiae insererc ausim. Ulira 
iitratju(i Islrum coluut, longc laloquc reguaulcs. 
IS l i aquc , mea qnideiu senlcnlia, magis verisi-
mile videtur boc bominum genus variis foriunac 
procellis jaclaiuro, lonii rcgionem insedisse, Ira-
jecioque h i ro , ibi sedes fixissc : ibidcmquc polius 
iiabilas.se, quam inde discedenles, adicriiit ad cuin 
erbis lerraruni tracuim, qui properaoduin inbabiia-
bilis sil bominibus. I l l i ilaque sive necessilaie, sivc 
volunlate iracti, ad sui dcfeusionem seorsiin a rc-
liquis segrngati babiiare insliluerunl, ul viderecst 
uiagis coujectanii, quam vcrilalcm rei prontui-
tiauii. At liic silam esso supcriorem c l inferiorcm 
llysiam, non cam regionem reelc diei, quas supra 
lalrum, verum quai ullra I&truin colilur : nec 
eliam infcrior Mysia nuticupalur rcgio, 
subjccla est. Ad islain regionem Isl 
liabam usque se porrigil, Bulgaros, quos infcrio-
ris Myeiue incolas perbibent, el Graccnm linguam 
callerc aiunl, scio pervenisse a Bydcna urbc usquc 
ad Eiixinum Ponlum, Trinabum urbein regni sui 
hcdem dcccrnemes. IIos quidcm Alexauder, qucni 
Scrviaj Triballoruiuquc dux Cralcs regno pra> 
fecit, impcrio roxii, doncc moreretur, supers;ite 
iilio Susiiiano, qui iopaternuiu succcssit regnum. 

(20) Vaiacbi. 

τίας, τής νυν ουτω "Ρωσίας καλούμενης, £στε έπΙ 
χώραν τήν διά τδ ψύχος άοίκητον η κάκεΙΟεν ώρμη-
μίνοι, και τόν τε "Ιστρον διαβάντες, έπ>. τήν έ; τδν 
Ίόνιον χώραν άφίκοντο. Κ Λ \ ταύτη έπ\ πολυ έπΙ 
Ενετούς διήκουσαν, καταστρεψάμενοι, ψκησαν · 
εΓτε δή τουναντίον μάλλον είπείν άμεινον, ώς εντεύ
θεν άπδ τής ές τδν Ίόνιον χώρας ώρμημένοι, κα\ 
"Ιστρον διαβάντες, έπέκεινα έγένοντο τής οίκουμέ-
νης, ούκ άν δή λεγόμενον, ασφαλώς λέγοιτο ύφ* 
ημών. Τοσόνδε μέντοι έπίσταμαι ώ : το!ς όνόμασι 
ταύτα δή τά γένη διεστηκότα αλλήλων ήθεσι μέν 
ούκέτι, γλώττη δέ και φωνή τή αυτή χρώμενοι, κα
τάδηλοι είσιν έτι κα\ νύν. Ώ ς μέντοι διέσπσρται 

Β άνά τ))ν Εύρο'ίπην, πολλαχή φκησαν, άλλη τε δή, κα\ 
έν τινι της ΙΙελοποννήσου χώρας τε τής Λακων.κης 
ές X>J Ταΰγετον δρος, κα\ ές τδ Ταίναρον ψκημένον. 
Ούδήκα\ άπδ Δακίας έπ\ Πίνδον τδ ές 'θετταλίαν 
καθήκον ένοικήσαν έθνος. Βράχοι 1 0 δέ αμφότεροι 
ονομάζονται · χα\ ούκ άν δή Ι /ω διεξιεναι, όποτε-
ρους άν τούτων λέγοιμι, έπ\ τούς έτ·'ρους άφικέσβαι. 
Ούτω δή κάνταύθα τούς τε Τριβαλλούς κα\ ΜυσοΟ;, 
κα\ Ιλλυριούς, κα\ Κροατίους, και Πολανίους, κα\ 
Σαρμάτας, τήν αυτήν έπίσταμαι ίέντας φωνήν. 7Λ 
δέοι ταύτη τεκμαιρόμενον λέγίΐν, ειη άν τοΖτο τδ 
γένος ταυτό τε κα\ έν κα\ όμόφυλον έαυτφ. Ύπδ 
δέ τού καιρού ές Ϋ̂Οη τε διενηνεγμένα αλλήλων, καΐ 
έπ\ χώραν άλλην άφικόμενοι 1 1 ώκησαν. Ούκούν δή 
λέγεται πρδς ούδένων ώστε σαφές τι περί αυτών 

^ έχειν ήμας ές ίστορίαν άποδείκνυσθα·.· Βασίλεια μεν 
έστιν αύτοις κάνταύθα τού "Ιστρου, και πίραν τε τόχζ 
γένος τούτο πολύ μείζον, και έπΙ πολύ μάλλον διήκον. 
Ί2στ' άν μάλλον έκεϊθιν φάναι χάλλιον παpiχov, έπ\ 
τάδε άφικέσθαι τδ γένος τούτο, κα\ οίκησα ι πρ*>ς τ ή 
κατά τδ Ίόνιον χώρα, καΐ παρά τδν "Ιστρον δ'.αβήνα:, 
και αυτού μάλλον οίκησαι,ή εντεύθεν ώρμημένον, έπΙ 
τά εκεί τής οικουμένης σχεδόν τοι άοίκητα άφικέσθαι. 
Είτε μέν ούν ανάγκη τιν\ προηγμένον, είτε κα>. έκοιί-
σιον απέμειναν 1 1 στελλομενον χωρ\ς ούτω άπ* αλλή
λων άπωκισμένον έτυχεν, ώς Εστιν ίδείν τεκμαίρεσθαι 
μάλλον τι, ή διισχυρίζεσθαι δέοι άν. Εντεύθεν μέν ούν 
και τήν τε άνω Μυσίαν κα\ κάτιυΜυσίαν φάναι κ^λώς 
έχε»ν οίονται ένιοι, ώς τήν άνω Μυσίαν ού τήν ές τά 

io, quae Islro ^ ά'.ω τού "Ιστρου, άλλά τήν ές τδ πέραν τ'>ΰ Ίστρου 
slr i , quae ad ψκημένην χώραν, τήν δέ κάτω Μυσίαν ού τήν ές τά 

κάτω τού "Ιστρου, τήν έπι τούτο τού Ίστρου χώραν, 
Ιστε έπι Ίταλίαν καθήκουσ^ν. Τούς μέντοι Ίουρ-
γάρους " , ούς κάτω Μυσίαν καλούσιν οί άμεινον 
Ελληνικής επαΐοντες φωνΤ ;ς, έπίσταμαι καθήκον 
^π\τδν Ίστρον, άπδ τής Βιδίνης πίλεως έστέ έπΙ 
Εύξεινον πόντον, έν Τρινάβφ πόλει τά βασίλεια σφί
σιν άποδεικνυμένους. Τούτους % k μέν υύν, όποτε 
Άλ^ξανορον ό τής Σ:ο€ίας Κράλης ό τών Τρ:6αλ-

NotulflD mnrginales. 
(21) Ali i addunl Croaiios. 

, f άνίκητον. In oro, άοίκητον. *· /;* ora. Βλάχοι. 1 1 άφικίμεναι R. ut in cont. n έπέν In uno vt in 
<wl.; iu al. in ora, άπνίκεσαν οιμαι, 1 3 Ίουργάνους. R. Ίουρ • άρου;. t v τούτοις. 6'iV ms. 
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λών ήγεμών, ές τήν βασιλείαν κατέστησεν, έβασί- Α Hunc bello aggressus est Amurales, Orcbani*. βό
λευε τε ούτως, ες δ δή τελευτήσας κατέλίπε βασιλέα 
του γένους τδν παίδα αυτού Σούσμανον, έφ' 8ν δή 
έστρατεύετο Άμουράτης 6 Όρχάνεω. Έπε\ ές Τρι-
£αλλους έσέβαλε, κα\ μάχη κρατήσας αυτών Φ : ^ ά ς 
τε ύπηγάγετο πόλιν εύδαίμονα, κα\ τά ές τήν Τ ο
δό πη ν χωρία καταστρεψάμενος, μεγάλα σπεόείκνυτο 
έργα. Σαΐνητε τήν Φε£0ών έπιτρέψας πόλιν'άνδρΐ 
άγα9ψ, έστρατεύετο έπΙ Σούσμανον, τδν Μυσίας βα
σιλέα, κα\ συμβαλών αυτού ταύτη έτρέψατό τε τυύς 
Μυσούς, κα\ διέφθειρεν ού πολλούς, διασωθέντος 
έπ\ τά ές τδν "1 στρον χωρία. Διαπρεσβευσάμενος δέ 
πρδς Άμουράτην Σούσμανος ό Αλεξάνδρου, σπονδάς 
τε έποιήσατο κα\ συ μ μα/(αν, ώστε τδν αύτδν έχθρόν 
τε κα\ φίλον νομίζειν, κα\ έπιγαμίαν ποιησάμενος, 

boles. Poslquam auiem caslra in Τι iballos r.iovit, 
eos praelio vici t , Pberasque urbem opulenlaw l i i 
potestaiem rcdcgil, ei loca Rbodopeu speclauua in 
diiionem accepit, maximaquc virluiis njiliiarispar 
trabalopera. Saini viro optimo cuni co rinisissei 
Pberas nrbetn, adversus S.ismanum Kysiae regcm 
arma cepiL Tandem cuni Mysiis mauus rouscruit, 
quormn inlerfecii paucos, ciim fuga cvasissent in -
violaii ad loca Islro proxima. Susmanus inde lc-
galis missis ad Ainuraiei», qui paccm oraranl, 
ioidereiclo in societalem acccptue esi, ul deinceps 
bespes et air.iius Amurali forei. Hinc ct afliui* 
Amurati factus esl, data ia uxorem iilia sua forma 
excellente, ex Braide, quam uxorcin vulueraliis 

θυγατέρα αυτού, κάλλει τε ύπερφέρουσαν, και άπδ Β duxerat, prognatam : allcram connubio junxciat 
Ε δ ρ α ί ο ς , ήν ήγάγετο τρωθε\ς, γεννηυ*είσαν, τψ 
Άμουράτη • έξίδοτο μέντοι κα\ έτέραν τψ Ελλήνων 
βασιλεΤ. "Ος τηνικαύτα τών Έλλήνοιν τδν Καντακου
ζηνών άφ^λόμενος τήν αρ/ήν, έβασίλευε γένους τού 
Έλληνικ ύ. Ό μέντοι Καντακουζηνδς, έπεί τε έβα-

σίλευε παΤδας. δύο έχων, τον μέν νεώτερον Μανουή-
λον, έπεμψεν ές Πελοπδννησον ηγεμόνα, τού Μιζί-
Ορα " , τ δ ν Ζϊ πρεσβύτερον καΟίστησι βασιλέα τοΤς 
"Ελλησιν. Ιωάννης δέ ό τού Άνδρονίκου παϊς, ώς 
Ι π \ τδ ίκανδν τής ηλικίας άφίκετο, συνίστατο τε 
τοις "Ελλησι, κα\ συνετίθετο σύτοίς, ώς έπ\ τήν βα
σιλείαν ό ρ ξόμενος. "Ετυχε δέ διαίτας έχων έ ν τή 
Μσχιδον'α. Οί δέ "Ελληνες άχΟόμενοι τή διαίτη κα\ 

Gracorum regi, Andronico Joannis fiUo, Joanncs 
eniin rcgno jaro expulerat Cantactizemmt, qui 
ptiernm ipsum gubernarai: cum arreplo Gracco-
rum rngno, filiorum quos babebal, alicrum Einim-
nuelem natu minorem inisit in Pelop )Hiie%um, ut 
esseldux Mizilbre, qtise olim Sparta : naiu vcro 
majorem, Grxcorum regem eesc jubet. Joanncs 
au'cm, Anclronici filius, cum jam cam aliig ssei 
aeialem, quae rebus 'gerendie idonoa oiat, con*pi~ 
raiiuue iacla cuin Graecis, rogavit tit regno 1 9 
praiicerettir. Eodem atite*» lempore rex in Maca-
donia agebal, luxuriosiore viNu cl inuinripcraii-
tiorc dissolulus. Graeci indignanles propier victut 

ύβοει τού Βασιλέως, ώς έκαστος εΤχεν αίτίας αύτψ, η raiionera dissoluiioretn, c l convicia regi facien 
επαγόμενοι άπδ Μακεδονίας τδννεανίαν, ές τήν βα
σιλείαν κατέστησαντο. Ός δέ έ ς τήν βασιλείαν κατ
έστη, τδν μέντοι ΚαντακουΓηνδν ΝαζηραΤον έποιή
σατο, Ματθαίον τούνομα. Ό τούτου δέ πρεσβύτε
ρος παις, δν άπίδειξε βασιλέα τοΤς "Ελλησιν, άφί-
χετο μίν τα πρώτα ές 'Ρόδον, παρά τδν ταύτη αυ
τού αρχιερέα, δεόμενο; επικουρίας τυχειν, καΐ έδε?-
το κατάγειν αύτδν ές τήν βασιλείαν, κα\ πολλά 
προισχόμενος, ώστε οί γενέσθαι τιμωρίαν τινά · ώς 
cCrolv εύρατο επιτήδειου παρήν , € αύτίκα, μετά 
ταύτα, ές Πελοπόννησον παρά τδν άδίλφδν αυτού 
Εμμανουήλ, τδν ήγΞμόνα τής Σπάρτης, και παρ* 
αυτού τήν δίσιταν έποιεΓτο. Ιωάννης μέν ούν τώ τε 
'Αμουράτ-fl νεωστ\ :ς τήν Εύρώπην διαβάντι ξυμ-

les, ut quiaque babebal quod crimini verierel, 
Joanncm Andronici iilium in Macedoniam abdu-
ctiim commnni asscnsn applausuqiie rcgom dcst-
gnant. Iniio regno, Gantactizenum in Nazaraso-
rum sive monar.borom ordinem Iranslulit, quom 
mutato noroine Maltliaium appellavit. Hiijus ac-
nior filius, quera paler Gnccis rcgem deslinarat, 
ίιι Rhodum navigai, petiturus a sacerdole siiiuroo, 
quem Magnum magistrum vocaut, qui insiilath 
regebal, auxiliuiu, quo adjuliis recuperaret amig-
sum regnum. Iluliis autcm nequidqiiatn pcrtea-
tatis. quibus in suis panes sacerriolem pellicerel, 
utspem auxilii affulgcre vidil nullam, ad fratrem 
luum juniorcm Emmanuelein in Peloponnesum 

μαχίαν έποιήσατο, κα\ τήν τού Μυσών ** θυγατέρα ρ Sparl«ducem iter flectit : apnd quein viise con . 
ηγάγετ9 έπΙ τφ παιδ\ αυτού Άνδρονίκί,), άφ* ής 
εγένοντο αύτώ παϊξες, πρεσβύτερος μίν Ανδρόνι
κος, Δημήτριος δέ ΥΛ\ Έμμανου'ήλ οί νεώτεροι, καΐ 
Θεόδωρος. Κα\ Θεόδωρος ειπετο τώ Άμουράτη, 
οποι άν στρατεύηται, κα\ φόρου τε υποτελείς άμα 
δντες τψ Άμουράτη, έπισπόμενοι οποι άν στρατεύ-
οιτο. Μετά δέ ταύτα έπ\ Δράγασυν τδν Ζάρκου ηγε
μόνα, τήν έν τώ Άξιψ ποταμψ χώραν στρατευσά-
με·/ος κατεστρέψατο, ές φόρ^υ τε άμα έπαγωγήν, 
και αυτόν οι στρατευόμενον έπεσθαι έπι τούς πολε-
yίoυς, ές τοσούτους τδν άριθμδν έχοντα ίππέας. 

snetudinero el necessaria babuii. Joannes auietr. 
cnm Aniurale in Europam iransgresso socieiatem 
contraxil, iilioquc suo Aodronico Mvsiorum rcgie 
iiliam iuorcm dal : ex qua sustulit iilios : Andro-
nicus quidcm natu maximus, Deinetrius vero ct 
Etnmauucl ot Tbeodorus nalii minores erant. 
Theodorus autcm e^quebalur Amtiraiein, qtiocun-
que beiluin averlissct. Heliqui, quos modo dixi-
uius, vectigalcs ct siipendiaiii erant Amuralis , 
ipsumqtie coraiiari cogcbanlur, conira quoscunqtie 
expedilionem suscepissel. Ilis ita composilis, excr-

NotuKx marginales. 

· · ηγεμόνα τής Σπάρτης. In orat ήτοι MiJiOpa. " παρ·ίναι /?. παρήν. " βασιλέω:. Sic R. 
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eilutn contra Dragasem Zarci duccm rnovil, rc- Α Μετά ταύτα Πόγδανοντδν ταύτη ηγεμόνα ύπαγόμε-
giotiemqtie juxla flitmen Axitim dotiinil, sihique 
irtbnlariain bellique sociam otfecit. Ducem quo-
que in poleslatem accepit, qucm sub se supendia 
faeere jussit, tquifum iiupelrata maiiu 11011 tuodica. 
Ilis praoclare g*stis, eliatn Pogdanmn eo loci re-
gnanlem dcbellavil: qitem enli se merere rum 
ttxcrcftu, qiiem b^buerat, voluit. Atnurale» auiem 
pcr omnia imilatus aequitatcin Cyri Cambysls ftlii, 
maxinia modeslia el libcraliinte iraciabai duces 
Triballorum, el Mysiorum Gra?corufiique, qui in 
euam potestatem concesserunt. Cum moratus ee* 
set longo tempore in Earopa bello aslrictus, iwn-
tiaiur, suos in Asia prsefectos conjnralione facia 
Asianos sollicitare ad defeciioneni, plurimamque 

vov, ώστε οΐ'έπεσθαι συν τή αυτού στρα:ιά, μεγάλα 
άπεδείξατο έργα, επιείκεια ν μέν κατά τήν Κ Ορου 
τού Καμβύσεω έπιδεικνύυενος, και ώς μετριώτατά 
τε κα\ έλευθεριώτατα προσφερόμενος το!; ύπ' αύτον 
γενομένοις, ήγεμόσι Τ ρ. βάλλων, κσ\ Μυσών, κα\ δή 
Ελλήνων. Κατά μέν ούν τήν Εύρώρην διατρίβοντα 
συχνόν τινα χρόνον, κα\ πρδς τούτου; έτι διαπολε-
μούντα, άφίκετο αγγελία, τού; έν τή Ασία βαρβά
ρων ηγεμόνα; άλλήλοι; συνθεμένου;, άποστήσαί τε 
άπδ Άμουράτεω χώραν ούκ όλίγην αυτού, κα\ αυ
τού; στρατιάν συλλέξαντας ©σην ήδύναντο μάλιστα, 
ταράξαι τε τά έν τή Ασία πράγματα αυτού, κα>. 
χώρας1 τής εαυτού τά μέν καταστρεφομένους, τά δέ 
κα\ πολιορκούνται ούκ άνιέναι-. Έπεί τε δή τάχιστα 

regionem jam ab Ainurate avertisse , conscriplis- ^ έπυθετο, διάβα; ίετο έπΙ τούς ηγεμόνα; παρασκε 
que exercitibiis, Asise slalum quam maxime con<-
lurbare, oppida quaedam capienies, quaetlam vero 
oppugnaiucs non cessare. Qiiampriuium ba*e eerto 
accepit, transitiim 2 0 l t t Asiam parai , suosque 
ila inslruit, ut liosles qtiam potcnlissime contun-
dere et profligare posscl. Cum hos deprebendieiol 
in Mysia casira collocaeee, copiis in acicm edu-
ctis, tale cxcogitavit, ut qui eseet gunima rei uil* 
lilaris scientia praediius, straiagema. Dicitur enim, 
carn «slalie essei tempiia fervidissiinom, eieeios 
ventos ab occidente spirare. Ibi autetn suorum 
ordines ila disposuit, u l veniani a tergo babereiit 
pradianlee. Ilinc princeps prselium inibal, ubi 

ασά μένος t e , κα\ ές τά έσχατα πειραγμένο; , ή έδύ-
νατο κράτιστα ώς διαμάχου μένος. Εύρων δέ τούτου; 
έν ΙΙυσία στρατοπεδευομένους, παρετάξατο έ; ρά-
χην. Οία δέ μάχης έμπείρω πολλαχή γενομένψ έμε-
μηχάνητοτοιόνδε. Λέγεται γάρ ώς έπεί θέρου; ήν 
ώρα, xd\ ήπίστατο μεσημβρίας έπιγιγνομένης, έπι-
πνεύσειν έτησίαν άνεμδν άπδ εσπέρας. Ταύτη δέ 
παρεγγυών τή στρατι$, τδ μέρος έχείνο κατά νώτου 
λαβείν, ές μάχη ν τε καθίστατο ιτερ\ πλήθουσαν άγο-
ράν, κα\ συμμίξας τοΤς πολεμίοις, έμάχετο Ισχυρώς. 
Μάχης δέ άμφοίν (σο^όόπου γινομένης, έπ\ λό?ον 
τινά αυτού που λέγεται άναβήναι, καΐ φωνήσαι μέγα 
τοίς εαυτού τάδε · Παίδες έμο\ στρατιώται, μέμνη-

hostium acieserat conferlisaima, irruens, et quam ^ σθε ημών αυτών δσα έπεπόνθειτε έν τή Ευρώπη το 
foflissime ptignans. Cuni auleai praelium ulrin-
que ecquo Marte ferveret, ipse in ediiiorem tumti-
him conscendens, voce quam poluil maxima suos 
in liunc moduin alloculus est: 0 commiliiones 
mei, fllii dilecllssinii, non subii aniinos, quanta 
pericula in Europa inuUomm annorura durissima 
iiiilil ia perpessi siiis ? Quid ceditis ? an nescitis 
omnia in veetra fore poiestate, illis supefaiis? 
'Agiie igiiur, prompiis animis roe scquamiiii. Quod 
si cunclali itieritis, bostes nos vincent. \\»c locu-
luf, adioieil equum in boslem, ei in conferli9bi-
uiosbosiium cuneos ee conjecit, acerrime prat-
liaus : confestimque, u l praedixeral, venlus exor-
lus ett, el in hoslium faciein se fudii. Hinc cum 

σαΰτα έτη *· διαπολεμούντες ; Τί δή υποχορεΐτε ; 
Ούκ ϊστε ώς τά πάντα έφ' ήμίν έσται, τούτων περι-
γενομένοις ; "Αγετε δή έμο\ έπεσθε, ώς ή ν μή άρ-
τίως έπησθε · · , ταχύ περιεσομένων τών πολεμίων 
ημάς. Ταύτα είπόντα τδν βασιλέα, έλαύνειν όμόσε 
τ φ ίππω έπΙ τούς πολεμίους, ές τδ μέσον στίφος 
έμβάλλοντα * καΐαύτίκα έπιπνέοντα τδν άνεμον άπδ 
νώτου τ$ στρατί^, ένοχλείν έπΙ πρόσωπον τούς εν
αντίους. Κα\ ούτως άμα άλλήλοις διαχελευσαμένους, 
χα\ ές τδ πρόσθεν ίόντας, χαΙ βιασμένους, τέλος 
δή τρέψασθαί τε χα\ έπιδιώκειν άνακράτος άπολύν-
τας τούς πολεμίους. Κα\ διαφθαρήναι μέν λέγεται 
τά πλείω τού στρατεύματος αυτού * διαφυγόντος δέ 
τούς πολεμίους, οΓχεσθαι άπαλλαττόμενον έκαστο ν 

mulua boriaiione adversura hosles procederent, ρ έπ\ τά εαυτού. Ενταύθα διαπρεσβευσαμένους, σπον-
nijtximoque impelueos adorirentur, primum eos δάς τε αίτείσθαι, χα\ συμβηναι αύτψ έφ* φ έπεσθαι 
i i i fugaui conjccerunl, el insequentea plurimas tru- τούτους ή άν έξηγείτο τού λοιπού στρατευόμενο*;. 
ctdaruDt. Fertur, maximarn exercitus sui pariem ibi inlercidisse. Hcfttes aulem fuga sibi consulcntes, 
singuli ad siia dispersi sunt. Hinc cam legaios misisseniad Amuralem, petiium pacem,haud passi suntre-
putsam. Hac tamen conditione pax dala eal, u l se, quocunque exercitua movisiet, impigre sequerenlur. 

Ul aul«m pax cum Turcis in Asia facta NEv ψ δή χατά τήν *Ασίαν διέτριβε, περιήει, κα^ 
ett, eliam rcs in Europa inierlurbat» sunt. τά έν τή Άσίφ καθίστη πράγματα, καΐ τοίς Τουρ-
S*uzes, naiu niarximus filioruin Amuralis, ία 
Kuropa reliciusesi, u l eatn dcfenderel : el si qua 
eedilio coorta essel, aui pcriculi quid ingruerel, 
curaret ul Europse res in lulo collocarcnlur. Uic 

κων ήγεμόσι σπονδάς έποιείτο. Σαουζής ό πρεσβύτε
ρος τών παίδων αυτού έν τή Ευρώπη καταλειφθεις 
ώστε έφοραν τε τήν αρχήν, κα\ ήν τι έπήει δεινδν ή 
χαλεπδν χατά τήν αρχήν, έπ\ τδ δούναι αύτψ άσφα-

Notalae raerginales. 
Μ ϋαρεσχευΐσμέ/ος Α. *· έθνη πολ. , 0 έπεσθε R. utin C. έπησθε Α. ut in cont. 
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λώς Ιχειν, καταστησάμενος. Ούτος δέ συνίστη τε Α sodilionem excilavif, concilians Grscorum nobi-

lium in Eurnpa atiimos. Gum venisaet colloquendi xa\ τούς κατά τήν Εύρώπην άριστέας ω* ήδύνατο, 
μάλιστα ευ ποιών τε κα\ άνακτώμενος, κα\ τού 
Ελλήνων βασιλέως τώ πρεσβυτέρψ παιδί 'Ανδρονί-
κω, ώς οίχομένου τού πατρδς αυτού Άμουράτη τψ 
Όρχάνεω, έ; τήν *· χατά τήν Άσίαν, πρός τε ηγε
μόνας αυτού πολέμων, έγκατελείφΟη εν τψ Βυζαν* 
τίω, κα\ έπετέτραπτο τήν βασιλείαν τούτω, άφιχό-
μένος ές λόγους, επειδή τε άφίστασΟαι άπδ τών 
πατρψων, χα\ άμφω κατασχείν τήν πατρψχν αρχήν, 
τδν αύτδν σφίσιν έχ6ρόν τε κα\ φίλον ηγουμένους, 
και ήν τις έπίη πόλεμος άμύνοντας παραγίνεσθαι 
άλλήλοις κατά τδ δυνατδν πάση δυνάμει. Ταύτα ώς 
αύτοις έδόκει ποιητέα, έσπενόε τό τε Μ κα\ δρκια 
έποιούντο, έμπεδώντες ώς μάλιστα τά τοιαύτα σφί« 

gralia ad Gnrcorum regie lilium teniorem Amlro-
nicum, ctii Byxantinm regnique curam mandarat 
pater, cum proficUeorelur cum Amuraia iu Asiam 
advarsue ducoe iilbic scditioeos, landein eo de-
dueli ount, μι ulerque α paire deficeret suo, pa-
lcrnuniqua regnum teneret, euuidemque et ho$tem 
et amiruin ducerenl, quem alter jussissct: prxlcr-
ca si quid ingmeret, aller alteri auxilio essene 
eunclarelur. 2 1 R ; c c c u m Φ 8 * 5 v * s a essenl, quo 
majoribu* aniiuis observaretilur, majoreque fide 
colcrentttr, Jurisjurandi religio ufriiique iuierpo-
siia e»t : quibut expcditis, quam commodissime ex 
aperto pneparabaotur obsislere Amurati, si ia 

σιν αύτοίς, ή ασφαλέστατα έδόκει άμφοίν έσεσθαι. ® Europam transire conarelur 
*Ως δή ταύτα ποιησάμενοι δήλα έποιούντο, χαΙ ήσφαλίζοντό σφάς παρασκευαζόμενοι, ήν έπίη ές τήν 
Εύρώπην 'Αμουράτης, ώς άμύνασθαι. 

Ταύτα ώς έπύθοντο τάχιστα γενόμενα χατά τήν 
ΕύροΊπην, καλέσσς Ίωάννην βασιλέα Βυζαντίου, 
έλεγε τοιάδε · Βασιλεύ Ελλήνων, έμοί τε νεωστ\ 
παρά τών έν τη Ευρώπη πιστότατων αγγελία άφί
κετο, ώς Σαουζής δ έμδς παίς, ν*δ τού σού παιδδς 
αναγκασθείς, ανήκεστα μοι βουλεύονται πράγματα. 
Πώς ουν έχει μηδέν τοι επισταμένου σού τούτων 
πέρι ές τοσούτον άφικέσθαι αφροσύνης, ώστε μή 
μόνον έπιχειρήσαι τδν έμδν παίδα, άλλά κα\ σδν 
παίδα συνέπαινον γενέσθαι ές ταύτα ; Πώς δ' άνευ 
σης γνώμης τά τοιαύτα γενέσθαι έξείη λογίζεσθαι ; 
Άλλ' ε I μέν δίκην έπιθήσων τψ σψ παιδί ήντινα άν 

Ubi de istis certior factus esl Amuraiea, advo-
caioJoanne rege Byzantii, bujuscemodi exoisua 
est oraiionei» : Rex Gracorum, mihi iiupcr a fido 
dignissimis in Europa nuiUialHDi e$t, Sauzem fi-
linm meum a filio tuo coactum, iusiiiuere ad ex-
iremam mc devoIvereroiseriaBi : qua ralione igilur 
iieri possct, u l inconsciis vobis ad taniam devenc-
r in l dementiana, ut non solum mcus filius taiu 
inipia aggrediatnr, verum luns accedai auxiliaior 
et adjutor? Absqueluo concilio hacc parari, quo 
pacto cogilare poseum ? Verum si poenas exegeris 
de fllio tuo, quas ego diciavero, cerio sciani, te 

έπιτάττοιμεν μηδοτιούν ύπολογιή, είσομαι τότε σα- Q inscio et iavilo ista contigisse. Sin autcm alia l ib i 
φώς, ώς άκοντος σού ταύτα έγένετο· ή ν δέ άλλη " 
λογιζόμενος άλλοίον ή έμο\ δόξει περ\ τού έμού παι-
δδς μή τιμησάμενος μή βούλοιο τίθεσθαι, Γσθι δή 
σαυτδν έν αιτία έξων ές ύστερον. Βασιλεύς δέ Ελλή
νων άμείβετο τοίσδε * Τ Ω βασιλεύ, ούκ άν δή ποτε 
τού λοιπού ταύτην έμοιγε τήν αιτία ν αΐτιώμενος 
έπιθείης συν δίκη · ή γάρ κάμοί γενήσεται δ παίς 
ούτος δν σύ έφησθα έπ\ ταύτα ώρμήσθαι, ουδέν τοι 
τ^ττον έμού συνειδότος, ήδη δή τότε σαφέστατα, ώς 
Ιχοι μέν εύνοίας τε κα\ φιλοφροσύνης περ\ σέ τε κα\ 
τήν σήν δυναστείαν. Ή ν δ* άν έπιτάττοις δίκην 
έκείνω έπιθεΐναί με, μή άν ούτω μεμηνέναι δόξαι-
μ ι , ώστε τψ έμοί τε κα\ σοι έχθίστψ τε καΐ πολε-
μιωτάτψ διατεθειμένψ χαρίζεσθαι, ότιούν ένδιδόντα 

quam mibi placuerii punicndi filii seiileniia, scitn 
barum turbarum culpam omneni uie in te iransla-
(uruqa. Cui Grxconim rex respoudet : Nequaquaiu, 
b rex, banc culpam vere in ine rejicies. Nam si 
Dunc mibi dareiur iilius ille nieus, quem ais adeo 
inipia in te pairarc ; sanc cogniiurus osses liquido, 
quamardcnlissimis sludiis te tuuiuque regnuuicom-
plectcrer. Sin auiem roibi animadveriendi in filium 
negoliura injunxeris, ne Die adco dcmcnteiu forc 
cxistimcs, ut quidquam gratia rcprcssus, dc pocna? 
severitaie reoiittam : prxscrtiin cuin is puuieiuJua 
sit, qui tibique mibique inimicissimus et infeslis-
$imutt esi. Rcx diccadi cuui fineui fecissel, placuit 
ut uterquc parens suum filimn simili poena, cuui 

τής δίκης. Ταύτα είπόντι τψ βασιλεί, έδέδοκτο D crimca utriusque similc forel, rerir^t. Pajna aulcin 
Ά μου ράχη τήν αυτήν άμφοίν έπιθείναι τήν δίκην. 
Κατά ταύτα άμφω τώ πατέρε έπαιτιωμένω τοίς 
παισ\ν, έξορύσαι τώ όφθαλμώ έχατέρψ έκείνοις. 
"ϋς δέ ταύτα έδέιοκτο, ήλαυνεν έπ\ τήν Εύρώπην, 
στράτευμα αγόμενος {έδύνατο πλείστον. Κα\ δια-
6άς έπ\ τήν Εύρώπην, Γετο όμόσε έπΙ τδν παίδα, 
δπη δή έπυνθάνετο αύτδν ένστρατοπεδευόμενον συν 
τψ 'Ελλήνων βασιλέως παιδί. Οί δή τδ Ευρώπης 
στράτευμα συλλέξαντες έστρατοπεδεύοντο έν χώρψ 
τιν\ Βυζαντίου Άπικριδίου κάλου μένω. Οί δή τούς 

erat constUuta, videlicet ut uiriusqua oculi erue-
renlur. Hxc ubi suul decrcla, copiis quam poluit 
maximiM succinctus, fesunavU in Europam. Qui-
bus Iransvcctis in Europam, sumrao sludio cou-
tendit adversus filium in cum locum ubi cum cum 
Grxcoruni regis Hlio castra coromunivisse accepe-
rat.Qui quidem coaclo in Europa cxerciiu, caslra-
melati suut in Byzantii quodain loco, Apicridium 
diclo : quo sanc cougregalos esseconslabal Gratcos, 
ei opiimos quosquc cx Europa. Ibidcm juxta 

1 1 τής et R. 1 1 έσπίνδοντό τε. 

Noluloc rnargiuales. 
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lorrentem quemdam, quo quasi vaihv mniriefcatar, Α τε Έλληνας άμρ και τους αρίστους άπ ' Ευρώπη; 
Caetra locavit Sauzjs Aruuralis filiu*, pairisadven-
tum exepeclaluruy. Amiirates ctim cxploratum 
baberet, filium suutn, addtiis Gracis, in pradicio 
loco casira posuissc, composito agmine accedii, 
pradiatiims cwrr bostc. Cum autern praelium pro-
liiberet torrens, etiam 2 2 'P f i e lorrenli caslra im-
posuit. Fama est, Gr&corum qtiosdam congressos 
ciitn Ainuraiis mili:ibus, eos fudissc. Deindc cum 
cognovi&sel locu\n 'isUun ad prapJium cominilten-
dum iifiniis esse opportunutn, noctu profectus e 
regione castrortim bostUium, ad orarn torrentis 
qcam proxitne ad bostnmi castra accedit. Hinc 
cmn facile exaudiri posset, sublaca voce singulos 
nommatim inclamavit: quorum egregia iacia locis 

συλλέγεσθσί οί ώς μάλιστα έλογίζοντο. Ενταύθα 
δή έπ\ χαράδρα τ:ν\ ώς έπ\ χάρακι έστρατοπεδχύ-
ετο Σαουζής Άμουράτεω παις, τδν πατέρα έπιόντα 
οί επιδεχόμενος. 'Αμουράτης δέ ώς ενταύθα κατέ
λαβε τδν παίδα αυτού, καΐ τους "Ελληνας στρατο-
πεδευομένους, συνταξάμενος έπήει ώς συμμίξων 
σύτίκα τοίς έναντίοις. Ώς δέ ύπδ τής χαράδρας 
διεκίολύετο, έστρατοπεδεύσατο κα\ αύτδς. Συνέβαλ
λαν ή ένεχώρει, Ελλήνων τινές τοις τού 'Αμουρά-
τεω στρατιώτες, κα\ έτρέψαντο τούτους ώς λέγε
ται. Ως δέ έφαίνέτο χαλεπώς έχειν τδνχώρον εκεί
νον μάχη συνάψαι τοις πολεμίοις, "νυκτδς έλάσα; 
εναντίον τού στρατοπέδου, έπΙ τδ χείλος τής χαρά
δρας, ώς έγγυτάτω γενόμενος τού στρατοπέδου τ.·* ν 

lemporibusqtie nolala, oraiionc sccnnda extollcbal. Β πολεμίων ιΰς 4όάστα έπακούοιτο, φωνή τε* μεγάλη 
Deinde cum singulos satis collaudasset, cquo 
trausiil torrcntcin, et talem oralionem habuisse 
farlur : Viri bcrocs, quo fugiiis, rclicto me, patre 
Tesiro ΐ Quare pneceptoris vestri disciplinam ab-
jicieules, ad iilnim meum convoriiraiui descrloretn ? 
Qui ubi primum caplus in meas renerit manus, 
tergosno poenas p*ndci. Nam flagellis caedelur, si 
irrodo id per vos milii Hcucrit ; ncc quidquam 
nsali aliud adolrsccnlis pcrpetielur corpus. Sin au-
tem gpreta hac srntemia mectim volueritis decer-
ircrrt ferro, pro cnrto babctote T O S ad summam 
abituros miseriam, necmeam bonilatcm unquam 
experlaros. Agiie ergo, ad nos iransite, nihil malt 

επικαλούμενος δνομαστ\ άνδρα έκαστον, ώς εύκλεί-
Co)v α μα τών πεπραγμένων έκάστω, ε Γ τω φιλότι-
μον πώποτε ή άγαθδν ξυνηνέχθη γενέσθαι. Μετά 
δέ εύφημίζοντα έκαστον παρά τδ χείλος διιππ-ύον-
τα, λέγεται έπειπείν τοιάδε · "Ανδρες ήρωες, ποί δή 
οΓχεσθε, άπολιπόντες έμέ τδν πάτερα υμών; Που 
τού διδασκάλου τής διδασκαλίας υμών άφέμενο·, 
έπ> παίδα έτράπεσθε έτι άπαλλάττοντα, δν έπειδαν 
ές χείρα έμήν άφίκηται, συλλαβών μαστιγώσω, ου
δέν τοι άλλο λυμηνάμενος τον νεανίαν, άν μέντο». 
μόνον ύμΤν βουλομένοις έξή εκείνου " τοιαύτα 
ποίησα ι · ήν δέ άλλοι πειρώμενοι τής γνώμης εμού, 
έθέλητε διά μάχης ϊέναι, Γστε'δή ώς υμών ούοεν 

•uspicantes. Ncc ob nosirie virtutis reverentiam, Q υγιές έσεΓτο u τού λοιπού. Δεύρο δή ούν '.όντε: π ι ρ ' 
ncc cliam proptcr flUi flagcltaiionetn, ad mc con-
flucrc crnbiieritis. Juro pcretim, cujus ope ad istud 
insf"gne imperium consccndi, me nibil mali cuiquam 
vcsirini illaiurtnn. Fama est, Sauzis iniliies bis, 
auditis nonnibil confusos vocc regis, quae crat cla-
rissittta , sibique timuisse male, virtutem cjus el 
lortunum opiime callenles. Aliamcn persuasi au-
ctoritate dicentis, cum inter se muUum esscnt 
collocuti, npcte ca qua3 fnsequebatur, castra de-
sorunt : ct quo cwiijne opportunam videbalur, eo 
dirigebal grcssum. r iu r i in i cum Amuratis caslra 
Intrasscnt, deprccati sunt culpamjactum excusan-
tos, sc noii sponie, vcnim necessitaie circumdatos, 
castra Sauzis esse seculos. Sauzcs ubi intelicxtt 

ήμας μηδοτιούν 6πο>ογίζεσθ& αίδοι τής ημετέρας ·* 
αρετής, κα\ ύπδ παιδδς μαστίγια αίσχύνεσθε τοιαύτα 
έπιτηδεύουτες , κα\ έπόμνυμι τδν τήν άρ/ήν τήνδε 
έμο\ έπιτρέψαντα, μηδένα μηδέν Ιτι άνήκεστόν τ : 
Ιργάσασθαι. Ταύτα άχούσαντας τού Σαούζεω στρα-
τιώτας αίδεσθήναί τε λέγεται τήν βασιλέως φωνήν · 
φωνείν τε γάρ διάτορον μάλιστα δή ανθρώπων, κα\ 
περ\ σφών αυτών οεδιέναι τήν τύ/ην αυτού κα\ άρε-
τήν έξεπισταμένους, κα\ ούτω πεισθέντας, ώς έδί-
δοσαν σφίσιν αύτοΤς λόγον έπ\ τώ γεγονότι, νυκτδς 
εκείνης άπηλλάσσοντο έκ τού στρατοπέδου, άπαντες 
ή έκάστφ προεχώρει · τούς δέ πλείους άφικομένους 
παρά *· τού 'Αμουράτεω στρατόπεδον, παραιτεισθαι 
ώς ανάγκη προηνεγμένοι, συνελέγησαν ές τδ Σαού-

milites snos ecastris aufngisse, nec non illos quos D ζεω στρατόπεδον. ΑΙσθόμενος δέ ό Σαούζης άποδι-
sibi fidissimos ct deditissitnos judieabat, abiisse, 
conccssH Didiinotycbum. Secuti sunt euni Gra?c<>-
rum fllii : quorum auxilio subnixus, res quam 
aniinosissime gerebat. Amnratcs comperto filii 
discessti, e vestigio insecnlusesl, urbemque obsi-
dione circnmdedit. IUi qui eranlcnm Sauzc, fanic 
oppugnati, cum antea nulhim fruinenlum in arcem 
congcssisscni, scinet iidei Amuratis sive paciioni-
bus iradidere. Amurates itaqnc cnm urbem fanic 
enectam accepisset, eliam S.uizcm (l)ium crpit : 
quem oculis privari jussii. Grxcos autcm rcliquos 

δράσκοντας τού στρατοπέδου τούς στρατιώτας αυτού 
συν τοίς άρίστοις, οίς έώρα εύνουστάτοις αύτω, 
ώ^τετο έπ\ τδ Διδοιμότυχον, συνεπισπωμένων χα\ τών 
παίδων. "Οσοι ές τόνδε οί συνεπΛαβομένων τδν πό
λεμον, ώς προθυμότατα κα\ συμπροθυμούμένος έδό· 
κει τούτων άντιλαβέσ^αι ή έδόκει έρ^ωμενέστατα. 
Πυθόμενος 6έ 'Αμουράτης ήλαυνε κατά πόδας, καΐ 
έπολιόρχει τήν πόλιν. Οι δέ συν τφ Σαούζη λιμω 
πιεζόμενοι, άτε σίτου ούκ είσενεχθεντος ές τήν 
άκρόπολιν πρότερον, και έν βραχεί έπιλε)οιπότος> 

παρεδίδοσαν σφάς αυτούς χρήσθαι, ώς άν μάλιστχ 

NotulcB marginales. 
Μ ixtivov li. al. ul in coM. a i έσ*ΐται Ji. t<i in cvnt. 3 1 νμετίρα; cp. Al. ut in c. 1 1 έπί. Sic R. 
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αύτω δοχοίη. 'Αμουράτης δέ τήν πόλιν λιμώ παφα- Α e * « r^e vincioe, 2 3 pracipiles in flumcn subje-

ctum dejici imperavit. Castris auiem juxla fliinien στη σά μένος, εΓλε τδν παίδα αυτού Σαούζην, κα\ λα
βών εξ έκοψε τώδφθαλμώ αυτού· Τού; δέ άλλου; κε-
λεύσαι αύτδν δεδε μένους, έπΙ κεφαλήν κατά κρημνδν 
κατενεχθήναι άπδ τής πόλεως'ές τδν ποταμόν. Τδν 
δέ έακηνωμένον παρά τδν ποταμδν κα\ θεώμενον 
έπιφερομένους τού; τε αρίστους έπΙ κρημνδν, συν 
δύο τε άμα και σύν τρείς άνακαγχάΓειν, οΓς επι
σπεύδοντα κυσ\ λαγώ έπιόιώκουσι, παίδας τών παρ* 
έαυτώ αρίστων, σύν τώ Σαούζη άπιόντας, έκέλευσε 
τούς πατέρα; αυτών αύτοχειρι δια/ρ qσασθαι. Δύο δέ 
τούτων λέγεται μή έθελήσαντα; τούς παίοας αυτών 
άποκτείναι, αυτούς τε άμα άνελεΓν, καΐ τούς παίδας 
αυτών κελεύσαι άνελείν. Γνώμη δε έφασκε τών πα
τέρων άφικέσθαι τούς πιίδας έπι τδν Σιούζην, και 

l i i i s , spcctabat oplimatcs Graeronim ul prxcipi-
lareitlur ex urbe, niiuc bini, deinde et lertii. Sln» 
dio dcinde speclandi addkUis, cmn ii>lerveiiisset 
ex improviso lepus a canibus agitaius, ferlur ca-
cbinum suslulisse. Poslbacc pareulibus eorum 
se junxeraul Sauzi sedUioncm concilanli, pratctf-
pil u l (ilios necarcul suis manibus. Patrcs duo 
fuere, qui noluere tain crudcle exsequi itpperiiiiu. 
Iliuc ct ipsi irucidali sunl sitmil cum iiliis. Nam 
dicere solebat, nequaquam isioe cilra cousilia pa-
renlum defecisse ad Sauzcm. Nunc aulem ctiui for-
luna ulanlur dubia, cos nulare in ulramqtiepartcm. 
His ila expedilis, nunlium mil t i l ad Gra:corun» 

σφικέσθαι ταλαντευομένων αυτών έπ* αμφότερα. ^ regem, ul filium suum plccleret, sicuti inilio coii-
Ταύτα δέ ποιησάμενον, έπιτεΐλαι πίμψαντα άγγελον veneial : qui infundens oculis ejus acclum fcr?i-
τώ Ελλήνων βασιλεί, τδν παίοα τά αυτά τούτω πο^ή- dum, visuin ci adcinit. 
σαι, ή συνέθετο αύτω τήν αρχήν. Ινάκεινον δε ρασι λαβόντα τδν παίδα αυτού δςει ζέοντι , Τ κατενέγχαι 
τώ 6ψΟαλμώ. 

Τότε μέν ουν ούτως έτελεύτα άμφι τόνδε τδν 
πόλεμον. Μετά δέ ταύτα, ώς 'Εμμανουήλος δ τού 
Ελλήνων βασιλέως παίς, θέρμην, τήν έν Μακεδο
νία θεσσαλονίκην έπικαλουμένην, έπιτροπεύων διί-
θυνε. Καί τίνος λαβόμενος έπιστάτου άμφ\ τήνδε 
τήν χώραν τή Φερόών πόλει έπιβουλτύων έάλω, 
πρδς δέ καί νεώτερα πράττων πρ^ς 'Αμουράτην, 
έπιπέμψας άνδρα [Χαρατίνην| μέν μέγα δυνάμε-
νον, διά σύνεσιν δετά ές πόλεμον, ούδενδς τών παρ* 

Taieiu iineni isli b*'llo iuiposuil. Poslca cum 
Eittmanucl, regis Grrccorum filius, Macedonia» 
Tlicrmaui, qiiam Tbcssajonicam nominaiil, regens 
ct auxiliutn naclus, doprebcnsus cssel Pberis mb i 
insidias slruerc, re.sque novas conira Amuratem 
moliri : misso Gbaraline polenlissiino viro,'et roi-
li iar i scicnlit nulli posiponcndo, ei praccpit ut 
Tlierenam occuparcl : nec revcrlcrelnr. nisi ad-
ducens filium Joannis regis vindnin. Uis quidem 

έαυτώ λειπόμενον, έπέτελλε τήν θέρμην αύτω πα- G Cliaralines eQicieiidis prtfcipue inleiUus orat. Ειιι· 
ραστησάμενον ήκειν, άγοντα τδν τού βασιλέως Ίωάν- utanuel oum presenlirel urbem non posse susti-
νου παίδα. Χαρατίνης μέν δή έν τούτοις ήν,· Έ μ - ncre Gbaralinis vires, ctun alioqiii urbis resesseni 
μανουήλος δέ αίρήσεσΟαι τήν πόλιν οίόμενος ταχύ comminula?, nec quidquaiii boni prae sc lerrenl 
ύπδ Χαρατίνεω, άτε τών πραγμάτων τών έν τή πό- # (nam conlumeliosius illum iraciabani, quam fieri 
A S ! πονηρώς εχόντων, καί έπ ' ούδενΐ άγαθψ οί άπο- par erat, viro maxime infensi), qua^roptcr anirniD 
€ε6ηκότων, αύΟαδίστερόν τε γάρ αύτω, άχθόμενοι, 
έχρώντο οί τής πόλεως, ή ώς έχρήν, ώς είχε. τάχι
στα άπηλλάττετο διά θαλάσσης έπΙ τον πατέρα αυ
τού , έν νψ έχων άπιέναι. *Ας δέ έπιπέμπων αύτψ ό 
πατήρ προηγόρευεν άλλη πη άπιόνταάπαλλάττεσΟαι, 
ώς ούκ έτι αύτψ ένδν δέχεσθαι διά δέος τού 'Αμου-
ράτεω, έγνω δείν ές αύτδν ίεσΟαι δή τδν Άμουρά-
την παραιτησόμενον, ε ί τ ι μήέν δέοντι διαπράξαμε-
νψ αύθις αύτω μεμελέτηκεν. Άμουράτης δέ, πυν-
Οανόμενος τδν βασιλέως παίδα έπ ' αύτδν άφικνεί-
οθαι, ήγάσθη τε αύτδν τής γενναιότητος 1 1 , και 
άπαντήσας ή πρότερον εΐώθει ποιείν αύτώέπελαύ-
νοντι, έπε«α προσείπε, κα\ έπισχόντι βραχύ ούτω 
διηλέγχθη. Μετά δέ ταύτα προσγελάσας αύτω, έλεγε 
τοιάδε· rQ παί βασιλέως, ώς μέν σύν δίκη τη έμή 
/ώρα νύν, πρότερον δέ ημετέρα ούση έπιβουλεύων 
έάλω;, κα·- ταύτα δσα διεπράςω, σύν δί/η διαπεπρα
γμένος είης, έπισταμένω μοι ταύτα έστι, κα\ ήδη 
συγνιυμην σοι παρεχόμενος έν τψ παρόντι, δρα μή 
είσαύθις άλως, τοιούτον ές έμέ κα\ τήν έμήν αρχήν 
β;απραττόμενο, ειης. Έ μ ί τε γάρ και θεον άμα τον 

agilabal quam ocissime mari contendere ad patrem*. 
Paler autem misso nunlio cum cdixisset l i l alio 
quam ad se diverteret, quasi ciim nonamplius ex-
ciperc audercret Amuratis mclu : staluil ire ad 
Amuratem, buncquc suppliciis ialigare, u l sibi 
admissorum impuuilalcm concedat. Amuratcs 
cognito filiiiin regis ad sc vcnire, ejus admodum 
gavisus est gencrosa indolp. Cui cum processis-
sel, ut antea cousucverat, obviam, primo eum 

1 ailoculus esl. Deinde paulisper sileniium tciiciilem 
cuin eum repreliendisset, reiiidenU oresic loculum 
csse accepimus : Ο fili rcgis, jure qtiidctu convin-
ceris, quod rcgioni noslre, anlea veslra?, iusidia-
lus sis : et quxcunquc feccris, jusio lc fedsse 
compcrlum habeo. Nunc aulcm cmn libi pr.eteri-
torum veniam impcrtiar, cave deiuccps talia ad-
versus 2 4 m e nieumque regnuin coneris. Mitii 
cnim ei liujus rci curaiori Dt;o salts declarasti, lc 
pessiinum esse factum. haque ubi mcUor nuuc 
faclus Tueris, eliam rcs Europa? sub vobis nudius 
suui babilura;. At cgo, inquil illo, scicns Dcuiu. 

Notula? margiualcs. 
w ζέον / i . ut in cont. *: νεότητος R. u( in cout. 
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niftnia quam opiitne asjerc, a<l te v< ni lo l crimmi- Α τούδε χηδόμενον, άποξεδειχώς ήδη φαυλότατα σε δή 

υια^ενόμενον · ώς ταύτη άμεινον έχει γενόμενος, hiia irreiitns, rogalurus vcniam eorum qnse in te 
rrgmimque impie commisi. Ilis dictis, veniam de-
<lit Ainurales : ei aii patrem suuro eum remiltcns, 
jtisait ut flliumcum bonagratia susciperet. Qui i m -
pcrata faciens, filium illico admiliebat Byzantium. 

εφ* ύμίν τα της Ευρώτας πράγματα. Άλλ* έγώ, 
έφη εκείνος, κα\ θεδν αύτδν παρά σου fj έχει ώς 
άριστα διανύνοντα αίσθόμενος ήία, έπειτα τοσαύτη 
αΙτία γινόμενος, ώς άν μοι έπιτηδείως σχοίης, έφ' 

οίς πεπλημμέληταί μοι έπι αϊ κα\ τήν σήν βασιλείαν. Ούτω δέ κα\ Άμουράτη συνέγνω τε αύτώ 
τήν άμαρτίαν, και τψ πατρ\ αυτού έπιπέμπων, έκέλευε τδν παίδα αυτού δέχεσθαι * ό δέ έποίει τε οΤα 
ένετείλετο, καί τδν παϊδα αύτίχα προσίετο ές Βυζάντιον. 

Charatines occupala Therma, et defectoribus in Χαρατίνης δέ, τήνδε θέρμην παραλαβών, κα\ τούς 
servittitem rcdactis, plurimum gloria* iiivenilapiid ξυναφεστώτας δουλωσάμενος, μέγα εύδοκίμει παρ* 
Amaratem, cum anlea mullum, nunc plurimuui Άμουράτη, και πρόσθεν μέγας ών παρ* αύτψ γ.α\ 
apud eum polleret. Exstanl enim bujus Cbaratinis ^ μέγιστου δυνάμενος, λέγεται μέν περί Χαρατίνεω 
phirima mentoraiu digna, ut qui Amuraii optima πολλά άςια λόγου, ώς υποτιθεμένου Άμουράτη τ χ 
auggesserii consilia ; ei pleraque egregia opera 
in Asia Europaquc facta bujus ex industria pro-
•enere. Exsiant viri bujus sermones quidam me-
Hiaratu dignissimi, quos cum rege babuisse fertur, 
contendens cum eo super illis qnae ad prudentiam 
reiquc militaris scientiam attinenl. Nam eum in -
terrogalionem institueutem, dixisse memuranl ,· 
Rex Amuraie?, quo pacto res bellicx administran-
i\x sunt, ut co, quod desideras itiis copiis eflici 
potjarc ? Begcm aiunt respondisse : Si singulis 
eccasionibus, nc aufugiant, diligcnlcr fuero inteu-
tus : prselerea, si plurimis bencficiis miliium ani-

δέοντα, κα\ τά πλείω υπηρετούντος διαπράττεσΟαι 
μεγάλα άττα κατά τε Άσίαν κα\ Εύρώπην, Κα\ λό
γοι δέ αυτού πρδς Άμουράτη ν απομνημονεύονται, 
έρίζοντός αύτψ περ\ συνέσεως κα\ στρατηγίας. 
Έρομένου γάρ αυτού λέγεται· Άμουράτη, ώ βασι-
λεύ, πώς άν δή μάλιστα στρατηγή, έως άν βούλοιτό 
οί γενέσθαι τούτων pαδίως έπιτυγχάνοι; Τδν δέ φά
ναι λέγεται, Ευ τε στοχαζόμενος, και τους στρατιώ-
τας ώς οΐόντε μάλιστα ευεργετών. Τδν δέ έπανέρε-
σθαι, Κα\ πώς άν δή είπόντα στοχάζοιτο ορθώς; Τδν 
δέ φάναι. Ε! μετρών τά είκότα, μήσφάλη-αι περι τά 
μέτρα. Ενταύθα καγχάσαι 9 9 λέγεται Χαρατίνην 

m08 mibi devinxero. Cliaratiiiem subjecisse audio : Q πάνυ μέγα, κα\ έπειπεϊν Άμουράτη , ΤΩ βασιλεύ, 
At qua ralione occasiones ιιοιι omiseris, praHerea 
scopum tua» mililiac atligeris? Regem inlulisse : 
Si aniino diligenter vcrisimilia quae ad scopum 
speciant, pcnsitaverim : et in isiis qiun ad sco-
pum faciunl, non aberravero. Hinc tradunt, Cbara-
tinem in maximum effusum cacbinnum, dixisse : 
Rex Amuratcs, plurima sapieniia te Instruclum 
essa cerno. At quo pacto verisimilia diligenter ani-
moexpendas, nisi proesens utraque experimentis 
aognoveris, qua? ficri, quaeque non lieri oporteai ? 
baec in coiisullationc ut respuas, illa ut maxiina 
cura diligas. Ista ubi pracesserint, signiiical 
etiam requiri celeriiatem,qua3 plurimum momenfi 
ad res prseclarc gerendas babet, ut niliil magis 

σώφρον ει ν άριστ' άν δοκοίης · πώς δ* άν μετροίη άν 
μή παρών έκάτερα θεωρή τά τε δέοντα, και τάναν-
τία τούτων, τών μέν άπέχοιτο, τά δέ αύτω μεταδιώ-
κοι έλόμένος, φθάνων τε τδν τούτων καιρδν τά δέον
τ α ; Δ'.ά ταύτα δέ, ταχύτητα αίνιττόμενος προφέρειν 
μέγα τών άλλων αγαθών, ές τδ μεγάλα κατερργάζε-
σθαι, ώς ουδέν άλλο πρδ ταχυτήτός τε καί σπουδή; 

•τόν γε στρατηγδν χρήναι έπιτηδεύειν, κα\ πανταχού 
παραγενόμενον οποι άν δέοι πη πα ρε ίνα ι. Ταύτα μέν 
ούν διειλεγμένους άλλήλοις άποδείκνυσθαι γνώμα; 
ού τού δέοντος έλλειπείς. Άμουράτης μέν ούν διιών 
άπανταχή ώς τάχιστα, δέους τε έπλήρου άπαντα κα\ 
φυλακής, Χαρατίνη χρώμενος υπηρέτη τώ πάντα 
άρίστψ, κα\ ές τδ συλλαμβάνειν αύτψ κα\ ότΐούν 

ducem quain celerilalem et indefessam ciirara in D ξυνεπιλαβέσΟαι, κα\ έπιτηδείως έχοντι ές τά μάλι-
agendo et consuliando seclari oporteal. Pracsens 
esse ne negligai, ubicunque sua pra»scntia opus 
fueril. Talia cum inler se conferrent sermocinan-
U'8, pronimtiimint senlcnlias, quanluin perlinere 
\ idcmr ad res gerendas, nequaqna.ii imitiles. Amu-
raies quocunquc movissci excrcilus, 2 5 siatira 
incliis adversariis oboriebalur. Hiucqiic accuraie 
loca sua iniuiicbanl. Usus esl opera Cbaralinis 
vir i optimi, qui in omnibus quseciinquc rex fucere 
aggrediebatur, opcram suam locavit irideiessatu, 
regique maxiina nccessiludihe dcvinciits fwit. Ad-
julus ab islo viro, nou modica f tc i l , qux lcndc-
baulad subjugandiiui sibi Europx impcriain. Tot 

στα, κα\ ούκ ολίγα ές τήν αρχήν αύτψ ποιησαμένω 
κατά τήν Εύρώπην. Ύπηγάγετο μέν ούν τοσάδε 
έθνη κα\ ηγεμόνας τούς έν τή Ευρώπη · κα\ συνε-
πομένους αύτψ δποι άν στρατεύοιντο Ελλήνων βασι
λείς ε!χέ οί στρατευόμενους. Έμμανουήλω δέ ήρέ-
σκετο, μάλιστα δέ ξνμπάντων Ελλήνων. Είχε δέ κα\ 
τώνΜυσών βασιλέα, πρδς δέ κα\ Δράγασην τδν Ζάρ-
κου παίδα και Μπόγδανον τδν τήν Τοδόπην κατέ
χοντα, κα\ ά^ους τούς έν τή Ευρώπη ηγεμόνας, 
κα\ Τριδαλλών, καί Ελλήνων, κα\ Αλβανών. Τού
των δέ απάντων κατεστραμμένων, κα\ τών έν τή 
Ασία ηγεμόνων αύτψ συνεπομένων ές τούς πολέ
μους ήλαυνε δέ τελευτών. 'βς μέν ούν "Ελληνες 

Nolulee marginales. 
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w QE REBUS;TUBCICIS LIB. Ι. Μ 
χατεστραμμένοι έδεδούλωντο Άμουράτη τψ Ό ρ χ ά - Α sibi subegit genfes, tol in. Etiropa duces stipen-
νεω, xa\ πρότερον μοι δεδήλωται, κα\ νυν δι τοσάδε dium pendenles : prseterea Graecorum gentes, quae 
ανλέγοιτο ές ύπδμνησιν Εκχνώς. cogebantur, quocattqtie itirrarum dixisset, Amura-
tem militantem subsequi. Einmanuele pra> em»ibu9 Graccis plurimum delectabatur. Iu Aiiraralis 
poteslatem devenit rex Mysiorum Dragases, Zarci filius : nec non Pogdanue, qui Rhodopen imperio 
lenebat. Accessere eliam in diliouein el alii Europxi duces, Triballonim viddicet, Gr*cornm 
el Albaoorura. His oiunibus iraperio euo adinoiis etiam Asianis ducibus slipalus, delnceps quoslibet 
bello lacessere siaiuit. Qraci quo pac$o cx regno iu aervituiem ceciderint, jam ante explanavimus. 
Praedicla nunc breviter IR piemoiiara revocare juvat. 

Ίοκέννης γάρ έπεί τε κατέσχε τήν βασιλείαν, Joannesad regni gubernacula evcctus,Cantacuze-, 

συνελάσας 4 · Καντακουζηνών τδν πρόσθεν βασι- num, antecessorem suum,Naiareuin sive monarbum 
λ*ύοντα Ελλήνων, ές τέιν Ναζηραίων δίαιταν, έν- Oericompulit. Beindecum animadterteret res Tur-
εφρα γε τά Τούρκων πράγματα έπ\ μέγα χωρούντα ^ coruro incredibili aiigeri suecessu. navigavit in I la-
δυνάμεως, άπέπλευσεν ές Τταλίαν. Κα\ πρώτα μέν 
έπ\ Ενετούς τραπόμενος, επικουρίας μέν ουδέν τοι 
αξίας λόγου τυχών, έδανείσατο χρήματα, έν φ " 
1/ων έπ\ τδν Γαλατίας ** βασιλέα άπιέναι. Άφί-
κετο μέν ούν κα\ iv\ Μ τους λοιπούς τών πρδ€ έσπέ
ραν ηγεμόνα*, δεόμενός τε επικουρίας. κα\ άποπει-
ρώμενος ώς οϊάν τε μάλιστα αύτψ. Παριόν τε 
έπΙ τών Κελτών βασιλέα, κατέλαβε μέν τά οίκοι 
αύτω δτεφθορότα, κα\ πάνυ δέ έχοντα μοχθηρώς, 
τυχείν ούδενδ;, ών ένεκα άφίκετο έπ\ Τταλίας. Έ π α -
νιων δέ έπ ' οίκου, ώς έγένετο, κατά τούς Ενετούς, 
χ α \ τδ όάνειον ούχ είχεν απαιτούμενος άποδιδόναι, 
δ έδανείσατο, άπιών έπΙ Γαλατίαν 4 · , χατεσχέθη τε 
αυτού ύπδ Ενετών ού με θ ιε μένων αύτδν άποπλείν 

liara. Prinio adiit Venetos, oraturus auxilium. Ubi 
cum parum auxilii esseiconsecutus, accepla a fene-
ratoribus magna pectiniae vi,decreviiad Galliae abire 
regem, Nec omisiiretiquos Occidentis principes, quos 
omnes quam inaxime solliciubat ad auxilitim fe-
rendum. Cum venissctad Gallorum regem (22), 
eitam bujtis res bello et seditione agitari cernit, ct 
admodum adversa uti forluna. Nec interim quid* 
quam auxilii in Italia lulit . Rcdittiro maturans, 
cum venisset Venetlas, non potuit usuras ejus 
sorlis exsoWere, quani a feneraioribus muluo 
acceperat. Profecturus inde In Galaliam, retentus 
estaVenetis, non sinenlibuseum pedem usquain 
ferrc, donec salisfecissei crediioribtis. His rebus ' 

οίκαδε, άχρις άν μή έκτίση τδ χρέος τοίς δανει- C anxtus, mlsit Byzanlium ad |Andronicum filium, 
οτταίς. Ό δέ έν απορία γενόμενος, έπιπέμπων ές 
Βυζάντιον παρά Ανδρόνικου τδν παίδα αυτού έπ ι · 
τετραμμένον τήν βασιλείαν, ήξίου χρήματα έξευ-
ρόντα άπό τε τών ίερών κειμηλίων, κα\ άλλων τών 
κατά τήν αρχήν, πέμψαι οί ίκανά, άπολύσαι αύτδν, 
x a l μή περί ιδεί ν αύτδν έν φυλακή δντα, πάνυ πολύν 
διατρίβειν χρόνον. Ό μέν ούν Ανδρόνικος έν ολι
γωρία έποιείτο τά έπεσταλμένα αύτψ, οία περ\ τήν 
βασιλείαν μαλαχιζόμενος, κα\ τψ πατρ\ ού πάνυ 
τοι άρεσκόμενος, έπι στέλλω ν έφασκε, μήτε τούς 
^Ελληνας έπιτρέπειν αύτψ χρήσδαι τοίς Upoic, 
μήτε αύτδν άλλωδέν πόθεν οΤόν τ* είναι χρήματα 
έξευρείν, έκελευέ τε άλλη τραπόμενον, μή διαμέλ-
)«·.ν χήδεσθαι εαυτού, όπως άν άπολύοιτο τού χρέους. 

cui regnum eomraiserat, rogans ut pecnniam com-
pararet, tam ex ecclesiaeiieis quam ex rcliquis 
rcgni ihesauris : quam deinde ad se tnitieret, ut 
se a eredicoribus redimere possit : nec se neglipc-
rct, jam longo tempore in carcere ageniem. An-
dronicus bis cognitis parum animum intendebat, 
cum nimie regno gatideret patremqnc despiceret. 
Atiamen ci nuniiari jubet Gracos nolle conceda-
re, ut sacros tbeaauros di r ip ia t : nec se atinnde 
tanlani pecuniae vim 2 8 corradere posse. Proiude 
si ieipsum negligere nolit, alio se vertai ad pecn-
niam parandam.quo se libcrare nexu possil. Em-
manuid niiua regis junior, cum aodivisset Sn quan-
lam nccessiiatem paier smis rex a Venelis csact 

Εμμανουήλος δέ ό νεώτερος βασιλέως παίς, πυν- ^ adactus, collecta et exacta quam maxima pecuiiias 
θ α νό μένος οίας ανάγκης άφίκετο ό πατήρ αυτού 
βασιλεύς ύπδ Ενετών, εύρων χρήματα, χα\ πορισά-
μενος δσα ήδύνατο, δτι τάχιστα έπέβη νηδς, κα\ 
διαπλέων, ές τήν Ενετών πόλιν άφίκετο, τά τε χρή
ματα φέρων, άπέδωκε τψ πατρ\ δσα έπορίσατοχατά 
τ ς ν Θέρμην, ήντινα έπετέτραπτο, χα\ καταλέλέιπτο 
έπιτροπεύειν, χα\ έαυτδν δέ άγων παρείχετο χρή-
σθαι τψ πατρί, δ τι άν (ίουλοιτο, κα\ τδ άπδ τούδε 
ώκέΐώσθαι Έμμανουήλον τψ πατρ\ ές τά μάλιστα 

v i , navem conscendit: summaque celeritate usns, 
•enit Venetias. Pecnniam omnem, quam exegcrat 
Tberra», cui urbi regendse praefectus erat, patri 
oblulit. Prseicrca scipsum quoque patri tradidit, 
ut se pro arbitrio uterctur. Hoc factum Emmrniuc-
lein patri et cbarissimum el familiarisiimuin rcd-
didil : at alieruin l l l iuin, neinpe Aniironicuni, 
incitatissimo exinde odio perscquebattir ; quod r.um 
binc origiuem sumpsisset, pertinacius inhaestl 

NoluleB mnrginales. 

(22) Is eratCarolus V I , anno Chrisli 1411. 
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5<> LAGNICI CIIALCGCONDYL/E CO 
utrisquc, dnm intcr se flisstdcreiit, intcr caetera Α συνήθη 6ντα· Άνδρόνικον δέ άπεχθάνεαθαι τδ έν-
olUm proplcr regnum. Rex Grsecortim ea pectinia 

| quam Etnmanuel advexerat, crediloribus Yenetis 
natisfeci. Reversusquc Byzanlium misit legationein 
ad rcgei» Amuratem ; praterea filium suum iti 
Januis regis slipendia faccre jussil. Amuraies im-
peravit Joanni, ut se quain maxima fide oolerel, 
nec suam militiam, quocunque bellum verteret, 
dclreclarel. Joanncs diligentcr animum iniendit, 
ne deinceps quid dclinquerei, quo incurreret in of-
fensam regis. Postea iilium sutim Tbeodorum m i -
sit in Peloponnesum, defnnctis Ganlacuzeni filiis ; 
qui mansilapud Emmanuelein fratrem suum,Ther-
mae praefecium. Cui cum in colloquium venisset 
iMacedoni;e etThessal i» dux, defeclionem consiliis 
liabilis muliebanlur ab rege Amurale. Alter filius 
ivdiit Byzamiuii), accersilus a patre ad reguum. 
Ipse aulem ingrcssus Peloponnesum ejus loca de-
fendit quam opiiuie : quan onmia ita munmt, ut 
sibi videbaitlur quam maxime luta futura. Haec 
quae inodu recensubnus, evenere, priugquam An-
dronicus nna cum Satizo delicerent ab Aimtraie, 
autboque coittra paires suos arnia capcreut. Posl-
liioduiD comperit Amurales, etiaiu Eramanuelem 
novarum rcrum cupidum defectionem auimo agt-
tare ; quem taiidem Tberma oppido suaque di-
gniiale spoliavil Cbaralines. Deiude cum pater 
edixissei, ne Eiumautiel suam imraret regionem, 
maturala fuga vcnil in Lesbum. Gujus advenltis 

τίΰθεν μεγάλως· κα\ τδ μέγα δέ έχθος σρξάμενον 
άπ\ τούτου ξυμβήναι άλλήλοις, τά τε άλλα σφίσι 
χα\ ές τήν βασιλείαν διαφερομένους. Ό μέν ουν βα
σιλεύς "Ελλήνων οΤς ήκε φέρων χρήμασιν Έ μ μ α -
νουήλος, τά χρέα τε άπελύετο προς τούς Ενετούς. 
κα\ έπΙ Βυζάντιον έπανιών, διεπρεσβεύετο πρδς 
βασιλέα Άμουράτην, πέμπων τόνδε τδν παίδα αύ
τδν νεώτερον έπ\ τάς θύρας αυτού. Έξίου τε αύτδν 
ώς οίον τε μάλιστα θεραπεύει ν κα\ συστρατεύεσθαι 
οποι άν κελεύοι, κα\ προσεΐχόν 4 β τε αύτω τ*)ν γνώ-
μην, ώστε φυλάττεσθαι επιεικώς, μηδοτιούν τδν βα
σιλέα τού λοιπού εξαμαρτείν. "Υστερον μέντοι θε ί -
δωρον τδν παιοα αυτού έπιπέμπων ες Πελοπόννησον 

^ τελευτησάντων τών τού Καντακουζηνού παίδων έν 
τή Σπάρτη, έγένετο έν τή θέρμη σύν τψ άδε/φώ 
Έμμανουήλφ. Κα\ αυτόν τε της Μακεδονίας και 
θετταλίας ηγεμόνα, άφικόμενοι ές λόρυς , άπόστα-
σιν έβουλεύοντο άπδ Ά μου ρ άτ ε ω βασιλέως Τον μίν 
οΓχεσθαι έπιόντα έπ\ Βυζαντίου -μεταπεμπομένου 
αύτδν τού πατρδς έπ\ τήν βασιλείαν τδν δέ είσελ-
θειν ές τήν Πελοπόννησον, και έπιτροπεύειν τά κατ* 
αυτήν, ή έδύνατο κράτιστα, κα\ ή έδόκει αύτω 
έξειν ώς ασφαλέστατα. Ταύτα μέν ούν ξυνηνέχθη 
πρινή Άνδρόνικον τδν παίδα βασιλέως άφιστάμενον 
σύν τψ Άμουράτεω παιδΛτψ Σαουζη έξενέγκαι πό
λεμον άμφω τψ Άμουράτη κατά ταύτα. Τστερον 
μέντοι κα\ τά ύπδ Έμμανουήλου ές νεωτερισμδν 
πρασσόμενα άνάπυστα έγένετο βασιλεί, και τήν 

cum terrorem niaximum injecisset duci insulam C θέρμην και τά ταύτης χωρία Χαρατίνης άφείλετο 
gubornaiiii, sua regiona Eromanuelem excedere 
jussit. Qui cuiu incidisset in iriremero solventem 
Trojatn, transveclus est in Asiam. Ibi conduciis 
mercede equis, profcclus est Prusam ad regeni 
AiiHiraietn. Tandem Amttrales bellurn jniulit Tribal-
l is; i p s o r u m q u e d u c i 2 7 ^ e i l z a r o > Q u , a d Pannonioa 
se conlulcrat, eo8queincilabat,ut contra Amuratem 
arma arriperent. Eleazarus, ut rescivtt Amuratem 
ad versu m sese cum exercitu pergere, coniraxit 
copias quam potuit maximas ut resisterel hosii 
adeuoii quam acerrime. Eleazarus cum babcret 
illias, uoa Susmanno Odrysiorum sive Moldavortim 
regi Ία malriiuonium collocata, eum sibi generum 
paravit, aheram counubio junxi l Bulco Branci, 
qiti fuit Pladicae filius, regemi Casloriam et Ocbri-
ilem Maccdoniae regioneiu, quam anlea Nicolaus 
Zopani Qlius tenucrat. Alorluis aulem ducibus Uu« 
filese ei Crale, Pristinuin etNisteam, sic dictam 
rcgionem, subigens, usquc ad flumcn quod Savuiii 
nominaui; progressus est. Adversus buuc, cuin 
cxcrciliim ductaret Amnrales, niiseis exploraiori-
bus, cognovii cmn in?edisse cum exerciiu cam-
ptim, cui Gosobo (25) noro^n erat. lbidein Amuralis 

αυτόν. Kal ύστερον άπαγορεύοντος τού πατρδς μή 
έπιβήναι τής χώρας αυτού, καί δή κα\ έπι Αέσβον 
άφικόμενον, περιδεή γενόμενον τδν Λέσβου ηγε
μόνα, προσαγορεύειν άπαλλάττεσθμι έκ τής χώρας 
αυτού, κατασχείν τριήρη ές Τροίαν διαβάντα ές τήν 
Άσίαν, κα\ μισθωσάμενον ίππους, άφικίσθαι ές 

' Π ρούσα ν παρά βασιλέα Άμουράτην. Μετά δέ ταύτα 
έστρατεύετο έπι Τριβαλλούς, κα\ έπ\ Έλεάζαρον, 
*δν Τριβαλλών ηγεμόνα , πρός τε τούς Παίονας τε-
τραμμένον, και έξοτρύνοντα εκείνουc στράτευεσθαι 
έπ ' αυτόν. Ό μέν ούν Έλεάζαρος, ώς έπύθετο Άμου
ράτην έπιέναι έπ ' αύτδν, παρεσκευάζετο στρατιαν 
συνεγείρων ή έδύνατο μεγίστην, κα\ ή έδύνατο 
κράτιστα αμυνόμενος· Έλεάζαρος δέ θυγατέρας 

D έχων, έπ\ μέν τή μιςί τούτων Σούτμανον τών 
Όδρυσών βασιλέα κηδεστήν έποίησατο· έπ\ δέ τή 
έτερα Βνύλκον τδν τού Βράγγου τού Πραδίκεω υί^ν, 
Καστορίας τε κα\ Όχρίδος τής έν ΜαΛεδονίφ ήγε
μόνος. Έπικτησάμενος δέ μετά ταύτα τήν έν Μα
κεδονία χώραν Νικόλεω τού Ζουπάνου, έ,π\ τή τκ-
λευτή Ούγγλεσή τε και Κράλεω τών ήγεμόνο)ν, τό τε 
ΙΙρίστινον χαΙ Νήστεαν ούτω κάλου μένη ν χώραν 
ύπαγόμενον άχρι ποταμού Ιλλυριών, Σά£α Ιέ τά 

Notulcc marginales. 

(25 ) Campus mcrtila?, Ainsclfeld. 
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νυν καλουμένου, προεληλυθέναι. Έ π \ τούτων ώς Α conttibernio miliiabant Olii dtio, Pajazil«s et Ja-
έστρατεόετο Άμουράτη; δ Όρχάνεω, κατέλαβε 
στρατοπεδευόμενον έν πεδίω Κοσόβω ούτω χαλου-
μένω της Πριστίνου χωρ ί ς . Κ τι ώς ενταύθα παρήν, 
ές πόλεμον πζρετάσσετο, έχων μεθ' εαυτού χα\ τώ 
παϊδε αμφότεροι Παισζήτην τε και Ίαγούπην. Τδ 
δέ εντεύθεν Τούρκοι μεν ουν φζσιν Άμουράτην μα-
χεσάμενόνγε κα\ τρ.·ψάμενον, τούς περι Έλεά*/α;,ον 
διώκειν άνά κράτος· δ*ώκοντα δ! καταλτβειν άνδρα 
Τριβαλλδν, κα\ έπικατοβάντα · τ^ν δ£ ίπιστρέψαντα 
πεζή σχοντίσαι κατά τού στήθους, κα\ ούτο» άνελεϊν 
βασιλέα Άμουράτην. Έλληνες δέ ού φασι μαχεσά-
μενον κα\ έπεξελθόντα, ώςέτρέψατο τους εναντίους 
άποθανεΓν, άλλ' έν τή παρατάξει έτι μένοντος αυτού, 
λέγουσιν άνδρα γενναιότατον έθελήσαι έχοντα ύπο-
στήναι αγώνα κάλλιστον δή τών πώποτε γενομένων. 
Τοΰνομα δέ είναι τάνδρι τψζε Μήλοην. Τούτον δή 
τδν Μήλοήν φασιν αίτησόμενον δσα έβούλετό οί 
γενέσθαι ύπδ Έλεαζάρου τού ήγεμόνος ώπλισμένον 
έλαυ'νειν σύν τώ Γππω έπ\ τιρ Άμουράτεω στρατό-
πεδον, ώς άν αύτομολούντα άπδ τών εναντίων. 
Άμουράτην δέ λέγουσιν έλπίζοντα αύτομολείν παρ ' 
έαυτδν τδν άνδρα, κελεύπν ύποχωρείν αύτω έπι-
τρέπειν, ώστε έλθόντα έπειπεϊν δ τι άν βούλοιτο. 
Γενομένου δέ άγχού τών θυρών βασιλέως ή έμενε, 
παραταξάμενος άρασθαι τδ δόρυ, κα\ έπιόντα ορ
μή σα^Οαί όρμήν πασών δή καλλίστην ών ί,μείς 
Γσμεν, και άνελόντα βασιλέα Άμουράτην, αυτέ ν τε 

gupes. Turci fernni, Aniuratcm ibi pralianlem 
Eleazarum fngam facere cocgisse, quem cum inse-
queretur quam velocissime, inciilit in virum T r i -
bal!um,in qucin arma vertit. Hic, cum foret pedes 
conversus , jaculu Irartsfixit Amuratis praecordia ; 
quo vulnere morluus est. At Gra?ci a Turcis, quan-
lum ad Amuraiis morlcm attiuet, disscntiunt. 
Aiuntenini eu.m non prsblianlem, nec bostcs fuga-
los persequcnt*n>, intcrcidissc :vcrumcum adbuc 
staret in acie, vintm quemdain generosissinmiit. 
nomine Miloen (24), voluisse cerlamen onuiiuni 
qu» unquam fuere pulcbcrriinum subire. Ific, ei 
sibi Eleazarus poleslatcin faccrel eorum quae pe-

^ tiisset, polUccbalur se armalum profcclurum ad 
Aniurateii). ut iraiisfugam (25). Amurales, cum 
illum t i l iransfugam ad se advenlare crcderel, 
jussilviro confeslim cedcrenl, quo, quid vellet, 
(ulo eloquerelur. Gtim pcnetrassel qiiam proxime 
ad rcgis Januas, oiTendit rftgem stantem in acie. 
ad prselium accinctum. Ilasiam igilur accipicns, 
aggreditur longe pulcbcrrimum, quod scimus, 
facinus. Amnrateni enim ro.gein inlerficit; ncc 
non ipseibtdem forliter inter bostes pra?lians, occe-
buii. Hec esl Gracorum dc obitu Amuralis sen-
teniia. At Turci aliter senliuni , vidclicel, cmii 
persequcntem hosles, parla jain vicioria, a viro 
Triballo esse peremptura. 

άμα αυτού άποθανείν γενναιότατα. "Ελληνες μέν ούν ούτω λέγουσι γενέσθαι* Τούρκοι δέ, έπεξερ-
χ^μενον μετά τήν νίκην, άποθανεΓν ύπ' άνδρδς Τριβαλλοΰ. 

Έτελεύτησε δέ Άμουράτης ενταύθα έν Κοσόβω. C Am;iraics qnidem morlem obiil , iit explanavi-
K a \ τδ μέν σώμα αυτού άπήγαγον ές Πραύσην, 1ν 
f; ο: τά πρώην φοιτών ΌτουμαΜοων, π)ήν Σουλαι
μάνεω, άποκεχλήροινται. Τά δέ εντόσθια Άμουρά
τεω έν πεδίω τψ Κοτόβω κείμενα έν τάφω αυτού 
βασιλίκω. Έτελούτησε δέ βασιλεύσας έτη έπτά κα\ 
πεντήκοντα ύπ' άνδρδς Τριβαλλού, τελευτήν ού κατά 
paJt /£2. Τοσαύτα &ζ έτη διαπολεμούντα κα*ι έργα 
μεγάλα άπ003ΐξάμενον, δς τους μεγάλους έν τή Ασία 
πολέμους κα\ έν τή Ευρώπη διαπολεμή^ας, έξ κα\ 
τριάκοντα, ες τοσούτον αύτω μετήν τύχης τε άμα 
κα\ αρετής, ώστε μηδέποτε ήττηθήναι έν μάχη. 
Αύναμιν δέ κα\ χώραν άξιόχρεων υπαγόμενος, κατ* 
άμφω δέ τώ ήπείρω, ές γήρας ήδη βαθύ άφικόμε-
^°>f μή μεΟίεσθαι τών πολεμίων μάχης, άλλ* άε\ 

mus, in Gosnbo campo. Hujas corpus abduxerunt 
Prusam, qui sepuilura erai omnium regum Olu-
manidarum, prselerquam Sulaimanis. Inle&lina 
aulem regio more sepeltveruni 2 8 i n Gosobo cam-
po. Morluus est, cum regno pra?fui8*etannis quin-
quaginta septcm, vita^que exilum babuil, interfe-
ctus a Triballo, non qui regcm dccebat lalero, 
qui totannis bella gessisset, mullaque et prjecla-
ra opera fecissct; praeicrea qui magna bella in 
Europa Asiaque numcro iriginta septein confe-
cisset, tnli usus et viriuie fortunaque, ut in nullo 
viclus succubuisset. Adbsec magnam poiemiam 
regionemque pliiriinam ιιι utraque conlinenie sibi 
paravit, cum ad mullam jam processisset aclalem. 

λυττώντι έοικέναι έπ\ τήν μάχην, άπληοτον δέ αϊ- D Nun«|iiam cupidinc rerum, sed rabie trabcba-
μάτων γενόμενον άπανταχή. T Hv δέ αύτψ παύλα 
τών πολεμίων ή τών χυνηγεσίων άγρα, μελέτη τε 
άμα και τριβή. ΚαΟήστο δέ ούδαμή ουδέποτε · αλλ* 
οπότε μή μάχοιτο, κυνηγών διετέλει. Πλείστα δέ ές 
τούτο τών πρδ αυτού βασιλέων οόςαντος αυτού ένευ-
δοκιμειν, σπουδήν τε άμα και ταχύτητα ένδεικνύ-
μενος ούδαμή ελάσσονα έπ\ γήρως ή έπι νεότητος. 
*Ην δέ πρδ πολλών επιφανών ηγεμονιών τε κα\ βα-

tur ad praslium, nec iinqiiatii cruore saturan 
p-tltiit. Qaaudo oliimi ab boste crat , vcna-
lioni indulgebat. Studiis ei tranquillilali se nun-
quam dabal; verum cum nullusforci liosiis, vena-
tioni incumbebat, cujus peritia anieccssores stios 
longe excellcbat. Diligentiam el celerilatem in re-
IMIS gerendis non inuiorem sencx, quain j n -
venis, ostendebat. Promptiludine el alacritale in-

NotuliB marginales. 

Yel Meloen, vel Mkhaeltm, fiunm Barlelitis 
Miloutm Cobliclrium appcllai , a l i i Milosdi Khabi-

(25) Aun. 1451. Bcncdict. Cuiipcscbiiz in siio I i i -
ncrario. 
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defessa plurimos iHustres dtices el reges in rebus Λ «λέων, κα\ πάντη άοκνότατός τε χα\ σπουδαιότατο; 
gcrendis anieibal. Omnia sic aggrediehalur, ul 

; nibii eoruin quae necessaria forent, negligemibu» 
oiuiiteret. Majorem bominum caedcm fecil, quam 
omnes m i antecessores. Subdiios maxima regebal 
sermonnui xquiiale el comitaie. Diuurn filiis con-
versabaiur qtiam moderalissimc. ExpediiUsitnus 
fuil ad bonorandum et compHIandum viruni quem-
libei. Maxima vi praditus fuit ad coborlandos mi-
lituinanimos, si prelium incuitdum fueral; maxiroa 
crat ejus in rebus gerendis vehementia, adeo u( 
eemper, quando manus consercrentur, ubique 
praestocsset. Aspectu non lorvus, verum mitis eraf, 
sermoneque blandissimus. Peccanti nullam deli-
ciorum concedebal impunilatem ; verum eiim 

ές πάντα. Πάντων δέ εφαπτόμενος ούδοτιούν παρίει 
υπόλοιπο ν τών πράττεσθαι δεο μένων · χα\ έπ\ φόνον 
έλάσαι μέγιστον δή τών πρδ αυτού βασιλέων άχοή 
παρειλήφαμεν. Λόγου μέντοι επιείκεια χρώμενον 
ές τά μάλιστα προσφίρεσθαι τοίς τε ύπδ χείρα αυ
τού, χα\ τοί; ηγεμόνων παισίν ώς μετριώτατα. ΚαΙ 
τιμή σαι δέ άνδρα έχαστον, χα\ προσειπείν ετοιμότα
τος, χα\ τούς μεθ' εαυτού έξοτρύναι είς μάχην δει
νότατο;· χρήσΟαι τοις τε πράγμασι δεινδν άπανταχή 
γενόμενος ήν ή φασ\ν, οπότε Γοιτο έπ\ μάχην · χα
ρίεις τε Ιδειν χα\ επιεικέστατο; είς τδ διαλέγεσθαι. 
Κα\ τδν μέν ότιούν έξαμαρτόντα έτιμωρειτο άφει-
δέστατα, καί προσόια/.έγεσθαι μετριώτατο;. Έ μ π ε -
δούν λέγεται τδν δρκον αυτού, μάλιστα δέ τών τού 

ineritis subjiciebat poenis. Sermonis eraC parcissi- Β γένους τούτου βασιλέων. Κα\ πολλούς διά ταύτα αύ-
iiiue. Confirmasse fertur prae reliquis generis sui 
Hegibus jusjurandum. Hinc cum plurimi conira 
tpsum audacissime insurgcrent, exislimassc ni l i i l 
periculi accepturos ; quod lamen cognita ejus po-
tentia $ecus accidit. Eum qui se r.iagnifice effere-
bat et ob id contumacius resisterel, prxterea cnm 
qui aliquid in ipsum deliqulssct, nequaquatn lae-
titia ebrium dimistt. Cum foret suis vel maxime 
ttictuendus, altamen certum est eum plus fa?oris 
quam reliquos duces omnes apud suos obtinuisse. 
Ne quls igitur persuadeat, quod hlc vir, si armis 
appetitus fuisset a Temire (96), pessime istud 
bcllum administrasset. Pugnasset clenim fortiter, 
c i si non vlctor. nec tamen vlctus Isio ex praelio 

τίχα Γεσθαι ές αύτδν θα^οΰντας, μηδοτιούν οίο-
μένους πείσεσθαι χαλεπδν, πρινή ές χείρας αυτού 
έλθό^τας, διαπειρά3θαι τής δυνάμεως σύτού. Κα\ 
τόν γε μεγαφρονούντα χα\ αύΟαδέστερον αύτψ προσ-
φερόμενον, τόν γε ές αύτδν δτιούν πεπλημμεληκό-
τα, μηκέτι χαίροντα άπαλλάττεσΟαι. Φοβερώτατον 
δέ γενόμενον τοίς ύφ* αύτψ φιλεϊσΟαι, μάλιστα δέ 
ηγεμόνων επυθόμεθα αυτόν. "Οστε μηδέ κακώς οΓε-
σθαι ώ ; ήν έπΙ τόνδε τδν άνδρα έστρατεύετο Τεμή-
ρης ό βασιλεύς, μή άν ούτω φαυλότατα θέσθαι τδν 
πόλεμον · άλλ' ή μαχεσάμενον περιφανώς μή περι-
γενόμενον τού Τεμήρεω, μή μέντοι μηδέ ήττηθήναι 
έλομένψ χώραν ές τδ διαμαχέσασθαι, καθ* ήν άν 
μή ήττψντο ^αδίως, ή μή μαχεσάμενον μεγάλα άν 

, ι- ι ι ΤΓ rv »» · • ' 
cxcessissel. Pugnae enim 2 9 locum elegisset op- Λ βλάψαι τδν Τεμήρεω βασιλέως στρατδν έπιιέμενον 
portunnm, in quo non facile vinei pottrisset. Te- αύτψ, κα\ έπιτιθέμενον, ή αύτψ προχωροίη. Ής 
miris atilcm exereiium fioaliliier aecedentem, u l μέν ούν έτελεύτησιν Άμουράτη; δ Όρχάνεω, αύ· 
ferro, ubicanque occasio ee dedieeet, decernerel, τίχα ot έν ταις Ηύραις δντες τού Άμουράτεω άρμο-
gravissinia clade affeciseel. Dcfunclo Amarale, στα\ Παιαζήτην τδν νεώτερο ν αυτού παίδα χατε-
Orcbanis fllio, regii salrapa*, qui Jaauis praserant, στήσαντο βασιλέα. 
Pajaxiien, Amuratia fllium juniorcm, in iwperio · 
maguo eonsensu collocant. 

Notulffi marginales. 
m) A/. Tamerlaiie. 
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AAONIROT ΧΑΛΚΟΚΟΝΔΥΑΟΥ 
ΑΘΗΝΑΙΟΥ 

Α Π Ο Δ Ε Ι Ε Ι Σ ΙΣΤΟΡΙΩΝ ΔΕΥΤΕΡΑ. 

LAONICI CHALCOCONDYLiE 
A T H E N I E N S I S 

HISTORIARUM 

DE ORIGINE AC REBUS GESTIS TDRCORDM 
LIBER SECUNDUS. 

Hhtoria Bajazilis, yui anno Christi 1373 Turcii imperare capit, postea Sigismundum imp. 
ad Nicopolim vicit, Byzanlium ocio annos obscdii.Emmanuel in Jialiam ti Galliam auxilii 
pelendi causa proficiscitar. 
Επειδή δέ έτελεύτησεν Άμουράτης ό Όρχάνεω Α 3 0 P ° * l i l u a r a morlem ohiit Amurates, Orclians 

Ork' άνδρδς Τριβαλλού, αύτίκα ol έν ταις θύραις δν- filius, peremptus a viro Triballo, stalim sairapa» 
τες τού Άμουράτεω άρμοστα\ Παιαζήτην τδν νεώ- qtii regebant Januas regis, Pajazilen Amuratis l i -
τερον αυτού παίδα έστήσαντο βασιλέα. Ό δέ αύτίκα, lium jiiniorem pronunliant regem (27). Hic tii . l 
ώς έσχε τήν βασιλείαν μετά πέμπτο ν 4 7 Ίαγούπην priinum in regno esl positus, accer*ivil Jagupen 
τδν άόελφδν αυτού έποιήσατο, ώς ύπδ τού πατρδς (noslri Soleimannum vocant) fralrem, quasi voca* 
καλούμενο ν τού Άμουράτεω, έπι τάς βασιλείους relur a patre Amurale : ad quem, quocunque tara-
θύρας φοιτώντα κα\ πρόσθεν οπότε χαλοιτο. Ούδο- porc vocabalur, promplissime ad Januas (aic aulam 
τιοΰν δέ τών πραχθέντων επισταμένος, άφίκετο κα- Turci vocant) accedere consueverat. Rerum itaquo 
λούμένος ύπ* αυτού. ΚαΙ ώς έγένετο παρ* αυτών, Ofiuiiuin quae parabantur ignarus inJanuas voca-
συνελήφθη κα\ έτελεύτησε. Κα\ έχρήσατο ή νομί£ε- lus venire baud supereedil. Venienti Pajazilet 
ται τοίς τού γένους τούδε βασιλεύσιν ές τούς άδελ- manus violcnias injici alque necari jubet fratrcm. 
φούς ποιεΐν, ώς αγχόνη δέοι τελευτάν τδν β ίο ν ύπ* A l inlerfectus esl sectindum euui morem, quem 
αυτού, και ού σιδήρφ νενόμισται. Ό ς μέν ούν τψ Turcorum 31 r e 8 e * Irucidandis fratribus ob-
βασιλει τψδε έξείργαστο τά έςτδν άδελφδν, καΐέβα- servare soIenL Haud enim ferro oblruncatiis, ve-
σίλευε, παρετάξατό τε αύτίκα ές μάχην, κα\ συ μ- Β riim laqueo praefocatus est, quemadmodum tenei 
€αλών, έτρέψατό τε τους Τριβαλλούς. Κα\ έν τήδε regum illorum consueludo. Rex cum in bunc mo-
* ί H-̂ XT) πολλά τε άπεγένετοτού στρατεύματος. *Ως dum fralrem perdidisset, regnumque sibi slabili-
γάρ ot Τούρκοι έτρεψα ν : ο, έπεξήλθον διώκοντες vUsel, illico copiae in aoiem eduxi l , couunisso-
άνά κράτος, xal διέφθειρον τούς, Τριβαλλούς, Ιπ- que praclio, Triballos in fugam conjccit. Islo in 
πεύειν τε δντες εκείνων άμείνους, κα\ ίππους πολύ praelio qiiam longissime ab cxercilu in bostes 
βελτίους έχοντες, ώστε καταλαμβάνειν τούς φευ- eveclus est. Turci cnim fugatis bosiibus iiiseculi 
γοντας. T f l μέν ούν ύφ' Ελλήνων λέγεται ταύτη &unl forlisiime, Triballosque, quos equitaudi pc-
έγένετο* ώς δέ αύτοι Τούρκοί φασιν, ού Παιαζήτεω rilia aniccedebanl, neci dedeniiil. Nam cqui Tur-
γενέσθαι τήν νίκη ν τήνδε, άλλ* άπδ Άμουράτεω τήν corum mullo presiauliores crani equis Triballo-

Nolule? irjarginales. 

(17) Pajax les prior,quiiiius rcx,ann. 1575. 

μεταπέμπων R. ut in c. 
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rum ; proinde fugientes facile indipiscebantur. Si Α τε μάχην γενέσθαι, και νικην εκείνου, και Έλεάζα 
Grsecis fides babenda est. dicemus ea qurc mndo 
iradidimus, ielo pacio eontigisse. Turcorain au-
lem alia super his tst se&UuiLia. Nam perbibenl, 
isiam vicloriam non ascribendam esse Pajazili, 
vcriim Amurati, cujus ductii prxlium islud sit fa-
cium ; eadcmque vicloria cvenerit (48), ciim ipse 
PJ< azarum Trtballorum ducem in ea pugna truci-
davo.rit. Turci in bunc moriam, quaulmn ad isiud 
praeliuoa altinel, senlinnl. Αι ego conjccturam fa-
ccre nequeo, quomodo in acie, brcvi admodum 
lempore inlerjccto, /ratreui neoaverit, tt deinde 
in pra-litim illico redierit. PraHerendtibilo, qtioino-
do Triballus arripuerit basiam, regemque nisus 
sil perdere, nullo probibente. Verum cuilibet suum 
«il bac de re liberiun judicitim. Postquam Pajazi-
tcs rcgni gubernactila suscepir, victoriamqne i l lu -
strcm deviciig boslibus esl adcptns, nec pancis 
ittlerim stiorum amissis insuper Triliallorum dti* 
cem in acie peremit, noti eocordiae pe corrompen-
duin dedii, verum praedabimdiis unWereatn pera* 
gravit Tiiballortim regionem. Caplisque imncipiis 
pliirimis, regno suo eam forrnam iaduxit, qua? sibi 
optima cl commodUsima vidfbatur. Grakos sibi 
foedore jnnxil . Pace cum Macedoniatvducibtis iuiia, 
iu Scopiortiin urbem coloniam duxil, dcduciis oo 
pluriinis ab Europa Asiaque Turcts, cum uxori-
bus ct liberia. Hoc auicra irico facere aggressus 
<»sl, ul liino profectus, res Illyricorum agere ci 

pov τδν ηγεμόνα εκείνου ύπ' έκείνω στρατηγούντα 
άποθανειν έν τή μά /η . Τούρκοι μ:ν δ ή ούτω λέγουτι 
γκνέσθαι · ούκ έχωδέ συμβαλέσθαι, ώ : έν τή παρα
τάξει έν βραχεί τινι χρόνφ, τόν τε άδε/.φδν άνεΐλε, 
χα\ ές μάχην καθίστατο αύτίκα. Άλλ* ουδέ ώ ; άρά-
μενος τδ δόρυ, έλοι τε έπ\ τ^ν βασιλέα, κα\ έξήει 
διαχρήσασθαι μηδενδς αύτφ έ μ ποδών γενομένω. 
Άλλα ταύτα μέν ήτω, δπη έκάστω προσφιλές ήγει-
σΟαι περ\ αυτών. Έπε\ δέ Παιαζήτης παρέλαβε τήν 
βασιλείαν, κα\ τή ές τούς εναντίους νίκη έχρήσατο 
περιφανεΤ, πολλών τε και αύτοϋ αποθανόντων έν τή 
μάχη, κσΛ τελευτήσαντο; τού ήγεμόνος, έπέδραμέ 
τε συ μπάσα ν τήν Τριβαλλών χώραν, και άνδράποοα 
,ώς πλείστα ύφ' αύτψ ποιησάμενος, καθίστησι τά 

^ έν τή άρχή αύτω, ή ώετο ξυνοίδεσθαι 4 1 έπ\ τδ άμει
νον. Κα\ "Ελλησι σπονοάς έποιήσατο · κα\ τοϊ; π<ρ\ 
Μακεδονίαν ήγεμόσιν είρήνην ποιησάμενο;, τ;,ν 
Σκοπίων ώκισε πόλιν, πάμπολλους τών Τούρκων 
άπό τε τής Ευρώπης και άπδ τής Ασίας άγαγών 
ουν γυναιξί τε άμα κάι πτιισί. Ταύτ* δέ έποίει, ώς 
έχοι άπδ ταύτης ορμώμενος, άγειν και φερειν τά 
Ιλλυριών πράγματα. Άπεδραμε μέν ούν κα\ τήν 
Ιλλυριών χώραν, κα\ πολίσματα άττα ελών ήνδρα-
ποδίσατο, κα\ τήν τε Αλβανών χώραν, έπιπ^μψας 
στράτευμα , έληΐζετο έστε έπι τήν ές τδ Ίόνιον 
παράλιο ν χώραν, και τήν περ\ Έπίδαμνον. Κα\ 
"Ελληνες μέν αύτω έφείποντο στρατευόμενοι άμα 
2πη άν έλαύνοι, δ τε Ιωάννου τού βασιλέως Έλλή-

ferre liilo possot. Incursioncni fccit in lllyriorum ^ ν ω ν παϊς Έμμανουήλος, xa\ Ανδρόνικου τού πρε-
ri-gioncni , caplaquc oppidula pcnilus diripuit. σ6υτέρου παΤς Ιωάννης. Τούτους γαρ ώ ; τώ όφ-
Excrcitiim misit in Albanoruin rcgiouem maril i- βαλμώ δξει ζέοντι περιέχει, παρείχετο αύτοΓς τήν 
mam, versus lonium, el Epidamno finitimam, δίαιταν άμφοίν. 

praedasque ex ea cgit. Grncci s^iiebantur arniali, quocunque exercUum ipse roovis9el; excepio Emma-
nucU, JoanuU Gra3coru>ti regis fllio, necnon Joanne senioris Andronici filio. His cniin cuni foiventl 
aoelo cnriim oculos ^rniascC, domi victum prscbuit Byzantius rcx. 

3 2 Q"i cum cognovissent tandemoculos Uieliue Ούτοι δ* ώς έγνωσαν, δρώντες έπ\ σφίσιν αύτοΐς, 
babeiv, colloqiientes lnler scse, et cum uxore ad- κα\ δτι τών οφθαλμών έπ\ τδ άμεινον διακεοιτο. 
julanlibus ct al ;is ^naviier, aufugerunt iu Gahiia» 
i;rl)cin f qunc P»»ri dicitur, e regiono Pyzanlii si-
lam. Ilinc prrwxeruiif ad regem Pajazilcin, oran-
les atixiliu:)), qtio iminiti in smm possent redire 
tirbdm, avilumque recupcr^rc regniim. At cum \n 
ronspeclum regis venissct, fcruul euni lalcni 
cxorsum esse orationem : Mc quidcm, ο rex, lain 
gravi calamiiute percu;sum cum imliori futtniue 

χρόνου επιγενομένου σφίσι, τή τε γυναιχ\ κα\ άλλή-
λοις ές λόγους άφικ^μενοι, καί τίνων άλλων ές τήν 
έσήγησιν ταύτην έςηγουμένων κα\ συνεπιλαβομέ-
νων, άπέδρασαν ές τήν καταντικρύ Βυζαντίου πό
λιν Γάλατα τών 'ϊανουιων. Εντεύθεν δέ άφίκοντο 
παρα βασιλέα ΓΙ:;'.αζήτην, κα\ άφιχόμενοι ήξίουν 
σφίσιν έπικουρίαν δοΟήναι, ώς έπ\τήν εαυτών πόλιν 
έλαύνειν, ν.α\ έδέοντο κατάγειν σφάς. "Ελεγε δ' ές 

Deoque, qtii omnia vidct, connnciidarim, inelius ο Γψιν τώ βασιλεϊ άφικόμενος τοιάδε · Έμο\ μέν ουν, 
nuncquam foriun» iwex paliamur, liabco. Prslorea 
Deus gratiam imbi reiulil liaud injucundam. Na*.u 
cum visum milii luluni pene ademcril , reliquit 
lamcn ul parum ccrnam; poliicerelurque rognurn, 
fasque C B I ul rcgnum quod jure ad me perlitict, inibi 
rcsiiiiiatur. lloc autem regnuni noslrum, si me au-
dierte, in pustcruin experiere ad o.nnia iibi obse-

βααιλεύ, συμφορά πεπληγμένω το·3δε, τύχη τη 
άμείνονι επιτρέψας έμαυτδν, και θ ;ώ τψ πάντα 
έφορώντι, βελτιον έχω έμαυτού , καί μοι χάριν ό 
δαίμων κατέθετο ούκ αηδή · όραν γάρ ήδη έμοι κα-
τέλιι;ε βραχύ, πάμπαν τής δψεως άφελόμενος, τήν 
τε βασιλείαν ύπισχνειται, κα\ τήν βασιλείαν άνή-
χουσαν έμΛ>. θίμις άποδιδόναι. Ταύτην δέ τήν βα-

Nolula? mar^inales. 

(28) Ann. 137G. 

*· ξυνοίσείΟα·.. R, ul in c 
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σιλείαν ήμών,ήν έμοί π*ίθη, έξεις του λοιπού χρ:;- Α qitciilissiimiiu , si lua ope atljulus id recepero. Μ 
σΟαι όπως άν σοι δοκοίη, ήν ίμοί ταύτην άποδεδω-
χώς ίση * ήν ιππέας τετρακισχιλίους μάλιστα 
πιρεχόμενος, Ιπεσθαί μοι έπ\ μήνας δύο κελεύης. 
Είσ\ δέ παρ* ήμιν σχεδόν οί τού άστεος, γένει τε κα\ 
πλου τω προφέροντες. Κα\ τούτων ούχ ολίγοι είποντο 
άν μοι ένθενδε, εί μή είδείην έν τψ άστει έμο\ τύγ
χανε ι ν δντας · χα\ έμο\ τιμωρούντας έφ* δ τι άν 
γνοίην ήμίν έπιτήδειον έσ_σΟαι. Φόρον δέ τψ σψ 
οΓχψ πολλαπλάσιον ύπισχνούμαι άπάγειν έτους έκα
στου, και άρμοστήν έχειν έν τή πόλει. Βασιλεύς δέ 
άμε(βε:ο τοίσδε* Έμοί τε ούν έπεί τε έπυθδμην, 
ώς δοφν ήδη σοι καταλέλειπται, ήδομένψ τέ μοι ό 
λόγος έγένετο, κα\ χάριν οΐδα τψ θνητών τε κα\ 

eveniet, ci inibi dederis equiles qualcr mille, eos-
queme sequi jusseris mensibus duobtts. Slantaui> m 
a parlibus nostris i i qui in urbc gcncre el divili.s 
praesiant. Ilorum non pauci me comitarenlur, nisi 
ticirem eos in iube mea negotia procurare, mequo 
tandem adjuluros, in qiiacunquc re ipsornm an-
xilio opus babuero. Promiuo etiam me libi qiio-
tannis daturuui iributum maxinium ; babebo pr;r-
lerea In urbe judicem sivc prxfecium Turcum. 
Ucx, bis auditis, rcspoudit: Milii quidem, ul ac-
ccpi libi adliuc vim visivam supcresse, sernio 
tuus fuil mulio graiissinius. Graliasque ago mor-
talium ct immorlalium condilori, qui istud l i l i i 

αθανάτων δημιουργψ, τήνδε σοι τήν χάριν καταθε- ^ b<Miefi< iuin presdiit. Venisti aulem ad viros libi 
μένω. "Ηκεις δέ έπ\ άνδρας σο\ προσφιλείς, κα\ amicos et 
άμυνοΰντας σΆ εις δσον άν έξή διαπράξασθαι, έφ' 
δ τι περ ήσΟα αγωνιζόμενος. Τίσομαι δέ βασιλέα τον 
σον πατίρα ούτως, ώστε μηδέποτε έσαύΟις βουλεύ-
εσθαι περ\ έμέ νεώτερα πράγματα. ΊΟ ι δέ τούτους 
λαβών ούς σύ εφησΟα · χώρει δέ έπι τήν πόλιν πράσ-
σων όπως ώς βέλτιστα έιοιτό σοι καταγομένψ έπ\ 
τήν πατρίδα. Ό μέν ταύτα είπών έτοιμους παρεί
χετο τούς Ιππέας· Ανδρόνικος δε τούτους λαβών, 
ήΚαυνεν έπι Βυζάντιον. Ιωάννης δέ κα\ Έμμανουή-
2ος ό πσίς αυτού, ώς έπύΟοντο τάχιστα Άνδρόνικον 
σαν τψ παιδί αυτού έλαύνοντα έπ\ σφας, έσήλΟόν τε 
ες τήν τής Χρυσέας ούτω καλουμένην άκρόπολιν, 
χα\ παρεσκευάζοντο ώς πολιορκησόμενοι. 'Λνδρό-

auxiliarcs, qui so tibi dabunt prompiis-
sime, quodcunque occeperis belhim. Ulciscar la-
men regem patrem luum ut dcinceps nunqtiam 
contra me res novas moliaiur. Tu igilur bis quos 
potlisli, nsstituplis, flecte iter ad urbem; eaque 
agilo, quae judicavrris libi vel in priuiis utilia fore, 
ut in paniam redircaris. Kex, bis dictis coufestiii), 
quos flagtlavcrat, cquiles inslruclos dcdit; qiiibus 
accepiis, Amlronims se contulh Byzantium. Joan-
nes et filins Eininanuel, cmn cssel nuntiamn», An-
dronicum cum ftlio suo magna manu adventaiv, 
ingrassi snnl Aure% (sic appeliatam) arcem, ibi-
que obsidionem lolerarc parabani. Andronicus ad-
venicne, urbcm obsidione circumdal. Poslea ar-

ν»*ος μένουν έλάσας έπολιόρχει ' μετά δέ ταύτα, C cem paclinuibus in deditionem accepit; a.nbosque 
ορολογία χρήσαμενος, είλε τήν άκρόπολιν, εΓς τι 
κλωβίον έμβαλλόμενον μετέωρον * · , καί καΟείρ-
ξεν άμφω ές πύργον τε και είρκτήν βραχείαν 
συνιλάσας ςυλίνην πεποιημένην έντδς τού πύρ
γου , κα\ τήν τε βασιλείαν κατέσχε, τόν τε πατέρα 
και άδελφδν έχων έν φυλακή. Βασιλεύσας δε απέδειξε 
κα\ τδν παίδα αυτού Ίωάννην βασιλέα τοίς "Ελλησι. 
Κατείχε μέν ούν έπ\ έτη τρία ές τήν είρκτήν τήν
δε , κα\ άνελείν ούκ ήθελε παροινοΰντος ές τούτο αύ
τ ω συνεχώς Παιαζήτεω. Τώ δέ τετάρτψ έτει άνα-
•πείσαντες ύπηρέτην, δς αύτοίς τε προσηε*, κα\ τά 
άμφι τήν τροφήν έκόμιζεν ές τήν είρκτήν, έπιδού-
ναι σφίσι σίδηρον · κα\ καταβραχύ καταλύσαί τε αυ
τούς λέγεται τήν είρκτήν, κα\ άποδράντας άφ-.κέσθαι 

inclusit in carccre ligneo el angusto, quem intra 
lutrim acdificaral; rrgnumque occupavil, hrjbens 
pairein33 e l iratrcm in caicere. Cum autem ad-
ministrarel rrgnum, iilium sutini Joanncm Grascis 
rcgem deslinavit. Iilos vero ai.nis Iribus in car-
cere lenuit, ner. tanirn obiruucare voluil, quamvis 
ad id incilarclur a Pajazile. Anno aulcm qitarto 
pcrsuascruni caiceris prxfccto, qui alimeuta ipsis 
mtnistrabat, ul subjicerel fcrrum. Quo facto, dis-
solverunt carcureni, cl aufugicutes fcstinannil ad 
rcgein Pajaziiem, promittentes se tribulum ma-
ximmn pcnsuros, dalurosque mililes quoiquol i in-
perassel. Misso «unlio ByzaiJlium esplorabal 
Byzaiitioruiii animos, quemnam sibi regciu dari, 

ρά βασιλέα Παιαζήτην. Ύπισχνουμένους δέ φό- D Emmanueleman Pajazitcm,vellenl. Hac raiioue pul 
pov άπάγειν, και στρατιάν οσην άν έπιτάττοιτο αύ-
τοις, έπιπεμψας άγγελον ές τδ Βυζάντιον, έπήρετυ 
τούς Βυζαντίους, κα\ τήν γνώμη ν αυτών τίνα βού-
λοιντο σφίσιν βασιλέα γενέσθαι, Έμμανουή)ον, ή 
βασιλέα Βαιαζήτην. Αιεπειράτο γαρ ταύτη κα\περ\ 
εαυτού της γνώμης τών Βυζαντίων. Οί δέ Βυζάν^ 
τιοι αίρούντο 8 0 Έμμανουήλον, άτε άχΟόμενοι ήδη 
τή Άνδρονίχου άρχή. Ενταύθα έρίζοντε άμφω ;ών 
*Γ/λήνων βασιλέε περί τής Βυζαντίου βασιλείας. 

cbreexpiscabatur, ulByzanlii etiamerga se animaii 
forenL AiByzantii «degenml Eitunanuelein ^29), jatn 
fasiidientps Andronici iinpcrium. Exorla esl igitur 
conlenlio inier ambos reges supcr Byzantii regno. 
Etnmanuel promiuebat setributum quod coulineret 
trcs myriadcs aureorum, nuineralurimi quoiannis: 
addebalque, sc profeclurum cum illo I M miiitiaui 
quocuiiquo cxerciius duxissei. Ilis ronditiouibus, 
quas uioJo coimnctnoravimus, Byzinlii regniuii a 

Notulae mnrginales. 
(29) Emmantiel impcr., ann. 138?. 

1 9 έμ6αλλομ?νου μετεώρου. •· ήροΰντο, β, Κ Ι Ίη c. 
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Pajazile accepit, videliret ut in Jannas profectus, Α έτάξατο φόρον άπάγειν ό Έμμα/ουήλος ές τρισμυ-
iribti luni, qttod imperasset solveret; militesqiie 
tcmpcr quol jussisset^ \ere appetenie adduceret 
Audronicug, et filins ejits Joannes morantes in 
Januis, viclum apud regert) habuerc. Emniauucl 
regno praefuit. 

ρ(ους χρυσίνους, κα\ έαυτδν άγοντα έπ\ στρατιάν 
ΐπεσθαι συστρατευόμενο·/. ΚαΙ ούτω δέ παραλαβεϊν 
ΰπδ Παιαζήτεω τήν Βυζαντίου βασιλείαν. καί ές Ού-
ρας ςοιτώντα, τόν τε φόρον οί έτάξατο, κα\ τδν 
στρατδν άπάγειν έκαστου Ετους, ώς έαρ ύπέφαινεν. 

Ανδρόνικος μέν ούν, καί Ιωάννης δ παΤς αυτού, έν ταις θύραις διατρίβοντες, δίαιταν είχον παρά βασι
λέως. Έμμανουήλος δέ έ βασίλευε. 

Pajazites Amnratis filius babens securo Grae-
coruni reges, qui ad td eum usqne incitabant, ar-
ma contra Pbiiadelpbiam urbcm Graecam vibravit. 
Contendentibns namque' inier se Byzantii rcgibus, 
pelebat rex Pajazites sibi dari Philadelphiam. Qui 
se id facturos promiserunt. Gum autem Emmamiel 
rnlsisset praeconem, qui ntimiarei Philadelpbiae 
civibns, ul se urbemquc dederent Pajaziti, acci-

Παιαζήτης δέ ό Άμουράτεω, έχων μεθ' έαυτου 
τούς Ελλήνων βασιλείς, ενάγοντας ές τούτο, έστρα-
τεύετο έπ\ Φιλαδέλφειαν πόλιν Ελληνίδα. Έριζόν-
των γάρ τών βασιλέων Βυζαντίου ήτείτο αυτούς κα\ 
Φιλαδέλφειαν. 01 δέ έφασαν άποδούναι. *0ς δέ άγ-
γελον έπιπέμποντος του βασιλέως 'Εμμανουήλου, 
δπως τού λοιπού παραδόντες σφάς τψ Παιαζήτη δέ-
χοιντο άρχοντα κα\ άρμοστήν Τούρκον, ούκ έφασαν 

perentque eum judicem, lum praefecium Turcum : Β έκόντας είναι καταπροδούναι σφάς τψ βαρβάρψ. Κα\ 
responderunt, se neuliquam paralos esse, ui se-
inelipsos proderent barbaro. Quo responso i r r i -
lalus Pajazitcs, urbem cxerriiibiis circunisedit, 
duccns secmn ad id bellum Grxcorum reges, qni 
Sbidem virtulis praemia sunt conseculi. Primi 
etenim conscendentea murum urbem cepere. El in 
bitnc iiiodum capla cst Pbiladelplria, tirbs Lydix 
Gratfa, legibus opiimis qtise fuit fundata. Poslea 
bidlum iiilitlit Pajszites Sccnderi (50; Armeniorum 
regi. PraUerea Erlzicam Armeniortiin regni se-
dein, et Lamachani, sic appellalum oppidulnm, 
M l o petiil. Secnd.rem bunc Iradnnt Barbarormn 
Asiam iiictdenlium fuissc mtillo forlissinuim, nec 
ullo morialium exstltisse rei miHiaris 3 4 scientia 

τδ εντεύθεν έπολιόρκει Φιλαδέλφειαν Παιαζήτης, 
έχων καί τούς Ελλήνων βασιλείς. 01 δέ άριστεύσαί 
τε αυτού λέγονται, κα\ άναβάντες ούτοι πρώτον εΤλον 
τήν πόλιν. Ούτω μέν ούν έάλω Φιλαδέλφεια ή τής 
Λυδίας πόλις ευνομούμενη Έλληνίς. Μετά δέ ταύτα 
Παιαζήτης ήλαυνεν έπ\ Σκενδέρεα τδν τών Αρμε
νίων βασιλέα, κα\ έπ\ 'Ερτζικαν πόλιν, τά τών Α ρ 
μενίων βασίλεια, καί έπ\ Αάμαχαν πολίχνιον λεγο-
μένην. Λέγεται δέ ούτος ό Σκενοέρης τών βαρβάρων 
πολλψ τών κατά τήν Άσίαν άνδρειότατος, κα\ τα 
ές πόλεμον τόλυη τε κα\ £ώμη σώματος, γενέσθαι 
ούδενδς δεύτερον. Ώς έπιόντων ποτέ αύτψ τών Άσ-
συρίων, πολλάκις έργα άποδείξασΟσι άξια λόγου, 
τρεψάμενος τούς εναντίους, σύν ολίγοις τοίς άμφ' 

corporisque robore ct audacia inferiorem. Iia- ^ αυτόν. Τούτον δέ τδν Σκενδέρεα, ώς άπήχΟετο τή 
que cum quondam ab Assyriis bello lacesserelur, 
plerumquc prxclara niilitaris viriutis facinora 
perpctravil, bostesqite scmper pauca manu fudil. 
Hunc Scendcrem cuin iilio uxor, quam odio pro-
scquebalur, comprcbendens, interemit, ipsaque 
ad regni gubernacula evasit. Contra Scendereni 
igilur Pajazites arma niovens, Erizicam expu-
g.iavil, iiliumque Scenderis vinctum in cusloiiam 
dedit. Postea cuin Tzapnidas doinuissct, qui Col-
cbidis loca usque ad Aniaslrum urbem tenent, 
bellum conlra Garailucem et Leucanmam, Sama · 
ebiae duccm, v e r l i l : quem obviam proccdenteni 
cuui exercitu, prselio vicit, Samacbiamque urbem 

εαυτού γυναικ\, συλλάβου σα αύτδν σύν τώ παιδΛ 
διαχρήσασβαι, κα\ τήν βασιλείαν κατέχειν. Έ π \ 
τούτον δή Παιαζήτης έλάσας, τήν τε Έρτκιζάν πό
λιν πολιορκών παρεστήσατη, χα\ τδν παίδα Σκεν-
δέρεω είχεν έν φυλακή. Μετά δέ ταύτα τούς τε 
Τζαπνίδας καταστρεψάμενος, οί κατέχουσι τά της 
Κολχίδος, έπ\ Άμαστριν πόλιν καθήκοντα, ήλαυνεν 
έπ\ Καραιλούκην τδν Λεύκαμνα β ι Σαμαχιήλ ηγε
μόνα, και έπεξελΟόντα σύν τή εαυτού στρατιά, μά
χη έκράτησε καί έπολιόρκει Σαμαχιην πόλιν. Κα\ 
ώς ουδέν προεχώρει ή τής πόλεως αίρεσις, άπεχώ-
ρησεν άπαγαγών τδν στρατδν, κα\ έπανέστησεν έπ ' 
οίκου. Μετά δέ ταύτα έλαύνων έπ\ τούς έν τή Ασία 

oppu^nare cuepil. Urbis aulein islius opptignatio ρ λοιπούς ηγεμόνας, τόν τε Αίδήνην, Σαρχάνην, Μεν-
cuin parum succedcret, abductis copiis, domum 
rlversus cst. Hinc bellum indlxit rcliquts qui in 
Asia crant ducibus, jEdini , Sarcbani, Mcndesi», 
Tecoi cl Meiini: imperioquc cos expulit, expirl-
soruiuqtie regiuun occupavil. I l i cuin forcni stiis 
sodibtis pulsi, iler insliliierunl Susam ad regcm 
Tcmirem. Ul auten), pr^ier Garaiuanuin, cogno-
ininc Aiosuriuiu, el Turgeluin Pbrygia:*ducciii, 

δεσίαν, Τεκόην κα\ Μετίνην, τήν τε αρχήν αυτών 
άφείλετο, καί έκδαλών αύτούί, τήν χώραν ΰφ* αύτώ 
ποιηοάμενος, εΐνεν. Ούτοι δέ ώς άπελήλαντο τής 
σφών χώρας, άνέβησαν παρά βασιλέα Τεμήρην, ές 
Σούσαν. Ώ ; μέν ούν άναβάντες ούτοι ές δψ;ν ήλΟον 
τώ βασιλεί, ύστερον μοι δεδήλωται. Πλην γάρ Κα-
ραμάνου τού Άλοσουρίου έπίκλην, κα\ Τουργού-
τεω τού τής Φρυγίας άρχοντος, οί κα>. έπ:γαμ;ας 

Notul® marginales. 
(30) Qui ct Aicxandcr. 

β ι Αεύκανα R. ul c. 
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χυτψ ποιησάαενοι, είρήνην ή γ ο ν ο ί δ έ λοιπο\ τών Α veiierint ιιι conspeciuni regis, infra dicclur. II» 
ηγεμόνων έστερημένοι τής αρχής, άνέβησαν ές Σα-
μαρχάνδην τά βασίλεια Τεμήρεω. Σαρχάνην μέν τήν 
πάραλον τής Ιωνίας έπιτροπεύοντα, κα\ Μενδεσίαν 
τον Καλάμεω άπό;ονον, κα\ Τεχόην τήνΜαδίαν κατ
έχοντα, τών έπτά ηγεμόνων απογόνους γεγονέναι 
οαμέν, τών του Ότουμάνεω, τήν τής Ασίας αρχήν 
xotvg συγκατεργασαμένων · οΤ κα\ 'Αλαδίνεω του 
βασιλέως γενέσθαι θεράποντες λέγονται. Μετίνην δέ 
χαΙ Αίδήνην, δθεν τήν αρχήν έκτήσαντο, ούκ έχω 
διάσημη ναι. Τδν δέ Αίδίνην λέγεται μόνον, τής άπδ 
Κολοφώνος έστε έπΙ Καρίαν ήρχε χώρας. Τούρκων 
μέντοι γένος τούς τε ύπδ Τουργαταρίων τελούντ' 
άν, χα\ ύπδ Καραμάνεω, και Μετίνη, κα\ Αίδίνη, 
έπίσταμαι σαφώς εΐναί τε και όνομάζεσθαι. Κα\ έν 

niraqne allinilalem jungcnics cum Pajazilc, pa-
ceni consecuti sunl. K^liqni, 'exceptis islis duo-
bus, duces regnis suis exacii ascendcrunt Samar-
cbandam, quae Temiris regia exstUit. Sarcbanem 
qui tutabatur niaritimain Joniae regioneai ci Men-
desiam, Calamie nepotcs, Tecoenque, qui rege-
bat Madian , affirmamn* fmsse nepoles el po-
steros seplem illoruin diicum Ouomani, qui con-
jnnctis Tiribus communibusque consiliis Asiae im-
perium acquisivcrunt : quos Aladime regis mi-
nistros quoque fuisse conslal. Meiines aulem et 
iEdhies undc regnum nacli sint, explorare ne-
queo. i£diiiem altamen solum raeinorant a Colo-
phone usque ad Gariam regioni se cxtendemi 

* * Tft 
Καππαδοκία υπαγόμενος, τούτο μέν τήν ύπδ Κα- D imperitasse. Turcos qutdem genere et esse et 
ραΐσούφη χώραν, τούτο δέ τήν ύπδ τοίς Ό'μούρεω 
παι ι \ , χα\ τά πλέω τής Φρυγίας καταστρεψάμενος, 
ήλαυνεν έπ: Έρτζικαν, τά τών Αρμενίων βασίλεια, 
χαΙ έπ\ τδν Σχενδέρεω παίδα, δς τα-της ήγείτο τής 
χώρας, Ιστε έπ\ Εύφράτην, κα\ τής τε Κολχίδος 
μοίραν ούχ όλίγην ύφ1 αύτω ποιησάμενος, ήρχε. 
Ταύτα μέν ούν γενόμενος έν τζ Ασία, και μεγάλα 
άπεδείκνυτο έργα · μετά δέ ώς ·· τήν Εύρώπην δια-
€άς, στρατεύματα έπιπέμπων, έστε Μακεδονίαν, 
*ήν Ίου να* ·· τούς ταύτης Αλβανούς κα\ τήν χώραν 
έδήνυ, χαΙ πολίσματα άττα εύρων τής Αλβανών 
χώρας, in\ Ίλλυρίους ήλαυνέ τε χα\ έοήου τήν χώ
ραν, λείαν τά εκείνων ποιούμενος. Μετά δέ ταύτα 
έστρατεύετο έπ\ Πελοπόννησον, τψ μέν λόγψ, ώς ^ banorum accolarum regiouem populabatur. CapiU 

dici. 
certo 6cio, quolquot sub Turgaluriis, sub Cara-
mano, sub Maline et jEdine degunt. Subacta ea 
Gappadocia? rcgione, quae est sub Garaisupbe, nec 
non illa qtiam lloniuris i i l i i rcgebant, prastcrea 
hi ditionem ac<;epia maxiuia Pbrygias parle, bel-
lum promovii conlra Erlzicam, Ariiienioruin re* 
giam et coutra Scendercm, qui ea loca longe la-
itque usque ad Eupbratem lenebal: addiia nori 
iuodica Golcbidis parie, quam bello in diiionem 
redegerat. Ua?c quideui cffecit, cuin foret iti Asia, 
magnaque viriulis in conspccium daret 3 5 ° P e * 
ra. Posiea iransiens iu Europam, exerciiibua im-
missis in Macedoniam et quae speciat Ionium, A l -

Ιτζ\ Φώκαια ν xa\ έπ\ Θετταλίαν έλαύνων, καταστη-
σόμενο; τά έν τή Θετταλία, ώστε έπιτηδείως έχε ι ν 
αύτψ* τού δέΦωκαίων άρχιερέως επαγόμενου σφί
σιν έπ\ χώραν κυνηγήσαί τε χρατίστην, καί λειμώ
νας, γερανούς παρεχόμενους πλήθος άπλετον, κα\ 
πεδία ένιππεύσαι τά κάλλιστα * τώ δέ έργω βπ\ 
θετταλίαν τε κα\ τούς'ταύτη ηγεμόνας Έπικ&ρναίους 
τούνομα, χαι έπ\ γυναίκα τού Δελουή ή γε υ όνος 
Τουντεδουλά. Μετά δέ ταύτα, κα\ ώς Πελοπόννησον 
έμβαλών, έχων δή κα\ τδν βασιλέως Ιωάννου παίδα, 
Θεωδόρον, ηγεμόνα έστρατεύετο. Άφικόμενος δέ ές 
Θετταλίαν, τήν τε Δομαχίην παρέλαβεν, εκλιπόντος 
τού έν αυτή ήγεμόνο; Έπικέρνεω, κα\ δή κα\ Φαρ
σάλων πόλιν, κα\ ταύτην ύπδ Έπιχερναίων έπιχρα-

quibusdani Albanorum oppidulis, contra lllyrios 
arma tutit : vasiataque lllyriorum regione, opcs 
eorum diripuil , et in suum emolumeiiium conror-
t i t . His peractis expeditionem suscepil contra Pelo-
ponnesum, rumore prius sparso, quasi bello essct 
peiiturus Phocidcm,et Tbessaliam subactiirus, 
ulsibi ad res gercndas furet idonca. Episcopus 
aulem Pbocensiuui invitabat eum, ostertlans re-
gioiiem venalionibug commodisaimain, babentem 
prala quae prasberenl infinitam griium inuhiiu-
dinem, praclerea campos ad equitaium naiura 
quam pulcherrime instrucios. Isla quldem expe-
diiio verbis in bunc moduin parabaiur, revera la-
men bellnm iudicebatur Tbessaliaa dutibusqne| 

τουμένην, ύφ' αύτψ έποιήσατο. Προέλαυνε δέ ές τδ D qU\ \\)\ agebanl, iiomine Cernasis (31), Η uxori 
πρόσω, τό τε Ζητούνιν τδ έν θερμοπύλαις, χαι Πά
τρας, τάς έν τψ πεδίψ πρδς τή ύπωρεία τού Αο-
χρών δρους, χατεστρέψατο, χαΙ αύτψ προσεχώρησε* 
χαι άλλα δέ τών ταύτη πολισμάτων ούχ ολίγα προσ
έχω ρήσε ν αύτψ χαθομολογίη. Μετά δέ ταύτα ή 
Δελουή τού ήγεμόνος γυνή, έχουσα θυγατέρα γάμου 
τ ε ώραίαν χα\ έγγυημένην άνδρΐ, ώς έπύθετο βαι ι -
λέα έπιόντα, ήγείσθαι δέ αύτψ έπι τάδε τών Σαλο-

Delvis, Delpliorum ducis(3*2), Trudeludae (33). Posl 
hxc quasi iu Peloponnesuiu irruplurus, cum clc-
gisset belli ducein Tbeodonun, Joannis Glium. 
belluin slrenue gerebai. Profeclus in Tliessaliam , 
sui juris fecit Doiuaciam, citm eam deseruisaet, 
qui in ea erat, d u i Gernxus (3i ) . Hinc Pbarsa-
licorum iirbem in diiionem aecepit, q u « et ipsa 
a Geniais regebaiur. Oehide, cuui longius proces^ 

Nolulaa uaarginales. 
;5!) A/. Epicernaii. i 0 s, Delpborum ducis, Tnideludae. 
(32) Turd iun i . (34; Urvelius et mox Ctrvelto. 
(35) AL Cerutliis, et uxori Do» Alous de Pau-
u ές. · · τήν πρδς Ίονούνα, iit ora, γρ. Ίόνιον, 
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suscl, ftciUiiiiu Urbclii Tbvrniopylaruin, ei Palrae, Α ν ώ ν αρχιερέα, λαβούσά τε τήν θυγατέρα καί δω;,Λ 
sittts in plauilie qu» e*l ιιι radkibus n i e n l i s Lo-
c r e i i M i i i u , in potestalem redegU*. Pratterea alia ομ· 
pidula iicii pauca isiitis legiuuie, pactioiiibr.s iu 
firiem recepii. Delvis, Dclpborum.duciftuiot%liabt*iis 
liliam jam luibileiu, viroque deaponsaiaiu, u l iu* 
lel le i i i adveraum seae cuui exercilu pergare rrgem, 
c u u i lilia inuneribttsqiio qjiam potuil accepli& maVi-
mi§ regi obviam procoesil: qui filiam lubeut aa* 
siuupsil, eamque simul cuui matre suis moribus 
rilibutque vivere purtnUit : regioni a u l e i n , qius 
iu diiiouem coucesseral* diuein prajfecil. Fama 
est, utatn wulierei» amavisse sacerdolem q u e x i i -

dam notuine Slraicm: et ad majorem impudeit-
tiain progres&aiu, iwpcrium aacerdoti couiutitU* 

©σα ήδύνατο, ύπήντα τψ βασιλεΤ. Ό δε τήν τε θυ-
γατέρa έδέξατο, χαΙ αυτήν άμα τή θυγατρί ές τά 
εαυτού ήθη άπέπεμπε · τήν δέ χώραν παραλαβών, 
ταύτη έπχστησεν άρχοντα. Λέγεται δέ περ\ ταύτη; 
τήν γυναικός, ώ ; Ιερέως τινδς Στράτεω επικαλου
μένου έρασθείσα " κα\ ές τδ> πρόσω άναιδείας έλαύ-
νο>ν τήν τε αρχήν επέτρεψε τψ ίερεί, καί αναιρεί 
πολλούς τούς τήν Δελφών πάλιν ένοικούντας έργα* 
σαμένη. Διά ταύτα ύπδ άρχιερέως ές βασί/έα διε-
βλήθησαν, ώς ούχ ανήκον γυναίκα χώρας τοιαύ
της ήγουμένην, ύπδ Ιερέως μοιχευομένην, ανή
κεστα χακά ποιείν τούς πολίτας, χαΙ διά ταύτα 
άπάραι βασιλέα έπιόντα στρατεύεσθσι έπ ' αυτούς. 
Λέγεται μέντοι περί τού Ιερέως τούτου τού τήν γ υ -

se, plnriuiwque Delpliurum iucolaa obli uncawe. B

 v e j x a ταύτην συγγενομένου, xa\ άλλα ούχ ολίγα ές 
lliuc delaia esl episcopo Dolpburum apud regeui, 
qua>i ipsa sola regai lautam regioiixiiu, iitloleiau-
di&que iujuriis afilcial civtis, iuleriin adullerio 
a iacerduio poliuia. Hie exeilaius rox, belluui iis 
iniuLl. Fcrunlur et alia quwdaui de islo saccido-
ltsr qui aiupri consiieiudiuem ctita illa inuliere ba-
buil, videlicet quod eliaui cuiu aliis deliquerit 
ituii pauoia iuulieribus, dum eas ad ooficubilum 
lUiuouiaci* quibusdam incauiulioiiibus peliicerci* 
3 6 l>«jlve* ayiam imilioris mariius anica morbtf 
uiipliciliia exbpiraveral. Hic orius eral de g^-
nere Taracoueusiuuj reguiti. Qui cum vcnisset t\ 
l u l i a j u PolQpaaiiesuii), ubiiuwU Auicam ei ,BOJO-

τε γυναΤχας πλημμελήσαι, κατιργαζόμενον δαιμο-
νΐω τρόπω, ώστε ταύτας έφέλκεσθαι άπαγόμενον 
έπ\ συνουσίας. Δελουής δέ δ τής γυναικάς άνήρ 
πρόσθεν έτετελευτήκει νόσψ/Ην δέ ούτος γένος τών 
Ταραχωνησίων βασιλέων. Κα\ οπότε οδχος άπδ Ι τ α 
λίας άφιχόμενος έπ\ Πελοπόννησον, χατέσχε τήν 
Άττιχήν άμα χαΙ Ποιωτίαν πρδ; τή Πελοποννήσψ· 
κα\ δή χα\ Φώκαιαν κα\ Πάτρας τάς έχτδς Θερμο
πυλών. Ούτοι ·* μέν ούν ύστερον χρόνψ ού πολλψ 
διελθόντι τήν τε ήγεμονίαν άπέβαλον. Κα\ οί μέν 
άπενόστησαν έπ\ Ιταλίας, οί δέ αυτού ένέμειναν, 
ές δ ετελεύτησαν. Τούτων δ* ήν χα\ ούτος ό Δελουή ς, 
ψ τήν γυναίχα άφελόμενος Παιαζήτης ό Άμουρά-

liam »imul cuiu PelQpouueso. Nactue eal. tl Pbur Q τεω, χα\τήν θυγατέρα έχο>ν, άπεχώρει, χα\ ές Πε-
cidcm PaUasuue urbcm exlra Tbvrmopylaa. biiaiu 
Uoge* is l i , inierjeclo laiidam tompore uuu parvo, 
pnucipaiuiu auiiseiunV. Uuidauieoium rever^uua( 
ιιι lu l iam : uunuuiiique ibi mau&^ruut, doeec mur-
lu isvnL Ex-buru ii g^ucie naius t&\ Uelvoe ille 
Delpboruiu priuct-p*, cui uxArem el blium au-
fereua Pajaziles, Aniuralis iibus, domum re?er-
ftiis est. Taodem ei iivPelopoanesiiui i rruu, Verum 
Sparlauoruul regiouia dux, ul, iu Tlia«ttaliam ir-
rupit, uibesque comuiuuivil, qua sibi videbaatur 
tuiiseiinae fore9 uoclu fugieua proieciua esi ia 
PelqpouMeeuoi, foriiier propu^saiurua bosleos si 
accederet. Proiude non parum ci curse fuU, exw-
citus Peiopouueso aduiavere. liileriin aolem nuii-

λοπόννησον έπέβαλεν. 'O μέν ούν τής Σπάρτης ήγε-
μών ώς τήν θετταλίαν έσέβαλε, τάς τε πόλεις έπ\ 
τδ ασφαλές χαταστησάμενος, άποδράς νυχτίς ψχετο 
ές Πελοπόννησον, ώς, ήν έπίη, αμυνόμενος. Ήδύνατο 
τά κράτιστα, χα\ έμέλησε μέν ούχ'ήκκττα διά τούτο 
είσδαλείν ές τήν Πελοπόννησον. Αγγελία δέ άφί
κετο αύτψ, ώς οί Παίονες ηγουμένου Σιγισμούνδου 
Ύωμαίων βασιλέως τε κατ αύτοκράτορος, κα\ Κελ-
το\ καί Γερμανών ούκ ολίγοι συνελέγησαν, ώς έπ ' 
αύτνν έπιόντες, χαΙ τόν τε Ίστρον παρεσχευάίοντο 
διαβήναι, καί Δάκας δέ γένος ούκ άγεννές έχοιεν 
μετ' αυτών, τής το οδού ηγουμένους, τήν έσήγησιν 
τού στρατού ποιούμενους. Σιγισμούνδος δέ ούτος δ 
έπ\ Παιαζήτην στρατευόμενος, ήγεμών τε Γερμα-

lialum esi Pajazili, Pamiujies, duce SigisoHindo ^ νών τήν αρχήν έτύγχανεν ων, περ\ Βιέννη ν τήν 
Roiuauoruin Caeeare el hnperalore, el Gailos Ger-» 
laanosque non paucos, iu uuuiu cullecto», IMJUIMH 

ipsi iijfcire decrevia&e, jamque Ulruiu traasire 
parare, alleciis ct Daci«, boiuiuuui geiiere nou iguo-
bi l i , qui viae siut duces, exercitumque ducaui in 

πόλιν τά πολλά διατρίβων, χα\ χώρας τών ταύτη 
Γερμανών άρχων ού φαύλης· Παιόνων μετά ταύτα 
προσαγομένων σφίσιν, αυτός τε βασιλεύς άμα κα-
Οισ;ήκει .Παιόνων, χα\ τής Γερμανών χώρας ήγε
μών. 

iiostileui regioneiu. Sigisroundug il lequi copiaa advcrsu» Pajaxiiem dnctatii, pHuroGermairoruin f?ιίL iin-
perator,et plerumque moratiia est \ieauae (?&-56), iinperitans ibiGern>anoruiii regioni baudquaquam 
x..abe. Posiea aUcctia Pajinouibus, boruin rex Geruianoruiuque regionia dux creatus est. 

Cermania iucipil a uionle Pyrcuxo (57), inde ' i l δ- Γερμανία (α) άρχεται μέν άπδ τού Πυρη-

Notul® marginales. 
(5^δύ) Forte Ει·/α?, Znoyma. (57) Forsilau ub A!pibu$. 
1 4 ούτος. R. ut in conl. 

(α) fiooc tocom nolis illaatravit Freberus Ια Scriptoribus rtrum Germsnicarwn ; eas lafra retodimits. LOIT 

file:///ieauae


DE REftUS TURCICIS L l f t . I I . 
νχίου δρους, οθεν κάΊ ό ϊαρτησδς £iiuv έπ\ τδν πρδς Δ Tertesus (58) flrnius Αιιίι in Oocafturo, 
έσπέραν ωκεανό ν . Κα\ έστι μέν ή άνω Γερμανία, 
έφ' όσον δέ προϊόντα, καθήκει ές τ ι Κολωνία ν καί 
Άργεντύνην, πόλεις ούτω χχλυυμένας. Τδ δέ εντεύ
θεν καθήκιι έπΙ Ώκεανδν τδν περ\ Κελτικών τε έπΙ 
δεξιά, κα\ Πυριδαστείαν Μ έπ' αριστερά, ώς έπ\ τάς 
Βρεταννιχά; νήσους. Έστ ιδέ κα\ άπδ "Ιατρού Γερ
μανία, άπδ Βιέννης πόλεως, έπ ' αύτδν δέ ές Τσρ-
τησδν προϊούσα χώρα, κα\ έπ\ Βράγαν τούς πολε
μίους* εΓη δ* άν άπδ Βιέννης ές ώκεανδν άνδρι εύ-
νώνω, πέντε κα\εΓκοσιν ήμερων άνύσαι κατά μήκος. 
Κατά δέ πλάτος εΓη άν κα\ πλέων τούτων βραχύ 
άπδ τής Κελτικής ίόντι έπ\ τήν Δανίαν ·· χώραν. 
Εύνομείται δέ ή χώρα αύτη μάλιστα δή τών πρός τε 
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occideniem. Ει Gcrmanias pars, qua ilur versus 
CoiOniara et Argenlinam, mbes sic rircias, supe-
riorGermania nuncupatur. Hinc perlingit ad Ocva-
iium Gallfcnm, versus dcxtraui; at T C I M I S siiti-
slram, palel Pyridasiiam (59) ueque ad Briiantti-
c-s insulas. Dicilur quoqlic G^rinattia ca ri»gio, 
quasablstro procunit, proced<>ns a Vienna ttsqtie 
ad Tartesum flumen, et ad Pragam iWtimruni . 
Lohgitudo a Yicnna Oceamr.n nsqne, laiuuiu spatit 
conipleclilur, quantum vir agilie ilinere vigiiiit 
quinquo dierum conficere poleii. Laiiiudo e«i 
niajor, eiiam si quis iugrediaiur iter brevissirauttA 
a Gallia Geltica versus Dasliam region»»iu. Ista 

άρκτον τεχα \ έσπέραν, πασών τών ταύτη χωρών άμα nalio gubeinatur tnelioribus legibus, quarn nnfla 
. Λ Ι Α . . - . I _ 2\ Τ - V _ Λ f _ / *» . . . . καί εθνών, ές τε πόλεις περιφανείς, κα\ εύδαίμονας, 
κα\ ύπδ σφών αυτών, ές τδ ίσοδίαιτον εύθυνομένας, 
διηρημένους 1 1 χα\ ές τυραννίδας, κα\ ύπδ άρχιε-
ρεύσι τάττομένας, τοίς ύπδ τού 'Ρωμαίων μεγάλου 
άρχιερέως καθιστάμενους. Κα\ πόλεις μέν ές τδ 
ίσοδίαιτον ευνομούμενοι εΓησαν αύται* έν τε τή 
άνω χαι τή κάτω Γερμανία, Νορόβεργον πόλις 
ευδαίμων, κα\ Άργεντύνη, κα\ Άμπέργον. Κα\ αϊ 
είς αρχιερείς" ταττόμεναι Κολωνία, Βιίννη ή ές τήν 
χάτω Γερμανίαν, ίούσα, κα\ άλλαι μέν ούκ όλί-
γαι πόλεις, άποδέουσαι τούτων δλίγφ τιν\, άμφ\ 
τάς διαχοσίας. Έ ς δέ τυραννίδας τρεις μάλιστα πη 
διέλοι τις τής Γερμανίας ηγεμόνας * τής τε Άκιλίης 
πόλεως, χα\ Άουστρίας, χα\ Βλένης, τής άνω Γερ-

cariim vel regiontun vcl gentium quas respinwnt 
vel sepieuirionetn vel occidentem. Discrefa rst in 
urbes piarclaras et florenles, quae 3 9 propriis le-
gibus et quam proxime ad aequitatem acccdeni bus 
reguntur. Dividilur et in priiicipaius, aiibjwtaqiu; 
est sacerdolibus el episcopis adba*Tmiiibus Bo* 
mauo Poniifici. Urbes quam maxiu.e ad feqtiitaiem 
eonsiituta in superlore et inferiore Germanfn, sunl 
Noreberga, urbs opillenia, Argeniina et Aiuper-
gum (40), quae regunlur ab episcopis, Golotiiaque, 
a Vienna in inferiorem Germaniam recedeus. Sunl 
<ti aliae urbcf» non pauca?, propeinodum duccnta», 
quae in paucis quibusdam a prasdiciis differum. Ιιι 
tres priucipalua qnis dividere posset universos 

μανίας γενομένης. "Εστί δέ γένος τούτο μέγα χα\ C iotius Germaniae ducalus, videlicei Alzitiae or-
k-rz\ πολύ διήχον τών χατά τήν οιχουμένην, μετά γε 
Χχυθών τών Νομάδων δεύτερον, ώς εΐ ταυτδ φρο-
ν ^ η , χαι ύφ' έν\ άρχοντι ήγεμόνι, άμάχητόν τε άν 
αϊη χαι πολλφ χράτιστον. Ύγιεινότατον δέ δν, άτε 
ύπδ τήν άρχτψαν μοίραν τεταγμένον, καί, περ\ τήν 
ταύτη μάλιστα πη μεσόγαιον, θαλάττη ού πάνυ τοι 
τεροσχωμένους, εύνομείται μάλιστα δή εθνών, ών 
*ήμε?ς ίσμεν, ούτε λοιμού, δς δή ύπδ τής τού αέρος 
σήψεως επιγενόμενης, μάλιστα έπιφοιτών τοίς έψ'πς 
άπόλλυσι πολύ τι μέρος τών ταύτη ώκίμων, ούτε 
όιλλων δή νόσων τών ές ημάς πάνυ τοι εΐωθότων, 
θέρους δέ κα\ φθινοπώρου έπιφοιταν τών χωριχ-
ζόντων αύτοίς θαμά, ώστε κα\ ίκανόν τι άπογίνεσθαι 

1>68 (41), et Austrine, el Blenae (42), quae i» »ii|>e-
riore Germania sita est. Genus hoc boimmim Hia-
gnum es i , longe laleque per universum orbem 
imperat, magniiudineqiie secunduin posi Scyibas 
Nomades babttur. liaque «i concordiai siudioei 
esseot, ei sub uno degerent principe, plane esacut 
iuvkt i , monaliumque furiissimi. Sunt, qiiaiiimii 
ad corpora auinei, perquam sant, ui qui aub tep-
teotrionali «lalem aganl plaga, ct circa modilcr-
rancum islbic niare, nullius roi indigeiites. Nef 
est gene, quod sciair», quas melioribus regattir le-
gibus. Nec ibi saevit pestis, qna? ex corrtipto na* 

. sciluraere, maxiniequo infestal Oricnlalce, pluri-

τού γένους τούτου, ούτε σείει δ τι κα\ άξιον λόγου, JJ mosque ibi babilaniee perdil. Nei|ue alii morbi, 
" T i t δέ θέρους μάλιστα δή έν ταύτη τή χώρα. Do*> 
λιτεύεται δέ χατά ταυτά 'Ρωμαίοις, ές τε δίαιτα ν 
χαι ήθη τετραμμένον, συμφερόμενον τά άλλα 'Ρω
μαίοις, χαΙ ές τήν θρησχείαν 'Ρωμαίων. Μάλιστα 
δέ τών πρδς έσπέραν δεισιδαιμονείν. Νομίζεται δέ 
παρά τούτοις καί μονομαχία, μάλιστα δέ τών άλλων 
εθνών, ώστε γήθεν, ούδ* έφ' ίππων άλλήλοις μονο-
μαχείν. Τδ δε γένος τούτο δεξιώτατον Ις τε μηχα-
νάςδν, χα\ ές τά πολεμικά έργα, χαΙ ές πάσας τάς 

qui a^tivo aulumiiabque leiuporc roliquis nioriali-
bus graves sunt, Germaniae incolas lft:dunt. Ter-
rsemotus rari roemoratu digni eam regioiiem qua-
t iunl . Pluvia pras m e r i s regionibas «Hivo tem-
pore in Uta regioue uberrima cotispicilur. Victu 
iHoribusque Romanos imiiatiiur, nee ctriera quid-
quain ab his difierunl. Nec esl ulla geos, qua: au-
parstitiosius Roniauoruin rcli^ionem colat, inaxinie 
qua Occidenli propinqiia esi. Monoinacbia apud 

Nolulee marginale^. 
(58) ForteiMtnti*. gusla Vindelica : quam laroen auctor \idetur pra 
(59) Pbrysiam. Suevia ponuisse. Alii Aqmleiam pouunt : sed quo^ 
(40) Eorte Hamburgum, vel Bamberga. modo non video. 
(41) Augosta AcUiar, id esl St>aubiugfle, pio Ati- (|S) A l . Bavariee. 
e e Περιδαστίαν. ln Π. utin tonl. 1 1 al. Δακίαν, uc R. el Δασίαν. 1 7 δ ηρημίν?ς, Π. «/ trt c*ut% 
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<*<>s vel uiaiime cehd iis est. CongredinnlUr autem Α τέχνας πολύ τιεύοοκιμεϊ. Φέρει δε ή χώρα αύ;η, 
non equie insideutcs, veritin terrsc insislonics. 
Nec facile inveuias gcnietn ad indihinns retiqusque 
opera bcHica magis idoneam. In artibus onmibtis 
pra?rogaliva maxitna guident. Qnidam credunt, 
loftueuia beliica el bombardarius i»b isla gente 
inilio domonsiralos, ei binc loltim pcrvasisse or-
bem, ul paucx gentes bombardis nunc careanl. 
Reliquorum fructuum, prxlerquam oloi et fietiutn, 
ifgio isla feracis^ima perbibctur. Pannonia (quas 
etUngarta) inciptl a Yienna Germanoruiu oppido, 
el versus orientem, sectinduiu Isiruin proccdcus, 
altingii Dacos et Triballos. Versus septenirionem 
excurrit adBoemos, quos Cephios (45) uuiicupant. 
Ilabei Pannonia et principes : 3 8 verum singuli 
patrias regunl regiones, subjecti tamen icgi swo 
verlis quihusdam Ifgibtis et condiliuiiibiis. Rfgem 
de&uo corpore admodum raro coiisiituiint; v£rum 
plemmque acccrsitiir ex Doemonini regia familia, 
aul p<l;tur aG.rmanis, aut Polonis, aui ab aliis 
genlibus flnilittiis. Komanos moribus armoruinque 
cullti refiTunt: caelerum sequunlur victus ralioiieui 
iMemperauliorera , queinadinodum Gormaiii et 
Galli. Religioiietn seciantnr Romauorum. Iloc bo-
ttiiiium gtiius exiir.ia? foiittudtuis esl, iuiruinqtte 
dulu quanla audacia et aniniositite belia geraut. 
Greaui de sua gcute quenidaur de mimero princi-
piuii, qui rcliqiiorum primus in regiam ascenderit, 
• uinque guberuatorem sive piOcnralorem, aul ad-

πλήν ελαίου χαι ίσχάόων, τάλλα πάντα ουκ Ιλάισω 
τών ές τήν άλλην χώραν φερομένων. ΟΓονται δέ τί
νες και τηλεβόλους κα\ τηλεβολίσκους ύπδ Γερμα
νών άρ)(ήν αποδεδειγμένους ές αλλήλους, προελθείν 
και ές τήν άλλην οίκουμένην. Ηαιονία δέ άρχεται 
άπδ Βιέννης τής Γερμανών πόλεως · χα\ έπ\ μέν 
έω τψ "ϊστρω συμπροίούσα, καθήκιι έπ\ Δακούς τε 
κα\ Τριβαλλούς· έπ\ δέ άρκτον έπ\ Βοέμου^ς, τούς 
Κεχίους καλουμένους, καθήκει. "Ενεισι δέ άρχοντες 
ταύτη τή χώρα · άρχων δέ έκαστος τής πστρψας 
χώρας, κα\ ύποτασσόμενος τψ βασιλεί αυτών, ές 
δσον νομίζεται σφίσι. νομίζεται έπ\ 0ητο·ίς. ΚαΙ 
έπιχωρίψ μέν βασιλεί ού πάνυ τοι χρώντα», επά
γονται δέ ή άπδ Βοέμων τού βασιλείου οίκου, ή άτ.δ 
Γερμανών, ή Πολονίων, ή και άλλων τών ταυ.η 
ε θ ν ώ ν συμφέρονται δέ Γερμανοίς τά τε όπλα, καί 
τήν ές τάήθη αυτών δίαιταν, ές τδ άβροδίαιτον απο
κλίνοντες, ή φασι Κελτούς τε κα\ Γερμανούς, νο
μίζει κατά ταυτδ 8 β 'Ρωμαίοις τά ές θρησκείαν. 
Γένος δέ τούτο άλκιμον, κα\ ές μάχας τόλμη προσ-
χρώμενον έπιεικεί. Ποιούνται δε κα\ έπιχώριόν τινα 
τών αρχόντων τά πρώτσ, ές τήν βασιλείαν ανή
κοντα · και οικονόμου δέ δντα, κα\ μηδέ άρχοντα 
όνομάζουσι * φωνξ δέ χρώνται ούδαμή παραπλήσια 
έτέρψ τινι τών γενών, άλλα άλλη τώ παράπαν διε-
νεγκούση τε τής Γερμανών τε καί Βοέμων, κα\ Πο-
λάνων. ΟΓονται δέ τίνες τούτους, οί μεν Γέτας γε
νέσθαι τδ παλαιδν , και ύπδ ·· τδν Αίμον οίκούντας. 

niimsiraloreiii, nec principem, notninaut. Liugua C ύπδ ΣκυΟών κακουμένους, άναχωρήται ές τήνδε τήν 
uluiiiur quasi peculiari, qtise nibil commercii cum 
lingiia Geroiaooruni et Boeiuonim Pomanorutn-
que (44) babera deprebetidiltir. Quidani tradimi, 
«oa auuquims Getas exsiilisse sedesque babuisse, 
t|uaa iiisederinl, sub iuoiile Haemo. Tandemqtie 
•pulsos a Scylhis , concessisse in eani regiuiiera 
quaui iiiinc teiienl. Quidain putanl eos quondam 
Dacos iuisse. Ego auiem, quacnaiu ipsoruin origo 
si l , dicere nun possum. Pralerca ctuii sibi dede-
r iul islud nomeii, ut Patinones voccnlur, sicquc 
appellemur ab Iialis, n u u decorum fore ratus sum, 
si aliud iis imposuero noineii. Rcgia eoruin est 
Buda, urbs lloreiitissima, Islro adjacens. Sigie-
iiittiidum auiem Gernianorum imperalorem (45) 

χώραν, ήν κα\ νύν οίκούσιν (Λ δέ ^ασι Δάκας γε
νέσθαι. Έ γ ώ δέ οποίον άν τι εΓη τδ γέν:ς τούτο 
ήν αρχήν · Φ ούκ άν (ίαδίως είπείν έχοιμι. Τούνομα 
μέντοι τούτο άπό τε σφών αυτών και ύπδ Ίταλων 
καλουμένους, ού πάνυ τοι κα)ώς έχοιμι έτέρψ 
τιν\ ονόματι καλείν τούτου ν . "Εστι δέ αύτοϊς βασί
λεια έν Πούδη πόλει εύδαίμονι παρά τδν "Ιστρον. 
Σιγισμούνδον δέ τδν Βιέννης τής Γερμανών πόλεως 
ηγεμόνα έπαγόμενον, ούτοι δέ οί Παίονες βασιλέα 
τε σφίσιν αύτοϊς καθίστασαν, και κατά τήν αρχήν 
επέτρεψαν αύτψ διαθείναι, ώς έ/οι έπΙ τδ άσφαλέ-
στερον. Ούτος μέν ούν έπεί τε τήν Παιόνων παρέ
λαβε βασιλείαν, διεπρεσβεύετο πρδς τδν 'Ρωμαίων 
αρχιερέα, συνήθη τε δντα αύτψ, κα\ έπιτήδειον ές 

D — — 
agentein Viennae vocautes Pamiunes, declarav^- u τά μάλιστα, ώστε έπιψηφισθήναι αύτψ αύτοκράτορι 
ruul rogem, eique tradiderunl regnum universnm, 
<il qux ad regni curam pertiuent, ut omuia sic 
ordinaret, queniadiuoduui pularel ea fore commo-
dissima. Hic, ut primuin rcgimn houorem in i i i , 
legatos misic ad Rouianuin Poniificem, jam ante 
aibi familiareiu, et necessiiudine devinctam, ro-
gaoft ut suum consensuin prxstaret, quo Roma-
norum declarareiur imperalor. Imperatoriam di-
gfiitatem Roniani Ponlifites primo contribuere 

<45) Tiecbios. 
(44) Foric Polonorum. 
1 1 ταυτά. R. ut in r . *· έπί, Λ. ui w c. 

Jti. καταστρεψαμένους αύτοϊς. 

'Ρωμαίων γενέσθαι· Τούτο μέν οί τής 'Ρώμης αρ
χιερείς τοίς Κελτών βασιλεύσι τδ πρώτον έπεδίδο-
σαν διά τούς πολεμίους, ούς θαμά τε κα\ άνδρειό-
τατα πρδς τούς άπδ Λιβύης,διαβάντ&ς έπι ' ίβηιίζν 
Βαρβάρους, καΐτά πολλά τής Ιβηρίας κατάστρεψα-
μένους αυτούς Μετά δέ ταύτα έπΙ τούς Γερμα
νών ηγεμόνας μετενήνεκται ή ψήφος τού 'Ρωμαίων 
άρχιερέως. Σιγισμούνδον ώς ύπισχνοϊτο 4 άρχ·.ε-
ρεύς, τήν τε άξίαν ταύτην έπιτιθέναι, κα\ δή μετε-

Notulfie marginales. 
(45) De Sigismundo imper. non saiis recte. 

•° τούτου τήν αρχήν. R. ut c. e l χαταστρέψαμενοις αCτοίς. 
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πέμπτο ir\ τ.,ύτψ, ώρμητο μέν έπ\ Ίταλίαν δ·.ά Α Calliarum regibus, propier hostes ex Liliya in 
lberiaiu tratisvecios forliter caesos, ct oblberiam a 
barbaricis incuraionibtis liberalam. Poslmodum 
eligeudi Romanum imperatorem poteslas iraua-
laia est a ponlifice ad Germauos. SigUtnnwliis. 
cum eani dignHalem se dalurum respondUsei 
pontifex, accersilus el vocaltis est a ponliiice, nt 
imperaloriam riignilaiem acciperet. Sigismundns 
Ronam proficisccns, iler facicbat per Venelorum 
regionem. I I i , ut priniuni mntlialtim est Sigis-
imindum per 3 9 ipsorum regionem transilu n la-
cere, miscrunt nunitum, qai nioneret u l ipsormu 
regione excederel. Hic nunlio Yenctorum parere 
neglexil, nisi cerneret eos reipsa iransilum probi-
biluroe. Veneii igiiur, congregaio exercitu, vim fa-

τής Ενετών χώρα;. Ούτοι μέν ουν ώς έπύθοντο 
Σιγιαμουνδον δια τής χώρας αυτών τήν πορεία ν 
•πο'.ούμενον,Ιπεμψαναγγελον, προαγοριύοντες αύτψ, 
μή διιέναι δια τής χώρας αύτί.ν. Ό δέ ούκ έφη 
τείσεσθαι, αν μή γνψ αυτούς πεπρωμένους έργω 
οιακωλύσαι διαπορευόμενον. Παρισκευάζοντο μεν 
ούν ο! Ένετο\ στρατδν, καί διεκώλυον. 'βς δέ ήσθετο 
κωλυόμενος, παρετάξατο ές μάχην, κα\ συνέβαλε 
τψ Ένετψ στρατψ, και άπεγένετο αύτψ ούκ ολίγα 
τού στρατεύματος, τραπομένω τε ές φυγήν. χα\ 
μόλις διαφυγόντι τούς εναντίους. Ούτος μέν δήέπεί 
τε άπέγνω τήν 6V Ενετών πορείαν, ά τ φ ι διά τής 
άνω Γερμανίας, ές τδν Αιγυρίας τύραννον άφικόμε-
νος. Εντεύθεν δέ ές 'Ρώμην παρεγένετο. Και βασι
λεύς τε χαθειστήχει ύπδ τού μεγάλου άρχιερέως ές Β cerc parabanl Sigismundo, nisi coiifestim sna dis-
τούτο αποδειχθείς. Μετά δέ ταύτα έδείτό τε τού άρ-

'χιερέως συμβαλέσθαι ές τήν έπΙ τδν βάρέαροναύτω 
εκστράτευαν γινομένην. 'ΙΙτειτο δέ αύτδν χρήματα 
τε και άνδρας. Ό δέ πρδς τε τδν Κελτών βασιλέα 
διαπβεσβευσάμενος, κα\ πρδς τδν Βουργουνδίας τύ 
ραννον, διεπράςατο δοθήναι ές δκτακισχιλίους, κα\ 
οτρατηγδν τδν Βουργουνδίας ήγεμόνος άδελφόν. 
Παρεσκευάσατο μέν ούν κα\ αύτδς συλλέξας στρά
τευμα άπδ Γερμανών, δσον ήδύνατο μισθωσάμενος. 
*βς ήδη αύτψ τε τά είς τδν πόλεμον παρεσκεύαστο, 

ι £ήλαυνε λαβών τούς τε Παίονας ϊΐα\Δάκαςτήςδδού 
ηγεμόνας ευθύ τού "Ιστρου έπ\ Πσιαζήτην. Διε-
πρεσβεύσατο δέ καί πρδς τούς Ιταλών κα\ Ιβήρων 

cessisset regione. Ut cognovit Venetos id moliri, 
copias in aciem eduxit, et cnm Venelorum exer-
cilti praelium commisil. Amisil aiUeni in eo pra?lio 
non modicaro exercitus partein, ipseque in fugam 
coinpulstie, aegre, quominus capereuir, fuga eva-
8it. Cum jam planissime deepcraret se posse per 
Yenetorum regionem adire Roinam, iier flectil in 
superiorem Germaniam, perveniiqnc ad Llgurts 
sive Mcdiolani principcm. IHnc iler Bomam insti-
tuit; q»o cum veniseet, iinperalor a Ponlifice n»a-
ximo consalutaliis est. Poslea rogavil pontiflceni 
maximiim nuxilium, quo adjulus expedilionem 
coiilra Barbaros susceplam coniicere pussel. Fla-

ήγεμόνας, χρηματίζοντος δέ τούτο c e αύτψ -*>ύ άρ- gilabat aitlem pccuniam virosque. Punlifex 1e-
χιερέως, αίτούμενος χρήματα και άνδρας. Καιχρή- galione inissa ad Gallorum regem Bnrgiindiaequ« 
ματα μέν έπεπόμφει αύτψ Ικανά ό άρχιερεύς άν- ducein, eflecil utsibi darenlur ocio millia militum; 
£ρχςτε . bclli auiem duccni accepil Burguudise ducis fra-
irem. Sigtsmundus quoque se ad bellum parabal, conscribeus exerciluin ex Germanis, quoscimqiic 
poiult roercede conducene. Gum jam ad belluin salis foret insirucius, assumpiisque Pannouibus vi 
Dacie (qui el Valachi) qui itinera monslrarenl, recta pcr lslrum conlra Pajazilem copias «luxn. 
Lc^gaios quoqne misit, constilente id Poulilice maxiino, ad Ilispanorum haloniMique priitcipcs, petens ad 
ietam expedirionem inilites ei pccuniam. Ponlifex quoqiie miliies misil, et pccuniain 8iipp<diiavit. 

Ό μέν ούν Παιαζήτης, ώς έπύθετο έπιόντα οί 
Σιγισμούνδον τδν *Ρο>μαίων αυτοκράτορα, σύν 
πολλψ στρχτεύματι έλαύνοντα, παραλαβών τδν τής 
Ευρώπης τε και Ασίας στρατδν άπαντα άντεπήει 
έ π \ "Ιστρον ή έδύνατο τάχιστα πορευόμενος. Στρα
τοπέδευα αμέ νου δέ αυτού άπ>> τού "Ιστρου έπ\ στα· 
δίους τεσσαράκοντα, οί Κ^λτο\ αυθάδεις τε δντες, 

Pajaziles, qnamprimum didtcii Sigistminduui 
Roinanoruin intperaturem, iiiagitis copiis slipatuni, 
adversum se pcrgere, accepfo Europa? Assequ* 
exiTcitu, aumma celeriiale obviani profocltis esl 
bosli usquc ad Istrum, caslraque comniunivil ab 
Islro, stadiis quasi quadraginia. Galli autein, ut 
aunlaudaces, plurumqne voro iniprtidenies, cum 

κα\ αγνώμονες ώς τά πολλά, όξιούντες σφών αυτών ^ cuperenl victoriam suaui facere, anua capiuui, 
Barbaroaque aggrediuntur quasi eo priino impetu 
dotiiiiuri. Tandein cum praelium utrinqne maxiraa 
virlule ferverct, Galli fugam ineuul: incitaiissimo* 
que cnrsu cum agerentur ad suos, insequculibus 
Turcis, el Sigismundi roilitibus admistis, airox p i « -
lium coorlum esl (46). Gum acriter insiarenl Turci, 
etiam Pannones el Germani fugae Gallorutn se 80-
ciant. Festinanlibus aulem iislstrum transire, ma-

μόνων τήν νίχην γενέσθαι, όπλισάμενοι έπήεσαν 
πρότεροι, ώς άναρπασόμενοι τούς Βαρβάρους. Μά
χης δέ καρτεράς γενομένης, τρέπονται οί Κελτο\, 
χα\ φεύγοντες άνά κράτος, και ούδ»ν\ κόσμψ, έ πι
π ί πτου σι τψ σφετέρψ στρατεύματι, έπισπομένων 
τών Τούρκων ενταύθα άναμ\ξ γενομένων αυτών, 
' ϋ ς επέχει ντο οί βάρβαροι, τρέπονται άμα τούτοις 

οΓ τε Παίονες κα\ οί Γερμανοί. Έπειγομένων δέ είς 

Notul« marginales 
(46) Gbrisuanorum cladca 1595. 

·· τούτω. R. ut in toni. 
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xima 4 0 P a r s cxercilus flumine absumpla est. Α τήν του "Ιστρου όιάβασιν άπώλετο πολλά του στρα-
Facia esi ca?des magna Gallorum et Pannomim per« 
eaniiiifa. Dux Burgundionum , qui totius be\\i 
tmperalor electjis erai, ab bosiibus captus est: 
capti s<inl el alii Pannones GaUique plurimi. At 
Sigisinundus in maiimum vilae discrimen adducttig, 
vixquc boslis manus, quominua caperetur, effu-
giens, iriremein, qtian iu Oumine eiat, conscendit, 
Byzanliumque ad Grxcorum regem navigavit. Cain 
plurima cym isto regc disseruissel. et quuj volebat 
cxpediyissel, damum reversus est. Pajazitesf Amu-
ratis fllius, Gallis Panoombusque fusis atque Xuga* 
tis, regioneip eoruqi jaui njajore aecuritate popu-
labatur. Quiueiiam contra bos exercitus ductabat, 
man< ipiaque plurima capiebat. Proficiscens auleni 
bpstili animo conlra Pudaio, Pannonum regai se* ^ 
dem, podagra laboravii : ncc tameu adraodum eo 
piorbo afljicius est. Ilaud tamen aasequl queo, quid 
ei impedimenlo fore poiuisset, cum feslinatet 
adversus Budam, quoniinus eam urbem sua diito-
\iis facerel, regionemque uimersaoa subjicercl. 
Veruui p^ropporiunepodagra tumlaboraos, rever-
sus est domiim : eiiam copias in suam regioDem 
abduxii. Postea iiiissi* exercitibus, Pannoniam 
va&ubat. Tempore autem aliquanlulo tnterposUo, 
belluro Myrx* (aoslri Marcum vocanl) Oaciae duci 
in iu l i l , crimini eidans, quod prior adjungensse 
Pannonibu9, conira se bellum gesserii. Dacorum 
(aive Valacboruin, in qiiibus et Moldavi) gen* bello 

τεύματος χατά τδν ποταμόν. Έγένετο δε φόνος πο
λύς, όλλυμένων τών Κελτών χα\ Παιόνων, ύπδ τών 
εναντίων, και ό Βουργουντίων στρατηγδς έάλω, κα\ 
άλλοι ούκ ολίγοι Παιόνων τε χα\ Κελτών. Ό μένδή 
Σιγισμούνδος διακινδυνεύσας ea έσχατα, κα\ παρα-
βρσχύ άλώναι διαφυγών · · , έμβάς ές τριήρη, κατά 
τδν ποταμδν έπλει έ; Βυζάντιον παρά βασιλέα Ελ
λήνων. Έ ς λόγους δέ άφικόμενος τψ Βυζαντίου βα-
σιλεΓ, κα\ χρηματίσας αύτψ όσα ήβούλετο, φχετο 
αποπλέων έπ' οΓκου. Παιαζήτης δέ ό Άμουράτεω, 
ώς τούς τε Παίονας έτρέψατο κα\ Κελτον;, έληΤ-
ζετο τήν χώραν αυτών, άδεέστερον ήδη χωρών έπ ' 
αυτούς, χα\ άνδράποδα πάμπολλα αγόμενος, χα\ δή 
έπελαύνων έπι Πούδην ·· τά Παιόνων βασ(λβια, 
έχαμνεν ύπδ τής νόσου, ποδσ.λγίαν γάρ ένόσει. 
Μή · β μέντοι ήνωχλείτο ύπδ τής· νόσου, ούχ Ι χω 
λογίζεσβαι, δ τί περ άν γένοιτο αύτψ έμποδών, έπ* 
Πούδην τε έλάσαι, χα\ παραστήσασΟαι Πούδην, τά 
Παιόνων βασίλεια, χα\ χαταστρέψασθαι τήν χώραν 
αυτών · νύν δέ χάμνων ύπδ τής νόσου, επιεικώς 
πάνυ άπενόστησέ τβ αύτος, κα\ τδν στρατδν άπήγα-
γεν ώς τήν χώραν αυτού. "Υστβρρν μέντοι έπιπέμ
πων στρατεύματα έπι Παιονίαν, και Παννοδα-
χίαν * · , έδήου τήν χώραν. Χρόνου δέ επιγενομένου, 
έπι Δάκχς, και έπι Μύρξαν, τδν Δακίας ηγεμόνα 
έστρατεύετο, αΐτιασάμενος αύτδν, ώς ύπάρξαντά τε 
πόλεμον και σύν τοίς Παίοσιν έπ* αύτδν στρατευό-
μενον. ν £στι δέ γένος τούτο (Δάκες) άλχιμόν τε τά 

prasstaiitissiina esl, nec lamen admodum bonis Q ές τδν πόλεμον, χα\ ού πάνυ τοι εύνομούμενον, χατά 
gtiberuaiur lcgibus. Vicos plerumque iiieolunt, 
aequeulca pancua. Extendilur horum regio (47) ab 
jPamionuiii Ardelio, a Paiinonum Dacia (quaB et 
Trjijssylvaiiia) iniiium smi ens, usque ad ponlum 
i lu \ inu i i i . Α dexira, qua vergit ad inare, h t ro f ln -
vio al lui lur: a ginislra regioaem Bagdaniam ap-
pelUtam babeJ. Distinguit eorum regioncm mone 
bmgc 8«* porrigens cui Prasobo (qui olim Hxmus) no-
I I K M I iiicolaedixerunt. Huic regioni adjacenl quidara, 
i\v Sryibarum geueieponpauci,qui opibus plurirnum 
poiguut, subjecli GazemiroPolonorum regi. Jsium 
regciu comilanlur Scylhae Nomades, quocunque 
li^lluiii verterii. Virine autem cjus in oiuni bello 
pra?claia babiia vsi. iis (iniliini sunt, qna se in 

χώμας οίκούν. πρδς τδ νομαδιχώτερον τετραμμένον. 
Διήχει δ' αυτών ή χώρα, άπδ 'Αρδελίου τής ΙΙαιόνων 
Δακίας αρχομένη, έστε έπ\ Εύξεινον πόντον. Έ χ ε ι 
δε έπ\ *ζξι§. μεν καθήκουσα έπι θάλασσαν, τδν 
•Ιστρον ποταμδν, έπ β αριστερά δέ Βογδανίαν χώραν 
ούτω καλουμένην. Διείργει δε αυτούς έπ\ Παιονοδα-
χίας δρος, έπ\ πολύ διτίκον, Πρασοβδς e f χαλούμε^ 
νον. "Εχει δ* όμορους ή χώρα αύτη, και ΣκυΘών 
τών Νομάδων μοίραν ούκ όλίγην, γένος πολύ τι χα\ 
Ιλβιον, ύπδ Καζημοίρεω τψ βασιλεϊ ταττόμενον · 
ύφ' ψ δή χαΙ ΣκύΟαι οί Νομάδες ταττόμενοι, στρα
τεύονται, ή άν έξηγώντσι. αυτός τε άρετήν παρεχό
μενος ές πόλεμον άξιόλογον. Τούτων δέ έχονται ^ 
Πολάνοι μέν πρδς άρκτον, Σσρμάται δέ πρδς έω. 

^pxeiilnouem panduitl, Poloui : qtja vero respiril ^ Δάκες δέ χρώνται φωνή παραπλησίφ τή Ιταλών, 
oricmem , SarinatH. Dacoruui liugua si»nilis e$l 
ftaloriiiii Ungane : adeo lanien corrupla etdifferens 
Mt difiicullar llaki queant inlelligere, quas istorum 
vcrbis ptOounliantnr. llnde nuiem 41 li^goa mo-
ribuaque Romanis ttei, in ieiam regtoncni acees<e-
rint, ibiqucsedee fixerint, Η nullo mortalium accepi, 
nec aliquem atidm, qui bta liquido commemora-
ret. Bicuntur Umen boiuines undique conflucnteg 
i u istaui rcgior^em peneiraase : baud interiin ex-

διεφθαρμένη δέ ές τοσούτον κα\ διενεγκούση. ωστε 
^αλεπώς έπαΐειν τούςΊταλούς, δτιούν δτι μή τάς λέξεις 
διασημειουμένωνέπιγινώσκειν,δ τι άνλέγοιτο.Όθεν 
μέν ούν τή αυτή φωνή δισχρώμενοι ήθεσι 'Ρωμαίων, 
έπΙ ταύτην άφίχοντο τήν χώραν, χαι αυτού τήδε ωχη-
σαν, ούτε άλλου άχήχοα περ\ τούτου διασημαίνοντος 
σαφώς έτιούν, ούτε αύτδς έχω συμδαλέσθαι, ώς 
αυτού ταύτη ψκίσΟη. Λέγεται μέν πολλαχή έλΟόν 
τδ γένος τούτο ένοιχήσαι αυτού. Ού μήν δ τι χα\ 

N o t u l a margipales. 

(V7) Α monte Orbalo ac Pcucinis initium sumens. 

• s άλ. έλθών δ. nL t i l in c. e % ήτοι μπούδα, in ora M χα\ εί μή μ. AL μΐ in c. In ora, Παιο-
·<ξξακίαν4 ut infra. 4 7 Προ?οβ5ς, (l. u! α*η(. 
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άξιον ές ίστορίαν οτιούν. παρεχόμενον τεκμήριον. Α stanle aliqtto niemorabtli rs(ius gintrs exemplo. 
Συμφέρεται & Ίταλοίς τά τε άλλα, και τή ές οία> 
ταν κατχστάσει, καί δπλοις τοϊς αύτοϊς, χα\ οχενή 
έτι νυν τή αυτή 'Ρωμαίων διαχρώμενοι. Έ ς δυο 
μέντοι διηρημένον αρχάς, ές τε τήν Βογδανίαν, και 
αυτήν παρ* "Ιστρον χώραν, ού πάνυ ιοι εύνομείται· 
Νομί^ουσι δέ ήγεμόσι ν ού τοίς σύτοίς διαμένοντες, 
αλλ* έπΙ τδ άε\ σφίσι πρόσφορου συμμεταδάλλοντες, 
χαθιστάσιν άλλοτε άλλους σφίσι τυράννους. Μύρξαν 
μέντοι τούτον άρχοντα τού γένους τούδε τδ παλαιδν 
γε,όμενον, έπιχαλεσάμενοι τύραννον σφίσι χατεστή-
σαντο, συνανελόντες Δάνον τδν πρόσθεν τυ^αννεύ-
οντα αυτών. Μύρξας μέν ούν ούτος, παλλαχίδι συγ-
γενόμενος ούχ όλιγάχις, χαι νόθους άπ*) τούτου σχών 

quod oper* prctitim *fe ut ^ra^eirti liiftorias hile-
xatur. Nihil differont ab ftalig eailera eiiara victug 
raiione, nrmonnnqne ei eupdtectilis apparaiu 
eiiauiiiuineodcm iiientee. Qaartifhsea gens in duos 
diecrela sil priucipatuo, in BogAtanafn videlicet 
(quae ei Moldavia) eilstriam regionem : hauulamen 
*qno iiuereejure vivunt. €oneuevefnnt tiontfem-
pereoedeiu baberc d u c w : verum ρτυιιΐ ipanvide-
lur commodvm, principes niulani, nanc bnnc, 
nunc iliuin aibi principtm ordmaniee. Myrxtttfi 
isium, qm avito islonim diicimi genere eratotrfai, 
occiium eibi diieem coiistinietunt, wtfaft Bifco 
(48) qui antea reratn potiebatur. Myrxas bic w n -

παίδας άνά τήν Δαχίαν ούκ ολίγους, ύστερον προϊ- ^ cumbeus eapiue ciim pcllice, fllios fcpttrto* tt ea 
M ^ . ^ * —-** *- Μ - ί - ι . „ . x _ l u l i i uon paiicofc i i i Dacia. ITinc mariuo Myrxa, na-

ecebauiur freque*uer alil Dacortttn duces, qni Ue-
que ad hoc tempus in regno ditrartirtt. Conira 
iNium Mynam Pajazilee, oritnini daut qood prior 
incipiens bellum, soeia artna junxiesei Sigisrtitindo 
Roraaiiorum iinperalori, cum exercitu profeclus 
esi. Tiajecio lsiro porro progressue, prsedum man-
cipiorum mnllam ex isla regione rapiebal. Myrxos, 
coJlecla rnanu uon modica aiioruni, quoniodo ob-
viam procedere liosti, praeliique poteslalem facere 
possel, nullo modo consuliabai. Uxores et liberos 
deponens in monlem Prasobum, sequebatur Pajazi-
lis exercitum,per glatidifcras isliiis regionis silvaa ; 
quaecum pluriinee ibi eUit, regionom aiabiuni, adeo 

όντι τώ χρόνψ, κα\ τελευτήσαντος Μύρξεω, άνε 
φύοντο τή Δακία θαμά ηγεμόνες άλλοτε άλλοι, έστε 
έπ\ τόνδε χρόνον καθιστάμενοι ές τήν αρχήν. Έ π \ 
τούτον δή τ\ν Μύρξαν ύπάρξαντα πρότερον πολέ
μου, ές το>ς Βαρβάρους συστράτευόμενον τφ Σιγισ-
μούνδ ο 'Ρωμαίων αύτοχράτορι, αΐτιασάμενος Παια-
ζητης ό Άμουράτεω, έστρατεύετο* χαι τόν τε 
Ίστρο ν διαβάς, ήλαυνεν ές τδ πρόσω, τήν τε χώραν 
άνόραποδιζόμενος. Μύρξας δέ συλλέξας στράτευμα 
άπδ τής χώρας, έπεξελθεϊν μέν και διαμάχεσθαι 
ούχ έποιειτο βουλή ν · τάς δέ γυναίκας καί παϊδας 
ές τδ δρος τδ Πρασοβδν κατέστησατο «εριποιούμε-
νος. Έφείπετο δέ ύστερον καί αύτδς τψ Παιαζήτεω 
στρατεύματι διά τών δρυμώνων τής χώρας, οί δή 
πολλοί τε ένυπάρχουσι, κα\ άπανταχή περιδέουσι C ut eam difficilem accessu hoslibus pi-eesteni, captu-
τήν χώραν μή βάσιμον είναι τοίς έναντίοις, μηδέ 
εύπετή χειρωθήναι. Έφεπόμενος δέ άπεδείκνυτο 
Ιργα άξια λόγου, μαχόμενος τε εΓτι διασπασθέντων 
%ον πολεμίων, έπισιτούμενόν πη τής χώρας τρά-
ποιτο, ή έπΙ υποζύγια ληΐζόμενον, χαΙ ούτω τόλμα 
μεγίστη έφεπόμενος τψ στρατεύματι* περιφανώς δέ 
έφεπόμενον, αύτψ διαμάχεσθαι. ΚαΙ δή λέγεται 
ίναπορευομένψ τψ στρατεύματι έπέχειτο έν λύπη 
πάνυ χαλεπώς, χα\ έξετίθει, χαΙ διαφθείρων ούχ 
Δνίει. Ένθα Βρενέζεω θεράποντος γνώμην άποδει-
χ 'υμένου, ώστε ένστρατοπεδεύσασθαι τ^ν στρατδν 
αυτού, χαΙ άπαλλαγήν εύρασθαι. Άπδ τούτου μέγα 
τδ άπδ τούδε εύδοχιμείν παρά βασιλεί, κα\ ές στρα-
τηγίας χρηματίζοντα ύπδ βασιλέως, έπ\ μέγα χω-
ρήσαι δυνάμεως. Τότε μέν ούν αυτού Παιαζήτης 
ένηυλίσατο, έπισχών τήν ήμέραν έκείνην* τή δ' 
ύστεραία διεπόρθμευσεν ή έδύνατο ασφαλέστατα τδν 
στρατδν διά τού Ίστρου. Ούτοι μέν ούν αύτψ δ έπΙ 
Δαχίφ στρατδς έπεπήγει. 

qae baud facilein. Myrxas, sequens Pajazitie exer-
ciuim, insignia virlutie opera faeiebat, impigro 
cum bosiibusmanus conserens, sicubiavalsi erani 
ab rcliquo exerciiu, aul sicubi fniHieiilaluni, aut 
ad praedas pe:oris agendae se coDvertis&enl. El in 
bunc moduin eequens hoslilem exercilum, magna 
audacia freliu, ex aperlo cuin boste couflixil. Aiunt 
Myrxam transewm axercimi graviler inslitieie : 
cumque foret iu loco admodum difficili, hoslilis 
exercilua eum adorlus esl ; nec cessavii bosiem 
forliter mactare. Ibi Brenezes regius minister, cum 
bonuni dadUsei consiliufii. videlicel ut castra eo 
loci comniunirenu mali liberationem iuvenerunl. 

^ Ex bocieiupore longe gralissmius 4 2 fuii regi 
Brenezes: elacitt8(|ue ab eodux, laodem maximana 
nactus etH poleuiiam. Pajazitts, eieuii cousulueral 
Brenezes, co loci castrametalus est, et quiote per 
eum diem exercilum recreavii. Po&iero atuetii die 
exercitum, quain poiuit tuliasime transutisso Ulro, 

in suain regwueui reduxii. In bunc modum exercitus, quem contra Dacos duxeral, domuiu rever 

Μετά tt ταύτα έλιύνων, έπολιόρχει Βυζάντιον, 
άπδ αΙτίας τοιάσδε. 01 γάρ δή Ελλήνων βασιλείς, 
ώς αύτφ παραγενόμενοι, ές τάς θύρας παρήσαν, 
χαι συνεστρατεύοντο έκαστου έτους. Καί πότε δντος 

Hiaperactie, belliim movit conira Byzntrtiafti, 
urbemque tali de canga obsidione cinxit. Gneco-
rom reges concesserani in poiestalem Pajnzilis : 
proinde rn janufs degebant quolannis militantes 

(48) Dam ϋυπΠ; ίο. 

Nolulffi marginales. 
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«ub Pajnzile, qaocunque vim belli vertisset. Pa- Α βασιλέως έν Φ ε ^ α ϊ ς της Μακεδονίας χώρας, και 
jaziles, curo quondam foret Pberris Macedonia?, 
ibique moras traheret, Graecorum rex, Spariae dux, 
Constanlipns Nazarci filtus, Siepbanusque Eleazaii 
filius, profecli sunl in januas. Ibi lum ad regem 
Pajazitem venit Mamonasab Peloponneso, qui quon-
dam imperio rexerat Epidaurum : accusabatque 
Gracorum regts fratrem, ut qui sibi Epidaurum 
eripuisset, el injuriis plurirnis-se obruisset. Paja-
ziles iudignalione inflammabatur coulra Graeco-
rum regem. Indignationem banc regis augebat 
insiigando Joannes Andronici regis filius, qui 
praesto crat, ei viclum apud Pajazitem babebat. 
Ferunt, quod rex conatus sit eum interficere, cum 
colloqttereiur secum. Veruin cunciaius est. Nec 
tamen mullo post itlum inleremil Halies Chara-
tinig filius, qui ei adinodum fainiliaris eral, mul-
tisque opibus ab eo donaitis. Goiivenientes igitur 
in unum ducee iHi, cum ea lempesiaie in januis 
agereni, consilium iuibanl non amplius redeundi 
in jaunas. GonsUnlinus Zarci filius Diagasisque 
fraier, scietilia mililari faoiie omncs exccllebat, 
nec t i l l i prudentia crcdebalur tum lcmporis se-
tundtts. le bello a(ionus Albanos ei Triballos 
tiotles, iu diiionem accepil regionem batid poe-
uilendam. Quo roortuo, Gonslaniinus fraier regio-
uem obliuiiit, januasque frequentare coactusesl. 
Hic promillit Grascorum regi tlliani sedespousurum, 
*t rata manserinl ea quae super defectionc couve-

διατρίβοντος, κα\ τού Ελλήνων βασιλέως φοιτώντος 
ενταύθα έπ\ τάς θύρας, καυτού τής Σπάρτης ήγε-
μόνο;, χαι Κωνσταντίνου τού Ζάρκου παιδδς, και 
Στέφανε ω τού 'Ελεαζάρου, άφικνείται άπδ Πελο
ποννήσου δ τ ή ; Επιδαύρου τδ παλαιδν γενέμενος 
άρχων, τούνομα Μαμονάς. "Ος άφικόμενος παρά 
βασιλέως Παιαζήτη, ένεκάλει τψ τών Ελλήνων βα
σιλέως άδελφψ, ώς άφελομένω τήν τε Επίδαυρο ν, 
κα\ πο;ήσαντι αύτδν κακά. "Ηχθετό τε τψ Ελλή
νων βασιλεί Παιαζήτη ς. Ένήγε δέ ές τούτο κα\ 
Ιωάννης ό 'Ανδρονίκου τού βασιλέως παις, ώς παρών 
αυτού τήν Ηαιταν εΐχεν άπδ Παιαζήτεω. Κα\ δή 
λέγεται καί άνελείν ώρμημένον περ\ ομιλίας έχοντα. 
Μετέμελεν αύθις ού πολλψ ύστερον. Έπήμυνε δέ 

1 αύτψ τδν δλεθρον 'Αλίης όΧαρατίνεω παΓς, δς συν
ήθης αύτψ έτύγχανεν ών , κα\ χρήμασιν ώς τά 
μάλιστα έθεραπεύετο ύπ* αυτού. Συνιδντες δή ούν 
ές ταυτδ ούτοι οί ηγεμόνες έν τψ τότε χρόνψ, περ\ 
τάς θύρας τού βασιλέω; διατρίβοντες, έδίδοσαν σφίσι 
λόγους, ώς μηκέτι τού λοιπού άφίξεδθαι έπΙ τάς 
θύρας. Ενταύθα μέν ούν εγγυάται Κωνσταντίνος δ 
Ζάρκου, Δραγάσεω δέ άδελφδς. δς εκείνου τελευτή-
σαντος τού Ζάρκου, ήν ανδρών άριστος τά ές σύνε-
σίν τε κα\ πόλεμον, ούδενδς λειπόμένος τών ές εκεί
νον τδν χρόνον. Κα\ πρός τε Αλβανούς κα\ Τρι-
βαλλούς πολεμίους διαπολεμών, χώραν τε αύτψ 
ΰπηγάγετο ού φαύλην, κα\ έπ\ τή τελευτή αυτού 
Κωνσταντίνος ό άδελφδς αυτού κατέσχε τήν χώραν, 

nerinl. Duxeral isle Eramamiel jam ante regis Q κα\ έφοίτα ές τάς βασιλέο>ς θύρας. Ούτος εγγυάται 
CoJcboruni (qui et Trapezuiilis imperator) fiiiam 
viduain, qu« fuerat Zeliuis Turcorum mjusdam 
ducis uxor, fonua gnpra iuodum ventista. Quam 
cmn Byzantium a Golebide adduxisset, videns 
eam pater iorma prseditam excellenti, nernon aliis 
«•xcellere qnae tti muliere dicuiilur Lona, non du-
bitavit eam auferre filio, sibique connubio jungere. 
Eratamein is adeo aiflictus podagra, 4 3 u l nequi-
dem erectus siare poiuerit. Ferunt bunc insanien-
tem amore muliebri, plutima fndecora copimisis.se: 
delecialumque psaUeriis, barumque consuetudine 
deliniium, curam decenier administrandi regtti rit^ 
gligctiler omisisse. Postquam ntipiise, ut convene-
rat, inlercessissenl, ditces ad defcclinnem a«pirnnt, 

τήν θυγατέρα τών Ελλήνων βασιλεϊ, ώστε έμπε-
δουναι σφίσιν αύτοίς, δσα συνέθεντο ές τήν άπόστα-
σιν. ΊΙγάγετο μέντοι ούτος Έμμανούήλος καί πρό
τερον τήν τού βασιλέως Κολχίδος θυγατέρα χηρεύ-
ουσάν τε, Ζετίνεω δέ τίνος Τούρκων ήγεμόνος γ υ 
ναίκα γενομένην, κάλλει τε διαφέρουσαν. Ταύτην 
γάρ ώς ήγάγετο άπδ Κολχίδος ές Βυζάντιον, θεασά-
μενος ό πατήρ αυτού τότε βασιλεύων, ώς έδόκει αύτψ 
κάλλει τε γυναικών πολλών είναι καλλίστη, και τοίς 
άλλοις ή έλέγετο •· ύπερφέρουσα, έαυτώ τε ταύτην 
ήγάγετο, άφελόμενος τού παίδες. Τ Ην δέ χα\ έν νόσφ 
τή ποδαλγία διεφθαρμένος, ώστε μή διορθούμενον 
στήναι οιόν τ* εΐναι. Λέγεται δέ ούτος ταίς γυναιξιν 
έπιμαινίμενος, χατά πολύ άττα άπρεπη έξενεχθή-

ciiw singuli, qiianlum possenl, ad suam regionem ^ ναι, ήδόμενος ταίς τε ψαλτρίαις, %α\ συγγενόμενος. 
dilaberentur. Rex Gra?corntn ftigieus Turcoruni 
vf-gem, quatto die a Pliervis Oyzanlium (ul per-
iiibpui) pervanii. Tbpodorus Inijiis fraier venit Ί η 
Peiopomifsntn. Reliqui quoque, imp^iralo a rege 
1'pmineatu, ad su^ redieruiit. Appetenie deinde 
;et>laic, Byzanlii rex ctmi t>e J I O I I conferrel in 
j^uuas, uunMareliirquc Pajaziti, ipsum uunquaiu 
deinccps i i | ja.nuqs afTulurqai, decrevit miiiere 
Bvzaiilium llaliem Charatiiiis filinin, cui pi i i r i -
ριιιιη fidel^il. Hui^ pra?ct*pit, u l juberet Grapco-
fuin regem veuire in januas : si renueret, renuen-

NotuliP marginales 

Η ^^ν·το . Λ. ui in conu 

άποθέσθαι τήν έργασίαν τής βασιλείας έν ολιγωρία 
πεποιημένος,γαννυμών τε περ\ τά τοιαύτα. 01 μέν 
ούν ηγεμόνες έν ταΐς θύραις δντες τού Παιαζήτεω, 
συνετιθεντο άλλήλοις ώς άποστησόμενοι. γενομένης 
τής έπιγαμίας. Μετά δέ ταύτα, ώς ειχεν έκαστος, 
άπηλλάττετο έπ\ τήν εαυτού χώραν. Κα\ βασιλεύς 
μέν "Ελλήνων, διαφυγών βασιλέα Τούρκων, άφικνεί
ται άπδ Φεββων ές Βυζάντιον τεταρταίος ή λέγεται * 
Θεόδωρος δέ δ άδελφδς αυτού άφίκετο έπ\ Πελοπόν
νησον. Και οί λο;πο\ δέ ώς έκαστος άπύλαυνεν έπΙ 
τά εαυτού, έπιτραπέντες ίέναι ύπδ βασιλέως έπ\ τά 
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εαυτών ήθη έκαστος. Ύστερον αίντο»., ώ ; τού έπι- Α ti illico belluin iiidieerel. Halies autctn, cum ap-

pulissel Byzaiuiiim, publice quae babcbal manda-γιγνομένου θέρους, ώς ου παρεγένετο Βυζαντίου 
βασιλεύς έπ\ τάς θύρας, χαΙ ήγγίλλετο τψ Παιαζή
τ η , μηδέ έλθεΐν τού λοιπού Ιτι διανοούμενο;, έπι-
τέμψας Άλίην τδν Χαρατίνεω, άνδρα, δή τών παρ* 
έαυτψ δυνάμενου, έπέτεΠε παρεΐνατ αύτδν, ές τά ; 
Ο.'/ρας παραγενόμενον · ε{ δέ μ*, πόλεμον προαγο-
ρεύειν αύτψ βασ.λεί. ΈλΟών μ]ντοι ούτος δ Άλίης 
έ ; τδ Βυζάντιον, δημοσία μέν Ιλεγε τά απεσταλμένα 
αύτψ ύπδ βασιλέως, έχρτ,μάτιΓε δέ αύτώ. ώς ένιοι 
λέγουσιν, ίδια συγγενόμενον, μηδαμώς έλθεΐν έπι 
τάς βασιλέως θύρας. Έμμανουήλος μέν άπεκρί-
νττο, ώς πείθεσθαί τε έτοιμος εΓη, χα\ βασιλεί μή 
Οα££ώ \ ούχέτι βιωτδν τδν βίον αύτψ ήγήσατο, άλλ* 
ώς έν βραχεί παρεσόμενον έαυτδν ύποδέχοιτο τώ 
βασιλεΤ, ή άν παραγγέλλοι. "Ύστερον μέντοι άπιδν-
τος 'λλίεω, ώς Παιαζήτη δήλα χαθεστήκ-ι, μηδέ 
δ-.ανοεΐσθαι αύτδν Ιέναι έπι τάς θύρας, έπήλαυνέ τε 
χα ι έπολιόρχει Βυζάντιον. Έπελαύνων δέ, τήν.τε 
γήν έχειρε, χαΙ τήν χώραν έχάιτην Ιδήου, κα\ κώ-
μας άνόραπο&σάμενος τάς προαστείους. ώς ουδέν 
προεχώρει ή τού άστεος αΓρεσις, άπεχώρησεν αύτδς 
έ π ' οΓχου. Έπιπέμπων δέ στράτευμα πανταχή άνά 
πάν έτος, έπολιόρχει τήν μακράν γενομένην πο-
λιορκίαν έπι δίκα έτη · έν οίς πολλά τε τής πόλεως 
«αυτής άπεγένετο ύπδ λιμού διαφθαρέντχ. και έπΙ 
τδν βάρβαρο ν ά π ιόντα. Τήν μέν ούν Συλληβρίαν αύ
τδς κατείχε Παιαζήτης, έπετρόπευε δέ ταύτης Ιωάν
νης δ 'Ανδρονίκου παίς, δς διαφυγών άπδ Βυζαν-

la. regi exponil * privalim vero regt cousuluil iu 
collo(pii:im aduiisstis, ne januas adiret. Eninianucl 
tvgpoud se impelrala promptissime facturum : 
s:l»i vitatn itou atnplius suavem fore, diccre, si 
olTendissfi r««nn : se brevi in januag, ju i ta pras-
ccpimn ivgis advcnturuni. Deiude abeunte I la-
lie, cmtt jaui rousiaret, ouni iieqiiaqiiani rev«r-
gnnr.n iii jaim.<s, arma adversu.i eitin arripuit, 
Pyzaniiumqiie oppugnavii. Ciim eo cum extrchu 
pergcrrl, tcrrain eoruni singulasque regiones gra-
vissima vaslilaie afflixit; suburbanaque omnia 
dir ipui l . Urbis oppugnaiio cuin ei non succecbrel, 
rcwrsus est donium : sn^ulisque annis roiltebat 
exercittia, peragebalque longam illam obsidionein, 
quae decetntio duravit. Haec obsidio plurimum 
damni Ryr.anliis invcxil. Pluriiui namque faiue 
necalt suot, plirrimi qnoque doscivenmt ad barba-
r«m. Syllebria (49) in potestalem PajazUis venit. 
lltijus moderaior crat Joanncs Andronici filiug, 
qni fiigiens Byzamio, nc iucidnrei in patrui iras 
Byzanlitim regcnts, cum fuga neuliquain sibi con-
suiere possct, scmctipsum pairuo tradidit, u( ee 
ad sntim utcreiur arbilriiitn. Paimiis eun> misit in 
flaliam : nbi cuin inperata exseculus esset, legatus 
ire jussus est ad Genuenses, auxiliiiin oraturug : 
qiiibus lameti occultc nuniium miserat, ut Joannem 
ndvenbtntem in vincula conjicerent, nec quoquam 

τίου τδν πατρωδν, ώ; ούκ ήδύνατο, παρείχεν αύτΐν C e:im a!»ir« paterenlur. Hic tondem interjeclo tem-
άς δ τι περ αν αύτψ χρήσαιτο ό πατρψδς, Βυζαντίου 
τΟτε βασιλεύων. Ό δέ, πέμπων αύτδν ές Ίταλίαν, 
διαπραξάμενον αύτδν δσα γε δή ύπετίθετο, έπεμπε 
σταρά Ίανυΐους, επικουρίας δεησόμενον δήθεν · 
χ ρ υ Τ α δέ πέμπ-ον τοις Ίανυΐοις, έπέτελλεν έν φυλακή 
τ · Ιχειν μηδαμή μεθιέντα;· Ό δέ, χρόνου έγγ:νο-
μένου, διαφυγών τούς Ίανυ"ίους. κα\ άπδ Ιταλία: , 
άνέβη παρά βασιλέα Παιαζήτην. "Ος πολιορ/.ών 
Βυζάντιον χα\ άγων αύτδν, τήν τε Συλληβρίαν παρ-
«στήσατο ομολογία, χα\ έπέστησεν άρχοντα. Μετά 
£& ταύτα έλαύνων έπ\ Βυζάντιον, ώς ού προεχώρει 
αύτώ ή Βυζαντίου αίρεσις προσβαλόντι, λιμώ έξε-
πολιόρχει, ΧαιεΤλεν άν τήν πόλιν, εί μή δ Τεμήρης 
έλαύνων μεγάλη χειρ\ ήγγέλλετο έπ* αύτδν, οτε δή 
χαι αύτδς έάλω ύπδ Τεμήρεω, κα\ τά πολλά τής αρχής 
αυτού άπώλετο τής έν τή Ασία. Ής μέν ούν τδ 
Βυζάντιον Παιαζήτης πολιορκώ ν ούκ άνίει, κα\ έγνω 
βασιλιύς Ελλήνων, τόν τε λεών τετρύσΟαι ές τδ 
χα/επώτατον, κα\ ούκ είχεν δ πως τού κακού έξ-
απαλλαγή, έπέτ.εψέ τε τδ Βυζάντιον τψ άδελφιδψ 
"ίωάν\η. τψ 'Ανδρονίκου παιδί. Ό ς γάρ οί ήχθετο 
Παιαζήτης, δτι δι* αύτον ού προεχώρει ή Βυζαν-
τ ου αίρεσις, χαΙ έν ύπόπτψ χαθειστήκει αποφυγών 
£α3ΐλία, έσήει ές Βυζάντιον, χα\ αύτδν άσμενός τε 
έόέξατο ό πατρψδς βασιλεύς Βυζαντίου, χα\ τήν 
π$λιν έπιτρεψα:, ώχετο αποπλέων έπ\ Ίταλίαν, 

pore, cum diu in carcere laluisset, erupit : carce-
reque 4 4 liberalus, relicia Ilaua, contendH ad 
r^gem Pajazitem, ea lcmpesiate Byzantium oppu · 
giianetn : a nuo amice guscepius est, ei exercitu 
armuo, Syllebriam pactionibus in diiionem acce-
pi l , Joannemqiie eidcm reriorom dedit. Rever-
K U S Byxautium, ciim eam urbom vi expngnare 
non poss^t, fatne ens debcllandus esse gtaiuif. 
Urbem eam certe Ctkpissel, iitst Temircs (50) nnntia-
tits rsset maK»a inaiiti adferstis Ipsiim adventaro. 
Qufid quidein eotonrpore accidii, qtiando aTemire 
Pjtzites capius, plernqiie Asiani imperii amisit. 
Pajazitescmii nibilotuiiius a Byzaniii nppngnalione 
cessaret, scirelque Graecoruni rex Mias ropias i i i 

1 arotinn coaclas, nec posset invenire buic urgenlt 
malo reiuedimn, Byzantium patrueli »uo Andro-
idoi fitio Joaniti coroinisit. Nam Joanni buic gra-
viter iratus cral Pajnziles, quagi ipse in cau«a 
e»sct, qnomiinig Byzamiuin in dilioiiem venirei : 
laborans igiiur sinigtra apud regem Pajazilcni 
wiepicione, n« fjus iram experiretnr, fuga ao By-
xaniinm recepii. Iliijus adrenlus patruo Byzaniii 
regi perquam gratue ezstitit, qiti urbein palruelis 
fldei cominendans, navigavil in llaliatp, petilurus 
auxiliuin contra longam illam obsidioncm, ne v i -
delicet urbem istam insigncm percunlem negligc-» 

(49; Sciymbriu. 

ΝυΙα'α* marginaks. 

(50) Tamcibiiie», 
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<lt\j>osuii apiut fralrcm : ipsoque conscensa navi 
iler haliain maluravit. Cum adiisset Ycnelos, 
i s«{iie qtia v*-lb*i i*xplaua.s$et, ilcr atl Li^uriae priu-
c poni Μ diotaiiiquc ducem instiniil : a quo co-
iniit r rxc<p'.us, pecunia, eqnis, via?que dncloribu* 
oblatis, missiis esi ad Galliar utn regem. Cum pro-
crssisset Ια coiispecitu» Gallorum regis, rogavit 
nc Byzanlimn, iirbem Grxcortun regiani, g'»uere 
Galliaium regibus jiincta:», in summum discri-
iiu kn dedticlain, despiccrct. Regem autein Gallorum 
invenil fitriosmn el diligenti cuslodia ab optimati-
bus nsservalum, donec morbns cnraretur, rtixquo 
sanitaicm rccipcrct: longo igiiur lemporeibi b«si i . 

πολιορκίαν μακράν καθεστηκυϊαν, μή περιιδεΣν τήν 
πόλιν άπολλυμένην. Ός δέ κατά τήν Πελοπόννησον 
έγένετο, χατέθετο μέν αυτού έν Πελοποννήσω τήν 
γυναίκα αυτού παρά τψ άδελφψ' αύτδς δέ άπέπλει 
ές Ιταλίαν. Τραπόμενος δέ έπ\ Ούενβτών κα\ χρη-
ματίσας αύτοις δσα ήβούλετο, φχετο 1π\ τλν Λιγυ-
ρίας τύριννον, Μεδιολάνου δέ ηγεμόνα. Ό δέ φιλο-
φρονησάμενός τε αύτδν τά είκότα, χαι χρήματα 
παρεχόμενος, απέπεμψε ν έπ\ τών Κελτών βασιλέα, 
Ιππους τε αύτφ παρεχόμενος, χα\ τής όδου ηγεμό
νας. Ός δέ έγένετο έπ\ τδν Γαλατίας βασιλέα, 
έδεΤτο αυτού μή προέσθαι πόλιν βασιλίδα Ελλήνων 
ύπδ Βαρβάρων πολιορκουμένην, προσήκουσαν άγχο-

τάτω τώ βασιλίων Γαλατίας οΓχω. Τούτον ούν με μη νότα εύρων, καί έν φυλακή ύπδ τών αρίστων κατε-
χόμενον, ώστε θεραπεύεσθαι τήν νόσον αυτού διέτριβεν αυτού έπΙ συχνόν τινα χρόνον. 

Gens Gallorum est adinoduro antiqua opuleutn- Β Κελτών δέ τδ γένος τούτο μέγα τεδν, κα\ δλβιον, 
<iue. Proinde c u m i i i i i i i u m sibi tribuai» eo quod 
superct reliquas OccidenlU genlee, eiiam Bomani 
ijnperii itioderaiiien sibi vindicant. Horuoi regitv 
nis lerminus oijemalis eei Ligururo regio : rae-
iidionalts, Hispania ; srpienlrionalie, Germania : 
versus occideolem Ocaauo Briianuicisque clau-
dilur insnlis. Lofigitudo ejiia coliigiiur ab Alpi-
lus qua* siiiil extraJialiam, usquead Oceanuin el 
Gennaiios, itinere maxime decein et sepiem die-
ι-ιιιιι, ab Italia usque ad Oceaoum : ab Hiipania 
usque i i i Gentiamaui45 eeexieiidiUiiaere maxime 
«lecem et n o y e g i diertHU. Luiciia, ubi regui sedea, 
diviiija opibusqiie, el reliqua felicitate excellU. 
Suni quoque io Uia regione urbes J ion paucae regi 

χα\ παλαιό ν τε, xal έφ' έαυτψ μέγα φρονώ ν, υπερέ
χει ν τε τών άλλων, τών πρδ; έσπέραν εθνών, άξιούν 
έαυτψ μετεΐναι τής ηγεμονίας τε χαΙ 'Ρωμαίων 
βασιλείας. "Εστί δ ν ή χώρα αυτών πρδς έω μέν τή 
Λιγύρων χώρα , πρδς μεσημβρίαν δέ τή Ιβηρία, 
χα\ πρδς άρχτον τή Γερμανία, χαΙ πρδς έσπέραν τψ 
Όκεανφ, χα\ ταις Βρεταννιχαΐς νήσοι;· Διήχει δέ 
άπδ "Αλπεων τών έχτδς " Ιταλίας έστε έπι ώκεα-
νδν, χα\ έπ\ Γερμανούς δδδν ήμερων μάλιστα έπτα-
χαίδεχα, άπδ Ιταλία; ές 'Πκεανδν, άπδ δέ Ιβηρίας 
έπι Γερμανίαν, δδδν μάλιστα πη έννεακαίδεχα. 
"Εστι δέ Παρίσιον πόλις έν ή τά Κελτών βασίλεια, 
ευδαιμονία τε χα\ δλβφ προφέρουσα. Καλ πόλεις 
ούχ όλίγαι τής Γαλατίας, ύπ' αύτψ δή τψ βασιλεί 

*ubjucltt, qua3 propriis regynlur legibue. Ducatu* ταττόμεναι, ές τήν σφών διοίχησιν. ΕίσΙ δέ ήγεμ< 
t:t djjees isLiua regionia dilia&iini et opirleatiaeimi, 
qui rcgi parent, seiuper iu aulaoi ejus acccdeaiee. 
Uorum da grega esl Burguiuiia dux, iftiperilaui 
rrgioai uiagqa;, w.c non urbibua plurimis : inter 
quas ctiain retvnseiur Brugensium urbt, el Glo» 
aioruro ( 5 1 ) iiiahtimomm : nec non Gantyna (52)« 
iubs wagua el flnrens opibus. Eet auleiu Brugen-
hiaiu urbs ni^riiiina, (kaaoo adjacena e ragiooe Au~ 
gli», insnLaa gic appellalas: ad quam et navee a noeir^ 
niari, el ab urbibua in Oceanoui vergeotibu*, ab 
Gerinania, Hispania, Anglia, Daoiaque, el a reliquii 
rtgionibui appelliiHt. Uistat baec nrbs ab Anglia aia^ 
d i i t ocntuin et quinquagiota. FJandria i i t i regioui 

νίαι τε χαΙ ηγεμόνες, δυνάμει τε προύχοντες χα\ 
όλβιώτατοι, ύπ' αύτψ δέ τψ βασιλεί ταττόμενοι χα\ 
ές τά βασίλεια παραγενόμενοι αύτψ. "Ο τε τής 
Βουργουντίας ήγεμών χώρας πολλής τε χα\ μεγά
λης, κα\ πόλεων άλλων τε, χαι τής Βρουγίων πό
λεως, χα\ Κλοζίων παραλίων, χα\ Γαντύνης 7 4 πό
λεως εύδαέμονός τε χα\ μεγάλης, κα\ μεσογαίου. 
"Εστι δ' αύτψ ή Βρουγίων πόλις, πάραλος παρά 
τδν Ήχεανδν, αντικρύ τής Βρεταννικής Αγγλία* 
ούτω καλούμενης νήσου. Έ ς ήν δρμίζονται νήες 
άπό τε της ημετέρας τήσδε θαλάσσης, χα\ άπδ τών 
ές τδν'Οχεανδν πόλεων, τής τε Γερμανίας, Ιβηρίας, 
Αγγλίας, Δατίας, χαι τών λοιιτών δυναστειών, άιέ-

t>L Exslani auiem Bargtmdiat dunum «gre- D χει δέ αύτη ή πόλις άπδ *ΑγγΜ*? σταδίους πεντή-
|gia faciuora, edlia adversua Galliam GaNiaqne re* 
jgem, prjettrea adver&aa Angloa. Poetea dux conlh-
^irtiiia Bi iiaexuraB ftaiUmvaeac, prodiens ex ea Urra 
qoaiperUnet ad rcgioaoin regia. Ultra lioa eantar* 
laiiiue esl dux * * f * Hia rtgionibut adneia eei &a» 
baudia, rtgio taiplisdima ei ptdcbcrrima, ad L i * 
gurlaai usqoa excnmiia. Qaauium aiMem apecui 
ad martlioiam Galli* ftgioocni, in huno modmn 

χοντα xa\ εκατόν. Ή δέ χώρα αύτη καλείται Φλαν-
δρία. Κα\ είσΐ τούτοις τοίς ήγεμόσι Βουργουντίας, 
έργα αποδεδειγμένα άξια λόγου ές τήν Κελτιχήν 
χώραν πρός τ» αύτδν βασιλέα τής Γαλατίας, χα\ 
πρδς τούς Βρεταννούς. Μετά δέ ταύτα ήγεμών έπΙ 
τής ήχείρου Βρεταννίας έχεται U τής γης τής τού 
βασιλέως χώρας. Έ π Ι δέ τούτοις ήγεμών τής τού
των ν ι δέ έχεται χωρών ήγεμόνος Σχβωΐαςχώρα, 

(51) Silusornm. 

Notuls raargineles. 
(ο2) Gandavum. 

ι # εντός. 7 0 Ιη οι α ήτοι Γανδάνου, 
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μεγάλη τε χα\ ύπερκαλλής " , έπ\ Λιγυρίαν καθή- Α Mtlri ad praeseutom liistoriam adbibila sit. A l Janua 

qua? est qna«i porla Gallise, ampleclilur regionem 
quae versus Provinciam vergil, quam iinperi iba-
banig temperai Rogeriusrex, ortus e\ iuclyia Gal-
lia* regnm proeapia. Nicia metropolis esl Provin-
cia». Hinc ecqtwniiir et aliae urbeg, inler qnas 
cotnmemoralur. Tabmiorum (55) urb*, quae ponlein 
habel maxtinum eorum qtii in orbe suni, qua patel 
aditus ad Barcenonera rejiouem. 

χσυσα. πρδς δέ τήν πάραλον χώραν τής Γαλατίας. 
*Q£s άν μοι διαχέοετο πρδ; ίστορίαν. Ή μέντοι 
Ίανύη, πύλη τις ούσα τής Γαλατίας, επέχει χώραν, 
έπ'ιτήνΠροβεντ»ίαν χαθήχουσα, ής άρχει δ τού οΓχου 
τού βασιλέως τής Γαλατίας, Ρογέριος βασιλεύς/Ην 
μητρόπολις ή Νίτια Προβεντ*ίας. Πόλεις δέ έχονται, 
ή τε Άβινιών πόλις, καθ' ή ν γέφυρα επέστη με
γάλη δη των χατά τήν οίκουμένην, έστε έπ\ Βαρχχ-
νώνην χώραν έλθεΐν. Αύτη μέν ούν ή χώρα τής Γα
λατίας, ώς σννελόντι διεξιέναι. 

Τδ δέ γένο; τούτο Κελτών λέγεται παλαιόν τε 
ν« \ έργα πρδς τους άπδ Λιβύης βαρβάρους άποόε-
δ^ιγμένον λαμπρά, καθ* δν δήτα χρόνον βασιλείς 

Ιιι timic modiim, quantum brevUer potni, de-
scripta sil Galtia. Vetuslale dicunt genlem banc 
phtriinuni excellere, praeierea ga?pius magna ctiiu 

'Ρωμαίων χα\ αυτοκράτορες άπεδεικνύοντο οί τών g gloria fudisse barbaros ex Ltbya profcclos, prac-
Κελτών βασιλείς. Κ ά ρουλόν δέ μάλιστα δή τών βα
σιλέων τούτων, τδν πρδς τούς Λίβυας πόλεμον άνε-
λόμενον, συνεπιλαμβανομένου τού τε άδελφιδού αυ
τού Όρλανδίου, άνδρδς τόλμη τε χα\ αρετή τά ές 
στρατδν επισήμου γενομένου, και Τινάλδου, κα\ 
Όλι&ρΙου, χαΙ άλλων τών ταύτη ήγεμόνο>ν, Παλα

τινών καλουμένων, συνδιαφερόντων αύτψ τδν πό
λεμον, χα\ πολλαχή κατά τήν Γαλατίαν μέν πρώτα, 
μετά δέ ταύτα, χατά Ίβηρίαν τρεψάμενον τούς 
εναντίους, νίχας άνελέσΒαι περιφανείς. Κα\ κλέος 
αυτών άνά Ίταλίαν,· χα\ Ίβηρίαν, και δή κα\ 
Γαλατίαν, μέγα ές τόνδε ael εύφημουμενον $δεται 
ύπδ πάντων. Λίβυες γάρ διαβάντες τδν πρδς Ήρα-
χλε ;ους στήλας πορθμδν, χατέσχον τε κατά βραχύ 

serilm eo tetnpore quo Gallorum reges «l Caesaret 
M n p e r i i q u e Roinani regos eiigebantur.Garoliitu au« 
t e i n feriiui p r« reiiqiiis regibtis strenue rem ges-
sisse advcraus Poenos ( q u i el Saraceni) : cui ati-
xilio venere Urlandus, vir eximia fortiludine gcien-
tiaque militari i l l i is t r is , el Ubinaldus Oliberi-
usque, nec non alii duces palatini m i n c u p a i i . t)ui 
ubique, €um i t i Gallia, lum in Hiberia CugaiUes 
hoiteg, plurjmas insigues nacfi sunt victorias. 
Eoruni gloria adbuc hodie laudibus 4 6 aPud I la-
los, Gallos Hispanosque celebraiur. Poeni enim ea 
trajicientes, ubi Herculis columnae visuntur, incur-
aioiiem fecerunl in lberiam, quam summa celeri-
taie occuparunt. Hinc Navarram capienteg, Portu-

προΐόντε; τήν Ίβηρίαν, μετά δέ ταύτα Ναβάρην τε Q galliaeque regionem qua patet usque ad TarracQ-
χειρωσάμενοι, χα\ Πορτουγαλίαν χώραν, Ιστε έπ\ 
Ταρακώνα έλαύνοντες, τά ές τήνδε αύ τήν χώραν 
χαταστρεψ4μ*νρι, έσέβαλον ές τήν Κελτικήν. Κά
ρ ο λ ο ς μέν ούν, χα\ οί συν αύτψ πόλεμον έξενεγχόν-
τας πρδς τούσδε τους Λίβυας, μεγάλη άπεδείχνυντο 
Ιργα , άνδρες γενόμενοι άγαθρν., χα\ τής τε Κελπβή-
ρων, χαΙ Κελτικής χώρας έξελάσαντες ές τήν Γρα
ν ά τ η ν πόλιν όχύρωτάτην, έπ\ τού δρους τού ές 
Όχεανδν καθήκοντος. Παρ' αιύτδν δέ τδν πορθμδν 
χαταβραχύ προϊόντες, τήν τβ Ιβηρίας χώραν πολλήν 
χατασχόντες ψχουν, χα\ συνελαύνοντες «πολιορκούν. 
Και τήν τε χώραν άπίδίοοσαν τοϊς εαυτού πρρσή-
χουσι, τήν Ίβηρίαν, χα\ Ναβάρην κα\ Ταρακώνα, 
χαΙ τούς σφών αυτών προσήκοντας, ύπδ Βαρβάρων 

nem, et qua ad hanc pertinent, aubigentes, dere-
nerii i i tel io GalUam. Garolus cum suU obviam bis 
egresgus egregia facinora patravit. Nam Carolus 
principegque quog supra nominaviinug, expulerunl 
eoa Celtiberorum ct Galloruin regione. Uui fugien-
let receperunt se in Granaiam urbepi munUisgi-
mam, siiara in monte qui in Oceanum se projicit. 
Ab iato portn paululum progreggi, Hi^papiam bello 
adorti su i i t : multaroque nacti rpgioaein, ibi babi-
tarunt. A l Garolug principesqpe ggi bosliluer eos 
pergecuii guiit. Uegioncm amem bel)o partaro ge-
ncre propinquis dederMn^, Iberiam vidolicet, Navar-
riim 01 Tarraconem, Prppiiwjuos a Barbarig obee^-
sog obgidione libarariint. Taiidem regionem iater 

/λιορκουμένους, άπέλυόν τε τής πολιορκίας, κα\ |> eese diaribiieiUeg, g/mg;t|)i parlem ad perlinen-
τήν χώραν έπιδιελόμενοι σφίσιν, φχουν άπολαβόντις 
έκαστος τδ ανήκον αύτψ μέρος. Κ*\ ούτοι μέν τ*ντη 
κάλλιστα θέμενοι τδν πόλεμον, ές τόδε άε\ υμνούν
τα ι , ώς άνδρες γενόμενοι αγαθοί. Και Όρμάνδον Τ* 
μέν τόν γε στρατηγδν ύπδ δίψους έκπολιορκηθέντα 
άποΟανεΙν* Τιμαίον δΐ διαδεξάμενον τδν πόλεμον, 
χαταλιπείν τοϊς Ιβηρίας βασιλεύσιν. 01 δέ, διαδιξά-
μενοι τόνδε τδν πόλεμον, ές έτι χαι νύν τούς Λίβυας 
τούτους άγειν χαι φέρε ι ν νομί^ουσι. Τδ δέ γέ.ο$ 

(53) Avcnioneimum. 
( 5 4 ) Ο. biudus. 

tem agceperunj. cupi ifi bunc moduoi beUuui 
confectssent, abpqu>ibi|g eitim bodie caounUir, ut 
qui fuerint viri gpeqtala? v j r^ l i s . HormiDdus ( 5 4 ) 
d u i gili debelUuia ocrqbuit. flbiip^us (5$) suc-
cedens in b^lluin cftptpro, iaadcm id Hiipajiias re« 
gibug reliqtiii, Qui gugcep|o beltQ eii*n*HUW rea 
Poenovum agere e\ ferf$ putapluf. Qeps iaia L i -
byca linguam Arabican» [u ysq : luoribus ct 
religiQita imiUiUur Mt^bw^Kin ; 8i iU ϋΙμρΙμΓ 

Notulae marginales. 
(55) Rinaldug. 

7 1 τής τούτων, tlic lacuna c$t. 7* περ ικαλλή : . Λ/, ul in c. 1 1 Όρμ .5νδ*ν . 
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f»arli:n barbariro, parlitn Iliepartico. Galli rebne Α τούτο Αιβύοιν γλώττη μέν διαχρήται Αραβική, 
μ r ; ec lare longe laleque gestis euperbieules, se 110-
i iliiate el claritalc reliquas Occidentis genles loug« 
Mitecedere p u i a i i l . Yiclus boruui paulo qiiam l i a -
lortnii delunlior, in stipelleclili mtilarn inveoia* 
diSferentiam. Lingua Gallorum d i f f r t a lingua I:a-
lormn: nec tamen adeo ab oa recedil,ut e a m aliaut 
;»b lialorum lingua dixeris. Frimas samptr ferre 
voluttt, quascunque Occidentis aecesserinl genies. 
Vermn aliquaniulum ile ista insciiia remiserunl, 
postquam Angli, gmus boiniiiiiin Britanniam in -
roiens, illam genieui debellaverunl, regiouemque 
ι·ι ipsos su:e dilioni junxcrunt. Gum eos regno 
gpoliassem, c x t T c i i u n i Luteliam adduxeruui, eam-
qne urbem obsidione circuiuded^re. Di&cordia *u-
t e i i i inler Gatlot Auglosque cxorla buju*iuodi 
principiuui babttit. 

Β 

καΛ ήθεσι δέ καί θρησκεία τή Μεχμέτεω * έσθήτι δε 
τούτο μέν βαρβαρική, τούτο ό' αύ καί Ιβηρική. 01 
μέν ούν Κελτο\ ές τούτο παράγε νόμε νο ι, μέγα φρο-
νούσιν έπι τούτοις, χα\ γένος οίονται τδ εαυτών ευ
γενές τε κα\ διαπρεπών, διά πάντων δή τών πρδς 
έσπέραν γενών. Διαίτη δέ χρώνται οί Κελτο\ άβρο-
τέρα τής Ιταλών διαίτης, καί σκευή τή εκείνων 
παραπλήσια. Φωνήν δέ προΐενται διενέγκουσαν μέν 
τής Ιταλών φωνής, ού μέντοι τοσούτον, ώστε δόξαι 
έτεραν είναι τής Ιταλών φωνής τήν γλώτταν εκεί
νων. Άξιούσι δέ πρωτεύειν οποι άν παραγένωνται 
τών ές τήν έσπέραν γενών. Τφίεντο μέντοι τής 
άγνωμοσύνης, έπεί τε ύπδ "Αγγλων τών τήν Βρε-
ταννίαν οί χουντών έθνος διαπολεμήσον, τήν τε χώ
ραν αυτών κατέστρεψα ντο, και αυτούς, κα\ τήν ήγε
μονίαν άφελόμενοι, έπ\ τήν μητρόπολιν αυτών 
Ilapiotov συνελάσαντες, έπολιόρκουν. Τήν δέ αίτίαν 
αυτών τής διαφοράς φασι γενέσθαι ώδε. 

"Εστι πόλις K»λiδη Τ \ ούτω καλούμενη έν τή 
παραλίψ χώρα τ ή ; Κελτικής, παρά τδν Ώκεανδν, ού 
πάνυ τοι επίσημος, έν έχυρώ δέ ώκημένη, ίς γε τδν 
άπδ Γαλατίας απόπλου ν ές τήν Βρεταννικήν έπιτη-
δείως έχουσα, κα\ έν καλώ τού πορθμού φχημένη, 
παρέχεται εντεύθεν όρμωμένοις ές τήν Κελτκήν 
έσβαλείν. Ταύτην τήν πόλιν ό τών Βρεταννών βασι
λεύς τής έν τή πόλει προδοσίας συνθεμένος είλεν 
επιβουλή, καί κατασχών έτυράννευε ταύτης. Ά π α ι -
τούντι δέ τήν πόλιν ταύτην τψ Γαλατίας βασιλεί ούκ 

cranii ut sibi reslituatur ea urbs, respmidil : nuiic C * κ ω ν ε ' ν α ι άποδιδόναι, κα\ φρουράν Ιφαινον 

Urbs est, Galedam (56) nomiue vocant, sita tti 
ii aritima Cellicae Galliae regione, jttxta Oceanum. 
Claritale non adniodum celebris babeltir : verum 
(v>C»§ ubi aediiidta, est, natura ceusetur muniiis-
sitmis. Gommodissime 4 7 ^inc e i Gallia in Br i -
t.MPnam navigadir. Tauta qm*que porltig comtiio-
i l i l tg <*st,nt prabeal viam facilcn» irrueudi in Gal-
l.am. klcx Briiaiinoruni, pro iilionem paciscens <uiu 
oppidamg, istam urbein pcr insidias in poleblalcm 
acecpil: captam sno itnperio rcxtt. Gallorum regi 

iiuii essestbi in animo ul reddal urbcm. Prxsidio 
quoque eam firmariinl Angli, irajicienlcg co ub in-
f i i l . i . At nbi Gallus copiag tirbi admovit, eam longo 
temporcobsidiune prcasii. Posiea cnni oppugtialio 
pirum proccdcrel, exerciium redtixil doinum. 
Transennies itaque Brhanni cuio suo rege, deuuo 
Gallorym regionem populabaniur : ei accurrentes 
nim Gallorum ntanu non modica pr%lium com-
niiserc, ac inaxiniain boram pariem pcniius dele-
verunt. In hunc modutn ista clades accepta esu 
Angll cum ad rcgtonis pracdam cssent conversi, 
quidiuid rapuis<enl, poriabanl retro, ul io sua ea 
deportarent. Galli, ubi deprebondissent eos in hunc 
iiiodiun agcre, iusequl gialuere. Priasquam tamen 
in coiispeclum bostium vienissent, Angli Galedam 
MI lociim inunilissiinuin sese receperunt. Verum 
Galli deinceps cluxeriint eos suis copiie, consiitu-
tos in colle quodam. Angli in ancipiti Tcrsanlesdis-
crtmine, el qiio se veftereni nescii, dicere jubent 
Cettis se pradain reddituros, armaque tradiuirof», 
si iucolumes in stiam regionem redire pernmlaii-
lur . Galli responderunl: se uon prius eos dirnis-
fiuros quam poenas injuriarum vaslaiaeque rcgio-
i\ a dedcriiit. Hinc tentientes Briianni in extremo 

διαπορθμεύοντες άπδ τής νήσου έπΙ τήν πόλιν. Τήν 
μέντοι πόλιν έπελαύνων έπολιόρκει έπ\ συχνδν χρό
νου. Μετά δέ ώς ού προεχώρει αύτψ ουδέν πολιορ-
κούντι, απήγαγε τδν στρατδν έπ' οίκου άναχωρών. 
"Ύστερον δέ ό βρεταννών πολύ τι στράτευμα άθροί-
σας, κα\ διαβάντες ές Γαλατίαν τήν χώραν έδήουν. 
Καί πη συμμίξαντες τή Κελτών μοίρα ούκ όλίγη, 
κα\ μα/εσάμενοι, διέφΟειρον τδ πλέον της Κε)τι-
κής · έγένετο δέ ώδε. 'ύς έπ\ διαρπαγήν τής χώρας 
έτράποντο ot "Αγγλοι, έπήλαυνον οπίσω άπάγοντες 
λείαν καταλαβόντες δέ αυτούς ο! Κελτοιπρινή όφθή-
ναι διασωθέντας ές τήν Καλέδην Τ · περιστήσαί τε 
αυτούς κυχλωσαμένους έν τινι λόφψ. Ώς δέ έν άπόρψ 
τε εΓχοντο οί Βρεταννοι, μή ούκ έχοντες οποι τρά-

^ πωνται γενόμενοι, δ:εμηνύοντο ώστε τήν λείχν 
άποδούναι κα\ τά δπλα, έφ" ψ έπιτραπήναι σφίσιν 
άσινέσιν άπιέναι ές τήν εαυτών. 01 δέ ούκ έφασαν 
έπιτρέπειν άπιέναι, εΐ μή δώσουσι δίκην, ών είς 
τούς Κελτούς έζυβρίσαντες, τήν χώραν αυτών δ.αρ-
πάζουσιν. Ένταύθ' ώς έγνωσαν ot Βρεταννο\, ές τδ 
έσχατον τού κακού άφικόμβνοι, μαχόμενοι τοις Κελ-
τοϊς, Ολίγοι πρδς πδλλόύς άνδρες γενόμενοι αγαθοί · 
τρεψάμενοι δέ τούς εναντίους, Ιδίωκον φεύγοντας, 
καλ διέφθειρον αυτού ταύτη πολλού;. Κελτοΰς δέ 

Notuls marginales. 

(56) Intelligil Cale$t sive CaUtnm. 

·* / n ora, γ ρ . Κάλ&τες. Τ · Κάλετες. Ιη al. ut c. 
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yaai τίνες, φεύγειν αυτούς έν 
νομίζεται, άλλά μαχόμενους αυτού τελευτήσαι. Και 
άπδ τούτου Κελτο\ σφάς άξιούσι προέχει ν τών άλ
λων γενναιότητι, χαι επισημότατους είναι απάντων. 
Τούς μέντοι Βρεταννους άπδ τούδε άδίέστερον ήδη 
χωρείν έπι τάς πόλεις τών Κελτών πολιορχούντα;, 
χαι χατά βραχύ προΤόντας, μαχέσασθαί τε τήν μά
χην έν τψ Λύπης πεθίω ούτω καλουμένψ· έν ψ ου
δέν πλέον έχοντες οί "Αγγλοι, τή προτεραία ένηυ-
λίσαντο, χα\ μετά ταύτα τή ύστεραία μαχεσάμενοι, 
έφόνευον τούς Κελτούς μαχόμενου;, φύρδην τε χα\ 
άναμΐξ, χαι χωρίς ώς έκαστον έπιχωρούντα, ώστε 
άποθανείν. Τήν μέντοι χώραν σχεδόν το» σύ μπα σαν 
υπαγόμενοι οί Βρεταννο\, έχώρουν Ιπ\ τά βασίλεια 
τήν πόλιν αυτήν τού Παρισίου. Κα\ ήσαν δέ τά Κελ-

D E R K B U S T U n C U . I S L i D . I I . 9 * 

Λ; μάχαις ού θέμις Λ *·< versnri pcnctiio, manus conscrciiles cnm Gal-
1 s, paxci C I I I I I mullis, virog rorlissiniog se exbi-
buerc. Hostis ftigam inire coinpcllunl: fitgienies 
perscqunutur, pluriiuosque eo loci irucidanl. Vi»-
riim quidani docent, nequaquam fas esse Gallis 
fugere: proinde nec firga stbi cousuluiggp, sed 
foriiler pra Tuutes ibi occubuisse. Hinc cxisliinanl 
Galli, so furlilitdine gloiiasque splendoreanteirere-
liquag gentes. Al Briionui cnm vicioria essent pn-
If t i , miiiDre jain cuui metu arma inovere conira 
Galtorum urbes, qusg ubsc«!eruiil: paulatimqiic 
progressi, laudcin pradium fe.erunl in campo Lyjuo 
(iuoproris) sic dicto. Veriiui ium co die vicioriam 
non essent ass cmi, ca*trig posilis, quieveriini. At 
die posiero prjplium redinlegrauies, Gallos consti-

τών πράγματα προσδόκιμα έπι τδν έσχατον ήδη Β patog el coiifcrtos, scparaios quoqut», ui qiiemquc 
άφίξεσθαι κίνουνον. Δειαιδαιμονούσι τοΓ; ΚελτοΓς, 
ώς τοιαύτη κατείχοντο σύμφορη, καθ* δν δή χρόνον 
άνθρωποι μάλιστα εΐώθασιν ώς τά πολλά έπΙ δεισι-
δαιμονίαν τρέπεσθαι, γυνή τις τδ είδος ού φαύλη, 
φαμένη εαυτή χρηματίίειν τδν θίδν, ήγειτό τε τών 
Κελτών, έπι απομένω ν αυτή κα\ πειθομένων. Έξη-
γεΓσθαί τε τήν γυναίκα, ή δή έφασκε σημαίνεσθαι 
εαυτή ύπδ τού θείου, προελθεΐν τε συλλεγόμενους 
τους Βρεταννούς, και άναμαχαμένους, ουδέν πλέον 
εχόντων τών "Αγγλων. Έπηυλίσαντό τε αυτού, και 
τ?, ύστεραία αύθις ήδη Οα^ούντε; τή γυναικ\ έςη-
γουμένη, έπ\ τήν μάχην έ-ήεσαν, κα\ μαχεσάμενοι 
έτρέψαντό τε τούς πολεμίους, κα\ έπεξήλθον διώκον* 
τες . Μετά δέ ταύτα ή τε γυνή άπέ'-ανεν έν τώ πο- ̂  
λέμω τούτφ. Και οί ΚελτοΙ άνέλαβόν τε σφά;, κα\ 
Ι££«*μι νέστεροι έγένοντο πρδς τούς Βρεταννούς μαχό
μενοι, και τάς πόλεις σφών απολαμβάνοντες, διεσώ-
COVTO αύθις τήν βασιλείαν αυτών."Αχρις ού πολλάκις 
δ-αβάντων ές τήν Γαλατίαν στρατών πολλών κα\ με
γάλων άπδ Β ρεταννίας, μαχεσαμένους τούς Κελτούς, 
φέρονται πλέον τών Βρεταννών, έςδ δή συνελαύνοντες 
αυτούς ές τήν Καλέδην,έξελάσαι αυτούς έχ τής χώρας. 

Βρεταννιχαι νήσοι, καταντικρύ τής Φλανδρίας 
τρεΙς ούσαι, έπΙ μήκιστον δέ Ωκεανού καθήκουσαι, 
έχε μέν μία νήσο; τυγχάνει ούσα, ύπότε πλημμυ-
ρία, ότέ δ' αύθις τρεϊ; , οπότε τά ύδατα ές άμπωτιν 

nacti erant, neci danl. Hinc regioncm Galiiae pro-
pemodiini univorsam subjicienies Brilanni profeili 
suiit contra Lutctiam, rcgni sedoin. Jam pericultmi 
gravissimum Gallis 4 8 "Hpendebai: proinde ad 
supersiitiones, ut in bujusremodl fortunig ficri so-
lei, convorluntur. Lrai inulier forma batid illibe-
rali (57), quse dicebat aibi ctun Deo csse collo-
quitift). HrccdticebalGaUos, qui ipsam gequebantiir. 
Mulirr aulem cum fore! iuil lise dnx, indicabal Nu-
minis indicio se gcire, Brilannos cuin excrciiu ac-
ccdere. Conunissa laiidein pugna, cum victoiiam 
Angliuon esseul adepli, in castra se rcccperuiil. 
Poslerio die frcli vinuie mt.lieris, quce cxcrrilum 
duclabat, prajlii pbtestaiem faciunl. Eo in pralio 
bostes fugarnnl, fugientes persccuti suul. Mulior 
illa in eo prxlio desideraia eel. Al Galli cum rece-
pisseni animos, jamque fortiludinis collegi^cni fa-
iiiam, fortiicr coulra Bhiannos dimicautes, urbes 
suas reciiperaruul, regnuinquc tuiali sunl : qiiam-
vispluriiui et tiiaxiini exercilus a Biiianuia inGal-
iiain trausirent, laincn Galli geinper vicioriam pu -
giianieg invcnere. Hostes fngere coegi-rtuit Galedam, 
taiideitique penitus eog e Galtia pqmlertmt. 

Briiannia etingulas trea !>uiit c regOne Flandri.r, 
longe lateque Oceanum occupauies. Una gilaesl eo 
loci ubi marig inundaiio sive scsiuarium conepi-
citur. Keliquae ireg gunl, ubi aqnx in gurgitem 

γιγνόμενα άναστρέφοιτο. Δικαιότερα δ* άν λέγοιτο ^ couvergae revertuiitur. Beciiug quig dixcrii , isiag 
μία αύτη ή νήσος, έπε\ χα\ μία τε ούσα, χαι κατ* 
αύτδ διήκουσα πολιτεύεται* φρονούσα τε χατά ταυτδ, 
χα\ ύφ'ένδς αρχομένη, τά ξύμφορα εαυτή επισκο
πεί. "Εστι δ* ή περίοδος τήσδε τή£ νήσου ές πεν-
τακισχαίους μάλιστα σταδίους. Γένος δέ ένοιχεί τήν 
νήσον πολύ τε χα\ άλκιμον, πόλεις τε ένεισιν αυτού 
μεγάλαι τε χα\ δλβιαι, χα\ χωμαι δτι πλείσται. 
"Εστι δ* αύτοίς βασιλεύς, χαΙ μητρόπολις αυτών, έν 
ή χα\ βασίλεια, Αούνδρας * · , τού βασιλέως ύπ* αύ
τδν δέ ήγεμονίαι έν τή νήσιρ ταύτη ούχ όλίγαι, χατά 

insulas unaiu esse : quuiiiaiu una exsigions, ei ad 
eamdeiii ge&e exlendeiig, iisdem legibus el mori-
bugiiedcm g^ibcrnatur, et uni gubjecla magisiraiui, 
qua» sibi utilia gunl progpicil. Iosula? bujug anibi-
tus coniinel quinque maxiiue niillia stadiorum. 
Eain lcnct geiig populoga el fortis. Habel urbeg ma-
gnas et opibus floreotes, ncc noo Ticos quamplu-
nniog. Rex eain genlem imperio icinperai. Lon-
drae regni metropolfg et sedfg babelur. Suni in isia 
regione prtncipatiig ιιοιι pauci, qui obtcinpcrai.t 
regi non gecog ac in Gallia flcri supra memoravi ταύτα τοίς Κελτοίς διατιθέμεναι τψ σφετέρψ βασι 

Not i i l® marginales. 

(57) Anna sivc Joanna Franca puclla, quam vivatn esse coinbuslam tradunt 143i 
, e Αονδίνη, ιιι ora, ήτοι Λούνδρας. 
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I I I I I S . Nec qutsquaiii rex facile Iiis principaiiim eri- Α λεϊ. Ούτε γάρ £ν (5αδ.ως άφέλο<το βασιλείς τ<ύ \ω ' 
pueril : iicc etiaiu prauer sua» consueiudines su-
luiaqite regi obsequi lenenlur. Ka insula pliirimas 
calamitaies experia est, gereua ininiiciiias cuiri 
icultts principibus, cuin rege quoque iniuiicilias 
sutcipiens i-l ntlesiiiiis scditioiiibus inlerduiu U -
borans Profert regio isla viiium nullibi : nec etiam 
ι eliquoriim frucluum adroodum fertilis est. Frn-
mehli auiem el bordei cl mellis, lanaeque pluriiwa 
eet aflluenlia, adeo ιιι bis longe reliquis regioni-
bu* uberior sit : pluriuias ilaque vestescontexunt. 
Lingua uiuniiir propeniodum pcculiari, qtia necGer-
iuauos, uec Gallos, uec alios fiiiiiimos ροριιΐοβ refe-
i u i i l . Quotiiliano vitae usu, moribus quoque etviclu 
4 9 idbil a GallU discrepanl: purva ipsis uxoruiii 
liberoruuique cura esi. Itaque per universam in-
sulam bic I I I O S servatur, quaudo quis aniici doinum 
vocaliie iugrtuliiiir, ut primuui cum antici uxore 
concumbal, itt dciude benigue bospilio ex< ipiaiur. 
In peregrinaliouibus quoque inuiuis ulunlur uxo-
ribus aurci. Eadem consueiudo obscrvaiur ii> 
Pbrautakortim (58) regione ibi tiiarilhna, usqae ad 
Germaiiiaiii Nee probrosuiu ductuil, uxores et fllias 
ia liiinc inodmii impregiiari. Melropolis ejus insulas, 
viris, opibuji, potemia reliquae urbes aulecedil: 
diviiiis quoquc el reliqua felicilaie uuiues urbes 
Occidciileiu speclantes facile superat. Foniludiiie 
cl virluie belitca ea geus mclior fuiiiitnis, el aliia 
pluuniis Occitlenlis populis censetur. Qitaiiiuui ad 
armoruiu liabiium ailiuei, scuia lialica el gladios ^ 
Gratcos gesiam. Missilibus utunitir obloiigis, adeo 
<ii pleruiuque ca atanles in lerrain dcligaui. Flumeu 
Tbemesis nuiniue isiaiu urbeiu alluil, jiuigiiuni et 
r apiduiu, quod in Gallicmn mare iffundilur «b ur-

sladiis decciu el ducenlU: ibiquc reslaguai adoo, 
tit facile navibus biuc ad urbeni accederc liceai. 
Gi sanc aqua refluiiaigni i i i fluviuiu asceiideus pro-
tiler urbia ol j» clui», flueus per gjirgUeiu, qui est 
in regione inaritiina Gegeulia». Ubi aulaui aqua in 
•usiila se receperit iu gurgilciu, navea in aicco de-
atili i i conitlal, exspeciaiites donec iuuodalio soliia 
redeal. luuiidatio aquae excrescil, ubi plurimuiti, 
ud cubilot regtua quindeciBi: ubi veio miuimuiii, 
ad uudecim cubitorum uieosuram augescit. Noctc 
igiiur el die reccdenles, posiea reiueaiu aqua^ 
iuquebia iu epauo viguui quaiuor horarum. Luua 
< um fueril io luedio toeio borizoiUis uoatri, et ejus 
qiti subler terraui est, ia ιouiiaiiuiu uiotum aqiLe 
disceduiiL Verum ul cuisas biijus recjprocatiouia 
iiivesiigemui, iu buiic moduui uoe inqutsiiioiieiu 
facere opoiicL Lunae bidus a Deo ordjnaltiiu esl 9 

ui aqiiarum iiaturam admiuislrel. Hiuc credimus 
litnas naiuraiii el ieipperaturani, quam tniiio a Deo 
inagtiu rege accepii, noa abborrere ab aquarum 
nalura. Nam cuni suo molii se in altuin recipiat, 

τινά τήν ήγεμονίαν, ούτε παρά τά σφών έθιμα άξι-
ούσιν ύπαχούειν τφ βασιλεί. Έγένοντο Ζϊ τή νή?φ 
ταύτη συμφοραΐ ούχ όλιγαι, παραπλεούση αυτή, ές 
διαφοράν άφιχνουμέ^ων τών ηγεμόνων προς τε τδν 
βασιλέα χα\ πρδς αλλήλους. "Αλλα τε χα\ δή φέρει 
ή νήσος αύτη, οίνον δέ ούδαμή, ουδέ δπώρχ; πάνυ 
τοι. Σίτον δέ χαΛ χριθάς, χαΙ μέλι> χα\ έριά έατιν 
αύτοίς οία κάλλιστα τών έν ταΐς άλλαις χώραις. 
"Ώατε χα\ υφαίνε αθαι α ύ τοις π i μπολ ν τι πλήθος 
Ιματίων. Νομί^ουσι δέ γλωσση ιδία πάμπαν, χα\ 
ούδεν\ αυμφέρεται ές τήν φωνήν, ούτε Γερμανοΐς, 
ούτε Κελτοίς, ουδέ άλλω ούδεν\ τών περιοίκων* 
Σκευή τε τή αυτή χρώμενοι τοις Κελτοίς, χαι ήθεσ( 
τε τοίς αύτοίς χαΙ διαίτη. Νομίζεται δέ τούτοις τά 

^ τ ' άμφ\ τάς γυναικάς τε κα\ τούς παΐδας άπλοϊ-
χωτέρα ώστε άνά πάααν τήν νήσον, επειδάν τις 
ές τήν τού επιτηδείου αύτψ οίκίαν έσήει καλούμε
νος, χύσαντα τήν γυναίκα, ούτω {ενίζεαθαι αύτδν· 
Κα\ έν ταίς όδοίς δέ άπανταχή παρίχονται τ ας 
εαυτών γυναίχας έν τοίς έπιτηδείοις. Νομίζεται 
δέ τούτο χαΙ ές τήν Φραντάλων χώραν, τήνταν-
τηπάραλον, άχρι Γερμανίας. ΚαΙ ουδέ αιεχύνην 
τούτο φέρει έαυτοίς, χύεσθαι τάς τε γυναίκας αυτών 
καλτάς θυγατέρας. Ανδρών δέ ή πόλις δυνάμει τε 
προέχουσα τών έν τή νήσω ταύτη πατών πόλεων, 
δλδω τε καί τή άλλη ευδαιμονία ουδεμιάς τών πρδς 
έσπέραν λειπομένη. Άνδρία τε χαλ τή ές τούς πο-
λ.μίους αρετή άμείνων τώνπεριοιχούντων, χα\ πολ* 
λών άλλων τών πρδς ήλιον δύνοντα * δπλοις δέ 
χρώνται Ουρεοίς μέν Ιταλικοί ς, και ξίφεσιν Έλλη· 
νικοίς, τόςοις δέ μαχροίς, ώστε χαι Ιστώντας ές 
τήν γήναυτούς τοξεύειν. Ποταμδς δέ παρ' αυτήν γβ 
τήν πόλιν ^έων, σφοδρός τε χα\ μέγας, ές τδν πρδς 
Γαλατίαν 7 7 ώκεανδν έχδιδοί, άπδ τής πόλεως ές 
σταδίου; δέκα τε χα\ διακοσίους έπι θάλασσαν, 
χαΙ πλημμυρεί αναβαίνει ν τάς ναύς εύπετώς πάνυ 
έπ\ τήν πόλιν. ΚαΙ μέντοι επιστρέφει τά ύδατα τά 
έμπαλιν γινόμενα, χαλεπώς έπ\ τά ^:ύματα ανιόν, 
τα, άντιχόπτειν έπ\ τήν πόλιν ίόντα. Κατά μέντοί 
άμπωτιν, έν τε τή πσραλίφ χώρα. τής Γεγευτίας, 
χαι έν αύτη τή νήσιμ ές άμπωτιν γινομένων τ ώ / 
ύ.ατων, τάς ναύς έπΙ ξηράν γίνεσθαι περιμενού-
σα; ές δ άναπλημμυρίζει αύθις τά ύδατα. Ιίλημμυ-

D ρεί δέ ές τδ μέγιστον, έπ\ κήχεις βασιλικούς πεν -
τεκαίδεκα * τουλάχιστον δέ έπι ένδεκα. Νυχτδς μέν 
ούν χαι ημέρας άπο^βέοντα, πλημμυρεί αύθις έπα-
ννόντα. Σελήνης δέ )ίατά μέσον ούρανδν γιγνομένης,. 
ές τετδν χαθ' ήμάςχα\ ές τδν ύπδ τήν γήν όρίζον* 
τα, τρέποσθαι έπΙ τήν έναντίαν τά ύδατα κίνηοιν» 
Χρή ούν διασκοπείσθατ περ\ τής κινήσεως ταύτης 
τών υδάτων, τ}δ% επισκεπτόμενους. Τήν γάρ σελη-
νην έπιτροπεύειν τε τήν τών υδάτων φύσιν ύπδ τοϋ 
Θεού τετάχθαι οϊόμεθα. Ούχ άνδή άσυμφώνως έχ&ιν 
πρός τε τήν φύσιν τε αύτϊίς κα\ τήν κρασιν fiv 

(υ3) ΑΙ. VandahruK 
Notula) ruarginales. 

tupencr. Φλανδρίαν in uno. 
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εϊληχε τήν 3ρχήυ ύπδ θεού του μεγίστου βασιλέως, Α ettrabii aqna* sub se cxMstenies, don*c ad inaxi* 
πρδς μεν τήν χίνησιν αυτής μετεωρίζουν ν έφέλχε-
σθαί τε. έφ β φ τά 66*?* ές δ" έει\ τήν μεγίστη ν άνά» 
6α στ* γένηται.τοϋ οόρανοδ. Κάντεύθεν αύθις κατιού-
σβν ItaavUvat τά. ύδατα, μηχέτι ο υ να ν ιό ν τ * αυτί) 
Ι ς τήν άνεδον. Έτειδάν δέ αύθις ές τήν χάθοδον 
γενομένη άρξηται γίνεσθαι ές τδ άναντε;, τδ εντεύ
θεν αύθις έπα ν ιόντα πλημμυρείν. Συμβαίνει μέντοι 
χαά δπδ πνευμάτων, ές τούτο συμβαλλομένων, χινείν 
Ιτι μίλλον τά ύδατα, όθεν άν δεχόμενα ή τήν αρχήν 
τής κινήσεως, •έρο.το δ" άν ταύτα κινούμενα διττήν 
τήνδε τήν χίνησιν, έπι τήν του παντδς τούδε τού 
ουρανού χίνησιν, τήν τε αύθαίρετον καί δή βίαιο ν 
γενομένην, ώς άν μή ές συμφωνόν τινα άρμονίαν 
γινομένης τής χινήσεως, πολυειδή τε χα\ ώ; μάλι -

n«nm stii inuttu ascontuut pervonerit. Dcinde ip*a 
dcsceiideute aquas rcfluunl, non ainplius quam do-
nee faerii in dcscensu.ipsam sequentes. Ubi auleni 
ad iina sui cttrstis descenderit, et !n ahuiii i lrrniu 
asstirgvre incepfiril, aquas rrdftunlee iiiundaril. 
Vernm si accesscrim ventl, accidiftil aquae magis 
mcrveantur. Uudecuiique lamen uiotus principium 
aqtix sufeperunl, coustal 5 0 i a s duplici nioiu 
movtsri, imitantes bujus universi coeli moium, qut 
partitn nattiralis, parlim violentus censclur. Ilaquc 
ιιίεϊ in hamtoniam auui a parlc sibi consoua mo-
t l i t isus recesscrit, pluriin& ei varia» molus specica 
ixoHuntur. Et sane in primis suave speculationi, 
jticiiiidumque visui el audiiui speclacubim fuerit, 

ή ά ν τδ ήδιστον έπί τε τή θεωρία, χα\ δψει, χα\ ^ ai in debilam nieosuraiu quamdam bujus iuiiversi σττε 
aatof̂ , χα ΐέςδρον τινά σύμφωνον τή τού παντδς 
τούδε- ψυχή· ώς άν αισθομένη μάλλον τι ένεγκου-
σών τώνκινήσ*ων, χαι άλλήλαις συμφερομένων ές 
τινα ομοειδή συμφωνία ν έχοντι άλλην τδ ήδεσθαι* 
Εντεύθεν τήν τε ψυχής χίνησιν τήν αρχήν εκείθεν 

λαμβάνουσα ν, έπΙ τδ διτχήν έχείνην φοράν κινεί* 
αύθις τά σώματα, αύξοντα τε δή χαλ φθίνοντα. ΚαΥ 
μέν. δή χα\ έπλ χίνησιν τήνδε τήν όρμήν επιδέχε
τ α ι T f c τψ παννΐ τώδε συμφερομένην ή ήμετέριν 
ψυχή · τήμέν αυθαιρετώ τήν τε γένεσιν χαΙ α&ξη·* 
αιν έιεοσθαι άνάγχη, τή δ* αύ βιαίω χοΑ άχουσίφ 
κινήσει · τήντεφθίσιν αύ χα\ τελευτήυ έπισπομέ»-
νην συμβαίνειν τοίς τηδε ούσι. Ταύτα, μέν ές τε τήν 

anioia cOniracla fuerit, quasi seniiat auos raolu* 
et inter se coimnisceat, debilamque bariuoiiiain, 
qtiar plurimuin de.ectalionis coniineat, pulcbre cmi-
atiitiau Ab boc motu duplici eliaro anitna noslra 
motuuvdbpticeiti accipit, el dupliciler corpora πκ>-
w t , panim quidem ul crescant, panim v«ro ul dt- . 
crtfscant. Nain dum bujut universi raoium anima 
nostra coinUattir, necessitas cxigil ul itiolus iiaia-
ralis genefatlonem iel aiigjiieiiiiim, violentns vero 
corrtiptiorietil cl lnlerilum nainraliuni corporuiu 
gTgnat. Haac quidein, qiiantiim aliinel ad ocranuai, 
et ad duplicem eoriiiu qua: ainniaiu babeut, tuoiu <>, 
qi:ocunqiie tandem nioiu impellatur, dixisse safb 

Όχεανού χίνηιιν, χα\ τήν τήδε αύ διττήν (ώων-Q ciat. At bumorein qui in uostro e&l ruari, no» ue-
έ|»ψύχων χίνησιν, θσα>τε ψυχήν Γσχει, ενταύθα χ«Α· 
χίνησιν κινείται ήντιναούν. Τά μέντοι ές τήνδβτήν 
θάλασσαν ύδατα ού τήν αυτήν εκείνη ν ανάγκη κινεί-
σβαε χίνησιν^ αλλ* ώς έχει τε έκαστα πνευμάτων τε 
χαέ τόπων ές τήν χίνησιν, βιαζομένων αυτά, ή φύ* 

: έχοι άν χαλ (5οπης, πρδς ή ν άν κινοίτο δή 

cfcsse est isto agitari ιιιοΐιι: rerum pro nalura vcu-
lonuii et locoruni, quibua opporiunus esl, mouis 
cierc solel biimor. Ilia coir.iuemoravtfnus baclenus, 
quia speclare visa snnt praecipue ad Oceaivi reli 
quoruu:que niarium pleriimque motum. Nunc UII -
de digroisi siiinus, redeundum csu 

ταντα.χίνηστν. Ταύτα μέν ούν ές τήν τών υδάτων τού Ωκεανού κίνηιιν, και έπΙ πλείστον δέ τήσδε τής 
θαλάσσης, ές τοσούτον ά π ε ^ ί φ θ ω . Έπάνειμι δέ έπ ' εκείνα τής άφηγήσεως, δθεν ταύτη άπετραπό* 
μ ι δ α . 

Βασιλεύς γάρ 04f «Ελλήνων, ώς έπ\ τδν βασιλέα 
Κελτών άφίκετο, φρενίτη τε δντα-δή κατέλαβαν, ούκ 
έξεγένετό οί δτωούν άλλφ τών χατά τήν Γαλατίαν 
ηγεμόνων ένεκα άφίκετο χρηματίσει - καί διά ταύ
τα συμβουλευόντων τών αυτού ταύτη αρίστων, επέ
μενε θεραπευθήναι τδν βασιλέα, συχνόν τινα διατρί-
6ων αύτοΰ χρδνον. Ός δέ έπετείνετο έπ\ μακρότερον 
του νοσήματος, ούχ οΐός τε ήν έτι έπι μένε ι ν αύτφ, 
ύπέστρεψε διά Γερμανίας τε- χα\ ΠανΟνίας. Παιαζή-
της δέ τότε Βυζάντιον έπολιόρκει, προσεχών έ ντε τ α-
μένως, χα\ έπι Πελοπόννησον πέμψας στρατδν, 
αποκρούων μυριάσας πέντε, χαΛ Ταγούπην, τδν τό
τε αύτφ Ευρώπης στρατηγδν, αδτδς είχε ν άμφ\ τή 
εαυτού αρχή τή περ\ τδ Βυζάντιον. Ίαγούπης μέν 
σΰΥ τψ Βρενέζη, τότε δήάρξαμένφ εύδοχιμείν, έσέ-
βαλον ές την Πελοπόννησον. Και Βρενέζης μέν πολ
λάκις έσβαλών, χα\ τότε, χα\ μετά ταύτα έδήου τήν 

> Rex Grxcorum cum in Galliam venisset, regenr 
Gallorum pbiene%i laborametii o i k n d i l : nec poitit» 
a qnoqiiam Gallia^ dncum iinivtrare ea, ppopier 
qna: iier ιιι Galliam iniemieral. Qu»p»<opfer cousn-
lenlibus id opiiir.alibus, qui ibi era^t , iuoras irt»-
bere su tu i i , douec rex curareiur.G«Ni ntttr.m mor-
busio loiigmn protraberelur, iiMiifre dialii»s IM>I» 
fuit ausus ; proinde transita G*riuatiia ei Pannouia, 
domui» rediit. Pajaxites ea lempesiaie oppugftatto* 
ni urbis Byianiije inlenttis erat. Misii qiioqwe in 
Pelopormesuni exercitum, quieomplecteLalur quln-
que myriades haininuai. Uia praefecil Jagupeti, co 
lempore Europae ducf.m. Ipse aulein incuiuiiebai 
Byzantii oppugnalioni, ul el id regnuui sibi anbji« 
cercl. Jagupes et Brcnezes, qui lum clarescere 
incipiebal, rebus fortiier gesiis, incursionciti lece-
rc in Pcloponnesum. Et quidcin Brenczes, cum 

Nolu!a> marginales. 

ύποδ. 
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s.vpbis Pdnponncsuin tcntassel, tandem ad popu- Α Πελοπόννησον, άλλά καί τά περ\ Κορώνην τε χα 

Μεθώνην χωρία Luiones aniiuura convenii, devastans Peloponne-
tutn et alia Coronae Meihonaeque finiiiitta loca. 
Jagupes Europaedux cum exercilu accedens, Argos 
urbem oppugnare aggressus eet: eaiuque eo tetu-
pore 51 obiinuit. Αι Tbeodorus Spartae dux banc 
urbein vendiderat, cum Gracct jant deaperareitl de 
Hyzautii Peloponuesique salute, ipsorumque res 
ιιι gravissima pericula adduclae essenl. Tuuc igi-
l l i r , cuin Grxcoruiii res in ancipili liajrereiU peri-
culo, Argos itrbein Nauplio Graecoratn oppido (iui-
limam vendidil baud magno pretio. Sparlam U -
men, cum in colloquium vcnissel cum Rhodi Naza-
rais, ns magna pccuni» vi vendidii. Spirtant co-
gnito se tradilos esse a »uo duce, qui eo leinpore 
abcrat, Rbodi, adinoniii a suo epi^copo, qui id 
iiidiuum fecerai, in comilium evocantur. Ibi imil-
tis ultro citroque jaclatis, coiijurationetu faciuut, 
«t unanimiler tonspirant, jsc tinlli Nazaneorum 
(59) adilum ad se concessuroa: imo quidvis polius 
mali subituroe, quaro Latinorutn Nazaracis parere 
velint. Qno res iala majore aucioritate gererelur, 
cpiHcopum dticem creant. Venientibus Nazarais 
cdicunt, ut couiinuo suis finibus discedercnt: sin 
miiius, se eospro boslibus habituros. Hi igitur cuui 
c o n a t u R omnes caderent i r r i t i , abiere, quaeiprofe-
ciuriad dueem Tbeodorum Theodortis ubi rescivil 
rem longe aliter quam agitasset animo.evenisse, lega-
tos ad Sparlanostnisil, lciilalurua eorum animos, si 

Β 

Ίαγούπης δέ ό τής Εύρώπτς 
ήγεμών, άφιχόμενος ές τδ "Αργός έπολιόρχει. Τδ 
δέ "Αργός τούτον τδν χρόνον χατείχον. 'Απέδοτο δέ 
Θεόδωρος, ό τής Σπάρτης ήγεμών, ώς άπέγνω τοίς 
"Ελλησι τήν σωτηρίαν τω τε Βυζαντίω, πρδς δέ χα\ 
τή Πελοποννήσω, χα\ έπ\ ξηρού άχμή ; ήδη έστηχό-
τα τά τών Ελλήνων πράγματα, τότε "Αργός ομο-
ρον δν Ναυπλίω, πόλει τών Ελληνικών, άπέδοτο 
ού πολλού. Κα\ Σπάρτην δέ τοίς άπδ Τόδου Ναζη-
ραίοις ές λόγους άφιχόμενος άπέδοτο πολλού τίνος. 
01 μεν Σπαρτιάται ως ήσθοντο προδεδομένοι, ύπδ 
τού σφών αυτών ήγεμόνος, άπήν γάρ τότε ενάγον
τος Τ · τού Σπάρτης άρχιερέως, κοινή τε συνιέντες 
σφίσι λόγον έδίδοσαν, κα\ συνίσταντο άλλήλοις, χα\ 
συνετίΟεντο, ώς ούδενΐ έπιτρέψοντες εισελθείν ές τήν 
πόλιν τών Ναζηραίων · πάν δέ δ τι άν δέοι χαλεπδν 
πεισομένους, πρδ τού Ναζηραίοις τοίς Λατίνων 
πείθεσθαι. Έστήσαντο δέ σφίσι κα\ τόν γε αρχιερέα 
άρχοντα έπ\ τούτω * καί έλθόντων τών Ναζηραίοιν, 
προηγορεύοντο άπαλλάσσεσθαι τήν ταχίστην · εί δέ 
μή , περιόψεσθαι ώς πολεμίους. Ούτοι μέν ούν 
χοντο απαλλασσόμενοι ώς έπι τδν ηγεμόνα, ώς ου
δέν ές τούτο σφίσι προεχώρει. Θεόδωρος δέ δ τής 
Σπάρτης ήγεμών, ώς ήσθετο τδ πράγμα, ώς του
ναντίον ή έδούλετο περιέστη αύτω , λόγους τε 
έπεμπεν αύθις παρά τούς Σπαρτιάτας, άποπειρώμε* 
νος είδέξαιντο έτι αύτ-.ν αύθις έπανιόντα. 'Ος δά 
διαπειρωμένου, προσίεντο τούς λόγους, έσήει δέ 

rcdetiiiiem denuosuscipere vellenl. Ulaulemleiilaii- c T i , v π ό λ ι ν | δρκια ποιησάμενος μηχέτι τού λοιπού έπλ 
νονν βαλάβθαιε xotoGxov. Toxc οι ΟύενετοΙ φρουράν 
ές τήν άκρόπολιν άποφηνάμενοι κατείχον. Έ π \ 
τούτο δέ τδ "Αργός Ίαγούπης δ Παιαζήτεω βασιλέως 
στρατηγδς ώς έστρατεύετο, έπολιόρκει τε άνά κρά
τος, χα\ προσβάλλων τώ τείχει θαμά ούκ άνίει. 
Μετά δέ ού πολύν χρόνον, ώς άπδ δυοίν άμα τόποιν 
προσβάλλων, έπειράτο τού χωρίου, γίνιταί τι δείμα 
τοϊς έν τή πόλει πάνοικον, τοίς έπι τψ εύωνύμφ 
τής πόλεως μέρει άμυνομένοις, ώς δόξαν αύτοίς άν-
θρωπόν τινα τών έπιχωρίων φήσαντα είπείν, ώς 
έάλωή πόλις άπδ τού δεξιού. Κα\ εκλιπόντα; τδ 
χωρίον τούτο, Ιέναι δρδμω έπΙ τδ δεξιόν. Ενταύθα 
δέ άναβεβηκότας τδ τείχος τούς πολεμίους, ταύτη 
έλείν τε κατά κράτος τήν πόλιν, κα\ άνδραποδισα-

tis admiierunl oraliones, regressus eel in urbein, 
fidem dans, interposiu jurisjurandi reJigione, se 
tiihil bnjusmodi amplius in anirnum iaduclurum. 
Ea lempesUle Veneti prsesidio arcem flrmarunt, 
eamqita obtinuere. Gontra Argoe urbem, ut c^m 
oppuguaret, eumnia vi Jagupcs ropias duxit : ag-
gre^eusque niurum sa?pius, nibU proflciebat. Nec 
multo poit cum urbetn duobus in locis aimul ador-
tus esaet, eam capere euuitua opc nitebaltir. Oppi-
dauis autem qui in sinislra urbis parle rcsislebani, 
pauicus lerrur, speclro \iso, injicitur. Puiabaiu 
cniiii te vidisse vimra qiiemdam indigenam dicen-
lem, urbeui iu dextra parle qna oppuguabatur, 
raplam esse. Relicio ilaque luco isto, cilato agmi-
ne coiueiiderunt ad dexlram urbis parlem. liinc D e Q u ^ λ ι ν π £ ρ φ α ν - τ 6 χ α Χ π β λ α ι ά ν - ^ i ^ a 
lioeles tutupiisaniiirif uiuro» snperarunl, urbemque 
tllain gloria ei vetusiate praestanieni vi occupave-
re, peniiusqiie diripucre. Inde collegerunl Turci 
iiiaiicipiorum Ires myriades: quaj ouinia in Ahiam 
dcportarunl, ibiqtie babilare jitsserunl: nec tameii 
p<»lui invenirc, ut credam id vertim esse: nec pra> 
terea cogn^scere potui, quts locus, tu eum inco-
lerenl, ipsi» in Asia a rege Pajazite ascriplus s i l . 
Jagupes, dircpu Argo urbe antiquissiiua, exerci-

δέ λέγεται γενέσθαι εντεύθεν τοίς Τούρκοις ώςτρ ισ -
μύρια. Κατοιχήσαι μέν τούτους λέγεται βασιλεύς 
ές τήν Άσίαν · ούχ έχω δέ τούτο συμβαλέσθαι ώς 
είη αληθές, ού δυνάμενος έξευρείν διαπυνθανομένω, 
οποι τής 'Ασίας ούτοι χατφκηνται ύπδ Παιαζήτεω 
βασιλέως. Ίαγούπης μέν ούν ώς τδ "Αργός ήνδρα* 
ποδίσατο, απήγαγε τδν στρατύν · μετά δέ ταύτα 
Βρενέζης τε αύτίκα έπ\ μέγα έχώρει δυνάμεως, 
συμβάλλων τ ι ές τήν Πελοπόννησον, κτ\ ές τήν πα-

Notul® mar-inales. 

(59) Rbodii Equitcs tntellige. 

' · άνάγοντες. / I . ut c. 
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ράλιον Μακοδονίαν,έπλ τούς δ α ν ο ύ ς , μεγάλα καλ £ 4uiu auduvil iuije. Po*lea 5 2 eliaiq {i f tn izf t bm-
έπίοημα Ιργα άηοδειχνυ μένος τώ τον βασιλέως 
οίκω · στρατηγός μεν ούκένι αποδειχθείς ύπδ βασι
λέως, τών 6! Τούρκων επομένων αύτψ· δχο* £ν 
έξηγοίτο, ώς ευτυχεί τ ι γ ε νο μένω τά ές πόλεμον, 
χαΙ π«·υτίζοντι τά στρατεύματα, ξποι άν έπίη στρα
τευόμενος. Τούς γάρ δή Ιπποδρόμους κάλου μένους 
τού γένους τούδε, μήτε μ:σΟδν, μήτε αρχήν έχοντας 
ύπδ τού βασιλέως, έπ\ διαρπαγήν τε ΧΛ\ λεία ν άε\ 
διωτθέντας, έπεσδαι οποι άν τις έξηγήτσι αύτοίς έπι 
τούς πολεμίους, αύτίκα έ κ* στον Ιππεύοντα τε χ*\ 
έτερον άγόμενον ϊππον ές τον Ιππδδρρμον τής λείας. 
Έπε \ δε έν τή πολεμίχ γένωνται, σύνθημα λαμβά
νοντες ύπδ τού στρατηγού, άναβάντες ούς περιά-
γοντιυ Γαηρους, θείν άνά κράτος, μηδέν τ» έπεγον-

νι magnam potoniiapd ua,cius JUIUI ii)iia*«<*t 
infet\o agmints Pdopoun> βιιιμ # mariiiaiapi Uaao 
douiam, coulra AJbauos forliler dimica.qs, mn 
ampliut eleclu» esi dyx reyiae domua; veruip TM»-
ci cuoi sequebauiurprouipiissiaie, quocuuqmicx^i-
Ciuinj duxiaae^: quia ubiqite feljci reium ιμρϋμιυγ 
suiceasu exercituequc dilabal, quupuqaue ijnlija 
iuia abtUsel. Equiie* eqiii) Tiircoruip Qtiqlaj». qqi 
proprio nofuiue qouuilur, Ô P wercedpjn, 
quoq^a iriagistratu* bonurem a fjege acfjpWQt: 
iWVper S£qiuiplur, qupcuqque qui eot eduxerji. 
cpjtv*jr>i aij pra?daui t ( pyolia dkipie^da,. Uurmii 
eingulibjnoa equot liabeuj.; μιιί ipajuiteut, alteru#i' 
de»MUari«jHj al>ducuul f eftiqp, xiuju* pppra to pru> 

τ α ς , καί σκεδαννυμένουε ayv τρείς διαρπάζειν Β dis ageudis lujjjiiiur. Quando anlp ¥* ve^eriui IM 
ανδράποδα, χαέ δ τι ές άλλο προχωροίη. Ταύτη 
έπίσταμαι τούς τε μετά Άμουράτεω τού Όρχάνεω, 
χαΙ «ούς ffo* δή έ«1 Παιαζήτεω, διαβάντας ές τήν 
Εύρώπην, φθήσαί τε χαΙ ταύτη έλομένους σφίσι 
βιοτ*υ£;ν, καί έπιδόντας παραχρήμα έ ν ίου ς μέγα, 

Ιλβίους έν βραχεί γίνεαθαι, άπανταχή τε της Ευρώ
πης οΐκ ή σαντ ας, άπδ τής τών Σκοπίων πόλεως $πΛ 
τήν Τρϋβαλλφν χο>ρρν χα\ ΙΙυαών, κα\ χατά τήν 
Μακεδονίαν. Μετά δέ ταύτα trspj, θετταλίαν οίκή-
jaxi πο4εο«ίς. 

lerrajq J j ^ i l ^ , aictylp tigqo a 08#sceji-
4\mi «qaoe, qup* ad i<l expeditos ajrcvuiducitpi: 
currjiut cUis>i«ie, nibil worantei, $i di&persi ra-
piuiU mamcipia et qqftciuique caav* ebjMikril,. E<» 
modo noyj iljos, qui ιιιμι Orchani* (Uia Ajwpra^; 
et oimPajawte ea temp?£|ato in gqropain tra;^ic-
j-anl, ad prapdas ae mwMi**e, e i i d .viw/i<Ji feu^i 
bibi ele^so ; ipcridibiUquo iu.cftjqi^iiiQ \βΐν\ι 
*UW9*J>> Miaxbwa» a£(jmslvi*ie o^e^ b^UnMle» 
«tuilique per Europa^, ai^ ScopLoriuu w b c u&que 

ad Tttb^Uwiuj Uysioruiuqua regioncu}, eiiapi pqr Macc^paUai d iaper^ . Jt^ojude.cir^ Tba«#a* 
tvutf pliifijko* qiioquc aptaiem pgias^ conaUL 

ΐ π ; μέν οίν ΙΙαχαζήτεω λέγεται μοίραν ούχ όλί- b^pcrauU: Pajazile, ftma iesi ηομ modkatu Bcy-
γσμι 5<ψ0ών i s i άαχ/αν έλθοΰσαν, 4φ^*42«αα0Λΐ 4baru;n niaAVffi Areniftsa ίμ Qaciam, biiic l^alos 
η^ς Βαια(ήτην, αΐτείσθαι α υιών τζώς ήγεμόγας g wisi$af o i Pajazmin, qui p ^ r e u j pac/iittla^ < t 
χρήματα τε χαι ά ρ χ ^ έ φ ' ψ δ ι α β ά ^ χ ς τ{»ν Ίστρον, region^ei: quibu» |ireti# Ua^Uuri <^se# Wfov* 

/ciup Pajatilti c l belia fuiuppa? g^sUir^ ^ajaiii. » 
idvNii^uiu ddee^u^ Ulonuw aonaoiie, uiMUiera wa-
g^A prauiUJt, &i ixajiccr(BUlf ^MemadJUQdWii ^ o > i 
poWcili^ Ηιτμρϊ: < i i c ^ ^ ^ ipsi* a«8 igo^> i4 i 
J^urup^ a^r.os, iH siw^uJi M»i viyeqlesjuo^ dMcrs 
aftcUrenlur. g u i in ii^ac xuoUmq jver Ρκιορμ,μ» di-
Sjpersi, eyiifes iacli auq^ opiimi, reiqpe puiliiaria 
periiisaiwi, Deiuce^» Paj^ziu» UUn̂ na ut φ ι α * 
ΪΜ Sqrtbarum Eurpptfi ι μ μ ι ί aji^uacu iiuipvai^oaeai 

jCoufiMWCQl» ob.tru.ncajvi>., ^ a u i fiu^ic .^yibarvui 
maguaui cupiam VMdiyyc pcr Eurppam raorsui-
liMOi vidcrc e$l, ô uqa εςοΊφ papere io Maxcdonii 

ουνόιαφέρ*ιν αύχφ τού; επτ τή Ευρώπη ^νάνους 
ιιολ^μους. Τδν δέ ξδόμενον τφ λόγω προσίεσθαι τήν 
αϊχηαιν αύτώ^ χαλ ύπισχνείσθα>ι μεγάλα. Διαβάντων 
άέ εκείνων χατοιχήσαι Αυτούς άνά τήν Εύρώπην, 
&ρχ£εύονχας τούς ή^εμόνα^ αύχών άνά μέρος 
Ιχαστον, χαι οχεδασθέντας ούτω,,αύχούς χρησίμους 
^ε,νέσθαι ές τε Ιπποδρόμους χαί ές πόλεμον. Τ σ τ ε -
AjoDt μεντρι ϋα;α£ήτης ^ ^ ω δ ώ ν μ ή τι νεωτερίσωσιν 
οί ήχεμόνες αυτών συ ν ιό ντε ς σφίσι, συλλαβών τρύ-
τομς Απέχτεινε. Τών δέ 5κυ0ών χα\ νύν^τι άνά τήν 
£·»ρώτζψ πολύ ν. πλήθος πολλαχή σ,χεδα^θ/ντων 
Zixavioav, ΙίαΙ ύπδ "Αμουράτεω μίντοι ^ν τ | ΑΙα-
χεδονία, ή περ\ θέρμην, χαΐ έν τ } ! A i ^ v 

«οταμδν χώρ^ χαχψχχοται, άχαγόντος μέγα τ ι π / ή - Q Tbeijuxa; α Axiu OuUMui finilima ^inuraies jus^il . 
4ος ϊούρκων τε ές τούτον τ->ν χώρον, καί χατοικί-
σ α ν τ ο ς . ^ ω χδ τής Ζαγωράς tiioov ούνι» χζλούμε-
νον ύπδ Άμρυράτεω χατωαίσθΓ^ χα\ ή Φιλιήπορπό-
λεως χώρα» Ή μέ>Λ0> Χερ^όνησρς ή έν τα> 
^ λ η σ π ό ν τ ω xai *τρό>*ρον νπδ 5ουλαψ4νεϋα χατ -

ωχίσθη τού αδελφού» £»τταλία 4ε κσ\ ή π,ερι τά 
SjtOfrifl χώρα, χαι ή Τριβαλλφν ά^δ <Φιλι^ππουπόλεως 
Ιστε έπΙ τδν Αίμον, χαΙ τ&ν.£φία* ούτω χαλύυμέ-
χην χώμην, .Παιαζήτη» δ 'ΑμομρΑ^ω χαςοικίσας, 

Notulse marginales. 

(60) Za;orcnsi» agcr sub Ttieophilo el Tbeodoro impcr. Po>iqua:n ad Gdc:n Chrisii coaversi fuii» 
teifti, Bulgariaccepciuiit, circa auuum Domini 508. 

ΓΑΤΒΟΙ,. O I U C L I X . * 

ftuj^uoque pluriiuus ΤμΓςο$ lu ista/u reglouem 
iuduxii, ut eaui .iacoler^a^. P^ip.us Zagow uuu-
cupptus (βρ), jubejuc ΛφΜΓ3ΐβΛ habilari Cfx̂ ifii!» 
i ^ u t ^ w u PliU^jiopol^ J53 J^po » υ Auivirut: 
cuivao# aixepU. Ajl Cberamie$us Heiicspquii J.MH 
ajityjab ^ | » i ^ v o fcalre .coip^Q? jWli ia e*l. TI.os-
aaiia at $copip.rum ,ue,c nop Tri.baUoruui Τ^«υ, 
qig* a P^iAip^iPull ^ u e iaa Η^.ιυμ^ ei Sppbiatu 
^iUoc MoaiMie yicum ptSti, ab .Vii\uraij> (Uip P^ 
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adultorio poUulatn. flaec nbi ημιιιίιι* accepil, iier Α αύθις Αγοιτο ύπδ έτερου μοιχευομένην. Ταύτα μέν 
ad regem Temireia maiaraviu Aiunt,Tcmiris uxo-
rein ailmoduna in rebua Hiaxiiuu supersiisiosaui 
exttiiieae, aec permistiMe Temki, u i «vtesla ai ma 
infcrrei Pajaiiti, viro laude digfio, tjui magna cum 
gloria pro Mechrnelis religtone tontra Glirisii fi-
dem dhnicarit. Verum momiiftse regeiu u l virum 
tatiium quiosccre paiiatuf, aec ei negoiia faceasat, 
qui non «owiuerueril at aliquid mali ab ejusdeiu 
retfgionis consoriibua accipiat. Ut uuulius Tcuiiri 
luandataexpbmavU, uxorem &u»m vocavil,uuniiuni-
que tadem, tpa* audieme, receusere jussii. Qui 
cum dk lo parui&tel, et Pajaziiis uiandala expo-
suisxel, niuni Teinirein inlerrogasse uxoretu suain 
an adhuc jusiuiu esffe ceneeal Pajazilem iixjuriis 

ούν ώ ; ήκουσεν ό Αγγελο;, ή'άυνεν οπίσω τήν τα
χίστη ν παρά βασιλέα Τεμήρην. Αέγουσι δέ τήν γ υ 
ναίκα Τεμήρεω δεισιδαίμονά τινα έ; τά μέγιστα 
γεγονέναι, καί μή έάν Τεμήρην ούτω προσφέρε-
σΟαι, επαχθή δντα Παιαζήτη, άνδρί τε έπάίνο* 
άξιω ές τήν χατ' αυτούς ^ρησκείαν, άγωνιζομέ\ψ 
πρδς τήν τού Ιησού μοιραν, άλλ* έ$ν αύτδν ήσυχίαν 
άγειν, και μή πράγματα παρέχειν ού δίκαιων ύφί-
στασθαι δτιούν άνηκε στον ύπ* αυτών. *Ως δέ τά ύπ* 
αγγέλου ελέχθη, λέγεται έπικαλεσάμενον τήν γυ
ναίκα άύτού, κελεύσαι εναντίον αυτής τά παρά του 
Παιαζήτεω λεχθέντα ύπ' αύτ:ρ άπάγγεϊλαι. Τού δέ 
άπαγγείλαντος τά ύπδ Παιαζήτεω έπεσταλμένα, 
έρέσθαι τήν γυναίκα αυτού, εί έτι δικαιοί Παεαζή-

ceftanlem miaeum facere, el einere lales iiupune Β την έ$ν, ούτω έξυβρίζοντα. Κα άνεδήλου, ώς ε ίέπ\ 
ferre ? Ει eane moniieeius eral, eiiamsi ad priorciu 
indinossei uxor eenleiitiam, bellum iuferre Paja-
x i t i . Sic enim ee legibus uxori conjuncium esse 
dicebat, «i teslaretur ae illius injurias vindicalu-
ruin ,quidqu»d lanien paiieudum fom. Uxor aulom 
«so lemporetaleTcsponiura dedisse dici iur: Yeruni, 
ο rex, quod ille vir furit, lalique ir.orbo iinplici-
l i u , non amplius raiione recie fruilur, noiuin est 
cuiu aliiu luin niibi, q u » inodo ejus audivi respon-
eum. Profecto si ifciutn virura jure ullus fueris, 
prudeuier fecieae videheru : eique boc modo os-
Cendes, qualis ipse exai&teus, quali viro adeo facda 
j iunlicl . Uoc qatdem tibi perapectum esse vo!o, 

Οάτερα δίκαιοι Παιαζήτην, ούκ έ:ι δίοι αύτψ εκεί-
νην συνοικεϊν τού λοιπού. Εί δέ έπΙ θάτερα γένοιτο 
ή γνώμη, ώστε άμύνεσθαι τδν πόλεμον, ούτω δή 
νομίζεσθαι αυτήν οί γυναίκα, καί μεταδιώκειν, δ 
τι άν αύτψ γενέσθαι άναγκάζοι. Τήν δέ γυναίκα 
τότε δή ύπολαβούσαν, φάναι λέγεται * Άλλ* δτι με , 
ώ βασιλεύ, ύπδ αφροσύνης κατεχόμενος, συμφορά 
χρώμενος τοιάδε, ούκέτι έμπεδον έχει τδν λογισμδν 
εκείνος άνήρ, δήλα έστι, κα\ έμοιγε ταύτη κατα
φαίνεται είναι, κα\ ή πιστά μην ώς εκείνον σύν δίκη 
τισάμενος, σωφρονείς τε ώς μάλιστα, κα\ ένδείξη 
αύτψ, οίψ δντι σοι, οίος ων εκείνος, τοιαύτα έπι-
πέμπει. Εκείνο μέντοι σαφώς έπίστασο, ώς ούτ' 

quod 56coni ra curo virum, qui pro noslro beroe ^ ύ ι Λ ρ χ ο 0 ^ 6 τ έ ρ ο υ ή ο ω ο ς άγωνιζομένψ, ές τε 
l>elia geril conira GraBcoa el conlra alias Epui 
gcuics, bellura suscipere baudquaquam fas esse 
diixero : sin aulein mibi etulle illudil, non arbitror 
jusium ease uleas coniunielias inuliat abiresina-
mu». Proinde bctlitin viro i l l i indicilo, IICC tamcu 
ipse pugnalurus ; verum si ejue urbem Sebasliam 
dirueris, satis eum ukus fucris propier tirbeiu 
Meiiiinein Eupbraii imposiiaiu el propter duces, qui 
apud uos ailatem aguui. 

His in istam moduni peraclia, arma oeptt bellnm 
geeiiuus cum Paja/ite, quea eua aponla ad beHuin 
provocabat. Quidam perbibent Temirom, transila 
kelil ine, veaisse ^ebaaiiam, el posiqaam eam α ϊ 

τούς "Ελληνας, κα\ ές τά άλλα, τά ές τήν άλλην 
ήπειρον έθνη, ύπάρξαι πόλεμον ές εκείνον, ούτε 
θέμις ήγησάμην έγωγε είναι. "Ην δέ τι εκείνος 
αφροσύνη μή διαακοποιτο · · , ού δίκαιον έστιν επ ι 
τρέπει ν υβριστή τοιούτω μέγα φρονείν. Άλλ' ίΟι 
δή έπίτδν πόλεμον, μήτε αύτδς μαχεσάμενοι, αλλά 
πόλιν αυτού Σεβάστειαν ή ν καθέλης, Ικανώς τετι-
μ«υρημένος Ιση υπέρ τ ε τ ή ς έντψ Ευφράτη πόλεως 
Μελίτηνής, κα\ υπέρ τών ηγεμόνων, τών παρ' ήμίν 
διατριβόντων. 

Ούτω μέν ούν ήλαυνε Τεμήρης ό βασιλεύς έπ\ 
Παιαζήτην, προκάλεσάμενος αύτδν εκών είς τδν 
πόλεμον. Φασ\ μέν ούν τίνες, ώς Τεμήρη;, διά μέν 
τήν Μελίτηνήν καταβάς έπΙ Σεβάστειαν, και έπεί 

bein subugiiset, legaios misisse ad Pajaxitem, pe- D τε καθείλε τήν πόλιν ταύτην, τότε δή πρεσβεύεσθαι 
l i luiu ut ducibus regiouem re&iiiueret. lisdem quo-
que uiandavit, u l bulyram et leutaria flagiiareat. 
Poslulabalur bulyri laulum, quaiilum dtia niillia 
caoirlorumfeire poe&eni.Pralorea peiebaniur len-
loiioruni pileaturuui, cujusuiodk uiuniur paatonss, 
dno millia. Ad b#c voJebat, ut per otuuia lenvpla, 
qtiae essenl in regione Pajaxilis, rex publice pro-
iinutiaretur. Filiuui t^ajaxiiis iusui i jauuis ιιιο-
rari cupiebai. Uis addebat, ul ia regionem euam 
Temiris numisma admitlcrct, eoqoesoJo tiierelur. 
Septem isias peliliones, Sebaslia capia, Pajaziti 

πρδς Παιαζήτην περί τε τών ηγεμόνων, ώστε τήν 
χώραν αύτοίς άποδιδ4ναι, χαΙ τήν τού βουτύρου α ί -
τησιν κα\ σκηνών, ^ τ ε ϊ τ ο γάρ αύτδν, ή λέγεται, 
βουτύρου μέν καμήλους δισχιλίους, σχηνάς δέ πιλί-
νους, αίς χρώνται οί Νομάδες, δισχιλίας * και αύτδν 
έν τοίς ναοίς αυτού διαμνημονεύειν, ώς βασιλέα, 
κα\ τδν παίδα αυτού έπ\ τάς Τεμήρεω θύρας ίέναι. 
χα\ νομίσματα δέ αυτού ές τήν χώραν αυτού νομί-
%εσθαι. Ταύτα δέ τά έπτά αίτήματα γενέσθαι αύτω, 
αιτούμενο ν Τεμήρην, φασ\, μετά τήν τή ; Σε 6 α
στείας άλωσιν. Και τότε δή κα\ τδν Παιαζήτην θυ-

Notula? marginalcs. 
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μωθέντα μεγάλως, έπιστείλαι έχεινω τά πβρ\ τήν Α oblulit. Pajazile* bis graviler accensus, jugi i l Te-
γυναίκα. Τεμήρης μέντοι ώρμητο έπι Παιαζήτην, 
ώ ; τήν τ ι χώραν αυτού έν τή Ασία καταστρεμ
μένος, καν ές τήν Εύρώπην δια6ηαόμε*>ς, ρ ή έ π ^ 
σχείν πρότερον αναχωρούν*», πρινή έπι τοΐς τέρ-
μα σι ν αυτής γένηται, Ιστε έπ' ώκεανδν ελαύνοντα, 
τδν περί τάς Ήραχλείους στήλας, ένθα Ιπύθετο 
πορθμδν, ώς βραχύτατον, διείργειν τήν τε Εύρώπην 
χαΙ Λιβύην. "Οθεν ·ίς τήν Λ^νην περαιουμένω, 
χα\ ταύτην τής οίκου μένη ς χώραν β* οί υπαγόμενη), 
έ«* οΓχου εντεύθεν χομίζεσθαι. Ταύτα μέντοι Το
μή ρης έπενόει τε μεγάλα, χα\ ές τύχη ν μάλλον τοι 
ύπδ βεού δεδομένην φρο | ώντα. Παιαζήτης δέ άρα 
έλογίζετο έπιδντα άμύνεσθαι, άπδ τε τών παλαιών 
συμβαλλόμενος, ώς ουδέποτε τής γε Ευρώτας rJi 

miri quae anlea de uxore ejus recensuiimis, expli-
cari. Temires iiaque, arreptis armi* contra P»jazi-
lem, animo tgifabaj ej*s r e j i ^e ip in Asia sui 
jtiris facere, et exinde in Etiropant transgredi. Nec 
priui, redeundi cral aniuius, qtiain limiles ejus 
atligissel, progrediendo usqaead Oceanum, qui esl 
prope Ilcrculjs coluiyija^, lp\ eniqj es$e irajectiim 
mari^ angusti^iitmm icoefertt, (iiatiaguentem Fiu-
ropaui a Libya. Hinc igitur in Afrieam iransntiliere ' 
decreverat. Qua hi diliouem recepla, domum uim 
demum remeare st.aluerat. H«c quidem Temircs 
aaino volvefcat: vtruty poaiujajiani majorera iortu-
uatn, quaro Teiniri a Deo conceesa foret. Pajazilee 
tcro ipspem erectus erat, se facile viclumm Temi-

τής Ασίας βασιλείς έν τοΤς πρόσθεν χρδνοις πσρι^ Β w m ; h 5 ) 5 l i l i animoaccedentem. Spem istam facie 
γένοιντο πώποτε, άλλά χα\ ώρμημένους έπι τήν 
Άσίαν, τ φ τ ε βασιλεί άφηρήσθαι ιούς ΐης Ασίας 
ηγουμένους. Ταύτα δια σκοπούμενος, μέγα τε έ φρο
νεί, χαιψετο έν βραχεί πολέμιο άμα χαθαιρήσειν τήν 
Τεμήρβ* βαςιλβίαν» 

Ενταύθα δέ γενομένω μοι, χ α \ τήν έπ\ Ι^αιαζή* 
τ η ν πριοτην τε χα\ δευτέραν έλασιν Τεμήρεω βασι
λέως, χατά τούτον τδν χρόνον γενομένην, διασχο-
τχουμένφ, έπήει λογίζεσθαι, ώς έπ\ μέγα άφίχοιτο 
δυνάμεως τά τών Τούρκων πράγματα, παρέχοιτ' 
&ν είς τήν έσπέραν άναστρέφεοθαι, μή ούτω παρα-

bat conjectura, qnam ab aniiquis diicebat lempori-
f#uf, quaseqiiflrmabal, Asianoa reges nunquam qui-
visse devincere Europain : verum Europne bominea 
in Asiam progres*os, re^em suis principatibut spo-
Jiosae. Hatc animq secuip versaj*, ipftnlee conci-
plebat spirTtbs, lanquaifi brevfesimO bfcllo etiam 
Teu.iris rcgtitiui disjeciurus. 

Cum buc usque sarmoois serie sim tractus, cogi-
lemque primam el secunda»p ^7 Temiris regis 
expeditionem, nec non mala qua Istls tetnporibus 
contigere, cogilatio subit, Turcorum res incredi-
bite Mierentjentufu assuoier^ poiuisse, si veisiu Oc-
cid<nUi* ice fljpiealet* nQJi iobibiii fuissenla re#a 

λέω*. Ούτε γάρ άν δίχα γενομένης τής βασιλείας 
Ότουμανίδων, κα\ έπ\ διαφοράν σφίσι καθιστάμε· 
νων, έφθείρετο ύπ ' αλλήλων τά πράγματα αυτών, 
δλεθρον μέγιστον δή τών μνήμη πώποτε έπενεγ-
χόντα, ώς μετά τήν τελευτήν του Παιαζήτεω, συν-
ηνέχθη γενέσθαι ές τούς παίδας, άλλήλοις δια-f ερο-
μένους, χα\ τήν χώραν ύπ* αλλήλων δηουμένην, 
ξυμφοράν τψ γένει έπινεμεύσαι ·*, δσην δή βαρύ-
τάτην χα\ χαλεπωτάτην. Νυν δέ ές δπερφυά δύνα-
μιν άφιχόμενος ύπδ τού Θεού, έγένετο Παιαζήτη 
σΐιίφρονισθήναι, ώστε έπι τήν βασιλείαν μεγάλα 
φρονείν. "Οθεν βασιλεύς Τεμήρης ορμώμενος, έπΙ 
τ ά τής "Ασίας άφίκετο πράγματα, κα\ ίη\ τήν ττ^| 

aitwn aralaaet, e^vupXyfs diseoriJU^ ip?i inierse 
Cftnewrlas^ept, in ^leo gravc exLLiqiQ re^ vergjere 
po(uj«a«m, v l epiUigisse coasfal defuncto Pajaziie, 
€UHi^jH9 iiliiftipte iAter ae coiU^ndoFenl, regipneni-
φ& iHvicw r a a a w i i : ufldemaxiu)a.m e^gravissi-
mm T^Poar«i» goq^i calamiUWm M>mtsre. NUMC 
iMtea>cmiitd aMgu^Mpiam i|i|ip|Weip a Deo 
PajaBiias fqerii evecuig, cppitgilr ut aliqi^piulum 
•loleaiiarau) eT^erireiMr, qqo jaiagis tandem mo-
destiea meinnr aaaei. Propver/pa cnim ad Asise regnum 
omewl rexTaiiiJ^iai.Sejparcbandaa ragnp potiiua 
est. Qua eingula ul evenerunt, me comiftepipranle 
axcipUU». Fawa^ t , fcunc viriim ab i p i a i ^ i s c l 

u u i i w in A»ia pcpei7=>»c. 

^ μ α ^ ά ν δ η ς βασιλείαν κατέστη, τήδε άν μοι διεξ ^ p , i | l d p i i e p r o fact«ia . , W » siUi l>0-
ι ίνε ι έπίδηλα γένοιτο. Αέγεται μέν πολλαχή τούτον » f •» ι- r 
ά π ' ελαχίστου δρμώμενον χατά τήν Άσίαν, έπι μέγα 
χωρήσαι δυνάμεως. 

NptuliP niargina^s. 

" μοχραν, , ν έπι-νεύσχι. R. ul in *. 
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AAONIKOY ΧΑΛΚΟΚΟΝΔΥΑΟΥ 
ΑΘΗΝΑΙΟΥ 

ΑΠΟΔΕΙ2ΙΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ ΤΟ ΤΡΙΤΟΝ. 

LAONIGI CHALCOCONDYLiE 
A T H E N I E N S I S 

HISTORIARUM 

DE ORIGINE AC REBUS GESTIS TDRCORDM 
LIBER TERTIUS. 

Tamerlanis Scythce origo, inerementa el expeditio adversus Bajazetem. 

Temirit expedilio prima advertus Sebasliam, Α 
Cappadocia urbem opulentam, suscepta est. Nam 
cum accepissel PajazUem paruin pacato esse ani-
mo erga duces Asiae, Torcorum genere natos , 
oec volnisse cum his in gratiam rodire, postquam 
eos oinnes suis fortunSs expulisset: praterea cum, 
saepius legatix missis, nihil aequt impetrare poeael, 
veruui audiret istum usque conttnneliat soitare; 
tiaud cunctandum ralus, bello Sebastiani adorius 
est. Prluiordia autem regni hcc erant, videlicet 
ut beltum gerens Pajazitem domaret, rcliquoe vero 
nietu perculsoe in ditiouem redigeret; nec prius 
bello abstineret, qoam totius Asiaa dominiuui ac-
quiaivisset; quas quidem 5 9 omnia aceidisse co-
guovimus. 

Hic Temires fuit fllitis Sangalia, • i r i privaUin ™ 
vitain agentis; cui, ubi duxit uxorem, tale q i i d 
accidisse coniperiinua. Temires cum essat adul-
tus, jamque per aetalem isli officio idoneus foret, 
deferentibus oppidanis, oppidanorum eqtiorum 
curam nacius esi. Taiidem in colloquium veniens 
cuin reliquis islius regiouis pastoribus, effccil ut 
inter se conjuraretil, se vellc furtis colligere opcs, 
eldeitide ad aliam confngere regionem. Temiies 
cuiu Curaudi forel periiis&iinus, plurimos equos 
ei jumeuiorum oviumque multiludiueni ifnmensain 
naclusest; neque quidqtiam inlegri auisatis saui 
in isto horoine eral. Feruol euui quondam, ut pe-
coris stabulum intrare possel, conscendisee mu-

Τεμήρεω μέντοι ή πρώτη έλασις έγένετο ί π ι 2ε-
βάστειαν, πόλιν τής Καππαδοκίας εύδαίμονα. 'βς 
γάρ ήγγέλλετο, ουδέν υγιές Παιαζήτεω είναι, έ; τε 
έπΙ τών της Ασίας ήγεμδνων Τούρκων, καί ές τήν 
πρδς τούς ήγεμδνας διαλλαγήν, ούς τήν χο'ιραν σύμ-
πασαν άφελδμενος έξήλασεν ' ώς γάρ δή ( έπιπέμ-
ποντι ουδέν έπ\ πλέον προύχώρει, ών έπέ στέλλε ν 
αύτφ, άλλ' έώρα τε ές πολλά τε άλλα κα\ βλάσφημα 
έξενηνεγμένον, παρεσκευάζετο έλαύνειν έπΙ Σε6ά· 
στειαν. 'Αρχή δέ αύτφ ή τε έπι τήν αρχήν πάροδος, 
χα\ ώς τδν μέν πολέμων, τά δέ κα\ σπενδδμενος 
δέει τδ άμφ* αύτδν, ξύμπασαν ύπ ήγάγετο έαυτφ τήν 
Άσίαν, ώδε αύτω ξυμβήναι επυθόμεθα· 

Ούτος μέν δή δ Τεμήρης έγένετο «ατρ\ Σαγγά-
λεω, άνδρδς ίδιώτου · δς έπεί τε ήγάγετο τήν γ υ 
ναίκα αυτού, λέγεται ξυμβήναι αύτψ τοιόνδε. Ό ς 
έγένετο ·· Τεμήρης, τήν τε τής πόλεως φορβήν 
επιτετραμμένος, ίπποφορβός τε ήν, κα\ τοίς τε 
περ\ αυτά δή τά χωρία τάς φορβάς έπινεμομένοις 
συνιών τε κα\ διαλεγόμενος, συνέΟετο αυτοί;, ώς 
άπδ κλοπής σφίσιν, ήν δύνωνται, χρημάτων κτήσιν 
ποιησόμενοι, έπ ' άλλην ίωσι χ ώ ρ α ν και δεινδς 
κλέπτειν γενόμενος ίππους τε κα\ υποζύγια, κ ι ΐ 
προβάτων πλήθος έδηδοχέναι, ουδέν υγιές ήν αυτού 
τδπαράπαν. Καίποτε έπι μάνδραν λέγεται άναβή-
ναι, κα\ όφθέντα ύπδ τών δεσποτών τού οίκου, 
άλλεσθαι δή άλμα μέγιστον, άπδ του τείχους τής 

Nolula? marginales. 
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μίν ίρας ές τήν γήν. Τάτε γΑρ υποζύγια κα\ κτήνη ^ nim ; anbnadtei lentemqtio se e»se visam a palrc-
rv τήδε τή χώρα περιβάλλεται τείχει, ώς μέγιστα 
είναι. χα\ μή άναβήται εύπετ*. Ό ς δέ ήλατο. έπι-
τριβήναί τε αύτψ τδν πόδα, κα\ χωλδν γενέσθαι τδ 
άπδ τούδε. Λέγεται μέν ούν, ώ ; μαχόμενο ν πληγή· 
ναι τε τ'.ν roOa. κα\ χωλιύοντ* διαγενέσθαι τδ έν·, 
τεύθεν. Μάχης δέ γβνομένης πρδ; τού; περιοίκους, 
έλαύνοντα αύτδν τε άμα, και οί συνέθεντο τήν αρ
χήν τήν ίππων φορβήν, οΓχεσθαι έπ\ τούς πολε
μίου; . Εντεύθεν προσλαβόμενον, δτψ άν περιτυ-
yoi, κα\ ο να πείθοντα κάτασχε ίν χώραν τε τήν έρυ-
μνήν, κα\ ώ; έν έπιτηδείψ Ιχοιεν πρδς ληστεία ν 
εντεύθεν δέ όρμώμενον, ληστεύειν τούς διιόντας, 
χα\ χαταχρίνειν αφειδώς. Και χρήματα έπικτησά-
μενον, έτερους τε προσκτήσασθαι αύτψ άλλους τ ι 

familiae, desiliissc in lorram (solenl cnim botuines 
iu i»ta regione juitiPiila ti pecoia muris c iminH 
dare ahissimie, q u « diflkulter aai*cndi possint), 
ηυο casil fregisse rrus, el hfnc rlaiiiJiraiionftn 
conlraxisso. Nec detonl qtii perbibtitt, enm forl i -
ter piignstn cienlem, vulnnre in peilcm accepto, 
claudicare coepisee. Prxiio autem facto cum flni-
liinis, profecii sunt patlores. qtii ab iniiio conve-
nerant, duce Temire, conlra hostes, rapitnfes 
qxapcunqtie casus oblolisset. Coneilitmi tledit u l 
caperent locum latrocinils et furtia comtnodiim, 
in qucra qtiati iit niunimenium tiitissitimin ^ese 
recepiarcnt. Uinc profcctni, talrocinando criide* 
liter graseatus est in pneteretiiifes, nulli parctre 

δή, χαι άνδρε δύω, ΧαΙδάρην τε και δή Μυρξίην. Β slatnen*. Corradens amcin magnam pecunix ?im 
T ° γένος ή δή λέγεται γενέσθαι τούτοιν, Μασαγέται. 
Τούτοιν δέ έκατέρω πρ'.σχρώμενον, περιτυχείν τε 
τοίς πολεμίοις, ληΐζομένοις τήν χώραν, χαΛ τρεψά-
ρενον, έπεξελθεΤν διαφθείραντα τούς Ιπποδρόμους 
τών εναντίων. Της δέ φήμης έπΙ τήν πόλιν έλθού-
σης, έπιτρέψσι τε αύτψ στρατιωτών μοΤραν ούχ 
δλίγην, χαι χρήματα, ώστε θεραπεύειν τούς στρα-
τ ιώτας , χα\ δή τδ άπδ τούδε έπεγείραντα τήν σύν 
αύ*ψ στρατιάν, χα\ έξοτρύνοντα, άμφ> τή πολεμίων 
Ιχειν χώρα, άνδράποδά τε και υποζύγια ώς πλείστα 
έπάγοντα ές τήν πόλιν. Τδν δέ βασιλέα Μασαγετών 
ένιδόντα τούτο ές τδν Τεμήρην, άξιούντα παρ' έαυ
τ ψ τιμής τής μεγίστης, κα\ στρατηγδν άποδεδει-
χ ίναι ξυμπάσης ήδη τής ύπ* αύτδν στρατιάς. Κα\ { 

εντεύθεν δή δρόμους τε άνύσαι μεγίστους τών πώ-
ττ-Λ» γενομένων σύν τή στρατιφ. "Ωστε καταλαμβά
νε ι ν τούς πολεμίους, άφνω έπιπίπτοντα αύτοίς, χα\ 
διαφθείραντα τδν εκείνων στρατόν. Κα\ δή χαι ές 
χείρας έλθόντα τοΤς έναντίοις, φασ\ν αύτδν μαχεσά-
μενον τρίψασθαι, χα\ Ιπιδιώχοντα, έλάσαι τε ές 
Βαβυλώνα, τδ Πογδάτιν ούτω καλούμενο ν, χαι πσ-
λιορκούντα, μεταπέμψασθαι τδν εαυτού δεσπότην 
βασιλέα. Μιτά δέ ταύτα, ού πολύν χρόνον, τ ιλ ιυ-
τήσαντος τού βασιλέως, γήμαί τε τήν γυναίκα τού 
δεσπότου αυτού, και ές τήν βασιλείαν χαταστήναι. 
"Ος δέ ές τήν βασιλείαν άφίκετο, επιών τό τε Πογ-
δάτι, χαι τδ Σαμαρχάνδι, έπολιόρκει. Κα\ ού πολύ 
ύστερον, ώς Ιξοδον ποιησάμενοι ο! τής πόλεως, ού-

cic istitismodi lairociniie, alioe viroe duos in socie-
lafem pellexit, Cliaidarcm et Myrxiem, quos Mas-
sageias fuisae accipimus. Qtiibus Temires adjutii*, 
irruit in bostes regionein depradatiies, eos fnga-
v i l , hoslium equiialtun uirivereiiin perimens. Fanra 
btijus ut in urbein delata w l , clvet non niodicain 
manum ci tradidernnt, addfiitea eiiiim pecuniam, 
qua militum animos conciliare possot. Deinde in 
hunc inoduftr instrucCits, suos coiifirmau^ et inci-
lang, in bostium regione versalus est, mancipia 
el jumehta plurima miiiens in nrbem, qua» boati 
cxiorserat. Rex Massagotamm, explorala viri vir-
mie, eum in maxinio honore babuit. Nam impcra-
corem declaravit, univeraosque suos exereitus ei 
cominisit, qui, acceptit copiia regis, mirabili ce!c-
ritate usua est in devincendis bostibus, subito in 
eos Incidens, atque teniporia niomcnio omues per-
dens. Temires, obi ad manus ventum erat, bostes 
tcrga verlerc coegit; ipseqne fugienles insecuius, 
compulit hi Babvloucni 6 0 ^ogdatim nuncupa-
tam, qnam obsidione cingens, dominum suum rc-
gf»m accersivit. Debinc tcmpore modico interjecto, 
rex mortuus cst : ejusque uxorem viduam connu-
bio sibi junxit Teudrcs, regnique regimen eortitus 
csi. Gum aulem ja.n pro rege ae gereret, Pogdatim 
ct Semarcbaiidam oppugnavit. Necmulto postcum 
oppidani in luiliiinn siationes excurrerent, ncc 
\iucerent, veruni vincerviitur, reversi in nrbein 

δέν πλέον έσχον, άλλ' ηττημένοι έσήλθον ές τήν D grarissima obsidione aflligebanuir. Quani Ciun to-
πολιν κα\ έπολιορχούντο, προσεχώρησαν αύτψ χαθ' 
όμολογίαν, ώς έπΙ τήν τής Σεμαρχάνδης αρχήν 
παρεγένετο, προόοσίαν συνθεμένο ν τοίς έν τή Βαβυ-
>ώνι , αύτδν Χαΐδαρή ές τούτο χρήσαμενον ύπη-
ρ!τη. Τδν μέντοι Μυρξίην, άνδρα επιεική τε άμα, 
χαέ συγκιρνώντα τ 5 ν Τεμήρ-ω, θυμού κατέχει ν έμ-
φερόμενον εφ* δ τι άν ήγήσαιτο, ' μή προσήκει ν 
«>ύτψ τήν αρχήν έξηγείσΟαί τε αύτψ τήν ές τά 
Συσσιτήρια Τεμήρεω έσήγηιιν. Τήν τε γάρ στρα-
τιάν αυτών ξύμπασαν Μύρξ^ω υποτιθεμένου έπι-
δαλόμενος δ Τεμήρης ές τε δεχάρχις χα\ λοχαγούς, 
χα \ δή χαι ένωμοτίας, τδν δεχάρχην παρηγγύα δίαι-
ταν παρεχόμενον τοίς μεθ' εαυτού στρατιώταις, 
παρ:ίναι αύτίκα τψ λοχαγψ, τήν ταχίστην παρε-

lcrare amplius ηοιι possenl, paitionibut interce-
dentibus se Temiri dcdideruut. Cum iu potesla-
lem vcnisset Seuiarclianda, prodilionis consilia 
iniit cum iis qui erant in Babylone, tisns ad cam 
rem niinistro Cbatdare. Myrxies vir exstiiit a?qut 
sludiosissimus, adbortabaturque Teiuirctu u l iram 
supprimeret, nec ad rem coaferre pararet quas 
ipsa diclarct. Non ipsi conveiiire imperiuiu Baby-
lunis. Ilinc etiain Temiruin edocuit SyssilOrum 
rationcm. Nam universum fciium fxercitum acccr-
tiens Teiuircs iit decuutas et manipuloa el cohor-
lea, jubebal decurionem prajbenlem suis aliincnia, 
continuo, quandocunque usus poaiularel, prassio 
csse cum suis uiilUlbus, cosque inauipulorxa ivrt i 
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tradere. Has praHerca volebai, ubf addili fuis- Α χόμβνον τονς στρατιά» τ ας, έπείδάν πχραγγέλλη. 
w t i l maniptilohim duci% auo psrerts slngutos dii-
rtorK Caiti vtmiwem i i i Sya*iiia, Doltae eroi edi 
j*on es?etlocus desfgnati!*. Cifetim merrari jug-
sil in reliqutim exemtnm, juxla e* qu.ne oeni-
inurti eonstneti decrcla faer4nf< lmperavit nt 
Mnrnli dnoes mlnores freqtienter, siout prie-
ciprntiii majotes duces, seos iiioaefeul* ne roe 
»iio lorpescern feinejre&c. flino oontigH «t nallne 
rxplomor, *el pefegrimis oliquix, elara in Temi-
ris castra peneirare. e l m iUdem noorari pos&et. 
Ordinavii virunh eui hoe ncgoiii iraposuU* ul pe-
regrinos, si qua re indigejtsni, advemenles bospilio 
excipereu Quapropter ba?c diligena d eciplina 
ferii ul univertus isle exercilns ad nulum ei ar-
bilritim regis* quocunque Tcilei» facile noveretur; 
ooqnc duceate exciii, uno eigno confeslim advo-
lartnt, parali sc regi titendo* dare qtiarunque ia 
rc voluieset. Vespera appclcnte, accipienlea ei-
gnrnn a dtice suo magno, singuli maturant iier ad 
tcnieria et ad contubernales euw. Ubi autaa roi-
l:t*>g in tenloria suaae recfpertint» vigiles ad boe 
creati in caetris obarraat, si quem inveniaiit extra 
leittoria rnorari. Si lalis occurrfrit, eum capientes, 
supplicio capitali subdunt. Si auiem quis explora-
tor acclsserit in caslra, is, ut cui nullus sit ascri-
ptus locus, extra tealoria cnbare cogitur : proiiide 
rertim £ 1 omnium ignarus, dubiuaqtie qtio se 
tcr la l , conttnuo a vigilibus in vincula ducitur. Hic 

τους ·* «ύ παραγενομένους τώ σφενέρψ, γενομένους 
δέ ές τά Συσσίτια, ούδένα )είπΐβθ*ι, δτψ μή εΓη 
χώρος αύτψ αποδεδειγμένος* χα\ τήν τε άγοράν σι-
τίζεσθαι έχέλευε, χατά τά δεδογμένν» έπΙ τον λοι
πού στρατεύματος. Κινεί ν δέ τούς τε άρχοντας αυ
τών έκαστους θαμά έπΙ τά ύπδ τών μεγάλων στρα
τηγών παράγγελλα με να, ώστε ξνμ&αίνειν χατάσχο-
πθν είσιδντα ές τδ Τεμήρεω στρατό πεδον λεληθέναι 
πώποτε, ούτε ξένον, δς άν παρών τυγχάνη εν τψ 
στρατοπέδψ. Τούτους δέ αύ άνδρι έτέρψ έπιτετρά-
φθαι, χαταλύειν παρ* έαυτψ τους ξένους, ε! τυγχά-
νοιεν πχραγενδμενοι ές τδ στρατδπεδον, σίτου δεό-
μενοι. "Ωστε νεύματι του μεγάλου βασιλέως χινεί-

g σθαι πάντα δή τδν στρατδν, έφ' δ τι άν γένοιτο, καί 
εκείνου δή άγοντος τά πάντα, έφ' έν\ συνΟήματτ 
Ιέ ναι αύτίχα έν τάχει παραγενδμενον, έτ:1 τήν 
χρεία ν καθίστασΟαι αύτίκα μάλα ιόντα·. Εσπέρας 
δέ γενομένης, οπότε τδ σύνθημα λαμβάνοιεν οί 
στρατιώται ύπδ τού μεγάλου ήγεμόνος, θείν δρόμψ 
αύτδν τινα έκαστον έπι τήν εαυτού σκηνήν, ές 
τούς συσχήνους ίόντα. Γενομένων δέ ταίς σχη-
ναίς τών στρατιωτών, τάς φύλακας περινοστείυ 
τε τδ στρατόπεδον, εΓ τινα τόπον ίδοιεν έκτδς 
τών σχηνών ^ενόμενον, τούτον λαδόντες έτ ιμω-
ρουντο. ΕΙ δέ τις κατάσκοπος παρών τύχη έν 
τψ στρατοπέδψ, ούχ έχων δποι τράποιτο, λ:ί-
πεσθάι έχτ^ς τών σκηνών, και ούτως* αύτίκα άλί. 

σκεσθαι. Ταύτη μλν δή λέγεται γίνεσθαι τά Τε-
tnodus et baec est forma Sy&aitiorum regis. Cbai- Q μήρεω Συσσίτια, ^αΐδάρην δέ τόν γε έταΐρον αύτψ, 
darcs, rrgisaniicus laborumqne socius, ei admo- όξύν τε ές τδ ύπηρετείν αύτω τά δοντα γεγονέναι. 
duin diligenier in recessariis ministrarc novii. 
Hegem quoque incitare nunquam destitit, ut bclla 
aggrederetur plurima, ne oiio el quiele corrum* 
peretur* Aiuiit Myrxiem, aniequaui Temires ad 
Semarchandae rcgnuua evasissel, tale qiiippiaui 
fecisse* Cam temires cum suia oberrarei, lairo-
ciniie gaedeas, accidit ni familiares Myrxiig de fe-
lice rerum Teinirig successu dissererent. coque 
tandem venirent, ut dicerent, ewn brevi eimu 
Semarcbanda3 regnwn consecuturum. A i Myrxies 
respondJt : ftegnura Semarcbandc Crmius eat 
quam ut occupari posiit a latrone et privaio bo-
mine. Sin auiem aliquaudo contigerit, u i Seinar-

έποτρύνειν τε αύτδν βασιλέα έπι τους πολέμους, 
μηδαμη ές βαστώνην τρεπίμενον · · . Λίγουσι δέ 
Μυρξίην, έπεί τε παρέλαβε τήν Σεμαρχάνδης βασι
λείαν, διαχρήσασθαι τρόπψ τοιψδε. Έπε ί τε σύν 
τούτοις άμα περιιών Τεμήρης, ληστής τε καθειστή-
χει, χαΙ έχρηματίζετο διαλεγομένων έπ' εύτυχή-
ματι τών εταίρων, χα\ εύφημιζόντων Τεμήρην, ώς 
έν βραχεί ήδη ές τά Σεμαρχάνδης βασίλεια παρ:σο-
μένου, ύπολαβών δ Μυρξίης, 'Αλλ' ω τάν, Ιφη, 
τοιαύτα έστι τά Σεμαρχάνδης βασίλεια, ώστε ούκ 
εύπετή χειρωθηναι ύπδ Τεμήρεω, άνδρδς ληστου 
κα\ ίδιώτου. ΕΙ δ* είη ποτέ τούτο αύτδ γενέσθαι, 
ώστε έπι τήν ϊεμαρχάνδης αρχήν παριέναι, μή έτι 

cband;e regno iste potialiir, precor non ampliue Ο περιών διαγενοίμην, αλλά τεθναίην αύτίκα έψευ-
stiperstes niancam, sed coiifestim ut mcndax ob-
iruticer. Haec quidem serio, non joco iocutus est. 
Ncc tatnen saiis prosperum sermo ille babuit even-
lum. I)einde lempore inierposita, cura urbis re-
gimen Temires esset adeptus, bonorcs tnajores 
ttyrxies quam Cbaidares apud regem invenii. 
Hinc commotus Chaidares, dixisse feriur : t em-
pus jam esse, ut sermo ille quem locutus fuerat 
^yrxies, ad rera conferaiur; cxslare cnim ejus 
sermonie lesles plitrimot. Ul igitur senno ille ef-
(lictum sorlit-etur, Myrxieui capitali supplicio 

σμένος. Ταύτα μέν σπουδή έώκει ύποδείκνυσθαι, 
συντυχία δέ τινι ούκ αγαθή χρήσασθαι ές τδ από
φθεγμα. Χρόν-υ δέ έπιγινομένου, (ϊ>ς ές τήν αρχήν 
παρεγένετο τής πόλεως, τιμήσαι μέν αρετής ένεκα 
υπέρ τδν Χαΐδάρην · φάσκΟντα δέ αύτψ, ώς εκείνο 
δή τδ έπος έπ\ μαρτύρων άλλων ειρημένον αύτώ 
δέοι μεταίιώκειν. "Όπερ διισχυριζόμενος, ύπέλαβεν 
έαυτδν θανάτψ, άναμιμνήσκων ώ, έίπερ τά Σεμαρ
χάνδης βασίλεια παραγένοιτο, ψευσθείη τε αύτδς 
τής γνο'>μής, ένοχο; είη toj θανάτου ύπδ Τεμήρεω. 
Διηπόρει τε δπως άν αύτψ θε,οαπεύοιτο τήν δεξιάν 

Notuto mnrginal6's. 
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fiun!. Mertamnr virginn*. qoaiutn quig guom *uH Α χονται. 'Ωνούνται δε και τ ά ; κουριδίας, δσον άν τις 
ek»care ftliftm. I V e s ipsw protiennthrr qitandn 
eupAble feslum telrhranU l U r l t n t si ρονυιιι 
ueitre erga axoreu fuurit sffectua, eiedWt. Μ a 
Iribue splemhms ab ipsa avcllendura. Siadistum 
JMadniTi uxor rApodtau fiierii a viro, iitrpiMiimim 
ea*« cratHltif, t»nl qit*ro repudbiveNt, recipere. 

~Ncc atian> roctpere eaindam «ίκί ab alfa ndulferio 
. ^ i i ina taa t , foel.Yiftomi iwfa* dncrtnt Tu fd . Nec 
. aurfet akio/tiis de ti tn ff<*n*»rr, rtisi lotua, fpeqne»-
lara oraiton**. Eliam darimas qtia*df»m qttoiannfs 
fctponiim IXoo. fymmwm MechmHeg imperavit isri 
baaiknum feaeri, d«rat uigini» dtebtia, aut 
* i * m ampJiiie. Dfetxie ietis omitfbtfs nibil vef esct>-

. fcnti, v t l poctilenti arivritnmt. Yespere denwm ubi 

βούλοιτο έκδούναι τήν εαυτού θυγατέρα. Λαμπάδων 
δέ προενηνεγμένων σφίσιν Ιςτούς γάμους, άγονται 
τάς γυναίκας. Ά ν θ ι άχθεσθείη τή γυναικι δ άνήρ, 
έπτίπη τοδ λοιπού άπδ τριών σπληνών άποσχέσθα* 
αυτής, ήδη ήλλοτρίωται τψ λόγω ή γυνή του αν
δρός. Νομίζεται δε αίσχιστον, ήν άν τις άποπέμψη-
ται% βδθΐί αυτήν άγαγέσθαι. Ά ν δε μή ύπδ έτερου 
μοιχίυθή, ούκ Ιξίστιν άγαγεέν. Οίνψ δέ χρήσθαι 
άΙέμιτον, Απαγορεύει τφ γένει τούτψ, και μή 
λουσάμενον, μή έζεϊναι αύτψ ές τήν προσευχήν 
Ιέναι. ΛεκατΙχν δέ τινα έξελόμενος τψ Θεώ του 
έτους, ές νηετείαν αυτούς προάγεται ές τριάκοντα 
και έπέκεινα ημέρας. Τής μέντοι ημέρας δλης μη
δοτιούν π*οσίεσθαι, μήτε τροφής, μήτε πδσεως. 

jam cfMnieearial aslra, ad efbum capiendnm άσπέρας δέ δταν άστρα φαίνηίαι, σιτίζεσθαι 
fonfreganlitr. Nulli autem Ifcel, vel in primis isto 
lewpore, VIMNM gnsfare preetua. MeMnlam Krtam 
ctrcvmddere solom. ConNteniur ΤΗΓ*Ι, Jestim T)ei 
ewe apottobm. Deunt e>*bn et angfifo Gabriele 
ei M*ria virgine, q n » anthtm *ognowar Tfnnn, 
leguw penuisse, beroa qMemdain bomine majorem 
aivo aogttOiorem. In novieskno di<\ qmndo nnf-
versale jurfieiim perageiiir, aitint lemm mimdi j n -
«lto*iB eive ai i i i tmm fow. Suem altlngvjre Twrri 
haud fae arbitrantnr. Rdiqua afiitnalfo ednni, et 
Mnctata ftiermi. Oenm univf re? ease moderarorem 
liandanibigiint vdictnt#s«iimiiti ministris mmfibos 
<ta* fo*ai»t) igaiiie. Rtisiimaat a<ttcm MeentnHem 

Πάντων δέ μάλιστα τδν χρόνον τούτον μή έξεΤναι 
οίνου πίεσθαι τδ παρά*»ν. ΙΤεριτέμνεσθαι δέ τδ 
αέ$οΣον χρηναι π^ντάπασιν. Ιησού ν δέ βεου τε 
άπόστολον γενέσθαι νομίζει, κα\ έξ αγγέλου του 
Γαβρεήλ, καΑ έκ της Μαρίας, παρθένου τε ούσης 
πα\ μηδενΊ άνδρέ συγγενβμένης, γεννήσαι Ίησούν, 
ήρωα τινα μείζω ή χατά άνθρωπου * χαΙ ές τήν 
τελευτήν τούδε τού κόσμου, έπειθαν ές κρίσιν τών 
σφίσι βεβιωμένων χαθιστώνται οί άνθρωποι, τδν γε 
'ϊησοΰν φασιν άγεσθαι διαιτητήν τοδ χόσμου. Ζυδς 
δέ μή άννεσ&αι θέμις είναι. Και τά γε ζώα πάντα 
έ.σθίονσιν, άν μέντοι άπέ σφαγήν γένωνται. βεδν 
μέν ούν ένα εφιστώ σι τψδε τώ π ι ν τ \ , ύπηρέταις δέ 

wnisee eiasum a De«, ul ropler^ntnr, inqulbos C XP*t"vov *#ϊς πυρίνοις ή φασι νόοι^. «επομφέναι 
defeclusn patiebantar prisci a Deoprodotirues legis-
lalojres. CmnaKisionam Judiconi ease-pnrgailonent 
omoium ρση«:ατΜ«ι : proJnde efronmeialoiiis tatn-
pore ιπφι ία· oaitlrabiiaft. 80M iMud homkiuni 
geuua Mipukra jtixia viae «ollncare, nec in nlto. 
niio ΙΟΟΛ SDfoline lieat. S^piUer* airtem mandant 
f adaiera k>ta, «l onini a parte res*. E§f et alia lex 
•quat inbft txiff^re legislaiori; non obhsfnperantem 
fiadio ukwe fttric. fii ArmenFs enlls. qnamvis atj 
ipuo iateligioiiia nagfoUo dwsemlant, mati^tpla 
»fMi rapitmt, quia Amiemie qiHdam •atlcrnalus 
rst akori.TM u>cliinelf«t per finiverfam oi»b«m pro-
fngandani. Sttqnaha9e uiiica «a«M, viri bonori ?d 
ttvliaenfei^ qttod mtMa ali Arnienie manefpfa abdn-
c»nU Hrcqiddcm itbi Mfetmietfs lejrftm$«*nxT9sei, 
ipbinniafii arMa pnviefn eoeitjpavit. In Asia, Libya, 
Η JC^t^f» regtone ntm modka, q n « ac extettdU 
IKI S«7«lm v el ad cm qtd Itfnite aunt, Titrcos, 
«%μιβΜ Iteriam norf parfa Mee^tmilie exstlift 
«wdeWtfM. MortUMs c » e tradirur fliio saa Alia». 

Arobiam rrgenie. Hmie €mim b?gisUiorcm «xbi 
prftmptis atiimis assvimp^ssfiit, •obediernnt in 
ciamHnis» qiiaentiqna tawJem Ipsof ednxiseet. 
Ctiam ffram anafttin siwwniam lali cefimii«eftiia 
iKrp^s protiio t rbi t r io nterefttr. Hinc cnpiM aon-
trax»t plirrima*, qtias eafttra ittgyptam dwxtt, et 

Notul» marginalcs. 

$έ Μεχμέτην ές τά ελλιπή τοίς πρότβρο*> έπ ιπεμ-
φθείσι-ν ύπδ Θεού ές τήν οίκου μένη ν νομοθέτη ις . 
Κάθαρςιν δέ ηγούνται τήν τε περιτομήν σφίσι, 
χαιτών δή μάλιστα· έν ή καί γάμους ποιούνται. 
Τ*9*ς δέ αύτοίς παρά τάς οδούς νομίζεται γίνε-
σθα*, κ»\ μηδέν άλλο έξείναι θάπτε ι ν. Θάπτουσι δέ 
Φούσαντες, χα\ ξυρψ άμα τψ σώμα· Νομίζεται δέ 
f i ΧΑΙ τόάε, δς άν μή πείθηται τψ νο^ιω, τελευτάν 
τερ «ιδήαψ. *Αρμενίους δέ μόνους τών άλλων εθνών 
δ^αφερο μένων σφίσιν ές τήν, θρησκεία ν ούχ άνδρα-
ΐ*ο#ζεσθαι. ώ ς Αρμενίων τιν\ προειρηκότι · τδ 
γάρ κλέος αυτού ές τ^ν οίκουνιένην έσόμενον. Διά 
τούτο μή έαιτρεπειν, άνδραποδ/ζεοθαι Αρμενίους. 
Ταύτα μέντοι ές τήν νομοθεσίαν αποδεδειγμένους 

D αύτψ, ώς πλείστον τής οικουμένης χατεχε^ν μέρος. 
Κα\ έπ\ μέγα ΟΛ)$ΙΜ ές τε τήν Άτίαν, χα\ ές τήν 
Λιβύην, και Ις μοίροΛ/ <;ής Ευρώπης ούχ δλίγην, 
τήν ες £κύθας τε \ a i το'.ς vuv Τούρκους, και ές 
τήν 16<ηρίαν τούς γε Λίβυας, Λέγεται δέ τελευτζ. 
σαι έπΙ παιδΊ ΤΛ>η βα?4εύοντ* Αραβίας · εκείνον 
τε γάρ ώς νομοθέτην π^οσέμενοί τε και πειβό-
μενοι αύτψ. Ιφ ' δ τι γε άν ίξηγοίτο, επέτρεψαν τε 
αύτψ τά πράγματα, χα* σφάς αυτούς χρήσθαι ό«*>ς 
&ν βουλοιτο. Μΐ*\ δέ ταύτα στρατών τε συναγείρας 
ώς πλείστον, knffii της τε ΛΙγύπτου και τ ή ; άλλη; 
Αραβίας έστιν i χαχασχρεψό^ενος, χα\ τήν ψάμμον 
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δ.αβάς τής Αραβίας, τά τ^οε αυτού Ιθνη ύκηγά- Λ rrftq«« Atobla» qtfcdatii subrgt. Yratisiene oulem 
γετο, ^σΟβύσας I t i j · · . Έτελεύτησε δέ έν χωρίω 
t tv\ Μεκέ, ούτωοΛ χαλούμε νψ. Ka\ δ τε στρατ*^, 
um\ οί τήν χώραν οίχούντες, έθαψαν αύτδν μεγα
λοπρεπώς, χαΙ Ιπένθηβαν μεγάλως. Κα\ τελετάς 
α ύ τ φ ποιούνται ο! *λραοβς άνά πάν Ιτσς, ώ* ή ρω! 
« κα\ ύποΦεοΰ τάχα άς τήν νομΟθεσταν σφίσιν 
ανδρ\ εύαγεΙ αποδεδειγμένο), τά τ* ες τήν νομοθε* 
σ!αν έπιείχεΤ τβ πσΛ ού τυραννώ γενομένω ούτως 
γ%γενήσθα<. Έπει δέ έττλεύτησ», Όμσύρης δ τών 
μαθητών αυτού δοχιμώτατος* ύπδ τού πχιδδς αύτο3 
τήν αρχήν π^ραδεζάμενος, χα\ τδν στρατδν άμα 
αγόμενος, πρώτον μέν έπ\ Ιιυρίαν Ιλαύνων, τ*ήν τ ι 
χώραν * π η γ * γ ε τ \ τά μέο πολέμων, τά δέ άν*« 
πείθων τε σπ^νδδμενος έπι fr/tof£. Μετά δέ ταύτ* 

loca arenotu Arabia^, geates ibi mortinioi sio * * -
ptt io adjuntU. Giim reghaasel a n n i s ^ » defHitclus 
esi in loco quodatii «ui nomen est Mtjclia. I l i l i t e i 
n*g*on$sque iucoto magnifioe fexsequias « h u t m n t , 
Λ graviu* oiim iniere. QwAannia in ejtrs taiweai 
saftna fomnK Arobos* Heroa eieni» qeemdain eum 
09fc« pntiiirt, eewd^jiqiifj ml virtnn sancttim ο Deo 
•rdi t ia imiv o* fysh tegtt fcrret, qtiem U dandi* 
fegibus »OJI tyrattmtw, at vfnrm quetiidant ieqiw-
t<u* vri itt prfcuis amantem jttdicarutit. Moriiio 
&l*cbmete,4ioTftiines discipaloTiuni fiqiectaiisfiimua, 
a fllto ejus rt?giii merierauten accepit, fefcsiHapUK 
tftit «tercim^ eoaHni Syuann profeclim csl: r*g«o-
ttfVaquc pKrriiiiaiii pauiw v i , panim pereiiasHmfe 

Κίλιχάς τέ έχειρώσχτο, και Φρύγας, Υιλ Μήδους τε ^ foBderibxwpie #m ditiowem acqmsiv i l . Huic IH 4i 
Ota\ Μωνας.Ορδςο'έ x « \ τέ * ν ω τής Ασίας *π*διτ 
χατεστρέφετο, τήν t s νομοθεσία ν έπΛε6α10ύμ%ν^ς 

άνά τ^ν ' k o t a t Εθνεσι τών βαρβάρων, κχέ 
τών ξυμρδθητώ* αυτού, f ς **νχς άλλους άλλη δια* 
πέμπων, π * ^ ε ι ν % πειρώμενος» Κα\ τάφον τ φ 
Μέχμ«£^τη πολυτελή Χαταεχευαοάμενος, αύτοο ύπερ-
«γένετο» Τελετάς τε έπετέλει αύτφ μεγάλα; τε 
4ν& π ά ν tτος> χα\ τους Αλλους έπηθεν> αύτφ *ε 
ττροσιύχεσβαι, χαέ 4ς τδν τάφον αύτοδ φοιτώντας, 
δικαίους γίνεσθαχ^ xft l νδν άπό τ ι τής Ασίας, 
χ*Λ τής Λιβύης, ιία\ άπδ τής «Ευρώπης δή ούχ 
ολίγοι, Μνττς έ ς τδ μνήμΑ τ%ύ Μεχμέτίω, μέγα 
τ% σφίσιν οίονταΛ ές ·εύοα\ρίονίαν «ύτοίς φέ^ειν 

lioireni veo«re Cilices, ^ i r t g i s , Mcdi ol taoeu 
Ad <va>c stfo imperio αιέΜΜίνίι quafdain ttipewwi» 
A*im Ttogioiief. Itt religione $»a geuies Aea< b t r -
baitw conflmavlt, «I qoosfAam «diacipulorumsuo-
aiim in alias regh>nes diiuUit, capieaa candem m 
euatntH^iofWTii TCciperc^fiadela. Sepulorum qtio* 
qoe pretmgnm booorem Met^melia adoratfi&, ibi 
^inMiebat.Sficra quoque nmgna^uoCsKim i i bont> 
reniali-cbvmclKfierS promraTit, etpersiiaoitaiiiepbx-
rvntfft, i i Meob^iclCTn adoramrt. Eos qaoqim juntoo 
lieri ansevenabtft, q«i ipsius tepolcraiai in^iserenU 
fiiiaw iMMttt IKMI pmici ab Asia et Libya Ettroparfito, 
llocbwtlis s^pulcnim adciiRt, pniaiites se binc ma-

τδ τοΛοδτον. Πορεύοντΐ^ δ̂  οί μέν αύτο\, ο( δέ άργο- ^ aifnain colli^ere religioiictti ctprobror«e iicri. Q<tt-
ιρίου χελουσι' τοΤς ύ*πέρ σφών αυτών βουλομένοις 
έέναι. ΤΕστ* δε όθδς χαλεπωτάτή ίέναι διά τήν 
ψάμμον, ί π \ χαμηλών δέ τήν τροφών φερούσων, 
χ3Λ τδ CoVip. 'Λφθδνως γάρ ού*. έ^ουσι 50>ήσ^αι αύτώ 
τ δ ?ταράπαν. Κα\ ούτω δή τά επιτήδεια συσχευαοά· 
μενοι σφίσιν, άναβαίτουσί τε έπι *άς καμήλους, 
σν,μείοις διαχρώμενσι ές τήν πορείαν ταίς τού μ«-
γνήτου άποδείξβοχν, ή 3ή άπδ τής Αρχτου «έπιλεγο^-
•μτνοί,δποιτήςοΙποομένίΓίς Γβ^υαιδεί α ύ τ ^ ς . Τούτψ 
τεχμαιρδμενΟι, tif/ δδδν διαπορτύοντα^. έπειθαν δέ 
•αφίχωνται ές χώρας τΛβίς Ίκνβ^, *ν οίς έ /̂τστχν 
έ>δωρ, δδρεοσάμενοι αύ, t v t t v ^ v άπ-.ούσι, χα\ fcf*-
χνοΰνται ήμέραις τεσσαραχοντα τήνψάμμον διαβάν-
« ς ές ι& σήμα τού Με^μέτεω. λέγετε ι δέ τδ σήμα 

•04« οι ipsis έεοηι pefrgrinationem itigrediiiwur 
qmdaiii argentum nuaneraul iis qui pru 4psis pae-
grouiii<mem susdpioiM. Via anneai φ ι κ ad eepui-
emni dtcit, eti asperrfma a liiliciUHiia. £audwii 
•*\'m ttt prt arrr»ni,Ti#ii citra caiw*lorum aliirwiiift 
pbrtantfoni opcifi. NccHiam a<|<uu qua nlarAnr, 
ad OMtKiin pnmipta -rst stfffidieiis iminino. 4ti 
iamio iguur mwhim «veot̂ tsaHa ^«aspanmtes, ca-
«HIMS tuMCend^iiit. meMeft ksig>n4t qaaviaiti COMK 
«m)iwir«iil,4ii^,Mi04idd«inun*tToiwwibue.Ceiliig*iiiaB 
igiUw a^ ttctpeetitriftiKili pi*ga> v o a orbie parte 
«•ndiNii §il, «α TiaM «m»jucca«ies perguiit. Ubi 
ai l ieaii iC(^«99Tiat^ jox^ ΜΙ <q«ibmaqa Γαχ·-
:riu4 *c«hirigiR*», a«i4iaw«s 4M«t« «l ieual : iransfi*»-

ύπδ λίθων ν^λυτελεστάτων χατασκευα^ήναι, ^ qme are»a, hilra «fftadmginui dkst tad II«cbaifAie •τούτο 
xa\ έν μ'έσφίού ναού τδ σήμα μετεωρφμενον 
άτιεωρείσθαι [ 9 ΐδπερ-ά'πίθα^6ν μοιδοχεΊ}. -Δνέχει 
δ ! άπδ τού χώρου τούτου, % ν φ τδ σήμα αυτού, %π\ 
τούςώσεί σταδίους ένενήκοντα. Κ«\έξιδντσς εντεύ
θεν, ίενται τ π \ τόν χώρόν τούτον. Τους τε νόμους 
αυτού, χτΛ τά 'Αλχωρά έχτίθειται, f f l τί αθανασία 
τιθέμενο: τή ψυχ?{, *γνωμοσύνης Οΰδίν τοι ίιάνυ 
ctovW. μετεϊναι τω Θείω. Ταύτα μέν οδ/ τήν τού 
Αεχμέτιω -νομοθεσίαν ές τοσούτον άναγεγράφθω 
ή^ιέν. Τεμήρης δ'ώτ; τήν yti/pav ταότην ληΐσάμί-
νος, χα\ πόλεις έ*ών ένίας, ύηεπομίζετο έπ\ Ι ε -

«orpti» penveni»**. 8efv»knraii «j4is oofnpertum 
babeoevemfcurm eooe-ex 1apidibtiafn%i>ioeia6ifi»is, 
•ci sui4ima ^iido*e MI imedio «innpk). lniervatt»»ii 
anteni-ejus iowiulri #epuk5r«in con^picUur, u«quc 
adfcunc Jovjiim etadia cominet oiroitor naiiaginu. 
lade egresfi, a>d euni lociwn conlcfvd^iDt. Ibi siqui* 
dem legee tl Alcora» cxplicantiir^ Awmas iqtMque 
4w«or4a4i«aeem asirumu. Nec Numiiii igiioraniiaui 
«scribtinl. tia»c qnldcin axottenus, qxanium ad Μ -
'cbHMKis irriigioMOia aitiMi, adiiuftarTinriK. TOJIHMS 
««Mem vitm ^gtoiioaa popiitolMMflbtts al&iaitsec. 

Nolulifi margiualcs. 
·· Numtrus in ommbus manuscr. dcervt. u Desum buhrna. 
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urbesqtie aliquot occupasstt, Semarchandain se Α μαρχάνδης. Σκύθας δέ ώρ μη μένους έπυνθάνετο άπδ 
conltilit. Scyihas acreperat, profecto» a Tauai, in 
irgionem euain impelum fecisse, praedaeqtie egistt 
iion inodicas: quam quiriem reni gravisaime lul i t . 
Hinc recu iler inatituil contra Cbataidas, us pe-
stem miniiam-. I l i aiitiquitus Ma&saget» exblitieso 
crtdunlur: et trajicienlei Araxem, regionis par-
tcm fltinrinl adjacentem non moilicain occuparuul: 
iu qua ci eedee suas fixerunl. Uoa domare parabai 
Temires. Proinde comparans exercititm, qui com-
pleclebattir octuaginla inyriades homtnnnt, bello 
eos aggrediebaltir. Collalis landem fttgitts, praelio v l -
cit Gbataidas. Dchinc arma conlra emporium regni-
que eorum scdem rereng,pactionibiiecaiti in dedilio-
nem accepic. Conductis quoque inde mercede plu-
rimis ct optimis mililibus vietor diecedebai. Etiatn 
obsidibtit acceptis , imperatoque tributo annuo, 
doimim reversus est. Cbalaia urbs est Hyrcani», 
verau Orienlcin, magna el opulenta r uiullihidine 
hnminnni, et dtvitiarum copia, reliquaque felici-
tete superat reliquas, praeter Semarcbandam et 
Mompbim, Aai* urbes. Optimis legibtis eam funda-
vere ]am oliro Masaagets. Merccde itxque sibi pa-
ravit Teiiiires Persaruin plurimos, ul qui easenl 
gnari rertira Scythamm, quia plenimque cum his 
ronversarentur, nec ampliii* forcnt in victne ratione 
delicaliili. Hi t muiiilug, aniino agitabal vim belli 
vertere oninem ineinporitim eoruin, qtiod Urdam 
noimnaut. Andiens auieui, eam gentcm omnitun 

Τανάίδος τήν τε χώραν αυτού έπιδραμείν, κα\ ληΐ-
σασθαι ούχ ολίγα* χαλέ πώς *δέ έφερεν. Εντεύθεν 
δέ αύτίχα Γετο όμόσε ίπ\ τούς Χαταΐδας. Λέγονται 
δέ ούτοι είνσι Μασαγέτσι τδ παλαιδν, χα\ διαβάν
τες τδν 'Αράξην, τής 1π\ τάδε τού ποταμού χώρα;, 
έπι πολύ διεξέλθει ν, χαΙ ύφ' αύτοίς ποιη σαμένους, 
ένοιχήσαι. Τούτους παρεσχευάζετο ώς^έλών. Κα\ 
στράτευμα ποιησάμενος ές όγδοήχοντα μυριάδας, 
έστρατεύετο έπ ' αυτού;· Κα\ συμβαλών, μάχη τε 
έχράτησε τούς Χαταΐδας, χαι έπι τήν άγοράν αυ
τών τούτων, χα\ έπ\ τά βασίλεια έλαύνων, ομολο
γία τε παρεστήσατο, Κα\ μισθωσάμενος πάμπολ
λους αυτών, τούς γε χρατίσους τά ές πόλεμον γενο-

^ μένους, ώχετο άγων. Όμηρους δέ λαβών, καί τών 
αρίστων τούς παίδας, χα\ φόρον ταξάμενος τούτοις 
άπάγειν τού ένιαντού, άπήλαυνε. Τά δέ Χαταΐα πόλις 
έστ\ πρδς έω τής Ύρχανίας, μεγάλη τε χα\ ευδαί
μων, πλήθει τε ανθρώπων, χα\ δλβω, χαι τή άλλη 
ευδαιμονία προφέρουσα τών έν τή Ασία πόλεων, 
πλήν Σεμαρχάνδης χαΙ Μέμφιος * ευνομούμενη δέ 
τδ παλαιδν ύπδ Μάσαγε τών. Τών μέντοι Περσών 
τούς πλείστους μισθωσάμενος τούτους, οία τών τε 
Σχυθών έμπείρους ώς τά πολλά γενομένους, χα\ τά 
ές τήν δίαιτα ν ούχέτι αδρούς δντας, έν νφ έχων 
ΙπΙ Σχύθας στρατεύεσθαι, έπ\ τήν αγορών αυτών 
τήν Ούρδάν καλούμενη ν . Και πυνθανό μένος, ώς είη 
τε τδ γένος τούτο παλαιότατόν τε τών χατά τήν οί-
χουμένην εθνών, χα\ ούδένα έτι πρδ αυτού βασι-

quasorbis babei, eeseaniiquissiiiiaii), necullutnqui c * * ω ν χειρώσασθαι τούτο τδ γένος, χακί δέ ώς 

pracesscrani regiim domare caui qumsse, quam-
vie magna datnna dedissenl Europae A»ia?qtie sui* 
iti<un»ioiiibuf, ei binc plwrimas corrasissent opes, 
eo magis ad eain cxpediliouein accendebalur. P r » -
lerea aniino versans, eii«tn Darititii llyslaepis fi-
lium regeui 6 8 elecluia, el arma iati geuti infe-
renlem, nilii l effecisse: ipsi sibi boc deeus exi-
mimii petere t tatui t . Ut Utam vero rein ad opia-
tum ducercC finein, optimum ease ralut, ut quam 
proiime ad ipsos accederet, in Cheriatn nrbem 
coloiiiam diicore decrevii, iraiisferent eo niiliies 
albnque bouiiuea pluriutos ex Semarcbanda. Huc, 
u i regta aeulaiiiiain inielloxere, couveiiertiiil ei 
alli pluriini proceres regni. Cum autem ipse in 

πλείστα έργασάμενον ποιήσαι τήν τε Άσίαν χαι 
Εύρώπην, επιδρομή τά πλείω ταμιευόμενον τή 
χώρα * ταύτα δέ έπ\ νούν τιθέμενον, κα\ ώς Δαρείω 
τψ Τστάσπεω βασιλεί γενομένω Περσών, χα\ 
έπιοτρατεύσαντι αυτούς, ουδέν τι προύχώρησεν, 
ώρμητο αύτδς έπ\ τούτο τδ χλέος ίέναι. "Αστε δέ 
αύτω έχεσθαί τε τού έργου, έγγυτέρω τούτων γ ε 
νομένου, ές τήν χώραν Χερίην πόλιν χατοιχίσας, 
άπό τε τής Σιμαρχάνδης χαΙ στρατιωτών χα\ τών 
αρίστων αύτφ στελλομένων ές τήν άποιχίαν, φ <·.σε 
πάλιν Χερίην ούτω χαλουμένην, μεγάλη ν τε χ α \ 
εύδαίμονα άτε τού βασιλέως έν αυτή διατρίδοντος, 
χα\ τών αρίστων αυτού, τών τε τής Ασίας στρα
τών ές αυτήν συνιόντων, μεγάλη τε έν βραχεί έγέ-

radeiu urbe vercaretur, optimaies Asixque tuililes & νετο ή Xcpiq, χαΙ εύνομήθη μέντοι καί ύστερον, 
ούχ ήχιστα δέ βασιλέως Τεμήρεω πε ρ ιόντος. "Οποι 
μέν ούν τής Ασίας ψχισται ή πόλις αύτη, κα\ είτε 
έν τή Άσσυρία χώρα, είτε κα\ έν τή Μήδων, ούχ 
έχω τεχμήραθαι. Αέγουσι μέν τίνες Νίνον τήν 
Χερίην γενέσθαι τδ παλαιδν, χαι ές τήν Άσσυρίων 
χώραν τετάχθαι· τεχμαιρόμενοι τούτο άπδ τής 
Παχοατίνης Βαδυλώνος. Οίχίσας δέ Χερίην πόλιν, 
χα \ τά βασίλεια έν αυτή παιησάμενος, έπενόειΐεπ> 
Αίγυπτόντε χα\ έπ\ Σχύθας στρατεύεσθαι, χαΐτήν 
τούτων άγοράν Ούρδάν χαλουμένην, χα\ στρατδν 
μίγαν συναγείρας, χα\ τούς Χαταίδας συμπάρα· 
λαβών, ήλαυνεν ευθύ Τανάίδος. Ενταύθα πυθόμε.νςι 
Σχύθαι Τεμήρην βασιλέα έπ\ σφάς έπιόντα μ ι γ ^ η 
παρασκευή, τήν τε είσοδον έπεμπον στράτευμα 

opliioi ad ipsuin quoiidio coiiflaebanl. Hino \n b i 
illa brevi iiicrodibiliier aucu esi. Eiiaiu bouis et 
ftaluberrimU tegibus guberuabatur, super*titc ad-
buc Teiuira. ln qua aulem Asias parta urba ea aica 
sii , an iu Syriorum, an in Medoruiu regione, asae-
qui neqiicu. Suiit qiiidaiuqui traduut, Ninu:ii aii-
tiquiius Cberiam exaiiti»*:, et iu Assyriorum rc-
gioue locaiatn es»e, coiijecluratii iacientes a Pagda-
lina l l a b y l o D * . Tamires ul u r b e i n Cbcriam babiia-
loribua replevit, ei in ea regui sui aedem paravU, 
inaii&iuiuii induxil bellaui iuferre Agyplo, Scyibb, 
ei borum Agorc, quaro Urdaui uuncupani. Gon-
acripio igtlur exercitu maxitno, et assnoiptis 
Cbataidis, recta ad Tanaitn coulcndit. Scyibai, u l 
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utagia Graxo* eequitnlwr : ucc periude ipeis cuiu Α ται τά ές θρησκεία ν τε κα\ δίαιταν σφ ισ ι^α \ ή6:σι 
pouiiQie Roinaito convenil. Ilabeni Grattuni epi-
gvopmii, cui in religionis rilibu* QMscuUiiiiiJjYicert-
di lationem moresque Groecoruro iu.iiautur. Su-
pelleciilis apparalu repr*sexlain Scylbas. Sanua-
Us, qui loca versua Enximiin ponlum ab Lcucopo-
licbn* urbe lenfiit, plerumque non regibus, veruiii 
docibusuiwniur. Moscoviaruin, Kioneneiuoj, Tofa-
rteiisiura el CborobioNini urbe* a lyfafiiiis reguu-
ior t trtbiituinque solvere cogunhir Nigraj, sic ap-
pfcllala», Sanuatias. Eaaulem Sanuatia, qu* eub 
Sepienlrioiits tol i lur , alba Sarmaiia appeJlaUir. 
Ver&us Oceaoum nrba eel (Jcratis (6·) iKHuine: bauc 
•plimaiee adutinMraBi, diviiiasque pUiriuaaa t i ip-
peditai. Opibns lacile vincit O I U J ^ S lum aigr» tuin 

τοίς αύτοίς ' ελλήνων διαχρώμενοι, σκευή τή Σκυθών 
παραπλήσια προσχρώνται. Τά μέντοι προς Εύξεινον 
Πόντον Σαρμάτων γένη, άπδ Λευκοπολίχνης καλού
μενης, ήγεμονίαι τε όιαλαγχάνουσι τά πολλά, τό τι 
Μοσχόβιόν τε, καί Κίεβος, και τδ Φάρι, καί Χωρό-
βιον, πόλεις ύπδ τυράννους εύθυνόμεναι, ές τήν μέ
λαιναν ούτω ύπδ σφών αυτών χαλουμένην Σαρματίαν 
τελούσι. Τά δ» πρδς 'βχεανδν ύπδ τήν άρκτον ώκη-
μένα γένη λευκήν Σαρματίαν χαλούοΊ. Πρδς μεντοι 
Όκεανδν πόλις Ούγχράτης χαλούμενη, ές άριστν-
κρατίαντετραμμένη, δ/.βοντε παρέχεται, κα\ αυτήν 
ευδαιμονία ύπερφέρουσαν τών άλλων τής Σαρματίας 
πόλεων, τής τε λευκής, xa\ μέλαινης ούτωσΐ κα
λούμενης. ΚαΙ διήκει έπ ' Ιΐκεανδν αύτη ή χώρ* # 

albie Sarmatne urbee.^a regio exiendilur usque Β Ίνφλαστη καλούμενη. Ένθα δή όρμ^ονται χαι άπδ 
ad Oceaiiuui, Eupbrasle aive Iiiflasie nuocnpata 
Uuc appellunl a Datia et Gerinania nates, niercea 
Gallicas ei Angliraa iu eam regiouem advehenles, 
Ab Tanai ueque ad Oceanuin Britaniiiciun /nerit 
iier, ubj loiigisviiDiuu, 7 0 P^reain regioiiciu, quar 
iiabilalur secuuduin lougitutliiieiii, dieruni irigiuU 
quinque. Laiitudo supra Taiiaiin amplcclilur regio-
iiciu iwaxiaiam a Sarmaiia usquo ad Assjrios, quaiu 
Scytba' coiwii. Est quideuo* ui uiibi videlur, ea re-
giov qiKB ultra Tanami babilalur, louge lateque 
amplia&iuia. Permii ver*us Borsam supra Sariaa-
ias inoiaulur. Sanuaiis i inil imi *imt ejus liuguas 
eojuuiorcio4iicultf8, Perinios feiuut geui£tu es&a 
amiquia&Miiam : veiialiouibuaque vivuiit , ct pla-
ruuaru viiai parlem co in aiudio c<»iisuinuul, c l . . . 
Saruiaiia versus Occanum excurrens, ad regioueai 
Prus&iam dicLaiu se exicndil. Fimiiina esl Ndiararig 
qtui ibi auiil candido amiclu gaudeulibus, et eorum 
Mionaiilerio quud in ea regioue situui cat. lsti bo-
miues Germatii esee crcduntur, quia eorum vicluui 
luortaque, liecaon el linguam seciamur. Lucoluul 
urbes4>ulcherriiiias ct legibus υρΐίιοίε iiuirucias. 
£«l bis moiuisleriuii) (65), queiiiadmoduin lberis sive 
tiitpanje (66) ei Rbodiis quod Naiarxi iubaluUiit. 
Naui iria ibla moiiaaieiia Jesu religiojiein aniplecii 
iu primis per loluin orbem, c l conlra Barbaios oidi-
«laia eese, omnibus manifestutu esse j-eoi. Moniasie* 
4'ium nawqAic quod Iberia iLabei, arbiuor Afiis ea 

Δαχίας νήες χα\ Γερμανίας, φορτία φέρουσα ι Βρε-
ναννιχά τε άμα χα\ Κέλτικα ές τήνδε τήν χώραν. 
Άπδ μέν ούν Τανάίδος ές 'Οχεανδν τδν Βρετανν;κδν« 
χαι έπ\ τήν Κελτών χώραν, εΓη άν Αδδς τδ μακρό-
τατον ήμερων πέντε κα\ τριάκοντα τδ οίχουμενον 
έπι μήκος. Έ π \ πλάτος δέ τδ μέν υπέρ τδν ΤάναΤν, 
χώραν είναι μεγίστη ν, άπδ Σαρματίας, έστε έπ\ 
τήν Άσσυρίων χώραν Σχύδαχ νέμονται τ^νδε. Έστι 
μέν ούν, ώς έμοιγε καταφαίνεται, τά ύπερ ιδν 
ΤάναΣν χώρα μεγίστη δή τών τή Ευρώπη χατ' άμφω, 
μήκος τε δή, καί πλάτος, έπιμήκιστον διήχουσα, 
Περμιοι δέ οίκοΰσι τδ πρδς βο^όάν υπέρ του,* Σαρ-
μάτας. "Ομοροι δέ είσι Σαρματών # χα\ φωνή ν τήν 
αυτήν ίενται οί Σαρμάται τ:1ς Περμί >ις. Λέγεται δέ 
περί Περμίων τάέε* ώς ίζίτι γένος άπδ -άγρας τδ 
πλέον τού βίου σφίσι ποιούμενον ·*. Και ή μέντοι 
πρδς Όκεανδν ^διήχουσα Σαρματία Ιν\ Προ^σίαν 
χαλουμένην χώραν διήκει, κα\ έπΙ τούχς ταύτην /^υ-
χοφόρους ΙΧα^ηραίους, χα\ Ιερδν τδ ές τ$δε T J 
χ ώ ρ α 9 Κ . ΑοΗονσι δέ γένος τούτο εΐναχ Γερμανοί, χαΙ 
φων]| τή αυτών εκείνων προσχρώμενο*, χαΙ διαίτη. 
ΟΙχούσι δέ πόλεις περιχαλλείς χα\ εύνομουμένας ές 
τδ κράτισ:ον. "Εστί δέ τούτοις Ιερδν {δε, χα\ τδ έν 
Ιβηρία ίερδν νομίζεται, και έν τή Ί 'όδφ ένοικου ν 

-Ναζηρ*ίων γένος. Ταύτα γάρ δή τά τρία ίερα άνά 
τήν οίκουμένην ές τήν τού Ιησού θρήσκε ία ν έπι 
τού» βαρβάρους φχημένα δή καταφανή έστι * τό τε 
έν Ιβηρία πρδς ταύς ταύτη τών Λιβύων διαβάντας · 

iiajicieiilibusppposilumcasc. Idcui Piuthenum mo- J> ¥ f ( X \ Προυσίων πρός τε τούς Σαμώτας, και ΣκυΟιΰν 
jiuttcnuin oppouitur Samogetis, IICCDOII Scyibis 
4>;«btoribus, qui el Tariaxi, ibi in propinquo jatn ab 
ajiiiquo aedc«babeiuibiis. Rbudioa couscal ibi aio-
rur i , ui roi»iilaiil ^ y j U i i s ei Palaestinis, propier 
Jesu 6 c p u l c r u u i : etiani ul obsistant Asiae Barbaris 
tibodi a*ialciu agunt. Pruibio* atiinjjunl Sainogc-
iai, geus robusia, victus ralione el lingua nulli 
uiiilimaruni suinlis. Doos vciieraniiir Apolliiiem 
ci DLhaui. Yicluajaiioiiciu ueqiuintur, quani Gras-

τούς Νομάδας, αύτοΰ ταύτη άγχού τδ παλαιδν οικη
μένους. Και 'Ροδίους δέ πρδς τούς έν τή Αινύπτω 
τε κ*\ Ιίαλαιστίνη διά τδν του Ιησού τάφον, και 
πρδς τούς έν τ$ Ασία βαρβάρους. Προυσίων δέ 
έχονται Σαμώται, γένος άλκιμόν τε κα\ ούδενΐ τών 
περιοίκων έμοδ;αι*ον, ουδέ όμόγλωσσον. Νομίζει Βϊ 
τούτο τδ γένος θεούς Άπόλλω τε χα\ "Αρτεμιν. 
Διαίτη δέ χρώνται τή πάλαι Ελληνική χα\ ήΟεσι· 
σκευή δέ τη Προυσίων παραπλησίφ. Τούτων δέ έχον-

Woiula aiar^iDiiiea. 
(o^)Foiie Notiyrudum v<il (Jvigrodium. (0*G) Calateajveiiaf^-OllciiigiU 
(o5j Teulonicui uai onlu. 

·' Uic lacuw esl :·ι C>. u ές τήνδε τήν χώραν. Ιη α/, ul in cont. 
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ται Boipo:, τή τι Σαμωτών δόξη τιθέμενοι, κα\ τ{| Αβί vetusli loimeic ; ca»di'm ol moribas rcpr$sm-
τών Γερμανών ο! έν τή χώρα ταύτη ένοικου ντες, 
σκευή τή τών Παιόνων παραπλήσια έ σκευασμένοι. 
Ένεστ ι δέ αυτοίς μητρόπολις, πόλις ευδαίμων τε 
χαΙ πολυάνθρωπος ϋράγα, ούτωσ\ Χ7λουμ:νη. Κα\ 
ττολλεΛ τής πόλεως ταύτης, ού πολύς χρόνος, έ π α 
έπαυσα ντο τψ πυρί χα\ τψ ήλίω θρήσκε ύειν. Μόνον 
δέ έθνος τούτο τών έν τή Ευρώπη έκτδς γ·νόμενον 
τ α ϊ ; έγνωσμέναις ήμίν έν τφ παρόντι θρησχίίαις, 
τής τε τού Ιησού φημι. κα\ τής τού Μεχμέτεω, κα\ 
Μωσέοις. Ταύτας γάρ τοι σχεδόν τι Ρσμεν διακατέ
χει ν τήν τε άγνωμοχυνην ώς τά πολλά ή μίν οικου
μένη ν. "Εστί μέντοι ή πυνθάνομαι, και τα υπέρ τήν 
Κασπία ν θάλασσαν, κα\ τούς Μασαγέτας ΙΟνο; Ί ν -
διχδν, ές ταύτην τετραμμένο^ τήν Ορησκείαν τού 

Uut. Siipcllcclilis npparatu iimlauiiir Priusios. 
lis ronttues siint Bocmi, seqiienlcs supcrsliiionem 
Samqgetarutii, iiccnon Gcrnianorum, qui ibi co-
l iu i i . Siipcllecii is apparatu nibil diflVrun: a Pan-
noiiiiu. Mf.lropolim ra gims babm opiiltMiiam r l 
poptilosam, quain Pra^am appellaiit. Ncc iuulttiiii 
lcinporis inicrcessil, ex qno ea nrbs «c savil col»!-
re ignein el soleui. Sola liaec gcns earutu qt«e iiura 
exiraque Europam snnl, quas uovimxs, adba> 
rcscii Jesu, Mosis Mccbmeiisqne religioni. Nam 
omnc* bas religiones(C7),q«iamvjs nasinignorantbc 
lcncbris plcrutuqtie vcrsemur, genlera isiaiu lcncro 
conipertutn osi.Esl quidein.qticmadniodiim audin, 
Hltra Caspium niarect Ma8sagctae,gens qiuedain In-
itica, 7 1 d c d i U ApoHiuis cultui. GoKlftl alios dco» 

Απόλλωνος. Νομίζει δέ εκείνο τδ γένος χα\ θεούς Q gous eadcin, videlicet Jovein et Jummem, u l iufra 
έτι άλλους, Δία τε χαι "Ηραν, ώς προίόντι πρόσω 
τού λόγου δηλωθήοεται. ΚαΙ περ\ μέν τούτων ταύ
τ η έπ\ τοσούτον είρήσθω. Πολάνόι δέ έχονται Σαρ
μάτων, χα\ τή φωνή τούτων νομίζουσι, χα\ ήτ)εσι 
δέ χαΙ διαίτη τ j 'Ρωμαίων παραπλησίχ. Πολάνων 
δά Ιχονται Αιτουάνοι, έχΐ Εύξεινον πόντον, και έπΙ 
Σαρματίαν χαθήχσντες. Κα\ ούτοι μέν ή μέλαινα 
Ωογδανία, ή έν τή Λευχοπολίχνη καλούμενη τά βα
σίλεια έχουσα, άπδ Δοκών τών παρά τδν Ίστρον, 
έ π Ι Αιτουάνων χαι Σαρμάτας διήχει. Γένος δέ έστι 

τούτο δόχιμον, ή άν τις τεχμαίροιτο, τήν τε φωνήν 
τήν αυτήν ίέμενον, χα\ άπδ παλαιού διεσχισμένον 
διχή τδ γένος, ές τυραννίδας χαΙ ηγεμονίας δύο κατ
έστη. Αιτουάνους δέ ούτε Σαρμάταις είσιν όμόγλωτ-

fiisius dicctur. fUc quidem hacieiins. Putoni cou-
lermini sunl Sarmaiis, quoriim ci lingtiam in usu 
liabcm. Vicius ralione moribueque nibil dUcrcpant 
ab Romanis. Polontt anncxi suni Liiuatii, qui et 
ipsi usque ad Enxinum pontnm Sarnialiamqiie per-
lingtini. El quidem Pogdania (68) nigra, q n « regni 
sed*jm htbet Leucopolicbnam (69), a Dacis Islruui 
iiicolenlilitis, ad Lituana* el Sarmalas sc projtcit. 
GenieiD auiem iHam tatis esse probaiam, vcl hinc 
quit coBjiciat, quod liitguam guam rctinuere. Jain 
olim ea gens,in duaa paries divisa, partim quidem 
a principibm, parttl» vero a dticibua regilur. L i -
tuanis, quantum ad linguaui aliiuei, nibil convenit 
cum Sarmatis, cum Pannonis, cum Germanis, nee 

τοι , ούτε Παίοσιν, ούτε μήν Γερμανοίς, ού μήν ουδέ ^ etiam cum Dacis. Nam quasi peculiaretn linguno 
Δαξίν. Ιδία δέ τδ παράπαν νομίζουσι φωνή. "Εστι 
δέ αύτοίς βασίλεια πόλις μεγάλη τε καί πολυάνθρω
πος χαι ευδαίμων. ΚαΙ δοχεί τούτο τδ γένος είναί 
τε μέγα τών ά μ φ τήνδε. τήν χώραν εθνών χαΙ ά ν 
δρειότατον * χαΙ πρδς τε τούς Πρου^ίους, χαι Γερ
μανούς, χαλ Πολάνους διαπολεμούν, περί τε όρων 
τών ές τήν χώραν. Έ σ τ ι δέ χα\ τούτο τδ γένος 
«ρδς τά τών 'Ρωμαίων έθη χα\ δίαιταν τετραμμέ· 
νον. Σχευή δέ τή Σαρμάτων παραπληγία χ ρω μένους, 
x a i τή μελαίνη Πογδανίφ όμορος τά πολλά ούσα, 
πρδς τούτους αγωνίζεται· Σαρμάται δέ φωνή δια· 
χρώνται παραπλησία τή Ιλλυριών, τών ές τδν Ίόνιον 
παροιχούντων ές τούς Ενετούς. Όπότεροι μέν τού-

iisuin tcuent. Urbs quain regni sedcm constilur-
runt, iiiagua et opulenta populosaque esC. Appa-
rei iacile, isiam gtMiiein csse inaximam omnium 
qua? in bac regiune versanlur. Forliiudina nulli 
posiponcnda crediuir, strenae pra?Iians adversui 
Prussios, Genuanos ei Poloiios, genies finitlmas, 
ut 8 U 0 8 tulctiir flnes. Sequitur morcset victus ra-
tionem liomaitorum : supelleclilis apparatii nibil 
a Sannaiis difforunt. Gum aulem fere undiquc ni-
gram Pogdaniam aiiiugaui, pleruroqiie adversiis 
ejiia regionis incolas pugnas ciere solcnt. Sarma-
tarum lingua similis csi Illyrioriiin, loriiitin ad Ve-
ueios usque accoleniiiim. Uiri anlcin horuni vetti-

το^ν παλαιότεροι, χα\ τήν έτερων όπότεροι τούτων β siatis pracrogativa gaudoam, et utri aUerorum re-
χώραν έπινέμονται, ή Ίλλυριο\, έπέχεινα τής Ευ
ρώπης διαβάντες, ϋολανίαν τε και Σαρματίαν ψ κ η -
σαν, ή Σαρμάται δή έπ\ τάδε τού Ίστρου γενόμενοι, 
τήν τε Μυσίαν, χαΙ Τριβαλλών χώραν, και δή χα\ 
•Ιλλυριών, τών πρδς τδν Ίόνιον άχρι δή Ενετών 
φχησαν, ούτε άλλου τινδς έπυθόμην τών παλαιοτέρων 
διεξιόντος, ούτ* άν έχοιμι, πάντη ώς αληθή διαση-
μήνασθαι. Έπάνειμι δέ έπ\ Σχύθας τούς Νομάδα;, 
δ δή γένος μέγιστόν τε καΐίσχυρδν χα\ γενναι>τα-

gionein lencant, au videlicel l l lyri i in istam Europ:R 
parlem recedentee, Poloniam et Sarmaliam incnlue-
r in l , aul an SannalK, ad bsec Isiri loca adeuntes, 
Mysiaui et Triballorum lllyriorumque rcgionem, 
qua vereus Jonium palel usque ad Vcnctos, inba-
bilarint, neqiieqiir.mquam audivi vclerum comme-
moraniern, nec ipta possum ea quam Terissimc cx-
plicare. Redeo nuiic ad Scylbas Noinades : quao 
gens. numero, forliludino, necnon gencroshaic, si 

Notul» marginales. 

(67) Jesa religionem pro Ponlificis riiibus ponit: 
Mosis vero, quod tuiihi Judxi apud eos babiiaol: 
quod auiciu bu;ret»eoa insimulanlur propter Hua-

PATROL. GR. CLIX. 

eitas, Macliumciis eliam religioni dediios inquiu 
(68) Podolia. 
(69) Leopolim. 
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comparaticmenriawre libucrii , facib? omnibitt per 
orbeni geniibu* suprrior est: nisi quod per Asiam 
el Europam Jispersa, el imnc in alia regione a re-
guo remota liabitct, ul quai inciirsionibus facien-
di« invigibl , ei in ea r«gione morari, quae forle 
arriscrit, iu aitimum inducat. Si aa gQns coiicordiam 
inter se celebiarel, unamque regionem rcgeiiiqnc 
atiiplcciereuuir, non arbilror aliquam geuleai in 
Hilo orbc adeo ierocein esse viribus, quai Soylliis 
bellmn iudicere auderel. 7 2 N u n € «ulcm cuiii im-
tlique per A»iain elEuropam, necnonper Tbraciam 
u*que ad EJpepboruiu dissipali babitent, qnam lon-
giseiine a sua regia subnioti cemnnlur. Qui regio-
ueni, qiue ie ad Bospliorumpambl,ienenl, linii imis 
Tzarcasis, et Minereliis, Sarmatieque mulia nego-
tia faceeetmt prsedis ageudia. Abducenies igilurinde 
mancipia phiriina, pergunl ad Bospboruin, et ad ur-
bein Caream (70). Poslea ageules mancipia ad Maso-
liin paludeni, oa parvo aere vendnnt Venetoruin tt 
Jantienstum mercatoribus. Huac viiae utodiim le-
iieul. At Siylbae, qui moranlur in Agora, plaii-
blriu el juiuenljs vebuHtur. Lacte ptaruinque, 
eiiani equina carne victilanl. Nec framenU, nec 
bordoi usua apud boa, quod aciam, frequetita-
lur : virtuii utuiuur panieo ei ftcis. ChlatBM 
sive linets vesiibu» vesiiualur. Quaulum ad mar-
gaxitas lapidesqae pfeiioeo» perlinet, feliciasiini 
el ditissimi ceoeantur. Sagiitie eoritm eeenon gla-
dii barbariem redolent. Scuta babeal qualia ge-
a&ani Daci. Piieis aulem pleruoique utuntur, ne* 
que.... qua auingunt Sarmaliam : neque vetti-
lus ipais esl ex filie conlexiut, verun oviuro vel* 
lera induimt. Agora Scyibaruin magnique eorum 
regia, patel ilinere quindeeim dierum. Itaque re-
glonefruinilur, qua ipsie eommodistimum visum 
fueril. Quidam numero pauei^dispersi ab utroqae 
lalere unum babeuies ducem, Agoramque facinnl 
longissimani, el ivgiooein depascunl, juiuentis lar-
ga praebeules pabula. Reliqui iu euui orditiem 
rediguntur, qcipcue* ipsos opiimus esse creditur. 
Nam regem solum, regnique proceres eirdulo cir-
conulant: luuniaienUqiic facienles, regtam sedeiu 
regi prebcnl es liguei* compagibus praparalaui. 
Deinde pariienies Agoraui hanc universatii in quas-
dam partes, singulis magifiralus seu duccg pisefi-
c iunt : eiquaudo iroperaverit r e i , cojifeslimo i.iies 
advolam iioperaU facluri. Ea igituriampescaiecum 
Temires durtirct Asiacexercitum, Scyihaequa iuiel-
ligereni eum advcreum se b*>8iililer proncieci: rex 
universa Agora in exerciium albjcla, iiupuiiens onc-
ra plauslrU, piOpriiafiribuaboetiobviampruccdebat. 
Eicrcitus paricin praeuiiail ad prjeocetipandas angu-
siiasmoniittm,qua iraducturua exefcilom Temiret 
erat. Uosjussilforliler resislera boslibus cos adilu 

\LCOCONDYL/B 140 
Α ιόν ίβτιν οΓον ούόενΐ των κατ* τήν οΕκουμένην 

έβνών πβρΛβάλλβ'.ν, άν μή ττολλαχή άνά τήν οίκου-
μένην, κατά τε Άσίαν χα\ Εύρώπην έτκεΟασμένο)ν, 
άλλη τε τής αυτών βασιλείας φκίσθη, ώς τή επιδρο
μή τά πολλά χρηοάμενον, ή δή χώρα ήρίσκιτο 
ταύτη τδ ΙναπολειφθΙν φκιαεν. ΕΙ μεν ούν εύφρό-
νει πατά τάδε, τήν αυτήν ένοικου ν χώραν, και ύφ' 
έν\ γένοιτο βασιλεί, ούδένες οί τών έν τή οικουμένη 
ένίσταντο άν, ώστε μή συνομολογείν αύτψ · νύν δέ 
άπανταχήτής *Ασίας έπινεμόμινον, πα\ έν τή Ευ 
ρώπη, έπ\ τή βρ^κη τε και έπι τδν Βόσπορον ένοι-
κούν, άπφκισται τής σφών αυτών βασιλείας τής ές 
τδ Ούρδάν. Οί μέν ούν ές τδν Βόσπορον τήν ταύτη 
χώραν έπινεμόμενοι, κα\ τήν δμορον λεηλατούντες, 
τήν τε Τζαρκάσων, κα\ Μιγκρελίων, κα\ Σαρμάτων, 
κα\ άνδράποδα ώς πλείστα αγόμενοι, έπ\ τδν Βόσπο
ρον έπ\ Καρίαν ?:ό>.ιν, κα\ ές τήν Μαιώτιδα χαλου
μένην λίμνην άπάγοντες ολίγου τε αυτά άποδόμενοι 
τοίς τε Ενετών, χαΧ Ίανύων έμποροι ς, ούτω_δή 
βιοτεύουσι · Σχύθαι δέ οί έν τή Άγορ^ί, έπ\ αμα
ξών τε χα\ υποζυγίων τδν βίον ποιούμενοι, γάλαχτι 
τά πολλά, ίππων τε χα\ τά χρέα διαχρώμενοι, ούτε 
σίτψ ούτε κριθή καταφανείς είσι διαχρώμενοι · μ ε -
λίνη δέ τδ π/έον, xaV συκάλη, λινάς τε έσθήτας φο
ρούσες, ές τδν τών λίθων θλβον εύδαιμονέστατοι 
xal πλουσιώτατοι νομίζονται. Τόξοις δέ χρώνται 
τοσΰμπαν είπείν χα\ ξίφεσ< βαροαρτκοίς, χα\ θυρε-
οίς, τοίς τών Δακών παραπλησίοις. Πίλοτς δέ ταπολ-
)-ά χρώμενοι, ούτε ·· ή περ\ Σαρματίαν· οίκού^ες, 

c ούτε ίματίοις άπδ έρίων., δτι μή λινοίς νομίζουσι. 
Διήχει δέ ή 1 Αγορά τούτων τών Σχυθών, χοΛ τού 
μεγάλου βασιλέως, έπ\ δδδν πεντεκαίδεκα ήμερ·αν, 
ώ-χτε Ιπινέμεσθαι τήν χώραν ές τδ έπιτηδειότατον 
σφίσι χαταστάντες, χα\ χατ* ολίγους διεσχεδασμΙ· 
νοι, άφ* έχατέρου πλαγίου καθιστάμενοι έφ' ενός · 
τήν τε Άγοράν ποιούνται έπΙ μήκιστον, χαι διανέ
μονται τήν χιαραν τοίς ΰποζυγίοις άφθονον παρεχό
μενοι, και αυτοί τε ές τάξιν τήν άρίστην ύπδ σφών 
νομιζομένην, καθιστάμενοι. Κατ* αύτδν δέ μόνον 
τδν βασιλέα χα\ τούς ταύτη αρίστους έπ\ χύχλους 
χαταστάντες, χα\ περιόδους ποιούμενοι, βασίλεια 
τε παρέχουσι τώ βασι/εί, άπδ ξύλων χατεσκευα
σμένα. Έπιδιελόμενοι δέ είς μοίρας ταύτην σύμ-
πασαν τήν Άγοράν, άρχοντας τε έφιστάσι τούτων. 

0 ΚαΙ έπειδάν παραγγέλλη βασιλείς, χωρούσιν έφ' 8 
τι άν γένηται χρεία. Τότε μέν ουν ώς έστρατεύετο 
•Τεμήρης, έλαύνων τδν τής Άσίοκ; στρατδν, χα\ 
έπυθοντο έπ\ σφάς στρατευόμενον, βασιλεύς μέντοι 
τήν τε Άγοράν σύμπασαν ές στρατδν ποιησάμενος, 
έστρατοπεδεύετο έπι πολλούς τδ βάρος ποιησάμενο·. 
Κ«1 αύτδς μέν ταύτη ταξάμενος, Γετο όμόσε έπ\ 
τούς πολεμίους · μοίρα ν δέ προέπεμψε τήν πάροδον 
χα^αληψομένους, ή έμελλε διαπο^εύεσθαι Τεμήρης 
δ βασιλεύς χα\ διαχωλύσαι έχέλευεν δποι δύναιτο ώς 

Notul® margioalps. 
(70) Capbam. 

·· llic lacuna est. 
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κράτιστα μαχόμενος τψ Τεμήρη. Ούτος μεν δή πα* 
ραλαβών τήν μεθ* εαυτού μοίραν * Τεμήρης δε ώς 
άπήει τδν στρατδν, ευθύ Τανάϊδος έπορεύετο, έν δε-
ξ ι$ έχο>ν τδν Καύκασον. Έ π ε \ δέ είσέβαλε'ν ές τήν 
Σχυθικήν, εύρε τους Σκύθας έστρατοπεδευ μένους. 
Κα\ ώς ήσθοντο έπιόντα, καρετάσσοντο ώς ές μά
χην * χαι αύτδς τε άντιπαρετάτσείο. Κα\ μάχην 
μέν τινα έποιήσαντο έν τή παρόδψ, χχΛ ουδέν πλέον 
Ισχε Τεμήρης έν τή μάχη ταύτη· 

Μετά δέ ώς έπηυλίσατο, τή ύστεραία αύθις 
παρετάσσετο, χαΙ έμαχέσαντο χα\ έξεχρούσαντο 
αύτδν , ώστε μηδ* δπωσουν έξείναι αύτδν παρ*· 
άναι είσω, χαΙ έσβάλλειν ές τήν χώραν. Κα\ αυτού 
τ ε διέφθειρε τού στρατεύματος αυτού ούχ ολίγους 
ύπδ των Σχυθών. Μετά δέφ ώς ούχ οιδς τε έγένετο 
είσω παρελθείν θιαχωλυόμενος, απήγαγε τδν στρα
τδν, χα\ άνεχώρει έπ' οίκου. Τούδε έπιγινομένου 
βέρους, στρατιά ν ώς μεγίστη ν συλλέξας, και έπ\ 
Αίγυπτο* έν νψ έχων στρατεύεσθαι. Μετά δέ συ-
στρέφας, ήλαυνεν αύθις έπΙ Σχύθας, σταθμούς έλαύ
νων ώς μεγίστου ς. Κα\ έφθη τε δή έσδαλών ές τήν 
Σκυθική ν, χαΙ συνέμιξε μοίρα τινί αυτού έπι τήν 
Ιφοδον έπειγομένους, χα\ συμβαλών έτρέψατο. Ού 
μέντοι γε άπεγένετο, δ τι χα\ άξιον λόγου, έν ταύτη 
τ ή συμβολή. Οί γάρ δή Σχύθατ μέγιστον δή τούτο 
€χουσιν άγαθδν, έν τή τροπή συστρεφόμενοι, αύθις 
έλαύνουσιν έπΙ τούς πολεμίους, ουδέν τι χατά τήν 
τροπήν χαλεπδν υφιστάμενοι. Μετά δέ <1>ς έπΙ τδν 
βασιλέα Σχυθών ήλασε, παρετάςατό τε είς μάχην, 
xak οί Σχύθαι νυχτδς άπεχώρουν ώσε\ σταδίου ς εί
κοσι χα\ έχατόν. 'Ος δέ έπήει Τεμήρης διημερεύω-/ 
έπήλαυνε νυχτδς, αύθις άπεχώρουν οί Σχύθαι. "Ωσ
τε δή ταύτα ποιούμενος, έχαμνε τψ Τεμήρη ό στρα
τός , χαλ πρ- εχαλείτο ές μάχην τών Σκυθών βασιλία. 
Μετά δέ ταύτα στρατοκεδενσάμενος ές τήν ύστεραί-
αν , παρέταξα το χατά ίλας. Τεμήρης δέ παρετάσσε-
το έπΙ πολύ τδ £ά6ος, έχων έπλ τδ δεξιδν Χαιδάρην 
συν τοίς Μασαγέταις, έπΙ δέ τδ ευώνυμο ν τδν παί
δα αυτού Σαχρούχον σύν τοίς Πέρσαις τε χαι Άσσυ* 
ρίοις, χα\ Χαταγίων · · , δσοι ε ί πόντο. Έ π ε \ δέ συνέ-
μισγον άλλήλοις τά στρατεύματα, χα\ έμάχοντο. 
Μάχης δέ χαρτεράς γενομένης, ουδέν τι πλέον 
έσχον οί Σχύθαι. Μετά δέ ώς ώσάμενοι είχοντο τού 
έργου έντονώτερον οί Σχύθαι, ούδ* ώς έτρέψαντο 
τδν Τεμήρεω στρατδν, άπετρά πόντο, χα\ άπέβαλον 
έν ταύτη τή μάχη ούχ ολίγους. Και έπε σον άπδ 
του στρατού τών Περσών ούχ ολίγοι. Ύστερον μέν-
τοε, ώς ουδέν έπρασσαν Σχύθαι μαχόμζνοι τψ Τεμή
ρεω στρατψ, ήλαυνον ές τδ πρόσω ίχόμενίΊ, ώς έντδς 

Χ*»ΡΗ *ούς πολεμίους άποληψόμενοι. Ό μέντοι 
Τεμήρης ανατραφείς ήλαυνά τ* αύτδς τά έ μ πάλιν 
γτνόμενος, χαΛ ούτως έφθη ές τδν}Τάναΐν άφιχόμε-
νος. Μετά δέ ταύτα ές τήν Ίβηρίαν τήν έν τή 'Ασία 
άφικόμενος, άπεχώρει διά τής Κολχίδος, τδν Φάσιν 
α*τού διαβάς ποταμδν, τδν άπδ Καυκάσου ρέοντα 
i « t Εύξεινον πόντον. Έσβαλώνδέ ές τήν Αρμενίων 

ianistii>. ιιι. ι « 
proliibetttes. Quidiclo audiente* fuere. Temires acce-
detig, exercitnm recta vereua Tanaim movebai, a 
dextra habens monlemCaucasiim. Ubi antem irrui t 
itiSrytbinm deprehendi( Scythas casiramrtaioe ei* 
se. 7 3 0«· ut aecepernnt adventum Temrrte, arfcm 
instruuiii, praelii copinm facctiy. Ipse qtioque Te-
mirt» soos i n aciem ctacehai. 

Tandemin angnstiis commfsere prarfiiim : nen 
lamen vicil Scytlias Temiree, verum propemo-
dum equo marle est pugnatiim. Debinc CUIII re-
^eplni ceeinisscnt, die postero iternm ad p r « -
litim acctogebantttr. Adeo antem fortiter diml-

^ carnnt Scyiba», ol pellerenl Temrrem, ptaueque 
ut deeperarel so in ipsoram regionem inlrara 
posee. Clades niaxima ibi Temiria exercilui illa-
ta esi a Scyitris. Deinde cnm non pottet superara 
angtislias. exerchom abdtixrt et domum rever-
8us et L iEslaie aaletn tnseqiienii conscribens exer-
ciiurn quam paiuii maximem, M l o pelcre ^ g y -
ptum staioit. Postca infto consilio, transversis 
ilineribns pcreg^ns cursn» quam maximos, Omnem 
belli tempestatem in Scythas denao vcrtit. E( qui-
dam sua celeritale Scytlian pra^reniens, Scy-
iliiam ingressua « s t : ei dimicaTis ctim its qui ad 
angustias miandas prepcrabant, ena veftera coO-
gil : neqne id flagHiiim railitiae ducilttr. fla babeM 
moree. Scythas namqee maxiiaam isiaiii commo-

. diiaiem iMhent, ui in fitgam se coRverlerc po i -
sint, prarliumqne cnm hoste redintcgrarc, nSliil 
inlerim periciili in fuga sustinentcs, Deinde cum 

• Scyibamm regem infehto auimo p^teret, longius 
progreseus csl, c l ad pralium βηοε insiruebat. 
Scytbae ehidenles Temiris consilium, nocmrno 
iiinere profecti snitt a castris tjtts stadiie circi-
ter ceatum el viginti. Horam vesiigia toto die se-
cutus Temircs, tandem tos aaseculus esl. Qaem-
adiuodiun igitur antea , &ic el nunc noctu dis-
cedunt Scylh:r. Itaqtie inseqitendi studio gravitfer 
affligebaiur Temiri» cx<;rcilu8. Hiuc motus Te-
roires, Scytbaruni rcgem ad pr.rliam provocat. 
Scytb» casira lovani^s co die qui scqtiebainr, ordi-
nes explicatit, acivinque conlra Temirem diriyimt, 

> in lurmas collecti. Temires «i ip?e IUOS in aclem 
fdncit : aciem inediain occnpai ipse. In dcxtro 
comu Cbaidarem cum Massagetis ponil. In 8 i -
nistro cornu filium sunm Sarncbum ctirari» jubet. 
tiirtc addiii smit Persa*, Assyrii el Cliaia^ii, qnotquot 
militantem Teiiiirem seqiiebautur. Gum jani utrin-
que saiis iusiructi exercitus ΓΟΙΚ urrisseni, tand&tn 
vehementi pr^lio comiHisso, Scylli.R iieqiiaqiiain 
vicloria potiti simt. Prottide qnasi vi propukaturi 
bosleni, cooriuntur in Temiiis «xercilum. Cum 
aiitem necsic quidem toppia succedereni, fagim 
ineuat, plarimis in eo prsclio detideraiis. Ceci-

M Χαταίων, ai. ui c 

Notulfle marginales. 
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Άπεπράγη δε ούτοι 
Uando ni l i i ! efficerenl conlra Temiris exercitum, 
circumditccre parant hostes, u i eos inlra re-
gtonem 7 4 contludairt. Yerum Temires, cogtiiii» 
Scylbarum insidiis, setitenliam routavil, afquo ex 
iofesta rcgione copias ducere instituit, priorque ad 
Tanaiin pervenil. Poslca in Iberiam Asiat delatus, 
iier per Colcliidtn intetidif · transiio fluvio Pha-
side : qui ex Gattcaso monte fluens, vadil in 
Euxiiiiiin pontum. Tandem cnm altigissel Arme-
niam, inatuiato itinere Chcriani venil. Exercituft 
vero quetn armatum in Slylbas movcrat, giavi-
ter afllicuis c t l . Anno abbinc tertio Scylha ad 
arma convolant, et ulluri temerilatem Temiris, 
impeium dedenint in regionem quae supra Assy-
rio» colilur. T( niires rei accrbilate coaclus, le-
gatos iiiUU qui jieterent pacein. Promitlebat rex 
Temires, si pax daretur, et in foedus rcciperelur, 
sa aflQuitatem jtincltmim cum rege Odieo, el cum 
«Hiversa Scylbarttm Agora. Foedus ergo iclum est, 
quo jubebaiilur cssc amici hospileaque intcr se. 
CompocUis rebua in bunc uoduro Scylbicis, 
Xoeleiynam aubigcre aggressus esl. Adortut est 
Daiitasctim, eamque urbem obsidionej arciavit. 
Adiuovens dcindc roaro macbinas bellicas, cap-
?am V ! fcede d i r ipn i l , cum fuissei wrbs maxiina 
ei •fclicissuna opibua. flinc abdaxit oclo millia 
camcJorum. Rapirs opibus plurimi» ex ea urbe, 
praeda mulla ti diviti onerattis. domum remeavil: 

αυτού τά στρατεύματα ές τήν έπι Σκύθαις ταύτης 
έλασιν, Τψ δέ τρίτψ έτει παρασχευασάμενοι ο! 
Σκύθαί, ώςάμυνου μενοι βασιλέα Τεμήρην, ήλασάν 
τε κα\ Ιπέδραμον χώραν τήν υπέρ τούς Άσσυρίους. 
Έπρεσβεύετο μέν ούν ύστερον περι σπονδών πρδς 
τετδν βασιλέα Τούοδίεω, κα\ προς συ μπα σαν τήν 
Άγοράν, έπιγαμίαν τε ύπισχνον μένος, χα\ σπονδάς 
τε έποιήσαντο, έφ* ών ξένους τε χα\ φίλους εΐναι 
άλλήλοις. νΟς δέ τά πρδς τους Σκύλας χαθίστη, 
ήλαυνεν έπΙ Συ ρ ία ν Κο(λην. Έλάσας δέ έπ\ Δαμα-
σχδν, τήν τε πόλιν έπολιόρχει, χαΛ μηχανάς προσ
φέρω ν τψ τείχει, εΐλέ τε χατά χράτος τήν πόλιν, 
χα\ ήνδραποδίσατο, πόλιν μεγίστην δή τότε ούσαν 

g χαΙ εύδαιμονεστάτην» Καμήλους τε εντεύθεν άπήγα-
γεν έ; όχταχίσχιλίους τάς πάσας· Όλβον δή μέγι-
στονίν ταύτη τή πόλει ληΐσάμενος, άπήλαυνεν Οπίσω 
έ π ' οΐκον, λείαν τε πολλήν χαΙ εύδαίμονχ αγόμενος. 
Έπρεσβεύετο μέντοι χα\ πρδς τδν τής Μέμφιος 
βασιλέα , Σουλδάνον ούτω δή έξΟχο>ς καλούμενο ν, χαΙ 
ήξίου Κοίλης Συρίας ύποχωρήσαί οί, ώστε ές σπον-
δάς τε Ιέναι αύτψ, χα\ είρήνην έπι τούτω ποιείσθαι. 
*βς δέ πρυπέμποντι ού προεχώρει, ήδη παρασκευά
σαμε νος, ελών τε χαι άνδραποδισάμενος τήν Δαμα-
σχδν πόλιν εύδαίμονα, άπεχώρει δι* αίτίαν ήντινα 
ές τδ πρνσωτού λόγου Ιών σημανώ. Ό δε τής Μέμ-
φίος βασιλεύς χώρας τε άρχει ούχ δλίγης, χα\ εύ-
δαίμονος , άπδ Αράδων άρξάμενος, Συρίαν τε 
Κοίλην χα\ (Παλαιστίνην, χα\ σύμπασαν δή ΑΓγυ-

legatos quoque dimisil ad Soldanuin regem Mem- ς πτον ύφ* αύτψ έχει. Βασιλεύς δέ καθίσταται τής 
pbis, cum hujusiiiodi manrlatis : regem Temirem 
poslulare u i sibi iradat Coelesyriam. Quod si fe-
ccrit, bellum pace sc mutaiuriim. Ut ista kgatio 
irrila fuii, arm;«ta manu copU el dtripuil Daoiaa-
cam, urbem opibus vigenlem. Tandem discessit 
ea de causa qtia-in infra trademus. Aex Mempbi* 
licut regioni imperal amplissimaa : ab Arabibug 
inciplcns, Coelesyriam, Palassiinam, nec lamen 
utiiversam, el iEgypluro suo iiuperio niaderaiur. 
Aacendit aulem ad boc insignc decu» Meinpbi-
tici regni, u l i ex caus9. Quolusquisque de man-
cipiorum grege in ista rcgione virluti adbaerel, 
a rege ia militum ordinem iransfertur Hi deinde 
rcgis salellilcs babenlur, nuuiero bis roUle, et 

Μέμφιος χα\ τής αρχής τήοδε τρόπω τοιψδε. 'Οσοι 
τών άνδραπόδων αρετής τι μεταποιούνται, έν ταύ
τη τή χώρα ύπδ βασιλέως καθίστανται ές τους 
στρατιώτας. Ε1σ\ δέ ούτοι δορυφορούντες βασιλέα 
άμφ\ τούς δυσμυρίους, Μσμαλούκιδες καλούμενοι. 
Ά π δ τούτων δέ Οσοι επίσημοι, έπ\ τδ χατεργάζε-
σθαι δτιούν τών ύπδ βασιλέως τεταγμένων, οδτοι 
ές τάς αρχάς καταδραχδ καθιστάμενοι, έπ\ μεί
ζον χωρούσι τύχης άμα * ά π \ βασιλέως, κα\ ές τά 
πρώτα τιμής άξιούμενοι, έπΙ τούς καλουμένους Με 
λιχαμηράδας καθίστανται, άφ* ών δή τής χώρας έπ' 
αυτήν ήδη χωρούσι τήν βασιλέως χώραν, καί έπι τήν 
τής Μέμφιος αρχήν, χα\ συμπάσης τής τε Αίγυ
πτο· , Αραβίας τε κα\ Παλαιστίνης, χαι τών άλλων 

Maiualuktdes nominaiilur. Εχ illoruiu nuiuero D άρχων, δσαι ύπδ τούτω τψ βασιλεί τάττονται. 
quolquot percgrini sunt, ad regU officia pcrfl-
cienda ordinantur. IH paulatim etiam ad ma-
gistratus dignitateiii ascendentes, meliorem tan-
dcm assequitiitur fortunam : el a rege in niaxi-
IUO bonore babiti, prueficiunlur iie qui Mclica-
marida» nuacupantur : ex quorum regiono i l -
lico pervcniuul ad regioneiu regis, el ad Mem-
pbilicuro regnum, et ad imperium iEgypii Asi»-
quev nccnon ad alios magistratus, qui sub isto rege 
7 5 s u n t * Melicamaridas sunl principes vh i , qui a 
icgecreati pracficiuulur inslgnieribus oppidis. Urbs 
Mempbis (qnae et Alcairuoi) magutiudinc bomi-
uuinque iiiuUiliidine totius orbis mbcs fycilc 
cxsupcrat. Urbis cjus ambitus ampkcti ur scp-

Μελικαμηράδες εΙσ\ν άρχα\ ές τάς πόλεις, τάς ύπδ 
τήνδε τήν βασιλείαν επισήμους, άρχοντες καθι
στάμενοι ύπδ βασιλέως. Τήν δε πόλιν ταύτην τής 
Μέμφιος μεγίστην δή πασών τών χατά τήν οίχου-
μένην πόλεων ές τε τήν άλλην ευδαιμονία ν, χαΙ τδ 
πλήθος τών άιθρώπων. Ό τε γάρ περίβολος ταύ
της τ ή ς ' χώρας ές έπταχοσίους νμάλιστα στα-
δίους διήχων. Εύνομείται δέ κάλλιστα πασών 
δή ών ημείς ίσμεν πόλεων. Οίχίας δέ ίχειν χαλ-
λίστας λέγεται ές τάς πεντήκοντα μυριάδας. *Ρε1 
δέ διά μέσης τής πόλεως Νείλος ποταμδς, χρά-
τισ;ον ύδωρ παρεχόμενος, ^έων άπδ Αργυρού 
βρους. Αίγυπτον δέ σύμπασαν αρδεύει ές τά κάλ
λιστα χατά τάς διώρυχας ύπδ τών έχασταχή χ·ο> 
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ρών κ«τε σκευασμένων» ώστε τήν χώραν αρδεύειν Α tingeuta sladia. Noc novi urbem quameltoribusga-
έπιτηδείως Ιχειν. ΟΙχούσι δέ ταύτην τήν χώραν 
Μονοθελήται, χα\ Ίακωβίται, Ιθνη τ ι ούχ ολίγα, 
χα\ τών ές τήν τού Ιησού τού θεού θρησχείαν, τε
λούντων τε κα\ φρονούντων Αλλων άλλη· ούτε χατά 
τούς 'Ρωμαίους, ούτε χατά τά "Ελλησι διδαγμένα 
ές τήν θρησχείαν φρονούντες * άλλ* δσοι μέν είσιν 
Αρμένιοι πλείστοι άνά τήν χώραν ταύτην, Μονο
θελήται δή χα\ 'ΐαχωβίται χα\ ΜανιχαΤοι πάμπολ
λοι. Διήχει δέ ή χώρα τού τής Μέμφιος βασιλέως 
£πδ Λιβύης ές τε πδλιν Χαλεπίην ούτω χαλούμε 
νην χατά τήν Άσίαν. Νομίζεται δ* ούτος ό βασι
λεύς, ύπδ τε τών έν τή Ασία εθνών, χαι ύπδ τών 
τής Λιβύης, χαι δή χαι ύπδ τών έν τή Ευρώπη, 

berneturlegibus. Quinquagiiita myriades piilcberri-
marum doiuorum babel. Urbein mediam intersa-
cat Nilus fluvius, aquam opiimam et saJuberrimaro 
minisirans, ex monle Argyro scaturiens. Univeraam 
iEgypii regionem pulcboiriine rigat, foesis, q u » 
singulis locis flunt, adinissus. Hinc lcrra ca uW-
que conimodis iine bumerlari potest. Religioneiiv 
ietam tenenl llonolbelita? el Jacobiue, gentes bauit 
exigua?. Rcgionein quidain Jeiu Fili i Dei se le-
ii^re dicuni : al pluriinum ipsi inier aeae dis-
sonliunt, nec conseneum praeslant in rcligionis. 
nagotio vcl Grxcis, vel Romauis. Plurimi Av-
nieni iu rcgionc i»la, eiiam Monolbelitaa el Jaao-

άρχιερεύς τε τά ές τήν θρησχείαν αυτών, χαι τά β h l { ^ necoon plurimi Manichai babitant. Ex-
ές τούς νόμους τού Μεχμέτεω, πάμπολλων αυτού 
ταύτη διδασκομένων τού£ τής θρησκείας αυτονό
μου; , χα\ ώς άπδ τών παλαιοτέρων άρχιερεύς τα 
ένομίσθη , χα\ γράμμασι τοίς τούτων άποδείχνυ-
σθαι ακριβέστατα δή τδν τού Μεχμέτεω νόμον. Τδν 
δέ τάφον Ιησού κατά τήν Παλαιστίνην κατέχοντες, 
μέγα τε άπο φέροντα ι κέρδος, χα\ άρχοντες μέγιστοι 
δή τού βασιλέως οίκου ές φυλακήν τού σήματος 
καθίστανται. Διήκει δέ Αίγυπτος άπδ Τύρου τής 
Αλεξανδρείας Ις τε Ήτουρέαν χώραν έπ\ σταδίους 
μάλιστα πη ' · 7 . Ό δέ Νείλος, δ τής Αίγύπτου πο-
ταμδς, έχδιδοΤ ές θάλασσαν πρδς β ο ^ ά ν άνεμον 
χατά Αλεξάνδρεια ν τής Αίγύπτου. Εντεύθεν άρ
χεται ή Παλαιστίνη διήκουσα ές τε έπ\ Κοίλην 

temlitur aulom Mempkitici regie rogio a Libya 
usquc ad Clialcpiam (71) nrbem Asiae. Plurima? itt 
Asia et Africa Europaque geiilet veoerantur isttmt 
regem ut sacerdotem, in iis qua ad reiigtonem ei 
Mecbmeiis legeiu spectant: plurimi nawqiie Utbia 
bserenl qui opcrara daul Mecbroelia legibus d&f 
scendis. Eliam ab anliquie sacerdos babitug est, 
ui qui ejua geniis litierie Mechineti* leges aciir 
tiesime cxplanare possel. Scpulcrum Jesu sub 
poifstatc isiius regis in Pal&alina silutn cst, undo 
plurjmuiu lncri ei accedit. Custodiae bujua ae-
pulcri vir i de familia rogis Uluslrissiim de&iinan-
tur. Extendh sc iEgyptus ab Alexaudria et Tyro 
usque in llureain regioiiem sladiis maxiine 88. .Ni-

Ζυρίαν. Έ ν ταύτη δέ έστι τδτοΰ Κυρίου Τησού ση- C lus aiiicm fluvius yEgypli fcxbauritur in mare ver-
μα κατά τήν Ιεροσολύμων πόλιν, ή δή χατέσχαπται. 
Και αύται μέν παράλιοι χώραι * Κοίλη δέ Συρία 
διήκει έπΙ Άραβίαν έπ\ τήν έρυθράν θάλασσαν τψ 
πρδς 'Εω Ιόντι. Διαβάντι δέ τήν θάλασσαν, ψάμ-
μος τε δέχεται αυτού ταύτη διαπορευομένων έπ\ 
τδ σήμα τού Μεχμέτεω. Αύτη δέ ή χώρα βασιλέως 
της Μέμφιος ούσα* πρδς δέ και ή Φοινίκη. Δύναμις 
5έ έστι τψ βασιλεί τψδε χατά θάλασσαν άςιόχρεως, 
Μ * δή έφίσταται Σάμος πλοία τε και τριήρεις. [ 'Fx 
ταντης κατασκευάζει ] Μ Κύπρον τε ύπηγάγετο , 
πα \ 1*1 *Ρόδον χα\ Κύπρον πέμψαι τά τε πλοία 
χαΙ στρατδν σύν αύτοίς. Διαπλεύσας δέ τήν τε πόλιν 
έπολιόρχει, χαι τήν νήσον ληΐσάμένος, προσέβα-

sus Borearo veniura, juxta Alexandriaai iEgypti. 
Hinc incipit Pala?sliua, lendens uaque ad Coelesy-
riain. Ιιι bac regione Jesu celebralur sepulcrum, 
silum in urbe Jerusalem, qua?. deTaslala e$l cuni 
niaritinm regionibus. Coelesyria pandilur in Ara* 
biain usque ad mare Rubrum, Tcrsua OrUatem 
iier facicnii. Transeuntcro id uiare excipii arenae 
vasiiias, qu;e superanda est peleulibus sepulcrum 
Mccbmetis. H*c esl regio Memphiiict regis, cui 
addiiur cl Pbo&tiicia. Esl huic regi quoque in u u -
r i maxioia polentia. Samus ei suppedltat iiaves ei 
iriremes. Cyprum subcgit. Naves niittons aum 
miliiibu» adversus Rhodum et Cygrum, urbem 

λέ τε τώ τείχει έπ\ ημέρας (χανάς· χα\ ώς ουδέν 0 obsidione afflixil. Aclig autem praedif ex insubt 
προύχώρει ή τής πόλεως αίρεσις, άπεχώρησεν ίπ* 
οίχου. Τήν μέντοι Κύπρον ύπηγάγετο, χα\ τόν τε 
0?σιλέα Κύπρου άγοντα, φχετο. Ά φ* ού δήτα χρό
νου φόρον τε επάγει ή Κύπρος τψδε τψ βασιλεί. 
Αοχεί δέ ή νήσος αύτη ύπδ τόνδε γενέσθαι τδν 
βασιλέα τδ παλαιδν· ΚελτοΙ δέ ώς άφίχοντο έπ\ τδ 
τού *1ηθού τού θεού σήμα, δουλωσάμενοι τήν τε 
νησον ταύτην, ύπηγάγοντο σφίσι, στόλοι επαγόμε
νοι χα\ δύναμιν άξιόχρεων. ÎJI χα\ Ένετο\ Άμα-
ρίτην πόλιν εύδαίμονα χειρωσάμενοι, έπΙ συχ.όν 

plurimis, 76»Η(1Η°( diebus oppugoalioni iiilenlue 
f u i l : quaa cuni pamm succedcrel, abduclo exer-
ciiu domura revcrsus cel. Cyprum quidem euo im-
perio adjunxit, caplo ejus rege : el ex co lemporc 
Cyprus Mempbllico regi tributuin solvit. Quiu 
jam oUm quoque isiain insulam buic regi paruia-
se arbitror. Verutn Gatli u l aeceaseruut ad Jesu 
Dei scpnlcrum, inaulava cam tn servitnieui rcda-
ctaui repere, clossein parautes magnam, vircsque 
baud rotilcniiiendas. Eo modu cl Vcneii Auiariam 

Nolulic margiualee. 
(71) Alepiam. 

• T i l k foru tiumrut Hadirum in tribu* m$. detideratar. /M R . ut in c. r i iit aL inJuta daunl. 
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ffc) utbem opulentam oecnpanlet, dio eim lc- Α τινα χρόνον διακατείχον, δρμητήριον τής πρδς 
miere, u l porluui ad j£xyptiacas marces cotnmo-
disgiraum. Hino. succeasione longa r*ges Gallo-
ruiii Uli iniulae prasfuere. Rliam Arabes btijus in-
sulat parleiu teneut, neenon Phaiuagiistam ur-
bern opibtw CLoreaiem. El »anc Memphilico et 
-Cgyptiaeo regi bellum esi adversus Arabes et 
Afros, prepter regiouis limitee usque dissidenies, 
«I ioter caetora eiian* niantia conserentes. El qui-
dem Cbalepia urbs ejus in Aeia magna, el dives 
opuna, merres prasbens Asiae el Arabia*. Equos 
h la r*gio prodocrl perquam gcneroaog. Etiam 
JEgyptut, ntcnon ea regio qu» versus Libyam 
oxcnrril, gignit equos generosos, el came-

ΑΓγυπτον εμπορίας αυτών. Κα\ τδ εντεύθεν άπδ 
Κελτών βασιλείς διαγενόμενοι βασιλεύουσιν εν ταύ
τη τή νήσω. Νέμονται μέντοι και ot "Αραβες μέ
ρος τι τής νήσου ταύτης, και πόλιν Φαμαγούστην 
κάλου μένη ν ·*. Τώ μεν ούν βασιλεί Μέμφιός τε καί 
Αίγύπτου πόλεμος τέ έστι πρδ; τούς έντή Αραβία, 
xa\ πρ ί ς τούς άπδ τής Λιβύης, διαφερομίνους περ\ 
γής δρων , μαχεσαμένω τά τε άλλα. Και δη 1 Χαλέ-
πιον δέ πόλις αύτφ έν τή Ασία μεγάλη τε καί ευ
δαίμων, χα\ I μπορ ίαν παρεχομένη τής τε Ασίας, χα\ 
Αιγύπτου, καί Αραβίας* ίππους δΐ εκφέρει ή χώρα 
αδτη γενναίους. Δοκεί δέ κα\ ή τε Αίγυπτος χα\ 
ή πρδς Αιβύην χώρα φέρειν ίππους τε αγαθούς χα\ 

los..Cha»epMm urbem suo domiriio adjecil Te- Β **rt**»g. T * i v Ρ * * 0 1 Χαλεπίην πόλιν Τεμήρης, δτβ 
mire», cum arma iaferret Damagco : el subacla 
Ccelegyr iae non modica regione, disceesil bujtis-
modi causa motiis. Nam Cbatagiae rex, unus de 
nnmero novem ducurn, etiam Indiae imperitabat, 
Hic Araxem trajecit, Temirfoqae regionem ?as-
tan», maneipHs captis plur inm, domam rediit. 
Fama esl, eitm in arroU babaisge eirciier quadra-
ginta cl tentuin myriadea liominum. Temirea ati-
lem regione excedeng et muro loca Chatigiorum 
regioni ftoititna firmani, quam celerrime hostem 
Irttccutoo e»i : nec ewm vel in Pcrsarum, vet in 
tondiorum regno iodipisci valuit. Hinc legaiione 
miaesu beuum pace mnialum est, cnm in auiino 

' agitarei, Pajaziii Amuratis fllio arma inferre bo 

δή χα\ έπ\ Δαμασχδν έστρατεύετο, ύπηγάγετο * και 
Κοίλης Συρίας ούχ όλίγην χώραν καταστρεψάμενος 
άπεχώρει δι* αΐτίαν τήνδε. Ό γάρ δή τής Κατα-
γίης βασιλεύς τών εννέα καλούμενος, ούτος δ* άν 
χα\ δ τής Τνδίας βασιλεύς , διαβάς τδν Άράξην , 
τήν τε χώραν έπέδραμε τού Τεμήρεω, χαι άνδρα* 
ποδα ώς πλείστα άπάγων, ψχετο αύθις έπ* οίκου 
αποχωρών.Ήγαγε δέ στρατδν, ή λέγεται, ές τεασα-. 
ράχοντα χα\ έκατδν μυριάδας. Τεμήρης δέ ώς 
ήλαυνε τήν ταχίστην, τής μέν χώρας ύφιίμενος, 
τψ δέ τείχει έπειγόμενος διαφυλάξαι δσα τε ήν 
αύτφ δμορούντα τήν Χαταίων χώραν , χα\ έν τή 
Περσών αύθις χαι Καμδίων * αρχή ούχ έφθη χατα-
λαβών τδν βασιλέα. Εντεύθεν διαπρεσβευσάμενος 

fttitia. Ρ* χ aufem bac conditione coroposita est, ^ «πονδάς τε έποιήσατο, έν νφ έχων έπ\ Παιαζήτη 
VI tribtitum magwwii quotannig penderei pro 
Mauagetarnni regione, qitam annis gubegora». 
ttellmn hoc ul intercedente foedere fuit fopitum, 
accidil u l caogam ducum iuferioris Asiae suscipe-
rat. Yenerant enim numero circiler centum, et 
Melitinem urbem auepiciis Pajnzitis obsidione 
circumdeilerani.. Comparalo Uaque quam poluit 
exercitu maximo, boslili aiihno profeclueesl con-
Ira.-Sebasliani, Cappadocia? uibeni opihns vigen-
lcm : qtue quondaoi,. u( apparcl, rcgis Turcorum 
aeifes regia ex^l i i i l . Ex bac enim aiuea prodeiui-
te$ Turci, subegere 7 7 regiooein Asi* non rao-
dicam usque ad Hellespunlum : ei jaui magtia 

τδν Άμουράτεω στρατεύεσθαι. Έποιήσατο ουν 
σπονδάς έφ' φ άπάγειν φόρον ίχανδν υπέρ τής τών 
Μασαγετών χώρας, ήν καταστρεψάμενος είχεν. Ό ς 
δέ προς τούτον σπονδάς τε έποιήσατο, χα\ είρήνην. 
ξυνηνέχθη αύτφ τά ές τούς άπδ τής χάτω Ασίας» 
Τούρκων ηγεμόνας άφΤχθαί τε παρ* έχατον, χα\ τά 
περ\ τήν Μελιτήνην έπολιορχήσαντο ταύτην τ φ 
Παιαζήτη. Παρασκευασάμενος δέ στρατδν μέγι-
στον, ήλαυνεν έπ\ Σεβάστειαν, πόλιν τής Καππα
δοκίας εύδαίμονα. Δοκεί δέ αύτη ή πόλις βασίλεια, 
γενέσθαι τού πρότερον βασιλέως Τούρκων, χαι 
άπδ ταύτης ορμώμενους τούς Τούρκους τοπαλαιδν 
χώρας , ύ πάγου μένους * τής τε Ασίας ούχ δλί-

mana advcttientes, Incursionem fecerc in regiohero ^ γην, είς τδν Ελλήσποντο ν τε χαι αντικρύ Βυζαν-
quae cx adverso Dyzantii sila couspicilur. τ ( ο υ χώραν τήν ές τήν Άσίαν έπιδραμείν χειρ\ 

πολλή άφικομένους. 
Τεμήρης μέν ούν ώς άφίχετο, έπολιόρχει τήν 

πόλιν. Παιαζήτης δέ άπήν τότε έπ\ Αεβαδίαν τής 
Βοιωτίας, χα\ έπΙ Πελοπόννησον κα\ βετταλίαν 
στρατευόμενος. Κατέλιπε δέ έν τή Σεδαστεία στρχ-
τόν τε τδν τής Ασίας , χα\ ««Τδα Όρθογρούλην, 
χαλ ταύτη % χαταστησάμενος, αύτδς μέν έπ\ Πελο
πόννησον έστρατεύετο. "Ενθα δή πυΟβμένω, ώς 

Temires itaque u l advenil, Hrbem cxerciiibue 
oircumscdU. Pajazilea iorle tum aberai^quia ex-
pediiionein susceperal coulra Lebadiam ^ceoii», 
r.t conira Peloponn^sum Themlianiqyc. Reliquil. 
lamen Sebasiise dribobulein Glium cniu exercitn. 
Quae omnia curo in eum luoduin disposuisaei, ipwi 
cotura Pclopouuesuin eopiasduxil. A l ui acccpil, 

Notul» marginales. 
(72) Amatbuula, quas nunc Limisso. 

·· χαλουμένην Άμμεχώστην. Η. ut in c. 1 Hic fortt aliquid dttil; 1 « Λ. ut lac. 1 In uno Καδμίων· 
^επαγόμενους. R. ut in cont. v ίιι Λ. ταύτην. 
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ΤεμΛρης έλάσας πολιορχοίη Σεβάστειαν, ήλαυνέ τε · Α Sebasliam a Teniirc oppiignari* mulalo consMio 
Ιμπαλιν γενόμενος Κα\ ούχ έξεγένετο αύτψ έσβα 
λείν ές τήν Πελοπόννησον. Έπειγομέν^ δε τήν έπ\ 
τήν Άσίαν πορείαν, έπύθετο άλώναί τε τήν πόλιν, 
χα \ άνδρα ποδίσαμε νο ν , οίχεσθαι αύθις έπιόντα έπ \ 
Χερίης. Ός γάρ δή προσέβαλεν έπΙ ήμεριχέναι ·, 
οί άπδ τής πόλεως έξι χ ρούσα ντο τδν Τεμήρεω στρα
τδν. ενταύθα Ιχων μεθ' εαυτού όρυχτάς ές όχταχια-
χιλίονς τδν άριθμδν, ύπώρυσσον ύπδ τήν γήν Αρύγ-
ματα φέροντα ές τδ τείχος τής πόλεως άπανταχή. 
ΚαΙ ένια μέν ο! της πόλεως ήσθοντό τε, χα\ Αντο-
ρύσσοντες χαι αύτο\, έξεχρούσαντο · τά δέ πλέω 
ήνύετο aUTcp άτε πολυχειρία εργαζομένων. Ός δέ 
ήδη τά τείχη δρώρυχτο, χα\ έπ\ ξύλων ήδη ήν μετ
έωρα, πύρ ένιέντχ; κατεβλήθη τε τά τείχη αυτό-
ματα. Και έπιπεσόντες ενταύθα οί τού Τεμήρεω 
στρατιώται, είσέπιπτον ές τήν πόλιν, χα\ ούτω 
χατέσχον αυτήν. Καί τούς μέν άνδρας, παρεγγυή-
σαντος τού βασιλέως» αύτίχ* έλόντες τήν πόλιν, 
διεχρήσαντο · παίδας I I γ&\ γυναϊχας τής πόλεως 
έςένα χάρον άγαγών, τήν τε ίππον έπαφε\ς χατ-
εχρήσατο · ώστε μηδένα τών της πόλεως , μήτε 
aV&pa, μήτε γυναίκα, μήτε παίδα, περιγενέσθαι · 
οΙχτρότατα δέ ξυμπάντων τών έν τή πόλει θανόντων. 
Λέγεται δέ γενέσθαι ανθρώπους άμφι τάς δώδεκα 
μυριάδας. Πρδς δέ χα\ έλεφαντιώντων 7 έν ταύτη 
τή πάλει πλήθος εύράμενον, λέγεται χελευσαι 
άνβλεΐν. Τούτοις μέν ούν δπη ήσθετο περιόντας, 
•ύχ έτι οΤα ζώντας περινοστείν» · άλλ' ώς ήσθετο 

reversus est nec potuil irrutnpere inPetoponnetum. 
Cum maiurarel iler in Asiam, aodivit Sabagtiam 
essc capiam, Teinirctuqtie tnancipiig colleclie pln-
timis abiisse Clieriam. Ut eniin Temtres tmpetant 
tn murum dr.dil diebus aliquot, oppidani ?im 
hogiilein fortiier propulsariint. Cum auiem habe-
r r t ocio milia fossorum in caslris, iis negotiwm 
dedit, ut cuniculog baberent subcerraneos, pt>r 
quos ubique possertt emergerc in urbeni. Et quidem 
oppidani gensaranl id parari. Proinde ti ipsi fo 
dlendo hoslibus occurrebant, verum pellebantur. 
Ampliug anim efficiebat Temireg, tit qui fossorum 
namero excelleret. Muri cum jam undique essent 
guffoasi, boatesque gtarent in aggere excelso e l 
ligneo, ignem injecerunt, murique sua gponfe 
corruerunt. Deinde per loca ruinis pateniia irruen-
lcs Temirig mililes in urbem, eam in hunc mo-
duro occuparunt. Oppidanos, sic imperante Temi-
re, rapta jam urba, illico occidcrnnl. Liberoe ei 
moliereg ejus urbis, in uuuin locum ageng, im-
mUso equUatu onines trucidavii. Urbis istiua adoa 
mlgerabilia clades foit, ut nee vir , nec nuilier, ne-
qneetfam pner aliquig potnerit exilimn subiar-
fugere. nomincg in ista urbc fucrunt piurimi, 
adeo ui pene guperarent numero duodecim my-
riadeg hominum. Prseterea reperta magna leprO" 
sonim multiludine, onineg intcrfici curavii. Hos 
enim ubicunque adeplus foiet, incolumes abire 

τού ζήν άπήλλαττεν · ού θέμις είναι φάσκων, είς C liaud ginebat : nequaquam fag esse dicens, ut ht 
τοιαύτη ν γενομένους τύχην , περιιέναι τούς τε λοι
πούς τών ανθρώπων διαφθείροντας, χα\ αυτούς ώς 
τ ά πολλά παραπαίοντας. Λέγεται δέ ταύτη; τής 
πόλεως τήν συμφοράν ύπερβαλέσθαι τάς πώποτε 
γενόμενα; τών πόλεων ξυμφοράς. Όρθογρούλη δέ 
τδν παίδα Παιζήτεω συλλαβών ζώντα έτίΐ ημέρας 
περεηγι · μετά δέ ταύτα άνελείν έχέλευσε. Παιαζή
τ η ; δέ ώς έπύθετο Ιχαστα μετ ' ού πολύ, άτε δή ή 
πόλις άλβύσα διεφθάρη , χα\ δ παίς αυτού μετ' ού 
πολύ ήγγ*λτο τελευτήσαι ύπδ βασιλέως Τεμήρεο), 
ζυμφορά τε έχρήτο ώς μάλιστα, και Ιν πενθεί ήν. 
Διαβάς τβ γάρ δή ές τήν Άσίαν, ώς βοσκόν τινα 
έωραχει αύλούντα, λέγεται δή είπείν έπιδηλώσαντα 
τδ πάθος αύτφ οΤον ήν* Αύλει δέ ψδήν, Ούτε Σε
βάστειαν άπώλεσεν, ούτε παίδα Όρθογρούλην. *Ην 
γάρ δή. ώς λέγεται, Όρθογροΰλης τών ήλίκων τά 
πάντα χράτιστος , χαι έξηγήσασθαι έπι πόλεμον 
Ικανός· διά δή τούτο χα» έν τή Ασία κατέλιπεν 
αύτδν, έπιτρέψας τήν αρχήν αύτφ, ή δοκοίη αύτφ 
έ ς τδ έπττηδειότατον χαθιστάναι. Κατά μέν ούν 
τ^ήν ές τήν Σεβάστειαν έλασιν Τεμήρεω τοσαύτα 
έγένετο. Μετ* ού πο>ύ δέ κα\ ή πρεσβεία έφίκετο 
π α ρ ά τδν Λαίλαπα Παιαζήτην. Κα\ έκέλευσεν αύ
τδν άποδουναί τε τήν χώραν τοίς ήγεμόσι, κα\ τάς 

gupergliteg sinl , reliquosquc bouuiicg inflcianl, 
ipti pieruinqiic misenime vivenics. Fama exi i i , 
excidium urbig islius rniserrimuiu supcrasse ca-
lamitale* onioes, qtiae in ullas unquam redunda-
rnnt urbeg. Orlhobtilem Pojaziiis filitim, cuiu 
vivus in nianug venisgcl, aliquol diebua gccuin 
cir« umduxi l : poglra cnidam negoliitm dedil, n l 
cnm interfireret. Pajaxiteni, ul «rbig exridium 
iniserabile litiique inlcrilum accepil, calaiuitas 
luclusque apprcbendil maximug. Traneiens enim 
in 7 8 Asiam, ul vidit pastorem qurnulam tibia 
cancnlem, fcrtur dixiggc, m«rorein suum indicans 
quam accrbus esscl: Cane caniilonam, cujus ar-
gumentum sit : Ne«|iie Sebasiiam aniiilas% ncc 

^ ctiam filium Onbobulcni. Eral cnim Oiibobtilrs 
.Tqiialiuin siiorum optiiuug, ctiam bclli dux bau I 
(Oiilemnendus. Quaproplcr non ab rc nliciug r s l 
a palre in Agia, ul rognuiu adiiiiuislrarct eo inodo, 
quo gibi pularct comiuodissiiuc babcre. Expeditio 
Tcmiris contra Sebagiiam bunc fincm torliia cst. 
Ne<: ronlio posl lcgalio inissa esl ad Pnjazitcin 
Laclapa (7δ) , quae jnssil ul duribus rostilui i c l 
rrgionem. Darel luniuin buiyri, quanlinii itTiiut 
duo camelorum. Hig addcrcl duo mi&kia 

Nolulffi mi?rginalcs. 
(75) L&lapt vulgo diccbalur, id es-t procdla givc lu r lo , Turcica uiigua lltjldiin. 

• τά. · έπ·.ημ·ρικέναι οί. T ιλεφαντίων. R. ut incont. * δτη Λ. til ?i/ cont. 
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lenlorioram, eujusmodi in usu habcnl pastorcs Α τε δισχιλίας χαμηλούς βουτύρου, χα\ σκιτ,νάς δή. 
per Asiain. Posiulabaliir quoque, ut pcr univcrsum 
Pajazilis regnum Temiros pmnunliareltir rcx. Vo-
lebat quoqtte, u( Pajsziies in stiam tYgioucm Te · 
miris numisma rcciperet,et sutim irrilutn faeerel. 
Postremo imperabaiurv tilunue de numero filio-
rum Pajazitis miliiaret in januis Tcmiris. Qtiod si 
Pajazites baec faceret, fora eum amicum ei ne-
cessariiin regisTemiris : sin auiem baa pethiones 
avrrsarptur, sciret Temirem ipsum pra hosle ha-
bktir i i i i i . l l is audilis, ierunt Pajazilem ira com-
moium, illud responsum dcdisse, quotl supra de-
claravinitis, videlicel : Si non veniaf qucmadmo-
dum miniiatur, precor uzorem suam ler repudia-
tam recipiat. Quod quidem dictum magnam infa-
miam imporlat ei, ia quem diciltir. Cnm igilur 
euin lali rcsponso legalos dimisissel, Teniires 
expcdilianem suam, qnam animo versabal, non 
ampfMis differl conlra Pajazilem. Scd coufcsliin 
contraclis copiis quam potuil plurimis, Scylharum 
et Tzacbaidannn, qiii praesio erant, doleclu Iiabiio, 
conscripsii excrcitum, quLconiplectebulur. oclua-
guila myriadfs hotuintini: el profccius esl conlra 
Pajaziiem, per Pbrygiani Lydiamqoe iler faciens. 
Pajazites u l boaii obviam procederet inslruclus, 
lomparavit et ipse quam potiitt cxercitum maxi-
muni, assumptis etiara Triballis satellitibus suis, 
qiii numero erant quasi decem mille. l u bis 
spem maximam babebat Pajazites, ut qui for l i -

δισχιλίας, αίς είώθασιν ot Νομάδες άνά τήν Άσίαν 
χρήσθαι. Κα\έν τοίς ναοί;, τοίς ύπδ τήν Παιαζήτεω 
αρχήν, μνημονεύεσθαι αύτδν ώ ; βασιλέα, χα\ νομί
σματα 9 δέ χρήσθαι τψ βασιλέως Τεμήρης, ές σύμ
πασαν τήν αρχήν αυτού, χαθελόντα τδ εαυτού νό
μισμα. Πρδς δέ χα\ τών παίδων αυτού ένα ήτούντο 
παραγίνεσθαι ές τάς Τεμήρεω θύρας. Κα\ ήν ταύτα 
ποιή, φίλο ν τε χα\ Ιπιτήδειον έσεσθαι Τεμήρεω 
βασιλέως* ήνδέ μή ποιήση. χρήσθαι αύτψ ώς πο-
λεμίφ βασιλέα Τεμήρην. ΤέΙ δέ δή λέγεται θυμω-
θέντα τδν Παιαζήτην, έχεϊνο δή τδ έπος ειπείν, δ" 
και πρότερον μοι δεδήλωται, ώς ήν μή έπιχαταβάς 
άφίχοιτο έπ ' αύτδν, τήν γυναίκα αυτού ές τρις 
άποπεμψάμενον άπολαβεϊν αύθις· δ δή αίσχύνην 
φέρει μεγάλην είρήσθαι ότψούν τδ έπος τούτο. 
Προθέμενος μέν ούν τά παρά τής πρεσβείας αύτου 
τδ Παιαζήτεω έπος ό Τεμήρης, ούκέτι ές άναβολήν 
Ιποιείτο τήν ίλασιν. Κάι αύτίκα παρασχευασάμενος 
στρατδν, τόν τε παρ* έαυτψ Σχυθών τών Νομάδων, 
κα\ Τζαχαιτίδων, ές όγδοήχοντα, ώς λέγεται, μ υ 
ριάδας, ήλαυνεν έπ\ Παιαζήτη διά Φρυγίας τε χαι 
Λυδίας τήν πορείαν ποιούμενος. Παιαζήτης δέ ώς 
έςορκώσας 1 0 Τεμήρην, ήν μή ώς ήδύνατο κράτιστα 
πα ρε σκευασμένος έπήει, συναγείρας στρατδν, ώς 
ήδύνατο μέγιστον , συ μ παραλαβών χα\ τούς Τρι-
βαλλούς αυτού δορυφόρους, ές μυρίυυς μάλιστα 
που γενομένους τούτους* έφ* οΓς δέ μέγα έφρόνει, 
ώς δποι παρατυγχάνοιεν ανδρών αγαθών γενομένων· 

ludinis cssent sempcr memorcs qtiocunqtio veqie- C Κα\ προθέμενος , ώς Αλέξανδρος ό Φιλίππου τούς 
sent. Quos cobortabalur, direns: Alexander Pbilippt 
Macedones {74) babcns, transgressus esl in Asiaro, 
crimlni dans Dario Xerxis in Graccos expeditio-
ncm, pauea suorum nianu pergens iti hostein^ Da-
rium dcvicit, et Asiam subegit, pcrvenitquc usquc 
ad Pbain (7S)Asiae. Inspena erigorei ipse, mc facile 
noelro cxercitu destructurum 7 9 Temiris regnum, 
et deinde acrcssuruin ad Itidos usque. Assumcns 
itaque Etiropaeum Asiauumqiie exerritum, qui 
complectcbaiur quasi duodecim myriades hunii-
num, recla Uer iuslituil adversus Temircin, cu-
piens euin prajverlcre, ct in ipsius regione castra 
locare j t i \ ta Eupbr.itGiii, animo agitans ibi dirni-
carc C H I I I Tcmirc. Teiniree quidem cxcrciliLm pcr 

Μακεδόνας έχων μεθ' εαυτού, χαΙ έςτήν Άσίαν δια-
βάς, ΔαρεΤον αίτιασάμενος τής ές τούς "Ελληνας . 
Ξέρξεω ελάσεως, τψ εαυτού έλάσσονι δή στρατψ 
επιών, κατεστρέψατο , χα\ τήν Άσίαν δφ' αυτψ.. 
έποιήσατο, ές τε έπ\ "ΕνφαΙν τής Ασίας 1 1 ίληλά-
κει* έπίστευε.δέ χα\ αύτδς τψ εαυτού στρατεύματα: 
Ιπιών, χαθαιρήσειν ταχύ πάνυ τήν Τεμήρεω βασι
λείαν, κα\ έπΙ Ινδούς άφικέσθαι. Παραλαβών δή 
ούν τότε Ευρώπης χα\ Ασίας στράτευμα, ές δώδε
κα μυριάδας, ίετο δμόσε έπ\ τδν Τεμήρην, φθήναι 
αύτδν βουλόμενος έν τή χώρα, έ στρατοπεδευμένου 
πρδς τψ Ευφράτη, έν νψ έχων βασιλεί Τεμήρη 
μαχέσασθαι. Τεμήρης δέ έπήει διά Φρυγίας έλαύ
νων* Παιαζήτης. δέ διά τής Καππαδοκίας έπείγετο^ 

Piirygiam dnclab:il : at Pajaziles citaia. agu»ine D φθήναι αύτδς πρδς τψ Ευφράτη κατά.τήν Άρμε-
ierebatur per Cappndoiriam, prxoccupare volcns 
Eupbraicm per Armeniani. (jt auiem, cum iorcl 
in Anitcma, accepil Tcmirem jam in suam ac-
cossisse ri»gioncm, iler pcr Pbrygiam facicnlem, 
miitato consilio rccla in Pbry^iam conlcndil : 
ubi obviajii progredi Teintrcm iutellcxcrai. Cuiii 
aulciu accoleraret itcr, acridil ul cxercitus lotvgo 
itincre graviler vrxaius, Pajaziti iiidignarelur, 
quud ipsoruin opcra, ojiajn stia audacia, cum ntilla 

νίων χώραν βουλόμενος. Ώς δέ έν τή Αρμενίων 
γενόμενος χώρα, έπύθετο τδν Τεμήρη ήδη έν τή 
εαυτού άναστρέφεσθαι χώρα, διά Φρυγίας έλάσαν-
τα, τά έμπαλιν γενόμενος έπορεύετο ευθύ Φρυγίας, 
ώς " δή καί Τεμήρη αύτδν ίεσθαι έπυνθάνΣτο. 
Ταχύ δε έπειγομένων^ήνύετο ό δρόμος ώστε χα\ τ ά . 
στρατεύματα αυτού πολλήν διανύ^αντα πορείαν, δι* 
ολίγου έκαμνε τε χαλεπώς φέροντα, καί ήχΟετο. 
αύτψ, δτι μή έν δέοντι έχρήσατο τή εαυτού τόλμη» 

Notulac raarginalcs. 
(7i) Nuirieniin non babel exemplar Gra?cunn (75) Al . Euphain. A l . Ilyphasin. 

•νομίσματι. Sic ctiamin uuo. Inal. ui in c. " έξορίλώσας. , l in imo, έ. Ένφ . τής Ινδίας, cl in ora. 
"ϊ ' ίχσιν. 1 1 Zc. (Jnus ut in cont.9 al. ού. 



Κ3 DE UEBUS TURCrCIS LTB. 1 Ι Ε lfrf 
Ζυνέβαινε δέ κα\ τδ μηδενι έπ ιτρ ίπ- ι / του στρατού Α necessitas moncret, abuterelur. Prxlerea conligil 

ut exercilus affligcrctiir maxitna frumcDli ol bor-
ilei innpia, proptor Pnisam. Hinc equitaltig gra* 

s « l πυρούς κ*\ χριθάς έπΙΠρούσης, ώρα ήν παρα-
6άλ)ειν τδν Γππον, χαλεπαίνειν τε τά αύτψ στρα
τεύματα, και απαγόρευειν. Άπείρηται γάρ μηδενΐ 
ΙξεΙναι είς πύρους είστέναι. "Οντινα δ* άν λάβοι 
αίσελθόντα, έττμωρείτο. Λέγεται δε αύτψ εστρα-
τοπεδευμένψ περΛ Καππαδοχίαν πνεύμα βιαιότατον 
έπιπνεύίταν " τψ στρατεύματι αυτού, τάς τε σκη-
νάς άπενεγχάμενον, έπ\ πολύ άποσπασθαι, και μετ 
εώρους ποιησάμενον κχταδαλείν · χα\ τούτο κατ* 
αύτου γενέσθαι οίωνδν είς τά στρατεύματα. Μετά 
βέ ταύτα ώς έπελαύνοντι u έπ\ τήν Φρυγίαν έσχή-
νωτο, τήν τε σκηνήν αυτού Ι ς τρεις συστησαμένους 
τούς άμφ' αύτδν παίδας, αυτόματου πεσούσαν, είτε 
τής γής μή δυναμένης κατ έχε ι ν τά σχοινία τής 
σκηνής, είτε χα\ άλλη πη ξυνέβη τούτο· τής τε 
γής άπειρήσθαι αύτψ, μή έπιβαίνειν τής Φρυγίας. 
Ελλήνων τέ τίνες αυτού παραγενόμενοι, ή Τρι-
έαλλών οίωνίζοντο. Λέγεται μέν ούν κα\ πρινή 
ix\ τήν Άσίαν διαβήναι, Άλίην τδν Χαρατίνεω 
παίδα, άνδρα δή τών παρ* έαυτψ τά ές σύνεσιν ού-
δενδς λειπόμενον, 'χρηματίσαι αύτψ μή στρα
τ ε ύ ε σ α ι έπ\ Τεμήρην* τρόπω δέ δτψ δύναιτο άσφα-
λεστάτψ, διαλύεσθαι αύτψ τήν πρδς Τεμήρην δια
φοράν. Έκέλευε δέ αύτδν πέμπειν, κα\ ύπισχνείτο 
οιαλλάξαι τε αύτψ βασιλέα Τεμήρην, ή άν αύτδς 
βούλοιτο. Τδν δέ ύπολαβόντα φάναι, ώς ού τή εκεί
νου συνέσει πιστεύων, άφίκοιτο επί μέγα ευδαι
μονίας , ηγεμόνας τοσούτους καταστρεψάμενον, 

viter periclilabaiur. Exerctlus rcm istam iniquo 
aiwrno fcrebat, et jam delreclabat militiam. Se-
vcriter eiiim intcnlictiiin erai, ne qjiismanus-ad-
moUrclur frumento, addens , se accrbins vindi-
calurum cum, qui fraudem buic suo-ediclo fceis-
&et. Fama esi, cuni casirameiniiis essei in Cap-
padocia,venit lurbinem violcniissimum incubuisse 
exercitui, adeo u l tcntoria disjccla ei in snbli-
me Iracla deslruerel plaiiissime : quod quidem 
exerciius pro omine pamm fausto accepii. Posiea 
curo- in Phrygiam niovens eaUra conmiunivisset* 
tentoriui» suum in tros pueroa, ψιί iii i adcranl^ 

' sua sponie ceciderat : aive quod terra nequivpril* 
suslinere reiinacula, sive alia esl cauea in quaiu 
casiis ille rcduci poleriu Quidan Gracci el T r i -
balli qui praesto erant, otnon id ease dicebanl,. 
ne ascendcrel in Pbrygiam. Feruiitlaiiicn prius-
quaiu transirel in Asiam, Aliem Gbaratinis filiunv 
virum eorum qui n im Pajazile erant, prudenlia, 
primarium consuluisse, ne exercitum conlra Te -
mirem duceret, vcrum adnileretur u l isia coiw 
trovcrsia quam lulissimis ralionibus dissolvere» 
tnr el componeretur. Se legatum fore in bac re 
promittebat, et juxla auimi ipsiue senieniiam 
Teinirem reconciliaturum. Pajazites respondit ι 
Nnnquam tantum felicilalis conscendissem fasiU 

άλλά τή εαυτού δρμή τε χα\ γενναιότητι, τύχη δέ C g ' l l , n U ncc ctiam lot ducea imperiuro accipero 
ειπείν, χα\ τόλμη έπιτραπομένους τών βασιλέων 
πολλούς, χαι δίχα συνέσεως μεγάλης, έπιδείξασθαι 
έργα* συνέσει δέ τδ πάν έπιτρέψαντας, αίσχιστα 
άπολέσθαι. Μετά δέ ταύτα, ώς έν τή Αρμενίων 
έγένετο, έπλ Τεμέρη στρατευόμενος, έβουλεύετο, ώς 
δή χράτχστα τήν μάχην ποιήσαιτο. Μεταπεμψάμέ
νος δέ τους αρίστους , ές βουλήν καθίστατο. Καί 
τίνων γενομένων έπ ' αμφότερα ταίς γνώμαις, λέ
γεται Ιΐραΐμην τδν Άλίεω, μέγιστον δή παρά τψ 
ΙΙαιαζήτη δυνάμενον, βουλεύοντα λέξαι τοιάδε* ΤΩ 
βασιλεύ , έπ* άνδρας παρασκευάζη στρατεύεσθαι 
τ ά τε πολέμια λεγόμενους είναι αγαθούς ύπδ πάν
των, όσοι •· δή τής τε γνώμης αυτών και αρετής 
έπειράσαντο. Τούτοις έγώ- είς λόγους, ώς τά πολλά 

coegUsem, si luae prudenliaa me comiuisisscni. 
lmpetu vehemenii, meaque generositaie ducius» 
tanla opera designavi. Praeierea quidam regca 
foriunani et audacinm scculi, neglecta prudenlia, 
S O eximia icccre opcra : rum rt l iqui hiU-rim, 
qui in omnibus prseiulerunt prudcnliam, (urpis^ 
8im<: perierint. Cum in Armenia forel, animus 
erat, universis copiis in aciero educiis, sumiu» 
vi terlare cum hosle. Adhibiits igUiir in consi* 
liuni optimatibus ut praelUim iaciendum essei, 
deliberabat. Gum esscntquorum senlemiaBin utram-
que partcm inclinarcnt, fama esi Pratmen Aleis(76) 
fitiuro, qtii plurimum pollebal apud Pajazitein, 
sic Jocutum esse : Ο rex, conira viros adoinas 

άφικόμην, έπυΟόμην τήν τε αρετή ν είναι παντδς D prseliuin, qui perilia rerum bcUicarura feriintur 
λόγου άξίαν. ΚαΙ πλήθος δή πολλαπλάσιον τού ημε
τέρου στρατεύματος άγγέλλεται ή μίν είναι τδ Τε
μήρεω στράτευμα· "Ωστε κατ* άμφω δή τούτψ 
©V ** άν συμδουλεύσαιμι Οα^ούν τψ ήμετέρψ στρα-
τφ ίέναι όμόσε ές τδ Τεμήρεω στρατόπεδον. Άλλ* 
ούδ' άν <1 μαχεσάμενοι περιγενοίμεθα, είη άν ήμίν 
όφελος δτψούν Εί μέν γάρ ές τήν εκείνων έσβάλ-
λοντι^ς εμαχΟμεθα, ήν άν δμού ξύμπαντα αγαθά, 
περί τ^ τής αρχής εκείνου άγωνίζεσθαι, καί περ\ 

csse primi ab iis qui eorum animos c l virlulem 
suni experli. Gum bis egoquoque s&piu&in collo* 
quium vcni, audivique virtuloin eoruiti mir i t mo-
dis celebrari. Prelerea anountiatur, Temiri» 
copias mullis modis numero superare noslras. 
Uaquc u l modo utrorumque inlellexi sciuentiaa^ 
si ei iueuin Jandum est consilium, consubieio,, 
noslro cxercitui Cdens, irruerc in caslra Teuiiris* 
Veruimauien eisi praclii alaaiu jeccriinus, pra> 

Nolulee marginales. 
(76) Cbarambeus ilalies F. A l . I la l i . 

··• έπιπνεύσα·. /?. ut in cont. ι % άπελαύνοντι. IL ut in cont. "osov, alitdmaHUsc. οία. I I ut in am&» 
« a i . ουτ'. 
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litfm.-tie no* viclorei diclaraTerlt, nescio si quae Α της δυνάμεως Νυν δέ κα\ ή ν είς μάχην καθ ιστά

μενοι μαχεσώμεθα, ουδέ διά τούτο ήμϊν έσται. "Ην 
δέ, δπερ απεύχομαι, ές τουναντίον ή μίν τά πράγ
ματα περισιή, σκδπει δή , ώ βασιλεύ, οποίον ά π ί -
βήσεταί σοι άπδ τούτου, τήν τε δύναμιν άμα χα\ 
βασιλείαν άποδαλόντι ξυμβαίνβιν. Δεϊ ούν σοι μή 
άπδ τού ίσου άγωνίζεσθαί σοι κάκείνω. Πείθομαι 
δέ μηδέ σύμπαντι τψ στρατεύματι Τεμήρην βασι
λέα, ε ί σωφρονεί, τήν μάχην ποιήσασθαι, άλλ' ές 
μοίρας ίχανάς διελόμενος αυτού τά στρατεύματα, 
διαπειράσΟαι ημών. Κα\ εί μέν τή μι$ ροίρα εναν
τία Ιδντες περιγενοίμεΟα, τή έτεροι αύθις μετ' ού 
πολύ χρησάμενος , ές δ δή άπαγορεύειν " ημάς 
χαμυΰντας μαχομένοις έχείνοις · ού γάρ τοιούτον 
έστιν τδ έχείνου στράτευμα, οίον έπειδάν ές χείρα; 
άφίχηται, αύτίχα ές φυγήν τραπδμενον οίχεσθαι · 
άλλά χαι έν τή τροπή βέλτιον ημών, αναλαμβάνε ι V 
τε σφά; συνιόντας πυνθάνομαι, χ Λ άναμαχόμενους, 
μεγάλα άποδείχνυσθαι έργα. Δοχεί ούν μοι δμόσε 
μέντοι μή ίεσθαι. έπ\ τδ Τεμήρεω στράτευμα, διά 
δέ τών δρέων πορευομένους, ίφέπεσθαι, δτι ε γγύ 
τατα γενομένους, χα\ δποι τε προχωροίη, χαχουν-
τας έν μέρει τδ έχείνου στράτευμα. Δήλα δ* άν γέ 
νοιτο ταύτη, ώς ούτε επιδρομή χρήσαιτ* άν Ιτι τοδ 
λοιπού έφισταμένων ημών, χαΙ ίπισπομένων εγ
γύτατα, σιτίζεσθαί τε ούχ δν έτι τού λοιπού δύ-
ναιτο ίχανώς, ώς τε άποχρΐντα είναι αύτφ τά 
έ π ι τ ή δ 2 ΐ α . Έπειδάν δ* έν τή έχείνου γ ενώ με 6α έπι-
σπδμενοι τώ Τεμήρη στρατεύματι, τηνιχαύτα δή 

tnde notiis sit ftitura titilitas. Sed si hoslium re-
gronem fuerimtis ingrcasi, iblque praelii fortunam 
ftierimus experi', catnmoda pliirima feremus, ριι· 
gnaluri videlicet pro regno ti polentia TcmtrU 
acqufrendis. Ntinc autem si euramam rei certa-
minf .commisenmiu, ea nequaqnam evenient. 
Sin atilem, absit omen, in contrariom res ccci-
derit, vtde qti» damna passurua »Ie, amittens 
poteniiam inniam , rrgnnmqne tanftim. Apparet 
igitiir , quod tu et Hle non ex JKqtio pngnelis. 
Arbtlror autem nec Termrem, si modo sapil, 
ciitn univarso exercilu pracliuni initunim : verum 
copias snas dlstribaet tnturmas magiias ei multas, 
et in hhnc ir.odum nos leniabit. Et εί resisten-
tcs fortifcr mriuam onam vicerimos, afieram 
et rfcceiitem nobis opponel tandiu, donec labo-
rantes defleiamos, illfs strenue pognantibMs. Naud 
enim sie Teraerfo copta* sant comparat», ot ubi 
ad prjtlium ventum fuerit, statim In fugam abeam : 
venira etiam in fuga nobis metiorcs eunt, et fa-
cilitjs tn unnrn colltgiinlni' dieperst, magna v i r -
tuti* edentes opera. Censeo itaque non obviam 
eundiim esse Temiris exercitni : venim melins et 
ntlllas tnihi tidctnr, ut cnm gubsequamur, per 
inoniea qnam praxirae sempcr inslaiHcs, ejiisque 
exerciiuui laedentes, itbiciiiiqoe occagio sedederii. 
Htac apparebit a poputatiouibus eum cohibittiiii 
i r i , dum noa r i usqne incubaerimus, uullibi *ub-
uiaii longrus. Nec eliain salis frumenti acqui- C όρμωμένψ οίχαδε τψ στρατεύματι, χα\ έχομένψ 
rera poier i i : proinde commealus sulllciensdeerit. 
l l b i amein in hoaiuem venerimus 8 1 rcgioncm, 
•<»culi Temiris exerciinm, ibi demum iiiaous con-
a^remns cum bosle, cifpieniered-'ρβ domuiii. 

If^c fum (Mregissf-ι Prames, reHqul dnces pe-
dibue in banc senlciuiam ibant. At Pajazites lalcm 
exoreus est oraiioncm : MuUitudo hostilis exerci-
i » t r qtiamum imolligo, tobia terrorfm inferl. Ya-
rum ei ros nostis, ni(fliUucHnam inconditam nihil 
«ani vel mmnenlt babera, εί ?iriu$ ef opponatur. 
Sri ie X«*pxem Darii fitium, rcgem Persarum, co-
piat quauia* rn Europam Irausicns secum addu-
χ τ ί ΐ , ei propewodam perempius abieric, nisi Mar-
di>oiu9 periculum snbstitissei, ei tndicassel ei mor-
i4?m imminerf, nisi ccmfestnu redircl Susa. Eiiam ' 
liaud voe fiigii, ut Aleiander deviclo rcgi Dario re-
gniiui adanieril, ipsuinque interfcceril. Plurimog 
andiVase reor, paueain Tarcornm manaiu ssepe 
stronae rem gessiwe, magnaqn^ forticadiuis opera 
pairatse. Ei noa rreqacnter in Europa praliaittes, 
Galltfs etPamiones, gffrtncarum quas orbis habel 
gcfferoaiisimos, iit frjgam conjeciinus. Quapropicr 
i»e rros contempseris, el ne pejorcs coniemptiorcs-
qHe, qnantum ad fortitadinem attinet, nos Scyihis 
c; Tzacbaueis osienderis: qui minquam gladiis reni 

τής οίχαδε δδ-^ύ, έπέχοιμέν τε άν, χαι αμυνόμενοι 
μσχεσαίμεθα. 

Ταύτα είπδντος τού Πρι ΐμεω, ταύτη έτράποντα 
χα\ οί λοιπο\ τήν ψήφον τιθέμενοι. Βασιλεύς δα 
Παιαζήτη; λέγεται είπείν ι β τοιάδε' Τδ «λήβος 
έοιχεν, ώ άνδρες, ή Ιγώ τεκμαίρομαι, υμάς Ιεδίτ-
τεσθαι. 'Αλλ' εκείνο δή χα\ ύμείς Γστε, ώς πλήθους 
ουδέν υγιές έστιν, δπου άν αρετή παραγένηται* 
"Ιστε δή χα\ Ξίρξην τδν Δαρείου, βασιλέα Περσών, 
πλήθη όπδσα αγόμενος, χα\ ές τήν Εύρώπην δ».α-
6άς, παραβραχύ έπίη , β άποθανούμενος, εί μή 
Μαρδόνιος ύποστάς, έμήνυιν αύτψ τδν όλε Ορο ν 

1 έ παν ιόντα ς ές Σ>ύσα. ΚαΙ Άλέξανδρον Γστε, ώς 
Δαρείψ μαχεσάμενο:, τήν τε βασιλείαν άφείλετο, 
χα\ αύτδν άπέκτεινε. ΚαΙ πολλούς δέ πυθέσθαι-
οιμαι τών ημετέρων Τούρκων, όλίγη χειρ\ μεγάλα 
άποδείξασθαι έργα. Κα\ ημείς δ* έν τή Ευρώπη 
θ 1 άμα δή έπι τάς μάχας ίόντες, γένη τε έτρεψα-
με';α, γενναιότατα δή γενόμενα τών ές τήν οίκου-
μένην εθνών, Κελτούς τε χαΙ Οαίονας. Κα\ διά 
ταύτα μή ούτω φαυλίζων ημάς ές γενναιότητα, 
χαχίους τε χαι φαυλότερους άποφαίνου Σχυθών τε 
Τζαχατα ίων ο! ξίφει ο ύδ ε πώποτε ·· ούδαμή έχρή-

NoliTw uiarginales. 
t T άπαγ-,ρ:ύε&. tn uno9 nt In cont. 1 1 τάδε. R ui in cont. 19 έπήει. SU ttiam fi. " ουδέποτε. Π. ut 
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cerlaules vicloriam invenirent, primo agressus esl Α άν μή κυκλούμενοι, σφών ά με ί νονές γένοιντο, περί 

ψυχί\ς αγωνιζόμενοι, συνέβαλε τε χατά τδ τής Εύ-Europa* excrcilum. Ul autem pugna ad nialtum 
diei esl exlracla, nequc quielem a pugnando Pa-
jazilts miiiioa babercnl, ibi Triballi prislinae suae 
virimis inciuores,praelium ciebant magna cura for-
tiludine cl gloria : iaipelumque danle* in Tzacba-
taidas, lustae infrcgenint, inagua cum vebemen-
lia pr«lio incunibenlcs- Pajazitcs ut conspicatus 
csi Europasuin exercitum longius a se eveclmncu-
pidinc pugnae, illico ducem Europaei exercitus ro-
vocal, limens, nc si ejus cxercitus essel longius a 
inonle stibmotus, ipse ab boslibus circumducere-
lirr, ei in periculiiin vilae venirct. Jubebat igitiir 
eimi ivgredi in cum locum, ubi abinilio collocatus 
crat. At dux prinio ncquaquam ilicto audiens fuit, 

ρώπης στράτευμα, χα\ έμάχετο· ώς έπι πολύ μεν 
τής ημέρας έμάχοντο, ώστε μηδ* άναπαύεσθαι εχειν 
τδ Παιαζήτου στράτευμα. Τριβαλλο\ δε ενταύθα 
άνδρες γενόμενοι αγαθοί, έμάχοντο άξίως λόγου, 
χα\ έμδαλόντες ές τους Τζαχατάΐόας, τά τε δόρατα 
χατέαξαν, χα\ διηγωνίζοντο έντεταμένως έχομενο* 
του έργου. ΙΙαιαζήτης δέ, ώς έώρα τδ τής Ευρώπης 
αύτψ στράτευμα κινηθέν ές πρόσω, χα\ μαχόμενο ν , 
άνεχαλειτο μέν έν τή άχμή τής Ευρώπης τδν στρα-
τηγδν, ό^ωδων μή παρασυρείς κυκλωθείη, χα) 
χινδυνεύση διαφθαρήναι, μετεπέμπετο ές τδν χώ-
ρον, ές δν ιδρυτο τήν αρχήν. Και πρώτα μέν ούχ 
ύπήχουσε, δ-διώς τδ πράγμα" μετά δέ ώς έπιφε-

vcritusrem qua? parahatur. Dcinde cuin rex violcn- ρομένου αύτψ τού βασιλέως, χα\ βλασφημούντος. 
tiun saevirei, nec conviciis abslinerel, paruit, acies-
que revocala esl. Ibi tum Tzacbataidcs acriter 
inslanies, occidcbanlTiircospltirimos, donec terga 
darent. Qui cum fngcrent persequcnlibus boslibus, 
ctiaiii excrciltis Asianus baud slelil, ?ei um conli-
nuo fugain arripuil (80). Pajazilcs, videns in quo 
atain tvs suae essenl, conscendil equam, lolisque 
viribiis l i ig i l . Temircs, cum prius prseconiuin di-
inisisse.i 3 3 P e r castra, ne qucm de Pajazilis excr-
cilu capemil, c l ad usancipiorum coiidiiiniicn) 
miscram dedncerenl, curavil ut spoliatis abire. H-
cerei. Non ctiim fas esse ducebal, mgeniiles suos 
ad tnaiicipiorum fonnam redigerenl. Af Pajaziles 

άνεκαλείτο τήν σύνταξιν. Ενταύθα ol ΤζαχατάΙδες 
έπεισπεσόντες τοΓς Τούρχοις, έπέχειντο πάνυ φο
νεύοντες, ές δ δή ές φυγήν κατέστησαν αυτούς 
τραπήναι. Ενταύθα ώς ώρμηντο ές φυγήν, επικει
μένων τών πολεμίων, χα\ τδ άπδ τής "Ασίας στρά
τευμα αύτίκα ές φυγήν ώρμητο. Κα\ αύτίκα ά 
Παιαζήτης Ιδών ταύτα, ούχέτι ένέμεινεν, άλλ* έπΙ 
ίππον θήλειαν άναβάς, έφευγε χατά χράτος. Ε ν 
ταύθα ώς πρότερον κήρυγμα πεποιημένου Τεμήρεω 
βασιλέως, μηδένα καταβαίνει ν *Τ τών τού Παιαζή-
του, μόνον δέ άπεκδυόμενοι τούτους, ήφίεσαν. Ού 
γάρ έξη ν ομοφύλους δντας άνδραποδίζεσθαι. Παια
ζήτη ς δέ τάναντία τούτων χηρύξας ές τδ στρατό-

conlraritun, anleqiiam prxlium inirelur, per caslra , πεδον, ώς δν άν λάβοιεν τού Τεμήρεω στρατού, 
: : . . . . νι . , ν - _ . . ι . . . Λ „ Χ * voce praeconis nunliari jusscrat, ncmpe ut quem 

cunque de Tcmiris mililibus fuerint nacli, eum i l -
lico obiriincarenl. Sacbrucbus igitur ut in fugam 
verleral boslcni, jain Temiris copiae, q u » in castrie 
exspcctaram, junctae pugnaniibus impelu fercban-
tur, volenlcs praevericre Pajaziiis cxercitum. Con-
vcrsi itaque ad populaltones, maximam vasiiiatera 
fecere iu Jonia et Hellesponio. Vici occupatl sunl 
plurimi : oppidiila iu desolalionem migrarunt plu-
rima, ubique cquiiibusTeiuiris in Pajazitis rcgione 
grassanlibus. Interim autem baec accidere Pajaztli 
fugienti. Cum fugerel pernicissimo cursu, fugien-
lem insequebanlur Tzacbataides, affectatiics eum 
capcre. Jam multum itincris fugiendo confeceral, 

πάντας χατακτείνειν. Σαχρούχος μέν ούν, ώς έτρέ% 
ψατο Παιαζήτην, ήδη τά στρατεύματα Τεμήρεο»» 
κα\ δσα έμάχοντο, χα\ δσα έπ\ τού στρατοπέδου) 
έτύγχανεν δντα, ώρμητο έπ\ τδν Παιαζήτεω στρα
τδν φθήναι βουλόμενος, καΥ έπι τήν χο>ραν έτρά-
πόντο έπ\ διαρπαγήν, επιδρομή χρήσαμενοι, ϊς τα 
τήν Ίωνίαν, χα\ ές τδν Έλλήσποντον ένθα δ)) 
πολλαι μέν χώμαι ελήφθησαν' πολίσματα δέ ήρη-
μώθη δτι πλείστα, τών Ιπποδρόμων τού Τεμήρεω 
άνά τήν χώραν τού Παιαζήτεω διαθεόντων απαν
τοχή. Περ\ δέ τδν Παιαζήτην τοιόνδε ξυνηνέχθη 
γενέσθαι, 'βς γαρ έθει άνά χράτος ούτος, έπέ
χειντο τε χαΙ άπεδίωχον οί Τζαχατάίδες, άμΓ/.λο>-
μενοι έλείν αυτόν. Κα\ πολύ μέν προήλαυνεν, άτε 

u l qui velocissima veberctnr equa. Poslea cum D έπ\ ίππψ ταχυτάτψ έπιφερόμενος · μετά δέ ώς έπι 
forie venisset ad flumen, equa inloleranda siti sti-
mulata bibere cupiebat. Pajaziles auiem chiragra 
ct podagra gravissime laborabai. Proinde eqoam a 
potandi cupidine inhibere haud potcrat. Equa igitur 
ut bibit, parum dissolula, nonnibil de cursus per-
nkitatc remisii, adeo ut uiiliies Tcmiris Pajaziie 
potircnlur, caplumque ad suuui rogom trahcrcnt. 
In hoc pradio captusesl Mosrs: capti sunl rcliqui 
pcneomiics Pajazilis duces. NiC lamen quidquain 
periculi pas*i aunt, iitsi quod vcslibus sunl spoliati. 
Kieuim Moscs vidcbalur retiqnie prarsianiior ro-

τδν ποταμδν άφίχετο, τήν ίππον λέγουσι διψήσασαν 
χαρτερώς, έθελήσαι τού ύδατος. Παιαζήτης γάρ 
ένόσει τώ χείρε χαΧ τώ πόδε ύπδ ποδάγρας, χαέ 
χατασχείν ούχ οΤός τε έγένετο. Ενταύθα δή ύπο-
χαλάσαι τήν ίππον ύπδ τού ύδατος, χα\ λε ι φθήναι 
τού δρόμου, ώστε τούς στρατιώτας Τεμήρη συλλα-
6εϊν τε Παιαζήτην, χαΛ άγαγείν παρά βασιλέα 
Τεμήρην. Έάλωσαν μέν ούν έν ταύτη τή μάχη χαΙ 
Μωσής, χα\ πάντες σχεδδν οί τού Παιαζήτεω άρ
χοντες. Ού μήν χαλεπδν έτταθον ότιούν, πλήν τόν» 
Ιματίων. Κα\ γαρ Μωσής έδόχει τε τών άλλιον 

NolulflB margJialc?. 
1 (80) Tamcrlaiii viclona circa a; uum Cbrisli 1597. 
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paterno, neqiie maierno luo genere digna facie. Α χθη ή γυνή αύτου 'Ελεαζάρου θυγάτηρ, ής δή 
Cum enim natus sisex parenlibtis idioiis eiinglo-
riis pauperibuaque, band libi decorum est adea 
tnrpiter insuliare regum liberi» et iixoribus. Hoc 
modo eliaai eos qui tibi naiura sunt doraini, pro* 
bris oneras. Ha»c dicens, iiigentein risum movebai 
Temiri, quihominem pro ludibrio babebat, utqt i i 
nibil sani nec diceret, nec saperet. Pajazilie ducea 
C I I I I I in colloquinm Ttnissent Temiris foseoribua, 
e.)s promhiis accendebant, daturi iiumensain t r -
gcnti vim si cuniculo acio In caro castrorutn par* 
tcm, ubi vincius asser??baiur Pajazites 8 5 amer* 
sissenf, eumqiie iude eripuiaeent. 

μάλιστα τών άλλων εραστής ετύγχανε Παιαζήτης, 
χαΙ πιριήγε μχθ' εαυτού Εχων έν τψ στρατόπεδο/, 
έπιστήσαί οί εναντίον τού άνδρδς αυτής, οίνοχοήσαί 
οί. Τον δέ εύ μάλα άχθεοθέντα, είπείν λέγεται, 
Άλλ* ούτ' άν συμφωνώ; τψ σψ πατρ\ κα\ μητρέ 
έργάζοιο 1 1 . Ιδιωτών γάρ τούτων, κα\ πενήτ%*ν 
γενόμενος, δίχαιος άν είης, ώστ' άν έπικερτομήσαι 
βασιλέων παισί τε κα\ γυναιξί, χα\ εξυβρίζεις ές 
τούς σους τή φύσει δέσποτας. Τούτψ μέν τοιαύτα 
λέγοντι γέλωτα τε έποίει τούς λόγους, χα\ έπι-
χλευάζων έπέσχωπτεν, οία ουδέν υγιές ούτε φρο-
νούντι, ούτε λέγοντι. 01 μέντοι Παιαζήτεω άρχου* 

τες, ές λόγους άφικόμενοι τοις Τεμήρεω δρυκταίς, ή φασιν ύπέσχοντο άργύριον τελέσαι πέμπολν, · Ι 
•ύφέλοιντο Παιαζήτην ύπορύξαντες. 

Fodientes itaque veraus cnstra el tcntoriitm tibi Β 
in vinculis erai P.ijaziles tandemque prorepeniea, 
visi snnt cuslodibua ct cnpii. Non enira inira 
tetitoriuin ubi Pajazites erat, acd extra ex cuaicul* 
prodieruni, ubi vir i erant qaibus Paj?ziiis custo» 
dia a Temire erat mandala. Ea igiltir parte c t 
cuniculo fosaoreft egreatos cl captos rcx jussil 
oblruniari. Vcniens auteoi Sinyrnaiti, eam ur-
bem roiia cepil. Prtelerea arcera iu littore siiam, 
aia qua erat Roroanorum presidium, suffodieos 
penitus subvertil. Hanc occupavii, etian a reli-
quit jua belli non abalinuil : verum accedtns 
oppida, quasibi videbalur aptieiimam, aggredieba-
tur. l ) i auleito ver jam appetierat, . . . rotie urbae 
capiebat Temires. H« erant circult, et inlra scalas 
babebant quibne asccndebalur in rauros. Et qean-
do in fossam dirigebanlur, recipiebaut viroa du-
centos separaiim posiloe, donec singuli rotaa 
inlrareni. Posiea veoiebant in alleram qusB 61 
adverso erai fossa parlena, talis muniii et leeii a 
roiie. Quo cum Tcnifsent, gcalas coBtcendebant, 
et eo modo capiebant urbea. Delnde reliqot, qui 
eraut in caelris, urbem vallo cingobanl, aggoroaque 
fundebant, qui facile mnrum sapenirent: es qai-
bus deinde imiro iaciU potiebalur. Prasterea fos* 
sores babuit Temires cireiter dacam «iUe, qui 
suffoasum murura suetAnUbaol exccteis l ign i t , 
quas deiiide acccndebairt ; quibus concremalia, muri 
nRinine impellenle procidcbaai : per nodau inde 

"Ενθα δή ορύγματα π*ιησχμενοι έν τψ στρατό»1 

πέδψ, χα\ είς τήν σχηνήν έν ή έσκήνου Παιαζήτης 
έν φυλαχή ών, έξιόντες ώφθησαν ύπο τών ταύτη φυ
λάκων, χα\ έάλωσαν. Ού γάρ έντδς έγένοντο τής 
«χη νής# άλλ' έκτδς, ή έφύλασσον πέριξ γενόμενοι 
άνδρες ύπδ Τεμήρεω ταχθέντες. Ταύτη ώς έξήεσαν 
και έάλωσαν, άπετάμοντο τάς χεφαλάς ύπδ βασι
λέως. Έ π Ι Σμύρνης μέν ούν άφικόμενος, τήν τ* 
Σμύρνη ν εΤλε τροχίσχοις, χα\ τήν έν τψ αίγιαλφ 
άχραν, ύπδ 'Ρωμαίων ταύτη κατεχόμενη ν , ύπορύ* 
ξας , κατέλαδέ τε. Κα\ ταύτην ελών, πολίσματα τε 
άλλα, τής χώρας ταύτης έπελαύνων, ήρει, ώς οί 
προύχώρει προσβάλλονται 1 1 έφ' έκαστον. Ός Ιέ Ιαμ 
ήν τε χα\ ύπέφαινε · τριχή γάρ λέγεται διήρει τάς 
πόλεις Τεμήρης, τοίς τε τροχοίς· κύκλοι δέ δντ·ς 
ούτοι, κα\ κλίμακας έχοντες έντδς, ώστε άναδαίνειν 
έπ\ τδ τείχος, ές τήν τάφρον άγοντες, έπιτίθεσα* 
άνδρες διακόσιοι έκαστον τεταγμένοι, διά τοδ τρο
χού είσιών έκαστος * ές τδ πέραν τε έγίγνετο τής 
τάφρου, στεγαζόμενοι ύπδ τού τροχού. 'Ος δέ πέρα* 
γίγνοιντο, άνέβαινεν τάς κλίμακας, χα\ ούτω ήροον 
τήν πολιν. Μετά δέ πολλοί δ ντε ς αύτφ έν τψ στρα
τοπέδψ, έχουν τήν πόλιν, ώστε έπ\ τδ τείχος τά χ ώ 
ματα άναβαίνειν, και άνω διά τών χωμάτων ήλίσκετ* 
αύτψ τδ τείχος. Είχε δέ καί δρυχτάς ές μυρίους, και 
δρόσσοντες τά τείχη, έπ\ μετεώρων ξύλων χαθειστή* 
χεσαν. Μετά δέ ταύτα πύρ ένιε\ς τά ξύλα, χα\ έας 
έχαίετο τά ξύλα, τά τείχη εύπετώς έπιπτον, χα\ 
ταύτη έσέπιπτον ές τήν πόλιν. Ούτω μέν ουν ήρει 

muro ioca mililes ruebant iu urbeai. His tribut ρ Τεμήρης τάς πόλεις. 'Ος δέ ήδη Ιαρ ύπέφαινσν," 
inodis Tcniires in uppugnaliona urbium ulebaiur, 
Ver ui jam i l lux i i , legaii veniunt, qui referebaai 
Indorum regem cum magaa iwanu adreaUsa, ur-
bemque Cberiam iiitoleraodis malis aflecisee : 
eiiaiii ad thesauraa regioe procedeaiero, tributo 
anni adempto, domum abiisaa. Mins quoque fere-
baniur, Indorum regem uolle auiplius feederatuin 
esse Temiri. Hxc ut Teuiiree inicllexil, terror 
ingene injecius c»l, no, si rediisaet legalio ad r&-
gom Indorum, ipeeexercituin arinaret, regiooeiaqiia 
hosiilUcr accedcns occuparet, se iutarim externia 

άφίκετο παρ' αύτδν αγγελία, ώς τού Ινδών βασιλέως 
πρεσβείαάφιχομένη έ*\ Χερίην, μεγάλη χειρι δείνα 
τε τήν πόλιν έργάσοιτο, χαΙ έπ\ τούς θησαυρούς 
παριών τού βασιλέω;, τον τε φόρον λαβών οίχοιτο· 
χαΙ άπειλείη, ώς ούχέτι έμμένοι ταίς σπονδαίς ό 
Ινδών βασιλεύς. Ταύτα μέν ώς έπύθετο, πιριδεής 
γενόμενος, μή επειδή άφίχοιτο ή πρεσβεία παρά 
βασιλέα τών Ινδών, επιών χαταστρέφοιτο τήν εαυ
τού χώραν, σχοντος αυτού άμφΛ τούς έπήλυδας π ο 
λέμους χα\ &μα έσήει αύτδν, χα\ τά ανθρώπεια Ιν 

· ' έργάτοις. Λ. nt m e. 

ονδενέ έ στη κότα άσφαλεί, χα\ δεινά ποιήσαμε νος, 

Notulaa marginates. 

* Sic tria manuse. habent. Pulo Ugendum προσβάλλοντα. Sic in uno; e/. uf c. 
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submola habilelur, ignoratur quibus moribm el Α νόμενον τοπαλαιδν, τους tc Περσών βασιλείς, χαι 
qua viclus ralioiic Indi uUntur. lioc boniinum 
geitus cuiu robore pluritiiom 8 7 prvstarel anli-
quilus, Pcrsarum et Assyrioruui regcs qui Asiam 
iinperio lemperabanl coluisae fama tenct. Seroira-
mis el Cyrus Cambysis (ilius Acaxom Iranaetmlet, 
qiiondain magnam bclli inolciit eo verieranl. Nam 
Sciniramis Assyriorum regina, arina conlra Indo-
I U I I I regctn niaximo appiratu n.ovcns, ubi flumcii 
superavii, clade aiiorum maxima accepia, occubtiii* 
Prablerca Cyriis filius Cambysi» Persarum rex, trt-
jeclo fluvio CHIII Massagetis cengressus, in gravis-
siiiium pisccipiialus cst periculum, ibi pcrcuiplus a 
uiiilicrc Macra Massagciarmu rcgina. Tetnirea, u l 
allaltim est q u « fccissel ngig Indorum Ifgalio, 

Άσσυρίων, ηγουμένους τ ή ; Ασίας, Οιρχπεύειν μέν 
τους Ινδών βασιλείς * έπεί τε Χεμίραμις χα\ Κύρος· 
δ του Καμβύσου τδν Άράξην διαβάντες, μεγάλω τ φ 
πολέμω έχρήσαντο * · . "Η τε γάρ Σεμίραμις τών 
Ά σ συ ρ (ων βασίλισσα 4 1 , έπ\ τών Ινδών βασιλέα 
έλαΟννυσα μεγάλη παρασχευή, έπεί τ : τδν ποταμδν 
διέβη, έπεπράγει τε χαλεπώταττ, χα\ αύτο-3 ταύτη 
έτελεύτησε. Μετά δε ταύτα Κύρος ό Καμβύσιω II:ρ
οών βασιλεύς λέγεται δή τόν τε Άρά£ην διαβά:, 
χαι διαγωνισάμενος πρδς Μασαγέτας, Επρ2ςέ τε τά 
χαλεπώτατα, χα\ αυτού ύπδ γυναιχδς Μοί&ας τής 
Μασαγετών βασιλευούσης άποθανείν. Τεμήρης μεν 
ούν, ώς ύπδ τού αγγέλου έπύθετο τά περ\ τήν πρ ι -
σοείαν, τού Καταγίης 4 ν βασιλέως, άπήλαυνεν ώς 

— - , — « - R " · 
maxima celcrilaleCberiam sc rccepii. Pqazitea,ul ° είχε τάχους έπι Χερίην. Παιαζήτης δέ , ώς ί ίρηται . 
supra diximus, in iiinure pra? srgriiudine nauiras 
debilum ftolvil. Moscs, Pajaziiis filius, diuiiasiis a 
Temire, in palriatn profcclus csl iwgioueui. Itex 
Temires ut perveuil in suani rcgiam, quae ad regui 
curam aliincbanl, sumuia diligcmia exsecutua etu 
Deindc bosiili auimo suroplo, bellum cum lndoruiu 
rege ex professo gcrcbal. Ilaud mullo μυει pax inlcr 
mrumque convcuil. Tcmiri nali aunl filii, Sachru-
tbus, Pajangure» c l Ab lulalupbes. Sacbruclium 
f.lium naiu maximum regno prarfccil. Ipse auleui 
amori operani dans, loitiiiiqiic buic rei curioaiua 
ao mancipans, inorlom laudoui obiii. Aiunt, Teiui-
rcm libidine reliquos niorlales longe superasse. 

χατά τήν όδδν έχελεύτησεν, ύπενιχθεις ές τήν μέλαι
ναν ύπδ λύπης. Μωύσής δέ ό παίς αυτού, αφεθείς 
ύιτδ βασιλέως Τιμήρη, έπΙ τήν πατρψαν χώραν 
άφίκετο. έΐασιλεύς δέ Τεμήρης, ώς έγένετο ές τά 
βασίλεια τα εαυτού, τά τε έν τή αρχή αυτού καθιστή 
ή έδόχει χάλλιστα Ιχι ιν αύτψ, χα\ πρδς τήν Ινδών 
βασιλέα διενεχθείς, έπολέμει. Μετά δέ ταύτα είρή-
νην τε έποιήσατο, έφ* ψ τε ξένοι τε χα\ φίλοι είναι 
άλλήλοις. Τούτψ έγένοντο παίδες, Σαχρούχός τε au\ 
Παιαγγούρης, χαΙ Άβδυλατούφης. Σαχρούχον τδν 
πρεσβύτερο ν παίδα αυτού χατέλιπε, βασιλέα άποδει-
ξάμενος. Αύτδς δε περ\ Ερωτας έχων, χαΙ ενταύθα 
πολυπραγμόνων, έτελεύτησε. Αέγεται γάρ δή Τεμή-

Nam adolescente» i i i c< nspcclu auo mulieict Q ρης μάλιστα δή ανθρώπων ές τούτο ύπδ φύσεως 
consluprarc jubebal, sic provocans naluram, ιιι 
ipse deiude coire possct. Quando auiem reliciia 
ainoribus ad bellum proirudebatur, bello coniecto 
ad solilam redibal libidineni, nullo modo quietiorera 
vitaui seclalus. Eliam nalurae auacviiu faeere non 
erubuii, laxuriosiorcm secuius victus raiiooem, 
qtio magis rei ve;.cn ac indulgcre posaet. Teraire 
dcfuucio, Sacbruchus vir cxiera aequilaiis sludio-
sns, et pleruiuqqo cum finiiimis foedera juitgens, 
iranquilliiatisque aniaior, rcgiii guberaacula lcnuil. 
llaud lamen iuulio pobt, excedcnle e vivia Sa-
cbruclio, Pajaugures Temiris liliuf natu minimus, 
rogno poiiiua est. Upde ei uon admodum bene 
cum frairibut convenil : verum inimicitias inter 

άχθήναι, ώστε νεανίσκους εναντίον αυτού γυναιξί 
χελεύειν μίσγεσθαι, ώστε χαΙ τήν φύσιν ερεθίζει* 
αυτού Ιπ\ τούτψ Ώ ς δέ άπδ ερώτων γένοιτο, έπε 
πολεμίους αύτίχα δή τρέπεσθαι, μηδέποτε ήσυχίαν 
άγοντα. Κα\ έξυβρίσαι δή λέγεται τήν φύσιν αύτοϋ, 
ές τήν δίαιταν περ\ αφροδίσια γενόμενον. Τούτου 
μέν δή τελευτήσαντος, έσχε τήν βασιλείαν Σαχρού-
χος, άνήρ τά τε άλλα επιεικής, χαι τοϊς περ%ιοίχοις 
ταπολλά σπινδόμενός τε χαΙ ήσυχίαν άγων διετέλει. 
Μετ' ού πολύ, τελευτήσαντος Σα χ ρούχου τού Τεμή
ρεω, Παιαγγούρης δ νεώτερος παίς έσχε τήν βασι
λείαν, πρδς τούς αδελφούς αυτού διενεχθείς. Ούλίης 
μέν γαρ, τήν τε Καδδουσίων χώραν χαΙ τήν Τ ρ χ α -
νίαν κατέχων, πρδς Άβδυλατούφην τδν άδελφδν διε-

ipaosexarserunt. Ulicseuitii Cad.luiiorum regioiicm ^ νεχθε\ς, έπολέμει. Κα\ ώς Παιαγγούρης 4* επαγόμε
νος , τήν τε χώραν άφείλετο, χαΙ αύτδν ζωγρήσας, 
εΤχεν έν φυλακή. Μετά δέ ταύτα τελευτήσαντος 
Παιαγγούρεω, Τ ζ ο χ ί η ς " έσχε τήν βασιλείαν. Πρδς 
τούτον Παΐμπσύρης, τών εννέα βασιλέων, έπιγαμίαν 
ποιησάμενος, χα\ έπιστραφε\ς έσχε τήν βασιλείαν · 
χα\ τά Σεμαρχάνδης πράγματα κατασχών, κα\ Ι ν 
δών συμμαχίιν επαγόμενος, πρός τε τδν Τζοχίην 
Παιαγγούρεω έπολέμει παίδα. Τζοχίης μέν ούν, τούς 
τε Σχύθας επαγόμενος, χα\ τής Άσσυρίων χώρας 
βασιλεύων, έπ\ Παιαγγούρην τδν άδελφδν τόν τε -.τό-

el Hyrcaniaia relinens, iniuiiciliat «uscipiens ad-
versus frairem Abdulaitipbein, cum eo belluui 
gercbal. Pajangurea adveuiens, regioncm ei adi» 
mebal, el ipsum capluiu iu carcerem iuisil. alorluu 
dciude Pajangtire, ad rcgni moderamen evasii 
Tzokics. Ciim boc a£Qniialeni juugeo» Paeaiupures, 
unus de numero novem regum, ci conversus re-
gnutn 8 8 occupavii. OpprcsaU enitn ei occupaiis 
beniarcbanda; rebus, conlraclia eiiam ludorum 
auxiliis, bcllo pctiit Tzokiem Pajanguris filiuui. 

Notulffl margiuales. 
% 1 μεγάλως τψ πολέμω ευδοκίμησαν. Superteriplum, έσφάλλωντο. Μ βα«ιλ\ς, Λ. «ι rn cont. " Χαταΐης. 

ΑΙ. ui ιιι c τούτο, bic eiiam in uno9 in al. ut in c. u Παιαγγούρη. " Κιοκίης, ei infra. AL ul in c. 
έπιτραφθείς. 
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Uaov διέφερε, χα\ βτρατευσάμενος, μά /η τε έκρά- Α Tzokies adducens Scylbas, Assyriorumquc regiont 
τησε, και Σεμαρχάνδην παρεστήσατο. Ού πολύ δέ 
ύστερον, τών εννέα βασιλεί συμμαχώ χρησάμενος, 
κα\ έν τψ Ταβρέζη πόλει εύδαίμονι Άσσυρίων, τά 
βασίλεια ποιησάμενος, πρδς τε τδν Λευκαρίας πολέ
μων δ'.ετέλει, κα\ Σαμαχίη ν πόλ'.ν έπολιόρκει, τά τού 
Καραϊλούκεω βασίλεια. Ταβρέζη δέ πόλις είναι με
γάλη τε κα\ ευδαίμων, χαΙ τών έν τή Ασία, μετά γε 
Σεμαρχάνδην, χρημάτων τε προσόδψ , κα\ τή άλλη 
ευδαιμονία προέχουσα * σήράς τε τρέφει ή χώρα 
αύτη μέταξάν τε καλλίστη ν ποιούμενη, κα\ τήν Σα
μαχίη ς άμείνω. Φέρει δέ χα\ Κριμίζιν σηράν ούτω 
καλούμενου πορφυράν, περί τά Ιμάτια, τά τε άπδ 
Ιρίων χα\ σηρών , βαφήν ένδεικνύμενα όξίαν λόγου. 
Έστι δέ πλέα τά έν τήδε τή χώρα, Περσών τών Ά τ -
ζσμίων καλουμένων. "Οσοι γάρ ές τήν Άτζαμίων*· Β 

φωνήν προΐενται, Πέρσαι τε ούτοι σύμπαντες, χα\ 
τή Περ.ών φωνή διαλέγονται. Οίκούσί τε Ταβρέζη 
τι κα\ Καγινδν, χα\ Νιγετίην, πόλεις εύδαίμονα ς 
τξς Μήδων χα\ Άσσυρίων χώρας. Σαμαχίη δέ πρδς 
τ{ Αρμενίων χώρα ψχημένη, πόλις ευδαίμων τε 
χαι πολυάνθρωπος, άπδ δέ τής θυγατρδς Τζοχίεω · · , 
Καραΐσούφεω δέ γυναιχδς, έγένετο Τζανισάς 1 1 παίς 
Καραΐσούφεω, Τζοχίεω δέ απόγονος. Ούτος τε Πα#· 
γδατίης τής Βαβυλώνος έπηρξε , χα\ Άσσυρίων τήν 
χώραν χαταστρτ}άμενος, Ταβρέζη τε έαυτψ ύπηγά
γετο, χαΙ πρδς τδν Μπαίμπούρεω παίδα διεπολέμει. 
Έπελάσας δέ πρδς Ά τ ζ ι γ γ α ύ ι ν s t έπολιόρχει παρα-
στησάμενος, χα\ τήν Αρμενίων έντδς Εύφράτου 

iihperans, coulra fratrem Pajangurem bellum mo-
vit. In lioc belio viclor exslitil, ei Seinarcliandam in 
ditionem accepil. Nec mulLo posl in belli socielatem 
adbibiio uno de numero noveiu regum, et regia sede 
in Tabreze Assyrioruro urbe opulenla conslitula, 
bello lacessebal Leucar.ae duceru : eliam Samacbiam 
urbem, Carailucis regiam, oppugnabal. Tabrcze au-
leiu fertur urbs esse magna et opibus florenliesima : 
eliaiu omnes Asise urbes, exira Seinarcbandam, 
opum accessu et reliqua felicilale antecedere no-
•citur. Yermiculoe ali i ea regio ex quibus sericum 
producitur pulcberrinium, quod longe praesial ei se-
rico quod Samacbia suppediial. Fert quoque Crinizin 
(81) isio nomine verniiculuni, qui purpureum colo-
rem admiralione dignum ir ibui l vestibus cx filis e 
serico conlexiis. Abundat autem regio Persis quos 
Alzaniias vocaot. Qtiotquol enhu Alzamioruni Persa-
rum lingua utuntur, omnes bi Persaj eunt, el Persa-
runi linguam in usu babeni. lucolunl Tabrczen,Ca-
grinuiu el Nigeliam, urbes opulentas, in Ass>rioruin 
ei Medoruin regione siias. Saniacbia autem, cujus 
silus esl venus Armenian», tiibsperhibelur opuleu-
ta el populosa. Ex fiJia Tzukiis, qua» luairimooio 
jiinciafuilCbaraisupbi, naiusesl Tzanisas Tzi.kiis 
nepos, etCaraisupbis fllius.Is Pagdaiiam Babyloucm 
rexi l , et Assyriorum regioiieni jure belli possidens, 
Tabrczen suo imperio addidil. Artua idem Paim-
puris fllio inlulit , profectus coutra Arlzinganiui 

χώραν έτύγχανεν ούσαν, ύπηγάγετο. Μετά δέ τού Q urbeni, eam oppugnalione cepil : Armcniam, qtias 
Τζοχίεω πχιδδς ώρμημένου άπδ Σεμαρχάνδης, τήν 
τε Βαβυλώνα έπολιόρχει. ΚαΙ αύτδν έπιόντα ο ί , 
μάχη επεκράτησε. Και τήν Βαβυλώνα ελών, έπ\ 
Ταβρέζη έλαύνων , ές τόνδε συνδιαφέρει τδν πόλε
μον. Χασάνης μέντοι δ μαχρδς Σκενδέρεω τού τδ 
Άρτζιγγαύιν διαχατέχοντος απόγονος ώ ν , χα\ τής 
Καραϊλούκεω μοίρας, έπι τήν αρχήν παρεγένετο 
τήν Αρμενίων, συνελαυνομένων αύτψ " τών τε Κα-
ραΐλούχεω παίδων. Ούτοι γάρ ώς ύπδ τού βασιλέως 
Τζανισά Καραίιούφεω παιδδς, έν Σαμαχίη πολιορ-
χούμενοι, έν άπόρψ είχοντο, προσεδέοντο τού Μπαί
μπούρεω έσβαλείν ές τήν Μηδιχήν. "Ος πεισθείς τε 
έσέβαλε. Και άπανέστη τε δ Τζανισάς αποχωρών 
πρδς τδν Μπαΐμπούρην, τά μέν συμβάλλων, τά δέ 

jacet intra Eupbraiem, ίιι suam ditionein redegit. 
Uinc Tzokiis iilio profeclo a Semarcbanda Baby-
Ionom oppugnabat. Ipsum adeunlem praclio vicit. 
ExindeBabylonem capiens,etcontra Tabrezemexer-
cituiu duccns, cum illubellum gessil. Ghasanesqui-
dem Longus Scenderis, qui Arlzinganim lenebat, ne-
pos exsislens, ci ex familia Carailucis, regnuin Ar-
tueniae adeptus eral, adjulus ab Carailucis iiliis, 
qui una cuui illo eo profecli eranl. Hi cuin a rege 
Tzanisa Caraisupbis filio Saniacbiae gravisbiina 
obsidiune piemereiitur, resque eoruiu admodum 
ltibrkae essenl, precibus aggressi suul Pahnpureii) 
ui irruerei in Mediae regionem. Qui facile quod 
pelfvere impeirarunl : nain in llediam irrupi l . 

ληίζόμενος τ)]ν χώραν έχείνου. 01 μέντοι ηγεμόνες, ^ Qui ruiuor ut perlatus est ad Tzunisani, obsidioue 
β τε Μινδεσίας, Αίδίνης. χα\ Σαρχάνης, Άλόντες β % 

Παιαζήτεω, την τε χώραν χατέλαβον, έπιχελεύοντος 
Τεμήρεω, χα\ ές τήν εαυτού χώραν καθίστατο έκα
στος. "Ορών δέ Χασάνης συμβαλλομένην αύτψ δύνα-
μιν άξιόχρεων, τήν τε Αρμενίων χώραν ύπηγάγβτο, 
χαΙ τους Κ ι α π ν ί δ α ς Μ , χαΙ πρδς τούς Κολχίδος 
βασιλείς έπιγαμίαν ποιησάμενος, είρήνην έποιή-

urbcro abscedens eolvit, ilerque 8 9 flexil adver-
sus Paimpurem, partim quidem regioueiu ejus in 
diiioiiem accipiens, partim vero vaslans. Mcndesis, 
>Edines, Sarcbanes, <il Allontes, Pajaziiis regioneni 
oci-uparunt jussu Teniiris, el in suaui singuli redi-
banl regionem. Cbasanes cemeiis sibi poieiiliam ê se 
inaxiniain, Armeniain el Tzapoidas subcgil, et pa-
<em intorcedeiitf!affiniiale cum Coltbidisregefecii. σατο. 

Nolulfie margiuales. 
(81) Noslri Chermesinum sive coccum vocani. 
% 9 Άτζαμίδων άγχιαμίων καλ. δσοι γάρ ές τήν άγχιαμίων. ίη αί. ut in c. Μ Κιοχίεω, el ίιι/*. Α/., ul ιιι c. 
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Filiorum Bajazetis Josua, Moysis et Mahometis I succcssio, et filiorum Emmanuelis Byzanlini 
imp. nomina : Bainerii item et Antonii, dueum Atticorum9historia. 

9 0 P ° s t Tciuiris in Clicriam profeclionem, Jesus Α Μετά μέν ουν τήν Τεμήρεω άναχώρησιν έπΙ 
(qui ci Josua) filiorum Pajazitig natu maxirotts (82), Χερίην Ιησούς δ πρεσβύτερο; τών Παιαζήτεω 
concilialis sibi proceribus regni qut in patris Ja- παίδων, τήν τε βασιλείαν χατέσχε, συλλέξας τού; 
nuis merueranl, accilis eliam quolquot poluit perc-. τε αρίστους τών Ούρο,ν τού πατρδς, χα\ νεήλυδας 
grinis, regnum occup:mt. Nam Pajazili nati sunt προσαγόμενος ίσους δή ήδύνατο. Τψ γάρ δή Παια-

1Uii, Jesus, MuJsumanes (qui et Musultuanes), Mo- ζήτη έγένοντο παίδες οίδε, Ιησούς τε χα\ Μουσουλ-
ses, Mechmelee, Jesus niinor ci Muslaphas. Jesug μάνης, χα\ Μωσής, χα\ Μεχμέτη:, καί Ιησούς δ 
igitur ubi primum in Asiam venerat, post Tcuiris νεώτερος, χα\ Μουσταφάς. Ιησούς μέν αύτίχα 
disceseuin in Ctieriam ducens sectim peregrinorum μετά τήν Τεμήρεω άναχώρησιν, έν τή Ασία γενό-
cobortes, cl optiinos quosque, qui Temiris evase- μένος, έχων τούς τε νεήλυδας μετ' αυτού, χα\ τών 
rant manus, Prusam regni sedem invasit el eam αρίστων δσοι. διέφυγον βασιλέα Τεμήρην, τά τε 
obiinuil. Asiam univcrsam, quae in poicslaiem vc- Προύσης βασίλεια έσχε, χα\ τήν άλλην τής 'Ασίας 
neral magistialus, muniis finnavit, et in Europam αρχήν έαυτφ υπαγόμενος, τάς τε αρχάς διένειμε, 
tran*gressus,91 brevi curo Gr^corum regno etiam κα\ ές τήν Εύρώπην διαδάς, τήν τε βασιλείαν χατέ-
Europae impcrium nactus esl. Europae vero ducein σχεν Ελλήνων, έπ\ τά Ευρώπης βασίλεια δντων. 
dedit, qui sibi ad eam rein videbatur aplissimtis. Β Κα\ άρχοντα δέ έφίστησιν έν τή Ευρώπη, ή δή 
MuUumnneg cum exercilu egressus Byzanlio, bel- αύτφ έπιτηδ:ίως έχειν έφαίνετο. Μουσουλμάνας 
lum indicil Jcsn, sive JORU«. Cum aulem Mulsu- μέν ούν έρμώμενος άπδ Βυζαντίου, συνίστατο έπΙ 
ma:ies bellicarum rerum perilissimus longe habc- τδν Ίησούν, χα\ τά πολέμια γενόμενος άνήρ άγα-
retur, et ad ipsum advolarenl ex Europa opliir.i Οδς, χαΙ έπ ' αύτδν προσγενομενο>ν τών τής Εύρώ-
quiqiie el peregrini, qui ibi sedes babebant, profi- πης αρίστων, χα\ νεηλύδων, δσοι τε αυτού ένψχουν, 
ciscebalur pcr Europara universam peragrans , et έπήει τε διά τής Ευρώπης έπεξελθών. Κα\ ύπαγό-
in dilionem accipiens, Jebu absenle et moras in μένος ταύτην έαυτψ, απόντος τού Ιησού ές τήν 
Asia nectenle. Hie ita geslis, transveclus in Asiam Άσίαν χα\ διατρίβοντος. Μετά δέ ταύτα ές τήν 
iiiunilus exercitu quem in Europa conscripserat, Άσίαν διαβάς, έχων τδ άπδ τής Ευρώπης στρά-
boslili animo pergil conlra fralrem fttium Jesam, τευμα έστρατεύετο έπΙ Ίησούν τδν άδελφδν, δια
βιώ idem lempus in Cappadocia agenlem, quia Si- τρίδοντα περί Καππαδοχίαν, έπε\ συνεμάχουν οί 

Notulee marginales. 

(82) Josue sexlus Turcorura rex, 1598, o/. 1409. 
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τού Σινωχίου ηγεμόνες αύτφ, κα\ ol τ ή ; συμμαχία; Α nopensesprincipcs auxiliabanlur ei, et reliqui prin-
λοιποί τών τυράννων. Συμβολών δέ αύτου ταύτη τώ ciptim 
άδελφφ, καί τρεψάμενος, πολλά τε τού στρατεύματος 
αυτού έν τή ^ ά χ η διέφθειρε, κα\ δή Ίησούν ζω-
γρήσας, διεχρήσατο, βασιλεύσαντα έτη τέσσαρα. 
Ούτος μέν δή ούτω χαθαιρεθε\; ύπδ Μουσουλμάνεω, 
έτελεύτησεν. Ό ς δέ Μουσουλμάνης, ές τήν βασι
λείαν κατέστη, χαΙ έβασίλευε, Μωσή; με μα Ου μέ
νος " , χα\ άφεθε\ς ύπδ Τεμήρεω βασιλέως, έκομί-
ζετο έπ\ τήν πατρφαν χώραν, και έπ\ θαλάττης. 
Άφικόμενος δέ έπΙ τούς Όμούρεω παίδας, τούς 
Μουσουλμάνεω πολεμίους, διά τήν πρδς τδν Ίησούν 
αυτών συμμαχία ν , έπΙ Σινώπην τε χα\ Καστάμονα, 
χα\ εντεύθεν έπΙ Λαχίαν, διαβάς διά τού Ευξείνου 
πόντου, χα\ έπ\ Μύρξαν τδν Δακίας ηγεμόνα, αύτφ 
τε διελέχθη τά τε άλλα, χα\ ώς ήν έπ\ τήν βασι
λείαν συνεπιλάέηται, δούναι αύτφ πρόσοδον έν τή 
Ευρώπη, χα\ χώραν ούκ όλίγην. Πρός τε γάρ "Ελ
ληνας πολέμια ήν αύτφ, έπί τε Μύρξεω παίδα 
αυτού έν Βυζαντίω ύπεδέξαντο, χα\ ύπέχοντο τήν 
αρχήν αύτφ μετά Μουσουλμάνεω 8 7 επιτηδείου 
συγχατεργάσεσθαι. Ούτος μέν ούν τόν τε Μωύσήν 
ύπεδέξατο άσμενος, χαΙ αύτφ παρείχετο τήν τε 
δίαιταν χα\ τά επιτήδεια * κα\ τδν στρατδν δέ αύτφ 
Ιδίδου. Εντεύθεν δέ ώς ές τήν Άσίαν Μουσουλ
μάνης άπην, έ π λ ε ό ν τ ω ν αύτφ τών άπδ τής Ευ
ρώπης, δσοι ήχθοντο Μουσουλμάνη, ούκ εύ φερό
μενοι παρ* αύτφ, καί ορμώμενος, λαβών τε τούτους, 
χαι άπδ Αακών στρατδν ίκανδν, έπισπομένου αύτφ 

socii subsidio venicbani. Collatis autem 
co loci signis, puguans cumfratre, el cum in fugam 
conjiciens, maxiinam exerciias parlein iu praelio 
sUtui l . Jesus vero vivus in manus vcnit. Quem, 
cnm regno prajfuissel annis quatuor, trucidavit (83). 
Is igi lura Mulsumane percmptus, in bunc modum 
inortem obiii . Ut primum Mulsumanes (8δ) regnare 
coepil, Mosesqui dimissus erai a regeTeinire, niari 
adveliebatur ad patriam regionem. Adveniene au-
lem ad Homirie filios, Mulsumanie bosles, quia 
socia arma conlulerantcum Jesu, accedens quoque 
Sinopen et f.asiamonem, ei hinc in Daciam traus-
misso Euxino ponto pervetiiena, ad colloquium 
cuni Myrxa (85) Daciae (qu* el Servia) prxfecto 
veoil. Inier caeiera vero lalis eral Mosis petitio : si 
ejus auxilio adjutus rex crearetur, se dalurum ci 
rediius maguos iu Europa, c l assignalurum regionem 
nonmodicaiu. Eral enim Graecorum hoaiis. Praeicroa 
Byzantii filium Myrxae susceperunt, promiserunlqu* 
se buicel Musulmani rognuin tradtiuros. Myrzas qui* 
dem Mosen benigne libeiHique animo excipiebai, 
eique ticlura ei necessaria prompiiisimesuppediubat 
eidem qooque exercitum dedit, Cum aiuem undiqoe 
ad bunc confluerent ex Europa qnotquot infensi 
m n i MuUumani (aberalenim in Asia agens), quia 
non eaiis digae ab ipso tractarentur, expediiionem 
mmpsiUonlra fratrein, assnmplis quotquot conte-
nerant. Habuit el Dacorum exerciUiiu magnum cum 

καί Τ ά ν ο υ " τού Ααχών ήγεμόνος, τήν τε Εύρώπην ρ priua (86)Taiaum eorumducemsibiconciliaseet. Hif 
χατέσχεν, χαι έπΙ τά βασίλεια τής Αδριανού πό
λεως παριών χαθειστήχει τε βασιλεύς, κα\ έπ\ τδν 
άδελφδν ές τήν Άσίαν παρεσκευάζετο στρατεύε
σθαι. Μουσουλμάνης δέ ύπήγιτο χα\ αύτδς φθήναι, 
πρότερος ές τήν Άσίαν διαβάς. Διέγνω γάρ κα\ 
άμφοίν άμεινον, χα\ πρδς τού έτερου εΐναι, όπότε-
ρος άν έπΙ τήν τού έτερου αρχήν διαβάς, τήν μάχην 
ποεήσαιτο αυτού, καί μή έπιμείνη τδν άδελφδν 
έπιόντα. Διαβάς τε έπ\ τδ Βυζάντιον, ώστε αύτφ 
φιλία είναι πρδς τδν Βυζαντίου βασιλέα, άγεται τήν 
βασιλέως υίιδούν Ίαννύου " Τουντόρια θυγατέρα, 
υίχδούν δέ τού βασιλέως Ελλήνων, αγόμενος Μου-
αοολμάνης δ Παιαζήτεω παίς . ΚαΙ ές Βυζάντιον 
διαΦάς, έστρατεύετο έπ\ τδν άδελφόν. Μωσής δέ, ώς 

«opii& iiislrucltis, Europam subegit : et Adrianopo-
Hm, q u « regui sedes est, profeclus, ibi rex deda-
raiusest. Huicanimus erai eiiam cootra iratreni in 
Asiam exerciius movere. Mulsumanes haud iulerim 
socordiae obnoxius erat, verum ftslinabat ei ipse, 
ul fralrem praeveniret, trajiciendo 9 2 copias in 
Asiam (87). Hoc uiHim videbalur ulriquaconsultis-
simum, quaai alterius essel viclor, qui prior in 
alierius regionem venissel, ct praeliuin commisis-
sei, nec exspeclarel donecfraler accederet. Traji-
ciensilaque Byzamium venil. Cum aulem ci faiui-
liaritas intercessissel cum rege qui ea tempeitaU 
Byzanlium lenebat, uxorem ducit regis neptem (88), 
iannii Tunlori* fiiiam, cuin antca mairimoniuiu 

τάχιστα έπύθετο παρά βασιλέως Ελλήνων κατά- Ο conlraxisset cum ueptc rcgis Graecorum Musulina-
λύειν έν Βυζαντίω, αύτίκα έπήλαυνε. Καί απολα
βών έν Βυζαντίφ, ουχ εία ές τήν Εύρώπην εξελ
θόντα άναστρέφεσθαι. Μουσουλμάνης μέν ούν, 
στρατδν ώς ήδύνατο μέγιστο*, άπδ τής Ασίας 
διασεορθμεύσας, έπ\ τήν Βυζαντίου χώραν αυτού 

nes Pajaailis lilius (89). Transgrcssux auicm Byzan-
tium, bellura iratri inferebal. A l Moses ubi acccpii 
a rege Graecoruin, lluguhnancm ByzaiUium adve-
nissc, conlinuo acccasil : quem ul ibi deprebeudii, 
eiire Byzanlo, el in Europa versari non permigii. 

Notula margmalcs. 

(85) kimo\m. 

i&i) Sepiimaa Tureorum rex. 
85) Myrxias sive llarcua Servi» despotes, Da-

corum dux. 
(86) alii etiam Danum vocant, et Daam, Valacbi 

prir>cipem. 
(87) Al . Europam. 
(88) Joannis, Tbeodori filiam. 
(89j MuJsiiiuani paler Pajaziles rex. 

M μεαεθυμένος. 9 1 ]η uno umptr, Μουλσευμάνεω. 
α/· Ταννιίου Τ. 

" Ύτάνου, Λ. ui in c. *· Ίαννύου δΓ αύρίο^, 
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iiaque cop.as quam poluil ma- \ έστρατοπεόϊύετο, κα\ τόν γε άδελφδν έπιόντα έπέ· 
ximas Iraduxit e i Asia in Byzantiorum rcgiouein : 
caslrisque positis, fralrem acecdcntero exspeclavil. 
Deinde cum acics iiirinqiie ineiruclae slelisseui, 
praelium alrox cxoriiur. Moses babebat Dacoe, 
Triballos et Slcpbatiuin Eleazari filiura. His iu 
acie jungebantur Turci, quiex Europa venerant. Le-
galionein autem misil ad Stepbanum Byzantiusrex, 
suudens ul instrucla acie eat ad regein melioreui 
ct aequiorein Mose. Moses euim ca;iera molestus et 
iutolerandus sociie, el in iiam praeceps erat. Sie-
pbauus excrcilu iu ordines rxplicalo, ut paclui 
cial cuin Graecurum rege el Musulmane, turpiier 
iraiisfiigil Byzamiuni. Mosee cum acciperct prslhim 
advcraus fratrem, Asianum exerctluin in fugam 
comptilit, fugientemque perseculus est. MuUmua-
ncs se vicHjm simulans, relro fcrebai graduni, By-
zantium feslinans. CIH» aulem venissei ad urbem, 
consilium ceprt inullo generosissimuin. Nam babeni 
secum vircs circiler qtiingeuloi, coneurrenlibus 
t l iam aliis quibusdam, urbis foseam ingressus esl. 
Fraint auteui occupalo pereecoiioHe el cade ho-
atiuui, ίη ejus castra irruera slaiuit, qued et facif, 
caftlri&quepoliluseii. Eos qui praelio i»on interfua-
rar.i, aut fuga in caetra ee receptrant, oecidH om-
ncs. Deinde ctiiu a perseculione hosliumqoe caeda 
teversus Moses procedrretad caslra, cognovit ea 
capta esse. lllico igitur fuga sibi consuluit, exer-
citutnque desertiil. Alius aulcin atio, ubi se l u l i i -
simum fore judicabat, sedulo diffugiebal. Quidam 

μεινεν. Ενταύθα, ώ ; άμφω ές μάχην παρετάξαντο, 
συνέβαλαν κα\ έμάχοντο. Μωσής μέν τους τε Λά
κας, χα\ Τριβαλλούς έχων μεθ* εαυτού, χαΙ Στέ-
πανον τδν Έλείζάρου παίδα, κα\ τδ άπδ τής Ευ
ρώπης στράτευμα Τούρκων παρετάσσετο. Βασιλεύς 
μέν δή πρδ; τούτον λόγους πέμψας, συνεβουλεύετο 
αύτφ, έν τή παρατάς*·, θα^,όούντα ·· ίέναι έπ\ τδ 
Βυζάντιον παρά βασιλέα Μωσέα, πολύ άμεινον τε 
κα\ επιεικέστερου. Τ Ην γάρ δή Μωσης τά τε άλλα 
επαχθής ές τούς συμμάχους, κα\ ές δργήν ταχύς. 
Στέπανος μέν ούν έν τή παρατάξει, ώς τψ Ε λ λ ή 
νων συνέθετο βασιλεί τε και Μουσουλμάνη, αυτόμο
λη σοι ντε ς , άφίκοντο έπ\ Βυζάντιον * Μωσής δέ ώς 
έμάχετο, συμμίξας τψ άδελφφ, τούς τε άπδ τ η : 

Β Ασία ; έτρέψατο, κα\ Ιπεξελθών έδίωκε. Μουσουλ
μάνης δε, ώς ήττηθε\ς, άνεχώρει έπ\ Βυζάντιον. 
Ός έγένετο παρά τή πόλει, έπιλεξάμενος βουλήν 
γενναιοτάτην, καί έχων με θ* εαυτού ώσεί πεντχκο-
σίους άνδρας, ε π α ϊ ό ν τ ω ν κα\ άλλων τινών, υπο
δυόμενος τήν τής πόλεως τάφρον, έχοντος ταδ 
αδελφού Μωσέως άμφ\ τήν δίωξιν, χαι διαφθεί-
ροντος σύν τοίς εαυτού, ώ ς δπεξέρχοιτο τούς πολε* 
μίους, έπ\ τδ στρζτόπεδον αυτού άφιχόμενος, τδ τ ι 
στρατόπεδον κατελήφθη, χα\ τούς έπιγινομένους άπ 5 

της μάχης , οί χαταφεύγουσί τ ι χα\ έπανήεσαν, 
διέφθειρε. Κα\ ώς έπανήχει τε αύτδς Μωσής έλαύ
νων έπ\ τδ στρατόπεδον άπδ τής μάχης, χχ\ Ιγνεσ 
δή χατειλημμένον τδ στρατόπεδον, αύτίκα ές φυ
γήν τε αύτδς έτράπετο, κα\ τού στρατεύματος διέ«· 

conlinuo adipsum properabaiilllusuimanem, e u m - c φ υ γ β . χ α \ 4)λη άλλος ή έχάστψ προσεχώρει. 01 
μέν τίνες χα\ έπ* αύτδν αύτίχα ίόντες τδν Μουσουλ
μάνη ν, ώς βασιλέα προσεκύνουν, κα\ έξελαύνοντι 
έφείποντο. 

Μουσουλμάνης μέν δή ούτω τά πράγματα 
έιχεν άμφ\ ταίν ή πείροι ν , γενναιότατα δέ πάν
των ών ημείς ίσμεν, πρδς τδν άδελφδν διάγων:· 
τάμενος. Έπελάσας μέν ούν ές τήν Αδριανού πό
λιν τά βασίλεια, τήν τε βασιλείαν χα\ τήν αρχήν 
χαθίστη αύτφ, ή έδόχει κράτιστα έχε ι ν. Μωσής μεν 
ούν, ές τήν παρ ίστρων χώραν άφιχόμενος, χα\ συγ-
γενόμενος Μυρδάνφ τφ Δαχίας ήγεμόνι, κα\ πρότε
ρον δντι συνήθει αύτφ, διέτριβε παρά τφ Αίμφ, π ά 
ρα με (βω ν άλλην έξ άλλης χώραν. Μουσουλμάνου 
δέ ^Ουμούντό; τε χα\ περ\ δμιλίαν έχοντος, τά τε 

D πράγματα οίδίνετο* οί τε γάρ άρχοντες αύτφ τε 
ήχθοντο, ώς ουδέν υγιές δν αύτφ χαΙ τ φ άδελφφ 
αυτού, προσγενομένων κ*τά βραχύ τών Τούρκων, 
ουδέ να λόγο ν έποιείτο. Ός μέν ούν έπ* τήν βασι
λείαν άφίκετο, τήν τε βέρμην τοίς Έλλησιν άπέ-
δωκε, χ ι \ Ζητούνιν, χα\ τήν παράλιον τής Ασίας 
χώραν, χα\ επιτήδειος ών, έχαρίσατο αύτοίς, εί του 
δέοιντο, ώς δυνατόν ήν αύτφ. Έπρεσβεύοντο μέν 
ούν αύτφ κα\ εί "Ελληνες, βου)χυόμενοι, μή άνεί-

que ut regem adorabant, el quocunque pergeret, 
•ecquebantur. 

«> 

In bunc noodum so res MuaulmanU babcbant HI 
conlinenle, cuin fbrtissime oiuniuin, quos sciaro, 
adfersut fratrem suum dimicassei. Profectus hinc 
A d r i a n o p d i m 9 3 r e g n i »cdem, regntiniimpsriunv-
que ordinavit, qua luiissinmm elfirinissiDium aibi 
fore coufidebai. Mosce venit in regioncm Istro ad-
jacenlein, et conversalua cnm Myrdauo (90) Dacia» 
reclore, cum q«o auiea inlerveiicral familiaritaa, 
moraius est j u x t a llscnium, alium ex alio subinde 
tocum inutans. Muftiilnianes se ignaviaeci ebrieiati 
corruiupendutn dabai. Proinde rea foriiler ge^Ue 
usque ininuebaiuiir. Duces qnoqiie ei indignaban-
inr, ul qui nibil aani nec bibi nec aliia con-
hiiierel. fsec adinoduni ei curae erat, quo Turco-
ruιιι ciercilus paulaiim ?d fraircm dilabereiur. 
Lbi 4>riuiuin regni gubcriiacnU acccpii, Graecit 
Tbermam (91), Zeiuimu el iiiiiversam Asiiu mari-
liaiani r^gioneiu realituit. Spciu dc se praebebai, 
ul qui paraiua caset iis donare quaccunque voluis-
bvnl, i{uasi id praRslare jam possei. Legatt Gr«co-

NotulsB marginales. 

(90) Dano vel Danav, Taino, Myms ftlio. (91) Tberroa, q u « et Tbebealonica. 

* ΛΙ. Οα^ίούντι. 
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ναι αύτδν ές τήν ομιλία ν ούτω πάνυ, ώς έπ.σφαλές Α nim ad eum mtltebanttir, ronsulenies, ne so lotum 
τ ε β ν α ύ τ ώ , χα\ ούδαμή έμπεδούν αύτω τήν βασι
λείαν πρδς τδν άδελφδν, τούτων μεν ούδίνα λόγον 
ποιούμενος, έωθεν δέ χα\ έσπέραν περ\ τήν άχρα-
τοποσίαν διετέλει προπίνων τοι; άρίστοις, κα\ ώς 
άναπαύοιτο, έπεγειρόμενος αύθις ές όμιλίαν καθί
στατο. Λέγεται δέ ώς έχοντος έν ταίς χ*ρσι τήν 
φιάλη ν , έλαφος έπ\ τδ στρατόπεδον περιίών διήει, 
χα\ έπιθορυβούντων αυτών τών στρατιωτών, ώς ή 
Ελατός έπ ιπαοή, άγχού γενόμενος, έπειράτο, εί 
φιάλην έπ \ τού κέρατο; φέροι, ώς ταύτην β 1 άναχτη-
σόμενο; άπδ τής ομιλίας, *Πν μέντοι άλλως ό Μου
σουλμάνης επιεικής, καί τδ σώμα Ρωμαλέος , κα\ 
όρμήν ές τδ μάχεσθαιχράτιστος. Μωσής δέ τουναν
τίον θυμού ν ·· τε άχρατέστερος ώς έπίπαν, και τα
χύς δέ μάλιστα ές δργήν, καί έπεσθαι τψ δυσμενεί ' 
μηδέν άνιέντα. Έπεί τε ούν επιγενομένων αύτψ ο{χ 
ολίγων ές τδ πεδίον χατίβη, χα\ έπ\ Μουσουλμάνην 
ήλαυνε,Χασάνης τε δ τών νεηλύδων άρχων, χα\ 
Βρενέζης έχων Ιπποδρόμους τής Ευρώπης, ηύτομό-
λησαν αδτίχα παρά Μωσέα. Ό δε ώς ήσθετο τούς 
νεήλυδας άφεστηχότας ίέναι έπ\ τδν άδελφδν, ήλαυ-
νεν ευθύ Βυζαντίου έπ\ τοίς 'Ελλησι χαΙ τήν Βυζαν
τίου βασιλείαν, έν νψ έχων συμμίξαι, ώς εντεύθεν 
α5 έχί τήν Άσίαν διαβάς, έπεχείρει τά έν τή 
'Αεία πράγματα. Κα\ ώς έχων, τοίς Τούρχοις έπί-
δηλος ήν χατά τήν δδδν, τήν ές τδ Βυζάντιον φέρου-
εαν. Ενταύθα συλλεγέντες οί τήνδε τήν χώραν OU 
κοδντις Τούρχοι, τόν τε Μουσουλμάνην έζώγρησαν, 

luxuriae el Y o l o p t a l i dedai. quasi j a r a sit plana 
securus, el in portu naviget : qitasi niliil periculi 
amplius, quantum ad rcgnum a t t i n e t , a fratre eit 
inetuendum. At turdo narrabant iabulam. Matutt-
num et Yespertinum temptis jtingebal potando, 
prebibens optimatibus suis. Revolutus in s o m n u m , 

ubi primum erat experreclus, soliiam potandi con-
sueiudinem iterabat. Fertur quodam tempore cum 
pbiahm inanibus t e n e r e t , et ccrvus in castra p e n e -

trasstt, in iisqne obambulnret, lumultuaiitibui mi -
Klibus propter cervi i n caetra adventum, interro-
gationem fecisse, ntimphlalain incornibiis gesiet : 
quod si esl, hac redimam.Quando ebrietati et crapulai 
non operam dabat Musulmanes, eral qtitdem bc-
nignus et aequus, corpore flrmus, pugnandique in 
hoties impetu nulti postponendus. Moees vice ver* 
sa irae imperare nequibat, vernm prseceps i n e a m 
agebatnr : quidqiiid ea diciassct, facere non cun-
ctans. CIIIB igitur comparat«et copias batwl con-
ttronenda*, descendil in campnm. praelio aggressu-
rua Mueulmanero. Chasanei peregrinonim d t i i , et 
Brenezes qttipraeerat Europais equitibus,coniinuo 
descivertint ad Nasem tranefogientes. Musulmanet 
ut cognovit peregrinos defeciese, et confugisse ad 
•ostilem exercilum, recia Byzantium fugiens con-
tond i l : animo agitans, Gracis Byz*ni'i regnum 
tradere, ul binc in Aeiara transgressus, A s i * res 
eommodins adoriretur. 6(im autem hujtiemorti 

xe\ άπήγαγον παρά Μωσέα, χαριζόμενοι βασιλεί. C animo volverel senteitliam, cognitus est a Turcis 
Ό μένιοι Μωσής τόν τ · άδελφδν διεχρήσατο, χα\ 
τούς γι Τούρχους πανοιχ\ οί συλλαβόντες Jfxov 
άγοντες, πυρ\ σύν γυναιξί τε άμα χα\ παισ\ν, ένέ-
*pr4w, φάμενος αθέμιτα έργασαμένους, χα\ βασι
λεί σφών αυτών συλλαβόντες, ταύτην τήν δίκην 
ύχέχοιιν. Αύτδς δή έπέλαβε τήν βασιλείαν, χα\ ές 
τήν Άσίαν διαβάς, χατεστήσατο τά εκείνου πράγ
ματα, χαΙ έδόχει αύτψ ασφαλέστατα έξειν. Κα\ 
έχήλαυνενίν νψ έχων πολιόρκησε ι ν Βυζάντιον, κα\ 
τή τι θέρμη πόλεμον έπήνεγχε, χα\ τψ Τριβαλλών 
ήγιμόνι πολέμων διεγένετο, τήν τε χώραν αυτού θ* 
αμα ληίζόμενος, χα\ Σιτενδερόβην τήν μητρόπολη; 
αυτού πολιορχών. Στέπανος μέν ούν ούτος Έλεαζά-
ρον Βλαδίχεω τής γυναιχδς άδελφδς, Βούλχος δέ 
τούνομα έχων, ώς Έλεάζαρος έτελεύτησε, τήντε 
ήγεμονίαν παρέλαβε, χα\ έτυράννευε, τψ τε Παια
ζήτη συστρατευόμενος ή άν παραγγέλλη . Κα\ τότε 
δή έν τή πρδς Μουσουλμάνην γενομένη μάχη πρδς 
τ ψ Βυζαντίω, μετέστη τε άπδ Μωσέως έπι τδν άδελ
φδν, χα\ ηύτομόλησε. Δι* & δή πόλεμον έπιφέρων, 
τήν τε πόλιν αυτού έπολιόρχει, χα\ τήν χώραν έδήου. 
*Ος δέ έπελαύνων έπολιόρχει Βυζάντιον, Ιξηρτύετό 
τε άμα, έπιφέρων τε χα\ επέχων δσα τής χώρας 
ήδύνατο χα\ τριήρεις, χαι πλοία ώς ήδύνατο πλεί-

(W) Moses Turcor. rcx octtvus Ann. 1419 circi-
ter haec gesta. 

in via qu33 Byzantiiim fert. Turci ilaque, qui Ibi 
babitabant, collecti in nnum, cep«runt Musulma-
nem vWum, eaplnmque abdoxere ad Mosem, islo 
94munere eum honorare affectantes. Moses vcro 
fratrem illico necavit. Tnrcos aulem qni fralreni 
comprebenderant, comprebensuroqne ad se a Idn-
xerant, omnes cum liberi i et uxoribus, adeoqiic 
cum untversa familia igne cremavti, dicens eos 
impia commisisse. Merilo igilur, rum regi suo 
violenlas inlulerinl manus.bas poenas scelerts luieae 
commissi. Ipse ergo recepit regnum (95), el in 
Aslam traiUiens, eam formam Aslae rebus indnxif, 
qiiae vidc4>attir Ast» regnum firmissimum el ln l i s -
simum efTectura. Deindeabiit, Asia relicla, slatiteas 
obsidione cingere Byzanl«um. Tberma» bogiilex 
exrrcitua admovic. Triballorum duci belltim inlul i l , 
ei regione e]its freqtienter prnedas agens, et Spe» · 
derobem (93) metropolim obsidione premens. I * 
eral Slepantis, Elcazari Pladicis uxoris fralor, 
Bulco nomen erat. Ut Eleazarua vitam fmiii . prin-
ripaium ipse arripuit, el pro principo sc gessii, 
Pajaztii strenue operaro navans, quandorunque 
ejut auxitium implorasset. Slepbanus cum foret in 
eo prarlto quod proptcr Byzaminm comrohtebatuv, 

NotulflB marginales. 
(93) A l . Senderovi 

4 1 ταύτη. Sc etiam Λ. M θυμού. Sic ctiam Λ. 
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defecil a Mose, el ad fratrem ejus tranafugtl. Hac Α στα ναυπηγησάμενος, έπήει διά τε τής ηπείρου. 
roi indignilale irritatus Moses, urbem Siepliani exer-
citu circumsedit, regioneinque graviter populatio-
nibui vaslavit. Ut autem oppugnatum ivi i Byzan-
tium, roaltum jovataluragens ferensque qu&cuuqne 
ex regione poiuisset. Fabrkans naves ei iriremet 
lerra marique iter faciebal. Graeci imptamee naves 
et iriremes, qaae in promptu erant, navalibus copiis 
prslium navale commiserunt, duce Emmanuele, 
noibo regis Joanniii fHio, cum hostibus : et e i eo 
praelio Gra?ci excessere victores. Hic Emmanuel 
regis filius cum prudentia el mililari scienlta facile 
omnes anteiret, tum lemporis Grsecos isla vicioria 
eontento» esse jubet; ipseque plarima prafalgebai 
gloria. Hane ejus gloriam cum baud aequo animo 
ferrei regis fraicr, Einmanuelem in caicerem duci 
jussit : qui annis adbuc vixi l septem el decemcum 
liberis suis. Moses, cuin parum proepere successig* 
sel navale prselium, accedens per continentem, Cy. 
zanlu regioni populando moleslus erat ; graviier 
quoque Thermam, quam obsidione cinxerai, i f l l i -
gebal, etiain cum Triballie belluin gerens. Pax 
aulem intercesserat cum Turcoruni in Asia duci-
bus; proiode non bostilia patiebanlur a Mose, ple-
rumque io Europa «taiem agebal. Gratci, cum faio 
functut esset Musulinanes, flliuro ejus Orchanem 
accersenies, opposuerunt Mosi hosiem. Posiea iui-
seruiit Therniam ad Pogdanum et aliot Turcos, 
qoi ibi etipendia faciebant, roganies ut auxiliq 9 5 

κα\ διά θαλάσσης. "Ενταύθα πληρώσαντες ο! "Ελ
ληνες πλοία δσα έπήν αύτοις, κσΛ δή χα\ τριήρεις, 
ηγουμένου Έμμανουήλου του Νδθου, Ιωάννου του 
βασιλέως παιδδς, άντανήγοντδ τε χα\ έναυμάχησαν. 
χα\ έ νίκη σαν οί "Ελληνες. Ούτος δέ δ Έμμανουήλος, 
ό του βασιλέως παις, τά ές γνώσιν καί φρόνησιν 
ούδενδς λειπόμενος, έπΙ τδ έξηγείσθαι ές πδλεμον 
Ικανά τε έδόκει έν τφτδτε παρόντι, κα\ ηύδοκίμει. Δι* 
Δ δή ευδόκιμων, έάλω τε ύπδ τού αδελφού βασιλέως, 
και έσπεσών ές είρκτήν, διεγένετοέπΐ έτη έπτακαίδεχα 
συν τοις παισλν αύτου. Μωσής μέν ούν ώς έσφαλε 
τήν χατά θάλασσαν ·*, δύναμιν, επιών διά τής ηπεί
ρου, έδήου τε τήν Βυζαντίου χώραν, καί θέρμην ή ν 
έπολιόρκει, και Τριβαλλοΐς έπολέμει. Πρδς μέν ούν 

® τούς έν τή Ά σία Τούρκων ηγεμόνας, σπονδάς 'ποιη-
σάμενος, είρήνην ήγε, χ α \ έ ν τ ή Ευρώπη τά πολλά 
διατρίβων έτύγχανεν. "Ελληνες μέν ούν, ώς έτελεύ
τησε Μουσυλμάνης, επαγόμενοι τδν παίδα αυτού, 
τούνομα Όρχάνην, συνέστησαν έπ\ Μωσεί. Μετά 
δέ ταύτα έπεμψαν ές τήν θέρμην, ώς εντεύθεν τ φ 
τε Πογδάνψ, καί τοίς άλλοις τοϊς ταύτη Τούρκων, 
διά χρημάτων έπιχούροις όρμώντες έπ\ τήν Εύρώπην 
έπελαύνοι, κα\ τήν χώραν χατάσχη. Ό μέντοι παΤς 
έπετέτραπτο άνδρ\ Τούρκψ άπδ Ασίας Παλαπάνφ 
τούνομα, τά μέν άλλα ούκ άγεννεί, πιστψδέού πάνυ, 
χα\ ές τήν θέρμην άφίκετο. Έξιών δ' εντεύθεν ήει 
διά τής Μακεδονίας, έπ\ Βέ^οιάν τε χαΙ τήν ταύτη 
χώραν , χαΙ προσχωρούντων αύτψ τών ταύτη έπι-

essenl Orchani procedenti in Europam, ut eam Q νεμομένων Τούρκων, ήλαυνεν έπι θετταλίαν. Μωσης 
occuparet. Puer quidem Orchanii viro Turco ex 
Asia oriondo commiiiebatur, Cttlera non ignobili, 
parura tamen fido, Palapanum (94) eum nominaot. 
Orchanes venit Thermam : inde transita Macetlo-
nia,Berrboen venit, el in regionem finitimam. Cum 
autem ad ipsum accurrerent Turci, qui ea loca 
tenebant, profectu* esi in Tbessaliam. Moses ut ac-
cepil, Musulmanis filium Orcbanem regnum sibi 
parare, et inTliessaliam pergere, prodilionem puero 
per Palapanumsubornat. Palapanum enim jubebat 
Ifloses, ul sibi eigniflcarei ubi puer cum suis versa-
retur, et deinde accedenli eum traderet. Pala-
paaue quidem Orcbanis itinera et loca in qui-
bus morabalur, eemper indicabat. Monebat qua 
adire deberel, ut pueruin per prodilioneni caperei. 
Orcbanes vero com euts manebat in monie, qui 
Theesaliae itnminet. Eo eum accessisset Mocag, ut 
indicalum erat a Palapano, puerura fivum capit, 
exerciiumque trucidavit. Postea ia Pogdaro regio 

δέ ώς έπύθετο τδν Μουσουλμάνεω παίδα τήν τε χώ
ραν ύπαγόμενον, κα\ έλαύνοντα έπ\ θετταλίαν, συν
τίθεται προδοσίαν τ φ Παλαπάνφ, ώστε παραδούναι 
αύτψ τδν παίδα έπιόντι, χα\ διασημήναι εκάστοτε 
δποι έλαύνοιεν περιιόντες. Ούτος μέν ούν ώς έχα-
σταχοΰ ποι τής χώρας έπίοι, διεσήμαινέ τε τ φ 
Μωσή κα\ έδήλου ή έπιων σφίσιν τε περιτύχοι, χα\ 
τδν παίδα παραδοίη σύτψ. Έγένοντο μέν ούν οί 
άμφ\ τδν παίδα έπ\ τδ ές θετταλίαν καθήκον δρος 
τής Μακεδονίας, χα\ ενταύθα ώς ΰπεσημήνατο ύπδ 
Παλαπάνεω τψ Μωσή επιών, τόν τε παίδα έζώγρησσ, 
κα\ τδν στρατδν διέφθειρε. Μετά δέ ταύτα έπΙ τήν 
Βογδάνου χώραν άφικόμενος, τήν τε χώραν αύτψ 
ταύτη ύπηγάγετο, χαι τοίς "Ελλησι διαπολεμών, 

D προσείχεν έχτεταμένως. Έλληνες μέν ούν ούτε έπο-
λέμουν, ούτε έπο).εμούντο · χα\ Ιησούς ό νεώτερος 
τών Παιαζήτεω παίδων, έπ\ "Ελληνας άφικόμενος, 
ές τε τήν τού Ιησού θρησχείαν μετέβαλε, καί ού 

πολλψ ύστερον έτελεύτησε. 
nem profectus, eam suae dilionit fecit; et cum Gra3cis intentos in orones occasionee, summa vi bellum 
gerebat. A l Gra3ci bello abslinebaut prorsus. Jesus aulem sife Josue, qui nalu minimus eral GUoruni 
Pajazitis, ad Grxcos se recipien», GhristiaDam religioncm asaamptit, nec multo post ad superos migravit. 

Mecbraeles Moeia frater, quem quoque genuerat Μεχμέτης μέν ουν, κα\ ούτος Μωσέως μέν άδελφδς, 
Pajazhes, ubi primum eam aeuiem attigit quac παίς δέ Παιαζήτεω, άπδ τής Καραμάνου χώρας δ ρ . 
rebus gerendis idonca fuit, cum exercilu ex Cara- μώμενος, επειδή έν Ιχανψ ηλικίας ήν, τούς τε συγ-

Notulae marginales. 

'94) ΑΙ. Salapanum. 
1 1 θάλαττχν, ci R. 
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γενείς τών Τούρκων μετήει οΤς έπ\ τήν αρχήν έπι- Α tnania profectus, Turcos sollicilabat, ul sibi sub-
«αριών. Ka\ διαπρεσβευομένων, και τών Ελλήνων 
υποδεχόμενων *α\ αυτών κατά δύναμιν ές τήν βα
σιλείαν αύτφ συλ)ήψεσΟαι, τήν τε Άσίαν ύπηγά
γετο, άχθομένων των τής Ασίας αρίστων τής Μω-
σέως έν άρχή τυραννίδος, κα\ προσχωρούντων τ φ 
Μεχμέτη, τής τε Ασίας υπήρξε, καί έπΙ τήν Εύ
ρώπην ύπηγάγετο. Ούτος μέν δή ώς Μουσουλμάνης 
τε έβασίλευε, κα\ Μωσής χα\ Ιησούς, πρότερον οί 
τδ παιδίον επιτετραμμένοι, μή κατ άδηλο ν , δποι 
τυγχάνει δν τδ παιδίον γενόμενον τοίς άδελφοις, δε^ 
δοιχοτες μή συλληφθείη τε χα\ άπόλοιτο, χορδοποιού 
τίνος, έν Προύση παρεχατέθεντο, ώς άν τήν τέχνην 
έχμανθάνοι, δποι τυγχάνει δν. Και μετά ταύτα, ώς 
ενταύθα τής ηλικίας ήν, δπη άντιλαβέσθαι τών 
πραγμάτων αυτών ·> οΓδς τ ' ήν, έχώρει έπ\ Καρα-
μάνον τδν Άλουριν. Κα\ εντεύθεν δή, ώς πρόσθεν 
μοι έδηλούτο, δρμώμενος, της τε Ασίας εύπετώς 
ήρξε, συνεπιλαβομένου τού Καραμάνου , καί τίνων 
άλλων ηγεμόνων τών έ ν τή Άσίφ. Και έπ\ Βυζάν
τιον διαβάς, τψ τε Ελλήνων βασιλεί ές λόγους άφί
κετο, χα\ δρχια ποιησάμενοι ή έδόκει αύτοίς έπιτη-
Ut*t t r t i v , ήλαυνεν έπ\ τών Τριβαλλών ηγεμόνα, 
άπ \ τής θρφχης, ώς συμμίξων τε έκείνφ, κα\ προσ-
λαβών τήν εκείνου δύναμιν, έπίη μ αχού μένος τψ 
άδελφφ. Μωσής μέντοι έπε\ έπύθετο τάχιστα δια-
βαίνοντα έ*\ τής Ασίας, έπήλαυνε σύν πολλψ τψ 
στρατεύματι έ π ' αύτδν, καί ποι τής χώρας διελαύ-
νοντι κατά Χωριούπολιν Μ , προσέμιξε τ φ άδελφφ, 

Β 

sidio venirent in acqulrendo regno. Cum igitur 
ultro cilroque legali ablegarentur, ncciion Graeci 
auxiliuro pollicerentur ad regnuro oapiendum, Asias 
imperium naclus e$t, cum opumus quisque in-
dignaretur propter Mosis violendam .t lyrannidem, 
el adjungerentur Mecbmeti advenienti. Atque in 
bunc modum Asiae imperio pocitus, etiam in Eu-
ropam expeditiooem parabat. Hunc quidem, re« 
gnante Musulroane, Moses el Jesus, quibus adu-
candi pueri negotium datuin erat, ne rescirent 
fratres ubinara puer alereitir, anxii ut capereiur 
ei necarelur, artifici cuidam chordarum facienda-
rum tradiderunt Prusa?, ut ariificium td addisreret. 
Postmodum cum jaro per giatem rm ipsas trnctare 
possel, abiil ad Caramanum Alurim. Ninc pro-
feclus, ut anlea stgniflcavimus, Asiae imperio facile 
potitus est, adjatantibiis Caramano et aliis Asi» 
quibusdam ducibus. Transgresaus Byzanlium, iti 
colloquium cum Graecorum rege venit. Deinde cuin 
ntrinque se juramenti religione, quanlum 9 6 saiis 
erat, devinxiseenl, profectionem insiituii ad T r i -
lpllorum Thraciaeque principem, ut ad bunc in 
cotloquium adbibitus, copias ab eo acciperet, 
quibus subnixus, fralri bellum inferret. Ut rumore 
allalum est ad Moscm, fratrem quain ocissime ia 
Asiam (95) trajecisse, obviam processil, magno 
fnstructus axercitu. Et cum alicubi regionem qtiam-
dam iransiret, juxla ejus regionis oppidum in 

%a\ ές μάχην καθίστατο. Συνταξάμενος δέ έπήει· κα\ Q fralrem incidii. Accingebatur Haquead pugnam» 
6 άδελφδς αυτού Μεχμέτης άντεπήει συντεταγμένψ 
τ φ στρατεύματι. ΚαΙώς έγένοντο τάδελφού τά στρα
τεύματα, τδ μέν της Ασίας διαβάν σύν τ φ Μεχ
μέτη , τδ δέ άπδ τής Ευρώπης συνέμισγον κα\ έμά
χοντο. Μετ' ού πολύ δέ έτράπετο άπδ τής Ασίας 
στράτευμα, κα\ ώρμητο ές φυγήν. Μεχμέτης μέν 
δή δ Χορδίνης ίτ\ Άλήν ·· Παιαζήτεω παίδα ές 
Βυζάντιον διεσώζετο κα\ τά στρατεύματα διεσώζοντο. 
Εντεύθεν αδθις έπ\ τήν Άσίαν διαβάντα έ π ε ^ ώ -
νυντό τε αύ, κα\ άνελαμβάνοντο σφάς, ώς αύθις 
έπιόντες, χα\ άναμαχούμενοι τφ Μωσεί περί τών 
άλλων πραγμάτων. Χρόνου δέ ού πολλού διελθόντος, 
συναγείρας τδ τής Ασίας στράτευμα, διεπορθ-
μσύετο ύπδ τών Ελλήνων ές τήν Εύρώπην. Ές μέν 
«δν τήν Άσίαν διαδήναι τδν Μωσέα διεκώλυον "Ελ
ληνες, έπε\ έπεκράτουν τήν τής θαλάττης διάβασιν, 
και τόν τε Έλλήσποντον έπετήρουν, κα\ τδ έν Προ-
ποντίδι Ιερόν. Μεχμέτης μέν ούν, ώς ές τήν Άσίαν 
διέβη αύτψ τά στρατεύματα, ίετο ευθύ Τριδαλλών, 
ώς τήν δύναμιν έχείνου προσληψόμένος, άξιόχρεων 
οΰσαν. Ό ς δέ ήπείγετο συμμίξαι Μωσής, ώς έγένετο 
έν Πανίου χώρα ούτω καλούμενη τή υπέρ τδν Αίμον 
χώρα, ενταύθα καταλαμβάνει έπίπροσθεν γενόμενος 
δια τού δρους δ Μωσής τδν άδελφδν, κα\ ώς ήσθετο 

(95) Europam 
(96) Ex Asia. 

ordinesque explicabat, ct inslructo agmtne Me-
cbmetes contra fratrem ibal. Cum auiem in con-
spectum venisset uterque exercitue, bic quidein 
p t T Asiam iler meliens, alter ex Europa adveniens, 
collalis iiguis pralium inibani. Exerciius Asianus 
baud diu s te t i l , verum terga dans, fugiebat: unde 
el Mecbmet palam se proripit. Fidhtm vcroopiiex, 
inslructor cl magisler ejus, Halim Pajazitis quo-
que filium Byzamium incoluniem deduxerai: ad 
quem Mecbmet fugiens, ibi quoque cum exercitu 
ab caede «ervatus esi. Hinc receptis aoimis, denuo 
!n Asiam (96) trajicere decernunl, pugnattiri cum 
Mose propter alias res. Nec mulio tempore inter-
jecio, conseriptum Asianum exereitum Gr.vci in 

R Europain transportabant. Mosera in Asiatn trans-
gredi haud sinebant Graeci, qui occupaveranl ira-
jectiim. Praesidio eliam tenebant flellespontum, et 
templum (97) in Propontide siium. Mecbmeles,. 
ut copias suas (raduxit in Asiam (98), recia ad 
Triballos iter maluravit, ut inde exercitum com-
pararet, quem praesenti negotio in primis commo-
dum judicabal, et cum fratrc praBl i i aleameiperi-
retur. Moses praelii cupidus, venit in regionam quae 
gupra Heemum eet, Panium dictara : in qaa, qtiia> 

Notulffimarginales. 
(97) Hierorv. 
(98) Ex Asia* 
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prttceeserat montem, invenil fratrem. Ut sensit Α έπιόντα τδν άδελφδν έγγυτάτω οϊ γενέσθαι, παρε-
fratrem aceedere, et jam in proximo esae, aciem 
iustruit et praelium capessit: moxque in fugam 
ngitur, qui fugiens properabat ad Triballorum 
ducem.JCum autem ibi versarelur, misii legationem 
ad optiu.ales Turcorum, et ad Cbasanem, Brene* 
zera (99) Amuraiemque, ut sollicitaret eorutn 
animos ad defectionein. At bi defeclionis senno-
nein primo abnuebant : vernm tandeui ipsi inler 
sese defeclionis consilia capiunl. Hinc Brenezes 
sua sponie iraasfugiebal ad Mecbiuetem, irahens 
secum Turcorum proceres el filios, necnon Cba-
sanein cum optunis quibueque de peregrinoruro 
coborie. Cum jam accessissenl copiae Itecbmeti 

τάξχτό τε κα\ είς μάχην καθίστη. Μετ' οδ πολύ δέ 
έτράπετο, χα\ φεύγων φχετο έπ\ τών Τριβαλλών 
ήγιμόνα. Και επειδή διέτριβεν αύτου, έπεμπε λα
γούς παρά τών Τούρχων τούς άριστους περι απο
στάσεως πρδς τε Χασάνην τών έπηλύδων άρχοντα, 
χαι έπ\ Βρενέζεα, χα\ Άμουράτην · Τ . 01 δέ τούς τ · 
λόγους προΐεντο, και σφίσι λόγον έδίδοσαν περ\ απο
στάσεως. Εντεύθεν Βρενέζης αύτδς τε αυτομολεί 
παρά Μεχμέτη, Ιχων παρ ' έαυτψ Τούρχους τε ώς 
πλείστους, χα\ δή κα\ τούς παΐδας, Χασάνην σύν τοις 
νεηλύδων τοις άρίστοις. Εντεύθεν ώς τψ Μεχ
μέτη προσεγένετο δύναμις , ώστε διαπειράσθαι 
Ιχανδς είναι τού αδελφού, λαβών χα\ τδ Τριβαλ-

baud poeiiileiidae, quibus fretuspraelii fortunaracura ^ λών ήγεμδνα μεθ' εαυτού, ήλαυνεν έπ\ τδν άδελφδν 
fratre facile Lentare postei, assumplo Triballorum 
principe, conlra fralrem pergore, el pral i i potesla-
tetn facere 9 7 iustiluil. Moses igilur, u l Mecbroe-
lis consiliura iinpediret, ne facile in Europam 
transire eamque sui juris facere possel, riucent 
sccum universum Europae exerritura, et januae 
milUes, exceplt» bis qui ad Mecbmelem concesse-
ranl in Erysorum (1) rcgione consedit. Ibi Mech-
roetes in expedilionem egressus, casira locavil. 
U i aulem appropinquavit Mosis casiris, copiaa in 
aciem eduxit. Sinisirum cornu tenebal Triballo-
rum dux; dexiro praerai Brenezes cum filiis suia. 
Secum enim in castris babebat filios, qui ipsi nali 
<»rant: Agalhen, Barauium, Haliem, Beicen, ei 

ώς μαχού μένος. Μωσής μεν ούν διανοούμενος έ μ -
ποδών γενέσθαι τψ άδελφψ, ώστε μή έξελαύνειν είς 
τήν Εύρώπην, χα\ προσάγεσθαι αύτψ τήν χώραν, 
Ιχων τάς τε θύρας, κα\ τδ τής Ευρώπης στράτευμα 
άπαν, πλήν τών παρά Μεχμέτη αύτομολησάντων» 
διέτριβε κατά τήν τών Έρυσών χώραν. Ενταύθα 
έξελθών δ Μεχμέτης έστρατοπεδεύετο. Ός δε άγχοΟ 
γενόμενος τψ στρατεύματι Μωσέως, παρετάξατο 
είς μάχην. Κα\ είχε μεν το εύώνυμον αύτου χέρας 4 
τών Τριβαλλών ήγεμών, τδ δεξιδν δε Βρενέζης σύν 
τοϊς πχισΛν αύτοΰ. Παρήσαν γάρ αύτψ παίδες ^ενά-
μενοι Αγαθοί · · , Βαράμος τε χαΙ Άλίης * , χαι 
Βείχης χα\ Ιησούς. Επειδή δε κα\ Μωσής παρα-
ταξάμενος, είχεν έν τάξει τά στρατεύματα αύτου, 

Jesura. Poslquam auiem el iloset aciem suara C χ α \ παριών έπεσχόπει, κα\ χαθίστη, ώς αύτψ έδό-
insiruxil, accedcns omnia explorabat, et ubi sibi 
opportunissimum videbaiur, etel i t : et ubique suis 
pra?iens erat. Ibi lum Cbasanes peregrinoruin 
tlux, qui desciveral a Mose, equo vectus ad Moeis 
exerciium, voce quam polnil maxima exclamavii, 
peregrinos appellan*; 0 filii, quid ciinclamini, atit 
qtiid differlis conlinua abire ad regem veslruin, 
virum ex genere Otomauidarum orl t im, eljustis-
siinutu et aequitsimum, quique omnes sut generis 
priucipes virtme antecedil? Yerum iniseri manetis, 
coiiluinHiis affecii a viro qui nec sibi nee amicis 
quidquam balulare prospicere potest? Ha?c qtiidem 
clamanteu), et ad aciem feslinantem audivit rex. 

χει, παρελαύνων άπανταχή, ενταύθα Χασάνης δ 
τών νεηλύδοιν άρχο»ν αυτόμολη σας, τότε δή προσσ-
λάσας τψ Γππψ έπ\ τδ Μωσέως στράτευμα, Ιφώνει 
πρδς τούς νεήλυδας· Τ 0 παίδες, τί δια μέλλετε, κα\ 
ούχ εξέρχεσθε Τ · δτι τάχιστα έπ\ τδν βασιλέα υμών, 
άνδρα τε τών τού γένους Ότουμανίδων δικαιότατου 
τε κα\ έπιεικέστατον, κα\ πάντας δή τού γένους αυ
τού ύπερβαλλόμενον^ αρετή ; Άλλά άνέχεσθε Τ Ι 

ύβριζόμενοι, καί κακώς πράττοντες ύπ* άνδρες 
ύβριστού τή φύσει, και αλαζόνος, χα\ έαυτψ χα\ 
τοίς έπιτηδείοις αυτού ουδέν υγιές έχοντος; Ταύτα 
λέγοντος τού Χασαλέω, ώσπερ έλαύνων έπ\ τάς συν· 
τάξεις, ήχουεν δ τι λέγοι δ άνήρ ούτος. Ύπολαβών 

Qnidam autem rcipondens, inquit : 0 rex , non ^ δέ τις f φασκεν Άλλ', ώ βασιλεύ, ούχ όρ|ς , Χασά-
aspicis Chasanem peregrinorum ducero, quera in 
maxiino penea te bonore habuisti, incitare pere-
gi inos ad defectionem ? Quae ubi advertit Moses 
parari, noo amplius suos continuit: verum immiu 
lent eos, ipseque equo calcaria eubdens, ferfbatur 
in Cliasanem, ut cuoi occiderct, currebatque pleait 
et effusis habenis. Cbasanes ut accrpii, Mosem 
contra se sumraa celerilate n i l i , et ipse adbibita 
fesiinatione surania aufugit. Moees acerriuie inac-

νην τδν νεηλύδων άρχοντα, μέγα τιμηθένταύπδ σού, 
ώς εξυβρίζει, τούς νεήλυδας επικαλούμενος έπ \ 
άπόστασιν; Ενταύθα, ώς ήκουσε ταύτα Μωσής, 
ούκέτι έπέσχεν αυτούς Τ \ άλλά έπαφε\ς τδν ϊππον 
έκέντει έπ\ τδν Χασάνην, ώς άναιρήσων, χα\. έθει 
άνά χράτος. Χασάνης μέν ούν έπεί τε τάχιστα ήσ
θετο Μωσέα άνά χράτος έλαύνοντα έπ ' αύτδν, 
έφιυγέ τε αύτδς χατά δύναμιν · Μωσής δέ έφείπετο 
δ:ώχων. Ενταύθα χαταλαβών φεύγοντα κ α τ α ί ρ ε ι u 

Notul® marginales. 
(99) Itrouczem. (i)MyeoruiD. 
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]f » f * ^ E V χαθείς ^ ξίφος. Θεράπων A cuiug. ut fugientem est ind*plug, gladio eara pe-
δέ του Χασάνεω. ώ ; έπείδε τδν δεσπότην αυτού remil, c supernis icium Inferens. MiniBter antem 
άναιρεθέντα, χα\ ώς τδ (βυτερον Μωσής έπανατει-
νδμενος τδ ξίφος παίσων αύθις, χατήρει ό Χασάνεω 
θεράπων, χαΙ τήν χείρα έπανατεινόμενος, τήν χείρα 
άφείλε τψ ξίφει. Ό δ έ ώ ς ήσθετο τής χειρδς αύτου 
πεσούσης, ήλαυνε μέντοι έπ\ τδ στρχτόπεδον. ΚαΛ 
ώς ήσθοντο αύτδν τά στρατεύματα λιλωβημένον, 
φεύγοντες φχοντο πρδς τδν άδελφόν. Ενταύθα δή 
χα\ αύτδς ουδέν επέχων, δρόμφ ψχετο φεύγων έπι 
τήν Δαχίας χώραν. Μεχμέτης μέν ούν αύτίχα, ώς 
τ* στρατεύματα Γει έ π* αύτδν, χαΙ τά πράγματα 
αύτψ έγένετο, αύτίχα έδοχει τδν άδελφδν έπιδιώ-
χειν. Κα\ χάμνοντα αύτδν, χα\ σύν τή μι$ χειρί 
έλαύνοντα, χα \ ές τι έλος έμβαλόντα, συλλαμβά 

Chaaanig, ul dominum suum vidit necalutn, jam-
que Mo&em Uerum librare iclum in Chasaneni, 
Chasane aubtracto, libraniig ictum manum abscidit 
gladio. Qi i i , ut cognovit manum sibi praecisam, 
propere in castra rediit. Dt milites viderunl cum 
eeae imirilaium, ibani ad Mecbmeiem. Moses autem 
copiit jam omnibus nudatus, cuin nihil efficere 
poatel, celeri fuga in Dacia» regionem abire fesli-
nabat. Mecbmetes autem ubi primam ad ipsum 
exercilug convolarani, rebusque jam politus esset, 
gialuil continuo frtlrem fnga gibi consulentem 
persequi. Eum itaqoe aegrum una manu fugien-
tem, et in paluslri 9 8 loco se condeniem de-

νουαι. Κα\ άγοντες παρά τψ άδελφψ, χατεχρήσατο ° prehenderunt. Depreheneum adduxerunt ad fra 
αύτίχα αγχόνη τδν λαιμδν βιάσαμε νος. Ενταύθα 
Μεχμέτης δ Παιαζήτεω τήν βασιλείαν παραλαβών, 
τούς τ* "Ελληνας επιτηδείους δντας αύτψ, τψΤρν-
δσλλών ήγεμόνι χώραν έδυ>ρήσατο, ίχανήν τή παρ· 
οίεψ αυτού. Μετά δέ ταύτα στράτευμα Τ ν έπιπέμψας 
Ιπ\τήν Δαχίας χώραν, ταύτην τε έδήου. Έ ς δν δή 
πρέσβεις πέμψας δ τών Δαχών ήγεμών, σπονδάς τε 
Ιποιήσατο, έφ ' φ άπάγειν φόρον δντινα έτάξατο 
αύτφ Μεχμέτης βασιλεύς. "Ελλησι μέντοι φιλία 
ήν αύτφ διά τέλους. Διδ χαΙ Εμμανουήλ ό Βυζαν
τίου βασιλεύς έπ \ Πελοπόννησον άφικόμενος, τόν τε 
1-Λμον έτείχισε, χα\ τούς Πελοποννησίους αύτου 
μιτακεμψάμενος, επειδή έτείχισε τδν Ίσθμόν. Ό 

Irem, qui illico eum necavii, guHur ejug laqueo 
frangeng. Mechmeces igUur (*) cum jam regnum 
essel nactug, et ad id parandum sibi in primis 
ulilem fuisse Cra?corum operam cognovisset, re-
gionem amplam suae flnilimaro Triballorum doci 
donavit. Postea exercitibus missis, Daciam evasia-
bai. Ad quem pacem petititm legalot misit Daci* 
princepi, promiltens se i r i b H t u m regi pengurum, 
quanlurocunque imperasaet. Pax ea condUIone 
dau est. Cum Grecfe Mechmeti perpetua amicUia 
fuit. Qtiapropter Emmanuel Byzantii rex cam in 
Peloponnesum venisset, tslbmum muro c i n x i l : 
et Peloponnegios, ubi fellimum muro circumde-

δέ Ίσθμδς ούτος ξύμπασαν τήν Πελοπόννησον, ώστε ( j dissei, accersivit. lethmue unWersam Pelopon-
νήπς γενέσθαι, διείργει ές δύο χαΙ τεσσαράχοντα 
στεΙίους άπδ θαλάττης είς θάλατταν χαθήχων, χαθ* 
δν D) χώρον χαΙ Ίσθμια έτελείτο τοίς Έλλησι. 
Διήχιι Ιέ άπδ Κορίνθου πόλεως σταδίους πέντε χα\ 
ιϊχοσι. Τούτον τδν Ίσθμδν, έλαύνοντος £έρξεω τού 
Δχριίου έπΙ τάς Αθήνας, έτειχίσαντο Πελοποννή-
σιοι, διαχωλύειν βουλόμενοι, μή παρ ι ένα ι εΓσωτής 
Πελοποννήσου τδν βάρβαρου. Μετά δέ ταύτα Ίου-
στινιανδς δ 'Ρωμαίων βασιλεύς τδ δεύτερον έτεί-
χισι. ΚαΙ ούτος δή ώς είρηναία αύτψ πρδς Μεχμέ
τη* τον Παιαζήτεω, ές Πελοπόννησον ά φιχόμενος, 
τόν τι άδελφδν αυτού χαθ ί στη έπ\ τήν αρχήν τής 
Πε)οκοννήσου, χαΙ τδν Ίσθμδν έτείχισεν, ώστε 
αύτφ τελέσαι τους Πελοποννησίους έπ\ τήν τού 

nesiim, ut in insulae formam redfgainr, concludif, 
extendens se a mari in mare, quo spatio colligft 
quadraginta duo stadia. Eo loci Islhmia celebrare 
Graeci consueverunt. Extendlt sa ab urbe Corlntho 
ad siadia viginti quinqne. Istbmam autem acce-
denle com hostiUbus copiis Xerxe Darii (ilio conira 
Alhenienses, muro complexi suni Peloponneeir, 
areere volentes barbarum Peloponnesi accessu. 
Postea etiam Juslinianue Romanoruro imperator 
muro Peloponneeum inclusii. Emmanuel fgitur 
com pax intercessisset cum Mecbmele Pajazilis 
filio, in Peloponnesum vcniens, frairem Pelopoir-
neao praefecit, htbmnmque inuro ermafil undi-
qttaque, el tributum ioiperafil Peloponnesiis, quo 

Ίσδμού φσλαχήν χρήματα. Προηγόρευ· μέν ούν ές D Uibmum defendera possel. Edixitque ut omnes in 
τδν Ίσθμδν συλλέγεσθαι * οί δέ έπύθοντο, χα\ συλ-
λεχέέντες, έτείχιζον, συμβαλλόμενον έκαστον τήν 
εαυτού δυναμτν. Έπε ί τε δή ές τέλος ήγαγε τδ 
τείχισμα, ενταύθα συλλαμβάνει τούς Πελοποννη-
σίων έρχοντας * οί πολύν κατέχοντες χρόνον τήν 
χώραν, ουδέν τοι πάνυ πείθεσθαι τοίς Ελλήνων 
ήγεμόσι βουλοιντο, δ τι μή σφίσιν αύτοίς δοκούν 
έστι τι ώφελείν αυτούς. Τότε μέν δή συλλαβών τού
τους Ικομίζετο έπΙ Βυζάντιον, έχων χα\ τούς Π · -

Istbmo convenirent: qui edido parentes, conve-
nere, congregatique marum exstruxere, cum qni-
tibet pro ge gedulo gutim opits exeequeretur. Ubi 
auiem ad finem deduclum est «diflcium illod, Pe-
loponnesi duceg capil : qni longo tempore regio-
nem ieneniea, parere recugabant Graecorum duci-
bag, niai quando et ipsorum ibi qitoque veriereluT 
utilitas. Captos gecnm Byzantiaro ducebat, inlerim 
diligenti custodia Peloponoesiog circumdans. Car 

Notulffi marginales. 
(l\ Nonug Turcorura rex. 
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ptoe quidem duces secum trabens, abibat Pelo- Α λοποννησίους έν φυλακή. Τούτους μέν ψχετοάγων» 
ponneso. Mecbmetes ubi ad regnum promolus cst, 
euccedenie tempore expedUionem iumpsil contra 
l>maelem Sinopae prmcipem. Amicus enim el so-
cius fuit Mosis, cujus opcra enixe Moses adjutus 
cst in bello, quod geseit cum fratre Mecbuiete. 
Miltene iiaque Iemael legatoe, quibus mandarat, 
nt dicerent, se paraluro esse seris reddiiue omncs 
Iflechmeti noinine Iribuli aseignare, si secum 
pacein fecieeet. Hac enim regio Asia? sola, quod 
eriam, aes profert. Cum igilur asris redditus tra-
didiseel 9 9 Mechmeti, belluro pace commutaluin 
esl. Taudem discordia inter ipauin et Venelos 
eiars i l , qua impulsiis (3)9 Yenelis bellum iudicil, 
propler regionem quae Ionium spectat: cui miseis 

Μεχμέτης δέ ώς έβασίλευε, χρόνου έπιγινομένου, 
έστρατεύετο έπ\ τδν Ίσμαήλην Σινώπης ηγεμόνα, 
δτι τψ Μωσεί φίλος τε έδόκει κα\ επιτήδειος, ώς 
συμβαλέσθαι ές τδν καθ* έαυτδν Τ > πόλεμον · πρεσ-
βείαν δέ πέμψας, χα\ ταξάμενος άπάγειν φόρον, τήν 
τού χαλκού πρόσοδον * δοκεί γάρ τούτο τδ χωρίον 
τών κατά τήν Άσίαν φέρειν μόνον, ών ημείς Γσμεν 
τδν χαλκόν. Τούτου δέ τήν πρόσοδον παραδούς τψ 
βασιλεί Μεχμέτη, σπονδάς τε έποιήσατο, κα\ τδν 
πόλεμον κατελύσατο. Πρδς μέντοι τούς Ούενετούς 
διενεχθείς, έ πολέμησε, διά τε τήν πρδς Ιόνιον 
χώραν τών Ούενετών, ές ήν έπιπέμψας στρα
τεύματα, έδήου. "Ενθα δή διαπρεσβευσάμενοι, ώς 
ουδέν εύραντο έπιτήδειον, έπολέμουν αύτψ. 

exorcitibus vastitaiem maximam iuducebau Veneti legaiis missis, ut nihil aequi impetrare potuemnt, 
animos quoque in id belluro suroina vi inteuderunt. 

Apparei gentem isiam admoduin csee vetustam, Β Δοκεί δέ τούτο τδ γένος πάλαιόν τε γενέσθαι. 
el nobiles Iooee fortiludine el generoso spiriiu Ioo-
gointervallo post se reliquisse. Habilaveruitl an-
liquitue regionem vergentero ad sinuni lonicuin, 
et ab Illyrico in llaliam excurrentew. Anliqui eos 
Enelos nimcupabanl :postmodum Yeneli dicli sunt. 
Profecti aulem ex conlinenli, partim voluntate, 
partim necessitate subacii, ut quorum regio vastala 
csaat ab Auila rcge, ul in majore securilate esscnl 
in poaterum, insuiam quaradaaa parvam el palu-
strem, distanlem ab coatinenie quindccini stadiis, 
asdiflciis occupare »ialuerunt. Initium aediiicandi 
faciura esi a paucis Veneiis in unum colleclis. Deinde 
accesaere quoque Gnilimi coiitincnli, beltfs graviter 
divexali. Urbs auiem illa usque iiicremeniom su-

κα\ τών κατά τδν Ίόνιον ευγενών χράτιστόν τε 
είναι χαΙ γενναιότατον. "Ωκουν δέ τδ πρώτον χώ
ραν τήν πρδς τψ μυχψ τού Ιονίου, άπδ Ιλλυριών 
χαθήχουσαν έπ\ Ίταλίαν καί Ένετο\ μέν τοπαλαιδν 
ώνομάζοντο * μετά δέ ταύτα Ούενετοι εκλήθησαν. 
Όρμώμενοι δέ άπδ τής ηπείρου τά μέν προαίρέ-
σει, τά δέ χαΙ ανάγκη, δηουμένης τής χώρας αυ
τών, ώστε έν άσφαλεί μάλλον οίχείσθαι, έπ\ νήσόν 
τινα βραχεί αν χα\ τεναγώδη άπδ τής ηπείρου ές 
πεντεκαίδεκα σταδίους φχησαν. Ά π δ σμικρού δέ 
τίνος ορμώμενοι, συλλεγομένων ές αυτούς χαι τών 
άπδ τής ηπείρου περιοίκων, ύπδ τών πολεμίων δτο 
μάλιστα κάκουμέ^ων, χαΙ προσγινομένων άε\ άπδ 
τής ηπείρου, φκίσθη τε δ χώρος ούτος, χα\ εύνο-

roebal aediOcii» el legibus, cum accolie plurimi non C μή0η | ς μ £ γ α δυνάμεως. Έχώρει δέ ή πόλις αύτη, 
ευνομουμένων τε τών ές αυτήν συνεληλυθότων άπδ 
τε τής ηπείρου επισήμων ανδρών, εί τινα τήν τε 
χώραν άφελόμενοι οί πολέμιοι έπιδιώχοιεν, εν
ταύθα γενόμενος φκει. Μεγάλης δέ τής πόλεως έν 
βραχεί γενομένης, πολλοί τε Ελλήνων τε καί *Ρο>· 
μαίων, κα\ άλλων συχνών γενών άνδρες, γένους δν-
τες περιφανούς, ήν τις έν τή πατρίδι αυτού μή εύ 
φέροιτο, είτε ύπδ των άντιστασιωτών διωκόμενοι, 
είτε ύπδ τών πολεμίων έξελαυνόμενοι, ές ταύτην 
δή τήν πόλιν συνελέγοντο, άνδρας έπίσημοί τε χα\ 
άγαθοέ, χα\ παίδες ανδρών τα δντες έπίφανών, χαΙ 
χώρας αρχόντων ού φαύλης. Τούτο μέν, ές τήν 
κατά τδν Ίόνιον χώραν χα\ τήν "Ελλάδα, τούτο δέ, 

D χα\ ές τήν Ίταλίαν έξελαυνόμενοι κα\ ενταύθα άφι-
χόμενοι, φχονν δή άσφαλέστερον. Έχοΰσης δέ τής 
πόλεως έμπορίαν, δτι μάλιστα ανάγκης άποδαικνυ-
μένης ές τούτο τδ τρέπεσθαι ένα έκαστον, διά τδ 
μηδαϋή τής ηπείρου τούς έποίχους άντεχεσθαι, 
μηδέ δσα φέρει ή ήπειρος, εργαζομένων τά επιτή
δεια ές τήν πόλιν, χρήματα μεγάλα έργασάμενοι 
άπο τούτου, τήν τα δύναμιν άξιόχρεω άπεδείκνυντο 
άπανταχή, χα\ τήν πόλιν διφκουν Τ · , οίκημάτων τε 

cessareni eo confluere. Grescebal quidera ea civi 
lasmirum >n inodum disciplinae sanctitate, cum-
eo accurrerent plurimi bonie legibus enutrili , et 
plurimi viroriMs conlinanlis illusires eo advolarenl. 
Praeterea ei quispatria forluoisque omnibus pulsus 
vi bcatilierat, huc greesus dirigebat. Urbs illa, incre* 
dibiediclu est, quam brevi opibuscreverit el diaci-
plina. Multi Graeci ei Romani, necnon alii viri claris-
stmogenere exorti, in patria usi baud aatis prospera 
foriuna, aut a civiuus pulei, aut ab bosiibus exa-
c i i , in banc urbem congregabantur, filii exsisteatee 
vhorum iUusiriutn, qui regebant regionem band 
infrugifcram. Hi quidem parlim in Ioniam el Grae-
ciain, pariim vero in Italiam pulsi, in islam c i v i u -
icm &e recipientee, securius babiiabani. Cum au-
tem ea eit urbs eoporium celebre, animam adje-
cere ad mercaturam necessario. Quia contiuen-
tem non attinguni, nec eorum fruciuom, quos con-
tinent profei t, ipsis copia iutura erat. Proiade me* 
riio mercalura opcram dederunl, ut necesaaria 
mari subveberentur. Cuinquc quiltbet tedulo mer-
cibui permutandis incumberet, brevi incredibileui 

(3) Aano 1408. 
Notulffi marginales. 

1 1 εαυτού. Sic etiam R. T < α/, έδιοίχουν. 



W9 · DE REBUS T U ^ I C I S L I B . I V . 191 
τ φ πολυτελεΐ, χα\ μεγαλοπρέπεια οίκιών κα\ ναών. Α potentiam l ib i peperere. Urbera basilicarum et do-

monim, nection lemplorum magnificentta condeco-Τριήρεις δέ ναυπηγησάμενοι ούχ ολίγας, χαΙ δυνά 
μεις περιβαλόμενοι ίσχυράς, πρός τε τούς έν τή 
θαλάττη δυνατούς δοκούντας γενέσθαι προενηνεγ-
μένοι, φθδνψ διεπολέμουν, δέει έπ* αυτούς τδν πό
λεμον Ιπιφερόντων , τ φ δοκείν έπΙ μέγα ήδη χω-
ρήσαι δυνάμεως. Τήν τε πρδς τδν Ίόνιον χώραν 
έχπλέοντι έπ* αριστερά, έπ ' αυτού δή τού μυχού, 
χώραν τε οδσαν ού φαύλην, κα\ πόλεις εύδαίμονας 
ύπηγάγοντο, έπ\ τδ Αίγαίον πέλαγο; άφιχέσθαι · 
τούς τε παράπλους αυτού ταύτη καταστρέψαμε νοι, 
Κέρχυράν τε έχειρώσαντο σύμπασαν, καί Εύβοιάν 
τε κα\ Κρήτην, χα\ Πελοποννήσου τάς πόλεις. Κα\ 
έπι Συρίαν δέ άφιχόμενοι στόλφ, χαΙ Κυρήνην πό
λιν ύ©/ αύτοίς ποιησάμενοι, μεγάλα ύπεδείχνυντο 

rarunl. Triremes ezstruxere hon modicas, et rau-
nimentig sa communiere firmissdmis, Deinde ambi-
tione moli, navalia 100 pnelia commiuebanlcum 
its qui longe laletjue navali gloria coruscare vide-
baniur. Etiam hi quorum potentia mari maxima 
erat, melucbanl Venetorum lacessere arma : adeo 
magna bis acceseerat polentia. Regionem autem 
haud infrugiferam, quae navigauli a sinu versus 
lonium a giniglra esi, eturbeg opulenlas subege-
runt uaque ad naare i £ g * u m . Hujus porlus omiu-s 
in poteslatem redigeniee, Corcyram universam in 
diiionem aeceperunt. Ceperunt Euboeam,el Cre-
tam, Peloponuesiqueurbes. Gum classe venernnt 

έργα, πρός τε τούς βαρβάρους ταύτη πολλαχή in Syriam: gubigenlegque Cyrenen urbem, magua 
Ειαναυμαχήσαντες, xal τής θαλάσσης τής έντδς 
Ηρακλείων στηλών έπιχρατήσαντες, χατά τε Εύ
ρώπην, πρδς τούς έν τή θαλάττη δοκοΰντας δύνα-
σθαι ότιούν διεπολέμουν. ΚαΙ Ιταλίας μέντοι της 
παράπλου ουδέν δ τι χα\ άξιον λόγου ύπηγάγοντο 
σφίσιν, δτι μή 'Ραβέννην πόλιν εύδαίμονα, τελευ
τήσαντος του έν αυτή ήγεμόνος, διά τδ μή ές τδ 
δμδφυλον ίέναι πολέμφ, άλλ' έπ\ τούς αλλοφύλους 
δ·αναυμαχείν. Έπολέμησαν δέ ούτοι πρός τε τούς 
"Έλληνας, χα\ ναυμαχίας περιγενόμενοι, τήν τε 
μητρόπολιν έχειρώσαντο, έπισπομένων σφίσι χα\ 
Ισπερίων συχνών. Έξηγουμένων δ' αυτών έπ\ τούς 
"Ελληνας, και ώς τής ήπεέρου άντέχεσθαι ήρξαντο, 

roilitarig virtotis facta designabant, ubiqtie com 
Barbaris pralia navalia facientes, el mare univer-
giiro, quodest intra Herculis coluu.nag, perdomati-
teg. Eliam pugnabant fortiler contra eog qui erant 
in Europa, et aibi admodum polenies videbanmr : 
nec oratione dignum puto, quod non adnavigarunt 
italia», nec aibi aubjecenint Ravennam, urbem 
opulentain, principe bujus defunclo. Quia nempe 
non golabant contra ejusdem gentis et corporig 
bomtoes bellom movere, gad contra alienigenas 
arma fcrebaul. Arma etiam «rripuerunt rontra 
Graecoa, quos navali praslio vicerunt, eorumque 
roetropolim (δ) gubegerunt, CIIID plurimi Occidenta-

έν βραχεί δέ χώραν τής ηπείρου έκτήσαντο άγα- Q | e g ipgig adjungerentur. Gopiag Unaen cum duce-
61jv, χα\ δχυράν τήν πόλιν αυτών παρείχοντο, κατ 
άμφω τώ δυνάμεε έπ\ μέγα αύξοντες. Πρός τε τούς 
τ η ς ηπείρου ηγεμόνας διενεχθέντες, έπολέμησαν 
Ιη\ παλλάς γενεάς τδν πόλεμον, κα\ διέφερον χρη
μάτων προσόδω, τήν πόλιν μεγάλη ν έαυτοίς παρα-
σκευασάμενοι. Μετά δέ ταύτα κα\ ύπδ Βαρβάρων 
βασιλέως, τής Ιταλίας πρδς έσπέραν χώρας, 
πρδς τδν 'Ρώμης αρχιερέα, έχπεσόντα τ · τής 
•P)flf» 'Ρωμαίων πόλεως κατήγαγόν 
τε τδν αρχιερέα κα\ πρδς τδν βασιλέα πολεμή-
σαντες, ώστε έμπεδώσαι τψ άρχιερεί τήν αρ
χήν, ναυμαχία τ« έπεκράτησαν, κα\ κατήγαγόν. ΚαΙ 
προς τε τους Ίανυΐους, δοχοΰντας τής χατά χωρία 
έκείσε, και τήν πάραλον τής Ιταλίας έπικρατείν. 

rent adversug Gracog, continente non abstinuere, 
verum regionem ejug non modicaro el oplimam guie 
ditioni junxere. Urbem quoque guara muniliggimam 
praesliiero.cum eam et navali pedeslrique potentu 
auxisseat. Discordiae ipsis inlercesaeranl cum Epiri 
ducibtig. Proinde id bellum longiug daravii. Opibug 
excellenleg, civiUlero suara raagnam reddidernnt 
opvm aeceasu. Prxterea ponlificem lnaximum Ro-
manumUalia Romaque pulsom ab rege barbaro (5), 
ad pomificalum et imperium reduxerunl, victoBar-
baronavali praelio. Eiiam adveratig Januengeg, qui 
regioneg quasdam islhic et mariiimam l i a t o orani 
lenere videbanlur, bello petenteg, plurima milita-
rig viriulia facta edebant, plerumque pngnlg na-

πόλεμον έξενεγκόντες, μεγάλα άποδείξασθαι έργα, D valibue victoriam obtinenteg. AlJanuenseg bellum 
πολλαχή διαναυμαχήσαντες καί περιγενόμενοι. Ού
τοι τοιγαρούν τδν πρδς τούς Ούενετούς πόλεμον 
αναιρούμενοι, ολίγου δείν τήν πόλιν αυτήν έχει
ρώσαντο, έπιπλεύσαντες τριήρεσι καί ναυσίν έπΙ 
τών Ούενετών λιμένα, κα\ είσελθόντεςκατά τδ έπ\ 
Κλιζόην Πόλις δέ αυτών οίκείται, δπη δή ό λιμήν 
μέγας τε ών, κα\ πεντακοσίους σταδίους διήκων, 
λήγει ές τήν κατά τδν Ήριδανδν χώραν. Ταύτη γάρ 

advereus \eoelos gumeniea, prapemodum borum 
urbem in deditionem acceperunl, navibug el trire-
mibi i i adoavigantes, et eorum portum occnpantes, 
ingreagi eo loci ubi Cliioe give Clodia (6) fossa esl, 
Urbs Venaoruiu giU eoloci,ubi lacuggtve portiig 
magnus vigiiur, qui longug gladiig quingenlig re-
gionero Eridano flnitiroaro aliingii. Eridanug enim 
(qui et Padua) Uali» fluviug magnug egt, et naveg. 
ibi in mare expouil. Hac igilur Januengium 101 Όριδανδς μέγας τε τών χατά τ*ν Ίταλίαν ποτα-

Notulffl marginales. 
(a)Constaniinopolim. diesidiura : ann. 1380, Sabell. Enn.9, l ib ix 
(5) Alexandri ponlif. cum Friderico Barbarossa (6) Nuoc Chioxza. 

" Ιπ\ τήν Κλωδίαν. α/. Κλιζόην. 
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res ingregga in portum, Cliiocn occuparunt et di- Α μών, κα\ ναυσΐ πλόίμος, πρδς ταύτη δή έχδιδοί Ις 

τήν θάλασσαν. Ταύτη , Β δή ούν είσελθοΰσαι αί νήες ripiieriint. Quo faclo, legalos in urbem irejusse-
runl. Civee autem cum ίο ancipiti haererent dia-
crimine, nec gaiie quid facerent gcirent, respon-
derunt st paratos eise faccre qiwe imperaggent 
Januenges : et eam reipublicae formam amplexu-
roa, quam ipsi praescripsis&enl. Jusserunt quoqua 
Jantienses petere quae vellent, quasi ea proinplissimo 
daluri. Januenses ul intellexerunl Venetorum ra-
gpongum, magis in spem poiiund* urbis erigeban-
tur. Proinde imiuoderale, nulla urbis verecundia 
iobib i t i , respondent, se peterer ul liceat urbem tree 
difg coolinuos diripere. Legati in urbem reverai, 
petilionem Januengiuin exponuni. SenaCug popu-
lugque ira percitus propler tam iusolentem et ira-
inoderataro pelitionem, navee, quetqnot potuerunl, 
cuatinuo niiliiibug implent : naveeque solvenles, 
Ui tacum feruntur. Hig obviam pergunt Januenseg, 
confeslimque in laeu navale prslium commiseruni, 
in quo peneg Venelos vtctoria fuit. Hinc cuin bo-
sieg terga darent, celerique fuga feslinarem in Cli-
xoen, conlinuo Veneli adducenleg unam de numero 
euarum navium maximam, eam demerserunt, ubi 
porlug anguslisgimus er*t : et guog portus obslru-
enteg, fame Januenses in Clizoe conglituiog expu-
gnare nitebantur. Tenubant obaessi foggain (7) qua 
ex Eridano in porlum venilur, conanteg perfodere 
tum locum, t i quo noodo pogsenl narea in Eridanum 
impellere: ged opog islad baud absolvere potuerunt. 

τών Ίανυΐων έπ\ τον Ούενετών λιμένα, τήν τε Κλι
ζόην 7 1 κατέσχον, χα\ ήνδραποδίσαντο. Μετά δέ 
ταύτα πρδς τήν πόλιν διεπρεσβεύοντο, χα\ έν άπόρω 
δέ δντες οί έν τή πόλει, χα\ ούχ έχοντες δ τι γέ-
νωνται, ύπακούσαί τε τοΤς Ίανυΐοις έφασαν έτοι
μοι εΤναι, χα\ ώςαν δοχοίη αύτοίς ξύμφορον εΐναι 
χα\ έπιτήδειον, πολιτεύεσθαι, χα\ αίτείσθαι σφάς 
έχέλευον δ τι βούλονται, ώς παρεχομένων έτοίμως 
αύτοίς ταύτα. 01 δέ ώς τά παρά τής πόλεως ηχού
σαν, οΐόμενοι τήν πόλιν καταλήψεσθαι, αύθαδέστερόν 
τε άπεχρίναντο τή πρεσβεία, φάμενοι, αίτείσθαι 
αυτούς έπ\ τρεΤς ημέρας έξείναι σφίσι διαρπάζειν 

g τήν πόλιν. 01 μέντοι πρέσβεις ώς απεχώρησαν, χα\ 
τά έπεσταλμένα τή πόλει παρήγγιλλον • · , ή τε 
σύγκλητος κα\ ό δήμος ύπεραχθεσθείς τή τών πολε
μίων αύθαδεία τε χα\ ακολασία, ναύς τε αύτίχα 
έπλήρωσαν, δσας ήδύναντο, χα\ αύτο\ ές τάς ναύς 
έμβάντες, άνήγοντο ές τδν λιμένα. Οί τε 'ίανυΐοι 
άντανήγοντο, καί αύτίχα έν τψ λιμένι έναυμάχη-
σαν, κα\ ουδέν πλέον έσχον οί πολέμιοι. Ενταύθα 
ώς έπετράποντο ηττημένοι είς Κλιζόην β 1 , αύτίχα 
οί Ρύενετο\ ναύν φέροντες, μεγίστηντών παρά σφίσι 
νεών, ές τδ τού λιμένος στόμα, fj δή είσήεσαν οί 
πολέμιοι, χβτέδυσαν αυτού ταύτη · έστι γάρ τούτο 
στενώτατον, χ*\ τδ στόμα έπικλείσαντες, λιμψ τούς 
ΊανιΛους έν τή Κλιζόη ·· έξεπολιόρκησαν. Ά π ε -
πειρώντο μέν ούν και τής διώρυχος, ή έκ τού Έ ρ ι -

Patavii dux Carrariua Tenetia infeglui, Januenseg C δανού ές τδν λιμένα άφιχνείται, διορύσσοντες, ώστε 
in lgto prelio adjuvit. Fame igitur domici, dedi-
dere ge Januenseg Venetis, u l gecum pro arbitrio 
auo agerent. EC qaidem bSc turpiggime perieriini, 
nec nunc galig digne iractali, u l in pogterum mo-
dett i* roemoreg essent. His io bunc modum pera-
ctig, vim belli contra Januensium tirbem vertere. 
Cumautero ubique victoriig navalibug clarescerent, 
et mlrabilem gibl ubique potentiam pararent, et 
eliam aliog noari, quod eam regionem alluii , pro-
biberenC, accidii u l Januengium urbg in niaxinjam 
devolvereturcalamitalem, u l quas navalibos pra?-
liig nibil ampliue eibcere posset: pogtea eltam 
Patavii principem ul l i guni, urbem ejuaobsidione 
prementes. Dcinde adducli in contineniem, eam 

Ιχπλόίμοι γενέσθαι ταίς εαυτών ναυσ\ν έπ\ τδν 
Ήριδανόν. 'Αλλ' ούχ οΤοί τε έγένοντο άνύσαι το5ρ-
γον. Έδόκει δέ κα\ δ Παταβίου ήγεμών σύμβαλε-
σθαι αύτοίς ές τόν τε πόλεμον, διάφορος ών τοίς 
Ούενετοίς. Ούτοι μέν λιμψ έκπολιορκηδέντες ύπδ 
τής Ούενετών πόλεως, παρέδοσαν σφάς χρήοθαι σφί
σιν, δ τι βούλονται, κα\ ταύτη αΓσχιστα άπώλοντο, 
ούχ έτι παρά τδ δέον σοκρρονισθέντις. Οί δέ Ούε-
νετοί τδ άπδ τούδε στρατευόμενοι έπ\ τήν Ίανυΐων 
πόλιν, πολλαχή τε έναυμάχησαν, κα\ έπε κράτησαν, 
δύναμίν τε περιποιούμενοι τδ άπδ τούδε, χα\ τής 
θαλάττης είργοντες, τής κατ' έκείνην τήν χώραν. 
Ένθα δή ξυμφορά περιέπεσε ν ή πόλις αύτη, ού τή 
έπιτυχούση, διά τάς ναυμαχίας ταύτας. #Τστερον 

conglantiua sibi subjicere molitibantur, ut gibi con- D μέντοι, τόν τε τού Παταβίου ηγεμόνα τισάμενοι. 
tirmarent coniinenlis imperium. Et cum antea im-
perium quoddam (8) in regione continentig eggeul 
nacti, et Tervisium urbem opibug floreniem guo 
domhiio adjicienteg, regionem pratergreggigunt, 
cum odio incolae 1 0 2 l l r ^ 1 8 incilarenlur advergug 
giiog principeg. CumPaiavium in potcstatem vfnig-
sei.etiara Carrariorura e familiadux contraeog in-
surrexit : contra quem hoslili animo procsdentea, 

τ ή ν τ ε πόλιν έπολιόρκησαν, κα\ υπαγόμενοι τής 
ηπείρου, άντείχοντο βεβαιότιρον ές σφάς. έχυ-
ροΰντες ές τήν αρχήν τής ηπείρου. ΚαΙ πρότερον 
μέντοι αρχήν τινα ές τήν κατά τήν ήπειρον χτησά-
μενοι, κα\ Τερβύζιον πόλιν εύδαίμονα έπικτησάμε-
νοι, προήγαγον τήν χώραν αυτών, επαγόμενων τψ τής 
πόλεως έχθει τψ σφετέρψ πρδς τούς σφών ηγεμό
νας, χα\ ύστερούμενοι, ώςτδ Πατάβιον έχειρώσαντο 

(7) Brundulum vocant. 

Notulffi margioales. 
(8) Forejulium. 

" ταύτην. R. ut in conl. " Κλωδίαν. α/. u( i/t t. Λ · χ^ήγγελλ. al. ui in c. 1 1 Κλωδίχν. al. ut in c. 
" Κλωδια. α/, ul in c. 
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του ήΤ δ*χ§^ ^ β ρ α ρ ί ω ν τής οίχίας, προς τούτους 4 urbes non paticas Ilaliae ei Liguriae subegere. Vero-
διενεχθέΛ /^-ορμώμενοι άπδ τούτου, πόλεις τε άλ- iiam quoque in dilionem redegerunl, urbem opu-
λας ούχ όλ??· V χατεστρέψαντο, τών χατά τήν Ίτα- lenlam, expulsa Scalariorum (9) principum familia. 
λίαν χώραν Ις τήν Λιγυρίαν, άλλας τε δή χα\ Ούη- Cnpixsunt Vincentia, Brixia, urbes opibus et 
ρ ώνην β * πόλιν εύδαίμονα, έξελάσαντες τούς ήγ=μό- clarilate reliquis llaliae oppidis baud inferiores. 
νας αυτής. Κλιμάκων τής οίχίας ούτω καλουμένους, χα\ Ούΐκενετίαν, καί Βρήξιαν, ολβίας τα πόλεις, χαΙ 
επισήμους τών νύν χατά τήν Ίταλίαν. 

Μετά δε ταύτα πρδς τδν Λιγυρίας τύραννον διε-
νεχθέντες έπολέμουν έπ\ συχνά έτη. "Εστι δέ όήγε-
μώι ούτος οίκίας τών Μαριαγγ&λών, άρχων δέ 
Μεδιολάνου πόλεως. Τ Ην δέ έπιτηδεΰμασί τε δλβιω-
τάτη, και τή άλλη ευδαιμονία προέχει τών έν τή 
Ιταλία πόλεων, χα\ πολυάνθρωπος ούσα, παλαιό
τατη τε δοκεί γενέσθαι, χα\ αίεί τε έξ δτου φκίσθη 
εύδαιμονησαι τσίς τε έπιτηδεύμασι τοίς πολεμιχοίς, 

Pust baec bellum ipsis fuit cum Ligifris (10) prin-
cipe, quod quidem ad Q i u l l o s extractum cst ani.o». 
Is autem princepa originem irabit ex familia Ma-
riangelorum, et Mediolano praefuii. Urbs b*c 
studiis belli ct reliqua feliciiate Iialias urbes 
longe exeuperabat : et.cura »ii populosa, antiquia-
frima esse crediiur, nec uoquam adversa forluna 
esae usa, ex quo condila esi : verum ecinper 

χαλ δπλων κατασκευή. Μεοόγαιος δ* ούσα ή πόλις Β sludiis belli et armorum praeparatione excelluisse 
αυτη, διέχει άπδ θαλάσσης τής Ίανυίων σταδίους 
άμφ\ τούς έξαχοσίους, άγχού δέ φκείται τής Γαλα
τίας, ήτις χαι Χαδοΐα χώρα χέχληται. 'Ρεί δέ πο 
ταμδς διά τής πόλεως, χαι έκδιδοί ούτος ές Τεσί-
νην ποταμδν πρδς Παπίαν ** πόλιν. Τεσίνης δ* αύ 
ε π ι ζ ε ί ές τδν Ήριδανδν, πρδς Πλακεντίη ·· πόλει 
μεγάλη της Λιγυρίας. Ούτος μέν ή έκδιδοί, πρότε
ρον μοι δεδήλωται. Λέγονται δ* οί τής οίκίχς ταύτης 
ές την Μεδιολάνου χα\ τής άλλης Λιγυρίας αρχήν 
χατα στη ναι τρόπω τοιφδε. Δράχων άπδ δρεος φοι
τών ές τήν πάλιν, ανθρώπους διαφθείρων ούχ έπαύ-
σατο, τούς τε έπ\ τά Ιργα άπιόντας, χα\ έπι τούς 
αγρούς. Γυναίκα μέν, ή λέγεται, ουδέν τι ποιουμε-

couaut. Cum aulero sil niediierrauea, distal a 
ntari Januensium sladiis sexceniis. Sita est prope 
Gatliam, qua» Sabaudia nominalur. Fluviue ur-
bein dirimit, qui in Teiinem sive Ticinuin tffun-
dilur juxia Papiam urbem. Tesinee n d i l in Eri-
danum prope Placentiam, urbem niagnam. Que 
aulem Eridanua fluat, jam anie indicavimus. Fa-
mili» Mariangelorum procerea tali ex causa in prin-
cipaiuin Mediolanenaem et in reiiquam Liguriam 
allecii aunt. Draco ex moute in urbem vadens, 
magnam slragem horaiuum, qui ad operas et ad 
agros pergebaut, iacere nou ceasabat: mulierem 
lameii nuilaiu, u l aiunl, Uedebal. Viris tameu 

νος, κα\ τούς γε άνδρας έπ\ συχνδν χρόνον διελυ ^ lougo teiupoie infeatus erat vaslaodo.Pluriiui quo-
μαίνετο* χα\ πολλοί δή έπ ' αύτ-ν έπελθόντες, πολλά 
να χαι ανήκεστα πρδς τού θηρδς έπεπόνθεσαν, 
ί,νυον δέ ουδέν. Ούτος δή δ Μαριάγγελος " , πρώ
τες τής οίκίας ταύτης, Βρετανδς δέ τδ γένος, θερά
ποντα έςοπλίσας πανοπλία, χαι αύτδς ένεδύσατο 
«ανοπλίαν. Μετά δέ ώς ίσαν έπΙ τδν θήρα * Τ, τδν 
μέντοι θεράποντα χανών, χατα μέσον έσεφόρει ές 
τδν λαιμδν αυτού, '&ΐς δ' ήδη χανών, ούτε έντδς 
λαβείν οίος τε έγένετο, ούτε ές τούπίσω έξορμήσαι, 
πελέχει τήν κεφαλήν τού δράχοντος χαταίρων διέ-
τεμε . ΚαΙ ό μέντοι δράχων ταύτη έπεσα, και ή 
«όλις ήλευθέρωτο τού θηρδς πολέμου ντο; αυτή. 
Και ούτω δή στρατηγό ν τε σφίσιν οί τδ Μεδιόλανον 
ένοικούντες έστήσαντο, κα\ ήγιίσθαι έκέλευον έπ\ 

que tobtiara illam ιιι interficcrcnt, conlra eaui 
ibanl : veriim nibil proflcieutes, exuema quueque 
p.iliebanlur. Tandcm Mariangeltis, Mariangelo-
rum familiae princeps, uatione Biitannus aive 
Anglus, ininisiruin auum et semelipaum ariua-
tura, qttse (oiuro corpus tegeret, armans, obviara 
bellu* processii (11). Ministrum igilur cum bellna 
voraret, el medium in r iclu poriaret, nec euiu 
in ilia deroitierc vel evomere posset, securi belluas 
caput ampulavit. Draco in bunc mudum periii : 
ciwlasque liberata ab ista bcstia, a qua subiiido 
oppugnabatur, Mariangelum ducem elegit, el 
conlra bostes ire jussit, ut qui virum boaum ei 
foitem se exbibuisscl. Nec muho posl, ul sibi 

τούς πολεμίους, ώς άνδρα άγαθδν γενόμενον. Μ·τ' D Mediolaueiisein principatuiii conslabilirei, et civee 
ού πολύν δέ χρόνον ήγεμών τε κατέστη, δορυφό
ρους έχων άμφ* αύτδν, κα\ τούς έν τή πόλει πείθε-
σθαι άναγκάζων. Ούτω δή άρξαντος ταύτης τής 
χώρας έπΙ τεσσάρας γενεάς, ές τδν Φίλιππον ή αρχή 
περιήλθε, πρδς δν δή οί Ούενετο\ έπολέμουν διενεχ-
θέντε; τά τε άλλα χα\ στρατηγούς έλόμενοι σφίσιν 

obedirenl, salellites, quos corporis sui ctislodes 
esse voluit, delegit. Quo reguante, generalioue 
denium quaria posl principatus in Pbilippum de-
venit, tum quo Veneti belluiu gerebaol, creanies 
ad id duces viros bonos, ei magnam 103 ^ g i o -
nem guberuauies. Priuio quidem Carinioiolaii; 

Notulffi marginales. 

(9V ScaligaroruM. 
(10> laanbH». 

^ ( i l l Mediotanenftium iosigne. IIie Oibo vicecomes 
feit ex cooiilibutADgleriae, qui barbarum quemdain, 

viperam in armis geetantem stravisse dicilur, 109o. 
Joanntg autem postea Galeacii viceccTntlis F. Pbi-
lippus Maria, Anglerisc couiiiatu donalus, auie Ma-
riauglorum uomen reliquii, circa annuiii 1400. 

·· Βερώνα. e % Παπίαν πόλιν. al. Παβίη. ·• α/. Πλαζ. ·· al. Μαριάγγλος. " ή είη έ. αϊ. ώς έπίη έ. 
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ducem fecerunt, quem opposuerunl principi Me- & *ς τδν πόλεμον, άνδρας τε αγαθούς , · \ i f o ^ p a i 
diolanensi. Ubi autem inlellexerunt, eum rcgio- χοντας 
nem prodere, ei colludere com Mediolani duce, 
capium interfecerunl. Et vocanles Franciscum 
cognomine Sforliam, ducem in locum occisi sub-

t rogaruni. Magnis quoque honoribus eiim affe-
cerunt, cnni etiam autea gloria inulia prafulgerel, 
ei non modicat Liguriae urbes snbjiceret. Im-
perium conlinentia ad inagnam potenliam produ-
x i t . Ut auleni Ilalia in partes abieril, quidam 
Veneios, quidam Ligtires secuii in sequentibus 
ul omnia coniigerinl, enarrabo. Redeo nunc ad 
Venctorura urbem, quae utranique fortonam ex-
peria esl. Yeneli igitur elegerunl ad id bellum 
gerendum duces rei mililaris peritia insignes, 
ut supra docui, intcr quos Garminiolam impen-
8 i u 8 faveniem rebus ducis Mediolani, capium 
necarunt, quia eum sibi insidias strnere cognilum 
babebant. Sfortiani accilum in iocum interfecti 
duceoi substituerc. 

» πόλεμον, άνδρας τε αγαθούς r ifaJ^P*» * f 
:ς ούκ δλίγης. Πρώτον μέντ©^£^ίαμινιόλαν 

στρατηγδν είλοντο έπι τον Λιγυρίαίν^πφοντα. ΚαΙ 
ώς αυτού συνίεσαν καταπροδιδόντος τήν χώραν χαΙ 
συντιθεμένου τψ Μεδιολάνου ήγεμόν^ συλλαβόντες, 
άνείλον, κα\ Φραντζίσκον τδν Φορτίαν έπίχλην με-
ταπεμπόμενοι, ήγείσθαί τε αύτδν έκέλευον, χα\ έτί-
μων μεγάλως, τά τε άλλα εύδοκιμούντα, κα\ πάλεις 
τής Λιγυρίων χώρας ούχ ολίγας παραστησάμενον, 
τήν τε αρχήν τής ηπείρου έπ\ μέγα προήγαγε 
δυνάμεως. Ό ς μεν ούν πρδς τούτους πολεμούντας 
άλλήλοις, ξύμπασα ή Ιταλία διέστη πρδς έχατέ-
ρους, κα\ ώς έπολέμησαν, ές τδ πρδσω ίόντι τού 
λόγου δηλούταί μοι ώς έγένετο. Έπάνειμι δή έπΙ 
τήν Ούενετών πόλιν, ώς ταύτη τή πάλει έγένετο 
τύχη έπ' αμφότερα τή πόλει, εναλλάξ συμβάν. ΚαΙ 
αύτη ές τόνδε τδν πόλεμον έλομένη εαυτή στρατη
γούς τά πολέμια αγαθούς. Έν δέ δή χαι ούς έσή-
μηνα Καραμινιόλαν χηδεστήν γενόμενον τού Αιγύ-
ρων τυράννου. Τούτον μέντοι ώς έπιβουλεύοντα 

σφίσι λαβόντες, 
μενοι. 

ά «έκτε ι να ν. Φορτία ν δέ μεταπεμψάμενοι, έστήσαντο σφίσι στρατηγδν έλό-

Manifestum arbitroresse omnibus, Yenetos prae-
claris facinoribus ubique editis, miile annis nsos 
prospero rertim sticcessu, plurimum glori» per 
universam Ilaliam apud omnes tenuisse. Quod 
autero civitatem suam ita regnaverint, ut iuviolata 
et iniacta a sediiionibus fuerit semper, decens 
toiius urbis adminislratio, qoam brevibus nunc 
describam, in cansa fuit. Olim democratia istam G 
civitatem gubernabat, populusque simul cum bis 
qui in magistratu positi eranl, qua sibi consuU 
tissimum videbalur, civitalera moderabantar. Post-
ea cuin ad opera populares singuli avocarenlur, 
nec oiiuni amplius, quando ita res monuisset, in 
wium conveniendi et consuhandi superesset, opli-
moa quosque isii cura3 prsefecerunt, vel sorti 
vel suffragio electionem coiumiuenles. In bunc 
fiiodum reipublic» fonna ex democratia inariato-
cratiam miitata est. Ex eo inde lemporo civitas 
illa puicbre administrata, maxitnam sibi poten-
tiam pcperit. Habeni senatum, quem magnum 
vocant, iu quo singulis oclo diebus con&uhatit. 
ttic senaius oppidis suflragio iniercedente princi-
pes staiuit. Eiiam urbis magistralus idem sena- D 
Uisdecernit. Lege autem sanciiur, in buuc senaium 
liccra ei ingredi qui naius a i l annos Tiginli qua-
Inor, ei senator is 8ive pairicius sit, nec aliqua 
canaa etslet, quas ab eenalu eum excludat. Sunt 
antem vir i bis mille, qui calculos ferunt, et uni-
wersi iuiperii magistratus eligunt. Ducem sive 
principem sibi eum coneii(uunl, qui apud eos ex 
omni numero opiimus habetur. Hic duos 104 
ponil calculoe, quos cuicunque voluerit pani 
addere poiest. Princeps iile nianet in primis a 
«enatoribus bonoratus. ls in regali aula habitans, 
vicUim habet: sumplus, quos facit, ab hie qui 
uuiversK civilali prsesideni, capit. Adsunl ei viri 

Ός μέν ουν έργα άποδεικνυμένους μεγάλα τε χα\ 
άξια λόγου, ϊπ\ χίλια έτη εύδαίμονας διάγενομένους9 

άλλοις πολλαχή χατά τήν 'ίταλίαν ένευδοχιμήσαι, 
χατάδηλόν έστι, χα\ εμπέδωσα ι αυτή τά χατά τήν 
αρχήν, ώς ελάχιστα έσφάλετο ύπδ τών πολιτών, τήδέ 
πη άν κατάδηλος γένοιτο ή τής πόλεως διοίκησις, 
ώς έν βραχεί διασημήναι * ήν γάρ αύτη ή πόλις τδ 
παλαιδν δημοκρατία, κα\ ύπδ δήροις τε άμα ένχαΐς 
άρχαΐς αυτών, άς ήρεΖτο τήν πόλιν, ή έδόκει χαλώς 
έχειν σφίσι, διφχουν * μετά δέ ταύτα, ώς έπι τά έργα 
σφών οί δημόται έτρέποντο, χα\ ούκέτι σχολήν ήγον, 
ώστε έπ\ τήν διοίκησιν λόγον ποιεΤσθαι, ώς εκάστοτε 
άναγκάζοι βουλεύεσθαι δ χρόνος, έπιλεξάμενοι τούς 
αρίστους, εΓτε τύχη τιν\, είτε δή κα\ ψήφψ έλόμε-
νοι * ούτω περ\ τούτου ές άριστοκρατίαν τδ παρά-
παν έτράπη, χα\ τδ άπδ τούδε είσέτι χα\ νυν ασφα
λώς διωκημένη, έπ\ μέγα δυνάμεως έχώρησε. Διοι
κείται δέ κατά τάδε. "Εστιν ή μεγάλη βουλή καλού
μενη αύτοίς, έν ή έπι ημέρας δκτώ σχολήν άγουστν. 
Έ ν ταύτη δή τή βουλή τάς τε αρχάς τών πόλεων 
αίρούνται, ψήφους τιθέμενοι, κα\ τάς έν τή πόλει 
αυτή αρχάς, δπη άν καθιστώνται. Νομίζεται δέ 
έξεΤναι ώς ές έτη τέσσαρα κα\ είχοσι γεγονώς είή, 
είσιέναι ές ταύτην τήν βουλήν, ή ν αύτψ τήν αρχήν 
συνεχωρήθη γε είσιέναι, χάν συγχλητιχδς ή . Είησαν 
δ* άν ούτοι άμφ\ τούς δισχιλίους, οί τάς τε ψήφους 
τιθέμενοι, χα\ τάς αρχάς ξυμπάσης ήδη τής αρχής 
αίρούμενοι. Όγεμών δέ τούτων έστ\ν δν άν έ λ ω ν 
ται, τδν παρ* αύτοις κράτιστον δοκούντα γενέσθαι. 
Φέρει δέ ούτος δύο ψήφους, τιθέμενος ή άν βούλοιτο 
προστίθεσθαι. Μένει δ' ούτος ήγεμών. τιμώμενος τε 
τά πρώτα ύπδ τών συγκλητικών, χαΙ έν τοίς βασι-
λείοις επιμένων, έχων τήν τε δαπάνην ύπδ τών τής 
πόλεως προεστηχότων. Πάρεισι δ* αύτψ βουληφόροι 
άνδρες, έξ τδν άριθμδν, έτεροί τε αύτω δντες, χα\ 
τήν τιμήν τής ηγεμονίας συγκατεργαζόμενοι, ϊπί 
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μήνας έξ άπαλλαττόμενοι τής σφών ούτοι αρχής· 4 consiliarii sex(12), socii ejus cxsistenies, el iu 
Μετά δέ τήν μεγάλην βουλήν, Ιστιν ή βουλή »· γε
ρουσία χλητών καλούμενη, αμφ\ τούς τριακόσιους. 
ΑΙρούνται δή τούτους ή5η κα\ τάς λοιπάς άρχας έν 
τ*, μεγάλη βουλή, έπιλεξάμενοι τούς τάμείνω φρο-
νούντας. Κάν ταύτη δή τή τών κλητών επονομαζό
μενη βουλή, περί τε πολέμων, κα\ ειρήνης βουλεύ
ονται κχΐ πρεσβειών, δ τι άν ή δεδομένον ·· τούτοις, 
πείθεσθαι αύτίχα τήν πάλιν, κα\ ές δ τι άν δόξη 
ταύτη τή βουλή, ξύμπασαν τήν πόλιν ίέναι. Έ π Ι 
βέ τοίς τών δλων έγκλήμασιν έφεστάσιν άρχοντες 
δέκα, οίτινες τά τε εγκλήματα, χα\ τάς ποινάς έπ ι · 
φέρουσιν ένΐ έχάστφ. Έξεστι δέ τούτοις τδν τε ηγε
μόνα λαβόντας θάνατον άπάγεσθαι, ύπδ μηδεμιάς 
των άρχων απαιτουμένους τήν αΐτίαν τής δίχης 

parlem curarum principatus adbibentur: qut 
inengibus eenis evolutis, digniuiem deponunt. 
Posi «enatum magnum aliuggenatug est, qui Evoca-
torum (15) dicitur, qui viris conetat trecenlis. Hunc 
genaitim creant in magno senatu, aUegentes qui 
prudentia praeslare videnlur. Senatug auiem να-
catorurode bello et pace lcgalionibugque consuhat. 
El ei, quodcuoque visum fuerit isti seoatui, 
cititas loia paret, et in santentiam, quam dede-
r i t , manibus pedibusque universa civitae vadit. 
Criminibus capiulibus viros praeiecere decem (14), 
qiii accusent et puniant. His licet manug principr 
injicere et ad necem trabere : nec est qui ausii 
ejus cauiam inquirere ; sic enim ordinalum esi; 

• ·» r . i - 1» g - -
διαιτείται γάρ ούτως * χα\ καθίστανται ήδη ξυμπά- et creaolur ut delinquentes feriani. Sive in civi 
σης της πόλεως ές τάς εύθύνας τών δτιούν περί τινα 
έξαμαρτόντων, ή περ\ τήν πόλιν, ή ές αλλήλους· 
Άγονται δέ θανάτου, δντινα άν υπόδικο ν εύρωσι. 
Καθίστανται δέ χα\ ές τάς άλλας δίκας δικασταΐ, 
τών τε Ιπιχωρίών άλλοι, χα\ ές τούς ξένους άλλοι. 
Έ π Ι τούτοις έφιστάσιν άρχοντας τεσσαράχοντα, ές 

ο3ς έπειδάν αί δίκαι άνενεχθώσιν, εύθύνουσι τάς 
ψήφους, ές τδ σφίσιν έπ\ τδ ώς κράτιστα έχε ι ν δο
κούν. "Ην δέ μή συμφέρωνται ές τήν δίκην, έπΙ τήν 
των κλητών βουλήν αναφέρεται, κάκεί πολυπραγμο-
νείται, χα\ τήν άπόβζσιν ίσχει. Ε1σ\ μ έ ν ο υ ν κα\ 
άλλαι άρχαΐ ούχ δλίγαι τής πόλεως, φυλακής τε πέρι 
καθήχεσαν, κα\ ές τούς νυκτδς άστασίαν τινά ές 

Utem, sive in pmatura quia quid commiserit, 
decem viri gt cognoverint, deeo tupplicium gumunt. 
Sunt et alii judicee, qui in reliquig jug dicunt, 
quidam urbani, quidaro peregrini. Hig praeposue-
runt magisiratum quadraginta virorum (15), ad 
quos senieotiag guper puniendjs eonlibua trans-
miitanl, ut dispiciant, num et ipsit aenteniise 
optime babere videanlur. Si senteiilia» dieplicue-
rint , et ipsi inter se dietenserint, . negolium 
totum ad Evocalorum tenatum refertur. His 
aententiae roulla diligenlia exeutiuntiir, et tandem 
ad flnem ducunlur. Suntet alii magiUratus plu-
r i n i in cuglodiam urbis comparati. Sunt quibut 

τήν πόλιν πράσσοντας. Καί άγορανόμοι έτεροι καθί- C negotium civitalig commissum est iu eo* qui de-
στανται, τους φόρους τών έπί τινι πραγμάτων, χα\ 
άς τάς προσόδους τής πόλεως απαιτήσεις, οί δή τάς 
προσόδους πράττοντες καθιστάμενοι, έφ' ούς δή τά 

ξυμπά σης πόλεως χρήματα, κα\ οί φόροι ·· 
αναφέρονται. Άρχοντες δέ οί γεραιότεροί τε, και 
άξιώματι προέχειν δοκού ντε ς, καθίστανται διά βίου * 
ώς εργώδες δν κατ* ένιαυτδν λογίζεσθαι τάς προσό
δους τε χα\ εξόδους τής πόλεως, δ τι άν άπογένοιτό 
τε χα\ περιγένοιτο αυτών τών χρημάτων. *Απδ μέν 
οδν τούτων αίρούνται σφίσιν ηγεμόνα, έπειδάν σφίσι 
τελευτήση, ές τά πρώτα τιμής άνήκουσιν ές ταύτην 
τήν πολιτεία ν. Τούς τε γάρ θησαυρούς καί τάς προσ
όδους έφορώσιν ούτοι,. κα\ έπιτροπεύουσι. Χρημα-
τίζουσι δέ σφίσιν ές τήν αρχήν αυτών, σύν τψ ήγε-

feclionem aliquam sive lumullum nociu concitant. 
Sunt et rerum veiialium, atque adeo loi iut fori 
praesidee. Al i i praesident vectigalibus reruin, 
aliisuni tribulorum et civitatia rediluum exactores. 
Quidam praeposiii gunl vectigalibiis ct redilibus, 
ad quoa universae civilatis opeg adbibiiia obser-
vaioribue deferuntur. Magistratus bic consiat 
viris aeiale el bonoribug gravitsiinis, qui per 
universara vitam istum magigtralum retineut, quia 
difllcile videlur aceepla et expensa cmtalis , quid 
expendalur et quid superalt, quolannig compulare, 
et singula in raiiones reierre. Ex bis gibi ducem 
capiunl, quaado i t qui rerum poiitur, raorluus 
fuerit. Qui ad primum digniiatis locum evecli 

μονι παραγενόμενοι ές τε άκρόασιν πρέσβεων, κα\ D fuerinl, ad istum tandem bonorem promovenitir. 
τών μεγάλων, είτε βασιλέων, είτε κα\ ηγεμόνων 
αναφοράς. Κα\ άνδρες ούτοι ή τής πόλεως δλη εξου
σία * ονομάζεται δέ καί ηγεμονία. Προέχει δέ αύτη 
ή πόλις δυοίν τών έν τή Ιταλία πόλεων οίκιών τε 
εοπρεπείφ, χα\ κατασκευή έπ\ τών τής θαλάσσης 
οέχοδομημάτων, ώς τδ έπίπαν τής πόλεως, χαΙ 
πλούτψ τών έν τή πόλει ένοιχούντων, άτε τής πό
λεως έπ\ έμπορίαν έπιτηδείως έχούσης ώς μάλιστα, 
χα\ χρήματα εύπετώς «οριζόμενης. Κεχόσμηται δέ 

(12) Stxierlia. 
(15) Avogatori. 

Thesaurog alque tolius urbis opes el reditus in-
gpiciunlet tulanlur. Eurum oflicium 1 0 5 e s l » 1 1 ^ 
niagistratura bunc inierint, conguitatioiiibugcuiu 
principe vacare, et cum eoJem legaiiones princi-
pum regumque relaliones audire. Polesias totius 
civitatig peneg bos eg l : et revera principatum 
giibemanl, Civitas ista duobug onines Italiae urbcs 
antecedii : videlicet domorum magnificentta, e l 
adificiorum qux in mari asdiAcata aunt apparatu. 

Notulffi margioaJes. 
(14) Gapo di Dieci. 
(15) QuarantiaB. 
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Excellil et opulentia, qnae peues civcs 
nam cum xit mercaiurae et negotialiouibug ido-
nca, fil ut incolae phirtmas hinc colligant opes. 
Exornaia egl eadem urbs pukhra iiariuiii staiione 
quae intra urbem sita esl, pulcberrhna et nmoe-
nissima fisu, inslrucia triremibug, xavibusque 
aliis plurimis. Copiosus ibi eet apparatug in 
promplu armamentorum, et aliorum quae naves 
po&lulant. Spatium occupat quinque gtadiorum. 
Viri complureg qtiotidie buc eommeanl, operantes 
sedulo, ut q u » ad naves perlinent, non degiul. 
Quotannis viros duos eligunt primarios, qui sla-
lioni i l l i prarfciunlnr, ut ea quae ad ipsam 
spectant, sedulo procurent. Equorum nullus in 
isla urbe usus. Pedeslri iiinere utuntur in con 

LAONICI CHALC0C0NDYL.8 * M 
penes civcs es l ; Α ή πόλις αύτη τά τε άλλα, χα\ έπινείω έντδς τής 

πόλεως ψκοδομημένω, κάλλιστα τε ίδεϊν, χα\ εύπρε-
πεστάτω, ταίς τριήρεσιν έξηρτημέ^ψ ώςπλείσταις, 
χα\ πλοίοις άλλοις παμπόλλοις, χαι τή σκευή τού· 
των άφθόνως τε έχοΰση αυτού, άπό τε 9 1 όπλων κα\ 
άλλων οσα ές χρείαν φέρει ταΤς ναυσί. Διήκει δέ 
έπ\ πέντε σταζί',υς, χα\ άνδρες ώς πλείστοι εργα
ζόμενοι αυτού καθ' έχάστην ές τά; ναύ;. "Αρχοντας 
δέ αίρούνται τού ένιαυτού δύο ές το έπίνειον τνύτο, 
χα\ ές ξύμπασαν τήν χατασχευήν. "Ιπποις δέ ουδέν 
τοι χρήται ή πόλις αύτη, άλλά πεζή τε έπ' αλλήλους 
φοιτώσι, χαΙ πλοιαρίοις, τή μέν τής θαλάσσης διά 
τών οίχιών διήχουσα, τή δέ χα\ αυτών χατε στ ρωμέ
νων πλίνθοι; άπανταχή τής πόλεως. Τείχει δέ ουδέν 
περιβέβληται ή πόλις. Τάς μέντοι αρχάς τών σφε-

grcseibus mutuis. Navtgiorum usus apud eos fre- ^ τέρων πόλεων ές τε τήν ήπειρον τής Ιταλίας, και 
quens est, cuin inare iranseal pcr doiuos. P r « -
lcrea urbs toia tegulis inlegtlur, nec ullis mce-
nibus cingUur. Magiatraiug, quog urbibug in Ilaliae 
continenie el in tnarilima ipsoram regione sitis 
decernunt, plerumque ex iis qui in inagistraia 
gunl constituunt. Ubi bi reversi fuennt, poenaa 
danl eorum qu* iniquc in magulratu collocaii 
egerunl. Ducem, quem exerciiibus coniinenlia 
proponunt, non indigenam aut civem creant, ve-
r i l i ut conciliaiis lutliium aiiimis, iunovationem 
aliquam moliretur cotitra principatum, rerumque 
twnuia in (fericuluinvciiirel. Navalibus copiis cufli 
non possinl dare imperatorem peregrinum, unum 

ές τήν παράλιον χώραν αυτών, διά τέλος δέ ώς έπΙ 
τδ πολύ αίρούνται. Έπειδάν δέ έπανίωσιν ές τήν 
πόλιν, ήν τι μή ορθώς πεπραγμένο ν ή αύτψ, τάς τε 
εύθύνας δίδωσι χα\ δίκην έφ' οΤς μή χαλώς πεπολι-
τευμένα τυγχάνει αύτφ. Κα\ αίρούνται μέν ούτοι 
στρατηγδν σφίσιν ούκ έπιχώριον ές τά στρατεύματα 
τής ηπείρου, δεδιότες μή προσαγδμενοι τούς στρα-
τιώτας, περ\ τήν αρχήν νεωτερίσωσι, χαΙ χινδυ-
νεΰση αύτοίς διαφθαρήναι τά πράγματα. Ές μέν
τοι τήν αρχήν τής θαλάσσης, ούκ έχοντε; δκως 
έπάγωνται άλλοτρίους, χαθιστάσί τε έκ τών έπιχω-
ρίων αυτοκράτορας, έπειδάν πολεμείν Ιξέρχωνται. 
Κα\ Ιδία κατ* ένιαυτδν τάς δέκα τριήρεις, άς έπι-

de suo i:orpore deligum.qui navalia pralia capes- π έμπουοιν έτους έκαστου, ές τε τδν Ίόνιον, χα\ ές 
aai, ciim ad belligerandiim prodeunt. Sepanlira 
quciannis deceiu iriremes niiiiunt in lonium et 
iEgaeum mare, propler nares quae in jEgyplum 
ei iu Libyam inerciuin graiia proflciscantur per 
Oceanum el Euxinum mare. Mare hoc repurgant 
a piralig, quos arcenles ubicunque in eos inci-
derint, foris morantur per iutegnim annuro, ex-
gpeciaules donec decem aliae submittaniur. Quae si 
venerim, liberatae priores inaris cusiodia, dornum 
remeant. Civiiai ista mi l t i i liiremes, quas cWea 
emunt, petitum uierces, in Alexandriam, Syriam, 
Tanaiin, Briiannicas ingulag, et in Africam. Hse 
sunl uumero vigimi duae, quae magnitudine dif-
feruul a reliquis, ul quae au meices capiendag 

τδ Αίγαίον, τών νεών αυτών αί έ:;\ έμπορίαν άφι-
χνούνται έπ\ Αίγυπτον χαΙ Αιβύην, χα\ Όκεανδν, 
καί ΕΟξεινον πόντον. Κα\ καθαιρούντες τδ ληστρι-
κδν, δποι άν περιτύχωσιν αϊ δέκα αύται τριήρεις, 
διατρίδουσιν δλον ένιαυτδν, ές δπερ αί δέκα άφι νού-
μεναι, άπαλλάττουσι ταύτας τής φυλακή;. Έ π ι -
πέμπουσι δέ κα\ τριήρεις έπι έμπορίαν ή πόλις, 
έξωνουμενων τών πολιτών ταύτα;, ές τε Αλεξάν
δρεια ν κα\ Χυρίαν, καί Τάνσΐν, κα\ ές τάς Βρεταν-
νικάς νήσους, χα\ ές τήν Αιβύην. Είησαν δ* άν αί 
τριήρεις αύται δύο χα\ είκοσι μείζους τών άλλων 
τριήρεων, άτε έπ\ έμπορίαν κατεσχευασμέναι. Νο
μίζεται δ 1 αύτοίς έφ' έκαστης νεώς κα\ παίδας συγ
κλητικών ανδρών έπ\ τήν έμπορίαν άφικνείσθαι, 

exslruclae fcint. Solenl 1 0 6 »» ι ^ιη, ila euim con* D μεμισθωμένους κα\ τούτους σύν τή νηΐ έπ\ τήν 
gnctudo letiel, cum gingulig navihug [palriciorum 
ttlii ad merceg comparandag proficisci morcede 
conducii. Magnam pecuui» vim Yeneti confece* 
runt, cum belluoi gererent advereus Mediolani 
duceoi, bonorum, quae civea poggidebant, introdu-
cta decinialioiif!. Propter banc civibus annuum, 
quagi dcbili persolulionem, ordioaruni reditum : 
promilienleg quaccunque coiituliggent cives ia 
iisum belli, eorum terliam parlem gingulig an-
niacives gingulog recepiarog. Hic reditus ad liba-
ros et nepoies redit. Quidaui bog reditug parvo 

Notul® margioales. 
•l ln ora, ήτοι άρσενά τε νύν ούτω; δνομαζόμενον. ίσ. άριενάλ . 

τινός. Η. ut in cont* . 

έμπορίαν. Έξεύρηται μέν ούν τούτοις τοίς Ούενε 
τοϊ;, πρδς τδν Αιγυρίας τύραννον διαπολεμούσι, 
χρήματα τή τε άλλη, καί δή τών πολιτών έχάστου 
τής ουσίας ό δεχατισμός. Πρδς ούς δή τάττει ή πό-
λι; έτήσιον πρόσοδον, οία τού χρέους άπόδοσιν * χα\ 
άττα δ' δ ν έπαγγέλλη λαμβάνειν τούς πολίτας, τρία 
δή έκαστον έπαγγέλλει άποδιδόναι έτους έχάστου. 
Ούκ έστιν δτε έπ\ τούς παίδάς τε χα\ εγγονούς ούκ 
άφικνείται ή τοιαύτη πρόσοδος. Εξωθούνται μέν 
ένιοι ταύτας ολίγου τινδς " , παρά τών ένδεώς τού 
βίου σφίσιν εχόντων, κα\ εύδαιμονουσι. Δοκεί δέ ή 

·» Dno mif . habenl, ούχ ολίγου 
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πύλι; αύτη άπδ Ούενετών άπδ παλαιού ευνομούμενη Α pretio rcdimunt, nb i i * qtii patipcrem apud ipsos 
μηδένα φθήναι έπ\ νεωτερισμδν άφιχέαθαι, πλην 
δή ΒαΤμούνβον νεανίαν, δλβιώτατον δοχούντα γενέ
σθαι, άναχτώμενον τδ πλήθος έπ\ τούτο ώρμήσθαι. 
*Απδ ο ;κ»χς δέ τίνος βληθέντα ύπδ γυναιχδς άνωθεν, 
έν τή δδφ προϊόντα έπι τά βασίλεια, έπισπομένου 
αύτψ τού πλήθους, χαΙ δεσπότην σφών, χαΙ τής 
πόλεως άποδεικνυμένου, καί ταύτη βληθέντα λίθψ, 
άποθανείν. "Υστερον μέντοι, ούδένες δ τι χα\ άξιον 
λόγου ές νεωτερισμδν περι τήν πόλιν ταύτην έξηνέ-
χ θ η σαν, δεινώς τούτο φυλαττομένης τής πόλεως, 
μή συμβήναι αυτή. 
finiil. Deinceps nulliis alius, qtii idem molirelur, invcntus csl 
contiogal, praecavcre soleal. 

Ός μέν ούν τή πόλει ταύτη πόλεμον έπαγγείλας Β 
Μεχμέτης ό Παιαζήτεω παις, χα\ τριήρεις έπλή-
ρωσαν έπι ταίς προφυλακαίς άλλας άει, χα\ δύο 
γενομένας, έπλεον αύται ευθύ Ελλησπόντου, ηγου
μένου Πέτρου τού Δαυρεδάνων οίχίας, ές ύστερον, 
χαΙ τήν έπ\ τούς Ίανυΐους στρατηγίαν, κα\ στρα-
τηγικώς εύόοχίμησεν. Ούτος δή ούν σύν ταΐ; ναυσ\ν 
άφιχόμενος ές τδν Έλλήσποντον, έπΙ τής Καλλιου-
πόλεως άνεχώχευε μετεώρους τάς ναύς έν τψ πε-
λάγει, έ/ών μέν ούχ έπαρχων πολέμου, χδόχει τε 
γάρ ειρήνη ·· τε είναι, χα>. τάς σπονδάς μή λελύ-
σΟαι · χαΙ άμύνειν μέντοι έπηγγέλλετο αύτψ, ύπάρ-
ξαι δέ πολέμου μηχέτι. Έδόκει τε γάρ χαι μή πο-
λεμείν, τών πόλεων σφίσι έν τή τού Μεχμέτεω χώρα 
ύπδ Τούρχων μή χαχώς πάσχειν, έν τε τή πρδς τδν 

viiam agunl. Civiias isla p!ane ielix cst. Ha»c 
cum jain a primordio bonis legibus esset fundata, 
evenit ut nuilus reperlus sii , qui seditionem ali-
quam, uovariitn reruiti cupidus, in ea excilare 
conaius ail, praeler Bainiundum adoleecentem opu-
lcntissimuni, qui pretioalliciens roiilliludinein, rci-
publiC32 slaium iunovare parabat (IG^. Inquein pro-
deuntem ad regiajn , siipaluin luiba boininum 
maxtuia, qui eum dominum suum et urbis declara-
banl, mulicr d«i ledh quodam lapidem jacieus, 
cum Irucidavil, alque eo loci seditiosus vilain 

cum civitas suinina ope, ne id niali 

Mecbroeles igiitir Pajazitis fllius cum bellum 
Vcnelis indicerel, triremea, quae sempcr binaj in 
propugnaculis eraut, impleverunt, ct recla navi-
garunt in iicllespoiiltmi, duce Pelro (i7) fainilijt 
Lauredanorum, qui in expedilione contra Januen-
scs admirabilem claritatcm rebus forliier gesiis 
eibi paraverat. Hic ubi cum navibus in tlellespon-
lum advenisset, e regione Callipolis vcla expandcns 
prxlium baud volenti animo inire in animuin i n -
duxerat. Pax enim adbuc vigorem stiont oblinere, 
necduin foedera violaia esse videbantnr. Eral prce-
lerea a senaiu i l l i imperatum ut defenderel po-
lius, necprior praeliiim exordirctur. Visiim cnim 
esl Venelis iiou boslilia facere, nc iirbes ipsorum 
in Mecbmeiis regione quas habebant, aliquid niali 
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Ιόνιον, χαι έν τψ Αίγαίψ πελάγει. Τούτψ μέν ούν a Turcia palerenlur. Hsc auloin siu» crant in re-
ούτω έπιτέταχτιι ύπδ, τής συγκλήτου, αμυνόμενου 
μέν διαναυμαχήσαι, έχοντα δέ εΐναι μή ύπάρξαι 
πολέμου. Ό ς δέ άφίκετο ές τδν Έλλήσποντον, και 
άπδ τής Ασίας ήδρεύοντο αί τριήρεις, δ τής Καλ-
λιουπόλεως ύπαρχος ούχέτι άνασχετδν έποιεϊτο, 
τούς Ούενετούς ούτω κεριφανώς ύΰρίζειν, δτι μή 
τδν παίδα τού ήγεμόνος τού Φούσκα ρέω ν οίκίας, 
φασ\, νεωτερίζοντα, έαλωχέναι ύπδ τών τής πόλεως 
άστυχών, κα\ ές άνάγχας άφικόμενον μεγάλας, μη
δοτιούν εύρίσκειν έν έαυτψ. ΚαΙ τδν μέν νεανίαν 
έχπεπτωχέναι, διά τήν τε έαυτψ έπενεχθείσαν 
αΐτίαν · δθεν κα\ ευφροσύνη ν εύπορισάμενοι 
χατελθείν, κα\ αύθις άλωνα ι, διαφθείραντα τδν 

gione quae Ioniuni spectat, el in Ageo mari. Se* 
natus igitur Veiicloruiit manda(r.ni bnjusmodi suo 
duci dederal, u i non prior arma inferret: nec la-
cessens, veruiii lacessilus pia limn occiperet. Ut 
veuil in Hcllespontuni, nec imilium ab Asiamves 
starent, Calliopolis dux noii amplius ferendos esse 
dicebalquiex aperlo contumeliis et iiijuriis ccrta-
renl. Quod iilius duris e familia Pboscarorum ab 
dcceinviris raplus 107 l n gravissimatn neccssi-
lalem venisset, quasi sedilionis anclor, ei nova-
rura rcrum appetenn : vcrum quxstione babiia 
nuilnm invcnire crimen poluisse. Adulcsccn>>:n 
quidem cvaaisse illalum crimen. Ex qua ro nou 

άνδρχ εκείνον, ώς άπήγεν αύτδν προδοσίας, ές f) inediocris laeiiiia oborta cst : ipsequc domum rc-
άνάγκας Ιόντα τδν ούτω; έκπεπτωκότα διατρίβειν 
έν Κρήτη. Έπιφερομένης δέ αύτδν αύθις αίτιας, 
έπ\ τοΰτο μεταπεμψαμένους τούς δέκα τής πόλεως, 
πολυπραγμονείν, χα\ ούχ εύρόντας, απόπεμψα ι τε 
αύθις ές Κρήτη ν, χα\ μετ' ού πολύ αυτού τελευτή-
σαι. Ές τήν βασιλέως χώραν ·», κα\ ές αύτδ ·· τδ 
έπίνειον αυτού, κα\ ώς έπλήρου δέ τά ; ναΰς, άντα-
νήγετο κα\ ούτος, έχων τριήρεις πέντε κα\ είκοσι, 

d i i i . Deinde ilerum captus est, cuin interfccissci 
virum. qui criroen prodilioni* ei ii.iprgerat. Unde 
in Crela morari coactut est. Tandein < iim dcnno 
prodiiionis reus fierei, deceinviii civitalis ··«tti ar-
cersentes, cnm omiiia tenlareni, nec ullo modo 
criincn paterel, temisKus csl iu Creiam: uec 
muiio post ibidem vita dccossii. Bitx igiiur Cnl-
liopolis veniens in regis regionem, el in navale 
cjus, naves militibus implevit, ei ducens irircmes νήας δέ άλλος άμφ\ τάς όγδοήκοντχ, ώς δεδιττόμε-

Notulce marginales. 
(16) Baiioundi Teupuli conjuratio, circa annutu (17) A l . Alouiv. Petrus Laurcdanus. 

!3σ7. 
9 1 είρήνην. B . N I tn conl. *k Hic locut videlur ette mutilus, et talia.vcl timilia tocabula detiderantur/O 

μέν OJ'V ήγεμών, έλθων ές τήν, ^ic. ίη Η. nulla e$t lacuna. " i n ηηο, καί α.τό. 
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\igiiUi qninqtie, aliasquc naves circiter octuuginta, Α νος τους Ούενετους, τω βασι>έω; ναυτικφ. Ούτοι 
n»gia classc Ycnctis, quos contra procedebftt, 
icnorcin injicerc pilebalur. Ui quidem , siiblaiis 
iiavium armatneniis, progressi stintPrreconnrsum, 
iii l i i l mettientcs liostem. Navis Peloponnesiaca 
reltiiqueluituf a lergo, quia posiremo adducenda 
erat: quae, cuin rcgia triremis appropinquasset, 
arcersebatnr. Dux aiiiem Venctorum sublato signo 
* am ecqtii, nec priorem in hosletn incursionem 
farcrc jubebal. Peloponnesiaca? Iriremis dux, cum 
puiarci ee jussuiu irruere 4n boslem, ct propier 
eaiiidem rem signwm esse datum, impelum in regis 
navciu fecit, eamque demergil. Reliquae Barbaro-
rum naves cum adverlercnt, a parle adversa oc-
ceptum pra?lium, et ipsae ad praelium se conver 

μεν προήεσαν έπι Προικόννησον, μετεώρους έχοντες 
τάς ναύς αΰτοι;. Ί Ι δέ Βελοποννησία ύπολέλειπτο, 
ώς ύστερον αναγόμενη. Ενταύθα ώ ; άγχσδ έγένετο 
τριήρης μία τού βασιλέως, μετεπέμπετο δ ήγεμών 
τών Ούενετών, σημείον έπάρας, κελεύων Ιπεσθαι, 
χα\ μή έμβάλλειν. Οίόμενος δ* ό τής τριήρους Αρ
χων τής Πελοπσννησίας, ώζ κελεύοι εμβάλλει ν, τδ 
σύνθημα οίόμενδς οί γενέσθαι ύπδ τού στρατηγού, 
εμβάλλει τε τή τού βασιλέως νηΐ, χαι χαταδύει. Αί 
δέ λοιπα\ τών βαρβαρικών νεων Ιδούσαι, ώς ύπηρ-
χτο πολέμου, χα\ ές μάχην καθίστανται, επείγονται 
έπαμύνειν βουλόμεναι έπι τήν Πελοποννησίαν ναύν. 
Ενταύθα ο ή τών " Ούενετών τριήρεις χατιδούοαι 
τδ γεγονδς, ώς έπ\ τήν σφετέραν αί βαρβαριχαι νηες 

tebanl: fesliuanlque impelum in Peloponnesia- ^ επείγονται, άντανήγοντο χα\ αύται i « l ναυμαχίαν. 
<.ara naveiu danles reeisiere fortiter. Yeneti vide-
runl, quod parabalur, videlicet claasom hostilem 
iiicursare iu Peloponnciiacam iriiemem, ipsi qno-
que ad navalc cerlamen accMigebaniur. Interim 
dum ierveret praelium, navigabanl per omnes bo-
slium naves, quasdam reroU ad liUus agenles. 
Yeneii in bunc moduin vicloria polili «unt, ca-
pienies navea barbaricas ttedecim, plerasque ta-
inen vacuas. Kam Turci, ubi senserant naves, 
in quibus eranl, jaoi capiendaa, in mare se abji-
ciebant, et in lerram enatabaut. Eodcm lempore 
cuni arniis urgereot Yeneli ifechmetem, Lampsa-
cum obsidendo in diiionem accepercmi: ibiqae 

και ώς έναυμάχουν, διέχπλουν τε έπο ι ή σα ντο, και 
κατάδυσα ντε; ναύς τέ τινας, χα\ ζωγρήσαντες τά ; 
λοιπάς, ές τήν γήν έτρέψαντο. Κα\ ένίκησαν Ούε-
νετο\, ναύς λαβόντες τών Βαρβάρων τρισχαίδεχα, 
χενάς δέ τάς πλείους. 01 γάρ Τούρκοι, ώς άλίσχοιτο 
ή ναύς, ές τήν θάλατταν έπιπτον, χαέ έξένεον έσεί 
τήν γήν. Ενταύθα ώς ήδη πόλεμον τοίς ΟύενετοΙς 
άνελομένοις πρδς βασιλέα Μεχμέτην, τήν τε Αάμ-
ψακον πολιορκία παρεστήσαντο, χα: φυλακήν εγκα-
τέλιπον, καί αύτο\ φχοντο έπ* οίκου αποπλέοντες. 
Ενταύθα μέντοι οί τε Ούενετο\ τούτον τδν στρατη-
γδν,δς περιεγένετοτού τών Βαρβάρων στόλου, ήγοντο 
θανάτου, ώ ; πρότερον ύπάρξαντα αδικίας, καΛλελυ-

prsesidio reJiclo, damum reversi suni. Veneli du- Q κότα τάς σπονδά; παρά τά έπεσταλμένα αύτψ. Καί 
cein illura qui praeiia secanda conlra Barbaros έν δίκη γενόμενος πχρά δικασταίς, απελύθη, μή σύ-
fecerat, reversum capitis accueabant. Crinoini da- τδ ; πρότερος ύπάρξαι τού πρδς βάρβαρον πολέμου, 
baiur, quod prior praeter jus et xquuin, el praoler Μετ' ού πολύν δέ χρόνον διεπρεσβεύσαντο, καί σπον-
magUlralusiniperitini, praeliuni iuiissel, fcadera- δάς έποιήσαντο. 
que /regissel. Cum in bunc modum capilis anquirercUir, crioiine absolutus est, uX qtii praeUom 
1 0 3 1 > a , | d prior incepissot. Nec lempore mullo intcrpoeiio legaiwnes ultro cilroque missa», imer 
uirovque pacera iclo fuedtre ganierunt. 

Mcciiiuelcs quideni, quemadmodum accepimue 
modo, erga Yenelos affeclus erai. Grsecis veru 
erat perqnaiu familiaris, eosque coiere ctipiebat 
in oimiibus quaccuuquc petiisseot baud gravaiiro 
largieudo. Fapiiiiarilalis aulcei ejus causa, qitain 
minc dabimus, eral. Muaiapbas unus e nuinero 
bliorum Pajazilis, imilalug Mosem fraireni, ad Si-

Έ ; τούτους μέν c&v ούτως Ισχε τψ βασιλεί Μεχ" 
μέτη. ΤοΤς δέ Έλλησιν επιτήδειος τε χα\ συνήθης, 
ήΞίου θεραπεύειν ότου άν δε ή σαι ντο παρ' έαυτψ δι1 α > 
τίαν τήνδε. Μουσταφάς γάρ τοι δ τών Παιαζήτεω παί 
δων, μιμησάμενος Μωσέα τδν άδελφδν, χα\ πρδς 
τδν λανώπης άρχοντα πολέμ^ον δντα τψ άδελφφ 
Μεχμέτη άφιχόμενος κα\ δρχια ποίησα με νο;, ώστε 

nopium ducem, qni boslis erat Mecbmeiis, perve- D ξένους είναι τε καί φίλους άλλήλοι;, χαΙ πρδς τδν 
niens, jutaineiui rehgione intcrposita se iuviceui 
amicos cl ho>pites inposlerum fore coiiGrinabaut. 
Dcmde cuiii legaios misisset ad Oaciaj ducem , el 
antice ab eo iorel accepitie, pollicereiurque se ip*i 
suppciiaslaturuui in regnoquod averetacquireudo, 
in Asiam (18) abire decrevil. Cum in Asia longo 
loninore moralus esset, babens secuui viros ire-
cenios, baud cessabal ambire Turcorum opliniuin 
queinque, ct ad defeciionem pellicere. Ctiin rcs 

άαχίας ηγεμόνα διαπρεσβευσάμενος, ώς αύτδν 
άσμενος ύπεδέχετο, χα\ τάλλα ύπισχνείτο συγχατερ-
γάζεσθαι τά ές τήν βζσιλείαν , διέβη τε είς τήν Δα-
χίαν Μουσταφάς, κα\ χρόνον αυτόθι διατρίψας ου-
χνδν, έχων άνδρας τριακοσίους, έπρασσε πρδς τούς 
Τούρχων αρίστους, μετιών έκαστον. 'έΐς δ' ουδέν 
προεχώρει " , ήν γάρ Μεχμέτης τά τε άλλα επιει
κής, και ές τδ θεραπεύειν τούς αρίστους τών Τούρ
κων ούχ αδόκιμο;, τρόπου τε ήσυχίου, ψευδή τε 

(18) ΑΙ. Europam, al. Daciam. 
Notulao marginales. 

•c ln HWO, αί λοιπα\ τ . · Τ Εχ Latina versione patct deiiderari hxc verba, ήχθετο μάλιστα, re/ stmitia. 
hi 11. imlla est lacuna. 
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«ταίδα ένεφηνεν είνιι του Παιαζήτεω τδν Μουστα- Α parom succedcret, angebatur maximc. Nam Mecb-
φ ί ν , κα\ ώ ; ούδαμή καταφανή σχόντες τήν διατριβήν 
αύτψ. Τδν δε παίδα τούτου τε)ευτήσαι παρ* άνδρΐ 
έπιτηδείω, καί τδν τρόπον δικαιοτάτω, δς άφίκτο 
παρ* έαυτδν τδν θάνατον τού παιδδς διασημήναι. 
Ενταύθα Μουσταφάς, ώς ουδέν αύτψ κατά νούν 
έπέβαινεν άπδ Δακίας, κα\ οίδμενος έαυτψ άμεινον 
έξείναι, ήν έπι τούς "Ελληνας άφίκηται, έν μέσω 
τ ή ς αρχής Μεχμέτεω Ιδρυμένος, έλαύνει άπδ Δακίας 
διαμανη; τής Θράκης έπ\ τήν ΘΙρμην, πόλιν Ε λ 
ληνίδα, κ*\ ές λόγους άφικόμενος τψ Έλλήνοιν άρ-
χοντι, είσήει τε είς τήν πόλιν, κα\ κατελήφθη. Μεχ-
μέτης δέ, ώς έπύθετο τάχιστα ές τήν θέρμην άφι-
χέσθαι τδν άδελφδν, αύτίκα ουδέν έπισχών, δρομαϊος 
έπήει έπ\ τήν θέρμην, παραλαβών στρατδν, χα\ 

mcles ivqiiKalis amanlissimus erat, et cgregie 
oplimates Tiirrorum colere norat, moribusque 
rral tranquillus ct placidns. Hir dicebai?, Mnsla-
pbam baud legitimum, vcrum suppositiliuni esse 
Pajazitis filitiui, ul qui nullo, vel parvo jndicio 
patrcm et fratres rppraesenlaret. Filium Pajazilis 
Mustapbam excessisse e vivis, scque Mustapbaj 
veri filii Pajaziiis morlem acccpisse a viro inte-
gerrimo et juslissimo, qui sibi eam pro ccrlo nun-
tiarit. Muslaphas, ctini cocptis paruru succederet, 
abiit et Dacla: ct res suas meliore statu fore 
credebat, si se contulissct ad Graecos, sic in me-
dio Mechmetrs regno conslilutus. Iracundo itaqne 
animo, rclicia Dacia, per Thraeiam contendcbai 

έζήτει τδν άδελφδν τούς "Ελληνας. Ό μέντοι τής Β Thermam, quae urbs est Grecoram. Ibi veniens 
Θέρμης άρχων, άγγελον πέμψας έπι τδν Βυζαντίου 
βασιλέα, έδήλοο τε, ώς έχει αύτψ περ\ τού παιδδς 
Παιαζήτεω Μουσταφά, κα\ ώς Μεχμέτης έπελαύ-
νων, έξητείτο τ>ν άδελφδν, οία ψευδή δντα, κα\ δια-
φθείροντα τδ γένος αυτού. Βασιλεύς δέ πρέσβυν τε 
έπεμψε πρδς Μεχμέτην, κα\ συνέθετο αύτψ τδν 
Μουσταφάν ές φυλακήν τε ποιήσασθαι, καί μηδαμή 
μεθι*.ναι τ · άτ.ιόντα. Κα\ έπ\ τούτω δρχιά τε έποι-
ήσαντο, χαΙ Μουσταφάν έν Έπιδαύρω τής Πελοπον
νήσου, χαΙ έν τή άκρα τή πόλεω; καΟείρξαντες, αυ
τόν τε τδν Μουσταφάν, κα\ τδν Σμύρνης άρχοντα 
Ζ.υναΐτην, άμα αύτψ άπδ Δακίας έπ\ τήν θέρμην 
αφιχόμενον, χα\ συνεπιλαβόμενον τού πρδς Μεχμέ · 

ln cclloquium cuni Graecorum duce, ct urbem in-
gressus, captus cst. Mecbmeles ubi rescivii fra-
tremsuurn pervenisse Thermam, eonfestiin omni 
mora posita, Thermain summa celeritale adbibii.t 
profectus est: assumptoqtie exercitu , fralreni 
qnxrcbat apud Graeco3. Dux Graecorom, qui Tlier-
mam regebai, ntmlium ad Bjrzantii regem Ire Jd-
bet, ut dicat qtiid cgrrit citm Mustapba : narrarct 
qiioque advenisse Mecbmetem, et postulare slbl 
dediti Mtiaiapbam, ut fralrem supposililinm, et sui 
gcneris maculam. Kex misso Icgato, paclum iniit 
cnm Mfcbmetc qtiod jnbebattir Mustapham ln vin-
cula dare, nec quoque inde abire ip9iim palereturi 

την πολέμου. Τούτους μένουν "Ελληνες εΐχον έν ^ paclum hoc jnrisjurandi religione 1 0 9 formarunl 
φυλακή έπ\ συχνόν τινα χρόνον. Μετά δέ ταύτα 
ήγαγον ές τήν Αήμνον, ^κα\ ές τήν Ίμβρον, χα\ αυ
τού εΐχον έν φυλακή, ές δ δή έτελεύτησε Μεχμέτης 
ό Παι.ζήτεω. Τότε μέν δή χαριζόμενοι τψ βασιλεί 
οί "Ελληνες. κα\ τήν όμοίαν άνταποδιδόντες, κατέ-
6 ε ντο τούτους έν Έπιδαύρω τής Πελοποννήσου. Και 
ούκ έστιν όπου άποτύχοιεν διά ταύτα παρά βασιλεί 
Μεχμέτη. Τότε μέν ούν παρέσχον σφίσιν εν βελ-
τίονί τε τής πρόσθεν, έπΙ πολύν χρόνον άε\ κατα-
στάσει έτύγχανον δντες εύ πράττοντις, και τήν τε 
Πελοπόννησον καθίστα σα ν έπΙ τδ σφίσι δο/.ούν έξειν 
ώς συμφερώτατα. 

¥itstapbam igitur una cum Smyrnse duce Zunaitc, 
qui cum eo Tbermam advcnerat, accesseratque 
belli cotilra Meclimetem adjntor, in arce Epidauri 
in earcerem dedere vinctos. Grseci tempore longo 
roa in vinculis asserartini. Postea ducti sirnt in 
Imbrum ctLeninum, bbi quoque Sn carcere ca-
piivl delituere usque ad Mecbmelis obitum. Cuni 
igiiur Graeci bae in re morem gesaissent Mecbmcii, 
et quasi graiiam remlissent, in carccre eonden-
les Mustapbam, accrdii ut in posterum qaxcuuque 
vellent. facile apud regcm Mechmelem impetra-
ront. Tunc quidem cuni Qxperirentur regis favo-

T€ui Gramn, longo lainpore adinodum feliciicr rebus stuit usi. Peluponneso cam induxere forinam, quam 
couiiuodissimain fore judicaiiant. 

"ενμμανουήλω μέντοι έγένοντο παίδες, δ τε Ίωάν- D Enimanuel babuit filios, Joannem seniorem, 
νηςδ πρεσβύτερος, δν δή τοίς "Ελλησιν άπεδείςατο 
βασιλέα, κα\ ^Ανδρόνικος, καί Θεόδωρος μετά τού
τον, κα\ Κωνσταντίνο;, κα\ Δημήτριος, καί Θωμάς. 
Τψ μέντοι Ιωάννη τψ πρεσβυτέρω, πάντων, τών άλ-
λων κρατίστω δοκούντι γενέσθαι, τήν τε βασιλείαν 
επέτρεψε, κα* άπδ Ιταλία; αγόμενος αύτψ γυναίκα 
τού Μονφεραρίας ·· ήγεμόνο; θυγατέρα, έπεική 
μέ> τδν τρόπον, αηδή δέ τήν δψιν, διαδήματι ται-
νιώσας, αρχιερέα τε και βασιλέα έστήσατο τοίς "Ελ-
λησι. Ταύτην μέν ούν, ώς ούτε συνψχει, ούτε συνε-
γένετο, ές έχθος άφικόμενο;, κα\ άηδώς έχων αυτή 

qnem Gracis regein dedil : Androniciim el Tbeo-
doiuui, praclerea Constanlinum, Demelriiiiii vt 
Tbomam. Joanni seniori, qui reliquis vir roelior 
esse apparebal, regnum commisil. Eidem uxorcin 
deditex Ilalia Monlferrarise principis filiam, mo-
ribus qnidem pra^dilani opiimis, caelerum fornrn 
illiberali. Biademate igilur caput Olii cingens, eum 
rcgem et pontificeiH Graecorum ease jussil. Uxo-
rem, quam ex Italia petierat, non perinde ob for-
nioe turpilndinem amabat. Proindc nec cobabila^ 
bat, uec etiam Vencris foedus cum ea inibai> 

N o l u l « marginalea. 
u 31ονφ;ράτου, in al. ut in c. 
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mulioris obrepserat faslidium. Mulier, Α έπί τινχ χρόνον. Κα\ ή τε γυνή του βασιλέως ένεώ-lanluin 

ndvertens se marito esse invisam adinodum, na-
vcni consccndil, ei ad gencre propinquos sc rece-
pit. Ipse iuteriin malrimonio sibi junxi l Sarmatiae 
(qu;c el Russia) principis filiam. Hic quidcm in 
isium inoduiu aiTeclus regno prsefuit. Andronico 
auiem imperio regcndam concessit Tbennam, qui 
virlute post Joannem secuudus intcr (ilios regios 
erat. Ciiin aliquanto tempnre supervixissel, in 
clepbanliastm incidit. Tbermam quoque, ut qtise 
non aiuplius reiineri possel, propler res civitaiis 
admodum accisas, Yenelis vendidit. Guiu igiuir 
judicarenl eam vendilioncm lum sibi him urbi ex-
pedire, parvo pretio ar.cepto, eam Venelis tradi-
dit. Andronicus aulem profeclus ad fralrem in Pe-
loponnesuut, victum ιιι Maiilinea Laconise babutt. 
Morbus ciim indics invalesceret, tandem viia iuuc-
tus esi. Theodorum, qui defuncti quoque filius 
erat, misil ad fratrem Theodorum Porpbyrogeui-
tum, ul etim Pelopounesi successorem relinqueret. 
Quem suscepit, et ui fratris et necessarii filium 
apud se delinuit; quo mortuo, queraadmoduin 
convenerat, successit in Peloponnesi administra-
lionem. H O Hicfubi imperio poiiiut est, uxorem 
accepit ex ltalia, filiam Malatestae ducis Marcbia?, 
q u » formae venuslale et reliquis mulierum dcl i -
bus admodum praesiabal. Poslea cum odium, de-
binc discorditt id matrimonium invasissent. odio, 
quo uxorem prosequebatur, pernuxus, ad Naza-

B 

ρα ές αυτήν τδν άνδρα άηδώς έχοντα, xaV αυτήν 
άπεχθάνεσθαι τψ άνορ\ ές τά μάλιστα, έπιδάσα 
νεώς, φ/ετο αποπλέουσα έπ\ Ιταλίας παρά τους 
προσήχοντας. Ήγάγετο δέ γυναίκα, τήν άπδ Σαρμχ-
τίας, του Σαρμάτων ήγεμόνος θυγατέρα. Ούτος μβν 
ούν ούτω διατεθείς έβασίλευεν, *Ανδρονίκω μέν τήν 
τε Θέρμην έπέτρεψεν οίκεΤν, άνδρΐ ούκ άγεννει. 
μετά γε Ιωάννη ν τδν βασιλέα, καί έπί τινα χρόνον 
διαγενόμενος, ές νόσον περιήλθε ν έλεφαντίασιν. Και 
τήν θέρμην άπέδοτο τοΤς Ούενετοίς. ώς τής τε πό 
λεως ούκ έτι έπιτηδείω; έχούσης ές φυλακήν αυτής 
χα\ σφίσι τά πράγματα πονήρως ήδη έχοντα. Κα\ 
ώς έδέδοκτο ήδη αύτοίς, ταύτη σφίσι τε αύτοίς, χα\ 
τή πόλει άμεινον έσεσθαι, άπέδοτο ταύτην τοϊς Ούε-
νετοίς ού πολλού τίνος. Ανδρόνικος μέντοι ές Πελο
πόννησο ν παρά τδν άδελφδν άφικόμενος, τήν τε δίαι
ταν ειχεν έν Μαντινεία τής Λακωνικής, ές δ δή επι
κρατούντος τού νοσήματος ήδη τελέως έτελεύτησε. 
Τδν δέ θεόδωρον τούτου παίδα δντα βασιλεύς Έ μ -
μανουήλος έπεπόμφει παρά άδελφδν αυτού θεόδωρον 
τδν Πορφυρογέννητος έφ' φ διάδοχόν τε τδν παίδα 
καταλιπείν έπΙ τή Πελοποννήσψ. Κα\ ώς έδέξατο 
τούτον, αδελφού τε παίδχ, χα\ επιτηδείου, είχε τε 
παρ' αύτψ, κα\ ώς έτελεύτα, κατέλιπε τήν αρχήν 
αύτψ. Ούτος δέ ώς ές τήν ήγεμονίαν κατέστη, έγη-
μέ τε γυναίκα άπδ Ιταλίας, θυγατέρα Μαλατεστα, 
τού Μάρκης ήγεμόνος, τω τε κάλλει διαπρέπουσαν, 
κα\ τη άλλη κοσμότητι. Τστερον μέντοι, ώ; ές μί-

raorum scbeina niigrare siatuit. Cum aulem jam Q σός τε άφίκετο xt) γυναικ\, και ές έχθος άφικόμενοςψ 

f ές διαφοράν κατέστη, ές τήν Ναζηραίων δίαιταν ώρ
μητο γενέσθαι, κα\ τδν άδελφδν αυτού μετεπέμπετο 
έπ\ τήν αρχήν, 'βς έπεί^οί έδόκει ίέναι ές τδ Να-
ζηραίων σχήμα, τήν τε αρχήν έπιτρέψων αύτψ, κα\ 
τήν ούσίαν. Οδτος μέντοι ούκ είς μακράν αύθις με-
τέβαλλεν, άποτρεπομένων τών αρίστων αυτού άπδ 
τούτου, καί ούκ επιτρεπόντων ίέναι αύτψ, ε ί ; δ ώρ
μητο. Τψ μεν ούν π^εσβυτέρψ θεοδώρψ τψ πατρψω 
παις ούκ έγένετο άπδ τής 'Ραινερίου Ουγατρδς, νό
θοι δέ έγένοντο. Ήγάγετο γάρ ούτος τήν τού *Αθη-
νών τυράννου θυγατέρα, πασών δέ λεγομένην είναι 
καλλίστη ν τών είς εκείνον τδν χρόνον κάλλει διε-
νεγκουσών. 'Ραινέριος δέ ούτος Κορίνθου τε έτυράν-
νευε, κα\ Αθηνών, τής τε Βοιωτίας έπήρξεν, Ιστε 

animo fixiim est, Nazaraeorum guscipere babiiutn, 
accersivii fratrem, ul ei regniini tribuerel, opes-
que. Yerum liaud mullo post volunlatem mulavit, 
cuin eum oplinii quique ab islo inslituto dehorta-
rentur, nec eum ad banc vitae formam transire 
sinercui. Senior Tbeodorue non lulerat fiuoa ex 
Hliaincrii filia ; verum nali aunt ei filii noibi ; 
uam du\U uxorera At.benarum principis iiliam, 
quae omnes sui saeculi formosas anleire dicebalur. 
Rbainerius (19) bic Corinlbi et Atbenarum prin-
ccps exslilit : B<eoliae quoque imperavit, ct usque 
in Tbessaliam processit. Imperium boc modo nac-
lus est. Cum conlra Graecos, sic instiganic i to-
inauo pOntiBce, expediiionein sutuerent Galli et 
Yeneli, lum etiam Neapolitauus rex, nccnon Tyr- D ι π \ θετταλίαν χωρήσαι. Έπήρξε δέ τρόπω τοιψδε 

"Οπότε έπ\ τούς "Ελληνας ενάγοντος τού 'Ρωμαίων 
άρχιερέως έστρατεύοντο οί άπδ τής εσπέρας Κελτοί 
τε άμα, κα\ ΟύενετοΙ, τότε δή χα\ οί άπδ Νεαπό
λεως τού βασιλέως, χα\ άπδ Τυ^ηνών ώρμηντο άν
δρες Ίανυΐων μέγα δυνάμενοι έπ\ τήν τής Πελοπον
νήσου τε άμα χα\ τής άλλης Ελλάδος καταστρο-
φήν. Και τήν μέντοι Πελοπόννησον κατεστρέψαντο 
άλλοι τε, χα\ άπδ τής Τανυΐων μοίρας, τού οίκου Ζα-
χαρίων, τήν τε Άχαίαν χα\ "Πλιδος τά πλείω, xaV 
δή κα\ Πύλο ν, καί Μεσήνης χώραν ούκ όλίγην, έστσ 
έπ\ Αακωνικήν έλάσαι., Τήν μέντοι μεσόγαιον τής 

rbenornm et Janueneium viri potentissimi profccti 
tiunt, ut Peloponneeum et reliquam Graciam subige-
leni. Et Peloponnesum quidem caeleri in dilionem 
redegere. At Januenses qui eranl de familia Za-
cbaharum (20), ceperuat Achaiain et Elidis par-
tem maximam; occuparuut et Pylum, necnon 
Messan» regionem baud parvam, ut eiiam in La-
coniam irrumperenl. Mcditerraoeam regionem Pc-
loponnesi obtinuere Graeci Peloponnesiaci. Univer-
sam mariiiiitam Peloponnesi oram capicntes te-
iiiuTtini Celtiberi occidentalcs, uecnou Januenscs 

Notulffl marginales. 
(19)Gn*{?oras et Faccllus buiic P.ogcriuni deEm- t%0\ Giacbariorura. 
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Πελοποννήσου κατείχον αυτοί τε Πελοττοννήσιοι *Ελ- Α οί TyrrlnMii. Rbaiiicrius cam ab Floreiuia veniret 
ληνες. Σύμπασαν δέ τήν παράλιον της Πελοποννήσου 
ol άπδ τής εσπέρας καταστρεψάμενοι εΐχον, Κελτοί 
τε δή καλ Κελτίδηρες, καί τών Ίανυίων και Τυ£-
βηνών άλλο* τε, χαΧ δή χα\ Ταινέριος άπδ Φλωρεν
τίας άφιχόμενος έπί τή γε στρατιφ ταύτη τού οί-
χου τών Άζαιόλων, τήν τε Άττιχήν κατέσχε, χα\ 
έϊοιωτίαν, χαΙ πρότερον μοι δεδήλωται, χα\ Φωχαί-
δος χώρας τά πλείω. Αίγυρες μέντοι τήν Εύβοιαν 
πολλφ έτι παλαιότερον χατέσχον · άφ' ών έπιτρα-
πέντες ο! Ούενετο\, έπ\ βητφ τής νήσου έπέβησαν* 
Μετά δέ ταύτα χατά βραχύ προϊόντες, ξύμπασαν τε 
τήν Εύδοιαν χατέσχον, ές διαφοράν σφίσι τών Αιγύ-
ρων άφιχνουμένων, χα\ τήν τε χώραν χαΙ προσό
δους αυτών, όσοι τοίς Ούενετοίς επιτήδειοι ετύγχα
ναν δντες, είσέτι χα\ .νύν διατελούσιν έχοντες, χα\ 
χατά ταύτα εμμένοντες. Έ φ ' οΤς σπενδόμενοι αύ-
τοίς ξυνέβησαν χατά τήν νήσον οί Ούενετοί. Ό μέν
τοι 'Ραινέριος, χα\οί Κελτίδηρες, χα\ Κελτών δτοι 
έπΙ τήν τής Ελλάδος χαταστροφήν έγένοντο, πολλφ 
ύστερον τούτων φαίνονται άφιχόμενοι έπΙ τδνχώρον 
τούτον. 'Ραινέριος δέ χα\ πολλφ έτι νέηλυς ών, 
έ- ιγαμίαν τε πρδς τούς έντή Εύβοια Αιγύρων ποιη-

' σάμενος, χα\ Προθύμου τίνος θυγατέρα έγημε, χα\ 
τήν τε χώραν χατασχών, KoptvOov τε έχειρώσατο, 
χα\ τήν Πελοπόννησον έπενόει δτι τάχιστα ύφ' αύτφ 
τοιήσασΟαι. "Υστερον μέντοι άφιχομένου τού Ε λ 
λήνων βασιλέως αδελφού, έπιγαμίαν πρδς τούτον 
έπεποίητο, χα\ θυγατέρα ήρμόσατο τούτψ τω ήγε-

in expedtlioncm lianc (erat enim oriusex famili.i 
Azcolorui» sivc Acciojolorum), AlUcam el Boeo-
tiam, m antc dixi, in dilioneiu accepil. Nactns est 
et ^hoceusium rcgiouis pleraque. Ligures Euboiam 
loogis lcniporibus relro ceperant: qui permiserunt 
Veneiis, ccrtis condilioiiibus ei paclis in insulam 
aaccnderc. Poslhatc paulaliin progressi, Enboiam 
univcrsam occuparunt, cura interceesissent discor-
diae inter Venelos el Ligures (21). Regionem isiam 
ct reddtius, quia placebant, Yeneti adbuc habent 
condilionibus et pactie iisdem, quibus in eam in -
sulam pervenerunl; qua» quideni bona flde colue-
runt. Hhainerlus, Celtiberi Gallique, quolqtiol 
beiSo Graecos lacessebaut, longo tetuporc demuni 
posl Venetos et Ligures in isiam regionom appn-
Iisse videntur. Rbainerius quoque 111 advena 
cxsistcns, affinitate juncla cum Liguribus quia Eu-
boiam tcnebanl, Protbymi (22) cujnsdam iiliam 
uxorem sibi associavil. Hinc regionem eam occti-
pans, ftliam Gorinibum subegil. Peloponnesum 
quoque aubjicere animo agUabal. Postea cum ad 
ipaum venirel fraler Graecoruiii regie Tbeodorus, 
inier se aduiiiatcin fecerunl;. nam uxorem dedit 
Tbeodoro duci filiam snam, qtiae formae eleganlia 
omnes antecedebal; Cerinibuuique, ubi morluus 
esset, ei concessit. Promie^ral enim Rhainerius, 
nl dotis nomine, ubi priroiim ipse defuncius fue-
r i i , Gorimbum accipiat. Filiam suam alleram de-

μόνι Θεοδώρψ, χάλλει, ώς έφην, πασών τών τότε Q spondit Garolo Acarnauiae cl iEtoliae principi (23). 
διαφέρουσαν, χα\ τήν τε Κόρινθον έπ\ τή εαυτού 
τελευτή χατέλιπεν. Ύπέσχετο γάρ οπότε αύτψ τήν 
θυγατέρα ήρμόσατο έςφερνήν αύτφ ταύτη, έπειδάν 
τελευτήση* ήρμόσατο δέ χα\ έτερα ν αυτού θυγατέρα 
Καρούλψ τφ Ακαρνανίας τε χαΧ Αιτωλίας ήγεμόνι. 
Ούτος γάρ, ώς οί τής χώρας ταύτης άρχοντες πρό
τερον προσήκοντες τε ήσαν τού Παρθενόπης τής 
Νεαπόλεως καλούμενης βασιλέως* κα\ ώς ύπό τε 
τών περιοίκων ΧΛΧ τών ταύτη εθνών άπηλαύνοντο 
έκ της χώρας άρχοντος άπαλλαττόμενοι έπ\ Ιταλίας, 
Κεφαλληνία δέ χα\ Ζάκυνθος, και αί 'Εχινάδες νή
σοι, δσαι ταύτη ψκημέναι έτύγχανον, ές τουτον\ τδν 
βασιλέα τετραμμέναι, άρμοστήν τε έδέχοντο, κα\ 
άρχοντα τού βασιλέως Παρθενόπης. Άφίκοντυ μέν 

Duces regiouis illius priores perlinebant ad regem 
Partbenopos, qua$ nunc Neapolis vocatur. Gum a 
liniiimis el viciuis genlibus expellerenlur suis sc-
dibus, duce desliiulae, Cepballenia, Zacinlbus et 
Ecbinades insuhe, ad islum regem conversae, prae-
fectum et principem ab co acceperunl. Veneram 
jain oliiu et alii prafeclt et principes in insulas 
istas. Ibi tum Carolus ille de familia Tocorum lia-
buil secum viros speclalai virtutis, Rhosum (24), 
Gidium sive Guidonem, Myleiaresein. El ciiin Ge-
phallcniae moras Iraberent, animum in Epinini ia-
tenderunt; adjunctisque Epirotis, rcgionem quain 
habebant subjectam, in dUtonem acceperuni; pau-
latimque eliam Acarnania ia ditionem venil. 

δη χαΙ άλλοι πρόσθεν άρμοσταΧ είς τάς νήσους ταύτας, έν δέ δή χα\ Κάρουλος ούτοσ\ν, ό τής οίκίας 
Τόκων καλούμενος, έχων εταίρους μεθ' εαυτού άνδρας αγαθούς, τόν τε Τώσον, κα\ Γυΐδον, χα\ Μυ-
λείαρέσην. Κα\ ώς έν τή Κεφαλληνία διατρίβοντες, προσεσχον τε τή Έπείρο), επαγόμενων τών Η π ε ι 
ρωτών, τήν τε χώραν έχτήσαντο σφίσιν υπήκοο ν * καί κατά βραχύ τήν τε Άκαρνανίαν. 

Αλβανοί δέ ώρμημένοι άπδ Έπιδάμνου, κα\ τδ D Albani ruenles ab Epidainno, ct ad oricntem 
«ρδς έω βαδίζοντες θετταλίαν τε ύπηγάγοντο σφίσι, proporantes, Tbessaliam, et Medilerraiieae Maco-
παΐ τής μεσογαίου Μακεδονίας τά πλέω, 'Αργυρο-
«ολΤχνην τ ε , χα\ Καστορίαν. Άφικόμενοι δέ έπ\ 
Θετταλίαν, τήν τε χώραν σφίσιν ύποχείριον ποιησά· 
μενοι, καί τάς πόλεις έπιδιελόμενοι, κατά σφάς ένέ-

donise plcraque, Argyropolicbnam et Gasloriam 
domioio suo addiderunt. Advenientes deinde in 
Thcssaliam, urbes inlcr &e suni parlil i , regioncm-
que, ut qui pastores essenl, ncc ulio in loco (ixas 

Notulae marginales. 

(21) Ann. 4501. 
(22) Pbilippi de Oria. 1351. 
(25) Ε iamilia Tocbioruin sive Topiorum Bonc-

ventana. 
(2i) Jacobus dc Rozza,'Dominicus Gilius, Gotfri-

dus Mili . 
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sedes habereul, depascebanltir. 
in Acarnaniaai pervenere, Acarnani» principe id 
permitienle,. eliam eam regionem pecoribtis de-
pasvendaui objecera. Poslea convenit inter ipsos, 
n i insidiae tenderent Graecis, tilcuuqiie lameii res 
cecidisset. Et aane duci liaaco (15), qui venatura 
profectue erai, Albaui vanieutes insidias struunt 
duce Spata (26). Qui cum foret vir impiger, el ad 
omnia aadax, plarimum suis eo tempore audacia 
ct fortitodine proftiit. Ducem Isaacium eo lod 
confecerunL lline continuq incursionem in regio-
nem ejus facientes, eam eobegere, viroeque quos-
cunqiie in agrls deprebenderunt, cepere vivos. 
Posiea obaidenlee Arten (quse olim Ambracia) 
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Postqtiam auiero Α μοντο τήν χώραν* Νομάδες τε δντες, και ούδαμή έτι 

βέβαιον σφών αύτων τήν οΓκησιν ποιούμενοι. Έπε \ 
δε κα\ ές Άκαρνανίαν άφικόμενοι, γνώμη τού ήγε-
μδνος Ακαρνανίας, έφιέμενον ·· αύτοίς τής χώρας, 
ένέμοντό τε τήνδε τήν χώραν. Μετά δέ ταύτα συνί-
σταντο άλλήλοις, ώς τοίς "Ελλησιν έπιθησόμενοι, 
δπω; άν αύτοις ττροχωροίη · κα\ δήποτε τού ήγεμό
νος, Ίσαάκιος δ* ήν τούνομα, έπ\ άγραν φοιτώντος 
άφικνουμένου, έπίθεντό τε αύτιυ οί Αλβανοί, ηγου
μένου αυτού 1 Σπάτα, άνδρδς δρμήν τε κα\ τόλμα ν 
έπιδεικνυμένου σφίσιν έν τώ τότε παρόντι, ξύμφο-
ρον ές τά παρόντα αύτοΤς, κα\ ούκ άδόκιμον. Κα\ 
τδν μέν ηγεμόνα αυτού ταύτη άνεϊλον* τήν δέ χώ
ραν αύτίκα ύπελαύνοντες κατέσχον τε κα\ έζώγρη-

Acarnani» urbem, baud cessarnnl priusquam ^ σαν τούς έν τοίς άγροίς συλλαμβάνοντες, φ άν περι 
eain occupassent. Hanc regionem subigentes, band 
abstinebani ab occidentalium rcgione, quaro 1 1 2 
rairis modis evaslabant, nunquam quieli se i ra-
dentes. flis moti priitcipes NeapoIUani, ab Cor-
cyra insula (27) pergentes (insulam enim istam ea 
tempeslale Parihenopes reges lenebam) el copias 
contrabentes proficiecebaniur eontra Acamaniaro, 
ut Albanot e i saa regione deturbarent, et Arlen 
Acarnania uxbem captam recaperarent. Qui ad-
tenientes, Arten obsederunt, betlieasque macbinas 
muro admoverunt, ut urbem vi eaperent. Spatas 
Albanorum d»x baud intra moenia se conttnebat, 
sed extra urbeiu obambulans consulebat Albanis, 
qiios in anum coliegerat, ut se prompte sequerentur 
ad praesena pericalura. Quo impigre facto, oppri-
mont subito lialorum exercitum oppugnationi 
inlemum, quos in fugam compelluni, plurimis 
pariim necaiie, partim caplis. Socius et auxilia-
ris aderat in eo praelio Prialupas iEloliae princeps 
Trtbaltos afftnis Spa t» daci Ar i» . In buac mo-
tliim Spaue^Aearoaniam occuparant. Poslea Caro-
tns cinn proflcisoeretur ab insuiis cuin suis sociis, 
nacnoR a lm quibusdam qtii in societafem belli 
vanennt, offensi Albanomm lyrannide, regionem 
Aearnani» subegerunt. Pra?ierea eripuerani Mio* 
liam Izaulo (28) regenti Dromaenoruut urbem el 
JEtoliam. lniperimn iGlolin antea penes Tbomam 
Prlalupai TribaUi illium fuil , et hoc pacto in 
Izaulum pervenit. Cura adjuvaret Prtalupas Spa-
tan, et Albanos In beUo quod gestum est cum 
lialis, Aricn metropolii» Acarnanine obeidantibus, 
eveitit u l in eo praelio caplivi complurea, qni ge-
aeris claritale excellebant adinodum, in maaus 
venireal. loter caplivos bos exstiiit et Izaulua e 
grega optimaium : qui adoiaacens regis P:irtbe-
jiopes nur.cupabatur. Forma erat liberali, ei 
quantam ad mores altinei, «quus et placidiis. 
ttane cam plitrSmis alifs captWum trabans Prialu-

τυχοιεν. Μετά δέ ταύτα πολιορκούντές τε "Αρτην 
τής Ακαρνανίας πόλιν, παρεστήσαντο. Κα\ τήν χώ
ραν ταύτην ύφ* αύτοίς ποιησάμενοι, τήν τών Έ σ π ε -
ρίων χώραν έδήουν, ουδέν έτι ές ήσυχίαν ένδιδόντες. 
Μετά δέ ταύτα οί τής Νεαπόλεως άρχοντες, άπδ 
Κερκύρας της νήσου ορμώμενοι (εΐχον δέ τότε τήν 
νήσον οί Παρθενόπης βασιλείς), κα\ παρασκευασάμε-
vot στρατδν, Γεντο έπ\ τήν Άκαρνανίαν, ώς τούς τε 
Αλβανούς τήν χώραν άφαιρησόμενοι, κα\ "Αρτην 
τής Ακαρνανίας καταστρεψόμενοι λαβόντες. Ά φ ι -
κόμενοι δέές "Αρτην, τήν τε πόλιν έ πολιορκούν, και 
μηχανάς προσέφερον τψ τείχει, ώς αίρήσοντες · . 
Σπάτας δέ δ τών Αλβανών ήγεμών, ού γαρ είσήει 
ές τήν πόλιν, άλλ' έκτδς περιήει τήν χώραν, τούς τβ 

C Αλβανούς συλλέξας ές ταυτδ, κα\ βουλευσάμενος, 
ώς αύτψ είποντο έτοίμως είς τδν κίνδυνον, άφνω 
έπεισπίπτουσι τψ Ιταλών στρατεύματι, δ έπολιόρ
κει τήν πόλιν, κα\ τρεψάμενοι ές φυγήν, πολλούς 
μέν διέφθειραν, τούς δέ πλείους έζώγρησαν. Συνε-
πελάβετο δέ αύτοϊς ές τόνδε τδν πόλεμον κα\ Πριά-
λουπας ό τής Αιτωλίας ήγεμών, άνήρ Τριβαλλδς, δ ; 
έπιγαμίαν πρδς τον Σπάταν, τής "Α ρτης ηγεμόνα, 
έπεποίητο. Ούτω μέν ούν κατέσχον οί ΣπαταΖοι τήν 
χώραν τής Ακαρνανίας. Μετά δε ταύτα ώρμημένου 
τού Καρούλου άπδ τών νήσων σύν τοίς έταίροις αυ
τού, καί τίνων τών τής χώρας, άτε δή άχθομένων 
τή Αλβανών τυραννίδι, τήν τε χώραν κατέστρεψαν» 
το της Ακαρνανίας · πρδς δέ και τήν Αίτωλίαν, 
άφελόμενοι Ίζάουλον τδν τότε ηγεμονεύοντα Δρο-
μαίνων τε τής πόλεως, κα\ χώρας τε τής Αίτωλίας 
ήδη. Ή δέ άρχή τής ΑΙτωλίας ούσα τδ πρότερον 
Θωμά τού Πριαλούπων Τριβαλλού , περιήλθεν ές 
τούτον δή τδν Ίζάουλον τρόπω τοιψδε. Ώς συνεπι-
λάβετο ό Πριάλουπας τψ τε Σπάτα κα\ τοίς Αλβα
νοί; Ις τδν πρδς Ιταλούς πόλεμον, πολιορκούντας 
"Αρτην μητρόπολιν τής Ακαρνανίας χώρας, έάλω
σαν δή έν τή μάχη ταύτη άλλοι τε πολλοί τών παρά 
σφίσιν εύδοκιμούντων τψ γένει, κα\ δή καί Ίζάου-

Notulro marginales. 

(25) Uui el Musacbius. 
(26) Spataiora. 

(27) Corcyra a Uogerio capta, circa aan. 
(28) lnit-o de Daulos. Al. Isaulo. 
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λος, είς τών αρίστων λεγόμενος γενέσθαι του Παρ- Α PAS domum, ut maiicipium traclavil; cosquc in 
θενόπης βασιλέως νεανίας, τδ μέν είδος ούκ αηδής 
επιεικής δέ τδν τρόπον κα\ ήσύχιος. Τούτον συν πολ
λοίς άλλοις αγόμενος ό Πριάλουπας ε|ς τα οίκεία, ώς 
άνδράποδά τε περιείπε, κα\ είχε ν έν φυλακή, ές τά 
βασίλεια διατριβών* κατείχεν ώς χρημάτων ές τούς 
προσήκοντας έσαΰθις αποδιδόμενος, ή ν αίτοίντο αυ
τούς. Ή δέγυνή τούτου, ώς έώρα τδν νεανίαν,ήράσθη 
τε αυτού· ήν γάρ ΧΛ\ ές άλλους πρότερον φοιτώσα 
είς άνδρας, κα\ ακόλαστος. Συγγινομένη τοίνυν τψ 
νεανία, καί έπιμαινομένη αύτψ ές τδν έρωτα, συντί
θεται αύτψ έπΙ τψ άνδρ\ έπιβουλήν, καί έξηγουμέ-
νης τής γυνατκδς ές τήν κοίτην, ώς άνεπαύετο 
Πριάλουπας d ήγεμών, άνείλέ τε αύτδν άμα σύν τή 
γυνα·.κ\, καί αμα συγκατισχει τήν ήγεμονίαν αύτψ. 

custodia asservavit, moralus tu regia, volons cos 
propinquis restiiuerc, accepta pecunia, si veuireui 
suos redemplum. Uxor Prialupas adolescentcm 
vlsum amare coepil. Eral enim iblius niulieiis i n -
genium, ut priusquam petereiur, pelerel \iros, 
praB iniemperantia cui obnoxia cral. Cuin i^ilur 
siupri consuetudineui cum adolescenlc babuissel, 
amore ardens ct furens, cuiu adolcsceute insidias 
marilo subornat. Mulicr adolcscenlcm ducil in 
cubiculum, in quo quicscere solilus cral Prialupas 
dux : ibique, adjuvans adolescenlein tnulier, Pria-
lupas occisus osi, ei ipse ad imperii guberuacula 
a&cendil. Cum autein sibi tyraniiideai ad eum mo-
dum parassel, nemini nisi muiicri soli placcbal. 

Έπι ιδή έτυράννευεν, ούδεν\ τών έν τή πόλει, ^ At ullio haud multo post secuta J 1 3 oei. Priafn-
άλλ* έν τή γυναικί άρεσκόμενος. Ή μέντοι δίκη 
τδν Πριαλούπην ούκ είς μακράν κατέλαβε τδν 
παίδα αυτού άπδ ταύτης δή τής γυναικδς γενόμενου 
αύτψ. Τούτον γάρ τοι, ώς έφοίτα παρά βασιλέα 
Μωσεί, αίτούμενος συμμαχίαν τε καί έπικουρίαν 
έπΙ Κάρουλον , τδν τότε δή Ακαρνανίας τύραννον, 
συλλαβών, ώστε τήν χώραν αυτού κατασχεϊν, έξέκο-
ψε τω όφθαλμώ. Τήν μέντοι χώραν ούδε\ς κατεστρέ-
ψατο τής Ιωαννίνων πόλεως. Επαγόμενη τούτον δή 
τδν Κάρουλον έπΛ σφίσιν άρχοντα, κα\ επιτετραμ
μένου αύτψ διέπειν τά τής πόλεως πράγματα, κα\ 
άντεχομένου ές τδν πόλεμον κράτιστα. ΊΒ μέντοι αρ
χή αύτη Τριβαλλών ούσα τδ παλαιδν, ούτω ϊ; τε 

pas eniui, qui filius ejus erai, palris nomen ge-
rens, nalus ex isia uxore, cum properarei ad rc-
gcm Mosem, pctens anxiltum et pra?sidiuin conlra 
Carolum (29) Acantania», principetn, ut eain regiu-
neiu in potcstaleiu redigeret, captus csl, oculiquc 
ejus eruli sunt. Rcgionem urbis Joanniorum nemo 
subegil. Petiit enim Carotum sibi ducem : cui ubi 
primnui urbis admiuislraiio est eommissa, bellum 
forlitcr admodum siisiiiiuit. Rcgnum boc, cum 
prius Triballorum foret, ad Izaulum elCarolum 
ducem in bunc modum descendit. Gum ulraque 
tcneret finiiimam Archeloi regionem, quae ea tcm-
pesiale Aeius vocabalur, et Argyropolichnam 

Ηζάουλον, καί έπ\ Κάρουλον τδν ηγεμόνα περιήλ- Q usque Naupactum, quae esi c regione Acbaiae, suo 
Θεν. Ούτω δέ άμφω τώ χείρε κατασχών ούτος» κα\ 
τήν πρδς τψ Άρχελφψ χώραν, τό τε Αίετδν καλού-
μενον, και Άγγελοπολίχνην, ές τε έπι Ναύπακτου, 
τδν καταντικρύ Αχαΐας , έπεκράτει τής χώρας κα\ 
έτυράννευεν έπ\ μέγα χωρήσας δυνάμεως, άνήρ τά 
τε ές αρχήν, κα\ ές τδν πόλεμον δοκών γενέσθαι ού-, 
δενδς τών τότε ηγουμένων λειπόμενος. ΚαΙ έν πολέ
μους πρδς τούς περιοίκους μέγα ευδόκιμων, ήγάγε
το, ώς πρότερον μοι έλέγετο, τού Αθηνών τε κα\ 
Κορίνθου ήγεμόνος θυγατέρα ές γάμον. Τούτψ τφ 
ήγεμόνι παίς έγένετο νόθος· άπδ γάρ τής Εύβοΐδος 
αύτφ γυναικδς άδενος ούκ έτυχε γόνου. Νόθψ δέ 
τψ παιδί ήν δνομα Αντώνιος. Τούτψ τψ *Αντωνίψ 
τήν τε Βοιωτίαν κατέλιπε κα\ τήν Θηβών πόλιν · τήν 

imperio admovil. Qui principalum adminislravit 
cum usqua rcs suae increinenla sumerent, pacc 
bdloque nulli diicum cederet; landein cum bcllis. 
quae adversus finitimos gessit, plurimum glori« 
sibi peperissot, duxit, ut supra doeuimus, Rainc-
r i i Albenarum et Gorintbi principis Gliam. Huic 
duci n a l u 8 est filius nolbus; nam cx Euboide 
uxore stirps virilis baud nata est. Nomen filii no-
Ibi erat Anlonius. Huic teslamenio reliquit Bceo-
tiam, et Thebas urbein; nam Corintbus cesserat 
genero Tbeodoro, regis frairi . Urbem Atbenas, 
quae prius Geltiberorutn erat (nam et hanc tenuerc 
lberi) sibi subjiciens, tandem Vcnclis reliqui!. 
Filius Antonius a palre accepil Bceoiias rcgnum ; 

γαρ Κόρινθον κατέλιπε τφ κηδεστή αυτού θεοδώρψ ^ naoi reliqua Phoccnsium regio ct Lebad 
τώ βασιλέως άδελφφ. Τήν δέ Αθηνών πόλιν, άφελό-
μενος ταύτην τδ πρόσθεν τους Κελτίβηρας άπδ Να-
βάρης », εΐχον γάρ δή καί ταύτην οί "Ιβηρες κα?α-
οχρεψάμενοι, κατέλιπε τοίς Ούενετοίς. Ό μέντοι 
τεαίς αυτού Αντώνιος ούτος, ώς παρά τού πατρδς 
«χριδέξατα τήν της Βοιωτίας αρχήν; τήν γάρ δή 
•ωκαΤδα χώραν άλλην, καί Λεβαδίαν ύπηγάγετο 
Παιαζήτης ό * Αμουράτεω, προσθεμένος τή εαυτού 
ePit» ως πρότερον μοι δεδήλωται · ούτος δή ουν έπ\ 
τους Ούενετούς έξήνεγκε πόλεμον, και τάς Αθήνας 

ia venc-
rant ln poteslatem Pajazitis, quas suo dominlo 
adjunxit, ut supra mcmoravimus. Anlonius contra 
Yenetos bellum niovit, et Athcnas summa diligen-
lia exercitibus circuinsedit. Veneii aegre fcrebaut 
urbetn suam obsidione premi : parant igittir eain 
obsidione soivere. El cum slaiuissenl boslili ani-
rao proficisci conlra Tbcbas. cxcrcitum cx Etiboia 
quanluin potuere compararunl, nccnon rcliqna 
qua; ad instruendum excrciliun alliiienl, college-
ruul. El ab Euboia recia movent in Boeoliam, ct 

Notulce marginales. 
z9)Daulunf. 
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contra urbem. Anionius utaccepil Ycneios conlra Α έπολιόρχει, προσεχών έντεταμένως. Ot μέντοι Ούε-

νετο\ δεινδν ποιησάμε'νοι πολιορκείσθαι τήν πόλιν eecum exenitu pergcre, suos in duas tiirmas 
parlitur, quas local in via per quam Yenetoset 
Euboeenses iter facluros compertum babebat. 
Unain posuii iti fronte, alteram ut a lergo esset 
iter ingressis. Dcinde exspectavit donec hosles ex 
iiiiproviso in oiediuin venireot. 

αυτών, κα\ άμύνειν βουλδμενοι, χα\ έπ\ τήν Θηβών 
διανοούμενοι πόλιν Ιέναι, στρατό ν τε τδν άπδ τής 
Ευβοίας, δσον ήδυναντο συλλέξαντες χαι όπλισμδν. 
άπδ τής Ευβοίας έχώρουν έπ\ τήν Βοιωτία ν , χαΙ έπΙ 
τήν πόλιν. Αντώνιος δέ πυθόμενος τους Ούενετους 

στρατευόμενους έπ 'αύτδν, λόχους ποιησάμενος διττούς χατά τήν δδδν, JJ έπύθετο μέλλοντας διαπορεύε-
σθαι τούς τε Εύβιέοας άμακα\ Ούενετους, τδν μέν ένεδρεύσας ές τδ πρόσω τής οδού, τδν δέ ές τδ όπι
σθεν, έπέμενεν έμβαλεϊν ές τδ μέσον τους πολεμίους. 

Veueli progrediebanlur ad urbem Tbebas, quui Ενταύθα ούν ώς οί ΟύενετοΙ έπορεύοντο έπ\ τήν 
aberat ab Euboia stadiis centum quliiquagiola. Nu- Θηβών πόλιν, διέχει δ* ή πόλις αύτη άπδ Ευβοίας 
merusautera eorura qui arma Thebis inierrepara- σταδίους ώσε\ ρν*, καί ήεσαν έξωπλισμένοι τε άμα, 
bam,complecteba(ur sex millia militum. Antonius, καί πολλοί δντες έπι τάς Θήβας, ήσαν δέ άμφ\ τούς 
cum in insidias H 4 h o s t e s praecipilali essent, in-g έξαχισχιλίους, έπιπεσών τούτοις άφ'νω ό Αντώνιος, 
hos undique coortus, babens in singulis lurmis έχων κατά τούς λόχους ού πλείους τών τριακοσίων. 
non ulira ter cenienos, sirau! utrisque apparens, 
bgsles Tugaro arripnre coegit, plurimis ca?sis et cap-
tis. Elinin principes qnieorum regiofieni guberna-
bant, cepit vivos, Hinc cedens reversus esf, unde 
djgressus eral, ad obsidtonero Athenarum. Ad 
banc urbem copias babuil, donec quidam Atlie-
nienses pacto intercedente per prodilionem urbem 
liQSli traderent. Deiode paucis diebus postei arcem 
quaui obsidione urgebat, occnpavit, princepsquc 
Alticae et Boeotiie declaratus est. Cum auiein ve-
nisset jam ante in Januas Pajazilis, superstile nd-
huc patre, deinde quoque accessil Januas MosU, 
Musulraanis, et Mecbmetis : Janua3 milites mune-

χα\ έπ' άμφοίν άμα επιφανείς τοίς Ούενετοϊς, ές 
φυγήν τε έτρεψα το, κα\ πολλούς τε αυτών διέφθειρε, 
τούς δέ έζώγρησε. ΚαΙ τούς τότε ηγεμόνας της χώρας 
αυτών έζώγρησε, κα\ άπιών αύθις ές τούπίσω, έπο
λιόρκει τήν Αθηνών πόλιν, ές δ όή προδοσίαν συνθε
μένων αύτψ τών Αθηναίων, τήν τε πόλιν κατέσχε, 
καί ού πολλψ ύστερον πολιορκών τήν άκρόπολιν 
παρεστήσατο, κα\ έτυράννευε τής τε Αττικής άμα 
κα\ Βοιωτίας. Κα\ άφικόμενος ές τάς Παιαζήτεω 
μέν πρώτα θύρα;, τού πατρδς αυτού έτι περιόντος, 
μετά δέ ταύτα ές τάς Μωσέως τε κα\ Μουσουλμά
νεω, κα\ δή κα\ Μεχμέτεω θύρας, έθεράπευέ τε 
χρήμασι τάί βασιλέως θύρας. ΚαΙ κατά τήν χώραν 

ribus sibi conciliavil, et in rcgione sna admodum C άρχων άδεώς τού λοιπού διητδτο. Αέγεται μέν δή 
κα\ ούτος, και δοκεί γενέσθαι άνήρ τά τε άλλα ευ
δόκιμων, κα\ έπεί τε παρέλαβε τήν Αθηνών πόλιν, 
έπί τε τάς βασιλέως θύρας ουδέν τοι πολλψ άφικό
μενος, επιτηδείους τε αύτψ σχεϊν, κα\ συνήθεις τούς 
άμφ'ι τ&ν βασιλέα. Έτυράννευε δέ γήμας γυναίκα 
άνδρδς Ιδιώτου άπδ Θηβών. Ός γάρ άνήγον οί Θη
βαίοι χορούς 1π\ γάμω τιν\, κα\ ήν Ιερέως θυγάτηρ 
ύπ' άνδρ\ γεγενημένη, ούκ αηδής μέντοι, τδν δέ 
τρόπον ίπιεικής τε άμα κα\ σώφρων, ήράσθη τε 
αυτής έν τψ χορψ άμα, κα\ έρασθε\ς απάγεται ταύ
την. Έπιμανε\ς δέ τώ έρωτι, ού πολλψ ύστερον 
έγημέ τε αυτήν, καί εύδαιμόνο>ς βιοτεύων έτύνχα-
νεν, έξοικονομών τε τήν αρχήν έπ\ τδ ώς κάλλιστα 
έχειν δοκούν άμα τοι; τε έν τή χώρα κα\ τοίς άλλοις. 
Οίτος μέν ούν χα\ πρδς τδν έν τή Αίγίνη άρχοντα 
Γαλεώτου * παίδα, τού έπ\ 0ώμη σώματος επισήμου 
δντος, έπιγαμίαν ποιησάμενος έπ\ θετή αυτού θυγα-
τρί, κα\ άπδ Ευβοίας νεανίαν τής γεωργίου οικίας, 
κηδεστήν έπ\ έτερα αυτού θετή ποιησάμενος, πρός 
τε τούς Ούενετούς σπονδάς τε ποιησάμενος, ήσυχίαν 
ήγε. Κα\ Γαλεώτου τδν παίδα, Αίγίνης δέ άρχοντα, 
έπιτήδειον έχων. παρ* αύτδν φοιτώντα έθεράπευέ, 
κα\ σο>φρονών έπ\ πολύ δή τού χρόνου διεγένετο, 
εύδαιμονών άπό τε τής κατά τήν αρχήν οίκονομίας, 

suaviter et tranquille in reliquum regnavit. Dicnni 
bunc virum cauera illusirem exslillsse. Deinde 
cuai in diiionem redegisset Athenas, ferunl eum 
tum demum abiisse ad Januas regis, quas sibi la-
miliaritaie ei arclissima neccssiiudine devinxit. 
Tyrannidem autem exercuit, ducta privati cujus-
dam Thobani uxore. Cura enim nupliale sacrum 
peragentes in nuptiis cujusdara Tbebani choreas 
ditccrent, aderal et sacerdotis cujusdam filia, ma-
rituia habens forma quidem luculenla, moribus-
que venusiis et modestis pr&dilum. Hanc in ipsa 
cborea adamavit, Amore autem amens, baud miilio 
lempore posl eain sibi mairiuionio junxit. Felici-
lerque vitam egii,cum principaturn adeum modum 
iostituiaset, quo sibi suisque el aliis maxime op-
porluoe babere videbatur. Aleoii (50) lilium ^Eginae 
principem, qui corporis forliludine praeslabal, ge-
nerum ascivit, daia ei quam adoplaverat, in uxo-
rain, fllia. Habuit et aliain filiani adoplivam, qua 
aibi generuni paravit juvenem qucuidam ab Euboia 
oriundum, claro loconatam. Posiremo cmr. bellum 
iotcr ipsutii et Yeneioe pacc direinptum forct, pa-
catain amplexus est viuro. Aleoii filium ^giimft 
ducem, virum maxime sibi commodum, quando 

Notulas raarginales. 
(50) Galeoti. 

* Άλδότου, ul in(ra. 
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τελούτον έαυτψ περιποιούμενος, κα\ τήν πόλιν ώς Α ad *e venisset. magnifice venerabatur. Viiam vero 
οΐόντε μάλιστα χοαμών. Τούτων μένουνπέρι έ; το
σούτον έπιμνησάμενος, έπάνειμι όή έπΙ θεόδωρον, 
τ % ν βασιλέως παίδα, ηγεμόνα Σπάρτης τε χαι άλλης 
Πελοποννήσου, ώς ύπδ θ:οδωρου τού πατρώου έξε-
τρέφετο άμα κα\ Ιπαιδεύθη. Μετά δέ ταύτα κατε
λήφθη ές τήν αρχήν αύτου ήγεμών. Έ ς τούτο δέ 
άφικόμενος, ό πατήρ αυτού Εμμανουήλ ό Βυζαντίου 
βασιλεύς, τόν τε παίδα καθίστη ές τήν αρχήν, κα\ 
έπ ι τψ άδελφφ ή$η τετελευτηκότι λόγον επιτήδειου 
έξετραγώδει, διεξιών έπΙ τψ τάφψ αυτού, άπολο-
φυρόμενός τε άμα τδν έπιτήδέΐον άδελφόν. Κα\ μετά 
ταύτα μεταπεμπόμενος τούς Πελοποννησίους ές 
Ίσθμδν, τόν τε Ίσθμδν έτείχισε, χα\ φυλακήν κα

ταστήσαμε νος αυτού, άπήει αποπλέων έπ\ Βυζαν
τίου, Ιχων μεθ' εαυτού κα\ τούς Πελοποννησίων άρ
χοντας έν φυλακή. 

Ταύτα μέν ούν κατά τούς τών Ελλήνων βασιλείς 
συνηνέχθη ές εκείνον τδν χρόνον. Έ π \ δέ Μεχμέτεω 
άμεινον σφίσιν έχοντες ές τε τήν αρχήν, κα\ ές τήν 
άλλην αυτών βιοτήν, έπε\ ήσφαλίζοντο τήν πρδς 
βασιλέα Μεχμέτην είρήνην τε, κα\ σπονδάς έμπε-
δουντες, ώς οΤόν τε μάλιστα αύτοίς, δι* ά δή κα\ ό 
βασιλεύς Μεχμέτης ενεργεί, ώς περ\ πλείστου 
ποιοίντο τήν εαυτού είρήνην, καί πάν ότιούν μάλ
λον πεισομένους, ώστε τήν ξενίην σφίσι μή διαλύε-
σΟαι, έχαρίζετό τε αύτοίς δ τι ώετο έν χάριτι ποιεί-

siiam cum temperanler inslttuisset. ad multim sene-
ctam pervenit, feliciler vivenj. Et quia itnperinm 
piilcfire et decenter ordinarat, tnuitas coinporlnvit 
inde divilias. Urbemquoque, quam potnii maxime, 
a?diflcii» et reliquo apparalu exornavit. llormn cum 
hiicnsque menlionemfecerim,tetnpus est ul redeam 
ad Tbeodorum regis filium SparUeei relii|iiac Pelo-
ponnesi principem, qui edticattts ei disciplinis in -
stiiutus a Tbcodoro pairuo, UJJposiea ab eodem 
morluo principaium accopit. Ad bunc ciim venis-
sei palerejus Emmanuel Byzamii rex, principalum 
flrmtorem ei stabiliorem Theodoro fecil. Sermo-
nem quoque funebrem babuit, et tnaximo moerore 
affectus voltitabatur supcr filii sepulcro. Postea 
advocans Peloponncsios in Islhnuim, nmro eum 
includerc aggressus esl. Cui cum impostiisscl 
presidiuu», Byzanlium repetiil, habcns secuui iu 
vinculis Pfloponnesiorum duces. 

Ha?c quidem sunl qu» ea lempestate regibtis 
Graecorum evenerunt. Imperanie Mechmete, bene 
se res Grccortim babebani, tnm quaiitimi ad re-
gnwi», tuiii qtianluni ad reliquum vivendi pcrtinct 
modum. Postquam in foedus et pacem coierant cum 
MecluiHiic , nthil amiquius Meclimeles ducebal, 
quani suniuia ope nili ul Graeci quampluriuii; isiain 
pacem faceroiiL Proiode qnidvis poiius malcbat 
qnam ui peregrini cum bis in colloquimn congiede-
renlur. Ncc cessabat in eos dona couferre, quas-

σθαι αύτοίς , τά τε άλλα καί έπ\ το) παιδ\ αυτού Γ

 c u m l u e i i s S r a l a f o r f t arbilrabatur. Reliqua etiam 
•Αμουράτη. ΊΙστην γάρ αύτψ δύω παίδε, Άμουρά- f a i i e b a l P ^ f . f fiIiu,n suum Amuralem. fcraut e-
της μέν δ πρεσβύτερος, Μουσταφάς δέ ό νεώτερος, 
χ α Ι Ι τ ι παίς ών. Τούτοιν τδν μέν Άμουράτην ές τήν 
Εύρώπην διενοείτο καταλιπείν, τδν δέ έτερον ές τήν 
Άσίαν βασιλέα. Και έπιδιελόμενος τούτοις τήν αρ
χήν, έγχατέλιπεν, ώστε παίδας έμμένειν οΤς επέτρε
ψε, τψ Βυζαντίου βασιλεί, κατά ταύτα συλλαμβάνειν 
ήν τις άδικη, μή έπιτρίπειν, άλλά τψ άδικουμένψ 
τιμωρείν κατά δύναμιν.Ές τήν μέντοι Δακίαν στρα
τεύματα έπιπέμψας, τήν τε χώραν έληΐζετο, κα\ 
Παιονοδακίαν, Βρενέζεω τού Χότζα θερίζεω θερά
ποντος ηγουμένου τε κα\ έργα μεγάλα άποδε·κνυμε
νού * πρδς δέ κα\ Μιχαήλεω τού τής Ευρώπης αύτψ 
στρατηγού, στρατιάν τε άγοντος έπ\ τούς Παίονας, 

ιιίιιι ei duo l i l i i , Amuraies, qni natueral maximas, 
ct Muslapbas annisjunior, eladiiuc puerilcm agens 
T l a i e m . Enropaeimperiumilli, hnic Asiae tcslamenlo 
rulinqucre parabal. Gumqueita filiis qu» ad re-
giiuiii atliuere visa suM disposuisset, jussil ut 
extremam suam volunlalem servarenl : Byzantio-
que regi subgidio venirenl, quandocunquc ab hos-
tibus vim palerelur, et iorliler virum defendereut 
ab bis qui ei injuriam facereoi. Gum copias misiseei 
in Daciain, eani diripiebat. Nec a Pannodacia manus 
absiinuil, Gboiza Tlierozis ministro exercilum duc-
lame contra Pannones et Pannodaciam, lllyricos-
que. Brenezis, qui arma inferebat Illyricis et Pan-

xa\ Παιονοδακίαν, κα\ δή κα\ Ιλλυριούς· Βρενέζη Β Monibu» et Peloponneeo , exsUnl ίη Europa de-
μέντοιέργα αποδεδειγμένα άςια λόγου χατά τήν Εύ
ρώπην, άλλα τε χα\ έπΙ Ιλλυριούς χα\ Παίονας, κα\ 
έχ\ Πελοπόννησον στρατευσαμένψ · πλείστα δέ τού 
γένους τούτου έπΙ στρατηγίας καθισταμένου, σύν 
τοίς Ευρώπης ίπποδρόμοις, ώστε αύτψ αύτίκα επο
μένου;, δποι άν έξηγοίτο άπσφέρεσθαι κέρδη ώς μέ
γιστα. ΚαΛ έπι τών Ενετών χώραν άφικόμενον, κα\ 
άνδριποδισάμενον τήν χώραν, άνδράποδα άπαγαγό-
μενον, πλουτίσαι τούς έφεπομένους Τούρκων, καί 
μέγα ολβίους άποδεικνύναι ώς έν βραχεί. Έστι δέ 
xat φχοδομημένα άνά τήν Εύρώπην απαντοχή ούκ 
ολίγα Βρενέζη πεποιημένα, ώστε ώς μνημόσυνα ές 
του; έκιγιγνομένους καταλιπείν. "Ύστερον μέντοι 

signata opera pltiriina meuioratu digna: plurima 
quoque egregia facta Turcorum, cum Europ» equi-
tibus adjuncii stipendia facereut, maxime celebran-
iur.Guin enlin expcditi sequerenlur quodcunque 
dux duxisset, commoda piurima reporlabam. Et 
cum eodem duceincursionem fecissent in Veneto-
rum regionem Turci, inagna praada boniinum alia-
rumqiie rerum abacta , admodum opulcnli facii 
SIIIH. Iiaquebaud moiiica aedifieia a Brenezein Eu-
ropa suni exciiata, ut posteris monumcntum 
fore»U Poslea autem cum relicto Mose ad fralrejn 
cjus traiisiisset, iinperatoriam diguiiatem frliis cori-
ccseii. Hinc cum Brenezis Glii Jesus, (31) Baraucas 

(51) Josue. 
Notulffi oiarginales. 
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t-l llalies proviucia ducendi in boalcg ftingerenlur, Α έπι Μώσέως του Παιαζήτεω συνέβη τε αύτδν μετα-
brevi ad maximam clariUlera Hgpenreuere. Bre- στησάμενον έπ\ Μεχμέτη ν τδν άδελφδν τοίς γε παι-
nexee inbabitavii Janilzaui urberu, quam a rege, σιν αύτου ύφέσθαι τής στρχτηγίας. Κα\ τδ εντεύθεν 
ul ibi domiciiiura baberel, dono accepml. Fttiis ηγουμένους τούς Βρενέζεω παϊδας, 'εησουν χαι Βχ-
autem praeceplum erat, ut quandocimqtie tiecea- ράγχον, χαΙ δή x*\ Άλίην έπι μέγα δόςης άφίχοντο 
silas postutarel, baud ctincUreutur tiiinistrare et άνά τ ν Εύρώπην. "φκει δέ Βρενέζης τά Ιανιτζά · 
inservire regi. Janitza nrbs siia est propc flumen πόλιν, ήν δή αύτ^ςοίχήσαι παρά βασιλέως έδωρήΟη, 
Axiuin : nec pauci juxia earu colnulur Bienezis έαυτψ τε χα\ τοίς παισ\ν άνοικείν · τήν πόλιν, αίεΐ 
vici. Sub Mecbmete post Brenezem Turacbanea δτουούν άν δέοιτο υπηρετούντος τω βασιλεί. Τά δέ 
(quem bodie Vardari vocaiil)eximiiis dnx erau qui Ίανιτζά πόλις έστΛ παρά τψ 'Αξιψ ποταμό), χαλ 
praerat equitibus, qui undique ad ipsuiti coacur- χώμαι παρ* αυτήν τήν πόλιν Βρενέζεω ούχ όλίγαι. 
rebaul. Uatisque prosptra rcrum suciessu, praedas - 'Επ\ μέντοι Μεχμέτεω μετά δέ Βρενέζην ΤουραχΑ-
agebat plurimas ex bostili regione. Luperavit B j d i - νης, παρχ Τούρκοις ευδόκιμων, έπΙ στρατηγίας τε 
na?f cum buic a rege Meclnnelc eseel praefeclus : έξ^ει, έπισπομένων αύτψ τών Ιπποδρομίων. ΚαΙ 
transiensqueiii Pannoniam, iimllum gloria; pcr uni- τύχη χρώμενος άγαΟη, τήν πολεμίων έληΐζετο χώ<-
versam Europaro abtinuit. ® ραν. Είχε δέ Βυδίνην τότε ύπδ Μεχμέτεω επιτε

τραμμένος άρ/ειν,κα\ ές Παιονίαν διαβαίνων Τ , μέγα 
ευδόκιμων τή Ευρώπη. 

Notul® marginales. 
• Τανίκια. Sic inf.; in al. ut iti e. · άνήχειν. Sic etiam i i . 1 διαβάντα. β . m tn c. 
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Amurulis 11 inilia, ordo polilice et militice Turcicrv. Thessalonica α Grceco tmp. Venetis vtn-
dita, α Turcis occupata. Bella cwnCaramano, et Uuniadc, Genuensium item inlestina se-
ditio. 

XX7MortuoMeebmcte,quiPajaxilis fuil fiiius, C 'ΕπεΙ δέ έτελεύτησεν ό Παιαζήτεω Μεχμέτης, 
regui sui anuo dumleciwo , iuiperii modcramcii βασιλεύσας έτη δυοκαίδεχα, διεδέξατο τήν βασιλείαν 
Mccbinelis fiiius Amurales (52), qui caHeros jetatc 'Αμουράτης ό Μεχμέτεω παίς αυτού πρεσβύτερος 
aiueibal, uaciue est. Ea tempesUle ver&abaiur Pru- γενόμενος. 1 Ετύγχανε δέ ών έν Προόση κατά τήν 
sse, qua? AsfcE urbs e$t, quaequa ad regni curam Άσίαν, και καθίστη τά έν τή άρχή. "Ελληνες δέ 
atlincre vi»a suui consiiluebal. Graeci Mecbrcelis ώς έπύΟοντο τελευτήσαντα Μεχμέτην, xa\ Ά μ ο υ -

Notul» marginales. 
(3S/Amurates Π, Turcorum decitnus iiupcr., 1112 vcl 1119. 
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ράτην Ις τήν βασιλείαν χαταστήναι, μετεπέμποντο Α morie et Ammatie in r^aniini surcessionc acceptn, 

Leinno Mustapham, qtti Pajazitis σπδ Λήμνου Μουσταφάν, τδν Παιαζήτεω λεγόμενον 
παίδα γενέσθαι. Έτυχε δέ διατριβών έν Αήμνω, 
ύπδ Ελλήνων ώς μετρβώτατα φυλαττδμενος. Έπε \ 
δέ μεταπεμπόμενοι τούτον, διεκωλύοντο ύπδ πνευ
μάτων, έν τφ τότε δή παρόντι βιαζομένων τήν έπ\ 
Έλλήσποντον άπδ Αήμνου άνοδον, χα\ έδει έν τή 
Ευρώπη αυτούς καΟιστάναι βασιλέα. Τριήρ-σι γάρ 
διεχώλυον τήνδιάβασιν Άμουράτεω έπ\ τήν Εύρώ
πην, χα\ τήν γε Προποντίδα τε χαΙ Έλλήσποντον 
ειργοντες ές τήν διάβασιν, κατέπλευσαν έπΙ Καλ-
λιουπολιν τής Χεβ^ονήσου, πόλιν εύδαίμονα, ώς 
ενταύθα τψ τε Μουσταφά Ισπλέοντι συγγένοιντο, 
χαι άποδειχνΰμενοι αύτδν βασιλέα Ευρώπης, τήν τε 
Καλλιουπολιν σφίσιν άποδούναι πείσαιεν Μουστα-

accersebant e 
forebalur ense tilius, el lum tempori* in Lemtto 
aeebat mediocri ctietodia a Gnrcts asservalu*. 
Cmn aulem hi qui MttUnpliam vocalutn ierant, pro-
biberentur ventis adversia, qui iransitnm a Lemno 
ii> Hellespontum violenter eo leropore anforebant, 
regcmque in Europa 1 1 8 constitui oporleret, 
triremibus inlercipiebant Arouratis in Europam 
trajeclum, Propontidem ct Hellespontum inierclu-
denles, ne posset irajicere. Ipsi vero navigave-
runt Gallipolim, q u « est urbs Ghersonesi, rerum 
omnium abimdantta nffluentem, utibi in colloquium 
cum advemente Mustapba renirant. Quem ubt ini-
posoerunt regem Europas, petentes tit sibt resii-

φάν. Ενταύθα μέν ούν "Ελληνες άπδ αφροσύνης * lueret Callipolim, facila impetrarunt. Hic qnideiu 
σ?άς τε αυτούς, χα\ τά πράγματα Γεντο διαφθε-
ρούντεςώς τδ έπίπαν, χα\ παραδραχύ δέ τήν πδλιν 
αυτών ύπδ Άμουράτεω άνδραποδισθήναι. Ός γάρ 
δή οί του Άμουράτεω άρχοντες χαταλειφθέντες έν 
τή Ευρώπη ύπδ Μεχμέτεω του πατρδς, ώστε αύτψ 
πείΟεσθχι διαδεχομέν.» τήν βασιλείαν, άφίχοντο έπι 
Βυζαντίου βασιλέα, πρεσβευόμενοι ές τά παρδντα 
α?ίσι, μή άξυμφώνους γενέσθαι τούς "Ελληνας, 
χα\ περί σφάς νεωτερίσαι, παρ 'ά χα\ έπηγγελμέ-
νοι είεν τώ βασιλεί Μεχμέτη- ήν δέ Παιαζήτης τών 
αρίστων τού βασιλέως πρύτανίς τε χα\ στρατηγδς 
τής Ευρώπης γενόμενος· ούτος ούν άγχού έλάσας τψ 
Βυζαντίου βασιλεί, διεπρεσδεύετο έπ\ τάς σπονδάς 
παρσχαλών, ώστε σφίσιν · αύτδν έπιτήδειον είναι, Q slquandoususposUilarel.Elquomagisregisanimiim 
έδίδου ομήρους τών αρίστων παίδας δυοχαίδεχα, 
χρυσού δέ μυριάδας είκοσι, χα\ χώραν πολλήν Καλ-
λιουπόλεως, δσην άν έλωνται παρά σφίσι. Ταύτα δέ 
ύπισχνείτδ τε χαΙ έδίδου, ώιτε αύτδν Μουσταφάν 
μίν έάν χαίρειν, μηδετέροις δ' έπιβοηθείν, άλλ' έ$ν 
αυτούς μαχόμενους, οπότεροι άν περιγένωνται, τήν 
βασιλείαν περιέπειν. Ταύτα μέν ούν διεχηρυχεύετο 
πρδς τδν τότε βασιλέα Ελλήνων Ίωάννην, νέον τε 
Ιτι δντα, χα\ ουδέν μιχρδν έπινοούντα αύτψ ές 
τήν αρχήν* έδόκει τε γάρ αύτψ άμεινον έχειν ές 
σφάς αυτούς περιπίπτοντας, καί δίχα γενομένης 
τής αρχής τά πράγματα αύτψ βελτίω τε έσοιτο 
τού χαθεστηκότος, χα\ έπ\ μείζον άφίξο;το ευδαιμο
νίας, δεομένων άμφοίν, κα\ τής γε αρχής έπ ' άμ 

Graeci tenielipsos resque suas pJanissimc perdiltii* 
ivere prae n i m i a inriprudcntia: urbsque eorum pn-
rum abfuit quin capta et direpla ab Amurate fuis-
set. Nam duces Amtuatis relicti in Europa 
ab Mechmete patre, υΐ filio in rognnm tucce-
denti obtemperarettt, accessere ad Byzanliiim re-
geia, pelentes oe in presenllartim Graeci die-
sentira te l in t : neve ipse quid contra ea quae pro-
mteisset regi Itecfuneti, n o v a n t m renun cu-
pidine molirelur. Pajazitee, unus de numero 
optimalum r e g i s , declaraius jndex r l dux Europae, 
legatus Sbai ad regcni Byzaiilititn, adbortans enro 
ad fowlus faciendum, quo juberelur aitxiliaris esse, 
si quando usus posuilarel. El quo magis regis animum 
comtnoverei, offerebat obsidos duodecim nohilinm 
filiog. His addehal a u r e o r M m myriades v i g i n t i , 
nccnon r e g i o n e m p h i r i m a m CaUipoli adjacenlem, 
quamcitnqtie eo loci Grsecl petiisseni. Hsec quidem 
poincebalur et dabat, ut Mtistapham rex Byzanliu.«i 
missum faceret, nemrisqne stippeilas ierrct : sed 
ipsos potius aineret concurrere infesiis armts: 
eumquc quem belli evenms regein dcclarasset, 
rcgno prteesse paierenlur. Ha?c prxconis voce ad 
Joannem tnm Graecorum regem jiivenem, nec qnid-
quam moderati, ut sibi pararet regnum, cogitain 
tein, referebantur. Arbitrabaltir nainqi^ rcs suas 
meliusbabiturag, s\ Uli inimichias inler ^egercrent 
liosliies: s«que feliciore rertim sticcreeii iisiiriim 

οότερα γινομένης, πλέον περιγενέσθαι άπ' άμφοίν, D <iHam bacteniie, si inler ae diicordias foviesenl. 
Eiiam hinc inagnain aibi pollirebatur fclicilatcm 
fore, si ambo saa opcra i n d i g u i s K J i i . 1'rxterca 
litec c o g l t a t i o ejus sobibat animnm, quod st inter 
Sf diviserintregntim, et id super atroque rccubuerji. 
fore nt facile superare possit utroraqiie: euin neu-
i r i , qitanium ad regni magiiiiudinem spedat, titm 
sit c o n f e i i M i d u s . ld autein commodiifttm* evf nirc 
pnlabal, si regnum intor se disiribuerent, et ambo 
regnarent, posl lotigo a l i a m lenebai scfitantiai». 
Totus natnque slelit a parlibus Muslapba?. Pater 
autem Joaanis, qui regnura administrabai, diver-

ώστε μηδετέρω δή ταλαντεύεσθαι. Τούτο δ' είναι, 
έπειδάν τήν αρχήν άμφω έπιδιελόμενοι σφίσι 
βασιλεύωσιν. *Τστερον μέντοι ουδέ τούτο ταύτη 
προδιζτίθετο, άλλ' έπ\ τδν Μουσταφάν δήλος ήν τώ 
παντί γινόμενος δ βασιλεύς ούτοσί. Βασιλεύων δέ δ 
πατήρ αυτού, τάναντία τούτων φρονών, ήξίου μή 
παραβαίνειν τάς σπονίάς, ώς ούδεν\ δτψ παραβαί' 
νοντι τάς σπονδάς Ισοιτ' άν υγιές ότιούν ή Ιμπε-
δον, ώστε μή σφαλλομένψ έπιτρίβεσθαι. ΚαΙ τοΰτ* 
Ιφασχε λογίζεσθαι δείν, όποτέρψ γε δέει προστίθε-
σθαι, ένθα τάτε χρήματα τής βασιλείας, χα\ νεήλυ-

Nolulce marginnles. 
• αύτψ επιτήδειος. Α. ut in ct 
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r»um a filto eantiebat. Nam censebal foederum reli- Α δες πάρεισι. ΚαΙ τούτο μέντοι άναμφιλδγο>ς έχον· , 
gionem nec tenierandam, nec violandam csse: et έμπεδοΰν Ιφασχε τήν αίρεση, ήντινα αν έλοιτο. 
qui id fecissel, U 9 nibil boniei unquam cventu- Έχείνα δ* αύ ένδοιασμδν παρεχόμενα, δποι τε χα\ 
rum : nec quidquam prohibere, quominus cum er- ή έπ\ τήν βασιλείαν άφίχοιτο, χίνδυνον σφίσι τδν 
ralosuo pereat pcnilus. Verum baec in delibera- μέγιο:ον παρέχεσθαι. 
lioneni proponenda esse ei, qui deliberet ol r i parti sil adhsereiidum: ab hac parle locanlur opes 
regni et peregrinorum militum robur; ab altera, quae modo dixirous, ponantur. Ula quidem dubiam 
faciunt electionem. 

Haec etiam atnbiguiialem inferuni,dum cogitareC 
qua etqnoniodo regnum sibi subjicerei, el interim 
GttRcorum res in summum adducerel discrimen. 
ln bunc moduin ad utramque pariem Graecomm 
animi propendebant. Vici i tamen sententia, quas 
jubebat regem juvenem, qui rerum lum poitebalur, 
sequi quocunque duxisset. Proinde adjungebantur 
Mnslapliac (55), eumque regem pronunliaront: 
bac tamen condilione, ul Callipolim amissam ra-
ciperent. His i(a decretis, copiis navalibus imple-
vcre naves, quibus inslrucius rcx veiiit Callipolim. 
Cum autem nondura eo advenisset Mustaphas e 
Lemno, volens ip»e intcrim aliquid agere quod 
pertinerct ad regnura Europae, Galiipolim obsidere 
statuit. ^derat et Zunaites Smyrn* princeps, Mu-
stapba? familiaritate junclue. Porro dicebant Tur-
cis, qui convencranl, Muslapbatn brevi affulturum. 
Oppugnabant areeni Gallipolis : nec mullo post 
dedidit se advenienti Musiapbae Chersoneeus : et 
illico eum regem consaluiavit, et quocunque 
duxissel, promptiseime seqiiebantur. Callipolim 

Ταύτα μέντοι τοΤς Έλλησιν έπ ' αμφότερα γινο
μένου ταίς γνώμαις, ατε του νέου βασιλέως τδ 
χράτος έχοντος, τότε τών "Ελλήνων ταύτη τή γνώμη 
έτίθεντο' χα\ αίρούμενοι τά πράγματα, ή έξηγεϊτο, 
έπ\ τήν Μουσταφά έτράποντο τύχην, ώστε χαθιστά-
ναι αύτδν βασιλέα, χα\ τήν Καλλιούπολιν σφίσιν 
άποδίδοσθαι, ώστε ταύτα έδέδοχτο, χα\ έπλήρουν 
τάς ναύς. Άφίχετο ούν ό βασιλεύς έπ\ τήν Καλλιού
πολιν, χα\ ώς ουδέν παρεγένετο άπδ Αήμνου 6 Μου
σταφάς, προαγόμενος πράσσειν τι ές τήν αρχήν τής 
Ευρώπης, xaV πολιορχείν τήν Καλλιούπολιν Ζουναΐ-
την τδν τής Σμύρνης άρχοντα, παρόντα δή τότε 
σφίσιν, άτε έταίρον δντα τού Μουσταφά, ώς παρεσο-
μένου δή αύτίχα χάχείνου, έξεπιδειχνύντες τοις 
Τούρχοις, έπολιόρχουν τήν άχραν τής Καλλιουπό-
λεως. Μετ' ού πολύν δέ χρόνον παρεγένετό τε χα\ 
αύτδς Μουσταφάς, χαι τά τε άχρα τής πόλίως 
προσεχώρησεν αύτψ. Κα\ ή Χε^όόνησος αύτίχα |£έ-
ξατο βασιλέα, χα\ είπετο δπου έξηγεϊτο. Τήν μέντοι 
Καλλιούπολιν ό Ελλήνων βασιλεύς ήξίου άποδίδο
σθαι. Ό δέ, έτοιμος μέν είναι άποδώσειν, χα\ μή 

t ibi iradi poslulabat Graecorum rex. Muslapbas Q άντιτείνειν, τούς μέντοι Τούρκους χαλεπώς τε οΓσειν, 
paralus erat eam dare, nec abnuere. Turci rem 
istam iniquis patiebantur animU, cum parum 
boneslum eibi fore arbiirarentur, regno nondum 
salis firmalo, urbera lalem Graecis donare. Praeierea 
in dubio adbuc esse. cum regntim nondum salis 
sit munituin, quojiani ree eruplura sinl, pollicc-

κα\ σφίσι μή έν καλψ, ούπω έτι χατειργασμένης 
τής αρχής, άποβαίνειν τά πράγματα. Τπ ίσχετο 
μέντοι έπειδάν ές τήν αρχήν παραγένηται, τήν τε 
πόλιν άποδιδόναι, κα\ εί τι άλλο έπιτήδειον αύτοίς 
οίονται 1 1 έσεσθαι, μήτε τού λοιπού άν στερήσαι 
αυτούς ποτε. 

balur. Ilaque Grxcis rex, cuin in regnum venisset, se ipsis iradiluriim Callipolim : praeterea si aliquid 
aliud, quod sibi ulile fore putarent, postulaverinl, eos porro baud repnlsam passuroe. 

Grsecis in hunc modurn persuasis, rccta in Eu-
ropam contendil : quem advenientem omnes ut 
rcgem el Pajazilis filium excipiebant, ejusque 
iinperio se submillebant. Gum Pajazites couiper-
tum baberel Mustapbam Adrianopolim pergere 
(urbam enim istam regebai jussu Mecbmeiis, qui 
uioriens id ei mandarat) exercitu ex Europa con-

Πείσας μέν ούν τότε τούς Έλληνας, ήλαυνεν ές 
τδ πρόσω τής Ευρώπης, κα\ προσεχώρει τε αύτψ 
ξύμπάντα, ώς βασιλεί τε δντι σφών, κα\ Παιαζήτεω 
παιδ\ γενομένψ. Έπε \ δέ Παιαζήτης ήσθετο έπιόντα 
έπ\ 'Αδριανούπολιν, έπετρόπευε δέ τής πόλεως, 
χαταλειφθείς ύπδ Μεχμέτεω βασιλέως έπ\ τή τε -
λευτή αυτού, συνήγειρε τε τδ άπδ τής Ευρώπης 

gregalo, obviam processit Mustapliae quam proxime D στράτευμα, καί ύπήντα τψ Μουσταφά άγχού τής 
Adrianopolim, quasi pugnaturus : nec permissurus, 
εί untaR vires ruiasent, eum in regni sedem pro-
cedere. Gum Muslapbas agmine composito acce-
deret, Turci confeslim 1 2 0 omncs ad Mustapham 
iraiititioiiem faciunl, euinque ut regem adorant. 
Pranerea Pajazites provoluius ad gcnua Mustapba?, 
e«m ut regeni adoravit : resque cidem Iradidit, 
ut pro suo arbitrio agcret. Ilunc coniinito necari 

Notula3 marginales 
(33) Muslapbae adjungunlur Graeci, fitque rex undecimus. 

'Αδριανουπόλεο3ς, ώς διά μάχης έλευσόμενος, χα\ 
επιτρέπων, ήν δύναιτο, έπ\ τά μή βασίλεια π ο -
ρεύεσθαι. 'Πς μέντοι συνταξάμενος έπήει , οί Τούρ
κοι ούν αύτίκα ήεσαν άμα πάντες έπ\ τδν Μουστα
φάν, κα\ προσεχύνουν ώς βασιλέα· ΚαΙ αυτός τε 
Παιαζήτης προσεκύνησε, κα\ τά πράγματα πα ρ έδί
δου τψ Μουσταφά, χρήσθαι αύτοίς δ τι άν βούλοιτο. 
Τούτον μέν ούν λαβών, αύτίχα αυτού διεχρήσατο, 

•σίχων. Λ. ul in c. I , , l f Αί. οιοιτο. Sic eliam Λ. 
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καί άπελαύνων, τήν τε πόλιν έσχε, χα\ έπ\ τ ι βχ- Α jussit : ducensque exerciloe Adrianopolim, eam 
σΓχεια παρεγένετο. Μετά δέ ταύτα συστραφείς, 
Γετο έπ\ τήν Άσίαν, ώστε καί τήν τ ή ; Ασία; βα
σιλείαν έαυτώ προσκτησόμενος. Διαβάς δ* ές τήν 
Άσίαν, έχων τό τε Ευρώπη; στράτευμα, χα\ Άζά-
πιδας τούς Τούρκων πεζούς, ούτω καλουμένους, χα\ 
ές τήν Άσίαν διεπόρθμευσεν. "Εχων μεΟ* εαυτού 
χα\ τδν Ζουναΐτην Σμύρνης άρχοντα, έπ\ Άμουρά
την ήλαυνε τδν Μεχμέτεω. Τ δ ν μέντοι βασιλέα 
Ελλήνων πέμπειν πρέσβεις ήξίου, μηδέν ές τήν 
ξενίαν αυτού νεωτερίζειν, ώς τήν Καλλιούπολιν αύ
τίχα άποδώσοντος, έπειδάν τήν Άσίαν αύτφ ύπάγη-
ται, κατάστρεψα μένος τδν άδελφιδούν. Παρήσαν δέ 
χα\ Άμουράτεω, παρά βασιλέα Βυζαντίου άφικόμε-
νοι, χρηματίζοντες κα\ ούτοι, έπ\ σφίσι γενέσθαι 

urhem cepit, el io regni gedem progressus egl. 
His peraclis conversus, proficiscebatur contra 
Asiam, volens el Asiae regnum gubigere. Trajecit 
autem in Asiain, babens secum Europae exerciiuni. 
et Turcorum pediies, quos Azapidag vocant. Adbi-
buil et Smyrnae principeni Zunailem. HU copii* 
in Asiam irausporlalis, aggtvggus cst Amnratem 
Mechmetis filium. Legatos inisit ad regem Graeco-
rum, qui orarent, ne quid, quin peregre abesset, 
innovarent : ge, ubi priinum Asiam suhegerit, et 
Amuratein devicerit, ipsis reddilurum Callipolim . 
Adveniebanl quoque ad regem Byzanlium fogaii 
ab Amurate, dicentes, ai arma Amuratig sequan-
lur, fore ui quiilquid petereM ab Amurale, consi*-
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βασιλέα, κα\ δπισχνούμενοι δώσει ν, I τι άν βού- querentur. Grajci legationes differebani aliquan-
λοιντο. 01 μέν ούν "Ελληνες άνεβάλλοντο μέν έπ\ 
χρόνον τάς πρεσβείας, τέλος και τήν μέν Άμουρά
τεω άπεπέμψαντο πρεσβείαν. Τά δέ Μουσταφά έλό-
μενοι πράγματα, προσίεντό τε κα\ έπέσχον, ώστε 
αύτοίς σπένδεσθαι κατά πάν δεδογμένον αύτοίς. Ή 
μέν ούν Άμουράτεω πρεσβεία άφικομένη παρά τδν 
στρατδν τού Άμουράτεω, διεφήμισεν, ώ; τούς "Ελ
ληνας σφίσι προσκτήσαιντο συμμάχους. Έτύγχανον 
β* έν Αοπαδίφ τή λίμνη έ στρατοπεδευμένοι, κα\ τήν 
τε χώραν διέλυσαν τού Μιχαλικίου αύτου, ή ές τήν 
θάλασσαν έξιοϋσα ή λίμνη, διά στενού έπΙ πολύ 
προϊούσα έχδιδοϊ, γέφυρα δέ έστι. Μουσταφάς δέ 
χαι αύτδς έλάσας άγχού, έστρατοπεδεύετο παρά τδ 

diu : postremo Ainuratis legalos dimiserunl. Gra?ci 
autem secuti gunt partes Musiaphae : cui pers»a-
serunl, ut secum foedug faceret conditionibus quas 
ipsi praescripsissent. Legati Amtiratis cum redits-
genl in castra, rumorem gparserunt, se Grsecos 
sibi auxiliarea parasse. Eo tempore castrameiaii 
guiil prope Lopadium lacum, et regionem Miclia-
l ici i eo loci evaslaverunt, ubi lacus multig amba-
gibus per angusiias in mare effunditur, et pons 
est. Mustapbas igitur accedens, castra locavit jux?a 
fluvii oslitim, qui ex lacu promanat : eo cum ad-
venisscnt Amuralis legaii, commodum sane vnl-
garunl rumorem, quasi sna Iegatione effecissenl ut 

χείλος τού ποταμού τής λίμνης. Ενταύθα ώς άφί- Q Graeci sibi auxilio venireni. Minitaittfs tgitur vo-
κοντό οί πρέσβεις Άμουράτου, τύχη τιν\ αγαθή 
χρησάμενοι, διεφήμιζον, ώς συμμαχομένους σφίσι 
τούς "Ελληνας έχοντες ήκοιεν • · , κα\ έπ\ τδ στρα
τόπεδον τού Μουσταφά έφώνουν έπαπειλούντες, ώς 
απειλήμμένφ έν τή Ασία. Ενταύθα φήμης παρά 
τ δ στρατόπεδον τού Μουσταφά γενομένης, ώς σφίσιν 
ού παρήσαν οί πρέσβεις, κχ\ δεδοικότες μή οί "Ελ
ληνες τδν Έλλήσποντον κατασχόντες, τού λοιπού 
μ ή έπιτρέπωσι διαβαίνειν,} κα\ αυτού ταύτη άπό-
λοιντο, λόγον τε σφίσιν έδίδοσαν. Και νυκτδς επιγε
νόμενης, αύτδς δ Ζουναΐτης, ό της Σμύρνης ήγε
μών, άπέδρα έπΙ τήν πατρψαν αρχήν* καί οί λοιποί 
•των αρχόντων άπεδίδρασκον, ούδ' όπωσούν έπισχόν-
τες , τύχη τού Μουσταφά ούκ έτι αγαθή πιστεύοντες. 

c i f e r a b a n i u T contra Mustaphae exercitum, qtiasi 
perilurua sil iu Asia interclusus. Ha?c faina cum 
v o l a r e l in castris Musiaphae, et necdtim legali 
praesto esseni, quos ipsc nmerat, veriti ne Graeci 
occupantes Hellespontum, nec transilum in Eu-
ropain darent, ei miliiee Musiapbse iu Asi:t inter-
cidercnt, inler se collocuti sunt varia. Postea, ea 
nocte quae insecuta est, Zunaites Smyrnae prin-
cepa, Mustapba relicio, ad paternuin profugit 
principaium. Aufugerunt et reliqui duces, paruin 
fidenles Mustapbae fortunae. Ui animadvenit Mn-
gtapbas auot* exerciiug dilabi, sibi quoque tandem 
limens, fuga praepropera ad mare se proripuii. 
Graeci qui elegeranl Mustapbam, euroque sibi so-

*0ς δέ Μουσταφάς διιδών τά στρατεύματα αύτφ D cium paraveranl, navibus imposuere inililes, et 
άποδιδράσκοντα, περλ αύτφ δεδιώς, άπέδρα κα\ αύ
τδς έπ\ θάλασσαν. "Ελληνες μέντοι ώς έλόμενοι 
Μουσταφάν σφίσι σύμμαχου είναι, έπλήρωσαν τάς 
ναύς, και έπέπλεον έπ\ Έλλήσποντον. Βασιλεύς δέ 
αύτδς Βυζαντίου έν Προικοννήσφ γενόμενος, έ σχό
λαζε τε περ\ γυναιχδς έρωτα, ής έρών * ετύγχανε 
γ ά ρ Ιερέως θυγάτηρ, καί ούκ έν δέοντι παρεγένετο, 
ώστε διακωλύσαι Άμουράτην ές τήν Εύρώπην άφι-
κέσθαι. Άμουράτη; μέν δή, ώς τάχιστα ήμερα έγ.ε-
γόνει, και κατεϊδε τδ στρατόπεδον τών πολεμίων 
κενδν, χαΙ ύπδ τήν οίχομένην νΰκίά άποδραν τε, 

navigarunl in Uellespontum. Rex auiem Byzaulii 
cum 121 foret in Proeconneso, amori imporiuno 
mulieris, quam amabai, operam dabat. Ha3c aut^m 
sacerdotis cujusdaro filia eral. Nec sanc admodiim 
opporlune ibi vivebal : transitu enim in Europain 
Amiiraiee arcendus eral. Amurates. ut primuni 
diee i l luxi l , caslra hosiiiitn \acua et deserta de-
prebendil. Azapides autem nianua gupplices len-
debanl, roganteg ne in au a aiiig equUibus foedo 
desei los el proditos saivire slaluerct. Ponle igilur 
Armuatea lacuin euro Jtingrns, qaam celcrrime 
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ad bo*liam casira transiil, el Azapides oinncg Α κα\ τούς τε Άζάπιδας χείρας δρίγοντας, δτι ύπδ 

occidic. 

Hinc perscqui sUtuil Muslaphaui por omtics 
urbee, quagcunque adiissel. Muslapbag auteiu 
pra?vcricral Aimiratem, (ransfrciando CaHipidini. 
Amuralts vcro nacitis navim Jamiensiiini maxi-
inaut, qiw; forle appulerat, paciscitur ctini guber-
nator«% ut sa cum ptregriuis el Jaiiiiao mililibug, 
necnou cum rtliquie copiie in Europam traduce-
ret. Mercedem gubernalori solvit maximam pecu-
niapi, quantam peliissei, impigre numerando. Ει 
in buac modum cum copiig euis univergig ift Eu~ 
ropam IraosvecLua *σβι. lluiLapbas ubi comperit 

τών σφετέρων προδενομένοι εΐεν Ιππέων, τδν τε 
βούν τής λίμνης έζευξε, κα\ διέβη, ώς είχε τάχους, 
ναι τούς τε Άζάπιόας διεχρήσατο απαντάς αύτου. 

Μετά δέ ταύτα έδίωκε χατά πόλεις τδν Μουσταφάν. 
Μουσταφάς μέν ουν έφΟη διαβάς ές Καλλιούπολιν. 
Άμουράτης δ» έντυχών νηι" μεγίστη τών Ίανυΐων 
αυτού ταύτη δρμιζομένη, συντίθεται τψ νεώς δεσπό
τη διαπορθμεύσαι αυτόν τε άμα, κα\ τούς νεήλυδας, 
χσ\ τούς τών θυρών αυτού, χα\ άπαν τδ στράτευμα, 
ές τήν Εύρώπην. Κα\ έτέλεσεν αύτω άργύριον ίκα-
νδν, δσον δή ήτήσατο. Κα\ διεπόρθμευσεν αύτφ τε 
&μα, χαΙ τφ στρατφ άπαντι. '0 μέν ούν Μουστα
φάς, ώς έπύθετο διαβεβηχότα Άμουράτην ές τήν 
Εύρώπην, χα\ ή δποι σώζοιτο άνεώρα επισφαλές 

Aiuuratia ία E»ropaoi iraotitum, jamque mtana Β «ν ήδη άπανταχή, άτε Άμουράτεω χαταλαβόντος 
•ΐΜίαΐφίσ tuius forei, ufeiqoe ffaire immiiienle, 
circiiiBspiciens locma ubi es i t ivn eviimret, fuga 
se conlulit in moBtem, quem incolae TogaoQm no-
minant. Ευ seculus esl Araurates, nec desinebat 
oroaia indagareui polireltirlluelaplia. Cum autem 
quasi verriculo luelrasstl, et indugine circemde-
dissel locum in quo eum se occtiltare suspicaba-
lur, aub arbusio laliUulein offendit. Gujos, ubi 

αύτδν, έσώζετο έπΙ τδ δρος Τουγάνου, ουτω χαλού-
μενον. Ό δέ ώς έδίωχε, χα\ έπισχών, πάντα ζητών 
ούχ άνίει, σαγηνεύσας τε τδν χώρον αυτού ή έδόχει, 
χαΙ ήδη ύποψίαν παρείχεν ένταυθΐ χρυπτεσθαι. εύ-
ρεν αύτδν ύπδ θάμνφ τινλ χεχρυμμένον, χαΙ ζ ω -
γρήσας; αγχόνη τε τδν λαιμδν αυτού έχρησα το. 
Έτελεύτησε δέ Μουσταφάς, βασιλεύσας έν τή Ευ
ρώπη έτη τρία. 

vivus in maaos venerai, guttur laqueo fregii. Inicrfeciue e*t itaque Mustapbas, cum regnasset in 
Europa atinig tribus. 

Ainuraies, ubi niremque conilncniem in pote-
sUiem redegit, ret creaius est. Nec mulio poal 
expedilionem eumpsit adversus Byxantiuni elGrav 
C M . Praemieit ducem Micbaloglen, qui judicis et { 

ducia parie» ia Europa gerebat.llic as&umpiis Eu-
ropa exercitibua, ineursionem fccit in Byxantii 
regionem, Η poslea ibi cattrameutus est. flunc 
Hlico secuius est Amurales Mecbmeiig filius, ducens 
secum peregrhioe ei Jaooas milit*g, necnon reliquos 
ouiues qai beUt lempore rcgem eomitari aesolent. 
Adduxii secuin el Asiamim exercitum, caairaqne 
posuit, quaeab una parie maris i i i i i ium suuieoita, 
cxcurrebant osqoe i i i atieram partem marig. Ja-
nua». auiesi blc se i iabeni: pediies adsant aprad 
regein seaiper gex iuillc, inlerdum decem mill t . 
Ex big pratgidiarios militeg eligii, qirog arcibiig 
defeiigandig impoait, et in eorum locura subrogal 
alios. 1 2 2 ^ d bimc auieiu modora ianuc mitiieg 

Άμουράτης δέ, ώς έσχε τήν αρχήν άμφοίν ταϊν 
ήπείροιν, ές τήν βασιλείαν χατέστη. Ού πολλψ δέ 
ύστερον, έστρατεύετο έπ\ Βυζάντιον, χχ\ έπι τούς 
"Ελληνας, Προέπεμψε δέ Μιχά\ογλην, πρυτανέα τε 
άμα χα\ στρατηγδν τής Ευρώπης. Κα\ λαβών ούτος 
τδ άπδ τής Ευρώπης στράτευμα άπαν, έπέδραμέ 
τε τήν Βυζαντίου χώραν. Μετά δέ ταύτα έστρατοπε-
δεύετο, χα\ αύτίχα άπήλαυνεν Άμουράτης δ Μεχμέ
τεω, τούς τε νεήλυδας έχων, χα\ τήν θύρχν άμα, 
δσο*. βασιλεί έπονται, δποι άν στρατεύηται. Κ α \ τ ά 
Ασίας στρατεύματα έχων παρεγένετο, χα\ έστρα-
τοπεδεύετο άπδ θαλάττης είς θάλατταν. Αί μέν ούν 
θύραι ώδέ πη έχουσαι* πεζοί πάρεισι τψ βασιλεί 
άμφ\ τούς έξαχισχιλίους, χα\ ενίοτε άμφ\ τούς μ υ -
ρίους. Ά π δ γάρ τούτων φρουράν τε φαίνει ** έν 
ταίς άχροπόλεσι. χαΙ αύθις έτερα ν ές τήν χώραν 
εκείνων χαθ ί στη σι. Παρεγένοντο δ* αύτψ τήδε» Παί
δας λαβών αί/μαλώτους 2σου ς άν τόχη άνδ^απσδισό-

ad regem conveuiunt. Pueroe quoxconque pmeat j ) μένος, κατατίθεται ές τήν Άσίαν παρά τοίς Του*ρ. 
acquirere, ubicunque lerrarnm capiivos abdu^iog, 
Twrcis in Agia in disciplinain tradit, ut Turckam 
lir.guam addiocant · penes quos si manserint duo-
bus aut iribus anms, linguain appreb«ndi«nt T<ic-
cicam. Ubi liuguam didicerunl qnanluro saiis ^sl , 
ex eorain numero quos in drseiplinam dfdi i , bis 
iuil)e, aoi ter mille elegit, quos Galiipolim perdu-
eit, navibiisque prsffcit, atanem naiuicaui dis^anl, 
transvebetiieg lianfines qui ΊΗ Asiain ex Enropa 
iter iitstitiiiint. Quoiannis ginguli lunicam el gla-
diuiM mstar f«ruuin accipiunt. Haud miiUo (empore 

κοις, ώστε τήν φωνήν έκμαθ&ίν ένα έκαστον. Κα\ 
έπ\ δύο ή κα\ τρία έτη διαγενόμενοι, τήν τε γλώσ-
σαν έκμανθάνουσι, κα\ συνιέντες τής φωνή;, δσα 
άν δυνηθώσιν, αύθι; συλλέγει άφ' ων χατέθιτο, ϊς 
δισ/ιλίου; κα\ πλείου; τούτων. Ά γ ε ι δ' αυτού; ξύμ-
π>ντας ές τήν Καλλιούπολιν, χα\ καθίστησιν αύτυύς 
ές τα πλοία, ναυτίζεσθαί τε χα\ διαπορθμεύειν ές 
τήν Άσίαν, άπδ τής Ευρώπης τούς βουλομένους 
διαβα(νειν. Όβολδν *· δ* έχει έκαστος ενταύθα, κα\ 
χιτώνα τού ένιαυτοΰ. Μετ' ού πολύν δε χρόνον με-
ταπέμπονται ές τάς θύρχς αυτού, παρεχοιν τε μι-

Notula marginales. 
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σΟδν, δσνς :·) ίκαν>>; ε ίη i; τδ άποζήν αυτού; ένίοις· Α post clianlar in regls Januas, quibus rtx anppe-
άλλοις 61 πλείω παρέχεται, κα\ έ; δεκαδάρχα; τε 
κα\ πεντηκοντάρχας, κα\ ένωμοτίας, χα\ λόχους 
τεταγμένοι τε κσ· διακεκριμένοι, στρατεύονται κατά 
τα συσσίτια τε χα\ τφ δ\ ; μήνας είναι σύν τψ 
δεκάδα ρχη ές τήν σκηνήν. Σκηνονσι δε ούτοι άμφ\ 
τδν βασιλέα, έςτδν εαυτού χώρον έκαστο; Ιχόμενος 
τού έτερου. Έντδς μέντοι τούτων ουδενί έξεστι σκη-
νβύν, πλην των τού βασιλέα); παίδων, και τών θη
σαυρών τού βασιλέως, κα\ τού κοιτώνος. Σκηνή δέ 
άρυθρά αύτψ, όχέ μέν δύο, δτέ δέ και τρεις ιδρυν-
ται αύτψ τώ βασιλεί, άπδ πηλού ερυθρού χρυσόπα-
•τηι* κα\ σκηναΥ Ιτεραι άμφ\ τάς πεντεκαίδεκ* , 
«είσαι έντδς τών νεηλύδων. Έκτδς δέ σκηνοϋσιν οί 

dilat mercedem suflicientem, t i l liinc vivere pos-
gint : aliisque ainpliorem tr ibui l mercedem. Qui 
sub decurionibus et qninquagenariig consiiluli, ct 
in cohorles ctineoaque discretl, gtipendia faciutU, 
manentque menaibus duebug in tentorio decurhuiis. 
I ! i teiiioria sua fignitl, ut se miituo roniingatii 
quam ptoximeapud r e g e m . Inlra bos ntilli tetidere 
lentoritim licei, praeterquam filiis regis. Interbo* 
sunt Ibesauri regii, cubiculumqtie regiom. Tento-
riiiin rubrum, quandoqne duo, et aliqnando irin 
r e g i ponuntur, qua? fiunt ex argilla T U b e a , et ifiati-
raiitur. Sunt e l alia tentoria regis intra peregrino* 
numero ferme quindecitn. Extra tendunt reliqm 

λοιποί τών θυρών άνδρες, ο ί τε Άμουραχόριοι, κα\ β Jann* milites, Amurachorif et pocillatores, ηυο* 
οινοχόοι, οί λεγόμενοι παρ* αυτών Σαραπτάριοι, κα\ 
βημειοφόροι οί λεγόμενοι Έμουραλάμιοι. Κα\ οί 
«ών θυρών πρυτάνεις, βιξόριδες ούτω καλού μανοί, 
του βασιλέως αγγελιαφόροι. Ούτοι μέν ούν μεγάλοι 
%e δντες, και ώς πλείους επαγόμενοι θεράποντος, 
πληθύν παρέχονται άπλετον. Μετά δέ Συλιχτάριδες 
Ινεισι τών βασιλέως θυρών άμφΐ τών τριακοσίων, 
οί Ιππείς δντες, άπδ τών νεηλύδων έπ\ ταύτην 
παραγίνονται τήν χώραν. Μετά δέ τούτους Καρί-
πιδες, οί έπήλυδες καλούμενοι, άπό τε Ασίας κα\ 
Αίγύπτου, καί δή κατ Λιβύης, αύτψ ές τάς θύρας 
σταραγενόμενοι, και αρετής άντ ι ποιούμενοι έναντι 
βασιλέως, μεμισθωμένοι αύτψ, δ μέν πλείονος, ό 
δέ έλάττονος· Τούτων δέ έχονται Άλοφατζίδες > Τ , οί 

Saraptario9 vocant: signiferi, qoos Emtirafoniios 
nominant: Januarum judlces, quos bixorides ap-
pellant, «t regis tabellarH. Hi omnes cum nuinera 
sint plurinii, numeros tamen eorum aogetur, enm 
accedunt minisiri ti ramulf, qoog babent eomptu-
res. fllos quos modo dtxiimrg, erdine seqtiunlnf 
iu Januis regis, Syllctorides circiler irecenti, qui 
snnl eqnitesex pcircgriTiis In istum ordinem allecli. 
Πο8 attingnnt Caripedes peregrini. isto nomim? 
noiati, qnod abAsia, iEgypto el Afiica in Janua* 
veniant : et exercentes fortitudinem mirabilent, 
mercede a rege coiiducnntur, alius quidem ma-
jore, a!iu« itra minore. His ordine proximi snm 
Alophatzides, qiri mercenarii dicuntiir, qui numero 

μισθωτοί καλούμενοι, άμφ\ τούς όκτακοσίους. Τού- C srunt oclingenli. Ab bis tendunt Spachides, qπο
τών δέ αύθις έχονται οί Σπαχίδες καλούμενοι άμφΐ 
«ους ^διακοσίους. Ούτοι δ* είσλν οί τών αρχόντων 
παίδες, ών τους μέν άπδ του κοιτώνος έκβαλών, άς 
ταύτην αυτούς καθίστησι τήν χώραν* τούς δέ , έπι-
λεζάμενος, ενταύθα έχει, ώς ανδρών παίδας αγαθών 
γενομένους. ΚαΙ αί μέν θύραι, ώς ξυνελόντι μοι 
φ α * · . , ούτω τετάχαται. Δύο δέ ύπδ βασιλέως ές 
ξύμπασαν αύτψ τήν αρχήν καθίστανται στρατηγοί, 
δ μέν της Ευρώπης, δ δέ τής Ασίας. Κα\ τούτων 
έκατέρψ έπονται τά τε στρατεύματα, κα\ οί άρχον
τες , δποι άν άξηγωνται, έπειδάν έπαγγείλη αύτοίς 
6 βασιλεύς. Έπονται δέ αύτοίς καλ οί ύπαρχοι παρ* 
αύτοίς σημειοφόροι "° καλούμενοι* Έπειδάν γάρ ές 
τφ* αρχήν ταύτην ύπδ βασιλέως καθίστηται, ση
μεία " τε δωρείται αύτδν δ βασιλεύς, ώς στρατηγψ 
γενομένψ, κα\ πολλών άρχοντι πόλεων. Τούτψ δ* 
αύτψ όπάρχω έπονται οί τών πόλεων άρχοντες δποι 
στρατεύοιτο. Χωρούσι δέ άπαντες κατά ταύτα επό
μενοι τοις σφετέροις αυτών άρχουσί τε χαΙ στρατη
γοί ; , έπειδάν ές τδ βασιλέως παραγένωνται στρα
τόπεδον. Αύτη σχεδδν ή τών στρατευμάτων αύτψ 
διάτα ξι ; . Οί μέντοι ίπποδρόμοι, τάττονται καΐ,ούτοι 

rum cohors ducemo* complectilur. Hi sunt dociim 
et principum f i l i i , qtiog de 6tio ctibiculo rex ejiciens,» 
in istum miruiaordiiiem rnittil , etatios in ejecto-
rum locum subslituit. In hoc grege eos retinei, 
qui virorum bonomm et illnstrium filii censentnr. 
Hic est, ut paucis dicam, Januarum ordo. Uni-
versas s«ae inonarchiae rex duos pra?ponit impera-
loree: 123 u n n s Europse, quein Bassam Ho-jia-
ni appellant: alter Asiae (Bassa Anatotia? sive Na-
tolise diclus) imperaior nuncupalur. Hos aequuntur 
copise «iniversae ai duces rellquf, quocunque mo-
\em averiuiit, jussti regis. Gomites se iis jungunt 
ei praesides, quos signiferos nominani. Ubi eniin 
in ieium ordineni fuerini allecti a rege, donamur 
signis, ut qui ducee et praeiidts sinl multarum 
urbirnn. Hunc pra?§jd«m comitantiir urbitim 
principes ei maglslraius, quocunq«e cam exercini 
proQciecilur, cum tiniveroi s«qtiantur gnos magi-
slratus et duceg. Ubi ventum fneritio castra fegis, 
bic te.rme ordo servalur. Equiies gecernnntur in 
guoa iribunog. Agapides sub uno duee collecii sti-
pendia faciunU 

ές τού; σφών αυτών υπάρχους. Ul δέ Άζάπιδες, ύφ' έν\ άρχοντι επόμενοι, ές ταυτδ γιγνόμενοι στρα. 
τεΰονται. 

Άμουράτη; μέν ούν ώς έπέλασε, χα\ έπολιόρκει 
Βυζάντιον άπδ Οαλάττης εί ; θάλατταν, τηλεβόλοις 

Amaratas cum venissel Byzantium, nrbcmque 
eam obeedisset, imputa ionneniis qualiobat. Ten-

Notulffi marginaies.^ 
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labalquiJeinmurumsiernere, alcoepiaparumsuccc- Α τε έτυπτε τδ τείχος, κα\ έπειρατο. Ού μέντοι κατέ-
debant. Globi quos bombardai lorquebant, ponderis 
erani iuaxirai. Murus autem cumforel Uriuus el ad-
inodum inuniius, lormentisnibilcessit. Bombardam 
ego arbitror non esse inveniuin aniiquum, ut quis 
credai a veieribus esse rcperiain. Unde autem ori-
ginem sumpserint, aut qui morlales priini bom-
bardas in usu babuerinl, haud ccrlo tradere 
poggum. Quidam Gennauos putant bombardis esse 
usos: Usdemquebombardarmn inveniuin accepium 
lerunt. Beliqui antem bonibardani ex Germania 
progressi, iu uimersum paulaiim pcrveuere orbem. 
Umle autem originem ceperint boinbardae, cert» 
assiguare non possuni. Impetus vero botubardarum 
cl mirabilis vis cognoscilur inde, quod corporibus 

βαλέ γε. Είλκον l f δέ ol λίθοι τών τηλεβόλων, σταθ
μών τρία ήμιτάλαντα. "Ωστε άντείχε τδ τείχος, όχυ-
ρόν τε δν, πρός τε τούτου** τους τηλεβόλους, καί 
ούδαμή ύπείκον. Δοκεί μεν ούν ό τηλέβολος ού πά
νυ παλαιδς είναι, ώστε αυνιέναι ημάς έπ\ νουν έλη-
λυθέναι τοίς παλαιοί ς τδ τοιούτον. Όθεν μέντοι αρ
χήν έγένετο, καί τίνες ανθρώπων ές τήν τού τηλεβό
λου άφίκοντο πείραν, ούκ έχω διασημήναι ασφαλώς. 
Οίονται μέντοι άπδ Γερμανών γενέσθαι τε τούτους, 
καί τούτοις έπ\ νύν άφίχθαι ταύτην τήν μηχανήν. 
"Αλλ* οί μέν τηλεβολίσκοι άπδ Γερμανών κα\ ές τήν 
άλλην κατά βραχύ άφίκοντο οίκου μένη ν * οί δέ τ η 
λεβόλο ι ούκ/άν είδείην σαφώς (σχυρίζεσθαι δθεν 
έγένοντο τήν αρχήν. Τήν δέ ίσχύν τε κα\ φοράν τήν 

vel i i i qua* resistendi νίιιι babenl, daHinum inferl Β £ μ ή χ α ν 0 ν , ή έπιφερόμενος δ λίθος, δποι άν γένοιτο. 
maxiiuum. Pulvis autem impelum illuin violentum, 
quo ferlur miDislral. Nitrum euim, ex quo pulvis 
coniicilur, addito carbone el sulpbure, vim istam 
tenct. Orbis judicat bombardas artna el munimenia 
eue opliina. Quapropler ciiam minus virluils 
bombards babent, quamvis earuin impetug pene 
sil divinus. Priuiam boinbardam existimo fuissc 
ferream. Posiea dcnium opinor fusionem *ris et 
slanni esse excogiiaiaiu, q»iae per conQaiionem fii. 
Qua» quidem maleria juxla ceusetur esse firmissi-
ma, ei oplima : coque conferre plurimum, ut 
globus iu mirandam emillalur longiludinem. For-
tuani auteui bouibardarum describere, cnm nbique 

μεγίστην τοίς σώμασιν επιφέρεται βλάβην · ή τε 
κόνις παρέχεται τψ παντ\, κα\ άπδ ταύτης ένήνε· 
κται. Τής δέ χόνεως τδ νίτρον έχειν τήν δύναμιν, 
άνθραχί τε χαΙ θείψ έπιμιγνυμένη. Ούτω δέ ώς 
άμεινον έχει τά τής οικουμένης ές τά δπλα. Αιδ χα\ 
αρετής έλαττον ίσχει αυτή, τήν δαιμονίαν έκείνην 
φοράν. Δοκεί δέ γενέσθαι σιδηρούς μέν τδ πρώτον ' 
μετά δέ ταύτα τήν τού χύματος καλουμένου έπιφρά-
σασθαι πείραν, τού χαλκού σύν τώ χασσιτέρψ με-
μιγμένου, ευδόκιμε ι ν ές τδ άφιέναι τδν λίθον άμει
νον τε και βεβαιότερον. Τδ μέντοι σχήμα διεξιέναι 
ο ιόν έστι, περίεργο ν μέντ' άν εΓη, πάσι χαθορώσιν 
άπανταχή. Επ ίμηκες δ' δν, δσον δ* άν είη Ιπ ιμη-

boininum ocuJie objecUe sint, gupervacaneum fore ^ χέστερον, τοσούτψ έπ\ μήκιστον άφίησι τδν λίθον 
judicavi.Bombarda oblonga es l : et quanlo longior 
esl, lanlo longiug ejaculalur globum. Accepimus 
enim bombardam fuisge, cujus globus impetu 
eniissus, superaveril gcptiiagtuU 124 **adia, 
cum finUiiiia terra qu& inlerjacebai, iilrobiquc 
liioveretur. Potenlia atilem ignie, ut apparet, to-
iii lru procural, uccnon violeiiiam lationein lapidig. 
Nam gi igJiis inclugus cogatur, magna quaedam, el 
quae noblnun plane captiim exceduul, cflicerc novil. 
Eliam fulineii nascilur, gi venltis in ignem miita-
tnr. Hinc igilnr et troii i tm el latio fii : sive quod 
coiicedaliir non egge vacuum hi rerum naiura, 
sivo. quod ignig efllcacia accedat: qua si violcnter 
urgeaiur, et maleriam apprebendal silii accommo-

ώστ* άν γενέσθαι τηλεβόλο ν ή επυθόμεθα, άφιέντα 
τδν λίθον έπ\ έβδομήκοντα σταδίους, πέριξ σειομέ-
νην τήν γήν κατ' άμφω τώ δι αστή ματ ε. Δοχεί δ* ή 
τού πυρδς αύτη δύναμις τόν τε ψόφον άπεργάζε 
σθαι, χα\ τήν φοράν, ή δ λίθος φέρεται. Βιαζόμενον 
γάρ τδ στοιχείον τούτο, πάμμεγα κα\ δαιμόνιόν τι 
δύνασθαι δοκεί, ή δή κα\ τδν σκηπτδν απεργάζεται 
τδ νςνεύμα, είς τδ πυρ μεταβάλλον. Είτε μέν ούν τδ 
μή κενδν συγχωρείσθαι, τόν τε ψόφον γίνεσθαι χαΙ 
τήν φοράν, είτε ταύτη τού πυρδς τιθεμένου τή δυ
νάμει, έπειδάν προσβιαζόμενον' ύλης έπιλάβηται, 
ανάγκη ταύτα άπεργαζόμενον Γσχειν άμφω ταύτα. 
Δοκεί δετού πυρδς τήν δύναμιν είναι ταύτην ξύμ
πασαν, καί τήν κόνιν όξεϊαν πεφυκυίαν, τήν τού 

daui, ulraque ista prasslare pofesit. Oainis au(em D πυρδς δύναμιν, διά τού πυρδς κινείν τε αμήχανου, 
isia polcnlia ίιι ignem, ut causam, rtferenda est. κα\ βάλλει ν μακρότατα. 
iluc addiiur eipulvig, qui uactiis est ignig poieniiam, intercedeme igne, movere. Quibug omnibus 
«oiijiitictig, Gi ut lapig, sive globug, in taiiiam lon^iatdinem jaciatur. 

Atnuraleg igiiur Mechmolis fllius, aggressug mu- Τότε μέν ούν 'Αμουράτης ό Μεχμέτεω, τ η ^ β ό -
πιιιι, ubiqiie adciolig borubardig e( allis macbinia, λοις κα\ άλλαις μηχαναΤς πειρ«σάμ^νος τού τείχους. 
n im capcre nitebatiir. Αι Graect moenia foniter 
(loiondebaiit, de scalis detnrbames pefegrinos regis. 
Quidani ampwlalis capilibtis devolvebautur ad suos.K 

Amurates cum nibil eflicerci, licel omnia leniarci 
qiiie ad urbeui capiendain periinerent, tristilia af-
ffdus esl : el aiiiaii anxiug, usque putabal se 

περί ημέρας ικανές, προσέβαλε τώ τείχει άπαντα
χή, κα\ έλείν έπειράτο. Έξεκρούσαντο δέ αύτδν 
άπό τε τών κλιμάκων καταβαλόντες οί Έλληνες, 
τούς βασιλέως νεήλυδας. Καί ένίων άποτε^όμενοι 
τάς κεφάλας, όπηνέγκαντο. Άμουράτης δ* ώ; ουδέν 
προεχώρη ή τού άστεως αίρεσι,-, ήσχαλλέ τε κα\ 

Nolulffi ma-^inale.s. 
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ήθΰμει · φ:το δέ αιρήσειν τήν πόλιν. Διατρίβοντι Α urbem occupaturum. Moras igilur cum ncclere 
δα αύτφ έπεχηρυχεύοντό τε οί Έλληνες, αλλ* ούδ' 
ώς ήθελεν αύτοίς σπένδεσθαι. Μετ' ού δέ πολλά; 
ημέρας άπεχώρειέπ ' οίχου, χα\ τά στρατεύματα 
αύτψ διήκεν. 01 μέν ουν "Έλληνες πρέσβεις τε έπεμ-
*ον παρά Άμουράτην καί έδέοντο * δ δέ άπε π έ μ
πετό , χα\ ού προσίετο τήν άξίωσιν. Μετά δέ ταύτα, 
ώς πε^ωμένοις τοίς Έλλησι τών σπονδών ουδέν 
προεχώρει , τρέπονται έπ\ τδν Μουσταφάν, τδν 
Μεχμέτεω παίδα. Έτυχε δέ διατρίβων παράτψ Κα-
ραμάΜρ τήν δίαιταν ποιούμενος. Πρέσβεις δέ πέμ-
ψαντες, μετεπέμποντο ΙπΙ Βυζάντιον τδν παίδα, γεγο
νότα άμφΐ τά τρισχαίδεχα έτη. Έπε \ δέ άφίκετο ές 
Βυζάντιον δ παίς, έπεμπε λόγους παρά τούς Τούρ
κους, μεγάλα τε ύπισχνούμένος, χα\ μετιών Ιχα 

ncc ab arbis obsidione dtscederet, Graecorum legali 
veniunt, pacem et foelus petenies. At ipae Gra> 
cos in foedut suscipere aspernabatur : nec 
miillis diebus^ost re infecta domuro reversua 
est. Gopiae vero ejus omtias dilabebanlur ad sua. 
Greci legaios ire jassertinl ad Amuiratem, oiraium 
pacem : quosdimisit Amurates, ipsorum petilionem 
aVersalus. Cum igilur Grasci affeutarent summis 
votis paccm, nec taracn eam impetrarenf, ad 
lluslapbam convertuniur, Mechmelis flliunw Ea 
lempestale is apud Garamanum agebat, victum et 
neceesaria ab eo capiena. Missis igiiur legaus, 
Graeci Muslapham Mechmetis filium, cum natos 
esset abnos tredecim, accersunt. Puer ubi Byzan-

στον, έπηγγέλλετοδιπλασίφ πάντων, ών είχεν ύπδ Β thim venit, sermoncs sparsil per Turcps, nrtgnis 
Άμουράτεω. Ka\ ηύτομόλησαν μέν τίνες Τούρκοι 
«αρά τδν παίδα, ού πολλοί δέ. Ό μέντοι παίς, ές τήν 
Άσίαν διαβάς, συνεπιλαβομένου χαι τού Ελλήνων 
βασιλέως, τό τε Ίερδν καλούμενον έζεπολιόρκησε. 
ΚαΙ «ροσελαύνοντι αύτψ διά της Ασίας προσεχώ-
ρουν τε οί άπδ τής Ασίας Τούρκοι, άτε βασιλέως 
τεαιδι δντι. Ενταύθα Άλιάζης δ οίνοχόος έπίχλην, 
τούτον τδν παίδα επιτετραμμένος ύπδ Μεχμέτεω, 
Συντίθεται προδοσίαν τψ Άμουράτη, ώστε κατα-
στροδούναι αύτψ τδ παιδίον. ΚαΙ ώς συνέθετο αύτψ, 
Ιπρασσεν ώστε τδν παίδα αύτψ παραδοίη. Διεσή
μαινε τε πέμπων άγγελον, δποι διατρίβων τυγχάνοι 
6 παίς· Ό ς μέν ούν ές Νίκαιαν άφίκετο δ παίς, τήν 

promissis eos aceendens , prehensabat singttlos, 
quibus proroittebai duplum eorum qnae sub Amu-
rate babuissent accepiuros. E l quidam Turci, at 
pauci, ad puertim lstum tran&fagiunt. Puer aatam 
transgreseus in Asiam, auxilio Grs&corum regis 
instructos, locam qui (54) TempHitn nominatur, 
expugnavit. Iter facienli per Asiado, Turci qui 
ibi erani adjungebantar» tit qui esset regis filias. 
Ibi tum Aliazes cognomento Saraplares, sive pocil-
lator, cui ab Mechmete puer ille commfasus erat, 
per prodilionem Amurali puerum 1 2 5 tradere 
pat iscilur. -Pactis aulein salts firmatis, conclusum 
est, ut puer Ainuraii proderetar. Misso ilaque 

τ ε Νίκαιαν ύπηγάγετο, xa\ ενταύθα διατρίβων ό g nuntio siginficavit Arourati, ubinam terrarum puer 
τεαίς, μετήειτούς χατά τήν Άσίαν αρίστους. Κα\ agerel. Gum pder Nic&am venissel, urbem eam cc-
ώ ς ήδη χειμών ήν, διεχωλύετο ές τδ πρόσο» τής 
Ασίας ίέναι. Ενταύθα πυθόμενος Άμουράτης παρά 
Άλιάζεω του Σαραπτάρη τήν τε διατρ.βήν τού παι-

έν τή πάλει, λαβών άμφ\ τούς έξαχισχιλίους τών 
θυρών, ώς είχε τάχους, άφιχόμενος έπ\ τδν Έλλήσ-
«οντον χαΙ διαβάς, ήλαυνεν ευθύ Βιθυνίας. Έ π ι -
«εσών δέ άφνω ές τήν πόλιν, συλλαμβάνει τε τδν 
παίδα αύτου ταύτη, παραδίδοντος αύτψ τού Άλιά
ζεω , "Ο μέν γάρ παίς, άτε τούτο πυθόμενος, χατέ-
φυγεν άτσ* αύτδν, ώς έπ\ σωτηρίαν σφίσι τράπωνται * 
6 δέχελεύων μή δεδοιχέναι τδν παίδα, επέμενε τδν 
άδελφδν τού παιδδς, χαΛ έλθόντι ές τά βασίλεια τής 
τεάλεοΚι ένεχείρισε τδν παίδα αύτψ. Τούτον μέντοι 

p i i : el cura ubi morareiur, optimales Turcorutn 
conctliabat. Uiema erat, qUa probibeliaiur puer 
longius procedere. Ainurates CUIII iniellcxisset 
puerum Niea?» versari, juinliaute id Aliaxe Sara-
plare, aseumplis sexiex millc januarUm mili t ibtu, 
vcnii quaro ociasime in Hellespouium : ei ttans-
iens, recia abiii in Bitbyniam. Et cum inopinattu 
et improvisus irruissei in urbein, ptieruin ab Aliazo 
prodituin comprebendit.Puer eniiii, eicilus lumuliu, 
confugerat ad Aliazem, cui obediebal, u l se defen-
deret ab immineali periculo. Aliazes puerum me-
luui omitiero, et bono animo osse jubet, ct sic 
cjus fratrem cxspecial. Gui ubi i i i regiam urbi i 

4 Άμουράτης λαβών, αγχόνη άνείλεν, ή νομίζεται D sedem procesterat, puerum in mauus Iradidil : 
π » ρ ' αύτοίς. Λέγεται δέ Τεζητίνη άνδρα γένους τού 
βασιλείου τού Έρτζιγάνης βασιλέως, άφιχόμενον τψ 
^αιδί σύμμαχον, ώς έπύθετο τούς πολεμίους έπ\ 
τήν πόλιν άφίχθαι, έλάσαντα ές μέσΟυς τούς πολε
μίους, τόν τ» Μιχαλίην τδν τής Εύρώιιης στρατη
γδν χάΙ πρυτανεα άνελείν, πολέμιο ν αύτψ δντα 
χ α ι συχνούς άλλους άνελόντα, χα\ αύτδν τελευτώντα, 
Αποβανείν. 

Τότε μέν δή "Ελληνες ούτω έπεπράγεσαν, έλό-
μβνοε αίρεσιν εναντίον τψ Άμουράτη. Τήν μέντοι 
βέρμην της Μακεδονίας άπέδοντο Ένετοίς, αδύνατα 

^54) Hicron. 
PATBOL. GR. C I J X . 

quem acceptuin laqueo, ul moris eu regum illormn, 
praefocavit. Aiunt Tezelinem, virum sogio san^uine 
oiijim Etziganis regis, auxilio venisse pucro, u i 
audiverat hoeles in urbem peneirasse : el conje-
cisae se in medios bostes : ubi et Micbalincm Eu-
ropae et^ducetn el judicem boslem suurn coniccii. 
Taiidem cuui pluriiwos aliOs ueci dedissel, c4 ipsc 
occubuit. 

Graecorum rea tum sic habuerunt, cum seculi 
cesem partem Mecbmeii adversam. Tbcnuam (35) 
Macedoui* Veoelis vendidere, impossibilc cxUiU 

Notulae margitiales. 
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waMos, ut spcrareni urbem sibi lianc ab Amu- Α ε^ναι νομίζοντες σφίσι παραδούναι χην πόλιν, τδν 
ratedari in poslennn. I!is peraclis, bellum con-
v«TlU Aniurates conlra Tlierniani : quam, ad om-
iiia iiiicnliis, summa opc oppugnabal. Macbinas 

J t»tiam incunibus admovit; nec tamen ccepiis rcspon-
d«bal evenlus. Tandem proditionem paciscilur 
ctim oppidanis, quibus imperatum eral ut ab do-
mibus suis cuniculos aublerraneos agferen», qui 
extra ferrenl. A l fossores comprebensi a Venetis, 
quidam lugeriinl in Amuralis castra, dcscendcn-
ics de rouro. Poslmodum ab arce, qnain aggressi 
'crani. expiignarunlurbcin, expugnatamque d i r i -
puere. Accepi peregrinos inipigrc scaudenles et 
superanles moeoia, urbem cepisse, reliqnis deinde 
accedentibus ; qiiam poslmodum diiipuere. Nec 
quisquain eoruin qui in oppido erant evadcre po-
tuit manus hostium. Hinc reor Amuratem urbeiii 
islani per prodilionem auo dominio junxisse. Uibs 
autem bacc erai maxima, nec ulia qua; modo G;ae-
cis parcrcnt, inferior. Cives' ejus urbis passim 
per Europam Asiamque caplivi irahebantur. Ρ Γ Λ -
sidium Venetorura, quod 1 2 6 i n u r , ) e e r a t * u l 

rtimore allalum est, urbeni in polestatcm vcnisse 
bostium, citato agmiue ad mare etnaves conlcn-
d u n l ; ol conscensis navibus quae forle ibi aderani, 
inde ci i i solvebant. Urbs ista inagna opibusquc 
floivns ab Amurale occupala est. Guru a<ilem earn 
babiinmlam assignassel flnilimis, qui circa cule-
iianl, domuin profectus cst. Caraiziam Enropai 

περιόντα τότε Άμουράτεω. Άμουράτη; μεν δή 
έπι θ.-ρμην μετά ταύτα έστρατεύετο, χαΙ έπολιόρχει 
τήν πόλιν, προσεχών έντεταμένως, xa\ προσήγε τ φ 
τείχει μηχανάς. Κα\ ουδέν προύχώρει αύτψ ή τής 
πόλεως αιρεσις. Ενταύθα, ώ ; λέγεται, συντίθεται 
τοίς έν τή πόλει προδΌσίαν, φ , λέγεται, ύπορύσσον-
τες άπδ τών οίχιών, ορύγματα έχτδς φέροντα, χα\ 
έάλωσαν άπδ Ούενετών ή λέγεται. ΚαΙ οί όρύσσον-
τες άπέδρασαν ές τδ τού Άμουράτεω στρατόπεδον, 
χαταβάντες άπδ τού τείχους. Ύοτερον μέντοι άπδ 
τ?.ς άχρας ώς προσέβαλεν, εΤλέ τε χατά κράτος τήν 
πόλιν, κα\ ήνδραποδίσατο. Το·>ς μέντοι νεήλυδας 
πυνθάνομαι, άναβάντας ές τδ τείχος, έλείν τε τήν 
πόλιν, κά\ έπισπομένων τών άλλων, άλώναί τε τήν 
πόλιν, κα\ έπ\ άνδραποοισμψ πρδς τού βασιλέως 
γενέσθαι. Άνδραπσδισάμενον μέντοι τήν πόλιν ταύ
την, ούδένα έξέλευσθον ί β τού άνδραποδισμοΰ, επυ
θόμεθα Άμουράτη. "Ωστε λογί^εσθαι ή ;άς έχειν, 
διά xry προδοσίαν έξείλετο αυτούς. Έγένετο ρέν 
ούν αύτη μεγίστη δή τοίς Έλλησι συμφορά, κχ\ 
ουδεμιάς τών πρόσθεν γενομένων αύτοίς συμφορών 
λέιπομένη. Οί τε άνδρες τής πόλεως άνά τήν Άσίαν 
τε κα\ Εύρώπην, αίχμάλωτοι γενόμενοι, περιήγοντο 
άνδραποδισΟέντες. Ή μέντοι Ούενετών φυλακή ϊν 
τή πόλει ούσα, ώς ήσθετο άλώναι ήδη τήν πόλιν, 
ώρμητο φυγείν έπ\ τήν θάλατταν χαι έπ\ τάς ναύς, 
χαΙ έμβάντες είς ταύτας, δσαι σφίσι παρούσ-ι 
έτύγχανον, ώχοντο αποπλέοντες. Ή μίντοι πόλις 

tluccm anna conlra Joaniiiuaiu (56) uibcm Λ ΐ ο · Q αύτη Έλλην\ς, μεγάλη τε ούσα κα\ ευδαίμων, έάλω 
Ιν& ferre ju»sil, dalo ad eam expcditioucm Euro 
paeexercitu. Hic adveniens, incursionctii fecit in 
jElolhe t egionera ; et quaecunque occurrcbant, d i -
riplebai eispoliabal. Poslea exerciius ad ui-bein 
duxil ubsidendam. Carolus urbis princeps jaiu 
anle obierai mortem. El cuin baud tiilisset Itberos 
ex uxore sua Hbainerii filia, supcnSMHIve io 
l i l i i notbi, Meninon, Turnus el Hercuiius, nalu 
majores, hie disiribuil Acarnaniam, quac sila est 
iiniir A<'licloi regioncm. Pralris aiilem sui Leo-
nardi liliutii reiiquil loiius regni succebsoiem. 
Garolo veio, iratris sui iilio, Arlen Ampracix 
xiiciropoliiu, cl ifctoliaai uibemque concessil. 
Nollii filii baud diu puguantes, relati suul in 

ύπδ Άμουράτεω. Τήν μέντοι πόλιν επέτρεπε τοίς 
αυτού ταύτη τών περιοίκων ένοιχήσαι. Αύτδς δέ 
οΓκαδε έπανιών, έπεμψε τίν τής Ευρώπης στρατηγδν 
Καρατζίαν 1 1 έπΙ Ιωάννινα πόλιν τής Αιτωλίας, 
τδ τής Ευρώπης στράτευμα αύτψ παρόδους. Ό δέ 
ώς άφίκετο έπι τήν ΑΙτωλίαν, τήν τε χώραν έπέ-
δραμε κα\ έληίσατο, δσα έ?θη καταλαβείν άφνω. 
Μετά δέ ταύτα έλάσας, έπολιόρκει τήν πόλιν. Κά-
ρουλος μέντοι ό ήγεμών τής πόλεώ; ήίη έτελεύτησ·. 
ΚαΙ επειδή παίς αύτψ έκ της γυναικδς αυτού τής 
'Ραινερίου Ουγατρδς ούκ έγένετο, νόθοι δέ έγένοντο 
παίδες, δ τε Μέμνων, καί Τύρνος, κα\ Έρχούλιος, 
οί πρεσβύτεροι, διένειμε τούτοις μέν τήν έντδς τού 
Άχελψου χώραν Ακαρνανίας έπινέμεσθαι · τδν δέ 

mtiucruin Januaruin regis. Meiunon auleni, qui ^ άδελφιδούν αυτού τίν Αεονάρδου παίδα κατέλιπε διά 
δο/ον ξυμπάσης ή!5η τής αρχής αυτού. ΚαΙ τήν τα 
Άρτην τής Άμπρακίας 1 1 μητρόπολιν, καί Αέτω-
λίαν τε καί τήν πόλιν, κιτελιπε Καρούλψ τ ψ 
άδελφιδψ. Οί μέντοι νόθοι παίδες αύτψ, ούκ είς 
μακράν δίενεχθέντες, άφίχοντο έπ\ τάς. βασιλέως 
θύρας. Μέμνων 6' αύ άφιχόμενος, δς έδόκει τε τών 
άλλων συνέσει τε κα\ αξιώσει προέχει ν · ούτος δέ 
άφικόμενος παρά τδν βασιλέα, προύκαλείτό τε και 
ήςίου έπ\ τήν χώραν σφάς τήν πατρφαν κατάγειν· 
Διδ δή έλάσας σύν τψ τής Ευρώπης στρατεύματι 

videbaiur rcliquisprudenlia elaiicioriiaie prior, ac-
ccstfil ad rogem, (|uem rogabal ut se ad pairiaiu rcdu-
cereiregionem. Quaproptcr cum Europ* exercilu 
bostiliter eain regioiiein ingressus est. Europanexer-
c i iu i Joanniorum urbciii obeidione circumveHii; 
el mcumbens aliquanto tempore obsidioai, cum 
uiliil proflcerlt, tandcm oppidani et regiotiis p;in 
ccps, qui obsessus lenebaiur , bosiium Imperato-
rem sive bassam ad colloquium evocarunt; in quo 
piinceps sibi dari poslulabat a rcgc rcliquaiu 

NotuliB in^vginales. 
(30) Olini Caseiope. 

·· Sic tria manuur. habent; forU tegendum έξελεύσαι. β . utin e. n Kapxxiav, ut in c. " Ά μ 6 . Al. ui c. 
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είσήει. Ό δέ της Ευρώπη; στρατηγό; τήν τών Α Acarnaniae regioncm, el Epiri , qu» sibi fcodcra 
Ιωαννίνων πόλιν έπολιόρχει, χα\ χρόνον ένδιατρί-
6ων τή πολιορκία, ώς ουδέν άνίει πολιορχών, όρών-
τες οί τής πόλεως, χα\ δ τής χώρας ήγεμών, έντδς 
Αποιλημμένος, χα\ πολιορκούμένος, προύκαλείτο τδν 
στρατηγδν έπΙ ξύμβασιν ·*, χα\ ήτείτο αύτδν δοθήναι 
αύτφ , τήν τε Αλλην χώραν τής Ακαρνανίας, χα\ 
τής Ηπείρου «αρά βασιλέως, χα\ σπονδάς αύτφ 
έπ \ τούτω γενέσθαι, χα\ ούτω παραδιδόναι τήν 
πόλιν. Τούτου δή γενομένου, τήν τε πόλιν παρέ
λαβε τδ τού βασιλέως στράτευμα, κα\ αύτφ συνε-
χώρει τήν Άχαρνανίαν και τήν άλλην "Π πείρο ν 
έπινέμεσθαι, φόρον άπάγοντα τ φ βασιλεί τού ένιαυ-
τού, χα\ αύτδν φοιτώντα ές τάς βασιλέως θύρας· 
Ύστερον δέ άφικόμενοι οί τού Κσρούλου ήγεμόνος 

intcrposito confirmari volebat. Quod si inipetras-
set, se regi urbcm tradUurum. Fosdere iclo,\irbem 
accepit regius e xercilus, et Acarnania reliquaqih» 
Epirus cessit principi, ot qtiotannis tributum fer-
ret; el in januas regis, qtiandocnnque moneretur 
adventarel. Postca vcnientes Caroli dncis filii, Her-
culius et Meimwn, nec modicam rcgiouis partem 
occupanlcs, congregalis finitimis , qui confluc-
banl mofesli erant admodum patrueli suo, cujus 
rcgionem agebanl et ferebant, bellum gerentes. 
Coutra qnos Carolus 127 exercitum, quem cx 
januis regis conlraxerat, liecnon allcrum qnem 
ab Italia txciverai, ducens, cum nibil promoveret, 
paccm cum iis composuit; qua lenebaiur, ot ipso 

παίδες, δ τε Έρχούλιος χα\ Μέμνων, χαι ούχ ολίγα Β cederet ca rcgione, cui i l l i praefuissent, bi vcro 
χατχσχόντες τής χώρας, έπαγομέγων τών έποίχων dcinceps nullas molestias Carolo facerent. 
αυτούς, πράγματα τε παρείχον τφ άνεψιφ αυτών, 
*αΙ ήγον χαΙ Ιφερον τήν χώραν, χα\ έπολέμουν. "Ο μέντοι Κάρουλος, χα\ άπδ τών θυρών τού βασιλέως 
στράτευμα επαγόμενος έπι τούτους, χα\ άπδ Ιταλίας, ώς ουδέν ήνυεν, έσπένδετό τε αύτοϊς, κα\ κα-
Ουφίετο τής χώρας ής ήρχον, έφ' ψ μηκέτι αύτω του λοιπού παρέχειν πράγματα. 

Αιτωλία μέν δή ούτω έγένετο ύπδ βασιλεί 'Αμου- Ποο modo iEtolia in Amuratis dilioncm devenit. 
ράτη . Μετά δέ ταύτα, ώς Έλληνες ίόντες ές τάς Graeci postea in januas regis proficiscunttir, pe-
θύρας, ήξίουν σφίσι σπένδεσθαι, είρήνην μέντοι 
έποιήσαντο, έφ' φ τόν τε Ίσθμδν καθελίϊν, κα\ 
μηδέν Ιτι νεωτέριζε ιν τού λοιπού. Τδν μέντοι Του-
ραχάνην έπ\ Πελοπόννησον πέμψας, τήν τε Ούενε
τών χώραν έδήου, xal τδν Ίσθμδν καθεϊλε, χ%\ 
«αλέσματα άττα ελών τών Ούενετών ήνδραποδίσατο. 
Ύντσψθα μέν ούν έξιόντι άπδ Πελοποννήσου, συνε-

tiluin pacem. Quibus ea dala eat bis conditionibtie 
tit Islbmum destruerent et nibil in postcrnm qtiem-
admodurn bactcnits, rcrum novarum mollrenlur. 
Turachanem misit in Pclopomiesum, qui Vene-
loruin regionetn popnlahatur, ct Isthmum diruit. 
Yenelorum auiem oppidtila quas snbcgerat, d i r i -
puit. Cum auium egrcderctur Peloponncso, Albani 

λάγοντο ol της Πελοποννήσου Αλβανοί περ\ τήν ^ in Peloponneso habitantes, colligebamur !n m o 
μεσόγαιοΥ* Ααβίην χαλουμένην χώραν, χα\ σφίσι 
στρατηγδν έστήσαντο, χα\ άπόστασιν έβουλεύοντο 
άνπψ Ελλήνων, ώς τδ Τουραχάνεω στράτευμα δια-
φΟείρωσι. Τουραχάνης μέντοι, ώς έπύθετο τούς 
"Αλβανούς έπ ' αύτδν άμόσε ίόντας , ν ώς διά μάχης, 
ώς ούχ ήδύνατο διαφυγείν, παρετάζατό τε είς μά-
(ην. Και οί 'Αλβανο\ συνταξάμενοι χα\ αύτοι, 
έπήεσαν, χαι ές χείρας έλθόντες, ουδέ έδέξαντο τούς 
Τούρχους, άλλ' έτράπόντο ές φυγήν. Ενταύθα έπεξ» 
ελθων δ Τουραχάνης έπιδιώκων, πολλούς τε άνεί-
λεν έν τ$ διώκει. Κα\ ούς έζώγρησεν άμφι τούς 
έχτιχοσίους αυτού απαντάς διεχρήσατο. Κα\ ταίς 
χιφαλιίς αυτών πυργία έπφκοδομησάμενος, άπή:ι 

ditcrranea regione, quae Dabia nuncupalur: o l i -
genlesque ducem, defcclioncm a Grxcie parabant, 
et Turacbanis excrcilum penitus delere volebant. 
Turacbanes uf acccpit, contra se Albanos pra?lii 
ciipldus pergere, cum non posjet effugere ipsorum 
impelum, tn aciem copias edtixtt. Eliam Albatit 
Ui aciem descriide*imi, el bostes aggressi suul. 
Guiii aulcm Turcorum impetum susiiiicre non 
possent, i i i fugam veriuntur: quorum caedcm 
roaximam, Turachanes inseciitus, in fuga fccil. 
Gapii gujit oclingenti, quos omncs eo loci obimn-
cavi l : ex quoruin capitilus cum turricnlas cxsfru-
xissel, abscessit. Vir ille el alia inemoratu digna 

ίξιλαύνων. Τούτψ μέν ούν τάνδρλ έστι και άλλα ρ facta designavit: propterqux cum in maximo bo 
Ιχοέι&ειγμένα έργα ές άφήγησιν ούχ αχρεία, δι' & 
5Π '&δοχιμών παρά βασιλεί, έπ\ τήν τού Βρενέζεω 
W l v 'χώρει; χα\ έπ\ Δακίαν ού πολλψ ύστερον 

: ^^ΟεΙς ύπδ Άμουράτεω, τήν τε χώραν έδήωσε, 
tt* «ρατδν αυτού συλλεχθέντα, ού σμιχρδν έτρέ-
τ**ο, χα\ νίχην άνείλετο περιφανή, άνδράποδά τε 
*^λείαν πολλήν.Τοίς μέν ούν Έλλησι θαμά ίούσιν 
^ τάς θύρας αυτού, καί άνδρας τούς παρά.σφίσι 
'Ρ^τεύοντας, άλλους τε δή χα\ Νοταράν τδν 

Αουχάν •· δλβον έπιπέμψας, σπονδάς έποιή-
«xto. 

nore penes regem foret, etiam in regionem Brc-
n e E i s e l i n Dactam itcr intendit. Ncc multo p o s t 

jussus ire ab regc cuni cxercilihus regionem eva-
stavit, et conwriptum ibl exerciiu^i haud parvum 
in fugam compulil: ex quo prfclio redibat viclo-
ria memorabili illustrie, p l u r i i n a m inm manci-
pioruin, tum aliarum rerum vebens praedam. 
Cuin Graecis igilur Amurates cum frequcnler ve-
nirent in januas, mittentcs viros primarios, opibus 
reliquaque felicitalc claros, inlerquos et Notaram, 
et Carolucaro, landem pacem coiuposuit. 

NOIUIID maryinaies. 

'ίυμβίβασιν. Λ, ut in c. u χωρούντας A/. ut w e. 9 9 τδν Αουχάν, o/. Κυρουλουκάν. 
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priuiuiti pax convniissct, Α Ό μέν oOv Ελλήνων βασιλεύς, ώ; είρήνη έγ£-

£39 
Grttcortim rcx, ubi 

uavigavil in Pelopoiincsmu acccrsito fratre Tbeo-
d«ro, qui Spartani regebal. Rex propler odium, 
i>t auloa significavimus, qno prosequebalur uxo-
lam, quam ab Ilalia duxcral, slaluerat Naxara?o-
rum assumere babitum. Gtuu autem in Pelopon-
nesum veuisset Byianlii rex, adducens &ecum fra-
trein Conslantinum, ul in eum liansferrct regaum, 
confesliin eum ccepli poeniiuii, nec amplius se 
regno cessurura dicebal: lvgui cnim proceres ab 
i t to viiae propu.«iio regem 1 2 8 debortabanlur. 
Debiuc cliam uxori, cui implacabilia eral, propter 
foriiia? lurpiiudiiiem, recoitcilialus, suaviler in 
pofierum CIIIU illa viUin exegit. Rex Gnecoruui 
bellum intulil Carolo Epiri priucipi, el exerciiibus 
Cbirenliain (37) Elidis metropolira circutnsedii. 
Nec iiniUo posl CUDI urbis oppugnatio irrita ca-
derel, Garoli coneobrinam, Leonardi ducis filiain, 
fratri Conslantino uxoiem dedit, liac, lamen con-
dilione. ui dolis nomiue Gmistamino urbs isia 
iraderctur. Postea duxit exercilut contra Patras 
Achaiae urbem, quam obsidione circunidedit. 
Deinde relicio fratre Gonsiamino, cui urbis op-
pugriatiouein raandarai, iiaveui consceiidii, et 
ISyzantiuiii pwflciscitur. Gum muUum jam lem-
poris iiMBtiibus urbis assediesel, nec tanaen urbs 
in maiiiis veiiUsel, prodilionU consilia oppidani 
CIIIII Gonsiauiino agilabanl. Aberal eiiiut urbis 
episcoput, profeclus in iut tai i i , auxilii petcndi 

νετο, δηλ ει έπ\ Πελοπόννησον, μεταπεμπομένου XQJ 
Αδελφού Θεοδώρου του Σπάρτης ήγεμόνος, ώς χαι 
πρότερον λέξεως • · , διά τδ πρδς τήν γυναίκα αύτου, 
τήν άπδ Ιταλίας, έχθος αύτψ γενόμενον, ώρμητο 
έπ\ τήν Ναζηραίων Ιέναι δίαιταν. "Πς μέντοι ές 
έπ\ Πελοπόννησον άφίχετο ό Βυζαντίου βασιλεύς, 
τόν τε άδελφδν αυτού Κωνσταντίνο ν επαγόμενος, ώς 
διαδεξόμενον τήν αρχήν, μετημέλησέ τε αύτίχα, 
χα\ ούχ έφασ/.εν ίέναι έτι, μή επιτρεπόντων τών 
τήί X^pa; άριστων. Διηλλάγη μέντοι χαΙ τ$ γυναιχΐ 
μετά ταύτα, καί έβίου ήδiως, συνών αυτή τού λοι-
πού. *0 μέντοι Ελλήνων βασιλεύς πρός τε τδν τής 
Ηπείρου ηγεμόνα τδν Κάρουλον πόλεμον έξήνεγχε. 
Κα\ Κλαρεντίαν τής "Ηλιδος μητρόπολιν έπολιόρ
χει. Μετ' ού πολύν δέ χρόνον, ώς ουδέν αύτφ 
προεχώρει πολιορχούντι, ήρμόσατο τήν άδελφιδήν 
ήγεμόνος, Αεονάρδου δέ,θυγατέρα, έπ\ τψ άδελφψ 
Κωνσταντίνψ, ώστε χα\ ή πόλις αύτη εδόθη αύτψ 
ές φερνήν. ΚαΙ βασιλεύς Ελλήνων έπολιόρχει Πά
τρας τής Αχαΐας. Μετά δέ ταύτα χαταλιπών τδν 
άδελφδν αυτού Κωνσταντίνον, ψχετο αποπλέων έ π ι 
Βυζαντίου. Τψ μίντοι άδελφψ αυτού Κοινσταντίνω, 
ώς τά περί τήν πόλιν προσεχώρησε, χα\ πολιορχών, 
ούχ άιίει τήν πόλιν, συντίθενται οί τής πόλεως 
άνδρες προδοσίαν αύτψ, χα\ επαγόμενοι τήν πόλιν 
πιρεδίδοσαν, απόντος τού άρχιερέως αυτής έν Ι τ α 
λία, δσον , Τ διατρίδοντος χρόνον, επικουρίας δεό-
μενον παρά τού 'Ρωμαίων άρχιερέως. Ταύτην μέν 

grulia : et lougas ibi agebat ttioras, ut a ponlifice £ ούν τήν πόλιν τής Αχαΐας οί άπδ Ιταλίας Πελοχον-
id accipercl. Hanc Achaiae urbein Iialici prmci-
pea, qui Pelopounesum ι egebant, ex fainilia Ma-
latesiarum orl i , occupaules, ununi quidem dedc-
runl urbi principein : alieruin elegerunt, qui eaiu 
admioistrariH, el semper apud Homanuin pouli-
Jiceiu morarelur. Uibs ista ubi concesserat in j u t 
ei poieslateiu Rouiani pontiflcis, accepii episco-
piuii, queui misiuel ponlifex, u l urbem cain gu-
beroarei. Eo teinpureepiscopus, qui rempublicain 
cjiis urbis curabat, inissus a Romano ponlilice, 
naius eral ex familia Malatestarum. Hanc urbcin 
ubi douiinio suo ju i ix i i ConsUulinus, eliaoi arcem 
expugnare aggrcssas est: cui expugnationi iule-

νήσου ηγεμόνες τού Ζαχαρίου οίχου διιόντες, ό μέν 
άρχων τε χαι ήγεμών κατελήφθη τής χώρας · τψ δέ 
έτίρψ διατρίδοντι παρά τ φ 'Ρωμαίων άρχιερεί 
ταύτην έπέδωκε τήν πόλιν άρχιερεί γενομένψ έπι-
τροπεύειν. Ή μέντοι πόλις παρελθούσα ές τδν ' Ρω
μαίων αρχιερέα, έλάυ,δανεν αρχιερέα, δν άν έπι-
πέμψειε σφάς τού έπιτροπεύειν τήν πόλιν. Κα\ τότε 
δή Μαλαστηχιων τού οίκου έπεπόμφει τοίς έν τή 
πόλει αρχιερέα. Ταύτην μέν ούν τήν πόλιν έπεί τε 
παρέλαβε Κωνσταντίνος, τήν τε άκρόπολιν έπολιόρ
χει έπ ' ένιαυτόν. Μετά δέ ταύτα προσεχώρησεν 
αύτψ. Τήν μέντοι Ήλιδος μητρόπολιν είλον αί τού 
άρχιερέως τριήρεις. Έ πείτε }άρ έπύθετο τήν πό-

grum aunuin insuiupeil, et tandem voli Compos ^ λιν τής Αχαΐας άλώναι ύπδ Ελλήνων, έπεμψε 
taclus eal. Elidis uieiropoliiu subegere Boinani 
poniiGcie Irireiues. Puslquam eiiim fama allaluui 
crat, Achaia urbem a Gr*ci8 esse occupalam , 
luUU pontifex iriremes dccein, quibus anniiebatur, 
si piistel amissaiu recuperare urbcin. tix quideui 
kaud venere iu Acbaiam. Venieuies auieiu Clarcu-
liaiu, abseule urbis duce, uec prseaidio in ea cx-
•isieikie, clam ingressi inililes urbem cepere, ci 
diripucruut. Deiade eam veudeules regis fralri 
quinquiea mille aureis, iu lialiam na^igarunl. A h » 
quoque iorlunab ujiserabiles urbi isli acciderunt. 

τριήρεις δέχα, εί δύναιντο τήν πόλιν αύτψ παρα-
στήσασθαι. Αύται μέν ούν έπΙ 'Αχαΐαν ούκ Ιτι 
άφίκοντο. Έ π \ δέ τήν Κλαρεντίαν άφικόμεναι, 
απόντος αυτή τού άρχοντος, κα\ φρουράς ούκ ένού-
σης έν τή πόλει, είσελθόντες λάθρα, τήν πόλιν 
χατέσχον χα\ ήνδραποδίσαντο. Τστερον δέ αποδι
δόμενοι ταύτην τψ βασι/έως άδελφψ πενταχισχι-
λίων χρυσίνων, απέπλευσαν έπ\ Ιταλίας. Ζυνέβησαν 
δέ τή πόλει ταύτη καί τύχαι άλλαι πρότερον γε*4-
μεναι. Όλιβέριος γάρ δή άπδ Ιταλίας ορμώμενος, 
έχοντος ταύτην τού τής Αχαΐας ήγεμόνο;, έπεισελ-

Notulfle marginalcs. 
(37) Olira Gyllene. 

" Aliud manuur. ίηε λέξων, puto legendum έλεςα. Sic eiiam R. ΑΙ. ήιε / i jmv. In R. C. e$t lacuna. 
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6ών te άφνω, κα\ καταλαβών τήν πόλιν, ήνόραπο- Α Oliberius enim ab llalia progressus, tencnte Cla-
δίσατο, κα\ τήν θυγατέρα ήγεμόνος ές γυναίκα αύτφ 
ήγάγετο. Κα\ ταύτην μέντοι ούτος άποδδμένος τ φ 
τής Ηπείρου ήγεμόνι, ώχετο ές Ίταλίαν. Κα\ τότε 
μέ / δή άλούσαν ύπδ τών άρχιερέως τριηρών, αύ
θις έξωνησάμενος άπέλαβε. Διέφερον μέν^ ουν καί 
«ρδς τδν τής 'Αχάΐας ηγεμόνα, Ίταλικδν Κεντη-
ρ(ωνα ν οί "Ελληνες τδν πόλεμον έπ\ συχνόν τινα 
χρόνον. Μετά δέ ταύτα έπιγαμίαν ποιησάμενοι έπ\ 
τ φ βασιλέως παιδί τφ νεωτέρφ θωμ£, άρμοσάμενοι 
τήν θυγατέρα τού ήγεμόνος, χα\ τήν τε χώραν ές 
φερνήν αυτού έπέδωκαν, τής Μεσήνης τε κα\ Ι θ ώ 
μης* πλήν τής παραλίου Αρκαδίας, σπονδάς τε 
έποιήσαντο. Κα\ ταύτην μέν ούν έπεί τε έτελεύ
τησε, παρέλαβε Θωμάς δ τού βασιλέως άδελφδς, χα\ ^ 
τήν τε γυναίκα του Κεντηρίωνος εΐχεν έν φυλακή, 
Ις ήν δή καί έτελεύτησε. Ούτω μέν ούν ή Πελοπόν
νησος άπδ Ιταλών ές τούς "Ελληνας περιήλθεν. 
"Ελλησι μέν ούν ούτω προσέφερε τά πράγματα, 
υπαγόμενοι; σφίσι τήν Πελοπόννησον. 

*Αμονράτης δέ δ Μεχμέτεω έστρατεύετο έπ\ τήν 
Τριβαλλών χώραν. Και πρότερον μεν έπεί τε Αξή-
νεγκε πόλσμον. στρατεύματα έπιπέμψας, έδήου τήν 
χώραν. Κα\ τότε δή ούν ώς έπύθ-το δ τών Τριβαλ
λών ήγεμών έπιέναι έπ ' αύτδν βασιλέα, πρέσβεις 
τε έπεπόμφει, κα\ ήξίου σπονδάς ποιιίσθαι, έφ* ψ 
*ν άπάγειν » φόρον δν άν τάξηται αύτφ βασιλεύς, 
κα\ πείσεσθαι, δ τι άν κελεύοι αύτψ. Ενταύθα 
•Αμουράτης άγεται τήν θυγατέρα τού Τριβαλλών 

reiiliam Acbaix principc, inopinalo adveniens eam 
oppressil, ct diripuit, ducla in uxorem principis 
filia. Tandein prelio acceplo, Epiri duci eam ven-
dens, in Ilaliam reversus est. Etenim captam a 
pontificis Iriremibus denuo emptam reccpil. Grrrci 
longo teropore bellum gessere 1 2 9 c u i n Cente-
rionc, qui Achaiae imperabat, generis Italici. Posl-
inodum affinilaiem jungenlcs, Glia bujus ducis in 
inatriinoniLm Jata regis Hlto juniori Thomae, con-
clusum est ut dolcm acciperet Messenx et lllionias 
regionem, praeler maritimam Arcadia?. Foedus quo-
que ictum, bcllum dircmit. Hanc quidcni, ubi 
morltius est princeps, accepil Tbomas regis fraicr 

( et Centeriome uxorem doncc mortua est, in car-
' cere condidit. Iloc modo Peloponnesus ab lialis 

ad Graecos iranslata esl. Gra3Coruuj res, cum subi-
gerent Peiopoiinesuro, hoc modo so babuere. 

Amuraies oellam indicil Triballis. Primo iiaquo 
niissts exarcilibus Triballorum regionem popula-
balur. U l nuniiatumesi Triballoruni principi, re-
gem bostilitcr accedere, legato* ire jubel ad Arou-
raicm, uratiim pacem : paraium sc esse, si pax 
coiret. Iribulum quantumciiiique imperassei, pcn-
dere, nctc recnsaiurum faceru qitxcunque jussissei. 
Amurates bujus principis filiam *tbi in uxoreni so-
ciavit, qiiam petiil sibi uxorem dari, misso Sara-

ήγεμόνος · έπιπέμψας δέ Σαραξίην τδν τών θυρών C ι ί » Januarum imperalore : quam poslmodum in 
ηγεμόνα, ήγάγετο τε τήν γυναίκα τού Χαλίλεω 
άνάγοντος, παρ* αύτψ μέγα εύδοκιμούντος, κα\ τά 
βασίλεια αυτού. Μετά δέ ταύτα ήλαυνεν έπλ Καρα-
μάνον τδ»/ Άλιδέριον ηγεμόνα τής Καρίας, τά τε 
Αλλα αίτιασάμενος, κα\ δτι τδν άδελφδν αυτού τδν 
νεώτερον έχων παρ* έαυτψ, έπεμψεν έπ\ τούς "Ελ
ληνας. Επιών δέ σύν στρατεύματι πολλψ, τήν 
χώραν έδήου, έκλελοιπότος αυτήν τού Καραμάνου, 
και τά άκρα κατέχοντος τών ορέων. Έστδν δέ αύτψ 
δύο πόλει, ή μέν Αάρανδα λεγομένη, ή δε Τοκόνειον 
«ό)«ς μεγάλη τε ούσα τδ παλαιδν κα\ ευδαίμων, έν 
5 κα\ βασιλ\ς ήν τών πρόσθεν βασιλέων τού γένους 
τ*οτ«υ. "Ατε γάρ τών ορέων τής χώρας Ισχυρών 

ν, καί ούκ εύπετών δντων έπιβήναι, όρμώ-

regiam adduxit Cbaliles, qui pluriinum apud regem 
pollebat. His ila peraclis, pciiit bello Caramanuiu 
Aliderium, Garise ducem, crimini ei inter caeicra 
veriens, quodfralrcin suum juniorem, cui alimenta 
prasbtieral, ad Grxcos mUisset, Yenieus itaquo 
cum inagno exercilu, regionem graviier affligebai 
populalionibus quain Caramanus dcseruerat, cum 
se recepisset ία montium cacuinina. Regio ila ur-
bes babel duas ; una Laranda vocatur, alteri no-
men est Toeoneiuin (38). Toconeinm urbs niagni-
tudiue etopibus prxstat, in qua aniiqtiiiiift rcginae 
niorabanlur. Cum montes regionis illius cssent 
firroisaimi, ct admodum munili, nec facile scandi 
possent, omnem bclli molem yerterunt in fiuiiiniam 

μανοί, τήν ταύτη χώραν περίοικον ήγον κα\ έφερον. 0 regiouem : quam agenles et ferentes, paulatim 
Και κατά βραχύ προϊόντες κατεστρέφοντο. "Εστι 
Κ ή «όλις αύτη ευνομούμενη άπδ τού πάνυ πα-
λβιου. Αάρανδα δέ ή πόλις οίκείται μέν αύτη ύπδ 
τήν ύκώρειαν τών ταύτη ορέων, καί ού πάνυ έάλω 
τινί όχυρώματι · ή δέ χώρα, έπιόντος τού 'Αμου-
ράτεω, ύπέμενέ τε κα\ ούκ έξέλιπεν. Ού γάρ δή 
νομίζεται Τούρκους γε δντας αυτούς, άνδραποδί-
(εσθαι ές τά αυτά τε άμα ήθη, χα\ ές τήν αυτήν 
βίαιταν καθιστάμενους. Ό μέντοι Καραμάνος ούτος 

progressi subigebant. Urbs ista opiioiis logibu$ 
fundata esl jam inde ab antiquo. Laranda aita es\ 
in radicibus rooniium, qtii in isia regione vistinlur, 
nec aliquibus raunlmcnlis adveraus vim bostiunn 
lirmata ei t . Incolas regioois Aniuratis advenium 
exspectarunt, nec sibi fuga constiltierunt. Pulabant 
eniin cum et ipsi Turci forent, el iisdem iuoribus 
reliquaque vit33 consuetudine utercntur, se nibil 
bostile passuros. Carauianus ille finilimusesl Pisida» 

Notulffi marginale». 
(38)GoneittmCariae,olim Iconium, vulgo Congium* 

•· άπαγαγείν, o/, ut in conl. 
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?um regioni el TiirguUt. Pisida?, qui etiam Barsa- Α όμορος έστι τή Πεισιδών χώρα, χα\ τή Τουργούττω* 
cides vocanlur, pastores »unt, elTurcorumlinguam 
iii usu Iiabonl: latrociniistnagis intenii vivunt, prae-
dasquecxSyriaelcx finitimaregioneagant. Necab-
stinenl a rogione 130Caramani, cuni qun ipsiscon-
lintiiitn belltimest dnces eligunt,quorumdactu prae-
diiuai prodciscuntur. Duces predam superfluam 
capiitnt, et inde partcmbaud conlemnendam iis lar-
g unitir qui domi apud uxorea remanserint.Turgutes 
Phrygia) imperal; cl Arnieniain Cappadociamque 
rogio ojus aitingil. Geiius Turgutae videtur recenter 
adiiiodnm fuisse sub Amytbaohe ; et cum in Phry-
fctam inde descendisset, regionem istam e i eo tem-
poro obiinuisse. Quod cum durassel ad baec tempora 
«onira fUiosetCaramanum arma lulit. (fcllum eiiam 

Ot δέ Πεισιδίται ούτοι, κσΛ Βιρσάκιδες καλούμενοι, 
νομάδες μέν είσι, κα\ γλώττή τή Τούρκων διαχρώ
μενοι· ληστρικώτερον δέ βιωτεύουσι, τήν τε Συ ρ (αν 
ληΐζδμενοι κα\ τήν άλλην σφίσιν χωράν * κα\ δή 
τήν Καραμάνου διαπολεμούντες, ληΐζονται. "Αρ
χοντες δε σφίσιν έφεστώτες, κα\ ληιζόμενοι, τής τε 
λείας τδ επιβάλλον •· μέρος αυτοί τε διαλαγχάνόυσι, 
κα\ τοίς οίκοι έπ\ ταίς γυναιξιν έπιμένουσιν έ π ι -
διελδμενοι διδόασι τδ άλκιμον μέρος. Τουργούτης δα 
τής Φρυγίας χώρας Ιπήρχει τε, χσΛ έπ\ Άρμεν 'αν 
ήκει ' · και Καππάδοκας ή χώρα αύτου. Τδ δα 
Τουργούτεο) γένος δοκεϊ νεώτερο ν γεγονέναι ύπδ 
Άμυδάονι, κα\ έπικαταβάν ές τήν ταύτη τής 
Φρυγίας χώραν, έπιχρατήσαί τε τδ άπδ τούδε της — — • ~ Γ · » Λ 1 » 1 / " · - m-wwm 

gessit jam ollm genns istud adversus Leticarnas, χώρας, xa\ ές δε Ορο διαγενόμενον, πρδς τε τους 
Caraducis filios. Candylorum urts Caria in potc-
stale v i r i , qiti nuncupaiur.. . Regfonem ilaque 
poputationifius divexans Anuirales Meclnnetis filius, 
Ducis ftlium in gynscceum suiVm transtul't s filium 
rcgionis principem relinquil Cermianum et Cedi-
nem, San bauetnque principestcutn proficisceretur 
corilra Caramanum, regionibiis ipsorum expulit : 
nccedensqtie, regias eoruin spoliavil. iEdines cx-
cessit c vivis, carens liberis. Sardbanescl Mende-
sias in regioncs fi:iitimas fugicntes, servali sunt, 
ne quid mali ab Amuratc palerentur. Mendcsias 
Rbodtim contendit, ibique moratns esl. Postea pnr-
conio excilus, accessit adrcgcm, flagilans ulaliquid 

παίδάς τε χα\ Καραμάνον διαπολεμείν. Διεπολέμησε 
μέν ούν τδ παλαιδν, χχΛ πρδς τού* Αευχάρνας 
Καραίλούχεω παίδα;. ' Τδ μέντοι Κανδυλόρον ή 
πόλις τής Κάρίας, ύπδ άνδρ\ τούνομα · ! χα \ 
τήν χώραν καταστρέψαμενος Άμουράτης δ Μεχμέ
τεω, τήν τε θυγατέρα αυτού έσχεν ές τήν γυναι· 
κωνϊτιν, χα\ τδν παίδα αυτού κατέλιπεν άρχε ι ν τής 
χώρας. Τούς μέντοι ήγεμδνας, τδν τε Κερμιανδν 
και ΑΙδήνην έλαύνων Ιπ\ Καραμάνον, κα\ τδν τ* 
Σαρχάνην, τής τε χώρας έξήλασε, κα\ επιών τά 
βασίλεια αυτών, ήνδραποδίσατο. Ό μέντοι Αίοήνης 
έτελεύτησεν άπσις' ών. Σαρχάνης δέ κα\ Μενδησίας 
έ*π\ τλς όμορους αυτών χώρας διεσώζοντο, άποφυ-

boni ab co impctrarct. Qui eliamnum apud regem Q γόντες Άμουράτη έπιδντα. Μενδησίας μέντοι ές 
attatcm agit, viclum vl necessaria a januis accipiens. 
C.iramanu&cnpidus recipiendi Toconeiutnel regio-
nfcm suam, lejialos ad Amuratem milt i t , prOMiiilens 
se &iiam filiam ei dattirum uxorem, et fllium qnem 
baber«t, missurum at in januis mererct. Ainuraies 
in fedus, ]uramenli religione iniervenienie, Cara-
manwn suaceplt, et in Europam iler intendit. Po-
flca cum aliquantulum teniporis intercessisset, 
arma contra Ismaelem Sinopes et Castamon» prin-
cipem arripuit, nescio ob quam offensam. Qui ut 
accepit Atnaraiem cohlra se ut hostem properare, 
kgalos obviam regi mittit, qui dicerent, si pacem 
petenli darei, seqaotannig aris reddilum qtianius-' 
cuinqbe esset, regi penaurum. Praterca polliceba-
lur, se ftlium suum in r«gis januas missurum. F i -

'Ρόδον άφικόμενος, διέτριβε * μετά δέ ταύτα χ υ · 
ρυκευσάμενος, άφίκετο παρά βασιλέα, δεδμενος 
τυχείν αγαθού τίνος πρδς τού βασιλέως, χα\ ές 
δεύρο^ έτι διατριβών, τήν δαπάνη ν έχει ύπδ τών 
θυρών. Ό μέντοι Καρσμ5νος 1 ώς τδ τε τδ χδνειον ·* 
χατείλήφει, χα\ τήν χώραν αύτου κατέχων διέτρι-
6:ν, έπεμπε πρέσβεις παρ' Άμουράτη, ύπισχνού-
μενος τήν τε θυγατέρα δούναι αύτψ είς γυναίκα, 
κα\ τδν παίδα αυτού έπιπέμπειν συστρατευόμενου 
έπ\ τάς Άμουράτεω θύρας. *0 μένδή Άμουράτης 
έπιίθετο, τάς σπονδάς κα4 δρκια ποιησάμενος # 

άπήλάυνεν έπ\ τής Ευρώπης. Μετά δέ ταύτα χρό
νου* έπιγιγνομένου, αίτιασάμενος Ίσμαΐλην τδν 
Σινίόπης κα\ Κασταμωνίας ηγεμόνα, έστρατεύετο 

^ έπ* αυτόν. Οϋτος μέν Λυν έπύθετο έπ ' αύτδν έπιέ-· 
lium autem Torgatis,quem jamanle in rcgis januas ναι Άμουράτην, πρέσβεις έπεμψε, κα\ τήν μέν του 
abiisse conslabat, regioni pristinae resliluit : eiqae χαλκού πρόσοδον ύπέσχετο άποφέρειν τού ένιαυτού, 
cum eo agere pro euo arbitrio permisil. δση άν αύτψ τυγχάνοι ούσα, κα\ τόν γε παίδα 
ύπισχνείτο έπιπέμπειν και ο^τος ές τάς βασιλέως θύρας. Τδν μέντοι Τουργούτεω παίδα κα\ πρότε
ρον έτι παραγενόμενόν έπΙ τάς βασιλέως υυρας, 
τήν χώραν α^τψ διαθείναι, ζ άν αύτψ δοκοίη. 

Ilaec quidcm fortiler ab Anmrale facla, incredi-
blle dftctu csl quanla gloria Asiaercgnum Ulustra-
r in l . Bellum quoque tempore lorigo in:er ipsum ct 
Lcucarnas arsit. Expeditionem auscepit Anuiratca 

επυθόμεθα έπχγοτγέσΟαι βασιλέα, χα\ έπιτρόπειν 

Ταύτα μεν αύτψ ές τήν Άσίαν έπέπραχτο, λαμ
πρά άΛοδεδειγμένα ές τήν αρχήν αύτψ. Κα\ πρός τε 
τόύς Αευκάνας 4 1 έπολέμει συχνόν τινα χρόνον· 
Έγένετο δέ έκ του Άμουράτεω έλευσις έπ': Τριβαλ · 

Notula) marginalcs. 

" άποβάλλον R. ut in c. 
χάρ '?ς . 

»· Λ. διήκει. 11 Kudcm Uicuna in R. ' · ώς τότε κόν, 1 3 Ιη uno, Αευ-
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λών ηγεμόνα, xa\ έπΙ τδν ηγεμόνα Γεώργιον τδν Α contra Triballorum principcm (59) el bujus ailineiii 

Georgium. 131 El^pcdiiioius bujus i&tam causam χηδεστήν αύτου, δι* αιτίαν τήνδε ·*. Στέφανον γαρ 
τδν νεώτερον παίδα Ιχων παρ' έαυτψ διατρίβοντα, 
ώς μέν τοι έπήλ~υνεν επιών έπ\ Σπεν&ροβον έν ή 
τά βασίλεια ήν α^τοίς. Ό μέντοι ήγεμών χαταλιπών 
τδν παΐδα αυτού Γούργουρον, έπιτροπεΰειν τε τήν 
πόλιν, καί φυλάττειν τά τείχη, ήν έπίωσιν οί πολέ-
μ » : , αύτδς »π\ Παιονίας άπήει επικουρίας δεησό-
μενος. Ύπήν γάρ αϊτώ κα\ έν τή Παιονία χώρα τε 
ού φαύλη, χα\ πόλεις πολλοί χα\ άγαθα\, άς ήλλάξα-
το · · ΈλεάΓαρος πρ>ς τδν ΙΙαιόνων βασιλέα Σιγισ
μούνδον άντ\ τής Μπελογράδος πόλεως, ής έδεδό-
χει τψ βασιλεί ώστε τψ πορθμψ χαλώς έχοντος τού 
χωρίου. Ό μέν ο·3ν παίς αυτού καταλέλειπτο έπι-
τροπεύων τήν πόλιν, χα\ παρεσχευάζετο, ώς πο-
)ιορκησόμένο;. Ός δέ επιών δ Άμουράτης, έπέ-
δραμέ τε τήν χώραν, κα\ έπολιόρχει τήν πόλιν, έπει-
ρ ϊτο , μηχανας παντοίας προσάγων τψ τείχει, έλείν 
τήν πόλιν. Ός δ" ουδέν αύτψ τ;νύετο, έδεδίττου τήν 
πόλιν τηλεβδλοις μεγίσιοις δή τοίς είς έχείνον τδν 
χρόνον γενομένοις. Κα\ τά γε τείχη τύπτων ούχ 
άνίει. Ενταύθα ό τού ήγεμόνος παϊς Γούργουρος, 
δεδιώς μή άλψ ή πόλις ύπδ τών τηλεβόλων, Ιδέχετο 
λόγους πσρά βασιλέως περ\ συνθηκών, κα\ έσπέν-
βετο, Ιφ* φ παραδιίόναι τε τήν πόλιν τψ βασιλεί, 
κα\ αυτούς ές τάς θύρας αύτψ. φοιτώντας τυγχά^· 
νειν, ών άν δίκαιοι αύτδς βασιλεύς άποφέρεσθαι. 
Οδτος μέν ούν τήν πόλιν παρέδωχε, κα\ ές τδ στρα
τόπεδον έξελθών, διέτριβε πσρά βασιλέα σύν τψ 
άδελφψ αυτού Στεφάνψ. Μετ* ού πολύν δέ χρόνον, 
ώς έπύθετο τδν πατέρα αυτών έπαγόμενον έπι Άμου
ράτην, κα\ τούς γε παίδα;, παρά τού πατρδς λόγους 
τα δεχόμενους, χα\ κρύφα. διακηρυκευομένους περ\ 
Αποστάσεως, λαβών άμφω τώ παίόε, έξώρυξε τώ 
δφθαλμώ έκατέρων. Ός μέν ούν Σπενδέροβον τά 
Τριβαλλών βασίλεια παρεστήσατο, κα\ φρρυράν έγ-
χατέλιπε τή πόλει (κανήν, αύτίκα επιών ·· ήλαυνεν 
έπ \ Μπελογράδην τήν Παιόνων πόλιν. "Εστι δ' αύτη 
ή πόλις άμφοίν τοίν ποταμοίν περί^όυτος γινομένη · 
Αφ* ένδ; μ$ν μέρους τού Ίστρου ρέοντος · άφ' έτερου 
δε του Σάββα, δς ές τδν Ίστρον αυτού παρά τή πόλει 
ταύτη Ιχδιδοί. Ή μέν ούν Σπενδέροβος, κα*1 αύτη , Τ . . . 
Ό ς δέ ές Μπελογράδην έπελάσας, έπολιόρκει τήν πό
λιν Άμουράτης δ Μεχμέτεω, έτυπτε μέν τδ τείχος 
τηλεβόλοις, κα\ κατέβαλε μέρος ούκ ολίγον, έπεπόν-
θει δέ τά στρατεύματα πρδς τής πόλεως ανήκεστα-
τ α Μ ύπδ τε τελεβόλων κα\ τηλεβολίσκων πάμπολ
λων, ές τδ βασιλέως στρατόπεδον άφιεμένων έπΙ τούς 
άνδρας, κα\ μυρία δσα βέλη άφικουμένων έπ\ τδ 
στρατόπεδον. Ενταύθα Άλίης ό τού Βρενεζ:ω ήκου-
σεν άριστα έν τψ στρατοπέδψ, άνήρ τε γενόμενος 
τ Α ές τειχομαχίαν σύν τοίς εαυτού πρώτος, ϋαί τά
φρο ν δρύξας ώς έ?γυτάτω της πόλεως, έσκήνου σύν 
τ φ στρατεύματι αυτού. Ός μέν ούν τδ τείχος κατε-

tradunt. Slepanum enim juniorcm filittin babebai 
secum moranleni, cuoi proficiscerelur Spendero-
viam.tibi ipsorum regia erat. Princeps, rrliclo filio 
Gnrguro (quf el Georgius ct Gn'gorius)ut tularctiir 
urbem, et defonderet moeuia, si advenlarel bostie, 
ipse abibal in Paunoniam auiilium oraturus. EraC 
enim buic eliam in Pannonia regio baud coniem* 
nenda : pralerca urbes inuUa et opule.it», quas 
pcruuKaliooe facia cu;» Sigismundo, pro Belgrado, 
Eleazarug acceperat. Uaec eniin urbs mire placebat 
regi, quaei regio admodum essel opporluua pro-
pier porlus comii.odiutem. Filius quidem praeilictt 
principis relictus eral ut tuerelur urbeui, et *e 

Β parabat, nibil cessurus boslL urbem obstdere i n -
stituenli. Tandem accedens Amurates incursionem 
in agros fecil, tl postea urbem obsidtono ciugit, 
macbtnas varias moenibus admovens, si qno modo 
urbe poliri posscl. Guin nibil prolicerel, bombardas, 
quae ea leinpeslate habebanlur maxima?, prodiici 
jubel, iisque moenia pulsare band cessabat. Ncc a>o 
aliqua capienibe urbis spes affulsil. Veritus autem 
Gurgurus, u l urbs landeni venirol in manue bo-
siium, cuin boinbardarum iinpeimu amplius susii-
Dere non possent, admiuebai vcrba regis, quibus 
pax oflTerebatur. Foedus icluni e«l, quo teueba(ur» 
ul iirbs regi iraderelur: ipsi autcm cuin eo in januaa 
prQficiecerenlitr, ronsecuiuri ea quae rex sialuissel. 
Gurgurus rcgi urbem iradidit: el io casira cgressu* 
conversatus esi apud regein una cuiu fratre suo Sic-
pbano. Necmulio posl, ui nuniiaium esi Amuraii, pa« 
Ciem boruroconlra se hostiti animo ppfgcre, Qliosqua 
patreii) clam adjuUre, elad defectioncra inclinare, 
atnbos adductoe filios oculis orbavii. Spenderovia, 
Triballommqueregioneoccupaia, oppido pnesidiuoi 
validum iiupoiuit, el contiiiuo copias conlra Bel-
graduiu Par.noniaB urbein movil. Urbs isla duobus 
rircunifluiiiir fluviis ; ab unolster, ab allero lalera 
Sayus fluii, qni in letrum eo loci j qxU uibero eam 
efTundiiur. Speuderobus el baic . ' . . Ui acceseit 
Mecbmeiis filius Amurates, urbem obeedil, bom-
bardasque cxpcdicns, urbis parlem baitd parvam 
siravii. At exercilus Amurajis iiiteriin iutoleraoda 

n patiebatur ad oppidanis, qui boiabardis, balipiie, 
aliisque macbinis bellici» gravissiine affligebant 
boslcs iirbi assideniea. Sagitlis aliisque jaculia 
pene obruebantur tum v i r i , eum castra. Ibi tum 
Haiies Brenezia ΓιΓιαβ, cujus fama par castra erat 
cclebrii, priinus cum suie succedit muro oppugoan-
do : qui foasa 1 3 2 urbem facta, el coinmu-
niia, ibi lenloria aua lelendit. Ubi inurus dejectua 
esi, per loca patentia ruinis peregrini irruunl, e l 
urbis partcm niaxitnam capiuni. Golligualur i u 

(59) An. 4340. 
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uniim oppidani, el manus eum peregrinis toriiter Α βέβλητο, είσεχέοντο δέ είς τήν πόλιν ot νεήλυδες. 
conserunt : quoa impulsosmagna vi in fugam ver-
iunt, ct c!e moenibtis deturbant exaciog urbe. Ilac 
igilur spe capiendac urbis frustrati, quia peregriui 
forliter expulsi erant, Amurales cuqi exerciiibug 
abscessit, et domnm ireconiendit. Sroptorum vcro 
et lllyrirorum rcgioni praefectum dedil virum pr i -
marium siiuinqnn sororium : cui tradidil pedestree 
et equeslres copias, nt iiicursionein in Illyricum fa-
ccre posiel. IMyricorum rex Bossina regionis illius 
aomen es l : qua» cum eit agpera el momana, porri-
giltir iisque ad lllyricog, qui incolunt mariiimam 
lunii regionem. Ettelurbs rrgnique scdesGaitia sive 
Jai'za, elfliivinsquieam alltiit (quem Wkrinam vo-
cant, is in Savnm exil) qui deinriein fstriim exbauri 

κα\ τ ή ; μεν πόλεως πολύ μέρος κ ατε κράτησαν · 
μετά δε ταύτα τών έν τή πόλε*, αθροιζόμενων, ές 
χείρα τε τοι; νεήλυσιν άφίχοντο, χα\ ώαάμενοι, έξε-
ώσαντο καταλαβόντες άπδ του τείχους. ΚαΙ ώς έξ-
εχρούσΟη τά στρατεύματα, χα\ ού προσεχώρει αύτψ 
ή τής πόλεως αϊρεσις, απήγαγε τδν στρατδν, χαΙ 
άπήλαυνεν έπ' οΓχου. "Υπάρχον δε έπιστήσας τ*, 
Σκοπίων τε χα\ Ιλλυριών χώρα, άνδρα τών παρ* 
αύτψ μεγέθει δυνάμενον, χαΙ αύτψ έπ\ τή αδελφή 
γαμβρδν γενδμενον, χα\ στρατδν τε έπιτρέψας, « ε 
ξόν τε άμα χα\ ίππικδν, ώστε ές τήν Ιλλυριών έσ-
βαλείν χώραν, διήκεν ενταύθα τά στρατεύματα. Ό 
μέν ούν Ιλλυριών βαΛλεύς Πόσθνη *· δέ ή χώρα αύ
τη καλείται, χα\ έστιν ή χώρα αύτη τραχεία τε χαι 

tur. liic Illyricorum rex gua regione ab Iiamo vastata ^ ορεινή πάνυ. Διήχει δέ έπΙ "Ιλλυριού;, τούς πρδς τον 
excrcilum comparavit. Yeritusautein cum Amura-
lis confligere eiercitu, legatos misii , qui dtcereut, 
ae paratiim esae, gi pacem impelrarel, quolannfs 
viginii quinqne iniUia anreorum tribuli nomine 
conferre. Rex Amurates bac condilione picem de-
dit. 

Ίόνιον φχισμένους παρά τήν θάλασσαν. "Εστι δέ 
αύτψ βασίλεια, χαι πόλι; Γαίτια χαλουμένη, χα\ 
ποταμδς παρ' αυτή βέων έχδιδοί ές Ίστρον. Ούτος 
μέν δή δ τών Ιλλυριών βασιλεύς, ώς δηουμένης αύ
τψ ύπδ Ίσάμου τής χώρα;, ώς στρατδν τε συναγά
γω ν, ήνυεν ουδέν, ουδέ ές χείρας έλΟεΤν ήνέσχετο τ*> 

βασιλέως στρατιά, πρέσβεις τε έπεμψε παρά βασιλέα, χα\ έτάξατο φόρον άπάγειν τού ένιαυτου, μ β -
ριάδας δύο χρυσού χα\ πενταχισχιλίους. Βασιλεύς δέ προσίετο, χα\ σπονδάς έποιείτο αύτψ. 

Huic regioni adjacel Stcpbani San lalis filii re* 
gio, qnain gens lllynca lenei : c l se exiendit 
ad lonioni. . . Ha?c natio runi Ulyrica xit, jam«lim a 
reliquleseparala cst II yricis. Incolne attiem moribus 
et vtclus ra:ione nihil discrepant ab Illyricig, ve-
rum alias sequantur leges, Cudticrgi ituncupantur 
ownoi qui dcgunt i i i Sandalis regiorte. In i t r banc 
et Epirnm sila? sunt qiisedam Veneiorum urbcs, 
nbi et Ibanis regio babilattir Castriolis. Ifnlc an-
wexa egt Cotnueni regto, pleraque maritima exsi-
glens, vereua medilerraneam regionem brevi i n -
lervaHo extenditur ad loca >Argyropoli flniiima : 
iibi praefectug Amtiratig caslra babcng, Ibaira 
et Gomneuorum regionem evastabal. Iuterea 
tlianeg vicliie, ibat in januas regis, cumqtie »e-
quebalur, qiHHUtnqtiecunicopiis inilitaiunt abiigset. 
Posfpa Ariauiteg privatue paterno principatu, in 
n>-is januas abilt, a rege victum ei necessaria 
capiens. Deinde inortuo Gastriote Ibane, filiura 
ejug acripieng in patrium principatom snbro-

Τούτου δέ τής χώρας έχεται ή τού Στεφάνου το» 
Σανδάλεω w χώρα, Ιλλυριών τδ γένος, χαθήχουσα 
έπΙθά>»ασσαν έςτδν Ίόνιον π α ρ ά · 1 . , , χαλουμένη.Το 
μέν δή γένος τούτο Ί)λυριχόν δν, ύπδ παλαιού διεσχι-
σται άπδ τού λοιπού τών Ιλλυριών *· γένους. "Ηθεσι 

, μέν γάρ χα\ διαίτη τή αυτή διαχρώνται, νόμοι; δέ 
' ού τοϊς αύτοΤς. Κουδούγαροι δ* ονομάζονται σύμπαν
τες οί έ; τήν Σανδάλεω χώραν τελούντες Μ . Μετα@» 
μέντοι τής Ηπείρου χα\ αύτου τής χώρας πόλεις τα 
Ivc ισιν αυτών τε τών Ούενετών, χα\ ή τού Ί δάνειε; 
χώρα τού Καστριώτου. Μετά δέ ταύτην ή τού Κο» 
μνηνού χώρα, τά πολλά παράλιος ούσα. Έ π ι μεσό-
γαιον μέντοι ές βραχύ τι παρατείνει έτΑ τήν περίοι
κου της Άργυρο πολίχνης, αυτού ταύτη φκισμένης, 
έν ή ό τής χώρας ύπαρχος διατρίδων, τήν τε Ί6ά-
νεω χιόραν καί Κομνηναίων έληίζετο. Τούτων μέν
τοι δ τε Ίβάνης έπ\ τάς θύρας ίων τού βασιλέως 
έστρατεύετο σύν τω βασιλείν ή άν ύφηγοίτο τά βασι
λέως στρατεύματα, χα\ Άριανίτης δέ ό Κομνηνός, 
ώς ίπτ,ν χα\ αύτψ ή πατρψα άρχή ύπδ βασιλέως, 

javit Amuraiog. Arianileg, qui ct ipse guo prin- $ άφιχόμενος ές τάς θύρας, τήν δίαιταν είχε παρά 
cipatu dejec&us erat a rege, guppiicabat Januis, 
ut boni aliquid a rege conaequcrelur. Deinda 
roissia quibusdam 133 a d cog qui in sua adbtic, 
tindc puUug eral vi bostili, regione vergabanlur, 
dicebat se eo cum copiig venlunim. Qui cum pro-
niilicrent, gi ariiiatug advenigget, se a rrg* de-
locturos*, fuga reliotis januig, in §uam regionem 
ge recepit. Ucversus igitur ad paternain regiotiem, 
CIIIII opiimaiibtig conjuralioneio facil. Qui ciim 
lubcnti animo stiscipientyg, ab rege defecerunt, 
iuierfectisquc Turcig, incursionem fecerunl k i 
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βασιλέως. Ύστερον δέ τελευτήσαντος Ίβάνεω τού 
Καστριώτου, τόν τε παίδα αυτού λαβών ές τά βασί
λεια, κα\ τήν χώραν ύφ* αύτψ ποιησάμενος εΤχε. 
Μετά δέ ταύτα ού πολύν χρόνον, ώς διατρίβων 
'Αριανίτης Ικέτης έγένετο άπδ τών θυρών, τυχείν 

αγαθού τίνος πρδς τού βασιλέως. Αόγους τε δούς, 
έπιπέμψαι έπ\ τού; τής χώρας αυτού, χα\ ύπισχνου-
μένων αύτψ άπόστασιν, ήν άφίχηται έπ* αυτούς, 
άποδιδράσχει τε άπδ τών θυρών, και κατιών έπΙ 
τήν πατρψα ν αρχήν, συντίθεται τοίς βελτίοσι τής 
χώρας, κα\ υποδεχόμενων ασμένως, άπέστησαν άπδ 
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βασιλέως. Κα\ τούς γε Αρχοντας τής χώρας Τουρ- Α Amuratia regioncin, quam egerunt "el lulerunt. 

Ει (juidcnj reg pulchre guccedebal, ctim ipsi regio-«ους άνελόντες, έπέδραμον τήν βασιλέως χώραν, χα\ 
ήγον κα\ Εφερον. Χώραν τε έρυμνήν κατέχοντες αυ
τοί, και όρεινήν τήν σύμπασαν κα\ τραχείαν. Ό ς 
μεν ουν ταύτα ήγγέλλετο βασιλεί, έπεμπε ν Άλίην 
τδν βρενέζεω, στρατηγδν άποδείξας, καί παραδούς 
αύτφ στράτευμα, δσον τε παρά 'Αξιδν ποταμδν κα\ 
της Άργυροπολίχνης, κα\ Ιπποδρόμους, Εσοι τήνδε 
«ήν χώραν ένοικούσιν, έκέλευεν έπιόντα , τήν τε 
χώραν αύτψ τήν Αλβανών καταστρέψασΟαι, κα\ 
Ανδραποδισάμενον, ήκειν αύτφ άγοντα τδν Κομνη
νού παίδα. Ούτος μένουν λαβών τδν στρατδν άπαν
τα , έσέβαλεν ές τήν χώραν, χα\ πεζδν άμα εύρά-
μενος ούχ ολίγον: Ό ς δέ έσέβαλον, έδήου ν τε τήν 
χώραν, χα\ ένεπίμπρων οΙκίας τε χα\ αγρούς, ού-

nem asperam el niontanam, in quam se recipie* 
bant, incolereul. Ul rumor ad rcgcm ista perlu-
l i t , Aliem.ducem constitueng, cui exercilus, quos 
liabuii jnxia Axiunt fluroen ct Argyropolim, iradi-
di l , addiio equilatu universo, qui in ea ivgione 
morabalur, juasUque nl Albanorum rcgiouem gub-
igereC : et mancipiorum pi\eda onuslus, captuni 
a Idncens eliam Arianitem Comneni filium, n*di-
ret. Hic accepio exercilu universo, impetum dedit 
in bosiilem regionero, cum ibidem inveoisset co-
pias pedestres baud agpernandag. Regionem po-
pulabaaiur, vicoe villasque incendebant, nemini 
parcebant. Arianiies, congregatis suae regionig 

δενδς φειδδμενοι. Ό μέντοι Άριανίτης συναγαγών » equiiibus et pedilibug, adveaiens occupabat 
τους τής χώρας Ιππέα; τε χα\ πεζούς, χα\ άφικό
μενος, καταλαμβάνει τά άκρα. ή Ιμελλεν άναζεύ-
ξας ΆλΙης δ τού Βρενέζεω έξελαύνειν. ΚαΙ ώς 
έπειρώντο μετά ταύτα οί τού Άλίεω διελθείν, ούχ 
ήδύναντο, ένισταμένων τών ταύτη μετά Άριανίτου, 
καί ούχ επιτρεπόντων διεξιέναι. Ενταύθα οί Τουρ· 
χοι, άλλοι μέν, ώς άπελείφθησαν έν τή χώρα, άλλοι 
δέ χατά τήν χώραν έτράποντο, δποι έχάστω πρού-
χώρει διασώζεσθαι. Τούτων οί πλείστοι διεφθάρη-
σαν ύπδ τών Αλβανών * οί δέ άλλοι έάλωσαν παρ· 
ιάντες. ΟΙ δέ συν τφ Άλίη άποτραπόμενοι, ταύτην 
τήν πορείαν πεδινότερα ν έποιήσχντο χα\ επιμήκη. 
Καλ εξελθόντες ές τήν "Η πείρο ν, τήν χατά Κέρ-
χνραν φχημένην, έχ πολλών άπενόστησαν διαφυ- ^ expedltione magnam gloriam invenil Arianitca 

mon-
tium cacumina et angustias : qiia redituro ma-
tnrans, irantitnrtig erat cum copiig. Aliie m'liu-g 
cum conarentur traneire, non potuerunl, cum for-
titer ab Arlaniia iranftitu prohiberentur. Turci 
reliqni, cum ab Alie essent in ea regione relicti, 
fuga sibl consnlere parabanl : eo festinanies, ubi 
incolumes vilae discrimen immineng eviiare pos-
sent. Horum pleriqiie ab Albanis interempti, par-
lim capti sunt. R diqtii, qui se ftiga? Alji eomiteg 
Jnnxerant, profectionem rampesirem at longio-
rem, ingreesi gunt. Ει egredienles in conlinentcm 
qu* Juxta Corcyram babilalur, ex multis pauci 
fuga sibi consulentes, domos ire pcrgunt. Ea in 

γόντις μή άπδλλυσθαι. Ενταύθα δή άνείλετο δόξα ν 
περιφανή Άριανίτης ό Κομνηνού , άποδειξάμενος 
Ιργα λόγου άξια, χαΙ τδ εντεύθεν ευδόκιμων. Ούτω 
μάν δή Άλίη. τ φ Βρενέζεω, ώς είσεβάλλοντο ές τήν 
πρδς Ιόνιον χώραν, δ στρατδς χαλεπώτατα έπε-
π λ ά γ η . 01 μέντοι λοιπο\ τών πρδς τήν "Αργούς 
πολ ίχνην % i , οίκουντων Αλβανών, ώς είδον Άριανίτην 
ναοστερίσαντα περ\ τήν βασιλέως αρχήν, έργον λαμ
πρού σφίσι κατεργασάμενον, έβουλεύοντο χα\ αΰτολ 
άπόστασιν άπδ βασιλέως Άμουράτη* χα\ έπεκα-
> ου ντο μέν δήπου τδν ηγεμόνα αυτών. Τούτου γάρ 
δέ| τον πατέρα έξελάσαςέκ τ ή ; χώρας.Παιαζήτη ς δ 
Άμουράτεω, κα\ Μύρξαν τών Κανίνων ηγεμόνα, 
χαΛ συχνούς άλλους άρχοντας της τήδε χώρας, τήν 

Gomneni filinsr, operibusquc memorabilibug gestia 
adtrodum cclcbratus r t t . Tn bunc rnodum Ali : g 
exercitas, cum in rogionem quae Ioniun) apoclal 
irruissel, afllictua esl. Caeteri Albani, qui inodunl 
orbem qnae Argos respfcit, ut cognoverunl Aria-
nilem rca novas instituisse advenus Amuratem, 
qua? feliccm sortiije sint evenliim, eliam ipsl de-
fectionis ab rege consilla agUamnt : oi defi-
cientes, Depan evocatum sibi ducem et principetn 
elegerunt. ITtijiia cnim palrem cum ejeciesel e iua 
regfone Pajazites Arouratis fi?ins, exaciis qnoque 
Myrxa et Caninorum principc, necnon aliig duci-
bus plurimfg, ista reglone 134 potitus est. 
Deptn igilur illuin inceriig tagantem scdibua per 

τε χώραν κατέσχε, κα\ έαυτψ καταπρούστήσατο. Ο haliam, et plerumqne moraniem in Corryra Ve-
Tov δή οδν Δέπαν τούτον πε ρ ι ιόντα , κα\ περινο-ρ 
στούντα, άλλο τε άλλην τής Ιταλίας, κα\ έν Κερ-
χΰρφ τή Ενετών νήσω τά πολλά διατρίβοντα, έπε-
χαλούντο οί περί τήν Άργυροπολίχνην οίκούντες, 
κ^Ι σφίσι βασιλέα τε έστησα ντο. Κα\ στρατδν ποιη-
σάμενοι, έπήλαυνον έπ\ τήν Άργυροπολίχνην, τήν 
βασιλέως τότε δή πόλιν, άνήχουσαν δέ προύθεντο 
τοο-twt τψ Αέπφ , χαΙ έπολιόρκουν τήν πόλιν μ η -
χαναίς τε τψ τείχει προσφέ^>οντες. ^Ησαν δέ αύτοΟ 
έν τ ή πόλει νεήλυδές τε τού βασιλέως φρουρά, καί 
τίνες άλλοι ού πολλοί τών Τούρκων, διαφυγόντες 

netoraro ingula, Albani, qni juxla Argyropolim 
versabantar, accersentei, regam gibi crearnnt, 
coniraclisque copiis, ArgyropoUm, qtiae tam tairi-
porfg regfg erat, bello pelierunt. Urbem oppu-
gnabant variig admoiig macbinis. In urbe erat 
pracsidium regig peregrinornm : aderanl ct Tnrei 
plurimi, qui confngerant eo, urbcmque fortiler 
et strenuc ab boslibus defensabant. Albnni cung 
ista incipcrent, urbemque gamma vi obsidereni, 
admoduin oppugoationi intcnti, rogioni ngis , qui 
ium aberat in Asia bellooi gereng eum Cararoano 

Notulae marginales. 
k h i u uno emfndalum, Άργυροπολίχνην. 
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Cilicic el Gartae principe, incursioobus et po- Λ τ ή ν πόλιν, καί ήμύνοντο τδν στρατόν. 
pvlationibu» vaglilaiem indmere maiimam. Tura-
chanes Triballurum et Thessaliae prafectug, ac-
copta Albanorum defectioaa, et mctropolis adeo 
clara obfcidione. cons^ribens exercilum quam po* 
luit maxiiuum, assamens eliam Turcos quotquoi 
in Tliessalia invenirc potuil, cilalo itinere prope-
rans pi»r ntvem (liiems unim lum erat), secundo 
die poeiquam iier ingreasua eral, prope urbem 
Albanos deprehtndit: in qnos prartor exgpectatura 
irruens, plurimos occidit : Depan ducem vivum 
ccpil, urbemque obsidionc gofvit. Aiuni Tura-
obancm ex iinproviso accrdeniem, plures quam 
Hiilie iniericeisso : et in hunc modtim servituiig 
jugumrccipere denuo coadi giint Albani. Nobilcs 

2:2 
Ωστε δή 

ταύτα πράσσοντες ol Αλβανοί, τήν τε πόλιν έπο-
λ ιό ρ κ ου ν, μηδεν\ Ανιόντες ές τήν πολιορκία ν, κα\ 
τήν χώραν τήν περίοικον του βασιλέως έπέδραμον, 
βασιλέως έχοντος καί απόντος ές τήν Άσίαν, καί 
πυλεμούντος Καραμάνψ , xqc Κιλικίας τε κα\ Κα
ριάς ήγεμόνι. Ενταύθα ώς έπύθετο Τουραχάνης, ό 
τών Τριβαλλών Μ , καί θετταλίας ύπαρχος τότε οή ών, 
τούς τε Αλβανούς άφι στηκότας άπδ βασιλέως, κα\ 
τήν μητρόπολιν πολιορχοΰντας, συλλέξας στράτευμα 
ώς ήδύνατο μέγιστον, συμπαραλαβών καΛ τούς τής 
παραθαλασσίου χώρας τών Τούρκων, όσους ήδύ
νατο, έλαύνων διά τής χιόνος, χειμών τε γάρ ήν 
μέγας , δεύτεραΤος άφικνείται έπ\ τήν ' χώραν, χα\ 
καταλαμβάνει έπιστρατευομένους έν τή πόλει τούς 

ojua regionig, quolquol non evageruut Turacba- Β Αλβανούς. Κα\ έπεισπεσών άφνω, τούς πλείστους 
iiis manug, ab regtig prafectig crudeltssime occisi τε αυτών διέφθειρε, χα\ τόν τε Αέπαν τδν ηγεμόνα 
itint, cuni aliug isto, atiug alio mortis genere inige- ζωγρήσας, άνείλε , και τήν πόλιν της πολιορκίας 
rabUitar interiret. ήλευθέρωσε. Λέγεται δέ έν ταύτη τή Τουραχάνεω 
έφόδω πλείους τών χιλίων διαφθαρήναι · χα\ ούτω αύθις καταδεδούλωντο οί Αλβανοί, άφεστηκότες 
άπδ βασιλέως. 01 μεν τής χώρας εύ.γεγονότες, δσοι μή διέφυγον, τότε έπιόντος Τουραχαν.'ω, άλλος 
άλλη άπώλετο, όλέθρψ τψ κακίστψ παραδοθέντες ύπδ τών βασιλέως υπάρχων, 

Aimirale? revergtts ab expeditione, qaam contra Άμουράτης δέ, ώς έγένετο έπανιών άπδ Καρα-
Garamatiuiii sumpserat, c regia sua Mezelem, quem μάνου ές τά βασίλεια, Μεζέτην τδν τής Ευρώπης 
Kiiropa? dncem dccdararat, accip$re jussit copias 
cquUum et pedilum quanlaa vellet, ei pioficisci 
eoiitra Pannodaciam, ut eam suo imperio junge-
rel. Qui accipicns Etiropaeiim exercilum, r.t Euiopai 
Azapides,equilaitunque regis omncin, qui in Europa 
»g «bat, pcrvcnit ad Islrum: quo irajccto, tngresgus 

αύτψ στρατηγδν έκέλευε, λαβόντα στρατδν, δσον 
άν βούληται, κα\ πεζδν άμα κα\ Ιππικδν άγαγέσθαι 
τε και έλαύνειν έπΙ Παιονοδακίαν, ώς καταττρεψό-
μενον αύτψ τήν χώραν. Ό δέ λαβών τό τε Ευρώ
πης στράτευμα, κα\ Άζάπιδα; τής Ευρώπης, και 
Ιπποδρόμους τού βασιλέως, δσοι έν τή Ευρώπη έγέ-

es( Paimodaciaeregionein quae Ardelium(iO) nomiiia- ^ νοντο, άφίκετο έπ\ τδν Ίστρον· διαβάς δέ τδν Ίστρων 
tur. Ardclium a Prasobq monte io Pannoniam uaqu*. 
cxeun i i . Rtgio iptacingiiur quercelis glandiferis, ur-
boa jnc habct uon paucaa. Metropolis Tosibinium (41) 
vnc Ί Ι Ι Γ . L i i rua ufuiitur pariim Dacorum, (42) elpar-
tim PanuotiuiTi. Viclti et moribus Pannoneg in i i -
lantur. Haao. regio subjerta est Pannonu.n regi. a 
qno ducoin accipit 1 3 ^ de Pannonum genere. Ur* 
b.'S babet liberag, qua* proprio jure propriigque 
lcglbue ab nieiropoli Tosibinio regtiniur. Jussi 
proHcigci in miliMaro, regi parent, tributum forenr 
lea quandocunque is imperaverii : aolumroodo 
pcteuics, ut ftibi proprio jure guigque legibug rem-
publicara administrare liceat. Gontra bane igilur 

έπ\ Παιονοδακίαν τήν Άρδέλιον χώραν καλούμενη ν , 
Τδ δέ Άρδέλιον τούτο άπδ Πρασοβού τού δρους έπ\ 
Παιονίαν διήκει έντδς δρυμώνος γενομένη άπασα ή 
χώρα* καί πόλεις ένεισιν έν ταύτη τή χώρα ούκ 
όλίγαι. Μητρόπολις δέ αυτών τδ Σιβίνιον καλούμε-
νον. Γλώττη δέ χρώνται ούτοι τά μέν τή Παιόνων, 
τά δέ κα\ Δακών* διαίτη τε χαΧ ήθεσι τοίς Παιόνων, 
κα\ ύπδ τψ Παιόνων βασιλεί ουσα ή χώρα αύτη άρ
χοντα τε δέχεται, δν άν αύτοίς έφιστψη ό βασιλεύς 
Παίονα. Αυτόνομοι δέ αί πόλεις ούσαι, κα\ ύπδ τήν 
μητρόπολιν τδ Σιβίνιον εύθυνόμεναι. Παρ χ δέ τψ 
άρχοντι σφών, δποι άν κελεύοι έπ\ έκστρατείαν, καί 
τάς προσόδους αποδίδοντες, άζιούσι πολιτεύεσθαι 

metropoliro ubi Istrum Irangierat, Ucxeleg uuiver- Q σφίσιν αυτού, ές τδ έπιχώριον πάτριον έθος. Έ π \ 
a a m belli iiiolein vertit, et cum quara proxinie ad 
eam acressiggel, ibi castra cominuiiivit. Hic cnm 
i:rbis oppugnalioni summa ope iiicuniberei, ictus 
lM)!i»barda occubuit. Posiea cum exercitug bosiiiis 
tiiaturarei abitum, et iestinarct ad lalniiq traji-
ciciidum, congregali regionig v i r i , cum. pnevenire, 
bogieg in gua rcgione poesent, plurimog eoiuoi 
1 lade D i a x i u i a giraverual. f\eliq»og io fugam effu-

ταύτην ουν δτ}τήν πόλιν τδν Ίστρον .διαβάς ό Με-
ζέτης, ήλαυνεν ώς πολιορκήσων, χαΧ άγχού έπ\ τή 
πόλει γενόμενος, έστρατοπεδεύετο. Ενταύθα δέ ώς 
έπολιόρκει τήν πόλιν, τηλεβόλψ βληθε\ς δ τού στρα
τού ήγεμών, έτελεύτησε. Μετά δέ ταύτα, ώς άπε-
χώρει εντεύθεν ο στρατδς Ιπειγόμενος ίπ\ τήν διά-
βασιν τού. Ίστρου, συλλεχθίντες οί τού Άρδελίου 
άνδρες, ώς ήδύναντο φθήναι τδν στρατδν έτι έν τή 
χώρα διατρίβοντα, πολλούς τε κατέβαλλον τού στρα-gos ugquc ad leirum ίοββςμίί supt. Mezeieg pro 

Notul» margioales. 
(40) Erdelia alia$ TramsyWania, tive Seplem cag- (41) Sibiniuro. nunc Ilennangtadt 

I ciKsis regio. (42) Geruianorum. 

·· Τρικάλλοιν. SU eliam A. 
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τεδματος, κα\ τρεψάμενοι, έόίωχον i e φεύγοντας έπ\ Α fectus in Ardelil regionem, araissit non pauci* 
τδν Ίστρον. Μεζέτης μεν ουν άφικόμενος έπι Ά ρ 
δέλιον, ούτως έτελεύτησε, κα\ άπεγένετο ούχ ολίγον 
τού στρατεύματος. Βασιλεύς δε ώς έπύθετο τ . ν 
Μεζέ το υ ' θάνατον, συμφοράν τε έποιείτό, κσΛ πα
ρ Ξ σκεύαζε τό τε αύτδς , έπ\ Παιονοδακίαν στρατευ-
σ ά μ ε ν ο ; Μ , κα\ κήρυκας πέμπων, περιαγγέλλοντας 
τήν έξέλευσιν αυτού, άμα ήρι έδόκει έςβλαύνειν. 
Μετά δέ συμβουλεύσαντος Σαβατίνεω ευνούχου **, αν
δρός τά ές πόλεμον αυτού πολλαχή γενομένου, επέ
τρεψε τε τδν στρατδν αυτού, και έκέλευσε λαβόντα, 
έξηγήσασθαι έπΛ Παιονοδακίαν, και μή άνιέναι, 
πρινή κατάστρεψάμένον άπέλάύνειν.' Οίτο; μέν δή 
παραλαβών τδν βασιλέως στρατδν, κα\ νεήλυδας 
τ'ον θυρών άμφ\ τούς τΕτρακισχιλ'ους, τόν τε 
"Ιστρον διέβαινε, κα\ τδν στρατδν αυτού σύμπαντ*, 
διεπόρεύετό ές τήν Άρδελίόυ χώραν. "Ηλαυνε δέ 
δ.ά τής Παιόνων χώρας ημέρας τινάς. Ίάγγος % · δέ 
6 Χωνιάτης, άνήρ τότε δή ευδόκιμων παρά τοίς 
Παίοσι, χα\ τότε ' Άρδέλιον επιτετραμμένος ύπδ 
τ ή ς Παιόνο.ν βουλής, συνήγαγε τε στρατδν ώς μέ-
γιστον ώς ήδύνατο άπδ Άρδελίού, και Παιόνων 
συμπαραλαβών έπήει, επόμενος τψ Σαβατίνη κατά 
τδ δρος· Σαβατίνη; μέν δή, ώς έντδς τής χώρας 
ήδη άλλος γενόμενος, ένόμιζε καλώς έχε ι ν αύτψ 
τήν χώραν έπιδραμειν. ΈπαφεΙς τοίνυν τούς Ιππο-
δρό ους, και τού στρατού πολύ τι μέρος έπι διαρ-
παγήν τ? ς χώρας, ώς άφαρπάσαιντό τε τήν χώραν 
αυτού σύμπασαν, χα\ κερδάναι μέγιστα, κατελείφθη 

de riuo eiercitu, lnijusmodi vitae exilura ba-
bi i i i . Rex maxhnam guarn esse calamitaiem 
duxit, niortem Mexeiis. Parabat igitur ipte 
cxpeditioiiem suscipere conlra Parinodacos : rois-
sisque per suum regnum pvseconibus, edicebat 
u l primo vere adessent oihneg. Poatea mutala 
voluntate, Sabntini eunucbo, viro rei railitarig 
peritisaimo, bi\\\ islius curam omncm mandavit, 
cuni eanucbus id consiliitm regi et optimum et 
liitissiinum fore censerel. Jussit qnoque rex u l 
non prius bello desisteret, quam dcvicissel Panno-
dacoe sive Transgylvanog. Ilic igitur accipiens regie 
cierciium, et peregriiiorum de januia regis qnasi 
qnatuor millia, Istrum Iransivit, ei copias omnes 
in Ardelii regtonem induxtt. Ocliinc aliquot diebiif 
iierfecitpcr Pannoniae regionem, Jangug autem 
Cboniaieg, quem Joannem Hutiiadem vccani, vir 
ea lempegtate inter Pannones excellens, cui Arde-
l i i regio comraissa erat ad Pannonum concilio exer-
citum quam potuit raaximtim comparavit ab Ardelio 
et Pannonia. noc instructus, sequebatur pcr mon-
tium gallug Sabatinem. Sabaiines cum jam in bo-
stili rcgione foret, putabat res gnag praclaro babn 
lurag, si hoslium agros evastaret. Einilicns itaque 
eqtiitalum oinncin ei maximain rxercilus paitem 
in hoslium regiouem. predas agere volebat, quasi 
liinc plurimumsuis opibns accedere posnet: paitcis-
giml vero mancbanl cum S ibatincln caslris. langtts 

ολίγοις τοίς άμφ* αύτδν έν τώ στρατοπέδψ). Έν - G " t comperii casira bostium pene esae deserta,prae« la-
ταΰθα ώς ήσθετο Ίάγγος τδ τε στρατόπεδον έρη
μο ν άντρων κχταλειφθηνχι β · , χαί οί καλώς έχειν 
ηγούμενος έπεισπεσείν ές τδ στρατόπεδον τών πο
λεμίων, έπικάταβάς' άπδ τού δρους, εμβάλλει τε ές 
τδ στρατόπεδον τού. Σαβατίνεω. Κα! δ μέν Σαβατί
νη ς έπεξελθείν μίντοι ούκ είχε ν, δ τι και άξιον 
λόγου μαχέσασθαι, φυλάξαι δέ τδ στρατόπεδον πει-
ρώμενο;, κα\ ούχ ήδύνατο, βιασαμένων τών μετά 
τού Ίάγγου Παιόνων, ές φυγήν τε έτράπη, καί έπ\ 
τδν Ίστρον έπείγετο φθήναι , ώς διαβησόμενος. 
Ίάγγος δέ τδ στρατόπεδον παραλαβών, κχ\ λόχους 
ύποίσας αυτού ταύτη , ώστε τούς έπανιόντας σύν 
τοίς άνδραπόδοις συμπαρελάμβανε διαφθε'ίρων 

rutn facinus putabal, si accedens inopi natus caslra 
opprimeret. Desrendcns itaqne cum suis ex monie, 
iriVppin invadit Sabatinis castfa defetigoribug vacua. 
Sabatines exirc caslrig, ut prxl i i poiestateni 13,6 
faceret, non poterat. Proinde ad caslra d^fenden-
da converiilur: quae tamcn retiuere nequivit, cum 
violenter Jangus cum Pannonibus irrumpcrei. Ad 
fugatn itaque indinat animo ioio, festinabalqiie 
maxima nsus celeritale, transire igtrum, antequam 
Irahsitu ab bostibus iniercluderetur. Jangug capiig 
ctairig quosdam in ingidiag locat, qnibug excipe-
ret hostes advenientes, mancipiorum aliarumque 
rcrum pr»da onuetos, omnesque couficerct. El iu 

απαντάς. Κα\ ούτω δή τά πλέίω του στρατεύματος hunc modum inaxiina bostilis exercitus parg mise-
αύτού ταύτη κάκιστα διεφθάρη. Κα\ νίκην vix? D ralniiier in te r i i l : Jangusque victoriara gibi peperit 
άρίστην έκ τών πρδ αυτού Ίάγγος δ Χωνιάτης " . celebriorem, quara ullara unquam ejus antecessorea 

' invenf rinl. 
iangus genere iiaius erat non adroodam obseuro* 

Patria fuil Cboniaue give Huniadi Ardelii oppidum, 
uiide profectug venit ad Tribaliorum ducem. Mer-
cede autem conductus, longo admodum tempore 
apud buiic ducem versatugest, ubiqtie, quocuoquo 
miUeretur, foriiludinein ei diligenliam memorabn 
lcro ostendene. Quondam cura venatura abiisset 

Ούτος γένους ών ού πάνυ τοι φαύλου, άπδ Χω
νιάτης πόλεως Ά ρδε λ ίου ώρ μη μένος, έπι τδν Τρι
βαλλών άφίκετο ηγεμόνα. Μεμισθωμένο; δέ αύτου 
διέτριβε ουχνόν τινα χρόνον, τόλμαν τε έπιδεικνύ-
μενος άςίαν λόγου κα\ σπουδή ν. *Ως " δ τι άν 
έπιπεμφθείη ύπδ τού ήγεμόνος, και δή λέγεται καί 
τόδ&* ώς έξήλαυνεν έπ\ ά^ραν δ τών Τριβαλλών 

Notulae marginales. 
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Triballortim dux, eique apparerel Inpug, confes- Α ήγ«μών, καί λύκου έπιφανέντος τψ ήγεμόνι, έπ*-
ιίιιι Jangum vocat, ut lupum caparel. Qui u l 
acccsgit, dticisque voluntatem inlellexil, conimuo 
lupum insectalus esi pernicissime. Luptig ingre-
dilur flumen quodobviam eral, etnaiare incipiebat, 
si prasens periculum subterfugere possel. Nec 
tuinen Jangtis a persecutione ceggavit, verum inei-
<!cns equo, flumeu tranavil. Ubi natando flumen 
Miptraium est , lupi vestigiia haud abscessil. 
Posireuio lupum agsecuiug esi, el coofecil, pellem-
quo diripuii , tranaioque flnvio, iierum ad dncem 
ι oversus esl. praHeiidensqiie raanibug Iiipi pellem. 
cxclaraai: Ο domine, faciuiu est m imperagii: 
Itipum peremi, pellem cape: ea, ut voles, titere. 
Hoc facinore dux adinodum deleciafug, in baec , 
vt>rba Hnguam fo lv i t : O r i e non potesl rlerl, quin 
DOII aliquand» vir ille ad inaximara proniovealur 
potentiam. H.ec lum temporis locutus, virum dein-
ceps pecunia opibusque coluil. Cuin lempore inul-
lo apud ducem islutn moras traxissel, tandem ad 
Panuones rediil. Sunl qui tradunt Jangtim antequara 
pcrvcnerit ad Triballorum ducem, fnisae famnlum 
AliisOrcnrzig filii, eiquc mercede gerviigge, cum 
fungerelur eqiionun curalorig parlibtis. Nescio 
aulem unde conjecluratn facere pogsim nt id verum 
esse crcdam; iiam linguam Turcicam eo modo 
.JiJicissei. Rcversns autcm ad Pannones, aggum-
piisaliquot aliig, procedebal in regiam, dicens: 
gc advenire ul sibi suisque mercedem accipiat: 

κάλει τδν Ίάγγον, ώς έπι τφ λύκψ γένοιτο. Ό δ 1 

ώς παρεληλύθει, τδν θήρα ήλαυνεν άνά κράτος. 
Πεσόντος δε του θηρδς ές τδν ποταμδν, καί νηχο-
μένου, έπεισπεσείν τε άμα ές τδν ποταμδν κα\ αυ
τόν · κα\ διανηχομένου του Ιππου διαβήναι · δια-
βάντα δέ έπιδιώκειν, ούδαμή άνιέντα · τελευτώντα 
δέ κχταλαβείν τε τδν λύκον κα\ άνελεΐν. Μετά δέ 
άφελόμενον τδ δέρμα του θηρδς, έλαύνειν οπίσω 
έπ\ τδν ηγεμόνα. Διαβάντα δέ αύθις τδν ποταμδν. 
και προσεχόμενσν τού λύκου τδ δέρμα, είπείν · *Ω 
δέσποτα , έγένετο j έπέταξας, καί τόν τε λύκον 
άνεϊλον, κα\ τδ δέρμα ώδέ σοι παρέστη ύπουργείν, 
δ τι άν δέοι χρήσθαι. Τότε μέν δή τδ θαύμα άγα-

; σθέντα τδν Τριβαλλών ηγεμόνα, ειπείν λέγεται, ώς 
ουκ έστιν δ πως ό άνήρ ούτος, έπι μέγα δυνάμεως 
ούκ άφίξεται. Τότε μέν δή ούτος εΙπών, τδ εντεύ
θεν χρήμασί τε έθεράπευέ, κα\ διατρίψας αύτου 
χρόνον συχνδν, άφίκετο έπι τούς Παίονας. Λέγεται 
μέν δή καί πρ\ν ή έπ\ τδν Τριβαλλών ηγεμόνα 
έλθεΐν, Άλίεω τού Βρενέζεω γενέσθαι θεράποντα, κα\ 
θητεύσαι παρ' αύτφ Ιπποκόμον γενόμενο ν. Ούκ έχω 
δέ, δπη τούτο αληθές είναι συμβάλωμαι* τήν τε γάρ 
άν φωνήν έξέμαθε τήν Τούρκων. Ώ ς μέν ούν έτρά-
πετο έπ\ τούς Παίονας, κα\ συμπαραλαβών τινας 
μεθ' εαυτού, παρήει έπ\ τά βασίλεια, μισθδν φάσκων 
ήκειν αύτοϊς σύν τοίς άμφ' αύτδν ληψόμενος, ελάμ
βανε τε τδν μισθόν. Καί ές διαφοράν καθισταμένων 
τών Παιόνων πρδς τυύς Γερμανούς, μεγάλα άπεδεί· 

iiec repulsam passue esl. Cuin autcm bellum ar- C κνυτο έργα, οπότε έδει αύτίκα παρόντα έν τάχει τε 
dcrci 137 , n l e r Cermanos et Pannones, magna 
militaria edebal opera, prxeeng seropcr exgigteng; 
qbicumqiie ejus opera degiderabattlr, slatim ap-
properans, fortissime pracliabalur. Postea congre-
gaiis ad eiim aliig plurimig, ubiqae illttgtrig pppa-
rebat. Quapropter Ardelii regionig principatug 
r.oncilio PannoDiim ei decretug e s l ; cui regioni 
CIIIII iperarei, Sabaiinem interfecil, rjusque exer-
cUum in fugara conjecit, vic;oriaro guig nttntiang 
longp pulchcrrimam. Hac victoria Pannonum rea 
«rexit in priglinum glaiuro. Ex quo enim lempore 
PajaiiiisaiispiciigductnqueTurci regem Sigigmun-
dtni in fugam verlerunl, haud ceggartial Turci 
fn Pannoniam incaraiones facere, plurimaque in- . 
de abduxenint roancipia, quibug Aeiam et Eoro-
pam replevere. Ubi autem Jangug advenil in Ar-
delii regionem, princepg dcclaratus communi Pan-
nonaiD concilio, Sabatinem ei Tureog tcrga darc 
caegil. Hinc animis reguroptis, Pannoneg pra?cla-
rig operibug eilitig, Turcos ubique vincebaat. Naui 
Ulrum gaepiug tranggreggi, inlerfecerunt panci 
plurimog Turcog : qoi anicquam ad mauog vantuta 
foret, non su&ttnentes impetum Pannonura, fu-
gam pr«cipiteg ioibant. Ea tempesUle ad maxi-
niam poientiam proraotus esl Jangiig. Bcindecrea-
tug dux consengu unanimi touus Pannonnm con-

παραγενόμενος, κα\ μαχόμενος άξίως λόγου. Μετά δέ 
ταύτα, έπισπομένων αύτψ καί πολλών άλλων, ευ
δόκιμων έφαίνετο πανταχή · δι* ά δή κα\ έπετέτρα-
πτο τήν τής Άρδελίου χώρας αρχήν ύπδ τής Παιά
νων βουλής. Κα\ άρχων ταύτης 'τής χώρας τόν τε 
Σχβατίνην χα\ εύνοΰχον τού βασιλέως στρατηγδν 
καθείλέ τε κα\ έτρέψατο, νίκην άγγελλόμενος εύδο-
ξοτάτην, άφ' ής δή τά Παιόνων πράγματα έπανήκεν 
έπ\ τήν πρότερον σφών κατάστασιν γενόμενοι. 'Αφ' 
ού κατά χρόνον, Παιαζήτεω τδν βασιλέα Παιόνων, 
ές Σιγισμούνδον τρέψαμε νου, τήν τε χώραν έπελαύ-
νοντος, έδήουν θαμά ληΐζόμενοι οί Τούρκοι, κα\ άν-
δράποδαώς πλείστα αγόμενοι, ένέπλησαν τήν τε 
Άσίαν κα\ Εύρώπην άνδραπόδων Π α ιονικών. Έ π ε ί 

1 τε Τάγγο; άφικόμενος έπέ τήν Άρδελίου χώραν, 
τόν τε εύνοΰχον έτρέψατο, και τούς περ\ αύτδν έτρέ
ψατο Τούρκους, τόλμη τε έχρήσαντο οί Παίονες άπδ 
τούδε, καί έργα άπεδείκνυντο ές τούς Τούρκους 
άξια λόγου. Τόν τε γάρ "Ιστρον διαβάντες πολλά
κις διέφθειρον. Κα\ δποι περιτύχοιεν ολίγοι πολλοίς 
ουσι τοΤς Τούρκοις, εύπετώς τε περιεγένοντο, κα\ 
ουδέ είς χείρας άφικομένους σφίσιν έτράποντο. Τότε 
μένδήπεριγενόμενος, έπ\ μέγα έχώ ρε ι δυνάμεως. 
Κα\ στρατηγός δέ μετά ταύτα αποδειχθείς ύπδ τής 
Παιόνων βουλής, πρδς τούς Τούρκους τε καί Γερμα
νούς τδν πόλεμον διέφθειρε γενναιότατα διαγωνι-

Notulffi mar^inales. 

** Fvrte legetidum, διέφερε. Sk in uno; in αί. ut in ft . 
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(όμενο . 01 μέντοι Παίονες, πρός τε του; Γ έ ρ μ α - Α tHii , bellum conlra Turcog et Germanos suscepil 
νους διενεχθέντες τε, έπολέμουν άπδ αιτίας τήσδε 
ές διαφορά»/ άλλήλοις άφικόμενοι. Μετά δέ ταΟτα 
κα\ πρδς Τζέχους·*, χα\ Βοεμίους καλουμένους, έπΙ 
συχνόν τινα χρόνον τδν πόλεμον διαφέροντες, μεγά
λα χαχά έποίουν αλλήλους. Τρέπονται δή ουν διά 
ταύτην αυτών τήν διαφοράν έπ\ τούς Πολανίους. 
&α\ επαγόμενοι τδν βασιλέως άδελφιδούν παίδα, βχ-
σιλέα τε σφίσιν έστήσαντο. Κα\ τοίς Πολανίοις χρη-
σάμενοι συμμάχοις, τοίς τε Γερμανοί; χα\ Βοεμίο.ς, 
άτκέχειντο χαλεπώς, χα\ έδήουν τήν χώραν · χα\ 
σκλεις αυτών έπιόντες, ένεπίμπρων ούχ ολίγας * χα\ 
δέ| χα\ έ; μάχην χαταστάντες, έμάχοντο - χα\ ότέ 
μέν περεεγένοντο οί Παίονε;, ότέ δέ χαΙ ήττώντο, 
χαΛ έπ\ βραχύ αύθις άναλαμβάνοντε; σφά,, άνεμά-

foriistime semper reni gereng. Pannones gerebaut 
bellum cunt Germanis, cujusbaac causi perbtbelur. 
Poitea bcllum indixerc Tzecbis, qui Boeiui dicun-
tur. ltl belluni diu duravit, plurimi» uliro r i t ro-
que cladibus illatig. Patuiones islo bello permoli 
acceduui Polnnog; ei inde adducentes regia patrue« 
lem, eum sibi ducein civaruni ( 4 5 ) . Cum igitiir 
Poloni socia Paiinonibus juugefenl artna, conligit 
nt Panuonen, Germanos el Boemos graviter aQii-
gereni; agros enim borum evagiarunt, urbegqae 
non paucas incenderunt. Praeterea interdum ex 
aeie dimicarmit, cnHalig stgnis. Verum incerlo 
marte nune viclores, nunc vic l i f praslii* excede-
banl. Deinde ubi paoltilum respirassent, ei coU 

χοντο. Τήν τε γάρ μάχην ποιούνται τάδετά γένη κατά Β legiesent viret, bellutn ingiaurabaut: iiam ροριι-
τΑ χαρτερδνσύδενδς φειδόμενοι* άλλά δόρασί τε έπι
όντες , χα\ τηλεδόλοις, καί σιδηρίοις χχταπέλταις ίπ» 
πιχοί; , χαΐέτέροις βέλεσι διαμαχόμενοι,κιταβαίνουσί 
τεάλλήλοις Μ . Έπίΐδάν δέ ές φυγήν γένωνται, ούκέτι 
άνήχεστον συμβαίνει σφίσιν ές τήν φυγήν. Άλλ* ήν 
παραδιδψ τις έαυτδν, χα\ όμολογίχ χρψτο ώς ηττη
μένος, άφίηοιν αύτδν άπιέναι, έφ' ψ τού λοιπού 
μ ή διαμάχεσθαι αύτφ, έπειδάν συνίωσι τά στρατεύ
ματα άλλήλοι; καθιστάμενα ές τήν μάχην. Ταύτη 
μέν δή ές αλλήλους χατά τάς μάχας χρώνται κατά-
σεάσει - ώστε έπειδάν τρέποιτο έ; φυγήν τχ στρα
τεύματα, ού πολύ τι μέρος αυτών τδ εντεύθεν άπο-
γί/εσθαι. Τήν μέντοι Δακίαν αυτοί οί Παίονες έπελ-

Γι isti vi omnia agunt, el iu praeliig nemini parcuni. 
Haslis impciuut hosiee, bombardis utii i i t i ir , fer-
reag habent equiies batistas, nccoon aliis tel i i rem 
gerunl inter se puguantes. Quando auiem fuga 
ini l i i r , in fugieiiies nec casde, nec perseculione 
admodum saeviiui. Veriim l i quie seipsum dcdat, 
et vicluin semet confitealur, abit iutactug et invio-
laius : bac tamen condiiione, ne ae poslinodum 
praelio coininiliat, contra victores praeliaturus 1 3 8 
Hunc morein belli lempore servant; proinde in 
fuga uon oiuJti caduut. Paunones ducc Gboniale 
profecti sunl iu Daciam, el ducem Danum notuino 
regioni praefccerunl, Dacosque ei obicnipcrare 

θοντες, ηγουμένου τούΧωνιάτου, χαθισταταν Δάνον jusserunl. Danus igilur expulao duce Orarule, qui 
ηγεμόνα αύτοίς, χα\ πείθεσθαι αύτδνέκέλευον. Ούτος ad jxnuag regis conlugerat, Daciain oblimiit, oni-
μέν ούν έξελαυνομένου τού Δρακούλεω ήγεμόνος αυ
τών, κα\ έπΙ τάς βασιλέως θύρας Ιόντος, τήν τε χώ
ραν κατέσχεν 6 Δάνος, και τούς επιτηδείους Δρα
κούλεω τοΰ ήγεμόνος διειργάζετο, δποι πυνθάνοιτο 
αυτών τινα περιείναι. Ούτοι μέν δή παίδες λέγονται 
γενέσθαι του Μύρςεω νόθοι, και τούτων ένίους πλατ-
τομένους ύπδ τών τής χώρας γένει τε καί πλούτω 
ε&δοχιμουντων, καθίστασθαι ές τήν τής Δακίας 
ήγεμονίαν * ώς ξύμφορά τε άμα κα\ λυσιτελή έσοιτο 
σφίσιν ές τήν αρχήν καθισταμένων. Τ1έν δή ένα τε κα\ 
δύο άναπυνθανόμενοι εύρον, κα\ έξέμαθον τό τε γέ
νος αυτών κα\ τους πατέρας * άλλ' ούκ έξοίσω ές 
τούς πολλούς τούνομα διασημήνας. 

Αάνος μένουν τότε ύπδ Παιόνων κατήχθη ές τήν ρ 
Ιίαιόνων αρχήν, και έσχε τήν χώραν, θεραπεύω ν τε 
άπδ τούδε όιετέλει τούς ΙΙαίονας. Κα\ ώς έπέκειντο 
την χώραν διαδαίνοντες κρύφα οί τού βασιλέως 
αυτού παρά τδν Ίστρον καθεστώτες ύπαρχοι, πρέ
σβεις τ εέπεμπενώς βασιλέα, κα\ είρήνην αίτούμε-
νος, έπρασσεν δπως αύτφ γένοιτο απαιτηθείς άπά
γειν ές τρισχίλια τόξα και θυρεούς τετρακισχιλίους 
τοΰ ένιαυτού, σπονδάς τε έποιήσατο. Κα\ ούτω δή 
έπΑ κατάστασιν εύ έχουσαν έαυτφ άφικόμενος, ήγε-

nesque Draculig propinquog et nece&sariog, ubi-
cunque aliqueiu stiperstilem accipiebai, pcremii. 
Hi duces Iradunlur fuiesefilii notbi, qui Blyrxaa 
naii suni ; ei quogdaiu boruin, cum puiarenlur egga 
Myrxac QIH, ab regionis incoHg geuere opibiuque 
pluriutum polleniibus in Daci» ducaium gubvecloa 
esse ;quaaiBarig plurimtim conducerel, si isli in 
ea regione praseggeut, rerumque gumma potiren-
Inr. Quoruni uiium alque altcrum porctiuclando, 
cognovi geuog el paremeg ; verutii nomiua eoraiu 
ooa oranibuk giguiOcabo. 

Danug ea tempegtate a Pannontbug in Darorura 
priiicipatuni collocatus, Oaciaui tenuit, el dein-
ceps Pannoiieg arclissime coiuit. Gum auiem in-
qaietaretur gubinde kb regis ducibus prope Isirum 
collocatis, qui clam ipsias regionetn |K)pu1alioni-
bog divexabani, miggig legaiig ad rcgem, pacem 
oravit quam haud gravaiim consecuius esi ; bac 
tamen condilione, ut quoiannis regi i r ibui i oomi* 
ne darel tria millia gagiuarum, el clypeorum qaa-
loor niillia. Daciae res ita ordinans quemadinodum 

Notul® marginales, 

( 4 3 ) WaladUUttg ex Polonia ad regnum Ungariae accersilus. 

·» ln uno, Κιέχους. In al ul in e. ·· αλλήλους. Sic etiam R. 
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« b i comnio<7lssime fore rebatur, eam pulchre i « - Α μδνευάτα της Δαχίας, κα\ πρδς τδν Πογδχνίας της 
perio rexit. Legatuiu ire jussil ad Pogdanta? (44) 
nigrsc principem, cuin quo pacem fecit; cuietiam 
afiiniias jtincla esl, qua excitus eum enixe adju-
vh in bcllo quod cum Dracule geasii. Daciae prin-
cipalu in hunc modum ab novo principe reformattie 
et tnstrticlus est. Amurales postea in Colcbida 
impcriumque Trapezunlinum triremes misit, re-
gfonemque Colcbidis vastans, etiam urbtm diripe-
ie, et inde plurima mancipia auferre anmtebatur. 
Triremes illae eliamln Goihiam cursum flexerunt, 
eamque regionem popuiati sunt. Triremes igitur 
Islae ih Colchida properarunl ; el ad Gothoe ap-
pellenles, fegionem haud modicaro vaslabant, plu-
rimis inde mahcipiis abduclis. Reditutn autem 
cum maturnret classis, icmpestas sasva exorla esi. 
Nam ventus quf Aparctias dicilur, exsurgcns, 
claseem disjecii, et in Asiam juxia Heracltam Γοηύ 
detuiit. Interim naves quaedam lempestale quas-
•atae interctderunt, in hujustnodt calamitaiera 
prafccipitaia?. Curo Januensibus ei tniercessit ami-
cilia dititina, et quasi pax perpetua. Janucnses 
autem eo tempore sediiione agitaii, ree suas pene 
eonltidere, cum seditiosi adraiitereni 1 3 9 Pbilip-
puui Liguruni ducein, eique urbem coinmiltereiit, 
promplissiine scqucntes quocui.que cos eduxissel. 
Moc eis accidit, cum eliam populus eligeret istum 
ducem propier odiuui implacabile, quo ferebanlur 
in Yeneios. Norant enim, Mediolant ducem (45). 

μελαίνης ηγεμόνα, άγγελον χέμψας, είρήνην τε 
έποιήσατο * χαΙ έπιγαμίαν αύτφ ποιησάμενος, συνε-
βάλλετο αύτφ ές τδν πρδς τδν Δραχούλην μετά 
ταύτα πόλεμον. Ταύτα μέν δή ές τήν αρχήν ούτως 
έσχεν αύτφ τά πράγματα. Άμουράτης δέ μετά ταύ
τα έ«\ Κολχίδα γήν τριήρεις έπεμψε, τήν τε χώραν 
δηώσαι, χα\ άνδραποδίσασθαι τήν πόλιν, ήν δύνων-
ται, χα\ έπ\ Γοτθίαν έπιπλεύσαί τε χα\ δποι πσρ-
ήχοι, τήν χώραν ληίσασθαι άποβάντας. Κα\ έπιπλέ* 
ουσαι μέν αί τριήρεις, προσέσχον ές γήν τε τήν 
Κολχίδα. Κα\ έπ> τούς Γότθους άφικόμενοι, έλεηλΑ* 
τουν -τήν χφραν , άνδραποδισάμενοι ούχ όλίγην. 
Έπανιόντι δέ τφ στόλψ, χειμών έγένετο ίσχυρδς, 
χα\ άνεμος άπαρκτίας επιβολών, έξήνεγχεν ές τήν 

Β Άς ίανκατά τήν Ποντοηράχλειαν. Κα\ φερόμεναι 
αυτού ένιαι τών τριηρών, διεφθείροντο, χα\ έν ξυμ-
φορςί έαχοντο τοιαύτη. Πρδ; Ίανυίους μέντοι αύτφ 
φιλία ήν διά τέλους, χα\ είρηναία. Ίανυΐοι μέν δή 
τότε «ρός τε, σφάς αυτούς περιπεσόντες, μεγάλως 
τε έσφάλλοντο περ\ τήν πόλιν αυτών, χα\ δή κα\ τών 
στασιωτών επαγόμενων Φίλιππον τδν Αιγυρων ηγε
μόνα, τήν τε πόλιν επέτρεψαν, καί ού ·· άν έξηγοί» 
το, εϊποντο τψ ήγεμόνι. Πυνθάνομαι γενέσθαι δή 
τούτο αύτοίς, χα\ τδν δήμον έλόμενον έπαγαγέσθαι 
τούτον σφίσι τύραννον κατάστησα μένους , διά τδ 
πρδς τούς Ούενετούς έχθος, κα\ τήν πρ· ς εκείνους 
αυτών διαφοράν * και δτι καί τδν Μεδιολάνου τού
τον ηγεμόνα ήσθοντο πολεμούντα τοίς Ούενετοίς 

Yeneli* admodum esse infesluiu, et acerriuie cuin ^ κατάτδ καρτερδν, κα\ διαφέροντα τδν πόλεμον έκ-
Ιιΐ8 bellumgerere 

Jauua urbs sita esi iri extrema Iialia, qua Gal-
liam rcspicit ; Tyrrbenos allingil vereua orienleau 
Mare Tyrrbenum speclal, qua urbis silua orienlem 
versus excnrrit. Yersus occidenlem egressos Ja.r 
nueimuin regione excipil Provincia, qttae Gallla 
esl;etejus incolae deguut sub rege Gallorum. 
Quapropter porta sive jantia lialiae voeaiur, quasi 
binc in Ualiam procedalur. Jaijuae respublica ila 
administratur, tit neque oumino in demucrattam, 
nequein aristocraliam propendeat. Yerum ex titrls-
que ea respublica juxla parllra in deniocraiiain, el 
parlini in arislocraliam inclinal, maxime in iis 
quaead principis elcclionem pertinere videntur. 

τεταμένως. 
"Εστι δ' ή πόλις αύτη πρδς τδ άκρον τής Ιταλίας 

κατά τήν Γαλατίαν Τ υ ^ η ν ώ ν δέ τής χώρας §χε-
ται τδ πρδς έω Ιόντι, κα\ Τυββηνικού πελάγους 
άπτεται, ταύτη -^ιτραμμένη τδ πρδς άνίσχοντος 
ηλίου ή πόλις. Πρδς δέ έσπέραν, άπαλλαττομένης 
τής χο'φας Ί^νυίων, επιβαίνει ν έστι τής Προβεν-
τίας, ήτις Γαλατία έστ\, κα\ ύπδ τψ τών Κελτών 
βασιλεί τεταγμένοι διατελούσιν. Όνομάζεται δέ 
διά ταύτης πύλη Ιταλίας, ώς αύτίκα άπδ τούτων 
εμβάλλει ές Γαλατίαν. Πολιτεύεται δέ ούτε ές δη-
μοκρατίαν τοπαράπαν τετραμμένη ή πόλις, ούτε ές 
άριστοκρατίαν - έπιμεμιγμένη δέ άμφοίν ταίς κα-

. ταστάσεσι, τούτο μέν ές δημοκρατίαν δοκεί άποκλί-
Suntcnim in uibeista familiae dua?, quac abanti- ^ νειν, τούτο δ* αύ ύπδ αρίστων τινών διιθύνεσθαι, τά 
quo eara gubernarunl, et principatuin in ea o b l i -
nent, adeo t i i populi siudia in uirasque quasi aeqtta 
lance cuuforaniur; una, de Aiiria aive Doria uomi-
naiur, ci aliera, Spinula. la bas iamilias sludta 
populi divisa cum siut, accidit plerumque ul pars 
Ooriani, pars Spinutam eliganl. Hi igiltir regentca 
populuui, de suo corpore duces constiiuere non 
audem, uec cUain populus permhtii. Sed exotani 
alias faniiliae dine, q u « depopuli corpore babeiuur: 

ές τήν αρχήν αυτή διατιθεμένη. "Εστι γαρ δύο γένη 
έν τή πόλει ταύτη, άπδ παλαιού προεστώτες τής 
πόλεως., κα\ πρωτεύοντες ούτως, ώστε ξύμπαντα 
τδν δήμον έπλ τούτους τετράφθαι, τψ παντί Οάτ^ρα 
ταλαντευόμενον. Τδ μέν δή τοιν γένοιν 8 7 καλείται 
Ντόρςα, τδ δέ έτερον Σπίνουρα. Έ π \ τούτους 6 
δήμος διηρημένος αυτού, αίρείται τήν Σ πι νου ρ Λ 
αίρεσιν, τδ δέ αυτού Ντόρια. Άγοντες δέ ούτοι τον 
δήμον, καθιστά ναι μέν άπδ σφών αυτών ηγεμόνας 

(44) Podolis. 

Noluto marginales. 

(45) Pbilippum. 

M δνάν. " τούτοιν κ. δ' Αύρια. Sic inf.; in α/, desunt. 
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v j πόλει ούχ έξεστιν, ουδέ επιτρέπει ό δήμος· αλλ* Α uua ad opiimaies, allera ad populum gludiis incl -

nat. Uni nomen Adorni cst, alieri Phrcgosii (46) έστον δύο έτέρω γένεε, δημόται δντες. Και τδ μέν 
τών γενών τούτων πρδς τδ γένος τών άριστων τε-
τραμμένον έστι χαι έπιτήοειον, τδ δ* πρδς τδ 
Ιτιρον. Καλείται δέ τούτων τδ μέν Άδόρνοι, τδ δέ 
Φρεγούσιοι. 'Απδδέ τούτων τών ο ί κ ιών νομίζεται 
αύτοίς οποία ίή τών αρίστων μοίρα έπικρατοίη, έγ-
χάθισταναι τή πόλε ι. άρχοντα. ΚαΑ τδ μέν Άδόρνων 
δ οίκος φχείωτάι τψ Σπινούρα γένει * τδ δε Φρεγου-
οίων, τψ Ντόρια έπιτήδειόν τέ έστι, και έγκαθι-
στάμενσν ύπ* αυτού ές τήν αρχήν. Τψ δέ ήγεμόνι 
τούτψ, έπειδάν ές τήν ήγεμονίαν κατασταίη, έπι-
τέτραπται χατά τούς νόμους» έπιλχδομένω και τών 
Αρίστων τινών, τρέπειν ώς ξυμφερώτατα. Περ\ μέν 
ούν τών προσόδων τής πόλεως τούτους νομίζεται 

appellanlur. Εχ his fauiiltis dux ctvitaii, ab c» 
parte opiiniatum quae vincil, datur. Adortii fami 
liaritale junr l i sunt Spinulis ; at ian.ilia Pbtego-. 
gioruiti neceggiiudiiiig jure devincta e&l Doriis, c i 
abbts in priucipatum provehilur. Duci, ubjprinuim. 
creatus est,permitiiiur, in consiliuin adbibilisopii-
matibug quibusdam, agere. secunduin lege», qme. 
uuxiutc reipublicae conducere censuerit. Vidiga-
lia ei u ib i ; rudditus ordinal ad eummoJum, quo 
judicaveril pltiriinum opibua urbis accessurutu. 
De bello et pace papulus in medium procedons 
consultal, et ex *ua senlcnlia isia procurai. Si 
autem bellum adveisus aliquem bosiem decrevc-

έπιτροπεύειν, διαθείναι ή άν αύτοίς δοκοί η * περι ® r in l suscipiendum, duci belli adininistraiioneui 
πο·έμου δέ κάιείρήνης νομίζεται τδν δήμον παρ
ελθόντα ές μέσον, σίρείσθαι δ τι άν αύτψ δοκοίη, 
Ιλόμενον δέ επιτρέπε ι ν τψ ήγεμόνι πράσσειν, ώς 
λυΟιτελέ στατα. Ές δέ τάς δίκας τής πόλεως εγκα
θίστανται δικασται ύπ-s του επικρατούντος γένους, 
χα\ δικάζουσι χατά τά σφών αυτών. Τής δέ δίκης 
έφεσίς έστινέπι τδνόημον, έπειδάν τις αυτών μή 
κατά τούς νόμους διχάσηται. ΔίενεχΘέντε δέ τώ γέ 
νεε τούτω, Ντόριά τε και Σπίνουρα, και ές διαφο
ράν σφίσι χαθισταμένω, μεγάλα τε τήν πάλιν κακά 
εΊργάσαντο, τυράννους τε ές τήν πόλιν έγκαθιστάν-
τες, χαι επαγόμενοι αθέμιτα έπι τήν πόλιν πράγ-

concedunt, ut sedulo caveal ne quam calaniiiaiem 
givedaiQnum respublica capial. Quanlutn a i l ind 
ad urbanatn jurisdiclioneiii, judice* cousliluuulur, 
qui peiunlur a predoininame familia, el per so 
judicanl. Si aulem non secuudum loges 1 4 0 
judicartiit, provocatio ad populum esi.Cum aulem 
inlestinis discordiis duae illa» iamilia?, Spinula el 
Doria, arderent, urbem in maxima precipiiarunt. 
perieula; tyrannos eniin ialroduxeruni in rcmpu-
blicain, el alia nefauda in ea;ii comtniseniiif. Fa-
milia quaa Ligurcs el Ilalos sludiU prosequebaiur, 
eligebai Ilalos, eosque in belli societaiem adduce-
bat. AUcra familia Gallorutn rcgis auxilium invplo-ματα. Τών δέ γενών τούτων τδ μέν πρδς τούς Λι-

γδρας τε χαι Ίταλίαν τετραμμένον αίρείτχι έαυτψ Q rabal, quem sibi sociuin faciebani. Coiuigit ergo, 
τους Ιταλούς, •· και συμμάχου; επάγεται, τού ·· u l civitag illa in gravissima devolverctur pcricula. 
Κελτών βασιλέως έπ\ τήν πόλιν. Ξυμφοραί; μέν 
αδν πολλαχή περιέπεσεν ή πόλις αύτη, ές ανήκε
στα τά ·· κακά προαγόμενων τών τής πόλεως γε
νών έπ ' αλλήλους, και τούς σφών αυτών πολεμιω-
τάτους επαγόμενων έπ ' αλλήλους. Επειδή μέντοι 
ανάγκη περιπίπτοντες άνηκέστψ, παρά τά σφών 
έθιμα άναγκάζοιντο πολιτεύεσθαι ύπδ τών τυράν
νων, δαιμονίως όμοφρονούντες άλλήλοις κατά τδ 
ίσχυρδν, έξελαύνουσί τε αύτίκα, δς άν τύχοι έν τή 
πόλει διαιτητής ουκ αγαθός. Έπαγόμενοί τε γάρ 
πολλάκις τών Κελτών βασιλέα, 4 1 έπιτρέψαντες τήν 
πόλιν, αύθις έξήλασαν όμοφρονούντες άλλήλοις, 
ώστε μή'πάνυ ένθιάτρίβειν έώντες παρά σφίσι τ ϊν 

du.n utraqtte faciio adducerel inurbain eos qui 
summo urbis odio laborabant. Postmodum rcsp*i-
blica in acerbam necessilatem redacta est, quia 
legibus palriis anipliua non regebalur. Tandem 
igilur malis vicli animi, cum iteruiu coalesceicul 
mutua concordia, eos judices sivc principes qui 
niinus idonei vidcbanliir, vi ejiciunt. Praslerea cuut 
saepius gallorum regem advorasseut, eique urbig 
regimen cominigis6ent, landem conjuralionc facia 
eiiin gaipiug vi eipuleruni, baud acquis animis ty-
rannldem toleranlog. Populus enim liberlatis cu|,U 
dus, novU rebus inhiabal; ejeclisque lyrami s, 
duces dc corpore suo creabani, cl palrio inoro , 

τυραννίδα. Ό δήμος έπι τήν έλευθερίαν έπανιασι, D legibusque rempublicam pqrro gubernabaui. SitDl 
τά παρόντα σφίσι καινοτομούντες, καί έξελαύνοντε , 
αύθις καθιστάσι τών αστών ηγεμόνας · Β , κα\ κατά 
τά πάτρια πολιτεύονται. Διάφοροι δέ είσι μάλιστα 
τοις άπδ Ταραχώνος, χαΊ τοίς Ταρακωνησίοίς τδ 
παλαιδν* χα\ πολέμου διέ^ερ'ον έπϊπολλαίς γενεαίς 
ές τούτους τε χαι τήν χώραν άύτών, χα\ ίδια τε 
καί δημοσία, δποι άλλήλοις περιτύχωσιν, είς μάχην 
αυτούς καθίστανται, ώστε άνελείν αλλήλους, ήν δύ-
νωνται. Ταρακοινησίοις μέν ούν ές διαφοράν κάθε-

autemjanuenses jain ab aotiquo Tarraconneii&ibua 
adinodum infesli, bellumque mullisgenerailoHib; g 
contra eos geasere. Publice privalimque ducordia* 
et inimicitias hosliles excrcuere, adeu ul si alicubi 
alius alii occurreret, hi muluas ciedea ruennu 
rnioniciu* cuni Tarraconen«ibug implacabiles per-
petuai fueruhi Jaiiucnsibus. Etiani Teiictos jaui 
olim odio ̂ rogequebaniur, propterLesbum el Chiiini 
insul-ts ih ^Egaio'liaarl silas : nccnonpropterLigu-

(4G) Fregoii. 

•s ttic dtest τδ δέ. R. ut m eont. 
v;io deest τά. 9 1 καί. Sic eiiam R< 

Notiilal mir^inales. 

·· τδν Κελτών βασιλεί. Sic in uno; in al. τών Κελτών βασιλεί. ·· / » 
·· ηγεμόνα. R. ulinc. 
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qnem sibi principem praefecerant. Α στώτες, αίεί τε πολέμιοι είσιν έξ δτου έγένοντο. 
263 
rum ducem, 
Cum aulem inlestiua seditione taborarenl, aliis 
qutbuedam urbis gubernacula mandarunl; tpsi vero 
bellum ciiiu Venelis ei Tarraconensium rege ge-
rere auspirabanlur. Naves militibus, conlra Vene-
los quas ducant, complenl. Urbee versu» lonium 
adiiavigantee, graviter affligebant; nec absiinebant 
ab i t t quic in jEgao mari habiumur. Ha?c autem 
magno animo peragebant, v i Venetos ulcisceren-
l«r propter Ligurum lyranniim noniine Pbilippum. 
Pneterea ignem iiijicienles in Corcyram, suburbana 
ineendertini, quae cremala sunt, et laliuft saeviisset 
iticendiom, si res ut animo agitaranl, et enisscl. 
PoBtea praaliuin commisere, cum inimicUiae hosli-
les iiuervenUeent CUIII Alpbon&o Tarraconensium 
rege, ad Gaeien etve Gaielam Iialiae urbem. Huc 
enini regis Alpbonsi navas 141 appulerant ma* 
xime. Quod ubi cognoverunl Januenses, vidclicet 
regia elasaem eo collectam siare comparatam ad-
versum te*e,cifes armaio» naves inaximas, quas 
liuc mercittm graiia venisae comperimus, conscen-
dere jubent; solveiitesque ab urbe, ctirsum contra 
Tarracoiienscs dirigebant. Cuua autem Tarraco-
nensium regem assecuii eesent in portu Gaetes (47) 
lempore longo certaruni. Rex eo lempore inlra 
nioenia exsisieus, preltum epeclabat; el admodum 
dolebal, quod aui, qui plures nuinero erani, hostaa 
euperare non possenl. Ingressus igitur ipsc naves, 
siios coboriando ad praelium accendere nitebatur. 

Πρδς 6*1 τους Ούενετους διηνέχθησαν μέν και πάλαι 
διά τάς έν τ φ Αίγαίω πελάγει νήσους Χίο ν τε και 
Αέσβον, ούχ ήκιστα δέ και διά τδν Αιγύρων ηγε
μόνα, δν σφίσιν επαγόμενοι,τύραννον εγκατέστησαν. 
Και έν στ άσε ι γενόμενοι, τήν πόλιν επέτρεψαν έπι-
τροπεύειν τε και ΟύενετοΙς έπολέμουν, και τ φ Τα·-
ρακονησίων βασιλεί. Κα\ ναύς μέν έ πληρούν ές τδν 
πρδς Ούενετούς πόλεμον, και έπιπλέοντες, τάς τε 
ές τδν Ίόνιον πόλεις έκάκουν, και τάς έπΙ τ φ Ά γ -
γαίφ. Ταύτα δέ έπρασσον τούς Ούενετούς, τ ιμω-
ρούντές τε τφ Αιγύρων τυράννφ τφ Φιλίππφ. Και 
τήν τε Κέρκυραν πυρ ένιέντες ές τά προάστεια 
κατέχαυσαν, και έβλαπτον εΓ τι προχωροίη αύτοίς» 
"Ύστερον μέντοι, ώς πρδς τδν Ταραχόνων βασιλέα 
φ δνομα Άλφόνσον, διενεχθέντες, έμάχοντο Γαέ-
την ·»··· πόλιν τής Ιταλίας · ενταύθα τε γάρ χαθορ-
μιζομένωντών τού βασιλέως Άλφόνσου νεών με
γίστων. Και ώς έπύθοντο οί Ίανυίοι τόν τε στόλον 
αυτού ενταύθα, ώς έπ ' αυτούς παρασκευαζόμενο ν 
τδν βασιλέα, πληρώσαντες ναύς μεγίστας δή, ών 
ημείς ίσμεν, τών έπι τήν έμπορίαν άφιχνουμένων, 

^Χα ι εξόπλισα με νοι άπδ τής πόλκως, άνήγονχο επ'ι 
τούς Ταραχωνησίου;. Καταλαβόντες δέ αύτδν ·· έν 
τψ Γαέτης λιμένι, διεναυμαχούν ταίς τού βασιλέως 
ναυσιν έπ\ πολύν χρόνον. Έτυχε δέ αύτου τότε πα
ρών έν τή πόλει ό βασιλεύς, και τήν μάχην θεώμε-
νος, ήσχαλλέ τε χα\ ήθύμει, ότι πλειόνων έν ταίς 
εαυτού ναυσΙν δντων ανδρών, ούχ οίαί τε ένήν 

Commiaso iiaque praelio magno, capla navis est, Q δπερδάλλεσθαι τάς τών πολεμίοιν ναύς. Κα\ δή χα> 
quae vehebat regem Tarraconenstum. Hex simul 
quoque in polestatem venil. Scriba aalein Doriae 
iiaveiu cepit, qui in praelio isto navali Janueusium 
dux erat. Qui cuin victores praelio excessisscni, 
regem capiivuui vebenles domum reversi sunt. 
Naves igitur cum appropinquasient Janus, priuf-
quara urbero inirel dux, navigavit ad Ligaruin 
ducis regionem, ul ei capii\uin Alpbonsum irade» 
ret, eperans se inde baud parum cummodi acco-
pturum. Ingresbiis Uaque Liguruin ducis regionem 
regem caplivuni ad eum perduxil. Dux Mediolani 
bouoriflce el magniOce regein excepit, ei landetn 
incolumem suo regno resiituil. A l Januenses rci 
iitdignltaie periuoti, ab illo defecerunt, et duceiu 

έμδάς αύτδς ές τάς ναύς, ώστε έποτρύναι αυτού* 
έπ ι τόν πόλεμον. Μάχης ούν καρτεράς γενομένης, 
ή τε ναύ- έάλω, και συν αυτή τε άμα έάλω και i 
Ταρακόνων βασιλεύς. Είλε δέ και τήν ναύν γραμ-
ματιστής τού Ντόρια, ναυαρχούντος τότε τοίς Ί α -
νυΐοις. *Ος έπεί τε περιεγένοντο, και αύτδν εΤλον 
τδν βασιλέα, άπέπλεον έπ ' οίκου. *Ος δέ άγχού τής 
πόλεως έγένοντο, πριν ή ές τήν πόλιν αύτδν καθορ* 
μίσασΟαι, άποστρέψας έπλει έπΙ τήν τού Αιγύρων 
ήγεμόνος χώραν, ώς αυτόν τε έκείνψ άξων α ίχμά-
λωτον τδν βασιλέα Άλφόνσον, κα\ ο Ιό μένος μέγα 
τι άποίσεσθαι αύτφ κέρδος άπδ τού ήγεμόνος. Έ π ι -
6άς δέ τής χώρας αυτού, ήκεν άγων τδν βασιλέα 
αίχμάλωτον παρά τδν Αιγυρίας τύραννον. Ενταύθα 

expuleranl. Deindc pergeutes conlra arcem, eaui ^ δ Μεδιολάνου ήγεμών ούτος τόν τε βασιλέα ύπεδέ-
paclionibusin polcstatem acceperunt; el deiaceps ξατο έν τ ιμή , και μεγάλως τιμήσας αύτδν ά π έ . 
ritnpatrio urbein admiiiislrarunt, promoTentet πεμψεν έπ\ τήν αρχήν αυτού. ΚαΙ τδ άπδ τούδε 
ad principatus honorem j u x U antiquae suas leget 0 ( T g Ίανυίων άνδρες, γνώμη διενεχθέντες πρδς 
aliqtiera de civiom uumero. τούτον, ού πολλψ ύστερον άπέστησαν, και τδν άρ
χοντα έξήλασαν, και τούς ές τήν της πόλεως άκρόπολιν καταφυγόντες, ομολογία παραστησάμενοι, 
καί αυτοί ές τά πατρψα σφίσι τού λοιπού τήν πόλιν δ ιψκουν Ιγκαθιστάντες δέ ηγεμόνας τών 
Αστών έπι τή ηγεμονία, ή και πρότερον αύτοίς ένομίζετο. 

Alphoneua dimisaua ad suos a Mediolaui doca, vO μέντοι Άλφόνσος απολυθείς ύπδ τού Μεδιολά-
benelkii menor bunc seinper colui t : nec ei gra- νου ήγεμόνος εύνως τε αύτω είχε χα\ έπιτηδείως 

Notul® marginales. 
(47) Caieto. 

·*··· Γαίέτην. ίη Καιέτην, et infra; in al. «ί e. ·· αύτψ. 
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υπουργών αττ' άν αύτω πρδ; χάριν ήγήσαιτο ήδε- Α l i tkar i quibiisctiiiqtie in 
αΟαι, ούκέπαύσατο βιαπαντδς, έ ; δ δή ό τού Μεδιο
λάνου ήγεμών έτελεότησεν. Ούτος δέ ό Ταρακονη-
σίων βασιλεύς, τής τε Βαλέντίας βασιλεύων, χα\ 
Ταραχωνος, Χαι τής τε Σαρδδνος νήσου, χαΙ Κόρ
νου, και έπαρχων τής Βαρκενώνης πόλεως εύδαί-
μονος χατά τήν Ίβηρίαν, άφίκετο ές Σιχελίαν μέν 
πρώτον, μετά δέ ταύτα ές Ίταλίαν, χα\ έπ\ Παρθε-
νδπην, χαι τήν βασιλείαν χατέσχε τρόπω τοιφδε * 
τήν γάρ Νεάπολιν ταύτην τής Ιταλίας, προελθού-
σαν τδ παλαιδν ές τδν Κελτών βασιλέα, άπεδείκνυτο 
άπδ οΓχου του βασιλέως ές τήνδε τήν χώραν τ ή ; 
Ιταλίας, βασιλέα κα\ άρχοντα. Ή δέ βασιλεία άρ
χεται μέν Απδ Ίαπυγίας άκρας, κα\ Μεσαπείας, κα\ 
έπ\ πολύ προϊούσα κατά τδν Ίδνιον κόλπον έπ*αρι
στερά είσπλέοντι, αμείβει τε τήν χώραν τής Βάρης 
ούτω καλούμενης. Καί γέ τήν βασιλιχωτάτην επέ
χει λόγου άξίαν ούτω χώρα ν. Μετά δέ τήν Γήπονον 
χαλουμένην διήκει έπ\ Γαέτην, χα\ έπι Δεδίην, πό
λιν όμορούσαν τδ πρδς έσπέραν τή 'Ρωμαίων χώρα, 
*δ δέ πρδς ί ω τ φ Γωνίω · Τ . "Εχει δέ τήν πρδς 
Σιχελίαν τετραμμένην χώραν, Ελλάδα τδ παλαιδν 
χαλουμένην, τά νύνδέ Καλαβρία ν . Ό ς δή ούν έπι 
τών Κελτών βασιλέα περίελήλυθεν ή τής Νεαπόλεως 
βασιλεία, επέστησαν αυτή βασιλέα τών προσήκον-
%β*ν αυτού ένα οίχου τού βασιλέως. Ώ ; δέ άφικόμε^ 
νος ές τήν Νεάπολιν, Ααντίλαος δ" ήν Ονομα αύτφ, 
«βασίλευε τε τής χώρας - κα\ έπ\ μέγα δυνάμεως 
τών χατά τήν Ίταλίαν, έπί τε τήν Τυβ£ηνών αρχήν 
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rebus potuii, cnnctatue 
est, quandiu dux euperstes mansit. Ilic Tarraco-
nenslum reximperio iemperans Valenllam, Tarra-
conem, Sardiniam insulam, Cyrnum et Barccuona 
Iberiac urbem opuleniam, primum in Siciliam appu-
Ht, postea venii in ltaliam ct Paribcnopen, qiKB ei 
Neapolis, regnumque i t i banc iuoduui ocrupavii. 
Neapolts quondam Ilalias subje<ta, iranslala eslad 
Gallorum regem, q u f de sua fainilia semper rcgem 
et principem buic pr«fldebal» Bcgnum autem boc 
incipil ab Japygia summa et Mesapia : el in ion-
gum progrcdiens vcrsus lonicum sinum» dextra 
ambit regionem Vares sive Barum diclam> Regio 
ista planc regalissima, et regio nomine digna est. 
Pos( Gepanuni (sive Brulioa, Terrani Laboris) slc 
nominaiim exiendit se u s q u e 1 4 2 Gaetcn el 
Diain (48), urbem Bemanorum regioni finilimatn. 
Et bic quidem terminus est occidentalis. Veraua 
orientem auingii Gonium (49). Qua aulem spcctat 
Siciliam, regionembabel aniiquitusGraeciain, nunc 
vero Calabriam nuncupatam. Ubi priuitirii in diiio-
item regis Gallorum istud regnum copcesait, accepit 
regem propinquum genereregi Galiorum. Qul ulper. 
vcnil in regnum (noinen ejus erat Lanlilaos [50j) r 

regioni isti universoe imperavil. Cum jaro opt-
bus reliquaque polentia plurimum polleret, aima 
cepil adversus Tyrrbenorum regnum, aiquc adco 
contra reliquaia Italiani, ubique praeclara faciuora 
designans. El quidem movcns cxerciium conlra 

έστρατεύετο, χαι έπί τήν λοιπήν Ίταλίαν, μεγάλα Q Tyrrbenorum urbem Florenliam, eamque obsidcm 
άποδεικνύμενο; έργα. Και δή και έπΙ τήν τών Τυ£ 
£ηνών μητρόπολιν Φλωρεντίαν στρατών επαγόμενος, 
χα \ προσκαθεζόμενος, έπολιόρχει. Ός δέ χρονιω-
τέρα έγένετο ή πολιορκία, λέγεται, ώς ές τδ έσχα-
τον κακού άφιχόμενοι οί τής πόλεως, λόγους προσ-
έφερον έπι είρήνης, φάσκοντες σπείσεσΟαι αυτούς, 
β *ι άν χελεύοι, χα\ έπΙ τούτοις δισλύεσθαι. Τδν δέ 
ξυμβαίνοντα αίτείσθαι τών αστών τίνος θυγατέρα, 
ευπρεπή τε ούσαν χα\ πασών δή τών έν τή πόλει 
λεγομένων είναι χαλλίω. Ταύτην ώς έπύθετο κάλ-
λαι διενε^κείν τών έν τή πόλει λεγομένων ·* είναι 
(φέρει δέ αύτη ή πόλις μάλιστα δή γυναίκας κάλ
λει διαφέρουσας τών έν Ιταλία μετ' αυτήν γε παρ
θένους)· ταύτην δέ άναπυνθανόμενος ούτως έχειν 

expugnare nilebalur (51). Cura auteiu in longum 
urbis obsidio exlraherciur lempus, c( obsessi jam 
ad exiremam veuissenl necessitalcin, ieruiu eo$ 
in colloquium venisse cum rege, peletiles paccm : 
promiltcnles inlerim se prompios c i paraios csse 
facerc quaecunque impcrassci, sallera pacem da« 
ret petctilibus. Quorum precibue viclus, poslulavil 
civis cujusdam Oliain forma excelleiilem omnee qua» 
tum in ea urbe ibrmosa? babebanlur. Iianccuiu ac-
cepisselformae clegantia omnes superare (ferl cnim 
urbs isla mulieres in primie forma presiamrs 
virginesque venustissiuias), cam peliit sibi uxorcrti 
dari, cuin in colloquium cuin Tyrrbcnis eupcr pace 
jungenda vcnissel. Erat enim rex ille caitera intem-

— ·— * 4 ΤΛ — ......... 
ές κάλλος· ήν δέ άλλως δ βασιλεύς ούτος και ές υ perans cl libidinosissimus, et tantum non insanie-
γυναίκας έπι μανής καν ακόλαστος* αιτούμενος ταύ
την αύτφ δοθήναι τήν γυναίκα, έπι τή ξυμβάσει 
αύτδν συναινέσαι τους Τυ^ηνούς , κα\ κελεύσαιτίν 
πατέρα, σχευασάμενον τήν θυγατέρα αυτού τ φ χαλ-
λίστψ δή κόσμψ, έκδούναι τ φ βασιλεί. Τυχείν δέ 
ίατρδν τδν τής παιδδς ταύτης πατέρα, ήκοντά τε 
έ ς τ ά πρώτα τής τέχνης, και έπ\ πείραν πολλών 

bal amore mulieruni. Jusserunl ilaquc Tyrrbeni, 
ut paler virginis eam quam pulcherrimo exorna-
tam regi iraderet. Aiuni , puella3 palrem fuisse uie-
dicum insignem, adeo u l iacile omnes ea facullale 
superaret. Gum igiiur naulla tentaret, ncc Umen 
possei ulla ralione sibi consulere, quin filiam regl 
daret, commiscuit cicutam quam poiuil ciDcacissi-

Notula marginales. 
(48) Caietam ct Agnaniam. ΒοιιΓ. dec. 3.1ib. u ; Bok. Hiti. lib. xxv. Sab. Enn. 
(49) Stve Bhagiuiu vel Oamiiam. 9, l ib. ix. Idaue acitim 1417. 
(oO;LadislausNeapoliiaiiuirex,Caroli Oliug, non (51) Idem Bonf. l ib. u , dcc. 3. 

eCallis, sed cx Ungariae regibus origiucm babuit. 

• T Ίονίω. Al. uiin c. ·· Inalio deiwU. 
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luaoa. In isla uarnque Italiae urbe c icuiam comini- Α άφικόμενον . Ό ς δ* ού μ ή δύναιτο δ ιαφυγε ΐν , ώστε 
scere soleni cOicaciorem quam i n reliquis urbibus . 
Accepi l e l paui ium, queru ciculae in imcrs i t , u i ve-
nenum i inb ibcre i . Quo faclo, panuum veneno imbu-

' i w u iiliae d e d i l : inonens, u l ubi rex cumea cot ici i -
buisset, ipsa panno islo mentulam ejus quara de-
ccnlissime abstergerei. Hunc i g i l u r cum accepisset 
pannura auro exornatum, spectaculoque d ignum, 
oum dil igentcr custodivit , u l reg i , s icul i paler pras-
ccperat, posl concubitum inservire possct. Duccn-
les i g i i u r virginem U l a m , ob lu le run l cam regi , qui 
ea visa, fonna? pu lcbr i lud ine captus, obs lupui l , 
aiuofeque ardens, cum ca Yenciis foedus i n i i i . 

"Puella atitcm jussa pair is faciens, inul t i s b landi-
inentis ad l i ib i l i s , panno regis memulaui abslersi l . , 
Quo ct.m essel laelus rex in bumorern nonnib i l 
143 resolatus, , n febrim i n c i d i l aculissimam, c l 
coniinuo exspiravi l . E l iam pucilam essc mor luam 
' i radunr , cum eiiam ipsam cicuta per bumorem 
diffusa coniagio infecisscl. Regis exerci ius, ubi 
p r i inum ipse moriem o b i i l , dilapsus d o m u m r e -
d i i t : et Florentia obsidione l ibcra ia esl. Quidaia 
l i a l i perbibent, non palrem pannum infecttim ve-
neiio puella? Iribuisse, verum senalum urbis cam 
exornasse quam pulcbetr imo o rna tu , ut formosis-
siina regi appareret : eumdem eliam senaiu.-n pan-
nuin dedisse. I l i nc ad coi lu in mire all iciebatur rex. 
Scd bacc bacleuus, quia turpia sunl , dixisse sulficiat. 

μ ή έκδούναι τήν θυγατέρα , έγκερασάμενον κώνειου 
ώ ς ήδύνατο Ισχυρότατου, έν δή τ α ύ τ η τ ή πόλει μ ά 
λ ιστα δή τών έν Ι τ α λ ί α πόλεων έγκρ ινώντα ι τδ 
κώνειον άμεινον τ ώ ν έν τ α ί ς άλλαις πόλεσι , καλ 
έ μ β ά ψ α ν τ α τδ λέντιον ές τδ κώνειον , φέροντα δού
ναι τ ή θ υ γ α τ ρ \ , ώς έπε ιδάν αυτή έ π ι μ ί σ γ ο ι τ ο δ 
βασιλεύς , μ ε τ ά τ ή ν συνουσίαν έκμάσσε ιν τ δ αΐδοίον 
τ ψ λεντ ίω ώ ς ε υ π ρ ε π έ σ τ α τ α . Τ α ύ τ η ν δέ λαβούσαν 
τδ λέντ ιον , θέας τ ε άξιον δν, και χ ρ υ σ ψ κ ε κ ο σ μ η -
μένον, φυλάττε ιν , ώστε ύπουργε ϊ ν τ ψ βασιλεί μ ε τ ά 
γ ε τήν συνουσίαν, ή ένετέλλετο αυτή ό π α τ ή ρ . Έ π ε ί 
δέ άγοντες τ ή ν γυνα ίκα ένεχε ίρ ισαν τ ώ βασιλεί , 
θεασάμενον έκπλαγήνα ι τ ψ κάλλει αυτής , κα\ έρα-
σθέντα συγγενέσΟαι πε ιθομένην τήν π α ί δ α τ ψ π α -
τ ρ ί , κ α τ ά τά εν τε ταλμένα , τ ψ τε λεντ ίω αύτ ίκα 
φιλοφρονουμένην, έκμάσσειν τδ αίδοιον. Κα\ ώ ς 
ήψατο έν ύ γ ρ δ τ η τ ι γενομένου, αύτ ίκα πυρέξα ι τδν 
βασιλέα , κα \ μ ε τ ' ού πολύ άποθανε ίν . Τελευτήσαι 
μεν δή κα\ τ ή ν γυνα ίκα αΰτοΰ , ώ ς έ π ' αυτήν έ π ε -
λήλυθε τδ κώνειον, δ ιανεμηθέν έγένετο , δι ' υγρού 
τδ κώνειον β · άψα μένους τού λεντ ίου . Τελευτήσαν
τος μεν ούν ούτω τού βασιλέως, τ ό ν τε στρατδν δ ι α -
λυθήναι , αποχωρήσαντα έ π ' ο ίκου, και τήν πόλιν 
έλευθέραν γενέσθαι τ ή ς πολ ιορκ ίας . Αέγουσι δέ 
Ι τ α λ ώ ν τ ί νες , ώς ούχ ό π α τ ή ρ ε ίη ό τδ λέντιον δ ε -
δωκώς τή γ υ ν α ι κ \ , κα\ έ γκερασάμενος ,άλλ ' ή βουλή 
τ ή ς πόλεως αυτήν συσκευάσασα τ ψ καλλίστψ 

κόσμψ , ώς εύπρεπεστέραν φανήναι τ ψ βασιλεί , κα \ τδ λέντιον δούναι Τ 0 . Τ ο ύ τ ψ δή φιλοφρονεί Τ ι 

βασιλεύς ές τήν συνουσίαν. Ά λ λ ά ταύτα μ ε ν , ές τοσούτον λ ε γ ό μ ε ν α , π α ρ ί ε μ ε ν ούκ ε υ π ρ ε π ή 
δ ν τ α . 

Post ob i lum rcgis L a n t i l a i , cum uxor ejus ad- C Μετά δέ τήν τελευτήν τού βασιλέως Ααντιλάου Τ ι 

modinn inquie tare lur proplcr rcgnum ab I ta l i s , 
uecnon regionis duccs ipsi p lur i ina uegolia faces-
serenl, nupsit Kbainer io (52) Provinciae regi , Gal-
l o r u m regis p a l r u c l i , ciquc rcgnum Neapolilanuin 
t rad id i t . Accepimus aulcin banc fuisse filiam Ta -
r c n l i e l Japygise ducis (55), qu i or lus ex fainilia 
Urs inorutn , sive ( u l Gruecc d i can i ) A r c t i o r u i n , 
quique p l u r i m u m pullebai opibus et polenlia i n 
regione Parlbenopes. Rbaincrius aunis regnavit 
duodccim. Interea Alpbonsus nalus de famil ia 
Medinorum, rex Tarraconnensium, S.»rJiniae et 
Valcntiao classcm adornabai . n iaximam. Qtia i u -
s l rucius , cum Siccliotu» rcmigcs aironuam operam 
lo ta ren l , . in Sici l iam delalus esi : quain subogii, 

τήν γυνα ίκα αυτού ένοχλουμένην ε ίς τήν βασιλείαν 
ύπό τε τών Ι τ α λ ώ ν κα\ ύ π δ τών τής χ ώ ρ α ς αρχόν 
τ ω ν , π ρ ά γ μ α τ α π α ρ ε χ ό ν τ ω ν αυτή γ η μ α μ έ ν η 'Ραι-
νερ ίψ τ ψ Προβεντίας βασιλεί , άνεψιψ δ' δντι τού 
Κελτών β α σ ι λ ΐ ω ; , παραδούναί τε τήν βασιλείαν 
τής Ηαρθενόπης . Ταύτην δ* είναι θ υ γ α τ έ ρ α ε π υ θ ό 
μεθα τού Ταράντου τε κα\ τής Ί χ π υ γ ί α ς ήγεμόνος , 
τού Ούρσίνων οίκου, ήτοι Ά ρ κ ί ω ν , ώς άν τ α ύ τ η 
Ε λ λ η ν ι σ τ ί λέγοιτο, άνδρδς τά μ έ γ ι σ τ α δυναμένου 
έν τ ή χ ώ ρ α ταύτη τ ή ς Ν ε α π ί λ ε ω ς . Τδν μέν ούν 
'Ρα ινέρ ιον παραλαβόντα τήν βασιλείαν διαγενέσΟχι 
βασιλεύοντα έ τ η δυοκαίοεκα. Έ ν τούτψ δέ Ά λ φ ό ν 
σον τδν Ταρακόνων βασιλέα, κα\ Σαρδόνος, κ?Λ 
Βαλεντ ίας , οίκου δντα τών Μεδίνων, στόλον ν α υ π η -

ot postmodirtn imper ib rex i t . I l iuc deindc pro- D γη^άμενον μέγ ιστου, ά π ^ γ ο μ ε ν ω ν αύτδν τών έν 
iectus, Paribeiiopes arcem inedilcrraneaui occu-
pavit . Paribeuope arces babebat mar i l imas duas, 
ei intatn tncdtlerrancam. Adducens i g i l u r A lp t ion -
&4is copias, urbem cain uppugnabal, ct admovcns 
macbinas in i i ro omnigcnas, cam siii j u r i s facerc 
co/Tabaiur. Ib i luu i Alpbousi fraicrbombardacglobo 

Σικελία Πανορμέων, άφικίσΟαι τε ές Σ ι χ ε λ ί α ν , κα ί 
ύφ ' αύτψ σύμπασαν ποιησάμενον, έχειν. Μετά δέ 
ταύτα , άπδ τ α ύ τ η ς τής νήσου ορμώμενου, κ ι τ α σ χ ε ί ν 
τήν έν τη Παρβενόπτ) άχρόπολιν τήν μ ε ^ ό γ α ι ο ν . 
Είσι γ ά ρ τη π ίλε ι ταύτη δύο παράλιο ι ακροπόλεις , 
κα ί μ ία μεσόγαιος . Στρατδν δ' έ π 3 γ ό μ ε \ ο ς , έ π ο -

Notulae mar^inales. 

(52) Rcnalo Aadegavensi. . cunda vero, qua? Benalo niip>it et Alpbonsum 
(53) Hic error cst cx notnine Joann:c; natn priqia adopiavi l , f a i i A.ia Garoli Ludovic i Pannonia* regis 

ejus i.ominis fui i Uoberii Galabria: ducis filia. Se- f i l i i . 

· · ά ψ α μ έ ν ν ; . Λ, ut in r. T 0 έ π . δ . 1 1 φιλοφρονεισΟαι βασ ιλ ία . T l Αχντισλάου 
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Χιόρ κει τε τήν πόλιν, κα\ μ η χ ανά ς προσφέρων, Α ictus orcubuil. Nec multo posl urbs ia mantis 
έπειράτο έλέίν. Ένθα κα\ δ άδελφδς αυτού βληθείς 
τηλεβόλω, έτελεύτησε. Μετ' ού πολύ δέ παραστη-
σάμένος εΐλέ τε και κατέσχε τήν πόλιν. Μετά ταύτα 
τήν τε άκρόπολιν έπολιόρχει, τήν τε παράλιον χα\ 
τήν μεσόγαιον. Τήν μέντοι μεσόγαιον παραστησά-
μενος, λιμψ έξεπολιόρκησε * τήν δέ παράλιον, 
παραδιδόντων αύτφ τών φυλάκων, κατέσχε · κα\ 
φρουρά ν έγκαθίστησιν. ΤΙ δέ τού βασιλέως γυνή 
άπολιορκειτο μέν έν τή πρδς τφ τής πόλεως λιμένι 
άκρο πόλε ι. Κα\ δ τε άνήρ αυτής ύπεξήλθεν άπελαυ-
νόμενος, κα\ άπέπλει έπ\ Προβεντίας, ώς στρατόν 
τε έπάξων οτι τάχιστα, κα\ τιμωρήσων τή γυναικί. 
"Εν Τ* τε βασίλεια, Φορτίαν τδν τής Μάρχης ηγε
μόνα με ταπεμψά μένος η , και τό τε δή έν Ιταλία 

vi-nil. Uinc copias aJ marilimam el medilcrraneam 
movit. M e d i i e i T a n c a n i faiua expugnavit, m a r i l t -

mam cepil, cum eain dcderepl mililes qui in ca 
erani : cui et prasidiuni impoiult. Uxor aulem 
rrgis obsidione urgebalur in arce, quae s i i a c s l in 
poriu prope urbem. Mariltis vero clam egressus, 
iiavip

fabat in Proviuciam, i u d e adduclurus cxerci-
I U I I I , quo munilus uxori obse&sae suppctias ferret. 
Inierea rogina, cuin obsidione premerelur, accer-
sens Sfurliani Marchise ptincipem, qui ca tem-
postale dux belli peritissinius babebatur, Aipbon-
6um expulit, urbt:inque adjuta ab Sfonia recupe-
ravil. Cum aiiiem regina jam rcrum sumrna 
polirciur, arcein mediierraueam in monle silain 

μέγα δυνάμενο ν τά ές στρατηγίαν, τόν τε Άλφόν- ^ obYidione circunulal : quam cum vi capere noa 
σον έξήλασε τής πόλεως * έκβαλούσα εκείνον, Γσχει 
τήν πόλιν, συνεπιλαβομένου του Φορτία αυτή. *U; 
δέ ϊπ αυτή τά πράγματα έγένετο. τήν τε άκρόπο
λιν έπολιόρκει τήν πρδς τ φ δρει μεσόγαιον * κα\ ώς 
ούχ ήδύνατο έλείν προκαθεζομένη, λιμψ έπολιόρκει. 
Μετά δέ ταύτα, χρόνου ού πολλού διελΟόντος, 
τού Φορτίας " διατρίβοντος έν Ιταλία, καί έχοντος 
άμφ\ τούς οίκείους πολέμους, ώρμημένος «'.πδ 
Σικελίας ό Ταρακώνος βασιλεύς Άλυόνσος, τήν τε 
Καλαβρίαν ύπηγάγετο μέν πρώτα, μετά δέ ταύτα, 
στράτευμα συλλέςας, έπήλασέ τε δεύτερον, και 
κατέσχε τήν πόλιν. Κα\ ή τ* βασίλεια 'Ραινερίου 
ύπεξέσχε έκ τής ακροπόλεως, έπ\ τδν παίδα αυτής 

posscl, faiue 144 cxpugnavit. Postea non longo 
tempore inierjeclo, cum Sfonia dumesticis dieti-
iicrelur bellis, Alpbonsus Tarraconnensium rex 
ex Sicilia profecius, Cnlabriara primo stibcgii: 
poiimodum comparalo esercilu, ilcrura Partbeno-
pen accessil, eamque occupavit. Rcgina aulem 
Rhainerii ex nrce ciain efftigiens, conlendil ad 
filium suum, Tarenli el Japygiae principeiu. N&m 
nupscrat posl Lanlilai inorleni Japygix pr incipi : 
ex qna (ilium bunc Japygia? principcm tu l i l . A l -
pbonsus, urbe capta, el regione qux Gepanuni 
noininaiiir subacla, bello persequi aggrcssus esl 
Japygia? priiicipem, Mariae reginae filiuni. Acccdcus 

ηγεμόνα Ταράντου, καί Ίαπυγίας. Τδν γάρ δή β i g i l u r c o p i i s q U araplui imis initructus, rogionem 
ηγεμόνα τής Ίαπυγίας έγήματο μετά τήν τελευτήν 
Ααντισλάου, άφ* ής έσχε παίδας 7 β τούτον τδν Ίχ-
πυγίας ηγεμόνα, Ός μέντοι Άλφόνσος κατέσχε τήν 
πόλιν, και χώραν τήν Γήπονον χαλουμένην, έπολέ
μει κρδς τδν Ίαπυγίας ηγεμόνα, παΐδά τε τής 
Μαρίας βασιλίδος, κα\ επιών κατεστρέφετο τήν 
χώραν. Χρόνου δέ έπιγινομένου πρέσβεις τε πέμ
πων παρ* αύτδν ό τής Ίαπυγίας ήγεμών, ΐ,ξίου τε 
αύτώ σπένδεσθαι. Έφ ' ψ κα\ έπιγαμίαν ποιησά-
μενος · ήρμόσατο γάρ δή ό Βασιλεύς έπΙ τψ παιδί 
αυτού νόθψ Ίνφεράνδψ τήν άδελφιδούν τού Ί χ π υ 
γίας άρχοντο:, θυγατέρα δέ τού Βενόίης ήγεμόνος · 
χα ι σπονδάς ποιησάμενοι, έφ' ψ ξένους τε και 
υπηκόους είναι τώ βασιλεί 'Αλφόνσω, μετεπέμπετο 

subjiciebal. Princeps igilur Japygiae nec?3d*t«to 
motiis, legatos mieil qtti paccm orarent : quam 
ronsccutus est. Paci aulem junxerunt afHnilulem. 
Nain rex filio suo nolbo, cujus nomen er&t I m -
pbernandus (54), in malrimoniuin collocavii con-
sobrinam principis Japygia*, filiam vero principis 
qui Yenozam (55) rexcrat. Peraclo foedr.re, in quo 
lonebalur, ul in poslerum cl bospiies rcgiqua 
obedieutes essent, Japygia* princeps P.irthenopon 
vocabatur. Eo cum veuisicl admodum incluebalur 
ut caperciur ab rege. Proptcr bunc meluiii, qui 
adeo luagnus crat, pbrenesi laborare crcdilus est^ 
Hoc modo in llaliam ab Tarr.icune profcctus A l -
pbonsus, Sicilia el Noapolil.mo regno poiitns est. 

έπ\ τήν Νεάπολιν. Ένθα δή άφικόμενος, ές δέος Γ) £ u m vcnisset in Ualiam, ibi moralus est, nunc 
καθίστατο μή άλψ ύπδ τού βασιλέως. ΚαΙ διά τόδε 
τδ δέος Ιδοςε παΟεΐν τά ές φρένας. Ούτω μέν ές 
Ίταλίαν έπΙ τήν βασιλείαν τής τε Σικελίας και 
Οαρθενόπης άφίκετ) Άλ^όνσος άπδ Ταρακώνος. 
Έλθών δέ ές Ίταλίαν, διετρ'.βεν αυτού, τά μέν 

cu.il Veiutis, nunc cum Tyrrbenis bclla gcmis el 
loedora pangcns. (lcx Rbahierins (56) iauuensiuiii 
classe magna ad urbem acccssil. Cu<n autcm cona-
icnii ir mililcs e uavibus tirbcm iuvadere, nec 
c(i4pta succederent, re infccta donios rcdiere. 

.πρδς τούς Τυβ£η*ούς, τά δέ προς τούς Ούενετούς πολέμων, τά δέ κα\ σπενδόμενος διετίλει. Ίανυΐους 
μεν επήγε στόλψ μεγάλψ 'Ραινέριος βασιλεύς έπι τήν πόλιν, κα\ έπειρώντο άποβήναι. Κα\ ώς ούχ 
οίοί τε έγένοντο, άπέπλεον έπ* οί/,ου. 

Nolulffi marginales. 
(54) Ferdinandus, Doiu Fcrnaiidus. (56) Ludovicus Andegavensis. 
(55; Yeuusiam. 
T J ένθα. R. έν τε βασιλεί. 

AL ~-ίδα. 

n μεταπεμψαμένΓ4. R. ut in c. " Φορτίου. Τ · In uno, παίδα. R. ut in C6ut. 
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Alphonsus Ligurum et Tarraconis regioncm Α Άλφόνσος μέν ουν τήν Λιγύων χώραν χα\ Τα

ρακώνος επέτρεψε τψ άδελφψ βασιλεί γενομένω 
Ναβάρης. Τούτον γάρ άπδ Ταρακώνος επαγόμενοι 
οί της Ναβάρης χώραν ένοικούντες, δτι γυναίκα 
έγεγαμήκει του βασιλέως θυγατέρα, και σφίσιν 
έστησα ν το βασιλέα κατά τά σφών αυτών έθιμα. 01 
γάρ πρδς έσπέραν οί πλείους σχεδόν τοι άποφέρον-
ται μέν και τάς τών πόλεων προσόδους· αρχάς δέ 
ου πάνυ τοι αύτοίς έςεστιν έγκαθιστάναι ές τάς 
πόλεις, ή φύλακας · άλλ' αυτοί τε οί έπιχώριυι τάς 
τε αρχάς μετίασι, κα\ φύλακας καταστήσαμε vof, 
τήν "χώραν έπιτροπεύουσι. ΚαΙ τά πάτρια σφίσι 
βιάζεσθαι ούκ έξεστι τούς έπιχωρίους τδν βασιλέα, 
παρά τά σφών αυτών έθιμα. Τότε μέν ούν ώς έπα-

g γόμενον σφίσι βασιλέα τών Ναβάρης αστών, έπ \ 
τήν χώραν τδν 1 1 Άλφόνσου άδελφδν, έγένετο αύτω 
άπδ τής γυναικδς αυτού παϊς, χα\ έτράφη, άμφι τά 
δώδεκα έτη γεγονώς, τδν μέν παίδα χατέσχον αυ
τού * τδν δέ βασιλέα απέπεμψα ντο , φάμενοι, ώς 
έπεί τε έγένετο παίς, ού μετεϊναι αύτζ) τής βασι
λείας έτι τού λοιπού, άλλ' είς τδν παίδα άνήκειν. 
Ταύτα μέν ύστερον ού πολλψ έγένετο. "Οτε δέ έπι 
Ίταλίαν άφίκετο Άλφόνσος, τόν τε άδελφδν κατέ-
λιπεν έπιτροπεύειν τήν χώραν αυτού. "Αρχεται 6έ 
αύτη άπδ Βαλεντίας τής χώρας. Και Τ · 'ή Βαλεντία 
πόλις έστλ μεγάλη τε και ευδαίμων · κα\ βασίλεια 
έστιν έν αυτή βασιλέως Βαλεντίας. Οίκςίται δέ 
αύτη ή πόλις άπδ τού πορθμού τών Ηρακλείων 
στηλών, διέχουσα σταδίους άμφ\ τούς έπτακοσίους, 

conlcrmma est Tarraconis regio, cl patct usquc C αντικρύ Σαρδόνος τής νήσου. Μ<τά δέ ή Ταρακών 
ad Barcenonem versus Provinciam Gallix. Vcrum 
diccre nos oportel regionte limites. Vcrsus orien-
tem, Provincia GalliaD : versus occidcntem, tenui-
nalur lberia sive Hispania. Soplcnlrionalis limes 
est Navarra? rcgio. Barccnone urbs occidentem 
spocians diviliis poteniiaque excellit. AdminUlra-
lur plerumque in arislocfaiiam conversa. Permit-
lilur et ab Tarraconnensiuiu rege, suo jure vivere. 
Ε regione bujtis urbis sila est Gyrnus (qiue cl 
Corsica), in*ula opuleula el populosa : cujus am-
bitus complcclitur dno inillia sladiorum. Ncc pro-
cul abesi alia insula quac Majorica (seti Minorica 
potius) dicilur, qua: ci ipsa subjecta esl Tarra-
conncnsium rcgi, ot ab codem principcm accipil. 

fralri suo rcgi Nabarie (57) commisit. Hunc eniin 
Nabaris rcgionie incolae petentes ab Tarracone, 
quod rcgis Hliam uxorem duxisset, sibi regom 
juxta palriani consueludinem ordinaruut. Nam 
maxima pars occidenlalium Iributa quidem pen-
dun', ncc tamcn l irel cuiquam urbibus eorum 
principos darc cl pra?sidium imponcre ; vcrum 
indigen* magistralus creanl, el suis prxsidiis, 
non exteruis regionem defcndunt. Ncc cliam rcgi 
licel eos cogere, ut praelcr palriae suae inorcin res-
publicas adminislrent. Ea quidem (cropestale, cum 
cives earum urbium qnas Nabarcs rcgio cotnple-
«titur, sibi consiituissent regem fralrem Alpbomi, 
eonligil ut ei nasceretur filius ex uxnrc. Qui ivlti-
calus, altigit aniuim duodeciimim. Hunc igitur 
asstimentes regionis incolac, regem dimisernnt, 
dicentes, non amplius ei conccdi, cmn filium 
babcat, rcgnuin 145 iraclare : sed filio regni 
odminislrationem nunc compelere. Uac quidcm 
haud mulio post acciderunl. Alpbonsus cum in 
Ilaliam pervenisset, frairi regioncm euam m;>n-
davit. Ha?c autem iniiium sumil ab Yaleniiae re-
gione. Valeiilia urbs magna esl el opulenia : 
Valeniiseque rex eam regni sui sedom lencl. Sita 
rsi ea urbs ex adverso Sardinia?, recedens ab 
llerculis columnarutri trajeclu septingentis sla-
diis. Huic sticcedii regio, quam Tarraconnensom 
appellant, qu% porrigitur usque Barcenoncin. Huic 

καλούμενη χώραδιήκει έστε έπΙ Βαρκενώνην. Ταύ
της δ* ως έχεται τής Ταρακώνος χώρας έπΙ Προ-
βεντίαν τήν Γαλατίαν. "Ωστε δεί λέγειν τούς ορούς 
τήσδε τής βασιλέως χώρας. Τδ μέν πρδς έω όρί-
ζοιτο άν τ?) Γαλατία τής Προβεντίας, τδ δέ πρδς 
έσπέραν τή Ιβηρία, τδ δέ πρδς άρκτον τή Ναβάρη. 
Βσρκενών δέ έστι πόλις τών προς έσπέραν πλούτψ 
τε καί δυνάμει ύπερφ^ρουσα. Διοικείται δέ ές 
άριστοκρατίαν τετραμμένη τδ πλέον. κα\ ύπδ βα
σιλεί Ταρακώνος άξιοί πολιτεύεσθαι ές τά πάτρυχ. 
Αντικρύ δέ ταύτης Κύρνός έστι νήσος, ευδαίμων 
τε και πολυάνθρωπος · καί ή περίοδος της νήσου 
λέγεται άμφ\ τούς δισχιλίους σταδίους. Έστ ι δέ 
παρ' αυτή καί νήσος έτερα, ή Με ίων καλούμενη 

Sardinia, quai insida maxima exsislit, cujus am- D α υ τ γ ) Χ ( Λ έ ν τ ^ ύ π 6 τ - Τ α ρ α κ ώ ν ω ν p a ( J t x 6 r T a t t T 0 . 
bilus continci quinque niillia sladiorum, Tarra 
connensiuni quoqueregi obtcmperar, el sub cjus 
dilionc agil. Sunt iu bac insula urbes dua? opibus 
floreoles Orcsliiia c l Sagera (58) : quaruiu una 
versus orieulem, aliera vcrsus ineridiem iubulac 
eita esi. Piscatores biijus insulae pliiriinum lucri 
91 co mari fcruni, alque binc in alium orbcm. 
pervenitur. lberia, qua iniiium sumil ab Gal-

(57) Navarrre. 

μένη, άρχοντα λαμβάνει. Σαρδώ μέντοι ή νήσος, 
μεγίστη τε ούσα, καί άμφΐ τους πεντακισχιλίους 
σταδίους έχουσα, τήν περίοδον ύπδ τώ βασιλεί 
τούτψ διατελεί. Δύο δέ πόλεις είσΐν έν αυτή εύδαί
μονες, Όρτύγιά Τ · τε και Σαγέρη · ή μέν πρδς έω 
τής νήσου, ή δέ πρδς μεσημβρίαν έχουσα οίχείτα:. 
Κουρέλιον 1 0 δ' έν ταύτη τή νήσψ οί αλιείς δρέπον-
ται άπδ θαλάσσης τής νήσου, χαι εντεύθεν είς τήν 

Notuleo o^a/ginales. 
(58) Orestangiel Galloris. 

του. R. tif tn c. 7 · AL ή δέ. Τ · Όρεστήλια. ·· Ιη οτα Κοράλιον. Conjeclura ducor locum hunc ixc 
terienduiu esse, ι CoraUum in hac insula piscatorcs e mari colligunt, quod eam alluit, atque illinc in re/i-
quat orbis regionet pervenit. ι 
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άλλην άφικνείται οίκου μένη ν. Ιβηρία δέ ώς έχει, Λ Ha , habel fiuitimoe Culliberos, quibus anuexa 
άρξαμένη άπδ Γαλατίας, άφ* ής χώρας Κελτί-
£ηρες διαδέχονται, χα\ Γασκώνη χώρα, ύπδ τψ 
Κελτών βασιλεί διατελούσα. Μετά δέ τδ πρδς έω 

esl Gasconia regio, stib Gallorirm rcge degens. 
Poslea succedil Pescainoruni (59) regio, verstis 
orieniem in Iberiam lendens. Ibcria, quse poet 
Galliam maxima rcgio inler occideutalcs est, 
versus occidcntem in Oceanum excurrit. Ab 
oriente Navarram et Galiiam babet; versus me-
ridicm panditur in Turliigannam (60), qtiae ma-
ritiiDa regio est, el ad Oceanum se exiendlt : 
eliam regione Granata, qnae sub Poenorum sive 
ilaurorum impcrio csi, terroiiiaiur. lnlra banc 
Jacobi sepuicrum visitur. Hinc Poilugalia regio 
Ilispaniae subit, qua? sc axleudii ad mare, qtiod 
ialra irajecium est, quo veniiur ad Granalam 

Πεσκαΐων 8 1 χώρα διαδέχεται, έπ\ Ίβηρίαν δια 
τείνουσα. Ιβηρία δέ μεγίστη ούσα τών πρδς έσπέ
ραν χώρα μετά γε τήν Κελτικών, διήκει έπ>. 
ώκεανδν τδ πρδς έσπέραν, τδ δέ προς έω Ναβάρη τε 
χ α \ Γαλατία , και τδ πρδς μεσημβρίαν τή Πορτου-
γαλλία, ήτις παράλιος ούσα χώρα έπι του ωκεανού, 
έπ ι πολύ διήκει, καί x^ τών Λιβύων τής Γρανάτης 
χώρα. Έντδς δέ έστι τδ τού Ιακώβου ιερόν. Πορ-
τουγαλλία δεχόμενη τής Ιβηρίας, δ-.ήκει έπ\ τήν 
έντδς θάλασσαν, τού πορθμού έπ\ τήν τής Γρανάτης 
χώραν. Τής δέ Ιβηρίας χύτρας , μεγίστης τε ούσης β regionem. Iberia cuiu regio sil maxima et d i -
κα\ εύδαίμονος, πόλεις ε!σ\ν, έν αΓς τά βασίλεια, ή tissima, urbes babet regias, Dibitinaui urbem n»a-
τ ε Αιβήληνα καλούμενη, μεγάλη τε κα\ πολυάνθρω
πος, και Κορδύβη, Μορσίκη, κα\ τδ λεγόμενον ·* τδ 
Λέδον, κα\ Σαλαμάγκη. Κα\ ίερδν δέ τού Ιακώβου 
έν ταύτη ^fj χώρα έστι παρά τδν ώκεανδν κα\ τήν 
έντδς θάλασσαν. Διήκει δέ καί πρδς τήν έντδς θά
λασσαν ή τού Ιβήρων βασιλέως χώρα. Πορτουγαλ-
λία δέ οίκείται πρδς τψ πορθμψ, άπδ Γρανάτης 
άρξαμένη έπί τε τδν πορθμδν κα\ τήν έκτδς θάλασ
σαν ·» άχρις Ιβηρίας. Γρανάτη δέ ή χώρα , μεσό-
γαιος ουσα, έπ\ τήν Ίβηρίαν και Γαλατίαν διατεί-
νουσα, ού πάνυ τοι ούτε τή έντδς θαλάττη, ούτε τψ 
ώκεανψ προσχρήται. *0 μέντοι Ιβηρίας ,βασιλεύς 
μέγιστου δύναται τώνδε τών χωρών · κα\ οίκου ών 

gnam ei populosam, Cordubaoi, Moreicam, nec-
non Ludum el Salamaucam. Eiiam fcepulcruut 
Jicobi in ca regione, juxla Oceanum et mare 
exiernum, celebre est. Ad mare vero internun* 
146 lberorum quoque regis terra porrigilur. 
Poriugalia sila est juxta Irajectum, a Gtanata in-
cipiciis. usqtie ad frajef.imu ci iulernum mar* 
cxcurrcns, vergii in Iberiam. Grauata, quae regio 
rnediiertanea esl, in iberiam et Galliam prortirrit, 
nec niuhum vel inlerno vo\ exlerno Oceano nit-
(ur. Iberorum rex in ifiiis duabus regionibus 
pluriimim polesl : qui cum sit orius de familfat 
Almenii (61) Gallix, Granatae regioncm, qurc Ροσ* 

τού Άλμηνίου τής Γαλατίας, τών Λιβύων, τήν τής C l l 0 n , m e s l » ferens aiqne agens, baud tvsstl 
Γρανάτης χώραν άγων κα\ φέρων, ού παύεται δια 
π ο ύ μ ω ν . Κα\ φόρον μέν απάγει ό τής Γρανάτης 
Λιβύων βαιιλεύς τψ Ιβήρων βασιλεί, οπότε σπέν-
οοιτο. Πολλάκις δέ έπελαύνων, πολιορκεί τε τήν πό
λιν, και τήν χώραν αύτου ληίζεται. Όρεινή δέ έστιν 
έπ* δρους, δ άπδ τής έντδς θαλάσσης άρξάμενον, κα
τατείνει έπι τδν ώκεανδν, έπι τήν Πορτουγαλλίαν 
χώραν. Ούτοι μένουν οί βασιλείς, πρός τε αλλήλους 
δεενεχθέντες τε, έπολέμησαν πολλαχή, κα\ κοινή 
πρδς τδν βάρβαρου · τά τε άλλα και πρδς τδν Ι β η 
ρίας τούτον βασιλέα, Άλφόνσος ό Ταρακώνος βασι
λ ε ύ ς , πρινή ές Ίταλίαν άφικέσθαι, Έ πολέμησε 
δέ άπδ αίτίας τοιάσδε. Και αυτός τε έάλω ύπδ στρα
τηγού τού Ιβήρων βασιλέως, 'Αλδάρω τοΰνομα ··, 

bellun gercre. Rex Pooiioruin, Granalam qui 
rogit, ubi pax composita ftierit, Iberorum regi 
tr.butum pendit, qui interdum accuircns urbem . 
obsidet, ,el regionem populalur. Ea aulem regio-
monlana cst, el a monle qui a mari interno in i -
tium sumit, panditur in Occanum el ad Portu-
gali.e regionem. Hi reges s;epius inter sc dissi-
denies, belia gesserunt. Interdum copiis conjunctis-. 
inolcni belli omnero in baibarum averionmi. 
lulor cxlera etiara bclJo lacetsivil Alplionsus 
Tanaconnensium rex regem Iberornm (62), prius-
quani iu lialiam venissei. Belli autem ojus \\xc 
assignaiur causa. Ipsc quidem caplus esl ab Ibe-
rorum regis dnce, qucm Albarum (63) appellabanU 

• J i " — - i I i » ' \ — 1 | x 

Εχειν δέ κα\ τραύματα ξυνέβη άμφοίν. Ίλ; δή συλ- υ Ulerque kunen vlilnera accepil. Itaque coniracti» 
λέξας στράτευμα, κα\ τδν άδελφδν αυτού Ναβάρης 
βασιλέα παραλαβών, έστρατεύετο έπ\ τδν Ιβηρίας 
βασιλέα, έσέβαλεν ές τήν Ίβηρίαν, επαγόμενων αύ
τδν έπ\ τήν χώραν τών έν τή χώρα εύδοκιμούντων 
ενίων διά τδ πρδς τδν "Αλβαρον μισός τε κα\ έχθος 
αυτών. Τούτον γάρ Ιδιώτην δντα άπδ Ταρακώνος, 
κα\ άπδ μικρού πάνυ ώρμημένον, καί έπ\ αρετή 

Nolulfle marginales 

copns, el a&sumplo fratre Nabaiis rcge, bellum 
inovit coulra Iberorum rcgem, cum adjuvarelur 
opera quoruiudam Iberorum nobiliuni, qui Alba-
rum incilaiissimo odio prosequebanlur. Hunc 
enim, cum buiuili genere in Tarraconnensiuni. 
regionc farei nalus, el privatain scqucretur viiam, 
laudem virtule aobiliUluin, et ab oinnibua plari-

(59) Bi«caioriim. 
(tO) A l . Turrtfαηίαιιι,al. Portugaiiam siveMauri 

tauiaiu ac frelum Gaditanum. 

(61) Alencorii. 
(6i) Joannem. 
(63) Alvarum a Luna, Cabliliae pp«cfecliim. 

·» Ούϊσκάί >v in al. ut e. § e In al. ut conl. " έντόί. R. ut tn c. *v In unot άφικέσθαι διιπολέμησεν 
ά. e e 'Αλβάρου. iw α/. manvLtc. 'Αλβάνω. i» uno Άλβάρου. In al. ut in c. 
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mtiin bonoratttm dectaravil rcgionis sua» itnpera- Α Ιπί^ημον γενόμενον, ώ; παραχρήμα έπεδίδου μέγα, 

ύπδ πάντων δι* άρετήν τιμώμενον, στρατηγδν τε 
άπίδειξε κατά τήν χώραν αύτου. Και έπ\ στρατη
γ ό ς καθιστάμενος, μέγα απανταχού ευδοκιμεί. Τότε 

torcm. Qni imperalor crcatus, qiiorunqiie bel-
lum vcriisset, scmper gloria coruscans et re 
bene gesta redibai. Itaqtie cum ab Iberorum 
rege conira Alpbonsum esset missus, baud so-
cordiae locum fore ralus Alpbonsiis cum exerchu 
Albaro injregione occurrit, quasi pranlii polesta-
lem faclnrwf. Posrea Alphonstis adbibiio in au-
xilium fralre, in lberiam ingressus csl. t i l contra 
regcm decciiaret. Obviam aulero proccdens Alba-
rn$, misso praecone jussit cum excederc, si sapiat, 
quam cclerrime ex sua rcgione. Cum auteni Alpbon-
sus respondcret se non accedere ut patris ejus 
asinos in pascua duccret, sed sc adcssc ut acic 
dimicet, copias in aciem dedtixil : cl cum utro-

δή ώς παρά τφ Ιβήρων βασιλεΤ, έπ\ Άλφόνσον πεμ-
φθε\ς συν τω στρατεύματι, ύπήντα αύτω κατά τήν 
χώραν, ώς εναντιωσόμενος 8 8. Έπε \ δέ επιών δ Άλ-
φίνσος, συμπαραλαβών κοΛ τδν άδελφδν, έν τή Ι β η 
ρία έγένετο, και έπήλαυνεν. Ενταύθα αύτω ύπαν-
τιάσας δ Άλβαρος, έστρατοπεδεύετο, και κήρυκα 
έπιπέμπων, πρ*>ηγόρευεν άπαλλάττεσΟαι, ήν σω-
φρονή, ώς εχει τάχιστα έκ -.ης χώρα;. Κα\ άποκρι-
ναμένου, ώς ούκ έπ\ τους δνους του πατρός αύτου 
άπεισιν ές νομήν αύτους άξων, άλλά στρατηγήσω»/ 
αύτψ πάρεστιν, ές μάχην έτάσσετο · κα\ συμβαλών. 

que fralre confligcns, vicloria politus esl. Cum β έμάχετο άμφοίν τοίν άδελφοΤν. Μάχης δέ καρτεράς 
auleiti prselium commiUcrcler a i ro i , Albarus 
Tarraconnenses lerga yeriere cocgii: et fugienles 
persfcultis, fralres ambos comprebendit, magna-
quo Tarraconnensium strages facla est. Ut reges 
ambo ad Ibcrorum rcgem sunt adducii, nihil 
mali sunt passi.Vcrum juramcnii religione 147 
Jldes accepla est, nc quid poslca novi in sua rc-
gionc molircnlur ; ei impune dimissi sunt adsua. 
PosXca Alpbonsus, ut supra ostendimtis, in 
Ilaliam et in Siciliam veuil : q;ii ab iisdem ca-
pltis, ad Mediolani duceii), u l aulea docuimus, 
duclus, ab eodc.ii inviolalus ct incoltmiis ad 
ftita rcHiissui est. Uxorem $uam Alphons:s 
i n Tarracone reliquit, nec rauliis annis in -

γενομένης, ώς ol περ> Άλβαρον έτρέψαντο τους 
Ταρακώνας, έπεδίωκον άνά κράτο: , κα\ άμφω τώ 
άδελφώ συλλαμβάνουσι, κα\ πολλούς τών Ταρακώ-
νων κατέβαλον έν τή διώξει. Ό; δέ άπήχΟησαν 
παρά τδν Ιβήρων βασιλέα άμφω τώ βασιλέε, κακώ 8 Τ 

μέν ούδ^ν είργάσατο αύτους, δρκοις δέ και πίστεσι 
κατσλαβών, τού λοιπού μηδέν πλέον ν ε ω τ έ ρ α ιν 
περν τήν εαυτού χώραν, άφήκεν άσινεις άπι£ναι. 
Μετά δέ ταύτα Άλ-^δνσος άφίκετο τ* ές Ίταλίαν, 
ώ : πρότερον μοι οεδήλωται, κα\ έπ\ τήν Σικελίαν. 
Καί κατασχών τήν Νεαπόλεως βασιλείαν, πρός τε 
τούς Ίτνυΐους έπολέμει · ένθα δή κα\ έάλω ύπδ τού
των, ώς έν τώ έμπροσθεν β · έπεξήλθον λόγω. ΚαΛ 
άχθε\ς παρά τδν Μεδιολάνου ηγεμόνα, αύθις άπε-

lerjectis, co reversus est. ul eam viseret. Nam C λύθη. Τήν μέντοι γυναίκα αυτού καταλιπών έν Τα-
in Italia el Sicilia vcrsabatur, plerumque aut 
atnnri aut r r i mililat i opcrnm dans. Quomodo ei 
in llalia rcs sitcccsscririt, dctnceps dicctur. Rogi 
Ibcrorum, de qno snpra vorba fcci, bellum fuit 
rnm Granatx regc Poeuo. Pir,ni jam olim irajicien-
1«».«, Ifareliam (C4) Europa? urbem, quae dislabat 
a Libya sladtis duccnlis quinquaginia, occupa-
runl (65). Ilino progressi, Ibcriam suo imperio 
juiixcrunl : poslea, cuni mcmorabilia ubiquc facta 
edcrcnt, etiam coutra Galliam bellum promoveruni, 
mtriim in modum res suas augenles. Nec etiam 
ab Tarracone cl Valcnlia aUtinuero. Galli igtlur 
adjitncii iberias rcgibus, coulra Poenos belluni 
ousceperunl, cosquc in urbem ranniiam sc recipere . 
jDompuIerunt : urbem vere postea expugnarunk.4 

Adbuc bodiead urbem banc accedunt, hostiliter 
incursionem facientes, el eierckum interdum 
adducenlei. 

Ει tane Iberorum r e i oominui Joannes,nt antea 
a1giiificminus,conlra eos profectus esi, praemUso 
Albaro duce, qui regem ad deleodos Pasnos i n -

ρακώνι, ούκέτι πάλιν άφίκετο όψόμενος πολλών 
ετών. Αυτού δέ ές έρωτας τά πολλά διατρίβων, διε-
γένετο χρηματίζων τε έρωτι κα\ τοίς δπλοις. T l j μέν 
αύτψ τά κατά τήν Ίταλίαν άπέβαινεν, ύστερον μοι 
δηλούνται 8· προΐ-^ντι τψ λόγω ές άφήγησιν τψ δέ 
βασιλεί Ιβηρίας, περι ού μοι έλέγετο, συνήπται πό
λεμος πρδς τδν βασιλέα Λιβύων τδν έν Γρανάτη· οί 
δή άπδ Λιβύης τδ παλαιδν διαβάντες, και Μαρέλιαν 
πόλιν παράλιον τής Ευρώπης κατασχόντες, διέχου-
σαν άπδ Λιβύης ώσεί σταδίους πεντήκοντα και δια
κόσιους * κα\ εντεύθεν ορμώμενοι, τήν τε Ίβηρίαν 
σχίσιν ύπηγάγοντο, και έργα λαμπρά άποδεικνύμε-
νοι, έπι Κελτικήν τήν χώραν αυτών έπ\ μέγα αύ
ξοντες, προηγάγοντο καί έπι Ταρακώνα και Βαλε ν -
τίαν. Πρδς τούτους δή άπδ τών Κελτών κατιόντες οί 
τών Ιβήρων βασιλείς, διεδέξαντο τδν πρδς Λίβυας 
τούτους πόλεμον, ές πόλιν έχυράν συνελάσαντες. 
Μετά δέ ταύτα έ πολιορκούν, κα\ ές δεύρο έτι τε-
λούσι, τή πόλει τε έπελαύνοντες αίεί τε κα\ στρα
τδν έπάγοντες. 

Κα\ δή δ τών Ιβήρων βασιλεύς δόμνος Ιωάννης, 
δς πρότερον μοι έλέγετο, έπελαύνων, προάγοντός τε 
τού Άλδάρου, κα\ έποτρύνοντος βασιλέα, έξελείν 

N o l a l ® marginal^s. 

(6i) Gibclierram, 
(65) Saracruorutntll Eeropam irruptio contigii anno7!2. 

u δναντιωσάμενος. / i . ul in c. 8 7 κακού. Π. κακόν. 9 9 ln tuio πρ5σ0.ν. 8 5
 O ^ A O J V J X . S-C ctiam ft. 
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τους Λίβυας , ώς δή κστ^στρεψάμενος έττήγ* τδν Α flainmabal, et copias ιιι Li adiuoi i l . Cutn aule.n gra-
στρατδν έ π \ τήν πόλιν . Ε ν τ α ύ θ α ώ; οί Λίβυες έ π ο -
λ ι , ρκούντο δεινώς , καί ές το ί σ χ α τ ο ν λ ιμού άφικο*-
μ ε ν ο ι Μ ές άπορίαν άπ^λαΟε'ντες, μηχανών cai τοιόνδε. 
Έ μ ι ό ν ο υ ς όυοκαίδεκα ίσχάδων φορτία συσκευασάμε-

ν ο ι , ήλαυνον έ π ι τδ στρατόπεδον. Τ ά ς δέ ί σ χ ά δ α ς , 
ώ ς κ α τ ά μ ιαν έκάστην δ ιασχίζοντες ένέβαλον έ ν τ δ : 
χρύσινον ένα, κα\ συνετ ίθηντο 9 1 αύθίΓ. Τδ δέ νόμ ι 
σ μ α τής Ι β η ρ ί α ς χρυσοΰν δύναται χρυσίνους Ούενε
τ ώ ν δύο έκαστον. Τ α ύ τ α ς οέ τάς Εσχάδας, ώ9- έσκευά-
σαντο ο ύ τ ω , κα\ έ π \ τους ήμιόνους άνετίθεσαν **, 
ώ σ τ ε δύνασθαι φέρειν ένα έκαστον , ήλαυνον έ π \ τήν 
τού 'Αλβάρου σ<ηνήν. Τδν οέ, ώς έπ^γνω τδ έν ταΐς 
Ισχασι χρυσίον , έρέσθαι τδν φέροντα , δ τ ι βούλοιτο 
αύτοϊς τδ χρυσίον έν ται,- ίσχάσιν. Ό δέ τους ήμ ιό 
νους έλαύνων άπεκρ ίνατο , ώ ς τδ χρυσίον τής π;λ<·ως 
συναγαγών δ βασιλεύς έ π ι π έ μ π ε ι λέ*γων, ώς " I I > ιε 
£λης τήν πόλιν, ήν τε μ ή έλης, πλέον τούτου χρυσδς 
ούκ άν ποτε γένοιτο σοι άπδ τ ή ς πόλεως . ΚσΛ ήν ίζ-
έ λ η ς τήν πόλιν, αποβάλεις έσαύΟι; ά π δ Λιβύης πολ
λαπλάσιου έσόμενον σοι τε και ήμ ΐν . Τ ίν δ* μή Ι ς -
έ*λης τήν π ό λ ι ν , έξεις κα\ τού λ ο ι π ο ύ , o j a άν άπδ 
Λ ιβύης ές ή μ δ ς νο μ . ί ; ε τ α ι 9 Ι , ταμιεύεσΟαι. Ταύτα 
πυθόμενον , λ έ γ ε τ α ι , κα\ "Αλβαρον φέροντα τάς ίσχά-
δ α ς , άφικέσθαι ές δψιν τ ψ βασιλε ί , κα\ διασχίσαντα 
τ ά ς ίσχάδας , τ ψ β α σ ι λ ε ί · * ε ι π ε ί ν Τ Ω βασιλεύ , τδ 
δένδρον εκείνο, δ φέρει τοιούτον ή μίν καρπδν , ού 
κ α λ ώ ς έχει ή μ ί ν έκκοπήναι · τοιούτψ γ ά ρ τοι κ α ρ π ψ 
ούκ ί / ο ι μ ε ν άν έτ ι τού λοιπού χρήσθαι · και ημε ί ς 

vissima obsidione p m n c r c n l u r POMII, fanicsque 
inioleramla foret, dubi i qutd agcrc i i i , bujiismodt 
quid excogi ta runl . Mulis duodeciin flcoruin onera 
imponunt . Ficis onusti ad bosltum caslra ferun-
l u r . Ficos autcm dividenles, singulis a i i rcum 
numni i im iujecerunl , divisosque deinde i l e ru in 
co i i j unxc r i i u i . Ni immus vero aureus Uispanorum 
duobus aurois Vcnc lo rum valct. IIos ig i tur iicos 
c.mi impostiissenl mul is , profecti sunt ad A l b a i i 
I I ι ; t o i i u n i . Qui v i s o a m o , quod ficis condi luni 
c r a i . agasnnom i i i t o r rogav i i : Quid &ibi v u l l au-
rnm ficis inclusuni ? Agaso r e spond i l : Rcx auruni 
qu;id in urbc esi collegit omno, dicens, Siva 
civifiris, sivc non ceperis urbcm, plus nur i quain 
u l ia ium osl, l iaud invenies. Ει si u ibcm caplam 
dr-s in ixer i» , n u i l l u m a u r i , quod ex Libya t ib i c i 
nobis afferclur, amhles ; sin autem urbein non 
d i r u m s , poteris iu posierum quaecunquft ex I. ibya 
ad nos dcYiMiCrunt, quasi ibesaurum b u c c o i k c l a 
arquirere . II:«c cum accepisset Albariift , acceptos 
iicos d c l ; i ' i l in 1 4 3 conspeclum regis, quos di« 
ducous ( l aperieus, i n q u i l : Arborem is tam, quaa 
Imiic p roduc i i f ruc lum, non censeo exscindrndam 
essc, nam dcinccps non ampltiis f ruc lu is(o posse-
mus f r u i : et nunc saturati i n posterumnon amplius 
ista fclicitale u t i possemus. Nam cernis v in i lore*-
vineas pntarc, ampulanlcs l an tum iny t i i i a el su -
perflua, nt i r u c l u m landein uberiorem reddant : 

ούκ έ τ ' ά ν έν δέοντι χ ρ η σ α ί μ ε θ α xfj ευδαιμον ία , κ α τ α - C quod si eas penilus e rue r in l , nequeunl earunt 
κόρως α υ τ ή έμφορούμενοι έν τ ψ πσρόντ ι . Ό ρ $ ς ώ ς 
τ ά ς αμπέλους αφαιρούνται δσον ίκανώς έχει αύθ ι ς 
άποδιδόναι κσρπόν . "Ην δέ βιάσηταί τ ι ς αυτήν , ούκ 
έ χ ε ι χρήσθαι αυτή ές τδ δέον. Ταύτα άκούσαντα τδν 
βασιλέα , ώς έδοξέν οί προσφυή λ έ γ ε ι ν , ά π α γ α γ ε ί ν 
τδν στρατόν . Τ ο ύ τ ο ν · · μέν ούν άγαγόντ ι τήν βασι
λ έ ω ς Πορτουγαλλίας θ υ γ α τ έ ρ α έγένετο π α ί ς , Κ ή ρ ι -
κος τούνομα, άνήρ τά πολέμ ια αγαθός . Ό ς έπε ί τε 
ή γ ά γ ε τ ο τού Γρανάτης βασιλέως θ υ γ α τ έ ρ α , και ούκ 
έ γ έ ν ε τ ο α ύ τ ψ συγγβνέσθαι , ά π ε π έ μ ψ α τ ο , κα\ δευτέ-
ραν έ π η γ ά γ ε τ ο 9 6 γ υ ν α ί κ α , άνεψιάν αύτου, θ υ γ α τ έ ρ α 
τ ο 3 Πορτουγάλλων βασιλέως , είδος λεγομένην πασών 
τ ώ ν είς εκε ίνα τά χ ω ρ ί α είναι κ αλλ ί στην * υποτ ιθε 
μ έ ν ω ν α ύ τ ψ τών α ρ ί σ τ ω ν , ώ ς ήν άλλην έσαγάγοιτο ^ 
γ υ ν α ί κ α , οΤός τε δσοιτο σ υ γ γ ε ν ί σ θ α ι . Τήν μ ίντο ι θ υ 
γ α τ έ ρ α τού Ν α β ά ρ η ς βασιλέως ήνάγκασε ές τδ τ ώ ν 
Ν α £ η ρ α ί ω ν σχήμα ί έ ν α ι , κα \ άπέδωκεν αύτη χ ρ ή 
μ α τ α . Ό δέ Πορτουγαλλίας βασιλεύς οικίας έστ \ τών 
Γ α λ α τ ί α ς βασιλέων. Συμβάλλομαι δέ τήνδε τήν χ ώ 
ρ α ν ά π δ παλαιού π ρ δ ς τούς Λίβυας διενεχθέντας 
τ ο ύ ς Κελτών βασιλείς καταατρεψαμένους , ύ φ ' αύτοίς 
π ο ι ή σ α σ θ α ι , κα \ παραδοΰναι τοίς έξ αυτών γ ι ν ο μ έ -
ν ο ι ς , "Ας δέ κα\ τήν Ναβάρης βασιλείαν άνηκειν ές 

f . u c l u , cum necesse fuer i t , amplius recrear i . His 
Hudiiis rex, quia probabil ia dicere videbalur A lba -
TIIS, juss i t euni abducore cxe rc i lum. Huic , cum 
duxissct regis Porlugalia? filiam in uxorem, natus 
(St filius nomineCir icus (6G),vir rei n i i l i la r i s pe r i -
(issimus. Qui lna i r imonhim conl rax i t cum Granatae 
rog>s filia : quam, quia non polcrat cum ea con-
ctii i ibere, repudialam d i :n i s i t . Uxorem ul lcram 
assumpsii consobrinam regis Porlugalia?, q u « i o r -
IJ»« venustale omncs, quotquol in is l is regionibus-
agobanl, anlcibat . Hanc sibi associavii consil io 
op i ima tum, qui consuiebant fore, si aliam uxorem 
duxisset, quod posscl cum ea concumbere, s icu i i 
roalrimoniuro posiulal . F i l i am regis Navarrae coegi l 
bab i lum Nazara?arum sive inonacharunj a^sumere» 
ciqueopesad islud vUac ins l i tu iuu i assignavit. Box 
PorltigalidB ortus est ex fainilia Gallioe regum (01). 
A r b i l r o r aulem Gal lorum reges belligcranles ad-
vcrsus Poenos quondam regionem istam sub-gissp, 
c l ad posteros suos transuusisse. l iaque Navorras 
regnum pula lur pert inere ad famil iam rcgum G a i -
lue, nec n is i cx isla famil ia nalo licerc regn»Mn 
b i u d suscipere. Nam Carolus imperalor , et q u ^ 

(SG) Gbericus, Hcnricus 

· · άφίκοντο . Sic fiiam Β 
nmc. tantum habcnt, ι ΐ π ε ν . Λ» τ ψ β. ε ίπε ν . Αί. ι*ί in c 

Notulse marginales. 

(67) Lulxelburgica. 

· · άφίκοντο, Sic ^iam R. " συνετέθ υν. ·· άντεπετίθεσαν. Al. nl e. " κίΜζηται . 
· - Λ r - " ·· τούτω. Λ. ιι! ttic. ·· έσηγ. 
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cnccesserunl reges, exislimaulur regionem iliam 4 τήν οίκίαν τών Γαλατίας βασιλέων νομίζεται, κα\ 
•ubjecisse cl nepotibus euis reliquisse. Atpbonsi μηδενι έτέρψ έξείναι παρελθείν ές τήνδε τήν βασι-
auiemfratrem ia!i condilione in regnum admise- λείαν. ΚαΙ γάρ και τήνδε Κάρουλος ό αυτοκράτωρ, 
π ι Μ, uc * i ei natus essel filius ex uxore, quam du- και οί μετ ' εκείνον βασιλείς, φαίνονται τήνδε αύτοίς 
xeral propinquam genere Galliae regibiw, ipse de-- καταστρεψάμενοι τήν χώραν, άπολιπείν τοίς άπδ 
berel n»gno excedere, el filium sibi relinquere re- τής οΙκίας αυτών έσομένοις. Τδν μέντοι άδελφδν 
gem. Quod si nullum filium ex uxore sua lulissel, 'Αλφόνσου έπηγάγοντο έπ\ τψδε τψ λόγω, ώς έπεί 
rrgnum palerelikr recidere post obitum suum ad έγημε γυναίκα του οίκου τής Γαλατίας, ήν μέν γέ-
Galliarum regcro. Qui bac condiiionc Navarra* re- νηται αύτψ παίς, τόνδε μηχέτι τού λοιπού διατρίβειν 
gnum accepU, et cum naclusessel cx uxorc filium, έν τή χώρα, άλλά τδν παίδα καταλιπόντα σφίσι βα-
patrem dimiserunt, flliumque·** regem communi σιλέα, αύτδν οίχεσθαι άπαλλαττόμενον. Ή ν δέ μή 
conseusti declararunt, quia.'dcscendebat ex familia, γένηται αύτψ πα ί ς , μετά τήν τελευτήν αυτού, άπο-
qoantum ad maiernum genus attinet, regum Gal- δούναι τήν αρχήν έπι τδν Γαλατίας ηγεμόνα. Κα\ 
liae. Ilaec quidem adnolata sint mil i i , sequenti 10* τόνδε διξάμενον τούς λόγους, έπι τούτψ παρελθείν 
titia bistoriae proposilum.Nunc unde digressus buc- ές τδν Ναβάρης βασιλέα. Κα\ γεννηθέντος αύτφ 
wsque scrmonem iraxi revertor. ® παιδδς, αυτόν τε άπεπέμψαντο, κα\ τδν παίδα σφί
σιν απέδειξαν βασιλέα, τά πρδς μητρόθεν· 7 δντα τού οίκου τών Γαλατίας βασιλέων. Ταύτα μέν ούν ές 
τοσούεον έχομένψ τής τού λόγου συμπάσης υποθέσεως άναγέγραπται ές άπόδειξιν έπάνειμι δέ, δθεν 
τήν εκβολή ν τού λόγου έποιησάμην, άχρι τοσούτον διενεχθείς. ' 

Notulffi marginales. 
e l /» uno, μητρός. 
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Synodus F$rraritn$i$t cui loannts Palceolog*$ interfuit. Wtadittai Ungarias et Nerii 
Athtnarum ducis initia. 

149AmuratesMechmeti&filiusposlexpedilioncm G Άμουράτη; δέ ό Μεχμέτεω μετά τήν έπι Καρα-
qiiam contra Garamanum aumpserat, bellum Dacie μάνον έλασιν έστρατεύετο έπι Δάκους, ώς τδν τού 
intulit, volcns Draculis fiJiuiu suo resliluere prin- Δραχούλεω παίδα κατάξων έπι τήν αρχήν. Κα\ ώς 
cipatui. Egressus aulem regiacopiis Insiructus, ac- έπέλαυνεν ήδη άπδ τών βασιλείων παρασκεύασα-
cepii Garamamiin novarum rerotn cupiduin defe- - μένος, έπυνθάνετο Καραμάνον νεωτερ'ζοντα περ\ 
Ciione aniuio agilarc, |0 . idque nrgotium adbibcre τήν αρχήν αυτού, βουλεύεσθαι άπόστασιν, συμπά-
4ucem Caodylori, et alios Asis principcs; cnmque ραλαμβάνοντα κα\ τδν τού Κανδελόρου ήγαμόνα, 
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ς άλλους τών τής Α σ ί α ς , έλπίζουσα , Β Α aperaret Pannonte Lrevi magna manu substdio 

venltiros, spe externi auxilit illeclus, Asiae princi-
pes ad defedionem sollicitabat. Amurates igilur 
Mecbmetis filius, ubi id parari animadvertit, mu-
talo consilio coeplnm expeditionem omisit, ei bollum 
omne in Caramanum averlil. Turachanem 1 5 0 
Tbessaliae prefeclum jtissit exercilum conlra Pelo-
ponnesi Istlunum ducere euinque in poieslatem rcdi-
gere : deinde regionem Peloponnesi, quac subGrae-
cis est, tncursionibus vexare. Quibus pe.raciis, eum 
inde abire jusserat. ^Tiirachanes qtioqne accepio 
TbessalixelPcrf>sbix(68),qu» slagno adjacel,<*xer-
ciiu, ad Islbroum perrexit, quem deserltitn ab 
boslibus inveniens, occnpavit : «t binc incursio-
nem faciens in Peloponnesi regionem, vagtitatetn* 

Παίονας ώς έν βραχεί παρεσομένους έπ ' αύτδν 
στρατψ πολλφ έπιόντας " , και τούς τε λοιπούς τών 
της Ασίας τυράννων παρεκάλει έπΙ άπόστασιν. 
Έ π ι τούτον δή άναζεύξας Άμουράτης δ Μεχμέτεω 
έστρατεύετο, χα\ Τυραχάνη τδν Θετταλίας υπάρ
χον έπέστελλεν έλαύνειν έπΙ τδν Πελοποννήσου 
ίσθμδν, χα\ χαθελείν τε τδν ίσθμδν, και έπιδρα-
μόντα τήν Πελοποννήσου χώραν, δση ύπδ τοίς 
Ελλήνων ήγεμόσι τυγχάνει ούσα, άπελαύνειν. Ό 
μέν ουν λαβών στράτευμα τδ τής θετταλίας, *α\ 
ϋεραιβίας τής λίμνης, άφίκετο έπι τδν Ισθμδν, κα\ 
καταλάβω ν αύτδν έρημο ν, καθείλέ τε αύτδν καί 
έσβαλών ές τήν Πελοπόννησον, έδήου 1 τε αυτήν 
τήν χώραν. Κα\ έπι Σπάρτη ν άφικόμενος, τήν τε . 
Α α χ ω ν ο φ έπίδραμ. χ*1 άπήλαυν*. Βα,&Λς 6' maii.nan. reddiJU. Elia.n SparUi» i J m . Lacool»-
είς τήν Άσ?αν διαβας, έπ\ Καραμάνον ήλαυνε τδ 
δεύτερον, κχ\ τήν τε χώραν έδήου καί έπεκράτει. 
Έ ν φ δέ ταύτα έγένετο, Γεώργιος ό Τριβαλλών 
ήγεμών, ές λόγ'-υς τφ τι ' ίάγγψ *, καί τψ Παιόνων 
βασιλεί άφικόμενος, χα\ τών αρίστων τής Παιονίας 
μετίών έκαστον, ένήγεν έπ\ Άμουράτη στρα
τεύεσθαι, χαΙ χρήματα ές τήν έκστρατείαν ταύτην 
ύπέσχετο (κανά δούναι τοίς Παίοσιν, ά δή κα\ είσ-
ενέγχατο αύτου. Ταύτα δέ αύτψ συγκατειργάζετο 
κα\ Ίάγγος *, τοίς μέν "Ελλησι φίλιος ήν, αύτψ 
φίλος τε ών ετύγχανε. Ιωάννης δ* αύ 4 ό τού Βυ
ζαντίου βασιλεύς έπολέμει πρδς τούς Ίανυΐου;, 
διενεχθεις άπδ αιτίας τοιάσδε, τής άπδ κουμερχιών 

que regionem populatus est. Qtiibns omntbut, 
quemadmodum praeceperaj rex, expeditis, abi i l . 
Itex Amurales in Asiam transvectus, conlra Cara-
manum exercitum duclabat, ol secundo ftjus regio-
nem evastatam subigebat. Ea lempestate, qua bsec 
agebaniur, Georgiue Tryballorum princept In col-
loquium venlt cum Iango (69) et cutn Pannonum 
rege : prehensansque titigulos Pannoniae proceres, 
persuasit utconlra Amuratem arma caperent. Opei 
autem plurimas iromensamque pecuniae vim Pan* 
nonibus ad eam expedtiionem poHicebatur. Nee 
solum promisit, Tcrura pecuniam Pannonibus, o l 
eos experiretur auxiliares, tradidit. Usus est pltt-

τού Γαλάτου ένεκα. Ενταύθα οί Ίανύΐοι ναύς η rimum opera ad eam rem langi, qui Gra».cis ia-
πληρώσαντες μεγίστας δή τών παρ 1 αύτοίς, καί 
τριήρεις τρισκαίδεκα, χαι έμβιβάσαντες ές τάς 
ναύς όπλίτας αυτών άμφ\ τούς όχτακισχιλίους, 
έπέπλεον έπ\ Βυζάντιον, έξελείν βουλόμενοι. Και 
έπΙ τούς Σκύθας τούς περί Βόσπορον έστρατεύοντο. 
Τήν γάρ πόλιν αυτών Καφαν χαλουμένην, έπ\ τψ 
Βοσπόρψ οί Σχύθαι πρδς τούς έν τή πόλει ταύτη 
διαφερόμενοι, ήγόν τε %α\ έφερον. Δι' ά δή χαΙ 
πρδς τδν βασιλέα τών τήδε αυτού Σχυθών Άτζ ι -
χαρέην · πρέσβεις πέμψαντες, ώς ξυμβχίνειν έπ\ 
τοίς διαφόροις« 'Πς ουδέν σφίσι τών δεόντων απέ
βαινε ν, άνήνεγχαν τήν πόλιν έπΙ τήν Ίταλίαν, ώς 
οί Ίχνύίοι δεινού · τ ι ποιούμενοι, τούς Σκύθας 
λυμαίνεσθαι τή πόλει αυτών άνηκε στον. Ετύγχανε 
δέ κατά ταυτδ κα\ ή πρδς τούς "Ελληνας αυτών 
διαφορά. Παρεσχευάζοντο χαι έπ ' αμφότερους 
στρατεύεσθαι ώς έξελούντες. Άφικόμενοι δέ ές 
Βυζάντιον, χα\ πόλεμον τή Κωνσταντίνου πόλει 
προαγορεύοντες, έπιπλεύσαντες δή ές τδν Εύξεινον 
πόντον, παρήσαν ές τδν Καφάν. Ενταύθα δή τής 
Χε££ονήσου άποβάντες, ίεντο ευθύς όμόσε έπΙ τούς 
Σχΰθα; . Έςιόντες δέ άπδ τής πόλεω;, έπήεσαν. 
Ενταύθα οί Σκύθαι, ώς έώρων τούς Ίανυΐους ούτω 

miliariler jiinctus erat. Joaoni Byzantii regi bellum 
cum Januensibus eral propter commcrcia Galii 
cujusdam. JanueiiBes implebant naves qtias babe-
baut maximas, uecnon trirenics Iredecim : quibua 
impodueriint euorum octo millia armatorum, el 
properabant conlra Byunl ium, volcntes urbenv 
eam capere. Eodoin tompore etiam Scythia (qui 
et Talari) bollum iuferebant Januenses. Scytb* 
namque qui oirca Bosporum colunl , inimicil i i* 
raoii, quam cum Gaphensibus gerebant, Caphain (70) 
urbeio egerunl elluleruut. Proplerquaa nu*erant 
legatos ad regeui Scyiharam Atiikareiw, pciituni 
pacccn : hac(a«oen condilione, ut sua reciperaut. 
Gum nibil eorum quje petiifaent iropeirare poiuia-

D sent Capbeuses, urbam ad luliaro reduxere, rnm 
Janucnses iniquig animis patarenlur urbem suaiu 
ab Scythis adeo graviier divexari. Eodem lcnipore 
iis discordia cumGraecis fuiU Parabanl ilaque con-» 
ira uirosque simul rem gorcre, e{ utrosque ariaia 
domare. Appuhrunt itaque Byzaatium, indiceotoa 
Byxaoliie boUum : cl indo lcgeme* Euxinum pon-
tum venere Capbam. Ibi igitur egresai navibu* 
in Chersoneaura, recta pergebani contra Scyibae» 

Notulao marginales. 

(68) Perrofcbi*. 
(69) Joanne Hiioiade, qui et Gorvinits, el Gbo-

niateg, et Gandidus. 
(70) Cembalum habet Justinianus. 
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« o n n i u l l u n n n urbe moratt . Scyibae audienles hosles Α κόσμψ ούδενι τ α ξ α μ ί ν ο υ ς ϊπιένιι αύτοΤς, λόγον 

accedere sinc ordinc palantes, plenos contcmpiu , 
ct i p s i a m i a a r r i p i u n l . 151 N a m p r e l e r i l a die af-
fusi fluvio cuidam, iu ea regione caslra posuerant, 
nec soliias ordinarant v ig i l ias . Pulabant euim Scy-
tbas nunquam co audaciai progressuros, ; i l secum 
ox acie dimicarc sus l inereu i . Jbi i g i l u r cum p r i n i i 
non exsprctassent cos qui agminis poslreini erant, 
u t i i i i i n u m el i n j a s t an i aciem eoilecti , praTuim 
i i i i r e n l , verum pe le lcn l i in ct palanies inccdenles 
pergobanl conlra liosles, cxlent iaio maxime ag-
inine Scylbae ig i tu r , ubi comperer tui l bosles ap-
propinquare, confeslim eis obviam progrediunlur , 
agminisque incomposi l i pr imos aggressi fuderunl 
et in fugam conjecerunt. Fngientes acerrime per-
secuti sunt . Januenses fnga ad suos dela i i , c l i am 
cos fugue socios t raxerunt . Tandem p r o l i t i m ad 
exlremoe vcn i t , quos lerga dare cogenies, ceci-
derunt i np igre ,mi l l i qucmcunque nacti orant par-
cenles. Pauci qutdarn fuga evascre incolumcs in 
u rbem. L ibe ra l i i g i l u r bello quod gessere parum 
fel ici ter cum Seylbis in Bosporo h a b i l a n l i l m s , 
navigarunl vnrsus Byzanliuro, vcncrtinlqite Galatiain 
(quae e l i V r a ) urbetn, quac sita esi e regione Byzan-
l d in Europa. Ib i consu l ia r i in i co imnuui ie r , quo-
inodo Byzani ium occupaic possem. M i l i i i b n s 
r a v t s complei . t , c l reliqua armamcii ia cxpediunt , 
navesque ad imi t t i i n jux ta por iuu i appc l lun i , 
quasi navibus urbein cxpugna l i i r i . A l Byzant i i re-

ούδένα σφών ποιούμενους . Τραπόμενο ι γ α ρ τ ή 
προτερα ία έπΙ ποταμόν τ ι να , αύτου τ α ύ τ η τ ή ς 
χ ώ ρ α ; ηύλίζοντο, ούτε φύλακας καταστησάμενο ι ές 
τ δ στρατόπεδον, οίόμενοι δή ούδίποτ* αν τους 
Σ κ ύ θ α ς ές τοσούτον τόλμης άφ ιχομένους , έθελήσαι 
άνακινδυνεύειν συμβάλλοντας . Ε ν τ α ύ θ α ώς οί π ρ ώ 
τοι αυτών τού* στρατεύματος ούκ άνέμενον τους 
ουραγούς , ώ*τε έπΙ μ έ τ ω π ο ν γενέσθαι τδ στρά
τ ε υ μ α , άλλ* έπΙ βάθος πορευομένους *, βάδην 
έποιούντο, έ π ή γ ο ν έ π ι τους π ο λ ε μ ί ο υ ς . Σκύθαι δέ 
ενταύθα έπέκε ιντο τοις π ρ ώ τ ο ι ς α υ τ ώ ν , ώς τ ο ύ τ ο ι ς 
μ α χ ό μ ε ν ο ι , έτρέψαντο αύτ ίκα ε π ι τ ι θ έ μ ε ν ο ι , κ α ι 
έδίο>κον, ώς ποδών ε ίχεν έκαστος . Ε ν τ α ύ θ α έ π έ -
π ι π τ ο ν ές τους σφετέρους α υ τ ώ ν , και έ τρεπον κα \ 
τούτους ές φ υ γ ή ν , και ούτως άχρ ι τών ουραγών 
έγένοντο · . Τρεψάμενοι δέ ά π α ν τδ σ τ ρ ά τ ε υ μ α ές 
φ υ γ ή ν , έφόνευον, ούδενδς φ ε ι δόμενο ι , π ά ν τ α δ ν 
έπ ικαταλαμβάνο ιεν καταβαίνοντες · , ές δ δή ές 
τήν πόλιν δ ιεσώζοντο, ώστε μ ή άπολέσθαι . Ούτω δή 
ά π α λ λ α χ θ έ ν τ ε ς τού π ρ δ ς Σ κ ύ θ α ς , τούς έν τ ώ 
Βοσπόρψ νομάδας , κατέπλεον ές Βυζάντιον, ά φ ι κ ό -
μενοι ές Γαλατ ίην πόλιν τήν κατάντ ικρυ Βυζαντ ίου 
έν τ ζ Ευρώπη. Κα ι κοινή βουλευσάμενοι δν τρόπον 
τ ή ν πόλιν μαχόμενοι έξέλωσι, τ ά ς τε ναύς έ π λ ή -
ρ ω σ α ν , κα ι έξοπλ ισάμενο ι κ α τ ά τδν Βυζαντίου 
λ ιμένα , προσέφερον τ ά ς ναΰς έ π \ τδ τε ίχος , ώς ά π δ 
τ ώ ν νεών τ ή ν πόλιν α ίρήσοντες . 01 μέν ουν Β υ -
ζάντιο ι παρεσχευάζοντο άμυνούμενο ι , κα \ ά π δ του 

fiifilebanl for t i ter e l ex nni ro in bosleui pugna- Q τ ε ί χους έμάχοντο πρδς τούς Ί α ν υ ΐ ο υ ς άξ ίως λόγου. 
ban l inagna g l o r i a . ianuenses cum conarenhir ex 
navibus ascendere in moeuia, n ih i l elTiciebaiii: By-
zanl i i enim hosles magna fo r l i lud ine repcllebant. 
Cnm ig i tu r rncpla paruin surcederqni, oinnoeqiie 
coualus i n i l i o d e r e n t , in dissensionem adduci i , 
rediere in l i a l i a m . Verutn Galatia Ja imensuin urbs 
longo leniporc bel lum gesslt cum Byzanl i i s , cum 
u l r i i iqac tain Byzant i i quam Galatae bombardis 
rem gererenl l A t Leonlares Joanncs magno i inpelu 
i n Galali j* mocitia i r ruens, cam undique quasi in« 
daginc c inc lam omni commealu reliquisque neces-
sariis in le rc lus i t : p lur in ios quoque Januonses 
c^pit, cum fel ic i ler c l f o r i i t e r i n eon im naves i r -
rompere l . Hos vinctos adduxi t ad re^em Joannem, 

Κ α Ι ώς προσέβαλον τ ψ τε ίχε ι ά π δ τών νεών , και 
έπε ιρώντο έλειν, ούκ ήδύναντο έ π ι β ή ν α ι τού τ ε ί 
χους , αμυνομένων τών Ε λ λ ή ν ω ν κατά το χαρτερόν · 
ενταύθα, ώ ς ουδέν αύτοΐς π ρ ο ε χ ώ ρ ε ι , διέστησάν τε 
και άπέπλεον έ π \ Ι τ α λ ί α ς . Έ μέντοι πόλις τών 
Ί α ν υ ΐ ω ν ή Γαλατίη έπολέμει έ π \ συχνόν τ ινα χρόνον 
τ ψ Β υ ζ α ν τ ί ψ , κα\ τηλεβόλους έξ αλλήλων ο? τε 
Έ λ λ η ν ε ς κα ι οί έκ τού ' · Γαλάτου ένέβαλον. 
Ό π ο τ ε κα \ ό Λεοντάρης Ι ω ά ν ν η ς , τ ψ τε ί χε ι τής 1 1 

^αλατ ίας σφοδρώς έ π ε ι σ π ε σ ώ ν , απέκλεισε τ α ύ τ η ν , 
στερηθεϊσαν π α ν τ δ ς τροφ ίμου κα\ τ ώ ν άλλων, κα \ 
πολλούς τ ώ ν ά π δ τών νηών τών Ί α ν υ ΐ ω ν έπ ιδρα-
μών ούτος , κ α τ έ σ χ ε , κα \ μεθ* άλύσεων τ ψ βασιλεί 
Ι ω ά ν ν η δντι έν τ ψ ο ίκήματ ι τού Ξυλλά " , προσεκ ' ί -

qn i ea lempestate agebal i n Xyllae domic i l io . Fuc- D μισεν ώσε\ τρ ιακοσίους , προσευρών τούτους έν τ ψ 
runl aiilem capiivi numero ireccnti, quos omnrs 
in Galaii.e vallo nactus erai.Poslea legatos ullro 
cilroque nuiteiites super coinmerciis,et vlneis, qua» 
exlra Galaliam crant, Januensee grato animo ex-
eipiebanl quaecunque statuisset de iliis rex. Co-
gebanlur quoque nmnerare regi aureos roillepro* 
pter lurrim regiani, quam letnpore obsidionis bom-
bardis disjccerani, 1 5 2 necnon propler officinas 

χ ά ρ α κ ι τού 1 3 Γαλάτου . Μ ε τ ά τ α ύ τ α δ ιαπρεσβευσά-
μενοι πρδς αλλήλους, π ε ρ ί τ ε τών έξω α μ π έ λ ω ν u 

του Γαλάτου , κα \ π ε ρ \ τ ώ ν κουμερκ ίων α υ τ ώ ν , 
δ π ω ς συγκατατεθή ό βασιλεύς , συγκατ ίνευσαν οί 
Ίανύ ΐο ι , άποχαρ ίσαντες κα \ μάλλον τ ψ βασιλε ί 
χρυσίνους ι β χ ιλ ίους φθοράς ένεκα τού έν τ ή βα
σιλικού ι # π ύ ρ γ ο υ , ε ίς δν οί Ίανύ ΐο ι τηλεβόλους 
έχρήσαντο , κα\ τ ώ ν ε ρ γ α σ τ η ρ ί ω ν , τ ώ ν έν τή μ έ σ η , 

Notulffi marginales. 

Τ Ιη uno πορευόμενοι βάδην έ π . * «ί. έγένετο . · forle leqendum, κατακα ίνοντες . Λ. ut νι cont. 
%* τών Γ . sic etiam in αασ, ιιι α/, ut e. "τού Γαλάτου αί. κί d 1 1 Ιη uno Ξυλαλά . 1 1 τ ώ ν Γ . ί Κ 1η 
UHO. ά μ π ε λ ί ω ν . »· Φλορία χ ί λ ι α . 1 1 β α σ ι λ ι χ ζ π . 
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έξ ών έχαλάσθησαν, καί τήν σημαίαν αίρειν του Α qna» in tnedio posila? eranl, deslructas, vil potiii 
βασιλέως Ε λ λ ή ν ω ν . Τ α ύ τ α μεν ές τοσούτον τοις 
Έλλησι προσενήνεκτα ι 1 7 ές τούς Ί α ν υ ΐ ο υ ς . 

Ιωάννης μέντοι ό τών Ε λ λ ή ν ω ν βασιλεύς, εν
ταύθα δ ιαπρεσβευόμενος προς τδν ' Ρ ω μ α ί ω ν αρ
χιερέα Εύγένειον τούνομα έχοντα, ώστε ές ταυτδ 
συ ν ιέ ναι, χα Ι τήν ϊτλ τ ή ς Θρησκείας διαφοράν 
συνεζελείν, έ π ε ι ρ ά τ ο τής τ ώ ν έσπερ ίων γ ν ώ μ η ς , 
εί περ\ πολλού 'ΡωμαΤοι ποιοίντο, ξυμβήναι τοΤς 
"Ελλησιν. "Ως δέ κα \ έπ>. τους Γερμανυύς άφ ί 
κετο αύτψ ή π ρ ε σ β ε ί α / ε τ ύ γ χ α ν α ν δέ τότε οί Γ ε ρ 
μανοί π ε ρ ί Βασιλήαν πόλιν, διενεχΟέντες γ ν ώ μ η 
πρδς τδν Εύγένειον α ρ χ ι ε ρ έ α , κα\ άποδοκιμάζοντες 
αύτδν, καθ ίστασαν αύτοι αρχ ιερέα Φΐλίκιον τ ο ύ -
νομα, άνδρα τ ώ ν παρ* αύτοίς δ ο κ ί μ ο ^ ^ ύ ν ο δ ί ν τε 
ποιησάμενοι κο ινή , κάποδεδε ιγμένο ι . Ούτοι μέν ούν 
Αμφω πληρώσαντες τ ρ ι ή ρ ε ι ς , μ ε τ ε π έ μ π ο ν τ ο έκάτερ : ι 
έπ* αυτούς Ίωάννην τδν Βυζαντίου βασιλέα , τ ή ν τ ε 
ξύνοδον έπΙ σφίσι ποιήσασθαι έκάτεροι άξ ιούντες , 
χα>. συνεζελειν σφίσι τά διάφορα ξυνψδά ύποδεικνυ-
μένους. Ός δέ άφίκοντο ά π δ τών αρχ ιερέων άμ
φοίν τριήρεις, τήν μέντοι ςύνο5ον τδν τ ή ς Βασιλήας 
πλουν ά π ε π έ μ ψ α τ ο ή π ί ω ς , φάμενος έ π \ τούς 'Ρω-
ιχαίους αύτδν ένδεδέσθαι πρότερον , κα\ τούς τε 
Ούενετούς, κα ι τήν άλλην Ί τ α λ ί α ν , ενταύθα αύτδν 
Ιέναι κελεύοντας * π α ρ α λ α β ώ ν δέ τούς τε Βυζαντίου 
αρχιερείς, καί Ελλήνων τούς έλλογ ίμους , ώ χ ε τ ο 
αποπλέων έπ ι Ί τ α λ ί α ν . Κα\ ές τούς Ούενετούς 

possenl imngiiu; sivesigno rcgis Graecorum. Bellum . 
inter Byzantios el Janucuscs hujusmodi exilum 
habuil. 

Bello islo finito, Joanncs,. Graecorum rex, legatos 
'ιτα jubot ad Romanum ponlificem Eugenium no-
n.in<\ pelentos ul roncilium celebrarelur, quo i n -
ler ulrosqtie rrligionis contcnlionem deconler com-
ponercnt. Tenlabat co modo Occidcnlalium ani-
mos, niim plnilmi facerenl concordiam conslabi-
l i r i cnm Graecis in reJigioriis controvcrsia. Legati 
in Germaniam vonerc.n^a lenipestaie Gerniani 
Basilox eranl congregaii, dissidentes sententiis 
conlra Eugcniiim ponliiicem : qiiciu r-iprobanlcs, 

Ρ crewinl pontilicem nomine Felicem, virnm inter 
ipsos in primis speclatac probilalis. Hunc concilii 
consensu pontificem declararunlo An>bo igilnr 
pontifices triremes instruunt, el Joannem Byzaniii 
regem accersebant. Ularque enim sub se conci-
lium agilari, et rcligionis controviTsiam, quae 
ciiTii Graecis inlercesscrat, iiuiri volebal. Ginn ab 
ulroque venissent liiremcs, rex quidem bcnignia 
verois et placidc concilii Basileensis tegalionem d i -
nritlebal, dicons, sc cum Romanis ct Vcnelis et 
cum rcliqua Italia jam antc colloculum, qui om-
ncs se Romam proficisci jtibcanL Assumens i ia-
quc Byzanlii saccrdotes, ct Graecorum sapienlis-
simos et doclissinios, navigabat iu llaliam. Gum 
vcnisset ad Venctos, inde solvens fcrebalur Fer · 

άφικόμενος, έκομίζετο έπΙ Φεβ^αρίας ή διατρίβειν C rariam, ulii morari pontificem Eugenium accepe-
τδν αρχιερέα Εύγένειον έπυνθάνετο* έκομίζετο δέ 
διά τού Ηριδανού. Διέχει δ* αύτη πόλις άπδ τών 
Ούενετών σταδίους περί τους τριακόσιους. "Αρχον
τας δέ έχει άνδρας, οίκίας τών Έστησίων καλον-
ρυίνους. Έστ ι δ' ή πόλις αύτη ευδαίμων τε και 
πολυάνθρωπος, κα\ περί αυτήν βέει ποταμδς τού-
νομα Πάδος· Οικείται δέ ή πόλις ές τήν 'Ρωμαίων 
μοίραν άποτεταγμένη. Έγένοντο δ' ούτοι, ούς έσή-
μαναν άρχοντας τής πόλεως ώδε. 'Ανήρ δέ ούτος, ό 
τότε τής πόλεω: άρχων, επιεικής τε κα\ ούκ 
Ασύνετος. Ξυμφορά δέ συνεβεβήκει αύτψ τοιάδε. 
Γυνή ήν αύτψ, θυγάτηρ τού Μονφε^αρίας 1 8 ήγε
μόνος, τό τε είδος αρίστη, κα\ τδν τρόπον τδ !μ -

rat. Haecurbs disiat Veneiiis siadiisfere treccniis. 
Duccs et principcs babel qui sunl de familia 
Eslensiiim; opibus homiiiumqiie nuilliludiiie ex-
cclli i . Pado fluvio alluilur. Subjecta est Romano 
ponlifici. Duccs seu principes, q«»os modo d ix i -
miis, accipit. Vir ille (71) qni lum lcmporis in 
urbe rerum summa potiebalur, acquitatis siudiosus 
nec cactera imprudens eral. Ilujusmodi autcm ei 
accidit calamilns. Uxorem babebat filiam ducift 
Monferrariai (72), pulcbritudine form.Tque elegan-
tia prxstaniem. Mores mulicris, antequam id con-
tigisset, modestia insigni coruscabani. Ha»c insa-
nicbat ainore privigni, qui filius d.ucis erat no-

ιροσθεν ούχ αγενής. Αύτη ήράσθη νόθου υίέος τού ibus (73). Qui cuin serius ad eam vcniret, quain 
νδρδς αυτής. *Ος έπε ί τε έφοίτα παρ* αυτήν δψι- morisest eorum qui ίη Italia laulius vivunt, juve-

nem iiiter ludendum ad aniorem provocal. Hic in -
άνδρδς 
μος, ή νομίζεται, απλοίχώτερον μάλλον τοίς κατά 
τήν Ίταλίαν οίκούσι, προύκαλείτο, έν παιδιά γενο
μένη σύν τψ νεανία έπ\ τδν έρωτα. Και ώς ήσθετο 
δή έρωμένην αυτού, έσήει τε αύτδν ό τής γυναικδς 
£ρως. Κα\ έπ\ χρόνον έπεμαίνετο τή γυναικι, 
μητρυιά ούση εαυτού. Τών δέ θεραπαινίδων τις , ώς 
ήσθετο τούτων ούτως άλλή)ων έρώντων, χα\ συγ-
γενομένων, καταγορεύει τψ εαυτής εραστή, ψ δή 

lelligens se a muliere amari, el ipse mulicris 
amore exarsit, et aliqtianlo tempore slupri con-
sueludinein cum noverca sua babuit. Ancilla 
autem quxdain ul cognovii amorem illoruin, ama-
lori suo rem omnem enarrat. I i ,vero duci admo-
dum cbaras erat, et ab eo 153 nonorifice ad-
modum IracUbamr. Is igilur ubi rcm cognovil 

Notute raarginales. 
(71) Borsiu«. ^ Nicolao ponlif. (Jxor ea fuil Ziliola, Franci Carra-
(72) Momisferrati. r\ens\A fi|ja, 
(73) Accidii facinusboc circa aannm U00, sub 

1 1 προιν. l* Μονφεβίαιου. Ιη αί. ut r . 
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indicio ancilla, necnon ipse eamdem cxplorasset, Α πάντων ήρέσκετο 6 ήγεμών τής πόλεως, και έτίμα 
aecedit dominum, inquiens : Ο domine, milii con-
lingat magif lerra hiata contegi, quam ut diuiius 
eernam in aedibus tufs adeo nefanda scelera com-
luitt». Nam uxorem tuam rem liabere cum filio tuo 
notbo, impiissima perpetrantes, vidi. Proinde da 
operam ab isia muliere Hbereris, nec amplins cum 
ipsa converseris. Filium quoque fac aliquo able-
ge*. His audilts, dux obstupnit. Deinde pcrcun-
ctatus esf, quomodo rem Ulam cognovisset. Dixit 
quoque, se rella eam remexplorare, et praesenlem 
»ei illius fore spectatorem. Faciens itaqua supra 
lectum foramen batid perinde magnum, ne de-
prehendereiur ab amantibns, per id spectabat fi-

μεγάλως. Έπεί τε έξέμαθε και αύτδς αίσθόμενος, 
έξαγορεύει τψ δεσπότη αυτού · ν Ω " δέσποτα, έμο\ 
μέντοι κατά γ η ; εΓθε άν γένοιτο, καταδύναι μάλλον, 
ή όράν τοιαύτα, έν τψ σψ οικψ αθέμιτα γινόμενα 
πράγματα. Τήν γάρ τοι δέσποιναν έμοι έθεασάμην 
σύν τψ παιδί νόθψ μίσγεσθαι έν φιλότητι, άθεσμα 
εργαζομένους. Ποίει τε δπως έξαπαλλαγής ταύτης 
τής γυναικδς, μηκέτι αυτή συνοικοίης, άλλ* άπό- ' 
«εμψον κα\ τδν νεανίαν. Ό δέ ώ ; έπύθετο, έν θαύ-
ματι μέν είχετο έπ\ τψ γεγονότι. Ίμείρετο δέ 
δτψ τρίπψ έξαγορεύοι τδ γεγονδ;, καί αύτδς έφη 
έθέλειν Οεάσασθαι, και αυτόπτης γενέσθαι. Ε ν 
ταύθα έπ\ τήν κοίτην άνοϊθεν όπήν ποιησάμενος' 

lium suum nothum concunibere cum uxorc in lecto. ^ βραχείαν, ώστε μή αίσθάνεσθαι εκείνους τ ή ; δπης, 
Deecendens igitur antbos opprimit inopinato, el 
uxorcm in bunc modnm alloquitur : Ο mulier, 
quls daemon eo dementiae le adegit, ut comoiisce-
rerls turpUer fllio mco, impiissima omnium quas 
novimus ? Qua ratione id noslro matrimonio bo-
neetum rore arbitraia es ? Qia* respondens a i l r 
Quod talia rccfirim , domine, malriinonii fidera 
violans, non eo inNcias, vmim cuipani agnosco, 
ojusque rei impiae <^o sola caput et origo sum. Ego 
scelerata opera animo conciplens, vi majore coacla, 
nefcio quo modo ad islan impielatero concesserim, 
ct adoTescenteni invitum in istud ncfarium opus 
traxcrim. Merito igUur ego poenas pcndo. Rogo 
lainen, In adole$cento:n, cujus nulla culpa est, ne 

έθεάτο άνωθεν τήν γυναίκα αύτου μισγομένην τψ 
παιδί αυτού έν τή κοίτη. Ός δέ κατείδέ τε κα\ 
έξέμαθε τδ γεγονδς, μεταπέμπεται πρώτα μέν τήν 
γυναίκα · έπει δέ παρήν, έλεγε τοιάδε · T f l γύναι, 
ποίος σε δαίμων ές τούτο μανίας συνελάσα; " , ώστε 
παίδι τψ έμψ συγγενέσθαι, άνοσιώτατα πασών δή 
γυναικών ών ίσμεν ημείς, κα\ π ώ ; οίε ι τούτο 
καλώ; έχειν έμοί τε κα\ σοι ές τδν γάμον; Ή δέ 
ύπολαδούσα έφη · Άλλ' δπως, ω δέσποτα, τοιαύτα 
είργασάμην τδν σδν γάμον, ούκέτι είμ\ έξαρνος, 
άλλ' εΤναι αληθή ταύτα ομολογώ. Μόνη δέ τούτου 
έγώ αίτία κατέστην, αυτή τε άνοσιώτατα έργα έ ; 
νούν τιθεμένη, ύπδ ανάγκης μείζονος προαχθείσα, 
ούκ οίδ' δπω; ές τούτο γενομένη, κα\ τδν νεανίαν 

taevire velis. Deinde filiuro vocavil, iulerrogans C άκοντα έφελκομένη ές τδν άνοσιώτατον έρωτα. Κα\ 
au Justa ha*c sfnt, qua? fereril iu ipso opere de 
preheneus. Adolescens aitonilug cum negare non 
possei, ad petendam veniam convertebaiur. Secu-
tus est vir amoris istiug nefandi conscius, qui 
utriique operam, ut cupitis potireuiur, locaverat 
indcfessam. Eral autem niimus (74), qui ab iniiio 
adolesceniem in istum araorem impuleral. Et lmnc 
accersens iaterrogabai dominus: Quid canssc fui l , 
quare adeo impiuni in me pairaris facinus? l l ic 
respondit: Quia lu rapuisti amicam fili i l u i , el cum 
ea concubuisti, quapropter meriio isia coniigere 
tuo. Nam ducis filios amabat raulierem ejua urbis, 
necdum lamen cum ea coierat. Pater igiiur cum 
inleUexisstfi eam esse forina praeditam supra roo-
<?um venusta, vi eam opprimens, Venerif gaudium 
ei abslulit. Mimus igilur bujus aiuoris causam om-
nem in isiud facinub rejiciebat. Hasc sigillalim cum 
audisset, adolesceniem , deinde mulierem, po-
stremo miinum capiie truncari 154 jussit^ Haec 
cst calamius, quae Ferrariae principeni ea leai-
pesiata opprcsacrat. Nec mulio post Ligumm prin-
cipis (75) Gliam uxoreui duxit, ei roissis seriie, 
plerumquQ joclg &e tradem, foriuaam adversam 
levabat. 

αυτή μέν δικαίως άν τήν δίκην ύπέχοιμι. Δέομαι 
δέ σου, μή πέρ\ τδν νεανίαν ανήκεστα βουλεύσα-
σθαι, ούδαμή τούτου αίτιον δντα. Ενταύθα τδν 
παίδα μετά ταύτα αύτίκα μεταπέμψαμενος, έπήρετο 
εί δίκαια έστιν άττα έπ ' αύτοφόρψ έάλω ποιών. Κα\ 
ώς ούκ εΤχεν άρνεΐσθαι έκπλαγέντα, συγγνώμην 
ζητών έπετράπετο. Είπετο δέ τψ νεανία κα\ άν
θρωπος, δς συνήδει τε αύτοίς τδν έρωτα κα\ συνη-
πίστατο, κα\ υπουργών διετέλει άμφοίν· μίμος 
δ' ήν. *Ος τήν τε αρχήν τψ νεανία ώτρυνεν έπΙ τδν 

k έρωτα. Κα\ τούτον καλέσας ήρετο ό δεσπότης, πόθεν 
τοσούτον έργον έαυτδν πεποιηκώς είη άνοσιώτατον. 
Ό δέ έλεγεν, δτι Τήν έρωμένην τού σού παιδδς 

n έλόμενος συνεγένου. Διά ταύτα σύν δίκη έποίησέ τε· 
τοιαύτα. Ό γάρ τοι παις αυτού ήρα γυναικδς έν 
τή πόλει, ού μέντοι συνεγένετο τή γυναικί ταύτη. 
Και έπεί τε έπυνθάνετο καλλίστην είναι ό πατήρ, 
ύστερον έβιάσατό τε κα\ συνεγ^ετο. Τήν αΐτίαν δ 
μίμος τόν τε νεανίαν έπΙ τδν έρωτα τής γυναικδς 
εκείνης προετρέψατο. Ταύτα μέν ούν ώς έκαστα 
ΐΑύθετο, έκέλευσε *» τήν κεφαλήν τού παιδδς άπο-
ταμομένους, μετά ταύτα αύτίκα κα\ τής γυναικδς 
άποταμείν, χα\ ύστερον τού μίμου. Τοιαύτη μέν 
τύχη ό τής πόλεως άρχων περιπεσών, συμφορά τε 

(7δ) Paraaitus. 

Notulffi marginales. 

(75) Rizardaoi, marchionif Saluliaruui filiam. 

·» λέγων, in al.dccst. ι ρ έλάσας. In uno, συν?λασεν. 1 1 έχέλίυε R. ui in c. In «no, άποτεμ. 



283 DE IftEBUS T U R C I C I S L I B . V I . 290 
έχρήτο, και ού πολλψ ύστερον έγημε θυγατέρα τού Αιγύρων , β τυράννου, κα\ παιδι$ άνεις έαυτδν τά 
πολλά, παρεμυθείτο τήν τύχην. 

Ό μέντοι Ελλήνων βασιλεύς, ώ ; παρήν έν Φεβ- Α Graecorum cum venisset Ferrariam, ad 
βαρία παρά τδν 'Ρώμης αρχιερέα, ώς αυτού τότε 
διατρίβων έτύγχανεν, άπδ 'Ρώμης άφικόμενος · 
Ούενετδςγάρ ήν κα\ τής πατρίδος, έδείτο τιμωρείν 
αύτφ ές τήν πρδς Γερμανούς διαφοράν. Ές διάλεξίν 
τε κατέστησαν πολυπραγμονούντες τήν διαφοράν, 
δποι Ιχει άμεινον κείσθαι αύτοίς άμφοίν. Εντεύθεν 
δέ άπαλλαττόμενοι, άφίχοντο ές Φλωρεντία ν τήν 
Τυββηνών μητρόπολιν, πόλιν μεγάλην τε και εύ
δαίμονα, κα\ καλλίστην τών έν Ιταλία πόλεων. Ή 
δέ Τυββηνία άρχεται μέν άπδ Περώζης πόλεο>ς, 
κα\ άπείρέουσα έν δεξιά πόλιν εύδαίμονα Βονωνίαν, 
διήκει έπι τήν Λούκην. Έ σ τ ι δέ ή τε Αούκη, και 
τδ Περούζιον, πόλεις αυτόνομοι, ές δημοκρα-
τίαν άποκλίνουσαι. Έ δέ Φλωρεντία πόλις εστίν 

Romanum pontificcin Eugenium quaruim, qui tbi 
versabatur, cum eo ab urbeRoma essel profectus 
(6ral enim Vcnelus), precibus fatigaiur a pontifice, 
ul 8e j i m r e l in conlenlione, qunc iulervenissct 
sibi cmn Gcrmanis. El cura in colloquium vc-
nissent, piurima de contenlione illa disseruerunt, 
rationero ineuntes qua ulrique res pulchrius c l 
felicius succedereni. Hinc profecli, venere Floren-
liam Tyrrhcnorum (sive Helruria3) metropolim, 
urbem magnam et opulenlam, quae pulcbriiudinc 
omnes Italise urbes cxsuperat. Tyrrhenia (quae et 
Helruria) incipit ab urbe Perusio, et dexlra tenens 
Bononiam urbem opulenlam, pertingii usque Lu* 
cain. Luca aulem el Pcrusiuni sunl civiialcs l i -

όλβιωτάτη μετά γε τήν Ούενετών πόλιν, έπ\ έμπο- Β bera?, ct in democraliam versae regunlur. Florcn-
ρίαν άμα κα\ γεωργούς παρεχομένη τούς αστούς. 
Συνέσει δέ τών άλλων δοκούσιν ούτοι προέχειν, καί 
βιαπράττεσθαι άμεινον, έςδ τι άν γένοιτο οί τήσδε 
τής πόλεως άνδρες. Ευθύνονται " δέ κατά τάδε. 
Βουλή έστιν αύτοϊς ές πεντακοσίους, περί τών τής 
πόλεως πραγμάτων τήν ψήφον τιθεμένη, κα\ περ\ 
πολέμου κα\ είρήνης και πρεσβειών χρηματίζουσα 
σφίσι. ΚαΙ άνδρες δύο πάρεστον αύτοίς έπήλυδες, 
ού; μεταπέμπεται ή πολιτεία, τιμώντες. Τδν μέν 
διχαστήνέφιστδσιν αυτή τών εγκλημάτων τής πό
λεως* τδν δέ έ ς τ δ τάς άλλας δίχας δίκαζε ι ν τής πό
λεως αύτδν άμφ\ τήν τής πόλεως άλλην διοίκησιν 
έχουσιν. Έπήλυδας δέ ούτος επάγονται τούς άνδρας 

tia, extra Venetorum urbein, Italiae urbs opu 
leniissima esl, civesque ad agriculluram el raer-
caluram extrudil. Ui inleliigenlia reliquos excel-
lere videniur, oplimeque eflkitur quidquid viri 
igti fucrint aggrcssi. Respublitia hoc modo adnii-
nielratur. Est in ea consilium quingemorum viro-
runi, qui de civitalis rebus consullanr, de bello, de 
pace, dc legalis senleniiam ferentes. Habent viraa 
duos peregiinos (76), quos accersentes plurimom 
veneranlur. l lnum criimnum capilaliuin jndicem 
cunstiluunt, allerum reliqtias urbis rontrov^r-
sias judicare jubenl. Gives auiem reliqua reipu-
blicat munia obcunt. Peregrinos aulem propterea 

αυτούς, ώς άν μή πολίται, οί τε δικάζοντες δίκην Q asciscunl, ne cives favore aut odio adducli, in al-
τινά, έπι θάτερα ταλαντεύοιντο. Αίρούνται δέ άρ
χοντας τών πραγμάτων τής πόλεως, κα\ σημαιο-
φόρον παρ* αύτοις καλούμενου, τριμηνιαίους τήν 
αρχήν, ές ούς τά πράγματα τής πόλεως, τά τε χρή
ματα κα\ ή πρόσοδος αναφέρεται. Κα\ έπειδάν τίνες 
πόλεμον φέροντες ή είρήνην άνηνέχθη ές αυτούς, 
ούτοι αύ έπ\ τήν πεντακοσίων βουλήν. Τούς δέ άρ
χοντας αίρούνται άπδ τού δήμου, δημότας τε δντας, 
κα\ τεχνών τίνων έπιστάτας. Έξεστι δέ και δτψούν 
ξένψ έν ταύτη τή πόλει γενέσθαι πολίτη, ξυνεισφέ-
ροντι ές τήν πόλιν, καθά νομίζεται αύτοϊς. Ί Ι μέν
τοι βουλή, έπειδάν τινι ψήφψ προσκέοιτο, τοίς τε 
άρχου σιν επιτρέπει διαπράττεσθαι ώς κάλλιστα τε 
κα\ άριστα. Έ ς ταυτδ δή τδ τής πολιτείας είδος τε-

lerulram parlem jus dicentes abducanlur. Bu-
cem seu principem reipublicae creant, quem gigni-
ferum nuncupant : qui irimetlre tempug magi* 
siraium gerit, ad queiu universae civjtaiis redilu* 
el (ribula referuntur. Si qui bunc adeunl, pacem 
aul beflnm afferenies, statim deducunlur ad quin-
geulurutu con&ilium. Magislralus legunl de populo 
popnhres, el quoruuidam arliGciorum pra?sides. 
Licei cuilibet ejus urbis fleri civi, st slaiutum 
prcliuiii intuleril : consilium illud si quid decre-
verit, id ut exseculioneni soriialur, ducibus man-
dant. Hsec reipublicae iorma pene ommum Tyr-
rbeiiix urbiuui est. Nam juxla banc gubeiuanlur 
Pcrusiuin, Luca, Aretimu et Senae. Huc cuin per-

τραμμέναι είσ\ σχεδόν τοι σύμπασαι αί τής Τυβ- D venisseul Graeci, multa diu egere cuin pontiiice 
βηνίας πόλεις, τό τε Περούσιον, ή Αούκη, καί το 
•Αρέτιον, κα\ αί Σήναι, πόλεις. Ενταύθα δή άφιγ-
μένοι οί Έλληνες σύν τψ άρχιερεί, πολυπραγμο-
νοΰντες μεν έπί τινα χρόνον τήν τής θρησκείας 
ο'.αφοράν, δποι τε έχει άμεινον είρήσΟαι αύτοίς, και 
τελευτώντες ξυνέβησαν ές τδ αύτδ, ξυνωδά άποφη-
νάμενοι αμφότεροι σφίσι τά διάφορα, ώς τή / ρ ώ μ η 

ia religionis negolio, volenles id ad opliiuum de-
ducere lincm. Posiremo 1 5 5 e o venlum esi, ut 
hiler sc consentirenl et concordiam inler sc cou-
^iutinarenl. Ilaque in hanc senteiniam euotcf, de-
creverunt in posterum uihil in religionis negotio 
innovare. Et ut ista rala manerent, scriplis et 
saucturuin obtestaiione sanxerunt, se deiuceps 

Nolulee marginales. 

(7G) Eos praelores sive potestales vocant. 

" luora, οΐμαι ό δούκας Μπόρσος ήν. , J ευθύνεται. Sic eliam R. 
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ttuanimesin religionie negolio fore. Ilinc Romanus Α έ; τ α υ τ δ ά μ φ ω τ ψ γένει ίόντες, μηδεμ ίαν βούλε-
poniifcx allegit i n cardiualium ordinein (qui p r i -
uius apud ponlificem est) viros duos Giaco ru in 
nobilissiinos, eosque sibi fami l ia r i la le j u n x i l . V o -
can lu r ennn cardinales. quasi rel igionis duces et 
anl is l i les . Hosenim bonore sibi proxiuaos I r ig in la 
elegii pontifex, iisque sociis.ct consiliariis u l i l u r . 
Suppeditat his reditus sufficienles, assignans i i s -
dem regioncs, unde opes sufficienles accipiaoi . 
H icqu idem niinores, alius majores acqui r i l opes, 
secunduin regioncs quas singuli so r t i un l i i r . I n 
borum ig i tu r album r e l u l i l ponlifex viros duos 

(Graecorum, Bessarionem Trapezunl ium, Nicaeae 
\episcopum, c l Isidoruin S a r m a i i * (quae c i Russia) 

σθαι σφίσι καινοτομίαν αύτο ί ς . Κ α \ έξέφερον τούτο 
γ ρ ά μ μ α σ ι , χ α \ ές τούς αγ ίους έ π ι μ α ρ τ υ ρ ο ύ μ ε ν ο ι 
μηδέτερον ν ε ω τ ε ρ ί ζ ε ι ν πρδς τήν θρησχε ίαν . Ε ν τ ε ύ 
θεν έ π Ο ε ξ ά μ ε ν ο ς 6 τών ' Ρ ω μ α ί ω ν άρχ ι ερεύς άνδρε 
δύο, τ ώ ν Ε λ λ ή ν ω ν εύδοκ ιμωτατω, ψ χ ε ι ώ σ α τ δ οί , 
άνακτώμενος Μ τ ά μάλ ιστα άξ ίως τε τ ή ς π α ρ ' 
έ α υ τ ψ τ ι μ ή ς τ ή ς μ ε γ ί σ τ η ς , χαρδινάλεις τε ά π £ δ ε ι · 
ξεν, οία τής θρησκε ίας ήγεμόνε Τούτους γ ά ρ δή 
ές τήν παρ* έαυτψ χώραν ίδρυμένους, άμφλ τούς 
τρ ιάκοντα , εταίρους τε α ύ τ ψ ε π ά γ ε τ α ι κα ί συμβού
λ ο υ : , παρεχόμενος τε πρόσοδον ίκανήν , και χ ώ ρ α ν 
ά φ ' ής άν αύτοίς προσίοι χ ρ ή μ α τ α , τ ψ μέν π λ έ ω , 
τ ψ δέ έ λ ά τ τ ω , άξ ιων ώς έχει τ ε έ κ ά σ τ ψ κα\ χ ώ ρ α ς . 

ρί]ς τούτους δή άπολεξάμενος άνδρας δύο τ ώ ν Έ λ -episcopura. Nam borum opcra p l u r i m u m adjutus 
e s l i n concordia ciun Graitis ineunda. De B e s s a - Β ί λ ή ν ω ν , Βησσαρίονα τδν άπδ Τραπεζούντοί- , Ν ικα ίας 
rione quse accepi, di l igculer adnotabo. Bessarion α ρ χ ι ε ρ έ α , κα\ Ίσ ίδωρον τδν Σ α ρ μ α τ ί α ς άρχ ι ε 
lanio c ra l ins i ruclus a natura in le l lec lu , ut prse-
stanlissimos Graecorum non dico aequaret, vcrum 
superarct. Judicio in re qualibet p lu r imum polle-
bat . Grecarum La t ina iumquc l i t le rarum lanla 
per i t ia buic v i ro ine ra l , u l fac i lc crudi l iuuis pa l -
iuant In le r omnes caperet. Nicolaus, qui Engenio 
successil, v i rum bunc co lu i l j p lu r imum. Quapro-
pier Bonouiae u rb i opuleniai cum pra fec i i , u i eam 

[ lu la re lu r . Cum autem ea uibs usque sudil ioiium 
procellis jac lare tur , c l seditiobi usque inler se 
conteudcre non cessarenl, plane ioier istos l u m u l -
tus v i r i l le divinus apparui l . Urbs ista opibus ti 

ρέα, υ π ο υ ρ γ ώ τε έσχεν α ύ τ ω και συνεργώ ές τ ή ν 
πρδς τούς "Ελληνας διάλυσιν τ ή ς διαφοράς. 1Ιερ\ 
μέν ουν Βησσαρίωνος τοσόνδε επ ισταμένος μ ν ή μ η ν 
πο ιήσομαι · ώς ξυνέσει τ ή άπδ φ ύ σ ε ω ς , πολλών δή 
τών ές τούτο εύδοκιμούντων Ε λ λ ή ν ω ν , μ α κ ρ ψ γ ε 
νόμενος, καί κρίνειν τε έ φ ' δ τ ι άν γ έ ν ο ι τ ο , 
κράτ ιστος δοκεϊν γενέσθαι , τ ά δέ ές σοφίαν τ ή ν 
Ε λ λ ή ν ω ν τε κα ι ' Ρ ω μ α ί ω ν ούδενδς δεύτερος . Τ ο ύ 
τον δή άγασθέντα τδν ' Ρ ώ μ η ς αρχ ι ερέα Νικόλαον " , 
τδν μ ε τ ά τ α ύ τ α , έπ ι τρέψα ι τής Βονωνίας πόλιν ε ύ 
δαίμονα έπ ι τροπεύε ιν α ύ τ ψ . Έ ν τ α ύ τ η τε τ ή ς π ό 
λεως ένστάσει ώς τ ά πολλά γενομένης , κα \ τ ώ ν 

reliqua fcl ici lale l t i h i l cedit vcl pra-cipuis Ilalisc -, στασιωτών έ π \ διαφοράν σφίσιν άφικνουμένων , δα ι -
· ι· . ι : . . ~ · . . . ι : ~ · ^ _ - . ι . . _Λ _.ΙΛ_. _ . . . / ι -oppidis : l iue ra rum sludio prxstani iss imis Ilaliae 

url i ibus connumeralur. ls idorum vi runi prudeiueui 
palriaequc amaniem, cum Byz i n l i i p ro palria pu-
gnarct , a Barbaris caplura essc cunsial. Poniifex 
Eugouius bunc v i r u n i , cum cjus auclorilas nia-
xima apud Grascos baberciur, clegi l , pulans cuui 
rebus suis p l u i i m u i n momciu i a l l a iu tum iu con-
rordia cum Gia»cis jungenda, quod et eveni l . Hox 
Graecorum cum pr«esidium i»d rel iuendum Byzan-
t iu in petcret, poulifex rcspondil promil tcns , sibi 
i n posterum el regnuui i l l ud Gracosquc cuiae ίυπ»; 
prsDlcrca se non ccssalurum Pamiones ei Germa-
uos inc i l a rc , u l a r m a conlra Turcos capiaul , qua-
lenus Groecis c l aliis bonmn vidcatur. His iia cum-
posi l is , rcx Byzanl ium piof ic i sc i tur 

μόνιόν τινα τών έν τ ή πόλει , τ α ύ τ η ε π ι φ α ν ή να ι . 
Έ σ τ ι δ ' ή πόλις αύτη έν τ α ί ς κατά τήν Ί τ α λ ί α ν 
πόλε σιν ευδαιμονίας ού πολλψ τών πρώτο;ν λειπο» 
μένη πόλεων. Κεκόσμητα ι δέ και ές τήν τών λόγω* 
άσκησιν ές τά π ρ ώ τ α άνήκουσαν " Ι τ α λ ί α ς . Τδν 
δέ Ίσίοωρον, έλλόγιμέν τ ε δντα , κα ι φ ιλόπατρ ι ν , 
άλόντα τε ύστερον έν Β υ ζ α ν τ ί φ ύπδ β α ρ β ά ρ ω ν , 
έπαμύνοντα τ ή π α τ ρ ί δ ι . Τούτψ δέ ώς αξιώσει τ ε 
π α ρ ά τοις Έ λ λ η σ ι δοκούντι προέχε ιν , και σ υ μ π ρ ά -
ξειν α ύ τ ψ τά πρδς τους Έ λ λ η ν α ς , έπ ιλεςάμενος ό 
τότε Εύγένε ιος ά ρ χ ι ε ρ ε ύ ς , ξυνέβη ές ταυτδ τοίς 
"Ελλησι· κα \ επ ικουρ ίας τε δεομένω τ ψ Ε λ λ ή ν ω ν 
βασιλεί , δσα ές φυλακήν τ ή ς πόλεως παρεχόμενον , 
ύ π ί σ χ ε τ ο τού λοιπού μελήσειν α ύ τ ω ίκανώς τ ή ς 

D βασιλείας αυτού κα\ των Ε λ λ ή ν ω ν , και τους Πα ίο 
νας κα \ Γερμανούς έπ ι Τούρκους άναγνώσονται στρατεύεσθαι , μ ή άνεΐναί ποτε έποτρύνοντα ές τούτο 
αύτοϊς , ώστε αγαθόν ήδεσΟαι τοίς τε "Ελλησι κα \ τοίς άλλοι ; . Ταύτα ύποδεξαμένου του άρχιερε*ως, 
έκομίζετο έ π \ τήν *· βασιλείαν Βυζαντίου μετά ταύτα ό τών Ε λ λ ή ν ω ν βααιλεύς . 

Grucei 156 dui i iuin revcrsi , ιιοιι amplius liis 
quai convencranl iu Ualia, siarc volueruiu : voruu» 
apprebendenies scnlenliain divcrsam, nolueruni 
amplius i u reli j j ioii is ncgolio adliacrore Homanis. 
I l i n c mo lus Ipon t i f ex Romanus, viros quusdam 
doitus Byzantium ad Grxcos mis i t , u i cum bis in 
colloquium v e n i r e n t : qui quidcm syuodum c i cou-

Οί μέν ούν Έ λ λ η ν ε ς , ώς έ π ' οΓκου έγένοντο, ουχ-
έτ ι έφασαν έμμένε ιν τοις ώμολογημένο ι ς , άλλά 
τουναντίον κατέστη , μ η κ έ τ ι βουλομένοις συντίΟε-
σθαι τοίς ' Ρ ω μ α ί ο ι ς . Ό μέντο ιΓαρχ ιερεύς κα\ σο
φών τ ινας έ π ε π ό μ φ ε ι έ π \ τδ Βυζάντιον παρά τούς 
"Ελληνα: , ές διάλεξίν άφιξομένους τοϊς τών Ε λ λ ή 
νων σοφοίς, οί ού προσίεντο τήν γενομένην σφίσι 

n άνακτώμενοι . R. ul in r . β 8 ηγεμόνες . R. ul in c 
eliam R. 8 9 In uno deent. . 

Nolulffi marginales. 

* 6 Ν ικόλ ιων . sic elian R. ανήκουσα. Sic 
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ξύνοδον κ α τ ά τήν Ί τ α λ ί α ν , Μ ά ρ χ ω τε τ ψ Ε φ έ σ ο υ Α cordiam i n ltulia, factam i i cn adniiUebanl. Nam 
ά ρ χ ι ε ρ ε ί , ou€s τ ή ν αρχήν τ ι θ ε μ έ ν ω τ ψ τών Λατίνων 
δ ό γ μ α τ ι τδ π α ρ ά π α ν , χ α \ Σχολαρ ίψ , τ ψ τότε παρ* 
Έ λ λ η σ ι τ ά ές σοφία ν ευδοκιμούντ ι . Ού μέντοι 
ήνύετο αύτοίς ουδέν ές λόγων άμιλλαν άφ ικνουμέ -
νο ις , άλλ ' ά π ε χ ώ ρ ο υ ν άπρακτο· . έπ Ι Ι τ α λ ί α ς ^ Ό δέ 
Εύγένε ιος ού πολλψ ύστερον άφ ίκετο ές Τ ο > μ η ν , 
συμβαλλομένων α ύ τ ψ τ ώ ν Ούενετών , φερομένων 
τότε τ ψ π ο λ έ μ ψ άμεινον π ρ δ ς τδν Λ ι γ υ ρ ί α ς τ ύ ρ α ν -
νον. Οί γ ά ρ Ούενετο\ επαγόμενο ι στρατηγδν σφίσιν, 
άνδρα Λ ί γ υ ρ α , Καρμανιόλαν *· τούνομα, κηδεστήν 
γένόμενον τού Λ ι γ ύ ρ ω ν τυράννου , τότε στράτευμα 
ε π έ τ ρ ε ψ α ν α ύ τ ψ . Κα \ δς παραλαβών τό τ ε στρά
τ ε υ μ α χ α ι τάς ναύς δσας ήξίου πληρώσαι α ύ τ ψ τούς 
Ούενετούς , έστρατεύετο π ε ζ ή τ ε , κα \ διά τού Ί ί ρ ι - ^ 
δανού, έχων ναύς έ ξ ω π λ ι σ μ έ ν α ς ές τάς επάλξε ι ς 
ξυλίνας ά μ φ \ τάς έβδομήκοντα , έ π ι τδν Μεδιολά
νου ηγεμόνα τδν Φίλ ιππον . Ύ π ή ν δέ έκε ίνψ σ τ ρ α -
τ η γ δ ς Νικόλεως ό Βραχύς έ π ί κ λ η ν , άνήρ τ ά πολέ
μ ι α άγαθδς , και ές τ ά π ρ ώ τ α ανήκων τού πολέμου. 
Κ α Ι π ρ ώ τ α μέν έφέροντο οί Ούενετοι ές τδν πόλε 
μ ο ν έ π Ι πολύν χρόνον τ ι νά , ές τε τήν λ ίμνην , β τή ς 
φυλακής διαπολε μουντές άλλήλοις. ΚαΙ έπ Ι Βρίξιαν 
πόλιν έλθόντος Νικόλεω τού Βραχέως , κα \ πολ ιορ-
κούντος τήν πόλιν ώς έξαιρήσοντος, άντεστησαν έ π ι 
συχνόν τινα χρόνον, καί ές τούτο ανάγκης έληλυ-
Θέναι, ώστε κα \ μυ ίας κα\ γαλας έδηδοκέναι, κα\ 
δεινά ύπενεγκε ϊν μ ή ενδίδοντας τδ π α ρ ά π α ν τούς 
Α ίγυας · Γουέλφων δέ μοίρα ν ούσαν έν τή πόλει . 

Marcus Ephesi episcopus, e l Scbolarius Graco-
r u m dociissimus, ne quidera ab i n i l i o La t inorum 
dogmali consensum praestare voluerunt . U b i ad 
col loqi i ium e l ad dispulai ionem ventum est, Ro-
mani n i b i l eflicere potuerunt , ver t im re inferta 
domum reversi sunLjEugenius baud mul lo posi 
Romam redi i t , adjuius a Venelis, qu i ea letnpcstate 
admodum f d i c i l e r beilum gcrebanl cwm L i g u r u m 
tyranno. Nam Veneti belli duccm crcarunt v i m i i i 
patria L igu rem, qui anlea fuerai amicus c l afilnis 
L i g u r u m l y r a n n i . Nomen dncis Carminiola f u i l , 
cique e x m i t i r m comniiscrunt . Qui u l exercittint 
accepit, c l naves l o l qun l m i l i l i b u s iniplere V i -
nctos jusserat, i l inere pcdestii et per Er idanum 
prol ic isccbalur , babens naves ligneis prnpugna-
cnlis e l iu r r ib t i s pulcl ire ins inicfas , quse numero 
erant sephiaginta. I l i s copiis muni lus pergebat 
conlra Mcdiolani tyrannum nomine Pb i l ippum. 
Garniiuiula! lcgatus eral Nicolaus cognomento 
Bracbius (77), v i r mi l i t a r i s rei perii is&imus, qtit 
ad summam belltcarum rc rum gloriam evaseraf. 
Veneti in eo bello viciores tenipore longo fuere. 
Pr.Tliabauliir d i t i , cum pr.rsidio adlacus custodiam 
posito. Nicolaus Brachiue Br ix iam cutn cxerc im 
venit , eamqm» capere ni lebaiur . V e n i m o p p l l a n i 
obeidione.n longo tolerarunt lempore eoqne nc -
cessitalis ventum esl, ut imires felesque ederenl, 
et durissima qnavjue suslinerent pol ius , qttam ti t 

άντ ιστήναι Ιτζί τοσούτον. Τήν γ ά ρ τοι Ί τ α λ ί α ν C u o s l * rederent : factio Guolpborum, qnae i n urbe 
σ ύ μ π α σ α ν ές δύο μοίρας διακεκρίσΟαι ε π υ θ ό μ ε θ α , 
τ ή ν τε Γουέλφων καί Γιβελλίνων. "Οτψ μέν ούν 
τ ρ ό π ω και γένος κα ί πόλεις τών κατά τήν Ί τ α λ ί α ν 
ά π α ν τ α χ ή ές δύο τούτψ μοίρας δ ιέστη, ώστε αλ
λήλους 1 1 πολεμ ίας ε ίναι , δ ιενεχθείσα; τή γ ν ώ μ η 
δ ι α π α ν τ δ ς , καΛ όθεν τήν αρχήν Εσχε τής δ ιαφοράς 
ούτε τινδς έπυθόμην , ώστε αληθές τ ι π ερ \ αυτών 
έ π ι ση μήνα ι , ούτ ' αύτδς συμβαλλόμενος έχοιμ* άν 
λ έ γ ε ι ν τ ι ασφαλές π ε ρ \ α υ τ ώ ν . Ί1 μέν τοι Λ ι γ ύ ρ ω ν 
χ ώ ρ α , κα\ ή τών Ί α ν υ ΐ ω ν , ες τήν Γιβελλίνων ά π ο -
χ έ κ ρ ι τ α ι μοϊραν · οι δέ τών Ούενετών, κα ί τών 
' Ρ ω μ α ί ω ν , κα\ ή Μάρκη , ές τήν Γουέλφο^ν διέστη 
δ ι α φ ο ρ ά ν . ΤυβόηνοΙ μέντοι καί ή χώρα τής Βα
σιλέας 3 Ι , έ π \ Ί α π υ γ ί α ν μακράν διατείνουσα, έ π ' 

erat, adeo for i i te r rcpi tgnavi l . Universa Ilalia i n 
duas faciiones divisa est, in Gticlpborum scilicct 
vl Gibe l l inorum. Quomodo aulem urbes toitus 
halia? i i i li»s faciiones abier int , ct in ler se scmper 
dissidenles animis pugneni , et unde dissidendi 
i n i t i u m exorluin s i t , cx n t m i n e unquam audivi 
quidquatn , ut veri a l iquid de iis determinaro 
possim : ncc ipse conjecturam faciens, possim 
q u i d c f r l i d c iis Iradere. L ignrun t et Jamicnsiuui 
rcg«o Gibell inoruin faclionem seNalur . Venoii « l 
Rnmani , necnon Marcbia, Gndpl i i s adhacrenl. 
Ty r rbeu i el Rcginic rcgio qiia^ ad Japygiam in l o u -
g'ludinem palc l , utr isqi ie favcl . Quidaiu enim bo-
r i in i in Gi io lpbonim, qnidaui in Gibe l l i i io r i im fa-

ά μ φ ό τ ε ρ α ταλαντεύονται . Οί μέν γ ά ρ τούτων άς D clioneun 1 5 7 discreli sunl . Ει iam in una eadnn-

τ ή ν Γουέλφων, οί δέ ές τήν Γιβελλίνων ά π ο κ έ κ ρ ι ν -
τ α ι μοίραν. ΚαΙ έν μ ι ά τε και τή αύτη πόλει 
Ι σ τ ι ν Ιδεΐν ά μ φ ω τ ώ μοίρα οιεστηκυία τε κα\ ρ α · 
χ ο μ έ ν α άλλήλαις . Δι ' ά δή κα\ ώς τά πλέω τ ά ς 
σ τ ά σ ε ι ς λογ ίζομαι συμβαίνει 1 / τ ο ί ; κατά τήν Ί τ α 
λ ί α ν γίνεσθαι . Συνέβη δε έν τούτω κα\ τούς έν 
Ι Ι α τ α β - ψ επαγόμενους τους σφών η γ ε μ ό ν α ς , Μ α ρ -
σίλ ιον τούνομα οίκου τ ;.ν Κ α ρ δ α ρ ι ώ ν , σνντίΟεσθαι 
αν>τψ παραδούναι τήν πόλιν . Έ σ τ ι δέ αύτη ή πόλις 

que urbc ulrasquc islas faciiones inter sc «iissi-
dcnfcs c l pugnanics ccrnere est. Uinc phrrttiuqiiis 
scd i ikuus Ilal iani colei i i ibus acdderc puto. A c -
cidi t i n t »ea ut c l iam Paiavini adduccrcnl suos 
diiccs, ii*»cr qiios e ra l e t Mais i l i i i s , uatus ox familia 
Caravio um, t |ui parabal Gar i i i in io l f i prodcre u r -
bcni. Esi auiciii ca urbs :nagna c l opnleii la, i n 
ambii t i coiiliiiena siadia scpruaginta, Anviits η υ -
minc Brenia cam sccat: quu cuiu undique al luaiur , 

Notulffi raa»ginales. 
(77) Piciuinus. 

*' In nno. Καραμανιόλον. · · In orat λ ά γ ω δέ τάρδα . 1 1 άλλήλας. Sic etiam Κ. · ' βασ .λε ία ; . Ιη κησ, 
ττ^ς ? ά ρ η ς . 1;ι αϊ. Μ in Ci)Hl» 
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moititisaiina reddilur. Ilunc igiinr Marsilium cum Α μεγάλη τε κα\ ευδαίμων έχουσα περίδολον άμφΐ 
adduxiisent, confttittieruiii rtfom, ad quem pro-
dilto peragcrelur. Vertim eo die maxima ingruit 
lempealas, qna tnblbitns neqnivil ad prtfstitutum 
comparere diem. Quidam praditionis contcius, 
anxius admoduro ne aliqula pramnfrel Η prodi-
tionem paiefacerel, advenietis ipto prodltionis 
consilia apcrit. Qui ul rem cognovere, urbem ΠΓ-
maverunl cuelodiis : subornarunt quoque insidias 
Marsilio, qua volebat exire ad boeles. Accedenlem 
igitur ccperunt una cum cenlum cmbus, quof una 
cutn uxoribus necarunt, trucidalo etiam Marsilio. 
Hacc cura sub idem bellum acciderenl Yenelis, 
cffeclum esl ul duci Carminiobe imperium proro-
garctur. At poslmodum cum prodilionis aiguere-

τους έβδομη χοντα σταδίους. 'PcT δέ διά τής πόλεως 
ποταμδς Βροντάς τούνομα **, και τούτψ περαόντι 
γενομένη ώχύρωται ές τά μάλιστα. Τούτον ώς 
έπήγοντο τδν Μαρσίλιον συνθεμένοι, ήμερα ή αύτδν 
δέοι παρείναι ές τούργον, έπι γενέσθαι τε χειμώνα 
μέγιστον, χα\ διακωλϋσαι τδν άνδρα παρείναι, ές 
ήν συνέθετο ήμέραν. "Ενα δέ τών συνειδότων τήν 
προδοσίαν, δεδοιχότα ικρ\ αύτφ, μή φθάσας έτερος 
χαταμήνυση τήν προδοσιαν, άφιχόμενος αύτδς ανα
γορεύει τήν προδοσία ν. Οί δέ ώς ήσθοντο, τήν τε 
πόλιν ώχυρώσαντο φυλαχαίς, ώς οΓόν τ ' ήν μάλιστα 
αύτοίς. Κα\ τδν Μαρσίλιον λοχίσαντες ή έμελλε 
θιεξιέναι έπιόντα τή πόλει, έλείν τε χα\ τού; έν τή 
πόλει άνδρας, ώς έχατόν που τδν άριθμδν, σύν 

tur Garminiola, et in ipso opere essetdeprehensus, γυναιξί τε άμα άνελείν, χα\ αύτδν Μαρσίλιον δια-
χρήσασθαι. Ταύτα δέ ές τδν πόλεμον τούτον ξυμ-
βαίνοντα Ούενετοίς έ π έ ^ ω σ έ τε μάλλον, χαι ές τάς 
στρατηγίας Καραμάνιόλου, τά πρώτα μέν έπ\ πολύ 
έφέροντο άμεινον ές τδν πόλεμον τού Αιγύρων ήγε
μόνος· μετά δέ ταύτα προδιδόντος τούτου, ώς 
έμηνύθη αύτοίς, ή λέγεται, έάλω τε έπ ' αύτοφώρφ 
επίβουλεύων τή πόλει, χαΙ απέθανε, τοσόνδε μέντοι 
λέγεται, ώς μέλλοντος αυτού ές τδν χώρον, ές δν 
έδει τελευτήσαι, άποβαλόντα τήν κεφαλήν, έπεσφα-
λισμένω τψ στόματι άφιχέσθαι, ώς άν μή δισμαρ-
τύρασθαι Ιχοι ές τούς παρόντας αύτψ τιλευτώντι. 
Μιτά μέν ούν τήν τελευτήν τούτου μετεπέμποντο 

. Φραγκίσχον τδν Σφορτίαν έπίχλην, κα\ στρατηγδν 

intidias urbi struent, inlerfeclus cst. Dicitur au-
lam, cumducerctur ad siipplicium, in etim locum 
ubicapite truocandus erat, veluto et obslructoore 
inoesaisse, ne posset cotnpellare et obceatari eos 
qtii ad speciandum suppliciiim fonvenergni. Post 
liujtif vir i obilum vocaverunl Franciscuin Sfor-
t iaa cognomine, qnem ducem pronnnlianies, ci 
commiserunt bellum quod gercret cum Liguria 
principe. Tandeiu eo ret venit, cum impigre adju · 
vareiur ab Venolie, u l non niullo teinpore iuier-
jerAo, dux Mediolaoi eltgeretur. Cum autcm Ve-
neiorum easet itnperalor, plariiuumque ob eam 
rqm commendaretur, Lodiani usque, quae Medio* 
lano pioxima esl, accessit, Pergami reglonom, el (* άποδειξάμενοι, ένεχείρισαν αύτψ τά πράγματα ές 
alia quadam oppidula Ligmise ultra Adam (78) 
fluinen subigeue. Deinde curo belium inter Venelos 
et Ligures esael composilom , paoeque sopitum, 
fttiam ducis iUegilimam uxorem duxit, ei cuin 
quaai modius ttesei iuter ulrosque, cessavu Ntco-
laum bello perecqui* Is, cum pax convenissel, 
ventl Parlbenopen eive Neapoliin ad Tarraconuen-
aium regeui, volent eum adjuvare , si opera sua 
indigeret, inbcllo quodparabat inferre Tyrrbenis. 
1 5 8 ^ m aulem nibil islbic invenissel suis rebus 
aecomiuoduui, ad Mediolaiti ducem revcrsus esl. 
Nccniuho post exspiravit Nicolaus, cura iuisscl 
bclli duxoplimus, ducendi exercilus ptignandique 
periiissimus. Cum auieiu longo tcmpore renuin 

τδν πόλεμον. Τούτψ μέν συνήνεγκε χρηματισα-
μένψ άπδ Ούενετών αύτψ ύστερον ού πολλψ χρόνψ 
ές τήν Μεδιολάνου ήγεμονίαν έλθείν · χρηματίζων 
δέ αύτοίς ές τάς στρατηγίας, καί μέγα ευδόκιμων, 
άχρι Αοδίης πόλεως τής έγγυτάτω Μεδιολάνου 
άφίκετο, κ α τα στρεφόμενες τήν τε Πέργαμο ν " χα
λουμένην χώραν, κα\ άλλα άττα τ ή ; Λιγυρίας πο
λίσματα, τά έπέκεινα τού "Αδα ποταμού. Μετά δέ 
ταύτα σπονδών γενομένων άμφοίν, τοίς τε Ού-νετοίς 
κα\ τψ Μεδιολάνου ήγεμόνι, ήγάγετο θυγατέρα 
νόθον τού ήγεμόνος ές γυναίκα αύτψ. ΚαΙ έχ μέσου 
άμφοίν γενόμενος διετέλει ήσυχίαν άγων πρό; τε 
τδν Νικόλεων πόλεμον **. Ούτος μέν ούν, ώς αί 

, , - σπονδα\ έγένοντο κα\ είρήνη ήν, άφίκετο έπ\ τήν 
dolore fuissel excruciatus, landeiu nroriuus eel, D Ιϊαρθενόπην παρά τδν Τα^ακωνησίων βασιλέα, ώς 
relinqucns sui per univeraam lialiam meinoriam συστησόμενός τε έαυτδν τψ βασιλεί, χα\ ύπουργή-
boiiesiiasiinain ; iu i l porro gcncre Perueinus. σ ω ν α υ τ ψ , είτου δέοιτο ές τδν πρδς τούς Τυ^όηνούς 
πόλεμον. Ώς μέντοι αύτψ ουδέν εύρατο επιτήδειο ν, έπχνήει παρά τ,ν Μεδιολάνου ηγεμόνα. Κα\ δς ού 
πολύν χρόνον μετά ταύτα έτελεύτησεν, άνήρ τά ές στρατηγίαν κράτιστος γενόμενος, άγειν τε στρα
τδν χα\ (ιαμάχεσθαι. Διαβήτην δέ έχων νόσον έπ\ πολλά έτη έτελεύτησε, καταλιπών εαυτού μνείαν 
της Ιταλίας άπανταχή, τδ γένος γενόμενος Περούσ.ος. 

Frauciscus non luulto posi, cum defunclus cssct Φράγγισχος μέν ούν, ώς ού πολλψ ύστερον δ 
Mediolani dux, cum Venelis iniiniciliae susccpit, Μεδιολάνου ήγεμών έτελεύτησε νόσψ, τδν βίον χα-
animuu) in Mediolani iyraiuiidem inleiuleng. Naio ταλιπών, κατέστη δή ές διαφοράν αύτίχα τοίς 

Notulffi marginalos. 

(78) Abduam. 

** i u ora, ό πάλαι Μείόακος. a > Περγάμου Sic eliam Α. " πολέμων Sic eliam R. 
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ΟύενετοΙς, ώρμημένσς έπ\ τήν τυρανν'δα Μεδιο- Α Veneti Philippo morliio, adjungcbanftir Mediola. 
λάνου. 01 γάρ τοι Ούενετο\, ώς έτελεύτησεν ό Φί
λιππος, τοίς τε Μεδιολάνου συνετίθεντο, έπι άρι-
στοχρατίαν παραχαλούντες τήν πόλιν, χα\ τ ιμω-
ρούντες αυτή Ις τήν τής πολιτείας κατάστασιν. Καί 
π η και έπΙ χρόνον τινά όιο>κείτο ή πόλις, α ί ρου μένη 
αρχάς τά ; τών αρίστων σφίσιν ενόντων τή πόλει. 
Και έστενομάχει αυτή, ώς έπ\ τήν ίσονομίαν τε-
τραμμένη, στρ.τόν τε έπι πέμπουσα. Ί Ι μέν ούν 
πόλις εστίν, ή έχώλευεν έπι τυραννίδα διώκουσα, 
χα\ έπεχαλουντο σφίσιν ηγεμόνα τδν Φράγγισκον 
οέ δέ άλλοι έναντιούντο αύτοίς. Ούτος μέν ούν στρα
τδν συναγείραΓ, ί γ ε σπουδήν έπ\ τούς Ούινετου;, 
ή έπυνθάνετο αύτους στρατ·;πεδευομένους. Ε π ι ώ ν 
δέ σύν τψ στρατψ άγχού τής πόλεως, ώσε\ σταδίους 

nenstbus, bortantes et adjuvanles eos, ut aristocra-
tiam reciperent. Equidem urbs illa aliquandiu ari < 
oiocratiam scclabatur, magisiralus creans ex opli-
matibus urbis. Verum cum ad aequalitalcm respi-
ceret, admodum lenuiter res gerebat, si quando 
exercitus aliquo misisset. Quapropler ad tyrauni-
dem civilas inclinavh. Vocanl igilur cives duccni 
Franciscum. Quidani reluclabanlur. Franciscus 
igitnr, conscriplo exercitu, quam celerrhweprofe-
clus esl contra Venelos, in eum locum in qiiem 
f astra sua ponere jam antca anittris desiinarunt. 
Accedens igitnr, castra ponit siadiis ab uibc ocu-
lum, camquo obiidet. Cum itaque inbiaret lyran* 
nidi, ut cam sibi pararct, viros elegit idoneos. 

έχατδν, έπολιόρχει τήν πόλιν · πραγμάτων τε τά & Eiiam necessariis suis pcrmiitebat ingredi in ur-
πρδς τήν τυραννίδα έπιλαβόμενος, τούς επιτηδείους 
αύτφ συγχατεργάζεσΟαι. Κα\ ούχ επιτρέπων τών 
επιτηδείων ότιούν είσιέναι είς τήν πόλιν, ώστε πιεζό
μενους ές ομολογία ν αύτψ χαταστήναι. Έλάσαι 
μέν ούν ευθύ ** της πόλεως, ούχ έποιείτο βουλήν, 
οεδοιχώς τδν δήμον τής πόλεω*, μέ γι στον δή δντα 
τών χατά τήν Ίταλίαν χα\ πολλαπλάσιο ν τού 
άαυ.ου στρατού, πρδς δέ χα\ άριστον τά πολεμιχά, 
του στρατού άξιόχρεων, χα\ τού άπδ Ούενετών 
στρατού προσδοχίμου αύτοίς παρέσεσθαι έπ\ τδν 
«ό/εμον τόνδε. Ούτος μέν ουν αυτού πράσσων τά 
πρδς τήν πόλιν τήν μονήν έποιείτο * ώς δέ έπιβοη-
υοΰντα στρατδν, τδν άπδ Ούενετών, έπυνθάνετο 
παρείναι ήδη άγχού προεξανιστάμενος, άπήντα ώς ^ 
είχε τάχους μακράν άπδ τής πόλεο>ς, ές πεντακό
σιους μάλιστα πη σταδίους, καί έστρα:οπεδεύετο. 
Ενταύθα άντεστρατοπεόεύετο κα\ ό Ούενετών 

στρατηγός, Κουόουνίδας δ] ήν δνομα αύτψ, κα>. 
ετεριταφρευσάμενος, ανέμενε καί τδ άπδ τού Μεδιο
λάνου στράτευμα, έπιβοηθήσον αύτψ , και τότε τήν 
συμβουλή ν ποιήσασθαι· "Ενθα δή ό Φράγγισκος, διά 
τών χατασχόπων ώς έπύθετο άπδ τής πόλεως έξε-
λαύνειν τδν στρατδν, έπιβοηθήσοντα τοίς Ούενετοί., 
νυχτδς πυρά πολλά άψάμενος έν τψ ο ίρατοπέδψ, 
ώστε μηδέν τοιούτον ύπολογίζεσθαι τούς πολεμίους, 
χα ι έξοπλισάμενος νυχτδς, έλαύνει δτι τάχιστα 
σπουδή έπΙ τδν Μεδιολάνου στρατδν, κα\ ενταύθα 
μάχην ποιησάμενος, κα\ διαφθείρας τδ πλέον 

bem, ut oppidanosobsidione pressos ad pacemel ad 
foelera incilarenl. Nolebat lamenqiiam proxhnead 
urbem copias ducere, limens urbis populum, qui 
maximus esl oiniiiiim Ilalbe urbiiim : ctiam nn« 
mero suum exercitum supcrabai. Poiuissel quoqne 
exercittimvalidiHsimumsternore. Exspectabalarq»o-
que Vcnetornni exerc!>ns, qni urbi auxilio veniret, 
Verum Franciscus in iie caslrie, quai ab initio COIII-
mnnierat, mansit: sednloeaagens, ne inde posaet de-
pelli. Dljiallatiim est, exerciimu Veiietorum appro-
pinquare, ιιι nrbi eupp» lias ferret, prior exorieas, oc-
cnrril Venelis quain «-elerriinc, el caslra loeavil tta« 
diis ab Mediolauo qiiinqiiagiiita. Ex adver&o ca»lra-
luetaius eral Yenetormn dux noiiiineGudoiiida»(79), 
qui caslra admodum diligenler emuniebat, volens ex-
spectare ibi cxercitum Mediolaiieiisem, uicoujuuclie 
copiis prelium inirenl. FraucUcus uiexspeculatori-
buscognovit, llediolaneuses urbe egressos, pergera 
ad Venetos, nocieiguea plurimosin castris faciebat, 
ul nibil eoruin qiwe insiiluebal, bosiis fcuspicare-
tur : aruiansquc auos, ciiaio agniiue couicndii ob-
viam Mcdiolancnsibus. Quos aggressus, praeliogra-
viier afDixit, iiiicrfetiis 159 pUirimis, ut pauciex 
Mediolaneusitiin excrcilu Miperesseut. Vicloria igi-
lur illusti i potitua, in castra revereus est: nec 
mora, inanus conscrii cum Vehetie, quos pr^lio 
alroci cominisso in fugaiu egil, captis sexies niille 
equiiibus, victoiiaiiKpie conseculus esl inaignem. 

τού στρατού, κα\ περιγενόμενος αυτού , ώστε ρ Taiidcm rediit in castra, qua* non imiUuiii ab urbe 
μηδοτιούν ύπολειφθήναι, ό τ ι καί άξιον λόγου, 
αύτίχα άπελαύνει οπίσω έπ\ τδ στρατόπεδον. 
ΚαΙ ξυμυαλών τψ Ούενετών στρατηγψ, ού πολ
λ φ ύστερον μάχην τε έμαχέσαντο Ισχυρά ν , χα\ 
άς φυγήν τρεψάμενος, είλέ τε Ιππέας άμφΐ τούς 

lucaverai. Ncc muito [>οΛ ingressus urbem, pacem 
pangit, qaam suadebat quidatn Maiaracns aive ino-
nacbus. Dcindo filiiim siiuin iniUens ad Venelos, 
is dcinceps placiduui bo exbibuii. At ha*c baod 
ιιιuIto posl coniigere. 

έςαχισχιλίους, και νίχην άνείλετο περιφανή. Οΰ πολλψ δέ ύστερον έπελαύνων έπΙ τήν πόλιν, J 
χα\ τδ πρότερον διέτριβε, χαι πράττων διεπράςατο. ΚαΙ είσήει ού πολλφ ύστερον, είρήνην τε έποιήσα
τ ο , Ναζηραίου τινδς ές τούτο παριχινήσαντος. ΚαΙ τδν παίδα αυτού έπεμψε ν ές τούς Ούενετούς, και 
εένοιαν ένδειχνύμένος διετέλει. Άλλά ταύτα μέν ύστερον ού πολλψ έγένετο. 

Τ ό τ ε " δ έ ώ ς "Ελληνες έπ'οίκου έγένοντο, Εύγένειος Cun» Graci domos suas essent reversi, pontifex 
Notulffi marginales. 

(79; A l . Colleo. Sigismandus Malalcsta. Barptol. Coleo. Bergomas. SabelL Enn. l , l i b . v. 
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Etigcuius iiihil auxilii salis digni, quemadmoduiu \ ό άρχιερεΰς ουδέν λόνου άςιον έπεμπε παρά τους 
proiuistTal, Gratcis niisiu Proiude a pouiilice aver-
l^banlur, eosque [ueniiebai coucordia? quam ciiiu 
op fecisseiil. VCTIIIII pontifex iiibil auxilii Gisecis 
tali de causa misil. Nam eral ei belluua iu lu l i a 
conira Tyrrhenes proplcr rcgiouis dissensiom ai. 
Habens auieni exerciluin et siitnptus ad id bellum, 
necnon gcnere sibi propinquum ducem, qui pairi-
arcbaa pai les agebal, viruiu pi udi iiiem, imn ccssa-
bal rem gerere nuuc quidem ciuu Tyn benis, nuuc 
vcro cum Urbiui ducc. Eaeuim lempeslaie Tyrrbe-
norum mclropolis videbalur siaie a parlibus Pbi-
lippi Ligurum priucipie, pro q<io foililcr pugua-
bani. Quapropler resistcbaol eltain pontifici, qui 
Yenetus crat, uxortus ex familia Goudtlinarioruiti, 

"Ελληνας, τδ ές έπικουρίχν φέρον. Αύτίκα οί "Ελ
ληνες έτράποντο, και μετέμελεν αύτοίς χαταλυσχ-
μένοις πρδς τδν αρχιερέα. Ουκ έπεμπε δέ δ / αίτίαν 
τήνδε. Πόλεμος τε γάρ συνήπτο αύτφ κατά τήν 
Ίταλίαν έπι τους Τ υ ̂ η νου ς έπι χώρας διαφορά, 
και στρατδν τε έχων κα\ δαπάνην, και στρατηγδν 
έπ ' αύτφ προσήκοντα ές γένος, άνδρα έλλόγιμον 
πατριάρχη ν, πολέμων δτέ μέν τοις Τυ4δ£ηνοίς. 
δτέ δέ και τ φ Ούρβίνψ τφ μετά ταύτα ήγεμόνι, 
ούκ έπαύετο··· έδόκει τε γαρ ή Τυ^ηνών μητρόπο
λις τότε φρονεί ν τά τού Αιγύρων ήγεμόνος Φιλίπ
που, καί συμμαχείν έκεί-.ω κατά το ισχυρόν. Αι' & 
δή καί πρδς τδν αρχιερέα Ούενετδν δντα, τοϋ οίκου 
Κονδουλμαρίων, δντινα δή οίκον, άξιούντος τού άρ-

quam petenle pontificc sciialoiia dignilale bono- Β χιερέως, τής συγκλήτου έποιήσαντο άπδ τοΰδε, καί 
larual, videlicui ul ea familia qnoijue in scnatum 
allcgcrelur. Cum autem beiluin inlcr Venetos Me-
diolaniquo disceui Pbiiippum ardcrel, quadaiu l u -
\\x pars buic, qiiasdam Yoneiis adbxsit. i i i autcm 
piincipatus sive lyrannides per Italiam dispersae 
suiil : vyiannis Feriai\p, q u » e$l de familia Estcn-
tfiuia, Arimino Marcbiaeque prxsunl Malateslic. Hue 
adde lyraiiiioa Urbini, Muitua;, Mediol.mi, Itotuas, 
NeapolU et Japygia?. Ul aut#in Ferrarise, Medio-
l.mi ei Japygue principei se geranl, necnon deMan-
i-.ia diciuin eei saiis, quaulum facit ad praeaeniem 
bUloriam. De Urbini lyrannis bgc scio. Tyranui 
Hve principes Urbini ex anliquigsimo geoer* de-

έξεστι μετασχείν αύτοίς. Και δ:απολεμουντών γάρ 
αλλήλους *· τών τε Ούενετών καί τού Μεδιολάνου 
ήγεμόνος Φιλίππου, ξύμπασά τε ή Ιταλία διίστη 
πρδς έκατέρους. ΕΙσι δέ τυραννίδες άνά τήν Ίταλίαν 
αίοε ή τής Φε^αρίας , οίκου των Έστεν : ίων % · , και 
οί τού Άριμίνου, και οί τής Μάρχης Μαλατεσταιοι, 
καί Ούρόίνου τύραννος, και Μαντούη:, και Μεδιο
λάνου, χα\ 'Ρώμης, χαΙ Νεαπόλεως, Ίαπυγίας . 
Τούτων οί τής Φε^αρίας ώς έχουσιν ηγεμόνες, 
και Μεδιολάνου, χαΙ Ίαπυγίας, και Μαντούης, ελέ
χθη, ώς ίκανώς γονν έχειν, ές μνείαν αυτών τδν 
λόγον ποιούμενους. Περί δέ τών Ούρβίνου τυράννων 
ιοσάδβ έπίσταμαι. Δοκούσι δέ οί Μαλατεσταίοι γένος 

sceudere vidaolur, c l Malateslae dicuntur. Muilis Q τε είναι παλαιότατον, καί ές τήν Μάρχης αρχήν έπι 
auiiis Marcbi» imperarmu rogentes Ariininum. cl 
aliaa isihic urbea insignes. Ilinc progresii duces 
eoruin facii tnai , qui in Ualia rem judiciariain 
iraciabani. Eiiam Yeneii bos sibi ducet cousiiiue-
runl. Pobtea Tyirbeni eos quoquc sibi duce&petie-
runt, el indc ad alaiilu» ducalum emor*ere. Nunc 
reveriar unde digressus sum, ul acribam de iioiiiano 
160 poiHiiice. 

Ubi priinuni pontifcx aliquis morluus fuerit, in 
douitun quaindam congregainur cardinales, accal-
culos (ereuiet eligunl de faniilia Goloniorum (80) 
«ι Uri»iiioruiu, quo» buic muneri idoneos pularinl. 
Sunl autom hao famili^ longe rcliquaruin iamiiia-
ram lloinai el uiaxitiiae ct puientissiin c. Munc qui 

πολλά έτη διαγενέσθαι, ηγεμονεύοντες τού τε Ά ρ ι 
μίνου κα\ άλλων ταύτη πόλεων επιφανών * όθεν δή 
καί ώρμημένους, κα\ ές στράτηγίας καταστήναι 
τών άμφ\ τήν Ίταλίαν πρυτανευόντων. Γενέσθαι 
δέ Οόενετοίς στρατηγούς εντεύθεν, κα\ Τυ^ηνοίς , 
κα\ έπι τήν τής Μαντούης αρχήν παρεληλυΟέναι. 
Περϊ δέ τού 'Ρώμης άρχιερέως έρχομαι έρών. 

*0ς έπειδάν τελευτήση ό άρχιερεύς, συλλέγονται 
οι καρδινάλιοι ές οίκον τινα, κα\ τάς τε ψήφους δια-
φερόμενοι, τίθενταί τε και αίρούνται, δν άν οί τε 
τής Κολονίου καί Ούρσινίου καρδινάλιοι, κα\ εκ
λέγοντα·, σφίσιν ές σίρεσιν τούς επιτηδείους. ΚΙσλ 
δέ αύται αί οίκίαι μέγιστοι δή τών έν 'Ρώμη καί 

doni fa«or ad bos, nuuc ad iiloe iuclinat. Pie- ̂  μέγιστον δυνάμεναι. ΚαΙ έπι τούτους ότέ μέν τού-
rumquc auietn cutn seuleniiae baud coiigruunt, 
peregriaos neuiro prupendeaie» favore pontilices 
deaignaui. Ubi auieiu suffragia collegerunt, elpua* 
tifcx fueril declaratus, domi eaui coiainenl, explo-
Taniesnuui ei reliquis placcal electio. Poulificem 
ptyuuuUatum insidere iubaul sedilt iorameu lia-
beuii, ut tesies ex vo propeudciiles, aliquis, cui 
bot niuneris injuucluni cst, tangat, qui appareat 
pouliitceiii viruni esse. Nam couslal muiicreiu 
quondaiu iu puiitificaluui csse subveciaiu, quia 

τους, ότέ δέ εκείνους ταλαντεύετθαι. Συμφέροντα* 
δέ ώς τά πολλά και έπήλυδας, μηδέ έτερωσε απο
κλίνοντες, ποιούνται αρχιερείς. Έπειδάν δέ τάς 
ψήφους έπιλέγωνται, κα\ άποδειχθή, άο/ispda άνα-
γορενουοί τε αύτδν, οίκοι κατέχοντες, ές δ άν τοις 
λοιποίς συνδόςη ή αίρεσις. Καθί^ουσι δε έπι σκίμ-
ποδος όπήν έχοντος, ώστε κα\ τών Ορχεων αυτού 
έπικρεμαμένων άπτεσθαί τινα τών προσαχθέντων, 
ώστε καταφανή είναι άνδρα είναι τούτον. Δοκούσι 
γάρ το παλαιδν γυναίκα έπΙ τήν 'Ρώμης άρχιερα-

iSO) (Toluuuiensiuui. 
Μ Έπαυσατο. / I . ul in c. 

Notul» marginales. 
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τείαν άφικέσθαι · ού γάρ έπίδηλος ήν, δτι καΛ οί\Α sexu* ignarabaiur. Natn Ilaliae occidentales pene 
άρρενες σχεδόν τοι της Ιταλίας και ξυμπάσης τ ε | omues barbas radunt. Cum aulein illa mulier gra-
της-προς έσπέραν χώρας επιεικώς ξυρώνται τδ γέ-
νειον· "Εγχυον δέ γενομένην, ώς είς τήν Ουσίαν 
άφίκετο, γεννήσαί τε τδ παιδιον κατά τήν θυσίαν, 
και δφΟήναι ύπδ τού λαού. ΔΓ ά δή ώστε έπιγνώ-
ναι, χαι μή πάνυ τοι ένόοιάζειν, άπτονται. Κα\ 
άψάμενος έπιφωνεί- "Αρ£ην ήμίν ό δεσπότης. Τά 
μέντοι ονόματα μεταβάλλουσιν, οία θειότεροι σφών 
αυτών γινόμενοι, καί ές πάν μεταβολής άφικόμε-
νοι· Αίρούνται δέ και ονομασία; τάς ψήφους, έν-
τιθέμενοι τά τών αρχιερέων ονόματα. Σέβονται δέ 
μέγα αύτδν οίτε τής Ιταλίας ηγεμόνες κα\ οί πρδς 
τήν λοιπήν έσπέραν. Καρδινάλιοι δέ είσιν άμφ\ 
τούς πεντήκοντα. 01 γάρ τοι Ιταλίας ήγεμόνε;, 
σχεδόν τοι ές τά δύο έπιδιελόμενοι τάς αρχάς, έπει
δάν χαΐόε δύο γένωνται, τδ μέν τώ πο.ιδ\ ές τήν 
ήγεμονίαν έκδιδόασι, τδ δέ αύ έτέρψ ποιοι, ώστε 
μή διαφοράν αύτοίς έγγίνεσθαι, ές Ιερωσύνην κα-
ταλιίπεσθαι. Και τδ άπδ τούδε μεγάλην Ιχειν αύτ'.ίς 
τήν άξίαν τής 'Ρώμης αρχιερέα, τά τε άλλα κα\ 
έπιτηδείως έχειν αύτψ σύμπαντας. Και περι μέν 
τούτων ούτως. Ιωακείμ δέ τις έλλόγιμος τών κατά 
την Ίταλίαν σοφών γενομένων, και έπι μαντικήν 
άφιχόμενος, τούς τε έσομένους αρχιερείς προεσή
μαινε τρόπω ψ άν έκαστος τούτων παριών έπ\ τήν 
ήγεμονίαν, βοιώσοιτο 4 1 δέ γίγνεσθαι · έπειδάν ές τά 
Ιργα χαταστή τά μαντεύματα αύτψ. Κα\ λέγεται 
μέν περ\ τού άνδρδς τούτου κα\ έτερ' άττα Οαύμα-

vida csset facta, et ad festum sive sacriGoium pro-
diissct, peperit infantem inier sacrificium, in con-
speclu iiniversi popnli. Quapropter ne decipianlur 
iienim, sed rem coguoscant neque ambiganl 4 ροη· 
tilicis creali virilia languiu. Et is qui tangit, ac-
clamat : Masnobis dominus est. Nomiua autcm 
posl electioniiin illico comniutanl, quasi jamdivi-
uioris qiiam antea siut naturae, el planissime inu-
tati. Calruli aulcm, quos ponunt, nomfna pon-
lifhtiin iuscripta leneni. Puniiftcem plurimum 
bonoraut Italiai principes el rcliqni occiden-
talcs populi. Cardinales sunt numrro circiter 
quiiiqiiagiiita. Nam halhe priucipes plcrumqiie 

B dividentes principatu» suos in parics duas, si 
babuerinl (ilios, parlem unaiii iiiio mii, alieram 
vero iiiio alteri aUribtiiml ad sacrnloinui), ne 
discordia? et conlroversiae inier ipsos snper ba*-
rcditate exoiiamur. Hinc pluriimim bonoris con-
sequuntur apud Roiuamim pomificein : eliain 
pouiificem omnes cbaruai babeni pltirimtwi-
que veneranlur. Oe ponlificibne quidem Joacbim 
abbas, vir valicinaudi periliif, inter docioa Iialias 
connumeratiis, praedixit mulia, qnoinodo singuft 
ad pontilicatum essenl pcrveniuri, et iu eo v i -
c iur i . £t quemadmodiim vaticinalus est, i u acci-
d i i . Etiam alia uiiracttlo digna de boc viro conimc-
moraiiiur. Num cum essel idioia, nec vei. modicuin 

τος Αξια. Ιδιώτην γάρ δντα, καιούδοτιούν επαΐοντα £ erudilioiiis babercl, janitor in quodam Italtae roona-
I) μικρδν ή μέγα σοφίας , πυλωρδν δέ δντα κατά 
τινα μονήν των έν Ιταλία δντων Ναζηραίων, τυχείν 
έλθόντα ές χήπον. Τψ δέ πορευομένω έπιφανήναι 
Ανδρα αύτψ τδ είδος κάλλιστος " . Κα\ έπιστάντα 
οέ είπείν, κατέχοντα έν ταίς χερσ\ν ύδρεϊον Ώ 
Ιωακείμ, λάβε, πίε τού οίνου τούτου, κάλλιστος.γάρ 
έστι. Τδν δέ λαβόντα έπιπιείν τε τού οίνου Ικανώς 
κα\ έμφορηθήναι. Ώς δέ Ικανώς έχε ι ν αύτψ είρη-
ται πρδς τδν άνθρωπο ν, έπειπείν αύτψ τδν άνδρα* 
*4Ί ΊωαχεΙμ, ε2 τδ πάν έπιες τού οίνου, τδ πάν ήδεις 
ακριβώς. Εντεύθεν τοίς σοφωτάτοις χαταστήναι τά 
άς διάλεςιν, και δαιμόνιόν τινα τήν σοφίαν έπιφαί-
νεσθαι· Εντεύθεν δέ ώρμημένον έπι τήν τής αρ
χιερατείας ήγεμονίαν, προσημάναι μεγάλ* άττα έσό· ^ 
μενα ότωούν άποσημειωσάμενος, ώστε καταφανή 
γίνεσθαι, έπειδάν ές έργον έκβή. Οία μέντοι προε-
σήμα:νεν,έςεσ:ιν άπανταχή πε ρ ι ιόντων τών σημείων 
αυτού. ΠερΊ δέ τών κατά τήν Ίταλίαν τυράννων, ού 
πάνυ τοι μεγάλων δντων, και ύπ' αύτδν ταττομένων 
τδν Μεδιολάνου ηγεμόνα, ή δή και οί τής Σικελίας 
χαΙ Καλαβρίας, χαι Ίαπυγίας , και τής άλλης χώ
ρας τής κατά τήνδε τήν χώραν, ύπδ τψ Παρθενό-
•κης βασιλεί τάττονται, ουδέν δέον έπιμνησθήναι 
τειρι αυτών, παρήσω. ίίολιτείαι οέ ές τήν Ίταλίαν 

slerio (8t) Nazar«orum sivc rnonacboruiu f u i l ; 
e( qiiondam iu bortum egresso appartiit vir for-
ma pulcberriinus, qiii aasislens ad Joacbiui, nianw-
que ainpborain lenens, inqui i : Joacbim, cape, 161 
bibe viuum boc: est enim opiiuium. Qui diclo au-
diens, bibil ad salietaiem usque, ampboramqiiered-
didit, inquiens sc satis bibtsse. Cui vir raspoudit; 
0 Joacbiro, ai lolutn baiisissns vinum, nulla le 
scienlia fugisset. Dcinde in colloquium et disputa-
liouein veniens cum viris ea lcmpestale dociisei-
i«iis, plane divinus quantum ad scicniiain atliuel, 
apparuii. ilinc factuc abbas eiiain de ponlificaius 
digiuiale iragua quaedatu vaiicinalus esi fuiura : 

^ quai oiuuia landein eventus conGruiavil. Nainquz-
Giinque pra:dixU, evenisse conslat, licet ubiquo 
luiracula ejus per Italiain obvia MII I . De Ualiai 
principibus non «duiodutn magiiis exsislentibus 
et poniiiici subjectts, ftiinul cuiii Ilediaiaui duce, 
necnon de fegionis principibus, qui subdiii sunl 
Partlienopes rcgi, disserere, quouiam non est 
operas prclium, omiilain. Poliiix auiem quae ad 
llaliam spectant, sunt: Veneioruiu urbf, Bono-
nia, elomnes Taraconneuses urbcs, quae Floren-
tiani seqminiur, et eamdem cum ipsa reipublics 

Notulae margioales. 
(81) Floriaci. 

4 1 Lacuna in R. 4 1 Κάλλιστον. Sic etiam i L 



» 3 LAONICl CHALCOCONDTL/B 301 
loruiam tcncnl. IIuc adde et Januensium urbem. Λ τελούσαί είσιν ή τε Ούενετών πόλις, κα\ ή Βονωνία, 
Sed de his supra commemoraviinus. I l i sunt tolius κα\ αί Ταρακονικα\ 4 1 πόλεις, δσαι τέ είσι, *α\ 
l U t e , quos liabel, principalus, iiiterdum Venelis, πρότερον μοι δεδήλωται, έπόμεναι τι) Φλωρεντία, 
ioterduin vero Mediolani priucipi auxiliuni feren- *al χατά ταυτά διοικούμεναι, κα\ ή τών Ίανυΐων 
les. Revertor nunc eo, unde digressus sum. πόλις. Αύται μέν ούν σχεδόν αί τής Ιταλίας ηγε
μονίας ότέ μέν πρδς τούς Ούενετούς, ότέ δέ και πρδς τδν Μεδιολάνου τύραννον, τήν συμμαχίαν 
ποιούμενα ι. Έπάνειμι δέ έπΙ τδν πρότερον λόγον. 

Graeci in pairiani suam reversi, millenles legatos Έλληνες μέν, ώς έπ ' οΓκου έχομίζοντο, τώ τε 
ad regem Amuraiem, orabanl pacem, volenles 
cutu ipso foedus paugere. Nec nutlto posl Gonslan-
linus proiicisciLur in Peloponnestim, fraireinque 
ad rcgni aticccssiouci» borlalur : alquc inde navi-
gare iustiluit Byzanlium. Cum aulem appulissel 
in Lcinnuin, Lcsbi ducis liliam uxorem duxil. Eo 
tempore Mecbmelis classisadveuil, Gonslaritinum-
queGcizini (82), quae Lcmni urbs esl, obacdil. Mecb-
ineies autetn cxponens copias navales in terram, 
insiilam magna populalione ingrcssns est, regtsque 
(jaircin ob»idione viginti seplem dieruin pressil. 
Slernens autem luurum boiubardis, non potuit 
suos impellere , ul in urbeui vellenl irrutnpere. 
Cura ea urbe potiri non posset, classem abducens, 
dumutti revcrsus est. Gouslaiitmus cum venisscl 
Byzaiiliuin, ei rox senteniiam suam declararet, 
jtissus e»i redire iu Peloponnesum. Ipsum aiitem 
el frahcni Tbeodorum oporlebat rclinquentes Pe-
lopouue*um, abire Byzanlium. De hisquidem bac-
tcuus. Fraler borum junior, noimne Demelrius, 
iuiiuicitias snsccpil cum frairc imperatore Graeco-
rum, a quo maxiiua regiouis spoliabalur parle. 

βασιλεί Άμουράτη πρέσβεις πέμποντες, ήξίουν τε 
αύτψ είρήνην ποιείσθαι, καί έμπεδώσαι # αύτψ τάς 
σπονδάς. Ξυνέβη δέ ού πολλψ ύστερον τδν μέν τοι 
Κωνσταντίνον τού βασιλέως άδελφδν έπ\ Πελοπόννη
σον άφικόμενον, παρακαλείν τδν άδελφδν έπι τήν 
τής βασιλείας διαδοχήν, και άπεσπασμένου ώρμή-
σθαι μέν αύτδν έπι Βυζάντιον πλέοντα · γενόμενον 
δέ έν Αήμνω, ώς έγημε τού Αέσβου ήγεμόνος θυγα
τέρα, έπιπλεΰσαί τε αύτψ τού βασιλέως 4 4 στόλω 
Μεχμέτην, χα\ πολιορχήσαι αύτδν έν Κοτζίνψ 4· τής 
Αήμνου πόλει συν τοίς άμφ' α υ τ ό ν τδν δέ Ά χ μ ά -
τον * · , άποβάντα ές τήν νήσον, χαι έπιδραμόντα πο-
λιορχείν τδν βασιλέως άδελφδν έπι ημέρας έπτά 
και είκοσι, χα) καταβαλόντα τδ τείχος τηλεβόλοις, 
ούχ ήδυνήθη βιάσασθαι, ώστε είσελθείν ές τήν πό
λιν. Μετά δέ, ώς ούκ ήδύνατο έξελείν, άπέπλει έπ* 
οΓχου. Ό μέντοι Κωνσταντίνος γενόμενος έπι Βυ
ζάντιον, και γνώμη ν άποδειχνυμένου τού βασιλέως, 
ώστε άφικέσθαι αύτψ τδν άδελφδν, αύθις έπι Πελο
πόννησον έλθειν τε αύτδν, χαΙ τδν άδελφδν αύτου 
Θεόδωρο ν οίχεσθχι, καταλιπόντα 4 Τ τε τήν Πελοπόν
νησον, χα\ άπιόντα ές Βυζάντιον. Τούτοις μέν ές 

Cum imillis uliro citroque aciis uibil aequi impe- c τοσούτον έγένετο. Ό δέ νεώτερος τούτων άδελφδς 
irare poeset, legaios, odio Iratcrno impulsus, ad 
Ainuraiem misft : a quo accipiens exercilum, 
1 6 2 prufectna csl Byzantium, urbemquc obsidio-
He drcumdedit. Ncc multo posl sibi conciliavil 
Asancm gciierum buum, cujus aucioritas el poien-
cia Byzamii maxima erat. ls Oomctrium adjuvare 
videbalur, si quo modo regnum acquirere posset. 
Tandem cum obsidendo nibil cfficerct, exercitum 
diniisit. Deinde baud ruulto teiupore iulerjecio, 
ctim lcgationem irc jussissel ad fratrein regeiu, 
Byzamioin venit: nec admodum multo posteapius 
est a rege Joanne una cum uxoris suse f jauc 
Gum autem eeparatus ab uxoris fralre in carcere 
asservareiur, suadente Asane, noctu e carrere 

Δημήτριος, ές διαφοράν τψ βασιλεί άφιχόμενος, 
άφελορένψ αυτού τά πλείω τής 4 β χώρα;, ώς ουδέν 
αύτψ τών δεόντων προσεχώρει πρδς τού αδελφού 
διαπρεσβευσάμενος πρδς βασιλέα Άμουράτην, και 
ξυμπαραλαβών παρ* αύ:ού στράτευμα, έπέλασέ τε 
κα\ έπολιόρχει Βυζάντιον. Μετ' ού πολύ δέ τού 
Άσάνεω θυγατρδς άνδρδς μέγα δυναμένου έν Βυ-
ζαντίψ, και δοχούντος σύμπραξε ι ν 4 · αύτψ, τά 
πρδς τήν βασιλείαν, ώς ουδέν ήνύετο αύτψ, άπεχώ-
ρει. Μετ' ού πολύ δέ διαπρεσβευσάμενος πρδς τδν 
άδελφδν αυτού βασιλέα ήχέ τε ές Βυζάντιον, χαι 
ού πολλψ ύστερον έάλω αυτός τε και ό τής γυναι-
κδς άόελφδς ύπδ βασιλέως Ελλήνων Ιωάννου. ΚαΙ 
έν φυλακή χωρ\ς άπ ' αλλήλων δντε τούτων ύποτι-

profugil Galaliam, urbein e regione Byzanlii eitam. u 0ε μενού τού Άσάνεω, άπέδρα τε νυκτδς ές τήν 
Postea lcgatis inissis pacem assecutus est, el rediit 
ad Euxtni inaris piincipalum. Eliam uxoris fraier 
vinculis ab rcge exeinpius est. 

Rex foedere inilo cum Amurate Mecbmeiis iilto, 
baud cessabai consilia agerc cuiu Eugenio Roma-
IIO pouiillce, iniuens ad bunc legationeui : necuon 

καταντικρύ πόλιν τήν Γαλατίην. Και διαπρεσβευσά-
μενος, έτυχε τε είρήνης, χαΙ ές τήν αρχήν αύθις 
τήν έπι τού Ευξείνου πόντου άφίκετο, και ό γυναικ
άδελφος αυτού απελύθη ύπδ βασιλέως. 

νΟ μέντοι βασιλεύς τάς τε σπονδάς . έμπεδώσας, 
πρδς Άμουράτην τδν Μεχμέτεω ουδέν μέ/τοι ήττον 
έπρασσε πρδς τδν Εύγένειον τδν 'Ρώμης αρχιερέα 

Notuloe uiargioales. 
(82) Gorlynae. 

4* Superacnptum in uno, Τυ(δ,όηνικαί. 4 4 Μεχμέτεω. Λ. στόλον Μεχμέτεω. 4 1 Κοκίνψ. Ιη ai. ut c. 
4* Μεχμέτην. Η. Άχμάτην. 4 7 Ιη uno9 καταλιπόντα:, €1 άπιόντας. 1η «/. ut c. 4 β Ιη oray Η. τής αρχήν· 
*' Συμπράςαι. R. ui i/ι c. 
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διαπρεσβευ^άμενος »·, καί πρδς τδν βασιλέα Παιδ- Α ad Pannonum rcgem Vladislaum, qui nuper adiao-
v»v Λαδισλάον, νεωστ\ έπ\ τήν βασιλείαν καταστάν-
τα · Ένήγε δε αύτδν δτι μάλιστα Γεώργιος Βοΰκος, 
έστερημίνος τής αρχής, χα\ χρήματα μεγάλα Ις 
τήν εκστρατεία ν ταύτην ξυμβαλλόμενος. Δοκεί μέν
τοι χαι *hoav\nrjc δ Χωνιάτης τότε μέγα δυνάμενος, 
χα \ δόξχν όποφερό μένος, ές τάς χατά Τούρκων 
στρατηγίας αύτψ άναγνώναι εύ μάλα βασιλέα Παιό
νων, έπ\ Άμουράτην τδν Μεχμέτεω στρατεύεσθαι. 
Ενταύθα συλλέξας στρατδν μίγιστον, συμπαραλα
βών κα\ άρακούλην τών άακών ηγεμόνα, Γεώργιον 
δ* αύ τών Τρ·.δαλλών, ηγεμόνα τής οδού γενόμενον. 
Έ π ε \ δέ τδν Ίστρον διαβάντες, ές τήν τού βασιλέως 

χώραν έγένοντο, ενταύθα πάν δ τι άν έμποδών γένοι-

tlum ad regni gubcrnacula accesserat. IncUabaL. 
eum vel in primis ad isla consilia Georgiua BUCUH 
qui rcgno sive principatu suo dcturbatns, »»ag-
nnm pecuniae vim in eam expediiionem conferebaJL, 
Videtur etiam Joannes Choniales sive Iluniadesc* 
lempestate plurimum polentia pollens, et miliiari 
gloria cxcellcns, quia fclicher adversusTurcos prar-
liari consueveral, inslignsse Pannomim reg^m u i 
arma conlra Armuratem Mochmelis Gltum caperet. 
Comparavii iiaqncquani potuitexercitum inaximum; 
et iu belli societatem adbibuit Draculein Dacornm. 
principem ei Triballorum principem Georgium, qui 
ilitieris dux eral. Postquam aulcin Crajecto Istro, i» 

το αύτοίς, δουλούμενοι έπορεύοντο. Κα\ τάς τε χώ- n regis regionem venliim est, quociinqno se verltseeiil^ 
μιας, χα\ Σοφία ν πόλιν εύδαίμονα , έμπιπρώντες 
έδήουν. Άμουράτης μέντοι ώ ; έπυνθάνετο τούς 
Ιίαίονας έπιέναι μεγάλη χειρ\, σύμπαντας τούς της 
Ασίας τε κα\ Ευρώπης στρατούς συναγείρας, έπήει 

τε αύτδς άμα, ώς συμβολή ν ποιησόμενος. Έπε ί τε 
δή ές Βασιλίτζαν 1 1 χαλουμένην χώραν κατέλαβεν 
αυτούς τούς Παίονας στρατοπεδευομένους , χα\ 
Άμουράτης μέν χα\ πρότερον στράτευμα έπιπέμ-
ψας, έχέλευεν, ώστε φυλάττειν τδν Παιόνων στρα

τδν , δποι γένοιτο, διάσημη ναι αύτψ, κα\ τό τε στε-
νδν τού δρους τής βασιλικής, δένδροις φραξαμένους, 
διακωλύσειν πειράσθαι. Οί μέν ούτω έποίουν, καί 
φραξάμενοι έπε ι ρω ντο κωλύε ιν. Καί πη και έπει-
ρώντο οί Παίονες παριέναι είσω έπΙ τήν θρψκην 

omnia ίη dilionem accppermil, vicos inrcndebani, 
«itiam Sopliiae (83) tirbi ignem injirienfcs, on»nia fcmfa 
diripiebnnt. Amiiratrs nt acceptl Pannottes magna 
manu accedere populabuudog, tintYcrfin* Asia? et 
Europoe exercitus conlralions, obviam, nt qui ex 
acie esset dimicaturus, bosti procedeltat. Amura-
tps ui venil in regioneni qua? Ba*iliza (81) vocalur, 
Pannoues in ca castra pnsuisse deprebendit. 
Prrciniait quoque siioriun manum baud exiguam, 
quos juisit observare Pannoimm excercitum, έϊ 
cxplorare ubi se tencat, et dcinde explorata ad se 
referrc. lisdem praecepit ut montis angnstias, quae 
in regis regione swnt, pr.vocnipnrent, elarboribos 
rxsiscas obslrtierenl, quoniinus bosies eas eupe-

Άμουράτης δέ ές τδ δρος τδ καθήμενου έπΙ τά C rare posscnl. Qni j«ss« facicntes. strenuc boslem 
στενά τής οδού έστρατοπεδεύετο, ενταύθα συλλέξας 
τούς αρίστους αυτού, χα\ μάλιστα τους δοκούντας 
έν στρατηγίαιςγενέσθαι περίφημους. *Η-ιαν δ* ούτοι* 
Τεσέ τε ό τού Βρενέζεω, Τουραχάνης ό Ηετταλίας 
δπαρχος, Κουμουλίης, Χασίμης,ότής Ευρώπης στρα
τηγός, κα\ 'ϊσαάκης, ό τών Σκοπίων ύπαρχος. Άφικο-
μένων δέ αυτών καί παρακαΟημένων, έλεγε τοιάδε * 
"Ανδρες Μουσουλμάνοι ·*, ύ^είς οράτε οΤα ανάγκης 
Αφίκετο τά πράγματα ημών. Παίονες γάρ οίδε έχ-
στρατευόμενοι , χα\ τούς Δάκους χα\ Τριβαλλών 
ηγεμόνας παραλαβόντες, στρατεύονται καθ* ημών. 
Νυν ώρα έστ:ν, εί τι αγαθόν τις επινοεί, δπως κρα
τήσει τόνδε τδν πόλεμον, τιθέμενοι·· εύ γένοιτο ήμίν 
φράζε ιν έν τψ παρόντι. *Εμο\ γάρ πολεμητέα τε εΐ-
ναι ήμίν, χαΙ μάχην δτι τάχιστα πο;εϊσθαι, συμ
βάλλοντας τοίς πολεμίοις. Αίρήσειν γάρ οΐμαι ημάς 
τούσδε, ολίγους τε δντας ές τδν αριθμόν. Νύν δέ δο-
χζϊ μοι όμόσε ίόντας τήν μάχην ποιείσθαι, και μή 
διαμέλλειν. Ταύτα είπόντος τού Άμουράτεω, Χασί-
μης ό τής Ευρώπης στρατηγδς, έποτρύνων ές μά
χην, έλεξε τοιάδε* *Ω βασιλεύ, ούκ έστιν όστις ούκ 
έπαινέσεται τόνδε τδν λόγον, ώς βασιλεί τε προσή
κων μεγάλψ, χα\ Ό:ουμανίδη, δς τοίς πολεμίοις 
ουδέν έφιέμενος, άνδράσι τε ολίγου άξίοις, και τήν 

adiiu probibebanl. 163 Et sane Pannoncs cona-
bantur irrumpere per Tbraciam. Verum Ainurates 
caslra locaverat in inontem qui pertingit nsque ad 
praedictas angusttas, et congregavit optimates suog, 
qtiorum gtoria in re niilitari eral maxima, Thezctcii 
[α/.Jessen] Breneiis iilium, Turachanem Tbessalta 
praefectum, Cnmiilien, Chaeanem Enropre ducem 
(qui eiBassa Europaeus, et Romania' Bassa)et Scoplo-
rum principem Isaac. lioe.ctim exciti voce prxronfs 
venisscnl el consedissent, iu bunc modum allonilus 
esl : Viri Mueulmani, vidctis in qnam i)cces*ilnh>m 
res nosira* «levenerini. Pannonos cnim bi , adhi-
biiis Dacis ei Triballis, contra nos bellum movenf. 

0 Nunc tempns est, si quis quid novil quod belfi 
vuiKiriam largiatur, expromere, nec id nos in pr.*B-
senliarum celare. Mihi enim, ut scnlenliam meani 
proferam, pugnaudum esse videiur : et omni mora 
posita, quam celcrrime praelium inire. Nam faoile 
nos victoria potituros arbilror, cum bostce Hobis 
numero sint pauciores. Sic igitur agcndum censeo: 
videltcel ui conlinuo arma arripianuts, manusqne 
cum hosle conserere nibit ciinciemur. Cum rcx 
dicendi in bunc modiim flnem feciseet, Cbasanci 
Europae dux, quo magis regetn ad capessendoai 

Notulffi marginales. 
(83)Quaj nunc Scopia. Vide Bonfi». Dec.5. (81) Ad flumen Slatitzam, Bonfin. 

· · Διαπρεσβ,υόμενος. »« Λ. Βχσ:λ:κίαν Al. ut c. 1 1 ln ora^ ήιοι ορθόδοξοι. 8 3 Τιθεμένοις.' Sic 
eliam li 
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praditim acecnderel, bujuscemodi oralionem ha - Α τε χώραν άνασώζειν πείρα. "Ην δέ μή μαχώμεθα, 

ήμίντβ τά φρονήματα άπόλλυται, έγκαθ ιστάμενα feait: Ο r e i , non est. qui non landibus vehat ora-
tioaem tuam, quam inodo in medium addiixisti. 
Est enini rege iitagno etOtomanide digna, qui bo-
tiibos vllissimie ntbil sil cessurus, vcrum regionem 
soam eervare sumina ope coneiur. Nit?i eniin 
pugnare inslituerimus, fortiludo nostra peribil, 
iibpediU liniore regis ; bostibus vero forihudo 
crescet, eortunqtie res usque incremenla sumenf. 
Ex niora vereof ut nibil utilitatis, verum plurimtun 
periculi capiamus. Etiam proxima pugns mora, 
quc mihi admodum displicuit, cum decernoretur 
Qt rnontis angustia arboribus cacsis clauderentur, 
nonnibil incommodi nobis attulit, diim nos timore 
perculsos praelio absiinero liosios credemu. Talis 
faina ncquaquam per nostrum exercitum est 
•pargenda : nec volo ut timiditalis ullo modo ab 
hofte argui poseimus : verum ccnseo confesiini 
prseliuro esse occipiendum, et preliando regio-
nem defeudendam : bostine cedamus qtirrso ? 
etiatn ipse prelium capesse, si bosiium populaiio-
nes ulcisci velU. Sin aulem ipse discrimen subire 
notueria, tu bic sede : ego eos victos dabo, et sic 
aittigam, ut nec Pannoncs, nec Occideniales alii in 
poaleruin te bello lacessere ausinl. Iloec dixit 
Cbasanes Maialis filius. Tacenlibus aulem reliqiiis, 
ut qui 164 n o n aiiuereul contrariam regi senien-
liam proferra, metu subacii, Turacbanes Thessaliae 
dux in bunc mcdum loculus est: Opnrlet quidcm, 

ύπδ δέους τοΰ βασιλέως, και τοίς πολεμίοις έ^,όωμε-
νέστερα γίνεται. Και δέδοικα, μή ές τουναντίον fj 
δοκεί ήμίν ωφέλεια έοεσθαι, περιστή ή ές τήν μά
χην αναβολή. Κα\ έμοί τε ούκ άνάσχετόν n μοι τήν 
αρχήν έδόκει, τήν τε είσοδον φράττεσθαι, ώς όεδιό-
των ημών, και ταύτην ημών τώ στρατψ τήν έννοια ν 
έμβαλείν. Άλλ* ευθύ έχρήν ίόντας ευθύς άνακινδυ-
νεύειν συμβάλλοντας, κα\ ταΟτη πειρωμένους σώζε ι ν 
τήν χώραν, μηδέν ύφίεσΟαι τοίς πολεμίοις. Εί 
β ούλε·, αύτδς, ώ βασιλεύ, τουσδ: τούς τήν σήν χώραν 
δηώσαντας τιμωρεΐσθαι * εί δέ μή , αύτδς κάθησο 
ενταύθα * έγώ δέ τε αύτδς τούσδε σοι παραστήσω * 
ώστε μήτε αυτούς, μήτε τους λοιπούς τούς προς"* 

* έσπέραν, έθελήσαί ποτε έναντίε σοι έπιέναι. Ταύτα 
μέν Χασίμης δ Μαζάνεο, παϊς Ελεγε · σιωπώντο>ν δέ 
τών άλλων, κα\ ού τολμώντων έναντίαν γνώμην 
τού βασιλέως άποδείκνυσθαι, Τουραχάνης δ θεττα
λίας ύπαρχος Ιλεςε τοιάδε * Χρή μέν, ώ βασιλεύ, δ τ ι 
φρονών τυγχάνει έκαστος, τά σά μηδέν τι υπολογι
ζόμενος λέγειν, και δσψ δή κα\ μείζω τδν κίνδυνον 
παρέχεται τά ενεστώτα. Κα\ επιτήδειος ή ν τυγχάνη 
ών, ανάγκη έπειδάν τις αύτψ κίνδυνος έπιστή, 
φράζειν, δ τι φρονεί έκαστος. Πολλψ δ* άν έτι μάλ
λον και δεσπότη χρεών άποδείκνυσθαι, ο τι άν ημών 
έκαστος γινώσκη ές τά παρόντχ, δσψ τε και κοινδς 
έφ 'ημάς άφικνείται ό κίνδυνος. Έγώ γαρ, ώ βασι
λεύ, διοικήμ* 8·, άν τά πράγματα ήν. "Ην δέ τών 

q rex, singutos quitl senliaul uihil tiiatn senteiiliam C πτερύγων μίαν άφέλης, κακώς μέν δυνήσεται χρή-
rexeriios dicere : et tanlo magis, quanto majora 
pericula ostenlare res vidculur. Mullo igiiur ma-
gis acqiiiiia est, ut ncs quae sapimus, in prasenti 
axpouainus doinino uoetro, in primis, cuui etiam 
noa ideui pericolum ailiugal. Ego sane tu* volucri si-
niilia esse assevero. Si volucri alam unaniadenieris, 
haud poa-ris eaadquainciinqiic aliam rem eommodc 
u l i , si qtiando necessiias posiularel: sin ci alleram 
abslulcris, corpus solnm relinquis, nec amplius vo-
lare, verum laniuni incedere noverii. Quid igilurfa-
Cietavis,si ad victmn quacrendum, aui adaJiud qnid-
piam couverlilur? Huic siinilitudini rcs tuas confe-
ro. Jaimas corpus esse auiumo, el i i i bis refugiutn 
al rcccptaculum relinqui nobie tuiissituum. Asiae 

σθαι αυτή ές δτ ι άν γένοιτο χρεία. "Ην δέ και τήν 
έτέραν άφελόμενος, καταλίπης τδ σώμα αυτής μόνον, 
Γπτασθαι μέν τοι ούκ άν έτι έχοι, πορεύεσθαι δέ μό
νον καταλίποιτ' άν αυτή. Πώς δ* άν αύτη δέ χρήσαι-
το έτι τού λοιπού ήν τε έπι τροφήν έθελήση ίέναι, 
ήν τε άλλο τι χρήσθαί οί ές τά παρόντα αύτη ; 
Τούτο δ' άν λέγοιμι κα\ έπι σού. Τάς τε γάρ θύρας 
σώμα φημι είναι, καί βεβαιοτάτην ήμίν ύπολείπε-
σθαι ύποδοχήν ενταύθα · τδ δΐ Ασίας στράτευμα 
πτέρυγί τε εικάζω · ωσαύτως και τδ Ευρώπης. Μα-
χομένοις μέν ούν ούδ* έτερα ύποστήναι ές τέλος τδν 
αγώνα έΟελήσουσιν. "Αλλ* ή μέν 'Χιία ουδέ είς χεί
ρας άφίξεται τούτοις, δορυφόροις τ» ούσι καί ώπ)ι-
ομίνοις αύτοίς τε · τδ δέ τής Κύρώπης μάχεσθαι 

exerriluui al.e assimilo.eimiiiier el Europas excerci- ^ μ^ν έθελήσει, άπιόντος δετού Άσιανού, μόνον ύπο-
lum. Si pradiutn auspicati fuerimus, ncuier exercilus 
ad praelii iinem stabit. Asianus eiiimexerrilus refu-
giei diuticare cuni ariualis el hastaiis. EuropaB exer-
cituaquidei» prselium nun deirectabil : veruin si v i -
deril abireAsianum exerciium, nec ipsead praelii Γι-
Hern mancbit,sed sibi fuga consulcl. Itfljqui igilur ιί-
bi soli erunl janu&mililes ei peregrini. Nequco iia-
quecunjicoreqiio paciop^rsciiiibus rommode ula-
ris, cum praeliando nihil eQicere possis. Sed enim 
meuui consiltuui depromam. Censeo piignandum 

λειπόμενον, ούκ έτι επιμένει τέλεον, άλλά φευξε!-
ται κα\ αύτδ δποι άν δύναιτο σώζεσΟαι. Υπολεί
πονται δέ σοι αί Ούραι και οί νεήλυδες, και ούκ 
έχω συμβαλέσθαι, δπως άν σώση σαυτιρ έπιτηοείως 
χρήσθαι ές τά παρόντα, ή άμύ'-εσθαι μόνον, ουδέν τοι 
διαπραττόμενον. Άλλά δοκεί μέν έμο\ συ μ βολή ν 
μέν μή ποιείsOai, άλλ* άναχωρούντες ές τούπισω 
ίεσθαιέπι δ τι άν ήμίν έμποδών γίγνηται , β . ΚαΙ 
τούτο ποιεΓν ές δ άν αύτο\ λιμψ πιεζόμενοι τα μ ά . 
λίστα τά έμπαλιν γένωνται, κα\ ούτω χαλεπώς 

·*Άνάσχοι του τήν ά. AL κΙ c 
Λ. ut in c. 

Notuloe margiiiales. ι 

" Locns corruplus; sir tliam in «no, in al. lacuna e$t. Γ γνε^Οαι· 
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Ιχουσιν έπιτίθεσθαι κατά δύναμιν. Κα\ έσται δή Α essc · vcrum ul paulatini relroccdamns. dotnantes 
τότε χρήσθαι τούτοι; δ τι αν βουλοίμεθα. Ταύτη τή omue qtiidquid obstiieril. Nec volo, ttl dcsiiianms 
γνώμη, ώς έδόκει τε έ μείνω ν της προτέρας είναι, relrocedere Cam diu, donec ol ipsi fame prcsM 
έτίθεντο χα\ οί λοιποί παρόντες τότε ές τήν βουλή ν. persequi d.-sicrinl, ei reiro undc vencrnnl, ire 
ptrrex*rini. Cedenf*» deindc persequeimir, et in angtisliis conslittilos adoricmur lotis \iirbus. IH 
btinc modum cnm bostibns ju i ta auimi sententiam agere poterimns. Iluic grniciitiae, quae pradicia 
ntelior et iwiior erat, ctiam reliqni qui pnesto erant, calculutn addiderc. 

Ίεσέ δέ δ Βρενέζεω έλεςε τοιάδε · Έμο\ δοκεί, Jcssc aulem Brcnczts filius liiijuscemotli oratio-
& βασιλεύ, μηδέν δν ήμίν έπιτήδειον. *ΊΙν τε γάρ nem exorsus csi : Ego quidem, ο rcx. exisUwo 
περιγένοιο πολεμίων, ούχ ενορώ, δ τι άν γένοιτο σοι 
Οφελος άπδ τούτου. Και γάρ τοι Παχαζήτης ό Ααί-
λαψ αδς πάππος έτρέψατο μέν τοι τούς Κελτούς τε 
Παίονας * ού μέντοι γε δφελος αύτψ ξυνέδη γε 
άπδ τούτου. Άλλ* ές τήν χώραν αποχωρούντες τήν 
σφετέραο, σφάς τε αυτούς έσωσαν αύτίχα Ιόντες 
χαΙ τήν χώραν διέσωσαν. "Ην δέ τουναντίον συμβή. 

pirtim utUilatis nos capiuros, imo nihil, oliaiu gt 
devicerimus bostes. Naiu niilliiin enioliiiLenluro 
indc aflTu!5erc video. Etenim Pajazites La?laps (85), 
avua tuns, qiiondant Gallos, Burguudiones el Pan-
noncs fudit, verum nibil commodi inde pcreepiL 
Nam in suarn regioneni coniendentas, .ccmelipsoa 
el rcgiononi servarnm. Yeruin si ronliarium, absU 

άπαίσιον λέγειν, οίς ξυμβήσεται χαλεπά άπδ τού- β omen, aecidat. ct vincamur, quibus pcriciila ίκ-ι· 
του. "Αμεινον δέ πάντα αίρείσθαι τά άσφαλη αυτών 
•κτα έκαστον, άφ' ών άποβήσεται αύτψ, μηδέν τι 
διατφαλεντι, ήττηθήναι μέν μηδαμώς, περιγενέσθαι 
δέ τ φ έναντίω, f ν μή παρά γνώμην έξιοι αύτω τά 
έργα. Αΰο δή αιρέσεων, τής τε επισφαλούς <ύσης 
ήμίν, περΛής δεδιότες βουλευόμεθα, να\τής ασφα
λεστέρα;, πολλψ ταύτης αίρείσθαι χρή τήν ασφαλή 
μάλλον· χαΙ ή ό νους έχοι, ταύτη μάλλον ή άλλη 
ποε λογίζεσθαι. Έμο\ δέύποχωρήσαι μέν τοϊςέναν-
τίοις ούτε σο\, ώ βασιλεύ, πρέπον έστιν, ούτ* άν 
αύτδς συμδουλεύσαιμι* φεύγειν γάρ άν δόξαιμεν, 
πα\, εκείνοι ς μεν ες τδ βέλτ.ον παρίσταται · ήμίν δέ 
ές τουναντίον, ουδ* άν έπισχείν έτι, οΤμαι, δυναί-
μεθα τούζ τε Ά σι α νους, κα\ τδν πεζδν δν έχομεν. 

niinexnt, omnibus per.spechim es&e aibitror. Saliin 
1 6 5 sutein esse reor, sempcr cligere tuliora 
consilin, ne in terrorpm aliquem incidamus, et 
vinoanuir: verum ui viclorhin hostibus extorquca-
mus. nisi ros non ex aniini scnleniia succcdel. 
Cutu igilur dtiplex eleclio stt propnsila, una peri-
culosa cl altcra inagls itila, arripicndam lutioretu 
qiiix ainbigil? Quis sanse inenlis rompos non tu-
tiora magis sequeretiir consilia? Proinde rctro 
pcrgere, ot cedere bosii, noc le decot, rex, nec 
ctiam suaserim. Fugereeniin videreiniir, aniudqiie 
bostibiis crescerent, nobis vero niiniicreiiiur : ncc 
ctiam amplius Aslanos ot pedeslrcm cxercitum ro-
lincre possemus. Sed nec pngnac simimani icnnu 

άλλάμάχεσθαι μέν μηχέτι, φραξαμένους έτι β:λ- ^ commitlenilam consitlo. Teriim consullius cxtsli 
τιον έπιμένειν, άχρις ού ές άνάγχην άφίχωνται 
·ύποχ«ρι ίν· Τ · άποχωρούσι δέ έπιτίθεσθαι αύτίχα 
συν τοίς ίππεύσιν επόμενους, χα\ βλάπτε ι ν δ τι άν 
δυναίμεθα. Ταύτη τή γνο'ιμη έπε\ τήc προτίρας 
άμείνονι συντίθεσθαι Ιφασαν χαΙ οί λοιποί τών 
τάτε παρόντων, ενταύθα έδόχει, μήτε συμβολήν 
ποιείσθαι, μήτε άποχωρείν, τρίδειν δέ τδν χρόνον 
αύτου επιμένοντας, καί άποχωρούσι τοίς πολεμίοις 
έπιτίθεσθαι τδ τής Ευρώπης στράτευμα έ π ι π έ μ π ό 
τας , χα\ τήν τε εί?οδον φυλάττειν, ώς δεδύνηται ια 
μάλιστα αμυνόμενους έδέδοχτο. Τήν τε είσοδον ?φυ 
λαττον ή έδύναντο, ώς χράτιστα αμυνόμενοι. Κα*, 
έπειρώντο μέν πσριέναι οί Παίονες χα\ βιάζεσθαι 
τους Τούρχους, ού μέντοι έδύναντο* ώς γάρ έπι-
πίπτοντες έδιάζοντο ίσχυρώς, ενταύθα οί λοιποί 
τών Τούρκων έπεβοήθουν, κα\ ώθισμδς έγένετο 
αμφοτέρων. Τέλος δέ ώσάμενοι τους Ηαίονας οί τού 
βασιλέως ίσταντο έμποδών. Χρόνου δέ επιγενομέ
νου, ώς ουδέν ήνυον οί Παίονες, κα\λιμψ ίπιέζοντο, 
ενταύθα άπεχώρουν τά f μ πάλιν γενόμενοι. Νυκτδς 
δέ συσκευασάμενοι έπορεόοντο. "Ως δέ ηώς ύπέφαινε, 
κα\ τδτών πολεμίων στρατόπεδον έώρων ci Τούρκοι 
οίχόμενον, ύπδ τήν νύκτα ίμενον. Ενταύθα έπιλε-

Notula; marginales. 
(85) Ttnbo. 
Ι Τ iii uno, άποχ. 

nio, nt angustias dilig^nlcr pr;tcUidamus: citaiM 
diu sedeamus, bic tcnipus lercnlcs, doncc bosti 
retrocedendi necessilas inj ichli ir . Deinde cp.d»-iiii-
bus instanduni csscjudico, tinivcr?tnn cquiuttiin 
in eoRimmiltonlcs, eosquc quain maxime possu-
mus affligentes. iluic scntenliw , qnia prxccdentc 
tulior ct mclior orat, cliam rcliqui qiti adoruil 
consensum prxsiarc baud smit cuntiati. Decrcliuii 
igitur csl, ncque pngnarc, iiequc crdrre vellc : 
magis placebat, lenipus cunctanda irabcre, dtin-
de hosi'bus abcunlibus inliaii-ere. Eun»p ν i aqtie 
exercitum mia^runt, uladitii boslfs qiiam acorri-
me probiberrl. Ha»c ubi visa sunt, summa vi ain 

0 uustias dffendenml, ne inirare p»sscl. Conal anlur 
saepius Patinones irrunipere, el Tnrcos ex cusb»-
dia delurbare, veruni uibil pfomovcbaul ; natn 
co loci ubi perrumpere nitebanlur, fortiicr rcsistc-
bant Turci, cl utriuqiie pcllcbaniur : verum Turci, 
pidsis Pannoiiibus, quam forl;ssime obsisiebanl. 
Cum ntulium teniporis tandcni interccssissct, 
nec quidquam Pannoncs cflicerenl, fame coacti, ne-
ccssario retro (^ia venerant, pcdem fcrrc compcU 
lebantur. Nocte igitur collcclis impcdimcntis, ex 

file:///iirbus
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raslris proficiscuiilur. Ut aurora i l luxi l , bostes Α ξάμενος του στρατού αύτου όσοι έμενον, κα\ παρε-
abscessiase nociu cognoscenles Turci, paulUper 
aubsiilertint. Rex deinde rligeus de suo exercitu 
omnes quotqoot manseranl et ad praelium instructi 
erant, eos Europae duci t radidi l , ut pcrseque-
retur hostee. Turacbatieiii vero aubsequi jussii cutrt 
Tbessalix exercitii. Ille igitur assumplis iis qttos 
rex dederafv citatissimo cursu bosles inseqtiitur. 
Joanues auteni Iltiniadcs cum prainovisset Tiircos 
cedentibns inba»suros, delcgitet ipse Pannonnm 
robiistissimos, quos in insidias locavit, qnasi re-
piignaCiims foriissime venientibus Turcis. Eu-
ropae dtix cum per patentea campos Her accelera-
rei , insequens hostes, Turacbancs 1 6 6 ejusfra-
ler occurrens, fratrem %ic compcllai: Tune per pa-
tentes campos proflcisceris, ducenstanlum exerci-
tum? Scilo ttiain profeclionem haud sntis tutam 
esie. Mam Paiinones non ferent suos a nostris perse-
miioiicin pati. Nec sane a praelio abslinebunt, 
fnga sibi consuleiilos, cuin tanlo tempore nos pro-
vocaverint, ut cimi ipsig piadiiuti inireuuis. Et 
qiridem, ut apparet, ptignae sunt cupidis>imi. Et jani-
duduni, ιιι opinor,.frendebant, quod nolebnmns in 
planitiem descendere et decernere ferro. Suadeo 
igitur, ut per radices inomis biijus bostes, quan-
tinn salis est, perscquatmir : tel sic, quse npportuna 
Yisa fuerinl, iis dare poterimus. Hsec dicens, Cba-
saninon ,persuasil. Ipse autem cum Tbesealiae 
exercilu avertebattir, insiructoque agmine per 

σκευασμένοι ήσαν, επιτρέπει Χασίμη, τώ Ευρώπης 
στρατηγψ, διώκειν τούς πολεμίου-, χαι τόν γε Του· 
ραχάνην έχέλευεν έπεσθαι έχοντα τδ της θετταλίας 
στράτευμα. Ούτος μέν ούν λαβών τούτους, ώς 
είχε ποδών, ήλαυνεν έπιδιώχων τούς πολεμίους. 
Έπε ι δέ Ιωάννης προήδει τούς Τούρχους σφίσιν 
άποχωρούσιν έπιτεΟησομένους, έπιλεξάμενος χαΙ 
ούτος τών Παιόνων τινάς τούς αρίστους, καθίστατο 
ές ενέδρας, ώς έπιούσι τυίς Τούρχοις, χα\ διώχουσι 
τδ εαυτών στράτευμα, έπιθησόμενος έπ' αμφότε
ρους. Ενταύθα έλαύνοντος τού Χασίμεω διά τού 
πεδίου χατά πόδας, χα\ διώκοντος τούς Παίονας, 
προσελάσας δέ' χαι ό άδελφδς Τουραχάνης έλεγε τώ 
όδελφψ τοιαύτα* Χασίμη, συ μέν έλαύνεις διά του 
πεδίου, στρατδν έχων τοσούτον; Ίσθι μέν ούν ούχ 
ασφαλή ταύτην πορευόμενος τήν πορείαν. 01 γαρ 
Παίονες ούτε άνέξονται διωχόντων ημών αυτούς, 
ούτε ήσυχίαν άγοντες, ές τούπίσω φεύξονται άσμε-
νοι. Οϊτινες μάχεσθαι μέν ές τδ εμφανές τοσούτον 
χρόνον προύχαλούντο ημάς, και άσμενοι ή έμοΛ 
δοκεί έμάχοντο, κα\ πολλού, ώς οίομαι, πρίαιντο, 
ώστε αύτοίς ές τδ πεδίον χαταβχντας όμόσε ίέναι. 
Άλλά ταύτην τήν ύπώρειαν πορευόμενοι, εκείνους 
τε έπιδιώξο>μεν, δσοις ίκανώς έχει, καί ήμίν έσται 
εκείνων ταμιεύεσθαι, όσοι ς άν έπιτηδείως έχωμεν. 
Ταύτα λέγων, ώς ούκ Επειθε τδν Χασίμην, έχων 
αύτδς θετταλίας στράτευμα, έτράπετο διά τήςύπω-
ρείας συντεταγμένω τψ στρατεύματι. Πορευομένω 

mofitie radicem profectionera faciebat. Chasanes Q δέ διά τού πεδίου τψ Χασίμη σύν τψ Ευρώπης στρα 
τψ, ώς έν καιρψ Μ τώ Χωνιάτη, ένεδρεύσαντι τδ 
στράτευμα, οι τε άμφι βασιλέα φεύγοντες, έπιφα-
νέντος έκ τής ενέδρας τού Ιωάννου, έπελαύνουσι 
τοίς βαρβάροις, χα\ τρεψάμενος ές φυγήν δ Χωνιά
της τούτους, τούς μέν έφθειρε, τούς δέ και έζώγρη-
σεν. Ενταύθα πολλοί τε έπεσον τού βασιλέως, χα\ 
ό τού Χαλίλέω άδελφδς, Πριάμεω 9 9 παίς, έάλω 
ύπδ Παιόνων. Και ·· άλλοι τών Τούρκων ήλίσχοντο 
φεύγοντες, αυτός τε δ Χασίμης έφευγεν έπ\ τδ βα
σιλέως στρατόπεδον, ολίγου; έχων άμφ* αύτδν τού 
στρατού. 'Αφικόμένος δέ ές δψιν τψ βασιλεί, έλεξε 
τοιάδε* "Q βασιλεύ, οία πεπόνθαμεν ύπδ άνδρδςδν 
ημείς ίσμεν φαυλότατου, και τά σά πράγματα χα-
ταπροδιδοντος τοίς πολεμίοις ! ούτω γάρ έποίησεν 

cum exercitu Europae per catnpum festinabat, et 
Pannones qui fugam simulabant persequebatnr. 
Cum autem iractas estet ad locum insidiarum, et 
Chnniales tempiis esae ratus incurrere in bostem, 
cx insidiis Turcos invadil cum suis : Barbaros 
mtilios necarunt, el roultos vivos cepcrum. Pltiri-
mi Turci in boc prseliodesiderati sunt, Cbatilis (86) 
fraler Carauibes Priami fllius a Pannonibtis captus 
est. Reliqui Turci in fuga capiebantur, Cbasanes 
coufugit in regis castra, paucos de suo exercitu 
secum habens. Veniens aulein in conspectuin regis, 
laliadixissefertur: Orex, qualia perpessi sumus 
a %iroquein noviinusesse sceleraiissimum, qui (uos 
hosti prodidit planiaaime, nam vere proditor esl. 
Hoit i nostra consilia enunliavil, el acie inslructu» ^ ή έπηγγείλατο, ούτω κατά ταυτδ ίέναι ηθέλησε. 
ire mecum noluit. Georgio autein Buco amico suo 
singula indicavit, quomodo esseinus ipsos oppres-
anri. In bunc aane modum res luae (feriere, et 
pauci incolumes fuga evasimus. Ibi tum Cbalites fl-
lioa Priami (87) infestus viro proptcrfratrem, rcgem 
exafperaviiconira Turacbanem (88). Rex cum grave 
esee judicarci, Turachancin non esse profectuni 
cttm Europai duco, veruiu aversuiu aliud iier in -

Γεωργίω δέ τψ Βούκψ · ! έπιτηδείω τε δντι αύτψ, 
ύποσημήναι έκαστον ή έμέλλομεν έπιέναι, έφθεί-
ροντοτά σά πράγματα, και τδ εκείνου μέρος οίχό-
μεθα. Ενταύθα Χαλίλης ύ Πραΐμεω άχθεσθε\ς διά 
τδν άδελφδν αυτού, έξεπεινε ·· χα\ αύτος βασιλέα 
κατ χ τού Τουραχάνεω. Βασιλεύς δέ of ινοποιησάμε-
νος, μή ίέναι κατά ταυτδ τψ Ευρώπης στρατηγψ, 
άλλαχόσε γενόμενον άλλην πορεύεσθαι, καταπροδι-

Notuls margioales. 
(88) Vide Bonfln. dec. 3. l ib. v i , qui Chalitrn 

etiam Hatibegum vocat, alias eliam Haliobatta. 
(86) Cbalites fraler Carambi, qui ei Carambejus, 

filiua, a Pan. 
(87) Cbaliiea filius Imbraimi. 
· · Έγένετο. Siceliem R. 99 Π. ΠραΤμεω,'»/ infra. ·· In uno, και δλοι, ul infra. 9 t In unot Βούλ/ψ, 

m infra. M Κ. έξέμηνε. Al. ut in cont. 
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Ιάντα τδ εαυτού στράτευμα, προσέλαβε τε Τουρα- Α gressum, pro.lentcin Etirnpae exercifutn, enm ee-
χάνην, χα\ ές φυλακήν ποιησάμενος, Επεμπεν ές 
τήν Άσίαν, ές Τοχάτην πόλιν Ισχυράν, δέσμιόν τε 
γανόμενον, χαι έ; φυλαχήν άπαγόμενον. Και Χα-
λίλης γάρ τοι ύπετίθετο βασιλεί άναμιμνήσκων, ώ; 
έχείνος έν μεγάλη Βιδινίδι ·* διατρίβων, χαΙ ύπαρ
χος ων τής παρ* Ίστρον χώρας, Βούχω τω Τριβαλ
λών ήγεμόνι έπιτηδείω τε έχρήτο και συνήθει, και 
διά τούτο ύποσημαίνοι αύτοίν ·%, ή δέει αλλήλους 
ώφελείν ές τά παρόντα. Κα\ δώρα δεχόμενον παρά 
του Βουχου συμβαλέσθαι αύτφ ές δ τι άν ήγήσαιτο 
συνοίσειν έχείνω. Και εντεύθεν άναπεισθείς βασι
λεύς, χαθείρξέ τε αύτδν Τουραχάνην, ές τήν Άσίαν 
έπιπέμψας, χαι τήν αρχήν τής Θετταλίας έτέρω 
άνδρι επέτρεπε βιοιχειν. Κα\ Τουραχάνης μέν ούτω 

pit. ν.ι vinciuin in Asiam, nt aswvareturin vin-
culis in urbe Tocbala, utigit. Cliatttog non ce»ga-
Imt iram rrgis augere, in mciuoriam redigens, 
Turacliancm, com ng<*ret tit magna Bidina, prin-
ccps exftigleng rtgionit finitima* Isiro, it*nm ea*e 
Buco TriballoriiMi duce, ct amico ti famtliari. Rnc 
aiittcilia iiioium aiebat Ttiracbanoin, voluigge ίΚ-
Ιιιπι, qiiacunqtie in re posget, juvare. Nam aceeplis 
a Buco niuiieribng, promiaeral se ei operam sn*:n 
loralartim indefesnaiu, qpactinqne in re volnfggtt. 
His fidein dans dictia ro.x, Turacbani vittcula 
injocit, el io Agiain vtncttim dedtici jussit, at ibi 
in carcerein conjicerelur. Tbessaliam alii admiai-
girandain coantiigit. Hoc niodo carcere condilua est 

*ς τήν είρχτήν έγένετο· Γεώργιος δέ ό τών Τριβαλ- Tiirarhanes. Georgiug Triballorum dux, ciiro parum 
λών ήγεμών, ώς ουδέν ήνύετο αύτφ ύπδ τών Παιό-
ναιν, ές τήν αρχήν αυτού πέμπων άγγελον έπι τάς 
θύρας, έπειράτο τής τού βασιλέως γνώμης, ε ίάπο-
δο/η αύτφ τήν αρχήν, ώστε επάγε ιν αύτφ φόρον, 
χαΙ ημίσεια ν ττς χώρας αυτού πρόσοδον, χαΙ αύ
τδς τε έφασχε σπένδεσθαι έπ\ τούτοις, χαι τούς 
ΙΊαίονας άμα αύτφ πείσε ιν, ύπιδέχετο · β ές τάς 
σπονδάς ποιείσθαι. Ενταύθα ώς ήχουσε τού αγγέ
λου τοιαύτα προΐσχομένου, τά τε άλλα ύπέσχετο 
αύτφ, χα\ τφ β < παιδί αύτω άποδούναι, χα\ Εσεσθαι 
βασιλέως επιτηδείους τδ άπδ τούδε. Ενταύθα δ 
Βούλχος μετιών τών Παιόνων έκαστον, και τόν γε 
βασιλέα Ααδίσλαον, έπειθε σπένδεσθαι Άμουράτη, 

auxtlii eeniirrl ab Pannonibu* in recuperando 
principatu, legatum migit in jamias regis, u l ejus 
animtim explorarei, num gibi restiiuere vellet 
principatiim. Q«od gi faceret, promiltebal so ipgi 
Iribiitarium fore ot diinidium tr ibtui , quod rcgio 
penderei, ipgi quolaniiis iiumaratiiritiii. Hie rondi-
liouibus so foedns accipcre velle niemorabat. y«in r t 
Paiiuoiiibtis se perftuasiirtnii pollicebalur, ul n » n 
ip>o foedus, siiuodo vcllet, feriivnt. Hasccum lega-
lus autlienie rcge rrcensnigsct, promisii ge ei eifllin 
redditurtim piincipatum : veruui uldeinceps io fnfe 
maiieaiil, amiciliamque guani bona flde colant. Ibi 
tuiii Butcug (89) Paiuionuni aniiuoa gibi conciliang. 

λέγων τοιάδε * *Ω βασιλεύ, σέ βασιλεύς Άμουράτης Q ctiani regem Vladiglaum eo adduxil, ut foBdtis cuin 
παρακαλεί έπι τας σπονδας, ού μήν τήν χώραν άπο-
διδόναι. "Ην ούν έμοί πείθη. σπονδάς έν τώ τοιφδε 
ποιούμενος, άμεινον παρασκευάση ές τδν πόλεμον. 
Και επιών τάδε πάντα ούκ έτι τδ δεύτερον ύπέ-
μανα. Ταύτα λέγων τε έπειθε, κα\ ώς ύπέσχετο 
«ετήσειν. ή ύπετίθετο 9 1 αύτφ δ Τριβαλλδς, αύτίχα 
Επεμπε ν άγγελον παρά τάς θύρας, μεταπεμπόμε-
νος πρέσβεις, ώς τών Παιόνων ποιησομένων τήν 
είρήνην, χα\ αύτδς άποληψόμενος τήν αρχήν. Ε ν 
ταύθα Άμουράτης έπεμψε πρέσβεις, καί τάς 
σπονδάς έποιούντο, έφ* ψ τόν τε Γεώργιον έχειν 
τήν χώραν αύτου, χα\ τήν ήμίσειαν πρόσοδον άπο-
€ιδόναι τώ βασιλεί. Και δρχιά τε άμα έποιούντο, 
έφ* ψ μήτε τους Παίονας ληΐ^εσΟαι τήν βασιλέως 

Amurale facerct. Αι YJadislaum in bunc niodiim 
allocutus esi ; Ο rex, rex Amuraleg te ad foeditg 
borlatur : nec boc soluin, veruro ragionem re«ti-
Itiere pollicctur. Si igiiur nie audiag, foidng pan-
gcs. Nam boc pacio res tuae ad bellum meltns 
eriint insirncue : el gi deinde gecundo aeceggerig 
bogtiliter, facilc vinceg. H«c ubi egget elof.uing, 
gtatim in geiiientiam giiam parduxk regem. Qui 
deinde ex ecnlenlia Bulci, aul queraadmodum Bul-
co promia^rai, nunliuin migit in januag regla ad-
vocans regiog legalog, quagl big praigenlibug foe-
dus percusgurug el regioncm receplurug. Amura-
(es igitur legaios ire jubci, quoruin auctorilale ίοκ-
dera fiebant, quibus cavcbatur, ulGaorgiug regbi-

χώραν, μήτε αύ Τούρχους διαβήναι τδν "Ιστρον έπ\ D nem giiam (cnerct, el ejng regionig ir ibul i partam 
μηδεμ4 βλάβη, μηδεμιςί μηχανή, έφ' φ τε παρά 
πάντα τδν βίον αυτών ξένους τε και φίλους είναι 
άνευ τε δόλου και άπατης. Τούς δέ Δάκους ύποφό
ρους τε είναι τ φ βασιλεί, & χαι συνέθεντο έν ταίς 
βασιλέως σπονδαίς πρδς αυτούς πρότερον γενομέ-
ναις, χαΙ ές τούς Παίονας τελείν, ή τδ πρόσθεν 
Εχοντες διετέλουν. Ταύτα ώς έγένετο, αύτίχα Άμου
ράτης έστρατεύετο έπ\ Καραμάνον. Ούτος γάρ ώς 
έπύθετο έπιέναι τούς Παίονας έπι βασιλέα Άμου
ράτην, χαταβάντας τδν "Ιστρον, έπ\ τήν χώραν του 
βασιλέως έλαύνειν έν χαιρφ αύτφ έσεσθαι οίό /ενοί, 

dimidiamregi quolanuig golvorei. iusjuraiidiiin quo-
qno cxtgebniiir, ne Pannoneg deincepg popiilarenlar 
regig regionem, neve Turci Iransireut ad Ulrum ad 
vastandam Pannonum regionem : veruro Odegjn-
rejurando ntrinque aocepta esl, ut ex eo lempore 
giui inter go bogpiteg el amui ; quod tauieii aba 
que doio fraudeque uirorumque Gal. Dacis inipe-
ralur, ut gint regis tribularii,qiioinadniodum rcgio 
fcedere, quod jam aule iuterc^ggarat, couliiiebaiur* 
Pra?terea ut perlinerent, queinadmodum bacie-
nits, ad Pannonei.IIig ita composiiig, Amuraleacon* 

Notulffi marginales. 
(89) Bucug. 
••Βινίδι.ΐΛΐΐΛΟ,Βυδινίδι,ίΛα/. Βυδίνη. · % Αυτό/ .R>utinc. ««Τπίσχετο. " ϋ . τ ώ π α ΐ δ : . · Τ ^ A V . u \ t . % 
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linuo expeditionem contn Caramantim stimpsit. Α ή ν επιών καταστρέφοιτο τήν χατά τήν Άσίαν βαοι-
Nain bic, ubt primum cognoverat Pannones belltim 
inferre Amnrali, Irajecloque Islro rcgis rfgionem 
eva*Ure, baud incommodum *ibi fore suisque ra-
bu* ralus, si regis in Asia regionetii subigeret, 
1 6 8 c u m iwpettJ in earo irruebat, oinnia subji-
«iens, et in terviiutem redigens, quoctmqtie se 
verliascf.Garainaniis iiamqtie eum audixsel Panno-
net pelcre bello Aimiratein, at ipse bostili animo 
cofltra tpaimi profectus eu. Itaque cum ab utraqne 
regiotia bostis accedcntt, Amuratis exercittis dis-
trahebaiur et InQrmtor reddebalur. Guin igiiur 
tnaximum iiapenderet Amurali bellum, sibi utile 
fore ratus, faadus eum Pannonibus pepigit: omnem-

λέως χώραν, έξήλαυνέ τε xaV έπήει καταδουλού-
μενος, 6 τι άν αύτω προχωροίη. Πρόσθεν γάρ βτε 
c! Παίονες έμιλλον στρατεύεσθαι έπ\ Άμουράτην 
τε γνώμη παραπλήσια ώρμηντο έπ* αυτόν. "Ώστε 
άπ* άμφοίν ταίν χώραιν έπιόντων στρατών, διασχί-
ζοιτο αύτψ τά στρατεύματα, χα\ ούτω ασθενή ξυμ-
βαίνει γίνεσθαι. Άμουράτης μέν ούν έπι τδν μεί
ζονα πόλεμον άφιχόμενος, και τούτον αύτψ ίτΛ τδ 
βέλτιον θέ μένος, έστρατεύετο αύτίκα έπ\ Κα
ραμάνον. Ό δέ πρέσβεις τε πέμπων , ήξίου τά 
τε άλλα αύτψ ύπουργείν, δ ν άν οέοιτο αυ
τού, χα\ ομήρους, χα\ πιστά παρέχεσθαι έπ\ τού
τοις. 

quebelli tempestatem inCararuanum avertit. Caramanus ne vim regis exprrireuir, misit legalos prti* 
tttm paceui: quibus mandarat ut dicerent. ae paratntn cese servire Amurati, quandocunque aiia epera 
indiguissit. Stn promissisparum Udei haberei.se obsidibtis et caeteris, ne quid duliitaret, catitnrum. 

Hacc qtiidem Amurati in Asia acciderunl. Ιιι Eo- β Ταύτα μέντοι αύτψ κατά τήν Άσίαν ξυνεβεβήχει. 
ropavero a Peloponnesi.icis principibus qnid in re-
gionerjus gestitm sit, nnnc dictitir. Ui rnim Tbe-
odonis, qui poxtea rex elecins est, venil Byzan-
l iwn in regnnro touin, Constaiilinus cogiiomento 
DragoMsin Pelopoiinesum adventens, ci assumens 
fratrig regtonem, inier canera et Spartam qu* ver-
git ad nioutem Taygclum, et propemodum univer-
sam Pcloponnesum, prxter Tbomae, qui fraler erat 
regis, regionem oblinuit. EUam Isibuium muro in-
eludere parabal: neccesaabat regis regionem, rpiae 
exlra Peloponnesum est, ad dtfeeliouem sollici-
tare : itoeoiiam et Thebanomm urbein, universam-
qne Boeoliani in diiionem redegit. Alticae lyrannus 
tivo princfps (90) nolebat cutn eo pagnare : verum 

Κατά δέ τήν Εύρώπην ύπδ μέντοι τών Πελοποννη-
σίων ηγεμόνων &ς τήν χώραν αυτού τοιάδε έγένετο·. 
Ώ ς γάρ Θεόδωρος ό μετ' αύτδν βασιλεύς Έ)λήνων 
γενόμενος, ώς οίχόμενος παρήν ές Βυζάντιον έπι 
τήν βασιλείαν, Κωνσταντίνος ό έπίκλην Δράγασις, 
άφικόμενος ές Πελοπόννησον, κα\ παραλαβών τήν 
τού αδελφού χώραν, τά τε άλλα, χα\ Σ πάρτη ν τήν 
πρδς τδ ΤαΟγετον δρος, καί σχεδδν ξύμπασαν τή·/ 
άλλην Πελοπόννησον * πλήν γάρ τής του Θωμά τού 
βασιλέως αδελφού χώρας, τήν άλλην ύφ* αΰτφ είχε 
παραλαβών * ενταύθα ώς άφίκετο, τό Μ τε έν τψ 
Ίσθμφ τειχίζειν παρέσχευάζετο, και τήν έχ:δς 
Πελοποννήσου χώραν άφίστη άπδ βασιλέως, τήν τε 
Βοιωτία ν κατέσχε, και τήν Θηβών πόλιν ύφ* αύτψ 

Iribuiuin se quotannis ipsi pcnsurum promitlebat. C ποιησάμενος, και ξύμπασαν τήν Βοιωτίαν κατέσχε. 
Ηίιιο foedere icio, in amicitia rcceptus esl. Pin-
dum(94) qnoqtieoccupavit. Hunc niontem Blaci (92) 
ineolunt, quibut eadem cnm Dacis est lingua : 
nec qiitdqttam ab Dacia, qui Istruin accoluut, dif-
ferre cogooscuniur. Advenientes igitur ad islutndu-
«em, gemetiptos ei dedidorunt, et deincops belluin 
ferebanl com Titreis ln Theesalia babilanlibus, 
•ceipiantes dueem ab Pelopnnrresiaco principe. 
l<eodoriHuiii «rppklidem in Locrensium regione <\-
tum, el Pindo adhaereus versus Pbandrium tirbcm, 
principetn α rege aceipit. Hunc niontem, qua se 
in Acbaiam porrigil, inbabitaui Arabxi viri Albani, 
qvlbtis permissum eat ab reg^ pairiam suani re-

Κα\ ό τής Αττικής τύραννος, φόρον τε άπάγειν 
αύτψ ύπισχνούμενος, σπονδάς έποιήσατο, και τό τε 
Uivoov δρος. Βλάκοι δ* ένοικούσιν, αύτοι τών Δακών 
όμόγλωττοι * τοίς παρά τδν Ίστρον Δαξ\ν ώμοίωντο. 
Άφικόμενοι παρά τούτον τ^ν ηγεμόνα, παραδίδον
τες σφίσιν, έπολέμουν τοίς τήν θετταλίαν οίκου σι 
Τούρκοις, λαμβάνοντες άρχοντα παρά τού Πελοπον-
νησίων ήγεμόνος. Λεωδορίκιόν τε τδ χατά τήν Αο-
κρών χώραν ψκημένον πολίχνιον, Πίνδου μέντοι τδ 
κατά τήν Φανδρίου ·· πόλιν ψκημένον, άρχοντα 
λαμβάνει άπδ βασιλέως * τδ δ* αύ χατά τήν Άχαίαν 
καθήκον Άραβαίοι ώκουν άνδρες Άλβανο\. ύπδ 
βασιλέως συγχωρηθέντες άρχειν τής πατρώας αύ-

gere rcgionem. Hi quoque ad Graicos deflciebant. ^ τών χώρας. Κα\ ούτοι άφίχοντο ές τούς Έλληνας, 
Contrabens igiiur nniversaiu Peloponnesum ιη 
Hthmum, inare enm eingcre instUuit. Opus auteni 
htud maluravii aecersilo fraire, qui-€l ipse rfgia-
iiem iub se babebat. Universos igiiur 1 6 9 l , u c 

congregans, tnuriim divisit, et einguiis laiitam, 
quantam brarteiatruereposseiit, parieni aasignavii. 
Murus Isibmi cutn jam etset absolutus, eiercitutii 

y Notula} marginales 

Συναγαγών δέ χα\ ξύμπασαν τήν Πελοπόννησον ές 
τδν Ίσθμδν, έτείχισε ν αύτδν, ώς ήδύνατο τάχιστα. 
Συγχαλέσας αυτού χα\ τδν άδελφδν, χα\ ώς αύτδς 
ήρχε χώρας, ξύμπαντα; ενταύθα μεταπεμψάμενος 
έληλάχει τδ τείχος, παραδους έν\ έχάστψ δσον έν 
τοσψδε χρόνψ παρέχοιτο ψχοδομημένον. 'ίΐς δέ τδ 
τείχος τού Ισθμού αύτψ παρεσχεύαστο, στρατόν τε 

(91) Valachi. 

·· Ιη uno, τό τ : Ίσθμψ τ . Λέ. κ|. c. " Inuno, Φαναρίου. 

(90) NeriusAcciolus. 
(91) Qutui bodie Mexxono appellanl 
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Ιπεμπεν έπ \ τήν βασιλέως χώραν, και έδήου τ€ Α iiiislt, qui regis rrgioncm popnlaretur, el ex profeaso 
τήν χώραν, χα\ πολέμων διεγίνετο. Μετά δέ ταύτα 
ού πολύν χρόνον Όμάρης ό Τουραχάνεω παϊς, πα
ραλαβών τδ Θετταλίας στράτευμα, έπήλααέ τε έπι 
τάς Θήβας, και τήν 'Αττικήν, καί ληΤσάμενος έπέ-
λαυνε λείαν άπάγων" Ικανήν. "Ενθα δήΝέρ^ος ό'Αθη-
νων τύραννος, ώς έώρα τά Τούρκων πράγματα αυ-
• ι ς έπανιόντα ές τδ πρότερον χαθεσττχδς., έπρε-
σβεύιτο ές τάς δόρας, και ήξίου αύτω σπένδεσδαι 
βασιλεί, έφ' φ άπάγειν φόρον δν άν αύτψ τάξαιτο. 
βασιλεύς μέν ουν 'Αμουρ^της έπείθετό τε χαΙ 
έσπενδεν αύτφ , έφ* φ χα\ πρότερον απέφερε, φόρον 
Απάγειν χα\ του λοιπού. Ό δέ Νέριος ούτος άφί
κετο άπδ Φλωρεντίας, τής Τ υ ^ η ν ώ ν μητροπόλεως 

cum roge belhim gorcbnt. ^ec miilio post Amu 
ree (93) Turachanis filtiM, nssumpto Tbossalifc 
exercim, impeltim in Tbehax et Atticaro dedii. Qui-
biia taslaiis, reversus esl magna prada oniistus. 
Nerius Atbeiiiensiitm prlnceps, ut vidil Tiirconim 
rt% ileniio exoriri, et prfiiinam feliciiatis formain 
rccipere, legMos mi*i( in jaiuias, pptitum pacem, 
ιιι qtii vclil cnm eo foMus tnire, cl tr ibuiiiw, qnem-
•rimndtrnt »m?a, qtioiatinis solvere. Rex Amura-
ttin legMinnem betiignc airdivii, foeriiisque cl paccm 
dedii, har condhione, ut qootannis, qttemadmo-
duin anica, sibi trilmtum ferret. Nerius isfe a 
Florentia, quae Tyrrbeiionmi est meCropoIis, ad 

ώ ν , έπ \ τήν Αθηνών τυραννίδα τρόπω τοιφδε. Ά ν - β Allicas principatwm hoc modo processil. Antonius 
τώνι ·£ h 'Pfitvtoiou τΐοίτ. τοΠτΛν T « «nV τλν n»m/n«A RninAn*; fli;.,* κ,··»* A t r . * i M m τώνιος 6 'Ραινερίου πα!:, τούτον τε άμα χα\ τδν 
άδελφδν αυτού, μεταπεμψάμενος άπδ Φλωρεντίας, 
προσήχοντάς τι αύτψ κα\ Συγγενείς, είχε παρ ' 
έαυτψ τήν δίαιταν παρεχόμενος. Έπε ι δέ έτελεύ-
τησεν Αντώνιος, ύπδ ευεξίας r e άποπνιγεις χατχ 
τδν ύπνον, ή τε γΟνή αυτού έπεμπεν έ: βχσιλέα, 
τήν αρχήν έπντραπήναι αυτή τε, κα\ τψ τής πόλιως 
Αμείνονι, εαυτής δέ προσήκοντι, πατρί δέ ήμετέρψ. 
Τούτον ώς έπεμπε πειρασόμενον παρά βασιλεί, κα\ 
χρήματα δίδουσα μεγάλα, ώστε διαπράττεσΟαι 
•φέσι τήν αρχήν, τής τε Αττικής άμα κα\ Βοιω
τίας* ώς έξελαύνων έχ τής πόλεως· έπορεύετο παρά 
βασιλέα, οί προέστησαν τού δήμου, κατά τδ πρδς 
αύτδν Χαλχοχονδύλην , ι έχθο;, τήν τε γυναίκα του 

namque Ralnorii filins, biinc simul cl frairem ac-
rerscus a Florentia, propinqnos el cognatos euos, 
ffpctim cos babuit, victum eis et nccessaria mini-
strans. Postquani autem Anlonius apoplcxia in 
gomno icius exspiravit, tixor o]\\s mislt logaiio-
neni ad rcgr»m Amnratem, ut sibi ct ei qui in 
ea civltaie erat opiiintis, principattim cominit-
teret. ls erat mulicri propinquns gcn«*re, el nietiS 
patcr (9i) : qiieni misii ad regeai ciim iiiiineiisa 
pernnia? v i , ut sibi principattttfi Attica» regionie 
el Boeoti* tradoret. Ul autcm egresans \ir\ye iler 
ad regcm ingredicbalur, qui in urbe eraiii po-
lentissimi, odio Chalcocondylis moti, uxorem An-
tonii dolo deduxertint ex arce, ct Antonii propin-

Άντωνίου άπατη παρήγαγον έκ τής ακροπόλεως, (λ quoe in pnmipalum promovemtil: uxoriBqne pe-
χα\ τούς προσήχοντας Αντωνίου καΟίστασαν τυ-
ρΑνυους, χαι τδ γένος έξελάσαντες, αύτο>. Γοχουσι 
τήν πόλιν. Έπ ιγαμ ίαν δέ ποιησάμενοι προς τήν 
γυναίκα τού Αντωνίου έπι δετψ αυτής παιδ\ άγα-
Ι φ , πατχ τήν άκρόπολιν παρήσαν. Και ού πολλψ 
ύστερον, έχβχλλοντες τήν T i άκρόπολιν, κα\ τδ γένος 
ημών έξελαύνοντες, τά τής πόλεως πράγματα έσχον. 
Ό μέν δή Χαλκοκονδύλης, άφικόμενος παρά βασι
λιά, Ις φυλακήν μέν τοι περ\ αύτδν έγένετο, ύπδ 
βισιλίως χελευόμενος παραδούναι τήν χώραν* ώς 
δέ υποσχόμενος ές τρείς μυριάδας χρυσίου, ουδέν 
τιΐ-ρασσε, στρατδν δέ έπύθετο πεπομφέναι βασι- . 
λέα έπι Βοιωτία ν, ώς τήν Θηβών πόλιν παραστη-
οόμενον, διεπρόξατό τε κα\ άπέδρα έπι Βυζάντιον, 

nus urbc expellentes, ipsi civitatem tenucre. Affl-
iiitaiem vero jungenies cum «xort- Antonii iu ll l io 
adopiivo, viro bniid improbo, in arceni redieruiit. 
Nec lamon miiltn posl expdlonies iiiulioriiin, acro* 
polim occuparunt, ei rempublicain obtitiuere, ex-
pulsa nosira familia. Ctialcocoqdylc.s ut venii a(( 
regem, captus et in carcifrein conjecUis esl. jnsstis 
reddere regionem. Cum auiem pollircretur triginta 
millta aurconim, ncc sic quidem efTicere qufdqiiam 
poluit. Accoperal inierea, regvm excrcltiim iixi-
sissc conira Boeotiani, ut Tbebas urbem occuparet. 
ipse uiur ini hatid cessabat stululo agere, sicubl 
fugai darclur occasio. niaufug»TCi Byzanlium. Q u » 
ubi primiim oblaia esl, reliclo tabernaculo el j u -

καταλιπων τούς τε θεράποντα^, κα\ σκηνάς άμα " mentis, profugit Byzatitiiitn : ibique couseendens 
xal υποζύγια. Έπιβάς δέ νεώς άπδ Βυζαντίου, 
έκλει έπΙ τήν Πελοπόννησον. Και ενταύθα νηες αυ
τού περιπλέουσαι τών τυράννων τής Αττικής, συλ-
λαμβάνουσί τε τδ πλοϊον, και αύτδν έλόντες Χαλχο
χονδύλην, άνήγαγον παρά βασιλέα δέσμιον. Βασιλεύς 
μέν ούν αύτψ άφήχε τήν αίτίαν, κα\ συνέγνω, μη 
δέν έπΙ τούτψ αίτιασάμενος. Αύτδς μέντοι τάς τρείς 
μυριάδας απαιτούμενος, ούκ έχειν άποδιδόναι έφ ι -

navim, solvit in Peloponnesuin. Nave» Igilur A t i i -
ca3 regionis principutn per mare oberrantes, navem 
fiigieutis capiunt, 1 7 0 e l Φ Μ , , η Cbalcocondy!en 
vinclum perduxenint ad regom. Rex ci deliclorum 
vcniam dedit, nil i i l eum propicr delicta culpant. 
Cuin auiem ipsi posccrentur iriginta millcaureoe, 
responderunt se eos nequnquam poase eolvere. Hinc 
regio eorum populaiionibus graviiar dWexata asl 
ab Turcis, qui in Thessalia morabanlur. Ncriua Μν Τ · . Εντεύθεν ή χώρα έλεηλατείτο μεγά)ως ύπδ 

Notulffl marginales. 
(95) Hotnarct. ' (94) Nota LaonkiCbalcocoadyl*patriam etgenua. 
w / « ora,οΤμαι αποπληξίας άποπληγείς. T I Π. Χαλκοκανδύλην. Ιη or/ι. οΐμαι ό συγγρτ;ας ταύτα έστιν δ 

Χχλκοχανδύλης. "» inuno, ές τήν . . . τήν άκρ. ' 3 //ι uno> έφα^κεν. Ιη al. ul c. 
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aniem princrps cum jam ab initio foret imbellis et Α του βασιλέως έν τή θεττάλία χώρα 
eiTeminaiior, per insidiat a fratre Antonio princi-
patu deitirbaiusest. Morlao tandem Anionio, Nerius 
Florenliam veniens, in principatuin restitutus eai. 
Ea teuipeslale, quia socia arma junxerat Neritis 
Gnecis, ipsius ragio ab Theasalire duce evattaba-
tur. CUIM autein gravissiinc popnlationibus nrgere-
tur, randem necessilaie subigenle pacem cnm rege 
fecit. Grasci audieniet pacem inter Altica? princi-
pem et regem convenlsse, conlinuo arma ccNitra 
Athenienees capiunt. Priuceps nunlio misgo indi* 
fnvit regi iu quanio periculo !ia>reret, videlicet 
Grecos urbem obsidere, aamqtie summa v i , ut ca-
pianl, n i t i . Turachanes igitur Tbessaliae praefectng 
ittiltens nuntios ad regem, eum hortabatur nt belto 

Νέρ'.ο; δέ τύ
ραννος ών, τήν αρχήν κα\ θηλυδρίας ών και μαλα-
χώτερος, ύπδ αδελφού Αντωνίου άφήρητο τήν Αρ
χήν έπιβουλευθείς. Μετά δέ ώ ; έτελεύτησεν Αντώ
νιος, ές τήν αρχήν αύθις κατέστη Νέριος ό Αντω
νίου άδελφδς, άπδ Φλωρεντίας άφικόμενο*. Τότε δε 
διά τήν είς τούς "Ελληνας αυτού συμμαχίαν, έδήου 
τήν χώραν δ τής Θετταλίας ύπαρχος. Πράγματα δέ 
έχων, είρήνην έποιείτο πρδς βασιλέα. Καιοί "Ελλη
νες πυθόμενοι, έστρατεύοντο έπ\ τσς Αθήνας. Ε ν 
ταύθα άγγε)όν τε έπεμπε πρδς τδν βασιλέα, ώς 
χαχώς ποιοίεν αύτδν οί "Ελληνες, χα\ πολιορχοίεν 
τήν πόλιν, πειρώμενοι έξελεϊν. Κα\ Τουραχάνης δέ 
δ τής θετταλίας ύπαρχος, τ φ τε βασιλεί πέμπων 
αγγέλους, επήρε ν·έπ\ Πελοπόννησον στρατεύεσθαι. 

Peloponnesum lacesseret. Sed ba?c longo lempore B Άλλά ταύτα μέν ύστερον χρόνψ πολλφ έγένετο· τδτσ 
demttm contigere. Verum ea teropestate ab duce 
Peloponnesi regis iralre, queuiadmodum diximug, 
i» servilutem redactus eel. 

Iuier Graecoe ex in Pcloponne&o b«c acta suuL 
Quid vero egeril rex Cnnetaiiiiqopolitaniie, in se-
quenlibus deriarabilur. Nam hic ul accepit Panno-
iies abiisse, el foedera, impulsn Georgii, cum Aimi-
rate sanxisse , legaios misit ad Romaniitn ponii-
ficem, consulctitca, quod »i trircines et naves ad-
•entarenl in Hellespontuin, qnibus prscludereiiir 
Amurali in Europam iran&itus, Amuratem facile 
debellari posse. Si eoim Enropae exercitus eolus 
apud Atnuraletn rclictus fucril, baud pugnare ad-

δέ ύπδ Πελοποννήσου ήγεμόνι, βασιλέως δε άδελ
φφ έδεδούλωτο, τρόπω ψ πρότερον μοι δεδή-
λωται. 

Άλλά χατά μέν τούς Έλληνας xal τήν Πελο
πόννησον τυιαύτα έγένετο· κατά δέ τδν Βυζαντίου 
βασιλέα τάδε ξυνεβεβήκει. Τούς τε γάρ Παίονας ώς 
ήσθετο άπελάσαντας καταλύσασθαι τώ Άμουράτη* 
Γεωργίου ές τούτο παρακαλέσαντος, έπεμπον πρέ
σβεις παρά τδν 'Ρώμης αρχιερέα, υποτιθέμενοι, 
ώς τριηρών χαι νεών παραγενομένων σφίσιν ές τδν 
Έλλήσποντον, ώστε άπόντι αύτψ ές τήν Άσίαν 
μή έπιτρέψαι διαβήναι ές τήν Εύρώπην, εύπετή 
άν γένοιτο ταύτα χε ιρωθήνα ι τά πράγματα αύτου· 

verstis Pannonee volet. Legati ira jussi sunt ad Q Εί τε τδ τής Ευρώπης στράτευμα σύν τώ Άμοο-
Gallos et Burgundiaeducem, in -neraoriam revocan-
les cladem. quam perpessi sunt sub Pajazite im-
prudniiia Sigismundi : eain cladem, si nioilo ve-
lint , Turcis rcddi posse. Adiveruut itaque lioma-
nnra poniificein, ei iriremes implevermit decom, 
quas in HelleeponUuu misare. Eiiam poniifex de-
cem triremes inslruxil , el iniliiibue complevit, et 
ad regent Joannem inisit, quaei iacturus quae rex 
imparastei. Yenienles igitur in Helleeponlum, pro-
bibueruiU Europae accensu Amuratcin. Haec aulem 
accidcrunt juxta tnariliroain Macedoniae regionem, 
Tcrsus loniuin. Gum fama volaret, Pannones ia 
arrais csse et advenire in Europam, ut inde eji-
cereoi Turcoa et Amuraleio, \ * ] \ jamque omnea 

ράτη άπομονωθήσεται, ούκ Ιτι είς χείρας τοίς Παίο-
σιν Ιέναι έθελήσει. Έπεμπον δέ χα\ ές τούς &*λ-
τούς χαί τδν Βουργουντίας ηγεμόνα, άναμιμνή· 
σκοντες ώς δίκαιοι εΐεν δίχην πράττεσθαι τών έν> 
τψ πολέμψ Παιαζήτεω αποθανόντων Κελτών διά 
τήν τού Σιγισμούνδου άγνωμοσύνην. Συνεπελάβοντο> 
μέν ούν σύν τψ άρχιερεί "Ρωμαίων, χα\ τριήρεις 
έ πλήρωσα ν δέχα, έπ\ Έλλήσποντον πέμποντες. ΚαΛ 
άρχιερεύς δέ δέχα άλλας πληρώσας, ύπέστελλεν έπλ 
βασιλέα Ίωάννην, ώς ποιησομένους & ύποθοίτο αύ
τοίς βασιλεύς. Ούτοι μέν ούν άφιχόμενοι ές τδν 
Έλλήσποντον, διεχώλυον Άμουράτην τού ές τήν 
Εύρώπην διαβήναι. Κατά δέ τήν παράλιον τής Μα
κεδονίας ές τδν Ιόνιον συνέβαινε τοιάδε. 'Ος γάρ 

bellutn exepeclarent baud dubie initmnene, quia D προσδόκιμοι ήσαν οί Παίονες άφίξεσθαι αύθις ές 
Jong* laleqne rumor increbrescebat, Pannonet exer-
citum conscribere, et Helleeponium jam ab Occi-
dentalibus ease occupatum : singuli aniinum Snien-
dcbant ad recuperandani patriam regionem, quati 
eam nacturt, utcunque taroen alea belli cecidissel. 
Zenemptsas igitur ab Maccdonia proficiscens, as-
autnpiis qui islbic babitabanl Albanis, pergcbat 
pcr ArgyropoUchnem, et planitiem eam Gasioriam 
usque subegit. Tberizee Berrbce$ princeps colli-
gens Azatinis Scytbas, necnon Tiircos regis. aitra-
clis etiam plurimisex Tbernta ei Limna Perrbxo-
min (95) : quibue fretus, Zenenipis» obviam 

τήν Εύρώπην, ώς έζελόντες Τούρκους τε και Άμου
ράτην έκ τής Ευρώπης, προίδόντες δτι έσοιτο αύ
θις δ πόλεμος' προηγγέλλετο γάρ άπανταχή τ*, 
Ευρώπη, ώς συλλέγοιντό τε αύθις στρατευσόμενοι 
οί Παίονες, και ό Ελλήσποντος ύπδ τών Έσπερίων 
χατέχοιτο · ώρμητο κα\ αυτός τις έκαστος έπ\ τήν 
πατρώα ν αυτού αρχήν, ώς σχήσων τε και καταλη-
ψόμενος, δ τι άν αύτψ προχωρήσεων. "Ενθα δή χα\ 
Ζενεμπίσας, άπδ Μακεδονίας της πρδς τδν Ίόνιον 
παραλίου ώρμημένος, συμπαραλαμβάνωντ^ύς ταύτη 
Αλβανού:, οί ένησαν αύτψ, προήει διά τής Ά ρ γ υ -
ροπολίχνης, χα^ τήν τε πεδιάδα, δσην ψκει ενταύθα 

(.95) Pcrrbxborum. 
Nolulee tnarginales. 
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μέχρι Καστοριά; έπηγάγετο w . Ενταύθα δή θερί- Λ progressus esi. Festinans autem, imparalos boetes. 
ζι\ς 6 Βε££οίας ύπαρχος, ξυναγαγών τους παρά 
Άζ ίνη Σχύθας τε άμα, καί Τούρχους χους βασι-
λέεος, έπισπομένων αύτφ κα\ συχνών τών άπδ τής 
Θέρμης τε xal Αίμνης τής Πε£(&αιβών, έπέλασέ τε 
Αφνω, κα\ άπαρασχεύοις έπιπεσών, έσκηνωμέ-
νοες αυτού ταύτη που περ\ τήν τής Καστοριάς 
χώραν, τούς πλείστους τε αυτών Αλβανών διέφθει
ρα, χα\ αύτδν Ζενεμπίσαν τδν ηγεμόνα άνελών, 
έπλ «&λύ ήλασε φόνου, ενταύθα τούς άλλους χατα-
βαίνων. Ταύτη μέντοι άνά τήν Εύρώπην έγένετο, 
χα ι ές θόρυβον χαθίσταντο, ώς έχαστοι έπΙ τά 
σφέτερα αυτών ώρμημένοι πράγματα, χα\ οί Τούρ-
χοι ές φόβον τε έγένοντο μέγαν, οίόμενοι αύτίκα 
Απόλλυσθαι ύπδ τών Παιόνων, χαι τών παροίχων 

CUIII adbuc iu Casloria» regiouc versarentur, υρμινε-
si i . Albauoram pliiriinos necavil: Zeiiempifain du-
cero pcremit, et alins ι-oinplures. Hnec quidem iu 
Europa evencrunt. Et ubique itimulliis crat, cum 
singuli ad eua recipienda properamit. Turcos ina-
gna incesteral formido, puiantes se periltiros Pan-
nuniim et fi.iiiiaiarum geiitium marte. Ubicimqite 
igiiur poierani, moenia ci inuros Ormabant, ex-
spectanies qtiemnam praesens ttimulius exilum es-
sei habiiurus. Legatus, qui vencrat a poiuilicf. Ro-
mano, Julianus* noiuine, cxlcrum cardiiialie et 
virbonus, el Romanse erudilionis admodum peri-
lu*, Pannonvs ad bellom suscipienduui adverstis 
Turcos coborlabatur : et jusjtirandiiin.quod uiaxi-

έθνών αλλοφύλων αύτοίς. Και δπη τύχοιεν, τά τεί- Β muin eral in fuedere, cx pontificis maiidalo solve-
χη έχράτυνον, χαραδοχούντες, ή άποβήσεται έκα
στα ές τδ ' · τοιόνδε. Παίονες δέ ώς πρέσβυς άφί
κετο παρ* αυτού τού 'Ρωμαίων άρχιερέως, Ιουλια
νός καρδινάλιος, άνήρ τά τε άλλα επιεικής και 
ές τήν 'Ρωμαίων σοφία ν ευδόκιμος, παρεκάλει τε 
έπΙ τδν πόλεμον, τόν τε δρκον, δς μέγιστος ήν αύ
τοίς έν ταίς σπονόαίς, έλύσατο , επιτροπή τού άρ-
χιερέως, άνέγνω δέ τά αυτόθι. Και ώρμηντο στρα
τεύεσθαι έπ\ τήν Εύρώπην, οίόμενοι χαταλήψεσθαι 
αυτήν Ιρημον, απόντος τού Άμουράτεω κατά τήν 
Άσίαν, χαι διατρίβοντος, κα\ τών νεών τού άρ-
χιερίως αύτου έν τ φ 'Ελλησπόντφ διαπλεουσών, 
ώς μ ή έπιτρέπειν διαβήναι* κα\ ύπδ τού Ελλήνων 

bal, quod el loraiu oumibtis legebatur. Deinde 
iuipctu qiiodam f.rebanlur advcrsus Europam, pu-
Untes se ipsain deslittitaiii auxilio, Ainiirale ab-
senieet in Asia moras n.ctenie, occupaluros. Pon-
tificis naiuqiie triremes in Hellespotiio eranl, nec 
sinebanl Arouratem in Europam iransire. Pra?t<irea 
Grxcorum rex nnuliabal, Amuralem non pot*o 
Irajicere in Europani, eliamgi omnia conareiur 
omnenique lapidem moveret. Pannones eliam pa-
cem iecere cum Boemis, proptereain dissensioneiit 
qua moii foedus cum Aniurate inieranl. Boeuii ig i -
tur et ipsi acciiigcbauiur ad preseus bellum. Naiu 
proplrtrea pax convenerat, quia pulchruni videba -

βασιλέως ύποσημαίνοντος σφίσι ταύτα , ώς ούχ άν Q ι , Ι Γ » u l i n prwaenliarum discordias pouerenl, ct si-
ποτε διαβαίη ές τήν Εύρώπην. Τούς τε Βοέμους έν 
σπονδαίς σφίσι ποιησάμενοι χατά τήν διαφοράν, δι' 
& μοε δοχεί χαι τάς Άμουράτεω σπονδάς ποιή-
σασθοπ, πράγματα σφίσι παρεχόντων, κα\ ώς παρε-
σομένου αύτοίς άπδ τών Βοέμων χώρας πολέμου, 
έδέξαντο τήν βασιλέως Άμουράτεω είρήνην. Τότε 
δή αγριεμένοι εκείνο:ς, ώς παρείχεν αυτούς έν 
χαλφ ήσυχίαν άγειν, ώρμηντο στρατεύεσθαι έπΙ 
τήν Εύρώπην, ξυμπαραλαμβάνοντες Τ· Δάκάς τε 
χα\ Αραχούλην, τδν Μύρςεω παίδα , δς παρών τε 
ές τδν πόλεμον, συμπροθυμοίτό τε χα\ συνεπιλά-
δοιτο, παρέχων ίππέας άμφ\ τούς μυρίους. Γεωρ
γών βέ τδν Τριβαλλών ηγεμόνα παρεχάλουν μεν 
ές τδν πόλεμον τούτον συνδιαφέρειν τε αύτδν άμα 

ιυιιΐ juuclia copiis bclluio Europas itiferrent. Adbi-
buerunt in belli socielalem Dacos et Draculem. 
Myrxis sivc Marci filiuin, qui ipee adctat proinptut 
et atixiliaris ad id bellum, offerens decom uiillia 
equiium. 1 7 2 Georgtuin Tribailoruin diicem ad 
belli so< ieialem incilabani; veruin iiuiniliouibu* 
ιιυη acquievil, dicens eos impia et ncfanda pa-
irare, fcederuoi religioneinviolanics, el prbres i n -
juriari incipientes. Sperabal se saiisfaciuruiu regi 
Panuoiiuni, quod nou in belli aocietaietii venissec, 
pecuniaria oiulla. Indicavil lamen regi, eumqne di-
ligemcr monuit, ne bcllum moverei cuntra Turcos, 
quorum magiia potentta cssct : eos baud facilc a ' 
Paiiiionibus aubigi posse. Cernebai nauiqne Geor-

έχείνον;· άλλ' ούκ έπείθετο, φάμενος αθέμιτα έρ- Π 8 i u s » n o n e u u l este belli apparatum^ul Europam 
Τ·ζεσθαι αυτούς, τάς τε σπονδάς λύοντας, κα\ άδι· 
χίας έπάρχοντας Τ Τ , χρήμασίτε ένόμΐσε τ · διαλύσειν 
αύτφ τήν αΐτίαν, δτι ού στρατεύοιτο τ φ Παιόνων 
(εοιλεί. Προηγόρευε δέ τό ' · τε βασιλεί μή στρα
τεύεσθαι, ώς Τούρκων μέγα δυναμένων, και ούχ 
ΐνχετώς ^φδιον ούτω χειρωθήναι ύπδ Παιόνων. 
"ϊώρα γάρ τήν παρασχευήν ούχ Ιχανήν είναι, ώστε 
ήν Εύρώπην χατασχείν , πάμπολλων έν αύτη δν-
*** Τούρκων, χαΙ έν πολέμοις πολλά πειραθέντων, 

obiinere pusseiit. Pluriiui uatnque (9G) in ea age-
banl Turci, in c.nstris tanium ιιοιι educaii, quique 
plerunique non aliumle quain cx bellia victu m pa-
rarent. Gemts aulem boc bominum, cumaddespe-
rattonem adacium ftieril, virtuiem memorabilem 
ubiquc osieudere solet. Praeierea oslendil Vladis-
lao, Turcos phirimuni rebus bellicis reliquas gen-
itt% excellere. Vlad.slaus bis nihil pcrsuasun, ab 
Ardelio (97) sive Trausytvania profectus, laiiuiti 

(96) BonQn. 4000 dicil. 

* 1» xrw, ύπηγ. " Τόν. R. ul in c< 
m9 τφ β. ix αί·τφ τε. 

Aotutae marginales. 
(97) Erdelio. 

Τ· ln unOy συμπ. τ τ In uno; ύπ. Ιη UHO, ένόμι^ε, 7 1 i « 
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UajecU, et copias ainncs transp»iriavu iu ivgia re- \ κα\ τδ πλέον τού £·',υ σφίσιν έντευθιν ποιούμενων. 
gionem.et ibi cnsirann-ialu* i»sl juxla Euxinl ina-
ritiinam Dobrodiliatii, ttulgarornm regionem. Hinc 
casira inovetues, CaUiacren et Barnem sive Var« 
nam (98)urb«*s obsidere ei oppugi»arc aggressi suni. 
Bame paclionibus in dilionrm accepta esl. Cal-
Bacre vero vicapta esl, Pannouibus ascendenlibna 
impigre murnm, ci tmpetu iti eara irrticfttibiit. 
ilanc ubi occupassenl et diniisseni, necuon foede 
ctiripuisseiit, pluriuiis abdticiis inaiKipiU, profct t i 
sunl recla a J Byzaniii et Oresliadift rejiionein. 

Άρετήν τε τδ γένο; τούτο, ές απόγνωσιν άφικέσθαι, 
άξίαν λόγου ένδεικνύμενον απανταχού, κα\ αναλαμ
βάνε ι ν τε σφάς τδ γένος τούτο, ύπεμίμνησκε δχι-
μον'ω; παρά τα άλλα γένη. Λαδισλαος μέν ουν ό 
τών. Παιόνων βασιλεύς, άπδ του Έρδελίου Μ διαβάς 
τδν Ίστρον, κα\ τδν στρατδν διαπορθμεύσας, άφί
κετο ές τήν βασιλέο)ς χώραν, και αύτου έ στρατο
πεδεύει* κατά τήν τού Ευξείνου παραλίαν, Δοβρο-
τίκεω τού Μισού ·* χώραν, έπι Καλλιάκρην τε χοΛ 
ϊ·χ\ Βάρνην. Κα\ έλΟόντις ενταύθα , τάς τε πόλεις 

έπολιόρχουν. Και ή μέν Βάρνη , ώς έπολιορκεΓτο, προσεχώρησε χαθ' όμολογίαν ή δέ Καλλιάκρη έάλω 
τε προσβαλόντων τών Παιόνων καί άναβάντων έπι τδ τείχος. Έξελόντες δή κα\ έξανδραποδισάμενοι, 
ήλαυνον ευθύ τής Βυζαντίου χώρας κα\ Όρεστιάδος. 

Ilac quidem egcrunl Pannones. Ainurat^s Mecb- Β ΚαΛ ol μέν άμφ\ ταύτα εΐχον. Άμουράτης δέ δ 
iuelis filius bcllo pelens Carainanum, ejns regio-
iiein populatus est: et junicnioruiii pocorisqu* 
prxdas agens, Conii arcem obsidione pressit. Ca-
raniatitig ad tnnntes regionis confugiene, ibi mora-
balnir, volena si bostis acccderet, eiim fortiter re-
pellerc. Tandem legs».iioncin misii ad Auiuralcm, 
prouriitens obsidce, necnon (iliuin stiuni, queni iu 
jamias regii irillere vcilel. Addebat, se dupfo 
iuajus, quam bactenus, rcgi iributum quotannift 
pirsoluiiiruiii. Garamanus cum bis conditiOMfous 
paoem peierei, forte advenlt ad regem nunlius ab 
Triballoruin duoe uiissiis, referetis Pannones 
ιransgressot esse htmm.Huc igitur nuntio nonni* 
bit terrilus, petilionem Carainani admisii, et cum ^ 
eo foedui i n i i l : acccptisque obsidibus et filio, exer-
cilum abduxil. Cuin inielligerel Bellesponlum le-
neri ab navibus Italoruin ct Occideiitalimii,anxius 
auimi crat, cuni baud aatis cotisiaret quo pacto in 
praiaciaiaruin in Europaui 1 7 3 iransvehi posset. 
Nec lamen cxerciium, suinitia cderitate adbibiu, 
ad Helleapoulum duccre oiuisit, ut naves bostium, si 
adnavigareul, bouibardi» cl reliquis loriuentU abige* 
rei.Esl auleui isie locus Proponiidis anguslissimus: 
et lurris isti csl in Asiam recedeus, qust Sacra nomi-
nalur : ul neulro sic coeal, u l ab coutinenle submo-
voalur. Cum igiiurbuc venisael, in aniroo agilans 
Europoi ct Asia: exeicilum Europam iransmillere, 
irireraes non ainplius inveiiil. Nam veulus, qui co-

Μεχμέτεω , έλάσας έπ\ Καραμάνον, τήν τε χώραν 
έδήου , ·κα\ τά ύποζόγια ληΤσάμενος, έπολιόρχει 
τήν τού Κονείου άκρόπολιν. Καραμάνος μέν ούν 
έπ\ τά άκρα τής χώρας αποφυγών, διέτριβεν αυτού, 
ώς ήν τις έπ ' αύτδν άπδ τών άκρων άμυνούμενος , 
διεκαρτέρει. Κα\ έπρεσβεύετο πρδς τδν Άμουρά
την, υποσχόμενος διδόναι τε ομήρους, και τδν παίδα 
ές τάς θύρας αυτού έπιπέμπειν, και φόρον άπά
γειν τού έτους διπλάσιον, ού απέφερε πρότερον. 
Ταύτα βή ούν προτείνοντος τού Καραμάνου , χαΙ 
δεομένου σπένδεσθαι αύτου τω βασιλεί, ενταύθα 
άφίχετο αγγελία παρά τού Τριβαλλών ήγεμόνος ·•. 
ΚαΙ οί Παίονες έπελαύνοντες διαβαίνουσι τδνΊστρον. 
Κα\ τότε 5ή τούς λόγους έδέχετο τού Καραμάνου, 
καί σπονδας έποιείτο. Λαβών δέ ομήρους χαι τδν 
παίδα αυτού, απήγαγε τδν στρατόν. Τδν μέν ούν 
Έλλήσποντον έπυνθάνετο χατέχεσθαι ύπδ τών νεών 
τών Ιταλικών κα\ έσπερίων. Ενταύθα έν άπόριρ 
έχόμενοί, δ τι χρήσαιτο τίρ παρόντι ές διάβασιν, 
τδν στρατδν δμως ήγε σπουδή έπΙ τδν Έλλήσπον
τον, χα\ ·* τάς τε τριήρεις, ήν έπιπλέουσαι δια-
χωλύωσι, τοίς τηλεβόλοις άπελασόμενος. Έστ ι γάο 
τούτο της Προποντίδος στενώτατον επιεικώς, χαΙ 
πύργος ένεστιν έν τή Ασία Τερδν καλούμενος, 
ώστε μηδαμοΰ έτέρωθι ές τοσούτον βραχύ ξυνιέναι, 
τψ ήπείρψ διαστήσαζ. Ενταύθα , ώς επήγε τδν 
στρατδν διαβησόμενος, τδν τής Ευρώπης τε και 
Άσιανδν, τάς μέν τριήρεις ούκέτι κατέλαβ;ν έν-

oiini» eral aduiodum vaiidiis,baud bincbal luves iu D ταύθα. Άνεμοι γάρ ίσχυρο: πάνυ ούκ εΓων τ ά ; 
Proponlida tuvigare. Is vemus iuullis regnavit die-
buh.ncc uaves ullo inodo contra ip»uiu nil i polerant. 
Amuraleaigilui cuiu bosliuiu iriremcs noaamptiui 
adeistifil, per^oiiuiu ipsc siuml cum umvcrsis ου
ρί i 8 in Europaui iianspoitalus csi. Cum Iransvectus 
twcl cum copiis suis, ad Byzanlii regein nuntium 
wUil ,qui diceret sesalvuiu ei iacoluinem cuui u i i i -
verao exercilu irausvectum essc in Europam, el 
pergere coiilra boaics..Pruiude ne cuncieiur quaui 
celtrrime couscripto exctcilu subsidio veuirc. 

τριήρεις ές τήν Προποντίδα είσπλέειν, καί Πνεύμα 
τε ίσχυρδν κάτσει έπ\ συχνάς ημέρας, βιαζόμενον 
τάς ναύς μηδαμή άναπλεύσαι Μ εναντία τού πνεύ
ματος. Άμουράτης δέ ώς αί τριήρεις ούχ έτι πα
ρήσαν αυτού , καθ* ήσυχίαν διίβαινεν αυτός τε και 
6 στρατδς άπας. Έπε\ δέ διεβεβήκει, άγγελον 
έ π ε μ ψ ε " παρά τδν Βυζαντίου βασιλέα, έρούντα 
αύτψ , ώς διαβαίνοι ·· σώς, και έπΙ τδν έχθρδν 
αύτου ιθύ έλαύνοι, χα\ εύχεοθαι % 1 παραγγέλλει, ώς 
κάλλιστα αύτω τά ές τούς πολέμους. 

Notulffi marginales. 
(93) Olim Dionyslopolim. 
M In KMO, Ά ρ λ · ' Μυσού. Sie etiam in uno R. in αί. utc. ·* IIic locn$, ui es teniong patet. 

ttinffJiftf t$t. ln x*o t i l ΙΗ eont. In at. ώς oi Π. · · In unoy ώς | ά ς τε. ** In Reg. άναπνεύσαι. e t Ιη 
ηηαΛ έπεμπε. ·· Ιη ΧΜΟ,διαβχίοι. · ' ForU legcnAw.n9 έρχειθχ; παρχγγίλλειν. R. αί ιιι c 
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H I S T O R I A R U M 

DE ORIGINE AC ftEBUS GESTIS TEBCOREM 
LIBER SEPTIMUS. 

PrxtHum Amuratis et Wladislaiad Yarnam; eorpeditione$ in Peloponnesum adversui Scandcr-
begum et Uuniad$m. Moritur Amurates anno Ckriiti 1&5Θ. 

Βασιλεύς δε Ελλήνων, ώ ; έπύθετο τά παρά του Α 1 7 4 Gracorum rcx, utaudifit qnaeaffercbat nun~ 
αγγέλου, ήχθετο μεν οΓα είκδς, δ.αβεβηκότος ούτω lius Amuraiis, dolebat aninio, qiieinaduiodum reri-
ωστε μή διακωλύσαι τήν διάΑχσιν αμαχητί, άλλ* simile est, qoodcumiransiliiprobibere ncquiviasef, 
ήσυχη διάβα ν τα, τδν τε στρατδν αυτού άμα διαπορθ- verum absque prelio Iranslisspt, et per olium copbs 
μεϋσαι. Κα\ έφερε μέν χαλεπώς, έβοΰλετο ·· δέ Iraduxiseet omnes* Haec qitideni uiolesto fcrebat 
δ π ω ; τψ παρόντι χρήσαιτο, και εΓτε πόλεμον άπεγ- animo. Deliberabai qnid in praesenii rertini elaiti 
γέλλοιτψ Άμουράτη, εΓτε είρήνην. ΕΙ μέν γάρ είρήνη poliBSinwm ageret, bellumne sivt» pacem Atntiratt 
αύτψ εΓη πρδς Άμουράτην, έχρήν έλαύνοντι διά minliarei. Nam si pacem cum Amtiraie raincre 
τού Πόντου τήν χώραν αυτού άγοράν τε άμα παρ- instiluissct, fore ut ei per Ροιιΐί regiunctn eicr-
#χειν xa\ τά επιτήδεια. Κα\ τούτο έδόκει δεινδν ciius dnelaiili, cogereiur commeatutii ei itetftsaria 
αύτω έσεσθαι πρός τών Παιόνων, έπειδάν περιγέ- praeslare : qua re semaxime offensurum Paimones 
vtovcxi τού Άμουράτεω, και άχθησομένους αύτψ jndicabat, el liine maxhnum sibi iiuuiinere peri-
διά τούτο τούς Παίονας. Έδόκει τε ούν έπι τήν τών «ulum a Pannonibvs, εί Aiiiiirateiii de?icissciil. 
Παιόνων μοΐραν τραπομένους, έλέσθχι τε χα εκεί- 1 7 5 Vtdebtiur igltur eo tempore coiieollissbuum 
vttv f χαΙ πόλεμον άπαγγέλλειν τψ Άμουράτη. 'Πς lore, sequi Paitnomim partee ti belluui Amurati i n -
μέν ούν ή γραφή έδήλου, ού πάνυ τοι διεσάφησε Β fcrre (99). Gbatites Priami fliiua Aiimraten* οοιι «>m-
Χαλίλης ό Πραΐμεω, επιτήδειος ών έν τψ τότε τοίς nium, qoemadinodiiii) cjas hftlerat iiulicanl, ccrfio-
"Ελλησι, καί βουλόμενος ώς ήκιοτα αυτούς πολε- rem reddidissavideiiir. Aaiici» eUaiunvm ea lempe-
μείν i x τού εμφανούς βασιλεί, πρινή καραόοχήσαι Hale eral Graecis, ei volebal hoa quain ininime es 
οί χωρήσει ό πόλεμος. Άμουράτης μέν δή, ευθύ aperio bcilum gererecum rege, priusqvam talis « -
τών πολεμίων έλαυνόντων, έστρατεύετο παρασχευα- ploraaaeut/quonaiu beilum estei erapiurum. Amu-
σάμενος, xal τδ άλλο τής Ευρώπης στράτευμα ralce igiiur, cum oonlra i p i t i u recta pergerenl 
χατέλαδεν ήθροισμένον αύτψ, χαι προσιών έχά- boelei, anna beiio bifttrudus «apiebal: etoxoreiluni 
οτοτέ οί έπ\ τδν πόλεμον. Ούτος δέ κατόπιν έλαύ- Europ* umverguin cougiegaluui accipiene, ainguloa 
νων του Παιόνων στρατού, έστρατοπιδεύετο νυκτδς, ad belluiB fortiter Suscipicnduiu cuboriabalur ( 1 ) . 

Notulao marginales. 

(99) Cbalilea lmbraimi fiilus, al. Caraoibi. 
(!) Pugnatum e i l ad Varnani deciino Novemb. U44. 

m Έβουλεύετο. R, ut in c. 
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Skcirtus igiuir Psimottum cxercilutn, i iott i i eo loci ^ M « * ί προτεραία έπηυλίζοντο ol Παίονες. 

3*8 
Και 

castra iiiuiiiebal, ubi ho&tes praelerita die castra 
posuerant. Stmilitcr cain dtes illuxissei, haud longe 
ab Paunomim casiris ei aua locabai. Hoc faciebat 
per dies quaiuor, ul posset coiiteaiplari bostium 
iuuliititditteni, necnon quis eoruiu essetad id belium 
aiiiurorum babiuis: ati es&enl forinidolosi, et 
proindeciio omissuri eaio cjfpedilioDCiii: attan-» 
dacia freti, nibil meluenles, profectionem facerent: 
praelerea an oimiia in castris corum ordine gere-
renlur : abundarenlne coiumealuum copia, vel ee-
€ii8. Haec omnia qtin facile explorare poteei, si 
subiode liostilem st-qtjaiur exercitum. Exaclissime 
etiam cogiHfecai boc modo, audaccsue au liuiidi 
s iu i : pnuierea au inler ee conseniiant, si agmensit 

ήμερα αύ ήλαυνε, και έ στρατοπεδεύει ές τδν σταθ-
μδν τών Παιόνων ή έστρατοβεδεύοντο. Τούτο δέ 
έποία έπ\ ημέρας τέσσαρα;, κάθορών τε τό πλήθος 
τών πολεμίων, χαΙ ώ ; έχουσι διαθέσεως ές αύτδν, 
εΓτε περιδεείς έπ\ πάσιν, ώστε έπ\ βραχύν τινα 
χρόνον συστέλλεαθαι, εΓτε κα\ τόλμη χωρούντες, 
μηδέν δεδιότες, στρατεύονται * χα\ ώς Ιχουσί τε 
επιτηδείων iν τ φ στρατοπέδψ. . . *· Ταύτα γάρ άμα 
συνειδείη άν τ ι ; επόμενος τψ πολεμίων στρατοπέδψ, 
και έπιλογίσαιτο σαφέστατα, ώς έχουσί τε δέους κ V 
τόλμη;» χα\ ώς έχουσιν επιτηδείων, κα\ πληθύος, 
οδός τε εΓη δ στρατός, ή εγγύς τούτου. Ταύτα μέν 
ούν Άμουράτη; έλαύνων κατόπιν έλογίζβτο' άπ\ 
τέσσαρα; ημέρας · τή δέ πέμπτη Ιωάννης ό Χω-

iler ingressumm aullngrcdiatur. Ilxcqiiidem per g νιάτης, ώς ήσθετο χατά πόδας έλαύνειν τδν βασι-
* " * λέως στρατδν, ές βουλή ν τε καθίστατο σύν τψ Παιό

νων βασιλεί, χα\ έδουλεύοντο · · , εί τήν μάχην αυτού 
ποιήσαιντο, χα\ μαχεσάμενοι ούτω, τού πρόσω 
έχοιντο, ή αμαχητί προΛοκν, χαταλαμδάνοντες τήν 
χώραν. Ενταύθα Ιδοξι βοΰλευομένας τήν μάχην 
ποιείσθαι, ώς άν μή έπισπώμενοι ένοχλοίεν χαΙ 
πράγματα έ/ouv, ώστε κωλυεσΟαι, ήν τι έπιχει-
ροίεν ές τήν χώραν αυτού. Ό ς ούν έδέδοχτο, και 
έπέμενον, ενταύθα Άμουράτης άφιχόμενος έστρσ-
τοπεδεύετο έν τψ πεδίψ. Και πρώτα μέν τούς νεή
λυδας «αραταξάμενος έχυχλούτο ύπδ τών θυρεών, 
ευμεγέθεις πηξάμενος 1 4 σιδηρίους ές τήν γήν. Φέ
ρει δέ τούτους αίε\, δπη άν στρατεύηται βασιλεύς 
έπ\ τών χαμηλών* κα\ πρός γε τά δπλα τών νεη-

qnadriduuni explorare baud cessabal Aiuuraies* 
Quiuto auiein die Joatines Cboiuales ut seiiait sub-
sequi regis cxorcilum, deliberal, adbibilo iu ccnisi-
liuiu et Paiuionutn rege, ntifii ibi velim praelii aleanr 
cxperiri, el aie ulitriug proficisci: aut preliuui 
detreclaniis, ulleriusprogredi, boslilem regiotiem 
occupaiiies. Decrelo igilur faclo, pugnaiHltnn e**e, 
bosiium adveutuui exspei larunt. Amuratee igittir 
advenieiif, casira in eodei» coonuiuiiil caitipo. Pere-
grinos primo locavii, qui per citcuiium ferraiuetiU 
iitagua deiigeUnU : el i» buoc modum ab janut* 
quasi circuloambiebatur rcx.Ferramema illa,quo-
couque cumexercitu prollciscUur rex, porianica-
nieli, neciiou peregrinorum arma.Si prariiuro ccci 
picuduui esl, anna ioier mililcfi dislribuil. Post boa C λύδων έπ\ τών χαμηλών φέρει. Και δποιάν έσοιτο 
scuta collocavit, ei anieacuta caroelos suos consii-
t u i l . Hic ordo jauuaruin esi. In uiedio auleiu eon-
sisliuit ipae rex et aulae ejus ducea, bccnon quoi-
quol $ibi de januia in cxercilu prajslo suut. In pro-
ximo sUiuilur Europac oxercitu* ; cui praresi dux 
iiisignis uomiuis Garazies. U auleui exercilus dis-
tribaebatur per mauipulos, qui 1 7 6 P*rvis in -
lersliliis diriinebaiuur. Aiiaj quoque exercitus io 
acieui educebalur, el a fiunle locabaiur in mani-
puloa segregatu», ui se muiuo adjuvare poasiiil, §i 
quidpericuiiab boote ingruisaet. Nam equeairea 
cupisc iioii uihi in lurma saparal», boali oppoui 
poa&uiii, cum iuierim pedeslrcs pulcbre in cornua 

α ύ τ ψ 9 1 έ ν τ ή μάχη, διανειμάμενος τά δπλα, ές μάχην 
καθίσταται· Μ ε τ ά " δέ τούτους τούς θυρεούς, άγων 
και τάς καμήλους αύτου ταύτη έμπροσθεν τών θυ
ρεών έστησε, καί ούτω παρετάσσετο ές τά ; θύρας. 
Έν μέσψ δ* αυτός τε και οί τού οίχου ηγεμόνες, 
χαΙ οί τών Θυρών, δσοι πάρε ι σι ν αύτψ ές τδ στρα
τόπεδον. Τδ δέ Ευρώπης στράτευμα παρεστάσσετο 
αύτψ, έχοντι n στρατηγδν Καραζίην, άνδρα ευδόκι
μο ν. Έτάσσετο δέ κατά Γλας χωρίς άπ* αλλήλων 
διεστηκυία; ού πολλή χώρα. Και τδ Ασίας στρά -
τευμα έτάσσετο χατά Γλας έπι μέτωπον Ισταμέ-
νας " ξυ μπάσας, ώοτε άλλη λα ι; έπιδοηθείν, έπειδάν 
τι τούτων ύπδ τών πολεμίων πονή. Τά γάρ ίππ ιχά 

aplari possinl, equites vero luinime. P-mnoHeo ρ στρατεύματα ούχ έχειν τάσσεσθαι άλλη ποι ·· ή 
iiiicruu band υΐίυ torpabaut: veruui el ipai aciem 
cxoiuabanl per tttruiaa el irilKis suas. Paunonea 
ii i dexlro, Daci in einisiro curabant cornu. Joan-
M « Cbouiaka babene Pbazen, id eai eo* qui Biia-
lidesvocantur, proflciscebalur couira Aaiae ducem. 
Plnrimi Aeiani baud suslinanlea Pannouum iiupe-
liuo, anleqnaiu ad inanu* ventutu essei, fugam ar-
ripiebani. Fugienias pertequebaniur Paunones: 
tandemque ditpersi fugienlibus iuba?rcntes, Asiae 

κ^τά Γλας, έπελ τά πεζικά έχει καλώς παράτασσε· 
οΰαι έπ\ χέρα. Ού μέντοι γε οί Ιππείς. Παίονες δέ 
παρετάσσοντο χα\ ούτοι χατά λόχους κα\ φρήτρας 
ΚαΙ οί Παίονες εΐχον τδ δεξιδν, οί δέ Αάχες τδ εύώ-
νυμον. Κα\ Ιωάννης μέν 6 Χωνιάτης έχων τήν 
Φαχζήν τούς Βιτάξιδας καλουμένους, έπήει έπ\ τδν 
τής Ασίας στρατηγό ν . ΚαΙ οί πολλοί μέν· αυτών 
ουδέ ές χείρας έλθόντες " έδέςαντο τούς Παίονας, 
άλλά έφευγον έχ πολλού, παρείχοντό τε τοίς ποσ\ν 

Notulee oiarginaies. 
·· Nulta estlacuna in R. 9 9 Έδουλεύοντο. Sic etiam R. 9 1 Πηξαμένους. R. ut in c. 9 9 In uno αύ. 

μάχη, δ. ·· i n uno μ. δέτ . Ουρ. άγ. τάς καμ. ·· i i t αιιο, έχον. ·· Ισταμένους. R. ut in c. 9 9 Ιη κιιο π η . 
*' φήτρας. Sic in ν. Ιη αί. ut in r . ·* i n uno, έλθόντας. 



m D E H E B U S TURCrGlS L I B . V H . S30 
έ*:διώχειν, ένθα γινόμενοι ·· διεσπάρησαν, χαι τδν Α cxcrciui.n tcrgadare coegerunl. Uegi rclinquebaiur 
δεύτερον τής Ασίας στρατδν ούτω δή τρεψάμενο;, 
έδίωχεν. Ύπελείπετο δε αύτφ τδ τής Ευρώπης στρά
τευμα, έστηκός τε χαι ούδαμή χωρήσαν, άλλ* έπι· 
μένον τούς πολεμίους. Δήλα γάρ ώς βασιλέως έστη-
κότος τά στρατεύματα ταύτα τής Ευρώπης έστηκε. 
Κα\ ήν τε μ ή δεξάμενα τούς πολεμίους ες φυγήν 
γένοιτο, αύθις έπάνεισιν έπ \ τδ βασιλέως στρατό
πεδον. Είώθει γάρ γένος μετά γε Σχύθας τούς νυμά 
δας, πάντων δή μάλιστα, ών ημείς Γσμεν, φεύγον 
αύθις ξυνίστασθχί τε αύτψ, και έπανιέναι 0;δ:ως 
χα\ αύθις ές τήν μάχην, χα\ τρεπόμενον εύπετώς, 
δποι άν αύτφ λυσι:ελοίη. 0\ μέντοι Δάκες έν τώ 
θορύβφ τούτω τής μάχης, ώς έώρων τούς Αλβα
νούς 1 ές φυγήν τρεφόμενους, ούκέτι δή ένταύθ' έπέ-

Europ&usexerciius, qui adhuc stabal necqtioquam 
fugcral, exspcctansbostem. Mamfeslum enim cssc 
reor, quanlisper manserit rex, taiili&per cliam 
Europa: exercilum consisierc* Qui etsi hosiibus 
non rceliterit, vcrum in fugani abicrti, aitamcn iu 
rcgia castra reverlilur. Nam islud bominum grnus 
novimiis post Scyibas pastorcs maxinift fugiiv. 
seque in fuga facillimc colligere, cl praclium r«-
dinlcgrare. In fugarn vcro versi iacile servautur. 
Daci inrcr pugnx luimilium cuiu cerncrem Alba-
nos in ftigam effnsos, nec sibi lempcrarunt, vemni 
fii regios ibesauroscouversi, coset regniopes d i i i -
puenint, necuon leghim cubiculum, inteifcuis 
camelis, cuai sesc muluo ad islam rcm usque c·»· 
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σχον, άλλ* ές τούς βασιλέως θησαυρούς τραπόμενοι, bortarenlqr. Occupali islo opcre cum forent, pr;c-
διήρπαζον τά τε χρήματα, και τδν βασιλέως κοι
τώνα, χα\ τάς καμήλους έφόνευον, άλλήλοις.διακε-
λευόμενοι. 'Ος δέ Ιργου είχοντο, χα\ ίκανώς εΐχον 
τής διαρπαγής, ούχ έτι Ιόντες ές μάχην παρετάσ-
σοντο έν ούδενι, άλλ* έπ\ τδ εαυτών στρατόπεδον 
ήλαυνον. Ιωάννης μέν ούν, ώς έτρέψατο τής Ασίας 
στράτευμα, άφίκετο Κτλ Ααδίσλαον βασιλέα, παρ-
αινών αύτω ίστασθαι χα\ Ιδρύσθαι χατά χώραν, 
μηδέ προΐ&ναι ποι συμβαλούντα τοις πολεμίοις * ώς 
άν έπανιόντι κατά τού βασιλέως χαλεπδν άποβαίη, 
καταφυγή έκ τής μάχης γένοιτο. Και παρηγγύα 
μηδεν\ τών άμφ* αύτδν έπιτρίπι ιν άλλη ποι ' άπιέ
ναι, άλλ* αυτού μένοντας έπιμένειν, ές ί άν μαχε-

dandiqne jam obrepsisset aalieias, baud in pra-
lium redibant, fiec ulli parerc volcbanl, sed in ca-
etra sua rcvertebanlur. Joannes cuia fugassel 
Abianum cxercitHm, occcd-ebal ad regcm Yladis-
launn ounique diligenler inonebai, ul eo loci cum 
suis mililibus sttbsislcrel, nec eos quoquam abii e 
patercltir, utsibi redeunli in ptignam conlra Amti-
ratem, si quid periculosius iugruisset, refugium 
luiissimun, quo se recipcnt, esset. Praecepil 
quoquc Vladielao ulobleslarctur mililes qui secum 
erant, ne se loco movercnl, vcrum in iisdem ve-
stigiis liaercHtes exspcctareni, donec fuso, iugalo 
vicioqua Europae exercitu, viclor revcrlerelur: 

σά μένος, xa\ · τδ τής Ευρώπης στράτευμα τρεψά- Q ei douec pralium, quod nuiic solumcum januis reli-
μενος, ύποστρέψηται, κα\ τότε έπΙ τάς θύρας άμα, 
υπολειπομένου τού αγώνος τούτου, άλώσι μετά 
ταύτα, και έξεργάσωνται και τούτον τελευταίου 
αγώνα. Ό μέν ταύτα είπών, άπήει συνταξάμενος 
έπ \ τδ τής Ευρώπης στράτευμα, δ έπι τδ ευώνυ
μο*/ τού βασιλέως παρετάσσετο μέρος. Κα\ συμ-
6αλών έμάχετο έπ\ χρόνον τινά. Έγένετο δέ ή 
μάχη ούτως. β βς συμδάλλοιεν οί Παίονες ές χείρας 
έλθόντες, τρεψάμενοι τους Τούρκους έδίωκον, έως 
ου έγένοντο άγχού τού στρατοπέδου αυτού. Μετά δέ 
ευθύς συστρέψαντες οί Τούρκοι, έδίωκον τούς Παίο
νας χρόνον ίχανδν, άχρις ού γένοιντο κα\ ούτοι έν 
τ φ στρατοπέδψ αυτών. Κα\ οπότε μέν βιασάμενοι οί 
Παίονες τούς Τούρκους, έπικέοιντο διώκοντες, εν 

quuiu «it, cunficiat.Haec cum dixiseei.confestiro ac-
cingcbalur, ul praelium comiuitleret cum Europ;e 
exercilu, quiad sinialram regit iiulructue siabal, et 
nian.is conserens, aliquandiu pugnabai. Puguae 
1 7 7 a u l c m baec facics cral. Guni ventum e«sel ad 
niatius, PannonesTurcos fugabant, eosque usqui 
adcastra persequcbanlur. Turci convcrsi, deiud»' 
Pannones inacquebanlur: ncc a pcrsecuiione ccs-
sarunt prius, quam el eosdem ad castra cotnpulis-
sent. Si quando Pannones victoria fruebamur, Tur-
coapcrsequebanluracerrime, plurimique cadebani, 
obtrilia Pannonibus. Etiam Pajinones aliquando, 
quamvis plurimi forent, cum rubore retro graduui le 
rebant. Cecidil ibidem C.arazies Europae dux, Pauuo-

ταύθα συχνοί τών Τούρκων έπιπτον καταπατούμε.-*^ nico gladiolransUxus. Solentenim Pannq|iiciglad.i 
vot ύπδ τών Παιόνων. Και μέν δή χα\ Παίονες έν τή 
Αποχωρήσει πολλοί παρεγένετο \ οπότε δή αίδοί απο
χωρούντες. Έν τούτψ πίπτει Καραζίης τής Ευρώ
πης στρατηγός, ξίφει Παιονιχψ βληθεις χατά τδ 
στήθος, δορατίφ τραύματι. Τά γάρ Παιονιχά ξίφη, 
σχεδόν τοι δή, χαΙ τά τής Γερμανίας άπάσης, έλη-
λαμένα τυγχάνει έπ\ μήχιστονχα\ οξέα· ού μέντοι 
τοιαύτα , οία χαταίροντας χόπτειν, δ τι χα\ άξιον 
λόγου, ώς τά βαρδαριχά ή χα\ Ίταλιχά. Τά μέν 
βαρβαρικά τοιαύτα· Τούρκων δί έστι ταύτα, βάρος 

- vulnera dare, quae nibildifferunl ab isiis quae facerc 
consueverunl basinc. Gladii namque Pannonuni el 
Germanorum longi sunt et acuti, ncc libralo ictu 
feriunt, quemadmodum barbarici et Ilalici. Barbari 
ci gladii (el ejtisinodi utuniur Turci) ponderosi sum 
adinoduin, unaque tanlum partc scindunl. Nec scto 
gladios quoruin aciee allius in corpora pcnclrci. 
l l is comparanfur gladii Italici, quiquoudam Grxc.-» 
iu uau ftierc. Germanici el Panaonici gladii Ion f )i 
el roiundi, iiecnou inierdum quadrati suut : acicm 

Notul© marginales. 
·· Λ. γιν. 4 ίη ora 'Ασιανούς, ιιι α/. 'Αλανούς. · Ιη ν. πη . 4 / » ««ο, χα\ τ\ Ε. άμα στ. * ίη ΐιΐιο, 

άχεγίνοντο. 
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b:ibt>nl acuian\ cl i11 mnoroncin oblongum tlesi- Α ^ Χ ο ν τ * π*μμεγα, *σΛ έφ* ένι έχοντα τήν τομήν, 
inint. Vulncra iiifligimt, si quis iis iilalur insidens 
equo, lalia, qualia basta dari solet. Pannonico 
gladio transfossus exspiravrt Carazies. Nnnc quid 
pcncs Vladislauin regem PannoiiUiii acciderit, di-
ci-mr. Eraui apud bunc regem t i r i coniphtres, q«i 
invidebanl Joanni Hnniadi, cju&que vlrliiiem aegris 
ferebant anitnie. Videntes igilur euhi pulcbre et 
decenlerbeilutn adminislrare, et in fugam egisse 
Asisc cxcrcitum universHm, necnon generosiseiiwe 
ditnicare contra Europae exerciium, cujus ducein 
Caraziem nomine perenierat, sic allocuti sunl 
rcgem : Ο rex t iprid bic consistimus et exspecta-
mus Joannctn, ^iqiie qnasi solus f i r e i t , permitti-
inus bosics vlncere € l reViqua omnia perflcere ? 

καταβαίνουσί γε μάλιστα δή πάντων των* ξιφών, 
ών ήμβϊς Γσμεν. Δεύτερα δε τούτων τά Ίταλιχά, 
Ελληνικά Ιτοτε γενόμενα. Τά δέ Γερμανικά χαι 
Παιον.χά μακρά μέν είσι χαι στρογγυλά, τετρά
γωνα, τήν τομήν δξέα, ές δξυ δέ' πάνυ λήγοντα, 
δόρατος έπιφέρουσι τομήν, του έφ ' Ιππου κατεπε-
ρείδοντος αύτδ, ώς ές τδ τού δόρατος σχήμα. Καρα-
ζίης μέν ούν ούτως έτελεύτησε. ΠερΥδέ Ααθίσλαον 
τδν Παιόνων βασιλέα έγένετο τοιάδε. ^Ησαν γάρ 
παρ* αύτψ άνδρες φθόνου ντε ς, χα\ άχθόμενοι τψ 
•Ιωάννη διά τήν άρετήν. 'βς έώρων αύτδν καλώς 
διέποντά τά άμφ\ τδν πόλεμο*;, κα\ τρεψάμενον μέν 
τδ τής 'Ασβας στράτευμα ά π α ν , μαχδμενον δέ 
*α\ πρδς τδ τής Ευρώπης γενναιότατα, χα\ άνε-

lnr.niiiaiii niaximam nobis raiporiat, daic hic oliosi Β λόντα στρατηγδν άύτού Καραζίην, Ιλεγον πρδς βα-
lcinpns tcrimus : servmn vero luiun sinimus fesli-
nare cl pugnarc conlra boste». Oporlebat «ane 
regcm nobis adjaaciHm mHUaria facia cdere, quac 
plurimum laudie merentur apud uiores nosvras, el 
stpad <H>s qoi nrbes nostras ifibabiianl, necnon apud 
Turcos. Veriim iUe in fngam vertens lanlaui homr-
nuni muUiuidinein, glotia potilar immurlati : tibi 
autcm bic stanti, el eingala specianti, ignomtwa 
rclinquilur, quam etiam ad posleros irajisroktee. 
Noc eitim esiui vcreare, januarum iniIUce*nos ac-
cedcnles foriUer suecepiuros, cumab Joatnie adeo 
facile Aaianus exercilus fogaittesit: veritm fugam, 
AC dubiies, tnibimt. Aga igicur, conira januas re-

σιλέα τοιάδε * r O ^βασιλεύ, τί έστηκότεςΐνθάδε ανα
μέναμε ν Ιωάννην τάδε πάντα διαπράττεσθαι, ώς 
μόνω άνδρΐ δντι, επιτρέποντος αύτφ τούς πολε
μίους δηώσαοθαι; Έμέν γάρ ές αίσχύνην επιεική 
τινα φέρει πάνυ τοντΟ, ημάς μέν ώδε έστηκότας, 
όρμ$ν τδν σδν- δοδλον, μαχόμενον τούτοις το?ς 
Τούρκοις. 'Εχρήν γάρ δή βασιλέα δντα ημών σύν 
ή μίν τοίς άμφΐ αύτδν οδσιν αποδεικνύομαι έργα, 
οΓα έπαινεσαΐντο κα\ αί γυναίκες ημών, και οί έν 
ταις πόλεσιν ημών τήν μάχην πυνθανόμενοι ώς 
έγένετο, και οί πολέμιοι. 'Αλλ' ούτος μέν τρεμάμε
νος τοσούτον στίβος άν9ρώπων, άποφέρεται δόξαν· 
άθάνατον* σοι δέ έστηκότι μόνον ενταύθα, χα\ έφο-

gis porgarous, 1 7 8 C v m e l l l t t l β » Γ β χ · l r t c n m

 r ρώνθ* έκαστα, δνειδος καταλείπεται ές τούς έπιγ ι -
roge cottgtfidiaris boneaiuai .eal. H»C eikmaudivis 
sa rex adokscens (tuagna eiiim isia oralio polli-
cebaiur), qiiam cHaiiesiiaoagmine coniandii ad ja-
nuas, ubi Auinrales 6(ftba4 paralus ad praelium : 
t»i foesa munilii» ex&peclftbot, quis praelii oventue 
osscl fultirus. Pannoues adorti sunt peregrinoruiu 
coronain, qui c l ipsi fortiler kiier casira praelium 
pra Atnuraie ciebaal. Ibi equus, quo vebcbalur 
Pannonura rex, eecuri ferimr, el pedes v«lneral<is 
corrtiit » n a t u m seiaore. A i qui proxime slelenmt 
(lar.ius pnciii tunmllus erat) non «enserunl casum 
regis. Peregrtni victoria pntiunUir, caputque Pan-
itoiiuiii regis reitileruifri ad Aianratera. Nomen au-
teui pctcgrhii, q^i id faeinus memorabile cdiderat, 

νομένους. Μηδέ γαρ οίου, ώς έδιδαν τρέψηται τά 
στρατεύματα, αϊ τού βασιλέως θύραι έπιμενουσιν 
ημάς έπιόντας, άλλά φβυξονται τοπαραυτίκα δποι 
προχωρήσαιεν. Ί θ ι · ούν έπ\ τάς θύρας ίωμεν του 
*Αμουρ?τεω, Βασιλεύς γάρ ώ ν , προσφέρεσθαι 
βασιλεί δίκαιος άν είης. Ταύτα άκούσαντα τδν νεα
νίαν, επειδή τε ό λόγος έργων οία μέγα/ων όρεγό-
μενος, κα\ ώς είχε τάχους, έλαύνει έπΙ τάς βασι
λέως θύρας, ή έστήχει συντεταγμένος ώς ές μάχην. 
ΚαΙ τάφρον πέριξ τε δρυξάμενος, έν τψ στρατοπέδψ 
έπέμενεν ίδείν ή χωρήσει ή μάχη. # βς δέ ένέβαλεν 
ές τούς νεήλυδας, χα\έμάχοντο χυκλωσάμενοι έν
τδς οί νεήλυδες, και άπολαδόντες, έμάχοντο άξίως 
λόγου. Ενταύθα πελέκει ό ίππος τού βασιλέως 

rat Th€iizes, qni insigwe VirLulis pnamium apud j) Παιόνων τιτρώσκεται τούς πόδας, και πίπτει. Πχ 
icgeui consccutus €84, eutnqae ία maximo bonore 
liabuit. Feruui Aojuralem, cum Pannones irrve-
riMii ci foriiler dimicartnl, fugam inire slatuisse. 
AiHcqtiaiu fngain arriperel, viauin esso a viro id 
uiotirt rcgfin : qui regem convicita lacerans, u l 
qui noquaquam lioneste agerel, si iuga xibi consu-
lcrei, eum relinuU.Nec multo posi capnt regis 
Paunoiium abscissum, allalumesl in caslra ad re-
gem Musulmanorum. Pannooea cum cedereni, 
regem euumqiueritabant. Cum autem coiperis-
senl cum in acie cecidisse ct obiruncaluni esse, 

σ-5ντος δέ ούτε ήσθοντο οί άμφ* αύτδν, ούτε έωρά-
χεισαν ύπδ τοΰ θορύβου τού άμφ*^ αυτούς γενομένου. 
Ενταύθα άφελόμενοι τδ κράνος οί νεήλυδες, χα\ 
άποτεμόμενοι τήν κεφαλήν, άπήγαγσν ές βασιλέα, 
θερίζης δέ ήν τούνομα ό νέηλυς, ·ξ> διά τούτο άν-
δρείόν τ ι νέον επέτρεψε βασιλεύς Άμουράτης έχειν, 
κα\ μεγάλα έτίμα. *Αμουράτης μέν ούν ενταύθα 
λέγεται, ώς έώρα έμδαχόντας τους Παιοτας, χαΙ 
μαχόμενους άξίως λόγου, ώρμητο 1ς φυγήν. Βρ ν 
δέ αύτδν ές φυγήν τραπήναι, τ\ς Ιδών αύτδν έβλασ-
φήμησε, δεινδν λογισάμενος, εί έχφύγοιεν, χατέ-

Nolula? marginales. 
1 ΓσΟι. Sic in UHO; in al. nl in e. 
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σχβ τ · αοτόν. Και μετ' ού πολύ τήν κεφαλήν τού Α ίη praelium redeuni, voleutes mortui coipuslollrrr; 
βασιλέως Παιόνων ές βασιλέα Μουσουλμάνων 4 άπή-
γαγον. 01 μεν άμφι τδν βασιλέα Παίονες, ώς ά~ή
λαυνον, έζήτουν τδν βασιλέα. Μετά δέ ταύτα, ώς 
{σθοντο ενταύθα πεσόντος καί αποθανόντος, ένέ€α-
λον μέν αύτίχα, πειρώιχενοι άνελέσθαι τδν νεκρον· 
ού μέντοι περιεγένοντο* έ πύρωσε γάρ τούργον τούς 
νεήλυδας, χαι έμάχοντο μεγάλως. Μετά δέ ώς ούκ 
τ^δύναντο άνελέσθαι τδν νεκρδν, άπήλαυνον έπ\ τδ 
-στρατόπεδον. ΚαΙ αύτίκα ή φήμη άφικομένη έπι τδν 
Χωνιάτην,χαι ές το;;ς άλλους τούς έν ταίς συντάξεσιν, 
Ιπαυσέ τε μάχης, κα\ αποχωρούντος χα\ ίόντος έν 
εώδεντ κοσμφ, έπυνθάνετο έκαστα. Ούκ έτι ήλαυνεν 
k%\ τδ στρατόπεδον, άλλ* ευθύ τού Ίστρου έπορεύε-
«ο αυτός τε χαι οί Δάκες, και ώς ειχον σπουδής, 

nec laincn Turcos vinnere qoivernni. Hic rtimor αι 
oVvenil ad reliquos qui liunc comilubaatur, cxccs-
serunl prjclio. Cum auiem relro cedereiU, ct pa-
iantcs nullo ornaiu iier farereni, omuia exaoiu ex-
piscabanlur. Kcbusotnuibiis cogniiis, nou ad <asira 
properabaul, vertim recia ad Islrmn cnntendttbatii 
Gbonialeset Daci. Eliam Patinoiics qui regcnx se-
culi fueraul, fugam anipuere, «edenles nullo or-
diiie. ln liocdiscestu inlcrfrcuis est ab Turcis J »-
Jianus cardinalis, vir oplimus. Citcidi-rttnl ibidi-iu 
et alii boiri vir i complurcs. Daci cliaui aliqiiot 
desideraii sunl. Joannes Hiwiadcs cnm ad Islrum 
venissel, exercitusque traduxissel, diepersi sunl 
nuiilcs. Cum ipse slipatua paucis iucederai, capius 

Ιφευγον έν ούδενι κόσμψ, και οί άμφι τδν βασιλέα ° esl ab ειιο boste Draculc Dacorum priucipe. N.im 
Οαιόνων. *Ev ταύτη τή αποχωρήσει έτελεύτησεν ύπδ 
Τούρχων *Ιουλιανδς καρδινάλιος, άνήρ τά πάντα 
γενόμενος άριστος. Και άλλοι τε έπε σον έν τή απο
χωρήσει άνδρες αγαθοί ούχ ολίγοι Δακών. Ιωάννης 
δ ή , ώς έπι τδν "Ιστρον άφίκετο, χαι τ ά τ ε στρατεύ
ματα διαβάντα διεσπάρη, ενταύθα, ώς έπορεύετο 
ολίγοις τοίς άμφ* αύτδν, έάλω ύπδ Δρακούλεω, τού 
Δακών ήγεμόνος πολεμίου τε δντος. Κα\ πρότερον 
-βλ Ιωάννης ήναντιούτο αύτφ έν το!ς Παίοσι, παρά 
βασιλεί Ααδισλάω, δτε τήνέλασιν έποιούντο άπδ τής 
Δαχίας, τδν "Ιστρον διαβαίνοντες, τάς τε χώ
ρ α ς αύτου ληΐζόμενος, χα\ διέβσλε πρδς βασι
λέα Παιόνων, ώς φρονοίη τε τα τών Τούρκων 

Cboniates amea buic intcr Pauuones adversalus 
erai, in conspectu regie Yladislai ; ct iler faciens 
ex Dacia, ct Islrmn transicna cwn copiis, urbes 
ejus diripiebal. Pracierca d/elulil cum apud rcgcui 
Yladislauin, quasi faveret Turcts cl res Amuralis 
scdulo adjiivarei, subindc Pannontim constlia iis 
siguiiicando. Verum Dracules in euro 1 7 9 i r r u i i 
ira percilus, quasi eum interfeclurus. Sed pccunia 
lantum effecit ut incolunus dimiileretiir c l iuvio-
latus. Gum aulem irei per Baciam, caplus e&l ab 
Drncnle, a quo in carcerem coitjeclus est, eiun ul-
cisci in aiiiiuuin cam induxisseL Pannoncs iu pa-
triain revcrsi, cum accepi&sent Joannem e»se ca-

ata\ "Αμουράτεω, xa\ ύποσηυ,αίνοι έχείνοις άττα C plura, id grave et iBtoieraudum judicabant. Hatid 
τυγχάνοεεν πράττοντες εκάστοτε. Κα\ συνέβαλλε 
μέν, ώς άπολέσων, μετχ δέ διεπράξατο χρήμχσι, 
χα ι απελύθη διά ταύτα. Πορευόμενον δέ διά τής Δα-
χ έ α ς , εΐλέ τε αύτδν, τίσασθαι εννοούμενος , και χα-
<»σίρξας, είχεν έν φυλακή. 01 μέν ούν Παίονες, ώς 
οιχοι έγένοντο, «υνθχνόμενοι συλληφθέντα τδν Ίωάν-
νην, δεινόν τε έποιούντο χαΙ άφόρητον ύπδ Δρακού-
λεω συλληφθηναι άνδρα Παίονα, χα\ έν άξιώματι 
δντα. "Επεμπον δέ χελεύοντες άφιέναι τδν Ιωάννη ν : 
εί δέ μή , περιόψεσθαιώς πολέμιον έπιόντα έπ' αύτδν 
πανστρατιά. Ταύτη ώς έπηγγέλλετο αύτφ ύπδ Παιό
νων, δι ίσα; περλ τοίς αυτού πράγμα σι, μ ή νεώτερόν 
τι βουληθέντες περ\ τδν άνδρα έξέλωσιν αύτδν έπιόν-
τες οί Παίονες, απέλυσε τε αύτδν, χαι φιλοφρονησά-

eiiim ferendum censebalur, ui vhr Panaouius ci ix 
dignilale coll"catus, ab Dracule capereiur. Quapro-
plcr roiseruiil legalos, qui jubereni, ul dimiilcrei 
Joaitiiem. Sin minug, sciai itas emii pro bosie ba-
biluros, et cum universie copiis uoslris conlra ip-
euto profeciures. U«c ctioi iiunUarenlur a Panno-
nibus, sibi suisque ineluena Bracnles, ne qnid 
furiosius consullarent, al bosliliicr aciedcnlre 
virum vi eriperenl, Gboniaietn dittriiierc decrcvii. 
Benigucque eumlraclans, baud cessavii eum co-
miiari per Prasobum, Ardeiium usque ad Pauno-
nes. Draculem aulein baud mulio post Gboniaics, 
cuin expeditionem pro Oaiio Oacias principeeuacepii, 
una cum filio pereuiii.Nam conscripio exercilu, Da-

. . . . . r j . , - -

μνος, προέπεμψεν ές τούς Παίονας διά τού Πρασο- ν num Maaaretnpis filiumiu Daciam reducere ρ trabat, 
ές τδ Άρδέλιον. Τούτον μέν ούν ού πολλφ ύστερον, 

Χωνιάτης χατάγων Δάνον ηγεμόνα τής Δακίας έχ-
τιπτωκότα, έπεξήλθε διαφθείρας αυτόν τε άμα κα\ 
t&v παίϊα αυτού. '0ς γάρ στράτευμα συναγείρας, 
*»χήγαγεν ές Δακίαν τδν Δανον Τ , τδν Μασαραμπά* 
**&χ *Βχτεπίου κα\ *Αμύρξεω. Ούτος παίς σύν τ φ 
ΧχιδΙ αυτού χαι παρετάσσετο ώς ές μάχην. Πάρα-
**ϊτομέ\ων δ* άμφοίν, καί μελλόντων ήδη συμβα· 
λείν ·, ο\ άάκες άπολελοιπότες έν τή παρατάξει τδν 
Μύρξεω παίδα, ηύτυμόλουν παρά Δάνον. Όρων δέ 

AlDracules unaruin iilio repugnaritbosiibussiaiiie-
baL, et prasparabaalur auibo ad pra^ium. Ει jam ille 
desceuderai in aciein. Gmnque acies ulrinque in -
slrucue cou&lilissent el posceient prseliuin, Daci 
rcliclo Myrxas Qlio, ad Danuiu ex acie lransfug«-
ruul . Qui ubi vidit, sc rcliclo, Dacos iransire ad 
Danuin, fugam iuibai : qucm fuga sibi consulcu-
iein Danus quaiu forlissinie perseculus csi, coin-
prcbendcnsque Draculcm una cum filio, ulrumquo 
uucidavu. Iu buuc luoduiu rebus getiie, redibai 

NoluUe raar^inales. 

·/« wno Τούρκων tn α/, ui in c. 1 Αάνου. · τού Εαραμπά. Locus tuspectus, el Laiina quoque wr«i# 
wquunmm ditcrepat. in uno, τού.Δάνου τού Μασ., in al. ul c. 9 In UHO, συμο'άλλειν. 
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denitini. Ncc nnilio poal eum ducenv ci rerum gu- Α ενταύθα τους Δακας ώρμημένους Ιέναι ξύ μπάντα ς 
bernatorem crcarunt, cum bello pelerentur a Ger-
manis ei Boemis, eique res administrare pro suo 
arbihio permisere. Comparans igilur exerciiuni, 
profecius esl comra Buemos, et longo temporc 
cum his bcllum gessit. Tandcm collaiis signis pu 
guans cum Iscra (2), viro in re miliiari conspicuo, 
viclus cst. Verum cum dentio curo islo congredc-
retur, vicioriatn recepit. Amurales caput regis 
Yladislai bastae prafixum cum binc indc rnisissei 
el excrcitibus suis oslenlasset, collectis omnibus 
doinum reversus esl. In eo praelio Turcorum, 
quemadmodum ab bis accepimus, ceciderunl sex 
inillia. Verum Pannones aliquanto caeei sunt plu-
rcs. In discessu etiam pltirimi Daci araissi suul. 

ες τδν Δάνον, ώρμητο ές φυγήν. Και ό μίν έφευγε, 
Δχνος δέ έδίωκεν άνά κράτος, και συλλαβών , Αμφω 
άνείλεν αύτίκα. Ούτος μέν ουν έκομίζετο έπ* οίκνυ. 
Και ού πολλφ ύστερον στρατηγδν τε είλοντο αύτδν, 
καί έπιστάτην τών πραγμάτων σφίσιν, ήδη ύπό τε 
Γερμανών και Βοέμων πολεμουμένους , κα\ έπέτρε 
ψαν αύτφ τά πράγματα διαΟείναι, ή άν αύτω φαί-
νο:το. Κα\ στρατδν τε συλλέξας, έστρατεύετο έπ\ 
Βοέμους, και έπολέμει δή τούτοις συχνόν τινα χρό
νον. Και πρδς "Ισκραν δέ, άνδρα εύδαιμονούντα έν 
στρατηγίαις, άπανταχή έπολέμει, κα\ συμβαλών 
ήττήθη. Κα\ ύστερον αύθις έπήει τε συμβαλών, κα\ 
περιεγένετο. Άμουράτης δέ, ώς τού βασιλέως Ααδι-
σλάου τήν κεφαλήν άποτεμόμένος · · , έπι δόρατος πε-

ριέπεμπέ τε, και έπεδείκνυ ές τά στρατεύματα, συσκευασάμενος εντεύθεν, έχομίζετο έπ* οΓκου. Έ π ε σον 
δέ έν ταύτη τή μάχη Τούρκων μέν, ώς αύτο\ λέγουσιν, άμφ\ τούς έξακισχιλίους, Παιόνων δέ καί πλείους 
τούτων. Άπώλοντο δ* οί πλείους έν τή αποχωρήσει ύπδ Δακών **. 

Hunc fincm Turcica expeditio sorlita esL Re- Β Ταύτα μέν ούν ούτως έγένετο. Και τά πράγματα 
mm summa rcdiil ad Amuratem, cum eos qui in 
Europa erant, locplorum admodum puderet.180 
Therizen, qui Vladislaum oblruncaverat, cjusque 
capul in castra aitulerat, Amuraies regionibus 
el opibus plurimis donavit, eumqiie pranfeclum 
«onstituil. Corpus Caraizis ferens Adrianopolim, 
magnifice sepeliri curavit, ipseque exsequias bon^-
rifice duvii. In bujue locum subetitoilScuram virum 
Albanuni, ut Aiix dux etset, quem capluin abduxit 
e i Albauorum regione, eumquein aua domo educavit. 
Primuin declaravit euin prafectum, poslea eum Asiae 
ducetn designavit. Pbalumam vero honore sive 
dignitaic sua privans (eral enim regise domus 
judcx), Saraxiem virum Graecuui geners, in ejus 

έπανήκεν αύθις τώ Άμουράτη, είς ένδοιασμδν τοίς 
άνά τήν Εύρώπην άφικομένοις ούκ ολίγον, θερίζην 
μέντοι τδν τήν κεφαλήν τού βασιλέως άπενεγκάμε-
νον χρήμασί τε πολλοίς έδωρήσατο, χα\ χώραις τε 
υπάρχον απέδειξε. Τδ μέντοι ΚαραΧζεω σώμα ένεγ-
κάμενος, ές Άδριανούπολιν έξήνεγχέ τε αύτδς βα
σιλεύς μεγάλως, κα\ έθαψεν άξίως λόγου. Κα\ Σχού-
ραν άντ' αυτού έστησα το στρατηγδν τής Ασίας, άνδρα 
Άλβανδν τδ γένος, δν άνδραποδισάμενος άπδ τής 
Αλβανών χώρας, εξέτρεψε τε αύτδς βασιλεύς έν τ φ 
οίκω οί. Κα\ απέδειξε πρώτα μέν υπάρχον, μετά δέ 
στρατηγδν τής Ασίας. Φατουμάν δέ εκβολών έκ τής 
τιμής, πρυτανεύς γαρ ήν αύτφ οίκου τού βασιλέως, 
Σαραζέην παίδα τδ γένος "Ελληνα ές τήν έχείνου 

locmii subrogavit. Polcnliani aulem maximam C Ιδρύσατο χώραν. Τδ χράτος δ* είχε Χαλίλης ό Πραΐ-
μ ε ω , άνήρ τά ές σύνεσιν τά πρώτα φερόμενος ταίς 
τού βασιλέως θύραις. Τδν μέν ούν Φατουμάν ού 
πολλφ ύστερον συλλαβών, τήν ούσίαν αυτού άφεί-
λετο ές πεντήκοντα και έχατδν μυριάδας, αργύρια 
δ' ές τετράχις 1 1 τάλαντα. *Γψ μέντοι Ελλήνων βα
σιλεί σπονδαί τε ήσαν ύπδ βασιλέως, και ούκ έτι 
έλέλυντο · εΐχέ τε ήσυχος έν τψ παρόντι, και έθερά
πευέ τδν βασιλέα δωροις, ώστε μηδέν αύτψ χαλεπδν 
έπι νουν βχλέσθαι τδν βασιλέα Άμουράτην. Τ Ην γάρ 
δή αύτψ διαφορά πρδς τδν άδελφδν αυτού Θεόδωρου 
τδν νεωστι άφιγμένον έπΙ Βυζάντιον, διαδεξόμενον 
τήν αρχήν παρά τ*ΰ αδελφού. Και έπραττε ν ούτος 
τά προς βασιλέα ενάντιου μένος τψ άδδλφψ. Κα\ 

lenebal Gbatiles Priami filius, quo in jamiis 
regis vir prudeiilior non eral. Nec mulio post 
Amuraics Phalumaiii comprebendi jussit, opesque 
omncs ci adcmit, quarum numerus complcdeba-
lur circilcr quinquaginla centum myriades a u r i : 
argeuli aulem ckciter quadraginla utillia librarum. 
Graecorum rcx in foedus rediit cum Amurale, 
idque ncc ainplius violalum esl. Nam quietem 
amplexus esl, rcgemquc Amuraiem muneribus 
colnii, m nil i i l niali coulra ipsum ainplius 
moliri insiiiueret. Foeda auiem conlenlio eral 
inler regem Gracorum et fratrem Tbeodorum 
cooria, qui Byzanlium venerat, ut regnum a 
fralre suscip*rei. Is se pro rege gcrcbal, fralri- ^ ύστερον τε έξηνέχθη αύτψ ές εύφανή διαφοράν, χα\ 
que resisiebat. Poalremo ex aperio inter se bo-
sliles inimiciiias gesaere. Nain expcdilionem suui-
p«il adversus Byzantit regeni Tbcodorus fratcr, cui 
Selybria. c l regio Huiliiiia commissa eral. Ctiin 
enim peierel reditus sufficienles, quibus viiam 
suaui coimiiode sustiiierc possei, repulsam pas-

έστρατεύετο έπι Βυζαντίου βασιλέα Θεόδωρος ό άδελ
φδς, τήν τε Συληβρίαν επιτετραμμένος και τήν πε
ρίοικου ταύτης. Αϊτού μένος γάρ ίκανήν πρόσοδον 
αύτψ ές τδ άποζήν, ούχ ετύγχανε ν. "Οθεν ές πόλεμον 
τε καθίστατο τώ άδελφφ, και έστρατεύετο. "Τστερον 
μέντοι πρινή ότιούν διαπράξασθαι αύτψ, έτελεύ
τησε νόσψ λοιμώδει τδν βίον άπολιπών. Κωνσταντί-su5 esl. llinc belluni inter ipsum el fralretu esl 

Notulae marginales. 
(2) Giscra Boem, qui alias Joannes de Braudis. BouAn. 3 d c . l ib. v. 
»· άποταμόμενος. Sic cliflin in uno; in e/. ut c. 11 lu ora Τούρκων. " τετρακισχίλια · in αί. «ί c. 
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νος μέν δή , ό τής Πελοποννήσου ήγεμών, τήν τε χώ- Α exorliim. Prius lamen quam quidqunm bcttanda 
ραν του βασιλέως κατάστρεψα με vo;, Πίνδου τε κα\ 
ΤΒοιωτίαν, χαι τους Λοκρούς, τούς Όζόλας καλουμέ
νου:, και τήν τε χώραν έδήου, κα\ πολέμων ουκ 
άν ί ε ι , άλλ%έπ\ τήν Άττικήν έστρατεύετο, ώς και 
πρότερον μοι δεδήλωται. Ενταύθα πυΟόμενος έκα
στα ό βασιλεύς, ούκ ήνέσχετο, άλλα περιαγγέλλων 
τδν στριτδν αύτφ παρείναι ές τάς Φ ε ^ ά ς τής τε 
Ασίας και Ευρώπης έξήλαυνεν άπδ Άδριανουπδ-
>εως. Άνέγνω δ' αύτδν στρατεύεσθαι έπι Πελοπόν
νησον χαΐ Νέρης ό τών Αθηνών τύραννος, ούχ ήκι-
στα δέ Τουραχάνης ό Θετταλίας ύπσρχος. Ό μέντοι 
Κωνσταντίνος, ώς έτείχισε τδν Ίσθμδν, ενταύθα έκά· 
θητο . φύλακας έχων ή εγκαθιστάς είς τδν Ίσθμδν, 
χα \ αύτδς αυτού τά πολλά διατρίβων έτύγχανεν. 

profecissel, vitam euam aerumnosam reltnqHens 
moriuus est. Duce itilerim Pclopomicsi incuf-
sionem faciente in regioncm n»gis, suaeque di -
lioni Pindum, Boeoiiam, Locros, qui Ozolae d i -
runtur jungcnte, neque ab Aliica ctiatn abslinetuc. 
Ea ubi accepil Aniuratee, batid diuliits cunclan-
dum sibi raliis, pracepil irt Asianuset Europaeits 
exeroilus ad s« Pberras, relicta Adrianopoli, veni-
rcnl. Iiicitavit aulem eum Nerius Aibenaruni 
princeps, necnon Turachancs Thcssaliae prafectus, 
t i l exercilum recta ad Peloponnesum dmlarc l . 
Constaulinus Isibmum mnro includens, ctimdem 
eiiam pra?sidiis emuniens, plerumquc ibi versa-
batur. Ubi inlel lfxi l Amuratem bostililer cimt 

Έ π ε ί τε δή έπύθετο Άμουράτην στρατεύεσθαι έπ' Β exercitu accedere, onines quotquot in Peloponne-
αύτδν, μετεπέμπετο αυτού σύμπαντας τους έν τή 
Πελοπόννησο», και τόν τε άδελφδν αύτου άμα, δς 
ετύγχανε γάμον έχων τής παιδδς αυτού. Ήρμόσατο 
γ ά ρ ζδη τφ Τριβαλλών ήγεμόνι παιδ\ Έλεαζάρω. 
Ούτοι μέν ούν ές τδν Ίσθμδν ή έπηγγέλλοντο παρ· 
ήσαν, χαι τδ τείχος έχράτυνον, ή έδόκει αύτοίς Ισχυ
ρώς Ιξειν αμυνόμενους. Άμουράτης δέ έπελαύνων, 
συμπαραλαμβάνων και τά στρατεύματα τής χώρας 
δποι γένοιτο, παρήν ές τάς Θήβας, δτε και ό Νέρης 
αύτφ παρεγένετο, στρατδν αγόμενος άπδ Αθηνών. 
Έλθών δέ έπ\ τάς Μιγγίας, έστρατοπεδευετο* και 
τηλεβόλους. τε και πλοχάδια παρασκευαζόμενος έπι 
ή {χέρας τινάς. Μετά δέ ταύτα έπιχαταβάς είς τδν 

80 erant, accersivii, \ & \ necnon fralrem suuni, 
qui eo tempore nnpiias fUia? sure concelebrabat. 
Nam esmi elocaveral Triballorum principfc filto 
Elcazari. ΠΊ igitiir accer&itiin Islbimim advrniunl, 
murumqiie firmant, ut e^sel propugnaculum mn-
niii<siurim ad propulsandos hosles. Amiirat«»s 
accedcbat, cl non cessabat copias suas aiigcrr, 
assumens cx omnibus regionibus, quas permea-
bal, miliies. Venil rgilur Tbebas, quo vcncral 
ciun excrritu Nerius Aibenicnsis, u l juvaret euro 
adversus Peloponnesiacos. · Ctiin ilaque perve-
nisset Mingias, caslramclatus esl, ibique aliquot 
diebus moratus est, ul boinbardas et fmics ad 

Ίσθμδν , έστρατοπεδευετο άπδ θαλάττης είς θάλατ- Q presens bellum pararet. Deinde movil if> Istbmui»' 
τ α ν , καθήκοντος τού στρατοπέδου και τών σκευών. 

Ενταύθα κατάσκοπος τών Πελοποννησίων, ώς ύπο-
στρέψας, άπήγγειλε τό τε πλήθος τού βασιλέως, 
χαΧ υποζύγια χα\ καμήλους, χαι ούχ ήνέσχετο σιγή 
παρελθείν, άλλ* έπ\ τδν ηγεμόνα έλεξε τοιάδε · ΤΩ δέ
σποτα , οία δή χαχά είργάσω τήν Πελοπόννησον πό
λεμον τοιούτφ βασιλεί άνελόμενος; δς τήν τε Άσίαν 
σύμπασαν χα\ Εύρώπην Αγων , ούδ' δποι στήσεται 
Ιξε ι , ούδ* εί διπλούν σοι τείχος ές τδν Ί ιΟμδν έληλχ-
μένον είη. Άλλά πρδς θεού πρέσβεις τε πέμπε δττ 
τάχιστα, , καί ές διαλλαγήν προκαλού τδν βασιλέα 
τούτον, ώς άν μή ήμας κακούς κακώς έπιτρίψη τδ 
σταρά παν. Ταύτα είπόντος αυτού, θυμωθήναί τε τον 

ubi et caetra comnninivii, quae uiriiique tnare, 
tania eorum magniiiido erat, auingeba«t. 

Speculaior Petoponnesiacus cuns rediiseci ad 
auos, regis copias, jumenla ct cainelos annun-
liavtt. Nec silenliuni tenere poluil , verum sic ' 
allocutus est principem; 0 domine, qiianlnm p«— 
riculi concifieti Peloponneso bellum suscipiens 
cum tanto rege, qui Asiam univemmque Eu-
ropam contra nos ducens, non salis spatti ad 
exercihis locandos invenire polesl?Neque hostem 
suslinere potcris,etiam siduplici ii5uro4K\iimum aui-
plcxusesses.Sed quaeso leper Deum immorlnkm, k> 
gatos miltequamprifnum : et ad pacem pangendam 
regem borlare, ne infestus acce*lens, nos malos pror-

ήγεμόνα, χαι θυμωθέντα, κελεύσαι ές είρκτήν άγα- f) susmale commiuiiat. His audifis, princeps ira exar-
γείν τδν άνθρωπο ν , ώς άν ταύτα πύθοιτο, όία άπο-
βαίνοι. Έτυχε δ' αύτφ πρέσβυς απεσταλμένος παρά 
βασιλέα* ού μέντοι μέτρια έζήτει γενέσθαι αύτφ. 
Ήξίου τε γάρ τόν τε Ίσθμδν έστηκέναι αύτφ , καλ 
τ ή ν έχτδς χώραν τού βασιλέως, δσην ύπηγάγετο, 
έχε ιν αυτών. Καλ αύτδς μέν διά ταύτα τήν oixqv 
ύπέσχε* ύπδ βασιλέως * τόν τε πρέσβυν καθείρξας 
έν Φ ε ^ α ί ς εΐχεν έν φυλακή. Αύτδς δέ ήλαυνον έπΙ 
Πελοπόννησον μέσον χειμώνος. ΤΗν δ*ό πρέσβυς Χαλ-
χοχονδύλης Αθηναίος. Τούτον έν Φ ε ^ α ί ς καθείρ
ξ α ς , αυτόν τε καί τούς θεράποντας, έπήλαυνε. Δοκεί 
δέ μοι Άμουράτης, ώς έν Μιγγίαις έστρατοπεδευετο, 
χ α ι τούς αρίστους παραλαβών τού στρατού, ε Γη σαν δέ 
οίτοι άμφ\ τού; έζαχισχιλίους, περιιών τδν Ίσθμδν, 

si I : iraqueincensus speculator«m in carcerem duci 
jubet, u l tandem quideventurum essel-audirct. Misii 
quoque legatura SKI regem, qui nequaquaH» nomi-
nc princrpis saiis modcraia pelebat. Volebai 
iiamque princcps sib> tradi Isthrniim, et regia 
regiouem quae extra Isibinum erai, quam armis 
subcgeral, universam babcre avcbal. Verum pro-
pierca poanas r^gi dedit, legalumque capiena 
Pherris in vinculis babuit: ipseque, cuui me-
dium hiemis forei, conira Peloponnesum copias 
duxil. Legatus ille Cbalcocondyles Albenieiisis 
fuil , qucm cura in vincula una cnm minislris 
dedissel, Phcrris contra Peloponueaum perrexH. 
Aaiurakscuoi iiiMingiiBcastra posuiswtnO^Uvvx^v 
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fxercitus, qui numcro erant sex mille, assumpsil; Α έθεάτο ώς έχει τε φυλακής τδ τείχος και παρα

σκευή; ες τον πόλεμον. Κα\ ήχθετο μεν τω Τουρχ-ei Islbmuni circuivil, u i vidcrel rtwrum, nun-
quid pra?sidii in eo silum essel ad resisie&dum. 
Κι quidctn graviler succcnsebal Turachaui, qnia 
eum ipse censuisset aestale belluiu iufereuuHtm 
e$se, is litome reui iiteipiendam suaaissei : quasi 
Pclnponnesiaci non essent vhn bosliiem cxspe-
«laturi, verum cotilinuo fugam iugressuii, ubi 
ptimtim accepisseni Amuraioin 192 hosfiliter 
accederc. Diebus eliani . aliqitoi ca graiia cun-
rtatus est Aniurateft, quasi princeps Petopenncsi 
illico dediiionem essel faclurus. Vcrum cmn bseo 
spea fofeUiaact, desceudcns caslra ad msrum 
iraiistubt. Hic dernite poslero prineeps eierei-
luni bombardis longis pelivil. Sequenti die cos qtii 

χάνη, οτι θέρους στρατεύεσθαι πρδς τήν '* έν αβτψ 
λέγων, ώς ούχ ύπομενούσιν έπιόντα αύτον, άλλ'οίχή-
σονται φεύγοντες, έπειδάν τδ πρώτον πύΟωντχι άφι
κέσθαι u σύτον έπι τδν Ίσθμδν, κα\ επέμενε τε 
ημέρας συχνάς, ώς ένδώσοντος διά ταύτα τού Πελο-
ποννησίων ήγεμόνος. ΚσΑ έπεί τε παρεληλύθασιν 
ήμέραι , έπικαταβάς ές τδ τείχος έστραιοπεδεύετο. 
Τή μέν ύστεραία τηλεβόλοις μακροίς έτυπτε τδ στρα
τόπεδον τού ήγεμόνος · τή δ' έπτούση άπεπειρώντο 
τών έν τψ τείχει , και προσέφερον τάς μηχανάς. Τή 
δέ τετάρτη εσπέρας, πυραν *» άψάμενοι κατά τδ 
στρατόπεδον, ώς πλίίστα έκαστος πρδς τήν εαυτού 
σκευήν , β \ Είώθασι γάρ ούτω τδ γένος τούτο τών 

imirutn dcicusabaut, lenlanint inachinas iiurro h Τούρκων, έπειδάν ές μάχην μέλλωσιν Ιέναι πρδ-
a-lmovenles. Quarlo dic lempore ycspertino Binguli 
juxla labernacula sna ignes feCcnini qtiani pouiere 
maximns. Nam Ttnconim est consrroludo, I U rgties 
pturiinns parenl, bitluo ante ejtis diei ίο quem 
pugua eollala est. llymmtm qucmdam cannni in 
bonorcm Dci et berois, siguiiicaiiies quod lerlk) 
abbinc die praeliuin cominillerc velinl. Tnnc igi -
Hir ignes exeilanles qiram potuere pluriinos, ac-
eingebanlur ad oppuguaiionem muri. Quarto au-
^ro die Saracborides ( 5 ) , qai inter cxleros inu-
t i t i t aiitit liirba, funibus macbinas ad murum 
iraxeront. Nam praBler exercitum qui regem se-
qumKur, adxuol ei alii complures, qui fNjmenium 
a finiiimis in caslra subvebuul. Suni in casiris et 

τρίτα ήδη τής ημέρας, ή ές τήν μάχην καθίστανται, 
πυρά τε καίουσιν άνά τδ στρατόπεδον δτι πλείστα 
έκαστος, και ύμνον τινά άναφαίνουσι τψ Θεώ και 
τψ ήρωϊ , δήλον ποιούμενοι, ώς άν μάχην τή ύστε
ραία^ τής έπιούσης χαθιστώνται. Και τότε δή πυράν 
ποιησάμενοι, παρεσχευάζοντο Ις τειχομαχίαν. Tg 
δέ πέμπτη ήμερα εσπέρας τάς τε μηχανάς προσέ
φερον, και ύπδ πλόκου οί Σαραχδριδες καλούμε
νοι, δ αχρείος λοιπδς δμιλο; τού λαού. Παρέξ γάρ 
τού στρατού δς επόμενος τψ βασιλεί τούτψ στρα
τεύεται, επάγονται δμιλον, τά τε σιτία φέρονται άπδ 
τών περιοίκων και τής άλλης τού βαστλέως χώρας. 
ΊΒτεροι άλλοι δ' αύ oi *Ασιανο\ Άγιάδες καλούμενοι, 
πεζός τε όμιλος επί τε τάς χρείας τού στρατού χρώ-

aiii ea Asia oriundi pedites, qui Agiades nomi- ^ μένος διατεθεί, και ές τήν τών οδών χάθαρσιν άγε 
nantur, quorum opera rex utilur ad ilinera pur-
ganda, ei ad casira communienda, necnon ad alia 
qtiibus tn caslris opus est. Arbitror aulem castra 
hujue regis pulcberrime omnium, quae DOS τί-
dhnits et audmmus, tnslrui, quantum aiunct ad 
eopiam frumenti, necnon rad aitum labernacuk»-
rum. Nam priimtm omnium mercaiores plurimi 
cotniianttif ragem islum, qui frumeiitum, eqaos 
^ancipiaque einunl, necnan reliqua qnibus indigei 

e x i i x i i t t a T l f t i ^ ^ P w a omniuni cxercilui dives 
copia est. PraBterea roagnaies qui comilantur 
regem, singuli pkiriiha in expedilionem adducunt 
jumenia. Qnidaui adducuirt camelos, qui arma, 

ται τούτους, χα\ ές τά στρατόπεδα. Δοκεί δέ τδ τού 
βασιλέως τούτο στρατόπεδον κάλλίστα πάντων δή 
στρατοπέδων, ών ?|μείς έθεασάμε$ι ΧΛ\ άκο5][ επυ
θόμεθα , τά τε περ\ τάς σκηνάς χα\ ές τήν τών σι-
τίων άφθονίαν κράτιστα μηχανήσασθαι. Πρώτον μίν 
γάρ δή άγορασίαι έπονται τψ βασιλεί μεγάλαι ές τε 
τά σιτία, και τούς ίππους, και ές τά άνδραποδα, καί 
ές τήν τού στρατού χρείαν, δτου δ* άν τι έπιδέοιτο , 
ενταύθα άφθόνως τε πολλψ ές τούτο παραγινομένων. 
Μετά δέ ταύτα οί τών μεγάλων δσοι έπονται τψ βα
σιλεί, υποζύγια τε πάμπολλα έκαστος περιάγει 
ές τήν έξέλασιν · οί μέν τε καμήλους σιτίων χα\ 
δπλων, και κριθής τ ή ; υποζυγίων τροφής ίκανάς 

frtiiitcnitin) €l hordeum, ul pabuiuin sii jnmeiilis ρ έχοντες, οί δέ ήμιόνου;, οί δέ συναμφότερα, οί δέ 
sufficicns, porlanl. Qoidaui eqnos, quidam mu-
los, quidam tam cquos quain iuulps in expcdi-
lionem aguul. I i^ruin aiilem lantns est nuineru^, 
ul dnplnjumcnlorum uuinerua boiniuuin numerum 
exsupcrci.CoinitanluT regem alii plurimi ab sua re-
giono, qiiornm H^HS in frunientaiioiiem maxiiaus esl. 
Si nece^sit^s aliqua ingrueril excrcilui, alimeula 

^ iu. opthnaies disit ib»iii, el sic profiiriscilur. Tcnlo-
rioruiii quis crtnai in castris regis plerumque de-

κα\ ίππους, ώστε διπλάσια γίνεσθαι τά υποζύγια 
τού στρατού. Παρέξ δέ τούτων περιάγει δμιλον άπδ 
τής χώρας αυτού σιτίων τε ένεκα, και έπείδάν ές 
ανάγκην χαταστή τδ στρατόπεδον, έπιδιελόμενος τοίς 
άρίστοις τήν τροφήν, ούτω συγχωρεί ι β , έφ' δ τι άν 
γένοιτο. Σκηνάς δέ §τι έν τώ στρατοπέδψ τού βασι-
λέω; ϊδοι άν τις ές μυρίας, κα\ πλείους κα\ έλάσ-
σους τούτων, ώς τυγχάνει στρατευόμενος. Τότε μέν 
δή, ώς ετάχθησαν Σαραχόριδες ές τους Έλληνας, 

Nolul® marginales. 
(5) Saratlioiidie lixa?. 

1 1 Ιη ora λείπει. 1 1 Ιη ιιηο, άφικνείσθσ*. 1 1 πυρά;. R. ul in c , s * σκηνήν. Sic eliam in uno; in αί, 
x/ f« r . u Lnruna in Λ, 1 7 lnnuo% πάνυ πνλλά· in uL u( c. , R In uno χωρεί, 
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έτκιρώντό τε αυτών, κα\ έμάχοντο ώς τής " έρεΟί- A.^em millia, plus tniiiusve rcspectu expcdiliouis. 
ζοντες έπ\ μά/ην , κα\ έπαγρυπνούντες. Ώς δέ ηώ; 
τε ήδη ύπέφαινε , κύμβαλά τε χα\ αυλικά , χα\ σάλ
πιγγες του βασιλέως, καταφανείς δέ είσι τφ μεγε-
θει τών ήχων, άναδηλών ώς μάχη τε ήδη γίνεται. 
Κα\ Ικαστοί παρασκευασάμ;νοι, έπήεσαν ές τδ τεί
χ ο ς , αύτίχα τειχομαχουντες κατά τδ ίσχυρδν * βασι
λεύς τε αύτδς, και οί νεήλυδες , κατά τδ μέσον τού 
Ι σ θ μ ο ύ , ήπερ έσκήνουν, χαθίσταντο ές μάχην, και 
χλίμακάς τε προσέφερον, και διορύσσοντες τδ τείχος, 
ήγωνίζοντο ώς έξαιρήσοντες. Και τούς τε τηλεβολί-
σχους ταύτη ταξάμενος, ούκ εία τούς Ιέελοποννησίους 
προκύπτειν. Δεινδν γάρ τοι δ τηλεβολίσκος, κα\ ου
δέν τών δπλων αντέχει, ώστε μή διαχωρείν δια πάν-
των χαθιχνούμένος. Δοκεί δέ κάπειδάν τι αύτφ άντ-
έχη · · , τδτε δή μάλιστα καθικέσθαι έπΙ πλέον, έπει 
ές τε βάμβακα , ! και κρόκη ν, και τδ έριον, ούκ άν 
οδτω καθίεντ*Μ άν έπι πολύ. Έπει δ' έν αδεία τε έγέ
νοντο οί νεήλυδες, και τάς τε κλίμα/ας ές τδ τείχος 
ένεγχάμενοι άνέβαινον, και υπερέβησαν ταύτη, ή 
έθεά*το έστώς δ βασιλεύς, άνέβη έπ\ τδ τείχος νέηλυς 
Χιτήρης, Τριβαλλδς τδ γένος, χ*\ είλέ τε τδ τείχος, 
χ α ι τούς ταύτη δηωσάμενος 1 ς φυγήν έτρέψατο. 01 
δ Ι , ώς άπολιπόντες τήν τάξιν, κατέβαινον ενταύθα, 
και πλησίον ές δέος τε ύπδ Θεού καθίστα ντο, και 
απειρίας, και ούτω έ ποίου ν. Φεύγοντες γάρ φχοντο"· 
και οί παρά τούτους αύθις τετεγμένοι, ούκ είδατε ς δ 
τι ξυμβαίνει χαλεπδν φχοντο ·** φεύγοντες, κα\ ούτω 
πάντες άπολιπόντες τδ τείχος, έφευγον ούδενι κδ-

Ευ quulexn teinpore Saracboridcs opposili Grxcis 
eos. pugnando tcntabant. . . (4) totamque noctem 
ducebanl insomncm, ut ad prxliuu) Grecos inci-
tarent. Ul anrora illuxtt, signa canerc jubel rex ; 
cymbala, 1^3 cornua lubajquc, pugnam» jam 
fore, maximo sono signincabant. Turci inslructi 
occipiebant murum oppugnare qnam forlissime. 
Rex ct peregrini arioaii in acic inslrucla stabant 
in medio Isthmi, ubi castra posueranl. Scalas 
expediebanl, liiurum suifodiebani, fortiterquc 
preliabanlnr, ut murum occuparcnt. Huc cliam 
bombardarios consislere jusserat, qui bombardis 
prospccium Peloponnesiacis adimebanl. Bombarda 
namqueresestadmodum vioIeiila,nccarmaresislerc 
bombardae impotui possnni, verum omnia pcuc-
I r n t : tum etiam magis permeai, quando corpns 
aliquod resistens fuerit nacca, siquidcm crocum 
lanamque non pervadit. Cum pcregrtm jam luit 
ab poriculo starent, scalasque niuro addidisscnt, 
munim scandebani eo loci ubi spcctaior oppu-
guationis aderal rex. Primus ilaque in niuruni 
evasii, eumque ccpit peregrinorum de numero 
Cbiteres ( 5 ) , Triballus genere : eosque qui re-
slstebaui, rn fugam conjecit. I l i aulem ordine 
rcliclo abibant, cum melus maximus »b Deo et 
imperitia ipsis inculeretiir. Nam forniidine agilati, 
in fugam efTnndebaniur. PraHerea i l l i qui bis 
proxime stelerant, nescii quid mali suU acci-

σ μ φ . Ούτοι δ'οί Τούρκοι έπεισπεσόντες ταύτη τε ή Q ilissel, fugicnles abibanl. Tandem oinnes deseren-
Ιάλω ύπδ του νεήλυδος, χα\ τή άλλη ή χατέβαλλον 
διορύσσοντες, κα\ διά τών πυλών είσεχέοντο και 
Ιτρεχον. 

ΚαΛ οί μέν, έπι τδ στρατόπεδον τών Ελλήνων 
τραπόμενοι, διήρπαζον τά τών Ελλήνων έπιπλα, 
έσθήτάς τε κα\ τήν άλλην εύδαιμονίαν · οί δέ, έπι 
τους άνδρας τραπόμενοι, τούς μέν αυτών έφθειρον, 
τους δέ χαΙ έζώγρουν, ές άνδρα πόδων μοίραν τιθέ
μενοι. Κα\ φόνος τε ήν πολύς τών φευγόντων. Περ\ 
δε τους τών Ελλήνων ηγεμόνας τοιάδε έγένετο. Ός 
γάρ έώρων φεύγοντας τούς Έλληνας άνά κράτος 
χοΛ ούίεν\ κόσμφ, έπειρώντο μέν u πρώτιστα κατέ-

tes murum, sine ordiue fugermii. Turci irrucntcs, 
qua murusab Chilere superaius erat, et a!ii qua 
morum suffodientes straverani, nccnon perporlas 
irrumpebaql 

Qaidam ad casfra Graccorum ferebaiilnr, Gia> 
coruinque supelleclilem ot reliquain fclicitaieni 
diripiebanl. Qutdam vcrai in bosles, quosdam neca-
runt, quosdam vivos ceperunt, et ad inancipiortun 
oomlitionem redegere. Caedes fugientium edebaiur 
maxtmn. Venim quid Graecormn ducibus conlige-
r i l , audiamus. I l i ubi conspicati sunl Gracos fu-
gam arripcre, priino cos rctinere couabatilur. 
Cnm auiem in fugam effusos inbibere non possenl, 

χιιν ώς Γ ούκ ήδύναντο, κα\ αύτο\ φεύγοντες aufugerunt el ipsi, non tameu Corinllium'. Gerli 
ψ/οντο έπ\ μέν ΚόρινΘον ούκ έτι· ήδεσαν γάρ ώς ϋ

 e n u n erant, si obsiderenlur Gorinlbi, se facile 
^Ίορχησόμενοι άλώσοιντο ενταύθα, τής τε τροφής 
·*«νηςούκ ούσης έν αυτή χα*, άλλης παρασκευής · 
ε ^ ί έ τήν μεσόγαιον έπειγενόμενοι * · , έφθασαν ' · 
Τ ν̂όμενοι έπ\ τήν άκραν Αακωνικήν τής Πελοπον 
^ήίοο, καραδοκήσαντες ή μέλλει χωρήσειν ό βασι-
^80?. Αυτοί τε γάρ ές τήν θάλασσαν διενοούντο , 7 ές 
^ *ρίσο) π ί π τ ε ι , ώς ήν ·· έπ.ελαύνων, ές τήν Οά-
^*«βιν άφιξόμενοι, καί ύπ£κστησ<5μενοι τής χώρας 

0) De sla i )uid. 

expiignalum i r i , cum baud safTiciens eo cpmporta-
(us esset commealus, ncc aliqs ctiam belli appa-
raius. Celeri aulem fnga conlcndorunt ad mediter~ 
raueaui rcgioncm: jamque prscvcncranl bostes. et 
in sumiua Laconia Peloponnesi exspeciabant quo-
nam profeciurus essct rex. Dccreveranl namque 
in mare profugore et regione cedere, si Amuratos 
cum exerciiu a.lvcuiaroi. Noveranl namquu Pclo-

Nolulce marginales. 

(5) Geoigiue. 

" Uic aliquid decst, nt ex uno manuscripto patet; in cod. lacuna αί. 1 0 αντέχει. R. ut in c. " /#i 
mio άμπακα . «· In wwo, χαθίχοιτ*. M In uuo% οΓχοντο. ··* In tiwo, οΓχοντο. f v In uno, πρώτα·. 
1 1 fi ^πειγόμενοι. «* ln u-ια, έφθησ. t T In tt/ιο, διενόοϋν. 1 1 Ιη uno, έπίη έλαύνων. 
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ponncsiacorum res ab rege planissime contusas Α αύτψ. Ίξίδεσαν γάρ ώς τψ Ίσθμφ τά Πελοποννήσου-
fsse. Nec arma, nec v i r i , ncc quidquam amplius 
Fi.emoratu dlgnum vel in urbibtis, vel in arribtig 
reliqui eral. Nec sperabant in posierum l g 4 
IMoponnesi principatum subse fulurum, scd augn-
rabantur se Pelopoiineai rcs omnes ainissuros. 
Anuiraces ul Isihmuni occupavit et tu Peloponnc-
suni venii, primum quidem cirriier trecenlos capii-
vos, qui noclurna fuga in inoulcm supra Cencbreas 
siiiiui, qucm Oxy vocanl, cvaserant, qtiasi inda-
gine «ircumdari jussit. Ontnes captisunt, doJoque 
ίη itntim locum abducti, crudeliler occisi sunl. 
Poslca Amurares eroit mancipia innaiero sexccnla, 
nuae ad sacriflrium dnxit in honorem patris sui, 
volens euin expiarc ca?dem viromm occisoruu . 
His iia peractis, excrcilnm divisit. Pa'rl«'m exer-
citus Turacbani Tbeesaliae prxfeclo tradidil, «;ui 
r f i iiiiliiaris babebalur pcritissimus, el plurimum 
conversatus erat tuiii Turcis Peloponnesi. Dedil 
ridem de mimero pcregrinorum mille militcs, ut lii? 
insiriictus, profeciionera per medilcrraneam regio. 
netnfaceret. tpse quufem rex per Sicyonem iier 
faciens, rccta ίη Acbatam contendil. Urbem eo 
die, que Isihmus in potesialem venil, regiusexer-
rftus aggressug est v captamque diripuil univerT 

aam. Aberant enim oppidani, profecli in Islbtntim, 
Nec admodum ίη munilo loco urbs sita erat. Qua-
propleream continuo diripnore : ct maximam Pelo-
ponneii partem peragranlcs, persecmi sunt bcllo 

Β 

πράγματα διεφθάρη ύπδ τού βασιλέως, καί δπλα,. 
χαι άνδρες, χαι ουδέν δ τι άξιον λόγου,. ύπελείφθη 
έν ταίς πόλεαιν ή άκροπό*λεσι. Κα\ ούχ Ιτι ήλπιζον· 
περιέαεσθάι σφίσι τήν αρχήν τού λοιπού, άλλ* οίχε-
σθαι σφίσι τά πράγματα άπολλύμενα. Άμουράτης 
δέ, ώ ; χατέσχε τδν Ίσθμδν, χαι έπει έγένετο έντδς 
τής Πελοποννήσου, πρώτα μέν ές τριακόσιους τών> 
αιχμαλώτων, ούς άποφυγόντας τής νυχτδς ταύτης, 
ές τδ δρος, τδ υπέρ τάς Κεγχρεάς, Όξύ δέ καλού*-
μενον, κυκλωσάμενοι, είλον άπατη πάντα€, είς ένα 
χώρον άπαγαγών, κατέσφαξε · μετά δέ ώνησάμενός 
άνδράποδα ές εξακόσια θυσίαν άνήγε τώ εαυτού πα-
τρ\, έξιλεούμενος τψ φόνψ τών ανδρών τούτων. Ε ν 
τεύθεν δέ έπιδιελόμενος τδ στράτευμα, κα\ τδ μέν 
παραδούς Τουραχάνη, τψ Θετταλίας ύπάρχψ, ώς 
έμπείρψ τε δντι κα\ μάλιστα δή Τούρκων ώμιληκότι 
τή Πελοποννήσψ, και τών νεηλύδων άμφι, τούς 
χίλιους, ώς διά τήν μεσόγαιον έλαύνειν αύτδς. 
δέ διά τής Σικυώνος ήλαυνεν ευθύ τής Αχαΐας. 
Άφικόμενος δέ ές Σικυώνα, τήν μέν πόλιν, 
έν ή ήμερα ό Ίσθμδς έάλω, έπέδραμέ τε ό στρα
τός τού βασιλέως, και ήνδραποδίσατο σύμπαν 
σαν άρδην τήν πόλιν * απόντων δέ τών ανδρών 
ές τδν Τσθμδν, και ουδέ έν.δχυρψ φκημένης 
τής πόλεως, ταύτην μέν %+ ευθύς τότε ήνδρα-
ποδίσαντο, και έπ\ πλείστον ήλασαν τής Πελοποννή
σου, τούς τε ηγεμόνα: διώκοντες, καλ τούς άλλους 
"Ελληνας, ώς άλλος άλλη φχετο φεύγων, τήν μέν. 

duces el reliquos Graros. Cum autctn bosiium C πόλιν κενήν τε κατέλαβε, χαι τήν άκρόπολιν έπο-
alius alio, ubi se Uitum pulabat, palantes dilabcreti-
titr, upbem defensoribus vacuam in puteslalcm 
redigit, obsidioneque arcem premere slatuil. Eranl 
in ea arce Mtilgerius (6) Graccos, et alii qitidam 
Graci non miihi cum liberis et uxoiibus. Turci 
Igili ir suffbdicntes arcein, cum Mulgerius oullam 

λιόρχει. Ένησαν δ' αυτόθι Μουλγέριός τε Έλλην,. 
κα\ άλλοι μετ' αυτού τίνες Ελλήνων, ού πολλοί, σύν 
γυναιξί τε άμα χαι παισίν. Έπε ι δ* ύπορύξας έθει 
τήν άκρόπολιν, ένταύθ* ές όμολογίαν άφιχόμενος δ 
τής ακροπόλεως φύλαξ, παρέδωκέ τε αύτδν κα\ τήν 
άχραν. Τούτους μέν δή, χα\ γυναίκας, κα\ παίδας. 

salutis spcm aflulgerc cerncret, semetipsum et # ές Άγγιον , πόλιν εύδαίμονα, άπέστελλε, τής δέ πό-
arccm Amurali iradidil. Ilos quidcm cum libcris 
et iixorH)iiS misil Angium, IU bcm opuJixlam ; ipse 
vero aediiicia urbis capiai incendii. Qno facio, 
ulteriua. proficisccns, venit Patias Acbai;c urbcin 
opibus florcniein. Oppidaui urbcm islam desc-
ruerarit, abeunles in coniinenlcm Ycneiorum, quac 

λεως ένεπίμπρα τε τάς οίκίας, και τού πρόσω έχο
με νος, άφίκετο έπι Πάτρας τής Αχαΐας πόλιν εύ
δαίμονα, Ταύτην μέν ούν έξέλιπον.οί άνδρες ές τήν. 
καταντικρύ ήπείρον τών Ούενετών χα\ πλήντών έν 
τή ακρότατη · · , κα\ έν τοίς βασιλείοις οί έναπελεί-
φθησαν αφροσύνη χρησάμενοι, οί δ' άλλοι πάντες 

ex opposiio eral. Remansere lamcn quidam in φχοντυ φεύγοντες. Ήσαν δ* ol έναπολειφθέντες ές. 
' * " τετρακισχιλίου ς. Τούς μέν ούν τών βασιλείων άνδρας 

τε και γυναίκας παρεστήσαντο ομολογία, κα\ ές 
άνδράποδα διελόμενος, τήν τε άκρόπολιν έπολιόρκει, 
και τούς τε νεήλυδας έπεμψε ν , ώς έλούντας. Κα\ 
ούτοι προσέβαλλόν τε τφ τείχει, κα\ ύπορυξάμενοι 
είσέπιπτον. Οί δέ "Ελληνες (&υτίνην κα\ πίσσαν τ.υρ\ 
άψάμενοι κατ* όπήν, τούς τε νεήλυδας έξεκρ-,ύσχντα 
αμυνόμενοι, κα\ έκράτυνον τήν άκρόπολιν. Άμου
ράτης μέν δή, ώς Τουραχάνης εντεύθεν άφικόμενος, 
κα\ άνδράποδα ώς πλείστα αγόμενος, παρεγένετο. 

arcc cl iti regia: stulti quidein, CIIIQ reliqui sibi 
fuga cotisiilerent, ipsi se.metipsos in grave discti-
men pranclpilarunt. Erani autcm numero qualer 
niille. Viros igitur. et mulieresqux inTogia erani, 
paclionibus Amurates in fidem accepit, omnesquo 
in mancipiorum albuin retulil. Hinc arcia ορρα-
gnalionein auspicatus est, peregrinosque misii, ιιι 
cam snbito capereni. IH suiiima vi impciuni in 
inurutu dantes, euinque suffodientes, in arcein 
irrupere. Gracoi resinara el picem incensam 1 S 5 

Notula) marginales. 
(G) Calagcrins. 

^ " fi. ήν . M άκρ π ί λ ε ; Ln al. ul c 
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αύτφ, ένταύθ' έπαναζεύξας, άπήλαυνε.Μετά δέ ταύτα Α per foramina jaculanles, peregrinos expulerunt 
ού πολλψ ύστερον σπονδάς τε έποιήσατο, χα\ ύπδ-
φορον Ισχον τήν Πελοπόννησον τδ άπδ τούδε οί "Ελ
ληνες μέχρι τούτου, τδ πριν έλευθέραν ούσσν. Τήν 
μεν ούν πόλιν τών Θηβών πειρώμενον έπιέναι βασι
λέα έπι Πελοπόννησον Ιξέλιπόν τε, χαι τούς άνδρας 
Ιξαναστάντες, ώχησαν έν τψ ΤσΟμψ, οΓτινες δή χα\ 
έάλωσαν ύπδ Τούρχων. Ή δΐ έχτδς χ ώ ρ α του βα
σιλέως αύτίχα μετά τήν τού Ισθμού άλωσιν προσέ
χω ρησε τψ βασιλεΓ, τό τε Πίνδο ν κα\ ή άλλη χ ώ ρ α 
τού βασιλέως. Ταύτα μεν ουν Ιν τή Πελοποννήσψ 
ές τοσούτον έγένετο. Κα\ βασιλεύς τού έπιγινομέ-
νου θέρους έστρατεύετο έπ\ Σχεντέρην ** τδν *Ιβά-
νεω παίδα, δς παίς ών, ές τάς θύρας άφιχόμενος 
του βασιλέως, χαι παιδιχά αύτου γενόμενος, άπέδρα 
ές τήν πατρψαν αυτού χώραν, χ α \ αγόμενος γυναίκα, 
θυγατέρα τού Άριανήτου, έκ τού εμφανούς έπολέ
μουν τψ βασιλεί. Και ούτε φόρον έπήγαγον τψ βα
σιλεΓ, ούτε αύτο\ ές τάς θύρα; ίεντο, ούτε πείθεσθ^ι 
ήθελον. Α'.ά ταύτα συναγείρας άπαντα τόν τε Ασίας 
χαΙ Ευρώπης αύτψ στρατδν ήλαυνεν έπι τήν Ίβάνεω 
χώραν - χαι έπεί τε έσέβαλεν ές τήν χώραν, έδήου 
τ ε τά στρατεύματα, διαπέμπων δποι παρήκοι, και 
ένεπίμπρα τάς ιε χώμας κατ τούς αγρούς. Και τά 
λήΤα έχαίοντο ύπδ τού στρατού, χαι περιεφθείροντο 
τά έχείσε πάντα. Σχενδέρης μέν ούν έπι τήν ές τδν 
Τόνιον παράλιον χώραν τών Ούενετών ύπεξέθετο, 
αδτός τε και οί Αλβανών * · , τάς τε γυναίκας χαι 
παίδας. Αύτο\ δέ περιιόντες άλλο τε άλλη τής χ ώ ρ α ; 

accrrime repugnantce, areemque et mtrrtim reft-
cientes el optime munientes. Amnrales, ubi advc-
nil Turaclranes, vehens maximam homin-um alta-
riimque rerum prsedam, cuni exercilu d i acmi t , 
n«c intilio posi paccm cum Gracts fecit. Ex eo 
indc tempore Peloponnesus, qnae prius libara erat, 
tribularia Tacla ost. Tbebas Tbebani, cum bosii-
liter accederel rex, dcsenierc : et in Islbmnm se 
conmloro, qtiasi ibibabilaliiri, qui tamen ab Turcis 
tapii sunt. Exlerior autem regio, Pindus vidclicet 
et reliqtta rcgio, quatnprimum Islbmus captus esi, 
in regis potesiatcm dcvenU. 

Appotentr» jam a?slat>,, Amtiratcs bHhim movit 
contra Sccndcrem Ibanis filiinn (Aiexandrum sive 
Scandcrbegiim appellittim), qui puer ventl in januas 
regis, ejusquc concubinns factus est : tandem 
cffngil in palriam snam regioncm. Dncta dcinde 
uxore Arianelis Olia (7), ex professo bellum cum 
rcge gerebat. Nnm tribulum baud amplius regi 
pendebanl, ncc in januas ibant, parere quoque regi 
detreclabanl. Quapropler Arnurates couvocans Asiae 
Europacijne exercitus universos, Ibanis regionenr 
brtlo polere slalwbat. Veniens Igilur in regionem^ 
vasiabal universam, vicos agrosque incendebal; 
frmnentiini omnemque commeatum co > burebat. 
Omnia qune in ea regione erant, poptilalionibur 
dissipabauiur. Scendcres igitur ipse necnon Alba-
ni omrtes, in maritimain vcrsus lonlum Venelorum 

διήρχοντο, εί του δίοιντο αί πόλεις αυτών. Και ούτοι Q regionem, uxorcs el liberos, quo ab impcndenti 
μέν άνά τδ δρος, τδ υπέρ τήν χώραν αυτών, άχρι 
του Τονίου διατεΐνον, διέτριβον, χαραδοκούντες, οποι 
σφίσι τά πράγματα άποβήσεται - Άμουράτης δέ έπε-
λαύνων, πρώτα μέν τήν Σφετίαν π',λιν έπολιόρκει, 
χαΥ λόγον μέν προσέφερεν, ώς πα^αοοίέν τε αυτήν, 
χα\ αύτο\ άπίοιεν έπί τά εαυτού έκαστος * οί δέ ούχ 
έπείθοντο. Μετά δέ ταύτα προσέβαλε σύν τοίς νεή-
λυσι, και εΤλε τήν πόλιν κατά κράτος, και έξηνδρα-
ποβίσατο, τούς τε άνδρας σύμπαντος διζχρήσατο. 
Μετά δέ επιών έπι τήν Γετ ίη ν, ομολογία τε π α ρέ
στη σατο, κσΛ τούς έν τή πόλει άνδραποδισάμενος, 
επήγε τδν στρατδν έπ\ 'τήν Κρούην πόλιν προέχου-
σαν τών έν τή Αλβανών χώρα. 01 κείται δέ έν όχυρψ 
πάνυ . Ταύτην μέν ούν προκαθεζόμενος, έπολιόρκει, 

periculo tuti forent, cxposuemnt: ipsiautem undi-
que per regionem obambulantes, sedulo dispicie-
banl, sicubi tirbes ipsoram auxilio indigerenl; 
Castra babuerunf in inonie qui regioni eortiui 
impendet, el in lonium usque pnrrigitur: et ibi ex-
spectaverunt belli cvcntum. Amurates Sphetiam (8)» 
urbem exercitibus circumsedit , oppidanisque 
irumiare jussil, si deditionem facerent, se singu-
los ad sua abrre perinisstirum. A l hi condilionein 
istam non admiserunt. Quapropter cum peregri-
norum coborie morum sobii, et cum impetu in urbera 
irrumpens, ea potilur, praedaeque totam exponiu 
Viros omnes trucidari jussit. Deinde copias duxit 
corilra Getiam, quam pactionibus in ditionein accc-

χα ι τηλεβόλοις τε έτυπτε τδ τείχος, κα\ κατέβαλε D p*lt> Captis autem oppidanis, exercilum Criiam (9) 
μέρος ούκ ολίγον. Μετά δέ ταύτα προσέβαλε σύν 
τοΙς νεήλυσιν, ώς έξαιρήσων τήν πόλιν. Και ώς ούκ 
ήδυνήθη έλιϊν, απήγαγε τδν στρατόν ήδη γάρ δψέ 
IJv τού ένιαυτού, και χειμών επιγενόμενος, έπίε£ε 
τδν στρατόν. Τδν ούν παίδα αυτού άρτι ήβάσκοντα 
Μεχμέτην περιήγεν έν τψ στρατψ, έξότου άφείλετο 
αύτδν τήν βασιλείαν. Έγένετο δέ ούτως. *Ως έμά-
χετο τοίς Παίοσιν έν τή Βάρνη, κα\ τά στρατεύματα 
αύτ>ύ ίώρα έν φυγή γενόμενα, ές δέος τε καθεστή-

(7) Donic&r. 
(8) Spbciisgradum. 

iirlwin Albanoruni primariam movit. Urbs baec 
siia est in loco miiniiissiino. Hanc obsidione cin-
xit, murtuuquc bombardis concussit, ejusque nou 
modicam parlem slravii. Deindc per loca ruinis 
paleniia cnm peregrinis irrumpere quxrebat, quasi 
vi 1 8 6 c a i n capiurits. Coepta autem omnia ciim 
irrita cadorcnt, exerciiui» abduxit omnem, quia 
s^tatis jam extremum erat, et frigue liibermnn 
gravitcr cxercitum aflligcbal. Filium ftuum hkr 

Notulffi raarginales. 

(0) Groiam. 

f t-7#i Kito, Σκενδέρην.. 1 1 Ά/βανοί. Sic eliam iti uno^in al. oi Αλβανών πρώτοι* 
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cbnielefn j.un pubesflcatcm per ca*lra circHoidiixil, ^ xsc μέγα πάνυ, οΐόμενος αύτίχα πάντη 1 1 4* 
regnoque pra»frcil. Sio. autein isia eveucre. €um 
pugnarel adversus Pamioties Yariias, et exercilus 
stio* ad iugam iudiuare cernerei, valde timuil pu-
tans se niox CHiii suis periiuriun. ln liac gravissima 
necessiiale consliluius, vovh, si incolumis evadc-
r t t prasens periculum et vicloria polirelur, se ces-
sufuin rcgno, et id comniiasurum filio, et abilurum 
iu Asiam, ut ibi viiain tfaducat, admi&ius sacer-
dotibtts elNazareis: el culiurum frequemer b<;-
roi»m, eique iiniitolalurum. Gum igiiur Pannooibus 
vicioriam extorsiseel, rege eorum peremplo, do-
it.nm rediit, fdinmqiie juniorem accersivil ad regni 
pirberiiaruta, Nam filius ejus Aladines naiu ma-
xiiiius haud amplius supersies erai, sed nalurx 

σθαι. Ό ς ήδη άφίκετο ξυμφοράς, ηύχετό τα* 4 
αύτφ τα πράγματα μή διαφθαρή, τότε έν. xq 
ρύβω έκείνω άπολιπείν τε τήν αρχήν,. και τ φ 
έπιτρέψαντα, αυτόν οΓχεσΟαι ές τήν Ά σ ί α ν δι 
ψοντα σύν τοίς ίερεύσι, και τοίς παρ 1 αύτοίς χ 
μένοις Ναζηραίοις, προσευχόμενον τψ ήρωΛ 
άνάγοντα n Οαμά τήν Ουσίαν. Ός δέ περιεγένε 
Παιόνων, και τδν Παιόνων βασιλέα έξελών, έχομ 
έπ* οίκου, τόν τε παίδα αυτού τδν νεώτερο ν 
μέτην μετεπέμπετο έπι τήν αρχήν. Ό γάρ χρι 
τερος αυτού Άλαδίνης ούχ έτι περιήν, άλλ'ά 
λευτήκει ύπδ ίττπου έχτραχηλισθε\ς, κυνηγετοί 
αυτού και έπιθέοντος άνά κράτος έπι τήν (λ< 
Ούτος μέν ούν ούτως έτελεύτησε. Μεχμέτην # 

didtiliiRi exsolverat, praecipilaius ex equo in veua- Β νέώτερον παίδα περιιόντα, ώς έλέγετο μοι, τότ 
lionc, cuiu pcrsequeretur cervum. Is quidem in 
liunc modum aocubuiL Mechmelera atitem junio-
reiu ad rcgni moderaiuen vocavil. Gum aulera 
veuissel vocatua, regnum el januas, neeuon pere-
grinos paierejua fidei commiUens, ipse profectus 
est Prusam, ubi Asiae stdes regia esl. Abdicato 
igilur rcgno, cum Zicbidis, qui Turcorum Naxa-
rxi sive monacbi sunt, et cum SeiiidU, necnon 
ctun reliquis doclis conversatus esl. Nec titulto 
post poeniiuit viruui, quod regno reliclo, nunc 
privaiam se |urreiur vitaro. Cum auteni praesen-
tem viioi coudhionem baud ferre possel, cousi-
li ι agiiavii, qna ratione citra tarouliuro regiara 
digniiatem r ciperei. Sedule enim pracavebat, ue 

τήν αρχήν μετεπέμπετο. Ώς δέ άφίκετο, έπ ι τ | 
αύτψ τήν αρχήν, και τάς θύρας, και τούς νεήλ 
αύτδς ψχετο διαβάς έπ\ τήν Άσίαν, ές Προ&σ 
τά τής Ασίας βασίλεια ήν. Τήν μέν ούν αρχήν 
θ έ μένος, μετά Ζιχίδων a i , τών παρ* αυτών Ρ 
ραίων, και Σειτίόων, κα\ τών τού γένους σοφών, i 
διέτριβεν. Ού πολλψ δέ ύστερον μετέμελέ τα ι 
άπιόντι έκ τής αρχής, και ίδιωτεύοντι. Ό ς 41 
ήνέσχετο, έπρασσεν δπως έ πανιών τήν άρχήρ 
τάσχοι καθ* ήσυχίαν * ώς δέ μή ές διαφοράν άφι 
μένου αυτού τού παιδδς, χινδυνευομένφ αύτ 
πράγματα, χαι αίτίαν έχοι πρδς τού γένους οία 1 
Έπρασσε δέ δπως έπανέλθρ* μετά Χαλίλεω 
Πραΐμεω, άνδρδς συνήθους αύτψ ές τά μάλιστα 

si liiius senliret quid ipse niolirelur, bellum ol έπιτηδείως έχοντος αίεί. Αύτδς μέν ούν f; 
exorireUir, cnjus ipse aacfcor ab Turcis baberetur. 
0 '*quidem facfce histiluU, ad linero deduxit, 
vulelicet ut rediret ad regnum opera el induslria 
Cliatiiig filii Priami, quo familiariter ulebaUir, 1 1 
nnn quo ei arlissima iatercesserat necessiludo. 
«Iiatites ergo ubi senieuuam Amuraiis salis bitul-
lcxi i , pucrum Meehmetem venatnoi ire j u b ^ t , 
ul se qiiani pulcborrime ex equo exerceret. Qui 
dicto audiens , venaturo abiil. tntcr^a Gbatites 
miniium mill i t ad patrem, qnera subiio dicu dift 
nibil vcrkiim Ία mbis regiaro venire, el jus diccre 
ui regcui civibus jubeU Aniurates qticmadmoduin 
M I S S U S cral, iilio venatione occupaio, ad praesti-
lutam diem advcnil. Adveiiiens regnuin iovasil: , 
tivibus januisque ul decel, jns dixit. FiliH», ut ac-
cepii pairem muiata voluntaie \φ] regnum recc-
pisse, nesciens quid agerel ia praesenli negoiio, 
laraen acccssit, pairemque regein adoiavit: eum-

τδν παίδα ές άγρας φοιτώντα, γυμνάζεσθαν Φ< 
λίστα έφ* ίππου. Και επειδή έπειθε, κρύφα Η 
τψ πατρ\ αυτού, μηδέν δεδιότα, άφνω ές τήν ι* 
αύτψ ήμέραν, άφικόμενον ές τά βασίλεια τή 
λεως, χρηματίζειν τοίς έν τή πόλει ώς βασιλέ 
μέν ούν ώς ύπετίθετο, ές ήν αύτψ συνέθστο ήμ 
παρεγένετο τε απόντος αύτψ τού παιδδς έ< 
άγραν, και κυνηγετούντος · παραγενόμενός χ 
τέσχε τήν βασιλείαν, χρηματίζω·/ τοϊς έν τ | 
τών θυρών ώς βασιλεύς. Ό μέντοι παίς αύτ< 
ήσθετο έπανιόντος τού πατρδς αύτψ άφνω, 
έχων δ τι χρήσαιτο πράγματι, προσήει τε χα\ · 
εκύνησε · κα\ τδ άπδ τούδε παρήγεν αύτψ 

^ άν στρατεύηται χώραν. Τδν μέντοι παίδα ούκ 
θανεν, ώς αύτψ ταύτα είη διαπεπραγμένο; Χο 
ό Πραίμεω, και ήχθετό τ ε- άξίως. Ού μέντοι *) 
εδήλου αύτψ τήν όργήν, "Ι^δει γάρ μέγα δυνά 
παρά τψ πατρί. Τότε μέν ούν ές τήν Άμου| 
έπάνοδον έπ\ τήν βασιλείαν ούτως έγένετο· quc secutus est, quoeuaqae ni i l iuium abiiswt. Nec 

lainit Meclnueieuv, opera Cbatiiis patrem q«atn maxiiuc adjiitutu i su egisse. Ει quamvis C 
meiilo iraecerettir, irain taiuen osteudere noluit, Ycritus viri polentiaiu, qua plurimum pc 
apud paireiu A«uraleoi . In buitc modiuu eo lempore, proplcr patris in regnuui rediium, filiui 
<tus eraL 

Posiquam autcm exercilum abduxil ab Mace- Έπε \ δέ απήγαγε τδν στρατδν άπδ τής πρ 
donia, quae versus lonium patcl, quae Albanorum Ιόνιον Μακεδονίας, τής τών Αλβανών χώρας, 

Ιη ιιηο, π ά ν υ . 

Notulae marginalcs. 
u άναγαγόντα, Sic eliam li. 1 1 Λ. Ζυ. 
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μέν τδ έτος διέτριβεν έν τοις Ευρώπης βασιλείοις Α regio est, pcr eum annum in Europae regia quie-
ήσυχίαν ά γ ω ν τώ δ' έπιδντι ένιαυτψ αύθις έπε\ πε-
ριαγγέλλει τψ στρατεύματι έπεσθαι, έστρατεύετο 
αδβι; έπ\ Σχενδέρην τδν Ίβάνεω, κα\ έπι τήν ταΰτη 
«ατέ τδν Ίόνιον Αλβανών χώραν, και έπήει πολλψ 
0υμψ, ώς έξελών τε τήν Κρούην, και αύτδν Σκεν-
ίέρην, έξαιτησόμενσς τοδς Ούενετούς·, κα\ ήν μή 
σκοδοΤεν αύτδν, ώς πολιορκήσων τήν πόλιν, ές ήν 
αύτδς καταφυγών έσήει. Έπε ι δέ είσέβαλεν, έπο-
ρεύετο ίθύ έπ\ τήν Κρούην, κα\ τήν τε χώραν, όση 
ΰΧΕλείπετο τήν αρχήν αύτψ άσινής, έπέδραμέ τε 
αυτού τέ στρατεύματα, και έπίκαον πύρ ένιέντες, 
ότφάναύτοΖς «ερ&τύχοιεν' έπέδραμέ δέ κα\ Αχρι 
του ποταμού τού w ·:ά στρατεύματα. Τήν δέ έπεκεινα 
τοΰ ποταμού χώρχν ούχ οίά τε ήν ληΐζεσθαι. δια τδ ^ 
αβατον είναι πάντη τοΖς βασιλέως Ιπποδρόμοις. 
Κα\ ούτοι μέν τάς τε γυναίκας και παίδας δπεκθέ-
μενοι ές τά έχυρά τών Ούενετών, συνελέγοντο ές τδ 
δρος, τδ υπέρ τήν Κρούην πόλιν αυτών. Ενταύθα 
δ! δπιξαγαγών τάς γυναίκας και τά παίδια, κατέ-
θετο ές τάς τών Ούενετών πόλεις. Τούς δέ άνδρας 
χιτέλιχεν έν τή πόλει άμυνουμένους, χαι τά τείχη 
φυλαξοντας· και τούτους έπιλεξάμενος τούς Iθέλον
τας αυτούς ύποστήναι τδν αγώνα Άμουράτης 
μέν ουν τάς τε τηλεβόλους πσρεσκευάζετο καθεζό-
μενος, ώς τδ τείχος καθαιρήσων, κα\ παραμένων Μ 

ά;ιι σύν τοίς νεήλυσιν ές τήν πόλιν. Έ π ε ι δέ αύτψ 
τέ ϊάντα πσρεσκεύαστο, Ιτυπτε τδ τείχος τηλεβό-
λοι;, και χατέβαλε μέρος πολύ. Σκενδέρης δέ άπδ 

ι«·οι agens mansit. Ineunle deinde anno ileruni 
expeditionem suropsit contra Scenderenv Ibanis 
filinm, et conlra eam quac islhic siia est Albano-
ruin regionem, cum jussisset universos exercittis 
histruclos et paratos praesto essc. Plenus igilur 
irarum proflciscebatur vcrsus Cruam , quasi eam 
vi expognaiurosrPraterea in animo babebai ex-
posialare cum Venetis, ut Scenderem iraderent. 
Qtiod si facere omitterenl, se obsessunim urbcm 
quamcunqiie Scenderes fugiens intrasset. Ul rc-
gfonem hostilem est ingressus, recta conlra Cruam 
propcrabat, ct tn eam regionis partem, qtiam antca 
imaclam et inviolatani ab populationibus rcliqtie-
rat, snos mililcs incursionem facerc jubct. Q ti 
dicto audieirles, incendiis omnia, ignem injicicn-
tcs, miscuere, Et banc regionem niisere vaslarunt 
usque ad flumen (10). Verura regionem uUra 
tiiimen silain populari nequivere, quia regiis cqui-
libus baud eral pervia. Albani aulein uxores ct 
llberos in muniia Venelorum loca abiegantcs, col-
ligebantur in niontem, qui Cru» urbi imniinci. 
Hlnc Scenderes educens uxores ei liberos, dc-
ponebat eos in urbes Venetorum. Viri vero relin-
quebanlur in urbe, ut resislerent bosli, mceniaquc 
defensarent: et b! potissimura buic negoiio dcsii-
nabanlur, qui volenlcs, non coacii, praelium subirc 
cupiebant. Amuraies bombardas expediebat, assi-
dens utmurum disjiceret: etdeinde cum peregrinis 

το·36ρους πυρά τε έχαυσεν, έπιδεικνύμενος τοίς έν C ifrumpens, iirbein sui juris faceret. Omnibus au-
tjj τέλει, και έπειδάν χρεία ή παρεσόμενος κα\ αύ 
τος ίπιβοηθήσων, χαί τίνων τών τού βασιλέως άνα-
βάντων έπΙ τδ δρος, προσέβαλε τε και έμάχετο, έργα 
ά«οί*ικνύμένος άξια λόγου. Έ π ε ι δέ τψ βασιλεί 
ήδη ίχανΤ ς καταβέβλητο τδ τείχος, ές μάχην καθή-
στο πανστρατιά, κα\ έπειρώντο οί νεήλυδες έλείν 
ταύτη Jj εκείτο τδ τείχος έπ\ γής. Ού μέντοι ύπερε-
βσλοντο τούς έν τή πόλει, παρ ' ελπίδα άγωνισα-
μένοος. Ένταύθ* ώς έπενόει λιμψ έκπολιορκήσειν, 
xal αύθις το δεύτερον προσβαλών κατά τδ καρτερδν, 
βφιχνείται άγγελίη παρά Γεωργίου τού Τριβαλλών 
ήϊιμόνος, ώς 'ίωάννης συναθροίσας τούς Παίονας, 
τόντί "Ιστρον διαβαίνει, κα\ συμπαραλαβών στρα· 
τεύν.το έπ' αυτόν. Ταύτα ώς*έπύθετο, τήν ταχίστην 

lem, quemadmadum oppugnatio requirebai, coni-
paratts. iiiurum bombardis feriebat, ejusque parlcm 
destruxit inaximain. Scenderes ignes in inoiite 
fecit, eosque suis, qui inlra urbem eranl, oslcndit, 
ul sctrent, qiiandocuiique necessilas poslularel, s« 
adfuturum auxiliarem. Cum regii quidam ascende-
renl montem, Scendcrcs cosaggressus csl, praelia-
battirque, opera men orabilia cdens. Cum autcm 
regi viderelur murum salis esse siralum, universis 
coprls oppugnalionem occipit. 1 8 8 Peregrini eo 
loci urbeni capere parabanl, ubi niurus disjecms 
erat. Nec lamen superare potuerunt oppidanos, 
qni praeter spem iorlissime pugnabanl, cinn de-
spcralio animos fecisset. Deinde ctun fame urboni 

" 1 I - - Λ - I p| " Γ - - " 

συίχευασάμενος, άπήει ενταύθα, ή έπιόντα έπυνθά- perdoinare statuissel, denuo copias tiniversas con-
νετο# XJ\ κήρυκα έπεμπε πρδς τήν Εύρώπην, πε-
ρΜίγγί'λοντα παρείναι αύτψ ώς ξύμπάντας τών 
Τούρκων. Ούτοι μέν ουν παρεγένοντο αύτψ, ώς έτυ-
χεν Ιχαστος εκποδών γενόμενος, ώς έν ώρα παρα-
γάνοιτο Ικϊστος καθιστάς *· αύτψ ές μάχην. Έλαύ
νων δέ παντΛ τώ στρχτώ πρός τίνος τής Μυσίας 
αυτού χώρας κστχ τήν Τριβαλλών αυτών χώραν. 
Έ^τι δέ αύτη ή χώρα παρ* ήν αμείβει Μοράβας 
«οιαμος, κα\ έκδιδοί ές τδν "Ιατρον. Παρήκει δέ ή 
χώρα τού βασιλέως εντεύθεν έπι σταδίους όκτακο-

tra urbem in aciom eduxit. Interea nuntius venit 
ab Georgio Triballorum duce, qui nuntiabat Joan-
nem Cbouiatem, congregatis Pannonlbu^ pluriinis, 
Irajiccre Islrum, et cunlra ipsuin boslili aiiimo 
pergcre. His audiiis, Amurales continuo omnibus 
impedimenlis c i sarcinis collectis, urbe quain 
obsidebal digressus est, obviamque bosli processil, 
qua eum venlurum cognoverat. Misit quoque Aniu-
rales praeconem in Etiropain, qui edicerei ul Tnrcl 
oinnes ad regem convenirent. Qi>i ubi priimnn 

Nolulre marginalcs. 
(I0> DccU auquid. 
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regis voluttatnn iulillexcre, cilissime advenerun', Α σίους έστε έπ\ Νήσιον, πόλιν του βασιλέα*;· έπ\ δε-
cuiii singult conarentur in tcmpore adesse, ut pro 
rege certarent. Hinc cum universo exercilii pro-
leclus esl in quaiudam Mysias regionem, per re-
gioncm Triballonnn. Ea autem rcgio cst, qoam 
alluit Morabas (11) fluvins, el in Isltum effunditur. 
Hinc se fundit regis regio ad oclingenta stadia, 
usque ad Nesium (12) urhem regis : ad dexleram 
procedenti Nobopyrum sive fiopyrum usque ad 
motitem inagnum Triballoram principis coliliir. 
Ilnc cum vrnisset Aniuraies, iuvcnit Joannem 
CJionialem cuin Pannonim exercitu boslili animo 
adversum se pergerc. In cnstris Clioniaiis crant 
quadraginia millia pedilum, tam ab Pannonibus 
quam ab Dacis allecli. Septem millta equilum 

ξιφ ίόντι, ές τδ πρόσω Νοβόπυρον 4 · πόλιν, έπΙ 
Ορους μεγάλου του Τριβαλλών ήγεμόνος, οίκείται. 
Ενταύθα άφικόμενος Άμουράτης εύρεν έπεξελαό-
νοντα Ίωάννην τδν Χωνιάτην συν τψ Παιόνων 
στρατψ. ΤΗσαν δέ Παίονες κα\ Δακο\ συναμφότεροι 
ές τετρακισμυρίους και έπτακισχιλίους Ιππέας, κα\ 
άμάξαις έφέροντο, έν αΤς ήν αύτοΤς τά επιτήδεια 
και τά δπλα, άμφ\ τάς δισχιλίας. Έφ* έκαστης δέ 
αμάξης δύο ήστην άνδρε πεζώ, πελταστής τε άμα 
και τηλεβολιστής. Έφέροντο δέ και έπ\ τών αμα
ξών τελεβόλους Ζαροβοτάνας κάλουμένας, πολύ τδ 
πλήθος. Οΐτοι μέν ούν παραακευασάμενοι, ές τδν 
Ίστρον διέβησαν. Προύκαλούντο δέ σφίσι χα\ τδν 
Τριβαλλών ηγεμόνα ές τδν πόλεμον . Ό δέ " 

eranl, et curribus vebebanlur alii , quorum nu- ® (Ιφησεν) ούχ opqlv k t άξιαν τήν παρασκευήν, τής 
nierus cral bis mille. In hls arroa et necessaria 
ad expedilionem subvebebaolur. In singulis duo 
vir i stabanl, scuiifer ei bombardarius. In iisdem 
vehebanlur bombardac plurima?, quas ?arol)Otanas 
nomiiiant. In hunc modum armaii el inslmcti, 
I>Crum iransgressi sunt. At Triballorum dux cer-
neus Pannonum exercitum non adeo esse valtdum, 
u l copiaa rcgis vincere possel, magisque meluens 
Amuratem, quam Pannones alienigenas, a quibus 
mulla inala esset perpessus : et quamvis esset 
admodum cupidus ulciseendi Amuratem, qui fllios 
ejus oculie privarat: altamen haud volenti animo 
istam expediiionem adjunctus Pannonibus subibat. 

κατά Άμουράτεω στρατιάς, ώστε περιγενέσθαι αυ
τούς τής βασιλέως δυνάμεως Άμουράτεω, και δε-
διέναι μάλλον εκείνον ή τούς Παίονας, ους άλλοφύ · 
λους τε δντας, και μέγιστα κακών έργασαμένους 
αύτδν, και (μείρεσθαι μέν τίσασθαι Άμουράτην, 
τούς υίούς αυτού έκτυφλώσαντα, αδύνατα δε ορών τα 
τή παρούση παρασκευή ύπερβαλέσθαι της τών πο
λεμίων δυνάμεως ούκ άν ποτε έκόντα είναι χωρή-
σειν ές τόνδε τδν πόλεμον. Ταύτα άποκριναμένου, 
έπαπειλήσαντα τδν Ιωάννη ν, έλαύνειν ές τδ πρόσω· 
έσβαλόντα δέ ές τήν βασιλέως χώραν άχρις Άριστί-
νου άφικόμενον , οτρατοπεδεύεσθαι αυτού έν Κο-
σόβψ πεδίψ, έν ψ Άμουράτης ό Όρχάνεω μαχεσά-

imo eam prorsus recusabat. Haud enim Pannones Q μένος πρδς Έλεάζαρον μάχην, αυτός τε αυτού ταύτη 
eaiis flrmi videbantur ad debellandas copias regis 
llxc cnm Pannonibue reepondiseet, Joaunes eo 
responeo irriiaius, graves minas in Triballorum 
ducem jaclavU. Nec lamen omittens coeptam ex-
pedilionem, copias in regia regionem infcstas i n -
duxit : 1 8 9 progressusque Aristinum usque, 
caslra in Cosobo (15) campo communivii, ubi olini 
Amiiralea Orchauis filius, cum Eleazaro Seiviae 
despota nrianus conserene, eumque interflciens, 
ips« quoque nccubuit, ialerfeetus a viro Triballo. 
Causa qus Joannem ad islud bellum traxerai, baec 
erai. Cum vidissH in eo cerlamine, quod Varnae 
commissum eral, Turcos, ubi primum ad manus 
venissent, cessisse ei fugatn arripuisse : puiavit 

έτελεύτησεν ύπδ Τριβαλλοΰ, κα\ τόν γε Έλεάζαρον 
άνείλεν έν τή μάχη. Έ π ε \ δέ ώρμητο Ιωάννης 
στρατεύεσθαι έπ\ Άμουράτην δι* αίτίαν τήνδε . 
*Ος γάρ έν τή Βάρνη μάχη έώρα τούς Τούρκους 
φεύγοντας, και έαυτψ ές χείρας έλθόντας, και 4 4 

ενδίδοντας, αύτίκα ένόμισεν εύπετή μέν και τότε 
δντα τά πράγματα αύτψ χειρωθήναι, εί μή διά τήν 
βασιλέως Ααδισλάου άφροσύνην,καΐ έσαύθιςδέ χαλεπά 
ούκ έτι ΙσεσΟαι κατεργάσασθαι. Έφερε δέ αύτου ή 
γνώμη, και πλείονα στρατδν συναγείρχνταέξε)αύνιιν, 
ώστε και τψ πλείονι καταχληττομένων % · , αίρήσειν τψ 
Άμουράτη · ούτω δή τοι εύπετώς, ώστε μηδ' όπωσ-
ούν ένδοιάζειν. Πρεσβευσάμενος δέ έπ\ Σκενδέρη 
τ ι και Άριανίτην, έννψ έχων αυτούς προσιόντχς 

Tutcos facile vinci potuisse, ni obstilisscl Vladislai D ές τδ πρόσω τής Ευρώπης συμμίξα:* ούτω γάρ 
rcsis iinpru lcnlia. Ncc nunc quidcm difflcile el 
laboriosuin dicebat Turcos bello domare. Animo 
igitur agitabat, majorem compararc exercilum, ot 
Atmiralcm copiis perierriium vinccret. Hcec adco 
proclivia et fai ilia factu putabat, ul ne quidem 
dubilaret, quin, quemadmodum animo concepisset, 

προείρητο κα\ τοίσδε. Έ π ε \ δέ ές Κδσοβον τδ πε
δίον Άμουράτης ό Μεχμέτεω άφίκετο, ώς ευρε τούς 
πολεμίους έλαύνοντας, έστρατοπεδευετο. Λέγεται δέ 
γενέσθαι αύτψ τδν στρατδν ές πεντεκαίδεκα μυριά
δας. Και τή ύστεραία αύτίκα παρετάσσετο ώς ές 
μάχην. Παρετάσσετο δέ και τά τάγματα Και ές 

(11) Moravus. qui el Scbitniza. 
(12) iNyssum. 

Notulffi marginales. 

(15) Ambsfeld. 

* e Νοβόπυρδον. u Hoc rerbum videtur redundare : deest enim in manuic^in duobu* reliqni* ponilnr. 
"Vel ita erit legenduw, ut unum m$. habei, ό δέ έφησεν, ούχ '.ραν, etc.; quod po$ter'wr waon mihi probatvr. 
In utio « I in c ; in al. tacuna esl. 1 1 όρων, R. ut in c. k* Sic in un ; in al. tit i ; i c. %* ίη uno, ά>λ' ένδ*. 
%* χατχπληττομένψ. Λ. in c. i e /« uno9 προίόντας. % T Λ. πράγματα. 



3S3 DE HEBUS TURCICIS L I B . V I I . 3M 
μ ά ν τ δ δεξιδν αυτού χέρα; τδ τ ή ; Ασίας έτάσσετο Λ omnia esscnl cvcntura. Missis legails nd Stoude-

rem el Arianiiem, olrunvqtie in Europam progredi στράτευμα, στρατηγδν Ιχων Σ κούρα ν · ές δέ τδ 
εύώνυμυν ό της Ευρώπης στρχτηγδς Καραζίης, 
Ιχων τδ τής Ευρώπης στράτευμα. Τούς μίντοι Ιπ
ποδρόμους έχαστος τών υπάρχων έχων, παρετάσ-
σβτο. Έ ν μέσψ δέ τούτοις ΐδρυτο αύτδς βασιλεύς, 
ΙνΟα *· αύτφ νομίζεται στρατοπεδεύεσθαι, χάρακα 
προβαλλόμενο ν. Μετά δέ ταύτα τάς χαμηλούς στη-
σάμενον αυτού ταύτη, μετά δέ ταύτα τούς θυρεούς 
κηξάμενον έπι τούτοις τούς νεήλυδας έτάξατο σύν 
τοίς τηλεδόλοις τε άμα, χαι τηλεβολίσχοις, χα\ τοίς 
άλλοις. Έ π ε \ δέ έτάξατο, άντεπήει χα\ Ιωάννης ό 
Χωνιάτης, σύνταξα μένος ώδε* τδ μέν δεξιδν αυτού 
εΐχον οί Παιόνων άρχοντες χα\ άδελφιδ',ύς αυτού * 
Σεκούλης δέ ήν τούνομα αύτψ, χαι ΕΙλόχης, χαι 

et sibi coiijungi jubebat. His sic pracepium asL 
Amuratcs tit in oampwm Gosobum vcnit, ibi caslra-
mrtaios esse coguovil Ponnoncs. Pfoinde ei ipse 
Caslra munii. Aniurales aulem in armis dicimr 
babuisse quiudccim millc myriades lioininniii. 
Poslero die confeslim accingcbalur ad praelium. 
Juxta cum instruebalur acics. In dextrum cornu 
aplabaiur exercitus Asianus, cui pracerat dux no-
nilne Sctira. Sinislrum cornu tenebat exercitns 
ab Europa conscriptus, quein rogebal dttx Cara-
zies. Juxia ulrosque ponebanhir cquiics cum Suis 
ducibus. Mediam aciem occupabat rex. Quando 
autem Amurates castrametatur, primo castra vallo 

Μεγάλου σης. Έ ν ρυίσψ δ* αύτδς έτάσσετο Χωνιάτης, Β firinat, deinde camelos locat, dcin scula defigii. 
έχων τού ς τε Βιτέζιδας καλουμένους, χα\ τδν Ά ρ 
δελίου στρατόν. Τδ δέ εύώνυμον Δάνος εΤχεν αύτψ 
επιτήδειος ών, δν χαταγαγών ές τήν Δαχίαν χώραν, 
διά τδ πρδς τδν Δραχούλη αυτού έχθος, έχείνόν τε 
τής αρχής έξήλασε, κα\ τήν χώραν ύφ' αύτψ ποιή
σαμε νος, τον γε Δάνον επέστη σε ν άρχειν αυτής. 
Ή σ α ν δ' αύτψ Αάχες άμφι τούς όχταχισχιλίους, πα-
ραγενόμενοι ές τόνδε τδν πόλεμον. 

deinceps paregrinos cum bombardariis necnon 
reliquis collocat. Rex ubi aciem cxornavcrat, etiam 
Cboniaies suos in aciem educit, earaque boc piclo 
inetruil. Dexirum cornu tenuere Pannonuin pr;c-
fecii, nccnon pairueles Choniatis, Scculos (14), 
et Eiloces, Megalusesque. Mediam aciem curabat 
Cbonialcs cum Bilezidift militibus, el Ardelii (15) 
exercilu. Sinislro cornu praefuit Danus Ghonialif 

ani iou, quem in Daciae prlncipatum produxit odio Draculis : quem Dacias principatu delurbavit, el 
i» ejof locam subst&iuii Oanum, cui Dacos parere jussit. Hunc in id bellum eecuta eraut ocio roillit 
Daeorum. 

Έ π ε \ δέ άμφω σύνταξα με vo ι , προήεσαν ώς 
συμβολήν ποιησάμενοι, ενταύθα Βιτέζης, τών τού 
Χωνιάτου στρατιωτών είς, έν μέσψ άμφοίν 4 9 προσ- Q 
έλαύνων τψ ί π π ψ , προύχαλείτο αυτού τδν άπδ τών 
Τουρχων μονομαχήσοντά τινα, πρινή τά στρατεύ
ματα συνιέναι ές ταυτό. 'Ος δέ έγνωσαν οί Τούρκοι 
αύτδν μονομαχήσοντά τινι προεληλυθέναι, έστήχε-
σαν χαι αυτοί. Και ενταύθα έξελαύνει άπδ τού 
στρατού τού έτερου Έλιέζης ό Βαρησάταγα παίς, 
τών έν τή Ασία υπάρχων ένδς ανδρός αγαθού γε
νόμενος τά πολέμια , και πρότερον τών νεηλύδων 
Αρχοντος έν ταίς βασιλέως θύραις. Ουςος δή έπει 
ές τδ μέσον προήει, όμόσε τψ Παίονι Γετο, και τοίς 
δορασιν αύτίκα έπιόντες άλλήλοις , τά τε δόρατα 
χατέαξαν. Και ό μέν Βιτέζης έπεσεν αυτού σύν 
τ ψ ίππψ ές τήν γήν · Έλιέζης δέ έκκοπέντος τού 
άπιστήθου , και ζο')νης σύν τψ έφιππίψ, έπ\ τοίς 

Cum atitem utrlnque acies instnic»» steiisscnt, 
jamque praelium poeccre videutur, ibi Bilczes (16), 
unus e Diimero Cbonialis mil i tuni , in medium 
prociireans, etequo insidcns, provocabat ad singu-
lare cerlamcn 1 9 0 unum e Turcis, antequam acics 
roncurrerent. Turci ubi exploraruni viruin isttiui 
processisse, ol ccriamen eingulare comniilleretin, 
conslilere et ipsi. Hinc continuo ab Ttirconitu 
exercitu proficiscebalur Eliezes filius Barizae (17), 
de numero prafectorum Asiae vir i illusttis, el in 
re mili lari excellenlis, qui quondam dtix exsti-
teral peregrinoruru in januis regis. Hic, ubi in 
medium processit, obvtam pergebat Pannoni. Et 
eum haslis infeslis concurrereiit, basia» fiactrc 
sunt. Et Bilezee una cum equo in lcrrani corruil. 
Eliezes conscisso pectorali, vt zona cum epbippio 
soluta, postreinae equi parli insidens Vebebatur. 

έσχάτοις τού ίππου έγεγόνει Ιππεύων. Ό γάρ D Hujus cnira equu* longe melior crat allero, ncc 
Ιππος άμείνων τούτου πολλψ ή ν, και ούχ είχε μέν 
δτεως τδν Παίονα διαχρήσαιτο, πεσόντα σύν τψ 
ί π π ψ , άτε καί αύτδς χαλεπώς χα\ μόγις ·· Ιπ
πεύων· πεσόντος μέν τοι τού Παίονος, αλάλαξαν 
μάγα τδ τών Τούρκων στράτευμα 1 1 , οίωνδν ποιη
σάμενοι. Έ π ε ι δ* αμφότεροι ήλασαν ές τδ εαυτών 
έχάτερος στρατόπεδον, ενταύθα Άμουράτης 6 βα
σιλεύς, μεταπεμψάμενος Έλιέζην είς δψιν τήν 

lamen lapsum Pannonem perimere quivi t , quia 
ipse quoque a»gre ei difficulier equo porubaiur. 
Pannone in lerram ex equo effuso, clamorem 
maximum suslulit Amuralis exercilus, cum.bouum 
id quasi oiuen rei gerendae ducerent. Cum ulciquc 
ad euum exercUum csset digresstis, ibi tum Amu-
rales Eliczein ad %fi vocaium in bunc inodum 
alloculus es i : 0 puer, ex quibus initiis lanlain rei 

Π4) Zecules. 
(15) Erdelu, Transsylvani, Siebenburger. 

Notula) marginales. 
(16) Biiezidae, quos Hussarones appellamus. 
(17) A l . B.irisaiagie. 

M ενταύθα. Λ. ut in e. k 9 lu uno9 βούν. e f Λ. μίλις. / r al. ul e. 1 1 ώς ol ποιησάμενος. 



355 I.AONiCI CHALCOCONDYL/E 
nnlitaris naclns es scienliam, cum certo conslol Α εαυτού έλεγε τοιάδε 
te antehac nulla fecisse stipeitdia ? Nunc autcm 
remm bcllicarum imperitus cum lnic accesseris, 
ila pngnasii in hoslem, quasi fastigtnm rei mi l i -
taris ailigeri». Il>i tum a»lolcsceus respomlit: Ο rex, 
lepus mc banc docuil foititudinem. Hex r< i novi-
lalc iclus, interrogavil: Et quo landem, quarso, 
paclo, ο adolescens, quis ab b»pore furlituiliiieni 
discai? Adolescens respondiL : Ego quidem iti Asia 
cram, ol in ea rogionc morabar, cui paireni meum 
praefecliiro praeposueras, ibamque venattitji. Forte 
in nido suo leporem reperi : putabam igitur saiis 
esse, ne lepiis luanus meas evadeiel, ciiut sagilla 
trajecluin inlerficerc. Lcpores cnim Aualia babcl 
cursu cclerriinas, vemni Europa optimos. fla?c 
mibi cogUanli, iu proinplu erai pbaielia quadra-
ginia sagillis onusla. Primam ilaqtic sagitlam 
miltcns, aberravi. Secundam vtro sagitiam expe-
divi, quam siinililer ki leporem jaciiiaius sum. El 
baec crrore abducla, Uporcni uibil la»sil : veruui 
adbuc mavime alcrlebal. Iniqu» igitur fcrens ani-
mo, quod leporem non vuluerasseiu, illico *agiU;<s 

. omnes in leporem Lorqueo. Cum autnn nulla aitt-
plius &upercs&et, lepus ex sorono expenccliis, .ιιι 
prinium sensii luuiullum, aufugil. Canes modiciun 
fugienlcm prrsocuti, eum assequi i;on poiuere. 
Kxperienlia igilur didici, cum tol sagiltae irriUc 
cecidissent, quod.fatum vhani lopori prorogissct. 
El exinde 191 c a seiiieiitta iu animo lixa mausJl, 

3,% 

Β 

β παί, πόθεν δή σύ;ω έγένου 
άγαθδς τά πολέμια, ούπω πρότερον άλλη πη μ*> 
χεσάμενος, ούτω παραγενόμενος στρατψ μαχο-
μένω, ώστε έχμαθείν, πώς δέοι συμβαλείν; Τ·ν 
δέ εIπόντος , Τ Ω βασιλεύ, άπδ λαγώ ταύτην έμα-
6ον τήν άνδραγαΟίαν. Έν θαύματι πυιησάμενος τον 
βασιλέα, έρίσθαι αύτδν λέγεται* Κα\ πώς άν δή, ώ 
νεανίσκε , άπδ λαγώ γένοιτο άν τις άγαθδς τά 
πολέμια ; Τδν δέ φάναι* Έ γ ώ τοίνυν , ώ βασιλχύ, 
έν τή Ασία διατρίβων, καθ* ήν ημάς επέστησα ς 
χώραν, και τδν γε πατέρα έμδν υπάρχον άπέδει-
ξας " , έφαίτο»ν ές άγραν, καί ποτ ε λαγών έν κοίτη 
εύράμενος, ψήΟην άσφαλέστερον είναί μοι, ώστε 
τδν λαγών μή διοφυγείν, όΐστψ βαλόντα άνελέαθαι, 
Κράτιστοι γάρ πάντων, ών ημείς ίσμεν, λαγωών 
οί έν τή 'Ατταλεία θείν είσι, καί οί κράτιστοι τ ή ; 
Ευρώπης αίροίεν. Έπήν δέ μοι ταύτα έπιλογαμένω 
φαρέτ^η καΛ όίστοί τετταράκοντα Μ \ 'Ος δέ έπι βάλ
λων τφ τόξψ τδν δϊιτδν ούκ έτύγχανον, δεύτερον 
έπ\ τούτον έτόξευον. Ός δέ και ούτω,λχγώς μέν 
έκάθευδε , και δεινδν έποιούμην, εί ούκ έπιτυγχά-
νοιμι. Ενταύθα δέ πάντας τούς όΐστούς έξετάζευον. 
Έπε \ δέ τά βέλη πάντα ήφίετο, κ*Λ λοιπδν ήν βίλος 
έμο\ ουδέν, αύτίχα έπεγιιρόμενος άφ ' ύπνου δ λα-
γώς, φχετο φεύγων 8 1 , ώς ήσθετο τού Qopv6w» Και 
οι κύνες μάν ές βραχύ επεδίωξαν, ού μέντοι είλον. 
Τότε δή έπέγνων, ώς τά βίλη μοι κενά έγιγόυε*, δτι 
ι!μσρμένον έτι ήν τψ λαγψ έχ^ίνψ έπιζησαι, | ία \ τδ 
εντεύθεν έπιλεξάμενος ψήφο ν έμαυτψ, ώ βασιλεύ, 

ο rex, ut ccnsercm neque gladiuin, neque basiam, Q έθέμην, μήτε ξίφος, μήτ ' αύ δόρυ, μήτε όϊστδν δε-
neque sagilias amplius mibi formidandas csse, 
quasi faio sii ordinalum ui diutius vivam, basla 
imlii viiam eriperc non possiL Quapropler pcciore 
forti, nihil irrpidans, conlra Pannonem isium pro-
cessi, sciens si falo sit decretum ul diulius vivarti, 
niliil pr r iu i l i po>sc mibi ab eo ingruerc. Ua?c au-
diens, uiirum in niuduin rex deleclatus csl, et 
adolesccniem piopier ratiocinationeni islam plu-
rimum dilcxit, cnmque donavii veste Syrio opere 
auro illilo coulexta : praeterea palriac regionijs eum 
priiuipem declaravil. Paier nanique adolescculis 
morluus erat, aliusque regionem eam adujinislra-
bai ex iinperio regis. Turci quidem ct onuics quoi-
quol Turcicae stipersiilioui inbsrenl, plurjrouui 

διέν^ι, ώς ή ν Ιμοί πεπρωμένον είη έπιζήοοΛ, ούδ* 
άν τδ δόρυ άφέλοιτο τήν ζωήν. Διά τούτο δή ήια 
Οσ^ών, ώ βασιλεύ, έπΙ τδν ΙΙαίονα, έπιστά|ΜΚνος, 
ώς εί πεπρωμένον 1 4 μοι £ίη έπιβιώναι, ού$έν μοι 
χ:λεπδν έσοιτο ύπδ τού Παίονος. 'Ακούσαντα δέ τ ν 
βασιλέα, κα\ άγασθέντα τδν νεανίαν τού λογισμού, 
έσθήτα μέν αύτίκα τότε έδωρήσατο Συρικώ χρυσο-
πάστψ* μετά δέ ταύτα έπιστήσαι άρχοντα τής πα-
τρφας αυτού χώρας. Έπε \ τελευτήσαι ·» γάρ ήδη 
I πατήρ αυτού, και τήν χώραν άλλος έπετρόπευεν 
ύπδ βασιλέω; ταχθείς. Δαιμονίως δέ τδ γένος τού
το τίθεσθαι ·· τή δόξη τής ειμαρμένης, σχεδδν χα\ 
οί άλλοι, δσοι πρδς τήν τού Μεχμέτεω θρηακεέαν 
είσι τετραμμένοι. Ταύτα μέν ούν ές τήν μονομα-

aJinoiluni fato Iribuiint. Alquc hxc in ea mejiar- Λ χίαν έγένετο. Έπε ι δέ τού βασιλέως Ιδρυμένου 
cbia conligcre. Cum vero rcgii exercilus in campo κατά χώραν τά στρατεύματα συνιόντα έμάχοντο 
collocaii , signis collalis pra3liareiiiur, Asianus τδ μέν 'Ασιανδν στράτευμα ήσυχίαν ήγε , δεδιότος 
exercilus quielem duxil . Ilex cniin vcrebalur, ei τού βασιλέως,^ρή πρώτα συμβολήν ποιησαμόνου ές i 
Asiani primam coilioucm fedssent, ut iu fiigatu τροπήν γένοιτο, κα\ χινδυνεύση αύτψ τά στρατεύ-
verlerenlur, eorumque fuga eliam cicleros irabcrcl. 
Quapropier maluit exercitum Asianum oliosum ct 
spcclaiorein polius praelii assUtere. Exercilum 
Europxiiin in coborles d is l r i lu i l : el < υιιι Pauuo-
nes praelii cupidos accedere couspicaieiur, nec 
ipse prxlium recusavit. Iu bunc inodu.n congre*bi, 

ματα διαφθαρήναι αύτίκα , κα\ ^περδειλιάσαντςα 
οίχεται. Άλλά τδ μέν 'Ασιανδν στράτευμα ειστή-
κει , τδ δέ Ευρώπης διελόμενος ές μοίρας, δσα δή 
έώρα τούς Παίονας παρατάξαμε νους έλαύνειν, χαΛ-
ίστατο ές τήν μάχην. Κα\ ούτω δή συμβάλλοντα 
τά τ ή ; Ευρώπης στρατεύματα , έμάχετο. Ιίολυ δέ 
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* 7 DE REBUS TURCICIS L I B . V I I . 3Γ8 

παρ* ελπίδα άγωνισάμενοι έμάχοντο άξίως λόγου, χ Europae exercitus ia cohortes secrelus, pfeier 
spem egrcgic et rnemoialnliter pngnabat. Proinde Γενόμενοι γάρ χατ ' ολίγα ώς ot Παίονες έπελαύ 

νειν, έφευγον άνά χράτος, ώς τους Παιόνων ίππους 
έπιδιώχοντες χάμνειν τε Ισχυρώς χ α \ άπαγορεύειν. 
Κα: ενταύθα δή ώς οί Τούρκοι αύτάρχως έχοιεν 
τής φυγής διαστάντες, τούς τε ίππους έτόξευον, χα\ 
δπισθεν έπιόντες χατέχαιον ** τούς Παίονας· άτε 
γάρ οί πλείους, χα\ έφ* ίππων πολύ. βελτιόνων 
φερόμενοι, χαι τέχνη τά πολλά τήν μάχην συνδια-
χειρίζοντες , άμεινον έφέροντο τών Παιόνων. Κα\ 
τήν μέν πρώτην ήμέραν πολλοί μεν Παιόνων έπι-
ιετον. έν τή μάχη, πολλο\ δέ Τούρχων άπώλλυντο άπδ 
Παιόνων· Και ταύτην μέν τήν ήμέραν Ολη ν έμαχέ-
σαντο αμφότεροι, χα\ ΙσοπχλεΤς έγένοντο· έπει δέ 
δψέ ήν , διέστησάν τε άπ* αλλήλων, χαι έπι τών 

cum Pannoncs Tnrcis appropinquarc non ande-
rent, sumina vi fngicbaut. Turci Pannonum equos 
perseqnehantur, el gravitcr admodum ea in per-
seeulionc laborabanl. Lassi igitur tandcm cl fali-
gali inseqiiendo, boslium equos sagiuis feriunt, 
Pannonesque a tergo adorientes graviter urgcbartt; 
n i in Turci nuniero el cquorum gencrosilalc supc-
rabant. Praelerea plcrumquc non inipciu, verum 
arte in pra:liis ulunlur. Quapropler ea tempeslaie 
Turcoruin res meliore slalu, quam Pannonum, 
cranl .Et quidem primo dic niulii Pannones in 
pugna ca lebaitt, nccnon plurimi Turci trurida-
bantur a Pannonibus. Pcr toium islum dicinxqno 

στρατοπέδων άναχωρήσαντες " έχάτεροι, άνεπαύσν- Β utrinque inarle pugnaium esl. Vespcra aiiiem ap-
^w. Παίονες μέν ούν οίόμενοι τ^ύς Τούρχους νυχτδς 
οίχήσεσθαι άπιόντας, πα\ ού μενοΰντας έν τή τάξει. 
Κ α \ ιπποδρόμων μέν ούχ ολίγοι άπήεσαν - έπει δέ 
^τούς Τριβαλλούς σύρισχον έν τοίς στενοίς επιμέ
νοντας, αύνΊς έπανήεσαν έπ\ τδ στρατόπεδον. ΚοΑ 
Παίονες μέν ουτω ένόμιζον τή ύστεραία βραχεί τιν* 
μυρίω τού στρατού άντιτά^ασθαι, ώς τών Αλλων 
«Ιχησομάνων, χαι ού μενοόντων, χαι ούτω δή πβρι» 
η αναμένους, αίρήσκν αύτίχα τάς βασιλέως θύρας. 
Βασιλεύς δέ χαι οί Τούρκοι άναθαρσήσαντες, ούχ 
άν άμο(ω έτι δέ ι ι έγίνοντο Αμφι τους Παίονας, 
έίαρσαλσάτεροι Μ δ' δντες, παρεσχευάζοντο, ώς ές 
τήν άστβραέαν μαχόμενοι, τρέψασθαι τους Παίονας* 

peiente, relinquentcs pradiiun, uterqqe excrcitus 
iu sua caslra colligi-balur, qirctique se dabaut. 
Pannones ptitabant Turcos noclu abituros nec 
amplius in caslris mansuros. El equites quidcm 
non pauci jam discesseranl. Ubi autem Triballos 
invenere exspeclanles in angustiis bosiem abetin-
lem, in caslra rodierunt. Pannones quidem aibi-
irabanlur se die craslino cum parva boslilis 1 9 2 
exercitus manu congressuros, quasi c.tieri dilTti-
gissent, non exspectanles bostem : et sic vicloria 
facile potiluros, regisque januas debcllaturos. Rex 
Tcro Amurates et Turci seipsos confirnianies , 
baud amplius meluebant Pannones. Animis igitur 

rceeplis, el plertmiim eihiUrai i , acciiigebaoiur ad praeliunQ, quasi eo die qui sequeretur, prielia-
l e r i cotn boelibua, eosqee in fagatt conjeeturi. 

Τήν μέν ουν ήμέραν ταύτην ές τοσούτον έγένετο. C Εο die quae roodo roemoravimus contfgere. 
T | I I v w « \ ταύτη Οαίσνες.βουλευόμενοι, δπως τή 
ύστεραία τήν μάχην ποιήσωνται, γνώμη ν άπεφαί* 
νατο έχαστος, ώς έδόχει αύτφ τήν μάχην ποιείσθαι· 
Και λόγος έγίγνκτο πολύς. Ενταύθα βουλευομένων 
α υ τ ώ ν , Ταούτης ό Σαούζεω, υίΐδούς τού Άμουρά
τ ε ω , γένος ών τών 'Οτουμανίδων, παρελθών ές μέ-
«ον Ιλεξε τοιάδε * Ήμίν μέν Ικανά συμβέβληται ές 
τα τήν Άσίαν χαλ ές τήν Εύρώπην, ουδέ δή ταύτα 
προσέχοντας ές τά Άμουράτεω πράγματα τήν μά
χην ποιείσθαι, άνήνυτα # 1 εργαζομένους. Ού γάρ 
Αν παρεχομένων σφάς χτείνειν τών ανδρών τούτων 
δυναίμιθ ' Αν ούτω γε εύπετώς χϋρώσααθαι. Άλλ* 
έμο\ δοχεί ά μαχόμενος φφ πολέμω, ήν μέν βάλη 
χαιρίαν πληγήν, κατέβαλε τε τδν πολέμιο ν, και 

lsiaro ooctem Pannones deliberando consum-
psere : elcum consullarenl, singuli suam senien-
tiam, queraadmodura sibi cotisuUum videretur 
auepicari praelium, iu medium adducebant. Vaiii 
multique babebantur sermones. ibi tum consul-
tantibus Pannonibus, Tautes Sauzis lilius, naius 
ex genere Otomanidarum, qui lum castra Un-
garorum sequebatur, Amuratis prirai cx Sauze 
filio nepos, progressua in inedium, bujua todi 
orationem exorsus est : Nobis jam saiis supcrquc 
in Asia et Europa pugnatum est. Necduin eiiam 
aiiimum advcriimus, ui pugnandum sii conira 
Amuraiem, u l res ejus contundaiuus. Nisi enim 
peremerimus viros istos, non facile poterimue 

{χει χαλώς χρήσθαι τ φ στρατεύματι " * πού δ* άν ^ Amuraiem vincere. At mibi videlur, si quis cer-
^oUoi καιρικιτέραν ή έν τή χεφαλή ; τό τε γάρ 
σώμα άγει πάν, χαΙ έν τούτω ή πόλις 0 1 · ή ν δέ μή 
χαιρίαν βάλη, επίπονα, έσται χαλ χαλεπά χατεργα-
σΟήναι τά τών πολεμίων. Κα\ νύν δέ ούτω δοχεί, 
Όράτε γ ά ρ , ώ ς αϊ θύραι τού βασιλέως έστήχεισαν 

«ύδαμή ώρμημέναι έπΙ τήν μάχην, ούτε άναχινδυ-
νεύειν έθέλουσιν, ώς τδ πάν φέρουσαι αυτά τού 

tanien subeat cum bosie, eique infligai letbaleitt 
ictum, hosiem dcjecit, el reltqiio exeicitu pro 
arbilrio uti poteril. Ubi autem raagis lelbale infli-
gat vulaus, quain si capul fcrial? Tum enim cor-
pus toluiu dolel. In capilc enim quasi urbs et re-
gimcn tolius bumani corporis siluni est. Sin autem 
baud dcderis lelbale vuluus, diflkile adinodum el 
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35!) LAOXICt ΠΙΑ 
labpnosum erit supware boslcm. Li ut u»eam scn-
tenliam rapiatis, sic audite. Vidistia ut janua? 
regis stelerinl neuiro inclinauc ad pugnam. Noc 
eliani periclitari volunl, quasi salus regis alque 
adeo lotius excrcilus in ipsis sila sil : nc-c prius 
quam necessiias posiularil, piignam capeisunl. 
Agitc igilur, hunc regis exerciium invadamus : 

1 qui si in fugam abieril, uullus nos cxspectare sus-
linebil. Censco aulem, ul regcm aggrediamur cum 
universo excrcilu, cum curribus quoque, in qui-
bus bombardae et bonibardarii sun l : et tit perga-
iiiti8 adbuc bac nocte confcstim coulra jaiiuas, 
ncc cuncleimir. Et accedenles, bombardaruin glo-
bis sagiuisque petamus januaa mililes, iisque lcr-
rorem maxiimun inierainus. Satis cerlo scio, cog 
non mansuros usque dum illucescat dies : scd 
bac adhuc iiocie lubenti et ctipido auimo fugam 
arripieiU. Quod si fuerit facium, iacile nos re-
rum polieinur. His diclis, omncs consensum prae-
slilere, et uno ore sic faciendum essc pronun-
liarunl. Gontinuo igiiur curribus 193 in regis 
exercitum invecti sunl, sub priina adbuc noclis 
vigilia. Guin appropinquasserit januae mililibus, 
Cerrorem fecere maximum, bombaivJarum globis 
etjaculis ferientes peregrinos. Et quideni vim 
faciebant castris Ainuratis. Yerum peregrini ubi 
rem cognorunt, magno animo Pannonibus resli-
lere. Nam bombardas expediebaul, bombardarios-
que evocabant, ei non ceseabani jaculari Panno-
nes : plurimi in ca nocle utrinque cadebant, icti 
boinbardaruih globis. Poslquam dies advenil, el 
Pannones videbaut regis castra in ea regione lo-
cata fortiler pugnare, consilium cepere redeundi, 
unde egrcssi eranl, in castra : nec exspectandutn 
esse, donec circuniduccrenlur ab regis militibue 
slanlcs prope januas.Haec seDtentia ubi placuisset, 
cedebanl feslinantes ίη euin locum ubi caslra-
melali erant. Die exorlo iterum ad prelium pra-
parabatur Cboniates, periculum faciunis, si fe-
licem reruni soriirelur evenlum. Pugnans iiaque 
iiupctum dabat in Asianum excrcitum, ei forliter 
congrediebatur cum boslibus. Europse dux cum 
accepissei Pannones congressos csse ctim Asiano 
excrciiu, Turacbanem Tbessalia? praefectum miitit 
cum suo exerciki, u i a lergo adoriretur Panno-
nes, et quam forlissiroe contra eos praliareiur. 
Turaclianes imperaia impigre faciens, Pannonum 
plurimos, cum in lerga eorum irruisset, in eo 
prselio straviL Quidain enim persequebantur A l -
banos, a quorum vesiigiis, quaiuvin celerrime fu-
geranl, nusquaui absiilere. Mintstn lamen prae-
feclorum qui ex Europa veneranl, baud fugaai 
inierant. Cum aulem a suis essent dcslituli, qui 
fuga sibi congulcbanl, pugnabant baud secus ac 
Turci conira Pannones. Prxiciea conlra eos 
acerrime praelium inibanl, qui qranl ex Europa, 

LCOCONDYLiE 2M 
ι βασιλέως υγιή τε είναι, κα\ ές ανάγκην, έπειδάν 

περιστή, μάχεσθαι. Φέρε ούν , ταύτην χινήσωμεν 
τήν βασιλέως σύνταξιν, και οίχομένης ταύτης, 
ήμίν ουδείς τών άλλων μένειν έθέλβι. Δοκεί ού* 
έμο>, χινήσαι τδ στρατόπεδον ήμΤν άπαν, και ταί* 
άμάξχ ι ; , έφ* αΤς οί τηλεβδλοι χα\ τηλεβολίσχοι 
ήμίν τυγχάνουσιν δντες, ύπδ ταύτην τήν νύχτα 
Ιέναι όμόσε έπι τάς θύρας αύτίκα, χαι μή διαμέλ-
λε ιν. Και ή ν έπίωμεν, τηλεβόλοις τε και τοίς άλ
λοις βέλεσι βάλλοντες τάς βασιλέως θύρας, και δε-
διττόμενοι, οΓομαι μή έπι μένε ι ν έως ημέρας, άλλ* 
ώς έχει ή νύξ, ούτως αυτούς ίόντας, άπαλλάττεσθαι 
ασμένως. Και τούτων άπωσάμενοι τά πράγματα, 
έχοιμεν τά εκείνων. Ταύτα λέγων δ Ταούτης, έπειθε 
τε, και έπίουν ούτω. ΚαΙ αύτίκα σύν ταίς αμάξι ις 
έπήεσαν ές τδ βασιλέως στρατόπεδον περι πρώτην 
φυλακήν τής νυχτδς. Ής δέ άγχού έγένοντο τών 
βασιλέως θυρών, ενταύθα έδεδίττοντο τηλεβόλοις 
τε και τηλεβολίσχοις τούς ·* νεήλυδας, χα* έβχλον 
τδ τού βασιλέως στρατόπεδον * χαι έμάχοντο μεγά-
λως πρδς τδ μέρος, ώστε διέφχινεν. Οί τε γάρ 
νεήλυδες τούς τε τηλεβόλους παρασχευασάμενοι 
και τηλεβολίσκους, ύφίεσαν έπι τούς Παίονας * χαι 
Ιπιπτον αμφοτέρων ούχ ολίγοι τή νυχτ\ ταύτη, ύπδ 
τηλεβόλων τά πλείω φθειρόμενοι. Έπε ι δέ ήμερα 
άγχού έγένετο, και έώρων τδ βασιλέως στρατόπεδον 
Ιδρυμένον χατά χώραν άγωνίζεσθαι άξίως λόγου, 
έδόχ-ι άναζεύξαντας άπελαύνειν ές τδν χώρον 
έχεινον, έν φ έστρατοπεδεύονιο, και μή άναμένειν 
συλλεγόμενους χυκλούσθαι σφάς, εγγύς τών θυρών 
γενομένους. Ώς δέ έδόκει, και έποίουν ταύτα· 
άνεχώρουν ές τήν χώραν αυτών, καθ* ήν ϊόρυντο 
πρότερον. Έπε \ . δέ ήμερα έγένετο, παρετάσσετο 
δεύτερα ές τήν μάχην, πειρασόμενος ή άν άποβαίη 
αύτφ τά πράγματα. Καθιστάς δέ έν μάχη, εμβο
λών ές τδ τής 'Ασίας στράτευμα, συμβολήν 
έποιείτο ενταύθα ώς συνέβαλε, πέμπει ό τής Ευ
ρώπης στρατηγδς Τουραχάνην τδν Θετταλίας υπάρ
χον σύν τω αύτνύ στρατεύματι, κατά νώτου γενό-
μενον, τοίς Παίοσι συμβαλείν ώς δύναιτο Ισχυρό
τατα. Ενταύθα Τουραχάνης κατά νώτου γενόμενος 
τοίς Παίοσι, πολλούς αυτών κατέβαλεν έν τή μάχη 
ταύτη. 01 μέν γάρ έδίωκον τούς Αλβανούς ····*, καΥ 
ώς έπικέοιντο διώκοντες, οί μέν έφευγον άνά χρά
τος. Πλήν δή τών υπάρχων θεράποντες Ευρωπαίοι 
δντες, και διαστάντες ώς φεύγοιεν, έμάχοντο οία 
τοίς Τουρκοις νομίζεται πρδς τούς Παίονας. Πρδς 
δέ τούς άπδ τής Ευρώπης, κατά νώτου σφίσιν 
επικειμένους, συστραφέντες συστάδην έμάχοντο, 
άλλοτε άλλη τού πεδίου ώς περιτυχοιεν έκάτεροι 
άλλήλοις επικείμενοι. Δάκες δέ ώς έώρων τους 
Τούρκους πολύ παρ* ελπίδα αγωνιζόμενους, x z i 
σφίσι και χαλεπώτατα έπηρτήσθαι, άπαλλαγήν δέ 
μόλις έσεσθαι τού χακού, και ήν σώες άφίκοιντο, 
έπι δρκου μηδεμίαν είναι μηχανήν, μ* ού δίδοσθαι' 
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δίκας τ φ βασιλεί, ών είργάσαντο αύτψ Α et a lergo vlm faciebant. Nam 
365 

coiiversi collato 
πολέμούντες, χαι δτι τοϊς Παίοσι συ νε μάχου ν · έδό-
χει αδτοίς έν τ φ μεγάλω τούτω θορυβώ, άγγελον 
«έμψαντάς παρά βασιλέα Άμουράτην διαλλάτ-
τεσδαι, και τα δπλα παραδίδοντας, ξένους τε χα\ 
φίλους εΓνιι τφ βασιλεί. Ό ς δέ έδόκει, κα\ έποίουν 
ταύτα. *0 δέ άγγελος άφικόμενος έπΙ τάς θύρας 
έλεγε τοιάδε · ΤΩ βασιλεύ, έμέ Δάκες έπεμψαν, ές 
δψιν άφικέσθαι τήν σήν, κα\ σπονδάς αίτείσθαι 
αύτοίς συγγνώμην παραιτούμενοι;, έφ' οίς πεπλημ-
μελημέ.α έστιν ές τήν σήν άρ/ήν χαι ές τά σά 
πράγματα. Και διαμαρτυρούνται σφάς άφ' εαυτών 
μηδέν νεώτερο ν βουλεύσαι περί τά σά πράγματα, 
άν μή οί Παίονες ανάγκην έπιθέντες, χελεύοντες 
σφίσιν άπτεσθαι προσβιάζοιντο ημάς. Νύν ούν 

pcde nunc hic, nnnc alibi, ubi alteri aheros indi-
ρ soebaiuur, in eo campo niantts rottserebint. 
Daci cnm vidissent Turcos impigre praeter spem 
rem gerere, el eibl liiuc pltnimuin periculi imnii-
nere, hiijusmodi consilimn cepermii. Nain nul-
lam roali Jiberalionem cerncbanl, eiiam si incolu-
nics c\ oo praelio evasissenl. Nec etiaiti in juris-
jurandi religionc epein aliqiiam ponebant, quo 
iniuus rcgl pocnas luerenl injuriarum quibus 
ipsiim affccisswit, quod in ea expeditione socia 
arma junxissenl Pannonibus. Videbaiur igitur in 
pnesenti tumullu consullissiimim fore, niinliuin 
inhtere ad rcgem Arauraiem, el cum co in gra-
tiam rcdire. Tradilis naniqno armis, lesiabaniur 

δχονταί σε πείθεσθαι, καί αύτοίς σπονδάς ποιείσθαι, ® β'· in poslerum regi bospites et aiuicos fore. In 
χ ι \ αυτόν σοι τ\ν πόλεμον παραστήσασθαι τού 
λοιπού, ώστε σοι έπιτήόέΐον είναι. Ταύτα ε ί πόντος 
τού αγγέλου, Χαλίλης ό πρύτανις τού οίκου τού 
βασιλέως ύπολαδων, έλεγε τοιάδε · Άλλ" ύμείς, ώ 
άνάρες Δάχες, έπίστασθέ που, ώς βασιλεύς επιτή
δειος τε ήν δυνάμει, χαι πρόξενος έξ αρχής * χαι 
νύν έπει έν δέοντι παραγίγνεσθε, σπονδάς τε 
ποιείτε ύμείς άνευ τε δόλου και άπατης, φίλοι τε 
είναι ύμίίς τού λοιπού. Και ήν τι , ών ύμείς λέγετε, 
έξειργχσμένον τφ βασιλεί χάριν θείητε, ίστε ώς ούχ 
ύπερβχλούμενοι αύτδν εΰεργετούντες. Τά μέντοι 
οπλα ίτε δεύρο δτι τάχιστα παραδώσοντες. Ταύτα 
Χαλίλης δ Πραΐμεω, φάμενος γνώμη τού βασιλέως 
λέγειν, απέπεμψε. Και οί Δάκες, ώ; έπανήκεν αύ- ^ 
τοίς ό άγγελος, λέγων ά ένετέλλετο αύτφ Χαλίλης 
ό Πραΐμεω γνώμη τού βασιλέως, αύτίχα δι έστησαν 
τε άπδ Παιόνων χωρ\ς γενόμενοι, και προϊόντες, 
άφίχοντο άγχού τών θυρών τού βασιλέως, και ταύτη 
έστηχοτες, ένόμιζον αύτφ τοιάνδε χάριν χατα-
θέσθαι τω βασιλεί, υπουργούντες αύτω ές τήν 
παρούσαν ανάγκην, οίσεσθαι δώρα τε χαι έσθήτας 
πρδς τού βασιλέως. Βασιλεύς δέ ώς παρ' αύτφ 
είστήκεισαν, νομίσας μή τινι δόλφ ταύτα συνθε
μένοι, προίσχόμενοι αύτφ χακόν τι διανοοίντο έργά-
ζεσθαι, συνθεμένοι τοίς Παίοσι, μεταπέμπεται τδν 
τής Ευρώπης στρατηγδν, έχοντα άμφι τούς δισμυ-
ρίους. Και ώς παρήν αύτφ ή ένετέλλετο, έχέλευε 
περιστάντα τούς Δάκος, χατακαίνειν άπαντος, μη-

194 banc senteutiam cum omncs concegsls-
Hiiiii , niiuiius ad regein misstis est. Ilic cum ve-
nissei ad januas, bujusceinudi oralionem habuit: 
0 rcx, Daci rniserunt me in conspectum luam, 
ui pacem veniamqjue deliclorum, quae in teet in 
rcgmtr.i tunm commisere, orem. Teslanlur quo-
que se iiiiiiquam quid novariim rerum sua sponte 
molitos fuisse in lc et regnum tutnn, nisi Panno-
nea eam ueressiiatem injecisaent, jubentes, Imo 
cogenles, ut conjunciis copiis expedilioneni 
islam susciperont. Nunc igilur supplices petunt, 
velis eos exaudirc el pacem dare. Promittunt sc 
libi bellum prxscns ex auimi tui scnleniia con-
fccluros, ut profecturos lecum in nnliliam dein-
ceps, ubicunquc libi usui essc potaruni. Ilaec cuni 
cxposuisset nuiilius, Ghaliles regi.c domns p i i n -
ceps iri bunc modum respondU : Sed vos, ο Daei, 
scilis profecto quanta sil rucritque jam ab iniiio 
potentia regis : et quoniain nunc iq necessitatis 
articulo adesiis, foedusque nobiscum inilis cilra 
dolum et fiaudem, ainici ehlis io posierum. Si 
quid coruui quae proiniuitis, fccerilis, gratiam 
rcferenles regi, stitoie quod cum bencliciis nun-
quam vincere poteritio. Arma miic:», iie, ei cou-
festim buc tradiie. Chaliles li;cc loculus esl, d i -
ccns sc ca dicere ex seiileniia regis, cnmque di-
iuisit. Daci, cuiu reversus esset nunltiis, el quas 
mandala accepisset a Chalile ex niandalo regis, 

δενδς φειδδμενον. Κα\ ούτω πρδς άλκήν έτράποντο ρ enarrassel, conlinuo dufecerunt a Panuoiiibus, 
τ ά δπλα έχοντες. Ού γάρ ήξίου ό βασιλεύς, παρά
γοντος τά δπλα χατακαίνειν, άλλά ταύτα έχοντας 
δίχην διδόναι, ών έποίουν ές αυτόν. Κα\ ούτω μέν 
δέ] ταύτη έν ούδενι λόγφ άπώλοντο. Ηαίονες μέν δή 
πρώτα τούς Δάχας διισταμένους ίδόντες, έθαύμαζον 
δ τι βούλοιντο * ώς δέ έγνωσαν διαλλαττομένους τ φ 
βασιλεί, έχαλέπαινόν τε αύτοίς, χαΙ ήχθοντο κατα-
προδεδωχόσι τούς φίλους. Έπε ι δ* ολίγον ύστερον 
χατεϊδον αυτούς ξύμπαντας πρδς τού βασιλέως 
ούδενι λόγφ άπολλυμένους, έν θαύματι είχοντο, τήν 
τε γνώμην έννοούντες τού βασιλέως, ώς ουδέν τοι 
συμμάχων τοιούτων έδείτο, μχγα τε έποιούντο, 
απαλλαττεσθαι τήν ταχίστη ν. 

ci ab iie separaii veneruntquam proximead januas 
rcgis. Hic cuni oliosi stareul, puiabaul se gratiain 
hauc leferrc regi, quod cu;n in praesenti ncces-
sitaie adjuvareiit. Sperabanl quoque sc munera 
et vestes ab rcge accepturus propicr ld beucli-
citiui. Rex auietn, cuiu i i i proxiino consisleicnt 
Daci, pnlaus ne id lacerenl ex couiposilo, pacii 
prius cum Paniioiiibus ul sibi aliquid uiali inler 
rent, accereit Europa3 ducem (queiu Basaant Ro-
maiiias vocani) babenlom luililes circi l t r viginli 
iuille. Qui ui advonil queinadmodum pnccepluiu 
crat, ju»sus est circumdare corona Dacos, om-
neaque irucidare, nulli parcens. Daci qootjue ar-

uix itueules ad rcsisioiiduiu accingcbaniur. 
PATMLOL. OR. C L I X . 

Nolebat eniro rex ut nadiiis anitis inerines iniordic-
12 
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teaUt: vertun arinalos poenas iletktoruui dare eos voJcbal. In IIIIIU* naoduoi QiiaerabiJiier, u l 
quojrpi? iiulja ratio babepeiur, peribanL Pannoncs cum c.ouspic*M esseni Dacomm traniitioneni, 
ρ φ μ ο pijra)>an*ur qyid hw aU»i v^lleni. JJl copipercnuU Dacos ii» IMINC jnoduvi recpncilialDe eaie 
r ^ , gfavitef svecansuen;, quml lurpUer aduio4pni desjkui»»Qjit auiicos »uos. J 9 5 Yuruni baud 
wwUo pffsl, «W awimadferiewn* ojiweriQ*» iiullo forqro raspeciu babiio, /cnnJeTuer Uiierire, adnii-
tttutit* flgeiKUitur, rogiUnte* regis aeMtei|iiaiii t *idelieel quod non desidtrarel bujusmodi speios *t 
avxiliaras. Proiude pLurimi iacjj&baeMi qva iup r i ^m absc^dere posseni, 

Joaniy£ft igityr expetjens ptielio, pergebat ad 
eurmt, ei pollequebatjur com ducibus, qui ibi 
$raM, tfjcpns, se vepire cuni «uis ab ea boslitini 
turuia jip qua stetarii rex. |iaque ubi in januae 
irmpcri l , et id per punlnijq signiAcapl, ut uno 
impctq oipf/es, atf γ β φ ι μ , alque jn jaauas irruanu 
Haic cqai ijixissct Cbouiates, pij** axtremam ιιο· 
efjs Tlgtli^p» elegit eos quiopiiine *4 M u i n erant 
iasjrtycii, 6 1 4 U °5 ^ibi fainiliarissimos dqoebat: 
*t iUif quj purribus, vebebaiilur, imperat, ui ubi 
priuinm eigQMiu dederit, summa vi iu januas fe-
rajalur. Jpse Tero P>)lt&la voJuntale, ad U^rvtm ia-
sffu#Q agjnipe quafp celerrimeproperabat. Cuin 
autftp t|ies, j j luxipel , non ampliqs apparebat Hs 
fajuippibus, qiii rellcti w n l cum curribus, ηοιι 
procpl aft rege μιΙμμοΜ, Turci videntea casira 
fyMliain ewe vacya, at paycoa admodum cum cur-
ribuf pise reliclqs, aduiirabanlur quid ho<? sibi 

Ιωάννης μΓ$ν ουν ώς άπδ της μάχης έγένετο έπ\ 
τών αμαξών, διελέγετο τοίς ήγεμόσιν, ώς αύτδς 
μέν σύν τοίς άμφ' αύτδν ήει άπδ τού λόχου · β , JJ 
έστήκει αύτδς βασιλεύς, ώς ές τάς θύρας έμβαλών, 

' αύτδς " δέ, έπειδάν άγγελον πέμψας διασημήνη, 
έλαύνειν δμού πάντας όμόσε έπι τάς θύρας. Και 
ταύτα λέγων, ήν δέ άμφι τήν έσχατη ν φυλαχήν, 
έπιλεξάμενος τούς τε άμεινον ές τδν πόλεμον πα-
ρεσχευασμένους, χαι ούς ώς έπιτηδείω ς έχοντας 
ήπίστατο. ΤοΙς δέ έν ταίς άμάξαις παραγγείλας, 
έπειδάν ση μήνη, κατά ταύτα προΐέναι έπι τάς 
θύρας. Αυτός τ« μίν Γετο συντεταγμένω τφ στρα
τεύματι τά έμπαλιν γενόμενος έπ\ τδν Ίστρον, χα\ 
έλαύνων · ώς δέ ήμερα τάχιστα έγεγόνει, ούτος μέν 
ούκ έτι Ιωράτο ούτε πρδς τών έναπολει^θέντων έν 
ταΐς άμάξαις Παιόνων, ούτε πρδς τού "βασιλέως. 
'Ος δέ οί άμφ\ βασιλέα όρώντες τδ στρατοπέδου 
τών Παιόνων κενόν τε είναι, και ολίγους έντδς τών 

vpllet, Deinrfe quidgm <»cpurrobat, nunlians pan- Q αμαξών έναπολειφθήναι, έν θαύματι μέν έποιούντο* 
UQiies circa daciniaiii uoctis vijiliam fugisse traps 
iairqiq (f8J. Ilis ^udjlis, peregrini anua capiuui, 
$1 ^urau fcrebai^ur coqtra Paunoues ad currus 
raljclos. | I i v cgiq cernerent se a suis desertos el 
ppodUos, foriil^r praliabaqtur, cura desperaiio 
iirfn^eai a^cepjeret adversua peregrinos. Nec 
ipai^p po^ p^iegfini purrus coMscejidunt, e| per 
pqupouee vetfi ouines trucidaruni. Alpannones 
per ^otuin diein iu eonferia boslium lurba pugnap-

cuiu fofeti^ viri opiimi et forMssiipi, undeiq 
Mccubv^» Begero quidein ad persequendos Pan-
iioiie» adbprubanlur duces : verum is earum con-
^ilia r^pulii, iq animo aecum repatans, quaenam 
paasus essef a fhoiiialc Cbfsines Hljus Mazara-

άγγέλλει δέ τις αύτφ δρόμφ άφικόμενος, ώς Παίο
νες π : φευγάτε ς ειεν έπ\ τδν Ίστρον άμφ\ τήν 
δεκάτην φυλακήν. Ενταύθα ο{ νεήλυδες άναλα-
βόντες τά δπλα, δρόμω έθεον έπΙ τούς έν τα|ς 
άμάξαις Παίονας. Ούτοι μέν ούν, ώς ήσθοντο ύπδ 
των σφετέρων προδεδομένοι, έμάχοντο πρδς τούς 
νεήλυδας άξίως λόγου. Μετ' ού πολ·> δ' οί νεήλυδες 
άνέβησαν έπ\ τάς άμαξας, υπερέβησαν δέ τούς 
Παίονας πάντας δμού χαταχαίνοντες · 4 . Ούτο^ 
Ιωθεν δέ μαχόμενοι περί πλήθουσαν άγοράν,-
άνδρες γενόμενοι άγαθο\, έτελεύτησαν · βασιλεύς 
δέ ώρμητο μέν διώκε ι ν τούς Παίονας, προσφερόντων 
αύτφ λόγους τών στρατηγών · ού μέντοι προσίετο 
τους λόγου;, άναμιμνησχόμενος οΓα έπεπόνθει πρδς 

ci» (19), puin paraequereiur Pauaones. Voleba^ D τού £ωνιάτου Χασίμης ·· ό Μαζαράχεω έν τή διώ-
iiaquq prKftenii fortuna meliue m i . Caesi suni in 
Uio prxlio, u l accepi (uirinquo eniiii occisi a 
Triballoruui duce postea dinumeraii eunt), Panno-
nuui $\ Daporuin decem et sepleiu millia, Turco-
ruui qualupr roillia (2Q). Nam facile di^noacuulur 
a rtiliquis Turci, ςαηι ooines sinl circuuicisi. Prae-
î erea Paqiion^ adinodum de^enter capilloe nu-
iriuiui, Turcj vero raduntur, reiiQlia quibus<|aiq 

ξει, ήγάπα τε τή παρούση τύχη σύτψ ές τδ βέλτιον 
χαταστήσαι, 'Απέθανον δέ έν τ^ μάχη ταύτη, ώς 
έπυθόμην 4 ήριθμήθη γάρ ύστερον αμφοτέρων ύπδ 
τού Τριβαλλών ήγεμόνος, Παιόνων μέν χα\ Δακών 
συναμφοτέρων έπτακισ^ίλιοι χαΙ μύριοι, Τούρκων 
δέ ές τούς τετρακισχιλίους. Τήν γάρ διάγνωσιυ 
^αδίως ποιρύνται Τ · , κα\ τά αίτήματα αυτών, οπό 
τε των αιδοίων περιτεμνομένων τών Τούρκων, xai 

Nptulffi margintles. 

(18) Haec sbb annum U48, feeto die Luca», acta 
feruitiur, ut refert aiooliiu, ted aliquanluni ab boa 
U|vvraqs. 

(19) Mazaatis. 
AMi quadpaginta n i l l ia Turcorora eacidUte 

(fadvul, alii 

M /« ν ι θ | λόφου. · 7 αυτούς δή. Sic etian Λ. ·· In xno, χαταχαίοντ. ·· / * tmo, Χωνιάτου. Χσσίμης 
δέ ό. 1 0 Sic hm terba erant in omnibui msi. qua $usp*cta. Sic eliam in /?. 
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το μέν τούς Παίονας κομ$ν επιεικώς πάνυ · ol δέ Α circa tempora capitlis. Rex cum excessissel pnetfo. 
Τούρκοι ξυρώνται τάς κεφάλας σύν τρίχαις τισ\ tollere jussit cadavera occisorum. Torcoi sepnl-
των iv χοΤς χροτάφοις. Βασιλεύς δέ, ώς άπδ τής tu r* mandari curavit juxta flumen Iforabaoi 
μάχης έγένετο, τά τ ι σώματα άνελόμενος, Ιχέλευε prope rfpani. 
Οάπτειν τους Τούρχους, ές τδν ποταμδν τδν Μοράδαν χαλούμενον παρά τδ χείλος, χα\ αύτδς συ σκευά
σαμε νος άπήλαυνεν έπΓ οΓκου. 

Ό δέ Ιωάννης, ώς φεύγων άπεχώρει έπι τδν 
Ί ι τ ρ ο ν . χα\ εσπέρα ήν άφικομένφ έπΙ τδ Σβετζά-
νιον 1 1 τού βασιλέως πόλιν, διηπόρει ώς άσφαλέ-
οτερον χομιζδμενος, πρός τε τών Μυσών μή χατά· 
δήλος γένοιτο, χαι χινδυνεύση πρδς τού Τριβαλλών 
ήγεμόνος Αλωνα u Είδε γάρ τδν Γεώργιον, ώς περι-
ποιήσαιτο έλείν αύτδν πολέμιο ν δντα*, και, διάφορου 
ές τά μάλιστα. Έ π ε ι δέ διασχοπούμένος έλογίζετο, 
έδόχει αύτφ, χωρισθέντα τού στρατού, έλαύνειν σύν 
ολίγοις τοίς περί αύτδν ευθύ έπι Βελογράδην 
*Ος δέ έδόχει αύτφ περι δευτέραν φυλαχήν τής 
νυχτδς, έπιλεξάμενος τούς Ιδίους αύτφ, έ πορεύε το 
Αλλην όδόν. Πορευομένφ δέ, αύθις έδόχει οί χαι 
ταύτη έτι μάλλον χατάδηλος έσεσθαι. ΠρΙν δή " 
ήμέραν γενέσθαι νόφ λαβών, ώς μόνος αυτών 
Αμεινον σώζοιτο ές τδν Ίστρον, χωρίς γενόμενος 
νβερλ αύτδν Ιδία, έπορεύετο αύτδς πορείαν. Ώ ς δέ 
ήμερα έγένετο, καταβαίνει τε άπδ τού ίππου, και 
«4*3 χορευόμενος, άφεκνείται έπ\ λόφον τινά. Και 
θεασάμενος Τούρχον ταύττ) που έζελαύνοντα, κατα
φεύγει οπέ τδ έλος, ύδατος πλήρες, και έπι πολύ 
διήχον. Έπε ι δέ προήλθεν, άφιχνείται πρδς τήν 
τού Γεωργίου χώραν, χαΙ περιτυχών Τριβαλλοίς9 

έζήτει γενέσθαι οί τής οδού οδηγούς, κα\ μισθδν 

Joanncs 1 9 0 anl<*m fugiens feslinabat ad 
Hlrum. Vefperi adveuii Sbetzanium (21) iirbein 
rogis. Ιιι ambiguo autem erat quomodo tutius profc-
clionem facere possel, ne cognoscereiur a Myais, 
et in periculum daindc venirci, ui caperelur a 
Triballorum duce. Haud enim Cboniatem fugiebat, 
Georgium, cumquo gibi ioimiciiiu? erant gravissimae, 
id parare, u l ipsuin caperct. Secum aulem otnitia 
dili^entius reputanti et cxpendenti viium cst, u l 

Β segrcgaius ab rcliquo exercitu cum paucis recta 
pergerei Bdgraduin. Hoc cum statuisset Cboniate*, 
secunda noclia vigilia amicissimns suos ei farailia-
fisuiDoe assumens, alia gradiebatur via. Gum in 
liunc modum profectioneui facerent, puiabal Μ 
jiiagis cognosci posse. Antequam igilur dies adve-
niret, omaia secum in animo volvens deliberabaL 
Tandem deercvit consuliUsimuui esae, ei iocolu-
mis preesens diecrimen eviiare velit. u l solusa 
suis separatus iler ingredereiur. Exorlo )aiii die 
cum solus iter faceret, ex eqvo desceadens, pedea 
pcnrcnii ad collem quemdam. Videus auJeni Tur-
cum bostililer oberraniem, coufugil in paludeiu 
aqaa plenam, quaein longura exlemlebatur. Deinde 
cum ex palude processis&et, pervcnit in Georgii 

αύτοίς της οδού παρέχεσθαι. Οί δέ, ώς ύπέσχοντο ^ regionem. Incidena aulem ia Triballos quogdaia, 
έξηγείσθαι αύτψ τήν δδδν, έπεβούλευον άνελείν. 
Ενταύθα, ώς έδόκει αύτοίς, συλλαμβάνουσί τε αύ
τδν, ώς άποκτχνούντες· *0 δέ, ώς {σθετο, σπασά-
μχνος τδ ξίφος τού Τριβαλλού, ώς οί έν χαιρφ ήν, 
παίει μέν τδν Ινα χατά τδν ώμον, και χαταβάλλει· 
ο δέ έτερος φεύγων ψχετο. Έ ν δέ τούτφ πυνθανό-
μενος ό.Τριβαλλών ήγεμών, ώς ό Χωνιάτης ήττη-
Φαις πρδς τού βασιλέως άπελαύνει, έπεμπε κήρυκα 
κεριαγγίλλοντα τοίς εαυτού, ώς μηδενΐ Παιόνων 
άπιτρεεοιεν διαβαίνειν τήν χώραν, πριν δή πυν-
θάνοιτο, .χα\ ές δψιν άγειν αύχδν, χαΙ δστις τε είη, 
χαΙ ποί πορεύοιτο * χαλ τούς μέν άλλους έ$ν διιέ-

τδν δέ Χωνιάτην συλλαβόντας άγειν παρ* 

eo» sibi i i iner i i duoe* parare volebai, promitteus 
ae ipsie mercedem dalurum. l l l i auiein, queiuad-
modum promiserat Cbuniata», itinerU ducea facti# 

euui iu ilinere por iusidiaa truncare uiiebatuur, 
Emn igitur quasi iuierfecluri cotuprebendiuiL 
Qui, ut rem sensit, slriageaa gUdium, Triballun« 
illico airavit, cuiu euin in bumeruin vulnerassei. 
Alter auieni fuga aibi cuiuulens evaeit. InLcrca 
Triballorum priuceps, cum couiperisset Gbauia-
ieiu ab Aniurale victum iugam arripuitse, mi&it 
praeeunem, qui auis nuniiarei, u l ^nulli Pannoni 
regionem iransire concedereut piiue, quaju inter-
rqgaieent qiiiauaia etael et quo abireU Ueliquiia 

άαυτόν. Ούτος μέν ταύτα περιήγγελλεν · οί δέ Ο quidem patercutur iucoJuiuea et inviolaioa abiro. 
Αρχοντες τοίς έν τ$ χώρα προαγορεύοντες, δντινα 
άν λάβοιεν τών Παιόνων άγειν παρ* εαυτούς έπι-
δαιχνύντας. Και όστις άλλη f % ποιών άλώσοιτο, ώς 
χακίστψ θανάτφ άπολούμένος. Ενταύθα ό Χωνιά
τ η ς , ώς ύπδ λιμού άπαγορεύων, διηπόρει δποι τρα-
τχόμενος γένοιτο, άφιχνείται έπί τινα χώραν " τών 
Ί'ριβαλλών. Και ενταύθα ώς έωράκει Τριβαλλούς 
την γήν εργαζομένους, ήΐεν έπί τούτους, όεησο-

Verum si inveuiaseni Gboniaieai, eum capere a i 
ad se addocere jubeban.ur. Principea itaque re-
gionia suia adicuut, queiucuoque Pannooeiu nacii 
fuerinl, ad uiagiairaius perducant, u i videaot 
quUuam sit. Qui abtar fecerit et buic edicto noii 
paruerii, eum iguoiuiniosigaiioa niorie peniuriun. 
Chouiaiea igilur faine deficiens, quonaui ac ver-
leret uesciebat. Veuit igitur in quemdam Tribal-

NotuliB marginales. 
(21) Spbeuaiiiaiii. 

II. Σφενιάνιον. ln o/. ut e. " ht uno, Μπελ. ν λ δέ, R. ut in c. u Ίη uno, άλλη ι·οι ίων άλ, « / * 
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IONIIU locum. cum viderel quosdam Trtballos Α μενο; έπιδοθήνσί οί άρτον. 

36S 
Ώς δέ εΚον άνδρα 

lerram colere, ad eo* iter fleclcbat, petens sibi 
panem clari. Ut conspicaii suul agricola» vir.au 
Pamioneni adesse et panoin quaerere, 197 d i ie-
r u n l : Αι, ο bospes, pauu quidem tibi in promptu 
esl; verum necessilas postulat, ut lc perducamtis 
ad inagisiratui» urbis, qui quis ais exculiat. I l a -
gfelralus ubi te viderit, contiimo ad regionein 
itiam te abire sinel, hec quidquain mali ab eo pa-
tii-ris. Nain (opiitor) Cboniatcm quxrunt. Reli-
qiios P.miione* qui buc pergunt, dimiUnnt, nul-
IIIIII eornm rcspociam ageittes. AgrirnUc cuin IIUJC 
diccrcnt, eum haud dimiltebant. Vcrutn cura for-
liua comprebcndentes, efflciunt ui conAiereltir se-
niorl, necessitate subacius, se exse Joaiincm Gbo-

Παίονα έπιστάντα σφίσι ζητείν άρτον, Εφασαν* 
*Αλλ\ ώ ξίνε, Αρτος μέν τοι οδε σοι έτοιμος * χρεών 
δέ εστίν έπι τδν τής πόλεως άρχοντα άγοντας δή 
ημάς έπιδεικνύναι, χαΙ έπειδάν θεάσηται, απο
πέμψει δή πάλιν ούτος έπι τήν σαυτοΰ χώραν. Ού 
γάρ χαχδντι πρ^ς αυτού πείση άν ούδοτιούν. Άλλά 
Ίωάννην τδν του Χωνιάτου ίήτησις, οΤμαι, γίγνε-
ται. Του; δ* άλλους τών Παιόνων όσοι διεξελαύνου-
σιν εντεύθεν, έν ούδενι λόγω ποιούνται. Ταύτα 
λέγοντες, ώς ού μεθίεντο αυτού, άλλ* Ισχυρώς τε 
ήπτοντο, αναγκάζεται τψ πρεσβυτέρω μηνύσαί τε 
έαυτδν, ώς εΓη βδ Χωνιάτης. Και έπηγγέλλετο με
γάλα δούναι αύτφ ξένια τε και χρήματα, και 
χώραν, εί έπι Βελογράδην Τ · άγάγοι σώον, ύπδ μη-

idalem. Potlicebaturqtie magua hospitalilatis mti- Β $ β ν ^ τ ω ν Τριβαλλών όφθέντα. Ό μέν ουν πρεσβύ 
nera, opesque et agros sc daturum dicebat, si 
dnctiis iuisset inviolaius, ei ab nullo Triballo 
vieus, belgradum. Scnior quidcm virum agnovit, 
eumque sutcepit tradnccndum in regionem suam 
illasiiui.Frairibusauiem suis quisnara essetvir tlle 
Indicavit, prascipiens ne qnoquam abireiii, et qui» 
vir ille esaet enaiiiiarent. Yespere facio viruiu 
dednxerunt in eam domum, in qua pateas et jumenta 
assmabanl, et dieiti crastinnm exapactabaai, ut 
Cboniatem omnibns apparaiis abducerent Belgra-
dum. Eo aulem die disseasio exorta est inter fra-
irea. llluc unns de nainero fralrum commolus, 
iudicarit urbis magislralui, ubinaiu esset Chonia-

τερος ώς έγνω τε αύτ>.ν, ύπεδέξατο άσινη ές τήν 
χώραν άπάξειν, τοΤς τε άδελφοίς αυτού έξιιπών 
δστις εΓη, προηγόρευε μηδαμή ίόντας ομολόγησα», 
τδν άνδρα. Εσπέρας δέ γενομένης, άπήγαγον ές τδ 
οίκημα, έν φ ά/υρά τε ή ν σφίσι και υποζύγια, 
κα\ ένέμενον τή ύστεραία συσκευασάμενοι άπάγειν 
έπι Μπελογρά^ην. Τή δέ ήμερα ταύτη, έν δ.αφορϊ 
γενομένων τών αδελφών, έξαγορεύει τ ι ; τούτοιν τψ 
τής πόλεο>ς άρχοντι, κα\ λαβών τούς θεράποντας, 
άγει έπι τδ οίκημα, έν ψ ήν δ Χωνιάτης, Ιν τοίς 
τών άχυρων οίκημα σι. Κα\ λαβόντες άπήγαγον παρά 
τδν τής πόλεως άρχοντα. Ό δέ έπεμπε δίσμιον 
άγόμενον παρά τδν ηγεμόνα, και ήγγειλεν, ώ ; έάλω 

ios. Assumptis itaqne miniatm, peigebanl ad d o - ^ | ν χόρτψ χεκρυμμένος. Ό μέν ούν ήγεμών, ώς 
ittum, in qua crat Ghotiiates latitans in palearmn 
nccptaculis, eumque capienles adduxenint ad ur-
bix inagistratmii. NagistraioVaalein eain vinciurti 
deduci curavit ad praesidem, signiflcaviique euin 
esse depreaensum latitantem in foctio. Praeses, 
tuin adduciua cssel Ghoniaies, euiu in carcerem 
conjeclum ad lempus aliquod in arce deUnuit. A l 
Cboniales pertuasit priucipi arcls ei cuslodibus, 
u i aiuiul cuui ipso insurgani boslililor contra prae-
sidem, el urbein occupent. Cum quidam rei, quas 
parabalur, conscius insidiaa patofccisset, eliam 
quid cuftodee si?e prxsidiarii inilites molireutur, 
cognituiu cst. Vcrum lii occi^i suni omnes. Joaii-
nef autem alllnilaicm jungens cum illo (S2j, Oliam 

ήχθη παρ' έαυτδν ό Ιωάννης, είς φυλακήν ποιησά-
μενος, άντείχεν έπί τινα χρόνον έν τή άκροπόλει. 
Ό δέ πείθει τόν τε άρχοντα τής ακροπόλεως χα: 

τήν φρουρά ν , έπιθέσθαι άμα αύτψ τψ ήγεμόνι, χα\ 
χαταλαβείν τήν π4λιν. Έξενεγχόντος δέ τίνος τών 
συνειδότων τήν έπιβουλήν, καταφανή έγένετο τά 
τών έν τή φρουρεί. Κα\ οί μέν άπώλσντο * Ιωάννης 
δέ έπιγαμίαν αύτώ ποιησάμενος, χαΙ αρμόσαμενος 
τδν παίδα αυτού, απέπεμψε ν έπί τήν αρχήν αυτού 
ές Βούδην. Και περι μέν την τών Παιόνων έκστρα-
τείαν ηγουμένου τού Χωνιάτου τοσαύτα έγένετο, 
χα\ έν τέλει τούτω έσχετο * ^Αμουράτης δέ, ώς έπα-
νήχει ές τά βασίλεια, ού πολλψ ύστερον ώρμητο 
μέν έπ\ Βυζάντιον στρατεύεσθαι. 

suam Alio ejue (33) in inalrimonittiu collocando, reroissns «st Bodatn in regnum stiutn. Et quidetn 
hce coittigere in cxpedillone quani Pannonee anmpgeruiit xdversus Turcos, duce Gboniate : etquc 
expeditlo queiu dixiuiu» linein consecuu cst. Amuraies reversus in rrgni stii sedcin, non maho poa 
betliuu Byzantio inferebat. 

Graccorum rege Joanne defoncto, In Coostanli- D Τελευτήσαντος δέ του Ελλήνων βασιλέως Τωάν-
narn, defancti fratrem, regni seccessio dcveiiit. νου, χα\ έπί Κωνσταντίνου τδν άδελφδν αυτού ώς 
Nain Joanna niortuo, Trater ejaa D«oietrios tn re 
gni eacceasionoin fee^linabat. Yerum proliibitus eat 
ab oppidanU, inatre, arbilris, 198 ab Gania-
cuzcuo Nofaraque, qui arbitrorum partibns fun-
gebaiilur. Tiuiebant euiin, &i is assequeretur re-

(irl) Dcspoia. 

" Μ π ε λ . 

έχώρησεν ή βασιλεία · έπεί τε γάρ έτελεύτησεν, 
ώρμητο μέν δ αδελφός αυτού Δημήτριο; έπί τήν 
βασιλείαν · διεχωλύθη δέ ύπδ τών έν τή πόλει, χαλ 
τής μητρδς, κχΐ μεσιτών, καί τού δήμου, χαι τών 
μεσαζόντων, Καντακουζηνού τε κχι Νοταρά, δε-

Notuloe marginalcs. 
(25) Maihiit. 
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βιότων μή άφικομένου έπ\ τήν βασιλείαν τούτου, Α gnum, fore «Ι Constanlinus cxcrriliim percgrinum 
Ιχαγάγη " ό Κωνσταντίο; στρατδν έπήλυδα, κα\ 
σφίσιν άπόλοιτο ή αρχή τε τά πράγματα · άνέμενον 
βή διά ταύτα έλθεΐν τδν Κωνσταντίνον, κα\ ούκ 
έπίτρεπον τ φ Δημητρίω, περιιέναι ^ ' έ ς τήν βασι
λείαν. "Ετυχε δε τότε προπαραγενόμενος lc Βυζάν
τιον χα\ Θωμάς δ νεώτερος Αδελφδς περιιδντα ίτι 
οϋμενος χαταλήψεσθαι τδν βασιλέα, χα\ χρηματί
σω* περί Ινίων ών προσεδεϊτο τού βασιλέο>ς. Ούτως 
μεν ούν έτελ'εύτα, χαι ούχ Ιτι ζώντα χατέλαδεν. 
Εδρτ δε τά πράγματα χαταστάντα ές διαφοράν 
Δημητρίω *• τ φ Αδελφέ περ\ τ ή ; βασιλεία;. Άφι -
χομενου δΙ αυτού ές Βυζάντιον ού πολλψ ύστερον 
του Κωνσταντίνου, διείλοντο σφίσι τήν Πελοπόν
νησον, χα\ δρχια έπ\ τή νομή ταύτη πρδ; αλλήλους 
ποεησάμενοιΤ* έτάμοντο, έ μπεδούντες τήν διχνομήν. * 
Ό μέντοι νεώτερος άδελφδς πρότερος άφιχόμενος 
νηί έπί Πελοπόννησον, άφίστα τε τάς έν Πελοπόν
νησο* πόλεις πρδς έαυτδν παρά τους δρχους, χα\ 
πμοσλαβόμενος τούς Ηελοποννησίους τούς συναφε-
στώτας, έπολέμει πρδς Αημήτριον τδν άδελφόν. Ό 
δέ επαγόμενο; τού βασιλέως στρατδν, έπιδιαπρσξα-
μένου τού της γυναιχδς αδελφού Άσάνεω, τόν τε 
άδελφδν ήνάγχασεν ές όμολογίαν αύτψ γενέσθαι, 
χαι έπετράποντο διαιτητή σφών τψ άδελφψ Βυζαν-
τίον βασιλεί, περί τε της χώρας ομήρους δόντες 
άλλήλοις χα\ πιστά. 

Έ ν $ δή ταύτα έγένετο, Άμουράτης δ Μεχμέτεω 
αίς τελευτφ έν συμποσίω, ύπδ οίνου γενόμενος 

addticat, ct sic rcgnuni regniqtic res interituras. 
Exspeciarunt ilaque Conslanlini adventum, nec 
permiscrunt Dcmctrio ut rcgnum susciperei. Ea 
lewpestate Byzanlium venerat et Thomas frater 
junior, putans se regem adhuc stipersiUcm inveu-. 
tnrum. Volebat enim quaedam cum co, in quibua 
ejus opcra indigebal, colloqui. Vernm rex mor-
liins crat, nec eum adhiie viventcm invenire po- . 
tiiit ; reperit lamcn maximam discordiam, qiue 
exoria erat propier Demetrium, rcgnum Byzan-
tiniim affeciaotem. Constantinoband mullo posl By-
zanlium advenienle, Pclopoiinesura intcr sc d iv i -
serunt, et jttrisjuraiidi religio inlerpngila est nc 
po9(modum divisioncm illain violareut. Verum 
frater jtinior prior navi in Pelopannesutn vecins, 
urbrs Peloponnesiacas contra divisionis jusjuran-
dtim ad defeciionem sotliciiabal, et adbibllis Pe-
loponnesiacis, qui ad ipsnm confluxeranl, bellnm 
gerebaf cum fratre sno Dcmctrio. Qui adduocns 
exercilum rcgis Turcorum, cum ad cam rem opo-
ram suain locaret uxoris fralcr Asanes, fralrcin 
cocgit sccum pacem pangcrc, ctini uirinque rcm 
tolam permitterenl arbitrio fratris rogie Conslati-
linopoiitani Iransigendam, obsidcs fidcmquc invi-
cem proptcr regionem dante*. 

Snb idem tempus quo haec gesta sunt, Amnralcs-
llechmetis flllus inortein obiit (24), iu conviviu 

άπόπληκτος. Έβχσίλευε δέ έτη δύο χα\ τριάκοντα. C i c l u s «poplexia, quam n in iav i i i i concivcral copia. 
Κατέλιπε δέ βασιλέα Μεχμέτη ν τδν παίδα αύτου, 
χα\ παίδα έτερον έκ τής γυναικδς αυτού, τής 
ϊπενδέρεω θυγατρδς, άνήρ επιεικής τε γενόμενος, 
και τήν τύχη ν ούκ αδόκιμος. Αμυνόμενος δέ έπο· 
λέμει, ούχ υπάρχων αδικίας, άλλ' ές τδν ύπάρξαντα 
αύτίχα επιών έστρατεύΐτο, καί οπότε μήτις αύτδν 
προύχαλείτο έπ\ πόλεμον, ού πάνυ τοι προύθυμείτο 
στρατεύεσθαι, ούχ ές τούτο δχνου ήκων, άλλ* 
Αμυνόμενος μέν έδιχαίου κχι χειμώνος, και ές τά 
χαλεπώτατα προίέναι, χα\ μηδένα ύπολογίζεσθαι 
μήτε πόνον, μήτε αύ κίνδυνο ν. Έπεί δέ έτελεύτησε, 
κατέστη ές τήν βασιλείαν Μεχμέτης. Και αύτίχα 
μέν έν τή Άμουράτεω τελευτ?|, οί έν τή Αδριανού 
στόλει νεήλυδες συνίσταντο άλλήλοις, ώς τή πόλει 
έπιθησόμενοι. Κα\ έχτός τε της πόλεως συναθροι-
αθέντες, έδουλεύοντο δποι τής πόλεως έπιθοΐντο, 
χα \ σφίσι χρήματα πορίσαιντο ΐπ\ τούτου. Ενταύθα 
δή Χαλίλης 6 Πραΐμεω, τών θυρών τούς λοιπούς 
έξοπλισάμενος, χαΙ άπειλήσας, άν μή τά δπλα 
χατάθο'.ντο, μέγα τι χακδν αύτοίς έσεσθαι άπδ τού
του. Επειδή δέ κζτέθεντο τά δπλα, κα\ διέλυσε 

Regnavit autcm annis triginta duobus. Rcgni suc-
ctssorem retiquit Mecbinelcm ΠΠ11111 suuin. Ilabuil 
ei altertim fflium (25), qucra tu l i l ex uxore sua 
Spenders Alia (26) Amorates, vir j i ibli wquique 
eximius cullor. Ustis est foriunse aura non admo-
dutn advcrsa : provocatus, ut se defendcret, bclla 
occipiebat. Lacessitus, confeslim in armis erat : 
non aulem hijuriis irritatus, bclbim a>grc susrL-
piebat. Nec id ignaviae ascripecris; iiatu si vis bo-
stilis propulsatida erat, nec etiam biciiie cuocla-
batur pcr Ioca asperrima incedere, ucc pcusi quiuV 
quam facere vel labores vel pericula^ Uoc aiucm 
defuncto, regni moderamcn nacius esl Mecbuie-
tes (27). At qiiaiuprimum niortem Ainuralia acce-

* perunt peregrini (28) qui Adrianopoli erant, inler 
se conjuraruiit, 111 urbem eam capereul. Ιιι untitu 
autem locum exlra urbem collccti deliberabanl, 
ubi vel quoniodo urbem aggrcderentur, t i l Iiinc 
opes pliiritnas colligorent. Verum Cbaiites, Pria-
mi (29-30) fllius, reliqtios januarum miliies arma 
capere jubcl : ci illis minalur, ni coniimio arma 

Notuli-c iuarginales. 

(24) Annol450. 
(25) Calapinum, qui Cbrislo iniliatus Calixtus 

Oibomaniis dictus est. 
(20) AL Sponderbei, vel SplienJerbei filia. 

(27) DuodfccimusTurcorum rex I M ^ . 
(28) Nempe Janizari. 
(29-30) Carambi. 

" έ π ά γ η . Sic etfam in uno, iti (d. ui c. Ί1' ln unot παρ·.ίνχι. 
τε κατέστη ες δισφορλνΔημητ. τψ άδ. *» deesl in uno. 

η Ιη uno, π:ριτ~ 4ς βχσ;λ; ία; κα\ αύτΑς 
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ponerent, exitium. Cum antem aruja \QQ depo- Α τδν σύλλογον, έπ ' ούδεν\ άγαθφ φάμενος τσΰτα 
suissent, concionem dimisit, dicens eos uequa-
qnam ex bona causa f«tud moliri. Nec mtiUa posl. 
ex Asfa adveniens Mechmetes Amuraiis filius ad 
regni gttbernacula, rebus eam formatn indtixii, 
qaarn In praesentiarum ultliesimam fore rebatur. 
Cnm Graccis f<Bdera sanxic, iisque maritimani Asia? 
regionem concessft. Eilam cum Triballorum prin-
cfpe pacera fectt, cni fttiam, Amuratis uxorero, 
fpslus rero novercam remislt, pulans se ei reni 
gratam facere. Regionem eidem qiianiam antea 
coatribuit. Fratrem suum, cum regni moderamen 
auscepisset, peremii, eum aqua infusa gpiriium 
ejttt inlerclusisset. Hunc autem inlerfecii regis 

ποιείν τούτους·. Μετ' ού πολύ δε άφιχδμενος άπδ 
τής Ασίας Μ ε λ έ τ η ς δ Άμουράτεω, έπΑ τήν βασι
λείαν χαθίστη τ ι τά έν τή αρχή ( αύτφ έδόκει πρδς 
τά παρόντα ξύμφορα. Ιαεσθαι» χαι τοίς τε "Ελλησι j 
σπονδάς Ιπριείτο* κα\ δέδωχ* τήν τής Ασίας παρά* ' 
λνον. Κα\ δή x»V τ φ Τριβαλλών ήγεμόνι είρήνην 
έποιείτο 8 * * χαι τήν θυγατέρα αυτού γυναίκα τού 
Άμουράτεω, μητρυιάν δέ αυτού, αύτίχα έπεμπε 
τ φ πατρλ χαριζόμενος. Κα\ χώραν ,έπεδίδου δσην 
έχτήσατο β ι . Τδν δά άδελφδν αύτοϋν έπί τήν βασι
λείαν παριών, άνείλεν, ύδατι έπιστομώσας αυτού 
τήν. έμπνοήν. Άνείλε δέ τούτον Σαραντάρης οίνο-* 
yόος αυτού, δνομα ήν τούτω, δς ού πολλφ ύστερον. 

pincerna nomine Saraptares, qii i baud mujio post R έτελεύτησε. Τούτον μέν ούν τδν άδελφδν αυτού, 
fato funrtfie Μ Ι . Proi^om emii.i ίη ι... η* m / w i . . m - ** t f l U j T ^ διεχρήσατο. Τήν δέ έτέραν του Άμουράτεοι fato functus eat. Fratrera suum in biinc modiim e 
ittedio sustutit. Ainuratis alleram uxoreoi Speu-
dera filiam in mairimonium collocav.il viro in. 
Januis potentissimo, quem kaacum nominabant. 
Hunc plarimum diligebat, eumque Aiiae ducem 
declaravit. Foedus percussit quoque cum legaiis, 
qui ab Peloponneso advenerant. Moriuo Amuraie, 
Caramanus Haltsurius, qui jaro antea non cessa-
bal Aeianos inciiare ut deflcerem ab Tureis, et 
contra Olomanidas qwoque beUum eusciperenl, 
•perans co modo se maximam poteiitiain naciu-
rum, etiam eo teinpore Asianoe plurimum ad de-
feclionem accendebat. Ingressos itaque cum excjr* 
cilu regis, regioaem eam populabatur, ei juman* 

γυναίκα, Σπενδέρεω θυγατέρα, ήρμόσατο άνδρ\ 
μέγιστον δυναμένφ έν ταίς θύραις^ τούνομ» Ίσάχφ . 
"Uv στρατηγδν ανέδειξε τής Ασίας, καί έφιλοφρο-
νείτο αύτδν ές τά μάλιστα. Και uoL; τε άπδ Πελο
ποννήσου πρέσβεσι σπονδάς έποιήσατο. Τελε,υτή-
σαντος. δέ δή Άμουράτεω, Καραμάνος ό Άλιζούριος 
καΛ πρότερον μέν είη ταράσσων, δπως τά έν τή 
Ασία άφιστάμενα συσταίη τε έπ\ τούς 'Οτουμανί-
δχς, χαλ αύτδς διά τούτο έπι μέγα χω ρήσε ι δυνά
μεως, έταράσσετο μεγάλως τά έν τή Ασία πράγμα
τα. Κα\ στρατδν άγόμενοί έπι τήν βασιλέως χώραν, 
έληΚετο τήν, χώραν χαΙ υποζύγια» Μεχμέτης δέ ώς 
έπύθετο Καραμάνον ληίζεσθσι τήν. χώραν· αυτούς 

. torum prsdas agebat. Hecbmeies, ut audivit Ca- d 0 ύκ ήνέσχετο, καί ευθύς έστρατεύετο* Καταλιπώ* 
ramanum auam vasiare regionem, rei indignita-
tem noii ferens, i l l ico arina. cepit. Et relinquens 
Saraxiem januarum principem, cum quo sibi ar-
tUeiraa iuterveaerat iamiliariias, transgessus eai 
in Asiam, bellumqiia Caramano Uidixit, ejusque 
regionem vaslavit. Garamanus regionem deserens,. 
in monliurti cacnmina, queiiiadinodum antea con-
fcueverat, ee rec«pit. Verum posiea legatoe misil 
ad regeip, euadenie Cbatiie blio Priami (31), d i -
cen», t\ pacem darei. se, ubicunque usui esse 
possit, ipst miaietraiururo. Praeierea se paratum 
esse confllebatur, resiiluere Candelorum. Quae ubi 
iniellexit rax, e.uni in fcedut admtait. Ueversus 

δέ Σαρσζίην,. τών θυρών πρυτανέα,. έπαήδειόν τε 
αύτφ δντα, κα\ ές τήν Άσίαν διαβάς, ήλαυνεν έπί 
Καραμάνον χα\ έπί την χώραν αυτού. Ό δέ εξέ
λιπε μέν τήν χώραν έπι τά άκρα τών ορέων, ώς 
χαΙ πρότερον είώθει άπιέναι. Έπρεσβευσατο δέ 
συμβουλεύσαντος Χαλίλεω τού Πραΐμεω, κα\ ές 
δμολογίαν άφιχόμενος, ύπουργείν α ύ τ φ , ίιν άν 
δέοιτο, χαΙ τδ Κανδελόρον άποδιδόναι έφη έτοιμος 
είναι. Ό δδ έπύθετο τε χα\ έποιείτο τάς σπονδάς» 
ΚαΙ ύποστρέφων, ώς έν τή Κ αλλ ιου πόλει έγένετο, 
άριθμδν έπεζήτει 8 t τών νεηλύδων, δσοι Απασαν, 
χα\ ού παρεγένοντο ές τήν έξέλευσιν ταύτην. Και 
τδν μέν άρχοντα αυτών Άγιάπασαν καλούμενο ν . 

cklnde, CUIII veuhsei Galliopolim, peregrinorum ^ λυμηνάμενος μάστιξιν, έξέλαβεν έχ τής τιμής, τούς 
nomerum, qui in eana expeditlonein non venerani, 
inqoirebat. Ducem aulem eorum, cui nomeo erat 
llagiapates, flagris caedens, munere suo abire jussit: 
eunucbos aulero, et eos qui dccem, quique quioqua-
giuta mililibus praeerani quorum peregrioi abcrant, 
priuft verberibtis caisos munere suo removit. Poenas 
aulem istae propierea dederont, quod regi conira 
Carauianuin pergenti nou indicaaseni, quiiiam 
adeaseot, qutve abessent. Scptero 2 0 0 niiUia vi« 
rorum eram, qui curabant acclpitrea ragioa, quos 

δέ δεχαδάρχας χα\ ευνούχους, και πεντηκοντάρχας 
ών Απήσαν οί νεήλυδες, πρώτον μέν μαστιγώσας, 
έξέβαλεν έκ τής τ ιμής. Ταύτα δέ έπο:ει, δτι αύτφ 
ούχ έδήλωσαν στρατευομένψ έπί τούς πολεμίους, 
δ στις τε παρείη, καί δ στ ι ς τε απών τυγχάνει. 
Ί ε ρακο φόρους μέν τού πατρδς έπταχισχιλίους έπαυ-
σεν αυτούς έκ τής τάξεως, και προσετίθει ές τδν 
στρατδν παραγίγνεσθαι αύτφ έξελαύνοντι. Και τούς 
τε αύ χυνών έπιστάτας, χαΙ τούτους έξήλασεν εχ 
τής τάξ ως, φάμενος πλήν έ κατ ο ν τοιούτων, χα\ 

Notulsa marginales. 
( 3 1 ) Cararabei. 

Μ έποιήσατο, in αί. ut c. i l In uno, ήτησατο. 8 1 In unot τε έζήτε·.. 

http://collocav.il


3 7 3 DK ftftBUS T U R C I C I S L I 6 . V I I . m 
^ " M f * " «νταχοσίοιν μή προσδείσθαι αύτδν Α isto ex ordine defttrbavit, et mifites CSM jnseil. 

Etiam cnnum curalores ab isto offlcio movlt, i n -
qaiena^ibi Juilcota eenttiitt virad, qui canes, ei 
quingenlos, qui accipitres cnrent. Nec se eo siul-
titiae processurum, ut velit alere homfntim laniam 
riiiiftitudinem propier rem quamdam vanam *i 
novaro. Adjuvfc DemetrinBr Petapaiinesiacnm prin-
dlpem in te bello qtfo4 cbm fraife gessit, cui re-
gione cedere recnsabat. Mislt ei auxilio Tnracha-
nem, ut Isthmum penilus destnierel. Thomax 
qitidem in gratiaro rediit cum fratre, nt ht poste-
ftifti inlet se arrii£ tl lolpflee fcrcnt. Urbem Cala-
maiam ci dedil pro Scortorimi regione, quam 
fratri aderaplam possidebat. Ha;c qnidem haclenng. 

1*1 πλέον, ουδέ ές τούτο αφροσύνης ήκειν, ώστε 
Αργούς τούτους τρέφει* Ιπι μα*αΑμ χα\ χαινσπρε-
ταΐ πράγματι. Τω μέν* ο?ν ΙΤέΧοποννησίων ήγεμόνι 
τ ψ Αημητρίω συνεμάχει πρδς τδν άδελφδν Ετι δια-
φερόμενον, χα\ ούχ επέτρεπε τήν χώραν τψ άδελφφ. 
Και τον γε Τουραχάνην (πέμπε συμμαχούντά τε 
αύτφ, χαι τδν Ίσθμδν τέλεσν κτθαιρήσοντά. Θωμβΐ 
μεν ούν ξυνέδη τ φ άδελφφ, έφ* ψ τού λοιπού ξένους 
τε και φίλους είναι Αλλήλους, χαι Καλαμάταν πάλιν 
παρεχόμενος άντ\ τής τών Σχορτών · · χώρας, ήν 
τδν άδελφδν αυτού άφε)Μμ*νσς είχε. Ταύτα μεν ές 
τοσούτον έγένετο ΧαΛ ΤζαγνΛσά β % τ φ Λαραισουφεω 
παιδ\ , πρεσδείαν ές αύτδν πέμψαντι, χα\ αϊτού- r 

μένω, ώστε μή τήν περ> Σεβάστειαν χοίραν λη<- « Τζ*ι\Γββ*, Cariasuphis flliua, legationem mieit ad 
r ~ * ~ D — ~ " ' " 4 regem, pelens ne regionem Sebasii» Oniiimam ζεσθαι. . . . Βουτύρου β ν τε χιλίας χαμηλούς, χαι 
έ μίλησε μέν πόλεμον αύτφ προειπόντα έλαυλεινΧ 
Τζαγνεσάς δέ ούτος, ώς χα\ πρότερον μοι έδηλούτο, 
τελών ές τούς μέλανας Μαύρο πρόβατα ντας ούτω 
καλουμένους, τους Καραΐσούφεω πατδας, ify τέ 
Αα6ρι£ίην · · άφελόμενος, συνήλασέ τϊ αύτους έπί 
Ζαματίην πόλιν. "Ωρμητο δέ άπδ Παγδατίης της 
Βσβυλώνος, χα\ έπολιόρκει, χαι τήν ΆρμΙνίιΙν 
χώραν ύφ έαυτψ ποιησάμενος, ές τήν Έρζηγανήν 
τά τών Αρμενίων βασίλεια, έπελιύνων παρέστη-
σατο, έχων στρατδν άμφ\ τάς οκτώ μυριάδας ίπ · 
*4dtev fca\ έπΛαόυων ούτος ές τήν κατά τήν Άσίαν 
χώραν τού Μεχμέτεω έληΐζετΌ. ό( μέν ο!ν πιρΊ 
Σεβάστειαν, ώστε σφών τήν χώραν μή φέρειν αύ 

popiiatetoY. (32) butyri, et tnrlle cametos. 
O l e n i m omisit bello cum petere, qiiamvis prior 
beiluav indixksel Jiotti»* Tzanitee autetn Hte per-
TAhn^ ut edpra iifem>otatiaibrt ad alj^oe Ifauro-
probalanieg dictos, qui Cariasuphis fifiis privati» 
Dabriza (33) r compnlit eos in Samaliam urbeiri; 
qtio^ prbfectu» a Pagdatia Babylone, obsidione 
premcbat. Deinde stibjugans Armeniam, exarct-
tum movit contra Erzeganam (31) Armenonim re-
gjam sedem, earaque occupavit, babens in auq* 
exercilu clrciter o(*lo rrtyHides bbimrirtfn. fllw 
liiovens, ingressus esl in Asiam, ei Mecbmelia 
fogloiiem vaalare aggî esims M. Qtii ; eifca ΑΑχ-

τδν, βουτύρου τε Ικανά φορτία έφέροντο, χσΛ άσινή C gtiam colcbant, ne Ipsortni re(^o va#lbrle!t«f, ilttiyrt 
τήν χώραν ένέμοντο. Ύ π δ τούτου μέν ούν τήν 
χώραν τού Καραΐσούφεω παχδδς, Τζοχίης · 7 τών 
Τεμήρεω απογόνων, ώρμημένος άπδ Σεμαρχάνδην 
χατεστρέφετο, χο\ τήν τε Παγδατίην πόλιν τής 
Βαβυλώνας έπολιόρχειΓ ώς έν τοίς έμπροσθεν μοι 
έλέγετο· %Λ\ Χασάνην τδν Μαχρδν χαλούμενον ές 
τήν χάτω Ασίαν χαΑ έχν Αρμενία ν πέμπων, τά ές 
τήνδε τήν χώραν υποχείρια έποιείτο» Ταύτα μέν ούν 
Ιφ τοσούτον έγένετο· 

magna onera porlabant, et sifcm rtgfojMiti a {f± 
pulatfonibus illaisam i^tfrtubairt. Teot^^ tfMns<da» 
nitmerO temii is ήιψοΑιιι», profeciti» ad 9emar« 
churtda, 6iim Gariasapblt fl l l i reglfmei» ^ubfgH^ 
Prceterex Pagdatiam Babyloid»1 « fWm, ιιι eopra> 
edocuimus, obaidione eiitxti. Ghaiaiifiem fofxa** 
mento Lortgum io infeiiorein Askiin ctArxveiiiaat 
iidtteflit, omnia qna^ ad ishmi rogionom perthw^ 
baiit, inpoWstbteiha^cepli. HaHeqitlMn hactamwu 

Notulffi marginalee; 
(32) Aeest aliquid. (34) Eraiaga. 
(S3j BrUla. 

·» / n «σο, Σχιρτ. ·» Ζαγνισά. In aL tct c u Daideratur kic aliqmia, etiani ftt HV w τήν Πεδαβρ. *k> 
«I in c* > v Κιομίης. In al. ut c. 
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AAONIROT ΧΑΛΚΟΚΟΝΔΥΑΟΥ 
ΑΘΗΝΑΙΟΥ 

ΑΠΟΔΕΙ2ΙΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ ΟΓΔΟΗ. 

LAONICI CHALCOCONDYLiE 
A T H E N I E N S I S . 

H I S T O R I A R U M 

DE 0 R I G I 8 AC REBDS GESTIS TURCORUM 
LIBER OCTAVUS. 

Mahomcles I I Constantinopolitn expugnat, Chalcedonem deditione capii9Belgraaum obsidet, 
Scanderbegum oppugnat. Reditus regni. 

S O l Appflente j t m asfttatf», Mechmetes Amuratia Α Του δε έπιγινόμενου θέρου; 9 Μεχμέτης δ Άμου-
tiliua pwparana io Aftia pluriuium calcis, comlere in- ράτεω, παρασκεύασαμένος άσβεστον έν τή Ασία ώς 
slilufbal inEiiropaJuiuProponlideeiinBospboro, πλείστον, φχοδδμει τήν έν τή Ευρώπη κατά τήν 
qaa via ad tranefreundum e i Asia ai lissima e»l, Προποντίδα έν τψ Βοσπόρω, ή στενώτατδν έστι, 
urbem Laernoeopias* (35) xuncupaiam. Universos διαβήναι άπδ Ασία; , πολίχνην Ααιμοχρπίην κάλου-
qui ΊΑ Europa ei Asia erant, ad id opug percipian- μένην. ΚαΙ σύμπαντος μέν συνήθροιζεν ενταύθα, 
dum evocabat. Qui cum impifre advenitsent. aetli- τούς τε έντή Ασία χσ\ έν τή Ευρώπη. χα\ έπιδιε-
fiem anspfoait sont, cam priue in singulos ducee λόμενος ές μοίρας τήν πολίχνην ταύτην τοϊί τε 
ct prafeclo* opue univereuiu fuissel diatribuium. στρατηγοίς χαΙ ύπάρχοις, ψχοδόμει. Τούτο δέ έποίει, 
Cotisa, qua regem ad eaiH urbem exatrtjendam ώστε ασφαλή αύτψ είναι τήν ές τήν Άσίαν διάβα-
impttierat, hmc arat: videlicet ut transiiue in σ ι ν , χ α \ μή τούς Έσπερίους δύνασθαι άπιόντας Μ , 
Asiain sibi facilis essel, et ne occidenlales veni- τριήρεσι διαχωλύειν αύτψ τήν διάβασιν, χαι χαινο-
rent, navibusque trajeciam impedirent, nomque τομείσθαι τ^έν τή Ασία αύτω πράγματα. Μέγα δέ 
res in Asia molirentur. 2 0 2 E a m nfhem p lur i - προφέρειν αύτψ έμελλε χαΐές τήν Βυζαντίου πολιορ-
mum quoque conferre judicabat ad Byzanlii oppu- ^ κίαν. 'φκοδόμειδέ πύργους τρείς με^ίστους πάντων 
griationefii. Turres ctlam Irea, qtiaa maxiinas no- ών ίσμεν * δύο μέν χατά τήν ή πείρο ν, ώστε ώρμη-
\imus, posuit. Uuas exfiruxil juxta continenten;, μένοι 8 9 άπδ τούτων, άμύνειν τψ έπ\ τή θαλάττη 
iit ab bi» progressi, irruere possent in navcs quae ερχομέ νω. Τούτον δέ μ έγ ι στον έπωκοδόμει, κα\ μο-
mare legerent. Harum alleram fecit maximaui. λίβδω τούς πύργους έστέγετο * τδ δέ πλάτος τού 
Turres praeterea pltunbo iutexit. Latiludo nmri τείχους πόδας δύο κα\ είκοσι * τών δέ πύργων κα\ 
cral pednrn viginli duortitn: at turrium lalilud» πλέον τούτων τριάκοντα. Ώς δέ έπιτετείχιστο ές 
erat major, coiilinens triginta pedes. Cum muri τρείς μήνας, έπέδραμέ τε αύτίκα τήν Βυζαντίου 
jaiu gtarent, quos opcrae inlra tres menses absot- χώραν, πόλεμον αύτψ έξινεγκών. Τού δ* έπιγινομέ-
verant, impelum dedil in Byzanlii regionem, ex νου χειμώνος, Τουραχάνην ·· έπεμπεν έπ\ ΙΙελοπόν 
professo αιιιι Byzanlits bellum geretis. Ilieincjani νησον, πολέμων άμα κα\ τοίς βασιλέως Ελλήνων 
iiislante Turacbanein in Peloponiiesum misit, ut αδελφοί;. Ούτος μέν ούν λαβών τδ Θετταλίας τε κα\ 

NotulaB marginales. 
(35) Lxmocopia arx juxia Sesium, nunc Bogazasan, quasi juguli incisuram sive puncluram dicas, 

der tod$tich9 oder kragab, vocatur. 
M έπ ιόντα . J i . έπ ιόντας . 8 ' ώ ρ μ η ν έ ν ρ * ^ δ τούτους . 9 0 Τουραχάνης . Ιη αί. Τουραχάνη . 
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3 Π 1)Ε REBUS TURCICIS UW VTI I . 3Τ8 
Ευρώπης στράτευμα, οίον έστ\ Φ ε ^ ώ ν ές τήν του Α ibi belJo laeesserei Graecorum regis iraires. Hic 

assumpto Tbeesaliae el Europa» exercilu, qaanlnt Ευρώπης στρατηγού τάττεσθαι μοίραν, έστρατεύετο 
έπ\ Πιλοπόννησον, τους τε πχϊδχς αύτου άμα αγόμε
νος, χα\ άρχοντας τών θετταλίας κα\ Μακεδονίας 
πόλεων. Κα\ έσβαλών, έπορεύετο τήν μεσόγαιον, 
Άρχαδίαν τδ παλαιδν κάλου μένη ν, καλ διά Τεγέης 
χαι Μαντινείας έλαύνων, κατή ε ι έπ\ τήν Ίθώμην 
χα\ Μεσηνίαν χώραν. Κα\ ληίσάμενος έπ\ ή,υέρας 
συχνές τά τήδε υποζύγια, Νεοπολίχνην παρεστήσα-
το, xal Σιδηροπολίχνην πολιορκών, ώς ούκ ήδύνατο 
έλείν, απήγαγε τδν στρατδν, έξελάύνων διά τής 
οδού. Ενταύθα έξελαύνοντος αυτού, δ νεώτερος 'Αχ-
μάτης έάλω ύπδ Άσάνεω τού ήγεμόνος γυναικδς 
αδελφού, ένεδρεύσαντος ταύτη περ\ Μυκήνης χώρας, 
J Ιμελλεν έζελαύνων [διά* 1 τής οδού διεξιέναι]. Τού-

Pherris eral et Europco duci parcbat, profeetiig 
esi contra Peloponnesnm, adbibittsritam iu<a Altin» 
Adriiti sunt huic et Tbestaliae Maredonirqae ur-
biwm priocipes. Omaibus igitur paratis, permedi-
lerraueaui, qnam oliiu Arcadiam dixere, et perT<»-
geam Maiiliueamque exercitum ducana, venil in 
Ilbornae et Meseitse regionem. Ctiro autem diebtis 
jnuliis jumentorum predas ex ea egistet, fandem 
ettai» Neopolicbnein cepit. Obaidione deinde Sidc-
ropolictaera circumvenit: qnam cwm euae ditionis 
facere non possei, exercilum abdaxit. Cum amein 
cum exercilu proficiscerobir, Acbmales jntiior 
lurachanisfiliux captueest ab Asane, qui erat fra-

w ' P** άπαγαγόντες ές Σπάρτην, παρά τδν • ter ιιχοιϊε qttamdiiierat Peloponnesi princepe. Ilie 
ηγεμόνα, εΐχον έν φυλακή, ές δ δή άπέδωχαν. enim ei ineidiae stroxit circa Mycenarum regioncm 
qiiaerat iier facturue Iiostis. Acbtnatemcaplum doduxerunt in Spariam ad principem eumque donec snie 
restilueretur, in vinculis babuere. 

Του δέ έπιγινομέυου θέρους άμα ήρι ευθύς καθι
στάμε νω έστρατεύετο δ Μεχμέτης δ Άμουράτεω έπ\ 
τήν Βυζαντίου πόλιν* κα\ πρότερον μέν ευθύς δια· 
νοούμενος, έπεί τε έτετείχιστο αύτφ, τήν έν τή 
Οροποντίδι Λαιμοκοπίην καλουμένην πόλιν · κα\ 
χειμώνος τδ τήδε ευθύς έτι έπηρτημένου, π ιρ ιαγ-
γάλλων Απανταχή τής τε Ασίας κα\ Ευρώπης ές 
τήν πάραλον ναυπηγείσθαι, πλοία τε καί τριήρεις 
«αρεσχευάζετο, τηλέβόλους ποιούμενος μεγίστους δή 
δν ημείς ές εκείνον ίσμεν τδν χρόνον άλλη ποι γεγο-
νέναι. 'ύς δέ έδόκει αύτφ ήδη ώρα είναι έξελαύνειν, 

ASstaie deiiide sequenie, ubt pritno t f r appantiu 
Mechmetes Amuratts flliu* expediilonem contra 
Byzanliura sum^bat. Jam antea istam expeditionem 
monie conceperat, veruoi priiin in Propontide nr-
bem La?inocopiam «diflcare volebat. Cum autem 
biems adhuc ssvirei, edioit ttt omnfft qtii iriAtfa 
quique in Europ» agerent, ad maritima loca coa-
venirent ad classem fabricandatn. Naves et tr ire-
mcs fabricabantiir. Bombardat fieri euravit maxi-
mas, quanlai novimus ea tenipesiate nunqiiam 
exatitisse. Ctun jam tempns postulare Vfdarel, at 

Ιπεμπε μέν πρώτα τδν τής Ευρώπης στρατηγδν Σαρα- Q ipse bello te immitceret, Eiiropaednceiii Saraixiam 
τζίαν παραλαβόντα τε τδν τής Ευρώπης στρατδν, τούς 
τετηαβόλους άγειν ές Βυζάντιον, άλλας τε μηχανάς, 
χα \ δή χα\ τηλεβόλον μέγαν. Είναι δέ τούτον τδν τηλε-
βόλον, ώς ζεύγη βοώνέλκειν έβδομη κοντά, κα\ άνδρας 
ές δισχιλίους. Άφικόμενος μέν ούν ούτος, χα\ πρότερον 
τούς έν τή Βυζαντίου χώρα πύργους, ές ούςδιεσώζοντ· 
ο ί π ε ρ ι τ ά έργα άγ ρ οίκο ι άνδρες, τούς μέν έξεπολιόρ-
χησε λιμψ * τούς δέ χα\ ελών κατά κράτος τούς άν
δρας άπαγαγών κατέσφαξε. Κα\ τότε δή ώς άφίκετο 
επιών, έπέδραμε τήν Βυζαντίου χώραν. 06 πολλψ 
βέ ύστερον έπελαύνων κα\ αύτδς βασιλεύς, έστρατο
πεδευετο άπδ θαλάττης είς θάλατταν, κα\ τδν μέν 
άπι δεξιοί χώρο ν τού βασιλέως, ές τάς Χρυσέας κα
λούμενος πύλας, έστρατοπεδευετο τδ τής Ασίας 

jubet cum exerritii Europa pnrceder*: bombardas 
ot reliquat b+.lli niar.binae, necnon bombardaw 
maximam Byzantium siibvehere. Tanla bnjns bom» 
bard* magniludo exsiitit, ut a aeptuaginta jtigis 
boum et a viris bis mille trahenda fuerit. Saralzint 
ubi advenil Byxanlium ,203 lurres, in qiias agH-
colae se reciplebanl fugicnt«s hoslem, qnasdaro fa* 
roe expugnavit, quasdam v i cepit: vlros Inde al>-
ductoenecavit. Eliam Byxantii regionem gravissime 
populaiionibiis afllixil. Nec multo post ee?nliis eit 
rex ipae, ot castra posuit qua» ab una maris parte 
in alterara porrigebaiiiur. tn eo loco qui a dextria 
rcgi erat, usque ad eum locum qni Anreae por t» 
dicitur, casirametatus esl Asianus exercilus. In sf-

Απαν στράτευμα · ές δέ τδ εύώνυμον χωρίον, κατά D nisira parte juxta locum qui Lignea poria appclla-
tur, Europe exercilus tendebat; in m^dio regfa 
raelra aita erant cum peregrinis et janus militibus, 
qni easira circa regem ponerc contue-/ere. Zaga* 
nue regit aflinie e regione supra Galattam urbem 
castra commameral. Qnadraginu myriades bomi^ 
iium dicunlur lum temporis in exercitu regis fuiase. 
Numenim aiitem jumenlorum apud oroncs conslat 
duplo majoreui fieri, ut si i is alimcnti pabultqne 
equis bomioibusque ail. Soli elenim Turci qaod 
sciam, sibi nccesearia semper appoiiaol, quocun-

τήν Ευλίνην χαλουμένην πύλη ν, ό τής Ευρώπης 
στρατός * έν μέσψ δ* αύτδς ίδρυτο βασιλεύς, έχων τε 
τους νεήλυδας, χαΙ τών Ουρών όσοι είώθασι περ\ 
βασιλέα σκηνούν. Ζάγανος δέ δ τού βασιλέως κηδε-
στής έστρατοπεδευετο ές τδν καταντικρύ χώρον 
υπέρ τήν Γαλατίην πόλιν. Λέγεται δέ γενέσθαι ξύμ-
τταντα τδν στρατδν άμφ\ τάς τεσσαράκοντα μυριά
δας. Τών δέ υποζυγίων διαπλασ'ω άν τούτων άριΦ-
μδν ξυμδαίνει γενέσθαι ές τδ τού βασιλέως στρατό-
τεεδον. Υποζύγια γάρ νομίζεται ές τδ στρατόπεδον 

Notula? lnarginales. 

" Incl. in al. dcs, 
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ttl eeaiHteaonani copt* abande«t,canielosrel miffos 
qttaiuphiriuiosr ut tn Receawwife eerttait, iecoifi 
diMBni. Muloa qtrideifr harbent peopter atiam ipao-

| fuui falieilatero.» Sin^nll vero equo», cfra*flo* πιβ-
los4fne palchrtoroa oetentandi graii» adihfctffti. Hel 

' curo. venisset Btzamhwn, baud mtfU* post sectfta 
*st classia regitar i& qu» ersm iriremes trigfntas 
iiavea miaotes dueett l sB . Gract v b t » « l e l t e * 6 f e a d -

wsum ae athiantftre cJateeto negi*mv eafena* for-
ab> urba qmoi a* advtrso cratv emendertrot trt 

Byianiu imirwi» irope t«et»« Kavea pa&terea 
qiiatqiiol fldenaH^ qjiarttnl qaaedat* auxrhf ferendt 
graiia, q«HP(iam m e r c i u m afpfrleranly k i M taie*-
naa aUluai, iU adim regiam clasaem eiftoteVeJit, 
iie iiUra pottuni wiftim.. U eftintadwbem pafel ' χρυ πόλεως ές τδ τείχος του βυζαντίου πάρ* *ήν 
aiadiis oouaginta, el i * cen4meiH€u ae perrtgit 
•ladiie ceiUuui el quiflqjMfegintt, Urbts quldem 
i l l i u s m t E n i a baud admoduot firma s u n l , n e c a d -

raodttm magna lumitta babet, «t aavea actaeofe»-
les pericHtenlur. Qea vtr# urba tpetUat doirtitien-
ian* mtiros babet du#a firmit&imos. Unua mg&ua 
Ain»cinorabiltseflt: a4tareilrafitttjge9t f femnrpr» 
(Bedooii niiaor, fosaam. tabjeciaai habena latitu-
dinajtigcri, lapidibua* «xalruclaHi. 
δν, ούτε γεύματα έχει μεγάλα, ώστε τά πλοία 

3SD 

τών ανθρώπων, ώστε 
σιτία επιφέρεσαι Ικανά σφίσι τε αύτοίς Χαι τοις 
Αλλοις ίπποίς τε καί άνίράσι. Μόνοι δί ούτοι ανθρώ
πων, ών ημείς ίσμεν, ασφαλιζόμενοι σφίσι τ*ά έ*ι-
τήδια, δποι Ιν σΤρατευωντατ, ώστε αυτάρκη εΤναι 
αύτοϊς, χαι χαμηλούς, χα\ ήμίδνσος ώς -πλείστας 
περιάγοντας ές τά επιτήδεια, χοΛ ήμιδνους ές τήν 
Αλλην αυτών εδδαιμον&εν, αύτδς τις Iχαστος, ίπ
πους τε ΧαΤ χαμηλούς χαι ήμιδνους τούς χαλλίους 
έαυτψ έπειγδμενΟς ένδείχνυσθα*. Παραγενομένψ· δί 
βασιλείου πολλψ ύστερον πσρήτ xaV δ στόλσς αύτφ 
διά θαλάσσης, τρτήρεις μένώς τριάχσντοτ, πλοΤδί βΙ 
μιχρά άμφι τ* διαχδσια. "Ελληνες μέν όίν &ζ fcittf* 
βοντο tnUvat σφίσι τδν βασιλέως στόλον, διά βάΐάσ-
σης πέδας σιδηρούς διατείνοντες άπδ ττ̂ ς' χάταντι-

άκρόπσλιν χαλσομένήν, χα\ τάς τ* ναδς, δσατ* έτυ-
χον παράγτνδμενΐ* αυτού, df μέν με*τά ξυμμαχιων, 
αί δέ χα\ εμπορίας χάριν, φέροντες χασίσταάΛν U 
τάς πέδας· ΚαΛοδτω «ttvoouvco διοίχωλύείν τδν βα
σιλέως στδλον μή παρι£ναί ε!σω ές τ^ν Βυζαντίου 
λιμένα. Διήκει γάρ έντδς έπλ σταδίους χατά μίν τήν 
πδλιν δγδν*ήχθντά, έπί δ* τήν άλλην ήπιιρον τής 
χώρας έιΛ έκατδν και πεντήκοντα. Τδ μίν οί* 
τείχος ταΰτης τής πδλεως ού πάνυ τοι δχυρδν 

ιίαραπλίοντα αράγματα έχειν: Κατ* ήπειρον δ* 
έατδν δυω ταίχβ· της πάλεως. τδ μέν μέγα τε χα\ άξιον λδγου, τδ δε έλαττον, έχτδς ϊ ς τψ τά^ 
φρον ύπερκείμενον. Τάφρος δέ έπεστιν φκοδομημένη λίθοις, τδ εδρος πλεθραία. 

lUxcmn Grecia daiibdrabat, Μ4ΜΙΜ« reablefMluin C Τψ μένουν βασιλεί x*V τοίς 'Ελλησι βουλ€υ· 
onael bosti. Taadefn viMm eal, ulirenlia esierwram 
niuruaiv fuifoiaaniiiiii&«fg erai, eirepugnarenc hoeii, 
^uenudiNodiun feaeFam awnn-204 AnMiraiea Bvmu» 
liuRvoppagnaverai. RexvlleelMaeies eoaiimio maebi-
iia» plucima» u r l ^ admevik Boroba rdas dianeipetlie^ 
bai9quibu»iiMBiiia sterneret» Uiiam oppoauerai te-
gali Graetoi uiu paiaiio: aiierani direxerai ΙΑΚΟΜΜΙΙΙ 
iionuuaUii) p o r u « v a Aqvaiii vagiaeaatxaerajut.Eiiataft 
a4Uaxbonibar4a»par easUa undique diipera», qoas 
giobniouiu Gra?coaia€tabaiil.Bo{iibard» quotTex bo> 
bebat, duac roaximae, emiUebaiu lapidem qtii appeil» 
debalta4euuduo(5b) raiit amplio», Lapide* bi nigri 
eraoi^ei appnriabaauiv al> Euwoo Pumo per eoe 
Quibus tex id negotii dederat. BombaiwJariHe regis 
iMHnineOrbaiiaigeiiere Daoui eral, et antea- οοη· ^ 
vergauw erai CIIUI Graeis. Deinde udmqwn* Gra> 
coe inopia rel fauiiliaris, aooo&seral. januaa regio» 
Uicabrege€ooducuu,tuagno pretia boMibardtis pa* 
rabau Ea auiejnleuipeauUy qua Byiaiuium oppu-
gnabalur, bonbard» dus v φ » stHbantaA) ulroque 
lalere. majoria boiabarda^ iaeandebaiiUir^ H » emilr 
labanft lapido» cujtf» pondai etai dinkbura taien-
lom (?7).tta iuqoe etun sjlobaa auo* lorquereai, 
ujiui lapidea.perfringabaul. fioadfinde sequebatur 
boinbarda maxiu>a,.qus larquebat gk>bum oijas 
powiiiacgnUeebal tria circiter (aleata, et magnam 

(96) Ullra cenium libras. 
w ίδηον τδ τείχος. 

ομένοις έδέδοκτο παρατασσΟμένοις ές τδ έχτδς 
τείχος άμύνεσθαι, οΓα τ^ τάφρω ύπΧρκιίμενον; 
χατά- τά «ρ\ν δεδδγμένα σφίσιν έπ\ Άμουράτεω, 
δτε* έπολιόρκει τήν πόλιν. Βασιλεύς μέν ουν αν
τίκα τάς τχ μηνβνάς ΧαΙ άλλας άλλη της π ί -
λ«ως προσέφερε, xaV τοός τε τηλε€δλους δύο-ίδρυ> 
σάμενος, έτυπτ· τδ τείχος. ΊΓδρυτο δέ δ μέν τών 
τηλεβόλων κατά τά εκείνων βασίλεια, δ δέ χατά 
τήν του 'Ρωμανού χάλουμόνην «ύλην, | j δή κα\ 
αύτδς έστρατοπεδευετο (ίασΊλεύς. "Ιδρυντο μέν χαΛ 
άλλη πολλαχή τού στρατοΧέδολ) τηλέβολοι^ βάλ
λοντες ές τούς Έλληνας. Ούτοι Ιέ δύο μέγιστοι λί
θον έκαστος ήφίεσαν δίτα).αντον κσΑ έπέχϋνού Τους 
δέ λίθους μέλανας δντας λέγιται Ινεγχε^ν *U 
έπετέταχτο, άπδ Ευξείνου πόντου έ? τδ βασιλέως 
στρατόπεδον. Τηλεβσλιστής^ β** ήν τού βασιλέως 
τούνομα Όρβανδς, Αάξ «δ γένος, **^ πρότίρον 
παρ* "Ελλησι διατρίβων, xai του< ττ "ΕΛηνοίς 
άπολιπών, δεόμένος βίου, άφίχετο παρά τάς σά
ρας τού βασιλέως. <Ός. τότε δή μεμισθομένος πολ
λού , παρεσχευάσατο τούς τηλεβόλους; Ήφίεντο 
δέ ούτω * πρώτα μέν έλάττους τηλχβο^χ>ς:δυο «αρά 
τά πλάγια του μεγάλου δντες ήφίεντο, λίθον έπον-
φΐέντες ήμιτάλαντον. Κα\ ούτοι μέν οί δυο λίθοι 
φερόμενοι έδήουν § λ τους λίθους* μετά δέ τους 
δύο λίθους ήφίετο χαΛό μέγαςλίθσς, τρία τάλαντα 

NoluI(B marginales. 
(37) Quiuquaginta librac. 
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έν σταδμψ έχων, χβ\ μέγα μέρος χατεβάλλστο» του Α morfptriem siernebat. Nam fegfotae mhnm ln mo-

dnm magno Impelir latw gmSfer ornnia diealpabai. ταίχους. Ό γάρ λίθος, δαιμόνια φερόμενος <Μμη 
χαΙ φορ& ύπχρφυεί, έλυμαένετο άνηκέστως. Λέγτ-
τβι δέ τον ψόφον «ότου άμήχανδν τινα δντα, έπέ-
vttv τήν γήν πέριξ έπΛ σταδίονς τεσσαράχοντα 
σοιομένην. Κατββάλλετο μεν τδ Ιχτδς τείχος και 
• i πύργοι ύπδ τών τηλεβόλων, χα\ τδ έντδς άμα 
έτϋπτετ* Ήφίει δσ τής ημέρας δ· τηλέβολος λί· 
• •«ς έπτά, χα\ έτερον τής νυχτδς, χομισάμενος 
τής ημέρας τδ- «η μείον, £ Ιδει αύτδν ό φι ένα ι. ICaV 
ο*τ» τήν Αρχτ|ν Ιχπληξίς τε άμα χα* 61ος έσχε 
τους Έλληνας. Οί I I νεήλυδες, xaV ο Α*λλος στρα
τός, άτ& του στρατοπέδου σττγάσματα πΟοις λε υ-
κοίς τα «αλ έρυθροίς ππρασχευοκιάμινοι, Απδ του 
στραττκέδα» ές τδ τείχος φέροντες, χαΛ ές 

Bomfardre htijtis fonftro tanfwir es&e IravJfMm ent, 
at flmtlma regm uaqtie'ad qiradragfnii sladkr eonce-
leretur. Muntaeiterntte, necnon ttirres batitbandfa 
dfejicfebanfor.EHam hiterBusmunisbotnbarrdifarie-
labaiur. Bembarda maiimainterdia seplenvejicala* 
bafvr gfobos, noetv enmrr, qui diet gignum eral: el 
indicabet itbiHam #o dte glotaa larqom epofteraw 
Elq-uMeni prtaioterror faijitiebaiurGnecii Ι Μ Ζ Ι Ι Η Μ . 
Atpei^inreiriKqnoatieTciUio pftranteattgraenu 
elpluteoe t i lui» mfcro et albo pro cas&fis, snbi-
bant mnrttm, el iugrediebao-mr foesaa urbis, salit 
mexiU et tecti ire tegmeoiis. Praeterea perfodieitfea 
eom locnm qui cxtra foaaam arat, fatttlMiH feca-

* · — - - · ι - n — ι - · ' 
τάφρο» της πόλεως, xoi τδ έκτδςτή,ς τάφρου χατο- * mina, e i qnibaa bombardactim gtobulit ct aagilllf 
ρύσνοντες, χαέ δπάς ποιησάμενοι, έβαλλον τούς 
•Ελληνας τηλεβόλοις, χαλ έτόξευον, ούτε δρώμενοι, 
οβνσ Αλλα άνήχεστον πάσχοντες όποιονουν. πρδς τών 
Έλλήν»». Ού γάρ οΓά τε ήν. 'Ορύσσετο μέντοτ χαΙ 
δρυγματα τψ βασιλεί ύπδ γήν φέροντα ές τδ τείχος. 
&σΛ οί τε όρυχτοΛ τού βασιλέως πύργους χαΟίστα-
σατνέπλ ξύλων μετεώρους τεσσάρας, χαέ έπιπύργια, 
•ος αύτέχα πυρ ένήσοντες ή αυτά. Ού μέντοι γε 
«ροεχώρησε τά ορύγματα. 01 γάρ Έλληνες ώς ή-
α4οντ»τους πολεμίους όρόσσοντας, ένδοθεν ώρυσ-
αοτχαέαύτοΙ, χα\ προϊόντες εύρον τούς βασιλέως 
δρβχτχτΛ χα\ έξέωσαν, πύρ ένιέντες, χαΙ έπιχράτη-

ορυγμάτων. Έπεποίητα μέν χαΛ πύργος 

gravtter afBiiere Graecee, eum iafteriro ipai ιιίΜ 
mati abbis paterBnlui\i>ecqnoqiie videri paateiii. 
N»m ne nacere q o i d e m Tureia Grttai. etat ««axbiie 
volutseent, paieranc» Rex qxoqw nwnvk effodi 
c o n t G v l o s , q n l io orbei» ferrerrt. Fansoreav q o i c x -

iriculna agebanr, excKantnt lurres qtiainor eicel-
8»s, qua? insisiehairt machtms ufneis, el alia p r o ~ 
pngiiaexb, ex qttibeo Ultc# ignera lacnlarenUir in 
hoetem. Cuniicifli tsme» band proeperan ixveaere 
2 0 5 e w i t t v n H Nam Grarci. tit aansm bottem ca-
mciilaa agere, fodiendo- Tureit oceurrcfunt: 
σοτφκ tujecto tgne eipulere eunlctilia, cu«icuU>t-
qme obtimiera. Tttroi pjvrabant tnrrim hgneao». 

(«λινός- έκιμήχης, χαΙ χλίμαχες έν αύτψ ώς πλιΓ- ^ excelsam a4modnm. In six^nama ejna parte ρο*+-
« n ές τδ άνω τον πύργου, ώς διά τούτων πείρα σο- bonluv teahr p t e r i iM, quaai «sto propiigparulo» 
μένεον του τείχους xal υπερβάλλαμενων. 

Ιαυτα μέν ούν χατ' ήπειρον παρεσχεύαστο τψ 
βασιλεί ές τήν πολιορχίαν. Κατά δέ τήν Οάλατταν, 
ύς ούκ ήδύνατο^ παριέναι ιίοω ές τδν λιμένα, ώστε 
«αντοχή τή πόλει «ροσβάλλειν, έδόκει αύτψ άνω 
χατά του Ζαγάνου στρατόπεδον άνελκύσαντα, ύπερ-
αέδτιν τά πλοία ές τδν λιμένα. Κα\ ταύτη μέν άνω 

τού δρους διέζευξ· τά πλοία> παρεσκευασμένα 
έστίοις τε καί χώποις, έλχόμενα ές τδν αίγιαλδν τού 
λιμένος. Διεβίβαζε δέ πλοία ές τά έβδομήχοντα , 
πεντηχοντόρους τε χαΙ τριηχοντόρους, χαΙ ούτω πα-
ρεσχουάζετο, ώς τή ΰστεραίφ επιπλεύσουμε να ές 
τδν λιμένα. Καί ταύτη κατά τδν αίγιαλδν οί τού βα-

freftt, m u r v m leniare ot evpevare vellent. 
H»c qntdern. m coMmenli flebatia, si qna medet 

terrdem nvbii oppngaaCia proctdeteU Quo pacfc* 
aulem urbe Hla nmrl oppugnari c«p*a sit, B u n e 
avponam. CMiMto poewlfiarreg a> tuaid appeller* 
intra portatn, wt ntba siml- l e m marfeque oppv-
gnationem* mstinevef, stalaic aoprar jext» Zafanb 
oaalra, n»figia'refleclere, rbiqueea ftiaei muni-
inentmn «onira portiinr eotlocarev E l bte quidai». 
ifi sapefiora parfe-per montt?m navigia traaeportfr-
vtt, quse vells retnrequer iartrneu, hi Httua pertaa 
egit. 1» bnnGmodm» nave» tnmaiaisi» aeptnaginla, 
itec non alfo» naves» qwe tvibys e* qne q«'nM |M 

σιλέως παρασκεύασαμενοι τηλεβόλοις διενοούντο ^ hnpcllnnliir remis. Oiimiaftto enmlo»dinala, qnoti 
Α>(*^νεσ9αι, ήν τις έπίη διακωλύσων τά· πλοία καθ-
έλχειν ές τήν θάλασσαν. "Ελληνες γάρ, ώς έώρων 
τά πλοία» έτοιμα χατά τδΥ αίγιαλδν του λιμένος, 
ττληρώσαντες πλοία δσα έπη ν αύτοίς, xaV έπιόντες, 
χαταχαύσαι, ήν δύνωνται, τά πλοία. Κα\ έπεί τα 
Ιδοξεν, έποίουν ούτω, χα\ πλήρωσα ντε ς πλοία, χαέ 
Ιξοπλισάμενοι, έπήεσαν ώς χατσχαύσοντες, ώσπερ 
Ιχουσιν άνειλχυσμένα τά πλοία. Οί μέντοι Τούρχοι 
αίσθανόμενυι αυτούς έπιόντας, χα\ άφιέντες τούς 
τηλσβόλους, διέφθειρα ν τών πλοίων δύο τριηχοντό* 
ρους. Κα\ τά μέν πλοία ευθύς χατεδύετο* οί δέ άν
δρας, δσοι μή ήπίσταντο νήχοντες, ευθύς άπώλοντο. 
Τούτων δ* αυ, δσοι έξένευσαν ές τδν αίγιαλον, παρά 
τούς Τούρχους έάλωσαν.,Κχ\ ο: Τούρκοι, ώ ; ήμερα 

ίτι crasrrnimr lntr* porium navigire veilciu. Ιι» 
Rtioivj sialMfit tnilitfe» parai* propubiare boeioa 
bombardis, fti accederenv, praMb'miri dedacere 
navea. Gneci nlii ammadvenmtnave* bosrikss- in iil» 
lornporioefttire, navee qaoH|aol ad< mniis tra*i„ 
mililibtts Impleverirnt, emraniea aeoedece et regi» 
naveeineettifera. Gmci, uld primwn luw tententia 
retepta eet, td ffbcere aggressi sunl. Iinpftenttaiiaqnt; 
navigia armatia profecii swnt, oi combarereni m m 
regisin portu aiaiHea. Turei «tmieHexmmtGmeoa 
accedere, bonibardae arripU.nief, navea GraecoroM 
duas corrupemiil, quae conlinuo mergebantur. Vir i 
qui n a t o r e nesciebant, a Turcis capli sunt. T u i r i 
ubi priiuum dics apparait captiyoj» ad urbis porias 
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adducios, in Gnecorum ronsperlu macUrnnl. Α τάχιστα έγεγόνει, άπαγαγδντες τούτους ές τάς π β -
Kmnl elapud Gracoe qtiidam Ttirci, qui in vincu-
lis asservabantnr. Graeci igitur hoi in pinnaa rauri 
rapieute*, e rfgione boslilium caslrorum iniere-
tittrunt. Et in lntnc roodiim. captivortim eaedes 
compensau osl. Navea regise. cara nemo etael q*ii 
eag probiberel, nflvigarnnl ad urbein. Qoo cum 
appaliagent, re i illico poniem fecit e regione con-
tinentta, qti&Geraiiiariorum appellatur. U in urbem 
ftrtbat, et axstruetut erat ex doliis, quoram sem-
pei diio conjitngpbantiiret forliter conneciebanttir. 
Por euin *x Zigani casfris ad urbem iter eral. Et 
quidem in bunc modnm contigit, ut urbsomni a 
parle obstdione artaretur. CopiarquoqueGnecomm 
eubinde infirmioreg reddebantur, cujus causa erat 

λας τής πόλεως διέφθειραν. "Ελληνες δέ, ήσαν 
παρ* αύτοίς Τούρκων τινές, οί έάλωσαν δέσμιοι, 
άπαγαγόντες χα\ ούτοι τούτους, ές τάς επάλξεις εναν
τίον τού στρατοπέδου, χατεχρήσαντο, ίσα πρδς ίσα 
σφίσι διαχειριζόμενοι γίνεσθαι περ\ τούς αίχμαλώ-
τους. Τά μέντοι πλοία τού βασιλέως, ώς ούδε\ς Ιτ ι 
διεχώλυε χαθειλχυσμένα, άπέπλει ές τήν πόλιν. Κα\ 
ενταύθα αύτίχα βασιλεύς γέφυραν έποιείτο άπδ της 
καταντικρύ ηπείρου τών Κεραμαρείων καλούμενης 
χώρας ές τήν πόλιν φ έ ρου σαν, δυοίν πίθοιν ξυλίνοιν 
ξυνηρμοσμένοιν χα\ ξυνδεδεμένοιν άλλήλοις ισχυ
ρώς, ώστε διαβαίνειν τά στρατεύματα άπδ τού Ζα-
γάνου στρατοπέδου έπ\ τήν πόλιν* Κα\ συνέβαινεν 
ούτω Απανταχή πολιορκιίσθαι τήν πόλιν, κα\ τά 

nmplUtido. Ambitus cnim btijug 206 Ι , Γ ·»§ " axi- τής πόλεως ταύτη πράγματα, χα\ Ελλήνων, άσνενη 
γίγνεσθαι, άτε γάρ τής πόλεως έπ\ πολύ διηχούσης· 
Ί ί γάρ περίοδος τής πόλεως μεγίστη αύτη τών έφ* 
ημών, κα\ έπ\ έ κατ δ ν ένδεκα πη σταδίους γενομένη, 
διανεμομένων τών ανδρών τής πόλεως απαντοχή, 
ού πάνυ τοι οχυρά έγένετο. Κα\ έπ\ τεσσαράχοντα 
ημέρας τοίς τηλββόλοις έτυπτε τδ τείχος Ισγυρώς, 
χα\ κατέβαλε μέγα μέρος πύργους τεσσάρας και 
έπιπύργια, ωσαύτως και ές τδ μέγα τείχος τούς τσ 
πύργους χατέβαλεν. Οί δέ Έλληνες τήν αρχήν μέν 
χα\ ούτοι, τους παρά σφίσι τηλεβόλους Εδρυσάμενον 
χατά τδ τείχος, ήφίεσαν, χα\ ούτοι λίθον έλκοντα 
τρία ήμιτάλαντα σταθμδν, χαλ έβαλον ές τδν τού> 
βασιλέως τηλέβολον. Άλλ* έσείετο μέν τά τείχη, χαέ 

muji est earnm qaae apud nos tnnt nrbiom. Conti-
i i I eiiim in circnitu centtim et ttndecim siadia. 
Cum atilem militea undiqtie per urbem dislribue-' 
reniur, accidit ui minus mnnila foret, cum exer-
citus έχε hune modum distraherdur. Jain qnadra-
ginla dtebua murns bombardis foriiier quaasatua 
erat. Ceciderant turres qualuor, necnon alia pro-
piignaeula, muriqtie pars magn*. Corrnerant prav 
leret itirrea majoris inuri bombardia icla*. Gratci 
quidem priwo et ipsi bouibardas tuas expediebant, 
caaqiie in Itostem dirigebanl. Grieconim boinbar-
d * emittebant globitm, cujut pondus erat taleniani 
cant dimidio. Ilarum unaiti opponcbanl Mechmelis 
bembards maximae. Venim quando globttm ejaco- Q έβλάπτετο σφίσιν, ού μέντοι ήνυον ουδέν. ΚαΙ δ μέν 
lnbatur , iantusedebatur goniis, ut mcenta move-
reniur, Gratciaqne plvs detrimenli quam Turcie 
tafrrret. Quapropier pamm efllciebant. Bombarda 
entnit qnam habebaat, maxima, ubi pritnum in-
centa egt, di is i lni l . Iliac irati conlra bombardariitm 
txsurrexerunt, quasi muneribtie ab llecbmela cor-
rwpium, eumque capitis anquirebani. Cum aulem 
nullum satis manifexlum signuio quo crimcncom-
probaretur invenirent, erimine aum abaolveront, 
atqne impuniiuro dimiaare. Moenia, q u » Turci 
bombardis straveraot, noclu scalie qnibiie4lam el 
doHis obsiruenles, rettciebant sumtna celerilate. 
laterea cum bxc fierent, nuntiaiur Mecbmeli, duas 
nafenonerariasex ASgaeo navigare Byxanlium: una 

μείζων τηλέβολος διε££ήγνυτο αύτίχα, δτε πρώτον 
ήφίετο. Κα\ τδν τηλεβολιστήν έναντίως εΐχον, ώς 
διεφθαρμένον ύπδ βασιλέως, χαι άπήγον θανάτου. 
Ού μέντοι γε φανερδν εΐχον ση μείον ώς χολάζειν, 
χα\ απέλυσαν. Έ ς δέ τδ τείχος δ χατεβάλετο ύπδ 
τών βασιλέως τηλεβόλων, χλίμασί τισι χαΙ πίΟοις 
ξυλίνοις φραξάμενοι, ήμύνοντο νυχτδς έπιτελούντις 
ταύτα διά σπουδής αυτοί. Έν δέ τψ μεταξύ χρόνω, 
έν ψ ταύτα έγένετο, ήγγέλλετο Μ τψ βασι)εί, ώς 
νηες έπιπλέουσιν άπδ τού Αίγα ίου έπ\ τδ Βυζάν
τιον, δύο φορτίδες, μία μέν μείζων τών Ίανυίων, 
ή δέ έτερα τού Ελλήνων βασιλέως, σίτο ν έ πιφέ ρού
σα t. Τούτο μέν ώς έπύθετο, τάχιστα έπλήρου τάς 
τε τριήρεις χαι πλοία, χαλ έπεμπε ν έπ\ τάς ναΰς 

quidem, et qu* roagniludine prasstabat, Januen- ^ ήδη εγγύς ούσας, χχ\ έπιφερομένμς πνεύματι ίχανιρ 
sinm erat: aliera vero erat regis Graecoram, com-
•oealum apporiaoe. Haec ubi accepit rex, conlinuo 
trireme» el alias naves mililibus compleri jubet, 
quas uiiaii contra boaiiles navef, in propinquo ex-
si&ietiioe : quia satis secundo vento farebantur in 
urbem. Begise nave* el iriremea pergunl quo juas» 
eranL Primoque Grabcam adoriuniur uavem, quas 
propemodum capca fuigset, pi Jaoucnsium «avig 
reversa laboranti navi subaidio venisget: naiii nia-
ximo impetu ruebal i a regias iriremcs. Bex ex 
liitoro inclamabai guos, eosque jubeodo ct adhor-

ές τήν πόλιν. Τά μέν ούν πλοία κα\ αϊ τριήρεις 
άνήγαντο ές τάς ναύς, καί έμβάλλουσι μέν τή Ε λ 
ληνική νηΐ τά πρώτα, κα\ παρά βραχύ έάλω, εί μ4) 
ή Ίανυίων ναύς έπισχραφείσα ήμυνεν αυτή. Φέ
ρουσα γάρ ένέβαλεν ές τάς τριήρεις. Καί ό βασι
λεύς άπδ τού αίγιαλού έπεβόα διαχελευόμενος τοΙς 
εαυτού, έof αίνων ές τήν θάλασσαν σύν τώ ίππψ. Α Ε 
μέντοι νήες ούτω διαφυ^ούσαι, κατέπλεον ές τδν 
λιμένα. Ενταύθα τιτρώσκεται ό τού βασιλέως ναύ
αρχος Παντόγλης τδν όφθαλμδν ύπδ τών σ φ ετέρων, 
ώς αύτδς διεμαρτύρατο ές τδν βασιλέα, κα\ εί μή 

Notulas marglnaics. 
β , α7. έγ ίνετο, άγγέλλεται. 
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άτρώθη, ε&εν άν τάς ναύς διισχυριζόμενος. Ούτω \ lando quo magis accendercl, inierdum «quo higre-
μέντοι διέφυγεν 9 ώστε κακόν τι μή παθεϊν diebalur mare. Veruro Gracorum naves iuviolatas 
ύ«λ βασιλέως. ΚαΙ ού; έν υποψία έσχε συλ- optaiuui contigere porlum. At ineoccrlainioe vuloe-
λαβών δ βασιλεύς, καθιϊρξεν ώς άπολέσων. ratur ocuius regii uavarchi, cni noiuen crai Panlo-
gles, a suis, ujt ipae lestauia cst corara rege: el manifesio asseverabat, ni vulnere fuissel hnpediius» 
se facile naves in ditionem poluisso accipere. Cum aicfaclum excusarel, fcuppliciuiu quod tuiuitabalur 
r r x , evasii. Eos auiem, quos suspecios habebairex,capi el in vincula dut i jubel, quasi expeliiurus pcenas. 

*Ως μέν ούν Ιχανώς ήδη αύτφ τδ τείχος κατεβέ- Murua cum jam salia easei disjectiia, peiegrU 
βλητο, ώστε είσπεσόντας τού; νεί,λυδας είσελθείν nique 2 0 7 ^acile penelrarent ίο urbem, jussil 
ές τήν πόλιν, έχ'λευσεν άνά τδ στρατόπεδον άπαν-
ταχή πυρά καίε ι ν τά νενομισμένα, χαΙ τάλλα 
ποιούμενο;, ώς τή έπιούση τ ή ; ύστεραίας τήν 
«ροσβολήν ποιησόμενος, κα\ τήν τε διαρπαγήν, καί 
έξανδραποδισμδν, άνεχήρυττεν ές τά στρατόπεδα. 
Λέγεται μέν ουν και τόδε * ώς τδ τείχος έπεπτώκει 
ύπδ τών τηλεβόλων, δ Σκενδέρεω τού Σινώπης άρ~ 

igues soliioe undique per caslra fieri. Gaslera qno-
queila instruebat, quagi qui lerlio abeo dio vi i r -
rupiurus esset in urbeiu. Alisso iiaque proicoiie i i i 
casiris pronuntiat go urbis prsedaui et maucipia 
luilitibascoiicesaurum. Inlerea cum bsec parabau-
tur, ei murus bouibardaruHi iuipetu jam diiulue 
esnei, Scenderis, qui Siuoptm regebal, filius, no-

χοντος παϊς, Ίσμαήλης τούνομα, προσέφερε λόγους Β mine Umael, ad Gracoaabiit, el cuiu eia ιιι bunc 
τοίς * Ελλησι περ\ σπονδών, λέγων τοιάδε * Άνδρες 
Έλληνες , έπι ξυρού άχμής ύμίν, ώς οράτε, τά 
πράγματα έστηχε. Τί ού πρέσβυν πέμπετε ώς βα
σιλέα περί είρήνης ; Μίν γάρ έμο\ έθέλησε έπιτρέ-
ψαι , διαπράξυμαι ύμίν σπονδάς γενέσθαι παρά βα
σιλέως. ΚαΙ τήν χάριν ούν εύ ο!δ* δτι χαταθήσεσθε 
τ φ διαπραξαμένω ύμίν. "Ην δέ μή τούτο γένηται 
ύμίν, ή πόλις έξανδραποδείται, χα\ ημάς πασσυδε\ 
βασιλεύς διαφθερεί, χαΙ γυναίκας χαΙ παίδας υμών 
έξανδραποδιούμεθα, χαΙ συμφορά χατασχεθήσεσθε 
Ανηχέστω· Άλλά πέμπετε ώς τάχιστα άνδρα πιστδν, 
ώς Αν έπ\ τάς βασιλέως θύρας άγαγών, έγώ δια
β ά ζ ο μ α ι ύμίν τήν είρήνην. Ταύτα έλεγε τοίς 
Έλλησι βουλευομένοις. Έδόκει δέ πεμπτέα είναι 

modum orationem, babuii (conabaiur eniin Grscos 
ad foedera saucicuda cum rege perpellere) : Res 
vesire, vir i Graeci, iu summo discrimine nuuc vcr-
aanlur. Quare ιιοιι nutiilis legaium ad regein peti-
tum paccin ? Si mibi vullig iiegotium isiud COHI-
umlcre, facile eo inclinabo regis aiiimum u l vobis-
cam fo&dus ferial. Nam nou dubilo, quio gra-
liam iuaxiioani aili* relaiuri ci qui illud effecerii. 
El ni quampriimini fahius inlervoneril, urbs 
vettra iocdisiiiue diripietur, el vos ad internecio-
ncni oimiea miserabileni in iiiodum peribiiU. 
Uxores cl liberi vestri jn mancipiorum inimeniin 
refereiitur, el i i i c;ilainilaiein devolveniini iniole-
randaiu. Millile igilur, uiora omnjs absil, lcgaium 

• r e 1 " - ·-i 
άγγελον, δστις άν πύθηται τής βασιλέως γνώμης u ad rcgeιιι, et paceiu vubis conflciam. Ilaec locutua 
π*ρ\ σφά, ής έστι, χα\ ούτω βουλεύσονται περ\ τού 
σννοίσοντος σφίσιν, δτι είη άμεινον πειρωμένοις. 
Έ π ε μ π ο ν δέ άνδρα ούκ έπίσημον, ώς άποπειρασδ-
μενον τής βασιλέως γνώμης. Έπε ί δέ άφίκζτο ές 
τάς θΰρας ούτος, ηγουμένου Ίσμαήλεω, έκέλευε 
βασιλεύς δέκα τελείν αύτφ μυριάδας τού ένιαυτού. 
Εί δέ μή τούτο οίοί τε ώσι ποιείσθαι " , οίχεσθαι 
Απολιπόντας τήν πόλιν, άποφερομένους τά σφέτερα 
αυτών, έκαστος δποι άν βούλοιτο άπελθείν. Ταύτα 
ώ ς άνηνέχθη ές τούς Έλληνας, έδουλεύοντο μέν, 
χα \ έδόχει άμύνεσθαι, άνακινδυνεύοντας μάλλον, ή 
οΰτω αμαχητί έκλιπόντας τήν πόλιν, οίχεσθαι απο
πλέοντας. Έμοί μέν ούν δοκεί βασιλέα ταύτα προ 

est hiuael Graecis. Ueinde. couailia in uituin con-
fereuiibus, visum esl u i Jegaius abirel ad Me-
cbiucleui, temalurug senteuliara regU, quam 
super Graecis jaui menie toucepis^el. Is aiiiem qui 
ad regem legalus ire jussug eral, baud eral ΤΙΓ 
admoduiu i l lmir is el claro genere natus. Quem, 
cuoi venissel ad januai regis, opera Isniaiilis, rex 
jussil renunliare Groscit, ut tribuli uomiuo quo-
laiiiiis decem inyriudes auFcoruin nuinerent. Sin 
aulein coudiiio ba:c ipsis iinpostibilta visa fuorii, 
abeaal relinquenleg urbeui siiiguli cum bonia tuia 
quocunque volueiiul. Senleulia liccbmeiis u l 
propuaila eal Giaecis, ad consullationeui vertuniur. 

τείναι, άποπειρώμενον τής Ελλήνων γνώμης. Κα . D Tandein mullia ullro cilroque diclis. ea seitlentia 
τ ά ορύγματα μάλλον αυτών άπρακτα γενόμενα, 
επήρε ίιαπειράσθαι, δ τ ι γινώσκοιεν περ\ σφών οί 
Έλληνες, είτε έχυρά είη αύτοίς τά πράγματα. 01 
μέν OJV "Ελληνες ές τοσούτον έξεφέροντο, ές όσον 
μοι δεδήλωται. 

vici l , cujus ienor e r a l : iiiagin repugnandum es»o 
bosii, quamvis ingeus diwiiiuen se O b l e u d e r e t , 

quam iguaviatn imbellcin kequi ei uullo couiuiissu 
prxlio abnavigare, dcsercuits urbaiu. Ego exi-
slimo legaluui Graecoruiu ciim bujusiiiodi re-

apouko ab Mechmete ad Graecos diiuissum, ut eorum atiiinos teniarcl. Nain cunci fossas eoruin c t r -
neret usque lieri ad repugnaudum inbabiles, cuuabaiur explorare, quaenaiii Grwcorum <n praisculi 
diacriiiiineessel fcnienlia: pneterea iiuin res eorum adbuc aliquid roboris sive bmiiiatis babeieui. 
At Grarcj in bunc iiiodum queiu diximus, se gerebant. 

Βασιλεύς δέ, ώ; αύτώ τά ές τήν προσβολήν παρ- Rcx, cimi omnia ad oppugiialionem salis in-

Noiulic marginales. 

·* lu ora, ποιήσαι. 
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stmda et parata forent, tftnvocans peregrinoi, eos Α εσχεύαστο, συγκαλέσας τούς νεήλυδας, ΙΧεγε τοιάδι· 

"Ανδρες νεήλυδες; χα\ Ιμο\ παίδες, τά χάλλιστα άε\ 
δχοι Αν* στρατεύωμχι άριστεύοντες, έφ* ΰμΝ ήδη 
εστίν άλώναι τήνδε τήν πόλιν · Ρστε. δέ χαι τδδε· 
οπότε έπηρόμην ΰμά; , Ιφάσκετε άλώσιμον εΐναι 
τήν πάλιν, εί μδνον τά τείχη ύμΤν χαταβάλοιμι. 
ϋνριάγωνδε υμάς, έπηρόμην, el ίκχνώς χαταβέ-
βληται ήδη του τείχους, χαΑ ές δσον ύμίν Ιχανώς 
Ιχειν Ιδοξε, χατεβάλλετο. Νυν δέ επειδή ώρα έοτ\ 
τήν προσβολήν ποιείσθαι, τάδε προτίθεμαι. Ύμείς 
άπανταχή δόξαν παρά τοί; προγονοί;, χάι έμο\ 
έύχλεή άνελδμενοι, συγχατεργάζεσθε τήν βασιλείαν 
έμοί. Ίστεδήουν δσα ύ π ά ρ χ ι α " , Ι ν τε τή Ασία 

apad majoree nostros seiftperpUriitium laadis el g xa\ έντή Ευρώπη τυγχάνουσιν δντα, τούτων τήν 

i l c itlocutm e t t : Vir l percgriiii, meique 2 0 6 fii"» 
qnl temper ttm p red t re geritit , qvocunque betti 
tenpesuteni vertera, !n vebii certo siiam ett, «t 
arb* i lU occapetvr. Seitis, crnn Mnteotiam vos 
fottrrogarein, ηνο4 respeadisiie vrbem eapta e m 
UvikuD, «i saltMi MHri tternerettiar* Circtim* 
tiucfot ig iwr voi tiiterrogavi, «i sxlie Jam nwri 
oitaipati vidcanlwr. Taniaiu igilur wur j , quanlum 
eati* apparebat \oMs, bombtrdxrem impciu catv 
ruerai. Nuoctuque cum temptt txmnlet, ut ap* 
pagnationMi nrbis oceipiamus, hasc vobit propo-
nare volni. Vos qiH ubiqiie euin apad me, lum 

glori» rdwe fortiter gtttia invenistis, rogo Grar 
corum reguura parare velilis. Hand νοτ prasterit, 
quul uobia ix Europx Asiaque prsefecww atat. 
HaruM ei x^cberrunain ei optiuiani ei dabo, qui 
priniaais etipr«uuiai murvai etaserii, eumdeinqae 
pru dignitait bonorare non eesaabo. flanc auiem 
ei gcnliain reforam, Μ η me acctpiai principatam 
upulenUn)!: et eodvlo amiUr , ui plurimuin ab no-
• i r i genepit kamiaibue benoreiur ei eelebreiirr. 
Porroai rescivero, dwit oppugaatio rervct, ati-
qaem in Ceatoriie manera «I muri appugnalfonetn 
rofafjera, m prafeclo, «itl ioaiar volucria alas ba-
beret, nuuqaam noftras, qaominttft supplicrum 
del, efftigiei roanoa. Ile igiiur, pugnam iaiain et 

βελτίω δώσω τφ πρώτφ άναβάντι έπ\ τδ διάφραγμα. 
Τιμήσω δέ τούτων οία είκδς, χα\ άμείψομαι, αρχήν 
παρεχόμενος εύδαίμονα, κά\ αποδείξω μακαριζόμε-
νον ύπδ τών τού ημετέρου γένους ανθρώπων. *Ον δ' 
άν αίσθωμαι έν σκηναΐς άναστρεφόμενον, χα\ μή 
μαχόμενον ές τδ τείχος, ούδ" άν εί πετόμενοςχατά 
τά πτηνά άποδραίη,ΐκανώ; έσται αύτφ άποφυγείν, 
μήτά έσχατα παθόντι άποθανείν. "Ιτε δή οδν έ π \ 
τδν αγώνα τούτον, χάλλιστόν τε χαλ δλβιώτατον. 
Άνδράποδα τε γάρ έσται ύμίν πολλού άξια χαΙ 
γυναίκες, και παίδες, χαΙ πλούτος έν τή πόλει πο
λύς. Ταύτα είπόντι τφ βασιλεί, οίδεχαδάρχαι χα\ 
λοχαγοί οί χα\ πρότερον, ώ ; έπεδείκνυτο τδ τείχος 
αύτοΐς δ βασιλεύς περιάγω/, εί Ικανώς έχει είσπε-

pu ld ie r r iu iM ei opulenlioeiiMam capeasKe. Nam C σεΐσθαι u Ισω ές τήν πόλιν, χα\ έχέλευον καταδάλ-
tuaneit vot, quoruni poiieinini, in urbe isia man-
cipia piurima ei preiioaa, mulieres ei liberi, d i -
vuftspque plurinija. Uwc dkemem decudonea et 
nanipularaui duciores, qui asceneum muri, qtia 
patte irrupUiri eranl, dejici bOuibardi« jnaseraut, 
regam Itono animo «tao jubent, ui qtti NI uriieot 
r i i ra onniem lergivenaiiofteui t i u l procorsuri. 
PeteUaui aulaui nl rox. ipida . banc graiiam repea-
derei. la f iucul i duci pnaceporal rex viros, quo» 
aiiapkabaiiir viclorle luvalia impediendas gralia 
gubernafceri» oculuai vuloeraaoe. tiat vinculia 
exiini al iuipuoiioa dimiwi flagufd>aut. Rai pere-
griuorum preees baud aai aversatua ; ?eniin ut iis 

λειν, έ; δ έδόκει αύτοίς ίκανως έχει ν. ΚαΙ τότε δή 
θ α ^ ε ί ν τε αύτδν έχέλευον, ώς ές τήν πόλιν άμετα-
στρεπτί έσπεσούνται. *έ^τούντο δ' αύτδν χάριν θέ· 
σθαι σφίσι τού; άνδρα; ούς συνέλαβε διά τδν ναύ-
αρχον, δτι έν ύπόπτφ ήσαν, ώς έτρωσαν αύτδν ές 
τδν δφθαλμδν, χαρίσαιτο αυτοί;· Ό δέ έπύθετο, xa i 
απέλυσε τούς άνδρας, χαρισάμενος τοίς νεήλυσι· 
Μετά δέ ταύτα, ώ ; έδόχει αύτφ προσβαλείν " , 
έπεμπεν ές τδ στρατόπεδον, περιαγγέλλων, ώς 
έωθεν Ισοιτο ή προσβολή, καί προηγόρευε δώρα τώ 
άριστεύοντι, τψ μή μαχομένψ δε θάνατο; έπέχειτο 
ζημία. Κα\ Ζύχιδες δή ές τά στρατόπεδα περιιόν-
τες, ύπεμίμνησχον τήν νενομισμένην σφίσιν έπί τ ή 

r c n grtUui facerei, captifoa carcera emisit* Ita- ^ τελευτή δόξαν, ώς τοί; τε μαχόμενοι; ό ήρως επαγ
γέλλεται ευδαιμονία ν τοίς τετιλευτηκόσι, χα\ άλλα 
οία δή νομίζεται παρ* αύτοΐς. Οί μέν ούν "Ελλη
νες, άνδρα Ίανύΐον άφιχδμενον ές τιμωρίαν σφίσι 
σύν νηΐ τε μεγίστη, χα\ όπλίταις ώς τριαχοσίοις, 
έχέλευον ταύτη έστηχότα, ή βασιλεύς κα\ οί νεήλυ
δες έμελλον έπεισπεσόντες βιάζεσθαι, ώς ενταύθα 
σύν τοίς όπλίταις αυτού παρασχευάζοιτο άμύνεσθαι, 
ΚαΙ αυτός τε άμα βασιλεύς Ελλήνων ού πολλψ δ ί-
στατο σύν τοίς άμφ' αύτδν, ώστε έπαμύνειν. Και 
καρδινάλιος ό Ισίδωρος Σαρματίάς, ού πρότερον 
έμνήσθην, παρών τότε τοίς Έλλησιν έτιμώρει πο-
λεμουμένοις. Παρεγένετο γαρ ώς ξύνοδόν τε ποιη-

lerea cuiu J M leaipya» quo eppiignaiioueai autpi 
caiarus «rai, inaiarel, par caslra edici jubai, b« 
ιιι crasliuinu matuUno leHipont oppugnaiumiu 
urbotu. Pronauiiai uiunera c i doaa ei qui iu iau 
oppugnaiioiie ae opUiue geaaerii; i l l i aoleoi qui ·* 
praebo aublraxoril, capilale auppliciuui prcatiutu 
lore edicil. Zicbides lo caatra progresii, in meuio-
liam redigebaal Turcii gluriam, qui baclenua 
claruiaseut. Praeieroa dicebanl, heroa iis qui iu 
praeiiisoccuuibereai, eenpitemaiii potticeri beaii-
ludinoui. GooaiueuiorabaBt et alia, * l §ena illa 

' aaaOlel. Graeci viruin 2 0 9 Jantienseui (38), qui 

(38) Joannein Jualinianam Longtim. 
Notulffl margiiiaies. 
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σό μένος, και διαλλάξων τούς "Ελληνας τφ Το*- Α aoiilio veneral cura nave niaxjma et treosnU» M V 
μα€*»ν άρχιερεί. Ταύτα μέν ουν όλίγω προ- mati s, eo loci cum auia consiilere jnbenl^ ubi rex 
τχρον αύτφ έπεποίητο, χα\ ol "Ελληνες όψέ ei perfgrini irmptiooeui facluri ertul. 144 «ΙαιΜβι» 
γούν ές διαλλαγήν άφίχοντο τοις Τωμα(οις. cun tuia arnialis ?im hoslilein auioliri vu4t-
bant. Haad praeal aberat rex Gnecorem eom atiie ut qnato forlloeiroe bueiea ppopxlaareU 
Etiam cardinalie isidonii, Sarnialarum antistea, cujus aute meminiinut, Graecii, panea quoa ea. 
tempeiute erat, amilio fuit. Aderat eniui ut synoduin congregarat.et RemanDponuict Graxoa reconciliarat. 
Ilaee quidem paulo ante confecerat. At Grseis illa cnro Roinanis reconciliaiio nimis tera exttilii. 

Βασιλεύς δέ, ώς έδόχει ώρα clvat προσβάλλεtv Rex Mechindee, cum lempus jam adwsnieget (erat 
Ιωθεν, "Apeo; β* ήν ήμερα, τά τι κύμβαλα έσημαί- aulem Marlis (59) dies) ut oppugiiatioitem universi ε
νετό, χαι ol αύληται xa\ ot σαλπιγχταΐ έσήμαινον, 
Ιοεθεν προσέβαλε, xa\ άπανταχή τής πόλεως καθί
στα ντο ές μάχην ot βάρβαροι, κα\ προσβαλόντες 
έμΑχοντο Ισχυρώς· Κατά μέν τδ ές λιμένα τείχος 

copiis aggredereiur, cymbala, conitra tubasqtie 
canere jubel, signuinque occfpiends oppugnatioiiia 
dedit; et urbem sumnio mane fortiier oppugnabanl, 
irruentesqee in nrbem pfarliabaniitr magna virtule. 

ήμύνοντοοΐ "Ελληνες κράτιστα, χαί έξεώσαντο τους g In eo tntiro qui portam speclat, Gneci fbrlissime 
Τούρχους» xa( ποι χατά τάς χλίμαχζς άναβάντων, 
κεφάλας άπηνέγκαντο κρατυνοντες τά τείχη * ή δ* 
αύτδς προσέβαλε βασιλεύς, οί νεήλυδες έπεισπεσόν-
τες , έβιάζοντο τούς δπλίτας τών Ίανυίων, κα\ β 
Ασγγος αύτδς τιτρώσχεται τηλεβολίσκφ ές τήν 
χείρα, χαί τίνες άλλοι τών οπλιτών έπετιτρώσκον-
τ ο · · , χα\ εκλιπόντες τήν χώραν ή έστήκεσαν, αύτίχα 
βιαζόμανοι είσέπιπτον, κα\ τούς τε όπλίτας τών 
Ίανυίων έτρεψα ντο, χα\ επικείμενοι, έφόνευον. Ό 
μέν ούν Αόγγος άπεχώρει, είποντο αύτφ οί όπλίται, 
έπιόντων σφίσι τών νεηλύδων. Και 6 βασιλεύς Ε λ 
λήνων, ώς ήσθετο εκλιπόντος τήν χώραν αυτούς κα\ 
εκδίδοντας, άνίδραμε μέν αύτίχα, χαί ήρετο τδν 
Αόγγον εί ποι πορεύοιτο; τού δ* αύ φαμένου, ώς 

reststebani, Turcosqne magnanimlier eipellebanl. 
EHam capita quoruindara, qul scalii admolls niu-
rnm superare conabaniur, ainptitata de muro de-
volvebantur, cnm Grad lamma vf moenia defeit-
tarent. Ea pane qua rex cmn peregrioorum inani» 
irnipffoitem feeit, Januenaes arinatl vi snbmoii 
saal. LvOtigHa horum dux volneraioa est manttm, 
ictxe bombarda? globnlo. Reliqui armali hauA 
mansere a rulneribue intacti. uesereuiea igitar 
locum quem oceupaveraitt, Januense* in fagaa* 
vertuntur, quos fugienieft caedebanl Turci. Lott* 
gttedtix cedobat: eum aeqiiobamor annaii, qiioa 
hostib animo insequebaittur Turci. Rex GnPGorma 
nt accepit Janoenees cesaiiae loco, quem deien~ 

ταΰτη Οχδς ύφηγείται τοίς Τούρκοις, αύτδς δ' δ C denduu susceperanC, et fagam inire, accurrcn* 
βασιλεύς πρδς Καντακουζηνδν χαί τινας ολίγους 
άμφ* αύτδν δντας τραπόμενος έλεγεν · "Ιωμεν, Αν· 
βρε-, έπ\τούς βαρβάρους τούσδε. Αυτός τε ό Καν-
ταχουϊηνδς άνήρ γενόμενος άγαθδς έτελιύτησ·." ΚαΙ 
αύτδς έτράπετο, χα\ έπιόντες, χα\ διώχοντες, έτρω
σαν βασιλέα Κωνσταντίνον ές τδν ώμον, χαί έτε-
λεύτησεν. 01 δέ άλλοι Ελλήνων, ώς είδον τούς νεή
λυδας Ιπ\ τδ μέγα τείχος δραμόντας, χα\ άνωθεν 
βάλλοντας τοξεύμασί τε κα\ λίθοις, και τούς άμφ\ 
τδν Αόγγον φεύγοντας, επικειμένων τών νεηλύδων 
έτράποντο ές φυγήν, έκτος ·· τις έκαστος προσχα-
ταβάλλειν βουλόμενος ώστε σώζεεθαι. *Ως δέ ές τήν 
πυλην άφίχοντο τήν τού 'Ρωμχνού χαλουμένην, κα-

ettato gradu, Longum pereunctatur, quooant 
abirel ? Cui Longes respondlt^ ea qua Turcis Itait 
ipse itar aperit. Verum rex Grasco^um ad Can-
tacuxennm et alios paueo* converaus, dixit : 
Eamus, ο viri , forli aniino contra Barbaros itioa. 
Gantacuxenua, cum iuiwet vir oplimos, in co 
prnlio inorlem oppctiiU Αι rex Gwcorum Gou-
slantinus in fugain conjecius esi, bostetqae eon-
lintio insequeiiies ejus buraerum vulnoraruni: 
atque mortuus est. Reliqui Gr«ci ubi eanspicaii 
sunl peregriuoa ad luagnaiii uoruiu earsiiare, 
missilia ei gagitias el lapides de superuis torqaere, 
prsierea Looguui cuni tuia aroiaiie in fngain ef-

τασχεθέντες ύπ* αλλήλων αυτού ταύτη έχειντο, χα\ Q fundi» el insequi furltler peregrinoa, nec ipai du 
έπιόντες αύθις, έπιπτον ές αυτούς , *α\ ούτως έπα-
ναβαίνοντες, σχουδ{ έπειγομένους διαβαίνει ν, σωρδν 
μέγιστου ζώντες χατά τήν πΰλην έπεποίηντο, ώστε 
μηβεν\ βάσιμα είναι εντεύθεν. Κα\ ούτοι μέν ούτως 
ιός πλιίστοι έν ούδενΐ λόγφ άπώλοντο, έπειγόμενοι 
φθήναι ές αλλήλους, έπιπτον ές εκείνο τδ θέαμα, 
χαί τάς πΰλας χεχλείσθαι σώμασι πε ρ ι ιόντων έπ\ 
τών Ελλήνων * οί δέ νεήλυδες ύπερβάντες τδ μέγα 
τείχος (χατέ^ιπτον γάρ τοι χα\ αύτου μέγα μέρος 
ύπδ τού τηλεβόλου) είσσχέοντο ταύτη ές τήν πόλιν, 

bitarunt fugam arripera, euin singuli exlra muruiu 
•a jactare euperent, nl evaderenl boaliuaa nianti»» 
Cuin fuga 2 1 0 c e l c r i tsacut delati ad Romani 
mincupaUui poriaro, impeditt afilttcale uudiquo 
homiiittn lurba, bumi cadebanL Deiude alii acce-
deates par jaceutes incedebant. ln bunc moduui 
asceudentea ίο σοβ qui cecideraot, sludio iraus-
aondi Magnutu feceruat accrfum bominui», adeo 
«t uallaa ea elabi poaael. Ai aic nuliu reepeciu 
babito, periere plurimi, cuiu aliaa aiium fuga 

Notulffi marginales. 
(39) Quarto Kalend. Jnl>i 1453, dieMarlis, capia Constaniinopolis, quinquagesiino quarto die obaidio* 

Dit . Aiiier Sab«ll. bb. vi, Etui. 10,, qui (aciuoi ail U5<, 
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pnevenrre fetlinarot, ct in iniserabilo hoc venie Α χ«ί διήρπαζον τήν πόλιν τραπ',μενοι οποι έχάστω 
banl apcctaculum. PorUi* qtioque claudebaniur ομ-
pleta corporibui Graxorum, cuin per eai cxituin 
quaererent ν adenu*. Peregrini muro magiio supi*-
raio(uaiD*l bujua partetu bombarda maxiina d i -
ruerai), ea ruebaHl in urbetii, quam dirtpiebaui, 
eiiules qua ctiiqua liberuui erat, neiume probibeota. 
Gneci Aiitein, ubi primuin faina capum esse ur-
b?m volabal* fiiga /erebanlur in poriuiu ad Vene-
tormu ei Jaiiueiiaiuiii uavee. Plurimi naves cmn 
auiuina aelerilaie iugreasi ijilomdebanl, navibus 
allo luerai», Eaque couiitigere videbauiur quse 
contingera salent in ejuainodi lurbis, cum oiuucs 
nullo oriiaui aulloque urdiue tusque deque curre» 
reiil , ui «euiciipeos smareul tuio* ab iinrainenti 

προχωροίη. 01 δέ "Ελληνες πρώτον μέν, ώς ή φήμη 
διέδραμεν,. ώς έάλω ή πόλις, οί μέν φυγή ώρμηντο 
έπί τδν λιμένα ές τάς ναύς τών Ούενετών καί Ί α 
νυίων, χαί πολλοί ές τά πλοιάρια έσβάλλοντες 
οπουδή χαί άχόαμως άπώλοντο, χαταδυομένων τών 
πλοιαρίων. Και έγίγνετο οία δή γίγνεσθαι είώθει έν 
τοίς τοιούτοις θορύβοις, ατάκτως χωρρύντων έκα
στων ές τδ δια-ώζεσθαι έν ούδενί χόσμω. Καί ούτοι 
μένέφθησαν άποφυγόντ:ς τούς Τούρκους* οί δέ 
πυλωροί τής πόλεως» άγνωμοσύνη χαχοδαίμονι χρη-
σάμενοι, ώς έώρων τους "Ελληνας έπί τάς ναύς 
τραπομένους, φυγή ώρμημένους σώζεσθαι ές τάς 
ναύς, οίόμενοι, ώς εί έπικλείσαιεν ές τάς θύρας, 
άναγκασθοίεν οί "Ελληνες επιστρέφοντες 1 άμύνε-

ptricuJo. E l bi quidero Turcoruiu mauua evila- * σ ^αι , καί κατά τινα χρηαμδν φδόμενον έν τή πόλει, 
ώς τούς πολεμίους άχρι τού Ταύρου χώρου τής πό
λεως επιγενομένων και επικειμένων, τούς έν τή 
πόλει συστραφέντας άνάγχη, αμυνόμενους, έκβα-
λείν τούς πολεμίους, χαί αυτούς Γσχειν τήν πίλιν. 
Έν ταύτη οΐμαι τιθέμενοι τή δόξη, τάς χλεΐς άνω 
άπδ τού τείχους έξω ά π έ ^ ι ψ α ν . Οί δέ άνδρες τε 
χαί γυναίκες, πλήθος πολύ γενόμενοι, ενταύθα έπ ι£ -
Ι&εόντων αίεί συχνών, έτράποντο έπί τού μεγίστου 
νεώ τής πόλεως, τής αγίας Σοφίας καλούμενη,-, 
χα\ ενταύθα συνελέγοντο χαί άνδρες, καί γυναίκες, 
χαί παίδες. Ού πολλφ μέντοι ύστερον έάλωσαν ύπδ 
τών Τούρκων αμαχητί, καί ανδρών ούχ ολίγων · 
έντδς τού νεώ διεφθάρησαν ύπδ Τούρκων. "Αλλοι δ* 

lu iu . A i urbis janitorea ignoramia elinaciiia i«-
felica uat, c«m cernerent Gravoft converso* in fu-
gaio, ad xavee properare, et iinpeiu in eoa qui aa-
luiein ceaaequerentur ruere, puiabant, si eoa 
ciaudereni iuira urbem, fore «t cogerentur radire 
ei rediiilegrare preliuiu euui boaie: id conailii sugge-
rebal oncalum quoddam iu urbe decantaiuui, fore 
vtdeiicei u i cuui hosle» veitisaeM uequc ad civiuiis 
UcuiuTaari dttlutn, et vppulaws perottqueieiiiur, 
appidauos lum eonveraos, neceesiiaie aic urgcuie, 
boaiein expulsurot, vrbeiuque furtiier rctciaurua. 
liuie oraculo arbiiror fidem aecoiuutodaiiiea jauito-
rea, ciavesde iuuro cxtra urbeui jacia*8fs.Cuut aulem 
turba inagna virorum et mulieruiu buc couflueret, Q αύ τών Ελλήνων άλλη τής πόλεως τραπόμενοι, 
Uudein contendebaiil ad maxiiuum urbie lempluu* 
ttaiioi» Sopbitt dicium. JJuc cougregabaulur vir i 
pariter e i uwlieres liberique. Nec uiulio poai capii 
ouul a Turciii ciira pneliuui, pluiiuiique vir i iuira 
lenplum a Tur t i* Uruxklaii aunl. Ueliqui Grseci 
per urbeiu fitga dieaipaii, quosa verlereni, ut βί-
fogereat pra^eus diacriinefi, uesciebaiit. llaud 
uiitlto posl quidaui eorum pecoruui luore Iruci* 
dati, quidaui capti iunt . Plurimi Grasci cuoi foranl 
f i r i boui, iortiler ctcbaut praeliiiui, eligenleg poiiui 
propairia owrr qtuiu videre uxoretet liberos prav 
dam iore bustium. Tbeopbilua «xortue Palaeulo-
gorum ganere forlilor dimicatis in 2 1 1 e a pugim 

έν απορία τε είχοντο, χα\ ου πολλφ ύστερον οί μέν 
άπώλοντο, οί δέ χα\ ήλίσκοντο. ΚαΙ πολλοί τών 
Ελλήνων άνδρες γενόμενοι αγαθοί, έμαχέσαντο χαί 
άπέΟανον πρδς τής πατρίδος, ώστε μή έπιδείν τάς 
γυναίχας αυτών, χα\ τούς παίδας είς άνδρα πό
δι σμδν γινομένας. "Ο τε χα\ Θεόφιλος τού Παλαιο
λόγων γένους ταύτη έτελεύτησεν, άνδριχώς άγωνι-
οάμενος θανάτου ένεχα, κα\ τών Παλαιολόγων οί 
μετοχιταίοι, δ τε πατήρ κα\ οί παίδες αύτου μαχό
μενοι, άπώλοντο. Κα\ συχνοί τών άμφι βασιλέα Ε λ 
λήνων εύ γεγονότες άπέθανον, μή άνεχόμενοι έπι-
δείν σφίσι τήν πατρίδα δεδουλωμένην. Τ Ην τε τά 
τής πόλεως άπανταχή πλέω άπολλύντων χαί άπολ-

«iceubuiU Palasalogorun aocii palor ei l i l i i ejus, ^ λυμένων, χαί διωχόντων τε χαί φευγόντων. Καί 
Htantts coosereiiiea uixgiio auiu/υ, can»i sunt in eo 
pnelio. Goiupluroe Gneci a l i i , qui iaiera regis 
atipabaal, occiai auiU, iieqaaquam austiueaiea v i -
fftaro pairiam ia aerviiuleui bosuuui redactaui: 
per uiiiversam urbeui pkiia omnia eraui ccdeaU* 
ban et cassis, fogieuiibua el peraequeuiibus. Mo-
lane regie prcfacio et Orchaai Muauloiania uepou, 
Ml ipsi Gneci iudicaruul, baec accideruxi. tium 
audiviaseui caplam ease urbeia, accurreruni ad 
Uirriiu qiiamdaiu urbis, quaai bic deliboraluri, an 
onuies fuga sibi coiibtilere debereut. Cum in banc 
lurrim adveniasent, Orcbancs ubailus pauuis 

άμφι τδν Νοταράν τού βασιλέως άρμοστήν, χαί Ό ρ -
χάνην τδν Μουσουλμάνεω υIιδούν, ώς αυτοί έλεγον 
"Ελληνες, τοιόνδε έγένετο. Ός γάρ έπυθάνοντο έα-
λωχέναι τήν πόλιν, επέδρασαν έπί πύργο ν τινά τής 
πόλεως, ώς ενταύθα βουλευσόμενοι, δτι άπαν σφάς 
δέοι τραπέσθαι. Καί ενταύθα γενόμενοι, Όρχάνης 
μέν ράχια άμφιεσάμενος Ναζηραίον τινδς, έ6αλεν 
έαυτδν χατά τού πύργου, χαί άπέθανεν * οί δέ άμφι 
τδν Νοταράν πολιορχηθέντες έάλωσαν περί πληθου-
οαν άγοριν, αυτός τε άμα χαί οί παίδες αυτού. 01 
μέν ουν νεήλυδες, αύτίκα τδ στρατόπεδον τού βασι
λέως ένέπλησαν χαί γυναικών τε άμα, καί παίδων 

Notulffi inarginales. 
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ιών περιφινεστάτων Ελλήνων, κα\ δλβον πολύν Α cnjusilam Naxarai <40), selpsum praciptieni cx 
εισφερόμενοι % μέγα εύδαίμονες έγένοντο β . Και ήν 
ίδείν τδ στρατόπεδον άπανταχή πλέον ανδρών τε 
κα\ γυναικών, άλλ ήλου; έπιβοω μένων, κα\ παίδων 
έχπεπληγμένων ταύτη τή σύμφορη. Κα\ χρυσδς 
μέν πολύς, κα\ άργυρος έφορείτο τ ή ; πόλεως ές τδ 
στρατόπεδον. Κα\ λίθων εύπορία ήν, χαι έσθήτων 
παντοδαπών πλέω; ή χώρα. "Ωστε μι$ ήμερα μέγα 
δή δλβιον γενέσθαι τούτο τδ στρατόπεδον άπό τε 
ανδρών περιφανών, χα\ πλούτου κα\ τής άλλης 
ευδαιμονία;, ώστε πολλούς μέν ούχ έχειν ο τι χρή-
σαιντο τών νεηλύδων τή πα ρου ση ευδαιμονία. ΚαΙ 
λίθους μέν έξωνησάμενοι όλίγης τ ιμή ; , άτε μή 
ε {δοτών τών νεηλύδων, όπόσου αυτά δέοι άποδό-
σβαι μέγα δλβιοι έγένοντο. ΚαΙ χρυσδν Εστιν ή 

tnrri dedil, eoqtwcasu mortmreest. Notarcs (41) 
obsidrone circuindaln?, tandein in confcria hotni 
nmn lurba sltiitrt cum iibcri* in bostiwn pmesta-
tein venii. Peregrtai conlinuo regis casira mnlie-
ribuji ti puftris, qui eranl GrjDCorum illitsirium 
lii>cri, repleve n i n t : magnasqtiu inde opas fcrcutes, 
adtnodiim opuieiiii facli atittt. Videre erat regia 
caslra plena viris et inulieribiie se invioem vocan-
tibtis, nccnon liberis ista calamitala admodum 
attonilis ei perculsts. Midtmn aurt argenlique c i 
urbo in caatra poriabaiur: lapidum preiiosortim 
copia crat maxhua (42). Locits caslrorum amtii-
grnis veslibas repietus erai, adeo υι υηο die d i -
tarenlur isia caslra admodum insignium viroruiu 

άντ\ χαλχου φαίνονται άποδόμενοιT ο! νεήλυδχς. Β diviliarum ct cselera; feliciiaiis abimdanlia, ui dti-
Ένταύθα έάλω χα\ Ισίδωρος χαρδινάλις Σχβοίων ·, 
χα \ ώ; ήχθη ές Γαλατίαν 9 άπεδόθη, χα\ έσβάς ές 
ναΰν, άπέδρα έπί τήν Πελοπόννησον. Εί μέν ούν 
αύτδν έγνω βασιλεύ;, ώς είη καρδινάλιος Ισίδωρος, 
άν ι ιλ ί τε αύτδν, κα\ ούκ άνίει διαφυγεΐν * νύν δέ 
οίόμενο; αύτδν τεθνάναι, ούκ έποιείτο λόγον ού-
δένα. Του μέντοι βασιλέως *£λλήνων τήν χεφαλήν 
τών νεηλύδων τις μετά ταύτα παρά βασιλέα ένεγ-
χάμενος, δώρα τε έλαβε, χαί άρχή έδωρήθη * · . 
"Οτω δέ τρόπω άποθάνοι, ούδ:\ς ήσθετο τών νεηλύ
δων φράσαι. Κατά γάρ τήν πόλιν σύν πολλοί; άλ
λοις αυτού ώς δ τυχών έτελεύτησε, βασίλευσα; έτη 
τρία κα\ μήνας τρεί ; . Έάλωσαν δέ χαι Ούενετών 

bilarent Turci quo pacto ea rerxm omwiutn copia 
fmi posecnl. Vendebantur lapirics pnHtaMssimi 
parvo prelio : quia peregrini eornm pretium igno-
tabant. Inlerdnm aurum pro atiricbalco pcregriui 
vendcbant. In bac reruni turba miserabili caplus 
cst cardinaiis Isidorus Sarmalarum anttstes: qiti 
ducUisin Galatiam urbem, venditus cst, e l con-
sceusa navi profugit in Pelapo<me»um. Si rex 
Turcorum Τ'ΙΙΛΙΙΙΙ IHMC uovissei, \idelicei quod 
cardinalis esset, cerleeum iaterfemset, nec eum 
fuga elabt pcrmisissel. Verum cum enm quoque 
biler cacieros occisuin csse pularet, iiullam ejns 
ralioneni babebal. Posl b«c quidam capul regia 

Ανδρες επιφανείς, οί αυτού τε παρήσαν μετιόντες ^ Grcconjinad;regem aitulit, et abeo mujiera inagna 
έμπορίαν, χαλ άλλοι συχνοί, οί ούν ταίς τριήρεσιν 
έτυχον δρμισάμενοι. Κατέσχον δ' αύτους οί "Ελλη
νες κατ α τδ ξυμμαχιχδν, ώσ:ε άμύναι σφίσιν ές 
τήν παρούσαν ανάγκην. Κα\ ό μέν πρύτανις τών 
Ούενετών, ώς ήχθη έ ς 1 1 βασιλέα, άπέθανεν οί δ' 
Αλλοι άπελύοντο μετά ταύτα. Έν ψ γάρ ταύτα έγέ
νετο, χα\ πάντες σχεδδν έγένοντο τετραμμένοι επί 
€:αρπαγήν, χα\ οί τού στόλου τού βασιλέως. ΑΙ δέ 
τών Ούενετών τριήρεις λύσασαι, έχομίζοντο διά 
τού Ελλησπόντου, χαι τριταίοι άφικνούνται ές 
Εύβοιαν χεναλ ανθρώπων. Τούς γάρ πλείους άπο-
€ιβάσαντες οι "Ελληνες, έτάξαντο ές τήν τής πόλεως 
φυλακήν πρδς τάς επάλξεις, χα\ έάλωσαν, οί δέ κα\ 
άπέθανον. Αί μέν ούν τριήρεις άφικόμιναι, άγγέλ-

uccnon principalum accepil. Quomodo auteiti 
Grxcorum rex interierit, peregriiKimm nullus e i -
piicarc poluil. Creditnr tamen in poria.sieut «i 
reliqui, exspirasse : cum reguasset annis tribita, 
cl mensibus tribus. Venere in bosliam « a n u t vi r i 
Yeneti illostros, qui mercium gratia Byzantium 
appulerant: necnon alii pluriuu, quo* eadem tift-
cessitas GHIII triremibus eo periraxeral. Gracei 
igilur cos 2 1 2 Ι | α ϋ<1 * ' , ' r € sinebaul: verum in 
prajsenli reruut discriitiine tos aiixiliaret adesso 
volebant. Veneloruin ju<kx (45) qni praeslare v i -
dcbatur, ad regem deduclui cum essei, interfe(ius 
cat. Reliqui deinde diiuillebaniur. Omnes \i\m\ 
eiiani qiii eraui de claste regis, accingebantur ad 

λουσίτε τήν Βυζαντίου συμφοράν, κα\ πάντες ουδέ D praedam. Venclorum iriretnes solutae ferebanlnr 
{δεσαν πού τράπωνται γενόμενοι* αύτίκα γάρ ήξειν 
ές αυτούς τδ δεινδν ένόμιζον. Κα\ αί νήσοι αϊ έν τψ 
Αίγα ίφ σχεδόν τοι ξύμπασαι ώρμηντο ές φυγήν. Και 
οί ηγεμόνες τών Ελλήνων, και οί περ\ Πελοπόν
νησον, συμφορά πεπληγμένοι, ώρμηντο Ιπ\ τήν 

bomiuibus vaciiae per Ilellespontum, el die leriiu 
Eviam (44) appellunt. Wam plurimos eorum Graci 
cx navibus deducenles, disposueranl ad cuslodiasu 
urbis, pcr muri piimas eos collocanles. Yemifi 
capii eunl : quidatu eorum iulerempti suni. . Τι ire« 

Nolulffi margrnales. 

(lO)Monaibi. 
(41) Leuntires, qui el Gbir Lucas, captus. 
(4Ϊ ) Praeda ex urbe capla, qtiibusdaui qualcr 

millics millibis ducaiis a^iiuiata. Veneii daiuaiiiii 

passi sunt $0000, Genuenses 20000, Florcnt. 2000, 
Ancoiiilani 45000 ducaiorum. 

(45) Bajulns. 
(44) iEgiiiair. 

4 άποφ. 1 α/, έγίγν. · In unot άποδίόοσθαι. In al. ul c. 
f ivtov. · IH «IIO, 1'α/.ατίην. , e έόόθη. 1 1 παρχ. 
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IIUS atkeiii<-nleft, Byzanlii calamilaleui miniiaiil. Α θάλασσαν. Δ·/ ά δή ξυνέβη ύ ι τερον γενέσθαι 
Dnines quo nbireiii, parum scicbaiit. Exisiimabanl -.ήν άπόστασιν τών ένοικοιίντων αυτήν Ά λ β α -
f.uiiii eaimlem calamilalem quampriimiu» ail ipsos νών . 
ρ rvciituram. Penc omues quolquol iEgaii tuarts insuizs iiuolebanl, fugam arripicbanl. Gracorum 
duces.ciomnes qui in Peloponneso eram, is:a ealaniuale lerr i i i , fcsiiuabanl ad mare. Quapropier 
piiHtia accidit, ut Albani, qiti in ca eraiit, ad defeciionem properareut. 

Uix q»idem occnpalo Byzanlio, Zagantiro aifi- Βασιλεύς μέν δή , ώ ς έάλω Βυζάντιον, αύτί/ .α 
ncui surtin naves adaplare jussit, el peigere in 
lirbein Galaliam ο rcgioiie silam : el impt»rare, 
iiead naves perganl. Praeterea edici jubel iis qui 
jntra nrbem enuii, ut einguli i» suo loco quieii 
iiiaiioretU, nec paicrenltir quemqiiam consceiulerc 
irave* : princep» eiiim bujus civilalis ubi compc-
rii Byaaiitinin in polestatein veniese bosliuin, t i -
mens »e simile cxilium se suosque raperel, acci-

έκέλευε Ζάγανον τδν κη ίεστήν αυτού τ ρ ι ή ρ ε ι ς π λ η -
ρώσαντα , ίέναι τε έ π ι τήν κ σ τ χ ν τ ι κ ρ υ Βυζαντίου 
Γαλατ ίην πόλ ιν , κα\ όιακωλύειν μ ή πλέε ιν 1 1 έπ ι 
τ ά ς ναύς , π α ρ α γ γ έ λ λ ε ιν τε τοις έν τ ή πόλει , ίόρΰ-
σθαι τε έκαστον έν τ ή χ ώ ρ α , κα \ μηδεν\ έπ ι τρέπε ι ν 
είσβαίνειν 1 1 ές τ ά ς ναΰς . Ό γ ά ρ τ ή ς πόλεως ταύτης 
προεστώς , ώς ήσθετο τδ Βυζάντιον έαλωκέναι 4 ύπό 
βασιλέως, περ ιόεής ,γενόμενος , μ ή κα\ ές σφας δ ρ -

piens urbis clavos, veniensque ad regcni, scque Β μώμενος έξανδραποοίσαιτο τήν πόλιν, οία και Βυ-
nrbeuu|ue et cives ejtis fidei commisit : premisil-
que in poslerisai sc suosque fidelilcr et obedien-
tcr sub ipso Jore. Qnapropler rcx misil Zaganum 
ui tirbem ίιι Htloni acciperel, el nulli concederei 
inirare naves, Veruiu ejus urbis cives, ubi vidia-
senl triremes regias accedcre, omnes uno hupulu 
i»l confertitu cttperunt irruerc in navcs. At Turci 
rcliucbanleos, ct u l cateris incluin iiijicerenl, 
qnosdam Irucidarunt. Z.i^anus cum advcnisscl, 
ut bcm ingressus csl : el reinpublicutu ordinans, 
rogiuin pr&feclum urbi prafecil. Uuo iiaquc die 
ditarmn urbimn polilus est: altcram fcedc diripuil , 
alleraiii iu iiileiu susccph ; ejusque incolas imiroe 
qui conltuenlem speciani, diruere jussil. Id βυ

ζάντιου έδρασε, λαβών τ ά ς τ ή ς πόλεωο χλε ί ς , χ α ι 
άφιχόμενος ές βασιλέα, παρεόίδου τήν πόλ ιν , ώ ς 
α ύ τ ψ τε έπ ι τρέπουσ ι σφάς , άς ιοΰντε ; πειθεσΟαι τού 
λοιπού α ύ τ ψ , δ τ ι άν κελεύοι. Τότε μέν ούν τδν Ζ ά 
γανον έ π ε μ π ε παραληψόμενόν τε τήν πόλιν, κ α ι 
μηδέν* έπ ιτρέψοντα έσβαίνειν ές τάς ν α ύ ; . Οί μ έ ν 
ούν Γαλατιανοι , ώ ς είδον τ ά ς τρ ιήρε ι ς έπ· τήν π ό -
) ιν σ'^ών ώ ρ μ η μ έ ν α ς , ενταύθα δή άπαντες π ι σ -
συδ\ ώ ρ μ η ν τ ο έ π \ τ ά ς ναύς . Οί οέ Τούρκοι έπείχον 
αυτούς , καί τ ι νας αυτών δ ιεχρήσαντο όεόιττόμενοι. 
Έ π ε \ 5έ άφίκοτο Ζάγανος , είσιών ές τήν πόλιν , κα
θίστα τε τά έν τη πόλει , καί άρχοντα επ ίστησε τού 
βασιλέως. "Ωστε μ ια ή μ ε ρ α δυοϊν πόλεων κύριος 
γενόμενος, τήν μ^ν ήνοραποοίσατο, τήν δ' αύ π ά ρ α -

lem ea gratia iiupcrabalur, ne si naves ab lialia C ) Λ 6 ώ ν , τ ά κατά τήν ήττειρον τε ί χη καθαιοε ίν 
adveuirenl, ad dufectioneni propcnd^rem ; quan> 
muri deslructi vetabaul : prreterea ut ca urbs, si 
denuo ingruerel bellum, regi advcnienli paicrel. 
2rxtit quoiquol cxttium evaseraul, abdiicebanlur 
Galaiiani, ci liberfaiem rccipiebani. I l i eraitl v i r i 
p r» caeleris maxiine213 dluslrts. Nolarain rcgis 
Gra^coriun primariuin judicctii cuui uxore el l i -
beri» redemil Turcorum rex ; el cuni eo collocu-
ius, permisil ei ut ubi vellet, cuni suis babilarel. 
Hic autem exspeciabat auxilium ab Italia, quod 
brevi aifulurum arbilrabalur. lnierim tamen By-
zantii cum rcge roansit. Quidam Gneci qui eranl 
UberiaUtm conseculi, et pra?senti exilio subtracti, 

ένο·.κούντας u προαέταςεν . Έ π ο ί ε ι δε τούτο, ώς άν 
μ ή νεών άπδ Ι τ α λ ί α ς άφικνουμενων, άπόστασίν τ ε 
βουλεύοιντο, καΟηρημένων τών τε ιχών τής ή π - ί ρ ο υ , 
κα \ τ ώ βασιλεί έσαύθις ήν έπ ίη πόλεμος , κατάσχη 
έσιών ές τήν πό).ιν. Ε λ λ ή ν ω ν μέν ουν, οσοι μ ή 
άπώλοντο , τούτους ά π α γ α γ ό ν τ ε ς ές τήν Γ α λ α τ ί η ν , 
τους επ ιφανε ί ς μάλιστα α υ τ ώ ν , κα\ άλλοι μέν ο ύ 
τ ω ς ήλευθερούντο. Νοταράν 'δέ τδν βασιλέως Έ λ -
λήνο>ν πρύταν ι ν , αυτός τε ό βασιλεύς έ ξ ω ν η σ ά μ ε -
νος, κα \ γυνα ίκα κα\ π α ι δ α ς , κα \ χ ρ η μ α τ ί σ α ς α ύ τ ώ 
ά τ τ α 1 β ήβούλητο συνιέναι τ ώ ν εαυτού, κα\ τά τ ή ς 
Ι τ α λ ί α ς όσα ήδει προσδόκιμα, έ τ ί μ α τε κα\ συνε· 
γενετο χρόνον τ ινά . Κα\ Ε λ λ ή ν ω ν δσοι ήλευθέρωντο . 

ilerum coll igebanlnr Byzan l ium, propinquos et ^ συνελεγοντο αύθ?ς ές τήν Βυζαντίου π^λ ν , τούς τ ε 
«ροσήκοντας αυτών έλευθςρούντες καί επ ι τηδε ίους . 
κα \ ού πολλψ ύστερον ύ π δ βασιλέως άπώλοντο . 
Έ γ έ ν ε τ ο δέ ώδε. ' β ς άνηνέχθη ές βασιλέα π α ί δ ι ε ί 
ναι τού Νοταρά νήπιον δωδεκαετή , έ π ε μ ψ ε τ ώ ν ο ι 
νοχόων αυτού ένα , α ιτούμενος τδν παιδα. Ό δ· ώ ς 
έπύθετο τά παρά τού οινοχόου, χαλεπώς τε έ φ ε ρ ε , 
κα\ έποιείτο δεινδν, λέγων* Τ Ω οίνοχόε, ταύτα ούκ 
ά \ ά σ χ ε τ ά έστ ι , βασιλέα άφαιρε ίσθαι τούς παίδας 
η μ ώ ν , ουδέν έχων ό τ ι άν ύμίν έν τ ώ παρόντι έ π ι -
μέμψασθαι , έπε ί τε συνέγνω ή μ ι ν τήν ά μ α ρ τ ί α ν 
έξωνησάμενος . Εί δέ ταύτα ούτω η μ ά ς π ο ι ο ί η , τ ί 

amicos eortnn in iiberlaiem antiquain asserentcs, 
Yerum battd niullo po$t regis jussu omnes inier-
ierc;qtiod qnidcm sic evenisee compertum esl. 
Ubi est runiore allaium ad regem, Nolars cs^e 
liliuni nalttm amios circiter duodecim, uniun de 
suis piucernis ntisil pelilum puerum. Nolaras 
posluuam accepil ex pincerna regis voluntaiem, 
giaviier ira succeusus est, sibiquo eam peiitioneiu 
admodum periculosain el iulolerandam ibre judi-
cabat, elsic compclla\il pinccrnam rcgium : Ο 
pinceriia, baud ferenduiu est, regcm mihi liberos 

Notuloe marginales. 
»* έπιπλέειν τάς ν. 1 1 al. έσβ. l* έκέ/.ευεν. 1 8 ήβούλετο. iic Η. 
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ού κελεύει ή μ δ ; αύτοϋς κ χ κ ί σ τ ψ δ)έθρω , β π α ρ χ - Λ velle eripere, cum n i l i i l sit quod c r i m i m del , cum 
δ ο ύ ν α ι ; Ταύτα τε έλεγε, χα ι ούκ ε* φ η εκών ειναί scmel c r rorcm rcmiscr i t . Sin aulcm id fixiim ra-
π ο τ ε τδν π α ί δ α , ανα ί τ ιο ; ών , έ/.δώσειν. Έ π ι π λ ή τ - tnnique sedel in antmo regis, q;iarc non in ipc ra i , 
τ ο ν τ ι δέ τ φ οίνοχόψ κα\ παραινούντ ι , μήτε λέγειν , u l nos Inrpissini.v inor i i libcros noslros Iradanius? 
μ ή τ ε ποιε ιν ούτω ές βασιλέα, ώ ; αύτ ίκα άπολούμε- Ilasc locuitts, addidit , SP ncquaquam fil ium rcgi 
vov, ούκ Ι π ε ι θ ε ν . Έπε" δέ ύποστρέφων ά π ή γ γ ε ι λ ε petcnli da iu r i in i , r u n i r . u l l an in ipsum c o m m i g f r i l 
τ φ βασιλεί τ ά χ α ρ ά τ ώ ν Ε λ λ ή ν ω ν , αύτ ίκα έκέλευ- cnlpam. Pincernae au t tm objurganl i ct m o i K i i i i , 
σεν αύτδν τε ά μ α χα\ τ ο ύ ; π α ί δ α ; , κα\ οσοι α ύ τ ψ ne talia Cl dicerct , et laceret in rcgetn, qiiasi i l l ico 
σ υ μ π α ρ ή σ α ν ά π α γ τ γ ό ν τ α ς χ α τ α σ φ ά ς χ ι . Οί μέν ούν, per i lurus , non obtempcravtl . Pinccrna ig i tur re-
ώ ς άφίχοντο έ ; αύτδν οί έπ \ τούτο τ α χ θ έ ν τ ε ; , έδεΐτο verstis ad rege:n, responsiim quod ab Nolara acce* 
α υ τ ώ ν , ν , ύ ς παιδσς εναντίον αυτού άνελείν τ α pcra l , cxprompsi i . Hex i r . i lus , p rxccpi t ιιι Noiaram 
π ρ ώ τ α , μ ε τ ά δέ ταύτα έαυτδν κατα /ρήσασΟαι . Κα\ ci im l iberis , quos sccuiii baberel coni i i iuo abdt i -
oi μέν πα ίδε ς αύτοΰ χαταοείσαντες τδν θάνατον, cerent, ct neci darenl . Hos, quibus id negolit in jun-
έδίοντο τού π α τ ρ δ ; , κα\ δσα ένήν σφίσι χ ρ ή μ α τ α έν c lum crat , cum advenisseM, rogavii Noiaras i t l 
τ ή Ι τ α λ ί α , παραδόντας , περιποιήσαι 1 7 ώστε μή p r imo liberos in conspcctu ΜΙ ο occideici i t , Ct po-
άποΟαν*ίν· ό δέ ούκ ε ία , άλλ' έκ ' λ ευε Οα££ούντας Β s ircmo in se bos l i l i ferro ruerent. A l filii t inienlcs 
Ιέναι έ π ί τδν θάνατον. Κα\ τούτου ; μέν π ρ ώ τ α ά ν - ϊ - mor lnm, prccibus (aligabanl pal rc in , ut in te i fcc io -
/ov, μετά δέ έαυτδν παρε ί χ ε το , f δ ισχρήσασθαι . r i lmsopes univcrsas quas in I la l ia babercl , pe rmi -
Ό ς δέ τούτον τε κα\ τ ο ύ ; π ε ρ \ αύτδ,ν άνείλεν ό βα - meraret, ne ipsi pcr imerciUur . W r n m paicr l ibe-
σ ιλευς , αύτίκα έκέλευσε κα\ τ ώ ν Ε λ λ ή ν ω ν τ ο ύ ; άλ- rorum prcces nversalus, jus s i l u l for t i antmb ad 
λ ο υ ς , δσοι π α ρ ή σ α ν έν Βυζαντ ίφ ήλευθερωμένοι , iiniiiineratem inorlem i ren t . i l i quideiu primo in ter -
ά π α γ α γ ό ν τ ε ς κα\ τούτους , άπέσφάφαν . Κα\ ούτω fecli sunt. Posiea se nccandum c l ipsc in lc r fcc lo-
μέν ούτοι έν ούδενΐ λόγω άπώλοντο· βασιλεύς δέ έ π \ ribus p r x b u i l . His ila peraciis, ncc re l iqu i sGra> 
τούτον τδν φόνον έλάσα; , ένάγοιν τών Ε λ λ ή ν ω ν τών cis pepercil rox , veruin oiimcs quolquo'1 l ibcra i i 
έ π ι δ ή μ ω ν έ ν δ ; , ού τ ή ν θυγατέρα βασιλεύς σ υ γ γ : ν δ - adcraul Byzaiui i , ad suppiicium cx l r c imim rapl 
μένος , ή ρ α τε έπ ιμαινδμενος τή γυνα ικ \ , τούς τε jussi t . I l i quidem pecorum mndo p c m i s s i , nulbi 
π ρ ο σ ή κ ο ν τ ο ς *· αυτή έφιλοφρονείτα, ύπδ Ιρωτος ώ ; r o r u m ralione Iiabita, pcr icrc . Regom autein i n 
μ ά λ ι σ τ α φερόμενος , κα \ τούτω φασ\ πειΟδμενον, δ ια- Grsecorum caidcm coi ic i lavi t adTrna quidaro, cujti i 
χ ρ ή σ α σ θ α ι τους "Ελληνας . 11ερ\ μέν τούς τ^Ο Β υ - l i l iain ardenlissimo aniore pro*eqtiebalur rcx ; c l 
ζ α ν τ ί ο υ "Ελληνας τοσαύτα έγένετο . Δοκεί δέ ή ξυμ- rongrcssiis t u m cn, amore aiucns, |Topiuqiri< 
φορά α ύ τ η μ ε γ ί σ τ η , τών κατά τήν οίκουμένην γενο- ^ n u i l k r i s , qusectinqtie pelissseul, grai if icatnr . 214 
μ έ ν ω ν ύπερβαλέσθαι τ ψ πάθε ι , και τή τ ώ ν Ιλ ίου Ilujus jtaqtic pa l r i oblemperans rex, Grascos l i i a -
π α ρ α π λ η σ ί α ν γεγονέναι , δ ίκην γενέσθαι τού Ιλ ίου ciar i juss i l . Aj>parcl Byxamii ex i i ium miserabite 
ύ π δ τ ώ ν β α ρ β ά ρ ω ν , το ί ; Έ λ λ η σ ι πασσυδί άπολον- aiiperasse omnia, qu;e pcr universum oibc.Mi cort-
μ ίνο ις* xa\ ούτω τούς ' Ρωμα ίους οίεσθαι ξυμβήνα ι tigisse scimus excidia. Nec dissimile cst Ui i 
τ ή ν τ ίσ ιν άφίχθα ι τοίς "Ελλησι τής πάλαι ποτέ γ ε - cxcidio . UUioncm l l i i , d i ru t i Byzanl i i ratami* 
ν ο μ έ ν η ς ' ίλίου ξυμφοράς . u i e i n quidam ιTcdi in l , Gra cis Baibarorum v i 
pereuutibus. Romaiii qaidcm conslanter aksse\craut ullionetn apprebeudiSbC Grx-cos pro^tcr ea 
qyae barbarie fecorur.l in I l i i destmciione. 

e e Τ α ύ τ α μέν ές τοσούτον έγένετο . Χαλίλην δέ έν- Ha;c quidcm bactenus. Rex Gbalilcni Pr iami (15) 
τ α ύ θ α , τδν Μ π ρ α ΐ μ ε ω π α ί δ α , τδν τού οίκου α ύ τ ψ filiuin comprelicndi j u b c i , r i n i i ja:u anlea cum 
ή γ ε μ δ ν α σμλλαμβάνει , βουληθε\ς μέν κα\ πρότερον interlicerc auinio deslinassol. Vcrnin ι-ιιιιι rcs suas 
ά ι ιολεσαι αύτδν , καταστάντο>ν δέ ούκ Ι τ ι α ύ τ ψ τών necdiiiu salis finnae fori;»t, mctu inbib i lns , euin 
π ρ α γ μ ά τ ω ν βεβα ίως , δεδοικώ; , ούκ έποιε ίτο τήν non ccp i l . Ciim cmn comprcbcudisset, v inc lum 
σύλληψιν . Κ α \ αύτδν μέν έν πέδαις έχων , ά π έ π ε μ - cu r ru i impnsui l , e l A<lriaiiopolitn vcnire juss i t , ut 
ψ ε ν έ π \ αμάξης έ π \ Αδριανούπολιν χ α θ ε ί ρ ξ α ι . Κα ι D ib i in vinculis asservarclur. Nec ir.ullo posl bonjs 
ού πολλψ ύστερον τήν τε ούσίαν άφ^ίλετο, χρυσόν τε omuibus, auro c l argenlo, quanltiin possidebal, 
xa\ άργυρον , δσος ένήν α ύ τ ω . Ισχυρότατα δ^ χρη- oum exui t . Nain v i r i l le opibus cumi i landU admo-
μ ά τ ω ν κ τ ή σ ι ν ποιησάμενον τούτον τδν άνδρα, κα\ dum inbiavera l , divil i isque oinues, quulquot in 
α έ γ α δλβιυν, έν τ ψ τ ώ ν βασιλέων τώνδε οίκω συ μ- rcgia erant, longc auiccedebal. IluiC couligefe, 
π ά ν τ ω ν γενομένων . Τ α ύ τ α δέ έγένετο επ ικρατούντος cum p lu r imum pollerel apud regem Zagaims ro-
τ ό τ ε κα ί τδ κράτος έχοντος π α ρ ά βασιλεί Ζαγάνου gius aiDnis : cujus l i l ia in dcspoiisarn Macbumeit 
τ ο ΰ χηδεστού βασιλέως , ού τήν θυγατέρα έ γ γ υ η μ έ - Micbaelis i i l i o , cum iret una c i im rege visurp, 
ν η ν Μ α χ ο υ μ έ τ η τ ψ Μιχαήλου παίδ ι , ώς όψδμενος εΓη ainore pcrcwlsus, ut cain v i d i l , uxorem d u x i l . ΛΙ-

Nolulce marginales. 
(45) Garambei. 

4* ίη xno, πχρχδ .όόνχ ι , T περιποιήσθαι σ ^ ά ; , ιιι aL περ ιπο ιήσαι σ. , Β ίη χηο , δ ιαχρήσθαι . μ ίη Μ<*9 

α ύ τ η ; . , β Ιη ηηο, τ α ύ τ η μέν ούν. ίη αϊ. ταύτα μέν ούν. 



3.4 LAOXICI CIIAL 
u?rani vcro Me< hmcli <le>pondil Zaganus. Κι quidcm ^ 
mm stalim Cbalilcut necavit, iniimtrosiue «jus 
capios Jagupeiii ct Mechnii-lcni spoliavil opilius; 
aurcorum aiitem crant duodccim myriadcs. Miui-
stri Cbaliiis, quorunu complurcs erant. pnllali 
obambulare volebani, ut lugerent eiu», qnasi vir 
Itonus fuissel. Verui» ubi rex id comperit, conii-
nuo per praeionrin edici jubel : Si quis iu crasti-
iiiiiii diem alro amiclu usus fucrit, is continuo in 
jauuas regU accedat. Cxierum nnllus conira edi-
emiu regis pullalus apparuit. Rex jan> anlea iu · 
«licia baud obacura prabueral, se virum istum odia-
se. tdem loquebalur faina, quae plerumquc divi-
nalio csse cousuevil. Cuin quoudam Tulpes ligaia 
ossel iu januis, rex dixisse ferlur : Ο niiscra, qiia-
rc non opibus Chaliletn itoslruui praefectuni corru Β 
pisli, ut elTugercs, verum adco utiserabililer iiic 
agis? Fama nonnibil ct Cbaliiem perlcrruil. Pro-
feclus e*i ergo peregre, vi Mecbmetis sepulcruiii 
viserel, speransiore ut iuicriin rcgis furor fran-
gerelur. Bex aulem aslu virum circunivenil, baud 
cessans cum opibus colcre. Quoudam cum rex cer-
uerei Cbatilcui fania vulgi periui balum, pecuniam 
ei misU inullam, dicens : Βυηο sis aniino, ncc ia-
cHe audias iUos qui nescio qu;c borreiula tibi au · 
giiramur. Fac bouo animo sis. Gbuiiics iu luuic 
ntodiim deccplus, uunlium ad rcgeni 2 1 5 m i s i l » 
dicens : Ο ιβχ, in le situin esl ul duleamus, α 
gaudeamus. Si igilur dolere jubce, ncccssitas ur-
gel uL id faciaiiMis : sin auic;n gaudium impeiave-
ria, gaudio-maxime indulgendum esi, ac laelo 1103 
animo ettse eporleL VerumCbatiies, qucmadmoduui 
exposuinius, mortuus cst. 

i V x capto Byzaniio, gloria ineoleacene el euper-
biens, ubique magua efticiebat, ct regnum suum 
usqwe promoYcbal, pluiiiiiis regionibus in dilio-
ncin accepiis. Miror auleiu si qui iueriut qui Si-
bylliiiis oraculis fldcin ηυη babiierinl, cuni Byzan-
ccuae regioiiis rt:gmii caialojjbs ab Lcone(«l aiuul) 
Sapienle rege coiiscriplus, iu kiinc regem, el in 
palriarcbam Florentiue 'tyrrbenorum mortuum, 
exeat. Nam nec Goiistaiiliiiuiii regeiu, u l qui a 
Barbaris essel peremplus, nec in regia defuucius, 
nec Gregoriuni in Uaiiain abeuntein, Jabula illa 
accipiebai. Loca auteni regum iu ista labtda, qui fl 
suo lcmpore fucruiu, iiecmm palriarcbarum, sivo 
paucoruin, sive compluriuiu, qtii ad urbis ejus 
pairiarcbaluin perveuere, Uitcrcisa siint usque 
ad isluut rc^em, t i ad isiuiti pairiarcbaui. Exalaul 
ei alia regi6 bujus opcra ineinorabiiia, ui qui 
pbyniccs ct astronomia: fueril perilissimus, earum-
que polciiiias oxaclc leiiuerii. Sunl aulem duo aul 
iria, quoruin ul recordemur, opera^ preiium esl. 
Veruiu i i i scqucntibus lueaiorabiintur. Cum Pclo-
poiiuetiaci duces purarcnl fugere in ltaiiaai, 

COCONDYL.E m 
τζαρ' αύτδν αμα τ<υ βασ λεΓ, κα\ έρασΟε\; ώς ΙΟεά-
οατο τήν γυναίκα, ήγάγετο μέν α'ύτδς ταύτην, τήν 
δέ έτέραν έγγυήσατο αύτω Μαχουμέτη ό Ζάγανος. 
Τόν μέν ούν Χαλίλην ευθύς τότε κατεχρήσατο, καί 
τους Οεράποντας αυτού, Ί α γ ο ύ ^ ν χα\ Μεχμέτην, 
κα\ συλλαβών, τά χρήματα άφείλετο υπέρ τχς ιβ' , ! 

μυριάδας χρυσού. Ενταύθα μέν ώρμηντο τών θερα
πόντων αύτοΰ οί πλείστοι μελανοφορείν, κα\ τών επι
τηδείων, άτε άνδρδς αρίστου γενομένου. Κα\ ώς 
τούτο άνήχθη ές βασιλέα, κήρυγμα έττοιείτο, δς άν 
έσθήτα μέλαιναν φοροιη ές τήν ύστεραίαν πορ;?ναι 
ές τάς βασίμως θύρας. Κα\ ουδείς έφάνη ούτως 
Ιχων άνά τήν πόλιν. Ά\ε5ήλου μέν τώ άνδρΐ τώδε 
κα\ πρότερον βασιλεύς, ώς άχθοιτο ρέν αύτφ επιει
κώς πάνυ δυσμενεί περί έαυτδν, " και ή φήμη ού
τως είχε θειοτέραούαα ώς τά πολλά. Καί ποτε αλώ
πεκος δεδεμένη; έν ταίς βασιλέως θύραις, αύτδς 
βασιλεύς e s ήρετο, *β ταλαίπωρε, τί ού χρήμασι 
διεπράξω παρά Χαλίλη τψ ήμετέρω πρυτάνει δια-
φυγείν, άλλ' ούτω κακώς πράττεις ; n "Εδραξε μέν
τοι καί αύτδν Χα/ίλην ή φήμη, καί ώρμητο ώς είς 
τδν Μεχμέτεω τάφον, πορείαν έκδημον ποιησόμενος, 
ώστε άνείναι τού θυμού τδν βασιλέα αυτόν. Άλλ 1 

έξηπάτει αύτδν χρήμασι θεραπεύων. Καί ποτε ώς 
είδε τεταραγμένον τή φήμη, χρήματα έπιπέμψας, 
έκέλευε Ο^^είν, καί μή πείθεσθαι τοίς χα/,επόντι 
ύποτιθεμένοις αύτω, ήδεσθαί τε έκέλευε. Καί ούτω 
έξαπατώμενος, έπεμπε λέγων τψ βασιλεί· TQ βασι
λεύ, καί άχθεσθήναι ημάς, καί ήδεσθαι ί π ί σοί έστιν. 
Ί ΐν ούν κελεύης άχθεσθαι ημάς, ανάγκη ούτοι έχειν 
ήμδς · εί δέ καί αύ ήδεσθαι έπιτάττεις, καθησό-
μεθα πάνυ θα^ούντες. Ούτος μέν ούν ούτως έτελεύ
τησε vu 

Βασιλεύς δέ, εί είπετο μετά τήν Βυζαντίου αίρε-
σιν τη άμφ' αύτδν δόξη, επιών άπανταχή, μέγα άν 
κατειργάζετο, έαυτώ χώραν προανακτώμενος. Μετά 
δέ τήν Βυζαντίου αίρεσιν, σπονδάς μέν έποιείτο 
τοίς βασιλέως Βυζαντίου άδελφυίς. Θαυμάζω δέ εί 
μή τούς χρησμούς τής Ιιβύλλης ούκ ώοντο •» αλη
θείς γεγονέναι, οπότε τήν εν Βυζαντίψ χώραν τήν 
τών βασιλέων γραφήν, ύπδ Λέοντος τού Σοφού, ώς 
φασι, βασιλέως, ές τούτον τδν βασιλέα έτελεύτα ή 
γ^αφή, καί ές τδν αρχιερέα τδν έν Φλωρεντία τ$ 
Τυρ£ηνών τελευτήσαντα. Τδν γάρ δή Κωνσταντίνον 
βασιλέα, άτε άπολλύμενον ύπδ τών βαρβάρων, καί 
ού τελευτώντα έν τή βασιλεία, ούτε τδν Γρηγό-
ριον " , τδν έπί Ιταλίας οίχόμενον, έχώρει ό πίναξ 
εκείνος. Χώροι δέ ένετέτμηντο έν τώ βιβλίψ τών 
καθ" έαυτδν βασιλέων ές τήν τελευτήν τούδε τού 
βασιλέως, καί τού άρχιερεως αύ, είτε πλειόνων, 
ειτε δή καί έλαττόνων, δσοι έχώρηααν έπί τήν 
άρχιερωσϋνην τής πόλεως. Λέγεται μέν καί πολλά 
τού βασιλέως τούδε έργα θαύματος άξια, άτε δή 
αστέρων καί ψυχών εμπείρου γενομένου, καί ώμι-
ληκότος τή εκείνων δυνάμει· δύο δέ καί τρία, ών 

Nolulft marginales. 
4 1 Ιη αηο, δέκα. Μ φανέντα, in al. γενομένω. · 3 Ιφη ταύτη, ώ. 
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*ί>1 ΠΕ REBUS T U R C l d S L I B . V I I I . W 
Αξιον έπιμνησθήναι. Μέτειμι δέ, έφ' ου ήΐα λέξων Α adbibilis ct Graecorum clarissimis, r«x Mecbmrtes 

cnm iis fmdcra sanxit. Quo facto, cceptam fiignm *9*ξή? λόγου· ώς ο! άπδ Πελοποννήσου ηγεμόνες 
ώρμηντο μέν φεύγειν έπί Ιταλίας, καί Ελλήνων 
οσοι ένφκουν τήν νήσον οί επιφανέστεροι· ώς δέ 
αφ (σι σπονδάς ό βασιλεύς έποιήσατο, ούκ έτι διε-
νοούντο άπιέναι, άλλ' έμμίνοντες, περιέπεσον ξυμ-
φορα ού σμικρά τινι, ουδέ έπιτυχούση. 'βς γάρ 
έώρων αυτούς ο! Αλβανοί παρασκευαζόμενους άπαί-
ρειν, ούκ έτι ήΟελον πείθεσθαι, άλλά συνίσταντο μέν 
πρδς άλλήλου:, κα\ συνώμνυντο , Τ , ώς έπιθησόμενοι 
τή Πελοποννήσω. Έπραττον δέ ταύτα, ενάγοντος 
Πέτρου τού Χωλού, άνδρδς τδν τρόπον ούκ άγαθου, 
δεξιού δέ άλλως, καΐ καθηγουμένου τοίς Άλβανοίς 
τήν έσήγησιν ταύτης τής αποστάσεως. Ένήγε δέ 
επικείμενος, ώστε άφίστασθαι άπδ Ελλήνων, κα\ 
σφίσιν ηγεμόνα έλέσΟαι, δν άν αύτο\ έλωνται. Κα\ 
ώρμηντο μέν ώς ξυμβήσοντες τοίς ήγεμόσι, μετά δέ 
διεχωλύθησαν, χα\ έπεκαλούντο μέν κα\ Ελλήνων 
Αλλων ές τήν έσήγησιν ταύτην, έπιστάττ,ν άξιούντες 
γενέσθαι· τελευτώντες δέ έστήσαντο Έμμανουήλον 
τών Καντακουζηνό ίων γένους ηγεμόνα τε σφίσι, κα\ 
τά τών Ελλήνων ήγον κα\ έφερον κα\ υποζύγια 
μέν χα \ ζώα δσα είχον οί "Ελληνες, έληιζοντο στρα
τευόμενοι. Είσ\ τδ γένος τούτο νομάδες άπαντες, καί 
ούδαμή σφίσι χρονίαν τήν διατριβή ν ποιούμενοι. 
Ταύτη δή ορμώμενοι, τών πόλεων τε εστίας ύπηγά
γοντο, κα\ έπελαύνοντες, τάς μέν έπολιόρκουν, τας 
δέ χα\ έδή υν. Κα\ τούς τε "Ελληνας έν άνδραπόδων 
λόγω ποιούμενο!, έπρασσον Ις τας θύρας τού βασι-

Β 

omisere. Manentes ilaquo, ίη grandem provoluti 
sunl cafamilaietn.Nani Albani cum cernercnt cos 
paralos ad fugam, navcs abs lcrra raoliri e( solve-
re, dicto amplius nudientes essc recusabant, el in-
ter sese conspirant, quasi Pelopontiesiim surc 
ditionis facluri. Ejus consilii auctur et insitgnfor 
eral Pelrus Claudus, vir improbus, ci parum dox-
iris monbus pradiltis. Is ηυη inicrniitipbat ad 
deleciionem impellere Albanos. Instabal nsque, t i l 
a Graecis dcsciscerent, sibique qnein elegisse.nl, 
principcin crcarent. Primo qitideiu Albani rem 
audiebant, quasi qui vcllent suis principibus ob-
temperare : postea vero animos mutarunt, cuni 
etiam alii quidain Grceci adeamdem reni capessen-
dam Albanos inciiarenl, duccmque creari vellenl. 
Tandem Emtnauiielem natum ex gencre Cantaru-
zenorum, ducem constituunt, resque Graeconim 
agunl feruntque : et bellum occipienlcs, jumcnta 
pecoraque qiiae Grari babebaul, diripere Iraud 
absliterunt. Albani auteni omnes paslores siinl, et 
nullibi cerlie sedibus morantur. Ilinc itaqne pro-
fccii, 216 urbium domos occupabanl; et accur-
rentes, quasdam obsidebanl, qtiasdnm expu-
gnante* diripiebant. Cum Graecos inancipiorum 
loco duccrcni, et ptanissime conlemnerent, 
scripscruul a I januas regis, promilicnlcs ur-
bes et exercittts Peloponnesiacos in regis pote-

λέως, έπιτραπήναι σφίσι τήν Πελοπόννησον. ΚαΙ C slale fore, si ipsis Pcloponnesum Iradidisset. 
έπηγγέλλοντο χα\ στρατδν χα\ πόλεις αυτού έν τή 
Πελοπόννησο), κα\ φόρον έπέτεινον πολύν άπάγειν 
τψ βασιλεί. Και ξυνεβάλλοντο δή αύτοίς χα\ Κεντη-
ρίων Ζαχαρίας, ό τής γυναικός άδελφδς τού βασι
λέως αδελφού, κα\ Λουκάνης. Ούς καθείρξας είς 
πόλιν χαλουμένην Χλουμετίην" έν τή άκροπόλει, 
είς φυλακήν έποιείτο, καί έν πέδαις συνετήρει. Τδν 
γ ά ρ τής πόλεως άρχοντα πείσαντες συναφεστάναι 
τε σφίσι, κα\ άγαγέσθαι τού Κεντηρίωνος ΟυγατΙρα, 
άπέστη τε, κα\ τούς τε άνδρας ήλευθέρου, και έπο
λέμουν τοις "Ελλησι. Και ηύςετο μέν τοίς Άλβανοίς 
τά πράγματα, κα\ ές μέγα έχώρει. Τδν μέν ουν 
Κεντηρίωνα Θωμάς ό βασιλέως άδελφδς, ώδε αίτια-

PolHccbanltir se quotannis trilmhim magtium rej;i 
pensuros. Albanos adjulabanl Centerion Zacharias. 
iraler multeris ejus qiiam duxeral regis Iratcr, et 
Locanes. llos adduclos in urbcm Gblnmeiiam, in 
carcerem, qni in arce eral, viuclos coujccit. A l -
bahi civitaiis prapfectiim promissis aecendentes, 
persiiascmni «>t in ipsorum partes abrret, et do-
ficeret, Ct?nlerioiii<qnc filiani ducercl, virosquc 
caplos vinoulis cximcret ; cl propalam bellum 
cum Grcecisgereb.tnl. Cenlerionem qitidem regis 
fraler Tbomas ideo in vincula duci jusscrat, quod 
cmn Amurates Mecbmetis Istbmum tlestruerei, 
ipsc recia ex Peloponncso in Achaiam se recepissei 

καμένος, συνέλαβεν, δτε Άμουράτης ό Μεχμέτεω Ad defectionem inclinabat ipse, necnon Bocbalos 
τδν Ίσθμδν καθελών, ήλαυνεν έντδς Πελοποννήσου 
ευθύ Αχαίας "Ωρμηντο δέ αυτός τε άμα κα\ Μπό-
χαλης ό Αεοντάρης β · άρχων άφίστασθαι. ΚαΙ ό μέν 
Μπόχαλης άπέστη τε έκ τού φανερού, καλ έπολέμει, 
και συμβαλών στρατηγώ Ταούλ τού ήγεμόνος, 
έάλω, καί έξεκόπη τώ όφΟαλμώ του ήγεμόνος. Τού
τους μέν ούτω αίτιασάμενος, άπελαύνοντα *· Άμου
ράτεω, Αουκαύνην 1 1 δέ καί νεωτερίζοντα τε περ\ 
τά αυτού" πράγματα, καί ξυνιστάμενον τοίς τών 
Ελλήνων καινοτομείν βουλομένοις, συνέλαβε τε κα\ 

Notulffi marginales. 

β Τ συνώομηντο, R. ut ί» c. *· /« «ηο Χλουμουτίην. »· Jn vra, Λεοντάρη ή ποτέ Μεγαλόπολις. 
* Locn$ niutilus ; /io?f, vel similia verbu detidcrantur : Κεντηρίωνα μέν καταλείποντα τήν Πελοπόννησον 
επέλαύνοντος. Locus etiain mulilus in llegio C. 1 1 Λουκάνην. " In uuo, εαυτού. Αί. iif c. 

Leoniares princeps. Et qnidero Bocbales aperl^ 
dcfecil, elpropalam bclliim gerebat: r t cons<*ren< 
manus cum Raule prineipia duce, caplusesl; cap-
toque oculi eruti sunt. IIos quidem in huuc mo-
cliitii accusans, in carcerem ronjecil; Cenlcrionem 
videlicet, quod deseruisset Pelopoiiiie«um, Anm-
rale Istbmuin diruente, Lucanem anlem, quod 
res novas nioliretur, el ronspiraiionem facerel ciim 
bis Gnecis qui Peloponnesi statuui, novarum r c 
rum cupidi, coniurbarent. Coneilavorat vir iste 
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ad res veslras, fieri vettm; boe aulein nuno a*lji- Α νών τυγχάνω περί τά υμέτερα πράγματα* χα\ νυν 
cerc placuit: si eoncordes fneritis, res veslras in 
iraiiquilloet fel ce raqureseeiit statu: atsi discorries 
fuerilis, *t dissensioncs nioveritis, coiilrarttim co-
ruin qua? in medium 219ad«!im,eveni«Llii primis 
operam dale, ne subditi vesiro iinperio conviliii vos 
proscindani, dum alla fmiiiiini pace: vemm tmpcn-
ftiiisroniiimeliarttmet iiijuriariiiu auclores pwiire ne 
ccesavtTiiis. Mali eiiiui priticipiuiu, quamvis pcs-
simum sil , attamen coutinuo ad magnas procedit 
contiimclias :quas ubi anclne fuerini, seipsas baud 
amplius sustinere possuni. Iiaque ne quis id bo-
num censuerit. Solet cnim id ctijus quis aniore 
rapitur, usque crescere, cl incrementa mmere, 
qiiidquid tamen ingruat. Haec loculu*, Peloponncsi 
ducibus dexteraro porrigit ; quo faclo, abiil. C:r-
terumlonge alia quam bic praeceperal, secuti sunt 
sludia. Nam dum ttlerqiie ad suos colendos el bc-
neflciis devinciendos esset prouior, usque discor-
dias infrrseseiovpruiif, dum ulerqtie suo.« tnajores 
indulgentia habere nilerelur, quoeos sibi magis 
fido* pararei. Itaque loli ad graliitaandum pro-
pcndebaat diices. Quidam apud hos viri primarii 
reliquos ad sedilione n ei cnnjurationem instiga-
bant; qiiod quidem ideo fiebat, tit discordia exo-
rirplur, et illoriitn concordiam inbiberenl, tnterim 
ducos bU, quasi malo dainone ificilaii , rea euas 
iiiiseri corrumpendas commisere. Lucanes Pelo-
ponnesiacus adduccns quogdam Byzantios, Alba-

δέ τοσόνδε άν λέγοιτο, ώ ; όμονοούσι μέν πρώτα 
ύμίν έσται άφθονα τάγαΟά' διενεχθείσι δέ και δίχα 
γενόμενοι; τάναντία τούτων έπειτα δέ xat μή έπι -
τρέπουσι καθ* ήσυχίαν έξυβρίζειν τους υπηκόους ές 
υμάς, άλλά άφειδέστερον κολάζειν μηδεποτε ήσυ
χίαν άγειν. Ώ ; κακού μέν ή άρχή, χα\ ήν φαυλό
τατη ούσα τυγχάνη ποοσουσα, έπ\ μέγα χωρεί 
αύτίκα ύβρεως, και πολλαπλασίων γιγνομένη, αυτή 
εαυτής ούκ έτι κατασχετή γίγνεται. Ός δέ μή 
αγαθά* φίλα γάρ, έφ* ο τι άν τρέποιτδ τις κινούμε
νος, τούτο ώς τά πολλά αύξειν καί μέγα άποδείχνυ-
σθαι, τί άν έπιτηδευον τυγχάνη. Ταύτα είπών, κα\ 
δεξιωσάμενος τούς ηγεμόνας άπήλαυνε. Κα\ τούτοις 
μέν ώς τουναντίον κατέστη άπαντα* είς γάρ τδ θερα-

^ πεύειν τετραμμένοι έκάτεροι, πρδς αλλήλους τε 
γνώμη τά σφέτερα αυτών διενεχθέντες, έρίζοντες 
άλλήλοις έτύγχανον, όπότιρος άν μάλιστα εύ ποιών 
φαίνοιτο, ώς τε δοκειν αυτούς χσρίζεσθαι. Καί τίνες 
τών παρ* αύτοίς τά πρώτα φερομένων, εναγόντων 
τε χα\ έπ\ ξυνωμοσίαν προκαλουμένων τούς άλλους, 
ώστε όμοφρονείν ούτω κωλύε ιν διενοούντο. Αυτοί το 
σφίσι χακοδαι μονού ντες, έπέτρεπον τά πράγματ ι 
σφίσιν αύτοίς φθείρεσθαι. Λουχάνης τε ό Πελοπον-
νήσιος, καί τινας τών Βυζαντίου επαγόμενος, συνί-
στα τε τούς Πελοποννησίους τε άμα καί Αλβανούς 
έφ' <J> σφίσι τε αύτοΐς ών έχειν επιτηδείους, καλώς 
πολιτεύεσθαι, κα\ ώρμηντο μέν έπ\ 'Ασάνην, μέγα 
δυνάμενόν τε έν Πελοποννήσω, κα\ Κόρινθο ν, και 

IIOS el Peloponnesios ad conspiralionem iinpulil . (J μοίραν ούχ έλαχίστην τής Πελοποννήσου έπιτρο-
tit pro suo arbitrio, iionducum, respublicas snns 
administrarent. ilac conjiiratione freli, pergebant 
ad Aeanem, cujus aticioritas in Peloponneso erat 
maxima, ut qui Gorinlhum, neonon modicam Pe-
loponueei partcm regebat. Ilic eos neqiiaquam ad-
miltebal, neque quidquam iis concedebal. Exiude 
cum Albani el Peluponnesiaci tribuium, quod im-
peratiimerat, pernumerare abniiereni, necAsanes 
id ad regem perferre poluit. Triliuutm autcin au-
nttura paiidebant duodecim inillia aureoruiii aiaie-
rum. Quapropier in huuc modutn muluis discor-
dtisaltrili Graci, paula'itn peribant. Nam propalam 

πεύοντα. Κα\ ού προσίετο μέν ούτος, ουδέ συγχω-
ρών. "Ενθα δή, ούτε δν έτάξαντο φόρον ξυμφερομέ-
νων, ούτε τών Πελοποννησίων, ούτε τών Αλβανών, 
ούκ εΐχεν άπάγειν τφ βασιλεί. Τ Ην δέ αύτοίς ό 
επέτειος φόρος μύριοι χαί δισχίλιοι χρυσίου στατή
ρες. 01 μέν "Ελληνες ούτω έν ούδεν\ λόγω ύπδ σφών 
αυτών έπιτριβόμενοι, κατά βραχύ άπώλλυντο. Τόν 
τε γάρ φόρον αυτοί τε οί Αλβανοί κα\ οί Πελοπον-
νήσιοι ούχ έφασαν άποδιδόναι, άν μή τις αύτοίς 
έπιδιελόμενος τήν χάριν, έπ\ τοίς ίσοις τε χα\ όμοί-
οις ξυμβαίη. 'Αλλ* έχρήν μέν ταύτα τύχην ούκ άγα-
θήν φερόμενα, ταύτ' άρα ίσχύν σφίσι τήν τελευτήν, 
κα\ ούτω άποβήσεσθαι ές τδ μηδέν είναι γενόμενα. 

cum paruui 
jaclabam Albani el Pclopouneeii se Iributum nou 
essotuturos, nUi ioler ipsoa regio universa aeqnaliter divisa fuisset. Oporlebat saue baec, 
propitia flerel fortuna, ipsis exitium aflerro, cl planissime ad nibiliim redigcre. 

Rex quidci» Mecbmeles secundain cnpio Byzan- D Βασιλεύς M μέν ό Μεχμέτης τήν δευτέραν έτι μετά 
tio expeditionem conlra Tiiballos el ISovopyrguni τήν Βυζαντίου α ι ρε σιν έστρατεύετο επί Τριβαλλούς, 
urbom aumpsil. Ilasc inlra regis regioneni siia esl 
prope fluinen Morabani (46), qtii fluens a Prtsiino 
regUregione, el buc veniens in Islrum exbanritur. 
Exercituf Tegius universos grassabatur per T r i * 
ballorum regionem universatii : equltatus quoquc 
in banc eniieius, praedas rerum 2 2 0 oiuniuin 
confertim agebat. Ipse autem circuinsederat parte 

κα\ Νοβόπυργον πόλιν έντδς τού βασιλέως χώρας, 
π^οά ποταμδν Μοράβχν καλούμενον, ώς κα\ πρότε -
ρόν μοι δϊδήλωται, {&έων άπδ τής Πριστί ου τής 
βασιλέως χώρας, χα\έχδιδοί ές τδν Ίστρον.Ενταύθα 
γενόμενος, τά στρατεύματα μέν αύτψ ξύμπάντα έπε· 
δραμον τήν Τριβαλλών χώραν, κα\ άφιππάσαντες 
τήν χώραν ληίσάμενοι · αύτδς δέ έπολιόρκει τήν πό-

NotuJffi marginalcs. 
(έ6) Moiaviiin. 
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λιν, τηλεβόλοις ύπτίο,ς βάλλων τά έντδς τής πόλεως. Α copiarum urbein, ct supino bombarrfanrm jacln 
Έξεύρητο δε τψ βασιλεί τούτψ αύτη ή τών τηλεβό
λου υπτίων κατασκευή. ΚαΙ έπαφιάσι μέν άνω ές 
τδν αέρα τδν λίθον, χαταβαι'νων δέ βάλλει, ές δ τι 
άν ίθύνοι αύτδν δ τηλεβολιστής , σημείον χομιζόμε-
νος, χα\ δαιμονίως τυγχάνει τού σχοποΰ, ές τδν με-
τεωρισμδν τού λίθου. Ούτω μένουν τήν πόλιν τύ-
πτων , έπ\ ημέρας Εχανάς, ήνάγχασε τούς ένοικουν-
τας προσχωρήσαι αύτψ. Έπεί τε δή προσεχώρησαν, 
τά έπιπλα χα\ τά πλείστου άξια άφελόμενος, κα\ 
μοΐράν τινα έπαγαγών ές άνδραποόισμδν, τούς άλ
λους ψχισεν, αυτού χαταλιπών, διά τήν μετάλλου 
έργασιαν, ήν μάλιστα δή τών ταύτη χωρίων επι
σταμένοι έτύγχανον. Πρόσοδος δέ αύτη ούχ ελαχίστη 
τού βασιλέως άπδ τών ενταύθα αυτού μετάλλων τής 
πόλεως ταύτης. Ό δέ Τριβαλλών ήγεμών, ώς ήσθετο 
έπ* αύτΛν έπιόντα βασιλέα Μεχμέτην, ψχετο μέν 
διαβάς έπ\ Παιονίας, κα\ έπ\ Χωνιάτην, δεδιώς μή 
έ ς τήν Σπενδερόβην άφιχόμενος * · , πολιορχοίτο κά
τ α σ χ α ; · χαί έδείτο μέν αυτού έπαμύνειν, προσήκοντί 
τσ χαί ξυγγενεί δντι, χα\ έδόχει μέν χάχείνψ τιμω-
ρεΓν · έπ \ δέ Σπεμδερόβην *Τ έπρασσε πρδς βασιλέα 
γενέσθαι οί είρήνην, ούτος μέν έπεδίω, ού πολλψ 
ύστερον, χαί άπεθανεν. Έχώρει δέ ή άρχή πρ ' ς 
Έλεάζαρον, τδν νεώιερον αυτού παίδα. Οί δέ τυφλοί 
αύτίχα έπ\ τή τελευτή τού ήγεμόνος, χρήματα ύφε-
λόμενοι δσα ένεχώρει, άφίχοντο παρά βασιλέα, χα\ 
χώραν παρεχομένου τού βασιλέως ίχανήν, τήν δίαι-
*χν έποιούντο. Βασιλεύς μέν ούν τούτψ άπάγοντι φό· 

gravissimc, quae inlra eam crant, affligebat. Bom-
bardas aulein ereclas, supino jactu lapides ht 
•Itiim torquentes, priinus rex ille invenil. Nain 
bombards illas erecla?, sive niorlaria, in aercni 
globum aublimem jaculanlur. Qui dciude delapsus 
N1 penitus ad quod a bombardario fucrit direclus, 
stcmit ei cotmniiiuit. Taoia aulera globi ceriitnd*» 
«*t, ul nullo modo aberrei a scopo, quein bom-
bardarius animo deslinarit, quamvis globus ii» 
altura cjecius fuerit. Diebos igUur plurimis Mccli-
mctes oppidanos in bunc moduro lasitens, landem 
eos dediiionctn facere coegit. Ubisemetipsossnaquc 
fidei regis tradidere, ipse supelleclileni et prelio-
sissiina qttaeque accipiens, cl partem quatndat» 
bowinum iu mancipioruni condilionem iransferciis. 
reliquos ibi babitarc passus est : maxime propter 
iuetalli opti», cujus in priinis isiius regionis inco 
la? perili ccnsenlur. Ncc conlemnendus regi red-
diMie esl ex metallis qtia? suul juxla islam iirbcm. 
Triballorum princeps Georgius cognito contra so 
Mecbmelein boslili aniino pergcre, abiit Iransieu* 
in Pamiwiiam ad Gboniatem : Terilus si Sendcro-
viam venisset, ut obsidcretur a rege. Rogab.t 
ita.jue Cbonialem, ne sc amiciim ei propinquutn 
dcserereft, vertim accrrime a vi Turcnrani asscrcret 
Ubi antem Gtiorgius tantum effeciiapud regetn nt 
pax fiercl, non iimlto posl exapiravit. Succesai'» 
princ>patus devolvebatur ad Eleazarmn iiliiitn 

ρου ίχανδν ές δισμυρίους χρυσίου στατήρας, σπον- C juiiiorem. A l caci Slepbanus el Georgius coulini^ 
surripientes pecunias quotquot potcrant, venere ad 
est ui victum nanciseereniur suflicieiileui. Pa\ 

inaxiiiium ferrel, videlicet viginii railha staleruni 

Eo anno qui aequebalur, expeditionem conivn 
Belgradum urbem Pannoniae stiscfpil. Urbs baet*. 
qaemadmodum docuimns cum scribcrenins ib; 
Aniuraie, ab uno lalere juxla Islriiiii stia esi, ab 
latere altcro allnilur Savo, qui sc in latrum eflmidil : 
ab ulroquc circumfluitur ea urbs, si qnidem ainlio 
praMer cam labunlur. Contra hanc exercitum duxit 
Mecbnieies Ainuralis fllius; prius tamcii cuni 
parle copiarum contra lllyrios ire jussil Therixem, 
el llaliem Micbaelis filitiin. Pr.vterea eod<»m lempo-

δάς τε έποιήσατο 
xvgeni : qui cum bis regionem assignaret, faclum 
auiein cotu eo conveneral, ul quoiannis iributum 
aur i . 

Και ές τδ έπιδν έτος έστρατεύετο έπ\ Μπελογρά-
•ην τήν πόλιν Παιόνων. Αύτη δέ ή πόλις ώκείτο, ώς 
πρότερον μοι δεδήλωται, έπι Άμουράτεω παρά τδν 
"Ιστρον άφ' ένδς πλαγίου · άπδ δέ έτερου έπ ι^έον-
τος ϊάββα Μ τού ποταμού, χα\ έχδιδόντος ές τδν 
Πστρον άμφί^.όυτος γίνετα; ή πόλις άμφοίν τοίν πο-
ταμοίν παραπλεόντων. ΈπΙ ταύτην δέ τήν Μπελο-
γράδην έστρατεύετο Μεχμέτης ό Άμουράτεω, χα\ 
πρότερον έπ) Ιλλυριούς στρατεύματα έπιπέμψας, 
ηγουμένου θερίζεω, χα>. Άλίεω τού Mt/άλεω. Πρδς 
Ιέ χα\ έν τή Ασία συνήπτο αύτψ πόλεμος πρδς βα- 0 re bellum ei eral cum Golcbidis rege, qui praeentt 
σιλέα Κολχίδος τής Τραπιζούντος. Κα\ τριήρεις 
έπιπέμψας, έδήου τε τήν Κολχίδα, χα\ ήπχιρον, χστά 
•άλατταν, ηγουμένου τού Χητύρεω 4 · τού τής Άμα-
σbς ύπαρχου. Ώς μέν ούν χήρυχα έπεμπε, πρ·.αγ-
γέλονται παρείναι αύτψ τά στρατεύματα ές Άδρια-
νούπολιν, έξελαύνει αύτδς, έχων τάς τε θύρας, χσΛ 
τους νεήλυδας, χαι χαλχδν μέν παρά τούς τηλεβό-
λους Ιμπλεον φερόμενος διά τε νηών αύτω χα\ χι-
μήλων, ήλαυνε διά τής Τριβαλλών χώρας. Κα\ έξί-
ν ιίβ μέν ό τής Σπενδερόβη; ήγεμών τόν τε βασιλέα, 
xa\ τούς ηγεμόνας, δώρα πέμπων ώς μέγιστα * 

Trapeztniti. Miltens igitur irtreices, qiiarum dnx 
eral Gbclyrcs Atuasinc pnufcctus, Golcbidem, et 
lnaritimam Gokbidis rcgiouem evasiabal. 2 2 1 
Ubi igimr voce praeconia, quem pcr iiiiiversiim 
gnmu iniseral, exerciluaatios Adriaiiopolim excivii. 
in inilitiain proieclus eslips<\ dticens januae inilii«vs 
el peregrinos : el navibus subvebcbal, caincltaquo 
portabat aeris pliirimuni ad bombardas fuiidend;i<, 
iterquefecit per Triballorinn regionem.TribaUoriim 
dux bospilalilcrclbenignc rcgem olduccs iractavii, 
mitlendo Hs niuncra tnaxima. Nam ducem Tribal-

4* In unot έπχ-f κ. ·* Σπ:ν5εροπύρο^ν. 
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lo rum baud fallcbat, se coniinuo nrnlis Mf-cbmcHit Α παρεσκευάζετο μέντοι χα\ αύτδς ήν έν Μ π ε λ ο γ ρ χ δ η 
dcbellandiiin, ubi primtim in Turcortim ditiowin 
fielgradum concessissel. ftex igUnr bostilia spiram, 
excrrilibus sam urbem circiiiusedii. Esl autem iu 
mcdio ulrorumquc flmiiiniini Islbmus, laliiudiiic-
maxime scplem siadiornm. EIMII loctim castris 
permunicndis delcgit, idemqoc urbem oppugna-
l.al (47), baud cessans nmruin bombardartim globis 
q lassarc. Pra?terea pcrpgrini cmn pluleis pnvpara-
lis i i iuml i , cum proxiuie ad iiiiiriitn subiisseitt, 
sogitlis Pannones pelcrc liaud ititermillebatit. 
Castra rcgis maxima erant. Rex aulem cogitabai, 
si flumon solus obliiteret, ct Pannonns prohiberel, 
ne cx altcra fltiminis rtpa ipsis adittis iu urbcm pa-
leret, sefactlitis rcsistcre boslibus, el landem urbe 
poiiri posse : proindecopiis navalibus, quaerantper 
regionem Ietro affusam dispersrc, navcs qua? praeslo 
eram, implevil. Navesautem nunicro ornntducenta,'. 
Ilis TreCus, enitebalur oblin--rc fluraen, el inbibere 
Pannones, ne possent in urbem iransgredi. Prsetaroa 
ciini iri buncmodum a reliquis interceptssct,clqiiasi 
iiicbislsset oppidanos, ad urbis oppugnnlioncin, 
quam factlem sic fore pulabal, tolis viribus acciu-
gebatur. Naves in flumen dedueebanl ab urbe Bidina 
el aliquot diebns fltimen, quod eain regionem pra> 
letiabittir, foittier oblincbani. Αι Paniiomiin rex, 
qui cuiu rnaguis copiis casira posuerat iu n-gione 
qiue ex opposito craf, militc cumplel naves opii-
mas quns Budae bal>ebat. E!t sucundo fliitnifte pergit 

άλώσοιτο, αύτ ίκα κα\ αύτδς π ο λ ι ο ρ κ η μ έ ν ο ς . Έ π ε -
λάσας δέ έπολιόρκει τήν πόλιν . Έ κ ε ι τ ο δια μέσου 
τοίν ποταμο ίν ίσθμδς, έ π τ ά στάδια μάλιστα τδ ε ύ 
ρος. "Ενθα δή "καθ ιστάς κ α \ στρατοπεδευσάμενος , 
έπολιόρκει τδ άστυ . Κα\ Ι π α ι ε μέν τηλεβόλοις τδ 
τε ί χος . Κ α \ ο Γ Β · τε και οί νεήλυδες, τοίς στεγάσμα-
σιν άγχού γενόμενοι τού τε ίχους , έτόξευόν τε τούς 
Παίονσς. Στρατόπεδον δέ και τούτο μ έ γ α βασιλέως 
έγένετο. Εννοούμενος δε ό βασιλεύς, ώ ; ήν επ ικρά 
τηση τού π ο τ σ μ ο ΰ , και μή δυνατοί ώσιν έτ ι τού 
λοιπού διαβαίνειν οί ΙΙαίονες ές τήν πόλιν, ά π δ 
τ ή ; ά ν τ ι π έ ρ α ν τού π ο τ α μ ο ύ , έ π α μ ύ ν ε ι ν <53θν α ύ τ ψ 
προσχωρήσαι τήν πόλιν , άλώσεσθαί ο? τήν πόλιν, 
έπλήρου ναυτ ικδνπολύ , κ α τ ά 1 1 τήν πχρ ίστρ ιον χώραν 
κύτού έξηρτύετο , κα\ παρεσκευάζετο ά μ φ \ τά δ ια
κόσια πλοία . Ταύτχ π λ ή ρ ω σ α ; , τόν τε ποταμδν 
κατασχήσων, διακωλύειν τήν Παιόνων δύναμιν δ ια -
βαίνειν ές τήν πόλιν, κα\ τούς γε έν τ ή πόλει απο 
λαβών έντδς τ α ύ τ η , έμπολιορκήσειν . Τ ά μέν ούν 
πλοία άνήγετο ές τδν ποταμδν άπδ Βιδίνης τής 
πόλεως , κα ι ημέρας τ ινάς έκράτε ι τούτο κατά τ α ύ τ α 
τά χ ω ρ ί α τού π ο τ α μ ο ύ . *0 δέ Παιόνων βασιλεύς , 
έστρατοπεδευετο γ ά ρ και αύτδς ές τ ή ν κ α τ α ν τ : κ ρ ύ 
χ ώ ρ α ν τού Μπελογράδη στρατεύματ ι πολλώ, π λ η -
ρώσας κ α \ αύτδς πλοία τά κ ρ ά τ ι σ τ α , δσα έπήν α ύ τ ψ 
έν τή Πούόη, κ α τ ε β η · · διά τού ποταμού , ώς ν α υ -
μαχ ίαν πο ιησδμενα μ ε τ ά τ ώ ν τού βασ ιλέω ; πλο 'ων . 
'Ανήει μέν και τά βσσιλέο>ς πλοία έ π \ πολύ τού 

tonlra Turcum, ut qui cinn eo navnle praelium ee- Q π ο τ α μ ο ύ , κατά τήν τ ώ ν Παιόνων χώραν , κα\ δηοΰν-
eet commissump. Regia? naves contra flumen enisic 
ascenderant ad maxitnatn Patinonias parlctn va-
stando, nrendo et prsedando quspctinqtic casus 
obtulisscl. Verum baud multo posl obviain proce-
dit Panuoriuin elassts lioslt : et impctu invadentes 
regias naves, quasdam dcmerserc, el cepere nnvcs 
virciter viginti. Pannoncs inlsrfectis virfs qni in 
itavibus fucrant, sedicitlas in naves viris vacuas 
ponunt, et classem universam in ordines expucan-
l»*?, scctmdo fluiuttie ad boslilia castra rontende-
banl. Turci quidem iu bunc modtim necali imc-
rtetant. 222 Cseleraiii naves reliquae qnae non 
vwteranl m Pannonum inauus, celeri Tuga ad regia 
castra propcrani, et naves in porlum ubi regta ca-

τ ε ς Εκαιον κα\ έληΐζοντο. Μετ ' ού πολύ δέ κα \ ό τ ώ ν 
Παιόνων στόλος κατήε ι , γ.α\ εμβαλόντα τοίς πλο ίο ι ; 
τού βασιλέο^ς, κατέδυσε μέν 5στιν ά, εΤλε δέ κα\ 
ά μ φ \ τ ά ; είκοσι ν α ύ : , κα\ οί Παίονες δ ιαχρησάμενοι 
τούς άνδρα ; , κα\ έ ; τ ά ς vaQ; κενάς ούσας τά δ ώ 
ματα 8 1 καταθέμενοι τ ώ ν φ α ρ μ ά κ ω ν , φορμηδδν αυτά 
ταξάμενοι , ένήκαν φέρεσθαι ύ π δ τού /5ο0 ές τδ βα
σιλέως στρατόπεδον. Κα\ οζτοι μέν ούτω άπώλοντο* 
αί δέ λοιπα\ έφευγον σπουδή έ π \ τδ τού βασιλέως 
στρατόπεδον. Κα\ έποκε ίλαντες τά πλοία έ ς τδ 
στρατόπεδον , απέβησαν. Ταύτα μέντοι αύτ ίκα ό 
βασιλεύς ένέπρη σε ν , ώ ς άν μ ή έπ ιπλέοντες α υ τ ά οί 
Ηαίονες έλωσ ι . Τού μέν ούν ποταμού τδ ά π δ τούδε 
έπεκράτουν οί Παίονες , κα\ έκομίζοντο έκ τής κ α τ α ν -

•sira erant, impingenies, el navibus egredientes, D τ ιπέραν η π ε ί ρ ο υ έ; τ ή ν πόλιν , ές φυλακήν τού 
inlra castra se recepcre. Ilas quidem naves illico 
tex inceiidi caravii, ne in Pannoimm poteslatem 
riidigereninr. Pannones ex eo tempore fluminc 
potiebantur, et ex continenle, qux c regione erat, 
fiirebatilur in urbem, ut eam deiefidercnt ab hosii-
IHIS. In hanc ingrediebatiir siipaiiiesuis Choniales : 
rpraeterea Capisiranus Nazara?us (48) sive monat hup, 
cuJHsauclorilas in religionis negotio maxtma babc-

άστεος, άλλοι τ ε , κα \ βή κα\ Χωνιάτης σύν τοίς π ε ρ \ 
α υ τ ό ν κα \ Καπιστράνος ό Ναζηρα ϊος , σοφός τε καί 
ές τήν θρησκε ίαν άνήρ π α ρ ά τοίς προς έσπέραν 
έθνεσΐ β μ έ γ α ευδόκιμων. Δι ' ά δ ή έ π \ τούς έν Β ρ ά γ η 
τ ή μ ε γ ά λ η τών Βοέμων πόλει ές τήν τού Απόλλωνος 
τ ε τ ρ α μ μ έ ν ο υ ; θρησκείαν έ π ε π ό μ φ ε ι αύτδν ό ά ρ χ ι ε -
ρεύς δεινόν τε δντα λέγειν έπ ί τήν τού Ι η σ ο ύ θ ρ η 
σκείαν. Κα\ πολλούς μέν αυτού ές τήν του Ι η σ ο ύ 

Notula) marginales. 

(47) Betgradum a Turtis obsessum U56, I.lib. 
Omiii . 

(48) Joai»iu ls Huiiiadws, c l Joannrs ('ap'snaiies 
Franciucainis, contra Ilu.-sitas missi a Γοπ».iiir«'. 

1 0 ότε. Sic eliam in nne, in al. και οί νε. 1 1 ά/ώσεσθαί 
in c. Λ · Ιη ιι/ιο, κατή-·.. 3 1 Ιη uno iypencrivtuw. σώμ» 

τήν πόλιν, έπλήρου ν. π . ό κζτά . / .· α!, ut 
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μετέστητε δόξαν πολλούς δέ καλών έπ\ τούς βαρ- Α lur aptid Occidentalcs. Nam qaia insignis piotaic 
βάρους, πολεμίους $ντας τών Ιησού, Γερμανών τε 
χαι Παιόνων, και Βοέμων. Έπειδίν 8 i οί ες τ^ν 
πόλεμον τούτον ψιλούς δέοντας τούς πλείστους ήγε 
μεθ* εαυτού. Ούτοι μέν ούν, ώς ήγγέλλετο, τδ τείχος 
του άστεως έ^Γφθαΐ ήδη πρδς τών τηλεβόλων, κα>. 
κινβυνεύειν τήν πόλιν άλώναι · οδτοι μέν ούν, ώς 
επεκράτουν τού πόρου, καθ* ήσυχίαν πολλήν έκομί-
£οντθ ές τήν πόλιν ού πάνυ καταφρονείν γιγνόμενοι 
τ φ βασιλέως στρατώ. Βασιλεύς δέ ώς Ικανώ; τά 
τείχη τού άστεως καταβέβλητο, κα\ ήδη βάίίμα ήν, 
παρεσκευάζετο ώς προσβολήν ποιησόμενος έπ\ άν-
δραποδισμφ, κα\ τά τε πυρά τά νομιζόμενα ποιη-
οάμενος·", τή ύστεραία παρεσχευάζοντο, τά; τε μη-
χανάς προσφέροντες, κα\ στεγάσματα, ώς έξελούντες 

virertil , niissus esl auctoriiaie Poniiflris ad Boe-
nios Pragam nrbem magnam inbabitaiites, qui 
colebant Apollinem, ul cos abncgala isla hnpielaic 
in religioncm Jesn iransferret. nanc enim mira 
persuasione docere noverat, ut qui esset dicendi 
perilissimus. Quaproptcr plurimos Boennos docendo 
eompulit Christi religiotiem assumere. Praeterca 
plmimos Pannones ct Boetnosad infcrenda arma 
barbaris Ckristi bosiibus permovil. Et in liunc 
niodum plurimos secum in banc expi-ditionem 
quasi vfdiles, ul eorum opcra in velilaribus prne-
liis tisiii essci, duxil. Nam bi , ubi compertum cral 
uibis niunim bombardis esse tirntum, et Sn periculo 
esse i i t a!) liosle impio cnpcretur, cinn obtinuis-

ήν πόλιν. Ενταύθα ό τής Ευρώπης στρατηγδς Κα- ^ «cnt fluminis trajccluin, per oliuin colligcbauiur 
(^αζέτ^ς, άνήρ γενόμενος άριστος τών έν ταίς βασι
λέως θύραις, τελευτών άπδ τής πόλεως τηλεβόλων. 
ΚαΛ ό βασιλεύς ξυμφοράν έποιείτο τήν Kjpajieo» 
τελευτήν, χα\ έπένΟει μεγάλω;. Έπεί δέ ΜΛΣΙ 

προσβάλλειν, έωθεν ση μήνας τήν προσβολήν, ταίς 
τε σάλπιγξι, κα\ χυμβάλοις. xa\ αύλοίς, και αγό
μενος τούς νεήλυδας, προσέβαλλε τ·Τ> τείχει. Κα\ 
αύτίχα μέν υπερέβησαν οί νεήλυδες, κα\ άποβάντες 
τού τείχους, είσεχέοντο ές τήν πόλιν, καί είσπεσόν 
τες, ένδμιζον ήδη χατειληφέναι τήν πόλιν οί δέ έν 
τή πολ,ει, κα\ οί περι Χωνιάτην ώδε παρχσκευασά-
μενοι, έπεμενον ώστε είσελθείν τούς νεήλυδατ. ΟΕ 
μέν γάρ έν τή άκροπόλει έστώτες ςύνδημα έσχον. 

iti urbcm : quorum vires netitiqtiani conleinncnda! 
cranl bosliii excrcilui. Rex Turcorum, cum jam 
tntiriis dissipalus bombardis aditum prseslarct, 
paiabai se quasi incnrsionem faclunis ad manci-
piOrum prscdain agendatn : elignes, qtieini«dinodiim 
IIIOS genlis eat, facieiiies, prasparabant se ut in 
diem poslerum mrbcm adorirenhir. Marbinas ε: 
vineas, quibuatuli ad tnurum surcedcreni, expe-
diebanl. Euiopx dux Carazies, qui gloria et vir-
tuie cxcellebat oumcs qui tn januis regis stipcmlia 
faciebani, ab oppidanis bombardx glubo ictns oc-
cubuit. Rex qiiidem morlem hnjus v i r i , maximam 
ralam laleui stiis rebtis invecturain auj»urabntur, et 

έπειδάν ή σάλπιγς σημήνη, ίέναι όμόσε έπι τού; Q niultuin eiini lngebat. Ciini aiitem visnm essel tnatie 
νεήλυδας. Οί περ\ τάς επάλξεις και τού τείχους 
ύποχωρήσαντες, έπηγγίλλετο γάρ σφίσιν ούτω ύπδ 
τού Χωνιάτου, ώστε έν αδεία τους νεήλυδας είσιέναι 
έτΛ τήν πόλιν, και όπνταν σημήνη ό σαλπιγκτής τή 
σάλπιγγι , κα\ αυτούς ιόντα; δρόμο), καταλαμβάνε ιν 
τήν εαυτού χώραν έκαστος, και άπειλημμίνοις χρή-
σθατ τοίς νεήλυσιν δ τι άν βούλωνται. 

urbem aggredi, lubas, cymbala el corntia cancrc 
jubet, el peirgrinos iu luurunt duclabat. Hi niurum 
coniiuuo scandeudo superarunt : ct qua cuiquc 
liherum erat, in urbein fuiidebanlur : qui cum in 
urbeni tnlragseiil, se eam cepisse cxislimabanl. At 
Cboniates cum suis insirucii et armati, exspecla* 
baut occtille, donec perigrini omnes in urbeimras-

sent. Nam qtii in arcc coiisistcbant, tcsserani acceperunt, ut ubi primuin luba sonum dedisset, 
l»cregrinns confesiitn adorirentur» Praelerea qui antea per murum erant 2 2 3 dispositi, jussu Chonia-
lis a niuro dcccsserunt. Nam bis id idco pricceplum erat, ut pcregrini majore socuritalc in iirbcin pe-
nelrarent. Ju&si laincn siint ut ubi primum luba cecinerit, ad murum singnli, ei ad ea loca qu% defcndctida 
suscepissent, cursu sc proriperent ul peregrinis, qnos ab reliquis iiUercepissenl, pro arbiirio uli posscnt* 

01 μέντοι νεήλυδες,έωθενώς προσέβαλον,αύτίκα Verum peregrini ubi primum oppngnationcnt 
έπεισπεσόντες, ούδενδς σφίσιν έμποδών δντος, ύπεξ- sunl auspicali, urbem, heinino resistenle et pro-
εχωρήκεσαν ήδη cl Παίονες, ώς τδ σύνθημα, κα\ D bibenie, ingressi suot. Pannunes enim, qiicmad^ 
νομίσαντες πεφευγέναι, είσεχέοντο, ώς έδηλούτό 
ρΛΐ ές τήν πόλιν, κα\ τραπόμενοι άλλος άλλη, διήρ-
παζον τήν πόλιν · έπε\ δέ τ^ σύνθημα έδίδοτο, χαι 
ή σάλπιγξ έσήμαινεν, οί μέν περ\ τά τείχη πρότε
ρον δντες αύθις έΟεον ές τάς έπάλςε:ς, καί άπελά;.-
*ίανον είσω τούς νεήλυδας· οί δέ περί Χωνιάτην 
ίεντο όμόσε έπ\ τούς νεήλυδας. Ούτοι μέν ούν ώς 
κατείόον τούς άπδ τής ακροπόλεως Παίονας σφίσιν 
έπιόντας, άνεχώρουν έπ\ τδ τείχος· ά αχωρούσι it 
αντοΐς οί Παίονες, κα\ έπέκειντο χαλεπώ;, κα\ 
διεφΟειρον πολύ τι πλήθος αυτών. Οι δέ άλλοι, ώς 

Nolula? marginalos 
, k ί π · : δ > Sic eliam / ί . " πο ιησάμενο: . Λ. ut ιιι c 

inodiim nioniii eranl, relrocesscrunt, el se occul-
tabaul. Peregrini autem, cum credcrent Pannones 
fugaesae dilapsoe, raptim in urbem procursanies» 
alius aiio ad pra?dam conTeriebanttir. CIIIH auiem, 
quemadiuodum coim-nerat, luba sontiisset.qui prtua 
niarum defensaranlceleri carsu se stuguliad sua loc* 
coulul«re, ct pcregrinos incluserunl intra mbcm. 
Cboniales inslructa acie contra peregrino* ibal. H> 
videmes Pannones ex arcc prodeunies adversinn sc 
pcrgerc, ad uitirurh relro ire inslilutint. Cedcniiboa 
pcregrinis, acritcr insiiii*rc PannonoSjCl pluriiuoa 
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tifM. C ΓΙΟ· i y Ajni ad murtini properabaut, Α ές τδ'τείχος ώρμηντο, κα\ έώρων ενταύθα του». 

reitl l^ivnoncs per niiirnm in solitis statio-
matos diaposilos, vi eoe aggrediebatUur, et 
psos ciirsti lati fercbatitur in foftsam. In bunc 
eo tempore Pannones ejecere peregrinos, 

aros vincebanl. Pusloa conjunctis copiisCa-
us et Pannones egressi stint ut pnelium con -

<?nt cumeisqui veg\»s homharu&s curzbAiu. 
saque praelio, botnbardarios iti fugam con-

}, el bombardas obiiuuere. Rex cernous 
bombardas a Panuonibus captas, multuin aiitino 
uc\AbaLinr ; proinde f l ipse ibi cousistens, 

itcr pnelium capessere baud neglextl. Cum au-

ΪΙαΙονας έςτάς επάλξεις, έβιάζβντό τ ι τους Παίονας, 
κα\ ύπερθέοντες, ήγοντο ές τήν τάφρον. Ούτω μέν 
ουν τότε οί Παίονες έξεώσχντο τους νεήλυδας, χα\ 
ύπερεβαίνοντο τους φιρβίρονς· μετά δέ έςοδον κοι-
νήν , β ποιησάμενοι οί περ\ Kamaxpiytoy9 χαί οί 
άλλοι Παίονεί, πρδς τους έν τοϊς τηλεβδλοις τού 
βασιλέως, μαχεσάμενοι έτρέψαντο αυτούς, και έπε-
χράτουν τών τηλεβό/ων. Βασιλεύς δέ ώς έώρα ύπδ 
τών Παιόνων έχομε νους τούς τηλεβόλους, δεινδν 
ποιησάμενος, συνέβαλλε μέν ταύτη χα\ έμάχετο Π 

Ισχυρώς. Κα\ ούδ* ώς ήδυνήθη έςώσασθαι άπδ τών 
τηλεβόλων τούς Παίονας, άλλ* άπετράπετο. Οί μέν 
δή Ηαίονες ενταύθα ήδη έπηυλίζοντο, κα\ τούς τε ι Pautiones non posset a bombard»e subtno 

e, tandemet ipse fugani arripit. Pannoiiesfo g τηλεβόλους τρεψάνενοι, ές τδν βασιλέως στρατδπε-
Lcs δον έπαφίεσαν. Έπε \ δέ μεσημβρία ήν τής ημέρας» 

κα\ τούς γιγνομένους τρόπους, κα\ τά γιγνόμενα 
έπηγγέλλετο αύτοϊς τοίς καταντικρύ Παίοσιν, έκο-
μίζοντο ήδη ενταύθα ναύται ούκ ολίγοι αυτών είς 

ϊ cominuo rcccpttii cancbant, et dirigontos 
mibardas in c*$lr& ro%\s9 ea graviter afflixero. 
tim jam roeridic* adcssel, ct fn^f reWquxquQ φιχ 
vcncrant, nunliaia esseut Pannonibus qui e n*gio-
ic morabanlttr, advebunlur non pauci, nec tamon 

in urbem, venim in eastra iter maluraat: bi qui 
in urbe relicli erattt, in castra egrediuaiur, ct 
tindique regia castra stimtiia vt oppitgnatit. Tenlo-
ria iu regis castria disjecerunl plurima. Azapi.ics 
U[\io$ Ihmaroncs nostti voc.mt) diripuei unl fo-
rum. Rex clamabai, υι o< uloseorum cnierent. Ipee 
qnoquo pralium etim sxis occipicns, Pannones in 
fugzm verlehzt. Eo loci peremil vmim V&MWMum 
rex, verum vultieralur fQmur: ncc lainen vulne-

τήν πόλιν μέν ούκ έτι, άλλ' ές τδ στρατόπεδον. Και 
έπεξήλθον μέντοι και οι τού άστεως, κα\ εκατέρω
θεν βάλλοντες μετά έπάρσεως ές τδ τού βασιλέως 
στρατόπεδον, κα\ έμάχοντο, καί σκηνάς έστιν άς 
κατέβαλλον τού ατροίχοπέζου συχνάς. κα\ διήρπαζον 
οί Άζάπιδες τήν άγοράν. ΚαΙ βασιλεύς ιεέν τοι 
έβόα, ώς ύπεξέλοιντο τάς χόρας αυτών αύτδς κα\ 
σύν τοίς περ\ αύτδν συνίβαλε μέν, καί έτρίψχτο 
τούς Παίονας. ΚαΙ αυτός τε άνδρα Παίονα άνελών 
τιτρώσκεται ές τδν μηρδν, ού μίν τοι γε έτράχετο· 

ralus 2 2 4 m fagai» eiTundilur. Deinde cum ad C μ £ τ ά δέ ώς ές τούς τηλεβόλους έπεξιών γένοιτο. 
bombardas recipiendas cgrcderclur, Pannones 
couversi Barbaris zcriicr in&lzhiml, el eos simul 
cnm rrge usquo ad caslra pcrscquunlur. El cum 
lerlio boc esscl faclutn, rex %TA\\ler zmtno do\ebn\9 

nnn adesse pcregriuos, et suppetias ferre !n eo 
praelio : ?eru»i esse profeetos ad cot|ig<*ndnm pa-
l>"Uim, et necessarta. Vo^ans aniem iu isto iutauhii 
OtAULitem pere$m\or\u\\ aucem, huiu$mod\or*i\o-
nem uAhail: Opessime bominuin,qiio nob\$ perc-
grini abeunt ? Quo modo le duce ingressi sunt 
praelinni ? Ncscis ex \mm\W ίοτίιιη» qu*m ad mag-
namdigniiatem teprovcxerim, ut sis videlicet dux ? 
Sod scito, ntei pr&\\u\n me absumpscrii, poenas 

αύθις οί Παίονες συστραφέντες, έπέκειντο τοίς f)&p 
βάροις, κα\ έτράποντο τούς άμφ\ βασιλέως άχρι w 
στρατοπέδου. Κα\ τούτου ές τρ\ς γενομένου, δειν* 
έποιείτο ό βασιλεύς, ούτε νεηλύδων παρόντων «τ 
τοίς 8 1 ές τήν μάχην, κα\ τών άλλων τού στρατοτ 
δου, έπ\ τάς νομάς, κα\ τά επιτήδεια άφικομένι 
Καλέ σας δέ έν τψ θορύβφ τούτφ τδν άρχοντα » 
νεηλύδων, Χασάνην τούνομα έχοντα, Ιλεγε τοιάδε 
κάκιστε ανθρώπων, πού δή ήμίνοίχονται οί νεήλν 
Πώς δέ σοι καρε^ί^το ές τήν μάχην ; Ί ! ούκ ι 
οίον δντα, οίον άρχοντα έποιησάμην ; Άλλ* Γσί 
εί μή άΐζθ^ανοψι9 είσόμενος τήν δίκην έπιθήί 
άν φαίεν άπαντες δικαιοτάτην γενέσθαι. Χ( 

ηύ\ύ d*\m9 quzs omnes lu$i\mm&$ esse pronun- t ) δέ ύπολαβών έλεξεν TQ βασιλεύ, νεήλυδες εί 
tiarint. Cbasanes respondeiis, i i iqu t t : Ο rex, pe-
rcgrinorum plurimi snucil &niii. HeYu\ui φϊι int<»-
gri sunt, dicto nolunt esse audiemes. Ego atucm, 
ul opera mea utaris ndeli et totli9 qn*mv\* m\U\ 
im\\^ncTis9 in medios u»e conferam Pannones, ibi-
que fortiier dimicans, pro rebus l u i i occutnbam. 
HisdiclU, in medio» se confert boslea, c l in cons-
peclu ve%\s a Pannotiibus frucidatttr. Fuit *\\lnm vir 
optiwnis. Etiam ixihrislri quidam eju* ibidem imer-
fucli sxmi. Cixin Pmt\one% tn caslris forliler \u\\x-
rcrcni TUYC\S9 eosque (\i^nm aaperc v.om\ie\\ertni, 
cx improviso ailvcniiint sex' mWM* &\\\\l\un regis. 

τετρωμίνοι oi πολλοί αυτών, οί δέ άλλοι ο ! 

λουσιν υπακούει . Έ γ ώ δέ τούμδν παρεχδμ* 
άνθ* ών άχθη μοι, δψει με έν μέσψ τών 
μαχόμενου τελευτήσαντα υπέρ τών σων πρ.' 
Ταύτ* είπών, κα\ έμβαλών ές μέσους τους 
άνήρ τε άγαθδς γενόμενος εναντίον τού 
ύπδ Παιόνων απέθανε. Καί τίνες τών θ 
αυτού έτελεύτησαν ενταύθα. Ός έν τψ t 
τρεψάμενοι τούς Τούρκους, έπέκειντο 
πλέον έχοντες έν τή μάχη, τΛρΛγΙίνην 
τού βασιλέως, εις έξακισχιλίους, ©ύς π 
πόμφει έπι φυλακήν τ ή : παριστρίου 

Notulao marginales. 
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ρας, φυλάξο^τές τε οίχήσουσι σύν ταί ; ναυσ\ν οί χ quos iniscral jani anlc nd ciistodiendam rcgiouem 
ΙΙαίονες, κα\ όιακωλύειν τε αύτυύς, ώστε μ ή έπι-
βαίνειν ' · . Παραγενόμενοι δέ ούτοι έ; τδν Οόρυβον 
τούτον, και ές τήν μάχην, έν μέσψ τε έποιήσχντο 
τους Πα ίο να;, και συχνούς αυτών ενταύθα διέφθει-
ραν. Μετά δέ τρέψαμενοι έξεώσαντο τους Παίονα; 
άπδ του στρατοπέδου έ ; τους τηλεβόλου;. Και ούτω 
ενταύθα ή μάχη έτελεύτα πρδ; έσπίραν ήδη. Βασι
λεύς δέ ώς αύτψ τά πράγματα ήδη πονήρως,έχοντα, 
τούς τε νεήλυδας τετρωμένους και ές φόβον καθιστά
μενους, τά στρατεύματα αύτψ δρασμψ τε έπεχείρει. 
Νυκτός δέ γενομένης, παραγγείλας ές τά στρατό
πεδα συσκεύαζεσΟαι, και προΐέναι, ή άν αύτδς έξη-
γοΣτο, άπεχώρει ύπδ τήν νύκτα, και έξελαύνων έδε-
δίει μή οι Παίονες τψ λοιπψ στρατεύματι διαβάντες 

suntn Isiro adjaccnlcin: praelcrea ul obsislereiU 
Paniionuui navibus advcntentibiis ne in lerramex-
ire posscnt. Eqnites hi adveniciites, cuni jam fer-
vcret pralitim, Pannoncs in ncdium agmil, <l 
plurimos ibidem inierimurit. Detnde cum verlerent 
Pannones in fugam, eos ex castris pcpulerunt, et 
ad ba/nbardas se recipere coegertint. El in bunc 
niodtim tiuis pradiandi, cum jam instaret vesper, 
iacius cst. Rex cnm cernerei rcs suas propcmo-
duiti accisas csse, fuga una cuin cxcrcilu suo eva-
derc eniliiur. Mam peregrini pleri.jue saucii ct 
tioiidi erant. Advenienie igittir nocle, jubct ut iro-
pcdimenla otnnia colliganl, seque ad profeclionetn 
prxparent, quo parati et inslrucii sequanlur 

έπικεο-.ντο, xA σφίσι χαλεπή γένοιτο ή απαλλαγή, Β qnocuuqiie eos ducere insliluerit. El landiin 
xx\ ή έπ' οίκου αυτών κομιδή. Κα\ δοκεί άν μοι 
και τους Παίονας κατά νώτον γενέσθαι τψ βασιλέως 
στρατψ, εί μή ό Χωνιάτης ύποτρεπόμενος, ούχ εία 
επιδίωκε ιν επισταμένος τούς Τούρχους , έπειδάν 
σφίσι κίνδυνος έπιστή, τότε πολλψ τψ 6 4 μέσω σφών 
αυτών γίνεσθαι άμείνους άε\, κα\ άνεχομένους ·• 
γίνεσθαι. Δοκεί δέ καί ύπδ τού λοιμού δς έπεγένετο 
τοίς Παίοσιν ές τδ στρατόπεδον, καί έπίεζεν αυτούς 
πάνυ, ώστε μή διαπνεύσαι · ' έπί συχνόν τινα χρόνον. 

iioctu fnga >ibi cotisuieus abibal (49), cum 
iiiierim male meiuercl ne Pannones cum re-
liquo exercitu iransgressi ipsum persequi statuc-
rent, atque in litnic modum discessns, et in pa-
triain redilus sibi suisqtie diflicilis redderelur. Et 
sane Pannones porseqtiendi fugienlcm boslcm ad-
niodum cupidi erant : et id fecissenl, ni Cbonia-
les eos a perseculione iiibibuisset. sciens Tur-
cos, quando dtscrimen anccps iinpendcrit, 2 2 5 

duplo quam smt aJias, ficri fortiore*, ci onmia perprtu Htic accedebat et prsiis, qua* savissima 
Paunonum invascral caslra, ut ncquivcrint longo lempore post vix ab illo contagio respirare. 

Ιωάννης δέ αυτός τε έτρώθη ενταύθα, χα\ ού 
πολλψ ύστερον απέθανε. Δοκεί δέ μοι κα\ τούτο 
μάλιστα αίτιον γενέσθαι τοίς Παίοσι τού μή έπι-
βιώζαι τδν βασιλέως στρατόν. Ιωάννης μέν άπε- Q 
λαύνοντος βασιλέως, έπιβιούς ού πολύν τινα χρό
νον, μετά ταύτα έτε)·ύτησεν , άνήρ γενόμενος 
άριστος ές τά πάντα, κα\άπδ μικρού τίνος ές μέγα 
δυνάμεως, μεγάλα τε άποδειξάμενος έργα, πρός τε 
τ ο . ς Γερμανούς και Βοέμους, κα\ έπι τά Παιόνων 
πράγμα :α άφικόμενο;, μέγα ευδόκιμων διεγένετο * 
πρδς δέ κα\ ές τούς Τούρκους ούκ ολίγα άποδειξά
μενος έργα, εί μή διά τδ πλήθος τε κα\ αρετή ν 
αυτών, ούκ έδόκει άν ποτε περιγενέσθαι τής βασι
λέως δυνάμεως. Κα\ αυτός τε ~£ω άμα έχειρώσατο 
χα τών Παιόνων στρατεύματα. Άχθομένων δέ αύτψ 
τών λοιπών τής Ηαιονία; δυνατών, και ούκ άξιούν-
των ύπ* αυτού άρχεσθαι, δμως έπεκράτει τε τών 
πραγμάτων, ξυνομολογούντων ήδη χάκείνων, κα\ 

Joannes qnideiii eo in praelio vulnus accepit, cx 
qiio band .inulio posl moYiuus est (50). Haec qni-
•lem mibi prxcipua causa exstiiisse videiur, quod 
pjiinon«s a persccutione bostium ahstiniieriiit. 
Joannes non diu post fugam rcgis viven», deiun-
ctus cst, cum exsliiisscl vir optimus, quicx buinili 
loco ad maximam conscendit potcnliam, memora-
bilia dcsignans facinora contra Gerroanos el Boe-
mos : el in regnum Pannonum succedens, maxima 
florebai gloria. Piselcrea praeclare rtm gessit ad-
versus Turcos, quos putabat, nisi copiis maximts 
suorum ct viriute, superari baud posse. Pannonum 
regmim. necnon exercilus eorum ipse quoque sus-
(epit. Cum aiitem ci invidurent reliqui Pannoniae 
priin ipes, nec ejus imperia capessereul: laincu 
brevi cffectum cel, ut regnum rclinerct, cum eliam 
illi invidi confilerenlur, rcgnum esse isti virocom-
iiiiltenduin, qtiod non cessaret flrinissimtim cl lu-

ούκ εχόντων δπως μή συγχωρώσιν άνδρ\ εύδοκι- 0 lissinnim prae>lare. Apparel aulem, virum butic, 
μούντί τε άπανταχή, και τήν τε αρχήν έπί τδ κρά-
τιστόν τε χα\ άφανέΐτερον β % διέποντι. Δοκεί δέ 
ούτο; άνήρ σπουδή τά πάντα κατεργάζεσθαι, καί 
έν δεοντι χρήσθαι τοίς πράγμασιν αύτίκα, δποι άν 
δέοι παραγενόμενον. Λέγεται δέ και ύπδ λοιμού 
άΧ5νεχθέντα άποθανείν. Περι δέ Καπιστράνου το-
σίνδε επισταμένος, μνήμην ποιήσομαι* ώς Βερναρ-
δίνου τού Κανιλίου γενόμενος όπαδδς, μεγάλα ές 

quaecunque aggressus csi, effecisse, tisuui ct d i l i -
genlia singulari el celerilaie praeterea, qnod ubi-
iiiiique occasio aflulsissct, conlinuo prsesio fucrii. 
Suiil qui ttadunl, bunc virum peile infectum mor-
leui obiisse. De Capisirano minc quanium scimus, 
refercmus. Gapislranus sectalor fuit Bernardini 
Canilii, qtii pluriina et magna,quae pertineni ad re-
ligionem Jesu docens, inagnam ad gloriaui cl cla-

Notuleo marginaies. 

(49) llecbmel vicltis, obsidione soluia discedit 
Kiavo Idus Augusti, 1450, quadragesimo sexlodie 

a coepta obsidione. 
(50) IY Idib. Scplemb. 1456. 
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litatem emorhU. Naro facilc pripccpa, f.uaiUum ad Α τήν τού κυρίου Ιησού θρησκείαν διδάξαντος, κα\ 
urudiiioneni ei coutcinpiaiionein altinet, per uni-
vei suin Occidemem apparuii. Iiali in lionorem Ber-
nanlini deuiortui fesia celcbraiit, ct tcnipla ei ; tdi-
licaui, ceu beroi. Nec paucae siaiua? per Italiam vi-
stmtur, quae consecralae in lionorcm liujus vir ipo-
gil;e sunl, quasi exstiieiit vir quidain SAIICIUS cl 
diviutis. Coiniueinorauiur ei iniracula. qux v i r i i l e 
ieccrit.Hujus scclalorcuin foreiGapisiranus,quem-
adiiiodiim anlca explanavimus, cl ad pliniinas 
regione* accedens, publite doccrel, cliam devenil 
ad Boeuios, qui ea sccla videbantur infccii, ul 
igneui colerent, ncc velleut indo recedere, el YC-
ram ruligiouem apprebendere. Qui pertinaces cuiu 
ιιυΐΐυπί censenlirc ctim reliquis pcr unirtHsain 
Bocmiam, advetiicnte Capistrano, continuo cuin 
aliis ίιι camdeui religionem comiuigrarunl. Gum 
aiilcmsapientia el intelleclu pluriimtm valercl,regi 
Pauiionuro (amiliariier juncitjs esi. Fniniiiaiilaie 
i&ta pcraioius, regwm, 2 2 6 u l supra nieinitiiiiius, 
ίιι Tuicica expediliouc cuixe juvit. 

αύτδς έπί μέγα δόξης τε καί κλέους έχώρησεν άνά 
πάσσν σχεδόν τοι τήν έσπέραν, ές τά πρώτα ανή
κων σοφίας τε άμα και θεωρίας· Και τψ μέν δή 
Βερναρδίνω τελευτήσαντι οί περί τήν Ίταλίαν άνά-
γουσί τε τιμάς ώς ήρωι, καί ναούς ανοικοδομούσα 
και ίε ρω μ ένα έστιν αύτψ ούκ ολίγα άνά τήν Ίτα
λίαν αγάλματα , ώς άνδρΐ εύαγεί τε καί δαιμονίψ 
γενομένω. Λέγεται δέ καί θαύματος άξια τού άν-
δρδ; τούδε αποδεδειγμένα. Τούτου δε δ Καπιστρά-
νος Ιωάννης γενόμενο; δπαδδς , ώς είρηται, κα\ 
πολλήν χώραν έπεληλυθώς, περιήει δημοσία διδά
σκων τή τε άλλη, άφίκετο δή κα\ ές Βοέμους, δο-
κούντας αϊρεσιν τήν τού πυρδς θρησκείαν τε ές τά 
μάλιστα, κα\ μηδαμού έτι συντίθεσθαι τή τών λοι
πών ταύτη θρησκεία, άλλ* δμως φρονούντάς τε κα\ 
μή πειθομένους τοις λοιποί; άνά τήν Βοεμίαν 
άδραή. Έ π ί τούτους άφικόμενος ό Καπιστράνος, 
ές τδ τών λοιπών Βοέμων δόγμα κατέστησε. Κα\ 
μίγα ευδόκιμων έπ\ σοφία τε κα\ συνέσει, έπ ιτη
δείω; τε έσχε τών Παιόνων βασιλέα. Καί διά τούτο 
συνεπελάβετο χαί του πρδς Τούρκους πολέμου, ώς 
δή πρότερον μοι δεδήλωται. 

Βασιλέα δή τούτον οι Παίονες έπηγάγοντο άπδ 
Γερμινίας · · , άδιλφιδούν γενόμενον τού ϊιγισμούν-
δου βοσι/έως. Τούτον γάρ παίδα έτι δντα, κατά τήν 
έν Βάρνη τελευτήν τοϋ βασιλέως τού Λαδισλάου, 
έπρεσβεύοντο πρδς "Αλβερτον τδν Σιγισμούνδου τού 
βασιλέως άδελφδν, δς έπετρόπευε τού παιδδς, κα\ 

Bcgem luuc ab Gcruiania accersivcrmil Panno-
nes, Ladislaum nomiiie : eral cuiiu nepos rcgis Si-
gismundi ex iilia. Nauieum peliveruni, cumadbuc 
Cuiel puer, posi obituin Vladislai iu Yarnensi pra> 
lio, niissis logali^ ad Albcilum Sigi»iutindi ' fra-
lihin (51), qui luior cia4 pneri, ct iu lialiam ab-
diiclum fsenim babuil. Siquidem el Alberlus isle, c π ε ρ ι ά γ ω ν ές τήν Ίταλίαν, είχε μεθ' εαυτού. Καί 
cuin essel Gennanonim rex, ct venisset ad Homa-
nuui ponliUccui, itupcrator ab Nicolao pooiiiice de-
daralug esl. Suscepla imperaloria diguiiaie, in 
animo babebat bellum infcrre Turcis : buitc iuitur 
opibus prxpoleulem (cial onim imperator) Uali 
guecepcre, eique bonorcs maxmios babuere. Pue-
rym, qui Yiennaj apud euin morabatur, peliere 
Tanuones. Verum iuiperalor Pannonibus puerum 
iradeic cuuclalus esi (eral eiiiin adbuc puellut) 
quod DC quid discriminis eiiugruerct, anxius me-
lue.bat. Paiiuones itaque unanimi consentu bcllum 
longo ictup(irc cum Alberio gessere. Prelerea le-
gaios irt: jusscrunt ad Romanum ponlificem, pc-
leaics sibi regem rcstiiui. Quod si facere abnucrct, 

γάρ τοι κα\ ό "Αλβέρτος ούτος, βασιλεύς τή ; Γερ^· 
μανίας, άφικόμενο; έπ\ τδν 'Ρωμαίων αρχιερέα, 
αυτοκράτωρ τε απεδείχθη ύπδ Νικόλεω τού άρχιε-
ρ 'ω; . ΚαΙ άπιών έπι τήν αρχήν αυτού, ώρμη:ο 
έπί Τούρκους στρατεύεσθαι. Ούτος δέ μέγα δλΟος 
ών, άτε αυτοκράτορα 'Ρωμαίων γενόμενον, ύπεδέ-
ξαντο οί έν τή Ιταλία , κα\ μεγάλως έτίμησαν. 
Παρά τούτω έν τω βασιλεί Βιέννη; διατρίδοντα τδν 
παίδα ήτούντο οί Παίονες. Κα\ ώς έτι παίδά τε 
6ντα, καί δειμαίνων περί αύτω, ούκ έδίδου ό βασι-τ 
λεύς. Κα\ καταστάντες έπολέμουν αύτω οί Παίονες 
έπί συχνόν τινα χρόνον. Καί δή καί πρέσβεις έπί 
τον "Ρώμης αρχιερέα πέμποντε;, ήξ-ουν σφίσι τδν 
βασιλέα άποδίδοσΟαι· εί δέ μή, έπιόντες, μή άνείναι 

pmfUebanlur &e non prius posiluros bcllmn, quam D «ολεμούντάς τε καί δηούντας τήν χώραν, ές δ άν 
i(.^ii>ncui cjus oninem misere pervaslalam uuiver-
sain in ditioncni accepisscnl. Yerum imperator po-
slca Pannonibus cedcbal, etpuennn ad regtium ca~ 
pifndiim mtsa. Qni ubi venil Budam, et copias 
Turcorum regis Betgrado ductu Gboniatis, submo-
v i l , baud diu supervixit ; perbibcni eniui eum ve-
II-MIO sublainm esse a quodain Laureniio Cbedra-
tbabare (5i) . Gi cum duxisset uxorem regis Gal-
b»ruiii filiaai, vcueno iaieremplue es(, priusqtiam 

ύπάγωνται σφίσιν ύποχείριον. Ένεδίδου μέντοι 
ύστερον, Χαί τόν τε παΐδα άπέπεμψεν έπί τήν βα
σιλείων. *0; άφικόμενος ές Πούδην, και άπδ Μπε-
λογράδης τδν βασιλέως στρατόν άπωσάμενος διά 
τού Χωνιάτου , μετά ταύτα ου πολύν τινα χρόνον 
βιούς, έτελεύτησε. Λέγεται μέντοι καί ύπό τίνος 
Λαυρεντίου Χεδραχαβάρεω τού Άντεσπάρνου κ ώ 
νειον έμπιόντα άποθανεϊν, "Αγόμενος δέ τού Κελ
τών βασιλέως θυγατέρα, ούκ έφΟη τδν γάμον 

Notulce marp;inales. 
(51) Generiiut. 
(52) Piagai iuonuuscai Ladblaus an. 1450, Gal. 

Deccmb. Sed bic fil. fuil postuinus Alberii, et lulor 
cjiis Fridericuslmp. 

•* Uxc vel iimilia vcrba in ms. detiderari jtatel ex versione, Λαδίσλαον χαλούμενον. /u It. ut in c. 
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τ .ο ιήτασθι ι - έτελεύτησε γάο, πρινή άφικέσθαι τήν Α Jinpiias celebrare qumswl ; nnm roorluug cst an-
γ υ ν α ί κ α α ύ τ ω ές τα βασίλεια. Τελευτήσαντος μέν 
ούν τούτου , δ ι η ν έ χ θ η σ α ν οί Παιόνων πρώτο ι ές αλ
λ ή λ ο υ ς , κα ι ές δι&φοράν άφικομένων αυτών , έ π ε -
κ ρ ά τ η σ α ν οί τού Χωνιάτου πα ίδες . "Ορλιχον γ ά ρ 
η γ ε μ ό ν α τ ή ς Παιόνων χώρας ού φαύλης , κ α \ έχοντα 
ά . ω μ ά λ ω ς προς τόν Χωνιά ίη ν έτ ι πκ ρ ι ιόντα, ώ ς 
έ τ ε λ ε ύ τ η σ ε ν , ήξίου ώς άνδρί γενομένω σφίσιν αίτιοι 
μ ε γ ά λ ω ν συμφορών ές τούς Τούρκους , μ ή τ ε τούς 
π α ί δ α ς β:ά τ ι μ ή ς κ · κ τ ή ? θ α ι έ ν τ ή σ υ γ κ λ ή τ ω , εκεί 
νων Μ άνοσιώτατον η γ ο υ μ έ ν ω ν τους πα ίδας έξελαύ-
νε ιν έκ τ ή ς αρχής. Ε ν τ α ύ θ α τούς Χωνιάτου παίδας 
έν τ ή σ υ γ κ λ ή τ ω έπηδήσαντας · Τ τ ψ Ό ρ λ ί χ ψ κ α ί 
ά π ο τ α μ ό ν τ α ς τήν κεφαλήν αύτω , ο ίχεσθαι . Τούτο 
χ α λ ε π ώ τ α τ α μέν δή ένεγκόντες οί Ι Ι ι ί ονες , τόν τε 
π α ί δ α τού Χωνιάτου καθείρξαν έ ; τήν Μπελογρά-
δ η ν μ ε τ ' ο ύ πολύ δέ αύθις δ ι ε π ρ ά ξ α τ ο , κσί έξελ-
Οών, κατέστη ές τήν βασιλείαν Παιόνων. Βασ·.λεύς 
οέ απεδε ίχθη , συναιρουμένων αύτψ τ ώ ν τού π α τ ρ δ ς 
ε π ι τ η δ ε ί ω ν . Δοκεί δέ καί χ ρ ή μ α σ ι πολλοίς δ ι α π ρ α -
ς ά μ ε ν ο ς , καί άνακτώμςνος , στρατόν τε ώς μέγ ιστον 
τ ώ ν κ α τ ά τήν Παιόνων χώραν τρε*φων, έ π ί τήν 
βασ ιλε ίαν τών Παιόνων χ ω ρ ή σ α ι . Ί λ ό κ η ς μέν κα \ 
π ρ ώ τ α Χ ω ν ι ά τ η δ ιαφερόμενος , κα \ ύστερον τ ώ π α ι 
δί α ύ τ ο ϋ ές τήν βασιλείαν παρεληλυθότι , δ ιενεχθείς , 
ο ύ κ έσαχούε ι ν , ουδέ πε ίθεσθαι ήθελε . Μετά τ α ύ τ α 
δέ συνέβη α ύ τ ω έ π ί ^ητοίς , καί έπείΟετο. Ούτω δή 
ό έ π ί του Χωνιάτου π α ί : , ές τον νεώτερον περ ι ε -
λήλυΟεν ή Ι Ια ιό .ων ήγ μ ο ν ε ί α . ^ Κ α ί πρδς βασιλέα 

(oqttam uxor Ήι it»gnum ejns venirot . Hoc c numerc 
viveniinm subtracio, disseneio inier Pannonix pro-
eeres exorta esl . A l in ca discordia vir torcs evasere 
i i l i i Cl ionial is . Orlicbus enim princeps regionis in 
Pannonia haud poenilenda;, ct i i inlcrcesseranl i n i -
iiiiciiia? cum Cboniale adlmc superstitc, ccnsebat 
hlios Cbanialis non in senatoria dignitaie collocan-
dos : ut quorum pater maxiuiarum ipsis conlra 
Turcosdimicantibue aucior calamila lum cxs t i ie r i t . 
Panwnes contra, imp ium duccbant Clioniatis filios 
rcgno c l magislratu cxpel l i . F i l i i i g i lu r Cboniatis 
insurgenles tjontra Orl tcbum (53), i u curia caput 
ejus ampu la ru i i l , ct a b i c n i n l . Kacnni» boc Panno-
ncs indignissime fercbant, cl Cboniaiis filitim(54) 

^ ϊii vincula coujeccrunt, et qno inajore custodia 
asscrvjirelur, v inc imi i Bdrfradum dcporiarunl(5oJ. 
Veri ini is batid 227 «iultop:>el c t fsci i , nt v incu-
lis i i c u t ^ t u s , i n regiam digi i i ia le iu Mibvehereiur. 
Wam rex croalus est, adjtitus i idcl i opera patcrno-
rutn amicorum. la iam.p lur imu.n ad r rgmi iu paran-
duin con iu l i t , quod opibus excrci luni sibi coacili-.<-
v i t , eumque i n Paniiomim regiono nlwit. E l in 
bunc uiodum insigne regta? d igni la l i s decusacqui-
s iv i t . Iloces (56) cum j a m amea discordiam foTis-
scl adversus Clioniatem, e tdc iude i n i m i u t i a * Sus-
cepissel cum fil io ejus qui regno poli tus erai , rccu-
sabai novo regi obcdire. Vert im non n i i i l lo post 
cum intercessisset pactutn, regis imperium admit -

' Ρ ω μ ' α ί ω ν "Αλβερτον έπολέμε ι , μεγάλα άποδε^κνύ- Q lebal . I χ ι hiineinodiim regniitii delalum est ad Cbo-
i i ia i i s f i l ium j u n i o r c m . l l i c bel inm gcreoat cum 
Alber lo (57) Romaiioruui imperatorc, rnagna cdens 
rb ique mi l i i a r i s v i r t t t t i s opera. Pragain e l Boc-
nriam subrgit , ui jaui u:raqne ri'gua ei pa rc rcn l . 

Albe i lus Roiiiaijorii tn impeia lor in animo babc-
bai, armis petcre MeCbmcicm Turcorum rcgem. 
Contractis ig i tu r copii?, legationcm mi l teba i ad 
PannoiiRS, pcicns ut sc s increnl suas copias per 
ipsortim rcgionem ducere, e i conimeatum praebc-
ren l . Paunoncs autem comiti is babilis inler secol-
b c u t i eran!, si domuisset Tbrac iam, ct niagnatii 
potciil iain sibi peperisset, fore ut revcrsus c l iam 
Paiinoniam subigerc conaretur. Quapropter respon-
dernnt . se ncquaquam volunlarios t rans i ium pur 

μ έ ν ο ς έ ρ γ α , καί Βράγαν τε καί Βοέμους ύ π η γ ά 
γ ε τ ο , ώστε οί ά μ φ ω τάς ηγεμον ίας υπηκόους γ ε 
ν έ σ θ α ι . 

"Όρμητο οή ούν, ώς καί πρότερο·/ μοι δεδήλωται , 
ό α υ τ ο κ ρ ά τ ω ρ ούτος "ΑλΟερτος έ π ί Τούρκους καί 
M s / μ έ τ η ν στρατεύεσθαι . Και παρασκευασάμενος 
σ τ ρ α τ δ ν , έπρεσβεύετο π ρ \ ς τούς Ηαίονας, ώστε δο-
Οήναί ο: δίοδον δ:ά τής χ ώ ρ α ς α υ τ ώ ν , κα ί άγοράν 
-παρ ίχεσθαι αύτψ τον.ς Παίονας προαγορεύων . 01 
οϊ επ ιλεγόμενο ι έν σφίσιν αύτοίς , ώ ; ήν έ π ι κ ρ α τ ή -
σ ω σ ι τ ή ^ Θ ρ ά κ η ς , κα· έ π : μ έ γ α χωρήση δυνά
μ ε ω ς , έπαν ιών καταστρέφετα ι σφ5ς , ούκ έφθασαν 
οιδόναι αύτψ έκόντες είναι διεςιένσι διά τ ή ς χ ώ ρ α ς . 

·•»-»- —" — ' 1 - - ' - - — -1 ? —ι -s- · · " — ^w. 

Οί μ έ ν δη ούτω λέγουσι γενέσθαι · οί δέ αύ λέγουσι ϋ suam regionem praislare. Quidam pcrlsibenl, Pan-
τ ο ύ ς Παίονας άποκοίνασθαι τ ^ μέν πρεσβε ία λό
γους επιε ικε ίς · ύποστρεφόντων δέ τών πρέσβεων 
ύποίσαντες M * άνδρας κατά τήν όδν; , ή έμελλον δ;ε-
ξιέναι, άνελείν αυτούς α π α ν τ ά ς . Καί ούτω τ ρ α π ο -
μένου τού αυτοκράτορας ' Ρ ω μ α ί ω ν ές τήν τών π ρ έ 
σβεων Ερευναν, αύθ ι ς ές πόλεμον κ α τ α π ά ν τ α ς , 
φέρειν αλλήλους. Ταύτα μέν δή ούτω γενέσθαι 
λ έ γ £ τ α ι ά π δ τών Παιόνων ές τούς Γερμανούς τε , 

i ioitessic decrevisse. V e r u m s u n l qui i r adan l , Pan 
noiics benigue rcspondisse legatis. C i l e n u » lega-
tis rcverleniibus ad regem, a quo inissi t r a n t , 
subornarunt viro» qui cos in via<iu.i profecli e rani , 
cx insidiis ador i r cn lu r , et necarenl. Quud qnideiu 
contigi t . Iroperator cum ad inquisi l ioncn) legaio-
rum converteretur, eff .ci t u l i terum bellum in ie r 
ipsos exoriretur , ei graviler se muluo affligerenl. 

Nulula? mariiiriaies. 
(Γ.6) Hoes, qui f l Nicolaus Yilacbius. 
(Ό1) A l . Friderico. 

(oo) Udaii icbiiiu. 
(51) Motlnain. 
(55) Yieiiuani aJJuxnninL 
H έκεινό τε άνοσιώτατον ή γ ο υ μ ί ν ν υ ς . 4 7 έπ ' .πηδήσχντχ ; . Sic eliam Λ. | 7 ' ύπο ίσχντας . Sic m uno9 t n 

tl. ut c. 
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Al Uxc quidcm a Pannouibus coitlra Germanos Π \ κ α \ 1 8 αύτδν βασιλέα 'Αλβερτον. Ταύτα μεν έν έχε-

σι πάνυ ολίγοις έγένετο. Διά δή ταύτην τήν διαφ3-Albertum iniperatorcm facia es&c Iradunlur : <\\x 
profccto paucis amiis intcrcedeiilibus conligere. 
Proplcr istaiu discordiam feruiU Romanum ponli-
licein Pitini 11 obinlux egisse, vocaniem lberoriiiu el 
Galloram rcgcs, ct ducee niagisiraiusque per Ua-
liaiu, praHcrca duccs Gennanorum cl Paanouum. 
Kgiessns Roma MaiUuara, quo coacilium iadixeral, 
id ilkidem cencclcbrabal. lluc conveniebanlOcciden-
laliuui regum et principum lcgali, et consuliabalur 
quomodo Turcoruin rex Mecbmcles foreldebdlao-
<tus. Singidos legalos rcgum ct priacipum, quortim 
aucioiiiale missi erant, sejitenliam expromere j u -
bcbai. Quidam pecuniain, quidaiii inUilea se in eam 
<>\pcdilioiiem 228 collaluro* pollicebanliir. Decrc-

ράν, γενέσθαι τήν έν Μαντύη τού 'Ρωμαίων άρ-
χιερέως δίαιταν · · . Προσκάλεσα με νον " τούς τε 
Ιβήρων, χα\ Κελτών βασιλέων, κα\ ηγεμόνων ν κα\ 
Γερμανών, κα\ Παιόνων, χα\ τών κατά τήν Ί τ α 
λίαν ήγεμονειών καί πολιτειών, κα\ έπεξελθών άπδ 
τ ή ; 'Ρώμης ές Μαντύην, τήν σύνοδο ν έποιείτο, ή δή 
συνελέγοντο άπαντες οί τών έσπερίων βασιλέων 
τε κα\ ηγεμόνων πρέσβεις, προέθετο περ\ τής Μεχ
μέτεω βασιλέως Τούρκων χαθαιρέσεω*, χα\ έχέλευε 
γνώμη ν άποφαίνεσθαι ένα έκαστον τών παρόντων 
πρέσβεων, ύπΛ τών σφετέρων βασιλέων τε κα\ ηγε
μόνων. Και ύπέσχοντο δή ενταύθα οί μέν αυτών 
χρήματα, οί δέ χα\ άνδρας συμβαλέσθαι ές τδν 

Ιιιιιι esi, ιιι deciuia rcddUutim ommum, ctquin- ^ πόλεμον τόνδε. Ένθα δή τήν δεκάτην τών προσ· 
qu?gcsiina pars corum qiuc ad clcrtun redirent, in 
istam cxpedilionem comiibucrcmnr. Ordinatum 
c*i, ul pccuuia quae biuc colligcretitr, racondcre-
lur, jiccnon viri buic n<*godo dcslinati sunl. Se-
ciiiiduin ltaccoiiclusuui esl, ul Gcrinani cuin Pan-
nonibus in graiiam mi i rcn l . Miscriuil ad concor-
diam isiam conslabiliundam Bessariouem cardina-
lcin .Trapczuiitium, qui princeps cjus legalionis 
facilc oiimesexccllebal. Missi sunl ulrinque legati, 
qtiorum opera concordia inlcr ipsos coniponerelur 
ol discordia pellerelur. Lcgali quidem alii alio ire 
jussi suia, ul reliquos coboriarentur ad capcsaen-
dum bellum comra Turcos. llxc quidem sub Pio 
Pouliucc contigeruul, cum enitcrelur ncquaquaui 
anleccssoribus tuis esse inferior. Eieiiim cap.a 
Coiisiauliiiopoli, concilium agilabat Nicolaus V ei 
longa oraiione babha Occideulales principcs bor-
labaiur, ut bellum Larbaru iulerrcnl. Ycrum baud 
multu posi cbiit niortem, cum ca adboilalio baud 
dum ad rem easel collata. Eusebius auiem sive 
Pius, ubi ponliticaium stisccpit, semclipsum gra-
vissinio jurejurando illigavii, et liflerts signilica-
vi i , ul classis Neapoli parareiur ad Turcicam expe-
(Uiioncm : naro Alpbonsus creatus eral dux cootra 
liarbaroa. Lilteras bae ubi accepil Parlbenopes 
rcx, triremes decem in Barbaroruin regionem u>i* 
sn, iuiiium facicus Turcici belli. Jlse quidein 
*obc, itccpiures, appulere Rbodum. Undc solvcu-

όδων έδέδοκτο " , χα\ μή έξελέσθαι πάντων τών είς 
τήν Ιερατείαν τελούντων. Και άττα δ* άν τών χρη
μάτων συναθροισθή, ές τδν πόλεμον τούτον άπι -
τάττεσθαι, και. ούτω άνδρας ές τά τοιαύτα έτάςαν-
το. Μετά δέ έδόκει τούς Γερμανούς τοίς Παίοσι 
διαλλάξαι. Και έπιπέμποντες άνδρα τών παρά 
σφίσιν έλλογ'μων, τά πρώτα φ ε ρό με νον , Βησσα
ρίωνα, καρδινάλιο ν, τδν άπδ Τραπεζούντος, έπρε-
σβεύοντο παρ" αμφότερους, ώστε διαλλάξαι τούτους 
άλλήλοις, κα\ τάς διαφοράς χαταλύειν. Κα\ άλλου; 
άλλη διέπεμπον έπ\ τοίς παρούσι πράγμασι, πχ -
ραχαλούντες συμβαλέσθαι ές τδν έπ\ τούς βαρβά
ρους πόλεμον. Ταύτα μέντοι τώ Πίω άρχιερεί έπε-

Q ποίητο,.άμιλλωμένψ ές τούς προτέρους αυτού αρ
χιερείς. Και γάρ τοι κα\ δ Νικόλεως, άλούσης τής 
Βυζαντίου πόλεως, σύνοδον έποιείτο, προτρεπόμενο; 
τούς πρδς έσπέραν ηγεμόνας έπ\ τδν βάρβαρον, 
χα\ λόγον συχνδν ποιούμενος παρεκάλει. Ού πολλψ 
βέ ύστερον έτελεύτησεν, ατελή καταλιπών ταύτην 
αύτφ τήν άπόδειξιν. 'Τού δέ Εύσεβίου άρχιερέως 
μετά Νικόλεω τήν ήγεμονίαν παραλαβόντος, δρχον 
ποιήσασθαι " Ισχυρότατο ν , και έν γραφή παραδί
δοντα, άρτύεσθαι μέν ναυτικδν άπδ Νεαπόλεως. Τδν 
γάρ τοι Άλφόνσον στρατηγδν έλέσθαι ές τδν έπι 
τούς βαρβάρους πόλεμον. Κα\ ταύτην άνελομένου 
τών Παρθενόπης βασιλέως, έκπέμψαι τριήρεις 
oixa έπί τήν τών βαρβάρων χώραν, ώστε αρχήν 
ποιούμενος τής εξόδου. Ταύτας μέντοι τάς ναύς χα\ 

(cs, fcrcbanlur conlra rcgionem regis Asia mari- c ο υ δ έ ν Οστερον πλείους ξυνέβη άφικέσθαι ές Τόδον, 
ΐιιιι ιιι. Aliquaiuuluin daniui iuvcxcre Barbari ro-
gioni; iiain acccdcnlos subjeccruiuLeniiiiim, quam 
ca iciupestale rex lencbat. Poslca iu diliuueiu ac 
ccpcrum Imbruiu, el reliquas i£g;ci maris insulas. 
Scyruiu cnim ei Scopelum, ncci.un reliquas insu-
laa, Byzamio caplo ad Yenetos Iransiibsc conslat, 
qui eab lcuuere. Gum auiem per iiitegnnn aiinum 
iriremek \\\» binc iiule oberrassenl, nilul sane me-
murabile feccruul. Pra:lcrea cum iriremes aliae 
nullas ab lialia submillcrciuur, ci ipsjc in Italiam 

κα\ ταύτη όρμισσμενας, εντεύθεν ώρμήσθαι έπι 
τήν βασιλέως χώραν, καί τής Ασία ; παράλιον χαί 
δράσαι μέν 1 1 ολίγα άττα τής βασιλέως χώρας , 
επιπλέοντας δέ καταστρέψασθαι τήν Λήμνο ν , έχον
τος ταύτην τού βασιλέως. Μετά δέ ταύτα Ίμβρον , 
καί τάς λοιπάς τών ταύτη νήσων έν τψ Αίγαίψ. 
Τήν γάρ τοι Σκύρον καί Σκόπελον , χα\ τάς άλλας, 
ώς έάλω Βυζάντιον ύπδ βασιλέως , ίτ\ Ούενετούς 
έτράποντο, κα\ ίσχον ταύτας. Ένιαυτδν δέ περι
πλέοντες τδ Αιγαίον αύται αί τριήρεις, ουδέν τοι 

Nolulffi margiuales. 

·· αυτήν. R. ui ii» c. ·· μετά, in uno til c. ln al. μή προσκ. *· τών τε 11 ut c. T l Π. κοινή έζ. 
f l Ιη uno. όχυρ. " Ιη uno, δηώσαι. 
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άξιον λόγου ύπεδείκνυντο. Κα\ ώς ουδέν δτι έπέ- Α rediere : et navales miliics, qni in illis eranl, per 
π Η ι άπδ Ιταλίας , αύθις έπέπλεον έπ\ Ιταλίας, 
σχεδασθέντες ταύτη άνά τάς πόλεις. Κα\ Εύσεβίψ 
μεν Τ* τ φ άρχιερεί ές τδδε έτελεύτα ή παρα
σκευή* μετά δέ Πίος ό άρχιερεύς, ώς έπι τήν ήγε
μονίαν άφίκετο, τήν έν Μαντύη δίαιταν έποιήσατο, 
Ατε δή χατάστασίν τε κα\ σύλλογον περ\ τών καθη-
χδντων αύτψ πραγμάτων ές τδν έπ\ βασιλέα Μεχ-
μέτην πόλεμον. Βησαρίων μέν δή έπι Παίονας άφι-
χέμενος και ές Γερμανούς , τά τε άλλα δίελέχθη, 
χα\ τήν πρδς αλλήλους διαφοράν καταλόειν πειρώ-
μενος, ούχ* οίος τε έγένετο, ές ταυτδ άμφω ξυνα-
γαγών, διαλλάςαι. Άλλά άπρακτος μέν άπεχώρει· 
έδόχει δ* αύτοίς άπδ Ιταλίας ώρμημένοις τόνδε 

Ilaliae urhes di?persi sunt. Hunc finem liabuit Eu-
sebti sive Pii apparalus bellicus. Deinde eiiam Pius 
pontifcx. ubi pritnom ponlilicatum sus, cepilconci-
Ihim Mamua» celebravit : in quo niliil aliud aciuui, 
quam quomodo Mcchmolea Turcorun imperaior 
esset domandus. Bessariou cum ad Pannones et 
Gcrmanos veiussel, mandaia qiias accepcrai, iis 
eiiarravii. Cum instituerei discordiam, qua inter se 
laborabanl, dissolvere, 229 e l concordiain indul-
cere, nibil eflicere quivi», quauivis in umim loriim 
eos contraxisset. Yertitn re infecla discedcbal.Taii-
dem visum est, ul ex Iialia profecii TtircuDi tcrra 
aggrederentur. Ha?c quidem baclenus Mauluae iu 
concilio geela suni. Nanc tempus estut redeani ad σφάς άρασθαι τδν πόλεμον άπδ τής ηπείρου. Ταύτα 

μέν ές τοσούτον έγένετο κατά τήν έν Μαντύη δίαι- " illum sermonem unde ad bunc digressus suni 
ταν. Ειμι δέ έπ* εκείνο τού λόγου, δθεν έπ\ τοσούτον έτραπόμην, ές τοσούτον διεξιών τδν λόγον, 

Τού γάρ τοι έπιγινομένου θέρους άπέχρη μέν τψ 
βασιλεί Μεχμέτη κακώς πράςαντι ές τήν έπ\ 
Παίονας Ιλευσιν ήσυχίαν άγειν · στρατεύματα δέ 
έπεμπε ν άλλη τε κα\ έπ\ Σκενδέρην τδν Ίβάνεω 
παίδα· Έ φ ' δν δή καί ό πατήρ στρατευσάμενος, 
χαταστρίψασθαι ούχ οίος τε έγένετο. Ίησοΰν δέ τδν 
Βρενέζεω παίδα απέδειξε 7 1 στρατηγδν, παραδούς 
τό τε ύπδ Φε^όών στράτευμα, καί τδ παρά Άξιδν, 
χα\ τδ άπδ θετταλίας. Ηγουμένου δέ Ιησού τού 
Βρενέζεω, έσέβαλλε πρδς τδν Ίόνιον τής Μακεδονίας 
χώρον, κα\ έο"ήου τά πολλά αυτής. Σκενδέρης δέ 

Ea aesinie qua? insequebatur, pra?clare semm 
actum pulabat Mccbineles, qui inauspicato reiu 
gesseral cum Pannoaibus, quod quietem agore 
possct. Misit igitur par;em exerrilus conlra Scen-
derem Ibanis filiuin, quem paler, quamvis sirpius 
eum debellare occepissef, vinccrc nequivii. Jo-
suen (58) filium Brenczts constiluit ad id belbnn 
ducem, cui trailidil exerciluro, qui Pherrhis erai, 
et eum qtii erat apud Axioin fltimen, necnon 
Tbcssali» exercilum. Duce autem Josue incnr-
sionem facicbal versus loniiim Maccdouia?, el 

ούτος διχπρεσβευσάμενος πρδς τ^ν 'Ρώμης τε άρ- Q plcraque islius depopulatus est. Scendcrcs loga-
χιερέα, χα\ πρδς βασιλέα Άλφόνσον τδν Παρθενό
πης , έπιτηδείοίς τε έ?χε κα\ συνήθως τψ βασιλεί 
τούτω, δι' ά δή κα\ τον προς βασιλέα πόλεμον τήν 
τε Κρούην παρέδωκε τούτψ τώ βασιλεί, κα\ ήξίου 
αύτψ ύπήκοον είναι. "Ενθα δή κα\ στρατδν πεζδν 
Ιχανδν διαπορθμεύσας ό Παρθενόπης ούτος βασιλεύς 
άπδ Ίαπυγίας ές Έπίδαμνον, καί άρχοντα τών 
παρ! έαυτψ έλλογίμων ένα στρατηγδν, έπί τήν 
βασιλέως έληΐζοντο χώραν. Μετά δέ καταστάντες 
έ πολιορκούν πολίχνη ν Σφετόην κάλου μένη ν, έξελείν 
Ρουλόμενοι. Ενταύθα πυθόμενος παρά τών σφετέ-
ρων Ιησούς ό Βρενέζεω, κα\ παραλαβών τούς ές 
τον Άξιδν Ιπποδρόμους, καί Παραβοΐων στρατδν, 
ΧαΥ τήν ταχίστην έπειγόμενος άλλην ή αύτο\ έφύ-

lionem niisit ad Rom*anu:n pomiOcem, ct ad rogom 
Parlhenopes Alphoiisum , nam icgi buic admo-
dum cbarus et familiaris eral, quia propier belSoni 
Turcorum imminens isti r<*gi Crojain assignarat, 
camque huic subditam esse volcbal. Trancportavii 
igilur ibi rex Parlbcnopcs Alpbonstis ab Japygb 
pedcstrcm exerciutin magnum in Epidamnum , 
cui prefectt duccm de suis virum prudentem : ei 
regis regionero cvaslabani. Poslea coiijunctis co-
piis obsidcbant utbein Spbcloani (59) nominalain, 
volentes eam expugnare. Josue Brenezis filius cum 
inlcllcxissel in quain necessitaleiu vcnissent Spbe-
toenses (GO), accipiens equiles qui erani in Axio, 
et Peresbiorum exercilum, ciiaio agmine profici-

λαττον οι Ίταλο\, κα\ έπεισπειών άφνω, διέφθειρε ρ sccue,alia via, non <*a in qua Itali exctibias agebant. 
««μπάντας τούς Ιταλούς. Σκενδέρης μέντοι, έτυχε 
Τάρ απών τότε, ούδοτιουν παθών δεινόν. Τστερον 
μέντοι ού πολλψ Σκενδέρης διαβάς ές Ίταλίαν, 
*?ίχετο ές τδν Παρθενόπης βασιλέα. Κα\ αύτδν 
ύποδεξάμενος, τά τε άλλα έτίμησε, καί ές τδν 
Ρώμης αρχιερέα απέπεμψε φιλοφρονήσαμενος. 

Μιτά δέ ταύτα χρήματα ίκανά παρεχόμενος αύτψ, 
έ π ε μ π ε ν έπ\ τήν αρχήν αυτού. Ούτος μέντοι 
^πενιών, έπ\ τής χώρας αυτού έπέμενεν έπιόντα 
^ βασιλέως στρατδν, κα\ έρυμνήν ούσαν τήν χώ-

(58) Sinam alii vocanl, alii A£neam. 
(59) Spbelgradum. 
n in xno, μέντοι. T i In aL ύπ. 

PATROL. GR. C L I X . 

s;ibito advcniens, llalos omnes ad internecionein 
occidit. Sceudercs vero, ut qui abfuissei, mali 
nihil passus est. Noc multo posi Sccnderes isie 
vcnit in Italiam ad P-rlbenopes regein Alpbonsiim. 
Qui cxccpil cuin bonoriflcti el benigne iraclavil; 
eumque ad Romanum ponlificAin misit, ul et ab 
ipso aliquid bonoris consequerelur. Postra oum 
ei opes dedisset maximas, eum ad principaium 
suuin remisif. Hic igitur reversus ad principaltim 
suum, exspcclabal regis excrc.ilum boslililer ad-

Notul/B marginales. 
(00) Spbclgradenscs. 
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eunlem. Yerum se ίιι loco lenebat munilissiino. Α P»v κατείχεν έχων ts στρατδν μεΟ* εαυτού τδν άπδ 
Habens auioin secnui exercitum, qucm do sua 
rtgione cotucripseral, iter per roonics faciebat. 
Uxores el liberos iu loca rouiulissima deponens 
ipse btociiideciun exercilu vagabatur, ut defen-
deret regiouein: semperque praescns erai ubicun-
que ejns opera desiderabalur. Et quidcm copiae 
pedestrcs el aquestres ίη Scendcris 230 regio-
neiri incursionem faciebant, praedas prcoruiu el 
akianim rerum agere baud cessabanl. £ l diu iu 
ea inoraiilcs, oninia corrumpobaul, cum non 
cunclarentiir aediOcia et villas incendere. Tandcm 
cum aatis cvasiaia cssot regio, cxcrcilum abduxit, 
cuin nibil sane inciuorabile designassct. Siendo-

τής χώρας, διήει διά τών ορέων περιιών τψ στρατφ. 
Κα\ τάς τε γυναίκας καί παίδας ές τά έρυμνά 
είσενεγκάμενος, αύτδς περιήει, έχων περ\ τήν φ υ 
λακήν τής χώρας, δποι δέοι παραγενόμενος. Και δ 
μέν στρατδς κα\ οί Ιππόδρομοι έπέδραμον τήν 
χώραν, κα\ υποζύγια ληίτάμενος, κα\ χρόνον τινά 
συχνον διατρίψας, έπήει πάσαν τήν χώραν έμπιπρών 
κα\ διαφθβίρων. 'βς δέ (κανώς εΤχεν αύτψ ές τήν 
τής χώρας διαφθοράν, ό στρατδς άπήλαυνεν, ουδέν 
τοι πλέον διαπραξάμένος. Ό μέν ούν Σκενδέρης 
ούτος άκραν τήν ές τδν Ίόνιον περ\ Έπίδαμνον 
ώκοδόμει, Χε^όνησος δ* έστ\, κα\ ίσθμδς βραχύς 
άμφΐ τρία στάδια · τούτον τειχίσας, έσψκιζεν ές 

res quidein arcem juxta Epidamiium, qu% spedal- ^ τήν χώραν ταύτην ούκ ολίγους τών Αλβανών, καί 
lonium, exa?dificavil. Esl aulem eo loci Cbersoue- έκράτυνε τήν πόλιν ώς άν τι νεώτερον καταλαμβάνη 
sus ct islbmus brevis, complecliiis iria stadia: 
hunc muro cum undiquaqtie essct amplexus, 11011 
paucos Albanos in eam regioncm iranstulil, ut 
ibi babitarent. Praierea urbein adniodttin commu-
nivit, ul si qutd novi ingwerct ab regis cxercili-
bus, ibi poiius qtiain alibi obsiderelur. Naui si 
noo posset resistere, aul par essc copiis regis, 
superessel iiilisshiium cffugium, videlicei ut inde 
seproriperct in raare, et quo vellet aduavigaret. 

ούτδνάπδ τών βασιλέως στρατών ώς επιών, πολιορ-
,κοίτο έν ταύτη τή χώρα · έπειδάν δέ μή άντέχειν 
οίος τ* ή , έμβησόμενος 7 6 ές τήν θάλασσαν, κα\ 
αποπλεύσουμενος ή δή προχωροίη. Ό μέν ούν στρα
τδς άφικόμενος ές τδν χώρον τούτον, καί πειρασό-
μενος, ώς ουδέν σφίσι προεχώρει ή τής πόλεως 
αίρεσις, άπήλαυνεν έπ ' οίκου. Και τψ έτει τούτψ 
ουδέν τοι πλέον έγένετο βασιλέα Μεχμίτην ές 
έκστρατείαν φέρον. 

Exercilus igiiur rcgis cum accessissct ad islam regionem, uec urbem quam oppugnabat, capere 
posset, doiuuin reversus est. 

Islo anuo quo in milhiam profeclus erat con- Τού δ' επιγενομένου θέρους έπεπόμφει μέν κα\ 
tra Sccndere.in Mecbmetes, nibil aliud acliun cst. τών θυρών αύτου άνδρας επίλεκτους έπ\ τούς ύπο-
Appetente aulem «siate, viros de januis suis pri- Q τελείς αυτού ηγεμόνας τε κα\ βασιλείς, έπικαλού-
marioe misit ad priuctpcs et reges liibutarii s, quos μένος ές τήν τών παίδων αυτού κάθαρσιν * μετε-
evocabat ad liberorum suorum circumcisionem, 
quam purgalionein vocanl. Accersivil cl regni sui 
principes, urbium praefectos, salrapas ducesque, 
cl mililcs quoiquol merccde conducli penes bunc 
regem aupcndia faciebant. Cmn ad eum couve-
uissenl cxcrcilus Adrianopoliin, circumcisionem, 
quam ipsi purgationem puiam, liberoruin suorum 
pttragebal. Munera capiebat magnifica ab magi-
siraiibus elsatrapis. Conventus ille frequentabaiur 
exlra urbcm in cauipo juxia insulam: omnes sub 
divo agebant, pracicr regcm el principes. Nupli» 
b;ii (sic enim appcllant quoquc circumcisionem) 
r.redunlur ipsie opiimae corum omnium quac ad 

πέμπετο δέ και τούς τής αρχής αυτού άρχοντας τών 
πόλεων καί υπάρχους, κα\ τούς τε στρατηγούς, καί 
στρατΐϋ)τας, δσοι έπί μισθω στρατεύονται άμα τ ω 
βασιλεί. Ας* δέ παρήν αύτψ τά στρατεύματα ές 
Άδριανούπολιν, τήν τε περιτομήν, ήνδή νομίζουσι 
κάθαρσιν, έποιείτο τών παίδων αυτού, κα\ δώρα 
προσήει αύτψ μεγάλα ύπό τε τών αρχόντων κα\ τών 
ηγεμόνων. Ό μέντοι σύλλογο: έγεγόνει έκτδς τής 
πόλεως έν τψ πεδί>; κατά τήν νήσον. 'Τπαίθριον 
δέ διετίλουν πλήν βασιλέως τε κα\ ηγεμόνων. *0 δέ 
γάμος ούτος νομίζεται μέν κράτιστος τών ές τον 
βίον σφίσι περιοικόντων Κα\ παιδιάν καθ^στάτιν 
έν τούτψ κατά δύναμιν έκαστος. ΚαΟίσταντο δέ κα\ 

vilam perlineni. Quilibcl coiilendit in iis nuptiis Ο ές τήν τών βασιλέως παίδων περιτομήν κα\ γάμον 
τόνδε, παιδ ιάν άλλα τε ούκ ολίγα, κα\ δή κα\ 
άνδρες όρΟο\ 4π\ ίππων άνά κράτος έλαύνοντες ές 
τί«ν δρόμον τούς ίππους, κα\ ουδαμώς έπισχόντες, 
έπειδάν θέωσιν. Εκείνο μεν τοι παρήσω τών σχοι
νοβατών, ώς υπέρ τά άλλα γένη Τούρκοι δεινοί είσι 
τήν τέχνην ταύτην, ώστε κα\ πεπεδημένους πορεύε-
σθαι έπ\ τών σχοινίων, κα\ τούς οφθαλμούς, ύποθείν 
έπ\ τούτων ώς άν δύνωνται Ισχυρότατα, κα\ έπ \ 
τούτων μυρία εργαζομένους θαύματος άξια, έπι 
ξιφών διιόντας τε κα\ ύποιτρεφομένους. Ταύτα 
μέντοι καθ' έκάστην ές τήν Τακταλή άγοράν κα-
λουμένην ίδοι άν τις γιγνόμενα. κα\ τούς σ/οινοβα-

aliquod proponcre ludicruin. Nec pauca ludicra 
l t i ciicuracisione regiorum liberorum exbibcnlur: 
viri erecii, iosisicnles equis, nulla cxterna ope 
se lencntes, manenl imnioli, equis in cursuni 
eirusis. Omittu coum.einorarc funambulos: nam 
in isla ane Tuici rcliquos morlales louge supc-
raul. Sallanles elcnim inccdum per funcs sus-
pcusos, el per cos currere possanl quam ciiissi-
iue. Innumera quaedaiu alia admiralionc digua 
iaciunt, eunies supcr bis per gladios siricios, et 
redcuutes. Hacc quis quoiidic cenial iu foro quod 
Tactalein nominanl, ubi et funambuli ludicra *ua 

7 1 έσβησόμενος. Sic etiam / i . 
Notulee marginales. 

7 7 προσηκόντων. In u. περιηκ. in al. ut c. 
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Γένος ii έστι τούτο παρ* αύτοίς καλούμενον Α faciunt. IIoc hominum 231 Senus pencs ipsos τας. 

Τάμπεζιν, μετιόντας Λ τήν τέχνη ν ταύτην, κα\ 
παραπλήσια τούτου; ίδοι Αν τις κα\ αλλήλους εργα
ζομένους Ις ταύτην τήν άγοράν, ένθα τα γυμνάσια 
νομίζεται ταύτης τής πόλεως. Τδ δε ύπδ γήν θάπτειν 
τδν παίδα, έχ τού κάχεΤΟεν διαλεγομίνους συνιέναι 
τε άν, δ τι Ιροιτο αύτδν, χα\ άποκρίνασθαι, πώς 
ούχ έν θαύματι ποιοίτο άν τις τοιαύτα κσθορών; 
Άλλά τά μέν άλλα ύπδ δυνάμεως τίνος μείζονος 
Αποτελούμενα έλάσσω έστ\ τών δ-.ιόντων δρόμψ έπ\ 
των σχοινιών. Έγένοντο άλλαι 7 · παιδιαι κατά τήν 
περιτομήν ταύτην, έν ή Μεχμούτης, δ τού οΓκου 
ήγεμών, κα\ άμα τής Ευρώπης στρατηγδς, τοίς 
δώροις δπερβάλλεσδαι πάντας, τούς τε βασιλείς 
Αμα και ηγεμόνας τών Ουρών. Ούτος δέ δ Μεχμού-
της Μ , παίς Μιχαήλου γενόμενος, Τριδαλλδς μέν ^ 
έστι τά μητρόθεν, Έλλην δέ τά πατρόθεν, καί 
παίδα έτι δντα, σύν τή μητρ\ Ιόντα, άπδ Νεδρο-
πρίδου λ λ ές Σπενδερόβην, οί Ιππόδρομοι τού βασι
λέως χαταλαβόντες έν τή δδψ β 1* ηγουμένου, άπήγα
γον πανοικί τούτους παρά βασιλέα. Ααβών δέ τδν 
παίδα ές τδν κοιτώνα αυτού βασιλεύς, μέγαν τε 
Απέδειξεν έν άκαρεί, κα\ ίπποκόμον έν βραχεί 
ποιησάμενος, μετά ταύτα ηγεμόνα τών θυρών απέ
δειξεν. Έπε ιτα βιέν ούν Ζάγανον τδν εαυτού κηδεστήν 
έξήλασεν έχ τής τ ιμής. Τά πάντα ούτος έγένετο. 
Τδγεγδνει δέ οίος ουδείς πω πρότερον ές τόνδε τών 
έτΛ ταίς Ότουμανίδων θύραις ηγεμόνων, μεγάλων 
λεγομένων γενέσθαι. 

Αέγεται μέν γάρ κα\ Χαραΐτήνην, κα\ Άλίην (J 
τδν παίδα μεγάλους γενέσθαι, έν τε τχίς Άμουράτεω 
τού Όρχάνεω, Παιαζήτεω τού παιδος αυτού θύ
ραις , άλλ* ουδείς ποι ές τήνδε τήν δύναμιν και τήν 
χώραν τούτου άφίκετο. Ούτος μέν ούν τά πρώτα 
τών ηγεμόνων φερόμενος ές τάς βασιλέω; θύρα;, 
στρατόν τε οίκείον τρέφειν Ικανώτατος, κα\ θερά-
ποντας Ιχειν έπί μέγα δυνάμεως ήκοντας. Έλλη-
νιχο\ μέν παίδες άπδ Βυζαντίου έχετν ·· παρ' 
έαυτψ βασιλεί Μ , ές μέγα έχώρησαν «δυνάμεως· 
Τούτων δέ Μουράτης, τού Παλαιολόγων γένους τών 
Ελλήνων περιφανούς, κα\ Μεχμέτης δ Μανδρο-

τχτηνού παίς, μετά γε τούτον, δς ύπαρχος πρώτα 
jttfev Άγκυρας τής Πισιδίας απεδείχθη. Βούλεται δέ 

[•ουράτης έπιθυμίαν, Άλίης 6έ τδν ΊΙλίαν Έλλη-

Tampezim appdlanl , propter eos qui artem 
hanc addiscont. His similta alia plura quis videat 
in isio fieri foro. Gymnica rcnamina in ista urbe 
qnoque frequentanttir. Prceterea quis non ceu 
miraciitam quoddam admirelur, puerum sub ler-
ram defodi, et eum atidire respondentem ad ca 
qnae inlerrogatus fuerii? Vcrum alia quac inajore 
qtiadam virtule et potenlia fiunt, minora sunl his 
quaeper funanibulos fiunt. Eliam alia ludicra in 
isla circitmcisione proposila sunt. Mecbumeles re-
gii palaiii praefectus, et Europaft simul dux, tntt-
neribusqux in regem contnlit (Gl) omnes vicisse 
videtur, reges videlicet et januarum duces. flic 
Mccbnmeies filius ftiil Micliaelie : matcrno genere 
Triballus, palerno Graicus erat. Hunc puemm ad-
buc cxsistcnlem, el euntcm una cum roatre "a 
Neboprido (62) Scnderoviain, equiies regii com-
preliensxm in ilinere, adduxerunt cum universa 
familia ad r£geui. Rex autem accipiens pwemm in 
suum cubiculum, niagnum eum brevi declaravit 
vintni. Prinio equorum regiorum curatorem cum 
designavil, postea ducem constituit jannae militum. 
Nam Zaganum affinem suum ex islo dignitatis gia-
du dclraxeral. Is landem summus erat. Brevi au-
i f m eo poteniiae progresstis est, nt facile emaes 
qui unquam inler januarum duces praectari exsli-
lere, antecesseril. 

·. λέγοιτ' άν, κα\ Έσές τδν Ίησούν, χα\ Έ μ -
xxr ^=·ε!μης τδν Αβραάμ, χα\ Σουλαιμάνης τδν Σολο-

|α*«Ξ>ντα, ΧΛ\ Ίαγούπης τδν Ιωσήφ, Σχενδέρην δέ 
* ^ λ έ ξ α ν δ ρ ο ν βούλονται λέγειν. Κα\ ταύτα μέν δή 
**ΒΤΖ"λληνικώς λέγοιτ' άν ούτω. Ούτως χα\ Έλεέζην 

"fc"- 3 ^-* Αημήτριον, κα\ Χιτήρην τδν Γεώργιον λέγουσι. 
**^" -^at δέ λοιπά τών ονομάτων άπό τε τών όρνέων, καί 

οίον 
Τ * 

-υθών, τά τέσσαρα ταύτα φαίνονται είναι, 
«ιαζήτης, Όρχάνης, Όρθογρούλης, κα\ Τζυμι-

Ferunt Cbarailiaem ei Halien fititim maxima 
aucloritate polluisse inter janure miliies tempore 
Amuralis et Pajazitis : neuter lainen tantain et 
poienliam cl regionem nacius esl, quaniam ie ac-
quisivit. Nam hic cum primas ititer omnes duces 
jauuarum fertel, «xercitum propritim alere poiuit. 
Habuil et ministros pluriinos, qui eTipsi ad magnam 
potenliam pervenerunt. Nam Graeci pueri qui By-
zanlio abducti erant, ct cum rcge roorabaniur, ina-
gnamsibi peperere polenttam opesquc magnas. 
Iuter boserat fifurates, orius genere Palaeologurum 
apud Graecos perquam celebri. Posl htinc kMecli-
meies (63) Mandromaei filius, plurimum digniialc 
ei opibus vigebal : qui primo prafeclus Ancyrso 
Pisidi* declaralus esl. Si quis autero vetii nomina 

D ista iti Grsecam veriere Hnguam, significabit qui-
dem llurates cupiditatem, Halies Heliam, Eses 
JCSUID, Empreitnes Abrabamum, Sulainianes So-
loinonein, Jagupus Joscpbuui, Sccnderes Alcxan-
drum. El quklcm li*c Giaece. Pari raiione Ele«-
xen DemclriUin, Cbclircni Georgium vocant. 
Quatuor aulem ista nomina reliqua : Pajaziies, 
Orcbanes, Ortbogules, Tzymisscs, el bis 2 3 2 s i ' 
milia, originem trabunl ab avibus *:l Scylltis. Elia.ti 

Notulahmarginales. 
<61) Aureorum 509^0 ut lil>crlatcm emerei :*ed (63) Ejus qui in lyrannum cojuverai niius, aed in 

^ l a g e s PUVI recepi&ae aiunl. ipso iclu corporc proprio objeclo illuin scrvarat. 
(o'2) Novobardo. 
τ · ές μετ. $uper*criptnm ούς. Τ · μέντοι καί. Ίι xno, μέν ούν καί. ·· /ιι ΙΙΜΟ, Μαχμ. · ι Νεβοπρίδου. 
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\toc iu noniinibus obscrvant, ul quandoque dimi Α σης β \ καΛ τά παραπλήσια.Έχουσι μένκα\ τόδε,ώς 
nulivis, quandoque vero auguslioribus utanltir 
noniinibus, ul Muslapbam Musplachasilem, Cbe-
tcrem Cbarailinen. Eadem in rtliquis observalur 
ralio. Europababei, quos a rcgeaccipil, pmlectos 
nuiuero trigima sex. Horum qui pnccipui fucrunt, 
capiiuitslipendit nominc a rege duas inyriadcs au-
reorum stalenim, praefecli autem luinoresaccipiunl 
myriadem aureorum slaicrum, phis minusve. Asiain 
autem dislribuilin Serncas, sive signa. Singul* Se-
meae sive signa conlinenl pra-foclos quadragenos. 
Praler lios etiain urbes magtise, ul Tberma, Scopio-
rtim urbs, Pliilippopolis, cl aliie, principcs babenl 
qui conuumerantur signis. l l i principes ad Semeas 
sive signa perlincul, el obcdiunt Europa? duci 
suraiuo : quema Iniodum Asi uii principes Asise duci 
summo pareni. Praefecii ei duces, qtiocuiiqun duxe-
rinl,eosequiinlur EuropxelAsixprirnipes. Quaudo 
aulcm satrapes ad bellum aliquod proficisciiur, 
nrbiura principcsex prsescriplo sairapas se(|Uiiniur 
auxiliares. Sumroa potesias penes regios duces 
euramos est, quibus eiiam ab rcge slipcndium nu-
nuiralur maxiiuum. Et in bunc nioduiM brcvi p!u-
rimas opes congreganl, quas ab satrapis el urbtum 
principibus actipiunt. Inier januae mililes maxi 
inam poicsialcm duces oblinent, qui legali gunl, 
t>A pkruuique assessores sunl regis, el consiliarii 
eaium reruiu quae ad regni curain spectani. Ad 
bo§ eniiti perlincl rcddituuiu cl iribulorurn adnti-

τοίς δνδμασι χρώνται ποι μέν έλάττοσι, ποι δέ καλ 
τιμιωτέροις, ώς τδν Μουσταφάν Μουσπλακασίτην, 
Χιτήρην Χαραϊτήνην. Παραπλησίως δ* άν λέγοιτο 
κα\ τά λοιπά τών ονομάτων ές τούτον τδν τρόπον. 
Ύπαρχοι δέ τυγχάνουσιν δντες κατά μέν τήν Εύ
ρώπην τριάκοντα κα\ έξ· τούτων δ' οί μείζους 
έχουσι πρόσοδον ύπδ τού βασιλέως, χρυσίου στα-
τήρα; ές δυσμυρίους * οί δ' έλάττους τούτων ές 
μυρίους, Ιπ\ μείζον τε τούτων κα\ έπ ' έλαττον. Άνά 
δέ τήν Άσίαν σημαίαί τε αύτψ τυγχάνουσιν ούσαι, 
κα\ ύπαρχοι έφ' έκαστης τεσσαράκοντα. Παρά 
τούτους δε είσι τών πόλεων άρχοντες μεγάλων, οΓα 
ή θέρμη, ή τών Σκοπίων πόλις, ή Φιλιππούπολις, 
κα\ αϊ παραπλήσιαι. Ούτοι ές σημαίας τελούσιν 
οί άρχοντες, ές τδν τής Ευρώπης στρατηγών τδν 
μέγαν, ώς οί τής Ασίας πρδς τδν τής Ασίας στρα
τηγδν ύποτετάχαται. Άρχοντέ; τε κα\ ηγεμόνες, 
κα\ ή άν ύφηγώνται ούτοι, έπονται οί τής Ευρώπης 
τε κα\ Ασίας ύπαρχοι. Υπάρχω δ' έκάστψ πρ*-
άγοντι κα\ έξηγουμένψ έπί τινα πόλεμον οί τών 
πόλεων άρχοντες έπονται κατά τά έπεσταλμένα 
σφίσιν ύπδ τού Ιππάρχου. Τδ δέ κράτος έχουσι παν 
οί μέγιστοι στρατηγοί τού βασιλέως. Έστι όέ 
πρόιοδος τούτων ύπδ βασιλέως μεγίστη, και ταχύ 
μέγα δλβιοι γενόμενοι ύπό τε τών υπάρχων καί 
τών αρχόντων τών έπί ταίς πόλε σι ν. Έ π \ δέ τών 
θυρών οί ηγεμόνες έχουσι τδ κράτος, αγγελιαφόροι 
τε δντες, κα\ έφεστώτες τψ βασιλεί, κα\ σύμβουλοτ 

nistraiio. Raliones · ι ihesauros regios propiio si- Q ές τά πράγματα τής αρχής. Ές τούτους γάρ ή 
gillo signaiil et confirniaui. Hisordine eidiguilate 
pruximus esl scriba, ad qucm rationes referunl 
rediiuum, vectigalium, cl aliarum rerum, quibus 
id negolii injuncluiu esl. Hic raliones omniuin di-
ligenler conficit, quas deiudc regi ci ductbns pro-
ponil. Reliqui scribse expediuut ea qusead scriptu-
ras cxteras el regia ριο-ramniaLa peilineul. T r i -
butuin quod rex cx Europa capit, complcclilur 
nonagiula inyriades hlatcnitii aureormn. Tribu-
tum boc non ab Turcis, verum ab alionigmis exi-
gilur. Nec enim fas ducunt, ui Turci tiibutuiu 
iuferant : vcruin horum officiqm est, ut equis ar-
misque instrucli uua cum rege in mililiain pioii-
sciscantur. Nec ctiam opcruin deciinas aiitecessores 

διοίκησις τών προσόδων. Κα\ λογισμούς γε χχ\ 
τούς θησαυρούς τού βασιλiως σφραγϊδι τή οίκεία 
επισκέπτονται. Μετά τούτους μέντοι έστ\ν δ γραμ
ματεύς, άγ/ιτάτω Ιδρυμένος ές τούτους, και τ .ύς 
λογισμούς υποδεχόμενος ύπδ τών ές τά ; προσόδους 
κα\ είσπράζεις τεταγμένων, καί τού φόρου. Κα\ 
ούτος μέν άπολογίζεταί τε προσόδους, κα\ ές τούς 
ηγεμόνας τε κα\ αύτδν βασιλέα αναφέρει * άλλοι δέ 
γραμματείς ές τάς γραφάς τε κα\ έπι τάγματα τού 
βασιλέως. Έστ ι δ' ό φόρος αύτψ προσιών άπδ μέν 
τής Ευρώπης ές έννενήκοντα μυριάδας στατήρων. 
Τδν δέ φόρον τούτον εισπράττεται μέν ούκ άπδ τού 
γένους τών Τούρκων, άλλ' άπδ τών αλλοφύλων 
σφίσιν. Ού γάρ νομίζεται τούς έμοφύλους χρήματα 

regis hujus ab Turcis exegerunl : verwm boc exa- D είσπράσσειν, άλλ' αυτούς σύν τώ βασιλεί παρά 
clionis gcnere iisi sui.t crga alicnigenas. Cailerum 
bic rex dccimas exposi i l , et subdilos, quo vuli , 
educil in cxpeditionem. Deciinas quoquu 2 3 3 
pra&ler iribuiuiu, quod Boscinain votant, solvuni 
urbiuiu priucipcs, pr;*>fecli liiiliiCdqiie. Is autem 
redilus januae militibus assignaiur. Eiiain oviuin 
greges, qni ir ibuii nomine daniur, in januas abdu-
ci oporiet. Ihec quidem in lmnc moduni, qiianlum 
ailinel ad pnncipuiu regisque redilus. Praiier l i i -
bulum eliam veciigalia iion modica per Asiam cl 
Europam bab«l rex, quu? capil ab equis, camelis, 
nmlis, et bobus. Hic redilus conlincl circiier I r i -

σφίσι νομίζεται στρατεύεσθαι ές τούς πολέμους, σύν 
τοίς δπλοις τε κα\ ίπποις αυτών έσομένους ές τούς 
πολέμους. Τήν δεκάτη ν δέ τών έργων ot μέν πρδ 
τού βασιλέως τούδε ούοέν τνι είσέπρασσον Τούρ
κους, δτι μή τούς αλλοφύλους* ούτο; δ' ό βασιλεύς 
τήν δεκάτην τε είσπράττει, καί άγει, οποι* άν 
στρατεύηται. Τήν μέν ούν δεκάτην και παρά τδν 
φόρον, Βοστίναν ούτω καλουμένην, αποφέροντες 
οί τών πόλεων άρχοντες τε κα\ ύπαρχοι, και "στρα-
τιώται, τόνδε φόρον ές τά ; θύρας. Νομίζεται κα\ 
προβάτων τήν νομήν δσην αποδίδονται, ές τάς βα
σιλέως θύρας άπάγεσθαι. Ταύτα με/τοι ταύτη 

Notula) marginales. 
·· Ιη uno, Τζυμίσκης. 
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τέτακται ές τάς προσόδους τών τε αρχόντων κα\ Α ginla myriades aureorum. Πιιο accrdii roditus, 
τού βασιλέως. Παρά δέ τδν φόρον δασμοί είσιν άνά 
τήν Εύρώπην τε καί Άσίαν άποτεταγμένοι τώ 
βασιλεί ούχ ολίγοι άπό τε τών Ιππέων, κα\ καμή
λων, χα\ ήμιόνων, κα\ βοών. Κα\ έστιν αύτη 
πρόσοδος άμφ\ τάς τριάκοντα μυριάδας. Έ π \ τού
τοις δέ ή τών ενοίκων πρόσοδος μεγάλη τυγχάνει 
ούσα τώ βασιλεί έν πέντε καί είκοσι μυριάσιν. Ά π δ 
δέ τών τού βασιλέως φορβών τε και καμήλων, καί 
ήμιόνων, άπανταχή τής χώρας έπινεμομένων αυ
τοί- , είσ\ν άμφ\ τάς πέντε μυριάδας. Άπό τε τής 
τών άλλων προσόδων, προσίοι άν αύτφ ές είκοσι 
μυριάδας. Κα\ άπδ τών εμπορίων, και τού πορθμού, 
χα \ μετάλλων, χα\ όρύζης, κα\ χαλκού, κα\ στυ-
πτηριών, κα\ πενταμοιρίας τών άνδραπόδων, με
γ ίστη άν λογιζομένοις εύρίσκοιτο ή πρόσοδος. Ά πδ 
μέντοι τού πορθμού κα\ άπδ Φάρου Μ ές είκοσι 
μυριάδας ευρίσκω άναπυνθανόμενος. Τών δέ με
τάλλων ούκ όλίγη αύτψ έπιγίνεται πρόσοδος, ές 
δέχα μυριάδας. Άπδ δέ δρύζης κα\ τών άλλων το" ν 
έ ς τάς θύρας τεταγμένων προσόδων τού βασιλέως, 
Ας δή Χάσια ποιούνται οί τών θυρών, ές εΓκοσι 
μυριάδας λογιζόμενο:, ούκ άποτυγχάνοιμ' άν τού 
εικότος. Χάσια γάρ άνά τήν Άσίαν τε και Εύ
ρώπην αύτψ ώς πλείστα τε κα\ άριστα. Τούτοις 
δ* έπεστιν αύτψ ό τών ηγεμόνων τε κα\ βασιλέων 
ιρόρος, τών τε ομοφύλων χα\ αλλοφύλων σφίσιν 
επιγενόμενος ές δέκα μυριάδας. Ούτω δέ γένοιτ' άν 
ή πρόσοδος τψ βασιλεί, δση παραγίνεται αύτψ ές 

qtiem inquilini solvunl, qui admodum magmis csl, 
et viginti quinque myriades complectilur. Ab ar-
meniis equarum, camelomm, el niulomm, qux 
regis suni, et undique per regionem pascunlur, 
redilus accedit, cnjus summa est circiter quinque 
myriades. Α reliquis aulem reditibus accipil oirciter 
viginli myriades. Quin ciiam manmus rediius vc-
nil ab cmporiis, irajeclu, nwtaUis, oryza, aprc, 
aluiniue, ct quinta parle niancipiorum. Non dubiuni 
est quin is maximus sit, si quis eum ad calculos 
revocet. Trajeclum el Pharum circiter viginti my-
riadcs suppedilare comperi. Reditus iiieiaHorutn 
qui ncc ipse modicus csl, atiingit dccein niyriades. 
Ab oryza et reliquis vecligalibus, quae januse mil i -
lcs exiffimt, ei in Cbasia secernunt, reditus colli-
gitur, si quis rationem ineal,qui tenet viginli my-
riades : plurima enim Cbasia ct oplima per Luro-
para et Asiatn habentur. Huc acccdil Iributum prin-
cipum el regum, quod pcnduni tam indtgenae quam 
aleinigcn*; id habel circUer decemjmyriades. Sum-
ma itaque universoruni rcdiluum, quos modo me-
moravimus, et ad rcgem el ad januae mUUes rcfe-
runtur, el ad ejus Chasnam ^64) sic dictam, com-
pleclilur circiter quadringentas myriadcs aureorui» 
staierum. Esl praeter enarraios redilus et alius, 
quem ferunt tempore veris : quando in militiam 
proficiscitur rex, prasides duces, praefecli, solem-
nia muncra pro singnlannn facullamm modo affe-

:άς θύρας, χα\ ές τδν Χασνάν καλούμενον τού C rentes; is rediius cxpedilioni inservil. Nec tamen 
βασιλέως, άμφ\ τάς τετρακοσίας μυριάδας χρυσίου 
στατήρων. Έστι δέ παρά ταύτας πρόσοδος άλλη 
βασιλέως άπδ τών αρχόντων, έαρος έπιγινομένου, 
έπειδάν έξελαύνη βασιλεύς στρατηλάτων, ύπό τε 
τών ύπαρχων τε χα\ στρατηγών, καί ηγεμόνων, 
χαι αρχόντων δώρα νομιζόμενα, κατά τήν έκαστου 
πρόσοδον τψ βασιλεί ές τήν έξελασιν. Κα\ έστι μέν
τοι τοιαύτη πρόσοδος ού τεταγμένη, άλλά στοχα-
ζομένοις ές είκοσι μυριάδας γένοιτ' άν αύτψ χρή-
μ»τα. Ταύτα μέντοι ές τδν Χασνάν τά βασιλέως 
χρήματα παραγίνεται, άφ* ών μισθούται τούς τε 
νεήλυδας, κα>. τούς τών θυρών Καρίπιδας, Σιλικτά-
^•δας, Άλλοφατζίδας τε κα\ Σπαχίδας καλουμένους, 
* 2 · ές τούς λοιπούς, δσοι τών θυρών δντες, τριμη 

bic redilus in cerlutn numcrutn redigitur : vcruni 
si quis rein scdulo cxciuial, i.ivenfcl islum redilum 
continere circiter viginti myriades. Hdequidera re-
gis pecunia; comporianlur ad Cliasnaro, ex quibus 
deinde stipendium accipiunt percgrini ot jamise 
militeg, Caripides, Siliciarides, Allopbaizides, Spa-
cbides, et reliqui qui ad jannas pcrlineiit, et i r i -
meslre stipendium accipiunt. Superesl.et aliua re.-
ditus, quem uberriinum capinnt por univcrsum 
rcgnum principes, ct duces, et bi qui Timaralivo* 
cantur. 2 3 4 r c d i t c x rcgione r e 8 ' s » n c c facile 
a qtiovis (sic enim acrepi) quam a regiis scribia 
computan polesl. Sumina auiem rcdiluum quos v i -
ri accipiunl, quibus merccs ordinala est ab regia 

vafov λαμβάνουσι τδν μισθόν. "Ανευ δέ ταύτης τού D rcgionc, excurril usque ad notimgeiilas myriades 
auri. Hic rcdilus si addatur i l l i qui ad janu« mil i -
tes dcfertur, universoruiii rcdiluuin qui ad januae 
iiiiliies cl ad princtpcs rcdcunl. summa cxcrescit 
usque ad myriadcs mille et quadringenlas aureo-
ruin siaterum Venelorum. Tantus quidcm rcditus 
ad regem cl subdilos ejus refundiiur. 

^ α ^Ο.έιος προσόδου οί άνά τήν αρχήν ύπαρχοί τε 
* α ι *Ρχ°ντες κα\ στρατηγο\, κα\ Τιμαράτοι καλού-

^ ^ ι , μεγίστην άποφέρουσι τήν πρόσοδον άπδ τής 
£ * α * - λ έ ω ς χώρας. Κα\ λογίζεσθαι μέν ού πάνυ £ά-
^ ° ^ πλήν τών τού βασιλέως γραμματιστών. δή 

γένοιτο δ' άν σύμπασα αύτη ή πρόσοδος w 

^ ν ανδρών, δσοι μισθδν λαμδάνουσιν άπδ τής τού βασιλέως χώρας, ές έννακοσίας μυριάδας χρυσίου. 
Λ · ν ^ υ μ έ ν η δέ αύτη ή πρόσοδος τή πρότερα, ήτις ές τάς βασιλέως παραγίνεται θύρας, γένοιτ' άν σύμπασα 
^ βασιλέως χώρας πρόσοδος, δση ές τούς άρχοντας αυτού άφικνείται, κα\ οση έ; τάς θύρας, ές 
/ Α ί ο ι ς τε κσ\ τετρακοσιας μυριάδας χρυσίου στατήρας τών Ούενε:ών. Αύτη μέν πρόσοδο;, oja γε ές 
^ Λ δ ς ιίδέναι, παραγίνεται τω βασιλεί, κα\ τοίς ύπηκόοις αυτού. 

NotuliB raarginales. 

[Η) Chatna, $\xeCha&iay nam in Crxco variar, 
1 1 OJLOOJ. Inulioquc Cod. 



431 LAONICI CHALCOCONDTL Ε 4& 

1K>C iii iiuminibus obscrvaut, ut quandoque dimi Α σης καί τά παραπλήσια."Εχουσι μένκα\ τόδε,ώς 
nulivis, quandoque vero auguslioribus utanlur 
nominibus, ut Muslapbam Musplachasitem, Cbe-
lcrem Gharaitinen. Eadem in reliquis observalur 
raiio. Europa babei, quos a rogeaccipit, praifeclos 
numero Iriginla sex. Horum qui pnecipui fucrunl, 
capiiutl stipendii nomine a rege duas inynadts ati-
reorum staierum, prefecli aulcm minores aceipiunt 
myriadem aureorum giatcrum, plus minusve. Asiam 
aulem dislribuit in Semcas, sive signa. Singul* Se-
meae sive signa conlinenl praufeclos quadragenos. 
Pra3ler bos eliain urbes niagi>a5,utT!ierma, Scopio-
rtini urbs, Pliilippopolis, cl aliu:, priucipes Iiabenl 
qui conautuerantur siguis. I l i principes ad Semeas 
sive signa perlineni, el ubediiml Enrop;e duci 
suraino : quema Imoduin Asiant principes Asiae duci 
suiuino parenl.Pixfccli el duces, quocunqu.i duxe-
rinl,eosequunlurEuropse elAsiai prirn ipes. Quando 
aulem satrapee ad bellum aWquod proficisritur, 
urbium principesex praescripio sairapa? scquuniur 
auxiliares. Summa polestas pencs regios duces 
suramus esl, quibus eiiam ab rcge slipcndium nu-
nittraiur maxiiuum. El in bunc moduiu brcvi piu-
rimas opes congreganl, quas ab sairapie el urbiuiu 
principibus accipiunl. Iuter januae mililes maxi-
inam poicsialem duces oblinem, qui legati sunt, 
«l pWrumque assessores suul regis, et consiliarit 
eai um rerum quae ad rcgni curain spectani. Ad 
bo* eniin perlir.el rcdditumu ct iributorum adnii-

τοις όνομα σι χρώνται ποι μέν έλάττοσι, ποϊ δέ κα\ 
τιμιωτέροις, ώς τδν Μουσταφάν Μουσπλακασίτην, 
Χιτήρην Χαραΐτήνην. Παραπλησίως δ* άν λέγοιτο 
κα\ τά λοιπά τών ονομάτων ές τούτον τδν τρόπον. 
"Ύπαρχοι δέ τυγχάνουσιν δντες κατά μέν τήν Εύ
ρώπην τριάκοντα κα\ έξ· τούτων δ1 οί μείζους 
έχουσι πρόσοδον ύπδ τού βασιλέως, χρυσίου στα-
τήρα; ές δυσμυρίους * οί δ1 έλάττους τούτων ές 
μυρίους, ίπ\ μείζον τε τούτων κα\ έπ ' έλαττον. Άνά 
δέ τήν Άσίαν σημαίαί τε αύτψ τυγχάνουσιν ούσαι, 
κα\ ύπαρχοι έφ' έκαστης τεσσαράκοντα. Παρά 
τούτους δε είσι τών πόλεων άρχοντες μεγάλων, ο7α 
ή θέρμη, ή τών Σκοπίων πόλις, ή Φίλιππουπολις, 
κα\ αϊ παραπλήσιαι. Ούτοι ές σημαίας τελούσιν 
οί άρχοντες, ές τδν τής Ευρώπης στραιηγον τδν 
μέγαν, ώς οί τής Ασίας πρδς τδν τής Ασίας στρα
τηγδν ύποτετάχαται. Άρχοντέ; τε κα\ ηγεμόνες, 
κα\ ή άν ύφηγώνται ούτοι, έπονται οί τής Ευρώπης 
τε κα\ Ασίας ύπαρχοι. 'Τπάρ/ψ δ' έκάστψ πρ*-
άγοντι κα\ έξηγουμένψ έπί τινα πόλεμον οί τώ* 
πόλεων άρχοντες έπονται κατά τά έπεσταλμένα 
σφίσιν ύπδ τού Ιππάρχου, Τδ δέ κράτος έχουσι πάν 
οί μέγιστοι στρατηγοί τού βασιλέως. Έστι όέ 
πρόιοδος τούτων ύπδ βασιλέως μεγίστη, και ταχύ 
μέγα δλβιοι γενόμενοι ύπό τε τών υπάρχων καί 
τών αρχόντων τών έπί ταϊς πόλε σι ν. Έ π Ι δέ τών 
θυρών οί ηγεμόνες έχουσι τδ κράτος, αγγελιαφόροι 
τε δντες, κα\ έφεστώτες τω βασιλεί, καί σύμβουλο* 

nislraiio. Ralioues «t ibesauros regios proprio si- Q ές τά πράγματα τής αρχής. Ές τούτους γάρ ή 
. gikto signaht et confirniani. Hisordine eidiguilaie 

proximus esl scriba, ad qucm rationes referunt 
rediiuuin, vectigalium, cL aliarum rerum, qnibus 
id negotii injunctuu) esl. Hic rationes omniuin di-
ligenlcr conQcit, quas deindc regi ci ducibus pro-
ponil. Reliqui scribae expediunt ea quaead scripiu-
ras cxleras et regia pio-ranimaU peilinent. T r i -
bulum quod rex cx Europa capit, coinplcciilur 
nonagiula myriadcs slaturuu) aureoruin. Tribu-
tum boc non ab Turcis, veruin ab alicnigcni» exi-
gilur. Nec enlm fas ducunl, ul Tuiei tiibutuni 
inferant : vcrum borum officiqm est, ui equis ar-
misque inslrucii una cuin rege in uiililiain proii-
sciscantur. Nec ctiam opcruiii decimas aniecessores 
regts hujus ab Turcis exegertmt : veruin boc exa-
clionis gcnere iisi sui.l crga alicnigeiias. GaHerum 
bic rex decimas expuscil, el subUilos, quo vuli , 
educil in expediiionein. Deciinas quoque 2 3 3 
pra&ler tribuium, qiiod Boscinam votanl, solvum 
urbimu printipcs, prajfccli miliiCiq;ie. Is autem 
redilus januae mililibus assignalur. Eliam ovium 
greges, qtii iributi nomine daniur, in januasabdu-
ci oporiel. H;ec quidem in biiuc moduin, qiiautum 
atliitel ad pruicipuiu regisquc redUiis. Prauer l i i -
biitum etiam vcciigalia ιιοιι modica pcr Asiam ci 
Europam bab«l rex, qua? capit ab equis, camelis, 
nmlis, et bobus. Hic redilus coiilincl circiier i r i -

διοίκησις τών προσόδων. Κα\ λογισμούς γε και 
τούς θησαυρούς τού βασιλέως σφραγιδι τή οίκεία 
επισκέπτονται. Μετά τούτους μέντοι έστιν δ γραμ
ματεύς, άγχιτάτω Ιδρυμένος ές τούτους, και τ-ύς 
λογισμούς υποδεχόμενος ύπδ τών ές τά ; προσόδους 
κα\ είσπράζεις τεταγμένων, κα\ τού φόρου. Κα\ 
ούτος μέν άπολογίζεταί τε προσόδους, κα\ ές τούς 
ηγεμόνας τε κα\ αύτδν βασιλέα αναφέρει * άλλοι δέ 
γραμματείς ές τάς γραφάς τε κα\ έπι τάγματα τού 
βασιλέως. Έστ ι δ' ό φόρος αύτψ προσιών άπδ μέν 
τής Ευρώπης ές έννενήκοντα μυριάδας στατήρων. 
Τδν δέ φόρον τούτον εισπράττεται μέν ούκ άπδ τού 
γένους τών Τούρκων, άλλ' άπδ τών άλ/οφύλων 
σφίσιν. Ού γάρ νομίζεται τούς ομοφύλους χρήματα 

D είσπράσσιιν, άλλ' αυτούς σύν τώ βασιλεί παρά 
σφίσι νομίζεται στρατεύεσθαι ές τούς πολέμους, σύν 
τοις δπλοις τε κα\ ίπποις αυτών έσομένους ές τούς 
πολέμους. Τήν δεκάτην δέ τών έργων οί μέν πρδ 
τού βασιλέως τούδε ού5έν τ«ι είσέπρασσον Τούρ
κους, δτι μή τούς αλλοφύλους * ούτο; δ' δ βασιλεύς 
τήν δεκάτην τε είσπράττει, και άγει, όποι» άν 
στρατεύηται. Τήν μέν ούν δεκάτην και παρά τδν 
φόρον, Βοστίναν ούτω χαλουμένην, αποφέροντες 
οί τών πόλεων άρχοντες τε καί ύπαρχοι, και "στρα-
τιώται, τόνδε φόρον ές τά ; θύρας. Νομίζεται κα\ 
προβάτων τήν νομήν δσην αποδίδονται, ές τάς βα
σιλέως θύρας άπάγεσθαι. Ταύτα μέντοι ταύτη 

Notulao marginales. 
•k Ιη uno, Τζυμίσκης. 
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τέτακται ές τάς προσόδους τών τε αρχόντων κα\ Α ginia. myriades atireoruni. n«c accrdii rcdiltisv 

quem inquilini solvunt, qui admodum inagmis cst, του βασιλέως. Παρά δέ τδν φόρον δασμοί είσιν άνά 
τήν Εύρώπην τε καί Άσίαν άποτεταγμένοι τώ 
βασιλεί ούκ ολίγοι άπό τε τών Ιππέων, κα\ καμή
λων, χα\ ήμιόνων, κα\ βοών. Κα\ έστιν αύτη 
πρόσοδος άμφ\ τάς τριάκοντα μυριάδας. ΈπΙ τού
τοις δέ ή τών ενοίκων πρόσοδος μεγάλη τυγχάνει 
ούσα τώ βασιλεί έν πέντε χα\ είκοσι μυριάσιν. Ά πδ 
δέ τών τού βασιλέως φορβών τε χαι χαμηλών, κα\ 
ήμιόνων, άπανταχή τής χώρας έπινεμομένων αυ
τοί- , είσ\ν άμφ\ τάς πέντε μυριάδας. Άπό τε τής 
τών άλλων προσόδων, προσίοι άν αύτφ ές είκοσι 
μυριάδας. ΚαΙ άπδ τών εμπορίων, και τού πορθμού, 
χα ί μετάλλων, κα\ δρύζης, κα\ χαλκού, κα\ στυ-
τιτηριών, κα\ πενταμοιρίας τών άνδραπόδων, με
γ ίστη άν λογιζομένοις εύρίσκοιτο ή πρόσοδος. Ά π δ 
μέντοι τού πορθμού κα\ άπδ Φάρου Μ ές είκοσι 
μυριάδας ευρίσκω άναπυνθανόμενος. Τών δέ με
τάλλων ουκ όλίγη αύτψ έπιγίνεται πρόσοδος, ές 
δέκα μυριάδας. Άπδ δέ όρύζης καί τών άλλων το*ν 
Ι ς τάς θύρας τεταγμένων προσόδων τού βασιλέως, 
Ας δή Χάσια ποιούνται οί τών θυρών, ές εΓκοσι 
μυριάδας λογιζόμενο;, ούκ άποτυγχάνοιμ* άν τού 
εικότος. Χάσια γάρ άνά τήν Άσίαν τε και Εύ
ρώπην αύτψ ώς πλείστα τε κα\ άριστα. Τούτοις 
δ* έπεστιν αύτψ ό τών ηγεμόνων τε κα\ βασιλέων 
ο^όρος, τών τε ομοφύλων χα\ αλλοφύλων σφίσιν 
επιγενόμενος ές δέκα μυριάδας. Ούτω δέ γένοιτ' άν 
ή πρόσοδος τψ βασιλίΐ, δση παραγίνεται αύτψ ές 

et viginli quinque myriades compleclilur. Ab ar-
meniis eqiiarum, camelorum, el niulomm, quae 
regissunt, et undique per regionem pascuntur, 
redilus accedit, cujus summa esl circiter quinque 
myriades. Α reliquis aulem reditibus accipit oircitcr 
viginii myriades. Quin ciiam maximns rediius ve-
nit ab cmporiis, irajectu, mtUalJis, oryza, apre, 
alumine, cl quinia parle mancipiorum. Non dubium 
est quin is maxitmis sit, si qitis eum ad calculos 
revocet. TrojecUun ct Pbaruin circiter viginli my-
riades suppeditare comperi. Rediius melallorutn 
qui ncc ipso modicus esl, atfingit dccein niyriades. 
Ab oryza et reliquis vecligalibus, quae januae mil i -
les exieunt, ei in Cbasia secernunl, redilus colli-
gilur, si quis ralionem ineai,qui tenel viginli my-
riades : plurima enini Cbasia cl opiima pcr Euro-
parnei Asiatn habentur. Huc acocdit Iributum prin-
cipnm el regum, quod pcndunltain indigenae quam 
aleinigcnj»; id babet circiier decemjmyriades. Sum-
ma itaque universorum rcdiluum, quos modo me-
moravimus, el ad rcgem et ad januae miliies nfe-
runtur, el ad ejus Ghasnam ^64) sic dictam, com-
ptectiliircirciter quadringentas myriades aureorum-
slaterum. Esl praeler enarraios redilus et alius, 
quem ferunt lempore veris : quando in militiam 
proficiscitur rex, praisides diices, praefecti, soleiu-
nia inuncra pro singularum facuhaium modo affe-

τάς θύρας, χα\ ές τδν Χασνάν καλούμενον τού C renles; is redilus cxpedilioni inservit. Nec tamen 
βασιλέως, άμφι τάς τετρακοσίας μυριάδας χρυσίου 
στατήρων. "Εστι δέ παρά ταύτας πρόσοδος άλλη 
βασιλέως άπδ τών αρχόντων, έαρος έπιγινομένου, 
έπειδάν έξελαύνη βασιλεύς στρατηλάτων, ύπό τε 
τών υπάρχων τε χα\ στρατηγών, καί ηγεμόνων, 
χαι αρχόντων δώρα νομιζόμενα, κατά τήν έκαστου 
πρόσοδον τψ βασιλεί ές τήν έξίλασιν. Κα\ έστι μέν
τοι τοιαύτη πρόσοδος ού τεταγμένη, άλλά στοχα-
ζομένοις ές είκοσι μυριάδας γένοιτ' άν αύτψ χρή
ματα. Ταύτα μέντοι ές τδν Χασνάν τά βασιλέως 
χρήματα παραγίνεται, άφ' ών μισθούται τούς τε 
νεήλυδας, κα\ τούς τών θυρών Καρίπιδας, Σιλικτά-
Ρώ*ς9 Άλλοφατζίδας τε κα\ Σπαχίδας καλουμένους, 
**ι ές τούς λοιπούς, δσοι τών θυρών δντες, τρ ιμη· 

bic redilus in cerlum uumcrum redigitur : vcmni 
si quis rem scdulo cxculiat, i iveniet islum redilum 
conlinere circiter viginti myriades. Hjequidera re-
gis pecunia; comportantur ad Cliasnaro, ex quibtis 
deinde slipendium accipiunt percgrini ot januse 
milites, Caripides, Silictarides, Allopbaizides, Spa-
cbides, el reliqui qui ad jannas pcrlineitt, et I r i -
me&lre stipendium accipiunl. Superest.et aliug rej-
dilus, qucm uberrimum capiuni pcr iiiiivcrsum 
reguum principes, cl duces, c tb i qui Timaralivoy 
canlur. 2 3 4 I s r c d i l e x rcgione regis, nec facile 
a quovis (sic enim acrepi) quam a regiis scribis 
compulari polesl. Sumuia nuiom rcdiluum quos v i -
ri accipiunl, quibus merccs ordinala esl ab regift 

ve*©v λαμβάνουσι τδν μισθόν. Άνευ δέ ταύτης τού D rcgionc, excurril usqtie ad noiiijigentas myriadei 
auri. Hic rcdilus si addatur i l l i qui ad januac mil i -
les Jcferlur, iinivcrsorum rcdituum qni ad janti» 
miliics et ad principcs rcdcunt. sumnia cxcrescit 
usque ad myriadcs mille el quadringenlas aureo-
rnm slalenim Venelorum. Tantus quidcm rcdilus 
ad regein ct subdilos ejus refundiiur. 

^•^ιλέιος προσόδου οί άνά τήν αρχήν ύπαρχοί τε 
* β * *Ρχ°ντες κα\ στρατηγοί, κα\ Τιμαράτοι καλού-

^ β ν ° ι , μεγίστην άποφέρουσι τήν πρόσοδον άπδ τής 
^ * ° ι . Χ £ ω - χώρας. Κα\ λογίζεσθαι μέν ού πάνυ 
- πλήν τών τού βασιλέως γραμματιστών. r ^ δή 

^^^•δμην , γένοιτο δ* άν σύμπασα αύτη ή πρόσοδος 
%

? ° ν ανδρών, δσοι.μισθδν λαμβάνουσιν άπδ τής τού βασιλέως χώρας, ές έννακοσίας μυριάδας χρυσίου. 
^ ν * υ μ έ ν η δέ αύτη ή πρόσοδο; τη πρότερα, ήτις ές τάς βασιλέως παραγίνεται θύρας, γένοιτ' άν σύμπασα 

* "**ίς βασιλέως χώρας πρόσοδος, δση ές τούς άρχοντας αυτού άφιχνείται, κα\ οση έ; τάς θύρας, ές 
'Λ#.ίαις τε κσ\ τετρακοσίας μυριάδας χρυσίου στατήρας τών Ούενε:ών. Αύτη μέν πρόσοδο;, δια γε ές. 
^ ϊ ^ ς είδέναι, παραγίνεται τω βασιλεί, κα\ τοίς ύπηκόοις αυτού. 

NotuliB raarginales. 
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LAONICI CHALCOCONDYLΜ 
A T H E N I E N S I S 

H I S T O R I A R U M 

DE ORIGIXE AC REBUS 6ESTIS TUBC0RCM 
LIBER NOOTS. 

fdoponnetum, Athenos, Amestrim, Synopen in Ponto tt Trapezuntem, Mahomttes occupat. 

23SMechmctf& Amuralis filius, misit viros quos- Α β » & β ι Λ Πελοπόννησον πέμπων άνδρα; τών 
flaui de janvis in Peloponnesum, peiiluin Iributum. Ουρών Μεχμέτη; ό Άμουράτεω, ήξίου τδν φόρον-
Ycrum regii, ubi ίο Peloponneeum vcnerunt, nihil ol αποδίδομαι. Φοιτώντες δε του βασιλέως άνδρες,, 
sani iuler Graecos rcperiunl. Proinde nec Albanis, ουδέν υγιές εύρισκον τών Ελλήνων, χα\ ούτε του; 
necPeloponnesiacis, imperant ul Iribulum solvant. Αλβανούς κελεύοντας είσφέρεσθαι ές τδν φόρον,. 
Cum aulein cerneral rex duces Peloponnesi privalis ©δτε τούς Πελοποννησίους. Κα\ αυτούς δε ίδία τούς 
certare odiis, nialo genio impulsos, ut landem ηγεμόνας διαφερομένους σφίσιν, ές τα πράγματα 
&e resquc perdilum ireul, terlium remisil iribu- κακοδαιμονιών, συνεχώρ-ι μέν τδν έπίτριτον φόρον 
tum : sallem id quaerens, ut in prajgenlia pacem, απάγοντας, Γσχειν αύτφ είρήνην. 'βς δέ και ήμέ-
ήιι» cosivenissel, bona fide scrvarent. Ul vero id λουν ·* άγνωμοσύνη χρώμενοι, κα\ σκαιότητι, ώ ρ -
facere neglexere, nescio qua iniprudenlia cl iui- μττο έπ\ Πελοπόννησον στρατεύεσθαι. Και Μαχμού-
qtiilate usi, Peloponneso arma infene decrcvil. την μέν τδν Μ-.χαήλου παϊδα ηγεμόνα τε άμα 
*Macbimitein Wicliaelis filiuro, queni 2 3 6 J a , u , a * τ ω ν θυρών, καί στρατηγδν τής Ευρώπης, έπεμψεν 
rum principem ei Europx ducem designarat, έπ'. τδν Ίστρον, ώ; άν, εΓ τι νεώτερον άπδ Παιόνων 
ad Islrutn pramisit, u l si quid rcrum novarum καταλαμβάνη, ύποσταίη τε αίτιασόμενος, κα\ δια· 
molirenlur Pannones, eos criininando a coeptis β κωλύη τούτους τήν χώραν βλάπτειν τήν έαυτοΰ 
delerreret. Si in hunc modum parum proficerel, έπιόντας. Ούτος μέν παραλαβών τδ τής Εύεώπης 
accedcnles non sinerei evastare regionem ejus. στράτευμα ές οκτώ μυριάδας, ήλαυνεν έπί Τριβαλ-
ls , assumplo Europae exercilu, qui coinpleclcba- λούς, τούς παρά τδν Ίστρον χώραν νεμομένους, 
lur circiler octo myriades mililuin, profeelus Όρμώμενος δέ εντεύθεν, ώς ουδέν έπυνθάνετο 
esl conira Triballos, qui babilanl juxla regio- νεώτερου άπδ Παιόνων, κατεστρέφετο τήν Ιλλυριών 
ncm Jslro afTusam (65) . CUIII autein depreben- χώραν, καί πολίσματα μέν έστιν ά ελών κατά κρά* 
derei Panr.ones nibil innovare, veruui qutetcm τος, ήνδραποδίσατο * μετά δέ ώς έπέδραμε τήν 
amplccli, Illyrium snbigere aggreasus es l : et op- Ιλλυριών χώραν, διέτριβεν σύτοΰ ταύτη παρά τδν 
pidula, quae vi ceperat, diripuit. Poslquam in Ίστρον έχων άμφοίν τή φυλακή τών πόλεων. Ούτος 
l l lyr ium copias duxit, ibi casira prope Istrum μέν ούν άμφ\ ταύτα έχων διεγένετο. Βασιλεύς δέ 
connnunivit, ut urbes regis ibi sitas custodirel, παραλαβών τό τε Άσιανδν στράτευμα, κα\ Έώον, 

Notul® marginales. 
(65) Servios. 

' · Ιιι ΗΜυ,*διημέλουν. 
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χα*. Ευρώπης, τδ άπδ θετταλίας τε χα\ Μακεδονίας, Α et ab hoslili incursione delentkrei. Hic qtii-
χα\ Ιχων και τάς θύρας, έστρατεύετο έπ\ Πελοπόν
νησον. #Ως 6έ εισέβαλε, κα\ έντδς του Ισθμού 
έγένετο, άπελαύνων αύτίκα, τήν Κόρινθον έπολιόρ
χε ι . Ηεριιών δέ έπεσκόπει, ώς άν τδ τείχος καθε-
λών τηλεβόλοις, έσπεσεϊται ές τήν πόλιν άμα τω 
στρατφ. ΚαΙ τηλεβόλους μέν αυτού ποιείσθαι κατέ
λιπε, κα\ τδν "Εψον στρατδν περικαθήμενον τήν 
πόλιν πολιορκείν * έδόκει γαρ αύτψ τούς τηλεβόλους 
ούτω ενταύθα ποιείσθαι, καί τήν πόλιν άμα έκπο-
λιορκηθήσεσθαι λιμψ · αύτδς δέ έντδς τής Πελο
ποννήσου γενόμενος, διά Φλιούντος έπορεύετο. Έ ; 
δέ τήν Κόρινθον οί "Έλληνες ούτε έσεκομίσαντο 
τδν σϊτον, δτι μή ολίγον, Λουκάνης γάρ ήν αρμο
στής ό Λακεδαιμόνιος, απόντος τού Άσάνεω, ούτε g gnai 
ές τήν φυλακήν τής πόλεως διέθεντο ίκανώς, ώστε xim 
Αντεχε ιν έπι χρόνον τψ βασιλίως στρατψ. Άσάνης 
μέν ουν ού πολλψ ύστερον, ώς έπυνθάνετο τήν πόλιν 
πολιορκείσθαι ύπδ τού 'Ασιανοΰ στρατοπέδου, έχων 
περ \ αύτδν άνδρας Ικανούς, ορμώμενος άπδ Ναυ
πλίου ·* τής Ούενετών πόλεως, κα\ διά θαλάσσης 
έπ \ τδν Κεγχρεών λιμένα άφικόμενος νυκτός, λαθών 
τδν στρατδν τού βασιλέως, έσήλθεν ές τήν πόλιν 
αυτός τε χα\ οί άμφ* αύτδν, καί τινα βραχύν σίτον 
είσεκομίσαντο. Βασιλεύς μέν ούν ές Φλιούντα άφι
χόμενος, Ταρσόν τε τήν πολίχνην έπολιόρκει. Δοξίης 
δέ ό τ ή ; Φλιούντος τών Αλβανών προεστώς, τούς 
τε ύπ* αύτψ δντας, και τούς τής Φλιούντος άνδρας 
είσενεγκάμενος Ις τι έρυμνον ές τά μάλιστα χω-

dem, quemadmoduni indicavi, lioc ncgolii sibi 
desumpsit. Rex, acccpio Asiano elOricntis exer-
citu, necnon Europxo, quem ab Tbessalia et 
M.icedonia conscripseral, cl januarum robore, 
contra Peloponncsum proiectus esl. Ul in Pelo-
p>nnbsum el intra lsllimuni pcrvcnii, conlinuo 
obsidione circumdedil Corinthum. Circumicus 
aulem speciabai, qua parlc murum bombardia 
prorucret : ul oo di>joclo, simul lcum suis in ur-
bcm irrunaperct per loca ruinis paicnlia. Elqui-
dcm eo loci bombardas fundcre omUit. Yerum 
jussit, ut exercilus Oricnlalis omni a parte ur-
bem circumsederet, cainque landcm fame expa-

ret. Nam urbe ea occupaia speral.ai 6e ma-
um beilicarum macbinamm scu bombarda-

rum apparalum acquUituruui. Ipsc cnm inlra 
Peioponncsum accessisscl, rccia pcr Pbiiunlem 
iier facicbat. Giaeci aulem ne vel taulillum fru-
menti Gorimbum congesserant. NXtn Lucanes, 
praefeclus Sparlanus, - absente Aaane eam re-
gebal. Praelerea ncc urbein salis prxsidiis et 
propugnaculis municranl, ul vel brevi lempore 
resisicre pos&ent regio eiercilui . Asancs quidcm 
baud mulio poslcum acccpisscl urbem ob&idionc 
premi ab Asiano cxemlu , ducens secum viros 
pluriinos, profeclus Nauplio Venelorum urbe, 
el mari in Cencbreemem porluni adveclus, Boetn 
ingrcssus esl urbom, apporiato coiumealu saiie 

ρ ίον , παρεσκευάζετο ώς άμυνούμενος. Τδν γάρ C exiguo, inscio exercilu regis. Bex cuin venisset 
τοι Ταρσδν ό βασιλεύς παρεστήσατο ομολογία, κα\ 
παίδας λαβών ώς τριακοσίους, καί άρχοντα έπιστή-
σας τοίς έν τή πόλει προή·ι διά τής μεσογαίου. Πο-
ρευόμενος δέ, τρέπεται έπ\ τήν πόλιν, ή κείται έπ \ 
βρους υψηλού τε κα\ έρυμνού, ές ήν πολλοί τε τών 
•Ελλήνων άμα κα\ Αλβανών συλλεγόμενοι, πα-
ρεσκευάζοντο ώς πολιορκησωμένοι. Κα\ ύδατι μέν 
ούχ έχρήτο άφθόνψ ή πόλις, δτι μή έκτδς τής 
πόλεως, άφ' ο5 ύδρεύεσθαι ωοντο, κα\ μή άφαι-
ρεθήσεσθαι ύπδ τών πολεμίων, συμβαλλομένου τού 
χωρίου ές τδ άμύνασθαι Ισχυρότατα εντεύθεν. Ό 
μέν ούν βασιλεύς άπελάσας σύν τοίς νεήλυσι, τού 
τε ύδατος επεκράτησε, καί έξεπολιόρκει τήν πόλιν. 

Phliuniem, Tarsum urbcm oppugnabai. Boxies 
(60) aulem, qui jussu Atbanorum Pliluntis erat 
praefeclus, eosquo* iniperit) regebal, necnou 
Pbliuntis cives, in locum qucmdam munilksimuin 
contraxil, et slaluebai rogi resistere. Tarsum rex 
in ditionem accoperai : et suir.ens inde pueros 
circiter trecenlos, el civibus prxfeclittn constt-
tuens, recla per mediierraueam rcgionem ince-
debat. Incedens 2 3 7 autcm ctim agniine, belli 
molem averlil iu urbem, qiiae sila esl in monle 
excelso ct munilo, in quam Graeci pariter ei Al-
bani plurimi convencranl ; obsidionem rcgis ibi 
loleraliiri. Maxima urbis hujns cralaqux penuria. 

Λέγεται δέ ενταύθα τούς έν τή πόλει κτείνοντας τά ^ Nam extra iirbem ions eral, quo aquatum ire 
υποζύγια τώ αίματι φύρειν τε τά άλφιτα, κα\ έψειν 
τδν άρτον. 'Π; δέ δίψει συσχεθέντες έν άπόρψ 
έγίγνοντο, έτράποντο μέν έπ\ όμολογίαν. Ενταύθα 8* 
όλιγωρούντων τών έν τή πίλει περ\ τών φυλακών 
τής πόλεως διά τούς πρέσβεις, κελεύοντες ο: νεή
λυδες είσέπεσον, καί εισεχεοντο ές τήν πόλιν, κα\ 
χατέσχον, κα\ τήν τε πόλιν κατά κράτος Ιξίλόντες, 
έζηνδραποδίσαντο. Μετά δέ ταύτα άφικόμενοι ϊπ\ 
'Ακριβήν πόλίν, χαί ταύτην · 9 ύποστάντων τών έν 
τή πόλει, καί ούκ εκλιπόντων, έπελθόντες οί νεή-

solebant. Ne aquandi facultatem adimerct boslis, 
cuoi locum admodnm communieranl. Rex acce-
dcns ad banc urbein c.um percgrlnis militibus, 
aqua potilur, el urbctn obsidione cingit. Ferunl 
oppidauos, cum aqna dcficerel, intcrfecisse j u -
menia, cl jumcnlorum san^tiinc subegissc fari-
nam, el hinc coxissc panos. Cum aulcm sacvissi-
nia prcmerenltir siti , dubii quid agerenl, ad 
deditione n cocpcninl animi incliiiarc. MiseriiiU 
ilaque iegatos ad rogcin, qui orareul ut in dcdi-

Notula) roarginales. 
(66) Tocbii, sive Tbop';c, u( Barlelius. 

•7 in Mfio, 
ctiam R. 

Ναυπλοίου. M In uno additur, xx\ πρέσβίΐς έπεμπον έπι ομολογία. · 9 τιΟτη. Sis 
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lionem accipcrcnlur. Hic, cnm ncgliRrnlius op- Α )υδες, έπέβησάν τβ τού τείχους καί εΤλον. Έλόντες 
pidani propirr missos lcgatos stationes solitas 
obirent, peregrSni advenienles irruemnl in tirbcm, 
tamquc obtinuerc, et diripuonmt. Postea vcnien-
les ad urbein Acribam, cum oppidani eam for-
litcr tularenltir, neceam deserere vellenl, pere-
grini consr.endemnl immim, cnmque occnparunt: 
quae militum pra?dx crssil. Hinc duccng exerci-
tiim, venil Rupelam Pbliasiae urbem. In liacser-
vabanlur Albant, et Graeci qui eo conrugcranl 
rum uxoribus. Ilanc rex biduo oppugnnvit : et 
ciimca poiiri non possef, quan;vis pauci de sito 
excrcilu cccidisseni, caHerum plnrimi vulncrali 
rssent, ahduxtt exercitiim quasi abitnrus. Cura 
jam accinctus essei ad iter, supcrveniuni legaii 

δέ ήνδραποδίσαντο κα\ ταύτην. Μετά δέ ταύτα 
έλαύνων t άφίκετο ές Τουπέλην τής Φλιασίας 
πολίχνη ν, ές ήν Αλβανοί τε κα\ "Ελληνες κατα-
φυγόντες, διεσώζοντο αυτοί τε άμα κα\ αί γυναί
κες. Προέβαλλε μέν ενταύθα και τή προτεραία καί 
τή ύστεραία, κα\ ώς ούκ [ήδύνατο έλείν, πεσόντων 
ενταύθα ούκ ολίγων τών βασιλέο);, κα\ συχνών τών 
τού στρατοπέδου τετρωμένων, απήγαγε τδν στρα
τδν ώς άπιών. Έπει δέ συσκευάζετο ώς άπίών, 
ενταύθα προσεφερον λόγους τψ βασιλεί, ξυμβήναί 
τε εθελοντές, κα\ παραδιδόναι τήν πόλιν. Ό δέ ώ ί 
παρέλαβε τήν πολίχνην, ούτε άνδραποδισάμενο;, 
ούτε άλλο άεικές έργασάμενος, σύν γυναιξί τε άμα 
κα\ παισ\ν ές Βυζάντιον κατέπεμψε κατοικήσοντας. 

petentcs paccm, dicenles se paratos esse ipsi Β Τών τε Αλβανών τών έν τψ Ταρσψ παραδεδωκότων 
traifcre urbem. Rox urbem in dediiioncm, quem-
admodum pciebaiur, sutcopil: nec eam diripuit 
vel quidquam damni ei inflixit. Caelerum eos cum 
tixoribus et libcrU Byzanlium, u l ibi habilarcnt, 
transmisit. Albani vero qui scmelipsos Tarsi 
dedfderant, et denuo au rugeranl, nsi sunt fortuna 
non admodum secunda. Nam rcx eos cepil, mantig 
pedesque coruni crudcliier fregit. Huic lurpissi-
mae ci crudiilissiina; morti Albanos circiter viginli 
adjtidicavil. Hinc profeclits, pcr Mantineae re-
gioncm veuii ad iirbem Paxcnicain. In banc misil 
Cantacuzenum :qnem quonlam ducem creanfes 
Albani, bello lacessiverunl Graecos. ls ca lempe-

σφάς, κα\ ενταύθα ·· δεύτερον αύθις άποφυγόντων, 
ξυντυχία τινί χρησαμένων ούκ αγαθή, λαβών τού
τους, τούς τε πόδας κα\ χείρας έκλασε. Και ούτω 
άνείλε κακίστψ όλέθρψ παραλούς άμφ\ τούς εΓκοσ^ν. 
Εντεύθεν έλαύνων διά Μαντινείας χώρας, άφίκετο 
έπί Παζενίκην πόλιν, και έπεμπε Καντακουζηνδν, 
δν ποτέ οί 'Αλβανο\ ηγεμόνα έλόμενοι, έστρατεύοντο 
έπ\ τούς "Ελληνας. Παρήν γάρ τότε έν τψ στρατο
πέδψ, μετάπεμπτος ύπδ βασιλέως, ώστε έπιλαβέσθαι 
αύτψ ές τούς έν τή Πελοποννήσψ 'Αλδανούς · 
μετιόντα τε κα\ λόγους έπιπέμποντα περι προδο
σίας. *Ως δέ ενταύθα πέμπων έκέλευε προσφέρειν 
τοίς έν τή πο*λει, ώστε προσχωρήσαι # παρήσαν δέ 

glate adcrat in caslris, accersitus ab rege, nt ejus ^ άμα αύτψ κα\ νήες , ! τού βασιλέως, αίτιασάμεν-ι 
opera ulerctur adversus Albanos qui in Pelopon- παρά βασιλεί · ώς δέ εκείνον σφίσι νεύματι χρησά-

μενον, ού παρέδωκε σφάς. 'ΑχΟεσθήναί τε συνέβη neso erant. Volebal cnim ut eos adiret, ei ad pro-
ditionem quosdam clandestinis sermonibus pcr-
moverel. Hic cum missus forcl ad eos qui urbem 
istam lenebant, jussus esl dicerc itt se url>emque 
regi dederent. Aptid hunc ndoraul eiiam qtiidam 
238 r °g ' ' t qui criminabantiir eum apud regem, 
qnasi il l i consitjo ci nutu Ganlacuzeni urbem 
iion ira lidisscnt. Ilinc ira pcrcims rftx, cuin 
conlinuo ex castris exrcderc jussit: cl ipse con-
Ira urbem pcrr^xit. Cum autem fmstra aggre-
derctur vallum (nain, relinqucntesNnrbem, valhim 
orcuparant mnniiissimum, nrbique proximum, 
r i eo ge tenebanl salis tuii) , impedimcnlis omnt-

τδν βασιλέα, κα\ προίών άπιέναι δτι τάχιστα, έκ 
τού στρατοπέδου έξήλασεν. Ώς δέ αδύνατα προσβα-
λεϊν τώ έρύματι (έκλελοιπότες γάρ οί έν τή πόλει 
Ιρυμα αυτού ταύτη, δτι έγγυτάτω δν, κατέλαβόν τε 
κα\ διεσώζοντο), ουσκευασάμενος άπήει εντεύθεν. 
Κα\ τή ύστεραία έτέλεσεν ές τδν Τεγεάτην χώρον, 
*α\ έπηυλίσατο. Ενταύθα έβουλεύετο έπ* αμφό
τερα, είτε ές Σπάρτην έλαύνοι, κα\ Έπίδαυρον. 
Δεινδς γάρ αύτδν έσή·ι πόθος, ίδείν τε Έπίδαυρον, 
κα\ παραστήσασΟαι πόλιν έρυμνήν πασών δή πό).εων 
ών ημείς ίσμεν. Έ ς ταύτην καταφυγό)ν ό έτερος 
τών ηγεμόνων, τού έτερου ές τήν Μαντίνειαν τής 

bns collcclis disccdeliat : ct se.cundo ab eo die D Λακωνικής προς τή θαλάττη ούσαν κατα^υγόντος 
Tcgcatam. rogionetn ingressus csl, ibidemqueQas-
tra linnavU. Maxinia proposila eral consultalio 
dnctandi in Laconiam, el in Epidauru:» : magna 
cnim cupido cum incesseral vidend.c Epidaiiri(67), 
ct capicndre urbis, quani scimtis csso numilissi-
main omnium quag noviimis urbium. In banc 
roniugcrat allcr c ducibns, cl aller sc cum nxore 
rccopcral hi Maniincam Laconisr, mari flnitimam. 
Bcx cum intclligerot eam rcgionem esse asperaro, 
el transitu difflcilcm, abstinuil latius progredi. 

σύν τή γυναικ\, κα\ πυνθανόμενος τήν χώραν τρα-
χείάν τε ούσαν, και χαλεπήν διαπορεύεσθαι , 
έπέσχε μέν ταύτην πορεύεσθαι · συστραφε\ς δέ 
έτράπ:το έπι Μουχλήν τής Τεγαίης πόλιν. Προει-
στήκει δέ αυτής 'Ασάνης ό Δημήτριος. Ενταύθα 
στρατοπεδευόμενος έν χώρψ χαλεπψ τε καί δυσβάτψ, 
άνέχει γάρ ή π^λις έπ\ οχυρού τε δρους κα\ 
έρυμνοΰ φκημένη, παρεσκευάζετο μηχανάς τε καί 
κλίμακας, ώς τή πόλει προσοισόμενος* καί αύτίκα 
μέν τού ύδατος έπεκράτησεν, δ έκτδς ήν τής πό-

Notulflo marginalcs. 

(G7) Epidaurus, nunc Ragusium, sivc eiiam Malvasia. 

*· In uno, ένταυθοί. 9 1 καί τίνες. /?. ul in c. 
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λτως έπ\ χωρίου έρυμνού πάνυ. Κα\ ώ ; ούχ ειχον Α Verum revcrsiis, exercihim movcbat conlra Mu-

cblam Tcgoa? uFbem. Huic prapeml Asancs Beme-
iri i is . Gastra igiuir liic posuit in loeo aspcro ct 
invio. Urhs auipm prominel, siia in niontc flr-
mo el muniio. Mec niora, expediunt scalas et 
machinas bellieas, urbemquc oppttgnanl : etiam 
aquam, quac erat exira urbcm in loco numilo, 
obl inui l , ut oppidani non posscnt antpliits to 
aquatum accedcro. Cum enim urbis obsessx in-
col« aquandi copiam non babcr«*nl, puteiquc ac 
foiJtes sicci essenl, extrema ab obsidentibus niala 
experiebanliir ob bominmn aiquc junieniorum niul-
tiludiiiem. Gum igilur aqua dtsssel, pr»f<cius urbis 
reddilionis condiiiones pcr prxconcm promulga-
v i l . El rex quidcm Lcodoricen filiuin suum ex 

caslra se confmet. Jam enim te!a iti proinplu 

ol της πόλεως ύδρεύσασθαι, χχλεπώς ήδη έφερον 
τήν πολιορκίαν, μή άπδ φρεάτων, κα\ τών έν τή 
«όλει ούχ έξεγένετο, τφ σφίσιν άφΟόνψ τψ ύδατι 
χρήσθαι, διά τδ πλτ/ος τών τε ανθρώπων άμα 
χα\ υποζυγίων. Έπεί δέ έπέλιπε* αυτούς ήδη τδ 
ύδωρ, χα\ πρινή προσβάλλειν τψ τείχει, έπεκηρυ-
κευετο δ τής πόλεως άρχων, κα\ ξυνίβαινεν, έφ' ψ 
παραδιδόναι τήν πόλιν κα\ αυτούς παθείν · βχσιλεύς 
μέν έδωρήσατο Αεοδωρικην τδν παίδα αυτού, κα\ 
έξελών αύτδν άπδ τής πόλεως, ήλαυνεν έπι Κόριν
θον, κα\ έπ\ τδ Άσιανδν στρατόπ-δον. ΊΙδη γάρ τά 
ές τούς τηλεβόλους αύτψ παρεσκεύαστο, κα\ λίθους 
*ε Απδ τής παλαιάς πόλεως τής Κορίνθου εύράμενοι 
οι τού βασιλέως, ένετάμνοντο ικανούς, 
urbe eduelum Corintbum misit ut in Asiana 
erani et regi* mililes lapidum quos in veteri Corintborepcrerant, jactu magnam slragftm cdiderunt, 

'Ως δέ έπελάτας έστρατοπεδευετο, προσέφερε μέν Β Cqm aulem advcnisset rcx ad urbem, ct caslra-
αύτικα λόγους τφ Άσάνη ό βασιλεύς, καί πέμψας 
Ιησοΰν τδν τον Βρενέζεω παίδα, έλλόγιμον δντα έν 

τψ στρατόπεδο), κα\ έρμηνέα τε άμα αύτψ, έκέλευε 
παραδούναι τήν πόλιν. Ιησούς μέν άφικόμενος, 
έλεγε τοιάδε · 'Ασάνη κα\ οί παρόντες "Ελληνες, βα
σιλεύς τάδε πέμπων ημάς ·• λέγει, ώς συ ές τούς 
"Ελληνα: ήκει; ές τά πρώτα συνέσεως, κα\ Ελλή
νων μάλιστα δέ έμπειρος εί τ'Χν βασιλέως Ουρών. 
Οίσθα δέ καί συ μάλλον τών άλλο)ν, οίος ών ό βα
σιλεύς ούτος, κα\ τού Ότουμανίδων γένους, κα\ ή 
Αν άφίκηται, ούκ άπανίστατα», πρ\ν άν εκπόρθηση 
τήν πόλιν. Παρέχει ούν σοι έν τψ τοιψδε κάλλιστα 
κατάλυσα μένω πρδς βασιλέα τήν τε πόλιν τήνδε 

melaitis essrt, confesiim legationom ad Asancm 
niisi l . Nam irc jussil ad Asancm Josuam Brenczis 
filium, virum prudenlem, ex omui suorum numero 
cum inlnrprcie : cique praccpit ut ageret cum 
Asane, qui urbem traderet. Josue igitur ubl vcnit 
ad Asanem, bujuscemodi oralionem cxorsos cst; 
Asanes, el Graeci omnes, quolquot prrcsto eslis, rex 
misso legato bsec vobis expromi jnbet : Tu, qui 
ptudentissinius es Gracorum eiiam iu iis quae ad 
Graecos pertwcut, experlus januae milites, scis, et 
wagis qtnm reliqui, qualis quanlusque sil rex 
ille Olonianidanim. Quocunque tempfslatein bolli 
verlerit, baud prius bellum ponit, qnam urbes cx-

παραδιδόναι, κα\ χώραν ήν άν ύμεΓ; ελ',ίσΟε λαβείν ^ pugnaril, cl vicloria polilns fueril. Gujusmodi aulem 
παρά βασιλέως, άλλαςαμένους. Κα\ ή ν τούτο ποιή 
σης, επιτήδειου τε δή νομιεί βασιλεύς, κα\ ξένον 
ποιείται δή, ώστε ύστερον καταθέσΟαι χάριν αύτφ, 
σοί τε κα\ τοί; παισίν. "Ην δέ μή παραδώ:, οισθα 
μέν αύτ>.ς, νή τήν βασιλε'ως ψυχήν, ώς τήν τε πό
λιν έξανδραποδιεϊται, κα\ δή τούς πέριξ κακίστψ 
παραδώσει όλέθρψ. Ταύτα μέν Ιησούς έλεγε δι* 
έρμηνέως · Άσάνης δέ ύπολαβών Ιφη · ΤΩ παί Βρε-
, / ;ζεω, άπάγγειλον δή τω βασιλεί, ώς τήν τε ψυχήν 

Λν»τού ίσμεν που γενναιοτάτην ούσαν πάντων τών 
^Ρ^τερον γενομένων άπδ τών Ότουμάνοιν βασιλέων, 

*«*t τήν τε δύναμιν μεγίστην τε ού'αν τών έν τή 
°**€ουμενη · παντί που τών εύ είδότων τά βασιλέως 
^ ε ^ ά γ μ α τ α κατάδηλον · κα\ ταύτα μέν ξυνομολογού-

conditionem vobis proponat, amliie. Si pacem fece-
ritis cum re^e, eidemque nrbem vesiram permise-
rilis, rcgionem aliam.quamcunque elegoriiis, a regc 
acripieiis. Si in boc inorem gesseris rogi amico et 
hospite, le ad moduni fan.iliariler utelur graliamquc 
239 1 , 1 ) 1 c l vobis omnibus referel cmmilaiissi-
nian!. Si nulem parere rcgi recusaris , nec urbcm 
traditloris, scilo, aniniam rcgis lild juro, ram 
brevi el capiel ct foede diripieL : cos qui bic as-
sisiuiil, crudelissima? morti subjicicl. i l r c quitlein 
lociitus esl p*T inierprelem. Asancs auiem re-
spondens, in bunc modum verba fccil : Ο ΠΗ Bre-
uexis, renumia regi, haud nobis occulluni essc, 
aninium ejns generosilale excellere omncs reges. 

^ ^ " v τε αυτοί τψ βασιλεί, ώς μέγιστα τε είναι. Και ι> quot ,uot ab Olomanidis originem traxere. Polcu-

ac 

χ5την μέν ούν τήν πόλιν 6ρατε δήπου ώς έν όχυρψ 
^"υ οίκείται πασών δή μάλιστα πόλεων, ών ημείς 
ί-εεν. Κα\ αύτο\ οί άπδ τού Ότου μάνου βασιλείς, 
* Λ αύτδς δέ βασιλεύς , έξ δτου γε ές τήν βασιλείαν 

τέστη, τοιάνδε πόλιν ούτε πολιορκείν έξειλε κατά 
Ρ-άτος, άλλ* ούτε έξεγένετο ϊτζ\ τοιάνδε πόλιν έλαυ-

^ ^ ^ • ν . Όράτεγάρ , ώ; κύκλψ ή πόλις έρυμνή τε ούσα 
^ τά μάλιστα, ταύτη μο"νον ποιείται τήν εΓσοδον 

Χ ^Τειχισμένην τρισί τε άμα τείχεσιν όχυρωτάτοις, 

liam cjus cssc in orbe maxima.n, noruni omiics, 
quolquol renim ejus pcriii smil : cliam no« ct 
agnoscimus ei conOlemur potenliam ejus esse ma-
ximanu Vcmni eniinvero cernilis urbis buju* si-
lum, quam nalura, cl arle sit muniius, ul nc.i fa-
cile iiivcnire sii urbem »quc niiiniiam. Reges 
Otomanidae, ncc eliam ipse rex,ex quo in regnum 
boc proccssit, lalem urbcni neque opptignarunl, 
neque cepcrunl, nec bello peliverunl. Vidclis enim 

Noiulae marglnales. 
H λέγειν. R. ul in c. 
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urbem undiqne quam maxime niunilam. Adilum Α κα\ τρισ\ πύλαις. Ή ν μίν ούν τήν μίαν έξέλητε 
τηλεβόλοις, τήν τε έτέραν πώς αν ύπερβάλλοισθε; bic uiiuin babe : ca?4crum cinclnm imiris iribns 

firmissimis, Iribusque porlis. Si igiiur unam di-
rucritis bombardis, alteram quomodo superabi-
lis ? et si alleram occupaverilis, relinquelur tertia 
caeteris imillo validior. tyiapropter baec cogilan-
ies, et scieuics nos sic instruclos, foniter bellum 
quod ab rege inferlur suslinebinms, eiiam&i n>o-
riendum sii . Nuntiaie itaque regi vcstro, ftusira 
»d urbeui banc defendendam acccsM>sen>usv si 
pericula reveriii. urbem tradere voluissemus. Asa-
nes baec iocutus esl. Josue reversus ad regem, 
quid responsi accopcril, exponit. Rex igilnr bom-

ήν δέ κα\ ταύτην ύπερβάλλησθε, υπολείπεται αύθις 
ή Ισχυρότερα τούτων. Ός ούν ταύτη διανοουμένων 
κα\ παρασκευαζομένων, εί δέοι άπολείσθαι, ώστε 
άμύνεσθαι, ούτω απαγγείλατε τψ βασιλεί, ώς μάτην 
άν είη μεν ώδε έλθόντες ές φυλακήν τής πόλεως, εί 
μηδοτιούν χαλεπδν έπιδόντες τήν πόλιν παραδοίη-
μεν. Ταύτα ειπόντος τού Άσάνεω, ώς ύποστρέ'ψας 
Ιησούς απάγγειλε τψ βασιλεί, αύτίκα κατεβίβασε 
τούς τηλεβόλους έ; τάς πύλας τής πόλεως, ή δή ή 
ές τήν πόλιν είσοδος στενωτάτη γινομένη, πρδς αυ
τήν τε ποιείται τήν είσοδον, κα\ τείχη τρία αλλή
λων ού πολύ διεστηκότα ές τήν είσοδον ταύτη παρέ-bardas conlinuo porlis opposuil : ct qua ndilus 

urbis eral angustissimus ingredi parabai. Iti eo g χεται. ΚαΙ τδ μέν τελευταίον τείχος, ασθενές δν, 
urbife adilu n»uri suni ires, non longo a se invi- xa\ ού πάνυ έχυρδν, κατέσχεν Ασίνης , ώστε τρί-
ceiu intervallo disstti. Murum primum, qui erat 
inlirnius, nec admodum communitus, occupavit 
Aeanes, quasi bellum niora exiracturus, el bom-
bardarum iclus elusurus. Haud enini ignoraliat, 
muros non posse suslinere boinbardarum impe-
mm : et sciebat eos tandem collapsuros. Al 
id fariebai bac spc, quasi sic possel oppugnalio-
nem ad lempus aliquod lolerare. Bombard» nbi 
fcrirc coeperunl, inlra paucos dics exlerior tmirus 
prorulus est. Graeci interea cgredienies, pugua-
banl cum Turcis, et Miquot eliam confecerunt. 
Relinquentes igitur murum prinium, abierc ad 
aecundum, qui firmus erai, el saxis rnagnis com-

βειν τε τδν τής πολιορκίας χρόνον, κα\ τούς τηλε
βόλους · ήδει μέντοι ώς τέλεον ενταύθα ούχ υπο
μένει τά τείχη ύπδ τών τηλεβόλων, άλλά πεσείται 
αύτίκα μάλα. Έποίε* δέ ώς τρίβειν τδν πόλεμον. 
Έπε>. όέ παίοντες οί ,τηλέβολοι, κατέβαλλον έπι 
ήμερα; τινάς τδ έκτδς τείχος, έν "αΤς έξιόντες οί 
"Ελληνες έμάχοντο τοίς Τούρκοις, καί τινας αύτου 
ταύτη διέφθειραν, άπολιπόντες, τδ δεύτερον τείχος 
κατέχοντες, έχυρόν τε δν λίΟοις μεγάλοις, έκράτουν 
τδ τείχος έπί ημέρας ικανά; αμυνόμενοι. 01 μέντοι 
τηλέβολοι κα\ τούτο τδ τείχος έπ\ ημέρας 1κα·,?*ς 
έπαιον, κα\ κατέβαλλον μέρος ούκ ολίγον. "Ενθα δη 
αποτυχών τού τείχους δ λίθος φερόμενος έπεσεν ές 

iuunitus. Hunc ubi insedere, rogis impetum diebirs C τδ άρτοκοπείον, και συνέτριψε. Μεταπεσών δέ δ 
aliquol forliler propulsartint. Murum istum arieta-
banl boinbardae regi» diebus plurimis, parlemqiie 
ejns diruerunt non niodicam. Inierea cum bom-
bardie murus quassareiur, globus unus 2 4 0 
aberravit, el in pistrinum delalus est: quod et com-
wiinuit pcnilus. Hinc in altum sublalus, cccidil 
forte in bominein queindam, cujue carnes el ossa 
in mille particulas minuiissimas conlrmt, adeo 
ut alie avicul» compararelur. Tanlus scilicel esl 
globi impelus, ubi semel emissns fuerit, fei mira-
biiia multa operari consucvit. Nara cum nou a l i i -
gissel mtirum, in alium evectus, urbemque Irans-
volans, cecidil in navale Corinthiorum, cum pere-

λίθος εντεύθεν, κα\ εύράμενος άνθρωπόν τινα άπε-
νέγκατο, μετεωρίσας τήν σάρκα τε κα\ τά όστά · 
συνέτριψε τε είς ελάχιστα μέρη μυρία, κα\ ο ίαπτε-
ροίς δρνιθος είκάσαι, ούδ1 αυτήν έπιγνώναι τήν 
σάρκα παρείχετο. Τοιαύτη γάρ ή φορά τού λίθου 
κα\ δαιμονία τις ούσα, θαύμα παρέχεται · έπελ χα\ 
αποτυχών τού τείχους, κα\ μετεωρισθε\ς, κα\ διεξιών 
τήν πόλιν, ές τδ έπίνειον τής Κορίνθου ένεχθε\ς, 
έπεσε, σταδίους μάλιστα που ές τεσσαρεσκαίδεκα 
παραμειψάμενος. Είλκε δέ ό λίθος έπτά τάλαντα. 
Ούτω μέν ούν τήν πόλιν έτυπτεν έπ\ συχνά; ημέρας. 
Κα\ οί έν τή πόλει έπιλείποντος τού σίτου, χαλε-
πώς έφερον, και λόγους έδίδοσαν αλλήλους · · , άφι-

gisset cursum qualuordccim siadiorum. Globi pon- Q κόμενοι ές τδν τής πόλεως αρχιερέα. 'Ασάνης μέν 
odum ούν κατείχε τδ πλήθος, ώστε άνέχεσθαι. 'Αρχιερεύς dus eral septem talenlorum (G8). In bunc modu 

feiiebal urhem diebus plurimis. Oppidani defi-
cientibus alimenlie indignabantur, et inter sc col^ 
loquia serebant, eunles ad urbis episcopum. A-
sanes qtiidem plebem sustinuii, u l prascntia for-
liler lolerarenl. Episcopus autem urbis civem ad 
regem misil, qui alimentorum inopiam quae gra-
vissima erat, iudicaret, euiuque borlarctur, ne 
coepiam oppugnaiionem omitteret, verum fortiier 
pergeret. Haec «bi comperil rex, misii ad oppida-

^otulee marginales 

(68) TalenluiH apud Suidam 1250 librarum pondus. 

δέ τής πόλεως, άνδρα τών της πόλεως άποστείλας 
ώς βασιλέα, έσήμαινέ τε αύτψ τήν Ινδειαν, κα\ ώς 
σιτία πάνυ ολίγα άπολείποιτο, ώστε άντέχειν. Ταύτα 
πυθόμενος ό βασιλεύς, λόγους αύθις προσέφερε, λέ
γων τοιάδε ·Έμο\ παρά τών έν τή πόλει εύνοούντων 
απαγγέλλεται, ολίγων πάνυ ήμερων ύπολείπεσθαι 
ύμίν τά σιτία* τί ούν κακοδαιμονάτε, κα\ ού παρα-
δίδοτε τήν πόλιν; Ενταύθα, ώς πυνθανομένου Άσά
νεω, έλεγον οί τού βασιλέως τά καθήκοντα, έ6ου-

·* άλλήλοις. Sic ciiam 1{. 
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λεύοντο ποινξ, «Γτε παράδωσαν τήν πόλιν, εΓτε Α nw qui sic loquerenlur : Nunliatum est mihi ab 
Ανεχόμενοι άμύνοιντο. Ό ς δέ άπεστραμμένους έώρα 
τους έν τ«, πόλει, χα\ χαλεπώς φέροντας, ύπόσπονδοί 
τ* έξήλθον αυτός τε Άσάντ,ς, χα\ ό Λακεδαιμόνιος 
Λουκάνης. 'Αφικομένων δέ ές λόγους τψ βασιλεί, 
σπονδάς τε έφ* ψ αιτουμένων, έλεγεν αύτοίς τάδε · 
Απαγγείλατε τψ ήμετέρψ ήγεμόνι, ώ : σπονδας 
ποιείσθαι έτοιμος είμι, έφ' φ τήν χώραν όσην ό 
στρατδς παρεξήει, έμήν τε είναι, κα\ φόρον άπάγειν 
δ:ά τήν λοιπήν χώραν, πεντακόσιους στατήρας · τψ 
δά ήγεμόνι, έφ' ψ τό τε ΑΓγειον, κα\ Πάτρας, κα\ 
τήν περίοικον παραδιδόναι ήμίν · εί δέ μή, αύτίκα 
Αμα έπιόντα με γινωσκόντων. Ταύτα ώς ένετέλλετο 
αύτοίς, χαι ές τούς ηγεμόνας άφίκοντο, περ\ τδ 

amicis <Η benetolis, qnos in urbe habeo, paucorum 
dierum admodum vobis superesse alimenla. Quid 
igiiur insani et miaeri urbem non Iradilis ? Cum 
nuniii regie quat mandata essent coram Aeane 
exponerent, publice deliberabanl dederentne ur-
bero, an extrcma polius perpeiientes rcsisterent 
regi. Cum aulem cernerent oppidanos graviler 
prsnsentnm nercssilatcm ferre, ot mali quaerere 
liberalionem, iide publica inlerposila, egressi sunt 
ad regcm Asanes et Spartatnis Lucanes. Venieutrs 
aiiiem super foedere pangendo in colloqtiiuin cuni 
rege, sic allocutus esl : Vesiro principi dicile, me 
paratum esse fcedus perculere,- pacem dare 

ΤαΟγετον τής Λακωνικής διατρίβοντες, άπήγγελλόν ^ sed hac condiiione, ul ea regio quam exorcilus 
τα τά παρά βασιλέως, καί αύτίκα έδόκει, ώστε μή 
στέρεσθαι ήδη ξυμπάσης της χώρας, πρέσβεις τε 
π^μπειν, κα\ έμπεδούν σφίσι τάς σπονδάς, έφ* οίς 
«ροετείνετο βασιλεύς. Πέμψαντες δέ πρέσβεις, τάς 
τα σπσνδάς έποιήσαντο, κα\ τήν χώραν άπέδωκε τψ 
βασιλέως ύπάρχψΌμάρη,τής θετταλίας ύπαρχος ··* 

τό τε ΑΓγειον, Καλαβρίτης, Πάτρας, καί τήν πε
ρίοικον ταύτη τής Αχαίας χώρας. Ός δέ παρέλαβε 
τ ά ς πόλεις, καί νεήλυδας καθίστη έν ταίς πόλεσι, 
τά μέν στρατεύματα αύτψ διήκεν έπ' οίκου νομί-
( ισθα ι · αύτδς δέ τραπόμενος έπι τής Αττικής, κα\ 
άτεέ τής Αθηνών πόλεως, περιήει σκοπών τόν τε 
Πειραιά, καί τούς λιμένα;, έπεδέξατό τε ·* τήν 
Όμάρεω άνδραγαθίαν. Τ ή / τε πόλιν ταύτην, κα\ 

ineus peragravit, mea sit. Ab reliqua regioue t r i -
buli uoiiiiiie pelo quingeutos slateres. Duci autem, 
qui adhuc tcnel ASgcum, Pairas et fmitimam re-
gionem, dicilc, ut ea nobis tradai : sin minus, 
confestim accedam, el annis subjiciam. Haec ubi 
cognovissent, ul praeceplum erat, prollciscuntur 
ad principes, qui ea tempesiaie circa Taygetuin 
Lacouiae se lenebant, iisquc qux daia eranl ab 
rege mandata expucant. Quibus auditis, visuin 
csl ne el uuiversa spoliarentur rcgione, legatos ad 
regem miliere, cl fccdus conglulinare bis condi-
lionibus quas rcx pra?scripsisel. Millenles haqiit», 
quemadmodum decreium crat, lcgalos, pax com-
poeiia esl. Uegio, quain postulaverat rex, resiituia 

Ακρόπολιν, πυνθάνομαι, βασιλεί μάλιστα έκ τών έν C esl regio prscfeclo. Omares Tbessalisc pra?fettus 
%% χώρα αυτού πόλεων έν γνώμη γενέσθαι, κα\ τήν 
τα πάλαιαν τής πόλεως μεγαλοπρέπειαν, καί κατα-
σπευήν άγαοθήναι έπειπόντα · Πόση δή χάρις όφεί-
λε«αι έν τψ ήμετέρψ νόμψ Όμάρη τψ Τουραχάνεω ! 
Τήν γάρ πόλιν ταύτην κα\ άκρόπολιν παρεστήσατο 
Όμάρης ούτος τρόπψ τοιφδε* 

i£geuui, Galabriles, Palras ei iiniiimam regioncm 
241 Achaiae rccepil. Rex ubi urbgs euscepit, 
praesidiis pcregrinMrunt eas firmavil, e.l peregrinos 
iis praefecii. In bunc inodum confecto bello copias 
onmcs domos dimisit. Ipse autcm couvcrsus eel 
conira Allicam el urbem Atbeuas. Obambuiabal 

tonlemplans Pyra»eura, et porluum commodilatem. Omaris virlule civitalem istsun una cum arc« 
in ditionem accepll. Fuiiautem hasc urbs aemper regi, m audio, benevola, ei iminificcmiam ejus antj-
quaro et apparalum urbium semper plurimum amplexus esl. Dixii igimr : Quanla gratia dcbeiur Icgo 
xiosCra Omari Turacbanis filio ! Quo pacto O.nares urbem isiaui una ciim arce occuparit, jain. 
d ieeiur : 

Ό ς γ ά ρ Νέριος έτελεύτησε, κατέσχε τήν τυραν- Moiluo Nerio, nxor cjus Alhcnarum tyranui-
Ίίίδα ή γυνή αυτού, παίδα έχουσα νήπιον, καί δια· dem obiinuil, babens ex marilo fiHum «uperstitetiv 
τερβσβευομένη ές βασιλέα, χρήμασί τε έθεράπευέ adhuc puerulum. Mittrns igilur legatos »d janua-
τΑς βασιλέως θύρας, κα\ αυτή διέτριβε περ\ τήν ^ rum niililes, quos largilionibus sibi conc Jiarat; 
Αρχήν. Χρόνψδέ ού πολλψ ύστερον, νεανίου τινδς 
τηίν Ούενετών, εμπορίας ένεκα 'Αθήναζε άφικομέ-
νου, τής συγκλήτου δέ άνδρδς, ήράσθαι. Και έρα-
σ'αίσα, ές λόγους τε άφίεται τψ νεανία, ώς έν παι-
διαίς τά πολλά συνδιατρίβων τψ νεανία, ώς αύτψ 
αίς γυναίκα χωρήσαι, &μα τή άρχή έπιτρέψαι τής 
σεάλεως έτοιμος είη. Ταύτα δέ είναι αύτψ, ήν άπο-
π*μψάμένος τήν γυναίκα αυτού, τρόπψ οίψ δύνηται, 
άσεανέλθη Άθήναζε. Τ Ην δέ ό νεανίας Πριάμου παίς, 
τ - u Ναύπλιον επιτετραμμένου παρα Ούενετών . 
Ά π ι ώ ν δέ ό νεανίας, καί κατασχεθείς τψ έρο^τι, 

facilc principatuoi retinuil Albenarum. N«c lamcu 
mulio post ainore exarsil in adolescentem Vene-
tum ftenatoris (ilium, qui mercium gralia Atbenas 
appnlerat. Amoie iiaquearoens Ίιι colloquium cum 
adolescenle venil. Cum plerumque autem plurimi» 
blandiiiia aninium adolesceuiis pellicerel, ci ma-
gjia c.um voluplate cmii ilto conversareiur, promi-
• i l se vellc ipsi nub^re ei Alhcnarum principatum 
simul tradcrc. llacc aulem lum iorc, si prius ouam 
uxorem qiiocunquc modo repudiasscl : et ea re-
pndiala, deinde redircl Aibenas. Adolescens Hla 

Notuli» roarginalos. 

·*' In IIHO, iupencripturn ύπάρχψ. 1 4 κα;· άπ:δέξατό τε. 
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fllius erat Priami (09), cu 
urbs rommissa erat A<!olescens igiltir revorsus 
Veitetias, ei amore ardens, speransque se Athe-
narum principainm occupaturum, uxorem suara 
necavii, qnae et ipsa sonatoris el palricii eral filia. 
Ilac, quemadmoditm dixi, e numero morlalium 
sublat», Albcnas rediil, Neriique uxorem dtixil. 
Cutii aiilem cvasissd ad urbis regimcn. delatus cst 
ab Albcnicnsibiis apud januas regis. Tandtiin cum 
invidia Albeniensium premcrclur, ut eam aliquo 
niodo leniret, dic^bat se pueri tulorcm CSSJ. Noc 
imillo post assumens piierum, una cum eo ad rc-
gom venit. Nam Francns Ncrii palruclis (70), con-
sohrinns vero pueri, morabalitr in junuis regis, 
sporans tempus fore quo ipsc Albeniensinm prin-
cipalti poiirctur. Rex aulem nbi comperit amen-
liain mulieris, Franco Antonii filio urbetn com-
misit, eique parcre ct benignc eum suscipere jussit 
Aihcnienses. I l i quidem bcnignis animis, qucmad-
modum impcraium erat, virum exceperc. Qui ubi 
urbis prarfectnrani naclus est, mnlierem illam ce-
pit. ei Megaris in carcerem condidit : nec muilo 
242 P o s l eamdem inlerfecit, propler scelcstas 
illas u i i p l k i , quas cutn juvene Veneio contraxo-
ral . Qnomodo auiem i&lam imiliereni necavcril, 
non constal. Quapropler cnm poslea juvenis Fran-
cum ejus* injuriae in januis rcgis accusaret, rex, 
rei indignilate commotus, misii Oniarem Tura-
cbanis iiliumcum Tbessaline exercilu, quem jussit... 

LAONiCl CHALCOCONDYLiE . **8 
a Vcnctis Nauplium Α και έλπίσας τήν τής πόλεως αρχήν κατασχείν, δ ια· 

φθείρας δέ και τήν γυναΓκα αυτού, γένους ούσαν κα\ 
αυτήν συγκλητικού* διαφθβίραςδέ ταύτην, ώς εΓρη-
ται, έπανήκεν 'Αθήναζε, κα\ τήν Νερίου γυναίκα 
ήγαγεν. 'Αφικδμενος δέ ές τήν τής πόλεως αρχήν, 
διεβλήθη ύπδ Αθηναίων έν ταϊς θύραις τού βασί
λειο:. "Υστερον μέντοι, ώς ήχθοντο αύτψ οί Α θ η 
ναίοι, έπιτροπεύειν τε τού παιδδς έφασκε. Κα\ ού 
πολλψ ύστερον λαδών τδν παίδα άφίκετο παρά βα
σιλέα. Ό γάρ τοι Φράγκος Νερίου άδελφιδούς, άνε-
ψιδς δέ τού παιδδς, διατρίβων έν ταίς βασιλέως θύ
ραις, επέμενε καιρδν αύτω παρά βασιλέως άφίξε-
σθαι ές τήν τών Αθηνών πόλιν. Βασιλεύς δέ ώς 
έπυνθάνετο τά άμφ\ τδν έρωτα τής γυναικδς, έπέ-

g τρέψε Φράγκψ, τω Αντωνίου παιδ\, τήν πόλιν, χαΛ 
πέμπων έκέλευε δέχεσθαι αύτδν τούς Αθηναίους. 
Οί δέ έτοιμοι δντες έδέξαντο. Ό δ* ώς τυραννίδα 
άφίκετο τής πόλεως, τήν μέντοι γυναίκα συλλαβών, 
καθεϊρξεν έν Μεγάροις, και ού πολλψ ύστερον, διά 
τδν γάμον τού νεανίου, διέφθειρεν, δτω μέν τρόπψ, 
ούδε\ς ήσθετο. Δι' ά δή εγκαλούντος έν ταϊς τού βα
σιλέως θύραις τού νεανίου, δεινόν τε έποιείτο τήν> 
ύβριν τού Φράγκου ό βασιλεύς, κα\ πέμπων Ό μ ά -
ρην τδν Τουραχάνεω παίδα σύν στρατεύματι τής 
θετταλίας έκέλευε... Παραλαβών δέ τδν τής θεττα
λίας στρατδν Όμάρης ό Τουραχάνεω, κα\ έπελάσας, 
Γσχει μέν αύτίκα τήν Αθηνών πόλιν · μετά δέ τήν τ« 
άκρόπολιν έπολιόρκει έπ\ συχνδν χρόνον προκαθε-
ζόμενος. Κα\ έπειράτο μέν δ ά τών προσηκόντων 

Omares Turacbanis fllius, acceplo Tliessaliae excr- C τ ώ ν έν τή άκροπόλει ανδρών ώς δ' ουδέν αύτψ 
ciiu, et ad urbem accedens, cam coniinuo sube-
git. Arcein lainen lcmporc longo obsedii, speraas 
se eam capfurum opera viroruin qui in arrc crant, 
quibus utcbatiir familiariter. Ctiin aittem nibil 
eorum qtiae animo concepcrat, succederet, Fran-
cum in bunc modum allocuius csl : Ο fili An-
tonii , haud dnbic nosli familiam regis, qui ur-
bem banc tcmpore longo libi rcgendam concessit. 
Quoniam autem rex riunc impcrat ut cam re-
slituas,nesrio quo jure eam inviio rcge leneas. Ne 
dubitcx, baud diu, si sic facere perrcxeris, princi-
palus islius urbis p^nes te mancbil. Nunc l ibi , si 
vis cum eo in gratiam redirc, Boeoiiam cl Tbebas 

προεχώρει, λόγους προσέφερε τοιούσδε · *Q παΐ 
Αντωνίου, συ οίσθα τδν βασιλέως οΐκον, ώς τήνδε 
τήν πόλιν έπέτρεψεν έπ\ ίκανδν χρόνον. Κα\ έπε\ 
βασιλεύς αύθις παρακελεύει παραδιδόναι αύτω τήν 
πόλιν, ούκ οιδα, δπως άν ταύτην άκοντος βασιλέως 
κατέχοις· 1· ουδέ γάρ πάνυ πολύν διαμείναι. Νύν ούν 
παρέχει σοι βασιλεύς, μάλιστα διηλλαγμένω οί χώ
ραν τε τήν Βοιωτίαν έχειν, και τήν Θηβών πόλιν.. 
'Απαφερόμενον δέ τδν τής ακροπόλεως βλβον χα\ τά 
σαυτού, άπιέναι καταλιπόντα τψ βασιλεί τήν άκρό
πολιν. Ταύτα άκουσας ό νεανίας, ήτεΐτό τε πίστιν, 
έφ 1 φ έμπεδώσαι αύτψ παρά βασιλέως τήν Βοιωτίαν. 
Διαπραςαμένου δέ έν ταίς θύραις τού Όμάρεω, ούτω 

poilicclur, ιιI binc dccedas ferens divilias arcis, ^ δή φρασάμενος ύπεξήλθε τής ακροπόλεως, κα\ τήν 
Θηβών πόλιν σύν τή λοιπή Βοιωτία κατασχήσοντος 
αύτψ βασιλέως. Ούτω μέν δή Αθήναι ύπδ βασιλεί 
έγένοντο, παραστήσαμε νου Όμάρεω. Τότε δή πε -
ριιών ό βασιλεύς, κα\ τήν τε άκρόπολιν θεώμενος, 
έν θαύματι έποιείτο, κα\ τήν 'Αττικήν περιιών, 
έσκόπει ·· τε τούς λιμένας, ώς είρηται. 

luasquc. Sallcni arcem regi relinque. Hcc cum 
audisscl juvcnis, petebal sibi fidem dar i : qua dala, 
crcderei Boeoiiam sibi a rege tradi. Omarcs rem nd 
jauuaa rciulit el ut Adem faccrenl juveni promissa 
rala fore, facile impelravil. Fide igiiur arcepla, 
cgressus est juvenis arce libenier, cum ab rege 
acciporcl Tbebas cum reliqua Boeotia. In Iiunc iuodum Aihenae duclu et auspiciis Omaris in poie-
siate regis concessere. Timc quidem rcx Albenas peragrans, et arccm coiuemplans, linrabaiur ur-
bis arcisque magnificentiam. Hinc obaoibuians pcr Atticam, spcciabai porlus, siculi supra auiolavi. 
rous. 

Nolulee maruinales. 

(69) Petri Palmorii. (70) Francus Acciaiolus. 

1 1 A/. κατέχη. · ' In tuw, έπεσκ. 
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Τους μέντοι δάκους, Iπέμπε άνδρα τών Ουρών Α Misit deinde rex virum dc suis januis, qui jug-

juranduro extgerel ab Peloponnesi priucipibus. αύτου, παραληψόμενον τών τής Πελοποννήσου ηγε
μόνων αΐτούμενος δέ κα\ τήν θυγατέρα τού τής 
Σπάρτης ήγεμόνος. Το?»ς μέντοι όρκους έπεποίηντο 
οί ηγεμόνες. Θωμά δέ τ φ νεωτέρω άδελφφ μετέ-
μελλε, καλ άποστασίν τε αύτίκα έβουλεύετο άπδ 
βασιλέως. Κα\ πρέσβυν μέν έπεμπε ν ές τάς βασι
λέως θύρας, ά π α ι τ ώ ν · \ . . "Οντιναδή άλώναι συνέβη 
έν Πάτραις κα\ ές τήν άκρόπολιν, ήν κατέχουσιν οί 
τού βασιλέως νεήλυδες, κα\ άλλοι περιφανείς τών 
Τούρκων. Και αύτο\ μετά ταύτα έπολιορκοΰντο ύπδ 
τών τού Θωμά στρατιωτών. Τήν μέντοι άπόστασιν 
έβουλεύετ), πειθόμενος άμα τφ Λχκεοαιμονίω 
Αουκάνη, φαμένω, ώς ξυνθέμενος προδοσίαν τοίς έν 
Κορίνθψ, έχειν ελπίδα, παράστησεσθαί τε αύτψ τήν 
πόλιν, χα\ τάλλα διαπράξασθαι ώς βέλτιστα ούτος 
τήν λοιπήν χώραν. Έπε ί δέ άπiστη τε έκ τού φα-
vf ρού, χα\ έπολέμει ταις βασιλέως άκροπόλεσι, πει
ραγμένος έλείν κατά κράτος, προσεχώρει μέν ουδέν 
αχττφ ών έπενόει* συναφίστη μέντοι κα\ τούς λοι
πούς αυτών Πελοποννησίους, Αλβανών τε άμα καί 
Ελλήνων, καί έπολέμει τε άμα τψ άδελφφ, παρα-
χαλών έπ\ τδν πόλεμον, κα\ έπολιόρκει μέν καί τινα 
τών τού αδελφού πολισμάτων. Ταύτην μέν δή τήν 
άπόστασιν Όμάρεω φασί τινε; διαπράξασθαι. Έπεί 
τε τάχιστα έπύθετο βασιλεύς, πέμψας ές Πελοπόν
νησον άρχοντα υπάρχον, παυσάμενον Όμάρην τής 
Αρχής, χα\ αύτδν παραληψόμενον τήν αρχήν αυτού. 
Κα\ διά ταύτην τήν αίτίαν άφελέσθαι βασιλέα Όμά-

Eumdem eiiam peterc jussH sibi in uxorem priu-
cipis Sparlani filiam. Piincipes, quemadiuodum 
praeceperal rex, in regis vcrba jurarum, alque j u -
rejiirando fldes accepia esi. Verum baud mulio 
post jurisjurandi daii pceniiuit Thomam frairem 
juniorein, et consilia, quomodo delicerel a r<*gc, 
iraclare baud cessabal. Pi&lerea legaiuut ire jus-
sit in januas regis, pcleus... E l huuc quidem capi 
conligil Palris, el duci in arcem, quam lencbant 
peregrini regis, ei alii Turci insigues, qui ei ipsi 
tandem obsidebaulur ab Tbomae miliiibus. Defc-
ctionis antein consilia agiiabat magis impulsu Lu-
canis Lacedaemoiiii, qui dicebal se prodiiioncm 
subornasse cum bis qui sunt Corinlbi : in maxi-
nna sc esscspe 2 4 3 capiundse urbis. Quod sievc-
niat, el icliquain rcgionem soexinde oplime dis-
posiiuros. Jaui apcrle dcsciveral ab rcge, ei aras 
regias oppugpabal, easque vi capere nilebalur : 
nibil tamen corum quae inenie agiiabai, prospere 
succedebat. Ad defeciionem igiiur sollicitat reli-
quos Peloponncsi, Aibanos pariter et Gra?cos. 
Eiiam ciiiu fraire bcllum gerebai, arniis eum la-
cessens : pracierca oppidula quxdam fralris oppu-
gnabal. Defeciioneiu bujus quidam Omarem au 
clorcm fuisse perbibent. Quod ubi comperil r«x, 
m i i i i principein prsefectum i l . ko , qui cogera 0 · 
marein se abdicare principalu : ipse vero in ejus 

ρηντήν θετταλία; αρχήν. Βασιλεύς δέ έπί τήν Σκο- C dignitalem succederet. Hanc eaindem ob causam 
«ίων άφικόμενος πόλιν διέτριβεν, ή ν τι νεώτερον 
άπδ Παιόνων έπιγένητχι. Παίονες γάρ, μετά τήν 
Μαχουμέτεω βιατριβήν συλλεχθέντες , κα\ τον 
"Ιστρον διαβάντες, ήλασαν έπ\ τήν τού Μαχουμέτ.ω 
φυλαχήν. Και συμβαλόντες, έτρέψαντο, και έφθει
ραν ού,πολλούς. Έάλωσαν δέ τίνες αυτών, κα\ άπή-
χβησαν παρά βασιλέα. Βασιλείς μέντοι, ώς έπύθετο 
θωμάν τδν νεώτερον άδελφον παραβάντα τούς όρ
κους, πολιορκείν έπιόντας τούς έν ταίς άκροπόλεσι 
βασιλέως νεήλυδας, έπεμπε στράτευμα έπ\ ΙΙελο-
πόννησον, τό τε θετταλίας, κα\ Αιτωλίας. ΚαΙ στρα
τηγδν απέδειξε Χαμουσάντδν Ίερακοφόρον έπίκλην. 
Κα ι δς συλλαβών ·· Άχμάτην τδν τής Πελοποννήσου 
Οπαρχον, χα\ Όμάρην τδν Τουραχάνεω, κα\ γαμ-
βρδν γενόμενον οί έπί τή θυγατρ\, τούτους λαβών 
έσ&αλεν ές τήν Πελοπόννησον* κα\ ές Πάτρας μέν
τοι τής Αχαΐας άφίκετο, και τήν άκρόπολιν ήλευ-
Οέρωσεν. Οί γάρ Έλληνες, ώςήσθοντο τού βασιλέως 
στρατδν έπιόντα, έπανέστησάν τε έκ τής χπολιορκίας, 
χαί ές τήν Μεγαλόπολιν, τδ [νύν λεγόμενον]9· Λεον-
τάριον, συνελέγοντο έπί τ\ν ηγεμόνα, ώς τήν μά
χ η ν ποιησόμενοι. "Ο μέν ούν στρατδς δ:ήίΐ διά τής 
Ί ίλ ιδος χώραν τήν παραλίαν, χα\ έπ\ τήν Ιθώμη ν 
άφιχόμενος, άνήει ές Λεοντάριον. Ενταύθα Θωμάς 
συναθροίσας τούς τε Αλβανούς, κα\ Έλληνας τούς 

etiam Thessalia? principaium Omari adumil. Rcx 
proiectus est in Scopiorum uibeiu, ei ibi inoiatus 
est, ut audircl si quid iiovarum rerum insttiue-
renl Pannones. Nam Pannones, ubi accepere Me-
chumelem paralum esse, ui regis regionem ditvu-
dercl, ne quid mali ab ipsie arciprret, in u.uui 
collecii, iransmisao Isiro contendere ad cum lo 
cuni ubi Mecbumetes cum regio pra?s*dio maiir-
bal. Comntisso atilem praelio, in fugain vcr*i suui, 
-paucis eo prxlio ainissis. Quidam capii ad regem 
abducli sunt. Rcx, ubi allalum esi Tbomaiu fta-
Irem juniorcm abrupla jurisjurandi religionc de-
fecisse, obsidero suos peregrinos, quos vt lui i pra> 
sidium arcibus 'iinposuerat, exercilum TbcsBaliae 

) c i iEloliae conlra Peloponnesum irc jubei. Dtacein 
belli decl.irat Cbamuzam cognomine llieracopbo-
rum (71). Hic, captis Achmaie Peloponnesi praefecio, 
et Oinare Turacbanis Γ1Γ10, quem generum ascive-
rat, ingrcssus csl Pclopoiinesum : et Pairas Achaise 
veuieus, arcein obsidioue solvit. Graeci enini cuni 
cognovissent ngis exercilnm accedere, ouiilieuies 
obsidionem,Lcontariuui in magnam urbem ad prin-
cipem colligebaniur, quaai congreasuri acie cura 
regis exercitu. Exercitus quidcm iier faciebat pcr 
rcgionciuElidis mariiiuiam ; el Ubomam pervcniens 

Notulee marginales. 
(71) AccipitrifeniDi. 
9 1 Hie quadam detideranlur. fl. ul in c. * s /n uno, λαβών. ·· lnclu$a detxtnt in uno. 
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asceiidebalLeontaiium (7i) . lbi congregansThomas Α συναφεστώτα-, ποίρετάσσετο ώς ε!ς μάχην. Ένθα*ή 
Albanosel Grarcos qui simul defecerant, ariem 
inslruebat, quasi aleam praelii experturus. Turct 
cum buc venissent, videnies Gracornm aciem ex-
ornalam consistere in tirbis collibus, deliberabant, 
caslrane communircnl, an recta, qncinadmodum 
instituissent, conlendereut Miicblam Tcgeae. Jonu-
zes eqtiittim dnx, conspicans actem Graecornm in 
toitgtttidinem se exteudere, exclaniavii: Ο cbari 
Turci, Graeci victi snnt. llaud enim possibile estpu-
guare eos possc, cnm in bunc modum acies in ordi-
ncm 2 4 4 cxplicala ?U. Nam omnes illico cedent, 
ubi posiremi in fugam versi fuerint. Non enim in 
uciem disposiit erantutse muioo adjuvarc possenf. 
Verum anc quam maxime cxtenuata dimicare curn 
liostc parabant. Jonuzes exclamans, queinadmodum ^ 
dixi , cum tttrma equitum irruebat in bostew, po-
elreini cxcipiebanl primos : ct cum plures usque 
«upervenirent Turci, in fugara effundobaiilur. Pos-
iremi Graecorum fugientes incidebantin suos : quos 
deinde tugae socios trabebanl. In bunc raodum acice 
Grjecorum universa in fugam abibai, posireinis 
loco pulsis. Gra?ci tolis viribus fugiebani tn urbens. 
Turct rnstanles clamore el mulua cohortalione, 
occbleruut clixiter duccntos: c l accedenles urbem, 
ctiam principcm obsidione circumdedere. Exerci-
tus fameei pe&tepremebaturpropter inancipiaiqua 
adduxcral ex Acbaia, et dcinde Mucblam abduxe-
rai , Jonuzem rcliquerunl cum Dcmetrio principe. 

c: Τούρκοι έπελαύνοντες, ώς είδον τδ τών Ελλή
νων στράτευμα παράτασσα1 μ β νον έπ\ τβίς λόφοις τής 
πόλεως, έδουλεύοντο μέν, είτε στρατοπεδεύαωνται, 
είτε κα\ διελαύνωσιν άπαντες 1 ώς Ιχουσιν Ιθύ τής 
Τεγαιης έπ\ Μουχλήν. Τονουζης δέ τών Ιπποδρόμων 
άρχων, ίδών τούς "Ελληνας τάς τάξεις ές βάθος πε-
ποιη μένους, άνέκραγεν ΤΩ φίλοι Τούρκοι, ήττηνται 
οί "Ελληνες. Ού γάρ οΤοί τε, ώς σϋνετάξχντο μαχέ-
σασθαι αυτούς, άλλά δώσειν αύτίκα άμα πάντας, 
τών ύστατων ές φυγήν τρεπομένων. Ού γάρ χατά 
τούς δακτύλους άλλήλοις έπιδοηθούντας παρέτα
ξα ντο, άλλ' ές βάθος τάς τάξεις ποιησάμενοι παρε-
σκευάζοντο άμύνεσθαι. Ταύτα τ ε άνεβδησεν ό Τονου-
ζης, καί λαβών τούς ιπποδρόμους, έθει έπ\ τούς 
"Ελληνας. Οί δέ ύστατοι έδεξαντο μέν τούς πρώτους* 
μετά δέ ώς έπιγινομένων τών Τούρκων άε\ πλειό
νων, ές φυγήν ώρμηντο. 01 τελευταίοι δέ Ελλήνων 
φεύγοντες, ές τούς οφετέρους άνόπιπτον, καί τού
τους άμα ές φυγήν κατέστησαν κα\ ούτω αί τάξεις 
μιςί 0οπή καιρού έτράποντο ές φυγήν, της τελευ
ταίας βιαζομένης. Ανάγκη γάρ ήν ηττημένος αύ
τίκα μάλα καί τάς άλλας τούτο χείσεσθαι τάξεις, 
άλληλα:ς συμπίπτουσας. "Ελληνες μέν ούν άνά 
χράτος έφευγον 1 ές τήν πόλιν οί δέ Τούρχ.ι έπιόν-
τε; κραυγή τε καί διακελευσμψ, διέφθειρον ές δια
κόσιους, χα\ έπελάσαντες έπολιόρκουν τόν τε η γ ε 
μόνα καί τήν πόλιν έπ\ λιμψ καλ λοιμψ' έπιέζετο 
γάρ δ στραχδς, έπεί έγένετο αύτψ άπδ τών άνϊρα-

Tbomas Ucrum, cum decessisset exercilus regius, Q πόδων τών άπδ τής Αχαΐας, κα\ άπήλαυνεν αυτά 
εντεύθεν έπ\ Μουχλήν. Τδν μέντοι Ίονούζην χατέλι* 
πον σύν Δημητρίψ τώ ήγεμόνι. Ό μέν ουν Θωμάς 
αύθις, ώς άπήει ό στρατδς έπελαύνων, έπολιόρχει 
τούς τού βασιλέως νεήλυδας έν ταίς άκροπόλεσι. 

Βασιλεύς δέ ήλαυνε τδ θέρος τούτο έπ\ Σπενδερό» 
βην, κα\ τήν τών Τριβαλλών χώραν. Τήν δέ έλασεν 
έποιείτο δι* αίτίαν τήνδε. Ών γάρ έτελευτησεν 
Έλεάζαρος ό τού Βούλκου παίς, κατελέλειπτο ή 
γυνή αυτού έπ\ θυγατρ\ ές τήν αρχήν. Κα\ τήν μέν 
άκρόπολιν τής Σπενδερόβης χατείχεν αύτη, κα\ έπ ι -
γαμίαν ποιούμενη έπ\ τδν Ιλλυριών βασιλέως 
παίδα έπ\ τή θυγατρ*, διενοείτο τήν αρχήν αυτή αχή
σει ν τής πόλεως. 01 μέν ούν ΤριβαλλοΙ ώρμηντο 
έπ\ τδν Μαχουμέτεω άδελφδν τδν Μιχαήλον, δς 

rcgte peregrinos qui arces tuebantur,obsidione cir-
cuuivcuil. 

Rex ca tempestate bellum movit coatra Sendc-
roviam, el Triballorutu rcgiouetn. Hujtis belli isia 
•catiaa tradkur. Morlvo Elcazaro Bulci ΠΙίο, relicia 
en uxorcjtieuna cum iilia in prinripalti, aroem-
qne Senderovif lenebat. Elocans aoicm filiaui I l ly-
riorum regis lilio (is erat Siepbanus Bosnise rex) 
principaium retinere cogitabat urbts. Yeruin T i i -
balli confluebant ad Machn^elis fratrem Micbaclem, 
qui apud Triballoruni principem egerat: eumque 
diicem creantes, jussaruni urbis negotia curarc. 
Mulier buiic advenienlcm in arcem quasi hospitero D παρά τψ Τριβαλλών ήγεμόνι διέτρ-.βε, κα\ σφίσιν 
invilavii, conlinuoque ei vincula injicii, vinclum-
qoe ad Pannones mi l l i l . Quem Pannones accipien-
lea, in carcerem conjecere. Triballt igitur (qui el 
Servii) ilerum recidebanl ad regem Pannonum ; 
ei accersili una cum principis defuncli uxore, de-
ditionem urbis feccre. Al rex, cognilo quonam rcs 
eua«: redariae forent, arma capit, ct copiaa conlra 
Senderoviam ducil , qtiasi vi eam recuperaluruu. 
Oppidani eum audirenl adversum se bosiiliier 

ηγεμόνα έλόμενοι, χαθιστάντα · τε αύτδν, χαι επι
τρέποντα τής πόλεως πράγματα. "Η τε γυνή μετα-
πεμπομένη τούτον ές τήν άκρόχολιν έπί ξενίσει, 
συνέλαβε τε αύτδν, κα\ συνδήσας, άπέπεμψ·ν ές 
τούς Παίονας. Τδν μέντοι Μιχαήλον οί Παίονες λα-
βόντες, καθ:ίρξαν. Και οί ΤριβαλλοΙ ώρμηντο αύ
θις έπ\ βασιλέα, καί μεταπεμπόμενοι άμα τή τού 
ήγεμόνος γυναικί, έπρασσον τήν τής πόλεως παρά* 
δοσιν. Ό μέν ούν βασιλεύς, ούπω καταστάντων ές 

Notul» raarginales. 

(72) Megalopalim. 

1 ln uno, απόντες. · In uno, έφυγον. » In «no, χαθίστασάν τ* αυτόν. 
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τάδε autcT) τών πραγμάτων, παρασκευασάμενος , Α pergere regem. obviani ex urbe proceduui, rcgique 
ήλαυνεν έπ\ Σπενδερόβην, ώς έξελών χατά χράτος* 
οί1©* έν τή πόλει Σπενδερόβη, πυνθανόμενοι, βασι
λέα έπιόντα σφίσιν, ύπήντων αύτφ τάς κλείς φέ
ροντες χατά τήν όόόν. Βασιλεύς μέν δή τούς Τρι-
βαλλούς έθεράπευσε, χώραις δωρησάμενος, καί 
χρήμασι τούς πολλούς, και τήν τού Έλεαζάρου 
γυναίκα ύπόσπονδον άφήχεν άποφέρεσθαι τδν πλού-
τον αύτη,:, οίχομένην, κα\ τήν τε φρουράν σύν αύτω 
παρέλαβε. Κα\ ώς αύτφ προσεχώρησεν ή πόλις, 
ώρμητο μέν ές Πελοπόννησον στρατεύεσθαι · μετά 
δέ άφιχόμενος ές Βυζάντιον, χαί ές τήν Άσίαν δια
βάς, ήλαυνεν έπ\ "Αμαστρον, τήν Ίανυίων πόλιν, 
έπ ί τψ Εύξείνψ πόντφ. Οι γάρ Ίανύΐοι πρέσβεις 
«έμψαντες, ήτούντοτήν Γαλατίην πόλιν ούσαν σφών, 

ίιι ilinere claves tradunt. At rex ir.unera magoa ίιι 
hos Triballos rontiilit, quosdam opibus, quosdam 
vero regionibus donans. Uxorem Eleazari ia 
foedus receptam passus esl abire. auferentem opes 
suag impune. Praesidium auiem una cum urbe 
cepit. Occupaia isla urbe, auiino 2 4 5 volvebat 
exercitum cooira Pelopoimesum duccre. Veuiens 
auiem Byzaniium , et binc soivens i» Asiam, 
exerciiibus circumsedit Amasirum urbeai Januen-
sium, silam in mari Euxino. Naui Januenses nii-
seraui legaioe ad regein, peiitum urbem Galatiam 
(quae elPera) qux ipsorum eseet, quam possideret, 
quamvis foedera inlei venUsenl, nec aliqua iujuria 
eum affecisseni, foederum religioneiu abrumpcnlcs. 

ουδέν ήδιχηχότες, χαί σπονδάς εχόντων αύτω. ΚαΙ Β QuanivisautcmejiisparlebByzaiilio caplo sil secuta. 
c l προσέχωρησε δέ χατά τήν Βυζαντίου άλωσιν, 
ήξίουν αύθις σφίσιν άποδοθήναι. Βασιλεύς μέν ούν 
Απεχρίνατο, ώς ούτε αύτδς άδικο ίη, ούτε έλάσας 
Ιλο» τήν πόλιν. Άλλ* οί τής πόλεως άρχοντες, άφι-
κόμενοι ώς αύτδν, παρέδωκάν τε σφάς, άξιούντες 
εύ πάσχε ιν ύπδ βασιλέως. Και ταύτη παραλαβών 
τ ή ν πόλιν, ούδένα ήδικηχώς είη. Διά ταύτα δή τόν 
πόλεμον άπαγγελλόντων τών Ίανυίων τότε, ήλαυ- . 
vcv έπ\ Άμαστριν* πόλιν έπ\ τφ Εύξείνψ πόντφ. 
Έλαύνων δέ, έφέρετο μέν χαλκδν άπλετον έπί τών 
καμήλων χαί υποζυγίων* ήγετο δέ χα\ τδν άπδ τής 
Ασίας στρατόν. Ός δέ άφικόμενος έπολιόρκει τήν 
πάλιν, προσεχώρησεν ή πόλις αύτψ καθ* ό μόλο; ία ν. 
Παραλαβών δέ τήν πόλιν, τδ μέν τρίτον μέρος αυτού ^ 
χαταλιπών έντή πόλει, τάς δύο μοίρας άγαγώντής 
πόλεως, ές Βυζάντιον χατψκισε. Καί τινας τών 
παίδων αυτού τής πόλεως έξελόμενος έαυτψ, έκο-
μίζετο έπ ' οίκου. "Ενθα δή αύτω ήγγέλλότο τά 
Χασάνεω πράγματα χωρείν έπ\ μέσης 8 δυ
νάμεως χα\ Έρζιγάνην, τά Αρμενίων βασί-
λεια. Άλλά ταύτα μέν ύστερον τφ Ιτει τούτφ έγέ
νετο. 

Βασιλεί μέντοι έξελαύνοντι άπδ Πελοποννήσου, ές 
τάς θύρις άφίκετο ό βασιλέως άδελφδς Τραπεζούν-
τος Δαβίδ, τόν τε φόρον επέχων ·, κα\ τάς σπονδάς 
έμπεδων. 01 γάρ Κολχίδος βασιλείς λέγονται μέν 
γενέσθαι πρότερον Βυζαντίου βασιλείς, τής Κομνη
νών οίκίας* τούτους δ' ώς έχπεσείν τής βασιλείας, 

lamen eam sibi reelilui orabant. Rcx legaiis respondit, 
senullain fraudetii Galaiix fecisse, uecexerciluscon-
Ira eara movissc, nec eliam eaiu vi «xpugnasse : ve-
rum urbis praefecli advenienies, semelipsosei urbeui 
inibi tradidere, ui quid boni pblius, quain mali, a ina-
pateienlur. in buoc uiodum urbe isla potilus auui, 
nec cuiquain injuriain iutuli. ianuenses auiem cuia 
icgi propler isiaio urbeui belluiu iadicerent, ipse pro-
fecius esi couli a urbem Amaai im, ad mare Euxiuum 
silam. ln banc expediiioiiein ptuiimum ajris vebebat 
camelis ct jumeiuis. Gonlra isUm urbeiu etiam Asia-
num exerciiuni duciavii. Ubi ad uibem advenii, 
eaiuquc expugnare inslilii , confeslim dedilionem 
lecil cundilionibus quibusdaui. Rex urbeiu istam 
iii dediliuuein suscipiens, pariein bominuoi leriiaui 
iu ea reliquit, reliquas duas partes Byzantiuiu, ul 
ibi babiiarenl, lran>porlavit. ueinde eligeus quoa-
dam civitaiis bujus pueros, cuin iis domuin pio-
feclus est. liiierea nuntialur Cbasanis (73) res lua-
xiniasuuiere incremema eumque pergere Erziga-
uani(7o), Armenoruio regni eedein. Yeruin baec 
quideui sequenli anno conligere. 

Gum rex ab Peloponneso iu illani expeditionem 
iret, ad januas venit regislraier Trapezuntis David, 
tributum ferens, et foedera faciens. Naui Gulchidis 
reges ferunlur reges olim Byzaiuii iuisse, naii e ia-
milia Goiiiiienuruui. Hi auieui cumexciderunt regno 
Gousianlioopoliiano, lsaaciuin regis tilium fugieniem 

Ισαάκ ίο ν τδν παίδα τού βασιλέως διαφυγόντα, τε - Ο P*tre inlerenrpio a pupulo, propter odiumquo ia ip^ 
λευτήσαντος ύπδ δήμου τού πατρδς αυτού, διά τδ 
έχθος τδ πρδς αύτδν, οίχεσθαι έπ\ τήν Κολχίδα χώ
ραν, κα\ έπ\τήν Τραπεζούντα. Άφικομένου δέ εν
ταύθα, καταστήναιάπδ τών έπιχωρίων έπ\ τήν τής 
Κολχίδος ήγεμονίαν, κα\ τήν βασιλείαν μετενεγκείν 
έπλ τήν Τραπεζούντα τής Κολχίδος. Κα\ άπδ τούδε 
βασιλεύε ι ν ενταύθα έστε έφ' ημάς διαγενομένους, 
^Ελληνας τε Οντας τδ γένος, και τά ήθη τε άμα, 
χ α ί τήν φωνήν προϊεμένους Έλληνικήν. Κα\ έπι-
γοιμίας μέν ποιείσθαι πρός τε τούς όμορους Βαρβά-

(73) Quem V$anca$*an vocant. 
4 Inuno, Ά ρ άστρο ν. ιη αί. ut c. 

sum ferebaniur, abiiaseio Golcbida et Trapezuniem. 
tiunc adveuieuieui Golcbidis incola? ducem pronun-
tiaruui, et exiude regnuui Colchidb Trapezunleui 
conlraxit. Ex eo inJe lempore bic reguanies, ad 
uoslra usqtie tempora durarunt, exsisteiues Graeci, 
mores linguamque Grsecoium relineules. ACQnila-
tem junxerunl cum Barbaris fmiiimis, quus Albos 
Probaianles nominanl. Eiiam cum TemirisDepo-
libus, qui nali eranl ab Tzokiis ct Garaisnpbis l i -
beria, affiuiias inierccssil, uc regio illomiu ab bis 

Notulse marginales. 

(74) Al . AUcngam. 
1 μεγάλης, in unot superscripiiun μεγάλαις. · In uno, έπάγων. 
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evastarelur. Fecere cl affinilalcin cum Graecis, qui Α ρους τούς Αευχού; 'Ασπροβατάντας καλουμένους· 
Byzant i i246 niorabanlur: inter caneracum cliam 
filiam suam elocassel Alexius rex Comnenus Joanni 
Byzantio regi. Hujiismodi aulem quid poslea acci-
dit. Suspeclus factus est regi Joanni propter ma-
irem, quae Gantacuzena erat, quasi protovcsliarius 
cuin ea concumberet. Ira igilur accensus, proio-
vesiiarium irecavit : patrem mairemque iu cubi-
culo oonclusil, ulcos inlerGcerei. Verum cives sup-
plices iiebant Joanni ne boc facerel : et cum com-
pcscenies, diiniserunt in partcs Iberiiu. Verum 
propierhijuslitiam Joaiuiis rex Aiexius (iliuni suura 
nouiine Scanlarim (75) regein iternin declaravil. 
Eidem uxoreui dcdil filiam Galiusis (7ti),qui Milyle-
nis erat, eo niissiis ab rogc. Joannes abiens in Ibe-

κα\ δή κα\ πρδ; Τεμήρεω ύ ιδού ς, τούς άπδ Τζο-
χίης, χα\ Καραΐσούφεω παϊδας, ώστε μή πράγματα 
έχε ιν δηουμένης τής χώρας ύπδ τούτων. Κα\ πρός 
τε τούς "Ελληνας Βυζαντίου έπιγαμίας ποιείσθαι, 
τά τε άλλα, χα\ τήν θυγατέρα έχδεδωχότος Αλεξίου 
βασιλέως Κομνηνού Ιωάννη τψ βασιλεί Βυζαν
τίου Τ . Μετά δέ ταύτα γεγονέναι τι χα\ τοιούτον. 
*Ως γάρ έν υποψία γενομένψ τψ βασιλεί Ιωάννη 
περι τής μητρδς αυτού, ώς τού πρωτοβεστιαρίου 
συγγενομένου τη μητρί αυτού τή Κανταχουζηνή, 
χα\ πάσχοντι κατά θυμδν τούτου ένεκα, άπέκτεινέ 
τε τδν πρωτοβεστιάριον, κα\ τδν πατέρα αυτού και 
μητέρα άπέκλεισεν άμφω έν τω αύτψ κοιτώνι, βου
λόμενος άνελείν κα\ τήν μητέρα. Οί δέ έν τή πόλει 

, ν — ι — — "J I I Γ 
riam, uxorem liabnil regis Alexandri Gliam. Postea ° άρχοντες, ίκετεύοντες τψ Ιωάννη, ίνα μή τούτο 
biuc profecius, abiil Gapbam, quaerens aliquem, 
cui essel navis, qua vebcielur Trapezunlciu, geslu-
rus bellum cuin pairc suo Alexio. lavenil autcm 
isihic virum Januensem, cui navicula salis inagna 
erat, qu» arma omnis generis ferebal. Hunc pri-
inum belli duceni coiisliluit. Apparaulcs igilur na-
vem, quciuaditoduiii nccessilas monere videbaiur, 
profecii sutu Trapezuntem, bellumque ipsepalii 
euo iuti i l i l . Egrcssos in terram lemplum SanciiP .0· 
cae excepii,ci iu ejus saccllo tentoria Oxerunt, cum 
jam anleocculte sibi parasseul auxdialores Gabazi-
latias, qui regem prudidertinl. l l i cniin agenles cu-
•lodiam regis in Acbanle suburbio, quo ipse lento-
ria sua coniuleral, cum curribus ei belli macbinis, ^ 
opposili eram Joanni, qui concedentes bosii tulum 
ad Alexium iier, eflecere ul Joaunis principes eum 
circa noctis mediinn, uibil lale suspicantem, vi in-
terficcrent. C;rlerum Joannes suis mandaral, ne 
pairem nt careul: veruin operam darenl, ut capiura 
ad se adducerem vivum. ili regis inandaia parum 
curanles, exisiiniabant se rem multo graiiorem ipsi 
facluros, si patrcm interimereiit: proiude euin per-
einerunt. Vcrum dcinceps Joannes quosdam ex 
illorum numero oculis privavit: quorumdam eliam 
iiiaiius praecidit, ul lesiarelur sc nolle patrcm esse 
iiuerfeeluni: verum magis affeclasse ut vivus in 
suam poieslatem venissel. Juamies cuiu in bunc mo-
duni paienmm adcptus essei rcguuni, patri magui-

γένηται, απέπεμψαν τούτο είς τά μέρη τής Ι β η 
ρίας, δυσωπήααντες αυτόν. Τή κακία δέ τού Ιωάν
νου πεποίηκεν ό βασιλεύς Αλέξιος τδν υ!δν αύτου 
τδν δεύτερον βασιλέα τδν Σκαντάριον λεγ'μενον, 
κα\ ύπάνδρευσεν αύτδν μετά τήν θυγατέρα Μυτιλή
νης, Γαλατιούτου ·, δν απέπεμψε ν αυτού έν τή 
Μυτιλήνη.Ό δέ βασιλεύς Ιωάννης άπελθών έν Μετ
ρία, έσχε γυναίκα τήν τού βασιλέως Αλεξάνδρου 
θυγατέρα. Μετά δέ ταύτα άπήλθεν έν τψ Καφά 
αναζητών έκείσε τινά τδν έχοντα καράβιον, καί έλ
θεΐν έν τω Τραπεζουντι πολεμικώς κατά τού ιδίου 
πατρδς Αλεξίου. Εύρε δέ έκείσε Ίανυΐτην άνθρωπου 
έχοντα καράβιον μέγα, δπλα παντοία φέρον, τδ λε-
γόμενον δν · χα\ ένειροτονήσατο πρωτοστράτορα. 
'Αρματώσαντες ούν τδ καράβιον καλώς τε, κα\ ώς 
έχρήν, ήλθον έν Τραπεζουντι κατά βασιλέως Αλε
ξίου του πατρδς αυτού. Εξελθόντες ούν έξω έν τή 
ξηρά, έν τή τοποθεσία τού αγίου Φωκά, και έν τή 
μονή αυτού έσκηνώσαντο αυτόθι, σχόν-ες διά μέσου 
κα\ βοηθούς κρυφίως πως τούς Καβασιτάνας * · , 
οίτινες αύτδν προδιδώκασιν. Έχοντες γάρ ούτοι τήν 
φυλακήν τού βασιλέως, ές τού 'Αχαντού πρ*;αστείου, 
τού βασιλέως Αλεξίου έκείσε κα\ αυτού σκηνώσαν-
τος μετά αρμάτων τε καί πολεμικών, κατά τού 
'ϊωάννου συγκατέθεντο, παρα/ωρήσαντες τήν κατά 
Αλεξίου έλευσιν, δν κα\ εύρόντες οί τού Ιωάννου 
άρχοντες, έν τή σκηνή άνυπόπτως, κα\ μετά βίας 
άπέκτειναν αύτδν έν ώρα μεσονυκτίου. Ό γάρ βα· 

uc» jusia fecil, sepeliens eum in vcnerabili lemplo : l> σιλεύς Ιωάννης ούκ εΐπεν δλως κτεϊναι τδν πατέρα, 
quamvis eum postea in melropolim transluleril. άλλά μόνον ζωγρήσαι, κα\ είς αύτδν άγαγείν. 
Εκείνοι τούτο μή φυλάξαντες, άλλ'άποκτειναντες, μάλλον τψ βασιλεί Ιωάννη τά πρδς χάριν πεποιή-
χασι δοκούντες ίσως. Ούς ό βασιλεύς Ιωάννης ύστερον, τδν μέν έτύφλωσε, τδν δέ " ^έχειροκόπησε, 
μή θέλων τούτο ούτω ποιήσαι, άλλά πρίς αύτδν μόνον άγαγείν. *0 Ιωάννης τοίνυν καί άνεδέξατο τήν 
βασιλείαν, τιμήσας τδν πατέρα αυτού ταίς προσηκούσαις τιμαις, τή ταφή, δν και κατέθετο έν τή 
τε θεοσκεπάστου μονή, εί κα\ ύστερον έφερε τούτον έν τή μητροπόλει. 

Nolul® marginales. 

(75) Alcxandrum, qui cl Sccnderis. (76) Catulisii. 

T Hocin loco annotata suni in m i . (eliam R,)haec verba : Έτερου τινδς, κα\ ού Λαονίκου, ώς δοκεί, τδ 
παρόν, t Isla qujB secuntur allcrius cnjusdam aucloris sunl, non vero Laoniri » Sed quousque ha*c quas 
altenm narratio etse putatur, sese exundat, inferius demonsiraiur. Hac non sunl in / i . e In uno Γατε-
λ-ουσου. Uac verba in uno manuu. in margine erant posita : "Οτι κοινώς έόόέθη τουτ\ τδ χωρίον κα\ ού 
κατεσχευάσθη ές τήν παρομοίαν την όμοίαν φράσιν. · IHc aliquid desideratur, eliam in R. *· ln uno, 
Καβασιτάντας. 1 1 Ιη «no, τδν δ* έτερον έ. 
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Μετά δέ τινα; χρόνους έστράτευσε κχ: τ ι ; Ζύχης Α Ν·Χ mnllo tcnipore iuliTposito, Zy b ·:> (77) ιιο-
όνόματι Άρταβίλης κατά Τραπεζούντος, συνάξας 
απανταχού, άπό τε Σαμίου, και έξ άλλων τινών 
πόλεων, κα\ ήλθε */ατ* αυτή; '* βουλόμενυς έλειν 
κα\ πορθήσαι ταύτην. Ό οέ βασιλεύς Ιωάννης, 
συνάξας κα\ αυτός στρατόν οιά τε ξηράς και διά 
θαλάσσης, άμα τψ πανσεβάατψ κα\ τοις αυτού ήλ
θε ν έως τού αγίου Φωκάτή μονή, τή λεγομένη Κορ-
δύλη. Συνάξας τοίνυν δ πανσέβαστος τούς τε Ιδίους, 
και τού βασιλέως, διήρχετο άμα τή τού στρατού 
βουλδμενος Οαλάσση είσβαλείν κατά τού Ζύχη οποι 
αν εύρηται τούτον ό γάρ Ζύχης Άρταβίλης "νατ-
έσχε τήν του Μελιάρη λεγομένην τοποθεσίαν, προ-
λαβόμενος τήν κλυσούραν ταύτην τού Μελιάρη, τδ 
Καπάνιον λεγόμενον. Έλθόντες τοίνυν οί τού πχν-
σεβσστου, κα\ αύτοι η , ευρον τδν Ζύχην προκατ-
έχοντα ι % τήν κλυσούραν τού Καπανίου, ο7, και 
έρμήσαντες κατά τού Ζύχη, έπ' έλπίδι τού ναυτι
κού στρατού άμα, επειδή και ούτος ό ναυτικός 
στόλος ήν παρεσκευασμένος μετά τού πανσεβάστου 
οώσειν τψ Ζύχη, ουκ έσχον καχρόν έγκαιρον, άλλ' 
άνεμου βιαίου πνεύσαντος έν τή Οαλάσση, ούκ έξ-
ηλΟον έξω οί ναυτικοί είς βοήθειαν τού στρατού, 
αλλ*ΔλλοΟίν πόθεν σκληρίας γενομένης, Ισ/ον κώ
λυμα τού έξελθείν τδν ναυτικδν στρατδν τά πλοία 
γενόμενα. Και τότε δή όρμησα ντε ς οί τού Ζύχη 
κατά τού πανσεβάστου, καί τού στρατού, διέφθει-
/>άν τε αύτδν πανσέβαστον., και τδν υίδν αυτού, κα\ 
έτερους ώσεί τριάκοντα. Κα\ οί έτεροι πεφευγότες 
Τμθον πρδς τδν βασιλέα Ίωάννην, δς φυγάς και αύ
τδς γενόμενος .μετά πλοίου, ήλθεν έν Τραπεζουντι, 
συνάμα κα\ τοίς έτέροις, οί μέν διά ξηράς, οί δέ 
διά θαλάσσης πε^ευγότε;, κατασκηνώσαντος τού 
Ζύχη έν τή μονή τού αγίου Φω/ά, ε*ς ήν ήν κατ-
εσκ ηνωμένο ς ό βασιλεύς Ιωάννης. Έζώγρησε δέ 
και πολλούς ό Ζύχης, ού στ ι να ς φόνε ύ σας έξ αυ
τών, έχων κα\ τον Μαυροκόσταν λεγόμβνον ζώντα, 
κελιώτην δντα καΐέξοόιαστήν τού βασιλέως, δν και 
άπέκτεινεν ό Ζύχης έμπροσθεν τής πόλεως. Είτα 
ποιήσας έκείσε ήμ*ρας τρείς, άπήλθεν ώ ; πολε· 
ριήσων έν τψ Μεσοχαλδίψ, ώς τού πανσεβάστου 
τούτο έχοντος. Συνέβη δέ τι και τοιούτον έν Τραπε
ζουντι άκμήν 6ντο; τού Ζύχη έν τή μονή τού Κορ-
βύλη. Έν τή νυκτΐ εκείνη ήλθεν ό Ζύχης. Έναύτή 

iniiic Ariabilcs bcllum conlra Trapextiuiciii movit, 
consciibcns 2 4 7 undiqin! cxcrcitus ab Orieuto, 
ab Moiidic, ( l a Samo, nccnon ab aliis quibusdam 
o<>pidis. Ilis copiis inslrucltis acccssilTrapezunlem, 
volcus eam urbcm caperc, ol dcstrucre. Eiiani rex 
J.tannes comparans cxcrcilum, lcrra mariquc ve-
i i i i usque ad Saucii Pbocse lcmplum, quod Gordyla 
intnciipalur, uua <-ιιιη imperatore Gnuco, el suis. 
Cungregans igilur imperaior Gr;ecus suos cl regis 
iniliies, pergebalsimul ciun Cxerciui suo per mare, 
co^iam pneJii facttirus, ubicunquo Zyi bciiLind^pius 
foret. Nam Zycbes Artabiles insederal locum, qui 
Meliare dicitur, praeoccupatusMeliaris faucibus quae 
Gapanimn nominantur. Venienlcs itaque iinpera-

Π loris Graeci mililes, et ips«, iuveiieruiit Zycbcin 
pra:occupasse anguslias sive fauccs Gapauii. Pro-
perauier igiiur curilra illum profecli, sperabaul na-
valis pradii bosiem copiam facturum : siijnidem 
dassis ibi parataeral, ut impelnm daret in Zycbis 
cxerciium. Verum tempus baud eali* pralio op-
purliiuum, pugnam inbibuil. Nam cuin venli pro-
cclla perlinacius mari incurabcrel, navales copiae 
non cgressse sunt, u l subsidiuin ierront classi.Vennn 
cum bi<* el atibi binc inde ancboris firmatae bsre-
rent, iinpediiai suiu naves, quo minuscum navali-
bus copiis pergcreiit iu bosloni, ad quem iisuin 
comparaune crani. Zycliis miiiies banc o^casionem 
Bon oinidenlcs, irruerutii in imperaiorem, el ejus 
cxcrcUum, confeceruiiiquc et ipsumei filiumejns, 

^ ct alios qnoque circiler triginta. Ga:leri in fugam 
cflfusi, veocnnu ad rrgem J aniiom, qui c l ipse 
navi fugil, el una cum aliis Trapezmilcm perve-
ni i : quontui alii mari, alii vcro lcrra lugienlcs, 
cxitium evascre. Zyclics casira sua locavit in mo-
nasicrio Pliocai, ubi casira sna aulea Joanncs lia-
Itueral. Pluriinos qnoque cepil vivos, quorum de. 
miuiLTU aliquos occidii. Naclus est virum cmii cui 
iioinen eral Maurocosias, qui equonmi regiorum 
tuiaior, seu domiior, ct veredarius regis crai. 
lluiic in urbis couspectu Jelo dedil Zyciie>. Posiea, 
cum uiuuiim ibi inansissel, abiil, quasi dimicalu-
rus in Mesocbaldio, ceu id lcneret Graecus impera-
tur. Accidil nulem Zycbi bocea nocic, qua priuiuni 

γυνή τις τών Αρμενίων φοβηθείσα, μήποτε ό Ζύ- ο ίιι inonastenum Gordyla vencral. Mulier qua?dam 
χης έπιλάβηται τδ έξώκαστρον, μετήρε τδν βίον 
αυτής ές τδ μέγα κάστρον τής Τραπεζοΰντος, ώς 
φυλάςασα έκείσε. Τοίνυν οπόταν ελάμβανε τδν βίον 
αυτής, και έκόμιζε τούτον έν τψ κάστρω νυκτός 
οδσης, λεληΟότως άνήψατο πύρ έν τοις κροκιοις αυ
τ ή ς . Αύτη δ' ήν έντψ μεγάλφ κάστρω, μή είδυία 
τ δ σύμπτωμα, άνήψαί 1 8 τε μέγα έν τψ ταύτης oi-
χήματι κα\ ί ς εκείνου χα\ τά σύνεγγυς πάντα, έν 

Annena, timcns ne forle Zycbes exlerius casirum 
capercl, CUIII laniiicio sno, cx v quo se alebat, pro* 
fccia osl in magmim caslrum Trapoziintis, qtiaai 
ibi lutiiis actura. Ilarc accipiens ea quibus quoti-
dianiim victum suum tulcrabal, nociu portavit in 
caslruin magiiiini. Et fonc, quia nox erat, incendii 
lila cl laniiic ium suum. Ipsa vero 2 4 8 mancbal 
in magnocaslro,ignara quidnam accidissel. Factum 

NotultB marginales. 

(77) Orlbobulis lilitis, Pa\izilis nepos. 

1 1 Αυτούς. R. ut in cont. l s Αυτός, t/ι nno9 in al. ul c. , k In uno9 προκατασχόντα. 1 1 /n uxo. 
Ανήψε. * 
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ij»iiur esl ittcenditrm magnum κι cjus domo : cl iion Λ ώρα μεσονυκτίου. Οί δε έν τή πόλει, νομίσαντες 
ca domo se icnuil iiiccndium, scd in vicina omnia 
cvaguliim cst. Noclis auliMn crat mcdiiim, cum in-
ccndium ilffiul saeviret. Qui cratit in urlie , puiabant 
prodiiionem esse, quam subornasscut i l l i qui gra-
lificandum censebanl Zyebi. Proinde omncs tnagi-
siraius, necnon subdili, coniiniio fugain ingres&i 
snnl, relicio Joanne solo cuiti quibiisdam circtier 
qtihiqiiagiiiia. Rex igiiur tota ea uocle obibai d i l i -
gfiiicp vigiliae, et considerabat porlas. Mane vcnil 
Zycbes n l urbem ill icoin suam dilionenri redigerct. 
Yeriun re infecla abiil , pergcns in Mcsocbaldium. 
Fuga igilur sibi consulucrunt omnes uiagifrtratus 
urbis, quidam mari, quidam vero terra, u i venirent 
in lbe;iam ad Gaspios monies silatn. Qui cum rc-
v^rtcreniur tandem Trapezuntem, abeuulc Zycbe9 

opprobriis rcplebantur ab rege, qui eos idenlidem 
vocabat muliebres, molles, imbelles, ei pniriae euae 
prodilores. Haec quidem faota suni Trapezunle. 
AlAmasije praefectus, Cbiteres noininc, expediiio-
nem ingressus, subilo Trapexunlem oppreesit: et 
eos qui in foro et urbis vicis erant, circilcr bis 
iuilic, comprcbcndil. Guui aulem urbs jain cssel 
propemodum deserla, cujus causa erat sxvissima 
pesiilenlia, jamque exspcciarent, si inodo liObtis 
accederet, se captum i r i : rcx urbis Joannes opibus 
effccit, ut rex Mecbmelesurbem eam tribulariain 
acciperel el caplivos, quos Cbilerempes (78) abdtixc-
ral, redderet. Joanncs vero promiliebat se deincepg 

είναι προδοσίαν άπδ τών έντδς, τά πρδς χάριν του 
Ζύχη, Ιφευγον 1 8 άπαξάπαντες, άρχοντες τε δμού 
κα>. αρχόμενοι, έγααταλειφθέντος μόνου του βασι-
λiως Ιωάννου μετά καί τίνων μερικών, ώσε\ πεν
τήκοντα. Διήρχετο γουν ό βασιλεύς διά πάσης τής 
νυκτδς τά τείχη τής πόλεως, και τάς πύλας αυτής. 
Ήλθε τοίνυν έν τψ πρωί και ό Ζύχης, ώς είρηται, 
είς τδ τάχα έπιλήψεσθαι τήν Τραπεζούντα, δς χα\ 
άπήλθεν άπρακτος, διερχόμενος έν τοις Μεσοχαλ-
δίοις. "Εφυγον γούν άπαξάπαντες άρχοντες, οί μέν 
διά πλοίων, οί δέ διά ξηράς, έπ ' έλεύσει τής Ι β η 
ρίας, οί κα\ έλθόντες ύστερον, διαβάντες τού Ζύχη, 
έν Τραπεζουντι, ώνειδίζοντο παρά τού βασιλέως, 
γυναικωτούς άποκαλών αυτούς, καί άνανδρους, καί 
προδότας τής πατρίδος αυτών. Καί ταύτα μέν γέ-
γονεν έν Τραπεζουντι. Ό δέ τής 'Αμασίας ύπαρχος 
Χιτήρης ονόματι, στρατευσάμενος, κα\ άφνω έπει-
σπεσών έν Τραπεζούντα, τούς τε έν τή αγορά, κα\ 
έν χώραις, τούς έν τή πόλει ούκ ολίγους συνέλαβεν, 
ές δισχιλίους τούς πάντας γενομένους. Κα> έρημου 
ήδη ούσης τής πόλεως τή τού λοιμού βία, και προσ
δόκιμου άλώσεσθαι, διαπραξάμενος χρήμασιν ό τής 
πόλεως βασιλεύς Ιωάννης, ώστε ύποφορον έχειν 
τήν πόλιν Μεχμέτη τώ βασιλεί τού λοιπού, τούς τε 
αίχμαλώτους, ούς έλαόε Χιτ ιρμπ 'ης , άποδοθήναί 
οί, κα\ αύτδν ήσυχίαν άγειν, άπάγοντα τψ βασιλεί 
φόρον, δισχιλίους χρυσίνους. Τστερον μέντοι κ α \ ό 
βασιλεύς Ιωάννης απέστειλε τδν αύτου άδελφδν 

nulltun initurum bellum, verum bona fide quoian- Q Δαβίδ δεσπότην ώς τδν βασιλέα, κα\ ήξίου τε τούτον 
nisduo miMia aureorum Iribuli nomine puiistirum. έμπεδοΰν τάς σπονδάς · δ καί γέγονεν έπ\ φόρον 
Joatmcs rex fralrctn suum Davidein despotam ad χρυσίνους τρισχιλίους I T . 
regcm ndsit, ul fcedus prcediciis conditionibus pangerent. Quodet faclum est, verum ut Joannes 
anuualim iribuli nomine solveret tria millia aurcormn. 

Ibcria finilinia esi Colcbidis rcgioni, ejusque re- Ή 5έ Ιβηρία προσεχής έστι τή τής Κολχίδος 
gts haud sunt inslrcnui et ingenerosi. Porrigttur χώρα, κα\ οί βασιλείς τούτοι ούκ αγενείς. Διήκει 
aulem ab eo loco qui Batby diciiur, cl ab Pbaside 
fluvio usqiie Gbalizicbi, qtiae pertinel ad dilionem 
Gurguri, Corii, Cacbeiii, et Typblisii. Urbes bas 
propinquas sunl Samacbio , quam urbcm lenem et 
incoluni Turci : sub quorum poiestale degunl 
•eparalim infra Gbachcrmn urbei» in regioiie ma-
rit iaia, Sebasiopolis Miocelioruin (79) et Dadiamii 
melropolis, Mamia, Semanlaula, Guiii, et alia? ur-
bes mariiimae. Nam urbibus superioris Iberiae cou-
tennini sunl Aiaui, Hunni, et Etnbi. Verum Aiani 
(80) ad Gaucasum usque se cxleudunl, qui pra3 
reliquis babenlur vi r i forlissimi et bcllicarum 
remu) perilissimi. 2 4 9 conflciunt loricas opii-
tnas. Scquunlur retigionem Douiiui nobtri Jesu 
Cliristi. Lingua ulunliir pecuiiari. Arma liabciil 
ιμιχ ex xre parant, cl Alanica nominanlui'. Quin 
α ipsi lbeii suul. Undo auicm in isiain regiuueiu 

(78) Cbitcrbcgus. 
(79; Mengreliuruui. 

δέ ή χώρα άπδ τού Βαθύ λεγομένου, και άπδ Φάσι-
δος ποταμού έως ΧαλτζιχΙ, ή τού Γοργούρου αύ-
θεντεία, καί Κορίου, και Καχετίου," κα\ Τυφλισίου, 
σύνεγγυς ούσαι αί πίλεις αύται τού Σαμαχίου, 
Τούρκων οίκούντων έν αύτψ κα\ εχόντων, χωρίς κά
τωθεν τού Καχετίου πόλεως, τού έν παραθαλάσσια 
κα\ τής Σεβαστοπόλεως Μιγκίλίων τού Δαδιάν-

D ν ο υ ι β αύθεντεία, κα\ Μαμία, και Σαμανταύλα, κα\ 
Γουρίας, καί τών άλλων τών παραθαλασσίων πό
λεων. 'Απδ γάρ τών πόλεων τής άνωθεν 7βηρίας 
είσ\ κα\ οί 'Αλανοι όμοροι, κα\ ϋύνοι, κα\ Έμβοί . 
Οί δέ 'ΛλανοΙ δοκούσιν είναι ύπδ τδν Καύκασον 
παρατείνοντες ούτοι, κα\ές τά μάλιστα άνδρες νο-
μιζόμενοι τά πολέμια κράτιστοί, ποιούντες λωρίκια 
εξαίρετα. Πολιτεύονται δέ ούτοι ές τήν τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού θρησκείαν. Διαχρώνται δέ 
νωνή ιδία τδ παράπαν, και δπλα έπιτηδεύουσινάπδ 

Nolulce margiiutles. 
(<Ν0) Alaui, qui et Albani, et Georgiani, Iberis 

• proxuni. 

*· ln unoy έφυγαν.' I T "Εως ώδε έτϊρου δοκεί και ού Λαονίκου. ttucusque alterius cujusdam e$$e 
ΙΜΓ, non Laowci. 18 In uno, Χαλτζιχέ. ι β Δαδιάνου. 



m DE REBUS TURCICIS L I B . I X . iti 
}·*λκού, τά Άλανικά καλούμενα. "Ιβηρες ς£ κχ\ χ profectf vcnerint, an ab Iberis Occidenlalibus, aut 
ούτοι, όθεν μέν έπ\ τήν χώραν τήνδε άφίκοντο εΓτε 
απδ 'ίβήρων τών πρδ; έσπέραν, ούκ ε/ω όιαστ;-
μήναι · δοκούσι δέ αυτοί έπί μέγα χωρήσαι δυνά
μεως, και δλβον κττσάμενοι, κα\ πίστιν έκ Κων
σταντίου πόλεως παρά μιάς γυναικδς, έκείσε δια- 1 

φοιτώσηςπίστεω;εύσ·6ούς ένεκα, τής ευσεβέστατης* 
ήτις κα\ θαυματουργίας τούς "Ιβηρας μετηλλάςατο 
τής άσίβούς αυτών πίστ-ως, κα\ Χριστιανούς άπε-
φήνατο τη ομολογία αυτών. Μετά δέ χρόνους πολ
λούς οί Σκύθαι οί όμοροι αυτών πόλεμον ήραντο 
κατ* αυτών, κα\ τάς χώρας τών Ιβήρων διερχό
μενοι, έδήουν, κα\ παντελώς ήφάνιζον, κα\ άνδρα-
ποδισάμενοι, κατέσχον αυτούς, καταφυγόντων τών 
βασιλέων ές τά άκρα τών ορέων · ύστερον δ' οί/ο-

aliunde, conje.lando assequi non possum. Magnam 
brcvi sibi pararuut potentiam : cliam opes plurimas 
nacti sunl. Fidem vero Christjanam cx Conslani-
nopoli bauseruot ^81). N:»m mulier qurc eo prolicisci 
consucrat, ut vcram iidem et sacrosandani addi-
sceret, elian» Ibero% abncgaia su:i superslilione. 
adsanctissimameimiraciilonimeiTeclriceiii Odeai a<t-
duxil: cosqueChrislianos declaravii, cuin seCbristia-
nos esse confitcreiUur.Temporibus muhis posl Scy-
t|i;c iiiitiimi iiis bcllum iniulcre: elingressiregioneu) 
'beriae, cam planissimecorrumpebanl,elcvaslabaui. 
\ iros qui praesto erant, captos in mancipiorum nu-
uierum reiulerpnl. Iberorum vero rcges confugerant 
in montes,ulin iis $ervarentur. Poslea cum Scylb» 

μένων τών Σκυθών έπ\ τας σφετέρας διατριβά;, Π cx regionc excessissent, reversi ad sua, eiiam Ibcri 
έπικαταβήναί τε ές τήν χώραν, κα\ δασμδν φέρον
τας τ φ βασιλεί Σκυθών, γενέσθαι έν αυτή βασι
λεύοντας " μετά δέ ταύτα* ού πολλφ ύστερον, 
προς τε τούς Άλανούς μαχεσάμενοι, Ούνους κα\ 
Σάσσυς, Τοσόνδε επισταμένος έπιμνήσομαι περ'ι 
αυτών. 

'βς μέν ουν άφικομένόυ Άσάνεω παρά βασιλέως, 
έπυνθάνετο τά κατά τήν Πελοπόννησον, έπυνθάνετο 
$έ και παρ* Άχμάτεοι τού τής Πελοποννήσου 
υπάρχου έκόντως •· τού αδελφού αυτού κατά χώραν 
μένειν, πολέμου με νον και αύτδν ύπδ τυύ αδελφού, 
έδωρήσατο μέν αύτίκα αύτδν ταίς έν τφ Αιγαίο* 
νήσοις, Αήμνψ τε κα\ Ί μ β ρ ψ κα\ θάσσψ, κα\ Σα· 

e\ iiiontibiis ad sua desccnderunt, el rcgi (teinceps 
Scyibarum quoiamiis liibutum iereiUos in regno 
suo manscruiil. Brevi aulcin tempore inierjccto, 
poslqiiam pugnavii Scyibartim rex conlra Alanos, 
eiiam Hunnos cl Sasos bello peiiit : de quibus 
qiMlunus comperi, oatenus memoiabo. 

Asanesubiad regein accessii, quiJ in Pclopon-
IIUSO evenisscl, enarravit. Pcrcunclabatur quoque 
di: Achmaia Prfoponnesi prinoipo, quia ejus Iraler 
dccreveral mancre in ea rcgionc, quanms bostili-
bus armis a fratre peierciur. Coniinuo euni dona-
vii insulis iu iEgxo mari sitis, Lcmno, Imbro, 
Tliasso, el Samolbracc. Ilasquidcni d< navil ante 

μοθρ^κη. Ταύτας μέντοι πρότερον μετά τήν Βυζαν- capluin Byzautiwii. Caplo autem Byzantio, Lc$bi 
_ f . . . - i - t ; . C A > . . JL .X. · • m? ι r Τ Λ _ Ι . τίου αίρεσιν παρείχετο τής Λέσβου τά ηγεμονικά, 
Αήρ νον και Αΐνον · τφ Παλαμήδη δέ τύραννοι *Ιμ-
6ρον. Ώς δέ ειλέ τε τήν Αΐνον, αποθανόντος τού 
Ιίαλαμήδου, κα\ τού παιδδς αυτού Ντορίου τήν πό
λιν πσραλαβόντος, έπελάσας δ βασιλεύς, εΤλέ τε 
τήν Αϊνον, προσχωρησάντων αύτω τώ,ν έν τή πόλει 
αύτίχα, Έ π ε μ π ε τε Ίονούζην τδν τής Καλλιουπόλεως 
υπάρχον, παραληψόμενος τάς νήσους. ΤΙ μέν "Ιμ
ερος αύτίκα προσεχώρησε καλ ή Αήμνος, και φρουρά 
βασιλέως άφίκετο ές τάς νήσους. Μετά δέ πυΟόμε-
νοι οί Τούρκοι τδν άπδ τής Ιταλίας στόλον, άμα τ φ 
Καρδινάλη άφικόμενον, προσδόκιμον δέ κα\ άλλον 
Αφίξεσθαι άπδ Ιταλίας, ή μέν φρουρά άνεχώρησε ' 
Τούρχοι δέ 9 1 έπετρόπευον τάς νήσους. Αήμνος μέν, 

principalum, Lemnum cl Mnnm9 dcfunclo PaU-
medc, filius ejus Dorius urbcm occupavii. Rex au-
iirn acccdeus lioslili nnimo, ^Euum conlinqp in 
dcdilionem accepit, dedeulibus sc illico iis qui iu 
urbe erant. Missus esl et Jonuzeg Callipolis pra3-
fecius, ut insulas reciperct. Imbrus cl Lemnus 
continuo dclilionem fecerunl. Qua facia, conlinuo 
vegis pnrsidia in$ulis imponebanlur. Poslea cu:q 
audirenl Turci clasacro, cujus dux forel cardinalis 
( 8 2 ) , ab Iialia advenirc , el ciiaiq alia ab 
llalia cxspeclaretur classis, praBsidia ex insulis 
dccedebanl. Turci vero eas lutabantur. Lcnmus, 
quamprimum classis ad eam appulisset, in deditio-
nem vcnit. Similiter lnibrus, Thassuset Samolhrace 

ώ ; επίπλευσε σφίσιν δ στόλος, προσεχώρησε, κα\ ή ρ ί Π deditjonem aecepta- sunl. Nec mullo poslcum pa 
"Ίμβρος έποιει παραπλησίως, καί ή θάσσος έτι, κα\ 
Σαμοθράκη. Ού πολλφ δέ ύστερον, οίχομέ'νου τού 
στόλου ές 'Ρόδον, Ίσμαήλης ύπαρχος καταστάς ύπδ 
βασίλευες άρτι, έπιπλεύσας τήν τε Ίμδρον κα\Λή-
μνον παρεστήσατο. Καί τούς έν αυτή άνδρας τών 
Ιταλών συλλαβών, άπέπεμψεν ώς βασιλέα. Ούτοι 
μέν ούν ώς άπήχΟησαν, διεχρήσατο πάντας βασι
λεύς , διατρίβων έν Φιλιππουπόλει. 'Γπεξεχώρει γάρ 

(lassis atiigissot Rbodum, 2 5 0 Ismael praefectus 
tf-gius adnavigans Imbruin el Leranum recuperavit. 
Yiros Italos qui in bac crant, caplos ad regem Iraus-
inisicquosoinnes, cuni in conspcciumregis adducii 
e^scui, iuiericcii. Ea lempcstaie rcx Pbilippopoli 
versabatur. Nam regni sedem rcliqueral propter 
pcslom«|use in i*acrud<Tilergrassabalur. Tliassusau-
icin elSauiolbraccse noiulcilidcrunt. Nain cuin baud 
imilto post Zaganus abcgissct Ismaclcm, cl decla-άχ τών βασιλείων διά τδν λοιμδν τότε έπιγινόμενον 

NotuliB margitialcs. 
(81) YidePbilipp. Bcrgomens. l ib . 9. Supplemept. Cbion. el Nicepli. l ib. 8, cap. 54. 
'82; Ludovicus paliiarcba Aquileinsis. 

«· /w ano, έν Κορίνθφ διατρίβοντος, Δημήτριον τδν ήγβμ^Υ* άφεστηκότα τού άδ. 
ttiam R. 

»» Άνδρες. Sic 



« 3 LAOXICI CnALCOCOSDYL.E * M 
raius essel praefectus CallipoTis, navibus advenicns Α μέγαν. θάσσος δέ και Σαμοθράκη ού προσεχώρη-
Samoihracen et Thassnm in dUiouem redcgU 
rasqtie penilus diriptiit. lncolas corum Byzaniiuin, 
i i l ibi babitarcnt, iraduxii. Insulas vcro et quoiquol 
cotifiigcranl iivmonlcs, nc caplivi abdurerenlur.... 
Asanes cuin copiis ingressus esl Pcioponnesum, el 
Tbomam juxla Lennlarium in lugam egit. Ipso 
vero fugieniem insecutus, parumper eum obsedii. 
Giim auiem premerelur ab adversariis, disccssil, 
(!l ad rcgcm rcversus esl. pciininis auxiliuni. Fnii 
buicacris conieiiiio cum Oinare Tbessali» praiic-
clo. Cum aulcm sludiis in l t r so graviter dissrn-
lirent, ipse ca dissensionc nioius, ad regein ρ»υ-
feclns est. Nec inullo ρ >sl rex Omarem sc priin: -
pam abdicare cocgil. Eiim aiiirm principaliiiu 

σαν^ άγνωμοσϋντ] χρ.;σάμεναι. Κα\ ώς ού πολλψ 
ύστερον Ζάγανος άπήλλαξέ τε Ίσμαήλην, κα\ κατ
έστη έ; τήν Καλλιούπολιν αρχήν επιπλεύσας, Σα-
μοθράκηντε χα\ θάσσον έξελών ήνδραποδίσατο. ΚαΙ 
τούτους μέν χατωκισε βασιλεύ; ές τδ Βυζάντιον · 
τάς δέ νήσους, χα\ δσοι ές τά άκρα τών «ρέων δ:έ-
φυγον μή άνδραποδισΟώσι " . . .Άσάνης δ'* λαβώντδν 
στρατδν, ώς έσέδαλλεν ές τήν Πε/οπόννησον, χαί, 
Θωμαν π:ρ\ Λεοντάριον έτρέψατο τ* δ στρατδς, κα\ 
συνελάσας, έ πολιόρκησε μέν έπι βραχύ, πιεζόμενος 
δέ άνεχώρει, αύθις άνήΐΐ παρά βασιλέα, επικουρίας 
οεόμεννς. Ξυνηνέχθη δέ και μετά Όμάρεω τού 
Θετταλίας υπάρχου στασιάσαντος διά διαφοράν, 
σφιχόμενον άναβήναί τε παρά βασιλέα, χα\ ού πολ-

commisil Zagano, qui eo lempore Callipolis erai Β λάς ύστερον ημέρας Όμάρην βασιλέα, άφελόμενον 
praicclus. Zagamis iste brevi ad iiiaximam clarita-
lein e\asit, inler crolera, quod eiiam Morezniam (83) 
qui poieniissimus in mari itotiro eral piiata, ce-
pil. 11 ΐnc nou modica viro i l l i acccssit gloria. Uic 
igitur TbrsMliaj priucipatu iniio, ei Peloponucso 
ab icge acccpia, cini) exerciiu Acbaiam hostilitcr 
iiigressus cst. Graccorum aul .M» excrcilus, acce-
denic Zagano, cl arccm r.ppugiiaiitc, diffugit. 
I lal i , quosacciMsiri jusstTal Thomas, jam aderanl 
eo loci, ut suppi lias ferrenl Grxtis, profecli ΜΛ-
diolano ul subsidio venirenl Grsccis. Grrcci para-
vcrani bombardani, qua urbem feriebanl, veruui 
parum proiicicbanl : baud eniin pei ituui habcbaut 
bflmbardariuin. Ncc cliam alius inacliiiiariiiu ap-
paratus Bufficiebal ad islaiiK cxpugiialicnHm. Grxci 
igiiur iuoveiilci» ab isia urbe, profecli suut N.ui-
pacium, aique, bic se tcnuere. Ttaoiuas cuiu ext?r-
ciiu supervoniens, Lacoiiiam «ubigcbal, ci CaU-
matam Mes»ense urbem. Mamtneani quoqtic 
obsidiune circumvenit. Ncc lainen quidquam ca 
obsidio succedebat, ulurbe poiirelur. lnlcrta itiisU 
Tboinas iegaiioncm ad rcgeiu, ul cjus aniiiiuiii 
icntaret, an vellet secum paccm componere. Ui»x, 
cum co lemporc nuniiaiuui esset, quid in Asia 
molirelur Gba&ants Longus, pacciu darc 251 
baud abnuil, u l postcl liberius arma infcnc Cba-
sani, el Ismacli Sinopee priucipi, cui familuritas 
cum Cbasane intercesserat. Gaelcrum rex iiis 

τήν αρχήν, έπιτρέψαι Ζαγάνω, τώ τότε Καλλιουπό-
λεως υπάρχω. Ζαγάνω δέ τούτο* άνδρΐ ευδόκιμη-
σαντι έν τε άλλοις, κα\ Μορεζίνην, τδν ές τήν καθ* 
ημάς θάλασσαν τά πρώτα τών ληστών φερόμενος 
έλόντι αυτόν τε, καί τήν τριήρη, έγένετο αύτφ ούχ 
ήκιστά τε έν ·· τούτω έν τψδε εύδο/ιμήσαι. Ούτος 
μέν ούν ώς παρέλαβε τήν Θετταλίαν, και Πελοπίν-
τησον ύπδ βασιλέως, εισέβαλε ν έςτήν Άχαΐχν, χσΛ 
άπανίστατοτδ Έλληνικδν στράτευμα, έπιόντος τον 
Ζαγάνου, ώς u έπολιόρκει τήν άκρόπολιν. Κα\ Ι τ α 
λών δέ ούς μετεπεμψατο Θωμάς, παρήσαν αυτού 
τιμωρούντες τοίς "Ελλησιν, άπδ Μ*διολάνου παρα-
γενίμενοι ές συμμαχίαν τοίς "Ελλησιν. Οί μέν ούν 

ς "Ελληνες παρασκευάσαντες τηλέβολον, έπαιον τήν 
άκρόπολιν. Ουδέν μέντοι διεπράττοντο, ούτε τηλε-
βολιστού παρόντος σφίσιν αγαθού, ούτε παρασκευής 
Ις τήν πολιόρκίαν. Οί μέν ούν *Δχαιο\ άραντες άπδ 
τής πόλεως ές Ναύπακτου, ενταύθα διέτριβον. Θω
μάς δ' ό ήγεμών, επιών τήν Αακωνικήν, κατε-
στρέφετο κα\ Καλαμάτην πόλιν τήν έν ΜεσήνΤ). 
Μαντίνειαν έπολιόρκει, κα\ ουδέν αύτω προεχ ό-
ριι ές τήν τής πόλεως αιρεσιν. Πρεσβείανδέ π έ μ 
πων ώς βασιλέα, έπειράτο τής βασιλέως γνώμης, 
εί είρήνην αύτω ποιήσαιτο. "Ενθα δή βασιλεύς, 
ώς αγγελία άφικνείτο αύτφ άπδ τής Ασίας περί 
Χασάνεω τού Μακρού, ώρμητο μέν ές σπονδάς 
τψ ήγεμόνι τούτφ, ώστε έπ\ Χασάνην στρατεύε
σθαι, και έπί Ίσμαήλην τδν Σινώπης ηγεμόνα , 

conditionibus pacem convenire posse rcspondil, si D έπιτηδείως έχοντα πρδς Χασάνην τδν Μακρόν · 
exercilus abducerct ab regis arcibus, si reslituerei 
oppida quai ademissel, ai illico iributi noniine 
numerarcl tria niiilia staterum aureorum. Adesse 
aulein deberei intra diesviginti Corinllii, doncc co 
veniret regiusl^gatus. Ilaec ubi iiuuiiala suul principi 
pacis cotidiliones oblatau baud aspcrnaius csi. Cuin 
auiem adtnoduui imprudenier iu transvei sum agc-
reiilur principis subdiii, faclum cei, ul non possci 
regi penlere queinadinodum imperaveral hibuiuui. 
Iliucira exardens rcx, cxpediiioneiu advcrsus Tiiu-
aiaiii sumpsii, el belluiu conliaCtiasanem rejecit in 

N o t u l « marginales. 
(85) Morcsinum $ive Molczinuni. 
J l Hic aliquiU duideralur, etiam in R. •· Jn uno, τούτο έν τ . u Jn uno, δς. 

έπηγγέλλετο δέ σπονδάς. έφ* ψ άπάγειν τδν στρα
τδν άπδ τών βασιλέως ακροπόλεων, και άποδούναί 
οί δσα άφείλετο τών πολισμάτων* φόρ$ν δέ άπάγειν 
αύτίκα ές τρισχιλίους στατήρας· παρείναι δέ έντδς 
ήμερων είκοσιν, έπάν ές Κόρινθον παραγένηται 
τού βασιλέως ό πρέσβυς. Ταύτα ώ; ήγγέλθη τφ 
ήγεμόνι, παρεσκευάζετο ίέναι ές τά παραγγελλό-
μενα ύπδ βασιλέως. Επειδή δέ άγνωμοσύνη χρη -
σαμένων τών υπηκόων, ούκ ειχε τούς χρυσίνους 
άπαγαγεϊν, ήν τε ενταύθα ό βασιλεύς μεγάλως 
τεθυμωμένος. Τήν μέντοι ές Άσίαν έλασιν έπί 
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Χασάνην άνεβάλλετο ές τδ έπιδν έτος. Αύτδς δέ Α finuraitr sestatem, et conlra Peloponnesnm accin-
gebnttir. Cum yenisset Corinlham, aderat Asanes έστέλλετο έπ\ Πελοπόννησον. 'Επε\ δέ ές Κόρινθον 

παρεγένετο έσβαλών, παρήν Άσάνης άπδ Δημη
τρίου του ήγεμόνος, έπ\ τούς πολεμίους άπάξο>ν 
τδν βασιλέως στρατόν. Ός δέ ές Τέγαιαν άφίκετο, 
ενταύθα τδν μέν Άσάνην ές φυλακήν έποιήσατο, 
χα\ τούς τών Ελλήνων θεράποντας, και όσοι αύτω 
€ΐποντο, δεσμίους έχοντες, άπήλαυνον έπ\ Σπάρτην. 
Πρώτα μέν Μάχουμούτης έχων τούς τε ίπποδρό-
"μους μεθ' εαυτού, και τδ τής Ευρώπης στράτευ
μα, ή>αυνε κατά κράτος έπ\ τήν Σπάρτην. Ε ν 
ταύθα άφιχόμενος, τήν τε πόλιν αύτίκα ποιήσαμε-
νος, ύπέλαβεν έντδς τδν ηγεμόνα. Ό μέν ούν ήγε
μών άπδ τής ές βασιλέα ελπίδος καταβληθείς, 

ab Dcmelrio principe, ducltirns cnnlra bostes rogi* 
exercitum. Ubi pervrnit Trgaeam, Asanem in 
carcereni conjecii : ctiam faulores qni eum secuti 
fuerant, vinctos deiinens, profeclus est contra 
Spartam. Primo qoidem Macbnmetes habens 
cquites, cl Europrciiin exercUum. stimmis viribtis 
cnntra Spartam contendif. Ilnc cum jatu accessis-
s«*t, ct urbem oppu^nare ocroppfsset, sensii prinrippm 
in ea esse. Princftpsau(«in sne, qiiam sibi in reg* fi»-
iniu puiabai, dejectus, obsidebalur, et conabatur prr 
urbisarcem asccndensevadere. Ubi vero intclfcxUiit 
carcereleneri uxorissua? fralrem Asanem,et in cam 

έπολιορχείτο. Κα\ ώρμητο μέν, ώς διά τήν της r.6- ^ ncressilatem ab rogeossft delrusmn, excessit url»e : 
λεως άκρόπολιν άναβησόμενος· μετά δέ ώς έπύθετο 
έν φυλακή δντα τδν γυναικδς άδελφδν Άσάνην ύπδ 
βασιλέω:, ύπεχώρει τής πόλεως, κα\ ές τδ στρατό
πεδον άφικόμενος, ές δψιν άφίκετο τψ βασιλεί. Και 
αυτόν τε μεγάλως έτίμησε βασιλεύς, κα\ παρεμυ-
θειτο, ώς ουδέν αηδές έσαύθις έσοιτο διά ταύτα. 
*Αλλην δέ χώραν Ικανήν εύδαίμονα ύπέσχετο δώσειν 
αύτφ άντ\ τής Σπάρτης. Ουδέν μέντοι ήττον εΤχεν 
αυτόν έν φυλακή έποιήσατο. Έ π ί τε μέν ούν τήν 
Σπάρτην, ές τήν ύπώρ:ιαν τού ΤαΟ','έτου, οικείται 
πόλις Ελληνική ευδαίμων. Δ:έχει δέ άπδ τής Πα
λαιάς πόλεως , κα\ του Ευρώτα , σταδίους ώσί'ι 
όχτωχαίδΐχα. Ταύτην μέν ούν ό βασιλεύς προσπα-
ρειλήφει, φρουράν τε έφαινεν έν τή μητροπόλει, 

ot venions in caslra, prodiit in regis conspcctum. 
Rex advenieniein magnificc traciavit, et pliininiim 
bonornvit. Prxtorea cunt ronsolahis est, ul bo-
num animtim gercret : se nolle deliciorum pofinas 
exigerp. Promitiebat se ei daturuin opulentani 
rrgtonem aliam, nnIlici<% rei egenlem, pro Sparln. 
Attamen eum in nislodia asscrvans, dotintiit. Su-
pra Spariam in radircTaygcti sHa est urbs Grnrca, 
opibus florens. Dislal a Pa!;ropoli et ab Euroln, 
stadiis fermc dccom ct oclo. Hanc rex in ditionem 
ncrcpit, et prresidiuni inctropoli imposnit, eiquo 
principem dedil Cliazancm Zenebizam Machuinelis 
mintslrum. Hinc profectns est Caslriam nrhem, 
qus» remota est a pradicia urbe siadiis or.ioginta, 

χα\ άρχοντα επέστησε Χαζάνην τδν Ζενεβίσαν Μα- G eamque oppngnabal. Nam viri paritar et roulieres 
χουμούτεω θεράποντα. Αύτδς δέ έλαύνων έπ\ Κα-
στρίην πόλιν, διέχουσαν άμφ\ τά δγδοήκοντα στά
δια άπδ της νύν πόλεως, έπολιόρκει ταότην. Οί 
-γάρ άνδρες τε κα\ γυναίκες φρχξάμενοι έν δχυρφ 
πάνυ, κα\ Οα^όούντες τή χαλεπότητι τού χωρίου, 
παρεσκευάζοντο άμύνεσθαι τούς έπιόντας σφίσι πο-
λεμείν, τδν βασιλέως στρατόν. Οί μέν ούν νεήλυ
δες, ώς έσημαίνετο αύτοίς ή προσβολή, προσέβαλ-
λόν τε αύτίκα, κα\ τδ έκτος τείχος ύπερεβάλλοντο, 
χα> τούς τε άνδρας κα\ γυναίκας ήνδραποδίσαντο, 
έξελόντες τδ χωρίον τούτο. Έλόντες δέ τήν πόλιν, 
άνήεσαν ϊτ.Χ τήν άκρόπολιν, μετέωρόν τε ούσαν , 
και άνέχουσαν ες ύψος ώσεί σταοίους τέ ζ σάρας. Ή 

cum essenl inclusi inloco nninitissimo, contiden-
tcslocorum dilliciilinti, parabanl sese, Μ rssisie-
rent cxerciuii regis adeunli. A l peregrini, nbi si^-
nnm irrupiioui datiim est, confestim aggrossi snnt 
2 5 2 urbem : ct euperantes munim exteriorcm, 
viros pariler el nnilieres cepcrunt: iocumque iu 
quo Iticrant, dcstnixernnl. Urbe rapla, perrexonntl 
contra arcem, quse admodum excelsa erat. Nain 
altiludo ejuscomplectcbaliir circiierqualuor sladia. 
Ascensus airtem erat arduus, et superatu difflcilis. 
Ad loci diiiicullalem accedebal acclivitas ct inx* 
qiialitas. Pr;f lerca in arceni ascendere diQlcile crat, 
proptcr eos qui aditu advenienles probibcbani. 

δέ άνοδος στενή τε ήν, κα\ χαλεπή άναβήναι, τή τε ρ Verum regii mililes violenter aggrcdiebanlur iler 
βυσχωρία κα\ προσάντης κα\ ανώμαλος ές τά μάλι
στα. Και διαχωλυόντων τών ανδρών , χαλεπά ήν 
ύπερβήναι, χα\ ές τήν άκρόπολιν άφικέσθαι. Ε ν 
ταύθα έβίαζον τήν άνοδοι, αλλήλους υπερβαίνοντες. 
ΠολλΆ δέ ές τήν ά'/οδον ταύτην φορά ύποφερόμενοι 
ύ π ' άλλή)ων, βία ές τδν κρημνδν έγένοντο, και 
άπώλοντο τών νεηλύδων ώς πλείστοι. Οί δέ άλλοι 
υπερέβησαν, κα\ έγένοντο έν τή άκροπόλει, χα\ 
προσέβαλλον. Οί δέ "Ελληνες χρόνον ήδη πολύν μα
χόμενοι, ούκ ήδύναντό οί ** άμύνεσθαι πρδς αλλή
λους, και άλλους τών βασιλέως. Άπείπον δ ή , 
προσώκησαν δέ ές όμολογίαν τφ βασιλεί. Τούτους 
μέν ούν ώς τήν άκρόπολιν παρέλαβε, πάντας άπα-

cum alios alium prsevenire cuperet. Plurimi in iso 
ascensu, cum alii in alios Incederenl, pcr pr.Tcepa 
volvebantur, et peregrini complures ibi cadebam 
Rcliqut tamcn vicla ilineris difiictiliate, aubierant 
ad arcem, et in eam impelum dedere. Grneci, quod 
lempore longo pugnassent, non amplius regiis 
militilius, cum novi et rccenles usque succedcrent, 
resistere potuerunl. Fatigati igitur, dedidere se 
regi. Hos omnes, ubi priinum arcem occupavit, 
in unum locnm contraclos occidit. Numero atu«*m 
erant irecemi. Dacero horuin die poslero in duas 
secuit partes. Hinc profeciionem instiluil per Lcon-
tarium (84) : el castris posiiis, cuni accepisscl 

(84) Olim Mogalopolim. 
·· In uno, ί,όη. 

Notula) marginales. 



'&7 LAONICl CHALCOCONDYL/B 4δ& 
quod iixores et libcros collocassent in urbem Α γαγών είς ένα χώρον, χάτέσφαξε, γενομένους τους 

συ μπάντας ές τριακόσιους, και τδν Αρχοντα αυτών quamdam inunitam nomine Cardiceam, confestim 
eo pergens, ibi castrametatug est. Die pnslero ur-
bcm opptignare statuebal ab arce, murumque una 
ciim peregrinis proruere vblebat. Azapides jussit 
irrupiionem facere co loci ubi palaiium regium est 
ct inde in hostem descendere. Azapided confcslint, 
u l imperatum erat, irriimpontes, Graeros vicerunt, 
et in fiigam Abire compnlerunt. luterim reliqui mia 
cum pra?dictis ingrediebantur in urbem : et truci-
dabant, nemini parcentes, viros, nitilicres, jumenla, 
ct pecora. Eliam bi qui arcem lenebaul, coniinuo 
deditionem lecertint. Bocbales aulein cum snis 
propiriquis urbfem istam regebat. Rex illiro pcr 

τή ύστεραία χωρίς έτεμε τδ σώμα ποιησόμενον. 
Εντεύθεν ήλαυνε διά Λεονταρίου τής πόλεως, καί 
στρατοπεδευσάμενος, ώς έπυνθάνετο, πάντας είσ-
ενεγκάμένους γυναικάς τε κα\ παίδας, κα\ αυτούς, 
έρυμνήν τινα πόλιν Καρδικίην χαλουμένην, αύτίκα 
έπεισπεσών έστρατοπεδευετο· Κα\ τή ύστεραία 
προσέβαλλε μεν άπδ τής ακροπόλεως, χα\ έτειχο-
μάχει σύν τοίς νεήλυσι · τούς δέ Άζάιτιδας έκέ
λευε χατά τούτο τής πόλεως προσβάλλειν, ή βάσιμα 
ήν αύτοίς ύπερβήναι. Και οι μέν Άζάπιδες είσπε-
σόντες αύτίκσ, υπερέβησαν τούς "Ελληνας, καί 
έτρέψαντο. Φερόμενοι δέ άμα αύτοίς, είσέβαλλονάς 

phecohem ίη casiris edicijubet, si quis manripiuro ^ τ ή ν πόλιν, καί έφόνευον άφειδέστατα, παραγγεί-
abduxerit, fti ηοη lllico accedat, id secum adducens 
niancipiuin dominum ioterflciat : postea inlcrlicia-
tur et mancipiutn. IIoc odicto proinulgato, uibil 
hirius erai in castris, quam mancipia uibis isiius. 
Abducta ertnt inde mancipia mille et trecenla. 
Haec jussil in unum locum congregari, et omnia 
necari. Alque adeo in mancipia saeviliim est, ut 
bullus Leonlarii civis relictus sit, neque vir, neque 
inulier. Audivi poslinodum ex ttnitimis, cadavera 
liominum fuisse circiter sex niiJle, et jumcnta 
pliirtma. Cum caHeia! Pelopunnesi urbes boc cru-
dele regis facium accepissenl, coiifefttiin melu 253 
In poiestaicin regis concessere, mitientes legalos 
ad regein. tnler caetera Salvarium Arcadian, navale 

λαντος, κα\ άνδρας, κα\ γυναίκας, καί υποζύγια* 
κα\ κτήνη, ούδενδς φειδόμενοι. Αύτίκα κα\ οί έν τή 
άκροπόλει παρέδωκαν σφάς, ές όμολογίαν χωρή-
σάντες. Μποχάλης δ 'ήν δ τής πόλεως άρχων, κα\ 
οί προσήκοντες αύτφ. Ενταύθα κήρυγμα ποιησά-
μενος ό βασιλεύς ές τδ στρατόπεδον, άνδράποδον § β 

δστις άπήγετο, άν μή αύτίκα ήκη άγων , τδ μέ* 
άνδράποδον κελεύσει άνελείν τδν δεσπότην, μετά 
δέ άναιρήσει καί τδ άνδράποδον. Μετά δέ ταύτα 
ουδέν σπανιώτερον ή ν έν τψ στρατοπέδψ άνδραπό-
δων τών τής πόλεως ταύτης. Συναπήχθησαν γάρ 
ές χιλίους μάλιστα κα\ διακοσίους. Τούτους δέ 
σύμπαντας άπάγων ές ένα χώρον αυτού ταύτη διε-
χρήσατο. "Ωστε μηδένα τών τ ή ; πόλεως Αεονταρίου 

ejus regiohis, ex advferso Pyli eitum, iirbs muiii- C προσόντων λειφθήναι, μήτε άνδρα, μήτε γυναίκα. 
lissinia, regi se tradidit. brbem hanc ubi sufecepk 
rex, viros et mulieres civitatis ίιι carcerem niisit. 
Hi congregaii, seu in unam sumniam collccti» 
erant decem mille, quos se inlerfecturum ivx si-
mulabal. Tandem eos iransportavit in Byzantii 
rcgionem, nt in Byzaniii suburbanis degcrcm. !>u-
cem sive principein Demelrium circumduxit viiic-
t imi, donec eum iterum ad colloquitim admiuerel. 
Eodem principe monenlc, misii rex Jusucn Isaaci 
filiam, ul reciperet Epidauiuin, ei principis 
iiiurem ct fil iain, quam rex sc uxorem du-
ctarun) dicebal, sccum inde adduccrel. Gra!-
coriim princeps de suis duccm misii, qui per-
suadcrcl Epidauri incolis ut urbem iradereul regi, 

Έπυθόμην δέ μετά ταύτα τών περιοίκων γενέσθαι 
τά σώματα άμφΐ τά έςακισχίλια, υποζύγια δέ πολ
λαπλάσια. Ταύτα γενόμενα ύπδ βασιλέως ώς έπυν
θάνετο κα\ τά λοιπά τής Πελοποννήσου αύτίκα 
προσεχώρησεν ύπδ δέους, πρίσδΐΐς πέμποντα ώς 
βασιλέα, άλλα τε και Σαλβάριον και Αρκαδία, έπι
νε ιον τής ταύτη χώρας, πρδς τή Πύλφ ωκημένη, 
πόλις έχυρωτάτη. Τούτους μέν ώ ; παρέλαβε βασι
λεύς τοϊν πολέοιν, τούς άνδρας τε και γυναίκας ές 
φυλακήν έποιήσατο σύμπαντας, Ις μυρίους μάλι
στα συναΟροισΟέντας. Κα\ ώρμητο μέν ώς άπο-
κτενών, μετά δέ έπεμπεν ές τήν Βυζάντιον 1 Τ χώ
ραν ές τά προάστεια, ώς οίκήσοντας. Τον δέ ηγε
μόνα Δημήτριον π*ριήγεν ενταύθα, άχρι προσόδου 

ct palereutur principis έιιιχι uxorcm, tmn liliam ^ περιελαύνων. "Επεμπε δέ συναινούντος κα\ αυτού 
τού ήγεμόνος Ίησούν τδν Ίσαακίου , παραληψόμε
νον τε τήν Έπίδαυρον, κα\ άςοντα τήν τε ήγεμόνι-c 
γυναίκα κα\ θυγατέρα, ήν έφασκεν άγαγέσθαι 
ές γυναί/α έαυτψ βασιλεύς. 'Επ ϊμπέ τέ κα\ άρχον
τα τών εαυτού ό ήγεμών τών Ελλήνων, πεί
θοντα μέ* τούς έν τή Έπιδαύρω παραδιδόναι τή» 
πόλιν, κα\ τήν γυναίκα αυτού άπάξοντα, κα\ τήν 
ήλαυνεν ές Έπίδαυρον · ώς δέ άφίκετο έπ\ τήν 

mde abduci. Josue CUIII Giaeconun IOIJOIC prolec-
tue esi Epidaurum. Cum venissei ad urbem, civi-
latis judex, suadeulibus id cl aliis civibus, doflcii 
apiincipe : nec in secsse situiu respoudit, ul ur-
btMii rogi iradciel. Vcrum Graccorum priiicipis cum 
uxoreiu, lum liiiam passus cst exiic urbc. Has, 
ubi egrefc^a» crant, accipientes, rcdicic in casha. 
θυγατέρα. Ιησούς μέν παραλαβών τούς Έλληνα;, 
πόλιν, ενταύθα ό τής πόλεως άρχων, εναγόντων άμα κα\ τών έν τή πόλει, άφίστη άπδ τού ήγ«μό-
νο;, κα\ ούΧ έφη παρ* αύτφ διδόναι τήν πόλιν. Τήν μέντοι ήγεμόνος Ελλήνων γυναίχά τι άμα xa\ 

Nululae inarg*nalcs. 

** Λνδράποδχ. Λ. ui in c. 1 7 Βυζαντίου. Η. ul in c. 
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θυγατέρα έπέτρεψεν έξιέναι. Κα\ ταύτα;* μέντοι, ώς έξήλθον τής πόλεως, παραλαβόντε; , ήλαυνον ές 
τδ στρατόπεδον. 

Βασιλεύς δέ πυθόμενος, ώς έχαστα έγένετο τά Α 
περ ί Έπίδαυρον, τήν μέν γυναίκα του ήγεμόνος, 
χαί Θυγατέρα, έκ τής Πελοποννήσου ευθύ Βοιωτίας 
ύπάγειν έκέλευσεν, έπιστήσας εύνοΰχον τή θυγατρι 
τού ήγεμόνο," μετά δέ ταύτα ού πολλψ ύστερον κα\ 
αύτδν τδν ηγεμόνα ύπάγειν έξω Πελοποννήσου 
έπέταξε παρά τήν γυναίκα. Αύτδς δέ ήλαυνε μέν 
αύτίκα μετά τήν Γαρδικίης αιρεσιν έπί τάς Ούενε
τών πόλεις, και Κορώνην άφίκετο όψόμενος. ΚαΙ ό 
μέν άμφ\ ταύτα ειχ* · Ζάγανος Βζ ό τής Πελοπον
νήσου ύπαρχος, ώς τήν τε Άχσΐαν έπετέτραπτο κα-
ταστρέφεσθαι, *α\ "ΙΙλιδος τήν πλείονα χώραν, κα\ 
τήν ταύτην μεσόγαιον, παραλαβών τδ Θετταλίας 
στράτευμα, κα\ ιπποδρόμους τού βασιλέως, τήν τε 
Καλαβρίτων πόλιν ύπηγάγετο, παραδόντο; Δόξα 
Αρχοντος τών έν τοίς Άλβανοίς επιφανών τά πρώ- ^ τιο urbcrn dedens. Omnes lameii bos dcinceps, 

Rex ubi intellexit ut sin^ul.i crrca Epidaiirum 
accidissent, principis uxorein cl filiam ex Pelo-
ponneso recta in Boeoliam subduci jussil, addito 
iti custodiam \irginis eunucho. Nec mullo post 
ciiain principem ab Peloponncso ad uxorem per-
pere jubet. Rex illico capla Cardicea, profecms 
cst contra Veneiorum urbes. Venitque vistirtis 
C.?ronam Zaganus Peloponncsi praefcchis, cui 
mandaliim erai, ul in dediiionem regis redigeret 
Achaiam et Elidis regioncm pluriinam, necitou 
mediterranca Elidis. Accipien* Tliessalire cxerci-
tniTi, ei regium equilalutn, subjugavil Calaurilam 
urbem, quam (radebat Doxas (85), qui inler Alba-
nos f.icile primas fercbat. Ipse cum necessariis 
suis conlinuo in diliouem rcgis concessit, Zaga-

τα φερομένου. Κα\ αύτδς μέν αύτίκα προσεχώρη-
σ ε , χαί οί προσήκοντες " , τψ Ζαγάνψ παραδόντες 
τήν πόλιν, ούς ξύμπάντας τούτους ύστερον, βασι
λέως έπιτάξαντος, διεχρήσατο· έλαύνων δέ έπι Γρε-
€ενδν, όχυράν πόλιν , ταύτην μέν προσέβαλλε τε, 
ΧαΙ έξεκροΰσθη τή χαλεπότητι τού χωρίου. Ά π ό -
^εχραν δέ ποιούμενος τών άλλων χωρίων, Σαντα-
μέριον πόλιν, ές ήν ώ ; πλείστοι τών ταύτη πε
ριοίκων δλ6ιοι κατέΟεντο τδν πλούτον, κα\ τήν άλ
λην εύδαιριονίαν , ώς αύτδν ενταύθα άφικόμινοι 
διεσώζοντο, προσφέροντες λόγους τω Ζαγάνψ, π*ρ\ 
ξυμβιβάσεως, σπονδάς τε έποιούντο, κα\ τήν άκρό
πολιν παρεδιδοσαν. Ταύτην δέ ώς παρέλαβε, δόλψ 

cum sic impcrarel rcx, trncidavit. Postea pro-
fectus esl conlra Grebenum urbeni nmnilissi-
roam, el banc oppugnare i n s i i l i i i l : verum loci 
difticnllale impodilos, eam expuguarc neqiiivit. 
Tenlabat deinde et reliquas Albanorum urba?, 
inter qitas et Santamariam (8G) : in qiiam uibeiN 
plurimi regionis ejtis opuletili divilias et opos 
onnUilerant. οι ibi servabantur. Evocautes aulem 
Zaganum ad colloquium, foedtis 254 pepigerunt, 
€t cidem arcem dcdiderunt. Hac accepta, doio 
circumvenit omncs. Nam inimi&so exerciiu, omncs 
cepit, ct iu maucipiorum condiiionem traduxit : 
plurimos eorum etiam occidil. Haec ubi fnma 

έξαπατήσας, τή ύστεραία μενόντων τών έν τή πόλει £ perlulil ad canieras Albaiiorum urbes, nullam 
χατά χώραν, έπαφε\ς τδν στρατδν, ήνδραποδίσατο, 
χα\ πολλούς αυτού ταύτη διέφθειρε. Ταύτα ώς 
ήγγελλετο χα\ ές τάς άλλας πόλεις, ώς ουδέν σφίσιν 
Ι τ ι έμπεδον είη τών πρδς βασιλέα ·· πραγμάτων, 
ώομηντο άμύνεσθαι ώς έκαστα έν ταις εαυτών πό-
λεσι, και ουδέν έτι τών πολισμάτων ήθελε προσχω
ρεί*/. Κα\ ό μέν Ζάγανος ούτω πράξας, τά μέν 
τού ** Σανταμερίου έδυστύχησεν ού πολλψ ύστερον, 
%Λ\ άπέβαλε τήν αρχήν. Βασιλεύς μέν δή άπδ Κο
ρώνης ές Πύλο ν άφιχόμενος, ενταύθα έστρατοπε
δευετο, ή*ερ χα\ δ'Θωμάς σύν τή νηΐ· ές ήν έμβάς 
χα\ αναγόμενος, έχαραδδκει, ή χωρήσει τά Πελο
ποννήσου πράγματα. Τούτψ μέν έπιπλέουσαι νήες 
τών Ούενετών προηγόρευον εντεύθεν άπαλλάττ:-

'amplius spcin salulis sibi in rege cerncbant. 
Qnapropter singnli in suis urbibos bosli rcsisterc 
parabant, nec ulluin amplius oppidttlum deditio-
nem facere volebat. El Zagarois quidem cum talia 
Taccret, maxiinam calamtlalcm SantamarisB invc-
xit. Catenim non multo post, el ipse suo oflicio 
cxcidit. Rex inlcrca corona relicla, profectns 
esl Pyfiim, et ibi castra ponebat. Adcrai ibidem. 
et Tbomas cum navi : quam conscendens, solve-
bat, cxspectaiurus quonam res Peloponnesi es-
sent evasuraB. Huc cum appnlissent naves Yene- * 
lorum, edixerunt nt binc decederel, nec in ipso-
rum porlu resisterc rogi instiliien iL lllic qnidein, 
ubi castrainetaiuin esse audieral regcm, abibni. 

σβαι, μηδέν εναντίον βασιλέως άνέχε·.ν έπ\ τού Ο commiltens pelago navem. Venoiorum autem lega-
σφετέρου λιμένος. Ούτος μέν, ώς βασιλεύς έστρατο
πεδευετο, άπηλλάττετο αναγόμενος ές τδ πέλαγος· 
οί δέ Ούενετών πρέσβεις άφικόμενοι ενταύθα παρά 
βασιλέα, τάς τε σπονδάς έπεκύρουν σφίσι, κα\ τήν 
ξενίαν τε κα\ εύνοιαν ένεδείκνυντο βασιλεί. 01 μέν 
ο5ν· ιππόδρομοι δμω; ες τήν Πύλον έπιδραμόντες, 
τινάς ούκ ολίγους ενταύθα τών ταύτη Αλβανών 

(85) Tocbins sive Topius. 
(86) Samauiaria. Foite qua3 Sancta .Mauia bodie 

t i accedenles buc ad regem, foedera inila con-
firmarunt, ei bospilaliiatem, beiievoleiuianiquc 
maximam regi exbibobant. Nihilominus latuen 
regii equiles incursionem inPylum faciontcs, baud 
paucos Albanos, qui in ea regioue agebani, cc-
perunl, et finitimos necaverunt. Equitalus regis 
deinde pergebat Methonam, ul viderci, quinam 

Noiulee marginaies. 
dicitur : qnidam Leucada,alii Neryluui iusuiaiucssf! 
puiant. 

1 3 /;t4ino, και οί προσήκοντες προΐίχώρησαν. n Ιη ?<;ιο, βασιλέως. ·· Ιη C. Λ. esl lucuno. 
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4Τ1 ' LAONICI CilALCOCONDTLiE 47? 
urbe essenl cgressi, ui semcl.psis dcilerenl regi. Α τών περιοίκων έλδντε;, διέφθειρον. Έλά^αντος δε 
Υιτιιιη quidam ab equilibtis prmi ip l i .suiu. Hex 
collecii* omnrbus, Pylo deccdens, Graeo.orutn 
piincipem Demelrium recta in Boeoliam proce-
dere jusstl, ut in ditionem rcdigeret medilerra-
neam, qi»;e ibi est, regioncm, sieuii supra docui-
mus. Ipse Vero cum baererel in Acbaia? regiotie, 
et loca quae ibi erant, ίη dilionem' acctpieiis, 
dedentibus sese principibus, venil in Acbaiam, 
vebens sccum Asanent, uxoris quam princcps 
babebaf, fratrcm. Huc veniens, accepit wisera-
bilem calaroilatem, qua3 configissct Santaniari». 
Craviter, ca audita, sucoensuii Zagano; nam me-
rilo indignabatui*. Siquidem propter errorem 
sive cnidelitaiem Zagani in Groccos, reliqure ur-
bes cunclabanliir ad dedilionem spectarc. Jussil 
Sgitur rex per preconetii iu caslris cdici, ul manci-
pia Sanlamari.e conquirerenlur : omnia quaj in 
castris reperiebantnr, liberlatem prislinam rcci-
piebanl. rttirima, antequam id fieret, iranscen-
deranl ab Acliaia in jEtoliam. Zaganus quoquc 
plurimos raptivos in mancipiorum numeruui rc-
lalos, domum iransmiserat. Urbem debinc Gie-
benuin, misso Josue Scopiorum praeside, cepii : 
el terliam hominutn, qui in 2 5 5 e a , , r , , e eram, 
parlem ad maneipiorum niiserabilem forlunani 
tlediixiL Ilinc ipse eligniis pulcberriiniini quod-
que maiiripium, ra auCcrebal. Eltaro anlcqiiain 
baec efenirent, Patrarum prafecius iiomine Isoca-

ιππψ του βασιλέως έπί Μεθώνην, κα\ θεασαμένου, 
τινές τών τής πόλεως έπεξήλθον ώς έπ\ σπονδαίς, 
καί τίνες . αυτών διεφθάρησαν ύπδ τών βασιλέως. 
Βασιλεύς δέ άπδ Πύλου συσκευασάμενος, τδν μέν 
τοι Ελλήνων ηγεμόνα έκέλευε τήν μεσόγαιον ύπά-
γοντα ευθύ Βοιωτίας έλαύνειν, ώς πρότερον μοι 
δεδήλωται· αυτδς δέ έπι Άχαΐδος γενόμενος, χα\ τά 
ταύτβ χωρία παραλαβών, παραδόντων τών αρχόν
των, παρεγένετο ές Άχαΐαν, περιάγων κα\ Άσά-
νην. τδν τού ήγεμόνος γυναικδς άδελφόν. Ενταύθα 
δέ άφικόμενος , ώς έπύθετο τά περ\ Σανταμέριον 
γενόμενα, έχαλέπαινε τώ Ζαγάνψ , καί ήχθετο, δτι 
διά τήν εκείνου παράβασιν ές το*>ς "Ελληνας χαλε 
πώς άν αύτφ προσχώρησειε τά λοιπά τών πολι
σμάτων. Κήρυκα δέ έποιείτο άνά τδ στρατόπεδον, 
ώστε έφιεναι τά άπδ Σανταμερίου άνδράποδα. *Εν-
ταύθα δσα ήν ήλευθειούντο. Τά μέντοτ πλείω ίφθη-
σιν διαδάντα ές τήν Αιτωλία ν άπδ τής Αχαΐας . 
Ζάγανοςδέ τά πλείω όιεβίβασεν άπαγόμένος'·* οΓ-
κάδε. Τήν μέν ούν Γρεβενού πόλιν, πέμψας Τη-
σοΰν τών Σκοπίων υπάρχον, παρεστήσχτο* κα\ τού
των τήν τρίτην μοίραν άνδραποδισάμενος, και έπι
λεξάμενος, εΓτι χχλδν ή ν άνδράποδον έν τή πόλει, 
άφηρείτο. Καί πρότερον μέ* ό τής Πατρών πδ-
λεο»ς άρχων Ίσακάλης τούνομα παρέστησατο ένιχ 
τών περιοίκων αυτού πολισμάτων. Οί γάρ "Ελλη
νες, ώς ήσθοντο βασιλέα καταστρεψάμενον τήν με
σόγαιον , και διαφθείραντα άνδρας ώς πλείστους 

les oppidula qiiastlam fiuiiiiua subcgerat. Nam c χ,όν πόλεων, ώρμηντο μέν αυτός τις έκαστος φθή-
Graci ubi iiitellexertim regem populari mediter-
raneam regionein, el nccaie plurimos, ibi itiui 
stngulae civiiaies contendebant summis studiis, 
ut se traderent regi, priusqiiam ipse adveniens 
urbes dirueret: quasdam iu mancipiorum nuinc-
nim redigeret, oi alios lellio daret. Turci igilur 
urbes suaceperunt, cteligenles pulcbcirima maii-
cipia, qua* in iis erant, el vocantur Apiici , sibi 
fonservabant. Urbcs quidcro minorcs faide i l i i i -
piebant, al majores in dilioncm accipiebant, 
cligentes sibi ea quse in iirbibus cranl pulcberri-
ma. Queinadmodum in oves a pasioribus dcsertas 
irruunl lnpi, nec cx*de unquam saiianlur, veriini 
misere luporttm s;e\iiia oxes pcicunt ; sic ca 

ναι βουλόμενος παραδούναι σφά;, πρινή άφιχόμε-
νον τδν βασιλέα έξελείν σφάς, τά μέν άνδραποδ:-
σάμενον, τά δέ καί έπισφάξαντα 1 1 . Οί δέ Τούρκοι 
άπελάμβανον ** μέν τάς πόλεις , *Λπρικο\ ** μέν 
ούν, επιλεγόμενοι δέ τά κάλλιστα τών πόλεων άν
δράποδα, άφηρούντο. Κα\ τά μέν αύτο\ ή.δραποδί-
ζοντο, τά μικρά τών πολισμάτων, τά δέ μεγάλα 
παρελάμβανον, επιλεγόμενοι τά κάλλιστα τών πό
λεων σφίσιν. Ώς δέ λύκοι .έπί πρόβατα νομέων 
Ιρημα έσβαλόντες, αύτάρκως ουδέποτε κορέννυντα·. 
τού φόνου, έλεεινώς δέ πάσχουσιν άπδ τών θηρίων 
τούτο>ν τών λύκων · ούτω δή κα\ ή Πελοπόννησος 
έν τω το·^>θ2 κάκιστα άπώλλυρο, διαφΟειρομένί) 
ύπδ τών βασιλέως ανδρών, οικτρότατα άλλων άλλη 

teinpeslatc (87) Peloponnesus ctu.klissime inier ^ άπολλυμένων. 
ibat, \asUU ci corrupla ab rcgiis miliiibus, cum aiii liic, alii aiibi miseraiidmn iu moduiii occuin-
bcrent. 

Bex ciim advenissel Pairas Acbahr, taslra oom-
iniiuivit, et Gablrimciitun urbeiti in de<litioncm ac-
cfpit. Misit quoque prscconcni ad SaliiHuiiram, qui 
jiilxeret eos uibein dedere. Vemm lii respoiidcrunl, 
se nonduni salis paialos ess« ui dcdilioncm face-
rcnl. Scire enim S(% si dedilionem facer<:nt,8eidt:tn 
quod accidissft rcliqtiis Gtaecis passurus. llaec ul 

Βασιλεύς μέν ούν άφικόμενος ές Πάτρας της 
Αχαΐας, έστρατοπεδευετο, τό τε Κα στ ρ ι μέ νον τ.ό-
λισμα προσεχώρησεν αύτψ. ΚαΙ πρ<ς Σαλμενίκην 
πέμπων κήρυκα, έχέλευον αυτούς παραδούναι τ ή . 
πόλιν. Οί δέ ούκ έφασαν έκόντες είναι σφά; παρα
δούναι. είδότες ώς όμοια πείσονται τοίς άλλοις "Ελ
λησι. Ταύτα μέν ώς άνήχθη ές βασιλέα, συσκ:υασά-

Nolulai marginalcs. 

187) Anno 1458. 

4 e ' / n uno, άπαγόμενσ. J 1 Έ-·.σφάςοντα. Sk eliam R. »• Παρ:λ. " In imo, Άπροικοί. 
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iT3 DE REBUSTURCICfS L I B . ΓΧ. 474 
μένος τή ύστ.ραίχ, άφίκετο έπι τήν n Σαλμενίκην. Α relala suul ad rcgem, posiero die onuiibiisrcuJltTiis 
"Εστι δέ ή πόλις αύτη, έν άκμή " , καθήκουσα άπδ 
ορέων υψηλοτάτων, έρυμνή μέν ές τά μάλιστα, 
ακρόπολις δ' άνέχει έπ\ πολύ τού κρημνού άνατεί-
νουσσ. Ές ταύτην τών περιοίκων, Ελλήνων τε κα· 
\Αλβανών, οί πλείστοι διασώζοντες αυτοί τε, κα\ αί 
γυναίκες, καί τά παιδία. Βασιλεύς ούν ώς έπέλασεν, 
έπολιόρκει τήν πόλιν, τηλεβόλοις τε παίων τδ τείχος 
της πόλίως, ερυμνδν δν κα\ αύτδ πάνυ. Κα\ οί νεή
λυδες προσέβαλλον μέν εγγύτατα τού τείχου;, κα\ 
έπειρώντο καί άλλη ή προεχώρει. Ού μέντοι προε
χώρει αύτοίς ούτε ή τής πόλεως αιρεσις, ούτε τάλ-
λα άξίως τής παρασκευής. Τηλεβολίσκοις μέντοι 
έτίτρωσκον ούκ ολίγους τών έ ν τή πόλει. Ημέρας 

venil Salmenicam. Urbs haec sita est in cacuininc 
motiliuni excelsorum, locique nalura est muniiis-
sima. Arx praeterca tnbis exaedificata est in |ΗΜ·Ι»Ϊ· 
pilio monlis, erigcns se sitpra urbem. In bac S»T-
vabantur, pulantes setutos fore ab immincnti dis-
crimine iinitimorum Gnccoruro el Albanortiui pluri-
mi cum uxoribus et libcris. Rcx ubi ad eam urbciu 
accPssit,bombardns expediri JHSsii,quil»iis muriitn, 
qui fmnissimus erai, nec hombardis crdebat, qiws-
jsavit. Tandeui in aliis locis periculutn fecit, siquid 
proinovere posset. Quamvis lamen omnia tentaret, 
iirbem capcre uequibat, nec quidqua-ni tanio .»[>· 
paraiu dignimi «fliciebat. Bombardarii interiiu liaud 

δέ έπτά πολιορκών, καί τδ ύδωρ τού ποταμού κατα- paucos oppidanos vulncralianl globulis.Gum auteni 
- i / ? . r f » - B u ι· u . ι · ι· σχόντων τών νεηλύδων, ού πολλώ ύστερο οί έν τή 

πόλει, έν άπό ρω καθεστηκότες, ώς δίψει συνείχοντο 
Απαύστιρ, παρέδωκαν σφας τω βασιλεί. Τούτους μέν 
ΑμφΙ τούς έξακισχιλίους δντας ές άνδράποδα διελό-
μενος τοίς άρίστοις κατά τδ στρατόπεδον, έπιλεξά-
μένος παίδας ώσε\ έννακοσίους είς τούς νεήλυδας, 
τους άλλους άπέδοτο έν τή άγορ£. Ό μέντοι έν τή 
άκροπόλει τών Ελλήνων, Παλαιολόγος ήν τούνομα, 
λόγους τε έποιείτο, έφ' ίρ παραδοίη τήν άκρόπολιν, 
άν μέντοι συσκευασάμενος σταΟμονένα, άπιών στρα-
τοπτδεύοιτο. Βασιλεύς δέ προσίετό τε τούς λόγους, 
χαι ομήρους λαβών, έπανέστη εντεύθεν * κατιών δέ 
ές τδ ΑΓγιον, έστρατοπεδευετο, καταλιπών αυτού 
Χαμουζάν. τδν Πελοποννήσου τε κα\ θετταλίας 

urbcni diebus sepletn obsidione urgeret, U pere-
grini milites aquam Ainninis, unde obseasi nquam 
bamicbanl, obliiiuissenl, nec mulio post siiiexpu-
gnati oppidani, somelipsos regi dedidcrunt. Ilos 
igitur ad miserandam mancipiornm fortunam re-
dactos, rcx in omnes exercitus sui proceres parli-
(ur. 256 ' , , l i e q i , ° q u e elegii piieros circiter non-
gentos, quos in peregrinorum onlinem translulit. 
Roliqiiiun vulgtis vaeniit in publico foro. Is aiilcm 
qui arci praeeral, eral dux Gfaxnrutn, nomine 
Pabrologus. Indicabat regi se arcem iradiuirum, 
si ipse biitc profecius niilliare nntiin casira posnis-
set. Rex condilionem banc baud ahnuit : aceepiis-
que in rei fidem obsidibus, inde digres9us esl : et 

υπάρχον. Τούτον γούν , e έπιστήσας, άφείλετο τήν C vcniens iEgiam castrs locavit, reltclo illic Cba-
άρχήν Ζαγάνου διά τήν Σανταμαρίυυ 9 1 άποτυχίαν. 
Ούτος μέντοι ώς κατελελειπτο αυτού, έφ* ψ παραλα-
6*ίν τήν πόλιν, διίτριβε τή ύστεραία. ΚαΙ οι μέν 
"Έλληνες άπόπειραν ποιούμενοι, έξίλιπόν τινας τών 
έν τή άκροπόλει. ώστε άπιέναι άποφερομένους τά 
έπ ιπλα σφών ές τήν αντίπερα ν τής Πελοποννήσου 
ήπειρον, οί διενοούντο διαβήναι έπι τούς Ούενετούς. 
Έ ς τούτο γάρ σφίσιν έπεποίηντο αί σπονδαί. Τού

τους μέντοι έξιόντας έκ τής πόλεως κα\ παρασκευα
ζόμενους άπιέναι συλλαμβάνει ό Χαμουζας, κα\ 
είς άνδραπόδων λόγον ποιησάμενος, έπέσχε τούς έν 
τ ή άχροπόλει παραδιδόναι τήν άκρόπολιν. Γράμμα
τα δέ πέμποντες ώς βασιλέα, άπήγγελλον τήν τού 
υπάρχου άγνωμοσύνην, και ώς αύτίκα παραβαίη 
τάς βασιλέοις σπονδάς. Πυνθανόμενος δέ έκαστα, τδν 
μέν τοι Χαμουζάν έςέλασεν άπδ τής αρχής, Ζάγανου 
δέ αύθις απέδειξε θετταλίας τε άμα κα\ Πελοπον
νήσου άρχοντα τε και υπάρχον. Έπιτρέψας δέ αύ
τω άμφω τώ χώρα. αύτδς ήλαυνε διά τού Φεναώ. 
Ενταύθα ούν άφιχόμενος, έπεμπε κήρυκα ές τά 
πολίσματα, ώς βασιλεύς αυτοίς τών παρεληλυθό-
των συγγνώμην τε ίσχοι, κα\ κελεύοι κατιόνταςάπδ 
τών πολισμάτων, άγοραν παρέχειν το> βασιλέως 
στρατιρ. Οί μένουν τινές αυτών έπείθοντο, χαί κα
τιόντες ές τδ στρατόπεδον, συνέμισγον τοις Τούρ-
χοις · βασιλεύς δέ συναγαγών τούς τε τών Ουρών 

muze Peloponnesi et Tlicssalia? prxfecio. Hunc Pe-
loponneso et Thessalia* praefecerat rex, cum ex <»a 
digniiaie expulissel Zaganum propler Saniamarise 
falainitalera. Ille autem jussus manere, utarcem iu 
dedilionem caperet, postero die moralus cst, niliH 
faciens. Graeci aulem periculum facluri, num salis 
oinnia luia sinl, quosdam eorum qni in arcc Γιιο-
rant, dimiserunt, m abircnl portanies suarn supel-
leclilem in contincntem, qnx ,#ex adverso Pelopon-
nesi erat. Nani inde cogiiabant iransire ad Vene-
tos ; bac eniin condilione foDdus iotum erat. Hos 
igitttr cgressos urbe, et ad abiium fnstrucios cotn-
prebnidit Gliamuzes et ad maneipiorum conditio-
neni cos trabens, auctor fuii iis qui In arce craitt 

^ iton tradendae arcis. Litieris entm rnissift signili-
carunt regi ducis iroprudeiiliam et inscitiam, qnod 
illico foedera regis violaverit. Rex quid aclnm es-
sot, iibi rescivit, Cbamuzam officio suo ejccit : 
Zaganum vero iierum praTccluin Peloponne>i, < l 
ducem Tbessaliai consliluit. Cum huic rcgioin*s 
islas commisissel, itcr fecil pcr Pbseaittim. Ilur 
cuiu venisset, pra»conein dimisit per oppidula fmi-
lima, qui diccrel : regein pra?tcrilorum veniam da-
re, ct jubcrc, ul desctndcnics in castra, euis ni i l i -
tihus o<Hium:atum vcndanU Quidam igilur diclo au 
diciues fuerc, ei venieuies incaslra, admisccbactur 

Ιη «;.ο,ές 

NotuliB marginu!es. 
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Turcis. Rcx ccngregan* Janunram roiliies, qnot- Α καί Ιπποδρόμων δσοι παρήσαν, ήφίει έπί τους Ά λ -
quot pnesio erant, et equites, eos emisit in Alba 
nos, quasi omnes rapturus. Quolquot pneconis voci 
paruerant, in hunc modatn occumbebant, et jumen-

'la peroraque, ba<: ocrasionts usi, abigenlcs adve-
ncr« Corimhnm. Pari fraudc ums, etiam inPbliuu-
tis regionem incursionem fecil. Nam Albani inco -
lontes loca isla nmnilissima, fira-conim res agebant 
el fcrebant.Rriiqin Albanl, qui habitabant in inferio» 
re Peluponnesi regionc, accedebant praedictis Albanis 
auxiliares, et scquebantur quocunque bellum aver-
lissent. Uaque rex decrevit loca isla redrfere in -
firma. Albanos praeterea hinc digressos ncduil am-
plius quid in sua regionercx innovare. Nam plernm-
que Albanos, quemadmodum modo diximus, 2 5 7 

βανους, ώς άναρπασομένου;. Ούτοι μέν ούν όσοι 
έπείθοντο τψ λδγψ,Ιέξαπατηθέντες ούτω άπώλοντο, 
κα\ τά τβ υποζύγια κα\ κτήνη τής χώρας έξελαύ-
νοντες, έκομίζοντο έπι Κόρινθον. Έ π \ λόγω τοιψδε 
έπίδραμε τά Φλιούντος χωρία. Οί γάρ έν τούτοις 
κατψκημένοι τών Αλβανών, άτε έν δχυρψ πάνυ 
φκημένοι, ήγον κα\ έφερον τά Ελλήνων πράγματα, 
κα\ τούς λοιπούς τούσδε ές τά κάτω χωρία τής Πελο
ποννήσου εΤχον, επόμενους σφίσιν, ή άν ούτοι ύφη-
γήσαιντο έπ\ τδν πόλεμον. "Ωστε ασθενή έγνωποιή-
σαι δείν τά χωρία ταύτα, κα\ ώρμημένους εντεύθεν 
τούς Αλβανούς *· νεωτερίζειν ές τήν βασιλέως χώτ 
ραν. Κα\ τό γε πλέον τής άποβάσεως ούτως έλέγοντο 

έΤσθαι, κα\ άγειν τούς λοιπούς, δποι άν έξηγή-
» Τ * ' —" - t% Τ · ' --•-••-ι 
defectionem iecisse aiunt, et reliquos defectionis D σαιντο. Ταύτα μέν .ές τήν Πελοποννήσου άλωσαν ές 

rtgis τοσούτον έγένετο· eocios traxissc. In bunc moduiii in ditionem 
rediitPeloponnesus. 

Rex autem veniens Atbenas, obambulans bine 
indc, veterem illam urbem et portus speciabat. ln 
ierea quidam peregrini, qui in arce eranl, cxpo-
nnnt regi quosdam Atbcnienses conjuralionem fe-
cisee, ut prodercnt urbem Franco Busotiae principi, 
qui antea princeps Albeniensium exstitcrat. Sic 
urbs el Albcnienses in magtiuin discrimen vcnere. 
Nam rex buic indicio fidem dans, capii cives de-
cem opulenlissinios : eosque inde abducens, de-
portavit Byzanlium ut ibi habilarent. Redtcns ati-
tem domnm, pra;concs tnisil, jubcns Deuieirium 

βασιλεύς δέ Άθήναζε άφικόμενος, περιιών, 
έπεσκόπει τήν τε παλαιά ν πόλιν, χα\ τούς λιμένας. 
Έςηγου μένων δέ οί τών έν τή άκροπόλει νεηλύδων, 
ώς Αθηναίων τινές συνθεμένοι προδοσίαν Φράγχω 
τής Βοια>τίας άρχοντι πρότερον γενομένω 'Αθηναίων 
τυράννψ, ές Χίνδυνον άφίκοντο αυτοί τε και ή πόλις. 
Ενταύθα άναπεισθείς βασιλεύς, συλλαμβάνει δέκα 
τών αστών, άνδρας τούς όλβιωτέρους, και άπαγα-
γών τούτους, κατώκισεν ές Βυζάντιον. Κομιζόμενος 
μέντοι έπ ' οΓκου, κα\ πέμπων κήρυκας, έκέλευε T?-J 
ηγεμόνα Δημήτριου ύπάγειν πρόσθεν σύν τή γυναι-

tlucem pracedere cuni uxore ; ipsc vero per oiiutn Q κ\, και αύτδς σχολή έπορεύετο. Τψ μέντοι ήγεμόνι 
fcequebalur. Duci qu<dein Iradidil urbem A£nam, 
el vecligal quod ab salinis istius urbis sokebatur. 
Praelerea a Januis regis accipiebat circiler sexa-
ginla niyriadeslibrarum argenti. Francom Autonii 
fllium quo per amorein abusus fuerat (ut fertur) 
«iquecredideral Atbenionsium arcem, cum, inquaiu, 
misit ad Zaganum Peloponnesi prsefecliim, quem 
occidi jussit. Zagarius invitans isium in lentorinm 
suum, cum eo colloctilus esi usque ad noclem. Pos-
tea auiem cum abirel Francos pergens ad suum 
tcnlorium, ibi iPterfectas est a Zagano, cum ui ibi 
necarelur, precibus impelrassei. Franci mors talis 
Tuit. Rex autctn per olinm reverlebalur domam. 
t j i m advenieselPberrhas,dieiii ibi moratus est. Nam 

έπέτρεψεν Αινονπό)ιν, καί πρόσοδον άπδ τής αυτού 
ταύτη άλικης, κα\ άπδ τών θυρών, ές έξήκοντα μυ* 
ριάδας αργυρίου. Τδν μέν ούν Φράγκον τού *Αντω-
νίου παϊδα, παιδικά τε αυτού γενόμενον, ώς λέγε
ται, και παραδόντα τήν Αθηναίων άκρόπολιν, π έμ 
πων Ζαγάνψ τώ τής Πελοποννήσου υπάρχω, έπέ-
λευεν άνελεϊν. Ζάγανος δέ έςτήν σκηνήν συγκαλέσσς 
αύτδν, ές δμιλίαν καθίστατο άχρι νυκτός. Μετά δέ 
ώς άπιών ώρμητο έπ\ τήν εαυτού σκηνήν, κέλευσαν-
τος δέ αυτού, ταύτη άπέκτεινεν. Τούτου μέν ή τε -
λευτή ούτως έσχε. Βασιλεύς δέ κομιζόμενος έπ ' οί
κου σχολή έπορεύετο. Κα\ έπ\ Φε^όάς άφικόμε'Λ»;, 
ημέρας τε διετριψεν αυτού. Ιϊγγέλλετο γάρ άπδ 
Παιόνων στρατδν έλαύνειν, έπιόντα έπ\ τδν "Ιστρον. 

Tama erat, Pannone» cum eiercitu accedere ad Is« Π Ός δέ κατάδηλα έγένετο, ουδέν δντα, παρήν Ις 
'Λδριανούπολιν ού .πολλψ ύστερον άμα άγων κα\ 
τών " 'Κλλήνο>ν βασιλέως άδελφδν Δη μήτρων, χα \ 
γυναίκα. Έ ς μέν ούν τά βασίλεια άφικόμενος, πέμ-
ψας τόν τε εύνοΰχον, άπήγαγεν άπδ τής τού ήγεμό
νος θυγατρός. Ζάγανος δέ καταλειφθείς έν Πελοπον-
νήσψ, Ιχων μεθ' εαυτού κα\ τδ τής θετταλίας στρά
τευμα άνευ τών Ιπποδρόμων, καθιστή περιιών τά τής 
ΙΙελοποννήσου πράγματα, κα\ μεγάλα απέφερε κέρ
δη, αυτός τε κα\ οί τ ή ; Πελοποννήσου άρχοντες, άπό 
τε άνδραπόδων, ά κρυφά άποφερόμενοι, διεβίβαζο* 
ές θετταλίαν, κα\ δώρα βίσπραττόμενος τούς έν τη 

trum. 13bi autcm cognilum est, famam banc osse 
Taisaui, non mullo postAdriannpolim pervftiiii,dii-
cens sccum Graecortim regis fralreiu Demelrium 
tuti i uxore. UI»i processit ίιι regtam sedem, mi^eo 
liuntio eiinuchum abdtixit acusiodia filiae ducis. Za-
^anns qni ndiclus fiiorat in Peloponr.eso, baben» 
sub se Tlnissali;e excrciinm, eqniiibus exceptis res 
IVbj.oiuiesi circumiens coiuponebat. Plurimtim 
1ucri ttiiu liTitc, uccnon Peloponncgi ducibus acce-
Hl<l).it ab mancipiis, quac claui fercntes iransmise-
iai«. TlicuSiiliam. Pcloponncsiaci qnoquc pluriina 

Notul® marginales> 
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Πελοποννήσω. Κα\ Σαλμενίχην έπελαύνων έπολιόρ- Α munera in istum virnm congerebant. Salmenicam 
χει, λόγους τε προσφέρων έπιεικιίς είς τήν πχράδο-
σιν. Ούτοι μεν ούκ έπείθοντο· συνέβη δέ ύστερον 
άσινη ύπεξελθείν έκ τής άκροπόλεοις ταύτης Ε λ 
λήνων άρχοντα, ένιαυτδν έπιμείναντα, γενναιότατα 
ύποστάντα τδν πρδς βασιλέα πόλεμον. "Ωστε Μαχου-
μούτην τδν του βασιλέως οίκου ηγεμόνα, φάναι έπ\ 
τούτψ τάνδρι, ως ές Πελοπόννησον τοσαύτην χωράν 
άφικόμενος, άνδράποδα μέν πολλά εύροιτο, άνδρα 
δέ μηδένα δτι μή τοιούτον. Βασιλεύς μέν τότε άμφ\ 
τοίς βασιλείοις ή ν Θωμάς δέ έκ τής Πελοποννήσου, 
και Επίδαυρο ν παραλαβών, άφίκετο έπ\ Κέρχυραν, 
χα\ εκβολών γυναίχάς τε χαί παίδας, έπλει έπί ί τα 
λίαν παρά τδν τών 'Ρωμαίων αρχιερέα. Κσ\ πρέσβυν 
Απδ Κερκύρας ώς βασιλέα έπεμπε πειρώμενος, εί 
ΧαΥ αύτψ χώραν έπιδψ όποιανούν τής Ευρώπης 
παράλιον, ώστε τήν Επίδαυρο ν παραδούναι τψ βα
σιλεί. Τδν μέν ούν πρέσβυν συλλαβών, έν πέδαις τε 
έποιήσατο, χα\ ού πολλψ ύστερον άφήκεν άβλαβη 
Απιέναι. Άφιχόμενος δέ Θωμάς ό ήγεμών παρά τδν 
αρχιερέα, τήν δίαιταν είχεν έκ τούτου, έξακισχιλίους 
χρυσίου τού έτους στατήρα;. 

Τού δέ έπιγινομένου θέρους, ώς τδ έαρ έπεγένετο, 
έστρατεύετο Μεχμέτης έπι τδν Κα σταμόνης τε χα\ 
Σινώπης ηγεμόνα , αίτιασάμενος δτι Χασάνβ τψ 
ΙΙακρψ επιτήδειος τε ήν, κα\ έδόκει άν μεταστήναι 
μετ ' αυτού έπ\ τήν Μεχμέτεω χώραν, έπιόντα άμα 

quoqueexercitu circumsedil: elaequas condilioncs, 
quibus oppidani urbem dederenl, oblulit. Car»tern«i 
oppidani eas coudiiiones respuere, nec iis obicm-
pcrare vohieruni.Conligitautem posimodurn. u t im-
puneetillaesusextrciab arce isla Grrecorum dux,qui 
per annum ibi manserat, quam foriissime el genero-
sissime suslinens bellum quod nb rege iiiferebatnr. 
Nam Machttmetee regia» domus princeps de isto 2 5 8 
viro lalem sententim proiu l i l : Veni in Pelopnnne 
sum, quae admodum magna regio est, el mancipia re-
periplurima : nullum vero virum praHer istum. Rex 
ea tempcsiale in regia sede versabatur. Tbomas ab 
Peloponneso profectus, et Epidaurum assumen», 
accessit ad Corcyram : et ejectis indc mulieribus 
et liberis, navigabal in llaliam ad Romanum ponli-
ficem. Misit quoque legalum ad regeni, pcricnlum 
ractiirus num redderesibi vdletpro Epidauro, qmm 
Iradere volebat, regionem omnem Europae marili-
mam. Rex tegalum istum comprchendi,et in vin^ 
cwla duci jubei. Nec lamen mullo post eum invio-
lalum el illaesum dimisii. Tbomas veniens ad Ro-
ttianum pontiiicem, apud eum victnm babuit, et 
quotannissex mille slaieres argenli ( 8 8 ) . 

lnsoquenti aestate, ubi apparuil ver, expedilionem 
sumpsil Mecbmeles conlra Caslamona? et Sinopas 
principem. Iluic dabat crimini amlciliam, quam fe 
ceralcum Gbasane Lougo; pneterea qttod parabat, 
Cbasani adjunctus, inciirsionem facerc iu suam re-

έκείνψ στρατεύεσθαι. Λέγεται μέν δή καί άλλα, ώς C gionem, unactwveo hostiUter acccdens. Ferunliiret 
ό Άμάρλεω άδελφδς, διατρίβων έν ταίς βασιλέως 
θύραις, συνεβούλευε βασιλεί στρατεύεσθαι έπ\ τδν 
αδελφό ν. Πληρώσας δέ ναύς πλοία τε χαί τριήρεις 
άμφ\ τά πεντήκοντα και έκατδν κατά θάλασσαν, κα\ 
αύτδς διαβάς ές τήν Άσίαν, έκομίζετο πεζή διά τής 
ηπείρου * κα\ ό στόλος αύτψ διά θαλάσσης έν χρψ 
παραλαβών τήν Άσίαν, ές δ άφίκετο ίπ\ Σινώπης 
Κα \ό βασιλεύς στρατευσάμενος διά τής Κασταμο-
νίης πόλεως, διελαύνων, άφίκετο έπι Σινώπη ν. Έστ ι 

ή πόλις αύτη προκειμένη περ\ τδν Εύξεινου πόν
τον. Διατείνει δέ Χε^όνησος ούσα ές τήν θάλασσαν, 
έπ\ σταδίους είκοσι κα\ έπτά, κα\ παρά τψ Ίσθμίρ 
οικείται ή πόλις, έφ' έκάτερα έχουσα τήν θάλασσαν, 
χι\ λιμένα αυτοφυή. Ή δέ έπέκεινα τής πόλεως, 

alia : vidclicet Amarles fraier agens in januis rcgis, 
regi non cessavit suadere, tii fratri suo belluui in« 
dicerei. Implens igilur rex naves et triremes circi-
ter quinquaginta ct centum, eam classem maripro-
fectionem facere Jussit. Ipse vero transiens in Asiani 
ilinere pedeslri, per conlinentem incedebal. Glassis 
regia Astac oram tenebat, donec veniret Siriopam. 
A l rex iter faciens pcr Caslamonam urbem cum 
exercitu, tandem pervenii Sinopam. Urbs !ia3c prac-
jacet Euxino Ponto, extendit se, cum sit Cbcrso-
nesus, in marc stadiis viginti septem : et in I&llittio 
sita esl. Hortis cl arboribus abondat. Plantas et 
arbores producil omnigenas (am mansueias, quam 
silvestrcs. Noraen ejus est Pordapas. Suiu ibi da-

εσο* διατείνουσα Χε^όόνησος, διήκει έπι σταδίους D mularum et leporum vivaria. Nec desunt alise fera?, 
είκοσιν. Έ μ π λ ε ω ; δέ έστι παραδείσων τε κα\ δέν
δρων παντοδαπών, ήμερων τε καί αγρίων, Πόρδα-
πας Μ ονομαζόμενη, έχουσα τε έντδς δορκάδας % ι , 
λαγωούς τε, χα\ άλλ* άττα κυνηγέσιμα. Ή δέ πόλις 
έρυμνή μέν έστι έφ' έκάτερα τής θαλάσσης ές τά 
μάλιστα, περικαλλεστάτη τε κα\ ωραία, άπδ δέ τής 
ηπείρου άνέχει μέν ή πόλις έπί άΧτήν τινα • ή δέ 
άπδ τής Χε^,όονήσου χώρα τής πόλεως πεδεινή τε , 
χα\ οία προσβάλλειν τώ τείχει ώς ^ σ τ α . Μάχου-

quas venari solemas. Urbs admodum muuila cst; 
nam ulrinquc mari cingilur, cuin stt spociosa et 
pulcbra. Ab continenle vergit urbsea iti locuin arc-
nosum. Ea vcro regioqu* in Chersonesuin pamii-
lur, canipeslTis est: ei hinc facile urbis mouuia a^-
gredi licet. Machumetes proicclus ad urbeai istam, 
anle advenlum rcgis In Turcorum casiia, bujns-
modi orationcm cum ismaele habuissc fertur : θ 
fili Sceiidcris, tu quidcm cx illuslri Tyriorum (85j 

(88) Al. AuYi. 

Notul» marginales. 
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gcnerc mhis es. Praelerea nec lc fugil, etiam re- Α μούτης μεν ουν, έλάσας έπι τήν πόλιν, πρινή βασι-
gem rx isto genere proiliisse, ct conlra Merhmettt 
bosles liaud ci»s*are belluni gercrc. Quid igilurnon 
pac<*m ei iranquitiitatcm amplertcris, el frairi lno 
dimidium prinripaiiim concedciK, altcri dimidio 
259 pniicipalui imperare imn vis? Sed spolias fia-
irem diiuidia principatus parlr, CM totum gnberuas, 
\icc. inlcrini absiinus injuriis ailversmn le provocara 
rcgem. Nunc igilnr disce quomodo res lua? mcliorc 
$inl U»co : nompe eg: essns a«l ivgn», tcipsiitn el priu-
iMp:i!um ei iradas. Nec ingratiim expcrierc regein. 
Prniiiile ne runclrrts Iiujusmodi licneficio libi regem 
duvinciro. Nam salis soio, auain accipies ab rege 
ivgionrm ina iicquaqnam minorcni, et beatc secii-
rcque viv<!8 : ncc ulla libi iiitervenict trislilia. Nec 

λία άφικέσθαι ές τδ στρατόπεδον, προσέφερε *β λό
γου; τψ'Ισμαήλη, λέγων τοιάδε · *0 παί Σκενδέρεω, 
συ μέν γένους εΤ τών Τούρκων επιφανούς, κα\ τόν 
γε βασιλέα οίσθα, ώ : τού γένους τούτου ών, πρός 
τε τούς πολεμίους τού Μεχμέτεω ήρωος ού παύεται 
δισπολεμών. Τί ούν ούχ ήσυχίαν άγων, και τάδελ-
φώ τψ σψ τήν ήμίσειαν αρχήν επιτρέπων, ές τδ 
ήμισυ βασιλεύειν έθέλεις, άλλ* άφελόμενος τδν άδελ
φδν τδν σδν, σύμπασαν ήδη τήν αρχήν διέπεις εναν
τία βασιλέως φερόμενος ; Νύν ούν δπως ταύτα Μ 

έπ\ τδ βέλτιον καταστή, Γσθι* έξιών, έλθε ώς βασι
λέα, σαυτδν έπιτρέψων τε άμα και τήν ήγεμονίαν. 
Κα\ ούτω σαφώς Γσθι, ώς ουδέν άχαρι πεισόμένος 
πρδς βασιλέως, ουδέ τδ ύπερβαλείν χάριν τοιάνδε 

ncgoti.-i iibi erunt deinccps anl ciitn noslris, aui Β αύτψ καταθέμενος. Και Ισται σοι χώρα ούκ έλάτ-
ciiin luis boslibus. Eiiam ab frairc luo tulus cris, 
ncc erii doslis qtii principatni tuo iiisidicttir. Ipse 
igiiur profer, qiicm libiab rrge iu Kuropa principa-
I U I M dari velis, eumque lihi apud irgciii iiupetrai»o. 
IIxc qiiiilcni loculiis o.>l Macbumelcs iltix, lilius Mi-
cbaclis. A l Isiuaelrespondciis, iuquil : Veruiu opor-
lebal, ο Macbuineta, regem bcllo laccsserc Me-
chmeLc lierois bosles : ncc nos bello aflligere qni 
cjusdcin el nalioiiis et IKlei sumus. Haud eiiim fas 
censetur, ui bcllimi inoveat conlra virum ejusdem 
naiiouis, et in foedus susceplum, praeierea qui nou 
prior injurias fecerit, et euin c medio tollere sialuat. 
Nos quidei» injuria nulla aQecimus rcgcrn, nce 

το)ν τήσδε τής σης χώρας, χα\ άμα έν άσφαλεία 
βιοτεύων, εύδαιμονίαν μέν άλυπον έξεις, πράγματα 
δέ ούτε πρδς τών πολεμίων ήμίν τε κα\ σο\ έστσι 
τού λοιπού, ούτε πρδς τού αδελφού επιτιθεμένου σο\ 
άε\, κα\ ές τήν αρχήν έπιβουλεύοντος. 'ΙΟι ούν, αύ
τδς έξηγού οποίαν σο\ έν τή Ευρώπη αρχήν ζητείς 
παρά βασιλέως, ώς άν διαπράξωμαι περ\ αυτής ές 
τδν βασιλέα. Ταύτα μέν Μάχου μούτης ό Μιχαήλου 
ήγεμών έλεγεν · Ίσμαήλης δ* ύπολαοων έλεγιν · 
Άλλ' έχρήν μέν, ώ Μαχουμούτη, ές τούς ήρωο; 
πολεμίους στρατευόμενον τδν βασιλία έλαύνειν, κα ; 

ούκ έπι τούς ομοφύλους, κα\ όμοπίστους. Ού γάρ 
θέμις άνδρα όμόφυλον κα\ ύπόσπονδον.μή ύπάρςαν-

fcedera violavimus. Sin autem rex nobis succenscl, ς> τα αδικίας πρότερον καταλύειν έλΟόντα. ΊΙμεις δέ 
quod Cbasaucm colucriin,age, in bunc belli molem 
averlat. Ergo si hauc regiunem rex sibt tradiposlu-
lai, pro ea nobis iribuat Pbilippopolim : at ita, nc 
oam Iributariam, verum immunilate recepta, possi-
deam. Quod si fecerit, ad rcgem pcrgcmus, ejus 
%qniiaii iidem babenles. Videtisnc, quani egregic 
urbs inunita sii loci nalura,et arinisinslrucia ? Bom-
bardas in cirruilu posilae sunt quadringenia*. Bom-
bardarii jaculalores adsunl circiler bis mille. Habet 
supra deccm millia virorum baec urbs. Hinc datur 
nobis quam tutissune resistere, et hosles gravissime 
Ixderu. Ilisauditis, Machumctcs plurimum dclec-
talus c>t Ismaeiis oralione : etprocessit ad regom, 
i i t ci persuaderet, qui urbeni islani in diiiouem 

ούτε άδικόν τι ές βασιλέα έπράςαμεν, ούτε τά ; 
σπονδάς παραβαίνομεν. ΕΕ δέ ταύτα μέν ούν και 
αύτδς έκτεΟύμηται βασιλεύς, προς δέ Χασάνην τδν 
πόλεμον, ταύτην ο! τήν χώραν έθέλει γενέσθτι, φέ
ρε έπιδότω ήμίν Φιλιππούπολιν άντί τήσοε τής χώ
ρας, ώστε μή ύπόφορον Ιχειν, άλλ' ατελή, κα\ χω-
ρήσομεν ώς βασιλία, πιστεύοντες αυτού τή έπιει-
κεία. Όράτε ούν τήν πόλιν, ώς έν όχυρώ πάνυ ψκη-
μένη, καί κεκοσμημένη δπλοις. Τετρακόσιους ** μέν 
τηλεβόλους, τηλεβολίσκους δέ άμφ\ τ̂ »ύς δισχιλίους, 
κα\ άνδράσιν υπέρ τούς μυρίους παρέχει, ώς ασφα
λέστατα μένήμΤντε αύτο'ς άμύνεσθαι, κα\ τοις πο
λεμίοις ώς έπί ζημίαν Μ . Ταύτα άκουσας ό Μαχ/.υ-
μούτης, καί ήσθε\ς πάνυ τοις Ίσμαήλεω λόγοι;. 

amperet. Bex ubi singula qua» conimeinorasset Is- Β ^ροήλαυνεν έπι βασιλία. ώς έτ.\ τή ξυμβάσει τής 
ntacl. intellexil, paraius eral pacein componerc bis 
< nndiiionibus quasoblulissel Isuiael. Proiude Pbi-
lippopolim ei praebuil. Istuael tiniversas stias opos 
f i i icns, excedebat urbi«, et proficiscebatur in easu 
Europu? regionem quam ci rcx assignaverai. K«x 
cuin in (litioneni acc -pissei urbcui, el Ismaelem in 
Europam ablegasset, etiaiu reliqua quae ad isium 
priucipalum pertinebaiu, in regis dilionem deveneiv. 

πόλεως συνησθησόμενο; βααιλεΓ. Βασιλεύς μέν ώς 
έπύθετο έκαστα τά άπδ Ίσμαήλεω, έτοιμος ήν 
σπένδεσθαι έφ' οΤς προΐσχετο Ίσμαήλης αίτών, κα\ 

>τήν τε Φιλιππούπολιν παρείχετο." Και Ίσμαήλης 
.ξύμπάντα τδν δλβον άποφερόμ:νος, ύπεςεχώρει έχ 
τής πόλ:ως, ες τήν Εύρώπην διακομιζόμενος έπι 
τήν χώραν, ήν αύτψ παρέσχε βααιλεύς. Ενταύθα ώς 
παρέλαβε τε τήν πόλιν ό βασιλεύς, κα\ Ίσμαήλην 

τε έπεμπεν ές τήν Εύρώπην, τά 
ο ι ) : ι. 

άλλα δσα ές τήν αρχήν αυτού όιετέλει, προσεχ«')ρησεν αύτίκα τώ β α 

Nolulai marginalcs. 

kt hi «/ίο, ποοέφερε. Μ Τάδ:. u Ιη ηηο, τ:τρα/οσίο·.ς μ. τηλεβόλο:;, τηλεβολίσκοιςδέ άμφ\ τοίςδισχι-
λίοις. Ιη ηηο, επιζήμια. 
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τε ές τα μάλιστα. Έ ς ήν γυναίκα τε χαι παϊοας 
ύπεξέθετο. Κα\ αύτδς παρεσκευάζετο έν Σινιόπη 
πολιορκησόμενος. Ί Ι δέ χώρα αύτη τού Ίσμαήλευ.) 
Αρχεται μέν άπδ τής ές τδν Πόντον Έρακλείας 
πόλζως τού βασιλέως, διατείνει δέ διά τού Πόντου 
ές τήν Παφλαγόνων,χώραν, κα\ έπ\ τήν Τουργούτεω 
χώραν. Όλ&ωτάτη δέ ούσα, πρόσοδον έχει ές τάς 
είκοσι μυριάδας χρυσίους τού έτους στατήρας· 
Χαλκδν δέ, ώς κα\ άλλοθι μοι τού λόγου, φέρει ή 
χώρα αύτη μόνη τών έν τή \λσία · χαλκδν δέ κάλ-
λιστον μετά γε τδν Ιβηρίας χαλκδν, άφ' ού δή 
προσήει τψ βασιλεί έ π έ τ ε Γ ο ; φόρος χρυσίου πέντε 
μυριάδες σταιήρων. Πλοία δέ έπήν έν τώ λιμένι 
τής Σινώπης άλλα τε, και ναύς στρογγυλή, ήν 
έναυπηγήσατο Ίσμαήλης ένακοσίων πίθων * · . Ταύ
την μέν ουν ές Βυζάντιον . . . η δή και βασιλεύς 
έναυπηγείτο ναύν μεγίττην δή τών πώποτε γενομέ
νων νεών μετά γε τήν Ούενετών, κα\ βασιλέως τού 
Ταραχωνησίων 'Αλφόνσου. Άλφόνσος γάρ δή πρώ
τος ναυν έναυπηγήσατο πίθων ώς τετρακισχιλίων, 
κα\ ύστερον τε ή Ούενετών πόλις, έπεί τε ειρήνη 
έγένετο σφίσι πρδς τδν Λιγυρίας τύραννον, και 
Ταρακώνων, έναυπηγήσαντο καί αυτοί ναύς δύο, 
μεγίστας δή άπασών τών γενομένων νεών. ΑΙ μέν 
όή τού Ταρακώνων βασιλέως νήε;, ύπδ μεγέθους 
οφισιν αύταις έμπεσούσαι, διεφθάρησαν έν τψ λι
μένι, κα\ ούκ έφθησαν έκπλεύσαί ποι, ές πέλαγος 
γενόμενοι. Βασιλεύς δέ κα\ αύτδς πυνθανόμενος 

inis munita. 2 6 0 Ι" prinecps collooaverat 
uxorem et libcrus. Ipse vcro nbsidiotiuui Sinopa* 
lolcrare volebat. Rogio anicin l&maclis incipil ab 
urbe Ponli Heraclca, (\nx regis t*si; ponigit ee 
per Pontum usque ad Papblagoniam, et ad Turgu-
lis regionein. Cuin auteiii epibus per se sit llo-
reniUsima, atlamen reililum babci aunuutn, qiii 
praebci eircitcr viginli myriados s:a(erum argmiteo-
rnm (90-91). Sola ista Asiuj rcgio a?s feri, ul alibi 
aUnotavimus. JEs aulcni boc scciiudiiiii Iberise :cs 
optiimini pcrbibelur. Ex «o quulamiis Iributi uo-
mine accipit rex quiitque myriades sialerum anri. 
Naves plurituae slabant in j iorlu Siuopf.nsi, iuier 
quas eratrolunda, quam exslruxerai Ismael. Ea ca-
piebal dolia iioniiigenta. Hanc Byzaniium abdtixil. 
Etiam rex paraverat naveni quac ea tempcstalc, 
cxcoplis Yenelorum navibtis, cl Alphonsi Tarra-
conensium regis navi, maxima oral. Alpttonstis 
clcnimpriiniis fahricavii iiavcni capacem doliorutn 
qualuor tnillium. Vciieiorum urbs deinde, ubi pax 
ctim Liguriae lyratmo inlervcnil, naves aedilicavit. 
Eiiam TarracQtiensiiim rex composuil naves duas, 
qu;c magntludiiie anlccetsere navcs oinnes quae un-
quain fuere. A l Tai raconeusium rcgis uaves, in 
sese incidentes, prai magniludine in porlu confra-
clae sunt, nec in mare dcduci poluere. Rex Turco-
rum lisec audiens, el ipse fabricavit navcm doliorum 
irium millium capacem. Ncc mullo post inieriii 

ταύτα, έναυπηγείτο ναύν ώς τρισ/ιλίων πίθων. C ca propler mali inagniludiuero. Nam postquam in 
Και ού πολλψ ύστερον ύπδ μεγέθους τού Ιστού 
άπώλετο* δτε καθότι ές τήν ναύν ήνεψχθη, χα\ 
£ντλον *Τ ποιούμενη πολύν έπ\ συχνόν τινα χρόνον, 
ώς έξέχυτο ύπδ τετρακοσίων τεταγμένων ές τούτο, 
μετά ταύτα κατέδυ αυτή έν τψ λιμένι, καί ήφανίσθη 
ύπδ θαλάσσης. Κα\ ό ναύκληρος τής νηδς άπέδρα, 
δείσας βασιλέα Μεχμέτην. Ίμλζ τούτο μέν ύστερον 
έγένετο. 

Τότε δέ βασιλεύς παραλαβών τήν Ίσμαήλεω τού 
Σχενδέρεω χώραν, ίετο όμόσε έπί Χασάνην τδν 
Μαχρδν, καλ έπ\ Κολχίδα, ώς καθαιρήσων βασιλέα 
τής Τραπεζούντος, δς έπιτηδείως έχων τδν Χασά
νην, κα\ συνήθης γενόμενος, κα\ μάλλον ό άδελφδς 

navem adaptalus csi, et quidam eain liaurirenl 
lempore longo, tandem ubi exhausia est a quadrin-
genlis quibus id negoiii dalum eral, in ipso porlu 
subraersa ct mari obtecia est. Navis autein guber-
nalor aufugit, liniens regem Mecbmetem. bed baec 
qutdem succedenii lempore acciderunt. 

Rex igilur sub idem tempus occupans rcgioncm 
Ismaelis, qui Scendere patre natus eral, recia pro-
foctus cst conlra Cbasanem Longum ci comra Col-
cbida, ut debellarcl regein Trapezuniis, qni erat 
amicus et familiaris Cbasaiiis. Iu primis aiiicin 

αύτου βασιλεύς Ιωάννης, και αύτδς βασιλεύς Δα- ~ familiariier utebaiur fralcr ejus Joannes. Ipsequo-
έΓιδ, έξεδοτο ές γάμον θυγατέρα Ιωάννου, καί Δα- quc rex David suam cousobrinaui (92), qua; erat 
6ιδ άνεψιάν, Χασάνη τψ Μαχρψ. Κα\ πμοσεδείτο 
βασιλεύς Δαβίδ τδν Χασάνην, διαπράξασθαι τδν 
Χασάνην ές τδν βασιλέα Μεχμέτη ν, τού λοιπού μή 
άπάγειν τδν φόρον τής Τραπεζούντος πρδς αύτδν, 
Αλλά ζητών μάλλον άποχαρίσασθαι τψ Χασάνη 
βασιλεύς Μεχμέτης. Οί μέν ούν Χασάνεω πρέσβεις 
έ ς βασιλέα άφικόμενοι, διελέγοντο μέν κα\ άλλα 
υπερήφανη, έν δέ τή και τόδε ήξίουν σφίσιν άφε-
Οηναι, τδν τής Κολχίδος χώρας φόρον. Τούτους μέν 

Joaunis iilia, Cliasani Longo in inairiinonium collo-
cavii. Rex David rogavit Chasanem, ut sibi elliceret 
apbd regcm, ue in pObtcruin tribuium ierre coge-
relur ad ipsum Trapezuntis, ŝ d inagis quaerebat 
gralificari Chasaiti rex Mcchinclos. Cxueruin Cba-
sanis legati cum veni^seul ad ivgeiu, inier caeiera 
loqtiebantur fastuosa : postulabani quoque sibi re-
ini l l i el Colcbidis iributum. Rcx bos dimittens ni i -
nitando : 261 H a u i 1 niulto, inquit, posl vcsiro pe-

(90-91) A/. aureorum, 

Notulse marginales. 

(92) Oespinain. 

M Deesi forte απήγαγε, aut lale quid. In R. etiam iacuna csl. " 'Αντλου. R. ut in c. 
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riculo cxperiemiui quid ab regc petendnni sil.Sub Α ούν απέπεμψε βασιλεύς, έπαπειλήσχς, ώς ιού λοι-
iriem icmpus cuin iter per Cippadociam faferel πού έπονται ούκ είς μακράν, δτου δέοι τού βασι

λέως προσδεϊσθαι. Τότε δή ούν τά τής Καππαδοκίας 
έλαύνων, κα\ όιεξελαύνοντι, δ τε παίς αύτψ προσήει 
δ πρεσβύτερος, δ τήν Άμασίαν διαιτώμενος, δώρα 
τε μεγάλα έφερε τψ πατρ\, κα\ προσεκύνησεν αύ
τδν έπ\ γής, ώς γε τούτους ν ο μ ί ζ ε ι Παρεγένετο 
δέ τψ βασιλεί κα\ δ πεvθεpSς αυτού Τουριούτης * · , 
ου τήν θυγατέρα αγόμενος δ τε βασι)εύς, χαι 
άρεσχόμενος ταύτη, έχρήτό τε δεύτερον μετά γε 
τάς έν τψ κοιτώνι αυτού γυναίκας, κα\ τόν τε 
άδελφδν τής γυναικδς, ές τάς θύρας αύτψ παρα-
γενόμενον, κα\ διατρίβοντα έν ταϊς θύραις, περιά-
γειν δπου άν στρατεύεται. Τότε μέν δή διελαυ-
νοντι w , ύπήντα τψ βασιλεί δώρα φέρων ώς μέ-

lcmpus 'cuin Her per Capp: 
(ilius rjus natu maximus,qui Amasiam tmpcrio mo-
derabaiur, acredehat, muncra niaxlma patri offe-
rens : eumqnc in lerram procumbens, ui mos 
gcnlis est, adoravii. Hic adiit ad rcgem, necnon 
socercjus Turinies (93), cujus filiam uxorem dti-
xeral rex, quam phirimttm diligcbai, eaquo secunda 
post mulieres, quas in cubiculo suo lencbal, uteba-
tur. Fratrem iixoris jussit, qtii ad ipsum adieral, et 
in Jaimis agebat, sequt quocunque profectioneni 
jnsiituisscl. TIIIIC igitur in mililiam proticiscenli 
rogi occurrit filius muuera quain maxima fercqs. 
Ubi autem iransivit Sebastiam, irruplionem fccil 
in Cbasanis regiouem, urbernque occupavit noinine 
[Corvciun]. Hex cum ullerius pergerel, obviam ba- & γιστα. Έπ:1 δέ παραμειψάμενος τήν Σεβάστειαν, 

έσέβαλεν ές τήν Χασάνεω χώραν, πολίχνην μέν 
τούνομα.... επιών 5 0 παρέστησατο. Μετά δέ προίδν-
τι , άφιχνείται ες αύτδν βασιλέα ή τού Χασάνεω μ ή -
τηρ, φέρουσα τε δώρα λαμπρά, κα\ υπέρ τού παιδδς 
διαπρεσβευομένη. Έλθούσα δέ ές δψιν τψ βασιλβί, 
έλεγε τοιάδε · ΤΩ βασιλεύ Ότουμάνεω Άμουράτεω 
παί, έμέ τήνδε απέστειλε Χασάνης ό έμδς παϊς, 
εύνοών μέν τοις σοίς π,ράγμασι, και ούτε άχθόμενος 
τή ευδαιμονία τή σή, ούτε άπαγορεύων χαρίζεσθαί 
qot, έφ* δ τι άν αύτψ παραγγέλλης. Έ γ ώ δέ σοτ 
άπ* έμαυτού τάδε , δαιμόνιε ανδρών · τ ί ούτω 
προσφέρεις ήμίν τοις όμοφύλοις υπεναντίως πόλε
μον; "Η ούκ οΤσθσ, ώς Παιαζήτην τδν Λαίλαπα, 

buil Cbasanis mairem, niuncra amplissima portan-
icni, et noinine filii lcgalione apud regem fungen-
lcni. Progressa autein iu conspecttun rogis, sic in-
til : Ο rex OUomaiiidarum, fili Amuratis, me qai-
dem inisil Gbasanes filius meus, qui ndmodum re* 
bus luis favai, nec invidel feliciiali luae, nec recq-
satlibi gratiticari in omnibus quaecunque impera* 
veris. Quae autera minc sequunlur, ex inemeiipsa 
profero, vir dmne. Quid nos, qui cjusdem tecum 
gcnlis sumus, idemque populus, belio persequeris? 
Auligtioras Pajaxiiem Laelapa, Amuraiis filium, qui 
cum circa liaec eadem erraret, et pluriiniim delui-
querei in geniis suae boinines, tandem sensii ultio-
xiem ? Naai jttslitia accedens, eiquc manus injiciene, £ Άμουράτεω παϊδα , περί ταύτα πλημμελούντα, 
cflecit ui irucidareiur abTemire rcge. Tibi quidcm 
bacteous, quia inansuele et clemcnter tractasii luae 
geutis bomines, ncc cuiquam intolcranda fectsii, 
Peus maxiraamet copiosam largilus est fe.licitatem, 
auciore beroe. PraUerea praebel amplam et opolen-
latn rcgionem, urbes el reges, qui oinnes tuum im-
periuin agnoscunt, ei coutremiscunl. Gerte bau<t 
le clam est, fore, si coniumeliis et injuriis laces-
siveris bomines qui beroa colunt, o l nequeas am-
plius bosles iuos vincere : quamvis quidam nalora 
ei animo male feriati bomine*, et impudentissimi, 
censeant justiiiam nullibi terrarum bomines punire, 
verum casu quodara sive fortuilo res humanas gii-
bernari. Nec ad quodcunque se contulerit quilibet 

κα\ έξαμαρτόντα τά μέγιστα ές τούς ομοφύλους, 
ή ξίκη φέρουσα έπέβαλεν αύτψ τήν χείρα, κα\ 
απώλεσε ·* ύπδ βασιλέως Τεμήρεω. Κα\ σο\ μέν ές 
τόδε ήπίως προσφερομένψ τοίς όμοφύλοις, κα\ ούτ 
δενΐ κατά τε άνήκεσιν 1 1 έργασαμένψ, πολύν 1 1 μέν 
κα\ άφθονον τήν εύδαιμονίαν παρέχεται δ θεδς, 
δίδοντος σοι ταύτα τού ήρωος, πολλήν δέ κα\ εύ
δαίμονα χώραν, κα\ πόλεις κα\ βασιλείς παρέχεται 
υποχειρίου ς σο\ γίγνεσθαι, κα\ αίχμαλώτους. Κα\ 
ταύτα δή Μ συ έπίστασαι, ώς ούκ έτι δή ές τόδε 
έξυβρίσαντι ές τούς αυτούς *· άνδρας παρέχεταί 
σοι καταστρέφεσθαι, ώς ένιοι τήν φύσιν τε κα\ ψυ 
χήν αυθαδέστατοι, κα\ αναιδείς οίονται, ώς δίκη 
ούδαμού γής άνθρώποις έπεξέρχεται, άλλ* αυτά 

sive rex sive lyrannus, fas juslumquo est : sed si ^ είκή χωρεΐν πέφυκε σφίσι τά πράγματα.Μή έφ' δ τ ι 
άν γένο.το έκαστος τραπόμενος, τούτο αύτψ θεμιτδν 
είναι και δίκαιον. Κα\ τού δυνατού, τυράννψ χα\ 
βασιλεί προσχωρεί ·· έκαστα σύν δίκη επιγενόμενος 
αύτοίς. Άλλά θεώμεν τάς μοίρας διανειμάμενος, 
τήν τε φαύλην, κα\ άγαθήν, ές άμφω ταύτας δια
κρίνει τους τήδε ανθρώπων παραγινομένους. ΟΤς 
δ' άν διανέμηται αρίστη ν μοίραν, καί μετά θανά
του " ούτω δεσμούμενος, τιμωρείταί τε ές τά μά-

justitia accesserit. Verum cnimvero cemimus Par-
cas u^rainque sorlem, bonam el malam distrlbuere, 
e l in ulraiaque banc seclernunt bomines,qui in ler-
ram adveneriui. Quibus 2 6 2 nielior sors in boc 
NUCUIO a Parcis fuerit auribuia, bi posl morlem 
vuicii poeui» subjiciunlur. Solel aulem alias nu-
fueu sodulu id procurare, u l quod quis tuiercedeiiie 
jurejurando paclus fuerit, prostct. Sin pra3varica-

(95) Turgetcs. 
NotuloB marginales. 
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λίστα. Πέφυκε δέ άλλος τδ θείον * δτψ άν τις ξυνο- Λ tur, prrcvaricantem iltico comminuil. Τιι quiilem 
μολογή, τούτψ συντίθεσθαι · ήν 61 παραβαίνη 
έπιτρίβεσθαι τδ πα ρ άπα ν. Συ δέ ές μέγα ήκεις 
ευδαιμονίας τών γε νυν δντων άνά τήν οίκου μένην 
βασιλέων, διά τδ πείθεσθαι τψ ήρωΐ, καί μή παρΛ-
οαίνειν τά νομιζόμενα, κα\ τού γε λοιπού άρχειν 
απάντων ανθρώπων, ϊίαΐ οΓς δ' άν ξυντιθοίτο δ 
άνθρωπος, εΓτε θεώ, εΓτε ήρωι, ές δ άν τελευτήση 
πείθεσθαι ανάγκη. Κα\ σύ ημάς τούσδε ομοφύλους 
μή καλώς ποιείς, δούλους δντας τού ήρωος, πρδς 
δντας Μ συνθήκας ή μοίρα έτάξατο. Ού γάρ περιό-
ψεται ημάς έκ σού περιυβριζομένους, και αδικη
μένους, περινοστείν. Ταύτα έλεγε. ΚαΙ ύπολαβών 
ά βασιλεύς, έλεγε τοιάδε · Τ 0 γύναι, έν δίκη μέν 
τοι είρηταί σοι έκαστα * εύ μέντοι έπίστασο, ώς κα\ 

maximam consccutus es (elicilatem, adeo ul nul-
lus omnium qui in orbe sunt, reguni libi sil con-
ferendtis. Causa vero in promptu es l ; nam partii-
sii beroi el solemnia quas scmel visa sunt, non es 
transgressus ; c l in posierum imporabis si sic per-
rexeris agere. Pactis autcm otnnibus quac quis fe-
ocrit,sive cum beroe, sive cum Deo, doncc tnoria-
ris, slaadum cst. Yerum non boneste nobiscum 
agis, qui sumus de tua natioue, et eervi berois, 
Nam etiam Paica lecum pacta csi. Satis scio, b;cc 
nos IIOII dcspicict, nec nos conlumeliis cl iitjiirtis 
abg te affectos abcrrare vagos sinri. Ha»c loctila 
c.sl. Rex autein in bunc modum respondii : Ο imi-
lier, non eo inficias quin jusla sint quae comme-

τψ βασιλεί πλέον τι χαρίζεται ή συνθήκη, καί τψ morasti omnia ; veruin baud te clam cst, pactum 
τυράννψ. Φέρει ν δέ τούτο τά πράγματα πέφυκε. 
*1Ιν δέ αα\ τούς ομοφύλους έξαμαρτάνων τις φαί
ν ε τ α ι , ανάγκη έπι μαρτυρίαν τούτο αυτό* τις 
άδσύεται, χαί έπιόντα άμύνεσθαι. ΚαΙ ημείς δέ 
τούτο ποιησάμενοι, και προειπόντες αύτψ μή πα-
ρέχειν τή ημετέρα χώρα, ούτε άπείχετο τδ παρά-
παν, και επιών ένοχλείν ούκ έπαύσατο · · . "Ομως 
τάδε έπιτέλλονται *λ τψ σψ υίψ * άπεχόμεθα μέν 
τού λοιπού τής χώρας, έφ' ψ μή έπιβήναι έσαύθις 
της χώρας ημών, χα\ μηδέ τψ βασιλεί Τραπεζούν
τος έπαμύνειν καί ύπερμαχείν. Ταύτα είπίντος τού 
βασιλέως, συνετίθετο αύτίκα ή γυνή, κα\ σπονδάς 
έποιείτο. Τδ δέ εντεύθεν ήδη έπορεύετο έπί Τρα-

conventum amplius quidpiam qtiaro privalo grati-
ficari regi, ct tyrannd. Id autem rerum cxperienlia 
demonslrarc consuevii.Nam si quis in ejusdem n:i-
cionis bomines peccare apparet, ejus rei lestimo-
tiiis Qdes accipienda est. Oeinde accedcniem opor-
tel ultionem exigere. Hoc a nobis factum est. Si-
qtiidem praedixitnus filio luo, nos nollc aiuplins ei 
noslram prebere rcgionem. A l non acquicvil 110-
slro imperio, nec regione noslra abstinuit : verum 
nostra interturbarc accedens non cessavit. C.ete-
rum ut ulhaec facia sunt, lamen fllio tuo ba?c nua-
tiamus : quae si fecerit, ab ejus regione exerciunn 
abducemus. Del operam, ne in nostram regioncm 

εζούντα, και κατά βασιλέως άαβ\δ, δς τελευτή- Q incursiones facial, nec auxilio venjat Tegi Trape-
σαντος τού βασιλέως τού αδελφού αυτού Ιωάννου, 
χα\ χαταλειφθέντος αύτψ έγγόνου ένδς, επαγό
μενος τούς Καβαζιτιανούς άρχοντας τών π^ρ\ τήν 
Τραπεζούντα Μεσοχαλδείων, κατέσχε τήν βασιλείαν. 
ΚαΙ έβασίλευεν, άδικη σας τδν άνεψιδν αυτού, 
τετραετή δντα. Ό μέντοι στόλος άρας άπδ Σινώ
πης , έπε: ταύτην προεδουλώσαντο " , έπορεύετο, έν 
δσξι$ έχων τούς Καππάδοκας, καί άφικόμενος ές 
%fiy πόλιν Τραπεζούντα τά τε προάστεια ένίπρησε, 
χαλ έπολιόρκει τήν πόλιν έπι ημέρας τριάκοντα 
δυο. Μετά δέ ταύτα έπελαύνων έπήει βασιλεύς. 
Προελαύνων δέ Μάχου μούτης ές Τραπεζούντα, και 
αυτού που σκηνώσας έν τή λεγομένη Σκυλολίμνη, 
χα ί λόγους προσφέρων πρδς τδν αυτού εξάδελφου 

zumis, ul simul cum ipsa capessat bcllum. Haec 
ubi enarravil rex, inulicr paciscebatnr, ct paccm 
componebai. Qua convenla, rcx duxil recta Trape-
zunteui comra regem Davidem : qui defuncto nc-
poie uno, congrogans Cabaiilianos, qui imperanl 
Mesocbaldiis circa Trapezunlem regnum inv.^it, 
coque polilus eit regnaus, cum injuria affecisscl 
frairis i i l iu iD, tunc deqram qnatuor annos naluni. 
Classis aulem sojvens a Synopa, posiquam cam 
subegttranl, lendebat Trapexuntem : dcxtra Cap-
padociam tenetis, et veniens Trapezutiiem, subtir-
bana incendit, ct diebus Iriginta duobus urbem 
Qbsedil. Posica uliam rex cum eiercitu acces^it, 
Macliumeies aulem dux prascesseral rogcm,et ante 

Γεώργιον πρωτοβεστιάριον, έλεγε πρ',ς αύτδν, c i- I) biuic veneral Trapezunteni. Castris posiiis ibi ίη 
ττείν τψ βασιλεί Δαβίδ τάδε *· Βασιλεί Τραπεζούντος, 
γένους τού Ελλήνων βασιλείου, βασιλεύς μέγας 
τάδε λέγει, ώς Όρας μέν οσην χώραν διαπορευό-
μενος, επειδή διεξήει, ώστε ενταύθα γενέσθαι. "Ην 
ούν αύτίκα τήν πόλιν παραδψς τψ βασιλεί, καί 
χ ώ ρ α ν μέντοι παρέχεται, ώς καί τψ Ελλήνων ήγε
μ ό ν ι τής ΙΙελοποννΓ,σου Δημητρίψ εύδαιμονίαν τε 
έδωρήσατο και νήσους, καν, ΑΙνον πόλιν εύδαίμονα, 
x-jLi εν άσφαλεί ών, κάθηται εύδαιμονών. "Ην δέ μή 
πειθάμενος άντέχειν εθέλης, ίσθι τήν τε πόλιν 
έςινδ.αποδίσαι ού πολλψ ύστερον. Ού γάρ άν 

co loco, qui Scylolimne diciuir, in colloquiuin 
2 6 3 veiiicnscum Gcorgio patniele ejus, jussil u( 
sic alloqualur regeui Davidem : Rcgi Trapezuntis, 
Gfitcuruta gencris, rex inagnus ba.-c d i c i l : Gtrnis, 
quara longinu iier, el quam longam regionem emeiw 
sus sit rex, poslquainexpedttiouem sumpsit conlra 
le ul huc vcuirei? Si igilur illico L*rbeui regis per-
miscris arbitrio, ue dubilcs, prxbebil aliam : u( 
Duinelrio Grarcoruin principi, qui Pelopomiesuui 
rexeral. Donavii vero bunc opibus pluriiuis, insu-

" /M uno9 παραβαίνει, 
εδουλώσατο. 

lisquc. Etdcai ei urbem opibus florentein i£iium 
Notul® marginales. 
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tradidil. U igilur nunc omiii melii vacuus, SCCUTHS Α άπχναιτήσεται, μή έξίλών πρότερον ύμβ ; , και 
vivit, niaxima fclicitale fruens. Siu auiem non ob-
temperaveris, vcrura rcgis vircs experiri volueris, 
sciio urbcm luain brevi direplioni obnoxiam forc. 
Nec enim piius ab appugnalione desistcl, quam 
urbem cepirit, el vos onuieslignoiiiiniosissitna? morii 
subjecerit. Uis diciis ab Macliumete, responditrex 
Culcbidis, in bnnc moduin : Ycrum enimvero nos, 
cum Itau J dum fccileruu» fidcut violassemus, fratrem 
regis iiiitifiiles, prompli el parati eramus, quocun-
que jusbibbd rex, obcdiciilesirc. Eiiam regiaj clas-
sis duci lociiii sumus, rogaulea nc rcgionem no-
fiirain populaiionibus aflligerct. Paralos enira nos 
<;ssc, ulri primuin advcneril rex, deditionem facere. 
Haec dicens, rogabal ul pax inier se ci regem con-
veniret, bac lamen condiiione, ul rex ipsius filiam 
uxorem ducerel, el rcgionem rcdderel, cx qua 
soqualem rediiutn buic, qui cx Colcliidc venirel, 
qtiotamiis accipcrel. l l is exposilis, paccm orahal. 
Macbuuieies reveisus in caslra, occurril rc^i : ct 
quae ex urbc cogniia baberel, euarrai. Gxlcrum 
rex elalufc l i i * sermuuibus, iirbcm vi capere cl di-
ripcre nilebalur. ASgrc enim fercbal, uxorem re-
gis Davidis, priusquam appulissel classis, vcuissc 
ad suum generum Mamiaui, cl urbe cgressam csse. 
Poslea cuai consulutio proponerctur quid agendum 
Joret, visum est ut congressus fieret ulrorumquc, 
c l jiirauienlo iiilcrposilo, in dtlionem susciperen-
inr. Jus;tirauduin ilaquc rcgis inlervenil. Quo fa-

αίσχίστψ παραδούς Οανάτ :>. Ταύτα ε ίπό /το ; τού 
Μ αχουμούτεω , ύπολαβών ό βασιλεύς Κολχίδος , 
Ελεγε τοιάδε · Άλλ ' ημείς κα\ πρότέρυν τάς βχσ ι -
λέως σπονδάς ού παραβαίνοντες, τόν τε άδελ^ δν τού 
βασιλέως πέμψχντες , έτοιμοι ή μ ε ν , έφ' δ τι άν 
ά ρ ι κελεύοι βασιλεύς, ΓεσΟαι αύτίκα πιιΟόμενοι, 
και τω ναυάρχψ τού βασιλέως τόδε έλέγομεν , ώς 
άν μή τήν χώραν καχώς ποιούντες ληΐζο>ν:α'. Ό ς 
ήν έπίη βασιλεύς, προσχωρήσειν αύτψ παρεσκευζ-
σμεΟα. Ταΰ:ά τε έλεγε, κα\ ήξίου σπένδεσθαι αύτω 
βασιλέα, έφ' ψ τήν τε θυγατέρα αυτού βασιλέα 
άγεσΟαι και χώραν αύτω παρέχεσθαι, δσψ Γσην τήν 
πρόσοδον αυτού τής χώρας άποδοίη τε . Ταύτα λέ
γων, ήςίου όπένδεσΟαι. Μαχουμούτης μέν ώς ές τδ 
στρατόπεδον άπήλαυνε, βασιλεύς ύπήντα, άγγέλλων 
τά παρά τής πόλεως. Έ π α ρ θ ε \ ς δέ τοΐς λόγοις 
τοίσδε, ώρμητο κατά κράτος έξελείν τήν πόλιν, και 
άνοραποδίσασΟαι. "Ηχθετο γ ά ρ δτι ή γυνή τοϋ βα
σιλέως, πρινή άφικέσθαι τδν στόλον, άφίκετο παρά 
τδν εαυτής γαμβρδν τδν Μαμίαν προεςιούσα. Μετά 
βέ ταύτα βουλευομένψ οί έδόκει ές τήν ξνμβασιν 
τούς όρκους ποιείσθαι, καί έγίνοντο οί όρκοι τού 
βασιλέως. Μετά δέ κα\ τήν πόλιν παρελάμβανον 
Τραπεζούντα οί τού βασιλέως νεήλυδες, ώς ενέ
ταξε βασιλεύς. Τδν δέ βασιλία Τραπεζούντος, έ μ -
βάντα ε; τάς ναύς, άμα τοίς παισιν αύτου, καί τή 
θ υ γ α τ ρ \ , κα\ συγγενέσιν αυτού , δσοι παρήσαν 
αύτψ, έκέλευσεν άποπλείν ές τδ Βυζάντιον, ώς 

cio peregriur mililes regis urbem, sicuii imperavc- Q αύτίκα παρεσομένου καί αυτού βασιλέως δια τής 
rat rex, suscepcruul. llegem Trapczumis navciu 
consccndcre, ciini suis liberts, ci (ilia ct cognalis 
qui praesto erani, juss i l : ei snlventes jussi sum na-
vigare Byzauliuin, qtiasi ei ipse brevi affuturus sil, 
uer faclurus per coniinentcm. Urbem aulem eam 
commisit regi;c classis impcratori, qui Callipolis 
priiociuji erat. Perogriiiorum prxsidio arcem inu-
nivit, urbi vcro prsesidium Azapidum iinposuit. 
Posiea inisil Clicliretu Amasix praefcclum, qui re-
gisjussu 2 6 i l o c a tirbi ei Mesocbaklio fiuiiima 
occupavii. Hjec auicm fueranl in ditieue Cabjezi-
lajorum, qui eraul pr%fccli Graecoruiu imperaioris 
c l l i l i i ejus. bingula istaloca in rogis dilioncm, 
dedilione facia, couccsserc. Rex autem reiiclo 

ήπ-ιρου. Τήν μέν ούν πόλιν επέτρεψε τψ νχυάρχω, 
τής Καλλιουπόλεως ύπάρχψ, νεήλυδάς τε καθ ί στη 
ές τήν άκρόπολιν, κα\ Άζάπιδας ές τήν πόλιν · 
μετά δέ ταύτα πεμψας Χιτήρην, τής Ά μ α σ ί σ ς 
υπάρχον , παρεστήσατο τά περ \ τήν πόλιν χωρία , 
κα\ τά περ \ τδ Μεσοχάλδειον, Καβαιζηταίων e a δντα 
τών υπάρχων τού τε πανσεβάστου καί τού υιού 
αυτού. Κα\ έκαστα προσεχώρησεν. "Ος καί φυλακήν 
έγκατέλιπεν, άναζεύξας διά τής ηπείρου καί ά π ή 
λαυνε. Και διά τής τών Τζαπνίδων χώρας έκομί · 
ζετο, χώραν έρυμνήν τ* κα\ άβατον ές τά μάλιστα. 
Γενόμενος δέ έπι Βυζαντίου, βασιλέα μέν αυτού · % 

έπέταξεν άπάγειν ές Άθριανούπολιν. Κα\ αύτδς 
ού πολλψ ύστερον έκομίζετο έπί Αδριανούπο>ιν. 

praisidio pcregriiiorum el Azapidum, iter fecit per continentcm. Proflcisccbatur per Tzaiiomm regio-
ucni : quam, quia admoduiu munita crat, baud facile iransire polcrai. YenieHS deinde Byzaiiiium 
curavit ut rcx Trapezuntius Adriairopolim eubvebereiur. Nec inullo posi ei ipsc eodem |ierve e 

uit. 
lu buiic moilum capla esl Trapezus urbs, cluni- jy 

versa Colcliulis regio, devenilque in potestaiein 
regis. Aulca fucral principattis, qnein rcgebant 
Gneci, moresque el victus raiioncut Giaieoiuin 
maxiine imilabatur. Yeruin Grxci ot Graccormn 
principes brevi adutodiitn lcmporc bcllo domiii 
biint; piiino quidem rcx polilus Cbt Hyzaniio ; po-
slea anua lnlit in Pcloponnesum : ileltiiic Trape-

Τραπεζούς μ έ ν ούν ούτως έάλω, καί ή τ ώ ν 
Κόλχων χώρα σύμπασα ύπδ βασιλεί έγένετο, η γ ε 
μονία, κα\ αύτη Ελλήνων ούσα, καί ές τά ήθη τε 
και δίαιταν τετραμμενη Ελλήνων , ώστε ανάστα
τους γενέσθαι ύπδ τούδε τού βασιλέως ού πολλ,ψ 
χρόνψ τούς τε "Ελληνας τε , κα» Ελλήνων η γ ε μ ό 
νας* πρώτα μεν τήν Βυζαντίου πόλιν, μετά δέ 
ταύτα Πελοπόννησον τε , και Τραπεζούντο; βασι-

ΝΟΙΙΙΙΦ marginaics. 
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Μα, χα\ χώραν αυτήν. Ταύτα μεν ές τούτο " έγέ- Λ zuntis regem una cum regiohe naclus esl. Hacc 
νετο · τήν δέ Τραπεζούντα ές μοίρας διελόμενος, τδ 
μέν παρ* έαυτψ κατεκράτησε, ποιήσας Σιλικταρίους 
κα\ Σπαχογλάνους · · , ύστερον ές τάς θύρας αυτού, 
τούτους χρατήσας παρ* έαυτδν, υπηρεσίας ··* αυτού 
Ινεχα, χαί ές τά παιδικά. Τδ δέ χατφκισεν ές Βυ
ζάντιον, χαί τδ Ιτερον πεποίηκεν ίανιτζαρίους, χαί 
δουλευτάς έν σχευαίς, έπιλεξάμενος παΐδας όκτα-
χοσίους, χαι ές τήν τών νεηλύδων τάξιν έτάξατο. 
Τήν μέντοι θυγατέρα τού βασιλέως Δαβ\δ γυναίκα 
μέντοι ούκ ήγάγετο, μετ' ού πολύ δέ ές τδν κοι
τώνα μιτεπέμψατο αυτήν, σφαγιασθέντος τού βα
σιλέως Δαβίδ, χαί τδν παίδα έγγονον τού πρδτερον 
βασιλέως, νήπιον δντα είχε παρ* έαυτψ ό Κράτων. 

quidetn hactenus contigerc. Trapczuutios in paries 
ilistribuit: partem una retinuit ipse, ek qua fecit 
Silictarios, et Spailioglanos. Hos id januis tetiebat, 
eoftimque ministerio utebaidr, necnon ipsis nefa-
rio amore rapius abuiebatur. Panem autem aliam 
Byzanlium iransmisil. Porro ex alia janitzaros ele-
git. Quosdam conslituit servos, qui in tabernaculis 
servirent. Pueros ex omnibus elegit oclingeutos, 
eosque in peregrinorum cobortem submisit. Filiam 
regis Davidis non, queroadmoduta rex bic petierai, 
uxoreni dux i t : baud tamen multo post eam in 
suum cubiculum accersivit pereinpto rege Davide. 
Nepolem auiem hujus, qui fuerat Clius adbuc infans 

Ό μέντοι βασιλέως παίς δ νεώτερος, Γεώργιος β prioris regis, apud sc habuil Crato. Regis autem 
τούνομα, ώς ές τήν Άδριανούπολιν παρών, έτρά 
πετο έπί τήν τού Μεχμέτεω θρησχείαν, χαί ές τά 
ήθη γενόμενος τά εκείνων, ού πολλψ ύστερον συνε
λήφθη άμα τψ πατρ\ καί τοΤς άδελφοίς ύπδ βασι
λέως. ΚαΙ · τ γάρ έπεμψε γράμματα ή ανεψιά τού 
βασιλέως, ή τού Χασάνη •· γυνή, και μετεκαλειτο 
ή ·· τδν τού βασιλέως υΐδν, ή τδν άνεψιδν αυτού 
τον 'Αλέξιον τδν έκ Μυτιλήνης, Κομνηνδν δντα. 
Κα\ τά μέν γράμματα ένεχείρισαν τψ βασιλεί, 
δηλοχοιούντα, δπως εΤς έχ τών υίών τού βασιλέως, 
ή δ ανεψιός αυτού, ώς είρηται, άφίξηται πρδς τήν 
δέσποιναν τήν γυναίκα τού Μακρού Χασάνη ούσαν. 
Ένεχείρισε δέ ταύτα τά γράμματα ό πρωτοβεστιά-
ριος Γεώργιος έπιτρόπω τάλλα άγαθψ δπως φανή-

Davidis lilius junior, nomine Georgius,cum Adria-
nopolim venisset, ad Mechmeiae religionem con-
versus csl. Assumptis Turcoruni moribus non 
tuuiio posi captus est ab rcge una curo patre et 
fratribus. Nain missis litleris consobrina Davidis 
regis, uxor Cbasanis vocabat aut regis filium, aut 
palruelem cjus, Alexium Comneifum ex Milylenis. 
El lilteras quidem, quibus significabalur ui unus 
cx Hliisregis Davidis, aut palruclis ejus (ut dicluni 
est) venirel ad dominam, qua? uxor eral Ghasanig 
Longi, tradidcrant regi; nain lilleras istas dedit 
Prolovcstiarius Georgius curatori, moribus canera 
nou improbo, ul apparerei regi lalis, quali Rdendum 
essct in quibusvis, praelcrea ne innotcsceret quo-

σεται ό βασιλεύς είς πίστωσιν ίσως άγαθήν, καί C raot-° protovesliarius rem banc celassel, limens 
άλλως ίνα μή άχουσθή και παρ" άλλων, δπως δ 
«ποωτοβεστιάριος έκρυψε τούτο φοβούμενος τδν τε 
αύθέντην τδν μέγαν, κα\ τδν Πάσια 7 · Μάχου μού-
την, χαί πάθη κακώς ό πρωτοβεστιάριος παρά τού 
μεγάλου αύθέντου. Καί διά τούτο δέδωκε καί τδν 
χάοτην πρδς τδν μέγαν αύθέντην. Τά μέν ούν 
γράμματα δεξάμενος ό βασιλεύς, καί νδψ λαβών, 
καθίστατο ές ύποψίαν, καί αυτούς συλλαβών, τδν 
τε Δαβίδ βασιλέα, καί τούς υιούς αυτού σύν τψ 
Ανεψιψ καθείρξε. Καί τήν μέν θυγατέρα ές κοιτώνα 
αύτψ μετεπέμψατο. "Εχων δέ αυτούς έ ν 1 1 πέδαις, 
ού πολλψ ύστερον, άπαγαγών ές Βυζάντιον, διε-
χρήσατο. Τούς μέν τοι παϊδας τούς 7 4 άπδ άστεως, 
καί άπδ τών περιοίκων χωρίων, τούς μέν νεήλυδας 

Aulbentem sivc imperalorem niagnum, et Bassam 
Mecbmeiem, 2 6 5 l i e r e cognita pocnas darci au-
ibcnli tnaguo prolovesliarius. Quapropler litteras 
inagno authcnli oblulit. Rex, lilteris acceplis et 
ioclis, nili i l booi suspicabalur. Comprebendi itaque 
jussit Davidein rcgcm et filios ejus una cum pa-
inielc, quosomncs in cusiodiam dedit. Gaetcrum 
filiam in suum cubiculum accersebal: cum autem 
eos aliquanlo lemporc incustodia asscrvasset, tan-
dem abductos Byzantium necavit. Pueros quidem 
ex urbe, ci ab locis urbi flnitimis.alleclos, in pere-
grinorutn albu in conscribens, ad suurn cubiculam 
ordinabai. Qaosdam praierea iradidil iu discipli-
uain, ul Turcorum studiis imbuerentur. Reliquis 

ταξάμενος, κατέθετο ές τδν εαυτού κοιτώνα, τούς D Mis suis ei sairapis dono dedit virgines, quasdaiu 
quoque per sua cubicula disposuit, quasdam aiui-
cisdonavil, quasdam vero filiis suis misii, necnoti 
quasdam brevi leiupore marilis conjunxit. Ea au-
tem quae sequebaiur bieme, in rcgni scdc m i . 
nens, vocabat Bladum, (94) Draculis filium, du-
cem Dacise. Nam bujus fratrem juniorem apud 
sc liabebai eoque per amorem turpiler abuiebatur, 

6* άλλους έν τοίς εαυτού έπιτηδεύμασι τούς δ' άλ
λους 7 4 άπεχαρίσατο τοίς υίοίς αύτου, καί τοίς άρ-
χουσι. Τάς δέ κόρας, τάς μέν έν τοίς αυτού χοιτώσι 
χατέθ&το, τάς όέ άπεχαρίσατο, καί τινας έξ αυτών 
τοίς υίοίς αυτού άπεστέλλετο, ένίας δ* έν τινι 
έλίγω καιρψ χαί 7* ύπανδρευσατο. Τού μέντοι χει-
μώνος τούτου βασιλεύς διατριβών έν τοίς εαυτού 

Notul» marsinalcs. 

(9i) Bladus Dracula, Moldavisc , quoe et Transalpina, princeps : qui el Yulaklus. 

· · τοσούτον. ·* Σπηθογλάνους. R. Σπαθογ. ύστερον πρότερον είς. "* Κίς ύπ. αύτου χα\ είς. 4 7 Ιη uno, ώς 
γ . 4 4 / { . τού χασάνου. 4 9 Ιη ora tibri adiwlatur, χαί ταύτα άλλου τινδς, χαί ού Λαονίκου, utque ad ver» 
tuot, φοβούμενος, κύρος. t e Πασίαν. T l ταίς. ' · ούς. u Λ. έτερους. n Jn uno deat.. 
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cl in suutn convictum adbibebat. Diecordia aulem Α βασιλείοις, μετεπέμπετο Βλάδον, τδν Δρακούλεω 
veberacns ititer regem et pucrum istam exorta cst, 
cum primo euro sibi Uirpi amorc flagi auti obnoxium 
csee vellei. Ifam cum primum vcnissct in regiam, 
ablegalusestadCaramanam. qtiia regem propeino 
dnin inlerfecerau Cum eniro amore ardens pueruin 
vocaret ad coitum, eiunque illeccbris et prebibendo 
ddinire saiageret, poslremo iu cubiculom accer-
siius cst. Puer cum putaret se nibil bujuscemodi 
ab rcge passurum, prseler spcm cernit regem in 
tuipe boc facinus velle prorumpere. Yerum puer 
t eluciabaltir, nec regem admiitebal. Hcx vero oscula 
ligebat repugnanli el inviio puero» Puer igilur va-
gina gladhim extrahii, regis foinur graviier vul-
tierai, ei ccleri iuga continuo sibi consuluit. Cbi-
rurgi aulcm vuluus regis curabanl. Puer vero con-
sccnsa arbore, ibidem occullabaiur. Ut autem rex 
collectis omnibus disetttserat, eiiam puer descen-
dcns ex arbore, cl iter faciens, non multo poel re-
diit in jamias regis, ejusque concubiuus factus esl. 
ltexnec eiiam iis absiinel qui suam religionem se-
quuntur : nam cum his semper diu noctuque con-
verealur. Caeierum alietiigcnis non roiiliuui uiilur 
rex. Verum baud imillo posl pueri bujus frairi, 
quem Bladiim nominant, Daciae principaiuiu rex 
permisil. Opera igiiur regis adjulus, accedens Bla-
dus, Draculis ftlius, principatum Daciae occupavil. 
Ubi primum in principatum promoius est, basialos 
delegil, quos inconvicuim adbibeus, corporis 2 6 6 

παίδα, Δακίας ηγεμόνα, Ιχων παρ* εαυτού τδν 
νεώτερον αύτου άδελφδν, παιδικά τε αυτού γενό
μενου, χαί διαιτώμενον παρ* αύτφ· Ξυνηνέχθη δε 
κα\ αύτφ βασιλεί ξυγγενέσθαι τφ παιδί τψδε βου-
λομένφ, δτε πρώτον παριών έπ\ τήν βασιλείαν, 
έστέλλετο έπ\ Καραμάνον, ολίγου ύπ ' αυτού άπο-
Οανείν. Ώς γάρ έρών τού παιδδς έ κάλε ι ές ομιλίας, 
και φιλοτιμίαν αύτφ προπίνων, έκάλει έπ\ τδν 
κοιτώνα. Ό μέντοι παις ουδέν τι τοιούτον δοκών 
πρδς τού βασιλέως πείσεσθαι " , έώρχ τδν βασιλέα 
έπιφερόμενον αύτφ ές τοιούτον τι πράγμα, άπεμά-
χετό τε, και ού συνεγινιυσκετο ές τήν συνουσίαν 
βασιλέως, και άκοντος έφίλει, σπασάμενος ό παις 

β μάχαιραν, πχίει τδν βασιλέα κατά τδν μηρδν χαι 
ούτω φεύγων αύτίχα, δποι προεχώρει αύτφ, φχετο. 
Βασιλέως μέντοι οί ίατρο\ ίάσαντο 7 · τδ τραύμα· 
Ό δέ παΤς *π\ δένδρον αυτού που ταύτη άναβάς 
έκρύπτετο 7 Τ . Ής δέ συσκευασάμενο; δ βασιλεύς 
άπήει, εντεύθεν καταβάς ό παις άπδ τού δένδρου, 
κα\ διαπορευόμενος, ού πολλώ ύστερον άφίκετο έπ \ 
τάς θύρας, καί παιδικά έγένετο βασιλέως. Χρήσθαι 
δέ νομίζει ούχ ήττον τοις ές τήν εαυτού δίαιταν 
τραπομένοις Τ* · τούτοις μέν γάρ αίεί τε συγγενδ-
μενος, συνδιατρίβειν νύκτωρ κα\ μεθ* ήμέραν. ΤοΤς 
δ* άλλοφύλοις ού πάνυ τοι χρήσθαι νομίζεται βα
σιλέα, άλλ' έπ\ βραχύ. Τούτου δέ του παιδδς τώ 
άδελφφ Βλάδφ επέτρεψε βασιλεύς τήν Δακίας ήγε
μονίαν. χα\ συμβαλλομένου βασιλέως, έπήλασέ τε 

sui cusiodes designavil. Deinde vocans singulos qui C χα\ κατέσχε τήν ήγεμονίαν Βλάδος δ Δρακούλεω 
i)i ea regione digniiale cxcellere videbantur, quos 
que putabal, si dux Dtuiandus esset, prodtiioim 
consilia agilaluros : hos, inquaro, omnes cum tota 
familia lelbo dedit ei palis aflixit, nec liberis, uxo-
ribus famulisque eorum parcens. Adeo vir ille 
iiiaximamomniuiD quos novimus, caedera et etrageni 
bominutu fecit. Nam ut sibi conslabiliret Dacise 
priiicipalum, ferlur occidisse brevi lempore circiter 
viginii millia virorum ei mulierum puerorumque. 
Gum autem pulcbros ei egregios quosdam delegis-
setmilites eisatellJtes,eosdonabat opibus et divitiis 
necoon reliqua felicilatequam excaede illorum ac-
qaisivtssei. Itaque brevi tcmpore vir ille innovaiio-
nemet mutatiotiem Daciae rebus induxit maximaro. 
Prsierea Pannunes non paucoo, quoruin interesse 
putabatut res Dac.iae quoquo niodo bene baberent, 
nutli parccns,tribuio inaximoonerabat. Cuaicrede-
lei Dacise principaiuin jam saiis finnum ei tuium 
osse, conailitim capiebai, quomodo ab rege desci-
aceret. Senientia autem Dacorum graviter Bladum 
angebat. Timebat enim, si ipse confirmaio nunc 
Daciae priucipaiu quid contra regem molitus fuisset, 
ut negotia sibi facesserent Baci, adducenies Pan-
nones gocios et auxiliares. 
αύθις τών τής Δακίας ανδρών πρωτευόντων, 
συμμάχους τε κα\ επικούρους. 

Notul« marginale*. 
" Ιη unot πειθέσθαί. Τ · 1η ηηο9 Γασαν. 7 Τ έκέκρυπτο. 7 1 τετραμμένοι;-. 

γινομένων. *χ Ιη uno wpgrscriptum φόνον. 8 1 Η. έπαγ. 

παίς. *Ως δέ έπι τήν ήγεμονίαν άφίκετο, πρώτα 
μέν έαυτψ δορυφόρους έποιείτο κα\ όμοδ-.α·του-. 
Μετά δέ μεταπεμπόμενος ένα έκαστον τών τής χώ
ρας επιφανών ές τάς τών ηγεμόνων μεταβολάς 
δοκούντων μετειναι τής προδοσίας, πανοικ\ διέφθειρε 
τε και άνεσκολόπιζεν, αυτόν τε άμα, κα\ παΐδας, 
κα\ γυναίκα, χαί θεράποντας. "Ωστε άνδρα τούτον 
ένα έπ\ μέγα δή φόνου ανδρών ών ημείς ίσμεν. 
έλάσαι επυθόμεθα. "Ωστε γάρ οί έμπεδώσαι τήν 
ήγεμονίαν, άνελείν αυτόν φασιν άνδρας τε και 
γυναίκας, καί παίδας ολίγον τινά χρόνον ές δισμυ-
ρίους, καθιστώντα δέ καλούς 7 9 τινας αύτψ στρα-
τιώτας, καΊ δορυφόρους, τούτοις έδωρείτο τοΐς ·· 

β άπδ τών γιγνομένων χρήμασι τε κα\ δλβω, χα\ 
τή άλλη ευδαιμονία, ώστε διά βραχέος έπί μέγα 
άφικέσθαι μεταβολής, καί καινοτομηθήναι πάνυ τά 
Δακίας πράγματα ύπδ τούτου τού άνδρδς, κα\ 
Παίονάς τε ούκ ολίγους, οίς με τ είναι έδόκει ότωούν 
τών πραγμάτων, καί τούτου ούδενδς φειδόμενος, 
φόρον 8 1 δέ μέγιστον είργάζετο. 'Ως μέν ούν αύτψ 
έδόκει ασφαλώς έχε ι ν τά Δαχίας πράγματα, έβου-
λεύετο άπόστασιν άπδ τού βασιλέως. ΈτιμοιρεΤτο 
μέντοι τού; άνδρας τούτους γνώμη τού βασιλέως, ώς 

άν αύτω κρατύνοι τήν αρχήν, κα\ μή μεταστάντων 
πράγματα έχοι, έπειγομένων 8 1 αυτών τούς ΙΙαίονας 

1 9 άλλους, 8 0 τοΤς τών άπο-
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Ταύτα μέντοι ούτω όιεπράττετο. Τδτε δή ούν τού Α Haec qutdem in hunc modum teU sunl. Ea au-

χειμώνος, ώς ήγγέλλετο βασιλεί, τούτον νεωτερί
σ ε ι , διανοούμενον άπόστασιν βουλεύεσθαι, έ*Λ 
Παίονας τραπόμενον, συντίθεσθαι έχείνοις, χαι 
συμμαχίαν ποιείσθαι, δεινδν τε έποιείτο, χα\ π ί μ -
πων άνδρα εύδόχιμον τών θυρών αυτού, γραμμα
τιστήν "Ελληνα, μετεπέμπετο ές τάς θύρας, ώς ήν 
άφίχηταί οέ έπί τάς θύρας, άχαρι μέν ουδέν πρδς 
βασιλέα πείσεται, αγαθά δέ χα\ εύνοιαν άνακτώ-
μενος, ούχ ύπερβαλεΐται αύτδν βασιλέα, εύνοών 8 1 ές 
τά τού βασιλέως πράγματα. Ταύτα μέν έπιτείλας, 
έπεμπε ν ώς τούτον Κατα6ο)ινδν γραμματέα τών 
θυρών, Χαμονζ$ δέ τ φ Ίεραχοφόρφ λεγομένψ, δς 
παρά τδν Ίστρον διέλαθε " , διοικείν χώραν ούκ 

tem bteme ul nuntialum est regi, Bladmn nova-
ruro rerupa esse cupidum, et deliberare qua raiio-
ue a se deGceret, et conversum ad Pannones, cum 
iis foedere intcrposilo socielaiem coivisse : ba.*c, 
inquara, accipiens, valde viro indignatns csl, 
Misit itaque virum salis spcclatum jauuarum sori-
bam, virum Graecum, ad Bladum, qui kunc niom·-
ret ul ad januag accederet. Qiiod si vcuirot, ftira 
ut nmimam gratiam iniret apud rcgcnt; pralerca 
bona pluriroa ferens, nunquam bcneGciie regem 
superare posset, si rebus regia favere perger* i . 
Cum bujusraodi mandatis Caiabolinum scribam ja-
uuarum ad Bladum prolicisci jubei. Cbamuzas vc-

δλίγην, χαλ Βιδίνης υπάρχον είναι, κρύφα έκέλευε ^ ίο , qaem Hieracopborum noiuinabant, qui apud 
πέμπων, δδλφ, ei δυνήσεται, άγαγείν τδν άνδρα, 
αύτφ χαριείσθαι μεγάλως, είτε δδλφ εΓτε τρόπψ 
ί λ λ ψ οίψ δυνήσεται συλλαβείν. Ούτος μέν ούν πα-
ραγγείλας τφ γραμματιστή ές τήν σύλληψιν τού 
άνδρδς, Αττα έδόχει σφίσι βουλευομένοις πρόσφορον 
είναι, συμπροπέμποντι αύτδν τφ Βλάδφ, ύποίσειν " 
ενέδρας προλοχήσαντα αυτού ταύτην 8 1 4 τήν χώραν, 
ουτω ποιείσθαι τήν σύλληψιν, σημαίνεσθαι δέ οί 
έπάν μέλλτ} Αποχωρείν τδν γραμματιστήν. Ταύτα 
ποιοόντος έχείνου, χαί τήν ώραν ύποσημαίνοντος, 
έν { Αποχωρούντα αύτδν έδει συμπροπέμψαι τδν 
ΒλΑδσν, «ροσελόχησεν αύτου ταύτην 8 8 τήν χώραν 
ά Χαμουζάς. Βλάδος δέ σύν τοίς περ\ αύτδν ώπλισμέ-
νος, ώς συμπρούπέμπε τδν θυρών τής αυτής ήγε 

htrum laluil , ut adimnislraret suo imperio regio* 
netn non uiodicam, et Bidinae prasesset, praccpit 
ut clam, si doloposset, Bladum ad se perdticerci. 
Addebai, se ei graiiiicaiumm vel maxiinc, seu do-
lo seu alio quovis uiodo istum virum cepisscL 
Cbamuzes igilar una cum scriba consilia traciabat 
qua raiione iuiperala opportunead rcm conferrenu 
VUum igiiur esi boc csse consultiisimum, ut comi-
lanii Bladoscribam ia sua regioite iusidias poneretit, 
euinque boc inodo per indidias exciperetit. 2 6 7 
Sed coitvenit, u l scriba, quando vellel redire ad 
rcgem, digressusaBlado, significaret. Scrtbaqucm-
admodum doeretum erac, fccit, et boram, qtia 
abilums esset ad regem, comiianle Blado, indica-

μόνα, κα\ τδν γραμματιστήν, ενέπεσέ τε ές τάς C ν ' 1 · Quapropter insidiag, eo loci quo profecturu* 
ενέδρας· Κα\ ώς έγνω, τούτους μέν αύτίκα δια-
χελευσάμενος, συλλαμβάνει και τούς θεράποντας* 
ώς δέ έπήει ό Χα μου ζά ς, έμαχέσατό τε άξίως λό
γου , χα\ τρεψάμένος, αυτόν τε έζώγρησε, χαί τών 
Αλλων διαφυγόντων διέφθειρεν ού πολλούς. Τούτους 
μέν ώς έζώγρησε σύμπαντας άπαγαγών, άνεσχο-
λόπισεν, άχρωτηριασάμενο; τούς άνδρας, πρότερον. 
Χαμουζάν δέ έχέ Αψηλότερου σχόλοπος ποιησάμενος, 
τήν τε θεραπείαν Αμα τοίς εαυτού δεσπόταις τά 
αυτά ταύτα έδρασε. Μετά δέ ταύτα, αύτίχα στρατδν 
παρασκευάσαμενος ή δύναμις 8 7 μέγιστον, ήλασέ τε 
αύτίχα έπ\ τδν Ίστρον, χ ι \ διαβάς ές τά έπ\ τάδε 
χωρία τού Ίστρου, χαί χώραν τού βασιλέως, πασ-
συδί τε άμα παισ\ χα\ γυναιξί διέφθειρε, κα\ οίκίας 

ciai Blado, struxit Cbamutes. Bladus ilaque arma-
tus cuna suis prosequens acribam et januartim dn-
rem, in insidias prvcipiUlus esi. Quas ubi cogno-
vit, suos illieo exborlatione firmavit, el ministros 
capit.Cbamuzesauiem accedens, pugnavit perquam 
foriiiir. Taiulero Cbamiue.n in fugam versum ca-
pit : et reliquisfugienlibus, evenit ut non molti 
perireni. Hoa igilur omnoe quos vifds compreben-
derat, alxjuxii, el palis affixil; caateruni anlequam 
rapiiali supplicio subderentur, mutilaii sunc.extre* 
uiis corporig partibiis praxisis. Chamuzem aliioi i 
qiuui reliquos crnci aifixii. IIoc autem ideo iactuiu 
Cil a B l a d o , i l 5 u i s e x e r a p l u r a propoaeret, nequando 
siinilia lentarent, quasi similia passuri. Hig ila 

ένεπίμπρα, πύρ ένιείς, δποι προσ^ ι . Κα\ μέγι- D gesiis, exercitUDi couacripsit quam poUiUmaximum 
οπίσω έπί στον έργασάμενος φόνον, άπήλαυνεν 

Δακίας. 
regis : quam uno iinpelu, c«$is liberis ct 
abicwnque potuit ignera iojiciens. Cum 
Paciam. 

Ταύτα μέν ούν ώς ήγγέλλετο βασιλεί Μεχμέτη · 
τ ο ύ ; τε πρέσβεις αύτου διαφθαρήναι ύπδ Βλάδου τού 
Δαχίας ήγεμόνος, καί Χαμουζάν άνδρα εύδόχιμον 
τών βασιλέως θυρών, ούτως έν ούδενι λόγφ άποθα· 
νε ί ι , ήχθετο μέν οία είχδς, καί δεινότερα έποιείτο, 

et illicoad hl rum raplim agmen duxi t : quam tra-
jiciens, venit iu loca Islro flniiima, et Ίιι regionem 

mulipribus, miseic cvastaviL Domos villasqite iticejiditv 

auicm cacdem fccigsel maximain, Undcm reversua cst iu 

Hxc i i i alJata sunt ad regem Mecbmetem, n«mpo 
legatos suo$ a Blado Daciae dxre peremptos, et 
Chamuzem, virum inler januas primarium, adeo 
conlemptim el ignooiiuiose periissc, dolorem el 
moerorem regi moverunt, queniadmodum verisi-

8 1 / s uao, ήν νόον, Ιη α/, ut in c. 
bk χ«σ, ώς ή δ. in αί. nt c. 

Notula marginales. 

ι % διέλαχε. β ί ώς ύπ. Μ * ΙΗ u»of ταύτη. 8 δ ταύττι» 8 Τ δύναται, 
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niile csl. Ilhid autem longc gra>issimtuii ducebal, Α ε! άνδρας αύτφ τοιούτου; περιόψεται, ούτωδιαφθα-
gi ilospicrrci viros lamos falcsqiie qnos amisisset, 
ncc uliioiicm exigerel, praeserlim cum eo injuria-
riiin cl ooiiHimelia* processisset Bladu*, ut nrc 
ab Icgatis violandis abslinucrit. Dolcbat pnelerea 
regi, Bladum lsiro Iransniisso, magna manu suam 
regioucm incendisse, cl magna suorum caide 
ediia, in Daciam rediissc. Veruui quod lanta cru-
delilatc Icgatos suos iraclassel, rcliquis majus et 
airocius jurtkabat. Itaque edixil, annuntians opti-
malibus suis ei aliis, u l quam pulcherriuie armis 
instrucii, cum etercilibus adveniant, aique una 
secuiu iti militiam proiiciscaniur. Ei quidera boc 
paclo cxpcdhioncm conlra Dacos suscepit rcx. 
Fi iunt praclerea Mecbmeiem ducem, anlequam 

ρέντας, κάκείνον ·· είς τούτο ύβρεως άφικδμενον, 
ώστε και τούς πρέσβεις αύτφ διαχρήσασθαι, μή τ ι -
μωρήσεται τδν φδνον εκείνων τών αυτών εισπραττό
μενος τδν τής Δακίας ηγεμόνα. "Ηχθετο μέντοι x i l 
τόδε, δτι τδν Ίστρον διαβάς σύν χειρ\ πολλή , καί 
έμπρήσας τήν βασιλέως χώραν, χα\ φόνον τών τε 
ομοφύλων αύτφ έργασάμενος, οπίσω ίλαύνοι. Πολλφ 
δε τούτων δεινότερα έποίει, τοιαύτα τούς εαυτού* 
πρέσβεις έργάσασθαι. "Οθεν δή άπανταχή περιαγ-
γέλλων τοις τε άρίστοις, χα\ τοϊς άλλοις κατά λόγον 
προηγόρευε, καλλίστφ κόσμφ έλαύνοντας, κα\ έςω-
πλισμένους, παρείναι αύτφ τά στρατεύματα έξελαύ-
νοντι. Τήν μέν ούν στρατιάν ούτω παρε3κ:υάζετ« 
τούς Δάκους. Αίγεται δέ και τόδε, ώς Μαχουμούτη 

«dcs lcgaiorum et Ghamuzis prafecli, et regionis Β τψ ήγεμόνι, δτι τής αγγελίας πρότερον τούτων έτι 
άφικομένης περί τε τού φόνου τών πρέσβεων, χα\ 
Χαμουζά τού υπάρχου, και τού εμπρησμού τζς χώ
ρας, ούτε εύρων, παρά βασιλέα άπηγγέλλετο τά γε
νόμενα περι Δακών, ές τούς βασιλέως άνδρας, χαί 
χαλεπώς ήνεγκε. Λέγεται δέ ώς και πληγάς ένέβαλε 
τ φ άνδρί. Νομίζεται δέ και τούτο ές τάς θύρας τού 
βασιλέως ού πάνυ τοι αίσχρδν είναι, τούτους ούς 
άπδ άνδραπόδων, κα\ μή Τούρκων παίδας αύτψ ές 
τήν αρχήν παραγενομένους. Κήρυκας μέντοι πέμ
πων άπανταχή, έκέλευεν αύτψ παρείναι τήν στρα
τιάν έξωπλισμένην καλώς, κα\ τούς Ιπποδρόμους 
αύτψ έπεσθαι ξύμπαντας ές τήνδε τήν στρατιάν. Οί 
δέ τού βασιλέως κήρυκες, οί τάς αγγελίας φέροντες 

imcndium nimtiarelur, indicasse regi quae fecissenl 
Daci viris regiis. Quibus atidilis, graviler indigna-
lus esi : etiam viro, qui bscc 2 6 8 exposueral, 
varbcra inflixit. Nec enitn turpe babeiur in Januis 
regis, Aagm caedere cos quos cx inancipioruin 
itumcro, nec de Tunoruni iiliis in regnum suum 
iiansiulcrii. Bex igilur per universuin regnum 
dimiUcn» prxconcs, edixit, ut exercitns bene in-
sirucii el armaliad se adveniant: equites praelerea 
nmiics ad banc expcdilionem concivii. IVxconcs 
icgii , qui regis voluntaiem peruniversam regionetn 
iiumianl, cl l iunli i , si quid novarum rcrum inci-
«lciil, ad Januns regis fcsiinant, et citissimo gra-
du inlra paucos dies maximoe cursus peragunt. ^ αύτφ ές τήν χώραν, και οί άγγελοι, έπειδάν τι νεώ-
Si quis ex corum mimero in itinere equoni cernu 
1'quilcm confestiin cx eo deponil : conscendensquo 
ipsc cqiiuin, itcr tnaiural, impellens equum quan-
lutn poiest. Dcimle si aliiun inveneril, euindem 
Miniliicr coii>c«Mi(lii, cl cquum Taligatusn isli ho-
ittini tradit. Et in bunc modiim eqaos quicli Ira-
dentcs, maxinios coniiciunt cursus. Corpus loium 
i-inguni, no doleaf vcl xgrotel corpus quaudo cur-
runt. Ex Peloponneso Adrianopolim ecimas regius 
precones venisse intra quinque dies. Hoc iter 
inlra dccem ct quinque dies eques aegre peragcre 
polesl, elsi maximc festinet: bi praconcs nonii-
namur Vlacides. Copia universae regis cum ins-
tructie convemsseui, prinao vere profeclus esl con-

τερον ξυμβαίνοι , .έπ\ τάς θύρας άφικνούμενοι ταχί-
στψ δρόμω ολίγων πάνυ ήμερων, μέγιστους δρόμους 
διατελούσιν · · . Ό δέ ίππον δν άν έν τή όδψ διελαύ-
νων θεάσηται, τδν μέν ίτπέα αύτίκα άπ^ τού ίππου 
κατα^ιβάζειν, α\*τΙς δέ άναβάς έλαύνοι κατά κρά
τος, κα\ ό ίππος ές τόδε διανύσαι οΓός τε ήν. Μετά 
δέ άλλον εύράμενος, καταβ:6άζει * τδν δέ ίππον τδν 
πρότερον παραδίδωσι ····* τψ άνθρώπψ. Κα\ ούτοι 
βραχύ διαναπαυόμβνοι, μέγιστον διανύουσι δρόμος 
Έζώννυντο δέ κα\ τδ σώμα άπαν, ώστε μ ή άγαν 
πονείν, ή κάμνειν σφίσι το σώμα , έπε ι · · θέοιντο · 
καί άπδ Πελοποννήσου ές Αδριανούπολιν κήρυκας 
ίσμεν έν πέντε ήμ^ραις άφικομένους, όδον πεντεχαί-
δ κ α ήμερων άνδρ\ ίππεύοντι ές τά μάλιστα. Κα-

tra Daciam. Tradunl buuc exercilum regis fuisse ^ λοΰνται δέ ούτοι ot κήρυκες Ούλάκιδες. Έπεί τε δή 
inaxitnuiu, c( secunduin magnitudine ei qucm cou-
ira tlyiuiuium ductaral isle rcx. Verum coiislat 
illum exerciium fnisse reliquis putchriorcin, ei 
piur inHiin iuomcnti iuin in armis, l u m in reliqtio 
bclli apparatu babuissc. Eo aulem lempoie in ar-
nils babuil rex circilnr viginti quinquo myriadcs 
bominum. Hujus nuineri Taeile iniri polesi raiio 
cx lstri irajectu. Nam publicani Isiri irajecluin 
«Miieranl ab rege, iiiiiueraiiics iriginta inyriadcs 
aurcoruni siaierum: interim tamen conslat, eos 

τά στρατεύματα παρεσκεύαστο τψ βασιλεί, έπί Δα-
κίαν έστρατεύετο, ήρος ευθύς αρχομένου. Μέγι
στου · ' δέ τούτον στρατίν γενέσθαι φασί, δεύτερον 
με:ά γε τήν ές τδ Βυζάντιον έπέλασιν τού βασιλέως 
τούδε. Λέγεται δέ 9k τούτο τδ στρατόπεδον κάλλιστον 
μϊχ γενέσθαι τών άλλων στρατοπέδων, και κόσυον 
πολύν παρέχεσθαι, ές τε τά δπλα φασ\ , Β χα\ ές τήν 
σκευήν. Γενέσθαι δέ άμφ\·τάς πέντε και είκοσι μυ
ριάδας στρατού. Κα\ τούτο λογίζεσθαι £αδ:ως, άπδ 
τών τού πόρου τού Ίστρου έ μπορ ι στων ών ·· έξωνη-

Notulae -marginales. 

·· /n Μ?ΙΟ, κα\ έκ. ·· διανοούσινώδε ίπ . 1η ΟΓΛ, διανύουσιν. · 0 - · 1 παραδ.δοί. »* Ιη uno, έπιθεόντων 
·*ώς μέγ. · ν lnuno, γάρ τ . ·· σφίσι. . ·· έξωνησαμένων. Ιη un9, δν έξωνησάμενοι. 
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σάμενον άπδ βασιλέως τδν πορθμδν,· ές τριάκοντα Α epcs maxhnascsso liicratos. Per conlineulcm dein-
μοριάδας χρυσίου στατήρας, λέγεται χρήματα με-
γά>α κερδάναι. Μετά τήν ήπειρον 6 στρατδς όρμώ-
μενος άπδ Φίλιππου πόλεως, κατά δέ θάλατταν, πλη-
ρώσας τριήρεις άμφ\ τάς κ', και ε', καί πλοία είς 
έκατδν κα\ πεντήκοντα, έπορεύετο ευθύ τού "Ιστρου, 
ώς διαβησόμενος διά τής Βιδ ίνης , Τ . Έκέλευε δέ 
πλέειν ταύτα τά πλοία διά τού Ευξείνου πόντου έπί 
τδν Ίστρον. Κα\ ό στόλος, ώς ένετέλλετο βασιλεύς, 
δ?ά τού Πόντου έπέπλει ές τδ τού "Ιστρου στόρια. 
Κα\ ώς ές τδ στόμα έγένετο, άνήγετο έπί τού ποτα
μού έπ\ τήν Βιδήνην. Καί ποι κα\ άπόβασιν ποιη-
σάμένος δ στόλος, τάς τε οίκίας ένεπίμπρα, κα\ 
έκαιε τήν τε Πραΐλαβον πόλιν τών Δακών , έν ή καλ 
άγοράν παρέχονται βελτίω ά πασών »· τών έν τή 
χώρα , πυρ ένιέντες, ένέπρησαν. Είσι δέ αί οίκίαι 
ξύλιναι. ώς τδ έπίπαν. Δάκες γάρ ώς έπύθοντο βα
σιλέα έπιέναι έπι σφάς, τάς μέν γυναίκας καί παίδας 
ύπεξέθεντο, τάς μέν ές τδ δρος τδ Πράσοβον, τάς δέ 
ές · · «ολίχνην, τούνομα 1 ές ήν κύκλω περιιών, ένε-
τήρει χαί έφύλαττε · κα\ τδ έλος έχυρότατον έποιείτο, 
κα\ έν άσφαλεί καθ (στησι μάλιστα * τάς δ* αύ κα\ ές 
τούς δρυμώνας, ούς χαλεπό ν έστι διιέναι άνδρΐ έπή-
λυδι, κα\ μή έπιχωρίω· πυκνότατοι γάρ δντες, κα\ 
δένδροις χαταπεφυτευμένοι πυκνοίς, ώς ήκιστα πα
ρέχονται διά πολλού βάσιμου τήν είσοδον. Τάς μέν 
ούν γυναίκας κα\ παϊδας ούτως έξέθεντο · αυτοί δέ 
συναθροισθέντες ές τδ αύτδ, είποντο Βλάδω τφ ήγε
μόνι. Κα\ ές δύο μοίρας έπιδιελόμενος τδν στρατδν, 

dc exerciliis profeclus esl aU Pbilippopoli. linplene 
v«ro triremea circilcr viginli quiuqur, el navcs 
circiter cenuini et qtiinqtiagiuia, mari rei-ia aub-
vcuus esl ad Islium, guasi iler faclurus per Ride-
iiam. Jussil tainen ut istx naves pcn Euxinum 
ponlum ail lslrum contemlcreni. E«l quidem clas»is, 
quemadmodiiin pnccepcrat rex, per Poulum ferc-
balur in Islii oslinm. Ubi Islri oram alligit, adver-
so fluinine uavigavit Bidcnam: ubicunquc egn-
(liebuuiur navibus, inccudcbaiit wdiiicia, et con;-
butebanl. Prailabum urbem Dacorum, quaj toiius 
Daciac forum cral cclebcrrimtim, injcclo igne con-
cicmarunt. PJeraque nutem Jsiins regionis aidiii-
cia lignea suul, biuc 2 6 9 i i l u t hcile iguctn a«f-
millai i l . Daci ubi acceperunl regcm cum copiis ad-
vcrsum sc pcrgere, libeios et uxnres collorartnii 
<|iiasdam in monlem Prasobum, quasdam in oppidu-
l u m n o m i n e » . . . quod circulo vohiii cirr.umicns mu-
itiebat et custodiebat. Eliam pnlus sive lacns palr. 
: l r is id oppiduliun vclin primiset lutissimum ct mu-
niiissiinum pracslabat. Quasdaiu praierea abdidere 
in qurrcela regiouis, quae iransire difficilc esl viro 
peregrino, qui non sil indi^ena. Densissiina enim 
sunt, el arboribus consita densis, plerumque inac-
ccs^a ct invia sum. Mulieres quidcni et libcros, 
queiuadraodum dixi , in loti tqta contraxere. Viri 
vcro in unum collecli, sequebantur Bladum ditccm: 
qni secernens universum exercilum in duas partes, 

τδν μέν είχε παρ' έαυτώ, τδν δέ έπεμπεν έπ\ τδν τής C alieram quidcm ipse dulinuit, alteram vero ire jti*« 
μελαίνης Πογδανίας ηγεμόνα. 'Ος ήν έσβαλείν 1 εκεί
νος πειρφτο, αμυνόμενοι μή περιίδωσιν έσβαλόντες* 
ές τήν χώραν. Ό γάρ τής μελαίνης ταύτης Πογδα
νίας ήγεμών, διενεχθείς, έπολέμει τφ Βλάδω άπδ 
αιτίας τοιάσδε, και πρέίβεις π ίμπων παρά βασιλέα 
Μεχμέτην, έπεκαλειτο, και συνάρασθαι ές τδν πόλε
μον έφασκεν έτοιμο; είναι. Βασιλεύς μέν ούν ήρέ-
σχετό τε τοις τού ήγεμόνος τούτου λόγοις, κα\ έκέ
λευεν ούτω ποιείν τδν εαυτού στρατηγδν συμμίσγοντα 
τ ψ ναυάρχφ ές τδν ποταμδν, πολιορκείν τδ Κελίον % 

πόλιν ούτω κάλου μένη ν τού Βλάδου έπ\ τφ στόματι 
τοΰ ποταμού. *0 μέντοι ήγεμών ούτος, συλλέξας 
στράτευμα άπδ τής χώρας, ίετο έπι τδν βασιλέως στό
λου ευθύ τής Κελίου πόλεως, συμμίξων τφ ναυάρχφ. 
Κα\ έπεί τε συνέμισγε τφ βασιλέως στρατψ, έπο-
λιόρκ υν αμφότεροι τήν πόλιν, και προβάλλοντες* 
έ π \ ημέρας συχνάς, έξεκρούσθησαν, κα\ άπέβαλον 
ολίγους τινάς. Ώς δ' ού προεχο>ρει ή τής πόλεως αί-
ρεσις . άπεχώρουν ήδη έκάτεροι. Ό μέν ούν μέλας 
Πόγδανος · fjrev όμόσε , ώς έσβαλών ές τήν τών Δα
κών χώραν. Έκωλύετο δέ ύπδ τής μιάς μοίρας τού 
στρατού, ήτις έτέτακτο ταύτη φυλάσσειν τήν χώραν. 
Βλάδος δέ αύτδς έχων τήν μείζω μοιραν τού στρα
τού , έπορεύετο διά τ ω ν δρυμώνων, έκδεχόμινος 

sit conlraKigrae Pogdaniac (95) principcm : ut si is 
conareiur in Daciam irruere, forlilcr resisicrent, nec 
oniitterenl in cjus regionem hoslilem lucursioueiii 
lacere. Nain inimiciliae iniei cesscrant inlcr Nigras 
Pogdaniaeprincipem, et Bladum. Quapropter belluni 
imer ipsos ardebat.Cujus hsc causa perbibelur.Priu* 
ccps Migrac Pogdania? roissie legatis, borlabaiur rc-
gem Mecbmetem ad bellum inferendum Blado : qiiem 
quo magis moveret, pollicebatur se suascopiasejus 
copiis juncluruin. Regi grata erant quai princcps iste 
aflcrobal. Proinde jussil at promissa ad rem confer-
ret, ct exercilumsuumadderclnavarcbo prope flti-
incn, tt junclo Marlc obsidercnl Celium urbem Bladi 

^ sic dictam, et in ora fluminis siiam. Al princeps \\\*\ 
ubi animmn regis inlellcxil, conscripto excrciiu de 
rcgioncsua, pcrgebal adclassem rcgis ui prope Cc-
iiuiii urbem adjungerelurregiouavarcbo.Quo iaclo, 
uterque urbem eam oppugnabanl; cumquc eam 
capere annisi csseul diebus sane plurioiig, laiulem 
rcpulsi sunl iude ainissis paucis. Ctunque urbis 
oppugnalio parum procederet, uierqiic abiii. ISiger 
Pogdanus prcflciscebaiur quasi papuLaluius Uaco-
rum regionem. Verum inbibiitis esl ab ea exercilus 
parte, qux opposita ci fueral, ul dciendorcl regio-

(95) Pogdolia?. 
Nolula) marginales. 

• 7 / i i uno additur, πόλεως. 9* In MMO, άπ. δ. τ. · 9 καί. 
βάλλε ιν. · έσβσλόντα. * f»i uno, Κελλ. · προσέαλόντε;. 

1 Nomen nrbjs desidcralur. 1 Ιη uno, έα· 
9 tn un<\ Μπογδα. in al. ut i/ι <r. 
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ne bostili* ab Pogdano pafcretur. Bfadtis Α ίδείν, δπου χωρήσει δ του βασιλέως στρατός. Βασι

λεύς μέν γάρ ώς τά στρατεύματα αύτφ διαδάντα CIHU majore excrciu» parte iler facieliat par sllvas 
glaedjferas, eiploraturas qaanam contenderet 
ragis excrciiuB. Rex cum Irajecisset copias Istram, 
Dacorum regioneoi iogresius cs l : nec tatnen «am 
populaiioiiibos urebat, nam Μ id ficret, profcibvt-
rat. GeierafM inslructo et composito agnine ibat 
»d aam urbem in quam Daci eiponenles literos 
η uxnres, sequebaolur regem per qoercata. Si qui 
longius ab agmine regis fuerant progressf, 2 7 0 
ab DacU excipiebanlur et eiiemplo peribant. Rex 
cum meiiaretur ntoi i iem accedero qui praHii pe-
teitatem faceret, praeterea aec a faonoaibtif Bla-
do auxiiii quidquam esse, hobteni .contetnftebat, et tallo communire castra «egligebai, quaiuvia 
in palenle cauipo locasset. 

BUdue, iibi acceptt t x nunliis, feoclet aecedere Β Βλάδος τε γάρ ώς έπύθετο τούς πολεμίους έπιδν-
infestoagmine, nanlrain raiwlad Pannones, lalia τας , Ιπεμπεν άγγελον ές τούς Παίονας, λέγοντα 

τδν Ίστρον, έγένετο ές τήν Ααχίαν, έπέδ>αμεν Τ ού
δαμή, ού γάρ εΓα δ βασιλεύς, άλλά συντεταγμένα 
έπορεύετο τ φ στρατεύματι. Έπορεύετο δ* ευθύ τής 
πόλεως, ές ήν γυναίκας τε χα\ παίδας ύπεκθέμενοι 
ot Δάχες, αύτο\ είποντο τψ βασιλεί διά τών δρυμώ
νων. Κα\ ήν τι άποσπασθείη τού στρατού, αύτίχα 
ύπδ τούτων διεφθείρετο. *0 μέν ουν βασιλεύς, ώς 
ουδείς επιών έπηγγέλλετο αύτφ ές τήν μάχην, ούτε 
άπδ Παιόνων παρείναι τψ Βλάδφ βοήθειαν, ώλιγώ-
ρει τε ya\ ή μέλει τού χάραχος, χα\ τδ στρατόπεδον 
έν ευρυχωρία έπιπτε. 

diccnieai: Ο viri Pannoxes, vos, »οο dabilo, ecttis, 
irgionem iio«train veslia* esse liniUioaut, el utri-
que babitamus affusi ietro. Nunc anteni, ni faHor, 
accepistie Turcorum regem magaa manu acce-
drre, ut arma nobis inferat. Si nunc Dadam va-
siarit sibique subegertt, scttate, haud cesaabil tanto 
cardina rarani, verum conliauo arma boeiilia ad 
το· circtHuforet. Nec dubite, qnia maxima binc 
pericula vesiram regionera incolentibus immmeant. 
Tempui ijjiiur imnc poatutat, ut nebis laxttio 
5iiis, ut exercitum bostiten q«anpri«Mm e re-
gione propulsentis. Nac tKspeciaridum censeo, 
doaee regionem nostram coniuoent, el pemius 

τάδε · TQ άνδρ?ς Παίονες, ύμείς Γστε που, ώς ή χώρα 
ημών δμορός τέ έστι τή υμετέρα, χα\ παρά τού 
"ίστρου οίχούμεν αμφότεροι. Νυν ούν πυνθάνεσθαι, 
οίομαι, χαι ύμεΐς τδν βασιλέα Τούρκων, μεγάλη χειρϊ 
έπιόντα, στρατεύεσθαι έφ* ημάς. Και ήν τάδε κατα
στρεψάμενος ύπάγηται ώς τήν Δακίαν, τόδε έπίστα-
σθαί · που κα\ ύμεΐς. Τϊς ούτε ήσυχίαν άγοντες 
χαθεδούντες ·, άλλ* έφ* υμάς αύτίκα έπιόντες στρα-
τεύσονται, χα\ πράγματα έσται ύπ* αυτών ανήκεστα 
ές τήν δμετέραν χώραν ιδρυμένοις. Νύν ούν ώρα 
έστί χα\ υμάς βοηθούντας ήμίν, άπαμύνειν, ώς 
οΓόν τε μάλιστα τδν στρατδν τόνδε άπδ τής χώρας, 
χα\ μή περιορφν φθείροντά τε τήν χώραν, κα\ έπ ι -

' ° ' r ρ r-J ' ™ Γ ' Τ Τ Τ Γ Λ * 
fasiartt, et geuiem ttostrain sibi subjagarfl.Elfaai u κακούντα, χι\ χαταστρεφόμενον τδ γένος ήμων. 

«tncis lioelri fralitt» mtjorem rexkabot: hunc 
priRcipem Yalacltiat constimiL Αι opera danaa 
fs4, ne €i siiqe«la cx senieatii eocoedanU Natn 
Bladi frairem juuioret*, cam arnix conlra Daeiatn 
vibraroi, rex «aximie uudua dateit, laagmisqoe 
boHoribuf affocit. όρΛίΛ^ ί Teslitu prelFasa motto 
eim WrtHB dona\k, feuac jossit scrmones aerere 
ana BaooTwoi precci^)ii&, · ! ipse tttidera potirelnr 
tcnvm 8uui»a. Quopropier c i a brevi m magnam 
fdicHatem sit promotos, i t pareret regl, tmperaia 
ί clt, <et Bacije proeeres tenlavii. Nec la«en quid-
qx«ta adlMc efficere potaii, verum repnlaus est. 
I^iTKmes cvm baec avdireni c i floirtk), dictis ob-

Έχε ι δέ χα\ του ήγεμόνος τού ημετέρου άδελφδν 
νεανίαν, ώστε καθιστάντα αύτδν ηγεμόνα ές τήν 
Βλαχίαν, ήν τι μή προχωροίη αύτψ έκάστω χατά 
νουν. Ιον γάρ τοι τού Βλάδου άδελφδν νεανίαν, ώς 
έστρατεύετο έπ\ τήν Δαχίαν, μεγάλως τε φιλοφρο-
νησάμενος , έτίμησε, χα\ χρήμασι κα\ έσθήτι έδω-
ρείτο πολλή τε χα\ αγαθή. Κα\ έχέλευε πέμπειν 1π\ 
τήν Δακίαν λόγους, έπί τούς δυνατούς άγειν τά πρά
γματα. *Οθεν έπ\ εύδαιμονίαν αύτίκα γενόμενος, 
έπρασσε πέμπων , ώς έκέλευε βασιλεύς. Ού μέντοι 
γε. προεχώρει αύτψ τότε προπέμπσντι. Ταύτα ύπδ 
τού αγγέλου άκούσαντες oi Παίονες, έπείθοντο τε 
τοίς λόγοις, χα\ ώρμηντο βοηθείν, χα\ ές τά μά-

^mfjerer*i«4, et pionq)ti «raiil otnnes, \\i Dacis D λίστα έπαμύνειν. ϊυνέλεγον δέ στράτευμα. Κα\ ot 
μέν έν τούτοκ ήσαν · βασιλεύς δέ προσελαύνων σύν 
τώ στρατψ, ένεπίμπρα μέν τάς χώμχς, χαλ τά υπο
ζύγια διήρπαζεν, οίς άν περιτύχοι. ΚσΑ άνδράποδα 
πάνυ ολίγα ήγοντο ές τδ στρατόπεδα; οί Ιππόδρομοι. 
Αύτο\ δέ μάλιστα διεφθείροντο, εί πού τις αυτών 
δτασπασθείη , β άπδ τού στρατοπέδου. Βλάδος δέ λέ
γεται χα\ αύτδς ές τδ τού βασιλέως στρατόπεδον 
κατάσκοπος έσελθείν, και περιιών έπισχοπήσαι " . O J 
πείθομαι δέ Βλάδον αύτδν έθελήσαι ές τοσούτον χϊν-
δυνον άφικέσθαι, ώς παρδν αύτφ κατασχόποις πολ-

^oppe i i a s ferrent, e t bosti quam foriissiwc ra-
fcis^ercrrt. BelecUi igUur babito, c o n i r c r i p s e r u n l 

r x e r c i t u » . 0is q u i d e m Pannones eranl o c c n p a t i . 

RHI aoiem h o e l i l i aiikno COIH e x e r c i t u p r o t e d e n s , 

qnacanque p r o l i w e o e b a t u r , tricos i n c a n d e b a t , p e -

r o r a d i r i p i e b a t , quaKxiH|« ie c a s n s obtnlis$«t. Equi-
ics regii maneipia p a o c a in c a s i r a d n c e b a n t : ve-
nm magis ipei m t e r i b i H i t , si qnando a b agmine 
i n c a i i t i u t a v n l s i fueraiH. Pcriint, Bladuni i p s u n i 

in regis castra s p e c u l a t u r e t a venisse, et s i n g u l a 

ι N o t u l » marginales. 

ν έπέθραμε μέν ούδ. · έπίιτχσθε. Sk in u. · χαθεδούνται. 
1 1 ώς έχει τδ στρατόπεδον. 

Ιη uno, άποσπ., ία αϊ. διαποσθείτ. 
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λο*ς χρήσθαι , β *·* ές τήν έξήγησιν τής τόλμης χ prxsentem considerasse. Νοιι 
αύτοϋ. Αυτός μέν ούν x x l ημέρας έπελθών έγγυ-
τάτω τοΟ στρατοπόδου, έπεσκόπει τ ι τάς βασιλέως 
σκηνάς, χαλ τήν Μαχουμούτεω, κα\ τήν άγοράν · 
Ιχων δέ χα\ έλάττους τών μυρίων Ιππέων. Ένιοι δέ 
φασιν, ώς ού «λείους τών έπτακισχιλίων παρήσαν 
αύτψ Ιππέων. Σύν τούτοις περί πρώτη ν φυλαχήν 
τής νυχτδς έπελάοα;. βίσέβαλλεν 1 1 ές τδ βασιλέως 
στρατόπεδον. ΚαΙ δε ί ματα μέν πρώτον έγένετο έν 
τψ στρατοπέδψ μεγάλα, στρατδν μέγαν άλλότριον, 
χαί έπήλυδα οίομένων τών τού βασιλέως έπιθέσθαι 
σφίσι, καί αυτός. ΚαΙ ένόμιζον άπόλλυσθαι πάνυ, 
ές φόδον τε πολύν χα\ δε ί ματα καθιστάμενοι τήν 
έσβολήν. Έστρατεύετο γάρ ύπδ λαμπάδων, χα\ 
χέρατος, δποσημαίνον αύτψ τήν έσβολήν. Τδ μέν 

5Μ 
tainen mihi verisi-

mile videitir, Btadum voluisse Unto te commUtere 
periculo, com plurimls potuerit, qui praeslo erant, 
uti spectilatoribus. Sed fonrflan id conflcium esi, 
ut viri audacia ineignior 2 7 1 oalenlaretur. Vo-
rumtamen Bladug inlerdiu accodebat quam pro-
xime ad bosiilia caslra, et ienloria rcilitum re-
gisque, necnon forum conlcmptabatur. Bladus ha-
bebal equites pauciores quam decem mille. Sunl 
Uroen qui tradunt, eum non plures quam fcpieiu 
mille equiles ductasse. His coniistu, siib priniam 
noctis vigiliaro advenit, ct in regia caslra inipc* 
tum dedit. Primo terror ingens in castrit oborlus 
est. Nam regii milites putabant cxercilum nia-
gnum et alienjgenam peregriiuimque sibi incuni-

στρατόπεδον άπαν χατά χώραν έμενεν ούδαμόσε Β b e r e . Idcm credebat ei rex. Proindo pr*eent*m 
κινούμενο»;. Είώθει μέν γάρ χα\ άλλως τά τού γένους 
στρατόπεδα νυχτδς μηδέποτε χινείσΟαι τδ παράπαν, 
Αλλ* Ιδρυσθαι τε χατά χώραν, ήν τε κλέπτης διιών 
τυγχάνη ές τδ στρατόπεδον, είτε άλλο τι καταλαμ
βάνει νεώτερον. Κα! τότε δή ές μέγα δέος άφιχό-
μβνοι οί Τούρχοι, I με νον ή έσκήνουν έκαστος Ιδρυ
μένος. Και κήρυκες βασιλέως άνά τδ στρατόπεδον 
ώς ές αύτίκα έσβαλόντα τδν Βλάδον, έν τψ στρατο-
πέδω περί ιό ντε ς , άνεκήρυττον, μηδίνα μηδα,χή 
μεταστήναι, ώς αύτίχα άποΟανούμινον ύπδ βασι
λέως. 01 μέν ούν κήρυκες τού βασιλέως, παραμυ-
θούμενο*., έκέλευον μένειν αυτού ένα έκαστον, ήπ·ρ 
έτέτακτο, λέγοντες τοιάδε · "Ανδρες Μουσουλμάνοι, 
μείνατε έπ\ βραχύ · δψεσΟε γάρ τδν βασιλέως πό
λεμον ι ν πεσόντα αύτίκα μάλα έν τψ στρατοπέδψ, C 
χα\ δώσ.ντα δίκην, ών ές βασιλέα τετόλμηκ·. Ταύτα 
έλεγον, χχ\ άλλα πολλά παραπλήσια φάσκοντις% 

μάλιστα δέ εκείνο, ώς ήν μένη ό στρατδς, αύτίκα 
άπόλλυται δ πόλεμος * ή ν δέ μεταστή άπώλυσδε ** 
άπαντες. Βασιλεύς γάρ πρώτους υμάς διαφθερεί, 
σερινή αύτδν οίχεσθαι φεύγοντα. Βλάδος δέ ώς τά
χιστα έσέβαλεν ές τδ στρατόπεδον, πρώτα μέν 
ύπήντα αύτψ άπδ τής Ασίας στρατδς, και βραχείαν 
μέν τινα αύτου έποιήσαντο μάχην * μετά δέ άνατρα-
πόμενοι, ά/ά μέρος έχώρουν έπί τδ σώζε σθ α ι αύτοΛ 
ώρμημένοι. Ό δέ λαμπάδας τε έχων ήμμένας, κ ι \ 
π υ ^ ά , καί συντεταγμένως μάλιστα, κα\ αθρόως 
επιών τψ στρατεύματι, ώρμητο μέν πρώτα έπί τάς 

intentabant viris omnia mortem : adco magnom 
inopina illa ei improvisa oppressio incusserat ler-
rorem. Lampades eniin el cornua irruptionem *f-
gniiicabant. Venim regia castra non alio iranslala 
sunt, scd in eo lopo quem occuparanl priino, im-
liiola manserc. Turcis enim cunsuetudo esi, ui 
noclurno leiuporc caslra jicquaqtiani nioveant, 
verum in eo loeo, quem castris muniendis ccpcrunl, 
persistanl, sive fur ingressus sit iu castra, sivt». 
aliquid aliud novi ingruerii. Eo temporc Turci in 
maximum lc rn imu conjecti, in suis tcntoriis quicii 
manseruul. Regii pnrcones pcr universa caslra 
incedentes, clamabant, nc quis loco queni lenuis-
set, moverelur. Bladum mox, qui irruplionem fe-
ceril in casira, regis marte casurum. Prxconeg 
quidem ul lerrilis animuiii adderenl jtisserunt sin-
gulos iu eo loco manore, in quem collocali fuissenl 
diceoles : Yiri Musulmam, duraie breve. lcmpus; 
cernetis enim hosteni regis admodum cilo iu cas-
iris obilurtnn mortem, danlem poenas sceleruni, 
quae iu regcm perpeirare ausus fuil . Alia plura 
bis similia expromebaut, eiiam boc addeules, quod 
si exercittts immobilis ?lelerii, pralium cito do 
eiuet, sin loco moius fueril, omnes peiibiiis; rex 
enim voe omnes necabit, priU6quam ilte fngere 
possil. Blado irrucnli in regia caetra, primo oc-
currit excrcilus Asiaticus, c i pnulium non adnio-
duni Iougum ibi commissum e»t. Nam Asiani in 

βασιλίο>ς θύρας. ΚαΙ άποτυγχάνουσι μέν τής τού ρ iiigam conjecli, paulatim iu cohortes couglobali, 
βασιλέως αυλής, έπεισπεσόντες έςτάς σκηνάς τών 
ηγεμόνων, τού^τε Μαχουμούτεω καί Ίσαάκεω, έμά
χοντο ές ταύτα μεγάλως, και τάς τε καμήλους 
έφόνευον κα\ ήμιόνους, χα\ υποζύγια, κα\ αθρόως 
μέν χα\ συντεταγμένων αυτών μάχου μίνων, ουδέν 
τ ι άπεγίγνετο δ τι χα\ άξιον λόγου · ει δέ τί που 
ΑΊ»σπασθείη, αύτίκα έπιπτεν αύτου ύπδ τών Τούρ
κων. Και οί περί ΙΙαχουμούτην, άνδρες γενόμενοι 
αγαθοί, έμάχοντο άξίως λόγου πεζοί άπαντες. Άνέ-
6ησαν δέ χα\ έπ\ τούς εαυτών ίππους οί τού στρα
τοπέδου σχεδδν άπαντες, πλην τών βααιλέως θυ-

reccdebaui, ui eervarentur. Bladus ayleni liabens 
lauipades ardenles et ignes, agmine siipalo per-
gens cootra regia copias , primo Jaouas regis ai-
lectabat. CaHeruiu Bladi inililfg aberraruiU a pra?-
lorio regis, et inciderunt iu Uiiitoria regioruin 
ducum, Macbuiuelis videlicct ct l«aaci: etibi for-
liier pugnabonl, Irucidanies cainelos, mulos, i * l 
alia juuienla. Cuiu aulem pugnam raeeroni, iit 
ordines rolletti ct coosupati, nilul sane memo-
ralu dignum pae»i suul. Verum si qni 2 7 2 P a i ' ie 
longius ab ordinibus eraul evecii, exlcmplo Tur* 

Nolulffi rnarginales. 
1 1 χρήο'ασθαι. "* llic ad complendam periodum liujusmodi verba deesse videntur, άλ) ά τούτο, ώ, 

μαι, πεπλασμένον. 1 3 έσ«6. ι* πολέμιου. 1 9 άπώλυσΟαι Sic in uno ; in al. άπνλυσθ:. 
o^ 
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corum manibus cadebant. Pediles qui apud Me- Α ρών. Έμάχοντο μέν ουν ενταύθα 1π\ συχνόν τινα 
χρόνον. Μετά δέ συστραφέντες, ήλαυνον έπι τάς chumetem erant, cum essent vir i fortes, prxlia 

baniur adrooifum memorabiliter. Tandem oinncs 
quoiquot eraut de exercitu regio, praUer januae mi-
litcs, aacenderunt in equos ; praclium eo loci diu 
forvebat. Hinc conversi Daci, maiurabant iter ad 
rcgis januarum niiUtes. Gum autem instruclos ct 
armaios inveuirent, brevi temporc pugnarnnt. 
Deinde omisso praelio, vertuntur in foruro cas-
trorum : quod diriptentes, et si quem forle ibi in-
veneranl occidentes, landera cuin aurora appro-
piiiquaret et luce&ceret, egressi gunt casiris, amis-
9*16 paucis admodum ea nocte. Etiam pauci, ut 
fcrtur, de regio exercilu desiderati sunt. Ubi 
priinum dies i l luxi l , rex eligens optimos quosque, 
qui sub tribunis degebant, et Baliem Michaelis 
Oliqm ducem istis praeponens, jussit ut cilato 
agmine Dacos cedemes insequerentur. Malies as-
eumpto exerciiu, profectus esi summa celeritate 
adhibila, conlra Bladirm , et suinmis viribus 
abeumis vesligia secylue, Bladi exerciiuin asse-
cutus est. Subito autein in bostilem exercitum ir-
ruens, interfecit plurimos : captosque Dacos cir-
ciier mille, in regia caslra abduxit. Quos inler-
flci onrnns rex curavit. Etiam iioclu quemdam 
comprebenderunt de Bladi miiitibus ; Turci hunc 
deduxerunl ad Mechumeleru, qui eum inien ogavit, 
quisnam el cujus esset, et unde Tenirei ? Qui nbi ad 
singula, quemadmodum inierrogatus erat, res-

βασιλέως θύρας, καί εύρον τού; άμφι βασιλέα έκτος 
τών θυρών παρατεταγμένους, κα\ βραχύ έτι ενταύθα 
μαχεσάμενοι, έτράποντο έπ\ τήν άγοράν τού στρα
τοπέδου, κα\ διαρπάσαντες τήν τε άγοράν, χαΛ εί 
τις που ταύτη έν(στατο, διαφθείραντες. 'ίές εγγύς 
ήκεν ή ήώς, καί έπέφανεν, άπεχώρει άπδ τού 
στρατοπέδου, άποβαλών μέν ταύτης τής νυχτδς 
ολίγους πάνυ τινάς, χα\ οί άπδ τού βασιλέως στρα
τοπέδου, ολίγοι διεφθάρησαν, ώς έλέγετο · μετά δέ, 
ώς ήμερα τάχιστα έγεγόνει, βασιλεύς έπιλεξάμενος 
τών υπάρχων τούς λογάδας, κα\ Άλίην τδν Μιχά-
λεω παΤδα στρατηγδν άποδείςας, έκέλευεν ίόντας 
κατόπιν τών Δακών, έπιδιώκειν ώς έχοιεν τάχος. 
*0 μέν ουν "Αλίης, παραλαβών τδν στρατόν, ήγ* 
σπουδήν έπι τδν Βλάδον, χα\ κατόπιν γενόμενος, 
ήλαυνε χατά κράτος, και καταλαμβάνει τ^ν Βλ ά ο ου 
στρατδν, κα\ έπεισπεσών, διέφθειρε μέν πολλούς, 
ζωγρήσας δέ άμφί,τούς χιλίους τών Δακών, απήγα
γε ν ές τδ στρατόπεδον παρά βασιλέα. Τούτους μέν 
λαβών ό βασιλεύς, και άπαγαγών, διεχρήσατο 
άπαντα;. Καί τινα λαβόντες νυκτδς ταύτης τών του 
Βλάδου στρατιωτών οί τού βασιλέως στρατιώται, 
κα\ άπαγαγόντες ές Μαχουμούτην, ήρώτα αύτδν, 
δστις τε είη, κα\ δθεν ήκοι. Μετά δέ ώς έκαστα διε-
λέχΟη, έπανήρετο αύτδν εί είδοίη, δπου διατρίβων 
τυγχάνει Βλάδος, ό τής Δακίας ήγεμών. Ό δ' άμεί-
βετο, ο'>ς είδοίη 1 6 σαφώς, ουδέποτε δ* άν είποι τού-

pondif, landeni jussus esl dicere, si scirct ubinam C τ ω ν ο^δέν, δεδοικώς εκείνον τδν άνδρα. 01 δ' ούν ώς 
Bladus Daciae princeps nunc morarelur ? Is res-
pondil, sc quiden) quae scire expctant, exacte nosse: 
veruiu se nunquaiu enuniialuruin borura quid-
quain, adeo meiuere se dicebat viruro illum. 111 • 
autem tmnaules dixerunt, nUi qu« sciscitarentur 
continqo expromeret, periturum. Qui respondit, 
te quidem Qiortem perpeti paratuin esse, sc vero 
non audere quidquam eoruinquae scire cupereut. 

έφασκον αύτδν άποθανείσθαι, άν μή πύθωνται αυ
τού δ βούλονται έρεσθαι· αύτδς έφασκε, τ^Ονάναι 
μέν έτοιμον εΐναι κα\ πάνυ, έξειπεϊν δέ ότιούν τών 
εκείνου ούκ άν τολμψη. Ταύτα έν θαύματι ποιη 
σάμενον τδν Μαχουμούτην, άνελείν μέν τδν άνδρα, 
έπιλέγεσθαι δέ, ώς δέοι τω άμφ' αύτδν, εί ειχε 
στρατδν άξιον λό^ου, ές μέγα άν έδόκει ούτος άφι
κέσθαι. 

profari. Machumetes admiratus viri responsum, eum continno nftcavit, dicens : Si vir ille exerciluin 
baberel memorabilem, non dubito quin brcvi ad lnagnam clarilatem evaderct. 

Ilaec qujdem bactenus facta stint. Rex binc dc-
ccdens, recia contendebat ad urb«m in qua regiam 
aedem Bladus babebat (96). Singulis noclibus, 
obicunque maoebai, per circuitum caslra vallo 
circuiiidabat, et ounilionibus admodum dilig- nter 

Ταύτα μέν τότε ές τοσούτον έγένετο · βασιλεύς δέ 
τδ εντεύθεν προΐών ές τδ πρόσω τής χώρας, ϊετο 
ευθύ τής πόλεως, έν ή τά βασίλεια ήν, αύτψ τώ 
ήγεμόνι Βλάδψ. ΚαΙ νυκτδς μεν έκαστης, οπότε 
σταθμδν ποιήσαιτο, έποιείτο χάρακα κύκλω τού 

casira emuniebat. Vigilias praierca solito majores ρ στρατοπέδου, και φραγαίς φραςάμενος έντδ; του 
χάρακος, διετήρει, φύλακας τε έποιείτο μείζους τών 
γιγνομένων, καί δπλα έν δπλοις παρηγγύα, νυκτός 
τε και ή αέρας αύτψ είναι τά στρατεύματα. Προε-
λαύνων δέ ούτω συντεταγμένο) τψ στρατεύματι, ές 
τδ πρόσω τής Δακίας, άφίκετο έπ\ τήν πόλιν, έν ή 
Βλάδω τψ ήγεμόνι ήν τά βασίλεια. Κα\ οί μέν Δα-
κες 1 1 παρασκευασάμενοι, ώς ενταύθα ύπδ βασιλέως 
πολιορκησόμενοι, τάς τε θύρας ήνέψξαν, κα\ ςτοιμοι 

deducebat exercitumque diu nooluque in armis 
lcnebat. Agmine 2 7 3 a u l e i T l coropositoproflciscens 
in Daciam pervcnii, el accessit ad eam urbem, in 
qua Blado regia sedes crai. Daci quidetn se nou 
parabant, quati ab regc obsidendj. Porias iiaque 
aperuerunt, et paraii erant suscipere regeiii cum 
exercilu advenienlein. Rex praeler urbein vrctns, 
ctim vipim nulluni iu inuris cunspicarriur, urc 

(96) Praylabum fortaae. 
NolulcC tuartfirialcs. 

In nno, είδοίη. ,1*" Uicparlicula ucgaiiva ού a[ctstt eliamin H. 
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Ijaav δέχεσθαι αύτδν βασιλέα σΰν στρχτώ έπι- Α eiiam bombardarios qui in exercilum ejacularen-
όντσι. Βασιλεύ: μεν ουν τήν τε πόλιν διιλαύνων, 
καί άνδρα ούδενα έπ\ των τειχών Οεώμενος, δτι μή 
τηλεβολιστάς έπαφιέντας τηλεβόλου; ές τδν στρατδν, 
ούτε έστρατοπεδεύσατο, οΟτε Ις τήν πολιορχίαν κα-
6 ί στα το. Προίών δέ, ώς τους σφετέρους αυτών έν 
τοις σκδλοψιν έΟεώρουν, προίεσαν ώσει σταδίους 
εΓχοσι χαιέχτά · χαι εμπίπτει δ βασιλέως στρατδς ές 
τους άνασχολοπισμούς, χώρον επέχοντας τδ μέν μή-
χος έπί σταδίους έπταχαίδεχα, τδ εύρος έπ\ σταδίους 
έπτά. Σκδλοπ*ς δέ μεγάλοι ένησαν, έν οίς διαπε-
πειρωμένοι άνδρες τε κα\ γυναίκες, χα\ παίδες άμφ\ 
τούς δισμυρίους, ώς έλέγετο, θέαμα παρείχοντο τοΤς 
Τούρκοις, χα\ αύτψ τώ βασιλεί. ΚαΙ δ τε βασιλεύς 
έν θαύμα ' · έρισχεθε\ς, έφασκεν, ώς Ού δυνατόν 
έστιν, άνδρα οΰτω μεγάλως έργασάμενον, άφαιρεί-
σθαιτήν χώραν, ώς δαιμονίως έπισταμένψ χρήσθαι 
*3 *ΡΧ5 τ ο ? » ύπηκόοις. Κα>. έλεγεν, ώς ού *· 
πολλού άρα άξιος είη δ άνήρ ούτος, τοιαύτα έργα-
σάμενος. ΚαΙ οί λοιποί Τούρκοι, όρώντες τδ πλήθος 
τών έπί τοίς σκόλοψιν ανδρών, έξεπλήττοντο· ένησαν 
δέ χα\ νήπια τέκνα τών μητέρων έξηρτημένα',έντοίς 
σκδλοψιν· και πτηνά ένώκουν έν τοίς έγκάτοις αυ
τών έμφωλεύοντα. Ός δέ πρδς τοϊς στρατεύμασι 
βασιλεύς έφεπόμενος, ό Βλάδος έφθειρε τε εί που 
διασπασθείη, εΓτε Ιππόδρομος, είτε Άζάπης· αύ
τδς μέν έτράπετο έπ\ τδν Μελαίνης Πογδανίας ηγε
μόνα, πολιορκούντα, ώ : ήγγέλλετο αύτψ τδ Κελλίον" 
στρατδν δέ άμφι τούς έξακισχιλίους καταλιπών αύ-

li ir , nec castrametalus, nec urbora obsidere ag-
grrssus «sl. Progressi igitur, ut suos patibuli» et 
palis afllxoe viderunt, iier promoverunl ad stadia 
circiier viginti septam. Exercitos quidem regis i n -
cidit in patibula et palos, occupanles locum : ejus 
loagitudo extendit se ad stadia decem et septem. 
Latittido vero continet stadia septcm. Patibula el 
pali apparebant maximi, quibus affixi conspicie-
bantur v i r i , mulieres, et pueri. Horum misare 
percmptorum numerus complectebatur viginli 
niillia liominum. Profeclo borrendum et roiserabile 
spectaculum cum Turcis, tum regi. Rex admira-
tione deOxus, dicebal: Haud possibile est eum 
virum qui adeo magna fecerit, regione sua spo-

® liari posse, praeseriiin cum adeo mirabililer tum 
principalu, lum subditis mi norit. YerunUameii 
addebat, eum virum qui lanta patraverit, baud 
miilit faciendum esse. Reliqui Turci aspicientcs 
rauhiiuilineni bominum in patibulis et palis bae-
rentiom, stupebant. Erant namque paiibulis et 
palis afllxi infantes e matrum gremio rapii. Voln-
cres nidos fecerant in infcrioribus eorurn. Cum 
autem rex proficiscerettfr, Bladus agmen regtam 
usque carpcbat, inlerficiens equites, et Azapides, 
si quando imprudentius ab exercitu regio fuerani 
evagati. Bladus animum intendebat in Nigrae Po-
gdania» (97) principem, qui quemadmodum nun-
tiatum erat, obsidione circumvenerat Cellinm (98> 

τού, παρηγγύα έπεσθαι τψ βασιλεί διά τών δρυμώ- β urbem Bladi. Relinquens aulem exercitum , qni 
νων. Καί ήν τίς που διασπασθείη, τούτον έπιόντες 
αύτίκα έπιβαίνειν. Και ό μέν ήγετο όμόσε τψ με
λαίνης Πογδανίας ήγεμόνι· ό δέ στρατδς, ώς άνεχώ* 
ρει δ βασιλεύς, Ιθύ τού στρατού έλαύνων ά ν α θ α ^ ή -
σαντες, ώς οίχομένψ έπεισπΞσόντβς, μεγά/ως 
ήγούντο εύδοκιμήσΐΐν, χα\ έπιόντες ές τδ στρατό
πεδον τού βασιλέως, έπήλαυνον. Έ π ε \ δέ αγγελία 
Αφίχετο παρά τής ταύτη που φυλακής, ώς οί πολέ
μιοι έπίωσιν, ώρμητο μέν αυτός τις έκαστος έπι τά 
δπλα, πλην τών βασιλέως θυρών · Ίωσούφην δ* έκέ· 
λευε Μάχου μούτης προσιόντα •· ύπαντιάζειν τούς 
πολεμίους. ΚαΙ αυτός τε έν οπλοις ήν Μαχουμούτης 
σύν τοί; στρατεύμασιν. Ό μέντοι "Ιωσούφης, ώς 
επιών αύτίχα συνέβαλλεν, ήττήθη τε, και ές φυγήν 
τραπόμενος, έφέρετο ές τδ βασιλέως στρατόπεδον · 
Όμάρης δέ ό Τουραχάνεω παίς, ταχΟε\ς και αύτδς 
ύπδ τού Μάχουμούτεω, όμόσε ίέναι τοις πολεμίοις, 
κα\ έλαύνων, ύπήντα τψ Ίωσούφη φ-ύγοντι ές τούς 
-πολεμίους, έ βλάσφημε ι και έλεγε τοιάδε * Τ 0 καχό-
δαιμον, ποί φέρη; "Η ούκ οίσθα βασιλέα δπως σε 
φεύγοντα υποδέχεται; Ή ού χείρον τών πολεμίων 
διακείσεταί σοι αύτδς βασιλεύς, χαί κακίστψ σε 
όλέθρψ παραδίδωσιν " αύτίκα, έπειδάν σε φεύγοντα 

continebal circiter sex millia hominum, eos jussit 
pcr quercela scqui regein: et si quis paululunv 
niodo digressu* fuerit ab regio agmine, eun> 
irunrare jussii ccntinuo accurremes. lpsc vero 
reciaducebat conlra Nigrae Pogdanis principero, 
Exerciius aulcm Bladi cum ipse abiisset, abilt» 
principis admodum gaudebal: et recla pergens in> 
bostcni, pulabant se magnam gloriam inventuros» 
si bostein subiio opprcssissenl. Guui nualius ve-
nissel ad vigilum stalionem quae ibi erat, indicabat 
bosiesadveniare; singuli igitur, preler rcgia ja-
nuas, ad arma prosiliebant. Mecbumetes praeceptt 
Josepho, ul praecedens bostetn ad praelium eliciat. 
Mecbuiueics quidem cmn 2 7 4 universo exerciti» 

D in armis erat. Josepbus ubi venit ad bostcro, ron-
tinoo vicius est: et fugien* , festinabat in oastr» 
regis. Oiuarcs, Ttirachanis lilius, qut ct ipse or-
dinalus erat ab Mecbumelc, ul cominus ptignarcl, 
ciun bosle, ad pugnam proilciscens , occurrii 
Josepbo fugionii, eumque blasphemando et inale-
dioendo sic alloquitur: Ο miser quo abie? *n 
ignoras regem, quoroodo tc fugienlem sit excep-
turus? An nou crudclius ab rege quam ab bostibua 

Nolulic marginalcs 

(97) Podolia?. (98) Kilim. 

•· /n uiio, έν θαύματι έρυσκ. ίιι οια allcrius, έπισκ. «· Ιη uno dce$t ncgatio. »· Ιη uno, προϊόντα. 
*' Ιη uno, παραδιδοί. 



LAONICI CHALCOCONDYLA 508 
ignoniiniusiwwts uiorli le Α νοήσΐ] ί Ταύτα είπών, έπώτρυνε τδν άν5ρα, χα\ συ» 
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iractaberit ? Αη ηοη 
iradet, ubi te fugam iniisse senaerii? His dictis 
homiuem corainovii, ut conversus una cum Omare 
Turacbanis filio rediret in prselium, et pugnaret 
forlissirac. Nec mulio post Dacos in fugam effu-
8 0 · persequenlcs, occidcrunt pluriroos, nulli par-
centes. Caesi sunt circiler bis injlle. Preigeniei 
auicni Turci basti* capiu Dacorum, revergi sunt 
ad regem in casira. Oraarem rex donavii Thesw-
lias principatu. Mazales autem adbuc nipererat, 
f l *tquebainr regem, duceus viros foriissimos. 
Djconun audacia, qui secundaoi in regia castra 
irraptionem fiecere, liunc e?entuiti lori i ta esi, Rex 
ex Dacoruin regiooe inancipjomm pnedoa agebat 
ιιοη itiodicaa. Nain itumisso equitalu, regionis par 

στραφείς &μα Όμάρη τ φ Τουραχάνεω, συνέβαλλαν 
τοίς πολεμίοις, χα\ έμάχοντο άξίως λόγου· Μετ' ού 
πολύ δέ τρεψάμενοι τούς Αάχας έπιδιώχοντες, έφό-
νευον άφειδίστατα, έφθειρον άμφι τούς δισχιλίους. 
Τάς δέ κεφάλας πηξάμενοι έπί τών δοράτων, έπα-
νήχον ές τδ στρατόπεδον. Κα\ τδν μέν Όμάρην έδω-
ρήσατο βασιλεύς τή τής θετταλίας άρ/ή * Μαζού-
λης δέ έτι ήν, χα\ άνδρας Ιχων αγαθούς, είκετο τψ 
βασιλεί, Έ ς μέν τήν δευτέραν τών Ααχών τόλμαν, 
ές τδν τού βασιλέως στρατδν, τοσούτον έγένετο * βα
σιλεύς δέ άνδράποδα αγόμενος τής χώρας ούχ ολίγα, 
έπαφε\ς γάρ τδ εντεύθεν τούς Ιπποδρόμους, έπέ-
δραμον χώραν ούχ όλίγην, κα\ άνδράποδα αγόμενοι, 
έχέρδαναν μεγάλα. Κα\ υποζύγια δέ χαι πλέον " 

tem percurrebat uon inodicaia. Equiica capianles ' εΓχοσι μυριάδων, ίππους χα\ βόας έλαύνοντες, 
δ τού βασιλέως στρατδς άφίκετο έπ\ τδν Ίστρον. Τδ 
μέντοι στρατόπεδον έδεδοίχει μέν τούς Αάχας, ουδέν 
ήττον τόλμης μέγα τι άπεδεικνυμένους' δτέβαινον 
δέ τδν Ίστρον σπουδή πολλή. Βασιλεύς δέ "Αλίην 
τδν Μιχάλεω, όπισθεν έπ^σθαι τψ στρατφ παρχγ-
γείλας, ώς έστρατοπεδεύσατο παρά τδν "Ιστρον. 
Δρακούλη μέν τδν άδελφδν Βλάδου τού ήγεμόνος 
χατέλιπεν αυτού έν τή χώρα μετιέναι τε τούς Δάχας, 
χα\ ύφ* αύτψ ποιείσθαι τήν χώραν, χα\ τιμωρείν 
πσραγγείλας τψ χατά ταύτα τά χωρία υπάρχω, 
αυτός τε ήλαυνεν ευθύ τών βασιλείων. Δραχούλης 
μέν ουν ό νεώτερος έπε καλεί το ένα έκαστον, λέγων* 
Τ Ω άνδρες Δάκες, τί δέ οίεσθε ές τδ έπιδν δμάς έσε-

mancipia plurima, maxitoas aibi pepcrere opes. 
Eliam jutnenia pluriiua nacti sunL Exercitus regis 
agaiie ukra vigititi myriades equorum ei boum, 
veuii ad Istnim. Caslra regia terrebant Daooe, 
quamvis magnam au lariam oslciitatiltis. Turd 
aulem suniiua cekritaic adbibita, trausgressi &ual 
Isiram. Bex Halieip Micbtelis (99) liUimi a Uirgo 
•obscqui jussii, cun eastra jul Jslrnin poeuitset. 
Dracuiem, fratrem Bladi priacipia, ibidam in re-
gione reliquit, prycipieng u i oUoqueretur cnra 
Dads, c i regionein eam etibigerel: pratlarea ι i r e -
nue adjuvaret istorum locomm pr#fecmm. ll is 
ita gesiis, ipse recia in regni sedem abiit, Dra-
cules qiiidem, quemaJmodum praceperal rex, β **αι; "Η ούκ οίδατε βασιλέα δσην τε δύναμιν έχει. 
uiiumqueuiqae wcabat, diccne; Vi r i Daei, qukl 
puinlie dcinceps de vobis ruuirum ? nesciiig qua»~ 
taf. «opias rex babei ? praterca ignoratis, qnod 
regia? copiac ex*po<Uniur ? qiua ubi primitm ac-
caas^riat, regioiieoi vesiraai populabuntur : ei ai 
quid residui faarii, aufereni. Qui i i i , quod recu-
iaii$ regia amUutiain 1 EfSkiaoiini aoiici regis, Η 
rfiai» eri l ittalorum quaalura ad r^giooan el ad 
.a*diucia ailiaei. JScitis enim, vobis in praesenila^ 
•ruui ueque pecoa, oeque JLmenlum ulluiu telw 
4:uuu auc. H*c onmia gravtssima passi esiii 1 , 
a«cloro iraire mo, 2 7 5 ω · aiorem gessiaiii, 
\ko impiiaeimo, qui Dauiaitt aflocilctode maxima. 
JJajuoceinodi cladero oee per uoiverauai lerrarajii 

κα\ ώς αύτίχα τά βασιλέως στρατεύματα προσδέ-
ξιμα ύμίν έσται, δβώσοντα τήν χώραν, ήν τι υπό
λοιπου άφελώμεθα; Τί ού γίγνεσθε βασιλεί φίλοι; 
χαί έσται ύμίν παύλα ές τε τήν χώραν, καί ές τούς 
οίκους. "Ιστε γάρ ώς έν τψ παρόντι ούτε ζώον, ούθ* 
ύποζύγιον " άπελείφθη. Ταύτα δέ πάντα διά τδν 
έμδν άδελφδν έπεπόνθειτε χαλεπώτχτα, χαριζόμε-
νοι άνδρ\ άνοσιωτάτ^;, καί καχδν μέγα τήν Δαχ/αν 
έξειργασαμένψ " , οίον ούδαμή άλλοθι τής γής έπί 
άχοήν άφιχνείται ήμετέραν. Ταύτα έπιπέμπων τοίς 
Δαξιν, δσοι ές τ δ έξωνείσθαι σφών αυτών τα άν
δράποδα διέβαινον, έπειθε τε, καί τοίς άλλοις είπείν 
έκέλευε ν, έ π ιέ να ι θα^όούντας έπ* αυτόν. Ούτοι μέν 
ούν σϋνιόντες, έγνωσαν σφίσιν αίρετώτερα είναι ή 

4.rbeui feclaui esae audivimui. Haec cum nunliarel D ^a Βλάδου τού ήγεμόνος. Και ίόντες έπί τδν νεώ-
Daeia, per eoa qui ad mancipia redioienda coiiv^-
jueraia, eos iacile ia auam aeoleaiian perira&ii. 
iieii^uia dici jastit , ut confklentet, nec quid^iuaoi 
niaii iHCluaaiae, ad t^iraneireei, l l i i g i i u r ia uiium 

tcaogregati, decrevtruot utilius esse e i coiisuliiaa, 
aAtcmycfara Dcaculi potias, quam Blad« priucipi. 
AuHet i f imr pavlatiai ad Draculem juBiorei» 
Wadi frairaia eoUigebaaiur. Qued ubi acceperuiu 
rf-cliqui, ei ipsi ad fratrein ejus Draculem iransi-

τερον, συνελέγοντο κατ' ολίγους. ΚαΙ ώς ήσθοντο οί 
λοιποΥΔάχες, αύτίχα άπολιπόντες τδν Βλάδον, ήεσαν 
έπί τδν άδελφόν. Κα\ ώς συνελέγη αύτψ στράτευμα, 
επιών κατέστρεψα το τήν αρχήν. Κα\ επαγόμενο; 
άμα στρατδν τού βασιλέως, ύπηγάγετο τήν χώραν. 
"Ο μέν ούν άδελφδς, ώς μετέστησαν έπ*. τδν άδελ
φδν οέ Αάχες, χαί έγνω δή, ώς μάτην είη τοσούτον 
φόνον πρότερον έξειργασμένος, ψχ:το ές τους Uaio-
νας. 

Noluloo margiuales. 

(99)Mazalis. 

\ " πλε'ω. 1 3 Ιιι unot ύπελ. u έξ^'.ργατμ· 
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itonen fccere. Exiade contracio «e rc i iu baud conlemnendo, ct addueio simul regio eiertltfa. 
duealam et r*gfoii«n in ditionem regis redigebat. Bladus cogniia Dacos ad fralrem eonfogisse, cetn 
gcrret tnn ta fnistra letitari, quod untatn antea suorum feciseet cxdem, in Pannottiafii abiil. 

AAONIKOY ΧΑΛΚΟΚΟΝΔΥΑΟΪ 
ΑΘΗΝΑΙΟΥ 

1 ΑΠΟΔΕΙ2ΙΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ Η ΔΕΚΑΤΗ. 

LAONICI CHALCOCONDYL/E 
A T H E M E N S I S 

H T S T O R I A R U M 

DE OMGISE AC REBDS GESTIS TIRCORUM 
LIBER DECtMUS. 

Letbum in$vlami Jaitzam ae Cliuam Illyriei urbes sibi subiieii Mahometes, et bellum α Ve-
netis ti Malthia Ungariw rtgt aaav CkriUi U63 illalum fortiler depellit. 

Κατά μέν ουν τήν έπ\ Δάχας βασιλέως έλευσιν Α 2 7 6 Expeditlorcgis ίιι Dacoshunc finem baboit. 
τοσχύΥ έγένετο. Βλάδος δέ ώς επιών δ άδελφδς Bladits fratre Dractile accedenle, et Daciam subi-
Δρχκούλης, ύπηγάγετο τήν τής Δαχίας χώρχν, gente, ad Pannones se rerepil. Pannones quorum 
ώχετο μέν αύτδς έπ\ Παίονας* Παίονες δέ ων τούς propinquos ct consangnineos in Dacia cnideliler 
προσέχοντας άνεϊ>εν έν τή Δακία, άπήγον αύτδν pcrcmerat, capilis eum coram suo rege Mathia Cbo* 
θανάτου παρά βασιλεί Παιόνων το} Χωνιάτου παιδί, natis filio anquisiveruat. Cum senlentiam contra 
Δικασάμενοι δέ αύτφ δίκην χαλεπωτάτην. ώς άδι- ipsum protulissenl gravissimam, ut qui praeter jua 
χώτατα άνελόντι τούς άνδρας, καθείρξαντες ές Μπε- cl fas homines occidisset, Belgradum duclus ibi in 
λογράδην πόλιν. ' Βασιλεύς δέ τού αύτου θέρους, carcerem impactus est. Rex eadem adhuc xetata, 
φθινοπώρου έπιγινομένου, έστέλλετο έπ\ Αέσβον, com autumnus advenlsset, iranlium oiisit in Lea~ 
παραγγείλας μέν ναυτιχδν παρετοιμάζεσθαι αύτφ bum, qtri imperabat ul pararent clabsem, et coove-
ές τά χωρία τά έπ\ θάλασσαν. Και τά μέν στρα- irirent ίο loca maritima. Ipse quidem ducens Janaai 
τεύματα αύτφ διηκεν έπ\ οίκον άναχωρεΐν* αύτδς milites, cum pauca Europaeorum mililura maiiu ex> 
δέ τών θυρών έχων τούς άνδρας, κα\ άπδ τής Εύ- pediiionein suscipiebat, transiens in Aaiam. Rex ter-
ρώπης ολίγους δή τινας, έστρατεύετο διαβάς ές τήν ra, classis veromari proficiscebaolur. 2 7 7 E*pedi-
Άσίαν. Αύτδς μέν διά τής ηπείρου κομιζόμενος, Β tionis regiae conlraLesbum hanccausam assignant 
δ δέ στόλος διά θαλάσσης, άπδ αίτίας τοιάσδε ώρ- Lesbi princepg beneficio regis tenebat islam regio-
μηται 1 1 έπι Αέσβον. 9 Ο γάρ τής Λέσβου ήγεμών nem tributariam numerans quolannis circiter bis 
ύπόφορον μέν είχε τήν χώραν ύπδ βασιλέως, άπά- raille staleres aureos, ]am inde ex eo lempore quc 
γων κατ* ένιαυτόν ές δισχιλίους στ α τηράς, έξότου PaUogles Callipolis praefeclus, imperanteAroiirate, 
Παιτόγλης Καλλιουπόλεως ύπαρχος, έπ\ ΆμουρΑ- janiore, classe advenieDS, in Lesbuni iucuraionem 
τεωτού νεωτέρου, στόλφ άφιχόμενος έπ\ Αέσβον, bosiilem fecerat, abductis iode mancipiis plurimls 3 
έπέδράμέ τε τήν νήσον, χα\ άνδράποδα ώς πλείστα necnon capta Callona, Lesbi urbe opuicntissima, 
άφελόμενος, τήν τε Καλλονήν παρεστήσατο, πόλιν quaia dcvasiana doiuuiu r m r s u f eai. Eiiarn aalo* 

Nolulee uiarginales. 
1 1 ln NNO, ώρμισται. 
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r t f t » insulam banc Iribulariam kabuore, necnon Α τής Λέσβου εύδαίμονα· χαί έξελών ταύτην, άπεχώ-
Gbiom, tcmpore Amuratis qoem genult Orcbaoee. 
Sob eo rege inter caHeros et lonuaes electut ab ja~ 
naarum militibus, profectus est in Lesbum : et 
obsidione circumveniens Molibum, nihil eflkere 
potuit sanc eorum quorum gralia advenerat. Gaus« 
auiem qnare rex Leabo arma inferebat, talis erai. 
Rex Lesbio crimlni dabat, quod Tarraconentta pi-
ratas portu excepisset, et mancipia plurima ab iis 
emiiset, quae venerant ab rcgione regis, exqaibus 
iion parum lucri Leabius prinreps acceperat. Nam 
Tarraconenses ab Lesbo procurtantea ad maritiroa 
lairocinia, neenon hi qui degebant iu insulis Cy-
cladibus idem ?ivendi insiitutum occipientes, regis 
regionem diripiebant. Deinde revcrtentes onusti 

ρησεν έπ ' οίκου. Κα\ πρότερον μέν ύπδφορον ίσχον 
οί βασιλείς ταύτην τήν ντ\σον, κατ Χίον άπδ Άμου
ράτεω τού Όρχάνεω, χα\ έπ\ τούδε τού βασιλέως, 
άλλοι τε κα\ Ίονούζης β · ονομαζόμενος, καταστάς 
ύπδ τών θυρών, άφίκετο έπ\ Αέσβον, κα\ Μόλιβον 
έπολιόρκησεν ού μέντοι προσεχώρησεν "αΰτψούδέν, 
ών ούνεχα άφίχετο. Αίτίαν δέ ταύτην έπενεγκών 
βασιλεύς τψ Λέσβου ήγεμόνι, έστρατεύετο έπ ' αύ
τδν, ότι τών Ταραχοννησίων τούς πειρατάς έδόκει 
αύτδς έν λιμένι τής Λέσβου ύποδέχεσθαι, και τά άπδ 
τής βασιλέως χώρας άνδράποδα έξωνεΐσθαι, χα\ αύ
τδν χερδαίνοντα άπδ τούδε· Όρμώμενοιδέ άπδ τής 
Λέσβου οί τε Ταρακοννήσιοι έπι λβστείαν κατά θά-
λατταν τετραμμένοι, χα\ οί άπδ Κυκλάδων νήσων. 

mancipiorum praeda in Lesbura, ea inter sese par- ^ ταύτην μετιόντεςτήν ληστιχήν, έλήίζον 1 8 τήν βασι 
λέως χώραν, Και ύποστρ έφοντες ές τήν Αέσβον, 
διανειμάμενοι τά άνδράποδα, μοίραν παρείχοντο 
αύτψ ίχανήν, κα\ ού φαύλην. Ταύτα ώς άνηνέχθη 
ές βασιλέα, έπήρεν αύτον στρατεύεσθαι έπ\ Αέσβον. 
Ό δέ ήγεμών τής Λέσβου Δομίνικος " , Ελληνιστί 
δέΚυριακδς, νεώτερος άδελφδς ών, τδν πρεσβύτε-
ρον διαδεξάμενον παρά τού πατρδς τήν ήγεμονίαν 
τής Λέσβου, κα\ διέποντα έπ\ χρόνον ίκανδν, έπι-
βουλεύσας συνέλαβε, χα\ κατέστησε Βαπτιστή άν-
δρ\ ΐανυΐψ, χρησάμενος συνεργψ ές τήν έπιβουλήν. 
Μετ' ού πολύ δέ διαχρησάμενος τδν άδελφδν, ηγεμό
νευε τής νήσου, άπαγαγών φόρον τψ βασιλεί ές δισ-
σχιλίους στατήρας. 

Τδ δέ γένος τών ηγεμόνων τούτων τής Λέσβου, 
Κατελουΐζων έπιχαλούμενον, δοχεί μέν ύπδΊανυίης 
γενέσθαι. Άφιχόμενον δέ έπι συμμαχία ν τών Ε λ 
λήνων Βυζαντίου βασιλεί, έχοντι ύπήχοον τήν νήσον 
ταύτην, συμβαλέσθαι τε χαι ύπουργήσαι μεγάλα τψ 
βασιλεί, δι' ά δή σφίσιν έπιτραπήναι τήν νήσον ύπδ 
τών βασιλέων άρχειν. Κατέχοντας *· δέ ταύτην τήν 
νήσον ύστερον ώρμημένους άπδ ταύτης, καταλαμ
βάνε ιν 1 1 ΑΤνον πόλιν τήν έν τή θρφκη παρά τψ 
Εύρψ ποταμψ διενεχθέντων τών έν τή πόλει πρδς 
τδν τήδε αυτού τής πόλεως άρμοστήν, και σφίσιν 
επικαλουμένων άπδ τής Λέσβου τδ Κατελουίζων 
γένος. Καταλαβόντεςδέ διαφερομένων άλλήλοις ώ ; 
έπί τδ πλείστον τών ποτέ Ελλήνων βασιλέων. Δο
χεί δέ ή νήσος αύτη, χα\ πρότερον έπί τούτων τών 

itabanlur,astignantes Lesbio duci pariein magnam, 
et neutiquam conlcmnendaro. Haec cum nuntia-
rentur regi, motut esi ad bellum infereodum Les-
bio principi. AtLesbi princeps(l) Dominicus, quem 
Graeci Gyriacam vocant, frater junior exsUiens, 
aeniorem qui a paire Lesbi principatum acceperat, 
cumque tempore longo adminisirarat, insidiis cir-
cumventum cepit, el Baptislae viro Januensi, quo 
iisus fuerat auxiliatore in insidiis, Iradidit Nec 
<ane longo interjeclo tempore fratrem oblruncai, 
alque solns principalu potilur, pendens regi tribu-
lum quoiannig circiter duo inillia staienim aureo-
rom. 

Gfenus princtpum illonim, Lesbom qtii rrgebanl, Q 
ti Caielusii nuncupabantur, apparel ab Januensibus 
deduci. Nam veniemes auulio Gracorum regi, q-ii 
Byzantium tenebat, ei eam insulam imperio tem-
perabat, etrenue eum adjuvarnnt, aique magna 
effiecerunt. Rex igitnr Byzaniius ul virorum Hlorura 
vlrtutera aliquo modo venerarelur, iis concetsit 
intul» bujus principalum. Qui leuentes eam insu-
lam, laudem inde progressi suni, ui occuparenl 
ΛΕΙΗΙΙΪΙ urbem Thracia3, juxla flumcnHebrura. Nam 
cives ejug urbi adversabanlur Harmoslae (2): et ut 
sibi vircs pararent, vocabant ab Lesbo Galcluaio-
riim genuft. Caiciusi i278 urbem eam occuparuni, 
et foriiler relenuere, curu plerumqtie iniesiinis se-
ditionibus et odiis exagitarentur Graecrtniin reges, 
Videtur auteni isla insulajam subCalelusiis Januen- ^ Κατελουΐζων, γενέσθαι ύπδ Ίανυίους, χαΐύπαχούειν, 
sibus exsiitisse, et paruisse Pbociae in Asia admi-
nUtraiori, cui nomen fuil Catanes. Verum ex i n -
sidiis insalam bancoccupavii Caianes. Cui bellum 
inferens Grascorom rex, eliam Milylenas suo im-
perio junxit, ncc bellum gerere conlra Pbocaiam 
absliiiuit. Exinde cum Catelusii impigre subsidio 
venbsent Byzaniio regi, beneficio ejus insolae domi-
njum conseculi sunt. Hanc tempore longo lenuerc; 
cjus priiicipes eiiam nostra auigere lempora. iun-

τότε τψ Φωχίης έν τή Άσίφ έπιτροπεύοντι, Κα-
τάνη τούνομα έχοντι. Είλε δέ Κατάνης τήν νήσον 
ταύτην επιβουλή. Κα\ δ τε Ελλήνων βασιλεύς 
στρατευσάμενος έπ ' αύτδν, χα\ τήν τε Μαυλήνην 
παρεστήσατο, χαι έπολέμει τή Φωχίη. Μετά δέ 
ταύτα, συμβαλλομένων τών Κατελουΐζων τψ Βυ
ζαντίου βασιλεί, έπετράποντό τε τήν νήσον, χα\ 
έσχον έπί τινας γενεάς, διαγενόμενοι ές τε έπ\ τδν 
χαθ' ημάς χρόνον. Κα\ έπιγαμίας ποιούμενοι πρός 

NotuIiB margioales. 

(1) Lesbo donalur Franciscus Gatalusius 1552, sororetnquc ducit Calo-Joaunis imp. 
(2) Pra-fecto. 

•· Ίανούζης. n προεχ. •· έληΐζοντο. " Δεμίνικος. ·· χατέχον«ς. Λ. ul in c. 1 1 χαταλαβείν* 
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Tt τους άπδ Τραπεζοΰντος βασιλείς, χα\ Ελλήνων Α f entca aniem connubia eum Traptxtinlii» regibas, et 
ήγιμόνος, καί τους παρ ' "Έλλησι πρωτεύοντας, 
χατείχον τήν νήσον ές τά μάλιστα εύνομουμένην. 
Επέχε ι δέ ή νήσος αυτη άπδ τής ές τήν Άσίαν 
ηπείρου σταδίους μάλιστα δγδοήκοντα. 

Άλλ* ή μέν Χίος χιτείχετο μέν και αύτη πρότε
ρον ύπδ Ιανυΐων, ού μέντοι έάλω, άλλά δεομένων 
τών Βυζαντίου βασιλέων χρημάτων, (χανά τοί; 
•Ελλησι δέδοτο ύπδ Μαρτίνου, τού τήν νήσον ταύτην 
χατασχόντος, ύπ ' ανάγκης τότε τών "Ελλήνων διά 
τδν πρδς Μήδους κα\ τδν Τριβαλλούς πόλεμον. ΚαΙ 
ύστερον μέντοι άπέλαβον τήν νήσον οί Έλληνες, 
άποδόντες τδ χρέος τφ Μαρτίνφ. Μετά δέ ταύτα 
έγένετο ύπδ Ίανυίοις, ύστερον χρόνφ ού πολλφ 
τριήρεσιν άφικομίνοις καί παραστησομένοις τήν 

Grscorum dnciboa, necnon tnm iis qoi apod Gi»r*-
coe praeiure vldebantur, ingulam eam reierunt M -
luberrimit legtbus fundatam. Ab ea contiiiente, qute 
Asiam tpectat, excurri t ad stadia drciteroctoglnia. 

Gsterum ei jam olimh) potestateJanuentium fait 
Ghiua, nec tatnen armis eapta. Vemm cnm Gne-
corum reges pecuniae inopia laborarcnt, propter 
bellani qaod ea tempestale gerebant com Medfs(5) 
et Triballis, ntagnam pecunias vim mutuo accepe-
runt aMariino (4)ejus insulse rectore. Greci tandeni 
earo insnlam receperunt, com ais aHenum, qito 
erant obUgati Nariiiio, persolvissem. Delnde vemt 
tnsuli ha?c in Janucnsiiitii diliouem : qui, cum 
noitmuUum temporisinlervenisset, adveneruat,'eum 

πάλιν, ϋύς ούτε ή πόλις εξέπεμψε ν έπ\ τήν τής & triremibas, ul urbem eam caperenl. Hi nec populi, 
νήσου καταστροφή ν , ούτε κοινή ύπδ τών τελών έξε-
πέμφθησαν. Άλλ* αύτοι ώρμημένοι, οί εννέα οίκιών 
γενόμενοι άρχοντες, τήν νήσον κατεστρέψαντο. Κα\ 
τ ψ άπδ τούδε ταύτη 1 1 , ώς σφίσι τε αυτοί;, χα\ τοίς 
Ι ν τή πόλει μετριότατα διαιτώμενοι, χοινή τήν 
πάλιν διψχουν. Έξωνησαμένων μετά ταύτα χαί τάς 
τής πόλεως τε χα\ νήσου μοίρας τών άπδ τής 
Ι 'Ιανύης ανδρών, μέγα δυναμένων ές πλούτον διά 
τήν τής μαστίχης πρόσοδον. Κοινή γάρ δή αύτη ή 
νήσος τών έν τψ Αίγαίψ φέρει χαρπδν τούτον ώς 
πλείστον. Κα\ εργαζόμενοι Μ , χρηματίζεται μεγά-
λως έν τούτψ. Διέχει δέ έλαττον ταύτη άπδ τής 
Ασίας σταδίους ώσε\ πεντήκοντα μάλιστα π η . 

nec magistraiiis consenfcu et volunlale misii erant, 
ut insulam eam in dilionem reciperent, verura sua 
sponie, ciim etseni novem (5) faroiiianim ?iri 
prim ipes, ab domo proiecii, insufam eam subegere. 
Ex co tempore commoni consillo magna concordla 
urbem gubernarunt, cum ubique ipsoram in rebtts 
gereiidismodettia eluceret. Tandera urbis et intatne 
paries cinerimt viri Jantienses, qui plurimum pol-
lebant oplbus, propter maslicis redilum elprovea-
tum. Insula naroque iela in mari JEgaeo&Ha, masii-
cis fruclum reddit uberrimum : et qui huic operi 
sunt iutenti, lucra muliaferunt. Haec aulem tnimts 
^emota ab Asia est, quam pradicta, siquidem 

Διοικείται δέή πδλις αύτη ύπδ τών εννέα αρχόντων, Q sladiis maxime quinquaginia septem ab ca dissi-
τήντε νήσον αρχήν τάπρώτα κατασχόντων,κα\ ύστε
ρον άλλων έξωνησαμένων αυτά τά πάτρια,τών έν τή 
ποΟ.ει αστών άπδ τών Ελλήνων βασιλέων. ΕύνομήΘηδέ 
κα\ ή πόλις τής Χίου, μάλιστα δέ πόλεων τών έν ταίς 
νήσοις ταόταις, χα\ προσοδίων ίκανωτάτη έσχεν ή 
πάλι;, ώστε Ιπ \ μέγα δλβον άφικέσθβι τους τήν πό
λιν τήνδε διέποντας. Έστρατεύετο δέ Μεχμέτης ό 
Άμουράτεω έπι τήν Αέσβον δι'αίτίας τών πρότερον 

•μοι δεδηλωμένων* έπιφέρων δέ τδν τού αδελφού φό-
νον,χαΐ τιμωρών τή έχείνου ψυχή* μετάδέ κα\διάτήν 
πρδς τούς πειρατάς έταιρίαν αύτου. Έκομίζετο δέ 
αύτδς μέν πεζή έςτήν Άσίαν διαβάς· τδν δέ στόλον 
αύτου διά θαλάσσης έχπέμψας, τριήρεις μέν πέντε 
κα\ είκοσι, πλοία δέ μικρά άμφΐ τά εκατόν. Τούς 
δέ τηλεβόλους διά θαλάσσης έχόμιζεν ές τήν νήσον, j} nes in anitnum induxerat. Rex quideni ilinere 

la est. Gubernatur a priiicipibus illis novem, qul 
primo eam insulam sui juris fecerunt : necnon ab 
aliis qui postmodum pairiae urbes ia ea insula ab 
Gcxcortim regibue redemerunt. Metropolis Cbii op-
liniis regitur legibus,nec ulli omnium urbium, qua» 
in isiis iasulis frequcntautur, disciplinae saiidftate 
inferior est. Rediius babet largissilhos, 2 7 9 
qui incredibile cst diclu, qttantas opcs suppedi-
tent iis qul eam regunt. At Mechmetei, Amuratis 
litius, bostilia anna intuli l Lesbo, bis de catufs 
qtias sapra memoravimus. Acccdebaf praler so 
cieiatem, quain cum piratis inierat Lesbi prinf-
ceps, eiiairf frairis mors : cujut culpam in eom 
priooipeiu rex transferebal, et ulcisci fratris 

χαι λίθους τούτων άμφ\ τούς δισχιλίους. Τήν μέν 
ουν παρασκευή ν τού πολέμου έχέλευε διά θαλάσσης 
έκκομίζεσθαι** ές τήν νήσον* αύτδς δέ άφικόμενος 
ές τι πεδίον " , έπεραιούτο ές τήν νήσον, αυτός τε 
κσΛ οί τών θυρών δντες, καί άπδ τής Ευρώπης 
άμφι τούς δισχιλίους. Τά γάρ τοι στρατεύματα, ώς 
διήκεν έπχνιών άπδ της Δακίας, αύτίκα έπήει τε 
ές τήν νήσον, κα\ απέβησαν. Έπέδραμον δέ αύτίκα, 
χα\ έδήωσαν τήν νήσον, κα\ άνδράποδα ολίγα έπε· 

pedcalri in Asiam iransiens ferebatur : at classem, 
quas tomplectebatur triremes viginli quinqire, ct 
naves minorea ceulum, per mare sequi jubct. 
Bombardas per mare in insulam eam transpor-
tavil : necnon lapides, quibus onerarentur, cir-
citer bis millc. Belli quidem instrumeiila ct ma-
cbinas mari ad cam insularo subvebi curavil. 
Ipse vero veniens Possidiom, pedestri itjjicre 
ad insulam accedebal, duccnf januarum miliics, 

Notulte marginalcs. 
(3) Persis. (5) Al. dccem quos Maonesos vocant. VideJuali-
(4) Marlinus Cliii recior Boccanigra, 4261. nianum, ann. 1261 ei 1340. 

** ταύτην, Β. «I tn c. * s εργαζομένη. 1 4 In uno9 χοσμ. *» In uno, έπι π . 
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e i qaoadem Europseos 
ettfli diuixUsot axorcitu*, rcdteni ab Dacia, COD-
INI«* beUuro movebat eoutra totan inaularo. 
Copie ubi in contrnenlem SIIDI cxpoail*, Ulloo 
tacurtiofien Ceceruni i i i inaulam, earoque popn-
lali t«n t . VerTjin pauca inde atoiulerunt raanci-
pim. Ilox legatufti ad Latbi dncera (6) misit, qvi 
j o t M regii diceret prittctpi'seu duci, nt irbam 
dederet. Qaodi t i faeeret, fore u l ab regt acci-
peret aliam, et admodum magnaro regtonera. 
Princept Lesbi netcio quo genio malo in trans-
versum abslracttis, paccm regis aipernaius 
Rex iiaque botobarda» iistens, et conlra urbem 
dirigens, iu coniinentera pergehat consilia Ma-
cbumenlis, quieum adbortabatur, ne in insula 

L A O W C I C H A L C O C O N D Y L * % 516 
ctrciter bis mille. Nam Α νεγχάμενοι. Μετά δέ ταύτα αύτδς βασιλεύς λόγους 

προσέφερε *Φ Αέσβου ήγεμόνι, έπιπέμψας άγγελον 
κα\ κελεύων τήν τβ πόλιν παραδιδόναι, χα\ αύτψ ^ 
διά ταΰτα έπιτραπηναι χώραν Ικανή ν ύπδ βασιλέως. 
* Ο δέ άγνωμοσυνη τε διεχρήτο, χα\ ού προσίετο 
τάς σπονδάς τού βασιλέως. Βασιλεύς δέ τούς τηλε
βόλους Ιδρυσάμενος ές τήν πόλιν, αύτδς μέν ές «ήν 
ήπειρον έκομίζετο, έποτρύνοντος τού Μάχου μού-

\τεω, μή ένδιατρίβειν έν τή νήσω* Μάχουμούτης δέ 
παραλαβών τδν στρατδν, έπολιόρχει τήν πάλιν ές μοί
ρας διελόμενο; τδν στρατόν. Κα\ τοίς τε τηλεβόλως 
τδ τείχος έπαιεν έπ\ ημέρας είκοσι κα\ έπτά, κα\ κα
τέβαλλε μέγα μέρος τής πόλεως. "Εχωνδέ χαί υπτίους 
τηλεβόλους, έβαλλεν ές τήν πόλιν. ΚαΙ δή έΟορυβει 

τους έν τή πόλει. 01 δέέν τή πόλει, ενόντων σφίσι χαί 
. • ο ·· 

morarelur. Machumetes acceplo exercilu, urbem D πειρατών τίνων αυτού, έπε ξ ιό ντ ες βραχύ άνδ τής 
πόλεως, ήμύνοντο. Ού μέντοι γε ώς αγαθόν τι έξερ-
γάζεσ&αι. Οί γάρ Τούρχοι έρεθιζόμενοι ύπδ τών έν 
τή πόλει, προσήεσαν ές τδ τείχος, χαι ανεβάζουν 
έπιόντες, χαί έμάχοντο πρδς τ φ τείχει. 'Βς δέ ·ί 
έν τή πόλει τ φ τε πλήθει έταλαιπωροΰντο, χα\ έπιέ-
ζοντο τή ταλαιπωρία, προσέφερε λόγους τ φ βασι
λεί, δ τής νήσου ήγεμών, έφ' φ παραδοδόναι τε τήν 
πόλιν, τάλλα πολίσματα τά έν τή πόλει* αύτφ δέ 
ύπδ βασιλέως χυ>ραν δωρηθήναι ίση ν τή εαυτού, 
χα\ πρόσοδον, χα\ στρατεύεσθαι Ι μ α τ φ βασιλεί. 
Μαχουμούτης μέν ούν τούς τε λόγους έδέχετο, χαι 
έφασκεν, ώς βασιλέα πέρα έπι τήν ήπειρον πέμ
πει ν . Έπεί δέ άνηνέχθη ώς βασιλέα περί ών προΐ-

mo pcriculo versantibue, siqaidem boslis roullitu- Q σχετοότής Λέσβου ήγεμών, έπεραιούτότε 6 βασι-

oppHgnabat, distribuens copiaa univeraas in lur-
uia9, et nianiputas. Murum bombardia arieta-
bat diebns vlginti sepiem, urbisque partem non 
modicaai atravil. Habuii bombardas quas in so-
bUuae globum lorqueat, quas mortaria nominant, 
•qoibof urbem gravissirae aff l i i i i . Oppidanorum 
«opi* in arctum cogebanlur. Oppidani tameo, 
cam forte eiiam quidam de pirataruin nuiuero 
prseio eaaent, egretti urbe, manu* cuw boslc 
«oaaerebant. Res τero eorum nequaquam prospere 
•uccedebat , Bam Turcl laceasiti ab oppidani», 
accurrebant ad miirum : etmagna audacia freti, 

soperare nitebautur. Oppidanix in gravissi-

dine auperior erat, princep* insutelegalos roish, 
qui auniiareul regi, sa paraluai esse dcdere ur-
beoi, et reliqua urbis oppidula; ac Uinea petere, 
ut 9ibi a rege aseignetur regio alia, squales buic 
reditus babens. Pollicebalur quoque sa slrcauo 
390 iraparala facturum, quocunque tamen in lui-
i i i iam edraciut fuerit regio jussu. Machumetea, 
CUID imellexisget principis et oppidaoorum seu-
icnliaro, respondil, se nuntios iuissurum in con-
tineniem ad rcgem, qui haace principis condiiio-
nei ei expooani. Ubi b&c ad rcgem relala sunt, 
videlicet quae promiUcbat insuls princeps, con-
iinuo in gaudiura elTunditur, ei in iasulam ira-
jecit, iubenilquc anidjo admiltil principis quas 
prac&cribebat, coodilioues : aiique se bisce con-
«Miianibas inaalas priucipi fcedui et paoein datu-
ruro,€ttm jam res uirioque dcci*a, et fidesfuedcris 
jiHPejurandoutrinque interposilo accepta cssei, urbo 
cgradiebatur insulaa prinoeps et vcnieoa ad re-
gem, cum adorat, et bujuscemodi orationem 
exordiluf: Nosii, ο rex, ex quo iusulaiu i*taai 
regere occoepi, me jurisjuraodi religionem te-
nieragsc nunquara. Quod autem mancipia ex re-
^ioue lua vi pradonuiu abslracla uon receplave-

λεύς, xa\ έδέχετό τε τούς λόγους, έτοιμος είναι 
σπένδεσθαι έφ' οΤς προσεκαλείτο ό τής νήσου τύραν
νος, 'βς δέ τά δρκια έγένετο άμφοίν, ύπεξεχώρει τε 
δ τής πόλεως ήγεμών τής νήσου, χα\ άφιχόμενος 
ές βασιλέα, προσηκύνησέ τε Αμα, χα\ Ιφασχε 
τοιάδε* Τ Ω βασιλεύ, οίσθα μέν, ώς έξότου ές τήν 
ήγεμονίαν τής νήσου τήσδε περιήλθαν, ούτε τους 
Ορκους παρέβην πώποτε χαί άνδραπόδων ύποδοχήν 
ώς ουδέποτε είργασάμην δήλα Αν γένοιτο ύπδ τών 
τήδε τής Ασίας έπιχωρίων, ώς αύτίχα Αλισχόμενα, 
άπεδίδοτο ύπ* έμού. ΚαΙ σπουδήν έποιούμην, δπου 
τών ύμετέρι^ν τινί άνδραπόδφ u πιριτύχοι τ ι ς , 
έλείν τε χαί ές τδν δεσπότη ν αυτού άπαγαγεϊν. 
Τούς δέ πειρατάς υποδεχόμενος, έπρασσον, δπως 

& μή τήν χώραν ληίζωνται, χαί δηούντες λεηλατώσιν. 
Άφορμήν τε ούδενΐ τούτων έγωγε παρειχδμην, 

ώστε τήν χώραν τήν σήν βλάπτε ιν επιπλέοντας. 
Νύνδέήχω παρά σέ, πόλιν μέν τήνδε παραδιδούς, 
χα\ νήεον ξύμπασαν. Αίτούμαι δέ σοι ώς εύνοίας τε 
έχοιμι περί τά σά πράγματα, ούτω άμείβεσθαι βα
σιλέα ημάς. Ταύτα τε έλεγε, χαι τών δακρύων με-
θίετο ούχ ολίγα, φάσχων ώς άνοια τών αστών ούχ 
άφίχοιτο τήν αρχήν αύτίχα, οτε τάγαθά έπηγγέλ-
Uxo αύτφ βασιλεύς. Βασιλεύς δέ ίπ ιμεμφόμενκ 

N o l u l » raarginaJfS. 

(€) Nicol;»am CarclositiiH, anno 1459. 

άνδραπόδων. Sic in uno, in al. ή μ . π . τις χνδράποδφ τιν\ έλ. 
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a^to) τήν άγνωμοσύνην, ούό* ώ ; ατυχήσει ν αύτδς Α r im, sciri poterit ab iis qui Asiae loca incoluni. 
έφασχεν δτψουν τών αγαθών. Άλλ* αυτόν τε αίσθή-
σεσθαι 9 1 παραδοντα έαυτδν τψ βασιλεί, χαι ήν εΰ-
νοή τοίς αυτού πράγμασιν, ούχ άχθεσθήσεταί* ποτε 
διά τούτο. Ταύτα λέγων, τήν τε πόλιν παραλαβών, 
αύτίχα Ιχέλευεν, Ιόντα και Ι ς τάς άλλας πόλεις, χε-
λεύειν παραδιδόναι τάς ακροπόλεις. Αύτδς μέν οδν 
ούν τοίς βασιλέως ύπάρχοις περιιών, παρεδίδου 
τάς πόλεις τψ βασιλεί. Κα\ έγχαθίστη μέν εις αΰ-
τάς. φύλακας βασιλεύς* τήν δέ πόλιν Μιτυλήνην ές 
τρία διελόμενος, τδ μέν αυτού έγκατέλιπεν, εί τι 
άχρειον ήν τού ομίλου, τδ δέ έτερον διενείματο τοίς 
νεήλυσι · τήν δέ τρίτην μοίρτν κατψχισεν ές Βυζάν
τιον, εΓ τ ι ή ν τών αστών άξιον λόγου χα\ εύπορου. 
Τούς δέ πειρατάς άπαγαγών, κατέσφαξεν ές τριακό
σιους μάλιστα ές χώρον ένα τών προαστείων, τά 
σώματα δίχα ποιούμενος ές τήν σφαγήν. Τούτο γάρ 
βιαιότερον ές τούς πολεμίους έξεύρητο τού θανάτου 
είδος, τδ σώμα ές δύο τέμνειν. Καταθέντες ούν τήν 
τομήν'ές τδ διάφραγμα, δθεν ξυμβαίνει ίσχειν έπ\ 
πολύ τής τελευτής διά ταύτα τδν διαφθειρόμενον. 
Έγχαθίστη δέ είς τήν πόλιν ταύτην νεήλυδας, 
άμφι τούς διαχοσίους χα\ Άζάπιδας ές τριαχοσίους, 
χοΛ άρχοντα αυτών, τού Σαμλιάτεω παίδα, άνδρα 
έπίσημον, ού τδν πατέρα έν ταίς βασιλέως θύραις 
άχούειν δικαιοσύνης άριστον επυθόμεθα, μάλιστα 
δέδιχαστήν τών έν ταίς βασιλέως θύραις καθιστα
μένων, κα\ δίχας δικάσαντα άριστον* πάντων δέ ών 
ημείς ίσμεν, και έξευρδντα, οία δή άχοβαίνειν 

Β 

Nam mancipia, quampriroum caplebanlur e lua 
reglone, conlinuo a me dominis suis reddebanlur. 
Praelerra maximum roflii fuit stadium, ut sicubi 
vefttra oiancipia quisessel naclus, eagtalim do-
minis suis restiiuerentur. Quod piratas guscepi, 
ea graiia factum est, ne praedag ex roea regione 
agercnt, eanique vasiando corruniperent. Nac 
ulli borum unquam vel occasionem pracbui, vel 
conailium dedl, ut adnavigantes quidquam damiH 
regioni luae imporlarent. Nunc autem ad le venio, 
urbem atque adeo universam ingtilam tibi Ira 
dens. Supplex vero te oro, ut queroadinodum 
bactenui rcbus luis plurimum beuevolenliae pra> 
• l i t i , ita nobis graiias referai rex. Haec quidem 
fatus esi, et lacrymae cadebani obort» dicenti, 
inscilia oppidanorum factum esse, quod noi» aia-
tim ab inilio cum bona ab rege nuntiarentur, 
•eneril. Rex exprobrans ei suam inscitiain et 
imprudentiam, poslremo consolationem adbibuit, 
jubens eum asse bono aniino, nibil eum roali 
propter id quod primo non paruerit ediclo regig 
passurum. i l i f uliro ciiroque diclis, urbcm rex 
ία ditionem accepit, principemque eiiam ia re-
liquas insulse urbes ire jubei, ut earuro arces 
se dedervDt. Qui impigre jussa regis capeggeng, 
una cum regiis prapfeciis urbes adiit, eaeque 
regi tradidit, Rex contiuuo, ne qua innovalio 
exorirctur, urbeg in diiionem acreplas praesidiU 

έμελλεν ή δίκη ές τούς δικαζομένους. Τδν δέ Λέ- C r » r m a l - Milylenarum civeg in Ires dislribuil parle*. 
σβου ηγεμόνα ένεγχάμενος άπδ τής πόλεως, σύμ
παντα έχέλευε χομίζεσθαι ές Βυζάντιον. Έξελδμε-
νος δέ οί κα\ τών αρίστων τής Αέσβου παίδάς τε 
χα\ θυγατέρας άμφ\ τούς δχταχοσίους, αύτδς άπή
λαυνεν έπ' οίχου, χα\ τάς τε τριήρεις διήχεν άπιέ
να ι , έγχαταλιπών πλοία μιχρά αυτού που έν τή 
^νήσω. Τήν μέν ούν άδελφήν τού ήγεμόνος, χα\ πρό-
*«ερον Αλούσαν ύπδ βασιλέως έν Κολχίδι, γυναίχα 
•ούσαν βασιλέως Αλεξίου τού Κομνηνού τής τραπε-
ζουντος, έσηγάγετο μέχρι τινδς ές τήν γυναιχωνίτιν, 
-πολλών δή χαλλίστην χα\ ώραίαν λεγομένην είναι, 
προαποθανούντος τού Ανδρδς αυτής έν Τραπεζουντι, 
χα\ αυτής γενομένης χα\ ούσης χήρας, μεθ' ένδς 

Tulgt inuiiicm parlem ibi reliquit ; alteram 
peregrinis concessit : tertiam, quae genere 
et opibua principatura iacile oblincbat, By-
zaniiuin deporiavit. Piratas trecenlos in unum 
locuin exlra urbem coniractos occidlt. Et quo 
2 8 1 crudelius perirent, corpora eorum mtdia 
dissecuit. Nam placuil regi Turcorum boc mortls-
genere in hottet u t i , ut inajore crudelitaie in -
tcrirent, dissectis corporibus roediis, gladio dia-
phragmati adacto. Nam qui in hunc modum cae-
dttur, dio mortis dolores amarissimos experiior. 
Huic aulem urbi, ne quam defectionem rooliren-
tur incobe, ducentos de peregrinorum corpofe, 

παιδδς χαι μόνου. Τδν δέ παίδα τούτον, δτε είλε τήν n <* irecento* Azapidce imposuit. His ducero con-
Τραπεξούντα, είσενεγχάμενος χα\ αύτδν δ βασιλεύς, * ' - - u i l Samblaiit ulium, virum illustreni, cuju* 
έν θεραπεία τε είχε μάλιστα δή παίδων τών έν ταίς 
βασιλέως θύραις μετά γε τδν άπδ Βυζαντίου παίδα 
Άμουράτεω άδελφόν. Τήν μέν ούν θυγατέρα βασι
λέως Τραπεζούντος Άνναν λεγομένην, καΙΧριστια-
νήν, φυλαχθείσαν όρισμψ τού κρατούντος, ήρμόσατο 
Ζαγάνψ τψ Μακεδονίας τής χάτω υπάρχω γενο
μένω, έξότου τήν Πελοπόννησαν αύτδν άφελόμενος, 
έπάτρεπεν Άλβάνεω παιδί, τψ Ίυων λεγομένψ, εί 
και ύστερον έχωρίσατο ταύτην ό κρατών έπ' αυτού, 
Αναγκάζοντι ταύτην γενέσθαι ές τήν θρησκείαν αυ
τού. Τδν μέν ούν ηγεμόνα τής Αέσβου, ού πολλψ 

NotulflB marginales 
* Ιη unot ήσθήσ. 1 8 Λ. άχθεσθήσεσθαι. 

pater in regis Januig judicis officio functufr egfk 
e( litigantes summa diligentia el attentiotieaudivitv 
ei senlenliaia summa aequilaie adbibha d i x i i f 

adeo ul facile primas inier omneg januarum j u -
dices ferrel. Jus cnim justissime dixit : el facilis-
clcroensque omuino fuit in inveniendo paBtia» 
quibua daronaii subdendif asseiH. Lesbi ducc.u 
eam urbem relinquere, et omnia sua Byzanlium" 
trausferre jubet. Ipse vero reversus est domuin, 
eligens sibi oplimatum Lesbi pueros, lilios e» 
filiaa circiter octingeolas. Triremes quoqite abdu-
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xit , relictis tamen navigiis minoribus in insula. Α ύστερον αΐτιασάμενος, συνέλαβε τε κα\ καθεϊρξεν 
Sororem ducit, quam eiiam antea rex ceperat in 
Colchidis regione, uxorcra Alexandri Comneni, 
qul rex erat Trapezuntis, induxil in gynseceum': 
siquidem forma anlecedere crodebatur eo tem-
pore omnes, quolquol ob forroae elegantiam com-
mcndabantur. Maritug ejus pramortuus crai Tra-
pexuntc ipsaque vidua erat, relicto filiolo unico. 
Rex capla Trapezunlc, puertim bunc abduxil*": 
et prae cseieris post puerum Byzandum, Amuratis 
fratrem, in januis benigniseime tractavit. Filiam 
Trapezuntii regis Annam nomine, et Chrisiianatn 
cnsloditam pro arbitrio victoris connubio junxil 
Zagtiio, inferioris Macedoniae prsefeclo. Ex quo 
aulem euni Peloponnesi imperio expulit, eam 

Ιχων έν φυλακή* ώς μέν έγώ έπυθόμην, ώς ούκ έν 
γνώμη .γεγονότα τφ βασιλεί τδν ηγεμόνα τούτον, 
κα\ πρότερον άχθομένψ αύτφ έπ\ πολλοίς άειχέσι 
τβ κα\ άνηκέστοις έργοις πρδς τδν βασιλέως οίκον* 
ώς δέ ύπ* άλλων λέγεται, παίδα διαφυγόντα τάς 
βχσιλέως θύρας, άφικέσθαι έπί τδν Αέσβου τούτον 
ηγεμόνα, καί μεταβάλλοντα ί ς τήν θρησχείαν τού 
Ιησού, γενέσθαι παιδικά αυτού. Ώς δέ ή Λέσβος 
έάλω, κα\ ές Βυζάντιον έγένετο, έπηλέληστό τε τού 
παιδδς ό ήγεμών, *·* χα\ δώροις πέμψας ώς βασιλέα, 
έπέγνωκάν τε οί παίδες, χαί έξείπον τφ βασιλεί. 
Κα\ τδν μέν παίδα κατέσχε, καί τδν ηγεμόνα συνέ
λαβε τε, και έν δεσμοί ς έποιήσατο άμα τφ άνεψιφ 
Λουκίωτφ τής Αίνου τυράννφ, παιδί γενομένω, 

Albants lilio, cui lyon noraen eral, tradidit : R κα\ συγκατεργασαμένω τφ ήγεμόνι τδν τού άδελ-
quamvis eam deinceps acceperil vincens, co«ge-
rilque suam religionem assumere. Ilaud mullura 
iatercessil temporis, ct Lesbio duci nescio quod 
crimen impegit, captumque )n vincula dedir. Ego 
quidem audivi, eum in carcerem esse raptum, 
quod displiceret regi, et jam olim ipsi fuerit in-
tisus propler mulla et inloleranda mala, quibus 
regiam familiam aflccissct. Verum, ut alii per-
bibent, banc, quod in carcerem conjecftus sit. 

φού φόνον, xx\ τήν ήγεμονίαν άμα. Ού πολύ μέν
τοι ύστερον ξυνέβη χα\ τότε αύτοίς. Ό ς γάρ έν 
άπόρφ καθεστήχεσαν άμφω, ούκ ε ί δότες δπη άπαλ-
λαγήν εύρωνται τής είρχτής, άνήνεγκαν, ώς ές τά 
πάτρια τά Τούρκων ίέναι αμφότεροι π ροθ υ μουν
τά ι. Και αύτδς μέν βασιλεύς έσθήτί τε έδωρήσατο, καλ 
τιάρα, καίπεριτεμόμενοςελευθέρους άφήκεν έπί ημέ
ρας ού πολλά;. Μετά δέ ταύτα αύτίκα αύθις ές είρκτήν 
ποιησάμενος, κατέσχεν έςδ δή άπαγαγών, κατ έσφαξε. 

accipio esse causam. Ferunl pueruni quemdant fugieniem januas regis, vcnisse ad bunc Lesi i 
ducem. Qaera ubi Cbristianae reHgionis fida imbuit, non dubitavit turpissimo amore pollucir. 
Occupata autem Lesbo, cum princeps Byzanlium abiisset, pueri oblitus esi. Eum 2 8 2 i n l e r m , , ~ 
nera quxdam miesum ad. regem, regii pueri agnoverunt, renique Tegi significarunt. Bex puerum 
fpiidem rctinuil : ducem cepif, et in carcerem duxit, uoa cum consobrino ejue Lucio, ASni prin-
cipe: qui cum fuissei puer, Lesbi principem in necando fratre et parando principaiu stronue ad-
juvaraL Nec raulio post Lesbum captam, in banc miscram provoluli sunt nccessilatem. Curn in 
sumino vitae «ssent ambo discriraine, dubii qud se verterent, proDuntiarunt se Tnrcorum religio-
nem assumpluros. Rex quidem donans eos vesiitu ct liara, eos qtioque circumcidit, et impunitos e 
carccre dimisit. Nec tamen diu hoc gaudio illibalo usi sunt. Nam brevi ternpore post, cos iterura in 
carcercra condi jussit, etdiligenti custodia tandiu asservavit, doncc inde abductos capilali suppli-
cio aiticerel. ' 

Isio anno rex biein mililiam profeclus est, semcl C Τδν μέν ούν ένιαυτδν τούτον, δ\ς αύτδς έκστρα» 
conlra Dacos, ilerum contra Lesbum; ct uiraque τευσάμενος βασιλεύς, τήν μέν έπ\ Δάκας έλευσιν 
bella confecit eodem anno; hiemsquc advenerai, 
antequam domum redire posset. Ea igitur bieme 
versalus Byzantii classem adomabat. Exstruebat 
lcmpla; aediiicabal regalia palalia, urbemque eam 
sfbi accomniodam ad navalia praliareddere in ani-
I I I O coaslilucrat : ut posset, siquando usus pos-
tularct, meinorabilem classcin inde in marc dedu-
ccre. Ris cogiutionibus intenlus, invenit se facile 
posse superiorem esse bostibus, si mare solus ob-
lineat. Animo conceperat exstruere ei aliam me-
morabilem, post Propontidis Lsmocopiam, arcera 
Byzantii mirabileni: quani exaedificavii juxta por-
las quas Auxeas nuncupabanl. Excitavitet turres 

έποιήσατο, τήν δέ έπ\ Αέσβον. Κα\ έτελεύτα αύτφ 
ές τδν χειμώνα τούτον ή έπ' οίκου άνακομιδή. ΚαΙ 
τδν μέν χειμώνα έν Βυζαντίο) διατρίβων, ναυτικόν 
τε έξηρτύετο, κα\ ές τδν Εύξείνον πόντον έναυπη
γείτο τριήρεις άμφι τάς τριάκοντα, και οίκοδομών 
ναούς τε και βασίλεια, έπενόει τήν Βυζαντίου πόλιν 
αύτφ είς τά ναυτικά ές πορείαν " παρέξεσθαι* 
ώστε άξιον λόγου ναυτιχδν ές τήν θάλασσαν έξαρ-
τύεσθαι. Τή γάρ θαλασσή λογιζόμενος εύρισχεν, 
ώς εί επικρατήσει, ρ άον αύτφ παραχωρήσει ν χα \ 
τά τών πολεμίων. Έδείματο δέ και άλλη άξια λόγου 
μετά τήν έν Προποντίδι Λαιμοκοπίην, τήν τε έν 
Βυζαντίω άκρόπολιν άξίως λόγου, ές τάς χρυσέας 

inaximas, et spectaculo dignas, necnon iuleriora D καλουμένας πύλας* πύργους τε μεγίστους κα\ άξιο-
regbv, et lurrim qua? vergit ad Scopiorum ponlem, θεατούς, κα\ τά έντδς βασίλεια, κα\ τήν έπ\ τών 
quo jungilur Axius fluvius. Eliam regiam sedem Σκοπίων γέφυραν έπ' Ά ξ ι φ ποταμφ, κα\ βασίλεια 
Adrianopoli ullra Ta?narum, qua llebrum illabilur, έν Άδριανουπόλει πέραν τού Τα ι ά ρου * · , η δή ές 

Notulee marginales. 
Μ> Deest aliquid, ttt ex interpretatione ffl/tf. 3* In uno9 εύπορ. 4· Sie ms. 
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τδν 'Εβρον έχδιδοί* χα\ πολίχνην μέν iv τή Ασία Α emunivil. Urbem quoquc in Asia juxla Itadilum , ttbi 
περί Μάδιτον, ή δή στενώτατον του Ελλησπόντου 
έσπλέοντι, χα\ έν τή Ευρώπη πολίχνην έτέρχν 
Απέναντι τής έν Ασία πολίχνης· ώστε έχυρούν μέν 
« δ τ φ τήν Βυζαντίου πόλιν, xx\ τδν Εύξεινον πόντον* 
χρατυνειν δέ κ«Α τάς έν τφ Έλλησπόντω πόλει; 
αύτφ, ναυτιχδν παρεχόμενα; ού σμιχρόν. Ταύτα 
δειμάμενος χατά τήν Εύρώπην καί Άσίαν, τηλεβό
λου; χαθίστη ές άμφω τά πολίχνια τών μεγίστων 
άμφ\ τούς τριάκοντα, χα\ έτερους ούχ ολίγους. Ναύ
σταθμοι δέ τδν ταύτη αυτού χώρον ποιησάμενοι, 
•ούδενΐ έπιτρέαουσι παριέναι έσω ές τδν Έλλή
σποντον, άν μή τψ ταύτη ύπάρχψ άποβαίνοντες 
έπιφαίνωνταε ·Ι πλέοντες έσω. Ταύτα μέν αύτψ 
έπεποίητο, ώς έμο\ δοχεί, διά τδν πρδς Ούενετούς 

Htflletponiuin angustissiimim ccrnimus, condidil: 
necnon aliam in Europa e regioneejus urbis quas tu 
Asia conspicituraediflcavii. Hscurbea condiu» sunia I 
UefensioncmBvzantii, etEuxini maris. Preierea nou 
medioci Uer luiabaiUur urbc* in Helleeponto siiae, 
prebenlcs classem baiut aspernandain. In bunc mtv 
dum terroreni Asianis et Europaeis inculiens, qut 
eum atigcrel, in utramque urbem bombarda* mvexit 
circiler trigiitta maximas, ei alias non paucat. Ad 
bxc cum porlitm ibi parassenl Turci y nulli in-
trare Hellespontera concedebani, nisi priue desccn-
dissent navibus, et se loci prxfecio exhibutssent 
viaendnm. Opera baec bauJ dubie fecit propter bel-
lom quod 2 6 3 g^slurus erat cum Venetis, ad quod 

οί έσόμενον πόλεμον, δν πρδ πολλού παρασχευαζό- Β ^ pmparabat: Ht si ingroeret, quam f utiesime isti 
μενο; , έπετήρει, δπως ασφαλέστατα αύτψ τδν πόλε
μον ποιήσαιτο. Άλλά ταύτα μέν ούπω έν τέλει ήν 
παρεσχευασμένα, δτε τδν πρδς Ούενετούς άράμενος 
πόλεμον, έπολέμει. 

Τότε δέ επιγενομένου τού θέρους, έστρατεύετο 
έπι Ιλλυριούς χαί Ιλλυριών βασιλέα. Τδ μέν ούν 
τούτο γένος Ιλλυριών Μ · Μ παλαιόν 1" τε, χα\ ές τδν 
Ίόνιον φχημένον, ευδόκιμη σα ί τε πολλαχή απο
μνημονεύεται. Καλούνται δέ ούτοι τανύν Βόσνοι. 
Άλλ' οέ μέν Δαλμάται, κα\ ΜυσοΙ άμα, καί Τρι-

€αλλοΙ, και πρίς γε έτι Σαρμάται, τούτοις ταύτην 
Γενται τήν φωνήν, χα\ τψ παντλ παραπλησίαν, ώ ; 
μή χαλεπώς συνιέναι αλλήλων αυτούς. Είκδς δέ 

§e conimiiteret. At quae eommemoraviaitis opera 
omnia jam erani absoluia, et ad flnem perducta 
«um bellum adversus Yenetos sustipcret. 

iCstate aulem ea qtis sequebatur, bello lacessebat 
Illyricos et lllyricorum rcgem. Genus hoc hominum 
antiquum eet, et regionem versus lonium spectanlem 
iocolens, plerumque adclarilalem accessisse per-
hibelur. Vulgo nunc Bosni vocaniur.Verum Oalma-
la\ Mysii, Triballi, eiiam Sarnialae, eadem fcre utun-
tur lingua, aul non multum disstmili, ui non difficul-
ter se muiuo iiiielligant. Vcrisimile tamen est, illos 
profectos abrcgione qux versns lonium palet, cum 

οίεσθαι τούτους μάλλον ώρμημένους άπδ τής πρδς ^ p a U c i numero exsistereni, etubique rebiis forliicr 
τδν Ίόνιον χώρας γένος τε δν μέγα, και πολλαχή 
ένευδοχιμούν,τήν τε Θρφκην ύπάγεσθαι σφίσιν αύ
τοίς, χαί τδν Ίστρον διαβάντας τήν τής Σαρματίας 
χώραν οίχήσαι, ή ώς έ νιοι οίονται, ύπδ Σχυθών διω
κόμενους , διαβήναί τε ές τήν έπί τάδε τού Ίστρου 
χώραν, χα\ καταστρεμμένους τήν ταύτη θράκην, 
Ιστε έπ\ μυχδν τού χόλπου άφιχομένους, ένοιχήσαι. 
θαυμάζω δέ, εί τούς Ιλλυριούς, αποφαινόμενος 
Αλβανούς, τεχμαίροιτό τις, συμβαλλόμενος, ώς 
Ιλλυριοί οί πρδς τψ μυχφ τού Ιονίου έχώρησαν έπ\ 
τήν ήπειρον τε , χα\ Αίτωλίαν, καί Θετταλίας χώραν. 
Άλλ ' δτι μέν άπδ Έπιδάμνθυ μέχρι τού Καρνερίου 
καλουμένου κόλπου άπας ό χώρος ούτος διατείνων 
έπ ι σταδίους μάλιστα πα' τρισχιλίους, γένος τε έν 

gcslis inclarescerent, Tbraciam pcrdomuisso: ct 
Istro transmisso, Sarmaliae regionem inliabiiabsc. 
Sunt vero qui iradunleos a Scytbis pulsos, Iransi-
Isse in regionem qtiae ulti a Islrum colilur, el subacla 
Tbracia, ad sinum eum venisse, ibiquesedcs iixis-
•e. Miror autem,quod quidam sunt qui censeni l i l y -
ricoe Albanos esse : quasi l l ly r i i , qui lenenl sinum 
lonii, processerinl in bancconlinentera, i£ioliam, ci 
Thessali» regionem. Cseierura universa illa regio ab 
Epidarono u&que ad Carnerium sinum i7-S), coinple-
ctitur spaliura ter uiille atadiorum. Hanc regioncm 
tenei hominusa genus unuin eadem lingua iuens. 
Porrigitur abmediierranea se exiendens usque ad 
lslrum, aliiugens Sandalis regionem iiniiimis un-

ένοιχεί, χαι τή αυτή φωνή διαχρώμενον, καί έπί D dique Triballis et Mysiis. lla>c aulem dico, inaxi-
μεσόγαιαν παρήχον άχρι τού Ίστρου , παραμείβόν 
τα τήν τού Σανδαλεω χώραν, χι\ τού ταύττ] βασι
λέως έχομένων αύτίχα τών Τριβαλλών τε άμα καί 
Μυσών. Μάλιστα δέ συμβαλλόμενος έχων άποφαί-
νεσθαι, διά τδ έπΧ μέγα τδ Ίλλυρικδν γένος χωρή-
σαι δυνάμεως, καί έπί πολλά ταύτη σκεδασθήναι 
τήνθρακην , Ιλλυριούς μάλλον τδ γένος τούτο είναι 
ή Αλβανούς. Συντίθεμαι δέ χαί έχείνοις έγωγε, οί 
φάσχουσι τδ Ίλλυρικδν γένος ίσχειν αύτψ τήν 

me baac conjeciuram secuius, quod consiet ll ly-
rios ad magaam poientiam devenisee, ei in mulia 
loca per Thraciam esse dispereos. Proinde magis 
credo, eos potius lllyrioa quam Albanos dicendos 
cs&e. Astenlior praeierea el illis, qui lllyrios no-
men ab regione traxisse asseveranl. Nam imer se 
divisi, alii aliam in usu linguam babeut. Iiaque 
cum pluriraa bominum genera ibi babitent lingu* 
usu iuier se divcrxa, · reor Uios id nominis ,esse 

Noiulffi marginales. 

(7-8) Qui et Carnicus dicilur. 
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sorlilos, uldicanlur I l lyrici . Sed lixc bacteuusad- Α έπωνυμίαν άπδ τής χώρας, διαχεκρίσθαι μέντοι 
noiala de isla genle sufliciant, elsi quidam putcnt 
noiiiinis ralionein liaud rcciam mc assignasse. Ve-
ruin propler regionem quam colunl, lucriio. ut mibi 
videlur, lllyrici appellaniur. Nec tamen invidia 
lue comilelur, in bunc nioduni de bis sentienlem. 

«Nam Aibauos polius Macedonibus adimmerai i cxi 
i l imo quauialii in lcrrarum orbe genii. A ldc bis 
taiis. lliyricos igilur eam genlem iioiniuo, qua? jux-
ta lonium habiiat usque ad suiniuam Istriam, sic 
iticlaui rcgionem 2 8 4 Φ , ΰ β aiiiuni exctn r i l in 
pelagut. Adversus borum regem (9) arma capiebat 
Mecbnietes, quia Iribulum amplius ferre rectisa-
bal. Nam regius pra»co ad buuc accesscrat, jubens 
ut quainprimuii), mora omni posit», tribuium in 
jaouas inferrcl. Illyricoruin rcx, colligens tribulum, ® 
quod cunlinebai quiuque myriadcs siaterum 
jurcorum, idquo praeconi osieudens, dicebat : 
Tribulum quidem colleclum ct paraiuiu in prouipiu 
t s l . Nec laiiieii mibi coidi esl mittcre regi lanlas 
opes, et mc planissime bis privare. Verum si bel-
lum ab rcge iiupenderii, bello mc commitlam ie-
licius, si tanla pecuuia? affueril vU. Piaelerea 
si ea neccssiias ine apprebonJcril, ut mibi in aliam 
bii migrandum regionem : frclus isli* opibus, v i -
Ura cooimodius cxigerc potero. Ilcgius pra^co au-
dicns islos sermones, rcspondisse feilur in bunc 
moduin : El quideni pulcbium el bouesluiu ciat 
opcs islas in luo doininio pcrnianerc, si nun in-

ύπάρχον, Λλλοτε άλλην φωνήν άφιέμενον, ώστε 
πολλά γένη. αυτού, καί σφίσι διενηνοχότα πάμπαν 
ές τήν φωνήν, λαχείν τούνομα τούτο Ίλλυρνούς κα
λουμένους. Άλλά ταύτα μέν ούτω μοι ές τοσούτον 
άναγεγράφθω. Εί δε μή τούνομα αύτδ ές γένος τούτο 
δρθώς ειρηται, διά δέ τήν χώραν, ήν ένοικοΰν φαί
νεται τήν Ιλλυριών, άξιδν έβτι φέρεσθαί οί τούνομα 
τούτο. Και μή νέμεσις εΓη ούτω φρονοΰντι περι 
αυτών. Αλβανούς γάρ έγωγε μάλλον τε τοΓς Μαχε-
δόσι προστίθεσθαι άν λέγοιμι ή άλλω τινι τών χατά 
τήν οίκουμένην εθνών. Ούδενί τε γάρ συμφέροντχι, 
δτι μή τδ Μακεδόνων γένος. Άλλά τούτων μέν πέρι 
άλις έστω ταύτα είρημένα. Καλείσθω δέ μοι τω 
ονόματι τούτψ Ιλλυριοί οί περί τδν Ιόνιον οί-
χούντες άχρις άκρας Ίστρίας καλούμενης πρδς τψ 
μυχψ τού κόλπου, άνεχούσης ταύτη ές τδ πέλαγο;, 
και οί περι τήν ταύτη μεσόγαιον οίκούντες Ιλλυ
ριοί. Έ π ι τούτον δέ τδν βασιλέα έστρατεύετο βασι
λεύς Μεχμέτης, δτι τδν φόρον αύτου, ώς έπ' αύτδν 
άφίκετο βασιλέως κήρυξ, κελεύων τόν τε φόρον 
άπάγειν δτι τάχιστα ές τάς βασιλέως θύρας, και 
μή διαμέλλειν, συναγείρας τδν φόρον, πέντε δντα 
μυριάδας σ:ατήρο)ν, κα\ έπιδείξας τψ βασιλέως 
κήρυχι, ώς έτοιμος μέν είη ό φόρος, και ώς πάρ
ε σκεύαστο, ού μέντοι γε προθυμείται Ι πι πέμποντα 
τψ βασιλεί τά χρήματα, στέρεσθαι τούτων αύτδν 
ουδέ οί καλώς έχε ι ν. Άλλά σύν τούτοις, καί ήν πό
λεμε! ν δέη, πολεμείν τψ βασιλεί πόλεμον έπαράμε-

icriui foedcium icligiuiieiu iuipie Iransgredieiido Q VOV, άμεινον άν παρασκευάζοιτο ές τδν πόλεμον· 
lcmerares : sin cupidine baruni opuin ducius, foe-
dera violare iiisliiucris, ei inde tibi nescio quaui 
ielicilatein pollicilus fueris, vereor profecio ut coa-
irarium cvenial. Nam auclore Deo possidere istas 
opes ueuliquain maluiu duxcro. PraHerea iisdem 
opibus auciore Detf exui, longe opiiuiuui judico, 
poiius quaiu comunieiiis cl iiijuriis allicere eum cu-
jiis praesidio cas acquUieris. 

Και ήν δέη άπαίροντα άλλην τινά στέλλεσθαι χώ
ραν, ταύτα έχοντα τά χρήματα, άμεινον πράξειν. 
Τδν μέν ούν κήρυχα λέγεται έπειπείν, άχούσαντα 
τούς λόγους τούτους * ΤΩ βασιλεύ τήσδε τής χ ώ 
ρας, άλλά ταύτα τά χρήματα καλώς έχει παρά σοι 
είναι μή τάς σπονδάς παραβαίνοντι. Τίν δέ διά 
ταύτα παραβαίνων οίη άμεινον πράξειν, δέδοιχα 
μή χείρον σοι γένοιτο διά ταύτα. Σύν γάρ θ ε ψ 

κα\ ταύτα έχειν τά χρήματα πολύ άμεινον · κα\ σύν τώ θεψ τούτων στέρεσθαι άμεινον, ή υβρί
ζοντα ές εκείνον πολλαπλάσια τούτων χεκτήσθαι. 

Hisdictis, praeco ad regein revertitur ; exponens- Ταύτα ό κήρυξ ειπών άπήλαυνε παρά βασιλέα, 
que quaiaccepcntaU lllyiicoiuin regc, regem com- καί άπαγγείλας τού Ιλλυριού τδν λόγον, επήρε 
wovit, ul coinra ambos bellum susciperel. Nam βασιλέα στρατεύεσθαι έπ' αμφότερους. ΤΙ1ν δ' α ύ τ ύ 
tOdem lempore etiam ielluui iu i l cam Daciae τηνικαύτα έλασις έπι τδν Δακίας ηγεμόνα, έςυβρί-
priucipe, qui injuriam inaximam regia famjlise fe- σαν τ α μεγάλως ές τδν τού βασιλέως οίκον, και άνε-
ceral, legalis ejua violaUa et iuterieclis. Caiterum λόντα τούς πρέσβεις. Άλλά τότε μεν έλαύνοντι έ π \ 
hub ideiu lempus quo Dacoe belio lacessebai, l l ly- Δάκας, ούκ έξεγένετο τίσασθαι βασιλέα Ιλλυριών* 
nci regeni ulcisci nequivii. Veruin isU> demuiii τψδ ' ένιαυτώ τούτψ, ώς παρήν αύτψ τά στρατεύματα 
anno cuin exeicilus ab Europa clAsia Adrianopo-
iini foreut collecii, prinio vere in Illyricos movii, 
iu aniuio agilans el in Sandalis regiouein irruere. 
Uic rex fueral fiiius illegilimut regis qui piius im-
perio lemperaverat Illyricos : ei cum discordia» a-
irocea inleripsuiu elfratres cjus qui ad ducaium 
aspirabanl exarsi&sent, iniserunt bgatosaJ reg<m, 
ejusque arbiliju icm (olaiu uraiisigendam pennise-

Notula marginoles. 

(9) Siepbanum lilegilimum, qui palrem dolo regno ejeceral. Vide Boafin. ei Jov. 

ές τήν Άδριανούπολιν άπό τε τής Aaiac χαι 
τής Ευρώπης, ήρος επιγενομένου, έξήλαυνεν 
έπι Ιλλυριούς, έν νψ έχων έσβαλείν καί έ ς 
τήν Σανδάλεω χώραν. Τδν δέ βασιλέα τούτον, παίδα 
δντα νόθον τού πρότερον βασιλέως Ιλλυριών, x a l 
πρδς τούς αδελφούς αυτού διηνεγμένον, ώρμημέ-
νους έπ\ τήν τής χώρας ήγεμονίαν, κα\ διαπρε-
σβευόμενον ώς βασιλέα, έπετράποντο αύτψ διαιτητή. 



Ϊ Β D E R E B U S T U R C I C I S L I B . X . 526 
επίδειξε τε τούτον βασιλέα τής χαράς. Κα\ Ίσαάκη Α πιιιΙ, qui hunc regionis rrgem dedaravil. haac* 
τ ψ Σχοπ?ων υπάρχω όμορούντί τε ές τήν τών Ιλλυ
ριών χώραν, δποις αύτψ τιμωρών συνεπιλάβοιτο ές 
τήν ήγεμονείαν. ΚαΙ στρατδν αύτψ παρεχόμενος έπ\ 
τούς αδελφούς, τήν τε χώραν έδήου, χα\ ήνδραπο-
δίζετο. Κα\ αύτδν ές τήν βασιλείαν χαταστησάμε-
μενος, έπολέμει τΛίς άόελφσίς, άμα τψδε τψ Ιλλυ
ριών βασιλεί. ΚαΙ πλείστα δέ ταύτης τής χώρας 
Ανδράποδα αγόμενοι οί Τούρχοι **, ταύτην δμορον 
οίχούντες τήν χώραν. Πασών δέ τών πόλεων άρχων, 
ών ημείς Γσμεν άνδράποδα ές τε τήν Εύρώπην, χα\ 
ές τήν Άσίαν ληίσάμενοι, διεβίβαζον. Και έξότου 
τήν Σκοπίων ψχισε πόλιν, και Ιησούς ό Ισαάκ:ω 
παίς έπιτροπεύων ύπδ βασιλέως ταύτην τήν πόλιν, 
ώς πλείστα, ών ημείς ίσμεν, διά πολλού χρόνου 

Scopiorum pnefeclo, qoi linitimus cral Illyricis, 
istum adjuvare jubel in acquircndo principalu ; bie 
eierciinm praebens contra fratres, corum rogioncm 
evastabai, plurimis inde abslraetis maiicipiis. Illo 
igitur rege pronumialo, bellum gerebal cwn fra-
Iribus el cmn llfyriorum rege. Turci qui finiliinatn 
2 8 5 c i r c a tenebant regionem, plorima nanciscc-
banlar manctpia. Cum aultro prap.fas agereut man-
tipioramex oinnibus quas scimus urbibus, ca con-
tinuo in Europam etAsiam transmUtebnnt. El cx 
quo rex coloninm in Scopiorum urbem deduxit, 
el Josue Isaaci fllius regi$ nomine cam admini-
stravii, plurima ab flIlyrico mancipia sunl abducia, 
et in Europam Asiamque translata,;quortim mirne-

έληΐζετο τήν Ιλλυριών χώραν, κα\ άποφέρεσΟαι άν- Β r u s m a j 0 r erai quam spcrare poluissel ab ca rcgio-
δράποδα, δσα μή άν ποτε έλπίσαι ένεγκείν τήν χώ
ραν έχείνην. Πυνθάνομαι δέ τήν χώραν διήκειν άπδ 
τ ή ς Τριβαλλών χώρας, κα\ Δοροβίκης ποταμού ές 
τήν Σανδάλεω χώραν, χα\ έπι τδν Ίόνιον χόλπον 
σταδίους ές όχταχοσίους u τδ μήκος. Τδ δέ πλάτος 
έπ \ δισχιλίους μάλιστα ποι σταδίους παρήκειν τήν 
χώρανές τού ς Παίονας και ές Τριβαλλούς. Κα\ άπδ 
μέν τών Τριβαλλών έχε τα ι αύτίχα ή χώρα τού 
Ίσαάχεω* μετά δέ ή τού Παύλου χώρα, χα\ αί πό

λεις «άρατε ίνου σιν ές αυτήν τών Ιλλυριών βασι
λέως χώραν* Έπολέμουν μέν ούτοι χα\ πρότερον τψ 
βασιλεί. Ότέ μέν ές τούς Τριβαλλούς, ότέ δέ χαί 
ές τούς Παίονας ταλαντευόμενοι, χα\ επαγόμενοι 

ne. Audio eam regionem, si qtiis longitudinem 
consideret, abTribailoruiu regioneel Dorobyza flu-
viose cxteiidere usque ad Sandalis regionem, et ad 
lonium sinuro stadiisoclingetiiis. Laliiudo vero re-
gionis, qua excurrit ad Pannoncs et Triballos, com-
plcciiiur duo millia sladiorum. Α Tribatlis inci-
pit rcgio Isaaci: hanc excipit deinde Pauli rcgio, 
cujus urbes se porrigunl usque in hanc rcgis Hly-
riorum regionem. ΗΊ quidem jam anlebellum ges-
serant cum rege, nunc quidem Triballis, nunc vcro 
Pannonibus adbxrescenles : etcum adducircni 
Turcos, regioncm lllyiico aifusam populabaulur, 
bellumque in Triballos avertebant. Coelerum T r i -

τούς Τούρκους, έληίζοντο τήν Ιλλυριών δμορον χώ- fi baliorum princeps bellum contra bos suscipien 
Κ «Λ T * . « - ^ ^ . < . . . . . . . χ ι _ _ ι · j ι r _ J ·.·. ραν. Ka l πρδς τούς Τριβαλλούς έπολέμουν, και ό 

τ ώ ν Τριβαλλών ήγεμών έκστρατευόμενος% >, έπο
λιόρκει τάς πόλεις, μετά δέ ταύτα σπεισάμενος 
είρήνην άγειν ές τούτους. Κ»\ Σανδάλης μέν τούτοις 
χ α \ πρότερον έπολέμει, κα\ επαγόμενος στρατδν 
τού βασιλέως, έληίζετο τήν χώραν εκείνων. "Ωστε 
μόνοι δή ούτοι άλλήλοις φέροντες, κα\ επαγόμενοι 
στρατδν έπήλυδα τού βασιλέως, μεγάλως δή £βλα-
πτον αύτψ τήν χώραν άνδραπόδων ώς πλείστων ύπδ 
τών στρατών άπαγομένων εκάστοτε, κα\ φθειρομέ-
νης τής χώρας ές τά μάλιστα. Τότε μέν οδν 
χα\ δ Ίσαάκης, καί δ Παύλος, συνθεμένοι συμ-
μαχίαν τώ Ιλλυριών βασιλεί, διενοούντο καί 
αύτδ\ πόλεμον άνελέσΟαι τψ βασι)εί, ήν τι άπδ 
Παιόνων καταλαμβάνη τούς Τούρκους. Q 

Βασιλεύς δέ ώς ήλαυνε, διέβη μέν τον Δοδοβί-
χην %* ποταμδν, δς τήν τε Τριβαλλών και Ιλλυριών 
χώραν διείργει. Διαβάς δέ έπι Ίλλυριδν ποταμδν 
ναυαίπορον δντα, διέβη · ό δέ πεζδς στρατός ναυ-
σ\ν, άς αυτού ναυπηγεΐαθαι έκέλευε. Τούς δε ίππους 
ά^ήκεν ές τδν ποταμδν, διαβήναι τά στρατεύματα. 
Έγένετο δέ ό στρατδς ούτος τού βασιλέως ές 
πεντεκαίδεκα μυριάδας ίππίων. Ό γάρ δή στρατδς 
ούτος,. πλήν τών νεηλύδων, κα\ Άζαπίδων, οί 
β-τψ παραγίνονται ες τδν πόλεμον, πεζο\ δντες, 

urbes eorum obsidcbat: et foedera cuin iis pangens, 
landem se pacaium exbibebat. Eliam Sandales lics 
antea bello appeliveral, et accilo rcgis exercilu ip-
soruni agros evaslabat. Cuin autnu bi soli pcrpc-
luis iuter se dissiderenl odiis,el rcgis peregrinos 
acccrserent, propriae rcgioni plurimuiu calamiia · 
lis invcxerutil. Nam niancipia plurima bclli jurc 
subinde a mililibus capiebantur, dcporlabaniur. 
Practerea ei ca regio vel inaximam experiebaiur 
vastaiionein. Eadem tempestate Isaacus et Paulus 
socieiaiem facientes, auxilium polliccbanlur l l iy-
riorum regi. Nam consliluerant el ipsi bcllum inJi-
cere regi, si Pamiones aliqnid novi contra Turcos 
molireuiur. 

Rex, in militiam profeclus, Uajecil Porobyzani 
fluvium, qui Triballos et lllyrtos diriinil . Progros-
8us deinde, veuit ad Illyrissum fluvium navigabi-
lem, queiu superavit pedestri exerciiu transveclo 
navibus quas ibidem fabricari jusseral. Equos 
aulem in fluinint» reliquil, doucc copias transpoi-
tarel. Tum leiuporis iu armis babuissc crediiur 
rex quiudeciiu myriades equiiuui, pruelcr p<:rcgii-
nos Azapides pedeslre robur, qui i:um in id 
bellum sequebantur. Aderal el alia homiuiuii niul-
litudo inulilis ad arma; qux oroplerea comilabati-xa\ 0301 ύπουργήσαι αύτψ τά ες χρείαν, παρείη 

Notulfle marginales. 
u Τούρκων. Όκτακισχιλίους. u Έ*στρατευμένος. i e Δοβοδικην. Sic eiiam li. 
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iu r regia caslra, ul si quid opus esset, milUibus Α αχρείος όμιλος, d λοιπδς του βασίμως στρατδς Ιπ· 
inservirel. Reliquus iulerini cxorcitus equitibue 
consiat. Nec lamen geus est, u i supra edocuiaius, 
2 8 6 Q u a e P I u r a jumenta in cxpedilione» ducat. 
Transilo lllyrisso, impelura in ragionem hostflera 
deJit; el aggressu$ Dorobizam urbem, eam ooini 
macbinarum geuere oppugoabai. Urbs haec e*t f i u 
in excelio moule. Quapropler natura loci ιηιιηιύι-
tiraa perbibetur. At rex expediens bombardas ei 
moriaria, non cessabat terrorem iojicere oppida-
nis; et landein urbc potitus est. Partem hoiuinum, 
quos ibidem indeptus erat, in ea urbe reliquit, 
parte donavit Turcorum opiimalaa, leriiam pariera 
Byzanlium transtulil. Mecbumeiem jussit deligere 
Europae exercitus robur, atque festinare ciiato 

πεύει μάλιστα δ* ανθρώπων ών ημείς ίσμεν. Άγον
ται δέ χσΛ υποζύγια πολλαπλάσια, ώς καί πρότε
ρων μοι δεδήλωται. 'βς δε τδν Ίλλυριδν διαβάς, 
έ σε* βαλε ν ές τήν χώραν, πρώτον μέν έπ\ Αοβοβίχην 
πόλιν έπί τή έσβολή χαταστάς έπoλιδρxεu Ή δέ 
πόλις αύτη οικείται έρυμνή ούσα έπί υψηλού δρους. 
Τηλεβόλοις δεδιττόμενος τους έν τή πόλει, ύπτίοις 
τε χαι τοίς ίσοις, παρεστήσατο τήν πόλιν. Κα\ τδ 
μέν αυτού χατέλιπε, τδ δέ δωρησάμενος Τούρχων 
τους αρίστους, τδ τρίτον απέπεμψε ν ές Βυζάντιον. 
Άπδ δέ Δοβοβίχης αύτίχα έχέλευε Μαχουμούτη επι
λέξαμε νον τούς τής Ευρώπης αρίστους, προίέναι ές 
τδν χώρον, ές δν άν πυνθάνοιτο *Τ τδν Ιλλυριών βα
σιλέα διατρίβειν, πρ\ν δή τά βασίλεια ύφ' αύτδν 

agmine in eum lociim in quo acceperat regtro I l ly- & ποιήσασθαι. Ούτος μέν ούν λαβών τούτους, ήλαυνε 
riorum inorari, antequam regiam sibi subjic^ret; 
qui impigre jussa capeesens, summa celerilate 
adbibita, flumen tranegressue esl. Veniens Gai-
tiam, accepit regem proficisci irajccio fluinine ia 
Cliliam urbena. Is igilur, uihil rcmiuens de cursu, 
transivil fluviuiy qua cum in ircs alveos divisum 
cognovil: hoe saperato, CUiiam (10) vcnit die 
secundo. Rex, sublaiia signis, Gaiiiaui ooniendit, 
regni sedem Ulyrici. Quo ubi pcrvcnit, urb* illico 
conditionibue seu paciionibus in dilionem regis 
•enit. Nam ubi fama increbuit, Dobobicam easc 
caplaiu a rege, quae urbium tolius regni longe 
erat muniiissima, reliquae urbes illico icrriue ia 

κατά χράτος, άναβήναι διά τού ποταμού. 'Ελθών 
δέ ές Γαίτίαν, χα\ πυνθανόμενος " ώς βασιλεύς 
προίοι, διαβάς τδν ποταμδν έπί Κλιτίην πόλιν, ου
δέν έπισχών, δρόμψ άνέβη, fj τδν ποταμδν εν ρε ν ές 
τρία γενόμενον, χα\ διαβάς, άφίχετο έπι Κλιτίην 
δευτεραίος. Βασιλεύς δέ άρας εντεύθεν, άφίχετο έπί 
Γαίτίαν, τά Ιλλυριών βασίλεια. Και ώς έπέλασεν 
αύτίχα, ή τε πόλις προσεχώρησε χαθ* ομολογία ν. 
'βς γάρ Δοβοβίχην έπύθοντο άλώναι ύπδ βασιλέως, 
πασών δέ όχυρωτάτην, αύτίκα αί λοιπά ι πόλεις κα
θίστα ντο ές φόβον, χα\ ώρμηντο αυτός τις έκαστος 
φθήναι, βουλόμενος βασιλεί χαρίζεσθαι προσχωρών. 
Οί μέν ούν έν Γαΐτία, ώς βασιλεύς άγχού έπέλασε, 

diveraum abripiebanlur, et quilibet pro ae sedtilo Q τούς προεστώτας ή πόλις πέμψασα, βασιλέα παρε-
δίδου τε σφάς, χαί ήξίουν πολιτεύεσθαι χατά τά 
πάτρια χαί συνεχώρε* μέν αύτοίς, άττα ήξίουν σφίσι 
συγχωρηθήναι ύπδ βασιλέως *μετά δέ, ώς τήν άκρό
πολιν παραλαβών, φρουράν έφαινεν έν αυτή, παίδάς 
τε τών αρίστων έπιλεξάμενος έαυτψ τε χαι περιεξ-
ελόμενος, χαί τινας τοίς άμφ' αύτδν διένειμε * ταύ
την μέν ούν τήν πόλιν, ώς αύτίχα παρέλαβεν, έχέ-
λευσε Μάχουμούτη τδν τών θυρών ηγεμόνα, άνα-
λαβόντα τδν τής Ευρώπης στρατδν, έλαύνειν δτι 
τάχιστα έπ\ τδν βασιλέα τών Ιλλυριών. Έπυνθά-
νετο γάρ έν τή πόλει τής Γαίτίας, άπεχούση ήμερων 
πέντε δδδν, διατρίβειν, καραδοκούντα ή έγχωρήσει 
τά Ιλλυριών πράγματα. Ί1 δέ πόλις αύτη, έν ή 
έμενε βασιλεύς, καλείται Κλιτίη, καί αδελφού 

τά τρισκαίδεχα έτη γε-
έπηγγέλλετο Μάχου μούτη. 

Λαβών μέν ούν τδν τής Ευρώπης στρατδν, δευτε
ραίος άφικν-ίται έπι τδν ποταμ',ν, τούνομα ναυ-
σίπορον 4 · , ψ δή μάλιστα Οα^όών Ιλλυριών βασι
λεύς ναυσιπόρψ τε δντ:, κα\ μεγάλων νεών τε ούκ 
ένουσών τψ ποταμψ, ούκ άν ποτε ώετο διαβάντας 
τδν ποταμδν έλάσαι έπ ' αυτόν. Ώς δέ ενταύθα 
έπέλασεν ό στρατδς ές τδν ποταμδν, ενταύθα επι
σπεύδων Μαχουμούτης τούς τού στρατοπέδου άρί-

coutendebal ut prior dcdiiionem facerei, *perai)8 
6C iu bunc naodum non parvam graiiain apud 
regein iniiuruin. Gailiaa civce, cum appropinquas-
set rex, coniinuo prjmores dviiatis obviain iniso-
runt, dedentes scse ei sua regi. Orabant auiein 
regem, ut ipsis periniuerci pairio et solito more 
rempubucam admiuislrare. Rex preccs eorum uon 
aversatus csi, verura cou;inuo, quod pedverant, 
praeaiiiii. Doinde eiiaa. arceiu jn dediiionem acce-
pit, quam prsesidio imposilo suorum finnaviL 
ELegii sibi oplimaium filios; debinc quosdaiu de-
legil, quos donavil iis qui secuin erant. Ubi pri-
inum ea urbs in dominium concessit regis, nego-
lium daluro est Macbutncti, jaauarum duci, ut 
acceplo Europxo exercilu, summa celcritale D αυτού παίδα, άμφ\ 
pcrgeict adtersus lllyriormn rcgem. Nam audiarat γονότα , διατρίβειν 
fcum inorari in ea urbe quse disXabai ab Gaitia 
iiincre niaxiine quinque dicruro, exspectantem 
quonam res ll lyi iorum essenl evasurse. Ejus au-
tnn urbis qu» regeiu Ulyriorum lenebat, nomen 
erat Clilia. Eiiam irairis ejus liliuui ageuiem an-
niun decimuin terlium, ibidem cum rege conver-
sari nuniialum erai Machumeii. Ric assumens, ul 
Jussus eral, excrcitum, secimdo 2 8 7 

Notulae marginales. 
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στους, ώστε διαβάντας τδν ποταμδν έργον μέγα Α flumen cui nomen est Is fluvius naYtum erat 

patiens, et spero omnem in eo sitam ponebat rex έργάσασθαι βασιλεί, συλλαβόντας Ιλλυριών βασι
λέα, Ιλεγε τοιάδε · "Ανδρες Τούρκοι, νυν τις υμών 
Ιχαστος αυτών φανήτω άνήρ άγαθδς, ποταμδν τόνδε 
πεζή διαβάς · ού γάρ μελήσει αύτφ τινι πρώτψ 
διαβάντι, μή μέγα τι άποίσεσθαι παρά βασιλέως. 
Ταύτα ε I πόντος, έπειρώντο διαβαίνει ν οί τού βα
σιλέως. Ενταύθα δή πρώτος λέγεται Όμάρης ά 
Τουραχάνεω παίς, Θετταλίας ύπαρχος, σύν τοϊς 
άμφ* αύτδν έλαύνοντες είσέπεσον ές τδν ποταμδν, 
xa l βραχύ τι διανηχόμενοι, διέβαινον. Κα\ δ λοιπδς 
άμα στρατδς αύτίχα διέβαινε. Διαβάντες δέ αύτίχα 
έπέδραμον χώραν, ώστε τδν Ιλλυριών βασιλέα 
δείσαντα, μή ές φυγήν τραπόμενον, Ιπεισπεσδντες 
οί Ιππόδρομοι, χχταλαβωσι, χα\ έπι κίνδυνον έλθω-
σιν. ΚΙ δέ αύτψ μή ληφθείη, οίχόμενος άνασώζεται 
ές πόλιν αυτού τινα, όνομα Κλιτίη. Καταφυγών δέ 
πολιορκείται ύπδ Μαχουμούτεω. Ή δέ πόλις οίχεί-
ται μέν έν χωρίψ τινι έλώδει, χαί έλη παρ* αυτήν 
μεγάλα, διά πολλού διατείναντα, έχυράν ποιεί, xal 
ού βάσιμον. Τότε δέ ύπδ καύματος άποξηρούμενάν 
τε ήν τδ χωρίον άπαν. Κα\ έπελάσας ό στρατδς, 
έπολιόρχει τήν πόλιν, χα\ χάλαμον, δς άφθονος ήν 
παρά τήν πόλιν, έπιπίπτοντες διεφόρουν ές τήν 
τάφρον, ώς πύρ ένήσοντες ές τδν χάλαμον, χα\ διά 
τού πυρδς αίρήσοντές τε τούς έν τή πόλει, βία 
Αχοντας ές ομολογία ν παραστησόμενοι. Ταύτα μέν 
είσορώντες οί τού Ιλλυριού στρατιώται, χαί οί τής 
πόλεως, και οίόμενοι μή άν δυνήσεσθαι έπι πολύ 

Hlyriorum. Nam cura nullae naves niagnae prxslo 
essent, putabat regem ounquam eo audaciae pro-
gressurum, ut id transiret quo aecum bellum ge-
reret. Ut aulem cum copiia ad flumen Machumetes 
aacessit, mire fcstinando, cobortari non abslitit 
exercitum, et exercitus ducet, nt tranegredcrentijr 
flumen, regique opas pulcherrimnm efllcerent, ca» 
picnics videlicet niyriomm regem. Sic anlem lo-
culua fertur : Yir i Turei, nunc qoilibet veaimm 
fac vir fortis appareat, aiquo pedas flumen boc 
transeaU Neuiiquam enirn inihi diibium est, quin 
maxima et eplendida munera marwani eum, q u » 
ab rege accipiet, qui prirous Aiimen stiperarit. 
flis diclis, regii militee maximo studio conat^anlur 
iransgredi flumen. Ibi tnm priuius, ut tradilor, 
Omares Turachanis filios, Tbessaliae prafectus. 
cura suis irrutt in fluinen; qoi paululutn modo 
natantes, flumen superarutit. Jloe eeculus 
©st, pari auccessu usus, et reliquus excrcitus. 
Egressi flumiiie, illico invasere agroe. Hinc rex 
Illyricorum limen», ne ei in fugam verterctur, 
cquiluin advenlu oppressus, in maxiinum pericu-
lum venirct, ge recepit, u i incolumie praesens dis-
crimen evadercl, io urbam quamdam eo loci ai-
tain notnine Clitiam. Verura Machumeles cum 
exerciiu fcuperveniens, eam urbem obsidione cir-
cumdedit. Urbis ejus aiius esl in loco paluatri. 

αντέχειν πολιορκούμενοι, προσέφερον λόγους τψ C ei ia circuitu paludes visunlur longe lateque, q u » 
Μα/ουμούτη, ώς σφάς τε αυτούς παραδώσοντας, 
χαι έφ* ψ βασιλέα σφών αυτών μηδοτιούν χαλεπδν 
ττείσεαθαι ύπδ βασιλέως, προσχώρησα ί τε, ήν δρχια 
-γένοιτο οί, έφ* ψ άγαθδν μέν, χαλεπδν δε μηδέν 
ύποστήναι ύπδ Τούρκων. Ταύτα προϊσχομένου τού 
Ιλλυριού, έδέχετό τε ό Μαχουμούτης καί έσπέν-
δετο. *Ορχιον δέ αύτψ ποιησάμενος έφ* οΤς προύτί-
θετο, τόν τε βασιλέα εξιόντα έχ τής πόλεως, παρέ
λαβε τε τήν πόλιν, χα\ τδ μέν έν τή πόλει ές τρία 
διελόμενος, τδ μέν αυτού χατέλιπε, τδ δέ αύτδς 
σύν χαί τοίς άρίστοις διάνε ι μάμε νος, τδ τρίτον έπα-
γων τψ βασιλεί έδωρήσατο. 

urbem munilam et aditu difficilem prabent. Eo 
tempora locus ille universus aolaribus radiis exu-
t iu t exarueral. Caelerum, his nibil moli mililes 
Macbuinelis, accedunt, eamque obsidione circum · 
veniunt. Arundinera, qua» plurima ibi enaia erat, 
excidenies, comporlabant in fossam, ut igne 
deinde injecto, vel vi Undem eiiam mvilos oppi-
danos in ditionem redigerenl. Haec parari cernentes 
cives urbis, et l l ly r i i mil i le i , credentesque se non 
diu posse resistere viribus Turcorum, legalos ad 
Macbumetem mlttere decernuni, orantei ut ia de-
ditionero acciperentur; petentes praeterca ut regi 

reniain daret :qui qooque eeraelipium dediturus sit, ai jurisjurandi religio inlerveniat: qua inler-
cedenle, in spem erigaiur, ee uihil mali ab Turcis passurum. lfacbumeies Illyrici precea baud ab-
nuit . Foedus esi iclum, juxjurandura esl dalum, quemadmodum oraverant l l l y r i i . Taodcm com 
urbe egreosua esaet rex, urbem occapavit. Homines qui in urbe eranl, in ires parlea secrevil.; 
unaui 2 8 8 ibideio morari jussii, alteram inter opiimates suos distribuit, lertiam adduxit ad regcaa 
e i eideui douo dedtt. 

Ούτω μέν ούν δ Ιλλυριών βασιλεύς έάλω έν D In hunc modum Illyrici rex captus csl Ciiliae 
Κλιτίη, χα\ αδελφού τε άμα αυτού παίς άμφι τά una cum fratris fllio, qui baud duni implevcrat 
τρισχαίδεχα έτη γεγονώς. Έ δέ γυνή αυτού πρό
τερον έφθη ές 'Ραγούζιον πόλιν, τήν ές τδν Ίόνιον 
Αιαφυγούσα, χα\ πλούτον πολύν άπενεγχαμένη', 
οίχεσθαι γνώμη τού ανδρός. Ή δέ πόλις αύτη 
ψχισται μέν ύπδ τών ταύτη Ιλλυριών ανδρών έπι-

seutis aonum deciinum tortium. Uxor regis ( I I ) 
jam anle ae coutuJerat Rbagueiam, quae eai urbs 
juxla lonium, ul prasenli discrimini sublraberclur. 
Plurimas eo convexarat opes conailio v i r i . Eam 
urbem incolunl IUyrici vir i admodum illuures, 

Notulfo marginales. 
(11) Kleasiri dcspoiae t i l u . U.cc ad Sixlum IV Ponl. M. Roniam profugil, ct ad naorlem usque buno-

rillcc esi babiia. 
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co convencrc. Et cnm discipJin.i! saftelitale aaimi Α φανών έ; ταυτδ συνιόντων, καί άλλήλοις τε έπέ 
ipsorum facile coalcsccreiU, et discordia omnis 
tubmota foret, eam admodum cmunierunl validis-
simis undique objectis muris. El proiicisccnles in 
coiUinentem ei lonium, niercium gralia, brevi 
urbem opibtis baud conteinnendis auxere. Habet, 
a quibus regilur r lcges opthnas et saluberrimas, 
el in aristocratiam versa adminislralur. Cives ma-
gnificis xdiftciis urbem banc exornarunt, qua? qui-
dem quamvis obseura fama feraiur, lamen celebris 
habetur, produccndo viros prudeiHia insignes. Ea 
urbs finiiiroa m Sandalis regioni. Ctim boc bel-
lum uibi fuit. Verum, ut mibi videlor, drsconiia-
ruia causani parum jusie Sandales seminavic, 

πολύ συμφερόμενοι, τήν τε πόλιν έδήμαντο ·· δχυ-
ράν, και τείχη περιεβάλλοντο καρτερά* έμπορίαν 
δέ τήν τε κατ' ήπειρον, κα\ τήν έ; τδν Ίόνιον 
μετιόντες, έπ\ μέγα πλείστον ταύτη πόλεως άφι-
κομένη, μάλιστα τε άμα καί εύνομήθη ές άριστο-
χρατίαν διιθυνομένη, οίκοδομίαις τε κοσμουντές 
τήν σφών πόλιν, άμυδράν μέν τινα ούσαν, άγαθήν 
δέ ές άνδρας φέρεσθαι 8 1 αγαθού; τά ές σύνεσιν. 
Όμορε Τ μέν ουν αύτη ή πόλις τή Σανδάλεω χώρα, 
καί πόλεμον αναιρουμένη αύτψ έχετο ·* ές δια
φοράν, χα\ έπολέμει. Τήν μέν ούν αίτίαν της δια
φοράς, ώς έμοιγε δοκεΤ, έπιφερόμενον τδν Σανδά-
λην, αδίκως άναγκάσαι σφάς ές τδ πολεμήσαι. Τδν 

eosque inviioa arma capere coegit. Nam «xor ^ μέντοι παίδα τούτου νεανίαν ούκ αγενή, σύν τή 
Sandalis una cum iilio adolescente, propier mariti 
improbilatcm Rhagu9ium confugerat. Sandales 
Rbagusios inissis legaiis rogaral ut redderent 
uxorem, el i i l ium; quibus non adiuitlcnlibus pre-
«es, bclium indixit. Rbagusii Glrum Sandalis com-
imini scnlenlia ad id bellum imperalorem eligiitit: 
euggercntesque magnam pecunije vim, fortiier bei-
lum ab Sandale illatum propulsare satngerant. 
Gausam qnao impulit matrem et filitim, i i t Rbagu-
sium se recipereni, banc iradunt. Mulier quaedam 
excellenli forma, carterum lascivior quam par 
t r a i , in SandaHs regioncm ab Florontia Iialise ve-
nerai. Gnm audiviaset Sandalcs, mulieres Floren-
tinas tum formae venostale, tum prudenlia facile 

μητρΐ χαταφυγόντα ές Ταγούζιον, χα\ μή ούκ 
εκδίδοντας έξαιτουμένο) αυτούς, πόλεμον τε έπή-
νεγκε, κα\ τήν γήν έτεμεν. Ούτοι μέν ούν τδν 
παίδα αυτού στρατηγδν έλόμενοι, κα\ χρήματα 
παρεχόμενοι άφθονα, έπολέμουν τψ Σανδάλη δια· 
φέροντες τδν πόλεμον. Τήν δε αίτίαν ταύτη φασ\ν> 
άφ' ής δ τε παϊς αυτού, χα\ ή γυνή φεύγοντες 
άπηλλάσσοντο ές ταύτην τήν πόλιν, γυναΤχά τινα 
τψ είδε ι ευπρεπή λεγομένην, τδν δέ βίον άκόλαστον 
ούσαν, παραγενομένην άπδ Φλωρεντίας τής Ιταλίας 
ές τήν εαυτού χώραν, ώς έπυνθάνετο τάς έν Φλω
ρεντία γυναίκας κάλλει πολλών διαφέρουσας, και 
συνέσει, έκάλεσέ τε ές δψιν τήν εαυτού, ίδείν τε 
ίμειρόμενος. Κα\ ώς έθεάσατο, ώς καλλίστην είναι, 

inleromnes piimas csse, ejus mulieris visemte C ήρκέσθη τε τής γυναικδς, κα\ έρασθείς, μετ* ο* 
eupidur, earo ad se vocari jubct. Qua? ubi in con-
spectum venii, eo quod piitcbtrnnia essel, San-
dales uxoris amore satiatus, eam sprevil. Ncc 
inulto posl amore peregrinae amens ei ardens cum 
ea concubuit, plurimum amore aestuans. Adbae-
resceua autem perogrinae mulieri, uxori aJmodutn 
molesrus e m , quam despiciebat, ct prorsus ne-
gligebat. Mulicr autem illa eral mercaiorum Flo-
renlinorum, et in banc regionem appulerai. Con-
versans icaqne plunmuni cum hac mtilicre, infcn-
M I S et motestus crai sua? uxori. Uxor, non ierens 
amplius basce indtgniiaies maximc 2 8 9 propter 
fllium snum adolescenlem, una cum 60 claui Rba-
gusium profngtt. Sandafc?, luissis iegairs uxorcm 

πολύ συνεγένετο, κα\ τψ έροηι χαλεπώς έλαμΰά-
ν:το · κα\ συνψκει τή γυναικί · κα\ δυσανασχετών 
ήδη τψ ίρωτι τής γυναικδς, ώλιγώρει τε άμα, κα\ 
ήμέλει της εαυτού κουριδίοις »· γυναικός. Τήν δέ 
γυναίκα φχσι τών έμπορων έσομένην, άπδ Φλωρεν
τίας άφΤχθαι ές τήν χώραν. Ταύτη μέν ούν συνοι-
κών δ Σανδάλης τή γυναικ\, επαχθής ήν και αφόρη
τος. Δι' ά δή ούκ άνασχομένη έπί παιδ\ νεανία, 
τοιαύτα άνέχεσθαι δεινά ποιούμενη, μετά τού παι-
δδς αυτής κρύφα ές τήν Ταγουζίου πόλιν άπηλ-
λάσσετο. Ούτος μέν ούν διαπρεσβεύσας, ήξίοτι 
ύποστρέφειν ές τήν χώραν αυτού, και μή έν άλλο-
τρία χώρφ διατρίβειν, αίσχος δν τόδε έπιφέρειν ές 
τούς ανθρώπους. Έ μέν ούν γυνή ούκ έπείθετσ, 

" ° — Ύ ο |> Γ " « 
rogabat, ut revcrterciur ίιι snarn rrgionem, ncc ούδ' ύποστρέφειν έφασκεν, άν μή τήν γυναίκα άπο-
j i i aliena degeret, viilgans opprobrium saara in 
koniiae». At iixor non ebiemperabal verbis mariti, 
sed in bunc niodum re^p(»ndit; non redituram, 
nisi dimittal mulierem illam Florentinam. Qnod 
si lacerc omiserit, fruatur peregrina nmlicre ad 
Jibiluin. Ihee quidem ad eum modam contigisse 
inemorantuF. FiliusT inimicitias gerens cum paire, 
ct belli dux a Rbagusiis promtirtijrlus, bclk) ad-
ortus esi patrem, prselioque inilo paircm ingam 
arripere compuUl, plurimk dc exercilu in fnga 

πέμψηται ές Φλοφεντίαν, ή αυτή παρ* αύτψ χρή«τ|-
ται, ώς άν βούληται ·*. Ταύτα μέν ούτω γενέσθαι 
λέγεται · τδν δέ παίδα αυτού διενεχθέντα, χα\ ύπδ 
Ταγουζίων στρατηγδν καταστάντα, πολεμείν τψ 
πατρ\, μαχεσάμενόν τε τψ πατρι, οία άμυνόμενον 
ές τήν φύσιν, τρέψασθαί τε αύτδν πατέρα κα\ 
συχνούς άνελόντα τού στρατού αυτού, αθέμιτα 
προσφερόμενον τώ πατρί αυτού, κα\ ύπεναντία 
τής δίκης. Έπρεσβεύετο μέν ούν κα\ ούτος θαμά 
ώς τδν βασιλέα, συνεξελείν τδν Ιλλυριών βασιλέα, 

Nolulffi marginales. 
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xa\ στρατδν επήγε Τούρκων, κα\ έ κάκου τήν Α certe in palrcm impia ei nefaria ausus. 

Miifebal is freqnenler legalos ad rcgem, consulens χώραν. Τότε ώ ; Ιπιών d βασιλεύ: έπηγγέλλετο έπ> 
τήν Ιλλυριών χώραν, παρεσκευάζετο χα\ αύτδς, 
ώ ; ήν τι δυναιτο αμυνόμενο;, ήν έ; τήν εαυτοί 
έσβάλη ό του βασιλέως στρατό;. Έπάνειμι δε έπ* 
έχείνο του λόγου, ή πρότερον μοι έδεδήλωτο. 

ιιι junctis copiis lllyriorum regem debellarent. 
Tandem monendo et consulcndo taiMutn profecit. 
ut Turcorum exercitus adveniret, et regioncm 
regis graviier populando corrumperel. Sub idem 

lempus cum fama volarct, regis copias accedere contra lllyriorum regem, nec ipsft se parare intermisit, 
tit rogium exercilum, si in suam regionem populabundus ingrederetur, si quid possel armis, a populatio-
nibus probiberet, eumqne propulsard. Nunc eo rcdirc libet, unde in bunc sermouem tdigressu* ·ιΐπΐ· 

Ό ς έπε\ τδν βασιλέα παρέλαβε Μαχουμούτης ό Postquam regem Rlyriorum Macbumirtee Micbac» 
Μιχαήλου, συν τούτψ περιιών τάς άλλα; πόλεις, lis filius in ditionem accepR, cum eo circnmiens 
έπεδείκνυτό τε τδν βασιλέα, κα\ προσεχώρουν. Ό fliam caetcras urbcs regi Turcorum stibjiciebat. 
μέν δή Μαχουμούτης άμφ\ τά τοιαύτα εΤχεν. Όμά- Ει quidem circa haec versabatur Ma< bumetes. Oma-
ρην δε τδν Τουραχάνεω πέμπων έπ\ τάς λοιπά; τής JJ rem aulem Turacbanis filium jubebal cnm exer-
Ίλλυρίών χώρας πόλεις, αύτδς ήλαυνεν ΙτζΧ τδ βασι- citu pergiTe conlra cxterae lllyriorum urbes. 
λέως στρατόπεδον. Κα\ ό μέν βασιλεύς ήχθετό ·· 
τε τψ δρχω, χαι έχαλέπαινεν, ώς ούκ έν δέοντι 
ποιήσαιτο τδν δρκον τώ βασιλεί τών Ιλλυριών. Τδν 
μέντοι βασιλέα ές φυλακήν ποιήσαμενος, περιήγεν 
έλαύνων δίά τής Σανδάλεω χώρας. Ές •· γάρ τήν 
Ιλλυριών τά μέν αύτδς βασιλεύς καταστρεψάμενος 
ύπηγάγετο, τά δε Μάχουμούτεω παράστησαμένου, 
χα\ Όμάρεω. "Ενθα δή και Όμάρης σπουδήν ποιού
μενος, τήν χώραν δση υπόλοιπος ήν, ύπδ τψ βασιλεί 
γενέσθαι, άνήρ τε έδειξε , Τ τών έν ταίς βασιλέως 
θύραις εύδοχιμούντων κράτιστον " , μεγάλα έπε-
βείχνυτο έργα, καί πρότερον βασιλεί δόκιμος έν 
πολλοίς άλλοις γενόμενος. Ταύτα μέν ουν ές τοσού-

caelerum ipse in regia contendebal castra. R<»x 
Turcorum discruciabatur animi propter jnramcri-
tum Illyriorum regi praeslitum ab Macbumrte. 
Grnviier quoque Macbumeti indtgnabattir, u l qui 
parum opporiune buic regi salutis spcm, iutcr-
posita jurisjurandi religione oblulisset. Regem 
quidem lllyriiint \inculis illigaium circumduxii, 
peragrans Sandalis regionem. Nam Illyrios par-
lim quidem ipse, partim vero llachiimclis ot 
Omaris marte pcrdomuil. Omares lummo aludio 
annilebatur, ut eam regiouem quae nondom sub-
jecta erat, cogerel regis sueciperc imperium. Hir, 
curo forliludioe facile superaret omncs, quot-

tov έγένετο καταστρεψαμένψ βχσιλεί τάς Ιλλυριών C quol in januis forlilvdinis prarogativa gaiidc-
τόλεις. Εντεύθεν πρεσβείαν πέμπων ·· έπι 'Ραγού-
ζιον πόλιν, έζήτει τήν βασιλέως γυναίκα. Ή δέ 
χροεςήει, άπιούσα έκ τής πόλεως ές Ίταλίαν. 'Ος 
γάρ έπυνθάνετο τήν ξύμπασαν χώραν γενέσθαι ύπδ 
βασιλεί, ώς είχε τάχιστα έκ τής πόλεως άπηλλάτ-
τετο, οίχομένη ές τήν Ίταλίαν. 01 μέν ούν πρέσβεις, 
ώς ου κατέλαβον αυτού ταύτη τήν βασιλέως γυναίκα, 
απεχώρησαν άπρακτοι. Εντεύθεν βασιλεύς συ
σκεύασα μένος, «σέ βάλλε ν ές τήν Σανδάλεω χώραν, 
xa\ έδήου. Ιπποδρόμους δ* έπαφείς, έπέδραμον τήν 
χώραν αυτού σύμπασαν. Μετά δέ επιών, τάς πόλεις 
έπολιόρκει. Και οί τού Σανδάλεω έπέθεντο τψ βα
σιλέως κοιτών ι, ορμώμενοι έκ τών ορέων. Κα\ έστιν 
ά διαρπάσαντες, αύθις έπι τών ορέων οίχοντο άπαλ- ̂  
λασσόμενοι. Έστ ι δ* ή χώρα ούχ ήττον έρημος ή 
τών Ιλλυριών χώρα. Έπελάσας μέν ούν αύτδς, 
έπολιόρκει πολίχνην τήν Σανδάλεω έπί ημέρας τι
νά;. Και ώς ού προεχώρει αύτψ ή τής πόλεως αϊ-
f ιοις, άπήλαυνε διά τής τού Στάντεω, κα\ Κραΐκου, 
καί Παύλου, τών ταύτη αυτού ηγεμόνων χώρας · · . 
Κήρυκα δ* έπεμπε κελεύων τήν τε αυτών χώραν 
παραδιόόναι, και αύτοίς γενέσθαι ύπδ βασΓ/έιυς 
άλλην άντ\ ταύτης έν τή Ευρώπη. Ούτοι μεν ούν 
ούτω πεισθέντες, παρέδοσάν τε σφάς αυτούς άμα 

rent, preclara militaris virttilis edebat opcra, 
ctim caeiera quoque saiis speciaius regi exsisicref. 
Haec baclcnus ab rcge lllyricas urbes inbjuganie 
geeta sunl. Quibus peraciis, legalos irc jubrt 
Hbagusium urbcm, quacsitum rrgis uxorcm. I lxc 
rrgem anlevertens, excesseral 2 9 0 < irbem, ot 
in Ilaliam abicrat. Nam cuin fania captae rogionis 
ad ipsain allala eset, omni mora posiia rclinquo-
bat urbem, et iu llaliam properabat. Lcgaii cum 
eam baud repct isscnl in ista urbe, abierunt ro 
infeila. Rex, omnibus in unuin contractis copiis, 
htvasit Sandalis regioncin, quam miscrc cva-
siavii. Nam equites per universam rcgioneni gras-
satites, cani graviler afflixcrc. Inde nec oppidis 
abslinuil: qua: accedens, obsidcrc baud omisit. 
SandaUs inililes, qui iti inunliuia jugis se teue-
baitt, niontibus digressi, insidiabantur cubicul» 
sive tcutorio rcgis. El cum quaedam inde dirir 
puissuiii, illico retro in monles uude venerantse 
reiepenini. Regio II.TC non secus ac IJIyriorum 
dcserla ei vasta esl. Rcx caslra aiovens a I San-
dalis urbcm, eam diebus aliquot obsidobat. Cum 
vcro urbis oppugnalio non succederet c.x animi 
sciileulia, abiil, ducens exrrciluni per Slantis, 
Crai i i , cl Pauli O 4-), qui principcs cianl, regioncs. ιψ βασιλεί, κα\ τήν χώραν, έννοούντες αδύνατα 

Notulas marginale.«. 
(t2)Cuns(anlint,Caragusii,qui Rcposius, (iliorum Ihauis Castrioia», el Pauli Duchaini. 
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Ad hos pracones dimisit, qui juberont t i l sunin Α έσεσθαι αύτους έν μέσψ τής βασιλέως χώρας άντέ-
singuli regionem regi iraderent: qood si facerent, 
fore nt einguli aliam regionem in Earopa ab rego 
accipereni. Principea i l l i , persaaai prxcoiiHm 
verbis, seineiipsos et regionein regi manciparunt. 
Cogitabanl enim impossibile fore, ut in poale-
rum regionem suam defendere et tutari possent, 
cum undique ciugercnttir rcgis regione, quaii in 
medio babitantes. Verum profecti in januas re-
gis, bac condittone adducti, dediltonein faciunt, 
i i l alia regione pro sua ab regc donarentur. Nec 
multo post bos compedibus eompeditos abduxit 
donium, &unul eftiam exercilum dimisit. Regem 
Illyricorum mane cum in castris quiesceret, et 
abiluin molirelur, accersivit in conspeclum suum. 
Qui cnm inltfti*erel, eo parum favore regfo vocari, 
tenens mami litleras, quibus eontinebatur jus-
ju i andtim ab Mncbuinele datum, prodibat In con-
spectuin regis. l i l in conspectutn regis venit, rege 
iroperanle capulejus praecisum est (13). Tradunl re-

χειν ές τέλος. Άναπείθονται ούν έφ' ψ άλλην Avtl 
τής σφετέρας αυτών σφισι γενέσθαι ύπδ βασιλέως· 
Κα\ άφικδμενοι ές τάς θύρας, τήν τε χώραν παρέ-
δοσαν. Κα\ ού πολλψ ύστερον, αυτούς ές φυλαχήν 
ποιησάμενος, είσεχομίζετο έπ ' οίκου, χα\ τον τβ 
στρατδν άμα διήχε. Τδν μέντοι βασιλέα Ιλλυριών, 
άπελαύνων έχ τής χώρας, Ιωθεν, ώς έν τψ στρα
τοπέδψ άνεπαύετο, μεταπεμψάμενος έχάλει ές 6ψιν 
τήν εαυτού. Ό δέ συνιείς,.ώς ούχ έπ 'άγαθψ μετα-
πέμπεται αύτδν, τά δρχια έν χερσ\; έχων, έξηγέρθη 
τε, κα\ ώς άπήχθη ές δψιν τήν βασιλέως, άπέταμόν 
τε αυτού τήν κεφαλήν έπιτάξαντος βασιλέως. Λέ
γεται δέ χα\ διδασχάλψ αυτού τψ Πέρση τούτον 
παρασχεΐν, ώστε διαχρήσασθαι. Of δέ μάγειρον αυ
τού αίτησα με νον άνελεΐν, διενεχθέντα δέ γνώμη, 
πρδς Μαχουμούτην τδν Μιχαήλου, λέγεται άνελείν 
χελεύσαι τδν βασιλέα Ιλλυριών. Ούτος μέν δή ούτω 
λέγεται τελευτήσαι μετά τής ήγεμονείας αυτού ύ«δ 
βασιλέως χαταστροφήν. 

gem prophiasse inlerflciendum IUyriomm regem,Persa3 praecepiorUuo. Sunt qui referunt, coquum regium 
istum virum, nescio quod crime» in eum inlendentem, confecisse. Nam is, cum plurimuin disal-
derei a senlenlia Macbumeiis filii Micbaelia, regU jussu Ulyriorum regem letho dcdit. In bunc niodum 
memoriae prodiium est, occidisse Illyriorum regem, occupato regno ejus ab rege Turconim. 

Veneti et Pannones cognilo rtgionem Ulyriorum Ός μένουν έάλω ή τών Ιλλυριών χώρα, χαί δ τε 
in ditionem vcnisse regis, regemque Illyrium ca» βασιλεύς έτελεύτησε ν άλούς, χα\ ol λοιποί ηγεμόνες 
ptum ab Tureo occubuisse, propterea reliquos re-
giouis principos niiterandam 291' 1 1 ^inculis agere 
viiam, ba?c neuiiquam diuliut ferenda esse censue-
ttint; ac formidine magna tenUbanlur, cum animis 

εΓχοντο έν φυλακή, πυθόμενοι ταύτα οϊ τε ΟύενετΑ 
χα\ Παίονες, δεινδν έποιούντο, κα\ ές φόδον χαθί-
σταντο μέγαν, αύτίχα οίόμενοι έπί σφάς ήξειν τδ 
δεινόν. Κα\ οί μέν Ούενετο\ έχαλέπζινον, έπιφερο-

repularenl, brevi fore ul idero exilium paruni C μένων σφίσι τών βασιλέως υπάρχων χα\ χαλεπών 
δντων τοΤς ύπηχόοις* ένέμενον δ' δμως ταίς σπον-
δαΙς, χαραδοχούντες ή άποβήσεται σφίσι τά πράγ
ματα, 'βς δέ τότε έν Πελοποννήσω "Αργός, Ιερέως 
τών έν τή πόλει παραδόντος προδοσία, έλαβεν δ του 
βασιλέως ύπαρχος 'Αλβάνεω παις, τούνομα Ιησούς, 
χα\ έπέθετο περιφανώς ήδη πολεμείν χα\ Ναύπα-
χτον μέν έπέδραμεν Όμάρης δ Τουραχάνεω* τήν δέ έν 
Πελοποννήσψ χώραν Ούενετών, τήν περ\ Μεθώνην, 
χατσλαβόντες οί τού βασιλέως, ούκ ένεδίδοσαν * εν
ταύθα ούχ έτι άνασχετδν έποιούντο ήσυχίαν άγειν· 
Άλλ 1 έδουλεύοντο μέν έπ ' αμφότερα γινόμενοι ταϊς 
γνώμαις. Κατάστασης δε πολλαχή εκκλησίας τών 
Κλητών καλουμένων, Βίκτωρ τών Καπέλλων οίκίας, 

feliciler experirentur. V(5»eti graviter ferebanl, 
pracfectoe regiox contra ipsos Insurgere, et sub-
dilis eorum rooleslos et inlolcrandog efese. la* 
terim tamtn fcederura sanclilatem bona fide colue-
runt, suspensi cxspeclalione cventus rerum. Josue 
Aibanis filius regie proefeclus, Argos inPeloponneso 
per prodilionein eacerdoiis, quiea in urbe moraba-
tur, nactus est, et ex aperto jam bellum gerebal. 
Omares Turacbanis fllius, iiicureionem ia Naupa-
cium fccii, nec eliam ab regiotie in Peloponneso 
Venetorum circa Meibonaro, regii jus belll absti-
nuerunl. IIis accensi Veneti, baud iimplius cun-
ciandum ei fereiiduui raii , ad consullandum quid 
agerenl poiisiimum, convoniebant, senlentiis in £ άνήρ πλου τ ψ τε καί άξ.ώματι προέχων, και Αγειν. 
ulramque partem probe pensiculalis, cum jaro sx-
pius consiihasseni senaiores qui Evocali dicunlur. 
Victor de familia Capellarum ( U ) , vir difiliis el 
dignilate praeccllens, quique urbem regere oplimus 
ccnscbalur, ad<jkiciis in suam senientiam propinquie 
ttt cognalis, conscendens tribuna), talem oraliouem 
babuissc fertur: Yiri Veneii, «epius alias cognovi 
cerlis cxperimentis, hujtis civiiaiis incolas nequa-
quamcedere animis, si qtiando inslituant reruni 
necessariarum, quae ad rempublicam pertinent, 
consullaiionem. Quapropter paucis vos compellan-

δοκών τήν πόλιν κράτιστος^ προσπαρακαλέσας χα\ 
τούς προσήκοντας αύτψ καί συγγενείς ές τήν εαυ
τού ψήφον, παριών έπ\ τδ βήμα έλεγε τοιάδε· "Αν
δρες Ούενετο\, πολλαχή μεν και άλλοτε δοκών τούς 
ένοικούντας τδ άστυ τόδε μή διαπίπτειν λογιζόμε
νους τά δέοντα, βρα/εΐ τινι λόγω ένόμι^ον δείσθαι 
ές υμάς* πάντα δέ τά πράγματα, οΓα προτρίπ:σθαι, 
χα\ μή προθύμου μένους έπι τδν πόλεμον τούτον, 
έπεί δέ χα\ τών πρώτευε ι ν άξιούντων παρ* ήμέν 
ούχ ολίγων, παριόντες χελεύοΟσιν υμάς μή ούτως 
επαχθώς περ\ μεγάλων βουλεύεσθαι πραγμάτων, 

N o t u l » marginales. 

(13) Alii cxcorialum scribunt, 1463. ( U ) De Caselliie. 
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άλλ* άνέχεσθαι μάλλον, πρεσβεία ν πέμποντας ές t6v ^ dos existimavi, cum videam eliara invitit et arm* 
βάρβαρον περ\ τών σπονδών, ώς ού δίκαια πράττοι 
παραβαίνων τους βρχους, χα\ τάς σπονδάς, χαι νου-
θετείν αύτδν τά δέοντα, ήν δέη πεισόμενον. Έάν δέ 
άναιρεΐσθαι πόλεμον, άναγχαίογ λδγον περί τού πα
ρόντος πολέμου, έπιμνησάμενον Ιχανδν, ούτως Ιέναι 
έπ \ τήν ψήφον. Δει δέ έχαστα λογιζόμενοι; τά χα
λεπά μετριώτερα φαινομένων τούτων αίρείσθαι 
επιλεγόμενους· Πρώτον δέ άναγκαίον προθέμενον 
ψήφο ν, γνώμην ταύτην ώ; έκαστα άποβαίνειν. Φασ\ 
γάρ ούτοι, δτι εί πολεμήσομεν, αί κατά τήν ήπειρον 
πόλεις ημών, ές τε τδν Τίνιον, κα\ ές τήν Πελοπόν
νησον, χα\ τήν άλλην ήπειρον πόλεις, ούχ έξουσιν 
δπως διαρχέσωσιν έπ\ χρόνον τινά, άλλ* έπιλείψει 
τε αύτάς τά επιτήδεια, και άπολούνται ήν τι έπίη 

deireclanlibug belli necessilalora imponi. Naa vide-
mini tnihi remptiblicam plaimsime prodere, dum 
cunclamini arma in prxaeiiliarum adversus barba-
rum caperc. Siquidem hi qui apud vos non panci 
primas tenent, monent, ne leinere el odioee de re-
but adco arduia consulletis : varum tensent lcga-
tos roillendos ad barbarum luper fcedcre expostu-
lanles, ul qui injusie agat, fcederura et jurkjurandi 
rcligionem abrumpeng ; monendum quoqucesse, ut 
pacem, queraadraodum convencrii, observel, si ver-
bis polius quam armie a cceplis cum delerrere possi-
iuus. Qtiod si hU nibil apud barbarum effeciuiu fue-
r i i , turo demum neeessaria eriioratioquafcadbdluro 
barbaro inierenduin nos in suffragia mittel. Oporlel 

• 1 « i | σ r 

ές αύτάς χαλεπό ν. Κα\ τής τε εμπορίας τής αυτού ° sane eos qui pericula repuUnt, ea inter so compa-
χώρας στερούμενης, ημάς φα σι μεγάλα άν βλάπτε-
σθαι τού λοιπού. Άνέχεσθαι δεί ούν διά ταύτα, κα\ 
πρεσβείαν πέμπε ι ν διισχυριζομένην ώς είχδς τά 
τοιαύτα. Άλλά περ\ μέν τής πρεσβείας πρώτον έρ
χομαι έρών, ώς άφικομένων τών πρέσβεων ημών, 
έλλογίμων δντων άμα, κα\ ξυνετών, ούτε επιστροφή ν 
έποιήσατο τών πρέσβεων, έξαπατήσας τε τφ λόγφ, 
τά εναντία φαίνεται πεποιηκώς. "Ωστε ούχ ο!δα, 
δ τι άν έχοιεν αύτφ λέγειν οί πρέσβεις, έπιχαιρότα-
τον ων πρόσθεν άφιχόμενοι έχρημάτιζον, εί μή δτι 
αδυνατούντες πόλεμον έπιφέρειν, πρέσβεσι διαλύε-
σθαι βούλεσθαι·· ημάς τά εγκλήματα, ές τοσούτον 
α ύ τ ψ προσφέρεσθαι περί τών ημετέρων. Ταύτα δέ, 

rare: et qu« minora apparuerinf, eligere. Euiu qui 
suffragium fert, circa gingula banc sonleiiitain ie-
nerecuiivenit. Nam adversarii noslri aiuiri, gi bcllum 
moverimus, urbes noslra in conlinenle, quae specUt 
lonium et Peloponnesum, notnon 2 9 2 reliquae 
conlinenlig urbes, baud babebunt quibus ar suslen-
teot ad breve admodum leinpiis. Verum ncceaaaria 
eos desiituent: el peribunt, gi perieulum aliquoJ 
ingruerit. Preierea si prasdicta regio mercibug fuerit 
exbausla, ei deepoliala, eiiam deiudep* et in noi 
damua maxima reduudabuiit. Quapropler beilum 
prolaiaudum eat, el legalio miltenda, qua* ista 
efliciet. De legalionc primo verba faciam. Nam cum 

©'μαι , καλώς εϊχεν αύτφ λέγεσθαι, ήν μή τδ "Αργός ^ legali uoslri, viri prudentes ei imelligcnlcs, ad eum 
*χταραλαβών, πόλεμον ήμίν περιφανώς άπαγγέλλη. 
Έ π ε ι ρ ά τ ο μέν μέχρις ού ταύτα άν φέροιμεν, κα\ εί 
|&έν άνεχόμεθα, ήδη χωρείν αύτδν κα\ έπ\ τά λοιπά 
ε&δεώς* εί δέ μή, ύποχωρειν ήδη ές δσον αύτφ ύφ* 
τ#)μων συγχωροίτο. Κα\ έν τούτψ τήν άπορίαν ·» ποιη-
οό*μσνος, ουδέν μέντοι ήττον χωρήσων έπ\ τδν πόλε-
εαον. ΕΙ δέ μή, λεγέτω μέν μοι, χαί πρώτον έπί 
ΙΊελοπόννησον άφικόμενος, τήν τε Εύβοιαν επέστη 
6·ψάμενος, οίω, χα\ έπ\ τήν Ευρίπου πόλιν. ΚαΙέξιών 
α ύ θ ι ς άπδ Πελοποννήσου, χαι τδ δεύτερον ήδη έλαύ
ν ω ν σύν τοίς πειρασομένοις τού πόρου, άφίκετο ές 
8 ψ ι ν τής πόλεως, δπως άν τήν προσβολή ν ποιήσαιτο, 
ά στιων έπ\ τήν πόλιν· Κα\ ό μέν ίππψ διαβάς τδν 
ΚΟριπον συνίδοι·• δπως βάσιμα τε είη αύτψ προσβάλ· 

convenissenl, eorum hullatn ralionem babuit: vc-
rum fraudulenliset dolosiss» rmonibus usus, ronlra-
ria, qiiani nos exislimavimus, fccisse apparuit. Non 
iiaque salis apud tue cofbtat, quidiiam principalis-
simuineorum superquibus ad euin venerant, coram 
eo cxprorocre debeant, si deuuo legalionem susce-
perint, quam illud : no*, cum non suppelaul vites ad 
bellum, velle legalionibus rem gerere, et ad bunc 
modurn injurias propulsare, et crimina dissohere: 
adeo nos esse proinptos et paraios pro ipsius ar-
bilrio cum ipso agere. Haec quideiu bonesia raiio 
est, dici posset: si nou occupato Argo, jam ex 
apcuo nobis bellum inlentaret. Animos profrcto 
nostrog in buncmodum perlenlal, quandiu laiulem 

λοντ ι u , χα\ εύεπιχείρητα. Ταύτα μέν ούν μή πο- R isia perpeti veiimus. Si patimur, eliam ad reliqua 
λέμου τεκμήρια έστι περιφανή, άφ* ών άν τις αύτδν 
έπ \ τδν πόλεμον παρασκευασάμενον άπδ πολλού δι-
ισχυρίσαιτο, διαμαχόμενον τοίς ούτως επιεικώς βου-
λευομένοις; 'Αλλ* έπε\ πόλεμος μέν ήμίν κηρύττβ-
τιι έκ πολλού πρΰών, τά μέν ύ ^ ' αύτου ·· ποιού
μενος, αφαιρείται ήνάς* τά δέ και διαβάλλων τούς 
έπιστάτας αύτψ, τά πρόσφορα έπιτηδεύει, κα\ χατά 
Ρραχύ μεγάλα προσποιούμενος, άφνω άπαρασχεύοις, 
είδύναιτο, έπεισπεσείν, παραλαβών· 4 άττ* άν αύτψ 
ίύναμιν άςιόχρεω περιποιήσαιτο. Φημ\ ούν, εί μή πό-

confldenler et audacier procedel. Sin restiierunus 
fortiier, recedet quo per nos ei l icueri i : et in 
trivio (quod aiunl) consliiulus , bcllum poslbac 
omiltet. Si secus fecerimug, vercor scram ali-
quando poeniicntiam veniuram. Fcrunl barba-
rum, ubl primum in Peloponnesum pervenis*et, 
etiam Euboiam accessisse, visurum Euripi urbeni. 
Egressus iterum Poloponneso, profecius est ut 
tcniaret transitum , venitque i« conspccmm utbia 
eo anirao, ut eam bosiiliier aggredereiur. Ει qu i -

Notulse marginales. 

11 ln uno, Έδούλεσθε. < f Κα\ έν τούτοις τήν απόπειρα ν. ·* Ιη uno, συνίδει. 1 1 Προ-β^λ^» τ»., Stc im 
tno, in al. ut c e > A/. αύτψ. 4 9 ίη uno παραλαβέσθαι* 
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tlcui ipsc equo transvcctus Euripum, specuiabaluf Α λεμον έσεσθαι ήμίν πρδς του βασιλέως, ύπισχνο">ν-
qua coininoiie copiis traneire, ct urbcm oppugnare 
possct. Haeo profecto manifesta belli sunt signa, 
cx quibus satts quis probare polesl, eum jarodu-
duin decrevissc saiia praeparaium adversus adeo 
decenter deliberantes pugnare. Eo in bello, qnod 
iMiutialur jamduduin adversus nos sumpsisse, stre-
nue pcrget, quaedam sibi subigens, nobisque au-
ft:re»s : quaedam, praefeclos culpans, subjiciel, et 
commodissima qua?que scciabilur. Alox isli tiemo 
sc opposuerit, magna potentia succinctus, subito, 
h\ poteiit, imparalos opprimcl. Nam magnas sibi 
conflare poteril copias, cum non cessel plurimos 
sno dominio usque adjungere. Dicaro igitur, nobis 
m n fore bellum cnm rege? Quidam, quod scio, vana 
spe semciipsos 2 9 3 e t 3 , 1 0 8 lactant, direuies eum 
iiun]uam in nos aversurum belii lempeelaiem, neque 
nos nostro deturbalurum principatu, quamvis id ex 
facili posset. Quapropier a bello nobig tempere-
intis, pacemque el iranqtiillitatem apprebendamus, 
nibil inlerim rei necessarix oscitanter omiltenles. 
Vemm enimvero si cx praediciis jaiu plane apud 
omnes in confesso est, eum jamdudom nobis bellum 
iudixtsse, ulrum nobis conducibilius el eligibilius 
iore judicatis, quietemne amplecii et regiouem 
nostram nobis pali eripi : ari ei aperlo belluro 
ififcrentes, ostendere barbaro, quanta eiiaui nosira 
sil poienlia, quanlaeque vircs ? Narn in manifesium 
Μ descenderirous belltim, eum ejusque insidias ca 

τα τούτον, μή άναιρεΐσθαι φάσκοντες τδν πόλεμον, 
χα\ μηδέ · Τ παραιρούμενον τ η ; ημετέρας άρχή;, 
άττ* άν δοκοίη 0£δια προσχωρήσαι αύτψ, πόλεμον 
μέν μή ποιείσθαι, ήσυχίαν δέ άγειν, μηδοτιούν αύτψ 
τών δεόντων προίσχομένους. Εί δέ πάντες τούτον 
ξυνομολογούσι δήπου ήμίν ώς πολεμημένον, έκαστα 
πάντων πρόσθεν άποπειρώμενος ού παύεται, πρό ' 
τερα τούτων αίρετώτερα ήμίν, ήσυχίαν μέν υμάς 
άγοντα; άφαιρείσθαι τήν χώραν, κα\ ώ ; πολεμή-
σαντα; αύτψ, ή πόλεμον εμφανή αύτίκα καθιστα
μένου;, ένδείκνυσθαι αύτψ τής ημετέρα: δυνάμεω; 
δσα έχώρει ;έν γάρ τψ πολέμω καί φυλάττεσθαι 
αύτδν έξεστιν, έκ τού φανερού παρασκευαζομένου;, 
καί έπιτηροΰντας αύτδν ·· στρατεύσεται* ή πει-
ρώμενον έκ τού αφανούς, αφαιρεί σθαι τήν χώραν 
ημών, μή προσφέρεσθαι ως πολεμίψ, δυοίν έν τούτψ 
προέχοντι; Έ ν μέν άποβαίνη αύτψ κατά γνώμην 
έπιχειρούντι, πιστεύουσί τε αύτοίς ώς φίλοις, φέ-
ρεσθαι τούτο οί κέρδος. Έ ν δέ μηδέν τι κακδν άπδ 
τούτου ξυμβαίνη αύτψ,.. . ΕΙ μέν ούν ταύτα άμείνω, 
·• αίρεϊν άν πρδ τών άλλων δίοι ταύτη. Εί δέ μή, 
άμείνω άλλα έχοντας, ήσυχίαν άνέχεσθαν, εκείνα 
έστω ήμΓν αίρετώτερα. Τήν μέλλησίν φημι έγωγε 
μέγα μέν βλάψαι, και πολλούς τών κατχ τήν οίκου-
μένην, κα\ ήμίν έν τψ παρόντι, μεγάλην 7 · έπήνεγκε 
βλάβην, προιεμένους τήν αρχήν, δτε έπολιορχείτο 
Κωνσταντινούπολις, "Ελληνας τε κα\ Ελλήνων βα
σιλέα, άφ* ών τά τε εμπόρια ήμϊν μεγάλα έπήει 

vere poterimus armali, etsalis instrncii in omnem C αυξανόμενα· μετά δέ διαπρεσβευομένων τών Πε-
rventum, sedulo observanles quemnam caitrislo-
tum capiai. An non is pro boste tandem babetidus 
est, qui insidiis regionem noslram praeripere ten-
lat, et duobus bis excellii? Si felice et prospero rex 
uiatur successu, Barbaris bomines credunt se, ut 
amicos nonuibil iucri inde percepluros: sin autem 
mall nibil inde redundarit in barbarum . . . Si 
iiaque haec reliquis praeslantiora suut, quis adco 
cst caecus, ut non rernai ea esse eligenda ? sin 
r.ttcus, meliora babentes, quieiem amplecli oporiei. 
Illa namque nobis eligibiliora judico. Cunclationem 
ato multum mullis per orbem damnosam esse : et 
nobis plurimum daroni dedil, prodenlibus imperiutn 

λοποννήσου ηγεμόνων, ώστε τιμωρεί ν σφίσι πολεμου-
μένοις, περιείδομεν τήν τε Πελοπόννησον ύπδ τψ 
βασιλεί τψδι άνάστατον γενομένην. Κα\ άρτι δέ τού 
Ιλλυριών βασιλέως κελεύοντος άμυνειν αύτψ, κα\ 
χάριν κατατίθεσθαι ού μικράν τής βοηθείας ένεκα, 
περιείδομεν και αύτδν διαφθαρέντα ύπδ Τούρκων. 
Τούτων έκαστα ύφ* ημών προίεμένων αίσχύνην φέ
ρει κα\ δνειδο; ές τούς άλλους τούς κατά τήν Εύρώ
πην, ώς τών εμπορίων ένεκα, κα\ αισχρού κέρδους, 
προίέμεθα γένη δμότροπα ύπδ τού βασιλέως τούδε 
φθειρόμενα. Ευνελόντα δέ ώς ένεστι φάναι, εί μέν 
τοίς Παίοσιν αύτίκα συνθεμένοι άμα πόλεμον άνε-
λώμεθα, έσται ήμίν καρπούσθαι τοίς ήμετέροις * εί 

Gr«eos et Graecorura^regem, quando barbarus i n - D δέ άνεχόμενοι ήσυχίαν άγωμεν, έν βραχεί δψεσθε 
άπαρασκεύους έπιθέμενον, άφαιρησομένους τήν χώ
ραν, δση αύτψ δμορος ούσα τυγχάνει. Δοκεί ούν, 
έμοι πρέσβεις τε έπί Παίονας πέμπειν, καί χρήματα 
κα\ αυτούς πληρούντας νήας έπ\ ταίς ούσαις ήμίν 
Αλλάς δσας άν δυναίμεθα. Συ μ παραλαμβάνε ιν δέ 
και τδν μέγαν αρχιερέα έπ\ τδν πόλεμον τόνδε, 

isto rege devictam. Nuper admodum, cum Illyrio- ή γ ε μ * ν χ τε τού παντδς ποιούμενους. Τήν δέ Πελο-
mmrex noslrum auxilium aupplex orarcl, ei Jali πόννησον άποστήναι πε:ράσθαι. Εί γάρ τών ή γ ε ^ 
auxiln non iiicdiocrem gratia.n se rclaturum prn. μόνων τώ έτέρψ άφεστηκότι άπδ τού βασιλέως, χαι 
milteret, cum ab Turcis crudeliler nccari passi μετρίως έχοντι βίου, συνείποντο ές τήν άπόστασιν 
sumus. IIis sigdlalim in bunc modum a nobis pro- έλθόντες οί Πιλοποννήσιοι, οί μέν εκλιπόντες τήν 

Osios arietes Conslanliuopoli adniOTcbat. Nam 
merces noslrae plurimum ab Grrccis juvabautur ei 
augebantur. Deinde contenipsimus et aversaii sumus 
preces ducum Peloponnesiacoruui, qui impensissi-
inis precibus auxilium nostrum implorabanU Eiiam 
pcr nostram socordiam vidiraus et Peloponnesuin ab 

Notulffi morginalcs. 

* 7 'Λφαιρούμενον. Λ. ul inc. · · Στρατεύετα ι . /?. ul in c. ήπειρωμένον. α ύ τ . ύ άφ . 
xidentur. Η. ul in c. α ίρε ίσθαι . τ α ύ τ α . 7 f > έ π ί ν : γ χ α ι Sic etiam / i . 
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πόλιν, .oi δέ ές πάν του χακού άφικόμενοι, πολλψ Α dilis, non possuinus infamiam apud reliquag per 
BLJ μάλλον έπο<ντο δύναμιν τβ άξιόχρεω διά θαλάτ-
της όρώντες, κα\ κατ* ήπειρον κομίζει ν των Ιππέων 
όπλίταςτών Ιταλικών ές δισχιλίους· Πίμπεσθαι δέ 
ές Πελοπόννησον κα\ τούς έν τ·ίς έγκλήμασι Κρή-
τας έπ\ διαλύεει τών εγκλημάτων. Ταύτα δέ επά
γοντας υμάς δρώντες δψονταί τε αύτίκα, κα\ μετα
στάντες έφ' ημάς, πσρέξουσιν ύποχείριον τήν Πε
λοπόννησον. Άφ* ής έσται ήμίν ταμιεύεσθαι τή 
έχείνου χώρα, και είσοδον Ικανήν άποφέρεσθαι. Ταύτα 
Β \ συνθεμένους το!; Παίοσιν, εκείνους μέν άπδ τού 
Ί ι τρου , ημάς δέ άπδ τής Πελοποννήσου ώρμημέ-
νους, έπιχειρειν τή εκείνου άρχή. ΚαΙ μή καθεζο-
μ^νους περιοράν τήν χώραν ημών δηουμένην, καί 
ές άνδραποδισμίν τούς υπηκόους ημών αγομένους, 
άναγχασθήναί ποτε έλέσθαι σφίσιν αίρεσίν τινα άλ
λην, τρεπομένους ές τδν πόλεμον. 

Europam gentcs effiigere, quin dicant, nos merca-
lurae et turpis lucri avidos neglexisse genlcs eo-
rumdam nobiscum morum, ejusdemqne religionis : 
el quaei epectasse, ut cadcrcnt Turrorum marte. 
Proindc, ul a<l pauca redcatn,si adjuncii Pannoniis 
arma arripuerimus, noslris nobis frui licebii. Quod 
si cunclati el quielem aeculi fuerimus, brevt vide-
bimus eum iinparalos oppressurum, el eUorinrwm 
nobis regioncin 2 9 4 nostram, qua ei fiiiilima esl. 
Consulo igilur, u l legatos cum magna pecuni» 
y\ ire jubeamug ad Pannones. Pra*lerea, ut prseter 
naves quse nobis pracsto sunt, etiain alias qttot-
qaot possumus, intpleaimig miliiibus. Nec etiam 
praeiereundus esl pontifex maximus, qui, quoquo-
roodo fieri potest, in belli societatem adbibendtis, et 
loiius belli dux dedarandus est. Ad bocc, opera 

danda est, ul Poloponnesus ad defcclionem soNicilelur. Et id quidem in proclivi est; si cnim nl-
terum deducum numaro, qui descivit ab rege, lenuem agenlem viiam Peloponnesiaci seculi sunt, cum qui-
dam desererent urbes, alii vero in summa veuirent pericula, qttid futurum crediils, si viderint tantas 
copias lerra marique advcrsua barbarum adventare? Censeo insitper equites el armatos Italicos bis mille 
mlltendos in Peloponnesum. Creteneibus quoque veuia el crtminum abolitio danda est: Haec ubi 
noa agcre yiderint, conlinuo ad nos Iransitionem facient, el Poloponnesum subjicient, unde liccbit 
nsgotia regi faceetere. Nam ab Peloponneso commodius in ejtis regionem dabittir accessas. Si tgi-
(nr foeietalem coWerimus cum Pannonibus, Pannones ab Islro, nos ab Peloponneso Barbari regio-
neoi popitlabimur. Nec pressis, qttod aiunt, sedentes manibns , negligemus regionem noslram vaslnri 
et tabditos nostros Turcorum mancipia fieri. Veruro his tandem auclores erimug, ut aliquando aliud 
consilium caplenl, et armis barbaro furiiter resislere institiianf. 

Ταύτα είπόντος τού Βίκτωρος, συνέπαινοί τε έγέ- Viclor, hujuscemodi oralione babiia, plnrimos in 
νοντο καί οί πλείους " έν αύτψ. Ίσοπαλείς δέ αϊ suam senlentiam traxit. Calculi autem cum prn-
ψήφοι ούσαι, δμως έπεκράτησαν αί τδν πόλεμον g pemodnm utrinqtie *ssent arquales numero, vicere 
άπαγγέλλουσχι. Μετά δέ αύτίκα έδόκει πρέσβεις tamen, qiiia aliquanto plures erant, qui bellum 
μέν ές τδν μέγαν αρχιερέα πέμπε ι ν, κα\ έπ\ Παίο
νας αύτίχα πρέσβεις πέμπειν ωσαύτως, χρήματα 
έχοντας. Οί μέν ούν πρέσβεις άφικόμενοι ές τδν 
άκρον αρχιερέα, Ιλεγυν τά καθήκοντα τοίς Ούενε
τοίς, ώς έν καιρψ πάνυ είη άμα αύτοίς τδν πόλε
μον άναιρούμενον τοίς Βαρβάροις διαπράττεσθαι, 
άττ* άν αύτψ κα\ πρότερον έν Μαντύη έπετήδευτο. 
*0 δ* άρχιερεύς ύπολαβωνέλεγεν, ώς άναγκαϊον πρώ
τον αύτδν τδν μιχρδν Βάρβαρον έκ μέσου ποιείσθαι, 
ι'θ' ούτως ίέναι χα\ έπ\ τδν μέγαν • σημαίνων τδν 
Άριμήνου ηγεμόνα, πρδς δν πόλεμος ήν αύτω, διενε-
χΟέντα έπ\ τρόπψ, δν παραλιπείν άξιον. Διά δή 
ταύτα αίτίαν έπιφέρων το.αύτην, έπολέμει. Κα\ 

nuniiabant. Secuudiim ha3C decretnm faclum esi, 
utlegati abirent ad poniificcm magnum, et al i i 
porro ad Pannones ablegarentur cum magna pe-
cunise v i . Legati venientes ad ponlificem maxi-
mum, dixerunt quse Veneios dicere a3quum erat, 
videlicet lempiis nunc inslare, el monere, ut una 
cum ipsis bellum adversus Barbaros capesserel, 
qtiemaduiodiim Manluae convcnissel. Poniifex re-
spondens inqui t : Necesse esl ut prius iinpium et 
consceleralum minoremqtie Barbarum e medio 
lollam. Dcinde diis bene monenlibus proficiscar 
coiilra magnum Barbarum. At iulelligebal Ariminl 
ducem, cum quo belluin ea tempeslale gerebat. 

ούτω μέν ό άρχιερεύς διε/ρούσατο τοίς Ούενετας, ^ Verum causam ejus belli nunc omisisse saiius est. 
Ιχων έμφύλιον οίχεϊον πόλεμον μετά δέ οί έπ\ 
Πχίονας πεμφθέντες, ώστε έπ\ τδν πόλεμον παρα-
λαμβάνειν, ές δψιν έλθόντες τψ βασιλεί Παιόνων, χα\ 
τ|( συγκλήτψ, έλεγον τοιάδε· Άνδρ:ς Παίονες, 
ίρίτε δή ύμείς τήν Τούρκων βασιλέως δύναμιν, ή 
προεχώρησεν, ώς δυναστεία μέν τούς έν τή οικου
μένη ομοφύλους ήμίν κατεστρέψατο. Κα\ ημών δέ 
τήν χώραν ώς ληΐζόμενοι, άνδραπόδο>ν τήν τε Άσίαν 
Χα\ Εύρώπην ένέπλησαν. Κα\ τόν γε "Ιστρον άεΐ 
διαβαίνοντες, δηούσί τε τήν χώραν, ΧΛ\ έπικαίουσιν. 

Legaii, qui ad Pannonum aniioos conciliandos. 
ut prompii sequerentur in Turcicam expedilio-
neoi, missi eraot, prodeuntes in 2 9 5 conspecium 
regis Mathiae, in frequcmi seuatu hujuscemorli 
oralioncm exorsi sunt : Yiri Panuones, uiique 
ccrnilis Turcorum regis polentiam quo evascrit. 
Et»s qui in orbe Cbristiano ejusdem nobiscum et 
lidti ct gentis sunl, suum impcrium suseipcrc 
coegil. Ex regionibus nostris prxdas agcns, Asiam 
el Europan) niancipiis nostris rcplcvit. blrum pra*-

Noful» marginalcs. 
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t*rea Γι equeulcr Iransgrediens, regionem popula- Α 'Ος δέ αΰτδς ό Βάρβαρος, ούχ έτι διαβάς τδ* 
"Ιστρον ν π ιρ \ τής υμετέρας αυτών τδν αγώνα 1»r, agrosque urit. Itaque si 1108 audierilia, Barba 

rus 11011 araplius Irajiciet Islium, ui vealram 
regionrm iutpugnet. Nam manifestum esse reor 
omnibiis, si modo virea imelleckis sea metitie 
iniemlerint, fore, si vos letriim fransmiscritis, et 
in ejus regionera hostili animo fueritis ingrettl, 
u l maximnm tumultum in eju* regione conciletis, 
resque ojus planiieinae conlurbetis. Turcus, ut l i -
quido constat, Gra-cos debeilafit, cl eorum regio-
netii tuo dominio adjccit. Triballorum regionem, 
ei univcrsam Peloponnesum sui juris fecit. Tra-
pczuniium regem domuit, ejusque regione potitug 
cst. Dacia; ducem dedit. Ulyricorum regionem 
misere evaslavit; eoruroque regem, virum aaquuro 
el modeslum, cepil et occidit. Eum igitur 9 qui 
brevi adiuodtim lempore tot principalus et polen-
uius demoliius esl, quid porro faciurum cre-
diiis? Haud quieli el ignavix se ccrrumpendum 
iradet, vcruin finitimos armia appetet, eorumqoe 
regiones suae adjungct. Nec moras nectendo sede-
b i l ; verum illico in finilimos arma vibrabit. Nunc 
igilur nec vobis beilum parcei. Nam conabitur 
uiiiversis suis copiis fretus, in regionem ve&lram 
impetum facere, et cx ea bominum aliarumque 
reruiu prardas agere, principcs veslros lurpiesim* 
neci tradere haud cuuclabilur. Nara animus ejus 
semper cst implacabilis erga nostros, et erga om-
ncs eos qui Gbrislians religioni acquiescunt. Prar 

ποιείται, δήλα έστι λογιζόμενοι; ύμίν, δτι έπι τήν 
έχείνου διαβαίνοντες, ές θόρυβον έτίθεσθε αύτου τά 
πράγματα. Νύν δέ τούς τε "Ελληνας χαθελών, χαι 
Ελλήνων βασιλέα. Μετά δέ τήν Τριβαλλών χώραν 
ύφ* αύτφ ποιησάμενος, χα\ Πελοπόννησον καταστρε-
ψάμενος σύμπασαν, χα\ βασιλέα Τραπεζούντος 
παραστησάμενος, χα\ τήν τε χώραν αύτου επαγό
μενος, μετά δέ έπιστήσας άρχοντα τή Δαχία, χαι 
τήν Ιλλυριών χώραν δηωσάμενος, χα\ ελών Αμα 
χαί τδν βασιλέα, άνδρα έπιειχή χα\ 'μέτριον, έν 
βραχεί ούτω χρόνψ, τοσα;ύτας δυναστείας χαθελών. 
Τί έτι οίεσθε αύτδν τού λοιπού ποιήσειν; Καθεστφ-
σεται μέν ουδαμώς, άλλ* έπ\ τούς όμορους τούτων 
έλαύνων, πειράσεται τάς αυτών γινομένας ύφ* αύτψ 
ποιείσθαι, ώς άν δύναιτο τάχιστα αύτοίς προσφερό
μενος. Νύν δέ ήχει χα\ έφ' υμάς ούχ ήχιστα £ πόλε
μος, χαί παντ\ σθένει πειράσεται διαβαίνων, τήν 
τε χώραν υμών άνδρχποδίζεσθαι, χσ\ τούς άρχοντας 
αίσχίστφ όλέθρψ διαφθείραι. Ού γάρ άν ψυχήν 
αύχού έστι διαλλάττειν ές τούς υμετέρους τε χαι 
ύπδ τήν ήμετέραν θρησχείαν δντας· Άλλ' αμεί
λικτος πάμπαν τυγχάνει ών ομοίως παντδς, τψ τα 
• I επιεικώς φερομένψ. Πυνθάνεσθε γάρ δήπου οία 
τδν Λαδίσλαον βασιλέα πρότερον άρχοντα έποίησε. 
Κάν τούτψ μέν ίσως συγγνώμην έσχεν έαυτψ έν 
μάχη άλόντα άπεκτονώς · τδν δέ γε βασιλέα Αα6\δ 
Τρχπεζούντος, χα\ Ιλλυριών, χα\ Αέσβου ηγεμόνα. 

terea parum pacatum auiiiium gerii erga eum qtii Q τούς τε άλλους, τί χαλεπδν ύπ* εκείνων παθών, 
se bcjievolum et benfgnum offert. Hand euiio vos 
pranterit, quid lecerit Vladislao principi vestro. 
Verum eninivero yeniam bic mereiur Ttircus; st-
quidem Yladislaus in praelio captus interiii . Sed 
quid mali passus est, aut quamnam injiiriam ac-
ccpil ab Davide Trapezunlis rcge, et ab Illyriorura 
et Lesbi duce, necnon ab reliquis quoe omncs 
crudcliler nccavii? si itaque contraclis copiis in 
cjus regionem irrueiiiis, certe brcvi spirilus ejos 
genorosoa, quog eontra Pannoniam concepil, con-
luderitis. Sin autem patienier qu* ab rege iufe-
runlur, xustinueritis, iransgredietar is universi 
exerciius robore ad vos. Vereor quod si deinde 
scmel abcrraverilis, 2 9 6 e l parum feliciter cou-

διαφθείρει αίε\ έμού πάντας; Εί μέν ούν παρα-
σκευάζεσθε έπ\ τήν εκείνου χώραν έλαύνειν " , τδν 
πόλεμον ποιείσθε, τάχα άν τι έπικουφίζοιτε χα\ 
τήν έπ\ ταύτα έσομένην όρυήν αυτού ές τήν Παιο-
νίαν* εί δέ άνέχεσθε τοιαύτα1 πάσχοντες, διαβήσεται 
δέ εκείνος παντί τψ στρατψ, δέδ^ικα μή σφαλέ*τες 
άπαξ, τάδε πάντα ύπ* έκείνω γένηται, κα\ ήμας 
κάκιστα άπολέση. Ταύτα είπόντων τών Ούενετών δ 
βασιλεύς Παιόνων ύπολαβών, έλεγε τοιάδε · Άνδρες 
Ο ύ ενετοί, εύ τε λέγετε, καί δοκείτε πρδς πολλά 7 1 

άνδρες είναι ούκ άξύνετοι, ές τε τά άλλα τού βίου, 
και ές τα δέοντα αύτοίς λογίζεσθαι. Εκείνο δέ ού 
δοκείτε ήμίν μεμνησθαι, ώς τδν έπί τών Τούρκων 
πόλεμον συμπαρελαμβάνομεν πολλάχις υμάς, χα\ 

ira eum pugnaveritis, ul universa Pannonia in ^ ούκ ήθελήσατε τιμωρείν, παραχαλούντος άμα χαι 
rjut ditionem cedal, et vos crudelissimc perdat. 
Vcneiis, cuni dicendi finem fecissent, in hunc 
inodum respondit Paiinonum rex : Yir i Veneti, 
sa:>e recte dicitis, ct videmini in plurimis esse 
viri non admodum imprudenies, nec solum in iis 
qunc ad quotidian33 vitaB usum speclanl; verum et 
in iis quae publicam aliquando do rebus necessa-
riis consullationem poslulaut. Parum autem re-
cordamini, ul videre videor, quod sacpius vos 
coboriali sumus, ut una nobiscura expeditionem 
«umcretis contra Turcos; vcrutn coborlationem 

του μεγίστου άρχιερέως. Άλλ' έσπένδεσθε τψ βαρ-
βάρψ, χα\ ημών λόγον ούδένα έποιείσθε. Έφάσκετε 
δέ, ώς ούκ εικότα υμών προσδεόμεθα, χελεύοντες 
έπαμύνειν, μηδοτιούν χαλεπδν έπιδόντες ύπδ τού 
βαρβάρου. Κα\ ημείς δή ούτω πολλάχις τδν Ίστρον 
διαβάντες *, ανήκεστα έπεπόνθαμεν. Και πρώτον 
μέν Ααδίσλαος ό τήσδε τής χώρας βασιλεύς έτελεύ
τησε ν, άνήρ γενόμενος αγαθός. Τδ δεύτερον αύθις 
πολλοί τε άμα κα\ άγαθο\, έν Κοσόβψ τής Τριβαλ
λών χώρας, οί μέν έν τψ πόλεμοι άπέθανον, οί δέ 
και έάλωσαν ύπδ Τούρκων. Ταύτα μέν τοι ύμίν έν 

? ι Ιη u)iot έλαύνοντες. 

Nolulae marginales. 
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τ ψ παρδντι έπιμεμφόμεθχ · τιμωρείν δέ ύποδεχό* Α notlram admillere recusastis, quamvis ad earodeiu 
μέθα αύτίχα μάλα διαβάντες τδν Ίστρον, ές δσον 
έγχωρεί έν τφ τοιώδε βλάψαι τήν χώραν τού βαρ
βάρου. Ήρος δ* επιγενομένου στρατευσδμεθα άτΛ 
τήν Ιχέίνου, πειρασόμενοι ώς άν διδψ δ βεδ;· 
Χρεών δέ χαί υμάς άμα εμβάλλοντας ές τήν Πελο
πόννησον βλάπτειν πειράσθαι, δσα άν δύνασθε. 'Ος 
άν έπ ' αμφοτέρων τών χωρίων παρέχοιμεν αύτφ 
πράγματα εργαζόμενοι, ές έγγυτάτω ίοιμεν τής 
γνώμης, δμού δέ n έγχειρίσαι «ερ\ τδν πόλεμον. 
Ταύτα ειπών, χα\ παρασκεύασαμένος τά χρήματα 
έδέξατο ές δισμυρίους χα\ πεντακισχιλίους χρυ
σίνους· Ούτος μέν ούν ούτω παρεσχευάσατο ές τδν 
πόλεμον. 

Γβαι otiam poniifcx maxiinus vog colioriaretur. 
Foadug peptgiglig cum Barbaro, noslrique nullum / 
regpeclnm egialig. Ad hac vetlra oraiio erai, nog * 
parum lioneste agere, jiibentes vos arroa conira 
Barbaruiu arriptre, cuui nullaa lamcn ejui in vot 
exgtenl iujuriae. Nog igiiur repiu» irajecimug 
lslrum, et maximas clades accepiinws. Primo qui-
dem Vladitlaug rex noMer tn expediiioiie Turcua 
oeiubuii, cu«n fuisset vir oplimus. Deiude iteruiu 
mtilli et boui viri in Coiobo regtoaig Triballorum, 
pariim c»»i, parliin capii guni ab Turci*. HKC 
quidem bactenug vobis exprobrare libuit. Cancrutn 
parati et prompti suraut una vobiscuni suieipere 

bellntt, comimio iranseuntes letrum; et quanltim pogsumug, evagianleg regionem Barbari. Appe-
leute vere bdlutn indicemus regi : quod quantum Deua oobig opis dederil, suinma fonliudino gere-
rous. Csrterum ci voe gimul Irruoipere in Peloponnesum, el malaatos esse, quaaium iicuerit, regf 
oportel, o l io buno rooduna ab utraque regione negoiia «i facgtsauius, cl pari animo utrique be> 
Itim afgredianur 

Συναγείρας δέ στράτευμα ές δισμυρίους χα\ Β His dkiis , accipiehat figinli qoinque raillia αιι· 
πεντσχισχιλίους, τδν Ίστρον τε διαβάς, έδήου τήν rcortim. Quibug acccptig, accingebatur ad bel-
βασιλέως χώραν. ΚαΙ έπιτειχισμδν τή Μπελογράδη 
δ Σαβατίνη ς έτείχισεν, δτε τήν Παιονίαν έληΐζετο, 
χα\ φρουράν έγχαταλιπών έν αυτή, άνδρας τών 
βασιλέως θυρών, άπήλαυνε. Τούτο μέν δή τδ έπι-
τχίχισμα δν 7 8 μάλιστα τή πόλει, έπελάσας, 
έ πολιόρκησε · μετά δέ έπιδραμών τήν βασιλέως 
χώραν, Ιστε έπί Σάββαν, κα\ άνδρα ποδίσαμε νος 
τήν χώραν, Τριβαλλούς τε άμα και Τούρκο.ς, 
άπήλαυνε τά έ μ πάλιν γενόμενος έπ ' οίκου. Λέγε
τ α ι δέ άπενέγκασθαι άνδράποδα άμφ\ τά δυσμύρια. 
Κ α ι τά μέν τών Παιόνων ούτω; έγένετο * Ούενετο\ 
&ά ν ώ ς χα\ τούς Παίονάς σφισι συμμάχους παρε-
>άμδανον , πληρώσαντες τριήρεις πέντε κα\ τριά-

lum, comparang exerciluaa qui complcctebatur 
viginli quinque millia virorum. Transgreseusque 
IfUruiu, regig regiouem popobbatur. Sabatincs 
murum Belgrado objeeeral, quo lulior easei C U I I I 

ex Pannonia praedag ageret; in quo relinqucng 
prsegidium viroruin de januig abiil . Hunc igiltir 
murutn quani proxime ad urbam accedeus oppu-
gnavil et dirui l . Debinc incurftioneni facieng in 
regig regiouem usque ad Savum, et mancipiorum 
praedas agens, puUi» Triballis et Turcig, domum 
revergug es i , ivebeng circiter vigimi millia 
oiancipioruiD. In boc siatu reg Pannonuin craul. 
Veutiii, cum Pannones ia beiJi gocietaiero venis-
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^εοντα, xal ναύς τε άμα ύψηλάς δυοχαίδεκα, έ πλέον sent, impleverunl Iriremeg triginU quiaqiie, el 
Α Λ Ι Πελοπόννησον. Κσ\ όπλίτχς μέν Ιταλούς, Επ-
"οτέας δισχιλίους, έμβολο ντε ς ές τάς ύψηλάς ναύς, 

<«ισπόρθμευ·ν ές τήν Πελοπόννησον · μετά δέ στρα-
^ Ή Τ ^ ν ·Πσντο, άνδρα έπίσημον τής Ααυρεδάνων οί-
3 ^ ί α ς , έπιτρέψαντες αύτψ τά πράγματα, xal ές τάς 
Π α ρ α λ ί ο υ ς τάς τε ές τδν Ίόνιον, καί ές τδ ΑΙγαίον, 
*§1 γα μόνα κατεστήσαντο , χύριόν τε ποιησάμενοχ, 
^ ι α β ε ί ν α ι ή άν αύτψ δοκοίη ές τδν πόλεμον άρι-
ο - τ β Ιχειν . Άπδ δέ τής Κρήτης κήρυγμα έποιή-
Ο α ν τ ο τοίς έπ\ τών εγκλημάτων ές τούς χώρους χα-
•^αφυγούσιν , Ιέναι θ α ^ ύ ν τ α ς ές τδν πόλεμον. 
έ γ έ ν ο ν τ ο δέ συλλεγέντες άμφ> τούς τετρακισχιλίςυς, 
«τ^Λ άς τήν Πελοπόννησον διεπόρθμευσαν, κα\ τούς 

naveg aliag duodecbn; quibug 2 9 7 confisi, con-
tenderunl in Pcloponnesuni. JiaJoi annatog et 
equitea big mille imposucre in nave» alus, e( 
Irausfretarunt tn Peloponnesum. Ad id bcllum 
crcarunl duceiu virum illuslrem Jacobtim de fa-
milia Laurudaaorum, cui eiiam impirium in ina-
ritimag regiones dedcrunl, videlicel in eas quae 
Ionium el jEgaeum respiciunt. Huic plenam rerum 
gcreadarum poteslaiem pcroiiilunt, oeinpe ut ad 
eum raodum bcllo ulatur, quo sibi res Veneloruin 
opiime babere vidercnlur. Edictum misguin est in 
Crelain, ad eos qui capitalibu* criminibug irre-
l i l i , ad ca loca coufugerunl, u i audacter, .niliil 

ί α Πελοποννησίους παρώτρυναν T < άφιστάναι άπδ D mclucnlcg, in banc cxpeditionem venirenl. l l i 
Ρσισιλέως. Και οί Πελοποννήσιοι δεινώς δεδιότες, 
ττίροσάφερον λόγους, τόν τε Ίσθμδν τιιχίζειν, ώς 
Χ α ύ τ η άποληψίμενοι τούς έν ταίς πόλεσι βχσιλέιυς 
νσήλυδχς , και άπογνόντας παραδωσομένους σφάς, 
£>στε απαθείς άπιέναι, Ή μέν ·ύν Λακωνική, κα\ 

Ταίναρον, χαΛ οί άμφΐ Έπίδαυρον, άπίστησαν 
αύτίκα έπιόντων τών Ούενετών · χαί «ί Άρκάδε;, 

eraiu numcro to unum collecii quater millc; et 
in Peloponneautn trajecerunl, ut Pcloponneslacog 
ad dcfcciioncni ab rege impellerenl. Yerum Pelo-
ponnesiaci magna in rormidine constiluii, inler 
ae vana collocnli, siatuerunt Istbmum muro cir 
cumvenire, ut eo modo peregriiios rcgis, qui in 
urbibus cranl, iutercjperent. Pengrini namquc 

Notula) marginales. 
u ln uno, δ.αχε-.ρ. " Έ r γ ύ ς t aut $imiie quit deesi. R. vl inc. 7 8 In uno, έπειρώ,το. 
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jam desperarant (ut qui scmelipsos prodilog cre- Α xa\ Ιίεληνείς. # 0 δέ Πελοποννήσου ύπαρχος, έν 
derent) se posse illae^os ei salvos praesentem ne-
ressitatein cffngere. Laconia, quiqiie Taenarum et 
Epidammim (15) tenebanl, necnon finilinii illico 
accedeniibus Veneiis ab rege desciverunt. Hos 
seouii suttt Arcades et Pellenenses. Pcloponnesi 
pra?feclus in Leonlia (16) Megalopolis inoratus, 
exspectabal rei eventuin. Nutiiium ad regem di-
misii qui nuuiiarei Veneios iu artnis esae, et re-
giunem ad dcfeclionein sollicilare. Veneti lcrra 
marique ab NaupUo properabanl Argos; quain ur-
bem aggressi oppugnabant; oppidani conabantur 
transiiionem facere. Eraut in ea uibe peregrini 
niilites ngis quinquaginla una cum duce suo: 
qui, condilionibus quibusdatii iiuercedeiilibus, se 

Λεοντίη τής Μεγαλοπόλεως διατριβών, έσχόπει ή 
έκαστα προβήσεται. Κα\ κήρυκα πέμπων ές βασι
λέα, έδήλου, ώς Ούενετο\ τήν τε χώραν άφιστάντες 
πολέμου σι, κα\ τδ "Αργό; έπιόντες άπδ Ναυπλίου, 
διά τής ηπείρου, κα\ διά θαλάσσης, έ πολιορκούν 
προσβαλόντες. Κα\ έπειρώντο μολείν Τ Τ . Ένησαν 
δέ του βασιλέως πεντήκοντα νεήλυδες, κα\ αρμοστής 
τούτων, ο! προσέχω ρ η σαν τοίς Ούενετοίς χαθ* δμο-
λογίαν, κα\ άφήκαν απαθείς άπιέναι. Ούτοι μέν 
ούτω διέφυγον μή άπολέσθαι, και τδ "Αργός παρα-
λαβόντες ΟύενετοΊ, φρουράν τε έγχατέλιπον, χα\ 
Αρχοντα έν αύτψ. Ένθα δήσυνηνέχθη αύτοίς τοιόνβε. 
Ώς γάρ επικράτησαν τού "Αργούς, κα\ βοήθεια ν 
έπεμπον, έπιτρέψαντες άνδρ\ Ίερωνύμψ Περνάρ-

Vcnelis dcdiderc, quos passi sunt abire inviolatos ^ δων γένους, καί έπιτείλαντες, ώς άν διά του αίγια 
λού προ ιών, άφίκοιτο ές τδ "Αργός * ό δέ άπειθήσας 
ήει 7 8 τήν μεσόγαιον, φέρουσαν διά τής ύπωρείας. 
Ενταύθα οί Τούρκοι προλοχήσαντες τήν έπ*ι τψ 
"Αργεί δδδν, και ύποίσαντες άνδρας έκατδν, άνέμε-
ν ο ν ε ί τ ι ά π ί η ές τιμωρίαν φέρον τοίς 'Αργείοις. 
Ώς δέ έώρων τον Ίερώνυμον άγοντα τούς άνδρα; 
έπ\ τδ "Αργός διά τής μεσογαίου, έφθησαν τήν τε 
άπώρειαν 7 · , καί τδν αίγιαλδν καταλαβόντες, έν 
μέσψ ποιήσασθαι τήν Ούενετών βοήθειαν. Και ώς 
εποίησαν, έτρέψαντο αύτίκα τούτους, κα\ διαφθεί-
ραντες ές διακοσίους τούτους έζώγρησαν. Αυτός τε 
Ιερώνυμος διέφυγε μή άπολέσθαι. Έμβάς δέ ές 
πλοίον ταύτη που όρμιζόμενον, έπηγγέλλετο, ώς 

et incolunies. Iloc modo isli exitium imroinens 
evascruul. Yeneti Argo urbi, q u « in dilionem ve-
nerat, pra&idium impusuemnl, reliclo ibideiu et 
duce. Ubi bujusiuodi casus Veneiis accidit. Ut 
cuiiti potili sunt Argo, submiserunl auxilium duce 
Hieronyino de familia Bernardorum; cui praece-
)4uin erat, ut per liuus auxiliares ducens, perge-
ret Argog. Is, contempto hnperio magisiraius, au-
xiliarc agmen ducit per medilerranea u regioncm, 
iter faciens per radicem iuonlis. Ibi tum Turci, 
locum iusidiis praoccupanles in itinerc quod ferl 
Argog, submiilentesque viros ceiitum, cxspecia-
ruut, si qtia occasio darelur ulciscendi Argivos. 
Ul coiitpicali sunt llieronytnum iier inetiri per ύπδ τού στρατηγού παρείη πλεύσω ν τήν Αίγινα ν . 
itiedilerraiieam rcgionem, praevenerunt monlis 
rjdicezn; el occupanles Jilius, Veneioruui auxi-
liares in medio concluserc. Uinc ex insldiis ex-
burgenles, Venetos conlinuo in fugam conjecerey 

2 9 8 ca^is uuccnUs, loiidemque capiis. llierony-

Ώς δέ έπι Αιγιναν άφίκετο, αύθις έκέλευεν αύτδν 
διαπορθμεύσαι ές Εύβοια ν. 'Επιβάς δέ ές τήν 'Ατ-
τικήν, εντεύθεν άφίκετο παρά βασιλέα. Ούτος μέν 
ούν ού πολλψ ύστερον αύθις ές τούς Ούενετούς ύπο-
στρέψας, χαλεπά έπεπόνθει. 

IHU8 fuga evasil iinpendcns discritnen. Ingressus autem navem, quas forie eo appulerat, dicebal se 
ab duce Veneto advenisse, ot proficiscerelur in jEgiuam. Ui in jEginam veiiit, naulam naveni 
solvere et cursum in Euboiam dirigere jubel, Debinc egressus esi in Atiicain, el inde aJ regein 
iicr flexii. ls baud mullo posi reversus ad Yenetos, graves poenas spreli ei contempii imperii 
dedil. 

Graeci qul erant in Pcloponneso, cl Albani, nec-
non Ubasicus, ei Petrus Claudus, baud cessabaiu 
cousulerc Venetis, ul Islbmuro muro ineJuderenl. 
IIoc enim facto, aiebanl Peloponnesiacos illico 
defecluros ab re^e, ei ad Vcuelos iransilioncm 
facluros. Nam plurimuni momenli ad defeclionem, 
rem eaui baberc. Visum esl igilur ul cum universis 
copiis opus aggredercntur, Isihmumque obstruc-
reul, an vel isto modo ad defeciionem incliiiaiuii 
cssent Peloponnesiacorum animi. Advenicnlts ad 
opug prxdiclum, lapides et saxa congcrebanl, 
cpusque incrcdibilem iu morem brevi crcscebal. 
Ει teiuanies animos Peloponuesiacorum, pcricu-
linu facicbani, si et Coriiitbuiu ad dcfcciionem 

(15) A l . Epidaurum. 

17 In uno, έλείν. 16 In unot ήίε. 7 > lnunot ύπώρειαν. 

01 μέντοι Ού:νετο\, ώς προΐσχομένων τών έν τή 
Πελοποννήσψ Ελλήνων τε άμα και Αλβανών, χαι 
κελευομένων αυτών, κα\ 'Ρασίκου καί Πέτρου τού 
Χωλού, ώς εί τδν Ίσθμδν τειχίσαιεν, αύτίκα δντες 
οί ΙΙελοποννήσιοι άποστήσονται, κα\ έπ' αυτούς χω-
ρήσουσι. Μέγα γάρ τοι προσφέρειν τούτο σφισιν ές 
τήν άπόστασιν. Έδόκει δέ ίόντας πανστρχτι | , φρά-
γνυσθαι τδν Ίσθμδν, και διαπειράσθαι τών έν τή 
Πελοποννήσψ. 'Αφικομένων δέ, λίθους συντιθέντες, 
έπψκοδόμουν, ώς άποπειρώμενοι τών Πελοποννη-
σίων γνώσωσιν, εί προσχωροίη κα\ ή Κόρινθος σφι
σι, κα\ τά λοιπά τής Ιίελοποννήσου αύτίχα χωρή-
σουσιν ίόντες ές αυτούς. Ώς δέ έπψκοδόμησάν τε 
τδν Ίσθμδν, καί αύτο\ άναλαβόντες τά δπλα, ή*σαν 

NotulaR margiuales. 

(16) Lconlorio. 
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ές τήν Κόρινθον, έξηγου μένων τών Κορινθίων ές Α nccendere possenl. Quod si conlingeret, reliquas 
την προσβολήν, τηλεβόλους τβ καθίστα σαν ές τήν 
άκρόπολιν, και προσεβάλλοντο μαχόμενοι άςίοις λό
γου. Χειμών δέ επιγενόμενος δι*κώλυσέ τε αύτους 
προκαθέζεσθαι. ΚαΙ άπαντες εντεύθεν, ωχοντο 
άπρακτοι. Ός δέ πιεζόμενοι οί Ούενετο\ τψ χει-
μώνι, χαλεπώς έτερον τήν έν τψ Ίσθμψ διατριβήν, 
και ούτε ή Κόρινθος προσεχώρει, ούτε ή 'Αχαΐα 
άφίστατο, έπελάσαντος άνδρδς 'Ράλεω τούνομα 
"Ελληνος, κα\ αυτού τελευτήσαντος ύπδ Τούρκων 
έπεξιόντων τε χα\ αμυνομένων, χαί ούτε δή τάλλα ·· 
προσεχώρησέ σφισι, πλήν τών τήν Σπάρτην οικούν-
των, έξαπατηθέντων ύπδ "Ελληνος νεανίου, Γρίτζα 
τούνομα έχοντος. Δεινόν τε έποιούντο προσμένειν 
τε αύτψ τ φ Ίσθμψ, κα\ ουδέν τι πράττ:σΟαι άνύον 

Pcloponnesi urbes statira transilionem facturas. 
Isihini muro cxaedilieato, arreplis annis pergebant 
coiitra Coriiilbtim. Praeeuniibus qaibusdam Co-
ritiibiis, ostendenlibus ubinam urbem aggredi 
dcbercnt, bombardas ponebanl ex adverso arcis, 
urbisque oppugnalioiiem aggrediebantur, cerlantes 
inagna cum gloria. Verum hieins frigoribus iiito-
leranda, eos ab obsidenda urbe abduxit. Qua-
propler discedeutes, nibil lanlo apparaiu dignuni 
effecere. llaque Veneii, bicmis iniq diate pivesi, 
animo iniquo moram in Islhmo fenbant. Nec Co-
lintbus traneilionem fecit, ncc Achaia descivh, 
quamvis ad eos missus foret vir Graecus noniiiie 
llacbes; qui ab Turcis egredienlibus el resislen* 

τας ές τήν τής Πελοποννήσου καταστροφής Ή γ- Β libus interfeclus esl. Nec reliqux urbes, praMer 
γέλλετο δέ κα\ Μαχουμούτης, ό τού βασιλέως ήγε
μών, στρατψ μεγάλψ άπιέναι σφίσιν ές τδν Ίσθμόν. 
Μετ' ού πολύ δέ και αύτδς βασιλεύς ήγγέλλετο έλαύ
νων έπι τδν Ίσθμόν. "Εγνωσαν τε άπολιπεΤν τδν 
Ίσθμδν, ουδέν τί σφισι ν αύτοις πρόσφορον ές τά 
παρόντα, και ίόντας ές τάς πόλεις, κρατύνειν τε 
αυτά;, κα\ άμύνασθαι κατά τδ καρτερδν, ήν έπίωσιν 
οί περι Μαχουμούτην τε άμα κα\ οί περι βασιλέα. 

cos qui Spartam incolebanl, dedilionem facicbanl; 
iiam Sparianis impositum erat ab juvene Graeco 
noniinc Grilza. Venclis jam omnis mora in Tsihmo 
intoleranda erat, cum videront se nequidquani 
laborare, ul Peloponnesus subjiccrelur. Nunliaba-
tur inlcrea Macbttmetes regius pracfectus inagnis 
copiis inslrucius, in Istbnium conlendere, spirans 
caedee Venetoruin. Etiam fama f» rebalur, regeni 

cum exerciiu Macliumelem, ui ci subsidio vcnirc posset, si res poslularct, subsequi. Decreverunl 
iuqoe rnagno conseusu Isibmum dcserere, ul cujus parvus ίιι praesemiarum essel usus. D i -
gresai btbnio conlendebanl iu urbes, quas praesiiliis munimeuluque aliis firmabant, ul rogis e| 
Ifacbumelis vim, si acccderent propulsare posseut. 

Ός γάρ αγγελία άφίκετο βασιλεί, τούς Ούενετούς Kex ubi 2 9 9 cognovil Venetos muro circum-
τειχίζειν τε τδν Ίσθμδν, πληρώσαντας τριήρεις ές venisse Istbmum et implesse t i iremcs quadragtnta, 
τεσσαράχοντα, νηών δέ ύψηλάς δυοκαίδεκα, καί C et navcs allas duodecim, praelerea armatos \ld\os 
όπλίτας επαγόμενους άπδ Ιταλίας, και άπδ Κρή- adtluxisse, et ab Creta alium exercituin, quibus 
της στρατδν άλλον, μεγάλως παρασκευάσασθαι αυ
τούς ές την τής Πελοποννήσου καταστροφήν, πέμ-
πειν Μαχουμούτην συμπαραλαβδντα τδν τής Εύρω
στης στρατδν, πλήν τών πρδς τούς Παίονας τεταγμέ
νων, έλαύνειν ευθύ Πελοποννήσου. Και εί μέν τοι 
αύτδς οίος άνύσαι ές τδν πρδς Ούενετούς πόλεμον, 
καθελείν τε τδν Ίσθμδν, κα\ έσβαλείν άμα τήν Πε
λοπόννησον · εί δέ μή, καί αύτψ άπαγγέλλη, 8 1 ώστε 
*ατά πόδας έλαύνειν. Ό μέν τών θυρών ήγεμών 
Μαχουμούτης παραλαβών τδν τής Ευρώπης στρα
τδν, ήλασε μέχρι θετταλίας, ές Πηνειδν, κα\ έστρα
τοπεδευετο παρά Λαρίσση τή πόλει. Συμβούλψ δέ 
έ/ρήτο μέν Όμάρη τψ Τουραχάνεω θετταλίας 

omnibus freli, id unicutn speciarent ut Peloponne-
stim subigerenl; baud amplius cunciandum ratus, 
Macbutnelem jtissit acciperc Europae cxercitum, 
prajter eum qui Pannonibus oppositus crat, ct 
recia proficisci in Peloponnesum. Pralerea impe-
rai, si quid posset eflicere in bello contra Venetos, 
cniieretur desiruere Islbmum, el deiade irruplio-
ncm in Peloponnesum facere. Quod si baec paruni 
procederent, se succenluriatum fore; ex si quid 
renunliaret, continuo in iisdeiu vesiigiis subsecu-
turum. Macliumetes januarum dux cum Europu» 
exercitu profectus est in Tbessaliain ueque ad 
Peineum (17), eicastra prope Larissam urbem po-

ΰπάρχω. 'Απετρέπετο δέ μή ές τδ πρόσω έλαύνειν, D s u j L g 0 j n t>eUo consiliario uiebatur Omare Tbes-
salias praefecto, qui Machunieti consulebai u l sub-
sisterei, ncc ulieritis moveret; sed regi signittca-
rct, belli molein majorem impendere, quam cui 
regius dux sufGcere vel par esse possit. Nam cum 
paulo ante quam proxime ad Islbinum speculaior 
accessisset, boinbardas conspicaius esl plures 
quain bis mille, practerea bombardarios quadrin 

baud facile cuiqiiam conccssuri sint castra ia 

άλλά βασιλεί αναγγέλλε ιν, ώς ή παρασκευή μείζων 
Ί) κατά τδν βασιλέως ηγεμόνα. Αύτδς γαρ στρατεύ
ματι πρόσθεν εγγύτατα τού Ισθμού άφικόμενος, 
τηλεβόλους τε άφεώρα πλείους ή δισχιλίους, κ α \ τ η -
λεβολιστάς τετρακοσίους, κα\ τοξότας, κα\ πελτα-
στάς, και μηδεν\ αυτούς αύτου έν τώ Ίσθμψ έπι-
τρέψαι άν στρατοπεδεύσασθαι. 
genioa; nccnon sagiitarios et scufigeros viJit, qui 
l*slbino lorare. 

N o l u l » marginales. 
(17) Pi^odum. 
H Τά άλλα. Sic eiiam R. e l 'Απαγγέλλειν· 
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Haec cum accepissel regis dux, visum est regi Α Ταύτα άκούσαντα τδν βασιλέως ηγεμόνα, έδόχει 

t indicare ut Peloponnesum opprknerei : se vcro 
* prcfeclionem ullerius facluros Lebadiam usque. 
} Nuntiue igitur ad regem veuil, qui nuntiabal ap-
J paralum belli esse magnum ei roemorabilem. Litle-

r;e eiiam ab Peloponueso allalae sunt, quibus inci-
labalur, ut cum copiis accedere malurarel: Yene-
los enim ejus adveauwii nequaquam exspeclaturos. 
Litleras bas ad euin partulit vir quidam Albauus; 
qui ab Gurinibo nociu solvens, scapba irajecit tuara 
obscrvans maris tranquilUlalein, et venlos secun-
dos, et iu Bieoiiam appulii. Hinc egressns navi 
ve.nii ad Macbumetem in Tbessaliam. Macbumetce 
ciiin liitera» legisset, in Peloponneaum abirc eta-

βασιλεί μέν καταλαμβάνοντα τήν Πελοπόννησον 
άπαγγέλλειν, αύτους δέ άναζευξαντας, Ιέναι ές τδ 
πρόσω, ,ές Λεβαδίαν. Βασιλεύς μέν, ώς αγγελία 
αύτφ άφίκετο, τήν τε παρασκευήν μεγάλην τε είναι 
κα\ άξιόχριω, 8 1 λέγεται δέ αύτφ κα\ γράμματα 
έλθεΐν άπδ Πελοποννήσου, έποτρύνοντα, ώς ήν έπίη, 
ού μενούσιν αύτδν έπιόντα οί ΟύενετοΙ τά γράμ
ματα ένέγκαι αύτφ άνδρα Άλβανδν άπδ Κορίνθου· 
σκάφει τδ πέλαγος νυχτδς τηρήσαντα πνεύμα, ώς 
ούρου κατασταμένου, κα\ νυκτδς άπαίροντα, διαπε-
ραιώσασθαι ές Βοιωτίαν, άποβάντα άφικέσθαι παρά 
Μαχουμούτην ές Θετταλίαν. Τδν δέ έπιφρασάμενον 
τά γράμματα, συ σκευάσαμε νον εντεύθεν ές τδ πρόσω 

lui t . Ubi venil in loca Boeotiae propinqua accessit έλαύνειν, έλάσαντα άγχού Βοιωτίας, άφιχνείται ά γ -
nunlLus qui referebat, YeneLos, reliclo Istbmo, γελία, ώς Ούενετοί τόν τε Ίσθμδν έκλελοιπότες, 
fuga dilabi. ColleelU iiaqne omnibus ab Plaiaearum 
regione Cilberonem veniens, quem noclu supera-
vit , piima lucc in Islbmo erai : et Venclorura 
navcs in mare deductas coiuemplabatur. Invenieua 
auiciu Isibmum ab Ycneiis deserlum, ingressus 
ibidrm castrametatus esl. Deindc per Corinlbum 
profectus Argos. Eani urbem defensabanl et tene-
bant Veucloruiii praesidiarii 3 0 0 nnlites, quos 
omnes oppugnans cepil : ei vinctos, cum numero 
forent sepluagiitia, ad regem niisil. C&ierum rex 
consiliuiit abeundi in Peloponnesum abjecerat. No-
lebat enim cum acccpissel Istbmum occupalum 
esse, in Peloponncsmu conicndere, parcens exer-

ψχοντο φεύγοντες. Ούτω δή εσπέρας ** ούσης, συ
σκεύασα μένος άπδ τής Πλαταίας χώρας πρδς Κιθαι
ρώνα νυκτδς διαπορευθε\ς, έωθεν ές τδν Ίσθμδν 
παρήν * κα\ τάς τε νήας άφεώρα ήδη άπαγομένχς, 
κα\ τδν Ίσθμδν έρημον καταλαβών, παρελθών εΓσω, 
έστρατοπεδευετο. Εντεύθεν διά τής Κορίνθου διιών, 
άφίκετο ές "Αργός. Τδ δέ "Αργός χατείχον οί Ουε-
νετοί * φρουράν έν αύτφ έγκαταλιπόντες, έφύλαττον. 
Τούτους μέν, ώς έπολιόρκει έπελάσας, παρεστήσατο' 
κα\ τούς άνδρας δεσμίους άποπέμπων ώς βασιλέα, 
άνδρας τε έβδομήκοντα* αύτφ μέντοι τφ βασιλεί 
ούκ έτι έφαίνετο, άρας ές τήν Πελοπόννησον έσβα
λείν, κα\ τά στρατεύματα αύτφ κάμνειν άρτι* ώς 

cilui nc nimiiun et fruslra dcfaligarctur : sed relro Q έπύθετο καταληφθήναι τδν Ίσθμδν, άπήλαυνεν 
in regiam abiit. Macbumctes regtus dux per Te-
gaeae regionem iler facieus, Leonlarium ven i l : ubi 
ei casira communivit. Inde mitlit Zaganum, quem 
priiicipem Peloponneso constiluit, cjecio cx eo 
magietraiu Josue Albanis fiiio, Patras Achaisp, et 
in alias finitimas urbes, ul arces frumenlo et mu-
nilionibus bellicis Grmaret. Omarcm jubet assumere 
exercitum qui conlinebal viginii millia mililum, 
cl incursiones facerc in Yeneloruin regionem. Is 
impcrata impigre faciens, cum exercilu venit in 
loca Melhonae iinitima :«capioqtie ibidcm oppidulo, 
oppidanos omnes ad ducem Machumetem abduxit, 
eiqtie tradidit. 11i omncs, cum numcro forent 
quingemi, eximie ad regem perducti, crudeliter in 

οπίσω έπ\ τών βασιλείων. Μαχουμούτης δέ ό ήγε
μών, προΐών διά τής Τεγαίης, άφίκετο ές Αεοντά-
ριον πόλιν, και αυτού έστρατοπεδεύσατο. Εντεύθεν 
αποστέλλει Ζάγανον, δν έπέστησεν άρχοντα τή 
Πελοποννήσφ, έκβαλών Ίησούν τδν Άλβάνεω παίδα· 
Τούτον δέ τδν Ζάγανον πέμπει ές Πάτρας τής Αχαΐας, 
και ές τάς άλλας αυτού ταύτη πόλεις, έχυρώσαί το 
τάς ακροπόλεις σιτίοις τε καί xfj άλλη παρασκευή. 
Όμάρην δέ έκέλευσεν, άναλαβόντα τδν στρατδν, 
ώς δισμυρίους, έπιδραμείν τήν Ούενετών χώραν. 
Ούτος μέν ούν β ν παραλαβών τδ στράτευμα, άφίκετο 
ές τά περί τήν Μεθώνην χωρία, χα\ πολίχνην παρα
στήσαμε νος, τούς ανθρώπους άπάγων παρεδίδου τψ 
ήγεμόνι. Ούτοι μέν ούν ώς άνήχθησαν ές βασιλέα, 

duas partes dissecli occubuere. Faroa consians Π σύμπαντες ές πεντακόσιους γενόμενοι, άπέθανον ές 
babet, cum cadavera pereinplorum Byzantii eo loci 
cssent projocia, quo rex jusserat in duas parles 
conscissa exponi, boveni quemdam in eum locum 
egressum, el visis cadaveribus flebilem io modum 
vocfin mugieudo exallasse, posica mediciatem 
unam cadaveris suslulisse, deinde reversum 
eiiam alteram cadaveris niedietatem abaiulisse, 
et ambas medietates deinceps composuisse. Slu-
peulibus aulem et miranlibus facluui, qui in eo 
Joco erant, evcnil ul ejus rci rumor eliain ad regein 

δύο τμηθέντες. Λέγεται δέ, ώς έν Βυζαντίψ τά σώ
ματα αυτού ταύτη εκείτο, ή έπιτάξαντος τού βασι
λέως ές δύο γενόμενα έπεσε, βούν τών ές τδ χω
ρίον εκείνο εξελθόντα, ·· ές τά σώματα γοερόν τι 
φθεγξάμενον, έξελέσθαι τδ ήμίτομον ένδς τών 
σωμάτων, 8 9 μετά δέ ύποστρέψαντα έπιδεξόμενον, 
έξευρείν τδ άλλο ήμίτομον, χαί έξενεγκόντα, συν-
θέσθαι άμα άμφω τώ ήμιτόμω. 'Τποθορυβούντων 
δέ τών είς έκείνην τήν χώραν, τά περ\ τδν βούν πυ-
θέσθαι βασιλέα 8 7 Μεχμέτην, κα\ πυθόμενον ώς εΓη 

Notulae marginales. 

" llic lacuna e$t. 8 8 R. γιγνομένης. 8 k Λ. λαβών. ·· Έωθεν έχ της φάτνης κα\ απελθόντα, 
φέροντα, θέσθαι εκτδς τοιν σωμάτων. 8 7 Μ α χουμε τη ν . Κα\ 



iS5 MARQUARDI IfREiTERl δ.'« 
ad frtta sunt dilapsl. Quidam vero qui graviter obsi- χ εί μή τούτο πείθονται, χα\ αύτδς &μα τοίς Ούενε-
debantur in Taenaro, miserunt nuniios, ut quid 
pararent Pannones audirenl. Nam Veneti consolari 
liatid cessabant Peioponnesiacos et alios, dicenies 
ubi primum Panuones ab Istro fuerint progressi, 
nos cura olasse in Ilellesponlum revertemur. Re-
gtus dux Machumetts oum abiisset, Venelorum trire-
mes appulerunt in Lemnum t impulsu Coinneni (18) 
viri optimi, qui ibidein in Lerono arcem le-
nebat. Venientes auiem Lemni primores urbis 
colloctiti suni iuter se ut locum eum Venetis verr-
derent. Caelermn Teneli praeveneruni eos, occu-
panies arceui, et virum bunc oplimum nrisertint 
3 0 2 i n letlnnum : qtio consulenle, uavigarunt 
deuuo in Lemnura. Eicaitt ipse ab continenle cum 

τοίς περιδψεται, πέμπων αύτους ταύτα άμαρτάνον-
τας, οί μέν έπείθοντο, χα\ κρύφα τών Ούενετών 
δποστρέφοντες, § με νον έν τοίς οίχείοις* οί δέ δβινώς 
κατεχόμενοι έν τψ Ταινάρω Ιπεμπον, πεύσεσθαί τι 
άπδ Παιόνων. 01 γάρ Ούενετο\ τούς τε Πελοποννη· 
σίους χαί τους έτερους παραμυθού ντε ς, ώςοί Παίο
νες έξέλθωσιν αύτίχα άπδ του "Ιστρου, χα\ αυτοί 
άναβήνχι ές τδν Έλλήσποντον. Άπελαύνοντος μέν
τοι τού ήγεμόνος του βασιλέως, αυτών 9 9 Ούενετών 
τριήρεις άνήεσαν ές Αήμνον, έποτρύνοντος τού 
Κομνηνού άνδρδ; αρίστου, χα\ αυτού έν τή Λήμνφ 
τήν άκρόπολιν χαταχρατούντος, και τήν πάλαι πο
λίχνην τής Λήμνου δφ 'αύτφ ποιησαμένου. Έ ς λό
γους δέ έλθόντες οί τής Λήμνου προεστώτες, ώστε 

copiis proOcisceretur, singuli deserenles oppida, in Β χρήμασιν έξωνήαασθαι τδ χωρίον, έφθησαν οί 
quibus manseranl, una inde soJverurtt navibus 
impositi. Occoparuntetnrbtm Gorcedam, ei deinis-
so inda magislratu, quem Zamplacones (19) nomi-
nabant, eano prassidio imposilo munivere : conve-
beniesque fruroenturo et aecessaria lum sibi itim 
Peloponnesiacis oppidis, ibanl pergentes in Pelo-
potinesum. Haec qnidein ea bieine in Pelaponneso 
auut gesta (20). 

Ούενετοι παραλαβόντες τήν άκρόπολιν, κα\ τόν γε 
άνδρα τούτον άγαθδν γενόμενον· μετεπέμψαντο Iς 
τδν Ίσθμόν. Τούτου δή ούν υποτιθεμένου, άνέπλεϋ-
σαν ές τήν Λήμνον οί Ούενετοι, κα\ αυτός τε άπδ 
τής ηπείρου στρατψ έπελάσας, άπήλαυνεν έκαστος 
τής πόλεως. ΚαΙ ώς άνέπλευσαν, παρέλαδον πάλιν 
τήν Κέρκηδαν. Και τούς τε άρχοντας Τζαμπλάχο-
νας άφήχαν, φρουράν τε έγχαταλιπόντες, χα\ Ιπι* 

σιτείσθαί σφίσι τε αύτοίς χα\ ταίς έν τή Πελοποννήσω πόλεσι. Κα\ φχοντο άπιόντις Μ Πελοπόννη
σον. Ταύτα μέν του χειμώνος τούτου ές τήν Πελοπόννησον έγένετο. 

Nolulae inargiuales. 
(tft) Comini Tbopia. (20) An. 1062. ι 
(VJ) Zainoplacon. 

" αί τών, ix UHO Κ; α· c.^i* «J. αϊ τών. 
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COMMENTAUIUS 
(Scripi. Rer% Germ. Vide sopra col. 73 aqq.) 

Loco» biaee Laoiiici AliieiiieHsi» ul ad bonorem ι 
(*ennanos geolia inwgniler periinet, ita tot et lam 
iuoignibus tntftdis nou lam a librariis (qitorom 
quidem culpa± iriom aodicum Palaiiiwrtnn ross. 
caUatione uiederi, quantara bcuit, axnUi sumus), 
quam ipxo seriptore, boarine ιιοιι t o lon in Gertiia-
nia M M i r a Jioepite, aed plane ignoia loqueuie, quas 
sola auditione nascio unde accepiaaei, oppktue 
eal, u l iiiuluim dtibilarem, an euni licel anxie 
qvaMitum ei dcecriptum in bauc callecitonetn* ad-
millere, nedum iu ea scboliis explicatido aiiqiiid 
operae ponere veilem. Sed ulul ipse tanli uoii v i -
derctur, tanti quidem viaa est patria Germania, 
quaiu neque Ula bominis exolici C u i n i n e n d a l i o i » e 

defraudareinua: in<qua quidquid ?eri ett, neocas* 
eat a vulgatisaiiua fama ι-erura plusquaui noloria-
ruiD (ui vulgi loquuniar) c l toto orbe contperurum 
fuieae profectum. Quo in geiiere «chola aeribeaii 
noudifficile fui»scl pluia eliaoi eongerere, u i t i 
modum lenere prajclarius puiasseinufc. Gcterum 
alicubi eiiam in uis aalebru pedem iueaiaie tiibil 
miruiu, orbalis pra;serlim ductorc illo, qui aoiue 
iude expedire jKjicrat : Leuuclavio, iaqaam, ικ>· 
sira, borum scriploriuu periiissiuio; quique adeu 
loiuin isluiu Laouicum sua maim, dum iifc ver-
saretur, diligenii cura descripseral. tiuanto (heu!) 
redlmerem, vel borulam unam super hoc lo€0*ctiin 
co s«rmunes contuliase! Sed ad rein. 



557 ΝΟΤΑ. 
Col. 7;>. Σ%γισμού**$ον. Jam \e\ hoc miror Α gramma ascribere placet, 

recUs MripCuiii, cuui apud afius Gr«cos noniina nosiro: 

5S8 
inlerprete Sfuckio 

iiosira miris modi? lancinata video: Άμάριγος, 
Δολοίχος, "Ρομπέρτο;, Σφενβοσθλάβος · in quibus 
vix recognoscat nostruui HeiHricum, Lodo?icum, 
Iiiipertmu, Wence»l«uru. 

Col. 75 D. Uvpnrlov ορονς, oOer xai Ό Taptq-
σδς ρέωτ. £x Pyrenaeo sane, Gehicac regienis montc, 
Tariesum defluere auctor est Aristotcles ti Meleer.9 

• quo Tarlesum oppidum nomeii iraxiase, scnbk 
Steplianus De urbibus. Est id oppidum Ilispauiai 
non procul Gadibus ad frotuin Uerculcuni, lcsio 
Piinio l ib. m , cap. 1 ; Slrab. l ib. ι ι ι ; L m o lib. νιιι 9 

dec. 3 . Sed quid buic cum Germauia? Qaid Lao-

Saxa Pyrenai. el depressw tallibu* Alpes, 
Q*a Rlteni fontes haud proctU atpiciiis. 

Sed 4ioc empla»lrum nequc Arisloieli 4lerodo» 
loque obduci polest, ^roptcr έπίθετον Gellici, 
ncque ^l iam Laouico nostro, ob Tarlesi ineul.o-
nem, de quo iiuiuiuant gustavit haec Gentiania. 
Sed falendum quod res est: nimirum in onmi no-
miiic Gerroanico niirifice ca?<uUil, ballucinntur, 
iiupingit, labilur Grascia. IH <κιπ» StepkaiiueByxau-
lius Francos populoe facit hal ia , auctorem dicii 
adducens Paribenium; ciun Arrianus ιιοιι procut 
ab louio Gcrmanoriim sedea desigiKil : quoe 

. . icomiueniem »«iU, ui Gern.aniam ,,sq..e ad „ fot*w
 ««psus noiatit Inu>icu* l i b . .χ Εχφ. 

Pvrenatttt.monUK extendcrei . nuoe cer lu in eet t l i x - **erman'* c a P « 3 e l · Pyren«oe<mont«s exlendcret, quos cerium est dis 
c r i i B M i a r e Galliam ab Hispania, iia ut Alpes Ita-
liam a Germaoia ? Sine ainbagibus, Rheinim τοίιιίι 
dicerepatrem uuviorum Gennani*, qiietn et pro 
ipsa Gennaitia ponere solebat aniiquius : cujue 
ffopemodum «UJUJS scripier, qui Gennania rea 
aUifcril, DOB niemiuit : cujue bicquoquc uullam 
nieuttoiietu fieri miruui esset, ubi lamau fit adtft-
tamai tirbium, Golonise, Argeulin». Sed CIMT pro 
boc Aumen ilUid liberuni ? Quid imrtun ui bo-
mine GraDCo, qui totius llesperiae imum tanluiu 
moolein Pyivnxum, unum fluiuen Tarie&utn pnta-
\ i t? Nimiium el Noniius auctor non paulu erudi-
l ior , Rbenum noairiiin liberum vocat, duobug 

Gol. 77 Α. Έ άνω Γερμανία. Alia ditisio pr i 
mai et secundaeGermania; in ?euri Dtowia imperil: 
itcm in diatribauone metropoteon. Sod juvat bujua 
loeum insigaem, qitatenu» Germaniam roncerniu 
appouere ex veteri «od. S, GaUi : Prima profinci* 
Germania kabel chitates numer» 2« Metropolit ci-
mta$ Agrippina, id est Colonia, civitat Tungrit. 8e-
cunda protiitcia Germama kmbtt dvitates numero tt. 
Metropoiit civitat, Mogonciacui, xmla% Argenlora-
tentis, id e$t Stratburg. Ctrtlei NemnetU^ id eti 
Spira. Civilat Wangionum, id ett Wormatia. Ciwiet 
Virxburgentit. Giviiat Con*t(inlia.C*strum Rubilocu* 
qnod Ekhsletedkilur. Citilas AngmtaViiideiicvrutK, 

Dionysiarorum locis, pag. 597 et 747 f quem lo- C i d e $ t Ann€*fHrch- Provi*cia Rajouriorum, id e$t 
Noricms Riptnsi* hupet D*nubium9 tivt Aoriftu 
mediisrranea kabet civitates numero G. Metropolit 
ciiitas Junano, id etl Salxburg. Civitas Regino.CtviUu 
Patavia. Civilat Fngiiiensis. Civita$ iYov«. Civitat 
S*bionensi$. Provincia Sequanornm habet chUate* 
uumero 7. Melropolit cbitat Vetonlio. Clvlta* 
Equcslris, id ett Aveniicus. CivUas Batiliensis. Civ%-
tas Vindonentis. Civitas Argentarieiuii. Civiias Ebri-
tunensis. Ciuitas Rauracentit. 

Ibid. ΩερΙ Aaczlar. Sic iegii jna. unus : aliua 
vero Πυριοαττείαν, ttrlius denique Πυριδαστίαν, 
uude monstrum regionis interpres fecit Pyrida-
siiam. Sed si superior de Tarleso exposilio valel, 
legeudum videtur Utp\ Δαν ία ν vel Δακίαν : uoiuiu 

ctiiii auigi in Origintb. PalaUn. cap. 3. Diccl 
qn is : Αι Rbenus non se iufundil Oceano occi-
dcnUU (ut bic de TarUso dicilur), sed Germanico. 
l u quideiu, si per accideuialem imelligax Ailan-
I I C U I M : sed Umen nibil prohibal, quomiiius eliam 
Cermanicus di( aturoccidentalis retpaclu Tbraciae 
a i i l vicinamm regtouuni, ubi egitse videtur Gbal-
cocondylas, qiiaiiluinvis nonnibil ad aqtiilonem 
decliiuq. liuo vero, s4 reni exaote c o r u H d e r e m u 8 v 

i D a r o Geriuanicum pars et sinus esl Oceani occi-
denialis, Gerniaui». Britauniaj el Daniae liiioribus 
ciausmt. Scd reg^rei aluis, Quid Rhouo cum Py-
reiiau» moaUbua, a quibug tola Galiiarum laugitu-
dine d i t i a i t Uespoudeo: Quid Utro <uiu Pyrenaeo 

OUico , undc eum orir i uon lanlum Arislolelcs u

 e & t enim superiori jevo Daciam vulge dictam el 
»cvibii UKO pnedicio, »ed etiani llerodolus io 
Eulerpe ? cuiu lameu alriusque fluvis origo sit in 
Atpibus Rhwlicis : quod eliaiu e Grascis Strabo bene 
j jo tera l , et Uiouysius Aleiandrinus, iiUerprele 
Frifciaao : 

Jnciplunt Alpei; quibus 4x'U gurgiu vatie 
Ocfuh rumpens glucmtis liilora Rnenus. 
Uuuc prcpe c.usurgu (ous hiri flumine longo. 

Neqne nctciraus, txw cliam Pyreuusos Geruiaiiix, 
et auuiuutn parieiu Alpiuui, qua ΟΐΊιιίμοιιΐβ i r i -
deiiluin iier t*l, itioniem Pyrencuiu dici , vulgo 
eiiaiuiiuiu dtr Brcnner. Oe quo C U I I I plura ad-
beicl Orlelius iu Iketauro, Bassi (antuiii *φί* 

scriplam (licei male) quae bodie Daiiia. L l bU 
seusus, Geriuaiitam inferioram (cujue laiuen poai 
superioris factara meulioneiu exprease bic nou 
memiiiil) Oceauumallingere : qui ex smislra qui-
dem parie (nam et boc emendauduiu e*l; Galbae* 
ex dexlra vero Dantam ailuat : el objeclae quaw 
madio iu Oceano Briiannicas babcpe iiietilas. £& 
conlirmal quod paulo posl loiigiludiueiu Geruia* 
niai a Galliarum liuibus ad Danimu utque pro-
Undii. 

Ibid. Βράγατ τούς χοΛιμΙονζ. Sic qoidem 
omiiei niss. Palatini. iiiterpteieiii apparei legiaM 
Βράγαν των Βοέμων vel ΙΙοίμων. Seosus eril , ller 
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Vienna iacienlibus Tarlesum (id est Rbentim) ver- Α 
sus oslia ejus scilicet, Pragam Bolieiuorum esse 
transeundatn. CaHennn Laonicus hic comra oin-
nium atiorum auciorum morein, longitinliueiu G<τ-
manine a meridie in «eplentpionem, a Vienna Au-
gtria? in Ocearram ugque Germanicuni pn.teueaui 
facit : laliludinem vero ab extrema ora Galliu iu 
Daniaui aecundum litlora maris Germanici ab occi-
denle versus oricntein. Nain (ut et boc eblier) tibi 
diro cudices, alier quidem Δακίαν, alter rero Δχ-
σίαν, ibi tcrliiis melius habet Δανίαν. 

Col. 77 A. 'Arfipl εύζώνω. Non nostris jam bomi-
nlbng, atit vix certe. Nimiram veleres, prasertiiu 
Graci, Asiatici, Orienlales, agilitateet perniciiaie pe-
dum exeeilebani. De quorum eiiam cursoribus quae 
kguiitur, -fidem nostram bodie fere superant. ^Vide Β 
Lips. centur. 5, epist. 59. 

Jbid. Εννομέιται ή -χώρα αύτη μάΧιστα. Re-
pciU boc infra roox : Εύνομείται μάλιττα δή 
40νών ών ήμεί; Γίμεν. jEncas Sylvius ίιι Germa-
wia, cap. 68 : Vidimns judicia tetlra : tl *onciHit 
vetiris qvcc republica gerebanlur, icprus interfni-
mus. Omuia el prudenler et gravxtev adinninruti$9 

nec faciU α recta iramite deflectimini. lVcc vobis 
civiUi leges, nee jura de&unl poulificalia ; liilenc 
quoqut, et omnia bonarum artium studia apud tos 
florent. Αι olim Germaniai uulla a re miiius laudi* 
crai» quaiu a legibus. Naio qua» super&uni caecaa 
u.ajoruin noslroruin legcs, plaue inler priiua Ger-
maaicaj anliquitatis moiiuuicuia ceuseuda:, Alema 
nit-w, Bojarica?, Saxouicae, Fiaucica;, ci aliae ; pr;c- ^ 
tcrquaui quod verbia agpeiae, euain reipsa lougius 
a gumuia illa acquiialc receduui : lauquaiu a nia 
voriiis profectte ualionibug, qux poiius uianus ferro 
quam ex jure cousererc, ei iu caslreusibus ariuix 
quam sublili juris indagalionc oparaui ponece cou-
siieviesent, et (ut Enuiano verbo uiar) Belliputen-
us erant magit quam sapientipotenus. Qnanquain 
pro bac legum iucuria aha, et quideni major, illis 
laus succcdebat, quod (ui Tacitus ait) plu* apud 
itlot boni mores quam apud alios iptie teges vale-
rtnt. Donec landeni orbe Romano ad occidentcro 
soleiu subaclo, cttin imperio eliain Ieges lanquam 
illius inslrumenlura accipiendnm, eoque ceu Ircuo 
ad proviiiciasillasregendas utendum arbitrali sum. £ 
Unde in Golhorum primiiin, deiii Longobaidorutn, 
tandcinque Franconim leges nmlia ex Rumanig 
iranslaia videratis : quod Garoliiiariim praeserliin 
leguin volumen ealis loquilur, nequejiis ipsum Sa-
xonicum dUsimulare potcst. Jnstiniaiii auietn Ic-
gislauoneni iuiegram per nintta sascula Germaiiia 
non agnovil, imo nec babuil aui v i d i t : ulnec aliae 
Occidentis provincia', quad alibi ilemoiislraTiiuiis. 
Primum Lotbariuin Saxonem imperalovcin ropertis 
Amalpbi urbc ΑρυΙί* Pandeciis, jus Ulud in lucem 
et usuni revocasse fama esl. irtierio etiatore, cujue 
Urapergensis meminit, noialns cl ip>c a Sigonro 
tibio xiv De regno Ital. De quo cliam ttos aMbi 
latins. 

F R E I I E K I 500 
Col. 77 Β. Τυνς ύ'αύ 'Ρωμαίων. Hoc ad differett-

(iam Grace Ecclcstas qua* papam ιιοιι agnottcbat. 
In Gerinaniam et Hesperiam toiius episcopatut nri-
niaiiiiii ci auperioritaleiu usurpabat uoma. Itinc 
itla dioecescou dibliibuHo, ia*aef paliia, vlc. 

lbid. Νόόεργοτ, Άμπέργον. INoiuina urbniin 
misere babita : quippe GrseciA bominibus dicm 
ecriptuque plane difficillima. In raenb'm veuil 
similis loctts Bonjamini Tudeleiisis in Itinerario. 
qua pane Gcniianiam atiingit, qnam olim Atchenaz 
dictam apud suos notat, de quo Drus. l Animadveri., 
cap. 41. lla: tum, tnquiL ille, apud Germaniam re-
gioneSy in quibus hraelitarum coltegia sunt, juxta 
fiumum Motetlam et Eomphilinas (Goufltienliam in-
telligil) et Odrancah, et Kuna, el Kotania, el Biuga, 
eί Garmexza (Germersheiin puto) et Masllitram. Kt 
paulo posl: Sunt pratterea Astranburk (Torle 5/rox-
bnrgum) ei Bavirasbnrk (qtiod de Ar.gusta noslra 
Vindelica felictssime expouit, eximium cpis CDIH-
meii cl decus iM. Velsertr? iib. \t tierum Vindelic \, 
et Mandahrah% *l Petshtghes, et Bamburk, et Sar, $i 
Rasenburk, qua regni etiam finis esl. Inde auiem et 
ulicrius rcgio Bohem e*J, qua nunc Praga dkittn, 
eslqut Sclavouia lerra inilium. Fortc et poj nb>-
rom civiialumque nomina aliquando uiutaU eva-
riaut. Quis popnlos illos Germaniae jam ηονίι,φίο· 
enumcral Grcgorius I I I papa in quadam eplstola : 
Univeisii ovlimaiibus et populo provinciarum Ger~ 
mania, Thuringi$9 et Tke$i$9 et Borthacis, et Nittre-

Unedredit, et Lognai$9 Sudnodis, et Grasteliis, 
vei omnibui tn Orienlali plaga conslitutit. Nou jam 
niitor panegyristae nauseam, horremia \e\ ad no-
mina nostra : Quid memorem, in Nazarius , 
Bracteroi ? quid Ckamano*9 quid Cltentscot, Van-
gionas, Alamunos, Tubantes f Bcllicnu slrepuxt 
nomina, et immanilas burbaria ix iptis wrobutu 
adJiibel horrorem. 

lbid. ΠάΛις εύΐαϊμωτ. Εύδαίμονα; pa<*os qitos · 
dara in Hyrcatna diclos Diodorus scrildt, ub ficiaim 
aliomuiquc Iructuvm miram abundaiiliani. Εύδαί-
μ ονε ς χώρα ι auni apud Appiauuin in Parthicis. 
Κύδαίμονβς ineula; circa Arabiatn Feliccin suut 
Agaibaicbidi. Sed ct Itotnaiii Feiicem Juliam, F t l i -
cllaiein Juliani; cotoniafsf Ucns^ legioncs ielice? · iaa 
babucruut. lloc epitbeii NoribtTgseLaonicus i r i : U U , 
el aoli. Undc aestintarc lit-ei, quo: lu i ic tenipona ce-
lcbrilas et epleiidor uibis fueiit: qua» lanieH poe ea 
inuttts inodte aucla ctaiupliflcataasi.-ProxkiiflMijaa 
xvum Auncae Sytvius cardinalis Setieusis ad ftl.ir-
tiuuin Majorcm J. C. scribcns, non parck laudibna 
είδαιμονίαν illam nobis explical: Noricorum vppt-
dumt inquil, flumiue Regnisia (Pegne&o dicenduiu) 
vuersectum, nam kodie Franconibut dalur, prctet-
irt non postunius. Dic rogamut ^nam binc u\e-
rem diuist i , castissimam aequc ac pulchram), ^xo»-
nnm faciet kujut urbi$ ? qui $plendor9 qum ammia-
tas, quce delicia9quh cullus? qucc forma regiminis f 
quid illie ad cmtatem omni ex parte perfectam rft-
tiderare qnisviam potutril f Qnk vementibus Ff im-
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conia infcriori et procnt spectantibus <jus urbit Α longinquis celebris : 
atptclus, quct wajestat ! quod decus ab extra titen-
tibus, qui$ intut niior platearum, qua domorum 
wnndUia! Quid S. Sebaldi templo magnificenlivs, 
qnid tplendidiut D. Laurenlii delubro ? Quid arce 
regm vel mperbiut vel munilius ? quid fosta, qnid 
mamibui Uluslrius ? Quot ibi civium cedes inveniat 
regibm dignat! Cuperent tam tgregii Soolorum reget 
fnam midiorm Nurimberga cives habitare. Iilem 
iu Europa cap. 39, po«tquam disceptavk, Frauco-
iine an Bavarias sit accensetida: Ipti Norimber-
aentn nec BajoarU, nee Francone* videri volunt, 
ud Urtium quoddam separatum genns. Urbs ea ito* 
tilis magnificis optribut pubiicis ac privatit ornata 
# f l : amne Regniiio inlerlabent€, tit agro tterili tt 
arenoto condila: atque ob $am rem industrioso po-
pulo. Omnes enim aut opifices i«nf, aut negotiaiora. 
Hine m*ha> illis divilice, et magnum iit Germania 
uomen. Aptitsima imperatorum sedes, llbeta *F0«, 
ei in medio ferme Germamoe sita. Sed lalius eain 
ffescribf! JoanncsCot hlaeus Noricus, in Descriptione 
Gtrman., r . 4, elc. Conradus Celles Protacius, He-
Ifntque Eobanus Ilessus, poetne, eingularibusJi-
belHs, hic versu, Nle prosa, celebrandam sibi sum-
P'emnl. Scd Julii Gicsaris Scaligeri, diviui botni-
ηί · , anreos de ea versus omittere hoc loco non 
possitm, dignos quos vel describendo ediscam-
in Vrbibui, lemmaie Nurembtrga : 

Dka mihi extremi da mvnera lacra laborh% 

Non lamen exlnmo contpicienda loco* 
Sed velut abducto veneramur in ordine coelum, 

Hic ubi naturat fine qnievit opus. 
Non potes alhereis deducere sedibus astra, 

lnvenies tibi quat Nor.ica terra dabit. 
Hune ilbi corruptas terras Atlrcea relinquens 

Fatati stmuit *ede ttnere locitm. 
Qui$ puiel horrifito sociatas Marte Camamas ? 

Saera tamen duplex lempora laurut obii. 
Martis habe et Plwbi felicta ttmpora laute: 

Sanctaqtte tif valido fcedere juncta fides. 
Qmnibuh ex UIH ne lu, ne d*nipseri$ uiiHHt, 

Addere quin potius omnia magna, tuum e&L 

Qood autem Noricrc urbis Ισοδίαιτον ευνομία ν 
kaonicue et reipublica» fonnani Sylvius comnien-
«lanl, aiiffraganteni ex recemioribiis scriptoribus 
liabenl Bodinum De repnblica libro n, cap. 6 , ubi 
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ftederis ITansatfc! (qtiod vo-

catur) civilatum bodie caput. Eadem sedes episco-
palis olim fuit, et Ecolesia Hamburgensia antlquiuis 
metropolis omnium Aquilonariutn: de quo Crant-
zius in Melropoti. Quod autem Laonicus iis civi-
lalibus qu» αρχιερέα bnbeant, Noribergam eiiam 
accenset, fall i lur: nam episcoptim proprium nun-
quam babuit, dioecesi Bainbergensi inclusa, ut 
Sylvius scribit in Europce capile 39. 

Gol. 77 Β. ΆμρΙ τάς διακοσίας. Ut mininiam 
quidem. Certe prope cemeuas, ea4lem hnpei iales , 
enuinerat Malricula (qiiaa vocatur) itnperit. DequU 
bus ita i£neas in Germania : Civitaie$ eliam qnas 
vocant tiberat, quod imperatori solum subjiciuntur, 

Β cujus jugum inttar e&t iibertalit. Nec profeeto 
utquam gentium tanta liberlas est, quanta frnunfnr 
hujuscemodi chiiates. ftam populi quos Itnli vocnnt 
libero$, hi poiissime serviunt, sive Venetiat tpeita* 
sive Ftorenliam, aut Senat: in quibut cives pnriir 
paucos qui retiquos ducunt, loco mancipiorum haben-
tur : cum nec rebus suis uti ut libet, vei fari uudeaul 
qua telint, et gravitsimis opprimantur pecuniarum 
exactionibu$. Apud Germanos omnia lcela tunt, omnia 
jucunda: nemo suis privatur bonis : talva cuique sua 
luereditasest. Nulti nisi nocenti magistratus no 
cent:nec apud illat factiones, sicut apudlialatur» 
bes grastantur. Sunt autem tupraeentum civilates /iac 
liberlalc fruentes: nam et inRheno, el in Danubio mul-
tatunl: el mari proximce, quas appellanl Stagnales : 

^ quamplurimce el in mediterraneis ; alias quce timnl 
foederalce injuriat principum propriis armit propul-
sant. Sed qtiid de cenlum urbibus dicimus? cmn 
centum pagos integrns Suevia sive Alciuania olim 
babuerit, Gxsare el Tacito teslibus. De quibus 
scripsimus in Origin. Patatin., cap. 5. 

Ibid. Ές τυραννίδας τρβ7ςΛ Nira Germani» 
divisio, quam non credo alibi apud queniquam 
ficriplorem reperiri; elalioqtiin etiamsi non inepta, 
cerleobscura. ipsis Germanis vix inieiligenda atii 
divinanda. Quas eniin ista Etzilia ?Aquileia eniin, 
el Augusia Acitfa, quasClauserus interpresin mar-
gine notavit, urbes sunt, non praefcctune aut prin-
cipatus : sed ct hujus nomen dudum exolevit. Sl 

inagistratuuin etofflciorum ordines (qaam liquida, ̂  quid conjeclare boc loco licet (ubi aulem inagl 
impunc licebil?) pro Έτζιλείης subslituere gesliau» 
Έλβετίης vel Έλουετίης. Helvelioruni cerle geus 
ab omni aevo, illa etiain temp^sute, robore el vir-
tute inter Gerroanoe facile prima. 

lbid. ΆονστρΙας. Hnjus metropoVin Vionnam 
jam supra letigit Laonicua : ct ipsa Aiwiri • i imi 
(lorens, plures jam Augustos orbi Cbristiaiio tnlc-
ral, el tmn rcrum polienleni Sigb»inundum. 

Il>id. ΒΧένης rqc &νω Γερμανίας γενομένης. 
Quae ista Blena ? Blcnnus ipse auctor uuster, 
α si qut* ei fidem haliel. Ει Bavariam quidiMii 
(quani Glauscrus in inaigine nolat) libciiler hinc 
exsculperein : si satis esbct primam et uhiiiiain 

nondkain) eiponit: et Stepbannm Pigbium, ele* 
f;aulisainniui seriplorem, m tiercule Prodkio 9 

|tag. ι 4β , magna magu* urbis decora digno calamo 
exacqutintem: qui ulerque eruditorum manibus 
leruniur. Neque plurca illuslrando soli faccs adbi-
bere aniir.us eat, aul locus. 

Col. 77 Β. *Αμ*έργον. Amberga metropolis est 
l^alaiiiiaius superioria in Bavaria, clegane ei ampla 
c .?ba« : se<l nullo tamen modo cum Noribcrga 
<<faam codices iree Palaiini boc loco constanler 
Ν^βεργον seribunt) aut Argenliua coufcrenda : 
tH*que par illis, nfquu ecaunda. Mclius itaquc cuiu 
cttirrpreie Uambnrqnm iutcllexcriiuiie , qua! civiiae 
tfcl diviliis splendida, pnpulo pou et coniiuciciis 
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Jlriusqqe foeig lilieraiu conveiiire. Sed et atni- * Deimp.Rom. cap. u l t . : Confldenter!oquor9siG4rma~ 
cos in CODtfiiiun) migi. Aliug ρι-οΒλένης mallei 
Βοέμης vel Βοεμίας, quacn nescto an Germanwe 
xsciibere voluisgei Laonicus : aJiiis Βελγίη; vel 
Βελγίας,ηοιι ablttdeuU Genuanico tiomino Flemxng 
ab ista Βλένη, ei illud eque comrenirel, τής άνω 
Γερμανίας γενομένη;. Equidetn locum conelamattnn 
qitod obco xgris degperatis facere eolebant, in trivio 
depono : et publica* plelaii aot fortuna suac cmn-
itiilto. 

Col. 77 C. Πκός τ ο ντο μέγα. Ίού enim Trioiieg 
(u i SkJooing loquitur) fΗ hanc effagi: vere officinam 
*eotium. Nasaring in Panegyr. ad Cousiantinum 
H.:Jace$ mlaier* GeUiarum eut in $inu luo futa 
Darbaria, per *t ip$a polens naiio, et post Roma- Β 
*am magnitudinem in lerrh secunda. Locns kisigtiis, 
t»t ad Germania bonarciii unicus, cui secundimi 
Lalinus bomo locuin irlbuai a Roma, cui alius pro-
tincialis nihil simile, nihll seeumluin aeseutabttndus 
dixeral. Sed vereor lupum cauda leneri, et banclau-
«tan nobig extariam i r i a Pereis : quibus non paulo 
prompiius boc elogiuin dedi»*ci bomo Romanug, 
*ua*n Geniiaws, qui absqwc justo priucipaiu distra-
cti iu plares genles, inierque se disconbut. El s» ei 
;<tiiim mci semenlia rogcr, cum posiremo editore 
IIO» bxrens Ka legain : Jucet in laiere Galliarum 
aut in sinu tuo futa Barbaria. Ptrsaf ipsa potens nalia 
et post Romanam tnagmludinem Ut lerri* secunda> 

umUUiam tuam, ConUantine Maxime, non minus 
trepide quam amabUitrr petiverunt. Nulla in terrU C 
fotJi (erox aalla *gr, q*« te non metuai aut diligat, 
(ioc modo pulcbre ei verboruqi siructura et seusus 
C O M U H I I . Sed el Genuani cuni Parlbis aut Persig 
pletuwque jungi soleni; ulrique hoalag populi Ro-
uiani 1. Uosles* 24. IV. deeapt. etposlUm. Tuemisliua 
eraiiotae Υ. Ια uuipmit Vicloria visilur inacribeiia 
dypeo patmaj aifixo : Yic. G E I . et in aliis, Vic. 
Puu 

lbid. Σκυθών τών Νομά&ων Μτβρον. Hisce el 
Sirabo Gennaiioa comparal lib. νιι : Τροφή δ* άπδ 
τών θρεμμάτων ή πλείστη, χαθά που τοίς Νομάσι, 
ώστ' έχείνου; μιμούμενοι etc. 

ni prineipe* imperalori, tanquam advocato Ecchnia 
fideliter atthterent, pronl temporibut aniiquis c§n-
tueverunt, omnis profeclo poiestas conlrwia vtdcrt-
tnr parta. Tnne tion solum Grvcia, sed Atgyptus ei 

' Ckald&a contremitcerei, ac ultimce regloMi Sarace-
norum irepidarent. Protendente nempe aquila Rotnt-
n«rxm ab Europa aia$ suas, nec gryphone* Asiw al-
que Africte saii$ tuicc eruut. 

Gol. 77 D. Ouzs ceUi. Ueiii de Gallia grribit PU-
aiua. Terrae xielus tamen piurimog Annales subinde 
adiiotanl, sed uiiftirttoi freqtienlroreg el verttmex-
lioreg in Asia et Orietiie, abi cifiiatea eiiam inic-
gras everluuu 

Ibid. ΠοΛιτεύεται χαζά ταύτα 'Ρυμαίοις. Ita> 
jamdudum Agatbiag de Francis : Ka\ πολιτεία ώ ; 
τά πολλά χρώνται Τωμαϊχή, χαί νόμοι; τοίς αυτοί;· 
χα\ τά άλλα ομοίως άμφί τε τά συμβόλαια χα\ γάμους 
χα\ τήν τού θείου θεραπείαν νομίζουσιν. Ει αϊ allius 
rem repctamus, Flonig iib. I T 9 cap. 12 : Moresn*-
ffrat magu quam urma sub imperntore Druso $utu-
perant. Ει vere ex perpetuis cum Romanig beMis 
quaeque accedunt legationibua, ioederibu», quio ti 
commerciis, multam subhide et ad linguam el t i -
tam Germani iraxeruot. Quid qnod ei deducia in 
noatras oras Komanorum coloniae, et per connu-
bia muiug sanguis, et exporlali Roinara caplivi, 
servi : eiipexdia apod Romanos facientee militeg, 
principum galelWtes, coromunem utriusque geiiii» 
linguam vitamque feaerunt. Nec golum in Roniania 
proviuciig Germani indigeiHS wisceri caepenim, 
ged vero in ipsa Germania, praeserlim circa l in i i* 
les, Romani noglris aaguetcere didieeruat. Unde in 
vetastttaiinis legibug pairiis, Salica t i t . 43, ( 7 : 
Si Romanut homo postessor, id estquires in fago 
ubi commmnet, proprias pouidet% ecchus fuerit, t« 
qui eum occidiste conwncitur, i? dcn. cutpabilii 
judicetur. Si quit Romanum Iributanum oectderU% 

e l c , et aliig passim : SiRom&*u$ homo, e ic Si 
Francus komo, etc. Quibus ipsis in legibus gaue v^-
lugiissimig, praeter qtiod Laiino utcunque tennone 
scripue gunt, coroplura eliaoi subiede v#duii vagii-
gia etductug a Roiuanisdcrivaiae jostilie observarc 

Ibid. ΕΙ ταυζδ φρονοΐη, xal ύφ' Μ άρχοντι ^ ljcet. Tandcm everto et direplo per G^rnianas nx« 
m» .._ η : n ' - tioneg imperio,Gollii,Longobardi,Franci,Roinano-ήγιμόνι. iEneasSyiviug in Germania, cap. 7 i : P/x-

ralilaUm principum phiiosophi abhorrcnl : vot ea 
gandeiis. Nam quumvis tmperatorem et regem et do-
minum vestrum etse faiemini, precario tamen ilie 
imperere vidtlw, nulla ijut potemia fgi . Γαπ/xm ti 
parttis quanium rultis, tultu aulim nUHimum. Liber-
/41 emnibus in communi piacti> mque cmktaUi, ne~ 
qui principei, quod tnum nt imperatori pr&beui: 
uulla iiti vectigalia, nullum cerarium. Quisque sva rei 
moderaior et arbiter este vult. Uinc dncordiat inier 
vot crebrct, et anidua bella, grattantnr : ex quibus 
rapiua, incexdia, c<rdett et mille malorum emerguut 
geutm : quemadmodum ibi inlerveuire necetu ειί , 
ubi vlura dommanlur cavita. Pctius de Audlo l ib. ι 

rwra et vRtores etsuccesgores, oiores quoque eo-
rum, ritus, ca&ramoniag, formutas, et nil non Mbi 
asauBipgeruDt.Et posi bog veri i l l i Gerxiani, Suevi 
inquam ei Saxones, cuia regeg elCaesartig Roma-
Dorum aodirent, veierem illam Laiialem luajesta-
lem el colburnum oinni gludio afleclabant: ut de 
Oibone 111 imp. Dinuarus scribil l ib . iv, aoiiqvaa 
consuetuilines Romanorum jam ex parle magna 
deleiag revocaniera, pleraque ad veterum prioci-
pum imiiaiiouem fecUse : adeo ut etiam ad roan-
sam iu semicirculuiii formalaiu (quaiu Si§ma ve-
lere» vacabanl)et cdiliore loco posium solua se* 
derei. Naque alia causa liuguani cliam Laliuam iii 
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omiiibns pnblicLs aclibus el labulaniin monumemis Α q*oqut ae GaUitextremiqtte mirantur Ritpani, eot-

per aliquol sxcula que ptrsape requirunt, et eorum opera longistlm$ coiiscribeudis noetri Gsesarea 
religiose consertarnnl: eileges tandera Romanas 
ajustioiano compositas in scbolas ei iribuoalia 
induxerunt : eeu utrumqae ceriissimuni veieri* 
illius Roraanitatis signum, at siaotie adbuc imperii 
argumemmu. Sigismundi cerle lempoie, quo isla 
Laonicus acriptH, Gerroania miris modis exciilia 
ttihtlo llaliae cedebat, συμφερόμενος (nl ipee loqui-
tur) τά άλλα 'Ρωμαίοις. Addo el Gneeis ipsis, l«-
s!anle jam lum Agatbia : "Εχουσι δέ κα\ άρχοντας 
έν ταίς πόλε σ ι , χα\ Ιερείς, κα\ τάς έορτάς ομοίως 
ήμίν έπιτελοΰσι. Κα\ ώ ; έν βαρβάρω γένει Εμοιγε 
δοκούσι σφόδρα είναι χόσμιοί τε χα\ αστειότατοι· 
Ουδέν τα Ιχειν τδ διαλλάττον ή μόνον τδ Βαρβαρι- g 
χδν τής στολής, χα\ τδ τής φωνής Ιδιάζον. "Αγα-
μαι γάρ αύτους ε ί ; τά μάλιστα £γο>γε, τών τε άλ
λων ών Ιχουσιν αγαθών, χα\ τής ές αλλήλους δι
καιοσύνης τε χα\ ομονοίας. 

Col. 77 D. Μονομαχία. Velleius Paterculus lib. ιι, 
xbi de Qnintilio a Germanis caeso, narral eos si-
ntalate egissc gratias, quod lilet iptorum Romana 
jut tffa flniret, feriiasque sua nowtaie incognuce d't-
ukpRna milesceret, et tolita armit dUcerni (ia-
quii)j*re termlnarentur. Idipsum apparet iu ve-
leri lege Alemanoruin, t i t . 04. 8 1 - Liceat ilti 
σ/Η cni crhnen imposnit, cum spada $e idonean 
contrm illum alium. Et t i t . 56, § 1 ; Sequatur $um 

tnitiumur. Exlolliique Alberlum Durerum, piclo-
rem incompaiabilem, Joannera Neusclieliura, tu* 
barum exsculplorem pariler et inflatorem, Petrum 
Fiscberum, fusorem ei eaelatorem melallorum, 
Erbardum Erlslaub el Hele borologia fabricantas; 
sed omiitGre non possum elegantem locum nobl-
lissimi poetae Galli, Gubelroi Sallustii Barlaiii 
l ib. T I Hebdomadit: 

— Que diray-je de Vnigle 
Dont un docte Alemani honora nostre tiicle ? 
Aigte qui desiogeanl de la maitlrette main 
Α (ία loin au devant efim empereur germain : 
El fayant renconiri toudaiu d'une'ai$U nccort$ 
Se tournunt, ie suivit jutqu'au tcuil de la porti 
l)u fort Norembergeois: qua le$ piliert doris, 
Les tupisUs chemins, tes arcs iiabouri*9 

Lt% foudroyans canont, ttt la jeuneste isnelle 
Ni le chenu $έηαΐ iCkonoTAitni tani eomme elle. 

Cujus miraculi Petrus eliam Ramus in prxfa-
lione libri n Malhemalic. meminit, idque Joaooi 
de Monte Regio attribuil. 

Col. 77 D. ΠοΛεμιχά έργα: Quid Roroani arieies 
macbinaeque omnes poliorcelicai, aut etiam Graeco-
rum ille ignis marinus (qui Chelandria apud Zo-
naram el Nicetam vocalur), ad Germanorum fulml-
nea lormenta illa pyrio pulvere displosa, murorum 
lorriamque pesieni ceriisuiaiam ? De quibua 
itneag Sylvins in Germaxia, cap. 67 : Rideani 

sacramrnlo cnm nominatis v. , aut cum spada tr*t* Q M U % $ € M f e i i q u a g a r m o r u m 0/β€ίηα$ # q u i puMca 
pvgna duorum: si potesl acquirere aut per tacra 
mentum aul per pugnam, illa pecunia post mertem 
muiierh reiro nunquam reverUitur. Pra*serliin vero 
l i t . 84, Quando parati tunt ad pugnam, lunc po-
munt ip$am terram in medio, el langant iptam citm 
tpathis suit, cum quibits puynare dcbetii: el titti* 
fic4Ht*r Deum creatorem, ul cujus $it juititia, ipsiu* 
sit et pugna ti victoria. Donec boc probationis el 
purgalionia gcnus per duelluni, tam frequens iu 
Longobardicis, Francicis, Saxonicis legibus, per 
canones sublaium f u i t ; iia et per eonsiiiuiionea 
principuin ludus gladialorius. Quod cum duduro 
anie Laoaici noslri aevum faclum fuerit, existimo 
eum boc k>co potius de exerciialiooe illa loqui, 
quo Germana pubes festivis diebua, per varia ar-
matorae geuera, bastas, gaeaa, enses retusos, pu-
giunculus ligneos, publico spectacuk) inaervieiK 
(•eque eo scmper innoxio) decertat. la qua veiua 
illud propeniodura recogaoseas Tacili in Germa-
nta : Exercilatio arlem parut, an deeorem* Nou 
in qucetlum tamen et mercedtm: quamvi* audaci* 
iascitia pr&imn €*i volupla* tpectanlium. 

lb id . Αβζιώταχοτ §ς rs μηχανάς. ln machi-
nis e*w>ig«iii6, aelomalis^ grapbide, ca?lalura, 
\n&m\o ti felieitate Garniania caeteras natiunes 
prarodlit, ei inea ccieras urbes Noriberga, indu-
atrioso popolo foeta (utsopra ex iEnea Sylvio rcla-
tum) cl iugpnionjin parens. Artificum in eo \η· 
i/fxi«, ail Coib!«us, nedum Gamuni, %td Rali 

Teuionieorum armameniaria viderit. Tol iti majt-
ret baintce. lol catapullce, tol arietes, iot insolilm 
magnitndinis cenea tormertta visunlur, qum vocanl 
Bombardas : quorum et ipsi Teutones reperiore$ Ua-
bentur. Huitentis in eleganti Idytlio De non dege-
ncri Germania: 

Nam qum sidereat vocalis machina turm 
Dejicit. ac totidas impulsu concuiit arcet 
Mceniaque ac spissot aggetto pondere muro» 
jEquai agris · ttemilque domo$, el deHruil urbe$; 
Prodiit α nobit. 

Ilaec eleganti voce τηλεβόλους el τηλεβολίσχους 
nominat, qua eliain Lasoaris u t i tur : eorumqua 
invenlionem Germauis i r ibui l Laonicus, quod ai 

^ pluribus repctit l ib. v, ful 579. Plura de bombar-
dis Polydor. Vergilius l ib. n , cap. l i , et Hb. m , 
c. 18; Gubert. Gostanus in Polyhnlore cap. 95; 
Wimplieling, in EpUome German., cap. 64, tt 
Munster. Cosmoyrapli. lib. ιιι. 

Ibid. Έ ς κάσας τάς τέγνας ευδοκιμεί. Alio 
maiata a veterl illa rudique Germania : faeile 
ui appareat (qnod Tullius iv Tu$cul. de suis bo-
minibus aii) no*iros omuia consequi potuisse, s i -
mul ui velle coepisseni. De oiunjum soleriisaimo 
ct uiiiissimo Invento lypograpbi* Laonicus uien-
lloncm facere non potuit, quod posl ejus · demum 
aeiitetn sub Friderici 111 impcrio natum es l , ut 
adnolavit Wimpbcliug. iu Epit. German. cap. 65, 
ct Polydur. lib. u , c. 7 iladrian. Junius in Daiavia. 
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Col. 80 Α. Φέρει r* ά.ΙΛά ζάντα. Eitam melalla ^ ubi Carilaa Marlcllus Francus palalii ntagister 

omne genus, quod olim Tacilus m^uvii . Sed de erat: ciijus rogatu Luitprandus obsidionem §ol« 
tils alibi. IHud de volucribns nociiliicia iutruiu 
Dionysio ei Solioadnoiatum, risu digiium e$t. 

Quod paxcit volucres (mirum) fulgentibus alis 
Queiiducibus noclu cernuntur flexa viarum. 

Ibid. ΈπΙ Βοέμονς τους Κεχίους. Quod Un-
gariam conterminam facit Bobemix, inde esi, 
i|uod snb Bohemis Moravos eliam comprebendit, 
qni subditi regno Bobomi» Ungariam aitittgunl. 
Qttod vero ait Bohemus dici Gccbos, ab ipsoruin 
ei Polmtomm lingtia esi. quibus Buhemus Czech 
ul Ungarica czih appellaluf; CZ iia pronun-
li.ato, quomodo Ttch in Tuhudu*. Qnod nomen a 

erat: 
vit. Pippinns, Marlelli filius, Gbilderico doiuino 
euo ignavo moriasterio incluso, anno 755, curat «a 
cligi et ad Zacbariain dicti Gregorii sticcessorem 
m i u t l : qtti accepti benefici! memor mox annuU t t 
omnes Gliilderico fide obstrictos absolvit. C. Atiut, 
45. q. 6. Dehinc Carolus Magnus, Pippini filiu», ro-
galusab Hadriano (c. Hortatu. 23. q. 8). Desiderltim 
Longobardorum regem insigni bcllo devlcil re-
gnuinqu* ijlud delevil anno 776. Deindeposl com-
plures annos invocattis a Lcone ΠΙ, eum in scdem 
resiitmt : a quo vicissii» imperator declaratus esl, 
elcoronalus Romas die Natalis Domini anno 801. 

Gol. 80 D. Μετ&νήνεχζαι δ &ή?ος. Α Lathiis au-
(Uechoregcpriinogenlis conditore duxisse ferun- Β diiione arcepit Laonicus de tranglaiiune imperiiet 
mr. Quomodo et a Lecho primo duce aucioreqiie 
5iio, Poloni a Rutbenis cauerisqtie Slavis Lechii et 
Lechiia appeilautur, ut Alexander Guaguinus ad-
noiavii. Hoc loco praeterire non possum Nemilzos, 
quos Gekicam nalionem essc et Cunstantinopoli 
mililaese Zonaras ei Glycas scribuni: THcav δέ 
παρά τινα πυργον πρής τή πύλη της πδλεως ή Κα-
ροίου καλείται φυλάσ αοντες Νέμιτζοι (έθνος δ' οί Νέ
μ ε τ α ι Κελτιχδν) · οΰτοι λάθρα τοίς περ\ του; Κομ
νηνούς έχοινολογήσαντο περ\ προδοσία; τής πόλεως. 
Et statim, παρά τών Νιμίζων; atque iterum ύχδ τών 
Νεμίζων. Geutem Gallicam intcrpres verlii , el ta-
mcn in indice Germanos subodoratus est, adeoque 
Nemelts Rlieni accolas. Leunclaviue atitem iioalcr 

instilulo electoiuin; quod uon miror, cum ctiam 
Goii&laniini doiiationemPbotius ponai in Noinocano-
ne. Fuit auiem imperiiim ha?redilariuin in aiirpe 
Caroli Magni per cenlunt vigiiiti annos, n*que ad 
Gonradum primum : qui moriens anno 020, uUro 
detulir impenum ad Henricuin Aucupepi, Saxonum 
ducem, cum quo bellum injuste gerebal. In fami-
lia bujue Henrici I (de quo esi conslilutio diai. 
63) ba?reditarium fuit impcrium usque ad Oltonem 
I I I pronepotem ejus : qui carens filiis in comiliia 
iinperialibus principum septem electores instiioU, 
ei u i Francofordiae electio fierei : approbante Gre-
gorio V papa, natione et ipso Saxone. Itaque anno 
1300 Henricus, Bavariae dux, juxia iltam consti-

- — " — — »·—«r w - —» » · 

in Glyca ad orain adnolavjf, Teulones Sclavorum tationem primus, ei hojus nominis secandus ele-
tingua NemHzot vorai i . Ει Οι leliuj» quoque in Tke-
iauro pro Niemechet, id csi, Gcrmanos babendos 
ceu&el. 

Ibid. Β. Σνμρέρονζαι δέ Γερμανοί ς. Hoc quo-
que flde Laouici sit, Ungaros cuin Gi:rniaiiis iisdem 
armis cl moribus uti . 

Ibid. C. Άπό ζε σρών αυτών. Quod bic scribil, 
Tiigaros sua ipsorum lingua Pannones dici nes-
cio an oliiu verHm fuerit; hodie cene ιιοιι est. 
Magiar dissyllabum Ungaris Ungartu dicitur; J/<i-
tjiarok. Uugari. 

l ldd. 'Ρωμαίων αρχιερέα. Eugoninm IV cnjus 
cpiiapbio id ipauin lcgilur : 

iitiut anle sacros se prabmt% alier ab ortu, 
Alter ab occasu Ca'$ar uterque pedes. 

Alier ul accipial fidei dornmeuia Laiinar, 
Alter ui auralo cingul honore caput. 

Ibiif. D. Τοις ΚεΛζών βασιΛεϋσι. Ila omnino 
!eg*iiduir# ι et pru Gellis \el Gallis, Francis potius 
dicendum. Neque id lain inerito liberalae a Sa-
racenis Hispaniae (quod putat Laouicus), quam de-
iVusse ipsius Italiae el Romae. Luitprando enim 
Longobardoruin rpge Romam obsidtnle, Grego-
rius 111 papa non jaiu ad soliium auxilium impera-
loris Constaniinopolitani (quem ob ejecias lemp is 
nnaginea coiiiinnnirnc ot impcrio privaveral) con-
fogit, srd ad piincipcs Francorum Gallias tcnentium, 

Cfos fuil. Haec G. M. lu adilit. gl. ad c. Venerubilem^ 
De eleclion. et clem. 1 De jurejur. 

Jam vero (lubet cnim pradictis bauc digrrs-
«iunculam adnectere), elsi Carolus Magnus noo 
tantom jure bclli, quod cum Longobardis ά μ υ ^ 
μβνο; geeserat, et S. P. Q. R. voluntate ct pontiil-
cis coronatione vetus et legititnus, si qnis unquatir, 
effectus esset imperator, sed transaclione i n -
super cum Irene Augusla eamque secutis Nicepbi>* 
ro et Basilio imperaloribus inlerposita, cerlisque 
leriuinis imperii inicr eos divisione facta jus SHUIII 
abundc cooOrmnssct, idcoque legati Byxantiui 
eum βασιλέα palara saluiassenl, etomnino ita inler 

D ipsos conventum diuque observatum essei u i 
aequo jure Byzantini el nostri Augustos adeoque 
fratres se appellarent: paulatim tamen invida e l 
ambiliosa illa natio nostris Cssaribus eum tiiulam 
detrabere conaia esl, ct suos solos βασιλείς et αυ
τοκράτορας 'Ρωμαίων in diplomatibus etnumif-
matibus perscribere, dominosqoe orbis lerrarum 
jactare. Noetros autem Laiinot laniam et Alema*o$ 
Franco$que9 et Cxsarei» nostrum non minus iaepto 
quara novo commento ^ήγα 'Αλαμανίας ή *ραγ -
γίας. Unde factum est. ut a noslris vicissim park 
reponcntibu» ιιοιι aliter quam Grascorum rtges et 
Conslantinopolilani imperaloret dicemilur, u l apud 
llclinoldum. Olbonem Frising., Peir. de Vincis el 
alios videiuus. Et qnis sine btomatbo l.'gai Grscu-
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lum Denrico imperatori iia obganmentem : Ό ; t i Α 
χορίων κύριο; χαθεστήκει χαί βασιλεύ; άναδέδεχται 
βασιλέων, δπω; μοναρχίαν πΣριβαλειται, κα\ χύ-
ριος έσείται τών κύκλω δυναστειών του; Άντωνί-
νους καί Αύγουστου; τφ διανοητικψ φαντασμένος, 
καλ πρδ; τών εκείνων αρχήν έκτείνων τήν Εφεσιν, 
χαί μικρού φθεγγόμενο; κατ* Αλέξανδρου, τά τήδε 
χαί τά τήδε πάντα έμά.Ι» eal Nicetas Choniates. 
Quid quod Frederico iniperatori iransiliim exer-
citui suo petenli (quod Godefiidiig iiosler Co-
looiensis adnoiavii sub anno 1187) Byzanliniig 
por reepoogales guos demandavit, ae posl Deumeg-
se dominuaj doininaniium. Quod si regntim Rmra-
norum dare vellei io manus cjug, etab co loco hoini-
iiii recipere, conducluin ei daret per ferras suas 
ci mfrcatum gufficiens. Quasi non nostri poiius α 
velcri Rotua, quam a nova sua Constanliua (quam 
nec ipsam absque Golhornm opestruciain gurrex-
isse, Jorsandcs i» Ceticit auctor esl) noitien princi-
pa(ua gui ei Anloniiiorum Augusloruniquo gucces-
slonem deducerenl ? et si vel Koraa relicta, quod 
eiiam aniiqui principes non raro feceruut, Medio-
Unum, Treveriin, Luteiiam Romae pneferonles, alibi 
babiiare praeoptasgent, atque adeo Romatn alleri 
babiUndam ultro cessissent, ut quoudaui Zeno im-
ptrator TbcoJorico Golbo; non potius aula etcoini-
lalas Ca?saris,etnbj curiani celebrai, ui nosiri scrip-
toros loqiitiuiiir, dfnique ubi Gasar est, Roina baberi 
dcbuissH. lta euim satis visuin csi, ut Gormania 
poslquani iude ab urbis auspiciis cjus inimica et C 
*inu»a, non miuus quaiu Garibago, Romauam 
virtutero perpetuis bellis exercuisset, et quam 
avide a Roinanis expelila, Geriuanici tiluluin pne 
aliis a l e rb triumphala magis quam vicla affeclao-
libus, Uin insitperabilis sempor restilisset, l imi -
fnnqae rictoi iarum quem excederer.on magis quam 
P.»nhicum Persicumque posset, ad Rheni el Danu-
l»ii fliuMita eis praefixissei : tatidein versa vice ipsa 
iiltni Romaniain iiumissis procella» inore imniensig 
populoruin miUibtis aggrederetur : neque lantum 
oninre ad occidetUem proviucias Romanig exlor-
quercl, quibus ceu indnctig ex se colonis in ho-
diernura diem sub diversis nominibus Francorum, 
Laogobardorum, Golborum, Angloruiu, Burguudo-
Tom, Nortmannorrim dominatur , ut jam loia Eu- ^ 
jopa oil aliud quam niagna qua>dam Germania 
tidealur ; sed vero Italiarn ipsam ei urbein donrii-
iiam imperii sedem, vi et armis non aemel occupa-

Tet; tandemqtie lituloetdignitate imperii lcgiliine 
jiolhelur. Ua ul impiTium Roinauum, quod Gcrma-
iios capcre uon poluit, illorum viriuie captuin ; e l 
«jui boslcsolini Romaiiis, nunc victores; quod oltm 
Kirbaricum Romanis, ut ipsi praegeferebant, de-
«picaiui, reautem veia formjdiui fuit, id nuuc ar-
tibus cl moribus cullissiinuin sedeset arx impcrii 
lariuin s i t . Quod si eiiam diliouis ulriusque ain-
pliliidiiicin in^picere lil<cat, quamvis ra ad banc 

«|u;i*slionein non pertitiel (quid enim? »i vel ad cas 
angusiias imperiuiu rcdigalur, non dicam ut Gcr-
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maiiiam,quatn olrtn solam d<siderabat, jaro golam 
babeal: ŝ d utaoluro quantumtub Tatio poputus Ro-
manus arabnt; eove minns Romanum foret Tj certe 
porrccta Germania^ nl spatto terra? nulti unqtiam 
regioni cesserunt, ita nec bodie viribus, armis, 
artibus aut ingcniis cuiquam lmbitaii orbis provin-
ciae vel biliiiu concedant: et Occidenlis imperium, 
st cum Germanica sedcprincipis caetera gocia regna, 
quae ceu colonvae ex illa gpntium ofYicIna prodie-
runt, et alterutrius !ingu?e Trutonira mera» atitLa-
tinse corruplpR consorlfo nobisciim tcwntnr, eo-
demque jure Romano bobtscum rommuniier utun-
tnr, conjunpanttir ; quantum tandem Graeriae toli 
imperioqne Eoo, etiam nbi illnd integerrimum ct 
florentigsimum ΓιιίΙ, roncedet? Sive aulem uirius-
que vires rt potcnliam conferamng, an Francorum 
illis regibuK potenlissimis. Garolo praeseriini tot 
populorum victori el dominatori forlissimo et sa-
pieniissimo, tilltis Grsecorttm par esse potoisset? 
Quoiies Germanici cum per lanta terra? pelagiqne 
intervalla bello aacro Sarncenos in Asia pelere t*t 
terram illam (qtiani vocant) sanctam Graecomm 
ignavia dudum amigsaro magnaex parte recuperare 
poluerunt, vel in trangitii Byzantinis regibug ΙΡΓ-
rori el fonnidini fucrunl ? Nunne vero illorum 
principalug sub Aloxio Angelo Gcrmanis tribuiartue 
factus, eivecligal inde Άλαμανικον voratum Gnpcis 
boininibus iudictum ? ad qnod conficiendnm nef 
quidem prioruin imperalorum Ibcsauris nec se-
pulcris parritum ft i i l . Giiiu llenricus Friderici 
Barbarog^ac fdiug, fscriaiibug ad illunt missi», Roma-
nag provincias omties ab Epidamno usquo ad Tbos-
satonicarn repetengf ciGennanis iu Pala^sdna miliiaih* 
tibus auxilia navalia miUi jiibens, ni imprrata 
faccrent, bellum pra?.seng dentintiarel: quod Cbo-
niaies prolixc describil. Quid qtiod non mtiHis posi 
annis ipsni» imperium ejngque rcgiae sedes Gongtan-
linopolis a Gerinanig Balduino Flandro duce occu-
paium ; Gr«?cis inierea Nicasam et Trapczunlcm ίιι 
augustias coaclis; el plus quiiquaginta annis ab illius 
posteritale posseestim fuit. Non addam, illos iuipe-
riis suis, ci Nicacno, cl Trapezunlino, et Bizatilino 
tandem aTurciscilius exutos, fundilusqueexcisos et 
deletosicontra quosGermaua virlus baclenus invicta 
non lanlum palriam tuiain prsestiterit. sed el cae-
leris Hcsperiai proviuciis conlfa iminanissimse gcn-
lis eluvionem velut in muri aggerique vicem fueril ; 
quod toium illud non ab bumanaruin virium ogtenta-
tione, ged sola divina ope pendere agnoscainus. Gnni 
aulem imperiaetregna, gi non justa. nil nisi magna 
sinl latrocinia; in prompiu fueril dijudicare, uter lio-
rum legilimi principis nomen melius tuereiiir: illeue 
qui plerumque nulla jusla neque successione neque 
eleclionc, sed aliquando magicis soriibus, aliisque 
malis arlibug affeclala lyrannido, veroprincipe (gi 
velfralcr sil) auisica venenove peremplo, aut(iumi-
tius) olucificato vel castrato, aul (ul miliggime} tongo 
ci Ίιι inoiiagteriam deiruso impcrium male arripii, 
pcjus gerii pcssiine ei simili exUu rurstis au i l i t i i : val 
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forie non dicam femmarum, sed (<|iiod Indignius; Α wlue imuiiesis lioslibus, ab OccldeiHe TandaWn, 
eoDUcborum nuiu el libidine, aliquando ei faciio 
nuni ibeairicarum impeiu, uonnunquam eiiara ipso-
rum hostium et barbarorum atque adeo Turcormn 
voluntaie et minis, ad sceptra e^tollitur, quoriim 
omnium exeinpla inGraecorum bigtoriissunt obvia5 
an vero ille potiug, qui sapientisaimo el liberriino 
aulUliium priucipumque summorum concilio, ob 
virtotis speciaiae nieriCtitn et alli genoris iiidrdem 
electus, sacris caeremoniis et eiquisitissolcinnilaii-
bus more majorum initiatus, concepiie vcrbis Ec-
cleeiae et pafrhe fidero suam obstringeris , populo 
acclainaute rite reuuntiatur, Irina coronaliouo 
sancitur; aique ita legUhne ceu Dei maiiu in go* 
Jio follocalus, ul praeseus in lerris Nuiuen colilur 
pariier et timelur. Jure igitur hoc Germanisc Ro-
ruanum iutperium, lot bactenus gapienfibus, forti-
bug, modcralii principibug gubernalum, non lau-
uira legitimum eijugtuiu, ged vere (quod vocaiur) 
sacroganctum, ideoque Deo cbarum el θεοφρούρη* 
τον censetur : ei ab omnibug Chrigliani orbia p*-
pulig regibusque binc non gravalim faaceg guboiii-
teulibug bonoralur: talique ad finem tuuiidi dura-
fnriMQ propbeiarum oraculig creditur. Gmu in al-
lera illa ad Euxinum Poniuoa geplicolli Roma, et 
iiuperilantes ipsi Neronum poiiug Claudioriimque 
qiraiu Constanlini (cujug nomen afleclabani) suc-
ceaaoreg variis moruai damnis et vilae flagiiiig, in 
gociog perfilia, perniciali inler ipgos discordia, 
iufanda crudeliiate, ct tragicis gceleribus, adeoque 

Golbis, Bulgaris, Vlacbig, Mysis, Htmnie, Avari-
bug, Scrvitg, Triballig, Patzinacis, Roaafg, Uris; 
ab Oriente vero Persis, Abasgig, Iberig, Arabibus, 
Anoeniis, landem Turcis ei Saracenia eiiinium 
acerriinig, lanqaam capiiig reug begltis objectus 
diu varia iortuna foissti coufliciaium; pletnmqite 
vero aul magna strage alienuaium, aiit ad durigginiag 
dopendendi tribiili condttioiiegndacium : noo untnm 
fines illos imperii oliin lattgsiini cxierioreg perpetiia 
quasi alluvione arrosoa, amissis gnbinde optimis 
quibugque proviticiig magig magisqoo conlrabere 
necesae babtitt, g*?d vix tandem pomaria gua, imo 
Bioenta ponasqae tuiari poioit. Iiaque cum aliquot 
obaidiones Comlaniinopolis, ab Avaribai, Sarace-

β n i , Genuemibug, alque eiiain in civilibug belHs 
pasaa, jusio peenilendi leinpore clapso nihilo ln l t -
rim evaderct melior; sed veluii obligato gibi divino 
auxtlio invincibitcni se et θεοφρούρητον jaclarel; 
tandein a Deo deserta (qood Leo irop. dudwn in 
quodam vaticinio presagierat), ut a Constaiuino 
primo condita, iia ab ullimo amigsa, immanwgi-
mas Turcarum genti pertinaciier obgidionem ur-
genti, nunquam salis deploraudo orbis Cbristuni 
damno concessit; nobig inierea manifesto exemplo9 

ut dum in illis errorum superstittonumque collu-
viera, bonarum Jcgnra contemplum, digcipliuae dis-
eolutionem, intestiuag discordias, aubi*qnc et cleri 
corruptclas, et perditos denique poputi mores no-
UIDI IS ; obtia in plerigque noglrorum lemporuui 

aperta iinpietaie: et eorura exemplo corruptus c gimUiiudine, uisi de poeniteniia gerio cogiteoing. 
(ul βι) populug eo diggolutionis, nequitia?, iufamiae 
prolaberetur, ut pro Nova Kotnaei Sione (nam et 
itoc lilulo gibi blaodiebantur) nova poiius Sybarig 
et Sodoraa vel ipsis lestjbus csget dicenda. Quam 
penergioiiera faialigcjug inteiitug et excidium justo 
Adraateae judicioeai consecuu. Poslquaro eaira cutii 
vicinig omnibus populig, jam velut juraiis et divi-

ab eigdetn causis pares exitus sorliamur. Quae qui -
dem boc loco paulo fusiug diseerere, quaitdo co 
ipto aevo cujns hic varios gcriplores reprafsenia-
inus, ea Byzantiui imperii eversio contigil, el a 
moltis illorum aduotata repcrietor, non aliciniui 
paUTiinus. 
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et auxit usque ad annum CD 10 XXCVII I . 

JOANNIS LEUNGLAVII 
AD WOBILBM AC MAGNIFICuM 

D. HIERONYMDH BECK Α LEOPOLDSTORF 

CJB&. M A J E S T , C A H E B J S A U L 1 C £ C O N S I L I A R I U M , 

I N HOS A N N A L E S P R i E F A T I O . 

305 Equidem audire nontcmel exte memini, tir magnifice, te peregrinatiotu tua$u*cepta, cum Romatn 
Qimo Jubdeo \ 550 adiisse*, et Roma Veneliat profeclus, indidem triremibm tnajoribus ad Tripolim Sgrim 
appulnses : Halepum, Dama$cumt Nazareih, S. S.Christi tepulcrum Hierotolymit et in Arabh tnontem Ortb 
accesitise; peragrataque deinceps j€gypto, ab urbeillius Alexandria mari Irajeclo, per Attaliam Pampkf-

Cotyaium Phryg\<B% Prusam Billtyniv, landem Byzantium Thracice perveniste. Bytantii vero, m am-
plissima Turcicorum sede regia, tibrum Tureica lingua icriptum, Otlvnana famiHce principum tes getta* 
continentcm, magno tludio, nec nullo sumplu fuiue conucutum : quem dho Ferdinando Rom.Cas. pitn-
tistvuo, anno Chritli 1551 felici tuo in Austriam reditu, dono obtuleris : humiliter oroto rege, ul pubiicm 
niilitatis causa in Latinam vel Germanicam linguam vertendum juberet. PoH \Ua tef officiis uegotiUque pu-
blicii obruluni, exiyuam hujus reicuram habuissi; quam tamen penilut haud abjeceris. Elapso non exiguo 
tempore 3 0 6 c u m nobilig vir Ulricut Ma$rhwander α Cra*ig$perg, qui multii anni$ dwo Ferdinando in 
cubiculo intervivit, filia sute* Alphomm de Gamet in mairimonium collocata, $olemue$ Vientue nupliater-
tebraret: eum tibi, de illo iibro diligenliut scitcitanli re$pondi$$e, memoria se teners, Coesarem interpreti 
tuo Turcico Annales quo$dam vertendi, exercendiqne ejns gralia, tradidiue : kabereque te Turcicam Afi/o-
riam, lingua Germanica, manu scnplam. Hanc igitur anno 1586 ab illo tibi mistam, cum ex interpttlU 
Joannh Gaudier, dicti Spiegel, epistola procemiaca, vertionem eite libri tui, magna cum voluptute agnomi^ 
ses, italim extcnbi justisti. Fueram ego prcecedenti tune anno Constantinopoli Viennam revertu$, cui non 
indicani lanlnmmodo de reperlis illis Annalibut tuis, verum eliam non iuvitus, qua sinyularis in me tua 
€$l benevolenlia, mecum eos communicasti. Lnbetu hoc equidem peilegi, cumque non parum, pluribui dt 
cuum% placerent, eosdem rogatu luo Latine, ut in lucem edili nalionibm exterit eliam usui et$tnif itam-
scripsi. Redeunl igiiur ad te nunc typit expretti clialcographuis Annales Turcici, tuo qui debtntnr studh. 
quod non tantum eos ex illit ioch teeum aUulUti: verum etiam prope sepultos ab anmt 57 et ipsos etU 
puitii rursut e lenebris, et latitaniem alibi Germanicam quoque versionem α blatth et Uneit atKruitti. Q*a 
de cau*a, cum libriad no% perfenudi primut attclort idem periiuri vindex et connrvator exttilerit : abzqne 
mjuria fua, cujusm alt*riu$ proeferre nomen Annales ip*i iiequeuni. Meum tero inexpoliendis Ui% taboriown 
operatn probaturum fe, cutn alih ziucere judicanribus, tane confido. Cum enim vir clarin. Uugo Bloiim 4. 



&7* A N N A L E S T U U C l C l . — PRASFATIO. · » 
C. RUDOLP.III II Rom.hnp. detig. bibUolhecariu*. ex Auguttali bibliotheca Viennen$i potctlatem mhi 
fechset intpieiundi veri Uorum Annalium archelypi* Imgua lUtetuqut Turckis exarati, tit quokitjus libri ad 
Ferdxnandum Ccet. tua manutcripta dediculio cerniiur, hit verbi* : 

PnssiMO FERDINANDOROM. HVNG. 
BoiJKMORYMQVE, etc. REGI POTKNTISS. 
HlERONYMVS BECK Λ LEOPOLDSTOEF 
S U ^ MAIEST. DEDITISSIMVS ALVMNVS 
EX HlEROSOLYMIS AC MONTE OttEB 
FELICITER BEDVX, UttRVM HVNC 
OTHMANNORUM RES GESTAS AD NOSTRA 
VSQVE TEMPORA CONTINENTEM, D . D 
ANIMO DfiVOTISSIMO UDLI : 

3 0 7 *quidem ad hoc arclietypum, aliquot dierum labore Joannis Caudier interpretationem recemui, adju-
lusn Stephano Ungaro, T\trc\cwy Arabica Persicwque linguagnaro, quem tu tp*e nobit in hune finem.ab 
hero sno, itlusiri et magnifico domino Audrea Teufel* iibero Barone, imperalori α con$il. et pwtidii ad 
Arrabonem Jaurini mpremo prefecto, impetraslu Maliutmtanos mmot ad Chrisiiano* redegi, quo$ etiam 
niarginibu$ atcripti; quod /oannes Gau&Kc; pratermistt. Supplementum adjeci, quo ge$tw res trnnh 37 f 

Ubque ad annum prasentem, exponuntur. In hoc numorabilis extial dectnnalh hujus betli Pertici descriptio, 
quud adhuc eventu dubio, studiis et odiis uiriutque partis acerrituii, geriiur. Huicappendici succedit Pan-
dectes hhloria: Turcicas r.osier, quo α Turch tradita, cum nottrorum hisloriit Gra-cis, Lalinis, ItalicitJ 
Gtdlicis, Germanicis ita confero : nihil ut inexplicaium relinquain, ne iis quidem praierili$, qutv libri no-
«iri manuscripii, muljiique tuperstitex adhuc idonei nobit auctoret, tupivdUarmnt. Idim Pandectet quaif* 
wutta rara contineat, nec anie not α quoqnaqi prodita, cognoseere lectorem experiuvdo malumus, quam 
proCUiu$ ipsi, uon sine quorumdam invidia. prcedicare. Uabei raiionem ivtiut commentaiionh' Vir Magni-
fice, quam ti Zoileus dtns quispiam, in.hac aiatis noitras licenlia, rodere fuerit ausus : ia ipse, rerwu Tur-
cicarum peritissimut, tuendam su$cipia$% meque animi propensione solila cumpleclaris, etiam alque etiau* 
rogo. 

3 0 8 1NDEX AUCTORUM, QUI 1N PANDECTE CITANTUR. 

Abrnbamits Rascbaiu* Ungarus. 
Aiiialiaiuiis Orlelius. 
Agallitas Myrinneus manusc. 
Amlivas Gainliriniiie Flureulinus. 
Amouius Boiiiiuius. 
Atilouius G«*ufra3us. 
AitltrJus Meliensis. 
Augerius Busheqnius. 
Augusi-iiius Gnrio. 
Ayihonus Arnienuis. 
Basilius Joannes Heroldus. 
Cedrinu* integer inanuscr. 
Gliroiiica diversa manuecripta, Gnec.i, '· Lalina, · 

Genuaiiica. 
0,' aidiUtiis urbis» ConsUuuinopolitan», liber ma-

UMhfV. 

KMIIII-tnnel Miisicins Atbenicnsis. 
Fiaiiciscu» Sansovinus. 
Georgius Huelius lllyricus manuscr. 
Gttorgius Pacbyinerius. 
Uinerarioruin in Pateslinam, liber Geraianicus. 
Jacobus Gasialdne. 
Joacbtiuiit Cureuu. 
J ι Aiilonius Meitavinus. 
Jo. de Plano Garpi. 
Jo. Mariinus Stella. 
Karuliiu Gitisius Alrebas. 
liaoiueuaCbalcocoitdylcs Atbeniciiuia. 
Leo imp. Aug. mauu»cr. 
LudoYicus Baasanus Jadreiuis. 
Marcus Paulus Veueiu». 

Marlinus Barleiitis. 
Mariinus Oiisius. 
Melchior Soilerus. 
Nalalis Conies. 
Nicephorus Gregoras. 
Nicetas Choni tles. 
Nicolaus Nicol lidcs Dtdpbinas. 
Nicolaus Sopliiamis. 
Origincs urbisGonslanltnopolitan;e l i l^ rma i tu^T. 
Paulus Jovhis. 
Piklriis βρΙΙηιΓπικ. 
Pelriis Biznrns. 
PiMriii Gyllius. 
Pelrus martyr Mcdiolaiu 
Pbilippus Gallimacbus. 
Pliiiippus MoriiuKirs. 
Pranor Grjecia?., lnanuscr. 
Proropius. 
Rcineritis Reiuconus. 
Sorrclariu» Sigisiinuidi ̂ alatcsta?. 
Siepbauus Brodrrillius. 
Symeoii magisier O.liciortim, manuge. 
Tarcaguolx liistoi ia. 
Tbotnas Ebendorfus Hasrlbachius, manuscr. 
Tbomas Porcacr ius. 
Tbonias Spaiiduginns (lantacuzcuus, 
Vincentiui Β Ivacensis. 
Wolfangus Drcslcrus. 
Znnaras. 
Zosinius coines. 
Zygomalas prutouotarius Graecus. 
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JOANNIS GAUDIER D I C T I SPIEGEL 
TURCICI INTERPRETIS 

EPISTOLA PRMLIMINARJS AD D. FEIiVlNANDUM ROM. CJES. 
I 

Sereniisime, potenlissime Rex, Domine clemeutistime. 

non ita pridem rtgia Vestra Majetlai tibrum Turcicum niihi cominiserit, in quo orius atque gcsla 
impp. Turcicornm describuntur: quem quxdem regioe Vettrae Majesialis nobitis, slrenuu» atqne integirrimu* 
llieronymus Berk α Leopoldslorf ex ilinere Hierosolymitano et Turcia rediens, obtulit : qui mihi α regia 
Vesira Majmate Germamce interpreta?idu$, cUmenier detnandatu$: quod humiliter prawiti, eaqne qum Μ 
Tutds scriptas est methodo, in idioma Germanieum iransiuli. Lkei vero idipsum libenter tnore ei ttyio 
rhetorieo tffecitsem: stdcum ab iueunte ataU9 parum adnwdum litteri* humanioribus fnerim imbutui, m-
qme hujumodi in rebn$ minime vertalut; certce tamen sum $peit taborem hunc exiguum regta YeHtat 
Miejtitati ptuciturum. Adnotatsem eimm simul quo tempor$ tecuiidum annos salntit nostrw hmc gista 
fuiutul: terum eum auni Turcorum breviores siui «OKHS, nequt iptorum anniveritmi dies, skul ttpud no$ 
iikri$Ltano$% iit idem tenipu$ coitteidant, Ucel efiam ip$i in anno wentei duodecim hubeuni: Ιαφβμ 
koe ianmm rationc $plendori$ luttm; imnper scribuni ήαί dicumquc, tpaiio irigiuia dnoruui 
**norum9$ecundiiM iptorum tomputntionem, cxlummubile uu (irmamentum tuum absolcere cursuni: jd 
tAnlumdtm [eree*sel9 cum not Christiani ttiyntaunum, ip*i trigmtu duos annos tcribercnl nominartnlque. 
Et quauiumvit ex meu traiulaiwne computuri nonpoten, quotempore aunorum Chrisli h<u impp. Turcorum 
TU yesla iinl: aiiamen omuino guberuatori9 mililuB dtici, aut capitaneo, cui cum inimicis Christiani nopti-
ni$ aaendum, lectu operas preiium esse existimo. Ilincnamque tidere licel, quid polilia aut animus Iterojcus 
valeul, qualilerque magislratus erga proprii commodi, avaros atque superbos hominet se exhibere remune-
rurique debeat; quale etiam delrimtnlum pairiat atque exercilui, ob inobedienliam, con(u$ionemt perfidiam, 
tuperbiam, proprium commodum, oriri ei accidere posiil. Propterea facile coltigere hinc licel, cum moder 
fii imperatoret Turcici parvic atque obsenrcs [amilia, cum exigua manu in itnmensum cnver\nt% ti/ί quidem 
ex hutoria hac intelligo, qaod A$ia, Gracia, Bulgaria, Arbanetia, Bu$nia, Servia, nonniti propter inubedien-
iiam9confu$ionein, perfidiam, $uperbiamyet rem privaiam, in tol calamiialei aique manus inimicorum uomini$ 
310 Christiani inciderinl: quod (proh Deutn !) Iwdierno adhuc dte evcmre videmus. Num qutv alia est cauta 
Ciiristhmcc devaslatioms, quam inobedientia, perfidia, avariii *, superbia, et rei pnvaict studium Τ Nam hic propiet 
>*um commodum favet Turch, aller Woiwodce: terlius, uutli obsequent, selptum dominnm cen*et. Unde fit pnrro 
ifuod no% omnia bella ergn ChriMiani nominis hostet intututa, minut pro$peregeramu$tquam propter inobedien-
liamyeo*f*tionem% perfidium, aiutriliam, superbiam, et proprium conimodum?Not existimamus ipso$ minime 
**b*i$iere, rem uo$tram inconsideraie aggredimur, ei propommut nobit magnus opet ub ip$i$ acquirenda*: 
primo CGttgrea* alacres aique animoti $umn»9 verum illico remitiimut. Oeu$ otnmpoteiu suam digitetur 
mbi$ gratiam lurgiri, quo nos erga ejusmodi dittini nominis hostes dirigumtu, tuperiortbut et tnaghlrmui si-
oiuf vbsequtntes, bonam poliUam conserveinus^ anariiioe, $uperbi<vt el rei privauv, qttantum ctquum c*l9 

tnbuamu* ; m et no* landem (quod Beu$ prsecavere velit) ticnti iwminaict tegione$ tu maxima damna DINM< 
mut9 ei po*terita$ notlra fidem abjue reiigiowm d.abolicam suscipere cogatur. Quod Dtut in wlernum HabU 
cvncedere dignelur (oj. Amen. 

Hegia* Vttira: Uajettalu 

llumiilltnut, obedtenltsstmui «mrflor, tt interprcs Tunieui, 

J O A N M E S GAUMEU, attui S.ILGhL. 

(α) EiSBQctabatn, QuoJ Deus α nojit avertal. 
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ANNALES 

SULTANORUM OSMANIDARUM 
AB IPSIS TURCIS MEMORLK PRODITI. 

3 1 1 Primus apud Turcog rerura pmhts Tuit 
Osman.qtii patrem habuit Ertuculem. Htcfilius ftiit 
Soleinianis Scacbi: Soleimanet. Cabielpig : Cabiel-
peg, Guatilbugae : Gtiautbuga, Bainderig; Bainder, 
Oicolucis : Oicotaces, BaigungerU ; Baisunger, 
Bakis Ag« : Bakea Aga, Ciacis Aga»: Ciaces Aga, 
Tociemtiris : Tocleinur, Vergiiobis : Versaiobes, 
Giokelpfe : Giokelpes, Ogucis : Ogures : Caracha-
ni t : Garacban, Ctitluwecit : Guiluxeccee deni-
qtte Lecrace paire natuv ftiit. Hi sepieindcciw 
duniaxat auctores bujes familie litteraram momi-
nientia prodiii receitseatur. Ceieri, quorura igno-
ta lioiuitia, continua gerie refereiidi reniunl ad 
Japbecum, Noha filium. tpsa quidem hec Oguxio-
i-um dicu familia, succeasiono perpetua rerom 
apud Panbos poi iu fuit, bominesqiie fuere ^iropli-
<ces ei rudes : qui poelea quaro priiuo religionem 
Mabuinetanaiu fuissent wnplexi, dominatus sui 
sedem iu cmlale Machaiiensi coiisiitueruuu Cas-
leruui quo leiiipore Soleimauee Scacbus Biacbans 
praeeral rebus Parlhicis, prappoiens ille Ziugis 
Ciiau ex regione Cbitaia cuin excrcitu in Par-
tbiain profectus est, ibiqtie Bekbani civilatem co-
png locupleteiu obaedil, cepii, d i r u i t : tolamque 
regioiiem Cboraganem populabiMidus dir ipui l . Erat 
id lemporis Curisenes Scacbus Bekhai priuctps 
c i Cboraganis, qui regno pulsus cum auU aufugii, 
*t in Uinera periii. Ejug tn locum succcsgil Ug-
natn Cban filius, qoi copias pateniag Bagadatim 
vereos» duxi t : quo eum pmeiiisset, urbeio ©ccu-
4>avil, incolas octidii , regioiiem universam gibi 
>uisque vindicavit. ld ubi Ziugis Cban inlellexisscl, 
•armis eiini persecutus in nuaui poieelaiem redegil. 
Orimidus ex familia SelgucU sullaiiug Aladine*, 
^ Paribia profugu*, iu regioueui Jouau, qua> Gara-
«mauia U M H I O dicaur, pcrveuii, iisque locia occu-
,palig, et inslaurata orbe Sivasla, regia cuui po-
iealale prafuil . Cuui auiem in buuc moiium Zin-
451» Gbau Parlbiaiu agcrei, ferrat, ctiam Macbaua 
4uudiiua evcrsa fuil , quae id lemporis iiuperio 
-Soleimanis Scacbi parebaL U Tatari \ioleniias cc-
<Wm, ei ipse cuiu &uig wigravil, iuilo consilio in -
vadendJ! Itouianbe : quod inaudigsel, ib» iu locis 
*>ella geii, el ariuis reni parari pouse. Qtiapio-
4*ier relicu Parlbia Erzingam esae coululii : uude 
4u Koiuauiam peuelrans, Amasiaui perveuh, lnul-
us e i tuagui prcti i potitus spoliis. Convcrso deiudc 

Α itinere , Gbalcpnm adi i t : in qua profeciione de-
latus ad oppidum, quod Jaber diciiur, ad Euplira-
tem fluvium castra mctaiur. Eral bic eis t rant-
jiciendus Eupbraiex, sed ?aduui nullum invenic* 
bawt, quod e&xe»l bomines omniuo rudea el re-
rmn iuiperiii. G«IIII aquorun nalaiu traiiaintiieii-
duiu amneia pkcutatel univerais, primua Solei-
tuanes Scacbus fWmen i s f reuna et aq«ts obrntvs 
exspiral: quen -mafM quetitum diKgeatia, MB-
deiuque repartuni esirahnnt, ibidemqua tumnlo 
mandam. Erant liuic ^oteimani Scacbo 3 1 J AIU 
tres superstites, q«onitu ani nomen StingiirgeMii, 
aUeri Gundftgdis, terlio Erlucules, qui ftlium ba-
buit Osmaueni. Exstincto patre, caslra fratres bi 
proraovent, ac propter Eupbrartm, adierio flu-

Β mine profcdL, tai^dein ad campos Passonios per-
Yeniunt. lis in locte Eriuculi Osmanis palri, cum 
quadringemis mapalibus, q«ia?pro inore genlis de lo-
coinlocuni promovcri traniferrique possuut, aubai-
stcre libuit, reliquia duobitf fralribus in Parlbiam re-
deuutibiis. Haisil ibideia ad aliquod iempaa ErUieu-
lea, varie fiuiLiiuoruui injariis et rixis exerciiua. 
Denique rumur ad eam perfertur, sullanuui Aiadi-
ijeoj, e Paribi a profuguiD, in Roinauia couijdurea μτ·* 
xiaciag sui juria ftcuee, adeoque luagnopettuiiu i m -
perio. Eraiii Ertuculi Ires filii, Guudu», Sarigalca ei 
Osmau. Ubi v quo I H alaiu res AladhMs easeiii, £ r i u -
culca ateepUeeU non inagna cuusultaiiouia l i t -
leiposila iuora, tilitu» Sarigaiim ad CUID ablegai; 

g oratuui, 4tl aliqueiy sibi iocum coficederett qao in 
leco sc tum stirs sugtettiare possei. Aladiuea hu:c 
postulaio lubeiis assentitur, eisque regionem at-
l i ibui t , taiu aeslivis, quain biberuis aplam menat-
bus. Jd lemporis ικιΓιο qtisdam adversus suiiaiiuiu 
Aladiueiu ariua subiio moverat, conlra quos 4 I I M I 
suis i iuU uctie ilie probciscitur, iuierea Erlucules 
C U I I I bliie, Sarigati ei Osmaue, versus Eiigyriui 
s«se conferi : cuque ioco sibi auisque consiiiiua 
sede quadam ac douiicilie, finiiiiBot Graecoa per-
pctuig excurgiou»bus et rapitiis mfeaUre non de-
siit. Taudem rebog bumanis Eruiculeb eicesail, 
cum suis ad 52 atuiog praefuiggei : inorluii» amio 
Macbumeuiio 687 (Gbrigiiauu 1289), 

De Osmanis nativitatc. 
D Accidil aliquando, u l feasus Eriucules interdin 

seniel ad quieieiu cotnpooereu Ibi toiu ei tom-
niuiu se quujdam obiulii, quo \ho fu.t experre-

file:///ioleniias
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«iu.>. Mox.binc el inde rtm cogitabunitiia expen- Α includunt. Quos a lergo cum 'euis inseculus Os-

man, in itinera oppidum Ulubadam militari corona 
cingil, rujus Teggiur mox cerlig conditionibita 
ciiin eo transegit. Uinc Prusam cum exercitu pro-
peraaa, urbis obsidionem nidi lur . Cumqne vi ad-
laola, nibil effecUiruni a<* videret ad expugnatio-
ncm : primum in adrersa urbig paiie, juxia iber-
aias, quse Caplice Turcig dicuatur, vallo ducto, * 
iuuiiiinenliiiii pro suis erigit, cui fratria Guodusel-
pie Qlium Agdeinurem prwficit, bomiaeiu rei bal-
lica' periiissimum, adjuaclis 3 1 3 e* niililibu* 
egrcgiis. Inde mniiimeiilum aliud excital verati» 
eaai montein, quem Gescbidedage, bor, oel, I U O H -

tem luonacborum vocanl.IIIius curaiii Bcdebamtito 
cuidam ex gaig, viro tirenuo, comiuiiiii. Hoc mo-

B do duobus bisce iiiuiiimeiilis exgtruciig, et aclts 
aggeribug ac fosais, civilatem obaessam lam arta 
clauseiunt, ul iiemiiii vel acce&sus ad eam l e l 
exitut paleret: atque iolerim agruiu omnem iu 
polestaieai suaiu redegerunt, nibil u l obaesgig, 
praier ipsaiu urbem, reliqui facerent. Dum 
Uibaic duiai obsidio, cuiu parte exerciius Osiua» 
Gageg ipge Niapolim, qu* Geniscbeber lingua Tur-
cica diciuir, «ouiepdit. Ejug viciiuas Gbmliaai 
oiunes, coa< lis cupiis guig, cuin Osmaue coufli-
gitul : *ed Osiuaii prudio superior, universa illa 
regioue polilur. Ea vtroTurcicoraai railitum, qui 
de spuliis opuleaii eva>eranl, pra?sidiuin accopit, 
abgque proviucialiiim damno. Hig rebug ex animi 
sententia coafecitg, Urcbauem liliuui ad expu-

dens, corpus abluit, preces snas absolfil, liabila-
qae iiniialu Goniam profeclus, urbem ingredUur, 
Agebat iglic vir aucloritaiis ex doctrina .maxitase, 
cui nomcn Edebales, operum eflector et prodigto» 
rum adratrabilium, in qucm conjecti eraiil om-
niam oculi, quod eos iu lege Habunieiana insli-
laerel, ac faculiales caeteroquin ainpliasimas possi-
derei. Eliaai gullanus ipse, quem diximus, Aladinea 
pltirimum ei tribtiebal. Hunc ubi conveimsel Er-
iuculcs, ut goiunium i l l i guum exponeret: Vene-
raudc vir, a i l , per quietem vigiis gura videre splcn-
dorcin lunae, prodeiiiilein c siiiu uio, qui raeura in 
sinuai penetraret. Eo cum delatag esgel, ex uin-
bilico meo niox eaatam fuisse arborem, quae #re« 
gionea aliquot, ac praeallos inonies, lalogque cain-
pos unibra sua legerei. Ad ipaag auiem radices 
arboris perennes aqnas emanaase, quibus viiieae 
pasaiui et borti rigarcnlnr : ac secundum basc, 
experrcclns fui. Posieaquam diu mullumque g©-
iuel Edebaleg, qui a suis vir ganclug habebalur, 
ob iuterpreiaiionem soiunii lorsissel : landein, 
oraliuue ad Ertuculom coiiversa, Nagcetur l ibi 
filius, inquh, vir oplime, cui nonien eril Ogman. 
Ig bella plurima gerel, ac posteri tui deiucepg re-
ges terraruniqiie principea erunl, Mea quoqua 
l l i a nuplura est Oauiaui, ex qua procreabil ille 
Jibcros, qui regiaui ad dignilalem perfenieut, ac 
populis ctim iuiperio prxerunl. Secunduni illa na-
fus fuil Osman, qui cuai adolcviggei, Mabuaie-

t a n i vaiis illius iiliam tluxil uxoreui, de qua na- C guandam Prusam ablegat. llorani mililaai acceg-
l u s eat ci filius Urcbau. Gumqaa proviaciis ali-
cguol occupalib, priacipaltim sibi coaglitui^et : 
pa r len t ditionuai iuter duces aiililares, qui ea ία 
l o c a cum Erlucule paire vcaeraat, liberaliler dis-
a r i b u i i : a quibus illaj regiones bodieque aomina 
a^ua sortitae sanl. Ilidea) Urchani ditiunculaai, cui 
n o m e n Cliisar Sangagi, ol coguunien laange, coa-
^ressi t . Deiude aatus e»l Osiaaai lilius alier, Alis 
i>assa : quein perpeluo secuai esse voluil. ReLus 
\ i o c inodo cuaaliiulis, paler el fllius Urcban, coa-
j u u c i i s copiis, arma in Cbrisliaaos expediunt, oai-
n i a late populaniur, agrog eoruai occupaat, nia-
^uam boaiiauia mulutudineai utriusque sexug ca-

sione adauciis Turcoram castris, gravior iacluei» 
esse coBpit obsidio. Qaaaiobreiu vjrtbug obgesso-
ruai exiiausiis, cuia oinnis jam coiinnealua dft-
feciggei, ac nibilotuinug ipsi taoi aoctu, qnani 
iuierdiu, in araiig egse, propugnaad* civiialU-
causa, cogerentur : taadem ipae Teggiur, cui H O -
mea Jussupbes, pactis ialervenientibus, Urcbaai 
Pnisae dcduioaeai fecit. Ig adeo religiose paciia-
coaveatig blelil, ut bosti abaque ullo impediiaeai^ 
el iajuria, cum uxore, liberis, facullalibua uui-
versis, abeundi poiesiateai facerei, ne manguro 
quidem ablato : giaumque patrera, Ogmaneai Ga-
gem, de Prusa tn dedilioaein accepla, ceriioreui 

pUvam abducunt. Vi etiaai adbibiia, civilalem j ) reddidit. Occupata fuii ab Urcbaae Gasi Pras^ 
Unicaiit, cuin viciais oppdis et arcibas, ia ρυ-
tcsiaieai rediguul, diripiual. Qai l a n lemporis 
Teggiur aive magistralag eral Prusae, adjuariU 
liui caiopluribaa alioruni auxiliis, el coacto aiilile 
Mio, de profligaudis Turcis cogilare coepit. Igilur 
boc aiagnis cuai copiis ia Turcos duccnlc, aiiai-
uie coaaleraalug Osmau, aaiaio iaviclo Gbrigliaais 
obviam prodil. Ad nianus ubi vcataia fuissct, 
airemie diiuicatuai alrini(|ue. GaBsi fraireg Ogma-
0)9 eo praelia, Gunduselpcs et Aido^dis, ai: secua-
diim viaui publicam ad liaeg Dobmuris sepulli. 
Osmaa, frairibog Iicel aaiissls, Undein taatea 
vicioria poihug esi. Tegghir, Edrenosius ei Pm-
sants, inila fuga, Pru^am dehtl, seinel ia urbtni 

Mabumelani calculi aaao 726 (Gbr. 1327). Os-
nian ipse laui lemporis qaiesceas, occupaiiun» 
Prusae noa iaterfuit : partiai lumore crucialuque 
pedum impcdilag, partiiw quod gc supcrglile Nliuia 
Urcbaaem aliquid furiiler agcre cuperei, ad exei^ 
landos ia eo generogi aaiaii spiritus Tandaai 
exaelis in iatperio vigiati octo aauig, Osaiaa Ga» 
ges vitam cum aiorle coniauilavit. Ejus loco re-
rum admlnigtratioueiu conseculus esi Urcbai» 
lilius, anao Mabumeiano 7i7 (Gbr. 1528). Aale 
inoriem praicepit, ti( Prugae in argeatea lauiba* 
coacaiaeraia conderetar ; ged vulgo ad SuguUu* 
cam, qui locug a gallce ftomea babel, coaditu» 
existimatur. 
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Ciim primum Urcbanes iroperiam atispicaUis ± pamcidiij IValros e nws lio sustulcmni ante Ba-
fuis&ei, duces veieraai, quolquor ex Pauliia 
cuin ipgitu avo iu eas tcrras veneraul, iiiiiiiruiu 
Cagurclpes, iUchniaa Gase* et Accecoza-, Ger-
loiisoui agraai CUIII Boltnsi occupaiuui sui j i iris 
•cceruiU. Sed iis 11011 iuuUo pesi exsiiaclis, Ur-
cbau diliones Ulas fiUo auo Soleimani bassa? 
poesidendas, noniiite Saagiacatus, deciii: iiideai-
qae regioaeia allcrain 11011 aiagiiaia, quain Inuu-
geu vocaiit, alteii fslio coacesbii, cui aoiwtai 
Murates Cliau Gases. iluuc euiui iniiioreio naiu 
bliaai liabebat. Irnie recuperatam Isnicam pras-
gidto iiapo*iu» j i iui i ivi i , cl ecclcsiaa Clici .liauo* 
rum iu ea diiauliius, aliquoi ex illis in messi-
la» sive leinpla Maliuiiietaiia coavertit, adjua-

ja2his Glianis iatpcriant, qucm Gildeninem ap-
pellaverual : siculi deiaceps iiidicaluri euo lo-
co 3 1 4 suiiius. Idem frcbaa Ga^cs id lcnipn-
ris in r<kgionibus iinperio suo subdilis douitis 
imniiiiies atque prasdia dcsmbt jnssit, «Hi vide-
liccl ii Η υ β ex qtiolibcl pnedio iuillereinr, qui 
per unius anui spaiium iu regia quo&vis injuti-
ctos silvi labores stist-ipcrel. Kos appellari placuit 
Jaias, boc csl t pediies. Quodqne lales adbac in 
regia rcperiaiiltir, qui labores ejustiiodi obeant, 
ex Urcbanis Gasis iusiilaio copplum, adliuc in 
usu eai. GaHermn naclus Urcban Gascs qau;ia a 
urbis lsnic:e poseessiuaeia, imareluui iu i:a con-
didit, birti esl icmphiin Mabametaiiunt, cmn 

Clis scbolis c l xenoaibtts. bupcresl adbuc bodie Β scbola ct xenaiw ; quo qtiidem iti xeiioue cibi 
medreasa quaedam Isaica? (sic scbolam cam xc-
uofie conjuficiain vocant) ab ipso coadila. E»el 
inler abos quidain Gara Mcsiies, babiius pro 
viro sauclu, cujus curas conunissa fuil ouinis 
ea protincia, mililibus iu pngos circutn IsiiicatN 
disiribuiKs : u l illam viciaiam adversas Conslan-
timipolilaiias copias ei earoiu giassaiiones tue-
renlur. Agbassae rcgionum Gandriain assiguavil, 
cujtis eliaai iiuiic supersles esl f ami l i a . Gum 
IHK iuodo pruvincias, quas ab se bello caplas 
Osuitan Urcliani filio reliquerat, iniar suos Ur-
cb.m pailitus essei, otiu iiim coitsensu rcrum ei 
Miiuina, ceu lcgiiiino siiklauo, delata fuit. Qui-
biis peraciis, Aliiu bassain, fratrem stiuiti, ad 

coquwniur, (rt in egctios disiiibuuiitur, pracscr-
liiti iu cos, qui litleris opcram daiit, ei qui pc-
ngriuantur. Atqtte hoc iii iinarelo sive xermiie 
cibos Urcban ipsc dislribuissc iradilur. Secnu-
dum bacc Soleimanem bassam iiliuiu Isnicae prx* 
fc(!t f qui vicinis oppidulis Geuiscbebcri Goiuu-
cxqiie gravis essc non dcsiuebai. Prusae vero 
sangiacalnm consccutus esl ab eu Murales Cban 
Gases, filius natu minor. NiMlu niinus Urcbatt 
ipse velul inspector imperii totius iuausii. 8o-
leiiuanes bassa, pr;efectus Isnica;, Geniscbebere 
Gainucaque politus est. Eorum locoruin iucolaa 
Gbristiani, perspecto ipsius iugenio miii el bu-
iuano, uuiversi facti sunl Miisulinani : onmiaque 
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se uli veinrel arccssil, ipii ad eum profectus, ^ oppida sila iti iis iiuibus ejus se potestati sponte 
fiuila iikibi diiioue opus osl, mi frai i r , a i l . 
Siaiiuique facta ceesione, quam a pauc diiioaem 
accoperai, Drcbani Gasi i ra ir i spotue tradidit 
cl cunniiendavii. Cerlabanl id temporis fratics 
iirter sc muluis olliciis, el tionorein alier alteri 
duferebal. AUs ipse bassa quodaui icin; jre com-
pcllato iratre Urcbane : Mi fraler, iuquil, exer-
iruiii IUI iiiagnupcre jam aucli euii!, c i Mabu-
iiielana rellg«u ιιοιι parum iiicreineiili sutapMt. 
Excugiu raiioiuau aliquam ubsecrotqua liei» possit, 
u l tui anliles ab «xlraaeis el pere^rinis d*.«-
ceraaatur. Ad ea respondens Urcbaa Gases, Fiat 9 

quod suades, aiU Equidem l i l i i obUaapcro. Tuai 

pcrmiseruai. His rebus iatcnio Solciiaaue bassa, 
patri cjus Urcbani coiaplarcs civiialcs, Garag« f 

Bale, Cosre, Bargaaia, Edrandtum, sese dedide-
ruat. lade cura copiis Ulubadam versas muviu 
Naiu ejus oppidi Teggiur, qui superioribus aaab 
cum Turcis Iransegcrat, jafn violala fidc, ab 
eorara aancilia diaresserai. Gam aulein se peii a 
Turcis aniniadverlerel, aianus ipse sibi at iul i i . 
Duai baec Utic gererentiir, Soleiinaaes bassa io 
Graeciaia iransjicere siaiuil : qua quidem occa-
sione Gallipolis a Turcis capta fuil. Nam iorle 
Soteuiiaaes ia rcgione, quaia noa iia pridem aai 
jaris feccrat, biac inde obequiiabau Supersunl 

AIU bassa : Ρ aicipe mi fraler, subjicil, u l uai- β auiem ia iis locis rudera sive vestigia qua^dam 
versi a.ililcs lai zorcolas rubeas gcstent, eoqae 
sigao loi i aiaiuio aoli s ia t : lu vero zercolis albia 
ulilor. Νυιι aiullo post coavcnil Urcban Gaees 
nligiobuia quenivlatn Mabuiuctauuin» cui aoaiea 
Gbazis Beciascs: alque is albo pileo capiii cjus 
iiHposito, illiusmodi -tegmiDis usuia approbavii, 
ct a posteris retiaeri jussil. Quodqae adeo Ge-
nizan, qai sultani Turcici sclopeurii gual, etiain 
fiunc ejusiuodi ptleis aiuutur, id ab illius leaipo-
ri» coa ;ueladiae profeclum, in bodiemuai ugqae 
diein duraU Eraalcju» aelaiil boiaiaes ilacompa-
rai i ; ui frater consilia aua cuiu iratre couima-
yicara : quiquc reclissiiae coasalaiaiet, iu cjtis 
ftOBtculiaui lubcas altcr ibat. Muili tuuiuis *e 

aidiiiciorum admiraada, quyc isiic ab excidio TiOjae 
ia bunc usquc dieia taaaseruiil. llla, cuai vo 
vcutseel, cum stapore quodaui aspicieas, lactias 
cl cogilabiiadtis ad aliqaod (eaiporis spaiiaui 
ita subsliiil, ut nibil oauiiao ad qaeiuqaaoi 
proloqucretur. Qaaaiobrcm Ezes begus, laudeia 
se coaverleas ad Soleimaneui, Μι Clian, a i l , 
quid isluc aova: rei esl ? quaaiam libi :iJ am-
n.um accidii prodigiosa togiiat α ? Tuia Solcima-
iies bassa, Mecaia, iaquil, aiiimo νυΐνυ, qii\»iia«n 
modo mibi iraaguiilleaduiu boc uiare »h, ut 
iaieruu Cbrisuaaos coiulus Uio nieas laieal. 
Qu«so lc, qua via reui aggrcdiumur. Ilje c«*gi-
taliua^s mex s»uat. Ad ea uiux Ezcs ac Fasil begi, 
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Daminc, s» pcr le licebit, inqnitint, 110* duo Α manitate, qca in illos piiores, faoile dno isi.rp 
rreluni boc irangjiciemus, teiilaluri, num aliquid 
a nobia effici possit. Ubi vern, subjecit Solei-
manea, Iransjccturi esiia? Locus bic qaidnm est, 
nquiunt, ubi facilis est iransjcciio, ex intervallo 
liuoria utriasque oon magno. Gum id Soleimanes 
218 ui faccrent, permigigget, locum ipsum adeunt, 
irabea acligni colliganl, rateai conficiiiui, irans 
iretuiu noct» in adversmn liitus appellunt, per 
vineas eeinet abditnt, idonetitu quemdam iaslitulo 
»uo Cbrislianum capiunt. Eum vero celeriter 
abreplum, raiique imposiluni, beio guo Solei-
aiaai, soperalo rursum freto, sisiunl. le homi-
ueiu beuigne excipere, vestilu novo donare, mo-
ueribtis aliis delinilum inl*rr.ogare : Ecqua via 

Gr.cciai casira siiam in polesiaiem redcgerunu 
Uarum rerum, tam feliciler in Romania gcsta-
rnm, fama cum Jad Turcos iu Asiam trans mare 
perlata fuissel 9 quamplurimi gponle eua iransje-
ceruat, atque hoc modo paggiai per uaivcrsam 
Roroaaiam didiius est de Turcorum adventu rumor. 
Neqnc multo post praemUsi fuere, qui Gallipnlim 
lentarent. Ejus loci Teggiur, animadferso lamsuo, 
quam stiortim periculo, colleciisque pcrexiguis 
Cbristianorum copiis, animose curn Turcis con-
flixil: scd proclio victus, inlra munilianem se rece-
pit. Turci bosiem \a icrgo sectiti, agrum o<ntiem 
occapaat, et in reditti ipsam quoquc Gallipolim 
sibi cum arcc subjicinnt. Faclum boc anno Ma-

>il in oppidiiin adversum perveniendi, GbristiauU Β bumciano 758 (Ghr. 4357). 
msciis el iinprudenlkbus ? Mox ille : Ducam vos 
equiden, ail , per ejusmodi viam, ut a uemine 
eonspiciamini. Quo intelleclo, colligari compbi-
re* arbores Soleiiuanea imperat, Dictam, factum. 
I J I earo ralein, summa I I S I I S ceicriiale, cum 
aepluaginta vel octnginta selectis militibus i n -
giltt, ac noctu lrans}icit. Magna deinde solerlia 
ducuiiiur a caplivo Gbrisiiano ad caglrura Ζβ· 
laenieum, in cujus adita quidam e fimo qaasi 
toaittlos ailus eral 9 fpsius castri alliludincai 
aequans. Aberant cagtro incolae, nimirum illo tem-
poreanni, quo colligendis ac triluraudis gageirbus 
quisque foris intentus erat. Ilac soliludinig Ofca-
sione usi, uoclu per illutu ihauai, quein dixhnus. 

Gapta Gallipoli, suos Soleimanes ablegal, ut 
agros Ghcrepoli et Zorlo vicinos popularentnr, e l 
ferro atque igni vastarent : qul longe tateque d i -
rcptis omnibus, absque roora Gallipolim revcrsl 
suni. Habebat secum duos ex oaini numero proce-
rum dwces eximios, Eurenoseai begum, el Chasim 
Elim begum, Hi nullum Gbristiauis tempus a per-
petuis vexationibus vacuam relinqtiere, sed abgqtie 
ialermiggione Dimotuci ac Burgosines agros agerey 

ferre, inoxque cum suis Gallipolim se recipere. 
Dum ab illis ea geruntur, Soleiinanes bassa quo-
dam die venatum in equo prodil , inventoque le-
pore, mox illum ut capcret, equum pd cursuni 
adigii : qui forte forluna pede akero delalus in 

in castrum evadunt, eoque potiuntur. Nulla vulgo ^ scrobem quanidam, una cum domino corruit, eum 
Jlirislianoruro illala vig fuit, aut injuria : sed 

«xb ib i l a polius beaevolentia, dalaque munnscufa. 
D e praecipuis autem capli quidam, ti ad navigia 

^ l e d a c l i , quae istic in poriu reperta sunt, irans 
MnuuiD, pro victoriae argumento, ad reliquum 

^^xero i tuoi mtsai fuerunt. Eisdern navigiis iu reditu 
S - j h i s mious duceoti milites iransvecti, se cum 

JSMile imanc , caelerisque Turcis, in oppido conjun-
j p z e m o i . Inde cum navibus aliquol, equitibus 
ΜΕΤ Aiam jusiruclis, qui lcrra iler facerent, Bolai-
a r Exes begus peiiit. Esl aulem propler Bolai-
• m \\\ portus maris, qui Portus albvis dicitur. Eo 

« a ponu complura navigia tunc erant, quibis 

que sic bumi affiixit , u l ibidem confestim exspi-
raret, anno Mabnmctano 759 (Gbr. 4557). 

Eodem tempore moriuus esl etiam Soleinianes 
bassaj pater, Urcban Gases. Sed fllius duobus anto 
patrere mensibus exslinctus est. Successit in impo-
rio paterno Gasos Muratcs Clian, qui Prusain pro-
fectus, inagnum ex Garasina repionc, ca-terisque 
provinciis, exercitum collegil. Eral in civilaie Bo-
lezuga Mahumetanus quidam, religiosns et magnae 
vir existimalionis, cui noinen Zenderlnes Gbelilcs. 
Eum ad sc vocalum Cadilcscheri ofiicio fimgi jussii. 
Uinc cura ceconomo regice sux Scacliino, ac uni-
versis copiis, Gallipolim iransjccit, ac recia Zor-

S aa injetlo abftuiupiis» Zemenicum reversisunt, jy lum contendit. Ejus loci praesidiarii ci incolae for-
M - reliquum exercituiu, uavibus imposilum, in 

fc— u ropa in iraiisporlarunt.Hoc raodo Turci primum 
i axm Graeciatn pedem intulerunt. Occupato Zemenico 
° «-aun magnus jam Turcorum numerus in Graeciam 
1 v<aaus uaare pcrvenisset, nullig oneribus moles-
1 • * ^ve CbrisUani, ad op^idum illud perlinentes, 
m A ^ eig gravali auui, sed iraiisaclum inler utrain-
l U e pariein consiituiaque pax. Non uxorcg eorum, 
1 % ^ ^ n liberi violali, scd ca cum 3 1 5 moderalione 
^ * ^ b i l i , ui Zemenico Gnitirai Clnistiani perluben-

»n Turcis bubiniUerenL. Α Zemeiiico noa longo 
* * » a ^ u i aliud oppidum f Agaslevina, quo et ipso 

l 4 ^ a l U > ucgolio polili , cum Gbrigtianig ejus agri 
1****χ<ιι coniponnnl, eademque in bos usi hu-
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lissime quidem i l l i se defendebant, ged oppidum 
tamen exptrgnatum vi fuit. Capia deinde Sis, Teg-
giure dedilionem facienfe. Mox ilum versus Burgo* 
sinen, quae inventa fuit babitatoribus vacua, 
Gbristiaois fuga dilapsis : idebque Turcis ingros-
su* ; igne deleu. Ex allcra parie regiouis Eurcno-
ses begug arina cuin Ghazi Eli bego circumiulit : 
a quibus adamncm Slcrizatn occupaluui fuilcaslel-
luin, cui et ipsi nomen Burgos : adeoque ab boc 
eveniu in bodiernum usque diem Elis kegi Bur-
gog dichur. In eo caslello Gbazig Elbcgug. inlerdia 
quieii se dabat : scd postea quain nox nppeiiisgei. 
perpeluis excursionibus vicisshn quielem Cliristia-
norum laibahat. Ideiu missis exploraioribus, intt-
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prudentem Dimoluci Tcggiurem oppressii el inter- j 
cepil, alque hoc modo captum ad oppidi moeniade-
dui i t . Cuni iu boslis potestaie conslituium Teggiu-
rem suuiu u m oppidani, quam arcis pr&gidiarii 
viderent, ccrlis conditionibus cum Cbazi Eli bego 
iransigunr, eiqne civilaiem cum arce dedant. Nihi-
lomiuus Turci, deditione facia, Teggiurem liberuin 
*Ί iiicolumcm abire pcrniiltunt. Dimoluco potilus, 
Tpsalain cum exercitu pergit, ut et illud oppidura 
expugnaret, ac sub jugum miiteret. Inierea Gasea 
eiiam Murates in armis erai, Hadrianopolim inva-
gurus. Praemisil vero Scacbinero, oeconoiuutn regia? 
euae, cuoi parte copiaruiD, qui de Cbrislianis pe-
ricirtum faceret, hosline obviam i iur i , seque dc-
fensuri ess/nt. llujus adventu cognilo, Cbrisliani ^ 
111 ox in aciem adversug eum prodeuiil. Ulrinque 
dimicalum acerrime, multis ab ulraque parie c&-
sis et inierempiis. Tandem de ardore atque irapetu 
&Ι10 Cliristiaiii wonnibil remisere, seque intra mu-
ros urbis et propugnacula receperunt. Scacbines, 
misgo nunlio, Muratcm Ga.sem rei bene gcstx cer-
liorem facil, eique capiia caeioram auquol trana-
mittit. Interli» begug uierque, Gbazis El cl Eure-
uoges cum Muratis exercitu suas coiijungunl co-
pias : el aciem priroam sorliti,anie Muratem Ua-
drianopolim recta duaunt. Admodura id lemporig 
Meriza fluvius» aliarum aquarum accessioneaucius, 
intumueral. Quaiuobrem urbig Teggiur, intellecio 
advculu hoslium, navim ingressus Ygnum profu-
git. Oppidanis a Teggiure suo desertig, et omni ( 
auxilioruni spe destiuitis; Muraieg, qui remperex-
ploralores cognoverat, cum exemtu prima lace 
castris egressus, ad urbem propius accessil. Ei 
civee, apertis absque mora portig, deditionem fe-
cere : Mabuinelani c?lculi auno 761 (Gbr. 1360)· 

tladrianopoli capta, lluralcs Scacbiui, copiarum 
parte tradila, permisit ui oinnem Zagorae Pbilibae-
que victniam depopulareiur, el igne deieret. Iiaque 
Scacbiuig milites eo ptafccii, regioneui universain 
praedie agendig vasiaut, el incolas caplivos secum 
abigunt. liidem Muraies Eureno*i bego polestaiem 
fvcil, agros Ypsabc vexandi. Uoc modo suis u l r i -
que pariibus assignutis» 3 1 6 iuiperii 6ues aiubo-
ium opera fuereprolaiaii. Gesta suut baecanno 762 
quo quidem anno lumen solig usque ad.o defecii, | 
u i tiiiam iiiterdiu stellas coeli congpicerentur. 

Eral id leinporis qmdara Talismanus Turcicus, 
Cara Rutaenies, qui ad exercilum e Caramauia ve-
nerat. Is cuin tainain et prseda? Gbrisiiatiis erepta3 

< opiani, el caplivurum mullitudinem iu castra v i -
derel adduci : convento Cadilescbero, cur talem 
latautuque lliesauruni, roagistraiui suprerpo debi-
lum, auferri lemere sinerel, quaerit. .Ad ea Zeuder-
lues Cbeliles Cad.lescberus : Quis landem ilie ihe-
saurusest, ait, qucin lu qiiidcm ad luagisualum 
perlinere, sed nullo cuni fructu perire, ac prodigi 
refers? Dei mandalum eai, inquil Cara Rusiemes, 
ulomniuai, qaaede CUrislianis capta, rapta fuerinl, 
si\e Ui .ifiptorum, MVC aniuialium, give quaruin* 
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libet aliarum rerura, quinla qusque portio jnriPa-
liscacbi cedat. Et cur illam vos non cxigilig ? Mo« 
niiug ergo Cadilcscberus, Gasi Murali Ghaaii r e » 
exposuil: aquo respoogura tnlit, ut v siquidcm hoc 
Dei mandalum sit, omnino Jus guum orgeani. l g i -
tur arcessilo ad ga Gara Rusicme : Yoluniag, io-
quiunl, ο gancte vir, ut ipge Dei mandatum exsequa-
rig. Ille Galupolim profcclns, ibidein sibi domici-
lium congliluii : ac pro quolibet mancipio Gbr> 
aliano, irang raare vebendo, asprog τiginii quinque 
a Turcis exegit. El auctoreg bujug cxaciiouis IIU 
duo fuere, qaoa diximug : ui nimirum quiniae Gal* 
lipoli pro sultano Turcorum hodieque, lam iuatiri-
pioruro nomine, quam reliquorum spoliorum ext-
ganlur. Fuii et ab Eurcnose bego postulatam, ut 

1 in ugura magislratug gupremi quinlum quodqne 
niancipium Cbristianum a auig repeieret, ac impe-
ralori traderei. Siquis vero non quinque, aed qna-
tuor duntaxat maocipia poggiderei, ut ab eo siin 
gulorum nomtiie aspri viginli quinque extgereniur9 

eaquc pecunia fisco imperaloris cederel. Hacuiioi-
rum occasione dcincepg ille mog inolevil, v i ex 
omi«i nianoipiorum numero , liberalioris fornae 
pueri, pro suiiano delecti, retinerentur:qux quidem 
in hunc modum cxacta tenerioris setatig roancipta, 
deinde ad imperaioris Portam ded*icta, Muraii of-
ferobaniur. lg vero pueros in Anatoliam iranapor-
latos, iiiler Turcos distribui jubebat: ui apud cog 
disciplinae pariter ac laboribus assuescerenl, ot 
Turcice discercnl. Exactig autein duobus apod i l -
los, vel iribug annis : jam ad labores condocefacli, 
linguaeque Turcicae periii , ad Porura redoceban(ur9 

Genizarorum ordinibus agcribendi. Genizari vero 
suliani Turcorum gclopetarii gunl, ei inde ab illis 
usque lemporibug nomen hoc Genizarorum adepti 
retineiit. Socundum baec Pruaatn Gasea Uaraica 
Clian rcvcrsug egl, substiiuto sibi oeconorao guov 

Lala Scacbine, qui viceg absentig in Romania vat 
Graecia gercret : caeteras vero provincias, imperii-
que limileg, Eurenosi bego coramendavit. Nequa 
uiullo post, GalJipolim denuo sese conlulil, aique 
ibi Zenderluein Gbelilem, baclenus officio Cadile-
sclieri fuactum, ad basgae ac veziris digniuiem e?e-

Is auctus boc honore, Cberadines bagsa dein-
ccps appellalus fuit. Muraies auteiu, relicta Galli-
poli, quovenerat iiiiiere, Bugam profcclus; ίικίβ 
Prusam rediit, atque ibi se in biberua cwi lu l i l . 
£x aliera parte freli, regia» Moraiisoeconomug Sca-
chineg Zagoram cl Iscbebolen subjugavit, amio 
766 (Gbr. 1365). Quibug occupaiig, ruinor ad l l u -
raiem pcrlatug est, eique gigniBcatum, in Scrvia 
Cbrislianoruin ad quinquaginta naillia coSlecla, da 
lladrianopoli adeunda cogilare. Gujus rei nuulto 
accqHo, luagna celei ilaie ad iter se comparai, et 
Gallipolim contendil. Yix ad lillus, in Europam ex 
Asia transjeclurus, acccsserat, cuiu Servii jaiu l!a-
drianopoli ex propioquo ioimiiierenl, eoeagira ioeo 
meui i , qui in bune usque diem a Serrioruio « τ β 
Ragciorum clade uomen accepii. lnterea ScacliK. 
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nee, nnlla rebus agendis hiierposita tnora, nociu i 
per insidias iu bo&tem eruinpit. 111 i uuillo mero 
madidi, passim pcr casira, inagna cum vocifcra-
lione, Turcos adesae clamilam; cumque pras temu-
lcmia, tam presenii reruin discriminc, qtiid age-
reul, ignorareut: per noctis caliginem aller alierum 
ad Ittcem usqae maclant. Equi eliam lauii lumuliue 
causa pavore conslernati, abruplis loris elcapisiris, 
ad necem uaque sibi mutuo calces impegei utit. Ubi 
deuique jam illuxisset, loedani in fugam irervii, ne-
niine perscqucnle, ee conjccerunt. Ibi luoi bostili 
vallo superato, Turci caslra, iieuiine resistenle, ca-
piunl alque diripiunl, el ampbs dilali spoliis, Ha-
drianopolim reverluuiur. Scacbincs Murati raa-
gnum captivorum numerum, cum non paucis capi-
libus intereinptorum, misil : quibus couspectis, ' 
ilinere converso Prusatn repeiiit. Haec gesta fue-
l unl anno Turcico 767 (Cbr. 1366). Quo anno Mu-
rales Cbao filios suos, Bajazitem, qui Gilderun co-
gnoiuiualus fuii , et Jacupem Zelebim, circumcidi 
voluii , magna soleuinitate adbibha. Belezugae pras-
lerea, quod oppidum est Auaiuli», sumpiuosuui 
leinpluai, rocssium Turci vocant,eodem anno, cuiu 
tcbola et xeuoue, conslruxil. Principis eliam Ger-
niiaai QViae nuptias Bajaziii Gilderuni filio conci-
liavil, ctlebratas pompa inagniflcentissiina. Secuii-
dom baec in regionem Hciuidatu cuni exercilu pro-
fectusvearo occupavit. Inde progressus, Aspropolim 
sive Atbam Anaiolia?, quam nunc Acscbeberim 
vacant, elCulabigen meiropolim proviuciae, elHie- ( 

rapolim, qoas SeidUcheberis dicilur, ei Geluazen 
J17imperiosuo eubjecit, anno 784 (Ghr. 1383). 
Aique bis rebus gealis, relictisque locis iis, irans 
fretam Gallipoliui se contulit: ingressusque Roma-
niaui, obsidiooe Magalgaram cinxii, etin potestatem 
brevi redegit. Eo loco reglae Muratis oeconomus 
Lala Scacbiues, el Eurenoses begus, universiscum 
copiis, quibos in Romania praeerant, ad Muratera 
accesserual: et conjunclis exercilibus, ad obsi-

«Jendara Bulinam» locuui niuniiuni, profecli *uut. 
^oo tquo l craut ea regione Cbristiani, oinnes in ii-
l a m velut arcem seee receperant. liaque cum Mu-
^atea taniii cum copiis el apparalu obsidione i n -
choata, magaisquelaboribus ei molesliis exantla-
mis, non potiri se oppido posse videret: iotimo do-
More aoirai conuuotus, ingemuit, ei obsidioue eoluta 
^Jiscedens : Etertat te Deue, inquit. Eral baud pro-
«cul iudo tilia quaedani pulcberrima, quaui Felicem 
^ u l g o vocabaul, hodieque sermouibus boiuinuni 
«celtbris . Ad eain cuiii pervenissat, castris locuiu de-
£ e g i t . liiteiim ipeequemdam ad fonlem tese recli-

«aus ,moes tusconsed i t . No» magno lemftoriselapso 
a*palio, nutiltum acccpil, lalus atierum muuitionis, 
^ u o i e sua gravalum, corruisso. Qua re inlellecta, 
mxtox LaUm Scachiiieiu ablegal: qui opiuiouc ciiius 
^aid oppidum C O I I Y Q U I I S , eo poii lur , GbrUliauis 
^uiuibus capiis, t*i niagiiis inveuli» opibus. luter 
a*lta reperti a Turcia aurel catiui aique calices, qui 
catMdum foruiain rcfcrebaut. laa> in capiu iinposi-
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, l i s , cum maucipiis Gbristianis, el omni praula. 

corani Murate comparueruni. Et quidero id lempo-
rts apud Turcos cepit ille mos gesiandi aureos 
ejimuodi pileos, qui apud HIos UscufiaB dicunlur. 
Murati vero Gbani collibuii eam tiliam bonore 
quodani aflicere, aique illam ob causam veius Fe-
licis tilise nomen approbavii, et ad posteros ratum 
esse voluil. Inde Cbristianos incolas univcrsos, qui 
capli iucrant, cujuscunque fortunae, sacramentum 
sibi dicerc jussitret cum liberis acque conjiigibus 
domum remisit. Casiro quidem ipsi nomen in lio-
dieraum usquc diem durat, ab ever&ione divina. 
Murates binc repotiturus Hadrianopolim, Cbairedini 
bassae, ac Eurenosi bego id negoiii dedit, u i , pro-
gressi ulterius, oranein illam provinciain sibi sub-
derent. El Eurenoses qnidem begu» aniniuiu ad 
invadendum Guiniilzinai agrum adjecil. Marolu 
confestim ei se dedidil. Erat imer atios Muratis fa-
miliai ininistros quidam tcui nomen Delus Beluban. 
Ei sangiacalum inlimilibus commisit, uiSerrasop* 
piduin bello vexarel. Guin aulem suasille copia» 
istuc adduxisset, Chi isiiani, porlis occlusis, dedi-
tionem facere recusaruut. Inierea vero, duru bls 
oppugnandis lotus occupalur: Lala Scacbines oppt~ 
da complura.Cavalam, Diren, Sirum imperiolfturaiia 
adjungil: indeque promoiis castris, Mouasiiruin el 
Selerucain, circumfusis mililibus, tental, el omueiu 
agrum bis finitimum rapiuia et inceiiJiis vasiat. 
Acciderunt baec anno 737 (Ghr. 4586). 

; ld teinporis Bagadaliiu Temirlancus invasit, cui 
tum Suhanus Acbineles cum impeiio prajcrat. ls 
prae forinidinc Alcairum, ad sulunum Borcuccm, 
profugit, anno 788 (Gbr. 1387). 

Babylone Temir Cbau movit in rcgioncm Dc»leii-
sem, ubi cum Techmico Gbane prazlio conflixit: 
ac victoria polilus, ferro et igni regionem illani oov 
nem depopulatus est, anno 791 (Gbr. 1390). 

Eodemiempore cepit Gases Muraies Gban bellum 
cuin Lazaro gerere. Quippe Lazarus, praepotcnti 
coaclo exercilu, el jam iu Gosovae campos cum suis 
progressus, Murati perinlernuiilium dicijussii, in 
acicm modo prodiret: appaiilurum facile, cui ces-
sura sii vicloria. Muraies ex allera parle, sum.ua 
diligenlia couscriplo milite, ambos eliam nlios»Ba-

I jazilem cogiiomine Gilderunera, et Jacupem Zele-
bim, ea sibi expediiione adjuuxil. Posleaquam in 
Cosovae campos uierque cou^enissei exerciius, 
acri dimicaium ulrimque pra?lio. Ibilum Cbrislia-
nus quidam ad Muratem Iraiisfugil, cum signitica* 
lioue volunlalis suae, quasi si inilitaredeiticepsci cu-
peret. Igitur ad Muratein deductus, uti pro more 
pedes ejus oscularelur, quam sub vostc abdiiaiu 
geslabat sicam, ea vi Muraiis in ventrem adegil, 
ul is lam diro vulnere confeclus, exspiraret.Turcici 
vero proceres, bac suKaiti sui caede conspecia, 
mox consuliaiionem instiiuunt, et quid boc casa 
lani rcpentino faciundum deuberanles, ineam coa-
venere s<nientiam, ui ad se Jacupem Zelebim ar-
csscrent. Is ubi vocaius coinparuissel: Age, ia-

http://sum.ua
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qtiitinl, tentorium palernum ingrcderc. Nam esl Α quievil. Aistatis inilio rursus expeditionc institut», 
quoil ic vuli paier. llle nil i i l mali suspicattis, nigre-
di iur : et correpius ab eisnccatur. Inde regio solio 
Gilderun Bajazites impositue, omnium suffragiis 
iitpcraiorgalutalur.Quibusperactis,denno coeplum 
imgnari fortilcr : adeo quidein, m victus eo prolio* 
caplusque Lazarus v in conspectu Bajazitis frustu-
lalim concisus fueril. Ilts rebus geetis, ex eo loco dis-
eessum, cl Hadrianopolim vereus inslituta profeciio, 
Eral is anntts 791 (Chr. 4390). Suttanus Gazes Mu-
ralesClian impefio praefuit annis3£. Cadaverejus 
Prusam deporlatum, propter Gaplizen (sic ibermas 
Turci vocani), monumenlo pro more fuit illalui». 

Exstincto Murate, Gilderun Ghan plene jam po-
tiius imperio, confestiin expedilione suscepta, 

duclisque in Armeniam copiis, Erzingattt occvpatil. 
Novi lum moius erani Temiris Gbanis apud Parlhos, 
quos Gilderun Cban non magni faciens, Erzinga relt-
cla,et freto ad Gallipolim traii9misso, in Romaniaiu 
venil, ibique Silistriam etEmpolinisuoetibjeciiini-
perio : quod quidem atcidil anuo 795 (Cbr. 1394). 

Ilinc in Moream abiit, et caslris ad oppidum Fcri-
gen collocalis, in diversas quatuor partes suos milite s 
ad diripiendus regionis agros emis i l ; a quibtis 
ingens praeda collecla fuit. Ipso in oppido Ferige 
templum cum xenone construi dt* novo curafit, 
aique iia reversus Hadrianopolim, ad aliquod teiM-
pus istic in otio vixit. Ibi luic Bulcus despota fi-
liam suam Gilderuni dedit uxorem, quo affinilalts 

fciratovumoppidum, et universas illas argenti fodi- Β v i , , c u l ° sancita fuit inler ipsos societas et amicltia. 
aas occupavil. Erat inler familiaras ipsius mini-
slrosquidam Feris begus, vir admodum bellicosus. 
Eum 3 1 8 c u t n copiis ad ipsum usque Danubium 
mj&U, ubi redaclo in polestateiu oppido Vidiua Ha-
driaiiopolim rcversus est. Bajaziles aotem rursus 
bego expedUioiiem iiijiinxit, qua Tanabil el Gilros 
fucredomitavlnterim Feris etiaiu begusin Yalacbos 
ire jusstis, iiiopiualo rcgionem invasil, magnamque 
pradatii adeptus est. Eodem lempore Bassa quidam, 
lagidea begue, iu Bozinam profectus, oinncin illam 
regionem rapinis exhausit. Ipse Gilderun Ghan 
Prusam se contulit, ibiqtie messila? airuendse prin-
cipiutn fecit. Inde relicia Pruea, Garamauiam cum 
exerciiti adi i t : ubi oppido Alascbeberi subjugato. 

Quippe Gilderun Gban professione Musulmanus, 
Bulci despotae, qui rcligione Gbrislianus erai, ge-
uer faclus fuil . Antc tainen 9 quara Bulci filiaiu 
Bajazites sibi malrimonio jungerei, vini usuai 
prorsus ignorabat. Majores eniui ipsius a vino aba-
tinuerant, de Osmane loquor, ei Urcliane» l lura-
teque. Nara quoiies convivas invilaiuri erant, va-
rios cibos apparari |usserunl, aique bia delnde 
vesci soliii suni, adbibilis Talismauis: quatutn 
praeceplis ei admoniiionibus inter convivauduin ati-
res prebebani, et Alcoranum legi curabani.Quidqoid 
denique Talismani consulerent, i l l i non iuvke ob-
teinperabant. Quo faclum, ut eorum roonitigpa-
rendo, nequaquam peccare possenl. lo priinisGara 

mox agor Aidinensis sua spoute dediiionem fecit. C Rusiemes, ei Zenderlues Gheliles, niagno aptid 
Hinc Sarcbaniai fuies iugressus, illa quoque nullo 
ncgolio potilus cst. Eieo quidem facilius ulrumque 
Gilderuwi successit, quod paulo ante dilionis 
utriusque domini rebus bumanis excessisscnt. Acia 
Mabuinelano anno 792 (Gbr. 4391). 

Secundum haec Gonstanlinum bcllo aggressus est, 
cui dum ipsc totus incumbit, rex Ungaroruiti cum 
exerciiu ad Nigebolim accessit. Eo Bajaziies co-
gnito, soluta Gonslaiiliuopolis obsidionc, recla Ni -
gebolim suos duxit. Ad boslem ubi parventuni fuis-
sel, multoliea levibus praeliis, aique eliam acie 
nonnunquam jusla dimicalum inter utrosque. Tan-
dein noctuma iinpressione Gbristianos adorlus, 

bonore babiti, ei sancti bomines appellati fuere. 
Verura tam ipsi, quaoi Taltsmaiii caeleri hac exbi-
bilione bonoris arrogantiores facli, multa fccere 
nequiier et flaiigiose. Tandein cum essenl exsiiocii 
Zenderlues Cbeliies, ei Gara Rustemes: Aiis ba&ga, 
ZenJerluis Cbclilis filius, a Gilderunc Gbane Vrzins 
dignitalem adeplusest. Tutn vero crescere Talisma-
norum improbitas, mulia te iodigna commitlen-
tium, el rcjectis moribus atque instiluiis prislioia, 
nova quaedam introducenlium. Eral enim ροριϋΐΗ 
Osinanicus sane quam simplexel rudis» qui faciie 
sibi quidvie persuaderi sineret. Quo flebat ot eis 
insidiose, ac iuulliplici vafrilie imponereat. Int* r 

adeo repcmino el inopinato iinpetu exlerruiL, ut D alia probibcbanl iu coinmerciis et cootraclibus 
eoruin plerique in Danubium praecipilare secoge-
rcniur, el in ipsu fluinine maguo numero submersi 
perirenl: rcliqui ioedani semeiiii fugam conjicerent. 
Factum boc anno 794 (Gbr. 4395). 

lloc bello confocto, rnrsus in Constantinum ar-
ma convertil. Sod composita pax fnit, ea condi-
IIOIIC, ut inlra Gonstantinopolis moenia Gilderuais 
Gliauis subdiii jus haberent vicum uuuiu inbabi-
laudi. Fuil is anuua 794. 

Eo ipso lempore morluus est sultanus Alcairi 
Borcucei, poat cujus obitum Gilderun Chan*pro-
vincias ipsius invasit, el Melatigsn sua? ditioni. ad-
junxi l . Sed imminentibus jam frigoribus bibernis, 
Pi usam reversus c s i , ibique per iliatu bicmeai 

usum aniiqune monetae, agprorumque velcrura : 
elemolumeotiproprii causa, uuinmularioruiu more 9 

moneiam ad se velerein aslute transferebam, eju» 
que loco novam sigaabant. Alis ipse bassa, vir &'uu-
plex, ac rebus divinie devoius erat : cujus exempto 
cum populus id temporia eliam singulari tuoruui 
integrilate, religioneque prseditus esset, Tajisatani 
laulo magis borum bonitate simplici, pro lubilu, 
abulebauiur. Guoi auleiu Gilderun Ghau fraudes 
ipsoruiu et imposiuras deprebenderet, aiqcie eiiam 
viderei eos beiluiuam iuipuram viiam agere : 
edicio publicato prapcepit, ui ottnies Talisinani, 
oniiiesque Cadii, quo nomioe judicea Turcorum 
veniunl, Neapo'im, quam Turci Geiiivebeberin 1ύι« 
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gua sua dicunt, convocarenlur. Ubi contenissent / 
univcrsi, quamdura iudumum concludi jussit, eam-
que pnrsidio circumdatam, ne quieelaberetur, incen-
di precepit, 3 1 9 u t omnes flammis absumerentur. 
lloc Gilderunift mandato magnopere perlurbatas Alis 
bassa vciir , prae animi moerore, qna illorum saluti 
•ia consulerel, ignorabat. Tandem bujastnodi quid-
dam ei ad animum accidit. Erai in deliciis Gilde-
nini Ghani quidatn iEtbiops parvulus, faceto prac-
difns togenio: qui ab bero quidvis impetrare nullo 
negotio potarat. Hoc ad se tenire jusso : Qaidquid, 
iaquit Abs bassa, libilum tibi fuerit a me petcre, 
dabo : modo Talismanosel Cadios imminenti peri-
culo eripucris. j£lbiops, bis auditis, ιιιοχ eleganlio-
r i amiclu suropio, et imposita capili uscufia, qui 
pileas ettattivug, bocornatu Gilderunem Ghanem 
adil, teqte ante ipsum sislit. llle,con?pecto ̂ Ethio-
pe ; Qtiidhac, ait, rei eet, ASlbiopille? cur nobts 
boe aofieiu tam splendido ? Est quod abs le petam, 
Joqnit £kbiopg, exorari lepaliior. Et quid landem 
petia f aubjicit Bajazites. Ille vero : Ablegari me 
ftliai,ail, inlerouoiiuro ad TYggiurem Gongianiino-
polia. Al Cougtanlinopoli, respondetGilderun, quid 
Itadeaa effecturug eg negotii ? Rogabo Teggiurem, in-
qaii, u l i quadraginu vel quiuquaginta Calogeros 
nihi concedat. Uuem vero ad usura, quaerit impe-
ralor, bi libi Calogeri servieni? mandasli, a i i , u l 
Maes emdili Talismani tui, atque judices, flammis 
eturendi tradantur. Quapropier in borum locum no-
bit UkMsnbsiituemus judices. Tum BajazitesChan: i 
Ergooe Calogeri oobis necessario deligendi judicea? 
an yiei miniglri judicum oflicio fungi nequeunt ? 
Tui miaUttri, res|K>ndil iEibinpg, non gunt eruditi. 
Qeid aif Tiubjicit Gilderun : erudilinesunl judiceg 
iII· noglri ? An judex, inquit alter, etse quisquam 
po<*ii, qui non sit emdiius ? Ai enim, respondit 
Cbau : si docli gunt, cur ex sequi reclique regula 
jese non gerunl ? cur quod praecipiunt aliis, ipsi 

JBon faciuotT Ad ea fessus inlerrogando jam 
^£ tb iops # obticuit. Gilderun vero, compellalo Aii 
J » § s a ; Dociiue gunt, ait, judices nogtri ? Tuni A l i s : 
Jbcqueot puias, iaquit, judicis officio poggc fungi, 

^ j u i docirinaj sil expers ? El Bajaziles : Gur igitur 
» d e o foeda facinora coramitlunt nec semet ex pra- , 
•amcripio suae doctrinae gerunt ? Ibi cmmnodam re-
aBpondendi naclug occagiooam Alis : l l i noslri judi-
« e s t ait 9 Dulluan gtipeiidium, nullas annonag ha-
abent. Ea sola uiiuiriira eal cauga, cur officio suo 
* i i in t i8 galisfacianu Quid ergo, reepondit Cban, 
Caciuiiduin aobis cengeg ? Ojnnino ge corrigerenl, 
i «iquit Alis, gi quid eis glipeodii numeraretur. Tuin 
£tajaziteg : Siquidein coroparata reg est, quoddam 
i p s e galarium cis conslituilo. Alis, boca Giiderunc 
«acceplo regpongo, reque cum animo suo diligenler 
«xpeoaa v tandeiiireperil , quid eia nooiine siipendii 
p06gelaggignari:videlicetut ^uisquig bacrediuiein, 
aJTqaoi luiliibug agproruoa sestimaum, adirei; Cadio, 
iive judici , cajus ipgejurisdictioai subjeciug eggel, 
. | r » singuiis luiUenig agpria ,viginli aspros solveret: 

TURCICI . 594 
L ac pro sitigulis instrumcnlis, mali iuioniorum pula, 
ve) aliorum talinm conlractuuin nomine confeclig, 
itidem aspros 20 pcndcret. Ab boc ergo iom» 
pore constiiuta judicibus siipeudia sunl , ei Alis 
in bunc raodum placato Gilderunis animo, Talisma-
nos ct jjidices c prxscnli vila3 poriculo liberavii, 

Secundum li.xc invasit Caramauia? princeps ex-
pcdilioiie suscepta, rcgioncm Hemidani, eanique 
occupavil. Qtia de rc Gildermi Clian f.icius certior, 
quanta potuil celeritale iransmisso frelo, Prusam 
accessit, et peragrata Tekiensi provincia, venit in 
Caramaniam, ibique cmlatcm Gouiam obgidionu 
cinxii. CaramaniaB dominus bosii advenienli cessit, 
et in loca monluosa so recepit. Eral tum id anni 

^ tempus, quo incolai segetes suas in areis agrorum 
babebanl, uteas trtlnrarenl: ac per ipsis accide!>at«-
incommode, quod fi amenli acervos, qui tunc et i r i -
lurandi, et ventilandi crant, rclinquere sub dio co-
gerentur, alque inlra urbis moenia sese concludere. 
Guin boc Gilderun Chan animadyerleret, suis in-
lerdixif ne quid fnnr.enli sumerent, nisi persriluto 
prelio. Mililes illo gtillani ediclo promulgato, pro-
piusad moenia progressi, rogare obsessos, frumen-
lum sibi venderent. Oppdani respondere, nec pa-
bulum ab se, nec frumenlure vendi pogse : qui civi 
laiig intra nniros clausi, obsiderentur. Si Gildcru-
ni Chani placerel, concesgo commeaiu libero, po-
testatem exeundi facere v perlubemeromnia se ven-
dituros- quae ipsi poscerent. His Gilderuni conli-

S nuo renunliatis, idoneo civibus exiturt* commeatu 
pnblica fide cavit. itaque illis cxlra urbem pro-
deuntibus, accedere miliics Turcici, quibus annoua 
opus esset, ac necessina comparare, sine cu-
Jusquam vel dainno, vel injuria, soluto confeslim 
pretio. Qua cives ei regionig incol^., disciplina n i i -
litari perspccta, non se roodo, cum urbe obsessa, 
Gtlderunig polestati pcnnisenini, verum cjus 
eiiam castri, quod Album vocanf, civitalumque 
Nigdee ei Caigariai, deditionem Tecerunt. Tmn ve-
ro Caramaitia* princeps, rerum saarura trepidtis, 
el quid ageret, ignarus : tandem capio cuni anima 
suoconsilio, et quodam ad Bajazilem ablegaio». 
gic cumeo Iransegit, utoppidis nonnullis provin-
cis suae Gilderuni gponie cederet. lg autem rebus. 
bigce geslig» Prusam reversus, ad duos ibi inensoa 
quia^ii. Inde nova expeditione gugccpu, Borleii 
adiil, eaque mox politus esl. Hinc ad amnein Kigaui 
progredilur. Ejug regionis pnnceps, cui IIOMIPII 

Isvendiar, ad urbem Sinopen 3 2 0 f u ^ a 8 c s e 0 0 i H 

(ulit. Bajaziles legalo ad illom misgo, pacig com-
ponendae causa, quaedara oppida sibi rel imiii , d n 
liuncm rcliquam Igvendiari resiiUiit, acPrusam cnm 
excrcilu rediiu Efeiierunt baic aaoo 797 (Cl.r^ 
139«). 

Secundum bxc rursus Amasiain Pmsa contan» 
dit, lode pelita Sivasie, quac quidem urbsei mox 
a Gasi Burchane dedita fuit. Hancpater Emiri So-
leimani fllio fonceggit. firal princept quidam, eu» 
DomeaTecbrtD begug.Ei Bajaziles Erzingam, cu>ua 
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eral dontiuiis. ron ita pridem creplam, rcali lnii ; Α Clialepo cvocafis, baud prnrul Clialopo Temiri 
liberis tamen, lani maribus quam frmiuis, obsidum 
loco reteuiis, ct Pnisam missis. Posl liaec Mt laligfii 
copiasduxit.lis in locis oppida, Diorrygem el Guxin<>n, 
sni cum Juri* fecissel Prusam reversus, aliquartdiu 
qiiielise dedit. Erat bicannus798 (Ch. 1397). Quo 
frmpore Temir Glian expedilione rnrsus instiinia, 
pcr regionem Partliorum arma circumiulil. Tan-
i'em progressus ulierius, et Gbalepuro Damascnm-
f-iie ducto exercilu, Gbalcpttm universa rum re-
ι ione finilima occupavii : Oamascum foede dire-
I tam populatus est, anno 800 (Cbr. 4599) 

Indicattim fuitanobis anlebar, Gilderu emCha-
i etn Ycrstis oniues impcrii sui flnes grassalum, di-
<iones alienas invasisse: ruinquc ne suae quidem re- ^ 
ligioni deditis parcerel, Melatigen.DiorrygentGuxi-
nenqiic Turcomanis eripuisse : prorsus denique 
suis eos diiionibus per sumtnam injuriam expulsos 
profligasse. 

Quanquam nehocquidein dissimulandum, Tur-
comanos eas regiones, euro oppidis non magno labo-
re suo parasse: nec, uti bonae Qdei possessores, jus 
suum longissimi temporU praescriplione lulari po-
tuisse. Nihilo minus hoc, quo dictum, modo suis 
ejecii flnibus, ad Alcaireneis eultani palrociniuin 
80 conlulere, sub ejus iuiperio sede sibi constiluta. 
Potuit is lantuin efficcre, dum GUderun Ghan con-
jeclis iu Temirem Cbanem oculis, sollicite progres* 
sus ipsius obse.rvaret; ul opera sua Turcomanos 

Ghani occurtl. Piignatmn inter ulrosque *lrenue. 
sed vicius Alcairi sulfanne in j£gypttim profngU. 
IIIo sibi fugam consnlente, Gbalepum et Gbetnesam 
vi Temir expugnat. Cum Cliemeaae complnra pere-
foganter exstrucla morluonim nionnmeiila cerne-
rei, qiiinam in eis eepulli conderentur inlerroga-
vit. Rcftponsum ab incolis, esse illa sepulcra fa-
ntulonim soeiorumque vatis Mahumetis, viddleei 
Glialidis, qui Velidis fuerit filius, et Kiabelechba-
ris, el Omeris, et Mueiga?, qui Mabnmetis fuerft 
ctirsor. Hoa inttdlecto, corpora quidem incotorom 
esse libaa jusslt, sed faculiates omnes eta ademlt. 
Cbemesa discedens, et Beall ecum profectw, id op~ 
pidum prtns direptum vastari passus est. Bcalbfco 
Damascum rcdiit, arcem urbis ejits occtipalvrtis : 
vcrum oppugnalione prima nihil effecit. Igttnr t&m 
denuo vebemenltori miliUim aggressus impelii, t i 
cepit. Daraasco in potestatem redacia, refersas €tt 
in Partbiam, et ad urbem Carabagum caetrie tocein 
delegit, eoque rum suis in biberna ae centBlit. 
Posleaqnam veris tenipiis appctiistct, Amasiam tie 
duxii exerciwm, ul Erzingaro pritis accederet ,§»· 
de vprsus Engurim pergeret. Ab aliera parte Μ 
Gilderun quidem Ghan oliostis eral, sed bell» ge* 
renrio intenlus, tnaximps cogebat copias. In primts 
vero Taiarorum ex regione Dcslensi fiitiltiludinetii 
prope iniinilam s i l i adjunxii; quos per Moldaviam 
profectos, el tn : Ronianiam effusns, inde sccutn ia 

exsulesin inlegrum restitueret. 111i lamen facile, (J Natoliam abduxil. Ad summam, lalem ac lantnm e 
ceriis addncti rerum argumenlis, perepicicbant 
Bajaxitem non mullo post { baud dubie res novae 
moliluium. llaque cum principibus caeieris, qui 
partim a Gilderune bello petiti, parlira suis spoliali 
forlunis erant, cum Tecbrine videlicet, cum Ger-
miano, cuni Duzinone Aidinensi bego, cum Mente-
sio denique, foedus atque sociciatem inienmt. Um-
nes enim bi, quorum enumerata nomina» non mi-
norum quasi gendum doroini duntaxat in iislpr-
r i i , verum cliara principes. erant. Ab his ergo 
coinmuni nomine niissa fuitad Temirem legatio, 
qua? curo ad ipeum pervenisaet, deploratis illormn 
principum «rumnis alque niiseriie, tauCum apud 
eum oraiionc aua perfecit, ut bellum se facturum 

Romatiia Anatotiaquc collegitexercitum, ui adver-
sariis ille copiis facile comparari posset. Cum bU 
ergo profeclionem versue Engiirim inetiluit, aumpiis 
aecum in eis cxpedilionis socieiatem filiis suia. Ubi 
jam cum exerciiibus imperaior allerab altero nm 
procul aberat, forieTemirCban diequodain Jo i t i , 
prima 321 ^ u c c » proccssit ad spalium inediiiin inler 
amborutu exerchus, atque ibi rastris locam dekgit, 
eaque fossa circuinducia monivil. Eodem et G ^ 
dernn Ghan cmn seae eub vesperam contnlitaet, 
casita pro suis itidein copiis meiauis eet. Tandem 
die quodam Veneris, summo inane, iiiKlructia ab 
nlraque parte aciebus, e fossalo quteque aoo 
coiitra se invicem progrediuntur. Et Gildarun ita 

Gilderuni, qno illalas ipsis vindicaret injurias, pol- Β suos (irdinarat, ut adversario se noit inreriarem 
licereiur. Ante lamen, quam bellum boc Gildefruni 
Temir inferrcl, exsulura causa suoe ad eum miait 
inlernuulios, omnem (quod aiunt) Iapidem rooiurog, 
i i l inler utramque parlem iransigerent, idqae dun-
Uxal uuum impelrarenk, quo fas reslitulis exauli* 
bus esset, tranquille diiionibus suis absque inju-
ria Giiderunis, ulcndi, fmendi. Veruni bac legalio-
J I C iricassuin missa, cuin Teinira Gildcruiie despici 
8e conlemnique viderel« praepolenlem coegit exer 
citura, quo ad urbeiu qua? Sivasle dic i lur , addn-
clo, magna illam celei itaie per vim expugnavii et 
everlil, ipsa etiam arce dirula. Secundum b*ec 
ingeutes illas copias Damascuai duxii. Interim vero 
suluous Alcairi, miliiibus suis Alcairo, Oamasco, 

fulururo exislimaret. Rebus universis re<te dispo-
sitis, cuin aigna binc inde sublata Toliiareut, ttiba? 
cJangerent, tympaua casirensia pulsareiilur et jam 
janique concursurae viderenturacies: lum vero Des-
tenses Taiari, violata fide tnilitari, mox ad Temirera 
Irnnsierunt, ilidemque niiliiese regioiiibusGcnniani 
el Mentesii, quud ipsorum principes a Teniii is Cba-
nis panibus slareni, ad eosdem se receperuni. Quo 
lactuni, ut poiissima pars, el ipsum adeo robur rxer-
ciius, cui maxime iidebat, ab eo deficci ci , ac perft* 
diae macula se conta«iinaret. Quin eiiam sui» a mi -
liiibus Turcicis»qui amraisin eum iionntbiloffeuals 
erani, deserlus fuil . Unas tantununodoBulci fliiua 5uis 
ciim copiis constautei adversus bostvin subslitit, et 
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iiiimose pugna-vit. Quo Temiroonspecto: Probqtiam Α occasione, Temirem alloqiiens : Eqnidem fatenr, 
frroces et Iruculentt sont isti Dervisii, d i x i i ; quanto 
cnm ardore diir.icant! Ad qua» de senatoribus qnis-
piam : Nou hi derYisii sunt, ai l , sed Clirisliani. 
Tandem el Bulci fiuug amroadvenii, incaggmn se 
lam acriter pra?Hando laborare. Nam ei ipgi Turci 
jam ίη tinWerinm fugae se dederant. Itaque collectis 
guie. nonniliil ad alierum laius ex acie defiVxit. 
Idcm cura suis et Gilderunis filius Mu&tapbag Za-
lebis fecil, qui etiam hoc prselio periit. Haec cum 
ipsi basax vidiggent, abducto gecora emire So-
letmane, fugam arripueruat, Sullanns Mucbemeteg 
f iim tuia Ama&iam repeliit. Solug adhuc cum pne-
loriano comitatu Gilderun Cban immotus stabat. 
Scd taodem in bostis polestatem venii, et ad Temi-

ail , ο Cban, eic ia fatis fuisse. Tibi divinitns desti-
nata fuit victoria. Scd cst, quod abft te petam : 
modo Η audire mef ct adnuere ptiilionf volueris. 
Ad quae Tcmir : Quidquid, ait, a me petieris, ο 
Chan, nequaquam Ubi denegabilur. Tum Bajazites: 
Hoc, unnm, tnquit, abs te peto, ne familiam meam 
aboleas, el Tataroe uti icctim abducas. Mibi quod 
accidit, eiiam tibi polest accidere. Non bonuni 
est, iia srcvire velle, ut prorsus aboleas. His audi-
tfe, faclurum sc Temir recepit, quod Bajazitwt' 
postulassel. Adeoque coaclis in uniim Tataris, 
secum eos abduxit. Speraveral illequidem futurum 
ut qtiispiam iiliorum Gildenmis ipsum convenirei, 
a«*d quia sibi metuebant, accessit nemo. Scninditin 

rem perduclos fuii . Ei Temir Gban pedes obviam Β hcec die quodam accidh, ui Temir cotnpellato Gil-
proceft8it, exceplumque iv.agna cum bonorig dela-
Honc, guum in tentorium deduxil. Ibi cum ex eqno, 
Tengiriaaonim adjulus opera, descendiaset, buml f 

pro niore geulis, in eodem ambo tapete consederunt. 
Piior Temir Gban de guis rebug cum Gilderune 
ealloqui roepit. Inde cum cibum una eumarent, rur-
gom Temir colloquium exoraug : Ο Chan, ait, infl-
nitas praepoteuli Deo graiias el bymnos debemug 
vterqtie, lum quod roibi inisere claudicanli, ab 
ipgjg Indiae finibus, ad porUs usque Sivasiae urbig 
iiitperhim largitus git, tum quod cx altera parle 
libi a Sivaslai moBnibus, ad ipsos usque limites 
Ungaria», dominatum concesserit. Si Deo luberet 

derune, diceret: Equidem le mecntn, ο Ghan, «n 
regnum meum abducam, ad urbem Srmercandam : 
atque inde te remittam in regnum tuum. Ea ΊΥιη'ι-
rig oratio Gildernnis animum lam gravi moBrom 
Tulnere percussit, uti ipse sibi morlem conacigce-
ret.Temir vero cumad iier secompararet, Carama-
n i« bego complureg arces ei 3 2 2 oppida donatit : 
el Isvendiari Cagiamonam, Congerim, et Galazugen 
concessit. Atque bU rebus geslis, in regnum suum 
reversus est. Acciderunt autem basc omnia, qua» 
a nobis exposiia gnnl bartenug, ab aimo 800, us" 
qu«i adannttm 80i (Gbr. 1403). TemirCban apuit 
Parlhosannis 40rerum potitus fui t : Gildcruir vero ; 

anivcrsum orbem terrarum partiri, quid majus Q cujue mortem indicavimus, annis duntaxat 14 reg* 
clando dare possel Τ ldcirco non abs re inagtiis ipsi 
graiiis agendig obnoxii sumus. Tu vero parum for-
tuae tleograrus fuisii, ac propierea talig ac lanta 
tibi calamitas accidit. Quie cum dixissct, denuo 
Bajazitom interrogans : Mi Chan, ait, si tua siium 
estel in poteatate, mecum ut agereg pro libitu lno: 
quid obgecro de me faceres ? age, veriialem dicito. 
T%iro Gilderun Cban, quem ferocis animi bominem 
fuijge accepimug, non gine bile respondisse fertur: 
Equidem te, si fortuna propilia nieam in potesla-
iem Tenigaes, ferrea conclusum cavea mecum binc 
iade circumduxisaem. Quo Temir aadilo, max β 
ferro eaveam parari juggit : et ίιι eam carceris loco 
Bajazilem inclusit. Secnndum ba?c, permissa militi 

navit. 
Filius Gilderun Glnn sex habt i i l : qiiornm vnua; 

Mnstaplias Zelebis, amissus fuil in Temiriano prse-
lio : quinque rcmanserc reliqui ^uperstiles, Emir 
Suleiinanes, ha Zelebis, Muga Zelebis, sullaiuig 
Mucbemetes, et Casan Zelebis, qni lempore praelil 
adhuc erai auate lenera. 

Exsiinclo Bajazite, convenerunt In unum Altt 
bagga, Eines begug, et Hazan aga : decretoqiia 
unanimi ex Analolia ίη Romaniam reverli statue-
ΓΗΠΙ. 

Sultanas MucbemeU»g Afnasiam'profeclui f quieti 
ge dedit, parum de rebue aliorum soHiritns. l&a 
Tero, et Musa, varie se mutuo persecuii gnnt' in 

liconlia par nnivergam regionem binc inde ge dif- D regione Garagina, donee Musa Undem kain com* 
fundemli, atqne omnia rapinis vasiaudi. Tcmir 
ipse Prusara abiit, ibique lliesaurog Bajazilis inven-
log sibi lindicavit. Et quando jaro imminebat 
bieins, gimul et bibernavil in Anatolia, et proceres 
tns qui ad ipsius pairocinium confugeranl, 
toin foriunig euig resl i lui t , tum muneribus 
anplissimis affecil. Aique hoc niodo ginguli 
auas ad diiiones reversi sunt. Osmanis vero 
provinciam, cui nomen Usmania, Talaris Temir 
ailribuit. Quod cum Bajazites iuaudisset, niagnuin 
a.niuo dolorcm cepit. Eral in roore Teioiri, ut caatra 
locum motarus nonnunqaam ad Gilderunem acce-
deret eoqoe perhuroaniier galolaio, rcctene valeret 
a.: secug, quaereret. Quoda.Ti ergo die Gilderun, bac 

prebensum occidil. Quo facinore palralo, Prnsam 
profectu», in oiio vivens, a rebua gerendis abstinuif. 
Non mulio post ariua contra Mnsam quiescentem 
gumpsiV emir Soleimanes. IIoc ille cognuo, mox 
in Gaiaroaniain arrepta fuga 86 recepit. Emir 
Soleimanes, u i res suas constabiliret, sororem 
suam, cum fraire natu minimo, Cagaoe Zclebi, 
Constanlinopolira misil, eosqtie Conslanlino dedit 
obsides : ne quod scilicet dissidium inter eos exo» 
rireiur, sed pacem potius inter se muluo cole-
rent. 

Htnc in Romaniam transveclus umir Soleimancs* 
lladrianopoli casreroonia Turcis familiari faclnsvest. 
impcrator, anno 805 (Chr. 1404)· 
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Ejusrei uunlio aecopiot IrRaium sultanus M u - Α mrnia ]am ad eam ahii»diiii»m peitlueta fntranl , 
tit ojns loci, quo templiun condobalur superflciem cbcmctis Amasia misii ad emirem Soleimancm, fra-

irem naiu maximum, qui ci tum munera ferret, 
tum suis verbis haec renumiarel : Qnaudo sic Deo 
vfcmn fuit, doniine ac frater nafu maxirae, ut pa-
rmtem uiriusqiie noslnim rebiis bumauiseximertil; 
magnopere mibi gratulor, te nobis salvum ei 
incolumein rclicttifii. Cui cum omir Soleimanes 
Aicissim veuusias forniai pueros, pueilas, vestesque 
siiiicas, ei alias rcs varias ac ekgantea iiiieisset: 

•sancito fcedere muluo, pacem inter se coiuerunt. 
Poslbajc ablegalis iu Caramaniam suis bominibtis, 
ejus provinciaj domino signiflcari jussit emir So-
loimanes darct operam, sic uli cuslodiretur Blusa 
frnlpr, ne qua posset eiabi. Adeoque Caramum 

sequarenf. 
Cutn a»iiem sultanus Mucbometcs» ciijus Amasla» 

Md(»serai, dc biscerebus omiribus, uterant gesta% 
ecrlior faclus fmsset; nimirum Musam, Soleiraane 
de mcdio snblato, RomaniT sive Gracria* imperio 
poiitum : bcllo Musnm persequendiim statuit, el 
expediiione stiscepia, 1'rusam duxit : omnesque 
Anatolia? proYinri.is, emiri Solrimani fratri noir 
mullo ante subditas in potestalem redegit. Iiidein 
in Romania nec fpse Mtisa rcrum suarnm cura de-
posit% quid agendum sibi fon l , circim spiciebat. 
3 2 3 A n t e omnia Scacbum Molicum, cui duntaxat 
unns erat octilus, Yezirem crcavit : Samobuii» 

obtesuri se diligenter id curaret, modo ei graia D lilnnn, Cadilwheram esse voltiil : dticem slipen-
Soleiinaiiis esset amiciiia. Siquidem boc ab ipso 
impetrassel, viciseim ei se omnia cbaritatis et Ικ> 
nevoleuliae oflicia exbibiltirttin. -

Musa cum suboliecissei, Gafamaniae principcui 
cum emire Soieiinane iuutuam in graliam rediisse: 
fuga sibi consulens, ad Isvcndiarcni propcre con-
uessit. Ejus rei fama ad emirem Soleiinanem delata, 
mex arma in Isvendiarem expedivit: cujus diiionem 
ingreegus» propier Gerlen ad ripam fluminis cagtra 
k)cavii, et militeni istic in bibernis babuil. Eral in 
tb» locis nigra populus ingens, sub qua genio quo-
tidie iudulgabai, el belluabalur. Tandem composito 
cuio Isvcndiare negolio, reliclaque ipsius regione, 

diariorum signifcris pra?fecit : provtncias denique 
sttos inlcr famiiiares ac mililares viros dislribuit. 
UHiqucrat emir Soleimanes liberos saperstUes, 6-
Jiiini atqoe filiam: qui ConstantiuopoKm profngeruni. 
Duranlibus hisce dissidiis fnlcsiinis, eiiam urbs Y i -
dina, ad Dantibium sifa, dnfecil; sed Musa,duclo ad-
YerRiis eau» miliie, rursueimperium accipcrecoegil. 

Idem Mitsa, relicla Yidina, Bunivadam el Maie-
ram copias duxit, eaqne oppida slbi subJAcii. Ma-
gnam in omnibtis provinciie lyrannidcm cxercn«i. 
Occupavit oppidiim Cbiupurlim , qnod Lazari 
ditioiiis erat. Suos ciiain excurrere nonntmquam 
jussit.ad ipsa usque moenia Conslantinopolis : ita 

profectus esl knicaiu , ubi totoe dics in conviviig Q quiilem, ul ipso impiirante, ConsianlinopolUaiil 
i*t cotnpotalionjbus cxigebal. Nihilo niinue secreto 
Niisaun secum babuit lsvendiar, cumque navigio 
itnposilum, per ponlum Euxinum in Yalacbiam 
ii<*poriaii curaviu Eral id tcmporis Yaivoda Yala-
chiae quidam, cui uamen Murzes. Uic el bospitio 
excepU cuni, ei viam aperuil et auxilio fuil ul Ro~ 
inaniam ingredcreiur. Cum lladriaiiopolim perve* 
nissct^ mox ab exerckibus, eo conflueniibus, impc-
ia(«>r sahttaius fuiL Emtr vevo Solciu.anes» licet 
occupalam a fraire Kowaniaiu imcllexissel univer-
5a/n» nibilo tamen niinus pcrpctuo luxu et lieJhia-
liouibiu suis occupabaiur. El quoties e inero jam 
«brius ineaJuerai, sa?penumero voces bas iDgemina-
bat : Blusa, Musa, quid libi meis in tegionibua esl 

portas urbis apcrire y\x auderent. Accldil autem 
aliqnando, nt ad Silynriam accedord: qwam dom 
oppngnaret, egregie se tiicbantur oppidanl, el in 
boslcm animose pugnabaat. Dum ntHnque roanos 
cnn8enintur,Scacbu»,Melicus, MusaB Yeziraz *mes, 
berodeserio.Coivetaiitinopolim sc recepii. ffis per-
spcctis insidiis ei astu Mclic!, vcbemenier animo 
Musa perlurbari, conversoque itinero, Hadrianopo-
lirn reverli : ct quis bajusce transfugii futurns 
csset exilus, secum Ipse dispicere. Vleissim ex ad-
y^rsa parle sallatius Mucbcmeles omnino cnm 
Musa prailiocongredi siatuebai. Eral buic Yrzira-
ipmes, Bajasilesbassa, qnocum sollicite tonsuba-
Ijnl^quonam moJonavigus in Ranianiannra!is»nilli 

negoiii? Neque niaguo temporis iiilerj^cio spatio, 13 frοιiun po^sel. Forte foriuna tum Scaclms quoqite 
becurus ipse, ac mclus omnis eipers» a Muea fraire 
fuit obrulus. Ibi cum a ducibus ct adminieim Π Ϊ -
ruiti suarum, ad Musam iraitseuiitibu$, ejusquo mi-
litia* se devoYenlibus, desererctur, fugam arripuit, 
tn qua vicum ad quemdam pcrveuicus, ab cjus 
incolis fuil iaicremptus. Euin vicum Musa, cnm 
incolis universU» rujus landout vel scxus» vtla7iaiis 
«ssenl, igne subjccio concreniari juesil, bac adjeeu 
vocc : Gur fralrem mcum vobis necare libuii ? Se-
cuiidum hxc reversus iladiiano|.olini, plene ητιι ιη 
p4)iiius fuii anno 818 (Gbr. 1411); ewir aulem 
Solciinanee imperavil annis 7. 

Abboc incboala iu i i lladrianopoli sirncuira tom-
pli lutige amplisdimi, cuju» ipfio superslitc fuuJa-

Meucus ad sulianum Ifachoni<iem r.onsiaiHinopoli 
voticrai. Itaque Bajazites bassa Mucbcmeli auctor 
ctal, u\ is etiam arcessilus deliberaiioni adbilie-
relur, quW ipsi faciumlum pareret, expucalurue. 
Itle vocafus in consiliutn, accossit : ei intrlb r lo , 
riipere Mucbemelcm m Romaniam excrciliiin Irant^ 
porlaro, moda, de ipsius coosilio viam raiionem-
que conimodc iraiivjiciendi cognoscorel: rcspon-
dit, omnino Conslantittopolim millendos legalos, 
el cum Tcggiure pacis incuiida fosdcra, quo fieri 
permissa ipsius cl adjumcnio transjoclio pos^ct. 
Non cidm fretam ullo alio Iransniilli k>co posse9 

ciim Gallipolis in poieatate Muse sit. Ernt id lern-
potis insigni vir quidam aucloiiute pra?dhua % 
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noitiinft Fasclolla, qui Cadii sife judicts officto Α 
GeivUas fungcbattir. Is et notug eral et familiaris 
adiworliiiu Teggiuri Consianlinopolilano. Hunc igi-
lur ablegarunt uli ctun Teggiure cle pacc agerot: 
qua inter tttramqne partem sancita, profectus Pru-
»a suhanut Mucberoetes, ad littus maris e regione 
Constaniinopolis accessit. I l l i Constantinopolitanus 
Teggiur nave» euas ob?iam misit, ipsnm in Roma-
nlam cnn exercitu trasvebi curavit. Ejus Husa 
rei factaa eertior: Hadrianopoli relicta, regionem 
Lazari peliit. Intcrea venit Inzuam suUanus Muclie-
meles, atque ibi casiris locum dclegit. Mox Alis 
btguf, Eorenosis begi flUus, suis copiis ad sulta-
num Machcnietein defecit: post quein et Micbael, 
Jocbzi begi filfus, cum mflite gtioad cumdem ac-
oesgiL Et erai fg Mosa? beglerbegus. llorum con- β 

firmatug subsidiis sultanus Muchemctes, ulterius 
procesgit, el tladrianopolim venit. Quotqnot aulem 
Turcici proceres per Roinaniam binc inde dege-
banl, uuiiersi Musa descrto, ad suhanuro Mucbo-
metem se contulerunt. Ncc a Mus« parlibug ulli 
maasere miliieg, praeter Acanzios. Secundtim bare 
di^resgus Hadrianopoli sulianus Mucbemetcs, Mu-
*am a tergo persequi non desiit, ei cum eo pro-
pter oppiduro Samocovam praelium iniit . Cum au-
lem animadverteret Musa, uon saiis sibi virium 
cftte ad resistenduni, fugx ge dedit, el fugienli 
tqnug in profundtim coentim prolapsus fuic. Erat 
ei famulus quidam, Testiuro gartor, et servilis ho-
mo conditionis, cui unmen Sarudzea. Hic eqoo 
domini, gic bumi proslraio, tendines incidit, cap- C 
lainque doinimim guum Mitsam ad gullanuin Mu-
chemetem adduxil. Stib iniiium noctis in lentorio 
qnodatn Musa girangulalitg, stalim radem no-
de Prasam a\ebi juggus est, ut islic in av| 
niomimenlo conderelur. Imperavit annig tribus et 
dimidio. Mccbemeiein begum, Micbaelis filium, 
qni Aeanziortiiu dux erat Sn exercitu Musae, capli-
vum suluiius Mucbemetes ad urbem Tocatam 
dcportari, et ibidem cuslodiri praecepit, Samobu-
napvero filiuni, qui officio cadilesclieri ftingebatur, 
riim uxfiribus ei libcris Isnicam jussit abduci, ubi 
mille agprorum annonnm ei singulos in menses 
asgiguaTit. Pedilom Musae dux in Valacblatn aufu-
git. Hoc niodo Turcorum imperator factug sulla- ρ 
nug Mucbemetpg, univcrga subacia Romania anno 
816 (Cbr. U M ) . 

luilo regno, legatos ad omnes sibi vicinos prin-
cipeg misir, ac pacig et amicitia» fcedera oum eig 
pepigii. Inierea vero, dutn adbuc Musa Muchcme-
tcgqne bello scmet invicem in Ro:naniam pcrseque-
bantur: Garamaniae princepg Prusam exerckum 
adduxil. Ejus expedilionfg rumorc ad se perlato, 
il»ases bag$a, qni tum Pru*a» ctim bassa? impcrio 
preerai, avctgsilis ad se P r u ^ i g civibus, n i i cum 
eig de imroinenli bell> deliberarei: Caramaniae 
princeps, ai i , arma cepit, ut nog opprimat. Vog 
op^ram date, ut ad excipiendam illhsgTim, instru-
cusitis eicum facultatibug \estrU in arcem T O S 

TURCFCI. 60? 
t^cipile. Mox qui locnplotiorea erant, rn arcero 
sitiscuni rcbtis migrant. Pogleaqnam ad tirbem324 
Caramaiiire bogug accessissei, Hiaseg arci gemei 
iticludir. Quo Caramanug animadvmo, civiiatem 
igne subjeclo concromavit. Inde versus arcem cu-
niculos agere ct>pii. Ibases ex adverso ciiniculig 
guis ad lioslium ciniiculos perductis, et aqua iu 
eog derivala, Caramani fossores aquis obrulo^ ex-
sllnxit. Inlerim vero dum ad Prttsam res iilrinqiie 
geritur acriter, ei citra inlcrmissionem , inopin^-
to Mu$33 ralaver eo deporlaium, prope ibermng 
mnnumnnlo paterno infertur. Id ubi Caramnnug 
flcri vidit, confeslim motig castris, suain in prn-
vinciam exercitnin abduxit. 

Serundem ba3C profectus e Romania siilianm 
Mucliemetcs, transmisso freto, Pmsain adiit, i ld -
que majoribus coactis cnpiis, et adjnnctig aibi 
dtiobug in belli gociciatem principlbus, Isvendiare 
videlicet, ac Gernuani domino; cum eis advergug 
Garamanum cxpediiionem susccpit. lngrcssiis 
autem Garamani ditionem, mox oppidum Vargacmii 
stitiegit, incolig absque mora dediiionem facieufU 
bus. Inde Coniamcum cxcrcilu couteudil, ubi cum 
princeps urbis el suis cum copiis occurrerct, 
prsplium inter se commisenmt, quo sullanus Mu-
chemeteg superior fuit, et Garamanug cum stipn»-
mo copiarum suarum duce, Zebtico Mastapha, iti 
hoglium potestatem vonit. Muliis ultro citroquo 
colloqaiig babitig, tandem ccnpogilum fuil distf-
dlum, ct mutua reconciliata graha : ged ita tamen, 
utCaramanug giillano Muchcmcli iribns oppidis,«t 
uni caslro cederet. Quorum locnruin dcdiiioini 
facta, Ttclastni Mucbemeles Carnmannm muiieribus-
cobonesiavil, et liberlali reslilulnin guam in pro-
vinciaro remisil. Mucbemetes ipsa Prusam reversug, 
non diu islic baasit: ged iter rephim progcqucns, 
trang frelum Hadrianopolim propcravil, iil b t l lo 
Valacbos hivaderel. In id bellum el a Carainano» 
et ab Igvendiare bcgo copiae auxiliares impetra-
v i l : quibus ad suns adjunctis, iu bostcm progrcs-
sus, ad Danubinni cagtra Jocavit; tibi dmn cas-
tellum exstrueret, ir.agnain sitorum maniim t i 
Yalacbiam trans flumon immisit, til pracdig acli» 
eam dcpopularenlur. Milileg c Valacbia salvi, nullo 
accepio dctriincnto, irans Danubium, maximis au-
Cti spoliig, rediere. Quod cum rcgionig voivmla 
ierncret» aliud quod agerct nihil babuil, qiiam 
nt pace cutn gullano composiia, quotannis ae t r i -
buluni migguruiti polliceretor, eoquc noinino. Γι-
lium darcl obsidem. Quibus rebus gestis, Prtisau> 
Blnchemetes repetiit, et inde copias ad oppiduii> 
quod Satnsonis dicitur, traduxll: quo quidem oc-
cupato, coinplurcs in iis locis Tataros, a Tfmire 
Cliane reliclos, iuvcnit. IIos ediclo publicato, in 
Romaniam migrarc jussit: et ditiuncula quadam. 
baud procul a caslro Cunuza, donavit, ut ibi doini-
cilia gibi coustiluerenl. Eral euiin is locus incul* 
tua el dcserius. Aiquc illa quidem vicinia el regio 
in bunc modum Tataro? accepit incolas, qui eani i n 
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bodiernum usqoe diem pospident. Interea dam Α Serras ad gultamim IIiichemelem adduxe.nint. Ent 
Itis rebus intenlus erat Mucbemelcs, in Analolia 
sedilio qiiffdam coorla fuif, aurlore. Burgluze Mu-
stapha, qui Scbeicbig Bedrediiii* quondam oecono-
inua fncrnt. Et scheichcs ille Bcdredinea, ut i su-
pra diximus, apud Mtisam cadilegcberi munus 
pcsseral, Isntcx deinceps exsulare jussns. Hic er-
go Mustaphas in agrum Aidinensem profectiig, 
magnam ibi seditionem rxci lavi l : persuag:g incolis 
ut ipgius poiestaii se permittcrent, et imperium 
lubetites acciperent: nomen interim propbetae men-
titiig, ut eo facilius res novas rnoliretur. Ubi de boc 
moiu 1snic:o scbeicbes Bedredines accepigget, 
oeconomi videlicei sui res tanium incremenii suroe-
re : mox Isnica rel icl i fugam arripult, ci Uvendia-

apnd sudaniim niagnse qutdam άοφ'ιηχ vir, nomi-
ne Meutana Cbeider, oriundus e Parlhia, onde te 
ad Mucbemetem contulerat, qui eum pro rtro taa-
cto colebat, et a latere suo nunquam digcedere pa-
liebatur. k banc sentantlam lu l i t , ulcaptlig quidem 
fupplicium scbeicheg Bedredineg lueret, sed mini-
ma lamen Csco facnltatee ipsiug applicawntiir. 
Suttamig ergo ftfucbemeiea, hac in eum lata genlen-
lia, poena suspendii apud Serras bominem affecit. 
Postea vcro, quam exgpirasget, cadaver ejut de 
patibulo delractuni ei terrae raandaiuro fult. fnde 
sullanug llticbemeteg Pragam reversug, ad aliqaod 
ibi tempug gubstitit. Hadrianopoli templum, q«o I 
frater ejus emir Soleimanes exstruere coeperat, ab-

rem adiit. Apud bunc rum aliquandiu gubstiligget, B eolvi curarit. Aliud etiam Prusae faonm, com acho-
natim coHScen ' i t , et iiincre marilimo Valachiam 
petiit. Sultanua autem Muchemeteg intellecto ha-
bere jam Burgluzam Mustapham gelectoram n i i l i -
tum ad tria millia, copias suan in euin, duce gulla-
no Murate filiot misit. U iibi Bajazite bagga cxpe-
diiionis gocio, cum exercitu ad defeclionis auclo-
rom pervenisset, accidit ut impelu repentino ge 
JiiTicem invaderent, et mantis tam animose conse-
rerent, ut illo pnelio ingens bominum multitudo 
eadcret. Tandem Burgluzes Mustaphas, in frugia 
concigiig periit. Hac de illo, et complicibus, ob-
ien'a victoria, rediil ad prislinum imperium om-
uigea dilio, digtribula deinceps inter sultani Mu-

laet xcnone, condidit. Atquehigce gealig rebag, 
vivendi Qnem fecit. Ejos loco gullanua Mtiraiet 
filiusimperaior factus e$t, anno 824 (Chr. 1424). Qui 
Pnigwcadaver patrig monumento, promore, intulic. 

Secundum baec sccuta fuil uufversorom in Ana-
tolia defectio, nimirum Igmytve principift, r t Men-
Ibesii : ei ad summam, omnium ab omni parte 
pror.erum. In Roroania namque pro sultano ae 
quidam gerebat, cui non en Bugmea Mustaphaa. 
Is lUium se Gilderunig Chanig profitebalur, ei 
plerumqiia solebat in oppido Vardario degere. 
Transtennit in partes ipsius eiiam proceres qui-
dani cjus familia?, quoa Eurenoses begog vocanu 

rbcmeiig miliieg. His rebns gestis, Bajazites bassa Q l iomm subsidiis adjutus, Serras obsedii: qu* qui-
nun gultano Murate Manigsam duxit exercituin: 
quo ipso eliam in loco quidam erat boroo sedilio-
*iig, Torlaces Huggiemal, alipatus big mille Tirig, 
qui euro serlabantur. Hog cum Bajazites assecutus 
fuiggct, terga dare coegit, et ipsam Torlacem cum 

aliquot conjuratig captum, ibidero giigpendio 
necari juggit. Inlenra profectue Serrag gullanus 
Muclicmeteg, eam civiiatem occupavil: et cura 
animo guo constiuiit, Salonicam quoque n i l i i t im 
corona circumdare. Duranle vero Serrensig orbig 
obshiione, Scheicbes iUe Bedredines» quem in Va-
lachiam profugisae diximue, Bomaniam ingreasug, 
aliqooi gophilariog ante se misit in agrum Zagoren-
setn t Tulgo perguasuros, imperiuno Scbeichi Bedredi-

detu urbs, una cum arce, rtiox dedilionem feail. 
Hinc progreggug ulteriug, Hadrianopolim ire per-
r ex i t : quo cnra accessisset, incolas ponis recbigig^ 
ejug se ildei potegiatique permiserunu Ad summam 
tota Romania in parteg ejus concessit. Alio lamen 
Porta loconon erai, quam Vardarii. Posteaquan 
gulianus Murateg, qui boc tempore Prosae dege-
bat in otio, de hiscc moiibug ceriior faclug fuigget 9 

Bajazitem bassam copiis ingtructum misit, qui 
huuc regno depellerel. Cum primum ig Hadriano 
polim in Romaniam venigget, ab bero suo defecii^ 
ac Dusmi Musiapbae ge dedidtt: a quo vicigsira 
vezirig dignilate fuit ornatug. Eidem et I t -
myr» princepg, Chuseines begug gernel adjunxit. 

ni divinitus egse destinatum; galtem paucog intra D Magnura tameu peditum nuroeruin , quoa Azapog 
dieg adventum ejus praeatolarenlur. Gum ergo 
echeicbeg Bedredines jam propiug ad eos accede-
rei, roagnug sediiiogorum Duraerug ad ipgnm 
confluxit, et illorum 3 2 5 auoqueaon pauci, quos 
imperanie lluga beneflciig obnoxiog in raagistratu 
gibi ivddiderat, dum apud illum cadilescheri officio 

-fungcntur: iia quidem, ut bominum copiis non 
coulcmhendig cinclus esset. Verum iidem aniraad-
verso, minime felicero fulurum, molus itlius exi-
tuin : Bededrine deserto, etiam anna, quae sumpge-
rant9 deposuerunl. Harnm lurbarum accepto nun-
tio, ingignem exercitum in agrum Zagorengem 
bultaiiQg Mucbemeteg expedivil : qui scheicheiu 
Btdredinem ibi deprehcngum coperuiU, el capium 

vocant, collegil Dusmeg bic Mnstaphas, et ingiguia 
concessit illis privilegla, qui gponte aiililiam iptiua 
seelabantur. Cum igilur ingenleiu |am cnegisett 
exercitum, co consilio discessit Hadriayopo4i ot 
Prusam conlenderet: a qua urbe cum jam iiinere 
unius diei abesset, vezirem suum , BajazUem ba»*-
aam, supplicio capitis affecit. Interim Muraiea 
quoquede bello gercndo cum guis deliberabat. 
Suadebant vero, qui buic a consiliis eranl, ut 
Mecbineletn begum, Michaelis filiuin, e careere 
Tocatcnsi revocaret, ac libeclaii realitoeret. I lunc 
igilur arceasilum e custodia, secum in expeditio-
nem banc sultanus Murates gumpsit, ac Prusa re-
licla, ad amoem {Jlubalam processii, et juxta pou-
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lem «aslra mttatus est. Eodtm cura et Dusmcs j 
Mustaphag venissel, ex altera partc pontig locum 
castrie delegit. Hoc modo coliocaiie ex acWerso 
copiig ulrttigqne principig, Mechemtteg begus, Mi-
rhaelis flliuft, mililibus a Dusme Mugiapha stantt-
bus eagnoscendum se prsebere, ac perairianier eog 
compellare. Qao facto, cnm proceres atqne mi l i -
lee, quiaeenm Dusme Musupba bac expedilione 
cottjunxerant, Michaelis fllitira agnovisgent: noctu 
fluviom Ulubataro transgresai, ad gullannm Uu-
ralem gtconlulerunt, eique se dediderunt. ld ubi 
Diiftmea Mustaphas freri vidii , ad amnem Bugam 
profogU9 magnaque pecunine vi Bugae oppidi Cadio 
donata, ejua ope salvue evasit; ei propler Galli-
polim Irans fretum iu Romaniam reiersus, ibidem 
ad abquod lempus quievit, navibns in terram sub-1 
veclig. Eum sine mora seculug a lergo gultanus 
Murales, copiag gtiag mercatorum navigiis impo*i-
tas in advcrsum liiius ?ehi curavit, el ragtris iu 
Ciea planitie iocum cepit. Tum vcro Dugraeg Mua-
tiaphag motis caslris, vmus Bolairem fnga se re-
cepit: onde cum Hadrianopolim pergeret, a tnig 
desertua fuit. Nec multo posl captua, el Iladriano-
polim ad gulumum Muralem perduclus, illiusjbssu 
de pinna quadam ad murum urbig susprnsus !a · 
queo Yiiam flniii. Mox ibidera soltauiis Murates in 
rtgium ibronura collocaiug, el imperaior a guis 
galuutus egt, anno 827 (Chr. 1425). Erat ei fiat»>r 
in Analolia, cui nomen Mugtaphag. Ig etiara ma-
gnas ibi lurbaa dedi i : ged landem Murates expe-, 
ditioneni advergus fratrem guscepit, et Ignicae 
capium necari jussil; unde Prusam vecius, ct 
j u x u pairem condilns fuit. Secmidum haec rediit 
gtilunu* Muiales Iladrianopolim, quo cum perve-
iii&get9 de voivodaB Valacbi defectione cognovit. 
Quapropier ductig in Valacbiam cepiis, regionem 
universam foede diripnit, et amplig potiliig 3 9 6 
gpoliig, Hadrianopolim reversug est, antio 827. 

Inde rurgus ίη Anaioliam profecms, Ismyrae 
principem ditione sua expulit, et pranerea regio-
nibu*, Menteaianae, Aidinensi, Sarchanise, et Cbe-
midensi, prasidia suorum imposoit, deductie eo-
dem coloniis, «st agris inter gtio* dislributis. GesU 
•ero fuenini b«»c eodem annu 827 (Gbr. 1425). 

Pogi iiia cuiu ad leinpu* aiiquod Prusae subj»li-
tis«et, quieti dedittig: landem suscepla rurgiM in 
Aomaniam profectione, Lazari ditionero ingreggus 
«gt, eaque degpotam senem proraas ejecil, anno 
llabuiiieiajio 829 (Ghr. 4427). 

Hia exantlatia laboribus ac molegliig, quieti ae 
«piidera dedit, sfd non dttiturnae: dum Anatolbe 
anoiuana peteret, caplandae frigidiori* auro causa. 
Itursura vero Iraosjecil in Romauiain, et armis 
l»azaro illatia, universam ejug regiouem populaiiig 
«a t ,anno 850 (Ghr. 1428). 

Hinc quidam ex proceribug, cui Jnoinen Hoscr 
tttgus, ia Anaiolia diiionem Zictueam Muratis im-
pcrio adjecit, anno 831 (Cbr. I429) 9 cum iuleriin 
luIUnus ipsa Ihdrianopoli quiete se relic<*ret. 

TURCICI. m 
i Ibidem mortuug est rbraimeg bassa, Chelilis ba>s* 

paier, anno 832 (Ghr. 1430). 
Murates autem, qwietis et olii tongiorig impa-

tteng, belluin se gasceplurum guig edixit, diviniiug 
sibi mandatum. Itaque maximas ropiag ad urbem 
SaOnicam addiixit , eaque politiis esl, exercitn 
gpoliis opimig diialo : quod quidein accid t annp 
833 (Cbr. U34). 

Capta Salonica, nonnibil a bellicia occupaiionibits 
absliuere consiiluil, et ad montana Zogae pro-
fectus est. Quo tcmpore natng est ci filius. cni no-
men Muchemetis imposuit, eodein anno 833 (Gbr. 
1431). 

Edito in lucem filio, novos signari jussit agprog : 
moxqtie rurgus ad momana se contulit. Id tcinporis 

^ eliatn Hadrianopoli leraplum, et ibidem in arcc 
•eteri palatium clegansac deliciosuoi exatrui juggii, 
anno Mabumetano 835 (Cbr. 1432). 

Anno aolera eequenli proximo, cam Hadriano* 
poli degerel, quodaro Merrurii die, gub vegperam, 
iigque adeo lumen golig defecii 9 ut tenebrse ter-
ram occupareiit. Eodem auno cometeg ctiam cau-
d.itus apparuit. 

Tunc el Eurenogis begi fllitis, AIU begns, in 
Albaniam copiag duxit, i rr i lo plane conatu. Neqno 
multo post, Herzegovinam aggreggug, ibidem quo-
quccum exercitu v>ctug fuil, anno836 (Gbr. 1433). 

Ilac clade accepla, dum Hadrianopoli Murateg 
suhanug quiegceret; limiiauei dtices, pr.cseriim 

] Sinan begitg, Igacug begus, el Turcbanes begitg, 
eum adeunt, el orant: polcsialem sibi faceret, 
invadendae ac depopulanda? Alliania?. Quod cum 
eis concessisset, ipge prasaltum prcpe Prugam 
montem adiit, quem nunc monteic Calogeronim 
•ocant: ttbi aestatem illam anni 838 (Gbr. 4435), 
exegil. Inde rcvergua Hadrianopolim, adductain 
juggu guo Bulci filiam malrimonio sibi junxi i . 

Iloc anno rurgua Eurenosis begi iilius, Alis be-
gas, in Albaniam profectus, inaximas praedag egit, 
et ampla gpolia reportavlt, anno 839 (Cbr. 1436). 

Murates an:em com exercitu Cararoaniam lu-
gregsug egt. Sed rebus cum Ibrahime bego, reglo-
nig principe, trangaotig, pax inter eos cungtiluta 
fuii. In redito cagtram Buruzen gibi subjecit, anno 
841 (1437). 

Inde repetiit Hadrianopolim, alquc ibi tcmplum 
sedificare coepit: cum quodani Veneris die9 summo 
mane, piimutn lapidem manibus ipge suig po-
sulssec. 

Post baec in Ungariam irrupit, ei sex in ea ca-
gtellis potitng est, anno 841 (Ghr. 1437). 

Unde reversus, aliquandiu bellig abstinuit, et 
insliluta gtdemniiate maxima, sultanum Mucbe-
meiem filitim circumcidi curavit. Hac fesliviiate 
ptiiacta, Scmendriam duxit exercituoi, eamqne 
miinilionem in polestateui redegii, anno 842 (Cbr. 
1438). 

Hinc ad Albam, quam Graecam tocant, aeces&H : 
sed cum eam expngnare non posset,abductig copits, 
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altud iter arripuil , Novam adeundo : quam arcem Α luni rtsiituit, el ex ilio lempore solida fail a n i -

cilia jmiclus. riini oroni agro finilhno gua* dilionis fecil. Ube-
rius eiiain progrcssi. Romaniae beglerleguceuiiu-
cluts, rui nomen Scaclius Abedines bassa, cl Edzes 
begii«v ct laacus begus omncm illam provinciam 
rapinis exbaustam Muratie itnperio subdiderunt, 
ai.nt» 843 /U39) . 

Siiltanus auiem Muraleg, reliclis hisce locif, 
ii.»ilrianopoiini reverstis c s l : ubi runi aliquan-
tisper girbeislrrel, Mesiii bego id itegotii dedit, ut 
per Valacbiam in Ungariam pcnetrarei, omuemque 
irgioiieiii iilatn direpiam vagiaret. Sed MesUi 
Ilngariam ingresgo, non cx animi sententia suc-
cessit expcditio. Quippe cum universis copiis iuis 
casuset imeremplug fuit, anno 845 (Clir. 4440). 

Ejwg cladis accepto tiuniio, Sopbiam Murates 
sullanug se coulolit, ibiqae casirameialus, begler-
beguin Romanis, scbacom Abeditiem ba$aatn, 
o.nui universis Ronianis copiis, cl Aeanziis et 
Gcuizaris, expedivil, ut, peragrata Vatacliia, Un-
^ariam popolarentur. Eos tn Ungaroruni fineg de-
laios impressiooe subita Jancus invagit, cecidit, 
interen.it: ipso etiam begleibcgo necato, et eain-
dein cuin Meaiie belll rurtunam experto. Coiiti-
geruni bac anno846 (Chr. 4441). 

Carainaniae begus, de bisce Turcomm cladibu» 
certior factus, Anatoliam cum copiis ingressus, 
Relulen opplduro tentavil. Id ubi signiflcalum gul-

Interea Caramanus Ibrabitnea begus Aiiatoliam, 
roolo bello, turbavit: quod ubi iiunliaiuoi galtano 
fuisset, in Anatoliam iransiit: el cum Genizarornm 
aulici comitatug, Analoliasque copiig, Caramanom 
tnvasii: qui mox fuga rebut suis C O D S U I U H . Erat 
apud bunc in auctoritatc maxiroa Sarumet quidaai 
Jaciipes, pro viro sanrto babiius. 1s ad auKanom 
Muratcm ablogatus, inviccin ulrumque l i b i recon-
ciliavit. Qua pace confeeta, Muraies exercitu d i -
iniggo, Manissam profectns est : ubi cum sponte 
ee imperio abdicasset, tiJium sibi aullanant Alticb*-
metcm «abgiituit, eique Chelilem bassam Y e z i r e i u 

adjunxit, cum Meulana Cbusrone, qui oflQcio ca-
B dilescberi fungeretur : aniborum t i r lu t i tc lldei 

tani fi!iot quam provinciis imperii, commeiidaiia. 
Kt factum anito Mabumelano 847 (Chr. 4442). 

Rex autem Ungarisc cum Jauco nov» semat et-
peditioni accinxit, ductig secum Ungarig, Germa-
nis. Bohemis, Polonis, Iialig, el Valacbis: qao-
rum omnium ingenserat multiludo, videlicet bo-
minum ad octeginta miUia. Tormenta quoque 
bellica rotie imposiia vebebantnr, numero qua-
dringenia. Militea ipsi ferro prorsus annali lecti-
quc eongpicicbantur. Gumqae iransroiggo ad 
Albaro Gra?cam Danubio, floeg imp*-rii Tarcici 
(ranggresei fnissent: Materam ei Scbulium oppida 
•astarunt. Inde promotig ad Nicopolim caalris, in 

tano Murati fuigsei, expediiione magna celeritaie o m n e f n m m n n m f e r r o e l i g n i 8 a T i e r u n U A r 

cemquoqiie Buruvadam occuparnm, et impogiio Miscepta, Ibrabimi 3 2 7 Garatnano beltum intuKt 
qunin monluoga loca, pr^eque saxis invia, dilapso; 
iransactum denique negotiom fuit, elsuHanus Ha-
raieg Hadrianonolitn rediit. 

ArcepU auiem id lemporis nuntlum de morte 
flbi gui, sultani Aladinig, qui Aina&ia3 rebus bu-
utauig excesgerai. Dum propler illius obitum 
adbuc in luclu esset, rex Ungarorum, cum lanco 
at Lazari fllio, sese niovit, et cum exercitu ad 
<:lisuras Uladinas accessit. Advergus bos profeclus 
Romaniae beglerbegus Caganeg bassa, ciim Tur-
^bane bego, et univer&is Romaniae copiis, et cum 
Acanziig, pralio cum eig congreasus est. Sed cum 
Turchaneg begug, amisso vigorc animi, prae for-

pncsidio municrunt. Guin a Nicopoli copiag abdu-
cerent, gecutug eos ctim etiis a lergo Mechemeies 
Nicopolig begue, Syrusig begi filius, et agmen ex-
tremum adorlug, complures occtdit, ralaphraetog 
quosdam inierccplos ad Ponam misit. De bisoa 
motibaa gulianam Muratera roox Vezireg ccrtiorem 
reddiderunt. Is Manigas luni dcgebat, quo §e 
quiala* gludio non iia pridi>m conlulerat. 
Quanquam vero serius barum reruia nuniium aa* 
ciperet, taroen ad iier niature se comparans, Gal-
lipolioi advolavit: quo jani Itali magna cum clasae 
appulerani, et qaomiuug in Europain trangmiuere 
pogget, impediebant. Qiiamobrem vergus Gonslao-

mid :ne ac degperaiione se fugae dedissel: Gaaanea D tinopolim cum excrcilu profecius est, cl e regione 
illiug loci, quo loco nunc arcis novae struclura co.r 
i i i lur, mercalorum navigiis usue, in Romantaiii 
trangjecit. Gum Uadrianopolim pervenisset, mou-
slrali sunl ei Clirisiiani ratapbracii, quoa Meclia-
inetes begus ceperat, et iiluo uiiserai. Uig visis, 
vullum erigens: Bene nobis res noslras succedcnl, 
ait, propitio Deo. Stalimque cum pwpolf i i l i , taiu 
ex Analolia, quam Romania collecio exercilu, ma-
gnaqne peditum inano reccns conscripia, Hadria-
nopoli discedens, in bostem recla duxit. Concur-
rcrunt excrcitus ad slagnum sive paludem Varneo-
gem, ubi dimicalum inier eog acerrime, inulta c u n 
cffu&ione gauguinig. Rex Ungarug ab uno lalere 
pugiiabaiv ab ahero Michael ille, cognomcnto N i -

basaa cum rcliquig militibus , quolquot advergug 
boslein cum eo eubsiilerant, caesus fuil. Sultanug 
auiem Murates, perlala ad se rci tam infeliciter 
gesiae fama, cum omnibus Genizaris, ct aulaa co-
miialu, lladrianopoli discessit: et evocalh undique 
omnibug ad banc inilitiam, qui armaferre posseut» 
eiiam pediteg Europxog maguo nuraero con-
gcripgit. Gerebantur auiem hxc biberno lempore, 
cuui ingens frigug esset. Ubi ad Cbrisliaijorum 
castra perventuni fuigget, multis ulrinque dimi-
caium levioribus prsliig. Tandem vero Cbrisiia-
ois exercitum abduceniibus, eiiam Murates iiinere 
converao Iladrianopolim ae recepit: pace prius 
inlcr se Lazariquc iiliuiu sancita, cui principa* 
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ger: el lanto quidem com impetu Muratis iuvascrc Α ingressus cst: ubi cum dvitatem 
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Gercmcn ex-
coptas, ut bostium utmmque cornu in fugaro pro-
pellerenl; atque boc in confliclu btglerbegus Ana-
collae caesus Γιιϋ. Solws adbuc Muraies cum agmine 
suo ttabat immotos, cseteris ab utroqne latcrc pro-
etralij, aut fuga dilapsis. lbi tnm Mnrate? erectis 
ad cuelum oculis, opem sni naminis et Mabumetis 
implorare sollicileque precari, ne se tam prasemi 
periculo rerora desererent. Qtiibus precibus ita 
conceplis, mox aleam praelil muialam tidisaes. 
Quippe rex, immodica ferocientis animi temeritate 
iinpulsus, In medios Turcos cquum adegit, cl 
sumnio cum nisu Muratis ipsiua caput pctiit. Dum 
in bunc modum furibundus progredilur, casu quo-

pitgnatam dediesel excidio, et alia qtiaedani oppi-
dula cepisset, abductis coptis, Hadrianopolim r«-
di i l , anno 850 (Ghr. 1445). 

Casttis Hadrianopoli moiis, in Albaninm dux i l / 
t*l arcem Gotziacum in ditione Joaunis occupavir, 
ac univorsam regiotiem rapiuis exbausit. Albano-
rum princeps Iscodarasdominus, cuin suis cedeita 
aufugit. Itaque Murales magnam regioni» illius 
partem adjunxit imperio suo; cumque Christiano-
nun tcmpla diruissct, ac in messiias commutassel, 
Turcoi um colonias in illa loca deduxit. 

His llurate rebus occupaio, nuntii advenerc · 
qui signiflcarenl, Ungaros, Saxones, Boemos; 

dam accidit, ut equus regius ad lerram prolaberc- Germanos, et Valachos, maximis coaclis copiis, 
* fftt · J 1· . _ · _ 1 : . . - ^ _ • * IQ t l l Ο11 Α 1 l l l i r k I I O / l l l A Γ* mmni ·ν% ·ηι>.. 1 tur. Tam quidam e peditum numero, el alius ex 
urdine Genizarorum, accurrentes, equi lendines 
inclderant. Iiaqae rege hunii prostrato, niox pro-
vect* ?ir xtalis, Cheser begos, qui lunc adbuc ex 
Elpia familia supersles erat, ex equa descendens, 
regi caput ampulat, 3 2 8 e t sultano Murati offert. 
U, hoc spectaculo laetus, confestiin reghim capnt 
hastae Jubet affigi. Quod ubi factum fuisset, basta 
in altum lublata clamari coepium, regis boc capul 
esse. Tum vero Turci, qui prius fugae se dederanl, 
boe audiio clamore, reflexie eqnis, rursus ad Nu-
ratem conflaxerunt. Qaa rc a Gbristianis animad-
versa, cura reliquis eorum copiis Jancus in fugam 
*e eofijecit. Hoc modo victis Gbrislianfs, ac fu 

jam ad Albam usque Gra?cam appulissc, progres-
suro* ad ipsos Cosova? campos. Ejus rci fama eul-
lanus Mnrates impulsus, Albauia rclicla, Sopliiain 
suroma festinatione accessit, ibique sutstiM, in 
emnem pariem intentus, quo scilicet erupiorus bic 
niotns esset. Simul expedilis in omnes provincias 
litteris, inilites universos arma capere, et absqu* 
mora in castra tonYolare Jussit. Fuere denique 
colleeta decem millia Genizarorum, et alia decem 
millia peditum, qui Turcie Azapi dicunlur. Prae-
lcrea magnus hominum r.umerus ad eum con-
fluxit ex iis qni a militia csteroquin erant imrou-
nes. Habebant eniiu Muraiem pro viro sancto. 
Gopias ad saminam inmimerabiles collegit, ab aliia 

gienilbos, Turci eos ab omiii parte persequi, ac Q e l l i , n i ^bue, bello gerendo nccessariis, egrcgie 
plurimos occidere. Interea vero Genizari, ac pedi-
les Turcict, currus et impedimenta Gbristianorum 
adorti diripucrtint, et ingenti polili sunt praeda : 
qua quidem ad sultannm Huratem allata, inuluo 
sibi gratutati tunl , et illum diern in fastoe referri 
joaserunt. Exaciumque fuit ab eis totum boc t r i -
cJuom otuni genere bilaritatis. flis rebus geslis, 

"Imperium sulianus Murates iterum suhano Muche-
meli filio lestituit, et ipse Manissam reversus est-
IMucbemetes reguo rursus inito, mox aspros novos 
signari nominesuo jussii, anno 849 (Clir. 1444). 

Ιιι ipsis amem Muciiemetici regni novis auspi-
c i i $ v nrbs Hadrianopolilana tola flammis accensa 
oonflagraTit: et Geuizari seditione cominota, majo-

inslructus : a tormeniis inajoribus, inquain, boni-
bardis, hastis, arcubus. Arcessivii etiam ad banc 
expediiiouem aullaiium Muchemetem iilium, ιιι iti 
ea patri comes adessel. Interea vero, duin in bo-
stem ipse proficiscitur, Valachi Dauubiuui navi-
giie (ransjitiunt, ut omnem agrum Nicopolitauutn 
ferro ac flammis vastarenl : sed is conatus ex 
ipsorum animi seuientia non successii. Quippe 
limilanci proceres fn iis locis, Mecbemeies begua, 
et Isa begus, et Usguris filius, cum Acanziorum 
copiis Valaclios adorti, multos ex eis inicrfecerntU, 
Quod ubi factum Muraies accepit, non panim 
exbilarnius, alacri mox animo vcrsus Cosovje ph-
nitieni cuin excrciiu profeclus est. Oucebat eniui 

postularunt: non plebi duntaxal D hominum ad octoginta millia t lam equiium, quam I H » annonas 
in jcc ia trepidalione, verum etiam beglerbego 
Clliadumi basiwc morlis intenlato periculo: qui 
v i x in arcem ad suiianum Mucbemelem elapsus, 
fcaluli suae consoluit. lulerim Genizari per url>em 
fccde grassari, et omnia per summam insolentiain 
Uiripere : donec tandem eis annona semisse unius 
a sp r i augeretur, atque iia lumuliuantium aitimi 
scdarenlur. 

Composiiis bisce (urbis, Gbelil bassa Vezir, et 
a l . i Roroaniae proccree, unaniini consilio et con-
«f!iiau Manissa aultanum Muratein iterum ad sum-
mamrerum arceasiveront : qui boc acccpto mimio 
mox ad saliacam Muchcmetem se cotiiulii Hadria-
nopolim, el biemc scquenti cum cxcrcitn Morcam 

peditum. Ad Cosovae carapos cum pervenissct, ob-
vium babuit Jancum. Quapropier uirinqiie pu* 
gnandi facto iuilio, displosa fuere continuo diei 
uoctisque spaiio tormenta bellica. Tandem Janeus 
in bosteiu acie producia duplici, Turcos ab uiro-
que cornu fusos terga darc cocgit. Jamque solus 
adeo comiialus aulicus, sullano Muratc non dc-
serto, lovum suuin in acie lucbatur. Objerlabanl 
Gbrislianis scula sua Genizari, tormenta bellica 
in eos dirigebant, sclopetos obverlebant undique. 
Simul a tergo camelis, mulis, elcurribng sesc 
municnies, tam fortiter hosiis iinpetum susline-
banl. ul Muralem cum bisoe copiis suis, Cbri-
stianiloco submovcre nulia t i pus» fnt, ncc alqua 
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claile aflicerc Cura autem proflrgaii prius a Ghri-
Slianis in ulroque cornu Turci, GhrUlianos ariuo-
rani ouere uimio gravatos auiinadverterenl, da 
indusli ia fugam arripienles v iuseqticndi viam eis 
aperuerum. Quippe Gbrisliani se mox, inslar di-
luviicujusilam, concilalis equis, difludere* Sed 
Turci, qtii fugain inierant, equorum cursu ad lams 
inflfio, expcdiios el iiiermes Cbristianoram mi-
liics 3 2 9 invasetunl, quos nudos esse noranl, el 
in eos ala< riter acinaces suos sirinxeruni. Id i l l i 
cum ii«ri ceruereot, celerrime cataphraclos equi-
ies suos seculi st in}: quibus ubi jaui non esset 
iuugrum, iu Turcos acieiu denuo convertere: 
uudeui muiuis se vulneiibus conficere coeperuut, 
atque ita solulis et dissipali» ordinibus, excrcitus 

612 
Α rls in oianes proviucias sua& expedivit, qalbns 

oiiuies iaui AnatoUa) quam Koiuaiiiae coegil exer-
citus, conduclis eliaro Ticies niille pcdilibus. Geoi-
zarorum eranl ad dccem roillia. Convolarunicl alii 
comj lures ad eura, quibus alioqui militandi neces-
siias non iucambeba. Btdlica quoque tormenU 
fuudi jussit, InsUr dracouum. lla cuin oroni lor-
itientorum apparalu, taulisque cum copiis Hadria-
nopoli profecius, caatra Constanlinopoli adraovil; 
dbsplosisque tonnentis. muros, et pinnas eorumv 

diejecil. Gbrtsliani, quotquoi urbi presidio erant, 
forliter i l l i quidem se defendebanl: sed urbcro iueri 
contra vim Mucbemetis baud poterant. Is cuiin, 
concessa milili licentia, diripiendi Constantiiiopo-
l im, modoeam occupassenl, usque adeo Turcoruia 

omuis iu foedani sese fugam coujecit. Tum vero · animos accendit, ut magno iilara cum impelu in -
Turci, quas antea fugisse dixiinus, binc iade con-
globati, GhriiiianU a tergo ad ipsam usque inuoi-
tionem castrorum inhasaerunt: fuitque dcincept 
pugnatum uirinque loto illo dia f usque ad vespe-
ratu, el a vespera rursua ad diluculum ueque. Jan-
cus auteu), cutu ila rem geri videret, atia se ab 
exerciius Clirisliaoi reliquiis e casiris ftubduxil et 
proftigil. Glirisiiauis ad exireinum viclis, Janci 
rebus otnnibus, cum tormentis, et universo appa-
ratu bellico potili fuere Turc i : quibus ad sulla-
num Muraiem adduciis, unua altari porrecta manu, 
inuluo semet excepere graiulabundi, lolutuque I r i -
duum eo loco quiescentes, veluti fesiivitaiein 
quamdain, singulari cum bUarilale celebraruut. Q 
Inde suiianus Mucberoeles anie palrem liadriano-
polim profectus esl. Gesia? vero fuerunt hae res in 
Cosovaua planilie anno 853 (Gbr. 1448). 

Muraies eliam Miicheuieieni Uliuiu eecutus eat 
Hadrianopolim, ibique lempus ad aliquod in oiio 
vixit, iia tamen, ut Romaniae beglerbegumcum co-
piie ablegaret, ad exstruendum arcem Gergouim : 
qua peife. la, Murates in AnatoliiB moiilaua, ca-
plandae frigidioris auras causa, se coniulit 9 aono 
853 (Gbr. 1448). 

£ iuonianis reversus, expeditionera in Albauiam 
suscepit, ul arccm Beligradeneeiu occuparet. Sed ir-
riiusilleconalus fuit,ideoque rediit Hadrianopolim, 
nec amplius ab ilto tempore ulli vel cxpeditioni, 
T e l bello inlerfui l : exstiuctusdie quodani Hercurii D 
qui deciuius orut niensis Mucberenia, anno 855 
(Gbr. U50), cum anuis Iriginla unum inqierasseu 

Successit palri sultanus Slucbenicle* filiu»iu ad-
mitiisiraiione regni, sialimque decimo sexio die 
dicti Diensis exercilum in Garamaniam duxit, el 
bellmn principi Caramano, Ibrabiiui bego, inlul i l . 
Sed eo nou miilto posl composito, reversus cel 
lladrianopolini, alque ibi novam arcem aedificare 
coepit, eodein anno 855 (Cbr.1450). 

Anna sequenli proxioio, videlicet 856 (Gbr. 1451), 
ιιοιι procul a Conslatilinopoli, locoquodain a tergo 
Galaiai <q)pidi silo, muiiilisimaiu arcein ad loare 
condidil. 

Abbuluio inijusarcis a-diiicio, maadata cunt litlo-

vaderent, oppugnareni, per vira denique caperent. 
Politi vero sunt urbe Turci , die vicesimo meosii 
Rebuiluli . Suliauus Muchcmetes, urbem captam 
ingressus, Ιιίης iude per eam obequitavit, obetu-
pesceqs ad inusiialas aedificiorum forraa». Gum in 
Atmindanem pervenisset, cdlumnam ibl lapideaai 
vidil, cui iriplex crat imposilue serpeos abeneva 
Idemque iriccps. lllum conspicalus, quidoaiu koe 
esset idoli, quaesivil. Simul in eum conlorta roagoa 
vi clava ferrea, quain pusdiganum Turci TOcam9 

ooi de iribus illis capitibus serpeoiiuis labram ίιι· 
ferius commiuuit. Quo faclo, mox serpcntes Io 
urbe niagno conspici coepere uumero. QuapropCer 
auciores ei fuere quidam, ut missuin deioceps i l -
lum serpeniera faceret ; quando per id simutacrum 
effectum fuerit, ui i serpens in urbe nullus e&sei. 
Hinc ea columoa iu hodiernuro adbuc dieoi durai. 
Et quanquam uniusaheuei aerpeuiis iiifcriore labro 
dejecio, aerpentes in urbem veueriul, nocere ta« 
men nemioi possuut. Erat eliani^ ere^ius equus 
abeneus, cui stalua quaedaiu equesiris iusidebaL 
Utrumque Mucbemetes demolilue esl. Fen ur tftilttu 
bac slatua pesti praxlusus fuisse adilus, quo ml-
IIUS iu urbem peneiraret ac in ca graasarelar. 

Occupau Consunlinopoli, Anaiolife niouUua9 

recreaudi eui oausa, Mucberactes patiit : ei iade 
reversas in Albaniam copias dux i t : ubi Siutigeu 
io poiesUlem redegit, aono 858 (Gbr. 1453). 

Anuo sequenii, Novam cum copiis aggreatus, 
cepil. Quippe Gbrisiiaui rursus bac potili fucraul. 
lactum boc anno 859 (Cbr. 1454). 

Secundum ba?c, ad Albain Gratcam exerciinin 
adduxii: aed cuin eam expugnarenon posael» abs-
ces&il. Periit ibi Dais Garatzes bassa» qui begler-
begi uiunere fungebaiur. Eodem auno 860 (Gbr. 
1456) coqspecli sunt duo comelas venai urieu* 
teui bulem unus, alter ad occasum. 

Gonslauiinopolitu reversus, magnaui celebrilaleui 
Mucheuietesiuslituii, dum 3 3 0 Bajaziiem filium 
tircunicideret, anno 861 (Gbr. 1457). 

Deinde coactoexorcitu, in Moream abiit, e l ur-
bera Gordum, euia oppidulis quibusdam cepit, anuo 
862 (Cbr. 1458). 
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taleiri ac lanium impelnm, pracserlim lornienioriini Α aeraiit , quam Mucben:<*U*s cum occapasset 
bellicoium, amplius susliuere non possent : U S U I I I ~ 

cbasancs cuiii suis univems fugae $e dedit, inqua 
magnamexerciius partem aiuUii. Fiteruniei caslra 
Partbi, cum impedimeniis, direpta : Turchanisqae 
hegi9 Omeri filius begus, qtii caplivus ίη castrie 
bosiiuin custodiebalur, libertaleni recuperavit. Ple-
na denique sulianui Mucbemeles de Parthis vicio* 
ria potilus cst, idque factuiu anoo 578 (Ohr. 
1474). 

Hoc tam illu&lri pnelio pugnalo, Constatili-
nupolim sulunus Mucbemeles rediit, el ipse 
quidem ab arniis abslinuil, srd Sulerim Solei-
inaneiu bassam euuucbum, Romanhe beglerbc-
gum, magua cuin miliuim uianu xersus Iscoda-

Conslaniinopoliin reversus cel, anno 881 (Cbr. 
I177). 

Dum in uibe, nuilis inipedicos belli negoliig, 
pace fruiiur : muro novam arcem Urbanam cingii. 
ProMerea beglerbegum Romauiafi, Solcimanem 
bassain, cum copiig in Moream abiegai. Sed 
i l l i parum baec expedilio prosperc cessit; idt>o» 
que relicta Morea, inaluii Ungariam aggredi. 
Cum ne islic quideiu ex volo rein gcrerrt, 
tandein gra?i aflVclus est cladc, raajoreinquc par-
lem exerciliisaini8it,aiino 882 (Chr, 1478)· 

Tum vero sulianus Mucbemeles, qui diuiius 
vilam oliosam agere non posset, expcditione 
inslilula, semet ad oppugnaudam Iscodaram C C I I -

ram niiail. Soleimanea eo profeetus, diu tormenlis Β tul i i . Fortiler ei restitere Giirhsliaui, maguautque 
rcm acriier egit : ei quanquam ab uiraque parle 
magna periiel buniinuui luuliiludo, poliri lauien 
lscodara uon poluil, sed infecla re copias abdu-
x i l . Sub id tempns vezirem auuin, llachumetem 
bassam, ia frusia concisum, interiici sulianu»' 
Mucbemeies jussit. 

Suleimanes aulem bassa, cum abjetta »pe 
capiunda». lscodarse, niilileni iode fedusisaet; ι» 
Moldaviaui profeciui est. Ei confeaiim voivoda 
Moldavia? cum exercitu suaa genlis occurrit. Pede 
«ollato, puguaium inter eog aniuioie. Verum 
quod pailiiu in oppugualioue Iscodara Turcici 
uiiliiee defaiigati vires amisisscul, parlim eliam 
ipsis Moldaviam ingredientibus, ingeoa ea loca 

Turcorum multitudinem occidcrunt. Ad exlre-
matn, cum bac oppugnaliouis Yia nibil efficere 
posset, exstructis undique, communilisque c a s l e l -

lis ligneis, abscessil. I3oc modo cuiu fessi 
diuturnac obsidionis taedio Gbrisiiani, eliani cuin 
inadia, ca»leraTtimque r e r u m nccessariarum pe* 
nuiia eonfltciati, dcbilitarenlur; nec ulla jam 
iptls tlieunde spes solvenda? obsidionis affulgeret: 
ita cum Turcis Iransegerunt, ut saWis insi 
facultatibtii suii inde migrarent, et Iscodai-ain 
Turcorum poteelali permitlercnt.,Faclum hocauno 
883 (Chr. 1479). 

Quo lempore sultanus Mucbcmates Iscodara 
discessit, Gonstaminopoliin ad quieiem ae rtcepit. 

Irigus occupasset : alacriiaie auiiiioriim exstincla, c Nibilo roinus dueea $uos, quorom indieaturi i.o-
parum foi litcr iu bosteui puguarunt, el a Mul-
davo voivoda c«si profligatiquc sunt» anuo 879 
(Cbr. 1475). 

lnteiim Constaniinopoii qwiescens a rcbu» gc-
rendis bultanus ipse Mucbemeies, vezirein suuui, 
tieduoem Acbinelem bassaiu, per id Biare, quud 
Nigrum appellant, Cofen cuiu classe niuit , insigai 
inilitum evcrcitu inslrucia : quo in exercitu Aza-
poruui erani ad decem raillia , loiidemque millia 

* gcnizaioruin. Eo cum pervculuni fuissei» obaeasa 
civiias Cofe, cum Gniiuua regione llucbeinella 
ίii poiesUlem venil. Uuin ei i l l i Tatari, quos 
Kcrfinos vocaut, et alii qui loiiue provinciae Desien-

qiina sumus, mullis cum njillibus Acaoziorum in 
Ungariam expedivit: Alim videlicel begum9 Micbalit 
blium, eitUambegum,Gbuseinis iilium, etBatim be-
gam, Malcozii Uiiuni. Quia verorv%bosliumeuoniin 
Uogari quain exploratissima» babebanl, inopinalo 
Turcos aggicsui, pia*liocuin tis acerrimo coufltxe-
ruu t : quo lea l>egu$ interempiusiuii 3 3 2 · caHerie 
dixsipalii at ciesis, auna 884 (Chr. 1480). 

iNibil boc aiiao reruin aultauus ipse Mucbe-
meles cgit, scd inlcriui uinen vcxireu si*ua*l 

Mcsilem bassam, muliis caui inillibus boiniiiuui» 
ac praepolcnli cum classe, mari ablogavil : tit 
iiisula? civilaliquo Bbodo bcilum iuferrel. Obse-

bie iiicolai sutil, Turcis se dcdideruni. Atque ^ dit auleui alesitca Khodum, sed expugnaro nor 
boc inodo Gcduces Aclnueies bassa regioueni 
illam uuivcrsaiu sultaui Muclicnietis impcrio sub-
jtscii, aiiiiu880 (Cbr. 1470). 

Secunduiu hxc coaeiis Mucbeiuclcs oiunibus 
suis copiis t in Moldaviam expcdiliuneiu suscepit. 
Eam regiouem ii^rcsso, Υ0Λ(κ1α MulJavus oc-
curr i l , ac stienue quideiu ilic ciuu Muchemete 
puguavil; bed prxltu wclu*, diiionc suo cxcessil» 
el cuiu reliquiis ntililuui sucrum aulugil. Tum 
vcro Tmci agrum illuui omnem diiipere, secuui*-
que caplivos abduceic, quolquol nancisci po-
leraul» incolag. lnde Mucbemcle^, relitta Moldavia, 
profecius cst ad amiieiu Moravam. lis in iocib 
tngari liiunimeuium ct arceiu quamJam exsuu-

potui(; idcoquc maximo cum deiriiuanto et ja -
cmra reruin obsidionem solvcre coacius fuit. Tum 
leiupuris alieriun quoque vezircm suum, Getlu-
ci:iu Acbmeiem bassam, vaiido cuin cxercllu, 
magtiaquc classe, Muchemctes in lialiam misit. 
Is Oiraulum in ea civituicjn occnpavil aiiHO 885 
(Clir. 1481). 

S^cunduni ba?c relii|uit auliaiiue Mucbeniel^ 
Gonsianiitiopolini, el iu Anatoliain trans mare 
piufooius, die mcnsis Rebiululye lerlio, qui Inm 
JovU crai, circa ve§perain f in Teggiaium praio 
luuriem obiiU Ex»linolo auiem Mucboinelc Cou-
bUutiuopoliiu rev«r«t Genizari» uibeui diripac-
ruiit . I>ie vero deciaa nona uieusis Rebitijue 
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filiuf ejua, solumus Bajazites, Amasi* Consianti-
nopolim appulit: et occupaia sede regia, pairis 
loco galutatus est imperalor. 

Vix GoDsiantinopoIi paucis diebus baeserai, 
cum frater ejue, sultanus Zemes, ductis e Cara-
mania copiis, Prusam adiil , ibiquc domiciliiini 
*ibi constituii; sultaiias vero Bajaziles, arcessiio 
«x Apulia C4J01 exercitu Gedtice AcbmeU bassa, 
niagnisque caeteroquin eliam colleciii copiis, 
adverwie Zemeni fratrem in Anatoliam movit. 
Cum praelio congressi f»iissent, jnferior discessit 
Z*mes, ae mox in Carairaniam profugit: imtfc 
ewn eum sullanus Bajaziles expulisfet: i t i -
nere οΛητβΓβο, Constantinepolim repetiit. IndeGe-
duteni Acbinetem bassam in Garamaniam rcmUit, 
qui dum isiic haererel, Apuliam liali recupera-
innt : Turcis omnibus, qui Olranti pr*?$idio re-
i ic t i fuerant, tn caplivilaiem redaciis, anno 886 
<Cbr. 1483). 

Rursus auteir. Gonstaiilinopoli snJlamis Bajazi-
le« diecessit, c l in Caramauiam cum excrciiu 
venit. Quippe fraier φ β Zemes e pcregrina-
tiuue ilecbiensi jaai revereue faerat. Ilaque 
deaao eonmisso \a Garamania praelio, eulianns 
Zemt& iierum YicUie ad mar« profugil, et in l ia-
liam se rocepit. Hinc castris molis, Constanli 
nopuliai sullaous Bajazitcs abiil , aique inde pro-
fertns esl Hadriauopoliro. 

Nocle texla mensis Scbevalis, omnes ad se 
vpxires suos invilavil, una curo Geduce Acbmete 
ftassa : quo quidem in convivio vinam cum eis 
ltausit, et unicuique veziri vestem donavil, exwpto 
Geduce Acbmeie bassa, qnem el huertici jussit, 
attno 887 {Gbr. 1483). 

Eodem teropore morttitts e$t Caramani piinci-
pU filius, Gasancs begne, quem in comitalu nto 
Bajaziles alebal. 

Hinc sosccpta Bajatitee expedilione, Sopbiae 
tempu» ad aliquod aubeliiit, ubi maguam mililuin 
tpanum collecum babebat. Horum majorem par-
iem ad flevium Moravam niistl, ibiqae duasarces 
velrrcs communiri jussit. Quibus expediiis, So-
pbia Consianlinopolim revmus esl, anno 888 
<Gbr. 1484). 

Mensft Kebjtilnta 9 dic qtmdam Mariis, urbs 
tladrianopoliiana, cum omnibtis ad distrabendas 
roenes, txalrucUs asdibYJis, igne conflagravit. 
Ibidein eiiam id lemporis Bajaaiies Xenonein 
condere propier flumen cepit. Iiide caslris Hadria-
nopoli molis, lloldaviam transiit^ el arcem Gbilira 
occupaYit. Neque roulto post, die quodam Mer-
curii, eiiam arcem Chennen, iisdem in tinibue 
tilai», in pote*talem redegU. Alque omni boc 
agro politus, mnlala profcctione, Hadrianupoiim 
rediit, anno 880 (GJir. 1485). 

Tanc ei lumen eolis defecit, et gulunus Baja-
xiles vertus loca isoulana, recreandi sui cauaa, 
se coatuUt. Hic evm adiera legali tres, quoruiu 
taiis ex lodia mii ius fuerat alier Alcairo, teriius 
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Α ex Ungaria : qiios quidem ordine pororantes au* 

divi i , cl postulaiis asscnsus, liberaliler donalon 
dtmisit. 

Poslea profectus est AHs begus eunucbus, qni 
begleibegi munus adminislrabai, magno cum exof 
cilu in Valacbiam: concibaloque sibi Yaivoda 
Valacho, cum suis el Valacbi copiis in Moldavla Μ 
i r r u p i l : ac rapitits, fcrro, flammis, taslavit omnia : 
spoliis onustns donique rediit Hadrianopolim, 
anno 890 (Chr. 1486). 

Sulianus iaterim Bajaziles domi qutescens, du-
ces suos» laclienderem begum, ei Balim lieguc?, 
Malcozii fllium, ablegavit: ut denuo Valacbiain 
ingrederentur, et Vaivodae Valacho perstiadercnt, 
uli conjuiiciis sccum arniis ileram in Moldaviam 

Β impressionem faccret. Assentienle Valaclio. mox 
ca suscepu fuit expeditio: totaque regione dircpia» 
magna cum praeda discessum. 

Duni basc iu Romania gerereniur, Alcairi stilia-
nus ab una parle se commovil cum suts, quos 
intcr eral Usuncs Usbegus ; el suas siioruinqua 
copiasiu locis Aiiatiis aclereo interjectis, collegil: 
ab aUcra sultani Bajazitia parte, Sangiachi Ana-
tolia?, itemque Ferbate? begus, sultani Bajazitii 
gencr, Caramanift br*g!crbcgus, Garagosa bogua, 
congregati; junciis cxercilibus, conlra suitaninos 
Alcaireuscs prnfecii sunt. Ubi ventum ad manus 
e^sct. ab utraque parle sane qaam viriliier d:-
niicaruni. Sullanint deniqoe Bajaziticos icrga 

Q dare coegonint, ipso eliam Bajaziiis gcnero, Fe-
rbaie bego, iirterempto. 

3 3 3 Non nnilio post edixil Bajaziles» uli Mn-
cbemetcs begus, Chcseris begi Glins, cam dncis 
filia, qui beglerbegus Romaniae creatus erat, Roma-
niae copiasin Anatoliam iransjicerent, et assumpro 
Anaiolioo ntiliir, Mihanuin Alcairi bello invadc-
rcnt. His ijfitur Bajazilis imperio parentbus, rr i i . i 
petiius hostis : qui cum ei ipse paraius ad diini-
candum essct, ulrinqae coiicursnui acerrimo pra?-
iio, qno dncis filius, Achmetes bassa, cum cquo 
prolapsus, in Sullaninonim maims yenil : et drdt»-
cltis ad Usbfgum, cuslodiae traditus fuil. Ingentem 
Bajaziiici cladem id tcmporis acceperunt, qux Ba 
jaziti significata cum fuisset, vezirem suum, Dau-

D dein l>assam, pra?potenli cum exercitu conira sul-
lauum Alcairi misil. Mhiime vero l en i l i sultanini, 
mox ei cum suisobviam progressi sunU Daudes ibis 
hatid occurrendum ratus, niaiure capto mulanda; 
profectionis consilio, reiro duxit exenitum, Adiii 
hoc in itinete Baudem Aladeules Dulgadiris d i n . 
cni magnum ipse bonorero exhibuiu Poileaquam a 
sultaninis ae Baudcs averiisset, Varsacensem di> 
tioucni ingres&as, proceres partim ίη vincula conj« 
cit, paritm occidii, parlim intervenienle iransac-
tione recepii in graiiam, forlunisqne suis restittiit. 
Turgiirensis proYinche proceres salulisoae fnga 
comuluerc. Tandem tamen impclrato salvo com-
meatu Daudem bassam adieruut, et pace cuut eci 
sancila, saciamcnlum praestiteront. liis eftVrti* 
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rebus, Daudes exauctorato milile reversus esi ad Α Bajaziiea magnam rursus militum manum col-
sultanum Bajaziiem, qui lunc in regiona Visena 
hiesi degebal. 

Venit id temporis ad Bajazitem legalus ex Un-
garia, virfiimia» dignitalis, cui nomeu Jacbosclii-
cius. Is ad sulianum adducius, et peibenigne fuil 
audilus. Expediia legatione, vestem a Bajazile 
dono, pro more gentis accepit, ei admoduin hoiio-

. rilice benigncque dimissus fuil . In itinere vero, quo 
doiquro rediturus eral» cum jam Semendria» iines 
aliigit&el, quidain eques Turcicus, vir mililaris, 
cui nomen Gases Mustapbas, et qui forle tum lem-
poris isiic eral, equo conscanso, legalum aggres-
sus eei, el acinace suo tam gratiter xulneravit, ut 
coufesiiin ibi moriem oppciereL Id uli faceret, baec 
cum impulerat causa, quod cum aliquaudo lega-
tus ille Gasim Muslapliam cum fratre caplivum de-
tinera, Musiapba? fratrem veru transUxisset, ip-
sumque Mustapbam coegUsei, utboc modo irans-
lixuni nrcru fratrem gerinanum assarel: excussis 
«idem Gaso» Muitapbae iriginta duobus dentibus 
*uts. Hac ergo de causa repcitum ibi legatura oc-
ridit, qiranquam ei ipse Gasex Mustapbas eodem 
loco vulneribus confeclus vivendi finem fecil. 
Acciderunt bxc aano 891 (Gbr. 1487). 

Secunduai haec profecius ex Anaiolia sultanus 
Bajaziles, Constantinopolim venit : et niissis binc 
inde per omnes provincias suas mandalis, ex Ana-
tolia Romaniaqtte magmim coegit exercilum, eum-
que'niisil versus Arabiam : summo copiaruui om-
niam imperalore designato, Al i bassa cunucbo. ^ 
Is ubi cum miliie pervenissel ad civitatem Adano-
rum, arcem urbis ioslauravit, refecil, comnuinivil: 
et aliis quibusdatn oppidis caplis, praesidia iinpo-
suit, anno 893 (Gbr/ 1489). 

IiUerea dum his arcibus occupandia etexslruen-
dis inlenii sunt Bajaziiici, eiiam ex allcra parte 
sultanini expeditionc suscepta, in boslem profecli 
sunl. Congressis cxerciiibus, vebemens comuiissuui 
fuit praelium. Ac tamelsi sultaninoruin acies tan-
dem solulae dissipaienlur, non ianien passut est Alis 
bassa miliiera suum a tergo cos persequi : quod ve-
rereiur, ne belli se converieret alea : simulque pu-
larel, salis se consccuiuin glorix, qui tam felici-
ter hostiles copias disjccissel: cavenduin denique 
censerei, ne sui niinio labore defaligarenlur. Ideo-
que motis binc caslris, doinum militem suum re-
duxii. Poslquam vcro Bajazilici discesserant, Sul-
tanini suis dentio collectis, Adana Tcrsumqua 
civilatee obsidione cinxerunl : quibus cum poiiri 
ιιοιι possent, copias inde suas abduxerunl. Verum 
non multo posl, lormenloruiu eialiarum rerum ap-
paralu inalructi, rursus adorti sunt Adana, et ex-
pugnatain urbis arcem diruerunl, aique ila doinuin 
reversi sunt, anno 893 (Cbr. 1490). 

Tunc el dia quodam Jovis, circa mftiidieni, Con-
ilantinopoli terra moia tremuit, ei raulla corruerunt 
sdiftcia. Fuit et Prusae tamum inceiulium, ut 
uibis regiones 25 absumercnlur. 

icgit, ei in Anatoliam Iransnoisit, dato eii duce 
Uchendere bego, Micbaelis filio : cui pratcfpit, l i l 
Aladeuli Dulgadiris duci bellum inferrei. Hi ruro 
ducis (ines ingressi fuissent, renim euarum sectiri. 
tutos omniuo se putabant. Ibi inm eos ex imprnviso 
adorlus Aladeules, duobus Iscbenderis bcgi filiis 
interrectis, ipsum etiam Iscbenderem vivtim cepil 9 

et Alcairum sullano misit. Hac clade accepia, nibi-
lominus insigni Bajaziles magnificentia Irium filia-
rum nuptias celebravit : quarum ona data fuit 
uxor Usumchasanis fllio, allera Usgulie e Qlio ne-
poti, tertia Daodis bassaa ftlio. Posl eat noptias, de-
nuo Ulteris binc inde missis, conveuire milites jus-
f i t : qui dum ia dies ad eum conflueretil, forte le-

B gatus ab Alcairensi suhano missus advenit. Eum 
Bajazilce inauditum jussil abscedere. 

(loc teiupore Gonslanlinopoli, die qtiodam aolii, 
priroo diluculo, pluere cepil : seculoque loniuru» 
laclum de coelo lemplum 3 3 4 f u i l » i n Q u o paWif 
torroenlarius magoa cum nilrt copia reeonditna 
erat. Hac inflaminala raateria, lempluui ipsutu e 
fundamento disjectum fail, et ignis urbem penri-
gatus, uon plurima duntaxat «dificia, τβπιω etiaoi 
quinque bominum raillia, cujusvis aetatig et aexai 
absurapsit. 

Ab allera pane tullanini rursue expedilione su i -
cepta, Larendam capiam direptainque succeude-
runt, et in cinerea redcgernnt , aliisque praeterea 
spolialis oppidis ac yicis, domum rediare. Periit 
ibidem et Jacupes begus, Usumcbasauis fiTiut. Ac-
cidcrunl autem haec anno 895. 

Bajaziles liisce de rebus ceriior factue, Gonslan-
Unopoli discedens, Gumulzinam abiit, ac tenando 
semet oblectavii. Gumulzina relicta, Tpsalam te 
contulil, ibique paucis diebus exaclis, Gonslanlt* 
nopolim rediii. Yenit huc ad eum lcgatus alter A l -
cairo missus : quein perbumaniler exceptum, et 
aniplissimis donalunj muneribus, bona cum paca 
dimisit. Neque nuilio posl, ctiam ip&e qacmdam e 
euis Alcairum al.legavit, anno 896 (Cbr. 1491). 
Gum is Sultani Bajarilis lcgaius Alcairura Tenissei, 
pax inter eos sancila fuit : et sulianus Alcaireneif 
Bajazili Tersum alque Adana cum oppidalis eodem 

Q pertinentibni reslituil. 
Hoc lempore morluo Ungarias rege9 suceessor 

ejue legatnro ad sullanum Bajazitem mit i t . Ilujus 
postulala cum audiisset, pacein Bajazites cum Un-
garo fecit. Eodcra ann« ruesns ftxorio Prasat incen-
dio, magna pars urbis, cum labernis merratorum 
plurimig, conflagraTit. Misii eliam &iillaiius Afci i r i 
legaiuin curo amplissimo comitatu ad snllanum Ba-
jazileni. Rcferenda vero sunl hstc ad annuin 897 
(Cbr. im). 

Sctcunduni illa disressit Gonstantinopoli Bajazi-
tcs, et Hadrianopolim profectus, exlra urbem ca-
slra metatue e t t » ac ibidem ad aliqnot diet hat*it . 
Quodam vera die tcziree atios allocutus, babere 
se in anirtio dixil expcdiiionem quaradam dtl&cilem : 
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gerendum cum Ungaris bellnm inlelligeng. Ideoquc Α jnssis, claves urbig suliano Bajaziti per eos ooiu-
coaclis universis copiis snis, Hadrianopoli Sopbiam 
t>rofectiis est. Non lamen Ungarium ingredi fuit 
ausus, ged Achmete bego cum milite Anatolico So-
pbinp juaso subsisiere, Daudem bassam cum parto 
copiarum Uscopiam misit : ipse ciim Jochia bassa, 
ei cum milite Romaniae, Manastirum abiit : atque 
inde in Albaniam, ducisqtic Joannis regioncm se 
conluli l . Expedivii ei mari naves quasdam, ut A l -
banorum itinera praecluderentnr. Haec cum Albani 
animadverierent, ad montesee receperunl, et in eis 
iia se communierunt, u l raagnum inde Turcis de-
irimentum inferrent. Ad extremum lamen Turci, 
conscensis locis allioribus, in eos irriieronl : et ?i« 
ris inlerfectis, mulieres ac puoros adduxere capti-

lcrunl : alque boc modo urbem ipeius potegtali pcr-
misere, anno 905 (Chr. 1499). 

Poiiius Inebcchli, praesidiuua urbi capta? imp«i-
suit : et Hadrianopolim reversus, ibidcm hiberna-
vit. Ubi jam a?stas appeliissel, coaclis Romanie 
Anaiolia?que exerchibus, denuo Morcam invasit, 
magna eiiam mari classe ablegau, Melbonemqtie 
niiliium corona circumdedit. Qui eranlin urbe 
3 3 5 Cbristiaui, adeo se defendere sirenue, lo-
lius ul inensis spatio, ciira intermissiunem, inler-
diu nocluque dimicaretur, muris ipgis lorroenlorum 
impelu disjeclis. Videns aulcm Bajazites, urbcm a 
Cbristianis propugnari : commolus ira, suis spem 
urbis diripiend33 fccil, siquidem illa polirenlur. Hac 

vos, omnemqtie regionem illam flammis vastarunt. Β suliani voce mililes audiia, quodam die, cumjam 
Tlis rebus gestis, Manasiirum Bajaziles rediit, ac 
diebus aliquot ibt substilit. Manaslirocum discede-
ret, obviiim babuit in ilinere DerTisiura qtiemdam 
lurc icnm, gepeneci lacinia tectum. Is et auribus, 
et collo, et bracbiis appensos annulos ferreos ge* 
etabal, et illorum seciam proGlebaiur, quo* Galen-
deree Turci vocant. Ubi propius ad suUanum Baja-
xiiem accessisset, acinacem gepencco lectum 
slrinxit , ipsum Bajazitem invasurus. Cum limidio* 
res quidam e Zausiis i l l i de via cederent, liberum 
jam acilicet ad Bajazllem habebat adiium. Sed 
Ucbender bassa, qui praesens aderat, ea vi pusdi-
ganum in horainem conlorsit, u l humi prolabere-
lo r . Inde proslraium aggrcssi quidam* in frusia 

advesperasceret, vebcmentissima urbem oppugna-
lione adorli ceperunt : omnesque mares, quolquot 
adolcverant, occiderunt, mulieribus el pueris ca-
ptis. llocmodo redacla in poteslatem Melbone, pre-
ces a Turcis in ea iuere conceplaB, quae die Venerit 
baberi solent. lnde Bajaziles Coronen copias du-
xit , ut illam quoque civiiatem obsideret, et occu-
paret. Sed prima siatira nocle, poslquam Melbone 
discesscrat, venerunt in castra Bajaziiis Coro-
nenses : oblatisque clavibus urbis, dedilioneni 
fecerunt, anno 906 (Cbr. 1500). 

Dum his urbibus expugnandis inlenlus egsci Ba* 
jazilos, Yeaeti auxiliis llispanorum impelratis, ma-
gna elasse Milylenen aggressi sunl/el lormenlorum 
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dlssecuerunt. Tandem Bajaziles Hadrianopolim per- bcllicorum vi, murosoppidi adqningentas ulnas ug 
veoil. Acclderunt h.nec anno 898 (Glir. 1495). 

Quidam id temporis eumichus, cui noincn Jacu-
pes Aga, coinmefldatam fidei suac BoziiKnsem pro-
vinciam administrabal. Hic missis binc inde §>r 
Romaniam praRConibus, proclamari jnssit : vellcse 
com sutsiii Uugariam irruere. Si cui scrnm pro-
flcisci luberetf u i illa impressione rem faccret, is 
uti quampriiuum ad se veniret. Hoc intellecto pra?-
conio, Acanziorum aliquoi mi l l i a se citm Jacupc 
conjunxerunt : qui toniis auctug copiis, Uitganara 
iiivasii. Eis oecurrii Ungaricus Banus, cum quadra-
ginta millibus bominum, magnaque τί Turcis ob-
ftTitiL Tandem ipsi dissenlientes inter se Ungari» 

que prostraveruul. Milylenenses ab hoslibus ob-
sessi, Consiantinnpulim misere, qui opcm posco-
renl. Ilaque collectis eubilo classiariis copiis, i n -
signis exercilus uavalis inslruclus fuil . Nimquatii 
anlc boc leinpus ConslanlinopoliLani, vel pe» unias. 
vel niilites, vel cla^siarios conferre coadi fuerauf. 
Scddungravi lunc urgenle necessilaie, non ba»cdui!-
laxat ab eis exacla fuere, verum etiani usu rcce-
ptum, i i l dcinceps quo(|ue, rcbus ila posccntibus, 
eadem ab ipsis praesteniur. Aule quam classis illa 
CoiistaiHinopoli profecia , Milylencn appulissel. 
jam Gbrisliani decies ei oclies oppidum adorii, no» 
tainon expugnare potueranl. liaque cum intelle-

terga dederunt : caplusque Direnziles Banus ac Q xisseni Veneli, venire Gonelaniinopoli talem ac 
vinculis constrictus, ad suhanuru Bajaziiem missus 
fuil. Is rei lam bene gcstw nunlio njullum cxhi-
laratus, ad lempus aliquod Gonstanlinopoli quievil. 
Evenerunt aulem ba?canno 899 (Clir. 1494). 

Posteaquam Bajazites, a rebus gerendis absti-
mnendo, satis diu se recreasset: colleclis iteruin «o-

M*V\St Moream iogressus, ad Inebechiim acccssit, 
• & l i a m classe inslructa, quam eodem appellere jussit. 
•zHiscum Italica classis occurrisset, coinraisso navati 
K=»ratlio, landero Uali remisso pugnandi ardore, dis-

sserunt. Ilaque videoles Inebecbtii, se lerra pa-
er, etmari obsessos, aliquaudiu quidem ae de-

^ V o d e r e fortiier : eed aniinadverso, nihil amplioa 
" ^ p i * ac praesidii gibi reliqmini, primalibug cgrcdi 

tantam conlra se classern : naves suas iugrcgsi, 
discesscre. Gonstanlinopulilani vero Uiiylenen de-
lali, tnuros ab bosle dirutos refeceruni, atque iia 
doimim reversi guut. Ad extremuin eo redacu* 
fuorunt Veuelorum res, ult muneribtig delenito 
suliani B.ijazitis animo, pacein cum eo faccroni, 
anno 907 (Glir. 1501). 

Bajaziieg e Morca Conslanlinopolim profeclus, 
iia toium se dedil oiio , pluribus nt annis e\pe.« 
dilionem plane iiullam susciperet. 

Anno 915 (Gbr. 1509) bura gecunda nociis cuju>-
dam, martis diem gecuiae9 terra Conslaniinopoli us-
queadeo nioveri cepit, utltirregaliquoitemploruiu 
Turcicorum corruercnt, ipsommque temploruw 
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tesludines parliro rimas agcrcnt, partim bumi col- ^ Auatoliaui petiit ; el bcglcrbegum Anatolia», Carft-
laberentur. jCdificiorum vero privatorum camini 
sive infumibula dojecta atinl, el parieteg partim 
flssi, parlim prostrali. Pinnae murorum urbis ad 
mrram prarcipitarunt, ipsaque moenia cum liirribus 
etiis conriderunL Phmbtis denique magnifici ope-
i ig «dificiis usqne ad fandameula eversis, margna 
bominum iuullittido *ub ipsis cxsliucla fuilrudert-
bus. Quose conferret, norat nemo. Plcbs urbana 
suis cx «dibus migrans, parlim in plateag , 
parliin in areas xdium, partim in bortos se 
lecipiebai : ne scilicet a corrucnlibue aedificiis 
oppritnerentar. Qnippe totam illam nociem pr i -
mam terra tremere noti desiit. Cumque somnum 
oculis nemo vSderet suis, onineg , et numintg, 

gosam bassam adortus esi. Orcarrii bomini Cart> 
gosa eum cxercitu Anatoliae, statimque inilo pra»1ia, 
seditiosi victosse simularc, acpedemnonnibil refer» 
re. Tum vero Turci desertis ordinibug suig, boetioii* 
impedimenta diripere ceprmnt. PerdueNe* tero. in 
tcmpore conversis habenis, Caragoaa» ropiat ctc-
derunt: ip«umque raptuin ad mctropolim Anatolia* 
Gulaigen adduxernni, et oppidum sibi dedi poeta-
larant. Id cum ab oppidanis impetrare non possfnt, 
in eornra conspeclu Caragosam bassam vivom pa1© 
trangfixtre. Scctindum Iwc profcctus Manigga ruro 
Sangiacis quibusdam gitlianug Corcutes. gultant 
Bajazitis Hlius, copias in gediliosoe bosce diixit . 
Verum eaegus et ipse cnm sui§, τίχ fnga saluti con-

ct Mahumctis openi votis assiduis tmplorabant. & suluit. Hinc ίη dies auctis viribug, Anatoliam Sca-
cboeulis univergam agerc, ferre, multaque f rda 
commiitere. Post ettam progressus ulierius, Aidi -
ncnsein ditionem invasit. Corcules fuga. ceti dir-
lum est, elapsus, gumma celeritate datis ad pairan 
liiierig, eum de retota certiorem fccii. Bajazitex e i -
candescens adyersng tezireg gnog, ac progenim ad-
versus Alim bassam, el ducis filium, quftd nibtlde 
hor motu sibi stgnificassent: mox Alim bassam cnm 
exercita in Anataliam proOcisci, ae gedilionem feane 
compescere, perduellionis aucloribtig capitis sup-
plicio muhalis, jtissit ; qnod nisi fecisset, iunpera* 
tiirum se minalus est, nt cotis ei loto corpore de-
traberclur. Quapropier Alig, adhibita maxima d i l i -

Te r r» molus bic denique coniinuie quadraginia 
diebus in boras singulas sentiri potuit. Cum autem 
romiSMset, expediiis Bajazites per unWersam Ana-
toliam Romaniamque mandatis suis , uti garcho-
rea, hoc esl, mercenarii ci opiftccs Constaniinopo-
Hm miuerenlur, edixit. Gonfluxerunt ad urbem 
fabrorum, tam cawnentariorum, quam lignariorum, 
•piflcumque mercenariorum ad ocioginla millia : 
quibut id dalum negolii, tit acccpia mercede, col-
lapsa urbis apdificta rellcerenl ac inslaararenl. 
Praefeclus a Bajazile fuit operariis biscc Jonuzes 
aga. genizarorum tribnnus : qui el inspector, et 
exaclor operarnm, summa cum potcstaie, suis com 
gcnizart5vessc(*lnrerimipsef quirtiscapiendascausa, Q gentia, in Anatoliam se contulit: cum Bajasiteset 
scmel Hadrtanopolim coniiilil. 

Eratid lemporisin provincia Tekiensi firquidam 
primarius, cui nomen Chasanee Chelifes. ls filium 
habebat, qui Scachoculis appellatus fuit, et totis 
scx vel seplem annis ila latnit, ul nunqnam prodierit: 
qua quidem de eausa fuit babitus pro viro sancto. 
Eidem Bajazites quotannis septem asprorum millia 
gtiain inspelttncam mittere solebai, cum ignorarei, 
eum et seclae alterins, et Kisetem ba»sam csse. Ilic 
ergo, quo tempore Gonstantinopoli strenuc labora-
balur in urbe reficibnda, suts illis e latebris el 
caveruis tandem prodiil^ et adjutut/opera suo-
lum quorumdam complicum, die quodam solis 
urbem Aniadiensem ingressus est: quod eo faeilius 

non exignam pariem aulici sui comiiaius, el genr-
zarorum, adjunxissct: fllioqne praeierea suo, to l -
tano Achmeti, cujus Amasia? sedeg rat, mandagsel, 
irt guig cum copiig Ali bassae auxilio veniral. Acb-
m^es Amasia profecius, ad Alim baggam accttsi t : 
qtii mox intcr se congreggi, dieg aliquoi reficiondo 
militi dederunt, deque bello gerendo conguluronl. 
Inlerea tero cum copiis in Caramaniam i r r v i l 
ScacbocuHg, cni Caramania; bassa, quem Cbeidc-
rem baggam vacabaat, ei Sangiacug quidam in ea* 
dem provincia, Zindis Remalf»5 begng, obfiam ve* 
neruni : praelioque Gulim adorll, non inferiorea 
inode disceggare : verum etiam utriqie r pro more, 
resccia fuere capita. Sediliogi deinde Caramanig 

tam ileri poliiit, quia commodum id lemporis illfo D relicta, Tergug planitiem Zlbucciam prafecii gunl: 
anniversarias nundinx cdebrabantur. Iiaque ca-
piam civitaicm diripuii, f t Gadium ejus in quaiiior 
fragla diigecari, ac ipga frtigta digiinclig locis 
sugpandi juggil. Inde niissis in provinctag proxi-
inas quibngdam sn« s^ci.T, snarumque partium ho-
minibug, proclamari pra*cepit advenisse jnm tem-
pu^, ipsis opporlunum, saliei» correplisannie, ad ge 
properareut. Quntquot igiliir illam g^ctain auiplec-
wbantiir, et antebac eam serreto dimtaxat profitcri 
eogebaiiiu.c* ad bunc eo numero confluxeriint, 111 per-
brevi spaiio temporig, bomiuum ad decem millia 
sccum ίη 3 3 6 casiris habaret. Pr^terea complureg 
eTckiengi proviiiciacumipgoseconjunxenjnt. Ilaque 
laleg ac lanlas jam conseculug copiae, Antali relJcta, 

quod com Ali basse significatum fuiggel, mafno» 
pere perturbaiug animo : Qnisquig, ait, ine ainat. 
abgque mora conscendat equum, primusqqecaeferig 
cxemplo praibito. con>cendit equum : et t e r td*-
rioriim in morem fcgiinato ilinere, perduellea xm 
ctmpo Zibuccio landem aggecutos cst. Sf acbo-
culi^ atiiem, Ogmanicorum adtenlo cognilo, ibideu 
iu planitie castra vallo coinmunivil, camelig etiain 
in circuilti diaposilis : et cum aniino guo congttioit 
b«c loco llariig aleam experiri. Prasierea qnibuf-
dam ca»trorum in locig, hoc modo munilis, tarres -
cxciUTil : dequibugguUege defenderenl, etbotlem 
ab oppugnatione caglrarom areerenu Brant Igilnr 
bi egregia ad pntlium ineitndum parati. E i a i torse» 
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licet Alis bassa sccum et ipse mnlCa in i l l i a militum j 
aitttiii<set» Catnen quia totos dies quatunrdeciiii 
T!1O iiinere Teredariis prope paria fecerat, non 
vitoe duntaxat, sed equos etiam laboribus exhau-
•ios habebat. Nihilominus boste conspecto : Ten-
rfamue in eos, inquit. Sed efal in exercitu quidam 
Caramuses, slipendiariorum pr&fectus, quos.Ulo-
fezio dicimt, yir rei mililaris insigniler peritus. 
i s Al i bassa? reepondens: Exspecla nonnihil, ait,o 
hassa,donec exerciius a l i i se nobiscum conjungant. 
Fieri nequii, ut boslis e manibus noslris 
ciabalur. Ad unum duntaxal, alterumTe diem, 
pratlium d i f ler . Eiiam Ramasanis filius, Adanorum 
l»egns, nobis subsidio venit. Sine, quaeso, nostras 
uiicopias aliorum accessione majores etfirmiores 
«Skiamns. AHsautem bassa vicissim : Quis, i n q u i t , ' 
cst Alis bagsa, quisve tandem alter iHe, nobis ut 
ejus sit eicpectandus adventus ? Niuiirum Alis e 
potestale tolus cxierat. ldeoque rabie quadam ac-
tns beaieni invasil: qno faclum, utacre pra?lium 
ommiUerelur. Eo pra?lio Cbasane* Cbelifcs, Sca-
<*ocub'spater, sagitta vulneraius, et paulo post cx-
•tinctus fuit : qno mertno, tumultus atque sirepitus 
ingens audiricepit in caslris seditiosorum. Quapro-
pler Alis bassa, concitato calcanbus equo, tuedius 
io hostes delalus ei ab eis occisns est. Quod quidem 
ipaiusconsptcati milites, terga dedere. Scichoculis 
bac potitus Yictoria, versue Parthicos fines iier 
direxic, Tebrisium profectarus; cunn prope jam 
Parlbicis & flnibut abessent, obviain eis caravana < 
qoaedam venit, secum e Partbia sericas et alias mer-
*n vebens. Eam caravanam Scacboculis d i r i p u t i , vt 
qttotqnolhanc comHabaniur bomines, iiiterlbi jus-
e i t : cum ignoraret, esse opesillaslsjnaelis Scacbi, 
boc eslregis Parlhorum. Ubi Tebrisium veuissent. 
t r ibuni miiitum, casterique praefecii, Scachum Is-
tnailem adierunl : et ad pcdee Ipsius provoluli, 
tionorem et pro more gentium tllarnm, exbibnere. 
Tum vero Scachus Ismail: Quis auclor vobii fuit, 
i i iqnit , ut adoplivo patri meo bassai ct bcgos suoi 
nccideretis, ejusque praHerea subditos rebne ac 
lacullalibii* suis spoliarelis ? Illis respondentibus, 
i d abs se factutu, ut ipsiniei Ismaiii Scacbo rem 
graitm faeerent, ei bomines a recta fiile alienos, 
barbaros, facinoroeos, de medio tollerent, rursus 
cos «ompeHans Scacbus337 Partbicus : Et quid 
l.indem, snbjecit, caravana culpa?commisit in voe, 

riua irr i tat i , et bomines oicidistis, et opes ipsas 
t l i r ipnist is ? Ad quae i l l i cum nibil baberenl, quod 

^B. tti pargandi cauta in medium afferrenl : omnem 
& Slam colluviein bomiiium ila distribui Scacbus Is-
a r w a i l jnssit, ut singuli Panhornm proceres ejus 
•^aanandato T ig inl i ad se reciperent .· caHeros vero 
aEaTttfcclog, alqne tribunos ipaoruui, trucidandos 
f-—^orirzis suis objecii. Quod sanc cum absque mora 
BaKeret, dignam faciuoribus admisiis niercedem 

Dum iiatc ίη Asia gererentnr, Tarabosane profc-
^^-tasgullanus Sclimcs, navigio Cofen appulit; illinc 
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i in Ronianiam abilurus. llaque Cofe disccdens, Chi-
Hm navigavil: Cbili Beligradum f f n i l . Ejus rei fa-
ma Consianlinopolim adnultanum Bajazhem perlata, 
Cadium urbis Sarigreiem, et Seg6anem baisam» 
legatosad filium misil, quorum etconsiliis uteretur 
Selime», ei monitis insiruerelur. Hi cum ad Seli-
mem pervenissent, auctoresei fuerunt, uli suam in 
ditionem rediret: ne forte fralribus etiam suis o o 
casionem praeberet, consimitia quaedain teniandi. 
A<l ea respondens Selimes : Annon mandatum di-
vinitus cst, inquil, uti suos qnisque pamiles lertin 
Tef quartoquoqueanno invieal? H>c equidemcausa 
moius, iter hoc ptrficiam ; elpatre visitaio, meam 
in dilioncm revertar. Ad summam. ab lioc iustituto 
legati Selimein nullo dimovere niodo ponierunt. 

* Ideoquc redeuntes ad Bajazitem filii incniem ac 
senirniiam patri renituliarant. Is d nuo legalos 
alios ad Selimom misit, ac dici filio jtissil, uli Sc-
mendriain se reciperet : quem ipsesangiacalum i l l i 
aiiribuisset. Negavit Η se facturum filius, omni-
noque se palrem prius aditurum respondil, cjusque 
manus osculalurum, alque ila deiude discessurura. 
Evenerunt ba?c anno9!7. 

Secundum tlla perrexit in itinere suo sultanns 
Seliines, et Uadrianopolim petiit. Inde cnm non 
procul abessel, relicla Bajaziles Hadrianopoli, ver-
sus Consiantinopolim abiit. Habebat aiitem secuin 
omnes Vezires suos, ct begos sangiacos, et milites. 
Quippe mandalis publicatis edixerat, uti serum co 

j pruficiscereniur. Qua de causa comiuolus Selinits, 
el consiliarios suos appellans : Nuilum, inquit, 
hosiem habemus inter lladrianopoliin et Conslan-
tinopolim. Cur ergotol procercs tet taleni ac tautum 
exercitum patcr secum ducil? Hauddubie nibil aliud 
ba?c portendunt, quam quod fratrem meiim, sulla-
num Achinclem, rcrum adininistrationi pra?firero 
cogitat. Ideoque summa usus celeriiate, non pro-
cul a Zorlo palrcra assecutus est. Ibi tum copiis 
utrinque concurrenlibus, ad dimicaiionem venluin 
fuit. Erat id leoiporis imbecilla Bajazites vaieiu-
dine, cuin nec pedibos uli ncc e<|uhare possct : 
eaque de causa curru vebebatur, cui vclum obiu-
xerat, nurainis inierini, Mabumetisquc sui auxiliuin 
implorans. Cuin perexigno temporis intcrvallo pu-
gnatum esset victus Selimes, omni Ibesauro suo 
reliclo, fugoe se dedit: ac tandem pervenil in vi-
cum quemdam, silum ad mare, quod Nigrum vo-
rani. Ei vico nomen esl Midge. I l ic navem ingrrs-
sus, Iranmisso inari, Coren se contulit. Sed e?dcin 
bieme rursns in Romaniam navigavil. Quidam eniin 
procercs aulici partes sultani Acbraciis fovebant, 
nicnirum ipse Caduescberus, et Niscbanzis bassa, 
el Jonuzes bassa, qui inuneribus eiiaut in bunc fincm 
paralis, populo pcrsuaseranl sultanuio Acbmetem 
brevi adfuinrum^ et loco patns imperaiurum. Hic 
autem coiialtis eorum cutn genizaris iniiotuissei, 
noctequadain in sdes ipsoruin irruentes, quidquid 
in eis η pcrtum essel, diripuerunl. Ittdem nocut 
Chasanis bassse doinum ac^rcssi. fuedc snoltanmt: 
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adeoqu* seditionem exciiavere maximam. Erant id Α ab eis dicia fuissent, exigtio lemporis spatia w l -

tanus Bajaziles re cum animo euo deltberata, ca-leinporis ad urbcm sullani Acbmelis legali qui fur 
thu 3C subducere, salutique suae fuga cotisulere 
coacli fuerunl. Sccundum bsec legatos ad sullanum 
Selimem miscrc genizari,qui nunliareul, ad urbein 
modo vcnircl : se nimirum et salulaturos ipsum im-
piTatorem, et agmturos pro domino. Acbmeles 
etiam eodem lempore propius ad urbem se con-
tu l i i , suis cum copiis ad Iscodaram,e regione Con-
staniinopolis, castra metatus: missisque pairi mullis 
aureorum nuinmorum millibus, quo ven^rai iiinere 
dlscesiit. Cumque vectigatia, iributa, cauprosque 
fruclus ac proventus imperii, per Anaioliau» sibi 
vindicasset; violenler illas proviucias admiuistrare 
ccpil. Aclicel suUaitus eliam Corcutcsoppida quae-

pul erigil, et : Rerum equidein, inquil, summaui 
filio mco, eultano Selimi iradilam commitio. Qua 
Bajazilis oratione genixaris reouuliata, mox una-
nimes ad sullauuui Selimen se conttilerunl. Hc* 
auleiu gesta iuerunl anno 4318 (Cbr. 1512). 
ν Postridie subauus Bajazitcs cislas, quibus iinpe-
ratorii ibesauri coiUiuebanlur, sullano Selimt filio 
misil : ac vezfres, caBierosque bassas, dominam 
stiuin, suliamim Selimein adire jussit, eiqoe si-
gniiicare laniuiumodo sibi, palri suo, dilaliooem 
dierum 30 concc teret, quibus exactis, Dimotucum 
abiiurus, el reliquum ibidcm vilae epalinm irana-
ilurus esset, ititerim Seiimes in hospitio Genibaxeo 

dam Anaiolise sibi subjecissel, retinere tamen ea β commorarciur. l ieceum il l i suliano Selimi expo-
iiou poluii,cum praefcclorum sullani Acbmelis ma-
jores OSSCMI vircs. Iiaque discedens ex iis locis 
Gorcmes, trâ us mare Gallipolitn abiit : ac duobns 
duutaxat secum sumpiis, Constaniinopoliui navi-
ga?it. Ευ cum pervenissel, exiguum quoddaui leui-
plum ingressus est, haud procul a domidlio goni-
zarorum. Iloc ubi nuutialum Suhano Bajaziii fuis-
se l , aliam ci domum in uibe jussil assiguari, 
quam, rvmotus a Genizaris inhabiiaret. Itt bauc 
igilur ubi commigra&set, bona cum venia patrein 
adiit : ejusque nianuni cxosculalus, in bospiliutn 
suum reduclus fuit. Zecmeo id lempoi is, quaui mi-
norcm vocant, sultanus Seliroes adveneral. Cum-
que propius Gonslanliiiopoliin aocederut, atque 

suissenl : Quidquid, ai l , paiii et bassis visum 
fuerit impcrare, raltiin est». Res enim adhnc ia 
ipsorum poiesiale suut et arbitrio. Posiridie illius 
dici palrem Seliines adiil, eique mannm osculatat 
esl. T»im verosurgeiispater: Acccde, fili, aii, atqee 
boc loco scde ; cum rerum doininu», me quidem 
ahdicato, el imperator factus sis. Ad ea Selimea: 
Miniine vcro, ini palcr. inquil . Nam equidem do-
mini, patrisque mei famulus sum : nec anpliu* 
quidquaro pelii, quam ut mibi faciem luam iaiueri 
ac manum deosculari licerei. Id cum impetraverim, 
bona cuin pace lua inibi, famulo luo, DUDC abira 
fas esto, salva libi reruinadininistralione prosper* 
riina. Suhanus aulein Bajazites : F i l i , att, toio ρβ-? 

«dtviam ei prodirel sullanus Gorculcs frater, equi$ ^ ctore atque anitito imperiuin l ibi resignavi. Se4 
ipsid ntes, manus sibi mu(uo porrexerunt, ac per-
auiaiiler int« r se collocuti sunl. Ilinc urbctn iugres-
fcus Selimes, in praio genibaxeo tentoria fixit, 3 3 8 
Corcuie suum in bospilinm redeuiue. Tum vero 
< ongrcgaii Genizari,dccein ex onuii suorum numero 
clelcgere, quos ad bassas ablegatos, dicere jusse-
run t : agnoscere se pro domino suo stillamiin Seli-
wem, Bajazilis imperatoris filium. Bajazitem, pro-
pier adver^am valciudineui, etiuibecillitairm viriuin 
imii jam ampliiis ad bella gerenda prodire posse. 
tiuaiiKibrein signiiicareni sqllano Btjaziii bassoR, ul 
aponte suam rerum adminisiralioneni Seliini Γι-
lio Iraderct. ld nisi fierel, in ipsos se animadversii-

unum boc consulo, ne aauguinem innoxium fundaa, 
nec immerito quemquam occidaa. Cui patris con-r 
silio cum Scliines se pariturum promisissel, Ui 
borUim novum sive Genibaxen, ad tentorla aua se 
lvcepit. Posiridie, sumino diluculo, pro tribuoaU 
s<:ditf ei advucari Genizarorum agam jussit; qui 
mox univcrsis cum Genizarorum copils coram eo 
sc sicli l . Ib i lum compellalis ipsis, Selimes iuter-
rogare, uum se vellent dominuni ei iniperalorena 
agnoscerc? Guuclis uuanimiler acclaraanlibus, id 
omηino se vell^ facere, mox iterum Selimea eoa 
appellans : Si quis, ai l , inler vos aliquid culpaa 
coinmiseril, an per vcs mibi licebil, ut illum pa-

ros : ei pra?tcrca per vim collocaturoi» Seliincm in D niam ?Licebil vero, succlainam omnes.Ergo deio-
lbronum regium. ac dorninum el imperaioreiii suum 
«lcclaraiuros. lbec cum decem ili i genizarorum le-
l i bassis expQsuissent, bassx cuni iis ipsis dccem 
\ iris sulianum Bajazitem adierunt. Is tniellecils 
eorum poslulalia, quani quidem diu supcrsles ip&e 
forcl, iiiipeiiuin seneniini traditunim respondit. 
Ad ea supremus vczir. Musiapbas bassa : Vale igi-
lur, inquit, imperator maximc. Naui inox, ubi abs 
le digressi fuerimus, vilara bi nobis adimenl. Tum 
zuliauus : Siqtiidem jam nos imperio non abdica-
verimiis, ^ i i , an ruturum putalis, mi nos e medio 
tollant? Minime vcro, subjiciunl i l l i , vitam eripienl 
libi : sed injcclis uucis spiculoruin suorum vesli 
^ K , de ibrono impcralorio te delrab.ni. Qua3 cum 

ceps, subjciil Selimes, imperium roeum auspica-
bur. Postridie, cuiu illuxisset, eodem iu loco pro 
uibunali consedil, veziribus el basais omnibus buc 
ad ipsuoi convenieniibus. lllo die querodam genl-
zarutn, qui auream iu capiie gestabal uscufian» 
sive pilcum, comprehcndi ju*sit, f t ad arborem 
suspeudi: quodam etiara de Glofezioruin numero 
capite iruucaio. Gcnizarus ille propterea &uspendio 
sublatus e mediofuil, quod sullani Achoietls so-
cer esse^. Hoc modo cum sibi sullanua Sdimes 
imperium constiluisset, Gorcules conscensa trireroe 
Manissam, diiionem suam, repetiit. Non multis 
diebus inierjeclis, Constanlinopoli discedens l |a-
jaziics, Uiniotucum abire cogiubai. Eum anltan^ 
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Selimes exlra portam Hadrianopolilanaiu, oflicii Α Tantis cum copiis in Parthiam profeclus, manuni 
causa, com deduceret. Bajazites e curru cum filio 
colloquens, de muliis eum rebus admonuit. Inde 
uiutuo sibi palcr alque filius valed(xere. Sed Baja-
zites boc itinere delatus iri vicum querodam, cui 
nomen Cbapse, vitain cum morte coramutavit. Re-
tectus am*m a snis Gonslanlinopoliin, in templo, 
qnod ipse conslruxerai, condilus fuit. 

Secundum baec profectus est siritamis Selimes 
lUiiversie cum cepiis in Analoliain, cuiuque jam 
pervenisset Engunm, fralrer ejus, sultauus Acbme~ 
tes, ad fines Arabicos profugii. Quod ubi Selimes 
accepissel, itiaere mulaio, Prnsam rediit : ibique 
aluslapham bassatn, cum aliquol fratruro suorum 
filtis, strangulari curavit. lnde Manissam contra 
fratrem, sultanum Gorculem, movii : sed is Te-
kiansem in prov4riciam abiit : quo cognito, pri-
ntuiD β janitoribus *uis, quem Azemim Casanam 
Agam vocabanl, fratrem a lergo persequi jussit. Is 
adbibita diligentia maxima, (andcm illnm in spccu 
quodam deprebendit, el cepit : jamquc capluin ad 
herutn suuin Selimem adducens.obvios babuit nuu-
lioe. apud oppidum 3 3 9 Egrigos : ubi mox de 
mandato Selimis Corcules strangulalus, el cadaver 
pjus Prusam Yectum, ibidem monumenlo fuit illa-
luro. 

Cum autem sullanus Selimes eliam alterum 
fraCrem euuni, eultanum Acbmetem, magnopere 
cuperet in poteslatem redacium, astu excogitalo, 

cum hmaiU' scacho conserere decrevil. lsmail vero 
sultani Seltmts inslilulo cognito, cum Partbis 
suis et lpse bosli obviam prcdiil ; ac landem 
congressis in planilie quadam, quae Zalderana 
dicilur, ulriusque partis excrcilibus, a diluculo 
ad poslmeridianum usqne lempus diraicatum inter 
eos fuii. Ismailis scaclii supremus belli dux, Usla* 
zelvis iilius , Analolico militi opposilus erat; 
Romauias copias ipsemet scachus Ismail sibi de-
bellandas smnpserat. Sed Anatoliae beglerbegus 
adco fortiter hosii res i i i i t , ut landcm Uslazelves 
occiderelur. Ab allero quoqne aciei lalere pugna-
turo ulrinque slrenue, donec ad cxtremum Clia-
sanes bassa, Romaniae beglerbegus, occumberet: 
Nihilominus Thures Alis begus , Malcozii filius, 
una cum fralre suo, tam acritcr boc praelio se ges-
sii , ut hoslibus disjeclis, ad Ismailis scachi ve-
rillum primarium penetraret, ipstqite scaclio vul-. 
nus infiigeret. Yeru/n a scaclii &aiellilibiis ut«'nme 
maclatus cecidit. Sub exiluin diei fcssus jam cum 
suis praeliando scachus, bosli cessil, et fiigara arri-
p u i i ; ordaque sua, cum. omnibus rebtis qua? illa. 
Cunlinebantur, bostis arbilrio relicta, Tebiisiiim 
se rccepil. Iiaque Turcis orda schacbi pruedae fuit, 
qui etiani in ea ceperunl unain dc scaclii uxoii-
bus, cum caueras mulieres, quae illis in castris 
fuerant, pedites cum reiiquo Parlborum exercilu 
Tebrisitmi abiissenl. Scacbus auleui, relieio Tebri* 

bassarom et genizarorum nomine Ikteras ad eum Q sio, ctim non magna s.uoruiii maiiq Sutauiaiii se 
ί·.: i i . · . — — — contulil. lnterea Tebrieium progressus Selimes, 

omnes urbis arliiiccs, omnes eximios opifices coi-
leclos, Consianlinopolim misit. Cumqne il!a bie-

pcrscrtbi jussit, quarum liUerarum hxc erat sum-
ma : Sultaaum Selimam crudeliter in ornnium saa-
vira vitam. Ea de causa se jani perlaisos esse pu-
iuilionis ialius. Prodiret modo Achmcies, ac se 
conspicieBdum prseberet, mox el captum Seliraem 
truditoros. Dafa Tcro fuil opera, u l ejusmodi 
Hiterarum exempla 50 vel 60 sultano Acbmeti red-
derenlur. Ilaqua numero litlerarum deceplus , 
fidem eis babuit, el cum niilite Caramano suis 
e latebris in apertum prodiit. Quotquot crant cum 
ro proceres, hanc profectionem dissuadebant, et 
iuiumii i aiebint ut circumvenireiur. Sed ipse, 
liiteris ilHs exhibilii ac perlectis: Demus, ait, exem-
pta Tiginti barum litterarura esse falsa et comineu-

me cogitarei in bibernis ad Carabagum subsisl*-
re, non boc eum tuinulluantts facere passi fuere 
genizari. Quapropler Aniasiam rcducto exercitu, 
ibidem bibernavii, sub initium aisValis Camacluim 
profectus, eam civitatem uccupavit. Inlerim Sina-
nem bassaiu cuuuchuin in Dulgadireiisem proviu-
ciam ablegavit, qni ducem ejtis regiouis Aladeu-
lem bello invaderet. ls Dutgadirem ingrcssus, A U -
deulem rnioime twsleniem cepil et capiic trunca-
vit, quanquam alii tradapl stispendio necaium 
futsse. Dilionem vero sultatius Selimes Ali b< go 

t l t ia ; Dum idem de caeleris quoque pronuntiari D concessil, qui ex Aladeulis fratre nalus erau 
eportei? Itaque suam secutus opiniouem, copiat 
io fratrem duxit. Cum in planitiem pervenieset ad 

Seapolim Caranianias» ab exercitu sultani Sclimis 
obrutus, parum cum suis strenue rem gessit: ac 

^aricius» fugas se dedit; in qua fuga captus Aclnne-
» « s 9 el sfrangulatus fuit. Exslincli cadaver Prusam 

κ Seportaiuni, el ibidem in monumento fuil coudilunu 
i f c bec autein acciderunl anuo 920 (Clir. 1513). 

Siiltanus ergo Selimes jam solus imperio iran-
• a c j o i l l o poiilus, ad bellum gerendum adversus Isma-
BaV lem, schacmn Parthorum, comparavit: et cur-
• n b u s ad Tcbenda tormenia, cxierisque rebus ne-
^ - U a a r i s instructus, omnes suos exercitus collegU, 

aulbus erani hominum a d quadriagenta m i l l i a . 

Hoc tenipore Genizari magnas Amasiae lurbae 
excitavere, cuin in Piris bassae castra per sediiio-
nem iiruerciit. Erai tujn guliani Solmiis vezirazo-
nies, Aclimclcs bas^a, Ducagiui (ilius: qucni Scli-
ines intcrfici jussit, collala in cum culpa, quod 
bujusce geuizarorum scdilionis et couscius cl au-
ctor exsiitissct. Hinc Ainasia discedeu.s Selimes, 
Gonslanlinopoliiii abi i l : ubigeueruiu snam, Ucben-
derem bassam, una cum Tazisade Gadilescbcro, 
ei Bali Geme Seguane bassa, supplieio capiiis 
affccil; quod ipsos eiiam diceret Amasiani gtni-
zarorum tiimullus auclores fuisse. Conligeruii; 
bxc anno 924 (Gbr. 1514). 

Secuodum baec coliectia Sclimes onnnbus copiis 
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guis, Coiislantiuopou iransjecil in Analoliam, cum Α reus trucidari 
altcram sc coi.tra Pai tlios expeditioueui nioliturijm 
simiriaret. De liac Seliiais profeclioue cerlior fa-
ctus Cansaves Gaurig, sullanus Alcairi, maximo-
pere cuui guig proccribus el Mamelucis perlurba-
IUS coaills inilitibus guis, armalua Cbalepum adiit. 
Oua re sultano Seliaii nuntiaia, misso iliaeni Par-
ihico, ia sulianuro Alcairensem movil. £jus cnni 
litics attigisset, ac sultanuni haud iinpigre s i t i 
ucciirrtMiteui conspicerei, giavi cum eo piaelio 
iouflixit, in quo sultanus ipse Cansaves Gatiris 
cassus fuit, ejusqtie copi;e dissipaiaj 3 4 0 fugeruni. 
Po.st banc pugnam Scliairg viclor omiies inunitio-
ues el arces, in linibus silag, occupavil : ac pne-
suliis in siugulas imposilis, Cbalepum perrexil. 
Ibi cuui oiuuia Clialcpo vicina loca sui jnris fecisstt, 
t;cgos sangiacos provinci» prafecit. Gbalepo Da-
Hiascuin abiit, el urbem cura omai agro finiiimo, 
sumina celeriiatc suo gubjecit imperio. Mamfcluci, 
qui cl Gircassi, Alcairum fuga delati Toaimambaim, 
qui erat id lemporis Ulu Duveidar, sullannm 
creartmt. Et Ulu Duveidar apud ipsos primus erat 
liiguilale post sabanuai. Pol.ltis autcm Damasco 
Seliines, Sinanein bassam' ctun gelecia miliium 
oQaiiu Gazatn praiuUU. Aliquot inde diebus ela-
ρ is, etiam ipse rebquo cum exercitu subseculus 
fuii, Alcairum duclurus. Ex ahera parle Damascutu 
Tonunambaig Meliculem Umerara, boc esl, beglcr-
bcgum Damasci, Zamberdim Gagaliai, cura parte 

« 2 
Secuiidum ba?c Cu Isimul arecwm 

prorecius egl, Cumque sub vcsperam eo Teaitaet, 
nocieni illam istic inanere voluit ae veaperlieit 
precibus in Axa megsiia, nocturnis incubei Saba-
ra peractig, omnia loca sacra vigitarit. Potlridie 
cirea meridiem reversus ad exercilum, Gasam 
coulendil: ubi Siuan bassa, potitus insigni victo-
rla, suascum ipsacopias conjuniil. Gaia Berible-
bemam profeclua, iilo quoque loco preces susis 
concepit: quibus abgolulis, in animum hutoxit, 
Alcairuii) pelere. Pra&misil ergo Sinanem bagsara, 
qni snis cum copiig ivliquiuii exerritum antece-
deivi. Qaippe proticiscriidtnii c t* per tllaai to l im-
diiicni eral , quam aiite id temporis mioquam 
l i m numcrosus exerritus liansieral. Et aliam quo-
quc causam babebat cur eum praMithierei: qtiod · 
vererelurgciliccl, ne si lanta boiniiiuui tnultiliido 
conjuncla maaerel, Uer iltud per soliludincm se 
suscqduros negareni, aiqiie hoc modo diflluereat. 
Sultanini quidero hoc deserium semper anlchac 
pro urbis Alcairan» propugnaculo quodam babue-
ranl. Veiuin sultanus Selimcs jacia, quini diciT 
tur, alca, tnililem coborlalionibua animohis ail 
capcacendum hoc iler imputil. Ubi vniium ad p i i -
ma casira fuisset, in pago, qui Deire voraiuf, Ve-
zirem suum, Ghuseinem bassam, interftci juss i i , 
quod dixiase perliibtrelur, non lemerc per eju*-
modi solitudinem, tanto cum exerciiu, proficiscen-
dum. Alque hoc modo soliiudinem ingressus ttt. 

sui exerciius iniseraL Is cum a Gaza prope jam C qua? arida prorsus, aquig destiiuUur. G U I I I d-s 
die in diem piogredcrctur ul lmus, pla^cuU Dea 
largiri pluviam : quo faclum ul universs illae co-
pix nulla prcmereniur aqua? ponuria. l ibi Sala-
cbigen pervcnlum fuisset, jam vjcerant sciliccl, 
superaia soliludine. Quapropler oneralis aqua 
potabili juuiculis, Alcairum perrexeruut. Intena 
Tommauibais Alcairi sultaims, stiis el ipse copii* 
iusiructus, ex urbe miliicm cduxit: eoque modo 
ca>tra mclalus, ul urbem a tergo baberet, ibideni 
substilil. Coegerat cuiin maximum cxerciiutn t iu 
quo iuililabanl jE>biopes, ciun alia nalionibus. 
Torraenlis etiam bellicis ea counnumcral iiincra, 
quibus bosiis veiUurus exspectabatwr. Sed trans-
fugaquidaiu ex castris ipsius ad sultauum Seliineiu 
se conlulit, eique consilia ei iusidiag hastiuiu dela-
x i l . Quibug Selimes cognilis, diverso iiiuere co-
piaa Alcairum duxii. Haec gesia iuerunl aooo 9Ά 
(Cbr. 1515). 

Die 23 mensis Silcbizig, ante praudium, ingens 
et cruciiiuiii praelium comuiissum fuit, quo i i i 
pr<elio Sinaa bassa, casus in dextro coruu, occu-
buii. Taudcin taiueu Mameluci, qui et Circagsi, 
dUdipali proQigalique, parlim versug luunies, 
partiin in solitudiiiem, partim s»d ipgani urbem 
profugere. Yeruiu wbi uiox S^.limiani milileg ur-
bein ociupasgeul, reliquia? Gircaggarum el MaiDf-
lucoruu», urbe dcserta, in regioneni Saitengeni 
se recepeie. Selimes propter urbeui, ad Nilmu 
Auviuin, castrig locuoi cepit; <t<io in loco Juui 

abesset, etiain S.nan bassa llcmlcm adveuit, eoque 
ΚΚΌ cagira metatus est. Gumque certior factus 
fuissei, esse Gasaliin cum cxorcilu in vicinia, 
nocm miliiibus indicta profeclioney lanta cum 
properalionc ad bosiem acceggii, ul prima cuiu 
bjce Gagalis copias assecutus, noii modo cuiu eis 
cunfligaiel: venun eliam vicioria polirelur, ma-
^utimquc Man)elucoruiu sive Cii*cass(»rtuii numc-
iuui iiilcrnccioiiu dclerct, supcrsliiibus fuga dila-
pgis9 et in soliludines illorum locoruia seiuol recU 
picnlibug. Quibus rebus gesiis , placuil sultano 
^cliini legalmn ad Tommambaim inilterc. Qaippe 
uomesiicmn quoindam babebal, natione Circassum, 
•,ttem vul^u Muraiem Gircassum appollabant. U 
ad suUanuiii irc jussus, inipi.-trare uoa potuil ul 
n Toiumatnbai vcl in couspectum adiniltereiur, 
vel audirtlur: adeoque cum iis quos ilineris con:i-
tes gecum adduxcrat, jnsgu Toinmambais fuil 
iulcrfcctua. Qua legali sui c:ede cou>perla, uioiis 
Sclimeg cashis Ucmleui petiil. Eo cum porveuissel, 
signiiicatuDi i l l i fuit cives Rcmlenses id lemporis, 
< uo Sinan bassa Hemlc nucluruo ititiere disccs-
gorat ut Zamberdis Gasalis copias adoiirelur , 
«.parsisse ru iuurem de fuga Osmanicoruai : vi 
«iuolquol in casiiis SiaauU bagga: reiiiaiuseraai 
non solum mactasse, vei-tiiu etiam occisoruai cada-
vcra paasiiu iu puioos el fossas projecissc. Quo 
Hcuilengiuni intellocio laciiiore, Sclinics cl coagrc-
^ari jussit oppidanus, ct OQJIICS i)liu§ scelcris 
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ipscqu:eacu, IU1%MS Touimainbais speculaionbus. Α auliauus Tuinamnbais suspendio necalus foii. A i -

que boc inodo radicilus exstirpalis Circassia ac cumalia, tum etiaro situm caslrorum bo&iiliuiti 
esploravlt, quod ea noclurna impressione aggre-
t ' i , suo cuin animo conslituisset. 3 4 1 Hebus 
nmnibuf exploratorum opera probe perquisilis, 
urbem noctu cut» suis iogressus, plurimos ex Se-
liiuiaoU in urbe oppressit et trucidavit. Sed cam 
primnm boc Seliminuutiatum fuissel, jusbis arina 
corrtpere mililibus, bosti semet opposuil: tonnen-
lisqtte bellicis in ea loca consiitutis, in quas faclu-
ru< iinpediro credebalur bosiis, ab omni parle 
paratus erat. 

Auuo 9i3 (Cbr. 1516), quarlo die niensis Mu-
rbereiiis, missus in urbem fuit a sultano Selime 
Jonuxes bassa, cuui genizarorum roariu : qui qui-

Mainducis, universuin illud sultaninutn ADgyptiuiu-
ve regnum suo Selimes imperio subdidit, et ii> 
Sangiacaiiit divisit , cuin urbem Aleairanatn Jo-
liuzi bassa? regendaai commisissel. ludc rebus 
omnibue fgregie coiistilulis et ordinalis, Alcairo 
discessit, Gazam rediturus. Eral autem quidara ex 
sultaninis, Cbeir bcgus, qui suhanis illie adbuc 
rerum polieniibus Cbalepi copiis prafuerat; sed 
sponic sua suhani Selimis polesiali se permiseral. 
Hic a Selime, praner Jouuzem bassani, ad Alcai-
rmn relictas, lilleras ad euai jam inde digressum, 
misil obsignalas : quibus iu IHieris Joiiuzem bas-
sam accusaits, perscripeeral jftlbiopcs et plebem -

dein in ipsis plateis et vicis urbis adversus Circas- Β urbauam Jonuzi bassse aultani tribuere lilultin 
aos et Mametucua acemaie diimcarunt. Hoc prav 
110 tagilta Jonuzee* bassa tain graviter vulneralue 
fuit, ut a suis sublatus, e media pugna exporlare-
l i i r . ld conspicatus Selinies usque adeo excanduit, 
vt imlites «x equis descendere juberel, ac pediles 
snis suppelias ferre. Quod cuin absque mora lierel, 

*ei i l l i totliies, qui caeltfroquin ex equis dimicare 
aolebant, pediies urbem ingredcrcaiur : prope 
teinplum maxitmim, quod Cliasanis Zaini w a n i , 
c « » Ciicassis et Maaielvcis manura conserucre: 
^ua pugna lot ab ulraque parte cacsi suni, ul pas-
s.m per plaleas pleua perempiorum cadaveribus 
cssenl o innia . Taadem Seliiniani denuo victoria 
pol ti fueuiiit, el Tounnaaibais iieruui cum non- ( 

nullia suorum in regionem Saitensem profugit. 
Aeciderunt baec aimo 925. 

P«M illa cuni omui exercilu Sellmes arbeni in-
gres&us, iu ipso palaiio sullanino diverlit. Fueraiu 
111 eo, quem dixhuus, confliciu capti bis mille quin-
genli Cirrassi ac Mameluci : quoruin ad dtio millia 
s> ilianus Selimes jugulari, quiugenlos reliquos in 
cusloJiis l ialeri jussit. His geslU rebus, adaelus 
rxirema necessitaie Tommambais. u l pacem pe-
leret, insignem legalionein ad suliauum Selimeii^ 
misi l . Eain Seliines saue quam buinauiier excepit, 
ac postuialis omnibus asseusus, non modo Τ υ ω -
iiiauibai rescripsit, verum eiiam suus bomines ad 
ipsuiD vicissiin ablegavit, qui pacis ei auclores 
esseut. Hos ad se jussu Seliinis venientcs, Tom-
mambais iolerlici curavil uhiversos. Quamobrem 
summopere commotus sullanus Seliines, Circas-
aos illoa omnes, quos in cuslodia dclineii prasce-
perat, raox iia jussil occidi, neiiiiiieiu tit sui reli-
•iuum facerent. Ea re palraia irans Nilum copias 
l i i ix i t , Tomuiambaim qusesilurus, quo illc COHI-
prrio fugam arripuit. Seliines Bomatiiae «opiis 
iu]unxit v ut eum a lergo perse^uercnUir. Sed Ara-
Ws, qui et iEiliiopes, Uiuciibus fugienii Toiu-
luambai praeclusis, bomtnein i iUerceperuut, et 
captuui ad Seliaiein perduxerunl. 

Anno 923 (Cbr. 4517), die decimo scxio meiisis 
ttehuilulx, mandalo sullani Seliuiis, in mnbilico 
^xbis Aicaimis ;s 9 cc loco, qui Bab&ubcilc dicilur, 

et omnia precari fausla feliciaque, nounullis eliam 
criminibns uliis iu euni congeslis. His lerritus l i l -
leris Selinies, niox auas ad Jonuzem bassam dari 
jussil : quibus ci maudarettir, uli maxiina celeri-
lale semet ad sullanuin Seliiuem conferrel. Ea-
de.ii\ Cbeiri bego acribi volu i l , el urbem ipsiut 
lidei, pcr absenliam bassa^ comiuendavit. Ubi 
siiuin ad bcruin^ sullaiium Seliineui, in ipta soli« 
ludine Jonuzes bassa pcrvcnisset , cquis insideu-
ics, inlcr se colloculi sunt ambo. Yerum sitbilo 
Sclitncs furore correptu3, Jonuzom baSaain ex eqiu» 
dcjici jussit, et Solacborum praefecto inandavil, 
ul euni icsiclo capile jugularcl. Qiiod staitm fa-
ctuin" ctim fuissct, Selimes iiinerc conlinuato, 
landcm Gonslaiuinopolini reversu3, quieti se dedil. 

Non exiguo leinpuris iulervallo gerendis a ^e-
bus abstinens, anno denique 926 (Cbr. 4520)» 
iiieuse Beniasane, Constanlinopoli digtessus, lla* 
driauopolim peiere constiluil. llac in ilincre cnm 
Ininam venissel, balneuin ingresso lumor quidam 
a lergo cepit orir i , qui revera carbunanbis pe-
slilcns eral. Pioicclus auiem ullerius, et iilum ad 
locum delalus, ubi aiiquando ciini palre coufli-
xerat, urgenle necessitaie, (ixis ibidetn leutorii», 
subslitit. Interea vero, dum bie morbo ipsius cu-
rando sc loios medioi dabant, Dtiflerdarus, ei 
Pirim, Acbinelemque bassas, Hadrianopolini prae-
misil, ul oiniiia solemnilali Bairami celebrauditt 

P necessaria pra?pararenif ^olo Ferbale bassa cnm 
eo manenle. Sed cum inedici iuorbo icmediiiiu 
iuvenire uon posseni, eo ipso inortuus tsi loco, 
iu quo cum patre pugna congressus fueral, die 
srptiiiio tiiensis Scliebalis, anno 926 (Clir. 4520)· 
luiperavii annis sepieni, mcnsibus octo, diebus 
oeio. Nibil coinperluni fuil de ipsius obilu totis 
ditbus decem. Inlerea sctrclo Fcrbalea bassa pr-i-
marium janilorem cum lilleris 3 4 2 Manissain ad 
sullauum Soleimaneni niisil, qui euiu tnonerel 
uii quamprimuai illuc properarel. Sed quod b » 
nibil lilierarum teliquis a bassis adjunctum fuis-
bel, veiilus est itincri se dare Soleiinanes. Indc 
bassis caeloris, qui Uadrianopoli dcgebanl, rcin 
omticiu Fcibalcbbassa palcfccit: qui niox co pro-
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fe i t i , cum quo res essent loco cernerenl, liueris χ unde non magno ex inleifallo in Rbodum trans-
et ipsl perscriptie, prafeclum Ispachiorura ad So-
leimanem Maniisara ablegarimt, signilicames, ιιι 
absqiie mora venirel priusquam de patris obitu 
genizari caetei ique Porfae niiliies, quiddam inau-
d'8sent, ne fo&de direplam urbem excMio darenf. 
Itaque Soleimanes, re tota penilus cognila, con-
feslim semet accinxit itineri : nec ulla vel noctu, 
•el interdiu quiele tnierposila, pervenit lscoda» 
ram c regione GonslauliQopolis sitam. Hoc loci 
tribunus genizarorum ad ipsum venit, quo cumiie 
triremem ingressus, Gonslanliriopolim transjecit, 
in occursum prodeuntibus genizaris universis. 
Ε triremi cum exscendisset, genizarorum aga, 
suos compelians genizaros : Hic dominus vester, 

j ic i tur . llaque nijlitjbus binc in Rbodum trans-
portaiis, tandem et ipse suo cum corailatu irans-
veclus in insulara, gravi urbem obaidione citixit. 
Obaessi Gbristiani muroe paunis cbcco linctis, ct 
sericis, et auro intenexlis, ornabant; ac plurimis 
in urbe ludis ei spectaculis, ad obleclandos ani-
mos, uiebantur. Giiro serio denique oppugnaren-
tur, longo lemporis spalio ee defendebant acer-
r i ine, quod urbem ab hosle iiullo modo capi posse 
sibi persuasissent. Ac Soleimanis tane ree eo 
tandein loci redactae fuerant, ur quanain ad expu-
gnamlam civitatem via deinceps progrederetur, 
ignorarei. Quia tamen mons quidara haud procul 
ab urbe distabal, ex eo terram peli, qua urbis 

bic imperalor est, a i t . Qua i l l i voce audica, mox Β fossae coinplanarentur, ed ix i t . Ac t i s praHerea cu -
ordine caneroa antegressi, sultanum suum ad im-
peralorura Saraium deduxerunt. Hinc largiores 
annonas, et douaiiva peiiere : sultano Soleimane 
ρ >stulaiis ipsorum annuente. Posiridit prima luce 
funus Seliinis in urbem deductum fuii, eiquecele-
bralae in templo sive zuma sultani Mucbemelis 
exsequiae. Pedee anle patcrnum funus incedebal 
aultauus Soleimanes, idque comifabatur ad zu-
mam ab ipso Selinie cotidilara, ubi nionumenlo 
suo fuit illatus. lnde Soleimanes ad palatium re-
vcrsus, in tlironum imperatorium se collocavit, 
el regui adiniuislralionem auspicatus esi, anno 
920 (Gbr. 1520), die decima seplima mensis Sche-
balis. 

niculis, suffossi fuere mur i , lormcntorum quoquc 
vi niagna ex parte diruii . Quajfropter cibauslo la-
boribus ac molestiis Clmstianorum praesidio, cum 
urbem non multo post in liostium poiesiatem ven-
turam nemini dubium essel : ipsorum piincope, 
quetn Megalon Maslora vocabant, inducias pacttis,. 
urbem se dediiurutn significavil, iuodo ipsis 
abeundi poiestas fieret, ealvis facullatibus suie, el 
Gbristianorum uxores atqtit^ liberi nulli servlluli 
mancipareiUur. ln eas conditiones sullanus Solei-
manes absque mora consensit. Itaquc cum obsessi 
munera suliano quxdain, ίη ejus conspectum ad-
missi, obltilissenl, cum rebus ac facultatibus, 
cum liberis ct uxorjbttf suis naves ingressi, Turci 

Facius jam plene rcruni dominus Soleimanes, Rbodo cesserunt, e t in llaliam navigaruai. Quot 
elrrpsis aliquot mensibus, omnes suos mililes con-
venire jussit, el cum eis versus Albam Graecam 
profeclus eet, anno 927 (Cbr. 1521). 

Gum prope jam abesset ab Alba, vezirem suun), 
Acbmelein bassam, cum Romaniae copiis ad Burgur-
delen ire jussit. Is illuc ubi venisset, lormentis 
bellicis moeuia disjecit, militeiu imtnisil, et oppi-
dum cepit. Multi lamen in ejus expugnaiiono Tur-
ci fncre irucidali, ac vicissim Acbineles bassa sul-
lauo Soleimani caesoruin Gbrislianoruin capiia, 
cum qiiibusdam caplivis et yulneralis, misit. 

Secundum ilia Piriin bassam praecedcre jussil 
Soleimanes, qui Alba? Giaecae sUum ac muniticH 

quol eranl in urbe caplivi Turci, liberlali p r i s l i -
na3 restiluli fuere. Capla vero Tuit Rbodua die <er« 
tio mensis Sefferis, anno 929. Simul etiam cum 
Rbodo Turci arcem Stancoin, el Bedrum, aliam 
arcem in Analolia sitam, in poleatalem rcdegerc, 
Soleimanes inde Conslanlinopolim reversus est, 

Caeterum quo (empore ad obsidcndam Bhodum 
proficisci cogiiabat, Ferbatem bassain advorstii 
Alim bcgum, Scaclii Suarensis fllium, qui peran-
tiquo majorum suorum jure Dulgadirensis rcgionis 
dux erai, cuni copiis ablegavil. Nam falso dela-
tus is fuerat 3 4 3 a P u t l sullanum Soleimanem, 
el accedebat aiia causa, quod Osmanidx nemincm 

nem, circumfusie copiis, specularelur : sialim- ρ veieri natum faniilia suo in imperio loh;rare pos-
que Piiim seculns, universum exercilum uiceni-
bos admofil, caslra vallo munivii, tonneuta jus-
8*U cxpediri, niuros eversos solo aBquavit, ac lan-
dem Albam expugnavit die vtcesima quiuta mensis 
Romazanis, auno 927 (Gbr. 1521) qua potitus 
Constanliuopoliiu rediil. 

Amio sequenli proximo 928 (Chr. 1522) die v i -
csima mensis Rezcbis, iterum Soleirnance expe-
ititione suscepta, copias universas in Anaioliam 
transduxit, Rbodo bellum illaturus. Jam anie vero 
Miiblapliam bassatn insigni cum classe Rbodum 
navigare jusseral. Ipse cuni pcdestribus <opiis 
Aualoliam ingreavua, in oppiduin quoddam Mcme-
sian» diliouis, cui uomcn Mermerc, t>e contulit : 

suni. Ubi jam prope Ferbates aberat ab Alis bcgi 
dilione, insidioso astu hominem ad se pellexit. 
Quippe morbum simulans, significari b<*go jnssii , 
velle se testameulum condere, atque ipslus fldei 
exercilum commiltere. Qua volunlale Ferbaii* *m-
teklecla, mox Alis begus, nibil ab Osmanrcis pe-
r i iu l i verilus, quibus inde usque a pjrinia aeiaio 
fldiis ipse fueral, cura utroqne filio bassain a d i i i : 
qui el patrem, et Olios, innocenies occidi jusgii. 
Iloc facinore patrato, Ferhatee ad suKanum So-
leiniaiiem, Rbodum obsideniem, Rbodo necduiu 
capia, reversus est. 

Guii! aulein confecto bello Rhodio, Gonstanlino · 
poli Soloiiuaiies quietus degerct, Genizari dra 
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vicesimo lerlio mcnsis Rezebis sediiionem move- Α pars corruerel. Ea re perfecta, subito cum nive 
runf, el Aigasis bassae, supreinique ibesatirarii, 
AbditselamU sedes expugnaias diripueranL Poslri-
die, qui M«'rcurii dies eral» noclu Ibrabimis ac 
Mustapbae bassarum donios iiidem adbibita vi 
aperuere: sed ea ciim moderaiioue, nullam ut 
iode praedam auferrent. Composito deitique gcniza-
rorum tuiiiuhu , Soleimanes in Ungariaiii proftcisci 
slaluit: el colleciis quiquaginla vel sexagiiita mil-
libus arinalorum , ponlibus Savum , Dravmn . 
Ddnnbiiinque fluinina junxi t : el Varadinum Perri 
ctim aliis locis munilis occupavil, Budam ipsam 
cum exercitu peliiurus. Ea Soleimanis cxpcdilione 
cogmla, sc quoque rex Ungarus ad bellum paravii; 
ti cum miliie suo, qui ferro Uitus armaius e ia l , 

frigus adco vebemens incidil, ul ci toterando neqae 
iniliies, neque jumenia sufficerent. Meoque deslitu-
lus oiuui spe Vienna poliiiiidi, obstdiuiiem solvere 
coaclus f u i l : elGonslanlinopolim reversus ad ali-
quod lempus a bellis absliuuii. Gesta vero fuerunl 
baBC anno 935 (Cbr. 1529). 

Diim Gonslanlinopoli quiotus bserei % inviiatis 
magna soleninitate bassis omuibus el proceribus, el 
exlerorum principura legatis, omniqne gencre 
speciaculoruin in Almindane Conslanlinopoli exbi-
bilo, filiossuos, sultanum Musiapba, suUantun 
Mucbemctem , et sullanum Solimem circumcidi 
curavil , anno 938 (Clir. 1552). 

Eodem antio mensis Remasanis die vicesimo 
obvium se suliauo Soleimani dedit. Dic quodam oclavo, Conslaniinopoli discessii, llispano bellum 
Hereurii , circa teuipus Ikindi , urrinque lanlo 
cuueurrerunl exerciius impeiu, mulia ul hominum 
luillia ab ulraque parte caesa caderent, plurimi 
vtilnerareuiur. Diu pugnatum cutn fuissel, landem 
lainen victus rex Ungarus, etiam ipse periil. Actis 
aulem in fugam Ungaris, Turci liostem persecnli, 
niulia ipsorum millia inter fugieiidum conlruei-
daniDl. Soleimanes re bene gesla, Budam suos 
Uuxit, el urbe sine sanguine poiiius est, eujusvia 
aexusel aniaiis boiniuibus in serv.tulem redaclis , 
auno 952 Cbr. (1526). Po&t o«cupaiam Budain, 
reversus est Hadriaiiopolini, el ad tenipus aliqtiod 
se quieii dedil. 

. Eral itinc quidam in Analolia, qui Calender 

illalurus. Cumquc pervenissel in Alamaniam, 
duoruin mensium spalio copias binc iride circuin-
duxit, ferro ei igni cuncia vasians alque diripiens. 
Nullus a Chrislianis opposilus ei fuii exercilus, 
nusquara eorum conspectat acies, ab utroque dun-
taxat latere Soleimanis agmina carpebaul, ac mul-
los interceplos vei occidebanl, vel abducebant 
captivos. Misit auiem sutianus Soleimanes, ductore 
Casane Vaivoda, qui Micbaelis begt fiiius erat, ei 
Vaivoda, duodecim millia militum, adjunclis eideui 
Acanziis , qui regiones illas ullerius incendiis et 
rapinis depopularenlur, aique incolas servituti 
mancipatos abigerenl. Quod cnmilli facerenl, opiina 
poiiti fuere prxda. Yeruin in redilu forle fortuna 

9 "» r »v— """^ r '— — -
^elebis appallal)anir, ex familia Gbazis ReiMasis. ^ j n Clmslianoruro iiifidere copias, cum quibus liccl 
Colunl auleui Turci Gbazim Beclasein, ceu divum 
quemdam^alqtie eiiam invoeanl. llic ergoCalender 
^elebis seditione mola, cum ιιοιι niagno Der-
visiorum nuinero, Sangiacoa aliquot fudil , et uni-
Yersam AnaloHaiu ad arma conciiavil. Suleimaues 
accepto IUOIUS hujusce nunlio, Ibrabimein bassam, 
iusigni cum exercilu, misit, uli Calenderein Ze-
lebiiu bcllo aggressus, in ordioem redigerel. 
Ibrabiiues Galeuderem cum copiis asseculus, pra> 
\\um iniii ;quo diinicatum ab utraque parle fortiter, 
co tamen eveuiii , Galender ui ipse sua- cuui 
faclione victua occumberet. 

Composiiis Anatolias turbia, ad aliam se So-

acerrime dimicarenl, ac foniier bosli resisterent, 
landem la:ncn!ad inteiuccionem, 3 4 4 m a J o r ' saltem 
ex parte, cum ipso Casane Vaivoda, catsi caplique 
fucrinu. Et quaudo jam biems appetebat, mulaio 
Soleimanes itinere, Constaminopolim rcdiii : ubi 
cum ad lempus aliquod quiesceret, suliano Musla-
pbae fifio Manissam auribuil t anuo 958 (Gbr. 1552). 

Inlerea vero dum abcral pcregre sultauus Solei-
iuauest in Alamania bellum gerens, supremus l l i -
spani classis praefeclus, Audreas Doria, cum Megalo 
Mastore, qui supehoribus annis RlioJo cesscrat t 

corrogalis caelerorum quoque principuui Iialicorum 
auxiliis, magnani niari classem eduxii, qua naves 

leimanes expeditionem paravil, Ungariam rursus D quinquaginla majores, et qiiinquaginla Irireiues 
iiiYaxui u i : ideoque roilitem, publicalis ediclis 9 ad 
Albam Graecam convenire jussil, quo quidein ct 
ipse se contulit. Rudam inde pcrreciurus, Hoc in 
ilinere dum esset, Erdelii Banus ad eum venil, de-
laiisque suis obsequiis, Soleiiuanis iioperio se sub* 
uiisii, cum et munera secum ferrel amplissima, et 
manum ejus exoscularetur. QUOB quidem res adeo 
grata Soleiinaui acctdit, ul euin mox Ungaria? 
regem crearel. Secunduin illa Budatn profeclus 
c s i , qua ocoupaia, Yieunain conleudil. Eo cum 
pervenisset, Germani, qui se inlra mcenia lene-
bant, urbem communiere : quam Sulunus Solei-
manea lormentis bellicis ad vigiuli dies oppugnavit, 
aciis eiiam subler muros cunicuDs, doncc corum 

conlinebanlur. Ει eranl iu bis mihlura ad quinqua-
giuta luillia. Quo cum exercilu Moreant iuupinato 
adorii primo Gorouam urbem cuin arce, deinde 
insulam Balu, el Badrain oppiduni, cuin aliis qui-
busdam casteliis ceperuni: el immissis iti ipsain 
regionein pedestribus equeslrtbusque copiis , uni-
vcrsam depopulali sunl, higenli niarium, fcmina-
runi, pucroruinque mulliludinc secuih ia caplivila-
lciu abducla. 

Superioribus annis quidatn nalus in insuta Mi-
(y!euey cui nomen Gbairadinest iiisigniler navalis 
militiae perilus evaserat : ac piralicam cxereena 
inulloties mari cum CbrUtianis conflixcrai. Ubi 
jam rcm fecisset, naves aliquot insiruxii ; adiuncio-
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» sibi sndaliiio quoriimilain egrcgioruni homi- Α begus, bellnni inttilil : eoque iniereinpto, ditionrm 
ιιι, et iH*niinis addictorum iroperio , cum iisilem 
Barbariam prufeclus, urbcm Ccsaiiem occupavit, 

; tibt retiuutt. 
Qua quittein re felicilf r confecia , per univtrsam 

taliam nomen ipsius inda ru i l : indiltimqne fuil ei 
,oguomen ab lialis, ufi tulgo Barbarossa diceretur. 
idein quctanms sullano Selinii et Soleimmi munera 
qo*dam missilabat. Quorum alu»r , Soleimaues, 
viri vir tme, rrrumqu* gettarum fama cognita , 
missis legatis, invitawl hominem uti ad se veniret. 
Chairadines idoneo Cesairi prsesidio imposilo, slre-
nuorumqiie virorutu , et sibi amicissimorum fidei 
civitale crediia, triremes aliquol milile complevit, 
«•i Constanlinopolim profectus est. Eocum appulis-

ipsius in potpsfatem redegK. Ea re sultino Sotoimaai 
nuniiala, aupr^mum vcxir^m stium, Ibahimen baa-
sam, qui apnd sultanum suram* auctoritatis erat ei 
poifnl ix , supra bassas ac yezires omnes evectits, 
idque nomen ab eo consecalns, ul Ser Afker snltaui 
noininarelur, Gonstsntinopoli ablegavii in Anaio-
liam, el Romaniae Anatotispque copiis praefecii: cum 
quibus Hle Chalepum adiit, et inde Garacbemidam 
perrexir. Huc ubi feuissel, Ulumam begtim praeml-
sit Ίιι Parlhiam, qui dux itineris esset: atqoe ipse 
vesiigiis illius inbaerens, a tergo seculus cst, anito 
941 (Cbr. 1535). 

Hoc modo continuala profeciione, nemine resi-
stente, Tebrisium χ11 i perrenernnt. Aberat enim 

eet, nianuin pro more sultano Soleimani oscula- Β Scadus id lemporis ab illa provincia, bellum in 
tns esl. ExcepiC bominem eubanus saoe quam 
bonorifice > consCituloqtie galario quadragies cen-
tum niillium a^prorum anmio, Beglerbegtim maris 
supremum crcavit, et ad veziris dignitalem evexit; 
nnde notnen ei daiam, ul Cbairadines app< Ilarelur. 
Naotus ergo plena cum poleslale maris imperium, 
reiilum triremes in mare deduci et instrui, milite-
que cornpleri jussit, et cum iis Moreatn adiit. Qua 
re Chrietianis nuntiata, mox χ11 i regionenrel arces, 
«pjas occupaverant, deserias reliquere, conscensis-
que navibus suis, Inde discesserunf. Α Gbristiano-
ruin abilu, trecenti Genizari, Azapique lolidem in 
e/.\ fuer»! loca missi, qui el Goronae, el oppidis cae-
teris puTsidio essenl. Inde Ghairadines bassa cum 

Cborasaiie conira Kezien bassara geren*. qui et 
Cborasanem eripere xolebat. Cum propius ad Tebri-
siuin accessisseul, urbem invenere dtsertam. 3 4 5 
el babitaioribus racuam. Ibrabimem rera praefnis-
auin ad expcditionem banc, anno 941 (Gbr. 1535). 
secutus est ipscmet Soleimanes, cum genizaria et 
aliis Portae copii.% ea celerilale, ut qtto lempore 
Tebrisium lbrabimes ingrcssus est, Suleimancs 
Carabemidse porlis immiueret. Imerea scacbus 
eliara Techmases propius ad Tebrisium suos ad-
duxerat, ut iatic Ibrabimem bassaiu opprimcrei. 
Ibrabiiues hostis conaiu cogriilo , absque mora 
Soleiutanem certiorem reddidii: qui duplicatis quo-
lidianis itineribus, celerrime Tebrisium advolavit, 

I ~ ~ ~ — ~ " " · Λ 

eadem clnssc in Baibariam pmfectus, urbem ?ele- et curo Ibrabime teconjunxil.Gumque p«;rexploralu-
bnMii Tniiisinain, quas a Mauris incolititr, occupa-
tiiit SIIO subjccit iinpcro, anno 940 (Chr. 1534). 

Eodem lioc temporecnptiv a Gliairadinebassa Tuni-
sis.qidam e ntimero Parlbicorum procerum Ulnma« 
begus, a scactio Tecliniasi (ilio scachi Ismailii, de-
feclt, licel ipsius scacbi sororem baberei conjtigero. 
Itaque profugus e Parthia, Gonslanlinopolim acces-
s i l : et prxstilo subjcclionis sacramcnto Soleimani 
se tulum addixit. Be liujus viri consilio sullanus 
Soleimanes expeditionem Parlbicam suscipere co-
gitabaf, eam praetexeus belli caueam, qucd Scachus, 
suis cum proceribiis et stibdilis, minime rcctain 
nligionis amplecteretur senlentiim, necdcbito q«ia-

res inlellexissent, quibus in locii Parlboruin exer-
citus degeret, recia in eos diixere. Tum vrro Parthi, 
qui de Soleiraanis advenlu cum genizaris ac Portaa 
roilitibus casleris acceperanC, seque Ul i machiaa-
rum bellicarum apparalui, lantisque copiis nequa-
quam resistere posse cernereiit, Sullaniam profage-
ruut. Osmanici niroia lormentorum, annonaa , 
tenloriorum, curruum, et aliarum magni ponderU 
rerum copia gravati, tonucnta cum iropediinentis 
Odteris trecentorum genizarorum, ac triuro sangia-
corum praesidio munila, Tebrisiuin remlseruuc% 

alque boc modo facti expedhiores, Panbicum 
militem acriier a lergo persequi cepcre. Tum 

iuor Mabumclis propbcias bonorc prosequeretur. ρ vero fugere Parilii, fugieniibus inslare Osmanici: 
llac de causa dignissiinos censebat, quibus bcllmn 
ififeiTctur, qui oecidrreiittir, adcoque ptMiitus ex-
siirpareitlur. Uaque Solcimanes hoc bello il< creto, 
S.uigiacalum Ulumx bego supra noiuinalo, non 
procul a Garabemida , conccssil. Dlumas vero 
Gonslalinopoli quibusdam conduclis copiis, in 
Sangiacaluiu su£ creditum ftddi cum eis prufectus 
<*At. Missa quoque fucriinl ad c^ieros illius provin-
< i .K Sangiacos a sultano Solfimane mandala. qui-
bus prascipiebatur ut Uiuiuas bego, quolies in ho-
sicm proiecturus esset, obsequcrcntur. Uluraaiergo 
d^creiuui aibi Sangiacalum ingressus, collectis ejus 
n gionis proceribus Sangiacis, ipsorum adjulus 
auxiltig, Gurdislauio priacipi, cui nonacn Sercfes 

donec band procul ab oppido Kemedane perfeniuw 
fuisset. ILi cum pluviis, et amionaB peuuria, laotuo 
frigus Osmanicos oppressit, ul plurluii taiu mauu 
(|uaiu pedes a frigore lxsos aniitlerent, ac inc» 
dibilis boniinuiu , jumciitoriinique mulliludo fau 
iuleriiet. Prxterea couligit , ut in ipso cooa 
Iransmillendi amnis, qui Docus Gczid vocaiur, f 
mcn illud aquis pluviis adauctum vcbcmenler 
lumesceret. Ideoque dici non polcst, quot i 
bomines, jumenta, reruin aliarum sarcin.x periei 
adeoque de sua quilibet salute desperabal. QOJ 
igilur exerciius Paitbicus nusquam appar 
nec sciri potcrat, quouain se reoepisset ; 
quc uulla rcgio Bagadale propin tuior crai, qiw 
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nusbiberni frigoris, et plug caloris baberei; in hanc Α 
sibi Soleimanes ducenduai staluit excrciium. Ubi 
proptug ad urbem accessi^set, aperiis incolae por-
l i5 , eam Soleimanis poiestaii permisere. Quapro-
pter ingressus, nonnibil iaiic se recrcnvit. Oainig 
ctiam Bagdali finiliina regio se Soteimanis iatperio 
submisii. Qiio factum, nt bcglerbegum in urba 
congiitueret, ipsamque prorinciam in sangiacaius 
partiretar. Praelerea Bagadati militare pra»gidiuai 
tmposuit. eique de tormenlis bellicis el aliis rebus 
neceesaiiis% annonaequc copia prospex l ; cnmpnus 
tirbein maniissei , ct aquam e flumine dirivaiam in 
foseae urbanai immiaissel. Hoc leinpore suprcmus 
Depblerdarns sive maximus aerarii praefecuis, Is-
cbender Zelebis, apiid snUanum Soleimaneai dela-
lng fait, ob iractalos nequittr tbesauros regios : ρ 
quem exlra urbem boc nomine suspendi jugsil, 
aniversis facultalibus ejus fisco applicaiis. lnterea 
•ero, dum Solcimanes intra Bagadalis murog, 
exerritus foris in biberais baerebal, prodiit dcnuo 
scacbus Tecbmases in aperttim stiis cuni copiis, et 
Tebrisinm iler inslituit. Inde cum ipsum baud pro-
cul abesie relicti a d Tebrisium sangiaci el geni-
xart, de quibus siipra dictutn, accepisseiii, quid 
agendum tibi boc casu forei , ignorabaat. Quia u -
men animadvertereat, nec ad resistenduin bosti 
tam potenli sc suflicere nec in tempore sibi succur-
r i pogse, tarcinas oinneg, el toraienta belJica ctim 
rebue ad ea neccssariis, el cuslodias suae commissis, . 
ibidem reliqucrunt, ac fuga taluli guae consutuere. 
Scacbu» Tebrisium ingressus, omnes istas sarcinas C 
ct inipedimenia militi suo diripienda concessit: bel-
lica ?ero tormenta f cum universo ad ca periitieute 
apparatu, eoncremari jussit; el quidqtiid de raa-
cbinis belitcis colliquefacluiu flanunie abstimi noa 
potuerat, ad gignandos niangtiros destinavif. Ubl 
jam durior bieniis lempeslas prseierieral, BagdaU» 
Soleimaneg movii .eodem anno 941 (Cbr. 1536), 
ae denuo Tebrisuim duxit: iinde cum uon magno 
abeseei intervallo,rurguiu cum guta Tecbmases fu-

se dedil : aique uti facuhatem sui persequendt 
Oimanicis adiroeret, suain ipscmet regionena va-
a a i a T i t , annonam oinnein corrupil etexussit, sub-
^ l i l o f tuog passim abegil. Ubi Tebrisiuw Turci per* 
^renisaent, Soleimanes optimum queiuque suorum, ^ 
ml pratfterlim egregiis insiructog equig, delegit, 
« i t q u e mandavit ut soinma usi celeritate ho-
mitm alicubi aggequereolur. Qtiod cum i l l i facereni, 

^Dinniaque migere vastata conspiceront, ad aniiuum 
^ i e accidil, iieri poese ut iu redacta peiiilus ad 
a^oliludiueti) regtone aliquod ipgig tiicomitiodum 
^ v e n i r e l . Meoque converso itinere Tebrigium red-
β ere. Curo aulem Solcimancs hoc modo delueum se 
^ r ide re t , vetaeiaenli coinmoiug ira, scacbi Techma-
a a ^ i t et majorum ipgiuaregias amoenaque palatia, cum 
^•psiue auhani Jacupis scdiflcio, quod Hcitc 
«t^ehisie dicitur, et onmibus cum paradisis dirui, 
^ " a x U r i , creuiari JuwiL Pratlerca plurimos Te-
*Wtssi i civea compuJit, ut iade Constantinopoliin 
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commigrarenl. Ad summam, insigni regioaent 
illam uaivers^m excidio afl l ixi i , direptis inisfro-
rum incolarum facultatibas, el absumpti» oai 
nibus juaienlis. Post baac vaUationca), Solei-
maaes exercituiri Garaheiaidara rednxil. Et dispa-
silas ae roliciag erut a lorgo daadar, ul Tarci 
Tocaat: 3 4 6 Π υ °^ vercremt ae ia ipsa profeclione 
scachus iaiprcssiono snbila saos aggn>dcri'iur. Quod 
quideai Ha prorsus accidil. Nam scaclms, iatelleclo 
discessu Soleimanie, selccla Cori/zoruni qainque 
millia s<cam suaipsit, ac vcrcdarioiinn in morciu 
Ostaaaicos a tergo seculus est t ia boc unum iniea-
lus, ul e»s aliquo detiimento allircrcl. Tamlcai iu 
agmen illud cxlrcniiun ineidii, qaod dundar ηρρ»Ί-
lalur, uli diximms. Ejus duclor eral Uiuaias begus, 
cai prakler quiaqae saagiacos, sopteuideciai aiilliaai 
slrenaorum militam Solcimaaes attribuerai. Ad bos 
cum sracbus ad?olassel propius, mox in eos i r -
rnit, el manu conserla. superior ipse, Turcis cxsis, 
evaeii. fnierempla fiiere Turcorum ad duo.tecim 
millia, desideraiiquc iree saagiaci. Quartus in l i o -
f iuu) potesialoai vcnit,quiatuscum Uluma bego fuge 
beneticio discrimini semei cripuit. Scaclms boc tam 
feliciler pugnnto pradio coalenius» nibil periclilan-
dum pulavit allcnus, quod bosli ex aliquaparie par 
pari relaiuro arbilraretur: ideoquc relrocmn victt ic i -
buscopiis ad suos abiit. Ipse quoque Soleimanesjam 
Carabemida discesaerai, Cbalepuro pctens, imde 
digressus, die deciroo quarlo mensis RezebisCon» 
siaaliaopolim appuiit f anno 942 (Chr. 1556). 

Dum illic ad tempus aiiqtiod a bellis absiiaene 
quieecit, suspeclus ei cepil esse Ibrabimcs bassa, 
cujus el ex parie fuit detecta pcrfldia. Quippe fere-
batur cum llalis quoque sccreto pcpigisse foedus. 
ut imperium Turcoruat ia se transferrcl. Qnapro-
pler eum Soleimanes di« quodam Mercurii, qui v i -
cesimus secundussnensis Retuasanis erat, ad coenam 
iaviuvit :quaftaila f cum de certis negoliis inter se 
collocuti, jam cubitum pergerent, Ibrabimes quoqnc 
suumad conclave seccssii,el io lecto se composuir. 
Qaippcquolies ad Soleiinaneai noclu arcftssebatur, ia 
ipsius imperatoris saraio cubabat. Cum obdormiis-
S€l,;ialerfici bominem sultanus jassit, omnosque fa-
cultates ipsius et opes, fisco addictas, ihrsauris suis 
in ferri. Factum boc fuit anno 942 (Cbr. 1556). 

Diximus aniea, Chairadinem basgam magna cinu 
classe profectam in Barbariaro, Mauris famosam 
urbem Tuaigim eripnisse, ac ibidem gibi consiiluiss ί 
domicilium. Ig boc tcmpore naves atque iriremea 
in terram gubdaxeral, renim acilicet suarum plane 
gecurug* suoqae donlaxai indulgcbat genio. Priii-
ceps iuterim Matirug, cui priag ea paruerat dhio, 
profectus in llispaniaai, opem Hispani principls 
imploravit. Hispanus ad consiliuiii revocato 
negotio, Tcrebatur propierea quod Tunisim Bar-
barossa cepissct, at lligpanig idem aliquando 
damnum infeirrt . Fadlc pulabal ignem exgtingoi 
posge, si prius snpprimereiur, qaam latiug erum-
pcret. Eaque de <auga dalis ad llalicos princi-
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Hlteris.uli snbsidio sibi venfrent, petiit. Ma- Α exercnum in Albanoe pcrduclles immiait, f«i res 

s ergo colleciis copiis r cl insigni classe pa-
a, eidem Andream boriam suprcma cmn pole-
iie *praefeclt, atqne iia Tunisiuam expcdilionem 
stllnil. Cbniradines retomperia, Raisos suos con-
iravlt, eisque dciiberandnm proposuit quid hoc 
liristianorum inolu faciundum renserent. ΙΗΊ re-
pondere classem mari pritis inslrucndam quam 
^hrisiiani sc conjtingerent oimitnoqae pnvpcdiun-
dos, ne convenire possenl. Ad ca vicissim Ghaira-
dincebassa : Si tulipandum, inquit, meum dunta-
xat excclso qtiodam in loco super baslam dcfixero, 
a Chri&liai is ut conspici possit formtdine cor-
repti, ad aliquot millia relro fugient : lanttim 
abest 11C belbtm nobts illaluri sint. Ilac ergo 

eorum agerent, ferrent, ac liberos el uxerftt serti-
tuli manciparent, liccl bic conatus eorum in irriloat 
cadcret. Prarterea Romaniae beglerbegum, cum Ro-
maniae copiis, in Apuliam trans mare inisit : qui 
ea in regtone quaedam oppidula cuni pagis diripnit. 
Cum denique Turciea classis Corcyram praeter le-
gerei, ex Corcyrensi prsesidio Chrisliani navim t n -
nonariam, quae classem scquebatar, bellicis peti-
tam macbinifi demersere. Soleimanes animadverta 
Venelorum perftdia qaam ex aliis etiam indtciit 
abunde perepexerat; non parum excandcscens. 
Chatradini Liitsiqiie bassis prascepit uti tumclas** 
Corcyram instilarh peierenl, oppidula ctnn vicisde-
priedarentur, bominesque captivos eecutu alidiice-

Sfctiriiale stitquc confidenlia csRcatns, omnem cx Β rent. Id i l l i cum fecisscnl, navtgia mancipiisCbrj-
animo solliciliidinem et curam dcposuit. Verumnon 
mullo posl Tunisim prxpotens Gbrislianorum clas-
iie appulit. Ea cum tsiticaccessisset, occurrit bosti 
Cbairadines extra urbcm suis ciiin copiis, lamebi 
• ix novein deccmve niililum idoneoruni niillia se-
cum educeret. AdCbrislianorum aciem progressns, 
animoM cum eis conflixit. Et quanqtiain tngens bo-
mitium muliiiudo in Glirislianorum essel exercitu, 
faroa tamen perbibetur, niuila Cbrtsiianorum mi l -
lia luin cxsi fuisse, cum ex adrersa Cbairadiuis 
parie duo duntaxal huminum millia desiderarenlim 
Cum autem Chairadineh boslese viderel infcriorem, 
oonversa suoiiiin acie, ad urbem se recepit. Eo cum 
veotum fuissfl, occlueam reperit, ct in moenibus 
elaia Ghrislianorum vexilla conspexil. Quippe ca- * 
pUToruni Gbrisiianorum aliquol ia urbe millia re-
liquerat, quiquidem tnterea, dum extra murosipse 
cuni cxercitu Cbrisiianorum pradiaretur, perfra-
c l i i carceribus, et arreptis armis, porlas urbis 
clauseranl, ei ία moenibus vexilla Chrislianorum 
erexeranl. ld vero cum accidisset, major pars mi-
lllum Gbairadinis cassa, cunclaque navigia cum 
macbinis et apparatu bellico fucruni amissa. Cbai-
radines cum reliquis suorum propler urbem aufu-
g i l , et in soliludines se cum eis abdidit : quorum 
magna pars fame, s i i i , et aestu periii. Ipse varias 
experlus xruninas, laudein ad urbem suani Cesai-
rcm evash : unde cum decem ei octo triremibus 

siianis, cujusvis aetaiis ei sexus, onerarunt : alque 
ita Conslaiuinopolim rediere. Quo delali, Cbrislia-
na mancipia supraoppiddm GalaUm, eo loco, q«i 
Besictas vulgo dicilur ad terram exposuere · mis-
sisque Constantinopolim prasconibtis, prDcIamarl 
jusseruiit, ut si quis niancipia Ghristiana, leminas, 
mares, juvenes, senes mercari vellel, ad indicatom 
modo locnm veniroi, ibidem btijusmodt mancipia 
perexigoo eomparatnras prelio. Quod quidem fta fa* 
ctum fuit, tam vili pretio miseris HHs diftraciis* 
itti plerique duobus tribusve sullaninis vcniretit, 
bac ip.<a pccunia regiis ibesaaris iliata. Posleaqoa» 
domum itiira classis discesscrat, eliam suilanas 
Soleimanes moiis caslris iler ingressue, die nono 
mensis illtus, qui Zemaziel Acbir Turcis dicitur, 
Gonslantinopolim reversus est, anno 944 (Cbr. 1558)« 

Gum istic aliquandiu barsiseel, armis in Molda-
Tum expedilis, undecimo die mensis Seferis Con-
slanlinopoli egressus, Moldaviam vergus contendit* 
Ubi ad oppidulum, quod Isbacltiam vocant, penre-
niesel, transmisso Danubio, Moldaviam ingressus 
esu Ibi tum fuga sibi consulere Vaivoda Moldavoi, 
nec usquam in aperium prodire : incolae vero rc-
giouis sultano se dedere, qui lioittee imperii soi 
ad aronem usque Berutem prolatavit. 

Eral in adversa ι ipa quoddam oppidulem, qwod 
Sangiaci domicilio ealis essel idoneum. Quaproplfr 
eo loco Sangiacum coustituil. Sequebaiur id l€m-

Conslanlinopolim profecius est, quacumque lende- ry poris Portani suhani Soleimanii quidam nalue ex 
ret, damnum Gbrislianis inferens. Acciderunt baec 
auno943 (Chr. 1557). 

Solebai boc lempore Gonstanlinopoli Soleimanea 
pleruroque degcre. Yerum isla cum eTenirenl, foric 
inigraverat Hadriauopolim, ui istic hibernaret. Sub 
astatis iuitium reversus ConsianlioopoliiD, ad bel-
lum se 3 4 7 paratit, cl Gbairadinem Lulsimque 
bas&as magna cuni classc dimisii, qui inari rem 
gcrtTcni: ip»e Constaiilinopali digressus, Alba* 
niam p t l i i i . Avelonaro cum pervenisset, cliam Gbai-
radineset Lultis eodem cum clasac Irireaiium.cas-
lerisque cum navigiis, appulorunl. Soleimanes in 
loca monluo>a profectus, ibidem cum Porbe iu i l i l i -
bus el comitatu caslris locum c rp i t : reliquuin 

familia Vaivodarum Moldavia?, cui el annona* prav 
bebanlur. llunc Soleinianes Moldaviae YaWodaiu 
prsfecit. Qnod prior ille Vaivoda cum rcgdvisaei, 
poriam pra?poip.niem ipsemel adiit, et a Soleimana 
posiulata impeirataque gralia, reslitutos in iote-
grum fuil . Soleimanes e Moidavia revcrlcns, l la-
drianopolihi se conluli t : ubi exacta hieme, au» 
veris iniliura Gonsianlinopolim abiit, ct quieti se 
dcdit, anno 945 (Gbr. 1559). 

Secundum illa denuo cura classe Cbairadinem 
mari ablegavii. ls autem egregie instruUus, ut IMI-
slem suum, Andream Doriain, quaereret : abaqoe 
ullo impedimenio penelravit in llabam, ibique non« 
Dulla cuin vicis oppidula depopuialui, cliam mu-



645 ANNALES T U R C I C I . 
DCM majoribua a cWitatibus accepit. Cum diu binc Α Secundum 
Inde oberrassct, inopiiiato Andream Ooriam rcperit, 
et slrenoe cum eo confligens, naves boeiiles ali-
quot gubinergii, et triremes aliquot cepil. Doria 
tandem hosti se imparem animadvertens, cura re-
liquiis suae classia aufugil. E l quia (unc biems im-
minebal, versis Cbairadines velis Constantinopobm 
rediit, anno945 (Cbr. 1539). 

Die Jovisf qui decimus quinlus raensis Sefcrig 
erat, sub vegperam, incendium Consiaotinopoli, 
non procul ab illoruin carccre, qui crimiuum rei 
cuslodiuntur, in eorum Laberuis exorluin f u i l ; qni . 
picem, resinam, axungiam, aliasque rcs Ules ven-
dont. Hic ignis ex iudicatis labernis in ipsam lur-
r im, tivc carcerem prajdictum, evasil : qui clau-

616 
h*c rursnm magna cum classe mis-

sus fuil Cbairadines, ul arcein Novam, qnnm Chri-
stiant occupavcrant, rccupcrarct : Impcralunique 
Sangiacis omnibus ojus provincias, u l universis suis 
cum copiis, ei apparaui bellico, ad eam se confer-
rcnlobsidionem. Ubi classis appulisset, e navibus 
in l*rram exposilae fuere machinas lormenlaria», 
propiitgque mililari more dcdticla? ad caslelli mu-
ros, el tam diu displosae, donec imBniorum para 
disjecta corrueret, ac pcr ipsas ruinas miles ad ex-
pugnandam areem immitterelur. Eranl iu praesidio 
caslelli milites Cbrisitani virtulis eximia?, qui lam 
fortiler bosti rcsistebant, ut ab utraque parle ptu-
rimi cadercnt. Ad extrenium laroen animorum ar-
dore remisso, snccubuerunt ; et occisis propemo-

BUS cum esset, boimneg in eo aeptingenii flainmis B dum universig, capiisque guperslilibug, evasit 
exusti perierunl. Ex eo loco dilalalum in urbem 
incendium, a dexirig et sinislris vagari cepit. Ad 
publicanorum carcercm cum pervenissei, aperto 
carcerit ostio, diniissi fuere publicani. Quo facto, 
lurris ipgi.gWe carcer, itidem conflagravit. Laliug 
iade serpsit, usque ad portam urbis, quam Ligna-
riam ?ocant, ubi labernae gunl fabrorum ferrario-
rum. lia in locig omnia flarainis absumpia fuerunt. 
Inde se cooverlil hic ignis ad aedes Balis Aga\ qui 
tribunug olim genizarorum fuerat, toiaque islaec 
deflagravit regio. Postea perrexil ad Caravanae sa-
Taiuin, unde labcrnas eorutu i n m i l , qui torno cae-
2ant, quarum ordine aeries magna conspicitur. Hinc 
ad eam erupit aream, quse Tacbial Gala dicitur : g 
xinde rargus ad iabros aerarioa, ab hig ad Titriarios 
peneiravit, eliam illa regione incendio prorgug 
«xhansia , quae picium balneum ambit. Longius inde 
progreggum, ad Judseorum j>er?enit acdes, ibidem 
maxiino cum delrimento graggatum propterea, quod. 
admodum illas sibi contiguae sinl. Hinc sparsae 
A*neruiil Qammae usquc ad portam fori 3 4 8 pisca-
ar i i , el quidquid aedificiorum erat inler banc, et 
Judaeorum porlam, prorsusab ignedelclum fuU:Ad 
a^ummam, propemoduro universae Judaeorum domus 
aTuere concreraalae. Nam atstivo lempore coniigit 
^ i o c inccndiuro, cuin ingeag esset siccilas. Arbores 
« t i a t n virideg iogtar gulpburis arsere. Nullug incen-
^Jii,regtinguendi modus iu?eniri' polerat. Nibil ar-

neroo. Nova rccepia, qnidquid erat inier capiivog 
aualig vcgeiae, damnatum fuit ad triremes. Iiidem 
reperta in arce mancipia Turcica, vindicala sunt 
in libertatem. Hig rebus gestis, et arcis moenibiis, 
qua diruia fuerant, refeclis, Gbairadineg illinc cuni 
classe digressus, aliquot navigia mercibug onusta 
Christianis ademit, et oppidulis quibusdam roa-
riiimis flamnus ac ferro coaciis, ulincolumilalem 
suam pecunia rediiiierent, Congiaiitiiiopolim rediit, 
anuo 946 (Ghr. 1540). 

Sullanug auteni Soleimanes die sccundo mcnsis 
Schabanig Gonsianlinopoli profectus, Hadrianopo-
lim accessii, et ibiJem bibcrnum tempug exegit : 
quodurante, e\orlum incendium in saraio novo.quo 
conclusaa sultani uxoreg, liberi, pucllae virgines ba-
bitare solenl, tolum illud aedificium cum magui 
pretii rcbus cxussii. Rurgus tamcn baud magno 
lempors spatio splendidius est insiauralum, quain 
fuerat prius. In<Ie Soleimanes Constanliuopolim 
die geptimo mensig Silcliizis reversus, ibidem ad 
aliquod lempus basii, aano 947 (Gbr. 1541). 

Expoguimug supra Solcitnancm complura per 
Ungariam oppida, cum ipsa regni melropoli Buda 
cepisse : uiolumque ginguiari quadam gralia, Ba-
num Erdeiii creasse rcgein Ungariae : cum ad ali-
quol annog ille regno plena cum poteslale pr^fuis-
set, filiuui moriens reliquii IiaBredem, qui per a?la-
tem admiuiglrandae reipublica; non erat idoneus: 

^ a o r u m regeclaruin dejeciio,nibil aqua juvabal. Unde D eaque de cauaa mater pueri gubernationem ad ge 
AT"acluin, ul lola nocie duraret. Erant distribuli pcr 
^a^mnes urbis regiones genizari, qui flamiiiag ex-
^ t i n g u e r e n t : sed incassum laborabant. Etenim po-
^a&iridie illius diei,a primo diluculo ugque ad vespe-
* ~ a i n , ila degae?ierunlv ul eiiani matiuii prelii nier-

aut abgumerentur, aut dircplionibus esscnt ex-
£ » o e i i a ? . Quippequibtfg ίιι locls urbis grassatum fuit 
^ ancendium, in iis majori e i parte mercaiorum, et 
^ l i o r u m labernae consisiunt: ideoque potior para 
^Ja v b i s in cineres abiil, cum idem accideret omnibug 
*aix dificiig, qnas exlra niurog uibig a foro pigcario 
sa»! i a sontin littor« roarig. Eodeiu tempore pesiig 
^%iam in orbe graigabatur, ulruroque Dei contigit 
«amato9 anno 946 (Cbr. 1540). 

IranatulU. Hoc perniole»ie ferens, quidam ex pro-
ccribus Ungaris, Pelrus Pereniug, suig ad eam mis-
sis bominibug, b^c signilicari jusgi l : esse ipsam 
feminei sexus, el insliluiis raajorum minime pcr-
mit l i , ul in Ungaria mulier regia cum poiesialc sit. 
Qnamobrem melropolim regni Budam Porenio de-
dcrct. Nisi facfret, vanlurum cum exercilu, et ur-
bem vi occupalurum. Mulier lcgalis respondii, ur-
bem Budam non suam esse, sed sullaui Osmanidae : 
a quo si Pcrenius eaui rcpeteret, ac impelrarat, 
omnino ae deditionem facturam. Ubi Perenius boc 
ab ea regponsum tulissct, ciim Banig et pruceribng 
cslerig io colloquiiim veaicng, gummo dedecori 
unifersis doininaluio illum muliebrem esso dixi i . 
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Procorcs homiiiis oraiione permoiif libcnler iti ra:n ^ i t , el suliano Selimt diliones aUribuil : i l l i alam<-
senlenliam pedibusibaul, ulremovendam ab aduii-
nistratione feminam slatuerenl : nec ipsis adver-
sanlibus episcopis, qni dicerent boc roodo rem 
Ungaram in posierum melius babituratn. Itaque 
proceres mutuo inier se foedcre devincii, magnag 
eoegere copias, et insigni cum apparalu bcllicorum 
tormcnlorum ad Biidam accesscrunt. Ea rc con-
specta, repenie nwlier exignam militum manum 
colligil, ct hoc urbem prasidio munit : cum Solei-
ninnem qiioque de rebus omnibus ceriiorem fecis-
set. h ad hujuscc moius famam, confeslim Muchc-
nietem bassam cum parte genisaroriim, et copHs 
Romania* prainisit, ipse die vicesimo quinto men-
sis Sefcris Constantinopoii digretgug, Budam ver-

sam, buic Caramaniam. Facium bocanno $49 
<Gl»r. 1543). 

Soleimanes salis sibi dia Constaulinopoti snb-
stitissft visus, ad aliam se paravit expedilionent. 
donuo invasurus Ungariam, Itaque Gonstantinop?!i 
discedens, Hadrianopolim in hibcrna se conlolit. 
lnde roagno cum apparatu. et universif copiig, 
profeclus est die mensie Mucbercnig ociavo. In 
Ungariam cum pervenisscl, arccg Petri PeraiH 
primum adorlus, Yalpoum machinis et mililibtis 
admottg, expugiiavit ei cepit. Inde Pesium aggres-
gus, ilidem occupavit. Pesto discedens, ulleriuf 
perrexit, et Slrigoniam obsedit; ubi licet praesidta-
ri i mHiies egregie se defenderent, tandein la iwa 

sus cum Portae comilalu, et reliquis genizarig, Β Soleimancs co potitus est. Hinc exercitum ad A l -
Muchcmctcm bassain cominuo secutus cst. Urge-
bat inlerim Percnius urbis obsidioaem, sed ea po-
t i r i non potuii. Ubi Mucbemetes exercilum propius 
ad urbcm duxissct, tnagnopere Soleimanis adven-
ttim degiderabai. Qaippc tam iminerosae Gbrislia-
noruai crant copiae, inagnam ul Muchemcli 3 4 9 
formidinem incuterent. Quin etiam spreto ipsius 
advpnlu, ne laitim quidem unguem e castris ces-
eere, srd*mcenia tornientis coacutcre, alque ipsam 
tirbjm oppugnare perrexeraat. Ea vero ctim in 
Unzarorum poiestatcm jamjam ventura csset, in 
tempore Soleimancs suo cum comilatu, et Geaizaris 
et exercitu Anatoliae profeciioncm ila maturavit. 

bam regalem adduxic, qua in urbe reges Ungaro*» 
ruin sepeliri coagueverant. Huiccum roilitem Solci-
manes admovissef, praesidiariis urbem gtrenu* 
propngnaniibuf, ingens ulrinquc caedes edita fui t : 
sed nibilominus ad extremum Soleimanis in po^ 
teslaiem venit. Is vero poslea, quam occupatfe 
ci?italibus, arcibus, oppidis, praesidia Genizarorum 
et aliormti Rrililiim, imposaiggel: itincrc converso 
rediit Coiigtanlinopoliai, et die 17 mensis Scbaba-
nis urbem ingrcssus estt anno 950 (Christ. 1544). 

Postridie quam advenisset, allatum fuit Con-
glanliaopolim cadaver l i l i i , aultani Muchemetis : 
qttod pcraciis exsequiis baud procul ab aniiquo 

ut iiinere bidui duntaxat a Muchemetis et bostiuin Q domicilio geniznrorum, mununiento fuit illatmn 
cagirig abesset. Id ubi Pereuius rescivil, commo 
datn nactns occasionem, furlini e castris se prori-
puil , cl aufugit. Non cnim fulurum pntaral, ut ipsa 
sultmug ad solvendam arbis obsidionera veniret. 
Miliies Ungari, cogniia Perenii dandeslina disces-
sione, siios el ipsi deseruerunt ordin^g, seque mox 
ad ineundam fugam pararunt. Id conspicata mulier 
ea9 quam diximus, ex urbis sublimiore loco, misso 
nunlio Muchemetem bassam incrcpuii, cur hosie fu-
gienie quicsceret. Mucheuietes, qui Romania? tum 
beglerbegus eral 9 bis audiiis, mox in Christianos 
suiim promovil exercitom. Quod i l l i Qeri videntes, 
bostisque conaiui leviter admodum repugnanlcs, in 
fngam sese conjecere. Quidam, navei iugretsi» 
evaserunt : alii wrael in Danubium praKipilantes» D 953 (Cbr. 1547). 

Mortem filii Soleimanes pater acerbe lux i i . Ideo-
quemagnam ciborum copiam coqui curavit, tt 
epulum funebre quibusvis, tam pauperibus, qnarn 
opuleniis, animae Glii causa, pnebuit. Malta quoqne 
mancipia seius utrtiigque, gtio redompca pralio^ 
liberlate donavit. Praeierea monumeutuni fllio ma-
gniQcum exglrtixil. Accidcrunt baec anno 950 (Cbr. 
1544). 

Soleimaneg gecundum illa Constantinopoli Ιβι»· 
pus ad aliquod mangil, nec rci quidquam m«BO* 
rabilig est moliius. Imerea mortuug egt dia qoinlo 
mensis Zemasiellul* vir rerum strenux gaalarum 
gloria dariisimus, Ghairadineg bagga : seputtus 
in loco, qui Besicias appellalur. Guncigit boc anno 

aquis obruli periere, ca»leris aut ca?gi«, aut ta-
plig. Ipso conllictug momenio Soldmaneg etiam 
cum guig advenit. Direptig Gbrisliaiiorum castris, 
macbiuag bellicas, «i pcrtineniem ad eag appara-
lum, ίιι urbem convebi jussit. HhicBuda? begler-
begmn sivo bassam constiluit, et mHiteg ibidem 
Turcicos in praesidio collocavil : assignata-mulicri, 
ejusque tilio, Erdelii regione, qoam pueri pater an-
tiquo juro majoriim po&sederal: alque illuc ma-
Ircm, cara fibo, mox ablegavil. Inde, qua vcnerat 
y\*% regressui Suldmaneg, die mensis Scbabanis 
O C I . I Y O Gongianiiiiopolim rediil, anno 94S (Gbr. 
1544). 

Illic duxi hxrti, filiis duobus, stiUar.o Mncbeme-

Htnc arma Soleimaneg iterum exp#diitf in Par-
tbiain ducturus exercitum ; quod qiiidem b d l o n 
ha îc caugam babuit. Erat gcachoTechmaai fraier* 
cai nomen Ercases Irairsa, Sirfanas guprerao cum 
imperio princepg. Hic cerlas ob caiifiag ab amictia 
frairig, gcadii Tedimasis, disccdens; u l aegre fa-
cerei fratri, ad suUanum Soleimanem profugit, 
ejneque se Qdei peniiigit. Hoc autorci iter gic i i igti-
iu i t , ut per regionem Circassorura longis ainbagi-
biig Cofen peieret, unde Goiisianifnopolim appa-
li t . Perquam gratus gultano Soleiraam prkidpls 
hnjug adventug aeddit. Ideoque magno cum bobora 
excepuim, muneribug donarit ampliggimtg. Quin 
etiani ipuug causa numerdsig, vel omnibus pociua 
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iopiis suis coactis, insigni cuui apparalu dic 19 Α turni, parumqtie fiuctiio»i, tttdere«oepit. Idcoquc 
mensis Seforit, anno 955 (Chr. 1549), Consttaniino*-
poli digrektus, in Anatoliam trantmisit, rectaque 
Partbiain vertu*duxit. Puttca qtiam ingreesas fuis-
w i boelicura, iam arcem, quam civiiaiem Waniim 
Wastaui obaedli. Pacum bo*li civilas resislcre po-
tuii , in qiiam ab onmiparte paterel adilus ;sed aree 
ιιοιι nisi roaguo hbore Soleimanet poiitus est, quod 
idoneo Parlbicorum mililum pntaidio defrudc-
rctnr. Dbi Wanuin arceni Soleitiiaues expugnasfCI, 
tpardus per oitinem rcgionem mitas sttltan cut, cam 
rapinb ei /crrg vaslatit. Nuaituam Scachus Tecu-
ma*es rrpcriri , uusquam 3 5 0 contpici poluit, 
ausquani bosli to oppuuuii. Ercates vero laborem 
•ullunt retusans, dum biuc inde cum suis excnrr*» 

liolum excogitanles, u l vindiclam dc auctore bclli 
F.rcase sumerent, variis euin niendaciis apud So-
l d m a n c i n dclalum onerarunt. Summa re i b*c 
erat, quod lcporciri dimitlfliulum, canem vero ca-
pic i id i im suadcbaiit. Gmn Ercases lmirsa conspira-
l iot icm ipsonim animadvertoret, alque el iam per-
spicerct cas viia? aua» insitliari, Tfdiementer animo 
pcrltirljaius, in amnicnjusdam Gurdislanii p r i n c i -
pis, j>ra) formidinc sc rccrpil^Uniclsi nc quidcm i l l i c 
•ilara calaniilatcin i m m i n c n l e m poiuil. Quippa 
Curdif iai iHis illeprinccps l i n i r s a m capluni fralri 
Scacbo Teihmasi misil , q u i dcinceps etim cuslodiae 
inaiicipatum ίη carcere dcHnuit. Expedilio Solei-
maii is annuii) duravii hilegrum, c u m novem mcn-

rei, qooacunqite tbesauros adipie* i poiuit, So- & &ibiuj. Alquc bis rebus geilia, Conslantiiiopoliin 
teiinani miail. Tandeiu laman Ositianicos proce- Solcimanes primo die mensis Silcbizis, anno Ma-
rv%, acduees niiliutres, magiiopere bclli lara d lu- buiuetaiio 956 (Gbr. 1550), r%versus esl. 
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Ex Joannii Leunclavii Adversariii. 

AjmoMabttraciaiio956 (Cbr. 1550) ineunie **re, 
Dra^nte» Ralstft, piraia celebrit, oppidum Barbari» 
(§ic Apbikaoi mariiimaiu hodie Tocamu*, apptl!*-
tione Romanis etiam uiaMorHs non ignota) qnod Ma-
badian l laori d icMi l , Aphrieam noelii, veieret 
AphrndiaiQia, solerter orca|>a?it, ae pranidio miinl-
f i l . Qoacagniio, Karoll Augv l i claasis imperaior, 
Andreat Doria, mature cateadum ralns, ne quidcx 
«o Joca barbarus delriineati reipubiicaa, a« pneser-
tim Naapeliunis tt Uispanieis tiitoribue darcl : cuin 
classe milileque profeclus iit Apbricam, Mouaste-
rimn oppidatu, Apbroditio proximum, expugnal; 
caois ex bottiudi praeaidio 500, aUluctis 18OO man-
cipiis. Inda conjunclis cum Ferdinando Gonzaga 
pro rege Siciliae copiix, Apbrodisium obaidel: quod 
iucnse tertio iandem in polextaicm vcnit. Caesi ex 
barbaris plunmi, capta capitum ad 7600. Vehe-
i i e D t e r boc suliani Solcimanis taiiiamm pupugif, 
cai ae non iia pridcm, operamque suam Draguies 
tddixerat. Cacsaris vero Karuli jossu funditus Apbro-
dUiuin fuit e w s u m . 

ABOO seqaenli proximo sulianus Suleimane* clas-
am instroxil, tique Sioanem batsam praefccil, ad-
iiBciift boic Dragttle, Salaque Raisis : qui cum 
utxm lieliteaieui fraalfa teoussent, iransjeeiis in 

PATROL. G E . C L I X . 

Apbrtcam copiia, TripoHm, areem et oppidum d i -
lioais equitum Mclitensium, eorumque pra^idio 
rauuilam, obsidione lenlarant; ac Traude Dragutis 
ct Sabe, pr*fecli Gasparis Vallerii GaHi crednlitatc 
Atgosini Uispani formijinc, prodilionu deniquecu-
jusdaiii rx ea parle provinciaR Narbonei.sU oriun-
di , qusc Romano ponliiici sub Avenicnrnsi ditione 
parei, hi potcnlalem redogcrtiuf. Collata tameu 
prascipue culpa fuit amisspB muniiionis liujur, ab 
ipso equilum Mclilensnim niagno inagislro, ejutque 
collegio, atquc aliis, ίη Aramoniantim Galliae regta 
Henrici legaium : qui Soleimanis ul arma conci-
taret in Karulum AugusKim, Constanliiiopolbn 
mUaus, buc appulerat; ei snb praetcxiii conficiun-
dx pacis, obsidionitque solvenda», Melitcnsibut 
fraudi fuisse perbibaliir. Occupau fuit Tripolis dia 
i 5 mcnsis Augusii, anno Mabiiiticlnuo 957 (Glir. 
i551) tcui sullanub Soloimancs Draguiem cum iiupe* 
rio Sangiaci begi piatiecit. Is deinccps infestus Gar-
vcnnae rcgi, cujus dilio 500 railliaribus Italicls a T r i -
poli distat, ob denegaiam opem obstsso Aphrodi-
sio, majori parie diiioniteum t x u i l : aliaque gessil, 
dc quibue suo loco dicetur. 

Superioribue annis (Ghr. 154S, 1549,1550) Ferdh 
nandus Ganar, Ungaria?, Bab^miaeque rcx, posi obl-

21 
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tun) Pcrenii, Agriam, Uugari.r nuinicipiiii». quod λ cum prartei Osmanidartim morern S<4oimaui teni-

' Erlam vulgo vocant, sui juris feccrat: el IHuslrissin i 
Comiiis Salmensis Nicolai opcra Ζ rbragrum, Levam, 
Zyibiiam, Muranum expugnaral. Nec nmlio posl, 
ejusdcm rcgis mandato, Zoluoccum 3 5 2 Turcis 
Agricnses eripuerant. llas ob causas irrilaiiis So-
l.imancs, Temesuarum per suos obscdif, et d&l i -
tione cepit, interfeclo pcr scelus violaijc fidei Sie-
pliano Losoncio, illius loci propugnalorc ; Lipam, 
£oliino&uiu, Gbianadiau), cum aliis caslellis occu-
pavil ;Erasmmn Teifclum,Ferdinandi ducem,cum 
Sfoilia Palavicino, ei Augusiino Sbardellato, Va-
cicnsi prxsule ad Palaslum, Alis bassac Budensis 
duclu, cccidil: eaque pbiitns vicloiia, Drcgelinm 
arccm, Giannalum, Zezenum, :rliaque b>ra \iciua 

time nupsistef, de iiliorum in impcrio sticresaioite 
soiliriia, Riisleniis grmri ciimiuatinnibiis, et vene 
ficiisquibusdam, ab Hebrnea siriga fubinini*tral$. 
faschiatdin aullani aninnim, a Musiapba pror»aa 
abalicnaraL Fucranl et bassa» rujusdam p*lri e i -
bibila» lilierac, quibus ad Rtislntem scriptU rouit-
oebatur, de matrimonio inter Mttsiaphaui, et filiam 
scacbi Pcrsarum Tecbmasis, qiiocum Solerauiii 
pltiribiis ab :»nnis bellum erat, iraciari. Miriiee 
suspiciosum, ex aliis quoque delationibua, auiinttnt 
palris ea res perlurbare: qitod •ererclnr, iie tlusta-
pbas Tecbmasis adjutus auxiliis, impcrto pairem 
excuterci. ltaque missus fuit anno 958 (Cbr. 1552 
et l.':53) ciitn excrcilu Rusiemes vczir azemes,sub 

sub jugiim ntisit. Tam prospcro reram sticcessu Β practexlu quidem belli Partbis infcrendi, sed reap*e 
elalus Alis bassa Budensis, quem G iratn, s've Ni-
grum Alim vocabanl, adjuiuio sibi Acbmete Roma-
ni;c begbrbego, c i Ca>anae, aliisquc pluribus begis, 
Zolnoccum adorilur :roque, praesidiariis die'4Sep-
lembiis ullro tedenlibus, ut Agriain, quae momcnli 
majoris crat, advcrsus bosiem defenderetU, pati-
fiir. Iude promolis ad Agriam caslris, suinmoqui-
deui illain impciu aggrcdhmlui\el oppugnant, sed 
irri lo conalu, ul maguo cum bassarum dedccorc : 
quod felicilcr a Siepbanis Dobone Ruscano, Mezi-
k io, Zollaio, Grogorio Diaco, Joaune Figcdxo. 
atque aliis fortibus viris ddenderelur. Gcsta fue-
runi linec anno Mabumetano 958 (Gbr. 1552). 

Dictum paulo ante, Gallice rcgeni Henricun», misso 

cum sccrotis sultani mandatis, ut quocunqtie m«-
do Mustapbam e riiedio lolleret. ilusiemes in Asiain 
profcclus, Soleimanem Irepide ceiliorem facit, pcr 
calumniam famen, iu magno rem vcrsari discri-
mine : genizaros, calerosque milites ita Mu>iaph.<! 
studere» <le patris ut actum imperio vidcalur. Nnl-
lum aliud siipcrcssc reinedlum, quam ul ip«et*ici 
in Syriain advolarct. Territus boc nuntio Soleima-
ncs, subilo Glialepum cum cxcrcilu properat, quasi 
Partbis bcllurn facturus essel. Arcesstiur per l i t le-
ras filius, uti Cbalcpum ad paircra siue uiora se 
conierrel. Mustapbas , Uctl de palernis iusidiis 
iuaudisset, moniiusquc secielo fuisset ab Acaarele 
bassa, salulis ul suac rationem baberci : innocei lia 

r , „ , 
legaio, sullanum Soleimanem adversus Karultim ^ lanun sna freius, paiiis impeiio parct. ln cauira 
Auguslum, ex lsge mului ioederis, c*ijus aucior 
Franciscus paler exstiterat, incilasse. Pcrmotus 
ab Arainotitano Soleimancs, qui ad Persicos ihies 
pngiulatis ojus aduuit, raox classeni expediri jubet, 
qua? Gallicis juncta copiis, Karuli diliones niariii-
inas infeslaret. Quod quidem «x voto praestitum a 
lidis sociis, gravissimaque Neapolitanis et Siculis 
litiotibus illaU damna. Corsica quoque, Genuen-
siiim insula, capla f u i l ; et incolae cum pra>sidia~ 
riis paiiiin caesi, partim crudeliter babili ; quod 
quidem atcidit auao 959 (Cbr. 1552). Nec restitula 
Gcnuensibus Gorsica prius fuii , quam pax inter 
Pbilippuin ct Heiiricum, Hispaniae Galliscque re-

cum venisset, ad tentoriiim paicrnum rccta pergit: 
ubi palre mulis aliquol robnstis, quos suliaoi Os-
manigae, veluli hic eliam Muralct I I I , in deliriis 
babere 5o)cnt, minaciier innueate, prosternbur, 
injecloquc nervo straugitlalur. Inde Ziangir, qui 
gibbosns erat, minimmque natu Soleiiuania fibus, 
a patre quasi pcr ludatn ae jocum, Mutlaphae fra-
t r i , qnem necaium igaorab.il, obriatn prodire JIIIH*-
tur. Is ubi propius ad fratornum cadarer acce*-
sissci, qnamvis consicrnalo mox iiiterentpU fratris 
equi, nianctpia, tenH>riat tlresaiiri, ornamenU caHe-
ra, cum Aiuasiana proviacia. matidate patria ofer* 
rentur, tamen bis omnibus spreii«, Μ exprobrak) 

ges, anno posl sexlo coifisset. Quippenon muho D palri verbis acerbissimis lam impio diroque faci-
pusi Goiifeclaui banc pacem, inreticiler exsiinclo 
patrc, Franciscu» I I , Henrici I I F. .ex pacis eam 
legibus reipublicai Genuensi reddidil. 

Eral suliano Soleimani filius Muslapbas, natn 
luaximus, ex mulicrcula Gircassa, servilis condi-
lioiiis : cui patcr iniiio Magnesiam, inde Amasianain 
piotinciam dedcrat, ubicuui matrc degeret : deoi-
que Garabeiuidam Mesopalainiae, Persicos ad fiucs 
i i iam, assignarat. Erant eidein ei alii Hbcri, quos 
ex feniina foinix (veluii quidem pcriiibetur) libe 
ralis, natioiie Rossa, sivc Roxolana, snslulcrat ma-
res quaiuor, Miicbeaietes, Selinies, Bajazitcs, ct 
Ziangir : unica feinella Ghamcria, quam alii Gamc-
iiam vocunt, Rastcinis vcziris tixor. I lxc Rossa, 

nore, staiim suis nianibtis in visceia pugibnem adi« 
gi l , et cadaveri fralris incumbeos, exspiraL Ncc 
mulio post, ejusdem Rossx malis artibus eiiain 
unico Mii6lapbac filio Murati, qui Prusae apud ηικ-
trom educabatur, opcra Ibrabimis eunvcbi lassne 
injccio ncrvo guliur elidiiur, ipsius avi jussu : cuin 
ei pcriculuir, 3 5 3 qwul a iwpuu possct iintt:i-
nere, cujus patrein gcnizari lanlopcrc coluisfrent, 
nuuquam ilia furia desifieret ob oculot ponere. 
Gouligerunt ba:c anuo 959 (Chr. 1553). 

Post sobuam anno superiore, magoo c«m <leiri-
mento el ignominia Tiirconim, obsidionem Agrl^» 
nanc tandem Gotistantiiiopolim a Fcrdinando rrgc 
legali iniltuuiur, Antoiitfls Ycranlittt; epiccopui» 
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Agriensis, ei Franciscua Ζ is, Casgovifiisi* in Α rin.ue omncs Bajazilcm liunc .Sclimc natn n:ajo 

Insaria siiperiore prafecltis: qui do pace cum 
«uliano coiistituenda dum laboranl, lotum Con» 
aianlinopoli biennium hderent. 

De Gnllia? regie, et Soleiinanis foederc diximus, 
tu i sultanus ul satisfacerel. aliquot annis bisce 
classem ablegavil ad iufesiandtim mare Tuscuin. 
Ea prius, quam bmgius nunc progredoreiur, et 
citm Gallorum se classe conjungcrct: Marinianus 
Marcbio, Karuliui prafecius excrcilus, portmn 
ilerculis, quem Galli tenebaut, invadil, arceitique, 
prasidiariis obtruncatii, occupat. Secinidum baec 
Turci Plumbiimm obsidione cinguut, ci non sine 
c lade rejecti, Elbam insulam, conalu iiidein i r r i io , 
tetiiant. Acciderunl baec anno 961 (Ghr. 1555}. 

Eodetn anno, duin missi de pace lcgatj necduin 
rcdii*sent, bassa Budcnsis, qui.Tuigon, nomiue cum 
ciconia comimmi, vocabaiur, Gapos Vbivaruni, pra> 
tidiartisad dedilioncm compulsis, cepit. Eidem et 
Baboza, nccflum aliquid ab bosie perpessa gravius, 
fidemililari dcserla, sededidil. Consimilcin deZigelo 
sibi successmu pollicebalur, sed cuui forliler iu bo-
sicm pracsidiarii se gererent, suiquc moiiercul, ne 
teniere lcntaiam obsidionem solvere coactus, sulla-
num oSendercl, ab insliluio disccssii. Uxc per 
auiamnum illius anni, quem di&iinus, apud Un-
garos fucre gesta. 

Proximo sequenlis anni 962 (Chr. 1556) vcrc, 

rcin, quod eqtiidem non rccte fieri puto. Nam ίιι 
circumeisione fittorum Solcimanis, videlicet Mus-
lapha», Mticbomelis (qui inullis anle patrcm annis 
CUPIII suuiu obimmt) et Selimis, iuilla Bajazilis 
bujus in Tuiricis menlio : qua? quidem circum-
cisio tvlebraia fnii anno Mabnmctano 938 [1552]. 
Pra-ierca cmn S dcimanes anno 949 [1543], Magne-
siam Mucbemoii, Garamaniam Selimi traderet, 
nulla riirsum Paj.izitis nicnlio. Dc quo sane liquct, 
Bajazilcm bunc Seliine uatu minorem fuisse. 

Anie non multos annos Tripolim Apbricas Me-
lil°nsibtis ereplam fnisso diximus, et a Soleintane 
sangiacalum Tripoliunum - Draguti conccssum , 
cujus opcra polissimum in poiestalem vcncrat. Is 

Β suis iinibus baud conlcnlus, uon inodo Carvennae 
regcm Maurutii, cujus supra meminimus, majort 
piincipaius sui parle spoliavil: veium eliam pro-
gnssus ullerius, corruptis Maurovum animis, qui 
Gcrbensem insulain ineolebani, .olim (ul opiuiu 
innlloium eslj a Lotopbagis >HJK ρ rc cdcbrat · 
inbahitatam,co rcin asin geivre poiuil, ul sccclus 
sive rcgulus iusula1 So eimancs, *ub amicilia? 
pra»t« xiu Tiipolim deduceieiiir : ubi dum bajreivl 
iinpritilons, interveiiienlo prodilionc Diagutes i n -
sulaiu occupavii. Nequc inulils elapbis diebus So-

• lciinaiieui scccbem suspcndio ne* avit, el altcri 
srcbi, scx aureorum millia ir ibuli annui noininc 
pol icilo, per tradilionem vexilli viiidis, insulas 

Soleimanes Aliui bassam tum copiis in Ungariam , doiuinium pcrnusil. Erat ii) omucm inientiis oc 
Μ * · ο Ϊ 1 >• • • • 7 ! n n t i i i i i r k l i c i a f ί / i r t Α n p a m A r a l tf* ΐ v\ r\e\ . . . . - . . _ ». -^.! f _ 1 1 ^ 1 . · * ΠΓ . Ϊ 1' niisit, qui Zigotum obsidione premcrel, ac in po 
iwtatem redigrrct. Nilii l non illc fecit, u l voti 
conipos lierei, ad tertiuin usque menscm conli-
nuata oppugnaiionc : sed Gbrislianis ο nncai vim 
boslilent, magna cum stra^e Tnrcorum, intrcpide 
ropelknlibus, iniecia rc mllilem cuui inacbinis 
M l i c i s inglorius abduxit. Tarci prius, quain Z i -
g i l i obsiJione solula se rcciperent, Babozam, 
sanotum Marlinum, Geresgalum, SatJium, S. Lau-
rentium, el Calainauciam, pariiin flamiuis tfijeclis 
absunipsere, parliin solo scquarant. 

Secundum liaec, amio 964 (Gbr. 1553 ct 1559), 
Sclimes Bajaziiesque fralres, Suleiinanis FF. su-
peratitc patre, inler se (Je impciio succcssioncque 

casiotieni inagnus inagister Melitensis , u l Tt ipol i i 
aliquaitdiu recupciareiur. Jtaque facta inter His-
pannm Gailumque pace, quod Hispaui regis auxil ο 
voli se Cuinpokm fore speraret, cujiis pluiiiiiiiiu 
iiitercsset, malurc uidos illos piratarum, Turcis 
ejeclis, in polcslalein rcdigi : niuhis duci Medinas 
Gcli rationibus oslendit, posse n«n magnu negolio 
Tripolim expugnari, pra?sidium in eo quingcnto-
rutn duntaxal Turcorura esse ί Garvennx quoqoe 
rcgeui, Draguii ac Turcis iiifegiissiinuin, ad j u n -
gendain armorum sociclalem baud difliculier ac 
ressurum ; cujus opora tanlo 3 5 4 f u l u | a sit eit 
utilior alquc i idt l ior , quanlo gratius ille suaiu t ib i 
rcgioueii) ciepiaiu doleat, et terlius bibi polliceri 

dimicarunt, viclusqne Bajazites e Caramania cnm Ο Ρ ° Μ ί ι · f u l n i " η ι · 0 1 T r i P 0 , i T u r c i s β χ 1 ° Γ ^ · 
20,900 armaiorum, et quatuor filiis, ad scacbuin 
Pcrsicuni Techmasem profugit. Verilus autem 
pater Suleimanes, qui Selimis pailes foveral, nc 
Techmasis auxilio vel filius, vel exstiucto filio ne-
polee, res novas molirentur : magnis pollicitatio-
uilus inipetravit a Technia.se, inorlis u l gcnere 

^enli Osmanidaruin familiari de medio lolierentur. 
$ie qua lamen fraue intervenirct, niissus fuit ad 
inieriorcm Persae rcgiam Gasmiuura Suleimanis 
^escbuiger (sic praegustaloreni Turci Tocaul), cui 
JSajaziies cum filiis nolus erat. Hoc praesenle pa< 
mer cum flliis, adbibito nervo, suffocatus fuil , el ab 
«odem necatorum cadavera Sebaatiam depoj-taia, 
S»roque ntore monomeniis illala. Fafiunt vero ple-

el ipsu diiioneni recipial. llispanus bisce propc-
modum ceriae victorias penuoiua arguuieulis, 
classem iusirui, militeque compleri jubci, ac sum-
iiia? rerum cum impcrio Mediii<niseni prarficil. Fe-
liciter successura videbanlur oronia, si malure 
Tripolini cum milite classis appulisset. Scd pro-
fectrone varias ob causas, ei prseserlim veutis ac 
lempestatibus adversis, impedila , Dragutes , 
intcllecio Gbmiianorttm insl i iuto, pursidiuni 
Tripolitaitum duobus aiixit Turcorum millibus. 
llaque Gbristiani spe, in bocquideiu tempore, T r i -
polis expugnandae dejecli, Gerbensem , quaui dt-
ximus, insu4aiu recia peiiiul, nec maguo negolio 
scecbem Maurorum adiguat, u l tradiio c. iU?U<>. 
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ileinceps HUpano se trgi pariiurum, oi quotannis Α ulriiiuc ^ i r i i grata? durarunl' quaitdiu Ferdiuan-

tribuli noiniuc soluturum, dus supersiea fuiu lot aureoium millia 
quol Turcis pendere constievissel, daiis subsigna-
lisque syngrapbis, stiputarelur. Μυι inuiilis el 
rulnosi caeielli loeo arx magnae capacitatis ex-
strucla, ei opiuione mullorum inexpugnabilis, si 
plcne pcrfici, rcbusi|ue neccssariis ex usu muniri 
poluisset. Arci nomen indiiutu, ut PbUippalcaxer, 
in bonorcm lnemoriamque regis Hispani, dicere-
tur. Monilus interiina Dragule de Cbristianorum 
conatu , ac progrcssibus , stiltanus Soleimanes, 
summa celerilate classem parari, multisque mi l -
libus genizarorum, spachiorum, aliorumquc mi -
liiuin complcri et expcdiri niaitdat. Rei summa! 
Piaiiin bassani cum potcslate prxf ic i t , ' classis 
ducendx» curam Muslaplice, qurm Caram, sive β 
Nigrum appeliabani, commitlii. Ejus rei nuntio 
diversis ex locis acccpio, mox Joan. Andreas Du-
ria, magnae vir ob siiigularem rci mililaris ac na-
-valis usum auitoritalis, cum aliis quibusdam mo-
nere, horlari, urgere Medincnscm, ut idonco novae 
ard praesidio iuipusito, cum classe, reliquisquc 
CDpiis, prius inde discederclur, quarn Turci, rebus 
ab omuibus inslrudi, mulliludine superiores, ac 
recenies advenissent; ipsosque nec numcro pare.% 
et viribus exbauslos, xel tuvitos ad dimicandum 
cogcrcnt, vel puguam detreclantcs ad cxlreinas * 
rcrurn diblcullales adigerenl. Sed uibil apud per-
tinaccm, el abaliis praeceplum Medincnsis aiiimuni 

Anno907 (Chr. 1561) Jarobus qnidam natione 
Grajous, qui el Ileradidis, el Bastlici cognornen 
usurpans, ab aiitiquis Valariibe reA

rn!is genns 
suum ropoiebat, seqne insiilariim in A£gaeo9 Saroi 
dcspolam, Pari marchettium sive marchiouem ?o-
cabat, apud quosdam Polonise proccres 9 quibiis 
ittnoluerai, lanluin efficere potu i l : uti complo-
riwn corrogalis auxiliis, inter quos principes eranl, 
Albertus Lascus, Philippovius, Lassocius, iti Mol-
daviaui nrmata manu deducerelur. Erat tum ejtis 
rrg*onis princeps, cum tilulo despot.e, Alnxander, 
ob inaudilam quamdam immanttaiem erga suot 
infamis. Ilunc numeroso instractum exerdta, 
Lascus longe copiis iinpar, fundit, fugat9 Molda> 
viaeregno pollit, lolamque ditionetn, armts da-
milam, Jacobo possidendam tradit. Viclus pralio 
fuit lyranmis Alexander die 18 Novembris. Ja*o 
bus Mul lavix dcspo>a facltis, profusis apud por-
tam largitionibns a sultano Soleimanc impciravit, 
iu in occnpalo principMtu pro more confirmaretur. 

Anno 969 (Cbr. 1565) Jacobue despota suis a 
Yalacbis, boininil>ii3 improbis, fraude circumven-
tus» ut dabi noa posset, die 5 Noveutbris occidiluf. 
lloc mcmorabile, quod moriendum sibi videns. 
niilluin abjecti animi signum d^di l : sed indiilu* 
amicta regio, vuliu intrepido, oralione libera, 

rectc valuere consilia. Nimirum ampli.sim^ classi r ^ r e c , ^ u e « c s l a m a b s c " « Φ » " » " » » . raul1*-
falalis quidam imminebal interilus. Id vcl cx c o

 C quesingularia beneflcia Yalai bis sdls exprobravil. 
Hcebat conjicore, quod expediiionis inilio, vix 
magiia cum diflicultaie triiim et medii mensis spa-
i io viciiiatn Ilaliae Siciliaeque Barbariam (sic Apliri-
«am ntariiimani vocari, supra docuimus) altingere 
noslri polucrunt: cum Turcica classis ad«iO sc-
candie usa s*il vcntis, u l postea quam Constanli-
iiopoli 8olvisse( , inira diem viceshnuoi ad Cbris-
iianam profecla fueril. Ulque Turci lanlo ielicias 
animis dcstinaia pei iicereut, sub mediam noclem 
venlus Cbrislianis adversus esse coepit, Turcis pro-
pilius : qua niiiurum prima Cbrislianos aurora nec 
opinanici epprimereut. llinc uiiserabilis illa cladcs 
secula, qtia vcl ab boslibus occisi, vel atjuis ab-

Deum precalus v indicom, u l i perfidiam c l ingraii-
ludinem barbara? geniis ulctscerctur. Equidcm ado-
leecens bominem f i d i e l novi prius, quatii in 
Poloniam 3 5 5 proficiscerclur. Yultu praKl itut 
erat liberali, sialura nou magna, rubusto lame.ai9 

Dervosoque corpore, capillo nigro, lingua diaerla. 
Rebus Ίη onniibits quarodam praj se fcrcbat d i g n i -
taiom. Norat sane quam elegaitier Graece, Latino, 
Iialice, Gallice. Commemorari e l alia dc hoc pos-
senl, quibus supersedetidum, quod bujus 11011 sunt 
loc i . Quod amem i n primis buc perlinet, quando 
nulli sunl in orbe barbari Yalacbis inconslantio-
res crga dominos suos, qitos frequeuler et temere 

w r p l i . fel in aerviluiem abducii fuerc, vel aiioqui D " l , l U n t : l , b e t , l i c * u b ) i c e re , quam roultos paticis 
variis pericre casibus decies ei ociics millc C.ris-
liani. Triroines amissab sunt 27, naves oucrari* 
14. Oux Medinensis, arrepta inga , cuin Joan. 
Andrea Doria Melilen evasil. Gasio , Mcdinciisis 
filius, in polesiaiem boaiium vcni l : qui arce oc-
cupata, lamque splendida potili victoria, aub mc-
diuui mciiscm Augustuiu discessorc, cursu versus 
Aalonem Albauiae direcio. ConiigcruiU bxc auuo 
Mahuiuclaiio 966 (Cbr. 1560). 

. Eoilem anno Turci Filecum in Ungaria supe-
riore, loc.um ?aus luuniium» ceperunt. Ibi San* 
giacum Soleimanes consiiUMt, qui Eudensi Bassre 
subjeclus esaei. Ncque uiulio posl inducias Fei-
dinandus Augu8iu8 ct Soleimar.es pcpigere, ause 

annis Jacobus hic despola soccessores babueriU 
Quippe 8taiim ab ejus inleritn, vocatus a Vala-
cliis Oux Demelrius Visuotecius, Soleimani Con-
slaniiiiopolim vinctus ad cerlatn neccm millitor* 
Ejus toco Tbomsa priuceps a fattiosis salutalur. 
Is cum perexiguo tenipore rem Yalacbani admi-
nislrasset, ab Aloxaiidro jam rcverso ex(>cllilury 

et in Rosaiam profagus, Sigismundi Augusti Po-
lonix regis jussu, ad PodolUe Leonloptdim capite 
plcclilur. Alexandro reduci, poslquatn r« bus bu-
inanis exempius fuissct, successii filius Bogdanu*: 
Bogdauu Ivonia, qui sc Stepbani qnondam Yai-
vudas Qliuiu ex coucubiua pcrliibebaU Ironia 
(sic ioanncm ipsi vocanf) cum iniqtia petcntibus 
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Turcis denegasset, adjtincloqiie sibi nou magnoA Gabriele Perenio, ooiriraquc lcgem dediiionis id 

Suendii taincn nu< loritalc, qui Polonomm equitum miliiuaique numero, nec con 
lemnendis suorum coactis copiis, nimis gr ve bar-
barorum jugum excumc conareiur, a fidelis&iiuis 
sibi creditis prodiius, qui inissi fueranl, tit a irans-
jeclione Danubii Twrcos arcereni, rndignain nia-
gmniiitiiate sua uiorlcm oppetiiu Ki Peirus, alie-
rius Valacbia» principis fralcr, faveniibas Turcie 
suffeclus fui(. Sed enim de bis, boc quidem in loco, 
satis : quando ad insequcnles annos pertinenl. 
Nunc ad Aiinaliuni sei iem redeamus. 

Anno 970 iGbr. 1564), meiise Seplembri, duce 
Carzia Tulelnnu felioiter occupaia fuit arx in ora 
inarilftna; Apbrictt sive Barbaiiae sila, quam vocant 
Piguoncm sive rupem Velt zi , quod oppidi noinen 
est, in conlineiitc sil i , a qita rupes arcis disjitncia, 
uiidiqiic aquis cingitiir.Turoicis capiraiit, llispamim 
pelagus infestanlibus, secururo bacienus receptuni 
praebueral: quodesgel in pramptis posila scopulis, 
et undique (ceu dictum) mari circumfluo rounita. 

Sub exilnm ejusdem anni, niorluo priut Ferdi-
nando Augusto, die 25 Ji i l i i , fiiioque Maximiliaiio 
• i i impcrium auspicato, Joaunes Sigiamundus 
princeps Transsilvaniae, vel (ul Turci vocant) Er-
delii begus, infelix sullani SoleimanU successione 
pa»erna clions, frelue viribus palreni tam polentis 
qii i tamen siiuin, non clienlis conimodum captabal, 
c i perdueltium quormndam procerum, inque pri-
iiiis Gcorgii Bebeci noxiis rripublicas Cliri-

ficri caiisantibus 
vel cum aliqna jaotura fldent datam religiose ser 
vandatn diceret, quominus iis spoliareiftr, oblinnit. 
Inde Zerenziiim in polestatem venit, Erdeliique 
begus de Zatmari defeneione «ksperans, inccnsain 
miinitioneiii hasti reliqtiit inviius : qiiam Sueudius, 
ob naliiralem sitns commoditalem, inox inslanrn-
v i l . Hinc transmisso Tibisco, Erdeuda, Guvara, 
Balor, Vibauia, Senderevia (quod a S. Andrca 
dediiclum nometi cst), prospcro vicloria? Suendmilse 
emsu, Ifaximiliani Cacsaris imperiuni accepcrimt. 
Tam deniqnc fcfices hi suceessus eranl, ul opcm 
implorame bego Erdrlii , sullanus Soleimanes non 

ρ succurrere duntaxat ei tolis viribus, verum ipsiu* 
eitam biiic in Ungariam expedilioni pra?esse de-
crcverit. Sed exislimabatur ab boc inslilufo sux>-
riim consiliis relrabi, qui suadebant, ul ingcnti 
cxpcdita classe Meliten invaderet, el fractis cqui-
tum. MelilensJum viribus insulam occtiparel. Quod 
quidein ut facerel, in primis Ghasanea Gesairis-
prostiltamis, Gbairadinis Barbarossae (ilius, et Dra-
giilos Sangiacus Tripolilanus, urgcbant. Ilaqtie 
banc in senlentinin aniino propendens, ul interinv 
vafro commciilo 3 5 6 Maxtmilianuin parlim gravi 
sumplu belli cxliauriret, instinclu Erdeliani, par-
liin inbibcret, quoiiiinus uUerins progrederetur r 
aposiatam Gibincnscin ablegai, qui eum ad pacen* 
cuni Erdeliano coleniiam exborlaretur. Venit el 

siianae consiliis intilalas, Zalmarum, non exigui Q Vicnnam cinn Erdeliani manduis eodcm lempore 
momenii muuilioneni, ej^clo Mclebiore Balassa, 
praefecto Gaesaris, ac ihesauris ejus, conjuge, libe-
rtsqne captis, suam in potesiaiem rcdcgii. Quae rcs 
cum Maxiaiiliano Augusio nequaquatn in ipso rcgni 
cxordio ferenda viderelur, cum aliox brllo gcrendo 

- dtices idoneoa arcessivil, lum Lazaro Suendio, 
Baroni AiUe Landispcrgo, rebus maguis solortor 
e l pratdare gestis ad omnem poaleriiatts meuiori-
am illustri viro, summam belli admiuHlraiidi, am-
plisftima cum poteslaie, commisil. Sub eo, praeler 
Ungaros, feliciler boc bello Germani aliquol nobi* 
lissimi Iribuni mililarunl : cquilum , Joannes 
Kuberus a Pixeiidorfb, Joannes nb Asccmburgo, 
Jacobvs a Scbitleniburgo, Henricus a Gleizeulala; 

Georgius Batoritis, et Sigismundi Augusti, PoloniaB 
rcgis, qui Krdcliani avnnculus erat, lcgaius. ul de 
cotiiponcndo bollo cum Maximiliano agere.nl. Vc-
rum bxc, υli dixinius, aslute gercbanmr a Turcis, 
ul a cursu vietoria! Ca'sar, rui rebus onmibus infe-
riar eral Erdelianns, avocareliir, et Soleiniancs 
iinerim vires suas in Melilenses possel converlere. 

Bbodum bis insulam sub inilium regni, ciim 
omnibua in JEgxo, et Asia, Graaciaque casielUs, 
arcibtis ac lerritoriis; nec muhis ante lioc leinpns 
annis, Tripolim Apbricae, siciili narralum a nobi8 
esi, adeineral. Quibus injurifs eos affecisse ιιοη 
conienlus » etiam prorsus exstirpatos volebal: 
quod et nicrcimonia sunrum itnpedironf, ct gra?ia 

"» ' | v I · ' 
pediluiu vero, Joannes Weriiberns a Baiicnau, Bu- 1 9

 S T p C delrimeiita navibus Turcicis inferrcnl. A< î:e-
dolfus a Salis, aliique coinplures. Suendii's abs<|ue 
iuora non -cxiguas equilum pedilumquc Gf.nnano-
ruro copias ίη agruin qui a Gepidis, anliqua nalionc 
Germanica , G<>pisien*is bodiequc dicilur , eduxil. 

Anni sequcnlis (Gbr. 1565) iniiio, media bnuna, 
Tucaium Suendies celeritale adtnirabili cxpiiguat : 
quo capioneque multo posi iciti bdopeti occisn Fran-
citco Nemclbio praeieclo, arx eiiam a pra?sidiariis 
dedila fuil . l i suis cum ghidiis duuinxal ex pac.lo 
dhnisai, caeleriii annis ac n»bns in arce reliclie. 
Viduas Nenieibii roandus lanlnniinodo muliebrie 
coneessNS. Qaas lirei deinde uiariti suosqtie nou 
exigui prelii Ibesaiins aveberel, reclamanlibus 
lingaris, Audrca Balorio, Mekliiorc Balassa, 

dobal allius animi vulnus, quod ba« lenus a Meli-
lensi Clnisiianorum propuguaciilo qtioddam l ib i -
dini sn:c repagubim ol»jici dolercl, quouiiiiii» i n 
llispaniarum et llala» viscera jaindudnm grassa-
rciur. Uos iginir ini bello persequcreluc cl o p -
primcret, claesem insiruxit, qua3 l i i r e m i b n s , 
onerari is , aliisque diversis nat ig i is 2;i0 conslabal. 
V«dicb:inlur hac classe bello idoneonnn militum a«l 
40 millia. Τ -rrcalribiis copiis Muslapbas , φύ 
deinceps bello Cyprio cx iinmani c rudr l i ia te magi» 
inclaruil, f Iassi Pi-di* bassa cum impario p n r e r a t : m 

quibus Soleiinanee DraguUMii prosultanum TripuHa 
adessc voJuii, l iomincni rebiis tcrra marique ge-
rci idis exDcr ie i i t im, q»i lctbaliler hoc b«l!o vuln^ 

i 
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ratus, cuni jacfura suorum ct commodo nosiro Α hoc non per legatog tantuinmodo, gcd etiain pro-
interiit : fuitque euflfectue a Mustapba in ejus lo-
cum 9 ut Tripoli prxegget, Alig ille Calaber, qucm 
ellam nunc igi.ominioso Turcis nominc no&lri vo-
cant, Vltizalim, lioc eal, Alini apogtalam : cum a 
Turcis bagga capilaneua appeilari soleat, veluti nia-
ris prjefectus, et solug posl Gbairadinem Barba-
roggara, ob res contra Chrisiianos gnaviter gestas 
proateruerit, ul cum marig pr&feciura veziris dig-
nilatem coujungereL Appulit eiiam, durantc obsi-
dioite t cum 27 triremibus, Cbasanes Cegairig pro-
guhanug, Cbairadinig F., cujus ul paulo anle, sic 
ei alibi saepius in Aanalibus hisce Turcicis farta 
fuil inentio. Cum igiiar bi bagga? Jmiio aiease l i t -
lora Melites altigisgrnl, ac dieg aliqaol expoaeadis 

priig ausplciis gerere. interim vero, dum roajorem 
ipsemel adduceret cxercilum, basaa? Budensi man-
dat ut amplissimis, quag pogget, coaclis copiig, 
bello principium daret. Teniesvarensis etiaui bagsa, 
de voluntate Soleimanis, paulalim ad occupandam 
Giulam aditam sibi patcfaciebat, ezpugnato Pan-
cola castcllo. Ncc sibi, guisqne rebag decrat Er-
delianas Zadane, Genoqne, locis Giahe victnts, 
per suos oclo Turcoruin inillibiis adaaclog,- occu-
patig. Idem astu barbaro, pcrnicieai ac furiam 
patria?, paircm imilatus, qui giniili straiagemaie 
fiKrat usng, ad obgidendam Viennain advcnlante 
ttuin SoTcimaae, lilteras pcr Ungariam inilio anni 
Cliristiani proximi, mense nimirum Februario 

in insulam uiiliiibus ei awionis, locorumqac siiu Β 3 5 7 publicatag sparsit : quibas in lilleris llnga-
explnrai:do roasua:psisfent, oppugnare niacbinis 
bellicis S. Elmuin (sic llcraicleat valgo vocaul) 
castellam in ipso portus ostio giiuin coepere. Quod 
cum pluribus dicbus faccre non deginerent, jam-
que magna moeniiim pars tormeniorum globis 
dejecia sic corruisset, ut in arcem latus boeti 
paieret adiiug : equiies Melifenses, perquam stre-
nuc ge gerendo 55 diebus oppugnationem, magna 
cum bostium clade, gustinuerunt, idque praier 
opinionem muliorum, qui castellum contra vim 
boatilem neqaaquaai possc propugaari putaraul. 
Tandem cum oquiles nec boslium impelui fcrendo, 
n«*c niimero se parcs videreat, ct arx andique lani 
terra, quam aiaii a Barbaris ciacia nulluui anipliiis 
alicunde gubsiditnn exspectarc possel : occiso 
Clirisliaaoram, qui supereraat, aliqno nuuiero, 
Turcorum in potcstalem veait. Qua bostes elali 
•Ictoria, deinceps torinciilis quaierc Sancti Micbac-
]is iiiuniiioiUMii iiisaiiuni in moduai coepere, glubos 
f rreos el lapidcog quinque septemve palmormu 
ejacnlatido. Scd qaod lolos quaiuor boc bcllo ann-
ses abgumpsisscnt, et biems jam appelerct, de dis-
regsu cogitare ca3pcruntt ct eo quidcni majori fe-
stiualioup, quod jain Garzias Tolelanug* Sicillc 
prorex, insiruclis triremibus Hispanicig , quibus 
40,000 pedilum tebebanlur, cum multis aliis Chris-
tianis, ad susciciendam banc expcdilionem religio-
sac pielatis zelo (ommotis, auxiliareg basce copias 

ria3 se regem clectum vocans, aiebai sullani Solei-
manis, clemenlissimi pntroni sui, banc esge mfn-> 
lem v ut omncs rcgni ordineg ipgiug Erdeliani se 
stibjicerent iniperio, si salvi csse vellent. Eam ob 
rem indixissc ge conventum ad Thordam Erdclii 
(Torrenburgum Germani Transsilvaniensej vo-
cant) celebramJum proximo inonsis Marlii die 
de< !mo : qua? quidetn ad comitia ctinctos inVilabat, 
uli dc conscrvanda pairia commonibus rotis in 
iisedium congiilcrent. I l e liticra*, ne fucata boni 
puhlici speci>, minus circumtpectorum ocuios ριτ-
glringereut: a Suendio inalurft solideqney scripto 
conlrario ad eosdcni ordines, die Martii quarto, 
apud Ungiiaruni publicato, refulatae fuerunt: quo 
scripto inanifcslas Erdeliani fraudes retegebal, qoi-
bus fidclei Maximiliani Augusli subdilos perturbare 
conaretur, quasi scilicet Soteioianes de saluie regni 
Ungariai sollicitug esset : ctim suis iilc cum majo-
ribug a ducentis annis hoc tmum spectarit, ut no-
bilis rrgni fundamenta, vel vi et nrmis, vel discidiig 
civilibus, et macliinaiionibus insiJiosis gubYerteret. 
Cavcrent sibi ab ejusmodi tam Erdetiani, quaiti 
Soleimauig imposturig, ncc cum Erdeliano com-
mune quidquain baberenl, nec ad fraudulentav 

palrixque nocitura comitia quemquam sub posna 
perducllionis ablegarenl. 

Eodem anno, vere ineumc, Pialis bassa prios v 

quam Gonstantinopolim, rtbus ad Mcliten infeli-
in iugulam exposuissct. Quo factum, u l Turci D ciier gestie, cum classe rcdiret; ne nibil egiese 
ftiedam, prx formidiiic, fugam arriperenl: cl mul-
lig suorum miUibus dcsid ratis, ignominiose do-
mum redirent. Pigebal ac piidcbat suscepigge rem 
(am arduam, in cujus perficicud» conatu vano 
23,000 siiorum amisissent. Ex Mcliiensibus 2 i0 
«quitcs» mililum 3,000, be;lo iuuiilis turbac capita 
4700 caesa. Hcllum goslum fuii aimo Mabuuu-taao 
971 (Cbr. 15G5). 

Inauspicato tenlata Meliics expugnatiu, qaoiidia-
uiquc Maxiaiiliaai G^gartg Erdeliano bello progreg-
susv pene gultani Soleimanig auimtim ad rabietn 
adegerunl. Canique aon cesgaret is, qoem dixiinug 
Erdelii begas, eam pcrpetuig, ad iittadcudam Un-
gariam, stiiuulis excilare : decrevii deniquc bclluiu 

bac cxpeditione viderelur, Cliium JEgxi aiarig i n -
sulaui, a Glirinlianig partira Iialis, parlim Gnecls 
iababitaiaai, sub jugum millere statait. Ea Ge-
nuengiam in potesiaie jam ultra dao gxcula fue-
ral, iadc ugqae a Gra?corum imperatorum teiu-
poribus libera. Sed cregcenlc landem potcntia 
Tarcica, ne prorsus ia gervitutem redigerenlur, 
sponle soa tributum obtuleranf. Ejus Iribuii no-
mine quoiaaais 40000 numnium aureorum, qooa 
ducatos vocaat, solvcbanlur; ac praeierca dislri-
bucbantnr in bagsag tezireg ad duo niillia. Caug» 
propter quas eam Pialig, abolita liberlale pristina, 
gabjugandain ducabat, hae pnrtexebantur. Prima, 
quod exploratis Turcorum coasiliig, aaao supa-
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riore Helitensibns ntiDliastenl, quae in eos Turci Α qnae quideni praeda mox obsessorttm commodo ces-
molirealnr. Deinde, quod biennii iributuni sultano 
SoJtimani deberenl. Id a?aritia lagali, Gonslanii-
noptli res ipsorum apud Pbrtam gercntts accide-
rzi'r qui etiam donanda Mcchemeli basaae veziri et 
aliis munera^ suos ii> uxus verterat. PraMerea- con-
ferebalor in eos culpa receploruut Ghristianorum 
mancipiorwiv, q v » quoiidie Gonstanlinopoli ad 
ipsos profugerent, eque Chio domtitn ad suoa re^ 
niiilereiUur. Et paulo anle fercbalur Mecheme-
lis bass.ne veziris nobile quoddam mancipium 
co se conitilisse, cujtis ipse vcl reslilutionem» vel 
pretium ab eis poscebat. Has igitur ob causas 
Pialis eos caetigaturus, ad insulatn univ* sa ctiin 
classe feriis pascbalibus, quas Chrislianorum more 

sil. Soluta prseier spem rn bunc modum obsidione, 
praesidium arcfc auclum fuit, et histatirati uiuri» 
ab boste diruli . 

Lrbcrata obsidione Palola, inox itnm ad eripicsn-
dam bosti civitatem Vespriiiiensem; 3 5 8 Φ ,0<* 
caplis Titrcoruin exploraloribns, iniellcctiim egpol, 
biijus loci bcgum, sludio nocnndi Chrisiiania 
egregsum, mcliore pra?sidii parte Vospriniuni nu-
dasse. Quapropter Egonc Salmensi couiile illusfns-
simo swas cum Hclfeslaino cl Nicolao Natesladto' 
conjnngente copias, pennliimo Jwnii die coeplum 
obsideri Vespritiium, postridie mcmorabili releri-
latc fuil expugnatiiin, anno Mabitinetano 873 
(Gbr. 1566). Quinquc dnntaxat exccpiis, csetcri ad 

Cbicnses tum celebrabant, appellit; confestimque Β u n „ m micidati fucrc Barbari, qnoil non ita pr i -
jtibet ad ee pranoriam iu triremem venire prae-
reciam insuks cum duodccim viris rempubKcam 
adminUtranlibug. Inurea, dinn bi ab ipso in pra> 
loria delinenuir, pnlaiium civitaiis, in quo sciialui 
baberi solebal, in poicsialem. a Turcis cum arce 
redigilur, magislralus eis Turricus dalur, templa 
Gkrisliana solo xquanliir. Utiicum sancii Doihi-
nici relicium, rkibus Turcorum iniliatur, ul mes-
si lx l«co Turcis essct. Ipsius pr.rfecli, ac duo-
decimvirtim familio1, cum aliis primariis, Gon-
siaiilinopolim iiiKtunlur, el binc iude varias in 
regiones deporlantur; d nec landem subscquenti-
biis aniiig, inlercedeiile rege Gallo, Ttircis confop-

ttam cnptivos magno ntimero Clirislianos immautlcr 
occiilissenl. 

Ab codem Egnne comile Salmensi cnpta fliit et 
Tata, mense Julio, ca3sis prxsidiariis; ilemque 
Gesler caslellum, ab incolis Turcis metu ailven* 
tantig comitte dcscrlum; quos imitali Velbaimen*» 
scs, Iscocbiani c l aliorum castellorum incolae, 
flamma castellis suis injecta, Slrigonium sc rece-
pcrunt; quod obscssurus, vicloriae prosequenda?. 
causa, mox eral Salmcnsis comes, nisi de quibus-
dam ransis aViud imperatori Maximitiano visum 
fuisset. 

Augusto moiise Suetidius, qui ccrlo ronsilio su-
deralo, pairia? rcslituti fueriiat, el umbra quaedam Q periore in Ungaria, el agro Cepisicnsi, dtim Ma-
adininisiralionis judit iorumquc prislitioruni nii 
sorit Gbieneibue c>nccssaf pmvocalione dunlaxal 
ad judicem Turcicum remissa; qnod vo fact-
lius impelraium, ne Gbrislianis incolis alio 
coinmigrantibus, iusula deserla nulli Turcis csset 
ueui. 

Ad rcs in Ungaria gcstas ul rcdcanuhi, bassa 
BtidensiH, ul unperio siHiaiii Soleiinanis parercl, 
inilio mcnsis Jiuiii Palolain inililum coruna cir-
cumdare cccpit. Eam slrcnuc ctim suis propugiiabal 
t>orgius Thuris U garus, vir magnaoimus el 
iintUis rebus fortitcr geslis tlai us. Tolo jam ocli-
«!uo muros bassa lormenlorain conlinuis iclibue 
i u labefaclarat, ad terram ul proslrali collaberen-

ximiliantis Angnslus insigni ct copiosissimo ciim-
cxercilu casiris ad Jaurituini posilis, omnes So-
leimanis motus et progressne observaret, subsi-
stcre suo cuin muiie jussus fnerat, cum cxcilis a 
Solcimano, rogalu Erdcliani, Tataris non pannn 
quod agerct babiiil. Quippe cuni per Uiigariac sn-
perioris agros cis cl ullra Tibisomn lalc disctirre-
rcnt, prahlas abigerent, omnia (laminig ct ferro 
yasiarcnt, eujusvis a?laiis el sexus bomincs p m i m 
Iruoidarenl, partim in scrvilulem rapercnt; dila?o 
Sucndius in eos, niuUiludine supcriorcs, ad lioc 
usque tcmpns pradio, quo pracocium i l l i frucluum 
el uvarum ingluvie, scmelipsos pcrditum i turf 
erant (andcm ex morbis languidos cl numero non 

lur ei propugnatorcs in exlreino discriminc versa- D pareui deminulos aggressus, nullo prope negotio 
dcccni Barbarorum millia supcravil, cecidit, finibes rcntur, c 11 ιιι eccc, noc opinaiuin subsidium di?i-

iiilita eis oiTcrtur. Vencral Jaurinum Georgius co-
naes llelfestainus, adduciis soeum signie duodccim 
niagnae virtutis pediluin. Is dic dcciiuo quarlo Ju-
n i i plaustra nonaginla pabulalum cmisil, cum pc-
dituoi nongentoruni prassidio : quos conspicali 
Turci , qui Palolam obsidcbant, niajuresque copias 
adesse rai]« quam reapse foreni; missos suspica-
banlur, ut obsidioaem Paloianam solverent. Con-
fesiini bassa irepidus iu fugain cum suis sese con-
jicere, praeque niraia fesiinaiioue lentoria, macbi-
aas bellicas, niagnum vasorum uumcruin, quibus 
te l Carioar vcl lormcnlariiis pulvis conlineretur, 
C8JIU ali i8 caslroram uupedifuenligbosli relinquirc, 

cjfcit; begorum Turciconim, quibns usi ducibue 
iuerant, allero inleremplo, altcro letlialiier sau-
ciaio. Dcinde Gcorgii B^beci perduellis, qtti ruin 
Erddiano el Turcis se conjunxcral, arccs aliquol 
Zabalicam, Pclsoziuin, Gombazzecum, Grasuabur-
cam, Gadigcn, aliaque bis vicina lum castcHa, luiii 
munilioncs cxpugnavit. 

Duo deinceps niunita noslrorum loca Turcorniii 
in nianus venerc, Giula ei Zigclum; Giula, q u » 
secundoJulii nieiwis a Perlato vezire bassa, jun-
clis ct taesse Temcsvarensis el Erdcliani Taiaro* 
rumquo copiis, ccepu fucral obsidcri; scelerau 
L:idii»L»i KciCbinii prxfccli prodilionc, Gcorgil 
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Bebe< i perduellis ei affinis sui colloquio corrupli, 4 die qtiarto mensis Septembrfc. Agebai, rmn 
licet futurom uuntia&set Suenditu, u l koatis intra 
bitliiura obsidionem solveret, Tnrcfe dedila fuit. 
Eam Turci, prattcr Erdeliani spem, gibi relinue-
runt; biantemque corvum, ut esi in fabulis, roore 
aiio delusere. Violata deditiiii fide crudeliler inter-
einpii, paucis benciicio noclis et arundinctorum 
elapsis. Nefarins prodiior non muHo posl ia vincu-
lis, apud suitanuui Seliuiem, Soleimanis successo-
rem, ub exerciiam prius in caplivos Musutinanoe 
fttvilieui accusalus, de sentemia Seliiuis acioii-
bu$, ut ex eorum arbilrio poenas lneivi, traditus 
f u i l ; qui bominem vasi clavis pcrfora ο sic i iu lu -
xeruiil, ut dolio de nionlc per decliria praecipi-
tato, clavis oblongis el acotis confixus exspiraret 

reretur, analis annum gtpiuageaimum sextva*. laa-
peria pr&fuil annis quadraginta ββχ eteax raenithaj. 

Occupato Zigeto, Babosam oppagaatori Tvrai 
quoidain e suis mitttint, qui areem dedi Jafcerent. 
Id vtto licet faclnroa se nostri negarent, quod ta-
men oam defendi nonposse contra vim lamam ecf-
rent, ineeneaiu deserutit : quoritm exemptom 5a-
chani el Zorgense* simt imitati. 

Eodem anno, die mensis ejuedetn vfcetlmo ler-
tio, snltantis Selimee secundus, «tal is annnm qiia-
drageaimu η secuudiim agens, ίιι imperio Soleima-
ni patri suecessii. Qitippe cum ad Atagnesf »nr i h -
Ml«'cta morie pairis, ex Asia stimma ceterita*e 
hcodaram, e regfone Constantinopolw sitam, hoc 

β , . _ _ - r _ . ~ -o - r — ' 

Fuil el Glius palemae paniceps exsecrationis, qui die penremsset: niox a Bostange btssa, liortiHam 
miecre, nullis relictU lueredibus, diem amini obiii, 
caslellis, pagis el aliis facuhalibus amplissiinis, ad 
alienos devolutis. 

Inlerea dura batc divcrsis per Ungariam locis 
gercrenlur, sulunus ipse Solcimanes traneilo pri-
mum Savo, deiode Dravo, quem ponie operis ad-
mirandi coiistraverat, citm exercitu ducenlorinn 
millium, ad subjuganda» Uungaria* reliquia* veniu 
Occurrit advenlanli cum donis eximiu Erdelianus, 
frustra regnum ambieni , quod a?aritie barbara 
Soleimaues ipse jam spe, licet irrita, toluin devo-
verat, ac libidini propria? desiinaral. 

Die mensis Augusli sexto Zigeium obsidcrc sul-

mm pra?fecl&y pro more triremi exceptus eiCoit" 
slatttinopotim Irans Bospborum vectu* fuit. E l q t i i* 
Selimes gencmm suum, lsebenderem bassamrqttem 
prosultanum Gonstantinopoli discedem reliqnarac 
Solein.anes, de adventu sim certioiem reddiderat^ 
C U I I I mandatis, ut ejus opcra stodioqtie res ad hi-
grcssum ίη arbera, potnpamqtte r^ghin pertlnentea 
sine mora parareutar : mox illo ipeo dfe dednetiia 
in sarajum, solk) cousedit impuratoria illitts ctr* 
b in i l i , quod soHs esi suitanis Oftnianidarwn genle 
prognalis occupare permissum. Inde per urbew 
proclamaliones more ipajorum facta?, qoibos vola 
priinum concipieb iiuur, ut auima Soleimauit in 

tanus coepil, quod lieet acerriine propugnaretur a Q paradiso fclix aevum ngeret, ac in perpctua gloria 
Nicolao comhe Zerinio, (orlUaimo el immorialis 
glorias viro, praesidii prxfecto; landem tamen 
die seplimo meusis Septenibris cxpugnatum fuit, 
ipso comiie Zerinio, cum insigni nobilium Un-
garorium eirenuorumquc miliium numeio , 8ic a 
Barbaris inlereinplo, non inulius cum suis u l 
«tccubuisae dici possii. Quippe DOII iriginia iaillia 
auorum dunlaxal boates dcsiderarunt, reruni e.iiam 
triduo anle aupremam nosirorutn cladem suhanas 
Soleimaues, necdum vkioria de Zigetanis poiitus 
fremens cl fiendens infeliccm cxbalavit auiinam 
Ejus oliitus laiitisper occullaius luit asiu vafer-
rimi vcziiis bassac Meclieuieiis, noclu eiiam Soki-
manU archialro clam necaio, ne pcr eum suliaui 

quiesoeret: deittde, multos ut annos viveret sultav 
nus Selimes Cban; prosperique atatus mcreiDenln 
conlinuo fruareiur. 

Postridie, <pii dles crat Ticesiratw qoaHoa S^p 
tambris, e sarajo prodiit, seque per urbem populo 
spectandum exbibuil. Peregil el paternaa exsequias 
ac magno ammalium numero caeso, cibisque co-
clisilidcin innumeiis, epuloro funebre qutbusvis» 
cum ingemis sttinmas asprorum erogaiione, prae-
buii . Inde solemni pompa, maximoque soorum ap* 
phusu, in sarajum rediit. 

Auiequam baec fiereni, per Isciiemlerem bassam 
prosultanum evocari ex ominbus locia gcnixaros, 
patcrnas martis adbuc ignaros, in oppidutn noi» pn>-

mors cmaui i ' t , dum socer ejus Selhucs, Solcima- Β eul a Gonslantitiopoli situm, sub prelexiu miltendi 
nis filius, occupato citra luiuitlluiu in ipe i io , ad 
exercilum iu castra venissci. Natn si tam genizarj, 
quain reliqui miliies, de raorte suliaui sui m a l i i -
rius ccriioree facti fuisscm, magno in casl i is cx-
ciiaio tuinultu, lcnloria ibetiaurosqne regk>s, rum 
Cbrislianorum et Uebraeorum rebus, pro more l i -
bidineque sua diripuissent 9 ac spoliia hisce d i u i i , 
neminis aucioritate conlineri 8e amplius in offlcio 
pas&i fuie&ent. Quae sane rerum apud bosic» con-
fusio miliiarisque licenUa, Maximiliano CaBsari, 
numerottis 3 5 9 e l axqitisilia loto ex orbe Gbri-
aliano copiis inslruclo, pnebere peropiacam occa-
sionero rei felicitar gerenda) potuisset. Exsliiietus 
f u i i Soleioianea auaoMahumelan)973 (Gbr. 1566), 

ad obsidionem Zigelanam mililaris stipplemenli, 
jusserat. Ad cos Iscbender bassa, Selime jam pa-
ternum in solium collocato, de Selimis Toluntale 
profeclus, obiinm Soleimaitis, et succesefoae» 
Selimis exponH. Inde pro direptiouibes υβα rtce-
ptis in obilu principis OsmanidsB, tentem mllBa 
sultaninorum els offcrl. Non ingrata fail araiio 
basaa? genizaris, ea lege tamen aeaenlientibita, « t 
largiores annoua; mrlitalurU darenlttr. 

Selime3 ergo genizam inanctoriialie, die niemis 
SepleinbrU vicesimo seplimo Conatanlitiopolf «Itc*-
di l , ei magiiis ilinwilms Albam Gr*caia conteftdit. 
Cum istuc al lalMt poslea 8<ilei.-nan)8 c a d t w ln 
uvbeiu dcduccrelur; pedcb ante patammu funua 
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lacedibal babim Iugubri gullamig Scliroeg, ooiui- Α pcraloro Maxiuiiliano subgidia majora poatulat. la 
tantibtts bas>i», Cadilescbct ig, caHerisque begis. 
ImteCadios populis, consiielum doiialifuiii genizarig 
iledil. Quibus peraclis, Conslanlinopolim cadaver 
paiernum avebi jussit, el in Zima, quam ipse sihi 
vivus exslruxeral, condi.Ciirala fuit ca rea ab Acb-
inete basga, Ferhateque Capizilariorura Aga, dedn» 
cenlibug begis el genizaris, cum vcxillo regto : 
landeinque die vicegirao gtcundo Novcmbris pt*r-
ventum Conglanlinopolim. Ibi funus exceptun fuit 
frequentissimo coneursu oiorulium, pr.ceu:*e Mu-
phii ,qui apnd Musalmaoos et juriget rcligionig 0 0 1 -
niumque gacroroiu rex esl : subsequeniibus Igcbtn-
dcrabagga prosullano, Dopbleidarig, qui Camerx vcl 
arari i prafecii suiil. aliisquc begis omnibus pullalis, 

Henricum Suupicium, cum mille Germanis rquiti-
bui . sex pediuim vexillig, glipendiig, el aunoua ne-
cessaria, inill iL Sed priug qiiam auxiliares ha* co-
piae Tocaiuin pervenissent, gparsa fuil io castrii 
Erdcliani fama, decero millia Talararum, a Seliine* 
defcndcndi cjus causa, cum Ttircis et Valacbig rc-
liclorum, per seditivnem toluin populari Erdeliuin, 
ac iuaudiia crudelilale passim iu fortunag el cor-
pora inigerorum, cujusvig auaiis et sexug grassari. 
Quapropter obsidiuuem solvcre coaclug fuit, ne 
iluin islic ipse pcrtinacius bxrcret, guos ad interne-
cionein deleri sinerel. Libcralo ab bostili oppu-
gnaiione Tocaio, Ramingerug in abscedenlcg crum-
pcns, pluribus cassis, reliquog palantes et trepidut 

„ - ' R R R 

quornm terga plebis inftniia uiulliludo claudebat. fugavii. Nec parum Erdcliano ciiin biscc Talaricis, 
Exenipfam e curru saudapilam vcl arcain ligneam 
prarcipui begi per vices, ererlarum in sublime ma-
imum palmis gugiinutre, sicque per urbem gesta-
r u n l : ejutanlibusinterim Taligmanis, etad Zunatn 
usqua lessuin qu<-mdam, Mabumetano r i lu , lamen-
labili voce concinenlibus. Hiuc deposilum iu Zuna 
eadavcr, ingtralug sandapila? paiintig cymatilig pra»-
siantissiimig, el gupra bunc alius auro intertexlus; 
ad latug acinax pogitus, index profusae bcllo viue; 
a.t eaput collocaium e lino sublilissimo, gpiris ap-
U I D I B candidiggimig tulipanlum, qno vivns uti con-
stierat, cutn nigri* ardearutn pennis seleclissimis; 
poue capul, ίη pavimenlo posili cum caudelabris 

Turcicis, Talacbicigqnc copiis negotii fuil, cum 
aUqu»ieorum millia irucidaret, ac Varadtni vicia-
gim ab eis obsiderelur. Unde fuga dijapgus, receali 
coacta suorum manu, rursus baud exiguam ipgo-
ruui gtragem edidit : qua dcinum ler r i l i , semei in 
Podoliam el RoggUtn effudernnl, ubi crudelium 
bt*Iluaruin immanes reliquise foniler aPalalino Kog-
so um debelUta*, pericrunt. 

Post discessuiu barbaricaruin ct Erdeliani copia-
rum, Suendiug suismedia bruma produciis, ad ob-
sidendum Zatuarum profcclus csl, castrum itio-
menli non levis, in Erdelii (inibus gilum, quod (ieor-
gii Bcbcci dilionis erat, boiniuis nefarii, qui prt« 

ingenleg, pytamidali forma, rolundi nibiloininus Q mtig auctor bujus inter Caesarcin Erdclianumque 
ii*rei,qui lamen nunquatnaccendi solent. Moxadb 
biti Talixinani et Hoggiae (sacerdolum b;ec Musulma-
nis guotnoinina) qui niore genlis humi divaricais 
gedenleg cruribug, perpeiuo preceg quasdam in 
ejug Zuna iiiurmuran Jo deblalerarenl. ihsc otnaia, 
cnni mtillis posl annig Cougianiinopoli rssemus, 
Coram ingpeximns. Circum saudapilam ipsius, vi 
alia» gunl gandapilae, lam suhaine (de qtia diximus) 
Rogg;c, quain liberorum Soleiiiiains. Acciderunt 
ba»c anno Mabumeiano 973 (Chr. 15G6). 

Iuicrca Srlimes, ob biemig iinminculis aspcrita-
lom, Ungariani reliquit : ei Pcrlavmn bassatn, sa-
tU inaji is < 11 ;ii Tiircortim, 3 β 0 Val.ulionim, 
Tatarorumqiie copiis, Enlouano bcgo, qui bellum 

belli cxsliicrat. Bebecus jain aute pcrspccia vicirici 
(olies virlutc forluiiaque Suendii, quod magnopere 
ιη· tuerrl, iie cis t io cxpngJialo, in Maxiniilijni nia-
nirs, < um pr.uscnti vil.-c pcriculo, veniret : uxore 
f.iMiiliaque Zaluari cuin prcsidio relicla, fuga* be-
ιΐοΓκϊο saluli gu« malure consuluit. Alii|uandii» 
p-rstilertml in obsidione loleranda pra*gidiarii» 
quod iiiacliina* l>ellic% nibil ncc ipsis, nec c istro 
d.mni dare possenl. Cui S;LMIJIIIS incommodo rc-
inedium quaBsittirus, «luin ipsemcl oiunia circum 
arcein loca pcrluglral cl cxplural, ngniius ab bosti-
bns cx insigni proceritatc corporis, q iu longe gupra 
caiteros emiuebal, deque comtlatns frequuiilia, px-
rum omiiino abfuii, quiti discrimcn vi le adirct. 

romra Maxiiuiliaiiun) proxequebatur, adesse jus- ^ Pclilus cniin globis aliquot lormeiilariis fuil , e 
macbinis non modicis, quoriim unug liumerum iia 
glriuxil, ut cliam veslis ejus igue coticeplo, quod 
essel ad pellendum frigus iiiberuum suffulia pclli-
bu.n, arderet. Nibilomiimg corDTiodiorc pro niacbi-
nis rcpcrlo loco, el iig mox in illum, ma^no cuiu 
mililum laboro, quos iu oflkio, si qnisi|uaui alius, 
bicsane dux conlinere potuil, traiiblatis; ad cxlre-
main rcdatli despcraiionem pra3sidiarii, coujugi 
perduellis ac fainili.c sibiquc salulcm ci incoluuti-
tatein pcpigerunt, alque ila castrum Swendio dedi-
derunt. ls vero uon lautumpacla coiivenia dcdililiig 
boua fidc servavii, ted cliaiu Bebeci coitjugem cuiu 
muudo suo mulicbri et auis rebus quas cbarag babe-
bat abirc omni absqne injuria passuseat. PoiUus 

sit. Dolebn Erdeliano, Siiendiiiiii amio auperiorc 
cepigge Tocaiwni, inquo iriginla niajora luinoraque 
loruienla bellica, praeier ingenlem rerum bello nc-
cesgariurimi, anuonrque copiam reperUsel. Qua-
propier eam arcem recupcrarc slaiuti, tuagni scili-
col snasa 1 res uitandag, vel prolaiandas momeuti: 
qu»d e&sei in Ungariae giti Inuilibus, ei Erdelii ; 
diiobusaiuuibiig circumdala, Tibigco el Bodrogo. 
Milittiin ergo, cuiu majoribun deceiu inacbinis adbi* 
bet, oinuiqoc vi cl impetu oppugiiart: muuilionein 
iucipit. Ex aliera parla Sucudius eain iniiiinie de-
acrendain ratus, cum alia defenaioni parat idouca, 
^u ib iu Jacobo Uaniingero» cajigfJpge bdci Tocaiuin 
comiuiserat, iu tempore euccurreret: tuui ab im-



667 JOANNIS1 
f . i i i Zaluaro Suendius tub meuium menscm Janua-
ritim AIIHO Mabunietaiio 974 (Chr. 4567). 

Non magnopost caplum Zatitarum teinporis iutcr-
jeclospalio Suendius qui bellutn ίιι Erdelit fini-
bua gerere non desinebat, nulla frigoris hiberni ra-
tioue babita, Muncazium enm euis obs«;dil, locum 
fiiiinitissiiiium et buic belto cniifickind<\cuni primis 
idoncum: cujug prxsidiarii vilam facultalesqne 
s:ilvas pacti dediiioiicm fecerunt. Ea res animtnii 
Erdeliani mirifice perturbavif, nec minus accendit 
ul lotis viribue amissam muniiionem recapcran-
datn sialuerci. Non enim ignora bat, bac palere 
iransituni in Poloniam et Kossiaro : scque praepediri 
occnpato Muncazio, q*o mimis πι postcrum subti-
diarias e rcgno Potonia» copias habcre posset : nisi 
cas per Moldaviani ?ariis ambagibus at itinere diffi-
r i l i vcnire vdfat. At nou conlentus oceupali >nc 
Munc;izii Sucnditis, njox etiam coroua militari mu-
nilioncm Htistianam cingere perrexit. QuoJ qiiidcm 
non Erdcliantts lantum gravil^r ac moiesle tulit t 

•erum ciiam Budcnsis hassa : qui daiisad impcra-
toran» Maximiiiauum fiequentibus l i t l ris liorlari 
non cessabal uta coepta obsiclione Sucndium disce-
dcre juborcl ne iiicboafuiu paciscotuponendae ingo-
tium impcdirclur. Simul etiam suis in coitsilium 
adbibilis deliberabal; qnanam via posscl nbscssis 
opem ferre. Cunique jam pridcm dc bisce reb.is 
imniibiis ad suUanum Selinicm rdulisef, indigna-
ius ϋΐΐϊ Perlavum bassam excrciium suum cu:n 
Uoitiania2 beglerbcgi copiis conjuiictuin iu Unga-
riam SG\ (luccrc jussil. Utrumqtie lamen ab in-
eiitnta StdiuiPS cxpcdiiione mox revocavit, cumiu-
irllc\isfct, Yuraiiiiuui Agrienacm pr.-vsulem, ct 
C!r s o.ihoruin Tifcmbacbumbaroneiti,YiciinaCon' 
sianiinoixdim ablegalos, ad se contendcre. Quam-
obn*m oi Budeusis bassa, missis ad iinpcralorera 
llaximil anum muneribtis ainplissimis, pcliit , ne 
luibari pacis iraclationom patcrclur. Sua quidcm 
ex pailc Fuiurum agcbat, ut palis Irattsfigerenltir 
oiimes, qui perCaesaris finos excurrendo damnum 
dcdissctil. l lxc illc multolics pollicebalur, scd e 
dW« rso duces Erddiani, cum bucndium viderent 
ahitsee Cassoviam. ne spcm pacis iiitcrturbaret: 
colleetis non magnis copiis* imprcssione ucc opinala 
hisiiarum adorli ccpcrunl, occupatis eliain tbormis 
quas Bivulos Dominoruro appellant. Has enim Sucn-
ditis aulc bienniuin cis adcmerat. ld ubi facluni 
liubcrus accopit, legalus Sucndii, niagnx vir belli-
cis ίη rebus induslria?, mox cum justis cquiliim pe-
diluni(|iie copiis accurrit, et boslibus itiexspecialo 
suo lerriiisa lYcntu, Risuarum, adliibita vi uiaxima 
reruperat, praesi.liarios inte?fieii t raoxque Rivulos 
eliam nullo ncgulio recipit. Quippe casti quodam ac-
cciiso pulvere tormenlario, castnun ardere cuspii; 
ideoquo majori parle propu^naiorum exstincla, in 
Ritlrcri polestatcm vonil. 

Anno icniqtic Mabuinclmo 975 (Cbr. 1568) 
pax octavo quoquo antio rcnovanda inter Maxhni-
liamuu Augusluiii, sultmamqnc S.liuicin coi i t . 

.EUNCLAVll 6ββ 
Α qna ErdHianue etiam comprebCTidebatnr. Ejus cnw 

alias leges et condiiioncs erant, tuni uii quisqoe sibi 
retiiieret quidquid eo be\\o cepisset. Id tero pHh> 
rinium Maximiliani rebirs profutt. Pfam fines a iot 
opera Siiendit sic ampliarat, nt ad qiiadniginta 
milliaria Gertnaiiicii cis et olira Tibiscnm late d<v 
luiuarctirr: qua qnidem iit rcgione innlue sttnt 
aree«, mnh;e muniliones insignos, pirlitu ab hoxte 
capiie, partim facbe diligentfa Suendit, partim 
iticbnata*. Mem et aerarii noti (Cameram vnlgn 
voranf) ίη iis locix auetor exstilit, de quo non 
sutislditim ptibticis rebus accessft, castris, a!ii«<|fie 
mitnitis locis, cuni fmperio G^rmano«, jusiis t-t 
gra?ib::s de catisis, pr .rffcil · totatn deniqiie reni 

g nmilaneam matnra- provi lentia, laro in Uagari*, 
quain vicinae Slyriai flntbua consti luil : anno 975, 
C1976 (Gtir. 1568 cl 1569). 

IIoc anno 976 (Gbr. 1?!69) spleiididis^imtiai el 
insiructissimiim Ycneiiis navale, submedium mcn-
scm Septembrem, accenso torroenurio pulvere, 
maximo cum reipnblicae dclrimento conilagravil. 
Ibidcm latti in ttrbe, quam ierra continenle, diu-
lurna et inusilata quxdam eral annonae cbariUs. 
Quauiobreiii sullaiius Selimes, licel inilio rrgni 
pacom, a Soleima:iepatre cum Venclis iniiam t con-s 
firmassc, laiinn vel ambiiionc propria, vcl suorum 
inipiilsu» vcl boc Vcneloruin adverso casu pcrmous, 
bclluin eis iiifcrre staluii, quxsito prxtcxlu, qnasi 
Gyprum nullo jure possidiTcnt, qnas ob successio-

G nem genlis Osinanidarum ίη jura suhatioriMi 
ASgypti, ad se direclo pertinerct. I.iccl enim Seli-
ines avus et Soleimancs pater t annui l i ibu i i . quod 
a Venelis ejus regninuminc pMulcbatur, snhitiona 
contenti, possessioncm iusulas Vonetis bacienus 
reliqaisscnl: nullum tamen hoc sibi gignere prae-
judicium posse dicebal, quominus jam iributo re-
pudiaio, regnum sui juris occuparet, ac sibi rel i-
ncret. 

Iiaque mensc Februario sequoruis anni, Guba-
lcm Zausium Conslanlinopoii Yenetias ablegavil, 
qui a scnalu Gypruui rcpeicrel, ac recusaluris 
bt-llum denunliaret. Appulii is Votuiias sub initiura 
meitsis Aprilis, auao 977 (Cbr. 1570), et maiidalo 

D Seliinis exposito, rrpul^am lutit. 

Quapropter nicnsc Maio missi cum classc n r l i l c -
que fuerunt, qui bidluin Cypriutn gcrcrcnt, Muua-
pbas bassa, copiaruui tcrreslrium, m Pialis AJia-
que bassa?., classiariormii pra^fecti. Pialis provoctue 
cuni suis ad Tenum, insulam Yenelormn i i i i £ g a 3 o t 

ferro ac flauunis eaui, non sinc gravi umcii suuruiu 
jaclura, direpiam vasiavii. 

Mcnse Jnnio Sebastianus Yencrius, inenlat G<H--
cyrae niaxima curn polestaie praeses, Soppotottm 
castrum Atbauiae, non procul a Gorcyra s imm, 
cxpugnavit, eique pr*eidio imposiio, ac rebuf ae-
ccssariis muniio 9 Manoclem Murmurium orioad««i 
c Napolio Roinaato (Maapliam Arg i* ?«teraa ap-
pcllavcrc) prxfccU. 
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Sub ejiisdcm mensis rxilura Marcna Quiriiiua, A Cliristi 4470, qui MatiumeUinus eral §74. Exstin-

claasis hiHadrialicu prajfecius, arceiu simn Mai-
uensia (Mainaro sunt qui Lcucira veteribus appel* 
latam putaut, ipsum vero linum Mainensem, Mes-
seaiacum), ad porium, quera vulgo Qualliaruui 
sive eotoruicum vocant, positara feliciler expugna-
• i l , actisque sub ea cuniculis, ei ttipposiio in -
rensoque pulrere tormentario, funditus eversam 
il i rui t , ne barbaris amplius recepiuio praeberet. 

Nicosia, Cypri melropolis, eub exitum Julii men-
sis a Mustapba bassa obsideri coepla, et acerrime 
tam oppugnata, quam defensa, landemdie decimo 
Septeuibrig in bostium poiesutem venit, misere-
que direpta fu i t ; caesis prxsidiariis, exstincu no-
bilitate, parexlguis rcliquiis scrfiiuli mancipatis 

cto rege, posthumum rcgina marem parit, qui ta-
men nou diu superstes fuit. Tum rero Yeneli v i -
dua? persuadent, ut regno cederet, cui defendendo 
par ipsa non esset, annuoque redilu quaiuor aut 
quinque milliiim Zeccbinorum contenla, patriam 
imroorlaU beneOcio sibi devincirel. Hoc modo re-
dacla in poiesiatem insula, nibilominus Veneli 
tuliano iEgyplio, tributi ejus nomine, quod Jacobus 
rex il l i pollicitus fueral, merces in paciis convemis 
expres*as quotannis mitlebanl : donec annoCbri-
*ti 1547, qui Mabumelanus erat 923, sultano Tom-
mambai et Mamelucis a sultauo Selime dclelis, 
ti iEgypio Syriaqtie subjugatis converaum a Seliine 
virlore, Mamolucorumqiie successore, tribulinn 

Erat otiro Cypri regia, quaecentum etamplius anle ^ boc fuit in crrlum prclium, \idclicet 8000 Zecbi-
lioc tempus annis redacta fuerat sub imperium 
suliani Cairensis, eiqtie hoc modo facta tributaria. 
AnnoCbristiano 1423 belluro eral Jano Petri fllio, 
regi Cjprio, qui penultimus fuil inter legiiimos 
3 6 8 reges ex Lusignana familia, cum iEgyptio 
si?e Cairensi stillano Melechella : quobello captus 
ab boste Cyprius, persolutis cenium quiudecim 
millibus Serapbinortim, \\\ ivgnum cumpaclo t r i -
bm! annui rcsiituiiur. Is moriens (ilium Joanncm 
reliquit impuberem, cui priino matrinionio, post-
quam adplevisset, filia Marcbionis Itati Montisfer-
ralensii fiupsit; qua moriua, Helenam Paiaeologi-
nam duxit. Ex ea nala fuit unica filia Karulola, 

norurn : quos Cypii nomine suhanis Turcicis ex 
€ 0 lempore Veiieli persolveruni, donec a Sclime 
aocundo. Gyprum sibi ceu douiino directo, repe-
lcute bellum de quo niinc agiinus, indiclum Yene-
lis fuit. Capla Nicosia, Famagusiam Mustnphas 
bassa landem obsidere coepit anno Mabumel. 578 
(Cbr. 4571), sub mediuin mensem Augtisli. 

Anno 979 (Cbr. 4572), dum obsideretur, et gra-
?issime a Turcis oppugnarelur Famagusla, classis 
Turcica damnura illatura Yeneiorum insulis iu 
j£ga30, Ali basga duce Crctam (Candiam muic ?o-
canl) ptiliit, ubi exposilo in (erram roilile, sawiluni 
in obvios immaniter. Munitis eivitalibusel oppidis quae Joanni Lusilano primum nupsit, cui prsebilum _ , ., 

Λ , , „ . ... Μ , » ι . » c C ita prospcctura raature fucrata guberuaioribus in -
Teoenum roorteru a i l u l i t . Lrat harulota? Jac. fra- r Υ β 
- . . „ . , . Λ . . . . . . «ulaB. nullura ut ab bostc detnmenlum acciperent. 
ter, illegitirao loronalns, cui sacns uulia ο pater ' _ . . / . 

. . . M . . . Solum Rbelvmum adonus Y uzabs, Apliricana? archiepiscopatum Nicosianum assignarat. Is ira- o l , 1 U , , l " u « · » porandi libidinft duclus, eccksiastica dignitate 
spreta, rognuin invadil ; a quo lempore diclus a 
Graecis Cypi i i i fuil Re Zagcs (sic eniui in quodam 
fnanuscripto libcllo meo Graeco legiiur), appdlalio* 
ne parlim Italica, parlim Gallica. Nam Galiis Roi 
Jaque$, rex Jacobus cst. Karulola sccundas nup-
tiascum Lndovico Sabaudi ducis filio conlrabit. 
Is clasaem intruens, in Gyprum cum Karulota con-
juge proficiscitur. Redeunle legilima regis filia, 
ju i t ique regni baerede, Jacobus nothus regno pel-
Umr. Ejeclus ad suhantim ^Egypli Syria3que con-
fugit, Alesscrapbum, et opemejnsad recuperandum | 
regnitm imploral. Assensas postulalis Jacobi sul-
lanus, eum pulso ?icissim cum Karuloia Sabando, 
i n rcgnuin rcducit, ei noniine reslitutionis btijus 
ac beneOcii tribulum non invilo impcrat. Id tribu-
lum ex mercibus quolannis sultano solvendis con-
stabat, cerlo merciutn genere, spccicrttinque na-
inero expresso. Necdum id lemporis uxorein Jnco-
bus duxerat. Itaque Yeneiias profecius, iEcaieri-
nain Gornaram, prius a scuatu Sancii Marci filiaia 

, adopiainm, consliiuia de publico doie, inauimo-
uio sibi copulat; u l b<»c adflnilalU Venetae vincii-
lo, potenlissima? mari reipubliae pra?sidio seque 
regoumque suum stabilirct. Naa^pako post, reli-
Oa conpige p-a'giia*tir, ιυυι i 'ur. CuMigil boc anuo 

Barbaria3 prosnltantis, cujus antc facta mentio, 
quod abincolis dcserlum fuisset, nemine resisiente 
mense Junio vastavii. Alis bassa tandem recensitis 
copiis suis, quod apud ipsos per fabas vcl aspros 
fieri consuevit, cum 3700 amisisse se viderel, re-
licta Creta Cerigum Veneli juris e regione pro-
monlorii Male« siiam insulam, (Gitberam dixere 
vriercs) ad Sancti Nicolai portum invasit, et ma-
jori ex pane diripuit. Inde Zacynlbi el Cepballenia? 
euburbiis ac vicis exoidio daiis (arces enim prnesi-
diis et opere sic municraiil Yeneli, ul eas hosiis 
aggredi nonauderct), Soppcoum pergit Alis ba?sa, 
nuweroque mUilum superior, cxsis capliste pra> 
sidi irits, arcem recipit : cujus eliam pra^fectus 
Manuel Murmuritis, vir bello slrenuus, ίιι buslis 
potestatem venit. 

Hinc obsessum terra marique Dulcinium, silinti 
iti AlbaniaB Dahnalbcque liuibus oppidum, nunsc 
Julio Turcis se dedidit: civibus liberiatcm stian», 
miliiibusviiai pa:tis incoluiniutem. Sed diim ccm-
tendunt inter ae bassa?, quorum alier oppidum 
terreslribus copiis, alicr mari obsedeial, u l r i u i 
esse dcbercl: plcrbiue ouuies ιιι servituicm abdui t i 
fuerunl, cxccpiis Sarra Marlineiigo, Daluialiu: §u-
prcnio cuiu imp« rio guberualore, ac Marco Yc~ 
ueiio, Uulciuii urajfccto. 

file:///idclicet
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Tunc eliam Turci {X>iili fuerunl Anlibari, per \ v i r i , inagnitg regui Casliliae Commendalor, Asranttif 

Gomiamis, Jounncs Andreas Dorla princrpg Met» suinmam ignaviam deditionem facienle Alexandro 
Donato prafecto: iiemque Buiua, quae ilcfendi 
ιιοιι poluit, quod esset vensus ruare parum mu< 
uila. 

Vluzalig el Caragoga Kaiitis, cum ad insulam 
Lieseiiatn appulissciil (Fanim Datmalas vocant, 
ubi Farensis cst eptscopalu*), giiburbia dcpopulali 
wint, arceiii, qiiain ogregio iiitinitaiti vidiiuug, ten-
lare non augi. Liesena rclicla, Cuizolaui pelierunt 
quaro Corcyram Nigram vocanl, baud procul inde 
dissilara : cui quidem insuhe uibil 3 6 3 a , i u ' 1 dc-
dere daroni, quam quod Ulalim pa^uin Oammis 
injeclis exuggerunl. Nam cum oppiduin insula?, 
quod ipgum quoquc Gurzobe no:iieu babet, a viris 

pbilanug, Aogiislinus Barbarigug, Marcue Quirinus, 
Atttoiiiu* Gaitalis, Veneli : Alexander liem Farne-
sitts, Octavii docis filiue, princeps Parniensli ; 
FrattcUcus Maria, Guidonis Ubaldi llllus, RoTcrcni, 
Urbiiri princepg, Pautug Jordanus fJrginus, dnx 
Braccianensis ; Alvartta marcbio Sanctc Cmcit. 
ct alii plures. Hasc classls emn mense Stfpiembri 
Messana Sicihae solvisset, boslilesquenavales copias 
ad lnel>ecbtiin gubsislere (sic Turci nominanl c i i i -
taiom, quam nostri Lepanium anpellani, veteres^ 
dixere Naupaclum) nuntialiiin esset: Jandem ad 
portnm insuto Ceplialleniae, quem f i l l i t Alexan-
driuae vocant, appulii. Stabat haud procul a noslris 

desertun^ aggredercnlur, a iominis, animose β in Inebccbtino sinu, qui Corintbius olim noneapa-
patriam defcndeniibus, memorabili cum inarium 
Giirzolanorum, ei ipsorum bosiiuin iufamia, fcmi-
ueiqtie sexug immoriali laudc, rcjccli fuerunt. 

Famagustani per iniegrum annum obgesgi, cum 
foriiter baclenus oiunem vim bosiilcin gustiutiis-
senl : landeua i i i exlrcma rerum oiniiiuiii peuuria 
dediiionem fecerunt, bis legibita : ul Veuclie v i t * 
cuncederelur incolumitas, el ul i cutu armis suis ac 
faculiaiibus in Greiam deducerenlur ; Grseci domos 
suas inculcreni, possessionibus suis fruerenlur, 
riiu Gbristiano vivercnt. Quibus coiidiiionibi»s a 
Musiapba bassa, initio mensis Augusli, aiino 979 
(Gbr. 1572), laudaiis el approbalU. ipsiusque manu 
Hubsignaiis : die qulnlo dicli monsis Augusli prodiil 

baitir, classis boslium : cui cum imperio praeerant 
Periavus baasa copiarum terrestiiuni, et Alisbassa-
eocioruin navaliuni diix suprcmus. inter hos, co-
giiho Cliristianae classis advenla, senlcntiarum dl-
vei wlas exslilil . Pertavus abeiincndura judicabal a. 
praslio, quod coujuncta jam Cbristianontin clastfg, 
unias itnpcrio ducis regeretur : exspectandom esse-
peiexignuin atl tcmpus, quo fultiruui sU, tit^ illoprac-
scriim aiiui icmpore, solvaiur. Alis erontrario acav 
liebai, omnino dimicandum. Α Periavo stabant rei 
navalis periussinii veteraiiique duces, Sirocat Ale-
xandrisc satigiacus, Garabucca sangiacus Sourisaria 
in Caraniania sive Cilicia mariiima Mecberoeies 
bcgtis, Salae l.aisi filius, sangiacus Enboeae site Nc-

tx urbcMarcus Anlonius Bragadinus, sub quo de- C groponli: cum Ali vero sentiebant, Cbasanes begus» 
fVnsa fucrai bacleuus. el cum illustri nobilium v i -
roruin cnm<ialu in Muslapbae casira venil, eiquccla-
ves civiialis, quod in dediliouibus iierisolel, obluliu 
Exceplus iniliu comiter a Mustapba bassa, mox ab 
illu ciudrli b-llua, per summum scelus violata Ode, 
CIIIII alii* per ludibrium afDciUir exquisilis injuriisr 
itiin ad exlrcmum vivus excorialur. Laurentiura 
Tfupulutn, Papbi praefcclum, qui et ipse cum alus 
Fainagiistain singulari virlule propugnarat, sutpen-
dio Miiiiapbas nccari, ca:leros dedililios immani-
ler conirucidari jnssit. Turcoruni, qui obsidionis 
prim ipio in tmiversuin ad ducenla millia censeban-
lur, in quibus craul Azapotiini 80,000 genizarorum 

Gbairadiuis Barbaross» fllius, Uluzalis prosollanna 
Gt-sairensis, ctCaias begus Smymensis sangiacusr 
quorum senleulia landem ?icii v Uluzali jubente ia 
iiiedium proferri e( rccitari inandaium sullani SeB-
mis, (|tio yicloriam uii prosequereniur, eis injuogebav 
tur. Omnium crgo sententiis decretum, praelium quod 
uon iirinori aiiimorutn alacritate nostrUetiamexpe-
lenlibus, commissum fuiiad tres exiguas insolag, τβΙ 
mariiios potius scopuios, qnos Guzolaros hodietaiu 
Gr.uci, quam nostri vocant. Vicloiia potiti smiluiit!-
tis a sa>culisinaiidila Glirisliani. Periil occi»at Alrx 
bas^a. Pcnavus animadvcrso pra:s<kiiti suoratn i n -
teriiu, nnn uiagno navigio fugiens ad terratn eTasif. 

11,000, Volouuiii (Acanzios ipsi vocaul) 60,000, ^ Uluzalis uiaiiprofugit cniii niginla pltis mimisvc 
pcriissc consial obsidione dui.uiie, supra 80,003 

Frai initio belli Cypi i i , defuiidoud;e coulra Turca-
rmn viui, reipublicx Clirisiianai cuisa, pfrcussuui 
foelus \\\Wr Pium Quiiuuiu poniiliceni iiiaximuiu, 
Plitlippiuu regem llispanianim, cl senatiun VeriL-
tum. Kjtis focderis ropiarnoi omnium deaignatns 
fuil imperator Joannes Auslrius, Karnli Augiii l i 
filius, llispa-ii fraier. Ponlifex suis Iriremibus Mar-
cum Anloiiimn Golumnarn, ducem Talliacocciaiium 
nobiliiatis Βοηι:ιιι:υ principem y praefecit : Veucti 
amplisaima?, quam titgtruxerant, classis imperium 
Scbasliano Vcnerio, queiu pohlca ducem qnoque 
siiuni cnarunt, cominiscre. Pnrter hog et alii 
bac crant in cxpcdilioue priiicipcs et Hlustrcs 

triromibus. Cacsa fucruni bosiiiuu a*l 25900, tapia 
4000. Classis bosiilis univcrsa, ctim spoliisimineit* 
sis, Gbrisiianoruui in poicsiatcm venil ; iis duuU-
xat cxoepiig iriremiluis ac navigiig, cum quibus 
Ll(«zuliiii-ev;isisse diximus.Liberata Cbristiana man-
cipia supra 14000. Pugnatum die septimo tiifnsls 
Odobris. aimo MabumtHatio 979 (Gln*. 1572). 

llac Tnnis illata clade, Vencti-Margariliiium, in 
Cliimeiiol.iruin ivgiuic,qii« Albaniasparg est (gica 
Ce aunii«dictatn iiioulibusaliqui ptiianl), bnnd pro-
c.il a Gorcyra aitnni, dcdiiione ccperuiil duodcci»MO . 
3 6 4 ( t , e NovcenbiU, viiam facultalceque gal¥4S 
paciscenlibug BaAaris : et ipsum casiram ιιι·χ iguc 
cDticrttiialu ii dirucrunt. St>ppoiuuin quoquc dcscr-
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taut a Tarcis, Albaiitorcnparnnl, ci Vcnelis reeli- Α «le Tnrcis vicloria l o l i jum orbe cclebrem miui i : 

qni o| ctn cjus auxilinmque poscerent, ut regno re-Uierunl: a quibus reddiluai ddneeps guhano S limi 
fuiL A»no ftequenli proxima 980 (Gbr. 1575), de-
riaio quinto mensis Januarii, leaiala iuit a Venclts 
ob&idio Cagtalli novi, raplis suburbiig, sedsaccar-
retit bus Barbarig, ab obsidione digccssam. Gupie-
banl Veiieii Ιιο<· oppido cuin arce poiiri, ut oinni 
periculo Calarum, civilaletn gui juris longe mu-
liiligsimaai, libcrarmil. Situm csl enim Calarum in 
sinu quodam marig, qui Rizonicas olim vocatas 
fu i l , nuncabipsa civiiale Gaiarinus dicilur : cujaa 
ostium Turci batlenug Casiclli novi propugnaculo 
claudere, neGalaro succurri poggil, frustra cunautur. 

Variae contigcrunt ajlate uostra rmilationcg in 
regno Tunigino, quo superioribus annis rex Assan, 
Macbmetig fliius (Muleassem noslri non rccte voca- Β 
r w i t , cum Mulc regcm vel dominum ip orum lingaa 
gignificare tradalur, Asgan vero proprium fuerit ci 
nooieii), excluso necaloqae maximo natufiaire Ma* 
tuuna, qui noslris est Maimon, poiiuis fuit. Ideni 
caUero» quoque fraireg xuos, quos moriens ei pat«r 
Tiginti unum reliqueral, aut inlcrfecil, aui feuro 
candenlt oculis adbibiio cascavil : exceplo Rogeelte, 
qufgef uado loco genitug fucrai. Is iu coaalu pidlcn» 
di fratrig Assanis, re parmn feliciier gegta, Gcsairim 
(AJgerium neglii voranl) profagil ad Gbairadinfin 
Barbarogsara: qui Hoscelle Gousiarilinopolim misso, 
sub ejus lamen reditcendi praHextu decepiis Tani-
siuig, Asgaitem expulit, urbem ruui arce loioque 

etituereiur. Simul babiiurum se promittii ingenles 
ab amicig sociisque copias, et eam annonoe aban» 
danliam, quae ipsius exercilai vel maximo saffectiira 
t i l . Adnuit ejus poslulatis Auslrius, el insigni cum 
classe, quatn aliis etiam cnm triremibus dux Siug-
ganus, el Melpbitanus princeps, Joannes Andrrag 
Doria comilabantur, in Africam traagjicil, Tunisim 
occnpat, regem a Turcis datuni in poiostaleni redi-
git, tirbein captatn niiliti guo diripfcndain concedii. 
Giiin aulem promissis Aaiida non gaiisfacerei, fluxx-
qucca-lcroqifin eliam h lei figna quaedam prsebcret, 
solliciiatis secroto Tarcicis aaxiliig, cum duobn$ 
fdiig in Siciliam, jtissu Auslrii , transveclus fuit. lhi 
cui fulunim accepisset, ul fraler ejug Macbmcles, 
cui tuaxime infcstus erat, regno praeficeretur: in 
eum furoreni adactug egi, ul de Iriivmi se pr.rci-
pitalurus, et aquig suffocalnrus esget ; vix Amida 
fllio, quoniiiuis id facerel, impedienle. Macbmetes 
Aaiida? fratcr, ab Auslrio regnum impetravit, prae-
siito prius in Austrii praegeniia sacramento, quo sc 
pcrpctuo (idelem Hispano regi clicntem fulurain 
promisit. Is proximo deinde bello," quod cxpo*i:uri 
siatim sumus, in Turcoruro potHUalem venlt, et 
ConslanliDopolim irans niare vectus fuit: ubi super» 
stes adbuc anle triennium, cum islic esseimis. in 
arce, quae de gepletn lurribus a Gr;vcis llcpta Gula-
des, a Turcis Jadicula dicilur, gub costodia delinc-

regno cepai, ac sullano Solcimani, se prosullaiiuin baiur. Ilinc Aiislriits suorum concilium cogit, in 
•ppcllang, gubdidil : quod quidcm accidit amio 
Mabuuieuuo 940 (Clir. 1554). Assanem Karulus 
Augasius in rcgiium, expulso Chairadine, reduxit 
auao943 (Chr. 1557); quod illedeincepg aue;iiine 
vexatug obliuuil usque ad annum 950 (Gbr. 1544), 
quo adYenlantis cum clagse Cbatradinis faina tcn i -
tua, io Siciiiam Neapoliuique irajecit. Amida lilitis 
Tunjgiu) cuui arcc per absenliam patris Assanis oc-
cupal, reversumque palrem capit, et oculorum pu-
pillis eandeuli gcalpelio laesis, vigu spoliat. Eadem 
iuiiuaiiilatc iratUti ab Amida iratres, Nahaser et Ab-
dabi^, quog cum paire cepcral. Amadaiu reguo pa-
iruug Abdamelecbug ejecil. is cniin Gulc.am profcc-
lug, f l Fraucisci Tovaris Ilispani, Guleue priefocli 

quo variis diciis cxaminatigque senteiitiis, tandem 
conclusum : debere novam mumlionem inter Gule-
tam et Tunigim, ad inlerjectura utriquc lacum cx-
slrui, quas deccm milliaribus Italicig a Guleta, pau-
loque miuus a Tunisi distaret. Ejus rci perficiuntla; 
causa relictus isiic Gabricl Serbellonius Mediola-
neugis Italug, cuni tribus millibus llalorum peditum, 
et Sabizarug Iligpanus, cuin loiidem llispanis: quo-
rum uterque muniendarum urbium etarcium pert* 
tissimus erat. Consilii totius bic erat finis el gropus, 
ut hoc modo Guleta firmiorefficeretur, el lanto faci-
lius in flde Barbari continerenlur ob viciniam utrius-
que pragidii, commoditatemquc lacug; 3 6 5 a t * 
queu» quia siia esset utraque xaunilio, riitllo ncgo-

ope Tuaigim ingressMS, mox iti arcein velala facie ry tio alterig alteri snbvenire possent. Gesia fuernnl 
pergit, eamque deceplig custodibus, qui Amidim baec anno 980 (Cbr. 1575). 
egae credcbant, utcupat. Abdainclccbo pcsl Iriccai-
mum elsextum rcguidiem rebug bumanis exemplo, 
g iccedit illius Macbmeles, annos duiitaxat duode-
eim natus : qui necduui gercnda: reipublica* per 
c u i e m idoneo, cum iiilaierabilis curaiorum cjus 
adtninigiratio plerisque videretur, rediens Amida 
regniim patrucli eripuit. Amidam rursus cxcussere 
Turci, doce Uluxali, anuo 980 (Gbr. 1575), fuiique 
sahani Scliiui» auctoriute guflectus in ipsiug locum 
rex aliug. Amiila Gulelatn profugieas, qua? llispano-
ruu praesi do (cnebatur, piivatam cum duobag iiliis 
viiaai egit. Gumqua magno recuperandi regai dcgi-
βϋΐίο Aaararcl. suog ad Jotnnem Avttrhiin, navali 

iEgerriine fercbal suhatius Selimea bos Chrislia-
noruai in Africa progressas. Ilaque Sinanem 
baggain, viraai astutum, rei(|ue militaris pcrilis-
siaiuni, classi suprenio cum iaiperio praeflcil: qaa 
100 iriremes, et 55 ditcrei gcncris naTigia coa-
liaebaalar. Ig in Africam aiensc Jalio, anno Ma-
bumelaau 981 (Cbr. 1574), appulll. 

Qaaaqaain vero novae munilioni absolvcndas 
prsbfcClus Sorbellonius niagna rebas in omnil us 
diligoaha fuissci asus, lamen ea nfcdum erat per-
fecla, quod geriaa archiiecii, cum fabrig ca>roen-
tariis, et onmi materia niissi, tandem in Africam 
sub flnem menais Marlii ncrfenisscrt loruro 
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iulvontus Octobii mensc prxcedcnlig anni promig- Α susejerli *unl Higpani ex Afiica, intra tricesiniiim 
tns fncrat9 cum 40 Irircmibug, quaiuin navalcs 
sorii muros Tuuisin.e urbig ad slrucluram nnvae 
luuuilionis demoliri debuerant : quod factum noit 
fnii, quanlunivis Austrius iu vicina Sicilia degeret. 
Erai ctiam praesidiariorum miliium deniinutus 
numerHs, exanctoratis temere nonnullis, qucg 
oiin.cm in cvenluin reienlos oporiuit. Hoo mo«lo 
pcr ignaviam socordiamque faciam, ut in bos-
libm poiestaiera niuniliones ba?. nullo prope nc-
goiio venirent. 

Turci piimuni Gulctam obsidere coeperunl, cut 
Petrus Carrera Hispanus prxcrai. Ei Serbtlio-
nium de subsidiis uiiuendis urgenli, quanquain 
loco munitiori essct, Serbelloniano necduin ad 
linem perducto : lanicn 650 pcdiles parlim Iial i , 
purliai llispaui fuere missi, flinc a Turcis etiain 
S( rbeJloititis obscssus fuit, quorum cxorcilum no-
vis adduclis copiis Ramadam Cesairis begleibegng 
adaaxerat. Carrcra denuo sub6idium petit. Ea res 
auxium Serbellonii aniiuum non paruro lorquere. 
Si nullos inisissei, futurum verebalur, u l >in ip-
wim aiaissae Gulctu? culpa confcrrelur : sin auiemv 

ul suo semet praesidio nudarcl. Nibiloniinus con-
ccssa Carrciae nianus subsidiaria. Duobus interea 
i>a?igiis appulerunl exlligpania 600milites Hispanl, 
qui noclu per ipsas Turcorum excubiag prnelran-
les, cum yexillis et vesiibus Turcicis ulerentur, 
et quosdam Tuicicc loijueiilcs secum habcrfnt, 

ei 5i'Xiutn diem : araissaqur pcr guminani tgnaTiatn 
ea quae Karulu» Augustug in potesuiem opliroocon-
silio rcdegerat, ut sccuriiaii Sieiliae, regn Ncapo-
liiani toliusque lum Iialiae, tum Higpania? conavle-
rct. Fueriint aatem ba?c amio 981 (Cbr. 1544)ge»ta, 
ctijus iniiio Vciicli certas obcausas, non c t m s r t -
lis ei invitis adeo, poniifice alqce Hiepano» coaira 
leges foederis, p?cem cum sultano Seliiae -/ecerant. 

Tunc etiam Gorcyrae munienda» Vcnetis orcasio-
ncm prebuit exscensus crudelis in earo iosu-
lani Sinanis bassa?, redeunits ex Africano bello. 
Nam liccl ab insulanis, ei placandi bominis cauga, 
cujus pragenim tunc vicloriis insolciitiam miranf, 
inunera quaedam offerrentur : lameu illis rejeciis 
immaniicr in eos grassatus est. Mlssi boc nomine 
fuerual ίιι Corcyram cum alii rerum nailiiarimn 
periti, tum etiam Sforlia Palavicinus, Marcbio 
Cnrlis majoris. Horum consiiiis ila tuin raunitas 
cum oppido fuerunt arces ilhc prxaltig in rtipibt s 
sitae, vereque caput inler nubila (quod Maro d i i i t ) 
condentes, quaa ipsum mare circuaifluit: nihfl ot 
equidem viderim adversus omnem vim boftlilem 
firmius, niliil incxpugnabilius. 

Annus 982(Chr. 1575) memorabilis est plureaob 
causas. Nam cxstincto sultano Selfrne 11· filii · 
Muratee I I I cjus nomiais, augpicatuseat imperiuiit, 
cum ipso bujus anni Cbrisliaui principio. Ageltat 
id lemporis annum actatis 27. Ante omnia receplo 

Gulelaro ingressi suat. Tandem et terlio Garrera C m o r e ^ rbaro slrangtilari quinque fratret 
iiiililem sibt stibmilti a Scrbellonio pogtulat, et 
quiugeuios bcueficio uoctis usos inipetra, ciiin 
egregiig pracfectis, ac inler alios, Salazaro ma-
ga<e virtuiis el cxisiiinalionis viro. Mibiloniiuus 
arx Gulelana Turcorum in poteslatem venit. Neque 
dcfiiere, qui Carreram proditionis insimularent. 
Prius quidcni ccrtc, quam Turci appiilissenl, vel 
ptT inacitiam, vel supcrbiam, quingenlos milites 
vttcranos ltalos admillere noluil : quod minime 
concessurum se diceret, ul in ejus glorias partem 
venircnt l u l i , quam Hispaui Guleta deicndenda 
cun^culuri essent. Equidcm apud ipsos Turcog 
cx fide dignis bominibus accopi, Garreram fuissc 
viruui prorius ignavuiu et forinidolosuin, qui pul 

natu se minores, in praesentia sua juseit : quoram 
minimi cervicibug et jugulo cum pro more oernis 
adbiberelur, inccrtum an leneriorlg in hunc amo-
riscausa 3 6 6 moium, an congciemia patratx 
crudelilalig in omnes, illacrymasse quidem Ipsvm 
oonstat. 

Ilidem mortuo Scacbo Tcchmase Partbico, guc-
ccssit filius non primogenitus, Mucbemelea Hodj-
bcndcg ; nec Ismail, ejus nominis in bac Sopbina 
Familia gecundus, gecundo loco genitag , ged proxi-
nius ab bis Haidar Mirises, qui annis al-qnol antei 
panis inrfguo guprema cum polegtale vicca ges-
sciat. Is lamen vix 15 dicbus regno frui potottv 

occisus a snliauis quibusdam# give proceribug 
verig toruiciitarii uidorem fcrre non posscl, nec ^ re^gni, qni cuin odrrani. I l i deinde gecundo gcniium 
tolerare fulmina digplogaruin macbiaarum : quse 
sane quoties in boslcin exonerabantur, ipse subler-
raneis ge lestudinibus, concamcratisqne locis ab-
debal, bonibaceque suas obturabal aureg. Ferunt 
ei Turci prodilionig oblulisse pra?aiium rcgni Gy-
pri i praefecluram : neque lamcn dediiiiio pepcr-
ccre, sed lanquam vili niaacipio sunt usi. Gapu 
Gulela, piaiier aliam prsedam potitus cst Sinan 
bassa qaingentis wacbinis bellicis, cum ingemi tor-
meularii pulvei ig aliarunique bello necessariaram 
reram, ei annouac copia. Nova quoque deinde tnu-
nitio a Turcig occupata fuit, non lamen multo si-
ne ganguioe : capto cliam Scrbellonio, qui crude-
liter a Sinaue bassa tracUiue fuit. Klac modo pror-

Scacbi Tocbtnasis filiuai lguiailem, ejus nominig 
secuuduin, c carcere prodactum regao praeficiunt. 
Fueral enim a patre cunjeclug In carccrem, prop-
ler quorumdam procerum delationeg, el in co plit-
ribus annis bacseral. Jaai regno potilus, ul animos 
guoruni exploraret, ac prxgcriim ut coguoscefT.t, 
quinaai mea t i l l i sullaai, quoruin iinptilsu vi 
consilio cusiodiar amuipalus a patre iaisset, sr-
crclum ia locuin seiaet abdit 9 et qaoriimdam opera, 
quibus iuaxiiae fidtbat, iuorleiu saam ' publicari 
curat. Ejug rci fama diversoeia bominuni animts 
motus, proul affeclus iu Igmailcm quisqoe fuis?ct, 
excitavit: in adversariig et bostibug la?litiam9 in 
amicis lacluau>lioc oiodo prodemibus aeotet h»i-



877 SUPPLEN. "AJfNAL. TURCIC. 678 
ffitfis ac delatoribug, illaium ab ismaita moiiU Λ snngiacnm liouc Cnnlum Nadrianopoli prcliendere 
snppticiiifii fiiit . Idem nnu sultanos dunlaxat sibi 
s*i8peetus, ?erum eliam fratres snos omneg, qnot-
qnot naticisci potuit, e mcdio stisttilit. El qtiia de-
ficieme tiiuc a Turcis sangiaco qtiodaiu Curdo, 
ite quo mox diclari gumtig, aliqui proceivg Ismaili 
aticioreserant, ut illum Turcis dederei, nc pax 
inter nlramqtie genlcm dudutn inifa scrvaiaquc 
violurutur, non modo cousiliis eoruni non obse-
cutus cst, verum eiiam dodcndi supplicis aiiclores, 
b«!liqne Turcici digstiasorc*, p&na capilis, ul 
proditores aflVcit. Qtia hominis severitale nimia 
pb*riqac gravher offensi, sexio regni niense vene-
imm ei, sororis opcra, propinarunl: quo bausto, 
vilain cum morte commnlavii. 

suis C U I I I zausiis conatur in sultatii Muralis I I nieg-
siia, Curdussecum suis defcndens, ipsum ibidem 
inleriicit, caeieris parlfni occisls, partim T u l n e r a t i s . 

llac dc causa Selimes ei, cuin omnibus stiis, cer-
vicos a i u p i i t a r i j t m i t . Gtim illo jugtilalo, f ta tm 

•ejus fllius siicccssioiiis jure sangiacalum ipsius pos-
sidrret: quUamaliug agnalus aditaporla Osmanica, 
panim oblatig, parlim proniissis higculibus donis 
tani ipsi suliauo, quam consiliariis ejits, qnos ?c-
zires :ippellani, agnaii sui sangiacaitim impeira-
v h . Ciiaius a l l c r ad Porlam, qui iem oiniic:u i n t c l -

b xis»ei, sibique metueret, nc absque colpa soa 
ferret eamdeni poeuain, qua patrous afleclus fuerai: 
devitata profeciione ad Portam, qnasi dc suftant 

Anno983(CbM57G),SiepbanusBatorius,Somlia- B Selimia obtinenda graiia despcraus, fn Parlbiam 
profugit ad scacbum Isniatlem secuiidiim, qui iunc 
rerum apud Partbos potiebatur. Scicudum vero, $*n~ 
giacos illos Curdornm, liccl imperio suliani Osma-
nidae coniiucaiiUir, non lamcn ila praelici, qitem-
adiaoduin alii eangiari scdeiit : sed similes csse 
vaivodis, sivo palalinis, et praesidibus Erdrl i i , Va-
lacbia?, 367 Mi)U)aviae ; quos (φοτίοΐ essc filios 
procerum, iu ipsa regione pairia natos, et a suis 
optimalibus ac populis elccios. Curdi vero band 
duhie diicnnt originein a Gbalda?is ct Mesopotami;u 
populis. Nam ίη liodicrnuin usque diem mnlti Cur-
dorum prinoipos reperiuntur ίη regioue Bagadaiig, 
qua! Babylonia veleribus cst, ct Garabemida*, qua» 

nus, nobilis Ungarns, caHcroquin beroici vir ani* 
i u i , qni paucis aule aimis exstincto Joanni Sigis-
mtindo Erddiano bego (morlutis enim is fnit anno 
Cbrisliano 1671, qui Mahumetantis erat 978 cum 
onere tributi annui, sulianu Musulmanorum sol-
Tendi , succcsseral ; c o u M i e n d a t i o n e sullani Mti-
ralis, p a l r o u i sui, Polonine rox factns est, cnm 
Henriciis Vabsius GMIus, qnnb ipsum qtio!|tie 
Poloni:r rcgno poiiium opcra sua MuraUs jacli-
lare solrbaf, a niorto Karuli fratris c Pulonia pro-
fugus, de eeiiicuiia pruccrum regno fuissei ubdi-
caius. 

Eodem anno Scacbi Tecbmasis filios primogeni-
t«a MucbemeiescognomineHodabendes.quodPersa' Q An>ida,clin Diarbrkir sivc Mcsopotainia : qiiarnm 
rnm lingua Dei serrtim significal, morluis fratribus, 
llaidari Mirisae, atquc hmail i sccundo, snccodens ; 
licet a nattira qnielis cupidus cssct, inctioaium la-
men ab Ismaile fratre contra Turcos lcl lum prose-
qui statuil: quod ci filius esset emir Cban Mirisee, 
magni juvcnisanimi, gcrendaruinque icium inipri-
mis atidiie. Hunc copiia suis suprcmo ciim Impcrio 
prxfecil. C?us.*c belli variie fiicmnl, quaa paulo 
alt :us bic repetenuis, nusquam al> aliis baclcnus 
ila ptudila3. Operatn enim dedimus, ut in ipsa Tur-
cia ccrli aliquid dc rcbus boc lello gcslis cogno-
aceretnus a Ode dignis boniinilms, sprelis vulgo 
jaclatis, perque Htlcras epai&is biuc inde rumus-
culis, ei rcrum novaruin nuniiis. 

regionura populi Chaldaei smu ci Assyrii Wano 
etSclieberezuli vicini, ac Persarum ad fincs usqun 
sc porrigenies. Prxterca con^iai^Arabes hodioque 
Gbabhraiii vocarc Kcldan, quaiii Ptsrsa? cuin Os 
maiiids Curdistaiium, hoc esl,rog'inni Curdoruni 
app<dlar.t. El onmes isti populiseclxsunt Mabume-
tana?. Gum igitur ad Persas sangia^cus ille Curdns, 
de qno diximus se contitliseci, non ntudo perliu-
nianiier cum excepil Umail ecacbus, verum ciiam 
omnem suam opcm i l l i ad rccuperandani avi-
tam patiitanique dilionem obtulit. Husreves aulem 
bassa, qui Wani finitimaequc regionis luin begler-
bcgus cral, ca?teriquc sangiaci limiianei, qui ad 
brglerbrgalum Ipshis pcrlinebani, cum basce res 

lsmaile scacbo supersiilc, <}itidain sangiacun ua-*D inlelluxissciii, daminim Peraicis finibtis pcrexcur-
tioue Curdus, cui noincn Alniallas begus, ciim 
quasdam ob causns in suspiciom-m VOJPSSCI, impc-
raulc sultano Solitne 11, patic Mutalis 111, evoca-
I M S iuerat a suhano Sclimo, ^ub alio prseiexlu, 
qtii barbarorum mos csl, ad Ponam uti se con-
f. r re t . Paruil suliani mamiaio Gurdus, nullius 
sild culpre consc us, v\ Uadriauopolinriad sultanum 
Sclimcm Vcnit. Mamlal Sclimes, ut capius in car-
ccrrtn conjicereiur. Solci boc ficti, cum inagn.c au-
ct>ri:alis vei ramilue viri apprebendcndi eunt, p«;r 
zatisio: uut l as>am, qui praseat aulicis nobilioribus, 
qti bus suliauus Musulmaiiornm uli lur , quemadiuo-
diiui principcs noslri comnitsaarloruni variis in 
rcbus expedbuidis opera. Dum zausioruro bassa 

sionesinfcrre coeperunt, quod dicerent, lsmailis sca-
cbi culpa mutuaiu pacem Yiolalaro esse, qui sul-
lani Musulmanorum fugilWog et pcrduclleg suain 
in lulclam cuntra pacis legcs reccpissct, eis-
iAue decrevigget opilnlari. Hoc belli gravi&^iuii, 
quud haclemis inicr Pcr^as el Turcos gcrilur, exor-
dium fti i l . 

Acccdebatil ci alia? causjR, pixscrtim cx super-
stilinnuii) dissidiis, vanaquc soiiuiiortur. observa-
lioite, cuj geug Tuicica iiiuiium quaiiiuin obno-
xia est, colleclx. Nain anle trienniuin per Aua-
toliam passiiu aliquoi illorum niillia, qui sa r g 
Turcicis, corumquo disciplinis ac fclndtig incuin-
buitt (&cboplitala>'io8 ipsi dicuni) sese corinnuvc* 
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ranl, ac Per&arum sivc Sonhinoruiti rdigionem Α imperii sulianici. Per serpciilfm iulefligi lio»lem 
Turcicis opinioHibas aaiefcrre Μ profesai fucrant,. 
adeoqne longius ea scoia quolidie serpendo, Unluin 
incremoiili sunipseyu, ut cliam Conslatilinopoli 
rcpenrenltir, qui cam probarcai. Soamia vcro 
fucrunl liiijitsmodi, qtiamvis apud Tttrcos nccdum 
cerlo consl ι , au sultaai MuralU lucc fue in l , . 
an cjus sacerdoiis, qiiem suliaai sui scbeiclient 
Torci vocanl. Credilum lamcn a plnribus, .ipsi-
iiK ι sultano Mnraii oblatum fuisse aomuiutu prius, 
c ι aliennn Muratis scbeicbi: qiro noaiiae vcniual 
rerii sacerdolcs, pro viris aaaclis apud ipsos 
babiii. Quippe per quieiein starc aibi visus esl 
in roedio mundi, sub arbore maxitua, cujus es-
&oi>l rami duo, longissuoum ad inlcrvalluin ex-

ipaius orienfaletn, boc c»i, scacbaiti Perxicum: 
qucm bello supeiaturue si l , vi uccieurua, fjmqiie 
regniim adjuiKturus Osmanidarum imperio. Con-
siaiililer eliam pcr id, quod imamus azeme* 
pralio scbcicbeni Uaidareiu adorlus •ieerii , fmu-
IUIII sigailkari, u l Persaraai btsrcsis, una citiu 
o<i:nibns, qui ea u ecclarcniur, usqtie adeo dusi-
p*»mr t»l aboleatar , uulliiai ut ipsoi uai ve»iigtuui 
laluuiai sil reliqiiiiui. Pr*u»rea sullaiiuui 0*ma-
nidani fuiuruiu iinuidj lutiiis clubf» n ac dumina-
toroin. 

Hoc modo ςυιη iiirumqac aomstiaut scfacicbrs 
inierproialtis essel, voluit sullaiiug 3 6 8 Muraus 
eliam boggiae sui (sio apud iptos vocaniur, qtii 

porrecti. Nam aller ad exlreraos solis oricatis, rj hoslrts su»i prcebyieri) judicium audire: cui Ua-
allerad occidcntis lines exlnidebaiur. Pncterea 
sibi visus ost coitspicari «erpenteni laagniludims 
imroen&ae, qaem ab orientc profccluiu, el ad se 
provolulum, fust^, qnem maau Uaeicl, intei-
fccerit. IIoc soainio uoaaibil coutatoius, «l exper-
reclus fnit. Prius vero, quaui ad cxplicaliouem 
ahcrius soarnii accedamus indicaadum lecioris cauaa 
\eni l , Mabumelanos, ukra quatuor Mabumciis so-
cios, quoruin noaiina suul, Ebubckir, Omer,Osaian« 
et Alis (ct fuere Mabuiuetis bi succesaores, ac 
propagalores Mabumetanae supersliiionis), alios 
quatuor eximios imamos sive dociores \enerari: 
quorum primuin Ebabanifem, propterea quod 
supretnnm inter boa locum obtinoal, imarouin 

tim ea placuil intorprclalio. Ncque defuere, qui 
dicerent, aecrctum quemdam iiiier bunc boggiani 
icbeicbemque consenstim, rouiuumque de p«rsaa-
dendo sultano pactum inleiTeniese. Solus liecbc-
metes bassa vezirazemes, quem gupra Selimis I I 
generuoi luisse dixiinus, et qui deinccps anno 
Cbrisliano 1579 domi eiw\ cum oninibui adeundi 
se facia copia jus diccret, neqtiiler a Disrvuio 
quodam inlciTcclus fu i i ; auclor ejus belli es.se 
noluit, quod libcre coasulentl ee Hurati dicerel, 
nequaquam Persis bellaui infercndum, qui jam 
lotabannis pacein Osnianidarum cam genle co« 
luisseul. Rationibas ei argumetitis aliis adjna-
gebal elcgans, quod Graecis e l Tuicis usilalum 

azeaicm sive doclorem suannum appellare &OIL*UI : C est proverbium; Caudam serpenti, qai dormil f 

alieram vocaal iiuaaiain Maliebitn, lcrtiaai iaia-
niuai Scliaaffim, quarium imaaiaia Acbmelcai 
ISenbelim. Hi qualaor sive doclorcs, sive sacerdo-
ics t Persis iafeslisbiiai facruat: ac vicissiai aia-
gno Perais esl in prelio Scbcicbcs Haidar, aacior 
i€li eionis ipsorum bodierna:, qncm cxtmae Tarci 
tlcteslanlur. Cuai igitur obdorajiisscl, viderc M U 
xisus est propepariam paradi&i Ebubaaifeni, qutui 
^uti modo dixiiaus) imaiauai azcmem vocant, 
buc est, sumintiin sive sacerdoU in sivc p' nl i f i -
crni. 1s ceinpetlato sultani Muralig Scbeicbc vcl 
viro illo reli^ioso: Abi, Snquil, ad cbalifcn terra? 
(boccsi, ad \ i o r i a m sive successorcm piopbetx 

non esse calcamlaai; cacteroqai fiUaraai, v t exci-
taius, capil^ sarsuai erecio, terhbilitcr pung*t<# Ad 
suuimamv Itcllum boc Mccbemetes bassa modis 
oatuibus digsuadebat. 

Addeaduai el lioc, ul odia genlis ulriusque mu-
tua rcclius intclligaalar, Persas inimicisiiaios 
esse iribus Maliuiaelis propbeia? sociis» Ebubekiri, 
Oiueri, et Osniaai: Mutliosisttmos auleoi qnarli, 
videlicet Alis. lidem Persae iradaat, aagelaui Ga 
brieleai, cuui e coelis in terrae poriaret Alcoranam 
(quolibro Uabumelanoruai lex cominetvr) Ali 
rcddeudum, errore quodain eum Mahiimett obiu-
lisse; Deumqae, velui ea re nequaquam offeosum, 

Mabunifiiit. iS;,m p< i f ruasi snnl Osmaaici, priiM-i- ^ q U | Mahumctcai quoque tali doao graiiaqne di 
|**ai saum essc tlialifca bajas sscculi), ciqac di 
cilo, ιηκ'πηιιιι azrar ai boe ipso dic, CIHU cgredi 
c paiudiso v i l l c l , scbeicbem llaid.irem aalcparu-
ilisi forrs iavcniu&c; qacia pr^lio adorius, a>a 
moilo \ iceri l , vcruai eiiam occidcrrt; adcoqne 
erctaai ipsias nunc fiuem babiluraai. Rorlabcris 
ergo cbalifcn, \\l adversus barcticos arma capiat: 
qaos auxilio diviao superabil, dcque facie lerr* 
cissipabit. 

Recitaiig ducbug bi.«ce soainiis, primum sul-
ir.ai lliiralis Scbricbea sie iaferpretalas cpt, ut 
diteiel nicdinra mundi bigaificare sedem ipsius 
ftitluuti Mara is imperialetu: et arborein caai 
duol.us niaxmiis ratais, denolare amplittidineai 

gaam vidciel, plane nibil oblocuium esse. ΡΠ«Ι«Μ-
ca dicuat iidcai Persac, priaiaa) uxoreai Mabtime-
lis, cui noaicn fueril Aisebe, nunquam fu s c 
caeua). laio prupbelam Slabuuielem, qtii sc p:la-
rel iav.maruai \irgineai, ac paliraai. rrperUM 
plaae contrarium. Addual etiam, quod exstincic 
prapbeia Uabumete, cuai Alis propiaqaus ctge-
ncr cjus, elccius faisset cbalife» sive vicarias c l 
successur ipsius; Ebubckir favore nialignorois 
qaoramdam adjulus, per iajuriaai, contra la-
ctuai a prophela teaUinentuin, se consrilueril cha-
lifca. ldera paal ipsuia, reliqaos eliaai dnos, 
Οηκ-reui et Osaianem, faciilaese. Allm iaterea 
qnadam in spchiaca semet abdidisse9 douec o u -
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ιι * ordinc niorcrcutur, aiqoe ita tandein eis suc- > 
cessisse. Cutti crgo tres isti contra supiemuni 
elogium lestamenli praect»ptumque prophciaa M.i-
hnmoiis dcliquerinl, nullain ijg Persa? Π eni ad-
hibon l , quae a iribus illis vel irntlila voce, vel 
lilieraruui mouomeiiiis prodiia sunt. Ituo ubicun-
t\ne libros ipsorum ct scripta reperiunt, confe-
sliui flammis exuruiil, et crudoliier in eurum 
obscrvatores amtnadvcrttinl. lidem Persae gca-
cbuiu sive rcgein suum adoraiu, el ita veucran-
iur v ac si deus quispiam lerreuus esset. Non eiiain 
quiiiqnies interdiu nocluque precari goleni, Osma~ 
nicoruni more, sed seniei duniaxat. Ad aummam, 
sccialores sunt rcligionis a doctore quodam eie 
iradila», cui uomen fuit scbeicbee Ilaidar; ct qui-
dam ex ipsis allcritig quoque doctoris vestigiie ] 
iiigfclanl, qucm iinamum llariuli in appellanl. Hi 
duo dociores vel iroami exstileruut in urbe Per-
saruni Reza, quo tettipore vixerunt Erdebil, Ugum-
cbasaoii aeachi Pergarum gener, et scacbus lg-
luail, ejus iiominig primus, Erdcbilis filius, Ustrtn-
cbasanit ex Martba lilia uepos. Gunique doctores 
bi Um concionaudo, qdaro scribendo, ea ρι-ορσ» 
guisienl, quas dixinius, duo i l l i princlpcs, Erd«bil 
61 Ismail, paier el lilios, eorum docirinain so 
eumque probarunl ei atnplexi sunl. Ac ftlii qui-
dem lamailig, cognomcnto Sopbini, ea feiicilas 
fuit, u l nova? rcligionis, quam Sopbinam vocarunt, 
fama confluenlibus ad ipsuni parvis imiio, dein-
de ifiajoribue bominuin copiis, landem praeliis v i -
clos Persarum rcges, Jacupem avunculum suum ( 
ejusque fiiiam Alvanlero, occiderit, ac sibi regnum 
subjcceril, ad posteros etiam digniiaie regia in 
bunc usque diem propagaia. Nibilominus i l l i duo 
Persarum iroami sive dociorcs, llaidar el Harustis, 
pon Osuiauicoi uin duulaxal, verum eiiam aliorum 
Alabumeiaiioruui exsecratione daroiiaotur tatn in 
Barbaria *el Africa,qaam inKeziig baggajlaliggieo 
iniperio, qui magnus Tatarorum eban GbiUiuut 
/vulgo dicilur. Has omnes igitur ob causas adeo 
Persig infegli suot Ogmanici, ut borum raupbiis, 
bocegl, pairiarcba vel suiomus ponlifcx, hanc de 
ipfeis senlcnliam l u l c r i l : gralius uiniirum el acce-
piius esse Deo, rcligionis Mabumcianae catiga Per-
sam uuum occidi, licel professioue Mabumclanus , 
gil, quam si quig 70 Ghriglianog, a Mabumelauis 
in rcligioue prorsus dissidenles, imcrficial. Deni-
que constat id lemporig, cum illustris ei genero-
gus Citsaris Gbiistiauuruiu a d Portain Osmaui-
cam oraior, Davides Ungiiadiug, liaro Sonnec-
ciacug, Guiisiantinopoli discessurus, el sultano 
A l u s u l m a n o r u m valcdicturus eral, cauidem ob cau-
saoi legatum etiani Pereicum ad Divanum se ctm-
tuiisse. llunc paulo serius advenieus oralor Ga^a-
r U nogtri locum priinum, sibi debiluin, occupassc 
conspicalus, iusaluUto sultano, dUceagnrug erai; 
* c d Mtcbenicleg baa&a f ezirazemcs, cujus meuiio-
IICIII feciinug, ea re animadwsa, Persam, l ic t i 
abburaetamiin, inferiore loco gedere juggit. Uude 

PATBOL. G n . C L I X 

LVL. TURCIC. cgj 
poiet, apud Turcos piuiis Gbriglianos religione 
diversos, quam Pergas Mabumclis cultores fteri. 

Kxposilis belli causis et iniiiis, ei pleniug 3 0 0 
quidcm ac verius, quam auicbac prspstitum a quo-
quam sit, cujus quidem labor in publicum exierit, 
nnnc ad ipsas bello gcslag rcg accedamus. 

Dictum superiue, inchoaium fuisse belliim stib 
Ismaile secundo, scacbo Persarum: quo non mullo 
posi mcrluo, licei fraler el successor in rcgno sca-
cluis Mucbemeleg Hodabendeg coeptuiu a fratre 
bdium proscqui decrevissei, tamen ut eo paratior 
accederei, aliud agendum, e( aliud siinulauduni 
duxU, regno praBgeriim nou ila pridem adiio, nec 
salis adbuc compositis rebus, quas Ismailis teme-
raria crudeliias non parum perlurbarau Itaque 
inoderalionein quamdam p r a se ferens, qua turbis 
iuler uiramqtte genleni nuper exoriis reniedium 
afferrc cuperet: legatos cum litteris ad sulianum 
Muratem mii i t , quibus significabat, nunqnam go 
fratris in abrompcnda pace consilium probassc, 
ged in primis boc semper dcsiderasse, uli semel 
inier uiramqtm fauiiliam constiluta, lotqne jam 
ab annia culla pax ct amicilia niulua, pcrpctuo 
conservareiur. 

Ab aliera parie Muralcg, qui veram crederet 
expositionem ac declarationem indicaiorum som-
niortim, et citra inlennissionero ad inferenduia 
Persis luereiicis bellum accenderetur a pr«diciig 
scbiiic.be aiquc boggia, flocci legaliones ac lilleras 
gcacbi Mucbemetis faciebal: adeuque vix auditia 
legaiis impcrabat, ut numerosus ac praBpotens co-
geretur exerciius. Accedebat impulsor alius, nec 
minug acer, Ilusreves bassa Wauensis: q u i quo-
lidie veredarios cum litteris Constantinopoliin mis-
siiabai, per quas litteras sultanum Murateni ccr-
tiorcm reddebat, rcapge Pergaspacem non cxpctere, 
seddicis donlaxat cauga, Ikterag et lcgalos ad 
PorUm migisge, quo acilicai moraiu inierponerent, 
geque gereudo baito rebus ab onnibus instructio-
res eflicerent. 

Anno Atabumetano 981 (Gbr. 1577) scacbaf 
Mucbemetes cum iis popalis, qaorum imperaior 
louge oinnium lo lo terrarum orbc potentissimug, 
Ulu Gban Cbiiainus, el Kezics bassa cognominari 
solot, foedus iniit , eosquesibi bello contra Turcoa 
gcrendo socios adjunxil, tametsi tnajores ipsiug 
conlinua cum cis bella gessisscnt. Licct euiui e l 
ipsi Mabumelani sunt, lamcn qutbiisdam de rcl i -
gione senlcniiisa Pergis discrepuit. Habuit etiaiu 
pricler bos comptures ex ipsis Turcis non par?a; 
auclorilatis auxiliares, quiab aliis Turcia Osmatii-
cis in rcligionis opiniono dissidebanf, et ad So-
pbinos iuclinabant. Denique non exiguas a Geor-
gianig quoque copiaa impetravit, qui anliquilug 
Ibcri dicebantur, ct religionem Cbristiauam bodie* 
que proGteniur, nonnihil tamen a Gi^cis el nosirig 
digsidenteg. Principibas ditersis parenl, ct auiinia 
a«l Persag propcnduni, quibus boc bello plurinmw 
profuerum. 

22 
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ΕΥ advcrso sultanus Murales excrciitti suo longe Α Posteaquam rcdacto in poteslaiem Tipbliaio 
aniplissimo, quo coniincri credebantur liominum 
ad ditcenla urillia, Muslapbam bassam eupremo 
cum iniperio pracfecit, cujus immauitas ac pertidia 
bello Cyprio nobiliiala fuerat. ls die 5 mensis 
Aprilis, anno 985 (Cbr. 1578), Conslamiuopoli 
discedens maxhno cum Port;u procerum tomilafu, 
qui bonoris cum eausa dcduccbanl, Iscodaram 
irausmisil. Inde ductis ad boslium fines copiis, 
cuui sub inilium Auguslt niensis co pervcnisset, 
Georgtaiiorum res per summam crudelitatera agere 
ferrc coepil. Inter boc erat femina qusedam prin-
ccps, quam vutgo velulam vel annusain vocabant. 
Ea cuin de potenlia sullani Muratis accepisset, 
»ub fide publica filius duos ad Mustaphani bassam 

beglerbegum profecisset, ac depbterdarum siva 
ralionalem, τοί quaesloreni, fluir.cn quoddam suis 
cum copiis liansinisit, quod ab a&a Aros, ab aliis 
Carasu, id esi, Aqua nigra, vocaiur proplerea, 
qund impelu veloci iluai c i profundtiin sit. Dum 
id flirmcn liansjrceret, uno duufcaxal die 47000 
s i iort i iu amisil, quos voriicosus amHis, pra»ler 
equos, camelos el uiulos absumpsit. Aiunt bunc 
amuero dislerminare Mediam, boc est, Sinranuiu 
a Georgiana. Traasjeclis copiis, ilcr suuui direxit 
Tersus eam civitatem, quae coiinnuni nomine CUIII 
ipsa regione Sirvanum dicilur, illaque nainine rc-
sistente putitus csl : quod Persae facultaiee suas 
omnes avexissent, totainque v b i i t i a n i fcrro t l igni 

misil , ui subjeciionis cl obedienliae signum crga Β vaslasseul. Istic quoque beglerbegum cum de-
pbicrdaro cotistiiuit. Et civilas ea tolius liediai 
iii< tropolis est. l l i * rtbus gcslis, ad 25 dies i b i -
dem Mustapbas ba?sil. lude redilurus Aizeruroen, 
suprema cum potestaie duccm limiium et exerci-
tuum Media», veziremque Porine creavti Osuianem 
bassam , qoi post eiiam yezirazciiita Gsuianica» 
Portx factus est, relrcto ei satts magne geeiza-
rorum aliuromque mililum mjiufro, fcuni iuff l -
cientc loruicntoram bellicoruin, rerumque ad ea 
iiecessariarum cl anuoiias copta. Qnibus oimiibiif 
iia consiiiutis, cum reliquo ftlustapbas exercilu 
Arzcrmnen secuniulil, Anneiii» maJDris cmUtem 9 

quai s<;\ dieruiu iliuere Trapezuule distat. Apud 
Αι zci um*?n alius esl brglcrbegus, ei d<*pbterdarus 

buUanum Oiinaiiidaiii edeiel. l l l i cum priinum ad 
Mustapbam lyrannum venisscni, mux ab eo, viio 
scilicelaslulo, nulla data» Gdei latiune babila, quam 
inore suo lam erga Cbrisiianos, qnaiu Waliumc-
lanos, pro libilu solebal violarc, Gousiaiilinopulim 
ad sullauum Muratem milluimtr. Siitrut ab ipso 
ccrliur Muraies redditur, uunquam diikuieui priu-
tipis annosae, malris eoruiu, sub Murais jugum 
veiiiuram, ni vel ulerque, vel alteitrtrr iluniaxul 
ad aiuplecieiuUim reiigioncm Musulniaiiunuu per-
moveatur. Qua quidcni in re tam diu laboraiuiu 
fuil ab O&iuauicis, ut tandein minor naiu fraior 
musuliuanissarel, anno 98G (Gbr. 4579), die 25 
mensU Juni i ; cui proplciva paUrtia nialcruaque 
diiio r.um bac lege concessa fuii , ulcam tilulo bc-^ suhani uoiiiauiila*. 
glerbegalus, beueGcio sultaui Muialis possidcrcl. 
Esiaulemea rcgio Tscbildiii Tipblisioque couiei-
mina. Major uaiu frater in relineuda religione 
Gbrisliana conslanlcm se pruebuit, ac lanietsi inul-
lum precibus, proniissie, miuis denique Tormidu-
bilibus teniarelur, iiuuquain laincii adduci polui i f 

ut fidcm Gbrislianam desereret. tlnde facium, ul 
ipsie Constautiuopoli prureciis eodeni aniro 980, 
diu 15 nicusis Augusli, uinul ac fevci&i fuisst.-ut 
In palruni, fraler bio Gbrisiiauus cunfcsiiiu ex-
bpiraret: dccujus uiorlc divcrsae fuerunl bou.iiiinii 
upiuioncs, aliis a fraire veuenuin ei da4u.u in i i i -
uere perbil>eiitibus, aliis pro certo ailii inaniibus , 

Pusieaquain buc revcrsus f ι ι i s ^ e t Muslapbas 
bassa, Mucbeutdes rcx Persicus t i u i n < T u s u m m i -
sil exmi lun i udvcrsus bus(cs, Siivani relictos : 
quibus inltT se piselio congressis, Wctus faii Sir-
\aueiisis beglcrbcgus, omiiique cum exertim cafsus. 
lVrsa lam insigni polilus vicloria, triumphabttndas 
aJ civiiaiein Sirvaiiain properat, earnque paude-
siniis dicbus ubsessam recuporat. Osiuau l»aasa9 

qui anle pradium boc ad urbeiii erat, cum pria«uui 
de i m m c boglcrbcgi e l excrciius clade l i u i i l i u i u 

acccpii ; quod jam prse oculis ubsidioneai Sirvani 
SHUiitqne vi ierel iuleriluui, nocle quadam c a i u 
paucis iuonun versus Temircapitn, boc est, Pur-

id ei propiualum fuisse Cuiisiantinopoli a T u i t i s , β laui firrcam, sive Derbeiitum, aufugit. ld eittiui 
aric lali piraluni, ul ad cerlum teinjiauui paula-
lim hoiuinem exsiingueret. 

Ad Musiapbam vero bassain ul rcdeamus, iicr is 
fcuuiu el expcdilioiiem prosequens, posl varios cnii-
fliclus cl puguas, 3 7 0 quibus uiodo cuiu Peibis, 
iuodo cum Geurgiauis, iusigui cxerciius j»clu.a 
coiigrcssus fuil (meitse quiJetu Augu^io primi sia-
l im auni, Tocmacos buJlanus, Hevaiu dontiiius, 
qul scacbo Mucbcineli inihlabai, uuo prxliu Tur-
corum 45000 cccidil), landeiu Tipblisiuu» cepil in 
regionc Georgiaiioiuui, civitaleiu (iuitiinaui dilioni 
priucipis Siuiouis ci Leveniis begi, qui cl ipse 
princcps Gcurgianus est. Accidil buc anuo Mabu-
ineianu 985 (Gbr. 1578;, iuense Sepirtubri. 

csi ad marc Caspium, quod ipsorum lingua Bc-
bcrculziiii) kive C ilzuni deni/i dicitur. 

lu buiic uioduu) recepto S rvano, rcs a Turcls 
lclictas Pcr»«je diripiunl, muns Sirvaimm nudam, 
piopugnacula caqna diruunl, regionen; cutn inco-
l i ^ ab Oaiiiaiiicojngo liberaut, qui majori ex parle 
sunl Armeuii, rcliqui legi« Alabumetaiia? sectaio-
rcs, taiu O&tuaiiicae, quaui Pcrsica? sup^r&titioni*. 
Osinaii vero bassa c u m Temircapim venisscl, asiote 
sibi Scbciubalim cbaneni, boc egt, regulum sive 
piin :ipeni Dorbenti , ainicuoi reddidit, addicluui 
Mahuiucianx' Osiuanica:que secue, Pcrsis iufestuin. 

•naiioue Taiarum : cujus el filiam duxit tixoreni 9 

qua; post insiinctu uiaiiti paliTiu vereiio snslulii. 

http://fluir.cn
file:///aueiisis


fc>5 SUPPI.EM. ANNAL. TUHCIC. 6>6 
Iti faclum ab Osmanc perhibeut dua* ob cansas. Α iniiium vero sequentis Xslalis, atuio 986 (Cbr. 
Priiiium, quod vereretur ne successu (eoiporis 
eum socer ipse de medio tollercl. Deinde, ul in 
poleslalein redacta munitione Teniircapina regio-
ncque soccri, palrocioio gullani gui Osuianida» te 
fraderel, quod eliani reapse fecit. Quippe moriuo 
schembali cbane, Osinan bassa aolug el absolutus 
princeps mansii in diiione aoceri, nemine prorsus 
impediente. Coufeeiini vero per Capbaui, qua inler 
Tatariatn Moscoviamque ad sepiemtriones siia, 
Circassiara versus meridiem babei, ablegatis vere-
dariis, cum lilterig ad sullanum Osmanidain Mu-
ralem, ejug se fidei polestatique lotum dedidit et 
commenda?il: siinul exponens ea qn% ab se gesta 

1579), ad fines Persicoa exercilura duxit, diver-
sisque praeliis modo CIUD Persis, modo cnm Geor-
gianis confligens, inferior semper, insigoi cuin 
suoruro clade, disctssit. 

Eodem anno Garseora niuniYit, locum ab Ar-
zerume versus Revanum quatuor diftrum itincre 
dislantam : eique beglerbegum el depbterdarum 
praefccit. Gonsimiliter ad Tschildirim, giiam in 
Georgiauae linoilibus, aliam beglcrbegum cum dc-
phterdaro conslituit. 

Misil eliain boc anno cum classe sultanus I Iu -
rales Uluzalim baggain, praifeclnm maris, in Min-
greliam, regionem popuiorum Golcbidisr ul iis in 

fuUsetil, ac petens, ul eiquidein 11011 de illius dun- β locis inuiiitionein sedUlcaret. Huic absoluiae be 
taval lociacdiiiouis, verum eiiam de (otiug Caspii 6 glerbegus ab eodaius fuit, ac depblerdarug. lp»i 
maris • Mo.scovia?, Orienialis India», Saniarcandae 
Glioi asanis et Gbilanis , Persicarnm regionum, 
inipeiio sumaio cogiiaret, primo quoque tempore 
gibi exerciluni, pecuniaa, anuonas milleret. Sulia-
nug lluraies lauis bisce nuuliis pennolus curo alias 
ei res uecessarias curavit, tum eliaai 60000 Tala-
rorum niisii, cum duobus fratribus ejug Taiariae 
regis, qui dehicepg anno .991 (Gbr. 4584) ab Os-
uiane bag*a slraogulatus fuit. Et haec quidem anno 
bellipriino gesla fuerunl, nimirum 985 (Gbi*. 4578): 
quo Turcoroin lam io praeliis, quam coinmcatus 
inopia, periiase supra 70000 coiiblat. 

Hienic vero exacla, cum «stas anoi 986 (Gbr. 
4579) appuiiissel, auxiliaresque copiae cum pecuniis 

loco noinen est Fassa. Curavit autem Faggam 
bullanus Murates exstrui, ut iis tn locis aperirel 
iter brevius ac securius, quo facilius in Georgia-
nos duci copiae possenl, el iis ab iJia parte debel-
lalisac sub juguro niissis, lanto commodius ullra 
Teinircapiui, ad iuferendum Sirvano bellum, i r i . 
Non iiiulio posl latnen, quana inde maris praefectua 
Uluzalis cum miliie claggeque dieceseigsei, Fag-
gana munilio peuilug ab boste dirula vagtalaqaa 
fuil. 

Gun> parum piospere belluin a Muglapba bagga 
gerereiur, affliclig misere mtliiilxig f ob afinon* 
penuriam el iminauiier graesanlcra in cagirig 
peslilenliam, litteris gultani Muratig Ainagiam, ut 

ttd Temicarpim accessissent, soiilig in Sirtaiii ^ istic bibernarei, concedere juggug fuii . Ille Uraen 
iineg cxcursionibug Osmauici ex arce Teoiircapina 
hosli damoum inferebanu Ea res ingenti cum 
Pergig pratlio causam praebuit, quo Taiari ad iu-
leiiieciuueiu» una cuai aliero Tatari regig fralre, 
caegi deletique fueruut, aliero fratre vivo ab bo-
Hibuscapto. Ogman ipse basga cum paacigglmia 
buoruiu vix salvug evasit. Guaiquc per exiguas gane 
copia&371 ^dverai prseliieagug ei reliquas fe-
ci»aei9 uiore 4alronuin Turcicoruiu quotidie Tici-
;ia» sibi dilioneg prajdig ageudig infesiare coepit, 
uullo nec aniicoiuiu nec bostiuin discrimine ra-
tioneque babila: quibus ex rapinig el ipae t i c l i -
labal, ei guosalebat, gubinde gecum eig, gi uoatig 

nibilominug in Arxerume caro rebquiis exerchug bac 
hieme gubsticil, majori mililum parte propterego 
gtatem» luig contagiug» vim, et immineng biber-
num frigu*, dilapta, dorauaiqua beglerbegig eliam 
revergig, cuni oibil in bogtem recle geri pogge 
ceruereor. 

lnieriui Peraa Cagmino, quas altera penitiorquo 
iiiiperii ejugesl regia, Tebrisiam fum copiig pro-
ficigdCur. Ibi cum de digpergig binc Inde profu-
gisqne Turcis certior faciug fuissei, in hoaiicum 
procurrit, ingentique prsda onuslus, in biberna 
mililcra c l ipge dimitttC. Hac Persaruin excur-
gione cogHita, ?eritug Muraieg, ne lioxtig progre-

iuimiaerel, ad indicatuni caslelluni recipieng. Ei D deretur ulterios, coniinuo MugUpbas per lillemg 
pcrbibeiur ejus casteJli «iiug uaiura muniiiggiinug 
cuie , cui cum nianuia quamdam genizaroruiu 
sclopcii* uleutium impoRiussct, cum inacbiiiis ali-
quoi catnpasiribug el falcouelie : in loco tanlopere 
a uaiura uiuiiiio, conira nudog ai inermeg illos 
pupulug,qui necoculig guis loio v im suae tempore 
loruieiiia bellica gclopetugque vidiggent» nec auri-
bus eorum fulmiiia percepiggeni, adeo ae tutum» 
ipaumque casiellum iuexpugnabile reddidii, u i gi-
bimelipgi uiouarcba quidam egga videretur. 

Ab alUra parte praediclua basia Muslaphae bunc 
rtrum gncceatuin congpiealug, nihil omnioo per 
bieuiem aimi 985 (Cbr. 4578) geagit, ad Arseramen 
cuui copiig beroug, u i i superiug IadicafiiDUf. Sub 

imperat, ut oiiuii ctiiuexerciiu semei ad Pergarniu 
lineg denuo conferrel. Ig vero nibil boruin fecil, 
quod jain de Pergaruni abilu per exploraiores i n -
lellexiggel: et ca?tcroqui si niaxiiue copiag in bo« 
glciu ducere tolui&aet, nibil poiuiggai eflicere, p io-
ptcr conlumaciam exfTcitus, qui prorgus dictonon 
erat audiena. Iiuo congullaiui» aliqnando coiiglal 
in casirig de necando Mustapha, cujug In eiim odii 
caugae in primig eraul incxplebilig qvasdaiu ava» 
ri l ia, gupinaque aocordia in procuraudw aDDOtils 
el aliig inilitum commodig : unde faitura fuerai, 
u i eoeciig fame pegleque ndlilibug, castra modo 
non cxbauaia conspiceremur. Has ob causas a 
sultano Murate reyocaius t d Portam fuii MuaU* 



6*7 JOANNIS L K U N C L A V I l C88 
plias, ct ιιι ejus locum suffectus Sinan bassa, qucm Α severilatc de omnibus Mustapbac bass» faciisexa 
supra cotnmcmoravimus Gulciam ct Africsc ma 
) itimac bive Barl ai iae possessioneni Hispanis cri-
puissc. Fuil confeslim buic impcralmn, ut prim<£-
vore scinel ad rxpcdiliouein Pcrsicam, rcbus ab 
o.nnihtis egrcgie paratus et iuslructus, accingerei. 

Must.ipli.ts inlerea semcl aiqueilertim arcessiuis, 
dc sigui.s mininte dtibiii iram sullaui Muraiie, et 
o.lium, cx iuilitum delationc, dcpiehemlebat : 
accedente praserlim conscienlia? morsu, ex ofli-
riis in exercilu pecunia vendiiis, aliisque crimί
ιι ibus. Quippe lanla supremi apud Turcos miUlum 
dncig, qui Ser askcr apud ipsos dicilur, auclo-
i ilas ci poieslas est, ul non solum oflicia mililaria 
iniuora majoraque pro arbilrio lubiluque suo con 

niinandi. 
Mustapbas denique Constantinopolim 9 die men-

sis Aprilis ingressus, anno 987, placato nonnibil 
sullauo Muraie. si non ex animo, sallem per si-
niulalionem , suus illos boroines, niscbanzim ac 
dephlerdarum, cuslodia liberal. Ac licet a con-
spccftu el colloquio suJlani Muralis arcerrlur, lan-
dcm (ainen aliquain largitionibus immcnsia, qua? 
nibil non apud Barbaros efiicere possunl, graliam 
redemit. 

In cjus locum dixiinus suffeclum (uUsc Siiianem 
bassam. Ilic enim prius, quam vczirazemee, ct 
supremus bcllo Pcrsico gerendo dux, a Murate 
declaralus fuisset, quoties ad Porlam rerum in-

ferre, verum eliain Poriae vezires cieare possit; ^ feliciler alversus Persas gesiarum ii imiii venirent9 

queinadinoduni ei supia narravimus, Osmaneni 
bassain ab boc ipso Muslapba euprcinain ad ilJam 
digiiitaiero boc eveclutu beilo fuisse. 

Ciim igitur ob basce causas vererciur insidias 
s bi sirui, diligenler ac malure stbi cavcbal. Mi l -
liiur iu caslra dcuique jussu Muralis Gapizilario-
ι uin Kibaias, qui jauiiomm prafcclus esl, cum 
aliis quindcciin capizilariis sive jauiioribus. Huic 
a buliano Murale diverttt datai fueraul lilteras 
eive mamlata, quibus ad expediiindum ncgotium 
bibi cominissuin, pruul ferret occasio, prudenier 
uiereiur. Uuac sic erani ecriptae, ut ipsi Muslapuae 
per occasionem banc strangulando reddereulur. 

Sinoniis artibus ulens, per sumriiani arioganliain 
dictilare solebal se, si bclli dux amplissima cum 
poleslaiedesigiiarctur, peneira*.iiruin vel ad in l i -
maiu scacbi Porsb i rpgiam Casminum , indeque 
rcgein vivum in polesiaicm redaolum sullano suo 
missurum. Hi Sinanis bassne scrmoncs cuui sul-
lani Muratis ad aures p«*rvenisscnt, adeo placuc-
ruiit, u i eum sultanus parare se jubcret, quod 
iuturum essei, uti suirwio cum imperio contra 
Persas miiterelur. Sinan boc non contenlus, lan-
lum eflicere pracierea sulianx comuveudadone po-
lu i : , ut Murales dicerel, siquideni pr»»tarel id 
qiiud lolies se prasiilurum reccpissel, omnino 

AUera? suliaiii mandaiuni couliuebanl, ne^ qua Q eiiam se dignitateui ei vezirib azeinis, Loc est^ 
ini&sis ab se bomiiiibua bisce vis inferrelur, quo-
iuinus id, quod ipbis ab se injitncluiii essel, 3 7 2 
«xsequercutur. Teriias diveraam ab ulrteque ecn-
itntiam, uii paulo post apparebil, coinplecteban* 
lur. Eraiit cagira lluetapbfle iripcrlita. Quo facium 
ut 9 ulii Kibaiag in caslra venisset, ab uuU ad aiicra 
ieiii.:que vicissini pcrducereiur, uec laiueu in 
Miisiapliae bassx (Oiispectum, varias ipso cauaas 
pralexcnlc, admillerelur. TanJcui cum Musiapbs 
cotluquiuin serio poscerel, quodam a Muslapba 
clescripio circulo, inira queiu neniini iicerei ad 
ipsum accedcre propius, ex inlervallo fuil adiuis-
s.usv disposilis undique satelliiibus armaiis : quod 
procul dubio suboierel, quidoain ca sibi lcgalio 

snpremi consiliarii Porlai, concessuruni. 
Posieaquam ergo Consianiinopolim Mustaplas 

appulisscl die 9 moneis Aprilis , uii dictum esi 
supra, Sinan eodcra adbuc inense contra Pereaa 
ire jussus fuit. Nuilus id lemporis Osmanicas 
PorbE vezirazemce erat, exslincto niuiinira Acb-
mcie bassa, qui occiso donii sux a dervisio quo-
dam Mecbemeii bas&ae, quemadinoduin anlea nar-
ravinius, successerat, paucisque mem»ibiis boc 
fueiat offlcio funclus. Vacanlcm vezirazemalum 
Musiaphas bassa non lantuni ainbiebat, vcrum 
eiiaui spe propc cerla sibi polliccbalur : partim, 
quod inler vczires ordine proximus esset ab Acb-
mtui bassa vezirazemc, nuper moriuo; parlim. 

velleU Ex altera parte capiziiarioruui Kibaias el D quod aeialis essct provectioris, bunianariiiiique 
ipse Muslapbaj nietiUsm auimadvertens, mandaluni 
icriluin piofcrt, quo niscbanziia MustapbaB v qui 
npstiO vocabulo cancollarius csl, ac depblcrdaruiu, 
qui rationalis et queeslor, iioinine sullani Muralis 
sibi dedi pObtulabal. Ibi luui mirilice lcrgiversari 
Muslapiias, el Crctcnsium (qu« vocaiu) effugia 
quajrcre. Sed cum acriter urgerelur, el aliud iu 
boc leiupore nulluni buic rci rcmedium invcuirui, 
bac condiiioiie dcditurum sa suos proiniuit, ei de 
ipsoruni viue incoliiiuitalc cavereiur. Qua condi-
lioiie admisia, dediii el Gonslantinopoliin abducli 
fucruni ambo, ct in Jadiculain sive gepieiu lun ium 
arccm, iu qua bullani Moxubuaooruni ibeaauri rc-
coudi solcnt, inclusi: vclai ibideiii binguiari cuiu 

pj i i ler ac bellicarum rcrum maximum babciol 
usum. Scd isla spcs bomincm planc fcfellil. Qtiippe 
sulianus Muraics Sinani bass» Gonslaimnopoii 
prulecturo, μ«τ (^apizilariurum Kiliaiaui 8!gi!l;:iu 
buuin iu)p«uiale, cum dignitale vcziris azcmis , pio 
niorc inisil . 

Discedil ergo Siuan ab urbc 25 die mcu&is 
Aprilia, cuiii Mnratis inaiiuni usculatug , quod 
valediccules faccre solent, acinace magni p r c t i i 
cincius ab co fuisscl, vexiliuinque praBlorhnn 
cuin equo gcneioso accepisset. Ad etim cx Anaiolia 
lola pas&iiu toufluxcrc niililum copise, Tataro 
qtiuque nova subsidia paranle. 

Qaaiiquam vero niclius admmistrarc bdlum hoc 
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cupiebal Sinan bassa, quam fncium a Musiapba Α exn-a Sirvannm po>iia loea 
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t emlor taq i i c r o l i n -

faisser, tamen propter absumptorum incdia pc-
steque militui» paucilntem, nibil admodum menio-
ria digmim efliccre po(uit, nisi quod in Georgia-
iiornm limiiibus duos boglorbegos, Cum duobus 
dcpbterdaris, coiistilitit, alloros ad Socbuu.ani, 
allcros ad Batiiiuin. Ea civilalum in iis fluibna 
nomiiia sunl. Beglerbegatps tamcn i l l i non maguo 
anslimandi veniuni. Plures nimiriiin in iis loris 
liiiiilaiicis bcglcrbi»ga(us insliluli fuere, quam san-
giacattis. Ideni Siuau bassav cura aliquaiido re-
gionem Curggiii;;rum, id ost Gcorgianoruni, in« 
grcssurus esset, gravem suorum cladem experlus 
fui l , muhis ibidcm nmcbiitis etiain bollibis relii-lis. 
Et alio tempore, cuin Tiphlisium, quod ab boslibus 
obsidebalur, auxiliares copias atque pecunias mi l -
lcret, lantocum impclu a Portis el Gcorgianis 
invasus fuit ipsuis cxerciuis, u( omnibus rcbus 
amisfis, propc nullus cx cis sakus aJ ca»lra Si-
nanis reverlcremr. Qua^faclum, ul intra Tipbli-
siora obsessi Turci dira famc, gustatis eiiam ca-
num muriumqoe carnibus, exsiingucrenlur. 

3 7 3 D*e Pjiarlo mensis Augusli, anno 9S7 (Cbr. 
4580), Gonslaiitinopoltm venit a scacho Persico 
orissus oralor, Maxudcs cban, qtii regis sui nominc 
sullano Murali componcnda? pacis aticlor csset. 
Magniiice a Muslapba bassa et aliis Portae proceri-
bus exccpitis fuiu 

Ejtisdem mensis dic sexto morilur Musiaphas 
bassa, cum biduodunlaxal antca morbum contra- C aucloritalis eximie, lantoqnenegotio parem, able-

qnrivnl. qiiibus boc bcllo cafces (ila loqni solonO 
eqmis Muslapbse bass:e suas impressissot. Td 
niiiiqiiaiu facluri videntur Persaj, qui bac. logo 
dicimi iliis se locis cessuros Osmauira» famllbn, 
siquidein ca Turci tam armis in potesialcm redi-
ge-c, qtiam gladio lueri ac retiriere possint. Prav 
icr banc. nullam sc pacis aliam legom almjssitros, 
aliquoties cxpressc denuntiarunt. Carterirtn Maxu-' 
drs ille cbait Icgalione sua dcfunctus, ol a<! prin-
cipeni suum reversus, aliqtianlo posl pordurHioirs 
crimen incurrit, et bero suo deserto, Muraiis re 
Odei permisit, Fcrbatcmquc bassam deinceps ad 
bullnm Pcrsictim proliciscentem sccums osl, ut 
aliqucm nancisci sangiacatuni in lllis finibuspoa-

* sct. 
Anno 988 (Cbr. 1581), nibil ferc geslnni mcmo-

rnbilc, propler cxlrcmain in limilibus ct caslris 
inopiam ; ipsis eliam niililibus ab hoc bello prorstis 
alioins, cl quacunquc ralionc posseul,se aubdti-
ceniibus, Sinan quoque bassa bellf perta?sus, quod 
nullo cum fruclu gcreretur, et rcdire Gonstanli-
nopolim cupiens, ubi majora de veziiazematti* 
oflicio commoda pcrceptiirus esset, ut erat ingenio 
sagaci, npn bellum contra Persam continuanduni, 
sed pacem aliqua rattonc statuit ineundam. Ea da 
causa missis ad regcm Pcrsarum Zausiis alque tif~ 
teris, significal, siquidcm suo cum principe pa-
cem facerc vellel, lcgaium modo prudcutem, ct 

xiasei cx esu melopcponum avidiore, quibus aquae 
sacraro diluta? (Turcis ca Zerbetum dicitur) copiam 
largiorem superinfuderat. Plerisque pulabamr 
ipsemeisibi morlem allulisse, sumpto praHerea 
veneno, mflu supplicii; quod vererelur, neprio-
rcs a.l causas, ob quas sultani Muralis indignalio-
nem incurrerat, accedenle Persici oraioris nccu-
saliont^, de suppressis al.quol regis sui legaiioni-
bus, magna cuin iniamia vii;e peii« ulum adiret. 
Gonstans quidem id lcmporis eral faina per uui-
vcrsam GonsUnlinopolim, fulurum, ut straiigula-
reiur. Facultates inortui iisco fucrunl illalai, por-
tione quadam nepolibus rclicta, qui lin.c adbuc 
impuberes ad Poi lai ministeria traducli fuerunt. 

garet : ila fuliiriiiu baud dubfo, fellciler uli pax 
inler utrosque coiiAccrelttr, etarma <lc ponerenliir. 
Tnterea vero pangendas inducias, quae utrinquo' 
bona Ode scrvarenlur. Simul ad componendas 
aequis legibus discordias omne sludium opeiam-
que suam polllcebatur. Non ingrata scacbo Peraici» 
pacis ca mentio fuit, ideoque mox conccssis et 
approbais induciis, oratorcm sc missurtiro, rausa 
prins dcliberata, respon l i t . Ilis perfcciis rebus, 
castra Sinan bassa relinquit, el Constaminopolim 
profcclus, sub mcdium mensem Julium rxqubiia 
cmn pompa, prodeunlibus obviam Portae procc-
ribns, urbcm ingrcditur. 

Inilio veris, anno seqaenti 989 (Cbr. 1582), dic 
T% ' - - - - - - \ -

Olim sullanus Seliraes sccundus co prxccplore Martii niensis Yicesiino nouo, missus a scacbo 
fucrat usns. Inde cuin beglcrbcgus Gaireusts facius 
csset, paruin abfuil, quommus jus^u Seltmie in-
lerficcrclur. Dignus omnioo, qui sibimct tatidem 
fieret carnifex, ob exiTcilam, capla Famagusta, in 
Bragadinum el alios perfldiain, ac belluinam pror-
susltnmanilalem. 

Bie dccimo septiino niensis Augusti, concessa 
fnitnralori Persico legationis cxponcnda; facullas ; 
qune licel ab Iniiio per esse grata sitltatio Murali 
viderelar, omnl tamen fiucln carnit. yuominas 
cniin pax coire passel, ILXC ctat causa qttod eam 
Osmauici inaximo rani suo commoilo, Persamm-
que delrhnento, facero vellenl ; nimiraui uli Pcr-
i# Turcis omnia lam Sirrano comprcbcnsa, quam 

Mncbcmctc quidam ex procerum Persicurum nu-
nicro, cui nonion Tbrabimes cbaa, Constantinopo-
lim magno et insigni cum comiiatu trecenlorum 
p!us mintis equitum venit : partim ul i de pacc 
cum suttano Murate traclarel, partim ut fnteresset 
ca?reinonia3 Musulmanic», qna Muratis filius Alti* 
cbcmeies, eexdecim plus mintis annorum adole-
sccns, solemni rku rircnmcidetidus erat. Bie meusie 
Maii vicesimo octavo ccepU inaudita saeculo nostro 
cclebrilas circamcisiotiis hnjus, pransentibus 
Consianlinopoli maxitnorum propc lotias orbis 
prtncipum legaiis, Rudulpbi secundi Gbristiaaorum 
imperatoris augusli, Ilenriei tertll Gallfm regia 
(Ctjjtu tatncQ orator Germlnius Gcrmollsus sccua-
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do t ροϋ Cwsarig legatos, loro 
onm primum affeciaret, partim per itmdiam, 
partim qnod nbtinere unn poiset, iill»>gali Poloniae 
regis ficluderpniiir, qnem pro rege non acnogce-
bal, herosuo r ^num illti I assereng, doini stim g« 
conlinniO, Sffph:mi regis Ρο!οη«ί*\ reipuhlic^ V«-
netas, gcacbi Pergici, regum Afriranorum Ifaroci 
et Fegsae, ac Taiarorum, principnm Erdelii, Mol-
davia», Valachia?, et aliorum. Dmavit ipsa feaiivi-
tastotig quadraginta diebug elnoclibug conlinuis. 
Muchemeteg tan lem geptimo Julii die, sub ipsum 
tioctls initium, a Mechemete bagga, postremo in-

.ter ?ezirest qui sullani Soleimanig tonsor al i-
quando fucrat, non publice, sed in cubiculo pairis 
circiimcieus fuii . 

3 7 4 Dum b»c Constaniinopoli gcruntur, Os-
man bassa per inducias Sirvaiium invadii, maxi-
niumque dnmnum Persis hifert. Scd T i c i s s i m ab 
eis ca»diiur, omnisque prada reciiperatur. Ejtig rei 
nuniio, necdiim fiuita circumcuiono, Constantino-
polim allato, saccensus iracundia Murajes legaii 
Pergici siaiionem ac sadem in Atniindane dirui 
jubel 9 ipsumqtie in saraio Mechernetis bassaa ctint 
auig includi, donec Osman bassa Temircapi Con-
«tantinopoliin tenisset. Fuil autem babilus eo loco 
tam alricta in cuslodia, tamque inbtimaniter, ut 
peale Congianlinopoli graggaiite, euisque ministris 
«a correplis, quoruin ad ccnlum bac tlira lae fue-
rutit absumpli, nullam lamen relaxationem, nullain 
muutionem loci poiuerit impcirarc. ^ 

Non mullo poal nuntiatum fuit, Persas et Geor-
gtanos conjiinctis •iribus ilerum Osmauicos ador-
tos fuissc : qui Tipblisio recentcs copiag cum an-
nonis solvemlisque mtlili stipendiis inferre cona-
bantur, muliis eorum millibus occidione delelis, 
el annouis ac pecuuiis inierceptis. Fertur ejus 
apu I Georgtanos principis leminai fiuiis, quam di-
ximus annosaui vulgo vocalatn, cladis bujus aucior 
Osmanicis fuisse : quod Persas de Turcorum in-
stiluio ac profeclione monujggel, bostilesque copias 
aggrediundi viain eis monslrassel. Muraies iuiel-
Ijcta ca-ilesuorum, el principis aunosse fllii colhi-
tfione cum Persis, qui tamen superioribus annis 
mtisubnanissarar, Muratique stmet in clientelam 
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•peolare juisn», Α quasi quoddam ut freimm Muratcs injicr.ivl, ont-
nesqtic nocendi vias intercludf.ret, Ferbatem 
bassam magno etim exercitu, fabrorumque non 
exiguo nuinero, ad eos flnes m i s i l : ul arcem ad 
Revaiiuni condcrd, quod et cWitalis r l regioni 
Tocmaei snbjcclae noiuen «al. F^rhalea eo prof>-
cliif, primo caglellum qtioddam inter Garseutn Η 
Revanum cxstruxil : inde cum copiis progreagtis 
arccm Revani fabncarit. Et Giguloglim (sic bagsani 
natione Gcnncn^em, e nnbiti Gigalamm familia 
natnm^quasi Cigala» (ilium Turci vocaut) cum 
poteslale beglerlwgi, et cum titulo veziris in istis 
liiuitibiis, adjuncto eidem dcphterdaro, praefecil : 
relictis i l l i numcrosis mililum copiis, genizaris sclo* 
petariis, macbinis bellicis, rebus ad eas pcrlinen-
tibus. annonis oi aliis n^cessariia. Hinc Osinanici 
more suo per Revanenses agros aliqunties excur* 
renies, onmia rnpinis exbauscre, scd eaa poliue 
cnm jacmra, quain lucro. Geala «ero sunl h«c , qna? 
commcmoravimus, anno 489 (Clir. 1582). 

Arino stquenli 990 (Gbr.'i585) v Ferbaie» bassa 
Georgianorum in agro« educiis aliquoiiee suis, 
duae in iisdem flnibus arces a?diflcavil. GigalogIis9 

qupin diximus, semcl aique iierum a prindpe 
Torniacc praelio TICIIIS fuil ; aliquando eliam τη ΐ · 
neratus, tanliim non in boslium poteeialem venit. 

Osman vcro ba^sa, qui ad Temircapiro hatrcbal, 
uti stiperius indicalum, auos ad sulianum Mura-
lem ablegat, quiabeo mitti sibi pelcrenl geiiixa-
ros sclopetarios, artifices macbinanun fundenda-
rum pcritos, arcbilectos triremibus lam majoribus 
quam minoribus fabricandis, quos ralaphagilario* 
T u n i vocant (bybridc scilicct a Gra*c»8 accepla, 
qui calapbatas dicunl), itcmque socios navales, 
cum Raisis eorum, sive iriremium naviumqu* 
praifcciis, a quibus gubernarenlur. Pra?lcr<a ro-
gabat nli pecuni.x sibi subminigtrarentur. una ciuii 
aliquibug Rumelia;, boc est, Gra?ciiR ei Anatolbt, 
boc cst Aaia3 minorig, et Sivagta* givo Scbngtig» 
sangiacis. Assensug est luhanua Muratos poglulatig 
ejusomnibug. Quare cum Temircapim bi pervenis-
sent, navigia quasdam fabricari ctiravit, eaque mi -
git ad infeslanda marig Gaspii liltora. Consimiliter 
el lerregtreg ablegavit copiag, ul lam Sirvanensiom 

dedcrat: prius, quam Ferhates bassa, quem ad D quara aliorum sibi finitimorum agrog, non uiinua 
gcrendum posl Siuanem bellmn Persicum ablegare 
decrcverai, Conslanlinopoli discederet; nianda-
tum ad bcglerbegog quosdam limitaneog inisit, quo 
preciptebat, ui astu principis amiog» filium de 
medio tollereui. Is vero, paiefactig per amicos i n -
aidiis, a gullano Muraie defecil, el fuga sibi con-
gulens, diiionem suam ab Ogmanico jugo lyranni-
deque liberavit, geque cuin alilg principibus, *aoi 
Georgianig quara Persis, coujunxit ac perpeiuis 
excurgionibua finea Ostnanico* infeatare noo deaiit. 
lisdem Gcorgianig etiam priocepg Siroon ct Toc-
macea gullantig, ReTani domin«g t ioederig oiutiti 
raligione ubgtricli eranl. 
. Muic Tocmaci, G^orgianorum paries sequenii, 

amicorum, quam bogilnm, rapinig dirum in mo-
dum agereni, ferrent. Sad plerutnque magno cum 
detrimenlo, guorumquc caede revertcbantur. 

Dixirous anlea, Persas etGeorgianog unilig copiia 
Turcorum cxercitum adorlos, qui Tipbligio guo-
currere properabat, ingrniein eoruni slragem edi-
digge. Gum ejus cladis acceptae nuni iug Consianti-
nopolim venigget, compellaio aullanui Muralea 
Sinane bagsa, qui tuuc Tezirazeniea crai : Qoid 
hoc, ait 9 egt rei Τ quanam iuduciae, quod laxaiuen* 
tum hoc betli ? Ad q u « Sinan, lemeraria qnadam 
cum auilacia, regpondeua : Ut bis rebus, ioqui i , 
obTiatn eundo remedium invenialur, scacbo aca-
chug opponendua cri t . Quibu» verbia iiinuere τ ο -
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n.0 congiliario suo, Stamse bassa, et cum ΒιιιικΠ* 
ftirc Gr»cia\Cadilegchero deliberat. Hi cum ei pcr-
guaderenl, esse Tataro millenda illiusutodi snbsi-
dia, dari jussil omnia, qua; bcllo gcreudo lirccg-
earia requjrerel. Ccutuiu qiiidem ei niissa fuisse 
jumenta sagmauria pcrliibeniur, oneraia uuimtiu-
Jtg argcnteia, qnos aspros appellaiionc Gra^a 
Turci vocaut. Horum guoinia couficiebal cenlum 
ei oeluagiala millia ibaleroruni Germanicpxuni, ad 
asprog. sexaginta revocalo (balerii prelio, quod id 
leuiporis buio numiuo slalulum decrclo sultani 
Muralie crai. Adeoque jumciui uniua ouus 
ibaleros millecum oaiogcmis continebal. Ilaac 
Talaro pecuiiiam niisii, praeter alia donativa, i t i -
ininim vesles ex panno gericoque confeclas, ei 
omui> generig arma. Sciat aulem lector, proptcroa 
fuigga l lura i i ^baneia baoc IJatarocum aluclieme-
ttm obligajum ad â ipeajias miueiidagve domo 
gupruai copiaa, in q^oKHBqifce vianm l lura i i £uig-
ael bosteoi, et. quowfiqoe toaapote, quod sipgalis 
aonis eo nofnine ριυ se gnisque ducibqg acqiperet 
a M.uraie suiumam du^cnboruni pltia iniuusye mi l -
ftium sulianinorum : prulor impejigas diumag, qna-
ruin ei nomine, pro more Turcico, sijigulos iu 
dieg agpri inille ntiiiterabaulur. Taiartia ubi a Alu-
raley quae dixpuug, accepisscl, Grimio, civitaio 
regiaque gua, diecedii, seque Tcroircapira perre-
atttrum gjjnulal. Sed aliquaulo spatio progressus a 
Criniio, domuro teverlitur, ctim inodo suis id so 
tacere dicerel, ob auni lempeslales, profeclioui 
adversas ; modo autpiciouig causa, quam de frairi-
btis suis concepiwcl; modo propier Gosa^orum 
inoius (gic appellanlur in Moldavicis Yalacbicisque 
finibus, qui Marlelosi, Uscoclii, Morlacbi dicuulur 
iu llngaricie, Croaiinis «U Dalmatiois ι Djti, qood 
ipajore uumero Gosaki rein gerunl), qui cooieinui 
nou possent, cura non dudum adeo Potocova Polo-
no duce, iiuiihnam gibi Benderiam, OsDianici juris 
oppiduoi, vetgus Nigruin mare situm, ceperiul at-
que diripuerint : ounc liag denique^ ounc illas 
causas et cxcusationes prseteitdeng» expeditionein 
Murali pro.missam non suscrpil. Equiidcin de viris 
sapienlibus, ei Tureica? frauduleiitiuB gnaris, audire 
memini» cpnclusum iu Muralig fuisse consilio, 
Tatarum Chan^in procul ad reinoiaa illas regio-
nes ablegaoduiM : ul i i i lcr im, dum abessel donio, 
ri^gnuin ejus, quod eiiatu caucruqui sullaiii Muralis 
coulincrctur iinpe/io, in ionuacii beglerbegatus rc-
digertlur. Ac l ic i i p<He#t, bag eum sul»ol/ecisse 
Turcoruai insiJias, ideoque profcciionib consilium 
iuulaage, ncdum alieuis augeodig cl cou^ervandis 
iuientus esaot, prophig exueretur. Ututsescies 
babcat, Ifurateg aegerrime ferens, boc uiudo dclu-
suin se laulam cuui pecuuia;, lum aliaruni reruin 
jacturam lecisse, cogitare cum animo suo de vin-
dicla coepit. Ilaque luandalum ad Osmaueui bassani 
i n i l i i i , quo praxipiebat, ut ibi priuium id ipsi mau-
dalum offeirctur : Ulicsuo loeorclinquerct Giafereui 
bagsaui (is aliquaudo Tcmtsvaii bcglcrb»gus in 
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Α Ungaria faeral) cuni litulo^veziris Ogmanicnc Por-

i;e sumniique copiarum ducis in illts locig : atqne 
ipse cel«rhatc, qua possel maxiina, Capham ad 
«asiigandnm Talarnm proficigcerelur. Eral huic 
Taiaro nomen Miicbemel, Kerai cban, boc esf, 
MuciuMiiPtos rex K^raius, give Keraioruni. Ogman 
bassa mandato Muralis ncccpto, quidqtiid ab eo sibi 
futsaaf iujuncium, f«ct(. Qnippe Gapbam profe-
ciug, totam islic bietnem illam transegiu Gum ajstas 
appeliigset, anno99i (Gbr. 1584) migll eosullanua 
Muraus fralrem Mucbemctis Taiari, cui nonien erat 
idan cban. h bactenug aggerrabatur apud konium 
iirbcm Asia?. Nnnc vero Gaphain eo consilio mit-
tebatur, ui Osinan bassa necato Mucbemeie regeiii 
bauc Keraiig Talarig loco Mucbemctis daret. Cinn 

Β Islane chane lluralia niaodato Capbam navigavil 
Utuzalig pra$feciag marig, curo aliqaol l r i re inib«s 
nec mediocri genizarorum Porla gclopeUfionnn 
prajgidio. Poalqnam hi Gapbaro appultsaeiit» lnfcllx 
iUa Mitcbemeteg cban degeriug a guig, et potiasi-
moiii proditug a Kibaia give prsefrcio carHa wi*»t 

Turcorum in manus venit : el ab eis, uiia rum 
duobos filiis, eliso guiiure sfrangulatus fuit. InejifS 
locum ιιιυχ ab ipsis, neuiinc refraganle, sufferitM 
est iglan clian, ex dccreto gtillani Muratis, ut Kc-
ra.iorum Taiarorum cban sive rcx egsot. Aiius qu i -
dam fllius ejug ad Nogaiorum Talarorum princi-
pem, gocerum suuro, profugil. Mucbemcii quidcm 
non immeriio, propler impietatem erga ρηΐπ'ΐιι 
exerciiam, ejugmodi mors obligisse \crosim le 
videtur. Nam cuin is senio coiilcctus, p^ruin lilto 
piilarclur ad gubernaliOBem iJo e<is, <>pe suliaui 
Turcici palrera abdicare gc regna coegerat Miicbi -
metrg, idque mox in ae Iran&lul^rat : Taiaria 
Jratren ejug bilanefla cbanem p<igccniibtig t cui 
palcr ei ian wagia favcbaU kdan cutn alio fratrc, 
iiatu niinore, Polonorum ad regem Siepbaunm 
Baloriuni, fratcrua? crudelilaiis metu, ge conialit. 
Rogalu Mucbeinetis sultanus Turcicus Polunnm 
regcra urget, uli aibi dedercntur. 377 E r a l a P U ( l 
Turcos Transsylvanua qnidam, Marcbalzi Patd 
?ulgo diclug, id esl Paulug Marcbatzius, qni rebug 
Trangsylvanis insidialus fuerat. Eum vicisgim pos-
C^nli regi gpeg aliqua dediiionis facla. Qiiamobnin 

D Tatarog Iratres gullano mit l i l , qui tamcn Polonuai 
ludificatus, proiuisgo non siclit. Auclor enim dudru-
do fuit, ut musulinanisgarct. Qiod cum is fecisset, 
religione se probiberi Muraies Polono lespou.lil, 
qgpniiiiug Musuluiaiium Gbrisliano ad giippltctutii 
dedercl. lpge quidem Marcbaiziug aposiata guper-
glcs adbucesl, Babutzw pra*fcirta«t Itatiu protul a 
Zigeto, et lbrabim bag Turcis nunc appellaiur. 
Taiaris fralribus Cnnstanlinopoli degentibus in 
domo Zaugii cujusdaiu (Jngari scnis, fuga nalu n i i -
nor ad Pcrsasclabilur : cujus cxcmpluiu uc U'an 
iutilarelur 9 Bbodum primum irircinibus di*por-
lalur: inde iraiisfcrlur lcouium, ibidem aaaervalugv 

donec Uiidem faclug libcr, fiatri BJucbameii, 
quemaduiodum jaiu indicaviuius» subglituerciur. 
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Cricium reliis cx anbui sentenlia curaiis. Os- Α xtigarel, Osmanem bassam, qni snpremo cum im-
inan bagsa, mansquc praefecius Ulmajts, Irimn 
pfiabundi Conglanlinopobm reversi sunt. Pogi pau-
cos dies Siauses bassa, curo alias ob caugag se-
cretiores, lum vero quod ratuendoram Tataro pe-
cwiiae reliquurumque subeidiorum auctor Murati 
fuerat, ut anlea narravimus, iutervenientibiig eliam 
occullig adversus Osoianem inimicilus, quse poslea 
patefacta? fueruni, a vezirazemalus oilicio remotus, 
ejusque loco princeps sullani consiliarius faclus 
est Osman bassa, facile Turcorum omnium, secun-
dtim Osmanidas, nobilissimus : quod patre Daraa-
gceno beglerbego, malre beglcrbcgi Bagadalensis 
sive Babylonii filia nalus esseU IJoc quidem ma-
morabile, quod Siatises in publico divano condem-

perio terresirium copiarum dux in iis locis eiset, 
abfegavit. Eum in caslris ad Gbaieedonem cum ee-
xaginla plas mintme millium exercitu vidimus, 
unde poftiea per Analoliam, give Asiain minorem, 
her fecit tbocesl, lscodara Cbalcedoneque profr-
cius ost ilinere terresiri Sinopen versus, ut inde Ca-
pham per Euxinum transjiceret. Sed quod illis in 
regionibas, Pouto vicintg, ingens tooi frigus cssel. 
maluii ad oppidum Castamonam subsiscere, quod 
non procul a Sinope situm itinere qaaluordeclm 
?el qnindecim dierum Constanlinopoli disiat, tit 
islis usquc ad veris iuilium bibernaret. Itidem mn-
ris praefeelm Uluzalis, qui cum triremibus ad Nl-
grum mare vel Euxinum se conltilerat, ut prsedf-

natus el masul faciugfuil. Sad deindc stiltani Mu- Β cium Oanianem bassam cnm terrestribus copiis Sl-
ratis goror, ronjux cjus, apud fraircm suppllciter 
inlercftggit. Cui Murates, .Bealug egi, ait, quod le 
conjiigeiu babeal: absque boc fuisset, eum ginc uUa 
rommiseraiione in pleno divano jussissem inier-
fici. Atuissa digniiate, conjugis lanicn causa *al« 
T I S annouis, quae singulos in annos gex millibus 
suUaninoruin aeslimabanlur, el salvo limaru duuin 
roilHum sulianinorum, migravit in domuin suam, 
q»aui ad littus Asiaticttm silam in bonis vidiiuus, 
cuni ad Euxinum navigaremug. Secreiior illa rau^a, 
cujus modo meroiiumus, fuil , quod Muraiis ani-

%imim comra Mucbemejein fUiiiin cxacerbasg^l, ciun 
is forte Kibaiam sive praefeclum suum indigue Ira-
ctasset. iE - roml i t boc aninio sultana, Mucbeuielis 
luaur, ac marilum iu sugpicionc.m adduxit, quasi ^ 
Siauses aemulationis ac dissidionnn scminib;s inler 
>alrem filiumquc sparsis, acrius landem (quod bu-

roauig iu re!>us (ieri soleat) irrilaio patre, ui uni-
coin fdium oecidercl, imperiiim postca suis (it>erig# 

ex stiltani gorore natig quaesiturus essit. Iliuc in 
priinis illa Siausis calamilaa. 

Po&ieaquam Ostnan bassa vczirazemes crealug 
fnissol, lantoprre guum apud siiltanum laboravil 
ti insti if, ut tandem Pcrsirus oialor 9 Ibiabimeg 
cban, qui ian<|nam incarceraius in saraio con-
clusus rral , uti supra diximtis, bona cum paccsuuta 
a.l piincipein irdeuudi facullatcm iinpctiarcl. Seil 
cuni 0>iiianici nalina dupliceg ac rratidum plcni 

nope Gapbam traneveheret, in porlum Sinepen-
gem triremes dcdtixit, qtfo commodins naYigatiowi 
lempug, ct Osmani Serdarig, boc est, generalig ac 
guprenii ropiarum imperaioris adveniurn istic ex-
ppnctaret. Divergae tunc hoinbiuni de bac expedl-
liooc Constantinopoli opinioneg erant, aliis exfsti-
mamibus, Osmanem iter hoc iraclanda? ctun gcachft 
Pcrsiro pacis ratisa guscipere, aliis affirmamibit», 
fapbam iiurum, Indeqne perreeturum nltertns, irt 
in urbe Crimio munilionem exslrnerel, ibiquc bo4-
glerbegum cum depblcrdaro give qua»siorc congti* 
lucrei. Sed cvenliis docuit hancexp^dilionem 378 
Persici potigaitnum belli continuandi causa fuUsc 
gugcepiam. 

Expogiiisbactcnug coiitinua goric Pcrsicig rebnsv 
nunc gubjicienda qunedam veniunl, qiire licci a.l aii -
p«rioreg anno? pcrtincanl, lamcti boc rcferre m*+ 
luimas, ae bekli memorabiiis wriee inicrrucnpe^ 
relur. 

Jaui ante diximus obiler, anuig snperioriUis pro-
ximig Osacos, Polocova gencroso viro Polono 
duce, caplaiu Bendcriam (quod alioqui nomcu in 
generc arcem sive muniiucnluin siguiftcal),Turcict 
jui is oppidum, diripuisse. Tanlum in boc Potocova 
rubur eral ul equoruui soleas ferreas, eliain rc-
ccnies, nuUo ncgotio manibus, instar cbartu? vel a l-
tcriug rei fragilis, rnmpcrct. Ideoquc sibi ducem 
bunc Cosaki prafeccrant, ct auspiciis cj»s Tnrcis» 

s : nl . ιι'.ιϊ priiuiiiii Persicus bic orator pervcnissel f> qui ab aliis bcdi se noluut, ctim maxima.u sibimel 
Aiz lunuu, qtia3 ir.ajoris Armouiaj civiias esl, 
ju>s\i Muraiig ibi.lem dttenlus fuii, nc ukcritis pro-
gn:/er ,iii:r. 

Nnn niul ο post ccrlior facius cst gtillamis.Mu-
rali s, sliangtilali ^Juccbemeiis Talari Kcn i i filium, 
qui Nogaiorum ad priiicipcm fuga se receperat, uti 
snpra ineinoravimus, magno cuin exerciui soce-
rique subsidiig profetlum cunlra palruum I&lancm 
cbancin, eo tam ι iviiale Crimio, quain ditiojie pa-
lerna ejecto, pleraque amigga recuperasae : Isia* 
ocmqiie patruum, fuga fibi coiigulenlem, Capbani 
cooiciiiSisga* Quo quideio Muraies accepio uunlio, 
tiini u i obviaoi irel ac remedium a lL r r a ouuiibug 
biuc oritur.g iitcomtuodis, luiu uti p«rducllc£ ca-

ipsi noccudi licenliaui ίη finil)us suniani, gravig* 
gima dantii» diMetaiil. Guiu id cmilra b grs anli-
qui fcedcris iulcr Ogiuauicam fainiliam rcgnuniqiio 
Poloniae fieri vi.lereiur, miuitad Slcpbauuiu regeni 
sultanus Murales Zausium Porla3f repelitum rea 
ablaias, et 11011 sine uiinig postulaium, uli Poto-
cova qtkoque, Gosacorum dux, praeseule ac iaspe-
cianle Zausio suo t capUe plectorciur. Venerat in 
polegialem regig Poiocova ncfario qiiorumdani 
amicorutu guoruin aslu el scelere, qui studio gra-
lificandi volunlali regiae, per lilteras a PotocoTa 
peiieraiii, uii ad fte veniret, quocum colloqui <to 
rcbus ad ipguiiiuicl pertineniibug cuperent. Simul 
Gdciu uuiuiitc libcri toitimiMlus regii su I U i . l e i -
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posueranl. Accesserat vir inieger ac minime su-
epiciosus. Monebaiur, Cosacos uii desererel, sta-
timqtie regem adirct : quem sancie pollicebanlur 
nibil in eum slaiulurum asperius. Cum boc modo 
deceptug, ad comilia se Yarsoviam contulissel, 
deliberaliim in senatu quid agendtinri boc eeset in 
negotio. Visum majori genatorum parti, nequaquam 
bominem Christianum, mililem Polonum, virum 
deniqne fortem, qui robore corporis adir.irabili 
cunctis iu eo regno pragiaret, barbaro certam ad 
necem prodendum. A l Zausium, quain commodis-
aimis fieri posset, purgandum ralionibus. Omni de-
nique modo consulendum ipsius saluti, qui ealvi 
eommealus regii proniUso fretus, Varsoviam ve-
nire non dubitasset. Rex Stcpbanus e diverso di-
cere9 sub fide quidem publica Potocovam arce&si-
tum, sed aliler eam datam non imelligi, nisi qua-
lenus causam suam jusiam docere probareque pog-
aet. Nunc vero cum pateal, eum conira foederis 
pacta coavenia fecigge, quod indignissitne eullanus 
Mnrales ferat : non posse foedifragum pacuque 
publica? violalorem salvi commeatug regii benefi-
d o frui . Audiias esse miitaces gullani Turcorum 
litieras, cujus iras ai lanti nou facerent, ac Poloco-
•aro potiue servatuin vellenl, se quidem ipsorum 
voluntali non adversaiurum, satiaque facturum of · 
flcio suo conira quoevis regni liosles: monere ta-
aaen ne bello Mosr oviiico necdum confecto» novas 
teinere aibi curmilareot iuimiciiias. Hoc modo ce-
denlibus regia senlenliae Polonis, sumptiim de Po-
locova suppiicium fuit. Seeundum hac, anno Ma-
bumelano 990 (Gbr. 1583), quidam Podoloyius Po-
lonus fboc nomine Constantinopoii appellabatur, 
alii Polidovium vocanO nobili genere natus,etabuli 
regii pnereetus secundus, quem vulgo snbpraefeclum 
•ocant, missus fuii exlra ordinera legatus a Sie-
phano rege cum liiteris ad sultanum Nuratcm, 
quibus inter alia pelebatur, u l ei regis sui nomine 
licerel equog aliquot generosos in Anatolia compa-
rare, qnibus in Poloniain deduclis pro ee rex ute-
retur. Impetrato Muratis cotisenstt, in Asiam profi-
ciscitur, el vigiiui quaiuor equos insigries ac 
plane regios emil. Cuin bis in Ruropam transjicit, 
domum non sine salvo sullani Muratis commeatu 
rediturus, Sed cuin forte lum novi Cosacorum mo-
tus et excursionis nunlius ad Portam venigsel, i l -
lico Murates Zausium Conslantinopoli ablegal, qui 
Podolovium assecums in ilinere. cum suis jugula-
ret, el equos regios, cum caeieris legaii comitiim-
quc relms, Gongianlinopoltm reduceret. Venit hic 
ad Podolovium non procul Hadrianopoli, manda-
lumqne sibi narrat a prxpolenli sultano suo, l i l -
terig etiam prolatis, ut eumcum equis el comilibus 
Conglanlinopolim reducerct. Negal id se faciurum 
Poiodoviug, liilerasque salvi commeatus ostendil. 
Nec bag, nec legati persouam, conlra jus gentium 
vtolari debere, pragerlim a confuederatis,aiL Zau-
elus ad proximi cadii give judicis cogniionem pro-
vocat, qui e loco maxiine vicino arccssilus, cuui ad 

LEUNCLAVIT 
Α ?os venisset, qua» in medium ab utroque profor-

reniur, audit. Jubet exbiberi sibi lam Podolovio, 
qnam Zausio datas a gtillano litteras : quibus in cpc-
ctis, citm Zausii mandalum recpnffna esse eogno-
vlsset, vim prioris exspirasse, posleriorls cxseru-
lionem requiri, pronuntial. Cceptnm «rgo redfrt: 
comque de via regia ctim eis Zausius dellecifror^ 
monetur a legato viam nti regiam tcn^at. Ocrta-
mat barbarus, ipsene stiltano M«ieu)man«nitn ae. 
gtiis in regno euo pra»scribere leges vellel, qno re-
ducendus esset itiner* ? Sic Igitur itum in silvam, 
obi ad niortem parare jtibcntur omneg, cx sen-
tentia mandati eultanini. Erant ei iriginta qualuor 
famuii, qtiibns ordine trucidatis (uno tantum ex-
eepto pnero, qui solerler in silvam proftigiens eva-

B sisse perliibetur), allimo Podolovio, posl concepint 
ad Deum preces, capot ampiitalum a Zausio fnit. 
Res omnes 3 7 9 ipsiue et comftom ZauVine Con-
8tanlinopolim,cum eqtiis regiis, deduxit. Equl, fnssu 
Muralis, partlm sultaninum in s a r f t M i m , ad ipSMifi 

Mtiratis nsMg, recopii: parlim inler bagsaa distribmi. 
digiiigque gingulari cum ignominia Stepbani regis 
passim monstrati fuerunL 

Cum baec per autummim accidiasent, anui ge-
qnenlig 991 (Chr. 1584) initio τβηίΐ Grodiiam. 
quae in Lltbuania sita e*t, ad Stephanum Poloni* 
regem missus a sultano Mtiraie Mnslapbas Zauauis, 
qui raedem legaii regii Podolovii, de qua modo 
dictum, excusaret. Aiebal is, falso lamen rom 

Q narrans 9 iDum fuisse necalum, nulto auhani 
Muralis imerveniente jnssu, cum praegcriptog lega-
tioni limiteg cgreggtig, copias Tnrcicag gpeciatum 
venisset, qnx luni tcmporis contra Persas mitte-
bantur. Nttnc ab so man<fa(o. Iliiratis ad<fuct 
caedis auclore», de quibng rcx Stepbaaus auppli-
ciuro Biimeret. Quia vero Gosaki rcceng magnum 
finibus Turcicis damnum intuliggcnt, viciggim pcien» 
Moratcm v ot ablata resliluerentur, et Cosakoriim 
dox ad necem sibi dederelur. Tenerai is boc tr-m-
pore Grodnam , eadem illecttig frauduientonini 
verborum egca 9 qtta prius oliam circiimvenium 
fuisse Potocovam diximus. Vir erat bellicosna, ei 
Turcos in tlnibus niore auo gomct insoleniiug g<v 
rcntes, altquotieg CKCiderat. Hunc sibi Murales, 

Β loco duorum vtx iriobolarium nebidonnm, quiquc 
fortaggis aliud ob maleticium capitis anqusili fue-
ranl, mii l i volcbat. Tnterccd(»ntibug apud rr^cm 
pro ejug incoluinitate pracipnis regni proceribtig, 
non i!le quidem Turco dedilus ged lamen incer-
Uxm quo deport ilng, nugquam ex fο tompore con-
gp^ctus fuit. Solebal narrare Gonglanitnopoltm 
reversus isle Muslaphag Zaugius, qui non vt 
primariig, scd vilis inier snos erat, sc a p r i n r i -
pio congpicatum lerribiles ac niinacog Polnnnmtii 
oculos, ob indignam et contra jns genlimii admis-
gam Jegati regii cvdem gra?itcr ΓΠΜΙ»ΟΙΙΙΜΙΙΙΙ9 nnn 
exiguo gibi visum in periculo vergari. VYrtitn qood 
anlea Potocovam de tnedio, pra? formidine nsliani 
sui, gublatum meminissct: anituo prorsus obtfr-
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malo, Um audacter, minis etiam inlerjeclis, ut Α nibiculis, consuela muncra eultano Murati, Musnl-

mano-uni imperalori, Consiantinopolim laltirus, 
Vlenna quinqtie navibus secundo Danubio discessit, 
Biidanique felicitor quinto die mensis Scpletubrig 
appuiil : ac perbumaniler exceptu«, negolia sibi 

Toluntati principig gni galisfiftrel, irrsisse: landero 
iit oronie ei Cosakorum praeda cum rapiivig, absque 
cujiigqaatn impediniento, regiiiuerelur, quam pene 
tritimphabundiig ad sultanum suum Gonstanli-
nopolim attulif. 

Jain de uostris etiam rebus nl aliquid inttrgc.raw9 

ante bimmum aex, p!us minusve, Turcoruin imllia, 
duce sangiaco Solnoccensi, qui deioceps Sasuaren-
sis gWe Zigetanus bassa nominaltig fui l , pra?da? fa-
ciundx cauga collecta, celerilale qnadam inexgpe-
ciata regionem Opisienscra invasorant: Ouodium, 
quod iis in locis oppidulum esi, direptum incru-
derant: mulia Gbrigiianorum capiia cum amplissinia 
praeda aecum abduxerant. Quia vero redittun isio-

dcmandala cum Sinane bassa Rudensi. 380 palna 
Fiorentino, licet alii Mediolanengem ex Vieecomi-
tum familia perbiborenl, ex anirot genlentia perogit. 
Tl>i posiridie, quam adyenissft, qui fuit gexlus dies 
Septembrig, cum deduceretur ad bassam, insolens 
ci barbammqne gpfciactilum exbibiluro fuit. 

Primnm rnagno populi concursu, trcs habitu 
Tnrcico prjccedebant Zingani, qnoa iEgypting 
nonnulli 9 Arabes alii vocant. Homm niedins 
tcstitdinem, nsilaiis majnrein, ptilsabnt: rcliqiii 

rain nosiri ad Agriam, quatii Erlam Yiilgo vocant, R duo dnabn» fidiculig, admodum giridiilig, strcpi-
pnrgiolabanlur, ubi priinnro Turri advenissent, 
dimtcari coeptutn, liret numero gtiperioreg 
nosir ix tsscnt. Sed cum nostris auxtlia dtgiinaia 
snbniillerentiir, quae Uugarorum eraui equHiiin 
ad duo mil l ia : denuo pugnaiurn a c t i l i T , numero 
Turci*, Yir luie nosiris fidentibus. Jam anccps eral 
Yietoria, cnm eqitites Germani sclopetarii ceiittun 
quinquagiuta supervenietUes, nogtris cam f i i n l i -
carunl. Nam a lalere Turcorum in aciem irruiu-
penies, digplosis sclopeiis eam subilo golverunl ac 
tarbarunt. Hostibus in fugam conjeclis, plures 
eorum c*si, nec pauciore* capl i : prxda rum 
mancipiis Cbristianis recuperala. Cedis bujwsce 
Turcortim nunlio Gongiandnopolin a l la io , miriiice 

ιιιin faciebani, et voce barbara stiltanorum Osma-
nidarum reg g^sias, omnibus a l bunc iisquo 
Muralem ordine reccnsttig, accinebanf. 

Hos seqtiebanturtroR lympbaliri robtigfi homin^a9 

catig<s tantum indnli, ca?fcra nndi, nisi quod 
capili^ verlex par?o pileolo rnbro» el biiinpri nndi 
superinjecla, deqiie collo pendente polle itgridis» 
cxornabanltir. I l i ad concentum Zinganorum iripn-
diabant, .Ipnentes slnguli vexillum Turcicum 
rubri coloris, ciijiis baslile inlra ciilem el abdomon 
venlris, emanante mnUo sangirne, d»ifi\um orat, 

Hos duo pueri sequebanOr, qiii ruti fronlii 
perforatnp pennas grnis insertas fcrebant. 

Secundum pweros incedebanl quatiior viroriim 
periurbari Turcorura animi · Sinan bassa v qui ^ paria, pcrvulneralis laterilius 
tum yexirazeines eral, fremcre, furere, inaxnie 
lerribilia minar i . Sed poslridic illius diei, qtio 
primum nunlium acceperant, quidain sangiacus 
ex Ungaria veniene ad bassas Yozires deduclus. et 
ab eie de re 9 quonam modo gesia fuissct, inlerro-
galus 9 retpondit suos nulla lacessitos injuria rc-
giuiiein iroperatoris Clirisliani teruere ^invasisse, 
maucipia Gbrisliana pr*damque inaximam ab-
duxisse: qua quidem onusii, dum suos ad lines 
donitiiii properarcnt, in bosiico caesi fnerint. 
H;s inicllecus, el ίη dies ab aliis qunquo conlir-
inaiis, ira? iionnibil sopitae fucrunl: pr.esertimque 
c«»gil:itum de rcnovandis et prorogand.s ulleriu« 

Primi duo clavas fcrrras, qms pusdiganos 
dicunt; proximi dno nudos acinaces, pcr cutcm 
Iranstixos, gestabanl. 

Rursus alii duo sequebnntur, qitorum tinua 
securim mililarem Ungarfcam (schacannm Yoranl) 9 

aher oblongum Genizari sclopetum apertis late-
ribus, in transfixo corpore poriabat. 

Uliimo loco ΥΊΓΙ duo robnsti spcctaciiliim bnc 
claudebanl, qui tempora reclis, latis ei oblongia 
ensibus, quos Ungari palaslos yocant, iransfurrant. 
Rortitn capulos manibus tcnebanl. In ensium rnspids 
poiuum erai afTixum, ei pomo penna gruii* iusrria. 

Uuiversi rasis novacnla capitis ct barba^ pilis. 
eiiiii imperatoreXbristianorum induciis, qua? anno ρ excepto musiace, caugis lantum largioribus, qtii 
990 (Gbr. 4583) exspiralura* essent : quanquam 
illas impedilurus Yideretur Sinan vizirazcmes, ni 
wasul facius fuissel, u( gupra comnieiiioravimug. 

Anno igilur 991 (Gbr. 4584) gecuia fuil intcr 
Rii.lnlpbuin I I 9 Chrislianum imperalorem , el 
Huratein H I 9 imperatorcra Musulinanoiuu», indo-
ciarutn prorogatio : quae Kaleud, Januariis, anno 
(llirigiiano I5K4, qui Mahumelanug eai 994, iuci-
pcrcnt, et nonum ad annuin ugque durarent. 
, Uoc primo prorogatarum induciarum anno, gtfb 

fioem mensis Augugli, Rudolpbi II Romaiii impc-
ratorig jugsu vir illusirig ct g^neroaug, llenricug 
Baro de LicbUnglain, de MicoUpurg9 goreniggimi 
p i i scfpig Matlbtae» arcbiducig Aaglria?, priinu* a 

Turcnrum per a%sial-4m mos egl, i n d i i l i : gnpra 
cingulum plane nudi eranl, nisi qiiod iu venice, 
gicut et antea diximug, ritbrnm gtriclumque pHeo-
lum,quem takiam (ni fallor) appellant, et pendentes 
decolloper bumeros ligridum pelles gcstabant. Om-
nes eliam tripudiantes continuo sallabant, cum mtilta 
sanguinis tffnsione, queiagpongiig abgtergebaui. 

Hoc genus liominum, quod aniiuo scilicei ί·η· 
pcrtcrrito quidvis audeant, a Turcis delilari, hor. 
esi, gtutti delirique vocanlur, a Gnocig rbiffci-
kindyiii. quod pnecipiieg in pericula ruant. Gmn 
auiein ruisus eadem peragenteg quae prittg, η 
atdibusbasgaj no^tros, ad naviuiu sUt oncui, prapcrê  
dendo deduxi&aenl : accepto iiimicrc, quod eia 
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legatus auguslalis dari jussil, ad suos reversi siint. Α domo littcris amantiesime scripiis accitem in?i 

Comitabanlur hoc itinere lcgatum aliquot ba-
rones virique nobiles, quoruni nomiua subjicere 
libtiit cx conimeirtario Mdcbioris Bcsolli, qui 
iK.siruni boc iter descripsit. 

Karulus DielricsLain, baro in Hulonburg et 
Finckenstain. 

Sigismtindue Ludovicus, baro de Polbaiin. 
Joan. Bernardus a Letnbacb, elc. 
Wolfius Ungnad, baro in Sonneck. 
Georgius Harlinanus 9 baro de Licbtenstain, 

lcgali frater. 
Joan. Ulricus, baro de Stabremberg. 
Georgiu» Andreas, baro de Bticbaim. 
Slepbanus de Reva, comes Turocensis, Ungarus. 
Wilbelinus a Dietricstaiu. 1 

Joannes Lewenklaw. 
Franciscus Gcorgius OberdoiT. 
Alelebior Brsolt. 
Maximilianug Mager a Fucbstat. 
Anlontus a Siamp. 
Georgius Boibut. 
Hcctor ab Ellz, auhc pridurtus. 
Joan. Jacobus Eglof, slabuli prefcclus. 
Jacobiis Miclicb. 
Vicior Rechlinger. 
Joannos Basilius ab llobeuwart. 
Arierani baronuin ac nubilium addicti mini-

eierus adolcsccntcs nobilcs sexdecim, praUcr alios 
plebcios. Tolus denique comilatus exlra Icgalum C x n deliciis essc, qui animi sensa signis qiiibusdam 

taverat. Is Dionysio Ghienst, monacbo docltf et 
oplimo v i ro , ecclesia? S. Marci CaHiupolitan» 
praepofcilo, tnetnoriae defuncii causa, schedam bic 
subjectam, lingua Gra?ca, Laiina, Ilalica Ger-
nianicaque perscripiam rcltquit: doncc a fratribus, 
generosissimis baronibus, Georgio Erasmo, <t 
Joanne Seplimio, qtio nulbis ordinis stit nostrn 
axculo Gonnamis majorem orbis partein pcrc-
grinando fclicius perluslrat i l , debltum virtutt 
pietalique baronis optimi monumentum excitetur. 

ANNO CHRISTJANO G O . 13. L X X W . Die X T I M . APR1US. 
PIE MIGRAVIT EX HAC AD CCBLESTEM VITAH I I A U S T t l S 
ET GENEROSUS DN. HENRIC. BARO DE L'CHTF1I«TAIM. 
DE NICOLSPURG. RUDOLPM. I I . IMP. AD PORTAMOSMAHI-
CAM LEGATl'8. 8EPULTU» 11« HOC TEMPLO S. HABCl CAL-
LIUPOLI. AD GRADUS. PROPE CONVERStOXEtf 8. »AtJLl . 
DIE M. APRIL. X X . A N . SUPERIUS I3D1CAT0. 

Equidem mibi poHiceor, buroano lcctori banc 
tiinerts nostri roentioiiem non ingratam fore : qoa 
libuil obiler etiam meo erga beaioa Ilenrici baronir 
cximii manes officiodcfungi, cujns erga me perpe-
tuain indc usqne a primisipsius adoleacenlis adhuc 
annis bcnevolenliam et amorem experlus fui. Nunc 
ad inslitutum redcuntes, tandem aliquando pcnsum 
hoc absolvamits. 

Hac cliam aestale anni 091 (Cbr. 1584) sultauus 
Murales dum se cum mulis suis oblectat, pcne pe« 
r i i l . Biximus enim supra, mutosstiUauis Osnianidis 

cousiabal ocluaginla novem pereonis. Equi eexa-
ginta sex erant» prater decem vel duodeciui con-
ductitios: cnrrus (vulgo coccios vocant) septem-
decim, quibus Tauruno sive Belgrado Conslanti-
nopolim vcheretnur. lslic eiiira exscendttur, et 
iiinere lerrcstri, Danubio ad tovain reliclo, per 
Scrviam, Bulgariam, Macedoniae parlein, Tbraciam, 
GonsiantiuopoTim iiur. Adjunxerat iiineris comites 
bassa Budensis, ununi ex proceribus, qui Begi 
Turcib dicunitir, ilcmque trcs zausios, qui com-
missariorum in aulis nogtris locuin islic obiincnl, 
ct tres genizaros. I I i suis cum fainulis el ipai 
praeter equiics, scplciu rbcdis sive curribus vebe-
banlur. Hcmicus baro de Liecbiensiain 
oblatum si)'tano llurali muuus , atnisso frairc 
G-or-iu ll iri iuauo, qni Gonsiantioopoli obiil, jam 
ei ipsi diuitirno morbo debilior facuis, majorcin 
fainilia> parieiu cum equis el curribua Gonstan-
linopoli die duodecimo mensis Decembris iri 
Austiiam reinisii ; ipse navi Veneia, sub iniiiiim 
verig, per mediam Graciam domuni rediro slanit . 
Aiino sfqiirnti, decinio lerlio die meiisia Aprilis, 
Calliupolim ad llcllespoitluin sitain venit; ubi 
inorbo invalescente, magno cum suorum3gldolore, 
16 die mensis ejnsdem, coniinuas inter preces veliil 
obJbrmiscens, vilam banc morialem feliciier 
cum immonal» c o m m u i a v i t Α terat lunc ad 
lcalan piorum scdcs migranli Joannes Leunclavius, 
(iucni in pi imis ut bujus ilincris comilciu babercl. 

apcrire aolerier norunl, el vicissim inlclligore uu-
tibus ac signis indicafa. Solebat bos Murates equit 
pra?grandibus et ob corporuin molem lardis impo-
ncre» cum ipse niaximc agilibus, ac praesenim 
Arabicis, ulerclur : el modo in bunc, inodo In i l -
lum provcctu*, nervi bubuli (caravazzam ipsi vocam) 
verberibue tam mutos, quarn equos cortim caesos, 
ad cursum impelleret. In boc lado correptus coini-
liali morbo, sibi fauiiliari, tam gravi Iapsu cx cquo 
decldil ad pavimentum allisus, ut omnino per ur-
bem vel jam morilurus, vcl monuus credcrclur. 
Adeoque gcuizaii, pro more, vclut cxsliiKto sul-
tano, jamGbrislianorutn Uebraorumquce labernas 

post j) involando diripiebqnl: roaxuntisquc tumullns iu 
urbe secuturus crat, nisi maiure genizaroriim Aga 
sive tribunus, quemdam in ipso dcprehensuni faci-
nore mox, ad incutiendum caeteris ierrorem, sus-
pendi jnssissel : mancipiis etiam noimnllis, gcni-
zarorum babitu vestitis, aduncos scalaB Syconac sivc 
Galatensis, pro raore Turcicodeducli», el supplicto 
mortis ibidem affeclis. Si Muchemctes, Muratis fi-
lius, qui Magucsiae degebat, id temporis ad urbem 
fuisset, acluui plane de vila pairis eral ei iinpe-
rio. Convaluil tamen Murales, slaiimqtia posl ad-
Ycntum uostrum, die quodam Veneris, qui Turco-
rum hebdomadario festo sacer esl, eques t wiraio 
novo (genisaraium a Turcis appcllari, deinceps 
patebU ex annatiam dcdaratione) prodiit, nobis 
inspcctanlibus cumdo, aucr^admoduiu ficri sole^ 
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etsacra sanclae Sopbiae, sWc SapienliajDei lcmplum Α Q"i qwblem funioriiin suffragiis ad rara dignitalem 
iiunc profaiialum a Barbaris, adiil : uli scilicel no-
bis ct aliis (erat enim maximus bominum ooncur-
sus) oslcnderet, se necdum mortunni. Ipsa facics 
adkric colore luriJo deformis consplcicbaiur. 

IIoc eodeni anno99I (Cbr. 1584), die 24 mensis 
Octobris, aliquol begi Turci' i cuni suis copiis, in 
quibns erant, ipsorummet confcssione, hotmnum 
ad 10000, Camiolae iines ingressi, gravissimaiu 
imprcssionem fecerunl : direplis passim vicis ac 
pagis, magnaqne Cbrislianorum mancipiorum mul-
tiluJine sccura in serviluicm abacta. Cum nostri 
nuniium advenlus el populaiiouis boslilis acccpis-
seul, hominum ad 11000 subilo cogitnt, Juslo Jo-
seplio comite Turriano, elTboma Erdendio comite 

pcrvenorat. U obi Turcos sinum ingrcssos accepil, 
niox in eos provebimr, nnmeroque trircmtam ac 
militum, cl aliis rcbus longe saperior, omncs in 
potcsiatem redegil. Inde diro quodatn el inaudilo 
forore sacvitum in caplWos, tam raares* quam femi-
nas. Maribus occisis 250, ftlioque Ramadanis bassaf 
mairisin coniplexu et gremio conlosso, feminae 40 
prius iicfariis polluiae stupris, uberibus mulilate 
(quae quidem vivis adbuc spcclaitlibusque misellis 
a quibusdam (rudclilate plusquam barbara in mare 
projccta perhibontur), disscctaelandcm atrociler aii 
unam oinnes in aquas a piscibus dcvorandx praeci-
piianittr. Ipsius Enii fralris (ilins iit puellain qu:un-
dam egregii oris incidisbe fcrlur. Ea cuni ipsum 

Musloviuae, Sclavoniae Croalijeque Bano, ducibus : Β pudicitia» suac vim illalurum conspicercl, moxCbri-
ac sine mora maximis iiineribus bostis lergo in-
baercnies, ad Slumun Croaliae (andem eos die v i -
cesimo scxtoejusdem mensis Octobris assequunlur, 
invadunl, caeilunt. Liberaii caplivi, et prseccpia 
(pra*da capla) Tuit, cum iiHerilu 4 000 Turcorum. 
F.ramut nosConslanlinopoli, qno tempore de bac 
suorumclade sulianus Murates certior reddebatur: 
qui saue com inlellexisset, a guis injuriae faciuin 
ioiliuro jurc caesos promimiavit. Nam nolle se quid-
quam aiebai a suis, coulra leges induciaium, ad 
iurbandam pacem in Ungariaj limiiibus aiteniari. 
iussii eliam, illustri et generoso Budolpbi 1! Ca?sa-
risoraiori , Paulo baroni Eizngano, suarum ad 
utrumque bassam Ungarrsc, Budcnscui ac Teracs-

eiianam se profiicri, el virgincm, ct iu Cypro na> 
lam nobili ramilia Gornara, quae suam originem 
nd Coinaros Yenelos refenet; capiam ame 12 an-
nos, cum Cyprus sub jugum Turcicum vonircl, cx 
co lcmporc miseram apud Barbaros scrvimtem ser-
viisse. Nunc quando post tot aerumnas in botninig 
Cbrisiiani, pudoris virginei vinlicis, nobilis deni-
qtie Vencli manus incidisset, oblestaii sc per hu-
iuorlalein Deum, ne Cbrisliana facerct injuriam, 
ne virginem inceslarel, ne Veueto ganquini foeilaui 
labem aspergeret, sed polius in optalum bunc 
diem, quo Cbrislianain ad reiupublicam poti l imi-
nio redirel, divuia quadam providcnlia couserva-
lam, salvo pudorc libertali restituoni. Mlulapud 

•arensem, lillerarum excmplar exhiberi : quibus immiiemanimuin,acprodigiosccruJelem salacein 
aevere mandabat, uti miliies suos limitaneos in 
olficio continerent. Idem υι π nostris quoquc pra> 
staretur, imperari vicissim peiebat. 

Sub cxilum ejusdem anni Turcus quidam Con-
siaDlinapoliro appulit, nuntius caedis suoruin, e 
qua aoliii (ut ipse quidem aiebat) opcra cbirurgi 
cujuftdam Cretensis, cui fuerat autea nolus, evase- . 
rat. Res ipsa relatu non indigna, <|uod prope novo 
tunc 3 8 2 i n t e r Veneios ac Turcos bello causam 
pnebitura videretur. Ilamadauis bassai Tripoliiani 
vidua, cum fllio, fainilia, mancipiis nliiusqne sexus 
Constantinopolim profcctura, Iriremera in Barba-
ria vcl Arrica mariiima curaverai insirui, qua fa-

que , tam sanci* preces valuere, quoiiiiiiiis N I O -
lareiur, el sufifocaia cuin aliis inancipiis Turcicis iu 
m.irc piojicerelur. Exisiiinabanlur iutiigiiafii banc 
iiiiiiiauualeiii Vencto nonune, lam piu, lam pudo-
ris ei omuis virtiilis siudioso, taiu a s&viiia dcui-
que alieno, exercuisse, nc quis supcrsies velam-
jdiludinetn prajdaa, quam consecuii iuisseut, vel 
ad.t.issoruiii scelerum foeditalera prodorel. Hujua 
facinoris fama Cousaminopoli percrebrescente, 
incredibile diclu, quaniopere commoii fuerunt Tur-
corum aniiui. Passim audisses omnes oiuuia Vene-
lis exirema miniianles. Vix a Bailo (magislratus 
Yeneti nomen est, qui de auoruiu causis istic ca-

culiatcs suas amplissimas secum avehcret. Eas jy gnoscit, ci injurias suis illatas ad sullanum Turci-
cquidem memiuia Turciset Uebra?i» oclies cciUenia 
millibus ouiuiiium aureorum %stimalas : vercue, 
an sequius, eqiiidem dicere ιιοιι babco. Iluic irirt-mi 
securilalis euae causa semel adjnnxeraut alise dua?, 
quas idcirco vulgus naularuin conservas appellare 
iolet . Cuin ipsum oslium sinus Adrialici, noa 
proculab insula Corcyra (Corpbum nunc dicunt, 
quae vox Grxcis vulgari lingua sinum significat), 
pnuterlegereul, ingens subiio coorta lcmpesias 
eos ?el inviios in sinum, qtioin dixiinus, Adriati-
cum rejecit. Erat id lemporis cura sinns, cuiu certo 
Irireriiiuin nuinero, conlra quosvis piratas ei alios 
lueudi (quod ofllctuiir qui gerit, provisor siuusap-
pdlatuij cuuimendaia Petro Eiuo, patricio Veuclo, 

cumejusque ve/ires deferl) abslinebani, <|uomiuu$ 
bomini niaiius injicerciU, aut ioede saltem in os 
cxspuercnl. Fungebalurid tcmporis licc niuncre 
Joannes Franciscus, Maurocenorum familia naius, 
(Moresinos vuigo vocanl), qui paulo posl episcopa-
lum Brixiensein, morluo doctissimo cardinale Del-
pbino, absens inipelravil. Is cum Zausium queiu-
dam sulUui Muratis jussu, CousUnliuopoli dic 27 
Dccenibiis Venciiasiturum cum mandatis accepis-
sci, inlcrcesait, ac taiilum oblinuii, ut ablcgiudug 
W n l i a s Zausius Goiislanlinopoli mauerel. Missi 
latnen.qui Muraiis senieniiam Veneiia significaionu 
Volebai ig poenas in Unl i facinoris auctaret slalui, 
ablaiasque rcs cmn parsonis, iam libeiia, quatn 
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scrvis, reddi. llabtierat aulcm vidua Ramadaiiig Α profectionem rcvocasgfit, in cas lam annona», quaiu 
Cbristiana 400 mancipia, quae sane quouiam pro 
inoie Cbiisliaiiorum, iriremi capla,liberialc dunala 
lueruul, aiia Muralc* boruiu loco maucipia flagi-
ubat. Siiuiileam prae se ferebal animi modcraiio-
nciit, ulmiiiiuiese dicerel ipsis illaluruni injuriam, 
ncc pacem violaturum, modo poslulalis rationi et 
aequiiaii conseulaueis satisfecisscnl. CaUeroqui sc 
bello guoruin caedes et iujurias vindicaluruui. Se-
nalus inlellecta querela volimiaieque Muralis, ct re 
diligeuler, ul i gesta fiiis*rl, . pcrquigila, Murati 
respondel, exglincti Rama lauis bas>ae Tripolilani 
fainiliam priinuiu ad iiisiilain Yeneii juris Zacyn-
Ibum applicuig*e, ueque duniaxal ab insulanis bu-
inaiiiier exceplam. verum eliani munusculis qui-
busdaui huuorariis ac xeuiis affeclaiu fui*sc. 
Pusica tero, quaiii binc discessissent, alleraiu in-
gulaiu suam Gepballeuiain bosliliter invasUge, 
pnulerque pacisieges oiiiiiia diripiendo, nec liomi-
nibtig, uec jmiieinig pecoiibusve pepercisse. Pra?-
frclmii siuus Adrialici, cum certior de bac ipsorutu 
insuleniia facius fuigget,eos e vesligio persecuium, 
non modo intra giuum armato» rcpetisge, verum 
eliam ab eis, cuni propius accedcrcl, uon fuisse 
pro more salulalum, nec deaiiesis velis edituin 
signum, quod bumilialionis appellaut. Horum 
utrumque paclis couventis adversari, quibug 3 8 3 
annatae naves sinnm ingredi velcmur, ct onines 
praifecto siuus bouorem exbibere ccrio saluiationis 

•iaruni difficullaleg, cum suis incidil, u l neque 
progredi possct ulierius, nec sinc jactura niilitum 
pcdem referreliceret.Tanlem laoien non aine euo-
i «ι η caede, ac prae&enli cuni peiiculo loiiue am t-
lcudi excrcitug, doiiium reversus esi. Tum yerc 
caco perciii furore geuizaii, nulla nec ipsiu* τ ίη 
diguilatis nec sullani sui raliune babila, qui buic 
cutn provinciae prxfecisset, liomincui obtruncani. 
Ncqiie Muialw baclrnus eos ob I anc bastae sui 
eaedem, pro auclorilate iroperii caiiigare potuit: 
quod neinini iiiirum t idei i debet. Quippe no:i atn-
plius illa nuuc apud Turcos obedientia, non disci-
ptina miliiaris csi, qiise fuit olim apud gxculiim 
prius. Quod tainclsi duccre pluribus cxciuplis pog-

^geni ; tauteu ne molum anualiuui ext-cdam, dunia-
xat iinicum adlmc reciiasse suffcceril. 

Anni non inuhi praeleriere, tuiu Acbmeies Uastt, 
beglerbegus Cypri, Famagusla) euu t t ipse trticida-
lus a gcnizai is fuil . Illaw se casdtin Jdinigigte palatn 
profitebantur, ob iuterfersa slipeudia gua, quee per 
avariiiam Acbinetes sibi reiinuisset. Atque uu p rx-
lexuiin , palliando faciuori suo, magig specio»uin 
babercnt, ab eo niiserog eliaui insulanos exactiobl-
bus gravissimis el inloleraiidis cxliaubios, aiebmL 
ludigne sultaiius Muraice bauc geiiizaroruiu Terdxat 
insoleniiain, qui beglcibegum sumu lam foede na-
cassenl, nullis ad Poitaiu querelia delatis, nullo 
criiuine quo se obligastet. Pertinorc ptitabal aJ 

subuiissiouisque geuere, jubeanlur. His de causis Q luendaiu majesialem iiuperii sui, ne facinus boc 
caiumoluiu gravius prasfectum suum, acerbius in 
eos aniDiadverlisae. Nibilomiuus iu bac se causa 
facluros quidquid homiues a*qui juslique leiiacts 
facere par si l . *Nomii!iil boc responso miiigalus fuil 
Kuliani lluralis animus, qui praesertim nccduiii 
gratissimo contra Persas b. Uo defuuclus, novis 
adfersus praepolentem mari rempublicam iiiiiuiciiiis 
Stnplicare se nollet. Secunduio baec Pelrus Emus 
capite plexus, et ipsa irireinia cum omiii armonnu 

iiislruiiienli genere, lotidcmque mancipiis, quol 
iu ea Vencli reperisscul, reddila fuil : quo lempore 
iius ad Zacyulbum, Ccplialleniam, Corcyram, ali-
quaudiu lutiebamus, et ciassem Ycnclam, qux 
Turcis earo iriremeii resliiuercl, vidimus. Gaeieruin 

inipune sic abire siucrci, ul boruin exciuplo, cor-
ruptis el aliis, coiiiuiuacia milituin l.ttius serperei. 
Quapropter iu Cypruiu alius ab eo beglerbegus 
miuilur CUIII decem irireiuibue, u m aliarum rtruui 
apparaiu nccessaiio, quaui ea milituui uumcro 
iii.slniciisv quo ca«dis reoruni coercari peiutanlia 
possel. NOTIII ergo beglerbc;us, cuiu priiouiu ad 
insulam appulisset» dis&iniulatis illis occultis luau-
daiis, quae discedcoti Murates dedarat, bomines 
quosdam sibi ildon, adire ^euiz.ros jubet, ae pas-
sim ruiiiorccn dideie, quasi Muratcg ci» ub iutcr-
cmptuui Acliinctem basbam ruinirae succenterrl; 
iiuo diciitare xulunuui conOnnareiit, jure scek»luui 
bouiinem de niedio sublaium» qui genizaros unicos 

libet obiler boc loco de inlcrilu ipsius quoque Ra- D inipeiii cui cusiodes aimonis euis defraudasseu 
madaiiis baesae Tripoliiani, cujus viduaiu cum iilio 
faiuiliaque cacsani ab Eiuo diximus, perpauca quas-
dam commeiiiuiare: fuiuia, u i ophior, avido co-
gnuscendi rcs exieras auiiuo uon iujucunda. 

Tiipolitanus igilur bic b<tssa, belluia conira 
baibaru ii regctu Africanum gesturus, cuni alioa 
uiiliies suos, luin etiam unssos sibi a suliano ge-
uizaros Puriae sclupeiario^ in bosticum duch. Con-
blal autem, iuagtias in ATricu soliludines csse, per 
qtias profecturi, copiaiu reruin necessariarum 
ei in priuiis auuou*, icciini ut fcrant necesse ckt. 
linieruiu quoque puriit duces, in lucis aJeo deserlis 
«ι luviis, vel maxiuie reqiiiriiiilur. Raiuadan bassa, 
tuui burum uuuiuque parum ad auiinum, anie 

His auditis, bilari fioiue gcn;.zari beglcibeguui, el 
qua par cral, obserYaiilix cxcipiuni. Yeruin uou 
laullo posl incxspeciato quodaiu aslu miliiea ejus 
circiiiuveiiiuiil, el unirersos casdunt, ipsis eiiam 
trircmibus iu poteslaiem redaciis. Murates , l ke l 
segenime ferret alierum boc genizarorum in Cypro 
facinus, quo gravissiiue laedi suam et prorsua im-
ininui iuajeslateiii videbal, laineu quod iiifel.ciur 
tiacicnus gesii belli Persici caiisa, condonaiidum 
bis atiquid censeret, ue ntnas et iulealinae pra> 
lerea tutbas excitarot, irU auiiui dissiiuuiaUs. 
oibil amplius in eos usnlaviL 

Amio 992 (Cbr. 1585), niense ilariio, in oui-
nium erat ere GousiauUuopoIi, Fcrbalem bastaio, 
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q*i Turcieo nii l i l i suprema cum potcslalc, nec- Α muiitur Erat in exercitu secuudus ab ipso Ctgalo-

progreeso cuin cxcrciiu glis basta, beglcrbegus ftevauensis, cujus aupra dum ad fince Persicos 
Osniaite bassa vezirazeiue, prawal, dcbitam mil i -
libus aimoiiam, sordida qtiadam atarilia disiractain, 
suns iu ueus verlisse: cujua tamen gravi penuria 
laborabai exercitus. Idem cuin imperasset, duarum 
i n bis locia muiiiliouum gxcilandarum causa, do 
proviuciis uli vicinis conveiiirent incolarum ad »e-
xagkita plus miiius raillia, qui operas stiauturae 
necitssariai bi se recipcrcnt, a singuIU aliquid 
ιιιιηιιηυηηη, pro ralioue iacullalum, exegisse fere-
balur: illisque domutu remissis, ad funciioties sor-
clMas ipsos Spacbios geuizaros caHcrosque miliies 
adcgisse. Meusts ejusdein die 15 coucesiuiu in d i -
\aiio Ziausi bassa?, quetti supra masulem faclum 

quoque mcnlioneiu fecimus. Ilic Osinane moriuo, 
suprenium naclus imperium, suos in luiuiu redu-
cere nitiiur. Inatani Cigalogli a lergo Persae, quibi.s 
ipse scaclius adluisse perbibetur. Acerrimo confli-
ctu, et atiquuties quidem rcpelito, luaxiiiu Tnr-
corum slrages edilur. Niliiioiniiius, quocunque po-
tett niodo, C galoglis iter coulinual : cum bostta 
impelum fraogeret objectu genizaroruni, qui aclopelis 
suis lerrori Porsis cranl. Quoiies auiem Persae 
gravius urgerent, pramerenl v Turcorum profe< tio-
nem iuipedirent, subsisiere legioues, cl fortitsiiue 
pradiari jubel. Transfugas denique buburnaioe iu 
bostium castra raiuit, qui de ipsius proreciione 

3 8 4 diximus, ut libere, qtiibus in locis vellet, B consilioquc longe diversa rererrenl ab iis qua? cum 
versah posset. Iloc decretum ei viaro aperuil, prio-
reui ad diguiUlem rcdeuudi; quod quidcm, morluo 
Persicos ad fines Osroane baesa, non roullo posl 
accidii. Constat cum ulroque, taia Ferbale, quaoi 
Siau»e, iuiiius egisse sullaiiiiiii Muiaieui, quod eo-
lua i indigerel opera. Naui qui per Oftinauis absen-
liam suprciui veziris loco res aduiiiiislrabal Mceiies 
bassa, caslralus el sencx, licel alioqui justus et 
aeverus, tanio lamcn niuneri parum erat idoneiis. 

Die 19 ineii*iu Aprilis redlit Sinope Conslauliuo-
poliui Uluzalis prsefeclue marls: quod argumeutum 
erat, eo loco Uiro res fuitse Talaricas, ut Osmanis 
in Tauricaui Cbersonesum trausjeciione uoii esset 
optia, 

aniiuo suo facere cousliiuigsei. Hac ejus iniposlu-
ra decepli Persae, duiu ei ipsi subsisluut, maxima 
celerilate cum suis aufugieus Cigaloglis elabilur, el 
Wanuin rdiijuias incolmnes ducii. Peisa; fugam ' 
boslis conspicali, Tebrisium revertuniur: et urbe 
recuperala, ιιιυχ arcein obsidere coepeiunt. Periisse 
constai in bisce coufliciibut baud dubie Turcorum 
ad 80000, ίη quibus erant veteranorum milituui 
leclUtfifiioruin ad 40000: pryela totura conlluaaia 
triduuiu irinocliumque. Capiae ceiituui ac plarea 
machina; bellic» majores. Scacbus Persicu», re bene 
gesta, regno semel abdicasse ferlur, idque sic I r . t -
didisse fllio, ut cum sacrameuto prius obsliingercl, 
quo saucto polliceretur, nunquam se cura Turcis 

Eodeni auno cura Osinan bassa Pcrsicos ad l imi - u paccm taciurum, ni prius recepissel oiunia, qua* 
tea accessi&set, occurremibus inlrepide Persis, 
modo mille, modo pluree, ad dccein uaque ui i l l ia , 
de «psius exercilu carptiiu fuere ca;si. Tand<:iu Au-
gusto Diense, Persis insciis, el nibil de boc ipsius 
ilinere cogiiatuibus , per obscuras, opacas, augu-
aua ?a|Ies, inler allissiiuoa uiriuque iuoules pro-
fectue, ubi uilliiis auimandi causa uiultolics displosa 
iuere loruieuia bcllica, Tebrisium accessit. Facil-
liuiuui bosli fuisset, bis in angiistiis cum tolo cuin 
exejcitu ad inlernecioneui dcUre, si malurius de 
liac ejui profeciiouc cuguuvUscl. Ouiuauis advcnlu 
iiilclleclo, Cadius sive judex urbis fuga sibi conaubt. 
Tuui catleri, praesei tiin viri sexagiaia iu urbe pri-

juria aliquando Pcrsici fuis*eul. llacc lameisi ge»U 
fuere post disccssuin e Turcica nostrum, nec ila 
comperia damu$, uli quae supra de rebus Persicis 
«x inlervallo propiori obscrvala dcscripsiiutis: ta-
incn ab iis accepla referiinus de quuruui fidc noo 
dubiiauiua: ^equius ac i l i i solenl, qtii lermu ip^a-
rum, quas »cripiuriuiit, rudes et ignari, ridiculas 
nobis (utinain sine fraude pcriculoqtie veniaiis) uu* 
gas obiruJunl. 

Uac ciiam aestate belluin ad?rr$us Marouitas i l 
Turct^gestuiu fuil. lubabilaul bi popuii luontem 
Libaiitiii), qui haud procul dissims ab urbe Svtiw 
Piioenices Tripoli (Tarabolos ea Turcis es i ) , ιιοιι 

n .a i i i , variie cuin islruiueuiis iuu»icis i i i castra \) exiguum ad spatium se ponigit. Heligi>neui CUn-
Turcoruui cxeunl; Oiiuani se bagsas, salvaro liber-
taiem iiiiinuiuialesque suas pacti, d e d u i K , eunique 
iiot:tu cuiu suis iu urbeiu. canotoquiu apcriam I K C 
u l l i i clausaui inuris, deducuut. Esl in urbe saraium 
louge auiplisaiinuui , aliera »c*choruin Peibicorum 
regia; eum inlerior ad Casiuiuuin s i l , queiuadiuo-
tluui aliquoties alibi dixiinus. Hoc saraiui» pro-
puguaculU Osuiaues, imra d i e m t r i c c » i u n i u i v egrc-
gittmunii; arci absolulae tnille apacbiorum» d u u m -

que iuilliuin genizarorum, praeler alioi tudile», 
pranidium tiupouii: macbiuaruiudenique bellicaruui 
in ea inaguum numeruni, cuin aliis rebus nec< s-
sariis, reliuquit. lnde TcbrUio copiae univerxag 
abducit, ac ia iiinerc dysauicria, quialo posl dia , 

bliaiiam profiieuiiir, ac Maroui.U cliau» pairiaixba 
gacruruui princeps est. Is babilal in moiiaslerio 
Yirginis Deiparas, qiu>d iiinere mcd ο immtem Liba-
niiiu ascendculibus occuniU Hautut el ilieroso-
lyinia Maroniise leinplum S. Ceorgii maryiri i , ubi 
vulgo vocautur CbrUliani ciucii, aite zonani.pio-
pter longas lalaaque zonas sive ciugula, quibus 
uiunlur. Aylbouus alicubi Marouinos dixil« et bit 
vcrbis eoruin nieiniuit. Suut in monle Libauo Cbri-
tiiani degeules prope Tiipolim, sagiiurii peditcs 
valde boui, circa 40000 virorum. Ui iuulioiics fnc-
runl toldauo rebelles,»el damaa plurima Saracenie 
iiilulerunL Hacteuui Aytlioiius. Marouilis viciui 
ioeJaraiique suiuTrusci» qui ae. profitcmur ts*e re» 
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liquias illorum occidcntalium Cbristianorum, qtios Α proximum in stagnum deftiUU: ubi nofctu a l n ^ i -
iinpcratoris Ilcnrici IV lempore, sub annum Chris ia-
rnim 1099, dnx Bullionensis 385 CotciYidut in 
terram sanctam duxerii, tUquonnn tisus opcra tam 
Hicrosolymis, qtiam rcllqna Palaesiina, pothus fcierit. 
Geiis ulraque tam cst nunuTosa, tarn rci li*;IIicae 
nldicta studiis, u l bontinum jam ad 60000 facile 
possint in hoslem educere, qui majori ex parl<> pe-
ritissimi sclopetarii sunl. lios populos auno Ma-
Inimeir.no 981 (Ghr. 4574) sullaniis Selimes I I 
snl) jugiim miltere, sed fruslra, conalus fueral. Itiv-
<ltio Turcis ex illo tempore liberlali ac forlunis 
eorum iusidianlibus, IIUIIC landem undecimo post 
aiinn doniili fuerunl ab lbrabime bassa, Gairi vel 
ifigypti beglcrbego: qui de spoliis Ihronum regium 

tus Ingcns pugnantiiim inter ec volucnim tn lota 
vicinia, sequc miitnis conficienlium Yttlneribtis, 
auditus fuit. Egrcssi postridie milites, cWesy agrl-
rola», laniam ct annium et anserum copiatn» ad 
funnim, ad acrem exsiccandorum congcsaermit, nt 
diu tain opima sint viclitaluri commode piaeda. 
Nam alii 100, alii 200, plurrs alii paucioresre 
collegernnt mactaias ab se invictm volnrres. Tau-
dem c pralo quodam spatiosissimo soblatis super-
stUes alis, avolarunt. 

Sub (iiiem anni, Decembri mcnse, GrontVs in 
(Inibus aliquol millia Ttircoruin a iiostrts nutue-
ro longe imparibus fuerc raesa. Periil inlcr alins 
ba$sa* Boznensis frater: cujus capui a cemcibns 

cx auro puro puto Coiislantinopolim misissc sulla- 1* r«;cistim, inissuinqne cum captivis qtiiliusdani fuft 

no Murati dicitur, ajsliinatum scxies centenis aureo-
rum inillibus. Idem sullanae, cujus iiliain dudura 
ati;bit,ct bauddubie duclarus lum rredebalur, aliis-
quc saraii inulierculis misisse munera fertur, quo-
riiiuprclium dacenla millia suUaninorum atquaverit. 

Anno 995 (Ghr. 4580), Persis arcem Tcbrisianam, 
ab Osmane bassa supcriori apsiale munitam, ob-
sidentibus, cum obsessi propemodum ad extre* 
main rerum omniuni penuriam redacti cssent, 
Ferbaies bassa, veluti peritus arcbitecius, mnni-
lioncm novam c rcgione Tcbrisii struere instituil. 
Gigaloglis auiem bassa Gasniinum, quae Persa-
ruin (ccu diximus) intorior est rcgia, pciiuirtim 
ΜΪ lum exerciiu siuuilat. Dtim boc ejus iler iinpe 
diiuri Persa;, maximis cum copiis advolani, siniu-
laiionc p i i g i i L C auccnrsum obscssis, eseque ros om-
ncs in a rnni , ctim novo supplemcmo militum, 
invcctR fuenmt, quarum inopia laborabalur. 

Eodein auno magmis illc Gbitaiitus cban, qul 
Uui cban et Kezies bassa dicilur, Pcrsarumque 
Kiacbus,quciii Kiselem bassam vocanl, novum in -
tiM* se foedus pepigere, quo muluis se subsidits ad-
versns Osmaiiidas fcrcndis obligarunl. Naai qtiod 
Taiai is, oppresso Por^a, proxiiiium se forc poien-
UUJ Turcicae videret, cui plurimum ex rttina tanlt 
rcgis virium cssct acccssiiruiii, quain fierMiatur-
ihuo possct, obviani euuduin crescenli malo 
ansebal. Itaque luajoris cliani conjunclionis 
rausa conlractnm itiii inlei 
iiiulriiiioiiiuin, Tatari cbanis 
sici lilio uuplui data. Simul elia.n slipu-
l.ilus csl Talarus, ad iistini Persse, bominum 
se iOOOO proprio aere tani cfiti conlra Turcos iti 
armis babilurum, donecbello uuis ex νυΐο Porhi-
ci r«:gis itnpoMtus csset. 

Junio mcnse bujus auui, orta qiucdaui obscura 
Consianlinopoli ncbula f u i l : qua desiueule locu-
siis pluil, qune frucius oinnes el arborum absum-
pstre folia. Divcrsum quid apud uos aecidii anno 
sequenU 4587, Docembri mense, cuin Groatinis in 
linibus, ad Wibiizium, Kar8li arcbiducis Awsiriai 
rastrmn, quasi nubcs quaedani analuio cl ansc-
ruai, aliquot sanc niyriadum, advolavit, s^que 

Vicnnam ad serenissimum Austria* principem Er-
nosluin. Hic bassa Bozneqsis , et fraler ejus, 
qiiem cxsiim boc confliciu dixioius, nati perblbea« 
tur ex familia Mecbemetis bassae Yezirazemis, cum 
qoo nuptam fuisse sutiani Selimis I I filiaro. Mura-
lis sorwcm, superius ostendimus. 

Anno sequcnti proximo, nimirum Nabameia-
no 994 (Cbr. 4587), mense Februario, tiosiri Copa^ 
nuM), arcern non procul siiam laca B^latone, tum 
lemporis congelaio, quo trcs Turcorum begi conTe-
neranl, ex inopinato adorli, cepcrunt. Eranl inane 
cuin noslri eam invaderent, mille Turcorum plus 
mhiusve capiia. Ex bis pra?ier alios vilioris fortunae, 
490 uobiliores, pum 70 fcminis, iu potesiatcm 
noslrorum vcncninl: rcliquis aut fuga dilap^is, 
aut sub icrra seniet iulra specus abdeiuibns. Equi 
gencrosiores adducii cenlum, prxda 40 niim-
mum aureorum millibus arslimafa. Dc tribus 
begis, quos id l«;uiporis illic fuissc dixiinus, 
saugiacus Gopancnsis, Gara sive ΛΊ^ΓΓ A\\$ 
captus fuii , et Viciiiiam prius, imle Pragam 
ad Btidolpbum Augustura mis&iis: alter auioca-
tus in loco subtcrraneo coiicameralo, qno se dc-
fcndebat, ignc vi toriuentarii ptiWerfs aceenso; 
lertius fugae tum beneficio servatns: qui CQUI 
deinceps Auguslo mcnse, queinadmodura mox in* 
dicaturi sumus, cuin aliis fiues noslros ingressns 
cssd, qtiain boc iti loco capiiviiaiem fugiendo 

liberos uliiusqnc j) dccliiiar.it, islic in polcstaicni faiali quo !am casu 
fdia, scacbi Per- redaclns, effiigerc non poluit. 

Auno eudem, mcnsis Atigusii dic nclavo (fastos 
vrleres Ungari rclincnt), quaiuor begi T u n i c i , 
Sasuaicnsis sive Zigctanus bassa, sangiacua Pet-
scbevius sivc Qniiiquecclesieusis, ct uovus ille 
capiivi loto suflcclus Gopaueuais, quinque suuruui 
millibus colleclis inira lines nostros, verius Neni-
plbim, irruperuui: et pagis abqtiql cis «C olira 
Limpacuiu, 386 una cuin oppidulis (Germani 
iuarclas, empuria G n c i vocani), Moracio, Dobro-
nacis ambobus, Bcsneccio, Tarnoco, septem ac 
dccem in suinmapagis, rrpcnlina impressioncobrn-
t i s ac miscris ulriusque sexus incolit capfis, om-
nia dcpopulaii ^lirtptierunt. Ejoi rei fadus cerliur 
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lilustrig prscsidi.H iorum oaslri Ganisani iribtinus Α mu!ti gravigsiine valacraii, post cxspirarunt. Cat-
Ceorgius cotiies Zorinus, comilis Nicolai, forliior 
aJ Zigcluni mortai, fllius, quaiita cclct itaie luaximu 
poictl, e caslcllis proximis aliquam miliiutn inanuiu, 
πιπί suis gnbdiiig cx insula Murakcoga, qu» init-r 
Muame l Dravum amncs cst siia cogil. Pianerea 
proceres sibi viciaos, vigilanligginios Gisdanubiani 
limitis cugtodeg, comiiem Fraiictsrum ftadagditim, 
Ballba&arcni Balbianiiii» baroneni Gussingen&em, 
itemque prafechia» Coprciniizje Joaaaea» Globilxium 
ei JoaniiemFiidericiiiii Traatiuansdoriianum, Bandi 
oquitum prtffccmni, per suos, ci pcr cxplosarum 
iuacliiiiaruin lesscras, bostilis irruplionis cerliores 
facit, ac suas mi coptas ginc mora sacum conjun-
gaal, boilalur. I l l i mox suis exriiig, ad locoiu 
desigriolnin in irmpore convolanl. Indedala diligeii-
tcr opera Turcorum uli rcdiium nnlicipareiit, eos-
que loco mavime idonco, quasdain inter angustias 
palndum, quac iranseundas ipsis cranl, tiivadercnt. 
Feliciicr nosiris boc consiliumccssit. Reversits cuili 
prada, magnoqiie cnptivontm, cujusvis aclalis ei 
soxug, Gbrislianorum nutueio Barbaros, supra 
Catzerolacum, ad unum a Ganisa tnilliare, necdum 
dissipatis omnino lencbris, sub primuni diei cre-
piisculum virililer adoriuntirr, nianum conseruni, 
aiiimoge cacdunt, omni armorum genere Tiilnerani, 
ecdemibtis instaat, adversos inactanl: eo denique 
IrepidationU ac degperationis adigunl, ut acinaces 
nostrig suos ullro porrigerenl, objicerent: iiidem-

sl lam in ipso pruclio quam dciucepg, c l in paludi-
bus ac silvis rcxglincli, niullo plureg, el ad dtio 
fere millia. Gap la cagorum 400 pro more militaii 
corum liraiiuin, cum 600 vivis, Canisam duitiaxat 
relata. Poiiii pratlcrea nosiri 1000 ac 500, etamplius 
Turcoriim equts.Eranl nostrorui» peditea 1500, equi-
tes 500, ex quibus dcsidcralidunlaxal undccim : ηυιι~ 
nulli, sed pauci tamen, vulncrali. Pracdacum capitw* 
Cbristianis rccepla. Non desiere noslri, juvanti-
bus ciiani agricolig, ad aliquol dies fuga dilapso* 
indaglne quadam, vclut in fcraruiu vcualu ficri 
boln. cingere: qtiorum quidcm non cxiguus nu-
n.erus, vel invesliganliura sludio rupcrius, vd gua 
sponle, quod oainem evadcndi gpeni g i l i pracci-

β gam conspiccrcl, uibi! piofiUurasdegercas lalebia-, 
iu pnieelalem venit. 

Ει bactentis, in boc quidciu lemporr, Turrico* 
Annales, adjecla rcruitt 57 propemoduni atiuigge-
siarum cxposilione, conlinuare voluiiiius. De quo 
sune labore noslro, cnicniniodi sil, ju liciuiu lecio-
I U burnani, candidi, cl iulelligeulb iniiiime rcfoi-
midamas. Cileros vol improbUalis et inalilias, vel 
igooral onis Μ orbo c^culientea, 

Manguri unius (cni.uamus omnes. 
Veritali quidein cerie sluduimus, qua, vclut 

anima eua, si carcai bistoria, mot in fiimos abra«, 
nccesse osf. Testca idmieos, ei auctores fide dignos 
babco, cuin inagnincum ci anipligstiruin viruin, 

que caelerig armis deposiiis, alii viiam ei incolu- Q. Barlboloniacum Pezzcnum, C:csarcac Majestaiis con-
siUariu.n , nupcr ad Porlam Osmanicam nnssuni 
cum ordinarii legati muiiere : tuiu etiatn viros ικι-
bileg el egregios. Paulutn Rogam, Uugaruni, bea-e 
non ila duduni Consianlinopoli morluuni, Ntco-
laum Xbuiioldutn Vralislavieiigetn, Hieronynum Ar-
conalum Leonioriuum : qui Gouglantinopoli, cuiii 
istic ipsc pcregrinarer, in augustalibus scriniii 
secretioribug niilitabant. Iloruro consucludine 
qnoli.Uana, planeque gincera, qui vrorum opt · 
iiiOrum candor egt, inuha nie percepisse de T u i -
cicis rebug, iugenue faleur. Nec pr«lcreundu» 

' gilfMitioflllallbiag Pliareneis, Budolpbi Cxsarig IHH 
gtri ad Portaiii Osuianicaui Diagotnauug vel iutcr-
prcs; ex cujus nairaiioue pleraque de \\oc decen-

mtlatem voce gcstuque laiueuiabili deprecarentur, 
alu quacuDque yia pogseni, iu siWag ac gall*is 
yufugercnt, ipsisque ge paludibus immergereat: 
ubi cura uioribundt, quod viribus exbaugiis, uhe-
riug p^rgere nonposscni, opoiu liosiis implurarent, 
a noslrig miseratione laiiue calamiiatig ipsorum 
cotiimotig. plurcs crcpii gcrvatique fucrunt. la 
conflictu llacliiuuteg Sangtacug Quinquocciesiensis, 
filius Alig baag-g, pr^lio na\a)i ad Cnzzolarog .oc-
cisi, da quo gupra, dicluni, qui.jini capiivus a mor-
le palria Boniam perdiulus fucral, noslroruin in 
potcstatctn veuic. Mobazieiisis, Sinan begug, palus-
irts |oci tiaugjiciendi spc, adaclo calcahbiig e(juo, 
diim deflxus baerercl in uligiue, scloprii per frun-
lcai metliain peiiius ictu, occubuii.* Saguarengig D nali adveikag fortissiman), vereqtie viclricem hao 
ba^ga, quo notiiinc dignilalis illusirioria Zigclanas 
appellari se Yult , una caai bego Copanensi Cba-
sauc, fuga gegubduxile praslio, cuin res saas jain 
degperatas ctrneret. Gopaucnsis priina posi pii^nani 
noclc, quiulam in salm < bcTrans, cum a'iis cap-
itig fuil. Zigetanug gepiiiuo Undetn die pedes Brc-
geiizam, fann; atque aniini dalorc coiifcctas, evasit. 
Capii cx boilibus fcrc 1500, de quoruiu niiuiero 

tonus gcnlem Persicain bello gestig plenc ccgnovi-
niug, 387 Quoa si viauai Deo fuerii, diulias bunc 
uobig prorogare xiiam, dabimng absolutaui ali-
quaado bistoriaai Coasl.ahiiopol.lanain, qua r s 
inde ugquo ab urbe condita, laai a Romaaig, Grr-
cis, Flandrig imperatoribag, quaai a gullauig Mu-
guliiiaiioruni geglse, gcric perpctua couiextui lcg«Mi-
Uir. 
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3 8 8 PRINCIPES MACHANENSES 
CONTINUA SUCCESSIONIS S E R I E 

Cum Osmanidarum genealogia, qui ab eis origtneni ducunt. 

LECRAC CVTLVDZKC. CARA f.ban. OGVZ. GIOKELP, vel KVEELP. VERSAIOB. TOCTBITVR. 
Cuc Aga. RAKI Aga. BAISYWGER. OICVLVG. BAIMNBR. CVSVL buga. CABI £ L P . 

SOLEIMAN Scach. 

SVNGYRSKXGl, ERTYCVL, 

I 

GVflDOGDl. 

OVNDAS, qiu -et Gundus Κ·ρ. 
l _ 

AeUKMVA 

SARIGATI, qui et Aidogdi. I . 08MAH Gari, regnavil aimis tX 

U. VncBAii Gasi, an. 32. 
Γ 

SOLEUIAN bassa, Gerlensis el Boleosis saogiacua, morluus duobusante patrem meosibas. I t l . SatUn IfvaATChaii 
C a s t » . 51. 

t 
SIAVS Zelebi, cccalus a palrc. 

DAVT Zelebi, exsul apod Vngaros. 

I V . BAIASIT GtldeniD Chan, 
auois 14. 

ι 

IACVP Zelebi, slraogulalus 
jobeote Bajasile flraire. 

'ORTBOBVLES, V . EMIR M V S T A - ISA Zele-
cujus Annal. SOLBIMAN PHAZele- bi, occi-
Turc. nullam ancis 7, bi f caesus susaMu-
me ii l i ο nem reguo io praelio sa Tralre. 
faciuot, sed exulus a Temiria-
Grcci lanlum Musa ira- no. 

I tre. 
1 _ l 

* ZICBB8 v VRCBAN Zele- N . filia, que 
quem Turcl, bi, profuglt a el ipsa Con-
*icut et pa- palris morle staotioop. pro-
trem noo ad- CoueUnliftopo- fugU.. 
gooscuol.fi- Um 
de Nolat no~ 
slras cum iw-
dke. 

VI MVSA VII. Sul-
regnavit UUMVCBE-

annis3t;2 MET Cban, 
occistis a aonis 8. 
Muchame-
le fratre. 

CASAR Ze-
lebi, obsi-
dis loco 

mis&us 
Coaslaoli-
nopolim a 
fratre So-
leimaoe. 

N. ftlia 
missa COQ-
si?iilino-

poiim cun 
fraire Ca-
sane. 

VIII . SuUan MVRAT 
Cbao I I , an. 51. 

MVSTAPBA Zelebi, Ni-
caeae oecalus s fratre. 

' D T & M E M T S T A P B A , 
se caetum pruelto 
Terairiano Bajasi-
tis filinm Mustr-
pbam meoUebatur. 
be Imperio ctim 
Nurate 11 dimic*-
vH aoDls Uibu*. 
Tandem raptus. 
ataralte Η jossu de 
inuri pioiii» Hadria-
nopoli snspeuditur. 

ALADIN Zelebi, aole IX. Sulian MVCBE- N. Zelebi, natus ex Isuendlaris be-
patrem niorluus MET cban I I , an. 50. gi fllia, Domiaaius a beplluno Callx-
Amaaiae. j tus Osmanides. 

MVSTAFBA, Carama- X . Sutlan BAJASIT chaa I I , an. 55, veneno subla-
ni* begus anle pa- tus a Selime Ubo. | 
trem mortuos. I 

ZEMI, qui Gemes, Iialica proounliaUoae, 
puUus a fratre, moritur extul Ixa ltatia. 

SWAH acach, Cara-
u»ani«e begoe, aiile 
palrem morilur. 

MVCBEMET 
Zelebi, 

slrangula-
lus jussu 
sullaniSe-
limis pa-
irui Pru-

ALADIN 
Zelebi, 
stran-

gulatus 
cum fra-
Ire. 

A I K M scach, 
qui et Ala-
ma scach : 
anle pa-

irera , mis-
8us ad Ones 

Persicos, 
morilur. 

1 
VRCHAH Ze-

lebi. 

ACHMET Amasiss 
prefectue, occisus 
a Selime. 

MVRAT Ze-
lebi.profu-
git ad Is-
mailem So-
pbiaum 
Pei^aoi, 

cujus flliam 
duxil oxo-
rero. 

ALADIH 
Zelebf, 

profugit 
ad sulia-
auniyE* 

gyp^» 
morinus 
exsul. 

MVCBXMIT 
Magnesiaa 
praefecius, 

a palre ve-
neno neca-
lus. | 
N. Zelebi, 
N. Zelebi, 
N. Zelebi, 
cum patpue-
libus necaii 
1'rusa?, jutsu 
Selimis. 

CoucvTpri-
mumCasta-
WOQB?, posi 
Magncsiai 
pfaafecLus, 

occisus a 
Selimeger 
mano Ira-
u e. 

XI . SulUn 
S E U M C b a n , 
regoavii 
annis 8, 

m e n s i b u s 
8,diebos8. 

XnTSuUaa 
SOLEIMA.f 

cban I I , an-

I 
I 

N. filius Zemis. b-
ctos Christianus, 
Rbodl vfxlt Ea vero 
canta, coastant. ία 
rellgione (iirieliana 
iniertecluspsi a scl-
tauo Soleisoaaa. 

I 

N. el Ν. N. el N. 
filtl tie- fflt», ab-
cali eum ducua 
patre. Cooalaali-

Β.φθ1Ια. 
MVSTAPHA necalus in 
c<ffifpectu pairis a mu-
tU. j 
MVRAT Zelebi, necalas 
avj jussu post palrem. 

ItvcBEiiST Amasis 
morluus anle pa-
lrcm,cui cbarissi-
mns erat, anno 
CbrisUaoo 1544. 

AUL.Sul-
tan SE-
U M cban 
I I , an. 8. 

BAJASIX, victus a Selime fraire, Tugil 
ad Persas, ubi slrangulatu» eel cum 
qualuor Oliis. | 
OMER, MVRAT, SELIM, M\CBVIIET 

ZiAnen 

Sibbosui, 
lustapha 

fraire oe-
cato , sei-
psuir;iute> 
reiii. 

I U , An-
atemts 

coojax. 

I I V . Suilan MVRAL cban I I I . regnare coepit sub principium 
aiud Christ. 1575. | 
MvcBEMkT, posl circumclsioDeai able-
galus Magnesiam, ibidem adbuc de-

SxLuifJamduduni mor-
tuus. 

IIVCBBMET, ALADIN, ZUNGIR, ABDALLA, heMbMjr. 
Boa qufaqoe fralres suos sulianui Mucates in 

ipsis auspicils imperii, s« prasenU siraa-
goiari juisit. 
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J O A M I S L E U N C L A V I I 
1 ' A N D E C T E S 

HISTORI^ TURCIC/E 
LIDER SINGULARIS 

AO ILLUSTJIANDOS ANNALES. 

3 8 9 Degentalogia tuUanorum, Osmanidarum, \ 
ium eliam, quid tcach> ga$i9 zclebi, emir. 

Anle omnia lcclori duximus dcpingendani liic 
seriei» principum Macbanensiam, a quibus Osiua-
tiidas ortos, annaleshi Turctci tradunt: curo arbo-
re 9 quam vocanl Gencalogica suUanoruin, inde 
esque ab (hmane priino, ad Muratem bunc ujr-
tiuro, [ejusque filium Mucbcmctcai. Ια bac aulcm 
gi»nealogia retiuui nomina barbara siinpliciltT, uii 
pronunlianlur a Tuicis : quibus tamen in explica-
tione Annalium eam dare ibrmain libuit, quam 
Graecis probari video. Obiter etiam leclor auiroad-
yertat, Uguxera vcl Oguzem bic quarlo loco poni, 
it quo familiam banc Oguxiaro Turci dictam aiunl, 
quam Laonicus Clialcocondyleg, Latine Galliccqae 
non magiia cuin inlerpieium laude publicatug, Β 
appellat iribum Oguziam : viderique apud Laoni-
c u m , Ogtizalpein (lieet confusis lemporuin ra-
liouibus} eomdein csse, qui Oguzcs Tunis vo-
«alur . Ognzalpeg eniin db ilur, \elul Oguz Elp, id 
esi Oguz<-s Elpius, vel famiiia nalus Elpia, cujus 
in anualibus metttio lit in Yiia Sullani Muiaiis I I , 
anuu Mabuiuelaiiu 849, sive Cbrisiiaao 1144, qua> 
que videlur eadeni esse cum Oguzia. PiaiUiea 
Giokelpein MOS *ocainus, gecuii Gauderium, l in -
guac Tarcicae Ga?sareum inlcrpreiem, qui Turcis eat 
aliorura pronuntiatione kukelpeg vel Gukelpes. 
Sic apud Vinceniium Belvacensem corruplo legttur 
quidam Kioc^y, pro Kioc Gban, prouiuuiaudo vo-
cem Rioc ouica tanluin syllaba, qui alibi Gog Glia» 
dicilur : ui eliam Gukelp, el Gog Elp v pro eodciu B 

accipiaUir. UtioU noiuen indicaudum puiavi, pr«p-
ler appaUatienem gentis, q u » gacrig ίη Lil lerU 
exalai. Scacbi amem appellaiio, qu* Iribuilur So-
Uiniaiii , Eiluctdig palri val reguiu, YCI magnoruui 
« a t pnncipuai, prsscrtitn apod Persag : gicutaped 
Hiapanoa Doni vocabuiuio in U G U est. Apiid Jaco-
buaa Fonuiium Taacctig nomen «at, quod vix ag-
•ovari l aliqnis idein es»e cum Scacbo. Nec recens 
boc eaae Scacki xocabtilum, vel ex eo paiei, quod 
•pad Aytbenum haec dcciroa quinlo capiin vrrba, 
ticcl corrapte, leganiur: Postinoduin quulam rcx 

Persaruin, nomine Cossorassalb, fuit pr imi i9 augus 
Roroattoiuui iuipcrio rebrllare, ac se focil iinpcra-
torein Asiaj nominari. Quippe vox illa Coxsorassaib 
inulanda prorsus in Ghosroas Sacb, quod Gbosroas 
Scnch, id esi, rex Gbosroeg, enentbHidam. Obilcr 
boc indicare propterea libuit, quod ineignis hisiori-
cus Relneccius, auctorcdiiionis Ayiboni postrem», 
dc Cbossorassatb putateril Artaxerxem raciundum : 
qui lamen 390 Agaibiao nostro nan Artaxerxes 
esl, scd Artaxareg, uli Byzarus queqtie noster, V. 
G. cx obaervalionibua nostris adnoiavit. Rursus 
alibi apud eumdem Ayibonum Saliman Sa, non esi 
Soliman bassa, aicut in Appendice stia Reineccius 
opinatosest, sed Soliman Scacb. Ertucnl eiErrucntl 
(diversa namqeescriplura repcrilur) a TurcisdicUar, 
quemLaonicusOrlogulem vocal, Ogmauis patrem. Et 
Osmanem bunc dico, non Otmanem, YCI Oloma-
nuin ; itcmque non Otinanidas, sed Osmanidas : 
quod i i ι posiulet Arabicaa Turcicaeque liiigux pro-
r.iuaianda! ralio, cui Graeca prolatio nominis, per 
Tbiia liiteram seripli, non adrersatur : qtiando 
isla>o liitera non Lalin.t Τ vel TH respondet, scd 
ex usn Grascorum, gemino potius S, cum sibilo 
quodam expi-esso. Sic enim Assmanem prouiiitiia-
v i l Gbalcocondyleg, uon Atbmaticm. Nec ahad 
lioc Osmanis illius esl nouieii, quam Osmanis 
I>as8ic,qui:nite biemiiuin bello Persico periit. Orte-
liiim sane miror Osiiianem, qucin Otlomanum vo-
caf, Zicbi filiuin facere, lani Grxcis, quam TurcU 
repagiiamibus. GunduselpU nomen, qui c l Gundog 
a Turcis vocatur, idam prorgua egt cum Ouzalpe 
Liouici , perapb;i*rcgiiii,quaiii vocant,deiractionem-
que primarum liltcrariini. El in margine Lalini Lao-
nici.agcnptum legiiur bujus Duzalpig nomen aliud 
ex alio libro, Judisalpoa: qtiod ad Guudits«tpen> vcl 
Jundagelpem propius a^cedit. Errat autem in bia 
Laonicus quod Bttzalpeiii ponit prtmom in liac fam · 
lia, qui Gundog et Gondaselp, Ertuctriis fllnrs: quod 
Ogtizalpem Buzaipig facit flbum, qni ab boe decimo 
tiTtio gradu cslinfer ascendenteg^ qnod Ortbogulem 
0;u/.nlp'i5 filium, Duzalpis nepotem scainit, co n 
dnodccimo gradu absil a!i Oguze, qui esi inlcr 
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ascemlcales, cl Gimduselpis sru Ouzalpis lucrii pa- Α l ibusii i rebas aniniadvcrtinitis 
tcr. Osinou a morie pairis annos lii^inta novem 
Maliuinolaiius ο χ aiinalium auciorilau». v ix i l , sed 
vigiali novtin lanlum imperassc bciibhur : quod 
primis dcccm anni* pi iiuipalam acqutaiveril, ei 
ronstituei i l . Suliani houicn buic ab annalium au-
clore nou Iribuiiur, sod Muraii priinum nepoii, el 
abnepoii deiude Mucbemeli : quod dc boc Mucbc-
mele Tlieodcrus cliam Spaiiduginus adiiolavil. Gazi 
vero cognomen Osaiaui datur, sicul cl Urcbaai filio, 
Muratiquc nrpoli, quod slrenuum inagtianimunique 
mililcui signiiical. ln Urebane (sicenim scrilen-
duMi) notanda cum Ali bassa frairc comordia, 
ciitn omnes alii , qcoium de rebus Turckis ex-

720 
iu tilulis, ofuciis 

mUilaribus, proviiiciarum piaelectuiU, lcgibus, c l 
univeiso imperio consliiueudo. Jam quod Bajaziiis 
Gildcrunis siv«: Ljelapis tilios aitinel, in eis receti-
scndis aiiclotiiiii aiagna divmilas e»l. Turci p r i m o -

genilum faciuni cmireai Solcimaueai, quoseqiiideiii 
seqaor. Ει Soleimancs bic tlicius fuil eaiir, aucio-
rilalis majoris t a u s a . Nam emires appellati sunl 
pra'>ide$ ei propagaiorea tmperii Mabuuielis, quaei 
supcriores (Gulielaius Tyikis salrapa* scu principes 
inajores intcrpreiatur) qnos Graeci atnires el aini-
rades vocarunl, de quibus 391 n o n r e c t e Ye l a m < -

res , vel atncrades. vel admiralos, ve l admirales, V f l 
admiraldosfercrcBelvacensis, el interpres Cedriai. 

slaat scripla, dicaal ab Urcbane priucipaius inilio ^ el alii. Nec bodirque nomen lioc aspernanlur ip i 
stibl ilos fuisse de mcdio fralrcs duos : apcrle re 
«lamaiiiibus bisceTurcicis anualibus, qui primum a 
Bajazitc Gilderunc Gbaue parricidium rcgui catisa 
connnissum iuisse, necato Jacupe Zelebi fralre, 
doceni. Zelcbis nomcn, quod nobilem siguiiicat, a 
Ttircis arbilror usurpaium, ad iiuilalioaem Roma-
D o r u m el Graeconmi, qaorum bi filios impcraloraiu 
jiatu niinores aobilissimos vocabaul, i l l i novellissi-
inos, voce nonnibil corrupta, siculpaict cx liisloiiis, 
inscriplionibus, uuiitismalibus aiiliqais €i taslis. 
Uaicam laaLum boc loco lubcl insciiptioiicni, lidet 
caasa, liccl in rc manifesla, ponere : luin quod 
pro se vclus, jara nova sit, boc esl, receus priuiuai 
iavenia : laai quod amiquilaiem nobilis urbis 

Turcorum sallani. Laonicus vtro post Jesum suuia 
majoYem, qucm simplimcr Isani Turci vocaiit(qtiod 
nomen eiiam propius iaiitatus esl Laoaicus lib 41 
sexlo, quuin Jessen Brcnezis filins, quea) alibi Jesum 
vocai, scribil) qucmdam Mulsiimaiiem noiuine poniL 
idcm lacii primogenkum Orlbubtilem, a patre Se-
baslise praefeclnm, cl ibiJem ab boslibus urbecap'a 
caesuni. Turcici vero aaaales exprosse ltadunt # 

Sebastiaia eniiri Soleimani filio nalu aiaxiaio, a 
paiic dalam luisse : qui lamen a Teaiirc capta 
Sebasiia, non fucril inlcrfecius. IMura dc bis alla-
tui i dciaceps ia uiediuiu sunius, ad auuierura no-
(arum 59el67. 

Terlii quideai Cyriscebelin» palris Bajaziiis suc-
Auslriae Vbinncnsis, quondam seu Viadoboaas seu Q ccssoreni faciuat, cujus n o m e n nec iti Turckis 
Vindoaian;ct quod magis probaiau», insigniler i l -
luslrel. Eaui inagailici cquiiis DN. 1IIEROM\MI BECK 
Α LEoroLDSOORF, Cdbsar. Majcslatis Caincrie aulicsc 
coasiliarii, studio I berali debeaius : qui coluamae 
fragaieuluin vcleris, quae inlcgra Milliaiium Buiwa-
nuin fuil , in viuea quadaai, baud procal q Saacli 
Marci acsocoaiio, ad uauin a Vicaaa iapid^ai, rc-
perlum cum inlclligcrul, opcraai dedil ui doa.uni 
sunni dcpoilalaui, posioritaii conservarclur. Ejus 
inscriplionis ba;c \ciba sunt lilleris cxprcssa aobis 
raaiiliaribus. Nam ducius eai uai, quales in arcbe-
ivpo coDsp ic . iun lu i , boc quidcm icinpore daic non 
ρ luiinas. 

IMP C.ES 
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lalcllrgiiur auleai Uuaiiac uobilissiaii, juvonlu-
lisque priacipis, nunov nalu [jaler Gallicni Aa-
gusli. Sic igilur cl Turci Zelcbes suos dixerc, 
<|uanqua.n iu aanalibus bis animadverlere liceat, 
Mucbemelis secuadi, c i successorum iiliOi non 
aniplius Zelebes, scd sullanos cepissc nomiaari. 
CaMeruai esse Tatcos vcluli simias quasdani Ho-
luauoiuiu Gra,'corua»vo, quibus successciuui, plu-

commctitariis, nec apud Laonicum repri tur , « I 
fictilium planc videlur. Eum dicunt aTciuire fuissc 
capium, scd c custodia tamea cvasisse. Laonicus 
auieai scripsit, praelio Temiriano capium fuisse 
Moscni, qui viderclur rcliquis praeslaalior robore. 
Proinde Teiair eum circumduxit t et secaai in 
casli is babuit, viclum minislraas. Posiea Laonirus 
Uxc subjicit : Temir Gberiam properavii, Bajazi-
lom ci filium cjus secani vebeas, cujas parvuai 
respeciuai egii. Pioinde in pairiam regionem fuga 
evasit. Denique lerlio repelil Laoaicus initio quarti 
l ibr i , Noseai dimissuai a regc Teniire, mari ad, 
rcgionem palriain rediisse. Similis est confusio i t i 
niinoruni nalu Bajaziiis filforum menuone. N .mi 

D Laonicus el Jesum ininorem conimeinorat, qui 
nusquam i i i aunalibus Tutcicis reperitur, el ulliuio 
inler omnes luco ponii Mtislapbam respicicns {\Λ 

arbilror) ad illam Muslapbam, cui Dusmis cogm>-
men a Turois dalur, quique Bajaziiis se flluiin 
menliebatur. Atqai diserle Turci tradunt, m i n i -
tnum nalu fuis»c Casaneai Zelcbim, qui tempore 
calamitalis paleraaB fueril adbuc aelale tenera ; nar-
lantque deiuceps ab emire Solcimane fralrein 
buac aatu niiniamm, Casaneai Ztlebiiu, fuisste 
Guaslaniiaopoliin missum, u i obsidis loco ibtdeiu 
csseu Laoniciis eliam alicubi JUS»:I I I uiiuoreni, 
fac.l miaiaiua» naiu, ei Gon«tanlinopoli bapliza-
tain ail : de quo saae vcro fil s i i n i l H , icsutu 111 i -
Korem Laoaici, e»sc illuiu ipsum nalu uiiubjiuui 
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R.»jaMtis l i l i i im, qucm annaics Turciti Gasancm Λ lant. Quippe soleul iis nominibtis, qii.v η geniti;a 
Ζ lebim vocanl. Error Sai:sovini duplcx Osmatii-
d.mim in arbore, quo Sullanus jam siipcrslilfs a 
Cyriscclcbi propagat, el Bajazilis ex Cyriscclebi 
nepoicm facil Mticbemeiem primtim, lam mani-
(Vslusesi, nullius ut rcfulaliouis indigoal. Alis 
vcro , qui Coiisianliiiopaliin et ipse profngeril, 
nulla Turcicis in annalibus memio. Rpposuimus 
ciiatn suo Iocogermaiium illntn, ct nalalibus opcra 
nos'ra minc reslitulum , Bujaziiis filiun», Musta-
pbam zclebim ; qui ut Temiriano praelio, sic cliam 
bactonus tix Usmanidarum stcmmaic, baud scio 
quo falali casu exclusus pcriil : lonim ejus in-
vadenle Mnstapba, supposhiiio Bajaziiis fdio, 
quem Annales hi Dusmis appellant cognomento. 
De Sauzc jussu patris excaraio, nullum in anna-
libus virbum. Nomen Sauzis illud esl, quod So-
1cimamks bodierno veziri azemi adbuc puero de-
disse fertur. Siaus enim bassa vocalur, cnjus sn-
pra qiioque aiiqnoiies in supplemcnio annalium 
no-tro faciamcuiio, QiiOil aiteni Sauzi a Reinec-
cio Tauies filins altribuilur, qui cxsul in Ungar a 
VixetU: et qnod idem dat Mustapba» supposililio 
filium Davidem, cx auctorilatc Joannis Basiiii 
flcroldi, qtii el ipse diu exsularil apud Ungaros : 
errore quodam faclum, ex viliosa scripiu»a f et 
llenddi liallucmalionc, proOclo. Non cnhn T.iures 
apod Cbalcocondylcm legi dcbel, sed Taules, 
tribus syllabis, quod nomcn esl Taul vel Daul , 

consouaule incipitint, lillcram I , 392 v c l V Galli-
ciisn pnrpnncrc ; vcrbi gralia, cum ρτυ Smi.lere d i -
runl Isccliendcr ; pro Scodrn Iscodara ; pro Scopia, 
lisropia. Frcquens vero in annalibus bisce mculio fit 
Isvendiaris , qnod cognonicuitiin principibus i'lis 
datur , qitorum eral ad Ponlum Euxinum dilio, iu-
ipsa Ponlo provincia, vicinaque Papblagonla. Cbal-
cocondylos qucmdam ex cis nominat Ismailem, Si-
nopas pi incipcm, ct alibi principcm Sinopac et Cas-
tamonis, amicum el socitim Mosis. In noslris au-
iem annalibus hisce legitur , lsvcndiari ,Temireui 
Cbancm vel dedissc, vc! ademptas a Bajazilc rc-
siiiuissc, Castamouani, Congcrtm, Calazugen. ldcm 
itartalur bospilio Musam exccpissc, clainqtic se-

D cum habuisse, cum ab emirc Soleimane fratre bclb> 
pcteretur. Nolanda quoque vcrba Lnanici, cum a i t , 
Scendcris, qui Sinopen rcgebal, fuisse liiium ls-
nailem. Quippc legendtim pulo Sponderis, non 
Scenderis , licel milii nomcn Sconderis non sit 
ignolum. Panderatia? salrapiam quod a l l ind , csl 
ad Ponlum Euxinum civilas, in Ponlo provincia, 
qune hodie Penderacbi diciiur ; co posiia sUu , ve-
leris ui lleracliae Poniicoe locum occupasse videa-
lur. Ab bac si dicli non suni Spbcndercs, Isven-
diarcsvc bcgi, quos alii Spender aul Sponderbeios 
vocarunl, saliim Speiidercs oppido rcgioniquc 
nomen dedcre. De bis cl alia l^ges infro, numero 
i 3 . Nunc ad Osmanidarum g^nealogiani ut rcdca-

qucmadmodum noslris in annalibus Daut bassa C n i u s > cquidcm non abs re dubilo, an duos ex 
Tcghttr, sub imperio Bajazitis secundi. EtTiircis 
Dand dicilur, qui David Hebrxis. Hic ergo Tatiles 
vcms esto Sauzis filius, aller autem Dusmis Mus-
lapbae (iljus David, ceu commcniilius, expungitor. 
Perpcram deinde iraditur a nostris, Isani sivrt Jo-
suam, sivo Jrsum ntajorem, η Mnsulmane, qui 
Turcis csl euiir Soleiman, occisum : cnm cjus 
necis cnlpam Turcorum annales in Musam, sive 
Ifcsem, fratrem alinm , dcrivent. Voluiil cliam 
nostri, quos Reincccius in Osmanidanim stem-
mate sequilur, Mucliemeiem secundum fuissc na-
tum ex Irene, Georgii Bulcovizii, Serviorum des-
pot;Bt fiMa. Falsum boc esse, manifesto palet ex 
annalibus bisce noslris, et aiuiorum supputatione. 

illius Splienderis filia Murales susccpcril filios. 
Laonicus certe dunlaxal unius menlionein facit, 
quem Cambrinius appcllat Calapinui», a cogno-
menlo polius, quam noniine proprio. Nam Cala-
pinus vocabutitm corrupium est ex Z< lebi , <!e 
cujus signiflcalo supra nionuiinus. Alii Cbialaptim 
dixere, quod cx eodem zclcbi facuim parct. Major 
aliorum opinione, qui duos faciunl, Tmsinos a3ta-
lis meuse deciino octavo nccalus (ut aiunl) a 
Miicbemetc secundo, nomen babet insolcns, et in -
cognilum Osmanidarmn familias. Per me lainou 
de lus, ut quitibct arbilralu suo staiuat, licet. Si-
miliua etiam vcro, siquidcm oinnino fucre duo 
fralros, Muralis ex Spbenderina filii iinus post al-

Natiis cuim fuit Muchemetos anno Turcico 833 D tcrum lambrevi tcmporisimcrvallo naii , pueruin 
(Cbr. U30j. Murates autem duxit Irenen quinque 
post annis, Mabumetano scilicet 838. Non ergo 
poiutl Irencs esse filius Muchemete». PraBlerea non 
potuissct cx Irene nalus inilio rcgni plures sclaiis 
annos liabere, quam sexdecim , cuni tamen con-
stet imperare ccpisse natum viginii unum 'plus 
niinus annos. Nec Irencn futsse dictam Georgii 
dcspotac Oliam, sed Mariam, oslcndemus infra, 
nnmero 96, qucm locum lecior cum boc conjungal. 
Quem porro Sponderbeiutn, nobibm in Pandcralia 
Satrapaniex ifinea Silvio vocat ft* ine< cius, pairem 
secunlx Muraiissecundi conjngia, Speudrrrni di-
clom legimus in edito Laonico ; quod noiucn idoin 
» 1 c«m Sphcudcri«i, q«em Isvcndiarcm Turciappcl-

nalu majorem oclodecim mcnsium deportalum 
fuisse Gonstaulinopoliiu cl Venelias, ui scrvarc-
lur, quod Gaifttto placet , quam scx mcnsiuni 
infanlem, quod Beineccio. Cxlerun> inler Bajazilis 
sccuridi liberos, ncc Alim Capbac salrapam, nec 
Muralom salrapam Trapczuniis posui, Uim quod 
Menavinus, tcstis oculalus, boruin non meininerii: 
uiracliain, quod Trapezuiilis prxfccluram Soli-
inein oblinuisse, noslris ex aiinaiibus, cl ipsn 
Menavino conslct, indcque Gapbam traiismisissc, 
cum deoccupando impcriocogitarel; quo sc ηοιι 
conlulisset, si fuissct islic Alis fraler, conalibii* 
baud dubic Scliniis o b s t i U i r u s , qui aliouiin fra« 
irum impcdimcula melucns, hoc ipbuai ilci*. an i -
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a»cendeiiles, cl Gunduselpis scu Duzalpis iucrit pa- j 
ter. O&niau a inorte palris annos (liginla noveui 
Maliuuielanus i*x aniialium auclorilalc v ix i l , sed 
viginli novtin taulum imperasse &cribiiur : quod 
primis dccein anni* piini-ipalum acqutsiverit, el 

' conslilucril. Sullaiii iiomen buic ab annalium au-
i:iore non Iribuiiur, sed Mtiraii primum nepoii, et 
abnepoii deiude .Muclicmeti : quod dc boc Mucbe-
ineteTlieodoriis cliam Spaiiduginus adnoiavil. Gazi 
\ero cognoinen Osmaui daiur, sicul el Crcbaui filio, 
Muraiiquo urpoli, quod slremiui» tnagrianimumquc 
miUlcui sigiiifical. I>i Urebane (sic cnim scriben-
duui) noianda cum Ali bassa frairc contordia, 
cuni onmes alii , quoium de rebus Turcicis ex-
slanl script», dicanl ab Urcbane priucipaius iniiio . 
subl.itos f;iisse de mcdio fratrcs duos : apcrte re-
clamantibus bisccTurcicis annalibus, qui primuiu a 
Bajazite Gilderunc Cbane parricidium rcgnt causa 
eominissum fuisse, necato Jacupe Zelebi fratre, 
docenl. Zelebis nomcii, quod nobilem siguiucal, a 
-Turcis arbilror usurpaium, ad imilaliojicm Konia-
norum el Grsecomm, quorum bi lllios iuiperaloruiu 
nalu ininores uobilissimos vqcabanl, i l i i novellissi-
iiios, voce nonnibil corrupta, sicitlpaict cx bisloiiis, 
inscriplionibus, numismalibus anliquis * l lastis. 
Unicani lanlwn boc loco lubct insciiptiuiieui, lidci 
eausa, liccl ίη rc manifesia, ponere : tum quo.l 
pro se vclus» jam nova sit, boc esl, recens primuiii 
invenia : luiii quod aniiquilaiem nobilis urbis 
Austria? Viiuiiieiisis, quondaiu seu Viudobona\ seu 
Vindouiana', qtiod magis probamu», insigniter i l -
lusliel. Eam magnilici equilis DN. HIERONXHI BECK 

Α L E O P O L D S D O A F , Ca>sar. Majeslaiis Camcrie aulicac 
consiliarii, sludio 1 berali debenius : qui coluimiae 
fragmeiiltiiii vclcris, quae imegra Milliariunri Ronia-
num fuit, in viuca quadam, baud procul a Sancli 
Marci ncsocomio, ad unum a Vicima lapbfom, re-
perlum cum iiilclligcrcl, opeiaui dedil ui doa.uiu 
suam drporlaluin, postcrilaii cotiservarclur. Ejus 
iiiscriplionis basc \ciba sunl lillcris cxprcssa uobis 
lauiiliaribus. Nam ducius earum, quales in arcbe-
iy-ρο conspiciunlur, boc quideii) leinpore datc ιιοιι 
ρ .luiiqus. 
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InkUrgilwr aulcm Uuannc uubilissimi9 juvoiita-
lisque priucipis, ininor nalu fialer Gallicni Au* 
gusli. Sic igilur el Turci Zelcbes suos dixerc, 
quanqua.n in annalibus bis aiiiinadvcrlere liceat, 
Mucbemeiis secuudi, cl successortmi l i l ioi ιιοιι 
uiiiplius Zelebes, sed sultanos cepissu nomiiiari. 
Caiiei-in« csse Turcos vcluli sinii >s quasdani Ko-
luauoruiu Grwcoruiuvc, quibus iuccesiciuni, plu-
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libusin rcbus aiiimadverlimus : in titulis, oflkiis 
inililaribus, pioviiiciarum praelecluiis, lcgibus, c l 
universo impcrio cousliiiiendo. Jam qu<Kl Bajazitis 
Giblerunis siv»- Ltl: ipis lilios aitinet, in eis recen-
sendis aticloi liiu iuagna divcrbilas e^U Turci primo-
gemlum faciunl cmiicm Solciiuaiiem, quos equideiii 
«eqnor. Et Solciinancs bic dicms fuii emir, aucl»>-
rilaiis niajoris rausa. Nain emires appellaii gunt 
pra\M(Jos ei piopagaiores imperii Mabuiiietis, quasi 
superiorcs (Gulielmus Tyikjs salrapas scu priucipes 
majores inierprcialur) quos Grxci amires et ami-
rades vocarunl, de quibus 391 n o n reclcvel ain«-
res, vcl aincrades. vol adniiraios, vel aduiirales, vol 
admiraldosferercBelvacensis, ei interpres Gedrtui. 
cl alii. Nec boditque nomcn boc aspernanlur i p 4 
Turcorum sultani. Laoiticus Ytro posl Josum suum 
inajofreiu, quem simplioUcr Isam Turci vocajit(quod 
nomen eliam propius imilatus est Laouicus lib · 
sexto, quum Jesscn Brenczis tlliiis, qucm alibi Jcsu»n 
vocai, scribh) qucmdam Mulsumariemnumiiie pouiL 
Idcm iacii primogenilum Orlliubulem, a patre Se-
baslise pr.nefecHim, ct ibidem ab boslibus urbecaprt 
caesum. Turcici vero aunales expreese traduDi# 

Scbastiam emiri Solcimani filio natu inaxhno, a 
pauc datam iuisse : qui tamen a Temirc capu 
Sebastia, non fueril inlcrfectus. Plura dc bis alla-
turi dcititeps in inediuiu sunius, ad nunieruro no-
tarum 5DetC7. 

Terlii quidem Gyriscebeliut patris Bajaziiis suc-
ccssorem faciuut, rtijus nomen nec in Turcicix 
commcntariis, nec apud Laonicum repTitur, «t 
ficlilium planc vidctur. Eum dicunl a Tciuire fiiiss» 
caplum, scJ c custodia tamen cvasisse. Laonicus 
auiem scripsit, praelio Temiriano raptum fuissc 
Mosen», qui viderctur rcliquis praestanlior robore. 
Proinde Tcmir eum circumduxit, el secum in 
castris babuit, victum niinislrans. Poslca LaoMirue 
IKUC subjicil : Temir Gberiam properavii, Bajaxi-
lein ct iilium ajus secuni vebens, cujtis parvuai 
respccluiu egii. Pioinde in pairiam regionem fuga 
evasil. Denique tenio rcpelil Laonicus inilio quarti 
l ibr i , Nosem dimissum a regc Temiie, m a r i a d , 
regiouem palriam rediisse. Similis est confasio ίιι 
niiuorum nalu Bajazitis filforum menlione. Nam 

^ Laonicus et Jcsum niinorem commeinorut, qui 
nusquam .n annalibus Tutcicis repeiilur, ei ultiuio 
inier omnes loco punii Mustapbam respiciens {v.l 
arliiiror) ad illuui Mustapbam, cui Dusmis coguo-
men a Turois dalur, quique Bajaziiis se Aiiuiu 
mentiebatur. Atqui diserle Turci tradunt, o i io i -
ii) ιιι η ualu fuissc Gasancm Zelebim, qui lemporc 
calauiilatis paicrnai luerit adbucasiate lenera ; nar-
lanlque deinceps ab emire Solciiuane fratreui 
bunc ualu ηι'ιηίηκιηι, Gasanem Ztlebim, ruis.se 
Goiislaniinopoliiii missum, u i obbidis loco ibidem 
cssei. Laonicus eliam alicubi JUSUIII niiuorem, 
fac.l miiiiiiiuin naiu, t t GunsiaiitiiiCpoli bapiiza-
lum ail : de quo saue vcro fit simile, Jcsuui in i -
hoiein Luonici, eise illum ipsum naiu luiutaiuiu 
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puerat 
difficili, reliclo. Eenii inisee filium, tradit etiam 
lecrelarius Sigismundi Malatesta», qui mtiUte in 
Grxcia louc el Aeia gestis rebus hiterfuit. Foiiu-
nam bojus, et liberonim, mcmorix prodidtt Span-
dtiginus, sed nomina non exposuil. Vide quse infra 
notabimus, captle 455. Siiliauum Soleimanem v 

Selimis filiuin, tecundum voco, non respectu So-
leiroanis, Urchanis l l l i i , qui non sultanus, sed 
sangiacus dunlaxat fuit, nec patri succedere po-
luit, cuni ante palrem sit moriuus : sed ratione 
iltitte emiris Solehnanis, Bajazilts Gildernnis filii, 
suUanorum in ordine quinii, qaein perperam alit 
MuUumafMsm vocaul. Denique mouitum leclorem 
vole, me hac in gcnealogia notasse sulianorum 

perarinl, 
dem ad atmos Clnistianos qua raiione redigi de-
Ix^anl, paulo post exposiluri sumus. CuHera bujus 
geuealogias, prolixioris explicaiionis baud egenl. 
Unum dumaxat liac addo, Hquere de hac scrie 
Sullanorum Osmanidarum, liactcnus regnasse 
suUanos duodecim, linca directa, filiis in palruni 
loca sticcedeulibas : duos vero, viilelicel emirem 
Soleimaaem t el Musam zelebim, ex iransverso 
irrepsisse, nollis in imperio posl se reliclis liberis: 
qaod vaticiiili cujusdam anti<|ui causa disstmulare 
ιιοιι dcbui, cujuRexilum lorlasse landem atiqnaudo 
vklrbinms. 

t . De oriyine tuttatiorum Turcicunm. 

Equ dem nihil baclenus inveui memoriae pro-* 
dtttim atit plenius, aul verius, aul saltein eimilius, 
da origine tulianorum Osiuanidarum, quaia quod 
bic itt Annalibut legilur. Facere tamen non pos-
anm, quin kctoris causa , cognoscendi res Turci-
cae sitidiosi, quaedam hoc loco ttubjiciam, a Tbeo-
doro Spandugino Gantacazeno tradita. Narrat is, 
sequanta maxima pofuerh diifgentia cunquisivisse 
scriptores rerum turcicarum, qui originem Os-
inanicae familta rctolerint in liileras, deque hts 
undein inleHexisse i principiuin bujns exlilisse 
quibnsdam ab armeniariis, natione Taiaris, ex 
pcsteritate cujusdam Oguzis. Maltas enira Taiaro-
rum familias id leuiporis, cum sulianus Aladines, 
Icotiii printcps, lerum in Asia ntinore potireitir, 
venisse qoaeiitum sedes tub Aladinis hnperio : 
quas iuter et ista fuerii. Aladines aulein gravia 
btdla gerebat, inquit, adversus impcraioreni Con-
slantinopoliianum, qui eral ex fainilia Comnena. 
lu biscc beliis accidit, ul quidam eques, naiioiia 
Graecus, vir magnanimus cl bellicosus, in omni-
bus ducllis conlra quosvis superior 3 9 3 e v a * 
deret, atque inter alios ciiam quemdain in pr i -
mis sullano Aladiui cbarum, pradio siogulari 
Mt lmi i , occiderct. Aladiacs magno cuiii aufuii do-
lore converaus ad suos : Quis vesirmn, ai i , con-
gredi cuiti boc ausii Gbristiano, qui lol baclenus 
«x meis, et uuqc pixs\:rliiii vel maxhuo familia-
leai buac uiibi de medio susiulit ? Cuia auieui 

JOANMS L E U N C L A V I i T - * 
Asiatico magis compcndiario, minusquc Α piopicr illius Gnuci virlutem, furliaque facinora» 

territis onrnibus, nenio cnm boc dimicaiurus cer-
lamine smgutari prodiret, tandem armentariug 
quidam ex posleris Oguzis, quem nemo acripio-
ritin Ttircicorum alio quaui Debs namiiie, propte-
rea quod siulte temerariue, et inflmae conditionis 
bomo fuerif, appellai, Aladinis in conspeclum ve-
niens, vindicaturam se profitelur injurias ab illo 
Christiano tot viris forlibus illalas. Quibue audilis, 
mirum sibt videri dixit Aladines, ex suis tot mi -
lilaribus viris rcperiri neminem. qui sua causa 
tol neci dalas animas ulcisci vellet, prster unum 
bnnc stullum hominem. Is vero iterunj: Obsecro 
lc, princeps, inquit, υΙ pace taa cum boc mibi 
Gbristiano pugnare liceat. Quippe sl maxiroe rao-

annoe, quibus imperarinl, Mabumeianos: qui qui- ^ riar, exiguam ipse jaclurain facies, amisso dun-
taxat homine stullo. Uis diciis, imp-iratt pu-
gnandi licentia, quamvis aegre permoferi se pa-
terctur Aladines f ul ci cuin attero congrcdiundi 
potestatem faceret, prodil in bostem, mantbusque 
cum co consertis, strenue dimicando Tictoriani 
tandeui apiscilur. Aladines, u l bominis virtutem 
aliquo prxmio reniuneraretur, ci villam Oiomanzi* 
ram dono dedil; a qua uomen OiomanoruiD, De-
lis hujus posteri sumpsere. Gum euim per eam 
quam diximus, victoriam, nominis sui famani 
longe latequc propagasset, uon ipse (arUummodo, 
vcrum eliam complures alii , quoe e Talaria ve-
nisse mcir.oraviiuus, liabitaiuni in Oiomanzica pago 

ρ sc rontiileruiii. Quippe volebat res isiicsuas cum 
aliis sibi couuliunes esse: qua de causa uullo 
prope uegotio perfecit, ut eo sponie sua magous 
bominutri concurrerel nunienis, ipaequa pagus i n -
ciemeiiium non exiguum raperct. Et qaia Cliri*-
tianorutn in iis Jocis excidium, a suis profeclurum 
posteris, praevldebat, ciiam durantibus induciii 
excursiones in pagos Gbristiauorum faciebat» eos-
que dircplos ferro et igni dcpopulabalur. Printti* 
cx bis pagis Dinibos appellabaiur, quod nonieu 
lingua Turcica fidei mutaiionem aigniUcal» qoam 
revera successores ipsius iniroduxerunt. Aladines 
intelleclis bisce Uelis rapinis, niisil ex suis» qui 
cnm arces&eret. Nam acgre ferebat, baec ab eo pa-
cis et induciarura leiupore commitii. Oelia ab ilio 

D domi suse quaesitus, forte lunc aberat, excuraiani 
novoB i n i e n l u s , qua paguni occupavit, qut Sar d i -
citur. Iu ilinere, quo domun) cum prada revcrte-
balur, a suis ei siguificatiini fui t , Aiadinera I U O * 

losie ferre, quod per iihbicurs ab eo Dimbos, aliiqoc 
pagi capti fuisscni; ideoque misissr, qoi coraoi 
Aladinc Delim jubcret cumpaFere. Oelis lioc co-
guilo, mox sccuni siaiutt prius, quaro cum pracda 
dotnuuj redirel, Aladini $a gislere 9 quo auajn Uli 
dcnioneirarci obedientiaro. Id eous|>icaias Ala-
dines, culpam Deli condonaviica Jqge, oe dein-
ceps vicinis laoleetus esset: ac rviiucre aibi man-
cipia jussil, e Sari pago rapla ; cujua a pafi. BO-
luiucderivaia crcdilur ab aliquibus dfjjcqm Ge-
uizarorum appellatio, qu» Turcica Hiigua juvcnc^ 
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e £ a r i pago siguiOcct. Pra-lcr Ula» tiiltit aii Span- Α recuperalie a Micbacie Palaeologo, btstoriam se-
dngittas exeiare tte hoc Deli memoratu dignutn: 
ntsi qood liisiorici Turcorum tradaui, eum sullani 
Aladinis jussu veneno sublatum fuisse, nec ab 
illo teniporc de bac familia quidquara recitari 
posse, qttod opera* prelium sit, donec tandem pri-
tnns Turcorum sultanus Osman iu iis locis prin-
cpaium consiituore coeperil. Ha?cprima de Osma-
nidarum origme Spandugini narralio esl, cujus 
bdes penes aociorem eslo. Deinde subjicit sulta-
iiuin llucbemelem, qui Gonsiaminopoliiu cepil, 

l mtUo modo unquam admiliere voluisse narralioncs 
illorum, qui familiam Osmanidarum a Tataris 
armentarHS orlam iradereut : cutn ipse referrel 
originem ejus ad Gomnenos imperatores Constan» 
tiftopolitanos. Aiebai enim, in its bellis quae gesta 
fa»rint inter imperaiorem Gomnenunt, ei Sulla-
mini Aladinem, quemdain magnae nobilitali* ac 
nrtut is virnra ab Occidenie se conluliase ad Com-
nenuin, ut ei mililando subsidium ferret. Eum 
pralio quodam in liosiem forlissime dtmicantem, 
confossmn ab hostibus eqtium amisisse. Tum i in-
peraioreni Comnenum fralris sui filio, cui nomen 
ossei Isacius, mandasse ut ex cquo descendens t 

eitm Yiro ifflt forli tradcret. Qna qnidein re factam 
Isacius insigncni sibi rains itijuriain, desperabun-
diis ad sullanuro Aladinetn se contulerit, ac 
rejerla deseriaque iide Gbristiana, Mabumelanain. 
reitgtoncm amplexus fuerit. Hrnc Aladinem ci fl-

xagiuta plus iiiiuua aiinoruni descripsii, sultaao» 
Musulmanorum konieuses , Aladinis posleroe 9 

Azalineoi et Jatliatiiies duos, Persarebas appellat, 
qnod e Persia profectis in ea roittoris Asiac loca 
popnlts cum imperio prxessenl. Idem observare 
licet, ab alii* ctiam lieri Graecis bistoricis. An au-
tv»m ex Tatarorum regionibns, cl quibus lempori-
bus, in Persiam commigraiinl» bic cxponi non 
est «eceesc, ne nimis excrescai commenlalio. 

2. Aiem, Paditcech, Sultan. 
Quod Oguziorum familia successione perpelua 

rcniin apud Partbos potiia fuisse dicilnr, id his 
fcre verbis in arehelypo Turcico legilur: De slirpe 

Q in siirpem fucre Padischachler in Aiem. Qu« 
verba ul inlclligantur, sciendum, a Turcis Aiem 
Vilaget, vel Aiera Memlcket, vocari regionem vel 
regnum Persarum ac Parthorum : Padiscbaohler 
autcm numero miilliludinis, a singnlari Padi-
schacb, esse supremos principea sive Scacbos. de 
qua voce paulo antc diclum. Rectius enim Padi-
S(!hacb inlerpreterii Pantocratora, vehit babcn-
lem universum tmperiura, regemque reguw, qnam 
si vocem sullani sic explices, quod Cedrinus fcctl. 
Elenim qui Turcis sullanus esl, Graecis hodicqtie 
voccin banc lingua sua rcddeniibus, Aphentie 
vel Megas Apbentis dicilur : corrupto nonnibH, 
ratione pronuntiaiiouis, anliqtio vocabuto αύθέντης, 
cujus esi noia signiticatio. Laonicns libto nono 

liam suam dcdisse oxorera, dotisqae nomtnc mulla Q M l I C D e m e l i 8 e c u n d o i U u l u m bunc tribuit. Planeque 
praedia cnm pagis assignasse: quoe inier etiain 
Otmatizka fuerit. Adeoque statoebat suhanus Mu-
chemctes, ab boc bacio sultanum Osmanem, qol 
paler et aottarest slirpie Oamanidarnm, originem 
dnxisse. tiaclenut a Spandugino iradita duximtis 
cofnmefnoraiida, d« qiiibua mlegrum leclori j i t -
diciuro relHiquimua. Sane reperitur aqmd Grailcos 
bisloricof» acpraMerlim apud Niceiam Cboniatem, 
iiiemia Gomest apoatat», qui taroeu aon leacii, 
sed idanais nooiea babuerift. Qaippe cum Joannes 
Comnanoe imperalor, qoen Galojoaunem non 
Torina, sed bonilate ^rocabanl, in obsidione 3 9 4 
Neocaesares diutius bxrcret : Joannes laacii se-
baslocraloris, fratris ejui filius, tali quadam ab 

noslris etiam Turcorum princeps, in quotidianis 
sermonibus, nunquam alitcr, quam il grand Sigitor 
appcllalur; qnod qoidem fil imitatione Turcorum 
Graccorumqtie. Nc dicam Aythonam Armenium 
quoque Iradere, sullauum Agarensis signilicaro 
dominum. Quod auiem apud Gbalcocondylem 
Partbi el Perx dieti leguntur Arzamii, cx scri-
ptura vitiosa profectum puto. Nam Azamii vel 
Azemii reclius scribentur, quod idem esl cum 
Aiemiis propter affinitalem littcrarum I , G, et Z, 
ante liiteram Ε positarum, etiam apud lialos ct 
Gallos. Genfraeo, qui Azainiam dictam vull ab As-
sarobego (qoo nomine altbi rocat, qaem Usum 
Cliasancm Turci dixerc) sicot a Garamanbego Ca-

imperaiorepa4nioirHiat 0einjuria vqualem Span- t> r a n i a n . | ; i n i f p e r m e q u i j e n i > u l i l a s e n l i a t , llcci 
dugious exposuit, foede tranaiogit ad sullanum 
Iconieiisein, bimulqae mosuliiianiesavit. ilanc for-
laaata ad biitoriam vel Spaiiduginus, vel Mucbe-
meiei reapexerit. Ac Muchemdi qu'idero9 longe 
ownium morlaltoni ambiiioiissimo« natalee majo-
runi obscoroa displicuiaae, non mirum esl : idco-
qac facile credtderim, ab eo qiiesiiam fuisse de 
imluslria quamdam auorum ab ortgine magis i l -
hastrt coaiBeBdaiiofiem. Iloc Uiae» winiine si-
leHlia pwelereHndum, Turcos, auciorum booorum 
ennteaso 9 non e Tataria9 aed Persia , pidsos a 
£ i i a r i a , m Asiam ninoreui commigraase. Qua de 
eamta Gnaelai PjraHof meus nacdum ediius, qui 
CausUnuuopoleua a Flaiidris capuc, lurbumqun 

quando liberc qtiivis opiuionem suatn profarre 
potest. Nam tametsi non abs re qnis objecerii dis-
simililudmem vocum Aiein el Chasan, tamen pluris 
boc faciundum, quod idem sibi panim alibi con-
slai, dum ait ab Aramo, Seini F. Noba? N . Syriam 
diclam Azamiam, quasi Aramiam. Non enim pa-
ruma Persis, et Paribis, Syri disianl: ul non im-
merilo quis Geufraeo proterbium vetws Graecuni 
objecerii: Sunt separati Unas Lydoiam ei Plny-
gum. 
3. Chan, Utu Chm% 9 Nunggiar, Hmcher, Seriphe, 

Chalife , Ckiiai* , Lhoratau , Utldt, Maehan 9 

Taluri. 
Qui Tuicis esiZingis Cban, Bclvaccnsi csi Cbiii* 
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gi* Cham, quod iilc u cst prominliaiione Gnllira. Λ sTornm Augnsloi nm Tcsponderc vo!unr,quo 8β ini-
Ex Pachymerio, rscterisque Graic;&,nnn Tziukis, 
vel Tzincis, sfd TzingU C?n scrihi debef, ratione 
prontmtiatioius usifatx. Exlal liber Aytlioni Ar-
ii f nii, qoi r t Curchinus vocattir, r t Aniciiius cre-
ilitHr a quibusdam fuisse dicius post stimphim 
moimficum liabitNm : cum Ayibonus idein videa-
lur tstc cum Anlonio: et Curcbiuiis a s:uuio 
Georgio facfnm nomeu sil , quciradiundiim Cur-
chini vcl Curgini dicunlur ciiam bodie Gcorgiatii, 
<)«ii Armcniis vicini a sancli Georgii veneraiione 
dicli putanlur Georgiani, sicul a sanclo Jacobo 
Jacobini el Jacobila?, quorum pauiarcbse nomen 
\iliosc scripmm legitur apud Marcuui Paulum W -
iiitum lacelicb, pro Calolich, qui Galholicus e&i. 
la Ayiboni liber nomen habet Zingis liujus non-
nibi! iinmuiaium, videlicct Cbangis, undc Gangius 
cliam Gan ab aliis vocalur. Gbauis vel llanis (as-
piraiionc forti) appcllatio pcrquaiu usilaia Pcrsis 
«t Tataris est, apud quos reges et priacipos, eliam 
minorum (ut dici solel) genlium, Gbaucs dicunlur: 
vcrbigraiia, Kerai Cban, Ciimski Gban, Prccop 
Gban, Nogai Ghaa, Scbciuhal Cban, Maxnd Cban, 
el al i i , quorum in Anualinin quoquc Sapplemenlo 
facla mentio. Sic eliam inter Osmanidaruui majo-
res in genealogia quidam Gara cban logiiur, 
quo signiQcalur rex aut princeps niger. Con-imili 
taiione Glii prinripum Gbanoglaui voraniur. Rcpc-
riiur in bistoriis Graecisel Laiinis nomen Glingani 
3 9 5 ~ 3 9 9 Avarum, quod id*m cst cum boc Gbaa 

pc ralores C» sares appcltar.t. Et priniuip eo tradunt 
nsiirii Mucbeineiem sccundum, post capiam Gon-
slaniinopnlim, sedem oiknialis impcrii, qitrm 
imitaii sunl Bajazifcs filins, el Setimes nepox. Qaa 
de causa, parlim ui arnbitioiieni, partiin ul super-
stiiioneni corum, ab csu suillae abliorrrnlium, i r r i -
deret scacbus Isinail priinus, a quo Sopbinoriiin 
npiid Prrs-is pnifpctum nomei i e M , pra?pinguem 
alcn* porcum solebat, cui n o m c n ejns Tureorum 
indobat principig, qtii iimc reruin poliebatur : ut 
vrl Hiinkcr Bajazit, ve) Hunker Selim appcllareiur. 
Peniquc Seripbaruni eliam litiilum sibi I r i b u n n i , 

et Gbalifarum nomen ne bodie qnidcm viiant, velut 
invidiosum, potiusquc rompetens edilis Mabumclis 
sanguine, qucioadmodinn Reinerug Reineccius, 
amicus uoster pulavit. Nam b i c qnoquc Muralcs eo 
seoinat l i lulo in lilierisad impcralorem noslram, 
qaarum cxempla vidif el giipcrius de boc a riobis 
notata quatdam sunl in cxposiiione causarmn dc-
cennalis liujus belli, quod iuler Sopbiuos et Os-
manicosadbuc gcrilnr. Diximus cnim, Gbalipbis 
noinen signilicarc virarium f vel successorem, vel 
bxredem prophelje Mabuinelis : elOsmauicis per-
suasum esse, principem suiun csse Gbalipbcn b u -
jns sa?cn)i. Sccuiidnni Gbaiipbcn, proxiinusesl Se* 
ι ipbis loctis. Sic eniin ei Cedrinus, ei Zonaras tra-
diderunt, Seripbis nom^n apud Maluunetanos cani 
rcspeclu Ghaliphas rationem babrre, qux fueril 
apad Grxcos oiim syncetli ad palriarcbani, cuni 

vcl Gbaban. Nam Avaram sive Gbazaromm patria Q r.iortuo palriarcba, mox inejus solium tynccllns 
~ collocareiur. Hoc die vera noliim, quauto sint apud 

Mabumeianos in bonore, qui recta linea laui a 
propbeia Mabumete, quam ab Al i , Mabumeiis gc-
ncro, descendunt, aul se iiugum descendere. I l i 
Turcis Tatarisque Scilbi vulgo dicunlur, Arabibus 
auteiii Seripba?.: quos inaxinia sane ventraiiqne 
aiquc obeervanlia cum prosequaulur, cliaai ipsi 
suliani Seripbarum appcllaiionc velul augustiorea 
sc redderc voluut. Ad Tatarorurn Glianera ut re-
dcam, iradilur a plerisque omnibus, bic Zingis 
Gban in priiuis claruisse auiio Cbristiano 1202, vel 
4205, qco lcmporc Taiari jugiini Indorum, boc cst r 

ojus rrgis, quem ab aliquot jaai sacculis Preleja-

Cborsonesus eai Taurica, qu.c bodieque suos babct 
Gbabanes : Maximus vern Talarorum onmium chan 
cui M I I jccti sunt Gbanes captcri, qu ique Cbilainus 
app^llari s o l e l , uti statim d i c U i r i s u m i t s , cxcellenlia* 
cauaa, qua cunclis aliis prsestat, Ulu Gban n o m i -

oalur, boc est, magnus, vel potius «xcclsus Gban. 
Unde facium, ut Spandnginus el Jovitis Gbancin 
interpretentur imperatorcin. Ttircici , quoque Sul-
tani posl Osnianem Gaaim, seGbanrs dici voluemnt, 
ti l ex gcnealogia parcl, idqac rei inetit in bod iernuin 

uaque diem. Solet eniin, more luajomin, Maratcs 
isle teriiusboc uti plcrumquft lilulo : Sultan Murat 
chan% bin tullan Selim chait, elmuzaferu daima 
boc eel, Dominus Μnratetrex, domini Selimis re- D imm sive presbyhram Joaaaem vulgo focanuii 
gis /i/iiis, victoriosus semper. Qtiibus in verbis ob-
servare ttcci obiter imitatiorieai (iialuruai, quibns 
imperatorea nostri, vetcres et recentes, vocarc sc 
victores ac iriumpbatores, semperquc Augustos, 
ronsueveraat. Sed bos titulos aliis inlerdum ad-
jectis nominibus augent, in quibussunl Eniir, de 
quo superius dictum, et paulo post dicctur numero 
14, el Padiseacb, quod ilidcm explicaium : et Mu-
iiilmanorum Padiscacb, quo nuper Murates usus 
vsi in lilteris ad ordinum regni Polonix couiilia, 
creando rege, missis : et Htincber vel Hunker, 
quod Spanduginus scripsit Gondicbiar, Ludovicus 
Bassauus Jadreneis Gbunchier, cum Iialico mo<lo 
reclius expriinatur Uunggiar. !d proprie litalo no-

cxcusserunt. Et exslaul plcraquc de bis rebua a 
Vincenlio Belvacensi, ciMarco Paulo Vcnelo, tne-
moria; prodita, lcctu non indigna. Gbitaia (qoaiu 
iiidetn Joannes dc plano Garpi, qui vixi l anno 
Clnisiiano 1245, legatus ad illa loca miasus a papa 
Romano, Kiibai vocal) Laonico Cbalaia ; Gbitaiui 
Tatari, Gbalaidx dicunlur, elvero esi simile, Cbae-
las Piolenm, cl Gbalxos Ariani, bos ipsos tsae 
Cbilaiuos boruai Annaliuin, vel Gbataidas Gbalco-
condylis, vel Maiii Nigri Cbaiaino». Cborasanis 
rrgioiiis iioateu nc bodic quidein obscurum eal, 
ex reccatioiibus bisloriis : populos iptoa Javiyg 
Coraxeuo« vuli diclos antiquilus. Gedrftni vertja 
5uni iu Justiniauo Rbiuoliaito ; subjugata futt aii 
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Arabibus(id csl Saracenis) ciiam Pcrsis inlcrior, ^ Aladinis liabuerinl nomen, Osmanidas omncs Ala 
q o » Ghorosan dicilur. Cborasan ab Ortolio Cbaras-
san scribilur, cl Belch laui urbs, quam regia 
Chorasani vicina, Balcb eidem cst, Tersus Tala-
riam tendens ; quam annales noslri Macban vftcant, 
urbi regionique communi nominc ; baud srio num 
radem sil cum illa, qax Macrau ab Ortelio dicilnr, 
versus sinnm Persicinn, ct mare Bubrum s?ta,e 

Tataros scribo, non Tariaros, lnm qitotl ila dicii 
*iut a Talaro flumin?, ctijns accolac Sumogli \<A 
Sumongli dicuntur, boc est MngU, vcl Mongli, 
Talarive aqualici ; lum ctiam ex auclorilate Saxo-
num nostrorum, cisque vicinorum, qui Talaros 
appcllant,el Grxcorum quorumdam librorum, quos 
mattuscriptos babeo ; in quibus cst Prselor ille 

dincs voraios, ceu cognonicntoquodam, auldigni-
taiis appcllaiione. Similitcr et alius re&lat scru-
pulus eo, quod addit, vidcri qucmdam ex Gia-
zadinis liberis Ala iinem nominari, qui Cbnlcocon-
dyhc sil Gcrmianus. Nos de begis Germianis S I I O 

looo dicturi sumus. Ibidcm Sivaslam srripsimns, 
quae vulgo ^ivas, quasi Sivasi, urbs Armenia? 
(minorem intclligo) secundum constitulionom Leo-
nis Augusli dc ordioe ibronoruin, qui Constan-
liuopolilano palriarcbrc subjccli sunt, quam mami-
scriptam babemus. In bac Scbasiia voraiur, ct 
Caroacbus ei vieina slaluitur. quam idem Leo facit 
arcbiepiscopaluni sivc metropolifn Armcninc. Kc-
mach bodie nominauir, etiam Turcicis in nunalibus 

Gra»cix noster, et Pulologus, qui ubique Tataios Β cxprcssa voce. Apud Laonicum in Bajazite Ladape 
lamaca vitiosc logiitir. Viilc rmtaia deinoeps capite 
20 i . Libuil aulem ha*c eatn ob causam indicare, 
qnod Ortelins varias, ettnter se dissidontos opinio-
ncs dc Sebasiia proferat : aliis eain nou procu! ab 
Euphrale siatucnlibu*, nliis inCi l ic ia : cum Ar-
mcnia? sil illa, qua? Sivas nppcllatur, Turcis Stvas 
Rchcber, boc eat ubs Sivasie. 

C. Erziuga, Romania Aiiutica, Amasia, ChtiUp Syri(r9 

Erlzinga, ciijus bic mettio fii, et (|ii;e Erzinzan 
quoque scribitur, urbs est Armeniae, cujus nomcn 
in ediio Laouico diverse legitur, c l ad vicinam 
Armeni.e Gnppadociam referttir, modo Arizinga, 
modo Arlzinganis tirbs. Arzinsam vocat Aylbo~ 

proplcrpriscicBabyloiiisruinas a sullanis calipbis C n u s * Raperitnr apud, Laonicum el Ertzica, sicut 

vocanf. 4 0 0 Adde teslimoniutn veleris epigram-
malis, ante trccentos annos Oilocaro regi Boberoia» 
positi ; qui a Rudolpbo impcratorc cxsus inler 
auxillarcs Taiaros Gomanos boc epilapbium, vcr-
sibtts iactum Leonmis, proillorum more temp>ru.n 
babuit, repertum in tibro Annalitim Austi iacorum, 
mamiscriplo, qucm magntflcus dominus Hierony-
tuiisBerk a Leopoldsdorf utendum mtbi pro sua 
buinanilate couccssit: 

0 rex Ollocare qnondam pngnasli fmneste. 
Nunc ttas in paimis depictm cum Tateranis. 

4. Oi urbe Dagdat, sive Dagadat, 

Urbem Bagadatim accipe de bodicrna Babylone 

cxslructa. Zonara*. Bagdas genere masculo dicilur. 
Laonicus Pogdatim vocat, el Pogdaiinam vel Pag-
datinam Babylonem : apud quem nola cnrruple 
scriplum boc ullimum iu Lalinis cdiiis, Padngii-
n i m Babyloneiu.Potrarclia stits in poemalibus lia-
lici» Bablaccuni nominai. 

5. De Alatl\ne% Setgure, Tangrolipice, Sivas. 
Aladinis origo a Ttircis referlur ad Selgucem, qui 

Gulielmo Tyrio, forlasse librarii culpa viliose, S-l-
ducb diciiur. Hunc Reineccius, vir doclissimns, et 
diligenlissimus ίη cxplicandis genealogiisblsloricis, 
puiat eumdem esse cum Tangrolipice (Trago)ipix 
tion rect^ scribilur) Gra?carum bistoriaruro : quod 
V I T O non absiinile, cnm Tangrolipix cognomentiint 
quoddam essc videaiur, a Tangri deductum, quorf 
Tun is Deum signiiicat, adjccla voce, quam eqni-
dem dtvinare non possum. Fratris ejus illius in 
Godrino meo manuscripto, quo ejus auctoris non 
cdiia fragmenta quatuor, cnin atiqnot iinperatonnn 
viiis hacl^nus desideratis coutincntur, non GuU 
lumiis, sed Gulltumises vocalur : quod signilical 
Musein, sive Mosem fortunaunn ac felicem. Ahdin 
τιίΐ Aledin signilicat divinum. Reineccius oxislimat 
esse commune nomen omnibus Turciae vel Iconion-
t?bi i8 stitlauis, ceu cognomenlum, vc! digniialis 
appillalioncin, quod equidem probare non possum 
pvrindc ac dicere non possum proptcrca, qnod 
piures inlcr Osraanidas, relui e* genealogia patet, 

apud Leonein Auguslum iu eadcm Arincnia poni-
(ur Arlzicc, sub melropoli Keliziua. Romaniam 
voro, non pro Europaea Graicia, in boc quidem loco 
accipies, sed pro Romanorum (sic Grxci sc vole-
hnnt vocari) provinciis Asialicis, qiia eliatn re-
ccniiores bistorici Graeei Romania? vocabttlo coin* 
ploxi sunt. Amasia nomen bodieque reiinet, urbs 
C?ppadociae : licel in conslilulionc L^onis impe* 
raloris, quain diximus, ad Helcnoponli provinciam 
dc qua in Jusliniani Augusii novcllis pleraque 
consiiiuia logiifiiur, velut cjns melropolis refcra^ 
lur, sul) qtia practcr alioscpisoopalus, etiam Sinope 
rcccnsciur. Cljalepum Syrijenoiiseiinam niinc eiiam 
nrbem, cl Orienlis cmporiuin celeberrimum, niale 

D Gbalcocondylis inierprea cinn Geufrapo facit Epi-
pbaniam, Bellonius Ilicrapulim, Seidiizius Anlio-^ 
cbiam magnain in Coniagena, magis iinperile: 
cum Zonaras, Cedrinus, Nicetas, exprcsse Gbalep 

,dictam olim Iradanl Β rrboeani. Halepo jam vulgo 
di i i tur . Ridicnla Gcufrxi nolio, qui Alepb vull d i -
clam, ct a prima llobra-orurn liilcra derival, quod 
pi ima Syria?, civilas s i t , cum bodieque Damascus 
cam longc superel. 

7. Mapalia Turcorum et Talarornm. 
Quas do iuapalibus Erluculis dicuniur, inlclligi 

coinmode polerunl ex bisce Marci Pauli Ycneti 
vetbis, a3diculas Talarorum, aive mapalia potius 
describentis, aniiquis bisce Turcicis sunilliiaa : 
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ftomtMiculas, inquil, liabent in modtim labcrnacu- Α nmdi : Κτίβας 5e ιώλζις, μίαν έν τω Πόντφ, χαλ 
lorum, 401 nltro «Ooparlas, quas secum defcrnnt 
qnocunque migrant. Laotiicus tentoria pilcala di -
cenv videiur, quibus ulantur paslores apod Turcog. 

8. fiomania duptex, Anatolia, Rumelia, Rumiter. 
Cuin Aladines occupasse cnniplures in Romania 

psi>vnicias narralur, accipe Romaiiiaru A*ialicaiu 
vel Aoalolicam , Romanis, hoc est, Grarcis impcra-
lortbus anle illa lempora stibjcclam , quemadmo-
dum paulo ante nolavimus. Nam alioijui uoium a 
Turcis Anatolianh qua ininor Asia comprebcnditur, 
a Runielia dislingui, et RuuicHam, givc Rum vi-
lagei, proprie diciGraeciam Kuropaiain, vel verbum 
verbo si reddas, Graciae regionem : cum Graeci a 
Turcis eleganler loquentibtis, RumiJer vel Riimilar β 
appellenlur, Urumilar a vulgo. Rumes Garzia* ab 
Orla, cujus interp. clar. el opl. viro, Karulo Clusio 
tioslro deberous, Tbraces sunt, dmn parleirj pro 
toto sumit. Quippe universa Europaea Grxcia, ceu 
dUbnus, Romania vocaiur : cujiis et parlcs dua», 
Tliracia scilicet, Arglvaque regio, cujus urbs mu-
nitissima Napoli di Romania dicitur, Romaniae no-
n.eu nbiiiMMit. 

9. Tanchari, Tangort\ Toncltari Tatarorum natio. 

Nomen nalionis, qu^ bellum Aladini feceril, 
Annales bi non ezprimunt : scd rx Praelore Grarciae 
uoslro parel, sullauis Iconicnsibus pcrpelua fuisse 
cum iis Talaris bella, quos ipseTancbaros vocat, 

άλλην iv xf| Αραβία, χα\ έτέραν έν Συρία χαταπχ-
βοΰσαν ύπο θεομηνίας, ονόματι Χαλαμίνην, άνεγεί-
ρας· έκάλεαε τήν μεν, "Αγχυράν, βια τ6 μέοην αυ
τήν etvai τών Wo θαλαμών, τής τε Ποντιχή; χα\ 
τής Άσιανής · τήν Β4στραν, εί; δνομα τών χτί-
σαντος αυτήν στρατηγού Βόσιρου· τήν δζ μετωνο*-
μ α « Διοαπολιν. Quorura bic sensus est: Cum c o n -
didissrt Anguslns urbes, u n a m in Ponlo, alkram 
in Arabia, leitiam in Syria Gypro, vi ntiniinis 
irali coHapsam, noroine Salautiuen, restitutss*t, 
primamappellavU Aacyraui, boc esl ancboram, 
propterea quod cssel medio siia loco inler (fuo ma-
ria, Poolictira Η Asianum : alleram Bostrain, a 
a pnelore Boslro qnem structura? prasfeceral: 
terliae nomcQ in Oiospolim muiavil. Busbequius, 
vir illuslris, i n IlUierario meminit, bancurbem ab 
Aeiae coininunilatc (τ6 xotvbv τ ή ; Ασίας dixcrc Grae-
ci) Augugto fuisse dicalam. Merilo quidem id fa-
clum, si vel cooditor, vel instauralor ejus erat 
AugusXus. Ideoque non abs re voluit idem Augu-
stus rcrum abs sc gcslarum, quas incidi Rora.c 
dtialms tn abeneis pilis jusserat, exemplar hic e\-
siaro. Gonspiciunlur autem qualcsquaics bujus 
reliquiae marmoreis insculptaa parielibiis acdificii 
vcleris, quod a?dera Apollinis fuisse pulant aliqui, 
Busbequius pretorium. Id vero tam insiguc monu-
mcnium anliquitaiis Romanx, quia lecior cxisii-
inarc facile potest, a 34 ct ampliusannis admodttm 

Aythonus Tangoros. Non enim Tangot apud bunc Q esse dcformatuin, et ab infesiis omni Graca) Ro-
scribendum, sed Tangor. Hidem Ortelio Tangut 
regio yocaiur, qoaa recliue Tangur. Apud Pacby-
inerium, et aHos Graecos, Tocbari, detracta lrticra 
γ , leguntur: qui veriue appeUabuniur Tonchari. 

10. €rb$ Enguri, Ancyra. Mouumenlmn V4tu$ Aiicyra-
tium. 

Enguriiu Turci vocam urbein Asiaticae GalatiaB, 
qu.e dicla priscis fuii Ancyra, el Leoni Augusto 
quarta tbronorum in ordine metropolls est sub 
patrtarcba Conslaniinopoliiano : satis olim celc-
bris etiam ob antiquiesimam Christianorum sy-
nodum, quae istic babha fuit, et cuj»is acta decrc-
laqueplena pielaiis cxstanl. Ilodie magna BHc 
copia cymalilis vel undulaii panni (camelotuni 

manaeque eleganline Barbaris quotidie magis etiam 
lacerari ac dirui : plaeel eorum causa, qtii antiqui-
tatnm vcre magni «alimandarum tludiosi t n n i , 
aie expressnm hae teco subjicere : queraa Imadum 
id temporis lcgatus Gaesarie Ferdinandi, maximas 
virdignitalis Anionius Veramius, episcopus Agrien-
tis, per suos lfanscribi curavit. Mecum vcro com-
muaicabat anle profectioacm ad Turcos nnstrani, 
yir nobilis, «t aotiqua. viriule ac fide, Karulus 
Clusius Atrebas, acceptum ab Anionii pra?sulis 
nepote, Fausto Yerantio : quoruin oninium sane 
menlionem fieri, visum fuit sequissimum, uli con-
servatorum fragmanti peeilus aurei, qtiod coeli ac 
Turcorum iujuriis expositum, ae castcroqui m>bis 

vulgo vocanl) longe pnesiantissimi tingitur et ela- D Ancyrae prorstis, ac brcvi quidcm pereal, baud 
boralur, alioque dislrabenda vebiiur. 

Quodam in historiae Graecae tibro, cujus quia 
perierat initium, nequidem auctoris sciri nomen 
poterat, iegere memini, de Ancyrani mancipii 
conditorc Auguslo. Verbis ea reieruniur bujtis-

absquccausa meluenduoi. Sed reliquas tandem c 
naufragio tara pra?clari labulas operis leclor acci-
piat ita diflis in.pariclibus exslanlcs : ul dimidia 
pare ialraniibus aedificiuiu ad dexiram, altera s«-
mei ad siaisiram oiTera'... 

SKRIES P R I M A . 

RERTM. GESTARVM. M V I . AVGVSTI. QVIBVS. OHBKM. 
TERRARVM . IMPBRIO. POPVM. ROMANI. SVDJECIT.. 
ET. IMPBNSARVM. QVAS. IN. REMPVBLICAM. PO-
PVLVMQVE. ROMANVM. FECIT. ΙΝΓΚΑΒΛΜ. IN. 
DVABUS ABENEIS. PILI3. QVM. SVNT. ROMiE. 
POSITAS. EXEMPLAR. SUBJCCTUM. 
AflNOS. VNDEVIGINTI. NATVS. EXEBCITUH. PRIVATO. 
COWSIUO. ET. PRIVATA. IX1>ENSA. COUPARAVI. TERQVl. 
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Μ FACTIONIS. OPPRESSAM. !N. LIBERTATfiM. 
VINDICAVI DECRETIS. nONORIFICIS. ORDINEBf. 
SCUM. ' cietera desiderantur. 

SERIESSEOJNOA. 

PATRICIORVM. NVMERTW. A V X I . CONSVL. «HUNCTUM. 
1YSSV. POPVU. BT. SINATVS. SENATVM. TER. LEGI. ET. 
I N . CON8VLATV. SSXTO. CENSYM. POPTLF. CVMLSGA. M . 
ACRIPPA. EGI. LVSTRVM. POST. ANNVM. ALTERV*. ΕΤ· 
QVADKAGESIMVM. FECI. LEGI. QVO. LVSTRO. CIVIVM. 
ROMANORVM. CENSITA. SVNT. CAPITA. QVADRAGIEKS. 
CENTVM. MILLIA. ET. SEXAGWTA. TRIA CVM. 
NVPER. LVSTRVM, SOLVS- FECI. LEGI. CENSORUM 6INIO. 
COS. QVO. LVSTRO CENSA. SVNT. CIVIVM. ROMANORVM 
QVADTTAGLENS CEHTVJH. MILLIA. ET. DYCENTA. TRIGINTA. 
TRIA. IN . CONSVLATV. F I . —CVM. NVPSRRIMK. 
LVSTUVM. CVAILGEA. TIBERIO. SEXT. POMPEIO. ET. SEXT. 
APVLEIO. COS. I)VO. LVSTRO ROM. CAPITVAL QVADRAGIENS. 
CENTVM. MIL. IGINTA. ET. 9EPTEM. MIL. REGI. PNO. 

EXEMPLA. MAIOKVM. EXOLBSCBNTIA. IAM. EX. NOS. 
MULTARVM. RERVM. EXEMPLA. IMITANDA % 

reliqu* desiderantur. 

* S E R I E S T E R T I A . 

HONORIS. ΜΕΓ. CAVSA. SENATVS- POPVLVSQVE ROMANVS. 
ANNUM. QVINCTVM. ET. DECIMVII. AGENTIS. 
C O N S V L I S . DESIGNATIT. V T . CVM. M A G I S T R A T U M . INIRENT. 
POST. QVlNOVEIfNIVM. EX. EO. DIE. DVO. DEDVCTI. I N . 
EORVMVE. INTERESSENT. CONSBLIIS. PVBLICIS. BECREVIT. 
SENATVS. EQVfTBS. AYTEM. ROMAM. VNlVERSI. PRINCIPEM. 
— H A S T I S . ARGENTEIS. DONATVM. ΑPPELLA VERYHT. 
UBRI. ROMANI VIRITIM CENOS, NVMERAVI. EX. TESTAMEH-
TO. PATRIS. MEI. ET. NOMINL MEO. DRINGENOS. EX. 
BELLORVM. MANIBIIS. CONSVL. QVINCTVM. DEDI. ITERVM. 
AVTEM. IN. COPfSVLATV. PECIMO. EX. PATRIMONIO. MBO. 
BIS. QUADRINGBNOS. CONGtAM. VIRITIH. ITERVM. iERE. 
MERVI. ET. CONSVL. VKDECIMVM. DVOOECIM. FRVMBNTATIO-
NES« FRVMENTO. PRIVATIM. COLVtlPLO. EMENSVS- 8VM-
ET. TRIBVNITIA POTE9TATE. DVODECIMVM QV4DRINGEIfOS. 
NVMMOS. TERTIVM. YIRITIM. DEBI. QYALIMBA. CONGIARIA. 
FRVMENTI NYM, NVMQVAM. MINYS QVINQUAGINTA. ET. 
DVCKNTA » SIA. DVODBVI&INTESIllVM. CONSVL. TRECENTIS. 
ET. YfGINTl. MILLIBYS. PLEBIS. YRBAKfi. 6EXAGENOS. SEX. 
AGENOS. DBNARIOS. VIRITOI. DEDI. BT. QVIMS, MILITYM. 
MEORYlt. CONSVL. QVINCTVM.EX. MANIBIIS. VIRJTIM. MILUA. 
NVMMVM. SINGYLA. DEDI. ACCEPERVNT. ID. TRIVHPHALB. 
CONGIARIYM. IN. COLONUS. HOMINVSf. CIRCITER. CENTYM. 
ET. VIGINTI. MILLIA. CONSYL. TERTRJM. BBCIMYM. SEXAGBNOS. 
DENARTOS. PLEBI. QY&. TYM. FRYMENTVM. POBLICVM. ACC« DBDI. 
EA. MILMA. HOMlNYH. PAVLLO. PLVRA. QYAM. DYCENTA. 
FVERVNT. AGR1& QVOS. IN- CONSYLATV. MEO. QVARTO. ET. 
P08TEA. CONSVLIRYS. MARCO. ET. CN. LENTVLC AVGVRE. 
ADSIGNAVI. MILITIBVS. SOLVJ. MYMICiPIIS. P.— ERTIVM. 
CIRCITER. SEXGENSiM lTIK€RfS. RMIT. QYAM. ROMAIflS. 
PRJ5—MVMRRAVl.—QVOD. PRO. AGftlS. PROVINCIALI-
BVS. SOLVI. VNVS. ΕΤ· SOLVS. OMNIVM. QVI. DEOYXERVNT. 
COLONIAS*. MltlTVM. 1Ν- PROVINCIS. AD. MEMOIUAM. JETAT'S. 
ME.E, FECI. POSTEA. NERONB. ET. CN. PISCLNE. CONSVLIBVS. ITEM. 
OVE —GANTISSIMO. ΕΤ· D* LELIO. CONSVLIBVS. liT. L. CANINIO. 
ET, 0· FABUICIO. CONSULIBVS. — QVOS. EftlERITlS. SτlPE^DlIS. 
I N . SVA. MYMCIPIA. ΡΕΛΜ.—PERSOLVI. Qt 'AM.—1N. SEST— 
MILI—IMPENDI. 
QYATBR. ΑVI jERARIVM. ITA. UT. SESTERTIYM. 2111X1Α. 

QYINGRNTA. DEDI — R A V I » J5RARIO. DBTYIJ .— 
QVOV. EX. CONSILIO * 1 — — MIUTtfcVS. 

• MBBYISSENT. HS. MIL. 5 

— O. DETUU 
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CN. ν . LENTVLO. 

SVLES. FVEBINT, C V M . Π — CERENT. C . E N T V M 

MII.LltfVS. ΠΟΜΙΝΥΜ O. FRV 
desunt lincffl quinque. 

ADVERSl PAMETIS SERIES PRIMA. 
C V R I A M . E T , CONTINENS.-ET. CHALCiniCVM. TKMPLVMQVR. 
APOTJ .INIS. I N . PALATIO- C V M , PORTICIBVS. J E D E M . DIVI . I V I . I I . 
LVPERCAL. PuRTIGVftl. A D . CIRCVM .FLAMINIVM. QVKM. SVM. 
APPELLARI. PASSVS. B X . N O M I N E . FIVS. Q V I . PIUOREM. E O D E M . 

1Ν- S O I . O . FECERAT. OGTAVIANI. PVLVINAR A D « CIHCVM. 
M A X I M V M . JEDES. 1N. C A P I T O L I O . I O V I S , FERETRII. E T . I O V I S , 

ΤΟΝ ΑΝΤΙ S. A D E M . Q IRIMS. iEDES. M V N D O . Ε Γ . IVNONIS. 
ET. IOVIS LIBEUTATIS. 1N. AVENTINO. ΛΌΕΜ. LAHVM. 

IK. S V M M A . S A C R A . V I A . J2DEM. DEVM P E N A T I V M . 1N. V K L I A . 

.EDEM. 1UVENTATIS. JEDEM. M A T R I S M A G O E L J E . I N . P A L A T I O FECI. 
SERTORIVM. E T . P O M P E I V M . T H E A T R V M . V T R V M Q V E . 

O P V S . IMPENSA. GRANDI. REFB..1. SINE» V L L A . INSCRIPTIONE. 
NOMINIS. M E I . RIVOS. /QUARUM, COMPLVRIBVS LOCIS. VETVSTATE. 
L A B L N T K S . K E F E C I . [ E T . A Q V A M . QYJR. MARIA A D P E L L A T V R . 

DUPLICAVI. FONTENOVO. 1N. RIVVM. EIVS 1MMISSO. E O R V M . 

I V L I V M . ET B A S I L I G A M . QVA2,FVIT. 1NTER. Λ Ο Ε Μ . CASTORIS. 
E T . J E D E M . S A T V R N I . C J E P T A PROFLIGATAQVE. OPERA. A . 

P A T R E . M E O . PERFECl. ET. EAMDE&l. BASIUCAM. C O N S V M A T A M . 

IN. A M P L I A T O . ElVS. SOI.O. S U B . TITVLO— NOMIMS. 
F I L I O R V M . —VLVVS. KON. PERFECISSEM. PERFEGl* AB. IIE. 
R E D I B V S . — VIRGINE. E X E M P L V M . D B V M . IN. VRBE. C O N -

SUFECI. FLVVIO. PRyETERMISSO. QVOD T F M E FT. 
VI.TORIS. TEMPLVM. Q U O R V M Q V E . AVGVSTVM. ET TEMPLVM. 
APOLLINiS. I N . SOLO. MAGNAM. PARTEM. - - EMTO. FECI 
gVOD. SVO. MOMINE. M. MARCELLI. VENERI. —MANIBVS. 
IS. CAPITOLIO. E T . IN. J E D E . DIVI. I V U l . ET 1N. ΜΌΕ. 
A P O L L I N I S . ET 1N J E D B . VESTifi. ET. IN T E M P L O . M A R T I S . 

TICTORIS. CONSECRAVI. QYM MIIII. CONSTITERVNT. CIR-
CITER. MILLENIS. A V R I . CORONARI. PONDO. TMGlNTA QUINQVE. 
MILLIVM. MVNICIPIIS. ET. COLONIIS. ITALIJS. CONFRRENTIBVS. 

* A C . TRIVMPHOS. MEOS. QVINCTVM. CONSVL. REMISI. ET. POSTBA. 
QVOTIENSCVWQVE. IMPEPATOR. M. AVRI. CORONARIVM. 
NON. ACCEPI. DEGERNRNTIBVS. MVNICIPIIS.— QV& Α Ν Τ Ε . 

T E M P V S . DEFVNCTARVM. AFRICANARUM. DECREVERAM« 
M E O NOMINE. AVT. FILIORVM. MEORVM. 
E T . NEPOTVM. 1N. CIRCO.—AVT. IN FORO. A U T . IN. 
A M P I U T H E A T R I S . POPVL.—QUIBVS. CONFECTA. S U N T . BESTfARVIf. 
C I R C I T E R . T R I V M . MILLIVM. ET. Q V I N G E N T A . N A V A L I S . PR/ELII. 
SPECTACVLVM.POPVL. — LIBERVM. 1Ν. QVO. LOGO. NVNC 
NEMVS. EST. CiESARUM. C A V A T O . — LOWGITVDINE. M I L L E . 

ET OCTINGENTOS. PEDES. I N . LATITVDINE. PEDES, DVGENTI. 
I I * QVO. T R I G I N T A . ROSTRATJ5. N A V E S . T R I R E M E S Q V E . PLVRlMJE. 
—RVMORES. INTER. SE CONFLIXERVNT.—RVNT 
PRiETER. REMIGKS. MlLLIA. —CIRCITER. 
IN. T E M P M S . O M X I V M . C I V I T A T V M . POiVTl. ET. ASLE. VICTOR. 
O R N A H E N T A . REPOSVI. QViE. SPOLIATIS. TEMPLIS. Q V I S . PRIVATIM. 
P O S S K D E R A T . S T A T V J E . — Q V A D R A G E N I S .ARGENTEIS. 
S T E T E R V N T . IN. VRBE. A C . CIRCITER. QVA5. I P S E . S V S T V L I . E X . 

Q V A . D E . PECVNIA. DONA AVREA. IN. JEUEM. APOLLIMS. MEO. 
NOMINE. ET. F I I . I O R V M . QVM. MIHI. STATVERVtfX. IIONOREM. 
H A B V E R V N T . POSVI. 

SERIES SECUNDA. 
•MARE. P A C A V I . A. PRJEDOMBVS — DOMIBVS. 

SVIS C O N T R A REM. 
DOMINI. : cwtera dcsiderantur. 

SEIUES T E R T I A . 
REGIS. PARTHORVM. 

post aliquot Jineas. 
Α. ME. GENTES. PARtHORVM. ET. MEDORVM-

rursum postaltquot alias. 
I N . CONSVLATV 

cailo.ra prorsus abolita. 
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Ilabos, opliinc loclor, reliquias Ancyraui iuotiu- Α donim, in potcslalcm redegissc. Α quo ('cce nii 

mculi, facile oniiiiuui quas nunc exslant, pracslan-
lissiini, siquideni essei inlcgrum. Ejus illuslralio 
ιιοιι hnjus est loci. 

i l . Anni,mensium,dierum apud Tnrcos ratiu el ap-
pellationcs. 

Noiavi ad marginem libri , aunuin Mabumclanum 
C87, quo mortuus Eriucules I r a d i l u r , csse C n i -
stianui» 4289. Hoc uli planius iniclligi possil,li-
bel hoc IUCO quam paucissimis cxplicare teinpoi um 
apud Twv.os raiioncm, videlicet annoium, mrn-
sium, dierum, quanlum quidem haclcnus intelli-
gerc dc his polui. Constal igiiur apud Turcos an-
iiiis 12 mcnsibus, scd lunaribus, e l tradunt ipsi, 
poslo2 annos Titrcicos firmamcnluin cceli cursum 
suum absolvere. Undc prcpemoduin colligi pleri-
que puianl, annis 51 Cbrislianis, rcspondere l l a -
bumetanos 32, ciim cxiguo addilamenlo. Praemii-
lilor id ctiain, l iuuc aniiuin Ghrisl. 1387 cum inci-
pcrel, fuisse conipiiialum aTurcis pro Mabumciauo 
994. Quippo licet hoc inlclligcre de verbis ullimis 
in diplouialc sullani Muratis I I I quo coniineiur 
prorogaiio pacis ciiin Undolpbo I I iinp. Augusto. 
Legiintur eniui islic b;uc in exlremo vciba : Oie 
pri.no proximi mensis Januarii, anno DominiJesu su-
pra quem sit gratia el auiilium divimtm, 1584 : qui 
erii annus trammigrationis magni prophelai nostri, 
$upra quem sil gratia satusque divinnOdi : df"e 27 
sacrcE luniB Silchidze. Quibus in verbis nolaiiduin, 
annos Mabuiiteiaiios Turci> usilalos non en*deui 
esse cuii) anni* llegira?, quac incipit a naiiviiate 
ftl.tbumelis, vidclicct ab anno Cbrisliauo 592. Nain 
cxpresse diciiur a Turcis anno Chrisliano 1584 
furssecompuiaios antu>^991.a lraasinig.rsLiioQe.siyo 
moilc Mabumelis : quibus si Ires ab illo icmpore 
elapsos adjicias, erii aunus bic Cbrisiianus 1587 a 
morle Mahumelis994. Jam si de 91)i delrabas ati 
nus 687, quo tempore mortuus Erlucules iraditur, 
rcliqui erunl auni Mabumclani 307, qui iransbre 
scilicel ab Eriuculis morlc usque ad bunc annun 
prxsctilcm. Dixiuiusaulem pauio anlc Tureicos a n -
uos 32 propemodum respouderc Gbristiaui* 31. 
Quaiuobrem de 307, Mabumetaiiis detrabcndi ve-
niunl anni 928/31 sive paulomiuus quain dcccni: 
cl ertuit 307 Mahumelani, si 10 inlegrus deducas, D 
redacli ad annos Gbrislianos 297. Uis rursuide-
tractis dcl587 repcrieuius anuuin GbrUii 1290, quo 
scilicct inoi tuus fueril Eriucules, Osmanis paler. 
Tradiini auietn Annales b i nostti moriuuin Ooin;»-
nem ipsuiii auno Mabumelaiu) 727 qui Chrislianus 
eial 1328. Ergo posi obiium palris supersies i u i l 
paulo aniplius quam 39 anuis Mabumetanis sive 
53 Gbristianis. El quia Turci voluiit eum regnasse 
29 amiis, nosti i 28, quod idem est: necesse esi 
vcrum faleamur quod bistorici diligenles ct fldc 
digui scripseruol, Osnsaneni perpe;uisexcursionibus 
ac rapiuis collocupleialum maguain parlem Bitby-
nix vicinaeque Ponto Euximo regionis, intta spa-
tiura 10 annoruiu a raorle patiis scilicct numoran-

lcmporc, piincipatii jam conslitulo slabililoqnc, 
recio reruin polilue diceiur anuU Gliristiauis 28. 
liiclemqiie veiissiine staluetur, initium regni Osuia-
nici ruforcndiim ad anuuniGiirislianuui 1300,-quod 
saixi mulias ob causas diligeuter observandum. 

Quod mcH>cs aitiiict, j a i n anlea inonuimiis, i;i 
usu Tuicis cssc lunarcs. llusnotiiiiiare imipiuiit 
ab ipsis uoviluuiis. El numeranlur ab eis 12, sicul 
eiiain nos loiiieai babetnns. Anni principium n -
fcrunl ad mcnsem Sdcbidze, qui l a l e loquendo, 
quod Gracci dircre solenl, Dcccmbri ferc qaslnH 
rosponderc debebalex optuione coinplurium : siculi 
pleruinque Uaniazau mcusis a d Sepleiiibrem deb<-
bal ex corumdein se iKet i l ia referri : quo ipeuse Ha-
inazaue jcjiiniuiii SIIUMI mensiruuiu servani, a crc-
pusculo tnaluiinoad solis occasuin usqu<% doncc 
sidera conspicianlur nibil cibi polusve suintMitee : 
ct fiiiito jcjunio, SUU:II illud bujuc b .irain, .sive 
magnum f e s lum i n s l a r pascbalis uoslri, celebrant. 
Sedprogressu teinporis la io Silchidieqnain Itama-
zan in alios inenses nosirus iran«eunt. Qtiippeee-
lcbrandi bairami tempus singulis annis anticiparo 
Turci sulcul dicbus uudeciiii: qui dies cmbolismi 
fcrc loro suiil ad coinplemluin aiiiiiiui luuarum. 
Namsi dies un lccim comp<ilciilur tricies el semel, 
ef l ic ieulur dics341;qui paulo niinus q i i am inle-
grum aiinuni consiiluunl, addeuduiii Uiginla etuni 
Mabuiuelauis annis, u l Mabiiinelani trigiuta du» 
aniii, Chi istianis trigiuta et uni rcspondcani; q n e m -

admodum a iiobis indbalum paulo anle boc ipio 
capitc. 

Nomina metnium hcec *«/// ; 
1. Silcbidze. 
2. Miicbaren. 
3. Sepber. 
4. Rebutl Evcl. 
5. Rebuil Acliir. 
G. Dsiumasiel Evcl. 
7. I>siumasi«.'l Acliir. 
8. Rezeb. 
9. Scbaban. 
40. Ramazun. 
11. Sciicwal. 
12. Silcade. 
Situbi leclor aliquod nomcn ex bis ρanlo alitcr 

sci iplum in Annalibus ropererit, sciai ί«1 iaclum a 
nobis, scripluraui Joannis Galderii, inlcrprelis C«-
sarei, scqueuiibus. 

Uo$ auiem menses iit dierum hebdomadas, sive ttplx-
manas, dkidunt : diebushaic tribuuut nomina. 
1. Basar iuni, boc esl, dies iuercalua bebdoma-

darii, qui respomlei tliei Dominico noslro. 
2. Basar Erlesi, bocesl,dies post niercattim bcb-

domadahum proxinius, sive poslridio mercalus : 
qui diesGeriuauicc dici commode posset Aflermark^ 
tag. Rcspondet diei luiiae noslro. 

5. Salli, respondei diei Marlit noatro. 
4. 1)5,r scbuinba, id csl,quartus dies :quenPofw 
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si&i lingua sw ct ipst vocant, u 
Um iliecre solenmg, qui Mercurii dies esl. 

5. Pescbewbe, hoc eal, dies qoinOis, lingna i i i -
demPersica : vekiii noeferiam qa in lam vocanitss, 
qui Jovis dics esi. 

6. D&ituaa, duabtia eyllabis, (alii Zutna icribunt, 
e l Zuaa) vel Dsiuiaa juui , quod ergnifioat drcni cc-
cUsiae sive laniplu Naei Vencris diem fcrianiur. 

7. Bsiuma Ertesi, koc est, έπίβδα, Graeeo voca-
liuloPindariro, qmsi si dicas, postfeslitm, vet Af-
Ur[e';ertog>, Germasiice. Valgo Saturni dies. 

12. Somnhnn Brtitcufit, Conia, iuna Turcis 

Valde tOperatlliotOs «S60 Tereoein observandts 
fOfuiiiis, animadTerlcrt tectar poiirit ex nanationc 
SupplementL naaira, de iniiiis defeunalis bujuecc 
fealli Parsiei. Iloe atttem Eiiuculis de Osmane fUio 
fomnium, qtio ingciiU comparabamr arborl, cuni 
aliis sepieaiifcie, per est ei simite, quad Astyagcs 
* t i Iftedorum dc Cyro, e* (Hla nepoie suo, ab Hero-
ikrto et atiis cxpaaifcam, babait. Gonia vero Tnrcis 
i tr t* estGaramaniat sife Cilici», quam Graeci dicc-
bant ivomw». Leotm Sapieotis imperatoris Novel-
lada Tbroaia acctijaiius lianc in Lycaonia roltocat. 
Cbalcacondylea Gariffi facu urbes Larandam ci To-
eaueium, ubi ooia coafiuum cum nomiiie articulum 
Toeoneiuin, pra Toicooion ; ut atibi Toeibiniiitn 
quoqueacribil ktom iulerprc», Ardelii si?e Transil-
vaiiia? urbem, quac arlixuio a nomino disjuncto Si-
hinium e*t, vel CibUitum, utho<tte scribunt. Conia 
reteiiuoribns geograpbis appellatnr Cogt>a,pronuii-
tiatione llalica. Quod atiiem Edi balis Alia per lunse 
splendorem siguificarelttr, in eo felicissimum quod-
dam oinen erai, cx opiuione Saracetionim 3M Tur-
corum: qui lunam, vclul imperiosu* fatali quadam 
lege propitiain ct auspieaiam, mirum quantuin ba-
bere virium 4 0 2 '» porieiidcndia adjtftvandisqnc 
succesMbus conatiiiiin btiomtu, u l ctiamnunc budic 
sic sempcr cxislitiianiui. Erranl eniro (ci in liis 
e t i Francihcu» Sansovintis Venclus) qut Turcos 
scribuul subaclo primum Boxinensi rogno, impe-
ranlc Suhano Muchciuele I I , lunam crescentem si-
gnis militaiibus apposuisse. Nam si verum bocesset, 
non lunain dunlaxat accepissent, exclusis stellis, 
qua? in ejus rfgni signis cuai Luna coiijuncUccer' 
jmnUir. Consial etian 6 Bolvaceiieis bistoria, Sa-
racenos aute coiistil«taui boe impmimn Turoiciim, 
aamdem babnisse do luna^ liahuinetanoram conali -
bus «lexpcdilionibus bellicis favente, persuasioneni. 
Aano, iaquii, 1218,auiim pasl adveuluru Chrislia-
norum ad l>amialam, facla fuit oclipaU lunae qyasi 
geueralis : quam conlra Saraceuea interprelau 
sumus, veluii porteudeulera eoruai tkfectum, qui 
tibilunam aiinbuunt, in incramenla decreaaeutoque 
liuiae luagnaoi t ib i vim poncnlAa» 

45· i># d*cibm$ Turttelt · pribm An*ttli* rcgh*e$ 
nouiina iorium **nt. 

Anualesbi MGdacttiu nooyna, aec profinclanim 
iioc toco exprimaut: qu» notlum ex Laoaico, tum 
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nos loriaHi quar- Α aliis Annalium locis crocmus. Facit Laonicus se · 

ptem numero duces, qui rcgionem armis subaciam 
intcr se Jivisermt. (los uno lantum loco non-recen-
sel omnes. Garamano dictt obtigi?sc mediierraiitra 
Piirygi* niajoria, cum Cilicia : CU]M a nomine Gi-
lioia, dicla deinde Garamanra fuit, in bodiernuin 
ueque diem bacappellationedurantc. Sarcbanl Bors 
u>arilimamFotiiaeregioncm, Smyrnain naque tribuii 
Unde Sarcbani» nomen csi adepla, testibus bis 
Aimalibus, et Laonico, ct secretario Sigismund* 
Malaî estae, qui rcs in Asia Grsciaque se prxs<nte 
gcslas, antc annos plus minus 80, descripsil. Orte-
lio Sarcam dkitur. Galami, el ulio Garasi, obvenii 
LyJia, usque ad Bfysiam : qua* regio Gaiasia fuii 
appellata. Reperitur boc noroen in his Annalibue, 
ei apud indicaium oiado Malalert» aecrciariuoi f 

qui Pergamum in Garasia collocat. Ab Orulro Bac-
eangil ea pars Anatoliac nominatur. Osman Erlu-
culis filius Biibyniam, cum regionibus Olympura 
vcreas spectantiuus ei cum Tcki^. nacius est. Ab 
hoe Osmania, vel Oilnnania, quemadmodom bacle-
itus alii scribuat, dicta : cujus in Annalibus sub 
Bnjazite primo fll nientio. Atque hauJscio, an nou 
in Synonymia geograpbica Orlelii, quoloco de Asi» 
mitiori agit, Gottomanidia sil reclius bacc ipsa tiva 
Otbmania, sivc Olbmanidia, cujas laracn liinitrs 
islic lalius, quam parsit, videnlur exlendi. Amur^ 
Klios iradiiLaonicusacccpisse Papblagcmiaui, ciim 
iis quae ad Euxinum vergunt. Ea fuerit Pendera-
tiascilicel, de quasaperius dicluinin Osnianidaruin 
geneafogia, vcl polius Penderacbia. Vocatur aulcni 
bic Amoras Pacbyinerio Amurius, cum quo Rainec-
cius alicubi, Gregoram secuius, AUsuriumCarama-
num confundere Tidetur : Omer i n Annalibus Tar-
clcis diciiur, qu i Oraeris filiosappellant Isveudiares 
begos, Sinopcs eliam domioos, Laonico Sphcndcre* 
aul Spenderes unde noinen Penderacbia?. ve-
lttlt Sphenderacbiac. BolU iiominaUirbaecipaa Pendc-
racbue vel Splienderachiae regio in Orttdii tabahi Wa-
io!i%> priscis Papblngnnia. El crcdo Bolfi vocem pro · 
•inciae datam a civiute Bolli, quaj Turcicia Aonallbus 
cst Boli,eicat iidem et agri Bolensis meinineruiil. Est 
euam inAsia minori Mcudrsia regio, cujusprinci-
paoi Laonicns Hendesierti ct Mcude>eni vocaf, Hepo-

j j tem Galamis rquod Mendesis notnen non Turcicum 
origine puio. sfd Grarcum , et ejus provinciae, qoas 
sic appcfiata fuerit a civila«e Mcndoa, cnjat mentto 
ftt in coustUutioBc Lfonis Aiigvsti 4e ordlne ibro-
norutn, tanqiiam rpi>copatii8 pertincntis ad mctro-
piHim Siaaropolitanain in Garia. Vitletitr efUm 
eademcsse Mendua cum illa, q u x Ityadas alHs dtci-
lur, η ad Cariam qtioque refertur. ttegio fliemleaia 
acribilnr Ortelio Menteio, sicut ei nosttis hi Auoatt-
bus. iEdints denique diicix apnd Laonicum typb 
edttuin nomeii lftghitr, qui rcgioncm a Goluphone uA 
Catam asque se porrigeniem paaMderit. kHe A u m 
bag Turcie est, unda rap<m«ndiim f pud Chaleoeon* 
dylem Aidinis dncis tiomcti, et aptid OncKnnr pro 
Abirnellt reslituendum Aidine Hi. Su . i ah« qu9*ftie 
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rcgiones in AiiatftKa, qua? novae appcllaiiones vele- Α a i l l e 320 annos v k i t , Peclarpaces scribiintvr. Ει 
ribus iueognitat habttil, eett eas duniaxal bic enu-
ttierare vdlutmos, quibug indiia feiase cartis a Ditci-
bus nomina Ltouicus el Annalea bi iioslrt iradtnii. 

14. Buua* Em\r% Sarai, Caravansarai% Vair, Vcxi-
r*zem Beglertef, Emir llalem, Emir Achitr. 

Filius aKer Osroanis, urchanis fraler alium non 
babel in Annatibus l i lulum, qoam Alis bassa : quod 
bass» Toeabukim Ttircie capul signifleat. Fallunitir 
autew quipro sulionis wziresfuisse dtatoe,ac Emi-
runi (Aaiares ipai vocatit) m leeum pnii.nl succce-
siase baatas el beglerbtgoa : (qutbus et bogos ab 
eit, eft sangiaeoe adjungt, Yeltrt el ipeos Eimnim 
snecessorest magisetiam m4ror)cumvoi Emir ne 
bodie qoidera esatincia sii, ae pwtenfuam quod 

ertnt in iinporia Saracenlco simtil el emires, e l w -
zires, ctbeglerbcgi, eliani ante monarcbiam Turci-
cam : prorsus ul dici nequeal, pro sultani» velirca 
appellatos, in cmirum locum &uccessisae bass&s r t 
beglerbcgos. Quippc nveminit beglerbcgorum officii 
vetustior prxtore Ccdrinus, ei ipsujn nomcn inler-
pretatur arcboulas arcbonlon, ui uostri domiltos 
dominorum : velmi qui sub »e» praelcr gregarios 
oiiiiies, spacbios, subassas, eliam sangiacos ct be-
gos haheani : iiirosque minorutn (qtiod aiunl) gen-
liura doiniaos, de quibus 8uo loco. Prauor addil, 
officiuin beglerbegorum respondere dignitati vel 
oflicio maximi slratopedarcbi quem nunc generalem 
campi vocare eolemus. IUdem sultauo servil extra 

ipt i sutiano proprte compttat, ni stipra dixinnis, g saraium is qui dicilur eniir baleni, cujns paolo 
eitam icertii in aula iribualur affteiariis. Quippe sttfit 
nd Porlam, emir Halem, Bajne emtr Atbnr, (qui 
Proetori ctiam 4 0 8 Graeciae nostro Amyracbnrcs 
diciiur) t t Gadzuc emir Achur. Bassa* nociren hoc 
lanpore dainr iis prlmum, qui Y e z i r u m dlgnitatem 
•bt ioent: deinde beglerbegis. Ipsa nomina cum offi-
ctia, tuo declarabimlor a nobit loco proUxius. Hic 
paucis addo, Porue Osmanica? duuin esse genertim 
officia : quorum alia minisleriis obeundis inlra sa-
raium sullani dcstinaia suutv alia procurandis ne-
gotiis publicis extra saraiuin. Et saraimn Turcis 
palatiuni principis eat, fel aliud amplumadiflcinm 
non a Ctar voce Taiarica, qua? regem signiflcat, 
dictum : unde Reioeccius Saragliam Turcis vocari 

anie meminimus. Yexillorum prsefcctusstiprcmus csl # 

ac tum ipse veiillum regium gestal in expcditionU 
buav tuip vcxilJa beglerbcgis offerl sua, Hidemqne 
eua sangiacls begis. Emir achur slabuli procfccios 
est, cui vocabulo si bujuc, pracponatur, major vel 
priinus; si cmljuc, minor aut secundos slabiili pnf-
feclusintclligiiur. De his jam percepisse Icctorem 
opinor, qui Turcis b:\ssir, qui beglerbcgi, qui cmiroa 
sinl. Nec ignoro.nomen eniir Quibirvdignit«lis in aala 
sultauorutu Cairensium maximse. Scd intra limiles 
coen e«ida scripiio, ne commenlarius prolixior !ec-
i?ircin oflctidal, aui sa?pius tadem repelai. 

15. l$ni*tBur$a, Tegywr. 

lsnicara dixi , nomen bodiernuni el Turcis usiia* 
palat, ot rogiam. Nam alias quoque domus, cxlra G U i m r c i i i ie i ia , liccl ab alhs aliler scribatur, qiue 

Nicaea priacis esl. Castaldus per errorcin non urbem 
Nicatain vacal IsAecbam, sed lacum sive paiudem 
Ascaaiaaa, quac lamen bodie Turcia Aceu dicltor, 
iiomiiit sigiiificaaie aqaam albam xive limptdain. 
Iri inullis enim anliqua noroina sic hnmulant, iit 
priscorum simihludinem rclincmia, lamen aliquid 
in lingua sua significent. Prusae nomen anliquuni 
relinui, lamelsi nunc Bursa valgo dicatur : q u » 
vox ίη errorein impulil Bonfiniuin, ut Byrsam ap~ 
pellarot : quasi nomon boc aliuiKie, qnam a Pruaa 
ivge Bilbynorum, acceporil. In Leunis Aiigusti con-
sliuilione de Tlironis, eliam Tbeopolis si?e Dei c i -
viias cognominalur. Idetn Claudiopolilano provlncias 

D Honoriadis arcliicpiscopalui Prusiadem subjicit t 

quod ideo nolandum, quia Bu&bequius in l.inera-
riu PrusiaJem cum Prusa coofudil, Teggiur Tur-
ciset provincix prifses, qnein ipsi more suo deao-
minani a cujusjue provmcue n»ctiopoli. Laonicus 
llarinosl^n ro.<Ididilt qnui γηχ anliqoo Laconum 
usu signiflcal euui qui vel in urbeio, vcl regioueui 
imperlo sobjeclam miltitur, ut ejus res constituat 
ac disponat. Prsetor uostcr ducem rcgioois inlcr-
preiatur, qui Graecis est Higemon. Sic enim per-
turbntionem rcrum in Asia minori describena, po$t 
otcupaiam a FTandrls Consiantinopolim, a i t : Qui 
duces alils in locis alii fuerant baclenus, singuli 
rogioncm adminislrationi suae comroissam, nonc aui 
juris cfficicbani : veJ ad boc impulsi motu proprio, 

stiltani regiam, nomen bocferunt: ut ilhc, quas 
soliationini mulierculas site cunctibinaR inhabilant, 
ut AischamoglaDorum aedes, ul ampla Turcorutn 
bospiua, sive difersoria publica, quas vuigo cara-
vasarias nostri vocanl. Quippe aTurcis caravansarai 
vel serai dicunlur, boc eai, aedilicia destinata cara> 
r n n i i , quae homiitum agroina sunt cum juuientis, 
ob ilineroin poricula turmatim se conjungentium. 
Coneule de bia exposita prolixiu» capiie 247. De 
oiTiciis inlra saraiuinalibi, sicut ei 6e atiis exlrn 
saraium. Β;!»», d« quibos bie agimus, extra sara-
ium iiittneribiie atbi mandaiis fungunlar. Et iirtcr 
bos qui priml sunl, vezires dicuittur ; aosiris, con-
biliarii aecreii, vel arcani. Sapremns aulero, vezi-
mzcm nominatur, qusa apad Saraeenos eliam in 
usu diguita*, ti exislimalione pnecipua fuit. Cedri» 
ni iael alii prolotynbtiluni interpretantur, cujus 
eliam naeniio l i l iftlibrode signiflcalis iusomniorum 
quem aniebae Sambucani exemplaris mutili fi.lem 
seqoentes» Apomaxari iribuimns : cuni Acbmetis 
eum poilea cognoveriraus esae, da libro bibiiothe-
c r C3C3acca3,ox qao ?irl clarts». Hugonie Blolii J. G 
cl Augusialis blbliolbaearii beneiicto, noelri eodlcis 
lacuoaa omoet explerimns. Simeon Magisier ofTK» 
cioruni alicabi Solemanein Proiosymbuium Baka-
mae tocat, qnem Zonaraa arcbisatrapam Masalmne 
dix.it. Siniililcr extra saraiam sunt beglerbegi, qui 
et ipsi bassjefocaotur. Praetori Graecia; noslio, qiri 
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cgioaem arcessUi. Α rum Tnrcicornm. lu^supli,Prusapi nomen prosidtt, 

idiiii» csi rnm Josepbo. Gaudcrius, Eerdinaudi Ca*-
saris inierpres, scripsit Jussuc in veraioiie aua, 
quod vncabulmn Tarcisannulutn significal. 

1 8 . De variit movetis, quid Manguri. A$pri% Sidero-
capaia, llyperpyra, liyperpyrarii, Dranue, Scacki, 
Sullamni, SerophinL Byzautii, Chrtjtini A / f « M -
ler. ALgypiice Syriacceque monetas ra:to. 

NVcrssarionobis liic ageaduui dc tariis lam Gra> 
corum, quaui Turcorutn AEgyplioruuique nioneue 
genoribus, ut uno loco posila, velut in couspcciu 
leciori siiit. Ac primo quidem, ut prelium siugelo-
rum, quu3 Turcis iu ueu eunl, indicemus, animad-
vericmkjm, anic annos 40, vcl 50, quo leropore 
scripsii Turcica sua Tbeodorus fcparuluginus, octo 

71) 
yci ab inrolis ad defcirdf-ndani 
Quai sanc verl a me coniaioaefacinnl dc Uaperii 
i.oslri suiu ιιοιι dissimili, posl exstincios iiupcra-
tores Sucxofc. 

.16. 4 0 4 - £ ^ w o « , Ulnbal, CaplUe. 
Edrcnoruin Teggturem dixi, ab oppido quod Ttir-

cis vocatnr Edrenos. Adranusium duccm siveprav 
sidem dixisscni Graeci veleres. Civitas tpsa Bilby-
nia\ non procul a Prusa dislal. Constilutio novidla 
Leonis Augnsli de ibronis, episcopalnm Adranu-
sium metropoli Nicoinediensi Bitbyniae subjicit, 
Oppidum Adrancs, generc neulro, prisds appella-
balur. Ulubal oppidum vocant Turci, quod Lupadi 
nosiris gcograpbis diciiur. Praetor Graccise noslcr, 
et Cbalcocondyles, Lopadium aomiaanl. Nec pro- U f o e u n | | m M p r u i l i a r | . e n i e e i i | - f a l u t o ^ . 

a Palonnosilum esl (Panormum dixere Gncn ** f % m m Q r D r a m a s 

suptrioruinaelalnm) nbi veleris urbis Gyziei ruinsc 
inter copiosa radera marmorum conspiciuntur, et 
vina nobilia nascunlur, quibus cum voluplale Con-
gtanlinopoli salubriterutebaraur. Vox Gaplize ΓΙΙΓ-
cis calidam aquam sive balneum signifioal, quae 
Grircis ibermae auuL Et supererant Prusae nunc 
eliam ad inonlis Olyinpi pcdem thcrtiis praistanlis-
simae, ac in primis celebies : cum ex mtcrvallo 
ίιοϊϊ nugno. aqua? cajidae pariler el frigidu?, iniro 
naturac bcndicio, largiler ebullfaut. Apud Slepba-
nura, qui librum dc urbibu? scripsit, Orlelio ci-
tante, Tberina legitar, locua Prusia£ (Prusse vult 
pitto dicere, quanquam et alioquin taaic mendosa 

quaiuor aspros < 
vero novem, prelium fuisse ibaleri unius Germaiiici, 
qui 36 aspros valebat: cum Sullaninns aureus, tam 
ponderc, quam auri bonitaie par Zeccbino sive do-
cato Venelo, 54 aspris aesliinaretur, bocest, uno Iha* 
lcro Gerinanico, curo seroisse. Deinde pretium thateri 
diu stabile fuit, aspri qiiadragiuta : Stillauini vero, 
scu ducati, sexagiula. Nos aulem ConslantiaopoP 
cum cssrmus, sic eraui borinn omnium aucia pro-
tia, proplcr gravamina (qneinadniodum belli Persici. 
cl alias causas explicalu non necessariag : ut inan-
guri 24 uno eornmulareniur aspro ; aspri quinque 
draiuam cfliceront, drainxlSlbalerumGermanicuni; 
I U I 1 I 8 cum semisse tbalerue, Zcccbinum Veneium, 

•rLilror) qui el Basihca rocelur. Uic ille locus esl r , η Λ , 
. ... ; 1 · .ι ι Λ „ „ Λ G boc cst, aspros 90 ; cum paulo niiniiscsspl Sulia-
basiUcarum sivc rcgiarum tlieraiarum, quo de nunc r 1 

agiinus.Nam quod oppiduin Tberiaarum Basilica-
ruiii ia Novella Leonis Augusli rcperilur, aliud est, 
ac lottgius remolum a Prusa, caia episcopatus ille 
nictropoli Cxsaricasi Gappadocix sabjicialur. 

17. Mons Calogerorum, Gcnischeher, latsuph. 

Moaieai monacboruni, qui legilur bic ia Annali-
bus, Turci sua lingua vocaal Gescbis dagc, Gr;«ci 
Kalogeroa oros. Inielligilur aulem boc aoaiine mons 
Olyinpua Bitbyniae , qut Gonstanlinopoli dcgen-
libus, c l i n Propontide navigantibus, iasigai ali i tu-
dine conapicilur. Noroen boc iade tuli i , quodolim 
frequentia Galogeronun baberei monasieria, velul 

niai pretium. Hoc aiodo drauia, quiaque conblans 
asprie, valebal sex nostros cruciaios seu qnaraira-
nos Venelos : decem dramse, vel aspri 50, florcauia 
Germaaicum ; aspri 60, scu duodecim drania*, ib.v 
leruia noslratem. Qux ipsa quoquc prrtia deinccps 
adeosum aucla, ibalcruai uluaamasprisaestimatuni 
10 intclligam. Exposiid prelio singulorum, addamug 
aunc de aionelis ipsis qqxdam, futura lecloribu^, 
u l spero, non iujucunda cognilu. Prhnuai igiuir 
acrei aianguri successcnmt iti iianiinuloruin locum, 
quos asses prisci dixoruat. Ex argenlo signati smtt 
bis proximi, qui Grcccis aspri, Tun-.is Acee ηοιηί· 
aaalur. Reineccins no>ltar, 4 0 5 l n Appcadicc ad 

bodio.que moas Alhos in Europa, qucai saactum vo- D Belvaccnsem , perpeiam scribit Asp^ios. Ibideai 
caal : ubi23 supersntu nionastoria, siagula quon-
dain a 200 aul 300 Galogeris iababitala, contraque 
viai praedoauai ac plralarnm muaila. Nunc dami-
nuio lfcet numero, tamea adhun eorum est magna 
copia. Vocalur aulero monachua a Gntcis Galoge-
ro8, non feluti Kalos bieroe, id esi, bonus sauctus, 
qaod nostris persuaeum c s l : sed quasi Kalos ge-
ros (sic cniui hodie loquunlur) id esl, bonus senex. 
Nam seailii aelas buic professioni aptissima cst. Nea-
poliiu iaterprecaius suin, voce Graeca, qux Turcis 
csl Geaiscbeber, id est, nova civitas. Ea non proctil 
a riicasa disiat, el Baabequio, aicul el Orteifo, Jenisar 
diciiur : ac ialclligi eamdem arbilror a Spandugino, 
ia expoiiia kuperius narralioue, de origine sullaao-

fncia ni« nlione de quiugeiitis ipcrpcris, addil, 
boc nioacise Taricae gcnus essc. Ego vcro «iruai-
qne tlico pro Gr:«ca3 aioael» generc baben-
duai. El aspri quidem Grtecis, Turcis Acse, sic ub 
albcdiae dicli sum, at lialis biancki, Gallis tes 
blancs, cerla nimirum et ipsamoaelab geatra. Sicit 
enim Mauros Graecis esl niger, unde Moios Itali nos-
trique vocam i£ihiopcs : ila color albus cisdero As-
pros diciiur. Nec receas adeo vocabulnm hocesse, 
paret ex glossario perveteri, quod Aspraturam ia-
terpreialur Grxca voce κάλλυβον, boceat, inonelani 
minorem ; cujus geuerie aepii seu bianchi vcl in 
primis aunl, cum quibus rollybigtae sive nunmu-
larii monelam inajorciu, taai argentcam, quam au-
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ream, commulare solent. Aspros autem voco, Lai i -
nam vocem Nummulos respiciens, qua? subintelligi-
lnr. Nam Gncci quidem Aspra dicunt. Et sunt du-
plicia, majora minoraque. Minora ?ulgo in usu sunt, 
majora vocaniur peculiarivoce Siderocapsia. Quipp*. 
Siderocapsa nomen estoppidt, quod e regione Tbatsi 
sitiim est, prope munlem sanclum, de qtio paulo 
ante dictum. Eo loco tam auri, quam argenli fo-
dinae sont (unde Cbr?siten Livii puiat esse Bello-
tiius), et aspra signanlur, cxteris majora, quibus ab 
©ppldo Siderocapsiorura maasit bactenus appclla-
tto. Recipit h*c tanlum sullanus Turcorum, et suis 
Ihesauris infert. Eadem erogat in miliium minislro-
mmque suorum stipendia. Minoraplanenon aduiit-
t i t , quidquid landem ei eolfendum sit. De iperperis 
observanda prhnuni vitiosa scriplura. Non enim iper-
pera scribi debent, aed byperpyra. Pulologut nosier 
hyperpyr i ?ocem habet. Manuel Musicius Atheniensis» 
iflterrogatns a me quanli putaretaestimandum hy-
p e r p y r o n : responbebai, propemoduni par hujus 
p r e t i u m esee roarcelli argentei Veneti pretio. Quidam 
llalico uummo Julio putant scquandum. Equidemac-
cnrate pretium supptitans, byperpyrou invenio valere 
M f e m cruciatos seu quarantanos. Incohe Cyprii re-
gniprius,quam Barbarorum subirent jiigum, tn quin-
quedhrerea hominumgenera distribuebaniur. Uoruin 
a l i i t omigsis, quod buic iiislttulo noslro quadral, 
exponam. InOmi generisappellabanltir Pariki, condi-
lionis bomines servilis, usque adeo dominis obli-
gati propemodum u l fiue necisque potcsiatem iu 
eos baberent. Nomen ipsum Pariki, Graecae originis 
est. Nam π ά ρ ο ι κ ο ι dicuntur Graecis, sicut cl Justi-
H i a u o Augusio π α ρ ο κ κ ι κ ο ν ν ό μ ι μ ο ν , j u s colonatium 
csu Secunduin bo$ proximi vocabaiuur vulgo Lel-
teri , qui quidcm el ipsi Paricoruin seu cokonorum 
eranl e nuinero, sedqui vel itiiervenienle pecunia, 
¥fl gratia doiuinorura, vcl alia quadatn via libe-
rlalem impclraverairt, diversa taracn ratioue. Quip-
pe noiinulH absolule liberi efficiebanliir, cnm alii, 
personali duiuaxat libertate potili, uibilo minus re-
ruoi suarum noniine dominis essenl obligali; pula, 
quolannis ul solverent principibus aut nobilibus v i -
ria, quindecim vel ftexdeciio, plus a u t niinus, per-
pyra (sic enim corrupte vocabanl) cujus in perpyris 
nnmerandae pecuuise causa, Perpyriarii diceban-
tur. Agnoscit, opinor, vocea lecior dcpravaias, 
cum el byperpyra dici debeam, et Eleulherr, qui 
liberi suut, e t Hyperpyrani, qui singulos in annos 
liyperpyra solvunt. Si quis denique pielium byper-
pyrorum cognoscere cupil, nxpendai haec BWva-
ccnsis verba, de libri xxx, capile 143: « Tcrra Sul-
t lani valebat ei quotidie 400000 iperpera, > id est 
$7000 marcas argenti; ted prius seriplurie tolleu 
qfoia vitium, ut pro 57000 raarcis argenii. 5700 luar-
tsai reponarous. E l nihilo niinua b&c ipsa suiu-
loa proveniaaquotdianl unta videiur esse, pene 

οι roerari nequcat. Sed enioi pergendum ad 
Quam dixtmus dramam, pro ccrti ponderis 

«fxkl Turcoa notmiie lcclcir accipiat, quod quidcin 
T A T R O L . G R . C L I X . 
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Α ex drachmae vocabulo Gra3C0 muiiialum est. Ipsins 

ponderis rationcm in aspris jam exposuimus. A " 
vero Turcicum anliquo pnnderi Gra3CO renpondaal, 

. disputare nunc religio est, ne leclori nimiunH velnt 
extra metas ?agando molesti simus. Scacbi per-
qoam frcqucntes in Turcia sunt hoc lempore, mo-
nela Persici scacbi sive regis, iinde nomen habem, 
Turcorum bostis accerrimi. Singuli valent aspros 
Turcicos acto. Siilianini ex auro aunt, quondam 
appellati Soldani. Sic eiiiiu apud BeWacensein loco 
Jam indicalo legitiiiis targeuiarla*fructnm in Lebena 
(non procul a Sebasiiaj fuisse irea rotas argenli 
depurati, hoc ast. tria millia soldanorum. Ejusdem 
cum soldanis eranl turo ponderis, luin precii, qni 

" Grscorum imperaiomm lemporibue Byzantii nomi-
B nabantur, et Byzantini : characteris diinuxai ra-

tionc diversi. Gonsimiliter el eeraphtni, quos p i i -
rous ex soldanis iEgypiiis signavit Melecbeerapb, a 
quo nomcnetiam boc consecati sunt. CbrysiniGr*-
cis a chryso dicuntur, ut ab auro nobis aurei : quod 
imiiati Turci, suos sive ducaios, quod nomen a Ye-
netorum ducibus profeclum arbitror, sive tultanioos, 
ab Altum vocaverunt AUumler. Cbrysinorum qui-
dem in aliqnot Graecis et Asiaticis moaumentis anti · 
quis nomen observaviraus, qua aliojeclores liabilur» 
loco Slllll. 

Quod Al-ypiias, Arabicas, Syriacasque moneias 
atlinet, liarum quoqtie nunc mulala ratio: eicul 
ex bac consignaiione D. Hicronyrai Beck a Loopol-

^ dnlorf videreesl, qui pretia singularum nolavit, itt 
crant anno 1551, cutn illas lerras perlustrarel. Zibii , 
4 0 6 *Tei

 nummuli perexigui, signa polius siini, 
quam moneta. Duovalent unum Direm, qui el ipsc 
niiiiunus esl a?reus. Duo Direm valent Nticcarum 
unum, qui nuromus est aereus major, cum Uileris 
Arabtcis. Nuccari qaatuor valent nummulum argen -
leum, quem Arabes Osmanmim, Turci Acbs, Graeii 
Aspron vocant, Nuccari sex faciunl nummum argeu-
ieum majnsculum,quem Maidinum vel Gottam uoitii-
iianl. Maidinus vei Caita, Osmannumunum cum di~ 
midio facit, elqualuor MarcbeUia Venelisxstimaliir, 
vel ocio B^fzziis sive nigris nununulis Gerroanicia, 
quorum ires conliciunl unum crucialum. Scacbi, 
majores argenlei nummi, quorum singuli qualuur 

D maidinos ; decein vero, Turcicum aureura valeni, 
Alium, aureus Turcicus , valebal id leinporis 
quadragiula maidinos, vcl aspros sexaginla. Coio-
nati aurei preiium erat inaidtni triginta quiuqu<% ^ 
Horuin rero qiiam I IUI IC si i i l aucta prctia, dcpie-
beudere lecior ex superius iadicaiis polest. 

Obiter denique btiic cxplicaiioui de nioaeiitt 
adjungitor, sullanos Turcorum lam in ipsit 
auspiciis imperi i , quetuadmodum Spaudugimtt 
meinoriae prodidit, quam vicloriia politos ilbi-
slribus, aut nalis bseredibus uiasculis extnltauies, 
sicui in annalibus bisce nostrie passim anini-
adverlere licet, asprot novos siguare solilos. Quod 
quidcm ubi faclum esi, usum asprorum velcrum 
iuierdi<to publicaio probibent. O«aproptcr ab 
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wiinibus ad r«i iiionciarise pr.vfectos duferuaiar Α lnn\ s>guilical. Sunt atiletaipsig toco •exillortiuieUe 
veioras, ac pro ihiodecin veleribus aspri decein 
novi solvtmtur : de qtio sane lucrum sullanis liaud 
exiguom provcnit. laquisiloreeeliaui conbiituuniur, 
qtii an aliqtii veieres aspros reiineant, abserveai. 
l i i variis uiunuir Jraudibus, el mulla uequller 
commillunt. Ejus anlem lncri causa Mucbemelee 
aecundus, qnl Coiistanliiiopoliiu cepii, singaltg, 
decem annis aspros sigaabai novus. Foriagse lainen 
boc etiam fccissc videri possii ad iaiiuiiooeni 
aaliquitalU Koman*, ctijus ίιι uumismaiis to4tee 
e t i reperira vota decenoalia, Yicennalia, iricenaalia. 
Non euinr dubiuu) esi, Muobemeiem secuudum, 
quem diximut, felut iu ipso guccesgorem iinperio 
multa priscii ili Augusiia, quog pro decessoribug guis 

fiignorutn mililarium, globi, «rei deanrali, sumitio 
in haslili dcfixii : circumplexis ac dependfalilma 
undique seu crinium colligaloruai manipulis, seu 
caudis equiais. Vertici poniorum sive globorota, 
quos diximus, uomiuiiquaui luua creacena iaa-
poititur. Hujusmodi signa miiiiaria plara geUarj 
vidimus atile bassam eeu beglerbegiitn Temetvt. 
rcnscm, cum is nobfs Coiisianiinopoliin Uuria 
j O f c n i r e r e i in pbniiie, posi descensum a tuoalig 
tbfciiii clisuris, noa procul a Talarbagare, qui 
Jocus a foro Tataroram nomen babei» ad leflium 
a Pbilippopoli lapidem : ubi nos prslereaiitpw 
regto cauri coniUatu, luagnoque camebrutu α 
alioruun jitmeniorum nuwera, (wiannarios cor-

«ubebal , ex ambilioiia quadaiu aemulari voluUse. 0 r u p ( Q Vocal Belvaccnsie, qui Gmm saiaarii sunt, 

19. Suguliuc, Gerle, Boli. 
bicit auctur annaliura existtmari vulgo, sepuliwn 

tHmaaea» ad Suguizuc, qui locus a salice uo-
men balxjat. Narrat auteui Laonirus, esse vicum 
juxl* Mysiaai, quem incolx Soguiain vwcnl , ubi 
fluinen $il ejugdeid nomiuis. ίιι boc vico l i i d i t 
«liquaadiu babitasst Oguxios, ei ipsuni Oibm*aet« 
domiciiiun) ifcidem babulsse. Putabalur igilur islic 
conditua, ubi plerumque degere solitus fuerat. 
Addit eiiain, posse locum appellaii vicura Haea*. 
Sic cniin reddit interpres, gecum in erroretn el 
Nlios abripiens. Nou enim llscae, ged salicis vicum 
dic^ro debiierat, qu» Grsecis iia^a vocalur. Ger-

el aagmarii, el saguialarii) vidii»u$. Ab bia siguig 
niiliuribus dicuiuur Sangiacbegi, praYtaciarvia 
acilicet 4 0 7 pnetide», sive prseiorei: qni C«H* *4 
cxpedilioiiea guscipiendas mandato sult^ai evu^ 
eainur, curaiH aaie ge gigauui ejusnaodi, quale 
dixiiiuis, cum etrepitu lympaQorum, el aboruqi 
iiislcumenlorum, quibus uluolur valdq MridMli^, 
geMari. Gr*ci Turcicuin illud Sanxao, Oaoibamqi 
el Aar.ibtilum appellaui : Sanxacoe auteoa* flatii-
bulares. Leo Saptens, Ι·ιιρ· AngusL iibntiu Be 
apparalibus bellictt scripsil, cooversum, bb^rh^» 
quam par erat, in liuguaoj Latiiiam a Joantie 
Gbeco Anglo, quem Graecum liaberou*. Ια tv 

n>awi, qiioruin lingua curoponendig Domiuibus per Q Flaiuulum, quo Cedrinus eliam ulitur, ct forttta 
est idonea, Falberdorf interpreiarciitur. bed 
notandum, a Laonico poat SoguLae vocem, umitli 
allcram Turcicaai Gui, duaruui syllabaruw», quae 
vicuui aeu paguui siguilical. Ιιι annaJibug nohihs 
bugutzug kgliur, voce uovellas »ive leneras galicQs 
gignificaiite, vei eaiiceiuiii poiiug: tdcul iibdeui 
Turtiig Bt'kzug leaene »ive uovelU; querciig sun l , 
aui querceluoi: quod ipeuiu quoque noinen e t̂ 
oppidi Anaiolici, cujug iiifra lnefnitiU aniiaUuui 
aucior. Uinc etiam pagi Osmanzug, vel Oiliuianzug, 
nomen derivo : vekuti quo siguificelur Uainauis 
fci?e geiiiinarium, sive pJamalio. Apud Abrabauiuro 
Oileliuiu ia tabubi Nalobx lcgitur Oibmangiucb, 
quod iribug »yllabig Jlalica n.ore pruuuiilialiim, 

deniiuuia Flamuliscium, ei Flamulares reperiuii4ur, 
nouiiua Graecig el Turcicig bisce regpoudenii». 
Non enim lemere dictum a nobis, siiuias es^ 
Grabcormii Tuixug, iu rebus plurimis: maxiiiM^ 
qtia! gpectant ad oilicia iuiliiaria t proviticiartiuiqi.c 
praBfecturas ac prae«idaibs, et earutu diUribuUoniU. 
Messila? seu Meszitas Turcia proprie leiupla d.-
cuntur, e lignig fabricata : qualia gctlicel abeigex-
struebaniur, cura nccduin iinperij creviasctil op«*. 
Zuiua vero (cujus vocabuli gupra qiioque facla 
fuit menlio) lemplum signiticat amplum, opens 
lapidt*i. Medreasa quid s i l , quid lmartuum, Gau-
derius ipso coatexiu expoauil. Niniiruni xeao-
docbia sunt, ui eal videre apud Busi>equiuift9 bauA 

idvin es4 cuiu O^haianzug. In il.nerario Buabeqaii D iaelegaater coastruiia, suigquc dietincU cubiculU: 
hgilitr Oibnjanbk, depravaie puio, cuia Oiuiaagick 
vet Olb<na»«uck ab »μ*ϋ s c r i p t a H i fueiit : ut 
postrias boc V Gallicuai babt^t, Turoit» eliam 
usitaiUMi. Loagiaa ab origiae v<>cis receduut, qai 
Olmanic scribant. De Boli, laiu regUne, qaatn 
oppido, sapra diximas nainero 13. Belloitiiig 

'oppidum ptiscig Aboaiiiciiog dictum putal. Gerfe 
noa procai a Boli oppido distal, ged in Ortelii 
Natolia pnto noa rccle scribi Geredt;, pi-o, Gerele» 
quod ideiu cat cum Gerle. 

20. Sangiac, Sangiac Bea , Mcschit, vel Metzit, 
Ihiuma, sive Zwna, tmarei, Gandn, Ganyri-, 
Cktangare. 

Sangiae dUsyBabum, sivo Sanzacv Turcis vexil-

in quae non uiodo Tarci divertual, aeA « U i a a ^ 
aliis quibuefig bouiiaeg addicti de religioae aea— 
tealiis. Qiiippe uec Gbristiauug quisqHam, g f c 
Judaeue, gea dive*, seu tuendicus, ab iia arcelur^ ' 
Baggas quoque, ac sangiaci, cuai peregrinanutt w 

illis uiuaiur. Ilos ila ferl Tarcoruui, nl s i ngu l i ^ i 
qai eo diverlnnl, eibum prxbeanl. CQI I I atuie** 
tetapus appeiiii, adest aainister c«m tngea&i \i%nta* 
diaco, qui t mengat inatar vitUsn pQie«u Hoe |>aiuia-^ 
plureg coaiineutur, impletae vel octsa ctcta, \c> 
dccocio ad eremoreui bordeo, addiio caniif p i e - ^ 
r a m q i H ; vorvaciaa (rugto. Gircum paliaaa . f j o s i i ^ 
paaes suat, et noniHioqiiaiii altquki fa«i. Suiui m 
ex big q u i vull . Ac fas cst peregriiiaiiUbagv. b ^ -
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cibis lolo tiiduo gralis frui. Poslea mulandum Α rum appellalio, piincipibus ipsis Musulmanornm 
bospitium. Sane Turcicl proceres maxinris im-
pensts exsirucre potistimqn siudeal haec septem: 
Nessiias, Imarela, Grecis .Maratia, caravansaria, 
balnea publica ; quibus eliaro pulcherrimos fontes 
adjungunl, in cseteris, ad ueus bominum, jumen* 
loriim quoiidianoe; in messitis ad luetraliones vel 
ablutioncs quasdam peragendas priue, quam templa 
aua aive ineasius iagrediantur. I ! i t adde fluminuin 
ponle*, el f ias publica*, lapidibus slralas : qua» 
qiiideia omnia perinde spectabilia tun l apud 
Ttircos, ei exiuoia, sicut apud Auglos isia, veraa 
coinprebenia veteri : 

J/οΐα, et fo*$ ei pcn$ : eccltsia, femina, lana. 
Propemoduinque licebit et Turcica dialycbo , 

couiplecii: 
Mtuila, maratium : caravamaraia, lawacra. 
Foniei, t i ponte* fluciorum, $trala viarum. 

Obiter boc eliam addo, Canstantinopoli messiiis, 
qnx isiic numero plqs minue qqadringeotaatttat, lol 
fci&jutjnodi adjuncu etse maratia : ut si quis ίη 
uao iriduum vielitet, ac deinde pergai ordine ad 
caetera, lotf us auui spatio vel invisere nequeat 
onuiia, vel oawiium ati beneficio. Sequiiur eiiam 
paulo ροιι buuc locum in annalibus explicatue 
ifaaretoraiD uaua, com narrant, ipaumraet Urcba-
nem in exslruclo ab se iuiarato cibos distribuisee. 

Candria regio s iu e*i ad Poutum Euxiniun, 
inier Bilbyniam, et Pontum, hoc noraine, provin-

siiUnnos se nominanlibus, uti (requenter apud 
praelorem nostrum videre est: tamen Gtaicis vi 
ciuis, ut Ghrisiianis, crat exsecrabile nomcn, qui 
verbo Musulmanissare de omnium gravissimo apud 
Cbristianoi fligitio deserls religionis utebantur; 
cujus eliam vim declarantes, aliud roagarissandi 
4 0 8 v^rbum adbibebant, quod significal stercore 
faci em conspurcare. Gedrinus, aliique rcriptores 
bistoriae, cum iis qui ju« canonicum Orientalis 
Ecclesiae traciarunt, ulroque uluniur. Osmaaici 
tamen affectant banc appcllaiionem, et Turcos 
ae dici noluut. Quo de vocabulo faeere non possum, 
quin Pbilippi llornset seuleniiam exponam» ex 

I HbroejusGallicescripto, de veritalereligionis Gbii-
slianae conira paganos, Judaios, Mabuinelanos, c i 
alios, cui siiailis in boc argunienii genere nuila* 
anlebac prodiii. Nam cadein opera de Turcorum 
etiam origine quiddam non leinerc rejicieiiduut 
inlelligemus. Ait ergo Moinajus, Uraelilas (uisbe 
transporlatos^ etiara Ilerodolo teste, ultra Mediani. 
ad regionea id lemporis inbabiialas, ei ab eis par 
limColcbosoriginem duxisse, qui Hcrodoti lenipore 
circumcidebaniur; pariim Taiaros, qui circa au-
Dum Cbristiaiiuoi 1200 ductu Zingis Ghanis velul 
inundalione quadam orbem terrarum obruerunt, 1 1 
iinperium deinde Cliauis illius Gbitaini constiluc* 
runi . Eranl autem, inquit,hi circunicisi prius eliam, 
quam Mahumetis nomen audisscnt : eoque procb 

c iau i ; ubi ei oppidum Gaudria reperiiur in Ortflii C viores fueruut ad aaiplecieudam legem Mabume-
Kalqlia, aitum eo plane loco, quo Dedacaua veius 
a Mcolao Sopbiaao poni^r . Diverguin ab boc 
oppidum e»l Caugri, versus Amaaiam bive Gappado-
c iam, quod oliin Gaugra nouanabalur, unde 
Turcis c l regio Gbiangare dicia. 

%i. Zercolw, lam albx quam rubive. 
Zercola capiiia e Ollro leguuieiiiuui esi9 Ulam 

juream iiaibriam babeng, qua parie capiii impo-
uilur ; de peuulae mauica legmini» ipsius peliu 
forina, sicut ipsiuiet aiuut Turci. Superiori zezculae 
parii» seequiepiihaaiaai a l i * f capui iuserilur: 
ioferior a verlice capiiia infra cerviced in dorsum 
ADii aliter ad tres epilbamas vbque dennHitur, ac 
feininariiro Gallicarum tegmen» quod choppero* »b 
eis dicilar. Α iuedia fruuta surgii Obtonge qus-
dam quasi ?al fiflula vel \agiua ex aere, pariim 
deauraia, par l i» argenlo foria obducu, cui gemioas 
itiaeruiii» uo» loagui uni^u preiii. Uxc xercola grni-
aajis albi coloria eit, aliis oouiiulliis rubri, dt* qui-
bua alio dfeeodum loco. Fisivila »i\e lubulus exci-
piando eono de peunis aviuin Tacio servii, vel belli 
icmpore, vel C U I D sateliilio B U O suitanum eiipani. 

^.Mu$uimanit mutulmannsare, magari$$are9 

Turci. Luonicu$ emei<data$. 
llagttUnaiioe dici ae Y O I U I I I Mabuoieiani, tan-

qtian recie credeiiteg ; ul Ariauicu lemporibus 
catieri Gbristiaui. quolquot abominabaalur eorum 
furorei, uribodoxorum aomeo profitebaiitur. Ac 
tamcibi MabuiucuuU boncsuaeioia ait Mubulmano-

lis quod et parte cum ipsorum religione conveni-
rel. Vox ipsaTatari siveToiari, lingua Syriaca rcl i-
qttias H\e residuos signiiicat, ail . Itiier bordasquo-
que Tataiiae, versus parlem ejus magis aqudonarem, 
nonnulli nomina Dau, Zabulon, ^epbiali, ic;.-
nuerunl. Unde non esi f quod miremur, lanlam 
Hebraioruni esse copiam in regionibus liussia*, 
Sarmalia*, Liibuania*. Ptilat eliam, eo plures isur. 
Hebiaos iuYeniii, quo prnpius ad Taiaros accc-
dalur. Equidem ut obiler aliquam de meo vdui 
symbolam bis adjiciain, adolescens in Livoniaui, 
necdum collegio Teutuuicorum jequitum dissipaio, 
a Cunrado paire missus ad Alberiuni patruuin. 
cum aiia iatis aniinadveriere memini ; tum eiiaiu 
veisus Litbuaniam, iu viciuia metropoUs Riga: 
(qua? in edito Laoiiico vitiose iransposilis l i l l e i u 
acribitur Ucra, pro Ryca : sicul ibidem pro Eupb]..-
bte reponenduro Eiflanle. Sic enini Germani l n \ 
vocant Livoniatn, Saxonea nosirt Liflandain. Ga! -
licus interpres Ucr«iin vuli cssc Novogradiaai, 
puerili errorc , cum dical aaclor buis uibvai 
legibus ei liberlaie frui, aboptimatibasivgi, aJ maio 
sitam esse ; Daaos, Auglos, Gallos ΙΌ coaianrcio-
rurn causa navigare ; qua; de Novogrodia ialcliigi 
nequeual) in bujus ergo Uigic viciaia , nalioaeia 
quauidaai eŝ e barbaraui Leilorum, a cx le r i i 
Livoniai barbaiisiacolis, Guroaibua et Esloaibus. 
liagua plaae dUcrcpaateia : qui perpetuo in οιβ 
quasi lauicnlaitoaeiu quamdaiu babeui, quaoa \<k~ 
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dleiaudo per agros asaiduo repulum. leru leru J 
Masco Lon. Uuihus verbis Jcrusaiem cl Bamascusn 
ifitelligere credunlur, c&*teraruui iu antiqna pauia 
rerum, lot a sxculis, ei in remolissirois ab ea soli-
tudinibus, oblii i . Ad Morna?uiii ut redeamus, pulat 
boc ltlein ιιοιι iniuus esse vero sinjile de TurcU, 
quam de Talaris : cum noinen ipsuin Turcoiuiu 
Iiebraica liugua eigniGcei exsules, ei coiilumeljosuin 
apud ipsos babealur. Yiderique Maliuuieleni ηυΐι 
ahs re, ne populos illos longe numerosissimos 
olfcndcret, qui tum lemporie iiicipicbatil se 
commovere, reiiuuisse chcumcisiojieni, luslra. 
tioues, tlalias quasdam legis Mosaicae casrimouias. 

23. GenUcheher, Goinuc, Caratu Gosri9 Bergama, 
Edremii, Gelipoli. 

Oppida sunl Isnicse vicina t Geniscbeber et 
Goinuo, vel Guinuc trisyllabum, u l b i c i n arcbetypo 
acribiiur. Illud aovatu cmialem siguiflcat, ei in 
Orlcli i Nalolta, sicul et Busbequio, Ienisar vocalur, 
οι supra dkiutn numero 11. Goiuuc in ead<;m 

"Ortelii NaXolia reperilur · De Carasi expostiimus 
aotea numero 13. Coir i cum Garislo Natolia? pulo 
«adem cei . Bergaina tetus esi illa, cdebrisqtie 
iueinbranartim namine Pergamus, Galeni medici 
*patria. QUE Turcis bic Edremit, olim diccbalur 
Airamyllium, Lconi Auguslo cptscopalus Epbesina? 
nneiropoli subdiius. Nauue ooiir i vocabanl nomine 
magis corrupio, Landemili; quod propius ad 
Wi^iiiein soam accederet, si lingua sua, hoc esi 
l ialica, dixi&senl UAdtemitu Nobis quidem ar-
i i c i l i cuin ipso noinine coniusio perdiflicilem red-
debal de appellaiioue veteri conjeciuram. Suut 
auiein taasc Troadis oppida. De Ulubat guperius 
qusedam numcro 16 tiolavimus, infra daturi plura. 
Paulo poet Gallipolim dtxi v more naulartim no-
strorum; ctint Turcis Gelipoli nominelur. Ridicula 
gut.t somtria Nicolai Nicolaldig Delpbinalis, de 
iiomine alque origine bujus urbis; cum a G. Gali* 
gttla couditam, ab eodem nomen accepisse iradil . 
Mox opinione inulata, quod fuerit a Gallis ex-
atructa, Gallipolim vull dictam, ceu Galiorum 
civilalem; perinde ac Pbilippopolis sil Philippi 
«i?itas a Nicopolis qtiasi Nicolopolis, Nicolai civitas : 
perbelle, ne dum Gatlos suos ornal, suimet obli-
viscatur. Non enini aliam in Gracia reperinius 
tillaui Nicopolim, qaam banc: cujus ut auctor est 
Nteolaug Nicotaide*, i u meriio noroen lioc ei re-
Itnquamug, ot a duplici Nicolao Nicolopolis ap-
pdlelur. Sed omiasU jocis, aropliug quadringentie 
anuis anle G. Galigulam apud Xenopboniem 
uoslrnm civilaiis bujus i i l menlio. Nec a Gailis 
etiain condila fuit, acd ab Albenieasibus : quorum 
dux Gallias, inilio slrueiidae dalo, promeruii, ut ab 
ipso Gatliiipolis, (Galliopolim 4 0 9 f e r e L a , i , , a 

cuDsuetudiue vocamits) ceu Galltae civitas, dicere-
tur. Episcopalum bujus ad Horacliensetn Tbracta? 
oietropoliai LeO imperaiur in t l i ro i i i s refoit. 

SUNCLAVll 7;:2 
2'». De primo Turcotum in Europam irnnutu. Uc 

caHellis , Zentenic, Lhmdocatlvo, Μαιιυ. 

Pritis,qtiam de castro Zemenico dicator, recita-
biinus bic verba Laouici de prima Turcorum in Ειι· 
ropaeam transjeciione, com quibu^ deinde lucuiu 
huncannalium conferemut. Caplo,inquil l«aonir.*s, 
praesidio Cherronegi, et Madylo, iti Tbraciain Ttirct 
progressi sunl usque ad fluvium TaeDarum. Mote-
lur in bis verbis interpreiit osciianlia. qui emgi-
dium Gherronesi d ix i i , pro Gberronesi castro. ld 
cnstrum accipi non potesl de DardaneBis. Nam ea« 
arces, quaeduae eunl, oon una, MochemeCes secon-
dus exstruxil post capiam Gontlauiioopolim, te\ 
ipeo testeChalcocondyla. Ergo Gbernin«-ei castroto 

^ illud inlelligkur, qnod versus i£ga?om mare dnobus 
abesl milliaribus Grscia vel ltalicisa Maito, veraos 
Pt oponlidero vero duobue el viginti a Galliupnli. Ει 
Maitos hodie dicitur ejusdem Cberronesi oppidom» 
ne Xenopbonli quidem ignotum, cui Madytos ap-
pellatur, aicui et Laonico, iribos duntaxai a Dar-
danellis vereus ^ g a u m distaos milliaribat. Pnetor 
Grxci» nosier Asty vel urbem Madylorom nooiinat, 
sicut el Leonis Atigusli novella de Tbronit Madyta 
pariter, et Madytuai dixtl. Gastro aaiem, qoo de 
agimue, nomen esi apud Grscos Gbiridocastroo. 
Hellespoiilus islic usque adeo in angnstom cogHar, 
ot a liltore Asialico^Cuenonesiacura Europx lan-
tum uuo milliart Gneco disjungalnr. Hoc igitur 
in loco Turci primum ex Asia tranemiserunt iti 

• Eurupam, el industria quadam Zemeuicam, ut ipti 
narrant, Cbridecaslron t ut Graeci, a captito 
qaodam Cbrisliauo ducti occuparunu Inde dist i-
tam ad alierum lapidem adorti Madyium, qiiai» in-
colarura frequentia territi tentare priua ausi m»n 
fuerant, oum bodieque supra trecenlag Graecorum 
doiuos baboal, et ipsam in potestalem redegere. Nos 
islic in ilinere noslro vinum coioris rubri couipa-
rabamus, quod mcnsibus aliquoi durante natiga-
lione, varii ih malig, et nausea perpetua, praecipoe 
nos recreabat. Nicolaides, de quo paulo auie dixi-
mus, fabulas ul de Galliopoli, sic etiaiu de boc ca-
slro, nobis obtrudit. Narrat euim, dici castrotu Y i -
duarum, ex bujusmodi occasione. Gum Turci, ait. 

^ ope duorum uiercatorura Genuensiuio UeUespon-
luin tran$roisissent,pr0 5ingulig capitibus lran«imr-
tandorum solutie duobus ducatis : priramn om-
nium in Europa castrum hoc ceperunt, in qao ma-
rea omnea immani saevitie contrucidaruiil, Tila 
femillie taniummodo condonala. Qua de caosa no-
men ci deinceps inansii, ot caslrum Yiduaroui ap-
pelieiur. Hoc si verum esset, appellandum eral 
Grsece Gbiron castron, vel Gbirocaslron, quod fto-
men ipsc non posuii. Sed satig aiiiiuadveriit peri-
lus btsioria? lector, iu ipso fabulx peccaium iuino. 
Nan eiiiui ad primuin in Europam Torcorum tran -
itum portinet illa de Genuensibus bistoria, sed ad 
iiifseqneiiiia lempora, sicui suo loeo deincepe on-
IIM.TO 87 tndlcabhur. Deinda Chiridocastri nom> a 
exttttlisse cottsiat etiam prius qaam Turci, irans-
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Edzea? planiliei, vel Eze« nomen ab boc Edze bcgo 
rnnsecuiani, ut infra, certis ex locis borum anaa-
lium, pnicliit. Portus Albus denique Graccis est 
Asprolimiona. 

26. De oppidit Chercpoli el loti\% chhatet Cher-
ronesi, ab Europie promonlorio Conttanlinopolim 
usque, cum intervatlit miu$ ab attera. 

Qu» oppida Tbracix Cherepolira ctZorlum Toici 
?ocanl, Graci dixere Cbariupoliin el Txaniluro. 
GhariupoJig give Cbariopolig, perinde ac snpra de 
Galliopoli dictum, ab Albeaiensi Gbaria condiiore 
fuit appeltata. Nam prapotens roari populug Albe-
uiensis anle bellum Peloponnesiacam, propteraai-
plUudiueai clagsis» el usum rerum navalium, Cber-
roneaum rura majori parte aiarilimse Thraciae ac 
Macedoniac, cum Perimbo (nunc ArachVa, quod 
idem esi cum Ilcraclea), cum Selybria. jum ipso 
Byzaaiio, possidebat : in eaqne loca, seniel octu-
paia, coloaiag deducebat: Tbucydide, XenopborUe, 
aique aliis testibas. Pranor Graici* no^ler Cbario-
polim comntemorat, et quo sila loco sil , indical : 
dum ordine civilates bas ia Cherroafgo receneet, 
Heracteam, Panium, Rhxdegluin, Cbariopolim. He-
aiinii et Gedriaus in Goasiantino Monomacho Aug. 
ubi de Patzinacig in Macedoniam profecturis ex-
plicat. LeaSapicnaAug. in Novella de Tbronis, Be-
raclea? tnelropoli» quaiu Tbraciae Macedoniaeque 
simul atlribuit, 411 v e I u l ψ conGnio gitam, inter 
alios cpiscopamg, lios subjicil : Madytum, de qua 
dixiiriiis. Rbaedesium (nunc Rbodostum) Panium, 
nexamiliuin (nunc Xawilii), Galliopoliin, Perisla-
gim, Cbariopulim, Tzurolloen (nunc Zorli) el 
Albyra, qui nuncPong grandis nominaiur. Quod 
si lubel imelltgeiidarum bisloriarum causa nosge 
inlcrvaUa aarum oppidorum, ut ordine siia sunt 
a \ lilias Ilcllespontt ac Proponlidis, inde a Danla-
nellis, ubi fauces Heuesponii guni, in jEgaeuai 
cursu rapido seroet exoneraniis, ad ipgam usqwa 
rcgiaai urliem GoiislajUioopolim : basc peraccurate 
fompmau illitfts, quem dixi Meliengis Amomi siu-
dio, notabia. 

Α Rumelbe, vel Roniani», Greciaeve proroonlo-
rio, quod exlremuin esl in Europa propler Helles-
ponii angaslia*, ad arces fautium, sive Dardanel-
JoSt aiilliaria £ra?ca suai 18. 

Λ Danlanellis Maiium u&qae, m. 5u 
M.iiio Chiridocaslruai, m, 2. 
Cliitidocastro Galliupoliui, in. 22, 
G^lliupcU Ikxaroiliuro, m. 6. « 
llexamilioad Sajioti Georgii promootoriuin. ni. 
Α S. Gcorgio Poristasin, m. 6. 
Perisiasi Aracblizaiu, ui- 7· 
AracMiza Myriopbylum, m. 7. 
Myriopbylo Corara, m. 6. 
Gora Gainum, m. 4. 
Gaino Rhodostunt, ni . 25. 
Rbodoslo Aracbleam, in. 50. 
Arachlea Silyurcam, m. 20. 
^ilvurca ad poiileat grandcai, ai. 15. 

LEUNC.LAVII 7 » 
l Α Ponle grandi ad Pontem parvum, in. 10. 

Α Ponieparvoad S. Stepbanum, ro.iO. 
Α S. Stephaao ad Heplapyrgium, sive Jadiculam, 

vcl arcem sepiem turriam, giiam in extremo urbis 
Conslaniinopoleos, ad Propoutidem angulo, m. 5. 

Ab Heptapyrgia ad suUani.taraiuro, ubi alterest 
urbis angolus ad Bospborum, Propontidi semet 
infundentem, m. 7. 

Tzurulus (Gasuldo Gbiorli, Busbequio Chiurl i) , 
qaara Leo iroperator Tzurolloen vocal, nonnibil a 
Proponlide versas mediierranea dislat, a Selybria 
marilima sex plus minus horarum ilioere. Nos 
isiic satis commode diem ac noctem egimns. Fal-
lilar in Selime primo Jovius, et auctor annaliam 
Silesiat Cureus, qut pagum ignobilera et obacurum 

B vocani : cum bodieque sit oppidum, et a praslore 
dicaturAsty, quod cmlatem significat; ac in Grae-
corum bisioriis eliam Mauricii Angusii lempori-
bas, nnte mille scdicct anuos, mentio Tzuruli fiat% 
ubi dicitur, Gbagano cum inQniU muliiuidine Tbra-
ciam ingresso, Romanorum ducem lerrilum, in 
caslello Tzaruli, tanquam loco munito, se canclu-
sisse. Nam haec ipsa leguntur apud Zonaram verba. 

27. Eurenos, el cateri tres apud Tureot iUustrhm 
quatuor famUiarum aucioru. 

Tradnnt nosiri, e t in his Geafrseus, OaaaaBem 
sibi irea todaratos ascivitae» qoortim adjulut ape* 
compluribu» oppidis fdbaciit, aacloriiatem tibt 
poieotlamque cooiparaveriu Uorum daos fuiate 
Graecos, religionis Cbrisiianae desertores» tertiue 

G vero Turcuro. Graecorum υηηι, Hicbaal nomimba* 
lur : aher, Marcos. Turco nomen Auraroi falasa 
gcribil. Ab his propagaua eaxe tres familiaa apvd 
Turcog ceierU omnibus, gecundum Osmanidaa» 
nobiliores: a Michaele, qui Micbalogli, quaai Mi-
cbalides, dicanlur; a liarco, qui Marcozogii, qnaai 
Hwcozideg ; ab Avrami, qui AaraaiogiietAnraxni-
deg. Nog bactenag horum in anoalibog biscemaaikh* 
neiu nuUam babuimug. Eureiioaia nomcn bic prioium 
auAO Gbristiano 4357 legiaius, quem ex procerum 
liomero fuitge oon dubium eei« cum begug appelle» 
tur. Et Turcosbtc qukiam sequi malo, quibua Ew«-
«oa; qnam Geafneeai, eai Aoraffli v«caUlr. Unda 
posteri quoque aou AuramogJi cum Gevfraso, sed enoi 
Turclt Eurenoiogli, vdiH Eureiiotuleg, auni appel-
landi. Micbalogli seriug bU coinmeinoraiilur in anaa* 
libtis, ct fwiiimalim Mecheniet beg Mkbatogli, dax 
Aeanzioram, gub iniuaai Mucbeeieiig pffhaii» anao 
Gbrigiiano 1414; Malcozogb longe poti bos, anu* 
Gbrieliaoo 1480, quo leuipora BaJi bag MalcaaogH 
noiainaiur, sub Mucheiaeie gecundo. QuarUe familigt 
iHin (U apiul Geafra-um mentto, qnam Ttrchan bagns 
prppagaviu Hoc nomen in bis aahajibas repeHiar 
sub Muraie gecimdo. aimoGbrieiiaao 1455. Eitraia* 
•eeapud Laoaicuin Brenezeg geribiivr, pro Eurentaet 
aatUrenezes. Idem Midialoglios eiiani MuiialHies 
alicubi Toctt. Maicozzkles el Malccxogti cnr a 
Tarcis pro Marrozziis et Marcozogliis dicaiilfir, 
scio: cur a Reincccio Maiaconii, ncst io. Kurcuu-
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gano, et oppidalum iu eo condidil : quo Nicolaum 
Coierlzcn ablegavit, ul excubias tbidem ag»»ret, et 
Latinis inlra Tzuruliim degf nt\bns ncgotia facesse-
• et: qaod quidem oppidum Tzuruli non mngno tem-
pore interjecto Romanis a copiis in potcstalem reda-
rtam fuit. Quibus in verbie obiterei Marilza? fltimi-
iiis meniio fit, quod stathn hic in Annalibus etiam 
ipperilur, ei a Tuicis llcriiza nominainr. Scd 
prjvtor paulo posl, haec de Marilza subjicil: «Alii 
sades ronstituebanl versus inferiores partes, et 
euni fliivitim, quem lingna vutgaris, ut anten dictum 
eai, Mariizam vocat. ι Reapse quidem is Hebrus 
estqui vereus iEniini oppidum exctirrrns, ibidcm 
i u i£g*um se pelagus effundil. Sed quia ctim boc 
ei alii se conjuiigunt anmes, ac majorem efficiuni, 
idcireo nomen ciiam apud accolas mutat. Finmi-
na vero, quas praHor ab llebre sive Marhza reclpi 
«ommemoiat, alia non esl neccsse recenseri, quod 
Turcicis nostrte illustrandis non serviant; sed duo 
lantnm praeterire silenlio non posstim, qu&Hadria-
nopoli se i n Ilebrum exonerant. Unius fluvioli no-
ineneet Ilarda, nec olim, nec bodie celebris: alte-
rius Tuns», cujus faciunda fuit mentio, quod 
Cbaicocondylee sa*pe Tsenarum nominet, sicul ex 
viia Mocbemetis I I , qtiem lladfianopoli regiam 
Hfdem ultra Tienarum, qua Hebrum illabiiur, mu-
nivisse snribii; etex allegaiis snpra, num. 24, 
dere est. Qiifppe Ta»narus fluvius idem esi cum 
Tunsa, videturque nonnunquam Taenari nomen 
manereflnnitoi.abolita Hebri appellalione, ad Ipsam 
jEntim usque cWitatem, ubi niari ASgaeo miseelur. 
Ilebrumdeiiique Yalizam nemoYocat, necMazeram, 
ut existiinaritnl Nicolaus Nicolaides, e.i Oiivarius. 

51. Ypsala Thracice oppidum. 

Pogl captam Didymoticbiim iradunt Annaleg, 
Chazim Elim beguro versus Ypsalam cum copiis 
perrexieee. iluic nominl similliinum osl Cypsala, 
quod oppidum ab Anlonino inTliracia commcmora-
tur. Ali i cypseUa scribuni, uli legiiur etiam in No-
vrilu Leonis Augusii de Tbronis. Non procul ab Mno 
civilate collocatur, de qua mox dicluri sumus. Chy-
psala Sophiano dicitur, Chapsilar Bellonio, qui 
baud acio an non errci, similimdine nominis 
Chapoevel Ghapbte deceplus, qui vicue exiguua 
cei m iimere,quo GonslaniinopoK Didymoticbum 
ifur, ut infra parebit in extremo Dajazite secundo. 
DUiai etiatn ab Hadriauopoli, qua Selybriain lenditor, 
non magno itinere diurno qnodtlatn oppidiilum, cui 
nomen Hapsala, nobiliiaium messita et caravania-
raio Mecbemeiia basra, ambobtis sane pulcherrri-
iuia el guinptuosis. Eo nos i n loco pet noctabamo*. 
Sed nli <!iversus eel ab Ypsala, »ic cum Caeialdo 
eumdeni esse cnm Capsa, siatnere non possum. 

32. Ygnot, ad Meriizce flumini* o$tiunu 

H»c civius Gwcis dicilur J E I I O S elUEiios,quorum 
posiei ius ipei pronunliaiii lnos, umle nomeu Ygnos, 
quodbic in Aunalibu» lcgitur, jmdli prouuniqiljone 
l i i r.* Ν yct Gn, Grecis, ei Turcis, el halis, et His-

Α panie, qui ή sci-ibmii, familiari. Inler moiropoles 
vel arcbiepiscopalus Tbracia» rciertur ab impera-
tore Leone in Novella de Tbronis. YirgHius ei alii 
.Cniim ab Aunea posl excidium Trojae couditam in 
Tbracia, pieque noininaiam ab eodem narranl. Pro-
pieriEniim fluvius Meritza vel Hebrus in mare acmec 
exonerat, ui i paulo anle dictum ex praetore uoslro. 
Principes aliquando Catelusios Genuates babuU, 
sicul ei Lesbus insula (de quibus iufra dicemus cap. 
138), cum ill i a civibus arcessiii lemporibua impe-
ratorum Graccorum inler se ditcordium, urbis de-
fcnsionem suscepissent, sicut apud Laonicum legi-
tur. Gasialdus Enio scripsil, quod duabus (ut opi-
nor), syllabis enuii^iandum. Anlonius Bonftuiua in 
bistoriis ungaricis corruptius Eniam vocavit, ciim 

Β anno 1469 Nicolaum Canalem prajfectinn Venctai 
classis Eniam Tbraciae urbcm direptam incendisse 
tradit. 

33. Zagora, Debeltus, Philibe. 

Zagora Thraciae prius appellabalur Dobclina, ut 
est apud Gedrinum et Zonaram. Oohelli episcopa-
lum Leo Sapiens imperatot in Nnvolta de Tbronis 
metropoli HadrianopoIttana3 monlis Ifxmi 8ubjicit. 
In bistoriam Sitneonis magigtri oiliciornm ntaou-
scripla legilur, Juslinianum Riiiolniotum impe-
ratorcm reslilulum opera Terbelis RulgarortJm 
principis, ei cum alia dona dedisse, tum defalcatam 
ab imperio Romano regionem, qua? postea Zago-
ria dicta fuerit, possidendam concesaiaae. Dfvel-

Q lus, quam adhtie iia Grneci Tocant, eive Zagora, 
quod ei nomen Bulgari tnbaenmt, ntilliario sexa-
geeimo ab Hadrianapoli disiat. Pbilibe vero Turcia 
cst Pbilippopolie Tbracia?, Debelio Tel Zagora? f Ι
οί na : quam urbem qui a Pbilippo Macedone, Ma-
gni Alcxandri palre, conditam cum vulgo exisll-
mant, falluntur. Nam Pbilippi Cesaris op»8 e*U uC 
aliae complures in Tbracia civiiates ab imperatoribue 
fuere condit», quod ipsa qaoque nomina teatantur, 
i i l Trajauopolis montis Rhodopes, ut Hadrianopolis 
Haemi inontig, at Arcadiopolis, ut Anaatasiopolis. 
4 1 4 D e Puilippopoli vero expresse seripuiin bia ver* 
bi$ repcri quodam in bislorise Graec» libro.cujna et 
principium, et nomen auctoris perieral, cura ca> 
teroqui mulia scitu digna conlineret : Pbilippus 

D imperalor urbem in Europa condidit, quaraPbi-
lippopolim appellavii. In hac urbe tolum noa t r i -
duum coromorabamur, dnro Turci comites noslri 
suum Bairam roajus, exacto jejunio iriginla dleram, 
diebns mensis Oclobris qabuo, sexlo, teptimo 9 

celebrareut. Egt adbuc arcbiepiscopalus, cui lunc 
praerat is qui poslea facius est palriarcha nobis 
Goiislantinopoli degeoiibus, Tbeolipiua: de aenlen-
iia eyiiodi Gra?corum abdicaio Pocboroio, viro 
profano, el litterarum piane rudi, qui Urgitionibus 
€1 aliis uialie arlibus dignitaiem adeplus faerat. 

34. Gradu^ligit Makumelana ptriiorum apud T«r-
cosf el qui lulismam dicamnr. 

t l t Talistuaai qui sjnl conunodiqs intelligaiur : 
s c i i u i l u r , U T l o b c ^ e gradtts MabunicUnU comn 
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perlli snnt , ei pariim jus di- Α ciiavi; deSeri pagov qtiem Delus illeecperil, a quo 

CUHI, paaiin Jrgem iiiterpreianiur. Ludovicus Bas-
aanti* ladivnsUhi liunc inodiitn comparat eoscmn 
ftoelris eccleaiasticis. Primttm tmiphtim dicit rsxe 
iiiter ipsos instar vel papae nostn, vel patriarcbas 
Graxornm. Quippe jnrU omnis et aacrorum rex 
e*tt uti Yeieres etiam Romaui loquebantur. Huic 
proximi sunt cadileerberi d* quibna dictum RU-
iuero 29. Bassanus hos c«ni arcbicpiscopis no-
• ' r is roniparat.Sfqtinniur cadii, veluti proximum 
posi arcbiepiscopos locum oblinent ppiseopi. Sft-
cundoni bos sont eis boggi*, qui seniores dicun-
Uir .u i Graeciselnoslris presb>leri. Eicfpiunt bog-
gias Talismaui, seu preebyteroe diaconi. ultiini 
*unt dervieii, qui calogeris Graeconim, monarbis 

fueriiortus Osman. Ealocum babere nequiu Reiuec-
cius aliquolies repetil, Janizarorum nomeu ad noiiu-
nf m revocalum, a Janua dednci , cum Turcis ;a-
nuam aulam dici constel. Ego vero ialeor, adeoqua 
vulgo notum est, aulam aultani (Romani veieres co-
imtalura principis appellabaut) a Turcis vocari Por-
Um Osmanicam, quod Porlae nomeo idem e>l fere 
cuui Janua: sed (qood ipsiics pace,chra insectationem 
«Ilara dictum esto) cogilare debebat. Turcis Porlam 
cfici *ua lingua, capi: de quo vocabulo derivari non 
janizarorum vel gcnizarorum nomen poiest, aed 
capisilarorum, de quibiis alibi. Paucis ul vernm 
elymon indicem, nomen genizeri Turcis novos bo-
mines, seu niilites novos signifirai, eeu Latiua v<»-

uosine respondent. Talismani Mabumeianos ad Β ce veteri Tirones : cujiis etymi ratio patet ex iis 
preces inierdiu et noctu quinquiea dicendas exci-
un t , de quibus altas agcmus, Glepsydris veteri 
niore Graicorum uiunlur ad disiinguenda lam diur-
na, quam iiociurna temporum epaiia. Nam quae a 
nostiis artiticiosecoiife<ta perveniuut adTurcosbo-
nmomia, longe ipsis gravisairoa, planeque adrai-
randa, procerum dunlaxat usibus serviunt. Gum 
precuin tempus appeiiii, tnrres adjunctas messilis 
pnralias conscenduut. Ea?sic facue sunt, ul in 
f aperiori parie, propeniodum ubi occipiuut demi-
wui, u l landeui in acuminatum fastigiutn desinant, 
io projcclo quaqiia fersum obambulari possit. Hic 
ergo cirrumeonte», acatissima voce claraorero lo l -
hiiil, ulgifis allerain aurium obstrtientes, et nomh 

quae bic in annalibus exposita b*giintur. Goufra>i 
somnium deCbaro etJcser, ceu ridicnlum explodi-
lor. 

36. Chairadin, Bugat hcheboli. 
De ba&samm et vrzirum olTicio supra dixhnu*, 

nun»ero 44. Quod Gbelili datum fnisse tradilnrco-
gnomen Cbairadin. Kngna 415 Turcira signifirat 
eum, qui bene sirefiueque g^ssii, vel bcne m< ntus 
est: ut Grajcis Evergetes dicilnr, quod sibi rogno-
mentnm prisri reges, aliquot ifigypU Syria*que 
sumpserunt. Ex Chairadin Laonicus fccii Gbarati-
nero : et iu flne libri octavi, Cbaraiiinem ; Jovius, 
Hariadenum. Idem enim nomen uoslra nicmoria 
dalum fuit a Soleimane U piraiai nobili, scd 6lre-

nea ad in?ocandum numftQ exbonantor. Vox ipsa C n t t 0 Cae(eroqui viro, Barbaroesai : de qua dicluri 
Imigios quam quiequam nostrum credat, qul ea 
lera non adierit, pfrtinel.Communis autem preca-
tb» mueulnianorum hujusmodi est, auctore Postelio: 
cln nomine Dei misericordis, propitii. Laus Deo, 
r«*gi saecnlorum, misericordi el pio rrgi diei jitdicii. 
Heus genrlamus Hli 9 et heos adjuvabimur. Dirige 
no8 in punctam reclnm, punctum eortim, in quibus 
tibl beneplaciiuin est, et quibus non irasceris, et 
non errabimne. > Haectam illis esl usitata precatio» 
qiiam nobis Dominica : et a quibuedam ad baitolo-
giarn usque adeo reciiaiur, utcentieaeam repelaiu. 
Men; facii In oralione publica talismanus pro lils 
qui negligeiiler oranl : aiuntque bac repetilioue 
suppleri alioruin errores ac delicta. Quidam vcro ̂  
tanta repetunt assiduitate, laudem ut conctdanl; 
alii corpus ila circumagiundo, ut omnino exlrase 
rapianinr. 

33. De genizerit; rel genharit; unde ik dicti. 
Niiftquam reperi genizarorum orfginera ferios 

«It̂ sci iplam, quam hic; ideoqne locus rsl mcmora-
bili», quo pluritim balluciriaiiones refutanlur. Nam 
alii γυΐιιιιΐ institutoe ab Olbmane vel Osmane Ga-
l i , nonnulli (quos inter est Joviuft et Geufra?u*) 
fuisse referunt ordriiatam ipaorum mililiam primum 
ofnnium aMurate I I , quero ego numenira potLus 
aaxiase dixerim, qiiam fuisee mil i t ix ipsius aucto-
reni. Vociseiiaro ttyrood controv< rsum esl. Initio 
dcdaralioais Annalium Spaudugiui opiuiuuciu rc-

8iio locu sunl Annalee. Buga Gallitipoli transj^cto 
Hellespomo Prusain iiuris occorrit. Α geograpbis 
recenlioribns Juba, transpoakis liueris scribilur, 
uti deinceps repetemus inilio Mnratis I I . Oppidmii 
Iscbeboli Graecie est Scopelos, Zagorx vinnmn. 
LeoSapiens Auguatne inlerepiscopatus meiropoli-
taui Hadrianopoleos If.pmi niontis, Scopcluin re-
fert : unde silus intelligi poiesi. 

37. Servii, Serti, Sorabi, Zirfi, Zerfi, Servocto-
mnm. 

Servios collocat Laontm* in antiqna rpgione T r i -
ballorum Mysiaque superiori: quo niinirtim vx 
septentrione paulalim commigrarunl, debilitatU 

} lirperli Romani Grajcique viribus. Nam Serboe 
circa Ma?otidem Plinius collocat, imde partiro pro-
fecli fuere versua Danubiuro, et Mysiam hatic supe« 
rioreni · partim iiinera diverso, par Sarmati» siva 
Poloaiae lalissime patentes campos in oram G<>r-
maniae, Polonis vicinain (Lusatia nunc dicitur) 
infusi, sedes ibidetn, et in viciuia conslilueriinl, 
inter Salam el Albim fluvtos. Hinc Sirbos ibi Bu-
bravius recie collocat, hinc Misnia qiioque hnp<v 
ratoris fletirici Aucupia temporc dirla fuil a vici-
nis Sirbia, hinc in iis locis ei Scibi Wouedi, et 
Serbecuni, et Serbeelum oppida. Ne iiugua quidcm 
dtfecit, ui utraque Ltisaiia SVetiedis iucolis usiia-
ta. Nec I liltera CUIII Ε penniiiata uos novcal, 
quod iu bac vucc ficquc:.lm licii notaviinus. THam 
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dixcruut, qnonim-Α nem Gelbianum stve 

v<*rba repories iuimero 54 llislorirc Saxonum Sora-
1)08 vocant, quos S>rabros apud Laonicum viliose 
1'gimus. Vocantur cl Rascii vel Hazii, quod a Ros, 
sive Rossis dediiclum puto t ciim qnibin origincm et 
lingmrn communcm babenl. Bonilnius Ratianox d i -
xit, et melius Roxianos. quod est a Gracorum illo 
Ros bauddube. Jn aclis concilii Gonstanltenais Sirfi 
dlcmitfir, quod iiomen eis bodiequc datur a vicinis 
Carniolanfs, Gariirthiis, Siirfansfbus, Croaiis, Dal-
maii», Ungarfs. Ideo locnsille, quero nostri Annafrs 
a S«M v i r M i i m clada nomen acceptsse narrani, ίη a Γ

ό η τ ρ ο Annalniih S«nrf yel Z^rf Zunguni diclus 
fnisse gcribiltir. Iloc enim Ganderius C*sarh intcr-
pres in versione sua non inseruii, vim 

7f>4 
Cidviaiiuin ponerc : cn'ii 

narrat, Theodoruiu Lascarhn, a<cepto imperio, 
CelviamiAi universum , cum Ma>»ndria regione, 
cum Pbiladelpbia, ei NeocasLrig, occupassa. R«i-
fefenda vero sunl baec ad annum Ghrtstianom plas 
niinus 1206; quo tempor* necdum sen G*nm*no, 
seu Gelviano iiuperabant 4 1 6 Icoiiiennos saliani, 
8ed erat adinic ea regio Gneci jurie, et a dttce 
Graco adiniiiistrabatur. Flandri* auiem Gwi-
staDtinopoli pmitis, Theodorus Lascaris fh 
AsiaiH miuorem profectue, iirbee ad imperiam 
speclanies a diicibus Grecig, qni *e in ista rerum 
pnrltirbatione dominos earura feceraitt, alcuti au-
pra diciuin nnm. 15, repelebaU Atqoe boc modo 
Olvianum quoquc redrgil in polcalaiero, dtiee 

apprlLiiionb expficaise conienUis. Facit akeriua Β T h e 0 i l o r 0 f q u e m a e toildiiate Moroilieodoraiu 
l »ci mculioncm Gedrinus et alii, qui a Bulgarorum 
caderocatas fuerit Bulgaroclonium. Ad ejus vocis 
Iniitaiiouem licebit boc Serf Zunguni Turcicurn 
reddere composita voce Greca, Servocionium. 

58. Gilderum Bnjazit, Jacup Zelebi. 
Quod Bajaziii dalum fuit cognomen Gildernm 

sivc Gildemn, sigiiificationem fulimnis babet. 
perindc ac ifa priscis illis regibus, Alexandri suc-
rcssoribus, quidam Cerauni si?e fulminis cogno-
men babuii, eadem ex caitsa celeritati*, el impe-
1U8 iu bellis gcrcndis subiti. Lrelapis appellatio, 
qiiam ci quidam e.x Laonico tribimnt, signiflcali 
altcrius esl. Sic onim lurbinem Graeci vocant. Et 

apptdlabanl, ejecto. Poslea lamen decreacentibo* 
paulaliui Grnecorum viribus, Gclvianam a Tureis 
occupatiini fuisse, conaenianetim e t i : qnippe cujos 
agrt prineipcm Turcum Laonicus Geraiiannm 
vocei. Rcinccciui Meleci el Azadiid fralrem 
Aladinem iradit Aiimdem esee Yideri com Lao-
nici Germiano, qui regnarii I con i i , alque hac 
dignitaie exuius, in loniam profugerii, ibiqoe 
vilain privaiam, quietem amplexue egeriu ita qwi-
deui e verbis Laouici colligi posse Taieor, adeoqoe 
uon abs re videri, Gennen eum conailgraaea, 
dequc loco domiciiii privati eognotnen accpissa. 
Yerum uon video, rur bominie privali, prtvalisque 

Bajazites, cum vebementiorie esset ingenii, facile Q parenlibtis orli filia? nuptias tairtopere Muralfe 
paier Bajaiiti filio conciliare, potnpaqae macoifi-
cciUieainia celebrare studueril» qui pn&cipiie poien-
tiam affiuium in deligendU uxortlwa speetabti, 
iit» deinceps apparebit ex iniio cuin iUueiri despina 
Scrvia3, Balci (ilia, conjugio. Necitem tcire po8>un t 

qut fuerinl IH Germiani principes ab lconiensibus 
o r i i : cum ejeclia TatarU lconienses, nooia lonia, 
sed ad i£iium urbem in Tbracia exsularint. Vdiui 
boc eiiani explicari, quonam modo Germianut ex 
bnruni posteris a Bajaziie spoliari potuerit ea 
regione, quam privatus ipse, privatia (ut diclam) 
pareniibus natus, non possidebal? qno hem roodo 
possita Teinirlanco restitntus in id, quod io poie-
giaienon babmral? Ha?cenim in Anaallbus bisce 

liirbinl assiiuilabatur, uf i.leni Laonicus inquit. Da 
eognomine Zelebi, qnod bic Jacupi Iribuitur, d i -
ctum Buperius, csse proreclum ex consuetudine 
Romana, qui uobilissimos vocabant Aiiguslorum 
Tilios naiu miuores. Jacnpcin (qui Jagnpos Laonfco, 
nostria Jacobus csl, uon Joscpbus, uti pulavit Lao-
nicus. Nam lussupb Turcis dicilur, *qui Josepb 
nostris) nonnulli temcre vncarunl Soleimanem: 
cum potior babcnda sit fides, bac quidetn in parie, 
Tuicis ci Grnecis, quam ipsis. 

59. Germiani dilio, Germfan i>*g. 
Gormiaiiuin ASIJC Minoris par» est. qua? Gaibe 

veleri, ciuti parle Lydiaa Μ.ι-oniaeque respondei, 
qiiatenua ad incdiierranea Pbrygiamque majorein 
|ι:κ lenduul. Licetbocvel e i eo rolligere, quod D diserte tradiia leguntiir. Sunl alia qtioque plura. 
niinc cliam Nisa collocettir in Germiano, quac ve-
ituibiis esl Nysa Gariae medilerraneae civitas, ver-
SIIS Ma?andrum fluvlum. Leo Sapienn iinperalor in 
Novella de Tbronls appellal Nyaaani, sub Epbesina 
mciropoli. Praeterea Germianum fluvius Madre 
nuuc inierluil, utolim Maeander indieatas regiones, 
ijui prorsus ideui cuui Madre. Nomen ipsum Ger-
iniaui unde facttim sil , ccrto dicere ιιοη possutn: 
nisi velimus a Gcrme derivare, quod oppidi et epi-
scopaius noinen cat in Leonis Augusli Novolla de 
Tbronii , Cyziceno Uelletponli inetropolilano iti 
Asia subdUi. Prxior noater, qui 200 friu8 niinus 
atmia anleCbalcocondylom suam scripsil bistoriam, 
vit!r<ur iu loris Gcrmiano rcspmidcntibus, rcgio-

qus de bis in medium aiTerre possem, ac nomina-
tim docere, dnos fratres lalbatinem et Aladinem, 
qiiot fteineccius in lconiensium alemmaie Caicbo-
aroie ftlios facit, ui l commentitioe, el qul re iwn 
in natura nunqaam exsliterint, expungendoe eaae. 
Yennn baec alio periinent, fulura cnivis maaifesta, 
CIIIII prxlor aliquando noster in lucem exleiit. 
Quod denique Reinecciu» ait, videri Cbalcocon-
dylem in Tbracia collocare regionem Germianuin: 
de boc quidem Germiano oon poieal accipi, cum 
ailiim in Anatolia sit, el sub Jconicnsium imperio 
Turcos nei:dum in Europa flxisse pedem eon^tet. 
Si «|itis (anien dcsiderat oossc quid boc noininc 
Laonicus intclligat, is sciat, apud Lconcin Λιι^ιι-
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stum mtiitionem fieri arcbiepisropalug Germiorum, 
sive Gerwian*, quem inier Maroiipam et Arcadinpo-
litrt Tbracise medio ponit loco. Nec in Novella Leo-
nis Cerinia, ged Germia legi. 

40. ilemid 9 Auhehcr. Cutahige, Seidiuheher t 

Gelvaxi* 
Hentid, qiia» aliis Emid, Otnidie Nlgro dicitur, 

apiwllala fuit priscig urbg Cerasiis. Ad Ponlum 
Cappadocicnro nostri refemnt; Loo Sapiena, in 
Tbronis ad Pontnm Pofemontacutn : gttbjicitque 
Orasnntis episcnpiim roetropolifario Neoca*sariae» 
Acsrbi*bi*r in Ortelii tabula Naiolia» wripium 
t-gifnr Argnra, nonnibil immutalo nomine Turcico. 
Y^irribns Graecie dicta fuisset Lcticepolig, recen-
tioribus Asprapous: qnorum ittrumque Turcie» 
appellationi respondet. Sed tiulla tali nomine civi-
»as »n ils locis apud prisroe reperilar. Gutabige 
mjqoris est cMias Plirygbp, qnohdatn dicla Coty-
nium. Lco Sapiens imperator metropolim Pbrygiae 
fa i i l , sicul et bodie celebris est in Analolia, cujus 
fn medio sita est, propter sedem sivc domicilium 
Beglerbpgi Anaioliae, qui pmcie Romanis «rat 
p-xfectus praetoriorum Orlentis, Graecis autem 
magnus Orieiuis domeslicns qnod sane proptor 
imp«Tii veleris imitationrs Tnnicas notandum. 
Ron recte nostroruin aliis in Gatetia poniiur, ti 
Ciile nominaiur, ut Belfonio: Jovio Cuila, et Co-
tela : aliis Ghiuta! vel K i b l h l i : aliis Ghuta, τβΙ 
Ghtitro, qnltamen boc noinine Coryctim p«r ΙΜΓΓΟ-
rcin accipiunt, de qua ίη Mucbemcie 11 lalitig. 
Seidbscbeber Torcts, Graecis Hierapolis, civitatem 
sanclam sive sacram significat. Stint auteiii Hieta-
pnfes in Anatolia ve! Asia mSnori pliiirs pra»ier 
Syriaram et alias, qiiae bac non pcrlinent. Unam 
Leo&apiang Augustus coHocai ίη Pbrygia Saluta-
ri, gitb metropolilano Synadensi. Alleram facU 
mclropnlim Pbrygia» Cnppaiiantt. Sic cnim in Ipsa 
Leonis novclla legittir, cum rectius hxc dici Pbry-
g'% Pacaiiana videalur ίη libro de ulnnsqiie imp«i-
r i i nolilla. Lecior utram volel, accipiat. GeWazl 
denique reperiliir in Anaioliae labula, non prociil 
m Cera*unle vel Oinidie sila; eed inimutatioiia 
litlerarum exigua, Ginlvaza gcribittir. 

41. Magalgara, Bolina. 
Quod oppidum Turci Magalgarac nomlne acci-

piant, scire certe non poasuib : id quidero dicere 
licet, quodcunqne landem sil, in finibug Tbraci*, 
Tbwal i ;F T Macedoni* quaeri debere. Gauderius 
inlerpreg Capgaris adnolarat videri, qood gil Mega-
lcpolig. Sed illa non iu bis regionibug iocum babrtv 

seil in Morea seu Pulnponneso: noc Nagalgara 
IIIIIIC dicitur, sed Loonlari vulgo, Lcomariiim 
Laonico ti aliis r^ccnlioribns. 417 Si quU apptd-
laiioiiem Grxcaiu Magalgafo proxiinaro requiriu 
Megalagoram acciptai: qua Torum magmim gigni-
ficatur. Ex eodem locorum silu culligo, Bolinaiu 
Turcis dictam, quae Graeci* est Appoltonia inontla 
At l i i , qui itunc Hagion Oros, sive mons eanclus 
ap; 4-llaiu.r, a ίιfqu.:mibiis (nt opinur) Cafogerorum 
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Α monasieriig, noniinc non adeo rec^nli. Nam Lco 
quoquo imperator sub Tbcssalonireasi, nnHropo-
liiano Tbessalias, collocat cpiscopalum Hierissi» 
quem alia dictum appellatione tradit episcopaluoi 
Moulis gnnoti. 

42. Uscufie, Tilia felix. Tmgri Gictugi. 
Cassidis fonnam b i H l i e q n e retiuent Ugcuihe 

Turcorum iustar pileoli rotundi, ovalig Qgurae , f d 
rotundi calicis abgqne peduncalo facta?; ruiua-
roodi coronas ovatcs ex auro soli io gestare sole-
bant inipcratores Gra»ci. Planoque talis eiiam im-
ponebatur buic Tbeolipto patriarcbae, cuui nos 
Constanlinopoli essemos, a duobug aliig lunc ibidein 
prsesentibua patriarcbis Silvestro Alexandrino, c l 
MicSiacle Antiocheno, die χ Martii mensis, anno 

^ Ghristiano 1585, quo tempore ab eis inaiiguraba-
l u r , quod Gr^ci vocaut in thronum collocari. So-
lent bodieque Genizari η alii diiiores oxauro S(v-
lido faclag uscugias gestare. Pecos ipse vidi s»c srna-
togquisuhani Turcorum cursor<kssiintycircuiii ipeum 
semptT obambnlaules, cum e sarah prediu Nomeu 
Tiliaa felicis Turcicum in archelypo legiiur. Dofellu 
Caba Agaz : quarum vocum priiua feliceiu signifl-
cat, ahera tiliana, arborcm tertia. Quse ?cro Boli-
nie ab cversione divina maiisisse diciiur appellatio, 
Bngua Turcica Tangri Gictugi pronuotiatur 9 i d 
egi, Deua evenil. 

43. Gumulzina, Marolia, Seret. 
Ilaec oppida locis paulo anle nominatis ?icina 

Q suni, uliertita in Gra3cSam de die acilieel in diem 
progredieniibug e Tbracia Tiircis. Sunt enim !u 
finibug Thraci» Gumulzina et Marolia, aon magno 
disjunclae inlervallo. Giiniiilzina Gaslaldo in tabala 
GrcBcfu? recentiori Culmaza corrupte scripia legi-
tur , pro Gumulza vel GuniMlza, quam Turci Gti-
mulzinain vocanl. Marolia ^r.vcig esi Marouia /qtue 
iblor archiepiscopatus rcferlnr a Leonc Angugto9 

gfdgrapbig noslris jain Narogna diii tur. Siia csl 
ultra civilalem i E u u m , de qua numero 52 diximus, 
qua iiur in Thessaliam e Tbracia. Sercg Gr^cU 
iiumero nnillitmRnis Serrae dicunttir, urbs sattsc^ 
lebrig, quam LeonU AugUHti novella referi iul r 
nteiropoleg. Praetor Gra?cbe uogu*r baud procitl a 
Ciggo, de qua dictuni numero 50 9 Tersns Maritzaiu» 

D ?el Iffebrunx Ouinen, coHocat. 
44. Catala, Dire, Sirut, ManaHir, Seleruc. 

Recilaiilur ordine plures a Turcig capiae civi-
tale» in conflnibus Tbracine, Macedouia» , Tbesoa-
liae. Catata versus Pbilippog Macedonia? lendiu 
Bucpphalum putavii Belioniug autiqui* f«ii«se di-
ctam, ab equo r^gis Alcxandri. Dire videttir cssa 
Doari vel Deari, quarn eademin vicinia receuliorog 
geogr*pbi collocanl. Sirug, mca quidem opiniono, 
fuerit Hierisgug; cujus epigcopatum Thessaloni-
censi novclla Lronis impefaioris gubjicif, et Mon-> 
tig qnoqne sancti focat episcopatum, ut paulo ante 
dictum, nttmero 41. Aut Syftig a Turcis diria pra 
S idn i3 t qu;e Sidrocapsa nunc, ad Montcm sanctiim, 
vciiil a ifobis adnotatum suporiug, nuiitero 18. M.w 
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dicttnn, nonirn Grcpcum Α Aslracanii, ut Praecopita?, ul Koraii. Rcinrccititn 
babeiMona»lirion t a propiiit|iittatt*. (puio) monasie-
riornni Montis gancii, quorom obller facu uume-
ro 17 fuit nienlio. Nicetas (si recte mcniiiii) Lro-
uem quemdam Monasliriotem nominat, oriiiiiduin 
cx boo oppido. Geographi noMrl Honeslir aliud in 
Macedonia ponunl, ultra Tbessaloiiicam : qnod 
buc periinere non aibitror, ob mcntioncm vici-
iiorum lor.ortim, qurc ultra Tbessalonicnni ge nou 
porrigiml. Et Tlicssalonica Turci nou sub boc Mu-
ratft T9 s^d ejus pronepotft I I , poiitt sunt. Seleruc 
in recenlionbus tabulit geograpblcis noti repcritnr, 
nisi forte eil illud Silelar, qnod non procul a Monic 
saiicto collocatnr. 

45. Temirlanc, Temir Chan% Temir Cullu : Sultan ft 

Bonnc, Dettentet Talari. υ 

Quem nogtri non reete Tamerlanem, et Tam-
bmlaiiam, Graeci Temirem vocanl : is a Turcis 
plerumquc Taniir, vel Temur Glian, quod regia 
digniiaiis est nomen, cxplicatnm supra numcro 3 , 
dicl golel · ac si nominarelur Higpanorutu more, 
Oon Temir. Signiflcat aulem voi Te uir t eive Te-
inur, ferniTTi, Id esi t gladium. Tatari. propler M I C -
caegng rerutn prosperrimog , Tt-mir Cutlu cogno-
tiiinaruiit : boc esi, ferrum aeu gladium felicem. 
Nonnunqtiam tanien, ut hoc tliam Annaliurn loco, 
Teinir Lanc appdlaltir, quod Tetnireui clandum si-
gnificai. Quippe claudicabat, u i ipsemet confitetur 
in primn cuin Bajazite capto corigrcssu et collo-

sauc miror cx Sabellico repclere, Taiarorum Im-
pcraioirm auate Sabcllici vocatum fuissc Nogaim. 
Quippe Nogai Tatari uaiiotiis esl nomen, cujas 
princcpt bodicque Nogai Cban dicitnr. Sic apud 
Paibynicrium Nogas Scytba legitur, ct Cazaneg 
Scytba, pro Nogaiorum, vel NogaMirum el Casa-
ulorum Gbane give priucipe. Qui vero sint bi De-
stenscg, inielligere licet ex iis qiue deincepi in v i u 
Muchemetis secundi legunlur, de gubaclia incolis 
Taurica? Gbcrronesi posl caplaut urbetn Gapliam. 
Quippe Desienaes ctim Kerimiis stve Crimiis Tala-
ris (Crimski nnnc a viciois dicunlur), eo loco 
iiostrurum annalium coujiinguntur: de quibus 
Criiitiis uos in Supplemento aunaliuni , ubi bclluui 
boc deccunale Persicum exponimus, luculanta. 

46. lazari Serjria privcipet : Bulcogli. Bulcovitzii, 
Bucovitzii: Cratevilzii, Cernoviltii ι Karloviizii. 
Ex iis quae deinceps in bis Anualibus sequunlur 

aniinadverlere l icet : Turcoe a Lazaro vel Eleazaro 
Bulco, sicui appelUiur a Gbalcocoudyle, qui p r i -
IIIIIS rogionem Islro adjacenteiu *ive Serviam a 
Slephauo rege Bulgaro naclus fuit, succtftsorci 
onmes, Serviae despous sive principes, appcllavae 
Lazaros, ut omnes Gongtantinopoleos imperaioret 
ilidem dixere Gonetanitnos. Laonicus ip«e quodani 
in loco Georgium SArvia3 despotam more Turcico 
Eleazarwm eive Lizariim vocare videtur, ubi dicit 
Eleazarum pro Belgrado multas urbeg in Pannonia 

quio9 qnoJ In Annalibus longe pulcberrimuni, Q coiiseculum a Sigismundo · Quippe Tbomas Eb<*n-
lanioque nionarcba dignuin legitur. Et alii claudi 
cationie banc referunt caasam, ot Laohicus, quod 
prWatug adbuc el inopg luuruni, quo cincil peco* 
ruiii gregeg crant , furli eomroitlendi canga con-
gcenderit : cumque se visum a patrefamilias anlm-
adfertisael, ίη terram dttgilieng, crus fregerit; alii , 
quod inter pngnandtiia in pede vuliieratug, 4 1 g 
cx eo teinpore claudug fuerit. Ig autcm, cujue 
dcinda flt inentio, Borcuc vel Bercoc, ^gyp t i gul-
tanug fuit. Et nonien bujus ex Scb^iltepergcrip Ger-
manico gcripto, qui lunc temporis A&iatica pera-
grinatioiie xuscepla 9 pagnig Tataricig ac Turcicig 
int(»rftiil, Relnecr.iiig allegat : iia lamcn a librariig 
niuiatum, ιιι Baraclocb pro Barakocb, vclBarakock 

dorlux Ilaselbacblus , qui lonc vixU, in Atiglriacis 
manu gcriplig iradit, hanc permulalioncm ιιοη i n -
ter Sigismundum el Eleazarum, gedinlcr AUiertum 11 
Ausiriacum ei Georgiuin Servia* princippm factatii: 
queni quidein ipsa noral, cum in aula Friderici IV Cat» 
garig exftiil hoiioriHce alcretur. lidem principes a 
Turcig alicabi eliam Bulcogli nominantur ab hoc 
primo Lazaro Bulco Unquaro Bulci Qlii *el potleri, 
gicutet Micbalogli etMalcozogli suni,MichaeligeiMar-
ci posieri. Α Serviig autem ratione proraus rongimili. 
Bulco?itzii fuere vocali, vclul Bulci filii aive postari. 
Nam id linguaj Slavorum aol Veuedorom, qua Senrii 
uti iDtnr , faiuiliare csl. Sic eiiam hodiaque Moscotii 
Bagilovitziog, Theodorotiizios, Juanotiuios, pro 

potitis gcribatiir . Sic eiiim ex AiiuaJibug bisce re- 0 filiis Basilii, Tbeodori, Joaimig, dicunt. llidem Gra-
tevitzii Biilgaroriini principaa crant, a Crale, qiietii 
Uugleaig frairem Laonicug celebrat, oriundi. Sie 
ab auciore generis appellali Ccruoviuii, Talari 
Dahnalias regioniique ?iciuae quondam regoii. Sic 
Karlovilzii dictbantur in Albania vel Epim Dvr-
rbacbiui vcl Durazzii prtncip6g 9 qood a Karulo 
propagaii fuigsejil, ex regum GaHia* faiuilia . Nam 
Ludovicug Gallia? rex, quem canooissaium (ul 
aiunt) a ponliflcibug Romanig, ganctuin cogiiniui. 
nanl, fratrem Karulum habuit, An<lfgavi Proviucian-
que comiteui, qui Gunradino Friderici I I Gasarit 
nrpoli regnum Neapolilanum ciiui vila pcr fas ne-
fas eiipuil. Ejiig Glins fuil Karulus l l f nepo^ Pc-
trus Graviiuc dux, proncpos Kaiulu« Dyirbacbii 

t i ih i i debel. Nomeo ipgum Borckuck YP! Barackock, 
divigig vocibu*, eri l Barac Kuk. veJ Barac Gog, id 
<*gl9 Gog bcnediclu*, giv« laydatue et iuelytua. Ei 
statim ab initio declaratiotiig Aniialiqni de Kuk, 
Guk, el Gog, qu*dam in Giokelp aut Kukelp, dixi-
mug. Deetinseg antem Talaros, de ceiu quadam 
natione Taiarorum accipimug : conlra Ifari i Nigri 
scnieiiiiam, qui iradit in genere Talaros ipsos sc 
Disl Jingua ?ua vncare. Sunt cuiin divcrsi Taiari, 
prigcig etiain, non bac duntaxal aetaie, cogniti : u l 
Aytbono el al i i i Mogli, give Mongii: u l Suniongli, 
a Tataro fluvio d i . l i , vrlut Tatari aqualici ; ut 
Tangoii, qui el Tancbari 9 f l Toiichari : ut Ghi-
Uini <pii Λ Cbaiaiiu : ut Nogaii, ut Cawnii, ul 
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Cum autem anni Turcici 296, Cbristiauos effl- Α Androuieus Palseohigas I I Imperalor edidlt. Ejirs 

tiant 287 : sequitur oiuuino tot annia bacttittts 
itiiperiiim Osmanidaniin durasse, stintpto ejug 
tiiitio, sieui iudtcaium est, ab 4 2 0 amio 4560. 
8tn aliorum sequi ratfone* TOlimus, necesgario 
rcferendiim eril principium regni Osmanidarum ad 
aiiHum Ghriktbiiitm 4295, |ood omnium cbrotio-
gi aphorum el Hisioricoram illusiriaro . gentenltie 
adversabiiur : aal omnino fateodam, iu illa gup» 
ptuaiione nostrorain quinque tolos aiinos ease 
tuperfluos. 

A8. Monumentum Muratii fa campo €*sova> 
De stpoltura Muratis obiier habeio, iradt a 

quibugdaiii, cadaver ejiig Sopbiaai fuiese depor-
latum. Ali i eam TurcSs coneetuiont, qoi Prosam 

t i i im hsec verba sunl : Vidina, q u » pritig er.il 
episcopatug sanctt&simi arcbiepiscopatus BalgaHa*, 
in meiropolim evecta esl. » Bonfimus Btidinnui 
nominat. Micuarl Ritius Bidiitum, apud qocm 4a-
mcn mala scriptuui fegttur BtoHnitiin, pro Brdhto. 
Vidhiensig gangiacatus, nanc ioter alios Begler-
bego Temesvarensi snbjeclos recensetur, de qao 
phira suo loco, iu ffotitia videltcet iniperii Oftuia-
nlcl. Ctiros in novella Leonis iihpcratorig epfao-
patus ett Tbeaealia», sub mttropolitano Theiealo-
«teensi : Bozitia» regionli mlgo qooque nottim cM 
ftonien.Ittfolag hisiarfci Grsed tfiiere Patiinacas. 
ttrigfne suwl Yenedi, quod ex ip»a liugaa, qna 
otunlur hodhque Yeueda Hqitet. Antiquiutes Iw-

nieuiornnt aredum, (H jaxta Thermas Pi tissrag & rum Cedrinus in Monomacho Augusto lucutrnte 
majorum mpntimenlis aggregaiuni: i l . i laoien, ut 
prioft eviftcerareiur, el miesliua in planUie Coso-
taea (Cassovjanam Saneovinus ubiqiie iroa recte 
•oeat) terr* mandareatur. Id ?ertini esie collb-
gUar ex Iti* Boaiinit verbig, qitibug ettam tnonu-
gneuii, eo loeo telfoti, hodieqtta supereiitis, et 
nobia a comitibus Turcia monuraii, mentio i t ; 
I * wa^ia (hiquk) iere planitie Cagovas collia mo* 
dici» atwirgil, cvjug radiceg Sehilnfia iambic. 
Ho» ιηοΐίυ ulieriiM , ad caput aaquoris, quedam 
.itirrift eral, cujiudain oliin Amuraiis lumiiUis et 
pyramU : qui profligato axercito f ibi cawus el *e-
puiius Hacteau» Bonlhiiui, cojitft vcrbis non-
uibil iiiluereaoiua. Scbitnuaiu alii Scbinitcaaa i#-
mere iiomiuare inalubl. An idam floTias i i t e M 
Μοι ava, vidcbiwug deiiirapa, noiaer* •atafuoi 194. 
Amuraiif luomtaai a t teaaluuraaa itrteiligit, qtio 
b»en fneriMii ipaiua « m d t u viscera. Qutmdam 
dicit Aiuarateai indelinilc, pro guliaiio Muraie I . 
PruMftjaiuin prius ail «xerciiuin, uon exprinieiig, 
Tarcicusiie proAigalus fuerii, au bostiiU excrcilug, 
ac dciude Murateiu css&uui: cum ca^o Alurau», 
Lazah Scrviai principis cxercitum a Bajazile ϋ!κ> 
Muralig bic audiaiuua fuisee praslio vktum. 
49. Kiraiovum mons artfenii. Vidina sive Vidimtm, 

Kiralovuoi Turcis appellalur oppidum Servias 
siium ad iiioulen), quem Argeiilarium vocaut, a 

descripait. Sed co foco decst in cdito Gedrin» ira-
gmanliun inslgue, quod cum bigtoria; sludiosis ali-
quando cummtinicabimiu. Vir acrig judicii PCQ-
cenisy qocm adolescens Hi geometricis t% asiro-
Domicig andire niemiiii, Paiaiuaearoin s*a Ρ^ιζί-
nacontm nomta a Poaina give Pociirania, nobili 
Polonias inuaicipio, darivare solebat: quod in iis 
ecilketrmibwg aJiqaando sedes habuigge.Tideaniur, 
aateqiiam tersos Tribaflea commlparaot» Et dicli 
fidaotiir a €roeei* Pafainacar, nagtrorum morey

% 

qvibug Bozinacbi non alitcr appellantur. an Siavt, 
Slavacbi: Pofoni, Polacbi: Bcemi, BoBmadii. 

50. AUuckfker in Caremania. 
Alascbeber lingua Turclaa eigiiificat Aliam 

d?iiaieaa.Graaeia U M focaJui(a dieereiar Bfpaltt-
pohe. 8ed ejmmodi noinina nnlla repefitiif ia> b i -
storiig urbs, nec apud Geograpbos, quod cquidem 
gfiam. Leo Bapbsng Augtiatug in novella ilc Thro-
iitg aub inelropoli Ifeoegesanae Ponii Poteinoniaai 
reicnset ©piscopalwm Hypeiton, id eat akfitn vel 
aublimem. Ideia aub Synaileugi PhrygiaB Salniaris 
metropoU collocal epiacopatum Hypsa, qiiad i t i -
deqi Gridoe alludit ad abitudinem. Std ati ad Ala-
acbeberim ea nomina congruant, ut exisiinirih-
tur appallatiooem Grtecam Turci Hngna gua red-
didigge: jadioio lecloris erudiii relinquo. Qoia 
4ami:ii aUtim bic seqaitnr Aidineugig agri meulio, 
qui versus Cariam Pbrygiae majori finilimam ae 

fodiuisargenti. GaHkug inlerpreg Laonici Hbodo- D porrigii ,el Alascbeheri capta tenUge Bajaziiig in 
pcn bunc esse vult, cum sil Ua?iuug. Aoiouiua 
BouQniug argenii fodinarum in Servia meniioneui 
facii, ut admodum nobiliiiro. Kiratovuni Gasulda 
^cribilur Graiovo, quod idein est cum Kiralovo. 
Vidinum bodie dicunl, quam Mariug Niger oliiu 
?uli appellalam fuisse ViiDinacium. Ejug in Ju-
eiiiiiaui Augusti amigsa novdiac tiiuU» fli uientio, 
cuju* epitonien io 1 aratillig ineis Gru;cis reperi. 
Sambiicug nogteriii Uiigatiae cboiogtapbia quod-
dain Vnuinalz, divergum a Vidina, mox infra 
Bttlgraduiii ponil. Gbalcorondylig iulcrpreg Latinua 
Bydenam mldtdit, quain Yidynaui gcribere de-
bueral: qtiemadiiioduru legitur eliam iu posteriore 
oovella dc ordiue Tbronorum, q^am in synodo 

potesialem iraditur: facile perguaderi eqiiidetu 
niibi paterer, oppidum posterius Hypsu, abolilo 
•ocabulo GraEco, Turdcuin Alagcbebcr «jaad^in 
gignificaii diterga in Ungua noioen accppiste. 4 S 1 
Do rfgioiiibiig, Aidinensi et SarchanU, eopeiiu^ 
a uobis numero 45 traciaum. 

51. Consiantini α TureU appcllati Grucorum impcr*-
tores vmnC9,fligcbol*\ prailium JSicopoiUanutu. 
Ei Graccoiuui imperalori, cui Bajaziics iiimlisae 

bellnni dicitur, nomeu erat Joamieg PaLcobigus 
(Galojoaanein viHgo nomiitabaui, ιιοιι a pulcliri* 
tu-line, sed bonilate) qui Manuelem filiutn, cujtts 
nos praccepla educationig regiae Latina fc« imu*, 
cungortcm iinpcrii TITUS designavit. NibiloiiJnus 

http://er.il
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ragM<uci<burgico, qtii eam rcliquil iiiipoUiiUuc^ lum Slcphanue Eteaiari, cui Buleonomen erai 
iiu*iidacioprael»Miso. Sollicilata quoque, ulregi Syr 
v i» nuberet, toruin scbismaiici (hoc eei, religioiti 
Graetae addicli) ncueaviu Emmundot Bonefl-
dius J. C; putabai Cralia •ocabulum a Karulo de-
m a r i , Μ apud has ganiee in bonore babituui 9 

propler Karuli niagni iioslri singularem virtutcw, 
et iamam rerum gt»aiarum illiistreni : ut a Karulo 
sciliret omnibua eormu populorum regibus nomea 
velut auspicatum indtrelur, Sed ignorabat Ua-
garia, Bulgarie, Serviig Kiral 9 aul coulracfius 
enuntiando Gra!, vocari regem : Cralna, reginam ; 
quas PoJoiii» S U D I Ciol, ei Croliia. Gbalcocomlylii 
ettam inierpretea ambo in bac voce hallucinati aunl. 
AdServioruin principes, e l banc Annalium IOCUOJ 

Triballorum dux, quonnn melropolif Speoderobe 
diciiur, arripuit: Bajaziii slrenue oavan* operaoi. 
quandocunque auxilium ejus iiaplorasacu Q U K 
T*rba reclius ul intelliganlur, obiter addo, Sle-
pbanutP Eleazari flliura, debuiase iitierpretem d i -
cere. Τι*» etiam ooniine Triballorum inleiltgi Ser-
vios, quorum regia tive oielropolU Spenderobe 
dieitar, boc est, Senderovia. Nihilooiinas et bic 
Siepbanus, ei filiu» Siepbani Georgiua9 deiaceps 
ΙΝ MuratU I I tita Laxari nominantur. CHITI aatem 
freqaeas boram Servie despolarum, quoa tupro 
disia«ue, appoJlatog fuisee Balcoriuiog, inejilio i a l 
tam aliU in litstoriia» quani biaee nottrit aimallbus: 
lttbet hoc foco genealogiam ipsorun gubjicere» de 

ut redeamue. narratur Bulcus desputa Bajaziti tt- 6 Turdc i i , Graecif, Lalinis, Haltei*, GallicU, Ger-
liam suaiu dcdisse uxorem. Mouuimus gyprae 

Serviac priucipes oiniie* a Turcis fuisw dictoa aul 
Lazarog, aut Bulcog, aui Bulcoglios : ejusqiie rei 
rausam reddidimus. luteiini laraen ipsi peculjare 
quoddam ginguli nomen, riiu Cbrisliano in bap-
Uami cacrenioiiHs gibi daluiu habebani. Hue igilur 
loco Buteus degpota nomioaiur a Turcis, queoi 
Siepbauuiii Bulcovilziuni, Servias despotam 9 aui 
xocabaut. Id ?el ex bisce Laoiiiei terbi* intaili* 
g i l a r : Poglquain Eleaxarua fiiam fiuiii, priitcipa-

manieis, Ungaricis exposilionibug, ac praseniiti 
BooAniauig, excerptam : quae aonnullig, ui gpert», 
tocig bisloriarum loctg aliquld afferei. SumeniHs 
autem principiara ab eo vel Lazaro vel Eleaaaro 
Bulco9quem Laonicus acripsit a Siepbano rege 
Bulgaro iiaclum regiooera Istro adjacenl^m, ac 
deinde redaclia ia poleatatein dittoiiibns aliia* ad 
Sa?um flumen aaqiie arogressuin faiaee: quibas 
•erbi i baud dobie despoiatus Serria» finea de-
teribunlur. 

LASAMJS B U L C U S , Serri» defpoles, in pmlio captaa aoao CbrisL 1500, et vindicanda llaralls I moftis rauaa, coram 
Bajasite Dlto Irailulatim concisus. [AnnaL Turck.) 

STKpaAnua Buleovitziut, a Morate I I ditioae sui spoliaius, ao. Cbritt. 1427. (Amal. Turc. 

GkOncius Butcoviizius, Bajasili militavit eonlra Temirem Chaoem. a Murate 11 reslitulus in 
piternum despotatom, an. 1442. (Annal. Turc.) 

M A B U , solUnf 

i . Defpioj BajasiU 
Gilderuni aupla. 

STEPBAITUS cmdenti ferro 
aecatus a Murale I I . 

I 
1 

LUPCS, vir foriiss., coi 
Matihins Ungaris rex, ob 
rem bello Bohemico streooe 

SeAtaia, ca»iellum felexco 
(»oa?it. 

GsoaGfoi, Laonico Gur-
gorus, ab eodem Morata 
visu primus.^ 

JouiKfts, cum aliquot fra-
iribtu. 

LAZARCS , eocceasor pa-
trit uweguo. 

Moratb. Η 
oxor. iSic eam SpGtutugimu, 
non Ireaeio, vocut.) 

N. Despina, nupu Slcpbano Botin» Tegi, qni tocerl 
q i ^ i e prtncipaium coasecatof, tandem e caslello Jaftzat 
MnchemeUs I I blandiiiis evocatus, cule ffvus exuiiur : 
viiamque cum regno, quod paui dolo stibHpnerai, amiN 
tit. 

4 2 3 Cara RuHem, AU. Causa prohibiim mo* 
nela veteris apud Turco*. 

Nomen boc, Cara Bustcm, significat RaatehieD 
nigruiu. Husleiaes vero Turcia d i c i l t i r , quem no-
stn Tocanl RoftUncm, quo nombie suiianus Solei-
manes memoi ia noaira vezireio et generum babaii. 
Al i Turcie cst sine aapiratione, qui Laonicodici-
tur Alies, aul ilalies, ut inlerpres scripsii. Gatisa 
vel piaelexlus causa* potius, cur Talismani, vehil 
admoduttt religiosi elaccurali Mahumelanae \egu 
observalores, usum nuniittorum veleruoi c Dtedio 
loUendiim ceuscrent, eiplicaiionem miniuie difiici-
lem habei. Quippe nota lex Mabuuieiis, qua sia-
luas, stmulacra, sculptas el piclae imagines, ex 
interdicli d iv tn i praiscripio tevcrti probibuit: «otuin, 
quaiito zclo Uusulmani GbrUlianoruiu in lcmplis 
iuAaniiica mulilarc, frangcrc t deslrnere solcant. 

C Itaque cum Romanorum et Gra?corum hiiperato* 
ruin iroagines in numrais et aspris expressa? con-
spicerentar, violari propliel^ legem clamabani, ct 
abc4eada3 raonetse teteria auctores erant. Sed inlc-
rim eub prsctexlu religionis iropostores nequisslmi 
qua?6lum faciebant, ut ipsimet Turci satis ingenuc 
fatenlur. Hodie non amplius animos Turcorum 
illa religio lantopere langit, u l signatos Chrislia-
noruui principum cbaractere nuinmos averaenlnr. 
Imo liumraos sive ducatos Vencloe, quibus vcttijp 
lega Mabumetis iinpresaae auut ituagiucai, Sullani-
nis stiis, qui nibil habent Iegi conirartum, Arablcta 
duntaxai insignili litteris, longe praeferunt. Talerif 
aulem Gernianicis, praesertim quibns aul ΐρβϊα» 
iniporatoris, aat Ferdinandi Archiducis, au i 
Septemviri Saxonit insculpli sunt fiillus, usqne 
adconon infesti sunt, ul ex illis ipsis sibi probibi-



$77 PANDECTE HIST. TURCIC. 778 
iis agnilos iraagiuibus cxpetanl avidissime : nec Α Laonicits ait, Tckien esse regioncm ut Biiliynia, 
dubiftent, modo se pro mercibu» suis eos habiiuros 
imelligant, de coiumuni pretio trientem vel qua-
drantam remiltere. Ne pondus quidem borum 
explorant, quod lamen io suhani sui cseierigquc 
nionetis ijgiialig, scrupulose facere solenl. 

56. Cur imperaCoret Crwcorum α turcit dicti teg-
giuret* 

Teggiures supra, numero 15, diximug a turc is 
appellalos Graecoiuni lam in urbibus, quam pto-
vincils, praesides. Nomen ipsum a solerlia niililari 
deducunt. El scimus bos a Grajcls non duces modo, 
qui sunl eis Higetuooes , verum etiam Slraiigos et 
Stratilaias diclos, vocabulis duces militarce signi-

sic etiam Ciliciae vicinam : id est, a Biihynise fiai-
bus ad Ciliciae fmes usque perlinere. Conjunclas 
vero, Biibyniam Tekiensemquc regionein, Olbiua-
niam fuisse vocaias uno qomine, supra, numcro 
15, dncuimtie. Coniani esge priseum illud Icoriiuiii, 
prius dictum fuit niimcrO 12. Triluraudi qtioque 
niodus cxplicatus nuinero 25. 

58. Acserai, Nigde, Cuisaria, Borli. 
Gaslrum albutn Turcis Acserai, sive domiis 

4 2 4 a l u a dicitur. Yetus aliquod hoc noniiiie 
castrum vel oppidum in iis locis nulltim reperiliir. 
Ιιι Οι telii Ubula Nalolias legitur Acsara. Ibidem 
quae Turcis hic Nigde, Nigdia scribitur. Utraqm* 

m _ »<>n magno a Conia vel lconio dtstal imervalb'. 
ficantibus. Quod autem Turcl Teggiurum nomen fi v . .· η ι . Λ . „ . , , . . . . v , Vinceiitius Belvacensis Acgerai vocabuiun mmai 
eliam Graecorum imperaloribus Iribuerttnt, ex alia . u . . . . Μ λ λ . λ . . « „ λ . : . . . . Λ Λ γ 9 ιη Hacgar, cum ait : Apud Hacsar invenilnr co-
biilla facium ext causa, quam irrisionis ei con-
temptus, quasi scilicet imperalorum nomine digni 
hon essent, qui peranguslis inclttsi finibus, ipgiug-
quo propenioduin Conslanlinopoleos moenibus 
circumscripti, praesides urbis potius, quam augugii 
Romanorum impcrii reges dici mererentur. Laoniri 
locus esl in HUloriae principio, quo paucig exponii, 
quam ίιι arcium retlacti landcm fuerinl imperii 
Graeci limiles. Animadverli Grxcos , inquit, el 
regnum eorum primo stib Tbradbus eXstilissc. 
Postea reliquo regno a Barbaris exutos, parvam 
quodJam regnum gubernasse, videlicet Byzantium, 
Byzanliiqne maritimam regionem inferiorem, He-
racleam usque : ac juxla Ponlum Euxinum mari- C 
timam regionem superiorem, MesenibHain usque : 
pralerea Peloponnesum toiam, exira treg aui qua-
laor urbeg Venetorum. Ad hsec, Lemnum et !m-
brum, et insulas ibidem in JEgxo sitas. Hactenus 
Laonicue. Bajazilis vero lempore cxieris exuli, 
rum ipgis etiam suburbanis agris, \ i x intra muros 
nrbig ge tuebantur. Propterea per ignominiam 
Trggiures a Tnrcis audiebant. 

57. Caramaniw begus Alhuriut, Tekiensis regio» 

De Caramania qua?re noiala atiperitis numero 
15. Sallim boc iudicare ntmc lubet, euin Carama-
tfiat principem, cujue bic meniio fit, a Laonico 
nominari Alisurium. Narrat auiem bunc, cum ca?-

ctus et aliiininig mincra. Caisaria Cilicix, quam 
gic eiiam Marcus Paulus Venctug noroinat, dicta 
priscis Gspgarca fuii . Apud Belvacenscm Gazaria 
corrupie scribilur. Borli duplex in NatoliaB descri-
piione congpicitur, una Borli gimpliciier appellata, 
non prncul ab Enguri yel Aucyra siia : allera 
ctim cognomenlo, Taracbi Borli% non procul a 
CasiamonauSinopc. Ad Poiui proviuciam ulraque 
perlinet, quae rcgbi principuin crai Igvendiaruoi, 
quibus inlulissc Bajazitcs bclluib dicilur. Et qui-
nam principes bi fuerim, explicaiuin abuude su-
perius. Sinopen novella de Tbronis ad Amasianam 
melropolim llelenopoulicam relerl. 

59. Ca$i Burchan, Orlhobutes, et Mu*ulmane$9 et 
Cyriicelebhy ah iidem cum emire Soleimuue. 

Quig begui ille Turcicus fueril, cui BajaziLcs 
Sebasliam adcinii, proplcr annalium narralioiic* 
nimis succiactas sciri ιιοιι poiesi. IIoc lamen mi-
nime dissimulandum, SeLastiam fuisse primaiu 
Turcorum in Asia sub Aladine regiam, situl anna-
lcs ab iuilio lcslaniur» ct Laouicug, qui progies^»> 
ex bac Tunos ait Asiam ^ubegisse lotam, iisque 
ad Hullesponium. Quapiopier si boc tempore βιι-
pergliteg erant Aladinis posleii, verosiinile cgt, eos 
Stbasi i» praifcctum babuisse qtiemdam : m i ab 
aequilaie smuma itidiltim nomen Gasi Burcbun, 
lingua Turcica judiceni Dei «igniiirabat. Ad Srba 

terog Asiae reguloa Bajazileg ditionibns fxuerel, D ^ ^ < " annab s noslri a palre relictum fiiisgc craduni 
pacem cum eo fecigge, atque ila suis ipgura, licet 
aliqua cUm jactura, consuluisse robus, ne rcgno 
prorgug exlurbaretur, annales adduni. Nomen 
diverse gcriptum legilur, Alisurius, Alidurius, A l i -
tlerios, Alurig, ex Laouici depravalis exerwplaiibus. 
Nolaiidum hoc quoque, quera Aliderium Caraina-
niiro a Murate gecundo bello peiitum sciibal Lao-
nicug, in liie anualibug Ibrabimem ?ocari : gicul 
videre esl in iig, q u * anno Ghrigliano 1457 gegta 
referuulur. Hetnidam eaae Ceragunlei», ogientlimug 
iMaaero 40. Tekieeaig regio Pbrygia majori centi-
aaUiir, quaUnas in raedilerranei» ea yergus Gap-
padociam, Armeniam el Ciliciara se porrigit. In-
terpreg Laonici Tecien pro Tt-kie.scripsil. El alibi 

P A T R O L . G R . C U X . 

emirem Solcimanem filium, qui laincii a Temiro 
chane nusquain occisus legilur, ged impeiasse posl 
i>am fiairom a Muaa necatum, lotig sepu^m annis. 
Laonicug auiein Sebasiias prwfccium a paire ma-
moral Oribobuleni, qui captus ibidein a Temire, 
ac post aliquol diea interfectug fucrit. Unde Baja-
zileg accepto de morte filii nuniio, cuidam pagiori 
libia canenti dixeril : Gane carinen, cujug argu-
menluin sil : Nec Sebastiam, ncc filium Ortbobu-
lem amiiiag. Equidsui g«pe muUuaique cogitans 
de conciliandis annalibug Turciciscum Ciialcocon-
dylis ct noglrorum expoeilionibue, quorum i l l l 
maximum natu OKoin Bnjazhis unnia faeiunt 
eiiiircin Solciinaueiu, bic duos diversoi ca:it:iia 
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majores ροηίι, Orlbobulem el Mulsumancm, ηυ- Α Mechmetem, et reliquos (ilios BajaxUis In poteata-
i t r is Cyriscelebim ficlitium ingereniibus in eam 
denique senientiam veni, ut Cyriscelebi eiica con-
troveraiam excluso, veluti quem nec Turci nec 
Graeci agnoscant ; reliquos duos, Orlbobulem 
Mulsumanemque, pro uno et eodem Bajaziiis fllro 
Soleimane slaluam habendum, qucm tamen inler-
fecium a Temire, capta Sebaslia, per errorem 
Gra?ci crediderint. Ejus opinionis nieae cansam 
hanc babeo quod nomeu Orthobulis non Turci-
r.um esse, sed Graecum arbitrer, et idem sigai-
(icare Grsecis, qaod Turcis Musulman. Quippe 
cum in Tarcia versarer, interrogaium a mc virum 
magnificum cX amplissimum, D. Bartbolomaeum 
Pezzemim, Caee. Majestatisa consiliis, elnuper ad 
Porlam Osmaiticam cum muiiere legati missum, 
quidnam vox Mtisulman Turcis signHicarei, re-
spondere nieinuri, viin ilihis eamdem esse cum 
Orlbodoxi nomine Grajco.Vixerat aulem illeiolos 
octo reipublicse causa tunc annos inter Bai baros, 
corumque linguaui noral. Gum igitur Gisecis or-
(hodoxus sit, qui rectam senlenliam lcnet, idein-
qiie significel vocabulum Turcicum Musuliuan : 
scquilur, Ortbobulis quoque nomen idetn esse 
cum Musulmano, quando sic Grxcis appellatur fe, 
cuj\is recluui coiisilium, recia voluntas eM. Hoc 
niodo manifcslo paret, unde Ghalcocondylis error 
nianarit, (Kios ex uno Bajazitis iilios faciuntis : ex 
eo nimirum, qtiod uiiuui in duos distingueret, cui 
diversis in liuguis diversum, scd unius tainen r v „, 
signiflcali, nuiuen eral. Ncc niibi quisquam obje- C credidil 
cerii, aliud esse Alusabnan, ti aliud Mulsumau. 
Quippe vocem Musulraau a Grsccis enunliari Mul-
&uroan, el in bistoriig, ei aliig ipgorum libris 
saifisBiHie deprebeudi. Quin eiiam verbum Musul-
mauissare, de quo gupeiius dictum mimero 22, 
niullis ia locie apud Gracos ila niulatum reperi 
iransposilis litteris, ut Mulsumanissare legerelur. 
Ne boc quidem tacendum, quxcunque Turci de 
Soleiraane meinoranl, a Laonico ad Musulraanem 
referri. Quis ergo iieri posse nou exislimet, u l 
nomen Mir Sulman ab exleris commularelur in 
Musulman? Sic cerle Mircban alicubi scripiuiu 
lt>geie oieuiini, qui noimne inicgro dicerelur Eiuir 
Cban. Quod vero necem Orlbobulis attiuet, quae ^ 
recenseiur a Gra cig, a Tuicis gileiitio praHerilur : 
uibi) ea uoslris ralionibus ofQcit, cum vice versa 
Turci Temiriano praelio Mu&iapbam Bajazitis 
lilium occubuigge mcmorent, quem Gracci lam 
cerlo uon periisse credebant, ut aliuin queindam 
menlioniem boc nonien, veluti supposilitiuin fra-
treoi posceiiii Mucbemeli dedere uollent, iuorluo-
quc Hucbemeie cuntra MuraLein gecuudum, Mu-
cbcmeiis iiliuro, gua cum pernicie fovereni. Prae-
lerea nou aba re tuirutn alicui videaiur, Laouicuiu 
dicere, necaium a Teinire Bajaaiiia filium Oribobu-
l«ra : 4 2 5 C U I D i% auciori belli eiinjuriaruiu, pairi 
l>epercerii; et expressa Laouicus ideoi postea scri-
bal (udc bccl dubia), Mu!bumanci)i, Mosei», ie^um, 

lem Temiris venisse. Qui.l optalius accidere Temi-
r i polerat, quam prxter ipsum pairem (llios ha-
bere in polestate, quibue occsis, Osmanid.rum iu 
Asia regno, nemine repugnanle, perpatuo fruerelor? 
A l tanluin abfuit, ut id faceret, ut ctiam diserteLao-
nicus inilio l ibri quarti faleaiur, Mosfin a rege Te-
niire annonas iucastris habuisse, landemque diiuis-
sum ex capiivitale, mari ad regiouem pairtam re-
diisse. Qui pluritim, vol οηιηΐυιη pOliua v i i * peper-
c i t , cur in unum s*viisse credalur? Addc tesiiiuo-
nium bostie. Nusquam Turci scr ipscmnl ;« anaaM-
bus, iiilerempluni a Temire Bajazitis aliquem fuisse 
βΐίιιηι, sed spcrasse Temirera potiue, quempiam 
Oliorum Gildejunis se cofivenlurum, quod i l l i for-

B midine non necessaria trepidi, omisertnt. Imo fero-
ciam poiius et iracundiam sui Bajaziiis vituperanl; 
Teuiiris bumauilalemac niodesliaro laudant. Super* 
est unum, quoc objici possit, de Ziche Ortbobulis 
filio, queiu Laonicus ait bcUum iiUUlisse Joanw 
Comneno, Trapezunlino imperalori. Sed bic niibi 
respondeat aliquis, unde landem Zicbes ille post 
mortem pairis Orlbobulis anuo denique sexagesituo 
priinum in scenara prodii!? quove modo sahus 
evasit e loi parrieidiis el lanienis borum teroporuiu 
in Osmauidarnm familia, sub Musa, Mucheinete 
primo, Murate secundo , Muchemete eecundo, qal 
omaes parricidas fuerunt ? Gui buic lam diu aaefus 
ille Mucbemetcs secundus pepercit, qui vix morto# 
palre, sanguiitem staiim fralernum siliil? Ao hnic 

exercitum suspiciosissiaius omnium tyran-

nus ? Denique constal ex Turcitis anaalibus. \4 
temporis viciniae Trapezunlis prafectum a Mucbe-
mele fuis&e maximum naiu filium Musiapbaiu, qui 
tanlum decennio post illa cum Trapezuntibus beUa^ 
Partbisiu ArmcniamelCaranianiam infusie occurril, 
eisque ca?sis, Jusufzem begum ducem vivum cepii 
et pairi misii: quod arguuaentum eslevide&s, ftiisae 
lum Mustapliain v i r i l i i aetatis, nec Zicbem Oa-
aianidaai in iis locie vel imperiam aliquod,9 τι·Ι 
cxercitum babuisst-. Qunecuuiila binf, resUt utsta-
tuamus quaiuor o.nnino nomina, Ortbobulis ai 
UulsumaTiis, quan Gravci tradidcruul; Cyrsicelebis, 
quud uostri ; Solcimanis, quod Turci; landt^ni tn 

( unum confercnda Solcitnaiicrn Bajazitis gcrinanum 
filiuiu , naiu naxnuuni: cujus si Zicbes ikle iihus 
uon f u i l , nusquani ne uuiniue quidem tcuus 
Turcis nolus; cuin Oribobule flctiliu paire, SHp-
posili ius lilius Graicis defeiideudus rebnquilor. 
Uabeut lectorcs eruditi rationes m e a « , qua.* 
vel approbaudi, vel confulaodi, liberam eis po-
teslatem facio. Ncuiruut lauieu «x duobut illis 
a Laonico inemoratit» in Osmaiiidaruiw oiniai faoii* 
lia, ne quis nimiae me lemerilaiis arceaaai: qui 
pneler bos, necduni audiiig aliorum judiciia, pluri* 
bua eliam Bajazitis filiis, Jesu niiuori , A i i , Diisnii 
Muslapbae, naulium coniroversiaaa inoxere aon 
dubilaverhu. 

V 
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dimicanles Buki mililcs, truculonlos ac ffrocos Α iiominaiitur, capul est urbs Semercant, bodta 
Dervisios appellabal Temlr, qn i ge Yitamque suam 
pro salule suorum animose devovissent. Germa-
naui vero Bajazitis filium Muslapbam lioc pnrlio 
pcriisse diximus ex fide horum annalium aulebac 
aliqnolies, idque licet sullamis Muchemctes pri-
mus, iiemquc Murales secundus posi morlem pa-
tris eajpius veium esse prolesiarenlur : tamen us-
que adeo Graecis impressa de hoc diversa erat 
opinio, Musiapham ul alium, pro legitimo se ven-
dilantem, obviis ulciis exciperent, et armis contra 
Muratcm raagna cum imprudenlia maloque suo 
luerenlur : oflerenic amptissima quaeque Murate, 
tnodo neutrius a parlibus slarent, ac ipsos inter 
ge rem armis decernere palerenlur. Consimilis 

mercium ludicarum emporio celeberrimo septeai-
triunalibus eliain nota. Sarmacaada pleruinqoa 
vocatur, edilo Laonico Samracbanlaf|liUeris trans-
positis, pro Samarcbanta. Sont qui dictam patant 
a Sem, Noba; filio, quoruro opinioni TurcorHtn 
pronumiatio Semercant astipulatur. Maracandam 
Sogdianae veteribus appellaiam existimant aliqni. 
Gaeierum Bajazilem ex animi aegriiudine doloreqna 
mortuum scripsit Cbalcocondylcs, cui Turctcax 
narrationes ηυπ adversantur ; sed addunl, boc 
mcerore velut ad desperationcm adactum, morteiu 
gibimel ipgi conscivisse. Quod dilucidius cxponeos 
Tbeodorus Spatidugiiitis, ail Bajazitem, spe liberta-
tis amissa, consliiuisse cam animo suo seipsum 

buic Graecorum eai error de Bajazitis fiiio, quem Β occidere. Sed com nullum ejus peragend* n i 
fidium (>ic enim cbordas inlerpres reddidit) opifex 
Prusajus incolumcjn Byzamium perduxerit : cum 
lamen uulla fiai in annalibus Alis ctijuspiam, Baja-
zilis filii, iiicniio ; nec ab ipso quidem Laonico, 
ciiin alibi Bajazilis filios ivxensei. Nolandum magis, 
qtiod eiiam Musulmane regnante narrat a Mose 
Jesuque fratiibus or.cullatum fuisse P rus» pue-
rum Mucbemctem apud Ulum ipsuin opificem 
cbordarum , a quo Mticliemcteg boc opiiicium 
didicerit. El factum id scilicet a Mose , om-
nium crudelissimo , vel ipso Laonko lesie , 
ne ab aliis cbarus sibi puer occiderelur. Mucbe-

modum inveniret, lam denique diu capui allis ;sse 
i l l i caveae de ferro faclae, qua tenebaiur inclu&u e

9 

donec p r » furore fremens ae frendens9 mtsere sibi 
mortem afferret, lyrannique vita, secundum poelam, 
indignata sub umbrag fugeret. Inierpres Laonici 
ptignalum notai inler Bajazitero et Temirera anno 
Gbrisliano 1397. Morlutim Bajazilem scribil Fran-
ciscus Sansovinus anno 1398, Geufraeus annoMOO, 
quos equidem ialli opinor. Quippe secunduui ra-
tiones accuraias aunalium deprehendimiis, com-
niissuni fuisse praelium anno vel 1399« vcl 1490« 
Gilderunem vero niortuum anno 1403. Simil i ler i i i 
aunis regni bujus erralum a Laonioo, qui t ig in i i 

de qno 
melein vero jani graiidiusculum inde profu 
gigse ad Atuiim Carainanum , a quo adjulus, C quinque numerat, pro solis quatuordecira 
servaiori suo Mosi bellum intulerit : sed v i - vide supra nuroero 47 nolata. 
cium 4 2 7 confugisee ad Alim fratrem, exsulem ac 
inopcm, el quidem Gonslantiuopolini : ubi nonnibil 
retpiraverit, colleciisque suorum, reliqoiis, denuo 
leniare belli iortunain decreverii. HUJC Laenicus de 
puero Mucbemele, cbordarum opificis discipulo, 
pene puerililer, nec vcrouiultas ob causae consen-
tanea. Magis idoiiei reruni Tuicicaruin scriplores, 
ipsi Turci, iraduul» rebus Teniiriano pralio dc-
speralis, bassas abduxisse scctim, arrcpla fuga, 
iuaxitiium nalu Bajazitis lilium Soleimanem, veluti 
legilimuni pairis m i i n p c r i o s u c c c 8 8 o r e m :et illoruiu 

66. Castamoni, Congeri, Congi. 
Glaudiopolis civiias esl Honoriadis, in Ponlo pro* 

vincia, quam nov. Leonis Augtisii nielropollm facit« 
eiqite pra3ter alios episcopatus, Iferacleam quoque 
Ponlicain subjicil. Hanc Marius Niger rccenli nomi-
ne dici putat Gastaroenam, sive CasUmonani; 
scd ialliiur, C U I I I reciius Gaslromena sit Clao-
diopolis. Gaslainona vero sita longius esl , tersua 
Sinopen oppidtiiti Helenoponli el Papblagoniam. 
Tam Sinopes, quain Casiamonae noraina, cnm 
ipsis oppidis , supersunt , uti videre est in anna* 

txemplo Muchemetem, non pueiura (ut Laoaicus β liutn supplemento uoslrn, ad annum Gbrisliaoum 
puiavil), sed copiaruin ex iiaperio paternoquaruin-
dain duceui, suis iiidem rcbus uli con»ulerel, Ama* 
siaiit cuui §uis se contulisse : quo loco deinccp* 
e u m v i x i M e , nonscinelannales tradunl: el indidem 
cumexerciiu conlra Mugam Irairein moviggf, pogt-
qnam inlerfeclo Soleimane, vindicem nccis ipgiug 
se profeggux esget. Qux res, meo aane judi< io, d i -
gnaesunt boroinum bigtoriae studiosorum obser-
vatione : cuot in publicaiis bactanua gcripiis bisio-
ricis nibil intricaiiug deTurcicig rebug repariamue, 
quam quas de bocipgo teinpore gummge Turcorum 
iufelicilalif meoiorias prodila legimug. 

65. Stmertant, BajatiiU mon, annorum ralio. 

Regionig Zacataioa?t cujux incola? id temporia 
Jropcrio Teniiris parenies, Laouico Tzacbalaidcs 

1594. Istic enini tunc Osinan bagsa vezirazcmeg 
conlra Persag ilurus, mititem in bibernig babuit. 
Menavinus alicubi Gastemolen nominavit. Cedriuus 
in Micbaele Stralioiico give ni i l i iar i , CasUinonem 
appellat, el in Papblagonia collocal his verbis: 
Gagiamouctn in Papblagonia tiiam veninnt, qnae 
sane Casiainon domiciliuin erai magigiri [oiBcioniai] 
Isaacii Gomneui. Praetor Gnecia3 noaler Casiamonam 
vocat iii lligtoria gua, de Micbaele Palxotogo, posl 
victos a Taiaria Iconiewseg, baec coaaniemonag : 
MichaelGcHttnenus, boc pradii evenia, cum maxiino 
Pergicoruni exerciiuum duce 9 qutia Peclarpaceoi 
Pargas (boc est, koiiienaet Tarci) vocare aokal, 
Ίη viam seae dabat: adeoqua plqrUxu O M diabut 
iler faciebanl, cum hosien sibi a terga iDaareu-
lero haberenl, borigque gingulig cum eo dimicareuu 
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Opisiensig dicilnr, incobe p^sc r l im Gastmarca Α 72. Samobunogli, Aznpi rel ΑνφΊ 
vicini sc Nemetsaseios hodieque nominant, voce 
«•e Neuielrs (sic Ungari Germanos appellant, u l 
Venodse nationes Nemilzos) η Sasgiig composita, 
qnae Sassios give Saxoneg Germanos significat. 
Gerrtani vero plerique lam Italos quam Gallog 
(qtti Grrmanis snnl Walli , sicut Gtlimer nomcn 
Gethiciim est Wilmer. El in Anglia quoqtie Wal-
lomm nomen priscia incolig provincialibug, ab 
Anglo-Saxonibus noslris iuditum, manet) vocare 
ioleni Walclios ei Walisrhos : qunrum lingux pro-
xinciali cum lingua DacisR, qua» ipsa quoquoRoma-
norum proviricia quondam full, affinis esect : idem 
a noslris WaWiorum nomen accopere, quod de-
nunliatione mnlliori mutalum in Walac.bos. SuflVa-

TO8 
Laottici iocun 

emendaiut; emir Halem. 

Qucm bic Annales Samobunogli give ftliem 8a-
mobunae vocant, infra Scbeic Bedredir» appctlatttr, 
ubt de sediiione per ipsiim mota prolixaesunt narr*« 
tiones. Stipendiariornm nomine intelligunt Azap*>s 
velAzepos. Laonicus aucubi percgrinos dixit, mor« 
Gracco. quibua Xeni vocantur, id est, peregrini, 
qtii sttpendiis conducti militant, boc est," qni snnt 
mistbopbori, gicut iidem appetlanl. ldem alibi : 
Turcorum pediles. ait, quos Azapidas vocanl. Ει 
otnnino niilitiam hl pedeslrem obeunt, licet alio l i -
bri octavi loco legantur b»c verba in vita Mn-
cbemeGg I I tunc Belgraduni oppugnanlia : Azapides 
(quos Hnssarones noslri vocanl) dinpuerunl fomm. 

R 7 r 

uatur liuic optnioni mexvctns etiain GaNicia» no- Rex clamabal, u l eximeretil eorum puellag. Hic 
mcn, frequens tn antiquis Ungari» roguin titulis, 
qun Vabcbia gigniflcabafur, eadem cum Gallis et 
Ilalis utens lingua, sicnt ct nunc aiTmttatem al i -
quam cum eornni lingua provinciali relinet. Yai-
vodae vero nomen generaliter significat praefeclum 
militum, qoeni capilaneum vulgo vocant. Sed apud 
Ilngaros tiι oliin, sic etiam bodie, duse sunl appel-
laliones administrationum maximarnm : una Bani, 
de qua suo loco, nimirum capite 174, plenios d i -
clari sumns, aflera Vaivoda*. Bauus esl pra?ses re-
gius in atiquo ex regnis Ungarfce adjunclis. Vai» 
voda vero pia?ses dicitur , loco regie admirii-
glralionem babens in aliqua provincia,pnla Trans-

primum lector obscrvel, Azapidnm nomine pedileg 
Ungarorum ab auctore inlelligi, qui regie sive sul-
(ani Muchemotis forum, scilicet caairense renrm 
in cxercilu fenaliuro, diripnerint. Ergo quas inter-
jocta verba sunt, quos Hussarones nosiri Tocant, 
glossema smii iuterprelis imperitt, Azapidas pro 
Ilussaronibus accipieiitis» cam Azapida? pedites 
sint, Hussarones equitcs. Deinde pnHlas eximere 
dixit , cmii Graeri Laonici ferba signiftcerit, oculo* 
rnm coras sive pupulas aut pnpillas ernere re\ 
effodere, quod paulo melius adjeclis marginl verbla 
redditunfi, utbostium oculos exsculperenu Praefe-
clus anlero signiferorum Turcis esl emir Halem, 

i&ylvania, Talacliia majori, Valachia minori : scd ea C c „ j U 8 S U pra , riuinero notarum U , facla fuil mentio. 
Ipge tamen, tit gubernatore sit inferior. Vaivoda3 
Valacbi, postquam ab Ungaria? regtim obedtenlia se 
aubiraxissent, more Gra?comm despoia?, de qua d i -
^niiate \uporius niimero nolarum 54 prolixc d i -
t Uim, pro Vaivodi» audire maluerunt, quasi si prin-
oipes es&enl absoluli : nec regibus subjcctl, scd 
potius dignilate. regibus proximi. Vernm nsu-
vcnit eis, quod Grascis accidisse conslal, qui ma-
ximas nd angusiias redaclo imperio, titulos amplio-
res cxcogitarunt : mi nunc ctiam apud Atisoms 
itonniillos in ipso propemodum amiileuJae liberla-
lis aniculo consimilia quaedaro aiTeciaro, prantor 
morcm majornin, videmus. Despoiamm cerlc nunc 
illortimea sub Turcica servitute condilio cst, nian-
ripiomm ui nominc polius, quam priucipuni, cen-
«enu veniant. Sed pcrgendum ad atia. Yalacbo-
rum i!Ie Vaivoda, quem Annales bi Murzcn vo-
«aut, Laonico Mirxes dici lnr , Bonfinio Merclics, 
bocest, Marcus. R npcrilurapud eumdem Lionlcum 
r t Mirdan Valacbi:e piincipis nomcn, compositum 
4»x boc ipso Mirx el Dan sive Gdan. Nam etipsa 
rrgio Bogdanix nomen accepit a Bogdanis sive 
principibus suis, qui vocabulo sane pio dicunlur 
Bogdani, tauquam Dei munus. vcl Theodosii, vel 
Tbcodori, vel Doroihei. Meminii bujtis vocis et Ce-
drinus iu Basilio Bulgaroctono, cum a i ( : Occurrit 
<tiam imperatori Bogdanue, castrorum inlcrioris 
r< gionis loparcba eirc rcguliis. 

Sane mngnum btijus ofTicium est, et frucluosum, d i -
gnitateque proximum ab aga genizarorum. Sed olB-
ciorum Porlae, tam eorum qu;r iulra saraiom, qnam 
qitas foris ordinala sunt, exposilio plena, locumpo 
Rcitauum. 
75. Muxcc sive Motis crudelitat ; Lazarut. pro St*> 

phano Service despota, Laznri filio. 
Do Yidina dicuim numero notartm 49, de 

Butuvada et Malera deinceps, loco magis idoneo, 
ad annum Chrislianum 1444 dicelur. Musa? eive 
Mosis crudelitalem, ct iracundiani, ac tyraunidem 
ίη suos, Laonicus etiam commcmoral, parlim his 
vcrbis, 4 3 0 Moses * | Γ Χ iniperare non poteral, sed 

^ praBceps in eam fcrebatur, quidquld i l la dietasscl, 
faciens ; pariim alio loco, vcrbie consimilibus : 
Optimus quisqiie indignabalur ob Mosis •iolentinm 
cl lyrannidem. Gausam vero, cur bello Senria» xle-
spotam persequerettir, Laotiicus exposait, cum re-
c i i a t , eum a despota deeertum fuisse, Gra*tonim 
pcrsuasionibus addticto, Miilsumanis u l pariibus 
semcl aggrrgaret, qtiod Moses acgerrime lulerit. El 
despotam bunc Annales vocant Latarum, ciiro ta-
men ex Ilistoria constel, baBc a Stepbano gcsla, I-a-
zari filio, Georgii patre : quo de stiperios nnaicm 
54 tractavimue. 

74. Gtivi$c9Gebi$e; Libytta, Lebusa; Atlacnt. Sinns 
Aitacenuu, Intzn. 

Geivite oppidulum est Bilbyuia?, eilnm ad Nico-
mcdiensom vel Astaccnuin poiiut anitytritoa d i -
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dequibus omuibus euo diceiidiiin Ιο
ί Turlacff nioiiarhus sivc rcligiosus 
itrr mentionem supra fcciiiiusinuiie-
64. De Sunis anlea dictum numero 

ιιι vulgo iioimii priscis diciam fuisse 
ain. 

i t , Sophi, prima }Sophilariorutn tediiio. 
»c quoque nomina aive sacerdolum, irive 
Mabumeianse legla, ei ejusdem interpre-

iicliee apud Turcot pene pro viris san-
niur, veliitl qtii aniinaruin curam gerant. 

ni numero quemdam sfbi deligit eliam ipse 
iin sulianus, qucm in omuibus, q u » ad 
animxsnse periinerepuiat, consulii. Ca> 

IOC toco prima nntauda Sopbilarionim ίη An-
j bisce meulio, dequibus infra βπο dicluri 
umus.Eorum nometi ιιοιι a Grawo Sopbo». 
sapienlem lignifical, scd a Sopbi, vo<*e Ara-

ierivjjlum.qua dcnoialur lana. Nam bi Sopbi 
leniiir religioneu cepterie Mabumfianis n:>-
, quse praecipil inler alia, ne caput faslu qco-

i lineis spiris involtatur, quod Tnrci fnclitans 
ni , scd uii capilitm trgumeiUa duntaxai liumiliia-
nodesliseque declarandc causa de lanaconlici-
ir. Plura de hig, ubi deinceps ad Sopbinornm 
itionem pervcntnin fnerit, exposiluri cpue 
sumus. 
82. Anni 3tnchemetit9 Itmtjr in Analolia. 

edegiuiu* supra, nuinero noiarum 47, sultano-
aηiio8 f quibus regnarunl, ad ccrlos numeros. 

radilum inler alia, Mucbeoielem primuin ocio 
laxa.1 annis imperasse. Licct boc colligoie 
(urcicie Annalibua, qui principium rcgni Mu-
neits ad aniiitm Mahumetanum 816 refcrunt, 
y Chrisliano 1411 rtspoitdcntein : morliiinn 
» noianl eiundem Ifucbemcteni annosoo82i , 
nosler eat 1422. Ergo duniaxal annis ocio rc-
prafuit. Iloc ideosigniiicandum putavi, quod 
prius indicato scripserim ex Sansovino, re-

ise Muebenieteni aniiis 17, pro quibus 12ati-
Ghalcocondylcs posnil : cuin accuraiior sil An-
im Turcicorum computatio. Giviias Ismyr a 
eiadicilur, quse Gia»ds esl in Asix ininorig 
a nobilis iUa Smyrna. 

Mmtapha* alicnus in Osmanidarum se (amiiiam 
geril. Exemptum huic tiinile de Voldemuro 
xand(tb^g\cq. 

e mirum aliquibus videatur, poiuissc Dusmen 
lapham, pro Muslapha Zelebi, duduiu aini*so 
xilis fllio, KC laulo vcndilare anificio, nt 

palrociniuiu nou Gntcus duilaxat impe-
p, sed ctiam magni Titrcorum principes, Smyr-
s ille Gbuseincs bcgus, Aidineusis, Sarcba-
t U , Menlesianus, Gbeuiidciisis, suscipereni: 
. bic cx Annalibus manuscriplis cxcmplum 
ieere simillimum de qiiodain, qui 60 plus 
ii8 aitte bos Dusmis Musiapbac motus an-
ae principcm Dratidt:burg:cuin, hupcrii Ro-

i seplenivirum, ιιιοιι»ϋΐι< tuii . Ei ip^ii Incc Λιι-

tUM.LAVU 
naliuui veib'», c Hngua Germanica Laiine · ^ 
lis, expoiiemus. Aimo, ioquiunt, 1548 Radoiphat 
S.ixoiti»? dux secum ipse dispiciebal, qaa via Ludo-
>icum Bavanui), Ludovici Augusli Batari filiuiu, 
priucipaiu Brandeburgensi 4 3 2 P^Herc possel, 
quod quidein paruin abfuil, quin perftceret. D I T I I I -
gabal en in i , marcbioiiem Voldemarum Braodebur-
gensem, qui anlc irigiuta et unum annos amissus, 
peregrinaliones ?arias pr iv i i i homfuia habilu iue-
ceptasobivissct, ntinc landem inventumesse. Iloc 
n)odo producliitn in scenam ir.olitorem quemdan*, 
vertini aascrebat esse Voldcmarum, marcbionem 
Brandeburgiciiiii. \\U\ vero moiiior in Saxonia xe-
creio pluribtis auuis babiius, ea signa corporieque 
nolas, quibuscunque iieri poiueral artibus etaiita, 
acceperat, ut confidenler proflterelar, cerlis κ 
probaiiiruui dociimentis, vore sc marchionpm Vol-
demarum esse. Mox ergo reperli dentio Voldvma-
ri marobionis, lot abannis amiesi, Taina peromnes 
regioncs didila fuit; coque rumore pcrmolis mullo-
nim aniinis, complura castella, cum cititaiibus et 
oppidis, moliiori deditionem faciebant. Si qui Tero 
dederetc nollcni, lam auxiliaributKanili BobemLe 
regis, et imperaioris ecptemvirum quoruindam e«f-
fragiis electi, qui Bavaro inrestus erat, qoam Saio* 
nis lludolplii copiis, ad acctpiendam molitorit ini-
perium, adigebantur : adco quiJeo», minor o i 
Brandtiburgici priiicipatns pars in potestate Ba-
vari manerer. Tandem inlellecium, molitorein eate 
qui sc pro marcbione Voldcmaro gererel. Qna 
dc cansa Daniae rex, el Ludovicus Roinanut, aller 
impcratoris Ludovici Batari Qlios, Ludovici Bran-
dcbtirgict frater, hemqiie Cracoviae rex, et Ste-
linensium dux, ac ptures Poloniae Silesixqae tasc 
ad Poloniae j i i r a specianiie procerea, cum Bararote 
conjiingebaiu : qnorum auxiliis adjutus, rarias re-
nim difllcuUates ulcunque eoperabal. Gommitieban* 
lur ct divcrsa prxlia, nonnunqaam vlnceniibo» mo-
l i lor is i l l ius copiis, qui;i»arcbionem 86 Voldemarum 
asserebat : ac vicissim Bavari mUitibus allquaudo 
sua quoque tropaea siatuenlibus. Una tamen in pu-
gua quadam diiniraium a Bavari partibus saneqnam 
iufeliciter, Ludovici Romani, qui Bavari frab r 
eraf, auspiciis parum auspicaiis. Nam is vixaalms 
evasii, cnptu^que magna uun Aclilif Voldemari 
gloria fui i ex parlibus Ba\ari, dux Rudolplius Pa-
laiinns] Rhenensis c i im 79 ι obibbus ga'cali» : quos 
inler 40 Poloni itumcrabair.ur, ct in bis 14 lum 
lialrcs, tmii agnati, qui eabdcingcsiabanlgaleas, ei 
giMHc Zcilizia nati eraiil. Ea clades lanlum de Bavari 
opinioiic deminuli, u l aliquoi ab eociviiaiesdefice-
rcnt, qiifleprius ab ipso sleteranl. Hoc modo l o -
luiu iricnnium duranle bello, tranquillb princi-
patus Brandeburgici pos^essione Bavarur potiri 
non piduil , donrc landein rodatius I » poieslalem 
molilor ille, (oinnienlilius priuceps el ad igni* 
suppliciimi daniia:iis cxurcrelui'. Non ovuni οτο 
ni.igis hinii l i* , qnain l i ic \«ddcmari inoliloris uioius, 
:I!i Mt^Mplur snppo^ililii conalui similis crat. Ac 
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nequis iuaequalem Dubiui fuisse Vuldemarum. ra- Α deminulag Bavari vtres Kaiulua iwperaior Occidcn-

tis clfclus, qtiod ilium velul aemulum, qui patrem tioae poteslalisel imperii, quod afleciabat, guspi-
cetur : QI nibil de labefactatie Osmauidarum t i r i -
bus potl calamiiatera Bajaiiiis dicam, aaltim v i -
deamaa ex ipslg aliorom Annalfuin manu exarato-
rom Latinig verbis, quatn potenti piincipi molilor 
iUe auecedere voluerit. Anno, inquiant, 1310 Vol-
demaras Brandtburgensig marcbio, mortuis fra-
truelibus et palruis» divigum in mnllas parteg to» 
utm solat illius litwli oblinuit prinripatum: el 
gloriaos in fortitudine ac magnitudine potenliae 
goa», euriam celebrem el famogam indixil regibug 
et principibus prope longeque posiiis: babilurum 
ae nuptias cum filia patrui sui gigniQcang, et omnes 
mHiis veredariig ad bujus solemtiitalig gaudium 

babuiggel imperaiorem, non abs regib* &uisque ra-
Itiig fornridabilem putarci: rolebat eumdem dhione 
Brandebnrgica pulsum lludolpbug Saxos gtirpe 
AnhaUiuoruro ex Alberli Urs. posteris edkog, ut 
aliqua ratione principatum illum gibi suisque re-
pelere tandem aliqtiando possel, qitem jure pro-
pinquilataiis et agnaiionis cum Brandeburgicis 
principibus exglfnctig, ad se perlinere putabat. 
Triennio ioio Ifuraleg impcrio poliri quielo non 
potuit, defendania ee isiic Musiapba, resque lor-
bante Turcicag : hic triennio nec Bavarug uii frui 
Brandeburgiea regione, nec viuri poiuit Yoldema-
rus. Moslapbae trislie fnii i l l ic exihis, bic infelicior 

imrilaiig. Eamtenuit in cWilale marilima ftosio- Β m o l i l o r i » Voldemari. Muglapbam neci dedit isiic 
cbto9 gira marig ad portum, tindc versus Daniam, 
Soeciara, Norvegiani, Η ad parteg aliaa navigalur : 
in queui eliam navigia mercium diversarum de 
divergis el remotift regionlbus appellunt. [ln bac 
ruria fuit rex Daniae, cum duobus duribus, fia-
iribus 8i | l9 t et iinmensa mullitudine populi t e r r» 
stiae: duceg, coroiles, liberi barones innumerabi-
lea de Saxonia; marchioneg et magnales tam de 
illig quam de eiteris partibus, quorum numerus 
vix poieral apstimari. Marcbio manibug regis Da-
uiae tniles cum magno decore insignilur. Mille ee-
piingenli nobiles, in hoc firocinio, nova» mfHtta 
Clngulo per marcbionem curo pompa maxima de-

laqueus, hic Voldemanim rogus absnmpgit. Hoc 
modo caugag, coogilia, personarum rationeg, et re-
rum cventa fuisse consimilia, respondentibusetiam 
tomporibug ipsis, vidcmng :ideoque tam sibi rebas 
omnibug geoiina, tam illustria duo gseculi unius 
exempla, jucunda lecm, consideralione digna, 
lihenier bic ob oculos ponere gludiosis bistoriarum 
voluimug. 

84. Vardarium oppidum, Vardarins amnii, Varda-
riola, \ardnri, Verdari. 

Quod legilur in Annalibus Vardariutri, Tbessa-
lia? oppidum eatv atS Vardarium fluinen, quod 
Axium prigcos dixigse, prxlor nosler et alii no-

corantur. Ibi dominanjm de diyersig parlibug for- u n l , ad seplimum a Tbessalonica iapidom silum : 
aeosarum, sicut et militum, innumerabilis exsri-
l l l copla. Tentoria per campos erecia, gcarlato 
circumdata, rum operimentis, subselliis et strato-
riig, velui anrum micanlia videbanttir. Pulef plcni 
t ino , cerevisia et medone, ad poiandum ; specus 
replelx carnibus, piscibus el frumento ; tiaves 
onusta? speciebus aromaticis, ad corporales explen-
dag «teticias, babebantur. Qua? quidem gloria post 
harc fn favillam brevi esl redaeta, propter nnptias 
iUicilas, e\ faslnm glorix temporalis. Nam ipsc 
Voldemams marcbio gine baarede decegsit, el ad 
iinperiam totus H!c principalus amplissimus deto-
lotns fuit. Hactenos Annalium verba, qnorum lc-
clionem BlagniOco Doiuino llieronymo Beck a Leo-

liccl fossai Yardarix 100 milliaribus Graecig absinl 
a Thessalonica, de quibus alibi. Memiuil Leo Sa-
piens Augusius in Novella de llironis epiacopaiug 
Vardariolanim, quem inelropoli Tbessalonicensi 
gubjicit. El bosce Vardarioias etiam Tnrcos nomi-
nai , iranslalos aliunde scilicet buc ad Yardariu n 
fiuvium. Scribiinus aulem Yardarium, more Gr;tco: 
cum alii Bardarium maliul, comra promuuialia-
nem incolarum , quibiig esl Yardari et Yerdari. 

83. Chusein beg% Graci* Zunailes. 
Quem Turcici Annaleg Cbuseinem begum, Ismyn» 

principem, nominant, Laonicus Zunailem vocat, 
Sniyrnaeuiii principeiu : qui cum Dusme Muslapba 
capfivus a Graecis cusiodiius fueril iu Epidauri 

poldslorf, ul alia plura, debemtis. Ex his aut<̂ m ρ a r c e > nunc Monemuasia sive Malvasia, el in Imbro 
liquido paret, non minorig fuisse momenii Yoldc-
marianuro boc negolium, quan illud Muslapbttum. 
Recenseamus et alia, qaae in comparaiiniiem wirin-
qne venire possunl. Α Mustapba stabal imperaior 
Graecus islir, a Voldemaro glabai Germanng impc-
raior bic : <tl lai i loquilem polcnlicr, quanlo Grae-
cum imperium id temporis Germanico debilius eral, 
Prafler imperatorem cum Musiapba conjuncli 
principes illio, 4 3 3 bic Yoldemaram quoque priu-
fipee prypotentes fovebant. Debilitatam Mura-
lis polentiam Gnccug imperalor ei Turcici vole-
bant principeg, quod a Muraie sibi meluerenl, sua -
quc luc i i pariler, cl prias ab Osmanidts sibi pcr 
tiiuerepia recupcrare iiilereulur; ilidcm Yolcbal 

Lemnoque insulis , quaudiii sultanus Muchemeiei 
vixerit, cui quidem bac in re graliticati sinl. A( 
Mucbemete mortuo, Musiapbas cum hoc liberatus, 
et Murali Muchemelis filio fuil opposiiug, prx-
senii cum reruui Grsecariyn discriniine, sicut ideui 
prolixe commemorat. Obiter hoc eliam adjiciior, 
Zuanilem bunc dici Sansovino, non Zunailem : prr 
oscitanliam scripioris, ut pulo. 

86. Vlubal, Lopadium, Lupadi, Rhyndacui, 
Michaliti. 

Monuimus gupra, numero nolarum 16, quod 
TurcU oppidum minorig Asi» dicalur Ylnbat, Lao-
niro Lopadium csse, nunc vnlgo Lapadi nomui 
babcrc. Mdicubis Anlonius, Podola uostcr, cirjus 
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snpra liieinirimt» namero nolarum 24 f Lapiduni Α »Ne subduxissei, rocrcaiorum impoailas navigih 
qnoqitc dici volebat. Sed liic addenduin, non oppi-
dum dunlaxat esse Lopadium, scd e l i im lacum 
Lopadium et profluentem elacu Lopadium amnem, 
eodein conspici loco, et Vmlem appellari nominibus. 
Licel hoc eliam perspicue de Laonici verbis in-
letligere, cum res easdem referens, ak : Eo lem-
porecaetra Muralsei iitetabaiiitir prope Lopadium 
lactim, et regronem Michalicii vastabanl: ubi lacus 
mullis lambagibus per angnslias in mare seinet 
effundit, et ibhiem pons est. Mualapbas aulem ac-
cedens, easira locavii juxta oslium fluvii, qui e\ 
iacu promanal. Quibus in verbis quae Micbalicii 
regio vocatur, nunc Michalizi, tam ab hujus n o 
ininis fluvio, quam ab oppido dicilur : quod a 
Lapido sive Lopadio milliarihus Graecis 10 disiat. 
Addcndum ei boc, amnein Lopadium priscis d i -
ctum fuisse Rbyndaciim. -

87. Falso rumore didito, res magni momenii confecla. 

Praeier illtnl straiagema, quo Mechemeles begua 
Micbalogtius MuslapbarOti proceree ac militcs in 
partes Mura;is attraxit, aliud eiiam a Laonico me-
morie prodilum esl, quo singularis vafriliei com-
mcnto rea pariier ac spes omnes Mustapba? fun-
ditus everssr. eorriierunt. Ait enim, missis ad Grae-
rorttm impcratorem ac proceres, tam a Murale, 
quam Mtistapba lcgalis, Gra»cos tandcin re delibe-
rata Musiaphseis assensos, Mtirataenrum posltilata 
rejrcisse. Tum vcro Muralwos snorum in castra £ 
maxima cum fesiinatioue revcrsos v mox falsum 
sparsisse rumorem, quo Graecos affirmabanl Mu-
raiis partoa amplexos. Ea re per transfugas, u l f i t , 
in bostium quoque caslris didtla, suininopere per-
lurbalos Muslaphaeos, quorum legali cum peroptato 
Gra?corum responso necdum appulerant, abjeciis 
animis vel Muratis se gratia? ac fidei pcrmisisse, yel 
fuga saluli consuluisse : 4 3 4 <Iu°d * D ' P 3 0 <Iuo-
que Mustapha factum, Zunaite palriliim ad princi-
patum se recipiente. Memorabile profecio exein-
p!utn, quo paclo nonnunquain in bellie res maxime 
ramoribus vel prosperis, vel adversis, cnra dex-
leritaie sparsis, pcrilciaiilur. 

88. Buga, Guba, pro Buga. 

Quo loco sila sil Buga, salis intelligi potest de 
iiolalia euperius ad munerum 24. Α Leopadio non 
longe disiat, babetquc lacum, ex quo promanat 
amnis Buga, civitati cognominis. Receiilioribus 
Juba vel Guba scribiiur, lilleriK trausposiiis. Am-
iiis Buga, quem diximus, Lopadio llumini misce-
tur, quod ilidcin Graecos olim Rbyiidacuin appel-
lassc paulo anle nolavimus. 

89 Genuemes quidam in Enropam Mtiratii II copint 
irant Ihllespontum, aecepla mercede maxima, 
iransportani. 

IMeruni Turct, Muralem, ιιι lltislapbam fu-
gicuicm opprimerel, cum oiuncs ad Hellcsponluin 
proptcr Galliopolitainiui Irajcclum navcfr io lerraiu 

copias suas irans Hellespontum vebi eiirasse. Qei-
bua iu verbis, quinam il l i mercatores iuerint, non 
exprimilur. Sed Laonicua, rem diserlius exponens» 
Praverlerai, inquil, Amuratem llualapha8vCaULpoliiii 
transfretando. Amuratea vero, naclus Januentium 
navim n w x i m a m , quae forie appulerai, cuca guber-
natore paciscitur, ut sc cum peregrinis et milifibua 
JanuaB (slipendiarios el Portaa miliies vertere debuii 
inlerpres), reliquisque copiis, in Europam iraneve-
herel.Mercedem gubernatori sohitmaximam, quao-
tam polliciius pecuaiam fueral, impigrenamerando. 
Hinc ergo jam cognoscilur, mercaiores illos fuisse 
Genuenses, quibus alii Muratem in singula iraoa* 
vehendorum capiia ducatos singulos» alii binoa 

Β solvisse memorant. Et notandtis bic locus tam Lao-
nici tquam annalium. propier aoetrorum liallacina-
tioneg, quorum alii navalam banc Turcis aiunl a 
Genucnsibus operam lempore primae Turcorura 
transjeciionis in Europam, in quibus est Nicolai-
des, de quo supra dictum n u m e r o nolarum 14 : 
aKi referunt ad id tempus, quo rescissis auclori-
tate pontiflcis induciis, quas Vladislaus Polonua 
Ungariac rex cum Murate pacius Tuerat, Euge-
nius IV ponlifex, el I ta l i* principes, Ungaro pro-
niiserunt, se triremibus obsessuros Hellespontum : 
quo minus ex Asia Murates, ubi bellum contra 
Garamanum gerebat, in Europam transmitiere, 
conatusque VladUlai regis, Enropa Turcos eje* 
cluri, posaet impedire. Quo sane tempore, si Ge-
nuenses transporiandis Turcis oporam Murali na. 
Y a s s c o l , ceu pessime de tota raeriii republica 
Qirisliana diris omnium devoli fuissent. Sed hoc 
quidem eos Laonicus ei Annales bl crimine Ube-
rant, cum interim negari nequeai, baac Geiiueo-
sium, privaiorum lamen hominum opcraro, in<hoc 
tempore contra Muslapbam Murali presiitam, ιιοα 
leve Graecorum rebus aitulisse damnum, ac proinde 
caelerie etiam toiius Europne populis Ghristiaois 
fuisse noxiam. Bolairis el Eze» planiiiei loca au-
periue exposiia soal numero 25. Taitlum bic obwr-
vandum, n o m i n e Boleri sive Bolairis, eliara o p p i -

dum bic silum iutelligi. Mortis genus, quo Muata^ 
pham Murales aiTici jitsserit, nimirum ul de pinna 

^ quadam murorum urbis lladrianopoliiaaa? suspeo-
derelur, a Ghalcocondyle sileniio praterilum, a 
Turcis niemorbe prodiiur. 

90. Laxari duo, Servia detpotx stmW. 
His annis Bonfluius cuin uno Georgio, dcspola 

Roxianorum sive Razianorum, qui el Semi , l l u -
ralem bella gcssisae ecripsil. Annales vero Turcici 
i raduni, anno Ghrisiiano 1427 Lazarum despolatn 
senem dilione sua proraua exutuin, nibiloque m i -
nus anno sequentt proximo Muratem t lnsiauraio 
l)cllo, Lazari regionem univeraam populalom esse. 
Quibus cx verbis equidem colligo, nomine Lazari 
senie inlelligi Slcphanum, I^azari primi filiom9 

quera Muraiea rcgno cjcccril : sed ab ejua filio r o 
ceptaui mox diiiuiiem, a Murate direptam 
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proximo fuissc 
Georgii nomon liabtiisse perspicit ex horum de-
spMarum gicmmaie lector, qtiod supra, numero 
notarum 54, dedinius. 

d\.lbrahim% Praimet et Mpraimt». 
Qiii Tiircie Ibrabim bassa, Ghelili* bassae paler 

dicitnr, L»onico Praimes eel, Alis filius : qtio loco 
nolavit ad Hbri marginem interpres, hunc eum-
dem esse cnm Cbaiambego, in quo sane fallilur. 
Nam hic Chaiamltfgiis interpretis, Laonico libro 
sexto Carambee dicitur, Priami (lliiis, Gbelilis fra-
ter. Ubi noia, Priamtim vocari nomine corruplo, 
l o r o Praiinis. quem Graeci Mpraimem scribunt, ob 
diflQcilera ipsis pronunliaiionem litterae n n s l i » B. 
pro qua MP pomint: ut Mpajaziies, pro Bajaztes; 
Romperlus, pro Roberius; Mpiperin*, pro Bibe- & 
rios, cognoiniiie Tiberii ; Mpajulus, pro Bajuto : 
qoa» posteriora dno reperiuntur apud Cedrinum 
r t Gregoram. Laonicus libro deinde octavo eiiam 
Preimein, gire rectius Mpreimem dixit. El Gr«-
r i t i n Praimes, sive Preimes, Turcicum Ibrahiro, 
facta ttint ex llebrseo Abraham. 

4 3 5 02. Murate* Salonicam expugnat. 

Annales b i quidcm non indicant, citinam Mura-
les Salonicam sive Tbessalonicam ademerit: eed 
rrs sic babet. Anno Chrisliano 1425 Thessaliae c i -
Viias Thessalonica vendiia reipublicae Venetae fuit 
ab Andronico Palapologo, Manuelis impcratoris 
Grsecorum aniepenultiiri filio, penuliimi Joannis, 
et ultimi Constantini fratre : cui lege per i i i a ia - G 
lioir.e, annui rediiue civiialis Tarvisiiuc cesserunt. 
Sed mortous fuit Andronicus in ilinere, dum Ve-
nclias navigaret. Nibilo minns arbe potiti Veneii, 
600S eo reclores misere : quorum primus fuil Ma-
rlnus Bondomerius, cum litulo comitis Tbessalo-
nicae. Yendiiio propterea facta Γιιϋ, quod Graeci 
nullose modo Thessalonicam adversus Turcorum 
vim pos»e taeri viderent, liccl urbs ipsa magnim-
dine insignig, copiis locuples, Thermaici sinus por-
(u nobilig, nec ulli Grscarum c iTitatuin c&terig 
ornamentis inferior essct. Anno deinde 1431 sul-
tanus Murates eain obsedil, ac mullolies oppugna-
lain, Veneiis tandcm eripuit : caesig defensoribus, 
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Lazarum vero juniorcm bunc, Α interjecto Romanis acopiis occupalnnii fnit. Qulbus 
c vcrbis Intelligitnr, Tbracia* montem esse Tuganum 
vel Toganum, vicinum Tzurulo, de quasuperius d i -
cmiii, nuniero notamm26.Zoga veruTurciciim,eam 
ad Togannm rationem liabet, quod prontinlialio 
nem atiinet, quam Ozman vel Osman, ad (Hhman. 

91. Arbania, Albanum, Arnavtlar. 
Quam Graeci velcres Epirum dixere, nunc Arba-

niam vocani el Albaniam. Nomen Arbaniae reperi-
lur in libro Gracca lingua vulgari scripto, cui no-
men Portolautis. Albanum pr&lor Grreciae noster 
banc rogionrtn indigitat. Incolae Turcis Arnau-
llari nomhtanttir, a quibiis jam roajori ex parte 
Murea quoqnc, sive Pefoponnesug, iubabUaliir. 
95. Herxec, Herzegovina : Boziva dttpfex, Sanrfalis 

regio\ dnx Sancti Sabcc. 
Regia Bozinse etiperioris, versus Jadrarn sive Za-

ram et Epidaurum, nunc Ragnsam se porrigeniis, 
Herzeca a Turcis appellalur, a Caslaldo, Clieraec; 
ab aliisOrzega, a Bozinacis elCroatis Herzegovin*: 
quod ducis eive principis sedesessel, qnom Bocina-
ci Croalique.cnm Uugaris, Gcrmanipo vocabtdo no-
nunant Herzog. Quippc duplex erat olim Bozina, 
superior el inferior : quarum baec regem babebal, 
quem lllyricorum regeni nuncupat Cnalcocondylea: 
illa pr 'Acipem sive ducem, quem eiiam Sancii Sabae 
ducem vocabant. Laonico Sandalis regio dicilor, 
et incola3 Cudvergi ab eodem appellainuiy baud 
scio, an non corruplis vocabulis, ono ex Sansaba. 
sfcut Itali pronuntiani, alt-τυ ex Herzccovi. Sed 
plura de his infra, cnm in Bajazitis I I vita de 
Acbmele bassa Ghcrseogli sive Gbersecogli ira-
clabimns, notarum 161 e l !62 capilibus. Intabulis 
chorograpbids pro Hcrcego civitale reperias alicu-
bi scriplum, Sercico, sed cornipte. 

96. Bulci filia Murati nupta. 
Nomine Bulci accipe Georgium Bulcovitzium, 

Scrvix dcspotam, et vide nolaia superius, ad nu-
meros nolarum 46 et 54. Filiam hiijus Mnrali nn-
ptam, plerique vocant Irencn, cognomento Cania-
cuzenaro, in quibus est Gcufraeus, quem Reinec-
cins sequitur. Sed hi quidem errani. Nam r e d « 
scripsit Spanduginug hanc Mariam fuisse diclam, 
qnai naia lueril non Catilacuzino, s»kd Jurgo 

ac pracsidii Vencli rcliqoiis navcs ingressis, qu« p S o r v i i Georgium vocanl) despola patre, Cantactt-
\n porta glabant, earumque subsidio Turcorum e 
nianibus dilapsis. 

95.Mons Zogaf qui et Toganut et Tuganus. 

Quae Turci raontaoa Zogae vocani, Graeci vel 
Toganum montem, m Laonicus ; vel Tuganum, ul 
prgior noster9 dixcrunt. Laonici locus bic esi. 
Musiaphas, inquit, landem nasqiiam luius, fuga 
se contulit ln moniem, quem incolae Toganum vo-
cant. Prsloris aulem bajc v e r b a s u n l : Imperalor 
r t i a m mouiein Tuganum i n poiesiatem rcdegit, et 
oppidulum in eo condidil : quo Nicolaum Coter-
izcn a b l c g a Y i l , ut excubias illic ageret, ei Latinis 

' intra Tzurulum degentibus negotia facesscrct: 
Quod quidcm opptdum Tzuruli non roagno lempore 

zina tamcn Irene matre, quae soror fueril Georgii 
Gantacitzini. Georgius autem, quod Spanduginus 
non addidil, nepoe erat imperaloris ioannis Can-
tacuzini, ex Maitliao filio, Albatieneium principe. 
Quapropler lia?c eliam ftlaria neptis fuit ejusdem 
Joanuis imperatoris Gr;rci. Fallilur et BonOnhis, 
qui dcspinam jianc Synderovia capta Turcorum 
in manus venissc scr ibi l : cum ex Annalibus bis 
conalct, illam urbcm anno deroum post iniiuin 
boc mairiinonium terlior fuiase occupatam. Et 
notandum, banc Muraii nupsisse anno Cbrisliano 
1435, vel Maburnelano $38; posi bicnnium vcro 
circuincistnn fuisse Mucliemeicm lluralia Glium, 
llinc ciiim intclligilur, non fuisse uaium c i Maria 
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dogpina Muclicmelem, quod vnlgo magnig eiiam Α 99. Oppidi Semendrias dieersa itomina 
a viris memoria? prodilur. (Juippe 4 3 6 Mmtili 
apud Turcos circumcidi non solcnl. Et tradunt 
Annalee,* Mucbemctem naium anno Mahumelano 
833. circumcisuin anno84l, un.le colligUur,oclcn-
nem fuisse, cum circumcidereiur. Adde lestimonia 
Graworum, Cbalcocondylis et Spandugini; quo-
rum ille Georgii despoue liliam. Muchemeiis no-
vercam expresse vocal: liic vero Muralera ex Maria 
despina nullam suscepisse sobolem diserlis i t i -
dem verbis tradit. Habes etiam itiiiio dpclaraiiouis 
liujus, prima slalim nota, de bocqtmJam a nobis 
exposita. 

97. Buruz, Baraz, Cibura. 

Castrum (boc nomine civiialea ctiam Turci 

GeorgH dr-
tpoix Serviorum varii eatus. 

QtiOil oppidum Servia», non procul a Belgrado ad 
ripam Danubii shtim, Semender Turcis appellalur, 
aut Semendre, diferei* est nominatum vocabnlig 
ab bisloriarum scriploribus. Synderoviam vocal 
BooHnius, Spenderoben ei Spenderofiam Laoni-
ru«, Sitnandriam Bugbequiug, Jovtug Samandrium, 
Smendrovum Spandugintig : ex qoo Laonici Spen-
deroben arbilror fquidein mutandam In Siaende-
roven. Ungarig ett Zeudrew aul Sendrew, nocBMe 
a vulgo corruplo ex Sancio Andrea, cujus boc co-
gnomen habei et aliud caslelluro in Ungaria xupe-
riori , quod bodieque noglri juris est. Serviana 8e-
mendria fcive Sendrevia nunc gangiacaius esi, Bu* 

vocant) Buruz, in Anaiolia? tabula cborograpbica» Β densi beglerbego subditus. Obsessa nunca Murau», 
Baraz nominatur, et ad fluvium Madren collocatur, 
qut veteribus est Maeander. Olim Gibura dieebatur, 
ittide per apbaeresin Bruuz fecere Barbari, quod ve-
rum hujus nune oppidi nomen esl, non Baraz. Grae-
ci vcteres Gibyrcn nominarunt, ei allui a Maean-
dro flumine scripgerunt. Lco Sapieng imperaior 
banc primo loco refert inter epiicopaius Siauropo-
litanae meiropoleog in Garia. 
98. Ritiu ponendi primum in sacrit adificiis lapidem. 

Inler alia, quao Graecorum imilatione Turcos fa-
ctitarc golilog, aliquoties monuiinus, boc etiam 
refertor, quod hic narralur, Muratem novumlem-
plum Hadrianopoli conditurum, quodam die Vene-
ris (qno Turci fostum suum bebdomadarium C 
colchrani) sumrao mane, primitm lempli lapideui 
maoibus suis posuisae. Naro is quoque ritusa Grae-
cis imp^raloribus ad Turcos manavit. Recilabo 
dtintaxal ununi exemplum de omiiitim illuslrissimo 
tolius orbis aediftcio lempli Conglanttnopolilani 
sacra? sancue Dei Sapienlie, qui Gbristus est. Id 
quocoudilum modo, quanlis sumplibug.quol anitig 
Cuerit, exposttutn a Grascis esl libelio quodam 
ntanu exaralo. Leguntur aulem in eo quaedam buc 
perlinenlia de Jusliniauo Augusto, tanli opcrig au-
clore, quse Latinis verbis fere tuiidcin Leciori dabi-
mua. Guin ponendo, inquil, fundaioeiito princi-
pium daret imperator, Eutycbium palriarcbam ad-
v . „ . . . deinceps suo loco diceiur, 
vocavit, qui preces Ecclnsiae glruendae causa con- ^ β „ e 

cepil. Imperator aulem manibus ipse suis calcem 
tcsla prebendii, ac prinitis ouiQium in fundamen-
tum projecil, et eseiera. Quibus eaue verbis, qut>-
natn modo primus lapis in slruciuris talibus poni 
ftoleat, declaraiur. Nam cum maziina fundamentis 
cjusmodt taza tunt adbibenda, quaa viz plures 
operarii simol, nedutu unus aliquis princept, loco 
movcre po»suHl: ampliesimus scilicet lapis ipso 
pr:i*sentc, inaiiitfiic|uc nonnibil adinovenle, ad in-
irlioanduiii optas ab bis suo loco ponitur: cui deinde 
primus iinperalor, aut priiiceps aucior aediDcii, 
caicem iaj ic i i : aique ila siruendo aedificioprinci-
piuiu dodissc inleliigUur. 

defendebalur a Georgii deapot» majoribos natu 
bliis, Stephano (qui per errorem a Laonico junior 
creditos fuit) et Georgio, sicul ail Bonfinius. Lao-
nicus enim in co quoqne fallitur, quod Stephanum 
id lemporie in castris ad Semendriam Muralaeis 
Tuisse ecripsit, obseesumqne duntaxal Georgiem, 
landem feeisee dediiionem. Quippe fralree ambo 
deditione facu Muratis in poieauiem veneront, et 
camdem susiinuere poenam, oculis adbibito can-
denii ferro visu spoliali propierea, quod patrem 
insiigasse filiiad defeclionem putareniur. Is autem 
cum filio miuimo nalu Lazaro profugerat ad Alber-
tum I I imperalorem Austriacum, et Ungaris Bohe-
miaeque regem, Sigismundi Augusli generum et 
successorem, ul ab eo contra Muratis vires auxilia 
poatularci: qu% quidem impelrata fuere, sed nih i -
lominus succursum iardius,el interimdediiaMurali 
Seinendria. Quaprupter Georgiua cum Lazaro Glio 
suisque ihesauris, qui ducatorum quinquieg cente-
na millia continebant, ad Ragusaeos ge recepit, et 
ibidem in exsilio privatus aiiquandiu vixi t . Sed cum 
Murateg non degineret agere cqm Ragusaeis, u l ipai 
dederelur, quo quidero nomine maxima quaequo 
Raguga3ig oilerebat ac pollicebatur: prsmonitog ab 
eis deapota, cum tbesauris ad Alberti succeasorem 
VJadislaum Polonum, Ungariae regem se cni i tu l i l , 
ejusque landem ope restitutus in iniegrum fuit, u l i 

1437 100. Alba Gmca, Belgradmm Chriesck. Pcr-
mutatio Georgii detpota cum Alberto 

Π Augusto, nomine Belgradi, 

Uujus etiam urbis varia nomina sunt, Alba 
Gra^ca, Nandor alba, Beligrada numero miillilu-
dinig Cedrino, Bclgradum, quod Serviorum lingua 
signiflcat arcem albam (Poloai Bialogrod dice-
rent), GeufraBiis denique Criescb ctiara diet TU!I 9 

quod mutilaiuro esi ex inlegro nomine Germa-
nico, Griecbiscb Weissenburg, id est, arx alba 
Graeca. Priscis Taurouum fuit, uli Busbequitia ex 
anliquis nuniistoatibug recte docel. PropagiKavu 
eam boc teinpore contra r lm Maraiif Joannea 
Auraneg. Obaidionem, qoa5 geptem meosibus da-
m i t , decidis secundx libro quarto descripsii. 
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Bonfiniiis. Eral tunc in Ungarorum potestaie 
Belgradum, quorura rex Alberlns Ausfriacus eam 
munilionera a Georgio dcspoia Serviorum jure 
donationis, ut Laziits, lege permuiaiionis, u ia l i i 
acripseruut, consecmus fueral. Ιιι Ausiriacis genea-
logiis Laziauis liaec Irgimus : Alberlo secundo vix 
regni gubemacula ingresso, Amuraies Servia» 
despotain adortus, Albam Gracam a1 confluenlcs 
Damibii el Savi pogilam, naiura el opere muniiaro, 
obsidione tingere cogilabal, omni genere appa-
raluft lerra el aqua iiistructus! Quam vini ac po-
tenliam bostis despota considerans, quo in caMerig 
luendis auxilio sibi rez Alberiua eggct, munimen-
tom illud ei donavil. Ab boc Huniades i l l i loco 
praficiltir, ob ejus gingulare momentum : quippe 
qui ad trium fluminum eonflnenles silus, Savo in 
l ia l iam, Istro in Augtriam alque Germaniam, 
Tibieco denique in TransgyWaniam, Poloniam el 
Moraviam, bosii poteuligginio, viam oslentaret. 
Adfeniu Alberti cum copiie, Albas obsidio solvilur. 
Hacleoue Laziana, quae errore non carenl, cuin d o 
minaiionem intervenigge, non permutalionem , 
t r a d u B t . Audiamus et Laouicum · Eral , inquil, 
Iwic ίο Paniionia non contemnenda regio , cum 
nrbibu* muhig et opulenlie , quas permuialione 
aacu cutu Sigismundo, pro Belgrado EJeazarus acce* 
p e r a t . l iac enim urbs mire placebal regi, u i oppor-
t u n a , propier porlus coiiunodiiaiem. Quippe Belgra-
itom duobu* circumfluilur lluviis. Ab unolster, ab 
allero latere Savus fluit, qui istic io Islrum effuu-
diiur . Ergo Lazius ex Cbalcocondyle corrigendus, 
i i i permuiationem faclam sciamus,non donationem, 
ac miss im Cbalcocondyles emendaiidus ex Lazio, 
proSigismundout Albertus, pro Eleazaro Georgiug 
punaiur. Bouflniue etiam ipsa loca recensel, q u « 
pro Belgrado hac pennutaiione Georgius acceperil: 
castelia niroirum ha»c, Zalonkeme» (Salankemen 
Y o c a b a n i nosiri coinileg : situin esl supra Belgradum, 
ad ripam Danubii, e regtone ipsius oslii Tibiaci, qui 
aeinDanubium hic exoneral), Becbien, Kclpen (Un-
gari Kerpendicunl), Vilagosuaruin, Tocaimn, Mou-
cachum (!3ngari Muncaziuni nominant), Tbaalliam, 
Regesum : oppida vero b*c, Zalbmarum, Bezer 
mem, Debrezeu, Thunim, Varsanum, et alia. 

101. Nova, Novogrod. 

Quae Turcis et Croaiig Nove diotiur, arcis UOY* 
aigniflcaUonem babel, in Serviae finibug siia. Nunc 
ibidem sangiacus egtTureicug, [Budensi eubjeclua 
beglerbego, cura nomine Novogrodensie. Primus 
hatic Muraleg cepit, sed Cbrisliani recnpcraruut: 
et sub Mncbemete aecundo rursus eam aioiserunt: 
in C i i j u s Y i l a de bac quaedam adjiciemus alia, 
capite ajourum 152· 

102. Scach Abedin batta, Sabattrus. 
Qui a Turcis bi»i nominatug scacb Abedio, 

k a l i s biaiortcis Sciabadin, ex Bonfinio, Chalco-
condyli Sabatine» eunocbus est, quasi Sa Badinee. 
Sic Buabequio SagUmas Persarum rex esl , qui ei 
Bofeis el ipeis diciMir seacb Tanas, vel reclius 

HIST TURCIC* gfl2 
Α scnch Techmas : ci idem Baglamas eidem, qui 

nobis Bcg Tamas, vel Teebmas beg, id est, dc>-
miuus vdprinceps Tecbmas.Sic ei Tzanisa Philippo 
BLTgomati esl scacb Tz^noium. Edzis begi nauJes 
ad illum Edzem bogum rcfcio, qui sub Drcbano 
Soleimani Urcbanis filio mil i iavi i : et proplerea 
begos bos Edzeos ipsis eliain Eiirenosiis, el aliis 
nobilioribus Turcoruni familiis, secundum Osma-
nidai, prseferendos poto. 

103. Me$id btg inlerfeclnz, Pannodacia , Ardelium, 
Erdel. teu Erlel, Tosibinium , 

Laonici Cudunidas. 
Narranl annales Turcici, mandalo Muratis Me-

sitem begum per Vaiachiam in Ungariaoi cum 
excrcilu pfiielrasse, sed omnibus ibi curo copiis 

Β fuisse ca?stii». Ilic primum notabil lector, Mesiicni 
Laonico dici Mezatein, Europse pra?fectuin, hoc 
esl, Romaniae beglerbegum, Bonfinio Mezclhnm. 
Valacbi33 vero uoniine, Transalpinam bic in-
tel l igi , auclore Bonfinio , de qua superius DII-
mero 71 dictum. Quod autem jussum referant Mc-
silem ingredi Ungariam, accipiendum de Transsyl-
yania : quam boc loco, sicul alibi quoque, Panno-
daciam Laonicus a Pannonibus sive Pasonibus et 
Dacis, qui Valacbi gemini sunt, a quibns Trans-
sylvania circumdalur, appellai. Ideni mox subjicil 
bxc verba : Pannodacia? regio Ardeliam nominalur. 
Addil eliam , metropolini hujus esse Tosibinium : 
qua3 4 3 g vox quomodo ab inlerprete corrupia sil 
ex Gibinio, quod nunc manet apud Ungaros no-

^ men, et Germanis esl Hermesladium, supra capiic 
nolarum 12 dociiimus. Et sont profecio conupia 
iniriiice in edito Laonico Yocabula propria. Qni> 
Cudimidam cogilaret esse Culionidem, nisi vaMc 
perilus eorum temporttni liisiori;c ? Bariboloiiiauis 
is corte Gullionus cial , nobilis dux Bfrgomas : 
cujus eliam gentiles si natos quis dirat ex familia 
dc Gollisioitibus , qufs divinare mox pofrsel, hos 
ortos familia nobilium Bergotitatum, quibus nomcn 
sit a Gollionibus ? Ita niojmim corrupla vox le-
gilur in viia Karuli quarii Angnsti, quam Reinec-
cius nostcr publicavit. Ad annalium noslrorum se-
riem ut redeamus, eral id lemporis Ardelii regio 
(nunc Ungaris Enel diciior ) Jango Choniati com-

D missa credilaque, sicut Laonicus ait : id eei, 
Joanni fluniadi, longe illastrissimo duci, Matibiac 
rogis UngariaB palri : qiiem Geufraeus Jancum Ba-
num appellat, vocabulie infra declarandis. Hic Mesi · 
tem Romani» beglerbegum, auctor« Bonilnio, cum 
Yiginti mUtibus Turcoritm fudit, caecidil, inleremil. 

104. Sophia, Tibisca, Scopia, Sardacia, Sardicn, 
Triaduza. 

Salia nolum esl Sopbiae uomeii, oppidi Bulgarix 
uiagni et populosi, licei uulla sil ex parte inum-
lum. Ibi diem nos unum el alierum ba?»imue. Ad 
marginem Cbaicocondylis b*c ascripsit intcrprcs 
Yerba: Sopbia, nuuc Seopia. Mamfcstu» bic errur 
est, cum urbem Scopia diserle Laonicu. in Mace-
donia collocel. Vide notaia inferius capiie 109. Ma-
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rius Niger Sopbiam vetcribus appollalam putal T i - Α ruple Carambum vooal, 
m 

Laoaicaj Gbasanem, sicut 
biacai». BouGnius a i l , urbera a lenipto, quod ma-
gniGco sumplu Juslinianus exelruxerit, uomen acce-
pisse. Atqui iiullnm bic lemplum lale vei oliin fuii , 
\el bodie saliiin ex aliquibus ruinis aguosci po-
tesl , et a lemplo Conslanlinopolitano, quod Ju> 
sliniauus Sancia?. Sopbiae sive Dei Sapientiae nou:iiie 
bplendidissimuin cundidit, hoc oppidura, qualuor-
decim vel quindeciui ditrum iliuere dis»itum a 
ConsianiinopoK, vocatum fuissc, quts credal? Idem 
nddil,-Sardaciam hanc oliin fuisse didam, a Sardis 
vi Dacis, boc esl, a genlibus longissimo lerrarum 
spaiio et ipso quoquc i i u r i discrctis. Subjicit 
deinde, celebratam ibi fuisse quondam syuoduni 

el T u r c i : quod veruoi ei nomen luissc crediderim» 
el altcruin cognomen, a nigredine : aicut el aliud 
Gelepiui cognomen eidem iribuit BoiiGnius a nobi-
lilale. Turci iradunt, Romanije sive Graeciae begler-
begum bunc fuisse, Laonicus Europae duccm, quod 
idcm est. Boafinius vero Naloliae iacil beglcrbegtiin, 
et copias huc e Natolia traduxieae memorat, quod 
vero non l i l simile. Nam ul nihil de consensti ho» 
rum aunalium cum Laonicodicam, sane credibilivs 
esl, bunc Graecia3*\el Europa* beglerbegum 4 3 9 
fuisse, qui occiso ab Huniade scacbo Abedtiii Ko-
maniae beglerbego successeril» el e propinquo cum 
Europae copiis boeti occurreril: cum Anaiolia* be*» 

Saidaciensem vel Sardaicensera. IJinc vero tandero Β glerbegus ab bisce regionibus longiue remolus es* 
set, nec cum exercitu lam facili momenlo potact 
Hdlcspoi>iuui transmitlere : u l inierim laceam, 
quantura peiiculi rebus Analolise creaiurue fuisttt 
beglerbcgi discessus in Europam, necdum ab Os-
lnanidis oppressa Caramani, boslis perpelui, et 
aliorum poienlia. Quod caesus fuisse ciim suie Ca* 
sanes in annalibus legilur, non sic accipiendu», 
ac si fucrit intertectus. Tradunt eirim scriptores 
bisioriarum magno consensu (praeaerlim BouAaies 
et Calliniacbus, qui aul lanc, aul non multo poat 
Yixit, et Poloniae regibus, Joanni praeaerlim Alberto, 
familiarU fuit), bunc bassaiu non occisuro iaiste» 
eed caplum. 
107. Cliiurce Uladince, Sladitza, priscii Osmut 

fluviu$. Capi Derbent. 
Glisuras dixi , uomiiie Graecie historiis noto, vias 

sive transitu* angiistos admodum, per loca nioii-
luoxa, quas Laiiuis olim furae noinitiabauiur ei 
fauces. Sic Jusliniano Binotmito Gedrinus; in rc-
ditu ejut obsederaui Bulgari vias io angusio clisu-
ra». Exposuii ct rtslUuii alicubi vocctu Gujaciua, 
jurecousullusclarissiiiius, derivatama veiboGraecO. 
quod occludendi siguiflcaiionem liabet. Uladiiias 
vero clisuras bic inlctligunl Turci, quae in Tbra-
ciam ex Bulgaria profecturis in Hamo nioulc o o 
curruul eo loco, quo pvrvusainnis Siadilza aubtcr 
clisuras l lan i i Ubilur. Nam uti Boiifinius scripsil, 
a Sophia duplex iter est ad snperaiidum H»u»um 
in Tliraciam el Maccdoniani euntibus. Unua ad.lus 
a Trajano plerisque pulaiur facius, ubi adbucqua-
drato lapide porla maxima spcclalur. AUcr ad 
parvuiu csl ainneiii, queui Sladilzam Bulgari vo-
caul. Prius iler uos leiiebamus, iu quo porUui 
illain roperimus, ad paguin Bulgaric-uiu biiaui. Et 
locum bunc Turcicouiiice nosiri noininabaoi Gapi 
Derbeul, hoc est9 parlam faucium ?el augu*Uartiiu. 
Aller adiuis esl ille, de qno bic agioiua, el quem 
hladinum annales vocanl, a Sladitza fluvioto. Ca-
dhnus bic amneia Osmum ponit, qucm arbilror 
esse Sladitzam. Locus esi in viia Gousiantini I f o -
noioacbi eivc Gladiatori*. Basililz» uomen apud 
Laonicum, in expoiiiiouc cladis bujus Turcoruiu, 
vitiosc acripiuiu vix dubilo ; licel uon igoorvfti 

Geufraiuui, Ba*ililxeu uovo vocabvlo 

iniclligitur, de Sardica luqui BonQuiuin, ubi Sardi-
cen^is babtia syuodus fuit, sub imperio filiorura 
Gonstaniini Magni. Ea vero non bic q u x r e n d a , nec 
bodie Sopbia dicilur, sed Triadiiza : quod ei nomen 
eliam aitate stia fuisse, Glycas noster scripsit. 
105. Scachi Abedini* expeditio infelix. Jancus Turcos 

ccedit. 
Cum hic d i r a i u r ablegalus fuisse beg(erbegu8 

Boniania?, boc est Europa? , s«:acbus Abedines, cuin 
universis Roinauiae copii», et acanziis, el geni-
zaris. baud dubie ntagnus illt a Muratc daius fuit 
exercitus , quem Bonlinius aesiiinatum luisse scri-
bit ocloginla Turcoruin millibus : quod equidem 
anualium verba coneiderans, vero cunsenlaneum 
puto : quanivis adjiciai Bonlinius, id nou facile G 
lidem adiniuere. Caesornnj cerle numenis ei iidem 
facere debebai t cuui fateatur triginia Turcoruin 
millia tfuisse lunc iuterfecta, capta quinque millia. 
Expeditioni causam pra;buit tum Mcsiiis bâ sae ca-
lamilas, paulo aule cum suis ad internecionem de-
l e i i ; l u m uiriusque Valachia? defecliQ, q u « auclore 
ioatiiie lluuiade, Turcorum a lide discesserat. 
lluoc t i i iu i auuales inlelliguut Jauci nooiine, quo 
genlibus illis Joannes dicilur. Laonicus (ul iudi-
calum) Jaiiguui Gbouialem, Spaudugiitus recle 
Jamun» Vaifodam appellat , vid-licet Erdelii sive 
Traiissylvainas, Geulra3us Jancum Banum : de 
quibus olBcioruni ac d ign i l a iuu i in Ungariai rogno 
prajcipuaruiu iiominibus, parlim capile nularuin 71 
dixiuuis, pariiui iu fra dicturi sumus. 
106. Vladislai regis Ungariw prima conlra Turco* 

expeduio. 
Aule omiiia declareinue bic poaitartitn in anna-

libus persuuaiutn aiiquot nomina. Rex Uitgarorum 
cxpedilionis hujus auclur Vladialaiis erat ex ΡυΙο-
nijc regum Jagellonix siirpis faiuilia: quein Uugaii 
plerique deserto Ladislao Ausli iaco Alberii secundi 
Augusii poeibunio re^ni adininisiralioui pradecerant. 
Jancusqui iiotiiinatur, Joannesest lluiiiades, Laza-
i c ^ l i , sive filius Lazari, Servia? d^poU Georgius, 
Grjeciscmoslris Slopbani iilius, Lazari uepos. Casau 
>cl Gasam bassa Ttircis bcribitur, queni Getifrttus Ga-
ratnbcgUMi i:muiiiai, el nigrtiiu duniiiiuin bivediucm 
intcipiclalur : PbiMppus Callimaclius tnagis coi-
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Hcmum il ici ; cujog apinionis peoeg ipgutn Gdes esio. 
108. Georgiu* (Uspota eutn Lararo filio rettitutus 

α Murate. 
Lazarogti, sive Lazarides, Georgiug scilicet de-

gpola, posi primam hanc expediiionem Yladislai 
regis, in graiiam rediisse cum Murate traditur hic 
in annalibus, idein Laonico referente; scd addil 
bic f fuisse tune restiluium cum palre Georgio 
Lazarum qnoqne minorem natti filium, cum iribuli 
quolannis solvendi ouere, qood erat definitum 
partedimidia rediiuum lolius Serviani despotaitie. 
Hinc ergo Gureug Silesiorura chronographus refu-
talur, qui scripsil, Georginui pugt cladem Varnen-
sem Amnrati reconciliatum, sua recuperasse v 

boc eai, anno posl banc YUdislai vrctoriam lert io: 
ciira omniuo conslet, ante Yariiensetnexpediiionem 
iuvitatum a Yladislao rege despotam ad belli con-
tra Muraiem suscipiendi socieialem, id nullo modo 
facere voluigge, regemque cum Huuiade proplerea 
aibi reddidisse infegium. Gapiia pacis inter Yla-
dislaura et Muralem, posl caesos ad laladinag fau. 
c«?s Turcos, apud Laonicum, Boiitiniuto el aliog 
tagumur. 

109. Chelili» battce nomen corruplum. 
Auigimus de hoc qti&dam nuniero notaruni 29, 

et rursum 91. Apud ediium cerle Laonicum lain 
filii Gbelilis, quam palris Ibraimia bic corrupla 
leguntur noiuina. Sunt enim liaec ejus verba : Po-
teotiam maximam tenebal Gbatiles Priami fllius, 
quo in Januis regis vir prudenlior non erat. Primum 
in bis Cbaiites, niuiandum in Ghaliles, el Priamug 
in Prairoem vel Mpraimena : quibus litteris Mp 
Graeci noslrum Β conanlur exprimere, eictui cap. 
91 dictura : prorsus ut Mpraimes gil Braim vel 
Ibraim. Geufraeus etiam nomcn ejus corrqpit, cui 
Cbaly bacba gcribilur, el Haly bacba, pro Cbalil 
\e l Cbelil bassa. Laonico sane Cbaliies, el Alies, 
vel Halies (qui Turcis A l i ) , diversa numina sunl. 

110. Expedilio tecunda Vladi$lai regis, pott violalas 
decennalet inducia*. ^ 

Gausas expeditlouig secundx Yladislai regis an-
naies bi Turcoruin non exposueruul, sed apud 
jiostros yLaoiiiciim, Gallimacbum, Bonfinium, plene 
conimemoraias legiuius. Tiadunl eniin, Eugenium 
qoai t i in ponlificem, ubi decennalcg Muraiein in-
ductag cum Yladislao rege pactum acct-pissel; lan-
luiu opera iul iani cardinalis Gajsarini legali a la-
lere, apud juvenem et avidum gloriae regem, ad-
versanlibug interini magnis viris, qui religiouem 
pacis ac ftpderi*, inlenreiHeii i ibtig sanclissimis j u -
risjurandi 440 viuculis i c l i , miiiiiiie ^iolandam 
asgererenl, peilicerc potuisse ; laiideiu ut auclo-
riiate poniilicia rescis&is iiiduciaruiii paciis, arma 
eontra Muralctn rursus capieuda decernereiur. 
Aiebal ciiim pontifex, i i i i l a m cuui infidebbus pa~ 
taai, non eunaulta prias apostolica sedc raiam ba-
bari non posae ;"pr*serUni quod ea videreiur iu 
pamictein ac delrtnietituo) reipublxae Glirisliaiw 
fatta. Sic reduilegratam lcmere fuil btlluni, dc 

HIST. TURCIC. 80* 
Α cujus exiiu plerique viri sapteutee male lun t eliani 

otninabaiilur. Quippe Murates bona Gda praeslite-
rat, quaecunque mutuae pacia labulis ad te perli-
nentia coniinebaniur, c l pr&gtiiiirum so fuerat 
polliciius, nibil minus fore veritus, quain u lGbr i -
gtianus rex, lanue virtutis ac fidei, cumlluniade 
canerisque praesluntibiis viris, fam iufaiui perOdias 
scclere seinet obstriugeret. Sed enim lectorera ad 
eos quosdixi, Gallimacbum prajserlim ac Bonfinium 
remilto. 

111. Matera9 Sckuli, Nigeboli, Burwad. 
Pro Malera Gallimacbua el Bonlinius noniinanl 

Pezecbium, pro Schulio CallimacbiH Sumium, 
Bonfinius Sunium, quas Sulio respondere arbiiror 
niolliori pronunlialione veriorique scripiura. Bon-

B Onio Macrapolis etiam recitaiur, qitse Matera sit 
necne?ideaiu ali i . Yi quidem capia fuisse Pezecbiuiu 
el Suliuin, annales iunuunt, Calliniacbus el Bon-
fluius affirmanl; cumqiie ncminis vita? parcerelur, 
interlecta Turcoruin ibidem quinque milii» periisse. 
Nigebolim supra diximus capite uotarum 51 Turcie 
esae dictaoj, quam nos Yocanius Nicopolim. Buru-
Yadam aunales occupaiara praeeidium accepis&e 
narrant. Ergo illa sponte se dedidii, nec vaslata 
fui l . Unde colligitur a Turcis Buruvadain vocari, 
quam Galiimacbus Tavaruam, Bonfinius Gavarnam 
dixit. Hanc eniin ultro dedilionem fecisse comme-
aaorant, exemplo Pezecbii Suliique lerritam. 

112. Diversa! de altera Muratitin Europam transje-
Q clione cum exercitu opinione*. 

Bixinius supra, numero nolarum 89, Murateiu 
bello conlra Muslapbam euppoaitiliuui fralrem, 
Geiiuensiiim quorumdam opera, uuineraio bis nia-
xinio preiio, trans Hellespontum pervenisse cum 
copiis : idque verum esse, leslimonio Laonici do-
cuimus. Aquibus auiem boc bello coiilra Vladie-
laum Ungariae regem, Muralis exercilus i i i Euro-
pam tranavectus fuerit, equidem bactenus inlell i-
gere non polui. Non ausoe id lunc facere Genueu-
ses, facile crcdiderim, propter luliae lotius con-
sensura : qua: niaxima Turcortim ex Europa pel-
lendorum ac radiciius exgiirpandoruin spe conce-
pia, classem ad angusiias Hellespoiui n i U f r a i : 
qua falentur ipsi Turcorum annales iiupcdiiuni 

D fuisse Muraiem, quominus in Europam transjicere 
cuin suis per Bellespoulum poss« t. Nec dissimu-
lalurug tanii sceleris auctoreg erai cardinalis 
Florenlinus, lialicae clas>is pr;eleclus : giquidem 
illiug aflines esse culpuj Geuu« uscs couslilisset: 
niinug eis parsurus Eugcnius, papa Veueius, exi-
t i a l i Genuatibus odio cum aliis Yenelia infestus. 
Duiitaxal in lilleris suis,quarum Buounius meiuinit, 
Muiaiem cardiualig scnbit elusig aslu vcl lar-
gitione gpeculatoi ibus ad GalUopolim iranjociage. 
Qua? verba qijoiiam modo cuui verbig aiuialium 
cuncilianda sint, aut aliter iulelligi po&sini, qiiam 
<uu» ipging cardinalis iguominia, uegligeiilix semtt 
arguenlis, equidcm non video. Gur euiiu Ilalicai 
cUasi pr»f«clu» iiou iuipedicbai» quoroinus vel 
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ad Calliopolim, vel alliim Hellesponti lonini ille Α Achelo. Barnaiu scriUml CbaM<ondylis intcr-
transjiceret ? r.ur inse culpam laciie conferl? cur 
oscitamiaB semetipsum accusal ?ZAU enim, ad Cal* 
liopoliin Iransmisissc Muralem, a quo transjecla 
ipse Muralem arcere jussus fuerat. Ex adverso 
scribmit Ttirci, classcm Iialicam tu lemporc Cal-
liopolim appulisso, Muraiemqae prxpediisse, quo-
minus Ulic t ransmit lere p o l u e r i l . Audiairus ei 
Laonicum, qui per otium trajocisse Muratem nar-
rai, cuin adverso vento diebusaliquot durantc , i m -
pedirenlur l l a l i , qoominus ex Proponlide in Ifel-
letpontum contra Muraiem venire posseni. Interea 
vero Muratem ad larrim sacram, qua3 in Asialico 
lillore siiasitad angnslissimuni in Proponlide lo-
cum, iransmisisse. Excusat hic quoque cardinalem 
classis prefectum, el ubi iransjcceril, sua quidem addens oppido daiu 
opinione, liurates, indirat, nisi quod per errorem ciier gesta 
scribit inierpres, faetum hoc ad angustiseimum in 
Proponlide locuin : pro quo, in H« llesponlo, dice» 
re debebat. Bosphorus enim aogtistias habel, com-
modas ad iransjiciendum ; Proponlis Tero nullas> 
tiisiqua iu iEgaum mare per iletleepoitluiu eruin-
pens, a Caliiopoll usque ad arces, quas BardaneU 
los vocant, spalio viginii septcm milliariurn, in ar-
lumcogiiur, ul anlea oapile nolaruni 24 diximus. 
In hac ergo narrationum diversiiate nibil inven :e 
probabilius, quam quod annalibus bis nicmori» 
prodilur : Muralcm scilicel ab Italis impeditum ad 
Galliopolim, ea relicla, sursuin (nou dcorsum, ubi 
silum erat illud Dianee fanitm vel bieron, qtiod C 
inale turrim sacram reddidil inlerpree) cum exer-
cilu pcr B.lhyniam profeclum, e regione i l l iusloci , 
quo loco nunc arcia tiovae slructura ceruatur, 
roercaioruin navigfis in Romaniam sive Tbraciaiu 
iransjecisse. Nam binc manifeslo paret, cum nec 
ad C&llicpolim, nec ad Danlanellos, nec ad ullas 
altas Hellespoiili 4 4 1 anguslias iransvectum : 
sed snpra Conslantiiiopolint, versus ponlum Euxi-
nuin, iu ea Bospori parte, qua is arlissiraus esl 
iiUer Asiam el Europam, ei ubi propterea novam 
arcem (Neocastron Gra?ci vocanl, ut paulo post 
dicelurcapite 123, ad unum supra Consianlinopo-
lim milliare Germanicum) Muratis filius Mucbeme-
les cxsiruxtt, ιιι bic ex Asia in Europam, vel \ i -

pretes, el apud Gfdriauw uun Barna ·.·, tuin Bar-
nas uamcro muliiuidinis, doclissimas Xylander, 
nobis, dum viverei, amic.ssiinus. Ad Varnas, aii 
Gedrinus, castra Bulgari posiiorunt. llcnt,€atacalo 
(inquii Cedrinus) silarum ad Islruni nrbiuiu loco-
ruinque pra?ses, cum Bossis occurrissel juxla htius 
Varnae, quaiii ila vocant, manuinque cone* ruisset, 
eos in fugam egil. Ilic lii toiis Varnensi* fii meit-
tio, Galliiuatbus cliam siiium maiie el ftlagaum, 
Botifiitius paltidem nominat. Ilaec paclionibus regi 
Vladislao dedila fuil , ul seripsil Laonicus: Calia-
cra vero vi capla^ cnjus liic in annalibne niilla 
tnemio. Bonfinins tamen eam silenlio ιιοιι pra-ier-
i i l , et iinale Callacriuin sciipsit ; noroen boc 

m, a GaDis ex Asia, re infcli-
revcrsis : ut Gallaciium quasi Galla-

crium dicerelur. Alqui Galiacra siguiflcal Graects 
bouum vel Hegans promonforiuni. Mario Nigro, 
bodiernam GrdBcorum pronuuiiationcni seculo» 
Chaliacra voeatur; 

114. Puyna Yarnensis, Cara Michait. 

Hoc prielio Vladislaus rex pugnasse dicitur ab 
tiiio latere, vel secundum Laonicum, in dexiro 
cornu : Gara sive Nigcr Micbael in sinistro, de qud 
tamen aliud praeterea nihil memoriai prodilunt 
reperio. BonAnius eadetn dc Nigro Michaele com-
memorat, ac discrte profiiriur, ex Turcorum se 
narra'iouibus illa repetere, nc verbulo quidenl 
allingens, qnis fucril isle Micha Ί . Launicus ait, 
Dacos i ' i sinistro ourassc cornu, quibus fortasge 
Micbael Ziiagius pra^eral, cujus sororcm Huniados 
habebal in tiialrimonio. Equidem alhim divinarii 
Micbaelem, id temporis apud llngaros celebrem, 
non possum. 

115. Laonici locut emendatu* et expoiiius. Chntilar, 
Vtiezi. 

In primo confiictu caesi:* fuisse tefertur ex partt! 
Mtiraiis Anaioli» boglerbfgus. Hanc interempti 
Anatolia? beglerbcgi g lor iam Laonicu* Huniadi, 
forlissimo duci, (ribuil , lioc aulem loco faclarum 
me prelium operae spero, si verba quaedam L o-
iiici partim corrupia, parlim obecura, restiluero 

cissiui ex Europa in Asiam iransjectu facili ac brevi, D e l Hluslravero. Ea vero lain apud Laiinum, quain 
quoiics libuissei, neniinc probibcnte, cum exer-
ciiu posscl iransmittere. Qtiidquid dicat Laonicus, 
quidquid scripsissc cardinalem, male foriassis ab 
exploratoribus instrucium, Bonfinius asserat, ba»c 
polius ego vera pulo. 

115. Varna, Staguum Varnen$et Caliacra. 
Gititas esl ad Ponlu t i Eaxintim Varna, quam 

Ortelius Odessum priscit, vr l Odyssmn diclam 
Iradil, alii Dionysopolim faciunt. Ancliialus csse 
de Curei seolemia nequit, cum ea sup«rhles Acbelo 
B n n c dicatur, nomine n o n admodiim receriti. Natu 
el Cedrino Acbeloum vocatur, el apud Symconcm 
magisirum ollicioriim iu hisluria necdum cdiia 
legittir, Ancbialaro rccenitori rocabulo nominari 

Gallicum interprelem, bujiismodi eunl : ioanues 
Gbiuiiaies babens Pbazrn, id esi eos qui Bilaxides 
vocaninr, ibat in Asiae ducem. Opinor atiis baec 
legeniibus idem accidere, qnod iuilio mibi conii-
gi&se memini. Niinirum inonstrum quoddani arbi-
lrabar esse Pbazen, ex quo uno mox plarea ue-
scio qui Bitaxides, velul ex eqno Trojano prodie-
r in i . Ne dimius aYidum lccloris animuui detiueam, 
dieo sic isia legenda : Joannes Gboniaiei liaben^ 
8€cum Gbaica, id eet eoe qui Viiczidet Yoeaular, 
ibai in Asi« ducem.Q»** verba leclor ut ioteUifrai, 
Turcis Cbazi norit Mgnificare sireoaam mllilein, 
qnae vox numero muUiludiuis Chazilar eiieflarior, 
Graecis Cliazes, boc est, sircuui milites. lidotn 
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vero lingiia Utigarica dicuntur Vitez, ul Gorwa- Λ v«:l§t : Turci vero Cbczcrein nomincril. Quod prius 
nica RUienleut. Ex boc autem Viuz Cliatcocoii-
dylea niore Graco formavit Vilczides. Hoc modo 
nitiii in Laonici verbis obscuri restai. Gallicus 
itiierpres Ungaricarum rerum imperitus, alio loco 
Bitezidcs cuin Hnssaris confumUt, qui Ιβτίβ apud 
Ungaros armatut* sunt equites. Solent autem 
hujusmodl Chazilari ei Yitezi tam apud Turcos, 
quam Ungaros, babere certas quasdam notas, 
qiiibus ipsi prae caeierie mitttibus conspicui eunt : 
ei in primis lot gestant ardearmn in capite pennas, 
qoot hosies •*! in praeliis, vel duellbi. qn:« nirbpic 
genii frequenlissiiua suni, occideiunl. His ergo 
miliiibus slrenuis slipatas Humados v Anatolia3 
betflcrbcgum invasi', el cnm suis occidit 
116. Preeibtis Mnratit inutaln prvlii facie«, 

aiiinel, poiius equidcm Turc.s habondam Gdeui 
arbitror, ut ox procerum numero fuisse credatur, 
qni Elpiorum fainilia naMs crat. Ilanc enim inilio 
dedaralionts litijus videri camdent esse cum Ogu-
zia, monuimus. Is ergo regi capui ampuiavil, cititt 
atins quidam ex Azoporum sive peditum utimero, 
iiicieis eqni rcgii leiidinibus, nim cum ipso rcge 
huini prosiravissol, ul Turci refenini. In rioinine 
noii inagna diversitas est, nisiquod Laonicus vnlgo 
nofiiin ei miitilaliim pnsuil. Qnippe Gbeser elegan-
lius aptid Tiircos Inquciitibiis idcm esl cum eo 
quia vulgo uroiiumialur Cheter, ex quo Gbclcris 
noincn Laouims sub flncm octavi tibri fccit : bic 
Tbonzem iimtilaie scripsit, pro Gbelerize. Dc ipso 

Inau- Vladislai regit ampttuio capite qtiid facium postea 
diium piyuus fidei cuu&u Mnraii dai*m. 

Nnn a Turcis laiituiuinodo memoria? prodilum 
«at» coiisliluitim in uiaximo discrimine Mural»»ni 
aoxilinm coelilns implorasse, verum cliam ab 
bieiorieis Gbrislianis idem rclaiuin in lilleras, 
quorum aliqui rem uon lemere silcnlio praeterenu-
riaiu proUuni. Quippe cominemoranl , posccnio 
Muraie certum aliquod a Vladislao -irge pacts in-
violabiliter observauda? docuitieiilutn , piofatio 
4*42 qiiuruindain consilio Iraditam ei fuisse bos-
liaui, ecclesiaslico ritu consecralam : ne scilicet 
ullu iuodo d« lidc volunlaleque regis, acceplo tam 
augusio pignore, dubiiarel. Postea vero perturba-

fuerit, paucis Tliomas Ebciidorfiig in Auslriacie 
Ruis •iiposuit.iGapui, inquit, Vladi*lai, cum armis, 
€l doxtra, fenur pro jocalibus (id esi, cimelionim 
loeo) regi Tatarorum oblamni. ι Nimiruin in vindi-
claiu perlidiae dextra quoque ntoriuo prucisa ftiit, 
qua ttdeja dederat. 

i i 8 . interemptorum utriuque prcelio Varnensi nu~ 
merus variat. 

Dies ille qua piignatum ad Varnam, iraditur a 
nosiris fuisse decimus mensis NovcinbrU, anno 
lAAi . Go.ufraiMft uiidecimum slaluil. Bonfiuius ca2sa 
pro.iiilii Gbrigtianorum ad 1090Θ0, Turcoium ad 
50,000. Numerus militum, qui regia in exercitu 

tts (ut dicium) induciis, cum ad arma deducla res Q focril, a Bontinio positus plujimufu discr<pai ab 
qiicm Tmci menioraiit. Naro hide 80000 loqunn-

lur, ille lantummodo de 16000. 
e&eel, ac prxlio Varnensi tftsis in ulroque coriui 
Murala?4s, in cxtreino res Turcoruni discrimine 
Teiaarenlur : Muraiom e sinu prolala Gbrisiiano-
ruiu hoelia, el creciis ad coelum ocutis, in bujus-
modi qua?daiu prorapisse verba : Gbriste, si Ueus 
es, u l Gbrisliani tui de le perbibent, vindica pcrtl-
dtam luoruro, qui le milii dedere pignori, uihilo-
que miniis adeo religiose sancilam p.tctmi pcr 
aunimuai scelus violarunt. Quibus iu butic uiodum 
ab ipso prolaiis ea scilicet evenerint, qiuc lam ab 
boslibus, quam a noslris rccilanlur. Pbilippus 
iamvn Gallinricbus banc rem tain accrclo referre 
vidclur aclaui, uil i i l u i ccrli de iradiio Uli pignore 
-tulgo constarct. 

117. Cheter, et Cheter begjttem. Vladislao regi capul 
umpuial. Eipiorum familia. 

Narranl Annalcs ei qui Vladislao regf pmsiralo 
capiil ampuiaiil, ct Murati obluleiit, iiomen fuisse 
Cbeser beg, ^umdemque naluin ex Elpia fuisse 
faiuilia. Cbalcocoudylcs aiiiein ^cripsit, noiiieii 
peregrino, qiii Murati caput iuieieinpii Paiinoi.uiu 
rcgis aliuicnl fuiuie Tberizes : qtii viriutis inaigue 
pr«einiuin a rege consecutus si l . Hic inter se diversa 
duo reciuri videinu^. Primum esl, peregrinuoi 
Laonico fuisse, qui capul regisaliulcril , boc eai 
Azepum sive pediiem siipendiariuui, pro quo be-
gum pubueiunl Annales. Et begorum noiiiiiio pro-
ceres apud 1 urcos appellantur. Allerum, nouuiiis 
«paiai discrepantia, cuuiille Therizetu diclum iuisse 

P A T U O L . G R . C L I X . 

119. Chadum ba$*a% Semisse atpri auctum geniza-
romm stipendium. 

Qoem bic Annales nostri Ghadiimcm bassam 
Tocanl, Laonico Pbalumeaesl, rcgi«e domus judex. 
Hoc idoo duvi nolai.dum, qtiia coufirmat id quod 
pauloanlc scrip^i numero 115, Pbazen alibi mu-
taudura ui Cbazes, ul bic Plialmncs in C!»atumcs, 
quod idein est cum Gbadumes. Id vcro nomeii 
Gliadum vcl Iladuiu, caslralum vel eunucbti-m si-
gnin<at. Imle quod didt i i r , adjecissc Mucbcm<teiu 
slipendio Geiiizaroruni semisseni aspi i : cx morc 

^ Tuicorum iutelligi debet, qui a sullano suo dmr-
iiasanuonas accipiunt: nou nieuslrua, nec auiiua 
salaria, quae principes nostri dare solcnl. Gausas 
revocati a bassisaJ gubutnatinuem Muraiis, Clial-
cocondytos exposiul. 

120. Moreat, Gcreme% Tzaconia. 

Moreas, gencre masculo, di< itur a Grairis hodio, 
qu« Peloponnvsus olim vocabatur. Nonjen ipsiim, 
qnod apud Damascenum Sludiiani rtperiiur, de-
rivant Grxci nunc ab arborc moro. quod loia re-
pionc scilicet arbor h«c freqm;us sit. ILc eipugna-
laui a Murate Gcrcmen, cxcidioquo dalatn, lra-> 
duul Annales : quam arbilror csse veierem Gere-
niani Peloponucsi, quod oppidum Ptolomaius 
in ea Pcl^ponnesi parie coIlocat,qu;« Laconia di(x-

2C 
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olitti, nunc T/aconia, non Sacania, M I I I I \ snpra de Ncm< tsassits capite 71 cxposuiu.us. Au au-
Ortdius pravc ecripsit. 
121. Ibanitseu Joannig dilio, Colziacum, $ive Gttia, 

hcodar% Scodra Scutarium. hcJiendtr beg. 

Annaies hi dilioncm Juaimis vocaut, quam Iba-
nts regionem dixit Laonicus. Ivauem vero scri-
beredebuil inierpres. Eienim Serviaui* Iwan, ui 
bodie Rossis quoque Joanncs focaiur. Iutejlrgiiur 
auleni Joannes Gaslrioles vel Gasiriolas, partis 
Albauiai priuceps, paier Gcorgii Caslriolis. qni 
noiniuabaiur a Turcis lscbender beg, id ett domi-
IIIIS Alexandur, ex quo 4 4 3 Scanderbogum fece-
runt a l i i f niagnuinque Alcxandrum non rectc ί«·-
icrprelaii suni. Corruptius eunidem Bonfinius 
Sandorobtfcbum appcllavit. Laonicus Scendereut 

icm vicii Saxones nostria Karulo magno Augasio, 
qucmadmodum in Flandriaui, sic etiam in haec i> -
dclii loca iranslati fuerim, quod aliquibus porsna 
suin video : non bujus est loci t prolixiut discalere 
Mibi quidcm vix rero fit similc, qui sciara uno sa*-
culo Saxonc» ante Karuluni raagnum in Pannoiita 
cuni ipsis fuisse civibus «uie LongobardU; ut omil 
lam alia, qua? sane piuriiaa possent in raeiliam af-
ferri. Gopise nosirorum, quas Turri maximat fuifttt» 
cJtciint» liomiiium viginli duo miilia coiitioebanl : 
pr&ler Yalacbos taraen, uti BonQnius meininli. 

123. Valachi α Turcit ctesi, justo judicio ttndlcalum 
in iransfugas. 

Aiiint Annaies, caosos a liniilotropbis aliquot 
scr ips i l , qui puer i i i januas regis Yencrit, boc est, ® proccribus Turcicis fuissc Valacbos ante comniis-
ad Portam Osmanidae prhvcipis; el boc tempore 
Muratem ei bellum fecisse commemorat. Chalco-
condylis imarpres boc loco marginf Calcioli no-
men ascripsil. pro noniine Gaairioti. Cotziacum 
in bujtift belli narralioae, libro seplimo Laonici, 
Gciia vocaiur: vicina Cru e (Crojain noalri diciml, 
de qua plura patilo po$i), quam post Geiiaio, licei 
fruetra, Murates adortas fuit. Iscodarbeg Turcia 
esi Scodra domiuus sive priuceps, videltcet bic 
ip&e Georgiu* Gastrioius, dequo dictum. Scodra 
vero Grccis est integra voce Scutarium. Plinius 
lajiien alicubi Scodram vocat, ti in Novella Leo~ 
nis Augusti de tbronis eliam Scodarum episcopauts 

siini in planilie Gosovana p n l i u i n . Cbalcocon-
dyles vcro iradit, Valacboe ab Ungarta el caiteri* 
Glirutiams ad Muraiein sub ipsam defcciase Coso-
vanam dimicationem : deque senlentia Muralis ar-
ma poncrc jussos, in exercitus ulriusquc consptctr.. 
summa cum omnium adiniraiione, ceu perGdos 
transfugas ac desertores, trucidatos fuisse. Quod 
cquidein cxemplum siugularis iu Muraie severiuiis 
ac jusltiia;, praaierituiii a Turcis esse sileulio, non 
abs re miror. 

124. Annus praelii Cosoveni, numerut utrinque rff-
sorum. An Morava fluvim idem cum Schtlniza. 
Noiaviinua in marginc tibri annum Mabumeunum 

»ub Dyrrbacbina melropoli reperilur, qui sane non Q quo pugnaium in Cosovaua planitie, respon-
diverstis tst ab ejua civitalie episcopatu. cujus bic 
lit menlio. Fallilur Barletius , cum Turcis Scatt-
driam dici putat, qiiasi Alexatidriam. Nam lscodar 
non esl Scandria , nec Alexandria vocatur eis 
Scandria, sed Iscbendrie. 

122. Saxones tu Huniadit exercitu. Sazii, Sa$sii9 

Satsia. 
Mirum alicui vidcatur, cur Annales meniiuiieui 

Saxonmn bic scorsum faciant, cuni siaiim in gc-
nerc Gcrmauorum uomen subjiciaui, quo Saxo-
nes etiam coutincnlur. Eju8 eximendi scrupuli causa 
dico, \wn bic lioatroin Germania Saxoues inielligi: 
sed SaxonesTranssilvaniae vel Erdelii, vel Seplem-
caslreusis in Ungaria regionls incolas, qui Sassios 

der« Gbrisliauo 1448 : quo Boidiniuseliam dimira-
lum scripsiu Idem addil, periisse coulinuis bUcc 
c.Miflictibus Turcoruiu ad trigiula quaiuor tuillia. 
Gliristianoruiu vero duniaxat octo millia, quematl-
mo.Uun Murales ipse euis iu l i l ler i t ad Gorinlhios 
lasttus fuerit. Gaalerum hoc loco prasterire ailentio 
ιιοιι possuui, me superius uumero noUruto 48 pol-
i i i i lu tn explicaliouem quxstiouia, an Scbimiia 
fluvius idem sit cum Morava. Sic euim hunc cum 
tucolis voco, qui Gbalcocondylia inlerprcli Morabas 
scribitur. Gedrinua alicubi Moravetn tatu fluvium. 
quam caslellum ad eju* ripam positum, non procul 
a Beligradis, nominare videiur. Pervenii, inquit, 
usque ad Moravem el Bclegrada, quac caaira snal 

oive Saxoues bodiequc se proflienlur, et a Geculis, D Pannonia:, iu Transislrlana regione s i u , et Graji 
cjiisdem regionis iucolis, lam lingua, quara aliis re-
bus, omnibus diCferuni. Uinc Bonfinius in Transsil-
vania bit* Saxobania' nientiuncin facii, pagiua 612 
poslremac Francolu» lousis editionis, quaiu Sambuco 
nostro clarissiino dolutmis : cujus e(|iiid«iu iiiorlui 
iiieiiiuriam cum bencvolciilia uaurpovei prajier meri-
lum a quodam cxceliealis ingenii doctriuaeque t i r u . 
nobis ilidem amico, niox a moriepaulo lacum inde-
meulius, dolco. Et ibidern Sambucus margiai no-
men Sax, ad Saxobaniam ascripsit : quo signili-
rare voluit, baiic a Saziis sive Sasziis sic dictain. 
Noiam varo, Saxones a Germanis, quos soperiorea 
vocnut, iia notninari : cum ipei patriam suam Sas-
siain, eeqne baseioe indigUent. l l is conjutigo, qtias 

Turciae vicina. Quibus verbis ulliints Crales Turciae 
signiiical Uugariae regem. Saepius eniin r^peiil Ce-
dnnus, Unnos et Uiigrosdici Turcoa. Idem ao* in 
Panriotiia Turcos occidculales discernil a posiiis in 
vicinia Persarum Turcis orieotalibux. E l Turcia 
Persis bodieque dicunlur Mogores, quiid noiuen 
genti eua3 nunc etiam iribuunl Ungari, eicut Egin-
liartus quoqae Karuli Magni icmpore seripaii. 
4 4 4 Ugros vel Utigros et Jlagorc» eosdem esa«*. 
INoia vox Ungarorttm. Maggiur u.udra. Sed redca-
niu.s ad Moravam. Gcufrsus Moravaoi olim Μα-
lcbum fuisee nominatum puial. l ieni i in l autem 
Laonfcus, sepuhos fuissc Turcos, boc prd to casso*. 
ad ripam Morav» fluminis. Bonfiiiius vero proce-
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les ail ibilcni sepuhos, gregarios in praflticnien. 
Scbilnizam conjrcios. Hinc parere vidt;iur, idem 
ess*' lluincn, Scliiinizam et Moravam. Sed cum 
equidem recordari videar, cotitiies uoslros isliu 
υηιιηι Moravam noimnasse : re^lal uuoncludainus, 
Scbilntzain baciemis conservato iioinine, postqtiam 
se Moravae miscuit, amisso priori vocabulo deinceps 
solo Muravae nomine ceuseri, donec ila tonjunclus 
uterqoe fluvius in Danubium labaiur. Memini tado 
nos Iransire Moravam, inagna iiieiisiiim aliquoi 
siccitalo plurhuuin deminulis tjus aquis : sed nias-
quain ab eie incolis Sdiilniza, ubique Moiava no-
nTinabatur, conira inlorprelis Gallici opinionem. 

125. Feris beg, Gergoui *ive Chrysonicum, Analoliw 
momuna 

Nomcn beglerbegi Romaniae, qui Gergonim ar-
cein \el oppidum instaurare jussu Muralis dc|>eb:it, 
Amiales ipsi non expresseruni. Bonlinius auicm 
scripsit, btiiic appellatum fnisse Frigibecbuni, qtiod 
halica pronuiiiialione lautumdem vaUt, ac Frbsi-
beg. Turci Feiisi bcg. aut Feris bcg eniinliam. Re-
perilur cniin superins lale begi cujusdam allerins 
uoinen, initio vilaj Bajasilis primi, qui progirssus 
cuni ropiis ad Damibiimi usque, priunis isttc Vidi-
i;am occupasse traditur. Oppidum Gergoni Turds 
dictum. Bonfiiiius Gbrysonicum nominat. Situm 
esl in Buxiana sive Basciaua Servianave regione, 
a l Moravam fluvium. Anaioliu* moniaita Tutci vo-
cant boc loco, sicul alibi quuquc saqtius, inontein 
Olympum, sivc Galogerorum, \n Bilbvnia, prope 
civtlalein Prusam : de quo dictiim antea, capiie 
notarum 17. 

126. Beligradtnn Albunitr, Crua. Croa, Crocc, Crojn, 
principum Crvjanorum in Belgio (umilia. 

Idem cum superiort, ad Sa?i Dauubiique cotiflu-
cntes sito Belgrado Serviaj, noincn babet boc A l -
bantae vei Arbamae (sicut vulgus Graecoruni vocat) 
Beligradum, boc esl, arx alba. Quippe conjuncla 
ctim oppido arx e&l, quae a Yalona, celeberriina 
nuna eliam Epiri civilale (Leo imperaior Aulo-
niamv TCleres Aulonem dixerunl), unius ilinerediei 
distal. Caelerum diasimulare non debeo, nuliam 
obsessi a Murate paulo anle njorlem Beligradi 
iuei)iionem reperiri, vel apud Martimiin Barleliura 
Scodrensein, rerum a Scamlerbego gesiarum scnp-
lorem, vcl apud Bonfiuiun., vel Geufraetnn : scd 
obsidium Grojae duulaxaiab bisexponi, qtiam prius 
eliam caplo Colziaco sivc Geiia. qualuor ante boc 
leiiipus annis, irrito couatu leuiaveial: ut srripsit 
Laonicus, qui Ciuain noiuiiial, urlmui Albanoruiu 
-pNmariain. Novclla Leonis Augusli. quam loiios 
citainus, vclui alleraui quamdam imperii Cousiaa-
Unopolilani noiiliaiu, nuinero muliiludtuis Groas 
appeJlat, el barum episcopnm Dyrrbacbino subjicit. 
Idem ei noineii estapud praslorem Graeciae lioslruin. 
Barletiua Crojapi ?ocal, idque nomen Epiroiarum 
liugua ionleii» eiguiUcare d ic i t : quod inlra IUUIH-
lionciu jugU aqux* foptcs siut. Primus banc Mura-

IHST. TURCIC. 814 
Α bis obsedit, quo de nunc agiuids : el cum <a 

poiiri sccunda oppognaiione non possci, iu mor-
bum lelbalem pras indignatione U | sus, rabidaui 
oxbalavitanimam. Imtlains est palrem porRtiqueir.lo 
Gablriole. vcxandaqne Groja, Mucbemetes emimlus 
niius : qui conlinuis muniiianibiis imdique dreuu.-
daiaui, ei arclissimeclausam, capere tamcn ιιοη ρυ· 
ttiit, Scanderbogus lamlem sponte Veneliseara do-
navit anle morlein, ne tantifc reipubli(a> deslituia 
pnnsidio, Turcoruro in manus in«x a morle de-
fensoris veniret. Obiier boc adjicilor, ab bac Ctoja 
nomen tulisse nobilissimos Belgli procercs Cnoja* 
nos, qtii Grojam atiqmndo possedisse tradanltir : 
sicm in ilsdein Albani* locis ct Kariovllzii princi* 
pes, origtne Galli, de quibus dictum capite 46, l>yi~ 

^ rbncbium soo cum agro lenuemnt: ei Acliaiaa prui-
cipfs in cadem vkinia rerum aliquaado feerunl 
poiil i , Sabaudosaxoniea nali famitia. Ex Grcijauis 
icgtilis summai fnil auctorilaiis apud Karulam V 
Augustuin Uadrianus, Gtiiurii dominus. Eadciu 
ediius gente fuit Anlouius princeps Purtiauns in 
Gallia. Nunc apnd Belgas snperstiles sunt duo 
fiaires, dnx Arescotamis, c l H«ure< biu» ntarclno, 
ouιιι principe Cbiin<eo Airstolani (Hio. 

127. Galata, Ceras, Sitmt Ceratimt, Pera, Syccc, 
Scala Syccna. 

Urbs Galaia vulgoeliattitata est, e regiane C»n-
ftlanlitiopoleos sita, Iraus sintun, queiu Geras sive 
Cormi, el Cerjttnum siv« Gornulum, vclerea eliaui 

Q vocarunl : quod inslar coruu cervini sparsim ra-
mis quasi quibuadam litfus uirumque ainplectatur. 
Palcl in ambilu totus bic aiiius inilliaribus Grascii 
viginii. Galalas bodie masculo gcnere Graecis cf-
ferhir, siciit cl pralori Graeciaj nosl^o, qiii Phrn-
rion sive caslcllutn vocat. Eadem el Pera dicilur 
< l Pera?a Niceiae bislorico, quod ulira sinum posila 
sit. Yetcres ab arborum (icos feremiuin 4 4 5 c o l > i a 

Sycas nominabant,qii9e vox apud Zosimum niio .jni 
uoslruin legitur. Xylander apud Gedrinum ficus 
inierpretatiir, et suburbfum esse dicil ByzantH : 
cuin tamen iiitennedio mari ab urbe disjungalur. 
Qua Gonsianiinopoli Galatam transjicifur, Scalam 
Sycenam ponit vetus urbis Con3taatinopolitan:e 
descriptio, qua libro Notitiae utriifsque imperl 

D adjecta est : et scalam in Puriofano suo Grx \ 
hodieque dicunt euni locum, quo naves appeilunl 
ei ubi exscendiiar. Usus est bnc vmce Gedrhius iu 
Copronymo, cuin narrai, uiuun glacki fiagiiifnium 
cum impotu (klalum et impacluui in scalain Acro-
p«deos, id esi arcls Byzantina?, dc qua capiie 159; 
cam coiiiiiiiiiuissc. Latitudo simts intcr bauc sci-
lam et OfipHlum Galalam, vd iuter. atubas pollus 
scalas, e regione postias, ad passus 500 paiet. Ga-
laia Geauensium ^olonia esi, eiiam bodie majorl 
ex parlo a- GhritUatiis inbabitata, pra^scrlira rtoer^ 
caioiibut». · 
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12Ί. Scaui>.lton% Runeli C7m«r, AnatoU Chitar : Cn-

sicllum Lellics, Turres uigra'% Hermaum promon-
toriunt, L/vmu$, Ijvmocopia, Bogazi, BoqaziChi' 
sar, Bo$poru$, Brachinm S. Ceorgii: Loca Bo-
sporana lam Europai, quatn Asialict httotis, α 
Comlantinopoli u que ad Euxini marh osttum, 
Cyanece, Symplegudes, Pianclcc. 

Arccm munilissimain, <|iiam a lergo Galat* 
Mucbemelea 11, ad inare, id esl, ad Bosporum c 
inari Euxino proflueniein, condidisse iiarralur; 
Gr&ci Ncocaslroit, boc est, caslrttm novuin voca-
nml , u i e l Turci Geui Gbisar, ctijus et aupra i iteu-
lio facta capite notarum 112. lidem lanien nobis 
eliam Rumeli Ghisar appellari dicebant, cum iiac 
praelervebereuaur ad Poniuin Euxinuin, quod ar-
cein Romaniae vel Europa? signiilcat: sicul alterani 
liuic opposiiam in Asialico lillore, nuiic ruinosaiti 
Auadoli Gbitar, id est, arcem Anaiolia; vel Asias 
nuiictipabant. Ncovastron vulgus occidentaliuiu 
Gbrisliaiioruni, praeserlim Germani, Turres nigras 
dicuul. Abesl a Gonsiaiiliuopoli ad unum milliare 
majus Germanicuiu, locut sane muuiius, ei for-
midabilis adiuodum miseris capiivis , praserLun 
lautioris forluna*: qui bos iulra carceres concltis^ 
uuiiquan. fere liberlalem recipiuii i : eaque dc 
raiisa casblluin boc Lcibes vel oblivionis uliin 
quoque vocatum puto. cujus in Hospboro posiii 
Grcgoras ineiuinit, ab eo dicl i . quud perpetuo* 
ad carcercs damnaiorum nulla exslet auiplitis me-
moria. Gou&lal auiem, liii*sc istic etiam ante Mu-
tbtmictcm II illa, quas diximu*, in ulroque liltore 
casiella : scd imperalorum Grxcorum iucuria sic 
uegiecta, nulli ut usui servireut ali; quaui custo-
dieudis capihis. Gausas condendt Neocasiri Mu-
«hcmetes babuil. ul iransjicerc lain in Asiaiu qiiam 
Europam libere posstl : uc Gbrisliani navibus suis 
irans\eelion»Mu exerciiu* probiberenl, u l dcnique 
Goiiblanliiiopuli capieudae scrvirel, Laoiiicus arcem 
iia descripsil, ul bodic consptcilur. A i l eain con-
ttare (ribus lurribus magiiis, qwarum uua snperior 
in acclivi colle procmij.cl: reliquai dinu < ousUiuiil 
infcrius ad ipsuin lilius Bospoii: quo videlicei 
binc iu naves prxtcrlogciilts loipeius i iei i po&sii. 
Harum duarum una ujaxiu.a esl. Tecta sunt pbuu-
bea. Murus ambit atccin crassus pedes 22. Tur-
riuin crassities ad 50 ptulcs extendittir. Petms 
Gyllius, illuslralor urbis ei liospori diligcns, an-
liquis llcnuxuui boc luco piomo.itoriuni fuisse 
blaluit. Bosporo daluin noiueu est a iransnalaiu 
bovis, aul buciilx vel juvoncai polius, videlicei lns, 
iuatbi rcgis Argivorum filiai, de qua eet in iabulis 
bibtoricis. l u niniirum in Originibus Byzamii 
Graicis uiaauscriptis legiiuus. Nullibi Bobpurus 
angusiior esly qiiain iuicr INeocastrun» e i Auaiuii 
Cbisar. Idein Gyllius auclor e^t, Busporuiu Grai-
cis vocari Lajinon, Turcis Bogazi, qtiae nobtns 
auntfauces vel aiiguslbe aiaris. ιιι eliaiu in boiuiue 
faucea appellantur La^nioe. Hinc La:mocopiam 
Laonicus lioc loco posuit. iNoslri Bosporum eliaiu 
«ancu Gcorgii brac!iiut:i nominaruni, vt lul au« 

Α gusium suaris mcaiuDi, proplcr niuuasterium «ι 
aidem Sancii Georgti Manganorum diclam Pn»-
ponlidi se inisceniis. Id proplerea notaadum, quia 
couiplares iu boc balluciuanlur dum saucii Georgii 
bracbium ad Scsluui ct AbyJum collocanl: ul 
Yolalerranus queiu cilat Ortelius in \oce llellce-
pontus, iit Geuliaius, ul Tbonias Porcaccbius, u l 
al i i . Saliem rcctius boc vei ex bisce Yiuccnlii 
Belvaceusis verbis didicisseni: Uuc esl niare ma-
gnum (id es»lt Puulus Euxiutis, uuiic ctiain llalis 
mare majus) dc quu bracbiuiu Saiicii Georgii exil , 
(id est, Busp>riis) quod in Gunslaniiiiopuliui va-
di l . Ergo Sancii Gaorgii bracbium esl supra Gon-
slaiiiinopoliiu, ad cujus oricntalcin angulum. sub-
ter ipsam sultanoruni arceni, in Proponlidein 

Β Bospurus illabilur. Adeoque a sancti Georgii 
bracbio sivc Bosporo, per pjOpoiaidein el Helles-
pontum, Seslum ei Abydum usque 180 inilliarium 
Graecoruni est i u r . Gallicus inlerpres Laonict mi -
rilice profecio ca:cutit, ac bibimelipsi to i iuad ice t i s 
a i f : Mecbeiueies arcciu Lacmocopiai cundero cospit 
i u ora Propuulidis, ex pailo Europai, i n eo pro-
prio iuco, qui Busporus appellaiur. Et ascripsil 
inargini, \erbis liis locuni β gmiicari, quo Sefilua 
oliiu oiia fuerit : uuinquc Turcica Imgua dici Ba-
gazasar. sive praccibioiicni 4 4 6 J*ucium. Quid 
magis absurde dici potuissei, quaiu coudilam ad 
Buspuruni arceiu, inlclligi debere siiain eodem 
iuco, quo Seslus olim exsliiorit? Gerie Neoca*-
l i UIII liuc Muchemeiis a Scsli voteiis loco pwpe 

ki00 hiiiliaribus Grarcis distat, loiumque Proponli-
dis et Hellesponli spaiium bis intcijcclum esl. 
Quod aulem dicil . euiu locum liugua Turcica vo-
cari Bajazasar, sive prxcihionem laiiciuui: in eu 
quoqiie fallitur et vocabuluin corrupiuiu ponit. 
^au) scriberc debuit Bogazi Cbisar, el i i i ierpivuri 
arccoi fauciuiu. Laeiiiocopiae quidem Graeca YUX, 
qua Laonicus ulilur. iiicisuram faucium signiOcai. 
buc est lucuiu , ubi fluis est baruni Bospori fau-
cium, qui deiaceps in multo capaciorero Propou-
lidU sinum niagna cum undaruiu violentia *eiu*t 
«iTundii. Gum auteiu &uperius capite noianim SU> 
ioca loiius HellesponLi el Proponlidis, iude usquc 
a Dardanellis vel arcibus, boc csi, a cadaveribiin 

^ Sesli el Abydi. ad urbem Consiantinopolim $1 ad 
ipsuiu adeo feuliani saraium, tibi Bospoius iu 
Proponlidem praecipili maxiuie carsu iliabiior, 
euu;iteraveriiiiiis : libet a saraio suluui mraus ΐη· 
cipicntlo, suiium quasi menlis navigaiioiio qua-
dam ad ipsum usque maiis Euxini ostiuui pro-
gredi et ulriiiquc siia loea, cum ad dcxleram ιιι 
Asiaiico liltore. ttini ad sinistram in Europseo, no-
niiiiibus parlim priscis, partitu nuuc utaaiis, ο · -
dtne receusere : sic lamcn, ut nimis acrupalote, 
inoreGylliano, vetusta, cogniiu parum «eccsaaria, 
ιιοιι iiiucrainus. 

Igilur angulo sultaniui earaii respoudet e re-
giona Scularium Ίιι Asia disjunctis a se invirein 
locts bisce dunlaxai uno miiliari Grxco. Ante 
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ipsts aquis exlrucla qaaedam arx parva, qiiam 
Ttirrim Scutariitar» Gra:ci vocant, Turci Kbculani, 
Iioc esi, arcem virginis, ex causa quadam alibi 
rxponenda. De hac arce sunl inieNigenda Nicela* 
•erba, libro ιν, rum a i t : Ab boc inperatore Ma-
nuele ttirris illa (poiuissci arcem vertere) non 
procul a conlineute in mari exsirucia est, qux 
Damalte pridem , minc Arcula diciltir : et alicra 
lurris e regiouc, juxla Manganiuni monaslerium 
(scilicel Sancii Georgii) co consilio, ut ferrea ca-
tena ulrinque exlensa, Larbaris navibug aditns 
iu loca urbis arci ficina, el iracltim illuin omnein 
usque ad Blacberniam regiam, inlercluderetur. 
Qaibus HI vorbig Areulaj iiomen significare pulo 
parvam arcem. Id«m posi iuqiiit: lmperaior in ^ 
palatio ad Damalim, quod Scuiarium dicilur, ver-
aabalur. D«stat a coulinemi Asiana Scutarium cen-
tum passibus. Nomen oppido vicino dedit, ut 
Graecis bodie Scuiariuro, Turcis Iscodar dbatur : 
olhn non Cbalcedon, uli Jovius, Peucerus, Busbc-
quius, aliique niaiim viri putarunl (Ghalcednn.H 
rniui rudcra 10 niilliaribu» ab Angulo suUanini sa-« 
rati Tersus Astacenum ginum, ad promouloriuin 
Daroalicura, juxta porlum Eolropii, sita suui) , 
scd Cbrysopolis. Id aulem oppido nomcn inditum 
:»liqui pulam, ut auri civiias diceretur, ab auro. 
quod oliin anliqiiissimis lemporibu* pro Pcrsariitn 
regibug bic tribuli nomine congcri ex Asia toia so-
lttum fueril. Sed origines urbis Byzaniinae aliaui Q 
nomlnis rationem, verbis Graecis, iu lianc fere sen-
lenlhro refoniut. Conspecta (inquiunt) confeslim 
aquila. cor viclima? rapil, et iu promontorium 
Bosporii liitoris Jcfert, e rcgione Gbrysopoleos, cui 
Chryges Agauicmnonig ex Gbryseidc iiliug, posi 
uecem patris, ClyUemneslrse fugicns insidias, et ad 
quaerendum Iphigeirain propcrans, nomen boc 
apud incolas reliqtiil, sepuUura; sua? monumenlum 
cutu isfic lineni vivendi feoisset. Quibus iu verbia 
proipoiilorium Bosporii liiloris, illud ipsum inlel-
ligilur, inquo nunc saratum sullaninura oricntalc 
siliim esl. 

A£brysopoli sive Scutario, lillus Asiaiicum le-
genlibus, occurrit primuni p?gns, qui Slauroa 
Gnecis dicitur, ab aurea cruce, qaam in tempii ab & tionem babemus 

(gie cnini frrqucnlcr: 
bislorici Graeci vocnnt liarc ab uiraqtic lalcrc locav 
quae sursum ad Euxinam mare naviganlibus con-
spicitinlur) proximtig eslincodem Asiatico lillorc, 
monaslcrio qtiondam insigni celehi is , qtii nuuc 
Akimitos Gra cis diciiur. ΟΓιιη Akimili vocabanlur, 
boccst, monacbi pcrvigiles, loiasque noctes biire 
gomno precibus ei liymnis dicendis exigentes. 

Ab Akimilo pcrgilur ad Gbrysokerama, locnm 
ab aedf.sacra dictuni, legulis oiitn iuauralis ornaia. 

Gbrysokcramis Yicinumesi Analolis Castelli. Sic 
Gr«cj nunc mutile vocant, quod miegre dic«relnr 
Auatolis (boc esl, Asix) Castcllion. El paulo ante 
iiieminiiiuis, idem Turcis eodem gignificalu voeart 
Auadoli Cbisar^ 

Ultra Gasiellion Anatolis est Megalocarya, 4 4 7 
magnis a nncibue avellanie dicla : qiiam rectins 
Gr«?ci volunt ad sanctos angelos nominart. 

Snpra Megalocaryam conspicitur velus bieron 
(sic et T u n i cum Grcecis vocant), idest, fanum sive 
leniplum, a Constanlino Magno conditum: quo 
tempore confecio bcllo Gotbico, reversus fuit, ut 
GnBci nunc aiunt. Constat tamen. boc olimquoqiie 
loco fuisse lemporibus anliquiasiinis templnm Ar-
gouaulorum quod appellatum fuit bicron sive fanntr 
Jovis Uri i , hoc esl, largientis vcntos secundos. Et 
nolum esl, solilos impcralores Gbrisiianos mutare 
teinpla paganonim iu noslri ritus ccclesias. 

UUeritis caslcllum Argyron Ritum est quod Cas-
laldus eiiam posuit, Algyrum vocans. 

Ilactenus in Asiatico, SITC dcxlro Annpli laterc» 
sila lora numcravimus. Nunc idem iier ab imo re-
pclituri, liitus EaropaBuiu legamus ad laevam. do-
nec ilidein ad ostiuoi Ponli Euxini pcrveniamus. 

haque Gaiaia Geralinum ad &inuin reli<la. irans-
eundum primo promontorium, saraio sullaniuo» 
c regione trans sinuin cornulum silo, respondens : 
ci inox offerel aesc Caravoli, locus oioni variorum 
a»diflciorum et bortorum cultura, nc leinplis quidcm 
Turcicis dcficienlibus» amoeniasinnia: ubi diverso-
rium Anglicans regiuas legatu assignatum erat, 
cuin nos islic essemus. lbidem Juliae Pesccniu; 
marmor Grsecum esteleganlissimum. cujus inscrip-

se ibidem conditi verlice Gonslaiuinus alagnus iia— 
signiter ornaiam conslituisse perbibetur. Sic «Miiin 
audire de Tbcodosio Zygomala, patriarchali pro-
lonoiaiio. v^ldo docto viro nicmini. Ει ipsius 
lcmpli ruinas amplissinias aliquando cum admira-
lione, comitibus Hieronymo Arconalo, ei Paulo 
Bosa. ex lempore pie inorluo, viris optimis el 
amicissbnis, inspcxi: cum navigio iransvecii GliaU 
cedonem, in Enlropii porlum, icrra dcinde pro-
monioriuui Damalicuin pedibus cmeliremur, in 
< ) 0 O mdera ien»pli sanctsc Enpboiiila: concilio Clial-
cedoncnsi nobilis, in borto qifodam superaut: cl 
ad bonc dcinde pagum Slaunnn, aliaquc loca pro~ 
gicdcrcmur. 

Caravoli proximus esl loctis a S. PbocaB lemplo 
Glirislianis appellatua. Ortacbioi Turcis. Archion 
priscis diclum refert Gyllius. 

Ullra S. Pbocaro Arcbangclus estv locns sic al> 
archangcloMicbaeledictus. Veleres Gatascepen no-> 
minasec, palel ex his Niceise verbis : BJonasierimn 
in Ponli faucibus loco, qui Gaiasccpe dicilur, ex-
siruxit arcbiducis Micbaelis nomine. Vocant niiiic 
ciiain Graeci Asomaton, propterea quod angeli cor-
poris experies sint. 

fridc pervcnilur ad Diplokionion, sic dicliim a 
gcininis columnis, quod Turci Besictas, vcluli la-
pidcm cu»aru:n vo«ant. lbi inonumeniiitn csi sepuU 
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lorae Gbairadinis Bassx, cui ab ItaJis ηοιικη Bar- Α monstrabat Arconatus, a Gylbo non animadvrrsam. 
barossae dalum fuit. Meminit biceum sepiiUuin l i -
ber tpso Aonalium, ad aitnera Gbristianum 1547. 
Djplokionion priecis dicimn erat Jaioiiiiim. Orle-
liu9 non rocle Biplociana scripsU, pro f)ipl<;kiuiiio, 
e l Bisiiaa, pro BeVictas. 

Ullra Diplokiotiionestid.de quo proiixe nunc 
egirotis, Ncoca9lron. 

lline ittir ad locum, Stenia nunc dielui», nomine 
corrtipto de Sosibenin, n i fallor. Aui boc illud est 
Stenon, Cedrino et aliis frequenter nomit ia t t im. 

Sequkur Neocbon. qtiod sic enitnliaiiir a Gr.ecis 
lwdie, cam sil Neocborion. SigniGcat auiem locutn 
vel agrum praedinmvc ηοτιιιη. 

Sopra Neocboi iou pagus est Pbarapia. Sic etiim 
a Graxia efferlur, a noslris Tberapia. 

Pervenilur binc ad Panagian sio niauro molo, id 
est, ad sauciissirnam Deiparain virgincm, siiam 
nd nigram molein portus. Quidam e vulgo nomi-
iiant, ad sanclissiuiam Deiparam die χ ν Augusti. 

Ultioa Turris est ad tpsuiu Pouti oslium, cuin 
pigo a Graecis inbabiuio, siia: sicui el liaciemis 
itidicatorum iilriusque litloris locorum incolat fere 
Grwci simt. Eam lurriin Busbequius Pbarum vo-
cabulo veteri noniinat, sed accobe Pbanarioti ap-
pellant, a GraBco verbo dcrivata voce, quod luceii-
di significalionem babet. Quippe nov.iu fjces ac-
CtMiduntur ίη saprema lurris parle, quain a r i i m i 
caosa conscendimus, u l ad oeiitim Pouli navigan-
linm incolumitati consitlalur. Α Consiauiinnpoli 
dislat boc osiium maris Euxini milliaribus Gra?cis C 
plus minus 55. Scopuli aaxo vivo siti duo suiii ante 
Ponti oslium, quo in Bosporom inagna vi senwl 
exonerat. H» scilicel illae Gyaneae sive Syntplega-
des. sive Planciae sunt, quas ipse Busbequius pene 
puiat i l fabulosas. aut invenlre geaaUim, velut alio 
«tovolutas, potuisse negavil. Insnlae priscie ba? dice-
]>antur non quod eint magiift, aed quod undique 
mari velul insulillne rel aisidia, sicul Greci vocanl, 
a l l u a n l n r : Gyanea?, quod ex intervailo magno ad-
navigai it ibtH caeruleum de se colorem prxbeant: 
Symplegades el PlancisB a conquassaitone mutua, 
qua spactamibus ex remoto spalio noti langere se 
lauiuni ex l s i imantur . verum etiam loco moveri, ci 

Spbingi retpondet inecripiio, qtiain ab aliis omia-
sam ponere libuil. 

DIVO C J E S A B I AVCVSTO 
L. Cl.AN.NWIV» 

L. F. CLA... ΙΌΝΓΟ 

4 4 8 Nec l»men defuerunl bic olim eliam Cn. 
Pompeii monumenla, relicta in bis locis inde ad 
illis usque temporibtis, cum imperator populi Ro-
mani contra Mithridatem, Ponti regem, bellnm 
gereret. Exatat nntim adbuc liberti rujtisdam 
Pompeiani marmor, quod non procul a Casanis 
bassae messita (quondam illusiri S-. Tbeodosiaa 
templo) supra uavale Sultaninum sila, conspiciltir. 
ld pulcherrimis exaratwn litteris Romariii, ba*c 

Β verba contincl. 

V. CN. rOMPEI^S. PHILtNVS. 
rOMPEIiE PniLOM£NiC 
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llabet leclor uno comprcbensa capite non pauca, 
quibus tan) prolixe recensendis, si prjeter oQicium 
et inslilulum alicui fecisse vidcbor, exc usabil apad 
aequos- mc judices infixum animo fcrvens cxplican-
di res Graicas et Turcicas siudium, cmn rerum 
ipsarum farietate lam ul i l l , quani minime ia> 
diosa. 

129. Tempvs cerium captw Conslanlinopnleos. 
Gcrium csi. captatn Gunslaniinopoliiii a Mucbe-

mele 11 die 29 raensis Mai, qucm ιν Kal. Junias 
vocanins, anno Cbrisiiano 1455, non 1452, quem-
admoduiii apud iEneain Silvium per errorem l i -
brarii forlasse scriptum legilur. Potest boc eliam 
ex collatione Mabumelanorum annorura adGbrisiia-
nos colligi. Caitera de urbistamobsidiune, quam oc-
cupatioue, licei paacisexpusila sint verbif, ut in An-
nalibus fiori solci, iis (amen consenlanea sunt, qaac 
Gbalcocondyles prolixius, ut in bisloria, meuioriae 
prodblit. 

130. Atmindan, columna serpenUna, staiuarum 
tticnioses. 

Almindan significal Turcis cum Constanlinopoli 
locum, qnoni ab equoruin cttrsu Grxei dixerunl 
If ippodronMim. Nain si verbum verbo rcddas t At 

ila coire, duntaxat unus ul esse scopulus, u m i m j) ei Miudan signilicaut equorum locum cipacem el 
nisidion, VideaHtur. Hanc opiuionem de Cyaneis 
roeam Gregorao verba baec, e libro Hisioi iaruni iv. 
confirmanl: c Promontorium, inqutl, lempli Argo-
naiiUrtiai.quod Os Pouli appellaiur: ubi Gyaneas 
el Planclas eise Grxci quondam dixeruni: nimi-
rum in ipao Ponti ostio. lfcec omuia saue diligeuier 
inspirere bis nieroini, presenie Hieronymo Arco-
nato, praestantis ingenii v i ro : qui rem iuemoriadi-
gtiam bic mibi primtts suggerebat. Allera Symple-
gadum, quam simpliciler saxum Busbequius ap-
pellavil, babel colamnam veterem ex albo marnio-
r f , quam vuigus islic Pompeii colnmnaui falso vo-
cai. l n bac praeler alia, quac Gyltius diligenler 
ativavit et descripsit, Augusli Spbingciu mibi 

amplum. Golumna serpomina IHIIIC edain supercst, 
ex a?rc facla, sic ab imo convoluiis inlcr se spiris 
serpcnlis Iriplicis, ut in parte superiori landem 
sftsc tre* cervices. iriaque eeipentina capita, divi-
danl ac separenl in fonnam Iriquelram: qnibtis 
quondain accep'inus imposituin ab urbis condiiore 
Gousianiino Maguo fuisse plurimum scriplis ceJe-
bralum iiluin iripodem Apollinis Deipbicuin. Qnod 
ait, cffcciuin fuisse per hoc simuiacruui, u l eo du-
ranlc nullus essct in urbc serpens: ex opinionibus 
GraBConiin Mucbemeii relalum fu i t : quorum iu i i -
bro manuscriplo de urbis xdificiis, quem babenii», 
Sticbioses ojusmodi (sic eiiim appcilani) siaiua* 
runi varia? leguulur, el qiiidem ab Apollonio Tya-
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t.co profeolaj, st qtiiJoni vcra narram. Gerle quod 

a ta l im sequilurde statua equesiri abenea deslruaa, 
qua pesii praeclusus fueril ia urbeni adilus; super-
siuiosis videri posset aliquam mereri lidera, cum 
Mugtilis annis ea nunc foede mensibus acsiivis cali-
dionbus grasselur. Qua nos ieinc aslate venimus, 
absuitipsisse oredebatur inter qualuor menscs bo-
minuinad 150000. Nec anno scqueuti pauciores 
iitlcrieruitt. 

1 5 1 . Siurige Sphetigradum, Sphelia. 

Duxil in Albauiain copias Mucbemeles adversus 
lscbendcrcni begum, sive Georginra Casiriolem. 
Siurige liugua Turcica significat arcem aculam. 
Gnrci dicerent Oxypyrgion. Laonicus Spbeiiam 
*ooat appcllaiatn a Barletio Spbeligiadiitn, lingua 
Siavonica, quam idem a Croja distare 58 milliari-
lius a i l . 

152 Xovey Nova9 Nuvograd. Novui movt Ratcia, 
Neopyrgium* 

. Nove Groatisci Siiiviaiiis dicitur, qua» bic Nova 
roiuinalur, oppidiiui Servi* cnjus lunc d^spoia 
Gcorgius adiiuc superstes eral: eed nou inullo posl 
morilur. impetrata pace a sullano Mucbemete, filio-
que imnimonaiu Lazaro, successore postse reliclo. 
Nolavimus supra cap. 101, Novograduni nunc 
•ulgo dici, quod arcem novam signilical, \\o\\ no-
iraui monlem, ut Boniinius iiiierprelalur, dum no-
\iinr. roouiem Bascia? vocal. Apud Laoirfcuin No-
vopyrgiim legiraug,proqito Ncopyrgum reponemus, 
uoraen id Graecissonans, quod Venedis Novograd. 
Ibidem margini ascripium Novobardum niulabimus 
tu Novogradum, vt\ potius Novogradum. A i l bte 
l*aonicn& magnum esae melalli provenlum, cl al-
lii*itieui oppidum Moravara, Istro misceri. San-
jiiaci nanc sedes esi, Budac beglerbego subditi. 

1 5 3 . Belgradi vel Albce Grcecce secunda obsidio. 

De Bidgrado et Muratis obsidionc diclum aulea 
luunero 100. Nniic ilcrumobsessa fuit a Muclieme-
le afuraiis nlio, qui eam repelcbal ab Ungaris, ut 
iiicnibrum Serviae nuncsui juris effeciae. dcquopro-
tixe uractatuin indicalo capite. De hac obsidione sc-
ruuda Tbomas EbendnrCus, in Ausiriaris Annali-
bu* sui&, bssc re lu l i l : Αηιιο 1 -455, Turcus Macbu-
incl secuodis elatus loriunis, despoiam Georgium, 
BaUias prificipem, in suis terris liostililer iuvasil, 
ei plura bominum niillia criidcliler abduxit. Hiuc 
r l despola versua Ungariam, ad Albam Graecatn, 
oiwi suissecretis se conlulil, 4 4 S l c r r a m ( J u e suaiu 
ptlttrnaitdam Joauni de lluiiiad, Ungarbc guberna-
lori, dum Viennain (ad Fridericum IV iiupcratorenr) 
porgerei, commendavtt. Inde Nandoralba, jauua ci 
tlausura regni Ungana-, ubsidetur a Maliutuelo, 
anuo 1456, oppugnalioac accrriina facla die 21 
Julii, cuin prius boc tu iiincre caelrum S. Audrc;c 
(Nnia niargini ascripium nomen Sendcrovi%\ qtiod 
cral Georgii dcspota?, aggresscs incassum fuis-
act. Solula ob$idiuuc, uiuKnu? J;>annci dc Hu-

I I I S T . T U K C I C . 8i?-
Λ niad, comcs Bislriceusis, χι dic Augusli. Eu;n dc-

[doravii Kr. Joannes de Gapiairano, lluniadis com-
mil . lo: c SaWe, aureola ccali, quas cocidisti, corona. 
B:'giii exsiiucta ea lucerna. Orbia corrupluai es 
spPiMilum, in quo nos diulius inspicere sperabamus, 
ci alit. Nune lu deviclo inimico iriuropbas coram 
Dc(i cl angclis, ο bone Joannes. ι Sane quatn fortiter, 
ei immoriali cum laude sua, bi duo ac gesseruni, 
boc propugnaculo Cbrislianorum dcfcadendo, Hu-
nialcs el Capisiranus, monacbus ordini» Pr^dica-
loruin, clarus in bietoriis Volonum cruce signalo-
ΙΊΙΙΙΙ dux, qui morluum Huniadem paucos inua 
dics seculus fuit. Mucbemetes in oppugnaliouo dio 
21 Julii, cujus Ebendorfus meininit, lclbali accepto 
vitliiere, vix iiicoluiuis evasit. Obsidio solula fuit 

Β die 6 Augusti, qncin Calixlus I I I pontifex babei i 
fes>umex eo tempoie voluit sub noniine Transfi-
guralionis Gbrisii : quod laiucn fcsturo illo dio 
muliis anle sa&culis Grxci celebrare consucverant, 
appcllanleii id sacram aanclam metamorpbositi 
Dominiet Dei, Servatorisqoe nostri/Jcsu Christu 

154. Dai Caratze Ba$ta, ΒοηβηΜ$ el Cbalcocondyles 
emendaii. 

l l i r Bassa Bonfinio Caracia vocaiur, Cbalcocou-
dyli Garaixies. Europaa nc bcglcrbtis fueril, an Ana-
ioli:e, non exprimitiir in Annalibus. Laonicus lamen 
diserte ducem Europae nomiuat, ex quo corrigen-
dus Bonfinius, qui Asiaeduccm fecit ; errore consi-
miti curo eo, quem supra uumero 106 de Ghasane 

^ bassa notavimus. Verba Laonici haec sunt: Europae 
dux Garatzies, qui glnria et viriute exccllebai onures 
cui rcgiis ίη jantiis militabanc, ab oppidanis bom-
bantx globo ictus occnbuil. Eum rcx (.Mucbemetes) 
nifilium lugebat. llis verlns eliam moriis genus in-
dicalur, quo periit. In obsidionc vcro Gonslaiilino-
poliiana corruple uomen bujus Saraczies lcgitur, 
pro qun reponendum Garalzies. lluic ctiaiii pcrli-
iiel ille Laotiici locus de oppugnationc Bclgradi, 
cxcerptus ei emendaius supra, < ap. 72« 

155. Bex Βοζ'ιηω Stephanus* 
I>e Semendria diximus cap. 90, Bozinacorum 

origo declarata legilur capile 49. Dupliceui essc 
Boainam, docuiinus capile 95. Qui Boztiia? rex hic 
ηκ-moralur, Slephanus erat, dequoplura non iiiullo 

D p<^t. Is sponle sua dedilionem ScniendriaB fecieso 
narraiur, quam a morie soceri occupaverat. Erai 
aiitem uxor huic Lazari BulcoVilzii fllia, Georgii 
doppoiae ueplis, qnemadniodum in genealogia Bul-
covitzioruni capite 54 indicaviraus. Elapparet binc 
Lazarum Servias despotam Georgio pairi, qui diu-
tissime rcgnavit, ηυη diu superslilem fnisse. 

136. Taraboianti imperator α Muchemete tecuudo 
victus. 

De Castarnone dictum capile 66. Sinopcs cliani 
ficqueus bacienus facia meniio. Novella Leonis 
impcraloris, cogunmine Sapienlis, episcopaluin 
Sinopcnscm Ama8<anai melropoli subjicit in Hele-
nopouio. Pordapaiu dici tradit Laopicus, novo vo-
cabulo, licct bic in Amialibus paruin miuato v t tc r i . 
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Sinap seribatur. Tarabosan Turcis est Trapczug, Α capile notarom 32. Idem Chalcoromlyles Dominici 

fratrem facit Lueium, quem reciius DOta sedes Comncnoruin principniu, qui audire 
•olebnnt imperatores. Ultimiisejus gcii l is , a Mucbe-
mele victus, fiiitDavides Cnmncnu». 

157. Dracol Weida, Bladv$f V!adat Mallhiut Un~ 
garias rex. 

Hic Valacbia? Vaivoda, qui Turois Dracol noir.i-
iiatur, Laonico Bladns diciuir; Diacitlne (:lins, ex 
immanilale celebris, de quoplurima coinmcmoran-
lur, buc non pcrtinenlia. Bladi nomen ex rationa 
pronuntiandi Gracis familiari Vladiim smbore de-
buerat interpres. Vladara BonOnius appellal, ct post 
etiam Dracularo paterno nomiue. Callimacbus m-
legrc Vladislaura Draculam scripsit. Hunc qui 
conjecissediciturin carcerem rex Ungaru$,MaUbia8 

a Sansovtno 
Tiircicis in Annalibus Doininici bujus propiuquum 
vel agnatum nomiuari arbilrnr. 

459. Muchemetis adifiria Gon$tantinopolilana,Genir 
$arait Eskisarai Jedicuia. 

Non cxprimunl Annales quaenam aeuficia Con-
stantinopoli Muchometes exslruxerit. Ideo lubet 
ba?o de Laonico ei aliis promere. Sialim enimpro* 
xima posl Lcsbum captam bieme, narrat eum qnie-
\iss<^ Laonicus, inlfntum a?dificiis urbanis, leniplis, 
navali, arci ByzantinaQ, quam condidil juxta por-
tam a Graecis Auream vocalam, ubi et lurres ma-
xintns exctlavit, spectatu-|ue dignaset ipsam regiam 
interius eteganler ornavit. Hactenus Cbalcocondy-

Iluniades fuit, Joannis filius, Austriaci Ladislai, Fra- Β j c s p a u i 0 cummndiiiR reddtius, in cujtis verbis no-
ga? snbito exslincti, Ungarico in regno succossor. 
Mticbcmeies, boc abUngaris capio.Valacliiam sub-
jecisse narralur. Id vtro faclirt» potius cxisti-
tuandum a Dracula junioro, Yladislai fraire : qui 
lamen postca SP, cum ipsn regione, Mucbetueiis 
imperio snbmisil, accepla solvendi aunni Hibuli 
condilione: nibiloque mirius a Mallbia rege con-
lirmatusin principatu, leste Bonfinio, fu l l ; taiic|iiam 
ab Ungariaj rege, directoVatacbicie ditionisdomino. 
Sic nimiruin prius etiam convenerat inter Muralem 
I I et Vladislaum regcm anno Cbrisliauo 1441, post 
victos ad Isladinas fatices Turcos, t i l Valacbi Tur-
corum quidem essent tributarii, sed nibilouiimis 
a 1 Ungarix» regiium, velut anlea, pcrlinerenl. 

tandum, inlelligi lemplorum slructuram, decommu-
laloCbrisli Dei Sapienli» templo JusLiuianeo in 
niessilam Mabuinetanam, dequediruio aniiquissimo 
Gbrislianorum lemplo, qnod ftdificalum aGonstan-
lino Magno Sanetonun Apostolorum nomeu balwbat, 
ciijus ipse loco euam struxitcuin itnareto mcssitam, 
Turcicarum omnium in urbc primam, el operifi 
maguiflci, quemadmoduin bodiaque conspicilur. 
Narale Ghrisiianis ab impernioribue negleclum i n -
stauravtt, ornatum et exierisiuii a posieris ea cura 
nunc i i i amplissimum si i . Supra Galaiam situw 
est in &inu Cormno, veisus aquasdulcc», ubiniuii-
rnm celebrali a priscis fltivioii, Gydarug nunc Ma-
cbleva,ei Barbyses, nnnc Cbartaricon, et a vico v i -

4 5 0 138. UHylin, Catatusii, vel Catetutii, Le$bi C cino Pcclinacborion diclus, tu sinuin b.incinQuant 
priucipes, urigiue Gennenses. 

Mitylin, prnriiuitiatioiie Graeca, quse Milylrne 
nosirisest, voratur a Turcis insula Lesbus, ipsis 
ctiam Gr^cis baoc ilanominanlibus. Gedtintis certe 
Ijcsbiim alicubi Mitylenen dixif, ab tirbe lolius 
ineula? priinaria. Yulgus Italicorum naulanim Me-
tdlTlno nunc appcllat. Habcbat insula, cum ορρη* 
(jiiaretur a Mucbcmcie, principem Dominirum Ca-
lalusium vet Gaiclusimn, qnem Graici Kyriacon 
"ocabant. Inlerpres Laonici Nicolanm Catcltisium 
pro Dominicn, baud scio cujus aiictoritate ficius ex 
liipioricis anliquioribtis, itiargini as< ripsit. Nam 
Geufrxus, qui nomen idcm habet, recenlior csi, 

Continet jain uavale loca concamerata 187, expor-
recla longa setie, tnaguiqiie triremium nunieri ca-
pax est : licet aliud Sansovinus ex aniiqua rela-> 
liune quadain Veneta parum pra?seuli rerum formai 
coiisenlaiienm iradal. Fuit et ilJo qiiondaui looo 
rcgia, quo locodicii Laonicus eunistruxisse Byzan-
linam arce:n, propier Aureain portam, qua? ab 
iina part^ mcridieni ac Propontidem, ab aliera 8 0 -
lein occidcniem respicil. Haec xdificia Mncbcmeiem 
condidisse, Launicus scripsit. Menavinus autero, 
sicutet alii, Iresail arcesa Muchetemele Constan» 
tinopoli strucias : Genisaraium, Eskisaraium, et 
Jadiculain. Ad orienietn solem e regione Scntarii 

•Ί alios sequensfalli poluil. Ipsa Catelusiorum geus ^ sive Damalici proironiorii situm csl Genisaraiuni 
nrigine Genuensis crat. Oriundus ex ea Franciscus 
Gatelusius, cum Joannem Palasclogum iinperaio-
rem, a bonitaleCalojoannem vulgo dicturn, Amiro-
nici I I iilium, Michaclii I I nepolem, Andronici I 
pronepoiem, Micbaelis primi, qui Flandris Gonsian-
tinopolim eripuil, abnepoletn, bello contra Joannem 
Canlacuzenum, lulorem etsocerum, et UMirpatomn 
imperii, juvisaet : insula Lo8bo donains, etiam 
Gatojoanuie sororem ίιι matrimonium accip rc pro-
iticruil. Accidenint ba>c aimo 15S5. Fta <juo colli-
gitur, non toios 400 amios in eorum polfstnle 
Lfsbum fuisse. Lucii Gai»>lusiiv qui J E \ \ \ princcps 
i n Tbracia fuerit, apud Laonicutn flt menlio : sic-
ut obitcr eliam priucipes Ά Ό Λ supra memorantur 

(sic dictum quod novum sil) in cxtremourbis an-
gulo qui a lctnplo vicino.Sanrti Demelrit vocatur : 
ubi Bosporus impetu maximo ad ipsani creptdi* 
nem collis in quo saraiura vel arx posita est, in 
Propontiilem irr i t i t . Olim Palalium Byzantinum ct 
Acropolis Byzanlina dicebatur, vebu arx in uno 
de tribus exiremis angulis urbis sita, quo loco By-
zas inilio Byzanlium condere coepcrit. ltaec stilia-
nArum U8it>anidaruin sedes, hoc domicilium et anla 
est, quam Gapi sive Portam Osmanicam toc?nt. 
Citdique muris (dc quihtis infra, cap. 449) ae lur-
ribus inciusa, tribus in circuitum milliaribus Gra>cis 
palet. Voluit bujus saraii novi nomine Mucbemetea 
posieroe et succcssorcs in imperio suos obHgatos 
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otvon.lis mossitie suae nova\ singulos in dies, 
ittille : qu« MJimi)a, cotnputatis pro uno la-

iermaniro aspris iO t qnoiidie ad 25 oleros 
c i t : in annos vero singuto*, supra novies 
centtnn taleros eflicit : quibiis alios attimoe 
ι ad stimmam 150,000 dtiraio.HJin adjecii. 
iraium voce significante earainm veiu*, in nrbis 
illio &iiiim est: sirut etolim ibideut in urbisom-
reliimbiliroprisrorum erai imperatorum regia. 
l ta megala Gra»ci quondam twminabaiit. Nitnc 
jrita*conitidi suUanin*» pra?cipue servit, spatio 
.ralionecircuilus, ad d«o passitum niillia <»x-
ilo. Jadicula denique Propomidis iu liltnre con-
it,ad meridionalem et occideiualeiu parlim ur-
gnlum. versus Aoreain portam, nunc quidem 
ititem, sed obstructam latncn, ac versns urbis 
ires451 niuros : qua in Tbraciani, Maado-
vniversam dcnique Gra?ciam iiur. Sic aulem 

i la Ttircis esl a ledi ei Culn, qiiorum illud 
iteni, bocturrium significalionem babet. Gra?ci 
Heplapyrgion dicmit, atit Heplapyrgon, puro 
ocabuJo Gracco ; semiiurcico, vel bybride po-
lepta gulades : ex quo eliam obiier intelligi 
, quod Africanae Guletaesit etyraon sive nolio. 
•klem arx cimodiae resiorum ihesaurorum 
lignata, perpetuasque milihiiu excnbias ba-
ni fcruiitur essc numero quingenli, dc qnibus 
oco. 

Maehmut bassa, varia scriplura vocis unint. 
hoe llacbumeio Laonicus h;cc: Mecbtime-
iquit, regii palatii diix (poaiea diicem janua-
>cat)el Europaepra^fectus. iiliiis Micbaelis,Gra> 
X addil Grecos pueros (Graccorum (ilios dicere 
. interpres, id esl,Graecos)qui abducli Byzan-
im rege commorabaniur, inaguam potetuiaiii 
speriase. Noininis scripluratn, taiu in Iwc, 
aliis locis, ab inlerprele Gatsaris acccpium Gal-
reintui.Triplicem sane repcri, noslris in Anna-
llucbmcl, Mccbeniet Macbmul. llislorke Grae-
ei noslrorum bominuni pneierea divcrs-ia-

as babcnt, ut Mucbumet, Mabumei, Macbo-
fabomel, Mohamed, quod Moamcd Gracis 
liaque aspiraiione. Stcphanus Ungarus, sane 
8 iolerpres linguarum plurimn, Turcica?, 

Persic^, quem nobis iinpetrante niagni-
>mino Hieronymo Beck a Leopoldslori, con-
de muliis licuit, recte pulabat in genere 

sribi, tum enunliari, Mobammei. 
7inli reqni Boziunnis: obtervnuda divcr*itatig 
frmm ratio: Slephani regit excoriati calantitas: 
ikiat Uvgariw rex Bozinam recipil: et Aluche-
m fama tola fugai. Covadza. 

UDt hoc, quod Bozinonsi tam regno, quam 
Γι finem altultt, Bonfinlus referi ad annum 
ianum 4463. Turci vero iradunt, ht>c annis 
t eapiam Conslaniinopolim fuisse gesiuni. 
oo gequitur ad amium Cbrislianum 4464 
uiufD ea»t:. Solel eiiam usuveuire pleruui-
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que, ut nostri numeros annoram ad inilia bclln-
rum refcrant. Anuales vero Turcici finem rcruut 
gestarum respicinnt, idenqite fore jam rebus ip^is 
cxposilia annorum numeros adjiciunl. Hoc dili-
genle.r observarc lectorem velim, ne me pulet 
alicubi temere mulasse nmncrns ab aliis positos. 
Herfzegovinnp sub jiigian niissa» nomine ducalus 
Boziiipnsis intelligitur, alius a regno: ctijus inieri-
l iiιιι deinceps numero tiolarum 462 exponnmus. 
Qnod aiitein dicitur, Muchcmetem Bozinae regem 
capium occidi?se, patilo explieandtim lalius, ιιι 
plonum latn barbara? perfidias Mucbemrtis, quani 
immanilatis borrcndaa facintts cognoscalur. Sie-
pbanus frgo rex Bozinensis, et uxorio jurc (ce« 
diclum paulo aole) Scrvia* Rascia?ve despoia, bello 
pelilus a gultano Mncbemete I I , et obsessus Jail-
zsev blandiliis tyranni per quosdam de indaslria 
subornatos e castello Jaitzajio evocaiur, ot ad c<d-
loquium arcpssitur. Cmii barbaro (emere fldcni 
liabuisaet, mannque capita pacis inter sc ac Muche-
meiem inice geslans, in castra venissct, capitur: 
cule, JUS8U Mucbcinelis, νίτιιβ exuitur : juslo deui-
que Dci judicio cum viia regniim, quo fraude pa-
trem lilius sceleratus excusserat, amiuit. Hoc mo-
do lum Bozina Rascia, Servia3 magna pars. Turco-
rum in potestatem venit. Maltbias lamen rex 
Ungarus Jaitzam cum 27 Bozina» oppidis recepit: 
quam militum corona deinde rurstim Mucbcinetee 
cinumdetlit, el oppugnavii: irriloqtiecouatu, fama 
duniaxai advenlamis MatlhiaB lerrilns ab obsidio* 
ιιι!. Bozin;equc finibus, discessil. De oppido Hert-
zrgoviua dictiim superiue, capile 95. Govadzam 
Turci cuin Bozinacis et Croalis appcllant qu^. 
Jailza Bonilinio, Chalcocondyli Gaitia, pauloqtic 
ι ec-lius Gailza lioniinatur. 

442. Plures inAlbania principnm ditiones: Giolchhar9 

Egripog. 
Erant iu Albania plures rcguli, qui siias singali 

diliones babebant. Inler bas oral lbanis, sivo 
Joanuis ; Gafclrioise regio, dc qua stiperius dirtum 
opi le 421. Ilanc armis niinc itnperio Muchcmelis 
cessisse referunl Annales, qtmd alii factuni dcdi-
tione narrant. Laonicus bac seric diliones enumc-
rat. Prinimn aii Sandalis in Epiri vicinia eitam 
e>se rcgionein, ru i (iniiimae sinl Venetonnn al i -
quoi urbee, Albania; proxtmae. Joannis iudc Cas-
trioiis agrutn succedere, cui sit ndnpxa regio Gom-
nfniadarum. Ilinc sitatn ultcrius Ariauiuc, Gom-
n^ni filii, dilionem asperaln et inoniiiosam. bjus 
regiam vocabulo nunc efiam noto, Gnuiina dice-
bant, numero mullihiditiis: qux snpra Valoiiam 
vel Auloniam in subltini posila conspicitur. Arx 
Caramanias Giolcbisas cnjus paulo post menlio Πι, 
in Anaioliae tabula cbroiiograpbica scribitar Culcbi-
sar. Egripos insula Turcis dicilur, quam vulgo jam 
ISVgropontum appellaut, sicui et primariatn insulaj 
civilatem : qua- ponle, ctri castellum adjtinclunr 
eit, cum Atbaiae continenti cobsret. Urbi ΑΟΙΟΙΜΙ 
auud prieco8 crat Cbalcis», iusulae vero, Eulvnt ~ 
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qnaraEuripi fltixus nobililaxil, ul Euiipuni pr iw Α rou El quiadeetse non solerel oflkto, in oSc:\a-
ceps ille philosophorum Aristoteles. Natu si vera 
*unt, qune de ipso, oausas molus Euripi pcrvesii-
garite, referuDtur: 4 5 2 c , l , u ^ndciii AriUoleles 
Enripum caperenon possei, cepit Eutipus Aristote* 
h»m. Erat Eubrca, cum a Mucbcmele bello peleretur, 
Venctonim in potesiate. Defendebant ram contra 
Ttircos acrilcr nomine reiptiblicae Ludovicus Cal-
bus, el Paulus Erizzus, vel Eiiccitia, praelor Cbal-
ci'!is9 quem poiestalum Vcueli iiominaul. Scd clas-
snYencla suis succurrere non ausa, tandem oppi-
do prr vim potiti fucrc Turci. Filia Pauli praetoris, 
urbe capta, proptcr insignen* forinae ventistatein 
ad eulianum Mucbemelem deduela, memorabili 

tione juris c l aeqtii, si quidem ila libituiu ei fuissi'1, 
misisse post triduuinquemdaiu e euis, qui ilusta* 
pbae nervo injecto fauces juesu patris cliscrit. l l xc 
Spanduginus. Quae saue si vera sunt, uipluribusex 
causis esee videntur, memorabile nobis exeinplwn 
palerni r i g o r i s erga flliuin, c a H e r o q u i pra?6lanieiu 
\ i ru iu , i n ca gente prabenl: cnjus suluni suos in 
vilissiraa m a n c i p i a , ne maxima quidem diguilaie 
v i r i s secundum ipsoe principes repugnamibus, 
quidvis sibi iicere p u t a u l . 

144. Carachhar9 Chat Murat. 
Clauserus i n Cbalcocondylis conversione &ua 

n o m e n urbis, quam Muclteraetes i n Cbasanis regio-
exproplo pudicititt mori maluit, quara ejus se libt- R

 ι ι β η ι Pergen* occuparii, non repertum (ut arbilror) 
diiii prostituere. 

143. U$un Chatan, Jnsufte beg, Muttnpham filium 
Mucliemelet itrongnlari jus$it. 

De hujus Cbasanis origine Reineccius exquisile 
dtsseril. Usun a Turcie ob slaluram corporis ex'i-
wiam dicebalur. Nam Usuti ei.n significai longum 
sivcproccrunt, qui Persica Iingua Diras dicereittr. 
Laonicus quoque Ghatanem Longum appellat. Joa-
cbiiuus Gureus, Silesiorum bisloricua, nominat 
liussancanum, vel corrupta voce, vcl in Hasaan Cbau 
muiauda, quod essei Hispanicc more, Don Hasati 
veJ Gbasan. Sed ipeos Persicos reget co nomine 
tisos non memini vel legere, vel audire: quod lamen 
proceribus eidem regi subdilis tribui scio, el auiea 
nolasse recordor. Jusufze vel Juftufge nomen i t i - C 
dem factum esi a slalura, forma deminuta. Signifi-
cal enim Josepbulum. Jovius siuipliciier Josephiim 
itoiuinai. De TocaU superius quadam babes capi-
le 75. Gum dicitur a patre Mnstapbas fuisse pras 
feclus iis locis, iulelligilur Amasia : de qua dicium 
iultio declaraiionis, capite notarum 6. atusiapbas 
hic anie patrcm exstinctus iui t , aliis venalioni cau-
sain rnonis ascribeniibas,alii6 nimije Veneri. No-
bis ea lubet interprelando adjfcere, qua digna me-
moralu de ipsius interitu prodidil Spandnginus. AU 
enii«i9 Acbmelera basaani, cognomento Bidicent, 
d«t quo slalim plura dicluri suiuu?, habuisse lemi-
iiani forma prastaniem, cujus aniorc caplus fucrit 
Muelapbas bic, MucbemetU fllius 

iu 6tio r.odice, omisil. Ascriplum iamen esl margi* 
i i i de libro Gundcliano Goryci nomen, ac recie 
q i i i d e m . Nam Gorycum cepit, quam Turci guain ad 
linguam nonnibil arcommodarunt, et Cbaracbitar 
dixeruul. Monuinius c u i m hupra, cap. 15» Ttircia 
csso i n niore, s i c a u t i q u a mularc nomina civilatuui, 
caslrorum, siagnoruin, fluminum, rcgionum: u l 
priscorum a f i i u i t a i e m r c l i B c n i i a , uibilomiiiu» in siia 
i i t t g u a quiddam significenl. I u de Coryco faetatn 
Garacbisar, quod Turcice sonal arcom nigraiu. 
Apud Ortelium in Synonymia geograpbicu Giircn 
Nigri, cl Corcos ex i i i n e r a n o Benjaminis, adtiiiitu. 
Morcaioris vero Chulam, cmn Gliulco Josepbi Bar-
l a r i , n i l i i l ad Gorycum pcrlinere pulo. Murates 
i l l e , Bomanbe vel Europ;e beglerbegusvcujns nomsn 
bic subjiciiur, cognommaiue fuit Cbas, boe esi, 
clegans aut renusius. 

145. Vtumchatatiit filiut Zeineli cetsut i* prmHo 
eontra Muchemetem. 

Q n i lioc praelio fuil interfeciut Ghasanis Longi 
filiua, nullum hic in Annalibus nomen habel. Se-
cretarias autem Sigismuudi Malaie*t33, reguH Ari-
m i n c i i M s , qui IUIICTIXU, et plerisque rebus id lcm-
poria in Graecia ei Anatolia gesds cum hero siio9 

magnas virtuiis, et nominis clari duce, inlerfuit; 
Zeoialem vocat, qui Jovio Zeynal dicilur. Is vcro 
Turcis est Zeineli, vocabulo signiAcanle bominem, 
cui dcntes aut maxilla» prsegrandes aitnl. llluoi 
Latini Dentatum vocarunt, bunc Graeci Gnatlionero, 

alii 
c u r a a l i q u a n d o 

in aulam, officii causa, manum p a t r i s e x o s c u l a t u r u s , D <>P»nor: qui an Laiine Itaxillatus dict posiii 
T e n i t a e t . Inde faclum, ut dla q u o d a m tempore bal- viderim. 
neom ( p r o n i o r e Turcico i n g r c s s a , Muslapbas e o · 

deiu §e c o n f e r r e t , el nudam (ut erai) ntilla pudoris 
babiia ratione, v i o l a r e i . Indignum boc f a c i i i U A C u m 

Acbmeles ad sulunum Mucliemelein d e f e r r e t , di-
l a e e r a l i s q u e v e s l i b u s ac t u l i p a n t o , de laui 
gravi q u e r e r e l u r injuria» vindiclam scelcris e x p o -

cens; r e s p o n d i s s e Mucbcmeiem, cur iis querclis 
u t e r e t u r ? an n e s c i r e t , suluni se mancipium essc ? 
Si maxime lilius, inquit, meus Musiapbas in uxoris 
ma) coioplexua v e n i t t an non mco c u m m a n c i p i o 

rem babuitT Nibilo tamen rninus palrcm de lali 
pauaio f a c i n o r e ttiium a e c r e t o q u a n o acerriroe incre-
paaaet JawUwque, utsuo conspeciu iUico discede-

4 5 3 Moldavice Vahoda Turcos ingenli ctade 
aficit. 

Bfoldavi« Vaivodam cum dicimus, semper Uliim 
Siitelligiuiiis, quem a Turcis principetn Garabogda-
nise noniinari, monuimus supra, cap. 71.Qui vero 
c;L»dciu banc Turcorum insignem edidit, appeUatur 
a Bonflnio et Gureo Stcphanus, magnus aaoe ΤΙΓ, 
ei bello ielix : qui non Tuicoa modo cecidit, v e r u i 
eiiaai illuslri de Taiaris poiilus csl vicloria. Q»aa 
Turcis Iscodara s i t , explicalum anie, nuiuero 121. 

117. Gedue, Aehmeth bassa eognomen. tmrie r#r-
ruptxm. Achmeli* (orxuna, non minus varia. 

Magai tioiuini» vir fuil Acb:netce bic ba*ja , lam 
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crnnes Sabaudus Ainadcns, cognomcnto Viridis, Α dico cbarilalis Cbristiana», qua? fmstra in cis qunr 
iinmorlali cum laudc sui nominis. Ideoque cum 
alba cruce , in canipo riibro deiUa, qua? ipsius or-
dints equiitim Rliodiorum irtsignia sunt, perpehiuui 
ra familia syiiiboliun FKRT liuius Amadei Y*rliue 
pronietuit. Nam erc litli»r* plenhisexplioataB signi-
flcant, Fortitudo ejus Rfioditm Tennii. Sed Tun-i 
niliil ad hoc ns(|uc fcmpirs iu cnm moliri fucraut 
auei, licet Asiae qtiietam propc possessionem iiiter-
turbari ab equiiibtis illis Rhodits a?gerrime far-
rerit. Nitnc laiidem Uliodiiin jussu Mudiemelis 
aggressus est Mesiles Yesir ba*sa, genie Palaeologa 
naltis. Erat tunc priticeps ordinis, qtictn Graeri 
Megalon Mastora vocabam, noslri magnnm magis-
trum, Petrui Albussonius, naiione Gallus, qtii 
posu-a cardinalis Ecdesiae Romanre creattis fnisse B 

iraditur. Is lam foi-ιίΐιτ bac obsidione cum suis se 
gessit, ut non soliini infccla re, vernm cliam dam-
nis acceptis gravissimis, iude discedorc Mesiles 
cogereltir. Quippe nou revocatls ad ralculiim de-
(rimcntis caUeris, ca»sa pcrierc Tiircorum triginta 
mitlia, u l quidam aiimt, Gcufnuo longc iniiiorem 
ponento nuinerutn. 

152. Olrantum α Tnrcis eaptnm, el α Chrhiianit re-
ceplum. 

Otrantum Turcie et liatis dioiiur extremo in an-
gnlo Apnlia» siia civitas, regionc Albanix vel 
Epir i : cnjus ab oppido Velona sive Valona, quon-
dam Aulouia, scxagiuta dumaxat interjeclo mari 

ritur, sed bumaniiatis senstnn vidcmits, de bac 
vila qiiam diuliRsime conscrvanda solliciios, ctim 
apteruam ci roelestem millam exspectenl. flydrun-
tctn a niorte Mncbemetis , quum Bajasiies patris 
in imperiosucccesor, bello conlra Zemem fralrein 
implicalus, Acbmetem Geduccm bassam ad se 
aniio proximo (sicut Ίη Annalibus paulo post $e-
quitur) revocasset ; N»;apolitani reges obseseam 
et expugnatam reciipcraruiit, ab Ungarn rege* 
llaubia copiis auxiliaribus impelratis: 4 5 5 Φ , Γ β 

pugnis advcrsus vicinosTurcos adsnetce prxcrptiam 
boc bcllo, snpcratidis Barbaris , operam narasse 
pradicanltir. 

153. Mort iultani Muchemetitll. TeggiurZair Clyto-
meue, Nympltwum. 

Cnmmo.le mors consiua Μucbcmclis lulerrupit, 
fulura rciptiblicae Christianae perniciosa. Nam 
Otraulo capla, progrcssurus eral baud dubie : pra> 
scrtim cum Roma Nova potitus, ctiam de Roma 
vcleri subjicien/la perpcluo nescio quid somniarei. 
1 ii Asiam iransmisisse cum excrcilu dici lur , inta-
siirus iEgypli sultanuin, lum quod lcgalos suos« ab -
Usumcbasane Persarum rege cuin muncribus rcver-
lentes, violassel: lum etiam, quod pedancum Tec-
tigal a Turcis, Mecbicu, por imperii sni fines f 

ndigionis crgo proficiscdulibHf», exigoivt. Exslin-
citim irad t Bonfinius atuio Glirisliano H 8 I , quin* 
h> Nonas Maias. Addnnl Annatcs, in TYggiiirtuu 

iiiilliaribus Grxcis dislal. lmperator Lco inetro- r prato morluuin. Uoc loci nomcn Turcis Tfgginr 
poliiii facil, et Hydrurileni vocal, unJe corriiptum 
nomcn Otranli. Lronc quidcm regnante pars ut 
isthxc Ilalia?, cum Calabria, Byzaniino parcbat 
nnperatori: sic ct inelropolcs Roma; Novaa pairiar-
cbaiu, non veleris papain aguoscebant. luier alia 
post captam Ilydrunlein a Baibaris cd i i i crudcli-
tatis exempla, refertur et illud, quod urbis arcbi-
episcopum ad araiu serra dissecucrim. Nos e Gor-
cyra solventfts, deiicienlibug idoneis vcntis, bic 
subeistere coacti fuimus, in non exiguo, propier 
immanes piraias Turcicos, discriminc constiluli t 

qui ob inlcrrcctam cmn fasnilia non Ua dudum 
Bamadanis bass;c Tripolilani coujugem, ut in sup-
plemculo Annalium narravimns, iniVcnetos rabiose 

Z.iir clTerlur. Et exposila superius est c^usa, nu-
mcro notarum 56, quamobrcm Turci Gnvcorum 
imperaiores noitiinaverini Tcggiures. Si kcreiariiit 
Malatesise refert, Mucbemetem curu cxercilu trans-
jecisse Sculariuin, indeque profcclum ad Gh>sivi-
cbcn, cujus planities ab tina parte ad mare perti-
neat, in morbum incidissc. Quibus in verbis pro 
Cliisiticbe putarim equidem alind nomcn reponcn-
duin, adcoque Geiviseu illam, de qua dicluin capite 
notarum 74. Quippe faienlur «unnes iiislorici, Mu-
cbemeicm iier boc Nicomediam versus lcnuiss^: 
a qna non longe cum abessct, morluus fuerii. 
Notatum vero supra, Geivjsen nnius ilinere dici 
non maguo dissilam a Nicomedia. Bictuin i b i d i M i i , 

grassabantur. Nec Hispatius gubcrnaior Bydiuu- ρ maris istlc e&se sinnm, quem veleres Asiaceuiiin 
l inut minori usus est crga nos barbarie, qui per 
nauclerum cutn periculo ablegatum rogantibas , ut 
aliquanio propius ad pormro accedendi poiesialein 
facerel: quo porlus et urbis vicitia lutiores a pira-
Urum injuriis cssemus, non solum id ucgavil : 
verum eliam denitutiari jussii, se nos omni gencrc 
tormenlorum bellicorum ex arce, si propius accc-
dcremus, excopturum. Id flebat propterca, quod 
Conslantinopoli veniremus, ubi aupcriori ajstaief 

vcluli panlo ante dictum, gravissime morbus pesli-
lcns saevierat. Amplius tamen quinque mcnsibus» 
ante nostrum disccssuin, ea grassari desicrat; ac 
noa quario ja'm mease a Gonetantlnopoli aberamus. 
Ila uiuiiruin cxuerc quasdam belluas omncm uon 

vocarint. Euin secretarius etiam Maialestanus ipse 
digiio iquasi coinmonslral. Pra?lor Gra?ci?e nosier 
cujusdain re^it vel imperatorii paiatii meminit, cui 
nomcn dat NympbaRum. Ab eo non procul dissilum 
dcscribit locurn , lali Teggiurum vel imperaloruni 
praio rebus omnibtis simillimnm. Alicubi de Nym-
ρίκυο : Michael, a i l , P.<laM>logns iinperaior Nym-
pbaeuni pervenerat, quo loco recrcare se stdebaut 
iniperalores, postquaui Gonstalinopoli (% Flandris) 
in cxsilium ejecli fuerant. Alibi vero planilicm %el 
pralum ipsuin describit bis vcrbis: Gum dies al i -
quot ( imperator Joaones scilicct Ducas Valalzes ) 
Pbiebiis exegisset, Clyzoracnen profcittis (boc lo-
co uooien cst), ibidem leuluria figi jussit. .Na:u isiic 
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Muvbemclis iinpurio, duodeeim vcl tredecim anie Α cum magnis lerrcstribus copiis iristroxil : ut be'l«i 
boc teinpus annie : et aliud ulliino dal nomen, 
Abrahamum vocans. AU enim, Muchenielem libe-
ralum. U*umcbasane (Assambegum ipse uoiiiinat) 
adversario, posl obilum Pirameti Caramani revcf-
βυιη in Caramaniam, Abrabauto filio ejus impo-
suisse necessiiatem implorandi auxilia Cbristiano-
ruin, maxhne Pii secundi |>onliftcis : qui profec-
lione in Garamaniaro constituia, Anconam, ubi 
elassem adornari curavorat, profectu»; ibidem 
morluus ait, dum advciituin Yrneioruui sodoiuiu 
exspeclarel. Hinc eveniese, ut classe *li\isa. cl 
octupatis Ungarico bello Germanis, Gai-anianus 
mininic ad resialeudiiiii Turcis sufficiens, intcr-
fectus fuerit: atquc iia familiani Carainauicain 

Carabogdaniai Yaivodain invaderet, ejutque v i m 
everlarcl. Rcgioiiem biijiie ingressns, omuia flam-
niis et ferro vaslavil, r.mlatenique Cbilium cepit, 
etiaui arcem dedcnte Mainalacco Castellauo. palrue 
prodiiore. Profecii sunt dtindc Turci Talariqoe 
maximo cum excrciiu ad oppidum Moncastroo). 
Gumque sibi cam quoque civilatem dedi poalo-* 
lassent, ac intervenieiilc paclo relinqucndi cum 
viia factillalcs incolis saJvae, voti compote* fa-
cli fuisscnl : nibil eoruin quac prouiiseraut, prav-
stileruul. Baja&iies etiam fainiltas plus niinuste 
quiiigeiila* eoruni civiuin Consiantinopulim «bduci 
jtiasiL Boiiliinus eodem teuipore ge*Us ibidem res 
cuuiuieinoraiis, Acbillcam ait, nuuc Glicliam, et 

df fec isse, cujus diiio cessciil Osnmiidis. Non B Nestoralbam, ad Isiri oslia siias, a Turcis tunc ob-
lemportbus b<ec duulaxat, eed rebuseliam conlusa 
aunt. A i l oecbjum Abrabamum, Pirameti filium, 
in ea familia posiremtim. post Uswnidiasanicuui 
tttllum, quod pcrlinel ad aiiiium GliifUiaiiur.) 1474. 
Voluisse vero Piuin 11 poiUiiieem buic opem fcrre 
paulo anle« quain ipse viiam cuni inorle cominu-
larel, et .aller a Turcis opprimerciur. Aiqiti 
deccm plus iuiiiua ame boc lempug amiis, Piiim 
papam morluum fuisse cnngiai. Pwlcrea iritdiinl 
Atinuleg, a Mucbemeie Η ereplaiti Caramaoo Giol-
cbisarem, anno Cbisiiano 1469. Ncc lainen ipsum 
priuoipeui, qui lunc Ibiabimes eial, inifrfeclum 
fuigge. Queoi eiiam dicit Abiabatnum, Pirameii 

sessas fuissc; Siepbanum vero Mysiae iuferiorU 
(Muldaviam dicere vull) principein ab Ungaro rega 
Malthia petiisse opem ex ((udcris gocietaiigque 
bge, sed antc niissa subsidia, civiuics ilias iii 
bostiuin poteslaiem vcnisse. Conferamus baec inicr 
set Turcicisquc cum annalibus. Primus a i i , altya-
site capla fuisse cum arcibus oppida, Chiliiuu ei 
Moneastrum : alter, Gbeliani et Ncsloralbam : an-
nalcs dciii|ite, Rilim et Cliernion. Conseiiiiuiil igi-
lur onmcs de capto priori oppido, nisi quod est 
quaeiiam in noinine diversilas : sicut idem a Lan-
nico Gcliuin quoquc dicilur, a Gurco Ciliuni. Ji>-
\ius, per errorom pulo, Lilbosiomum appd-

filium t bella cuin Mucbemete gcesisse; Bonfinius Q l ; , t , in ripa Danubii, vel ad osuum Dauubii ptt-
Pirametum appeltat, Turci noimnani Ibrabiniem, 
qui scilicei idein estcum Abrabamo. Oe quo equi-
dcm colligo, quodnain sit illud Ptrameti nomcn. 
Arbiiror enim lilleraruiu mclailiesi Pirametiim 
ruindi:m esae cum Praimeto vel Praime, sive Tu»*-
«•ieo Ibraime, Sic et supra notavimus, ex eadem 
v«ce Praime faclmn apud Gbalcocondylem Pria-
I I ) i i ι ι ι v transposiiis ilideiu Ulieris. Ibraiuiis vcro 
liliusGasancs, rum iu Bajaziiis Porla educarelur, 
anuo landem Gbnaiiano vel 1485, vel sequenti 
iNOilous, Garainanidaruni familia? (bicm inipo&uii; 
ex (|tio teinpore Garamania beglerbcgatus Osiuani-
ilaruui etse ccepii. 

4 5 7 158. Imarelum Bajaxitit, ad flumeu Iladria-
nopoli coudiium. 

S U J I I Uadrianopoli triuin coiifluenlesaiiiiiium, Ue* 
b i i aive Mariza3, Tun8;e site Ta^nari, et Ua.rda*, de 
quibua anle diclumcapite 50. poatquam bi Auvii 
coiere, Mariza? nomeii superal, in cujus ripa scili-
cel imarcluiu suani Bajasilcs cxsiruuic coxpiUe di-
ciltir. 
KHi. Citium, Celium, Chelia, Acliillea, Setloralba, 

Betsarabia, Kermen, Ahcnnun, Moncastrum, Sle-
phanus Vaivoda CuraboydaniM. 
Qucc bic de arce Kili capla legunlur, bujusmodi 

ferc verbis a secretario Malalesla3 sunl exposiia, 
quaj vericndo ascribcre libuit. Bajasites, a i l , 
in oiio Iricnnum cxegit, post sqperalum vide-
licet, expulsumquc fralrem Zctriem Λ acdcindo Ta-
laris in sociciutcm ascilis, classcm 550' navmm, 

lius. ln allerius auleiu civitalis vucabulo didS(Mi-
lire vidcntur, primo nominaiite Muncaslruiii, aliero 
Nestoralbam, leriiis dcnique Gberiuen. Secrciarii 
Aloiuaslrum, tri Glicrnien Turcoruin, idciu c>bc 
puiu: diversam ab ulraque Nrsloralbam. Uuippe 
KiTinen scu Glicrmen siiitm csl in Moldaviui T*ta-
rbcqne fiiiibus, versus Ponlum Euxinuin, ubi sci-
licei in buiic se DanubiuselTundil. El Sangiacaius 
est budicque Gbermcn vel Aberman, bcglerbego 
Uoniani*' sivc Gr;tci;e subjeclus. Boiifltiii ven» TSes-
inralba, noti Moncastrum, aui Glicimeii, sed urbs 
cstbodie Bialogrod dicla, quod arcem albara signi-
ficat, ad proiluontis iu Euxiuuui, non Is lr i , sicul 
Bonfmius scripsil, scd Nesteris auinis ostiuin * i -

' la. QuapropternonjNestoralba,sedNesteralbaacribi 
debuil. EiNeslerpriscis vocatus fuit Tyras fluvias. 
l l i s lork i Graici recentiorcs ab aunis quingeiilis Ba-
nasiriu app^llarunt, uii Nepcrein \icinum f Dam-
priu : qiii milii nuitiem ιιοιι esl Borystbenes anli% 
quain Berisiiam a Ilossia?. vcl Russix linibus ve-
iiiciiiem iecip:ai, ad quani BorybUuuistiUaiii vrlus 
n.Miici) propius aicedii. Curous scripsil, . boc ip>o 
auiio Glirisiiano 1185, Slcpbanuiu Yalacliuin, de 
quo discepiabani iiiier se reges, Ungarus JJiitlbia*, 
et Gastmirus Potonus, uirius essel cliens» taiidft.uk 
in verba Gasimiri regiiin castrisjurasse : nibitoqae 
niinus deserlum a Polouis, amisisse Bessarabiam. 
UdC niinirum eslilla regio cxtreina io ora Yala-
cbise, Nigruiti ad inarcsita, quxKil ia i ciGbennrn. 
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*ive Moucagtrui» oppida conlinct, a sic Bessis Thra. 
cibaft appillata. Novi aliquando in atila Maxiiuiliani 
i i Auguftli, Spirae comiiia cclfbranlis, Nicolaum, 
patre Bcssarabiae principe nalum, uti quidem 
credebatur: documenlU quibugdam, ac lesiimonii*, 
praeseriim Yenetcrum plumbeis bollis, hanc cjtis 
originem approbanlibus. 

459. Bellttm inter sultanoty Cairensem el Osmanidam, 
(Jsun Lsbeg, Terti*. 

llujtis belli cansas referondae vcuiuiil ad supc-
riorum lemporuin oflensas. Diiimus enim, Mucbe-
iiieicm Sccuudum, Bajasitis patmii , paulo anlc 
moricm in Asiam Iransmisisse, bellum ul faccreft 
Alcairensi suilano, qui bosies ejus juverat, prasser-
liui Caraaianum : et alioqui se gerebat erga Turcos 
iusotenier, uli diclum capite 455. Prosequitur ergo 
bellum a patre iucboatum Bajasites, novis insuper 
irriialus i i i juri '8, quod Zemig parlibus sullanua 
Alcairensis favissel. Is a Jo?io, Geufraeo, caeleria, 
Caitbeus non recie noiuinalur ; melius a Petro 
iuarlyre Mediolanensi Gailbeug, quasi Gailbegug, 
gultaui Mabumelis paier, dicitur. Yide caput 257. 
Ab eodem Zemis uxorem ei illium tradi sibi Baja-
*Ucs pogiulabat. Quis aulein fuerit inter caeteios 
boc bellosocius sultani Alcairensis Usun Usbeg. nou 
eiptimilur. 4 5 8 ^ o i n e n Usun loiigum aigniflcai: 
U<, calliduiu el astulum. Arnicus mcus N:colaug 
llauiiohus aii Usbeg ilan vocari regem queiiidam 
Tatarum, longiu3 eiiam dissilum quam sit Gbitai-
nus. Adanorum civitas in Cilicia salis est nola, dc 
Graecorun» eiiam , Zonaras, Gedriuique bistoriis. 
Tersis e»t iiladivi Pauli patria Tarsug, quam Siepba-
nus, urbium Nomenclaloris auclor, Graecis eliam 
vull appellaium fuisee Tersum etTergiam. Bellonio 
nunc llama pulaiur, el Hamsa dici, per errorcui : 
cum ea sil Euiissa Pboenicimi. Tam Adana, quain 
Tarsmn fluviug atJuil, qui priscis Gydnns craljam 
Garasu dicilur, ab aquai profuudx* nigro adiuoduiu 
colore. 

4U0. Nonsemcl, ted bit pugnatum imer iultaninosct 
0*manicot. Diversa nonuna, Clie$erogii, CUer$eo-
yli, llerceogli, llermcogli% Cherzecogh. 

Goepcruitl batienu* a Muraiis usque secundi lem-
punbus a Turcis meinorhc prodila nonnibil ba-
bere pturibug iu explicandis rebus geslis plenius, 
quam noalris iu bisioriis reperiri videainus. lndi-
tio eal plerorumque iiostroruui error de pradio, 
quod unuiu iradunt iuicr sulianinos el Osmaaicos 
louge gravissiinum fuisge toinmissuin, lauta cuiu 
lurcurum frUage,quanlaiii ab alia uatione orbis uu-
quaiu perpeari fuerinl. lu bis esl Geufrsetis, qui luiu 
noaiina ducuui, luiu gemiuam pugiiam couiundeiis, 
txerciiu Turcico in fugaui converso, Cbersculum 
geneium Bajasilig capluui, Alcairum ad sultanuiu 
Cailbeuin fuUse deductum ait. Aunales aulein Tur-
cici duces expedUiunig primas faciuui Feibaiciu 
begum, Bajaiiiie geuerum : Gara*osaiuque, begler-
beguut Cararaani*: quibus ο duobus aher fueril 
c*susf iitniiruiii Fcibutcs Bajasilia gouc. Expcd;-

I I IST . TURCIC. 838 
. Α lioni vrro secund r pracfcolos fuisse meinoraiit llucbc-

nieteni Gbeserogliin. c l Acbinelem ducis Qli«]in, 
Bom.mia? beglerbfgum. Nescivit ergo Geurratas, 
caisum priori praelio Ferbatein, Bajastlis gcneriiin: 
ncscivit allero pralio dnosfuiese duces, Gbesero-
glitu et Hcrxecoglim. Ilaque non pugnas modo duas 
in titiam eonfiuiilit, verom etiam e iribus« Ferbale 
Bajasitis genero, Cbfserogli, ac Herzecogli, qui ct 
ipse Bajasitis gener fuil , untim quasi conllat Gber-
seoltiui suum. Ejus vero nomen boc baud dubb) 
corrtipliun esl ex Gbeserogli, qui Gbescrig esl (iliua, 
de quoCbe-ere bcgo, Elpia familia nalo, traniatuni 
gupcrius capilc 4 47. Non tamen bic Gbeserogli 
Bajasitit gener, aut rapiug gecundo pradio fuit, 
sed Herxecogli sive ducis iilius, Acbmeies baggx : 

Β qucm anlca quoque Geufraiiscoiihidil ctim Acbmete 
Geduce, sicut exposiluiu gupra,« immero noiarum 
447. Nottien babuit Herzecogli Turcogoruianmn. 
^aιιl giipra nolalum capile 95, plures populos dn-
eem nominare vocabulo a Germaiiig accepto, ll«r-
tzog. ludidem lector inlelligit, Bozinam duplic-rm 
duog habuisse priucipcg : quonim imiis regium, 
allcr ducig tittilum babuerit. Ex ullimo Bozinensi 
duce natus fuit bic diicig filius, v«;l Heizecogli, cn-
jug iiomen buc variegcriptum bkgiiur aptid bisloria-
rtitii auciores. Spanditginiig babel vorabubuu Cher-
zecogli, quod ideiu egt cum voce recie scripia I I r-
zecogli. Sederrat idem, cuin Analoliae bcglcrbegum 
facit, qui Turcis aucioribus Bomauiae beglcrb^gug 
fueril. Apud Malateslai gecreUrium Jlcrceogle ro-

^ periiur, apud JOTIUIII Cberseogle. Scd hasc omnia 
depravala gunl ex illo Turcogerniaiio, qiHxl dixi* 
nius. 

461. Finii ducatus Bozlnenm% vel Herzegovhur, vel 
Herzega>9vel Orugcc, vel S. Sabce, vel Honiii Nigri. 
Achmetis Herzecvglis bastm hisiuria. 

Recensuiinus supra, capiie noiarum 441, rogui 
Bozinenaig inleriUim, nunc qui ducaiua Boziucngig 
exiiug fuerit, itidem commemorcmus ; iia promiseo 
uogiro, ei bujus ducig fllii, vel HerzecoglU bigloria 
poscente. Nam Annaleg aiunt, Acbinclcm bagsain 
Herzecoglim, pralio conira gultaninos gecundo, 
cum equo prolapgum, in gnllaiiiiioruin manug ve-
uisae, deductumque fuigse ad Yibegum, et cusio-
diae tradiiuui. Secrelarioe auieui Malaieslamtg, 
eadem narrans : Bajasites, inquit, nunlio cladU 
suorum accepto · indignaiione niiuium quania 
auccensus, denuo prxpotenteiu instruxit exercitUMi 
ciquc supremo cum imperio prafecit Herceogliiu, 
Siupbani quoiiilam S. Sava? ducis Olium : qui ad-
versa' quadam foriuiia superalus , el universig 
cuiu copiis casus fuil, cliain iribus ei dexlras ina-
nus digilig aoipulaiis. Yidcaroug ergo, qu;i» 
fueril bujus lamoiigo, quam familia ; quui adTui -
tos duliciendi occa^iu ; qui denique lolius goulis, c 
qua natug erai, inleritus. Diversatero refenintur 
a duobus aucioribus, Spandugino et iovio : qnog 
quidem aiubos, et piim*) Graecum illum, audia-
uius. Nan at is, aiite bajc irmpura sultanuui Mu-

0 
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clieinel^m II de< ruviss<? ciim auinioguo, gub jugum Α luug fuil . Id oppidulum e*i iuguUe cognominis. 
•nifterciliicaliiip Uo2inensLin,cnjug princeps Slepba-
ntfe S.Sabaediix, cl Ilcrz^rbus (aiiiniadvcrtii leclor 
Germanicain vocein Heuzog) vulgo fueril appeiln-
tus. Ipsam rcgioncm Itagusaeig eaae finiiitnaiu, 
inler quos et principcm Slepbanum simullalt-e 
iulerccsseriiil» ex causa quadaitt bujiismodi. Erat 
du<?i legilinta conjux, e qua lre§ liberos iuareg aus-
«vperat: Ladislaum natit niaximum, cui nupsil Anna 
459Ganlacuzena : Slepbauum, secundogeuilnin : 
α uil i i i i i i i i i , Valicuni. Accidil auteui, ul Floreiiiina 
qiia?daiii iuulier, excctleiilig formae, sed iiimium 
<:orporis sui prodiga, sese in banc ducatus Βυζί-
iicusi* rcgionem, relicla pairia, conferret. Dux 
Stepbanug, qui s^pius acccpisset ex aliorum ser-

in Uadrialit-o siuu proptcr Dalmuliitum liltus se-
cuud» posl Yegbiai», qunin Ortelius ιιοιι retle 
Vecbiam scripsit, et pejue iulorprelaivs esi V»-
lulam, ciim Y«*gla seu Vigla diretida sil , et a ΒΊΙ Ι -
finio Corycia viucribtia vocatn puleuir. Hasc d«? iltie 
dutatus Boziiicusis, et ipeomui ducuiti familia», 
Spamluginus memoria.' p io . id i i . Jovius auleui re-
ferl cx Jani Laecaii* sormoidbus bouiiitis :»pud 
Gra?cos illusiri iannlia miti, cui noligbimu* Acbaie-
leg bassa fuerit, Cherseoglun in;itura jam ei \ i r i l t 
selale rt-Iigionem Cbisliauam <Icseniis.s»i : sic la-
ineii, t i l iu pectoris aimi veras ildei IIUM oblivisce-
retur. Fuissc vero tilitim Cherseccbii, Nigri nion-
tis iu Slavonia reguli : ctii cum data csset in ma-

inombiig, mulieres Florenliuag ob forroaj vemitla- Β ir i i i ionium, jamqiie xlomuni ad celebrandas nup-
tem, auimique indolera, ei morum eleganti.nii, 
facile prituag inier alias oiniie» llalise IVmiiiaa 
ferre : cum primum de hiiju*» advenlu intellexie-
*ci, ejus •idenJae cupidu*, mibit qui ad se itmlie-
lein arccsgerenl. Goiigpeciam mox adamare coepit, 
adeo quidem, nibili guam uti legiliinam corjngeiii 
facerel, cujus eutn ceperat saLi^las. Uxor vcio 
priucipis, eam ciun ferre diulius uon possei itiju-
riaiu, Ragugam cum filio nalu luaximo fuga ac-
creta se conlulit. Marilus missis ad eam cenis in-
lernutilis, uii domum rediret, orabal : ncve dig-
<:eggu cl abseutia sua causam prabcret, unde sua 
divulgarclur itifaiuia. Vicissim illa ivspoiidebal, se 
redilurain, si Floreiilinain ab sc dimisissci. Bux ^ 
Siepbanus id oti faceret, impcrare non polcrat 
auimo suo. Nibilominus suis ad Kagusaeos bomi-
nibus ablegatis, uxoreui cuiu.fllio repetebal. Itlis 
volumati principig non obicmpcrantibug, bdlum 
infertur. Ragusaei viciftiim se dcfensuri, copiissuis 
Siepbani lilium Ladislauin cuni imperio prseftciuni, 
«unique rebua oumibus adjuvant. Filius prattiucum 
patre congressus» victoiia poiitut esl, ac paircin 
iugasibi consulere coegit: magno paiernomiii i t i i -
liluni numero inierfecto. Tum vero iugiiivus dux 
Slephanus ad suliauum Mucbemeiera n i i t t i i , qui 
ejus opem eiauxiliares copias adversus filiuiu sup-
pliciier implorareiil. Simul obsidem Mucbemelt 
filiain secuudogeniluiii offert. Is erai Stepbanus, 

tias deiiucereiur, puella nala de slhpe despotica 
Serviana, scrleraiitm palrem, motum admirabili 
nnriis eleganiia, conjectis in eam ocnlis, amore 
corrcplum fuisse :cumque luxuria pudorem om-
neiu tinccrel, sibi eam acccpttse uxorern, conlra 
voluntateiii cognatorum, qui reppcbendorciu Taci-
IIUS, (ilio contunn^iosum, infame pairi . Gommo-
tmn dedecore lanLe juvenein injnria;, pra^cipitique 
niinis impulsum deflperaiione, Gon6lantiiinpoliui so 
conlulissc : cmuque sultano Bajaziti foiduin palris 
iacinus dolenter exposuissel, ejus se (idei lolum, 
cl cliciiielae Iradidisse. Bajazilem, audilis Sicpbaiii 
qucrelid, bono ul esset aiiimo, jtississc ; virlutem 
ipsius majora forlunis palcrnis promercri; ba l i -
Uiriiiu loco ereptje spon&as, qua?. cogtiaia sil exso-
lis reguli, iiliaiu luaximi sultani, rara fonnae ve-
uiislaic prsediiam. Secundum bacr cum, descrta 
rcligionc Clirisliana, Stephaniqtie nomine posito, 
vocatum fuisse Acbmctem el Cberseoglio», nup-
tiasque iili«e Bajazilis impetrasse : cui fidas pcr-
pemo manserit, adeo quidem t i l insidiauii dein-
eeps imperio paterno Seli:i;i summopere sit ad-
versaius. Bajc Juviana de Ghcrscogle narratio ntnn 
praefcrenda Spandugineae wnia t , equidem aliis di 
judicanduiu relinquo. Stdum boc, quod de mortc 
Slcphani palris Spanduginus tradit, sub adventuin 
Mucbemelis (tit aii) exsiincti, scrupulum quoiu-
daui nobis injicil . Rffcrunt annales Turcici, l l u -

qui deincepa nitisulmaiiissaYit. AJuchcmeiea ηοιι ρ cbcmelcui lIerzego>iiiamf stve Bozinensera dura-
postulalie duntaxat annuit, vcrum etiam propriis 
auspiciis id bellum se gcemrum promisit. Adven-
laiitc Vfro ctim excrcitu Mucbemele, morttur pa-
U:r : Ladislaus , filius primigena, Venetias cum 
uxore ae liberis se couferl : imteqiic prufugieng 
in Ungariam, rebus ibidtm excedil bumauis. Mu-
cheineleg occupaia regiouc, quoddaui lerlio blio 
ducis Stepbani Yaiico rcliquil cppidum, ctii uo-
mcn Valacca, cnin cnsldio Dalinatiae Novo, ct 
aliig locis, unde viciitarei : vicissinjqtic Yaiicug 
pro donilno sive patrono, Muchemetoti: agnosce-
bat. Morliio \ero Mucbeincte, Bajaziicg bujug Ya-
lici , Siepbaiii S. Sabse ducia fllii, regioncm in po-
legiatcm redegit : qui ηοιι mulio pos iArb» mor-

lum, occupasta anuo Gbrisiiano 1464, a quo lem-
pore vixit ipse quatuordecim adbuc annig, et ΓΟΓ-
tasge supersies ctiam dux Sicpbanus mansit. Noa 
enim legitur in Auualibus, bunc id temporis a 
Mucb£me;e cum fiiiis e mcdio sublaluro, vcl «m-
niiiu diiione sua gpoliaiuta, queinadaiodum de Bu-
zuiensi j*egc dicto loco prodilum videinus exprvsse, 
sed lanluiu a Mucbumcie sub jugum fuissc uiissaui 
Hcrzegovinaiu, quas Bozina superior csl, ci S. 
Savae (sicuti Malatesianus aciuarius ille Graica 
pronuiitialioiic giuipait) vel Saba* ducalus. Iloc 
niodo si diulius sujhirstes dux Slcphanug pain- v 

ei Turcis gtibditug, 4 € O e i s n u o iribiiluiu iiendcn^, 
non tuodo FlorcDtinui u.ulicrts adtdterio &e ^ui lui i , 
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w u m eiian detnceps eub Bajazttis imperio sp<>n- Α minime dissirou! tudum duximus. 

842 
Ntisquam sanc 

sam Stepbano filio gecundogenilo per seelus eri-
pvi l : non niirum est, adaucto plenatn ad mcnsu-
ram flagitiorum cumulo, flnem Boiinensi ducatui 
nemen iraluui impusuisse. Solenl eniin vel in 
primig ejugmodi principum vaga* libidttiea excidia 
regn*s eoruiti arcestere. 
t 6 i - 5 . Dulgmdket Aladeule. Daud ba$$a, Turgut 

regio. 
Proviucia, give rtgio Dulgadir, aut Bulcadir, a 

iM*lri» partim Anadoule, el Alalulie, ηοιι recte d i -
cil i ir , partim Aladouie. Turcici vero auualcg Bul-
gadarig nomen regioni ti ibuunt, cujus princepg ab 
eig diciiur Aladeule, vocabulo teirasyllabo. L i -
tnites dilionig, Cappadociaa inonlibus indusae, 
qoog Munzari voce Cedriims in ParaUporoenis no- Β 
alrig complcclilur, lunc tcmpori* erant hi : vergug 
Syriam sultano Gairengi pareniem, Bcrrboea, nunc 
Cbaiep vel flalep Turcis, nottrig Halepo : versus 
imperium Persici vel Sopbini regis, Armcnia mi-
nor : veraug imperium Osmanidae principig, 
Amasia : versug Caramaniam, Adana et Tarsus. 
Aladeuleg ipse Turcomanus erai princeps, non Cbri-
atiamig, at etiam Malaieslanus actuartug testa-
tiun reliquft. Daudig nomen Turcia idem est, quod 
Hebreis David. Nicolaideg depmate acribit Baat. 
Magiras «H celebria apud suos f t i i l , qui Constan-
linopoli meggHam, bodicque garum leciam, struxtt 
« t fltio gvo guliani BajazKig fllise nuplias pro-
nieruit. De Varsaco Garamanhc dictura eapite 
nolarum 77. Eral illa lunc qtiidem, posl obilum Ca-
sanis begi, quem supra capiie 459, diximug e Ca-
ramanidarura famiiia fuisse postrcinum, tn formam 
redacla provinciae vel beglerbegalus, ut Tmci VO-
eaut, qui primuui Garamania? beglerbegum Cara-
foaam boc ipso bello noimnanl : sed babebat 
quogdam adhac ininorum gentium proceres, qni-
buahaud dubie ftecdum Ogmanidarum placebat 
Smperium, lieel ejogdem naiiouis essent ejusdem-
que aectae. Turguteogem regionem a Turcis nomi-
aari Pbrygiam majorem, qua versus Ciliciam per-
linet, ex Laonlco paret: qui ptimi Bajazilis vitam 
degcribeng, Turgelum Phrygi» duccra nominat, et 
pogiea Turgaiurii de gente principem. Kursus ati< 

nomen boc, nec ipsum licet memorabile facinus, 
apud Uugarorum historicum Bonflnium repcriiur, 
acc legalionis bujus a Matlbia rege, qui tunc Un-
garig suis imperabal, ad eulianum Bajazilom mia-
gac fil menlio. Signtficat auiem fachsogli, lilium 
lacbgi, vel lacbgidem. El lacbs Turcica Hugua si-
gnificai hoininem rebus omnibus eleganicm el au-
ltcuni, quod a Turcis ei fortasse cognoineii tuiic, 
obila cum laude legalionc, fuii inditutn. Fieri tn-
meneliaiu poiegt, ut potiua boc lachscbiiz oi igi-
nis git Ungaricae. 

465. Are6, Arabia, pro imperio tultani Cairentit, 
hingi, Singani, Zingani, sultanut JEihiopum Pu-
chymerio. 

Cum Annaleg exercilura a Bajazile misgum aiuai 
•ergug Arabiam, intelligeudi giint Gnes aut iimitag 
imperii sultanici, quod Syriara Garamani» conler-
niinam, qua? lunc in Osmaiiidaruni poteglateni ?e-
nerai, ei iEgypium Arabiamque rompleciatur. Sic 
in iis qua sequualur, inilio regni Selirnis gtihanua 
Acbineles, ejug fraier, ad ilnes Arabicos profugisse 
narratnr, boc esi, ad limitea imperii sultauini, 
iEgyptiaci Syriacique. Ruraug in eodem Seliine 
tradunlur Arabes, qui et ADihiopeg gint, ilinera 
fugienti suliano Tommambai praeclusisse. Quo Ara-
bum iEihiopuraque gi?e Maurorum, hoc est nigro-
rum goltano Cairensi parentium nomine, lcclor 
allog non accipiat, quam ipsos iEgyptiosqui et Ara-

C bes, et ounc eiiam ^ibiopeg a colore vocantur, at 
Issingi Turcig, nogirig Singaui vel Zingani, voca-
bulo Um Arabibus, quam jEgypliig communi. Non 
enim bi Zigeuni dicendi, nec Giauiganii Tatari, 
quod Reineccius putavil. Idetn Pacbyuierium te-
mere arguit erroris, quod in tertio Beudecarem 
Cairensem tocarii iEthiopum eoldanum. Addit 
eniro, hoc ab eo factum perperam. Imo recte 
locutug egt Pacbyraerius, cura iEgyptiog Toeal 
ASthiopag, qui revera facie colorata gunt. Cepii 
enimuomen ^Elhiopum ?eterig lingtiae GraecaelaU 
siguificaiione, sicul hodie Graci Maurog, uode l l o r i 
nostri, nigros in genere dicuni give sint Arabes», 
vel iEgyplii, vcl Afr i , vel iElhiopes i l l i proprie 
sic appellati. 4 6 1 Deiiiquedoctigsirous Kuslalhitis, 

tem in Murale Secundo : Caramanug, inquit, vici- D e l a n l i i | | | i o r h l ) C S l e p h a n u 8 f u r b i u m n o i M ei»cJatorie 
uu8 eai Turguue. Turguteg autem Pbrygi* impe-
ral , et Gappadociam Armeniamque regio ejus atiin* 
g i l . Quibus in verbig, nisi Turgut a Dulgadir, ab 
ipgig etiaro Turcig dislingucretur, propemodum 
quis ejuraret, nullum esse discrimen inier Turga-
luri i noraen, el Dulgadir. Sed suspendenda sciiicel 
aententia, donec correctior ge nobis Laooici codex 
offerau Nota quidem esi perroutalio liiierarum R . 
ei L frcqueng, uti eum phulkizi» Graci pro pbur-
kizin dicont, id e t l io furcam agere. 

164. Iacho$chicius9 lachsogli. 
Qtiera not, Interpretem Cajsarig Ferdioandi Spi-

glium gecuii, Iaclioaobiisium diximug, euui in 
if*o Aooaliaoi ardietypo lacbsoglim uominari. 

PATKOL. Q I L C L I X . 

aucior, iEgypium peibibent iEibiopiain vocaiain, 
propter habiianieg in ea nigrog homines. 

466. Generi Baja*ili$ tret timul facti. 

Diximua capiie notarum 464 de duobug generig 
guluni Bajazitis, de Ferhate a Mameiucig occiso, 
cl Herzecogli ab iigdeni capto. Nunc iree alii coin-
raemoraniur v eisdem filiarum nupiiag coaaeeaii. 
Primus horuro filius Ugumchaganis appellatur, et 
paulo poat, Jactipeg begug : qui expeditione anni 
proximi contra eosdem Mamulecog periit. Alter« 
Uggtirlig ex filio nepos. Forlasgia aulem Usgurlei 
bic idem eat cum Usgure bego, cujug eupra mcniio 
tit , ante preeliiun CosQTaoum gecuiidum» sub au-

27 
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nom Chrislianum 1448. Terlias, Daudis fuilbaesae Α WoHiue, alicubi pro eversione Scopiormn dixil 
Gtius, dequo Daude paulo antadtclum, capitc 163. 
Gxtcrutn obiter boc quoqite notaodum, nccessario 
fuisse duos Usutucbasani filios Jacupes : quorum 
allcr Bajazilis gener, a Mamclucis raesus fuisse 
narraiur; altcr in reguo palh succcssii, u l appa-
rcbitex iis quac capiie 188 sequeniur. 

167. Larende Caramani0, iive Larenda* 

Qua3 capla fuit a Mamelucis Lareade, Gbalcocon-
dyli Larauda scribitur, cum ait, Muratcm sccun-
dum bello petiisse Caramanum Aliderium, Cariae 
ducem, cujus dux sunl urbes, Lnranda ct Toco-
Tieium, pro quo Iconium reponcndum docnimus. 
Leo Sapicns Augustus in Novclla de Tbronis, La-
raiidonnii (sic enim vocai numero muliiludinis) 
episcopahim non in Caria collocat, scd in Lycao-
nla, 8Ub metropolitano Iconiensi, quod equidcm 
magis probo. Nunc quoque Laranda nominalur, 
€l iii Naiolisc labula non procul a Cogna conepicilur, 
inCaramani;e sive CiHciaB mcdilerrancis. De Gu -
mulzina, cap. 43, dc Tpsala 31, diclum. 

168. Pax inter sultaninot et Csmanidas, ΜαΜύω 
regit Ungari mort. 

Quo.1 sultanua Alcaircusis in transaclione Bajazi-
l i Tarsum ct Adana rcstiluisse dicilur, verius esse 
puto, quani quod Malatestac secrclariusait, Baja-
zilem soldano Adana Tarsumquo reddidissc. Nain 
baec oppida Giliciae sunl, sive Caramania?, quam 
Caramamdaruni exslincla familia Bajaziies, ut 

Β 

eversas speculas. Reuenlioribus geograpbis Scopi 
scribiiur. Manastiri nomine na» bic inlelligilur 
locus illc, dequo supra dictum capile44, silus ia 
coiifiniis Tbraciae, Tbe&saliaeque, ted monasle-
riuin pcnitiorie Maccdonia», versus Epiruiu *el 
Albaniain, quod moneslir a Gasiatdo appellalttr. 
IIujus in Albaniamexpedittonis Bajazilicae meniiuit 
c l Bonfinius, qui diciteum profecinm conira mon-
tanos Albanenses, quos Spanduginus Cimarioias 
dixit, ab oppido monleqiie Cbimara, de quo dein-
ceps lalius in vita suliant Soleimanis. 
170. Uaiazilesa monacho Turcico panefuit occitut. 

Quod hic de pcriculo Bajaziiis , propemodum a 
dervisio quodam sive monacbo Turcico ialerfecti, 
narraiur, fere toiidem verbis a Spandugino quo 
quc niemoria? prodimm legitur, quae interpretari 
lubet, ut cxpostiionis conscnsus appareat. Torla-
ces, aii, quidam inBijaziiem irruit, simulanselee-
inosynam ab co se peiere. Soleni autem baac Dci 
nomiue petenles, Allabilscbi dicere. Cum acinaceui 
strinxissct, quem sub flltro gesubat, eiterruit 
equum, cui Bajaziles insidebal. Ideoque eedenie 
relro Bajazilis equo, nonnibil cviiatus fuit ictus 
bominis 4 6 2 '* a c nibilo tamen minus Bajazites 
vulnus accepit. Turo vero bassa quidam, cul no-
men eral Scbender, massam ferream, quain bus-
doganum vocanl, eo cuin impetu capiii boininis 
impegit, ut cranio perfraclo, cerebrum emaoareL 

anlea dictum, sibi vindicavcrat. Poslremos eiiam C W « 8 « ^ » » M " * focinoris cauea Bajazites , edicto 
sulianinos Adaua cepisae, paulo anle legimus. I ia-
que rcddiia polius ab bis civilas Bajaziti fuil , qui 
«ara cum Tarso, ccu Garamani» aicmbra, repele-
bat. Nominedeiade morlui regis Ungariae, Malibias 
inlelligUur, Joanuis Huniadis uiiua : succesftoris 
autein, Vladisiaus Polonus, Casiimri Jagellomdas 
Polonorum regie iilius, pater ejus Ludovici regis, 
qui ad Mobatzinra cxsuu a suliano Soleimaae, j u -
veuis admoduni periii . 

169. Dajazite$ Ungarium non audeli»gredit Utcopia, 
Maiuutir, Monettir. 

Ilsec de vano Bajazilis conatu invadendae Ungatia3 
narrat eliam Bonbnius, el accidisse refrrt a morte 

proposilo, Toilaces universos proscripsit, ct exlra 
Conslaniinnpolimct imperii suifines ejecit. Aoim-
advenit ieclor eadcm narrari, nisi quod Annalea 
aiunt, dervieiura bunc, et Calenderem fuisae, Span-
duginus, Torlacem, dequibus jam vocabulfs bomU 
nuin, supersiiiiosos quosdatn ordinea vel intttiula 
aeciantium apud Turcog, quam fieri b r e t i e a i i i i e 
poterit, cxplicandunu 

171. Ordines monachoium $eu religw&orum OMQ-
rumdam apud Turco$ ; Deriislar, CaUnderlar. 
UnggiemaUar Torlactar; Mucliemelesbaua Ve-
xirazemer α Denitluro publice confoditur ; qwd 
Turcis Divanum. 

Noiueu Oervisiorum, quoe ipsi numcro niulli 
- MaUhiaeregis, Turcorum tcrroris, subiuitium regni ry ludiuis Dervislar appellant, ex hac ipsa uarralione 

Vladislai, anno Cbristiano 1492. De Scopiorum 
urbe nonnibil alligimus supra, nolarum capite 
104· Videi aulem leclorcx boc ipso Annalium loco, 
recle mc munuisse, diversas esse voccs oppidorum, 
Sophiam el Scopia. Nam prior hic Sopbia nominaiur, 
altera roore Turcorum Uscopia. Soleiil cnini vo-
cabulla agemina consonanic incipienlibus piaepo-
ncre ?c! 1 vel V Gallicuiu, ul alibi quoque nola-
Tiaius. Laonicus Sropia collocal in Maccdonia, fa-
citque regiam prisci regni Bulgarici, quod ia ipsaai 
pertinebat late Macedoniam et Epiruiu : ideoque 
Cedrinus etiam Scupia (reponendum Scopia) mc-

iropolim BulgariaB nominai. Biserlus interpres ali-
quoi bisloricoruiu Gracia? receutium, Hieronymus 

noKlrorum annalium perspicitur cese quasi gene-
rale : quod scilicet ordines el sectae retigiosorum 
ca?terae comprcliendaatur, sicul apud nos in gent-
re monacbi dicunlur, qui tamen ialer se diversis 
inslincti sunl ordiuibus. Vucant auiem Annalcs 
bnnc initio Dcrvisium, slalimque subjiciunt, ouai 
fuisse scclalorem insliluli voiordinis Galenderuui, 
et auribtis, collo, braclnis appensos gcsiasM fer-
reos annulos. ld iu ntorc Caleuderuin ordini csse 
uiox apparebit. Qui vcro cxtcroquin npud Turcos 
Dervislar appcllantiir, nnllos 2o tapUe pib>s, nui-
lascomas babem, ubiquc torx L Conspiciuntttr in 
corum frontibus cl lempoi ao» ca»*eiia, re l 
igniio ΓΟΓΓΟ, vel acccnsa apotiaj \% vdi Lsea fasda 
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ι, magna, sed simulata liumililate rircn.n- Α 172. Scaramatigium, Giamurlikion 
, 4 6 4 obeenrant. Is ncscio qnos rmliusias-
rm so fert, ac subindc quaedain velnti divini-
biTOvelala, serio maiime vultu profcrl: nune 
• niortui jacel, nunc oculos vicissim aperit 
aoredire simulat. Inde convcrsns ad frcti-

Η tubornatot dlscipulos : Corripite mev in · 
, fllli cbarissimi, ct cxtra locum hunc dcpor-

/. Nam re?elatam milii divinilu* est, qitas pocnae 
aominibus immineant. Quibus auditis obse-

int impostorem nobulonet, Deum telut aver-
Dcando deprecetur, no poenas i l lai exigat. Ille 

ι ainulat assentiri, preccs ad Deum concipit, ut 
•am suamexptari, seque placari propiiius patia-
ar f orau Hac i r» divina? comminatioiie misella 

ftttfcecnta mirum in roodum expavefacia, trepidat. 
Poatoa vero contolationis aliquid cx hujus inter-
cataione vicissiro hauriens turmatim ad imposlo-
rem ncquissinnim accurrit. Oinnes eam rem pro-
digii loco ducunt, teque divinitoi moneri puunt. 
Sitnul animie devotie, et accepli beneflcii causa 
gralis, lot eleeinosynas ad planos hosce deferunt: 
<it oit onusii suas ad speluncat reverianlur, ho* 
iuinesque supersiitioeos ac eiolide simplices i r r i -
deaai, qui lani foede sibi patiantnr imponi. Ve-
ocuntur el bi maslaco, *el oppio ; ct bumi cu-
banles, libidinibos abominandis mutuo ae polluunt. 
Jtoc de nefandis liorum apud Turcos specie tenui 
religiosorun instttutts breviter exponeoda duxi-

41111« 9 bcet ab aliia quoque prodita, tum ad i l - Q Copidig invenit. Et constal ox eodem Xenophonto 

Gepenec, Seife, 
KilUtch, acinax, copii, Za*rijf P*$di§mu. 

Quod Spanduginus flhrtim dixit, ainialiboi ett 
gepenecwn. Sic et Ungari vestem roiliiarem ap-
peilant, qine tunfcis, paenulie, auisque vestibtis «α· 
perinjtci, pluvio praTsertim todo, eolet. Yulgoa 
banc ge*tat e flliro factam, ideoqnB malorias no-
men ei Spandugiuua dedit, qoam eqoiden quo La-
tino Tocabulo debearo expriraere, non vidoo. 
Slavina dici potest, minuVgausape,cnmltoinoceio: 
propter diversilatem tum materiae, tiim form*. 
Reperitur apud Cedrinum, cl Symeonein raagi-
slrum officioram, et Acbmetem onirocrilen, Sca-
ramangii vox: de cujus eigniAcalo consultu» a no 
Tbeodoaius Zygomalas Naupliensit e Peloponntao, 
pairiarcbalis protonotlriae, aiebai in tieu Grccit 
esse nunc Agarenicam Yocem GIamarlikion 9 qna 
•eatisea signiiiceiur, quam viri roiliiares geeteat 
snpra yeates alias inlcrioree, ad arcendas plafia*, 
nivea, gelu, caetera denique aeris incommoda. 
Persas aulem inventorei, «i nomen dediate acara* 
roangii, quod ab eie ad Gracoadainde eam ipto 
vettis usu manaverit. Hoc igitur est id , de qeo 
nunc loquimur, gepenecum. De Scaramangio Ιο· 
euro etiam capiiie 199 congule, Arabibua Seifo. 
Kililach Turcis dicitur is gladiug, qnom noa acioa-
cem reddidimua. Letiter eat iocurvus, oi qeia non 
pongit, aed caeeim ferit, apud Xenophontem, 
Graecosqaf casteros» Peraica tractantea, 

luairandam annaliuni bistoriam, iuni uti sccura 
Jecior ipse perpendai qoanto nunc ilios necesae sit 
csse faclos deloriorea, com ante centom plus mi-
nua aηiios uous ex eis necem sultano euo, totiua 
Jii oculis exercilue, intentare «fuerk atisue. Nostro 
quidem tempore, «imirom anno Gbrisliaiio 1579, 
coiiftimilo qnoddara huic facinue accidit, tanequo 
jnemorabilo. Nam dervisio cuidam concepla caedee 
animo, pari ausu tentaia, euccessu feliciore per-
pelraia fuit. Mulia sunt a nobis iu annaUum Sup-
plemenlo commeniorala dc Meclieiueie bassa ve-
jtirazcme, Selimis 11 genero, eummae oecnndum 
Sullaniim apud Turcoe auotoritaiis viro» Is cuui 
pro inore domi suaejua diciurus, adcuadi so co-

notlro, genue boc gladiorain a Peraie aliaa ilideai 
nationcs, praeserliin Asiaticas» accepiaao. ZausK, 
aicut antea quoqoe diximua obiler lo anpplomonto 
Annalium, coroparandi veniunt cum nostris nobl-
Hbus aulicia, iigque prassertim. qvoram opora 
principes muntur in expediundig yarils negotita, 
qnas commiseiones vocare consuevimue. Haboal 
bi prscfectum, quem Zaueiorum basaam appellant. 
Ab eo nos exctpiebamur, obviaro oobia ad pr i -
miim lapidem extra Constaniinopolim, lnaigni enm 
comitaiu Zausiorom progresso» oi longisatm 
traclu per 'url»e:n ad caravanaaraium, legaiis Ga> 
aariig asaignaiuin, deducobamur. Inter dignilaioi 
palalii Graxoritm imperatoruoi recentioree, fnfe 

piamfaceret oniverais, iti 8ynhedriof vel conceaeu D n j | l i r Megaa sivo magnus Txaaaiaa, 
vel consilio, vtl audientia publica (divanum Turci 
dicum, quam wcem Belvacensis libro xxxi, cap. 
145, Dotanam corrupte acripsit, horridiuscule ty-
pbaouin PorsUia) tngredientem ad 8« magno nigu 
per mediam boroinum iurbam, notum aibi dervi-
aium qtiemdam conaplcatus, manum oxporrigit, 
eloomosynam sciltcet homini daturue. ltaque ab 
al i i f ei ceditur, ut adiro baatam posset: ad qucm 
obipropios accessissei» sicam e sinu profert, ct 
oa τί HecbemelU in pectus adigit, ui illico le.balc 
•ulnue acciperei, quoexipiravil : ipso mox eiiam 
dertiaio ab astanilbus I D trueu conciao. Vide 
quam a deeeatoribtM euis bominea acelerati nec-
d v n degenerarint. 

ofnnura τοί mutuaii annt ab Agarcnis Gnrei, ? 
a Gnrcia Agarenl acceporunt, et Idont eet ba 
dubie C U I I I Zaueiorum baisa. Numenis Zausion 
fere nunc apud Ouraanidas ad aeptingenloa ex# 
vit. Pusdigani deniqne nomen Agaronicum rotif 
sicut et snperiui Ίη narratione de capla Goaati 
nopoli, quoclara massave fcrrea, Tureia na 
significalur. Graeci recentiores banc voeem w 
p^runi, ac suam rcddidere: com olim ica 
dtccre soliii fueriut. 
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fet Ungarorwm^ ab Jacnpe Aga cajMorum, Α quam illum signorum mililunique numcrum, qui 

ad constituendum regimenium requirilur. hleo-
que Druncus est regimentum niilUuni, cujut capa* 
e&t Druncarius, olim Tribunus, nunc Coloneltus 
aut regimenti praefectus. Conveniunt et alia in i -
litiae nostras cum illis qua* Leo tradit imperalor. 
Vandon appellai signum equiium vel peditum, ut 
noatri Vanen ei Vandlin, aut Vsndlin : Yando-
pboron, qul vexillum Yandi gtgiat, et nostris est 
Yandrkb. Addil , Yandum constare [miiitibug 500, 
aut aahiin non paniciorrbns, quain 200,. ntt phi-
ribus, quam 400. Sic et Drtincum sire regimentnm 
babere vult ιιοιι paucioreg mille, non phires iribua 
millibua. Cajlerorum apud Leonem collaiio cun> 
nostrie, allerius loci fueril, ac foriassisin hoc ge» 

angepanue post Mattbise regie obitum, a Β nere nonnibi! aliquando moliemor , cum aliquam 

paa», Agalarii, Turci Grcecos in multii imi 
•tptra iipe baeuli Gracorum, Druncarii, 
, Banda, Bandophori. 

ι Agae nomen in bistoria Bonflnii deside-
• io Cadum bassa dicitur. Idem nomen 
dtgangus Dreslerus. Yerum hoc ei non 
i r iun , ged ab accidcnte indilam, qoippe 
v d Hadamsigniflcal eviratum, cui lestes 
t i iect i . Huic Ungarorum cladi cansaro 
oanneg Frangepanug, ex i l lustriet Romae-
i clara Frangcpanorum familia naiug, 
ι €roaiiam Dalraatiamque commigranli-
n hoc erat ab incolis Bomen, itt Franc 
trentur, hoc est, domioi Franci. Oefecerat 

itlao et duce ioanne Corvino, Maubias 
> aolbo, qui ad Jaitzam Banua earum re-
arat. Cumque in arce Brevia ceu rebullis 
er, proximi bassae auxilium imploraveral. 
teai Ungariae fines Jacupes aga eum ocio 
D milbbus equtatm, uti Bonfimus scripsit. 
rel Agalarioram nomen apud Turcos a 
Bdv€t»m eit, qui scilicet magisiraius cst 
a , srcnt ciiam ante Turcog Graecornm 
riim officiales sua quaedam gestabani 
| t i» nibil erant alind quam baculi. Et 
Β more Graecig erat. ut qnolies novus 
lerator, orones officiales scpptra geu ba-
• depouerent, nec msi jubente ιιοτο ira-

DOii antiqit» duniaxat militiae nolitiam, verum 
etiam praagentis usum asaecuti videamur. liidem 
de Yiglas Sloliqne roagnts DmncarHs alibi . Pluri-
nrnra certe faciunt haec ad illugtrandag Grecoram 
recentiorea brelorias. Ad B?uncariorum ergo- si-
militudinem Turcis sunt Agalari, velul Tribuni, 
ptila Genixar aga, Gaptzilar aga, Spaboglan aga, 
SiHchtar aga: de quibus oranibus coiivenienli 
loco tractabitur. 

174. Bani rtgnorum apud Ungaroi, ChrobaKB, Cho-
ruatx, Dirituil Ban. 

Promiaimoa supra capite septuagesimo primo, 
noa de Bania et Banatibus in reguia Uugariae ad-
junclis aliquiddictnros plenius. Id igitur ut hoc 

reaamerent in manos: quo rrtu signiA- ̂  praestem loco, quo Bani Ungarici raentio flt, dico 
eos in officiis suii ab ipso coiifirinari. 
ejns moris amiqui, Synieonis niagistri 

η Hisloria mannscrfpla, cujus verba repe-
e 189, meminerunl et alii qnidam : fsqne 
ΒΙ reiJiietur a Turcig, quos imitalores egse 
mv praegeriim in rebug ad imperii formam 
poblicog gpecumibus, jam grrpenumero 
Qaanqiiam alii puianl, ab ipgia pleraque 
Saracenis: qui post defectionem a Ro-
eonim nihilominas lam civilem, quam 
ι imperii gnbcrnationem fuerint a»mulati. 
re t Agalarii dicti sunt ab aga, quod ba-
gaificac. Adeoquo propiug ut ostendam 

Banum apud Ungaros vocari, noo gubernatorein, 
?el locuiDtenente^i (τοποτηρητών Graecig, et ίξαρ-
χον, tindoDomen exarcborum Italia^ Ravennaiiiiui) 
give vicarium rcgis in ipsa Ungaria, sed aliGajaa 
ad Ungarise jurig gpectantis regni praeeideiiK Per-
linent vero partini aniiquitus, partino etiara nu«c, 
ha-c ad Uiigariam regna : Oalinalia, Croatia, Slavo* 
nia(id est, Hlyricum),;Ramia vcl Rama (quo noniine 
in Ungarorum regum lilulis inleliigkur Bdziua) 
Servia, GaHicia sive Yajaciiia, Lodoineria, Goiua-
nia, Bulgaria.Piaeler bos Banogf menlio fii in bisto-
riig Banaluom, Machaviengig, et Zeverii>€nsis,(Sttc-
rinum jam vulgo vocanl in Trangalpina Yalacbia 

inem oOiciornin palaiii atque imperii D propter DaBiibkitn, a*Se?ero Augtigto xdilicalu*ii 
im officiig p o n * Osroanicc, dico, Tur-
riog cgge sua lingua, qui Gi-aecis erant 
garii.vel Brmifarii potitig. Eog Leo Sa-
ruatug in libro suo 4 ^ 5 De apparaiibut 
lim diclos fuigge tradit Ghiliarcbog, qtiod 

mille praeeeseni; c i Druncum, Gbiiiar-
«alini Cbiliarchos vocant tribunog, qui 
onelli gunt. Druucum (sic enim pronun-
gomalag et Druncarium , non Drirngum, 
garium, quod vulgo fieri solcl) gic appel-
tiitror a trunco, $ive baculo, sire gceptro; 
loduiti boJieque rcginicnlum vocamut 
is Tiibuni bariilum (vitom dixrte puto 
, qucin ceu niagisiratus iusigne gesiai, 

oppidnm) el Erdelii, Turcieb» in hisloriis ; qu:e 
Joannem de Zapolia, comitem Gepisiensem, regni 
Mtirpatorem, el patriae pegtein9.Erlel Baa appul-
lant : licet a-noatris Erdelii sive Transgylvani» Vai-
voda tantummodo nomiuareiur. Ipsimet Uugari 
Banuro seu Wanum vocar» se dicuni eun, qui 
Ύβχϋΐο aliis prasit. Unde parei, digcrimen boc inler 
gubfirnaiowm- et Banum ease, quod il l i lam pace, 
quam bello, cura regni oinnia incumbat; bicbellicit 
tanttim negotiis prasiu lpsura etiam oometi a Bando 
factum penpicitur, quod regiig ipaorum constilu-
tionibog diciter Bandertuin : eatque Banug GraBcia 
Flamularis, φλαμουλάρης, Sanzacbcg scu Flambu-
lar, Turcis. Nunc ad annalcs I U rcdcamug,. qucin 
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hic Ungaricum Banum generaliler appellaul, Bon- Α Agareni ei Otfmanida:, ut in rebus ad imperiom 
fioius Croalix taniummodo Banum fuiese iradil , 
regoi videlicei Ungariae regno adjuncli. Croalarura 
rero nomen bodicque no l i9e imum. Gens esl perti-
nax in retinenda rdigionesua Cbrisliana. Propterea 
Tarcia eese subdila eum ejus amitlenda? periculo re-, 
cusans, ad vicinos migrat, inagnaraque nuncAiistri* 
Moravia»que parlem, agris colcndis dedila complel* 
Gadrinus in Basilio Bulgaroctone, Cborvalas appei-
laits : Finitimi auni, inquit, Bulgaris Gborvalarum 
populi, quod nomen Gborval, vel llonrat, aspira-
lione forli , nune eis esl eiiam in usu. Caeleri Graed 
Gbrobalag sive Ghro?aiat nominanl. £ l alicubi scri 
Diuin apud ipios legera niemini, Scrvioset Glirova 
ta» eosdem eese respeclu niuiirum rjusdem origi-

speciantibus, et usu seo fidem daiam flocci faciant, 
iiec nllum promissorum Christianis faclorum ra 
lionem habeant. Bellum igltur in eos moliitir, ei 
prasteitus causa cupide occaainnculam arrtpit, 
q u o d Yeneti protegendum suscepissent comiieni 
Joannem Gtrnovichiam (Gernovilziot dicendoa os-
t e n d i H i u s supra, capiie 46, et hunc alii Georgium 
vocanl), vicinas Calaro ditionis regulum, cui plera-
que Bajaziles ademerat. Sed alia reapse saberai 
causa, quae penc certam ei spem faciebal ejfcieadi 
Yenetos e Horea sive Peloponneso, in qua mnllas 
sane magnas et moiiitaa urbee arceaque poaaide-
bant. Eianim Galliaa rex Ludovicut dtiodetiinus 
Ludovicum Sphoniam, cognomenlo MauruM/ti 

niael lioguaB Venedae , quam in Serviis demonslra- Β n j g r e d ine vullus, ducatu Mediolaocnai spoliamnu, 
vimus capite iricesimo quinto.Rursus ab Aanalibus 
bi» Banus Ungaricus eliain Dircxuil Ban nomina-
lur, veluli Dretiz Cili Ban, boc est, Drenzus Ciliae 
Bauu*. Quippe celcberriraus Ciliae comitalus ad 
Croatiae Banatum antiquitua periiuebal, el BouG-
nius expresse i r a d i t basaaro (quo noinine Jacupem 
agaai iotelligil) primum omniiim boc bello Cilia-
n»m agrum populatione defounasse. Bani proprium 
nomen a p u d eum legilur. Emericus Drenzenus, vir-
(ut ipse fatelur) suinmae l a m industria-, quam con-
pilii : qui suflecius inlocum Joaunis Gorvini ducis 
a Vladislao rege fuerat. Habuit, auciore BouGuio, 
secum Banusseptem m i l i l u m laatuminodo millia : 
reliqut rueticae plebis i n c o n d i l a B , nec armis assueta? 
ooborlibus constabanl. Accidil aliud eliam m a l u m 

q u o d Drenzenus coiura senlenliam animi sui c o a -
c t u t a BrriiardinoFrangepano, ptignavil: qui lamen 
e pnelio fuga se subduxil. Hax 4 6 6 acilicel eral 
Ula lnin discordia, turn fuga, q u a m innuere volunt 
Annalea, cuin aiunt, Ungaros ipsos inter se dis-
aenlienlea, fugisse. Bernardinus paler erat Joannis 
i l l i a i Frangepani, queni obsessum fuisse Brevia 
diximus. Filius, vir fcriis, hoeiia a n t e a , vel rebellis 
p o i i u s , bac pogna caesus occubuil. 

475. Occatw et cousa belli Bajnzith ndverwi Ve-
netos in Peloponneso: Ludotieus Maurus dux Me-
diolaiientit Turcum in Venelot concilal: Iuebechli 
Λ Turcis obtetsa. 

quem eui juris asaerebal, fdedus conira Sphoriiam 
cum republica Yaneta percusseral Ea GaBorum 
cum YenelU conjuociione lerriioa Spborila, lega* 
lum ad Bajaziien» miuit* qui luot munerib«s t*i, 
liim variis ralionibus persuaderel, ut belium Yc-
neiis inferret. Quippe fulnrum aiabat, u i o c c u p^itt 
Ilalico bello Venelis, ipse ntillo negolio Grjecis 
urbibus el cailris, et insulis eoe exueret. Hac i l le-
cius spe Bajaziies, a pace ruin Venetii sanciia dia-
ccssiL Ac fuii profeclo noiium Yeaeiia id Maori 
facinus, aed landem bsc in ipsnm,quod dici xolel, 
cusa faba jusio Dei judicio fuit. Nam el ambiliouia, 
el injuriarnni multipliciuin erga Joannein Galcaciani 
fratris Glium, et funeslorum pairiaa couailMinim, 
quibus Galloe adversua NeapAliianos regea, Tnrc** 
adversus Yenetos comnovii, acerbas deaiqnepae-
nas luit. Quod quidem ei eubiilia el argnli vir i n -
genii, legaius Florentiiwe reipublic», faiorom a l i -
quando predixerat. Quippe cum buic ad ae miaso 
suos arroganter oslemarel, u l i plerumque aolebaa 
el opes, et ingeni» vires: inler alia quodam i» 
couclavi dcpictum ei moastral simttlacruin malieris 
aoticlu pnlcl^nimo vesliia?> i i i quo oxpreasa mH 
riGco artiGcio lota conspiciebatur Italia. Proplcr 
bauc niulierem astabat iElbiopt cvin penirulo, quo 
se ipsuminnucre volebat, qni et llaurus volgo vel 
ADibiops audirei, et emblomatum loco solerci uii 
v . l pcuiculo,cum insiriptionc Laiina, ti merilott 

Naupaclus Adiaia? marilima civitas est, opinione D tempore, vel raimisculo ircs comploxoroRas, cum 
iiiicripiione Germauicaniil Zeii, idest, acm lenjpatv» qnoruutdam, i€lolice Leoni Augugio, ad stnuBi 

qnondam Corinibiarum vocatuin sita. Naulia vulgo 
jam Lepanio diciiur, Iitebechii Turtie, qtiad a 
Nepanto Mahi Nigri aoa procul recedit: Arhaia, 
Livadia : iEiolia, Bespolalus : sinua Coriailitacu?, 
Golpo, site Golfo di Lepanlo. Erat hoc lempore, 
nimirnm anno Cbrisiiano 4498, Naupaelus in po-
lestaie Yeneiorum a 70, phisminus, annis:qui rois-
ao ad Bajaziiem Andrea Zanlano, legato euov pa-
cetn in a nttos i 5 cum eo fecerant, cujus tabula 
Bajaziles scriplura roanns sua), pro inore confir-
Kiarat. NibilomiQiis vix appdlere Veaetias legalus 
poiuii, cum dalam Venclis lideni Bajaziles Yiolai. 
Quippc sibi kgc &ua Mabumetana parroilti voluui 

Qua? quidem ipsius cmblemata symbolnque p a s s i i n 

in parieiibus el anla?is Mediolani, Ticini, Tauriai , 
apud doclissimuui et illutlrem ejns nrbis arefiiepi-
xcopum, Hieronyiniiin l i o f e r e u u i , e t aliis io tocts 
vklere memini. E r a t bic A£ibiops ira pi<lus, i * t 
peniculo mulierUe vestc p n U e r i M r t CMBI a o r d i b e s 

aliie extergerei. Ea pictura Ifgalo rnonalraia, qurri 
ipsi de bac viilerelur, iuterrotiat. Tuni ia : Ui a i i b i 

quidem videlur, inquil, bic .Cibiops p u l v i H v m om* 
iteiu inae ipsum coitverril. Quod bominis a c u l i d « 2 

Ludovico Mauro vaticinium deiuceps evcm» com-
probaium fuit. 
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videotur conteotanea, lum quod Tekeregio miniine Α eam civitatem habe.it Coni, lioc e§t, Ironinm. Re-

ctius banc collocat in Lycaonia, qnam Laonicus ail Armenia minor, aed Pbrygia major, ui aperte 
lector ex ipsis Annalium verbie nuiuero 57 notaiis 
perspieit; lum etiaro, quod e Peraia •eiiienti mi-
nime Bajazitee munera quotannis missurus faeriL 
Ulut aese res habeat, Scachi quidem Ismailis panes 
amplexus i u i l , ideoqoe Scach Culi notutnatua : ex 
quo Turci, partibus 0*manidarum adbaertntes, 
fecere Scilan Culi, voce eignilicante Satanae vel 
diaboli serYom mancipiumve. Geufneus alicubi pro 
Cnli acripail Coullet. Spaudnginus ei suppedkaia 
fuiste tradii ab Israaile Seacbo 20000 bominum, 
quod equidem verum non arbitror, ex iis q u » bic 
in Anualibus eequuniur. Magia est vero consenta-
neam, quod Jo?iua ah, per iiilernunllos ab Ismaile 
conflrmalum in propoaito fuisse. Kisel bassa si-
gnificat rubrmn caput. Id nomen Osmanici dederunt 
boc ipso tempore sectateribus Ismailis Scachi Per-, 
aaruui, a rubro capiiis teguinento : quo de pleniui 
agendum paulo posi* 

180 Anlali. eivitas Analolim ; Grcreorum anni α 
mundo condito, quonam modo cum noitrh conve-
mani. Namtna quadam vetusta cum recentioribu* 
coltata. — 

Quae Turcis hic Antali vocatur, prisci* erat At* 
talia, quondam ab Ailalo rege, uno dc successori-
bus Alexandri Magni, condila. Leonie imperatoris 
Noyella de Ibronis eam eollocai in Pamphilia *e-
cunda, sub metropoli Sylaeo sive Perga, Graici po-

Β 

in Caria ; de quo supra numero 12, diclum. Addil, 
banc esse majorem lotitu Tarquia? regni, Loc ett 
metropoKn. Briquiam Retueccius iuierpretatur 
Lyciam, ciim Briquia seu Bryquia sit Phrygia. Fa-
cit aittem Bryqui* melropoltra Aylhonus Zicbtan» 
Greciae. Sfe enim tcripsit, nomine Graeciae Ronia-
ntam inlelligena Asiaticam, de qt»a cNctum c. 6. 
Zicbiam hanc Relneceias inierpreialitr Cydnam* 
Aiqui Ziccbia Gedrinat quoque ineuiioneari fectl 
velut cWitaiU in Asia minori sitae : etnii iii Gopro* 
nymo frigus iiiauditura memoriat prodit, qno con» 
gelaiit amnibua et ipso mari, poluisse aarrai 
oere pedestri a Ziccbia transiri roare ad ipanni 
usqae Danubium, id e»t ad osiia Danubti» qo* in 
Tbraeia soni. Biibynia? inetropolis apud Aylbonuai 
scrtbilur esse Nichor, quam Nicaeam puio, Turcis 
lsnic ; non Nicotnediam, qua» Turcis eal Umid : 
eum Reineccius ex Nicbor faciai Niconiediam. Nee 
apud l«onem Attgustiim minue est metropolis B i -
tbynijB Nicaea qnam Nicomedia. Genech Aytboni 
R incccius interpretatur Pontum, cum niagis pro-
prie eic dicatur, quse oliro Colchis eral, poslea La-
zorutn appellata rcgio, siye Lazice, cujua melro-
polis est Leoni Augiisto Trapezus, quain io Geneck 
ponit Aytbonus. PapblagoniascWitateuvvocat Aftbo-
nus Gtnapolim, ex qiia Reincccius fccil Germano-
polim.Atqui Ginapolid Aytboni, ?el Ginopolis po-

•leriores adnolant, faclam metropoliiu anno mundi C lius, ad Ponium Euxinum sita. bodiei|uc Ginopoli 

6592, sub Euslratio sanctiesimo pairiarcba, iinpe-
ratoris Alexii Comoeni auetoritate. Quod quidem 
accidiase consubit anno Christiano 1084, si do 
aeuleoiia Graecorum anni a condiio mundo 5508 
slaiuantur usque ad Ghristum naium elapsi, aecun-
dum ediiionem 72 Inlerpreturo. Ayihonua Nata* 
liaro, transposilis a librario primis litterie appcllat, 
pro Anlalia : quo loco Reineccius nout, scriben-
dom pro Natalia Nacoliam. Aiqui Nacolia longe 
dialalab Antalia, Phrygi» nimiruni majoris medi-
lermnea eivius, ad Sangarium flumeo sita : ciun 
de Antalia sua stalim eubjicial Aytbonus, eam su-
pra mare Grseciae (Gallice loquiiur, pro, ad mare) 
aitani. Et maHa Gra3ciae vocabulo inielligiiur 

nominalur. Apud Leonem Aiigustura Itinopolis d i -
citur, et episcopatus ejtts> ad Gangram PaphlagODia 
refertur. Sed desino plura. 
181. Garagot ba$$a, beglerbegut Anaiollm amta 

palo transfigitur. 
Habes hic insignecrudclitalis exemplwn in rcll-

giosis Turcorum, cujue obiler nientionftii aapra 
fecimus, cap. 64. TransOxus a ^acboculi palo 
fuit Anaiolia; beglerbegus, ut Annalcs refaranU Ei 
nomen dani 4 β 9 ' Γ υ Γ € ι Garagos, «(naatro quoque 
tempore colebris ftiii Garagoa Raie, quem in Syp-
pleinenli narralione de bello Cyprio comnienon-
vimus; ?ulgo nostri Garacossam dixere. Ιοτίο 
Gargius basaa iiominatur, el eidem alibi Garaiaf 

i£gaeum mare, ?el Archipelagus. Addii enim, quod Β eat. Bissentii etiam in expoiitione hisloria» noonUiil 
lueccirius reepiclai regnnm Cypri. Quippe verum 
boc est, el ab Allalia, quam Selleliain modo vo-
cant, toius illo sinus objeclus Cypro, nunc Golfo 
di Seitelia nominatur. Belvacensis Salteliam scrip-
ailt eidemque sinus ille maris appellalur Gaufra 
Sattcliae, vocabulo Gallico Goufrt, quod hodie 
Graecis cst Corpbo, priscie Κόλπος, halis Golfo, 
Lalinig sinus. Quia vero in hunc Aylhoni locum i u -
cidimus, explicemus obiter et alia quedam ibidcm 
posiu regioneoi et cmtatum nomina.PrinumTur-
qaia sultanoruro Iconii regnum, val A»iam oiino* 
rem intelligU) provinciam initio vocal Lygoniain, 
deindc reciiut Lyquoniam (pronuntiatione Gallo-
nion effertar Lyconia, id ei l Lycaonia) quae faiuo-

ab Annalibus, qoi Garagoaam capium fuisse nar-
rani, el Gutaigeh ado *cium, ei suis in oppido coav 
moneiratum : cumque deditionem oppidani faeere 
nollent, in eorum conspeclu palo traneflxom. Jo-
vius autem prope dicil abfuisse, ot c«perelur : aed 
substractum a suis, Cutejam evasisee : qua deiii-
eeps a sediliosit expugnala, etiara ipse hosliura ίη 
manus venerit. Postea vero ad Caraetsar, (Carachi-
sar scribere debuii) in media via, qua Iranteoo-
duin erat Ali bassse, cum exercltu rebcllee perse-
quenii, vivum ab eis palo iransfhfum : n l a lergo 
sequentibus u m fosdo tanti f i r i tupplicio formidi-
nem ct horrorera incuterenl. De GuUbige aupra 
dictum, capito 40. 

http://habe.it
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482. Ctrcut α iedUiosii vincitur. Diunm Turc$rum 

narrationet α nottrit. 
Corculem in Osroanidarum genealogia qiihitmn 

ardine Bajazilis fihuu) fecimus, et germanum Sc-
Hmig fralrem, qoi deinceps imperavit. Eteniin 
eamdem cum Selime malrem babuit. Hunc refe-
runi Annalcg a rcbelttbug in pugoa fuisse supera-
tum. Jovius ?ero pugnalum ait in boi adverso 
p re l i* dtiobus a nepolibus Bajazitia, Muchemeio 
Sciemseiai (Sinan Scbacb reciius appellaiiir), et 
Orcana Alempgaci, illiis (paier Alem tc l Ailama 
Scbacb, filius Urchan nobis est i n genealogia) : 
Coreuteni ezpretse tradit, Don ausum fuisse cum 
Techrile congredi. Qua» sane vcra gint 9 nec ne, 
mihi quidem disceptare non lubet: indicanda la-
aaen putavi, eea guspecia propter aetaiero nepo-
t i im. Quaa ditio git Aidineusis, ostensuin ntimero 
43. Ducfg filitig esl Herzecogli baesa, de quo dic-
luin rapite 164 et 462. 

483. Alis bat$ce eonlra rebelles expedith 
Qnanlopere creverint perdtiellium vires, Tel ex 

eo colligi pote gt, quod iu bos proficiscentem Alim 
bassam duzisie Spanduginut ait equiiuro ex Ana-
tolia qtiadraginla uiillia, quibus genizarorum qua-
tuor millia Bajaztes adjunxerit. Nihiloque minus 
Acbroeteai qaoqne Bajaxitia filium, ez Araasiana 
sua profincia coBectis copris, ei eubsidio veniase. 

184. Cheider batta cum Zindi Kemale Sangiacbego, 
victu* et occiiut α teditiotii, Zonchium, iVoaa-
rinum. 
Cheider Basga, Caramaniae beglerbegug, a Span-

dugino Caidir appellatur, et domicilium in urbe 
Cogno, vel Iconii babuiage dicitur. Zindi Kemal 
beg eidem Caroali nominatur 9 et vir admodum 
tnilitaria fuigge prxdicatur. Tradit enim Spandu-
ginag, bnnc bello Bajaxitis cootra Venetos cepigge 
cagtellum Moreegite Peloponnegi maritimum, bo-
dieque nraiiiitaiiniiin, nec procul a Methone dis-
• i t am 9 qeindecim videlicel milfiaribus Graecis, 
qnod a nauiis Italig Zonchium, Spandugino Giun-
cbiom, Graseig nostri temporig NaTarinvm Toca-
t » r , prigcis Coryphagium Meseeniae futsse creditur: 
Jovio tamen Pylum, regna Negtoris, appellanie. 
Neqae eagtellom boc Kemales geu Camales dun-
taxat expugnavii, verum etiam oppreggag inopinalo 
qnatoor triremeg Venetag, eum ipsig miliiibug et 
aociia navalibtie9 ibideoi in poiestaiem redrgit. 

485. Plonitiei Zibue, et Shac. eadetn. 

Quara hic Annaleg planitiem Zibuc voeant, 
Spanduginus appellal campum Sivac, tamelgi cor-
rupte legatar ia cdiio, Gampagna delta Sivag. 
Quippe civitas quidero est Sitag 9 de qua dictum 
capite 5 : ged boc nomine camptis aui planiiies 
nobilis in Anatolia quod equidem gciam, nulla. 
Qnapropter ex Annalibus Sivac reponenduro, quod 
idem esi* fere cum Ztbuc. JOYIUS baec ad Galaiia 
eampoa retuli i , ubi sitam ail Garacggar. Ea Tur-
c4» e t l Garachisaar, boc exl arx nigra, qua? in 
b«glerb«gatibus collocatur in Amasiae Tocatique 

IIST. TUUCia ^58 
Α provincia, cowplectantc Paphlagonlam, Galaiiam 

el Gappadoctam : ubi sangiacalus bi conjungun-
lur, Garacb»gar9 (fidc caput U l , eteoden numero 
t e x t u m Aiuialium, banc a Muehemete gccundo 
captam refereniium, eom adtcrsus Gsumrbagaoeni 
pcrgeret) Sagtim (priacig Satima, de Nazianzeni 
noslri librU nota) , Taraboaan eire Trapexiig* 
Addil JoYiui hoc loco roenliontra montig cui no-
men dat Olingn, ncc cum magno ab Ancyra disiare 
Iradil imertallo. 

486 Kihaiu, Protogertg, Primikirios. Vlofedzi9 Vle[e9 

Timarion, Timariot<e9 Ramaian. 

Qni prsefeclus Vlofeziorura bic dicilur, voca-
bnlo Tarcico Kibaia nomioalur. Id proprio ?ica-

^ rinm sea locumlenenteox, geu legaium, aique 
eliam pr*fectum aulae gignifical. Ideoque Kibaia 
VlofeziorMm e«l vkariug geu legalug illiug, quera 
Vlofeziorum bassam appellant. Gra>ci Prologeroii 
nunc dicunt, qui catalogo dignilalum vel officio-
rum palalii πριμιχήριος ipsis esi, noslris primico-
riua appellalione veiusla. Ex Prologero Geufraug 
Protorlz corruplum ponit, et guperinten«lenteni 
inierpretatur. Nomcn Vlofeziorun) gigniflcai gli-
pendiariog, 4 7 0 q»ibo& Vlofe vel Vlefe numeraiur. 
Sunt enim duo slipendiorum apud Turcog gonera, 
quorum uniim vocaiur ΥΙβΓβ, Timar alierum.Ybv 
fe, stipendium eat, quod more nogtro militibus ?H au-
licig golvilur a rationalibug ?el quspgloribua : apud 

g nos menstruum ?el annnum, apud Turcog in singuloa 
dieg. Hoc qoi fruunlur, Ylefeilziorum nomen ba-
benL Genfrjeo el Sanaovino simt Olophagi. Timar 
esi pensio, ?el glipendium» vel rediiiig agsignatus 
in pr»di ig, et poggeggionibiig cagtroruio oppido-
ruro, pagorum, agrorum f te l in percipiendis de-
cumig, aliisve fruclibus, Grseci limarioa app«llant 9 

a qnibug ad Turcos maoagge vocem banc arbiiror. 
Reperitur apud Damascenum Siudilam in marty-
rio Tbeodori tribuni oiil i tum, cui T ir tut is el re* 
rum fortiter gcstarum nominc narrat a Licinio 
Augusto dalum fuigge pro limario caslrnm Hcra-
cleai. Videturque τοχ a Gaica t t p l j , qua gigniQca-
tur bonor, derivaia : quod hujusmodi liinaria, TC-
lut bonoraria, give beaeficia,, give rediliig, give 

f) pensioneg, bunoraiig beneque do repablica oieri-
tig concedereniur. Timariig donati vocantur T i -
loariota?, vel Timarali, etiam apud Gbalcocondy« 
lem. Caramuseg gignifical nigrum Uosem. Rattia-
ganig nomcn idem est cum Ramadane : sicm Ol-
iuan 9 vel Odman idem cum Osmane. 

487. Tebrisium, Tauruium, Caravana. 
TVbriaium, nunc Tauris, admodum his annfg 

innutuit, etiain tulgo, Turcorum stragibo* aliquot 
nobililaium inde ugque a sultani Soleimanig ge-
cundi temporibug. Qui Ecbatana Media? tocanl, 
errare puto, cum Cedrioug eam Taurczium ap-
pellans, \a Persarmenia collocet» quam bodieque 
majorem dicunl Armeniaro. In hujug medilullio 
Tebrfcium rectc Joyiue ponil, iil male Chalcocon-
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dyles urbcm fecil Aseyrioru.n 
Tabrcxeii, u t Cedriobinus Tabrestttm, scripsil. 
Jovil senlcntiam bac Aylhotii verba confirmant. 
l n Armenia majore civilas Taurisii famostor est, 
4it p l u f aliis opwlenta. Vide quatdam aba de hac 
iufra, eapiie 204 noiata. Caraianae Turcie et aliis 
ertenialibus p o p u l i s lunt hominum agmina non-
ounquain m a x i m a , propier ilinerum discrimina 
«e conjungentium. Neque tantum hoc fleri sokt 
ab iis qui oiercium vel distrabendarum causa, vel 
comparandarum, auo proflciscuntur; veruiu eliam 
ab illte, qui per eolitudines Araburo, ad visilandara 
T o t i vel religionis ergu Meccbam pcregrinanlur. 
Excrescuni b«c agmtna, prx magnitudine periculi, 
nonnonquaitt ad Y i g i n t i vel I r i g i u t a hominum 

JOANNIS L E U N C L A V H « 0 
cujus interpres Α lent. Docebat aniem itacc, ct alia, quodam in op-

pido Pcrsarum, cni nomcn Reza. Fama novi do-
cioris, noTseqiie discipliiia?, longe latequc didita, 
confluxit ad Scbeicbem vel Imamuin Haidarem 
ingens e Persia vicinisque regionibns bominuni 
mtillitudo. Priinus aiitein ex magnaiibus ei regulis 
Erdebil non banc dunlaxat Haidaria seiilenliam 
doctnnamqtie probavil, veruni cliam ex cjutprsr-
zcriptose gerene, patrocinium causae suaccpit, ea-
que 4 7 1 r e muUiludinis animos sibi miriOce de-
Vmxil. Iia nimirum alias quoque conslat bominea 
ingenioso», notae rel igiunis usos praslextu, iutignem 
ad poicmiam pervenisse. Tantopere quidein Erde-
bi l , caeleroqui non magni nominis opumve regulus, 
hac novi dogniatis professione c rev i l : ut ei filiam 

uiilliu; jnstus ut exereilus essc, prasertim ob ca- & suam rex Persarum Gbaaancs, qiiem a proceriUie 
staiurae noininalum Usun Chasan superius iodi-
cavimus, matrimonio legilimo copularet · Qidppe 
filiam Maribam ox iEraierina Comnenia susceperal, 
qtiam Camit de Cami fuisse dictam, non fede scri-
ptnm apud Spandugiuum legltur. Eienim gentibus 
iis Carum de Comtitni vocabalur , priore nomine 
cornipto de Grseco ifScalerine, altero vero fami-
lia?. Nam Calojoannis Comneni, penullimi Tra-
pezuntlorum iinperalorts, erat fllia , quam Calo-
joanne moriuo, ftater Calojoannis David, ullimu» 
Iniperaior Trapezunliue, Usumcbasani dedil uxo-
rtm, ut cjtis prraidio conlra niinium vlcinas et 
infestas sibi vires sullani Muchemciis paulo lu -

uieloruin muliitudinera, el aliorum juroentorum, 
qua? eagmaria sagmalariaque Graci tocani, vi« 
deantor. 

488. Scaeh tive rex Persarum Ismail, c«gnomento So-
p/m/Hi, Sophilar, Enasserlur, Keail batsa. An hoc 
primum lempore tcctu Sophilariorum exttiterit. 

Licet in Annaliuii) Appendice nostta, dediscf-
diis eectarutn Mahmuelanarum, Osmanicae Sopht-
natque, dccennalis iniito belli, quod inter eos ge-
ritnr, quaedam rara, nee ab aliis ante o o s mento-
riac prodita complext suinus : boc tamen loeo, 
qno priniam Ismailis Sopbini inenlionem Annales 
faciuut, paads ea consignare libel, qux ad ipsios 

Jsinailis orfginem, pnncipatu3 iniiia, progrcssus, Q tior csset. Ex liac Usumcbasanis filia Manha 
rcs gestas iltustramlas perlinere pniabiinus. Pater 
Ismailis Sophini fuit E« debil, quem Jovios et alii 
vocnnl Arduelein vel Hardut llew. IIoc i 11« cogno-
uicn faciunt a loco quodatn Persise, mjus douii-
nus aut rcgubrs fucri t : ipsum vero nomen cjus 
tradaut fuisse Sccaidcr. Aiunt pr.vlerea sectatum 
viiam rcligi^sam, insiar eretuitaruin vel inonacbo-
rmn noslrorum. Mcoqtie S<c inierprctaiur Span-
dugiiius nunc abbatem, nunc plcbauum sive ctira-
lum, ul vulgo loquunliir, hoc ost, animarum cu-
rain gcrentcm. Ego vero in opinionc mea pereisio, 
quam iuilio belli Persici supcrius in Supplemeulo 
Aiinaltum exposui, et cujus auclorem babco Mat-
tliiaui de Faro, Ca?sareum Conslantinopoli ad 

naius fuii t lrdebil i filius Ismail, de quo nunc agi-
raus. Ilabuit in regno successorem moriuus U&um-
chasancs Jaxupeni Qlium , qui vulgo ab bisloricis 
Jacobbeg , ab Annalibus liisee suUao Jacup deia-
ccps in Viia suhani Solcimanis nominatur. k 
proiccloreni novx secta3 sororium suum Erdebilem, 
miriiice sibi suspeclum, qtiod vereretur ne regius 
aflinis, et taniae muliiludinis deyotione frelua, ai-
bi regnuin eriperel, inierfici curavii. Evastt cro-
delis avunculi mauus Israail admodum adoleaceni, 
oclodecim (ul plerique iradunt) id teniporia natas 
annos, seque, Martha mairc ceutfle, coululit ad 
aimcum paleroum Pircalcm, reguluai di i ioni t ei 
casiellorum quoruuidam ad inarc Caspium. uaac 

Porlain Osmanicaii! Dragomanum vel imcrpreiein: D Gulzum Denizi Turcis, Beber Culziins Arabibas 
dlversa scilicet ba3C esse noiuina diversaruii! per-
sonarum, quorum unus fueril Erdebil paler Ismai-
lis, familia nalus apud Persas illustri, d i t ionisque 
cujusdatu regulus: alier Scbcicb Haiilar, non priti-
cops aul regulus, sed revera id, quod audiebat; 
iiimirum Scbeicbe, vel Iman, qiiortim illud liQmi-
iiem ndigiosuin genlibus iHis significat, ab inuo-
ccnlia saiiClimoiiiaque vilae : boc vero dociorem. 
Eieniin cx opinione v i l x religiose ac duriter acla?, 
consecultie aliquid apud vulgum a u c l o r i l a t i s ; I r i -
buft Mahumelis propbebe sociis, Ebubekire, Omere, 
Osiuancque ifjeciis, Alim quar tum propbeue so-
cium, cjnsdcniqiic coii-auguinoiiiii et gcncruni sc-
quenduia in οιυιι bus aflirniabai, si salvi cssc vcl-

appellatuni, quo clausum mare bigoiOcalur. UUc 
cducaius Ismail ex pracscripio religionis paterna?, 
tandem exsiincto pcr venenum a conjuge datum 
suhano Jacupe avunculo, domum reverli, paier-
n;equc ditionis ba3rediialem9cum oppidiset praediis 
niiUernae dotis nomine sibi deditis, adire statuit. 
Dnminio -paleruo polilns, mox uUerias progff-
ditur : et trcccntis lanlummodo slipatus milil ibas, 
Somaktam pcne prodigiosutn in modum ncctipat. 
Ea civitas cet Mediai, quain inodo Sirvaniim Y O -
canl , ac versus Armenia? majoris finei sese por r i -
git, ei Laonico Samarbia, Spandtigino Sttioacbios, 
appctlalur: lanli quideni momcnli, u l annn Chn-
siiano 1583 ci caplae bcglcrbecum Osman bassa 
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piafeccrii. Hinc copiis non parun* adaucli* e t Α atipra noiatutn c a p i i e 2. Scachus igitur lsmail ab 
instruclis, Tebrisium, cxlimam Pergarum regiam, 
tese conferl, eamque, superaio rege Alvante, sul-
taui Jacupia Oliu el guceceaore, vicior in poLc«la-
teni redigil. Ilcruni cum Alvanlc congressus, i>on 
modo superior evadil , verum eiiaui ipsuu>v cmu 
excrcitus niajori parle» irucidal. Inde Mutaiem 
Gbanem, (Moral Cban, ei Moral bog,aliis nouiiua-
t u r , Augustilio Gtirioni noairo Maiaberg, quod 
longius ab origine recedil) Aluantis occisi fratrem 
prraeculus, pari prosperitale superai. Is viclus ab 
lsiiiaile, Bagadatim veraus aiifiigii, hodiernam aci-
licel Babylonew, propter ruinas priecae Babylonis 
aiuiu. Yiclor vrbem Sciras, annoruin oinnie ge-
neris efficinaro, a Tebrisio viginti dierum iiinere 
dtataDlem9 cum victricibus copiis adii el occupat. 
Ibi deinuin Insigniter tuuin armavit exercitum. 
Poaiea negolium ei fuil cuin (Jiu Cbaite Talarorum 
Sicbeco» quem inslrucluin exerciiu ireceuloi uni 
milliuro equilum, aggredi pralio ηυη dubitavit · 
quo singulari virlule fortunaque vi< lor evabii, 
boal* caeso, vel in lurba (quod alii tradtuit) a suis 
oppreaso, auffocaloque. Tandeiu ad loi illustrcg 
de plnribua parias viclorias» ie feliciialie exiiniae 
cunolug aecesaii, ut morienle i» exsilio Muiale 
Cbaoe, Jacopis filio» et ulliuio hseredc, non inodo 
Persiei regni possessiane, gublaiis acmulis, quiela 
potireiur, verum eliam viciuos quosdam populos, 
ae pregerfiin Bagadatinog/ui dediiionem accipcret. 

aemulis Osmauicis, aliisque Mabumetanie , volul 
borum anteaignanus, tam Sopbi, quam Kisel bassa 
vocalng fuil ; ac inangit cliai» apud nos in fiodier-
num ugque dtem nomeit boc posteris ipgtue, ttt 
Sopbini appellcnlur. Nec t an ieR in ea guin opinio-
ue cum aliig, ui lunc primum nalum boc Sophi-
lariorum Tocabuluin putem. Quippe vctnetiu* e » e 
leniporibog Ismailis, ex Annalibus Turcicis paret; 
qni regnanle Muchemete pr imo, Bajazitis proato, 
nonaginta scilicet aiinig ante Scacboculis sedi-
tionem, et Ismailie imperium, Sopbilarios iiidem 
tumullualoa commemorant. liaqite vero csl gimilc, 
Scheirbein HaSdarem non novi dogmalis auetorein 

£ fuisse, ged retiqtias polius fx incrndio vrteri, 
quagfqtie aopiias hacientis scintillas, d<*iiuo sua-
citagge, prorgiigqne giitiili ralione Scachum Ismai-
lein Sopbi n o m e n ab inimicis lulisse, frequcng 
anica plebeiis, sed anle ipsiim nulli dalum regi. 

189. Qui Corizzi vel Corid$chi9 qui Turcomani Per 
tici. Sttpplicium Scachoculis. 

Tria sont apud Pergas gencra mllitantiiim. 
Prtrnt Tocanttir ab eis Turcomaiii, quorum ea con-
dilio eaiy qna; vasnllorum apud nos, quos feuda-
tarios appellaina*. Et stinl apud eos fetida perpe-
tna, φιχ a parcntibus ad liberoe el posieros dcvol* 
tnnlnr, seqnius ac Tnrcig est i n ,u su . Quoiies 
fgitiir hi Jusw regis evocantur, co cum equilum nu-
mcfo se regi sistunt, quem rntionem reudortnn 

Haec de Igmailig Sopbini origiiic, progperoque rc- ς adducerf tencninr. Allcri dicuniur Coriz?i vel 
f u e eoecessu, quo eibi snisquo regniim Persicuin 
peperil, et conatabilivit, bacienus bie oxponenda 
daximug. Nam bella deinceps cum Oiraanidis, ac 
8eHme prmcrtim gegta, guo koco nobig Aiinales 
ipai daboni. Ab Ogmaaidig ei Sopbi cognomcntnm, 
f t Rlselta basae, per ignoroiniam fuil indihim. 
Pnorla nefionem auigimua aupra, capile 81. Non 
a Graeco Sophos deducium esl, quod tanien exieti-
mare quoadam Tideo, qui a Pereanim Magig et So* 
pbis antiqulggiinlg gamplum noinen usurpasse 8o-
phinos folnnl ; wtd a Sophi, Arabica voce, quae 
lanam tigniftcat. Quippe cain Mabuinetani , el 
pracs^rllm Osmanici t m o r 9 releri , lulipanio Uiteo 
sttbtiltusimi operit capnt involTant, ηοτ;» ista?c So-

Cori<lsclii, qui slipcndiis miliianl. El alia stip^n-
dia roapsc non sunl apud Persas, quam qnae GraOi.s 
σ(τηρέ?ιχ, Romaiiig annonac militares nominabui-
lur : res nimiram ad alimenta peninenles, cum 
eqtiis, vcstibus , armis, tfiitotiig , ca?ieiis. Terii i 
consianl e copiis auiiliaribug confoedcratorum 
finiiimaminquc genliuin, A r m r n i o r i i m \idclicoi, ac 
Grorgianorum : qui religionem Clirlslianani pio-
fiienhir, iu Persaspropcnsi, Tiircis i i i f t s i i . Vtilgus 
igilur istorum, qui Scaoboculim socitii dticem, lam 
crudotilcr baclcnus grassali pnssim fnerant, soa -
flias Ismail ceii maiicipia distribuit niter proceres 
suos, quo nomine sultani, Chanes, Turcomani 
Porirs vcniunt : capite vero scditiosoruin t rur i -

p b i t a r i O H i m i v l f g i o praKipit i n i e r a l i a , ne capul ry d a n d a Corizzis, hoc csl, siipendiariis mililibus 
faato quodam linefs ejnsmodi spiris ornfltir, sed 
ot legqmeiKa caplium e lana, non magtia re pre-
t i i 9 confldanlor. Et qnta lan^am hoc tPgHmenlum 
capilis, qtte pr«ler aboriiin Mabumelanorinu mo-
rem hi itnnc ulHiiCur , plirae babei duftdecim, et 
Arabica vox Enasser, duodecim significal ; cliam 
aliud ooinen Enasserlariorum consccuii aunt t ac 
ai Grasco vocabulo dicas Dodccapiychos, aui Laii-
no Duodeciinpliccs. Cutn denique tcgmeii cjus-
iiiodi rubro dunlaxat colorc linrtuni gesiare so-
leanl, Kiselbaasilarii quoqne dicli siiiii , vcluti ca-
piia rabra. Sulebanl autem anie baec vocari lcin-
pora Pcrsa? Turcis Aiemini vc! Azeuiini 4 7 2 s'~ 
cut el ipsa rc^io Pcrsarum iisdem cst Aiem, quod 

s n ! s , ol)jccil. Iloc incmorabile, quod apud Spandu-
ginum Ycgiinr, auclorcm tam foedaB iragucdia? , qui 
8c Sraclioculiu», velul scacbi mancipiuin appclla-
v c r ; K , ab aliis vero nominatus ob immanitatein 
fuemt Scitan Guli , sive Sataux inancipiiim, lau 
dabili sovcritalis exemplo vivum t dc scntriiiia rc-
gis Ismailis, in flammas conjeclum oi exusliuu 
fuisse. 

190. Molut Selimit advertus palrem Rrjatiiem Prc-
copii Tatari, Chan Precopiorum Poloniw re<j ttm 
ftmbit, Beligrud ad amnem Nctterem, Scgnan 
batsa. 

Dt>jt<cliirus irupcrio patrem S liitics, nmi Tia-
pczunle ρ τ Asiau» iiiiuorciu profeclus fu.t, quud 
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num Christianum 1448. TYrlins, Daudis fuil bassa? Α Woliius. alicubi pro eversione Scopiorum dixi l 
utius, dequo Daude paulo anledictum, capitc 103. 
Cselenun obiier boc quoque nolandum, necessario 
fuisse duos Usumcbasani filios Jacupes : quoruni 
allor Bajazilis pener, a Mamelucis rncsus fuisse 
narraiur; allcr in reguo palri succcssh, t i l appa-
robil ex iis qinc capiie 188 sequenlur. 

167. Larende Caramaniv, sive Larenda. 

Qua? capla fuil a Mamelucis Larcnde, Cbalcocon-
dyli Larauda scribilur, cum ail . Muralem sccun-
ilum bcllo petiisse Caramanum Aliderium, Cariae 
ducem, cujus duac sunt urbes, Lnranda ct Toco-
tieium, pro quo Iconium reponendum doctiimus. 
Leo Sapicns Aitgustus in Novctla de Tbronts, La-
randornm (sic enim vocat numero mnliiliidinis) ^ 
episcopalum non in Garia collocat, scd in Lycao-
nia, sub melropolilano Iconiensi, quod equidcm 
magis probo. Nunc quoque Laranda nominalur, 
et iu Naiolia? labula non procul a Cogna conspicilur, 
in Caratnanice sive Cilicia3mcditerrancis.De G11 -
mulzina, cap. 43, de Ypsala 31, dictum. 

168. Pax inter sultaninot et Qsmanidas, 31alihiw 
regit Ungari mors. 

Quo.i sullamia Alcairensis in transaclione Bajazi-
li Tarsum cl Adana restituissc didtur, verius esse 
puto, quam quod Malatestac secrctarius ait, Baja-
l i lcm soidano Adana Tarsumquo reddidissc. Natn 
bacc oppida Ciliciaa sunt, sive Caramani&, quam 
Garamanidaruni exstincta familia Bajaziiea, ut 

eversas speculas. Bccentiuribus geograpbis Scopi 
scribiiur. Manastiri noinine nen bic inlelligitur 
locus illc, dequo supra dictum capile44, silua ia 
confiniis Thraciae, Tbe&saliaeque, sed monasle-
r i u m pcnilioria Maccdonia?» Tcrsus Epirum irel 
Atbaniain, quo«I moneslir a Caslaldo appellatur. 
flujtisin Albaniamexpedilionis Bajazitic* meniiuit 
ct Bonfmius, qui dicilcum profectnm conlra nion-
lanos Albanenses, quos Spauditginus Cimarioias 
dixit, ab oppido nionlequc Chimara, de quo dein-
ceps lalius in vita suhani Soleimanis. 
170. Uaiaziiesa monaclio Turcico pane fuit occi$ui. 

Quod bic de periculo Bajazitis , propemodum a 
dervisio quodam sive monacbo Turcico inlerfecti, 
narralur, fere toiidem verbis a Spandugino quo 
que memoriae prodilum legilur, quae inlerpretari 
lubet, ut cxpositionis conscnsue appareal. Torla-
ccs, ail, quidam inBijaziiem i r ru i l , siinulanselee-
mosynam ab co se petere. Solent autem baac Dei 
nominc petenles, Allahitschi dicere. Cuin acinaceui 
strinxisset, quem sub filiro gcstabai, exterruit 
equum, cui Bajazjles insidebat. Ideoque ccdenie 
retro Bajazilis equo, nonnibil cvitatus fuil ictua 
bomiuis 4 6 2 *· a c niuNo tamen minus Bajazitea 
vulnus accepit. Tum vero bassa quidam, cul no-
men erat Scbender, massam ferream, qtiain bus-
doganum vocant, eo cum impelu capki bominia 
impegit, ut cranio perfraclo, cerebrttm cmanareL 

anlea dictum, sibi vindicavcrat. Postrcmos eiiaai C l n t , i 8 n a l u s h u J u s focinoris causa Bajazites , ediclo 
sulianinos Adana cepisse, paulo anle iegimus. Ua-
qoe rcddiia polius ab bis civiias Bajaziti fuit, qui 
«am cuin Tarao, ccu Garamania? mcinbra, repete-
bat. Nooiinedemde mortui regis Ungaria3, Mallbias 
Uitelligilur, Joannis Huniadis iiiius : succesftoris 
autem, Vladisiaus Polonus, Casimiri Jagellonid» 
Polonorum regis iiiius, pater cjus Ludovici regis, 
qui ad Mobatzinm caasu* a sulUno Soleimaae, j u -
veuis aduioduni periii . 

169« Bajazitet Ungariam non audelingredi, Uscopia, 
Manatlir, Monesiir. 

Ilacc de vano Bajazilis conatu invadendse Ungatia? 
narrat eliatn Bonbnius, et acridisse rcfrrl a morte 

proposiio, Τ01 laces universos proscripsit, cl extra 
Conslaniinopolimiil iinperii suifincs cjecit. Αηΐοι-
advcnit leclor eadcm narrari, nisi quod Annalea 
aiunt, dervieiiim bunc, et Calenderem fuUee, Span-
duginus, Torlacem, dequibus jam vocabulis bomi-
nuin, superstitiosos quosdaui ordinea vel IiittUula 
aectaniium apud Turcoe, quam fleri bre?iaaiiDe 
polerit, cxplicandum. 

171. Ordinet monachorum $eu religwsorum 9«*-
rumdam apud Turcot ; Deniilar, CaUnderlar* 
llnggiemallar Torlaclar; Muchemele$ba$sa Ve-
zirazemer α Dervisluro publice confoditur ; quid 
Turcit Divanum. 

Nomen Dervisiorum, quos ipsi numcro niulti-
Matlhiaeregis, Tarcorum lerroris, subinitium regni ρ tudinis Dervislar appellant, ex hac ipsa narratione 
Viadislai, anno Cbrisliano 1492. De Scopiorum 
urbe nonnibil atligimus supra, noiarum capite 
101· Videl aulein leciorex boc ipso Annalium loco, 
recie mc monuisse, diversas esse voces oppidorum, 
Sophiam et Scopia. Nam prior bic Sopbia nominaiur, 
altera more Turcorum Uscopia. Solenl cnini vo-
cabulli a gemina consonanic incipientibus prxpo-
nere vet 1 vel Y Gallicuiu, m alibi quoque nota-
vimus. Laonicus Scopia collocal in Maccdonia, Ta-
cilque regiam prisci regni Bulgarici, quod iu ipsam 
peninebat late Macedoniam et Epirum : ideoque 
Gedrinus etiam Scupia (reponendum Scopia) mc-

nropolin» Bulgari» nominal. Diserlus interpres ali-
quol hisloricoruin Grjecia? receutium, Hieronymus 

no&lrorum annalium pcrspicilur csse quasi gene-
rale : quod scilicet oidines el seclae rcligiosorum 
ca?tcrae comprclieiidanlur, sicut apud nos in gene-
re monacbi dicuntur, qui lamcn inler se divcrsis 
instincti sunt ordinibus. Vucant auicm Annales 
bunc inilio Dcrvisium, slaiimquc eubjiciunt, eum 
fuisse seclalorem insiiluli vclordinis Galenderum, 
et auribus, coilo, bracbus appensos gcsiasse fer-
reos annulos. ld in niorc Caleuderum ordini esse 
iiiox apparebit. Qui vero caelcroquin apud Turcos 
Dcrvislar appcllaniiir, iiullos lo aapilc pilos, nul-
lascomas babent, ubiquc toiuL Con6picinntur in 
corum froniibus ct lempoijoa casftcria, rel 
ignito ΓΟΓΓΟ, vel acccnsa xpong ^ wd Lsea fasda 
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quadam, inuata. Aurcg perforala?. sunl, quibu* Α nolanl, cum iis quae ipsis in ilineribtig occurrunt. 
jaspidutii gestant cnotidas, et annulog e a n c nnn 
parvos. Aiuicliis, ovillae tel caprinae pelles, bis Ua 
corpug ciuguul, ut pcllis una parteni aiiliquam, al-
tera posticam legai, cetera nudi sunl, Uin aislivo, 
quam klberno leinpore. Pagsim in suburbanisel in 
pagis babiiant. Vernis ei aeslivis uiengibus perva-
ganiur quasvis regiones, ac praetexlu religiosae 
vitae perpctrant inUnita flagiiia. Fures sunl, adul-
i c r i , prxdoneg, lalrunculi, nec hortim scelenun 
nlla langit eos cor\6Cientia. Quas quidctn ob causas 
cavemlum ab eis prxsertiin in itineribus. Quippe 
nemint parcunl, cujuscujusmodi landcin sil natio-
nis aul reiigionis, si superiorcs se fore confidaul. 
PraRierca suul infames ceu foedi paedicones, eoque 

A«IMCIUS, 6li icla quaedam, usque ad geuua perliueus, 
lunicula. Zona lala cingunlur, cujus oras auro ei 
serico exornant. Eidem cimbala quxdam appenduni, 
cujusmodi el eublcr gcnua gesiant alligaia. Supra 
luuiculam vel leonis vel pardalis pellem inj i -
ciunt, unguiis ab amiqua par e colligalam : caHcia 
nudi guut, nisi quod eliavrn calccos funiculis con-
strictos geslant. Inaures argeoleae gunt, vel seree, 
vel alio qnovig cx metallo. Capillos in bunerog 
usque promiuuiit, el oleig quibugdam, ul lercbin-
tbino, til juniperino, 4 6 3 perungunt : quo utagig 
scilicet cre&cant. Alanu iibrum tenenl. Amatorias 
quasdam odas, (|iiibus niirifice Terci, Arabica, Per. 
gicagua liugua loinposiiis deleclanlur, canlillant. Si 

fl:igUio sc niutuo polluiinl, ue quidem a jumenlis B vepuuiua aliquig puer occurrai, medium mox 
absliiieuics. Nequilias ul guas leganl, ac saiictio-
res videaniur, maslaco et oppio vcacuntur. Hinc 
e n i i D quasi pbrenelici reddunlur, isque d u t n dural 
furor, ipsimel vel forfice, vcl cullello se voiineraul 
iu collo, peciore, brachtis, laleribus, douec vulne-
ribuselcruore deformaii conspiciantur. His deinde 
vulncribus lamdiu spongiam accensaui hupoiuiiii , 
dooec in cincres redatla tandein cxslingualur. Eum 
dolorem paiicnier sc loierare simulaul. Ilinc illie 
e i bonosa demeniaio vulgo, et vcneralio non lcvia 
exhibetur, quod Deo cbari existimeniur : bincel 
largtores eleemosynag impeuraul, e quibus victitare 
solcnl. Habcnt in Anatolia quemdam ordinis aui 
pr iomn sive praesidem, queni n o n Assam baba, ^ 
s i c u i i Nicolaides scripsii, sed Azem baba noininant: 
*oce non proprie patreni pairum significante, ged 
palreoi suprcuium, vel Proiopapat», ul Graccos 
appellasae, de Gcdrino parel: undc Moscbovii suog 
ctiain Proiopopposfeccrunl. El imiiatog esse Tur* 
cos Grecoriuu ordiucs ccclcsiagtico*, ordinuuique 
gradug, tai i* apparct ex iis quae capiie 54 expogui-

Galcoderes comineiiiiae praecipuara sibi laudem 
\iudieani» inaignem piJb se ferenle&saucUmoniaui. 
Sacella quaidaiu iubabiUul admoJuiu cxigua. Tu -
nicas gcklanl ginclas ei cunag, absque manicis, 
inglar gaccoruui, tum e lana, luui pilis equorutn 
coiilexiaa. Giiueg pcftiius abradnni. Pilci suui ex 
albolilno, gitaile* iU quoi Graecorum gacerdoies p aliis cum uxoresua coivisset. Vide csecitaiem gcn-

am-
plectuniur, caniando sallaiuloque cymbala pulgaiil. 
Ilmc coucuraiis bojninum a quibus deiiide manu^ 
scultim aliquod pelunt. lli quoque praelextti reli-
giouig ιιοιι femineos dunlaxat, sed inagig^itam ma-
sculog amoreg conseciantur : quibue sane gpurcl 
gctts niiuium quantum est dedita. 

Turlaces ovillis caprinisque ptllibos, pertnde ac 
dervihii se vesliunt. His ursinani, pilig exlringccus 
versis, unguibug ad peclus colJigaiam Mijiciunt; 
caque pallii loco gemct involvuut. Aiuminafo pilee 
pt aa l lo , plurea babente plicag, ex albo HUro, 
uluntur; c»lera nudt prorgng iuccdunt. Adbibent 
et ipsi lemporibus cauieria. Litterarum plane ru-
des sunt. Plerumqut eongpiciunttir ad tabernas, 
fora publica, balinea : quibug scilitet locis nitilti 
convcniunt, a quibug aliqoM petcre possini. Ve-
niebaal ad nos Constanlioopolim ox j€gypio, St-
baslianug &b Haunsperg et Joanncsa Salagasto, 
vir i nobileg. Horum alter Salagastiug nobig nar-
rabal Alexandrias, cuni isiic ipse dogerct, bujug-
modi qaemdam ganctum vinim opiuionc Mahuine-
lauorum, cum pra3 foribns baliuH muliebns glang 
excunlem e baliueo feminam quamdam aitenliui 
inluilus essel : in eam iun»re quasi qnoda/n cor-
repium involassft, ac proUnus hnmi pro liaiam, 
ncc adinodum forlasse repagnantem, in octilis om-
niuui compressisse. Marilum eo faclo sc leatum 
duxisse, quod vir sanctns, impulsu divino, pr* 

ei epiacopi nigro« ei laiot» adinodmn gesunl : nisi 
quod orig aQixi depeudcut undique longiugculi cri -
nes equini. Eerrcus gatig crassos annutos auribus, 
cullo, bracluig geslant. Eiiam culi pctiis pciforalx 
forrcua vel aereus anaulus iiigcrilur, na coire, vol 
si niaxiuiopereciipiaul, possiui. Alfjue boc uPiuiuin 
iu uao lanluni Gaiendere vidisse nos recordor, qui 
Sopbiae propler hnareluui, in qnos nos ad biduuui 
baerebainug, uuatu cx pluribtts cellulaui incole-
bat. 

liuggiemalcg plerique juvcnes, robusii, divitcs, 
AfricaiDjiEgypiuni, Arabiam, Persiain,Turciam om-
nein alicno gumplu, sub praetextu rcligionis perva* 
gaoiur : i v g i o D u n i et nrbiam silus et inlervalla 

lis, ac praKSurliin >Egyptiorum. Nam alibi vix ali-
qnid ejusmodi factum , nobis illic degcntibus, 
comperi. Snnt anqwc rapaces in iiineribtis cl viis 
publicis ac dcrvisios csse diximus. Plebecula? p r « -
serlim rtistic», se cliiroinamices gnaros essc pcr-
suadont. Hinc ingcns nd impostores boniinuin 
concursns, qui pro valibus oos habcni, prresertim 
imilicrciilsc. llinc adeos omnis gcueris cibi, cum 
aliis rebtis neccssariis aflTeruntur. (nterdiiin senoui 
cx suis aliqucm ctrcamducuat qucin ponc divinla 
bonoribus adoralmndi afficiunt. Gum boc v»;l op^ 
pidum, vel pagum ingressi prjpcipnutn iu allpiod 
hospiiium, vel caravansarainm v ^cl imamutii 
divertunt : Ulumque non tain annis, quam malitia 
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veiuUun, magna, sed simulala liumililate circnrn- Α 172. Scaramangium, Giamurlikion Gepenec, Sei[e% 

stantes 4 6 4 observant. Is nescio quos eniliusias-
11108 prae sc ferl, ac sulmide quredatn velnli divini-
t u i eibiTevelata, eerio maxime v u l t u p r o f e r l : n u n c 

infttar n t o r t u i jacel, nunc oculos vicissim aperil 
et ad se redire simulat. Inde convcrgus ad frcli-
t i o s e t subornatos discipulos: Corripite me, in 
q n i t , filli charissimi, ei c x t r a locuin bunt dcpor-
laie. Nam revelatom m i h i divinilus est, quaepocnae 
Ma homtnibug i m m i n e a n t . Quibus auditis obse-
crant impoetorem nebulones, Deuin velut aver-
runcando deprecetur, no poenas illag exigat. Ille 
se gimulat aggentiri, preces ad Deuro concipii, ut 
iram euamexpiari, seque placari propititis palia-
ΙΜΓ , o r a t . Hac irae diyinaa comminatione misella 
pfebecala mirum i n rooduro expavefacla, t r e p i d a t . 

Postea T e r o c o n s o i a t i o n i s aliquid cx hujus inter-
cessioue vicissim bauriens turmatiro ad imposto-
r e m ncqutssimum accurrit. Oinnea eam rein p r o -
digii luco ducunl, seque divinitus moneri puunt. 
Simul aiitmig devolis, et accepli beneflcii causa 
graiis, tot eleeinosynas ad planos bosce deferunt: 
* i i eis onusti suas ad gpeluncat reverianlur, ho-
«iiinesque supersiiliosos ac siolide gimpliceg i r r i -
denjn, qui lani foede sibl paiiantnr imponi. Ve-
ecuntur el hi maglaco, vel oppio ; ct bumi cu-
banles, libidiniboe abominandis mutuo se polluunt. 
4Iaec de n e f a n d i s b o r u m apud Turcos gpecie tenus 
religiosoruw iiisiiluttg brevicer exponenda duxi-

Kililsch, acinax, copis, Zautij, Puidigan. 
Quod Spanduginus flUrum dixit, atinalibas ett 

gepenecum. Sic et Ungari vesiem militarera ap-
petlant, qtrae lunicis, paenulis, auisque vestibus gu-
perinjtci, pluvio praTsertiro coelo, golet. Vulgua 
bauc gestat e (iltrο factam, ideoqire materiae no-
men ei Spanduginug dedit, qaam eqoidem quo La-
lino T o c a b u l o debeam expriraere, non video. 
Slavina dici potest, minog gausape, cum Reineccio: 
propter diversitalem tum maleria», tum formax. 
Reperhur apud Cedrinum, ct Symeonein magi-
glrum officiorum, et Acbmetera oiiirocrilen, Sca-
ramangii vox : de cujus eigniAcaio consoltus a me 
Tbeodosius Zygomalas Naupliengig e Peloponneao, 
pairiarcbalis prolonotirius, aiebai in usu Greeia 
esse nunc Agarenicam vocem Giamurlikion, qua 
?eatisea signiiieetur, qoam viri miliiares gestent 
snpra veateg alias inlerioreg, ad arcendag pluriat, 
nives, gelu, ratera denique aeris incoramoda. 
Pergas autem invenloreg, ei notnen dedigse gcara* 
mangii, quod ab eig a d Graw*osdeinde cum ipso 
vealis ugu manaveril. Hoc ighur est id , de quo 
nunc loquimur, gepenecum. De Scaramangio lo~ 
curo etiam eapiiig 199 congule, Arabibua Seife. 
Kiliisch Turcis dicitur is gladius, qoem nos acinm-
cem reddidimug. Letiter est incur?ug, ei quia non 
pungil v aed caesim ferit, apud Xenopbontem, 
Graecosque caterog, Pcrgica tractanteg, 

«nug 9 Mcet ab aJiig quoque prodita 9 lum ad i l - c Copidis invenii. Et conatat ex eodem Xenopbonte 
nostro, genug hoc gladiorum a Persig aliag itidetn 
nalioncg, praegerlim Asialicag, aecepigge. Zaogil 9 

gicut antea quoqoe dixiniug obiler in fapplemanto 
Annalium, comparandi veniunt cum nostrig nobi-
Hbus aulicig, iigque pr*gertim f qnorum opera 
prineipeg uluntur i n expediundig variig negotiia, 
quag conrrmiggioneg vocare consueYimug. Rabent 
bi pra?fectum, quem Zausiorum basgam appellant. 
Ab eo nos excipiebamur, o b T i a m nobig ad pr i -
mum lapidem eilra Gonglantinopolim* Inaigni cani 
comitaiu Zaugiorum progresso, ti longistfm 
traciu pcr url>e:n ad c a r a v a n e a r a i u m , legaiig Cav 
gariis assignaiu:n, deducebainur. Inter digniiatea 
palatii GraKorum imperatoruni recentiores, i n ? e -

luairandam annalium bistoriam, luni u i i sccum 
Jecior ipse perpendal quaiito nunc illos necesse gi( 
csse faclos deicriorea, cum anle ceniom plui mi-
oug annog unus ex eig necem gnliano guo, loiiug 
J4i ociilis exerciius, inleniare <nerit augii*. Nostro 
quidem lempore, «iinirom anno Cbristiano 1579, 
consimHe quoddara buic facinug accidit, aanequc 
jneinorabile. Nam dervisio cuidam concepla caedeg 
animo, pari ausu tentaia, successu feliciore per-
petraia fuit. Mulla sunl a nobig iu annalium Sup-
plemeiilo cornmeinoraia de Mecbeiuete bassa ve-
jirazeine, Selimig I I gcnero, guinms eecundum 
Sullaniinx apud Turcos auotoriiaiig viro» Is cuui 
pro inore domi suaejua diclurus, adcuadi ge co-
piam faceret univeraig, iu syohedrio, vel conceggu D η ; ι 1 Ι Γ e l | a m Megag sive magnug Txausius, qnod 

offieium τβΙ mutuaii giinl ab Agarenig G r M l , vel vel consilio, Tel audientia publica (divauum Turci 
dieum, quam vocem Belvacensis libro xxxi, cap. 
145, Dotanam corruple scripsit, horridiuscule ly-
pbaouin PoraUis) ingredienlem ad se magno nisu 
per mediam bominuiti iurbam, notum sibi dervt-
aium quemdam conspicatug, manum exporrigii, 
eleenogynam gcilicet horaini daturug. Iiaquc ab 
al i i f ei ceditur, ut adire baggain poasel: ad qucm 
«bipropius accessisget, gicam e sinu proreri, ct 
ea τι UechemeUg in pectus adigtt, ul illico lc.bale 
Tulnog acciperei, quo exgpiravit: ipso mox ctiam 
dertisio ab asUnllbos I D trugu conciso. Vide 
quam a dcceggorib«g guig boraincg acelerati nec-
dain degenerarint. 

a Grarcia Agareni acceporunt, el fdem egt baud 
dubie cuni Zatigiorum bassa. Numerug Zausiorum 
fere nmic apud Osmanidagad geptingenlog excre-
vit . Pusdigani denique nomen Agareiiieum retinai, 
gicut et svperiug in narratione de capta Congianli-
nopoli, queclata masgave fcrrea, Turcit usitata 
gignificatur. Grasci recentioreg banc Toeem usuce-
p^runi, ac auam rcddidere: cum olim χβρύνην 
dicere solili fueriot. 
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hic Ungaricura Banum generaliier appellaul, Bon- Λ Agareni el Ogmanida?, ut in rebus ad imperiom 

speclantibug, et ugu sao fidem daiam flocci faciani. iioius Croalix tantummodo Banum fuisse tradil, 
regai videlicei Ungariaa regno adjuncli. Croatarura 
rero nomen bodicque noliesimum. Gens esl perti-
nax in retiuenda religionesua Cbriaiiana. Propterea 
Tarcig esse subdila eum ejus amitlendae periculo re-
cueans, ad vicinog naigral, magnamque ouncAuslria 
Moraviaqua pariem, agris colcndis dedila complet-
Cadriaus in Basilio Bulgaroctone, Cborvalas appel-
lana : Finilimi »uiu, inquit, Bulgaris Cborvalarum 
populi, quod nomen Cborvat, vel llorvat, aspira-
llone forti, nune eis esl eiiam in usu. Caeleri Graeci 
Chrobatas aive Ghro?aiag nominanl. £ l alicubi scri 
pitun apud ipsoslegere nieiuini, Scrvioset Glirova 
lag eogdem eese respeclu niuiirutn ejusdetn origi-

iiec nllum promissorum Christianis ractorum ra 
lionem habeant. Bellum igltur in eos molilur, ei 
prateitus causa cupide occawMactilam arripit, 
quod Yeneii proUgendum auscepissent comiiem 
Joannem GernovichtHm (Cernovilziog dicendoa oa-
tendimus eupra, capiie 46, et hune alii Georgium 
vocant), vicinaj Calaro ditioois regulum, cui plera-
que Bajaziles ademerat. Sed alia reapse saberat 
causa, quae peno certam ci spem faciebai ejtcieadi 
Yenetos e Horea give Peloponneeo, in qua mnllat 
gane magnaa et munitaa urbee arceaque poaaide-
bant. Eianira Gallia rex Ludovicua duodedmue 
Ludovicum Sphartiam, cognomento Haoruai/li 

n j i e l lioguaB Yeneite , quam in Serviis demonstia- Β n j g r e d i i i e vullus, dacaio Mediolaoenai ipolialums, 
vimug capite iricesiiiio quinto.Rurgug abAunalibus 
bi> Banus Ungaricug eliam Dircnzil Ban nomina-
lur.veluti Drenz Cili Ban, boc eal, Drenzug Cilia 
Bauui. Quippe celeberrimug Ciliae coniilatus ad 
Croatiae Banaium autiquilus periiuebat, el BonG-
niug expresse tradil basaam (quo noinine Jacupem 
agani iolalligil) priituim oinniuni boc bello Cilia-
nmii agrum populalione deformasge. Bani proprium 
nomen apud eum legitur. Emericue Drenzeous, vir-
(ul ipse fatetur) suinmae lam mduslria*, quam con-
pilii : qui suffeclus inlocum Joatinis Gorvini ducis 
a Yladislao rege ftieral. Habuit, auciore BouGnio, 
secum Baiiug geptein inililum lantuminodo millia : 
reliqui rugiicae plebis incondilae, nec armis assueUe 
ooborlibus consUbant. Accidil aliud eliam maluiu 
quod Drenzenug comra senlentiam auimi siti coa-
ctua a Brmardino Frangepano, pugnavil: qui tamcn 
e pralio fuga se subduxit. Ha>c466 acilicet erat 
Ula tiim discordia, (urn fuga, quam innuere volunt 
Annalea» cuin aiunt, (Jngaros ipeoa inler se dis-
aenlieniea» fugisse. Bernardimis paler eralJoannis 
i l l i H S Frangepani, queni obsessum fuisse Brevia 
diximus. Filius, vir fcrlis, hoeiia antea, vel rebellis 
poiius, hac pugna caesus oecubuil. 

475. Oceasio et cauta belli Bajazilh (idvertvt Ve-
netos in Petoponneto: Ludoticus Maurus dux Me-
diolauenm Turcum in Vemtoi concital: Iuebechli 
α Turcis obteua. 

Naupaclus Achaia? maritinia ciYitas egt, opinione ' 
qnnrumdam, JEioWx Leoni Angugio, ad ginuoi 
qtiondamCorinibiariiui vocaluin gita. Nauiis vulgo 
jam Lepanlo diciiur, Inebechti Turcie, qtiad a 
Nepanto Marii Nigri noa procul reeedii: Achaia, 
Livadia : jEiolia, Bespotalug : sinue Corioibiacu?, 
Colpa, site Golfo di Lepanto. Eral boc tempore» 
nimirnm anno Cbrisiiano 4498, Naupaclug in po~ 
testalc Yeneiorum a 70, plusminug, annis:qui roia-
ao ad Bajaziiem Andrea Zanlano, legato euo, pa-
tem in a ntios 25 cum eo fecerant, cujua lalxda 
Bajaziies scripiura roanna gua, pro inore couftr-
ttiarat. Nibilominu» vix appdlere Yeaeiiag legatus 
poiuii, cum datam Vonciig liilctti Bajaziles Tiolai. 
Quippc gibi l**ge aua Nabiuiietana periaiui voiuui 

quem *ui jarig aggerebat, fdedus conira Sphortiam 
cum republica Yaneta percuggeral Ea GaBorum 
cum Yeneiig conjnocUone terrilog Spbortia, iega-
tum ad Bajazkeitt miui t , qui I I I B I muneribua t»i, 
tnm variig rationibaa persuadercl, u l bellum Yc-
netis inferret. Quippe fuurum aUbat, uioccupnttt 
Italico bello Venelis, ipse nullo negolio Grjecig 
urbibug ei caetris, et insulig eog exuerel. Hac ille* 
ctug gpe Bajaziles, a pace cuin Vcnelig ganciladis-
ceesit. Ac fuit profecto noiium Yeaetia id Maori 
facinus, aed landem hxc in ipgum, quod dici golct, 
cufia faba jugio Dei judicio fuil . Nam el arabiliouia, 
el injuriarnm multipliciuin erga JoannemGaleacium 
fratris Glium, et funeslorum patriae congilk»riim, 
quibug Galloe adversug NeapAlitanos regeg, Tiiroia 
advergug Yenetog comoaovit, acerbas deniqnepae-
nag luit. Quod quideai ei gnbiiltg el arguli vir i n -
genii, legaiug FloretUirce reipublicae, fatamm a l i -
quando pra?dixerai. Quippe cum huic ad 86 mieeo 
auos arroganter oslcuiaret, u l i plerumque sokia* 
et opes, el ingeni» vires: inter alia quodam lm 
conclavi dcpictum ei monslrai sknulacrum malieris 
auiiclu pulcbmimo vesliia?> in quo exBfeaaa I B H 
riGco artiGcio lota conspiciebalur llalia. Proptar 
banc mulierem astabat iEtbiopa evni penirulo, qao 
se ipsmu innucre volebat, qui et Maurits volgo ?d 
A£ibiops audiret, et enibloinalum loco solercl nti 
v . l pcniculo» cum inscripiione Latina f ti meritort 

1 tempore, vel ramusculo ircs coroptexoro&as, cum 
ingcriplione GeriiiaiiicamilZeil.idesU citm temport* 
Qu;e quidem ipgius cmbleraata symbolaqua patsiin 
in parieiibug el aula?ig Mediolani, Ticini, Tauriai, 
apud docligsimum el illuglrem ejiig nrbis ardiiepU 
gcopum, Hierotiyintim Kofereum, et aliis ia locig 
videre mcmini. Erat bic A£ibiope ira pbius, i»t 
peniculo niulierixe veg:e pulvermA cum sordibos 
aliig extergeret. Ea pictura Ifgaio mongiraia, qntd 
ipai de bac videretur, interroaat. Tum ig : Ut mibi 
quideai videtur, inquit, bic .Cibiops pu lmviu oai^ 
iteiu inae ipgum coitvprrit. Quod bouiirtig acalido 
LudoTico Mauro vaticiniuin deiuceps eYcnln < 
probaiuiii fuit. 

4 
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videotur conaeotanea, lum quod Tekeregio minime Α eam civitalem babeat Coni, lioc est, lconium. Re-
• i i Armenia minor, aed Pbrygta major, ut aperte 
lector ex ipsts Annalium verbie nuiuero 5 7 notaiis 
perspieit; tum etiaro, quod e Peraia venienli mi-
nime Bajazitee munera quoiannie missurus fnoriu 
Utul seae res babeal, Scachi quidem lemaRis p a r t e e 

aniplexus fuit, ideoqne Scacb Guli noiuinaltts : ex 
quo Turci, partibua 0 < m a n i d a r u m adbaertnies, 
fecere Scitan Culi, voce signiiicanie Salanae TCI 
diaboli servom m a n c i p i n m Y e . Geufreus alicubi pro 
Cnli a c r i p a i i Coullet. Spaudnginus ei suppeditaia 
fuiste tradii ab Ismaile Scacbo 2 0 0 0 0 bominutn, 
quod equidem Terum n o n arbitror, ex Hs qua? bic 
in Annalibus seqiiuntur. Magi* est vero consenta-
iieum, quod Jovius a i i , per inlernunllos ab lsmaile ft 

confirmatura in proposito fuisse. Kisel bassa ai-
gnificai rubrmn caput. Id nomen Osmaoici dederunt 
boc ipso iempore sectateribus Ismailis Scachi Per-/ 
aaruui, a r u b r o capiiis tegiuneulo : quo de plenius 
agendum paulo post* 

180 Aniali, eivitai Anaiolim : Grweorum anni α 
mundo condito, quonatn modo cum nottrk conve-
mani. Namma quoedam vetusta cumrccentioribus 
collaia. — 

Quae Turcis bic Antali vocatur, prisci* erat At-
talia, quondam ab Atlalo rege, u n o de tuccessori-
b u g Alexandri Magni, condiia. Leonis imperatoris 
NoTella de thronis eam eollocai in Pamphilia ae-
cunda, sub melropoH Sylao sive Perga, Gra»ci po-

ciins banc collocat in Lycaonia, qnam Laonicns 
in Carla ; de quo supra numero 12, dictam. Addil , 
banc esse majorem totitu Tarquia? regni, fcoc eat 
metropoKn. Briqtiiam Reineccius inierpretalur 
Lyciam, cum Briqnia seu Bryquia sit Phrygia. Fa* 
clt airtem Bryquiae metrepoHin Aylbonua Zichiam 
Graciae. Sic onim acripsit, nomine Graecia; Ronia* 
niam inlelligena Asiaticam, de qoa cNctum c. β. 
Zicbiam banc Reineccius interpretaliir Cydnam. 
Atqui Ziccbia? Gedrinas quoque ineuliofiem fecil 
•ehit cWitatit in Asia ininori aitae : ctHi» i i i Copro* 
Dymo frigus itiaudiluro memoriai prodit, qiio con» 
gelalis awnibus et ipso mari, potuisae aarrai i iK 
nere pedestri a Ziccbia transiri mare ad ipauro 
usqoe Danubium, id e»t ad osiia Danubii, qoae in 
Thracia sum. Bithynia? mctropolie apud Aylbonuai 
ecribitur esse Nichor, quam Nicaeam puio, Turcif 
Isnic ; non Nicomediam, quas Turcis esl Umid : 
cum Reineccius ex Nicbor faciai Nieoniediam. Nre 
apud l«onem Aoguslum minua esl metropolis B i -
tbynia? Nicaea qtiam Nicomedia. Genech Aylboni 
R inccciua interpretatitr Pontum, cum magis pro-
prie sic dicatur, quae olim Colchis eral, poslea La* 
xorum appellala rcgio, βίτβ Lazice, cujus meiro-
polis esi Leoni Augiisto Trapezus» quain in Geiiedi 
ponit Aytbonus. PaphlagoniascWilateoxvoeat Aftbo-
nus Ginapoliin, ex qua Reinoccius fecit Germaao* 
poIim.Alqui Gin.ipolis Aylboni, vel Ginopolis po-

•teriores adnotant, factam melropoliiu anno mundi C lius.ad Ponium Euxinum sila, bodiequc Ginopoli 

6592 , sub Euslratio sanctiesiroo patriarcba, irnpe-
ratoria Alexii Comoeni auctorilale. Quod quidera 
accidisse conatabit anno Cbrisitano 1084 , si de 
aeuleotia Graecorum anni a condiio mundo 5508 
eiaiuantur usque ad Ghrislum naium elapsi, secun-
dum ediiionem 7 2 Interpreturo. Ayibonus Nata* 
liaro, traosposUia a librario priiois lilterie appellat, 
pro Antalia : quo loco Reineccius nout, scriben-
dum pro Natalia Nacoliatn. Aiqui Nacolia longe 
distalab Anlaba, Pbrygi» nimiruni roajoria inedi-
tcrranea civiias, ad Sangarium flumeo sita : cum 
de Antalia sua etatim subjiciat Aythonus, eam su-
pra mare Grsciae (Gallice loquitur, pro, ad mare) 
sitam. Et marta Gra3ciae vocabulo Intelligitur 

nointnatur. Apud Leonem Aiigusiuro Iunopolis d i -
cilur, et episcopatus ejus ad Gangram Paphlagoniai 
referlur. Sed desino plora. 

1 8 1 . Garagot basia, beglerbegut Anatolim trama 
palo iramfigitur. 

Habes hic insignecrudclitaiis exemplam ia reli-
gtosis Turcorum, cujns obiter mentionrm anpra 
fecitnus, cap. 64. Transflxus a i^achoculi palo 
fuit Anaiolix beglerbegus, ut Aaiiales reiemnl. Ei 
nomen dant 4 β 0 7 , υ Γ β ί Garagos, « lna t l ro qHoqne 
tempore colebris fuit Garagoa Rais, quem in Sup-
pleuienli narralione de bello Cyprio coiamenort-
vimus; vulgo noslri Garacoasam dixere. Ιοτίο 
Cargius bassa nomiiialur, ct eidam atibi Garaiat 

iKgsum mare9 ?el Archipelague. Addii enim, quod D *st. Bissentii etiam in exposilione bislori* nonaUiil 
beccWius reepiclai regnum Cypri. Quippe verum 
boc esl, et ab Atlalia, qoam Selteliam modo vo-
cant, totus ille sinus objectus Cypro, nunc Golfo 
dl Sellelia nominatur.Balvacensis Satieliam scrip-
ail» eidemque sinue ille maris appellalur Gaufra 
Saltcliae, vocabulo Gallico Gcufre, quod bodie 
Gnecis cai Gorpho, priecis Κόλπος, Ualis Golfo, 
Laiinis einus. Quia vero ίη hunc Aylhoni locum i u -
cidimus, explicemus obiter et alia quedam ibidcm 
posiu regtonein et civitalum nomina. Prim im Tur-
quia sultanorum Iconii rcgnura, vt\ A»iam inino* 
rero imelligii) provinctan initio vocal Lygoniain, 
deindc reciius Lyquoniam (pronuntiatione Gallo. 
n im efferior Lyconia, id ei t Lycaonia) quae faiuo-

ab Annalibus, qui Garagoaam capium fuisse nar-
rani, el CuUigen ado *cium, ei suis in oppido coaa-
monstraluro: cumque dediiionem oppidani faeere 
nollent, io eorum conspcclu palo iraneflxom. Jo-
?ius auiem prope dicii abfuisse, ut cxperetur : sed 
subslraclum a suie, Cuiejara evasisie : qua dein-
eeps a sediiiosie expugnaia, eltam ipse hoslium fn 
manua venerit. Postea vero ad Caraeaxar, (Carachi-
8ar scribere debuii) in media ?ia, qua iranaeoo-
dum erat Ali baes», cum exercitu rebcllee pene-
quenti, vivum ab eis palo iransftjum : tit a lergo 
aequeniibus tam foedo tanli t i r i aupplicio formidi-
nem ct horrorem incuterent. De GuUhiga aopra 
dictum , capitc 40. 
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182. Ctrcut α ieduiotit vincitur. IHvirtm Turc$rum Α proviocia, coaiplecUntc Paphlagoniam, Galatiam 

narrauonet α *o$tri$. e l C a p p a ( j o c i a i l l . u b i *angfacalua bi conjungun-
Gorcolera in Osroanidarum genealogia qiihitmn 

erdine Bajazilig filium fecimus, el germanum Sc-
Hmif fratrem, qui dcinceps impcravit. Eieniin 
eamdem cum Selime m:\lrem babuit. Hunc refe-
runi Annalcg a rcbeltibus in pugaa fuisse supera-
tum. Joxiug ?ero pugnatum ait in hos adverso 
p re l i* duobus a nepolibus Bajazitig, Muchemete 
Sciemieiai (Sinan Scbacb reciius appellaiur), et 
Orcant Alerapgaci, filiis (paier Alem tc l Allaroa 
Schach, filius Urchan nobis est in genealogia) : 
Coreutem expresse tradit, non ausum fuisse cum 
TechfHe congredi. Qua» sane ?cra eint, nec ne, 
mihi quidem disceplare non lubet: indicanda la-
aaen puUYi, cev gugpecia propter setaiem nepo-
t u n . Qtiaa ditio gil Aidinensig, oslensum nomero 
13. Ducis fltius est Herzecogli bassa, de quo dic-
tuin rapite 161 61162. 

183. Alis bance eontra rebellet expeditfo 
Qtiantopere creveriol perdueHium vires, vel ex 

eo colligi potest, quod iu bos proficiscentem Alim 
bassam duxisse Spanduginug ait equitum es Ana-
tolia qnadtaginla inillia, qnibus genizarorum qua-
tuor millia Bajazites adjtmxerit. Nibiloque minus 
Aehmetem quoque Bajazitig filium, ez Ainasiana 
etia provincia collectis coprig, ei subsidio venigge. 

184. Cheider batta cum Zindi KemaU Sangiacbe§ot 

victut $t occnu$ Λ $ediiio$i*$ Zonchiumt iVaao-
ft JtflfMt. 

ubi 
tur, Caracbigar, (iidc caput M l , eteodem numero 
texlum Annalium, banc a Muchemete accunjdo 
captam refereiuitim, enm adtersus Usuimbasanem 
pcrgeret) Sasum (priacis Saaima, de Nazianzenl 
uoslri l i b i i* nola) , Tarabosan eirc Trapezut* 
Addit Joviut boc loeo roenliontm menlig ctii no-
men dat Olinga, n c c citai magno ab Ancyra distare 
tradil iniertallo. 

186 KihaiutProtcgernttPrimiktrios. Vlofedzi9 Vlefe, 
Timarion, Timariot<e, Rama&an. 

Qtti praefcctu* Ylofeziorura kUt diciltir, voca-
IHIIO Turcico Kihaia nomioalur. Id proprie vica-

' r i i im seu locuaitenentenx» aeu legaium, aique 
etiara prefecium autoe tignificat. Ideoqne Kibaia 
Vlofeziorum ett vkariua aeu legatus illiua, qtteaa 
Vlofeziorura bassam appellant. Grrcci Prologerou 
nunc dicunt, qui catalogo dignitalum vel officio-
rutn palalii πριμιχήριος ipsis esi, nostris priinice-
r i u s appellalione veltisla. Ex Prologero Geufraua 
Protorlz corrupiura ponii, et superintendenlem 
interpretalur. Nomen Ylofeziorura signiUcat 
pendiarios, 4 7 0 quibua Vlofe vel Ylefe numeratur. 
Sunt enim duo alipendiorum apud Turcns gcnera, 
quorum uuiim vocatur Ylafe, Timar alierum. Ybv 
fe, stipendium eat, qaod more noetro milUibus ?el au* 
Kcis eolvllur a rationalibua ?el quapsloribue : apud 

Q nox menstruum ?el annuum, apud Turcos in singuloa 
dies. Hoc q u i fruuntur, Ylefedziorum noinen ha-
bent. Geufra30 et San*ovino snnt Olophagi. Timar 
681 pensio, γβΐ 8tipendium9 vel rediius aasignatus 
in p r«d i i8 f et po88€88ionibii8 caitrorum oppido-
nim, pagorum, agrorum f vel in percipiendis de-
ciimis, aliisve fructibus, Graeci timarioa app«llant 9 

a quibus ad Turcos manaa&e T o c e m b a n c arbiiror. 
Reperitur apud Damascenum Siudttam iu marty-
rio Theodori Iribuni o i i l i lum t cui Tirlutie el re-
ruro forltier gcelarum nomine narrat a Licinio 
Auguslo datum fuisse pro timario castrnm Hera-
cleic. Yidelurque vox a Ga?ca τ ιμή , qua a i g u i f l c a -

tur bonor, derivata : quod bujusmodi limaria, TC-
lul bonoraria, eive bene6cia„ sive rftdilue, give 

Gheider Basga, Caramania? beglerbegug, a Span-
dugino Caidir appellatur, et domicilium in urbe 
Cogno, vel Iconii babuigge dicitur. Zindi Kemai 
beg eidem Garoali nominatur, et vir admodum 
militarig fuisse pra?dicatur. Tradit eniro Spandu-
ginag, hnnc bello Bajaiitig cootra Yeneloe cepigge 
cagtellum More*g»Ye Peloponnegi maritimum, bo-
dieqne rnmiilisgimnm, nec proctil a Metlione dig-
aitem, qvlndecim videlicet miliiaribus Graecig, 
qnod a nauiis Italig Zonchium, Spandugino Giun-
cbioro, Gneeig nostri temporig Navarinem ?oca-
ter, priacig Coryphagiuni Mesaenise fuissc crediior: 
iovio taroen Pylum, regna Nesioris, appellanle. 
Neqoe easieHum boe Kemales geu Camaics dun-
taxat expngnavit, Teruro etiam oppressa* inopinato D pensiones, buooratie bcnequc de repeblica nieri-
qnatoor triremeg Yenetag, cum ipsig militibug et 
gocitg navalibng, ibideoi in potcstatem redrgit. 

185. Plamtiet Zibue, et Sivac. eadein. 
Quara bic Aiwaleg ptaniiiem Zibuc voeanl, 

Spandnginus app^Ilat campum Sivac, tamelsi cor-
rupte legaiur ia edilo, Gampagna detla Sivag. 
Qaippe civitas quidem eat Sivag9 de qua dictum 
capite 5 : ged boc nomine camptig aul planiiieg 
nobiltg in Aaatolia quod equidem gciam, nulia. 
Qoapropler ex Annalibug Sivac reponenduro, quod 
Sdem esvfere cum Zibuc. Jotius baec ad Galaiias 
eampog retuHi, ubi gitam ail Caracggar. Ea Tur-
dx eal Caracbisgar, hoe egi arx nigra, quae in 
beglerbegatibog collocattir in Amasiae Tocaiique 

lis concederenlur. Timariig donati vocantur T i -
mariota?, vel Tiraarali, etiam apud Chalcocondy-
lem. Caramuseg gignifical nigrum Mosem. Rama-
sanig nomcn idem est cum Ramadane : sicul Ol-
nian, vel Odman idem cum Osmane. 

187. Tcbrisium, Tauritium, Caravatta. 
TVbrUium, nunc Tauris, admodum his anofg 

innutuit, etiam vulgo, Turcorum gtragibag aliquot 
nobilitalum inde ugque a gultani Soleimanig ge-
cundi (emporibug. Qui Ecbatana Hediae vocanl, 
errare puto, cum Cedrinug eam Taurcxium ap-
pellans, ία Persarmenia collocel, quam bodieque 
majorem dicunt Armeniam. Ια hujug meditullio 
Tebrhium rectc Joviug ponii, ut male Cbalcocon-
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tlytes urbcm fecit Aseyrioru.n : cujus interpres Α lent. Docebat atitem baec, ct alia, quodam in op 
Tabrexeu, ul Gedrinfaraus Tabresiiim, scripsii 
Jovil sentcnltam baec Aylhoui verba confirmant. 
In Armeiiia majore civilas Tauristi famosior est, 
ei plua aliis opulenta. Vide quatdam alia de bac 
•ufra, capite 204 noiata. Garavana? Turcie et aliis 
Artentalibut populis sunt hominum agmina non-
nunquain maxima, propter ititterum diecriinina 
*e conjungentium. Neque lantum hoc fleri solet 
ab iis qui niercium vel disirahendarum causa, vel 
comparandarum, alio proficiscuntur; verum etiam 
ab i l lU, quipcrsoliludines Araburo, ad visiiandara 
?oti vel religionis ergu Mcccbam peregrinaniur. 
Excrescuni baec agmina, prae magnimdine periculi, 
nonnnnquan ad viginti vel triginta hominum 

pido Pcrsarum, ctii norucn Reza. Fama novi do-
cioris, noYseqiie discipUnac, longe lateque didita, 
confliixit ad Scbeicbein vel Itnamum Haidarem 
ingens e Persia vicinisque regionibns l i o m i n u n i 

imillitudo. P r i i T i u s aulein ex magnaiibus et regulis 
Erdebil non banc dunlaxat Haidaris sentenliaiu 
doctrtnamque probavit, veruni eliain cx ejus prar-

zcriptose gerens, patrocinium causae susccpit, ea-
que 4 7 1 r e muttiludinis animos sibl mtrifice de-
v i n x i t . Iia nimirum alias quoque conslal honiines 
ingeniosos, novae religioni» usos pr&lextu, iutignem 
ad poicmiam pervenisse. Tantopere quidem Erde-
bi l , caeteroqui non m a g n i nomints opumve regulus, 
bac novi dogmatis professione crevit : ut ei filiain 

millia; jtistus ut exercilus eesc, praesertira ob ca- & suam rex Persarum Cbasanes, qiietn a procerilate 
staturae nominatum Usun Chasan superius iodi-
cavimus, matrimonio legilimo copularet · Qidppe 
filiam Maritiam ox jEoaierina Comnenia susceperat, 
quam Camil de Cami fuisse dictam, non fecie scrn 
pmm apud Spanduginum legiiur. Eienitn gentibus 
iis Carum de Comtitni vocabator , priore nomioe 
corruplo de Graeco ifucaterine, altero ?ero fami-
lia?. Nam Calojoannis Comneni, penullimi Tra-
pezimtloram iinpentoris, erat fllia , quam Calo-
joannc moritio, fialer Calojoannis David, ulCimus 
Imperaior Trapezuntius, Usumcbasani dedit uxo-
rtm, ul ejus prasidio contra nimiuin vicioat et 
infestas sibi vires suliani Muchemctis paulo lu-

uielorum moltiiudinera, et aliorum jumentorum, 
qua» eagmaria sagmatariaque Grseci vocant, v i -
deantor. 

188. Scaeh tive rex Persarum lsmail, c«gnomenlo So-
pliiuui, Sopftilar, Euatserlar, Kesil bassa. An hoc 
primum lempure $ecta Sophilariorum exstiterit. 

Licet in Annalium Appendice nostra, dediscf-
dtis sectarutn Mahtimelanarum, Osmanicae Sophi-
tiaeque, dccennalis inilto belli, quod inter eos ge-
rititr, quaedant rara, nee ab aliis ante ooa memo-
riac prodila complext sumus : lioc tamen toeo, 
quo priniam Isinailis Sopbini itieniioncm Annales 
faciunt, paacis ea consignare libet, qux ad ipsios 

J s m a i l i s originem, pnncipatu3 inilia, progrcssus, C tior cssct. Ex bac Usumcbasauis filia Mariba 
ros gestas illnstrandas pertinere pntabtmus. Pater 
Ismailis Sopbini fuit E> debil, quein Jovius et alii 
vocanl Ardiielem vel Ilarduflleiu. Hoc i l l i cogno-
mcn faciunt a loco quodatn Persiae, mjus domi-
nua aut rcgulus fuer i l : ipsum vero nomen cjus 
tradant fuisse Secaidcr. Aiunt pr.eterca sectatum 
vilam rcHgi^sam, insiar crcmitaruin vel inonacbo-
rutii noslrorum. Mcoque Sec inierprciaiur Span-
dnginus nunc abbatcm, nnnc plcbanum sive cura-
lum, ul vulga loqiiuntur, lioc oyt, animaruai cu-
ram gerenlem. Eg<i vero in opinionc niea persisio, 
quam iuilio belli Peisici supcrius in Suppleniento 
Annalium exposui, et cujus aucloreui babeo Mal-
iliiaui de Faro, Ca?sareura Conslautinopoli ad 

naitis f u i ^ r d e b i l i filius lsinail, de quo nunc agi-
raus. liabuii in regno successorem roorluus Usuat-
chasanns Jacupeni ftlium , qui vulgo ab bistorids 
Jacobbeg , ab Annalibus biace sullaa Jacup deia-
ceps in Yiia sultani Soleimanis nominatur. b 
protccloreni novac sectae sororium suum Erdebilem, 
mirilice sibi suspeclum, qtiod vereretur ne regiut 
aflinis, et t an i» nuilliludinis deTOlione fretua, f i -
bi regnutn eriperet, inlerdci curavii. Evastt cro-
delis avunculi mauus Jsmail adroodum adolescens, 
octodecim (ut plerique tradunt) Ul lamporis nains 
annoe, seque, Marlha mairc cawrile, couttilil ad 
amicum palernum Pircalem, reguiuai dittonis ei 
casielloruni quoruuidam ad inarc Caspium, nnar. 

Porlam Osmanicati! Dragoniamim vel inicrpretein: & Culzuin Denizi Turcis, Beber Culzum Arabibos 
diversa scilicet hacc esse nomina diversarinu per-
sonaruiu, quortim uuus fuerit Erdebil paler Istnai-
lis, familia naius apud Persas il l t is ir i , dilionisque 
cujnsdaiu regulus: aller Scbcicb Haiilar, non pri i i-
ccps aut regnlus, sed revera id, quod audiebal; 
iiiuiiriim Scbeicbe, vel Iman, quorum illud bomi-
iiem religiosum gentibus iHis siguifical, ab inno-
ccnlia sauclinioiiiaque vitac : boc vero doctorem. 
Eleniin ex opiwione vita3 religiose ac duriler actx, 
conseciilue aliquid apud vttlgum aucloritaiis; I r i -
buft Mahumelis propbeke suciis» Ebubekire, Omere, 
Osmaneque rojeclis, AHm quartum propbetaB so-
rium, cjiisdmiqiic con-ang(iincuin et gencrum sc-
qucnduia in oiuu bus alUrniabai, si salvi cssc vd -

appellatum, quo clausum mare sigoificalur. Uuc 
cducalus lsmail ex pra3scripio religiunis paterna', 
tandem exsiinclo pcr veaenum a conjuge daium 
suliano Jacupe avunculo, dooium revcri i , paier-
n;equc ditionis haBrediiatein, cum oppidis et praediis 
iii.^icrnae dotis noiuine sibi deditis f adlre alatuit. 
Dnmiiiio -paleruo potitus, mox uUeriaa progre-
diiur : el Ircccntis tanlumniodo stipatus mililibus, 
Somakiam pcne prodigiosum in niodum cccupal. 
Ea civitas c&t Media:, quam uiodo Sirvauiim Y O -
caol · ac vcrsus Arnieniae majoris finea sese porri— 
git , pt Laonico Samacbia, Spanduglno Suiaacbics, 
appcllalur: ianli quideni niomcnti, ut aunn C l u i ' 
stiano 1585 ci caplac bcglcrbeirum Osman bass» 
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piatfeccril. Ilinc copiis non paruro adaudig et Α aupra nolalum capiie 2. Scacbus igiiur Igmail ab 
atmulig Osmanids, aliisque Mabumelanie, velul ingtruclis, Tebrisium, extiraam Pergarum regiam, 

seae confert, eamque, saperaio rege Alvanle, sul-
tani Jacupig filio el suceessore, viclor in potesta-
tem redigil. Ilcrum cum Alvanle congrussus, uon 
modo superior evadil , veruin eiiaui ipstim, cuni 
exorciius majori parle, irucidai. Irnle Mmaiein 
Cbaiiem, (Moral Gbaii, ei Morat bog, aliig noiuina-
l u r , Auguslibo Curioui noatro Maiaberg, quod 
longius ab origine recedit) Aluanlig occisi fralreiu 
peraeculua» pari prospcriiaie gtiperai. Is viclus ab 
Igmaile, Bagadabini versus aufugii, bodiernaui sci-
licel Babylonem, propier ruinas prigcas Babylonia 
s ium. Viclor vrbeui Sciras, arinoruin oinuig ge* 
nerig efficinaro, a Tebrisio viginti dierum iiinere 
diglanlen, cum victricibu» copiis adii et occupat. 
Ibi demum insigniter guum armavit exercilum. 
Pogica negolium ei fuit cuin Clu Cbane Talarorum 
Sicbeco, quem instructum exerciiu irecentoi um 
iiiilliuro equitum, aggredi pra-lio non dubilavi t : 
qao singulari virtule foriunaque \ b l o r eva»ii, 
bosie catso, vei in lurba (qnod alii Iradiiut) a su;g 
oppreaao, auffocaloque. Taudeui ad lot Ulustrcg 
de pJuribug parlas vicioriag, is felicitalig exiiniae 
cunulus accetsii, u l morienle in exsilio Muiale 
Cbaoe, Jacopis fllio, et ultiuio bseredc, non modo 
Pergici regni possessione, sublaiis scmulis, quieta 
potireiur, verum eliam viciuoa quogdam populog9 

ae pnegertim Bagadatinog.io deditionem acciperet. 

bonim antegignamia, tam Sopbi, quam Kisel basga 
vocalug fuii ; ac ntangil etiain aptid nos in bodier-
num ugque diein nom«n boc posteris ipgiitg, nt 
Sopbini appellenlur. Mec tamen in ea guin opinio-
ne cura a l i i i , ul tunc primum natuni boc Sophi-
tariorum focabulmn putem. Quippe vetttgtius esse 
temporibug Igmailis, ex Annalibug Turcieig parel; 
qui regnanle Muchcmete primo , Bajazitis proavo, 
nonaginta acilicel anuig ante Scacboculig gedi-
lionem, el Ismaili» imperium, Sopbilariug ilidem 
tumulluatog commeitioraiit. liaqite vero est simile, 
Scheicbem Haidarem non novi dogmalis auciorem 

^ fuigge, sed reliquas polius ex inccndio v r t f r i , 
quagique gopilas bactenus ecinlitlag, d<*uuo sns-
citagge, prorgugque gimili ratione Scacbtim Ismai-
Ifin Sophi nomen ab inimicis ttiligge, frequcns 
aniea plebeiis, sed anle ipsum nulli datuin regt. 

189. Qui Corizzi vel Corid$chi9 qui Turcomani Per-
sici. Supplicium Scachoculis. 

Tria sont apud Pergas gencra mililantium. 
Prlrni Tocantnr ab eia Turcomani, quorum ea con-
ditio esl, qna* vasnllorum apud nog, qtios feuda-
tarios appellamnd. El sunl apud eos feuda perpe-
tna, qiiac a parentibus nd liberos ei pngieros dovol-
tnnttir, seqnlus ac Torris est i n .u su . Quoiios 
fgilur hijuswircgis cvocaniur, co cum equilum nu-
mefo sc rcgi sisdmt, quem ralionem feudorum 

Haec de Igmailig Sopbini origine, progperoque fc- Q ariducert tenenCiir. Allcri dicuiilur Coriz?i vel 
r u n goecesgu, quo g i b i gnisquo regnum Persicuni 
peperitt et conatabilivit, bacionus bie exponenda 
daximug. Nam bella deiticepg ctiin 0«maitidig, ac 
Selhna praitertim geala, guo koco nobig Annales 
ip t i dabunl. Ab Ognianidis ei Sopbi cognomcntiim, 
el ElaeBs batge, per ignoraiaiam f u i t indiium. 
Prtorlg nofionem atligimug gupra, capile 81. Non 
a Graeco Sopbas deduclum e s t , quod lanien e x i e t i -

mare quosdam T i d e o , qui a Pergaruui Magig ei Sc-
pbis antlquietimle euinpluin nonten usnrpasse 8o-
phinoa t o h t n l ; wd a Snphi, Arabica vucet quai 
lanana siguifteat. Quippe com Matmtnelani , el 
praes«rtifii Osmawici, more vcieri, tulipanlo lineo 
gnbtilhisfml operis capwl involTanl, no?a ista?c So-

Goridscbi, qui stipendiis milrianl. El alia slip^n-
dia roapsc non sunt aptidPersas, qiiam qtias Graci» 
σκτηρέ^ια, Romanis annonx inilitares noiniiiabui' 
lur : res iiimirnm ad alimenla periinenlcg, cum 
cquis, vcgtibus · armis, tentoiiig , ca?ieris. Tcr i i i 
constanl c copiis auiiliaribug coiifaideratonim 
finilimanimquc gentium, Armrniornm \idelicot. ac 
Georgianonini : qui rcligionoin ChrUlianain pio-
fiienlur, iu Persas proprnsi, Turcis ίιιΓιβιί. Vulgns 
igitur isiorum, qui Scacboculini secitii ducem, tam 
crudoliler bacioniis grassali passim fnerant, sca-
rb»s Igaiait ceu maocipia diutribuitinter proccres 
suos, qtio nomine iultani, Chanes, Turcomani 
Pcrafa veniunt : capite vero scdiliogoruin t rur i -

pbilariowm rdfgio praectpil iirter alia, ne caput Β danda Corizzis, hoc csl, slipendiariis mililibus 
fagtn quodant Itneis ejnsmodi gpiris onwiur, sed 
ot tegomenta capiiam e lana, n o n magna re pre-
t i i v couildantor. Et qnia lan^am ho<? trgHfnenlum 
capitis, ffva prster aboriim Mahumelanorum ino-
rem Iri nnnc tilniitur , plirna babei duodecim, et 
Arabica voi Enasser, dtiodecim significal ; ciiam 
a l i u d D o m e n Enaggerlariorum consecuii guiit, ac 
gi GraBCo vocabulo dlcag Dodecapiycho*, aut Laii-
n o Duodeciuiplices. CUMI denique lcgiiien cjus-
modi r u b r o dunlaxal coiorc timtuni geslare so -

l e a n l , Riselbaasilarii quoquc dicti sunl , veluti ca-
pita r u b r a . Solebanl autem a n t e baec \ocari icin-
pora PersaB Turcig Aiemini vc! Azeniini 4 7 2 s '* 
cut et ipsa rcgio Pcrgarum iisdeni cst Aicm, quod 

suis, objecil. Iloc mcmorabile, quod apud Spamln-
ginnm iegitnr, auctorcm tam foedae Iragoedia?, qui 
ge Scacboculiii), velul scachi mancipium appclla-
vcr;H t ab aliig ?ero nominalug ob immaniialcin 
fuernt Scitan Cul i , sive Satanre uiaueipiiim, lan-
dabili snvcrilalis exeinplo νίτιιιη, dc scntcniia η*.· 
gis Ismailis, in flammas conjcclum el exiislum 
fuisse. 

190. Molu$ Selimii adversus palrem R rjaiiiem Prc-
copii Talari, Chan Precopiorum Poloniar r*</ nm 
ambit, Beligrud ad amnem Nttlerem, Segnan 
bassa. 

DejVclurus imporio patrem S liiues, nmi Tta-
pczuulc Ρ ' ΪΓ Asiaiu ntiitorcni profectus f u l , quod 
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futnrnm fideret, u l a fratribes, Acbmele Corcn- Α diare. Contra Ghristianos 
teque, hoc in itinere impedirelur ; sed Cofen, quae vicinaro Ungaris Semendriam, 

861 

pugnare ?U ? Do tibi 

noetris esl Capba, ceti dictum capite 148, trans 
inare Nigrum navigavll; quo loco iunc Mecbe-
meiis Tatarorum Cbanig filiam non duxil uxorem, 
uti Geufaeus scripsil, cum ex ea filiuin Soleimanera 
Itoo ipso tempore novemderim plus minue annae 
nalum, baberet ; sed auxiliares a socero cepiat 
impelravU, quibus Mechemel Talar Cban, paier 
fflium prefccii, Gbanoglhn ab biateticts appella-
iniii* boc esl Cbanis sive regis TaUri fHiura. Hi 
v«ro Taiari peculiart appellalione Precopii nomi-
uaniiir, a voce Precop, aignificaute fossam. Quippe 
ductit is Ullimo- a mari ad uiare foseis, a conli-
Denti Tauricam Chersonesum velui abscindere co-

Hlc llhodus, hic 
aalta. Dictnra vero euperlus de Semendria, capite 
nonagesiroo nono. Perrexit inde Zagoram Selimes, 
qaaui capite triceaimo lerlio diximns sexagesimo 
ab Hadrianopoli dislare trilliario Grseco. Hic emn 
Malcoaoglie, et alii quidani adiertinl, exeitatt ra-
more per rpsum gparso, de bello Cbristianla inffe-
rendo, ttiamqite Sellmi operam obtulenint. l i w o 
eecreia* ut animf s»i cogftationet nounihU eis 
apertret, grata sibi regpondil ipeorum esae atndia. 
Siquidem ad imperiuni pcnrenigget, non modo finea 
Osmanici regni prolalaiurum, vernm ipsos etiaiii 
DnWersos iitaximigbeatitrum digtiilatibtis el opibtif. 
Hac Tafrilie gibi animos eorum conciliabat, qui 

nati suui. Qui ntiuc Precopiigimparal Cban, nuper Β caeleroqui more hominum mallenl orieatem ado-
ad Gomiiia Polouicorum ordinum, creando rcge rare solcm, quam occidentein. 
posl obiutiu Slephani regis indicta , suoe el ipse 
legaiog mieit, qui regfiiiin suo nomine ambirenl. 
Ilis in inaudatis dederal, pritnum uli polenliam 
suatn Polouis ostenderent, qui myriades aliquot 
equiluin guig el lorrig poggtl ad Polooiae defan-
aionem educere. Qeinde proponi jussit, frugalem 
babiluros regem, qui gprelig al i if suiuptuosis epa-
lig, ad sc dandam famem duDiaxat equinam asqui 
bonique facial. Quod denique religiouem altioe-
re t ; Poniifex (inquil) tuug, Ponlifex meuf; Lutbe-
rtis tuug, Luiberua meus esto. Quae legaiio inagno 
cum riau fuit exccpta. Sed ad Seliinem ut redea-
irnie, is Gapba discedene, Cbilim adiit, de qaa Q 
dicliitn capiie 159 ; binc Beligradum yenil. Haec 
•ero non esl Ungarica Nandor alba, τβΐ Beligra-
dum, qaae necdum boc tempore Turcorum io po-
teelalem veuerat, ab Soleiinane priraum, Selirois 
ftlio, novem decerove post annis occupala; sed 
illa Nesteralba, quam Nesleris ad amuis oslium 
aitam Gorecciue Polonice Bialogrod indigilal, u l i 
prolixius expoeitum indicaio capite 159. Seguan 
ba»ta Turcia ftit praefeclut jumeDtoruro sagraa-
tariorum in exercilu inaximue, quorum aliquoiies 
facta jam meulio. 

f 91. Cur Scmenilriet Sangiacatum Selimi filio ΒΛ» 
jaxitet obluleriL 

Gatisa, cur paier Semendrias sangiacaium 4 7 S 

19*. Cur Bojazitu Conttantinopolim properarit. 
Puiat ea de cauea Spandugiiit» ftajaxilet» · 

intellecto Selimis advcnlu, Ha.lrianopoh* relrcta, 
Consiantinopolim properasse , ne Qlius perceplii 
regiis ibesauris, quos capile 159 Gonsiantioopoll 
custodiri dixiram in arce Jedlcula ?el Heptapyrgio, 
nervis scilicet belli gerendarumqoe reram poliias 
regno pairem exueret. Ad htnc cavsam aceedit ct 
il la, qnod amiftaa imperii sede, d* tola r ab i t 
acluni Bajaxites estt tidebat. 

193 Loeui ubi pralio congreun ut cum p*tr* 
Selimes , Zorli, Saranta EccihU$9 Kire Cliut, 
Carabulyc, Selimit equus. 
Narranl Annales et a l i i , non proeol » Zorl» 

eoucurriue pairia, qtii podagra laboraoa cerm 
vehebalur, et fllii copias. Zorli vero Taras **t 
oppidum vetus TxuroUoe tel Txurnlus, de qeo 
dicium cap. 26. Jovius ait, ab hae BMaaetabili 
pugna pagum hunc, prius obscarum el ignobila»». 
(id supra diclo capiie rcfuUvimus) aofnen aH-
quod, et splendorem fursae coasecntaai. Spaa-
duginus addit, euiudem locum pertioere wta»> 
Quadraginla ecclesiae. Id eliam oppldum a t i 
Tbraciae, nunc Gneda Saranta ecelialee appel-
lalum (prisci τεσσαράχοντα έχχληοίας dixisaettt)^ 
Kirc Clisse Turci», eodem significale: ubi aa«-
giaci Kirccliensii bodie aedes a»t v Rmneliaa alva> 

concesaeril l l l o , non est in Annalibus expreasa. D Graeeiae beglerbego aubdili. Selimea 
Nimirum impedire Seliniem volebal, ne progrede-
relur ulieritis, el ad Porlam feniens, gemxarorom 
anlmoa flucluanles el alienoi a patre, mox ad se 
traneferrei. Usas enim fuerat astute capuio pra> 
textu filius ad palliandum hoc iier suuin, quod 
hinc inde ptiblicaral, adire se palrem, ejus bono-
randi causa, quod Turci quoque vocant osculari 
manum ; indcque mox ariua conversurum in 
Cbrisiianos, praBserlim Ungaros. Id vcro plausi-
bile rularum erat apud genizaros, et alios Portae 
niilites, qul mox Selimi, ceu propagandi regni cu-
pblo, se lolos baud dubie daluri erant. Iiaque Se-
roendriam ei pater offert, Ungaris pruximain, qua-
fti t i dicerel; Non est, quod ad poriam progre 

prslio viclue, equi beneficio UITUS e ? a a i i : e a j e a 

• i nomen eiiam scire refert. « I Ulioa Alexaadrl 
Biicepbali, B o U n d o m e Busbequio, d i c i a a i fnisit> 
Carabulyc, voce nubem nigraro sigoiOcante. 
194. Setime$ vieiut Cofen aufugit, Mid§e jMjau, 

Nitchanzi batta. 
Pagi Migdae noroen aonales soli rtferunt, caeitfna 

ad Nigrutn mare Selimem profugisee oarranlibvs. 
Midgae vero silus ex eo colligiiur, pagi caeieroquia 
ignoti, el nusquam proditi, quod S | » a n d u g i n u 5 , a i | 
Sclimeui per Tbraciain fugiendo Varuaia vcr-
sus, Euxfnum pliisse. Quapropler ftfidge non 
procul aberil a Yarna, dc qua superius dUrtiim, 
capilc 115. Quod paulo post sequitur Gadtleaclieri 
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nomcn, dcclaratnm eupra, cap. 29. Niscbanzi baiaa Α stimuloe ambiiionie, altenoe a profe&eione philosu-
dki tur apud Turco* is qui litleraa oinnes, el 
inatrumeiua quolquot apud Porlam expediunlur, 
obsignai : adeoque gerit offlcium, supremi cau-
ceilarii nosirts in aulig officio siniile. 

19$. Ackmetis amkientis et invadentit xmptrium </«-
ritie$ €TQU genizaro*, crudelita$ tn lcguto*. Cor* 
cuie» fratrum compeiilor. 

OftteodiiiHie ia Osmanidarum genealogia, Sina-
aein gcacatini, el Allamam gcachum, primogenitoe 
Bajazitit i l ios , aole palrem exaltoctog fuigge: 
qttorum uoiuf, majorig scilicet naiu, Sinanis 
ebitum peracerbe pater ac diu luxit. Terlius e 
tiliig erat Acbmeles, Amasia? pnefeciui; qui ac-
eepla moias Selimiani faiua cum 20900 amaio-
rum per Agiam niinorem Scularium, e regione 
Conglantinopoli* situm, contendit, el audiu geoi * 
xarorum legatione, qui seaccepturog ipgtug impe-
riuro nuniiabant, si inajore* annonas polliceri vellet, 
dnriug reapondii, nolle se, jain designatum a patre 
aucceggorem, ab ipsis imperium pretio redimere, 
quibug τβΐ ioTitis eo sit potiturug. Hig verbie ani-
aaos Geoizarorum ab se prorsus altenavit, et i m -
prtuiena aHutilo Selimi adjunxit. Quod obi paler 
animadverlerel, iisdem Acbemeli recbnciliandig 
90000 aullaninonim, dlii nominc, promisil. Ilaec 
acilicet illa 4 7 4 pecunia fu i l , quani annales Acb-
melera palri misissc rcferunt. Hinc Asiam vi suba-
diirna Achmeles, imirlui fratris gui primcyeniti 

pbi, sensit: qood Jure sibi pntarct iroperium de-
beri, qui fuissei ante pairem inaugnratus. Quid 
auteiu effecerit, ab ipsis exposilutn togiiur Anna-
libus. 
\%.Zecme minor, Rheaium $ive Τήγ ιον ,η ια /Μ ei 

minui, Melantias et Nelitia$% Athyra* / !«*«· , G7y-
kynero, votum Soleimanis, Athgrorum epi$copaiu$. 

Nomen Zecme gignificaiionem in lingua Turcica 
nullara hahet. Quapropter a Graecig ad Turooa 
velut ustiscapione qtiadam pcrrenisse arbilror, a 
Zeugma vel ZeugmiD derivaiuin : id eet, a junciu-
ris poniium, quibus elegantes duo Propootidig βΙ· 
nus illic glcrauntur, in quorom alteram ad Zec-
men minorem ee fluviue Aihyrag effundii. Egt enim 

* Zecme minor, τβΐ comepoucbnion, τβΙ oppidulum 
illud, multis cincitim moenibug; cui nunc Ponio 
piccolo nomen est Iialicam, a minori ponte. Facia 
fait ejus mentio supra, capite vieetimo sexio. 
Minor autem Zecme, sicut el pons tuinor, ad 
dtscrimen majorie dicilur, longius ab urbe versva 
Siliuriam distantis. Tbeodosius Zygomala* piitabat 
antiquis lemporibus diclum fuiase Τήγιον, aive 
Rhegiuro, majus ei minug, et ulrumque Conilaa-
tiiri Magni opua fuisse. Quod gi veram est, u l 
equidem non dubilu, intelllgetur Rbegii nomine 
Parvi Pomis oppidulum, $We Zecm» ipinoris, in 
hisioria Graeca manuscripla, titulo carente, eujnt 
obiter meminimne capite decimo» cam narrat. 

Sioanii Hlios Mucbcmetcin el Aladinem, Larenda?, Q imperante Justiniano primo, gra?i lerra» motn non 
Carautani^! oppido, de quo rapile 167 dicium, ob-
aedil el cepit. Ejue rei causa cuin graviier a paire 
periegaios objurgarelur, legalionis principem ca-
piie tmucari jussil, casleris nares et aures praeci-
d i l . Id facittus ommum odia uiirifice iu Acbnielein 
accendit. Ac videainue obsecro, qus rcrum id 
tetnporis eonfuaio fueril in Osmanico imperio. 
Quinlus ordioe nasceudi ftlius Bajaziiis, raro in 
Uaiuanidaruiu fawilia exeuipJo Seli;uis ex utroque 
parcnle fraier, Corcules cral. Quarius cnim Mu-
cbeiuetes» aute hoe lenipns a suspicaci patre cum 
incogniius ei patrem, et fralressuos adiisset, nie-
Ui laotut alicujua secreii, veneno sublaius e mcdio 
fueral. U CorciHrs, moriente avo Mucheincie sc-

urbein modo deforraatam, sed ipsa quoque subur-
bia Guni Rbegio subveraa ei abolila fuisse. Non 
enim alia subitrbia Constantinopolif habuit, aut 
babere potuit, quam qus versue duplex boc Rbe-
gium, pontem miiiorem et majorem perlinuerunt, 
ul bodieqoe lesiantur «diflcionim siiburbanorum 
niaximae vel ruinae, vel rudera. Graecus eiiam acri-
plor biglorise Agatbias nosler, libro qnitito men-
lionem Bbegii facit, in descriptione terrae motus 
ejusdem, ubi Bbegiuni addit έπίνβιον urbis esse, 
id est oppidtim guburbaiiiim, quod gtationem pro 
navibug habet. Apud Cosmographoruui principeui 
Orlclium ex Procopio Suidaqtie rcperitur Melantias 
et Melilia, pagi nomen in Thracia, centum duobna 

cnodo, ab amicig palernis, absente palre, colloca- D gfpdiig aByzantio diesiti, quem Aibyrag amnig 
tus in regium fueral gnlium : ne frater Bajaziiig 
Zemeg, prior inauguratus, Bajaziii regnuin prwri-
peret. AdTeaiemi deinde Gouslanlinopolim palri 
e i abdicalo Alio v iniperium in se Iransferenti, ceg-
aerat lenero qaodam amore pielateque niolug 
Gorcuteg : cum boc noinine vicigsiin pater i l l i pro-
roisigsel, ae ratioiiem ipsius, in consiiluendo gue-
ceaaore, gnpra Akiog caeieros babiluruui. Eidem 
Casiamoaani po&t obtinenii» de qua diclum capite 
06, a mwte frairig Mucbemelis proviuciam Magnc-
gum auribueral, non exigua Lycia? Cariap.que 
parte adauciaui. Hic ergo Gorcuiea» caeieroqui 
aiudlig Mabu«elanorum pkilotopliicis, et quieli 
dtdiius, sediiionet fraieruas couspicalus, et ipse 

alluau prorgug boe de Zecme vel Ponte minori 
accipiendum, a Conginntinopoli quindecira niillia-
ribus Graecis disjuncto ; qu* a ceultim diiobog 
gtadiig nibil , aul parum absunt. Atbyrx fluvii no-
nifii bic in Aqua dolce nunc ltalis esi inulahim, 
Graecig iu Gtykynero. Pontes ambog, tam inajorem, 
qtiam miiiorcm, milliaribug decem ab sc iuvicem 
digsilog, gullanug Solcimanes, avus liujusMur;*tis 
tertii , maximo sumplu refecii : cnjug quidem me 
morabile voiuin fui i , qno tria sibi concedi divini 
li i8 optabat, ui anie morlem perflceret. Primum, 
ingtauratioiiein aqiiieducius maxitni, qucni ab au-
ctore Valenlem, aul Yalentianum, ιιοιι Valentinia-
nuui, ut volgo corrupiig in libris le^itur, bialorici 
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d ixerunl : deiode bornm poniium in utroquo sinu Α qnog inailire fHcs goloiit, quoties alimenla statU 
inarig, saoe quam lato, refeclionein : urbia deni -
que Vienoensis Augtriacse occupaiionetn, quam 
maximig duabus expedilionibes :ib se frusira ien* 
laiam, siiimna ctim indignalioue rccordart solebaf. 
Prioris utriusque voii faclus csl compos, regio 
prorsus opere per viginli ptus roinus roilliaria de-
dnctis in nrbem ex ipso Danubio topiosis aqiiis, 
r.i ambobtis exstructis poniibus : lertio Nunien 
Ghrislianig propilium, ne tyrannig in intima Ger-
maui» vigcera peneirarel, faverc noluit. Albyro-
rniu quoque meminit epiacopi Leo Sapiens 4 7 5 
impcrator in Novella de thronts, euroque snbjicil 
ileracliensi meiropoIUano in Tbracia. Qu« quidem 
Aibyra diversa non sunt ab biece duobiig oppidis, 

boris a prtticreunlibus Turcis exepecianl. Quippe 
sibi persuadeni bomines snperetitiosi ac barban, 
se nescio qtiid apnd Deum promereri gratia», si 
brutas eiiam in animantes, feleg, caneg, pisce*, 
aviculag, clecmosynam conferant. Iiaque volueres 
<»is necaie captas ad victum religlo est, cagqtic 
preiio potius suo rcdcinptas libertati t iatunli 
rcsiilutinl : piscibus devorauda frueitila pauis 
objiciuni: caneg et feles in plateis publicis, ad 
certa loca qtioiidie, giatishoris gregatim conveitirn-
leg, pane, carnibus, cibis carteris pascunl. Etobsvr-
vari a fclibug in bis ipsis muris borlortitn , de qui-
IKJS loquimur, horas slatag lam Cuslud, quod me-
dium est inter exorium solis et meridiem teuiporfs 

qtue diximug. El Zygomalas άΟυρα dicta, vclut Β imervallain, quam Ikindi, quod meridiem ab 
ήπυλα, volebrU ex eo quod uti tnnc, iia soperiori-
bus eiiam gaeculis, oppida fuorint millis poriis 
clauga, JICC mcejiibus cincla. Vtilgo denique Grae-
corum illud, πόντος μέγας, boc, πόντος μιχρδς, 
appelUlur, u l paulo periliuribus γέφυρα μβγάλη, 
t i γέφυρα μικρά. 

497. Pratum Gcmbaxeum, genizarorum domicilium, 
excubitu, excubtinr.n. Loca ceria pascendis /Wi-
bu$,ex Turcorum instunto , Custuc el Ikindi.ttane 
pascendis iisdein hora!. 

Divcnisso Iraditur Sclimee, baud dubto magno 
cum coiuiialii, in locum urbis, ab Annalibut Geni-
baxe vel Genibacze noimnatum, id egt in bormra 
novuni; cujus in piaio, muUoruin lentoriomcn ca-

occasn solis sequo spaiio dividil, equidem ircqo«:n-
ler illac ad patriarcirium, visitandi Zygomala) no-
siri causa transiens, aniniadverii : coramquc vitli 
mulicrculas bumilioris staiurac, carnes assas, ex 
opsopoliie proxiinis emptas, ct periicis oblougis 
affixas, felibus hosce muros insideniibus porrigere, 
cuin ncscio quid precularum admurmurarent. In 
bos igitur borloe, excubilorio Genizarorum proxi-
nioo, sullauui Selimcs diverlit. 
498 De Mnstapha ba$sat Bajazitis vezirazeme Du-

cagino yli Bostangi batta, Aiga* aga. 
Eral bic Musiapbas nauis in nrbe Scrensi, pr#-

pler Ainphipultin siU, dc^uibus ainbabus dictam 
capUe45et 55. Paucm habuil gaccrdatem G b i i -

" v s w w f w . r . . . V f w . . . . . - v . • ^ m - ρ — 

pact, Turcico more coinmoraii sub dio poieraU siiani riius Grecum.El Grxcos sacrrdolea iti con* 
Ideui nomen el Spauduginus inemorias protlidil. 
Seliniem refcrens bospiiiuiu cepisse in loco, cui 
iiuiuen sil Janibacza, uon procul a gciiizuroram 
dumicilio. Dictum paulu antc, Coicuieni quoque 
GouSlaiiLinopolim iugressuui, batid procul a domi-
cdio geiiizarorum dclegisse i i b i IOCMIIII bospilii : 
quod saoe quo faclum congilio fueril, iiemo nou 
animadverlil. IIoc gcnizaroruin domicilium mes-
stta3 proximum est, quatu mcinoriai cbarisbimi sibi 
fi l i i Mucbemeiis Soleimaucs sccundus exaiiuxtt. ls 
<ulus ex Rossa conjuge, ceu dieliun in Annaliitm 
Suppleinenlo, Selimis II fralcr nalu iuajor, baud 
dubie patii snccossurus crai, si 6upe;sies et fuiMol. 
Ncc ilein procul abesi a messila Turcorum prima D 
€uiislapiiuopoli v quaio in locum m&\» sar.cloruio 
apustulorum Miicbeiueles I I , urbecapu, condidit. 
Ipsum boc a?dificium pro genizaris cxsinicluiu 
arbilror ad imilalioaeiu veteiis Unt in urbe prisca, 
qiiam uova, pra;ioiianarnm coiiot ciuui cxcubilorii, 
quod bisiorici Gra .̂ci recciUiur.s cxcubiiuui ct cx-
cubila dixerunt. Erani eniin ul in urbe veleri, sic 
eiiatu in nova Coiisiamiuiana, coborlium prxioria-
uaruin, quibus genizari succe&^crunl, ileuique 
coborliuiu urbanarum, et vigilum excubiioria. Nec 
locum eqiiidcm excubiiorii prsiorianoruiu velt r*f 
mulaiuin arbitror, ob couimodiUletn siius ; quem 
noruui, qni GonslanLinopoliin vidoruul. Suut i b i -
dem buni longe amplissitui, circuiudali umris, in 

jugio vircre nemo non novit. Fuit hic Mnsiapbaf 
viraslnlus, inalitiosus, viudicta* :e«ax. Staiim post 
niorlem Bajaziiis a sultauo Selime fuil iinerfecius9 

u i i n o n n u i l l o poal i n Auiiabbus eequilur. Jovius 
Seliincm n o n bujns dunlaxat usum opera scritrft 
in opprimendo palrc, std eliam Ducaginoglis Bo-
slangis bassas, sive boriulanoniin praefecii, cal 
secrcio Sclimes pro perfldi» praemio ftliam nutw-
lem promisit eldedic; et Ajacis genizarorain A g T , 
quod Turci noinen non Ajax, sed Aigas citunitani. 
De Ducaginogli paulo posl dicctnr, captte 206. 
499. Cur Dimolucum secedere BajnziU*, hHperio di-

misso voluenl. Inaugurandi $ullani ca-rtmm*. 
Imperaivrum insigwa vel sgmbola. Coioutadi 
alierius imperalorit ritut apud Grwcot, pnori 
tupentite. Παρακοιμώμενοι. Scaramangium, Tzo-
kadari. άμ€ων9 Αιχητήσιον. Ttaxkia. 

Diinotucuui a Turcie vocari civilaiem, qua Gne-
cia Didymolicbon dicahir, indicaluna supra, capilc 
28, iiomiullis ibidciu adjectis ad baiic quae perli-
nem. Yoluii aulciu eo sc confene Ba|azites, abdt-
cato imperio, quod ejua csael palria. Quippe nalus 
4 7 Θ f ' ^ ra l . El n e i u o o o n occullo quodaui 
iiislinciu natuias drleclauir iU praecipue lecU, in 
quibus cxsisiendi principum babuit. Ea quoque de 
causa Bajaziles, cuni anle lricimiuoi v videlieel 
aano Cbrieiiauo 4509, terra: niotus borribtlis, de 
quo paulo anle legiinue, in bta AonaHbiis. Con-
siautinopolim el Didyinoiicbam pena totat diruis 
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i d : non Gmistantinopolim inodo refecit, vertim Α sUu», el tribuni 
rliam flecem sarclioruin, ici esi mcrccnariorum el 
opificitm inillia, Didymoticburo misii : qui pairise 
8113?. nigenia coltapsa, n i m a?dificiis inslaurarent, 
uti Spanduginus mcmoria; prodidil. Quo autem 
ritu sullani Osmanidae morttiis palribus, imperium 
auspicari soleant, expotiliim iu Supplemenlo An-
naliofii iioslro, ad annum Chrisiiantim 4566. Hic 
quibus casremoiiiis euparstes palcr filinm sibi 
sob&iiluerii, indicatur. Quippe tllio tradi cislas 
jussil, quibue imperalorii ihesauri continebantur. 
Eonim fcro uomine non i l l i teniunt. quos adver-
sari diximus in Jedicula : sed qua» Gneci vocabanl 
imperaloria, vel κειμήλια, vcl επίσημα, vel σύμβολα. 
Sic Graecia» prauor ait, venissc capia Gonsianiino-
poli Grecorutn io itianus imporatoria Balduini ^ 
secundi aymbola, quae quidem h«c fuerint: Calyp-
ira, fonne Latinis us i la t» (Lalinos Graeci vocabanl 
populos ad imperium Romae vetoris perlinentes, 
cum sibi Romanorum appellationem arrogarent), 
eiunioDibus dietincia cum lapillo rubri coloris 
io verlice capilis : calceameuta, cocco lincia : gla-
diut •aginade cocciiiei coloris aerico facia, vesii -
Uia. lode palrem Seliraes adiit, eique manum, ut 
Aonalium libor; pedes, ul Jovius narrat, osculalus 
esl. Idem addit boc ab eo factuin maxima, eed 
sjmulata cum submigsione: cum temeriiaiis obitcr 
suas veoiara posceret. Moxei paier assurgens gla-
dio latus cinxit, i i l Jovias memorat : i i l Annales, 
solio aederesuo jussit. Galypiram ei nullam impo- Q 
suit, quod ea Turcorum sullanis iu usu non sit 9 

luBpanto duntaxal caput tnvolvenlibus : uli ne 
suUan* qoidem ipsorum calyplra coronave regi-
bus nosiris usilata, capui ornant, sed vera tsenia, 
sive fascta, sive diademale, variis et exquisili pre-
t i i gemmis dislinclo, quod ad sincipul colligalur. 
Ejtismodi diadewa conficiebat Germanus aurifabsr 
in oppido Galala, Joannes Saxo, natut apud Hi>Jsa-
los 9 buic sullaoae, Muralis 1H conjugi, cum iilius 
Mucbemeles circuuicidcndus essel. Addere libet 
buc loco ritum coronandi apud GUOOI imperaloris, 
priori adbuc superslile, quein de Graeco bistoria? 
hbro itianu exaralo Symeonis magislri OiDciorum 
exscribemus. Loquilur autcni Symcou de Michaelc, 
Tlieopbili F. Auguslo, quem lemulenlum sLve D 
μέΟυσον vocaut bisioria1, posl Barda? Gaesaris 
avunculi cajdeiii, Basiliuin Macedoneiu ad imperii 
societalem coopianie. Verba suui liujusmodi. Giim 
Imperator, ait, in processione prodirel, sequebalur 

lergo Basilius gestans impcraioris scaraniangium, 
« j u o d pro niorc παρακοιμώμενοι faciunt. Ad augus-

«skialcsaulem forcs ubi pervenissel imperaior, coro-
<aa jaiu pro impei aloruoi consueludinc non dcposuil, 
^ fecJ intra januas sacra» cuui ea Micbael ingressus 
• ^ s u Ει coipote converso, i r ts gradiie amboois 
^ - o r o n a l u s aacemlit, sUaole infenas Basilio Parakt* 
•^^ iomenu. lnfra Basiliuiu etabai Leo Gasior9 qui a 
• ^ e c r e l i f eral 9 genieiiliani acriplaiu (lomupu Gra*ci 
^ o c a n i ) manu teneus, el Micbael Aouriue prepo-

ptebis* una ctiin iribulibtie. 
Gopit ergo secrelarius foa?e e i imperaioris decrelo 
verba legere : Bardas Caesar advereuin me conapi-
ravit, Dl vitam midi adimeret : eaqae de causa 
extra nrbcin me abduxit. Quod nisi Symbatius ac 
Basilius indicium ejus rei mibi fecUseut» 
equidem non ampliue in numero viYorvm exsi»le-
rem. Ac peiiii Ule soa »;iR€ culpa. Batiliuin ?ero 
Parakimomenon, eeu fldum mihi , meiqne serva-
torem impefii, qoique roe liberavit ab bosie, aa 
singulari affeciu comptectilor, esse ?olo cuelo-
dem ei coratorem imperii mei ; faweilgqoe, relut 
itnperatorcm, acclamationibus aalulari. Tum vero 
Basibns oppleri lacrymie. Et imperaior demptam a 
capite $uo coronam PbotSo palriarchas porreiit t 
qui ea sacram ad meneam deportata, precea supef 
i i l a m conrepit. Inde palodanienlain aitulere prae~ 
positi, et calwamfnli Basiliinn induerunU Is 9 ab-
jecia chlamyde, ad imp^raiorie pedea procidil. 
Mox amem ogreaeus pairiarcha, deinplaai prius e-
capite imperatoris coronam, ipshnet imperatori 
reddidil. Ctimque sceplra, de m<*e9 hemi proci-
dissent, coronavll Basilium Michael, omnibua 
fausia voce acclamaulibui : Mkkaili ct BatUio 
attgustis, multi antti. H#e al># re putavimui axpo-
D e n d a , quo siudiosis anliquorum rlluum rem gra-
tam faccrcmas. Adjiciamusel diOiciliam iolelleciti 
qiiorumdam explkationem. Scaramangium, quid' 
sit, indicatum capite 474. Παραχοιμώμινο* gunt 
inlimt ctibicularii, qul auguslalibu» in cubiculis e l 
ipsi propler imperatoree dorraiebant, u l i Symeon 
hic nosler bnud mullo poet declarat in descrip-
lione csedis Micbaelis Augusti. Tale nnnc officium 
cst a p u d Turcorum snlunum ejue cubicularii, qiti 
Chiobadar aui Tzobadar appellaiur. Ie enbn ei 
i i i l r a suliani cu!)ieulum noctn excubias agit, et 
pluviam snltani vestcin gestal, al Parakimonoenos, 
qnx scaramanglom bte voc^tnr. Ac nomnlomnee9 

qui Porlam videmnl Osmaiiicam» non snUaimm 
modo comiiari cubicntarium, qui sercno quoqite 
coelo scaramangimn ejns gestal: eed omnea etiant 
qnotidie bassas ae begos, qtioiiescnnque per 
urbem ad Porlam oquiiant, babere pediseqtium 
«num, qui T e s t e m 4 7 7 bujusmodi p o r l a t , cr ter i i t 
stiperinjicieiidam vestimentis 9 si aere nmUto^ 
forle plnat. Ambonii nnmcn in lemplis Gnero-
rum ab ascendendo factum esl, quod grado» com-
plures habeal. El exlra secretum a reliqao teinplo 
sacrarium tel (υσιαστήριον cst, qtio mewsa satra-
conlineitir, saccrduli dtinlaxat adcunda. Qnod 
paludanieiitiun dixi , Symeoni δικητήσιον a p p e l l a -

lur. Scio paiiidamerituiu eese vestem imperalortim 
caslrensem, qux cxprim^ndo Dikilisio non s a l i s -

facial : sed cum altud inveidre nomen non possem, 
boc uti libuit. Δικητήσιον vcrosic inibi eunl inter-
pretali Grteci, Ht cd significari dieerent Ιπιμάνδυον, 
siv<» supramantullnm (adbibeamus cnim YOCCS bar-
barae, ut inumigamur), qnale superinijci palriar-
cbis in aoliam pontificale collocandis aolet, ut 
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hoc indulos, jam faclos esse ponti- Α Leonardua Cbiciuis imperialem portara ?<x*al 

iices. Gagiolam memoriae prodidit Uidorug, quae 
buc puio quadral. Tali veslimenti genere noslros 
eiiam imperatores indui, cum inaugurantur, ip-
simel vidimus. Estque nolabilig apud Zozimum 
noslruin locus, ubi Iradil boc propterea factum apud 
Romanog, ut inielligerelur iroperaiores etiam esae 
poDliflcet maximog, quemadmodum ίη numis-
matia qnoque ae nominabanU Galceog sWe calcea-
aianu, Tzankia d ix i l Symeon, quibus imperatores 
ult coccinei coloiis solebant. Praepositi aimplici-
ter hic vocanlur, quos apud amiquioreg sacrorum 
vel aiigneialium cubiculoruin prarpositoa dici 
videmua in Juslinianei Codicis, el bigiorianim 

in obsidionie ullinae historia, velul arci Angugla-
l i proximam. Juxla porura hanc esl gcala Sycena, 
trajerlutque Sycenug, vel GalaUe perama, gicut 
Graeci vocant. Iu toto ginu mulia naviculartim imltia 
reperiuntur, el pltira quidem opioione quoriim-
dam, quam Guiidularum Yeiielitg : quibus ingeng 
hominmn imiliiludo gingulig momenlig Irans ginum 
Ceralinum, el irang Bospborum ab «rbe vebitur, 
ac in urbem retebitur. Ipsae navicu!» la»n Tnrcig, 
quam Grocig el aliis, ab ugu, quem io Iraasjicien-
do pnestant, Peramse vulgo nommantur. 

Secunda Turcig Balucbaxar vocatur, a foro pia-
cario. Grseci, licel altera diclione tulgo nuacolan-

librig. Sceptra gunt baculi, magi&lralus symbola. i u r , ei Paxarion gi?e Pazari forum appellent, ?oce 
Nec inielligunlw hic ipsius iroperatorig sceptra 
aed officialium : quas apud Graecog depoui solita, 
eum novug lmperator inaugurarelur, guptriug eap. 
173 monuimug : idemque mog apud Turcog ho-
die retinelur, quorum genizari, et alii officia-
ks , eutn notus gullanus Por l* garaium ingredieng, 
regnum guura auapicalur ; baculoe guog deponunt 
ex canga, quam indicato captle declaravimug. 

300. Porta XXIII urbit Conitantinopolilance, eum 
muiiii memorabilibut, #< od ki$t$ria$ intelligcn-
dat vecettariU, 

Qaia uon lantum hic Hadrianopolitanae portie, 
aed aliarum quoque deincepg, in vita Soleimanis 
I I f 6t meolio, placel uno loeo gimul enumerare 

Damaaceno Sluditae familiari: tamen n o m i n e ma-
gig origuiem Grsecam gapiente, ψαροπωλβΤβ qitoque 
nuncupaitt, a diglractione piscium. Qaippe ψαρία 
pigceg appeilani. 

Tertia Gcmiscle valgo, GyllioGemicapi nomin*-
tur, non recte lamen. Nam Gemisi Schehe, qoasl 
gcala frticluum, dici debebat. El gcalam diximns 
appellari locum, ubi de navigiig exstenditor. Ap-
pellunt autem bic na?es onugta omnis generia 
fruclibng, prout anni lempora ferunt: a?ig gcilicef, 
poniis, piris, flrigv oriza, caeterig. GyllH Gemica-
pi mulaturo in Gemigicapi, significat portam froc-
luum. Graeci quoqne Garaviorum poriam Yocani , 
quibus καράβια gunl naves, vocabnlo Bagilicomm 

porug urbig omneg, ac gingulag velut ob oculog Q eliam epitomas noslrse usitato, praHcrtitn ad legem 
nrdine colloeare: quod operae pretium nos bis ex- Rbodiam de jaciu. 
pr>H« ndig facturos existimemug, qui gcpeuumero 
logen iia bigtorits, ob barum tam appellalionum, 
quaiu gilug ignorationero, mirifice nog torqnori 
iiicininimug, Nec ipgum Gyllium recrnscndig bis 
oinmbiig, ei recte appellandig, vel ex semisse lcc-
tori fecigge galig; iatebunlur i i , qui nogira cuin 
Gyllianig conferre T o l u e r i n l . Incipiemug auteni ab 
angulo urbig orienlali, in quo giium esse g c n i s a -

raimti, give palatiam, arcemve suHaiiiiiam, supe-
rtug 139 cap. oaiendiniug: el in liitore sinus Cera-
t iui , Gougtaiuinopolim a Galaia intergecantie, de 
quo di&iiin cap. 127, proplcr iirbig orieniale par-
l i in , parlim geptenlrionale latug progrcdiendo, 
pergeinus ad a n g u l u m Peniapyrgii, qai recta ?er- D 

sug aquiloaem gpeetat, ei a quo niuri portaeque 
lerreglrcsincipieiiles, ad augulum se tertiuin por-
rigunl, arcig Heplapyrgii vel Jediculse gtruclurag 
oomplexuui: unde vergug anguluin primiim in l i t-
lore Propontidig reflectendo, loiam ficilicet urbeuo 
tircuniibimus, portisque guig includeiuug. 

Est i g i l u r prima gectinduiii radiceg proinontorii 
an.ia gutlaninx porta, quae Grxcig quotquol vidcri 
poriiiorea voluot, porla Horaea (ώραΓα) T u l g o Ao-
rasa dicilur. Hlud a pulcbriludine factum noroen 
csl, hoc a vicis etgsdiflciig Hebr»orum, buic portaa 
pioximig. Neutrum tamen •eruiu ejug esl noroen, 
C U I I I poria Neorii sit appellaada: qood iaiic νιώριον 
B I T C natale quondain fuerii, uti Gyllius eliaiu pro-

Quarta Turcig est τοί Ontiin capisi, vel 4 7 8 
Onlum acbele: quorum ilhid denotat lignomm 
sralam.Graeci ?el ξύλων πύρ?αν disjunclive, vel 
ξυλοπόρταν compogite vocanl. Dicla vero fuit hjcc 
lignorum sive porta, give scala, non quod ipsa gil 
lignea, quara reliquls gimilem per omnia ?idimosv 

id eat lapidcam, ged quod buc navigia Irgnis onasia 
soleanl appellerc. Quo nobie ineplior vtderi debet 
inlcrpreg Laonici Gallicus, qai o o n modo porfem9 

sed etiam palatium Hgneum in illa quondam anar-
morea Gongtanlinopoli fingerc fuil aaaug. Qnodiiam 
vero palatium illud Xyloporia fueril de quo Lao-
nicug loquilur , in undecima porta dcclarabimus. 

Qtiinla Turcig diciltir Unkabani, quod Gr«rci 
scribunt Hnkanipani. eadem tamen cnm Turrig 
pronuniiaiione. ΆλευροπωλχΓον quoqiie Gratciggua 
lingna vocatur, quod ibi farinae Tendanlur. Gyllio 
scribilur Umcapi. 

^pxta nomiiialur a Turcis Tzubali Gapisi, quod 
Grxcis gcribiliir Tzumpali capigi,titc lamen aliter, 
quam a Turcis rnmaiaiur, ob ddBcilem ipsis pro-
lationcm lilieraeB, de qua dicton capile 9 1 . Gylbo 
appellatur Jubaii Capi, enuniiaiione Gallica, q a c 
lulicas Gbiubali ve! Ziubali rcgpondet, modo tribug 
gyllabig efferalur. Ip&a τοχ gigniftcal porUm T i l r i a -

riam. Quippe vidimug iglic oflkinas, in quibug τί-
tra c o D f t c t u u t u r . Fuil i n urbe Ronia veleri vicag 
t i i r i a r i u i f ebi gcUicei U b e r M vilriarioram erant, 
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ut ex urbis amiqua descriplione parcl. Taus vious Α »»«tc Marbluva el Gbarlaricon, ui indicalum supra, 
adhuc Conslanlinopoli quoque supercsi, cujiis m-
fra im Rl ο i i l ίη illo riiagno sub Soleitnann incendio, 
quod accidit anno Cbrisliano 1540. Sed vcro cst si-
mile, vilriarias oflicinas Constaniinopoli fuissc COII-

slitutas ob inccndioruui intlun) extra urbem, ct 
boc pr«ec1pucloco, qui ad sinuin Cefalinum |M>SUUS, 

abundal aquis ad exsiingnenda, si qnae fortc oriron-
Uir, ineetidia. 

BeptUna vocalnr Ilagia capisi, quod bybrida vn-
ce Ttirco Grseca signitlpal portam eanctam. Ego 
tamcn iit ca suin optnione, ut exiaiimem rectius 
appellari αγίας καπισή, boc esl, poriam sanclft, 
videlicel Theodosiae : cujus (cmplom e regione 
irana simim vidi, Yclus el clegantis struciur», 

capilc 159, quiqnidem ad Saiirlum Mamautem pon-
li* jiuiguniiir. Ilagiubazariotaruin vox denotal inco-
las emporii Sancii MauiAiUis. Cacierum ad hanc 
poriam llagiobazari secundus esi urbis angtilus 
vrrsus terraui conlitienieui, ubt scilicet incipiuut 
porue murique lerresires, eic d i d i , quod oec a 

Ceraiino, nec a Proponlide allitaaiur, sod 
versus Tbiaciam porrerii sint. Vileics bic alteram 
posuerunl urbis acropolim, velui iu cjtts eviremi-
talc sitam eerunda, respectn prmice, qun Byzan-
lis arcetn conlincl, i i l osiciisttm cap. 139. El ba-
bubal bic angulus oliin arceiti, iHclam Peutepyrgioit, 
a quitiquc liirribus, vcl M.«gn luram, vcl ι η ; ξυλο-
κέρχο;, et palatium Xylbiae porlae apud Ghalcocon-

iutnc commulalum in messilam, qua? Gasanie.bas- Β dylcni, rujus inlcrpreics. viiiose acripstrunl Xyilre 
sae dicilur, u i supra exposhum cap. 128 . Per hane 
enim poriam ingrediunlur urbem, qui a sancta 
Tbepdo*ia ve&iunt, ubi frequenlia cum vicie «din1-
tia suni. 

Ociava diciiur Phonarii porla, te l eimpliciter 
Pbaoarion: cujus vocie noiiunem Vipra , 128 capi-
ie, sub ilnew, osiendimus. 

Noua Diplophaoarion appellatur, et uli gemlnas 
(a quibus nomen accepil) turres, eic etiara poriae 
duaa babel. 

Decima vulgo Graecis poria Κυνηγού sive Kyftigi, 
aed reclius poria Κυνηγίου vocalur; et Κννήγιον ία 
basilicis suis Graeci ferierunt euin locum urbis, qui 
Itomaiiis lemporibus Arena dicebalur: ubi videlicet 
vel boiiiincscuin feris, vei inter se feraecommilleban · 
tur. Kyoigiou ad Ylacheruas refertur, locas Rcili-
cei depressus ei concavu», ubi palriarchion eral 
aica peregrinaiionis temporc, quod huc anno 4587 
pccunia redemil a Graecis aullaaus Muratea I I I , 
ut iatic nieeaiiam, sui oorainis monumeDtum, 
condal. Id bacleuus sxpe teutalum, iinpedivit 
turcoruro Mupbiis, qui debere Muralem dicerel 
priua ox ercpiis scacbo lerrarum lerris annuos 
ineisila? slrucndae rediius coiibliiuere. Grascis ruU 
nosam Constaiilini palalium vicissin conccssil 
aalificandum in usuin tam patriarchil, quam pairi-
arcbakis ccdeetee, de qoo mox aliquid indicabl-

OIU8. 

palaiiym, cl pejus iuierprelaii suoi ugncui». I I U C 
auiein nomina frcquenler in bigtoriis Gnecoriim, 
ZoDara?, Gcdiini, aliorum, occurtunl. Expltcaiio 
prolixior allcrius loci fuerit. Apod Leonardum 
arcbiepiscopum Gbienseiu legunlur in epistola, de 
capla Conslantinopoli, lurres Aveniadea : de qut-
bus interrogaltis a me Zygomalas, qtirenam ecilicct 
essent, respond^bat, 4 7 9 diceiulns esee non AYC-
niadas, scd lurres Anemanis, cujue e8t in bistorits 
Gracorum meuiio ; plaiteqoe volebal, lian Hlas 
esse quiuque Lurree, in aliera orbia acropoli, quas 
diximus Peulopyrgii uomcn babiTe. Id autem ve-
rum esse, vcl ex boe intclligttur, quod Cbiengis 
lurribus adjuogi^ Xyloporiain, quai a Xylopnria 
priori diversa, veleribus ξυλόχερχο; difcla fitit 
propierea quod arlifices eam slrueiitea, magna in 
fundamenio aqnac reperu copta, tignia pluriiifi^ 
ac palis in aqua deflxis lapides tnjecerinti atqua 
i u demum a3(Jificii fundaiiMOUifD Qrmum effccerint, 
ul esl ip libro Dt oedificin uthh. Noc abe re qols 
dixeril videri palalium Xyloportae pottus scribcn* 
dum Xylokciki palaliura : scrtptoris librario Tocem 
obscuriorem banc, cum noliori Xyloporta? comind-
tantc. 

Puodccima Turcii eei Egri capi, <fwi vox obb-
quam porlam signtQcal. Et reapae e?c ^xetm^fam 
Yidimus, ul iti eam non direfto, 8<sl ex obliqito 
pateai adilus. Leonardi Gbiensis cpislola, qnani 

Undccima nwninalur vetctibue Xylokerkos, cau- D diximus, Caligaroam ?ocai, Graeci Galigaiiorum. 
aa paulo poet exponenda, nuiic auiem Ilagiobazari 
porla, per quaui ecilicet ingrediunttir urbem Ila-
giobazariolas, trans siiium babilautes, e rcgione 
bujusporla?. Noroenllagiolazari significat vel saiuii, 
Yel aaiictum «mporiam.EtimporU TOCC Symcon qno* 
quo Magisier eum aliia Gr&6s utitur pro niillis ilau* 
ao portis, aul nnllis cinclO murisoppidulo. Sancii p<i-
liue exislimem diceudum emporium, ut inlelligaiur 
eutpoiiuai sancti Mamantis, quod oliin monable-
r i u m insigne, palalium aiiguslale celeberriuiuin 
in hiatoriis, ponlem denique non ininus nobilem, 
§mnct\ Matnamfs appcllaium babuii. Uic eiiim 
vffundnnl sese in extremmn Ccralinum sinuni 
tHebres i l l i priscis fluvioli Gydarus ei Barbyscs, 

PATROL. GH C L I X . 

Sic auiem a Caligariis sive natonbue eal appetlaia, 
qui calceameuia faciimi, a Turcie itoiuinata Pas-
suinaggu. lnlcr bauc ei proxiiue eeqvenlem por-
tam siitim esl ad ipgoa ipuros, alio loco, palatiinu 
velus Blacberuianuui, quod Gonaianlint jam vttlgo 
yocani, ubi aulebanl clepbantt bactpnus ali lloe 
jam pra?|erilo auiio Muraica III Grauia loco paui 
arcbii conces&ii, u l paulo anie diximut. Ganermii 
reperiiur m Graecia hialoriia bujua porta? Galigario-
ruin oomcu aaliquius, Porta Kapaia, sifeobliqua: 
quod inlerprelaii Turci videnlurper Egri capi. Ur-
bis lamcn acdificioruin liber Gltarsta: porlam volttil 
diciam ab auctoro vel coiidKorc Ghareia, qui 
ulcnlis colorc Ycneto faci»on;8 fuerii. Nani faciio-
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nes«Km qnftloor erant in bippodromo decertan- Α urbem, qni juxia sinirm CcratiiHini a Pentopyrgio 
linin equis, ĉ ies χέλητας riadarus dif Vt, singulis 
bigis, irigia, quadrigis; ita dislinclae coloribue, ui 
βένιτοι vel camrtei, λιυκο\ it\ albi, πράσινοι scu 
viritta, (5οό«οι scu rubri, dicerenlur. 

Beeima lartia eel iila9 cujus toc annalium loco 
I t «ftentie, qosqve nobis eceaaionem prtmam re-
centendi portas urbls ptsebuiL Vocalur antem Ha-
driftttopolitana, qeod tiadrianopoli recia venienlesi 
urbcm ingredi per e#m aoleanl. In hac porta periit 
qppreasaa boaiinam tarba Couslantintis Dragases, 
ttkinius Grsecornm hnperaiof. 

Seqoilnr decima quarta, recentl tocabuto Tur-
cico dicia Top capisi9 quo sigaifiealuf porta bom-
bardaria9si?e lormentorura bellicorum. Grsecl aate 
caplan a Barbaria urbera, nomlnabanl 8. Romani 
portaja, sioul et Ltonardas CMensis et Chalce-
eoiidylea leatantur: enjvs lamefi interpres GalH-
eut ex Sancti Romaai p#rta facere porlam Roma-
uaai fuU ausus. Α bembardie ean Tureoa arbllror 
appallasse, qnod obeidiaais letnpore tortneata bef-
Ika pracipue fciarlnt balo epposha. 

Proaiaaa aacuiidum haac eal decdna quiftta, 
Tarcia Geai capl, Greaj» vda «rffta, qaod portam 
novaaa aigraftcat. 

lnda peprankar ad dedmam aettam» tidelicet 
Sily?ri» tal Sttybriai pettatt, qu» a priscis χρυσή 
porta, T*4 aurea perta ftominabaitir, el porla fon-
lis. Naju t i tra poriam hane est bodieque fons, 
qtii xpvoowqrt tel aaret* faas a Grawti antiquo c ^ 7 ^ ^ 
aotnwq dicilar, eelabris in e#ram historfis, qua 
«sfpemiiaero palaiii πηγής βί*β fontis menlionem 
fuciunt, el leoipli Deipar» firginis ad κηγήν sl?e 
fouteni, Inlerprct Gedrini plertimqaa Pegen e\ 
in Pege veddidit. jBdifida nonc dirula §unl, fun-
daaaenlia adbae eietaaiiba* el ipso fonle: queip 
Uodieqae Gneoomm Ytilgds χρυσοπηγήν appetlat, 
al inYiaer* atagea c*Kwre* f eerto anni temporc, 
valuti $i Deipam virguiia tempttiiii adbuc iocolume 
siarei, consue?il. Aurea porta nanc etiam reliqaa 
couspicilur, aed obsiructa, nec Id quod audU, aorea: 
taiig etagaaa Uraes), expraatoa a marmore cotiti-
neaa agopas sive Uborea Hareulia9 ariiGcio oon 
\ulgari 

incipions, ad llcptapyrgium juxla Propomidcin <te-
slnit. 

Igilur Hepiapyrgiaaum jani aagulo navigto cir-
cunivcctis, prima propter arccm in latere luerldfo-
nali porta $a nobis offert9 casteroqai oumcro 
decima septima, quara ab arce ticina porum 4χτά 
γουλάδων, id esl, septem lurrium, voce mialobarbara 
nominaol* Obaervavinous ia hac Grarcam ieacri-
piioaeu>, quam dabimogalibi. 

Seaundum baac proxinia aeqaitnr oettfa deda ia 
poru« Turcico f ocabulo Narli aapi dicla : q v o ni-
mirnin appellunt ex iaiulis navigia nalit aareis, 
geij grauaiu (^οίδια auno Gnaci toeaitl) oaasia. 

g Pqcima noaa vpeaior Paoatalioraai poru. Libi r 
exi l t l apud Gnecoe «aaaicriptue, 4 8 0 de anli-
Hciji urbU9 qpem babtmus. )A eo nonan portx 
psamai i i reperiiur. et palalium Ptamaiii, el γη-
ρωκορεΖον Ptaroatii, quo douiua sigDiUcatnr ex-
airacia curaa)dig el alendia ataibu*. Origlnetn vero 
i iomiaia Pweoatli kgimaa bano in eedem Hbro, 
sletisse scilicel olim hoc in loeo Psamalil quod-
dam sunuliicnii|i9 quod daaelrarum tultor qats-
pia,(D ceu deaia tQlear i t . C^ftaiianoa f e ro freqacn-
ler bominem ab co colendo dehorlanles, appetlasse 
aimuiacruai Ulud» <tuod ip$a venerareter, dcum 
ψινμαγέ1νον, id eat9 faleura ei flctiilum, quiquc 
Mtqau illud manliratur. Ab hoe fgitur idolo dei 
Attilu vahinl ipai ioco nomea iiidilum» ul Pta-

id eai9 liclilii dei locus: tulgo 
Paaoia dieente, pro ψιυμα, quod eat mendacium. 
Pfapler bana varo portam Peantatii quoodaw el 
paialium erai el γηρωκβμιΤσν, ut dlxfmas: utram-
qae Piamatli naitien ob vteiniain babens, el ab 
UeleM Augusla, matre Consiantinl Magnl, urbis 
ca«diloriev exitructum. Christianoram vulgui baoc 
ponaaa nane etiant San Mauhia tocat, nomiiie 
eorrupiocx Psamatia. 

Vieesima Crscis Conloacalii porta dicilaw. ia 
libro de urbis aKUttciU locus bic CoajloseaJiM 
appellatur el caiisa nomloia adjicilnr, gieniaa ipaa 
poru velui intra sinum quemdam abscedit Terana 
urbem, ei ab aitcra parte proxiwum aibi poHam 

lloc jaai laoa parvenivai eti» ab anguk) tnrbls D b a b e t P r o iriremibtis, iu mara aa porrigeal^M, i l 
tioeuau^ pwpter muraa arbis terrwires etrcumani-
bulan^a, ad oppuailttiu bai^ aAgttiam arbit teriium: 
qui« si^m aacAiudua lUm ad sinue GeraiiniMa ei-
irimiun ailua aal9 ila ©t ipaa porlwei ad Propon-
udeia: al daiuccpa bUs arbia reliquuiH mari attui-
Uir9 usq«a ad praaaottiariaai fiyzanlia. YC! urbis 
aaguluin prUttuni. Ab boo %mim aogule primo kma 
urbis «auai» videlicei aquiloaart, a ataii Ceraiiai 
aiims eAiciiwr, uaqiie ad aaguUiia aecvodun Pca-
t«pyrgiaaum : ruraiia mh aliera paria mare Pro-
pomidia aactimlttin taina arbia, el aaerldionale qui-
d«i»i eflQut, uaqaa ad larlkwi urina angutum 
llepiapyrgiajnun: oecidealak ver» leriiam latus 
ab ouuiibus aquis imn»yaf9 lerresui maro claudit 

inuro cirGumdalum. ls portus alioi CIIDI parara|a)rt 

prxfectum fuisse Iraduat operis ?eliii t£Y«$:£*«v 
Agallianum Turinarcbum (id \mm d«H}ff» aifiu* 
ficai9 boc c8l 9 legiouis, aex boj^iuiua imiUa «auH 
ple<Heiiiis9 ut eal apudLeoneai Ai^giiaU» in tibra 
lk bellicii apparatibus), qu| cognoiaeBj ConitaacfUa 
babueril a brevibns libiis, Gambacunaw Itaii «U* 
ceient. Ab boc appeUaiam aiuni poruoi Coyintrt~ 
linam9 veluii contofceltiiara. Ego verppacaGra»» 
corum dixerim polies Gonloecaliaaai tal Comto* 
acalii votaum a conu acala. Konof eajai GfKC&a 
iiunc parvus. uli cuia Gedriuuf aii 9 qanaidiai 
ίuiase nouiinalum a^ exiguilala slaiova) KonoAlfiH 
ta praetoreia Cephaliiiia;, α aliuin Koviorcifavav 
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ceu l*o*m parvumol Sleplitiiii» parvura. Scahe \ Priraa vocalur |ιΛ4κερ«α; ob φ · foiMamefiliuii 
MowcfijaiM auie declaraiiim. 

Vicesima priiiui Gatergoltmenjg porU aunn:-
palttr, a pofiu tritetniuni, qiia) vulgo sunl Crxi is 
K*t«»T*t *iavt el Κ ά τ ε ρ γ α auuc appcllautur 
ila$siaru, Υ d naAaUa aocii irircmiutn, 

Yic^&iwa *ecei>da vulgo nunc GraacU etl τ* 
ταί; Itaxoytef, id e&t. vel uraaruiu, vel ursipa, Tar-
ci& T*cbaU;tfi capei, a mac&aiioite pccuduoa. Saat 
qui uOYain UUoris porlain nominant. IfiquidciM 
credbkrim e*sc amiquau*. ^dilicium rruupdmn 
cxlra xtwro» \n ipso mari viciaum ac YCIUS. Ua-
h*U nn^uecirciiiiiOuuin» iiUiqaa Uma janeiuir; 
in q«o jnaqiamiir, cxcorianiur et exajiieraftltr 
pecudes; iteroqiic feoeatraa babei b*c pona war-

defixU in ima palis faciuin, N*&c tJtagttl***** por-
lam dicl nalaYimus, 

AUet a Chafisiaa, qu* aotlicet d oaaaaada» pfarftiH. 
Turcis csl Egri capi, sl?e porta abliqua. 

Teriia ***ύ*ν|ρκ· ab beminam i*ukitiidi»a 
dicta. Quippe tradilu» in Historii* legimita, · ! in 
boc ipso de avlHJcik urM* libra, Tfieadoainnt tni-
nareiii AuguMmierra aiomcottapsoa*rt>ft m»i*s 
terftitrea caraaee per Cyruni pwfec tum tirbamiitt 
iuilaurari s 4 8 1 eiijtia qttideui ea foerh in op«re 
maturamfo et urgendo sethilitaa, ut intra sexagesi-
mnm dlem abeolulam Aitrit. Hoe atttem in opere, 
ema mia popull part ab angttlo tValepyrglano, al-
tera ?era ab aitgulo adYerao Heptapjrrglano tnnrot 

nioiea* a lalqre, ctijuadara xdiflcli Yel palaiii γ#£- Β eandere cceptoet: ad hanc deinnm poriatn para 
ris, qnod ipsia muris urbaui* iapumkH* llic ali-
quaodo pcaa aaufragium fecUse recerdor, CUND 

aoimi gralia Wulfiua Uiigaadius Baro Soanecciaimi, 
ei Uicronyiuus Arconaius, el ego, aai*ji«m tul» 
laitiauin, e GeraiiiiQ linu profecu, CODIO priuium 
acMno «nariquc plaeblo, circiiniuavigareiotta : Ct 
oboria subiio ieuipestatev mm parkuto b^c 
reiicercuiur. 

Viecsima ier t ia et ullima porta wabalo 
co ttommamr AcUur capi&i, qnod Acburu por ia in 
MgaiAcaL Acburium ycfo Turois e$V «dificiam «a-
pai, areaai Jbabenf ίμ iuadio, cujusmadi eoteal aaae 
aubula pro regiis aquia. Ei arburor asse Grajcaai 

trtraque snia peHectis operis coHTenlt, eaqtte dc 
eauaa poru ϋολιΝινΙρος appeilata foit f ab homl-
num moKhudine, qui tmic Istic eenTeneront. Ntfac 
lladrianopeliunain roeari dtximttf. IRt aat lillits fa 
profoeto sil«ts9 ttl medinm tn mitro terrestrf toeom 
•cettpel. id qued eqnfdem diligeirffr obaor?ati. 
Nam etim ab acrnpoli Pentepyrgiana, propter fos-
eas mtfri icrretirSf, ad angalum τβ! acropoHm ffe-
pAapyrgiaiiam ihtro, iNseeaae sit enlua liorae apatitna 
kiipeadero: Uiiiumdem temporia Penlepyrglo r t -
qairilor ad pottam Hadrlanopolhanam» qtiantum 
abeadem ad poriam Heplapyrgm proxtmam. Apad 
Uoftardura GhieQaeni reperitur bac Ipsa hi «rbta 

origiiie voccuv. q#ucapUm a Tipcjs. SMiia Αχυ» r mt mttrorum parte iocua arduos (ot appellat) Vj 
pciou fpcajoi Gr*ci aUbulMln» a repoyaaodU *cj-
licet paleit. Sic enur Acbjm siaUiU pr« f^ iua c i i 
iuatt lasu f iauii ia,Yfdui capUe U diximua« Iiaque 
propiefea uooieA Μ purlaj i*tum* qwd per 
eaw aaraio liiliaoiuo coniiguaau iavabjiAW o « -
MU cura^dia ei pascq«4i| aqyia a>Q JMiMafitia aaj-
wani a^eaaaf ia t qu#lqu<H uar« iwi«fa gciiicai 
alaaiur. Ab liac «Ui»a aoiU. aaraii aallauiiii 
manu uiwn in arabiu aiUUar«Ma Gra^corun luci-
pitv juxu quem ab allcro saraii latere pflfuua 
quoque porlaai urbis colIocaYimw« Mec imer 
Acburii pariam aj, Borauw iU.aj» pfinaai u l ia 
pepariiur tiia» quam qua aacretoaau anUaxio Kcei 
e aaraUacpiia ad aaf^n^ ^aamHi I kmt r t l pedivt, 

liandri» Noa aHbi quaerat huoc lector, qtiam ad 
portaM liadrianopoKUoam tel noXdavtpov, corre-
cta tamtn prlna TC» eirantlationis Yet ecrlptur* 
vitio. Namproafltiandro eqaidem rolnlma dnbito 
reponendutn μυρίανίρον, qtmd Idem est cum «o).v-
άνβρφ: shre adea per inttiilam Yutgi factum iuis-
ae dicatiiaa MHiandroa ex Myriandro, flve per 
otciUAHam seriptorla Nbrarii corrupmm aomeii 
exiatimemas. 

Qiiart* K*wy*t*t aife snbterraiiea» mj«s l a -
BMD nomlalt ratio aulla redditur. Retpondet )am 
Topeaplai vel bembtrdarfc porl« f qaondam 5. 

Qakila Grssda ηίρικη faitte dkta narratnr. 
quQiu* eiak Yianai aM- A«aolqt bac fa^ra oaiM- P1«od numero qainta aetfkat tnter porfas ess î 
tuiiea, ς^ι ι ι elegamar 9i*aaUim aAafaMraii t o l a a * -
nis damammlaAn ibi4w hai^au |ntra\ qua«» v«Ha 
οΜιμ:μη» aednna* Uia # aiuq QafaiMHb <|HMI sa-
cuftde Boapfri f i i a u i a Prpp«MlJ4oiD p m i e r M V ^ 
gaiiiae iaAuavi QMP YaUiplaia potealt ipaa aonaptfh 
c |«i a aejNin*. 

$M aaiiii auMU q « M i kanc pettamw f t i u n e f a -
Ufficaa clMdajHaa. liliai t a a ^ § a i i > aapUia lifar*, 
d# aj4ieciia urMs* orduat reaeittef* YMarea partaa 
«rMi lariuMrni* qa» lllla aate lafnmat; toiem 
adaitomGaia^a^Ma, PfapqaAidaaiqita akit ageavr 
Uo pcaMarkia t RaeiUMiMpr a««m dutuaai km 
a ) v i a q i M 9 ajjawpui ab tatfaaaHale Peaiepyrfiaaa 

l e f r e a t r e a . Olhn Aaream pariam YoeaYere, nanc 
e H y r r t a a a m a p p e l l a r i oslendimus. Qaod aalm 
G^ai c a p i sive noYa porta nen c o m m e n i o r a t u r , 
m U r porlas 3. RiMBaai e l aurearo s i i a f p r o p i a r r a 
fit, quod nulla lunc fu«rit, po8teriorrb«i sciticct 
eiumcU Vea»paribtil9 m i p a a m q u o u u a Minen i«* 
I H l i i . 

Habea }ajnt ^eaigae laclar» iBaignam ΒΟΠ p ^ r -
tartHH d f M U x a i «rbii e x p l i e a l l o M D ) , Yemm c i f a m 
aaelUniia p f a H t t e a r e m a i dttlaratieaam, qaai 
taibi qaldeaa ajl|q«aa4o ^raiaaa c t Tvrcieat biiin* 
riaa letllupU viafe fiiare dUBeilaa i a i e l l e e l N a« 
ptrobaanrat, Tlbl sanev r e m a t i s » 0 « panefe j«oi 
quaai aaiebris, Uer iden i n g r e a s u r e » miajga picWK 

2 
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qnclaedii paritura Confldo. Ycl ip&i tam a Turcis 
obiess», quam cipugnala? Gonstantinopoleos hi -
sioriae Gbalcocoodylis et Leonardi Cbiensis, 
inimm quintam baec exposilio noslra lacis af-
fcrel. 
2 0 1 . Mor$ snltani Bejaxitii, α /Mio Selime veneno 

tublatu 
Non memineruni annalcs daM a filio Selinie Ba-

jaziU per alios veiieni, quod a noairis constanier 
aJdrmalur, ipsis lamen expotHionibus boruin in -
ler se non paium dissideuiibus. Nos plcrommque 
narraiionca sic rccitabiiaus, ul inlt gruin laiuen 
ieclori judicium reliuqtianuis. Spanduginus ail 
SeUinem palri adjunxisse Joouzem basaain, qui 
curam qjue gererei, omnesque res pairis adiuiiti-
str.irei. luteriio laufen secrelo cum Jouuze iraat-
egisse, veneauui ui patri propinareiur. Iiaque Ba-
jaziiem prius, quara Dimulucum perveuisstl, vi 
yenaiti dali exaliacium iuisse. Jovius addil vcne-
num ei prabiiuro ab liainouc Judaeo tuedico. ALi 
coimnemoram Selimeni meiuenleiu, ne se bello in 
Anatolia coalra fratrcs, Acbuieieui ct Corculeui, 
uccupalo, ruisus itiiperiuui sibi viodicarcl paler; 
corrupi$$e medicum patcis Uslarabiiu, prouiissis 
ei singulos ia dies aimonis asprorum uiille, qui 

" redilus essei annuue 9000 ibalerorum aspris40 
pro uno tbalero compulaiis. liaque reccpia&e 
lucdicuiu, $c Bajaziit veuciium pbariuaco nuslatu 
propinalurum. Ac tradidcre quidain, venenum boc 
fujase coiumlnuium pulveris iutiar adajnanieiu. 
Ustarabim in oppido Tzurulo Bajaziii auciorem 
fuisse sumendi pbarmact, quo uiiriticus acni vigor 
loiius corporis ei animi redilurus essei. Aunueiiie 
Bajaziie, medicmu allcro mane SHlUaiuum ad cu-
biculum veoisse; cumque dormieniem aduuc re-
perisscl, ezspcciabundum ibidcm baesUse, donec 
cvigilirel. Elapso lemporia aliquo spalio, cuia 
ιιοιι expergisceretur, exciiari jussisse, jamque 
Vxperrecluiu iulerrogasjsc, pbaruiacoue uii veJleL 
l i lo asscniienla» UsUrabim aoupbarmaci& inulio 
anve rauniiura, praeguslatam ab se luedicioam Ba-
jazili praebuiese uauriciidaai; simul cubicalarrts 
inaudasse, ue quid ei potus subininisirareiiipriu», 
quam bene cooperto corpore sudaastl. Itide roc-
dicuin se ConsianlinopoJiiu ad Seliuicin coouilia&e, 
qui promiasi praeoiit loco jusserii e\ capul ao»pu-
ja r i ; quod dicerel* booiincui accleialuiu ac i i i f i -
duin sullano patri t eadein uaurum. erga ac quo-
que pcriidia, giquidem boc uli iaceret» ab alio quo-
piaui compellaius e&act. 

202. Crmenium tt perricidiale Selimi* imperium. 
Sublalo de inedio palre, progressus e^l Selimee 

ad iiuuianein aae>itiam fopdaquo parricidia, eolus 
u i reruiu poiiri postet. Fralcr cjus nate major 
Acbmeleaad Arabieos ftnca profiigisaa dicitor, HOC 
et l , in Garamaiiiani 4 8 8 rtgno suliatti Cairensia 
H a i l i u i a n « Qulppe aou moUo poel sequitur, eum 
auis taadjom e Uicbris cum milite Caramano con-
ira 8eliaKta prodiisse. Arabcs ciiaiu tocari i£gy» 

LEUNCLAVU 880 
Α piios e( iEgyptioi am sulmno subjoctoe, indica?!-

inus capitc 103. Mustapba? bassae menlionem panlo 
anle fccimus capitc 198. Fuil intcrfeclus propior-
ea, quod AcbmeUs eum fllios, Muratem et Aladi-
nem, de immincnle $ibi a pairuo Selime periculo, 
roonuisse per celeres iniernuniios compertum fuis-
sct. Merilas lu i i poenas, ob perfidiam erga sulta-
num Bajazitem, berum sunm, conlra quem Selimi 
filio sluducrai. Frairum filil, qnoe Selimes siran-
gulari jussissc Iradilur, more Osmanidia recepta, 
qui nefas rsse putant, Osmanidarum sangaine tor-
ram conspergi, numero fuere qninque: Mtichente-
tes et Aladines, Sinanis scacbi Olii; cum trtbos filiis 
suUani Mncbemctis, ut est videre nos(ra'in Osma-
nidnrum genealogla. De Tckiensi provincia diciimi 

^ capite 57. Qui primus c janitoribns regiis et Azcm 
Aga vocatur in Annalibus, Int^gre dicendus cst 
Gapizilar Azern Aga. Nomina jam aliqnolies f i po -
sita sunt, ct sno loco de Caplzilariis agemus, qni 
sidlan! Osmanidac jauitores sunt. His prefcrti so-
lcnt esse vcl qualuor, vel sex, prout ipsi Tisam 
gultano. Vocantur aulcm vcl Capizilar BasKi, ?el 
Capizilar Aga. De Tocabulo Bassa capite 14, dc* 
aga 173 diximus. Qui primus cl supremu» inicr 
hos est, Capizilar Azem Aga nominatnr. Etoniin 
Azem supremam sfgniflcai. Notandum hicCasants 
Azemis Capizilarioruni Agae nomcn. ^uippcGfu-
fra?u3 ait, Corculem incidisse in maatis Bosiangis 
bassae, qui Selimis gencr fuerit. Ostendirrtus .imcm 

^ snpra, capile 198, Bostangira bassam, Selimls fl-
liae nuptias consecutum ίη praemiuiu perfidia, 
eognomen habulsse Dacaglnoglis ex causa paulo 
post aperienda ; nomen T e r o proprittro hajus Duca-
tiiioglie eraf n<m Gasam vel Casan, sed Acbmel* 
qiiemadmodum ex ipars Annalibus dcinceps appa-
rebit. Et omnino Gapizalar Aga ditersus est a 
Boslangi bassa. Qntpropter in his Geofnras erra-
\H. Oppidum Egrigoa Bcllonio Grigos csi, ad mare 
silum, vcrsus sinum Aiassicum, qui priscis ttat 

203. Selimls ttatura; praslio ticius el occUus 
Achmetti, ejutque filiorum exsilia. 

Quod pamilionis Settml tiomen irtbnltur, sie de 
eenteniia Spatidugini est aeeipiendum, ut fntelli-

D gantus eara de reliqoo corpore fulsse oblongo, 
sed tibiaa habuiaae brcres. Eaqne dc cauta ape» 
dabilior erat in eqao, quam ai padet Inrederet. 
Neapolis Garamanke Tarcis sua lingua vocalar 
Geniscbeher. E i annalium bic Dotanda ¥crba stuit 
qaas eiepiua repcluat, tias res ia Caramania fviaae 
gestas, quo se contuleral Acbmetoe, et ami l i i t 
suluni ifigyptii site Cairensis e propinqao eonira 
Selimen oti paasei. Leoms quident Aoguiti No-
rella de tbronte Neapoleoa meaninit epitcopalas 
melropoli Slavrapollianas in Garia «abditl. Hiac 
apparei, errara Jovium, qui pegnattim all prope 
Prusam Ια amplisaima planUie4 q u « αοηβ lerrar, 
Gliagaa Ilaliea, vel nofa» civitail i appeJlciar. Et 
proGciscitvr haec rjus indc ballucinalio, qu»d alia 
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sii batid procul aprusa, vd Nicxa polius Neapolis £ ral«» Acbmetislilio Jovius cxcrcilumSelimi&baVuisse 
shre Geniscbeher, de qua snperius, cap. 17 ct 23 di-
ctum.Ea tamcn procul admodum distat a Neapoli 
Caramania?. Nec video, quo possit esse loco lania 
planities, ac tantornra exercilinim capax, in vicinia 
vel Prasae, Yel Nicaxe, vt\ Genischeberis sire 
Ntapoleos, huic proximae; cum istic perpehia vel 
jnga sint, rcl c l i r i saltem montis Olympi. Taceo, 
superiue alfqtioliee in annalibtis hisce reperiri, 
Garamania» begos cum Osmanidis bella gerenies, 
si hostibas impares ee viderent, in montuosa re-
ginnis suae loca se recepisse; qnae quidem i l las 

ipsse laiebrae sunt, in quas §e cum milite suo sul-
, lanua Acbmeies, Selimi fratri copiis i m p a r , ab-

dWil ; tt qoales in T i c i n i a Prusae nullas babere 

tradit hominunt ducenta miliia, duplo majorem 
numcraro faciunl annales. Idcra vocal Ismailis pri 
mariura ducem Usiaogliro, qui noslris annalibus 
Uslagelu ogli, vel Ustazclu ogli, reciius quidem 
baud dubie, nominatur. Id filium Veiagelvis si-
gnificat. Quis aulem fuerit bic Ustagelves, non ex~, 
primitur in annalibus. Jovius stalim posi exposi-
lum prelium. Selimls conira Persas, el occupatnm 
Taurisium, narrationem belli Turcorum adversus 
Gostagelvem Aladtiliorum principem subjicit.Idem 
bellum Turci qiioque mox geslum referniU, aod 
adversus Aladeulem Dulgadiris provinciai ducem. 
Ergo jam animadverlisse vidcmur,- bujus Dulga-
dircnsis regionis principes habuisse nomen Ala-

potaiaset. Ideoque non abs re dicittir Acbmetee ab Β deidis in genere, cujus supra facta mcntio cap. 
initio belll, transeunie cnm copiis iu Asiam Sc-
l i m c , T e l u t i fratre debilior ad Arabicos profugisse 
limiies, boc est, in Garamaniam; unde nusquam 
hactenus prodiisse legitur, imiltoque minas prae-
seati cum discrimine rcrum suarum ia Bilbyniam 
fralri sobditam se conlulisse. Filiorum, qnos duos 
reliquil soperslites, Muratem cl Aladinem, in liis 
quidem annalibos nulla exsiat meniio ; sed ab aliis, 
preserlim Menavino, leste oculato, commemoran-
lnr . Aladinem evasisse iuga, narrat Jovius; et in 
itinere, qno ee confercbat ad A£gypti Syriaeque sul-
lanum, amicum paiernum, febri .cxslincturo. Mu-
ratem tero referunt omncs ad Ismailcm Sopbinum, 
seacbum Persarum, ge recepissc, qui filiam ei 
euan» dederit dxorem. Quippe constat uirumque 
principera lam Acbmeli palri. qnam flliis, adver-
sua Belimem favisse; quod esse sibi propcmudum 
anle fores cernerenl fonmidabilein illam Osmani-
darum potentiam, quam I>ellis civilibus dcbitilalam 
cupiebant, ne cum utrhisquc deiriincnto longlus 
serpercl; uti sane mox ab hisce ntoltbus sultanos 
i€gyptios cnm Mamclucis suis ad intcrnccioncm 
delevit, Sopbinos lum primum exorlos graviler 
afflixil; lamelsi nibil bactcnus in hos, arcano 
quodam Dei judieio, sumniis licfit usi viribus, 
efficerc potuprint Osmaiddre, quod spetn eis op-
primendi rcgni Pcrsioi certam praeberc queat. Idco 
majori diguiim admiralionc, quod insoleniiorcs 

163v sed singulis tamen praBierea f»eculiare quod-
dam fuisse nomen ; adeoque devictum bimc ab 
exerriiu Selimis Ustazelvem fuisse voeatum, cujus 
fHius fberit Usiazcluogli, supremiis belli dux apud 
Ismailem Sopbinum, qui Zalderanis in campis 
occubuit. Hinc igitur emcndandus Jovius, et pro 
Uslaogli reponendum Uslazelu o g l i : rur$umque 
pro Costagelu, scribendus Uslagelu. Planilies 
Zaldcran legitur in annalibus, qui Jovio suntcam-
pl Calderani. Silus borura ex eo percipilur, quod 
dlmicatum iradit idem non procul a civilaleGhoi, 
qune priscis Arlaxata fuerit dicta. Makozoglis 
sWe Malcozides prior, TurcU esl Tbur Ali bcg, 
JovioThurabeus, vocabulo hinc itidem corrigendo : 
aKor Mahomel, quem annales non iiominaiit. Tnrci 
vtilnus infllctum fuisec scacho traduut a Majco-
zide, Jovius iciu sclopcti laesuui ail sub bmncro 
sinislro^non graviler tameu, et inccrio vulnens 
auciorc. Orda Turcis est Ordu. Proprie quidem 
boc uti vocabulo solcnl pro foro caslrensi rerum 
venarmm, scd iutcrim gcneralitcr eliam pro castris 
scu fossato poiius, ut appellai Leo Sapiens Au-
gustus, accipiiur : itemque pro luldo, qua? Graicis 
vox iu bisloriis reprrilur, cl in Lconis Au-
gusii libro De bellicis apparalibus sic dcfinitur, ut 
impedimenta vasaque militum, et ontnes rea neces-
xarias complcctalur ; nimirum famulilia sive pue 
rus, oi jumcuia sivc sagmarla, rcliquaque anioia-

pcrpetais hact^nas el infiuilis prope conlra quos- lia, ct si prxtcrea rci ad tisum fossaii mililcs sc-
cum vehunt, trabuitl. Gonnani Trossum appellant. 
II.cc proprietox bocin loco Turcicae Ordu rcspon-
dol. Nohim, apud Talaros aulam, seu castra, seu 
comitatiim cbanum sive rcgum appellari ordam. 
Apud Belvacciisciii Joanncsde PlanoCarpi, legaius 
pontificis ad Talaros/curiam regis interpretaur, et 
slalionrni imp.Tatoris ac priacipum, ileoique len-
lorium ducis. Sed hic, ut diximus, luldum Persict 
rcgis in praedam ccsftisse Turcis inlelligilur ; uli 
mox etiam se juitur, unatn ex Ismailis uxoribus in 
orda fuissc caplam. Solenl etiiin niulieres, si qua* 
scquuuturcasira. luldi parscsse. Oc Tebrisiosupra 
qiittdain exposuimus cap. 187. Piolemaei Ttrvam 
csse, plcriquc putanl, cl liansposilis forla^c l i l -

vis populos facti vicioriis, nilitl uon vi sola prac 
polenlis imperii lum proslernero, tum dirtfere se 
483 posse jaclilanl. Ergo Roniaui landcin illius 
Pindari vcnioi csse, suo cuni inlcrilu, discant 
crauulum : 

Vis covsiii expert niole rvit tua, 
Vim iemperatam dii quoque provehunt 
In majut; iidem odere vires 
Omne nefas omnino movenles. 

201. Selimis advertus hmailem Sophinum expedi-
lio : prfclium in planitie Zalderana : Jonius emeu-
datuf, Ordu, Orda, Fossalum, Tuldum, Tcbris, 
Suttania, Kemaclu 
Htijus bclli causas intclliguntur ex indicaiis ra-

pUc prxcedenti, dc receptoprcescrtim bospiiio Mu 
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ttrh Teure seribetdr recllug : Iletroconim Susam, Α viiiis, avaritia, ambiiione, perfldia 

atoluttiat. Id quiderfi hoc loco minime sllcn-
tfopf*ltrettadimi,qtrod aClioIproplerquam nrbem 
pttgmhntn toiwe diiknus, 80 mtHiaribus Asialiclt 
te l Rodiairi* Taumram dfetet. Addendam rt boc, 
coftitftfasotn faiggc praliam dre Μ mensie Aitgiigit. 
aitno Cbritliam» 4544. Soltanlatti denlqtre Jovius 
htemftristt pirtatetirniciam e rutnigtigranocerta». 
Hetfejog htfra qdoqite meniio, in expedliionc prlnia 
tttltani Solctmanig adversus Persas. De Catabago 
fxplilatum cap, 0$, de Amasla eapfte 6. Cl t i i a i 
hodle dicta Remacb in Armenia quottdam tnetro-
potig erai Afmenia* Camacbnt, ut eam Lconis Au-
gasil Novtta dc tatonig appcllat, et Indicatum a 
notrie cftt snperios cap. S. Pcucerus corrupto toca-
belo Clatnasgmn nomfnavit. SansoVinus quoque 1«· 
iitaaani tttlosc, pro Camaca vel Camaco, goripait, 
r t ror t tn Larnitaenl gtcutu» .aierprelig, 

205. Btllum Uulg*dircn$$; mon ducii U$t*g$lvk 
tel Aladeuiii. 

Ifc Dtitgadlrig p r o Y l n c i a d flhibug dictum eupra 
caplle 1Θ5. t)uces cjtis, glve regtili, Turcoinaui 
erant, ηοιι Cbristiani: regio fpga toia montuosa* 
Tawro « Anliiattro incluga. Dretl«rus Bimpliciter 
Cappadodam tofcal, scd nen recte. Detlo causam 
praHmit9qaodba]a9reg1ouis ducia Cgtazelvig filiug, 
titdiciaiD, bosli Solimis el Osmamdarum Ismaili 
Sopttno mtlitasset, quodque pater, occiao Cal-
deranit fn catapU 8Πο, Taurigio proncigceatem 

m 
Filio Se-

l i m i palrem Bajazilero p r o d c B d o » naptkit 8-
lias ipsius impctravit, u l ante diximug. Cavu 
inorlig hic Y e r i u g est expo*ila9 quam ab aliit» 
qui necatum YOIIIA* ob expilata* pravhictag, qiii« 
biis praefuiml. Alqui vezlrazeoi bagga, qua amiiere 
dicunt annales fcwcluni fulsao DucagioogHn, ctrni 
dccidcretuf, non pfovinciam quamdam adiuiHi* 
siral, $ed ad p o r t a m juprama com polegtale, velat 
ad c laYUd) totius OsmaBidarum ImperH aedet, nec 
nisi gravissiniis c!e cauals alio aolei ahlcfari: 
quod in Sinaiie priua, deinccps accidisae « M g n t o i -

nius in Osmana veziraienae eoaira Fcraas 
c u j u g \oto ( u n c proveziraaemea ad peMaaa Μ Η 
giiiuiug fuit Mesiieg bagaa, epado Yelulna» α«««ι«Ι« 
vig aunuois nulc donalua. OluraaiaciMi Tarri 
dicunt. Pracler DucaginogUm, reforant aaualeg a4» 
Selime nccauim Igcbcnderem bagsam» ψΑ et iaaa 
gener i p s i u s erat, el Tazigadem Cadib*cb«niNi« 
el Seguancm baggam (oflicii vocabulum csi, cipli« 
c a i u i u cap. 100). qui nomta babuerii Bal Geatts. 
Id boininem eignifioat melle aon vaaeaaiem, H c t 
de prooenira Selimig aedibus boc taatum laco a»o-
morantur. Addamus et aiiag, aliig iefnporigntg ao 
locig perpelratas. Muetapbae Becaui predidimta aâ * 
pra, cap 202. Cbcodenwn baggam Joviag Imci* 
daUun refert aute4 qnani coBtra S4»pbina«i Umni* 
leni m Pergiaro progredereiNr : q n o d vir magiio 
rerum asti prxdilag, Uar boc gravibna de caitgia vergus Amaglam Selimlg etercitum, in clisurig mon* C disguasiggai. Chuseineiu baggaai, Yczirea*gu«iw« 

t;utn,et impeditla iiincramqueaDgustIig9flaminuin-
que trangjeclionibug, affliile«ei. Sinauis basg» racmi-
niiimg tupra capitc 177. Ustazel?ig a Sinane capii» 
f jugqne Jnggu necatl caput, a Seiiina 4 8 4 Vene-
tiaa, pro Τurcorum roore, raiggum fui t Subslituliig 
huc Alig Wgus, infra nominaliig gcaahi Suareiinig 
fttiug, inilio regni Soleimanlg, ad anntim Cbri-
aiiannm 1322y aW plura da boc exponcmut, 
capila 410. 

206. SaHmii im be$$m *m* tmMu; Duca§imoflif 

thCctginx rtanli}, cai*to§ut parnMiornm t% cm+ 
dimm Stltmit. 

Pirt bagga f urcls est ig, qaem higiorla balii 
Bliodti Pjrrbam Graeco nomina tocat, u l Ajacero 

i i in i l i de cauea deincepg jiiagii lnlerfki» qaad et 
per wliiudinea Arabiai Cairura patilHro cnm eapiia t 

auctor wsei, ne temere taBio eaoi exereiiv lam 
pericuJoaum iter ingrederelur, u i ia aiwiabbvi 
exposilam legimus. Aigyplo potiUig, JoMuaeni bagw 
gam (Jantiro male Geufraeus el alii vocant), a Cliek 
re bage pcr calumniana delalum, aeu furore q*o-
dam itppulsuz, e inedIagilaUtlUy al egt ia annalibM. 
GoliigaBitti immanis jam beBa» diriiatia inavditav 
facinora. Primvoi octo parricldia, prorsugeDorgaia, 
quibuspaUem ?eBer.opereniU9 Acbmeti Gorcniiqoe 
frairibiig 2 ti 5 fralriim QUis laqtieo iaucaa eltait: 
proc^fUw deinde maximorum crdeg lolidem, H+-
glapua? baasae wazirazemig Cheviteni baacse, Dnca-

Jovtughidem appellatione Gr«ca dixit, qul Turcig ^ginoglis vexiraaeBiia bassee geiK»H sui,Iscb«atterig 
est Aigag. Ducagini filiug Tnrcis egt Acbmet 
bagga Dticaginogli, cnjus obter larta menlio* ca-
pitc 198. Nalug fuit Ducagioa familia, quam Joviug 
nit illusirem fuigao ia regtona Naupactia give 
Lcpanliiia, sicut jam diciuir. Ego veralianc faigxa 
e«*lebrem inrenio apud Eplroiag vei Albancugae* 
Ίιι qitoruia regioue Barlclius Bacagini ηιβη*ί«Ι^ 
b>ci Yel oppidJ cujusdain, cui cuni imperio p r « -
fnerunl olim, et a quo familias noroen hoc indiluoi 
fuit. Annalea Venctorum tradunl, anno GbrUtiaao 
4 4 U Patilom et Lcrcara Ducaginoa fratre.% Ta-
inusii liiios 9 cuin dilionibus guig ίη Albania, 
Veuetae sc reipublicoe fidci permigiagc. Joviug 
hunc Ducaginoglini ait Infamcm fuissc pluiibug 

itidem baaas generi, Taxigadia Caddescheri, BnUi 
Gomib Seguanig bagga?» Gbveainia bagaae veairig, et 
Jonvzig baas» : quaa gana omBia quonam aaodo 
legatug Yeneuig, Aloysius Mocenicug* usqne adeo 
clevare polucrii, ut nibil fuisse barbarum in Imo 
tyranao dicere aii ausue, H i i b i quideia mirari «itbii. 
207. Selimis advertut jEgyptl SyriirqMe $ulla**m 

expediiio : Cantavi Gavri 9 MameUei, Circaai, 
$iv4 Quinawmontani. 
Simulagae dicltur Solimes, alleram alvcrsua le-

maileni Sopbinum expedilionem aa gnacepCuruni, 
ciiin rcapsa sullanum Gaireuaem iavasurog esaet. 
ld agiu fecit, ae praepoteiiteg duog bostog simul ia 
sc concilarei : qui quidcm intcr ae rccoudliati fue-
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inslHuio, DOII minus 4 £ii<rando9 cuw modo AagMm M t r l m l l u » , asedo 

AEgyplii* quam Perae inieriiu m quxremis. Praeterea 
stiimilos addebat SeUmi Cheir begus Halepi ( Jo* 
vius et alii Cajarbeium non recie torant), qui suo 
cttm goltano inimicitiag exercens, defeclurura tb 
eo se nunliabal, si propius ad Balopuro cum cxar-
citu Seliuies accessistei. Cangavi Gauri nomen est 
gullani Cairensis ιη annalibug bisee Turcicig, 
qni nostris corrupia voca «omi&alur CampaoB 
GaarSus. ttunc Selimes prelto ?icHy in quo aulta* 

'ηιιβ ipse csrsus octubuit. Caiibeiuin qvoque» 
τοί Gbetrem begura, lioc prselio eecidisse, Geu-
frjcus iradldU : cui lamen deinceps iEgypto ca-
pta Setitneni comtnendasse Gairum, in bi$ anna-
bbits expreste legitur. Do llamelucig abunde Jovim 

praofeclum τβΐ admiraJiaai, fnodo g»agauoi stabvli 
eoiuiteni iQlerpr#UUir, q«i Gnaearuai i * aatlg erai 
ό μέγας χονοατΑυλος. Si Peiro Marlyrt, I H oeulato 
testi, lides Nabend», qtii ltane praefaigg* d i rH 
exerciiibus: fuerii gcilicel i t apud JEgyptioe UHr 
Duveidar, qul Seraaker nunc apud Turcat egl, avt 
qui μέγας οουξ apud Gnecoa mtpefaferas oaUn d i -
cebalar. Nam μέγας ατρα«·*8*άρχΐ)ς easo n*u ψφ-
ie*i y quem praelor Greecia? nogler cum beglerbego 
coaiparat. Ejug verba guperiua exxcripta tegna<ai\ 
capiie 66. 

2#fr\ MeliiMl t7m*ra« Zamttrdl Gatali, Grnzn, Eoxi-
mui G(IMU$9 Remie, ftama, Rammda* 

Yocabulum Melicul Umera nomen ejus olDcti aire 
«1 alH scripsere, quae paucia duntaxat aUiugamua. & diguilatig denolat Arabica lingua» quoudam Maaia-
Ga*pert eub Friderico I I Augaglo. Duravit eorum 
societas ?el ordo cum imperio 300 plue minus aa-
nia. Nomen ipsum gigniflcat militera» qui slipen-
dia facU. El miliubant aultano, parpetuiaque bel-
11$ exercebanlur, cqueslris rei praeierlim peritig-
aimL lloriente sultaao deligebaal alium β corpore 
si?e collegio guoy liberig suffragiU. 4 8 5 PleruBH 
qoe laroen emirum majorum, qui nuroero qnatuor 
«rant , auctoritate dignitateque sultaoo proximi» 
ratio haberi eolebat. Eleclue cuique Mameltico cen* 
tnn 8craphiiM)8 pro felicibus auspiciia imperii do-
nabat» Omnes necesaario vel Ghriftiiaoi erant, velex 

lucis asitala, quas apud Turcoe ett rel beglari^gi 
vel (u(i vulgo p r o R u n l i a i u r ) begierbegl» lioe cat 

domini domini doaunoru» , qui aangiacos acilicei 
aliogque begos sob so babei. Vide prolixias e x p l i -

cata capiie 14. Zamhcrdi Otealiy noslria e a i lam-
bordus Gazzeiles. Equidem bactonus operain dediy 

ut roinime cormpta nominay praaserlitn propriay 

singulit in lingtiis ederom. Gaxa^ cujue ia hisaa-
oalibus paulo aate mentio fii, noU eal PalaealiM 
civius, qua) viros illuxtres aliquol dedii : a i HHer 

alioeZosirouoi Gnauro, oratorem eloqaiHilem9 U~ 
cel paganam, qui necaius ab imparatore Ztfcoot 
fuitt bomine crudeli at malilioeo. I · e t l «filua Cbrisiianis parentibns n a t i ; nec In ordinem soum 

•el Arabe^velSaracenos.tiveMauroe.veinebraios,-, anobia auctor hiatoti» Zoaimaa coneat ά ι»φι -
•el Turcos admiiiebanl. Major eorum parse Gir- σχοσυνήγαρος, qiiod nomen illam signiOaal, qati β -Major eorum pars 
cassis constabat, in pueritia raplia y aul preilodis* 
traciis. Eam ob oausam Zercaggive Cercag quoqua 
•oraatur a Turcig, ob Circassonim inier Mame -
luros prxcipiHim aunierui» : qua? uatie Boinen 
QulnqucnionUnorura babet, Iberis gite Georgia-
aig Ylcina. 

108« Tommunbai, lultanut uttimn* i € ^ y p i t y Ulu 
Duvcidar, emir Quibir. 

Qu^m Bogtronifi) liistoriae Tomuuibeium Vocant, 
Turcisesl Toaimanbai, noauae nou viliato. Quod 
ofRcivm, quapte dignitns fueril ejus, qui dicilur 
bic Ulu Duveidar, cx ipso annalitioi conlexlu in-
l - l l ig i t i i r . Initio conimenialionig bajugycapile ler-

aci altquando fuil advocalug. E u n Karulua Siga~ 
nius V. G. gingulig seplinanis pagelUlUn, eum 
ederclur, a me pfer foredariog, opera Pelri Pcr-
nae Boloniam Basilca missum, biaioriaa gaae do 
impcrio Occidentig ingcruil, nulla beBaftcli mei vel 
unico verbo menlione facla; cui UnKB,anno 1581 
sc Bolonias inviscati, cuni ex Sabaudi ducia aula 
digcedtng, ad FerrarieBgcxa CHIB ducig Augugll 
Septemviri Saxonig legato, Andrea Paulo, viro 
ampliggimo ei aauco singulari, cooiiiaBdi ejvg 
cauga proflcigccrer, magaaa aane graliaa ag«bat 9 

ingenue fatcndo, minime ge gnu» illtid opes aba-
que aica coauminicalione Zoaimi, cam lauda pa-

l in y Ulu gignificare nolavimug excelgaro. Petro p blicaturuin fuiese. Ncc digglmulabat gay cum ia xa-

M . i r l y r i Mediolanensi i n d e s c r i p t i O B e kgaiionie Ba-
byloniae, noo Ulu Duveidar, ged cmir Gbaaiir ap-
I eMatnr, q u o d Arabibua cst emir Quibir, Id aatt 

magnug cmir. Ea vox a eobig caplie p r i m a etde-
cimo quarlo superins egt cxphcala. Ifarlyr adjici^ 
emir Quibir egge magulraiinn primum poai soKla-
nnm 9 idque proplcrea9 q u o d exercitibtts prsegil. 
Ergo Sansoviuus ct alii faJluolnr, qui bujus in bi -
g oriac narralioaibugax Tommanbai Ulu Dateida-
re, vt\ a m l r e Quibire, focerunt admiraliuni Alexan-
drise. Bcpcriiur eliaai apud Geufraeum Dcrdar 
Quibir, ulapud AndreamCambrijiium Fiorcnlinum, 
ct alies, raagnus Diadarius. UirtiBK|iic muitlaiuin 
cx Duvcidarc. Ncc Gcufratug sibiconstat iaboc cx-

pulcrvm guum (sic eniw appellabal biblieibeeam) 
mc dcduccrct, Romam profecium peliigge copiain 
gibi fieri pcFlcg<;adi ZDsirai, qui egge fcrebattr in 

v Yaiicana : oic Unica id a Grogerio decimd teriio 
P. U M licel adbibiUa iatcrcegsoribag ilbislrigeimig 
ac primi iiouiinig elb»ci cardinabbug, Faraegio ei 
EglCB$ly ceriig de caugie ioipctrare pduiggc. Quo 
plus, ore tunc quideon rotundo, roUii ao debere 
profttebatur* Sed eiiiin ad annalca ai rcdeattua, 
qucvd bic meni(»raiur Remle, oppidum PalgtaltBae, 
variag appcllalioneg babct. Nam et Romle, slcui 
bic, el Uamaia» ei U.ima. cl Raounola Maurig, qul 
Arabeg wnit, ac flnilioiig noinianUir : qued ?aca« 
buluat lcrrain arcnosaai sigaiflcal, cl a Turcig eat 
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mtitatvmin Remle. DJatai decem vel duodecim Α banensce vel Epirotx. Fccisee traduitt hos trans-
ploa minue mitliaribtis AgiaUcis a Giaffd, q u « sa-
erie eat Liiteria Joppe, sic ab Jaaeto vel iapbeto 
dicla, quod versus Earopam, ab Japheti filiisinba-
bilaiam, portusejuaceleberrimns speetel. 

210. Cudsimnbarec. Ikindi, Mettit Axa. Iadsuua-
masi, CuM Sahara, Cuba, Trulla, Nao$ dromicot. 

Selinree in iEgyptttm eum exercUu profeciurus, 
4 8 6 C t t m a D Hiefoeolymie nr.n procul abessel, 
merem lyrannorum seeuius, quibus in ore preces 
baeperpeluo ennt, Da miki fallere, da justum tan-
ctumque videri, eivitalem Musulmanonjm eliam 
opinione sacram sanclam intisere voluit. Hivm 
enim hodieque Tureonim ίιι animis ea sivereligio» 

fngium ad citem popularemque suuni, Sinanem 
bassaw, eiquc consitia soliani iEgypiii cuni insi-
diia deiexisse. 
212. Rigio Sait, ASgijpti part; Aythonus emendatui. 

Qaod urbem Cairutn ingressi dicuntur Sellmiani 
milites, id factum alunt alii pcr eiin pdrtam, 
quam nostri Baseuellatn vocaut, et de qtia 
paulo post amptius agemus. Regio Sahid Joan-
ni Leoni Africani superior jEgyptus est, qtiam 
Tbebaidis provinciain dixere veteres. Aytbonus 
capite 54, ut eiiam annales bi Tarcici, non Sahid, 
sed Sail, bbnc appellat, et primam ac majorem 
(id PM, maxfmnm) iCgypii provlnciam faci t : quo 

eWe superatilio, u l voii rei, Heecba sua visi'ata, ^ laco nolandum obiter, secundam provinciam ejui-
non ae legilime aolviaae votttm arbilrcntur, n«si 

- Betbleemam qudque, Cbristi curiis nobilem, et 
Hterusatefuam adieriut. Vocant aulem Hierosoly-
lna, vcl Hterusalemam, lingua sua Cudsimabarec, 
quod uomen significat locuin benediclum ve! 
i n c f y t H m . Vesperttnae ffeces Turcis sunt lkindi 
nemas, qua? nimirum medio concipiunfur inter 
meridiera ei occaeum solis spatio. Concepit bas 
in metail axa, id eet in alba measila, sive tempto 
T w c k o . Nocturnas, quae ladaanamasi Turcis ap-
pellantur, el intervallo niedio dici soleni inter 
oceasmn 8oli8 et mediam noctem, peregit in Gu-
bei Sahara, 8i?e Sehara : vocabtilo denotante 
templum in spatiosa eitum arca, et cui fastigium 

dem M$ypi\ viilose scripiam Demegor, pro qtio 
reponendnm sine diibio dlvUis vo( iljus, De Meser: 
quoii Galura phrasi denolai provinoiam Mesereosen), 
hoc 681 vicinam urbi Meger, qiiain rectiue capitc 
precfdenti diximus nominari Miszir, aut Missir. 
Ibidem qirinia provinda cum uibe Damiata, ηοιι 
c»\'M\]opo\[*t ab JEY10 Pertinacc Augusto sic ?ϋ-
caia, quod- auciori Plalinse credidil itcinbccius : 
sed Beliopous, quasi solis civitas, ut in eadem 
yEgyplo quondam erat Ifermopdis, Mercurii ci-
viias ; Panopolis, Panis cifitas, et al iu a dii^ 
alirc nominat» reperiuntur, ettam a ridiculis illis 
iBgyptiornin nununibus quaedam, u l a caoibus 
Gynopolis : a lupis, Lycopolis : a fclibus, jEluro 

impoBituni 681 ΓΟΓΠΙ» rotonda». Tale fasligium Q polis. Plures Elias noster Crelensis in Nazianze-
Evagrio, acriptori eccleeiaslifa? bisiori.e, θόλος di -
citor:Gra*ci receniiores, ul Zonaras, Gediinns, 
olii , Trullum el TrUllam nominant : uti cum Cedri-
nus ai i alicubi, Tmilam sanctie raajoris ecclesiaa 
furnicam corruisse : quibus in verbts furnica 
significat babeiitera formam furni, boc est ronm-
dam, ηοιι ίιι loagum porrectam, cujusmodi leciis 
roopa la tampla Grxcie ναο>. δρομιχοί rocantnr. 
Yox Gitbei ne halis quidem cst ignola, veluti cnm 
Vonetarum Ui a n t i a t i b i i 9 Jegitur, anno 1416 igncm 
exuesisse cubas teinpli Saocti Marci, pliunbo lectas. 
InkiHigiiiir auieni hoc annalium loco per Cabei 
Sabara, templum Solonionium bodiernum Hiero-
solymis, quod et cubaiu babct ejustnodi, Turcicis 

num quodam loco recilat. Gbrrigilor boc eliam 
in illo ipso Aytbont capite, cum dicit, baberi carnes 
crastinas, baedinas, gallinaceas: ut leclor malilcar* 
nc8 castronias, id esl, vervecinas, quam ciastinas. 

^15. Mestita diela Chasauis ZamL 
Aiiclorein bujus messitie sivc lempli Caireusis 

Gliasnnem vocant annales bi Turcici, reclius pro-
cul dubio, quam vel Joannea Fraxineus, apud 
qiKMii Uussin legitur, vel Helfcricbus in itincrario, 
cui 8cribitur Hessen, pro Gbasan. 

214. Tommanbais suspcndilur; finis regni $uttanm 
et Mamelucorum, Dub Suweile. 

Memorabilis est foedus bic Tommanbais iuleri-
tiis, et Aigypti Hyriaequc swltanorum ngni finis. 

templis familiarem, el amptissimam circa se cdm- D Suepensua fuit Toaimanbais itndecimo die mensis 
plectitur arcam. 

211. Rursus jEikiopes sive Mauri% pro Mgyplii* et 
Arnbibus. 

Gur iEgyptii et Arabes, olim sultaui Caireiisis 
sabriili, nomiiieiHiir ^tbirq>6s ac Mauri, a nigro 
colore corporum, dixiunis snpra, capile 165. San-
soTinus expresse bac Ί11 bisloria, Gairi sive Mi<zi-
rie (ul nunc appeHari captte 61 notavtmus) inro-
las Wanros Yocal, vulgari consuetudine. Paulo 
eliaio posl eequilur bic in annalibus, inlerceplurn 
ab Arabibue et ifitbiopibus Tomnianbain, Belimi 
fuissc prodilum. Caetertim lransfng:e duntaxat bic 
unSus meminerunt aunales Turcici, aed bistorici 
nostri duotuni, qui Mameluci fuerinl, nationc AU 

Aprilis,anno Christiano 1517, ul Sausovinns adno* 
l a t i l . Sumplum boc de ipso suppiirium ad 
potlani Bassuellam, ut ideni retulil, cmn prius 
igiioininiae causa laqueo ad collum appenso, ρ«τ 
iittiem mulo insidens cirir.iiinductus fuisset. Pco-
cerns Basuelam Syriae portain noniinat. 4 8 7 ^ 
melius annales indicavere locum in urbie umbi-
lico, cui nomcn Bab Subeile vcl Suweile, quoruui 
illtid signiGcal porlam, boc plaleani. 

215. Morbus el mors Sctmis, in loco fatali, Dephter 
darlar, Buiram majut e$ minus. 

De pago lnzua dictum superius, ntimero 74. 
Non procul abest a 'Aorlo, si?e Zurulo, ei?e CiuHo 
J o v i i , de quo diclum itidem capite 26 61 193. Nec 
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longe a Zurulo dislal islocus, qui Sclimi fatalis \ Soleiinani aolvie&nt, 
propter impielatem erga pairem bis exercitam, pr«-
lio commiUendo vcncuoque praebendo, dequo dictum" 
capite 201, fuit. Et bis boc loco Turcici quoque 
falentur annales, fatali Scliinem loco diem suuin 
obiisse. Causam moriis ailulit ei puslula sive car-
btinculus pestitens, ut Turci memoriae produnl. 
Sansotinus ex atiig rcfert plagam fuisse corrosi-
vam, instar gangrenae : qtiod equideiu non pulo, 
propter interiium Selimis subilum, cum gangrena 
lardioreg plerunique progressua faciat. Dcphier-
dari sive Depbterdatari, sunl vel raiionalcs, vel 
qtraaslores, vel (nli nunc appellamug) praesides- ct 
consiliarii ciaierae. Bairatu, maximuni Turcis fe« 
stum csl, instar Pascbatis noslri, quod inense Ra 

890 
non modo rion exceplus ab 

t i * lianoriflce, verum eliani traciatus prater lcga 
torum jus fueral: idque propterea, qiiod vindicarc 
se de sultano Turcico Tellent, ob igiiftmtoiose ac 
insolenlcr babilos a Selime prius legatos guos. 
Burgttrdelen feroSoleimanes praciptendam pulavit, 
ne qua Savo secundo Belgradensibus obsessis, ad 
qnorum is moenia Danubio jiingitnr, vcnire subsi-
dia possent. Quippe BurgurdcYen Twrci vocant ilfnd 
in ripa Savi (luminis oppidtim, quod llngaris Sabacr, 
appcllalur, einctum undiqtie Savo, in quem Drimis 
il iilcm ac Baconsius amues influunl. Boniinius 
rcfort auno Cliristiano 4470 inilam fuisse vel oc-
ceplam iedifioari molem Sabaz, cui nomen Turcus 
iudideril, miSabaz vocareltir, quod Turcica lingua 

uiaxane ceiebranl, quo et jejunium suum servani, Β mirabile quid gignific^t. Inielligil aulcm Turci no-
integro mense iriginta dierum, a crepugculo ina-
lutino, usquc ad solis occasum, nibil cibi poiusve' 
auroenteg : et absoluto jejunio, suum hoc Bairaro, 
Paschatig in morem, peragunt. Duplex autem Bai-
ram Turcisin usu est. Unum, mense Ramazan*, 
de quo nunc agimus, elquod Bujuc, sivc majus, 
atit magnum appellant. Ejus supra ineminimus, 
capile 4 4 et 33. Akerum, sexaginla plus minus ab 
boe diebus celebratur, el Cbazilariorum Bairam 
diciCur, boc esl religiosorum, qui percgrinaiio-
nem voli ergo suscipiunt, ad visilandum Mahume-
lis proplietae sui sepulcrum Meccbanum, ul indul-
genlias peccatorum suorum istic impetrent. Quippe 

minc sultauum Mucbemelem, Bajaziiis patretn, 
Scliiuis avum, SoleimanisproaviHii. QoippeMti* Ικν 
meies, a Belgradi obsidione, anno Gbrisltafto 1456, 
invicli ducig Hiiniadig virtute lurpiter rejcctns, 
banc exslruere quatuordecim poal amtig arcem 
voluit ad Savum, e regione Sinmengia agri, nt 
inde fines Ungaricos invadere pro Iubilii poasei. 
Hinc novae munitioni superbum nomen daluin Bon-
finius pulavii. Sed poslca tamen Sabaijam, veluti 
Savaliam, a Savo flttinine polius diclam faletur. 
Rox autem llalibias, lluniadis illius, anuo Gli r i -
sliano 4475, llucbcmete adbuc snpersiiie, Saba-
liatn vi expuguatatrt recepit : a quolempore noatro-

cxleri a d hujas observationem Bairani non lenen- Q rum in poiestale mansil ad boc usquc bellum So-
tur. Ideoque Culzug Bairam a b eis appellatur, u i i lcimaniciim. Alba Gra^ca potilos Turcos noiavcre 
fcslum minus)autparvum.Neque veroslbiquidquam noslri anno 1521, die vicesimo quarlo Junii. 
adiinpetrandum vemam admissorum facinoruai 4 g g M 7 - R h o

%

d t o b $ i d i O , Mermere, Marmora, 
prodessepuianlsolam Meccbani tcmpli visilationem, 
U!.Betb.leeinam quoque cum Rierosolymis adeant, 
ul i paulo anie signiflcabamus. Hinc vero certum 
mortis sultani Selimis tempus colligiiur alioqui con-
troversuin. Quippe legitur apud Jovium, cxsiin-
c t u m S i l i m M i i anno Ciiristiano 1519, d i e deci-
mo quarto mcnsis Fcbruarii : VM\\\ Sansovinus ct 
alii verius omnino I r a d a m , i d accidissc mensc 
Scplenibri, anno 1520. Q-ιίρρο Bujttc Bairam lunc 
insiabai, ( j u o d Sclimes celebraiurus eral lladria-
nopoli, si superstes fuisset. 

216. Soleimanes initio regni Belgradum obsidel, Bur-
gurdelen cum ea capit, Subact, Sabalia. 

Causa, cur regnum auspicatus Soleimanes, Un-
garis mox bellum inferret, non crai alia reapse, 
quaro certa spes occupandi Belgradi, ium caaieris 
ejus rcgni provinciis et oppidis, rege Ludovico, 
Yladislai filio, necdum per aetalem a d gubeman-
dum idoneo, el procerum suomm, lam sxcularium 
quara ecclesiasticorum contempmi exposilo : qui 
posltiabiia dignitaie regis el salulc reip.iblic.Ti, 
suis.dunlaxat commodis, ambilioni, hixui faslui-
que a b hoioinam mcinoria inaudiio, siudebani. 
Occasionem vero pacis abrumpendaj, Spauduginus 
banc exposuit : quod legattis Soleimanis, a d d c -
nuniiandum \lngaris bclluro inissus, ni inbuluin 

Portus Physicus 
DcMontesiana dilione dicium supra» capUe 13. 

Videnda quoque Natolia* tabula gcograpbortini 
principis Ortelii. Mermere Turcis appellatur oppi-
dum Analoliai marilimum, a cujus portu distal i n -
l e m l l o non magno Rhodus. Oppidi nomeiiGrascia 
est Marmora, porlus aulem, Pbisco, pro quo legi-
lur in Ortelii Natolia Fiscbio, non reclc lameu, 
quando Pbyscus eliam Sopbiano scribilur. Silua 
cst c regione porlus Rbodii, qui ab boc dunlaxai 
ociodecim railliaribus Gracis disjungitur. 

' 218. Megafo Mastor Rhodi, Slankoi, Bedrum. 
Grseca vocc Turciquoque μεγάλον μάστρριχ vocant 

magnum Rbodi magistrum, vel ordinis eqnitum 
Rbodiorum principem. Iseralid temporis Pbilippus 
Villerius Ltladamus, nalione Gallus : qui Fabriciq 
de Garellonatfte familia marchionnra Finariensium 
in Liguria $a.xonic£ stirpis, neo ila dudtim mor-
luo, Ruccesserat. Dedilio Rhodi facla fuii anno 
Cbrisliano 4522, die vicesimo quinto mensis De-
cembris, videlicet nataliiio Cltristi, quo eliarn 
Soleimancs urbcm ingredi voluil. Erat in polesiate 
Rbodiorum cquiium nobilis quoque Cos insnla, 
llippocralis oiedici palria, quam llal inaule Lango 
nominant,Graiciaxijv Kw,velul εις τήν κών, Turci 
Sinnkoi. Il&c ilidcm Solcimanis in manu^ ambaq 
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Rbodo, venH. Arcem quoqoe Dednim aecuiam mox Α parte regn! Ungaria», quse a Salankemenc, Tilusri 

ostiis obversa ( dictum dc hac capile c e B t e g i m o ) a i o i l annaleg horam exempttnn. Eatn Marius Nigrr 
etieiimavit.esse Braitckidag Carias Strabonig, et 
Ptiriiui vocal. Idem Hallcamotsani veUrem puti t 
rcapondere Caglello Sancli Petri, qno tle ntiiM an-
ualeg bi loqimiilur. Nolut qtiidem esl ainng Sa«cii 
Pelri, sica Gaalello Sancti Petri diclus : ted υιπιιη 
reforeiHlBi til ad fialicarnaseuai, an ad Jasam Ca-
riat. aiwvs ut Jagftig ille Piimanus eit, equidcm aliis 
dufiuieiidiHB relinquo. 

219. Fini* ducatnt thlgndhenm, icach Suwar, 
Zuiria, Txani$as. 

QncmadiNodum anlea, capite 157, qnoedam oaten-
dimua anlicipasse fiaem regni famHi;pqtie Carania-
nicas: ek etiam faciuni in Aladeuliorum familfa 

ireqtte ad Yaradinam hoc Petri, Siriniuni vocaiur. 
Grajcl, F r a n C O T i i m a caede, Φραγχοχωρίον recenlio-
ribue in histortls dixere. Qnod annales alunl, pu-
gnattim intcr Soleimanein et Ludovicum circa lem-
paslkindl,de notaiiscapiic 210 lecior intettigtt. Ei -
nini quod Chrlnlanls vcsppriiiiarum precum tempag 
eat.hora nimfrum teriiapostnieridiem, Turcislkiadi 
nemag appellati nolavimns. Stepbanus Broderiihu* 
in bistoria 4 8 9 de bac Lmlovici regislTngari cla-
dc, dimicari coepdim rcfcrt bora po?l meridiem 
fere tertia, qu;e scilicet a Turcis etiaro mcmoratur. 
Ilic aulem Ludovicus, ejug noroiaia apnd Ungams 
gccundug, Ungarix Boheraiaeque rex, ad oppiduoi 

fineque prUicipalus Dulgadirensii Yidemiie. Quippc Β Mohalzium (Hugacitim Ubuil aliig nominare), pro 
slratis undique copiis guis, praelio seraet eripieat, 
in vlcina patude, cum in aliiorem paulo Hparo cra 
dere conarelur, ei equog rcgiug poglerioribas pedl-
bus ingistens, Ougtraque gallum in ripam adver-
*am moliens, in dorguro una cum veciore corrve-
re t ; ita ut erat armatug, gesquipalmis in aqiia» 
lutulento gurgite dopressug et guffocalng interiif, 
anno Cbristiano 1526, die raengie jgextilig YketinH) 
n o B O , Joannis Bapiistae decollationis m e m o r i * d i -
calo, pro quo natalem alii non recie ponunt, i d cai 
Vicesimo quario Juni i . Filiug erat Vladislai Jagel* 
lonii , Casimiri Poloaiae regis nepog. Mairem ba-
buitAnnam CaBdalengem, regiae Navarreas gtirpig 

BOflri volunt eam degiisge gub imperio Selimig, 
•anno Ghrigiiano 1514, qtto lempore caplus et oc-
eiaus fntt Ustazclvcs, u(i supra declarxium. Turci 
vero Iradunt i l l i fuisse gubglitulutu a Selime fralrig 
filtoni, Alim Ugum, qui gcachi Suarcnsis filiug bic 
appellatur. Ig gcptetn annig a morte patroi poiittts 
imperki, nunc laadcm sub Soleimana aceleralis 
iMgKliig ο mcdio lol l i lur . Scachi nomen i i t gcnli-
bas fsifaniiliaro, de quo coniiticntationig bojus 
iaiiio diximng. Sic in appendice Reineccii ad taput 
ociavuin Ayiboni, Simnsa tion pro alio debet ac» 
cipl, quam pro scacbo Sirvani, qui Medias sca-
cbug sive rex est : gic et Pbilippo Bcrgomali qol-
dam nominatur Tzanigag, rocabulo corrupto cx g apud Yagconcg, ln Gallia ; q u * nulla cule te l pellc 
" · · - - • - * lectum in lucem cdidti,quain poslea medicU arin 

naturam j imni ibug est congecutug. Habitum boc 
infelicU ominis loco. Patcr baplizando pro morc 
Cbrisliano, Julii nomen indere dccreverat ; wd 
alind suadenle matre, Ludovicng fuit appellatas. 
Hoc iiidem ominosum plerigque vuom, quod Boaa 
boc nomine rex quondaro apud Ungarog pariteret 
Polonog rerum potitus fuisset, Sigismundi regis 
et post iinperaloris socer, e Gallica familia ivgiihi 
Neapolilaiiorum ortus, ideoqne Loisug rulgo dtcltts 
qui rooriens masculinn ba3redem posl st nullum ro-
liqucrat. Narrantur ct alia, qttae iniclici juveui 
(quippe Ticesimum primum aelaiis agebat anBum, 
cum inleriret) irislissima quxquc ponenderc cre-

Tzani scach, qui Tzanorum scacbus egi, gentig 
iiidciu Poniica?, gicut et Stiarensesad Pontum CoU 
cbidenive pertiaeai, TCI Lazi, vel eig proximi. kc 
suni iidem hi Suarenses, qoomm rrgionem Orteliug 
ex Alpbonso Hadriano Zuiriam nominarit. 

220. Aigat baua, Ckasnadar basst, apochrytiarius 
BonfinH, apocritiariui. 

Habet hic lector illum Aigascm bassam, quem 
gnpra Indicavimus a Jovio yqce Graca nominari 
Ajacem.OruiBdiig eral e Ciinera, non procul a Cor» 
ryra, trang slnom gita, quam LeoSapiena Auguglus* 
fJiiinaram in Novetla de tbronis appellat, el cum 
Putbroto, ibidem ad quinlum a Corcyra? oppido et 
arcilMis milliare sito, Naupacii ractropolilano gubjU 
cit, Suprcinus Ibcsaurarius iu OlBciis Porl^ Osma- D dftbantur. Betnlit aliquando mihi generogus et ΊΙ-
(\l a2 Cbagnadar bagsi dicilur. Eorum cxplicalio 
gtiun, inn mutlo posl, locum invcniet. El suntin 
ptnnibug regnis Ibesaurarii, quog Boiifinius dici 
KMiiauis Tfnaestores, Gra»cis apocbryeiarlos cxigli-
inang falliiur. Non enim apud hos apocbrygiaril 
roperinnlur usqtiaro, sed apocrisfarii; longe di?er-
gi nomen officii, quo fimgentes, a responsig aliqui 
Laline vocarunt. Grxci bodie sic iulcrimntiog et 
lcgaios appcllani. 

221. Pelrocar, Sirwium, Francochorion, inUrilu* 
Ludovici regit Vngarice prmdiclut α $peciro. 

Quod VaradiBuin Pciii dicilur, Uiigari Pelrovar 
tppcllant, hoc est, civitaleai Petr», τοί Πζτρύπολιν. 
t>iUm in libcro colle vidioius ad Danubium, in ca 

luslris Bairo RitUzianus Joanncs, quem bonortg 
causa nomino, gibi noiam fuisse maironaui boue-
gtigginiam, genle Bocciana nobili runi primis apnd 
Silesios editam, el equili Sucvo Su i i i an» familbe 
nuptam. Ea juvencula migsa fiierai in auUin La-
dovici rcgig, ut esset in gynftclo reglrta* Mari*, 
Karuli V et Ferdlnandi Augg. sorori*, Lndorlci 
conjugis : el quidcm a morie regig omiiiiim cnn-
gternatig anirais, ei ob metura advcnlantium Barba-
rorum trepide gynascio prxgcrthn fugicnie, coro* 
nam rcgiam, ab aliis prae formidiBencgtecum,con-
gcrvaase dicilur. Commemorabat banc Baro noster 
rcciiare goliiain non mulio ante rcgis intcriiuni, 
cum Budae rcx agcrcl, ac pro morcclausis arcis 
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foribue praadaral (inlserc quidem certe viciitassc a της mares. Postea sitam Joauni Miam Isabcllam, «x 
regen luiot, defraudalnm el cofilempiim habitum a 
procerlbve Uugarie, regio inlerini luxu difllaenli-
bne» leslis occuUtue Hvrbcstalnua Bafo memoriae 
prodidii)»aa«esMaae adarci* portam speetruin quod-
damv ot e*eniuftdocHU, in forma bormnis ΓαχΙιιιη 
in modiim disiitrit et elaudicaiu», aliaqu* voce tta~ 
gjuase collaquium reglt, c«: neccsaarto queedam 
intfcaiNrostatet, ad regiam regniqve aaloiem per-
liaantia. €ttifiq«e aeglacitis iaitio, quod in aiilis 
fiari telei, nunc altiori clamore, nunc ajulatu ad-
hibito, ld uli quaroprimnm regi eigniflcarclar, pele-
r e t : landee haminw iinporiuidutecommoiosquos 
dam, eum exira regem fipf um nemiai aeerclum 
boc ae paiafatiuruin dicerei, rem ad fegeta delulisse: 

a icrrt crmjugto nalain, SigismiinJus tixorcm dedil, 
ut infra diciari protixius suimis. Crcdnntttlr Joaunis 
cansa? favisse Poloni, eamqoa sttidils fttaxtmis cum 
per allos, tnm per llferonymurti Laslunn, Alberti 
patrem,Sftieimahi O&manidsc, ac Francisco Valesio 
Gallofum tegf, bonrs scilicct iMis confooderalis ac 
soclis. in dctrimcirtum reipablicne Cbrlstianrc com-
mendasse : ne quleia loiius Ungarici regni posscs-
sione poiili principes Austriaci, fbrmidabilns ipsis 
eliam Potonis fierenl ; qui sanc sliinulus aeinula-
tionlx Francisci qtioque regis animtim perpctuo 
ptingens, eum ad coneilia ncfanda, reiqne publicx 
pcrniciosa, cum indelebili ad omnem memoriam 
posteritatis infamia sua, perpulit. Ita niinirum pcr 

qoi » o x abire qtiemdam e afdefididioriliue aolicis, Β a m b i i i o n e m ei invldiam fuit atiractt.s in 
el t i ia i i laU pereoaa regia, quid islic arcanl easet, 
quasrere justerii . Tum Tero claudam Ulum de ar-
cano revelaado velul a rege1 prataeitte anpallatuiii, 
iiagatae priinvm bufic eaae regem, detnde aubjc-
clase ragom, qui $· audire aollcl, brevi periinrum, 
alque bis prolalia, ia ocolia ornaium eranuiaae. 
Memorabilis aane pluree ob causas bistaria, quam 
equidera loca lam idoaea Biiaime [Hitavi iileniia 
praueivandani. 

222. Novui Derviilariorum mrtus. 
Qui CaknJore* Tnrcis duuntur, qui Dcrvislarii, 

dMlaraluoi supcrius capite 171· Dervialariot qui-
dem ease aoineii generale, qtio Calenderos et alii 
capile dicto r^censiti comprebcndairtur, vt\ bot 
f tiaei cx locu pcrspicitur. Calender aiitem Zdcl i 
tigniflcaf Caleiidcrcia aite religiosum noWlf m, ex 
cauea in ipaia anaalibua expoeila, qtiod originciu 
geatrit t8cilireiad Cbaslm Becta4em,refoircl;ciijiit, 
n i atictariialit otiro sumuta? v i r i , meniio facta fuit 
ia vtoar-Urcbanis Gasis, Osmonta fllii, nan procnl 
ab anaalium iBitio. 

223. Bxsnnm Erdelii Soteimatm Unqnria regem 
eremt. Cnuue pr+frtstuumt quoi Tnrci fecerunt 
i* UngarU* 

De Baoi digniiate iracta^imns eapice 174, de 
Ardelio te l Erdelio capite 105. Banum tiic Erde-
lit vocaat annale§ ( quem noslri nou Banam, sed 
•ai?odam Erdelii tive Trans8yl?anio3 perpeluo d i -
xeronl. I · tatta lemporis erai Joannea de Zapoliii, j 
caam Cepiiieneis, Ungari» pcslie: qai ante pr«»-
Ii«m de indMlria urdiu« ad LadaTieBm rogein 
ceptas aaxdiarcf docens, r r ^ i n cnm sttii in exirc-
ONUH Hhid dlscrimcn conjerisse credimr, oi ambitu 
nefario pervenirc, caaso Ludovico, genuinns sr.ili-
ret Ungans, ad regmrm po«9ot. Eatn ah caasam 
dndum quoqie Ludotici sororcm Atuiam, Ferdi-
nando, taagni Maxiiniliam Gaesarie nepoti despon-
sam a Yladislao paire panlo anle, qnatn c rivis 
«xcederet , fmstra liaet amblverat; ut eo phis juria 
sid ragnoaii 4 9 0 aiqnidem sororias rcgls fuiseot 
factus, haberei. Ipsius autem Joannia Zapoliensis 
sororem primo slbl aiatrimonio jtiaxit SigUmun-
dasPoloniae m . c aua taiucn ntillos susccnit Ubc-

viscera 
nostra sacyus et juratus bostis. Utinam ne nnnc 
ctiam fticata iibertas etectionis, c l foederis Osmani-
darum cdin vicina Sarmalia prsetcxltis, ac deiesla-
bllis quonimdam ambiiio, malum aliqnod Europsn 
parlanl: quod Deus lamen oplirous maximus OITICR 
averiatt Notari qtiidero annalium verba debent, 
qulbtis Inannes bic Turcis non electus ab Ungaria 
rex, fiod Bantis Transsylvania» noninialur anie 
qnain SolcimanU bcneficio scilicel regnum obtinc-
rel . tdcm Bauds deiullsse sua dicilur Solcimanl 
obsequia. Quld alilid boc, qnam factum fuissa clien-
tem, tel tnandpium polins Soleimanis ? Magis id 
eliam paret ax eo quod xcquiinr : Soleimauis im-
perio Bannm se submisisse, vel subditiim Soleima-
liis factum esse.sicui ipga verba Turconim sonant. 
Ua?c srtlicet iUa libertas est, quam ore jaCJiatit, 
qui Turcis 8 e m e t adjungunl. Fruclus aulem bouaa 
protertionie bnjiis el pairocinii Turcici, paulo post 
ex capite 250, el ipsis ex nnnalibus, ubi dc morle 
Joannis el fllii niatrisqnc in Transsylvaniam rele-
gaiionc narratur, luce mcridiana clarius apparo-
bont: itemque de Suppleinenlo annaltiim nostro, 
ubi tandein vidcmus, ainbiliosi palris, et reipubli-
C32 noxiiGlium, Arianae seclac paironum, quae Μι-
buiaetanis fores aperit, sine liboris, in ipeo a3ta i ia 

flore, jnsio Dei judicio, rebus humanis exenipiuni 
fuisse. Notum vetus ac verissimum quidcm oracu-
lnm illud \ 

Εύαχβέων TalUasi τά λώΤα, Ιυασββ^ων 9* ο υ , 

Fautia piorutn potUriiat, infatuta icelestum.. 

224. Viennam Au$tri(C Solehnanes obi\dtt;Vfei$ch^ 
Viitdoniana, Oitrikion. 

Hujrts obsidionis aucior Soleimani fuil Joannca. 
Zapnlicnsis, hoslis Gennanoruin, cum Uugai is $uis»t. 
paruni aequis nalioni beae dc se merita?. Ncc ία 
ilta caecitaic sua denientes perspicicbant, si Sote^-
niani licuisaetin Germania pcdcm figerc (quodsaiw-
quominus fieret, per ipsos non sle.iit, solo benignt 
Numinis favore pestem illam noslris a finibus aver^ 
tenlc), non mintis Ungaro/um libcrtatam oppressu* 
rum fuisse barbarum, quani noslram : a fronte 
scilicet ct a (crgo iam ipsis intra septa stia con-
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c'usis. Vitfnna Turcis est Wctsch. Velus appella- Α 226. Corone, insulu Baltt, Badra, caplm α noslris* 
tio Yindomana legitur in Notilia ulriusquc impcrii, 
qiiam equidem integriorem puto, qitam Yindobonae: 
pr.«4crlim si dirisa litlera Μ in Ν I , dicalur 
Vindoniana : sicut obiler superius etiam capiie 
prirao commentationis bujug indicayimus. Hegioni 
nomen non ab austro datum, quod ab austris per-
flari crebro soleat, ut Lazius scripsit, scd ab orien · 
lali silu, respeclu reliquae Germaniae, vcl e praetore 
Grasciae noslro parel, qui Graecis όστρίκιον guo 
qtioque temporc dictam ostendit. Id enim nomen 
Oslrich, vel Oal-Reicb, Germanig sinipliciter sonat 
regntim orientie, Yel ad or ientem s i t t i i n . Quod f r i -
goris τι narranl Turci Soloimanem ob obsidionc 
digcedere coaclum, excusandi sullant sui suormi!-

De Gorone dictum cap. 177. Insula Balu, loctig 
esi ad ipsam Goronen, l«Uori proximug, qoem ln -
coltint Grxci, Turcis inbabitantibos. Hinc Inlel-
ligi poleai, quod apud Ortelitim legimng, Gorontn 
in Messcnia Peloponnesi, Sophiano dici Coron, 
Mario Nigro Nisi. Quippe νησί Graecig ingulam si-
gnificat, integreque dici debebat νησίον. Ac toli 
noroen urbi a patre Niger dedit. Badra Turcig ef-
fcrtur Peloponncgi urbg: PalrasM) vocant I i a l i : Pa-
trae quondam Grsrcis nutnero mollitadinis ennn-
tiabatur. 

227. Chairadin Barbarosta, Ce$alr. 
Nmionem vocabuli Ghairadin capite 56 dedlmng. 

l l ic nulla fit Horuccii mentio proplerea, quod 
que cauga facitini. Quippe consial Turcos viciea B perierit a n t e quam p r o Turcis aliqnid inslgnls 
muros urbig subiisse, vicies a moenibus virluic 
propugnalorum fuisse repulsos, adeoque tandem 
frameis licet ac fuslibus adbibitig, adigere suos am-
plius ad oppugnaiionem redinicgrandam nulla vi 
poluigse. Hinc urbis capiendaB desperatio Soleima-
nig animum subiit, ul a p p a r e t ex ipga Yiennensig 
o b s i d i i degcriptione. Gcepil i n iboremrugaeSoleima-
neg reliquis cum copiis abscedere, diedecimo quario 
0< t o b r i g , anno Clirisiiano millesimo quingeniegimo 
vtcesimo nono. Almindanig nomen, cujus meniio 
goquitur, exposuimug supra, capite 130. 

225. Altera Soleimanis contra Germanot expedilio. 
Casan Hichahgli cum suit α Friderico principe Pa-
f Λ f J*m M*W m . H.m I *.§!** ********* i ** ** * *** *** . L I i - *. — - ». -latino ccetm; Palalinorum in rempubhcam merita. 

lntclligunt annales Ilispani noruinc Kariiluni Y 
Aii£uslum, llispaiitarum rcgem : quem impcralo-
i iMi i Itorisanorum infiliari solebat Soleimanos, quod 
se belli jurc successorem Constanlini magni diceret, 
qui lam Occid<*nl;s,quam Orientis, fuissel impera-
lur. Gaganig Micbaloglis nomen apud Soilorum, 
qui ox noslrig hoc bcllunt elcganlcr ascripsit, 
ιιοιι Ugilur. Vaivodae appcllatio, qune Gasaui t r i -
btiilur, capilaneum significal. Ca3sus cum suis 
iiiemorabili clade fult aFridcrico priuoipe Palatino 
Bhenensi, auxilioriim iinpefii guprcmo duce, qui 
post seplcinvirali dignilalc fulgcns, 491 bonorala 
graviqtic scnecia viiain in terris clanaii suam. 
Sercnigsima gane Palatinorum principnm familia 
tam superiori, quam hocconlru Solcimanein bello, 
permilem immortali cum laudc sua reipublica; 
Cbrislianae navavit operam : cum obsessa Yienna 
Pliilippus, e Friderici fralre Rupcrlo natus, in loco 
nihil id temporig munilo, conlra viin polenlissimi 
bostis defcndcndo, suum pro galutc pairia? caput 
deroverel: Fridcricug et Wolfangug fraircs Creinb-
sii, ad decimum a Yienna lapidem, cum copiis in 
omnem benegerenda? rei occasionem inienti gubsi-
glcrcnl 9 ac nunc demum anno tertio rndeunle 
Solcimane, primus Fridericug ad defcndendam Au-
glriam advolaret, et paralus ipse Barbaros impara-
los ct imprudenlcg invaderet, caederet, profligawt. 
llosiis quidcro elogium, de caeso ab Alamanis Ca-
sanc Micbabigli, ad litijus familisc laudem pcnincl. 

rei gessisiet, privalis conlentus commodig. Major 
h nalu fraier Cliairadinis, gub arcbipirala Ke-
roale nomen et rem consecntug e piralica, Seli-
mcm Arabem, regni Algericnsis baeredem, cn! ro-
galug guppctiag tulerat, pcr insidias in balnco 
n^cavit, ct urbem cum regno slbi per Vim asscruit. 
Exsiincto d e i n d e Horuccio, cujus interitum Joving 
deacripsii, Gbairadlnes frater, cl ipse pirata nobi-
lis, in possessione regni gucceggit, tandcmqoc 
Soleimani faclus longe cbarissimog, ea gessit, 
quxdeinc^pg in annalibus exponnnlnr. Ad htmc 
per errorero omnia rcfcrunliir bic, de capta pnr-
gcriim Cesairc, quaB a fralre, dum vireret, gegfa 

Q fucrant. Ccsair Numidia) metropotis, Alg^rinm 
vnlgo dicilur. Priscis erat Julia Ca?sarea. Nicobi 
d c s a Mauris Gezcir, Arabibug Elgezair dici pu-
lai, nomine gignificanic insularo, proplcr Baloa-
rium ct a l i a r u m ingularum yiciniain, gane ndicule: 
cum ulrumque sil i d e m , nisi q u o d alieri additus 

.esi EL vel A L articulug Arabicus, et ulrumqno 
comiptum sit ex Cscsarea, sicut ci Cesair. Barba-
riam vocari mariiimam Africam , inilto Supple-
tpcnli Annaliom noslri monuimus. Agprorum 
qiiadragieg conlum millia faciunt centuro millia 
tbalercirumVpretio Ihaleri uniusad quadraginla as-
pros rcvocato, sicul ostengiim csi capile 18. 

228. Officia Ροτίω Osmatiic(e prcccipua* cujutmodi 
$unl hodie* 

D Priug, quam accedamug a d explicaiioneui of&cii, 
q u u d Gbairadineg bic conseeutug tradiiur» gapr«Bti 
videlicet beglerbegi raaris, uno landem cowpte-
ciamtir loco tolius aula», T C I Poria3 potiug Oamaii-
ca3 officia praBcipua, rebusque Turcicis fxpticaa-
dis el intelligendig neccssaria. 

Priinuui bacc gciri oportcl esae duum plaae gc-
neruin, aliis inlra saraium deputatis ipsiusmel 
suhani minietcriis, ac rursus aliig exlra saraimn 
sua obeuulibug munera. 

Inlra iaraium hi tuliano servtMt: 
Capi Aga, vel Capi Agasi. Praefeclug avt Capi-

lanous Ports. 
Oda Bassi» cubicularius maximiig c l prarfeclux 

Itzoglanis saraii. Adolcscci^cs snnt, qui ab aeiatif 
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O c l a v o ad vicurrmTUflT dftnam usque, pro sullanu Α 
atuntur et educanlur i n l r a s a r a i m n , varteque pro 
indoie sua instituuntur, pracseriim ut legeic d i -
scant, et scribere, et jaculari, eiequitarc, leguin-
qoe Mahumelanarum s u m m a m percipiani. 

Cbasnadar bassi. Thesaurariue raaxiiuus. 
Kilerlzi bassi. Dispensalor maximus. 
Serai Dar Agasi, vel Serai bassi. Supremus sa-

Tali praefectus, absente sultano. 
El hi qtiidem omnes spadones vel castrali sunt, 

ac singtili sub se plures alios, iiidem caslratos 
•el eunuchos, babcnt. 

Secundum bos, trcs in primis adolescenles sunl t 

ipsius sullani minisleriis iuscrvienies, quorum 
hsec nomina: 

Silichtar, qui arcum, sagillas, arma cxlera sul- β 
lani portat. 

Tzohadar , qui veslium sullani curam ge.rit, 
ejusque scaramangium portat, ad arcendam plu-
Yiara facltfm. De hoc plenius dictum capiie (99. 

Kioptar, cui potu3 sultani commendaius est, ci 
qoi semper eques eiiam pro sullano ferl aquam 
aecum in lagena. 

Perlinel huc etiam, id esi, referlur inler offlcia 
saraii, Bostangi bassi, praefectus hortulanis : cui 
delectorum e Gbrisiianorum liberis Aizamoglano-
mm supra quaiuor millla parent. 

Sunt aulem bis omnibus sui lam vicarii, quam 
ali i oflieiates al l r ibut i /qui pro anliquo more gra-
dathn ad dignitaies supremas 4 8 2 aacenduni. 
Inserviunl autem recensiti liacteiius ipsi suliano 
intra saraium, ac siquidem eques c saraio prodii, 
oeinee eom comiiantur; sin aliquo se niari con-
ferl, ipae Boslangis bassa clavum caicae, sive na-
vigii , quo sulianus vebitur, tenet ac gubernat. 

Ad saraiuro quoque pertinent h i , quorum notnina 
aequuutur: 

Zeacbnegir bassi, pregustalor maximns, el pra> 
gustalortbus easleris, plus niinus cenium, praefe-
ctue. 

ftfoipac Emini, prsefectua culinae, vel rei coci-
naria?. 

Acnti baftii, coquo* niaximus. 
Estra iaralum h&c officia numerantur : 

Primue omniuBi locus esl Mupbti, qui suprerous D 
eat Aleorani site Mabumetanae legis iuterpres, ct 
atictoritaiem apadTurcoa eam oblinet, q u a m Papa 
aive poniifex maximas apud Latinos, apod Grae-
cos, patriarcba. 

Uuic proximi tant Cadilescberi vel Cadiascberi, 
•npremi et ordinarii militarium civiliumque cau-
saruin Judices; unus per Graciam vel Europam, 
dictus Romell Gadtlescber; alter per Asiam, Aoa-
toli Cadileacber: quibus tcrtium Selimes primus 
adjuaxit, post «ubactos Armenios quosdam, Dal-
gadireoaes, JEgyptios, Syros, Arabes; ideoque ma-
jua «at hujue officium, propter motiiludii>eni po-
pttlonai», el ipsarum regionttm amplitudiaea). 
Plura de bis diximus aupra cap. 29. 

ST. TURCiC. i98 
Scquiiiiiiir vczir bassae, capita scilicet consilii 

sullanitii. Quondani nonnisi tice aul quaiuor ve-
zires eram, uii paulo posl exponcmus. Sed nuno 
vel plures vel pauciores, proul visuin fueril snl-
tano deliguntur. Supreinus, qui vezir azem T u i -
cis appellalur, solus universuro maxiina eum po-
lesiaie adminhlrat imperium, caueris in Di\an > 
(quod cxplicatum nomen csl sub iinem 171 capi-
tU) sic assidentibus, nibil ul ipsi proloquaniur. 
Ex bis eliam deligitur judicio suliani, qui Sci ^ 
Asker, el Ser Dar appelbiur, explicundis paulu 
posi vocabulis. Gum nos Consiaimnopoli agcrc- ( 
mus9 tezirum dignitas a sullano Mural«s itovo ! ' 
cxleroqui exemplo, novem bassiserat Iribuia, quo-
rum subjiccre nomina libei ; 

1. Osman bassa». Vozirazeni, c l Ser Dar conira 
Persas. 

W. Meseicb bassa. 
3. Mechemel basaa. 
4. Ali Gapitan bassa, beglcrbegus maris; no-

slris Uluz A l i , boc esi, Aliapostaia. 
5. Ibrabim bassa beglerbegus Gairi vel iEgypli. 
6. Ferhat bassa, belli dux contra Persas. % 

7. Giaffcr bassa. 
8. Al i bassa, sororis sullani maritus. 
9. Cicalogli bassa, belgerbegus Rcvauu 
Post vezires, aucloritaie maxima suut ircs be» 

glerbegi, quornm bic ordo : 
Bumeli belgirbeg, boc esl Bomamsc sne Grae-

cia?. 
Analoli beglerbeg, boc est, Analolia? ve) Asia?» 
Deuizi beglerbeg, boc esl, maris : qui vulgoTur-

cis nunc receplo vocabulo, Gapilan bassa quoqua 
nominaiur. 

Hi ircs parem in sedendo locum et bouorem ob-
lineat cum ipsis bassis veziribus, quoiiea in Diva-
pu;r. publicum veniunt. 

Sequiiur Niscbaozi vel Nissanzi bassa, qoi 
leras omnes, oniniaqua mandaia et instrumcnia, 
quolquot apud Porlao» expediuoiur» obtignai, ve-
luti aupremus Portai cancellarius. 

Tres Depblerdari, quorum priinus, noelro iuore 
loquendo, pracses camcr» vel praefectus est aera-
r i i maxUnus; duo reliqui, velul collegae ipaiua, ei 
vionsiliarii Oscales. 

Bais Kiutap, cujus \w manibus sunt omnes l i -
bri» comineniarii, rea ad ^arcbiva perunenics. 
Ideoque gradum vicecaDcellarii tenet,aul primi vol 
maxioii secrelarii. 

Ouinea autem bactenus enuraerati suo in Di-
vano publico sessionam babent. 

In eodeua Divauo sedenleliam quadraginla plus 
minus lasilscbi, sive secreiarii, vel actuarii, qui 
scripturas absquo mora perficiunl et expediuni. 
Ac lania quidem sedulilale gerunlur oninia, ui 
ipsa negotia propemodum eodeua leinpore propo-
naniiir, consultaiioni subjiciantur, et exseculium 
mandeniur. 

Sequtiniur Agac, Turcis Agalari d ic l i , auuero 



$ 3 JO.VNNIS L E i m C L A V I I 900 

niultitiidistie, vcl officialcs, sive Iribuni, qui ηοιι Α Mutapberaki bassi, capUanotig baronum κ pr*-
habent gegaianem in Divano vel synhcdrio, slve 
coitstlii publici loco, ni^iloquc iniiiug obUgali 
suni, nll quotidie comparcant tn garaio, gibiquo 
depntaiis in loeis aliig gedeant. Motionem TOCIS 
Aga leclori cap. 475 dedimtis. 

Principcm rero fHtcr hos Agalarios locnm obl l -
net genifcaroram aga slve tribtinus, qui Kibaiam 
s4ve vicarium suum, et capitaneoe, el coborlium 
tfoccs» et alioa officiis preefeotos babet. Adeoquc 
anb «jus vexillo lam genizarorum, quam solaccho-
rom, viginll circiter hontinum inUtia militanl. 

Proximus buic emir Halem, qui sopremas esl 
Vexiliifer, et in expedilionibus vexillum gultanl-
uum gesial, ct alioqui vexilla beglerbegis, in mor-
toorum loca sobslilutis , itidemque gangiacbegig, Β 
offert. Quippe cum quis borum a bassig in deruncli 
locum electus eel, mox emir Halem symbolum ei 
dignitaiis vexillum iradft ; simul lympaniatag el 
tibieines ad domum vel tentortum electi sub ve-
gperani mii t i t , el isiie pulgare lympana, Ubias ac 
fiatnbs 4 9 3 instare jubel. Offlclum frucluosnm 

jest, ct primi gecunduin genizarorura agam no-
minis ac loci. 

Capiixi baggg, moflo quaiuor, uiodo eex, pro 
arbiirio sultani creantur. Ei profecii sunt qapUzi-
larlis, id cst, janUoribug : babenlque singuli sub 
se trccentos aui quadringeolos capitzilariog, quo-
riim csi iiiservire ipsius personae sullani, eumqae 
circumstare, quoiieg publice facullatem adeundi £ 
se prebei, quod aadientiam dare dicunl : el belli 
tetnpore, qaando sultanus in caslrig eel, clrcuoi 
Ip&mii cxtubias instar cubiculariorum agunl. 

Duo praefecii gubulo, major et minor. Primos 
ipais Bujuc Emir Abor; vel Acbor, vel Achar: 
aUer, Gtiliag Emir Aebur, appellatur. Vulgo uicr-
que dicitur Imbrabor bassi. Apud Graeeix preto-
rem noelram vox eal «μυραχούρης, ex Btnir el 
Acbur itideni faeta. VWe a nobis expltaata cap. 
14, eteap. MO, ad xxm portam Coiisianlinopoleof. 
Habent bi suos eiiam Kihaiag, id e i t , vicarioa, e$ 
atiog prsefectei officiis, eorunqtie pareat imperiit 
bominum ad duo miHia. 

Txaua bastl, eapitaneug aite praefeciug Txaugio-
rum, qui numcro plus minus sunt septingenti, et 
t«ι» nobilibua atitieta eomparari poeannt, quorum Β 
gciHeel epera vartls priitcipe* m commissionibus 
et mandatis exp»id1uiidis et deducendls exterorum' 
principum legalis, uluntur. 

Capiizilarionrm Kicbafa, maximua vicarius, 
quasique subprxfectos omnlum Capitxilariorqm 
sWe janitoritm. EJus ofl&cium poscit, ut mia cum 
Tzausiorum baasa pedes In dUatio coram Basaia 
aslet, argeuteuin mane bacnlvm tetiens, qneiq 
Graaeos dixisse φχ^ιιτρον sWe sceplrum cap. 475 
noUvtaiut: u4 Introdocal eoe, qui audiri postulaut: 
ut Bcripturas e Ditano, cum usue exigii, ad salta-
tium ferat: ejuaque vicisatm senleuliab (rcsoluiio-
nea vulgo dicum) vczirazeuii rcfcrat. 

(4 · ¥ . 
mHaai. 

cipuorun begorum aolre, qui non teaanlur Ul auili-
Uam prolicisci, nisi aliquatn in expeUilioucm sul-
lanus ipse prodcai. Ideoqqc nosUOruiM ad Baio-
num simUitiidiiiem, liberi e$«e w l u n l . Majori diaui 
ex parle Glii suni bassarum, procerum^ hepeqne 
meriiorum virorum de OsmanUlia, 

Sex Agalari sive Iribuui Spacbioruoi, 
equitatus imniediale depqtali cusiOdUB 
Iloruni bsec nomitta sunt : 

4. Spaboglan Aga, vel Agasu 
2. Silicltlar Agasi. 
5. Sag Ulefetzi basti. 
4. Sol Ulefclzl bassi. 
5. 8ag Garib Agaai. 
6. Sot Garib Agasf. 
Horuni vcro tribunprum unuaqui&â uQ dvobus 

aut tribus equt(uin piilUbus pra»fi*i. 
Sequuntur non paucj % quaruai app^Uationos 

eimpliciter bic poneraus, |o. ^QjinjDQdloreBX dilaiurt 
locura laro prolixiorein de bls, quaro dc pluilmis 
praterea nunc silcntio praelereuttdig cxpUca^io-
ncm. 

Topzl bassik praifcc^qa ar tWiark, aife feUna ad 
loripenta beiiica apecuniibua. 

Tzegebetzi bassi, prjeiociMt anuie, tcl anaa-
turae. 

Tzader Mect^r baaai, prarfeclu* iwlarU^ 
TzaliUi aUoior toaai, prarfqcUM L^UicMlMMi Ot 

musica3 &u|taiuoa& ca*tren& 
Autzi basai, aupr^oiiia veojiQrte pnrf^eiaa. 
Doga,nzi bassu, pra^eciua aqcipMwiii aive iaA-

conariis. 
Tzagergcbi basai, prapfoe^g wgis, qiK>a spama-

ros Tocaroiu, 
Samsonizi bassi, prxfectus canibus taoaliria. 

Hoc offlcium ioier pr^cipga ηυοΜ»*ι«?, Ει q»#n-
dam ex iis qui pr«eran( 9 deligi faaUaj^rtM» A j t * 
lar i i sive tribuni, solebant. 

Seguam bassi, prxfeciu^ juna/ii>| lAgmaiajiai ia 
exercilu, vel in coniitaiu sultani. Jumenta vatvia* 
gratiaria, t c l tagmarU, vd saia^UippaajdkMaaBin. 
maria non reck gcribi apud P^va^mp^mkaidii iMM 
capiieiO) Graeci YQ**re sq|eait HHJHauji «Ntf4-
laria. Sunt io bU aq«i 9 wuli, cain^i; ra/i#ff« It^ 
men apud Turcos ad Uuoc iwq» t*m9 piams «Mdi 
et caipeli. Quapropier a ^ u a ^ q F ^ M a a i 
niunt. 

Dcvetzi ba.a«i9 p r ^ f c c ^ tja *vj «wafcts aj«nU 
Caterui bassi» pr^f^Ma «gaaimiim, ael aaiaVat 

agenti^u^. 
Harpa EmiiMi pr*feclea tqumm paki4t% 
Praeler boi u o q e x i ^ nom%\$ a<| p*Hm m$A l 
Qapbier Emini pr«feviua. UMlU Μ&φ Tlaaaria 

coniioentur. Et supra cqpiaaq Ctjf, I W , 
de limariig c l tfwarUHia, aiwe Oina i^ jKi ftaagd §a-
ncralitcr alioqul significai eqai, qai prgieaAMt ai«a 
rediiug aliquos recipii el admioiairat. 
I Kibat Emini, superinlendcng caacellari», velmi 
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taxalor quispiam, noatro more: qui regalia can- Α baremue.et aliqiicm enostris eodcm ablegarcmus, 
ceUariae, qu« vocaiu, exigit, coruaique curam 
tteceasariam gerit/lloc officiun con»parari pretio 
ilecem, t c l eliam quindeciai niilliuiu ducaiorum 
singQlos in annot, golel: quo potiri qui potesl, 
Buximae opee coUtgiL 

Tersane Emiai, superintendens ArsenalU, id 
661, qtii vswpfou φροντισή; eat, aive προνοητής, u l 
Grarci dicu&i, $i?e qui aavalis curaro gerit. 

Sunl alia quoque lam ofiicia, quam officiates Os» 
mauiea? Pocttt, minorum tamcn i l l i (quod dici solet) 
gen l iua ; el eo quidem 4 8 4 numero, magis u i 
Idoneum Koeuin sibi poacant» ubi pleoios explken-
mr. Inlerea vero» dum lueuleaiiora parawus, ot 
qoideoi borum collalioaum eum palalii 64 imperii 

cui veredarium tiliro se adjunciurum polljcebatur. 
Iia re Constanlinopoii^cognila et ad Divanum de-
lata, confestim sultani Muratis jusau missua 
Uausius quidam Mtirales, nalione Circasaue, qui 
non solom hac lite nos liberarct Calliopoli, verum 
etiam exlra Dardanellos, a Calliopoli 27 milliari-
bus Gracis dissitas arces, ubt naves perquhi so-
leni, ne mancipla vetiueve nierces eiportentur, 
deduceret. Simul remissa cadii, nobis injurii , pocna Ϊ 
futt arbitrium oratoris Caeearei, Patili barouie 
Eilzingani, collaudalaque subasaae prudenlia, qni 
pro nobie advereus cadium stetisset. Missum quo-
que diplotaa novum salyt commeatus, priori longe 
eeveriue: quo interdicebai, ne qua nobis a quo-

• * H ' * " ι— - 1" w 

Grmd digniuMbui, bno beeeroli leclores aaqui * quam suorum exhibereiur aiolestia: sed ui onipi-
boaique faciaot, 

129. Primut Deniti beglerbegut faetut Chairadines; 
SwigUcm* GaUipolis ssuliani muratii hujut justi-
ύα; σοχτηγές, $ite p re t t f GaUiopQiHamu, tt to-
δχκανήιου; Ctdrini correcta «er«t0. 

Solebat anu illa, tempora claeaje sultauina praa-
facioj ctse roaxitags ei ordiaarius is, qui Calliopo-
li» sangiacue crat. Hoc ex Laonici quoque pleri-
btts locig inielligere lieea\ uii cum ia Mucbemete 
II aientionem facil Jwuxig prefccti (tangiacum 
iukrprelatur) Caliiopolie, ilaatquc Zogaoi praofe* 
cii Galliopolis, et pogtaa lamen regia elatsit IBH 
peraioram facit euaQdem cam pnefecte GalilopolUa-

bus rebus BOS potlus omnes ubivie locoruin in im-
pario suo j u v a r e B t . Tzausius Ipse cum gubano se 
k>etttora et audUse referebat ex ipsins ore, cura 
dicerel, BUIIO modo se permlssurum, nt ulla rc, 
ve) minima, pacla? com imperatore Chrislianornm 
i n d u c l » violarenlur. Ideoque cant aliquando nobif 
Hebrxus qtiidam publicanus ( suni enim in l l e -
braeorum roanibus omnia per imperiura Turcicum 
le lon ia ,qua3nammi8 a sultano redimum), ipso pra?-
aen^ f ntscio qeid iiwlesliae aavieula, qaa vehc-
bamur ad arcem Asiailcam, perquirenda exbibere 
•etlet, ei tanta y\ p u s d i g a o u m sive clatam ferrean^ 
IB eaput Impegit, ui quasi morluus humi eollabe-

IIO. MOBC eliam sangiacatus eet Calliopolis, aed Q relur 9 et moribundus a eois domum deporlareiur 
maris live Denizi beglerbego» tanquam majori, 
aabdiuu: el ibidem hujue beglerbegi aedea etl 
ordiBaria, quam rcaideBttam vulgo vocanu Fuit 
(gimr « 3olain)8B6 BO?a repeiia digaiiae, m marie 
pra*tr BOB aBipUua eaaai eangiacue, sed beglerbe-
gug, K^io pflkio lUBe Cbaifadtnem cum titulo 
l i r j i profecU; uU aunc Uluizatis quoque marit 
tat bfglarbegue, «4 T e z i r bassa. Praeerat ipsiaa 
BBfBiaq Cailiopoli, CBBX isiio uno, plue minus, 
wwm B08 badrereaiua, Subaaea quidam naiioat 
GtaaMtaja, vir buwaBU8,et quod ia apeaiala mirere» 
nosif IB eauga qaadam noaira parquam addiclaa 
el mtilia. Qatppe netiao ad CaliiopeliBi, at in 
SBBflomeBlo ajuuUuni Barravimua, Henrico baro-

8ed eBlm ad rem ul redeamus, hoe sangiaci Callio-
politani ofDcium praeturas maritimae Turr i a Grsa-
eis accepenint, quos jam lottes diximus eoi rooi-
tia in rebus «roulatos. Apud Gedrinum afiquolles 
18, qui σρατηγύς eire praator Cattiopolitanue erat f 

etiam τής δω^ικβνή^ου prseluram gessisse traditur, 
quo vocabulo non taro duodeciai insularum, quam 
maris impcrium signiflcalur. Etciiim bodieque 
aangiacatus insularum Miiyiena», Cbii, Naxi, Ne-
βτοροΒΐ! rt\ Eubopse, Rbodi, Leucadis sive $. Mau-
r « t cuni aliis, ad tmperium ejus, qui niarie eei 
beglerbegas, pertinent. Alicubi Xylander, caetero-
qui doctus vtr et Gracas perquaro perltns f apud 
Gedrinom inxuta& Dodecanesi vertens, ita duodeclm 

oe d f LichiealaiB, Cadiue ^ife Poiefttalue urbie f> iMwlarum civiUlcm •ocari adjicii, errore mani-
CalUopoiUanai, relieias ab eo rea, reluti bona ca-
daca* Bt ad 86, qui cadiKcaiim a suHaRO pecunia, 
pro uiore Turcko rademisaai, deroluu repeiebal 
a AtbiBj ei aaiBio jam davorarat. Noa autem ab 
ipao ad eubaaaaai appeUaslta, ftiiaM baronem de-
funcuma Caeaarie lcgaiao», adaoque paraOBan pu-
blicaa^ replicabaniua; aujua bona nec pro caducie 
baberl, aee applicari ftaco, ni»i violato jure g6Btlum 
posaemi. Ctiin afarae Gadius a 86BUntla ne lillerie 
quidaia aaipitaeimis aalvi cottimealua prolalia et 
inepeclU, diuiowi ta l l e : subagsa, compdlatie 
Botia Ualica liugaa, pranaale cadlo cem aataaso* 
ribus 8ui8, id coB8iiii dabat, ut GonaiaBiinopollm 
ad oratorem Gisaria noairi rcra omoem perscri-

fcsio. Qnig enim audivit unquam in Mgxo vel 
Arcbipelago, sicull nunc rocat, civiiaiem 
iBBularum duodecim ? Locas est in ejus Nfcepbori 
r l ta , qui feininam protervam, el nimiopere crude-
lem in Conslantinuui fllioro, cui oculos eruit, Ire-
nen imperia dejecit. Habiiantes in duodeclm in-
sulis, dicere debuit inlerpree. Ει inlelligit Cedrinus 
iflsulae cxlra Dardanellos rel arcea IleilespoQli, 
vel exira Sestqm et Abydum, in iEgaeo mari silas: 
qitarnm ha?c, si requiris, babelo Bomina: sicota 
Graecia oiim vocari sokbani, et naac iiadein, nau-
larumque tulgo, et Laliais eBBBliantur. 

Ex Helksponlo ad dexiram, rersus occasum 
4 9 5 solis navigatilibus, ocni r runl : 
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1. Αημνος, Στην Λήμνον, nauiis Sialiinucs. Lem Α gh. Hoc iniiiu:» bclli fui l , inlcr Sob imanem el 
nus lerra sigWala nobilis. 

2. ΕΟβοια, Ncgroponlo, Euboca. 
5. Νάξο;, Nexia, Nixin, Naxus. 
4. Πάρος, Paro, Parus. 
5. Μήλο;, Milo, Melus, Tbucydidca nobilia bislo-

ria. 
6. Ζάκυνθο;, Zanlbe, Zacynlhui. 
7. Λευκά;, Αγία Μαύρα, S. Ifatira. 
8. Κεφαλληνία, Cefalonia, Ccpballcnia. Ex Hcl-

lesponto ad hcvam, versus orlum solis naviganli-
but, hre sese offeruni : 

9. Λέσβος, Μιτυλήνη, Mctcllino, Lcsbus. 
10. Χίος, Sio, Chius. 
f t . Σάμος, Samo, Samtis. 
12. 'Ρύδος, Rodi, Ubodus. 
Ul auiem aliae minores inlcr bas iusulae duode-

cim Dodecincsi noir niimerabaiiiur, vcluli q u « 
luuc prxfectos nullos, iui sangiacos nullos nunc, 
habcbam: ila nec ampljssiiiisc dusc, Cyprus ct 
Crcta, nunc Candia, quod instar magnarum illae 
provinciarum suos singulx prseiorcs Uabercni. Nec 
Cypro capta, sangiacalutn ex eaSeliaies secundus 
fecit, sed bcglcrbcgatum, velul ex insula regni 
jus anliquitus babcnlc. 

23Q. Expeditio Soleimanii prima eontra Persa$f e» 
huiorin Theodori Spandugini. 

Qui ab annalibus Uluma begus nominalur, apud 
Spanduginura Zitama legilur, apud Jovium Ulama-
nus, ulroque vocabulo vitiato. Deprebeodet etiam 
ieclor, si Joviana cum Turcicis coufcrre Volucrit, 
a Jovio resPersico bello genas tradi confuse, mu-
tilate, tenuiler ; bic non ordine tanluin, verum 
etiam integrius ac plenius oiunia referri. Aliquanlo 
meliora sunl Spaaduginea, quae cum Turcicis ui 
conferri possint, lectoris graiia sane inlerpretaodo 
describamus. Erat, inquii, id teniporis regulusBiti-
l ini i Serefes begus, bcneOcio tamen sultani Os-
manidac, cujus jaiperio parebat. Forle vero quidaui, 
cui aomen erai Ulama (Zilaroa corruple legitur), 
virusubelH maximus, cum rcainsignes proscacbp 
Sophlno gessisset, eaque de causa Wanum (Ziam 
non recle scriptmn in edito Spandugino reperilur), 
dilioncm pulcbcrriroam, ab eo benciicii loco ffeu-

scacltum Tamasem gesii. Turciis Ulamam vinculis 
lilKTai, cique ceutam millia suTianinoriim reditns 
aiiitui donal, aiqtie unde vcncrai, remiui t : Screfe 
bego, ccu pcrduellionis reo, proscripio. Siinul 
imperai Ulaina?, captum uti Biltlisium limarti loce 
gibi relineret. lloc modo cceplum iuler cos belli-
gerari. Serefes begua sub Sopbint signie niiliiabat, 
Ulaina stib Osmanicis. Pluribus pugnis et telila-
liotiibus cominiasis, tandem Ulama Serefcm begmn 
inierfecil, cloccisi capuiSolcimani niisit. Isdeinda 
quemdam ex suig ad acacbum Tauiasem ablfgavit, 
qui ab eo conjugem et liberos Ulamae rrposceret. 
Tamascs mulierem uno cum filio remisil. Ει acci-
derunl haec anno Cbrisiiano 1535. Ulama cumuxo-

Β re ac filio mox inira Soleimanis Ones se conttilii, 
tanlumque pcrfecit, ut ipsius cxbortatione faclu* 
animosior Soleimanes Ibrahimem bassam ciim c\er-
cilu Halcpum ablegaret. Illic in bibernU Ibta-
bimce subelitit, el Halcpi caelcllum exalruxit. Eo-
dem sc (onlulerunt ad. Ibrabimcm bassam ca?si 
Serefis begi conjux el liberi, laqueum collo ge~ 
siantes, cladmissortim veniam peientes. Is eis bt-
niguiler cxcoptis, ad Soleimanem Ihteras dedit, 
quid de ipsis iieri juberet, inlerrogans. Respondit 
Solehnanes, adjungendos Scrette begi fllio 400 
genizarog, qui eum cum malre Bitilisinm comila-
reolur, ul auferre euoe inde ibesanros, et quocun-
quelubiium essel, profictsci posseni. Si tamen 

^ slare auig a pariibus ac secuin mancre vellcnt, 
donare sc ipsis liitiarii nomine Hal<*pum. Ex boc 
guliani respongo cum satis perspicen t Seretis fl-
bus, suum gepatrinionium non rccuperaturum : Bi 
UlUium cum maire profeclas, ilicsauros inde gnbe 
adyexil, et ad scachum Sopbinura ge conlvliU Ibra-
bimeg tero bassa Carabemidam progreggiif, Uia-
niani CIIID 30000 Turcorum Tattrigium mictt, intra 
quam urbem Musa sultanus, scacbi Tannsie afi-
nig, ge lenebai. Is cum fugae se dediggei, degerta 
nudalaquo pra?gidiigcivitas, Turcorom se fideiper-
niisii. Confealim par iitteras Ibrabimi gignificalula-
iaa, quam celerrimo gradu se Taarigium conferret. 
Ibralumeg Carabemida digreggug,ei Taurisimn pro* 
perang, Soleimanem li l lei is borUiur, uti vereiis tfaeg 

dum vulgo vocamus, et ugilulaa guul apud Pergag Q Persicos maturaret. Ipge Taurisiura cuni veniggel, 
quoque feudoruiu conccssiones) impeirassel : uu~ 
dein in eain senleutiam venii, u l debcieiiduiii a 
Sopbino, c l Turci partcs sequendas slatuereU 
Eram luuc inicr Osmauidam et Sopbinuro indu-
ciae. Turcus iuiellecla boimnig voluniaie, mox da-
lis ad Screfeiu hcgmn ii l lerig, ci maodai, u l U l i -
iii33 guorum aliquam manuiu adjungercl, qyoruin 
pissidio munilns adversus iiopedimcnla Sopbini 
securius ad Porlam pervenirel. Ulama Wano di -
grcgsug, Bililisium sc contulit. £a loca disianl a se 
inviccm dierum quaiuor itinere. Sercfes adventan-
lem Ulamam corripi jussit, cl vinctum Soleimaui 
uiisiu Sopbiuus Ulamae diacessu cognilo, Wanum 
cuin coiijuge ac liberis Ulamae inpoiesiateai red*-

ajdiOciuin quoddam auliquum ibi reperil: quod rae-
nilurus commoduoj igiic arcbhectog Georgianogia-
vcnii, qui muoiiionem egrcgiam slruxerunt, cui tar-
lucnla bollica 350 Ibrabimeg iinpoauii. 4 9 6 Hoe 
lemporc Turci Taurisio poiiti sex fuere inengibag, ei 
vicinaiciviiatcseoruui imperium acceperuul. Sulei-
manes etiam, cum piimuoiad Carabeuiidam a^cet-
siusei,mox iilinc abiil,eiTaur4siura profectos.ibidem 
yxdiebus ba^it. Inderclicto Tauriaio, Sepliinun 
iaetitil qu*rere. Scd is perpciuo pranlium detredans 
tandiu Soleimanom dislinuit, douec hibernam f i i -
guaingruerei. Eam ob caugaui Soleimanea Baga-
dalim se rccipcrecoactus fuit. Hac auiem frigas 
usquc adco vcbcuiens erai, u4 neque progredi, iia-
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q«e regredi powcl cxorcitus. Scachus eiiam So- Α scachi, cujus ei soior nupsem, illustri viro ad 
phiuus omncni tis annonam ab omni parlcpneclu-
gerat. Uiidefjcluin, ut fame parlim, parliin frigore 
diiiftidius Turcorum exercitus periret. Absque non-
nulloruEuqaidem Atmeniorura fuissct opcra,regio-
nis illiu* admodum perilorum, qui maximo preiio 
Turcis annonain vendebant, acluin adbuc pejus cuin 
ipgis fuigael. Gonspicatua in bis conslilutum difficul-
Ulibus Ofttnautdain scacbus Taniageg, c Coragane 
ciini paucioribus qtiam decem suorum millibus, mo-
Vehs, Tauriiium adiit, ubi triginla Turcoruiu iuitlia 
tribus sub ducibug erant, sub Ulama, Sinranogli, ei 
Jadigiare bago : quonim qui&que decem uiillibus 
eqtulum praeutat. Hi cum accepiggeut, Sopbinuiu 
Taurtsii flnes ingresstini esse» prodierunt extra ur-

Soleimancm a gcacbo deficienle, magnosque ae 
duce successus ai promittenle: nec preelextus 
longe quserendiis crat, cum p r « maiiibug essel 
Persaruro a caeleris Mahuinetatiis disaideniiuni 
nova supersiilio, ab Erdebile coepla, Tecbmasi» 
avo, ab Isniailc Sopbino patre defensaque propa-
gaiaque, Tecbroasis etiam palrocinio subnixa. De 
bac cl annalium in appeudice, gub iniliuiu belli 
Persici, proJixe disseruinius, el adjunxiraug alia, 
cap. 488 Pandcclis bujus. Indidem lector inlel-
ligere potest, qtiod bic iraditur objecisse Tecli-
masi, Pergisquc caeierig, Soleimaues: nimirum 
cos dftbilo quatuor Blabumelis propbetas bonore 
non pioscqui. Qualuor eniiu hi Mabumeiis lum 

Leni, seque dimicalurog in bosiem prdfessi, t a u r i - β socii, tum suecessores, fuerunt Ebub<kir, Oine , 
Osman el Al i : quortim prioribus urdine Iribus 
rejectis, quartum Alini , Mabunielis propinquuiii 
et genertim, Pcrsae probant ac veneraniur. 

252. Curditian. Curdi, Kcldan, Cordyna, Curti. 
Reineccius in appendice ad oclavum Ayiboui 

caput, Cordoi el Cordinos nimis late Turcicam 
gcntem esse prodidil ex Joanne Leone Africano. 
Et adjecit alia de Gorduenis et Gaiduchis, qua* 
hir. imnime repetenda. flec Gurdisianiiiu eqiiidem 
aduiigerini csse Mediam, quae veriua utinc Sirvan 
appellatur. Vox CurdisUn gigniiical regmim Cur-
dorum. Et babilaat bodieque Curdi , sicm bis ex 
annalibus ciiam manifeslo paret, iu regione Ba-
gadalis, quse Bfbylonia priscis esl, et in vicinia 

aiodeaerlo fugam arripucrunl. Sopbinug, urbem iu-
gtessus, munitionen) a Turcis fabricatam diruit, 
fcbeucigque tofmeiUis comimnulig, monetam ex 
are gignavit. Posteaquam Soleimanes ad Bagada-
l in i biemem universani exegisget, abduciia inde 
rop i i i , Taurisium versus abiit, eturbem ingressus, 
diebug ibi qutndeciin mansit, ac laqueo suspendi 

. Jadigiarem beguni Eminem jussit, cujns culpa 
factum fuerat, qtiod a Turcis conira Persag non 
cfat dimicaium. Hoc eniin nomine accusaverat 
ipguro Uiama cum Sirvauogli.Sopbiiiug, inlellecto 
Solaimanem , moiis Bagadate copiie, Taurisium 
lendere, in regionem Corasanis sc recepit. Tan-
dem Soleimaiifts Gunaianiinopolim revcrsus cst, 

> — . „ v . 9 ^ . - » ' <• ' 
firmo Bagadati praesidio conlra Sopbinura impo» Carabemida;, quas quondain erat Amida Megopo 
gito, cui Soleimanem bassam cum beglerbegi tilulo 
praefecit, Albanensem vel Epirolam nationc, adjuu-
ctig ei Iriginla duobug Turcoruni millibus. Tau-
rigium vero, quia relicium ab eo fuerat absque 
praesidio, reversus Sopbinug nullo negoiio recu-
peravit. Et haclenus baac Spanduginus» cujug iu-

. terpretari et exscriUere locum voluiinug, ut cura 
annalium narratione conferri possit. Libcnler la-
inen aequi lectoreg fatebuntur, a Turcig pleraque 
i rad iu rectius ac plenius. 

234. Belli Pwnici causa, occasio, prculextu$. 
Suleniuf cxemplo Tbucydideo bellorum αϊτια 

give causas, ab occasiouibus ei praetexlibus dis-

laoiiae, nuiic Biarbekir appellalae. Quibua in locis 
cum olimChaldaBorum sfdes iuerint, equidcm gu-
i>eriug in annalium gupplemenlo conclusi, Gurdoa 
esse Gbaldaeog, prxseriim cuiu a vicinis Persis ei 
Turcis ea regio Curdistan appellelur, quam nunc 
quoque Kelilan vocanl497 Arabes, id cst Cbal-
da?am. Liberακέφαλος bisioriai Graec;ev cujus ali-
quolks menlioneni f t c i , posteros Semis, Nob» 
i i l i i , regiones bas sorlilos referl: Pcrsiam, Ba-
cirianam v ilyrcaniam, Babyloniam , Gordynam r 

Syriam, Mcgopotamiam, CUID aliis qux soquunlur. 
Quig bic Cordynam, posiiam intcr Babyloniam ci 
Syriani Mesopotamiamque, non animadverlil rc-

tingnere (προφάσεις^ ct άφορμ*ς ipsc vocat, et D c e n l i o r i vocabulo nominatain, pro Chalda3a ? Ideni 
gitug, iidem fines bodie sunt Curdislani, de quo 
agiuiiig. Adde Gedriui locum e Basilio Macedone, 
cum ail , Basiliuni e Mesopolamia victorice nun 
lios acccpisse : cum quibus allata quoque fuerinl 
ei multa spolia, inullaque u.ancipia GurVprum ol 
Saracenorum. Hi Curli plaue non alii gunt, quam 
hodierni Gurdi, et Curdistaniae regionis incola?. 

233. Ser Asker $ultanuni: Serdar, μέγας δούξ. 
Hoc oQicii sive dignilatig apud Turcos non civilis, 

ged niililarig est noineu, quo gignificatur supre-
liiug iiuperaior exercilua gultani, sive capilaneug 
generalig (uii nunc loquiuiur) hupra caeieros ooi-
nea capiuneos exercilusl Agk«r Arabice gupremmii 
signiflcai, pro quo Turcorum vulgug Legker solel 

κροσχήματα πολέμων), qua3 cum magnis sc prin-
cipibus, ca?tei'oqui bellorura adveraug flniiiinos ge-
rendorum avidis, offeruiit: iiunquameig prabtexlus 
desunl, quos affeciibus suis, c l cupidilaiibus in-
justis, obUndanl. Ita suscipiendi cotiiia Peisas 
belli vera causa Soleimanis erat in auiino» dcces-
goriini guoruin, Mucbemolig I I pruavi, Bajazitig 
avi, Seliiuigqite pairig aeuiulalio : qui cum Perga* 
rum acacbig acerrimag iniaiiciliag exercuerant, 
etaliquotieg aequo fert Marie cuui eis conflixerani, 
sibi fortunam roagig propiiiam Pergig opprimei:dig 
et adjangeodia imperio suo pollicebatur. Hoc cum 
aiioio guo conglitulum babenti, noc occa^io de-
fait; Uiama bego, gesiie bellu rebus cl affiiitato 

PATROU - G U . C L I X . 
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dicerc, velntf cuin Cadi Lesker effcrt jadiceni ma- Α 237. Bagadaiina regio iit formam bcgterbegatmi redi-
xiinum, q»i Arabibus esl Gndi Asker. Sultatttfm 
gignendi casus csl aptid Tnrcas. Pcrsis Serdar, 
non Scr Asker voealur, noruine Turcis etiam MSU 
capio. Graeci denique μέγαν δούκα itomiiiabatil boc 
apud ee fnngemem offieio, quod itiagnum dttcam 
deitolal, ac primaii.e vocabuium digiiitalis eit 
inter aiia uiagiti palatii munera. 

234. Ketiie bas$a, Caceba Chomian. 
Annales Keizien bassam, familiari Turcis nomine, 

Gbanein illiim appeNant Chitainura ; qui, cou capiie 
lcrlio diximus, Uln Gban discrimiitrs causa voca-
tur, id cst, excolsus aut stimmus Clian sitc res 
Tatarorum. Ketzie bassa, si vorbum vcrbo reddas, 
filtrinum caput significal. lta lum in generd Tatari β s \ $ fnimicilits et bellis adversus sultanum lcoaien-

gilur; Bagadatinus chalipha : SoUimaue* α chali» 
pha voluil viaugurari; chalipha Caireiuit. Inau-
gurationis caremonia. 

Dc urbe Bagdat, sive Bagdet, diclum inilio Pa«>-
dectis noeiri, capilc 4. Hic uolanduia, eodetn «n 
ininc regioneqi el urbem censcri : sicm et Babylo-
ni;e rcgtonis nienlioiteui paulo ante, capiie 232, 
babtiimus. Addendum obiicr, bodieque Cbalipbcn 
sive Gbelipben qucindam Bagadale rcliquum esse, 
qui lamen duntaxai nomine tenus digniiateio pri-
siinam luelur. Quondam enim prapoiens eral prin-
eeps, ut ex praloris quoque noslri paret bisterta. 
licet receniiori. Nam suo tempore conimemorat 
Tancharos, bellicosam naiionem Tataricam f oraia-

Gbiiaiizi nominaniur, a capitum legumentis e fillro 
factis ; tom pecnliariter ipsorum Cban, yet prin-
ceps niaximus : perimle ac Pcrsas ίη generc dici-
nins Kesilbassilarios, a rubris capituin irguroentis, 
ci ipsl pectiliaritereorum scacho nomen Kesilbassa? 
tribitimus. Apud Jovhim et alios corruplum no-
rnon Caccba rcperhur, pro inlegro Kezie bassa. 
Tegumenta vero eapilnm ba»c Tatarica viridia in 
nniversitm colorlssunt, quo singulari quodam jure 
sive prWilegio se uti asseruut oranes proptcrea, 
quod orlam a propbeta gentem universaui gtoriea-
tnr. Quippo non utunlur aptid Turcos et caet> POS 
Mabumetanos vestitu Tiridi, nisi qai gentis suiim 
ad Mahumetei» referunt; ac pr&scrtim aliis, cxtra 

scin, Babylouio arma intulisse, quem cbalipban 
Musulinanofum 4 9 8 genles appellare eonsucvc-
rint. Nolionem vocabuli supra, capite l e r t i o , dedi-
mus. Magna* adbuc est aucloriiatis apud Mujulma-
nos, quo Habumetani se nomine salutari avcnr. 
Jovius eliam lalelur, in Bagdat C.balipbae *i?c sa-
croruin principis sedem essev qui a cunctts Mabu-
melanis regibus, inqnit, excolilur : et velereni 
a<lopiandi praerogalivam retinet, cx ceiUqtie coem* 
piiouis caeremoiiia coufirniandi Assyriorum regis. 
Ab hoc Soleimanes, voterU superslilionis inslitiMa 
sccutus, insignia et ornamenta suscepil. Caerenao-
niaro inauguraiionis Jovius non exposuit. Itaque 
ropelemas eam ex co:nroeatahis Peiri Uarivrif 

hfj-i, viiidecapiti tegmnenlnm adhibere, pracnlum C M^diolaiieniis, ila tmuen.ut priuslectorein moiiea-
mas τ ιιοιι Asiaiicai duntaxal Babyloai, eifeBaga-
dati, Chatipham ulim pr.ufuisse, qui dictt adbuc 
caHsa scillcct relineiur : scd etiam Babyloni Mgy 
ptiacae,qoaeMeropkis est, clCairus, uli aape noto-
vbnos. Eienim suliani idgyplii sive Gairensesv ex-
cnsso Bagadaiini chalipbae jago, ne confirmalionem 
vei inaugiirationcm s^Item ab eopetenles, ?inperiu>»i 
et aucioritatcm ipsiits agnoscefc viderentur : suum 
sibi cbalipbam delegerun(f lilulo (enus id noniiuU 
feroiilem, qui cerlo vcnditiouis imaginarias ritu, 
siimmtim sulianis impcrium, accepta non magna 
pecunia tradftret. Jam igilur ipaHte verba Martyiis 
audiamus. Habcnt, tnquil, et ifigyplii suminum 
ponlili* em (id esl, cbalipbam) ad quem regnuiii, 

Persis ac Saracenis oppressis, poliii Persidc fue- ^ siquidem viri essent, pertinerel. Is jussuum triuia 

ingf-ns faeril. De Gboro*ane, sivc Gborasane, dtcto 
rapite 3. sub (iiicm. RocteGedrnms Persidem Inte-
rioreni nomfnavil. Saue si Tatrrisium oncupantlbus 
Tnrcis, in Ghorosane bellnm gerobat: ul niinimuni 
ab eis 20 dierum aberal itiuore. 

235. Sullania, qnondam Tigranoccrin : Origo SM/-
tanini nomini$ apnd Per$as, ex Cedrlno. 

Notavimus e Jovio supra, cap'i!c20i v vidcri Sul-
taniain urbcm olim fuisse Tigranocerlam, nobilem 
Gnucis et Bomanis hi bistoriis : aut sallim e T i -
granocertje ruinis cxstruclam Tuisse Sultaniam. 
Nouicn boc a siihauis est consecuta, qund Persbc 
quondam fueril regia, Sullaniquc sedcs ac dnmici-
lium. Et a 500 plus miuus annis, poslquani T«irci, 

runt, pr:n> ipcs religionis appellari cepissc sultanos : 
cx bis Codi ini vcrbis liquido constal. Turci pou 
Mucbemetis (inquii) inortem, dejeclis imperio Pcr-
sis ac Saracenis, domiiii Persidis facti suni, cl 
Tangrolipiccm Sulianum appcllartini, bocrst, pt in-
cipfin universum inipernim babenloin el regem re-
giuii. Α Temirlauco denique Sullania faissft d i ruU 
va^lalaquc pcrbibetur. 

250. Flutiut PtnidU Doeus Gcxid. 
Α iiovcnario numcro notiien koc fluviua accepil. 

Qaippe Docus, novein sigaifical. Nominis ea ratio, 
quodbacinparleregioDis ilcr facicniibus uovies hic 
amoisomninosii^cltranscundus,vel tran jicicndus. 

niillium auri dracbmarum pretio regiam lencnti 
vundit. Ε tribunali Soldano, stanli pedibus» titaj 
nccisque liberam potealalem dal. Ipse descendii, 
seipsum spoliat, soldanum imperaturum induit, 
abit privalus. Permanel ln iinperio Mahuiuetes, 
Caitbei filius et successor. Quas ulttuia terba dc 
sui tcmporis sullano prolulit, tunc i t lo r i l t i inau 
guralo. Regiam leneuli jus suum a chalipba ven i 
dicii , Gairensem sultanorum regiam inlelBgcns, 
quam annales iu Seliine saraium vcl palatiuui Sul-
taninnm appellant. 

258. Sultan Iacup, Heste Behhi*. 

Hune suliaiium Iacupcm. scacku» P m a n t t M , 
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GaunHbasauis fiiisse liliuni, noiatum snpcrhts 1G6, Α tropolim aq praecipuam miiuilionoiti rcgni Zanibri, 

4 9 d n t l 0 ^ Combaiam nostii vocant, in poiosiaicui et amplius etiam 488 capilibus. yEdiHciurn, cni no-
inen Hesle Bebiste, sie a paradUis octo Persica 
lingua dictum fuit, islic excullis a ftuhano lacurpe, 
\oluplatis eausa. Noium ex Herodolo, Xenapnonte, 
oeteris, quanti voiuptarios borlos regios, et para-
disos Persae priscis atiaiu aascalis fecerint. 

259. Quid Dundar apud turcos. 
Sotent eieunies in bosiicum t u r c i prsed» fa-

riundic causa, nuroerum aliqnem suonun milittim, 
«MIIII Vextlfo,niaximcconimodo qtiodam constituere 
loco. qno nimirtim et pra»da convfhalur, et sparsl 
per hostimra mililcs caeterl conftuaitt, si forle co-
pias aliquas bostiles in prochictu esse coghoverint. 
ftnic in fcunc iisdm deputato suorum miimro, | 
Dfmdaris nomen dari solel. Talem igilura torgose-
leclorudi militum manum SoYeimanes reliquii, ho-
stitim motus omnes obserValuram : ne quam in 
snos ex improtiso focereiH imptressionein, ut reipsa 
conttgit. De Corrizis dicium cap. 489. 

240. Chairadines Titnhim amitiit : Rai$t Tulipnn-
tnm : φαχιόλιον, symbotum fortUudihis. 

Mauribegi ^omine qtii pulsus a Chairadine Γιιβ-
rat, Miile Assan intcl!igitiir y quem nostri Mu-
tcasseni vocant, el cujus bistoriam exposuimus in 
Annalium Siipplettiento, ad annuni Ctirisihnum 
45ί3 . Begns ttispanus est f urcis Karulus V impe-
rator, ita dictus ex causa superius cxplicata c.tpile 

redegit. Rex aulem Zainbrius ct paganus crat, 
deastrorumqtie cullor, ti iuf/stissimus boslis Lu-
sitanorum. ls cttm LtisilauU imparcm viribus sc 
vrderet, legatos ad Soleiinanein bassam, Cairen-
sem beglerbegiim, misit, qui, boc prius adito, mu-
neribusque conciliaio, sultanum inde Soleimancm 
ipsnm convenirent; oblaiaquc pecuuia maxima, 
contra Lnsiianos openi ejtis iniplorareni, simul-
qne pollicerenlur herunt suttm cum pluribus aliis 
regibus Indicis, ejus se subntisstirum imperio, roodo 
sitbsidiuin adversbs brtstes Lusifanos impeirassef. 
Plactiit ea Soleimaul legaiio, qui pcr hanc sc 
aperabat occasionem imptrium Osmanidarum fn 

* tpsas long»» lateque propagaturiim Indlas, et auri 
geminaruinqiie feracissima regna sui juris effcctu-
ram. Iiaque legatis prolixe pollicctur omnia, clas-
aemque mox adfaluram auxilio spondel. Mitiitur 
non mHlto post Soteimanes bassa, bcglerbegus 
iCgypti, cum machinis bellicb, ct justo exercitu, 
annoeodem 4558,inense Jnnio propcmodum exftiinte, 
bellum »l boc confiiierel. Qiiippc Tnrcis h:rc arri-
debat occasio; quos non tam \n opprcssos contmi-
seratio, vel officium erga confauleratos, quam 
spoliorum ac prxdse cupiditas, ad bella pleritm-
qne pcrtrahit. Classe venlis veta dante, priniuni 
ad Thoron Slum, quod e.si tornc Madiauitidis (ut 
credittir) oppiduni in Arabinn sntitudinibus, baud 

225. RaUtari, sivc ftaisi, qui sequunliir, praefecli c p r 0 C I I | a i n o n i i b i i s Orcbo et Sina : quo loco tam 
sunt lriremitim ac navium. Tulipantum tsi iineum 
illud legmen quo capila Turci candidis involvere 
&piris solcnt. Gra?ci nunc φαχ ιό / ι ον appellanl, 
qnod Tocabuhim exstare ptito in Onirocriticis Ach-
melis nostri. Zygomalas aicbai, dc Agaienis ba-
beri pro symbolo fortitudinis, quo admoneantur 
iu bellum ituri , ne de reditu, sed mone polius 
viriliter oppotenda cogtienl, quando raortuorum 
cadavera linteis involvi solent. 

244. Indicum Dienge btllum. Adenit rex α Turcii, 
violala fidet sutpenditur. 

t lo t loc*» pnntipMin ad rcs gestas anno Cbri-
sliano 4558 progreriianiur, expoiiamtis sanepaucis 
ladMttm d€ Dio civitaie (Deo barbaris, Dio Lusi-

exponendis, quam avebcndis terra , camclornm 
Opera, mercibu», ^Egypti, Arabia» Felicis, lndi;r 
respeclu, commodrssimnni cst emporinin. Posi a l i -
quol inde dies appidnntnt ad urbeni Giden in Ara-
bia Petrxa (Ziden alii vncant) qua» ipsa qnoqui» 
maritima est, Turcorunj impcrio subjccla, nec 
niinus nobile. quam Thoron cniporiiim. Tandcm 
ίη Arabiam Felicem, el ad portmn urbU Adcnis 

, pervenlum, circa mensem Octobrem. Esl Aden 
primaria Felids Arabia? civitas, non silu soltun, 
eed etiam opere iminila. Quippc nec propugnam-
lis caret, et ipse locus per sc tulNsimus cst. Al» 
orlu solis, adjacenl ei prxrnpli ei oxcelsi inoiitcs ; 
ab occidonle, clausem maris porluin habel : :i 

tanis nominalur) bellum inter Ltisilanos ac turcos, Q ineridiei latere, validum iu alto proximo scopul.. 
qaando nulla fil ejas in Annalibtis bisce menlio, 
ntc Jovianae, TCI Suriana?, vel alioritm narraiiones 
kitegrae auiit, el Pandgcii» a nobis habcnda ratio. 
Memorabiln quidem in primis-esso fatebitnr lecior, 
ob nefariam Turcorurc erga regem Adeais pcrfi-
iliam et immanitatem, qui tamen Musulmanus crai, 
ot ipsorum 6UperetUioni addicius. Auctor oxpcsi-
lionis Georgius i lusl ius Rassiniensie ex lllyrico, 
fiiiiic Sclavonia» rebae ipsis, cuni gcrcremur, in-
terfuit, et consignaia» magnifico domino fliero-
nymo Beck a Leopoldsiorf oblulit, qui nobis lcgen-
das exbibuil. Igitur anno 4538 Nugtias Acugnamis, 
orienlaltslndise prarax,qoam provinciii illis Joanncs 
rex Litsttaniac prsefeceral, civitalcm Dionsem mc-

proptigiiaculiim eminet : in qno noctu Arabes ant -
qtiam a Turcis Adcn caperctiir, ignes excilabant. 
qui magno ex inlervallo conspeeti, Turcicae classis 
advetitum it.dicabanl vicinis Arabibus, tui scilicri 
urbia ad defensionem concurrerent. Snbslilit ibi 
ciassis, ctinclanlibus Turcis, et i-onsilia varianii-
bus. Rex, qnibusdam e immero suorum ad eos 
ablogatia, cur illuc venissent annali, scire sc cu 
pere significabat. Tum basi»a, perbenigno regiis 
dato re»ponso f ac snia ad regem vitrissim roissis 
internuntiis, cum mtincrilms, qnid boslHe mo-
l i r i videreior, WandiUi» el arie persuadel, sub 
prxtexlu comparandi pretlo connueatus, u l clas* 
scm saliaiii Osmanici ciim n\\\\w ραι t«m mierio-
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rem paleretur itigredi. Cocrcilunmi se suos, ul ab Α Tandem, ad ea qna? pelebam loca cum perronig-

sent, bassa Lusitanos aggredi ccepit, et urbem Dion oinni maleficio, pr.Tserlim erga religionis conscnsu 
sibi devlnctos, absiincrenl.Quippe rcx Adenis, uni-
versa cnm genlc sua, Mabumelissacra colebat. Intel-
lertis bisre postulatis, in portum Osmaiiici admit-
tuntur. Eodem astu vafrilicque bfiglerbcgi, ad collo-
quia rex , ei couvma peUicitnr. Cumque post 
aliquol dies in navim prailoriam, Itibus dunlaxat 
c suis comitatus, veniret, peramnnler galulatur, 
cxcipilur blande, ntensx el epulis adliibetur. Sed 
post convivium, nescio qua occasione capiaia, cor-
ripilur : ac tuin demum senlire niiser coepit, in i -
proborum munera cuiu fucata blanditie, fraudig 
csse plena, prorsusque respuenda circtimspeclis. 
Nec mora, dum rex in prxloria deiinelur, iniliies 
copplurus dc imlushia, viclus comparandi prae- Β 
lexiu, civilaiem ingrcdiuntur. S>lent enim Turci, 
quod vi ηοιι possmit, aut absque multa sanguinis 
effusiune, dolis, el peffidia consequi. Mox Solei-
inani bassje per secrelos indices nunlianl, Arabi-
bus resisii, et urbcm defendi posse, licel advenis-
senl ill.c quoqiie copiae, quas faina jam advenlare 
ferebal. Tuin bassa niaturaudum statuil, el Aia-
bum onlicipanda consilia. Poriis pcr absenliam 
rcgis occupaiig, miles iminiuitur : oppressisque 
Turcorum numero civibug, Aden in poteslatcm 
redigilur. Mox el ipsc rcx produclus, ad maluiii 
praeloriai navis in suhbmi, l i ibus illis cum comi-
libng, suspendilur; ci ad lerrorcm, fccdo specta-
culo, civibus suis oslentatur. Oppidaui lain in-
digne regi sibique videntcs illusum , velut in re C 
subiia irepidare ; capiie degiiluli, bosiibus iinpa-
res numero, consilii dcnique inopes, nibil oimtino 
muliri . Sic in servilulem redacta? civiiati praesi-
ilimn Grmum unponitiir, provido scilicel basgaj 
consiiio : uev si quis advcrsus ei casus ludico 
beilo accidorel, vicioum dcessct perfugium. Nec 
enim a lergo Turci relinqucre solenl aliquetu vel 
siispcclmn vel adversariutn, qui qucinvis in even-
littn esse sibi possit tmpediittiitU). Quippe genus 
boc B.irbarorum longe omnium vaferriinum est, 
ot tatn pra»senlibug quam fulnris circumspiciiin-
dis ac pensitandis golerlissimutn. Pratcrea poiuus 
Adene batsa, si quidem reliqua non succedercl ex 

give Bevon, a Lusilanig Zambrio r*gi ereplam, 
obgidione cingi jugsit. Itaque macbinig bellicigc 
navibug in terratn exposiiis, oppugnata emtax 
qnadraginla diebus continuis, tam trrra , qnam 
inari : sed irrito plane coiralu. Ttirris dunltxai 
quacdam, insiar casielli geu propngnacnii facla, 
qu.B uno ac diuiidio aberal ab urbe stadiov ei 
cui praesidii causa 80 Lusilaui miliies imposui 
fueranl, Torcorum in poteslatem vcnit : praxidia-
riig sese dedeiuibus, ct ntox iu nares pcn!ucli<. 
Duobug elapgis mensibus, audilum de classe Luxi-
laidca, quse suis succursuin veniret. Ilaque terri-
tog bassa, macliinas bellicas navibus iniponi jusgit, 
ac noctu solvens profugit. Quain eiiim animose 
guag in speciem instituunt et ordiiintur expedi-
lioncs, Turci levi moroenlo terr i t i , rebug ex animi 
volo non guccedenlibug. boiiorisoiniii respecla 
postposilo, ceu limidae difTugiiinl damse. Cumque 
jam bassa non procul a Zebclho esset oppido, inter-
fici captifog in liitorc jussU. Duravit annum in-
lcgruin baec cxpeditio, fuiique Zrbeibum eliam, 
Arabiic Felicis oppidum, a Turcis ίη redilu expu-
gnalum. Tam Adeui, qnam Zebclbo, beglerbcgi 
cutu depblerdaria, ginguli singtilig prxfecti Aiore, 
de quibus nou muho post, in beglerbegatiium ca-
talogo. , 

242. flellum contra Chimeriotas : C*ramiatChimurat 

Avelona, Luisi batsa. 
Cbimcriolne sunl AruauUari, vel Albani, vel Epi-

roln?, trans sinmn cx adverso Corcyrae siti : qaa 
in regiouc contiuua inonlium series est, qiiam uno 
vocabtilo naHia?jam dicunl Cbimcram. Joviug ei 
alii voltinlolim ba3C fuise nionlana vel ορη Orau-
nia, ilemqiic Acroceraunia, pro quibug diceremaHtn 
rquidem Acra Ceraiinia. Lco lamcn Auguxtugin 
novella de Thronis, ut obiler attigtmug antca, gub 
iEtoIia? meiropoli Natipacto, lam Buibroti , qaan 
Gbimara: collocal episcopatus : qua lora aibi in» 
vicem viciua, Butititro el Cbiinera, cuin illic ba> 
reieinug, a nauiis nosuis appdlabanlur. lisdem 
Avelona, cujus bic mcnlio fiti enunliabatur adjtcto 
articulo llalico, Lavclona, vel disjnncte, La Ye-

auiini senlentia expcdiiio, fecisse latiten operx ^ lona, ciim quidein vulgaris lingnae Graecae periti 
pretium videri poteral, ac viaui aperuisse lemandis 
apud Indog aliquando majoribus. Gaplam civita-

ingres»ug Soleimancs, dato signo, proclamari 
jnssit, ne civium bona, ncvc merces diriperenlur : 
cl queindam e suis, viiioris boiiihiem coudilionis, 
iu ipsa urbis porla tcrrendis caneris, capito plecti 
jnssit. 500 Aromaiura naraque magna buc copia 
deferri exlndia goleu Praeterea sinus Arabicus sive 
Pdrgicus bic incipit, et Abygsinorum A£lbiopum t 

quorum rex Praeiejanug vulgo nominalur, monles 
alque limiies ibidem conspiciuntur. Qsmanici, 
Adene relicla, cum anooua copioga navcg oneras-
geai, Oceano ae coiuraigerant, ac decem noveui-
que dics ac nocteg ilincrc maritimo consumpscre. 

adderent, co nomine ββλώνη giguificari aruin. Scd 
igiiorabant botuineg ei anliquilatis 61 lilterame* 
rud<*g, appellaltonem recentiorem banc ex f CI«H % 

Aulone factam. Sila esi in Albania \ e l Epiro, 
advorgo cxtremae illius orac llaliac quae iu A p u l i ^ 
promooioritnii S. Marix nuitc babel» lapygiaia^ 
quondam diclum : ubi civitas Hydnta posiia, dun -
taxat intermedio marig Hadriatici ginu, 60 milltam 
ribug Graecig ab Aulond disjungilur, u l i capile 4&P^ 
nolavitiiUg. Leonig Augugti Novclla de Tbronax 
Auiuniam rccenset inler epigcopaiut aaetroaol 
Dyrrbacbitias gubditos, et protiroo poal epigcop^ 
luui Glavinilxai •«! Acrocaraunigs connuentor^ 
loco. Cailerum qui Annalibug bio appellatur L u t ^ J 
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, corniphfm aptid bUCoricos nostros, Jovtnm Α vulgo Nepltinus, ceu inaxiinus quispiam niari.% 
deus, appellaretur. Hunc tamcn a Chairadine prae-ci alios, nomen habcl Luilibcus a t i i Lupbiibcus 

Spanditgini de boc noiabiiis est locus» quem 
inierpretando lubet insererc. Suhantis , inquit , 
Soleimanes Lu t s i , pcrquam humili conditione 
nalo, suis ex sororibus nnam dedil uxirrem, enm-

j qne primunv bassam ereavit, a qtio lamen ofllcto 
nenc dejecttis esl. Quippe cum uxor mariti con-
cubitus cam masculis aegerrime fcrret, eoque no-
ir.ine curo ipso exposlulans , diceret : frairem 
stium, suKanom Soleimanem, i l l i se junxisse ma-
irimonio, secum uti νuba re t : excandescens Lnlsi 
bassa, imilieri coiaphtim impegil. Hoc ubi resci-
tum a Soleimane, sororero ei prolinus ademit, ae 
receplo Sulianino sigillo, dignilate supremi veziris 
kominem exuit. Esl enim in more apud Osmani- B 

d«s, ut qui aucioritaie qualuor inter bassas esl 
maxitna, vezirazem sive supremus consiliarius 
nentinetur, et iir manu sua sigillum suhaninnm 
babeai. Hacc Spandugtnns; qnae sane si vera sunt, 
u i esae videntur, conveniens foedis ac dissolutis 
moribn* bomrni dalum nonren fuit. Quippe Lutsi 
lingua Turcica significat eum qui non nisi de vc-
nere eogitat : qualem Grascus aliquis dixerit 
έρωτιχον vel ερωτομανή. 

243. Beiictatu ΑΪΠΛΟΚ10ΝΙΟΝ. 

Besictaei, locus est ad Bospborum Tbracium i n 
Europa ailus, qua Conslanlinopoli sursutn tendi-
utr, adverso Bospbori fluxu 9 versus os ponti ^ 
Euxini. Plus mintis qualuor abest a Galala mi l -
liaribos Graecis, aut uno Germanico. Nomen Iingua 
Turcica lapidem sive eaxum cunarutn, significat: 
a distractione, puto, Ghrislianorum manc ip iorn iD, 
ae rnairum praeseriim, Hberos etiam leneros in 
cunta liabenlium. Sepultus bic ' est Chairadines, 
qui mefsila qnoque nova suo sumpln ibidem ex-
atrncia, nobilitare locum ei exeolere voluii . Διπλό-
xioV.ov Gra»cis bodie vocari, priscis Jasonium, 
nolatom reperies eupra, capite 128. IIoc lenipore, 
de quo scilrcet Annales modo loquunlur, adjecta 
faerant 5 0 1 f f 8 l u c capKum Cbristianorum, e Cor-
cyra demaxat fm senritulemabreptorum, cujusvis 

lio nayali, et arlibus impcratoriis superatum, fu* 
gissc, non insolenlf, sed modesta roemorant An-
nales oralione. Quo commendabiliores nobis esse 
dcbent, nti non ad gratiani suorum, nec ad iiise-
ciationem iiostrorum ; sed ad venlatem, quae ani-
ma est iiisloria», scripti. Jovianum quidem epipho-
nema, quo clausit banc narrationem, quani acres 
babet aculeos! Anria, inquh, tanti usus, lantas 
peril ix, lania? exislimationis mari dux, eo die 
nullus imperator exs i i l i l . Alqui rogitarc de illo 
veteri verbo debebni Jovius, quo Domoslbciieg 
eliam fugians, excusasse sc feriur : 

*Ανήρ δέ φβύγων χα\ πάλιν μαχήσεται. 
Qui se (ugcc dat, dimicabit denuo, 

Nec inelcganler Alexius Angelus impeialor, nt 
apud Graeciae praetorem nostrum memoriaB prodi* 
tnm legitur, cum perdilis rebus nonmodo fmsira / 
ecd etiam cum pertculo sc diutius ba?surum Con-
slanlinopoli animadverleret, omnibus valcrc j i i s -
i?is, ct arrepla sponte, nolenti. lamen atiimo, fnga, 
Davidem quoque dixit bcneficio Tugse saluli alque 
incolumilaii suae consuluisse. Non minus cerli! 
magni et sapieniis csi imperatoris, summam rc-
rum inccrtnp Martis aleae non temere committeie; 
qiiam prospere cedenlibus omnibus, vicioi ia pru-
denler u l i . 

246. Publtcanornm carcer Constantinopoli. 
Yendit otnnia per imperium sunm lelonia ma-

l i iao prelio, vel paucoe, vel plures in annos sul-
tanus Osnianidarum; ideoquesi majores aliqui 
pecunlae summas ci veciigaliuin nominc polliccau-
tnr, quam reapse deinceps exbibere posaint : in 
carcerem, veluti qni non solvendo sint, ei frau-
dcm saltano facere Toluerint , conjiciuiiiur. l l ic 
carcer publicanorum ConsiantinopoH dicitur. £ t 
sunl in universo Osmanidanim rcgno publicani 
fere Judaei, gens cxaclionibus et ueuris nimium 
quanluin supra moriales ca?teros dedila : cum 
ipst etiam Turci vcl Musuluiani, paulo sincerioris 

, , , ι β . , bomincs conscientiae, nolinl audire publicaui : non 
sexoa et aHatis, ad sexdeclm millia : qiiemadmo- «v ... · . , . . _ Λ ΐ , n t . 

. . j . . U ahler, ac si ciira infamta conjunclo propier alio-dnm Jotins memoriae prodidit. De sultaninis et 
corom prelio, diclura 18 capite. 

241. CaraboydaniK fluvius BeruL 

Dc Garabogdaala consule capul 71. Ejus amttis 
ett, quem Berul Annales hi nominanl. Ungari la-
men, et Valachi, sive Moldavi, panim conlraclius 
elditrius Prut, pariim paulo mollius Brui , enun-
liant. 

245. Pieptuni Dorice, victi α Chairadine, fuga. 
Dorfam Turci, more UMico, pronuntiant; quem 

Jorius d ix i l Auriam, magis consuetudiui Laiinoe 
rcspondente vocabulo, veltit ipse quidem exislima-
v i l . b e t D8ii ranim mari gerendarmn, el felici-
lalc tiugutari, tantatb aiTcptus groriam fuit, ui 

rum neqtiiliam noraine, virum bonum appellarl 
neias e i t , eiiamsi prater officium nibil ipse 
faciau 

247. Onlum CapUi, Jyloporta, Porla liynaria, 
Caravanterai. 

Oelendimus supra, capite 200, quaa porta sil 
baec lignaria, vidclicet ad quam navigia lignis 
ouerala solent appellere : Gra?cisqne diotnm ξυλο-
πόρταν,. ab iisdein tignis qua? buc adTe l iuntur , 
uon quod ipsa lignea sit, queinadmodum credidit 
utcrque Gbadcocondylis iuierpres. De T«XC Cara-
vanserai, diciutn capite 14» significari seilicet bac, 
aediflcia caravamis exsimcta. Garavanas vero mo-
re Turcico 86 caiijungentium eese agroina, conv 
loca ininus a latrociniis luta p««ragranda s twi . Iik 
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baec crgo caravansaraia, quae ainplissiroa plerum- Α varii, Junanibuli, luciatores, sallatercg, aui pro* 
ipie sunf9 diverlcre cum equig, jumentis gagmaia-
riis, mulis, ei camelie, hae caravanae soleut. Vasta 
Mitit aedilicia, quemadmodui» Busbequius descri-
psit. aliqttanlo longiora, quara laliora, caelero-
qui quadratam ad formaro accedenlia; quorum in 
tnedio patct area ponendis garcinis el camelis, 
mulig, carrisque collocandis. lianc areaui plcriim-
que ctrcnmcirc» rourus ambii iulerius, ires plus 
ininus pedcs altus; parietibus iijis quaitior, qui-
biis totum redificium claudfltir, adjunctus. Ejus 
inuri supcrficies squa esl, patciquc in latitudincm 
pedes qualuor. Hic Turcoruin cubiiia sunt, hic 
raw2Citla, bic rem cxpediunl culinariam. Nam ad 
parietes, quibus totuni srdificium coniinelur, foci 

pe.inodum innumcrabiles. Ideo Laonicus iuqail : 
Haec ludicra quig quolidie ccrnat in foro, qeod 
Tactalero vocaol. Sequiiur ibidem vocabulutn 
Tampezini, quo uoiiuullog ex bisait appellari. Ne-
miuem hoc declaragg* arbitror barlruug, cmt* 
barbaruio sit, el ignolitm, addp ctiain corruptu*j. 
Quippe uon Tajupexim Turci dicunt, aed Ziam-
paj, quae duabas syllabis vox eiiualiaiur. awgni* 
Qcal autem σχοινοβάτες, ul Grsci vocant, qui Lu-
linia fuuambnli suat. Ad uaum liiijug a r e» laias 
iucipiunl illoruoi laberna», qui Persiras operis 
e*celleniU, el Torcicag iiidero pictaa, Grarag ti 
aliag colorig nivei laevigalagque cbarUa vonduftt. 
Ideoqiic Graecig baec χαρτοπρατ«ϊα dicautur. Hig 

freqnemes cum fumariig vel infumtbulig gunl inae- B a lergo proximug egl *icua fabreruin, ex *r# vata 
dificali. Hospites ipgi nuila re a camelU, mulig, 
cquia alia gejuncii gunl, quam ejus rouri spatio. 
Qiiinimo ad jnuri pedera iia ligatog feabeal 
eqoos, ut capite ac lela cervice atipra marum 
emineant, doniinisque *e calfacienlibug aui etiain 
«ggnaniibus astent, velnt mht ig l r i ; el imerdum 
panem, vel malnm, give quid aliud, de manu 
coriim rapianl. Ιιι eodeiu niiiro lecloa fiibi sler-
uunt. Tapctoiu in priniig expltcaol, quein ea de 
rausa cpliippiis aplatum fere circumferunt. Huic 
iwjiciunl vnlgo penulam, diliores Yalentinam, 
qjiam Yocant; quse niollibuse piligcontcxta candi-
daque, lintoaminnm loco mibi quidem ipsorum 

qgaevis elaboraaiiuin, qui boc Annalium WKO 
mcmoralur. Is vicus in higloriig Graccorum recen-
lioribus Cedriui ct aliorum celeberrimus, iioniina* 
tur Χαλκοτυρχτεϊα, nimirum a dUtracUoae vaao-
rum ex a?re factorum. Locua ingignig csl Cedrioi 
de Cbalcopraliie in Tbendogio majore, pute. Vici 
quoquc vi lr iar i i , Cbalcopraliig prpxiini, f i i Uie 
η enlio : quo (abernas vilriariorum, ut οΓιηι eraat 
in urbe Gonstanliniana, \elerig ad imilaiionem 
Homa?, sic eliam bodie rongptciunlur. Divcrsus la-
mcn bic vtcus est ab il!a vitriariorum porla, d»s 
qua d4cium supcriua, capite 200. Dc poria Gari 
piacarii, quae Biducbaxar capigl Tiircig eat, expo-

cxemplo fuit. Gervical 502 prxbet equeslris ς gitum eodcm capile 200; siciael de poMa Hebrca, 
TurcU Scliifullar capigj. S i l» veto esira imirog 
urbig a foro piecario asdea, in littorc marig, ioleili-
guntur Hla* quae niurig urbanis exdudunlur ab 
nrbe, secundum ljuus Ceraiiui sinua exsiruor^ 
vergug gepteiarionem, id egt, a regione Galalani 
l i i loris . 

219. No9d Cairadmii auspiciis rsctpta, 
Nova Turcis e$t, quani Gaglellmii novu^n a#-

glri vocant, ία Dalmaliae giuinr. uuibng. Id autpiciig 
Karuli V Augasli recepuim fuerat. Quoa ejug pro-
vincia gangiacoa ad obgidionain banr evocalox 
fuisse tradunl Amialcs, de proviocia Boxiaaagi 
accipilo, deque praefeciig baic : qaomni priacepa 
id temporig erai Ulawaa Ule Perga de quo tti-

solla. Vesto lalari, pcllibiis suiTuUa, qua vestiun-
U\r interdiu, leguntur noctu. Sic 'somnum ca-
pmnt, nallis lacesgilum, extra naturalem jnmen-
lonim mandentium slrepitum, blandimentls. fpso-
rum saraiorum, pro catayanig exsfructorura, 
tecia plernmque plumbea gunt. 

248 Area vel forum Tachtal Cala, Tampezim, ChaU 
cocondylii hcnt emendalu» et txpotittts. Chatco-
pratia, CJiarlopratia, Vicui Mriariui. 

Aream, qtta Tacblal Caia nomfnattrr, Laonicos 
iti octavo fornm appellavit, ei Taetalem vocari ad-
didb. Apud actnarium MaIaU>gtanum Toclalaca 
gcribkur. Pro iliiis Tactale, bnjns Teelataca, re-
pone Tacbtat rala ; quae TOees Tureicas sum, et 
areani tabernag ligneag babeniein gigntficaat. ^ cinra capile 251. Translatug cnim iueral a Persicig 

adhos Oncs,more Turcoruui, non niiuiam trana 
fugig fidoniium : ac deinceps quoque fit ejng 
roeuiio. in obsidione Agriengi, anno Cbrigtiano 1552 
a Turcia frustra lenlaia. Pneeral Boz ineMi pro-
vtnci* ceu bfglerfeegalus, el ad CagieBi novi ob-
sidionem secum aaugtacog sooa gepiem adduxit. 
Virtuiis eximiae praesidiarii mililea, quog lw>st*i 
ipsi commcndant, Ilispani fuerunt, et Gerroaui, 
nunicro ad quatuor millia. 

Quippe Gala dcnotal UbePfltilam ve) Ventoriolum, 
ci f acbial aggercg gunt: ui imelllgantur ex asge-
ribug factse labernulaR. Ha?c area Cere urbis eet in 
ineditullio, nou procul ab Eskigaraio, v t l a saraio 
vcteri muliercularum gukani, de quo capile 139. 
Esl eadem in area gultani Bajaattig secundi mes-
giia, cujus supra iecere menlion^m annaleg, in 
ojua giiilani funerig descriptione. Hoc aulem loco 
ludicra qnoiidie omnis gcneris exbibentiir, quae-
cunque bomiui venire in mentem possunl. Et 
adbibeulur puerl, eqjii, asint, canes, feleg, cervi, 
feoneg, urgi, leopardi, tmlpcs, et n«Ua non al ia , 
aeragriua preserl im, animalia. Sunl istic -qtii 
9^tr«;Hamicen proHlcntur ; gunt pnegtigiatorcs 

250 Soleimanet, tub prwtezlu tUfendendi pupilti. α 
Uano Erdeliano relicti, malrem rutn pu pillo Vn-
garia spotittt. 

I)e Joanne ZapoUctigi, Bano Erdeliano, dictam -
capite 225. Hh: moricng pupilium rviiquit bfere* 
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dtm, MteUeqiic Soleimaim commendavil, Juaa- Α mus. FalKtur Jovius, cum ait, Altaniam bodta 
n«m Sfgismiiiidum, quew sustukrai cx Isabctla 
Poiona, cujus hic menue fit, nomine tamen HOH 
expresso, velut Turcis igtioto. Habucrat Joannw 
sororem Barharam, ui falior, p r i m o tuatriiuoiiio 
coitjugem Sigiw»undue major, Poloniae rcx : qtia 
moritia, Boitatu d a i i i 9 Joamiis Gaieacii ducU 
ttedielaiiensis, ex tiabeila Aragoaia Neapolitaua, 
fitiam. Booa partu primo Isabellani hanc edidil, 
Jbannts EapoliensU eoDjugem, Joanois Sigif tuuiuli 
tnatreei. CaMemra milla fit bic in Turcitis mentio 
Ferdinandi Cxsaris, Ongariae Boberaiaeque regis ; 
qin tamen tior bclUim, Perenio et Rogendorfo da-
cibur, gerebat. ld eqindem fttri proplerea credide-
rIfn,-qitod Ferdinandniti Soleiniaitcs* aestfem swint, 
pro 503 Uafar»* rege βοή agnosceret. Nolaiida* & 
tero Isabella? oratio, qna;u Ttirci regina» nomine 
noirdigtianUir 9 !cuni Budam affirmant non suam 
este, sed suUani Osmatiida» civtlalcm. Nimis in boe 
teranrse vatem experta pau4o posl fuit bellua, 
cnm Soteknanes, ipsa cum filio per sutnmam per-
fidfam ejecla, Btidee pariter el Uugariae reliqaa?, 
Vleltft ίη prOYiOciatn redacta?, beglertoegtim pr«efi-
ceret, bonus ille sciHcei tmor : matre, tam Tur-
da addtcta, cum fiUo poptllo, in Transsylvairiam 
•el Erdclium relegata. Hujustnudi tiirnirum tsse 
prarmia gocietalis et amicitias barbara» golent, ut 
tyranno suo moriturus aiebat Aratns, τβιαΰτα τ χ 
έ «{χείρα τής τυραννικής φιλία;. · 

251. Valpoumf Sirigonium. Granut fluvius. Q 

Walpou Turcis est arx , Ungaria dicia Walpo y 

Valponium JOYIO. Ultra fluvium Dravam sita est. 
Post tertium obsidionis mensem a praesidiariig 
dedita fuit v praefecto ab iisdem capio, et bosti 
prodilo. Sirigonium uunc Granum vulgo dicuot, 
ab amne Grano, qui, defluens a Carpatbiis i i ionli-
bas, ubi monlanse nunc civitatcs celebres sunt, 
ad radices arcis Slrigoniensis give Granensis, 
Daaubio miscetur. Undc civiiati qtioque Sirigo-
niiun nomen indiluni putaiur, vclut Igirigranium, 
ab l i l r i et Grani conflucnlibug. Alba regatis non 
U m a reguiu Ungariae gepulluris sic appcllala f u i i , 
quarum wcmincruni Annales, quam a rcgum 
ioaugoratione, quae boc Xleri loco priscis lenipori-
bu» solebat* Isiic eliam rex Fcrdinandus, cum 
Anna coa}og€, Yladislai regis filia, Ludovici so-
rore, decimo quarto die Febniarii, aano millesiuio 
qulftgenlesiroo Yicesimo septimo; adbibiu sancti 
Slepbani rera coroaa r fuit inauguratus. 

252. Schiruvan, Sirvan, Serban, error Jovii. 

Si tector ab aliia de \wc bcllo rocmorlai prodiia 
legei, nuxquani ita deseripitiH) iuvuniel. Ut Tecb-
uias» Spandugino Tamas, Sansovino T^lcaa eiiain^ 
alc Ercas eidem Spaadugino Rominaiur Algas, 
mlriftca viliacit appellalioatbus. Regio Scbiruvaui 
a«4 aMnraa, bayd dabte nunc eet illa, qnani priaci 
dixere Mcdiam, posferiores ctiam Vaaspracan, u( 
apud CedMMmi in ConstaiMino MoiKMiiaebo I^gi-

vocari Serban, vicUiain Afodiae, proplerquc €a-
epium niare siiam. Qnippe regio Georgianorum esl 
Albania, qui niinquaai vei ίρκί regt Per&ansm, Yel 
regio fralri parvaruut bacieaus : seu GbrUtiani, 
eiJiberi, auos principex habeal; Persis danlaxal 
confoederait, sicui cxpositum capite cemestano oc-
logesimo nono. Sirvanum vero, sive M«dia, re-
gni Peraici meiubrun e«t : quod tameisi alusta-
pbas bassa vezir imperio subjecil OsraaBidarum, 
aun« Glirisliauo iHilksimo quingenlesimo sepiaa-
gesimo oclavo, cl beglerbegaius in /ormam redegil: 
mox laiuen Pereie r«cep(utti9 ab iiaileui bodieque 

255. Uvan, Uvastan, lbanumCedrini. 

Drbs baec cuin arce sic ad Persici rcgni limilcs 
pcriinet, «t etiain majon 6«iUma sil Arwenia*. 
Gedriaus in eod«m Monomacbo Augusto rocaA "I6iv 
π<5λιν του Βαασπραχάν. Id Latine reddeos inlcr-
presy Ibanum et Baaspracan scripeil. Ego simplki-
ter exprimerem, ut lanlo melius inlelligerer: 
Iwan, aui Ivan, urbs regionis Yaaspraran. Eiqii^a 
capite praecedenti Yaaspracan, ex ejusdero Ccdrifii 
auctoritale» Mcdiam esse docuiraus, intoiltgero 
jam licct, Waoum ad eamdem Hediam referri d i -
bere, vel easi uon contineatiir, ealLem xliiilimai>i 
t ideri . Waatanum sfgniOcal rrgionem circa Wa-
num silam, seu Waui territoriaaj : tiquidera Is-
lan, sive Stan, Turcis regnum vel regioaera ai-
gnificat. 

254. Notitia btgterbtgaUuim teiiu* Osmanklarum 
imfterii, quoi h*4it pomdetu. 

Quia Pcrsicis in ttaibus exlremna bic a Soloi-
mane Wani bcglerbegaiua id temporie instilitlu» 
fui l , libel boc loco quamdam quasi noliliam rc-
gn4 Osmatuei lectoribHS exlribere, descriptie or-
dine provinciis «jus sire beglerbegalibas, quos irt 
Asia, Africt et Etiropa nnnc Murates bic tertius, 
nnici M«<*eraet<s Osmanld* pater 9 possidet: ut 
ita deaique Pandecten historias Turcicse nostrum 
dandamiis, Y i t u r f deinccps Iaiius n e permissu 
Nmmmis fmes soos propagaturi sint, an vastissi-
roam fHam molem imperii, cunclis bactenus forini-

& dabilcm populis, secundum ipeoruinmet oracula, 
landem atiquando Dcue Optlmas Maxtmus suaa dc-
clarr.nd« majestatis ac gtoriae cansa sH erersnrus, 
•el in ordtnem, subque jugam filii sui sic reda 
cturus, utGogi Magogiqne eubcoelo natlam nm-
ptius n o m e n exstet. 14 eoim poslremis se r»ctu-
vnm diebus, per Suos indnbitat.e fidei valcs no-
bis denunuavit. Ordiamur aulcm ab orienlc 
sole. 

255. Atirn Begiarbe§atu$t 

h Analoli bcglerbeg. Ejus sedcs cai in civitale 
Guiaige Pfarygiaa m a j o i i i , quaai o4Ua GotyaHiin 
Gratci aafaiiiabaat, sicui «xposilum eapiie 40^ 
Saogiacos babctiub *c duodcctin. 
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I I . Caraman beglerbeg. Domiciliiim 504 h»hei Α gleiVgum cowaituil 0.*ntancni bassam faroosmn: 
ad Caisariaiu Ciliciae, de qua sno dicluin loco. Se-
| l em sub boc sangiaeatus suni. 

I I I . Sivas beglerbeg, ad Sebastiam, de qua con» 
sntc rapitt qutntum Pandectis bujus. 

IV. Tocalun beglerbeg. Residet ad urbcm Ama-
siam. Sub co sunl quinqtie sangiacatus. 

V. Dulgadir beglerbeg. De hac provincia con-
snle caput 163 Pandeciis bujus. Qualuor sub se 
sangiacalus habet. 

V | . Halep beglerbeg, ad Halepnm s i v e B e r r h o R a m 

Syrian, de qua capile 6. 
VII . Sobani beglcrbcg, ad Damascum Syriae. 
V l i l . Tarapolos vel Trapolos beglerbeg, ad T r i -

polim Syriae. 
IX. Maras beglerbeg, ad Marassum, propter Eu-

phratom silum, inter Halepum el Mcsopoiamiam. 
X. Diarbekir beglerbeg, in Mesopoiamia, ad ur-

bem Amidam, quaro Turci nunc Carahemid no-
minant. Sangiaci parenl buic duodecim. 

X I . Bagdat beglerbeg, ad Bagdatim sivc novam 
Babylonem, de qua capite 4. 

X I I . Baisara beglorbcg, ad sinmn Pmlcum , 
non procul a Bagdat sive Babylone. 

X I I I . Laxa beglerbeg. Antiqnilus · Cararaanla 
lendit ad limilcs Ormuz, el Persis cst (inilima. 

XIV. Gemen, Aden bcglerbeg, in Arabia Felici, 
ad rUtus Rubri.maris. Vide caput 241. Divcrsa loca 
suni, uno latnen beglerbegalu comprehcnsa 

sed a Persis non mullo posl ejeclus ftiiU Nibilo 
tamen minus bic begterbegalus Osmanidarun in-
scriptus est libro, qui , nisi resiiluaiiir, nunquam 
•e pacem facluros cum Persis proiilenlur. 

X X I I I . Tcinircapi beglerb^g. Locus est ad inara 
Gaspittm, Porla ferrea dicius, cl Capi dcrbeni, 
porla faucinm vel angusiiarum. Cepil bunc O&iuan 
bassa eodom anno nullesimo quingenteaimo sep-
luagesimo octavo, et in iormam beglerbegaiut, 
necato Scbembali Cbane, tocero stio, redegiL 

XXIV. Gars beglcrbeg. Gcdrinus Carse Domi-
nat, et in Persarmcnia collocal, quse nunc Arme-
nia major esi. Dislat Cars ab Arzerum qualuor 
dierum itincro. Begleibegatus ccpii atmo Cbri-
*liano millesimo qiiingenlesimosepluagesimonono, 
auctore Mustapha baasa. 

XXV. Tscbildir aul Tzildir beglerbeg, ad fluca 
Georgianorum, ab eodem Muslapba bassa inslilu-
tus, anno millesimo quing^ntesimo sepluageiioio 
nouo. Porsius Tscbaldung perperam scripsit. 

X X V I . Fassa beglerbcg, in Mengrelia. MuniUo 
slrticta pcr Lluzalim capitan bassam fuil anno 
millesimo quingemesimo septuagesimo nono, el 
ibideiu inslilutus beglerbcgaws. Sed paulo posl 
discessum ejus captam vicissim Gcorgiani dirue-
runt. CivUatis Pliasianae menlionera facit Leonis 
Augnsri novella de Tbronia, et cpiscopum ejus re-
ferl sub melropolim Trapezunlis. Haec eadem cum 

XV. Chebeiz,-Hustio Zebet beglerbeg, ui codcm Q bodierna scilicet Phassa fuerit 
rapile dicium. Locus silus ίη litlore sinus Arabici, 
iwiiltnius est imperio regis jElbiopum Prxiejani. 

XVI . Missir beglerbeg. Cairo prasest, et toli 
vEgypto. Sangiaci eub eo fsexdecim. 

XVII Gypri beglerbeg. Nicosiac vel Famaguila» 
dogit. 

XVI I I . Scbeherezttl beglerbeg» in Assyria, Persie 
Ci»itimus. 

XIX. Wao bcg1erbeg9 respicit Persarum Cnee, 
•crsus Sirvanura give Mediara, ti Armeoiam raa|o-
icoi , ceu dictura capita pracccdenli. 

XX. Arzcrum vel Erzum beglerbeg, in Armenia 
aiajori, ad limiles Sirvani sivc Mediaa, et Geor-
gianarnm. Distat a Tarbosaue sive Trapezunic, sex 
dierum ilincre. 

XXI . Tipblia beglerbegt linitimus Gcergiania 
sive Curgginis, ul nunc appellakir. Insiiluius fuil 
a Uuslapba bassa eerdare anno Ghrisliano raillc-
birao quiiigenlcsimo seplqagesimo octayo, mense 
Scpiembri. Locus etiam prisci» nolus, apud Cedri-
luun rcperitur in Gonstantino Monoinacbo, verbis 
Inijusmodi: Asam (is erai e Tangrolipicis fratre 
natus) asulir.no Tangrolipice inissus conira Ko-
inanos, ciim Taurczium, cl oppidum nominalura 
TepMis, pra3lcriss€t: Vaaspracaniam ingressus csl, 
id eel Mediaro. 

XXH. Sirvan beglerbeg. Hoc nomine Mcdia 
uunc appcllatur, a nieiropoli Sirran, qoaro codem 
auna Mustap!ia$ idcui cepjt, c i priinuin islic be-

XXVII . Socbum beglerbeg , in Georgianorum 
fuiibus. a Sinane bassa vezirazeme Inatitutua 
anno Gbrisiiano m i l l e s i m o quingenieeimo oclo-
gesimo. 

X X V I I I . Balin beglerbe^, ibidem a Sinade tirnc 
institulue. 

XXIX. Bevan beglerbeg. Hune locifm Perbaies 
bassa cepil et munWit anno Gbristiano milleainte 
quingentesimo octogesimo tecundo, ereplum Toc-
maci sultano, Persicarum partium pnncipi. Be-
glerbegus istic primua fuit Gigaloglis bassa, Ce-
nuas. 

XXX. Soroaklc beglcrl)Cg. De Soroakla, qiue 
Ghalcocondyli Samacbia nominatur, dictoni snpra, 

D eapite 188. Bcglcrbegatus 5 0 5 ^uctor fait Osman 
bassa, anuo Gbristiano niillesimo quingenteeimo 
ociogcsimo lerlio, 

Posteriores aulem beglcrbegatus hi , bello de-
cennau Persico, quod adhuc gerilur, iuslHull; 
qucmadmodura novi sunl, ila poiius nomine tenus 
sic appellandi veniunt, nec cum antiquls coinpa-
randi. Nunc, ordinem nalurx sequendo, provin-
ciis Asia3 recensitis rueridie.ni versus ab orienta 
progredramur. 

256. Africes Beglerbegatut. 
I . Gesair beglerbeg. Sedem babcl in Algeaair, 

quae nostris esl Algeriuin, siculi capitc 227 noia-
tuni. 

II. Tunisi beglerbogaius reeidet ibidem^ 
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5. Zeiscbort, sive ZcUen. 
4. Zolnok. 
5. Gran. 

Segedin. 
Alba regalis. 
Sexnrd. 
Simonlornar. 

Copan. 

6, 
7, 
8. 
9 
10 
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l l f . TVpoli bcglcrbeg. Domicilium ibidcm babet. Α 2. Filek. 
Sunt auleni Africas duo prxterea regna, libro 

Tiircarum vel Osmanidarum (ul ipsi loquuitlnr 
inscripla) qu* tauicn needum inler beglerbegalus 
refminiur, sed potius tribatariorum seu fendorum 
nomine veniuni; Fessa niniirum, cnm Maroco. 

Nunc ad occidentem, et aqtiiionein, quas leslcnl 
provinciae, videamus. 

Europa Bcglerbegatus. 
I . Rumeli bcglerbeg. quein Graecievocaiit. Sedes 

ejtis esl Sopbiae. Sub ejusdem vexillo Sanpiacatui 
infrascripti contincntur, 

1. Sopbia Serviae. 
2. Nigeboli sive Nicopolis, vido cap. 51 . 
5. Kircklisse. Vidc cap. 193. 
4. Vyza, Tbraciae. 
5. Kirmen, Maccdonia?. 
6. SUislra, ibid. 
7. Giusiandil, ibid. 
8. Bender, versus Euxinum Keraiosquc Talaros. 
9. Acberman. Vide cap. 159. 
10. Uscopia. Vide cap. 169. 
11. Prisrem, Tbessaliae. 
12. Salonichi, Thessaliaj. 
15. Tricbala, ibidem. 
14. Misitra, quondam Sparia Moreae. 
15. Palaeopaira, ibid. 
16. Jagnia, Joanniaa MloMx. 

18. Elbaasan f 
19. Avelooa. Yide caput 242. 
20. Ducaggis. Vide caput 206. 
21 . lscodar in Albania. Videcap. 121. 
I I . Denizi beglerbeg, qui el Capitan bassa vuU 

go, pro maris Capiianeo sive Praelore. Scdes ipsius 
esi Gallipoli. Sangiacatus ei eubjecti sunl : 

1. GallipolU. Vide cap. 23· 

H . Muhalz. 
12. Ziget, sive Saswar. 
13. Petscbeu, vcl Quinque ecclcsia?. 
14. Sirmium. 
15. Seineudria. 
IV . Temeswar beglerbeg. Rfsidrl ibidem. Siib-

B jecl isui i l rjus administralioiii sangiacalii» bi : 
I . Tenieswar. 
2? Mudiva. 
3. Vilaoswar. 
4. Tscbianad. 
5. Wiscbiiirni. 
6. Giula. 
7. Vidia. 
8. Lipa. 
V. Bozna bcgletbeg. S«»des ipsitis in Bngmalucr». 

, Sangiacalus bi subditi snnt. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

2. Galata, cap. 127. 
3. Nicomedia, cap. 74. 
4. Limnoi, cap. 229. 
5. Miiyline, cap. 138. 
6. Cbios, cap. 229. 
7. Nexia, ibid. 
8. Negroponlo, cap. 142. 
9. Rhodi, cap. 229. 
10. Gavala, cap. 44. 
11 . Napoli diRomania 
12. Lepanto, cap. 175. 
13. S. Maura, cap. 178. 
14. Alexandria. 
I I I . Budun beglerbeg. Sedes ejus ibidem. Sub-

j e c l i sunl ipsius jurisdictioni sangiacalus bi fere. 
1 . Novigrad. 

Bagnialuca. 
Posr.beg. 
Clissa. 
Hcrzegovina. 
Lika. 
Sazcscbna. 

7. Iswornik. 
8. Brisr.m. 
9. AUaiscbiar cbissar. 
V I . Coffe beglerhcg. Ejus sedes csl ad urbem 

Capbaoi in Tauric* Gbcrtoneao. Sangiacaltis dun-
taxal crat inHio beglerbego Grrccia: snbjccius. 
Praeter Gapbam, et ei vicina loca, sangiacalus 
OoMies diiione sua complectitur, ad Tatiaim palu-
demquc Masoiideni sitos. Sed verum si faleri volu-
nius begicebegi poraen poliug liiitle, qtiajn poie-
tiatis amplitudiiretuetar. 

5 0 6 H £ C m e l a r e 8 , l i barbari, noslrique labo-
D ris eslo, quam Dei propilii nuiu feliciter aliigisse 

gaudemus: el etiQulem auppjiciieraraiiiiis, landoiu 
ut abolere sanguinariain et iinpiam tyrannidem 
velii, ac veteris oraculi verilalem eventu compro-
bare; quocreditum pluribue a sa*culis, Goraumu 
legemve Mabumetia gladio ceptam, gladio propa-
gatam, gladio denique terminandam : ut obsiupe-» 
scens ad operisdivin! magniiudineni, ei effusus iu 
bymnos oris buniversus, accinat: 

1HMORTAL1 ET ΟΓΤϋΜΟ MAXUMO DEO SOLI 
HOaOS OHNIS ET OHMS CLORIA 6 A C L L I S IHFIllITtS. 
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ΝΟΤ1ΤΙΑ 

(Oudia., De Script. eccle*., t. I I I , p. 2422.) 

- Leouardiis, Chiensis, mclropolila Mitylenesin Lesbo insula, concilii FlorctUiui a«ialc claniisse videlur. 
liccl ipse imciiuissc n o n legatur. Nain, ut liabcl Marlinus Crusitis in annolaiionibus ad Hittoriam eccle-
$iasticam seu pairiarchicam Constanttnopolilanam, libro 11 Turco Guecicc, pag. 187, Scholarii, qui tuuc 
roncilio, liccl absque depulalioue ulla Erclestarura Grascaruni aderatv nostri utjtvn recte unlient\$% Lco-
nardus Chiensis in Expugnalione Gonetanlinopoleos menlionem facit; nam Grccci domum reversi concor-
diam prcedictam. servare non potuerunt. Quibus ez verbis non permansisse i l l u m t n dtoctrina elopinio-
nibus Ecclesije Graeeae conslanlem coUigimug. Scripsil a u l e m Leonardus Gbiensis Historiam Gon*ta»ti-
**ροϋΐΑΆΛ urbis α Mahumtle I I capia* f e Chio per modum episioke die-15 Augnsti anno 1453 ad Ki -
« o l a u m V, Ronianutu ponlificem, quam Laiine edcndam voluit Pbilippus Lonicorus iiiler Ckr&nie&rum 
Turcicorum l o m o s duos, Francofuni anno 1384 in 8 edilos, qucrum t o m o 1 adjieitur pag. 345 ad 356, 
Laiiue l a n u i i D , quo idiomaie forsitan i l l a m scripsil. Mentionem facil h u j u s scriploris Gerardas Joaiiaes 
Vossius, lib. iv. De hisloricit Grcecii, cap. 19, pag. 443, ediiionis uliimae 1651, Lugduni lalavaruax, in 4 , 
Abrabam Bzovius in Annalium Daronii continuatione ad annum 1453, cui His&oriam Leoaardt Gbiensts 
inseruii p r a l a t a i i i , n u m 6, pag. 84 ad 90, ubi nuin. 7, descriptam banc aarralionej» ax m. eodice Y.a-
Ikano 4137, i i i q u i l . 

LEONARDI CHIENSIS 
HISTORIA 

C P O L I T A N J E U R B I S Α M A H U M E T E 11 CAPTif i 

PER MODUM EPISTOLiE 

DIE 15 AUGUSTl ANNO U 5 3 AD NICOLAUM V ROM* PONT. 

ffiicol Rcusiieri I.eorini Kpislolaruin Turotearuw l.ibri V, ρ. 115. Francofurli 1597 4*. Textum Keusneri, cor 
nipiissimum, rcslituiuius ex cul. Vatic. 4137 apud Bzoviuui Auual. Baron. lom. XVII.) 

LEONARDUS Clrientis , arehiepheoput MityUnwus, Α narrationcs ginislra? tuifi ver« prosunl audiloribus, 
NICOLAO J Poni. Max. Λ\ p r 0 s i r a l i resurgani, itti quibus occisos parenles 

Fleremibi niagis licel, bealissimc Paler, cl for- ab boslibua diciinus, aniini ad viudictam nioesli 
ie, dum gladio impetebar a Teucris, salubrior vigorosius excitentur, Narrabo igiiur et flcus, ct 
uiora roibi fuisset, qqaro vita. Yerum quouiam geiucns Conslantinopolis proxiioe bis cerucnlibu* 
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oculUdiscrimea ultimum ct jacluram. Nec dubiio, Α quam in dies exspectabamus, inier speni ei despe-

ratione«.n conslitutos esse. Spes de tuo exspectaia Pater sancte, praecessisse me multog, qui rei 
gegta? geriem Tuai Sanctitali retutarunl. Coufert 
enim iuuKorura in unum relatio. Sed quoniam quae 
visu raagis quam quae audiiu, veriue exporniruur, 
quod scio loqear :e l qnod v i d i , Gdeliiie conlestabor. 

C U M igiiur reverendigsimus Paler D. cardi-
nalig Sabinensig pco uatione Graecorura legatus,in 
ejus famulaium me ex Gbio vocagget, ego summa 
cum animi mei diligeitlia, u l fidem sanclae Roma-
nae Eccle&iae forliier conetanterque, titt debilum 
exigii, defcnsarem , captabaro perinde et mores et 
naluram Grascorum , argiimentisqtie ac eanctorum 
ibeologorum dictis con^bar inielligere, quodnam eo-
runi egget gtiidium; quod propogiuim, quae ratio-

subsidio dabat fiduciam; t i m o r dc Gra?corum pei-
tinacia desperationcm gtiggerebat. Reii t quae spe& 
in poptilo duro gravi iniquitate, qui lol annis sine 
vua spiriluali abscissus a capitc permanebat \ 
Quomodo non desperali, qnomodo non abjccl i» 
Deo, quitantisdissimilitudinibiis, tanlis flcliouibus, 
tanlisque scissuris, ab Ecclesia elongati RomanA» 
i n cordia durilia permanserunt. Elenim jam capli-
v a l i , urbft, templig, auro, laribusquc propulsi, i n 
Latinos retorqucnt offensam, assevcrantcs : Quo-
niatn unioneni (inquiunt), fecimus, summoqtie pon-
lil ici Romano commemoraiionem dedimug, rccriiu 
indignatum Deum esse. 

' * f - I f -1 — ψ*. HlUlgllOIUIII W>UIII Ldl]V/l 

nes, quis tinfg eos a vera InlelKgenlia , debitaque β Ο perttnacee homines! inqnio. Simalutn hocesi* 
obedienlia vel revoearet, v d reiraberet. Iniellexi 
plaiw, praeter ArgyropHum arlium magigtrum, 
Tbeopbilum Pateologum, Hieromonachosqne qnos-
dara paticos, et alios fticos ; qaod ambiilo Graecos 
quaeiomnes captivasset: nt nemo esset qni, zelo fl-
dei *el aalutis, suse moius, primtis .videreiur fieri 
velle *iae optnionis et perlinacine contempior. 
Quod gane si nor» tam ex zelo fidei, et amore 
Chriatian» religionis, quam ex aflectata quadara 
glori» bumanae cupiditate fecfcsenl, summopere 
boe nomlne commendandi eggenl, ipsonimque 
fenror oitintbug qui Cbristo nomen dedernnt, et 
admiralioni el imitalioni raerilo esse dcberct. Ve-

priscl i l l i Basilius, Albanasius, Cyrillus, cxleriqutv 
Patres, quos prsecipuo sanclitaiis bonore praefcr-
lis, mali ccnseudi sunt, quou sanctam nnam eam-
demquft lidem cum Roniana Ecclesia, onwium 
Gltristianorum magislra, coluertint. Nou Ιι««·. 
causa esl, qnod unionem, scd quod unionein nnn 
vcram, sed Oclam fecistis. Ilac de re merito in -
dignalum Deum : bac dc re jnsta animadversionc 
in bostium raanus vos essc deductos. Aniift* 
sponsionom de unione, sancto juramento apml» 
Floreutinam synodum conscriptam violaslisT obc-
diontiam decllnastis? sementiam decreli occulu-
slis? Annon summi Dci ηηιιΐ'ί (o Grxci !) veslraia 

r u m c n i m T e r o , taaium abcst, tu laudem el admi- Q pcrdiiionem jugilcr praediierunt? qu i aures, uK 
aspis, impic obturasiis, et sanctam Eccleslam ca-
tliolicam matrem fldelium obaudislis. Flelc ηιϊ-
serias vestras ; arguite vosmctipsos ; el non alios 
condemnelis, aut inculpetis. Mos obstiaatorum bic 
cst, sancios aspernari Pei numios: uti Sedeciaa. 
coelerique J u d x i in Babyloncni I raducl i Jerciniant 
dircptbnem captivilatemque pncdiccntem contem-
pseruut. Ceite bactcnus stetissct ΙΓιοη, si Cas-
gandram Priamua pater audivissei; gi propbela^ 
Hcbrnei, ei Sibyllam Roinani, s i vos quoque apor 
gtolicos nuntios dudum audissetis. Idcirco noi\ 
nurum si in poenam tani i criminig insperata mox-
leuipeslas inval t i i l ; qitani Spiritu sanclo docti quor 
que a mullis annis Fuiuram csse pra?dixeraul. Sanô  

b t i t beaiissimi Patris Nicolai prinii, summi p o m k 
flcis, exsecrationem in pravog Graacog per Ulud, 
Vrgenlis in unium saculi corruplela, e ic , prae-. 
termittarmus : tabula ilta, qiiam Leoui Sapienti,. 
ascribunt, apud monaaleriura Sancti Georgii do. 
Mangana conslructa, vetusto tempore i n Con-. 
gtantinopoli occuliata mygterioso jam siguo deie-
cta, jacturam demongtrat. Ha3c# Pater beaiiggime, 
cellulis dislincla quadraUs, imperatorum ordincm 

raiioneni exinde mereanttio, ut potius bdcs ct 
conatanfia ipgt>mni omnibug hoe nomine debeat 
esae auapecia, cura non propter Dei, ged suara 
ipgorum gloriam quam praecipue caplabant, bujus-
modi zt\um p r « ge tulerint, qnamm omnino re-
tuclanie ipsorum natura ti volunlate. Usque adeo 
ni e% iina parte, ad fatendum articulum processio-
nis a Filio sancii Spiritug urgeret eos conscientia ; 
ex aflcra, ce meliorcm Latini, quana Graeci, de vcri-
Ute fidcl inteBigeniiambaberecrederentnr9e1alionig 
tumoreogabduceret. Yerum quoniam nec ralio, nec 
aoctoritag, nec varia? Scholarii, Isidori, Neopbyti-
que opiniones adversus Komana? Ecclcgia ttdem 
glare poterant, actnm eet indugiria et probiiate 
praefati Domini cardinalis, ul sancta unto, assenr 
tiente impcratore genatuquc (si non ficta foil) fir-
maretnr, celebrarelurque gccundo Idus Bccembris, 
Spiridionis episcopi sancti d'«e* 

llaque ea peracta, mox lempestas Tettcri oborla, 
urbem Conglaniinopolis, Galatam, cseleraque adja-
centia oppida absorbuit: ot verbum !saia3 verum 
6it dicentig : Tempestat convulsa absque ulla con-
solatione. Qua tempeslale concussus, ego quoque 
caplug aom ; el pro demeritis meis vinctus caisus-
que a Teucris: non fui dignus cum Christo Salvatore 
configi. Remioigcor ergo, beatigsime Paler, cum 
prlmum deuiilone facta Gra?corum, eidem Sancti-
tati Vegtra epislolas geriosius desl^na&gem, inleralia 
dixisse: Nog propter futuram Teucri obsidionem, 

succcssipnemque poncbal, flniendnm lamen in 
boc ultimo Coiisiantino. Iia qnoqtie palriarclianim. 
alia in lpngum Iraeia tabulaordinem praescribebai. 
Nam ille spiritu propbeiico illuslratus lot cellolas 
flgurandorum imperatorum tabulse inscrip>irK 

quol a primo Cunslantino Magno, Conbtantinopolig 



927 LEONARDl CHIENSIS 928 
«•ondiiore, usque ad ultimam capliviiatem futuri Α Imle quia major eonfracta, ivgJs animiini afili-
rrant. In dies ilaque celluUe ilUn repicla% unam ciabat, 
modo et uhiinam, in qua bic, sub φ ιο urbs periil , 
rollocandus c ra i , si coronalus fuigset, vacuam 
praionduni. Morsonus perinde, vir sanctus, gagh-
lariam gentem conlra Gonslantinopolim venturam, 
ctijus portuin inclyinm caperel, exleroiinandosque 
Gra?cos s;ectilis imillis anle pra?dixil. Eryibreae 
rtfam noslrae de Craecorum jaclura valicinium le-
Cfiilibus paict. Joacbim anlein abbas meo juduio 
Gontlanliimpolis jactiiram iu Papalista dcnuulial, 
rmn dicit : Vce tibi, septicollis manilu* truncalis, 
quati auxilio deslitula. Seplicolliin aulem Grxci 
έπταβουνον vocanl. Ulqnid igilur Latinos dam* 
nnnl ? Cnr in nos invrbuntnr cuni vera gcribimtig, 
roiitra quos lot aperla vaiicinia protesianlur? Non 
ergo unio facla, scd unio flcla, ad fatale urbem 
trabebal cxcidium; quo divinam iram malura-
lam in hosce dies venisse cognovimus. Excilaius 
iiaque in fnrorem Deus, misil Mabomeib rcgem 
potcntissiaiuui Teucrorum : adolescenlcm quidem 
aiidacem, ambiiiogtim, temtilenlum, Cbristianoruin 
rapiialem bostem : qui Nonis Aprilis anie Constan-
liuopols prospectmn, cum lercentis et ulira inil-
libus pugnatorum in gyro lcrraecastra papiiionesque 
confixii. Militesmajore nuniero|equesires, quanquatn 
omnes pediies magis expugnabant. Interquos pe-
diies ad regis custodiain dcptiiaii audaces, qui ab 
clementis Gbrisliani aui Cbristianorum filii, re-

nc. tristitia in tanto rertatnine affice,-
retur, jnssit mox aliam longe mrfjorig forma* 
conflari : quam, u l alunt, induslria Calibasda» 
consularis Baronig amici arlifex, nunquam ad 
periVcium conduxit, aliis meliocribus innumeris 
roludcre iirbem macbinis undcquaque conaban-
fttr. Sclopis, spingardis, zarbalbanis, fundfc, 
sagitiis dics nociesquc niuros bominesque nn-
glrog vexabanl maclabantque. Exislimavii etiim 
bostis Chrisiianos esse paucos, quos assidua pro-
tratos faiigatosque pngua urbcui lucri 11011 posse. 
Ignominiosc igitnr factum est, ul primo illo rou-
gressy, Teucri obsiaeulum non invcnorinl. A l in 
dies dociiores noslri facti, paravere contra boslcs 
macbinamenfa, qna? tamen avare daboniur. Pulvis 
crat nitri modicus, exignug, tela modica: bonibard* 
si aderant, incommodilate loci primum hostosof-
fcndere, macoriebus alveisque tectog, non poierani. 
Nam si quae magnae erant, ne murus concutereiur 
nosier, quiescebanl: interduna in cuneos boatium 
emissae, elhomineg, et lcnloria exierniinabant. Noa 
rti im in vanum jaciebantur, qnas illigag bosles dfi-
clinare non poieraul. Ilaque cad^bani Teucri icli 
aeneis lelis lapidibusque. Vulncrabanlur einog I r i : qui 
quandoque vallum egredientes, ad manusdecerian-
tes et occidebant et occidebantur. Vicloria ex bnc 
aequiug lyronibus nogtrig, quod egrediebanlur im-
pavidi, quam Teucris dabatur. Verum qnoniaro malo 

trorsum conversi, dicti Genizari, ul apud Mace- Q f a to Joannes Longug Janucnsis, de Justioianoruin 
donem Mymiidoncs, quasi quindecim millia. Ad 
leriium aulcm dicm, caplalo nrbis situ, macbinas 
inniimerascraticulasque ex virgullis viminibusque 
conlextas circummuralis valliun quibus pugnantes 
lcgerentnr, fossatis admovit. Initium confusionis 
boc nosiruin fuil, ut qui telis macbinarumque la-
pidibus juxla dattim ordiimn euiiniis repellendi 
crant, negleciis singulis, cominus proximare por-
mlserunt. Tantum eorum ordincm instruendis ma-
cbinis, lanlam promptitudinera, lantam acierum 
providentiam quidam aut Scipio, aul Annibal, aut 
moderni belli duces admirali fuisSent. Sed quis ob-
secro, circnmvallavil urbem? qui, nisi perfidi Chri-
stiani inslruxere Te iK ros! Teitis sum, quod Graeci, 
qnod Latini, quod Gcrm^ni, Pannones, Boelcs, ex ' 
omnium Cbristianorum regionibus Teucris comniisii 
opera e o n i m fidemque didicertinl: qui immaiiius fidei 
Cliristianae obliti urbcm exptignabant. Ο impii qui 
Christum abncgastis ! ο satellitcg Anlichrisli, dam-
naii gcheonalibiis flammis! leuipus boc veslrum eeU 
Salagitc angere vobis poerias, quas luaiis «lernas . | 

(Iorribilem perinde bombardam, quanquam major 
alia, quae confracia fuit, quam vix boum quinqua-
gima cenlum juga vebebant, ad parlem illammuro* 
rum simplicium, qua3 nec fossalis, nec antemurali 
lulabatur, Galegartam diclara, figcntes, lapide qui 
lalmisundecim exroeis ambibat in gyro, ex ea mu-
runi conlerebant. Erat lamen murus perlatos fortia-
quc, qui tamcn macbin* lain liorribili ccdcbat. 

prosapia vdaabus cum navibus suis magnis, el ar-
maiis circiter quadringentig roare decursitans, forte 
vcniens, stipendio ascriptus imperatoris, ducatam 
miljliae oblinuit; strenue defensarc urbem viaus, re* 
paraiioni demolitoruro murorum vigilanlius incuuibe-
bat : Teucri animum vireeque deludcre videbalur. 
Nam quanlo bostig mole ingenlia lapidia moros 
conierebat9lanto bic animosiug ganneniig, bunio, va-
sisque vinariis intercompogitis rcparabat. Qua de 
rc Teucrus delusus, cogitavil non ceggandurn ab 
ictibus ruachiiiaruni; ged fortiori cura, gubterra-
ncia cavis furari urbem. Minerarum fessorcg, quoa 
ex itovo brolo conduieral magislros accersiri 
jussit. Lignis inglrumenlisque advectig solcrli cura, 

1 uti imperalum, actum est, ui mox per cuniculog 
tentarent fundamerria sulTodcre penelrareqne om-
nifariuin urbjg niuriini. At cum a fundamcntis (o 
rem mirabilem !) primum jam \allum ei aniemurale 
iniraudo cum silentio subcavasscnt; ioannig 
Grande Alemani, ingeoiogi mililis, reruin beBica* 
ruin dociissimi, quem ioannea Juglinianug roiliiia) 
dux centurionem conduxcral, industria et gagaci-
tatc opus detectum esl : exploratorumque id fir-
matum rclaiione, animos omnium coinmovit. Gracci 
cuin dudum Barsicbam, Ammi, Amoratque g«ni-
lorcm bujug, prislinis bellig frusira laboraase in 
cavanda urbe cognoyigaenl, impogsibile per hunc 
fleri pogse afiirmabant. Qoorum opinio ex facli e?i-
dcniia confusa esl. Iiaquc prnetralia bxc nostrig 

file:///allum
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reconfossionibus delecta, urbem non \x$m : tf- Α irrigal tcrram : Detur summo pontiflci comimino-

rationis honos, sed derrelum Florenlinae synodi non morem t a m e n ingcnlem a fundameulis confossa 
lnrris, ligneis stylis bhuminalis innixa, nobis in-
ussii. Sed u l ros i n lucem venit, repulsis igne et 
siilplmre bosiibus e latebris reconslructa, mox l i -
morein excnssil. Composuii perinde ligneas turres 
jtixta vallum, bumo plenae, pellibus bonm drcum-
tectas, ex quibus lossatis clam terram qtiisqui-
liagqiie ul faeilis eis fierel Ingressus, immittebant. 
Crates deinde innumeras ex virgtiltis Timinibusque 
conlexlas, callos oblongos gcalasquc rotalag, cur-
rus rasfellatog taliaque inacbinamenta^ qtiae Y i x 
Romani adwsus Poenos construxissent. Bombarda 
prelerca illa ingens, eo qnod Caligaream strenue 
rcparalam adversus non proficerel, allum locum 

legattir. Cur boc, bypocrita? Ui deleatur (inquit) cx 
decreto, quod Spirilus sanclus ex Filio, quemadnio-
dum cx Patrc proccdit. Cur item, bypocrita? ne cr-
rasse videantur Graci, si dicant dtioe sancli Spiri-
tos produclores. Sed cur iterum, obsccro, bypocrha ? 
Ne dettir ei qui toiani sibi ex oflicio captare cupit 
gloriam; fnlendebat cx una parte Scbolarius, cx 
allera Cbirluca, quaudoquc ad praiscntiam seincl 
apostolkam conferre, ul bi esscnt qui soli rem 
ititellexisse viderentur, quiquc piimi latidarcutur 
taniae unionig aucioros. Adverstis cnim lcgatum 
mulli inyidia clancnlo lorqtiebantur. Ergo dixi ? 
Paterisne, ο imperalor! tit haec ambilio sciudat 

Rar lalineae turris, Juxla Saw ti Uomani portam ® Ecclesiam, ul bujus rci gralia divina ira magis ma 
inde dimota, lapide in ea sestimatione mille 
dncentarnm Hbrartuu inicrdiu coHidii, collisum con-
cn t i t : concussum exterminat. Ruina torris anle-
muralis iossalum replei aeqnatque : ila u l via bogii-
bos f qua dccurrere possent, gtrala cerneretur: nisi 
qniaconcile introrsum, uti in Caligarea3 demolitione, 
reparatio facta fuisset, haud dubio impetu nrbem in-
frassenl. haque Teucrus dcmolitiim, qoani prlmum 
restauratum nt conspexii muriim : Non Graeeonim, 
tnquit, sed Francorum boc ingeniurn est, t i l lanta 
resisicnlia fiat, tania pugua : quos nec inuumer» 
sagilla?, nce macbinartini ligncorumque caslro-
rura borror, nec in.lermissa obsessio deterret. 

Agcbant inlrrea Galafa?, sive Perenses, quanqnam ^ urbe, duccnlarutn et qiiinquagiiita fiisiarmii ex 

gisque merito accondatur? Gur uon c medio pcrti-
naces i l l i tolluntur? Acquiescere iinperator visus, 
meiropolitasque Scbolarium, Isidorum, Neopbylutn 
coinplicesque, judiccs constifuii, verbo qtiidcm, 
non facto. Nam si pusillanimitatcm imperator 
excussfsset, banc iidei illusionem vinJicassci, 
Qui enim bominibus, Deo sprelo, complacei, uti-
que confundelur. Coorcendi quidem il l i eranl, qi:i 
si fuissent, morbum pesliferum 11011 propagassent. 
Sed ignoro, utrumne imperator, aul judires dai» 
naudi quibns correciionis virga, quanquam niinae 
intercessissent, aberat. 

Gonlinuala igiiur obsidionis tempestate, clausa 
d i -

prudemius, ne in Propontide caslrum slruxissct Te.ti 
crus, sollicitanri providcudi curam nunc armoriim, 
nunc mililum, clanculo tamen, ne hosti, qui pacem 
cum eis simulabat, iunoiuissct: quae rrs lenuisset, 
ne auxilium posthac Gracis conferre potuisscnt. 
Sic sinmlaia illa pax urbi ad tenipus profuit. Ego 
*udicio nieo, ni fatlnr, arbilror aperlam guerram Pe-
rensibus a primo salubriorem, qtiam flclam pacem. 
Quidam Teucrus neque caalruni, qnod demolilionis 
eorurocausa fuil , condidissel, nequc guerram post-
bac lam terribilein intulisset. Ο Genuenses jam 
quodammudo cictirati; aed sileo, nede mcisloqnar, 
quos exlerui cutn vcrilate dijudicant. Ubi suul pri-
sci iuclyti Gonueiises, qui Galalam, acciucli gladio, 
u l iqui reparabanl Ilierosolymam, condidcrunt? \\\\ 
cumeffuso cruore el a?re; vos ne a?s vesinim cupidi 
el sanguinent effunderetis, ciim vccordia itlani mundo 
decoram Teucrolradidisiis, s'\ lainenlradere potuisus. 

Sed (ut bistoriam prosequamur) inierea fali-
gati noslri dc praRsidio diffidebanl. Nam neqiie 
^x Gcnua, neque ex Yenetiis, quibus (pace eorum 
dicam) inilti dcbui', auxiliutn niillubatur. Neque 
ftliiifideepes crai t nisi rx Deo cnjus qui prudentius 
larditalem metiebatur, cx mysterio fieri aulumabat, 
qnod kfideliras, irreligio, magnaque crimina Deum 
poliaa irriiabant. Vide, beatissime Pater, quam 
tiignum, qoam rectum judicium! Gelebraruul 
unionem Graeci voce, eed opere negabani. Aiebant 
quldera maguales, quorum (ruor hostil' gl tdio jain 

vcrsis Asi», Tbracia», Pniniquc litioribtis coulranr-
bem disposila classie venil : inierqMas triremes sex, 
el decem biremes: scptuaginia reliquae rusla» unis 
banchorcmis; cymb,£ eltaiit bnrcutscquesagictariis ad 
ostentaitonem plenaa vebebantur : qtiae cinclum ca-
tena porinm el manibus rostratis bene annaiis, Ge-
iiucnsium septem, Grelensiura iribtis colligatnni iu-
Irare non vatenles,niinas ad stadia ccntum Propon-
tidis ripa ancboras figunt. Ει cum proximare non 
audercnt, marc e longe sulcatiies, lignaiuina aliaqne 
macbinamcntacasirisoppurluna deferebanl. Αι cum 
Teucrus iribus jam in locis concussos lapidibus inti-
ros macbinis dissiparel: menioralu cujusdam iufldi 
Gbrisliani ex colle biremes intromilterc curat. Esl 

^ enim portus ille, bealissime Pater, in longum angu-
stumque protraclus : cujus orb?ntalem plagam colil-
galae naves et c;ilena muniebanl: iudc bostibus adi-
lus impossibilis erat. Quare ul coangusiarel cir-
cumvalleretque inagie urbcm, jussit invia a?qtiar« : 
exque colle supposilis lenilis vasis laoerioruin sex. 
ad siadia septuaginla trabi biremeg, quas asccnsu 
gravius s u b l a l a 3 t postbac ex apice in declivu n, ad 
ripam sinus levissiine introrsum veliebantur. Qnain 
novitateni pulo, Venelomm . more, ex Gard;c 
lacu, is qui artificiuin Teucris pateferit, didi-
ceral. Ila nos magis le r r i l i , cogitabamus eas ant 
igne aul lapldecxbsrminarc. Scd neque boc pro-
fui t : navcs illae majoris nocumenli nobis eranl, 
niacbinis undequaqne lutatae. Sic j * m perdilu por-



031 LEONAl tDi 
tn, uecesse fuil ex postis, ul mariiimos cuslodire-
tmis iuuros, deminuere miliies. Proindc hoc irtge-
nio non conlenlus Teucrus, alitid quoque, quo nos 
terrerel magis, consiruxil, pontem videlicel longi-
tudinis siadioruin clrciter trigitita, ex ripa urbi 
opposiia, maris qui sinum sciuderet, vasis vinartia 
colligatis, sub constructis, confixigque ligais, quo 
exercitus decurreret, ad murum prope, juxla, urbis 
fanum : imiiaius Xendg polentiam, qui ex Asia 
i» Thraeiam Bospboro exercilum traduxit. Non 
rostabat ergo nisl naviam calenxque diametralig 
luilio, quaB traiisitum ingressumve clasei probibebaU 

Inlerea ex Cbio in noslrtim subsidium tres Ge-
nuenses armis, militibus frumentoque conductae na-
ves : unam imperalorig, qu& ex Sicilia frumento 
onusia advenerat, comitem duccbanl: quas ut mox 
Vicinas urbi classig, quae excubabat, applicare vidis-
BCI : conciie gtrepentibus tympanis, uibisque so-
namibus, intuentibug nobis obvadit, fingens Impe-
ratoris naveai expugnare velle. Teucrorum rex eX 
colie Perensi, forlunae exspectane eventum, pro-
spicit. Fi i i i i l tunc celsi clamores; triremes majores 
navibus baereni; tentantiraperialcm, et protectama 
nosiris audacius inradunt; certamen ineunt; focura 
machinig adbibetit; sagitiagjaciunt. Sic atrox pugna 
commUiitur. Naves Mauritio Genuense Gatanoimpe-
ranle ex advergo repugnani. lbl Dominictisde Novaria 
et Bapttsla de Felliczano, Balanerii palronl Genuen-
ses ardtie pugnam proseqnuniur. Baligtarum horri-
bilium missilia jaciuntur; exqne coronia navalibus 
intra Teucrorum commiglam classem inGnili lapides 
deinitlunlur. Tueti>r se egregie imperatoris navis ; 
succurrit Flectanella patronug; bombarda* perslre-
ptint; fii ululatug in CQBlum ; confringunlur galea-
nim remi ; Teucri sine remissione gauciantur. Rex 
qni excolle circumspicit, quod ciaggig pcril blaspbe-
mal ; urget e q u u m in galum ; vesiimenla ctim fu-
rore conscindii; ingemisctinl pagaiti, et totus excr-
citus afllictalur. Quid ultra? Bellum recensetur, 
invalescil pugna ; et tanlig classcm telis lapidibos-
que obrtiunl, tot Teucros occidunl, ifl declinato 
marie ad litius remeare non possinl. Exploratorum 
cl profugornm relalu didicimug, quod decem pro-
pcinillia ccciderunl; alii gladio perempli, ct sagil-
tis f cl macbinis, alii cmtfossi vulneribus, flobilein 
exercilum reddiderunt. Erar.t qua? invaserunt na-
ves inter trireuieg et bircmes circiler ducenue. 
Coufusa lunc regis anibitio egt, parviqtie repuia-
ta poleniia quod tot iriremes navem sallein unam 
non ceperinl. Naves ergo (Bco gralia) non Inesa», nec 
ttiio saltcm bouiine perdito, aliquol tamen vul-
ucraiig, noctu salvae cum jticuiidiiaie portuni iu-
tranL Bcx contra classis praefectum Balthoglum 
oppido indignaiug , precibus Baronum ι concessa ei 
viia, senteniiam lul i t , quod officio et bonis oinni-
bug privarctur. Gogitavit itaque odio acconsug in 
naveg cx colle Galatae, orientaii plaga, vel cas lapi-
dtbus m&chinarumobruere, vel a calcna depellcre. 
Disposilig itaquc et ex ripa occidenlali bom-

i b a r d i s , g a i a g i i οηπύ acuilalc artificig navog infriH-
gcre : rcferensPercnsibtis, qtioniam, uU dixeraol, 
piraiarum erarvt, quos i m p e r a l o r coaduxerat, co«-
ira eag agere velle, quae inimicorum sHorum egseiit* 
tiaqne amfex, cui p r o v i s i o negaia fuit, e* a w u i » 
ad Teucrog rednciug, quanto ingenio poimt, naTes 
frangere etuduit: negcioque qao fato regudaog 
b o m b a r d a ? a collc lapis, c e n t n r i o n i s aaven), forie 
ob crlmen» uno ictu confodi l : quae exiemplo mer-
cibtig onusta, rendum mersa pelii l , maximum dis* 
crimen quidem i n f e r e n g . Quo cagu r e l i q a » ne 
c o n f r t n g a n t u r muro Galata? prolectaB hairem. Miran-
daroqnidem Deijudicium, ut immissig quinquaginla 
et centum p r o p e lapidibus, quibtis perforatae multne 
Galala? domus,inler tr lginU mulieresconglolaias* 

' una gola optimac famne intercmpla fuit. 
Erant perindc in portu trircmes mcrcalori» Ireg 

Venetx d u a B q u e a g i l e s i n poUum ad tulclam earuin-
dem dcgignatas : quag magno cum bortaiu impara-
tor auri i n menses prope sex pro tuitione urbia 
reelarc fecerat; qux, pacem cumTeucrusimurantff, 
non nisi clanculum pra3Stabant Graeeig patrori-
nium. Yerum cmn aotulae fugae aliquandiu earum 
paluiggent, lum quod merces ex fuadig gupellectilem-
que tradueebaiit, acium est, ut nullo paclo quod 
populum turbassent, probibitione imperatoris qua? 
regtabant traducerentur ; quinimo deonasuc bi 
lerram reportareotur. Res bxc Yeuetig indigna-
t i o n i s foinilem ministravit ; uipote quod liberiaie, 

, privilegiis pro boaore dominii corum naclis, vc-
1 recundiug privarentur. Sed sedatis posibac auimis 

guo arbilrio relicti, gpondent Veneti omni fide et 
gtudio ad fii>em ugque belli tueri urbem. 

At postbac inter Venetog el Genuenses Galaia» 
oborta disacngio esl : quod alter alieri fugap 
giigpicionem exprobrassenl: asserentibus Venetis, 
ut toliatur suspicio, quod e navibus suis guber-
nacula carbagaqtie apud Consiantinopolirn in gaKo 
deponanl. Indignati Genuenses : Et s\ pacem (in* 
qtiitint) consulto etiam imperatoris, pro galuto Grjr-
coruin, quse cominunis cst, aliqua proba dissimu-
laiionc supportamug eum Teucro, absit tantam 
facinus, ut Perain tolo orbe piilcherrimam, uxo-
res, liberog, tbesaurosque deseramus qiiam ugquc 

l ad ganguinig efftisionem defeusare d i s p o n i m u s . Ga-
bernacula carbasaqu e nostrarum naviiun, ne exi-
guo preiio inclyius Genua? decor apud vog sit, non 
i n aliena potestaie, scd in nostra gervabimus. Nun-
qiiam fuga2 liccntia nobisdatur, s i FCS nostrag arbi-
trio nosiro servamug. Pacala posthac cuncta gunt, 
afentibus Veneiis de Irireinibus snis, uli voluisseni. 

Grcgcente poslmodum angustia, consultum esl, s i 
quo modo inlrooiissas bostium fuslas urcre nostri 
posgenl: clanculoque una dierum a n l e lucem dua-
bug navibus per Joannem Justinianuro capitan«um 
disposUis, cuιιι aliquot biremibug ad ripam vebca-
dig, parato foco ci macbiuig : Qt detraciia navibus, 
d a t o ordine, ut cymbae rcclae, quaa barbous dici- * 
inus.bircmcsquc scqucrentur : boc ideu ut uiaui-
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laegaccis lana plenis naves, pritis e\ macbinig ac- Α excedebaot : reliqui, sivc Gemietigcg, give Venetr, 
ciperettl lapidim» iclus. 

Al Jacobus Cocba, v i r Veuetns, avmalam ex nau-
lisirireaiium Venelarum iu>perialciu b i r e m e m jax-
la ordinem dalum, glori» et benorig avkius, laxa-
lis rcuiis, praevenieiiteiii convertii ; inoxque ut 
ab liostibuscernitar (boH! gravem norteni!) e b o m -
barda lapidc mcdio peuetraiur : cuui · η ι η ί θ Μ arma-
l i s acqitore bireiuis absorbelur. Heu ! Pater bealig-
gime, grave digcrimeu ut uno i c t u Nepluui f u r o r 

iinmcraerU. Elenim res baec detecta relauque Teu-
cri&agit, ulduro noslri percutere toluere , ipsi prtua 
percusai s ini . Sed q u i d dioaro, beatigsime Paicr? 
Accusarene qneiapiam Ike l ? gileudum raibi e*l. 
Uui casua acer b u m Ivciuni B o s i r i s dedit; βι unde 
exierunt, imeg cum confugione reiraxiu Ex mer- g 
*'» likJe gup*raalaiiie* qwidamad lillus capiuntur 
ab bo&tibuSy quos impius rex anie oculos nosiros 
i a craglino dccollari juasik Nosiri exacerbati, quos 
babebani caplivo* i n carcere, Teucros ad muros \a 
suorun» prospeciu immanius i ruc idani ; gkque im-
pielaa crudelilale coramisia beboin alrocitia fecit. 

Sinuilavit posibac Teucrus pacem facere velle; 
exploraloribus flclc refereniibus pcenituisse curo, 
quod g u e r r a m quasi slimulalus ab Ungarisinlenias-
se t : gtaluiique caduceatorem. Sed ba?c res COIH 
licia paluil: quianec demoliri oppidum quod inPro-
pontide glnixil , nec r e e U u r a r e quae vaglarat, p e r -
luiiiebat. Quodque m a g i s augebal, inlidentia eiat 
Ttittcri, qui jusjurandum foedugque u u u q u a m serva* 

cum big qui ex Pera claiu ad pfu*idium aocesse-
ranl, vix summam irium uiilliniu asquabaat. Sed 
quid agiiausin ore leonig? qu d formicaiii orearsi? 
quid HIIUS eoitf ra mille ? Eteniui nostri vix urbem 
potilo lorraque obsessaro ctrcuiuvattataifiqae, quam 
©etodecii» niiUiaria complectuittur, mtiniebant. 

Sedf ο Gnecornnt impietatem, ο palriaor prodilo-
res, ο avaros I quoscutb rapenumturo lacryinig per~ 
fuaus iwopg imperaior rogaaati utpr* mi t t t i tos«m-
duceadis peeumam »Bt«a ia*l» jnrabant se mopes, 
exbaustoaqne penttria lentporna), qnoa posihac 
diiUiimoebouia iuvenit.A paudg uihiftoaiintM qt»&-
dam ultronea obUiio faeta eai. Cardinalts berole 
ouwie sludiuai adbibuii in ferenda ope, in ftrinandis 
lurribug el aniro. 

Quid autem imperalor perplexus agat^ ignorat} 
contulU baronee ; suadeni non moleatari civet an-
gu&ua temporls ; sed reeiirreudnm ad aacra. Air-
ferri igrtur etconflari jassit ex sacrie tcmplia $*nc\a 
Dei vasa t siciui Romauoe pro necessitate lempori» 
feeisse Ugimus,exqna ais pecuniaai insigniri, dari-
que miliiibus, foasoribut conalroctorfbaeqiie, qui 
rt»IH siiam, uon pnbttcam allendeiilDa, niai tx denarbr 
conrenisseai, ad opue ire rrcnsabant. Angatiia igi-
lur afflictus imperalor, disposilis in propttytaeulu 
militibus 9 quoad potuil, anlemaralesolam urbis val-
luinque sat vidcbaiur tuiari possa. Bellum iiaqoe, 
paucilale siiornm diffideaay lolerat: e l apem omneui 
in Joanne Jusliuiano praefeeio reposuit. Bene qni-

raU Gur igitur paccni qit;urit innnaiiig el iu&dug C dein si fata gecundapgettt. Juxta ergo se eodem capi-
keslig ? Percuncialus, cx uiore esse intellexi, ui an-
lequain cerlame» gencrale committanl, bosleg op-
liojie pacis pciendos, nc, ea pnetermigga, Deum non 
propiiium, sed iraiuin in lanto marte sentirent. lta-
que delugioneiii ejus pra?scienies, galulein nosUraiu 
Deo commigimus; dies nosiros diouuieratiteg in 
amai iludine cordis, el pceniludine, lilauiig, aacrifi-
cio, ibure, prece placandum Deutu praadicabaious : 
jejunia indixiinus iuiperare noslria, ul golus Dcug 
pugnare pro nobis dignaretur. Sed quid proderuni 
Dco missa3 preces, si cx corde uon sunl, gi pullutx 
manug babeniur ; gi impia el iufida corda consi*-
tuDl; iniquitalcg caim nogtra: diviscruulinier nog et 
Dcum ; Sabbaia noslra, kalendae, incensum, sarri- _ 
ficia in aboaiiiialioncui verga gunl ; el qucm propi-
tium sperabamug babere Deum, babuimus scelcrum 
uostroruin ultorem. 

Pauci adaioduiu ct niajore numero cx Graieig iiu-
belleg, scuto, lancea, arcu, gladio, natura polius 
quara arle iniliiabanl ; inajores galca, ihoracc, lo-
rica, gladio, lancea : quidam inarcu etbalisla doc-
tiorts, sed propuguaculis impares numero agebanl, 
quoad gciverant el polerani. Gadebant Teuci, 
qui audiciug adbaercbant. Sed quid gi cenium in die 
cccidissent, innumcri i l l i quanto cadcrc, lanto re-
surgere plurea videbautur? Si umig ex uosiris ceci-
diasel, lum pr*cipu<! cordalus vir, ceniura perdi-
disse flcbamus ; Grscci ad gcx millia bellaloruin non 

tanco cuin trcceivtis ceinmiWtonibtigGenuensrbiis po-
sito, gplendidig refulg«nlibag armis, dclectig quidem 
coadjmiclig Gra^cis alb|uoi strcnuis, circa illam par-
lem muroram Sancii Romani reparatoruin, nbi ma -
gte orgebai pugna, imperaior stetii. Mauritius indc 
Calanaiug, vir itobilis Gonwf ngis pr^feclus inter p»r~ 
tani Pigbi, id cat fontis, U9que ad Anream, cam du-
eenlis baligiariigv commietig etiaiu Gra.»cis, contra l i -
gneum cafttrum, peBibi»e boum eoutectitm opposi-
Itim accurale deccriat. PaalwgTroilus, Anlonius de 
Bochiardis fralres, in loco ardne Miliandri, qno iirbs 
litubabat, aere preprio t% arnitg, goiunta αιιη \ i · 
gilaniia, noelu diequc et gpiugardig borrcndis, el 
balislis terneig viribter pugnaui suslineul r qui 
lanla animogilale, IHIIMJ pcdes, nunc t\u«g, df»ren-
dunl, u l Horaiii Goelilia viree repnlsis hostibug 
arqtiarc vidoreiittir. Nam ncc miiri fracti conctis-
gioncnec maebinarum tttrbine t f r r i l i , aMcmam gi.*i 
lacuioriaiii vindicaiit. 

Tbeodorus Gbarigtino» senex, ged robaglng Grx-
citg, in arcn doclissimus, Tbeopbiltisque Gra> 
cns, nobilis Palaiulogos litterig erudllug, ambo 
catboliri, cum Joanne Alemano ingeiiio§o, Call-
gaream coocuggain reparant proteguntqtte. Conia» 
renus, iuter Venetog clariggimog, eapitaneug Aurrw 
porias el adjaeente* lurres oaqita oram earia, ?irU 
liter pondug gngiineng, koateg impagnai. Gr*ci 
pcrinde a l i i 9 guis digiribuii propngttaailig, aei.kia> 
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mare, terramque In urlds gyrum prosequebaniur. Α lebat injurias. lnlerca capitancus gcneralig Joau-
Palatii imperialig cura llieronyino Minolto Yene-
loruiu bailo couimitsa esL 

Gatdinalia, a consilio nunqtiaoi abgen*, Sancli Do-
inelrii regionem ad mare defensabat; Caibalanoruro 
conaul l u r r i i D ante llippodromium lutabatur ; v u r -

gu* orientalem plagaiu. Gbirluca ad curam portus 
toiiasque iitariliroa» regionis invigilabat addeferen-
duni praestdium. Hieroiiymug ltalianug, Leonardug 
de Langasco, Genuengis, cum muKis sociis Xylo-
poriam el turres qua* Aveniades vocant, impeiiaie 
cardinalig reparalag spcciabant. 

Flamineg monacbique supra muros undequaque 
collocati pro salute patriae excubabant. Gabriel T r i -
visanuasubtilium galnarum praeiccias nobilis Vene-

nes Justinianus, lotius forluna? obgervalor, ut prae-
sensii ex proclaroalione Teucrura pncsto daturuin 
ceriamcn, agebai confe&tini murorun), quos macbii.a 
contriverat, reparationem : peiivitque gibi a Ctair-
luca magnoduce consulari communee urbis bombar-
das, quas contra bostee afligercl. Quag cuni guperbe 
denegagset: Quig me (capitaneus inqui i ) , ο prodi-
lor, tenel, ut gladio non occumbag ineo 7 Qaa ig-
nominia iudlguatug, tum quod Laiinis ei expro-
brassct, remissius postea rei bellics protidentiam 
gegsit : Grxcique jam sccreliug quod Laliuis gai-
\andae urbig gloria dedita eeset, odiose fcrebani. Ki 
capitaneus, Joannis Mauricii Calanfei prafecti, Joan-
nig de Garelo, Pauli Bocbiardi, Joannig deForna-

lue, cordaliggiine a lurr i Fani usque ad Imperialein Β r u s > Tlioingfi deSalvalicig, Lodixii, Gatilugii, Joanirg 
portam ante ginum cutn quadringenlis Venetiaegre-
giU decerlabai. Grossarum vero galearum pra$-
fectus Audreag Diedo, cum reliquis, triremeg potius 
pavidug, quain porlaiu, cusiodiebat. Naveg perinde 
ariuaUe buccinisjugiter et ululatibuaMartem invi-
labant. Denieuius goccr Pabcologug, Nicolausque 
GudelH gener, praegideniee ut decurraut urbein, 
cum plerisque armatia in guccursuni rescrvantur. 

Taliter ergo pugnaloribog, sive ducibug, give tiro-
nibugordinaiig, exapeciabaiurcongtiiuti Martisgenc-
ralig ingullug: quo gspenutnero terriii Graeci pogtes, 
nuiic agria nunc viueis colcndis, nunc voluptaiibus 
laxali, ex induglria declinabant. Fingebant quidem 
rei faniiliana curain, eliam qui graves vidcbantur 

Illyrici» aliorumque Asialicoraiu Grccoratti coneulta 
acies iiiunimeniaque refecit. Cujug provideiitlatii 
Teucrug cummendang: Quain vellem, inquil, peiiea 
me prafectuin Ulum Joannem bonorandum 1 Magnia 
bercle doiiig auroque niulto corruiupere illotu 
aluduii: cujua iuflectere aiiimuin nunquaiu potuii. 

Operosa auiem prolegendi vallum et anlemu-
rale nostiis fuii cura; quod contra aiiimum 
ineum geinper fuit, qui guadebain, in refn» 
gium murog alios primog non deserendos: qiti si 
ob iiunres negligeMiaoique tel scissi, vcl incrmei 
propugnaculig essent, a principio dum proposhum 
gtierra inlervcnit, reparari potuisscni y reparandi 
cuslodiendique eraii t : qui non deserti, praegidiuiii 

alii iiiopiamaccugabant, qua ad opus lucrandi gra- C

 U r b i galulia conluligseiii. A l quid dicam? arguam 
lia cogebaniur. Quos cuoi absentes corripuissero, 
periculum non inodo suum, ged omnium Cbristia-
uorum allegaoa, rcgpondebant : Quid nobis cum 
caslro, gi penuriam susiiael domug nostra ? ila quod 
magna vig eral reducendi eog ad muri cusiodiam. 
Ob boc, pauciiatem bosica capiantes pugnauiium, 
audaces facli, unciuig vasa, quae ίη propugnaculig 
poauerani nogir i , demolito umro detrabebant. 
Quaudoque itidein lapidein ingeniem vallo cx re-
galiu coliapguiii, qoem inagna illa boiubarda uiuro 
iujecerat, cum rubore nostro, cutn retiaculis 
cxira ducunt, reprojiciuntque. Sed ubf cugiodes, 
ubi mililes evagauteg t ubi lapideg, ul probibeanc 

ne principeni, quem s e i n p c r praecipuo bouore ve-
neratug sura : cujug fidein crga Romanam Eccle-
giam intellexi, nisi pugillanlmiiale vinceretur; an 
p o t i u g * eoa qui ex offlcio luurog relicere dcbuis-
gcnt? Ο quorum animae forte daranaotur, Manuelis 
Giagari duduiu inopis, et Neophyti Hieromonaci 
Rhodii, g i audeo dicere, pradonum, η ο ι ι conserva-
torum r e i p u b l i c a B , q u i b u s \eluti reipublicas tutori-
b u g , aut ex aviig intestalisque booa relicia, muris 
ascribi debebani, privatis polius commodig :m-
pendcbani. Primua viginli prope millium floreno-
rum servus proditiouig monacbua. qnoa postbac 
recondilos urua septuagiuta niillium gazain relin-

Tel rcpellanl? Ο quam niaJuni piaeaagiuiii i Quid D q u u n l Teucrig. Idcirco urbg prasdonum incuria ίη 
erit, inquaiu, quando velul lorrens Tigrig irruet 
cxerciiug? Ordo peiinde ex boc datusesi ui pania 
per familtag seque dislribuerelur : ue illius curandi 
graiia, uli ge cxcusabani, a cagtro reccderent; ne* 
que famem poliug populus, quain gladiuui, expa-
vosceret : quam quidam buinanuni ganguinem si-
lieules, vel occultato fruiuento, vel auclo prelfo 
pranendebani. Sed Uxt iniquilag non fuit cauaa 
niali, sed ordiuig confusio. Severilaa a principe 
aberal; nec compesctfbantur verbere aui gladio, 
qui neglexjggenl obedieiiiiam. Idcirco quispiaiu 
guig efferebatur volupUlibug, blandimentisqae ex 
uatora demiilcebani iralum imperalorig aniinuui; 
delu»ug improlie a suis, bonus ilie disaimulare ma-

l a n t a lempestatc periii . At cum omnia Graecorum 
i n c p l a o p c r a reprehendanlur, non m i r u r a gi hot 
illuslre sanctis imperaloribus insliiuluin , ιηο&Ί-
menluni egregium rcique publicae luUinenlaiut 

csca praedonibug f u i i ; quam poslea sero gi reparare 
v o l u e r t i D t , duo defueruni, aeg et lempug; quae |>o-

lcrant v gi guerram i D l e n d e b a n t v o p p o r t u n i u g e l 

iinportuuiug extorqucre. Sed i u n a i a non gioebai 
p i o c r a s t i u a i i o n i s ineptia. Ouineiu ergo spem iu 
f o s s a l i s el aulemurali puguerunl: q u i b u s Undeui 
perdiiis, ad aliigginiuni 'iegcrtiiin luumi» coangusla 
tis, babilitag ηοιι fu i i . Prodentius Hebraei, qui , 
perdito tino murot d e i i u . e adsecuudum, tutuad ler-
lium sc coniuleruut, quibus aunis quatuor Veapa-
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gianl alque Ti l i obsidioncin liilcritiit . Vox intcr Α eicrcilum ; Peram, nc subsidium bosltbug roa-
haec ex castrii exploraiorum relatu fil, quod i r i 
remea navcgque aliquolin eubsidium ab llalia mit-
terenlur v el Joannes Paunomim dux excrciius, 
ttlancug vulgo nuncupalus, ad Dauubium contra 
Turcum cougressurus advenlassci; qua conciiaius 
exerchng diacindHur. Cur, inquiuut, Unia mora 
pcricliiatur exercilus ? Frustra conira muros ptigoa-
tur i , adrcrsus regein Teucri clamant. Etcoim quan-
quam maximus itumerug osset, quanqtiam iuflnilis 
sagiuis macbinassenl urbcin, uipote ad niuros 
invadendos l imidi , vccordeg, vicloriam diffidrbant. 

Calilbascia eniin, regis vcttisiiur coiisulaiis baio, 
graviiaie, consilio rcromque bcllicarum expericn-
lia pollens, Chrislianis favens, rrgi gcniper dissua-

IVral, circumvalla: ct qunc ad mililiain gpectant, 
omni cum niaturilatc dispone. 

Ilaquo ut Calilbascia scnior consularis compla-
cuissc regi Zagani acniulaloiig sui consiliuin iaa-
lellcxit, dofitiitun.qiic cssc certaiueii, clam intcr-
niiiitiis admoduui fidissimis, ut amicus, impera-
tori cuncta denunliat: bortaiurque ot non expa-
vegcal lcmulenlissinii adolcsceniis insaniam : nec 
terrcri ininis eorum qui magis liinuisscnl: ncc i n -
docliore multitudinc coranioveri: custodcs eiiii 
vigilcs et pugnam perseverantca cxspcclcnt. Frfe-
quenles eniin episiube ad iinpcratorcm e i Calil-
baecia poriabanlur. Ergo proclamatuni est in ca-
slris edicto, ui quarlo Kalcndis l l a i i , die videlicet 

serat, ne urbcoi Conslanlinopolis moleslarel: 10 D Manis, praeviig diubus tribus, quibus Iuminaria 
quod fortkudiiie silus, rerum feniJitale providentia-
quc non lam Gracoruin, quam Latinoruin munita, 
inexpugitabilis era l , quae proavorum patrisquc 
gucrraa annig mullis lolerasgel, quodque pejug, 
qnia cjus injuria lacessili omneg Cnristianorum 
regea, principesque, ad eamdem luendam facilc 
provocarenliir. Tu crgo rcx (iuqiiit) paccmda tuis; 
noli Genticu*es Venctosquc vicinos, qr.i inis semper 
prodcruiit, bostcs tibi rcddere, iramquc Clnislia-
noruin advcrsus genlcin luam provocare. Maxiina 
csl polciuia tua : quam pacc majorem iacis, quain 
guerra. Fiuis emiu belli variug csi : qucm advor-
gilas fcxpenumero u.agig, qnam prospcriias comi-

Dco acccudant, Deum invocent, intcgra die aba-
liucant, paraii sint onmos ad prajlium : d.»lurt 
Gbrigliauig gencrale ccrtauien ; aUissimaquc voos 
pncconis volunlaie regis uibem tri iuo a.l sac-
cuui cssc bcllatoribns donalam. Juralque rex 
per imuiortalcm Deum, perquc qtialuor millia 
propbeiaruDi, pcr Mabonicluiu 9 per aniniam 
pairia, per libcrus, perque ciiscui quo cingi-
uir, omnem dcpopulationcm, onnieque lioiiiiiiinn 
uiriiisquc scxus geuus, onincniquc pnriior urbu 
ibcsauiuin aiquc gubslaiiliam, liberc bcllaloribus 
donalaui; uulloque paclo. qu;c jurat, viutare. Ο 
si au iivisscs vor.es ad cadum clalas (///α/α, lllala, 

lalur. Zaganus junior, secundua congtilarig laro, Q Mahomet Rutsolalta, tcilicet quod Deus eil ci i\nn-
Cbrieiianorum hostls, tum prsecipue Galilbastia^ 
xmulaiur , maxiinam cssc regls %\ύ potcnliam, 
adversuui quem milla gcns possit, biiasii contia 
Giaecos guerram, poicnliam exiguam babcntes : 
quoruin uiaeiiiis inacbinis collidendis tpsi parcs 
csscnt, Gro!Ct c contra nulla numcrositaie exoicitus 
ptdlercnt ei diutina laligatioue jain fracti esscnt, 
qui ncc ex ltalis exspectarenl praesidium. faci-
lilcr cxpugnandi. Nec vucc illa GalilbasciaB revo-
tranduiii csse regis anhnuiii, quxk conGtla fuisscl: 
Geinionscs t>cissi, Vcneti oppiossi ab duce Mcdio-
lani f nullum daturi suul pra>&idfum. Tbuiacan 
Tbracuiis mili t ix piiiiceps , Calilbasciae conimcii-
dare pr(»positum ιιοιι atidcns, ad guerram regcin 

per erit9 et M.ihomeius ett tervus eju*), velic-
mcnler obslupuisscs* Sicque faclum csi : tridtio 
luiuinaria Deo accendunl, jcjunanl die nibil usfjuo 
ad «oclein guslanies : inviccui cgngauJonles, in 
vicem convivantcs, se ipsos quasi ad infcros dic 
cerlauiiiiUabiiurit ogcuiU resalulant. Nos laulam 
rnligioneiii adrairaii, Dcimi propilialorcm profusia 
lacryuiispretiabamur/sacras imagines, proccssio-
nalilcr f coutpuiicli, por vallum urbenique iransfe-
renics, nudis pedilius mulicrum virorumqne turbie 
ronsequeutibus dcprccabamur cuin poeuiludiu<i 
cordis uc bajred.lalem suam Domiuus deinoliri 
pcriiMtlerot, cl quod dignarclur Hdelibus suis in 
taniu cerlamiiic porrigcre doxliani, qui solus 

animavit. Euuucbus lcrtius consularig baru dicla D Dcus, cl IIUII alius pro Gbrisiianis pugiiarc po-
leiie esi. Iiaquc noslram Bpera tolam iu Doo po-
uculcs, consiiiutuiD ccrlaiuiiiis dicm confurtaii 
vigoicsius exspcciabamus: propler quod a^cilis 
seualu, baronibus, belli capilaneis et commilito-
nibua ab impcraiure univcisis» scnno lalis babilu* 
esl: Quoiiiam, viri nobiles, miliiia3 illustifts duccs, 
vobquc commililuiies Christianissiini, appropin-
quantein certaminis borain coiispicimus, consli-
tucndos vos boc in loco proposui, ul plane siqui-
dem inlelligaiis coiiataiitiam veslran» magis ac ma-
gis farinandam, uipoic qui gloriose sempei a<lvers:-s 
bosice Cbrisii dimicasiis, jam pairiam orbeniqiic 
lolo orbc pcrinclylain quam iniidus iuvidtisque Tcu-
cvus duos el quiuqiiagiir.a dics cua:iguslavitf vc&jrig 

30 

:onlirniat. Juniorcs igilur bclli duces : 0 rcx, in 
piiunl, quis pcreinptor geutiljtalis nostrai l i m i -
ilatani nobig incutil ? Dcccl ittviclissiinuin prin-
ipem no^liuinres niagnas ei eogitarect aggredi, 

queincunquc evenlum pcimagnificc fcirc. Za-
tmg proindc ut vidil mulliludiiicm bcnc dispo-
am : Da, inquii, bclliun, rex ; qtiotiiam diis fa-
itibug, vicloria gloriam consequcrig. His iiaque 
bis animosior faclus rcx : Forlunain, inquii, 
lare licebit. An Macedonig pt>tculia mea maior 
, cui orbia minorc cem exercito paruii ? Quis 
gcnitor meug, aui avus, aut pruavus, lania 
stale, tanlis macliinis, nt ego, uibom banc 
useit? Consliluo, Zagane, dicui lv\Y\9 ^ompuue 
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altis spirilibus commissani bancatis, ncquc vos Α quigqiiam rclrorcderct, clausfc, pcrnoclamiil. An-
inuri, mole iugcniis Iapidis ab Iioslc rontrili cxter-
rcant: quoiiiam lota vis in Dei prxsidio, in laccrlis-
quc vesiris vibraiis cxcussisqtie gladiis in boslcs 
cxercenda esl. Scio iudoclam illam inuliiludincm 
ex moic magniscongreasuramululatibusinfinilisque 
a longe sagiuts, non pergonag nosiras, quas jam stre-
uiie armatas conspicio, sed murum, Iboraces ac 
scuta nostra impeicre. Neque crgo more equorum 
quos Iceni dumadvcrgus RonianoBdeccrtarent, per 
elepbanlorum iuvisam borribiliiatcm detcrrere vo-
lucrunt, ululatibus eormndcm, hac in pugna con-
siernandi esiis, aut fugandi, quin potius animandi 
u i bercule congtanliug resisiatis. Besiix enim fu-
ganiur a besliis, YOS qui bomiues eslis magnanimi, 
beslias iilas virilher sustinebilis, in eosque veluti 
agrcstes apros lanceag niucroncsque vcslros figetis 
u l •nlelligaiit, cuin animalium dominis, non cum 
auimalibus, eos bellatuios. Cognoscilis, quod iui* 
piitft ei iufldus boslis paccni nosiram injuste pcr-
lurbavil; jusjuranduiu et foedus iutei nog parium 
violavil; colonog nostros messis lempore inicilc-
t i l ; coloniam dcpopulavil; caslrum, quod quast ad 
vorandum Cbristianos si l , in Proponiidc aedificavil, 
Galatamque siiuulatione pacis circuradedil. Minalur 
niuic Gonslantini Magni urbem, palriain vesirani, 
profugum Gbrigfunorum atixiliuin, et oiunium Grae-
<Όΐυιπ lulauientu i i capcre : c l sacra Dci lempla 
equinis siabulis profanare. Ο baroneg inei, ο fra-

diur.t inicr hxc parari madiinas, vebi caetratas 
bigas : vallis scalas roiaiae admuvcri. Classis prae-
terca, ul circuindct pordim et utbcm, digponiiur. 
Pong juxla urbis ripam applicatur : omuiaqtie 
inacbiiiameDla instanlius piaparantur, prepositie 
noclu minug robustie, minusqiie doclig,ut dum lox 
vcnerit robusliorca inilitcs sint recentee. Gertaim*fi 
incboant; nostri magna cum aniinosilaie resigtont; 
bosles inacbinie ei balislis repellunl; ei ex o i ra -
que parte proporiionabiller occi luntur. Tenebrosa 
nox in lucem irabitur, nostris vincentibiis. Et dum 
aslra ccdunt, dum Plioebi praecedit Lucifer ortun», 
buccinig ex turaque parte crepantibus, fympanis 
perstrepcnlibus, allissimis clarooribug mifegig, !Ha'at 

Illala, in Marlem conc'amans, conglobatug in gyrttin 
consurgit exercitus. Una ergo hora omuein lerra 
el mari urbem iuvadunt. Macbiuas priimim exco-
l iunt ; gagillag coelum obacuraiueg imiiijuuut. Con-
Ira nosirl miggilia invisa dcniiltunt spingardas in 
globtnn jaciunt. Scinditur cxercitua borribili Gbri-
glianorum resUlcnlia. Ttinc fiunt c'an»oreg in 
coeltiti), vexitla alacrius expandunlur; ο miiandas 
besiias! consumiuir excrdtus, ct immenguraU 
andacia valluoi intrare prxsumil. Gadunl lapidibug 
obruti Turci, morli multi succu.nbunl, et se i i iv i -
cem conculcamcg tenlant per ruinain niuroa scan-
dere. Α uostris quidem sirenue repellunlur, srd 
vulnerali nostri raulti, pugnaui dcclinaiil. Sui 

ires, ο i i l i i , Cbrisliaiioruni anernum decug defen- Q capilaneug Joannes ; glant c*leri in suig propugua-
garc cureiisl Yosque Genuenses, viri quidem 
magni cordis, etinclyti, qui infiiiitis victortts ir ium-
pbastis, qui urbem banc iiiaircui veglrain multU 
adviTsus Turcoa cerlanrinibug gemper protexisiig, 
eia agite, robur vestruw animosiiatemque conlra 
cog viriliter oslendalig. Ο Veneli, viri poleiuisgi-
mi, quorum gladio gaeponuniero Turcoruro san-
fjuis offun.liuir, quique deLug ooglris per Plor-
dauo cxrcllentUsiiuum claggig noglrae praef<clu»i, 
lol galoas, lol infldorum animaa ad inferog crebro 
dcsiiitalis, quique u l i vexiraui 4ianc urbem ingc-
nuig et uiaguis virig decoragtig, exlollalig nuiic 
< elsos aniinos ad certamen. Tosque, coinuiililoncs, 
\e.siris praefeciig omnem obcdiciuiani exbibcnlos, 
iulelligile, quod bic dies cst glorias veslr.c : in quo 
&i sanguinig guliam fudcrilis, coronam vnbis inar-
lyri i el gloriaoi parabitis immortalein. 

ftaqnc finiio germune omnis Cbrislianoniui cocuig 
coiisiantein se animuin babere spopondit. Repetil 
iinperalor : Eatoie igitur omnes in actu virtuie pa-
lai i in crastinum, quo, Deo favenlc, uii spcramus, 
vicloriam congequemur. Gonfortali posibac Gra?ci 
qui primtim quasi pavidi bclluiu declinabaut, vir-
iuteque conflrmali, pnvatig posi terga dimissis 
rebua, ad ceriamen pro comiiiuni salutc coualan-
ter alacrilerque conspiraut; guigqtic per capiia-
neog, duceg, tribunog, cenlurionog. decurios, ptopu-
gnaculisordinalis. nocioeaqu:vUaricm pracdle! at, 
luaxliuig excubiig infra vallum, valvis urbis, ne 

D 

culig. Duceg guccurrunl urbis capiuneo deputali. 
Iinperator, Eia, inquit, viri foneg ! jam laxaiur 
exercitiig bostiuni, corona victoris nobis utiqtie 
daiur. Oeug nobigcum esl; agiie couslaiitem pu-
gnam. Inler b « c m a l o urbis fato, beu! Joanueg 
JugliDianus gagitla gubaxilla coulighur : qui inox 
inexperlug jutenis, gui ganguinig effusione pavidus, 
perdeiidx vilaj melu couculitur, el ne pugnalores, 
qui vulneralum ignorabant, virtule fraugamnr, 
clam medicum quacgiturug ab acie discessit. Qtii 
gi alium auo loco subrogassel, salug pairix non 
periisgeU Pugnam inter basc arduani comniilluiit. 
Imperator, ui vidil deesse capilaiicnm, ing^Miiis-
cens, quo scilicel ierii , pcrcuncialur. Nosiri ul sc 
videut sinc duce, resiliro e locis iucipiunt. Tencri 
convaK scunl; borror noslris iiiciilitur. Degiderio 
cnint cuncii desidcrabaui ex periculoso illo loco 
scire quid contigissel; quod pra*fcclorum, qni 
singula quae ginisiru, vel prospera evenigsenl, 
nunliare debebant, negligomia praeteriuUgum eai. 
Terrcbat accrbum Hlud bellum, qui magno cuni 
gtlcntio a ionge stelissent. Faiigabanlur igitur 
noslri plurunum : ei quem reparaverant bac« 
chaUireum murum, boaiium conipreasione pau-
lisper degirunL Quo inspeclo dijudicaul Teuert 
proptcr replclionera, qaara ruina collapga feceral, 
sequo calle pog?e traugir*!: l i ruendum igitnr est, ia> 
quiuni, el vdul i impettiogug turbo, uno iropaisnmo-
rosagcendunl; uiox moenibug vexilla flgentegy bilari-

file:///e.siris


941 DE EXPUGNATlONE CPOLfS. 
late pletti conclamant victoriam, gtadio pngnant, et Α rcverenl'am noque sanctis I; ; 
quoad possunt, omni cum virtote noetros vel ex-trr-
minare, vel gubjicere moliuninr. Iinpcraior InTWix, 
ut vidit capitaneum desptraium : Heu me niise-
rum! inquil, perilne urbs ? Ο infortunatam gorteml 
siele, precor, capitanee. Nam itia fuga alios indtai 
ad fngiendom. Non esl morlale vulnug, paiere dolo-
rrra, el siste vtriliter, ut spopondigti. At ille sa-
luiis, gloriae, suique obliius, uli akam qtiidem 
primo magnanimitaiem, ita poslhac pusillanimita-
tem ostendil. Debult enim, gi polerat vulneris do-
lorem guJfcire, non recedere, si vir erat; ?el gattem 
alinm, qui loco sui sletisset, gubrogare. 

Franguntur ex hoc oninium commilitonum animt. 

942 
^gitiibus babenl, qnhi 

potius pxterfninant, ocnlos ganctorutn suflodiant, 
saiictorum quoque reliquias vel dilaeerant, vol 
dispergiiiit sacrilegas manus; mox sancta Dei vasa 
usurpant, argentum aurumque tam sanctarnm ima-
ginum, qtiam vasorum sacrorum, sacculis infer 
clunt. F u clanior el ukilatus ad coelum; omnis 
sexus, homo omuis, omne auntm, omne aes» otn-
nig supellex, omnisque arbie subsfantia !n pnrdaru 
vertiiur. Securibos scrinia tcindunt; fundos perfo-
diunt pro ibesatiria; qui tanti reprrinntnr, et novi v 

ci vetores, ui ntilla sil urbs a aacculo qua» taniis 
aiftuat, ct bi omnes absconditi in manus eonu» 
pervenerunt. Ο Graecl jam miseri el miscrabiles. 

bebelanlur vires, et capitaneum fiigientem, ne n qui inopiam fingebatis, ccce jam in Iuccm venertini 
percanl, insequuntur. Da clicntulo, inquit capi 
taneug, clavcm porlx, quam mox reseratam sataguni 
magna cum compressiooe transire. Reseraia porta 
fugit capitaneas Peram, qui postea Cbium navigans, 
e i vulnere vel tristitia inglorium transitum fecit. 
Iinperalor insuper, ne ab boelibus capiatur : Ο 
quispiam, inquit, valens ly.ro propter Deum, ne ma-
jeslas vafrit viris succumbat, meo gladio me traus-
figal. Inter haec Tbeopbilus Palxologus, vir catbo-
licu»: Jam perdita urbe, me, inqnil, vivcrcnon licel; 
Teeeroruinqtie pondus aliquandiu gugtineiig, et de-
certans, tecuri discinditur. Ita Johannes Sclavus 
fUyricug, veluti Herculee se opponens, mullos priug 
tnactai, deinde gladio finWil viiam boslili. Se invi-

Ibesauri, quos pro urbig subsidio denegaslis. T r i -
duo igitur ίη praedam decursam civitatem depopu-
iatamque regis Teucrorom dilioni dicali admoduin 
relinquunt. Traducltur ad papilioneg oronis sub 
gtaniia el preda, vinclique omnes ad sexaginla ni i l -
lia Tunibus Ghristiani caplivantur ; cruccs exicm-
ploriim apicibus parieiibugque evolgac pedibuscon-
euIcanliK; violanltir mulieres ; virgincs defloran-
tur ; mares juvenes ίη turpiladineiii maculantur ; 
sanctimoniales ac reliqus eliam quac apparentes fu<-
runt, luxu foeJantur. 0 Deus meus, quam iratus 
videris ! quam imroisericorditer faciem a fidelibu.s 
arertisli !Quid dicam ? Silebo aul narraboin Salva-
torem ct sancias imagines illatas contumelias 

cem pogtea noslri, ut portaro ingaediaiitur, com-C parce roibi, Domioe, si tam foednm scclug enano. 
prinienteg pereunl. Quibus innixus imperalor ca-
dens atque reaurgeng, relabiiur, et compregsione 
princepg patriai e vita demigrat. Periernnt igitur 
ex nosiris Laiinis ci Gra?cis se invicem conculcan-
Ubug in porlae exiiu circiier octingenii. Inde Toucri 
atiiini murum decurrenies, ex alto quos possunt 
bpidant, cuneusque unis vocibus per anlemurale 
descendene, in fugam onnieg nostroe compdlh. 
Rumoi«m jacluramqiie ex fugienlibug audiemea 
Paulug Troiluaque Docbiardi, v i r i La l iu i , urLis 
civeg, cum aliquol Gracis strenuis Latiiiigque equig 
iosidenies, in bostes vaduni. Teucri, Torle majorem 
iiomerum. quam ossent auiumautes, icrga verluni. 
Paulug in Teucruin urgct equum, lanceaque unum 

0 confftsioncm Gbristianomm, si Cbristi Dci injn 
rias vindicarc relardenl! Sacrag Dei et sanctonmi 
cnlgieg bumo proslernunt : quibus supcr, non mo-
do crapulam, sed luxnriam complenl. Grucifixum 
pogtbac per castra praviis tympanis dcludendo dc-
porianl: sputis, blaspheniiU, opprobriis ilerum pr<-
ccgsior.aliier cruciiignnt: pileum Teacrale, quod 
Zarcbula vocant, capiti superponentes, dcridendo . 
Hic est Deus Cbristianorum. 0 Dei palientiam ! Be 
ne videris iralus, boneJesu, ut pro poccatis noslris 
tanlag injuriag ilerum tolcreg indignatns. 

Parta aulem victoria, Turci Daccbanalia feetos-
que dies celcbraui ; quibus rex forle tetnulenlior 
factus ganguinem Baccbo misceri voltiil huir,anun>. 

irangfodieug, caeteros in fugam verlit. GUID auteui ^ Yocalis igilur ad se Gbirluca caelerigque baronibus 
ex allo lapidibug obruerentur, ad Troilum : Haa ! 
periit, inquit, civitas, nosque facile ab bosiium 
imiliitudine circnmdali, speni viiae perdemus. Ha?c 
cuin dicerel, gccuri iclug in vertiee, fuso cruore 
una cam fralre adGalatam confugii. 0 rem mirabi-
lera! ο s uporenj! Kecdum Pboebus orbis perlusiral 
bemigpbaerinm, el tola urbs a paganis in praedam 
occupaiur. Goncite igilur omnes pedites decurruut, 
quoaque resigienteg gladio feriunt, imbecilles, de-
crepilog, leprosog atque infirraos trucidant. Obse-
qucnlibtig viam parcuut ( i ) . Sanclissimse Sopbiae 
adiiiiranduui templum, quod nec Salomonig aequat, 
profani aique infidi ingredientes, nullani gacrig aris 

(1) Obttquentinm vitte parcmi. Bzovius. 

congularibus reprebensis, quod non suasissent im 
peratori, vel paccm petendam, vel dandain sux di -
lioni urbein ; Chirluca, qui cogilaverat ejus graiiam 
captare, adveraus Perenses Venelngque qui arma, 
niilites consiliumque dedisscnt, culpani retorquerc 
curavit, quornm gratia iinperaior resislentiam fe-
cisscl: volensque ille miser, qui seinper gloriam 
mendaciig ei bcbismaie captare concupivit, iisdem 
arlibus evadcre, Galibasciam veiusliorcm, loco ei 
prudcnlia primum Teucri baronem, amicuin admo-
dum Graecis, quod crebrig liueiis ad imperaiurcm 
miggig ejug anunuin a pacig consiliis detraxisget, 
utquc fortis siarel persuasissel, accusavil; episto-

4 
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lasque strvalas in fiJe regi praseniatil. Quibus 
oppido coiumotus, lcrram Persc, uescio nisi Deo 
rcvacaule, el demoliri ct irticidare disposuil. Galibas-
ciaoi ex boc primuin vinctum mancipari turri , deinde 
omni auro cl aubstanta privari; postbac in Adria-
nopolim Lranslalum, vita prifari jussil; cujus mortcm 
lamenlo flebili aegre tolus exerci:us luli t . At Cbir-
luca malilia positam non cvasit : qui proiinus per-
diiis, priinum in bello duobus liberis majoribus, 
alio impuberc luxui regaii reservato, coranique 
onilis terlio fiiio cacso, cum caucris baronibus de-
tollatur. Bailuni iiidem Venetorum, rcliquosquc de-
lccios nobiles, et Pilium gladio exsiingui Jubet : 
uuiistiluiiiqiie Taraconeusiuiii, cuin dtiobus ; pari-
tcr ciiatn Gaibarinum Coiitarenum, virum liuinu-
nissimum, cnm scx nobilibus Veneiis, jam priinum 
redcmplis, conlra omaium lldem, nhi septem mil-
libtis aureorum viiam eniissenl, mortc uliqueaffe-
< isaet. Explelis auieiu Baccbanalibus, coucessa l i -
ceniia, iraditis in captivilalcoi Gnucis, forte palriaui 
ιιοιι visuris, iu suas regioucs Teucri rcverlinitur. 

Ο miseros ct miserabiles Gracos, qni Latinos 
probibuere, ne saera conirectareiit, vel aris l ibami l 
sujs, quas jam profanis el cullimosis dederinl: et 
qui uniuncm fidei coiulcmpserunt, jam quoquc 
diepersi iu unmn peccalipcena convcnire nonpos-
sifcu. llaec recogila, Patcr bealissirae, qui viccs 
Gluisti geris iti terns, cujus interesl tantas Gbrisli 
c t fidelium injurias ulcisci. Movcat te divina pietas, 
ct miserere Cbristianitalis tu» , qui scis et poies : 
cui ad iiulum orr.ncs Cbrisliani principcs vindica-
ttiri Cbrietianoruui injurias facile obteinperabunl. 
Alias scito Teucrum in laniam jaiu supcrlatum poin-

E. CARDINALIS. * »41 
Α pam, ut noncrubcscai dicere, sinura Adriaticum 

penetrarc, Roraamque se venire veUe. Moveai igilur 
te iteruni, Pater bcalissime, fidcs et sedes Pei r i ; 
moveai Gbrisli inconsulilis amictus, spongia, eimu-
cro perdiii, dilacerala sanciorum reliquia?, aedes sa-
CHB evtTsas, ct profanua sterquiliiiiis Dei templa. 

Sed vide connexanipariterjaciur» tempestalent, 
u l Perenees dum urbem capiatn videni, in ftigam 
quasi amcnles verlanlur. Fiunt ex ipsis qui non-
dum naves asccnderanl Tcucrorum fusiis ad ripam 
incursanlibus, in praedam : captivanlur matrce 
liberis reliclis el ccouira. Ali i xquore compressJ 
nicrgtmiur, gemmae sparguulur, ct invicein se ip 
sos sine pielale pracdaniur: ut verum si i , quod iu-
gil impius, iicmine persequeulc. Quiddicain ?opo-
testas Pera3 l ο pravum et insulsuiu tuorum con-
silium. 

Oratores lerrore concussi a Perensibus rcgi 
ut c l aves offerant, miuuutur. Ille pcrjucwnde, in-
lelligcns q i i o d polesialeui non babeant, suscipif, 
in b e r v o s q i i e foedera ios acccptat. Consiiiuii Teu-
crum rcclorem; ascribil fisco omnium pcrrugoruiu 
subsianliaru : turrus murumque civilat s d i r t i i j t i -

bel: obiciuperaiil, el seul salvi sinl, ei negkclo 
Gemise m a n d a t o m a i t c i p a u t , lurriuique in cujas 
acumine Clirtsti signum crucis, a q u o el denoiuh 
nabalur, usque ad finidaincnla^ cvcrli lolcraul : 
sicque qui Jibei Ί erani, paceiuque lenebani, jaa» 
s e r v i s u u t non s i n e p o e n i i u d i D C , a qwa vix unquam 

liberari poleruul^iisi p«r le el ex te ponlifice aum* 
mo; quem ul Deus aaimet ad vindiclaui, oramu» 
fidemius, supplicesque prccamur. Datum ex Gbio 
16 Augusli, MGDLIIL 

ISIDORUS S. R. E. CARDINALIS 
N O T I T I A . 

PurpBTa docta, Mooacbii 1714, parie I I I , p. 105.) 

Isidorus Thessalofiicensis , monacbus Samcii 
Blasii, et abbas Sanctl Demetrii ConsUnii»opoiila-
nf, arcbiepiscopus. Rulbeiiorum, cum ad conci-
Bum FJorenlinum in consorlio Bcssarionig venissct, 
ac utriusque virtus, doclrina et pielas non modo 
ipsi pontifici Boinano, sed cl toti concilio quam 
maxiine probaretur, ambo ab EtigeniolV, in ipso 
Palrum consessu iu sarrum senatum allcctisuni, 
Isidurus quidem snb litulo prcsbyieri cardinalis 
SS. Pciriei Marcellini ; Bessarion sanctorum XII 
Aposiolorum. Beferi Alexander Guagnius Veroncii* 
sis ia gua Siriualiae Europae descripiione, ubi de 
liulbenoruin. Moscovitaruui aliorumque ej^sdcm 

SarmaliaB populoruin moribus, r i lu ac religioae 
agii, Isidorum cardinalem, postquam in synodo 
Floreniina Ecclesias Rutbenicas, abjectie Gra*ca-
rniii rilibus, cum Romaoa Ecclesia univisset, pon-
lificis jussu in Russiam reversum, ibique cum pro-
positum suum, et rem jam conclusam expouerel, 
eosque ex verbo Dei ad uniiatem et concordiam 
fldei iasti uerel, captum, el bouis omnibus spolialuui 
in carcerem conjeclum esse. Fuere namque i i po-
puli, cx quo scinel ritus, ei errores Graecorum im-
biberunt, adeo eorum tcnaces observatores, υ( uul-
lis cajlerorum Graecismi professorura ccsserini, 
iiiultis ctlani pr^cesserint. 
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Dclsidori vcro cardinalig vitae pericuto, aliis- A Effluxil deinde non parvum lemptis, in que noc 

HungariTurcas, rac Turcx Hungaros armis laces-que seruianig apud Rulbenog perpessis distinctius 
agens Μ ichovius, ait eum anno 1440 i η Russiam 
tiiissuni una cum diploroatibus aposlolicis plum-
bcis, et iroperatorig Consiantinopolilani aureig in-
irasse in Sandech oppidum Poloni» feria VI Para-
sceves, ibique per Sbigneum epigcopum Cracovien-
scm bospitio perhuinaniler fuisse receplum, et ad 
cefcbranduiu divina, niore guo Graeco, lanquan 
Ecclesiae Romanae reunitum, admiggum Unionem 
famen illam Ecclqsia* Laiinae cum Graeca brevius-
cule durasse, Graecis, el Rutbenis illam irridenii-
bug, et contemptui babentibus, atque iride, dutti 
kidorus cardinalis ad suos guflraganeos in Rtis-
aiaro, ac Hoecbam ventsget, et illam unionem eis 
praedicarei, per principes Moecbae capium, et in car- Β 
cere reclusom, rebus omnibus spoliaium fuisse: 
Inde tamen paulo post, favente Deo, fuga elapeuro, 
Romam rediisse. Haec Michotiug. 

Trantactia nonuullis Romae mensibus, Isidorus 
ab Eugenio Consiaiuinopoiim missus esl legamgad 
{oiperatorem, ul concordiam, ct Ghrigliana? fnlei 
foedus, quam.Greci cuinLatina Ecclesia Floreniiae 
aemel profes&i fuerant, sua adbortaiione, praesen-
tiaque sarlam lectam servarel. Moriuo Eugenio. 
aub succcssore Nicolao V, eodetn munere fungens, 
ibi permangit, tmitaii i l l i servaudrc oinnem operam 
adbibens. At cuin Gra>ci nihilominus in prrlidiain 
atque hxresim foede relapsi fuisfeeni, ceriissiina 
Vmdicantis Numinis puniiione factuna esi, ul non 
niulto posi,die scilicet Spiriiui sancto sacra (cujus ^ 
per stnnmam impieiaiem processionem ex Patre 
el Filio imptignaveranl, validissimo Turca» succineti 
cxercitu, Gonstanlinopolim, Orientalis imperii ra-
put, cl sedemexpugnarent, cl caplam tisque adin-
lernecioiiem barbara iinmanitale vaslarenl. De cu-
jus memorabili excidio, quoniam bic locus oppor-
luous videtur, fusius disserere, baud alienum ab 
insiituto existimo. Verum biglori* series, ut probe 
inteUigalur, paulo altius repeienda venit. 

Post cruentam illani pugnam, quam «id Varuam 
editara supra in Viia Juliani cardinalis memora-
vimus, Amuralbes Turcarum. imperalor Adria-
uopolim re?ersus, Deo suo quae victor fecerat, vo-

sere praesumpserunl: sna quemqne calamiias dom> 
aitonitum tenuil : cruenlissima quippe Varnensis 
pugna vires utriusquc partis eliserat. Ncc Turcig, 
neqoe llungaris ex bcllo idoncus eral ; bos Hu-
niades, illos Galibassa alieno nomine gubqrna-
vi l : ferocior Huniades» reiqtie militaris perilioi, 
ignominiaro Varnae acceptam oblivisci non potuii. 
Unde dies noclesquc meditabatur, quonam pacio 
abolere infainiam, et resarcire damua maxitue pos 
sel. Spem bene gerendae rei Tnrcarum quies prae-
buil, qui jain pridem nullam bclli apparaium os-
lcnderanl, vires illis otque animos defuisse ra-
tug, tenipus idoneum exisiimavlt in quo pristinam 
recuperare gloriam posset, Turcasque pessumda-
re, quibtis si adsinl exereitus, imperatorem tamen 
prorsue dcfuturum arbitrabaiur, nec magis existi-
maiidum exercilum sine duce, quam ducein excr-
chu caienlem. Coactis itaqne repenle copiis rx 
Hungaria, acccrsitis etiam Bobeyiornm auxiliis, 
inercenariorum quoque militiim non exigua manti 
conducta, ducere exercUum iu Tiircas stahiit, qnns 
prius aggressurum, alque coiifeclurnm credidit, 
quam novissime ex flungaria nnnliaretur : cam 
rebus gerendis solertiam ac celerkatem adhibuit. 
Gonsilimn ejus Gregorius Strvix despola pra?lcr 
fideui datam Turcarum duribiis patefccit, ma-
gmimque gciHipcriculnm innninons, majusoslendit. 

Perculsi eo nuntio Turcae quid agcrent non satis 
intelligebanl. Amuralbes jam senior roligioni afque 
olio, ut anlc dixiinus,' addiclus, jegni curas abje-
cerat. Mabuinetes aptate minor, ianlam belH molcm 
ferre posse 11011 crcdebattir : Galibassse dcfulurani 
obedientiain putabant, qua nibil esl Ίη bello magig 
neceggarium. Trepidare igiiur, a?gluare, modobuc, 
modo illtic fluchianirm aniinum convenere, nullnm 
consiliun) galis placorc b»rculibus in delibcralion» 
gairapig, nibil tandctn salubrius visum quam revo-
care ab oiio Amuratlieni ; ncquc velcrnni gtib alio 
imlitaturi credebantur, nec rorlunam belli cunclan-
dam arbilrabantur, quam gub co qui vincerc con-
guegget. Uujus gcntenlia? Calibassa auclor fuit. Ιιι 
qua re Mabumetis aniinum vchomcnler offendii, c t i ' 

la pergolvit. Exin volvens aniino, regni curas vere r> picntis in ea expedilioue geae virum osiendere ; 
felicilatis experles exse, i n c o n s i a m i a i n quoque for-
lunae prudenter veritus, quae uulli perpciuo bona 
egi 9 accergilig provinciarum tuajoribus, Mabume-
icin.ex Uberis auig n a i u majorem pro se regem con-
stituii. jpse p r i T a u m dilegens v i t a m tn Asiam p r o -

f e c t u g , c u m paucis voluplarii gui o l i i comitibug 
religioni cuidain eolitariai sege addixic. Galibassa, 
i u t e r gatrapag Turcarum opibus el aucloriuie ma-
j o r , Mahumeti r e g i declaralo quod nondum p e r aUa-
l e m a p t u g ceget i m p e r i o , gubernalor datus, e l o n -

gato Amurate orania administrabal. Reliqui Amu-
r a t i g filii numero sexdecim, ne quag Maliumetiad 
i i u p e r i u m elato turbas in regno excitajenl, m o r e 

geulis necaii sunu 

verentisque ne itnperiuin ainillerei, gi pater iierum 
regnum assmtiftvl : ut gum bominum mtuabiles 
volimlatos. Missi ergo legali Amuialbein revoca-
vere, qui comparalo lerribili mox.exercilu iu bos-
lem profciius, non aliler quam si ad praedatn pcr-
gerent, alacres milites dnxil . 

Jam ^iuniadeg cum copiie Sopbiam iransierai, 
proglraiigque qiii oecurrerant locorutn pra?fcciis, 
boetiles agros lato populatug, loco qui Basilia vo-
calur ragtra posuerat, cum adveniare Atiuiraibig 
exercilug nunlialur, Non exspectavii iluniadeg ριο· 
vocari, prior. ipse sublato clamore ptignaiu ini i t . 
Gotumisgo praplio anccps diu ccrlamen bxsil . Qua 
pailc puguavil iluaiades, f u s i bosteg tcFga dcdirrog 
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wec parva sirages tdila : pari modo et Arauralhes Α Juranduro perjurus etiam into.il» simul ct gerere 
in cornu suo viitor Hungaros fudii. Postreino cum 
viclor viclorcin incurrerel, nontulerunt Christiani 
Turcaram impelum, qui quanquam virlute praesta-
renl, nnmero lamcn superaii, non tam victi quam 
inulthudine oppressi ac lassJ compulsi sunt.cedere. 
Huniades postqtiam suos neque minU neque prc-
ribus sistere posscl, cum paucis suorum ex bcllo 
profuglt. Mulli Ilungariae proceres, et nonniilli 
Ecdesiarum anusliics in eo praelio cecidere. F i -
delium viginli millia desiderata sunt, nec minor 
bostium eccisorum numerus erat. Emptam multo 
sanguine victoriam Amurathes domum reiul i t : 
ncquefugienlcsGbrisiiatios inseculusesl, nequeglo-
riabundus inler suos magniGca verba jaciavil, neque 

coepiL Senseraol ejus animnin Graeci, diffldcntes-
que suis viribua, horialu roaxime laidori cardina-
lis, ad Latinorum opes confugerant, jngibus lacry-
mis eorum auxilia et implorantes ei exepertanies. 
Al surda, proh pudor l nosirorum prineipum aures 
fture (inquil ingemiscens hoe loro A£oeas Sylvius), 
elausi loculi; cmcx oculi, qui eadente Gracia. ruituram 
ChrUtianw religionis reliquam partem non t\derunt% 

quamviiprivati* quemque aut odiis. aut eommoditati-
but intentum9$alutem publicam negUxi$$e crediderim. 

Mabumetes interea coactis undique ropiis, mi-
rabiii apparatu, formidando animo el impetii, 
lerra marique regiam urbem aggrcssus, cuiib ulis 
ac latcntibusTosftis aliissime actis, aggere lale editn, 

utante assueveral, bilarem vultum osiendit. Inler- Β ponie, qua Peram oppidum versus mare muros 
rogatus, quidnam Lristior esset, cl ctir non viciis 
bostibus exsultarel ?. Nollem, Inquil, $crpiut hoc 
modo vinctre : jubensque vasa colligi, copias quae 
euperfuerani,'domum remisil. Nec diupostea relicjo 
Maburacli imperio ad otium reversus, enervatis ex 
veoere viribus ot>iil« anno salulis U 5 I , aetatis 63. 
imperii 33. Gorpus ejus more majorum in Bursa 
sapaUum. Ea esi Bilhyni* civilas, el Asiatici regni 
caput. Paulo anlequam excessisset, Amurallies 
uxorem duxerat, filiam Sponderbei uobilis in Pcn-
deracia ealrapse, cx qua naiura filium nomine 
Cbilapium, sexium tuin agenlcm inensem, Galibassae 
morien» commendavit. IBe Mabumetis gratiam 

alluit urbie, longiludtnis ad duo millia passunm 
rapiiro exstrocto, turribus Iigneis eo osque crectie, 
u l ronros quaawis altissimos excederent, niacbina-
menlorum, torinentorumque mtihipHci adbibito 
genere opptignata esl nrbs, defensaque suinmis 
utrinque viribus. Non paucis post diebus ad extrc-
mum voce prxconis tolis castris inclamatum e s l : 
Quinto Kalendat Maii militet omncs jejuninm tan-
ctificent. tequente die in armis adsint, urbem exire-
mit viribu$ oppuynaluri, Iriduo chttalem mUitvm 
direptioni futuram. Gonstiluta dic jejunium ad no-
ctero usque servatum : exin luccniibus sicllis i n t i -
taliones ac convivia passim babiia, cl quisquis 

perfidia inilurus, et malrem et puerum ei prodidii. Q amicnm, propinquuoi, notumqae babuit, ctun co 
Mabumcles acccrsitis triginta, ut aiunt, malronis, 
qua3 puerum cognoscerent» postquam cerlam Amu-
raibis sobolem esse conslilit, slrangulalum matri 
filinm reddidit, lunusque regio more fraternum 
duxir, auspicia regni fratricidio consecrans. Heu I 
quam fdicius apud Turcae privaiis qtiaai regibus 
liberi nascuntur! 

Mabumeies igitur defuncto Amuratbe gnber-
nacula ioiperii ex volo adeptus, inetituta majoriim 
pro ingenio corrcxk. Leges ipse suas domi foiisque 
lul i t , acrarium locuplelavil, nova vectigalia cxco-
gitavit, copias auxit, ioque proceres suspeclos et 
aulicos sreTireac coutumeliose agere coepit. Hic cst 
ille Mabumetes bujus nominis I I , qui Constamino-

hilaris epulaius esl; aiqtie ubi saiis helluaitim, 
lanquam se deinceps nunquam visuri eesent, am-
plexati exosculalique simui ultimum vale dixerunt 
Iit urbe aulem sacerdotes ad inslantiam Isidori sa-
cras imaghics fcrentes, scquente populo, url>era 
luslrare; auxilinm de coelo petere,corporajejuniisaf-
fligere atqtie orationibtis universi ci ves iniendere» sub-
seeuia nocie ad sua quisqne loca defcndenda rcdire. 

Eranl muri urbis et aliitudine et crassiludine 
toto orbe celebre?, sed ob vetuslalem elGrxcorum 
incuriani pinnisac propugnacuiis niidi, antemuralia 
vero opportune cominunita. In bis Grxci salu-
tem posuere. Armaii milites intcr mnros ei ante-
mnralia pugnam sustinere decreferonl. Triangu-

politania bellum intoJit, de quo nunc referre prae- D larem pene urbie formam Tuisse i r adun i : duas 
cunte ASnea Sylvio baud alienooi fuerii, Volverat 
jam pridem animo Mahumetes9 quonam modo 
Gonsiaminopolim alleram in Oriente Romam sibi 
subigere posset; neque enim ad · suam gloriam 
pertinere arbitrabatur, urbem in medio Turcarum 
ahani esse, quso suo imperio non pareret, tantoque 
inajue iude aomini BUO decue accedere, si eam ar-
htm expugnaret, quanlo progeniiorcs aui idem 
conaii, lurpius a cceptis deslilUsent. Gum paucis 
igilur iisque fidissimis comroonicato consilio, ca-
btellum juxla littus ad oslium Bospori paulo ab 
urbe remoiius, aliud dissimulans, incredibili ccleri-
iatc cxstruxilatque munivil: bellum deinde urbi non 
uiodo indixit, scd conlra Ί ulta fredera, conlta jus-

partes alluit mare : nec muri desunc ad propiil-
sandos navales impeltis Idonei. Qood reliquom est, 
ad lerram vergens pust alia moenia et antemnralia 
Ingeuti claudflur fbisa. Coeplum csl prxlium panla« 
lum ante lucem, eum jniles Turca periculi qaam 
mone patientior essei, ac vulnera el sanguinem 
predarum dulcedine pensaret. Pugnatoro cst in 
tenebrie majore Turcaram pernicie, in qaos 
tela superne vibrabaniur. A l poslquam i l t ax iu 
dalo signo unilique non solura CoDStanMnopolis, 
sed elipsa eiiam.Pcra, ne qiiid Auxilii Gt*a*€ia 
pracstarel, oppugnari coepla est. Sua cufqoelegio-
ni iiiuronnn pars ac portanim ailribuca, «t diacre-
tus labor furtcs alquc iunavos disltncuerel» ct ips* 
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contculione decorig mililum virtug magig ac magis Α **oque amplius mililes ex Lalinis Gracisque perie-
accendcreiur. Pari modo f i navale* socii atlribuias 
parles invadere Jussit. Athiioventur urbi ligneauur-
res. Contectanl milites dolabrag, falceg scalasque. 
Ei jam elatis super capita sculig, densa lesttidine 
succedunt. Graeci saxorum poodera provolvuni, 
disjeciara atqne fluitaniem testudineui lanceis 
rontisque perscrulantur, donec edlula compage 
sculorum, exsangues lacerosque proslraverunl. 
Fit sirages magua : el jam Turcae deficientibus 
aiiimia languidiug pugnant. Sed adeet Mahumetes 
fortissiroum quemque nominaiim vocitan?, uique 
in praeliuro redeanl, adhortaiur : bos praeaiiis alli-
c\t% illos ioinis deterret. Instauralur ex inlegro 
crrtamen : Turcae rursus aubruere murum, portas 

re f parlim vulneribug a tcrgo confussi, pariim οοη-
νβΓβίοηβ oppressi. Ει jam boslis supcrioreni inu-
rutn leoebat, saxaqite iu civee devofvens, in#re-
dienlibus guU auxilio erat. 

Iloc modo capta urbe, caesis omnibus qui resi-
slcre ausi sunt, in rapina* catervatim cst itunt. 
Eral viclorum infinitus prope nnmerus, in libidinctu 
vl samiiam corruptior : non dignilas, non asiag, 
uon eexus quemquain proiegebai. Slupra caedibug, 
candes gluprig iuiscebanlur. Sencs exaeia aiate, 
feminas viles ad pr&datn in ludibrium trabebanl: 
ubi adulta virgo, aul quis fornia coitspicuus inci-
disset in manus rapienlium, divuisus ipaos postre-
mo direplores in muiuam perniciom agebal. Diim 

quatere, innixi huroeris, ei super iieralam tesludi- '* pecuniam, vel gravia lemplortim dona sibi quisque 
nem scandenles prensare hosiium teU brachiaque. 
niluntur : iterum integri cum gauciig, semiani-
ines cura exspiranlibus evoWuutur. Cernitur varia 
pereiinliura forraa, et plurima moriig imago. 

Inter haec Joannes Justiniaous, apad Genuam L i -
gurum metropolim oobili loco nalug, qui gtiperio-
r.bug dtebug solus urbem defendigge *idebatur, 
graviler ruliieralus, ubi fluilare sanguioem guum 
animadveriii, ne caUerog deierreret, remedium 
quarena, clam sese pugna3 subduxil. Sed Gonsian* 
linus imperaior, ul abesse Justinianum cognovii, 
quo ieril percoulaiur ? Prodiluin, ac iiiventtini, ue 
pugnam deterai, enixerogal. Illenibilo magis flexua, 
aperiri porlam jubqt, qua curalurus vulnus in 
iirbem redeat. Erant enira obseral» urbis jauuae, 
quibus ad anteinuralia patebat iler, ue qua fugien-
di faculias m i l i i esset, ac proplerca forlius bosli 
r>sisterel ; fil intena remissior defcnsio, quod 
Turca? adverteutes, instanie maxime llaliumele, 
acrine iooumbunt. El quoniam pars lmiri jam tor-
metitig acneis disjecia, fossam magna ex parte 
oppleverat, per ruinag ip*a& gcandenteg, aulomuralc 
conscenduul, Giaceosque perlerriios loco detur-
baoU Porta, qusc Justiniano gauctopaiueral, omnibus 
aperta fugain profusiorein reddit. Tunc Gonglan-
linug, non ut imperatorem dectiil, pugnando, std 
ingiens iu ipsis portae angustiis, cum cecidigget, 
ι ruropeniiuiiv niuUUudine oppressus, calcaiusque 

Iraherei, majore aliorura vi iruncabalur. Guinqtie 
in exercitu maximo ac diggono, eic civibus soriig 
aique externig conflato, direrga» linga»>, varii morca 
atque cupidineg essent, aliud cuiqtie fas nefasqae, 
nili i l illicUiim toto triduo Constantinopoli fuit. 
Tcmplnm Sopbia*» Jugtiniani Gsesaris opus, toto 
orbe decaniatum, ei cui comparari alterum eo 
lempore non poiuit, nudatum sacra supellec»ili, 
ad omneg spurciiiaa p a i u i l : namque illuc vi per-
tracts caplivs virginee gacrae atque profan», v i -
duaeatqne matrona?, decennea eliam pueri alqno 
puellae, inexplcbili gpurciggimortim cantim libidini 
ct luxtiriai, donec eiflarent animas, inservire gunt 
coaciaa. Ossa martyrum, qtia* fuerant in illa urbe 
pretiosissima, canibugobjecta el suibtis. Sanclorom 
imagiuos aul lulo fuedatse atit fcrro delela?, aliaria 
dinila alque eversa. In reliqnis templis aut lupa-
naria merelricum facla, aut equorum siabula. Jn 
gacralog Deo viros , religiosos ac sacerdutes Ua 
focde saeviium esl, «ι modus detestabilis, quo te-
xati aique cnecii sunt, iioutiquam botiosie refcrri 
queal. Ad bxe adacti gunl servi verberibus ai-
que toriuemis, doiniiiorum abdila scrulari ac eruere; 
inyenli bac arle roaximi Ibesauri, quos in ipgo belli 
priocipio infclices guffoderuiil cives. Quibug, st 
pro defensione urbig usi fuissent, suara haud dubie 
vitaui, palriae libertatem servassenl. Sed avaro in 
aurum nulla poleslag. lpgi inierea auro emuncii, ac 

mteni i . Ιιι lanla multiludine pugnalorum duo lan- JJ more pccorum in castra prolracti, posl Iudlbriaad 
ntia reperii suut, qui ge virog osteitderint» alter 
Graecus, aller Daluiaia, Tbeopbilue Palaeologus, et 
Joaruieg Sclavus, qui fugere lurpe arbilrati, cum 
diu incredibili vigore Turcaruin iiiipetom susti-
liuiggenl, inultogque obtruncasscni, denique non 
tam f i c l i quaiu fincendo faligali inler cadavera 
bogliura occubuere. Justinianus iu Peram 33gre 

cluctatus, cum luinuliibus perturbaia omaia, nec, 
quem maxime quasrebat, medicuui invenisssct, iade 
Cbium oavigavil, ibique seu ex vulnerig acerbi-
tate, geu ex auiini moeslilia in uiorbum iocideng, 
inglorius vilain Aqivil ; fclix profeclo mullumque 
laudandug, si iti ipsis o p p u g u a t a 3 urbis moenibug 
aoiuiaoi exbahssui. Iu ingrcssu porisc oiHngculi 

unum oinncg vario moriig gcnere inierfeoli βαιιΐ. 
Simulacrum Grucitixi, quem colimus, el verum 
Deuui esse falenmr, (horrendnm dictu, atque a«-
diiu) lubigac lympanis praeeuntibugv rapium ex 
urbe bostca ad leuloria dcferunl, gputo luloquc 
fojdaot, et ad noilra* religionis irrigionetii iterum 
cruci afliguul: exin pileo, quem gailulum vocani v 

capili ejus iniposilo, corona undique facia succla-
i iMHl: Hic e$i Chrislianorum Deus ; luiu lapides, 
lultinique jaclanlcg mirig deuoneslanl modis. Std 
nihil iiaec obstuil Deo noslro cailuin tenenli, inquit 
boc loco Auueag Sylvius, nec majesiaieui ejug quo-
qtio iuodu iiuiiiuiueie possunl, cujus ea est glo-
lja, ca subliuiiias, ca bcaliludinis pcrfcclio, ui ucc 
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iaudibugbttmanfe e x t o l l i , nec bumilrari viiuperiis 
pravorum poggil.Nog iatalsedunt, aiqueconfundunt, 
qtti per ignavkim alque desidiam, dum veri Dei 
cullum porire giniimis, el in boc saeculo bonumno-
i n e n , e l in allerogpem galulis amittimus. Quin igitur 
ρ giiig bellis coeunlcs Cbristiani banc taniam inju-
riam vindieamus? 

Post IKBC convivatus Mahumetes, com solito plos 
\ i n i adhibuisset, ut sanguincm lrucu»en»us mero ad-
derol, principes oplimatesque civitatis eaptos, inque 
congpectum admissos poslquam probe illis illusis-
set, crudeKs el ganguinariug carnifex foede misere-
q u e jtigulari jussit. Sirelucas princeps alti sangui-
nis, q u i apud Constantinum plurimuin polerat, caeso 
ante oculos majori filio, altero, quod speciosus es-
set t ad ilMcitoe usus resemlo, sccuri percussus csi. 
Duo ejue aHi filii occiderantin bello. Uxorem i m -
peraiorig Gongtanlini, filias, primagque aula f irgi-
nes, ac matronas priucipeg jnasft lyrannus in c o n -
\ ivl t i in adduci.Ibi primum ab ipsoMahumele, aliis-
q u e ejusdem satrapis conslnpratae, posihac nibil 
valenlibus precibus in frusia dissectae sunt. Caput 
Constaotiai ab invenlo cadavere deaectuin, hast*que 
afflxum, ut omnibus ludibrk) essel, per urbis compiia 
el castra maximo cum probro circumlatum est. Fe-
runt, q u t copiasMabumelia comperlas babuere, ire-
renta fuisse roillia pugoa-lorum, q u i urbem nobi-
liggimain a lerra oppugnarint; a mari triginta 
uiiJlia, treceniis velis adnoiatis. Atque ita expu-
gnata quinquagesimo gcxto ab obsidionc die Con-
glanlinopoIi,inipcriuin Cbrisiianoruin hnperalorum 
i n Oriente anno sahuia 1453 finitum, nobiJe et a n -
ι quissimum : quod sub polestale fidetium anim 
dnraverat nonaginla cl uno supra centum et mille. 
Κι quod notalu dignissimum, Gouslantinus Magnus 
llclenx filius, primus i l l u d fundavit, et erexit: alier 
vrro Consiantinns XV imporator, iiidem Ilelenae 
filiug, i l l t i d amisit: ut initium fini concordaret. 

ίη bac c a l a m i i a i e , Π publico nobilissim;* urbis ex-
eidio Uidorus cardinalis, poniiiicius ea lempestale 
ad Constanlinuir. bgalus, a Barbarisadnecem q u a > 
Mlug .quo se prajscntissimai cladi eriperet, fervente 
lumuliu rautaiis propere ctmi jacentis cadavere ve-
«libus, ac fugientium lurbae immislus urbe cxcessil 
incolumU. Veruin, q u i cmenliio culiu mortem ef-
I t i g c r a t , baud pari forluna servilulem evasit: siqui-
dem ab insequeniibus vicloribus captus, el quis 
osel ob rasiHii roentum veslemquc peregriuam non 
aguilus, nibiloniinus in scrvitulein abduclus est. 
Imerea cadaver, quod purpuralum Ecclesiae senato-
rem ex injccia b i d o r i vcste mcnliebatur, q u i desi~ 

I . CARDINALIS 952 
Α deralorum nitmerum itribanl, ac corpora passim ja -

centia explorabant, Ligenlj elati gaadio rcpereruni, 
el ejtisdcm pr&ecisum caput roseo contecmm pileo 
hasta? mflgitnt; ac clamante pra?cone, Jllud ette ca-
put cardinalit Rutheni. per capias civiialifc compiia 
viasque mulla cutn irrislone circnmferunt. I l l e i n -
tcrim VITUS apud Turcarum prfncjpem sordidis de* 
siinatus minieteriis latebat. Qtia eervilute non mullo 
post (quod vilis homuncio crederctur) persolulis 
trecentis asperis exeniptas, iransverso cursu Ro-
mam pervenit. Ubi a NicolaoV Pont. Max. mullis 
muncribas in vicem laborain donatus, irino sen-
sim episcopatn, nimirum Sabinensi, Corpbiensl, ac 
Nicaslensi, auctus est: qnibus cum novem circher 
annis summa vitae iniegrilate alque prudeniia prae. 
fuisset, (and«m anno 1463, die27 Aprilis nattirae 
debiium Rom-e exsolvit, magno omnium luctu posi 
abitum condilus ad Sancttim Petram in Valicano. 

De Isidoro cardinale agens Laonicus Cbalcondy-
las bâ e babet; In hac rerum turba miserabili (Io« 
quiiur de urbis Gonstantinopolitana) direptione) 
captut est eardinatit hidorut Sarmaiarum anliste*, 
quiduciut in Galatium urbem vendltus e$t9 sed cou-
scensa navi profugit in Petoponnesum. Si rex Turca-
rum virum hunc noviaet, videticet quod cardinatis 
esset. eerte eum interfecisset; cntn eum inler cccterot 
oceUum pvtaret, nullam ejus rationem habebat. Tn 
concilio Florenlino sub Eugenio IV cclebrato, pro-
cessioni Spiriius sancii ex Paire et Filio, teriius 
post imperatorein Graecorum pro Dorotbco patriar-
cba Anliocbeno bis verbis subscripsil : I$idoru$ 
meiropolita 'Kiovitmi* totimque Rutsia>, ct locum 
tenens apostoliccc sedis sanciistimi pairiarcfiw domi-
ni Doroihei satis habehs subscripsi. In eadem syno-
do piuries Isidori mentio ingeritiir ; session* 25, 
ctim de processioneSpirilus sancii agerelur, Isido-
IOS ante Bessarionem dixi l : Dtcimus Spiriiu$tan-
eti processionem Filio quoque tribui non tolum α P*-
tribus Oecidenlalibus, sed etiam Orienlslibus. Qua-
propter wquum ett, ut sancto$ nostros sequentei cum 
Romana Ecclesia conjungamur. 

Erat autem Isidorus cardinalig ΤΙΓ undecunque 
doctissimug, tbeologug Graecorum insignis, in drvinig 
Scripturis apprime versatus, ingenio subiilis el accr, 
in dieendo nervosus et graris : ejug facundiam Un-
quara ex ungue leouem , ex epistola. qua in Thra-
cia Byzantii direptionera et acerbuin funug hixtt, 
Paulug Corleslus decardinalalu perspeciam babail. 
Diclus alicubi facundut Gracotum doctor, cl ^ta-
tis decus. . 
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ISIDORUS 
CARDINALIS RUTHENUS, EPISCOPUS SABINENSIS 

LEGATUS PONTIFICIS, 

UNIVERSIS CHRISTIFIDEUBUS. 

(Reassner, obl eopra,* p. 104.) 

Audite, omnes gcntes, audile et auribug percipite, 
qui habilatig orbem ·. Audite bxc onmia, qui flde-
leni orbis parlem incoliiis, minisiri, pasiorcs et 
principes omnium Ecclesiarum Cbrigli : univergi 
quoquc reges ac principes Cbrislicolae, ac univer 
sus Domini populus cum religiosis cunrlis. Audite» 
inqnam, et notum sit vobis, quod praecursor veri 
Anticbrisli , Turcorum princepxet dominug. fervus 
autem lol temoDioruai, quoi viiiorum, cujus no-
men eet Mabumet, iuimicos crucis Chrigti, haeres 
rci el nominis illius primi pseudopropheue , ot la-
loris Irgis gptircigsima Agarenortiro, filius Satanae 
oronium flagiliosissimug : qui furiis invectus et in-
sania, ganguinem Cbristianorum sine intermissione 
a i l i t ; nec exslingui valet ejug silis post eoruin i n -
numeras caedes; tantoque odio contra Chrisltini et 
membra ejus movetur, ut craderc nomen ejus de 
lerra nitatur ; et inspccto aiiquo Cbrisliano sibi ob 
vtanle se inde existimai sordidaium, u i octilog 
abluat, et os, immundum sc profitens prius. Hoc 
igitur tam terribile ei borrendum monslrum, exi-
gpnlibus demeritis Christiaiioruin, justo Doi judi-
cio, in eos saevire acgrassari permissus, civilatem 
imperialem Novam Romam, olim felieissimam, 
•wnc miserrimam, el omui calamilate oppressam, 
Constantinopolim, dio obsessam ccpit, expugna-
y\it spoliavit oiinibus bonis, ct pene deJevit. 

Quis autem (ul verbis utar propbelae *) dabit 
capiti meo aquaro, ei oculis meis fonlcm lacryma-
rum , ui plorare valeain die ae nocte inlerfectos 
populi illius, et sceleralissima sacrilegia (n ea 
captura perpelraia ? Quis bujug borribililalig memor 
non obslupeecat? non lctbargicus flai? non pra? 
dolore obmuiescat ? Nec tamcn cuncta enormia ex-
plicabo, ne piae aures audire rcfugianl: sed ex 
paucissimis relalis cogiientor alia. Hic nefandus 
iyrannns nominibus blaspbemiae plenus, civiiatc 
recepta, post decapilationem imperatoris , cuw 
omni sua progeoie el nobililale, pluritnos fcrreis 
manicis et compedibug alligaxos, ac collis corum 
funibus cinciis, cxtra urbcm deduxii : niililes rjus 
nobiles, plebeio*, monacbos ct monacbas,mares ci 
femitia», f i r tutcel condilione prseclarog, vilupora-
biliier dciraclos, niultis injuriis afiecit. Ubi 

* Jocl. i , * Jtrcin. ix, 2. 

Α Turca) contumeliig opporlunas persoiiat uc 
iriculas et in lupanari progtitutas Irabebaat; talia 
et lania contra eas agebani, qaania de brtitig ani-
malibus, et qitalia sine rubore fari minime quis 
•aleat: adolescentulos utriusque sexas a parenlibus 
segregabant, etdivisim deeis pretio negoiiabaatur: 
infantes coram geniloribue guis ut agnictdos 
maciabant; roatres filiis, et genili genitricibus 
prfrajiantur : germani a fralribus, uo re* a t i r ig , 
nurug a gocrubug lugeniibug ei ululantfbug segre-
gabantur: disjuncli eonganguinei ei amici ia d i -
vergig regionibog gervi tenditi ducebaolur. Ο quam 
amara lacryraae! ο qnanta gugpiria l ο quoicla-
mosi gingullttg inter amicoa et notog, quas naiae-
rabiles voces emiitebantnr inter tanlas ca?de#» 

B servituCes, expulsiones et coutumeliag! Principeg, 
baronea ei domiui, bubulcorum, porcariorum, ho-
iiiuncionum effecli gunt famuli; inlra decennhim 
puerog ad rilus 8 U 3 3 pcriidie sccUc compelle* 
bant. 

Ileu! quomodo obgcuratuui esl aurum fulgidum 
sapienlia* per teoebras ignoranlia?: aurum digni-
lattg per ignobilitatem gervilutis i quomodo mu~ 
latug egt color optimus Gracae eloquentiae in bar-
bariem Tarciae! Lapides sanciuarii, gi qui eraul 
constantes in fide, dispersi sunt in capite omniuw 
viarum jacentes proslrati. De caeteris taceamus^ 
quae huinana gunt, ged de injuriis, subs.innationi-
bus, conlumeliis, opprobriis sceleslis erga divina 

^ quae linguavaleat explicare? quis iniellectus capere? 
quae aures palienler audire? Ni fallor, numquam i u 
inbonoratug Deus. Deus, venerunt gentes gebcnnad 
dediix in hacreditateiii tuain, quai Israel esl tc v i -
dens per fldem. Polluerunt lemplum sanctuin luum, ' 
ecclesiam nobiliisimam S. Sopbia? una cum ali ig: 
imagin«s Domini noslri Jesu Chrisl i , el Matris 
ejug, Virginis glorioga3,et sanctorum ac ganclarum 
Dei, ingignia vitificaa crucis conspuenles, confrin-
genteg, conculcanles ; sacrosancia Evangelia, Mie-
salia et reliquog ecclesiae libros dilaceranlea, de-
lurpantes, comburcntes; sacras vesies sacerdotum, 
reiiquaque ornamenia ecclesi» scindenlcs, ad in -
dunicnium guum ct ornalum sumeutes, vel pro 
viii prciio roufercnics ; vasa Dooiiui c l cjus culuii 
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dedicata, in eis eomedentes et bibenies, in reliquunt χ His allrocissimie rebus non conlentue callidssi-
conflata, ad profanos usus tranaferentea. 

Posueruni deoique carnee sanctorum uiarum, 
morticina ecrvorum tuorum, rcliquiae beatorum 
corportim, eecas ιolatilibus coeli: dispcrgentes 
hinc inde carnes sanclorum tnorum, quog occi-
dcbani, bcstiis terrse : non eral, qui sepeliret. A l -
laria suffoderuiU, intocantes nomen maledicti Ma-
bomeii, laudanies eum de vicloria. 

Ouiitlo prae pudore, qnod mingebanl, stercorira-
banl, oinnia tituperabilia cxercebanl in templls, 
iuiagiuibus et reliquiis sanctis ; eancia cauibus 
«labani; margarit&s sacramentorum aute porcos 
prpjiciebint. Daui Umt recolo, tofus ex borrore 
OHilremisco : ucc ukerius slylo exarnre quco illo-

mus et cruentissimus Mahometus, Chrislicolaruin 
giwmus iniroicus, ad ulieriora se exleudi l : c l 
iriremes inier magnas et parvas jam centum septtia-
ginta praparavii, et ad marc jEgaeum misil ad i n -
eulas Cycladas sibi subjiciendas. 

Exinde ee praeparal cum infmilo exercilu ad 
tree urbe* noubilcs el poienies prope Danubium 
siias transmigrare, easque expugnare: unani 
quam Periston nuncuparous, alleram Forabium, 
tertiara Bellogradum, iniendens posl totato pcr-
currere Ungartam , eamquc spoliarc, devaslarc, 
conierere: ul neminem retro se dimittat impedire 
ad aUa loea proficisci volentem. Qitin etiam ad Ita-
liam quain cilhis transniigrarc contcndit, praepa-

rum piacula, et fldei Cbrisiiaiix* religionis irr is io- Β r a r e qu°qu° conatur galeas magnas ct parvas ire-
nee otdcdecora injccia. Monasleria lam monacborum 
q u a m inonialiuin invadentes omniadiripiebanl, c j i -
cienles tllos de babitationibus suis, xenodochia infir-
M o r w n destruebant. Elsi de muliis ci magnis cxcidiis 
a c exierainiis chrltatum hlatoriograpbi ciiain 
g e n t i l i u m r r f e r a D t , f e r e nuUa possel desolationi 
bajue c o a B q u a r i . NuIIom incolam intra urbeui rc-
l i q u e r u n t : non Graccum, non Laiinum, non Ar-
wenium, non Juda?um ; urbera ipsam suis cmbus 
midaiaui, quaei deiertam cffeceruni; ipae e o r u m 

a d u s ei opera propriis ocitlis • Idi, ei cum aliqui-
lius couslantissiniU viris una plura perpessus sum 
mata el p e r i c u l a : licel de inauibus eoruin me c r i -

|itterii Deoe, Ht lonam de yemre cet i . 

centas, navcs niaguas viginti, pedcslrium ei eqoes-
trluin exerciititim ultra centum millia : el eic a 
Dyrrhacbio Brundtisium transire contendit, quae 
cWitas sila est in regno Apuliae. 

Quapropter deprecor, cxoro aiquc exborlor TOS 
omnee Cbrislicolag, u l zelo fidei et Chrisi ian» re-
ligionie pro vestra Hbertaie gladio acciiigamini 
conira tam diros bostes divinl cultus , et omuis 
sanclimoniae, et vitae moralis : el primo quideni 
abjicientes omnem dissensionem alque snjulatio-
nem, remitteutes invicem oflensas, sicot ct C l i r i -
alus donavit omnibus, pacem elunionem summo-
pere inter ?os amplectamini: ul uniii c i fortiores 
Snde eflecii, confidenles in adjutorio Altissimi 

Expngnala Consianiinopoli Peram non multum C ( c u i « « eet ?icioria et bellum t non lnuliiiudinis) 
inde disUnlem occuparunl: moenia ejus ad solum 
usque d<5ducentes. Ex ca.upanis e c c l c e i a r u m bora-
bardas c o n f l a T e i u n t : crucein, quae erat in cacu-
mine lurris cjus, cum ipsa iurri coiitriverunl: rem-
publicam ad uihibun reduxeruni; judicem et prin-
cipem ejus Turcum constiiuentcs ; pcdagia, 
quidagia, imposiiiones el gravamiaa illic appli-
rantibus vel pcrmanentibus suaple voluniate sia-
luerinit. / 

ipsum Salanam cum satellilittus suis sub pedibus 
yestrie coalcrcre valealis. Licel eoim in n iu l l i t u -
dine conOdal, et ferilale siiorum, plures lamen 
sunl, qui nobiscum suni : imo Dominus ipse m i -
litiarum , pro cujus lide et religione pugnalis, iia 
ut renium ex vobis perscqui ct superare yaleanl 
mUle ex illis, el mille ex vobis decem mill ia. Igna-
via enim ct imperitia belli cis u in | la . 

Peraj; anno Cbristi U52. 

I 



JOANNES PLUSIADENUS 
SEU, 

POST SUSCEPTAM EPISCOPALEM CVRAM, 

mmm BETHOMSIS mmm 

N O T I T U 

(Pibdtil Kblioih. Gr.ed. Harlas, lom. XI, p. 46$.). 

Joahncs Plnsia lenug, arcbipresbyter, non diu Α Hic idem episcopug deinde gfelhonensie, pott 
posi roiiciliiim Floreniiiium an. U39babilum com- gugceptum epiacopatuai Jogephi nomen eibi ageivic, 
posuil Dialogum de differentiii inier Grecos ei La- ut noiat Allaiius, p. 935 De consemu, et ad caicem 
tinos et pro concilio Floreniino. Ex eo plora Allaiius lorai I Gratcias Orthodoxw , testalus sub nomine 
p. 617,753 soq. 1106 seq. de conscnsu ; et de pur- Josepbi Plugiadeui, episcopi Melhonensis, exstar* 
galorio, p. 27,78, etc lntegrum ex bibl. Ambro- conciones in diet Quadragetimales jejunii, dialecto 
siana? codice edidit Grece ei Laline tom. I . Grajeim Gracorum communi v conacripias et testimonus 
Orihodoxte, p. 583-654. Colloqnnntur Pim siveGa- Latinorum Palrum refertas. Hujus Joseplii Melbo-
tholicus, Manuel Mongus; Rhacendyla, Bvlgareg ; nensis Apologelicm pro tgnodo Florentina adtert** 
publicanuit Joannes Damasanus, et unnt e duode- Marcum Ephesium. ssppe editus cumCaryopbylli w -
cim$aeerdolibut qui unionem amplexi fueranl,Joan- ^ione ad calcem aclorum illius gynodi, ut tomo ult. 
nes Plusiadcnus, prxseulibns auditore Georgio cdit. Gonciliorum Binianaep. 667.; ei Labbei toni. 
Phaliero, Uste Joanne Tzurdune et dkceocrita An- XUf, p # 677 ; et Harduini, lom. IX. p. 549. Inctpit 
lonio Sagredc* Incfpit: βΟ του θ«οΰ φόβο; Εγκειται. Ό αίδέσιμος ούτος άνήρ. Pag. 555,559, ciiai Geor · 
(Fabric.) Gonf. Η. Wartbon. auppl. ad Cavei Eul. gjuni Arislinum bisloricuin ; Η ρ. 558, 559, 563> 
lii. SS. ecd. p. 167, ad ann. 1450, qui arbitratur, Marcum Ephcsium, narrat, a Juliauo S. Sabinarar-
Joann. Ptusiadenum dWersum esse a Josepho Me- dinali confuialuiH, nec non p. 578, a fraire Jtian-
tbonensi; sectis gentii Oudin. in Comm. de SS. eccl. ne. Pag. 570 ei 575, 582, 599, 594, arguit Marcnni 
tom. 111, p. 2422 sq. ad a. 1440, a quo dicitur Jo* arguin6nta sua mutua sumpsisse a Pholi<>, Pecllot. 
eephug Meihonengig episcopne. — Joan. Pluaiad. Pbufnio, Gamalero, liogcbamparc, Bulgario, Nico-
episl. inedita De charitate , Paris. in bibl. publ. lao Melbonenae, Panarelo, Cabasila el Pabma, c t 
cod. 2500, n . 10. — Canon concilii Elorentini, siinilibus scbismaticis. Simconem Metapbrast*»* 
Oion. In bibl. Bodlef. cod. Barocc. 145 ; Taurini in novum Ibeologuoi laudal, p. 574, ei Tarasii CPoi^ 
cod.reg. cod. 186 el io eod. cod. tynaxarium. V . Epietolam ad epiecopog Orientig, nee non AoagUK 
Cat. codd. Gr. Taar. p. 273. gqq. ubi eanon s. bym- sii Sinaiia* Seroionem de rectie dogmatis veritatis* 
nus in octatam gynodum Florenliae babitaoi, Gr. et.pag. 583, Scbolarii tres Oratione* pro unioafr 
m m Lai . versione, et p. 277, gqq, Synaxarium, ecclegiastica ad coDfirmandam Isidori Rusgl» prae^ 
g. brcvis narraiio eoruro quae iu concilio Floren- sulis genteatiam, et Besgarionem p. 587. Sed Apo» 
lino a. 1439geaU sunt, prinium prodierucit in lucera logiapro quinque eaptiibus tynodi FlorentUa, quann 
—Ftorent. in bibl. monagterii Annuntiat» iosepbi,X^ scripsigge Joaepbug se profiletur, lucem noa 
episcopi Methonng, Apologia ad l ib. Marci Eplicei- vidK. [Exgtare taraen illam, ai falso gub nomine 
w i ; Y. Montfauc. Dhr. Jial. p. 305. (Uarl). Gcnnadii edilam, Lat. Diling» 1581^ 8, Grap.e 
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Κοηκβ 1577, ctlinguaGr. vulgari cum versionc Lat. Romai 1628,4, censet Oudin ( i ) De Apologetieo 
edilo ronferendus Allatius Exerc. IX· con ra deyglttonum. Antirrhetlcum sccundum contra Marcum 
Mphednum c iu t Nic* Gomieoua, p. 292, 50ff ei 597, Prcnot. mysiagog. 

( I ) Etmori to. Vide ilonitum nostruin Apologii* prafixum, infra. Ε*ιτ . . * 

ΙΩΑΝΝΟΥ ΠΡΩΤΟΙΕΡΕΩΣ 
• 

ΤΟΓ ΠΑΟΥΣΙΑΔΗΝΟΪ 

Αιαλεξις γενομένη μεταξύ Ευλαβούς τίνος, χαΛ Τελώνου, Τακενίΰτοα tc , χαί ένος 

τ # ν ftttfM ενωτικά* Ιερέων, παρόντων χα\ έτερων τριών έχείσε, Άκροατοΰ δηλονότι, Μάρτυρος, 

κα\ Αιχαιοκρίτου· 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ Α1ΑΦΟΡΑΣ ΤΗΣ ΟΥΣΗΣ ΜΕΣΟΝ ΓΡΑΙΚΩΝ ΚΑΙ AATINQN 

ΕΤΙ ΤΕ ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΙΕΡΑΣ ΚΑΙ ΑΠΑΣ ΣΥΝΟΔΟΥ ΤΗΣ ΕΝ ΦΛΩΡΕΝΤΙΑ ΓΕΝΟΜΕΝΗ Σ. 

JOANNIS ARCHlPRESBYTERI 
PLUSIADENI 

Disceplalio interPium quemaam, Publicanum, Rhacendytam, 

el unum t x duodocim sacerdotibus qui unionem amplexi fuerant, pr®sentibu& 

et aliis tribus, Auditore videlicet, Teste et Diraocrita 

DE DIFFEREIfT/lS JNTER GfcECOS ET LATINOS, 

ET DE SACROSANCTA SYNODO FLORENTINA. 

(L. AllaUo ioterprete io Graec. orlhod. 1.1.) 

PRifiMEDlTATIO. Β 
Dei timor in animis omnium bomimim' insidel, 

fidcmque orlhodoxam aperlo capite, et libere, lfr-
C t t n l e r q u e pronnnliat. Quapropter non lanttim 
eloquenii» alnmni, et qui disciplinis operam 
itavant, §ed imperiii eiiam, et rerura omnium ru -
doe, et verbo et opere praedicare, atque eam defen-
dcre debenl, ei pro ea ad proftisionom usque 
*angifitiis in certamen aique diecrimen devenire; 
si roodo cceleste rcgnum terrenis bisee, ti tempo. 
ratibos iclema, et conrupiibilibue tucorrtiptibilla 
praeponunt. Quemadmodum Iioc tempore aecidit 
hidoclo cuidam, 'pio taoien, cum Publicano, cui 
non unum idemet gynodo conveniebat, in eormo-
iieoi venire. Namque cum anibo aatift eommode 

ΠΡΟΘΕΩΡΙΑ. 
Ό τον θεου φόβος έγκειται πΑα$ άνθρωπ(ν$ 

ΨυΧ?> τήν δρθόδοξον πίστιν γυμνή ι ή κεφαλ} 
κα\ πα^όησία κηρύττει. Αώου μόνον ο! του λόγου 
τρόφιμοι, κα\οΙ περ\ τούτον σπουδάζοντες, ΑλλάχαΙ 
Εδιώται, κα\ πάντες λόγφ κα\ Ιργφ κηρύττε:* 
όφείλουσιν, ύπερασπί£ειν τε κα\ μέχρις αίματος 
υπέρ τής πίστεως άγων{£εσθα(, αν μόνον τήν ούρά-
νιον βασιλείαν τώνέπιγείων^προκρίνωσι, καΐτά αιώνια 
τών πρόσκαιρων, καί τά φθαρτά τών Αφθαρτων. 
"Ωσπερ κα\ νΟν ξυνέβη άνθρώπψ τινι Ιδιώτη, πλςν 
ευλαβεΐ, διαλεχθήναι μετά τίνος τελώνου, τάναντία 
τής συνόδου φρονουντος. Είπόντες γάρ αμφότεροι 
Ικανώς, κα\ χατ* δλ(γον υψηλότεροι ς νοήμασιν ανα
γόμενοι» ό μέντοι τελώνης έπαπορών £αχενδύτην 

ikeseruissent, et paulaiim ad enblimiores Mnteti- ^ τινά προσεκαλέσατο συμμαχήσαι αύτφ. Ό δέ γε 
tias provebercntur # PubKcanue dubilanf, hawi-
t msque Rbaceiidylam accivil r qtii daret uperam 
adjulabilcm. Vcrumiamea Pius audfcns reepon-
dcnsque, el sermochiaiionibue illitia pedelentim 
ambigens cx duodecim unioni addiclii sacerdo-

Εύλαβής άκουων τε χα\ άπολογούμενο;, χα\ κατ* 
ολίγον άπορων τοις λόγοις αύτου, Ινα εκ τών δώ
δεκα ενωτικών προσεκαλέσατο Ιερέα, χα\ οΟτω; 
ο! δυο παρόντων χα\ έτερων τριών προσώ
πων διαλεχΟέντες, συνεπέραναν τδν διάλογον. 

t f i i i advocat, c l boc raodo aiubo prxsentibus aliis Iribus disputatioitem proscculi, dialogo flnem 
Icccninl. 
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EUxlv oSr τά πρόσωχα της διαΛέζ&ως ταύτης . 

ταύτα. 

ΜανονηΛ δ Μονγγός, Ευλαβής. 
Ό ΒονΛγάρης, 'Ρακενδύτης. 
Ιωάννης ό Ααμασαίνης, Τελώνης. 
Αντώνιος ό Σαγρέδος, Δικαιοκρίτης, 
Ιωάννης Ιερεύς ό ΠΛονσιαδητός, Καθολικό;. 
Γεώργιος ό ΦαΛΙερος, Ακροατής. 
Ιωάννης ό Τζουρ6ούνης% Μάρτυς. 

ΕύΛαΰ^ς προΛογί&ι. 
Έν μι$ τών ήμερων, καθήμενος αύτδς έν τψ 

έ μπορ ίψ περ\ ώραν μίαν κα\ ήμισυ τής ημέρας, 
ακούω του κήρυκος τής εξουσίας βοώντος μεγάλη 
φωνή, περ\ τδν κίονα έστώτος τής εκκλησίας του 
Αγίου Μάρκου, έν τψ συνήθει δηλαδή χα\ είθισμέ-

Pertonm huju* Diatrtatiomt. 

Pius, Manuti Mo*gu$.\ 
Rbaceudyia, Bulgareu 
Publicanu9, Joannt$ Damatmmtt. 
Dicaeocrita, Antoniui Sagredm. 
Galbolicus, Joennet taurdot Piu$iede*u: 
Auditor, Georgius Phatierus. 
Testis, Joaunu Tturdwui. 

Piu$ prwfatur. 
Ηis diebut sedena ipee in oiBcina clrca aecnn-

dam et dimidiam diei horam, magistratus praeco* 
nem columnse ecclesice Sancti Marci, consueto 
scilicet prseconum loco, inbaerentem, et m a g n a 

TOce iiiclamanteui audio, videoque moltitadinenr 
νψ τόπψ, κα\ πλήθος λαοΰ προσδραμδν ήκουε. Έ γ ώ Β magna frequentia circumfuiam. Ego ttrepftum 
βέ μόνην φωνήν άκουων, Ιστάμην βλέπων. Πληρώ-
θείσης ούν τής κηρύξεως, ήλθε τις πρδς τούμδν 
εμπόριο ν, έν ψ εΐώθει εκείνος καθήσθαι, χα\ λαμ
βάνειν τά τέλη, τελώνης γάρ ήν, δν ήρόμην, Τί 
βούλεται ή καινή αύτη κήρυξις, δτι χαί πλή
θος Ιστηκε τού λαού ούκ ολίγον άκούον ; είπε μ ο ι · 

Τ*Λώνης. 01 δώδεκα Ιερείς οί τήν νήσον καί τήν 
πόλιν πάσαν συγχέοντες, καί ταύτα ποιούσιν. 

ΕϋΛ. Τ ί δ ή ; 
ΤεΛ. Αύτο\ Λατινοφρονήσαντες, βιάζονται και 

τους άλλους ποιήσαι τά τών Λατίνων φρονήσαι· 

ΕύΛ. Τούτο τί έστι ; Φράσον μοι τάχος. 
ΤεΛ. Τήν λύμην αυτών οΕ ημέτεροι Πατέρες κα\ 

διδάσκαλοι έννοήσαντες, έδίδαξαν τού Χριστού πρό
βατα, μή συγκοινωνείν αύτοίς, μηδέ είς τάς εκ
κλησίας αυτών είσέρχεσθαι, μηδέ χρήσθαι αύτοίς 
τδ παρά παν ώς Εερεύσι· Οΐ μαθόντες κατεΖπον αν-
τών έν τή εξουσία. Ή δ' εξουσία νύν διωρίσατο αύ
τοίς διά τού κήρυκος Εως ήμερων οκτώ έμφανισθή-
ναι τή εξουσία* εί δέ μ ή , κατ' αυτών άποφήναιτ' άν 
ή εξουσία. 

ΕύΛ. Τίνες είσ\ν ούτοι; 
Τ Α Ι . Μαχρί^ένης, Άσπρογένης, χαί Ματζα-

μούρδης. 
ΕύΛ. Έβουλόμην μαθείν τί ούτοι έδίδασχον, 

Μ ε ν ή εξουσία κατ' αυτών αγορεύει. 

ΤεΛ. Έδίδασκον άπέχεσθαι τών Αατινοφρόνων 
•τούτων δώδεκα Ιερέων, ώς τήν ήμετέραν πίστιν 
α φ ε ν τ ώ ν , κα\ ένωθέντων Αατίνοις. 

ΕύΛ. Ού δύναμαι συνιέναι ούδ' όπωσουν τών λε
γ ο μ έ ν ω ν . 

ΤεΛ. Ούκ εΐ συ έχ τής πόλεως ταύτης; 
ΕύΛ. Κα\ πάνυ μέν ούν. Έ ν ταύτη γάρ άνε-

Τ ρ ά φ η ν . 

ΤεΛ. Πώς ούν ούχ Ιγνως τά πεπραγμένα δήλα 
τοίς π ί σ ι ν βντα; 

ΕύΛ* ΊερεΤς έγώ ούχ Ιγνων έάσαι τήν τών Γραι-
- χών πίστιν, κα\ Λατίνους γενέσθαι. Συ δέ μοι Λα-

τινόφρονας χα\ τήν ήμετέραν πίστιν άνέντας λέγεις, 

lanium andiena, slmsqoe circumspectabam. Abso-
lutoedicto, accessit quidam in ofDcinam n i e a n i . 

in qua aliat Hle morari, ac vectigalia exfgere ( n a n i -

que erat Publicanus) gueveral. Ex eo sclacilor: 
Novum illud ediclara, qoid velil, cam freqaeiis 
muUiiudo ad audiendnm accurrerit, dieito niibi . 

Publicanui. Duodecim tacerdoleg, qul insulam, 
ei urbera universan sosque deqee habnere, i l l h i i 
causa sunl. 

Pitu. Quomodo? 
Publ. l l l i cum Lalinorum dogmalf adhaeaerint, 

cogunt reliquos, ut uno eongenau eum Latinia jnn-
gantur. 

„ Pius. Quid id est? Expedito qoam ocissime. 
* Publ. Uoruro noxam, ac peroiciem nostri pa-

rentes et magislri coroprehendentes, Gbristi oves 
edocuerunt, ne una etiro eis vivant, neque in ec-
clesias eorum inirpeant, naque iWis veluti eacerdo-
tibus utantur. Rei gnari, in jas eetapod magistra-
lum vocarunt. Magittralus ntinc ilfte per prseconem 
dierum octo lerminum prawcripsit, ut eoram *e 
comparcant; sin mjaas in eos aenleiHia ferretnr. 

Piiis. Quinam snnl bi? 
Pubi. Longobarbus, Albobarbos, et uatiamtir-

des. 
Pius. Cupereui equidem scire. quaeiiam iHa fue-

rin l , quas Uii doeent; ob qua* ciiam magfetratus itr 
ρ eos animadvertil, > 

Publ. Doeebanl, cavendiim nobis esse ab istts 
duodecim sacerdotibus, qui Latinos imiinntur, t a n -
quara ab illis qui fidem noslram deseruerlnt, cum 
LatioU uniti . 

Pius. Peniiut non capio, quae ipse dicrs. 

Publ. Nonae ex bae nrbe et 7 
PfM*. Et maxime qeidem, el in ipsa educatus. 

Pubi. Quomodo ilaque qu* gesU, eompertaqne 
omnibus suol, ignoras ? 

PIUB. Non agnosco tpse sacardotes, qni Graeco-
nim fidc ejurata Laiini facii t i n t ; Ια porro mibi 
eos, ei cnm Latinis leiuicniei, deaertaqoe aotlra 
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fide Lalinis iniiios eeee IradU. Hoc qnidnam in- Α ένωθέντας Λατίνοις. Τούτο τί δτλούν βούλεται. 

ού γινώσκω. 
ΤεΛ. Έ γ ώ σοι έρώ τδ πάν ακριβώς. Πλείω ή 

πεντακόσια Ετη σχεδόν είσιν, άφ' ου αυτών έχωρί-

nuai, non satis capio. 
Publ. Narrabo tibi oninia accnraiissime. Quin-

geuii, et plua fere anni sunt, cum ab ipftis Lalinis 
separaii sumus. At tMiac recen* syirodut in lirbe 
Florentina coacla eat, praesenlibus mulii», nec non 
imperaiore, palriafcha, arcbiepfiscopis, episcopis, 
abbalibus, cruciferis. In ea concordartint, affinna-
rtintqne Latinos, quam el Graeci babent, fidem ha-
bere. Nos vero dieimus eot iteque juste, neque 
vore egisM. Hi iUque ibi, gesia amplecientes, or-
tbodoiffi fidei deeeriores tunl . 

Piai.lNunc, ut apparel, ex parte ad ditlorum intel-
Hgenliam ducor. AuteqaaiH vero res in ea synodo 

σθημεν τών Λατίνων. Νυν δ' Εναγχος σύνοδο; γέ-
γονεν έν Φλωρεντία τή πόλει, παρόντων πολλών, 
χαι βασιλέως, χα\ πατριάρχου, κα\ αρχιεπισκόπων, 
κα\ επισκόπων, κα\ ηγουμένων, κα\ σταυροφόρων, 
έν j j συνεφώνησαν, χα\ ε Ιπον δτι και ©ί ΑατΪΛ. 
τήν αυτήν Εχουσιν ήμίν πίστιν. ΉμεΙςδέ λέγομεν 
δτι ούκ έπραξαν δίκαια, ούδ' αληθή. Ούτοι ούν 
ατέργουσιν απερ εκεί έπράχθη, και γεγόνασιν άρ-
νητα\ τής ορθοδόξου πίστεως. * 

ΕύΛ. Νύν ούν ανάγομαι άπδ μέρους έννοείν τά 
προλελεγμένα* πρδ δέ τού ζητήσαι χατά μέρος, τίνα 

aetas singulatim perquiram, taiitumdem te inier- D € \ Q \ % a i v α ο τ ή πεπραγμένα, ερωτώ σε μικρόν. 
rogo : Syuodum banc bine duodecim, an ei alit 
biece multo prsslantiores celebrarunl ? 

Publ. His multo praeetantiores, qui ne compa-
randi quidcm ad illos sunl. 

Piu$. Eide hUce taniummodo expostulas, qaod 
se Laiinis subjecerml, ao aliam de illis? 

Publ. De omnibns. 
Pius. Uoc vero est, quod in principio dixeram, 

nie dicla lua non intelligcre. 
Plub. Quanam ex causa ? 
Piu$. Quod non de bis duodecim solum, ted de 

tota universali tynodo conquoreris. Et quisnam es 
i u vero, qui synodum universalem crimioaris ? 

Pujbl. Patrea mei haec aaserunt. Q 
Pius. Id anxie et ipse cupio, Paires illos cognoi-

cere, el ab lllis i n t t r u i , •doceriqoo, qttodnam ma-
gis conveuit, adbaerere, appropinquare, et uniri 
Ecelesia?, an ab ea dtediidi. *\* 

PubL Addaoemus aane. 
Pius. Pergratam mibi ,f*eeris, ai ipsvm huc ad-

ducat. 
Pubt. Addneam ipeum mane. 
Auditor. Fecimus id quod semel recepimus. Mane 

convenimus in pfficinam, et tedentes Pablicanum 
exspecubatnus, ui com Patre, ui i pronriserat, ad-
veniret. Et circa diei horam secundam una cum 
eo accedil Rhacendyla quidam , ingenti corpore, 
venusia facie, ac decora, sed non integris oculis. 

Ταύτην τήν σύνοδον ol δώδεκα Επραξαν, ή άλλοι 
τινές μείζονες τούτων 

ΓθΛ. Μείζονες αυτών άσυγκρίτως. 

ΕϋΛ. Κα\ τούτοις μόνοις εγκαλείς ώ ; ύποταγέν-
τας αυτοί;, ή κάκείνοις; χ 

ΤεΛ. Κα\ τούτοις, κάκείνοις. 
ΕύΛ. Τοΰτό έστιν, δπερ Ελεγον χαταρχάς, δτι ού 

δύναμαι γνώναι, &περ μοι λέγεις. 
' ΤεΛ. Διά τί δή ; 

ΕύΛ. Διότι ού τοίς δώδεκα μόνον, άλλά κα* 
πάση τή οίκου μεν ική συνόδφ εγκαλείς. Κα\ τίς d 
συ ό τή οίκου με νική συνόδφ έγκαλών. 

ΤεΛ. 01 Πατέρες μου ταύτα λέγουσιν. 
ΕύΛ. ΌΘελον είδέναι κάγώ τους Πατέρας εκεί

νους, χα\ παρ* αυτών άκούσαι, χα\ μαθείν τί τέ 
πρεπώδές έστιν, άπέχεσθαι ή προσέγγιζε ιν, χιΐ 
ένούσθαι ή διαιρείσθαι τής Εκκλησίας. 

ΤεΛ. "Αγωμεν δή. 
ΕνΛ. ΕΙ θέλεις χαρίσασθαί μοι, φέρε μοι αύτΛν 

ώδε. 
ΤεΛ. Άγάγοιμιάν αύτδν τψ πρωί. 
Ακροατής. Κατά τήν ήδη συμφωνηθείσα* ύπό-

σχεσιν τψ πρωί συνήλΟομεν έν τ^%έμπορίψ # χα\ 
καθήμενοι έξεδεχόμεθα τδν τελώνην έλθείν μετ' 
ού Πατρδς ύπεσχέθη* χαί Ιδού περ\ ώραν τής ημέ
ρας δευτέραν Ερχεται, κα\ μετ' αυτού 'Ραχενδύτης 
τ ις , μέγας μέν τψ σώματι, κα\ ωραίος τήν δψιν, 

Intrans in oiDcinae medio sedil, conversusque gravi D πλήν παραβλώψ. Έλθών ούν μέσον τού εμπορίου, 
cam supercilio ad Pium, iia exorsus est dicere. 

RhacendyU. Quid est, de quo baeaitas, inter ea 
qiue tibi externo die a fraire Publicano conlra duo-
decim bosce aacerdoies profaooa recensita sunr. 
Nam mieelli hi neque sciuni, neque intelligunt, 
ideoque cum Laiinls, patrio ejarato dograate, onili 
ton i . Iuterroga mc quoque, et retpondendo faciani 
saiis de illis, in quibus haerei. 

Piu$. Fralrem Pyblicanum audbi heri condem-
naniem duodecim sacerdoies, et nunc te bodie. 
Affiruoatia tiquidem illos cura Laiinit aentire, desc-
ndaseque fidem ortbodoxam,qeod wse sacrae syuo-
do aaljecefiAt. A?eo iuque a la diicere, ai tere isii 

έκάθισε, χα\ ήρξατο μετά σοβαρού τού βλέμματος 
πρδς τδν Ευλαβή λέγειν. 

'Ρακενδύτης. Τί έστιν, δπερ διστάζεις έχ τών 
είρημένων σοι παρά τού αδελφού τελώνου τή χθες 
χατά τών άνιέρων δώδεχα τσυτωνί ; Ού γάρ οίδασιν 
ο( ταλαίπωροι, ούδ' Εγνωσαν, και ήνώθησαν τοίς 
Λατίνοις, τδ πάτριον άπολέσαντες φρόνημα. Έρώ-
τησον δέ κάμε, κα\ ίκανήν σοι παρέξω άπολογίαν, 
έφ' οίς άν άπορη. 

ΕύΛ. Τού αδελφού τελώνου τή χθες ήκουσα κα
τακρίνοντας δώδεκα Ιερείς, και παρά αού σήμερον. 
Λέγετε γάρ αυτούς Αατινόφρονας, κα\άρνητάς τής 
ορθοδόξου πίστεως, διά τδ υποταγή να ι τή U p f σ υ ν . 
όδψ. Βουλομαι ούν παρά σού μαθείν εί οδτ»ι Αλλο^ 
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τριοι έπ* αληθείας ε!σ\ της ορθοδόξου πίστεως, διά 
τδ Ινωθήναι αυτούς τή συνόδφ τή Ιν Φλωρεντία; πρδ 
μικρού γενομένη; 

Τα». Κα\ πάνυ μεν ουν, εχθροί είσι κα\ αλλό
τριοι τής εύσεβείας, χα\ του αληθούς χαι πατρικού 
φρονήματος, και δ συγκοινωνών αύτοίς άφωρισμέ» 
νος εστίν. 

ΕύΛ. Έ γ ώ Ιδιώτης ών, δέομαι σου, κατά πεύ-
σιν χα\ άπόκρισιν ποιήσαι τδν λόγον. Ού γάρ 
δύναμαι μάκρους αποτείνε ιν , άλλ* ούδ' άκουε ι ν 
λόγους· 

'Ραχ. Λέγε δ θέλεις, κα\ έπ\ πάσιν άποκριθήσο-
μαι . Καλώς γάρ Εφης γενέσθαι τήν διάλεξίν διά 
βραχέων λόγων. 

ΕύΛ. Ερωτώ* Διατί εχθρούς αυτούς λέγεις τής 
ορθοδόξου πίστεως; 

'Ραχ. Διά τδ άπώσασθαιτήν δρθδδοξον πίστιν και 
Ινωθήναι Λατίνοις. 

ΕύΛ. Ποία εστίν ή ορθόδοξος πίστις, επιθυμώ 
μαθείν. 

'Ραχ. Ή θρησκεία κα\ ομολογία ημών τών Γραι
κών. 

ΕύΛ. Κα\ ή άλλοτρία π (στις τίς έστιν ; 
'Ραχ. β Η τών Λατίνων. 
ΕύΛ. Ούκούν οί Λατίνοι ούκ ε(σ\ν ορθόδοξοι ; 

'Ραχ: Ούδαμή. 
ΕύΛ. Και νύν έγένοντο έτερόδοξοι, ή πρδ πολλού 

τήν πίστιν απώλεσαν: 
'Ραχ. Πρδ πεντακοσίων χρόνων. 
ΕύΛ. Κα\ εί πρδ πεντακοσίων χρόνων, ώς συ 

φ ή ς , οί Λατίνοι τήν πίστιν απώλεσαν, διατί οί 
ημέτεροι ορθόδοξοι δντες αυτούς ούκ έστήριξαν; 
Φησ\ γάρ δ κοινός διδάσκαλος ημών τε κάκείνων, 
"Εγεφε χεσότχα tor ΜεΛφόν σον. 

'Ραχ. Εύ λέγεις* άλλ' ούχ ηθέλησαν. 
ΕύΛ. Απορώ έπ\ τούτψ. 
!Ακρ. Τούτο σαφή ν t σον, τί δηλούν βούλεται τδ, 

Αύτο\ ούχ ηθέλησαν; 
'Ραχ. ΟΙ Γραικοί έκάλεσαν τούς Λατίνους διδά-

ξαι, κα\ στηρίξλι αυτούς έν τή πίστει . Αύτο\ δέ ού 
κατιδέξαντο, ούδ' ηθέλησαν έπαχουσαι. 

ΕύΛ. Δείξόν μοι Οάττον, πότε αυτούς έκάλεσαν, 
χ α \ αύτο\ ούκ ύπήκουσαν.Φοβοΰμαιγάρ μήπως έστι 
-?πΑν τουναντίον. 

'Ραχ. Πολλάκις. Άλλ' αύτοΛ ούκ ηθέλησαν. 
ΕύΛ. Ού θέλω λόγους άκουε ι ν κενούς, άλλ' άπό-

Φειξιν αληθή. 
'Ραχ. Ούτως ακούω κάγώ τών πολλών λεγόν-

ΕύΛ. Ού τών πολλών έγώέθέλω άχούειν, άλλά τών 
διδασκάλων τής Εκκλησίας. 

'Ραχ. Καλώς Ιφης. Και ημείς τών διδασκάλων 
άκούοντες, τών Λατίνων έσχίσθημεν. 

ΕύΛ. Νύν ήκεις πρδς δ έγώ βούλομαι. 

'Ραχ. Τί βούλει; 
ΕύΛ. 'Αρίθμησόν μοι τούς διδασκάλους κατ* δνο-

μα, ών έπακούσας Λατίνων έσχίσθης. 
'Ραχ. Έχομεν Φώτιο ν πρώτον κατά Λατίνων 

CONC. FLORENT. 9C6 
Α exira ortliodoiam fidem ducantur, qaod sesc tini-

verint non multo ante cclebraia? tynodo Florcniintt? 

Rhae. Et raaxirae quidem sunt bostet, el adver-
aarii pietatis, et verl, patriique dogmatfo. Et qu^ 
cum eis coiomunitat, esl excommunicains. 

ftxi.Ego rndia cum sim, etiam atque eliam insto, ! 
ut eermones secundum interrogationem, et respoit-
sfonem diriganlur : longos enim scrnaoncs neque 
ipse ducere, ab neque aliis intinuatos audire valeo. 

Rhac. Dic quod lubet, et in omnibut respondebo; 
probe eniro dixisli, breri sermone disceptalionem 
esse extricandam. 

Pitu. Interrogo. Qua de causa ipsos ortbodoxae 
Β fidei hostes nuncupai ? 

Rhac. Quod recla fide rejecta cum Laiinis in umiqi 
coaluerinl. 

PIUI . Quaenam sit Qdet orlbodoxa, cupio scirc. 

Rhae. Relrgfo, et professio Graecorum. 

Piut. Aliena vero fldes quaenam est? 
Rhac. Lalinorum. 
Pius. Laiini iiaque orthodoxi non sunt! 
Rhac. Noo. 
Piut. Noncne aticni a Qde facti suiit, an multo 

antea fldem amiaeruni ? 
Riiac. Ante quingenlos annos. 
Piu$. Et si anle quingentos anoos Latini fidem, 

c ut lu astruis, amiserunt, quam ob causam nostri, 
fum esaeni ortbodoxi, eos non insiruxeruni con-
firmarunlque ? Ait enim communis nosier el Ulo-
ruin magitter : Eri§t fralrtm tuum9 qui cecidit. 

Rhac. Bene ais ; ted noluerunt. 
Piut. In hoe hsreo. 
Auditor. Hoc extrica, quid significat il lud, iili 

noluerunl f 
Rhae. Gra?ci Lalinos accereirerunt, ut instrue-

rent et conflrmareni in fide: i l l i vero neque dignaii 
sunt, neque voluorunt audire. 

Pius. Ostende mibi ocius, quando illos voca-
runt, et non audierunt. Vereor eniin, nc oppoeiluin 
sit. 

^ Rhac. Saepius, sed ipsi noluerunl. 
Piut. Mitias mihi sermones inanes, aflferlo argu-

menta vera. 
Rkac. Sic intelligo e( ipse, plerisque id aeseren · 

tibug. N 

Pius. Nolo aures plerisque praberc, sed doclo-
ribue Ecclesia?. 

Rhac. Recle est. Et nos docloribua noslris an-
dienles a Latinis scisii euroiis. 

Piut. Iinmigrasti ingenium meum, ad arbilriwii 
meum loqueris. 

Rltac. Quid tibi in animo esl? 
Piut. Profer mibi nominaiim doctores, quibus 

suasus, a Latinis le tejunxisti. 
Rhae. Habemos Photiam, qui contra Lai i i io i ' 
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primiis librum conscripsil; posl euin n.ulioaprobos, Α έκθέντα βιβλίον · μ·τ* αύτδν δε πολλούς κα\ καλούς. 
pbilosopbum Micbaolem PaclJum , NUum Gabasi-
lam, Mclbonensem Nicolauin, Nibim Rbodium, Mo-
scbampara qucnulam, Phurnem pbilosopburu, Ca-
roateruu) generosuui, Uarlaamum quemdam mo-
nacbum Calabrura, Palaraam sapientem, Theo-
phylaclum Bulgaria?, alium Bulgaria Malthaeum, et 
alios plurimos, quos non reccnseo, ne seriponem 
protraliani. 

Piu$. fli, quos ipsc numerasli, anlcne vel posi 
scbisma vixcrunt? 

Rkac. Omnes fuere post scbisina. 
Piut. Uos ego ηοιι agnosco doclorcs. 
Aud. E l merilo. 
Rhac. Quapropler?. 
Ρϊιιε. Quod posl scbisma, et accrrimas conten- & 

liones, et frcii improbilate adversus fraircs scri-
bcbant. 

Rkac. Ei quosnam alios doclorcs exoplaa? 
Ptu$. Qui anlescbisma floruere, Basilium, Atha-

nasium , Gregorium, Gbrysoftlomum, CyrUlum, 
Epipbanium,Hilariuin, Gregorium Nyseenain, Ana-
stasium, Damascenum, Maximum, Sludilara, Ta-
rasium, et reliquos ejusdem condilionie, quos 
vebiti doclores Dei Ecdosia admiralur, et vcluti 
sanctos vcneraiur. Praclerea Auguglinum, Grcgo-
riiiin Dialogum, Ambrosiuni, Uieronymum, Leo-
nwn, aliosque similis insii luli et ganciitalis viroe. 
Α le rccensilos non rccipio, quorum neiiiuiein Ec-

τδν φιλόσοφον Μιχαήλ τδν Ψελλδν, Νείλον Καβά-
σιλα, Μεθώνης Νικδλαον, Νείλον 'Ρόδου, Μοσχάμ-
παρά τινα» Φουρνήν τδν φιλόσοφον, Καματηρδν τΛν 
γενναίον, Βαρλαάμ τινα μοναχδν Καλαβρ&ν, Παλα-
μάν τδν οοφδν, θεοφυλχκτον Βουλγαρίας, Αλλον 
Βουλγαρίας Ματθαίον," και άλλους πλε ίστου; , 
ο&ς ού καταλέγω, διά τδ μή μηκόνειν τούς λί
γους. 

ΕύΛ. Και ούτοι πάντες, ©ύς ήρίθμησας, πρδ του 
σχίσματος είσι ν, ή μετά τδ σχίσμα; 

'Ραχ. Πάντες μετά τδ σχίσμα εΙσίν. 
ΕύΛ. Τούτους έγώ ώς διδασκάλους ού δέχομαι· 
'Ακρ. Κα\ κατά δίκαιον λόγο ν. 
'Ραχ. Αιατί δ ή ; 

ΕύΛ. Διότι μετά τδ σχίσμα κα\ τήν πολλήν Εριν 
είσι, κα\ κακία κινούμενοι χατά τών αδελφών 
Εγραφον. 

'Ραχ. Καί τίνας άλλους αύ διδασκάλους βούλει; 
Εν Λ. Τούς πρδ τού σχίσματος διδασκάλους, Βασί-

λειον, 'ΑΟανάσιον, Γρηγόριον, Χρυσόστομον, Κύριλ-
λον, Έπιφάνιον, Ίλάριον, Νύσσης Γρηγόριον,.Άνα-
στάσιον, Δαμασκηνδν, Μάξιμον, Στουδίτην/Ταρά-
σιον, και τήν λοιπή ν έταιρείαν, ούς διδάσκαλους χα \ 
αγίους ή τού Θεού Εκκλησία δοξάζει * - Ετι γε μή> 
Αύγουστϊνον, Γρηγόριον τδν Διάλογον, Άμβράσιον, 
Ιερώνυμο ν, Λέοντα, κα\ άλλους της όμοίας διαγω
γής, κα\ άγιωσύνης. Ούκ αποδέχομαι δέ ούς σΰ 
κατέλεξας, ών ή Έκκληαία ούδένα κατονόμασε ν 

closia sanctum nunciipavil. Hls, quos ipse noini- ^ i f iov . Τούτοις ούν έγώ πείθομαι, καί αγίους αύ-
navi, fidein adblbeo, ei ut sancios recolo, ei u l 
dociores ampleeior. Horum igitur lesiimonio, si 
modo potea, Latinoa ortbodoxos non c§se mibi 
commonstra : et aliquaudo eos a Gracis accilos, 
qood inrperatoiu fueral, recusasse. Qiundoquideui 
ipse contrariiim uovi. l l l i eniin contlnuo iiostros ad 
paceni ei uniiaiem advocabant. Hujuecc tesiis csi 
Nfeolaua primns, Romanus ponlifex maximus, qiii 
poat mnllas legaiiones, quando eum audire nolc-
bant, Constantinopolim accessil, eos excitans, c l 
exorans, «H ad examen dograatum convcnirenl; ai 
i l l i scntel contuniacia», inani persuasioni addicli, 
ircqiiiiiaque pcrciti , euni non audieruni, quin 
<i*am mulia indigna in eum aasi sani, ei impu-

τούς δοξάζω, κα\ διδασκάλους κατέχω. Άπδ τούτων 
άρα εί δύνασαι, δεΐξόν μοι, εί οί Λατίνοι ούκ είσιν 
ορθόδοξοι, χα\ εί προεκαλέσαντο αυτούς ποτε <Λ 
ημέτεροι, αύτο\ δέ ούχ ύπήχουσαν. Επειδή πάν 
τουναντίον έγώ έπίσταμαι· Εκείνοι γάρ άεί ποτε 
τούς ημετέρους έκάλουν είς είρήνην τε χα\ δμό-
νοιαν. Κα\ τούτου μάρτυς Νικόλαος πρώτος, Αρχιε-
ρεύς "Ρώμης μέγιστος, δς μετά πολλάς πρεσβείας, 
επειδή ούχ ύπήκουον, και σωματικώς Ι ω ; Κων
σταντινουπόλεως παρεγένετο, έρεθίζων αύτους, και 
παρακαλών έλθείν είς έξέτασιν τών δογμάτων. Αυ
τοί δέ άπαξ τή πεισμονή κα\ ματαία προσλήψει βα-
φέντες, κα\ τή κακία κινούμενοι, ού μόνον ούχ 
ηθέλησαν έ πάκου σαι, άλλά καί πολλά άτοπα πρά-

drnler conviliie coutuineliisque praiter jus OIUDO β ξ α ν τ ε ς β ί ς αύτδν, καί άναιδώς λοιδορήσαντες, χα\ 
lacessilutn remieerant, qua silenlio obvolvenda έμπαροινήσαντες απέπεμψαν ώς ούκ ώφειλον, Α 
eese judicam*ua, negioria nationis obscurelur. σιωπήσαι δέον έκρίναμεν, διά τήν του γένους 

•ιμήν. 
Άχρ. "Αγε δή ίνα στεφανώσωμεν τδν Ευλαβή* 

φαιδρδς γάρ ό παρών αυτού λόγος. 

ΑιχαιοχρΙτης. Στέφανουσθω δή, έξ άνβέων τής 
εύσεβείας· 

'Βαχ. Φαιδρότερον έγώ βιηγήσομαι και* συνοπτι
κ ώ ν ρο ν. 

ΕύΛ. 'Απόκριναι κατά συνέχειαν τού ημετέρου 
λόγου. 

'Ραχ. Ούς μέν ήρίθμησας, διδάσκαλοι τής Ε κ 
κλησίας είσ\ κα\ άγιοι, και ού δύναμαι παραγρΑ-

Aud. Age vero Pium coronemin : niiidus enim 
ac aplenuidus est illiug senno. 

Dicivocrita. Coroneiur jaui , scd floribus pie 
Uitt 

Rhac. Hilarioreni cgo compeiidiosioreivique pro-
feram. 

Piug. Hcsponde, cobxrcmiam sennonis nostri 
ιιοιι inlerrtiuipene. 

' tikae. Quus memorasli, dociores sunt Ecilesia3, 
tl a.mciuruiu albo relat i : nec possum rejicerc; 
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ψασΟαι, άλλ* αύτο\ πρδ του σχίσματος δ ντε;, πώς Α sed cum ante schisma vixcrinl, qtiomodo eos ad 
ώ^ειλογ αύτους καλείν είς ορθότητα τών δν recia dogtnaia revocassent! 
γματων; 

ΕύΛ. "Ωστε οί Λατίνοι, ορθόδοξοι πρδ τού σχίσμα
τος ήσαν. 

'Ραχ. "Ομολογώ, οτι ορθόδοξοι ήσαν. Ού γάρ δύ-
ναμαι τούτο άρνήσασθαι. Μάλλον δ' Εφθασας αριθ
μών κα\ Λατίνους αγίους, οί είσιν Αυγουστίνος, 
Γρηγόρ;ος ό Α-.άλογος, Ιερώνυμος, Αμβρόσιος, 
κα\ Αίων ό μέγας. Άλλά πάντες ούτοι πρδ τού 
σχίσματος ήσαν, κα\ διαφορά ούκ ήν τότε μέσον 
Γραικών καί Λατίνων. Μετά ταύτα γενομένου 
τού σχίσματος, αύτο\ είς αλλότρια δόγματα έκπε-
σ-^ντες, ούκ ήβουλήθησαν Ετι ήμίν ένωθήναι. 

ΕύΛ. Πάλιν, ώς προέφην, έρώ. Διατί οί ήμέτε-

Pius. Laiini iiaquc aute schisma arthodoxe aen-
liebant. 

Rhac. Non inflcias co. Eront orthodoxi. Id no-
gare non audeo, eoque potisstmum, quod Latinos 
sanctiiate pcrcelebres recensueris, Augustinum, 
Gregorinm Dialogum, Hieronytnuin, Ambrosiuin, 
Lconein Magnum. Scd bi omncs anle schisma flo-
ruere, ncc erani inlor Graecos ei Laiinos conlro-
vorsiae ncc Gdti diveraiias. Posimoduui exorto 
scbismate Lalini in adversa dogmaia prolapsi, 
noluerunl amplius nobiscum conjungi. 

Pius. Rursus, ut et antea dixeram, inculcabo. 
pot αυτούς οΟκ έστήριξαν; Έ^θασας γάρ εΙπών, β Q"*re eos Jnoslri in frugem non reduxere? Nam-
οτι πρδ τού σχίσματος ήμίν ηνωμένοι ήσαν, κα\ 
ορθόδοξοι μ ίθ ' ημών ύπήρχον, κα\ σύνοδοι οίκο υ με
ν ι και έγένοντο, άς έπλήρουν τε κα\ Ε-ραττον Γραι
κοί δμού κα\ Λατίνοι, κα\ τούς αιρετικούς αμφότε
ροι ήλαυνον, κα\ άναθέματι καθυπίβαλον. Κα\ οί 
αίρετικο\ εχθροί Γραικών κα\ Λατίνων έλέγοντο· 
Νύν δέ, ώς φή;, οί Λατίνοι είς αλλότρια έκ* 
πεσόντες δόγματα, ήμίν ένωΟήναι ού βούλονται. Πώς 
δέ τούτο δειχθήσεται λέγε μοι τάχος. 

'Ραχ. 'Εγώ άλλο ούκ Εχω σοι δείξαι, ή δτι πεν
τακόσια Ετη είσιν, άφ' ού αυτών έσχίσθημεν, κα\ 
νύν κε χωρισμένο ι έαμέν. 

Άχρ. Ού δίκαιος ούτος δ λόγος δοκεί, μάλλον δέ 
γε και άναπόδεικτος. 

ΕύΛ. Τδ γάρ ειπείν, δτι πολυετές τδ σχίσμα 
έστι, πάς τις ομολογήσει* άλλ' ούχ Ικανή έστι 
παράστησα* τούς Λατίνους αιρετικούς ή πολυετία 
αύτη· 

'Ραχ. ΚαΙ πάνυ μέν ουν. Έ ν γάρ τοίς πεντακο 
σίοις χρόνοις τούτοις είχομεν σοφούς τε κα\ ρήτο
ρας, χαί πατριάρχας, καί βασιλείς, οί προηγούντο 
τού σχίσματος χαί τού χωρισμού, έμοί δοκεί, δι* 
ουδέν άλλο, ή δτι ώς αίρετικούς αυτούς ύπεψή-
γιζον· 

ΕύΛ. Ουδέ τούτο τούς Λατίνους αίρετικούς παρ 
ιστά. 

'Ραχ. Άλλά τί Ισχυρότερο ν τούτων συ θέλεις; 
ΕύΛ. Κρινέτω δ τοίς ήμετέροις λόγοις κριτής D 

χαθεζόμενος. 
άιχ. Σύνοδον οίχουμενικήν, ώσπερ έν έκαστη 

αίρέζει έγένετο, καί διαλεχθήναι κα\ δρον έκθεί-
ναι , κα\ κατ' αυτών άποφήναι, καί τότε ώς αίρετι-
χούς άποστρέφεσθαι, ού δοκεί δίκαιον είναι, άλλά 
μάλλον άσεβες χα\ άπάνθρωπον, άποβάλλεσθαι αδελ
φούς όμοπίστους δίχα καθολικού καί οικουμενικού 
κριτηρίου· 

que dixisli, ante scbiiiua una nobiscum orthodoxe 
^Ciisisse, nec a nostro commercio abborruisse; 
synodosque universales esse celebratas, quas una 
simul Laiini et Grseci cogcbant, frequemiaque 
augustiores reddebant, et mrique pellebant haerc-
ticoe, el analhemali subjiciebant : et bacreticl i l l i 
tuin Graecis, tum Latinisadversabanttir.Nunc vero, 
ui aia.Latini, fn aliena prolapsi dogmata, nosiram 
uniunem recusant. Oslende id quam ocissiine rcr-
bo, fii potes. 

Rhae. Ego non aliud oslendam pnrlcrqnam qtiod 
a quingemis nniiissctesl simus, el nunc adbuc divi-
dimur. 

Aud. Haud decora b«c oratio videlur, imo po-
lius inipiobabilis. 

Piu$. Nemo enim iuflciabitur, mullos abbinc an-
»os scbisma exortum esse; sed annorum inulto-
rum spafium non aeque pote csi ad contincenduiii, 
Lalinos liaereiicos ebse. 

Rhac. lino optime. In boc enim quiiigetiloriiiu 
annoruai decursu ιιοιι dcfucrc sapienlcs, cl orato-
res, ct pairiarchx, et imperatores scbistnalis ei 
separalionis propugnaiores, non ob aliaiu causam, 
si recte ipsc coujicio, nisi quod eos tanquaiu baere-
licos cofideiunabaiil. 

Ph$. Ncquc boc bacreticos essc Laiinos uvincii. 

Rhac. An bis validiora cxposcis? 
lim. Judicei qui nostris imeresl astatque ser-

mouibus judex. 
Dic. Gonvocanda erat universalis sy ttodus, qitem-

admoduni in aliis baeresibus factum est, in eaque 
posl varias conceriationes profefemla seuleiilia, 
delermiiianduinque contra eos, tiiin deiiuini eot 
lanqtiani bacreiicos aversari. Veruiitlaiuen cum 
nulla synodus celebrala sit, ncquc usquain appa-
reat, baud justutn videtur, quiu ίιιιο tniquu;», al-

que inbutnanum esl, sine catboiico universatique judicio ejusdem Udei fralrcs a nobis seclusos odio 
prooequi. 

'Ραχ. Άλλ' έγένοντο κα\ σύνοδοι. Rhac. Sed coacta; sunt synodi. 
ΕύΛ. Πού δή; Piu«. Utiuaiii? 
'Ραχ. Έ ν Λουγδούνω τή πόλει, ή κα\ ογδόη λέ- Rhac. \η uibc Lugduncnsi, qux el odava d i -

γεται. c i t i i r . 
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P/ra. Quhl i» acium est? Α ΕύΛ. Κα\ τί δή έν α!>τή έπράχθη ; 
'Ραχ. ΑΙρετικούς άπεφήνατο τους Λατίνους έχείνη 

ή σύνοδος. 
'A*p. Πως. φαίνεται τούτο; 

/i/iffc. Synodus illa bsureiicoa esse Laliuos sia* 

Afio*. tlnile id babes? 
Rhae. Acta illius synodi id tesianlur. 
Fius. Acla illius synodi coitirariuni tlietis Uiis 

ouiniiio asiruuni. 
Rkac. Sed i l l i Auta adullerarunl. 
Aud. Ihirus esi bic ecrnio abaurdusque. 
Piu$. An non apud nos inveniuntu»? 
Rkae. lnveniuiUiir, sed comipia. 
Aud. Ei quomodo id demonsirabitur ? 
P i« j . E l quaeuam fueril illa cornipiio? 
Rhttc. Laiijtos recte seniire. 
A«a*. u r e m ingMtlem ei miram! Et quisnam-id 

nslentlero poierii, eos non rccte sciuire ? 
Piu$. Naniquo si synodus. illa Latinos dainnavit^ 

aciio itla ul peracla est, apud uos csse dcberel. 

Rlmc. Jaiu: libi dixi libros qui aciioneai illam 
ayttodi coiutii&bani, adulieratoe esoe. 

And. Eadtna repeimuur. Qui id asserii simpiex 
eai, quinimo xtuliua el elupidus. 

Piut. Inlwaerel animo maxiraum de boe dubium; 
Rt.ac. Qtura esl i*la dubilaiio? 
Pitu. Oatncs libros adulteraloa esse , nullutnquo 

inier eoa saiium aul integruin reperiri. 
RUac. Ne tnireris. Namque cuin i l l i se vidigsent a 

synodo coudemnatos, libros adulterarunt, ne CAHH 
tra eosdeiu judicii seiileniia coiuparercl. -

Piu$. Nonne dixi tibi maxiuta roe bujugce caasa 
admiratioiie tenerl? 

Rkac. A l effare, quodnam illud est, qood admi-
raliouetn ciet. 

Pius. Latini, ais, adulteranint libroa? 
Rhae. Dixi , et ila est. 
Pius. Lalinos adulterasse libros eui concedcrem, 

ouine» qui eornm lingua conscripU erant; at nosira 
dialecto exaratos, qua raiione i l l i corruperiut, 
noudum intelligo. 

Rhac. Hao rationc, quosdara per aeipeoa, qui 
nostrum sermouem callebanl, quosdara per Graecoe 
€iiin ipsis Benlieules, qui eo tempore in synodo illa 
L i l ims a»sensuni prabueranl. 

Piut. Adhuc debium dubiura paru. 
Rhac. Quoilnaro illud esi? 
Piu$. Primuin quideoi eoe adullerasae libros, 

aliquos per eeipeoe, aliquoa per Graecos, qui ipsis 
consenscrant. Quomodo iiaque bi Laiiiiia assensum 
prsbuere, cum Graeci esscnt,? Secundum, Uulam 
fuisse adulleralionis vim alque saemiera, ut nul-
lu« neque apud ituperatores, neque apud patnar-
cbas y quos apud ae retiuere ad verilalis lestimo-
n i u i D debuerani, reperiamr inieger, ei veriiaiem 
monsiranf. Abhorrei audiius. 

Rtiac. Qoit scit an reperiaiur quoque iil>er, lioc 
quod ipse dico intonans? 

'Ραχ. Τά Πραχτιχά μαρχυροϋ JIV. 
ΕύΛ. ΤΑ Πραχτιχά τής συνόδου έχε ίνη ς τουναν

τίον λέγουαιν άπαν, ώνπερ συ φή; . 
'Ραχ. ' A J X αύτο\ τά Πραχτιχά έφβειρον. 
Άχρ. Σχληρδς ούτος ό λόγος χαί άτοπος. 

ΕύΛ. rAp* ούχ ευρίσκονται παρ· ήρ?ν ; 
'Ραχ. Εύρίσ/ονται διεφθαρμένα. 
'Ααρ. Κα\ πως άν τούτο δειχθείη; 

ΕύΛ. Καλ ή φθορά τίς έστιν; 
'Ραχ. "Οτι ορθώς οί Λατίνοι φρονούσιν. 
Άχρ. mQ μέγα θαύμα ! ΚαΙ τίς άν δυνηθείη πα-

U ραστήσαι αυτούς μή δρθώς φρονούντας; 
ΕύΛ. Αι ότι εί ή σύνοδος εκείνη κατ έκρινε τους 

Λατίνους, ώφειλεν εύρίσχεσθαι παρ* ήμίν ήπράξις, 
ώς έγένετο· 

'Ραχ. Είπδν σοι, δτι εφθάρησαν τά β ^ ί α τ ά τήν 
πράξιν έχοντα τής συνοδού εκείνης. 

%Αχρ. Πάλιν ταοτδ. Εύήθης εστίν ό τούτο λέγων, 
μάλλον δέ μωρδς χαΛ αναίσθητος. 

ΕύΛ. Απορώ περί τούτου τά μέγιστα. 
'Ραχ. Ή απορία σου τίς έστιν; 
ΕύΛ. Ό τ ι πάντα τά βιβλία έφθάρη, κα\ ουδέν 

υγιές ευρίσκεται. 
'Ραχ. Μή θαυμάση, δτι ίδοντες εκείνοι χαταχε* 

χριμένους αυτούς είναι παρά τής συνόδου, έφθειραν 
^ τά βιβλία, ώστε μή φαίνεσθαι τήν κατ* αυτών 

χρίσιν. 
ΕύΛ. Ούχ είπδν σοι, δτι θαυμάζω τά μέγιστα 

περί τούτου; 
'Ραχ, Είπε σ ο , τί τδ παρά σού θανμα£ό-

μενον. 
ΕύΛ. Οί Λατίνοι έφθειραν, φής, τα^ιβλέα. 
'Ραχ. Είπδν σοι, χαλ ούτως έστιν. 
ΕύΛ. 01 Λατίνοι έφθειραν τάς βίβλους, εΡπερ 

κα\ συγχωρήσω σοι τούτο, δσαι τής εαυτών ήσαν 
φωνής, τάς δέτήν ήμετέραν έχουσας διάλεχτον, πώς 
αύτο\ έφθειραν, απορώ. 

'Ραχ. "Εφθειραν τούτω τψ τρόπω, τάς (χέν δΓ 
αυτών, επισταμένοι τήν ήμετέραν φωνήν, τάς δέ 
διά τίνων Γραικών Λατινοφρδνων, όξινες έν έχεένφ 

ρ τφ.χαιρψ, τουτέστιν έν τή συνδδφ έχε ίνη, έ^ράνη-
σαν τά αυτών. 

ΕύΛ. ΈτιΑπορΙαν έπ^ απορία συνάπτε. 
'Ραχ. Τ ί ςέστΛ αδτη.; 
ΕύΛ. Πρώτον μέν, δτι έχεΥνοι Ι φθείρα^, φής, τά 

βιβλία, τά μέν παρά σφών αυτών, τά ταρά τινωτ 
Γραικών, φρονησάντων τά αύτων { Πώς οίιν ούτ*>ν 
αλατινοφράνησαν Γραικοί δντες; Δουτϋρον τχ>σαντη 
ΰπήρχενή [5ύμη τής φθοράς, δτι ούχ ευρέθη ούΑο-
μία βίβλος ούτε έν τοίς βασιλεύσΐ, (Λτεέν τοίς « ι ν 
τριάρχαις, άς ώφειλον έχειν είς Ινδειξιν τής, Αλη
θείας, μαρτυρούσας τδ αληθές· Ού δύνΟμαε «οΟτο 
άκουε ιν. 

'Ραχ. Τίς οίδεν, εί σώζεται καί βίβλος, βοώσα 
τούτο, δπερ έγώ λέγω; 
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Άχρ. Νύν ό Πατήρ αμφιβάλλει χατά τδν λόγον Λ ^ud. Nunc Pater isle baesilat, ut ex vcrliis ipsiin 
colligo. αυτού. 

ΕύΛ. ΕΙ ήν , έφάνη άν. Τδ δέ ειπείν, δτι, ι Τις 
οΤδεν; ι τούτο άμφίβολον υπάρχει · άπδ δέ τών 
αμφιβόλων ουδέν συνάγεται αληθές συμπέρασμα. 
Μάλλον άπδ τούτου τού λόγου είς ύποψίαν ά
γεις με . 

'Ρα*. Τί συ ύποπτεύεις ; 
ΕύΛ. Ύποπτεύω πάν τουναντίον, όπερ συ λέγεις . 

ΕΙ γ ά ρ χατά Λατίνων έν τη συνόδψ εκείνη έπράχθη, 
είχον αν οί Γραικοί τάς βίβλους, ώσπερ χρυσά εγ
κόλπια φυλαττομένας, ε ί ς τδ δεικνύειν τοις μετά 
ταύτα, δτι δικαίως αυτών έχωρίσθησαν. Έ π ε \ δέ 
π α ρ ά μέν τοίς Γραικοίς βίβλος ού φαίνεται ουδεμία 
κατά Λατίνων τής συνόδου εκείνης, παρά δέ Λατί-
νοις ευρίσκεται, μάλιστα δέ κα\ παρά Γραικοί;, καί 
βο$, δτι ή πράξις εκείνη υπέρ Λατίνων ήν , ύποψίαν 
μοι παρέχει μεγάλη ν , μάλλον δέ χ α \ συ Εφθασας 
εΙπών, δτι τινές τών Γραικών έν αύτη έλατινοφρό-
νησαν. 

'Ραχ. Είπδν σοι, κα\ πάλιν έρώ σοι, δτι έν τή 
συνόδψ εκείνη υπερίσχυσαν οί Λατίνοι, κα\ κατέ-
πε ισαν χαί τούς Γραικούς δέξασθαι καί φρονήσαι 
τ ά εαυτών άλλά λυθείσης τής συνόδου, τδ πλεί^ν 
μέρος πάλιν έσχίσθη, τών Γραικών δηλονότι. 

ΕύΛ. Έ γ ώ ο ύ δ ύ ν α μ α ι συνάψαι τ ι παρά σού ε ί -
ρημένα . Δοκού σιν ούν μοι εναντία άλλήλοις εΐναι. 
Πρδ ολίγου γάρ ειπας δτι κατά Λατίνων ή πρδξις 
τής συνόδου εκείνης έγένετο· έλεγχθε\ς δέ παρ' 

Pius. Si essel, apparuissel uiique. At enunliare, 
c Qnis scil ? ι ambiguum est aique inccrlum. Ex 
ambiguie incerlisque nulla vera eliciiur cou-
clusio. Imq boc luo scrmonc me in suspicionciii 
addncis. 

Rhac. Quid suspicaris? 
Pint. Suspioor omnia luis vcrbis contraria. E l * -

nim si contra Latinos ea in synodo aclinn essel, 
servassenl sibi Graeci libros, lanquain aurea moni-
lia in pcciore futuris hominibus ostensuri, non -n-
juria se ab illis separatos. Cum vero apod Graecos 
nullus libcr illius synodi conira Latinos appareat, 
apud Latinos vcro inveniaiur, quin et apud Gra> 

' cos, inclametquc aciionem illam pro Lalinis esse, 
stispicioncm mibi injicil , eamque magnam, luni co 
poiissi.num, qtiod e i tu antea dixeras, nouuuilo* 
cx Graecis Laiiuorum sentenliae adbasisse. 

Rhac. Dixi t ib i , dicamque ilertim ea in synodo 
Gracis Lal iaos superioree fuiuse, persuasissequo 
Grxc i s accipere el eadem alque illi senlire. Sed 
absoluia synodo potissima pars scissa esi , Graeco-
rum scilicet. 

Pius. Ipse equidera baud vateo, quae lu dicis, 
commitiere; namque sibi adversari videntur. Paulo 
antc siquidem dixcras adversus Laiinos aclionem 
illius synodi peraciam fuisse; postea convicius 

έ μ ο ύ , ώς ούχ εύρηται βίβλος ποτέ μαρτυρούσα τουτ\, g nusqnam apparere librum, qui id leslctur, alio 
έτέραν έτράπης , δτι υπερίσχυσαν οί Λατίνοι έν 
αυτή, καί κατέπεισαν κα\ τούς ημετέρους δέξασθαι 
τά α υ τ ώ ν κα\ αύθις φ ή ; , δτι μετά τήν διάλυσιν 
τ ή ς συνόδου πάλιν έσχίσθη σαν, κα\ ολίγοι έμειναν 
τά Λατίνων φρονούντε;. Ιδού ούν κα\ τούς Γραικούς 
καλείς Λατινόφρονα; . Φράσον μοι ο5ν, τί δηλον^ιν, 
άπερ νύν λέγεις , δτι εναντία άλλήλοις δ ι α ^ ή δ η ν 
ε ί σ ί ν ; 

'Ραχ. Ούτως έπράχθη , κα\ ούτω σοι λέγω. 
Αιχ. Αεί τήν άλήθειαν λέγε ι ν , καί μ ή τά τής 

ί5ίας ορέξεως , &περ κα\ άνάπόδεικτα, και τοϊς ά ν -
Ορώποις μισητά φαίνονται. 

ΕύΛ. "Εμειναν, φ ή ς , καί τίνες Γραικοί τά Λατί
ν ω ν φρονούντες. 

'Ραχ. Ούτως Ι χ ε ι . 
ΕύΛ. Έ ν γ ά ρ τούτψ θαυμαστόν έ σ τ ι ν , δτι οί 

Γραικοί , τά Γραικών αφέντες, τά Λατίνων φρονούν-
τ ε ς έμειναν, εί κατά Λατίνων ή πράςις έγένετο , 
ώ σ π ε ρ ε ίπών Εφθασας, καίτοι γε ίσχυρογνώμονές 
ε ισ ί τή σφετέρα εαυτών δόξί), κα\ δεισιδαίμονες. 
Ουδείς γάρ έθνους τά κατ* αύτου, άλλά τά υπέρ τής 
συνόδου φρονεί. Εί γ ά ρ υπέρ Γραικών ή ν , ούκ άν 
άσχίζοντο άπ' αυτών οί Γραικοί, άλλ' εκείνοι άπδ 
τούτων άν . Δείκνυται δέ μάλλον άπδ τού λόγου 
τούτου, δτι υπέρ Λατίνων ή πράς ις έγένετο τής 
συνόδου εκείνης* διά τούτο έσχίσθησαν οί Γραικοί 

αυτών, μ ή θελήσάντες ένωθήναι αυτοί; , μηδέ 
τ ή ς συνόδου τήν ψήφον δέξασθαι. 

Αι* . Πιθάνδς ό λόγος τού Εύλαβου; κατά π5$χ; 

conversus, superiores, ais, Grascis Lalinos facios 
illis persuasisse u l Laiinorum dogmaia accepta-
r c n l : rursumque addis, absolula syuodo spissos 
fuisse, et paucos reaiausisse qui cum Laiini» scn-
tirent. Ecce itaqtie Graeci, ut ais, eadem aique 
Lal in i sentiunt. Explica ergo milii quid innuanl, 
quae modo asseris; nam sibi ipsis palani adver-
feanlur. 

Rhac. Ita actum e s l ; et ila libi enuntio. 
Dic. Veritas edicenda est, e l non ea quae ttint 

proprii appetitus, quae ncc demonsirari queunl, et 
bominibus exsecrabilia judicanlur. 

PIMI . Reinanserunt, inquis, c l quidam Grasci 
Lalinorum aentenitas addicli. 

> Rhac. Plaue. 
Pius. In boc admiratione digniim cst, Grrccos, 

neglectis Grancis, Latinomm ee sententia? addixisso, 
in eaque persevcrassc. S i adversus Laiinos actio 
illa peraota es l , ol aulea d ix i s i i : et niliilominus 
illi peryicaces c i proposiii sui tcnaces sunt, η 
supersiiliosi. Nemo enim illis quae contra, Bcd 
illis quai pro synodo euuC, aequo animo mcniem 
applical. Nam si pro Gnecis fuieset, niinquam ab 
illis Grscci, sed Latini a Grxc ia separarcnlur. Imo 
ex boc termone polius osieiidkur actionein synodl 
illius L a i i u U favisse , propiereaque Gra»cos ab 
illis divisos, cum iilorum unionem respuereni, 
nec vellenl synodi dvjcrclum adniiltere. 

i)ic. ProbabUis Pii btijusce oratio csi^ ^ w i x v * . 
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refuUlioncm prae se fercns. Nunc synodus Floren- Α φέρων τδν έλεγχον. Νύν γάρ έγένετο σύνοδο; έν 
tina, ut.tradunt Graeci, pro Latinis, qiiA η ο η pro 
Lalinis, sed poiius pro verilate cclcbraia esl. Nec 
eam Craeci susceperuni; quin ίη eam conamiir 
inclamiiautque. Et lonc celcbrata esl conlra La-
tinos, ei noii acceplarunt. Et quis hoc non i r r i -
derel? 

Rhac. No'uerunt eam suseipere, Dicaeocrita, 
synoduin, quod 111 ea niale doginata babila sunl. 

Ptus. Postmodun celebraiane est alia synodus ? 

Rhac. El maxime. 
Pius. Ubinam? 
Rhac. lnipsa utbiiim regina sub Micbaele Pala?o-

Ψλωρεν:ία, ώ ; φασι / οί Γραικοί, υπέρ Λατίνων, 
ήτις ούχ υπέρ Λατίνων, άλλ' υπέρ της Αληθείας 
μάλλον. Κα\ ούχ έδέξαντο αυτήν οί Γραικοί, άλλά 
πράττουσί τ · κα\ λέγουσι χατ ' αυτής. Κα\ τ4τε 
έπράχθη κατά Λατίνων, και ούχ ύπεδέξαντο. ΚΑ 
τίς άν τούτο μή μυκτηρίση; 

'Ραχ. Ούκ ηθέλησαν δέξασθαι, Δικαιοκριτα,έχεί-
νην τήν σύνοδον, δτι κακώς έν αυτή έπράχθη τά 
τών δογμάτων. 

ΕύΛ. Και μετά ταύτα ούκ ένένετο άλλη σύν
οδος ; 

'Ραχ. Άλλά ναί. 
ΕύΛ. Πού δή ; 
'Ραχ. Έν αυτή τή βασιλευούση τ ώ ν πόλεων έν 

iogo imperalore, ei Vecco patriarcba Coustatino- Β τ ψ Χ β Κ ρ φ Μιχαήλ βασιλέως τού Παλαιολόγου, κα\ 
politano. 

Pins. Quid in ea gcstum esi ? 
Rhac. Eadetn quae el Lugdini. 

Pius. Ilursuiiiqiie in ea Graeci aliqui Latinorum 
dflgmali adbsesere? 

Rhac. Plnres imillis partibus in eorum senlen-
tiam ivcrunt, el itnperalor ipse el patriarclia. 

Piut. Posl iliaui coacla esi alia synodus? 
Rhac. Ilaec, quae Florcnlise babiia esl. 
Pius. Ιει ea qoid actum esi? 
RJiac. Eadem in ipsa, qua* el in aliis coiicoidata 

suut. 
Pius. Etiamne in ipsa Graeci ad gentcntiam La-

iinoruin accessere ? 
Rhae. Universa svnodus, c l impcrator, el p a -

I r i a r c b a , el toia denique congregatio, archieoi-
ecopi, episcopi, abbaies, cruciferi, bicronionacbi, 
sacerdoies, et diacoui, et, ul v e r b o expcdiam, om-
ties a d unmn Lalinorum opinionibus subscripseie. 
Itau m a l a l Solus Ephesius anlistes in flde perstitit 
orilmdoxa. 

Pius. Tu vero q u e m sequcris ? multos, a n u n u m 

biini* ? 
Rhac. Ilunc. Quandoquidem ipse solus in iccta 

profes.«ione remansit. 

Pius. Ει duodecim bi, quos Latinorum setitetitiae 
addiclos iiuncupasii, quos sequunlur ? 

Rhae. Syiiodmn el plures. ^ 

Dic. Iudeuinati sunt vtori bi sacerdoies,dum obe-
diuui sytiodo, partique illius poiissima?. 

ΠΗ*. Uabeo libi ingentea gratias. Nainque quse 
ίιι exordio bujus disccpiationis a fraire Poblicano, 
n a le nuuc de bis duodeciin sacerdolibus dicta 
auiil, pulcbre c a l l c o , leneoque q u o s vocalis cuni 
Laiinis wiiiienies, et excouimunicalox. Hi itempe 
quod seae subjecerinl, quemadmodum el l l l i Lug-
dunensis, ei alii C o n & l a i i i i i i o p o l i U t t * , c i nuuc ont* 
ue» Giaecuruin prasaiaiilturcs Floreinhiae synodi de-
rreiis , miitciipaiilur a vobis Laline seulieiilcs et 
tateiodoti, lauquam qui ejuraia Grxcorum fide, 

Βέκκου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. 
ΕύΛ. ΚαΙ τί δί) έν αυτή έπράχθη; 
'Ραχ. Τά αυτά χα\ έν α υ τ ή , ώσπερ κάν τή 

Λουγδούνψ έπράχθη. 
ΕνΛ.'Καί πάλιν έμειναν έν αύτη Γραικοί τίνες 

τά Λατίνων φ ρο νου ντε ς ; 
'Ραχ. Καί μαλα πολλο\, κα\ αύτδς δ βασιλεbς 

κα\ δ πατριάρχη;. 
ΕύΛ. ΚαΙ έγένετο έτι άλλη σύνοδος μετ* αυτήν ; 
'Ραχ. Αύτη ή νύν έν Φλωρεντία γενομένη. 
ΕύΛ. Κα\ έν αυτή, ερωτώ, τί έπράχθη; 
'Ρακ. Τά αυτά ταίς κρ\ αυτής καί έν αυτή συν-

εκφωνήθη. 
ς ΕύΛ. "Εμειναν δέ κα\ έν αυτή πάλιν Γραικοί τά 

Λατίνων φρονούντες; 
'Ραχ. Πάσα ή σύνοδος, καί βασιλεύς, χα\ πα 

τριάρχης , κα\ ή μετ* αυτών συνάθροισις π ά σ α . 
αρχιεπίσκοποι, επίσκοποι, ηγούμενοι, σταυροφόρο·.. 
Ιερομόναχοι, ίερείς, κα\ διάκονοι, καί απλώς πάν
τες έλατινοφρόνησαν. Φεύ τών κακών! Μόνος Α 
"Εφέσου άρχιερεύς Εμεινε ν έν τή όρΟοδδξψ πίστε· . 

ΕύΛ. Κα\ τίσιν αύτδς συνέπη, τοί; πολλοίς, ή τώ 
ένΐ τούτψ; 

'Ραχ. Τούτψ, έπε\ μόνος αύτδς Εμεινεν έν τή 
όρθή ομολογία. 

ΕύΛ. Κα\ οί δώδεκα ούτοι, ούς Λατινόφρονα; 
Ι'ϊΆίι τ ^ σ ι ουνέπονται; 

'Ραχ. Τή συνόδψ κα\ τοί; πολλοίς. 

Αιχ. 'Ακατάκριτοί είσιν οί αληθείς ιερείς ούτοι 
ύποτασσόμενοι τή συνόδψ, χαί τοίς πλείοσι τών έν 
αυτή. 

ΕύΛ. Χάριτας ομολογώ σοι πολλάς. Συνηχα γάρ 
άριστα τά έν προοιμίοις είρημένα παρά του αδελ
φού Τελώνου, κα\ παρά σού νύν, υπέρ τών δώδε
κα τουτων\ Ιερέων, ούς φατε Λατινόφρονα; , χα \ 
άφωρισμένους, δτι διά τδ ύποταγήναι κα\ αύτ»ύς, 
ώσπερ εκείνους έν τή Λουγδούνψ, κα\ τούς άλλους 
έν ΚωνστχντινουπΆει, κα\ νύν πάντας το?ας τών 
Γραικών προκρίτους τή άποφάσει τής έν Φλωρεν
τία συνόδου, καλείτε Λατινόφρονας , χαί έτεροδό-
ξου;, γ.α\ δτ: τήν τών Γραικών πίστιν αφέντες, τήν 
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τών Λατίνων έδέξαντο. Έ π ε : σιν ούν μοι καν τούτω Α Lalinorum suscepcrinl. Hoc sane praeler alia mi -

ror maxiinc. 
Rhac. Quid istuc mirum videtur ? 

τ * πλείστα θαυμάζειν. 
'Ραχ. Τι περ\ τούτου θαυμάζεις ; 
ΕύΛ. θαυμάζω, δτι ού δύναμαι συμβιβάσαι τούς 

ημετέρους λόγους. 
Αι*. Κα\ αληθώς ασυμφωνία μεγίστη έστ\ν iv 

αύτοίς. 
Vax. Τίνα άσυμφωνίαν έν τοίς ήμετέροις δρ$ς 

λδγοις ; Ούχ έστιν ούτως, ώς έφην ; 
ΕύΛ. "Ορα τδ άςύμβλητον χα\ τδ διάφορον 

τών ημετέρων λδγων. Πρώτον μέν έφης, δτι ή έν 
Λουγδούνψ σύνοδος χατά Αατίνων ήν, χα\ δτι έμει
ναν πολλοί τών Γραιχών φρονούντες τά τών Αατί
νων, οί χ α \ έφθειραν τά βιβλία, μή εύρίσκεσθαι 
βοώντα; τήν χατ' αυτών χρίσιν ε ΐτ ' έφης, δτι έγέ
νετο χα\ άλλη σύνοδος έν Κωνσταντινουπόλει τά 
αυτά τή έν Λουγδούνψ χαί αύτη φρονήσασά τε χα\ 
πράξασα, χα\ έν αυτή έμειναν Γραιχοί τίνες Λα-
τινοφρονήσαντες. Καί τελευτών ώμολδγησας τήν 
έν ταίς ήμέραις ημών γενομένην έν Φλωρεντία;, 
χαι αυτήν τά δμοια ταίς πρδ αυτής έκφοινήσασαν, 
χα\ πλήθος πολύ τών Γραιχών έμεινε φρονούν τά 
της συνόδου ταύτης, ήτις τά τών Λατίνων έδόξασεν. 
"Ορα ούν πώς μοι θαυμάζειν έπεισι τών υμετέρων 
λόγων, δτι ού συμπεραίνουσιν αληθή. Έ φ η ς γάρ 
τήν έν Λουγδούνψ σύνοδον χατά Λατίνων είναι, 
χαί τήν έν Κωνσταντινουπόλει, τά αυτά τή αυτή 
λέγουσαν, είτα μή δυνάμενος τήν άλήθειαν χρύ-
ψαι, ώσπερ τδν λύχνον ύπδ τδν μόδιον, έπε\ φανερά 

Pius. Demiror plane, qui nequeo nosiroe bos 
sennones concordare. 

Dic. Ει vero intcr se i l i i disjunclissimi sunt et 
maxime diversi. 

Rhac. Quam discrepantiatn nostris in stfrraonibus 
apprebendis? Annon ila esl, ut dixi ? 

Piu*. Ifalreto libi luoriim eermonum sumroam 
dissensionem ac discrepanliam. Primum quidem 
asseruisii Lugdunensem synodum contra Latinos 
coactam fuiftse, el ex Grapcis plerosque Laiinorum 
senleniia? assensum praebuisse» qui ei libros corru-
perunt, ne contra eos latum in synodo jndicltim 
publicarcnt. Addidiali et aliam synodum Constan-
linopoli celebratam eadem , qtta ct Lugdunenais 
seniientem et stabilienlem, in ipsa quoque Graecoe 
Latinis obseciindassc. Nnnc demum fassus es, no-
stro boc aevoFIorentiae synodutn celebralam gimltia 
guperioribns decrevisse, ingeiuemque Graecorum 
mulliliidinem cum synodo sensisse, qua? Lntinorum 
eenlcmiam comprobavit. Considcra ifaque ideo mc 
tuorum sermonum admiralione comnioveri, quod 
vera non cnncludant. Dhisli scilicct syriodum Lug-
dunensem conlra Lalinos fuisse, ci Gonslaniinopn-
litanam a Lugdunensi minimc diversam ; posiea 
cum non posscs occultare veritaiem , veluii Inccr-
nain sub tnodio, qoandoquidem palam esl omni-

έστιν (έν ταίς ήμέραις γάρ ημών έγένετο, χα\ ( j bns (nani bis nostris diebus peracla est, el patoi 
πάντες γινώσχουσιν), ώμολόγησας άχων χαι ταύτην 
δηλαδή τήν έν Φλωρεντία γενομένην, τά αυτά εί-
πούσαν ταις πρδ αυτής. 'Απδ τών σών τοίνυν λό
γων συμπερχίνομεν, δτι ουδέν αληθές έφης. Εί γάρ 
νύν έν τή Φλωρεντία υπέρ Λατίνων έπράχθη , 
ώσπερ φαίνεται δ ι α ^ ή δ η ν , σύ δέ έφθης ε ίπών, 
δτι τά αυτά χαί αύτη τή έν Λουγδούνψ χαι τή έν 
Κωνσταντινουπόλει έπραξεν , Επεται άναγχαίως 
χατά τδ συγχεχωρημένον παρά σού, δτι χάχείναι 
υπέρ Λατίνων ήσαν. άιά τούτο χαί τότε χα\ νυν 
ύπέμειναν οί συνετοί τών Γραιχών τή άληθεία μετά 
τών συνόδων χα\ τών Λατίνων ομολόγουντες. 

'Ραχ. "Εμειναν, αληθώς έφης, τινές, ούχ έν τή 
ορθή τής πίστεως ομολογία, τή τών Λατίνων δέ 

omnibus), fassns es, licet invitus, banc quoquc 
Florentinam synodum, snperiores sccuiam, eadem 
prontinliasse. Tuis ergo verbis concludimus, tc 
longissime a vero abfuisse. Etenim si ininc Flo-
rentina pro Latinis, ul apfirtum mamfostiiwqiie 
est omnibus, celcbrata est (lu vero dixeras cadcni 
ab ipsa, quae cl a Lttgduticnsi el Conslanlini»pntt-
tana terminala futssn), necessario sequiiar cx iis 
qiise jam ipse concesseras, eas ctiam pro Laiinis 
esse coaclas. Proptereaqiie ei innc el nunc sapirn-
lioivs Gra?corum cum synodis Lalinisque in vcri-
talis confessione pcrstitisse. 

Rhac. Pcrslilerunt, vcrc dixisti, nonnulli. attion 
in recla? fidei confcssione · sed iti Lalinorum scu-

δόξη βεβαιωθέντες, γυμνή τή χεφαλή άναχηρύτ- ^ tenlia confirmali, quatn aperto capile prnedicant : 
τουσι* χα\ διά τούτο Λατινόφρονα; αυτούς αναμ
φιβόλως άποχαλούμεν. 

'Α*ρ. Βαβα\ τής τόλμης I βαβαί! 
ΕύΛ. Έλεώ σε τής τόλμης, μάλλον δέ θαυμάζω 

χάν τούτψ. ώς χαί έν τοίς άλλοις τοις παρά σου 
είρημένοις. 

'Ραχ. Τί σοι τδ θαυμαζόμενον ; φράσον. 
ΕύΛ. Άχούω σου, δτι καλείς Λατινόφρονας πά-

σαν τήν τών Γραιχών Έχχλησίαν, τήν 'Ανατολικήν 
δηλαδή, κα\ βασιλείς, χα\ πατριάρχας, αρχιεπισκό
πους, επισκόπους, ηγουμένους, σταυροφόρους, χα\ 
τούς λοιπούς, χα\ ού τούς δώδεκα μόνον. Εί ούν ή 
Ανατολική Εκκλησία πάσα τά τών Λατίνων έφρν-
νησε, κα\ οί διόδ χα, ο?ς έγκαλεί:ε, τά τής 'Λνατ'.,-

propicreaque <kos cum Latinis seriticnles sine ullo 
dubio nuncupamus. 

Aud. Papa audaciam 1 papa*! 
Pius. Misorct mc luam atidaciajn; nequc oitiuis 

deiiiiror de boc, quam de aliis tuis dielis. 

Rhac. Quid esl quud adniiraris? cfT;irc. 
Pius. Audio abs (e univcrsam Grxcorum Ecclc-

siam, Orienlalein nempc, impcratorcs, patriarclias, 
arcbicpiscopos, episcopos , abbatcs, crucigeros nt 
reliquos onnies^ non dundccim lantum saccrdotes 
el L^itinos iutcr sc concorditcr congrucrc. Quare sl 
«nivcrsa Oricufalis Ecclcsia Latinorum dogiuati 
adbarsii, ct pra'lcrea bt duodccim, quos in j i i d i -
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cium vocatis, unum idfemqtie cuni Orientali Eccie- Α λικής Εκκλησίας φρονούν, τουτέστιν, άπερέχείνη 
sia senliunl, lioc esi non diversa ab ea tenent, quo-
modo helerodoxos ei Lalinorum senlemia? addi-
clos appellaiis eos qui cum Orteiitali vestraque 
Ecclesia, vobis eliani invitis, eumdetn aniuium ba-
)ieni? 

Rhac. Universa, ut ais, Orienlalis Ecclesia, q u « 
e.l synodus el Laiini nnnc dicunt omnia, necnon 
hi duoducim concordiler lenent, ideoque eos cum 
Laiiuis scnlientes nuncupartitis. 

Piut. Ilaud decore juslcque facilis, qui duode-
citn solog cum Laini> senlire dicilis, cum et uni-
versa Oriettialis Ecclesia Ua cumpellanda essel ; 
qtiandoqtiidem illa primum a Lalittorum senienlta 
sieiit. Hi vero posl Orienlalem Ecclesiam, lan-
qunm qui eaui sectili, illius vesiigiis institertint. ! 

fthac. Probedicis ; ffque enim nos et ipsi, tan-
quam quae impielaleni adniiscrit, et bisce taiiqtiam 
qui i l l i ignoranter adbreseriul, expostulamus. Hinc 
liim illan^ luin bos eadem atqne Latini scnlire 
asiruimus. 

Dic. Propiiins sis mibi, Deus, qoi similia iiupie-
taiis plena verba audio. 

Pius. Exposlulas ilaque Orienlali Ecclcsia», quod 
Laitnorum dogmali adbaeseril? 

Rhac. lia est. Exposlulamus, cum Latinorum 
scntenliam aniptexala, Latinoruin dogmala consla-
bUivcril, 

Aud. P:\ler bic aninii conlenlione deoertat. 
Piu$. Si itaque Orientalis Ecclesia La;inoruin Q 

opinionibus assensum, ut lu ais, praibuit, una cum ' 
Qccidenlali facta est, et nemo eontra ibit ; hoc 
oniin ei Symboium vuU unam csse debere calboli-
cam Ecclesiam. Quod si du* el opinione et dogma-
to una facia esi, ei baec una Ecclesia ex duabus 
liuguis concinnala aberravit, et alienam secuta est 
pcr so fidem, quxnnm fuerit aJia Ecclesia orlbodo-
xa, quam ipse sequeris! Et quis te in fide i n -
siruit? Ubi ilem Grsecontm fides aique religio re-
niansii · Cui ipse Ecclesiue reverentiam, obedien* 
liam et religionem exbibcs? Α qua baptismum ac 
sacramenla accipis? 

Rliac. lloniini in quo fides orlbodoxa perman-
scrit, religioge obedfenliaoi cl revereiuiam exbi-
beo ; illequc mihi esl Ecclesia el magister. 

Aud. IIoc ad ba?c usquo tempora iuaudilum est. 
Pius, Quis vero In Gde Grxcorum persiilit, cui 

lu reverentiam exbibueris? 
Rhac. Dixi l ibi , solum Epbesium anlistitcm in 

iido orihodoxa pcrseverasse, cui ipse subjicior, et 
qiicm ut magistrum agnosco. 

Pius. Tibi quoquc ejjo dixi, nou umim, sed plu-
res esse scquendos. Priinum, qiiod uniis homo non 
facil Ecclcsiam ; dcindu vero, quod Hlc aira bile 
agiialus denpit>bat meiilis, oec compo»animi erat. 

Rhac. Ne sanciuin vinnu diciis tuis difleras. Neque 
tuimianta praoJilua sapientia qiiisquam aiius firit. 

Aud. Nemo, dummodu recte sapiat, h;uc dicct. 
Piv$. Nec eiiani ipsa synodus ? 

έφρόνησεν, πώς έτ:ροδ(5ξους τούτους καλείτε, καί 
Αατινόφρονας , τούς τά της Ανατολικής, κσΛ υμε
τέρας, καν μή Οέλητε, Εκκλησίας φρονήσαντας ; 

'Ραχ. Πάσα, ώ ; έφης, ή Ανατολική Εκκλησία 
τά τής συνόδου κα\ τών Λατίνων έφρδνησαν. ΚαΙ 
οί δώδεκα έ φρόνησαν, ώς αυτή. Δ·.δ κα\ Λατινόφρο
να; τούτους άποκαλοΰμεν. 

ΕύΛ. Ού ζιΐ κατά δίκαιον λόγον τούς διόδεχα 
Ιερείς άποχαλεΐν Λατινόφρονας μόνον, Αλλά κα\ 
αυτήν πασαν τήν Άνατολικήν Έκκλησίαν · επειδή 
πρώτη εκείνη τά τών Λατίνων έφρόνησε , τούτους 
δε μετά ταύτα άποκαλεϊν, ώς εκείνη ακόλουθη-
σαντας. 

'Ραχ. Καλώς λέγεις. Η μ ε ί ς γάρ κα\ αυτή έγκα-
λούμεν, ώς δυσσεβησάση, κα\ τούτοις, ώς Ικείντ 
άμαθώς έξακολουθήσασι. *Οθεν Λατινόφρονας κχκεί-
νους καί τούτους άποκαλούμεν· 

Atx. "Ιλεως γενοΰ μοι, θεέ, άκούοντι ασεβείας 
τοιαύτας. 

ΕύΛ. Ούκ ούν εγκαλείς κα\ τή Ανατολική Εκ
κλησία ώς Λατινοφρονησάση; 

'Ραχ. Να\ , έγκαλούμεν αυτή , καθώς άρτίως 
ήκουσας. "Επειδή τά τών Λατίνων έδίξατο, κα\ 
έκυρωσε δόγματα. 

Άχρ. Έ ν πεισμονή δ Πατήρ διαλέγεται. 
ΕύΛ. ΕΙ ούν ή Ανατολική Εκκλησία τά τών Λα

τίνων Ιστερξε κατά σε, μία μετά τής Δυτικής έγέ
νετο, κα\ ούδε\ς άντερεί. ΤοΓ>το γάρ κα\ τδ ϊύμβο-
λον άξιοί, μίαν δείν είναι τήν καθολικήν Έκκλη
σίαν. Εί δέ μία αί δύο γεγόνάσι τή τε δόξη καί τψ 
φρονήματι, χα\ αύτη ή μία Εκκλησία ή έξ αμφο
τέρων γλωσσών μία κηρυττομένη , έπλανήθη, κα\ 
έτεροδόςησε κατά σέ, ποία άλλη Εκκλησία έστιν 
ή ορθόδοξος, ή συ έξακολουσθείς; Κα\ τίς μέν τήν 
πίστιν διδάσκει σε ; Πού δέ Ιμεινεν ή τών Γραι
κών πίστις τε κα\ θρησκεία ; Ποία δέ Εκκλησία συ 
τήν αίδώ, ύποταγήν τε κα\ εύλάβειαν απονέμεις ; 
κα\ τδ βάπτισμα άπολαμβάνη, κα\ τά μυστήρ ια ; 

'Ραχ. Έν φ άν άνθρώπψ ή ορθόδοξος πίστις 
έμμείνη, τούτψ εύλαβώς ύποταγήν χα\ αιδώ δίδω-

D μι, κα\ διδάσχαλον αύτδν κα\ Έκκλησίαν κατέχω. 
Άχρ. Τούτο Ιως κα\ νύν ούκ ήκούσθη. 
ΕύΛ. ΚαΙ τίς Ιμεινεν έν τή τών Γραικών πίστει, 

ψ σύ τήν εύλάβειαν άποδίδως; 
'Ραχ. Ειπόν σοι, δτι μόνος δ Εφέσου άρχιερεύς 

Ιμεινεν έν τι) όρθοδόξω πίστει, ιΤ> υποτάσσομαι, κα\ 
διδάσχαλον έχω. 

ΕύΛ. Ειπόν σοι κάγώ, δτι ού δεί τώ έν\ ^πεσθαι, 
άλλά τοις πολλοί:. 11 ρώτα μέν, δτι εΤς άνθρωπος 
ού ποιιΓ Έκκλησίαν* έπειτα δέ, δτι δεισιδαίμων 
χα\ σεσεισμένος τδν νουν εκείνος ύπήρχεν. 

'Ραχ. Μή συκοφαντεί τδν θείον άνδρα εκείνον. 
Πλείω γάρ τών άλλων εκείνος έφρόνει. 

Άχρ. Ουδε\ς ευ φρονών είποι τούτο. 
JETa>.I Πλείω της συνόδου πάσης ; 
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\4*p. 'ΛναίσΟητον τ\ £ηΟέν ήδ*η. 
EJ\l. Ούτω xA ol πζρ\ τδν "Αρειον φήσιυσιν, 

δτι πλ.-Ιω της συνόδου εκείνος Ιφρόνει. 
Δικχιότατ' άν φήσαιεν. 

*i'a#. Ούμενουν. 'Αδικώτατ* άν ol π«ρι "Αρειον 
ούτως είπωσιν. Ού γάρ όμοιος ούτος έχείνψ. 

£ ιν Ι . Πώς ούν ; 
'Ραχ . "Οτι εκείνος οΓχοθεν αίρεσιν έξηρεύξχτο, 

ούτος δέ, ών πρόπάλαι oi Γραικοί έφρόνουν, υπερ
ασπίζων ήν. 

E&t . Κα\ πού έδει κριθήναι, Α οί Γραικοί πρό-
παλαι κα\ οί Λατίνοι »φρ4νουν , ούχ έν τή συνόδψ 
τί) οίχουμενική ; 

Αιχ. Κατά δίκαιον λδ;ον ούχ άλλαχού τήν κρίσιν 

Aud. ΗΟΜΙΙΟ ulc siolidior saxo est. 
Ρίκε. Iia respondebuttl el Arii assecto. Plus 

eum synodo itntaorga sapuisse. 
Dic. Et mcriio modig oitiiiibug dicercnt. 
Rhac. Nequaquaiti. ItttttOFifo qm Arhini g6rtan-

Uir, proiiueiiareut. Nctfoc enim l l l i hie giiuflrg cst. 
Pim. Quomodo? 
Rhac. Qtiod ilte et proprirs fcereuiin erotfavfi. 

Jlic atiUitn, qnoe mallo ante Gra»<ii gapiebani, pr«i-
pugnabat. 

P*o*. EMibtaam dijudicatida erattt, quax Grxr i 
Latiaiqut autiauiuie aapiebani? An nen In synodo 
attiuneiftca ? 

Dic. Si jurig«quabi!U ratio ienendaeat,jti<)fcitjfti 
έδει γενέσθαι, άλλ' ή Ιν τή οικουμενική συνόδψ. * , 1 0 Ι Ι nigi hi gynodo cecuatenlea tngtthiaKfiifn 

erau Propierea enim anlvergaNgdicitur, qnort atil-
versaies cnminaiioneg, give liilgia in «a oxatni-
naniur etfudtcautnr. 

Rhat. Oplime diclum. tn eyrtodo dijuiHcandol» 
erai. Veriimlanien Latiiti Graecos muneribtis aflfe-
cio* et largitioaibng, migere obwecatog corro-
pcre; gicque poslea, ut ISbituui iltig fttit, jwficiam 
lataai eet. 

Aud. Obtarabo aureg meas ne sinriHa aitdlant. 
Pius. Nuitt deiwo dtfbitaiionibaa dubUaiiotteg 

addig. 
Rhac. Qitid egl boe, quod aitimuin incertat lutinrt 
Piu$. Laibw PI Graeci nonne propicr Gbristi 

, K i t e m c i N t v e n e r c ? 

Rliac. Iia egu 
Piu». Qijomodo haque kt fier! poluit, u l Jii fldem 

f»)«Monl, i l l i vcmmdareiiliir? (Viiid boc fnerit? 
Notttie id polius impietatis qtiam pietalig egl? 

Dic. Procul dubio impietatig ittiiigque niaxim». 
Rhmc. Proptorea uos iltam non amplectlmar, 

lanquam qusecirca dogmata impie egerit, ei Palre*; 
qui in cam veoere, detcslamur, tanquam qiii ftdem 
nuincribus prodidcrint. FA rccte agiinug, CWM eu a 
qui eorum iinpix opinioim parttcepg non fuit, Ec-
clesiaui appcllamug, illiquc veluti Synagogft,ei non 
synodo contradioiinug, cxemplo divini Maximi. 
Nanique post quarlam gytK»duin Monothelfl» con-
gregala synodo propriam boercsim palam praedica-

Διά τούτο γάρ οίκουμενική λέγεται, δτι τά οικου
μενικά εγκλήματα κρίνονται έν αυτή. 

'Ραχ. Εύ λέγεις. ΈχεΤ Ιδει χριθήναι έν τή συν
όδψ, άλλ' οί Λατίνοι τούς Γραικούς δώροις δεξιω-
σάμενοι, χα\ ίκανώ; λυμηνάμενοι έκριναν, ώς ήβου-
λήθησαν. 

Άκρ. Κλείσω τά ώτά μου τοιαύτα μή άχούειν. 
ίίνΛ. Απορίας έπ* άπορίαις επισυνάπτεις μοι 

νύν. 
'Ραχ. Τί απορείς; 
ΕύΛ. 01 Λατίνοι χα\ οί Γρσικο\ ού διά τήν τού 

Χριστού πίστιν συνήλθον ; ^ 
'Ραχ. Άλλά ναί. 
ΕύΛ. ΚαΙ πώς ούν ούτως έγένετο, δτι οί μέν 

ήγόραζον, οί δέ τήν πίστιν έπώλουν ; Τί έστι τούτο; 
Ούκ Ιστι μάλλον δυσσέβεια ήπερ ευσέβεια; 

Αιχ. Αναμφιβόλως ασέβεια κα\ μεγίστη έστί. 
'Ραχ. Διά τούτο ήμεΤς αυτή ούχ ύπείκομεν, ώς 

δυσσιβησάση ένεκεν τών δογμάτων, καί τούς έν 
αυτή Πατίρας άποστρεφόμεθα, ώς τήν πίστιν ένεκα 
δώρων προδόντας. Κα\ καλώς ποιούμεν, τδν μή κοι
νών ή σα ντ α τής άθέσμου δόξης αύτδν Έκκλησίαν 
Ιχειν, κα\ αυτή μάχεσθαι, ώ ; συναγωγή, κα\ ού 
συνόδψ. Τούτου παράδειγμα τδν θιΤον έχομεν Μά
ξιμο ν. Μετά γάρ τήν τετάρτην σύνοδον οί Μονοθε-
λήται σύνοδον συναθροίσαντες, τήν εαυτών αΓρεσιν 
αναφανδόν άνεκήρυξαν, καί οίκουμενικήν, φεύ τής D runi. Ει eam universalem, l«eti dementtam! oi.irti-
άβ·λτηρίας1 αυτήν τοΤς πάσι διατρανώσαντες, καί 
πάσαν τήν Άνατολήν σχεδόν ύπδ τήν αυτών άσέβειαν 
καταπείσαντες, τδν θείον άνδρα τούτον βιάζουσι 
τή εαυτών αίρέσει όμονοήσαι. t Πάσα, φασ\ν, ή 
τού Χριστού Εκκλησία ομονοεί* μόνος δέ συ γε τών 
άλλων έγκαυχά φρονήσει πάντων ύπερέχειν ; ι ΈκεΤ> 
νος δέ δύο τών μαθητών , οί μόνοι παρήσαν αύτψ, 
τών άλλων απάντων είς τήν αϊρεσιν έμπεπτωκό-
των, πρδς εαυτόν έπισυνάγων καί έναγκαλιζόμενος, 
c ΈμεΓς, Ιφασκεν, ή τού Χριστού Εκκλησία. > 
Στέφανον δέ οΓδαμεν τής έκτης συνόδου τής έν Κων
σταντινουπόλει γενομένης τάναντία λέγοντα τε κα\ 
πράττοντα, καί μηδόλως ταύτη βουλόμενον πεί-
θε-θαι. "Οθεν κινδύνους αφόρητους υπέστη, κα\ 

bus declarauteg, el numrgiim OrienCeiu tare ρ opria 
impietale premenles, divinum bunc virum cogebani 
nt gecum concordiam congluiinaret: cOmnig, aiani, 
Cliristi Ecckeia concorg egi. Solus tu inter aliog 
gloriaris, reliquos omneg prudentia superare t · 
llle vero duos ex discipulig, qui ipgi aderant, easle-
rig oronibus in bairesiin prolapgis, ad ge Irabena, 
amplectensque : <Voe, dicebai, Gbristi Eodegia 
cslis. ι Sicgcimug Siepbanum gextae Gonstaatioopo-
litanx gynodi adversarium et oppugnatorem, UIU 
que niodis oinnibus refraganlem, unde intolerabi-
lia discrimina subiil, laiulemque . i l l i repugnans, 
mariyrio coronatua eat; ot gi quis Ecclegiam cou-
gpuxcrit fraudibus inoplicalam, j«rcmerilo diccl, 
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decrclo Maxiini ipsum soluni Ecclesiam eggc, indu 
ccreqne alios, ne i l l i fldeni adliibeant d'clo homo 
logetx divinique Stepliani. 

Piu$. Non alia dicent, qui Arium, Etinomitim, 
Negloijuin, Eutychem ct Dioscorum gequunlur, 
et uno vcrbo omnes universaliam synodorum 
hogieg, synodt Patree in ecclesiaslicam pieiaiein 
nefarie egiase, u l propriam ipsi haeresim consta-
biliant. Quonam porro in loco ponemusetCbrisli 
Ecclesiam, et fidero, si universalee synodi a 
reclo aberrarunt ? Nuo esl boe, oon eet. Neque 
«niin poiest synodus universalie errare. Haeresis 

m 
Α τελευταίον, έ μαρτύρησε κατ* αυτής. "Qotl έάν τις 

ίδη τήν Έκκλησίαν άπατηθείσαν, δύναται είπείν 
αύτδν μόνον Έκκλησίαν είναι κατά τδν Μάξιμον, 
καί τούς άλλους ποιείν εκείνη μή πείθεσθαι, κατ' 
αύτδν τδν όμολογητήν καί θείον Στέφανον. 

ΕύΛ. Ούτω φήσουσι και οί περί "Αρειον, χα\ Εύ-
νόμιον, κα\ Νεστδριον, Εύτυχέα τε, κα\ Αιοακορον, 
κα\ απλώς πάντες οί τών οίκουμενικών συνόδων αν
τίπαλοι, δτι ήσέβησαν, οί τής συνόδου Πατέρες, 
ίνα τδ οίκείον δόγμα συστήσωσιν. Καί πού θήσομεν 
τήν τού Χριστού Έκκλησίαν κα\ πίστιν, εί αϊ ο!-
κουμενικαΐ σύνοδοι έπλανήθησαν; ούκ Εστι τούτο, 
ούκ ίστιν. Ού γάρ δύναται οίκουμενική σύνοδος πλα-
νηθήναι. Μάλλον δ' αίρεσίς έστιν είπείν τούτο. Εί ealboc affirmare. Homologeta siquidem et di- γ ά ρ ό ο μ ο λ ο γ η τ ή ς x a l βείος Μάξιμος εΤπεν, εκείνον 

vinus Max.mug, cum «β tolum cum duobus euis μ 6 ν ο ν Έ χκλησίαν είναι, μετά τών δύο αύτου μάθη-
τών, καλώς κα \ έπαινετώς εΤπεν. Ού γάρ έαυτδν 
ένόμιζεν Έκκλησίαν είναι ό θείος εκείνο; άνήρ, εί 
κα\ θαρσαλέως φαίνεται είρηκώς τούτο. Άλλ' Ιδειξεν 
έναργώς έν τφ άγκαλίσασθαι τούς δύο μαθητά; αυ
τού, κα \ είπείν, Ημείς έσμ*τ τ} τον Χριστού Έ « -
χΛησία, δτι ή ομολογία τής αγίας κα \ οίκουρυινικής 
τετάρτης συνόδου, κα\ ή τής 'Ρωμαίκής Εκκλησίας 
έν ήμίν έστιν, και έν ήμίν μένει, και αυτή κατά 
πάντα ύπείκομεν, καί τοί; δροις αυτής έμμένομεν * 
κα\ τούτο δείκνυσιν έν τ φ ειπείν. € Αποστείλατε 
πρδς τδν 'Ρώμης λαβείν συγχώρησιν. Ού γάρ δύνα-
μαι έγώ λύσαι υμάς τής αίρέσεως, ψιλδς υπάρχων 
μοναχός, ι Είτα ούχ υπέρ τοπικής ούτος, Αλλ' υπέρ 

C τής οίκουμενική; αγίας κα\ μεγάλης τετάρτη; συν
όδου έμάχετο, τών αιρετικών κατ' αυτής πραττόν-
των πολλά; τοπικάς καί μερικάς συνόδους. Ό θείο; 
δέ Στέφανος εί τή συνόδψ εκείνη άντείπε, δικαίως 
κα\ εύσεβώς έ ποίησε ν. Εκείνη γάρ σύνοδος ούκ ήν 
οίκουμενική, άλλά τοπική, κα\ λίαν άθεος κα\ ασε
βέστατη. Κατά τών αγίων γάρ συνηθροίσθη. Όθεν 
έν αυτή πάντων ύποκυψάντων, αύτδς ούχ ύπήκου-
σεν, άλλ' άντέστη, καί ήλεγξεν αυτούς, ώς ούτε 
αγία ήν ή αυτών συνάθροισις, ούτε μήν οίκουμε
νική. c Πώς, φησίν, οίκουμενικήν τολμάτε καλέσαι 
τήν ύμετέραν σύνοδον, έφ' ή ούχ δ 'Ρώμης ευδόκησε 
πρόεδρο;; > Άλλά ταύτην τήν έν Φλωρεντία δηλαδή 

„ γενομένην, ού δύναται τις είπδϊν μή οίκουμενικήν 
d.cei, *curoen,cam non Onsse, in q„a papa e I v a l . Π ά π π α ; γάρ έν αυτή, κα\ βασιλεύ; υπήρχε. 
c l linperaior, et palnarcba, univorsits denique V · . . . Γ , Λ_ J l l 
orbis per orntore* intcrfuit : proptcreaque ipsam 
inlallibilom essc asseveramus. Ficri namqtic po-
te*l, ul nalionalU abcrrel, prolabalurque in ba> 
reses, ut quam jam diximus sancli Stepliani, el 
Epbestna prima lotrocinalis nnncupala, aliaeque 
plurimaj conlra bomousion coaclae. Sed univer-
salig mititme faHi potesi, tu saepc dixinuis. Id 
εί ila e*t, qaanam ratione, cum ba»o uqivcrsali.s 
Ml, Erclofia iraudem passa est, quaj iiuuquam 
a recto aberravit 

Rhao; Si alias in fraudcm non iiicurric, ui nig, 
at minc incurrisse vfdelur : primuni, quod nosiii 
polUciialionibng ac muncribus in synodo sedurli, 
Gl donie abundamtbus tnanu conlrectalis uniii 

diiHpubs Ecclesiam esse pronuntiat, recte et 
laudabiliter dicit. Non enim semelipsuni divinus 
ille vir Ecclcsiatn eese exisiiroabat, licet id au-
dacler videreiur asserere : sed plane demonslravU, 
cum guo* duos discipulos ampleciereiur, et d i -
cerei : ι Nog gutnus Cbristi Ecclegia,» proftgsiouem 
aancue el universalis quarta3 synodi, et Romanae 
Ecclesine \w illis cese, el in tllis manere, et i l l i 
in omnibux eubdi, et in illius elalulis perseve-
rare ; idque ostendii, dum d i c i l : c Mttlite ad Ro-
ihanuin, ut venia vobis concedalur. Neque enim 
ipte simplcx monacbas vos possum ab haercsi 
absolvere.* Deiude illc non pro nalionali, sed 
pro imiversaU sancta et magna synodo pugna-
bat, adversum quam haeretici multaa nalionales 
parlicularesque synodo» cogebant. Divinug au-
IpDi Siepbanug i l l i gynodo comradicens jusie 
pieqne agebat, cum illa non esset universalis, 
sed nationalis, et quae sanctum jtis omne grclcre 
ac perfldia violaverac. Contra rnim ganclos 
roacia fueral. llinc in illa ctim omnes nianug 
deiiigsenl, ipse non ceesit, sed restilit, illosqne 
expoglulavil; quare eorum congregaiio noquc 
sancla fuii , neque tinitersalis. iQnomodo, ait, 
universalein veslram gyiiodum niincupnre atid^tig, 
rui placilura Romanl praesalig non arcessit ?· 
Verunilamen gynoduni Florcmise celebraiam nen ο 

κα\ πατριάρ/αι, και πάσα ή οικουμένη διά τοπο
τηρητών · διά τούτο καί απλανή λέγομεν αυτήν είναι. 
Τοπικήν γάρ δυνατόν έστι πλανηθήναι, και άπατηθήναι 
αίρέσει, ώ ; ή νύν είρημένη τού θείου Στεφάνου, 
κα\ ή έν Έφέσψ τδ πρότερον ληστρική κατονομα-

^σθείσα, καί άλλαι πλείσται, αί κατά τού ομοουσίου 
συναθροισθείσαι. Οικουμενική δέ ήκιστα πλανηθήναι 
δύναται, ώς πολλάκις είρηται. Εί ούν ούτω, πώς 
ταύτη; οικουμενικής ούσης, ή Εκκλησία ευρέθη 
απατηθεί σα, ή μηδέ ποτε πλανηθεί σα; 

'Ραχ. ΕΙ άλλοτε ούκ έπλανήθη, ώς φή : . Αλλά νυν 
φαίνεται πλανηΟείσα * πρώτον μέν, δτι οί ημέτεροι 
ύποσχέίεσι κα\ τιμαίς ύπαχθέντε; έκεϊ, κσ\ άωρα 
X'^:V ίκζνά λαβ<ντ*ς ήνώθησαν, κα\ 'πέγραψαν 
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μετά δέ τήν ές Κωνσταντινούπολη αυτών έπάνοδον Α suut. et subscripserunt ; post voro ConsUniino-

polim rcdilum paltin otnnibus δια^βήδην έφάνη τοις πάσιν ή αυτών γνώμη, οποία 
ήν. Έλεγον γάρ δ μέν, ι Συνηρπάγην έχεί, χα\ 
βπέχυψα τψ Λατινισμψ, χα\ νυν μετανοώ. Κακώς 
γάρ έποίησα · ι ό ι Ή χείρ μου έστιν ή ύπο-
γράψασα. Έχχόψατε αυτήν, δτι χαχώ; υπέγραψε. » 
Κα\ τούτψ τψ τρόπω οί πλείονες έλεγον. Ούχουν 
σύνοδον μετά δώρων λ υ μη να μένη ν τούς Ιερούς άν
δρα;, Ιτι και βία ποιήσασαν αύτους δπογράψαι, 
ήμίν ούχ έζεστιν ύποδέξασθαι, και μάλλον, ώς έφην, 
oi έχεί ύπογράψαντες ώδε τάναντία αυτή λέγουσι. 
Ό δ' Εφέσου ού μόνον ούχ ύπέγραψεν, άλλά χαι 
έλθών ές Κωνσταντίνο ύπολ ι ν, έπιστολάς χα\ χεφά-
λαια χατά τής συνόδου χα\ τών" Λατίνων έξέδωχε. 
Πώς ούν ημείς στέρξομεν σύνοδον, ήν αυτοί οί συν
τιθέμενοι άποβάλλουσιν; 

eoriim aentPiiii», 
qtialis essel, innoluit.Namqueex bis alius dicebat: 
ι Ibi sedticltis eum, el Latinismo aubscripsi, el 
nunc me facti poeniiel; improbc enim egi. · Alius, 
cMauus mea est, qitse subscripsit, abscidite i l l a m , ' 
qtiae nefariesubscripsil.i Et bas potiasima eornm 
pars hunc iu modiim vnces conjicicbal. Quare 
aynodum, qnae muneribus sacroe viros dccepc-
rat, vel vietiam eoadetn coegerat ad subscribcn-
dum, baiid fas est nobis accipero, et praecipue 
cuni qui in ea subscripserunl biece in partibus 
i l l i contraria asseveranl. Epbesins vero non lan-
lum non subscripsit, sed et Coueianliimpoliiit 
accedcns epislolas et capila advorsus synoduu 

^ tatinosque ipsos publicavit. Quoiuodo ilaqu« 
<>am syiiodum aaiplecteinur, quam ipsi, qui cani 
fecerunt, rejiciunt ? 

Piii*. Etiam hoc l ibi clarisaime enodabo, et 
quaniverissime rem narrabo; nam si fcanda-
itim pateris, quod miineribus acceplie Palres 
•ubscripserunt, ne turberis animo. Ncque enim 
absuluia synodo lautiim stateras Patres accrpr-
runt. qua tu muoera vocas ; naroquo si quit 
jtiste ac recle loqni amat, eos non munera, aed 
provisionem comparandorum alimcntorum causa 
appellabii; neque eiiim erant illis expensa? a<l 
Tenieiidum ex ipao orlu sotis in Iialiam. Paupo-
res enim crant. Aunon scinius episcopatus ae 

Ανατολής άπάσης, δτι πενέσταταί είσι ; Ταύτην Q meiropoles lo l i tu Orienlie pauperiatem una pcr-

ΕύΛ. Έ γ ώ σοι χα\ τούτο χαθαρώτατα διασαφη
νίσω, χα\ μετά πάσης αληθείας τδ πράγμα σοι διη-
γήσομαι. Εί μέν σκανδαλίζη, δτι δώρα λαβίντες οί 
Πατέρες υπέγραψαν, τούτο ού δεί σε ταράττειν. Ού 
γάρ μόνον έν τψ τέλει τής συνόδου τούς στατήρας 
Ι λαβον οί Πατέρες, ούστινα; συ δώρα χαλείς · χαί 
γάρ χατά δίκαιον λόγον ού δώρα, άλλά προμήθειαν 
τών τροφών αυτών ένεκεν είποι τις άν * ού γάρ εί
χαν εκείνοι ποιείν τάναλώματα, άπελθείν ές Ίτα
λίαν άπδ ηλίου Ανατολών. Πένητες γάρ ήσαν/Π ού 
γινώσχομεν τάς έπισχοπάς τε χα\ μητροπόλεις τής 

γάρ προύβάλλοντα τήν πρόφασιν οί ημέτεροι, δτι 
ε Ούχ Ιχομεν άναλώματα έξ οίχείων * πένητες γάρ 
έσμεν, άπελθείν ές Ίταλίαν. > Αιά τούτο δ άοίδιμος 
εκείνος κα\ μακάριος τψ δντι καί θείος άνήρ, Εύγε· 
νιος δηλαδή δ τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης άρχιερεύς, 
πΑσαν τήν πρόσοδον αυτού, καί ού μόνον αυτήν, 
άλλά χαι σκεύη αυτού αργυρά και χρυσά κατηνάλω-
σεν &π\ τούτψ τψ ίργψ, κα\ τελευταίον τήν μήτραν 
αυτού ενέχυρο ν έδωκε τοίς Φλωρεντίοι;, τεσσαρά
χοντα χιλιάδας χρυσίνου; παρ* αυτών δάνειο ν λα
βών, και ύπόχρεω; δ άγιώτατος εκείνος έγένετο, 

# ίνα μή γογγίση τις τών Γραιχών διά τδ σιτηρέσιον 
αύτου. Άλλ* εκείνοι έτι τών χρυσίνων δντων ένταίς 

Γ χερο\ν αυτών κατελάλουν αυτού, οί αχάριστοι, ώσπερ 

ferre graviftsimam ? Huoc acdicel prauextuiii 
D o s i r i proponebant : «Nos n o n habeiuus ex pro-
priis expensas; neque enim a pecunia perbene 
valerous, u l in Italiam adnavigemus.» Ideo per-
celebris ille, et vere bealus e i divinus vir Euge-
nius scnioris Roma? pracsul o i n n e s suos rediius, 
nec eos solum, eed et supellectilem argemeam 
el auream pro boc opere coneumpsit, et laudctii 
iitilram guam oppigneravil Floreniinisquadragiuia 
aureorum iiuinmum millibus acceplis, ct gran-
dem peouniam sanctissimus ille debuit, rie quU 
Gra3Corum dcfectu slpendii obmiirniurarct. Ve-
rumtamen i l l i , vel teuontes i i a m m o s aureos prae 
nianibus, de eo ingraii obloquebaniur, queniad-

xx\ νυν Ιτι ποιου σιν. Πορεύονται γάρ τίνες εκεί ζη- moduio nunc quoque faciunt. Quidatn enini co 
τουντες ελεημοσύνη ν, κα\ έλεούσιν αυτούς πρώτον 
δ πάππα?, είτα οί καρδινάλεις · εκείθεν δέ εξερχό
μενοι, ύβρεις χα'· λοιδορίας κατ' αυτών αναιδέστατα 
χέουσιν. Διατί ούν, είπε μοι, τά το σα ύ τα κα\ τοιαύτα 
Αναλώματα προκατεβάλετο, κα\ υπέστη τήν τοσαύ-
την ζημίαν; Τίνος ένεκεν; Ί ν α κερδήση έπίγειόν 
* ι ; *Ή ίνα τύχη μείζονος αξιώματος ; Ί Ι ίνα ποιή-
βωσιν αύτδν οί Γραικο\ μείζονα παρ ' δ ήν ; 
facerel? An ui 'nigeiitiorem digtiitniem conseqiierelur Τ An 
lieret ? 

•Pox. Να\ διά τούτο έκάλεσε τούς Γραικούς, ίνα 
αύτΛν βεβαιώσωσιν, δτι Ικανώς παρά τού άντιπάππα 
ήνωχλε!το, κα\ σύνοδος κατ' αυτού έν Βασιλεία έ ^ -
\ « τ ο . ΚαΙ εί οι ημέτεροι ούκ άπήλθον, χαταδικαζό-

cl^emosynne comparand» causa pruficiscuntur, et 
ab illis ad inisericordiam propeusis impetranl 
primum a papa, deinde a faidinalibus ; \\u\t 
postmodum exciinlcs , iujuriis ac contumeliif 
eosdeni quaui impudeiilissiuie proscindunt. Quarc 
ergo, dic soiles, tot lanLeque expensaa perso-
lu t* g i i i i t , ct tantum dainntini ac deirimeiiliini 
acceptum Teffarc. An u l lerreni quidpiam lucri-

ut major quam esset ab ipsie Graecis 

Rhac. Certum esi, proplerea couvocaeae Grxcos, 
ut ipsum constabilircnl, cum ιιοιι niodicom ab 
amipapa ncgoiium cxbiberctur, ei synodus contta 
cuui Dasilca» ccltbrarclur. Quod si nostri no» 
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synodo condemnalug, et Α μένος παρά της συνόδου εκείνης, Ιμεινεν άν γυμνδς ncccssismU, nb illa 

dtgnil:ite ilta gpolia'us, privalus viiigsel ; ideo 
itoccssrtaic pnlsus Gravog ad se accersivil, ut 
ab Ipsis Graecis conflrinaretur, repriiperclque 
adversns sc Bagilcas coaclam gynodum, bosies-
qii«! oblercrei. 

P/ti*. Sed boc quain longissime abcst a vero, 
idco rus accivisse. Ante enim Basileensem gyoo-
duin ct antipapam crealum pertinentia ad gy-
noduiu iraclabanlur, et oraioreg ex ambabtig par-
tibug in ulrisque partibus excipiebantur. Quare 
lioc ttrque robur habcl, neque veritaii i i inilitur. 
I>e autipapa porro, tii res se babuerit, ipse tibi 
aperte dicati», Antipapa bic peroplabat quideui 
creari, iion eiiim crealiig est ab iis qui oplime 

τής άρχιερωσυνης* διά τούτο Αναγκασθείς, τους Γραι
κούς έκάλεσε πρδς έαυΧον κορευθήναι, δπως διά των 
Γραικών β*6αιωθή, χα\ «ήν έν Βασιλεία κατ ' αυτού 
Τροπώσηται σύνοδον, χα\ τους εχθρούς αύτου χατα-

EirA. Τούτο μέν αληθές ούχ έστιν, δτι διά τούτο 
αυτούς έχάλεσεν. Πρδ γάρ τής έν Βασιλεία συνόδου 
καί τού Αντιπάππα έχινουντο τ ά τής συνόδου, κα\ 
οί πρέσβεις τους πρέσβεις διεδέχοντο Ιξ Αμφοτέρων 
τών μερών έν άμφοτέροις τοις μέρεσι. Λοιπδν τούτο 
ούχ έχει Ισχυν ούδ' Αλήθειαν. Περ\ δέ τού άντι
πάπκα πώς έγένετο, έγώ σοι λαμπρώς διηγήσομαι. 
Ό άντιπάππας ούτος έβούλετο μέν γενέσθαι, ούχ 
έγένετο δέ παρά τών εΚότων ακριβώς, ο6 καλδν εί-

callebam, non bouum esae dividere, el in parleg 8 ν α ι σ χ ( ζ ε ι ν λ β Λ Χ Λ τ α τ < μ ν ε ι * τήν τού Χρίστου Έ κ 
distrabere Ecclesiam Dei. Rem, ui i iaciaegl, dico 
Tu andi. Quidatu ex cardinalibus poiiiificeui i l luin, 
qui tiiiu prxerat, pro nounullis capilibus incu-
garunl ; non pro hasresi, apage, sed pro quibus-
dam ad rcs eccleaiagticas spectantibus negotiis. 
Itaque cum non posscnt Romae iu sede et prin-
eipatu Hlius judiciuin adversug eum exercere, 
ad Francos seccssere ; ibique congregali urgc- · 
bant, ut conveniret. Papa ire renisavit ; illf 
iiiinabatttur, si non profkisceretur, alium »e pon-
tifirem eiecturog. Goor:% gunt lurbae, gcbiguia 
et contentiones, ul fleri inter liomines guevit, 
et pai i i i i suni ecclesiaslica offlcia. Durn h*c 
agerentur, temavit uuus ex iigdem anlipapa fleri, 
veruiiiiainen cardiuales, sapienlia el pruden- G 
lia, qna poltanl, freii, cum convicio rejecemnt, 
ciini judicassent itijustum impiuroque esse Eccle-
siara discindere ac in partes dividerc. An ideo i ia-
queaccivlt Graecos, ut opem ferrent? Ει quam ob 
causaai? Au ob divitias ? Sed Graecis ab eo gumptug 
alque alimeula gitppediiabanlitr. An ob gapienliam? 
Sed unahalia pluresdoctos quam univerbus Orieug 
alii imperiios. Ulisuli gcbigiua foveruut; illt soli et 
gine Gra:cis in concordiam rediere. Porro unum no-
verai Ruitiauug artbiprasul, idque synodo Ba*i-
lecnsi referebat, grave vulnus ante onmia curanduin 
baiiamliiiiiqiic esee, qui est a Romana Ecclesia Grae-
lortiui reccssus : inagiiatiique banresim inter eos gas-

κλησίαν. "Όπως δέ ταύτ' έπράχθη, άκουσον. Τινές 
τών καρδινχλεο>ν έπελάβοντο τού τότε πάππα εΓς 
τινα κεφάλαια ου περ\ αίρέσεως, άπαγε, άλλά περί 
τίνων εκκλησιαστικών πραγμάτων. Ούκοϋν μή δυ
νάμενοι έν τή 'Ρωμη έν τ φ θρόνω κα\ τή άρχή αυ
τού αύτφ έγκαλείν, έξήλθον είς τά μέρη τής Φραγ-
κίας, κάκεί συναβροισθέντες, έκάλουν αύτδν άπελ
θείν, δς ούκ ήθελεν άπελθείν. Έκετνοι δέ ήπεΩουν 
αύτφ, ε I ού πορευθ^ίη, ποιήσει ν έτερον πάππαν. 
Έγένετο έπέ τούτψ σχίσμα, κα\ Ιρι ; , καί φίλονει-
κία, ώ | είώθασιν ποιείν οί Ανθρωποι, κα\ ήρξαντο 
διανέμε ιν «ά εκκλησιαστικά οφφίκια. Κα\ έβούλετο 
μ^ν έπ\ τούτψ γενέσθαι τ ις άντιπάππας, ύπδ βέ τής 
σοφίας κα\ γνώσεως αυτών πάλιν έπείσθησαν, χά-
κείνον έσκωψαν βουλόμενον γενέσθαι άντιπάππαν. 
^ιόχι έγνωσαν ού δίκαιον είναι, ούτε μήν δσιον, χα-
τασχίζειν κα\ διαιρείν τήν Έκκλησίαν. Τ Αρα ένεκεν 
τούτου έχάλεαε τούς Γραικούς, ίνα αύτψ βοηθήσω*; 
Τίνος χάριν ; Αιά τού πλούτου αυτών; Και παις; 
"Οτι εκείνοι έτρέφαντο παρ* αύτου. Αιά τής σοφίας 
αυτών; ΚαΛ πλείονας σοφούς έχει ή Ιταλία ή Aa 
ή Ανατολή Ιδνώτας. Αύτο\ μόνοι εποίησαν τδ σχίσμα, 
αύτο\ μόνοι κα\ τήν είρήνην εποίησαν, κα\ νε*ρ1ς 
τών Γραικών. Έ ν οιδεν δ τής 'Ρώμης άρχιερείκ. 
κα\ τούτο έλεγε τή έν Βασιλεία συνόδψ, hxt τδ μΑγα 
τραύμα δεί θεραπευθήναι κα\ ίαθήναι πρώτον, i 
έστ*ν άποσκίρτησις τών Γραικών άπδ τής "Ρωμαϊ
κής Εκκλησίας, χα\ δτι μεγάλη αίρεσις νοσ^λανε* 

\ i ro , cnm nonfateantur processionem Spiriius san- ρ τ α ι | v αύτοίς,μήδμολογείντήνέχπόρευσιν τοΰ Αγέον 
cu eiiam exFilio : ι Agiieigitur, dumadbuc res vi 
geni, lanfcE taliqucnalioni providcamus; nequeeniin 
paiior illitis excidium intueri. Tum postea rebus 
ciiaiu nostris proviilebimus.i El ita faclum esl, om-
iu:s(|iie pouiiiici audienies, ex Basilecnsisynodore-
versi ad ferraricnsem acce&serunt, et venerali 
M H U poiuiliceui, veniam consoculi. Id praesUnt, qui 
Ectloaiatn bonore progequuntur : id agunl, qoik^ug 
balua propria curaj esi ; non ut vog, qui in libar-
ti ictu pcr voa vindtcalt, vogmetipaoe, el patriarchag, 
t i arcliiepiscopog coiisiiluistis, el digaitales ac 
piivi.icgia Ecc l^ iu gubr»puisiig, ea, iwqua^), qua^ 
^uni pairiarcbarm" c i arcliiepiscoppruin cuiu siui* 
|4ic€j> giiig sa^crdoie^ c i bie^omoDacbi cl dcpoiiilii», 

Πνεύματος καί έκ τού ϊ ί ο ύ , € Έλθετε ουν, έπαιίή 
τά πράγματα είσιν έν τδ άκμή, δπ**ς θεραπεύσω-
μεν τοσούτον κα\ τηλικούτον γένος. Ού γάρ δύναμαι 
τήν αυτού άπώλειαν καθορ^ν. Ειταέμ^λέψωμανχαΙ 
είς τά ημέτερα. · Κα\ ούτως έγένετο. ΚαΛ έπείσθη-
σαν άπαντες, και ύπέστρεψαν άπΑ τής έν Βασιλεία 
συνόδου πρδς τήν έν Φε££αρίχ, κα\ προσεκονησαν 
τφ πάππφ, κα\ συγχώρησιν παρ% αύτου Ιλαβον» 
Ούτω ποιούοιν οί τήν Έκκλησίαν τιμώντες* οΟτα» 
πράττουσιν οί τής σωτηρίας αυτών όρεγομενοι» χαέ 
ούχ ώς ύμείς, οί τίνες έγένεαθε αυτόνομος, χαλ εχα-
θίσατε εαυτούς πατριάρχας» χαλ αρχιεπίσκοπους, 
καί ήρπάσατε τά αξιώματα τής Εκκλησίας, πα* 
τριαρχικχ λέγω δή κα\ αρχιεπισκοπικά, ψιλο\ U% 
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ρείς χα\ ίϊρομόνσχοι δντες· κα\ καθαίρετε κα\ άρ- Α et aiter alieruina gactisaxcciis. Quare non antipapo) 
T^v ποιείτε εΤς τδν Ετερον. "Qjxt 0 ύ διά τον άντι 
ι .έππαν, ώς εΓρηται, δ Ευγένιος έχάλεσε τους Γραι
κοί*, άλλ' ίνα είρηνοποιήση τήν Έκκλησίαν, κα\ 
σύναψη τά διεστώτα, χα\ τά διεσκορπισμένα του δε
σποτικού σώματος μέλη συνάρμοση, κα\ συναγάγη 
εί; έν μέλος. Διά τούτο καί τά ίδια χρήματα μετά 
χαράς έπεμψε. ΚαΙ ευθύς πρδ του έξελθείν τών οι
κείων οίκων, Ιλαβεν έκαστος τδ τβταγμίνον αύτφ 
σιττ.ρέσιον. Κα\ ούτως έτρεφεν αυτούς, άπ* αυτής 
δηλονότι τής Πόλεως μέχρι τέλους. Κα\ διά τών άνα-
ΐωμάτων αυτού ήλΟον' ε!: τήν Ίταλίαν, κα\ βασι
λεύε, κα\ πατριάρχης, κα\ δ λοιπ,δς κλήρος · κα\ ού 
μόνον τούτο, άλλά κ ι \ οπλοφόρους έμισθώσαντο δισ-
χιλίους άνδρας, β/έπειν τήν Κωνσταντινούπολη 
μέχρι τής επανόδου τού βασιλέως, διά τών εκείνου 
χρημάτων. ΚαΙ ούκ εύΟΰς έλθόντες ήνώθησαν, άλλ' 
ήνωνίζοντο ένιαυτού; δύο τά μέρη αμφότερα, κα\ 
δ άγων τδν αγώνα έδέχετο, κα\ ή δι^λεξις τήν διά
λεξίν, και οί διαλεγόμενοι ούχ ήσυχίαν τ^γον, άλλ' 
ήγρύπνουν έπ\ τούτιρ μελετώντες νύκτα τε κα*ι ήμέ
ραν, κα\ έσπούδαζον έκαστος ύπερασπίζεσθαι τού 
οικείου μέρους, έως δτου συνεπεράνθη τδ έργον, και 
ήνώθησαν μετά χαράς, τής αληθείας, κα\ ού δώρων 
ένεκα, κα\ ύπεχώρησαν τω δόγματι, μή δυνάμενοι 
άντιλέγειν, ούτω λαμπρώς φανέντι, καί υπέγραψαν 
άγαλλόμενοι μετά προθυμίας άπάσης τε κα)ού β'ας, 
ώς λέγετε. Κα\ λειτουργίας γενομένης άνεγνώσθη δ 
δρος, κα\ οί ημέτεροι αρχιεπίσκοποι ένδεδυμένοι 

causa EugeiiiusGracog accorsiyit, ged ul pace u in 
Eccl^sia coniponerex, el inier discisaog concordiaui 
couglulinaret, el Dominicicorporisdispersa ityeiiibra 
conjungcret, et in uimm obglricla coiupoueroi. 
Propierea proprias ηιιο<(πο pecnnias nan gine i n -
genti animi prompliliuline et gaudjo misit. Sta-
limque ginguli antequam domo egrcdcrenltir, p r « -
gcrtpium gibt giipei»djum accepere, et bac raiioue 
cosdcm abipso urbig Consiajiiinopotilana? ogregsu 
ad rpgressum in ipsam alebal, ei expensis illtus ve 
iierein Ualiain et iuiperaior, el patriarcba, el r»li-
quus clerus; neque id solutn, sed arroati etiani bo-
mines bis niillc ejusdem pecunia cojidiiclt fuere, ut 
da Gonslanlinopolim redilum iiuperaioris defend**-
renl. Neque suo accessu subito unionein amplexi 
sunt, sed per continuos duos annog mraque parg 
dispu(ationib|is incurubebal, et concerlaliocpnccrin -
tionem cxcipicbat, ct congressus congrcssum ; nc-
quo qui digputaiionibus praeerant, unquani quiesce-
I I D D I , sed argutnenta ajiimo Yolveiites, nocles dieg-
que pervigilab.tnl, ci quisqtie pro tutanda gua gcnicn-
tia nimio operesumebatoperam, quonsque tandem 
res exilum habuit, et unio perfccta fuit cum gaudio 
veritalia, non muneritm gratia, manugque dogmali 
dedeiunl,cum contra hiscere non possent, claro adeo 
paleniique, kelique subscripsere volenteg lubeutcs-
quc, non coacli, ut vos dicilia : sacroquc migsno sa-
criflcioperacto, definilio lecta est, nostrique arcbie-

τάς άρχιερατικάς στολάς άπαντες έν αυτή ήσαν, κα\ C P i s c o P l archieraiicig vestinientis induti omneg ade-
δρκου δοθέντος Ιν τφ δεσποτικψ σώματι ήδη ίερουρτ 
γηθέντι, ώς ούτω φρονείν κα\ πιστεύειν εις τδ έξης, 
οί πάντες ασμένως έξ αμφοτέρων τών μερών ώμο-
σαν, ούτω πιστεύειν τε κα\ φρονείν, κα\ αλλήλους 
μετά δακρύων καί χαράς απείρου ήσπάζοντο, ώς τδ 
πολυετές τουτ\ σχίσμα έτυχε τής ίάσεως, κα\ Χρι
στιανοί ορθόδοξοι Γραικο\ κα\ Λατίνοι έν ταύτη άνη-
γορεύθησαν. Κα\ ό δρος είς πασαν τήν οίχουμένην 
δι: δρα με ν, Ελληνιστί κα\ *Ρωμαΐστ\ γεγραμμένος. 

.Κα\ αύτος, δν λέγεις Εφέσου, παρών ήν εκεί, ένδε-
δυμένος κα\ αύτδς τήν άρχιερατικήν αυτού στολήν 
μετά τών λοιπών, κα\ ύμνους έδωκαν τψ Θεψ κα\ 
δοξολογίας τά μέρη αμφότερα, τω συνάψαντι πάλιν 
τά μέλη τού μυστικού αυτού σώματος, τοσούτον ήδη 

ranl, et jurejurando super Domini corpusjain cou-
gecraium dato acceploque, ita sc scntire et in posie-
rum crediliirog omne avtde utriusque pariig jura-
ruut, ita tcnere el credere; muluisque seamplexibua 
deosculabanlur ηοιι sine lacrymig et iiienarrabili 
gaudio ; quod diiiturno scbismati remedium allaiuoi 
el Cbrigiiaoi orthodoxi tum Graeci, lum Latini in 
ea acclaraati gunt, el deflnitio per tolwn terrarum 
orbeiq convolavit, Grxce Romanequc copscripta. 
Et quem ipse dicis, Epbcsius aderat cum aliis, 
suis arcbieraiicig veaHbua amiciug, el hymiiog ei 
collaudationes parg utraque exbibvit Deo, qui rnr-
gus gui corporig mygiici pjembra lanto discissa lenn 
pore in unum coalescere fecit. El cae'um qubleui 

χρόνον δ ιε^ωγότα . Ka\ ούρανδς μέν ηύφράνθη τή Ρ eo die btlatum ebl, terra cxsuliasfit gaudio el 
ή μ ί ρ α εκείνη, γή δέ ήγαλλιάσατο, κα\ άγγελοι τοίς 
άνθρώποις συνέχαιρον. Πώς ούν, άδελφο\, τοιαύτην 
χαί τοσαύτην χαρά ν είς θλίψιν ύμείς κα\ κατήφειαν 
μεταποιείτε; 

'Ραχ. Ούκ ήκουσας, δτι αύτοι εκείνοι, οί εκεί 
υπόγραψα ντε; έν Κωνσταντινουπόλει γενόμενοι, τά-
ναντία έλεγον, κα\ δπω; ό Εφέσου ούκ έπείσθη, 
ουδέ υπέγραψε, μάλλον δέ καί στραφείς, κατά Λα
τ ί νων ξυνέγραφεν; Έπε \ ουν εκείνος, δστις ύπήρχχν 
εΤς τών διαλεγομένων, ούχ *} ξέγραψε ν, πώς ημείς 
τ ή συνόδψ ταύτη συναινίσομεν; Είτα κα\ τοίς ύπο-
γράψασι μεταμέλει, ώς κακώς ποιήσασιν υπόγραψα·, 
χ α ι διά τούτο τά ; χ'Λρας είς τομήν έξέτεινον, κα\ τω 
•ρφίσ'.υ συνηγόρ·υν και αΰτον *ρακάρ:ζον μή 

angcli curo hoininibus ejusdeni vohipialig paruci^ 
pes facti gunl. Qua causa ilaqne fratres lalcai ao 
lantam laeiiiiani in moeroreqi ac tnsiiiiam cQiumu-
laiis ? 

Rhac. Nonne audistj eo8 ipsog qut gynodo sub-
scripserunt, cuui CpngtanliqopoUm vcnisscjit, COIH 
traria asseruisse? Ephcsiqiit neque pia.nug drdisso 
neqnc subscripsi^se, ίιηο rcvcrsuui i i^ palriam a i ^ 
yersus Lalinos uiulta scripio trad.idisge ? Guni i U " 
quc is quiex d i spuUi i l i bus nuus fucrat, uon $ub« 
scr ips i l , quomodo nog i l ! i syuodo agscnguiu I v i -
buemiig ? Pr:clori*a cqg q u i g.ubgcrip.g.oraiift, p.CRM'r 
lot qcod nefarie cgifs^qt. iJcyquc uiaiius ad 
ti^u>luiu prqicn tcijauj, yl Epbcij.io patia.cinabau-
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tur ,e l bealttm prsedicabanl, quod Lalinismo n<tn Λ ύποκύψαντα τφ Λατινισμφ. "Οθεν έδωκαν ήμ?ν έν-

νοήσαι πεπλασμένην είναι τήν συνόδον, χα\ τδν δρον snbscripsor »t. Hinc atigam nobis dedenmt conmit 
ntgc#>ndi synodum iltam lictitiam esse, ct illius 
rtecrefnm. Propterca nos neque il l i giibjiciimtr, 
neqne reverentiam exbibemug, sed eam poiiug 
r«»ji< irong ac exsccramur. 

Ρίιιε. Iloc non in synodo Floreottna lantum 
aftum egt, scd ct in aliig, qua» i l l im ptascesserani. 
Mulli ctenim post absolutas synodos varii» adver-
gatioriim studiis digtracii, euismel ipsorum pro-
fegsionibue ac stibscrtptionibiis repngnantia fabu-
labaninr. At non propterea syuodi illius vel auclo-
ritas ititmlmtcbafur, vel decreium rejiciebatur. El 
8i»iie Epbosium non subscripsissc mirtim non est. 
Una hirtiiido, ut proverbio ferlur, ver non fac i l ; 
unng, jinlus. Pluriuiii genlenlia robiir babet. Sciio 
nibtlomimig ab Ecclegra accurate postulaluin fuisso 
ul rationcin rcdderet, qnam ob eausam a gynodo 
ipsc dissentirot, illique rrfragarettir non gubecri-
b»*ng. Qnae cum ille audisgef, coniinenter ad im-
|>eratorcm advolavii, ei cum lacrymis eidem gug. 
geggfl : € Dominc impcrator, synodus mandat ut 
reddam taiioncm quare ipge non gubgcribo. Sacra 
itta majcglas optimc novit uiead cxtremum usque 
diero coniradixisse, el disputaliones in me acriter 
gtiarrpisse. Nui c adeo subilo illis quaj boslililcr 
l>e>gccutiis siitn, gubgcribere, me gcnem t l ponli-
ficem pudei. Ne gcuecttitcm meaiu confumelia af-
ficiaiis, et gluiliig infangquc Iialig videar. Com 

αυτής, αιά ταύτα ούν ύποταγήν χα\ εύλάβειαν αυτή 
ήκιστα δίδομεν, μάλλον δέ άποδιώχομεν αυτήν, και 
άποδιοπομποΰμεθα. 

ΕύΛ. Τούτο ούχ Ιν τή συνάδω μόνον τή έν Φλω
ρεντία έγένετο, άλλά χα\ έν ταϊς πρδ αυτής. Πολλοί 
γάρ μετά τήν διάλυσιν τών συνόδων έσχιζον εαυτούς 
όρέξεσι τινών εναντίων, χα\ τάναντία ταΖς σφών 
αυτών δμολογίαις έλεγον, και ύπογραφαΐς· άλλ' ού 
διά τούτο τήν σύνοδον εκείνη ν τδ παράπαν έσμίχρυ-
ναν, ουδέ δ δρος αυτής άπωθεΤτο. "Οτι δέ δ Εφέσου 
ούχ ύπέγραψεν, ουδέν θαυμαστόν. Μία χελιδων έ ιρ 
ού ποιεΤ, κατά τήν παρο ιμ ίαν εΤς, ουδείς. Τών 
πλειόνων ή ψήφος νικά. Πλήν Γσθι, δτι έζητήθη 
ακριβώς παρά τής Εκκλησίας, Ινα δφ λόγον τίνι 
τρόπω σχίζεται τής συνόδου, καί αυτή άνθίσταται, 
μή ύπογράψαι βουλδμενος. *Ος μαθών σπουδή πρδς 
τδν βασιλέα τρέχει, κα\ μετά δακρύων τ φ βασιλεί 
προσανέφερε λέγων* ι Κύριε βασιλεύ, ή σύνοδος 
παρακελεύεται Γν* άποδωτω λόγον , τίνι λόγφ ούχ 
υπογράφω. *Η αγία βασιλεία σου καλώς έπίσταται 
δτι έως τής χθες άντέλεγον, κα\ διελεγόμην γεν
ναίως. Νύν δ* ούτω ταχέως άμα κ ι \ άμα καθυπο-
γράψω, είς ά βαρέως ήναντιούμην, αίσχύνομαι τάχα 
γέρων και άρχιερεύς υπάρχων. Μή μου τήν πολιάν 
ύβρίσητε, κα\φανώ τοΤς ΊταλοΤς μωρός τε κα\ άμα
θης. Φρδντισον, κύριε βασιλεύ, άπολογίαν δούναι 

ininiscoro, doniine impcrator, ut pro ii?c regpon- ( j ύπερ έμού. Άφετε παρελθεΤν ολίγος καιρός. Α ισχύ-
dtas, diiiliiruiora lempora concedanlur ; miximam 
in ignoiiiiutnni cadam, til ipsc cxistimo, si bic 
snfigrripgcro. ι (linc imperaior pro eo gynodum 
oxoravit : ι Diaiittite bunc iuibi, dixit, ipseque 
iHttm faciam, ul Coiigtautinopoli subgcribal. > Ye-
nerc iiaque Constaniinopolitu, imperalor, et de-
niortna nxorc impe<alricc invenia, trislis in luciu 
<»ral, et patriarcba Ecc!$sia! nullug aderat. Epbc-
eitts ubi vidit plebem gibi applaudoiitem, quod non 
giibgcripgiral, et imiUiludineni adoraulem tanquam 
Moy*cn ei Aaron, et collaudanlem ganctuiiiqire 
competlaulem, inveitiietque quod desiderabat, 
aique impense appeiebat, ut magis ipge quani sy-
noilug a plebecula commendaretur, in propogito 

νην μεγίστην ηγούμενος τήν ύπογραφήν μου άπο-
δούναι ενταύθα. > "Οθεν δ βασιλεύς υπέρ αυτού 
δεηθείς τής συνόδου, ι "Αφετε αύτδν έμο\, » !φη, 
ι καί ές Κωνσταντινούπολιν ποιήσω αύτδν ύπο
γράψαι. ι *ΗλΟον οδν είς Κωνσταντινούπολιν, και δ 
μέν βασιλεύς εύρε τήν βασίλισσα ν αυτού τεθνη-
κυ?αν, κα\ έπένθει · έν δέ τή Εκκλησία πατριάρχης 
ούκ ήν. Ό Εφέσου είδε τδ πλήθος δοξάζον αύτδν, 
ώς μή ύπογράψαντα, κα\ προσεκύνουν αύτφοίδχλοι 
καθάπερ ΜωύσεΤ κα\ Ααρών, κα\ εύφήμουν αύτδν 
κα\ άγιον άπεκάλουν. Εύρε δέ, δ έπεθύμει τε κι\ 
έγλίχετο, Ινα δοξασθή παρά τού κοινού λαού πλέον 
τής συνόδου αύτδς, χα\ ένέμεινεν έν α ύ τ φ . Κα\ 
παρακινηθε\ς έγραφε κα\ κατά τ ή ; συνόδου κα\τών 

perslitit, concilugqne adverguo synodutn Lalinosr ^ Λατίνων. ΈχεΙ γαρ έζητείτο παρά τού φρά Ι ω ά ν 
νου έν τή διαλέξει, χα\ αύτδς δειλιάσας τδν αγώνα, 
έτι δέ χα\ μή δυνάυενος αντίλεγε ιν ε ί ς τά φανότατα, 
άπέδρασε · κάνταύθα έν ταΐς γωνίαις γενόυενος 
συνέγραφέτε, κα\ έλεγε μηδενδς ελέγχοντος. Όμοίως 
κα\ οί λοιποί έλθόντες, κα\ Ιδόντες τδν κοινδν λαδν 
ούτω τεταραγμένον κατά Λατίνων, κα\ Αατινδ-
φρανας αυτούς, κα\ Άζυμίτας άναιδως Αποκαλού
μενους παρά τού πλήθους, κα\ μήτε αρχιερέας αυ
τούς, μήτε Χριστιανούς τοσύνολον ηγουμένους, είρο»-
νευόμενοι τοίς συμπολίταις έλεγον · ε TC πρδς ημάς 
μαίνεσθε ούτως, δτι ύπεγράψαμεν; Κακώς Ι"*οιή-
σαμεν. Ιδού αϊ χείρες ημών, αί εκεί ύπογράψασ^ι, 
έκκόψατε αυτά;. · Τ^ύτα έλεγον φιμου^τες τήν 
όρμήν τού κοινού κατ* αύ*ών άναιδώς κινουμίνην. 

qtte ipsos scripsit. Namquo χ fratre Joannc ad 
disscrenduin conquirebalur. Sed ille rertamcn for-
midang, ncque valons se palam opponere, aufugit, 
hideque in angulig latilang gcribebat niuba, eflTu-
tiebalqne, cum ntillug esset, qui refellorei. Reliqui 
gimrliUT qui gimut convenerant, videntos vulgmn 
ita in Laiinog concitiiro, ab eoque gc ctnn Laiiiti* 
genlienleg, et Azymitag impudcnler gaiig compel-
lari , nequeanligiiteg, neque Cbriglianog minimum 
baberi, per ironiam civibug dicebant :« Quid ita in 
nog furitig, quod gubscripgimos? improbc egimus. 
En fnantifc, quae in gynodo gubgcripgerunt, absci-
Uilo eaa. » Haec dioebant iinpelum vtilgi adversuiu 
ae audacter debaccbantem freaanteg. Quod si vcrc 
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£ l δ έ κα\ αληθώς Ελεγον, δπερ ούχ οΐμαι, θαύμα Α id <*niinliabanl, quod ιιοιι exi>limo, mirandtiin ηυιι 
c-δν ουδέν. "Οτι χα\ έν τή μεγάλη καί πρώτη συν
άδω τή έν Νικαία, μετά τήν διάλυσιν αυτής άπ*> 
τών τριακοσίων δέχα χα\ Οχτώ Πατέρων, έπτά τίνες 
τή δδξη του Ά ρε (ου ΰποχύψαντες, έλεγαν τε, χα\ 
έγραφον χ^τά τής συνόδου, χα\ συνόδους έκίνησαν 
τοπικά; πλείους ή τριάχοντα, τήν μεγάλην άφορι-
ζούσας σύνοδον· άλλ* ού διά τούτο ή σύνοδο; μείωσιν 
έλαβεν, ή *ατηργήθη, άλλ* έμεινε χαί μένει έως 
τήν σήμερον ταΐς ύπογραφαίς εκείνων αυτών χα\ 
τών τριακοσίων δέχα καί οκτώ, χα\ έω ; τού νύν ή 
Έχχλησία αύτου; κηρύττει, ούχ αυτούς, άλλά τήν 
δμολογίαν αυτών, καί θεοφόρους αυτούς κα\ αγίους 
άποχαλεΐ, τούς άποσκιρτήσαντας έξ αύτη;. Ό τ ι , 
ώς πολλάχις εΓρηται, ή Έχχλησία μετά τήν διά-

csl. Naui magtia t l piima Niccna synodo abso-
luia a treceulis et decetu c l ocio P*lribue, tcpteiu 
scnionlia». Ari i succuniKwntes, vcrbo el scriplo sy-
nodum laccrabanl, cl synodos Jocalcs Iriginla et 
plurcs cocgeruiil, quse niagnaiii syiiodum aiialbe-
malc feriebanl; ueque proplerea synodus de dig-
nilale sua aliquid amisil, aut i r i i la declaraia est, 
sed perslilil, el mauel ad b*c lempora, subscri-
ptionibus coruin el irccentorum el deccm et ocio 
Palruui munila, el Ecclesia nunc quoquo pubtice 
collaudat, nun cos, sed eoruni professioncin, et 
dciferos el sanclos uuucupat, quiab eadem dis i -
l ienmi. Quod, ut ssepius dictum c»l, Ecclosia Γι-
iiitasynodu, »on curat, quid bic cogilet, aut d i -

λυσιν τής συνόδου, ούδενδς φροντίζει, τί λέγει, ή τί Β c a l f a u l a g a L K a | | 1 i b i i u ς ο „ κ Γ β β δ „ umuscnjusqiie 
πράττει, ή τί βούλεται. ΈχεΤ γάρ έν τή συναθροίσει 
λαμβάνει έχάστου τήν δμολογίαν, ήτις κα\ απογρά
φεται έν οΰρανφ, όθεν άπαλειφθήναι '.ύ Οεμιτόν. 
"Οταν δέ έςέλθη τής συναΟροίσεω;, ε Γ τι άρα χα\ 
πράξει, δπερ έχει ώμολόγησεν, ού δύναται μετα-
τρέψαι. "06εν χα\ ούτοι εί προφχσζονται, δτι 
Ινεχα δώρων, και τιμών χα\ βίας άμα ήνώθησαν, 
χαί υπέγραψαν, αδίκως λέγουσι, κα\ ουκ αληθών· 
Ό τ ι ούδένα έβίασαν ύπογράψαι, άλλά πάντες μετά 
χαράς, ώς είρηται, κα\ ήνώθησαν, κα\ υπέγραψαν. 
Κα\ δ Εφέσου έχεΤ, ένθα δ Ιωάννης προεκαλείτο, 
έδει δούναι τδν λόγον. Όστε αδίκως εγκαλείτε τή 
συνόδψ, δτι έπλανήθη, κα\ δτι διά δώρων έποίησεν 
όπογράψασθαι τούς Ιερούς άνδρας εκείνους * ούκ 
ήν γάρ ούτως, ούκ ήν * ούοέ έγένετο ούτως εκεί. 

'Ραχ. Ούτως ούν έγένετο * διά τούτο ό Εφέσου 
ούχ ηθέλησε ν αύτοίς ένωθήναι. 

ΕνΛ. Ούτω κα\ δ "Αρεως ούκ ήθέλησεν ένωθήναι 
τή αγία και μεγάλη πρώτη συνόδψ * δ Εύνόμιος τή 
δευτέρα* δ Νεστόριο; τή τρ ίτη· δ Διόσκορο; τή 
τετάρτη, κα\ ταίς έξης οί τούτων αντίπαλοι. 

Αιχ. Ί1 αλήθεια ούτως έχει. 
'Ραχ. Άλλ' εκείνοι αίρετικοι ήσαν, ούτο; δ* ευ

λαβής, καί ορθόδοξος. 
*Αχρ. βαύμά έστι, πώς ούχ ευρέθη κα\ άλλος 

ευλαβής της πίστεως τού Χριστού έν εκείνη τή 1ερ$ 
συναθροίσει, πλήν δ Εφέσου καί μόνος, άλλά καί 

professiuwem accipit, quae et ίιι coslo adnotatur, 
unde abradi non valcl. Gum vero e coiigreseit e \ i l , 
quidquid ip&e paircl, 0011 polc»! quod in ea raasus 
csi, iuiinularc. Ilinc ct licet tergiversentur 
u.uneribus el honoribue illecioa, c l vi cuactos uni-
los fui&se et subacripsisse, iujurii sanc suut, noc 
vcra dicuDl, cuin oiunes laui proiupiiqne, ut d i -
cium est, et unili suni el subscripecruul. Ei Epbe-
*io eo in lo<o, iu quo a Joanne accersebainr, rcd-
deuda raiiu eral. Qiiare immcriio syuodo cxpo-
klulatis, caiu abcrasse, cl tiiuiieribiis tam-tos iltoa 
viros ad subscribeiiduiii compiilisse. Noii cnim iia 
acimii esl , uuu υ»ΐ; neque ros ibi ita gesla esl. 

lihac. Sic ergo fuil, ideoque Epbesius uoionem 
illoriim ncnsaviu 

Pim. Paii ralione ei Arius aanciae ei inagna» 
priin;r synodi iinioneui repudiavil, Eunomiut ae* 
cuuda?, Nesioriiisterli», Dioscorus quarbe, et ca-
rum quae posiea eubsecutu! suni, earum adfer-
sarii. 

Dic. Dicia bujiisce res meraesunt. 
Uiac. Sed i l l i barclici eraul, bic vero pius el 

ortbodoius. 
Aud. Mirum sanc re%\t nou ease repertum r t 

alitun Cbrislian* ficlei addictum in illo sacro con-
grc»sn pnrlcr uniim Epbesiuin, sed el iniperalorem 

βασιλεύς, κα\ πατριάρχης, κα\ πάσα εκείνη τών ρ ci pairiarcbam, cl uiiiveraam illam aacrorun bo-
Ιαρών ανδρών σύναξιςάπεβάλετο τδν Χριστιανισμέ, 
κα\ έ πώλησε τήν τού Χριστού πίστιν, κα\ παρέ-
β*>καν τάς ψυχάς αυτών τψ διαβόλψ. Τούτο γάρ 
Ατοπον σφόδρα, κα\ άσ:6έστατον, καί άκνύιιν ού 
συνάμα ι. 

ΕνΛ. Έάσωμεν τής άτοπίας ταύτης τδ μωρίν 
συμπέρασμα, κα\ άναίσθητον, τοίς άκούουσιν έννοή-
σαι, καί κρίναι. Σύ Ιϊ νύν μοι φράσον, τί έν αυτή 
έιεράχθη; 

'Ρακ. Οι Αατίνοι λέγουσιν, δτι ι Τδ Πνεύμα τδ 
Αγιον εκπορεύεται έκ τού Πατρδς, χα\ έκ τού Υίού * ι 
ημείς δέ λέγομεν ι έκ τού Πατρίς μό/ου. ι Β . Οί 
Λατίνοι λέγουσιν, δτι ε ΔΓ άζύμου γίνετχι τδ τού 
Χριστού σώμα* ι ημείς δ' ι άποστρεφόμεΟα τδ 

ininuui coiigregationcui, Cbristiaiiisnium exuisao. 
e tCbr i i l i fidem amisisse, tradidiiseqiie proprtas 
anima* diabolo. Uocequidem absurdom f81 niniw 
ci itupium', c l ipse audire non susiiueo. 

Pinf. Absurdi bujnsce stullatn iiiialaainqtje · 
roncluuioneni audiloribus exaiiiiiiaudam dijudi-
c andaiuqiie relinqwaiuus. Tu purro nauc niibi d i -
t i l o , quid in ca p»*ractum sit. 

U;ac. Laiini dicunl, t Spiriium sanctum e i 
Irc et e\ Fdio procedero. > Nos aa(cm diciitHM, 
c vx Paire solo. > Scca.idum, Lalini dicaol: 
* iu pauc aiymo. tum ίο leriueiiiaio conici 
c.»rp s Cbrisii. > Kos, < Axymuui Uuquaai Ja-
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99ί 
Λατίνοι λέγ'.υ-

« Anirwals ptfsl obilrtm crpufgtri , caiuinquc pur-
galionem purgaioriuirt liuticupant. ι Mos id tion 
dicimus. Qvarlum, Laiini d i c u u i , c saiicloruni 
aitimas, nim ex liac vita iirigravefiiit, slaiim in cce-
lutii aacendert, ei una cuhi Dco snbcligqtie ange-
li ihabiiare. ι Nos id ηοιι concediibus, ι anle re-
sitrreClionern et judlcium. > Quiiitiim, Laiini d i -
ctinu f papain esso capnt Ecclcsiae Cbiisti, pa-
ireiixpie Cbristianorum onitiium. > Nos, ι euin 
tanquaiu umim ex patviartbis repiilamus, et id 
quidein si orlborfoxus fiierk. ι Uaec cunl synodus 
delerminassfel, omnes deflnitioMi illius dolla subje-
cere, et bi duodecim sacerdoles. 

Dic. In eynodo ptfrtractaia jiistissima shrit, et 
cmn ralioue diclatai His coirtraria tenemes inorit-
fero raorbo urgenlu 

Pius. Rationis capUum, qua» tu siglllalim per^ 
censuieti, scteritiam miliF peroplareitt, sed cum 
imperitus rudisqu* elmy utinam aliquis ex bis 
duodetim saccrdotrbus, qdos umquarti aliena a 
vobia sentientoa'catuimrtos6 pro&inditis', adesset, 
t«ctifnqae una de itlis dtssereret: quds i*)S6 poslea 
ciini audtarim, qni ex illis proxime ad verum ac-
ccdil, dignoscerein. 

Rhac. Uiinam unus atiquis ex illis hic adessel 1 
Tenis. Perquirainas, ei qttispiam est. 
Aud. Eti unus ex illfe eeoex per riredium forum 

vagatur. m 

Rhac. Ocius move te. Accerse ilium ad nos. 

Aud. Domine scnex, accede lmc art nos. 
Caikolicus. Prbcaiamifs quo liibet, bonestf ve* 

ritaiisquercaasa. 
Avd. Irtlroeamifs \n banc officltiam. 
Tesiit. Ipse aftsbrgens cessi mcani sellulam 

oibul ico , qui scdeus cum revercnlia omnibus 
d . x i l : 

Cathul. Qiram ob cansam admastls me ? Quid 
ct iue discere percupilis ? 

Piv*. Cuiir bo* Pntre de differenlia intefr Graecos 
el Lminos pro modulo uttefUgentix meae, el, ut 
mcns soggertbat, tfiirtta disscrui ; nunC, cum 

σιν, οτι ι αί ψυχα\ καΟαίρονται μετά θάνατον, κα\ 
Πουργατόριον τήν αυτών κάθαρσιν δνομάζουοιν · ι 
ή με!; δέ ήκιατα τούτο λέγομεν. Δ'. 01 Λατίνοι λέ
γουσιν, δτι c Αί ψυχαΥ τών αγίων, ήνίχα τού τήοε 
βίου μεταχωρήσωτιν, «ύθύς είς ούρανδν άνέρχοντα·., 
κα\ μετά τού θεου αύλίζονται, κα\ τών Αγίων αγ
γέλων ι ήμεϊ ; δ'ήκιστα τούτο Ι έω; τής αναστά
σεως τε χα\ κρίσεως » δίδομεν. Ε'. Οί Λατίνοι λέ
γουσιν, δτι ι δ πάππας έστ\ κεφαλή τής Χριστού 
Εκκλησίας και πατήρ τών Χριστιανών α π ά ν τ ω ν ι 
ημείς δέ ι αύτδν ώς ένα τών πατριαρχών λογιζδ-
μεθα, κα\ τούτδ γε άν ορθόδοξος. » *Η αυτά τοίνυν 
τής συνόδου ταύτης δογματισάσης* πάντες ύπίκλιναν 

, τψ ορψ αυτής, κα\ οί δώδεκα ούτοι. 
^ Αιχ. Τ ά μέν τής συνόδου δικαιότατα, κα\ μετά 

λόγου είσ\ν είρημένα * τά δέ τούτων αλλότρια τήν 
μεγίστην νόσον νοσούσιν. 

ΕνΛ. "ΗΟελον γνώναι τδν λόγον των κεφαλαίων 
τούτων, ών έφης, κατά λεπτδν, άλλ' ίδιώτης ών, 
έβουλόμην μέν ένα έκ τών δώδεκα ιερέων τών ύφ* 
υμών συκοφ α ντου μένων, ώς έτεροδόξων, ενταύθα 
είναι, κα\ μετά σού περί τούτων διαλεχθήναι. Έγώ 
δ* αμφοτέρων άκουσας κατανοήσαιμί άν, τ ί ς υμών 
τήν άλήΟειαν λέγει. 

'Ραχ. "Αφελεν υπήρχε τις έξ αυτών δ δ ϊ . 
Μάρτυς. Βλέψωμεν, εί έστι τις . 
Άχρ. Ιδού εΤς έξ αυτών πρεσβύτερος περ άγει 

τήν άγοράν 
'Ραχ. "Απελθε ταχέως. Κάλ$σον αύτδν, έλθεΐν 

πρδς ήμας. 
Άχρ. Κύριε πρεσβύτερε, έλθέ έως ημών. 
ΚαΘοΛιχός.% Βαδίσω μεν, δποι βούλει, τού καλού 

καλ της αληθείας ένεκα. 
Άχρ. Έν τούτψ δή τψ έμπορίψ εΓσελθε μέσον. 
Μάρτ. Έ γ ώ δ' άναστάς τψ Καθολικώ παρεχώρησα 

τδν έμδν σκίμποδα. Κα\ καθεσθε\ς Ικείνός μετ ' εύ-
\αβείας πάσιν ήμίν ίφη* 

ΚαΟοΛ. Τί έστιν δπερ μαθείν άπ* έμού θέλετε, 
και κεκλήκατέ με πρδς υμάς ; 

ΕνΛ. Μετά τού Πατρδς τουτουι, πολλά βιελάχθην 
περι τής διαφοράς τής μεταξύ Γραικών χαΐ Λατί
νων, καθόσον ένεχώρει ή έμή διάνοια, κα\ δ νους 

sermo ad dogmala pefvfeirisseC, nuft vateo "de bfs {) τηηκόνέι * νύν δέ περ\ τών δογμάτων τού λόγου γε
νομένου, ού δύναμαι ούτε άπολογείσθαι, ούτ* έρω-
τάν περ\ τούτων, ίδιώτης ών, κα\ γράμματα μήπω 
μεμάθηκώς, Διό σε έκάλεσα έ ρωτά ν, και άπολο-
γείσθαι. 

Καθ. Τί έστιν δ τών κεφαλαίων τού Ιεροΰ βρου 
διατάζεται, ή άμφιβάλλεται παρ* υμών, ώς μή 
αληθές; 

'Ραχ. Ό δρος πάς ουδεμία ν συνέχει άλήθειαν· 

neque respondere, neque interrogare, infans et 
iiiailTiens', qul tieJunr litceras didicerfm1; pro-
pierea levocati, ut ipso iiiterrogarear et respou-
flcres. 

Catlt. Ex capiiibus aacri decreli qnodnain illud 
<*st, qpnod in contrDversiam verlitiir? atft, an v6-
rum att; debttarur a vobis ? 

Rliae. Totemipenm dccretum nihil in se veri 
contiiiet. 

CdfA. x^aiifque iiiqbe raplta T o b i s in conlro-
Tcr t Ja subl. 

Rhac. Ei maximum qnidemin tnodum. 
CaiA. Ad arbiiriutn iiaqne tuunt refer, de qui -

b u * dubhia ee. Nos sbiguVis Iresponddbimus. 

Καθ. Ούκούν κα\ τά πέντε κεφάλαια παρ* υμών 
αμφιβάλλοντα ι, 

'Ραχ. Κα\ σφόδρα παρ ' ημών άμφιβάλλονται. 
Καθ. Λέγε λοιπδν, άπερ βούλει, κα\ ημείς *>· 

έκάστω άποκρινούμ:θα. 
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'Ραχ. Προς τδ πρώτον του όρου, τδ λέγον, δν* έκ Α 

τού YfoG τδ Πνεύμα έστι, λίαν ημείς άμφιβάλλομεν, 
μάλλον δέ κα\ άρνούμεθα παντελώς, κα\ ώς βλάσ-
φημον άπο££ίπτομεν. 

'Α«ρς*α τών κριμάτωνσσυ, Χριστέ βασιλεύ ί Πώς 
υπομένεις τοσαύτην άναίδειαν; 

Καθ. Τήν έχ τοΰ Τίον φωνήν ώς βλάσφημον απορ
ρίπτετε ; 

'Ραχ· Κα\ πάνυ μέν ουν.· 
Καθ. Τήν βλασφημίαν ταϋτην ήθελον γνώναι. 
'Ραχ- Βλασφημίαν λέγομεν τήν αίρεσιν ταύτην. 
Καθ. Ούχούν σίρετιχούς έχετε τούς λέγοντας κατ 

έχ τού Υίού τδ άγιον έκπορεύεσθαι Πνεύμα; 
'Ραχ. ΝαΙ, ώς αιρετικούς Εχομεν. 

Αιχ. "Ιλεως> γένοιτο ήμίν Ίησοΰς δ Χριστδς, 
άχούουσι βλασφημίας τοσαύτας. Και τους αγίους 
τούς λέγοντας, φανερώς τδ Πνεύμα τΑ άγιον χα\ έχ 
τού Πού , αιρετικούς έχετε ; Άλαλα γενηΟήτω τά 
δόλια χείλη, χαί έμφραγείη πάν στόμα λαλιϋν άδικα 
χατά τών αγίων. 

•Ρα*. Μή ούτω σφοδρώςήμίν έπέρχου, Atxato-
κρέτα. Ου γάρ τούς αγίους, ημείς αίρετιχθύς λέγο*· 
μεν, άλλά τούς λέγοντας, έχ τού Υιού έκπορεύεσθαι 
τδ Πνεύμα τ δ άγιον· 

Καθ. "Ω τής άνοίας! Κα\ εί ευρίσκονται άγιοι 
λέγοντες, χαι έκ τού Υίού, ofr συνε ισφίρονται χα\ 
αυτοί τοίς αιρετικοί;, επειδή πάντας τούς λέγοντας* 
έκ τού Υίού αιρετικούς έχετε; 

'Ραχ. Άλλ' ούδ*\ς τών αγίων ευρίσκεται λέγων, 
κα\ έκ τού Υίού. 

Μάρτ. Πολλοί τών αγίων λέγουσι τούτο, κα\ Ανα
τολικοί τε καί Δυτικοί. 

Καθ. Κα\ εί έγώ δείξω σο* αγίους τής Εκκλησίας 
λέγοντας τούτο, τί άν είποις; 

'Ραχ. Όμολογήσω κάγώ. 
Καθ. Έχέτω δ μάρτυς τά είρημένα καλώς σε ση. 

μειωμένα. 
Μάρτ. Έγραψα, κα\ γράψω καλώς, μή άμφίβαλε, 

είς μνήμην μελλόντων. 
'Ραχ . Ί Ιδη είρηταε, και στ ραφή ναι δ λόγος 

βπισθεν τών αδυνάτων εστί* δείξόν μot ούν δ ύπί* 
σχέσης άγιον τής Ανατολικής Εκκλησίας, κα\ συνο»· 
μολογήσω κάγώ. 

Καθ. Αρέσκει μοι' τδ (δηθέν. Ταχέως έγώ άπο-• 
£είξο> σοι. 

'Ραχ. Μνήσθητι καλώς, δπερ έφην, δτι ού διά 
Δυτικών, Ανατολικών δέ μάλλον* και ημετέρων. 

Καθ. Αμφιβάλλεις τούς Δυτικούς, μή ε'ναι 
Αγίους; Κα\ τ ί ς άν Ιχη τολμήσαι, τούτο ειπείν, 
σώον έχων τδν ν ο υ ν χβΧ τάς φρένας; ή Εκκλησία* 
γ ά ρ αυτούς έδόξασεν ώς αγίους καί θεοφόρους Πα
τέρας» ΕΛ ούν τούτο δώσομεν, πάσαν τήν πίστιν 
ημών άνατρέψομεν, καί ούτε Εκκλησία, ούτε άγιοι," 
οΟτε Ιερωσύνην ούτε θυσιαστήριον, ούτε δλως πίστις 
έσται Χριστιανών. Άλλ' έπε\ άτοπα ταύτα κα\ 
Απρεπέστατα, διά τούτα καί απλανή λέγομεν τήν" 
του θεού Έκκλησίαν, χαί τούς αγίους αυτής διδα · 
σκΑλους, Πατέρας αγίους έχομεν, κα\ πρεσβεύομεν. 

C O N C . FLORKNT. 9̂ >8 
llfmc. Oe priino decreii rapilc, in qno esi, c *»\ 

Filio Spirituni esse, » maximam habeDii* diibiia-
tionein : imo id nos prorsns uegaiuiis, ct tanqtiaiti 
tmpium rojicimus. 

Aud. Judieia lua I rex Cliriale : Quoumdu (autam 
iiiiptidefiiioiM SHSflines? 

Catlt. Voceni illaiti, ex Filiot (anqnam imptani 
rejicilis ? 

Rhac. Et modis quidem nmnibns. 
Calh. linpttHaiem banic rognoscero vollem. 
Rkac. Ifiipfeiatem toramtu lianc bairesim. 
Cath. Ergo baereticoe esse cxif timatis eos qui 

diciuil Spiriltmi sanelmn cx Filio procedeiv ? 
Rkac. Iin cst; nt baeroticos dtieslamtir. 
Wt. Propitiu* sil JCSIIS Clirisius i>»bis, qui tot 

iinpicialibus aures pnvbemtis. Sanclos vero, qtii 
aptfte (alenluret ex Filio SplrHuin satictijm, h:u-
relicos reptiialis ? I h t a fiant labta dolosa, el ub-
lurettir oinne 08 quod loqtrildr advetsus sanciot 
iitiquitatem. 

Rkae. Netatn actrbe Iri no* e«vla's, Dicsocriia. 
Nonemm saiiclos baereticos didnius, sed eos qui 
dicuiil cx Filio procedere Splrilum sanctiim. 

Cath. Ο iiistpieniiam ! Annon, si sanclt rrpcrii 
ffierinl dicenies ex Filio. cum ba?relicis ci ipsi 
coilo<*areiilur, quando omnes dicentcs ex Fii iu, 
bxrelicot repulatis ? 

Rhae. Sed tiullu* ex Patribds est, qur asscrat cx 
ΓιΙϊο. 

Testis. Multi sancli id asserunt el Orientales ct 
Occidenlales. 

Cath. Qriod^s! Ip& oiteridero l ibi sahcios Ecclc-
siaMd as.cferipiiles, qnid dixeris? 

Rhxit. Id et ip.se faieboK 
Cath: Tesiis, qUas dicta sunt, probo sigt iAl. 

Teuin. Snripfil, ecribamque prbb^, ne dul.itee, 
iti futororum memoriam. 

Rhac. Jam dictum e«t, ncc fleri pot^sf, ut sermo 
riKrbvertatuf. Itaqiie Tacsis nnnc proniissa appa-
rebfit. O^lefide Oiienlalis Ecclesiaj Patrcin, el 
conftu*bor ei ipse: 

Caih. P ^ l a c t t , quod'dicis. Il!!co oslendam. 

Rltar. Rccordare probe quod d ix i , non p4»r 
Otfefdeiilal^s, 86d potius per Orieiitafes et no-
stros. 

C.ath: Duidtas d6 sanctTiale Pairain Occidenia-
liutrt ?Et q«ls id attdebU dicere t Nbu sum ιιιοιιιέ 
captus, behvj vatco. Ificlesia eos velmi sanctos 
ei dHfeioi Patrea veherdtur. 0«od si id conces-
serimne, nostrain Odtfiit uiuversam evertemua, et 
neqnR Eccleiia, neqoe sancti, nequc sacerdoliuin, 
neque sacrifleiura, neqae lidee iilia Cbrislianonira 
supercrit. Sed cuin absurda sinl bsc ol admodiim 
inderori, p r o p l ^ a iiifdllibilem dfrimiis Lfei Ec-
closiain, ei sancios tllius praeciptores veluti nan-
ctos Patre» cotiurai el Tcnctambr. Nihiloininus, 

http://ip.se
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uiresvol is apcriiug patual, OccideMale* quidcin Α "Ομως διά πλείω σαφήνειαν ύμετέραν, τους μεν 
Palres cl ι)ο« tores prseieribo, Orieulales v«»ro ma-
tjsirus α Palres lioc idcm aascrenles adducam. 

Aud. Animo Pahi», domine, reiucdia adbtbe. 
Pci Orieniales Pairesproposiluiii dewonstrelur. 

Rhac. Dominc scnex, nc frustra lempus teramus. 
QtiOvl proposuimus, paucioribug cxplica, diciaque 
Testis sciipio iradat fidcliler: namque opiiuie 
ralleo, nuliuiit le Pairem osleusurum, qui dicai, 
Spiriiuui saiKtum procedere cx Filio. 

TcstU. Anuou vtdes me dextera calamum le-
neiiiem, sinistra vuluiiion, ut qua? dicenda sunl, 
uninia scripto con*ignem ? 

Caili. Ei sane primus ante alios, uiagna Eccle-
hix colunma diviuus ei sacer Ailianasiue iu gua? 
iidci prufcssione, quam Liberio papae exbibuit, 
cujus Ulud principium est : € Uuiciuique vull 
salvus esee, > € Spiritus sanclus, a i l , a Paire ei 
Filio non facius, non crealua, won genilus, ged 
procedens. ι An quidquam opponcs ? Nonne est 
sancius istc cl Ecclcsiai duclur? 

Rhac. Per me, ganclug esl et doctor; allamen 
dkiuiu a le allaluui iu dubio cai, an legiiiiutim 
illitis ail. 

Caih. Et qaomodo doclorig bujus legiliinuni non 
fueril, cum id idem rcpelat saepius aliis suis ora-
tionibus ? 

Rhac. Uuibus ? 
Cath. Libro, quero adversus Arianog scripseral 

iimliig Ίιι locis id aeserit, sed potisaimum ubi d ic i t : 
c E l baec quideni JudaVig tanquam bomo Dominua 
dkebat: Discipulis vcro deiiatem ac magnitudi-
ue.m suam oslendens, non minorem ge Spiriiu, scd 
iiiajoreui et sequulein esse gigniticans, exbibebat 
qoidem Spiriluui, diccbalque : Ego illum millam, 
et ille m« glorificabit. > Cognovisti itaqiie qnid 
innuere vult, wajorem el aequalem ipsuiu ease 
Spirilu, aqualem gecundura subsiantiaiu; ex 
iribus euiin pertonis nulla iuajor, aut minor, aut 
e*semia, aut divimiale egt, std suinraa in iliis 

Δυτικούς άγιους, xo\ διδασκάλους έάσω · τους δέ 
Ανατολικούς διδασκάλους τε κα\ αγίους έκθήσω σοι, 

τούτο λέγοντας. 
'Ακρ. Θεράπευσον, δέσποτα, την ψυχήν του Πα

τρός. Δειςον αύτφ τδ προκείμενο ν, δΓ Ανατολικών 
Αγίων. » 

'Ραχ. Κύριε πρεσβύτερε, μή διατρίβωμαν τδν 
καιρδν είς μάτην. *0 προεΟέμεθα, συντομώτερον 
λέγε. Κα\ σημειούσθω δ Μάρτυς τοίς είρημένοις 
καλώς. Πέπεισμαι γάρ, δτι ούδένα δείξης μοι τών 
αγίων έκ τού Υίού λέγοντα τδ Πνεύμα τδ Αγιον 
έκπορεύεσθαι. 

Μάρτ. Ούχ δρ$ς τή μέν δεξι$ χειρ\ κρατούντα τδ* 
χάλαμον, τή δ' αριστερή τδ βιβλίον, σημειούαθαι τά 

Β είρημένα; 
Καθ. Αύτίχα γάρ δ μέγας τής Εκκλησίας στύ

λος 6 θείος τψ δντι χαί ίερδς Αθανάσιος, έν τή 
' Ομολογία τής εαυτού πίστεως, ήν έξέθετο πρδς 
Λιβέριον πάππαν, ής ή άρχή, c Όστ ις άν βοόληται 
σωθήναι, ι — ι Τδ Πνεύμα τδ άγιον, φησΛν, Απδ τού 
Πατρδς, καί του Πού , ού ποιητδν, ού κτιστον, ουδέ 
γεννητδν, άλλ' έκπορευτόν. > Τί πρδς τούτο έχεις 
είπείν; Ούκ έστιν άγιο; ούτος, καί τής Εκκλησίας 
διδάσκαλος; 

'Ραχ. Άγιον μέν κα\ διδάσκαλον έχω, πλήν αμ
φιβάλλων, μή είναι τήν £ησιν ταύτην γνησίαν αυτού. 

Καθ. Πώς ούκ έστι γνησία τού διδασκάλου τούδε 
ή £ήσις αύτη, δτι έν πολλοίς άλλοις λόγοις αύτου τδ 

C αύτδ τούτο λέγει; 
'Ραχ. Πού δ ή ; 
Καθ. Έ ν τψ κατά Άρειανών βιβλίφ αύτου, έν 

πολλοίς μέν τόποις τούτο λέγει, μάλλον δέ κάν τούτω, 
ένθα φησ\, € Τοιαύτα μέν τοίς Ίουδαίοις ώς Ανθρω
πος δ Κύριος έλεγε · τοίς δέ μαθηταίς τήν θχάτητα 
κα\ μεγαλειότητα δεικνύς εαυτού, ούχ έτι έλάττονα 
έαυτδν τού Πνεύματος, αλλά μείζονα και ίσον δντα 
σημαίνων, έδίδου μέν τδ Πνεύμα, καί έλεγεν, Έ γ ω 
αυτό άποσζεΛώ, κάχεϊνος έμέ δοξάσει. > Έ ρ ω ς 
άρα, τί δηλούν βούλεται, τδ μείζονα χαι ίσον αύτδν 
είναι τού Πνεύματος * ίσον μέν κατά τδ όμοούσιον * 
ουδέν γάρ τών τριών προσώπων μείζον καί έλαττον 
τή ούσίφ, κα\ τή θεότητι, άλλ' άκρα ίσότης · μεί-

aequalilaft : luajorem, quod ab eo babeat, quod 0 ζονα δέ, δτι άπ ' εκείνου τδ είναι έχει. 
811. 

Rhac. Nunquain cgo banc senteiiliaan coospexi. 
Sed reccuse inibi et alios dociores. 

Aud. Audias tu tanluiiimodo, ejiciasque Taoaro 
atque inanem anlecaptaui auiioo opinionem. lnier 
t-iiiin alta uiala, quibus genua buraanum cumu-
lastis, boc quoque est, nolle cuiquam ex Catbo-
licis de aiuiilibus disserenii aurea prajbtre, aed 
eas obturatis ne pravam suspiriouem amoliiog 
poiniteat. Tu vero, qui iuterrogag, Calbolicum 
audi. 

Cath. Magnug Babiliua, libro adversug Euno-
iuiuiu lorliu ail : € Uuas «nim iieceagitag, gi di-
guiiaie «l ordiae lerl.us esl Spiritug aaociua, 

'Ραχ. Ο ύ ποτε τήν ^ήσιν έγώ ταύτην εΐδον. Άλλ' 
άρίθμησόν μοι κα\ άλλους τών διδασκάλων. 

Ά * ρ . θέλε μόνον άκούειν, κα\ άπό^^ιψον τήν 
κενήν καί ματαίαν πρόληψιν. Σύν γάρ τοϊς Αλλοις 
κακοίς, οις τούς ανθρώπους ένεπλήσατε, Ιν έστε κα\ 
τούτο, τδ μή έθέλειν άκούειν τινδς τών χζθολιχών 
περί τούτων διαλεγομένων, αλλά κλείειν τά ώτα, 
ίνα μή τήν πονηράν ύπόνοιαν άπο^ίψαντες , είς 
μετάνοιαν έλθωσιν. £υ δέ έπε\ έρωτας μαθείν, 
άκουσον τού Καθολικού. 

Καθ. Ό μέγας Βασίλειος έν τ φ χατ* ΚΰνομέΜΐ 
τρ ί .φ φ η σ ί ν ι Τίς γάρ Ανάγκη, εί τ«?> άξιωματι 
κα\ τή ιάςει τρίτον υπάρχει τδ Uγεύμα, τρίι-ον είνα* 



ΙβΟΙ DiSCEPTATLO FRO CONC. FLORENT. 1 W 
αύτδ και τή φύσει; Αξιώματι μέν γαρ, δευτερεύειν Λ lertium e&se quoquo $l natura ? Nainque diguiutti 
χού Υίού, παρ* αύτοϋ τδ είναι έχον, καί παρ' αυτού 
λαμβάνον, κα\ άναγγέλλον ήμίν, χα\ ©λως τής αιτίας 
εκείνης έξημμένον, παραδίδωσιν δ τής εύσ:6είας 
λόγο; · φύσει δε τρίτη κ*χρήσθαι, ούτε παρά τών 
αγίων Γραφών οεοιδάγμεθα, ούτε χατά τδ ακόλουθο ν 
δυνα;ον συλλογίσασθαι. > 

7 '«* . Έν τούτω ου δείκνυται δ ια^ήδην , δτι εκ 
τοJ Υίού εκπορεύεται τδ Πνεύμα τδ άγιον, άλλ' δτι 
παρ* αΰτοΰ το είναι έχει, κα\ παρ* αυτού λαμβάνει. 

Καθ. Ούκ έγνως Ετι, τί τδ είναι νοείται. Τδ γάρ 
1{*ιν παρ* αυτού τδ εΐναι, τί άλλο προς θίδν ση
μαίνει, ή δτι εκπορεύεται έξ αυτού; 

'Ραχ, θέλω είδε ναι σαφώς τινά τών άγίο)ν διδα
σκάλων λέγοντα διαρρήδην, δτι τδ Πνεύμα εκπο
ρεύεται κα\ έκ τού Γιου. 

Ά Filio sccttiidntn csse, nb co, qued sil, liahciiieiu^ 
cl ab eo nccipicnlcin, ci auuuiiliantcm iiobis. tt 
oinnino ab ca causa dependentem, pietatis nobia 
sermo iradil. Vemmtanien no;i uti natura ur t ia , 
neque a sanclis Scripiuris didiriuius, ueque iudo 
conscqucns couclusio elicitur. ι 

Rliac. Ex boc non palani oslcndilur, ex Filio 
Spirilum ganclum procedere. VoruDiiaaicn ab eo, 
quod sil babere, el ab eo accipere. 

Catli. Nondum ptrcipis quid sil cssc. Natnquc 
babcre ab co quod sii in divinis, quid aliud iu · 
nuii , nisi ex co procedere ? 

Rhac. Id vero suromopere cupio, alique.n cx 
sanciis doctoribus, qui pajam apcilequc diccrcl, 

Β ciiam ex Filio Spirilum proccdere. 

Καθ. Τά ονόματα τής υπάρξεως τον παναγίου 
Πνεύματος πολλά είσι, και έν διαφόροις λέξεσι λέ
γονται, καί χρώνται αύταίς οί διδάσκαλοι, καθώς 
βούλονται, ό μέν ούτως, ό δ' ούτως. Δι' αυτού τδ 
δταν ακούσης, δτι .τδ Πνεύμα τδ άγιον ι πρόεισιν 
έκτου Πού , προχείται, ένίησιν, αναβλύζει, πηγάζει, 

.έστιν, υπάρχει, έχει τδ είναι, λαμβάνει, δίδοται έκ 
τού Υίού τδ Πνεύμα, εξ αυτού, διά αυτού, διά τού 
ΥΙου, έκλάμπει, αποστέλλεται, πέμπεται, ι ού δεί 
σι νοείν άλλο, ή δτι i x τού Τί-0 εκπορεύεται. 

'Ραχ. Εί καί έστιν ούτως, ώς λέγεις, άλλ' έγώ 
ούτω βούλομαι εΐδέναι τινά. άγιον λέγοντα, ι '£κ 

. τοΰ Υίού εκπορεύεται τδ Πνεύμα τδ άγιον. ι 

Καθ. Έ γ ώ πειράσομαι κ*\ τούτο σοι δείξαι. ^ 
Μάρτ. "Οντω,· αύ:η έστ\ν ή πίστις ή αληθής κα\ 

άμώμητος τού Σοηήρος Χριστού, ή ενεργούμενη 
Οαυμασίως έν τοίς καθαρώς κα\ εύσεβώς είς αύτδν 
πιστεύουσιν. Φησ\ γάρ · Ό χιστεύων είς έμέ, τά 
ίργα, Α έγω ,τοίώ, χάχεΊνος ποιήσει, χαϊ μείζονα 
τούτων ποιήσει · κα\ αύ, Έγω δώσω ύμίν Λόγον · 

" κ'αϊ σορίαν έν τφ στόματι% χατα€αΛεΐν τούς 
' ύχενάντίονς, πρ^ς τούς μέλλοντας υπέρ αυτού 

άγωνίζεσΟαι τούτο λέ^ων. Ενταύθα δρώ θαυμάτο>ν 
τΛ μέγιστον, εί καί συ, Πάτερ, δπερ βλέπω, ού 
συνοράς. 

'Ραχ. Τί έστι τούτο; 

Ctili. Noniioa exsislcnii«e sanclissimi Spirilus 
mulla gtiut, diversigque dicliouibus explicantui, 
iisquedoclores uluntur, utlubcl, bic quidemsic, et 
alius alia ralione. Gum porro audieris, c Per ipsuiu 
Spirilus sancli.s exil ex Filio, effundiiur, scalurii, 
cxailil, est, exgislil, babel quod sit, accipil, dalur 
ex Filio SpirUu», ex ipgo, per ipsum, per Filium 
clucer, miuil i i r , delcgalur, ι proce:>sioueiii lanluai' 
modo illius libi animo fige. 

Riiac. Licet id i u ae babeal, ut lu dicis, l i ibiio-
ininus audircin verba alicujus ilocioris diccniis, 
c Ex Filio Spirilus sauclus procediL » 

Catfi. Enitar hoc quoque denionstrarc. 

Te$ti$. Plane baec est iides vera ct inculpala 
Salvatoris Cbrisli, quae operatur admirabilitcr in 
iis qui purc picqnc in ipsum credunt. Ait feniiu : 
Qui in me credit, opera quce ego Jac\o% el ipse faciet, 
et majora his. Et rursus : Ego dabo vobit verbum 
ei sapienliam in ore ad proslernendot advcnarios, 
illts quipro eo cerlamen subituri sunl, boc dicens. 
l l ic ipse iulueor iiiiruixi mirabilium omniuiu ma-
xioiuin, eisi t»i Paler, quod ipse iu'.ucor, non 
conspicie. 

lihac. Quid id csl ? 

Μάρτ. Όρώ γάρ δτι ol τής ενώσεως Ιερείς, εί κα\ ρ Te$ti*. Naraque experieiitia ipsa doceor, amo 
ούχ ήψαντο διαλεκτικής ή σοφίας, διαλέγονται, καί 
σοφία ν λαλούσι, χαί θεολογίαν άρίστην Οεολογούσιν. 
' ι 'με ίς δέ οί τάναντία ταύτης φρονούντες ούκ εν
νοείτε ουδέν ειπείν, καί τουλάχιστον, ουδέ τά γε-
Υραμμένα. Άπδ τούτου συμπεραίνω, δτι ούκ έστιν 
εν ύμίν ή τού Χριστού πίστις. Αιά τούτο ούκ ενερ
γείται ό τού Ιησού προμηθείς έν ύμίν λόγος * εν 
τούτοις δέ τοις ένωτικοίς καί μάλα. 

Atx. Αέγε, κύριε πρεσβύτερε, καθ' είρμόν. Λέγε. 

Καθ. Ό Ιερώτατος Νύσσης θείος Γρηγόριος έν 
τ ή αϊ Γ τδ, Πάτερ ήρώτ, ομιλία αύτοϋ τετάρτη, 

P A T R O L . Gn. C L I X . 

nis sacerdotes, elsi rrequo dialeelicam neqoo ta* 
pienuara degusiarunt, dispuiare, ditserere, fapien-
ter eloqui, el res ibeoloi^pag quaui opUme pertfa-
ciare : vos vero q»iL ea(S4oaaMi auimo opptigoa-
lis ad loqueuduin inveiiieiidumttpe, inepiisaiuiog 
egg«, u i nec scripta etum giopi|«iuie porcurraiig s 
liinc argoo Ghrisli lidem nooTobig iuease, propler 
caquo Jeeu Cbrigii supra receugitam vocem in vo^ 
bis nou opcrari, sed in big qui unionen amplexali 
gunl, niaximum in modum. 

Dic. Age, gequere, doinine gcnet ; modum 
adhibe, quetn lenes. Ordinatim orationem perago. 

Cath. Sacraiissimus Njggeiius Grcgortus, bomi-
lia 4, in Pater notfer, \n ipso exordio'ba»c balict: 

3 2 
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c Spirilus gaoctug el ex Patre egge dicitur, tt tx Α ευθύς έν τοίς προοιμίοις ούτω φησίν * < Τδ Πνεύμα 
Filio esse couiprobalur.» 

Rhac. Neque iu bis aperte id aggereiitem, quem-
aJmodum ipse vellein, comperio. 

Cath. Atlende uiodo aiHino, itilelligeqiie quid 
gjgnificel, ex Patre esse ; cum audimus simpliciter 
a Paire Spiritum esse, inlerrogo ipse, quid no-
lal? 

Rhac. Nil aliud possumus intelligerc, nisi cx Pa-
irc procederc. 

Cath. Reclo esi. Ncque enim alio modo exprimi 
potesl. Cum audimus simpticiter ex Paire Spiriiuni, 
concessisli processionem in tc l l ig i : cum audieri-
itwg id idenwet de Filio, quid aliudinlelligerc po-
lerimug, nisiex FUio proced.rc? 

Rhac. Pcropto uibilominue uniiin ex ganciig mibi 
ostendi, qui apme id faierclur, Spiriius ganctua 
etiain ex Filio procedit. 

Cath. Ego allaia jam nomina cum audio, hoc 
Klem intelligo. Quandoquidein ex Paire Fil i i gene-
ralionem in diverais diciionibug id item gigniiican-
libug acio. Nibilomiiiug conabor afferre in mediuin 
sanctuin, qoi id aperle enuntiet. 

Rhac. Ogiende mihi citius. 
Cath. Uagnus Anagt aiug, cui ex gaucto niontc 

Siua iiomen esi, oratieae, cujog iliud iuitium e s i : 
< De *ana nostra lide, · b*c habet : c Corporig 
vcro proprieuiem M I exemplum accipientes mu-
tuam divinorum cobxreiitiam per membrorum 
proporlionein ei aggiinilalionem repraegentavimus. 

* flinc et Spiritug orig illius dictlur, cui Unigenilug 
ogesl 9 ei Spiiitug rursus ex ipgo procedeit*, ct 
missug non laiitmn a Patre, ged eliam a FHio. ι 
Eu Paier apertissime dicii , non solum ex Patie, 
ged eliam ex Til io Spiritum ganclum procedcre. 
Ouid ad b*c oppones ! Plane nihU. 

Dtc. Dicium bot aplissirae quuestioni respondet. 

Hhae. Ogteade oiibi pcr Deura cl aliutn gancium 
eadom enuDlianleni. 

Amd. Ogiende Pairi, domine senex, el alium 
eancltftt! gimilia niomoraniein. 

CalL Sanciug Hilariug,oratione post Pentecogien, 
i n q u i l : 4 Credimug in tanciam TriDiUicm, boc 
egi Painm, ei F i l i * m , . t l ftpiriiuraganclum, UJIOOI 
Iteum o i n n i p o t e o i c m , unius eggenlbe, unius exsi-
βίβηιίχ, oniug anciorilaiig, opificem omniura crca-
lurartim, e i quo omnia, per quem omnia, in quo 
omoia : Palrem cx geipso, et 11011 cx alio, Filimti 
«x Patre genifum, Deum vcrum, η011 lamen duo 
bumna, gcd unnro lumcn : Spirilum gancium ex 
,Palre el Filio «qwaliiei proeedcniem. 1 
. Testi$. llane getitcniiani aurcis oxarabo lilleris, 
quo.i 01 saxcix cordibus medicinaiu facil. 

Dic. Uct:te ulique cgcris. Naiuquc bic sauctus 
pei hoc diclum enuiuians» Spirilus saoclus sequa-

τδ άγιον xal έκ τοΟ Πατρδς χΐναι λίγεται, χα\ Ικ 
του Που είναι κροσμαρτυρεΐται. f . 

'Ραχ. Ούδ' έν τούτψ βλέπω Ι ι α ^ ή β η ν λέγοντα, 
ώσπερ έγώ βούλομαι. 

Καθ. Έ πίστη σον ακριβώς, χαί έννάησο», τ£ δή
λου ν βούλεται τδ έκ τού Πατρίς είναι λέγεσθαι. 
"Οταν άχούσωμεν έχ τού Πατρδς τδ Πνεύμα Απλώς 
ούτως, ερωτώ, τί δηλούν βούλεται; 

' Ραχ . Ού δυνάμεθα έννοήσαι άλλο τ ι , ή δτι έχ 
τού Πατρδς εκπορεύεται. 

Καθ. Όρθιας έφης. Ού γάρ ενδέχεται Αλλοις 
είπείν. Εί όταν άκούσωμεν απλώς έχ τού Πατρδς τδ 
Πνεύμα, έδωκα;, δτι εκπορεύεται νοείται· δταν 
άχούσωμεν αύτδ τούτο χα\ έπι του Υίού, τ ί Αλλο 

^ δυνάμεθα νοείν, ή δτι χα\ έχ τού Υίού εκπορεύεται; 
'Ραχ· "Ηθελον δμως είδέναι σαφώς τινά τών 

αγίων λέγοντα, τδ Πνεύμα τδ άγιον έχπορευόμενον 
κα\ έκ τού Υιού. 

Καθ. Έ γ ώ τά όνδματα τά προειρημένα δταν 
ακούσω, τδ αύτδ τούτο νοώ. Έπε \ κα\ τήν τού Υίού 
Ικ τού Πατρδς γέννησιν έν διαφδροες λέξεσι τδ αύτδ 
δηλούσαις έπίσταμαι. "Ομως πειράσομαι δείξαέ σοι 
δια^δήδην άγιον λέγοντα τούτο. 

'Ραχ. Δΐϊξδν μοι θάττον. 
Καθ. Ό μέγας Αναστάσιος αγίου βρονς Σινά 

λεγόμενος ούτω λέγει έν τψ λόγφ, ου ή άρχή, 
ι Τδν περί τής υγιούς ημών πίστεως * · ε Τού 
δέ σώματος τδ Ιδίωμα λαβόντες ώς παράδειγ**· 

g τήν-αλληλουχία ν τών θείων παρέστη σαμεν διά τής 
τών μελών αναλογίας τε και είκασίας. Ένθεν τοι 
κα\ Πνεύμα στόματος αυτού λέγεται, στόματος δν-
τος του Μονογενούς, κα\ Πνεύμα πάλιν έξ αύτου 
έκπορευόμενον, καί άποστελλόμενον ού μόνον παρά 
τού Πατρδς, άλλά κα\ παρά τού Υίού. · Ιδού προ· 

λ φανώς τού αγίου τούτου λέγοντος, ού μόνον παρχ 
τού Πατρδς, άλλά κα\ παρά του Υίού εκπορεύεται 
τδ άγιον ΙΙνεύμα. Τί πρδς τούτο έχεις ε ίπε ίν ; Όν
τως ουδέν. 

Αιχ. "Η (3ήσις αύτη φανερώτατα τδ ζητούμ«νον 
θεραπεύει. 

'Ραχ. Αείξόν μοι πρδς θεού κα\ άλλον άγιον λέ
γοντα κατά τούτον. 

'Ακρ. Αείξον τψ ΠατρΙ, κύρια πρεσβύτερα, χα\ 
D άλλον δμοίως άγιον λέγοντα. 

Καθ. Ό άγιος Ίλάριός έν τψ λόγφ τώ μ?τά τήν 
Πεντηκοστή ν φησιν, c Πιστεύομε ν είς τήν άγίχν 
Τριάδα, τουτέστι τδν Πατέρα καί τδν Yloir, καί τδ 
Πνεύμα τδ άγιον, ένα θεδν παντοάύνχμον, μιας ' 
ουσίας, μιάς υπάρξεως, μ ιά ; εξουσίας, δημιοοργδν 
πάντων τών κτισμάτων, έξ ού πάντα, δΓ οδ «άντσ, 
έν ώ πάντα · Πατέρα άφ' εαυτού, ά/λ' ο!»κ άφ' έτέ- -
ρου, Υίδν έκ του Πατρδς γεννητδν, θεδν άληθινδν, 
ού μην δύο φώτα, άλλ' έν φώς · Πνεύμα Αγιον «αρά -
Πατρίς κα\ Πού επίσης έκπορευόμενον. » 

Μάρτ. Ταύτην τήν (&ήσιν χρυσοϊς έγχαράξω γράμ-
μασι#, δτι και λιθίνας θεραπεύει χαράίας. 

άιχ. Καλώς άν ποι^σοις, Ό γάρ Αγιο; ο&τος διά 
τής όήσεως ταύτης είπών, Τδ Πνεύμα τδ άγι^ν 
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επίσης εκπορεύεται παρά Πατρδς κα\ Γ ίου, ούδε · Α Kler procedit a PaCre el Filio, omnett lol l i t pra> 
μίαν κατέλιπε πρόφα σιν τών ζητούντων π ροφά- tnUiiin pranextus quaerenllum. 
σεις. 

'Ραχ . Μεγάλα κα\ φοβερά τά παρά αού είρη-
μένα, τίμιε πρεσβύτερε, χα\ Ικανά διασκεδάσαι τδ 
νέφος τών λογισμών. Άλλά χαι ι τ ι είς ίκανοποίη-
οιν ήμετέραν δείξόν μοι χα\ Ετερον άγιον λέγοντα 
χατά τούτους. 

Άχρ. Ό τούτοις μή πειθόμχνος, ούδ' δσα άν τις 
είκη, πεισΟήσεται. 

Καθ. Κύριλλος δ μακάριος έν τή ερμηνεία τή 
είς τδν προφήτην Ιωήλ φ η σ ι ν € r l J μέν γάρ έστι 
Θεδς, και έκ Θεού χατά φύσιν ό ΥΙδς, γεγέννηται 
γάρ έχ τού Θεού χα\ Πατρδς, Ιδ'.ον αυτού τε και έν 
αύτφ, χα\ έξ αυτού τδ Πνεύμα έστι* καθάπερ 
Αμέλει χαί άπ* αύτου νοείται τού θεού χαι Πατρδς. · 
Τδ δέ, € χαθάπερ άμέλει χαι έχ τού Πατρδς, · τί 
δηλούν βούλεται, ή δτι, ώσπερ έχ τού Πατρδς εκ
πορεύεται, ούτω χα\ έχ του ΤΙού εκπορεύεται; 

άιχ. Αίκαιος τοις νουνεχέσιν ούτος δ λόγος. 

'Ραχ. Έ σ τ ι χαι άλλος τις τών διδασκάλων λέγων 
ο&τως; 

Καθ. Πάντες οί Ανατολικοί κα\ Δυτικοί άγιοι τδ 
αύτδ λέγουσιν. 

'Ραχ. Έ γ ώ ούτε εΐδον, ούτε ήχουσά ποτε τοιού
τ ο ν * μόνον δέ Καβάσιλά τίνος. Ψελλού, Νικολάου 
Μεθώνης, Παναρέτου, χα\ άλλων, κα\ νύν τού 
Εφέσου ήκουσα τάναντία λέγοντος τούτοις, Απερ συ 

' Άχρ. Και τίσι δίκαιον έπεσθαι τοίς άγίοις τής 
Εκκλησίας διδασχάλοις, ή τούτοις τοίς μετά τΑ 
σχίσμα κα\ μάχην συγγράψασι; 

Ψαχ. Τοίς διδασκάλοις Αναμφιβόλως. 
Καθ.Ίί σοι δοκεί νυν; Αίρετικοί είσιν οί λέγοντες 

τδ Πνεύμα έχ τού Υίού; 
'Ραχ. Καθώς άρτίως ήκουσα, ήκιστα τούτο 

φήσαιμι. 
Καθ. Τί ούν δλως ημάς μάχεσθε; ΕΙ γάρ απε

δείχθη δ ια^ήδην τδ Πνεύμα τδ άγιον έκπορευόμε-
νον διά τού Υίού κα\ έκ του Υίού έν ταίς τών Ιερών 
Πατέρων κα\ διδασκάλων ημών άναντψβήτοις και 
σοφαίς ύφηγήσεσιν, είτα συμφωνεί ν τψδε τψ 
δόγματι τδ παρά τής Τωμαίκής Εκκλησίας έν τ φ 
Χυμβόλφ τής πίστεως κηρυττόμενον έγνωχστες, 
τήν είρήνην κα\ Ινωσιν τών Εκκλησιών χρεωστε-
χώς άμα κα\ εύλαβώς αυτήν ασμένως ύπεδεξάμεθα, 
χαι τήν μετά 'Ρωμαίων ομόνοια ν, και τδ φίλιον 
προειλόμεθα, τί τών άτοπων διέπραξαμεθα; Πόθεν 
ύμίν έξεγένετο, άδελφοΊ, τούς ομοφύλους τε κα\ 
ομογενείς, ίν' είπω κα\ συμφυείς έστιν δτε ύμίν, ώς 
εθνικούς κα\ αλλοφύλους ήγείσθαι, καί αράς, κα\ 
βλασφημίας, κα\ συκοφαντίας αλλεπάλληλους συ£-
βάπτειν καθ' ημών δσημέραι ού παόεσθε; Τούτο 
«αναληθές. Ού γάρ δυνηθείη, δστις άν είη, άρνή-
οασθαι. Κα\ γάρ έν ταίς καπήλοις, έν ταίς δδοίς, 
Ι ν ταΙς αγοσαίς, διά πάντων κα\ πανταχού, τών 
«νωτιχών Ιερέων κατασύρεται τδ πολίτευμα, κα\ ή 

Rhae. Dicia lua, ο veuerande scnex, magna 
gunt el lerribHia aptaque cogitaUonum nebitlag 
discutere. Sedadhuc, ul cumulaie dispulationi sa-
lis fiat, ostende mihi et alium sancluui eadem quae 
et hi enunliaiilem. 

Aud. Qui his non suadelur, neque ei alia innu-
mera dixeril, suadebitur. 

Cath. Beatus Cyrillue, interpretaiione in Joelem 
propheiam, sor ib i i : c In quatitum enim Detisest, 
ei ex Deo sccnndum naiuram Fil iu* est, naius 
quippe e*l cx Deo ei Palre, proprius illius et in 
ipso, et ex ipso Spirilus egl; quemadinodum scil i-

B cel ei ex ipso intelligiiur Deo et Patre. » Hlud 
porro, c quemadmoduin gctlicel et ex Patre, ι 
quid notat, quam, quomadinoduin ex Palre proce-
dit, ila eliam procedit ex FilioT 

Dic. iEqua ei bona h%c oralio prudeniibag re-
putabilar. 

Rhae. Egtne preterea alios quispiam exdocto-
ribug, qui ila loqualur? 

Cath. Omnea gancii Occidanules et Orientalea 
ideiu affinuant. 

Rhac. Ego neque t i d i , neque unqaaiu audivl 
aimilia : lamummodo prse manibua fnere Cabasila 
quidam, Psellus, Nicolaus Meihonengis, Panareiua 
et al i i . Einunc demom Ephesium audivi, quibue 

Q l u d ic i i coniraria diciiiantem. 
Aud. Quinam poiiug audiendi §unl gancli docto-

res EcclesiaB, ao i i l i qui post scbisma, et mutias 
contentiones et rixag conimenlaria ediderunl? 

Rhac. DoGtores abeque dubio. 
Caik. Quid nunc tibi videlur Τ llaereiici giint, qui 

dicunl, Spiriluni ex FilioT 
Rhac. Exbis, quae inodo audivi, nunquam id 

dixerim. 
Cath. Quare itaqoe nobis adverearoini ? Etenim 

si euiflcieiiler planeque demonetraium est, Spiri-
tum sancium per Filiotn et ex Filio procedere, ex 
sacrorum Patruin docloruraque noslroram ta-
pieniibug Qrmisque cilra coniradictionem com-

D uieotariig, nos postea eiiuili genteniia*, qood a 
Romana Eccletia in Symbolo fidet pratdicalur con-
eordare cognogcentes, paeero et unionem Eccle-
giarum neceasario ei reverenier libeniee doo&tu-
lai i sumtift, et concordiam eum RomanU atque 
amicitiam iuiviuius, quid abxurdi coiiimisimus ? 
Unde Tactum esl, fralres, o l vo$ ejusdein natioma 
et ejusdeiu generia, aliquaudo eiiam et saiiguinis 
bomines, lanquam etboicos ei aiionos repuieiia Τ 
el diras, cunvicia el calumoias contiouo coolra 
eos et quotidie concinnare uon debisiaiis Τ lloc 
•erissimum esl, iieque aliquis inflciaa Iverit; oam-
quc in caupoQM, triviis, fori*, locu \H omnibu* 
calutuui» amplaa occasionog nancigcentog, gaeer-
dotnm «toi uaioneoi acceperuut, v i lan atquo ia« 
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siilulum dicteriis firosciiiJiiis, et ltonorem eoruni Α τιμή αυτών ά*ίκω; συκοφαντείται χ ι \ δ.α6"άλλ:ται. 
i.ijnste criminanles exposlulalis. Ο lolcranliam 
itiaui, Kex Cliriste ! Ncquc bis contenti lidcin 
l)euiut|ue nosirutn iinpudtnler injuria afficiiis, cum 
i i l ethnicos nos couteaiuilis. Nos aulctn silcnlio 
buinia susliueiuns, el i iuumi i omtiia Deo coniniilii-
nius ; ipse cnim desupcr universa vidct cl consi-
deral, et relribucl unicuiquu quod juslum esl. 

Hhac. Tenibilia unl qua» inodo cnuntiasli, ο 
piis^iinc; naiiiquc eorum audliiouecoiiireinui, ani-
inumquc dcspundi, co;upreIien<lciis oraliouU lu.u 
\ i m , cui ncquil coulradici; vcra cieiiim sunl, quai 
doculus os, ct, ul cxisliino, neino libi iu his con-
Uaiia respoudebil. 

Dic. Immerilo iiaque duodcciin illis insultalis, 
iiiio ιιοιι illis duodochn, scd universali syuudo. 
Cum euim cos rcprcbcudilis ct coulumeliis allici-
lis, el cuiu Laliuis senlieuics appellatis, <it alteiius 
fidei, univcraiu Ecclesiain aecusatis, el rcliquos 
sanclos laiiquam Laliuorum sente.nliai et exira::<ka3 
lidci dedilos. 

RliQC. Parcal mibi Dous banc calummaiu, qua 
sancios impudciiicr onerave ram. Cum ilaque de 
buc a ic roilii cuiuulalc salisfactum si i , peroplu 
l i te i dc reliquis d^creli capilibus siiuililur satis-
l i . i l . 

Cath. UcciU cx aliis quod lua fcrl voluntas, et 
re>pondebimus. 

llliac. Pcr icrmcjitaluin ct azyminn dccrclu.ii 

mil τ ή ; ανοχή; σου, Χρίστε Βασιλεύ! Ού ταύτα 
μόνον άρκεϊσΟε λέγειν ήμίν, άλλα κα\ τήν πίστιν 
κα\ τον θ?δν ημών άναιδώς εξυβρίζετε, ώ ; εθνικούς 
ήμά ; λογιζόμενοι. Ί ΐμε ίς μέν ούν άνεχόμεΟα σιω-
πώντες, κα\ τω ^ανοερκεϊ Θεψ το πάν άνατίθ-μεν · 
αύτ>,ς δέ άνωθεν πάνΟ' δρα κα\ περισκοπεί, κα\ 
επιμετρήσει έκάστω το δίκαιον. 

'Ρακ. Φοβερά είσι τά παρα σο3 ειρημένχ τά ν ύ ' , 
ευλαβέστατε. Άκουσα; γάρ ταύτα έτρίμχξχ, καί 
ςυνεστάλη μου ή ψ'-»χήι συνιεις τοϋ A&yoj το αναν
τίρρητου, διά τδ ε'ναι αληθή, άπερ Ε^ησας, κα\ 
οιμαι, οΰδ:ί; σοι τάναντία έν τούτοι; άποκριΟή-
σ·ται. 

Αιχ. "&ζτζ λοιπόν άδίκω; εγκαλείτε τοί; δωοεχα, 
° μάλλον δέ ού τοΤς δώδεκα, άλλά τή οικουμενική 

συνόδψ. "Οταν γ^.ρ αύτοίς έγκαλήτε, χα\ διασύ-
(Γ-^τε, κχ\ Λατ.νί-fρονας άποκαλήτε καί έτεροδό-
ξους, κα\ τ$ Έκκληση ά~άση εγκαλείτε σύν πασι 
τοί; ά;.Όι; ώς Λχτινοφρονησάση τε κα\ έτεροδοξη-
σαστ. 

'Ρακ. "Ιλ:ως γένοιτο μοι θεδς τής βλασφημίας 
ένεκεν, ή ; τους αγίους άναιδως έβλασφήμουν. Προς 
ούν τούτο ίχανώς όρώ έμαυτδν πληροφορηΌέντα. 
Θέ ω δε κα\ προς τά λοιπά τού όρου κεφάλαια ομοίως 
πληρνφορηΟήναι. 

ΙίαΟ. Λέγε καί περ\ τών άλλων, δ βούλει, και 
άπολογησόμεΟα. 

Τακ. Τψ δι* ένζυμου κα\ άζύμου λέγειν τδ» 
as^rorc siiic cohtrovcrala ficri coipus Cbrisl:, Q δρον" γίνεσθαι αναμφιβόλως τδ τού Χριστού σώμσ, 
ainbo unum ease, lurbal c [liidem aiiiin 11111. Q H . 
inodo iinuui erii , quod variis divci sisquc uioilis 
< onricilur, boc scilicet pcr a/yiuum, illud p i r 
fernienluin ?' 

CulU. Quid osl, qttod lo coulurbal, an quod boc 
feruienluai bal»cl, aliud vero no.j babcL?Ei quid 
l iotcsi? Non esi uti uinque panis ex laiiua? 

fthac. Panis esl utruiuque, noc[ueo coniruire, 
scd Iiic quidciii csl panis perfeclus, quod feriiicu-
lum baboal; ille iinperfeclus, quud lcnncnto ca-
real. Quare cx perfecio, nou veru cx imperfeclo 
cbnficiendum cat. 

Cath. Si panis accidentia convcrtcrenlur in coi -
pusCtiristi, recle ratiociuareris ; sed cuni sub^lan-

κα\ άμ-^ω έν είναι, ταράττει. Πώς εν υπάρχει, δ 
διαφόρως τελείται, τδ μέν δι' άζύμου, τδ δέ βι' έν
ζυμου ; 

Καθ. Τί σε ταράττει, δτι το μέν έχει ζύμην, τέ 
δέ ούκ *χει; Κα\ τί τούτ' εστίν; Ούχ έστιν άρτος 
άμφότερον ές αλεύρου : ' 

'Ραχ. Άρτος &στ\ν άμφότερον, χαί ού δύναμαι 
άντειπείν · άλλά τδ μέν έστι τέλειος άρτος, διά τδ 
έχε ιν ζυμην, τδ δέ ού τέλειος, διά τδ μή έχε ι ν. 
Ούχούν διά τού τελείου δ»ί γίνεσΟαι, ού μην διά τον 
ατελούς. 

Καθ. Εί μέν ούν τά συμβεβηχότα τού άρτου είσ\ν9 

& τρέπονιαι είς α ί : μ ι Χριστού, χαλώς άν λέγης · 
lia si l , qu* convertitur iu corprn* Domini, ct ιιυιι D e ( δέ ή ουσία έ*τιν ή τρεπομένη είς τ^ του Κυρίου 
species, leiuclipsuiu lufuluas, duui bâ c iuipru-
dcn& asscris. Dominus eaiiu ιιυιι spccics sive ac-
cidenUa, sed subsianliain ipsain/qua2 esl vis nu-
ti i l iva (anisfuon in fcnucuiaio lantum, vcruin 
olimn ιη azyuio coinprebeiisa, in corpus suuiu 
per viiu suorum verborum irausuiuial. 

Rhac. Faiooi uec repuguo bubslaiHum panis 
tonvcrli iu corpu.s Duuiiiiicua): sed cum in fer-
iuenlata biibslaniia panis validior conspicialur, 
quam ί ει azytuo, polius diguuduu cssel fenucnia-
lus, qiiam azymus. 

Cuih. iluc luo dicto verbis Douiinicis impolcii-
tiatn tribucuiue, quw vim suam ιιυιι couscquculur, 
m$i fcrnicinaius s i l : crilquc sermoue Dominicu 

σώμα, ν,αΧ OJ τά είδη, έλαΟες σεαυτδν τοιαύτα λέτ 
γων. Ό \ια Κύριος ού τ* είδη, ή. τά συμβεβη-
κότα, άλλά τήν ούαίαν αυτήν, ήτις έστΛν ή τοί 
άρτου Ορετττιχή δΰναμις, ή ούχ έν τψ ένζύμια, 
άλλά χάν τψ άζύμψ εστίν, είς σώμα αυτού τρέπ;ι 
διά τής δυνάμεως τών λόγων αυτού. 

'Ρα*. "Ομολογώ καί δέχομαι, δτι ή ού,σία τοί 
άρτου έστιν ή τρ*πομένη είς σώμα Κυρίου · άλλ' εν 
τψ ένζυμψ ή τοϋ ά^του ουσία Ισχυρότερα δοχεί 
είναι ή έν τψ άζΰμψ, ώσ:ε καί αίρετέος ό ένζυμος 
μάλλον ή ύ άζυμος. 

Καθ. Κατά τούτον τον λόγον άουναμίαν δώσομεν 
τοί; τού Κυρίου λόγοις, δτι ούκ ίσχύουσιν, Αν μ ή 
Ενζυμος ύπάρχη, xai έσται ίσχυροτέρα.ή .ύλη, ή $ 
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του Κυρίου λόγο; ό πάντα μζτατρέπων. Και τίς άν Α omnla immutenie materia validtor. Ec quisnnm 
τούτο εΓποι, οτι ό λόγο: του Κυρίου, oV οί ούρχνδς 
μέν έστερέωται, γη δέ έδρασται, έν πάσι μέν τοΤς 
Αλλοις Ισχύ», έν τούτψ δέ ούχ Ισχύει ; Αύτη έστί 
βλασφημία μεγίστη, ήν ουδέποτε τις ήχουσεν. Άλλ' 
άπέστω τδ βλάσφημον. Ό λόγος γάρ τού Κυρίου" 
μετατρέπει, κα\ μεταποιεί χα\ τδ έν, χα\ τδ έτ?ρον 
ε!ς σώμα αύτου. Κχ\ ούτω δεί πάντα τον βουλό-
μενον σωτηρία; τυχ*ίν αναμφιβόλως πιστεύειν. 

'Ραχ. Ά/ούομεν τών Ιερών αποστόλων λεγόντων/ 
βτ·, Μ ή τα τών Ιουδαίων άζυμα δέχεσθε. Ού-
χουν, ώς άχάθαρτα ταύτα παραινούσι φυλάττε-
σΟαι.. 

Καθ. Καλώς παρά τοίς ίεροίς άποστόλοις τούτο 
νενομοθέτηται, μή τά τών Ιουδαίων δέχεσβάι ά{υ-
μα . Άχάθαρτα γ ά ρ , επειδή παρανόμως αυτά ^ 
προσφέρουσι, νύν δηλονότι μετά τήν του Χρίστου 
έλευσιν. Κα\ γάρ ούδ' ημείς τά τών Ιουδαίων δεχό
μεθα άζυμα, ουδέ τά τής εορτής αυτών ξένια, ουδέ 
τήν ζωοθυσίαν, χα\ τά λοιπά. Τδ δέ άχάΟαρτον εΤναι 
τδ άζυμον διά τούτου ού συμπεραίνεται. Διδ χα\ τα 
ένζυμα άχάθαρτα άν ήσαν, δια τδ λίγειν τον Κΰ-
ριον, Όρατε χαϊ χροσέχετζ άπο της ζύμης τών 
Φσρισαίων. Και Παύλος δε ό μαχάριος, ΈχκαΟά-
ρατε ονν, φησ\, τήν ΛαΧαιαν ζύμην, Ίνα ήτε 
νέον φύραμα · χα\ άλλαχού δ αυτός · "Ωστε έορ · 
τάσωμεν μη έν ζύμη ΛαΛαιξί κακίας χαϊ χονι\-
ρίας. Λοιπδνούν χατά σέ φευχτέα άν ώφειλεν εΤναι 
ή ζύμη ώς ακάθαρτος, έπΐΐδή κακίζει ταύτην δ 
Παύ)ο;, ζύμην κακίας καί χονηρίας άποκάλών. vcsiiganda. 
'Αλλ' ού δεί μέν άνιχνεύειν κακούργο>ς τδ γράμμα, ρο azyma c< 
έρευνάν δέ τδν νουν φιλαλήθως χα\ εύλχβώς. Κα\ 
οί Λατίνοι τοίνυν ούχ έν τώ σχοπψ τών Ιουδαίων 
ποιούσι τα άζυμα, ι/α ημείς αυτά φύγωμεν, άλλά 
βιά τό χαθαρδν χα\ λεπτον αύτδ εΤναι, ώς τδ υώμα 

τού Κυρίου, δπερ τελεώτερον έν τψ δευτέρψ κεφάλαίψ τού όρου λέγομεν 
έρευνησάτω, κα\ εύρήσει πάσας τάς απορίας εκεί λελυμένας. 

unqnam aflirmaveril, vcrba Domhii, qoibus c « - ' 
Itim firmalmn est ct tcrra fandata, In aliis om-
nibus viro obtinere, in hoc vero infifmari ? Ingrns 
blaspbemia, quam ntillus nnquam audHil Sed Ion-
gae sint blasphcmiae. Yerba siqoidem Immulant, 
ci convcrtiml uiium et alium in corpus. Et ' sic. 
qnfbns proprtafc salutis cur» eat, absque nlla ba> 
sitationc credendum esl. 

Rhac. Sanctos apostolos audimns dicentss : Sc 
Judaorum azyma admittalis. Ab his itaqne lat i - ' 
qaatn imptiris cavendnm esse nobis praescrlbunt. 

Catk. Opllme id a saeri* apostolls dccrelritii ear, 
ne Judarorum azyma accfpiamns; impura etonim 
sunt, com ea fmple mine, posi Christi adtfeet ad-
venium, offerant. Nos eane Judaortnn azyma, eo-' 
rum festivicatis mnnera, animalium sacriQcium, ct 
rcliqna minime aeceptamus; neque propierea axy-
muni impnrum csse concludilur ; sic enim et 1 > Γ · 
mcntata cssenl fmpura, qnod dtcat Donrinus: 
Videte el cavete α fermento Phariiaorum. E l bealus* 
Paulue : Expnrgnte Uaque, ait, tetnn fermenium, nt 
iitis nova massa. El alio in loco : Quarecetebremn* 
fion Ιιι fermento veterl itoefiifof et iwprctritafo. Ca-
vendutn iiaquc csset per te a fernreiifo taftquam 
iinpuro, cum id Pantrts tHu^erm, ftttnentuni mn-
litfto et improbitatis vocans. Vcrtiroiamew non est 
maliliosc litl^ra, sed amorc verltaiis picqtie i n -

Laliui crgo non rodem ac Judnei sco 
conficiunl, u i uobia ab illis caveinlu-n 

sit, &ed quod puruin ct sublilc sit, queamdinodr.in 
co pus Domini ; » L absoliuius in sccnndo dccwii 
capilc disscruimus ; illudqac cui lubcl, pcrquiral, 
el inveuiel omnia dubia rcsoluta. 

χα\ δ βουλόμενος έχει ν ο 

Μάρτ. *ΕΧεί ταύτα πάντα χαλώς και επιμελώς 
εξηγημένα ε:σ\, μηδεμίαν έναντίωσιν έχοντα. 

'Ραχ. Ός όρώ καί ακούω, είς μάτην ημάς 
Εσχιταν τ ή ; τών Λατίνων κοινωνίας οί πρδ ημών» 

ΔιΗ. ΚΛ αληθώς είς μάτην. 
'Ραχ. Πώς ούχ ήν έν αύτοίς φόβος Κυρίου τού 

σχίζε ιν, χα\ κατατέμνε ι ν τδ τού Χριστού ποίμνιον, 
είς διαιρέσεις κα\ σχίσματα; 

'Α*ρ. Πώς χα\ σύ ούχ είχες φόβον Κυρίου ουδέ 
εύλάβειαν, άλλ* έσχίζου άπϊ> τής Εκκλησίας, χα\ 
άλλους εις τούτο συνήλαυνες ; 

'Ραχ. Έγώ Ιδιώτης ών, ώς παρ* αυτών έδιδάχθην, 
ού:ως χα\ έφρόνουν· 

Atx. Ούχούν μή χατηγορώμεν τούς Ιουδαίου-,ώ^ 
τά αυτά χα\ αυτούς τοίς πατράσιν αυτών φρο-
νούντας. 

'Ραχ. Έάσωμεν τούτο, ώς ίχανώς* είρημένον. 
ΈλΟωμεν δή κα\ έπ\ τδ τρίτον, 

Άχρ. Αεί τούτο πρώτον λαβείν άτόφασιν, είτα 
άρχεσΟαι έτερου. / 

Tetiis. Ιιι eo capitc omnia rccte ct laboriose 
nccruiinisdiligeiiterexposita suol.el nullam babcnt 
couiradicLionem. 

Rkac. Ut T i d e o audioque, frustra nos a Laiino-
rum commmiionc» qui antc uos fuerunt, separa-
ruul . 

Dic. Planc, aiquc onmino frustra. 
Q Rhac. Qnoniodo in illis limor Dei non cral, scd 

sopararuni et diviscrunl Chrisli grcgcm iu niullas 
panes et faciiones? 

Aui. Quomodo et lu Deum non limobas, sed ab 
Eocl sia scparabaris, aliosquead id agenduin coui* 
prllebas ? 

Rhac. Ipse impcrilus cum esscm, qucmadinodum 
ab ois cdoclus fucram. ila senliebam. 

Dic. Ne accusemus igilur Jndaeos, qui cadeni ac 
patree eorum (euent. 

R/uic. Uelinqiiamuset boc, tauqiiam cui abunde 
saiisfarluni cst. Ycniamus ad icrtnim. 

Aud. Piius de boc delcrminandum csl, poslmo-
duin do alio disquirondum. 
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Dic. Quandoquidcm silet, hoc, tanquam cuicnn- Α Α/*. Έττειδή σ ι ω π ά , ώς άναντί£0ητον πάντως 
άφίησι τούτο. "Ετ ι δέ. μ ή Οέλων αύτου άντέχεσ4αι tradict ueqiiit, pra?termiilit. Ιιιιο nolens illtid pro-

pugnare, Caiholici deraonslralioAi assensum cx-
hibet. Hicenim mos esl disputanlilms ιιοιι silere 
io aliquo, qtiod, si ailuerini, plane fatentur ee v i -
cios esse, ncc velle dc co auipuus disceplationcm 
inire. 

Cath. Dic, Paier re\erendc, quae in dubium vo-
cas, el respondebo. 

Rhac. Quomodo probal synodus, animas purgari 
poat morlem ? 

Cath. Probat et deroonstrat cum ralione, quem-
adroodum et reliqua. 

Rhac. Age, diciio mibi, unde lioc demonsirat. 
Calh. Primum quidera exemplo nostri, quod nos 

σι τούτο. 
Ιτι, συγκατατίθεται τή τού Καθολικού άποφάσει* 
Τούτο γάρ έθος τοίς διαλεγομένοις έστι, μή σιωπάν 
χατά τι. Σιωπήσας δέ, δείχνυσιν δτι νενίκητα:, κα\ 
ού βούλεται Ιτι περι έχείνου λέγειν. 

Καθ. Αέγε, Πάτερ αίδέσιμε, άπερ απορείς, κα\ 
άποκρινοΰμαί σοι. 

'Ραχ. Πώς παρίστησιν ή σύνοδος αύτη, δτι αί 
ψυχα\ καθαίρονται μετά θάνατον; 

Καθ. Π αρίστη σι κα\ αποδεικνύει χα\ τούτο μετά 
λόγου, ώσπερ χαι τά λοιπά. 

'Ραχ. Αέγε μοι δή, πόθεν δεικνύει τούτο. 
Καθ. Πρώτον μέν έκ παραδείγματος ημετέρου. 

ίραι faciiQtis : deinde teatimonus sanctorum Eccle- Β δπερ αύτο\ ήμεΤς ποιου μεν · είτα άπδ μαρτυριών 
eiae doctorum, et ab ipsa rei naiura. 

Rnac. Profer mibinoslrom exemplum, quod nos 
ip t i agimus. 

Cath. An nescis adbuc quid noieui oblaliones, 
colyha caudels, oleum, psalmodia?, commemora-
l iontf , et memoria? pro morluis ih aacrosancii* 
sacrifleiis ? 

Rhac. Estne id hoc,quod tatini nancupant Par-
gaiorium, not Καθαρτήριον ? 

C*th. Hocnempe e t l , elnon aliud. 
Rh*c. Aaseniiftli lestimoniis quoque Ecclosis 

doclorum boc probare aynodum ; oslendito mibi. 

Caih. Perciirre teriium decreli caput; ibi enim 
cunnilate disputavimus, quibus dubitalio omnis 
tolletur. 

Rhac. Procedaraus jaro ad qoartum. 
Cath. Si quid de hoc ambigis, effare. 
Rhae. Qua ratione, cum nouduoi commonis re-

surrectio successerit, jusii itero et peccatoree re-
ceperunt aecundum voe, imo secundum hujosce 
synodi decreiu m, quse commeruere ? 

Cath. De hocquoqiic ila senlicndum est, quem-
admodum ec de altis jam bene noali. Dei Ecclesia 
lenet sanctorum animas cum Deo ei sanciie an-
gelis, statim atque ex bac vila excesserinl, babilare, 
muliis pnemunita rationibus et circumstantiis, 
u l et in aliis rebus. 

tihac. Si nunc in ccelo babitanl justorum animae, 
et poseidem, ot aia, fiustra judicium fieret, et j u -
dex tcderet in tbrono. 

ColA. Si diceremus, saoclos corpore et anhno 
perfecte recepisse, tum boc absurdum non absone 
aeqiieretiir. Nunc vero noe non ita affirmamus, sed 
animae lanium perfecie recipere, ul sanctue Joan-
nea Daoiaecoaus reiert, c Ει perfectam iu coelie 
toronam roeeperant; > quod de corporibus non 
aateritur, sed de animis. In judicio vero tum ani-
ma\ tum corpora simul gloria perfruantut. 

τών αγίων τής Εκκλησίας διδασκάλων, κα\ άπ* αυ
τής τής τού πράγματος φύσεως. 

'Ραχ. Φράσον μοι δή, τί τδ ήμέτερον παράδειγμα, 
δπερ ημείς αύτο\ ποιου μεν. 

Καθ. "Ετι ούκ Ιγνως, τί δηλούσιν αϊ προσφορτι, 
κα\ τά κόλυβα, καί οί κηροί, κα\ τδ έλαιον, κα\ αί 
ψαλμωδίαι, καί τά μνημόσυνα, κα\ τδ μνείας ποιείν 
υπέρ τών κεκοιμημένων έν ταίς Ιεραίς τελεταΐς ; 

'Ραχ. Τούτο έστιν, δπερ οί Λατίνοι λέγουσι 
Πουργατόριον, ήτοι Καθαρτήριον; 

Καθ. Τούτο έστι, και ούκ άλλο. 
'Ραχ. "Εφης δτι καί διά μαρτυριών τών» τής Ε κ 

κλησίας διδασκάλων ή σύνοδος τούτα γε παρέστη. 
^ Αείξόν μοι τούτο. 

Καθ. 'Ανάγνωθι τδ τρίτον του δρου κεφάλαιον 
εκεί γάρ (κανώς είρήκαμεν, κα\ περι τούτο πληρο-
φορηθήση. 

'Ραχ. 'Αγωμεν δή κα\ έπί τδ τέταρτον. 
Καθ. Λέγε περ\ τούτου, δσα γε άπορεί.% 
'Ραχ. Πώς μήπω τής κοινής αναστάσεως γενο

μένης, οί δίκαιοι άπέλαβον, καί οί αμαρτωλοί τά 
κατ* αξία ν αυτών καθ* υμάς, μάλλον δέ κατά τδν 
τής συνόδου ταύτησ\ δρον; 

Καθ. Συνες κα\ περί τούτου, Πάτερ αίδέσιμε, ώς 
κα\ περ\ τών άλλων καλώς Ιγνως. *Η τού Θεού 
Εκκλησία δοξάζει τάς ψυχας τών αγίων αύλίζεσθαι 
μετά τού θεού, κα\ τών αγίων αγγέλων ευθέως, 
ήνίκα έξέλθωσι τού τήδε βίου, πολλάς έχουσα κιΐ 

^ έν τούτω άφορμάς τε καί παραστάσεις, ώς κα\ έν 
τοίς λοιποίς. 

'Ραχ. Εί νύν αύλίζονται έν τψ ούρανψ αί ψυχχ\ 
τών δικαίων, καί άπολαμβάνουσιν, ώς σύ φή; , π > 
ρισσόν έστι, τήν κρίσιν γενέσθαι, καί τον κριτήν 
έπ\ θρόνου καθίσαι. 

Καθ. Εί μέν έλέγομεν, Τελείως άπέλαβον ο! άγιοι 
ψυχή τε καί σώματι, τότε δικαίως άν έπηκολονθει 
τουτ\ τδ άτοπον - νύν δέ ούχ ούτως ημείς λέγομεν, 
άλλ* δτι νύν άπολαμβάνουσι καθδ ψυχαΐ μόνον τε
λείως, κατά τδν Ιερ'-ν 'ίωάννην τδν Ααμασκηνδν 
λέγοντα, c ΚαΙ τέλειον άπέλαβον τδν στέφανον Ιν 
ούρανοίς. » Τούτο ούν ού περί τών σωμάτων λέγε
ται, άλλα περ\ τών .ψυχών. Έ ν τ ή κρίσει δέ αΙψυχα\ 
δμού καί τά σώματα τή δόςη εύφρανθήσανται 
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tix. ^Αληθέστατος κα\ δικαιότατος ούιος ό λό- Α 

Υ°ς. 
'Ραχ. Συνηκα δ λέγεις, κα\ πέπεισμαι, δτι πολ

λά ευρίσκονται και Ί δ ιό* με λα κα\ Τροπάρια τών 
Κανόνων .τούτο δηλούντα, κα\ πολλαχυΰ άλλοθεν 
μαρτυρείται μεν ή τών αγίων άπδλαυσις· έγώ δέ 
Ακμήν απορώ, πώς δύναται τούτο εΤναι, ινα ή ψυχή 
χωρίς τού σώματος νύν άπολαμβάνη ; 

Καθ. Ου δεί σε άπορείν, Ενθ* απορία ούκ έστι· 
Πάσι γάρ καί τυφλοΤς δήλδν έστιν, δτι ή ψυχή τι-
μιωτέρα έστ\ τού σώματος, κα\ κυρία* κατ' είκδνα 
γάρ Θεού γέγονεν, διδ κα\ αθάνατος · τδ δέ σώμα 
κα\ δούλόν έστι τής ψυχής, κα\ δργανον πρδς ά 
βούλεται πράττε ιν , κα\ θνητδν λέγεται, κα\ έστι. 
Διδ ή ψυχή μέν ώς αθάνατος Απολαμβάνει, καθο 
κυρία κα\ τιμιωτέρα τού σώματος* τδ δέ σώμα I 
Ονητδν δν, ούπω ανέστη, ούδ' άπέλαβε. Έν τή ούν 
Αναστάσει Μύσεται τοντο ή ψνχ}\ άφθαρτοτ 
xal άθάτατον κατά τδν μακάριον Π α Ολον, χα\ ού
τω κα\ αύτδ σύν τή ψυχή τή δόξη εύφρανθήσεται. 
Κα\ παραδείγματος χάρ ιν δ βασιλεύς στήσας θέα-
τρον, τίθησι δώρα τε κα\ στεφάνους τοΤς άγωνι-
(ομένοις, υπέρ ών έρχονται πολλοί τρέχοντες, καί 
Αγωνιζόμενοι έν τ φ σταδίψ. κα\ δταν τις νικήση 
μετά τού ίππου αυτού , κα\ λάβη τδ βραβείο ν , 
τάττει τδν ίππον έν αναπαύσει, και αύτδς συνευ-
φραίνεται τψ βασιλεί μετά διαδήματος ώς νικητή,·. 
Αυθέντος ουν τού θεάτρου, Ιππεύει τδν ίππον αυ
τού δ νικητής κεκοσμημένον, κα\ λαμβάνει διπλούς 
ατεφάνους, κα\ ίστησι τρόπαιον, καί περιάγει τήν ^ 
πόλιν κύκλψ, συνευφραινόμενος τψ ίππψ αύτου , 
βι' ού τδν αγώνα ήνυσεν. Ούτω κα\ ή ψυχή νική-
αασα τδν διάβολον έν τή πάλη τού πρόσκαιρου βίου 
τούτου μετά τού σώματος, άποτίθησιν έν τή |γή 
τδ σώμα, κα\ αυτή τρέχει πρδς ούρανδν, και συνευ-
φραίνεται τψ Κυρίψ στεφανηφόρος. Αυθέντος ούν 
τού αΙώνος τούτου, καί γενομένης τής κοινής κα\ 
παγκοσμίου αναστάσεως, ένδύσεται ή ψυχή τδ σώμα 
κεκοσμημένον, τουτέστιν άφθαρτον κα\ άθάνατον 
κατά τδν μέγαν 'Απδστολον, κα\ λήψεται διπλούς 
στεφάνου:, κα\ συνευφρανθήσεται τψ σώματι, δι' 
οΖ τδν πολέμιο ν έτρωσε κα\ ένίκησε. 

Άχρ. Τδ παράδειγμα τούτο ίκανόν έστι πείσαι 
πάσαν ψυχην. 

'Ραχ. Καλώς κα\ θαυμασίως λέγεις. Άλλ' έτι τδ 
τού Παύλου άπορίαν μοι δίδω σι, τδ, Ούτοι πάντες 
μαρτνρηΟέττες διά τ η ς πίστεως, ούχ έχομίσαν· 
r o rqr έπαγγεΛΙατ% κα\ τά λοιπά. 

Καθ. Κα\ περ\ τούτου Ικανών άποδεδώκαμεν λό
γον έν τψ τετάρτφ κεφαλαίψ τοϋ δρου πρδς τδ 
τέλος* κα\ δ βουλόμενος ακριβώς ίδείν έκείσε πο-
ρευθήτω, κα\ ίκανώς οΐμαι πληροφορηθήσεται. 

'Ραχ. Φράσον μοι παρακαλώ, μή όκνήσας και 
περι τού τελευταίου κεφαλαίου τού δρου. Πώς τδν 
Τ ώ μ η ς αρχιερέα λέγετε είναι κεφαλήν πάσης τής 
Εκκλησίας, κα\ μή κα\ αύτδν ώς ένα είναι τών άλ-
πατριαρχών; 

Καθ. θαυμάζω , πώς ήρώτησας τοιούτον ερώ
τημα, δήλου Ιντος τού πράγματος. 

COXC FLORENT. 1011' 
Dic. Verissima juftlissimaque est Fiocc oralio. 

Rhac. Percepi quod dicte, eoque snadeor. Nam-
que multa inteniiinlur et Idiomela cl Troparta ' 
Canonum boc monstrantia, et ex imillls alns locis 
i<>stimonia sitmi possunt dc fnittione Mitctoriim. 
Verumiamcu ipse nunc b&reo, quomotfo rd fieri' 
qneal, u l anima absque corpore posshfrat. 

Cath. Haesitandum non est, irbi hxsitatto miila 
est: omntbus enim et arcis patei, animam essc 
preliosiorem corpore et dominam : namqne facta 
csl ad imaginem Dei, proptereaque ci imifiortalis ; 
corpus autcm servit animae, eoqne lanquam inslru-
menlo pro arbilrio ulitur, diciliirque morlale, ct 
est. Proplerea anima ut immortalis, cum sk domj-
na et pretiosior corpore, recipit; corpus morlale 
uim sit, nondum resurrexit, nec recepit. In resur-
rectione ilaque anima induet hoc immorlale et in-
corruptibile, ut beattis Pauliis Iradit, cl sfc el ipsuni 
ciim anima in gloria delectabitur. Exempli gratia : 
rex aperto ibeairo, munera etcoronas ccrianlibits 
proponit, pro quibus muUi .congreganlur inter se 
cursu certantes, et aliis coniendentes in stadlo. 
Victor equestris recepto pramio equum in quiete 
reponit, ipsc una cnm regc corona u l viclor redi-
niitus laeiatur. Tbeairo clanso, victor equom suuro 
perpulcbre adornattim asccndit, ct coronaro dupli-
cem accipit, et tropanum erigit, et urbem circtirnU 
ctim equo suo, per qucm victoriam consecutns esl, 

, onustus lanilia el lubentia. Sic et auima superaio 
1 diabolo in vita? hujtisce lemporari* confliclu curo 

corpore, corpits in terra irponit, Ipsa in coelnm 
advolans, et coronala cum Domino laetatur : po*t-
modum soluto aevo, et communi universalique otn-
nium consecuta resurrectione, induet anima cor-
piis adornalum, incorruptlbile nenipe et immona-
le (verba sunt magni Pauli) ; et accipiet duplicem 
coronam, et cum corpore per quod advena-
rinm vulneravtt debellaviique, cumulabitor gau-
diis. 

Avd. Exemplum lioc saiis est ad qucmlibel per-
suadendum. 

D Rhac. Probe el admirabililer dicls. Sed vnrba 
Panli novam mibi aiTerunt dubilationem : Omnc$ 
hi per fidem consummati, non retulerunt prommio-
nem, elc. 

Caih. Hoc etiam accnrate pcrtractavimus itt 
qnarlo capite decreli prope finem : indequc pctaf,, 
qui similium sibi Iiitelligenliam aslruii, ei puto 
abunde salisfaclum :r|. 

Rhae. Age mil i i , nec deponas studinm rogo de 
poslremo decreti capitc. Qua ratione dicilis Roina-
num pnesulem caput universse Ecclesi», iiec cen-
sciis eum tanquam unum ex pairiarcbis? 

Cath. Miror lc siniilia In rc clara ac patenli in-
lcrrogabso-
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Rhac. Ne mirerig, oplirae sacerdoluin, me biijut- Α 'Ραχ. Μή θαυμάσης, άριστε Ιερέων, δτι ερωτώ 
ce scientiam perquirere, ul el aliorum. 

Dic. ASquuui esl Patrem audire, de quibus in-
terrogal. 

Cath. Ει noa, revqrepde Paler, Romanum ponii-
liceio tanquam unum ex palriarchis ceiiseiutig, non 
duos, aui ires. Verumlunien in Dei Ecclesia prin-
ripaius coiiceiieudus, oe eo sublato confusio ua-
acalur. Ubi enim princeps nun est, ordo non esi. 
Qnapropter Salvator cupiens Ecclesiaro snam iu 
tudiue pertevcraie, Pelrum ipsot uui apostolorum 
primiuu esse lcge sanxit, el illius successoree eo-
-dem ac itle principalu poliere, curare, ei guberna-
ro Erclesiam. Alias in Dci Ecclesia coufusio polius, 
quam uuio essel. 

Rhac. Estp boc, faleor, et rccipio. Sed ipsum 
esst», qui universaro Ecclesiam tanquam rcgula 
dirigal, ct fidcm arbitrio prescribat, nandum plane 
rapio. 

Calh. IIoc ab.ore Salvaloris babuit. Dixit enim 
i l l i Salvalor : Petre, pasce ove$ mea$. Et, Tibi dabo 
rlaves regni ccclorum, et quodcunque liganeris super 
tirram, erit t-gatuin et in coelo : et quodcunque tol-
rerii $uper terram, erit solutum el in ccelo. Et nir-
sum : Simon, Simon, sapius voluil Satanas cribra-
revo* ul frumenium ; ego auiem oravi pro te, ne defi-
ciu fides tuat ellu aliquando convcrsus wiftrma 
(ratrestuos. Ilis aucloritaiem habet conurinandi, 
examinawli, diiigcndi ct res fidei corrigendi. 

μαθείν χαΛ περι τούτου, ώ ; κα\ περί τών άλλων. 
Αιχ. Δίκαιον έστι τον Πατέρα αχούσα ι περ\ ου 

έρωτα!. 
Καθ. Ε μ ε ί ς , Πάτερ αίδέσιμε, ώς Ινα τών πα

τριαρχών τον τ ή ; 'Ρώμης αρχιερέα λέγομεν εΤναι, . 
κα\ ού δύο ή τρ^ίς. Άλλά δεΤ χα\ έν τή τού θεού 
Έχχλησία είναι αρχήν, και μή άναρχίαν εΤναι, ίνα 
μή αταξία ή . "Οπου γάρ ούκ έστιν άρχων, ουδεμία 
εκεί τάξις. Διδ κα\ δ Σωτήρ βουλόμενος τήν Έ κ - · 
κλησίαν αυτού έν τάξει μένειν, τδν Πέτρον αυτών 
εΤναι τών αποστόλων πρώτον ένομοΟίτησ^, κα > τους 
άπ ' αύτοΰ διαδόχου; αυτού τήν τοιαύτην αρχήν 
Ιχειν, διέπειν και κυβερνάν τήν Έκκλησίαν. "Αλ
λως τε άν σύγχυσις μάλλον έν τή τού θε«ΰ Έκκλη-

^ σία εύρίθη ή Ινωσις. 
'Ραχ. Έ σ τ ω τούτο, ομολογώ κα\ δέχομαι· Ά>λ' 

δτι αύτδν δεί ν. εΤναι τδν κανονί^οντα πάσαν την 
Έκκλ,ησίαν, κα\ νομοθετούντα τήν Γ.ίστιν , έτι γε 
απορώ. 

Καθ. Τούτο παρ* τού Σωτηρίου είληφε ατόματο-. 
Έ φ η γάο αύτφ ό Σωτήρ · Πέτρε, ποίμαινε τά 
πρόβίπά μου, κα\ έτι, Δώσω σοι τας κΛεΤς της 
βασιΛεΙας τών ουρανών, χαϊ δσα αν δησ^ς 
έπϊ τής 7*r/c» έσται δκδεμένα έν τφ ούρσνφ' χα) 
δσα άν Λύσης έπϊ τής γης . έσται ΛεΛν^ιένα kr 
τφ οϋρανφ' καί σύ' Σίμωτ, Σίμων, ΛοΧΧάχις ήΟί-
Λησεγ ό Σατανάς έπισινιάσαι υμάς &ς τ*ν σι-
τον, έγώ δέ έθεήθην υπέρ σον% Ίνα / ίή έχΛείπ\ι 
ή πίστις σον. Καί σύ ποτε έπιστρα?ε\ς% στή-

ριζον τούς άδεΛρούς σον. 'Απδ τούτων έλαβεν έξουσίαν τού στηρίζειν, κα\ έξετάζειν, κα\ κανονί
ζω ι ν , χ α \ διορθ&ύν τά περ\ τήν πίστιν. 

Rliac. Dc lioc IIMIIC satia est dictum. C 
Dic. Pali i eatisfacluui est oiiani in boc. 
Rliac. Adbuc unum me lurbalei IU suspicionem 

adducit,. sed id milii silealio reservaadum csse 
duco. 

Dic. llaud sequum est coniicescerc ; palam dubia 
fiiiccnJa sunt. 

Cath. ImoPalcr audcnlor effarc, de quo dubi^as, 
u l iii eo qtiuque, quemadniodnm in aliis, remediiuti 
&uj!geratur. Medicus euiin a?grotamt nequil medi-
cinaia afferro, nisi ille auiea amoiis vesiibus pla-
gain oslcndai, qaam ubi viderit, inorbumque reco-
gnoverit, pbarmacum emplaslrumque proprium 
i i l i apponejis, ci(o male se babenli saniiateni re-
stiluit. 

Rhac. Vereor ne tc oflendam adigamque \i\ ira- ^ 
cundiam, vir Dei. 

Aud. Caxbolici nuuquani molesto feruni, cmo 
disscniiil, imo praB gaudio exsullaut, dum aliis vc-
ritalein palefaciunt. 

C(Hh. Nunquain ipse discrnciabor aniuii, eliamsi 
oralio inc pupugeiit. Imo bilarior ihin itiiiuia vc-
• i r i audicns, sic curabo vos, respondens dubiis vc-
slris, npellauique iguoraiuiam, cl quod crga nos 
nuliil is faslidium. 

htiac. Egw volebaiu boc sueutio invclve^c : qua;i-

Ψαχ. 'Από/ρη χα\ περ\ τούτου τανυν. 
Αιχ. Ό ΙΙατήρ ήρκέσθη κάν τούτψ. 
'Ραχ. Έ τ ι έν με λυπεί, κα\ είς ύπόνοιαν άγει. 

Άλλά βούλομαι αύτδ σιγή παρ' έμαυτψ κατέχειν. 

Αιχ. Ού δίκαιον έστι σιωπφν, άλλά λέγειν δια^-
£ήδην τάς απορίας. 

Καθ. Κα\ μάλλον είπε. Πάτερ, τί απορείς, ίνα 
θεραπευΟης έν αύτψ, ώς κα\ έν τοί; λοιποίς. Κα\ 
γάρ ό ίατρδς ού δύναται τήν θεραπείαν δούναι τψ 
ά^{ί>ωστούντι, άν μή πρότερον δ πάσ/ων άπογυ-
μνώσας δείξη αύτψ τήν πληγήν, ήν ϊδών, κα\ τδ 
πάθος γνωρίσας, φάρμακόν τε κα\ Ιμπλαστρον ο!-
κείον έ4ΐιτι0ε\ς αύτη, ταχέως τήν ύγείαν τώ ασθε
νούνε δωρήσεται. 

'Ραχ. Άλλ' αιδούμαι, μή σε λυπήσω. κα\ ε:ς 
Αργήν εμβάλλω, άνθρωπε τού θεού. 

Άχρ. Ού λυπούνται οί καθολικοί ποτε διαλέγε-
σθαι, μάλλον άγάλλονται τήν άλήθειαν τοίς πάσι 
δεικνύοντες. 

Καθ. Έγώ ουδέποτε λυπηθήσομαι, εί κα\ κα$ά-
ψεταί μου ό λόγος· μάλλον δέ γε περιχαρής γενή-
σομαι, άκουων υμών τά εγκάρδια, ίνα θεραπεύσω 
μέν υ μ ά ς , άποκρινόμενος ταίς άπορίαις- υμών, 
απαλλάξω δέ τής αγνοίας κα\ αηδίας τής πρδς 
ή μ*:. 

'Ραχ. Έγώ μέν έβουλόμην σιωπή τούτο διδόναι4 
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iite\ δέ συ κελεύεις ειπείν, άνάσχου άκουων, πα 
ραχαλώ, εί χα\ σκληρον δόξει oot τδ prfllv. 

Καθ. Λέγε, Πάτερ αίδέσιμε. Λέγε. 
'Ραχ. Πώς ταύτα ούκ έλέγετε πρότερον, δτε και 

ύμεί; *ού μόνον έναντίοι τή συνοδοί, άλλά κα\ ύβρι· 
οτα\ τών Λατίνων ύπήρ/ττε, ώς χα\ συ είς τδ τού 
πατριάρχου χουκούλιον άναιδως Ιξύδρισας ; Ί ϊ πώς 
τούτο ούχ έγίνωσκον οί πρδς ημών πάντες ; *Αρα 
αμαθείς ή-σαν εκείνοι, χα\ ύμείς έγένεσθε νύν εύ-
μάθεις ; ΤΑρα άπιστοι ήσαν εκείνοι, χα\ ύμείς εν
νοήσατε νύν τήν άπιστίαν αυτών; Πώς ούχ ήσαν 
ταύτα ποτε, εί μή νύν ύμείς οί δώδεκα ταύτα λέ
γετε ; "Η νύν άνεβλέψατε, κα\ Ιννοήσατε ταύτα, 
τυφλοί, καί σκοτεινοί πρότερον δντες; Ταύτα είσιν, 
Α τούς πολλούς κάμε αύτδν έκταράττουσιν * δτι 
πάντες οί πρδ ημών κατακρίνονται νύν παρ* υμών, 
ώς αμαθείς, κα\ τυφλο\, και άπιστοι, ώς πεπλα
νημένοι, κα\ άγvooύvτεc τήν π ί σ τ ι ν επειδή άλλα 
ύμείς λέγετε, ή ώς εκείνοι έφρόνουν τε κα\ έδίβα-
σκον. 

Άχρ. Κομψός έστιν ό τού Πατρός λόγος, κα\ 
δεΤται καλλίστης απολογίας. 

Καθ. Ούτως έχει, ώς λέγεις, δτι ούκ έλέγομεν 
. ταύτα πρότερον, κα\ δτι ύζριστα\ τών Λατίνων 

ήμεν, καί έτι έγώ είπε ρ τις άλλος. Ό δέ λόγος, δτι 
ούκ έγινώσκομεν · νήπια γάρ ήμεν. "Οθεν άγνώ-
στως έγώ κα\ είς τδν θειότατον εξύβρισα πατριάρ-
χην* άλλ* έλαβον παρ' εκείνου συγχώρησιν. "Οτι δέ 
ταύτα οί προ ημών ούκ έγίνωσκον, ούχ ώς αμαθείς 

Α do ?ero jubes me-dicerc, eiisliiM* prccor, audtcns, 
licet diirum dicfum videbilur. 

Caih. Effare, Patcr reverende ; effan». 
Rhac. Quare liaec vns antca non crminiabatfc, 

cum voe non tantnmmodo synodo adversabamiiii, 
8od iitjuria quoque laco&sebaiie Latino*. qneinad-
n odum et iti in patriarcbae cucullum iwipudwil^r 
injiirius fuisti ? Vel quomodo id ODUMS qui ai-tc 
nos fuere nesciveruut ? Ao il l i iroperili eram, ct 
vos nttnc illud facile ingenio asscciUi e s l i t ?An iiLi 
iufideles erant, et vos nunc eorum infidelitalem 
depnebendistU ? Quomodo liaec nunquam iuemnL, 
quaevos niinc duodecira asecveraiU? A n nuuc pr i -
i ium oculos aperuislis, eaque inlelleiisiis, qui ai«-

B lea casci cl obtcuebrati eratis? Ilaec vint , qiia* me 
plurcsque alios perlurbant, ownes qui anle voa 
fuerc, nunc a vobis velnli imperitos, cxcos, infi-
deles, a vcrilaie aberrarites, ot fidci ncscios con-
demnan : quamlo vos alia dicilis, alia i l l i tenebani 
fdocobanfqim. 

Aud. Pairis ba?c oralin indtislrb csi, perpulcbraui-
qtio saiagit responsionwn. 

Calh. Sic re9 se habet, ut ni ais, brcc nos anlra 
non enunlias?c, et injurios in Laiinns fuisse, ei 
ipsepotiseimnm, si qnis aliii?, boc ausus snir. Ratio 
in promplu cst. Non agnoscebaiuus : infantcs caim 
erainus. ilinc et ipse ignoranier diviuissiimim pa-
triarcham itijuriis lacessivi ; sed veniam ab eq 
assmiius sum. Non idoo latnen, qui ante nos fue-

τουτ' έπασχον, ή ώς άπιστοι, ή πεπλανημένοι, και Q γ ρ > r a ncque cognita nequc comprebrnsa animis 
habnere, aut inscilia, aut infldelilate, aul erroro. τάλλα · τούτο γάρ ουδαμώς ^ήσομεν* άλλ' έγίνω-

σχον μέν οί μεγάλοι, κα\ τήν δόξαν ταύτην παρ* 
έαυτοίς εΐχον, εί καί τίνες διά πεισμονήν οίκείαν 
τάναντία 5λεγόν τε κα\ ξγραφον' οί πλείονες δέ ούκ 
έγίνωσκον, ούχ ώς πεπλανημένοι καί άπιστοι , 
άλλά διά τδ τά δόγματα μή ζητείσθαι, κα\ ήσυχίαν 
άγειν τά μέρη αμφότερα , προ πολλού συνόδου μή 
γενομένης. Ταύτης δέ συγκροτηθβίσης τανύν, κα\ 
διαλέξεο>ς ίσχυράς* γενομένης, έφάνησαν τής θείας 
χάριτος άπαντες. Έκήρυξαν πανταχού. "Ηκουσαν 
οί βουλόμενοι τής σο>τηριας αυτών, κα\ ταύτη έπεί-
σθησαν. Κηρυττουσι δέ χα\ αύτο\, ώς είχδς, ίνα μή 
πάλιν βυθψ καλυφθώσιν , ώσπερ και πρότερον. 01 
ούν συσκιάσαι πάλιν βουλόμενοι την άγάπην τε κα\ 

aut aliis laborarunt. Hoc enim nulfomodo dicemus; 
scd tnagni exceltemioresque cognoscebanl, ol apud 
sometipsos banc opinionem relinrbant, licei non-
ntilli credulitaii snv obsocundanies, contraria nsse-
rerenl et scribcrent. Phiros autem non pernosce-
baiit, non quod erroro aul iniideliiatc abduceren-
tur, scd quod dogmala non disquirebanlur, et 
ambae partes qmcscerent, cuoi por longum tcmpus 
antca synodtis coacla non fuisset, qna in pr«Tson-
lia eelebrata, ct conccrtalione vali.la subsccuta, 
omnes .divina? gralise ess^ visi suni, el ubicunqiit; 
smtetiliam promulgaruni, illiquc salulU propriu 
amantes audierunt obediverunrquc, ct ut par rst, 

είρήνην τής Εκκλησίας ούκ ανέχονται άκούειν, D ipsi praedicant, ne rurstis lenebrls, queniadmodiim 
καί λέγουσιν άπερ καί λέγουσιν. Εί δέ κα\ έξ αρ
χής τής συνόδου ταύτην πώς ούπ έδεξάμεθα, ή έκη-
ρύττομεν, είποι τις άν, ίστω, δτι πρώτον μέν έν 
τω καιρώ τής συνόδου ημείς βρέφη δντες, καί μή-
w δέκα έτη έχοντες, ταύτα ούκ έγινώσ/.ομεν. Εί 
δέ και προβαίνοντες ούκ έόιδαακόμεθα, θαυμαστδν 
ουδέν. Ού γάρ- εία ημάς ή καινή και ματαία πρό-
ληψίτ, ήν έκ προγόνων έχοντες, άκούσαι, ή μαθείν 
ού κατεδεχόμεθα. "Επειτα δέ ουδέ τοίς Πρακτικοίς 
της ιεράς συνόδου ήθελήσαμεν έπισκήψαι. Νυν δέ 
είς τελεία ν ήλικίαν έλθούσιν, ού καλόν έόοξ·ν ήμίν 
τοις αύτοίς επιμένει ν κακοίς, μηδέ είς κενοφωνίας, 
κα\ ματαιολογίας καί ψευδολογίας τδν καιρδνάνα-
λίσκειν, κα\ μάχεσθαιείκή κα\ μάτην τοί^ άδε>φοίς. 

el antea obvolvaninr. Qui itaquc demio cliarila-
lem, el paccin Ecclcsi;nob<icurar<»oiipii!nl, non sus-
tinenl aiidire, et qii;rcunquc in linguam vniprnt^ 
effutiunl. Quod bi quis dixcrii , non a principio $y-
nodtim rccepisse aut pracdicassc, sciat nos tcmpo-
rc ipso synodi puerulos adbuc, necdmn deccm at>-

naios bac hon perspexisse ; et si proficirntts 
aqale simiUbus non inslrucbamur, nuruni non rs i . 
Idenim nobis pernngabat vana ct fuiflis pnesum-
plio, quaiti e progenitoribus nobis innalain baben-
ics, neque audire ncqne diacere sustinebamns. Ad-
de, neqoe aacrosancU) synodi aciis animuni atton-
disse. lNunc vero Arniata atatc non est vienm 
boncstujn iisdein malis imraonri. etijivanis atque 
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inntUibus concertalionibus ct falsiloquenliis tem- Α υπέρ ών δ Χρίστος τδ αΤμα έξέχεεν, &ν μή πρότεροι 
pus coneumere, frustraque atque incommode cum 
frairibus depttgnan», pro quibus Cbrislus sangui-
nem effudit, nl prius ab iisdem audiamiis et co-
gnostamus, si recte sentiunt. Hinc sacra Commen* 
taria, Acla videlicet syitodi, curiose diligenterque 
maximaqne cum delcctatione percurrentes, aliosque 
doctores convenienles, qnt suo testimonio dicta sy-
nodi comprobanl, locum verilati dedimus. Neque 
enim jnsturo esi, neque pium, Pater reverende, eum 
qui ealwtem ambit, ostenso lumine oculos claudere, 
ted cum gaudio, cum apparuerit veruas, eam pro-
tensts uliiis amplecii. Quapropter et nos verilalem 
per sacram synodum manifeslatam reverenter am-
plectimur ei exosculamur, eaque nunc dicimus, 

παρ* αυτών άκούσαιμεν, χα\ γνώμεν, εί Αρα ορθώς 
φρονοΰσιν. "Οθεν τή Ιερά πραγματεία, δηλονότι τών 
Πρακτικών τής συνόδου επιμελώς έντρυψήσαντες, 
χαι άλλους τών διδασκάλων μετιόντες τά αύχά 
συμμαρτυρούντας αυτή, τή άληθεία ύπεχωρήσαμεν· 
Ού γάρ δίκαιον ουδέ δσιον, Πάτερ αΐδέσιμε, τώ 
β,υλομένψ σωτηρίας τυχείν, τού φωτός δειχθέντος, 
καμμύειν τούς οφθαλμούς, άλλά μετά χαράς της 
αληθείας φανείσης, αυτήν κατασπάσασθαι. Διδ χαί 
ημείς, τής αληθείας διά τής Ιεράς συνόδου δειχθεί-
σης, εύλαβώς έλάβομεν αυτήν, και ύπεδεξάμεθα, 
κα\ λέγομεν νύν, άπερ πρότερον ούκ ήδειμεν ουδέ 
έγνωμεν, κα\ κηρύττομεν ούκ άλλα, ή δσα παρά 
τής ίεράς συνόδου έμάθομεν, ήτις έσωσε τάς ήμε-

quae prius ncqne sciebamtis, neque noveramus, et Β τέρας ψυχάς γενομένη· 
praediramus non alia, quam quae a synodo didicimus, quae suo decreto aniniarum noslrarum t a l u t i 
providit. 

Rhac. Saiius erat nunquam eam cogi, cum ecan-
dalo polius, quam paci universo terrarum orbi fue-
r i i . 

Cath. Non dicam boc ego, namque pacem et sa-
lutem, el non scandalum conciliasse dicam. Qtii 
etenim propter boc opus uniouis scandalam paii-
enior ? 

Rhac. Latini et Graci mutuisarmig contendunt 
condigunlque. Latini cum Graecis, eoe eobisroaii-
cos ac bacreticos aperle couclamanlee, ei Graeci 
1n Grsecos gaeviunt, et inler se miiluo sese, et ma-
liroum in rnoduni exagilant. Quare melius erat, 
eara nunquant fuisse celebraum. 

Testis. Horuro causa fuere monacbi, imperiliseU G 
mum stulliesimumque bominum genus. 

Dic. Scaudalizatiiurquidem, qui scandala amant; 
qui veritatem ainbiunl, non scandalizantur. Quo-
niodo enim scandalum patientiir, qui pritis a Gracis 
appellabanlur baerelici ? Dciinlc non arma tumunl 
in Graecos. Apage. Imo peropiant, precanturque 
ima cum illis esse in concordia et pace. Conlri-
sunttir vero, nec immcrilo advcrsus Graecos, quod 
post sacrosancla? synodi judicinm cos non ceesant 
vocareet baerelico*, el alienae ftdei seclalores. Grae-
ci vero in Gracos debaccbanlur, et deceriant i i qui 
recusant unionem cum acceptanlibiis eam, nuncu-
panlque eos Latinos ei baereticos, eo solo quod sc 

'Ραχ. "Αμεινον ήν αυτήν μή γενέσθαι'ποτέ, επει
δή σκάνδαλον μέγα προύξένησε μάλλον ή είρήνην 
τψ κόσμψ παντί. 

Καθ. Έγώ τούτο ούποτε φήσαιμι άν. Είρήνην 
γάρ κα\ σωτηρία ν εΓποιμι μάλλον, κα\ ού σκάνδαλον 
προύφερεν. Τίνες γάρ εΤεν οί σκανδαλιζόμενοι διά τδ 
έργον τής θείας ενώσεως ; 

'Ραχ. Αατίνοί τε κα\ Γραικοί κατ* αλλήλων οπλί
ζονται, κα\ μάχονται μέν οί Αατίνοι Γραικοίς, κα\ 
σχισματικούς δ ια^ήδην βοώσί τε κα\ αίρετιχούς, 
κα\ Γραικοί κατά Γραικών μαίνονται, κα\ διωγμδν 
έγείρουσι μέγιστον πρδς αλλήλους. Διδ κα\ άμει
νον ήν μή γενέσθαι αυτήν ποτε. 

Μάρτ. Ταύτα εποίησαν οί καλόγηροι, αμαθέστα
τοι και μωροί δντες. 

Αιχ. Σκανδαλίζονται μέν οί τά σκάνδαλα αγαπών· 
τες, οί δέ τήν άλήθειαν θέλοντες ουδέποτε σκανδα
λίζονται. Πώς γάρ κα\ σκανδαλισθήσονται ο! πρό
τερον παρά τών Γραικών έ καλού ντο αίρετικοί; 
"Επειτα δέ ούχ οπλίζονται κατά Γραικών. Ά π α γ ε . 
Άλλά Οέλουσι και δέονται είναι μετ' αυτών Ιν 
δ μονοί α τε κα\ είρήνη. Λυπούνται δέ δικαίως κατά 
Γραικών, δτι μετά τήν κρίσιν τής Ιεράς συνόδου 
έτι άποκαλούσιν αυτούς αίρετικούς κα\ έττροδδ-
ξους. Γραικο\ δέ κατά Γραικών, ώς σύ φής, μαίνον
ται, μαίνονται δέ κα\ μάχονται οί μή θέλοντες τήν 
ένωσιν τοίς ύποδεχομένοις αυτήν. Κα\ Λατίνους άπο-

eyiiodo subjiciunt, et Gbrislianos appellant Laiinoe. D χ α λούσιν αυτούς, καί αίρετικούς, δι' ουδέν άλλο, 
άλλ' ή διά τδ ύποταγήναι αυτούς τή συνόδψ. χαί τους 

Rhac> Propterea ego dico inelius fuisse, si nun-
quam coacia eeset. 

Die. Quod dicis, neqne jnsturo eat, neqite pium. 
Caih. Audis Dominum dicentem, non esse mun-

dum cohferendum cum una aniwa hominis, et lu 
aif melius iuisse gi non esset congregala ? Annon 
vides iios post illam synodum didiciase vertiatem, 
quan anlea ignorabamos ? An ignoras quot animae 
rjurato sclnsmale cl divisionc in concordiam rodi-
erunt? Non vidcs nos a vana illa pra-sump^one, con-

Αατίνους λέγειν Χριστιανούς· 
'Ραχ. Διά τούτο έγώ λέγω, δτι χρείττον ήν μή 

γενέσθαι ποτέ αυτήν. 
Αιχ. Ού δίκαιον τδ £ηθέν ήδη, ούτε μήν οαιον. 
Καθ. Τού Κυρίου άκούεις λέγοντος, Obx icrir 

ό κόσμος δΛος αντάξιος νχέρ μιας ψνχής d r -
θρώ.Ύον, κα\ σύ λέγεις, "Αμεινον ήν αυτήν μή γ ε 
νέσθαι ; Ούκ οιδας, δτι, γενομένης τής συνόβοο, 
έμάθομεν τήν άλήθειαν, ήν πρότερον ούχ- έπιστά-
μεθα; Ούκ οίσθα πόσαι ψυχα\ έξΙφυγον ίου βχ ίσ-
ματος κα\ τής διαιρέσεως; Ούκ οίδας π ώ | έλυτρα-
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θημεν τής ματαίας προλήψεως, τής πεισμονής τε Α tnmacia el pugna, qua in fralres saeviebamus, es&e 

liberalos? Si illa facla non fuisset, nos in eaden 
condemnalione perduraremus, in qua eranl, qqi 

χα\ μάχης, τής πρδς τους αδελφούς; Εί ούκ έγέ
νετο, κα\ ημείς έν τή αυτή άπογνώσει ήμεν άν, ής 
ύπήρχον οί πάλαι τήν Έκκλησίαν σχίσαντες καί 
διαμερίσαντες. "Οθεν βέλτιον ήν αυτήν γενέσθαι, 
τού Θεού τούτο δι' ημάς προβλέψαμε νου, ίνα μή, τάς 
ψυχάς ημών άπολέσαντες, τήν αίώνιονκληρονομήσω-
μεν κόλασιν. 

Ταχ. Τή έμαυτού ερωτήσει, άριστε Ιερέων, ίκα-
νώς δρώ έμαυτδν πληροφορηθέντα, κα\ Ιδού έκ τής 
πολλής κα\ απείρου μάχης τής πρδς Λατίνους ή 
ψυχή μου οπωσδήποτε πέπαυται. Άλλ', άνθρωπε 
τού θεού, σύ τε κα\ οί μετά σού ευλαβείς, και 
βειότατοι, κα\ αληθείς Ιερείς, άφετέ μοι, κα\ συγ 

antiquitus Ecclesiam diviserunt ci in factiones sci~ 
dcrunt. Hiuc melius fuit, eamdem coactam fuis»e, 
Deo id propter nos providente, ne aniinabus deper-
ditis scn>pilcrna? punitionis boeredes efTiceremur. 

Rhae. Intcrrogalioni mea», oplime sacerdoe,rn-
mulaCe responsum esse, mihique satisfactutn deprc-
liendo. El en ex ingenli, et nunquam non de saevi-
ente adversus Laiinos pugna, animus meas cesea-
vit. Sed vir Dei, et qui tecum nna sunl pii , divini 
et veri sacerdotes, aquo aniroo ignoscite, daleque 

χωρήσατε δσα είς υμάς έγώ ποτε έβλασφήμησα. R eomm veniam, quse ipse advemis vos aliqtiando 
Μάρτυρες γάρ έστε τού θεού, κα\ μακάριοι έστε, 
'Ονειδίζεσθε γάρ ένεκα τής αληθούς πίστεο>ς, 
κα\ τούς μισθούς έξετε παρά τού μισθαποδδτου 
θεού. 

Α Ι Χ . Έγώ ήδέως άκουσας υμών, και νουνεχώς 
αμφοτέρων κατανοήσας τούς λόγους, έβουλόμην μέν 
τήν ψήφον διδόναι τψ τήν άλήθειαν μετ' αύτου 
ίχοντι, δς έστιν δ Ιερεύς τής αγίας ένώσεοις. Έπε \ 
5έ κα\ αύτδς τδ πείσμα έάσας κα\ τήν κενήν κα\ 
ματαίαν πρόληψη, άποδίδως τήν ψήφον, μάλλον 
δέ γε κα\ καταπείθη, τψ θεψ δόξα, τψ σε πρδς τδ 
τής αληθείας φώς δδηγήσαντι. 

Καθ. Ευχαριστώ τψ θεψ τψ τής είρήνης δοτήρι, 
τψ κα\ σέ δδηγήσαντι κα\ σύνεσιν δόντι, έάσαι τδ 

maledico ore jac»avi. Martyres enim estia Dei, et 
beatl, tanquara qui conlumeltas sustinetis propler 
veramfidem, el rnercedem conseculuri esiis a Deo 
rcmuneralore. 

Dic. Mihi, cum jam vos audivcrim, et attonte 
sermones vesiros conslderaveriin/animits crat sen-
lenliam il l i candidam ferre, a qtio stat verilas, qui 
fueril sanctae nnionis sacerdos; quando vero ei ln , 
perttnacia rejecla, el inant vanaqne praeiumptione 
calculum defers, imo etiaro auastis credis, Deo 
gloria, qui te ad veritalis lumen perdtixh. 

Cath. Gratias ago Deo pacis dalori, qui tibi dtix 
fuil , dedilque prudentiam, ut perlinacia dimissa 

πείσμα, κα\ άκούσαι ημών, κα\ τήν άλήθειανγνώ- C nosaudiree, tt verilaleni agnosceres. Illud in memo-
ναι. Άλλ' ύπομνήσαί σε βούλομαι, δτι ύμείς έν 
συνόψει σοι τήν άπολογίαν τών κεφαλαίων ενταύθα 
προσηνέγκαμεν · επειδή Ιδίαν πραγματείαν έποιή-
ααμεν περ\ τούτων, κα\ ένδς έκαστου λόγον ίκανον 
έξε δώκαμε ν . Κα\ δ βουλόμενος έν εκείνος τδν νούν 
έπιστησάτω · κα\ οΐμαι σύν θεψ τής οδύνης ά:ταλ-
λαγήσεται. "Οτι δέ γε κα\ συγχώρησιν ζητείς παρ* 
ημών είς δσα ημάς έλοιδόρησας, Κύριος άπαλείψαι 
σοι τδ σφαλέν κα\ νϋν κα\ έν τψ αίώνι τψ έρχομένψ· 
*Ημείς γάρ άπαξ εαυτούς έκδεδωκότες είς ύποτα
γήν τής τού Χριστού Εκκλησίας, ήκιστα τών λοι-
δοριών τε κα\ ύβρεων φροντίζομεν, μεμνημένοι τού 
Κυρίου ημών λέγοντος, Εί έμέ έδιωξαν, χαϊ υμάς 
δυώξονσιν. Κα\ αύθις, Φεύ τής έμής άσθεν3ίας ! 
Σαμαρείτη ν καί δαιμονώντα έ κάλου ν τά τής 
έχίδνης τέκνα, τδν δαιμονιζομένους ίώντα. ΕΙ 
©νν είς εκείνον, δν τρέμει δ ούρανδς, κα\ ή γή , κα\ 
πάντα τά έν τψ ούρανψ, και έν τή γή , ύβριζον, 
κα\ έλοιδόρουν οί ύπ* αυτού εύεργετηθέντες, κα\ 
ύ-έμενε ν , ημείς οί ταπεινοί κα\ οί αμαρτωλοί 
διά τί ούχ ύποίσομεν; Ύποφέρομεν ούν τάς λοιδο-
ρ'ας κα\ ύβρεις, έλπίζοντες τών μακαρισμών εκεί
νων άξιωθήναι, τού, Μακάριοι έστε, δταν όνει-
δίσωσιν υμάς χαϊ διώξωσι9 λέγοντος, κα\ τού, 
Χαίρετε χαϊ άγαΛΛιασθε, δτι ό μισθός υμών 
χοΛϋς έν τφ ονρανφ, φάσκοντος. Δεόμεθα όέ καί 
υμών, έάσαι τδ πείσμα κα\ τήν ματαίαν πρόληψιν, 

riam revocabo, nos hic tibi compondiosam capi-
tuin responsionem attulisse. Quando vero de bis 
peculiare opits exegimus, et singubrum raiioncs 
recenstiimus, cui id volupe fuerit, animum ad illa 
advertal, et opinor cum Dco, eum ab omni dubic-
lale futurum iminuncm. Tu veniam petis a nobi* 
eorum qtiae in nos cum jurgio el irrisione eflulu-
s l i : Domintis erralum et nunc et in fuliiro ssecofo 
deleat. Namque nobis obsequio Tihrisli Ecclesiae 
semel mopcipatis, dlcteriorum el injunarum cune 
non est, memoria recolcntibus dictuin Domini : 
Si me perseculi fuerunt, et vos persequenlur ' · El 
rursus : Heu meam imbecilHialem! Samaritanuin ct 
dopmone vexatum vocabant vipora catuli cum qui 

D vcxaios a djemone sanabat. Si itaque eum qiietn 
trcniiscil coelum et terra, el perliraescunt qua? iti 
CORIO tcrraque continenlur injuriis onerabant, et 
nialediciis lacexsebant, qui ab eo beneficiis dilali 
fuerant, et suslinebat : nos bumiles el pcccatores 
quare non ansiinebinius? Toleraniue ilaque jurgia 
el injurias, gperantcs nos beatiludinnni illarum d i -
gnos aliqnando futuros, lum, Beaii etii* cum ma-
ledixerint vobis, et persecuti ro* fuerint*; hini, 
Gaudele el exsullale, quoniatn mcrce$ vestra copiota 
est in ccelo *. Rogaituis porro vos, ut perlinacia f t 
vana pra?sunipiioae compressa, el scdala arro-
gantia vosmctipsos Uei Ecclesisc aniaiis. Sic eniro 

1 ioau. w , ί 0 . 1 Maith. v, 11. 1 ibid. 1$. 
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Ofrfquc ad unitatom fidei pervcnicnles f» angelo- Α κα\ ένωθήναι ττ} τοΰ θεού Εκκλησία, Γνα αμφότε-
TUm choris coMocabiiuur c;mi o:i:nibus qni a s « - pot κατανχήσωμεν είς τήν ενότητα τής πίστεως, %Λ\ 
celo Deo complacuerunt. Amcn. συγκαταριθμηΟώμεν τοϊς τών αγίων χοροίς μετά 

πάντων τών άπ* αιώνος τών Θεψ εύαρεστηαάντω*. 
•Αμήν. 

Ι Ω Σ Η Φ 
" ΤΟΥ ΘΕΟΦΙΛΕΣΤΑΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΜΕΘΩΝΗΣ 

ΆχοΛογΙα είς τό γραμμάτων κνρ Μάρκου τον Ευγενικού μητροχοΛίτου 

Έρέσου, έν φ εκτίθεται τί\ν Ιαυτοΰ δΰζαν^ν ύχε χερϊ της 

έν Φλωρεντία άγιας καϊ Ιεράς συνόδου. 

J O S E P H I 
DEO AMAHfLJSSIMI METHONENSrS EPISCOPl 

Responsio adlibellum domini Marci Eugenici metropolilfP Ephesi, in quo Marcm 

quid de sucrosancla synodo Florcntina seittiret exponit. 

(Intcrprptc Joannc Mr>liba?o Caryopbyllo. Labbe, ConciL XiTf, 679.) 

PROGSMIUM. 
Wnerabilis bic vir Cbrisit noinine insigiiilos in 

scbismaticorum volens delruderc partes, el proinde 
a piorum socielaic acgrrg »re, atque a sacra synodo 
penitits abalicnarc. voliiii lomum qncmdam een-
tentiam suain cxposiiil; quam ad ouutcs ubique 
Chri&tianos millens, adinonet, prxripit , r.e racufne-
nicam synodum suscipianl, sed potius adb.rreaut 
ipsius dictis, quippe cum nnus cl ipsc sii ex eo-
rum mimero, qui in sarra illa synodo disputarim: 
quodque caeleri quidem ainplis pellccli prnmissis 
atqtie bonoribus asscnsi fueriiii, ipsc vero nullo 
modo sit assensuin eorum sccutus : ei ί 11 ί quidem 
-muneribus manu acceptis uniii sint, bic vero ma-
nus nec muncribus, ncc auro injuinaverit. 

Quoniam igitur ad nos ctiam nuper ba?c ipsius 
adhorialio perveuil, dignuni revera est examinare 
num veradicat,atque haecdicens cuia sauclis cou-
eenliat. El si qiiidem verhali consona doctt, nos 
qnoque ab ipso siabimus, incusanies Latinos, et 
prr omne lempus cum illo concordabiiuus : sin au-
tem illum longe a veritate disUre cl aliena pror-
fcus a saiictorum Ibeolngia proniiuiiare perspeclum 
iicl , rejicere quidcm ipsum lanqbam imposlorem 
et pscudoniagisirum, ejus vero scrmoncs cxsecraii 
utpote animas nostras laedentes, convcnicns ac sa-
lutare iucri l . Hoc pono deuioiialralo, avcrsari nos 

Β ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 
Ό αίδίσιμος ούτος άνήρ τους άπδ Χριστού κβ-

κλημένους Χριστιανούς είς τήν τών σχισματικών 
βουλόμενος άπώσαι μοΓραν, κάντεύΟεν τής τών ευ
σεβών κοινωνίας χωρίσαι, κα\ τής ίεράς παντελώς 
άποατήσαι συνόδου, ώσπερ τινά τόμο ν τήν έαυτον 
γνώμην έξέΟετο, κα\ το?ς απανταχού Χριστιανοί; 
άποστείλας νουθετεί, παρεγγυάται μή τήν οικούμε* 
νικήν σύνοδον στέργειν, άλλά μάλλον τοΓς αύτοΰ 
λόγοις πρόσμενε ιν, ώς ένδς κα\ αυτού δντος τών 
διαλεχθέντων τής Ιεράς εκείνης συνόδου · κα\ δτι 
οί μέν άλλοι ύποσχέσεσι λαμπραΓς κα\ τιμαίς ύπα-
χΟέντες συνήνεσαν, αύτδς δέ ουδόλως αύτοίς συγκα
τάνευσε * κάκεΤνοι μέν δώρα χερσ\ λαβόντες ήνώθη— 

_ σαν, ούτος δέ ούτε δώρα έλαβεν, ούτε χρυσώ τ α ^ 
' χείρας έ μίανε ν, 

Έπε\ ούν κα\ πρδς ημάς ή τοιαύτη αύτου παραί—— 
νεσις ήδη έλήλυθέν, άξιον έστιν ώς αληθώς έξετά 
σαι, είπε ρ αληθή λέγει, κα\ συμφωνεί τοίς άγίοι^*^ 
τοιαύτα λέγων. Κα\ εί μεν αληθείας Ιχεται, y -
ήμεις μετ' αυτού στησόμεθα εγκαλούντες Λατίνοι;^- " 
και δμόφρονες αύτψ πάντα τον χρόνον έσόμεθα **" 
εί δέ π ό ^ ω που τής αληθείας κα\ παντελώς άλλό 
τρια τής τών αγίων θεολογίας αποφαινόμενος δειχ 
θείη, απόπεμψα ι μέν τούτον ώ ; απατεώνα τε xaV-— 
ψευδοδιδάσκαλον, άποσκορακίσαι δέ τούς αυτού ^ 
λόγους ώς πημαντικούς δντας τών ημετέρων ψυχών 
κα\ προσήκον έστι κα\ σωτήριον άμα. Τούτου δέ 
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δειχθέντος, αύτδν μεν και τους μετ' αυτού ήμίν Λ 
πάντας τουναντίον φάσκοντας άποστραφήναι ημάς 
δίϊ, ένωθήναι δέ τ7) τού θεού αγία κα\ καθολική 
Εκκλησία. ΚαΙ μή θαυμάση τις, ώς άνδρδς τοιού

του σοφού κα\ μεγάλου λόγους ημείς ούτω τολμηρώς 
άνατρέπειν έπιχειρούρεν" τότε δέ μάλλον θαύμα
ζε ι ν δεί, δταν αύτδν έλεγχόμενον «αρ 1 ημών θεά-
σησΟε δντα τοιούτον, κα\ δεικνύμενον ασθενή τε 
και ψευδή προφίροντα βήματα · εί γάρ άπειροι σο
φίας έσμέν, άλλ* ορθόδοξοι τξ τού θεού χάριτι. 
Εκείνος γάρ ό ε ι π ώ ν "Οταν* άχθήτε εϊς σορούς 
χ.α) ηγεμόνας, μη υειΛιάσητε * έγώ γάρ ύμΊν 
δώσω δύναμιν, $ ού δυνι\σονται άντειαεϊν πάν
τες οί αντικείμενοι ύμίν · αυτίς γονν δύναται κα\ 
ήμας φωτ^αι , ό κα\ τους αλιείς αγράμματος δν-
ταί Ομολόγους κα\ Ρήτορας άναδείςας, κα\ δύναμιν ^ 
ίκανήν δούναι, ώστε τούτο* κατατροπώσασΟαι. Μή 
ουν άπο£λέψητε πρνς τήν ύπεροχήν τού άνδρος 
κα\ τήν ημών χΟαμαλότητα, άλλά πρδς τήν άλήθειαν 
αμφοτέρων, κα\ τίς έστιν ό τοίς Οεολόγοις τής Ε κ 
κλησίας συνάόων · τώ γάρ τήν άλήθειαν λέγοντι, 
τούτω κα\ πιστευτέον ανάγκη. "Ιν* ούν μή δόςώμεν 
περιττά έκ προοιμίων λίγειν, φέρε τά παρ* αυτού 
«ίρημένα είς μέσον προΟώμεν, κα\ ταύτα κατά λέξιν 
πά^ι γένητα:. 

ΕΦΕΣ. 

Έ γ ώ διά τήν έπιταγήν κα\ τήν χρείαν τής τού 
Χριστού Εκκλησίας άναδεξάμενος τδ τής άρχιερω-
σύνης λειτούργημα, τοσούτον τήν έμήν άξίαν άμα 
κα\ τήν δύναμιν υπερβαίνον, έπηκολούθησα τψ οί-
χουμενικψ πατριάρχη κα\ τψ έκ θεού αύτοκράτορι 
πρδ ς τήν έν Ιταλία σύνοδον. 

ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 

Πάντες οί τψ άπδ Χριστού ονόματι κεκλημένοι 
διά τήν έπιταγήν τής τού Χριστού Εκκλησίας ούκ 
δφείλομεν μόνον άναδέξασθαι τέως μετ' ευλάβειας 
τδ τής άρχιερωσύνης λειτούργημα· δπερ κα\ τήν 
ήμετέ/Ταν άξίαν κα\ δύναμιν, ώς έφησας, υπερβαί
νει, και τούτο έστιν αληθές, τιμής μεγίστης υπάρ
χον αξίωμα* άλλά κα\ θάνατον ύπομείναι, κα\ εί 
τι άλλο τών αναγκαίων προέσθαι, βίον, σώμα, καΛ 
αυτήν τήν ψυχήν υπέρ τής τού Χριστού Εκκλη
σίας · κα\ ακολούθησα ι τοϊς έκ θεού δοθείσιν ήμίν 
ήγεμόσι, βασιλεύσι και πατριάρχαις, ού πρδς τήν 
Ίταλίαν μόνον ήτις άρχεται παρά Χριστιανών έτι 
καέ κυβερνάται, άλλά καί είς τά έσχατα μέρη τ ή ; 
οίκουμένης, Ενθα άν άπιστοι κατοικώσιν, ίνα κε-
νωθή τδτού σταυρού κήρυγμα, κα>. ή τής αληθούς 
πίστεως ομολογία ταίς βίαις παραφθαρείη τών 
άνηκόων αιρετικών · μιμήσααθαι καν τούτψ τους 
περιβόητους εκείνους κα\ μακάριους άνδρας, οί 
«ροθΰμως έξέ/εαν τδ αίμα αυτών διά τήν τοΰ Χρι
στού κα\ θεού ημών Έκκλησίαν. "Οθεν και σύ εί 
έπηκολούθησας, χρεοφειλέτης υπήρχες · κα\ είθε 
αου' καί τά λοιπά. 

ICI EPUES1NL , jifcQ 
oportebit c i ipsum, et omnes qui cum co coniraria 
nobis affirmanl, cum gancia vero et catbolica Dei 
Ecclesla conjungi. Caeteruin mirelur nemo, si taiut 
viri docii cl cximii sermones infringereaggredimur. 
Μ sano poiius mirandum, cum ipsum a nobis lan-
tuni virum convictum viderilis imbccilliiatis et 
faUilatis vcrborum, quas profert. Nam si cxpcilcs 
scienlia; sunius, al certe orlbodoxi, Dci beneficio. 
llle eniui qui dixi l : Cum ducli [ueriiis ad sapien-
le$ etprcesides, nolite timere; ego emmdabo vobis 
tirtulem, cui non polerunt couiradicere omnes ad-
versurli vesiri1; ipse nos etiam polcsl illuminare, 
pcr quem ci piscaiorcs, cumessenl i l l i l teraii , theo-
logi cl oratorcs evaserunt; vircsqiii: dare, quae suf-
ficiant ad bunc fiigandum. Nc ergo respicilc ad 
cxcclleiiliam viri noslramqtie lcmiilatem, sed utcr 
noslrum veiitali consonel, el cum tbeologis Eccle-
siae conseutiat maxiine; veritaiem qnippc diccnli 
nccesbario fides babcnda cst. Sed uc vidcamtir 
cxoniicntes poiliccri eximia, agc ipsius dicia in 
mcdiam afferamus, etea pcr vcrba singula diligcu-
lcr cxpcndamus, ut cunctis liquido apparcat veri-
tas. 

ακριβώς εξετάσωμεν, Γν' f αλήθεια φανερά τοίς 

EPHES. 

Ego propler mandatum cl necessitalem Ecclosise 
Chrisli susceplo ponliOcali inuncre, quod staium 
cl vircs mcas lanlopcre supcrat, secutus sum OBCU-
meniciim palriarcbam, et di\ inilus datura impera-
torcm ad synoduni in Ilalia celebratam. 

RESPONSIO. 

Omncs qui noincn Gbrislo dedimus, propter ne-
ccssilaicm cl mnndatum EcclcsiseCbrisli non 1110-
do subripcre debenius interim cum rcvercnua rau-
nus ponliflcalc, quod ut dlxisti, cl alalum ct vires 
noslras rcvcra supeiat, cum sit bonoris niaximi 
dignitas; scd ci morlem oppetcrc, ct quainvis 
aliam rem nccessariam profundere, opes, corpus 
et ipsam aniuiain pro Cbrieti Ecclesia; cl scqui 
concessos a Deo nobis duces, palriarcbas ei impe-
raioros, ηοιι soluin in Italiam, quae adbuc subesi 
Cbristianorum doniiuaiui, sed in cxtrcinas cliam 
orbis terrarum parlos, quas incolunt iufideles, nc 
crucis praedicalio evacuctur, ci verae fidei coufessio 
coniumacium bxrelicoruui iinpelu labefaciclur: 
bac etiam in re imiianles velcree illos pcrcclebres 
ac bcalos viro3, qui suutn alacriler effudcruut 
sangiiincin propter Chrisli Dei noslri Ecclesiam. 
Quarc si luquoque soculuscs, fccisti quod dcbebas; 
atque ulinam opus eiiam porfecisscs, uti debebas. 
Sed videamus q-iae scquunlur. 

τίλείωσας καί έργον ώς ώφειλες. Άλλ* ίοωμεν ούν 

1 Luc. χχι, 15. 
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NuIIa morbi, quo laborabam, raiione babiia, 
nec eliam rei de qua agebalur, cum s\i momenli 
longe maxiini diflicultal bus dcterrilus; sed sperana 
Deo iaveate,et cQnfidens opera communium ho-
rum patronorum fore, u i omnia nobis ex seutenlia 
succederent, ct niagnum aliquod opus perflcere-
mtis, et laboribu* uostris spe nou indignum. 

RESP. 
Dcbebas iit vir doclus ac prudcns corporalis lui 

morbi ralionem babere, qui maximus eral, el 
imiliis te. doioribus angebat. Testaniur boc cives 
iu i , luaruinque dtTensores opiiiionum. Ubieunque 
euini le morbus coiniiialis exagitassel, volulabaris 
spumas in ore ageus, el molrsle agitatus. Consi 

1028 
ΕΦΕΣ. 

Μήτε τήν έμαυτού άσθένειαν ύπολογισάμενος, 
μήτε τδ τοΰ προκειμένου πράγματος εργώδες τε 
και ύπέρογκον, άλλ* έλπίσας έπ\ θεψ, και τοις 
κοινοίς τούτοις προστάταις πιστεύσας, ώς Απαν
τα ήμΤν Ιξει καλώς, καί τι κατορθώσομεν μέγα 
κα\ τών ημετέρων πόνων καί τών ελπίδων Αξιον. 

ΑΠΟΛ. , 
"Οφειλες ώς σοφός τε καί συνετδς άνήρ ύπολο-

γίσασθαι τήν τού σώματος σου άσΟένειαν, μεγίστην 
ούσαν σφόδρα τε και οδυνηρά ν μαρτυροΰσι γάρ 
τούτο οί πολίταί σου κα\ δμόφρονες · ένθα γάρ άν 
ήν καταλαβόν σε τδ σεληναίον πάθος, έκαλινδοΰ 
αφρίζων και ταραττόμενος * ύπολογίσασθαι δε καί 

dorare cliam debebas rei pioposiUe iiiaguitndinein, τού προκειμένου πράγματος έργον, ώς μέγα κα\ 
ad quam magno opus csset studio et pielate, nec 
nou sciemia, imelligenlia cl vera notilia : el om-
niuo mens libi diri^cuda eral lola ad ipsuni bonuni 
el sancimn Spirilum, pro qno eiiam lunc Eccle-
sia laborabal: elab illo unocuncilialio el pax pe-
lenda, non ad lerrenas spes ei gloriae studin el si-
iuiiia converlenda. Eienim Salvalor ipse prarcepil: 
Quarite primum regnum Dei, et justitiam eji<sf et 
htee omnia adjicientur vobh. Scit enim Paler vester 
quid opus $it vobis, antequam pelatis eum Tti vero 
lerrenas cogiiationes inleiito atiimo volvens, spc-
lansque rulurum ul Laiini viri docii til virlule 
praslaiiteft lua opera sementiain niulareiil, luisquc 

μεγάλης σπουδής έτι κα\ εύλαβείας δεόμενον, σο
φίας τε και συνέσεως καί αληθούς γνώσεως * κα\ 
όλως δλον τδν νουν πρδς αύτδ τάγαθδν καί άγιον 
Πνεύμα υπέρ ού κα\ ό άγων ήν τότε τής Εκκλη
σίας, έκτείνειν, καί παρ* εκείνου μόνου τήν Ινωαιν 
κα\ τήν είρήνην αίτείν · κα\ ού πρδς ελπίδας επί
γειους και δόξας κα\ άλλα δμοια τδν νουν μετα
στρέφε ι . Αύτδς γάρ ό Σωτήρ ένετείλατο* Ζητείτε 
πρώτον τήν βασιΛείαν τον θεού χαϊ τήν δικαιο
συνών αύτου, χαϊ ταύτα πάντα προστεθήσετυι 
ύμίν · όϊδε γάρ ό Πατήρ υμών ών χρείαν έχετε 
πρδ τού υμάς αίτείσθαι. Σύ δέ πρδς τά επίγεια 
επιμελώς τδν νούν έχων, καί τούς Λατίνους σοφούς 

ralioiiibus cedereiil; alque a Syinbolo vocem illain, ς τε και γενναίους δντας άνδρας μεταπείσειν έλπίζων 
Filioque, u( falsam expungercnl; ei Occidenlis 
principes cum suis terresiribus copiis le sequenies 
bdlum cum impiis Turcis suscipercnt (ba»c eiiiui 
apea erat ciirarum laborumque tuoruni, non ut 
^erilalem dogmalis indagares, el ecclesias conjun-
gere» Unlo jam teinpore disjunclas), venisii i i i 
lialiajn. Si eniiu libi tuuque acopus bicexsiilisset, 
iubsecuia qnoque essenl consequemia; al vero 
cum tu ipse luique perversa iiieute fueritis, pro-
fecio omnia perverse subsecuta sunt. El baic qui-
dcm ad i l la; videaiuus et deiuceps posiia. 

EftlES. 
Ui vcro illuc profecii statiiu cxpcrii suiuus La-

ύποκύψαι τοις λόγοις, καΐτήν Υίού φωνήν ώς ψευδή 
άφελείν άπδ τού συμβόλου, κα\ τούς τής Δύσεως 
αύθέντας έπακολουθήσαί σοι διά ξηράς έλθεΐν κατά 
τών άθεων Τούρκων' ταύτα γάρ έλπ\ς τών κόπων 
σου κα\ τών πόνων ήν, κα\ ού τήν άλήθειαν ερεύ
νησα ι τού δόγματος κα\ ένώσαι τάς Εκκλησίας το
σούτον ήδη χρόνον διεσχισμένσς αλλήλων, ήλθες είς 
Ίταλίαν. Εί γάρ πρδς τούτο σοι δ σκοπδς καί τών 
άλλων, έπηκολούθησεν άν τά επόμενα * σου δέ χαι 
τών μετά σού διεστραμμένων δντων τδν νο*ν, 
διεστραμμένο; δντως έπηκολούθησεν άπαντα. ΚαΙ 
ταύτα πρδς εκείνα ίδωμεν δέ καί τά εφεξής. 

ΕΦΕΣ. 
Έ π ε \ δέ ενταύθα γενόμενοι τών Λατίνων χύβύς 

linos alitcr nobiscuui agere quam sperabainus, I> έπειραθημεν άλλως ήμίν προσενεχθέντων ή ώ ς ή λ -
confesihn quidem uobis desperaiio flnis obvenil : 
«I piopc quis stantem eic csl affaiier orsus ; Haud 
taue bouiines isti IUOICS suos et dogmata ulla ex 
parle paiicnlur iiuiiiulari, qui lanluui nobis super-
ciiiuui oeleiiderunt. 

RESP. 
Expcrlua es re ipsa, quod ut iuciplens non pu-

labas; exisiimabas enim IU Laiinos esse inerudiios, 
aique ila fuiurum ul eis persuaderes audire le ve-
lut indoi los : at ubi conlra quaiu gperabas coai-
pemti, aufugert ittde voluisti, pertimescene dispu-
latiouia ctitauien. Clamabat enim palara Joannes 

πίζομεν, ευθύς μέν ήμίν άπογνώναι τοΰ τέλους αυν-
έπεσε · καί τις ημών είπεσκεν ίδών είς πληαέον άλ
λον ' Σχολή γ' άν οί άνδρες ούτοι τών οικείων Ι Ιών 
τι κα\ δογμάτων παρακινήσαιεν, οί τοσαύτην uictfr-
οχήν ήμίν ένδεικνύμενοι. 

ΑΠΟΛ. 
Έπειράθης έργφ, δ ούχ ύπελάμβανες ώς Ασύνε

τος, Σύ μέν γάρ ψου τούς Λατίνους απείρους είναι 
σοφίας, και ούτω π ι ίσε ι ν αυτούς ώς αμαθείς ύ*α-
κούσαι σοί. Έπε ί δέ άλλως εύρος ή ώς συ ήλπάζες, 
έβουλήθης εκείθεν φυγείν, τδν αγώνα τής βιαλέ-
ξεως δειλιάσας. Έβόα γάρ π α ^ η σ ί α ά Ιωάννης 

' ualiii. νι, 32, 35. 
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εκείνος, Φέρ·τε ώ ; ημάς τ*>ν Εφέσου , ώς μετά Α Μ* ; Adducite Epbesium ad 110$, quemadmoduin 
μικρδν έπιδίίςομεν τούτο· συ δέ ουκ ηθέλησα; συν · 
ελθείν πτοηθείς τους έλεγχους. Άλλά τότε μέν ούκ 
ήδυνήθης άπολογήσασθαι, νύν δέ κατ* μόνας γενδ-
μtvoς ταύτα λέγεις πρδς τδ έξαπατήσαι τούς απλού
στερους τέως σπουδάζων. Δόγμα δέ ή έθος τι τών 
^οικείων παρασαλεύσειν αυτούς πεισθέντας πρδς 
σου και τών μετά σού ού χρεία ή ν ένθα γάρ ή 
άκαπήλευτος σοφία διδάσκεται, κα\ τελείους εργά
ζεται τούς εαυτής έραστάς, ού θεμιτόν έστι παρα-
σαλεΰσαι έθος ή δόγμα πιστόν. Τδ δέ άν Ιταλία σο
φούς κα\ τελείους εύρίσκεσθαι άνδρας, κα\ μηδέν 
έλάττουςτών παλαιών εκείνων κα\ μακαρίων αν
δρών, πάς τις άν είποι, εί μόνον μή εΓη κακίας 
έμπεπλησμένος. Εί δέ έν Ιταλία τούτο, πόσω γε 

paulo post ostendemus : lu vero delreclasii conses* 
*um, vi argunientorum delerrilus, ei luncquideni 
respondere non valuisti; nunc vero, quando«olus 
es, baec dicis, studens iuterim decipore aimplicio4-
res. Sed neque opus erat ipsot a le vei a luis edfo-
cios dogma mutare vel insiiiuium. Ubi cnim g*»r-
mana docetur sapientia, ei perfectos illa efficit 
sui studiosos, non eat fas instilutum aut dogma 
fldei coniniulare. Esse autem iu Iialia doclos pcr-
feclosque viros, nulla ex parle inferiores bealis illis 
quos tulit anliquilas, nemo negaverit, dum non sit 
pravitare opplelus. Quod cum in lul ia sit, quanto 
inagis in Komana Ecclesia, in qua nec iitUddtias, 
nec lurpe dogma unquain niansil? ExcelleiUiam 

μάλλον έν τή 'Ρωμαική Εκκλησία, ένθα ουδέποτε Β P°rro sublimemque aniiuum prai sc luleruul tau-
άπιστία ή αίσχρδν δόγμα έμεινεν; Ύπεροχήν δέ 
χαί μεγαλειότητα ές υμάς ένεδείξαντο ώς σοφο\κα\ 
γενναίοι άνδρες, τήν τιμήν ηγούμενοι πρνς" αλλήλους 
κατά τδν θείον Άπόστολον * άλλ' ο ύ διά τούτο έδει 
αυτούς φανήναι άνεπιστήμονας έθών καί δογμάτων 
Αληθινών, πρδς τδ μαθείν παρ* υμών σπεύδοντας, 
αμαθέστατων ούκ .αυτών μόνων δντων, άλλά πολ
λφ μάλλον τής δοκού σης παρ* ύμίν είναι σοφίας· 
Άλλά ταύτα μέν έάσαντες έλθωμεν πρδς τάς 
έπιλήψεις, έν αΤς δυνησόμιθα άξιωχέρους είπείν 
λόγους. 

ΕΦΕΣ. 
Τέως δ* ούν άνεμείναμεν κελευτθέντες, κα\ προ

θεσμίας μακράς ήνεσχόμεθα πρδς τδ συνελθείν τε 
κα\ καταστήναι τήν σύνοδον. 

ΑΙΙΟΛ. 

"Εμελλε; υπομένει ν τε κα\ προσδοκφν τάς προ
θεσμίας, επειδή ή αίτία ήν εύλογος. Πάσας γάρ 
έδει τάς δυτικάς αρχάς τή συνόδψ παρείναι ή δι* 
αυτών τών αρχόντων, ή διά τοποτηρητών * οίκου
μενική γάρ συνηθροίζετο, κα\ εικδς ήν τδ πράγμα 
πολλούς έχε ιν τούς μάρτυρας. Ούκούν καί σύ κα
λώς έποίησας υπομένει ν · άλλ* είθ* ώφειλες μέ
χρι τέλους πρδς σωτηρίαν τής σης ψυχής τούτο 
πράξαι* τήν γάρ καλλίστην αρχήν είς άπευκτδν 
κατέστησας τέλος. Άλλ 1 ίδωμέν σου κα\ τά λοιπά, 

ΕΦΕΣ. 
Έλαβε τέλος ή προθεσμία, κα\ μετά τούτο παρ-

quam erudiii vir i ac generosi, in honore invicem 
prceveuicwes*, juxla divinum Apoetolum; sed nou 
proptcrea videri ipsos oportebat iustiiuiorum et 
verorum inscios dogmatum, ut a vobis dibcere op-
tareul; qui non soluin eslis iiidocitssimi, sed multo 
etiaiu inferiores ea quae apud vos esse videlur sa* 
picniia. Sed bie oinissis ad incusaftones transo-
auius, in quibus graviora quxdatn nobis dkeuda 
ιιυιι dcerunt. 

EPHLS. 
luterea exapectare juasi aumua, et longas tolera-

^ vimus pneiiiiiti lemporis moras, u l pleua synodtt* 
congregarelur. 

RESP. 
^Tulerandura tibi erai, ei exspecUndi prastituli 

dies ; naui jusia suberai causa, quod cuucios Ocei-
dentis priucipatus adesse oporiebat synodo, vel pcr 
ipsos principes, vel per vicarios eoruui; oecuiiienica 
eniui celebrabatur, el uiuhos rei lestes essepar erat. 
Tu quoque exspectaado beue feciaii; uiinaro usquo 
ad finem ad saluleiu anima? ttiae boc prajsliiisses; 
opiimum quippe principium ad exsecranduiu Oiiem 
perduxisli.Sed videanius qua» i n f m . 

EPIIES. 
Adveuil con&litulum leinpus; limili eliam lapsi 

ήλΟον ήμέραι συχνα\, και μόλις συνήλθομεν έν ταυτψ J) gunt dies, el vix uuum iu locuw conveuiiuu* Gratci 
1 ραικοι καί Αατίνοι. 

ΑΠΟΛ. 
Επειδή ήλθον οί προσδοκώμενοι πάντες έν τή 

συνόδψ, έδει λυθήναι τήν προθεσμία ν,· εί δέ παρ-
ήλθον κα\ μετά ταύτα ήμέραι τίνες, έδει καί γενέ
σθαι ού γάρ ευθύς είκδς ή ν τήν σύνοδον συνελθείν 
πρδ τού οίκονομήσαι τούς τόπους, κα\ τά καθίσ
ματα, κα\ τάς τιμάς τών προσώπων διδόναι πρδ 
της ενάρξεως* ίνα μή έν τή συνελεύσει γένοιτο 
Οάρυβος, δπερ σύ αύτδς έπραξας. Τόπον γάρ τών 
Ιεροσολύμων επέχων, δστις πέμπτος υπάρχει θρό
νος, είς τδν τού Αλεξανδρείας έκάθισας, δς έστι 

aique Laiini. 
IIESP. 

Posleaquani ouiiica qui exspeciabantur veuenmt 
ad synodum, praettnili temporis termious erat tol-
lendus : quod si dies eiiam aliquot efflmere, id i -
psum quoque Qeri opus erat. Neque eniui statiin 
convcnire decebal syuodum anicquam loea ei sades 
parareutur, ei bonoi pcrsonU iribueretur anle ia-
ceptioneip, ne flerel in conveniu (uinulius, quod lu 
iecisti. Cuoi cniin eedie Uiorosolymhanae gereret 
viees, qua? quinta est, locum occupasli Alexandrintc 
quse ieriia es i : cumquo Alcxandrious suo vellct 

s Uom. x i i , 10. 



1031 J O S E P i l l METlIONE.fSIS E P l S C O P i 1032 
seilerc iu luco, iratus e*, et nolebas disputare. U«ii Α τρίτο; · οπότε δέ ήθέλησεν ό τού Αλεξανδρείας είς 

τον εαυτού Ορόνον καθίσαι, έΟυμώθης κα\ οΰκ ήθε
λες διαλέγεσθαι. Λοιπόν οΕ της ευταξία; όρεγόμενοι 
ταύτα πμν του καιρού έτοιμαζουσιν, ίνα μή Ιν τφ 
καιρώ, ώ ; έφημεν, συγχυσις γένηται. ΣυνήλΟετε 
5k Γραικοί κα\ Λατίνοι, δτε χαιρδς επέστη. ΙΙάντες 
ουνέλΟ'ίντες, ου; εοει παρείναι. ο»; έφην, κα\ τού; 
τόπου; μεν οίκονομήσαντες, τοΰ; διαλεγομένους δε 
έτοιμάσαντες, του εγχειρήματος ήρςαντο * κα\ γαρ 
ουδέ πρότιρον, ώ; φής; ή σύνοΓος ήρεμίχν «^χεν, 
άλλ' έξητάζίτε καΟ' έκάστην π ρί τε τού καθαρ
τηρίου πυρδς, τοΰ όζύμου τε καί τών άλλων · δτε 
κα\ συ ώμολδγησας πάντα δίκαια εΐναι πλην τής 

άπδ τού Συμβόλου, τεΟήναι δε έν ίοίω δρψ * συν:χώ-

Β ΕΦΕΣ. 
Περ\ τής έν τψ Συμβ·^) προσθήκης πρώτον δ.α-

λεξόμενοι. 

ΑΠΟΛ. 

Περ\ τής έν τώ Συμβόλω δοκούσης παρ* ύμίν 
μίν προσθήκης, παρά δέ τοίς τά άμείνω ε!δόσι σα
φήνειας κα\ αναπτύξεως, ήρξασθε πρότερον διαλέ-
γεοθαι, επειδή τούτο ώς ίσχυρότερον προύβάλεσθε 
πρόβλημα. "Ισμεν γάρ πάνυ καλώς, δτι είς δύοτδ 
ζήτημα τής ύποθέσεοις έμερίοατε · τδ μέν, δτι ού 
δει προσθείναι, το δέ, οτι ουδέ τδ προστεθέν έβτιν 
άληΟί;. Ταύτα δέ άμφότερσ, ώς δοκεί τοίς έχέ· 
φροσι, καί σαθρά κα\ ανίσχυρα παντελώς υπάρχου-
σιν, ώς δειχθήσεται · τδ μέν, δτι φανήσεται ή Έκ-

eigo. ordinem servarc cupiunl, baec prius habcnt 
parala, ne sub ipsmn lempus, ul diximus, orialur 
confusio. Convenistis aulem Graeci et Lalini ad 
lempus. Cum igilur. venissent omncs quos inlercsse 
oporlebat, ul dixt, cl scdes disposuisscut, cl dispu-
taiuros delegissenl, aggressi suul opus. Scd ncque 
anlca, nl asscris, in olio synodus erat; verum quo-
lidie disquirebaiis dii igne purgalorio, dc azymo, 
el aliis ; quando el lu ipse recie se baberc omma 
profcsMises pi«U'r addiianiemum, quod dicclias 
palatn expiingcudmn a Symbolo, aique in peculiari 
repoueiiduiii decroio; <oucedebas ergo el ipso. 
προσθήκης , ήν έλεγες π α ρ ρ η σ ί α έκβληθήναι μέν 
ρεις ούν και αυτός . 

LPHES. 
Οϋ addiiamcnlo, quod iaclum cst in Symbolo, 

piiinum di&pulaluri. 

RfcSP. 

I)c co, quod vobis quidcin in Symbolo addila-
luculuiu vidciur, al vero sapieniioribus explkatio 
el declaraiio, prius dtsputare cwpisli*; boc cnitn 
jul foriius proposuistia quassilum. Siqnidem optimc 
novi;i>u>, qu&slioncm de re proposila in dtio a vo-
bs csse divisam; quorum prir.iuin cral, mm csse 
addcnduru; altetum voro, nec ctiam cssc vcruui 
quod Cbt addilum : ulrumquc judtcio prtideiiiium 
iuvaHdiim ac uullius planc roboris, uii demon-
trtrabUur; iilud quidem, quia \idebilur nullas bodic 
•vircs liabcre l>cl Ecclcsia, cum roborc ac nervis £ κλησία τού θεού σήμερον ασθενής και ανίσχυρος 
i l l s eareal, quos olim a priitcipio habebal; boc 
vero, quoniam ipsi etiam sancii Patrcs el doclorcs 
«idebuniur hserclict, qui de rebus divinis dissereu-
tes Ua assenmt. Tux porro fucrit boc ftiam mcn-
%to ac ptitulanii», egregic Epbeslorum anlistes. 

EPHES. 
Ilaque deuiaudalo mibi uiuaero iucboaudi Ira* 

Ctaiionem, priiuo quidem cioidieiis couatus suiu 
ilisboiisioiiis caiisam ipsis asnibere, ct culpare ul 
paruiii jiislos amiciliaj cullores fabluque plcuos; 
illib scsc defondoiilibus, cl culpaiu in nos conjici-
eulibus, cl se nullo CbSe in cihnine o^letklenlibus, 
ul nioris csi ipsis. 

RESP. | 
Aggressus cs proft-cio liacialiouciu, scd luibu* 

leitie et cmu uieudacii» citra ouinein vciiiateni. 
Quod cuioi aiobas, addilaineuluin exslilieaa caosain 
di&sUlii c l acbUiuauSa boc Hudioaioruui B O I U O ailir-
luavcril ; nigi (orle aliqui fabulis auiiibus lidcut 
babeuiua lecuui boc asserant, i i l i quidem igno* 
rautia, lu veio praviiale duclus. Scd neque pu-
guabaut Lalini cum Graecis, nequo se euptirbe ge-
rebanl, abail» verum et amabani illos, et cupiebant 
polius cssc cuui ill is conjuucii. Siqnidem iiiiiia 
scbisuiaii* i i seiuel iu Grwcus» invecti, idque pro 
sui dcfcnsionc dogumii, iion coaviciis sed rauo-
nibus, conquieveruul. Gracci voro cx eo lciupoiu 
ad banc dictu uon dcsiitciunl advcrsus Laiinos 

λίαν, μή τήν αυτήν ϊσχύν τε κα\ δύναμιν έχουσα, 
ήν είχε πάλαι κα\ καταρχάς * τδ δέ, δτι καί οί 
άγιοι Πατέρες τε κα\ διδάσκαλοι αίρετικο\ δει-
χθήσονται τούτο Οεολογουντες. Είη δ* άν κα\ τούτο 
τής σης άπονοίας και γνώμης άξιον, καλέ Εφέσου. 

ΕΦΕΣ. 
Και δή προτραπε\ς έγώ τής υποθέσεως άρξασθαι, 

πρώτα μέν έν τοίς προοιμίοις έσπουδασα τήν αίτίαν 
αυτοί; άνάψαι τής διαιρέσεο>ς, και τδ άφιλον έγκσ>-
λέσαι κα\ υπεροπτικό ν, εκείνων άπολογου μένων τε 
κα\ εγκαλούντων ήμίν, κα\ εαυτούς δικαιούντων, 
δπερ είώΐασιν. 

) ΛΠΟΛ. 
. Ί ί ρ ς ω μέν αληθώς, ώς έφης, τής υποθέσεως, 

πλήν φιλοταράχως και ψευδώς χωρίς τής οίασοϋν 
αληθείας. Τδ γάρ λέγειν, δτι ή προσθήκη γέγονεν 
αίτία του χωρισμού και τοΰ σχίσματος, τούτο ο"Λ ς 
άντών φιλομαθών φήσειεν, εί μή πού τίνες γραδς 
μύθο·.; πιστεύσαντες, μετά σού τούτο φήσουσιν, 
εκείνοι μέν ύπδ άμαθίας, σύ δέ ύπδ κακία; κινού
μενος. Άλλ* ούδ' έμάχοντο ποτε οί Λατίνοι Γραι*-
κοϊ;, ούδ' ύπερηφανεύοντο, άπαγε· άλλ' έφίλουν τε 
αυτούς, και μάλλον έπεθύμουν είναι μετ ' αυτών 
ηνωμένοι. Κα\ γάρ εκείνοι έν τή αρχή τοϋ σχίσμα-
το; άπαξ είπόντες κατά Γραικών, κα\ ταύτα τψ 
οόγματι αυτών ύπεκδικοΰντε; ούχ ύβριστικώ., άλλά 
λογικώς, έπαύσαντο· ούτοι οέ έκτοτε κα\ μέχρι τοΰ 

file:///idebilur
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νυν ούχ έπαυσα ντο πάντα λίθον κινούντες χατά Α omnem movere lapidcm, el dicenla tacendnque in 
Λατίνων, χα\ £ητά χα\ ά££ητα κατ* αυτών έμείν * 
χα\ ούτε φόβ:)ς θεού, ούτε πολυχρόνιος ένστασις , 
ούτε σύνοδος οίκουμενική, ούτ' αυτή ή αλήθεια ήδυ-
νήθη πείσαι αυτούς· Άπελογούντο δέ σοι διά τού 
αρχιεπισκόπου 'Ρόδου, δειχνύντες ψευδή είναι άπερ 
έλεγες* ώςούχή Έχχλησία τής 'Ρώμης, ούδ' ή προσ
θήκη αΙτία τής διαιρέσεως τε κα\ μάχης ή ν διότι ού 
μόνον πρδ σχίσματος τών εκκλησιών έν τψ Συμβόλω 
ή προσθήκη έτίθη, άλλά και πρδ τών οίκουμενικών 
συνόδων, τής έβδομης φημι κα\ τής έκτης, ώς μαρ
τυρεί δ δμολογητής Μάξιμος έν τή πρδς Μαρίνον 
τδν πρεσβύτερον Κύπρου επιστολή * κα\ ου πρδ 
τούτων μόνον, ώς εΓρηται, άλλ' ευθύς μετά τήν 
δευτέραν σύνοδον έν τω καιρψ Δαμάσου πάππα, 

illos evomere : et nec Dei limor, nequc diulurna 
conteniio, nec synodus oecumenica, nec veriias 
ipsa persuadere illis potuit. Pro stia porro defen-
eione respondebanl libi per arcbiepiscopum Rhodi, 
falsa esse Oblendentes quae dicebas : quod ncqua-
quam Ecctesia Romana, nec addilameutum origo 
fuerii divisionis et pugnae; neque eflim solum anle 
scliisma ccclesiarum apposilura erat Symbolo , 
sed antc ipsas synodos oecumenicas, septimara dico 
et sexlam, ul lesUtur confessor Maximus in epi-
siola ad Mariiium presbylerum Cyprium : nec ante 
illas taotum, ut diclura est, sed ipox a secunda 
synodo tempore papas Damasi, ut asserii Georgius 
Artetinut historicus. Ouare hinc redargueris coin-

ώς μαρτυρεί Γεώργιος 'Αριστινδς ό Ιστορικός. "Ωστε menlilia dicere : neque enim additamentum causani 
εντεύθεν ελεγχόμενος φαίνη μηδέν αληθές λέγων · 
άλλ* ούδ' ή προσθήκη γέγονεν αίτια τού διαιρεθή-
ναι τάς εκκλησίας. Εί μέν γάρ τδ σχίσμα έστ\ 
μετά τήν έβδομη ν σύνοδον, κα\ πολλψ πλείω ύστε
ρον ταύτης, ή δέ προσθήκη άπδ τής δευτέρας γέγο
νεν, αί δ' έκ'.λησίαι ήνωμέναι ήσαν μέχρι κα\ τής 
έβδομης, κα\ ούκ ένεκάλουν άλλήλαις ένεκεν τού
του · πώς ή προσθήκη αίτία γέγονε τής διαιρέσεως; 
Μάλλον δέ δείκνυται άπδ τούτου, δτι έδέχοντο 
οί ανατολικοί* τήν σαφήνειαν ταύτην, επειδή ώμο-
νόουν προστεθειμένου έν τψ Συμβόλψ κα\ τού, έκ 
του ΤΙοϋ. 

ΕΦΕΣ. 
Έπε ιτα κατα τάς εφεξής συνελεύσεις προχει- Q 

ρισάμενος τάς Πράξεις τών (ερών συνόδωνάνέγνων 
I ξ αυτών τούς δρους, έν οίς άπαγορεύουσιν οί θείοι 
Πατέρες εκείνοι τήν έναλλαγήν τού Συμβόλου μέ
χρι λέξεως τε κα\ συλλαβής, κα\ φρικώδεις αράς 
έκφωνούσι κατά τών ταύτην ποτέ τολμησόντων' 
ώστε τούς επισκόπους μέν κα\ τούς κληρικούς ανίε
ρους είναι τδ άπ"> τούδε, κα\ τής δεδομένης αύτοίς 
χάριτος άλλοτρίους, τούς δέ λαϊκούς ύποκείσθαι τψ 
άναθέματι* τούτο δέ έστιν 6 άπδ τού θεού χωρισμός. 

ΑΠΟΛ. 
"Οτι μέν άνέγνως έκ τών οίκουμενικών συνόδων 

εκεί, μαρτυρούσιν αϊ Πράξεις * εκεί γάρ είσι γε-
γραμμένα άπερ άνέγνοις · οτι δέ ουδέν έφησας άναγ-
καΐον, ουδέ κατά Λατίνων ήσαν εκείνα, δ βουλόμενος 

dedil sejunclionts ecclesiarum. Nam si post sep-
limam synodum exorlum est ecliisma, el multo 
etiam esl illa poslerius, addilum vero fueral Sym-
bolo posl sccundam aynodum, ei ecclesiae concor-
dabant usque ad septimam, et allera alleram bujus 
vei causa non accusabal, qui liai ut cx addila-
menlo sit ortum dissidium? Imo poiius ex boe 
ostendiwr,orienlalibus explanalionem banc fuisse 
acccplani, quandoquidcin addila etiam Symbolo 
voce illa, Filioque, non dissidcbanl. 

EPHES. 
Deinde per conscqtientes sessiones, prolaiis sa-

crorum couciliorum Actis, recitavi defiailioiics ipso-
rum, in quibus sancti i l l i Palres interdicunt Sym-
boli mutalionem usque ad dictiouem et syllaham, 
et horrendas exsecrationes sanciunl in eos qui 
ausL unquam fuerint quidqnam immutare : i ta ut 
eptsropi quidem et clerici sacerdoiio ίιι posieruni ca-
reanl, sintque a gratia sibi dala alieni; laici vero 
subjecii sini anauiemati, quod est separalio a Deo. 

RESP. 
Quod ία quidem aliqaa ibi proiuleris cx decrelie 

generalium conciliorum, Acta lestanlur ; scripia 
eniin sunt illis quae recitasti. Nibil vero csse a lc 
diclufii, quod urgerel, cl nibil illa contra Lalinos 

άναγνώτω τάς Πράξεις, κα\ εύρήσει με λέγοντα τήν D facere, qui scire volueril, Acla legal, elverum a me 
άλήθειαν. "Οτι γάρ άπαγορεύουσιν ol θείοι Πατέρες 
τήν έναλλαγήν τοϋ Συμβόλου, καί οί Λατίνοι κα\ 
ημείς δμολογούμεν * καί τά ; φρικώδεις αράς, κα\ 
τά αναθέματα, και τούς Ιερείς ανίερους, και τούς 
λαίκούς άπδ τού θεού κεχωρισμένους, κα\ τά λοιπά 
ά λέγεις πρός τδ συγχέαι τούς άπλουϊτέρους, πάντα 
σοι συνομολογούσι Λατίνοι * άντιλέγουσι δέ σοι ά σύ 
σιωπάς, δτι γέγονεν έν τή όσφρήσει σου σίνηπι. 
Δύνανται γάρ Λατίνοι καί ημείς οί τής συνόδου 
συνήγοροι πρ^ς σέ άντειπείν, δτι Καλώς λέγεις, 
αΐδέσιμε Εφέσου, καί ημείς ταύτα δμολογούμεν * 
άλλ' ούκ ένηλλάξαμεν δμως ημείς τδ Ιερώτατον 
Σύμβολον,ούτε μήνένηλλαγμένον αύτδ πρεσβεύομεν * 
τους γάρ έναλλάξαντας, είτε μήν έναλλάξειν τολμή-

P A T R O L . G R . C M X . 

dici compeTiel. lnlerdicium quippe essc a sanctts 
Pairibus, nc ulia fiat inSymbolo iunnuuiio, et La-
tini el nos falemur, et oinnia quac congeris ad Hir-
bandos sinipliciores, exsecraiiones borrendas, ana-
ibeuia, privaiionem sacerdolti, laLorum a Deose-
paralionem, Laiini tibi coiicediint, sed in eo con-
tradicunt quod laces, quia naribus tuissinapi est. 
Po»suiil enira Latini ei uos tynodi defensores iia 
tibi occurrere : Bcne dicis, venerande prazaul 
Epbesie, ei nos banc eadem falemur, sed nullain ia-
men nos immuiatiouem in sacratissimo Synibolo 
moliti sumus, ncque immutatum illud coliniua et 
veneraiuur nam eos qui immutarunt vel iinmular.; 
audcbunl, nos eiiam anatbemaii tradimus. Eieniui 
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gaiiclanl \\i ipso Trinilalem dogmatixamu?, Deum- \ σοντας χα\ ημείς τ φ άναθέματι παραδίδομεν*"Αγίαν 
que incarualu π falcmur Dei Filiuni, el crucilixum, 
ci sepuliuji), et resurrexisse eumdem, venlurumque 
iterum in iine sifcculorum ad judicanduin orbem 
uuivcrsum. Credimus eiiam aperla fide Spiritum 
eancium, Palri et Filio consubslanlialem ejusdem-
que itiajeslalis, qui loculus csl per piopbetas: unam 
preierea ICcclesiam, cl baptisma uiium pie palam-* 
que dicimus, et morluorum resurrectionera omnibus 
rlara voce ptaedicamus. Quam ergo noshnmutalio-
nem in eo feciimis ? qua* fraus iu illo ? Nulla pro-
feclo. Non ergo debebas vir docius bujusniodi fu-
lilia profeire verba,pro quibus level mfanies turpi-
ter dcriderent. An vero, quod Latiui Symbolo ad-
diderinl vocem illam, Filioque, explanaiiouis causa, 

Τριάδα γάρ έν αύτφ δογματίζομεν, κα\ θεδν σεσαρ-
κωμένον έν αύτφ δμολογούμεν τδν τοϋ θεού Υίδν, 
χα\ σταυρωθέντα, χα\ ταφέντα, χα\ άναστάντα, χαί 
πάλιν έρχόμενον έπί συντελεία τών αιώνων κρίνα ι 
τήν οίκουμένην · χα\ τδ άγιον Πνεύμα όμοούσιον κα\ 
όμόθρονον τψ Πατρ\ χα\ τψ Υίψ δ ια^ήδην πιστεύο-
μεν, τα τοΤς προφήταις λάλησαν · χαί μίαν Έκκλη
σίαν χα\ έν βάπτισμα εύσεβώς δμολογούμεν αναφαν
δόν, κα\ τήν τών νεκρών έξανάστασιν πάσι μεγαλό
φωνων κηρύττομεν. Τίνα ούν έξαλλαγήν τούτου 
ημείς έποιήσαμεν; ποία άπατη έν τούτψ; "Οντως 
γε ουδεμία. Ούκ Ιδ;ι ουν σε σοφδν άνδρα δντα 
τοιαύτα ληρώδη φθέγγεσθαι βήματα, έν οΤς κα\ 
νήπια άν σε αίσχρώς κατεγέλασαν. "Ότι δέ προσέ-

vocas iininutaiioneni? Al nos paulo post, ubi tu Β θηκαν ol Λατίνοι τήν, Έκ τον Ylcv, φωνήν, σα-
quoque de re ip*a dispulas, perbeue declarabimus, 
eiuie pia vox, necnc. El si quidein piam esse uon 
demonslrabitnus, baic tu rccle locutuseris; el opor-
tel iu Lalinos maledicla caderc, ut Syiuboli i iu-
niuiaioies : siu banc piain usienderimus, tunc La-
tinos quidem ab exsecratiunibus ei analhemale 
liberus iiccessanodenioiistrabimus, in tevero luiiin 
que capul njalcdicliones oimies el aualbemala 
rei idisse cordalis viris probabimiis. Nunc vero ul-
teriura pcrspiaamus. 

φηνίσαντεςέν τψ ίερψ Συμβόλψ, λέγεις έναλλαγήν, 
ημείς μετά μικρδν, δπου κα\ σύ περ\ τής δόξης 
ψήσεις, σαφηνίσομεν πάνυ καλώς, εί ευσεβής έστιν 
ή φωνή, ή ού · κα\ εί μέν ού δείξομεν αυτήν ευσεβή, 
εύ σοι είρηται ταύτα, κα\ τάς αράς δεί Λατίνους 
έχειν τους τδ Σύμβολον έναλλάξαντας · εί δ' ευσεβή 
ταύτην διατρανώσομεν, τότε τούς Λατίνους αθώους 
μέν τών άρών κα\ τού αναθέματος έξ ανάγκης 
δείξομεν, πρδ; δέ σε κα\ τήν σήν κεφαλήν τάς αράς 
κα\ τά αναθέματα πάντα έπιστραφέντα τοις έχέ-
φροσιν έπιδείξομεν. Νύν δέ κατοπτεύσωμεν περαι
τέρω. 

ΕΦΕΣ. 
Έ π ι τούτοις χΑ διά συλλογισμών αναντίρρητων 

παρέστησα τήν τών έμών λόγων ανάγκην, καί ώς 
αδύνατον άλλως έκληφθήναι τούς δρου;, ή ώς έγώ 
τούτους έξηγούμην τε κα\ έλάμβανον. 

ΑΠΟΛ. 
Φάσκονται οί συλλογισμοί σου καί ή αυτών έν τοί; 

Πραγματικούς δύναμι; · πάντας γάρ σοι έν\ λόγω ό 
τής αγίας Σαβίνης καρδινάλις Ιουλιανός ό σοφώτατό; 
τε κα\ άγιώτατος ώ ; ίστδν αράχνης διέλυσε, κσΛ 
λαμπρότερον τών ηλιακών άκτίνω* άπέδειξεν, ώς 
ούκ έστι προσθήκη ή, έκ τον ΥΙον, φωνή, ή έν τψ 
Ιερώ Συμβόλψ τεθείσα, άλλ' άνάπτυξι; κα\ σαφή
νεια · κα\ έξεστι τή Εκκλησία διηνεκώς τήν άλή
θειαν έξηγεϊσθαι, κα\ προσθείναι δπου άν βούλοιτο, 
εί μόνον τδ προστεθέν αληθές είη · δταν γάρ άλη-

sad exposilioiiem lextus el declaraiionein faleitiur j> θές τδ προστεθέν είη, ού προσθήκη, άλλ' έξήγησις 

EPHES. 
Ad bajc syllogismu» iudissolubilibiis osiendi.viin 

ratiouuin luearuin neccssario iufei-ref quod demon-
airabain, uec fieri possje, ut dcfiuilionesaccipi aliier 
qiieani, ac ego illas cxpoiiebaui el inleliigebam. 

UESP. 
Exsiaul in Aciis syllogismi lui , cl vis corumquos 

libi omnes uuo veibu vir ilocl.ssin.us idemque san-
cti&simus Jalianus sanclx Sabinae cardinalis lan-
quaai aranejc iclam dissolvii, cl mcridiana luce cla-
rins deinonstravil, in sacro Symbolo diclioncm 
ill .nii , FilioqHC, ιιυιι esse additamenlum, sed expla-
nalionciuel dcclaialionem ; cl licerc seniper Eccle-
siai veritalem dilucidare, el addere ubiuunque vo-
hieril, dumniodo qiiod addilur sit verum. Cum eiiim 
voruin quid addilur, uon factam apposiiionem , 

omues; cum veio adjicilur opposilum, lunc faclum 
revera dici el pra&dicari pote^l additamenUim. 

EPHES. 
(Jl compcriinus auicui Laiinos persona in dis-

putalionibiis doposila veriiatis sluiiio non agerc, 
ncque u l ipsa apparcrel eniii, sed ui viderentur ba-
bore quid dicercni, el suorum aure* prarocciiparent, 
iliud cliam obnixe cuiare, ul omiiino ipsi sessiouum 
Itnem facerenl, alqiie ut posteriore loco diceiitca vi-
derentur omnia diluere, qux* a nobis objkiebanlur. 

RESP. 
\ i d e b a s m q u i d c i i i Laliuus a r g u t D c n t a i i o n e s luas 

αύτδ και φανέρωσις τού κειμένου είναι ομολογείται 
δταν δέ τουναντίον, τότε προσθήκη κα\ λέγ.ιτ* άν 
και κηρύττοιτο. 

ΕΦΕΣ. 
Ός δ* έωρώμεν τούς Λατίνους σαφώς ήδη παρα-

γυμνώσαντας έν ταίς πρδς ημάς διαλέξεσιν, ώς oj 
πρδς άλήθειαν αύτοίς δ σκοπδς, ουδέ τδ ταύτην 
εύρ·θήναι διά σπουδής τίθενται, μόνον δέ γε τ ϊ 
δόξαι τι λέγειν, κα\ τά; άκοάς τών οίκείων προκα· 
τασχεϊ^ · έργον τε άπαραίτητον είχον αύτο\ λύειν 
τάς συνελεύσεις, ίνα λέγοντες ϋστ-ροι βοκώσιν 
άπαντα λύειν τά παρ* ημών λεγόμενα. 

ΑΠΟΛ. 
Έώρας μέν τους Λατίνους σαφέστατα τούς σους 
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λύοντας λόγους, μή δυνάμενος δε άντιλέγειν, έτε- Α aperiissiuie diasolvere ; el cum ηοιι posses con-
ρ·ης τήν διάλεξίν ένεχείριαας. ΚαΙ τότε ό Νικαίας 
άρχιερεύς άνελάβετο τδν αγώνα, ώστε μετά του 
φρά Ανδρέου αρχιεπισκόπου 'Ρόδου διαλέγεσθαι; 
δτε κα\ του; Ισχυρότερους υπέρ Γραικών περ\ τής 
προσθήκης λόγους αύτδς είπε · πρδς άλήθειαν γάρ 
ήν αύτοΐς δ σκοπδς, καί ού πρδς έπίδειξιν, ώς αύτδς 
φής · ού γάρ ώς Λατίνοι και μέρη τήν διάλεξίν 
έποιούντο, άλλ* ώς ΧριατιανοΙ τήν άλήθειαν έξη-
ρεύνων, καί μετά σπουδής έξεζήτουν άπαύστω;. 
Φαίνεται γάρ δ ια^ήδην τούτο, ένθα δ μακαριώτατος 
πάππας τοίς ήμ^τέροις έλεγε · Θαυμάζω πώς αμε
λείτε, κα\ άναβάλλεσΟε τάς συνελεύσεις · κα\ γάρ 
ού παύομαι διεγείρων ά*\ υμάς πρδς τήν τής αλη
θείας έξέτασιν, άλλ' ύμείς ^αθυμείτε. Κα\ έχομεν 

mdicere, aliis dispuialionem iradidisli. Tnmque 
prajsul lNicamus cerlamen suscepit, ul cum fratrc 
Andrea Rhodi arcbicpiscopo disccplarel, quando cl 
validiora pro Graicis argumenta supnr a.ldilamenu» 
ipsc proposuit; ad veritalem enhn illis tcndebat 
aiiiuius, non, ul asseris, ad osCenlaiiouem. Noque 
eniiu dispuiabani ui Laliui et adversa pars, sed ut 
Cbrisliaui veiilalem perscrutabanlur, el eaiu sludio 
lunquam inlennisso perquirebant. Id cerle liquido 
constal ex verbis beatissimi papa?,quibusad uoslros 
uiebalur dicens : Miror quod negligenler agaiis,ei 
conventus differatis ; ego. non desiuo vos exciian; 
ad veritali* indagationem, at vos segniores eslis. 
Aunusagilur secuudus, postquam coeplaesl agi syn-

ένταύθα έν τή συνόδψ ένιαυτούς δύο, κα\ ούπω ^ odus , necduui quinque el viginli sutH babha: 
είκοσι κα\ πέντε έγένοντο συνελεύσεις. "Ερχεσθε 
ούν είς τήν διάλεξίν * εκεί γάρ εύρεθήσεται ή αλή
θεια · οΰ γάρ δυνατδν άλλως · έρχεσθε κα\ μή μέλ
λετε. Έλυπείτο γάρ ό μακάριος εκείνος άνήρ, πώς 
οί ημέτεροι £αθύμως είχον, κα\ ού συνήρχοντο έν 
τή αυνελεύσει. "Ελεγον δέ κα\ άπελογούντο ούκ είς 
τδ δόξαι τι λέγειν, κα\ τάς τών οίκείων προκατα-
σχεϊν άκοάς, ώς φή ; σύ διαβάλλων πάντα ; · π ό ^ ω 
γάρ τής εκείνων διανοίας τε κα\ σοφίας τουτί · άλλ' 
ούδ' ύστεροι έλεγον προς τδ λύειν τάς συνελεύσεις, 
και λυομένων αυτών δοχείν αυτούς άπαντα λύειν τά 
παρ' υμών λεγόμενα · άλλ' άπελογούντο ύστεροι, 
επειδή ύμείς προετείνεσθε πρότερον ώς κατήγοροι, 
εκείνους δέ ί ν τδ λοιπόν ές ανάγκης άπολογίαν Q ΠΗ rationem uecessario redderciw, 
ποιείσθαι. 

ΕΦΕΣ. 
Εντεύθεν ήδη τοΰ λέγειν παυσάμενοι παρ·κα-

λνΰμεν αυτούς, τί μή λέγοντες ίκανδν έπισπάσασθαι 
κα\ λιθίνας ψυχάς; έπανελθείν πρ^ς τήν κ?λήν 
συμφωνίαν έκείνην, ήν είχομεν πρότερον κα\ 
προς ημάς αυτούς κα\ πρ*>ς τούς Πατέρας ημών, 
δτε τδ αύτδ πάντες έλέγομεν, και ούκ ήν έν ήμίν 
σχίσμα. 

ΑΠΟΛ. 
Καλώς οίδαμεν κα\ ημείς, δτι έπαύσω τής δια-

λέξ£ως, μή δυνάμενος άντιλέγειν τώ τής 'Λγίας 
Σαβίνης καρδινάλει · δτε σου πάντας τους λόγους 
ού; έλεγες, ώς ού δεί προσθείναι, δηλονότι τψ 

sessiones; conveniie crgo ad diaputaudum, ila 
cniiii ct nullo alio modo reperietur veritas ; veni-
le eicunciaiionern abjicite. Dolebal quippe vir ille 
beatusde negligentia noslrorum, quod non conveui-
renl ad sessiones. Dicebanl porro et se defendebaiU 
non i i l viderenlur babere quid dicorenl, et guorum 
aures prseoccupareni, ul lu calumniando ornnes 
affirmae (procul enim a sensue*. scienlia Uloruin boe 
csi), sed uequc posleriores dissercbant. ul finem ses-
sionibus imponerent, atque ita vidercnlur ipsi om-
nia dilucre qu* a vobis objiciebanlur ; verum de-
iensionis causa respondcbant, quoniam priores vos 
proponebaiis ulaccusalores; rcliquuiti crgoeral, vA 

EPHES. 
Tum vero omissa dispuiationc ad preces cunverei 

sumue, quid non dicenies, quod vel lapideos "ani-
mos poseel alliccrc ? ul redirfttur ad praclarain i i -
la;n concordiam, qua olim tum ipsi coiigrttebamus 
inler nos, lum idem quod Palres stnliebamns, ctini 
omnps idem dicebamus, el uon er.il scbisma in no-
bis. 

«ESP . 
Desiisse le dispulare et nos probe sciinus ; nitni-

rnm quia resistcre cardinali Sancla: Sabinaa nou 
poieras : quan-io omnes qua? a le aflerebanlur ra-
lionfs, quod niliil sit addt*ndum sacro videlicM 

ίερώ Συμβόλψ, καί τά δμοια, διέλυσεν ώς ίστδν j) Symbolo, ac siinilia, dissolvit ipse veluli lela:nara-
άράχνης, έναργώς παραστήσας, ώς δεί τήν άλή
θειαν πάντοτε προστίθεσθαι. Σύ δή μή έχων άπο-
λογεϊσθαι, έτέραν έτράπη; δδδν λέγων · Επανέλθω· 
μίν πρδς τδ άρχαιον εκείνο μάθημα τε κα\ Σύμ
βολον, δ παρελάοομεν * αίδεσθώμεν τούς Πατέρας 
η μ ώ ν φυλάξωμεν τήν παρακαταθήκην. Ό δέ 
Ίουλιανδς γενναίως άντέφη πρδς ταύτα λέγων · 
Κα\ ημείς τους Πατέρας ημών εύλαβούμεθα ώς ει
κός, κα\ τούς δρους αυτών καί καλώς νοούμεν και 
εύλαβώς φυλάττομεν * ού γάρ άλλο μέν Σύμβολον, 
είτουν μάθημα πίστεως ημείς πρεσβεύομεν καί 
ομολόγου μεν, άλλ' εκείνο δπερ ή αγία δευτέρα 
έξεβόησε σύνοδες. Αυτήν δέ ήν λέγεις προσθήκην, 
ημείς σαφήνειαν κα\ έξήγησιν, ού προσθήκην λέγο-

i»e;o, addendam essc deiuonstrans qnovis lempore 
verilatem. Tu ?ero cura tua nt 11 posses defcndcrc, 
allera progressus es via, dicens: Redeatmis ad anli-
quum illud fldei rudimeiitum ac Symbolutn, quod 
aceeplmus; revereauiur Palrt-s nostros ; scrvemua 
depositum. Ad (juaa Julianus egregic respondil: Ει 
nos, inqtitl, «l par esl, Palres noslrosreveremur, ct 
ipsorum decrela recia inieiligimus el reverenler 
servamus; neque enim nos aliud Symbolum, seu 
fidei rudimentum lenemus el credimusprxler illud, 
quod sancla syuodus secunda promulgavil. Quod 
vero tu additametiiuiu vocas, nos declaratiuaeiu 
el explanationem, non addiiamenlam dicimus ; 
addilumcnlum quippe diccndum csl pcrcgriuuiii 
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dogma ; veriias auiem 11011 addiiamenlui», scd Α μ ε ν προσθήκη γαρ τδ άλλότριον λέγοιτ' αν δόγμα ' 
explicaliu, ul saepe dicluiu esL Quod vero hortaris 
ut dicamus, quemadmodum initiodicebamus, quan-
do non eral scbisma inler uos, id sane e vesligio 
falsilatis arguiinr : siquidem schisma cenlum posl 
sepiemain synodum amiis oriuin csl aucioribus 
Micbaele impeialore ct Pbotio palriarcha, Sytnbo-
ium vcro posl secundam synoduna Romana cane-
bai Ecclesia, sicut budie canil, leste Georgio A r i -
βϋηο, ut diximus. Nain et Maximus, qui fuit anlc 
sexlain synodmn, leslalur boc iti epistola ad Ma-
rinum presbyierum Cyprium, Romanam scilicet 
Ecclesiam ila sentire, sic scribens : Synodicarum 
sanctissimi papu». Marliut, qui nunc praisidet, litle* 
rarum, non quot ipsi scripsislis, capita, Conslanli-

ή δ' αλήθεια ού προσθήκη, άλλ' άνάπτυξις, ώς πολ
λάκις εΓρηται. Ό : ι δέ παραινείς, ίνα λέγω με ν 
ώσπερ έλέγομεν κατ* αρχάς, δτε ούκ ήν έν ήμίν 
σχίσμα, τούτου κατά πόδας δ έλεγχος · τδ μέν 
σχίσμα μετά τήν έβδόμην σύνοδον έκατδν έτη έγέ
νετο αιτία Μιχαήλ βασιλέως κα\ Φωτίου πατριάρ
χου, τδ δέ Σύμβολον άπδ τής δευτέρας συνόδου ή 
'Ρωμαίκή ούτως έψαλλεν Εκκλησία, ώς $δει και 
σήμερον, καθώς μαρτυρεί Γεώργιος ό Άριστινδς, 
ώς έφημεν * κα\ Μάξιμος δέ ό πρδ τής έκτης υπάρ
χων συνόδου μαρτυρεί τούτο Ι ν τή επιστολή τή πρδς 
Μαρϊνον πρεσβύτερον Κύπρου, ώς ή 'ΡωμαΙκή 
Εκκλησία ταύτην ίχει τήν δόξαν, λέγων ώδ£· Τών 
τού νύν άγιωτάτου πάππα Μαρτίνου συνοδικών 

nopolitani noiarunt, sed duotautuin, quorum iuiuni Β ούκ έν τοσούτοι; όσοι; γεγράφατε κεφαλαίοις οί 
ad diviua speclal, quod dixei i t , iiiquiunl, Spiri 
lum sauclum a Filio quoque proeedere, ei quac 
sequunlur, ne singula profcraui. Quare nou fuit 
origo scbismalis, quod luvocas additamentuui, scd 
Romaua Ecclesia Symbolnm recitabai, ul hodie 
recilal ; et nos, scilicet Craeci, recilabamus, 
ul nunc facimus, ct schisuia non eral in no-
bis. Possunl crgo eliara Latini iisdeni ad lc uii 
vocibus: Redeamusad illa teinpora, quibus juncli 
eramus, et nos Symbolum eo niodo profcre-
bamus, quo nunc pruferiinua, et vos similiter eo 
modo dicebatis, quo nunc dicitis, el unanimes 
eramus ; el ncque vos de nobis conqucrebaniini, 
neque nos pariter de vobis. Miror auinin quomodo 

τής βασιλίδος τών πόλεων έπελάβοντο, δυσ\ δέ 
μόνοις· ών τδ μέν υπάρχει περί θεολογίας, δτι 
τε, φησ\ν, είπεν έκπορεύεσθαι κα\ έκ τοΰ Γίοΰ τδ 
Πνεύμζ τδ άγιον, κα\ τά λοιπά, ίνα μή καθέκαστα 
λέγω. "Ωστε ήν λέγεις προσθήκην, ούκ ήν αίτία 
τού σχίσματος, άλλ' ή 'ΡωμαΙκή Εκκλησία έλεγε 
τδ Σύμβολον, ώσπερ λέγει κα\ σήμερον, κα\ ημείς 
έλέγομεν, οί Γραικοί δηλονότι, ώσπερ κα\ σήμερον, 
κα\ σχίσμα ούκ ήν έν ήμίν. Ούκούν δύνανται τδ 
αύτδ καί οί Λατίνοι πρός σε είπείν * Έπανέλθωμεν 
είς εκείνον τδν καιρδν, καθ 1 δν ηνωμένοι ήμεν, 
καί ημείς έλέγομεν τδ Σύμβολον ώσπερ κα\ σήμε
ρον, καί ύμεϊ; ομοίως ώσπερ κα\ σήμερον λέγετε, 
κα\ ήμεν έν όμονοία, καί ούτε ύμείς ένεκαλείτε 

eynodi cccuineuica non reprebendertnt, si uos ^ ήμίν, ούτε ημείς ύμίν. θαυμάζω δέ, πώς αί οίκου-
blaspbernare sciebanl, ut vos nu.ic dicitis el accu-
-e.tis: leriia, inquam, quarla, quiuta, st'xta,et se-
ptima ; neque enim criminari coepislis nisi post 
Plioiium. Iiaque conveniamus, dicamusque quod 
aiue ecbisma dicebamus, fietque ut idem uiriquc 
dieatnus ; etlollelur scbisma, pax autem subseque-
iur et concordia ; alque ita erimus Deo favenle 
conjuucli. 

μενικα\ σύνοδοι ούκ ένεκάλεσαν, εί ήδεσαν ήμά; 
βλασφημουντά:, ώσπερ ύμείς λέγετε νυν κα\ εγκα
λείτε ήμίν · λέγω δέ ή τρίτη, ή τετάρτη, ή πέμπτη , 
ή έκτη, κα\ ή έβδομη· ούδ' ύμείς ένεκαλείτε, άλλά 
μετά τδν Φώτιον κα\ έτι. Συνέλθωμεν ούν, κα\ 
είπωμεν δπερ έλέγομεν πρδ τού σχίσματος, χα\ 
εύρεθησόμεθα τά αυτά λέγοντες αμφότεροι, κα\ 
παύσεται τδ σχίσμα, επακολουθήσει δέ ή είρήνη 
τε κα\ ομόνοια * καί ούτως έσόμεθα σύν θ ε ψ ηνω
μένοι. 

ΕΦΕΣ. 
Ταύτα λέγοντες κενήν έψκειμεν ψάλλειν, ή λίθον 

έψεΐν, ή κατά πετρών σπείρειν, ή καθ* υγρών γρά-
aul in aqua scribere, aut quidquid aliud adagiis ρ φειν, ή δσα άλλα έπ\ τοίς άδυνάτοις αί παροιμίαι 

EP11ES. 
Hec dicentes vidcbamur aurdis auribus caneic, 

aullapidein coquere, aul semina saxis mandare, 

gigniiicainus ad exprimeuda iinpossibilia. 
RESP. 

Possunieiiam Laiini lespotidete tibi peradagia: 
/Elbiops ιιοιι dealbalur ; littori loquiiuur : neque 
«tiim lu auscultas ; fabula sine capile : imperlecia 
-enim dicis ; et atia quaecunque in coiitumaccs 
usurpantur ei arrogantes. Iriobsequenlesenim nii i i -
qnaui obsequenlur. lta plane et tu : vistim libi est 
iiiaiiere iu scbismale el sejunciione, seduclione 
4it pravilaie; el mausisli, permanebisquc etiam post 
jiioilem in ipso. A l vero qui suam expelunl salu-
icm, non ita, Jiequc aures aul oculos claudurti, 
»oil audiuut ei videnl, et intelligere volunl quod 
uiehus ei utilius csl ad suaui ipsoium salmeiu. Tu 

φασίν. 
ΑΠΟΛ. 

Κα\ Λατίνοι δύνανται έκ τών παροιμιών πρδς σέ 
άντερείν · Αίθίοψ ού λευκαίνεται' αίγιαλψ λαλοΰ-
μεν · άνήκοος γάρ υπάρχεις · ακέφαλος μύθος · 
ατελή γάρ λέγεις * καί δσα άλλα επί τών άνηκόων 
και αλαζόνων αί παροιμίαι λέγουσιν * άπειθείς γάρ 
ουδέποτε πείσονται. Ούτω και σύ · έδοξέ σοι μένειν 
έν τψ σχίσματι καί τψ χωρισμψ, τή πλάνη τε καί 
κακία, καί ούτως έμεινας, έν ψ κα\ μβτά τδν 
θάνατον διαμενεϊς κα\ έση άεί. Άλλ' οί τής εαυτών 
όρεγόμενοι σωτηρίας ούχ ούτως, ουδέ κλείουσι τάς 
άκοάς, ουδέ τδύ; οφθαλμούς καμμύουσιν, άλλ* 
άκούουσι κα\ βλέπούσι καί συνιέναι θέλουσι το 
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χριΓττόν τε και, συμφέρον τής σωτηρίας αυτών. Α vero nolursli , seJ superba de ie ipso opinione de-

ccptus, putasti uuiversa (e synodo prudentiorem Συ δέ ούχ ήθέλησας, άλλα τ]) οίήσει απατηθεί;, 
φρονιμώτερος καί σοφώτερος ψου τής συνόδου 
είναί σε πάσης, δπερ τής άκρας μωρίας δείγμα 
ήν, ένα άνθρωπον βέλτιστον είναι πάση; τής οικου
μένης · ένα πρδς ένα έχει κα\ λδγον, πάσης δέ τής 
Εκκλησίας κοινώς συνελθούσης ένα βέλτιστον είναι 
αδύνατον - παντελώς · εί δέ μή γε, καί "Αρειος, κα\ 
Εύνόμιος, καί οί έτεροι τών οίκουμενικών συνόδων 
εχθροί ταυτδ τούτο φήσουσιν · άλλ' ούκ έστιν. "Οθεν 
έδει καί σέ τήν άλήθειαν γνόντα, κα\ τών πολλών 
άκούσαντα, τήν διχόνοιαν έάσαι κα\ τδ έπ'μονον, καί 
τήν ματαίαν πρόληψιν κα\ κακίαν, κα\ ένωθήναι τή 
τών πολλών άποφάσει, μάλλον δέ τή άποφάσει τής 
Εκκλησίας. 

ΕΦΕΣ. 
Εκείνοι γάρ τοίς μέν έλέγχοις στενόχωρουμενοι, 

διόρθωσιν δέ ουδαμώς οδδεμίαν παραδεχόμενοι, 
διά τδ άνιάτως έ/ειν, ώς έοικε, παρεκάλουν ημάς 
έπι τήν έξέτασιν μεταβήναι τού δόγματος, ώς Ικα
νών ήδη ^ηθέντων τών έπ\ τή προσθήκη λόγων · 
οίόμενοι δι* εκείνων τών λόγων έπισκιάσειν τδ 
τού Συμβόλου τόλμημα, τής δόξης υγιούς δεικνυ-
μένης. 

ΑΠΟΛ. 
01 τοίς έλέγχοις στενοχωρηθέντες φαίνονται έν 

τοίς Πρακτικοίς τής συνόδου · έλέγετε γ ά ρ , κα\ 
πρώτος απάντων σύ , δτι Διαζευχθώμεν, διαιρεθώ-
μεν, σπέλθωμεν · οί Λατίνοι σοφο\ κα\ γενναίοι άν-

eese ct docliorem ; quod cxtremae stullilise argu-
mentum est, unum scilicet hominero antecellere 
universis. Esto, si unum cum uno conferas, u\ 
enim credibile est; at universa Ecclesia cougregala 
unum hominem esse praesianlioreni omnino esl im-
possibilo : alioquin et Arius, et Eunomius, et reli-
qui generalium conciliorum hosles hoc ipsum 
dicent; vcruui iJ tieri non polest. Quare te eliam 
oporlebal agnita veritate mullos audire, disscnsio-
nemque et pervicaciam et vanam illam quam 
habcbas animo antecepiam opinionem ac perver-
siiatem deponere; et multorum, imo vcro Ecclesf» 
sentenliam sequi. 

EPHES. 
Il l i enim argiimentis convicii, et iu angusiias 

redacli, nullam vero prorsus emendaiionem admH-
lenles, quod, ut apparei, morbo laborent insanabili, 
borlabantur nos, ut ad inquisilionem dogmatis 
tpansiremus, quod esselde addilamenlo salis jam 
dicium : bis verbis exislimanles obiegi, quod in 
Symbolo sunl ausi, s! opinio suna esse probare-
tur. 

RESP. 
Qtii fuerinl per argumciiia ooangiistali, decla-

rani Acla aynodi. Dicebatis enim, el primus oni-
nium lu : Disjungamur, dividamur, abscedamus; 
Laiini viri docli ei prasiantes virtule suni, el dia-

δρες είσ\ , κα\ διαλεκτικοί εμπειρότατοι. Εί ούν έν C leclicae periiissimi. Quod si in dispuialione de ad-
τοί; περ\ τήν προσθήκην λόγοις έφάνησαν ούτω δει-
ν Λ , ώστε μηδεμίαν άπολογίαν ύπολειφθήναι ήμίν , 
τίν*ς άν γένωνται, δταν περι τής δόξης τήν έξέτα
σιν ποιησώμεθα, βπου κα\ διδασκάλους τής Εκκλη
σίας έχουσι δείξαι, τήν έκπόρευσιν τού αγίου Πνεύ
ματος κα\ τψ Υίψ δίδοντας; Αοιπδν συμφέρει ήμίν 
άπελθείν, ή ήττηθήναι κα\ μετ' αίσχύνης έπανα-
στρέψαι. Ταύτα μέν έλέγετε, αληθώς τοίς έλέγ/οις 
ύμείς στενόχωρου μενοι. Διόρθωσιν δέ παρά σού τήν 
Τωμαικήν δέξασθαι Έκκλησίαν ούκ έδει* εκείνη 
γάρ πασών κυβερνήτίς έστι , και ταίς νοσούσαις 
τών εκκλησιών ίατρδς εμπειρότατος, παρά τού Χρι
στού λαβούσα τήν έξουσίαν τάς άλλας ίθύνειν κα\ 

ditamento viei sunl adeo acres ingenio, ut nulloe 
apologix locus sit nobis relictus, qui erunl com 
ipsam opimonem cxaminabimus,pro qiia el docto-
res Ecclesia? -profenro habent, Spirilus sancli pro-
duclionem Filio quoque tribuenles? Salius igilur 
est abire, quam vinci et cum ignominia reverli. 
H»c dicebaiis ipsi profecto convicti, et in angu-
slias per argumenta redacli. Α le porro emendari 
Romanam Ecclesiam nil opus erat; nam illa cun-
ctarura est gubernatrix ecclesiarum, et aegrotan-
tibus ecclesiis perilissime roedetur, cum poleslalem 
a Cbristo acccperit regendi aliae ct gubernandi, 
confirmafidi ei corrigcmli, non ut ipsa confinmj-

κυβερν?ν, έπιστηρίζειν κα\ διορθούν, ούκ αυτήν δέ n tur ab ali is: Εί ία, inqnit SaWator ad Petrnnv, 
διορθούσθαι παρά τών άλλων. Καί σύ ποτε επι
στραφείς, φηΛν δ Σωτήρ πρδς τδν Πέτρο ν , στήρι
ξαν τους άδεΛφούς σον · ού γάρ είπε, Στηρίχθητι 
ύπδ τών αδελφών σου, άλλά, Στήριξον. Ούκούν κα\ 
σέ έδει στηριχθήναι παρ' αυτής ώς κα\ οί σοφώτεροί 
σου καί λογιώτεροι έστηρίχθησαν. Έ π \ δέ τήν έξέ
τασιν μεταβήναι τού δόγματος ού παρεκάλουν Λατί
νο». · άλλ* δτι μήνας είχετε δεκατέσσαρας διαλεγόμε-
νοι περ\ τού, Ού δει προσθείναι, δυοίν μόνοιν δντοιν 
τοίν ζητημάτοιν, έν οίς ίκανάς απολογίας παρέσχον 
ύμίν αυτοί * διά τούτο έδει καί πρδς τδ έτερον μετα-
θεΐναι τδν λόγον ίνα, δειχθέντος τού δόγματος άλη-
0 .ύς, αδίκως αυτούς έπιδείξωσι παρ' υμών συκοφαν-

aliquando convertus eoufirma fratret luot * ; nou 
d i x i t : Connrmare a fralribus l u i s , sed, Confirma* 
Oportebal igitur te ctiam ab illa conGrmari, quera-
admodum sapienliores etdoctiores te confirmaii 
sunt. Dt transireiis antem ad inquisilionem dogma-
lis non borlabantur Lat in i ; verum quia mensce 
jam erant quatuordecim, cum illud agiiabatur, 
nihll es9e Symbolo adjiciomlum, et ad q u a B s i l o r u m 

allerum (nam duo tantam erani) j a m salig i l l r vo-
bis responderanl, proplerea opus e r a l u l ad alierum 
ettam periradandui» iraneirelur, qwo dogmatis vc-
ritate paieiacta probarent se a vobis injuria «alom-
H i i s peti, qtiasi eacri Symboli depravatores; Osieor 

% Luc. xx i i , 52. 
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dcrunl ergo nobis 1iquidissi:r>e, poiestaiem esse Α τουμένους ώς παραχαράκτας τοΰ ίδρου Συμβόλου. 

Έδειξαν ουν ήμίν εμφανέστατα, έξουσίαν ίχειν τδν sancto? il l i seJi examinandi el corrigendi quae spe-
clant ad Odem. Quare non, ut dicis, ad oblegen-
dum facinus, quod ausi sunl iu Syuibolo, cupie-
bani devenire ad dogmalis disquisUionem, sed ut 
vobisdemonslrarent piam esse vocom Ί\\ίί\η,Filioquef 

m Symbolo posilam, essequc dociorum ci Ecclesi;c 
sentenliam, et fruslra se a vobis accusari et oppu-
gnari: propterca ad perscrulalionem dogmaiis per-
vcnire slud» bant. 

EPMES. 
Venuii nostri iJ non ferebant, el nullo modo 

paliebantur de dogtnalequKSlioiicm liaben, ni prius 
corrigerelur nddiiamchlmn. 

RESP. 
Non fenbant sane nostri alierius problemalis 

qiu&ilionem agiiari, (vrlawen pavenlos, illud(|uc 
reformiilanles, ne in Becundo eliam idero illis eve-
uiret. Elenlm vos divisa in duas parles quaesiione, 
quanim altera erat, nibil csse Symbolo addendum, 
ne diciionem quidem nec syllabam, allcra vero, 
nec pium nec verum esse quod est additum Sym-
lolo, raliones vestras prolulistis. Curn vcre Latini 
ad primum slrenitos se prarsiitissent, veritatemque 
demonstrassent, ac oslcndisseut defmiliones et 
decrela probibenlia nibil bibi obstare; aUoquin fιι
ι urmn m Palres eiiam <"*cunda% synodi subjecii 
omnino essent anaibemali, quod aliud Symbolum 
ediderinl ab illo diversum. quod antea prima Ira 

θείον Ορόνον εκείνον έξετάζειν κα\ διορθοΰν τά περ\ 
τήν πίστιν. Διδ ούκ έπ\ το έπισκιάσαι τδ τόλμημα ν 

ώ ; συ φής , τοΰ Συμβόλου έπ\ τήν έξέτασιν έ-πεθύ-
μουν μεταβήναι τοΰ δόγματος, άλλ' ίνα δείζωσιν 
ύμΓν, ώ ; ευσεβής ίστιν ή , Έκ τον ΥΙοΰ, φωνή τε
θείσα έν τψ Συμβόλψ, κα\ δόξα τών διδασκάλων κα\ 
τής Εκκλησίας, κα\ δτι μάτην αύτοίς εγκαλείτε και 
μάχεσθε · διά τούτο πρδς τήν έξέτασιν τούτου έσνευ-
δον μεταβήναι. 

ΕΦΕΣ. 
Άλλ' οί ημέτεροι ούκ ήνείχοντο, κα\ άμεταθέτως 

εΤχον πρδς τήν τής δόξης έξέτασιν, et μή διορΟωθείη 
πρότερον ή προσθήκη. 

Β ΑΠΟΛ. 
Αληθώς ούκ ήνείχοντο μέν οί ημέτεροι έλθείν έπί 

τήν έξέτασιν τού δευτέρου προβλήματος, τδν άγώ*α 
δειλιώντες κα\ τρέμοντες, μή πως τά αυτά τ ψ δευ-
τέρω πάθωσιν. Είς δύο ούν ύμείς τδ ζήτημα διαιρή-
σαντες, είς τδ, Ού δει προσθείναι τψ Συμβόλψ μήτε 
λ^ξιν μήτε συλλαβήν · τδ δέ, ώς Ή προστ-θείσα έν 
τψ Συμβόλψ προσθήκη ούκ έστιν ευσεβής ουδέ αλη
θής, προετείνατε τούς λόγους. Τών δέ Λατίνων έπ\ 
μέν τδ πρώτον γενναίων φανέντων, κα\ τήν άλήθειαν 
έπιδειξάντων, κα\ ώς ού προσίστανται αύτοίς οί δροι 
κα\ τά κωλύματα, εί δέ μή, κα\ οί τής δευτέρας συν
όδου Πατέρες πάντως ύπήρχον ύπδ τψ άναθέματι, 
άλλο έκδεδωκότες σύμβολον ή δπερ ή πρώτη φθά-

Ί r . σασα παραδέδωκεν οί υμέτεροι ήττηθέντες έν τού-
diderat; noslri in boc devicti securidum perliine- ^ τω, έδειλίων τδν δεύτερον είσελθείν αγώνα · εί έν 
acebanl certainen. Si cnim, aiebant, iu eo quod 
foriius videbalur, lam yalidas ol norvosas dedere 

I atini defcnsiones, quid dicemua, ubi saneios Pa-
ires proterent consona buic dogmali loculos? Pro-
pterea nullo roodo volebanl ut ad diequisitionem 
veniremr, et fugam inde parabant. Allamen suum 
le defensorem constiluerunl; lu vcro, nernpc ut 
deviiares discussioncm dogmaiis, al certe clam 
assenliendo Lalinorum dogmali, d ix is l i : Ulveiuin 
eliam examiuando repeiiaiur dogma,nos ccile vo-
ccm banc in Syuibolo admiLlere non possuinus, 
i]uoniam Patres nuslros veremur. Pugnabas ergo 
el (ii conlra verilalem, u l ille qni de urobra asini 

αύτψ, δπερ αύτοίς Ισχυρότερον είναι έδόκει, ούτως 
ίσχυράς κα\ γενναίας οί Λατίνοι τάς απολογίας άπέ-
δωκαν, τί άν είπωμεν, έλεγον, δταν τούς αγίους 
ήμίν έπιδείξωσι συμφωνούντα; τψ δόγμα τ ι ; Διά 
τούτο άμεταθέτως εΐχον πρ*ς τήν έξέτασιν, κα\ ώρ-
μησαν εκείθεν φυγείν · δμως προύβάλοντό σε δπέρ 
αυτών άπολογήσασθαι * κα\ είπες, φεύγων δήθεν 
τοΰ δόγματος τήν έξέτασιν, συγκατσβαίνων δ* δμως 
έγκεκαλυμμένως τψ τών Λατίνων δόγματι, δτι Εί 
κα\ αληθές εύρεθείη τδ δόγμα εξεταζόμενου, άλλ* 
ημείς ού δυνάμεθα παραδέξασθαί ποτε την φωνήν 
ταύτην έν τω Συμβόλψ, επειδή τούς Πατέρας ημών 
εύλαβούμεθα. Έ μάχου ούν τή άληθεία κα\ συ, ώς 

allercabalur; eieinendalionem faciendam bocmodo ry εκείνος δ υπέρ τής δνου σκιάς * κα\ τήν διόρθωσιν 
dicebae : Tollaiur e Symbolo vox illa addita, el re-
ponaiur seorsuin in peculiari decrelo; quando lii^c 
10 dicenle ridiculuui quid passa esl nostra natio. 
Si «iiiui vox Filioque blaspberoa e&t, cur petis ul 
in decrelo pcculiari reponalur, quemadmodum do-
ciissimus cardinalie Juliaiins tibi objecii ?<.um eniin 
dixisses : Non possumus hanc vorem in Gdei Syiu-
bolo rccipere, quod sil blaspbeiua, sed eam in alio 
eeparaiim reponamus decreto, utfacium est aban-
tiquis de voce ill», Semper virgo, in bymno cujus 
i iHlium: UnigenUut FUiu$9 cardinaUs respondii: 
Quaeraiur prius, venerande Paiar, num vera sit, 
an falsa et blasphema vox. Etsiquidem blaspbcma 
deinonslrabiiur, neqne in Symbolo bab<*alur, ncquc 

τρόπψ τοιούτψ γενέσθαι έλεγες · δτι Έκβληθήτω 
άπδ τού Συμβόλου ή προσθήκη αύτη, κα\ τεθήτω έν 
Ιδίψ δρψ · δτε κα\ γελοίόν τι προσετρίβη τψ γένει , 
σού ταύτα λέγοντος. ΕΙ γάρ βλάσφημος έστιν ή , "Εκ 
τοΰ ΥΙοΰ, φωνή, διά τί ζητείς ^αύτήν έν Ιδίψ δρω 
τεθήναι; καθώς Ιουλιανός δ σοφώτατος καρδινάλι; 
πρός σε έφη. Είπόντος γάρ σού, δτιΟύ δυνάμεθα τήν 
φωνήν παραδέξασθαί ταύτην έν τψ Συμβόλψ τής πί
στεως ώς βλάσφημον αυτήν ούσαν, άλλά θήοομεν έν 
ίδίψ δρψ, ώσπερ οί πάλαι τήν τής ΆειχορΟέτου 
φωνήν έν τψ, Ό μονογενής ΥΙός· 6 καρδινάλις 
άντέφη * Έξετασθήτω πρότερον, Πάτερ αίόέσιμε, ή 
φωνή αύτη, εί αληθής έστιν, ή ψευδής τε κα\ βλάσ
φημος · κα\ εί μέν βλάσφημο; άποδειχΟή, οΟτε iv 
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τφ Συμβόλψ μενεί, ούτε άλλαχού τεΟήσεται· τά γάρ Α 31ί 1>ί roponatur ; blaspliema enim nusquam diccnda 
βλάσφημα ούόαμοΰ χρή λέγεσθαι · ε ί δ' ευσεβής, τι 
έν τφ Συμβόλφ , τι άλλαχού; Μάλλον μέν ούν έν τφ 
Συμβόλψ δεί δμολογείν τήν άλήθειαν. Ταύτα αχού" 
σαντα τρόμο; έπελάβετό σε κα\ τού; μετά σού έπί 
τήν έξέτασιν μεταβήναι τού δόγματο;, κα\ ώρμή-
σατε φυγείν, γλιχόμενοι τής εκείθεν έξελεύσεως. 

ΕΦΕΣ. 
Καν ένέμειναν διά τέλους τή ένστάσει ταύτη, κάν 

διελύθησαν εκείθεν καλώ; ποιούντες, εί μή παραπει-
σθέντε; ύπό τίνων αύθις, ώς άπρεπες έστι μηδέν εΐ-
πόντας περ\ τού δόγματος άπελθείν, έδέξαντο τήν 
μετάβασιν, τούτο μέν τήν άπδ τής προσθήκης έπ\ 
τήν δόξαν, τούτο δέ τήν άπδ Φε^αρίας ε ί ; Φλω
ρεντία ν. 

sunl. Si vero pia, cur minus in Symbolo qiiatn 
alibi ? Imo potius Symbolo veritalem faleri oporiet. 
Uis tu atque lui audiiis disputaiionem de dogmate 
exborruislis, ct fugam parasiis, abirc iliinc exop-
tanies. 

EPHES. 
Alque i i quidem ut instarecoeperunl, perslilissenl 

etiam in bac volunlaie usquc ad finem, et reccssis-
senl illinc bono sane consiiio, ni dissuasum esset 
eis a quibusdam, rationem illam afferenlibus, quod 
indccorum cssel abscedere nulla babita dcdogmatc 
qua?s'ione ; iia euum praebuere assensum, tum ut 
a dispulatione de addilamenlo iransirelur ad quae-

® stionem dogmatis, lum ut ab urbe Ferraria FIo-
renliam iretur. 

RESP. 
Volebant sane fmprudcntes quidam in ea volun-

taie porsistere, qua coepcrant inslare, et disjungi, 
aique inde abscedere, Iquorum lu caput eras. Ve-
rnm qui suse salutis orant avidi, agnoscenles quan-
lum sit haereseos periculum in iis qui se ab Eccle-
sia secernuni, nolueruiit limore perculsi bujus nc-
quitise morbo afUci ; sed magna volunlate permi-
serunt et quaeri de dogmate, et verilalem cnu-
cleari, ul eam amplecterentur. Quare persuasis 
eliam aliis ut aeqnilati acquiescercnt, admiserunt 
secundi problematis disquisilionem; admiserunl 

ΑΠΟΛ. 
"Ηθελον μέν τίνες ασύνετοι διαμείναι τή ένστάσει, 

κα\ διαιρεθήναι, κα\ διαλυθήναι έκ=ίΟεν, ών σύ πρώ
τος υπήρχες · οί δέ τής σωτηρίας αυτών έπιθυμη-
ταΐ , και τδν κινόυνον τής αίρέσεο>ς Οσος έστ\ φοβη-
Οέντες κατά τών διαιρουμένων άπδ τής Εκκλησίας, 
ούκ ηθέλησαν τήν μονθηρίαν ταύτην νοσήσαι · έξε-
τασθήναι δέ τδ δν*γμα κα\ τήν άλήθειαν διατρανω-
Οήναι, κα\ ταύτην άσπάσασθαι μετά χαράς ύπεδέ-
ξαντο. "Οθεν τψ τού δικαίου λόγω κα\ τούς άλλους 
πεισαντες, έδέξαντο μεταβήναι έπ\ τήν έξέτασιν τού 
δευτέρου προβλήματο; · έδέξαντο δέ καί τήν άπδ 
Φε^αρίας είς Φλωρεντίαν μετάβασιν, έι:ειδή δ τής Q eiiam ul Florentiani e Ferraria irelur, quoniam 
όσίας μνήμη; Εύγίνιος ό 'Ρώμης άρχιερεύς ό θειό-
τατος ούκ εί/εν Ιτι έν Φ ε ^ α ρ ί α , ούτε μήν εύρισκε 
δ·.δόναι ύμίν έκάστω τδ σιτηρέσιον, καί τοίς Φλωρεν-
τίυοις μήνυσα; δανεϊσαι αύτψ τεσσαράκοντα χιλιά
δας χρυσίνων, άπέστειλεν αύτοίς τήν μίτραν αυτού 
ένέχυρον · οί τδ ένέχυρον λαβόντες, τδ αίτηθέν άνε-
πλήρωσαν · σύν έκείνοις δέ κα\ άλλα; τεσσαράκοντα 
ύπέσχοντο χάρ.τι δούναι, εί είς τήν πόλιν αυτών με
τά Οή σοι τήν σύνοδον, ίνα δήθεν ή πολιτεία αυτών 
τήν τοΰ δρου τιμήν άπολάβοι. Διά τούτο ούν ή μετά-
6ασις άπδ Φε^όαρίας είς Φλωρεντίαν γέγονεν. 

ΕΦΕΣ. 
Ένθα γενόμενοι τών περί τής δόξης διαλέξεων 

άπηνξάμεθα, τών Λατίνων προενεγκόντων £ητά, τά 
μέν έξ απόκρυφων τινών κα\ άγνωστων βιβλίων, τά D partim apocrypbis et ignolis, parlim depravaiis ct 

-Eugenius beauc niemoriae sanctissimus pontifex 
Romanus Ferrariae no» babcbat, nec aliunde fa-
cuhas ci suppelebat, unde vobis alimcnla submini-
straret. Idcirco muttio peliit a Florentinis quadra-
giuia nuinmum aurcorum millia oppignerala milra 
sua. Uli accepto pignore pecuniam numerarunt; 
iniuuiiidem vero se dono ciiam daturos promise-
rurit, si in eorum urbem iransferret synodum, ιιι 
scilicel illorum respublica bonorc lioc atigereiur, 
si inibi definilio fieret. Id fuil crgo causre cur Fcr-
raria Florenliam se conferrenl. 

LPHES. 
Quo ubi pervenimus, dispulationem de dogmate 

sumus aggressi; Latinis dicia proferentibus ex libris 

δέ έκ νενοθευμένων τε κα\ διεφθαρμένων, έν οίς 
ίσχυρίζοντο τήν εαυτών δόξαν συνίστασθαι. Πάλιν 
ούν αύτοίς έγώ συμπλεκόμενος, κα\ το τής δ*ίξης 
Ατοπον διελέγχων, καί νενοθευμένας είναι τάς βί
βλους προφανώς παριστών, ουδέν ήνυον εις πειθώ, 
ττλήν δσον τον καιρδν άναλίσκειν εική κα\ μάτην. 

ΑΠΟΛ. 
Περ\ τής δόξης πρώτος ό έν θεολογία ύψίνους 

Ιωάννης, δ τοΰ σχήματος τού αγίου Δομίνικου έπαρ
χος, τήν έναρξιν έποιήσατο · Μετά τής ευλογίας τού 
μακαρ.ωτάτου Πατρδς τήν έξέτασιν, φήσας, ποιήσο-
μα ι πρδς υμάς περί τής τοΰ αγίου Πνεύματος έκπο-
ρεύσεως * δτε ούκ έξ απόκρυφων τινών βιβλίων κα\ 
Αγνώστων 0ητά προήνεγκεν, ουδέ έκ νενοθευμένων 

corruplis, quibus sentcntiam suam i n n i i i assevera-
bant. liaque rursum ego cum illls congressus, et 
senlentiam absurdam esse aperte demonslravi, et 
libros depravalos perspicus probavi. Nihil lamen 
profeci, nec persuadere quidquara poiui ; lantuin 
mibi frustra tempus conterebalur, 

RESP. 
Primus de dogiuaie Joannes ille in re tbeologiea 

summivir ingenii, aiqoe in inslitnto sancli Domi-
nici praiecii digniiate ornatus, dispulationem In-
st i tui t : Acccpta, inquiens, bencdictione Patris bea-
tissimi, quaestionem de Spiritus sancii proccssiono 
vobiscum habebo : quando non ex apocrypbisigno~ 
lisque libris proiulit texlus, aui corruplis cl dupra-
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valis, ut ipse ais; nisi apocrypba inlelligas Basilii χ τι καί διεφθαρμένων , ώ ; σύ φής * εί μή που άπό-
Magni el Aibanasii opcra, nec ηυιι Epiphanii cl 
sancli Cyrilli, quorum dicia Joanues profcrebat 
Laiinorum tiomine, per quae demonslrare conaba-
tur dogmalis veritalem. Noluorunt enim sacri ill i 
viri Occident.dium aucioritate doctorum, sed Oricn-
i H l i u m probare boc dogma ; ne, quod cliam cveuit, 
posselis contradicere. Tu vero cum ferre non pos 
BOS verilalem, corrupios et depravatos vocabas do-
clorum libros : quando eliam magno luo dedecore 
univcrsa tcsynodus suggillavil ila dicenlcm,ei pra> 
ε»τΙΐηι ulieiioris Francia? prasules, ut audierunl 
Oricnlaliura doctorum libros vocari a te corruplos, 
uiagna vocc cxclamarunt : H&relicus cst isie roa-
I . dinns, aelerna feriaiur excommunicalione, do-

χρυφα σύ νοείς τά τού μεγάλου Βασιλείου και Αθα
νασίου βιβλία, Έπιφανίου τε κα\ Κυρίλλου του Ιερού, 
έξ ων προέφερεν 6 Ιωάννης ώ ; έκ προσώπου Λατί
νων όητά, δ\·"ών ίσχυρίζετο τήν άλήθειαν τού δόγμα
τος παράστησα ι. Ού γάρ ήθελον οί Ιεροί άνδρες εκεί
νοι διά δυτικών διδάσκαλο»ν τδ δόγμα τούτο συστήσαι, 
άλλ* έξ ανατολικών Πατέρων, ίνα μή έχητε τουναν
τίον είπείν, δπερ καί γέγονε. Σύ δέ τήν άλήθειαν μή 
δυνάμενος φέρειν , διεφθαρμένα τε καί νενοθευμένα 
τά τών διδασκάλων έκάλεις βιβλία' δτε κα\ μώμος 
προσετρίβη σοι μέγας παρά τής συνόδου ά πάση ς λέ-
γοντι ούτως · κα\ μάλιστα οί τής ένδοτέρας Φραγκιάς 
ηγούμενοι άκούσαντες, δτι τά τών ανατολικών διδα-
σκά)ων βιβλία διεφθαρμένα αποκαλείς, μεγάλη φωνή 

ciores eniin rejicit : ct si suis Orientis doctoribus Β Ιξεβόησαν · ΑΙρετικδς ούτος έστιν ύ κατάρατος · α»ω-
Gdcm non tribuit, quid de nost i is OcciJenlalibus 
dixeril ? Hinc commotione excilala consurgentes 
nihll aliud egislis. Prox^ina vero seseione cum i l l i 
cx magni Cyrilli verbis argumenta duxissent, lu 
omnino sanctum Cyrillum negasti ila dkere. Cum 
\cro Joannes Epipbaniuni cadem quae Cyrillus di-
cemem prolulisset, lu baec ipsa ctiam adulierala 
vooasti. Indc coaclus profundae illse ac sublimis 
ihejlogiae vir Basiiium Magnura allulit in libro 
conlra Eunomium consiniilia prioribus dissercntem: 
lu vero illa quoque depravata dixisti. lta libros 
onuus, qui producii sunt, corruplos vocando, slul-
lUsimus ab omnibus babilus es. Quando tuisistis 
ciiam Nicomediensis praesulis mhiisirum, ut afler- ^ 
rct cedicem sancti Basilii, i n quo diciuui illud V1 

babttur : Cur enim necesse esi, etc. Illcvero sive 
ir.alitia sua permotus, sive eliani a vobis admnniius» 
voliiii occulere \eritatem atque acccplo codice 
vcnit ad fenestram cogilans dictum illud abia-
dere, signatoqtie ielio, in quo ienleutia babe-
balur, cuUelluin qtiaerebat, quo illam eradeivt. 
At vero Spirilus verilalis non peroiisil id i icri , 
ne verilas exstinguerelur ; exciial ergo flaii-
tcm auram, pcr quajn factum est ut folio, in quo 
dicluin inerat, mutato, aliud se oflcrrel: ille fe-
giinans aliud eipunxit pro alio. Deinde celeri gres* 
bii reversus ad synodum audacler ibai ad convin-
i endos Lalioos. Ui vero paler cjus librum aperuil, 
el iniegram senteoiiam \ idi t , lorve in minislruin 
iniuens, rem conuuonstrabai, a l ille trcraebundus 
ilamavii ; Ita rui l iu Domine, lua pro*U benediclio ; 
deraei illam, quoniodo autem rursus inlegra sil , 
ignoro. lia cuiit invenla cssct scntenlia, ronfusi re-
cesstsiis ; ei jam non te pudel dicere, Laiinorum 
dogtna abs le detuonsiraiuni csse absurdum ? Eru-
bescendum (ibi erat h&c proloqni. Neque enim scri-
bcbng ad rndcs, vel in regiones lerra* deserlas, ubi 
non esscnt, qui reruin conscii in luas liilcras in-
cidcrent. Siquidem Acta lestanlur veriiaiem, nibil 
aliud a te clantitaturo, qaain : Prolalus liber apo-
cryphus est. Proferebant Cyrilli diclum, vocabag 
corruptum ; cilabant Basilii sententiam, dicebas : 
ftepravata est; ct io boc sila eral responsionis tuaj 

νίως άφορισθήτω · τούς διδασκάλους γάρ άποσείεται * 
καί εί τοίς αυτού διδασκάλοις τοϊς άνατολικοίς ού 
πιστεύει, τί άν είποι περ\ τών δυτικών τε και ημε
τέρων ; "Οθεν συγχύσεως γενομένης άνέστητε μηδέν 
άλλο πράξαντες. Τή δέ εφεξής συνελεύσει έν τοίς τοΰ 
μεγάλου Κυρίλλου £ητοίς τόν λόγον ποίησα μένων 
εκείνων, παντελώς ήρνήσω τδν άγιον ούτω λέγοντα. 
'Ό δέ Ιωάννης τδν Έπιφάνιον έφερε συνηγορούντα 
Κυρίλλφ ' κα\ αυτά νενοθευμένα έκάλεσας. Είτα 
αναγκασθείς ό βαθύς εκείνος κα\ ύψηλδς θεολόγος, 
τού μεγάλου Βασιλείου £ητδν άπδ τών κατ' Εύνομίου 
προσέφερε, συνηγορούν τοίς πρότερον ένεχθείσι* σύ 
δέ κα\ τούτο νενοθευμένον έκάλεσας * κσ\ πάσας τάς 
προενεχθείσας βίβλους διεφθαρμένας άποκα/ών, μω
ρία ένομίσθης τοίς πάσιν · δτε κα\,τδν ύποτακτικδν 
τοΰ Νικομήδειας άπεστ-ίλατε τδ βιβλίο ν κομίσαι τού 
Ιερού Βασιλείου, τδ τήν £ήσιν έχον τοιάνδε · Τίς γάρ 
ανάγκη, καί τά έξης. Κάκείνος ούν τ ή κακία κινού
μενος, ή κα\ παρ' υμών κινηθείς ήβουλήθη τήν άλή
θειαν κρύψαι * κα\ λαβών άνά χείρας τήν βίβλον, καί 
έλθών επί τδ θυρίδιον , ψκονόμησε τδ ^ητδν απόξε
σα ι. ΚαΙ στήσας τδ φύλλο ν δ τδ £ητδν ε ΐ χ ε ν , ^ π ή λ ^ · . 
λαβείν τδ σιδήριον τού άπαλειψαι σύτό. Τδ δέ t\\^m 
αληθείας Πνεύμα ούκ ηθέλησε τούτο γενέσθαι, ϊν 
μή σβεσθή ή αλήθεια, άλλά πνέει αέρα, δ δέ ά ή β τ ^ 
τρέπει τδ φύλλον τδ ,όητδν έχον, καί έτερον ίστησιν 
εκείνος τή σπουδή έκκόπτει έτερον άνΟ* έτερου. Aoooc 
βών ούν το βιβλίον, κα\ σπουδαίως έν τή συνόδψ 

0 θών, ήρχετο μετά θάρσους τούς Λατίνους νικήσαα» 
Άνοίξας δέ τδ βιβλίον ό πατήρ αυτού, καί ίδών Ixr -
τδ ^ητδν υγιές υπάρχον, στ ρ ε βλ ψ τψ όφθαλμψ τ^-— 
ύποτακτικψ έκβλέψας, έ δείκνυε ν * δς μετά δέου^ -
έβόησεν* Είς τήν εύχήν σου, Κύριε, έκοψα α ύ τ δ ^ ^ 
πώς δέ κα\ πάλιν υγιές έστιν, απορώ. Ούτως ού- * 
τοΰ 0ητοΰ υγιούς ευρεθέντος άνεχωρήσατε · κα\ νύ -*»^ 
ούκ αίσχύνη λέγων, δτι ήλεγξας τδ άτοπον τής τ ώ · ^ 
Λατίνων δόξης; "Εδει ούν σε αίσχύνεσθαι ταύτα λέ
γοντα · σΰ γάρ πρδς αμαθείς ή είς τήν άοικον ταύτα 
έπέστελλες, δπως μή έντύχωσι τοίς είδόσι * τά Πρα
κτικά γάρ δεικνύουσι τήν άλήθειαν, δτι ουδέν Αλλο 
έβόας, ή Άπόκρυφόν έστι τδ προκομισθέν βιβλίον. 
Έφερον τού Κυρίλλου βητδν, διεφθαρμένον έκάλεις * 
έκόμιζον τού Βασιλείου, νενοθευμένον ύπαρχε ι ν έλε-
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γες · κα\ τούτο μόνον ύπήρχέ σοι τδ γενναίον τοΰ χ praslanlia. Deinde illis diccnlibus, ut verum a lc 
λόγου. Είτα είπόντων εκείνων, σε προκομίσαι τδ proferrelur, quarebas ipatiom etindi Constantino-
άληθές, προθεσμίαν έζήτεις άπελθείν εί; Κωνσταν- poliin ad inveniendum. Ha?c erant egregia lua ver-
τινούπολιν κα\ εύρείν. Το .αυτά σου τά γενναία 0ή- ba, et robiir lui sermonis, qua? profeclo recensere 
ματα κα\ ή τοΰ λόγου ίσχύ:, άπερ έπ* αληθείας pudeat. Qnare de boc satis. 
αίαχύνη έστ\ν απαγγέλλε ιν αυτά. Διά τοΰτο άλις έν τούτοις. 

Ε Φ Ε Σ . 
"Αλλων γαρ άλλα £ητών £ητά διαδεχόμενων, και 

λ<>γου λόγον γεννώντος, ώ ; έν τοιούτοις είκδς, ουδέν 
τι μάλλον ή αλήθεια τήν εαυτής ίσχύν έπεδείκνυτο , 
πολύ τδ μέλαν έ μουντών εκείνων πρδ εαυτών, κα\ 
ταίς μαχρολογίαι; αυτήν έπισκιαζόντων. 

ΑΠΟΛ. 
Επειδή τά τού μεγάλου Αθανασίου 0ητά διεφθαρ

μένα έλεγες , ανάγκη ήν 0ητά έτερων αγίων προκο-

EPHES. 
Aliis enim alia dictis dicta cxcipienlibus, et scr-

mone sermonein parienle, ut inbisce assolet, non 
sincbalur veritas suas vires oslendere, multum illis 
airamentum pra se offuodeniibus, et prolixis 
eermonibus eam ofluscanlibus. 

RESP. 
Quandoquidem Atbanasii Magni verba corrupla 

dicebas, afferenda libi erant nccessario aliurum 
μίσαι, κα\ προΙφερον τοΰ Έπιφανίου τε κα\ Κυρίλ- Β s a n c i o r u i n dicta, et allalaiunl ex EpiphaniO el Cy-
λου * και αυτά απόκρυφα, άγνωστα τε κα\ διεφθαρμένα 
έκάλεις. "Οθεν δ λόγος τδν λόγον γεννών, ώ ; είωΟεν 
έπ\ τούτοις άει γίγνεσθαι, έχώρει είς άπειρον. Και 
σού μέν έν κα\ γενναίον ήν άε\ λέγοντος, δτι διε-
φθαρμένον τοΰτο, νενοθευμένον εκείνο · άγνωστον 
τούτο, άπόκρυφον τάλλο, 01 δέ προσδιαλεγόμενοι 
τών Λατίνων ήγανάκτουν, κα\ θαυμάζοντες έλεγον · 
Αίδέσιμε πάτερ Εφέσου, ημείς μέν δσα τών υμετέ
ρων άγιων βιβλία δείξομεν, δλα διεφθαρμένα λέγεις 
& Ελληνικά είσιν. Εί μέν ούν τά Ελληνικά διεφθαρ
μένα κα\ νόθα είσ\, Λατινικά δέ ημείς ού θέλομεν 
έπιδείξαι διά τδ άνύποπτον, πόθεν έπιδείξομεν τήν 
άλήθειαν, ίνα σύ πιστωθείης; Δείςον σύ, Πάτερ αί-

rillo. Τιι vero illa eliam apccrypba, ignota et vi-
tiala vocabas. Quapropier sermu sermonem paritMis, 
ul seinper ίιι hujiisceinodt rebus assolet, in in i i -
niluni prolrabebatur. Lt tu quidem unum semper 
el praeclarum assiduc repelebas : Hoc esi corru-
pium, illud|depravatum, ignotum boc, «pocrypbmn 
illud. Ex Latinis vero qui tecum dispuiabanl, sio-
macbahanlur, et mirabundi, Revercnde Paler Epbe-
aine, aiebant, quoscunque nos sanctorum vesiro-
rum libros Graecos osienderimus, tu vocas corru-
ptos ; si ergo Graeci codiccs «orrupli el adulleriui 
sunl, Laiiuos vero nos proferre nolumus, ut om-
nis abeit suspicio, unde veriialem ctamonstrabiinus, 

δέσιμε, τήν άλήθειαν. Σού δέ άλλο τι μή έχοντος λέ- Q ut fidem tibi facianius ? Oslcnde tu, revercnde Pa 
γ ε ι ν , ή δτι διεφθαρμένα κα\ νόθα είσ\ν, ανάγκη ήν 
εκείνους διά τών επομένων τοΰ διδασκάλου (δητών 
συμβιβάσαι τδν νουν, κα\ μακρούς ά ποτ είναι λόγους 
είς άπόδοιξιν κα\ έξήγησιν τοΰ 0ητοΰ. Μέλαν δέ ούκ 
έξέμεσαν έν ταίς εαυτών άποκρίσεσιν οί Λατίνοι τήν 
άλήθειαν έρευνώντες, άλλ* ή σύ πάντοτε μεθ* ύβρεως 
λέγων και γράφων, κα\ τδν ίδν έν τοίς χείλεσιν έχων, 
δθεν κα\ κατεγνώσθης ώς δεισιδαίμων. 

lcr, verilatem. Te auiem niliil aliud respondenle, 
quam loca corrupta ei adulierina esse, necesse 
eral Laiinos per sequentia veiba docloris sensuni 
cohxreniem oslendere, et longos texere sermones 
addemonstrandum et explananduin auctoris dicium. 
Nullum porro alramenium evomuere Lalini in suis 
responsionibus, cum verilatem indagarent; imo 
vero tu, qui semper et loquendo et scribendo con-

lumdias jacis, ei labra veneno pcrfusa babes , ex quo eliara conderanatus es ut superstitionibus im-
bulus. 

Ε Φ Ε Σ . 
"Αχρις ού πάλιν άπαγορεύσας, υπό τε τής συνή

θους ένοχλούμενος ασθενείας, κα\ τδ τών λόγων 
άκαρπον καθορών, άπέτεινα λόγον διά μακρού πρδς 
αυτούς δσον ίσχυον · iy ψ μαρτυρίαις πλείστα ι ς 
άναντι^ήτοις πα ρέστη σα τήν άλήθειαν τοΰ ημετέ
ρου δόγματος, δτιπερ έκ μόνου τοΰ Πατρδς, ουχί δέ 
και έκ τοΰ Υίού, τδ Πνεύμα τδ άγιον εκπορεύεται. 

ΑΠΟΛ. 
Άπηγόρευσας μέν αληθώς, έφης, μή δυνάμενος 

τοίς γενναίοις τοΰ φρά Ιωάννου συλλογισμοις 
άντιλέγειν, δτε σοι τδ τοΰ μεγάλου Βασιλείου (δητδν 
μετά συλλογισμών άντηρώτα, τδ λέγον · Ού γάρ 
τινα λαμβάνομεν παρά τοΰ Πνεύματος, ώσπερ παρά 
του Υίού τδ Πνεύμα. Έν τούτψ γάρ τψ /5ητψ σε 
έδειξε ν άπειρον θεολογίας τής Ιεράς· δτε κα\ ώς 
ακροατή ν σε έδίδασκε, πώς δεί νοείν τήν έκπόρευ-
σιν τοΰ παναγίου Πνεύματος · κατόπτρου γάρ δίκην 
τά Πρακτικά είσι μαρτυροΰντα τδ αληθές · ού γάρ 

EPHES. 
Donec ilerum spe et viribus destiltilus, tum quia 

consueto aflligebar morbo, lum quia inania fundi 
verba vtdebam, sermonem ad eos babui quam po-
tui longissimum ; quo plut irais irrefragabilrbus te-

1 slimoniis aperui noslri doginaiis veriiaiein, quo SCN 
licet ex solo Patre, non cliam cx Filio, procedebai 
Spirilue sanclus. 

RESP. 
Yerum est quod aig, futsse te spe desiitutum : 

quia contra validos fratris Joannis syllogismos di-
cere non valebas ; quando te per syllogismos v i -
cissim inlerrogabat de illo magni Basilii diclo : 
Neque etiim accipimus a Spiriiu aliqua, eicut a 
Filio Spiritus. In qua te sentenlia ostcndit sacra? 
iheologiae ignarum; cum le etiara vclut audilorem 
erudiebat, quomodo inielligetida sil Spiritus san-
cti processio; Acla enim instar speculi sunl . el 
vcrum tcstanlur. Ncquc vero'lu illius vcrba vtde-
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bas inania, sed solida el ncrvosa.Quo porro vexa- Α άκαρπίαν έώρας έν τοίς εκείνου λόγοι;, άλλ' ίσχύ ν 
r i morbo soleres, supra quidem diximus, sed ei 
paulo post dicemus, ut qui fuerit, omnibuspaleal. 
Gaeierum adversus vim et robur argumenlorum 
Joannis cnm siare non posses, fugam parasli dis-
putallonis congressu perierriius : et longum qui-
dem habiiisti sermonem, sed qui nullum dispuia-
tionie iruclum habttreu Siquidem a Cabasila, ei 
Palama, et similibus eorum scbismalicis omnia 
mutualus, nnda proponebas Evangelii dirla, pu-
lans le per ea probalurum quod e,x solo Patre, 
non oliam ex Filia, proredat Spirilus sanciu^ ; 
quod lu quidem ccrte probandum assumpsisti, al 
1100 probasti, ueque libi texlus i l l i quidquam pro-
fuerunt. Dicere enini: Qui α Patre procedit \ non 

τε καί δύναμιν. "Ην δ' είχες έξ έθους άσθένειαν,' 
εΓπομεν μέν χαι πρότερον, δη λώ σο μεν δέ χα\ μετά 
μικρδν, Γνα γνώσι πάντες τίς ήν. Πρδς δε τήν 
δύναμιν κα\ ίσχύν τών του Ιωάννου λόγων μή 
δυνάμενος άντιβλέψαι ήβουλήθης άποδράσαι, τδν 
αγώνα δειλιάσας τής διαλέξεως * χα\ έξέτεινα; 
λόγον, μακρδν μέν, μηδέν α δέ καρπδν έχοντα δια-
λέξεως, άλλά πάντα άπδ του Κζβασιλά τε χα\ Πα
λαμά, χα\ τών χατ ' αύτους σχισματικών άναλαβών 
έλεγες γυμνά (δητά τού Ευαγγελίου, οίόμενος έξ 
εκείνων δείξαι τδ Πνεύμα τδ άγιον έκ μόνου τοΰ 
Πατρδς, ούχ\ δέ έκ του "Πού, έκπορεύεσθαι· δπερ 
προέΟου μέν ομολογουμένως δείξαι, ούκ έδειξας 
δέ, ουδέ προΰργου τά £ητά έκείνά σοι άπηντήκε-

rnodo non facit ad tiium Gnem, sed cliaro aperle Β σαν. Τδ γάρ είπείν, "Ο παρά τοϋ Πατρός έχχο-
adversatur. Noque cnim d i c i l : Qui ex solo Patre, 
vel, qui ex Palre, non aulem ex Filio ,-procedil. 
Ulud aulem : Cum veneril Paraclelus, quem mittet 
Pater 6 , nullas tibi dal vircs ; non euim sic a i l : 
Quem miuei solus Pater; aut : Quem Filius non 
nJttit. Praelerea illud Pauli : Nos non Spiritum hu-
ju$ mundi accepimus, ied Spiriium qui ex Deoesl 1

9 

mbil luo proposito suflragalur. Neque enim dicit, 
Spiriium solius Pairis, ei non Fi l i i , sed, Spirilurn 
qui ex Deo e$t, D<>us au(em Pater el Filius. Qui-
bus ergo ex locis probasli in synodo Spiritum ex 
solo Paire, nt bic le jactas ? Nura ex bis quae mo-
do allala sunl ? A i in iis non babelur Ex solo, sed 

ρεύεται, ού μόνον ού συνηγορεί τψ σψ λόγω, άλλά 
κα\ προδήλως έναντιοΰται · ού γάρ φησιν, "Ο παρά 
τού Πατρός μόνου, ή παρά τοΰ Πατρδς και ούκ έχ 
τοΰ Υίού εκπορεύεται. Κα\ τδ λέγειν, "Οταν έΛθη 
ό ΠαράχΛητος,ον πέμψει ό Πατήρ, ού δε μίαν σοι 
ίσχύν δ^δωσιν ού γάρ λέγει, *Όν πέμψει ό Πατήρ 
μόνος, ή *0ν δ Υίδς ού πέμπει. Κα\ τού Παύλου 
δέ, δ λέγει · ΉμεΤς ού τό Πνεύμα τοϋ χόσμον 
έΛάβομεν, ΛΛΛά τό Πνεύμα τό έχ τοϋ θεού, ού 
συνηγορεί τψ σψ βουλή ματ ι · ού γάρ >.έγει, Το 
Πνεύμα μόνου τοΰ Πατρδς, καί τοΰ Υίού, άλλά, Τό 
Π ν εν μα, φησ\, τό έχ τον θεού, θεδς δέ δ Πατήρ 
κα\ δ Υιός. Έ κ πο'ων ούν 0ητών έδειξας έκ μόνου 

eimpliciicrEx Patre proce.de Μ lem, quae l ibi omnia Q τοΰ Πατρός τδ Πνεύμα έν τή συνόδψ, ώσπερ λέγεις 
Latini conceduiit : siquidem bic unus eet longi i l 
lius l i i i sermonis sensus. A l verilatis defeneores 
libi negabunl, dicia illa refmgaii affirraantibus 
Spirilura saucium eiiain ex Filio procedere. Nam 
si dicerent, Qui ex Palre non ex Filio , sive, Ex 
solo Patre non eiiam ex Filio ; vel iia ; Paler golus 
producil Spiritum sanctum, non eliain Filius, aut 
siinilia, essel umbralilis baec libi r ixx el conlen-
tionis occasio. Verum , ui eiiam ex solo Paire d i -
cerent, ad probandum quod vis, libi salis nou 
essel. Quod ccrte perspicere licet ex aliis Evange-
l i i diclis. Salvaior inquit : De die illa et kora iumo 
scit, veque angeli cmlorum* neque Fdiut, niai Pater 
meu* I O / U I 8 . Ei rursus : Mea doclrina non e$l mea9 

έντιύθα έγκαυχώμενος; Έ κ τών ή$η ^Οέντων; 
Κα\ αυτά ούκ έκ μόνου φασ\ν, άλλ* απλώς έκ τού 
Πατρδς έκπορευόμενον, κα\ τούτοις τοίς λόγοι; 
Αατίνοι συνομολογήσουσιν. Ούτος γάρ έστιν ό νους 
άπας εκείνου τού λόγου δνπερ έξέτεινας. Άλλ* ούκ 
αντίκεινται, φήσουσιν οί τής αληθείας συνήγοροι, 
τά (&ητά ταύτα τοίς λέγουσι κα\ έκ τοΰ Υίού έκπο
ρεύεσθαι. Εί γάρ έφασαν, Ό παρά τοΰ Πατρδς ούκ 
έκ τού Υίού ' ή , Έ κ μόνου τοΰ Πατρός τδ Πνεύμα, 
ούχι δέ κα\ έκ τοΰ Υίού · ή, Ό Πατήρ μόνος προ
βάλλει το Πνεύμα, ού μήν δέ κα\ δ Υίδς, καί άλλ' 
δμοια, είχες άν σκιάν ερίζει ν τε κα\ φιλονεικείν. 
Άλλ' ουδέ εί έκ μόνου τού Πατρός έλεγον, ήν ίκανί 
πρδς δ σύ βούλει' πάρεστι γάρ είδε ναι και έξ άλ-

sed eju$ qui tnitit me *. ln bie perspicue negavit D λων ευαγγελικών φωνών τούτο αυτό. Φησ\ γάρ ό 
FilJus se acire, sed uiiiun gcire ail Patrein ; el 
doctrinani, ioquit, soam non esse suam, sed Pa-
tris : aitamen non recle ct laudabiliter crcdimus 
omniuo opposilum, dicimiisque notam ipsi essc 
diein illam eti borain aeque ac Palri; et ductrinam 
ipsius esse assevcramiis. Si ergo nos eorum quae 
ille maoifesie negavit conlraria crcdiraus ( I ) , ct 
recta fide tenemus, cur hic, ubi nullain oegaiionem 
:>pposuit, non credamus ex lpso etiam cssc Spi-
riluro sanctum , quaudo h<>c ipsum per alia sacri 

Σωτήρ · Περί της ημέρας εκείνης χαϊ ώρας ου
δείς οΊδεν, ουδέ οί άγγεΛοι οί έν ούρανφ, ουδέ 
ό ΤΙός, εί μή ό Πατήρ μου μόνος. Και αύθις* " I I 
έμή διδαχή ούχ έστιν έμή, άΛΛά τοϋ πέμψαντός 
με. Έν τούτοις ούν σαφώς μέν άπηρνήσατο, δτι 
ούκ οιδεν αύτδς ό Υίδς, εί μή μόνος ό Πατήρ · κα\ 
ή διδαχή αΰτοΰ ούκ έστιν αύτοΰ, άλλά τοΰ Πατρός· 
Ημε ί ς δέ καλώς κα\ έπαινετώς πιστεύομεν πάν 
τουναντίον, καί τήν ήμέραν έκείνην καλ ώραν είδί-
ναι αύτδν ώσπερ κα\ τδν Πατέρα λέγομεν, χαί τήν 

• Joan. χν, 26. e ibid. Τ I Cor. n, 12. 1 Matlb. xxiv, 5G. · Joan. vn, i 6 . 

(I) Quoad verba scilicct, non quoad scnsum coitlraria 
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διδαχήν αύτου είναι τιθέμεθα% ΕΙ ούν έν οΤς φανε- Α Evangelii verba Salvator nobis declaral ? Alicubi 
ρώς άπηρνήσατο, ημείς τάναντία πιστεύομεν, και 
όρθοδόξω; ποιοΰμεν, δια τί ενταύθα, Ινθα ούδεμίαν 
άρνησιν τέθεικεν, ού πιστεύομεν δτι κα\ έξ αυτού 
τδ Πνεύμα υπάρχει, δπου γε έν τοίς ίεροίς Εύαγγε-
λίοις δι' άλλων 0ητώντδ αύτδ ήμίν δ Σωτήρ παρ
ιστά; δ; πού φ η σ ι ν "Οταν έΛΟη ό ΠαράχΛητος, 
δν έγώ πέμψω ύμίν. Ούτος έστιν ό Παράκλητος 
εκείνος, δν ό Πατήρ έκπορεύει · εί ούν δν ό Πατήρ 
έκπορευει, ό Υίδς εκπέμπει, τί διαφέρει τδ πέμ
πε σθαι τού έξ αυτού έκπορεύεσθαι ; Κα\ πάλιν · 
Όταν έΧβη εκείνος, οδηγήσει υμάς είς πασαν 
την άΛήΟειαν. Εκείνος έμέ δοξάσει, δτι έκ τον 
εμού Χήψεται καί άναγγεΧεΐ ύμίν· πάντα γάρ 
δσα έχει ό Πατήρ, έμά έστι. Αιά τοντο είπον, j 
δτι Έκ τον έμού Λαμβάνει. Κα\ άλλαχού· ΈΥΒ~ 
φύσησε, καϊ είπε τοις μαθηταΐς, Αάΰεζε Πνεύμα 
άγιον. "Απερ πάντα δεικνύουσιν, δτι καί έκ τού 
Υίού τδ Πνεύμα τδ άγιον εκπορεύεται. Πόθεν ούν 
και έκ ποίων £ητών έδειξας σύ τδ Πνεύμα έκ μόνου 
τού Πατρός; Έκ τών διδασκάλων τΒς Εκκλησίας; 
Κα\ πώς έστι δυνατδν τούς αυτούς έκ μόνου τού 
Πατρός, κα\ έκ τού Πατρδς κα\ έκ τού Υίού λέγειν; 
Εί γαρ έλεγον ούτως, έαυτοίς περιέπιπτον, άλλα 
μέν λέγοντες έν άλλοι:, κα\ άλλα έν άλλοις. Δει γάρ 
ή έκ μόνου τού Πατρδς λέγειν αυτούς, ή έκ τού 
Πατρδς κα\ έκ τού Υίού · άλλά τδ έκ μόνου ούδε\ς 
τών αγίων εΓρηκεν, εί μή μόνον Νεστόριος δ αίρε-
τικδς, τδ δέ έκ τού Υίού πάντες οί διδάσκαλοι 

enii» d i c i t : Cum venerit Paracletut, quem ego mit-
tnm eobis 1 0 . Hic est Paracletus illc , qiiein 
Paier prodncil : si ergo quem Paler producil, bunc 
Filiiis mitlit, quid diflert intrr milli et prooo lere ? 
Ει rur«us :Cum venerit illedocebil vo$ omnem veiila-
iem;ille meclariftcnbil quia de meoaccipiet,et annun-
tiabit vobis : omnia enim qucccunque habet Pater, 
mea sunt, propterea dixi quia de meo accipiel 1 1 . Et 
atibi: Ingufllavit et dixit discipulii : Accipile Spiritum 
sanctum " . Q;i« omnia ostcmlunl, etiain ex Filio 
procedere Sptrilum sanctum.Undeigituretp^r quos 
tcxlus probasli lu Spirilum ex solo Patre ? Num ex 
docioribusEcclesiae?Sed qut flal ut iidemelex Palre 
solo.etex Palreei Filiodicant? Sienlni iladicerenl, 
pugnanlia sane loquerentur, alias alia docentes. 
Oportet enim ut vel ex solo Palre affirment, vcl 
ex Patre et ex Filio ; verum ex aolo Palre, nento 
dixit sanclorum; unus id affirmavit Neslorius b « -
re(i< us ; produclionis vcro eiiam ex Filio dociorce 
omnes clarissinii prscouea sunt. Principio enim 
magnuro Ecelesise columen, magnus revera et sa-
cer Aihanasius, in suas fidci confcssione : Spirims, 
inquit, sauctus a Palre ct 'Fi l io non faclus, nec 
creatus, aec genilus, sed proceden*. Itieixi, in ser-
ntone de incarnalione Domini, liaec habot: Nullt 
vero suspicio si i , ipsum non babeiuem acccpisee ; 
ipse enim desuper millebat illmn ulDeiie , ul bomo 
amem infra eumdem euscipiebai ; ex ipso ilaqne 

δ ια^ήδην κηρύττουσιν. Αύτίκα γάρ δ μέγας τής C descendebat in ipsum, ex deitate ejus io eju« bu-
Εκκλησίας στύλος, δ μέγας τψ δντι κα\ ίερδς manilatew. 
Αθανάσιος έν τή ομολογία τής εαυτού πίστεως φησιν· Τδ Πνεύμα τδ άγιον άπδ τοΰ Πατρδς κα* 
τού Υίοΰ ού ποιητδν, ού κτιστδν, ού γεννητδν, άλλ1 έκπορευτόν. Ό αύτδς έν τψ είς τήν ένανΟρώπησιν 
τοΰ Κυρίου λόγψ ούτω φησίν · Μή ύπονοείτω τις, δτι μή έχων αύτδς έλάμβανεν · αύτδς γάρ αύτδ 
άνωθεν έπεμπε ν ώς θεδς, κα\ αύτδς αύτδ κάτωθεν ύπεδέχετο ώς άνθρωπος· έξ αύτοΰ ούν είς αύτδν 
κατή* ι, έκ τής θεότητος αύτοΰ είς τήν ανθρωπότητα αύτοΰ. 

Βασίλεος δέ δ θειότατος έν τψ κατ' Εύνομίου Basil»us quoque sanclissimue, libro lerlio coti?ra 

τρίτψ φησίν · ι Τίς γάρ ανάγκη, εί τψ άςιώματι κα\ 
τ ή τάξει τρίτον ύπαρχοι τδ Πνεύμα, τρίτον είναι 
αύτδ κα\ τή φύσει; Άξιώματι μέν γάρ δευτερεύειν 
τοΰ Υιού, παρ' αύτοΰ τδ εΐ;αι έχον, κα\ παρ* αυτού 
λαμβάνον και άναγγέλλον ήμίν, κα\ δλως τής αιτίας 
εκείνης έξημμένον παραδίδωσιν δ τής εύσεβείας 
λόγος. » 

Ό δέ Νύσσης θείος Γρηγόριος ό κα\ άδελφδς 

Eunomium : < Qu« eniin. tnquii, «ecessilas cogit, 
eo quod dignilalc el ordine lerlius est Spiriiua 
eanctus eurodem essc quoque teriiu.n natura ? 
Dignitato enini iilum esso a Filio secundum, ciim 
ab ipso sit, et ab Ίρκο accipial et aonuntict nobis. el 
omnino abilla cauaa pendeal, fecrmo pieialis ira-
dit. ι 

Hujusaulcm fra(er,diviiuisGrcgorius Nyssonns, 
τούτου έν πολλοίς μέν λόγοις αυτού τοΰτό φησι, D in mnltis sane sermonibus boc idem docel, pra»ci-
μάλιστα δέ έν τή είς τδ, Πάτερ ήμώτ. όμιλίφ 
τ ρ ί : η διατρανοΐ λ έ γ ω ν ι Ό γάρ μονογενής Υίδς έκ 
τού Πατρός παρά τής αγίας Γραφής ονομάζεται, 
κα \ μέχρι τούτου Γστησιν ό λόγος αυτού τό ίδίωμα · 
το δε άγιον Πνεύμα και έκ τού Πατρός είναι λέγε
τα ι , κα\ έκ τοΰ Υίοΰ εΐναι προσμαρτυρειται · ΕΙ 
τ/ς γάρ Πνεύμα Χρίστου ούκ έχει, οΰτος ούκ 
Ιστιν αύτου, φηβ\ν 6 θείος Απόστολος, ι 

Κύριλλος δέ δ τής Άλεξανδρέων Εκκλησίας φωστήρ 
ό μακάριος, έν τή πρός Νεστόριον επιστολή, ής ή 
αρχή, Τοΰ ϊωτήρος ημών έναργώς λέγοντος, Ό 

pue vero terlia ίιι Oraiioncm Doininicam bomilia 
declarat dicens: % Uoigcnitum Filiuui divina Scri-
ptura ex Palre naluin vocal, ei proprietag ejus in 
gacris Lilteris ullra ιιοιι progrediliir; Spiritua vero 
sanctus ei ex Paiie esae dicilur, ei inauper ex Filio 
vsse perliibelur :Si qui$ enim Spiritum Chrisli non 
habel, hie non est eju$, inquil divinus Aptism-
his » . 

Bcatus quoque Cyrillus, Alexandrinae lumcn 
Rcclesia?, in epistola ad Ncstorium, cujus iniliuiu 
cst: Cum Sahator noster aperle pronunliet; Qni 

'* Jaan. xv, 2C. 1 1 Joau. xvi, 13-1-ί. " Joan. xx,22, 1 1 Bom. viu 0. 
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diliyit palrem aut malrem tuper met non ett me Α φιΛων πατέρα f) μητέρα ύπέρέμέ, ούκ ίστι μον 
dignu* u , liaBC babet : « Etsi Spirilus propriam ha-
bei subsistenliam, per quain esse per se intelli-
gilur ut Spiritus el ηοιι Filius, baud tamen cst a 
Filio alienus. Vocalus euim esi Spiritths verilatis, 
veritai autem csl Cbrisius; et effundilur ab ipso 
qui'ma luio lum el e i ipso Deo Paire. > Illa porro 
vox, e/funditur, posita esl a doclorc loco liiijus vo-
cis proctdit, ut ipseinet aii iu cxposidone Symboli 
bis verbis : c Et effundilur, boc esl procedil. > 

Idem commentariis in Joel prophetam, cxpla-
nans verba i t l a : Effundam de Spiritu meo 1 1 , ba»c 
babet: € Nam Filius ul Deus ei ex Deo naturaliter 
esi, ex Deo nainque Paire naius es l , proprius ip-

άξιος, φησίν · f Εί και έστι τδ Πνεύμα έν ύποστά-
σει Ιδική, κα\ δή νοείται καθ* αύτδ καΟδ Πνεύμα έατι 
καί ούχ Υίός, άλλ' ούν έστιν ούκ άλλότριοντοΰ Υωΰ· 
Πνεύμα γάρ αληθείας ώνόμασται, κα\ έστι Χρίστος ή 
αλήθεια, κα\ προχείται παρ 'αυτού, καθ άπερ αμε
λεί κα\ έκ τού θεού κα\ Πατρός. » Τδ δέ προ/ειται 
άντ\ τού εκπορεύεται δ διδάσκαλος τίθησιν, ώς έν 
τή εξηγήσει τού θείου Συμβόλου δ αύτδς λέγει, 
ένθα φησί* <Κα\ προχείται, ήγουν εκπορεύεται, ι 

Ό αυτός έν τή έρμηνζίχ τή είς τδν προφήτην 
Ίωήλ τή , Έκχεώ άπδ τοΰ Πνεύματος μον, φη
σίν · c r i j μέν γάρ έστι θεός κα\ έκ θεού κατά φύσιν 
δ ΥΙδς, γεγέννηται γάρ έκ τού θεού κα\ Πατρδς, 

eius, et iu ipeo, ei ex ipso est Spiriius, eodem ^ ίδιον αυτού τε κα\ έν αύτώ καί έξ αύτοΰ τδ Πνεύμα 
plane uiodu, quo Dci Palris esse inlelligitur. ι έστι, καθ άπερ άμέλει κα\ έπ ' αύτοΰ νοείται τοΰ 

Idero iti commenlariis quibus confutai Palladium 
sic a i t : c Nulli vero mtiiabiliiati obnoxius est Spi-
r i l i ts ; qood si mutabilitalie malo laboral, ipsi d i -
vinae naturac labcs haec aspergelur, cum ait Dei 
Palris, alque ipsins Fiti i , qui e«sentialiler ex 
ulroque, scilicet ex Patre pcr Filium effunditur 
Spiritus. ι 

Idem in expobilione analbematismi noni a i l : 
t Proprium babens Filius Spirimm sanclum, qni ex 
ipso est, cl ipsi essenlialiter insilusesl, divinaope-
rabalur mira» ula. ι 

Beaius quoque Clirysostomus, bomilia in incar-

θεοΰ κα\ Πατρός. · 
*0 αυτός έν τοίς πρός Παλλάδιον Άντ ι^ητ ικο ίς 

ούτω λέγει · ι Τρεπτδν δέ ού τοί που Πνεύμα έστ ιν 
ή είπερ τό τρέπεσθαι νοσεί, έπ ' αυτήν ό μώμος τήν 
θείαν άναδραμείται φύσιν, είπερ έστι τού θεού καί 
Πατρδς, κα\ μήν και τοΰ Υίού, τδ ουσιωδώς ές 
άμφοίν, ήγουν έκ Πατρός δι* Υίού προχεόμενον 
Πνεύμα, ι 

Ό αύτδς έν τή εξηγήσει τοΰ έννάτου άναθεμα-
τισμοΰ φησιν · t "Ιδιον έχων δ Υίός τδ έξ αυτού καί 
ουσιωδώς έμπεφυκδς αύτψ Πνεύμα άγιον είργάζετ· 
τάς θεοσημείας. ι 

Χρυσόστομος δέ δ μακάριος έν τή ομιλία τή είς 
nationem Domini, aii : c Ve/iit ad nos Cbristus, de-C τ * ) ν ένανθρώπησιν τού Κυρίου φησίν - c r Ηλθε ν δ 
dit nobis Spiriium, qui ex ipso est, et assunipsit 
corpus noslnim. » Quid prirro sibi vulti l lud, Quiex 
ipso esl, nisi Spiriiuin, qui ab ipso procedil, esse 
nobis daliim Τ 

Siineon prelerea novus tbeologus, qui ei Mela-
phrasles, quintoNonas Octobiis, ubi saucli Dionysii 
Areopagiiae vitam scribil, sic ail : c Finem babent 
corporalisadventus officia, et sumunt iuitium spiriia-
lia; meusqtie in coelnm eveliitur Cbrislus, et patriain 
repetit sedem, miuiique Sgiritum, qui abipso proce-
dil , in discipulos, utduces incredulis gentibus ile-
rent. ι lla niagno pairi Cbrysostomo consona loqui-
tur, dum ait, Spiritum qui ab ipso procedit. 

Beatus iiidem Epipbanius, Cypri archiepiscopus, 
c Anibo, inquil, in homine iusio inbabitaiu, Chrisluset 
Spirilus ejus: quod si Cbrisltig ex Paire creditur Deus 
de Deo, Spiritus quoque enl a Cbrislo, vel ab ulroque; 
quemadmodum aflirmat Gbristus, dum a i l : Qui α Ρα 
ire procediitatqite itaexme accipiel. ι Eiin Ancorato. 
c Quemadmodum nemo novit Palrem nisi Filius, ne-
queFiliiiiu uisi Paler; ita dicere audeo, nequc Spiri-
tuui nisi Pater et Filius, a quo procedil, et a quo 
accipil, et nec Filiutn et Patrein nisi Spiritus sati-
clus, qui docel omnia et vere clarificat, qui est a 
Patre el Filio. > Ei pauloinfra: c Spiritus autcai ex 
Patre el Filio spiratur. ι 

" M a l l l i . 1 , 3 7 . »· Jocl u, 28. 

Χριστός είς ημάς, έδωκε ν ήμίν τό έξ αύτοΰ Πνεύ 
μα, καί ανέλαβε τδ ήμέτερον σώμα. ι Τδ δέ» Έξ αύ
τοΰ, τί δηλοΰν βούλεται, ή δτι τδ έξ αύτον έκπο-
ρευόμενον Πνεύμα δέδωκεν ήμίν; 

Κα\ Σιμεών δέ ό νέος θεολόγος, δ κα\ Μεταφρα
στής καλούμενος, τή τρίτη τοΰ "Οκτωβρίου είς τδν 
βίον τοΰ αγίου Διονυσίου τοΰ *Αρειοπαγίτου οδτω 
φάσκει · ι Πέρας τά τής σωματικής ένδημίας δέχε
ται, τά δέ τοΰ πνεύματος άρχεται* καί είς ουρανούς 
δ έμός Χριστός αναφέρεται, πρδς τόν πατρικδν 
έπάνεισι θρόνον, καί τδ έκπορευόμενον αύτοΰ 
Πνεύμα έπ\ τή τών απίστων εθνών καταπέμπει 
τοις μαθηταίς οδηγία · · συνωδά λέγων τ φ μεγά/φ 
πατρ\ Χρυσοστόμψ, ήγουν τδ έκπορευόμενον ές 

1 αυτού· 
Έπιφάνιος δέ αρχιεπίσκοπος Κύπρου ό μακά

ριος, ι Αμφότερα κατοικεί, φησίν, έν τψ άνθρώπψ 
τψ δικαίψ, ό Χριστός κσΛ τό Πνεύμα αύτοΰ. Εί δέ 
Χριστός έκ τοΰ Πατρός πιστεύεται Θε'ς έκ θε-.υ, 
κα\ τό Πνεύμα έκ τοΰ Χριστού, ή παρ* αμφοτέρων, 
ώς φησιν δ Χριστός · mO παρά τοΰ Πατρός εκπο
ρεύεται, καί ούτως έξ έμον Αήψεται. > Και έν τ ώ 
Άγκνρωτφ ' c *Ον τρόπον ουδείς έγνω τδν Πατέρα 
εί μή δ Υίδς, ουδέ τδν Υίδν εί μή δ Πατήρ, ούτω 
τολμώ λέγειν, ουδέ τό Πνεύμα εί μή δ Πατήρ καί δ 
Υίός, παρ* ού εκπορεύεται και παρ* ού λαμβάνει-
και ουδέ τόν Υίδν και τδν Πατέρα εί μή τδ Πνεύμα 
τό άγιον, τό διδάσκον πάντα, τδ δοξάζον αληθώς, δ 
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παρά τοΰ Πατρίς κα\ τοΰ Υίοΰ έστι · · κα\ κατωτέρω · ι Τδ Πνεύμα δέ έκ τοΰ 
πνέει, ι 

Ταράσιος δέ δ μακάριος πατριάρχης Κωνσταντι- Α Sitniliier beatns Tarasius palriarcha Conslatitino-

lo:s 
Πατρδς καί τοΰ Υίού 

νουπόλεως έν τή επιστολή πρδς τους της ανατολής 
άρχιερ,ίς, ής ή άρχή, Πολλαις καί μεγάλαις προ-
νοίαις, οΰτω φησί · ι Και είς τδ Πνεύμα τδ άγιον, τδ 
έκ τοΰ Πατρδ; δι' Πού έκπορευόμενον, καί αύτδ 
ήεδν είναι γνοιριζόμενον. ι 

Κα\ δ άγιος δέ Ίλάριος έν εψ λόγψ τψ μετά 
τήν, Πεντηκοατήν ούτω φησί· ι Πιστεύομεν είς τήν 
άγίαν Τριάδα, τουτέστι τδν Πατέρα κα\ τδν Υίδν 
κα\ τδ άγιον Πνεύμα, ένα θεδν παντοδύναμον, μιας 
ουσίας, μιάς υπάρξεως, μιάς εξουσίας, δημιουργδν 
πάντων τών κτισμάτων * έξ ού πάντα, δι* ού πάντα, 
έν ψ πάντα* Πατέρα άφ' εαυτού, άλλ' ούκ άφ" 
έτερου· Υίδν έκ τοΰ Πατρδς γεννητδν, θεδν αληθι
νών έκ θεού αληθινού, φώς άληθινδν έκ φωτδς 
αληθινού, ού μήν δύο φώτα, άλλ' έν φώς· Πνεΰμα-
άγιον παρά Πατρδς καί Υίού επίσης έκπορευό
μενον. ι 

Και Αναστάσιος δέ ό τοΰ αγίου δρους Σινά έν τψ 
λόγψ τψ Περί καθ% ημάς ορθών δογμάτων της 
άΛηΙεΙας, έπιγραφήν έχοντι, Ή δέ άρ^ή τού λόγου 
τών περι τής υγιούς ημών πίστεως, ούτω φησί · 
ι Τοΰ δέ σώματος τδ ιδίωμα λαβόντες ώ; παράδειγμα, 
τήν άλληλουχίαν τών θείων παρεστήσαμεν διά τής 
τών μελών αναλογίας τε κα\ είκασίας · ταύτη δέ κα\ 
πνεύμα στόματος αύτοΰ, δηλονότι τοΰ θεού, τδ 
Πνεύμα τδ άγιον λέγεται, στόματος δντος τού 
Μονογενούς. Κα\ Πνεύμα, πάλιν έξ αύτοΰ έκπο
ρευόμενον κα\ άποστελλόμενον, ού μόνον παρά τοΰ 

polilanus, ίιι epislola ad praesules Orteulis, qua? ita 
incipil : Mullis et uiagnis Providentiae modis, liaec 
babel: * El in Spiriluin sancium, qui ex Paire pei 
Filiuin procedit, qui et ipse Dcus agnoscitur. · 

Et sanclus llilarius, oraiione post Peiitecosten, 
sic a i i : c Credimus in &anctam Trinitalem, hoc est 
Palrein et Fdium ei Spiriluni sanclum, unum Doum 
oronipotentem, unius substanlia,», unius essentise, 
uniuspoiestalis, condilorem omnium creaturarum ; 
ex quo oinnia, per quein omnia, in quoomnia ; 
Patrem ex se, non ab alio ; Filium ex Patre ge-
nitun*, Deum verum de Deo vero, lumen verum 
delumioe vcro, non lamen duo lumina sed unuro 
Juinen; Spirituin sancluina Patre et Filio aequaliter 
piocedeniem. · 

Ad baec Anaslasius sancii montis Sina, iu sor-
mone, cui lilulus : D$ reclit quce nos credimus do§-
malibut veritaiit, cujus (aleprincipium est :Εοπιιιι 
quae de illibala fide noslra, ila scriplnm reliqu t : 
c Ex eo porro quod propiium corporis eei pctilu 
exeinplo, declaravimus, quomodo in divinis allc 
runi sit in altcro ex proponione et adumbratione 
Diembrorum. Hac enim ralione el spirilusorisejus 
Dei scilicet, Spiritus sanclus dicilur, cum sil o* 
Unigcnilus. ι El rursus : ι Spiritus, qui ab co pro-
cedit ei miuilur, non a Palre soluiit, sed etiain a 

Πατρδς, άλλά καί παρά τοΰ Υ ού. > Κα\ μετά τινα c Fi l io . i Ει posl pauca : ι ltaque Dominus, ut euni se 
πάλιν φησί * ι Κα\ γούνό Κύριος έξ εαυτού δεικνύς 
αύ*τδ ύπαρχε ιν, έμφυσών τοίς μαθηταϊς έλεγε· Ad-
Ceτε Πνεύμα άγιον. ι 

ΚαΙ Δαμασκηνός δέ δ άγιο; έν τψ ιγ' τών θεο
λογικών ούτω λέγει · ι *Η έκφαντ^ρική τού κρυφίου 
τής θεότητος δύναμις τοΰ Πατρίς έκ Πατρός έστι 
δι* Υίοΰ έκπορευομένη, ώς οίδεν. ι Κα\ μικρόν ανω
τέρω · c Αύτδς μέν ούν έστι νους, Λόγου- άβυσσος, 
Λόγου γεννήτωρ, κα\ διά Λόγου προβολεύς έκφαντο-
ρικοΰ Πνεύματος. · Τό δέ, έκ τοΰ Υίοΰ τό Πνεύμα, 
ού λέγομεν, δπερ έν τψ όγδόψ κεφαλαίψ ό αύτδς 
διδάσκαλος λέγει, ίνα μή τις δ ι στάση * έλυσα με ν 
αυτό έν τώ πρώτψ κεφαλαίψ τοΰ δρου, ύπεραπολο-
γούμενοι τών πέντε κεφαλαίων. 

Κα\ Κύριλλος πάλιν ό μακάριος έν τψ πρδς 
'Ερμείαν δευτέρψ λέγει ούτω; · c "Αγιον δέ Πνεύμα 
προσερείς τό έκ Πατρός δι* Υίοΰ προχεόμενον φυ
σικώς. » "Οτι δέ ή, διά, τή, έκ, ισοδυναμεί, κα\ τήν 
αυτήν Ισχύν έχει, μετά μικρόν κα\ τούτο σοι δείξο
μεν. Νύν δέ τί έχεις πρός ταύτα είπείν; Ούκ είσιν 
ούτοι οί προλεχθέντες άγιοι καί τής Εκκλησίας 
διδάσκαλοι; Εί ούν ούτοι πάντες έν διαφόροις λέ-
ξεσι κα\ συλλαβαίς έν τοίς αυτών συγγράμμασι τδ 
Πνεύμα τό άγιον έκ τού Πατρός και τοΰ Υίού ομολό
γου σι και λέγουσι, πόθεν σοι τδ έκ μόνου τοΰ Πα-

oslciidcreu a quo Spiritus sanctus exstslit, insuf-
flans in discipulos aiebal : Accipite Spirilum tan-
cium. ι 

Sacer quoque Damascenus lertio decimo capite 
Rerum divinarum hxc babel: t Manife&taiiva virlus 
occuita Palris divinilalis ex Palre e&t per Filium 
procedena, ul ipsa novii. ι El paulo anle : « Ipse 
•gilur esl mens, Verbi abyssus, Verbi genitor, perque 
Verbuin Spirilus manifestalivi productor.» Ulud au-
lem, Ex Filio, ιιοιι dicimus Spirilum ; qiiod ociavo 
capile doclor idcni babet, ue quia addubiiel ; jam 
solvimusin primo definiiionia capiie,dum proquin-
que capilibus apologiam scriberemus (1). 

• 
D Rursum bealus Cyrillus, secundo ad Heruiiam 

libro, sic ait : cSanclum vero Spirilum vocabis, qui 
ox Patre per Filium eflunditur naturaliter. ι Quod 
vero praeposilio per idem valeal quod ex, el eamdem 
habeai ac illa vim, paulo posl id eliam tibi osten-
d^mus. Nunc ergo quid ad luec poies dicere ? Non-
ne qui allali sunt, baucii el Ecclesia? doclores suni · 
Si omnes isli per divereaa voces et diciiones suis 
in scriptie faientur ac docent, Spiritum sancium ex 
Palre ct Filio, ex quo la sacrse Scnplura; loco 
babes, Spirituro sanctum ex soloPalre proccdere ? 

( t ) NolanJa b*c prorsus aucloris verba. Vidcinfra Monitum nostrum Apohgia* prxflxum. Εοιτ· 
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Profcr uobi», quis inler doclores dicat, Ex solo ; Α τρός Πνεύμα τό άγιου εύρητχι έκπορευόμε.ον !ν 

τή ίερά Γραφή; άεϊξον ήμίν, τίς τών διδ ι σκάλων 
τό έκ μόνου φησί; τίς τών αγίων; ποία τών συνό
δων τοΰτ* έφησε ; τί δτι έματαιώθης σύ, κα\ σπου
δάζεις κχ\ τους άλλου; έξαπατήσαι ; Ούκ ήδέσθης 
τόν Κύριον, δς κρινεί ζώντας και νεκρούς; Πώ; 
ήρνήσω αυτόν μή είναι δμοούτιον καί δμόΟρονον 
κα\ δμοδύναμον τφ Πατρ\ κα\ συνάναρχον, κ*1 
πάντα έχοντα δσα και ό Πατήρ, δί/α μόνου τοΰ 
εΤναι Πατέρα ; Αυτός γάρ φησι · Πάντα δσα έχει 
ό Πατήρ, έμά είσι · κα\ αύ · Σϋ, Πάτερ, έν έμοι, 
κάγω έν σοΙ · καί · Πάντα τάμα σά έστι, χαί τά 
σά έμά · κα\ έν τή ευχή · άός αντοΐς, περ\ τών 
μαθητών λέγων, Ίνα ώσιν έν, χαύως ήμεΤς έτ 
έσιεν. Εί ούν Ιν έστι μετά τοΰ Πατρός δ Τίδς, 

qnis ftanclorum, qurc synoduadixil hoc ? Qiiomodo 
lemcl vanitati dedidisli, et etudes etiam seducerc 
silios, non verilus Doniinum, qni jiidicainrue eet v i -
voi et ntortuos ? Quomodo illuin negas Palri esse 
ronsubsianlialein, et comnuinem illi denrgas cwn 
Palre majestatcm, et viriuiem ; et initio careutem 
a*ternUalein ? quodque omnia quae sunl Palris, ha-
beai praeier unnm hor, e.«se Pairem ? Ipse eieuim 
dicit : Omnia quwcunque hubel Pater, mea sunt "; 
et rursue; Tu, Paier, in me, et ego in te l 7 ; ei, Om-
nia mea tna tunl, el tua mea t l in oratione, Da illh, 
inquit, loqurns de diecipulis, ul unum $int, $ieut 
iws vnum tunms * · . Si crgo Filitis unum esl curn 
Palrc, qnomoilo Spiriius ex solo Palre procedil , 
qui cx Patre ei Filio ittdmse procedil ? Haec te ° πώς τό Πνεύμα εκπορεύεται έκ μόνου τοΰ Πατρός, 
oporieltat inspicere, et ιιοιι scripta Cabasiluc, el Pa-
lamae, Pburnii, Caiuntert, Moschamparis, el alio-
rum, ne singulo* percenseam, quosiu audienseva-
sisti scbismaiicus cl vcrilati inimicus ; cumqiie ui 
*yiiodo adhibuisses non sanctorum, sed illortwn 
dlrta, ignominiain rcporlasti, quando libi Eccleswc 
doctorcs illi protulerunl: qiiare cum oculos ai-
tollerenon posses, in ftigani le ignominiose dwtisM ; 
et jam te dicere ιιοιι pudel, Spiriitim saiiclum e* 
solo Patre ibi essc abs te demonsliaiuin ? Propo-
suisti lu qiiidcni illud probariduui, cum te ulie-
iioris Franria? antistites el pcdum sircpilu et voci-
bus exsibilarunl, clara voce b;rrciicui» oi tnaledi-

δπερ άχωρίστως πρόεισιν έκ Πατρός και Πού ; Ταύτα 
μέν έδει σε βλέπειν, κα*ι μή τά Καβασιλά Παλαμά τ£, 
και τοΰ Φουρνή, Καματηροΰ κα\ Μοσχάμπαρο; 
κα\ τών άλλων, ίνα μή ·καθ' έκαστον λέγω, δ* 
έπακούσας, σχισματικός κα\ εχθρός της Αληθείας 
έγένου · κα\ έν τή συνόδψ ού τά τών αγίων, άλλα 
τάκείνων είπών ήσχύνΟη;, δτε σοι τούς διδασκάλου; 
τής Εκκλησίας εκείνοι προήνεγκαν, κα\ μή δυνά' 
μένος άναβλέψαι άπέδρας αίσχυνθείς · κα\ νύν ούκ 
αισχύνη λέγων, δτι έδειξας εκεί έκ μόνου του Πτ-
τρός τό Πνεύμα ; Προέθου μέν δείξαι, δτ* σοι και 
κρότους ποδών κα\ φωνής εποίησαν οί τής ένδ©· 
τέρας Φραγκίας ηγούμενοι, μεγάλη φωνζ αιρετικών 

cium appcllanlcs ; at nullo modo probasii, nuda Q καί κατηραμένον άποκαλοΰντές σε, ούπω δέ άπέ-
ianlinii dioia prolulisii : Qui α Paire procedit, et 
shnitia ; ad qua3 jam respoitdimus, neceslcur ain-
plius dicamus. 

EPHKS. 
Ab ovangelicis qiiideui diciis exorsiis, per aposlo-

losxero ei successorcseoruui progressus emn tisque 
ad tertiain synodum oecumrnicam,. dicia singula 
dili^euler expcudeus, el syllogismos ad unuiuquod-
que udbibens, alque id quod iniiii propoeiium erat 
roncludcns: novum scilicel Latinorum dogma esse 
ubi ititi da.nnaiuin. 

KESP. 
Exorsos quiJem es, uljam dtxi. a vocibus evan-

gclicis ad tuas probationcm opiiiionis, scd prse-

διιξας άλλ' ή μόνον άπλψ; ^ητά ε ίπε; · *0 χαρά 
τον Πατρός εκπορεύεται, κα\ τά δμοια · άπερ κα\ 
δ.ελύσσμεν ήδη, κα\ ού δεί περαιτέρω λέγειν. 

ΕΦΕΣ. 
Παρά μέν τών ευαγγελικών άρξάμενος λόγιων, 

διά δέ τών αποστόλων κα\ τών διαδεξαμένων αύτοΰς 
κατέλθω ν άχρι κα\ τής οικουμενικής τρίτης συνό
δου, κατ* μέρος τε έξεργαζόμενος έκαστον τών 0η-
τών, χα\ συλλογιζόμενος έφ' έκάστψ, κα\ σ-.μπερχί-
νων δπέράποδεικνύνσι προκείμενον είχον,ώς πανταχού 
τοΰ καινού τών Λατίνων δόγματος άπηγοραυμέ-
νου. 

ΑΠΟΛ. 
Ί ίρξω μ έ ν , ώς και πρότερον έφην, έκ τών ευαγ

γελικών φωνών είς σύστασιν τοΰ σού φρονήματος, ού 
HTipium dispnlaiionis ordinem ιιυη servasli. Con- v μήν δέ τή καταστάσει έπηκολούθησας τής διαλέ-
siilueratis euiin, ut a capite ad Lapui, el ab argti-
incnto ad argumenlum progrederemini, ul dilucUIaB 
€l clara? lierent inlerrogationes ac responsiones. 
Cum vcru jani disceplaretis ei dtcium dicto objice-
relis, r t syllogismus subscquereiur, conqiendioee 
ei egregie a lratrc Joanne formatus, tiim sane lu 
<Oaictaiu$, qutd respotideree non habebas; alqtre 
ut elaberiMis, longtim eerniouem insiiliiisli mdlo 
\eniaiis frui lu aul dispuiaiionis ntore. Quando 
Joanaes qui i« cum dispuiabal, Dotiiine Eplie&bk, 
d ix i l , videiis praicriie ordincni; aliler eniiu ititer 

ξεως. Έστήσατε γαρ, ίνα άπό κεφαλαίου είς κεφά-
λαιον, κα\ άπό έπιχειρήματο; είς επιχείρημα μετα-
βαίνητε, ίνα κα\ ευσύνοπτοι κα\ σαφείς αί ερωτήσεις 
άμα καί άποχρίσεις γίνωνται. "Οταν δέ είς αύτδ 
ήλΟετε, κα\ ^ητόν τό ^ητδν διεδέξατο, κα\ συλλο
γισμός κατόπιν ώς έν συνόψει έπηκολούθει γενναίως 
παρά τοΰ φρά Ιωάννου λεγόμενος, έστενοχωρήβτς 
τήάποκρίσει, κα\ έξέφυγες, τδν μακρόν εκείνον 
άποτεινάμενος λόγον, μηδένα καρπόν αληθείας ή 
έΟος έχοντα διαλέξεως · δτε σοι ό προσδιαλεγόμενο; 
Ίωάννης έφη ' Κύριε 'Κφέσου, φαίνεται δτι παρα-

M J^an. χνι, 15. 1 7 Juau. xvn, 21. • · » b i d . 10. »· i b i d . 11. 
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βαίνεις τήν τάξιν, άλλη γάρ έστιν ή ημετέρα συμ- Α uos couvenil alque lu iacis ; nondum Gnein babtiti 
φων,ία, χα\ άλλω; ποιείς · έτι τό του μεγάλου Βασι
λείου £ητόν ούκ έλαβε τέλος, κα\ σύ προέφερες είς 
μέσον άλλας υποθέσεις χαι άλλα κεφάλαια Ιςω τού 
προκειμένου, διδάσκων, ώς έοικε, τούς ά κροάτας. 
Λέγε λοιπόν μακρόν, δσον αν αυτός βούλη· επειδή 
εγώ ούκ έχω τιΟέναι σοι νόμον, άλλ' ό γαληνότατος 
βασιλεύς. "Ομως έγώ τηρήσω τήν σεμνότητα καλ 
τήν τάξιν τών διαλέξεων, και ουδέποτε άποκριΟή-
σομαι ε!ς δσα λέγεις, έσε' άν άπολογηθής κατ α τά
ξιν τών προκομισΟέντων £ητών, καΟ' δν {ήρςάμεθα 
τρόπον τής διαλέξεως, δπως σαφηνισθέντος τού ενός 
άρξώμεθα τού έτερου. Άκουσας ούν ταύτα επιλη
ψία κατέσχε σε, καί έστενοχωρήΟης έλθειν κατά 
πεύσιν και άπόκρισιν τών £ητών· και ευθύς ολίγα 

Basilii Magni dictum, ei lu alia in medium argu-
menta prolulisli, el alia exlra rem capila ad docen-
dos, ul videris, audilorcs. Sermonem ergo prolrabe 
quaiilum libueril, nam ego libi legetu ponere ιιυιι 
possum, sed iniperaior sereoissiinus. Servabo 
Uinen ipse modestiani ei dispulaiiouis modum , 
neque ullum ad quaecunque dicis respousum dabo, 
donec satisfacias eo quo prolala sunt ordine dicia, 
ei observala lege, qua disputaiionem sum us aggressi, 
ut explanaio tino iranseanius ad aliud. Quibus tu 
audilis stupore oppressus eg, el coaclus devenisli 
ad concisain inlerrogandi ei respondendi ralionem. 
Pioinde paucis diclis exclainasli: Snecula SIKCUIO-

rum, hoc esi, nolo tillia dispuUre ; jam feci finem. 
• Γ Ί » , , r * J 

ειπών, Σέκουλα σεκουλώρουμ έβόησας, τουτέσιν ού Ouaroobrem bcatissimus papa d i x i l : iEquum est, 
βούλομαι έτι λέγειν, τέλος έ ποίησα. "Οθεν κα\ ό μα
καριότατος πάππας έφησε* Δίκαιον έστιν , έπ . \ 
είπες οσα έχρηζες» ίν' άπολογηθής και είς τά τελευ
ταία Ίο)άννου του προβιντζιαλίου. Μή θέλοντος δέ σου 
άποκριθήναι, άλλ* όλίγους*είπόν*οςλόγους, στρεβλούς 
κα\ διεφθαρμένους κα\ έξω τοΰ προκειμένου, έλύΟη 
ή συνέλευσις, κα\ πλέον ούκ ήσέλησας συνελθείν. Και-
νόν δέ και άπηγορευμίνον τό τών Λατίνοι δόγμα 
ούτε μήν έδειξας ούτε δείξεις ποτέ, ούτε σύ ουτ* άλ
λος τις υψηλότερος σου καί λογιώτερος· δτι ού και-
νδν τούτο τό δόγμα υπάρχει, άλλ' άπό τής δευτέρας 
συνόδου έστί τε κα\ ψάλλεται έν τή 'Ρωμαίκή Ε κ 
κλησία* ουδέ Λατινικόν έστι ή Γραικικόν, ού γάρ έν 

ut quando lu qu ê in rem luain erant dixisli , re-
spondeas eiiam ad ca qua? poslremo dixil Joannes 
provincialis. Tu vero rcspondere quidem noluisli, 
sed pauca distorla et prava irilrilque ad rem facien-
tia dixisi i ; ei sessio dimissa esl; neque amplins 
ad concilium venire voluisli. Esse porro iiovum el 
damnalum Laliuorum dogma nec probasli, nec 
probabis anquam vel lu , vel quivis alius le dociior 
et sublimior ; nam dogma boc non esl novura, cum 
usque a secunda synodo sit ei cauteiur in Bomana 
Ecclesia ; neque dogma Latiuorum est am Graico-
rum; iides enini non estparlium, scd Clirisiiano-
rum, siquidem on>nes tam Graaci quam Laiiai do* 

μέρει ή πίστις, άλλά Χριστιανικόν πάντες γάρ οί C < : l o r c s i l a seniiunl: nisi velis usque adeo slolidus 
διδάσκαλοι Γραικοί κα\ Λατίνοι τό αυτό φρονοΰσιν · videri, u i Lalmos voces sanctos etiam et doclores 
εί μή τοσούτον άτοπώτατος βούλει φανήναι, ώστε Oriiknlales. 
και τούς ανατολικούς αγίου; καί διδασκάλους Λατί
νους άποκαλείν. · 

ΕΦΕΣ. 
Έ π \ τούτοις κατέλυσα τάς πρός αυτούς ομιλίας, 

ή μηκέτι συνελεύσεσθαι μετ' αυτών , ή γοΰν αυτός 
σιωπήσειν βεβαιωσάμενος . *Αλλ' εκείνοι προσεκα-
λούντο τούς ημετέρους έκόντας άκοντας είς τήν τών 
είρημενων άντί^ησιν* κα\ τοΰτο διαπραξάμενοι μή 
παρόντος έμού διά τήν άσΟένειαν, δύο εφεξής συνε
λεύσεις άνήλωσαν αύτο\ μόνοι λέγοντες, μηδενός 
άπολογουμένου. 

ΑΠΟΛ. 
Ό δίκαιος λόγος άπήτει, επειδή σύ άπό μέρους 

τών Γραικών είπες, καί ούτω μακρούς κατέτεινας 
λάγους, ίν' ακούσης κα\ τάς αποκρίσεις. Ού γάρ δί
καιον, τδν διαλεγόμενον μόνον λέγειν μέν, ούκ άκούειν 
δέ χαί τού άποκρινομένου . Κα\ σύ μέν τό, Σ έ* κουλά 
σεκουλώρουμ, ειπών, αισχϋνΟε\ς τή στενοχωρήσει 
τοΰ φρά Ιωάννου άνεχώρησας, κα\ ούκέτι έβούλου 
συνέλθει ν οί δέ Λατίνοι ούκ ήνείχοντο σιωπήσαι, 
χ α \ τοίς σοίς λόγοις μή δούναι άπολογίαν. "Οθεν έκά-
λουν κανονικώς υμάς συνελΟείν κα\ άκούσαι τάς 
Αποκρίσεις τών λόγων. Καί σου μέν μή βουλομένου 
ουνελΟείν, δ βασιλεύς τε κα\ δ πατριάρχης κα\ οί 
Απίλοιποι τής ανατολικής Εκκλησίας λογάδες φήθη-
σαν δίκαιον είναι συνελθείν, κα\ ούτω συνήλΟον. 
'Αποστείλασα ούν ή σύνοδες έ κάλε ι κα\ σέ έλθεΐν, 

EPMES. 
Cum ila perorassein, eoruin congressilnis vale 

dixi, stalutum haliens aul devilanditin esscconses-
sum coiuin, nui ccrle lutbi lacenrium. Vcrum il l i 
noslros voleDtes nolcnies advocabanl, eo quod rc-
sponderc veucni ad ea quae dicla eiant. Quod cum 
fecissenl, me non praesente causa morbi, duas in -

-sumpsere deiuceps scssioncs ipsi suli dicentes, no-
mine defenslon* m suscipienlo. 

BESP. 
1 iflqua ralio posluUbat, ut posteoquam (u pro^ 

Gnecis dixeras, ct adco prolixos serinones babuc-
ras/audires eliam rosponsiones; neque rnim j u -
sltim est solum dispuianlcm dicere, et refeponsa 
non aiidirc. Et tu quidera cum, Sa3cula sacculortim, 
pronunliasses, piae pudore, quod (c Trater Joaiines^ 
in angustias Vedogissct, recessisli, nec amplius iiv 
synodum ire voluisii; Lalini voro silere baudqua-
quam susiincbaui, et luis sormonibus nitllam op-
ponere defeiisionem. Quapropler canonice voa con-
vocabanl, ut conveniieiis. el responsa ad sermones 
habiios audiretis : ic vcro renuente et non eunic, 
imperalor, cl palriarciia, ci reliqui Oricntalis Ec-
clesice optimaics coiivrnicndum ossc judicarunt^ 
alque ila convcoerunl. Acccrbilus lu quoquc f u i i l i 
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l«r nunlium a synodo, sed recueasti, simulans ιβ Α άλλ' ούκ ήθέλησας, άσθένειαν ίσχυράν ύποκρινάμε-
gravi morbo deiineri. Cum ergo cives lui familia-
rem libi morbum inlellexUsent, Ucueriinl. Laliui 
vero «oli dicebant, nemine ilefensionem suscipieiile, 
qnia uullam opus cral fieri a nostris apologiam; 
nam seroio Lalinorum responsio erat ad ea q u « 
objeceralis. 

EPHES. 

In priore quidem proferenlee dicia suorum do-
clorum, qnibus oslcndebant Spirilum sancium a 
Filio procedere, quemadmodum el ex Palre. 

RESP. 
In hac sessione synodue misso nuntio le ad dis-

νος. Νοήσαντες ούν οί δημόται σου τήν φυσιχήν άσθέ
νειαν, ήνπερ είχες, έσιώπησαν . Λατίνοι δέ μόνοι 
έλεγον μηδενδς άπολογουμένου, ού γάρ χρεία Tjv 
άπολογείσθαι τούς ημετέρους, δτι δ των Λατίνοιν 
λόγος απολογία υπήρχε πρδς τά υμέτερα. 

ΕΦΕΣ. 

Κατά μεν τήν πρώτην τά £ητά τών οίκείων διδα
σκάλων προενεγκόντες, έν οΤς έδείκνυσαν τδ Πνεύμα 
τδ άγιον έκπορευόμενον έκ τού Υίοΰ, καθά κα\ έκ 
τού Πατρός. 

ΑΠΟΛ. 

Έν ταύτη τή συνελεύσει απέστειλε ν ή σύνοδος 
ζητούσα σε έλθείν πρδς τήν διάλεξίν επειδή δ προσ-pulationem vocabal, quoniam is qui lecuin dis- r— ι- . -

puiabal K frater Joanncs diccbat: Adducile buc B διαλεγόμενος φρά Ιωάννης έλεγεν, Άγάγετε τΊν 
Ephcsium, ul responsioncs audial ad ea qu* dix i l . 
Tu vero ralioncs tuas redargui cum ferre non pos-
ses, veuire nolutsii, sed morbum eimulasli. Quo-
circa magisier Joannes omissa luorum confulaiiune 
sernioniim, protnlit doctorum suoruin sententias, 
dogmaiis vci itatein oslendens, et refcllens quae lu 
dixeras, scilicel Spiritum a Filio non csse. El (u 
quidem dicebas, ai non probabas. Ille vero dice-
bat, el sirenue probabal cum Occidenlis doctoribus. 
An veroncgare poteris, sanclos esse Occidenlis do-
ciores? Si neges, baereticus oninium lurpissimus ap-
parebis; nam quinla synodus uecumeuica in sua dcfi-
nUionc (I) aii : Sequimur sancios ei beatos Paires 

Εφέσου ώδε, ίνα άκούση τάς αποκρίσεις τών λόγων 
αυτού. Σύ δέ μή δυνάμενος άκούειν τδν έλεγχον τών 
παρά σού 0ητών, ούκ ήθέλησας έλθειν, άλλ* ύπεκρί-
νου άσΟένειαν. Διδ καί ό διδάσκαλος Ιωάννης τούς 
μεν ελέγχους τών σών Ιάσας λόγων, τ ά τ ώ ν οίκείων 
διδασκάλων 0ητά προέφερε δεικνύων τού δόγματος 
τήν άλήθειαν, άναιρών, άπερ έλεγες, δτι ούκ έκ 
τού Τίού τδ Πνεύμα. Άλλά σύ μέν έλεγες, ούκ έδεί-
κνυες δέ · εκείνος δέ έλεγε, κα\ γενναίως έδείκνοε 
μετά τών δυτικών διδασκάλων. Τ Λρ' δντως δύνασαι 
άρνήσασΟαι, δ:ι ούκ είσιν οί δυτικοί διδάσκαλοι 
άγιοι ; ΕΙ είποις, αίρετικδς πάντων αίσχιστος δόξεις" 
δτι ή πέμπτη οίκουμενική σύνοδος έν τψ εαυτής δρψ 

ntque doclores, Gregorium Dialogum, Augustinum, C ΨΊ*^' 'ΕπόμεΟατοίς άγίοις και μακαρίοις Πατράσι 
Basilium, Hieronymtim, Ambrosiuin ei reliquos; 
corumque voces approbamus et recipimus. iNon 
poies crgo contradicere. Hos itaque, quos inler 
oecumenicas quinla synodus promulgavil sanctos 
atquc dociores proferens Joannes, perspicue demon-
slravil, Spirituni sanctum esse eiiam a Filio, refu-
tandoquaelu dixeras, non quae docent doctorcs 
Oricnlales; nam cl i l l i eadem qua? Occidenialee 
dicuul. Ul vero scire volenlibus iium vera dicas, 
palam fiai veritas, Occidentalium quoque doclorum 
senlentias bic apppDemus, non oinnes aui on>niuin, 
sed paucas e inuliis; ut per eas le oslendamus 
usquequaque fulilem el arrogaulem. In priinis 
eniin seuloris Romae pomifex, magnus, inquam, 

κα\ διδασκάλοις, Γρηγορίψ τψ Διαλόγψ, Αύγουστίνψ, 
Βασιλείψ, 'ίερωνΰμψ, Άμβροσίψ κα\ τοϊς λοιποίς. 
κα\ τάς φωνάς αυτών σζέργομεν καί άποδεχόμεδα* 
Ούκούν ού δύνασαι άντειπείν. Τούτους ούν ούς ή 
πέμπτη τών οίκουμενικών σύνοδος αγίους χαί διδα
σκάλους έκήρυξεν, ό Ιωάννης κομίσας έδειξεν έναρ-
γ ώ ; τδ Πνεύμα τδ άγιον και έκ τού Υίού είς άναί· 
ρεσιν τών σών λόγων, καί ού τών ανατολικών δι
δασκάλων, διότι κάκείνοι τά αυτά τοίς δυτικοίς λέ
γουσιν. "Ινα δέ ή αλήθεια δηλωθείη τοίς βουλομέ-
νοις ίδείν, είπερ αληθή λέγεις, ημείς χαί τά £ητά 
τών δυτικών διδασκάλων ενταύθα 0 ή σο με ν , ού πάντα 
ουδέ πάντων, άλλ' έκ τών πολλών ολίγα, δεικνύντες 
σε πανταχού διά τούτων αλαζόνα κα\ ματαιόφρονα. 

Gregorius Dialogus, quem Oiienlalis quoque Eccle- Ό Έν πρώτοις γάρ δ τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης άρ-
> sia doctorem et sancluin aguoscit, in exposiiione 
sacri Evangelii sic a i i : Unde et ipsa VeriUs, ut i l -
dem discipulis augcret, d i x i l : Si enim ego non 
abiero, Paraclelui non veniel ad vo$ , e . Guiu euim 
conslet,quia Paraclelus Spirilus ex Paire procedat 
semper et a l^ilio, cur se Filhis ^recessurum dicil, 
iit ille veniat, qui a Filio nunquam reccdil ? 
Ηατρδς άει και τού Υίού έκπορεύεσθαι, τίνος χάριν έαυτδν ό 
έλΟη, ό τού Τίού μηδέποτε άφιστάμενος; 

χιερεύς, δ μέγας, φημί, Γρηγόριος δ Διάλογος, δν 
καί ή ανατολική Εκκλησία διδάσκαλον καί άγιον 
έχει, ούτω φησίν έν τή εξηγήσει τού Ιερού Ευαγγε
λίου- "Οθεν κα\αύτή ή Αλήθεια, ίνα τοίς μαθηταί; 
πίστιν προσθή, είπεν * Έάν γάρ έ^χα μ%\ άχέΛΰω9 

ό ΠαράχΛητος ούχ έΛεύσεται προς υμάς. Έπε ί 
γάρ έστι δήλον τδν Παράκλητον τδ Πνεύμα έκ τού 

Πδς άποδημήσοντα είρηκεν, Ιν* έιαίνος 

*· Joan. χνι, 7. 

( I j C o l l a l . i . 
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- Ral περαιτέρω εί; τδ £ητδν τδ, Ούσης όψίας τη Α El itifra in illud 
ήμερα ίχείνη, φησίν · 9Orar ίΛθη ό ΠαράχΛητος, 
} r έγώ χέμψω ύμίν χαρά τοϋ Πατρός · εί γάρ 
τό άποστέλλεσθαι τό σαρκούσθαι μόνον οφείλει vosi-
σθαι, τό Πνεύμα τδ &γιον αναμφιβόλως ούδένα άν 
τρόπον έλέγετο άποστέλλεσθαι, δπερ ουδέποτε έσαρ-
κώθη · άλλ* ή τούτου αποστολή αύτη έστ\ν, ή αύτου 
πρόοδος, ή παρά τού Πατρδς χα\ τού Τίού εκπορεύε
ται. 

Ό δέ ΟεΓος Αμβρόσιο; έν τψ πρδς Γρατιανόν 
τόν βαστλέα πρώτψ βιβλίω τψ Περί τοϋ αγίου 
Πνεύματος ούτω φησίν · Άλλ' ουτε έπειδάν έκ τού 
Πατρός έξέρχηται, άπό τόπου αναχωρεί, κα\ ώσε\ 
σώμα χωρίζεται άπδ σώματος · ουδέ γάρ έν τώ Πα-
τρ\ ώ ; δήθεν έν σώματι &τε δή σώμα εμπερικλείε 

1066 
CMM ettet tero die itlatl; Cum 

ventni Par*cieiui, inquit, quem ego mittam vobU α 
Patre Si etiini mitli solumraoJo incarnari dice-
ret itilelligt, eanclus procul dubio Spiritug nullo 
roedo dicerciur mi l t i , qui nequaquam incarnalus 
esl ; sed ejus inUsio ipsa processio eat, qua dc Pa-
ire procedii et Filio. 

Sanclus qtioque Ambrosius, libro primo de Spi-
ritzi tatuio, ad Graiiauum imperatorem (cap. i0} 
baec babet: Sed nequo cum de Palre exit, dc ioco 
recedii, et quasi corpus a corpore separalur;; nequc 
cum in Patre cst, quasi in corpure lanquam ccrpus 
includilur. Spirilus quoquc sanetus cum proce.lit 

τα ι - κα\ τό Ιΐνεύμα δέ τό άγιον ήνίκα έκ τού Πα- Β Patre et Fibo, non scparaiur a Palre, non sepa-
τρ*>ς κα\ τού Υίού εκπορεύεται, ού χωρίζεται τ^ύ 
Πατρός, ού χωρίζεται τού Υίού· τινα γάρ τρόπον 
δύναται .χωρίζεσθαι τού Πατρός, Πνεύμα στόματος 
αύτου 6ν; *0 πάντως και τής άίδ*ότητος δείγμα έστι> 
κα\ τής θεότητος εμφαίνει τήν ενότητα. 

Αυγουστίνος δέ δ θειότατος πρός Όρώσιον έπι-
στέλλων έν τψλόγψ, Ου ή άρχή, *0 Κύρος ημών 
Ιησούς Χριστός έδήλωσεν εαυτόν ου:ως έπελευσό-
μινον [άπελευιδμενον], έν πολλοίς τόπο·.ς περι τού
τον λέγων κα\ τούτο φησι· Διά τί roivuv μή πιστεύ-
σωμεν, κα\ έκ τού Τίού έκπορεύεσθαι τό Πνεύμα τό 
Αγιον, έπε\ και τού Πού έστιν αυτό Πνεύμα; Εί 
γάρ μή παρ ' αυτού έξεπορεύετο, ούκ άν μετά τήν 
άνάστασιν έαυτδν έμφανίζων τοίς μαθηταίς, ένεφύ- Q non infcufflassel in eos dicens : Accipite Spiritum 

raiur a Filio. Quemadmodum enim sepatari poicei 
a Paire, qui Spirilus oris ejus esi? Quod utiquc ei 
aeiernitaiis indicium, ei divioiiatis exprimii miiia-
tem. 

Sanctissiimis vero Aagustinus ad Orosittm scri-
bens in sermone (cap. 10), ctijos iuiiiuui esi : D > 
minue noster Jesus Cbrisius manifeslavitse ita ven-
itirtim ; ιιιullis in locisbac dere verba facieus b;vc 
cliam babet : Cur igitur non cre lainus, Spiriium 
sanctum ex Filio quoque prodedere, cun> sil ei Fi« 
l i i Spirilus? Sienim ab ipso non procederei, post 
resurreclionem suam mauifesiando se discipuJis 

«ησεν αύτοϊς λίγων · Αίρετε Πνεύμα άγιον, 
Και μετά τινα * Τό δέ Πνεύμα τό άγιον ούκ έκ 

τού Πατρός εκπορεύεται πρός τδ«ι Τίόν, κάκ τού 
Υίού εκπορεύεται πρ*)ς τδ άγιαζε ιν τήν κτίσιν, ά/.λ' 
δμού έξ Αμφοτέρων εκπορεύεται, εί κα\ ό Πατήρ 

Χ«ο&το δέδωκε τψ Υίψ, ίν' ώσπερ έξ αυτού ούτω καί 
έξ εκείνο» έχπορεύηται. Ουδέ γάρ δυνάμεθα λέγειν, 
μή είναι ζωήν τδ Πνεύμα τό άγιον, έπε\ ό Πατήρ 
ζωή έστι και ό Υίός * κα\ δια τούτο ώσπερ δ Πατήρ 
ζωήν έχει έν έαυτψ, ούτως έδωκε καί τψ Υίψ ζωήν 
Ιχειν έν έαυτψ, κα\ ούτως έδωκε ζωήν έκπορεύε
σθαι και έξ εκείνου, ώσπερ εκπορεύεται κα\ έξ αυ
τού» 

Τού αυτού έκ τής Πρός Πέτρον ΛερΧ χίστεως 

aanctum. 
El paulo posl: Spirims vero sanclug uon de Pa-

lre procedit in Filium, et de Filio ad sanctiiican-
dam creaturam, sed simul de ulroquc prooedii ; 
quamvis Paler bocFilio dederii, ut eicutab ipao, 
pariier e labi l lo procedal. Neque eniin possumn* 
dicere, Spiritum sauctum non csse viiam, quandu-
quidera vilaest Paieret Filius; el propterea sicuii 
Pater viiam babens in se ipso, dcdit el Filio ut vi-
lam babeal in se ipso, ila dedit ut etiam ab ill» 
viia procedai, aicul procedii et ab ipso. 

EjtiJ-dem ei l ibro De fide ad Petrum, capite undc-
χεφαλαΐου ια' * Βεβαιότατα πίστευε, και κατά μηδένα D cimo : Firmissime tene, cl nullatenus dubiles r 

τρόπον αμφέβαλλε, αύτδ Πνεύμα τδ άγιον, δ Πατρός 
έατι Πνεύμα κα\ Υίού, έκ τού Πατρός και τού Υίού 
έκπορεύεσθαι. Αέγε ι γάρ 6 ΥΙός · "Οταν §Λ0η ύ 
ΠαράχΛητος τό Πνεύμα της αληθείας δ χαρά τοϋ 
Πατρός έχχορεύεται * δπου Πνεύμα εαυτού είναι 
έ6'-δαξεν, έ«ε\ αυτός έστιν ή αλήθεια. Έκ τού Υίού 
τε έκπορεύεσθαι τδ Πνεύμα τό άγιον καί ή προφη
τ ική και αποστολική διδασκαλία ήμίν παραδίδωσιν» 
Ησαΐας μέν γαρ φησι περ\ τοϋ Υίού * Πατάξει 
τήν γην τη φά6δφ του στόματος αύτοϋ, χαϊ τφ 
XVεύ ματ ι των χειλέων αύτοϋ άνελει τύν άσεβης 

eumdem Spirilum sancium qui Palris et Fil i i unus 
est Spirium, de PatreclFilio proredore. Di t i l enii-« 
Filtus : Cam venerii Puracletut Spiritut verilatii, 
qui α Patreprocedii " ; ubi suum este Spiriium do-
cuit, quia ipse est verius. De Filio quoque proc ·-
dere Spiritum sancluin prophelica alque apostolica 
docirina nobis commendat. Isaias enini dicil do Fi-
lio : Perculiel lerram virga oris sui, et Spiritu ία· 
bhrum sutrum interficiet impium t K . De qtioel Apo-
atokis ait : Quem inlerficiet dominnt Jesus SpiritH 
orit tuiIe. 

U€p\ ου φησι κ«\ ό Απόστολος* mOv ό Κύριος Ιησούς άνεΛεϊ τφ Ηνεύματι τοϋ στόματος αϋ* 
τον. 

»' Juan. χχ, !9. " Joan. χν, 2G. i b id . ι ν Isa. χι, ί . " I ! Tbtis . ιι, 8. 
P A T R O L . Gn. C L I X . ^ 
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Et quid opus est rcccnsere omnia qnactmque Α Εα\ τί δεί πάντα καταλέγειν, δσα οί Αυτικο\ $1-

Oecidentalis Ecclesiae doctores aitint? llaec cnim 
satis esse arbitramur ad coinprobaudam veriiatem 
et persuadendum animo, qui non sit pervicacia el 
anlecepla opinione demersus, qualis erat luus, 
veneiatiilis Epbcsie : nunquain eniin volui&ti ve-
rum aniino comprehendere, et scqui sanctos bohce 
dociores; sed maluissc cum Palama, ct Cabasila, 
tt reliquis C6se, qui divexati coulorsionibus intes-
tinorum periere. Quod voro illos ostendisse ais per 
suos doclores, Spiritum sanctum ex Filio procede-
re, sicut cx Palre, veliemenlcr sane admiror, cur 
pro uiis etiam illos non habeas, qui doctores uui-
versis Chnslianis propositi sunt a conciliis, qui et 
sibi ct docioribus Orientalibus, praeserlim in fidei 
dogmatibus, congrueMia loquuntur. 

EPIIES. 

.n aliera vero seseione, quac a me dicla fucranl 
pcrvertenics poltus quam everlcntes ; eldoclorum 
nosirorum opposilas, u l illis quidera videbaiur, sen-
leuiias exponentes. 

RESP. 

In bac sccunda posltuam fugara sessione iteraut 
iraler Juannes de rcbus divinis disputavit; ito-
rumque magna vocc clamavit: Adducite huc Ephc-
siuni; vo)o enim refellerc q u » dix i i . Ει rursus te 
synodus pcr nuiuiura ad se \ocavit. Qui vero mis-
si crant, quaercnics le, irisanienlem repererant, et 
vocibus iucondilis stridentem. Cuinque te ad syno- Q 
duni invilarent, rcspondisli: Non possum venire; 
bac enim noctc venerunl cardinales sublato domi-
cil i i tcclo, et inembra mea virgis igneis ceciderunt; 
occidcrunt me cardinales, et nunc ad synodum in-
vil tnl? Non possum. Aa non videtiset ipsi plagas ? 
ei oslcndebas membra lua dicens: Videtis, ut sim 
plane tolus prx verberibus lividiis? I l l i auiciu inlel-
ligenles quo morbo laborarcs, redicre sacro nun-
lianlcsconcilio, te advcnircnon posse,quod iton recte 
valcres. Quocirca frater Joanncs rursus : Vellcm, 
aiebat, Epliesius adessel, ol nobiscum sessioni buic 
inleressel : verum devictus despondisse animum 
videtur. Uaque ad vos responsionis verba faciana; et 
affcrens in medium dicia Orientaliuin doclortim, 

δάσκαλοι τής Έκκλησης φασίν ; Αρκεί ν ηγούμεθα 
κσΛ ταύτα είς παράστχσιν τής αληθείας, και έκανα, 
πεισαι ψυχήν μή βεβαπτισμένην τή άπογνώσει τα 
κα\ προλήψει, ώσπερ ή σή, αίδέσιμχ Εφέσου, έ6ε*-
βάπτιστο * ού γάρ ήθέλησάς ποτε συνιέναι τδ άληθάς 
και ένωθήναι τοίς διδάσκαλοι; τούτοις καί άγίοι.% 
άλλ* έξελέξω μετά τού Παλαμά κα\ Καβασιλά καέ 
τών λοιπών είναι, οί τδν βίον κατέστρεψαν είλεψ. 
"Ο δέ φής, δτι έδείκνυσαν παρά τών οίκείων διδα
σκάλου έκπορευόμενον τδ Πνεύμα τδ άγιον έκ τού 
Υίού καθάπερ έ/. τού Πατρδς, θαυμάζω πολύ, εί καί 
σού; ού νομίζεις, ούς αί σύνοδοι πάσι τοίς Χριστια
νοί; διδασκάλους παρέθεσαν, οί συμφώνου σιν εαυ
τοί; κα\ τοίς Ανατολικοί; διδασκάλοις, και μάλιστα 

Β έν τοίς περ\ τής πίστεω; δόγμασιν. 

ΕΦΕΣ. 

Έν δέ τή δευτέρα συνελεύσει τά παρ* έμού εί-
ρημένα διάστρεψαντες μάλλον ή άνατρέψαντες, καί 
χρήσεις εναντίας, ώς έκείνοις έδόκει, τών παρ* 
ήμίν διδασκάλων έκτεθεικότες. 

ΑΠΟΛ. 

Έν ταύτη δέ τή δευτέρα συνελεύσει μετά τήν 
σήν φυγήν πάλιν δ φρά Ιωάννης έθεολόγησε, κα\ 
πάλιν φωνή μεγάλη έβόησεν · Άγάγετε τδν Εφέσου 
ώδε * βούλομαι γάρ ανάτρεψα ι τά αύτψ είρημένα. 
Κα\ πάλιν άπέστειλεν ή σύνοδος, ζητούσα σε συνελ-
θείν. Οί δέ απεσταλμένοι ζητούντές σε, εδρον μαι
νόμενου, καί βοώντα φωνάς άσημους. Κα\ καλούν
των σε συνελθείν τή συνόδψ, σύ άντέφης * Ού δύνο
μαι έλθεΐν · τή γάρ νυκτι ταύτη έλθόντες αέ καρδι-
νάλεις άπεστέγασαν τδν δροφον τού οίκήματος, xal 
μετά ράβδων πυρ'νων έδειραν μου τάς σάρκας. 
Άπέκτεινάν με οί'καρδινάλεις, κα\ νυν καλούσε με 
συνελθείν μετ* αυτών ; Ού δύναμαι. ν Η ούχ οράτε 
κα\ ύμείς τάς πληγάς ; ΚαΙ έδείκνυες τ ά ς σάρκας 
σου λέγο>ν · Βλέπετε, πώς είμι δλος μεμελανωμένος 
τών ^αβδισμών ένεκεν ; Εκείνοι δέ έννοήσαντες τήν 
άσθένειαν, άπήλθον δηλούντες τή Ιερ$ συνόδψ, ώς 
ού .δύναται συνελθείν , ασθενεί γάρ. "Οθεν ό φρά 
Ιωάννης πάλιν εΤπεν · Έβουλόμην είναι τδν Εφέ
σου ώδε, κα\ συμπαρείναι ήμίν έν ταύτη τή συνε
λεύσει * άλλ' ώς έοικεν, ήττηθε\ς άπέγνω. Αιδ φίρε 

quae a nobis etiaro supra exposila sunt, nec non alia D πρδς υμάς ποιήσωμαι τήν άπόκρισιν. Κα\ προαγα-
plurima ; nos enim prolttlimtis pauca : cgregie sole 
ipso clarius dcmonslravil, Spiriltim sanctuni a Filio 
quoque procedere ; el quae prius a te dicla fuerani, 
eirenue demolitus est, aique bumi prosiravit ut 
fatsa et perversa, peniiusque a ibeologia ei menie 
sanctoruni abborrentia. Exposuil vero doclonmi 
iioslrorutii senleuiias, iis quas a le dicebanlur con-
irarias, verilati aulein omnino consonas; non eo 
sensu, quo lu perverse imelligendo exponebas, sed 
quo illas i i scripseruni, ei recla mcnte pronunlia-
runt; tc relinqucns ubi constravit, deridendo lapsu 
jaccuiom, uude le erigere penitus non valulsii. 
χα\ ώς ή εκείνων είχεν όρθή διάνοια * σέ καταλιπών ένθα κα 
άνακύψαι δλω; ούκ ήδυνήθης. 

γών τά τών Ανατολικών διδασκάλων ^ητά, Απερ 
κα\ ημείς πρότερον έξεθέμεθα, κα\ άλλα πλείστα, 
ημείς γάρ ολίγα προετείναμεν, γενναίως απέδειξε 
κα\ λαμπρότερον τού ηλίου, δτι κα\ έκ του Υίοΰ τδ 
Πνεύμα τδ άγιον εκπορεύεται* ανέτρεψε τέ ανδρείως 
τά παρά σού πρότερον είρημένα, και είς γήν κατέ-
στρεψεν ώς ψευδή καί διεστραμμένα, και παντελώς 
αλλότρια τής τών αγίων θεολογίας και διανοίας. ΚαΙ 
έκτέθεικε τάς χρήσεις τών ημετέρων διδασκάλων, 
τοίς σοι μέν ^ηθείσιν εναντίας, τή δέ άληθεία τψ 
δντι συν ιδού σας · ού μήν δ' ώς συ διεστραμμένως 
έξηγού κα\ ελάμβανες, άλλ* ώς εκείνοι συνέγραψαν 

κατηδάφισε, πτώμα γέλωτος άξιον, θθεν 

file:///ocavit
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ΕΦΕΣ. Α 
Έ π ε \ δέ μου σεσιωπηκότος, ούδε\ς Ιτι τών ημε

τέρων πρός αύτους έθά^ησεν άντιτάξασθαι, τούτο 
μέν τών αρχόντων ούτω δέον εΤναι κρινόντων, τούτο 
δέ χαί δχνούντες άπαντες τόν αγώνα, χαι μή είς 
έριδας χα\ ταραχάς έ μ πέσω σι δεδιότες * έ/είνοι τήν 
ήμετέραν σιωπή ν ώς 5ρμαιον λογισάμενοι, χαΟάπερ 
τινας φυγάδας προδχαλούντο τούς ημετέρους πρός 
μάχην · χα\ μηδαμώς υπακουόντων ημών, έπεκρό-
τουν ώς νικητα\, χα\ τήν άλήθειαν μεθ' εαυτών 
έχοντες· 

ΑΠΟΑ. 
Έπεχρότουν ούχ ώς νιχητα\, άλλ1 ώς αθώοι τής 

οής διαβολής· συ γάρ χα\ οί κατά σέ τούς Λατίνους 
αιρετικούς εΤχετε διά τό λέγειν κα\ έχ τού Υίοΰ 
Πνεύμα έκπορευόμενον, κα\ ένεκαλείτε αύτοίς, χα\ 
τολμητάς τοϋ συμβόλου κα\ παραχαράκτας έκα-
λείτε· εκείνοι δέ τούς αγίους τούς ανατολικούς τε και 
Δυτικούς προκομίσαντες συμφωνούντας τψ εαυτών 
δόγματι, ή βέλτιον φάναι τή άληΟεία, έπεχρότουν, 
ώς ούκ είσι τολμητα\ τοΰ συμβόλου ή αιρετικό*., 
άλλ' ώς τήν άλήθειαν λέγοντες, ήδη τής αληθείας 
φανείιης διά τών διδασκάλων τής Εκκλησίας. Προε-
καλούντο δέ τούς ημετέρους, εί βούλονται άντει-
πείν τοίς τών διδασκάλων ^ητοίς. Οί ημέτεροι ούν 
Αντιλέγειν ούτω πρός τά φανότατα ούκ έθά^ησαν, 
ουδέ απλώς άντιτάξασθαι ήθελον, ούχ ώς δκνούντες, 
ή δεδιότες, ώς συ φής, άλλ' ώς μωρίαν ηγούμενοι 
αντιλέγειν τή άληθεία, ούτω φανερώς δεικνυμένη 

LP1IES. 
Quoiiiam vero, ubi lacuissein ego, cx nosuis 

neir.o ausus esl aniplins sese illis opponerc, lum 
quia opliinates ila fiiri oporlere censebaiil, tum 
quia omnee ccrtamen delrcctabanl, limetiles ne *a 
lilibus ac lurbis implicarenl; i l l i taciiurnilatem 
noslram veluli liicrum inopinalo sibi oblalum rati, 
nostros veluli \n fugara versos provocabant a«l 
piignam : nobis autem renueniibus, applaudebnnt 
i l l i quasi viclores, et veriialem a sc slanlem ba-
bcnies. 

RESP. 
Applaudebant non ul victores, sed ut culpa va-

cantes, quam in illos per oalumniam conjiciebas; 
tu enim et qni iccmn scntiunl, Latinos hsercticos 

® liabebaiis, quod dicanl, etiam cx Filio procodcre 
Spiriium; el incusabalis eos, Symbolique lemera-
toras ac depravaiores appellabalis. 111i vcroprolatie 
docloribus et Οι ientalibiis el Oecidenlalibus, qui 
eorum dogmati seu poiius veritaii suffraganlur, 
applaudebanl, quod nequaquam sinl lemcrarii 
Symboli corruplores, vel bserclici, sed verilaiie 
assertores, cum per doctores Ecclesiae verilas jani 
eluxisset. Nostros porro evocabant, Μ quid velleiit 
dicere coiitra sentenlias doctorum; at 111Γ non suut 
ausi adversus lucidissima pruloqui, neque omnino 
se opponere voluerunt, non, ut ais, quod refuge-
rent aut timcrenl, sed quia slullum esse opina* 
renlur conlra veriutem disputare lam aperte de-

διά τών "Ανατολικών τε κα\ Δυτικών διδασκάλων. C monslralam cx Orientis et Occidentis doctoribue. 
Συ δέ έσιώπησας τεχνηέντως, ούχ ώς βουλόμενος 
σιωπών, άλλ' ώς μή δυνάμενος αντιλέγειν · τίς γάρ 
διαλεγόμενος έν σταδίω σιω-ά εκουσίως ; ή γάρ 
σιωπή νίκην ευθύς δείκνυσι* δεί ούν τόν διαλεγόμε· 
νον άε\ λέγειν, έστ' άν νικήση, ή νικηθή. Σύ δέ μή 
δυνάμενος έτι λέγειν, σιωπήν άκούσιον ήσκησας, 
τήν ασθένεια ν ύποκρινάμενος · κα\ τούτψ τψ τρόπψ 
τού αγώνος έξέκλινας, δήλον μετά τ ιμής , ώς ούκ 
ένικήθης έν τή συνόδψ* τήν γάρ αίσχύνην προ 
οφθαλμών έχων ούκ ήβουλήθης συνελθείν. 

ΕΦΕΣ. 
Τούτο δέ και άε\ ποιείν έμελλον, ούτω καθάπαξ 

παρεσκευασμένοι πρός πάν τδ λεγόμενον αντιλέ
γειν, και έαυτοίς τήν νίκην έπιφημίζειν. 

ΑΠΟΛ. 
Παρεσκευασμένοι είσι πάντοτε οί τήν άλήθειαν 

μεθ ' εαυτών έχοντες αντιλέγειν τψ ψεύδει. Κα\ 
ημείς νύν έτοιμοι και παρεσκευασμένοι έσμέν 
τοίς έχθροίς τής ενώσεως αντίτασσεσθαι. Κα\ οί 
Λατίνοι ούν χαΧ τότε κα\ νύν και άε\ παρεσκευα
σμένοι είσι και έσονται ού πρδς τδ καλώς λεγόμε
νον αντιλέγειν, άλλά πρός τδ κακώς καί ψευδώς 
λεγόμενον γενναίως άνθίστασθαι καί άποσκορακί-

. C*iv, ούχ ώς έπιφημίζοντες έαυτοϊς τήν νίκην, άλλ' 
ώ ς έκπληροϋντες τδ χρέος, τουτέστιν άποδιώκειν τό 
ψεύδος άπό τής αληθείας, ίνα μή αυτήν αμαύρωση. 
ΚαΙ σού μέν έκ μόνου τοϋ Πατρός τό Πνίύμα λέ-

Cap.lcrum ιιι callide s i luis l i ; ncque enim silerft vo-
lebas, sed conlradicere non valebas : qnis cnim 
in sladio dispuians sua [eponie coniicescit ? Si-

• lentio quippe vicloria statim oslendilur. Oportei 
ergo dispulanlem perpetuo dicere quoad vincai, 
aut vincauir. Tibi vero, cum ulira dicere non 
posses, miniine sponlaneum silenliura fuil , mor-
bum siinulanli, alque iia congressum devilanti, 
ut ecilicet honoris lui causa non succumberee 
coram synodo ; namque tgnorniniam prae ogiilis 
habens ad synodum accedere noluisli. 

EPHES. 
Quod ipsi sane nunquam non eraiit faclart ; 

cuin eo sint prorsus ingenio, ul paraii sint conira 
^ omne quod asseritur, dicere, et vicloriae famam 

sibi tribuere. 
RESP. 

Parali semper sunt i l l i , a quibus esl veriias, 
contra mendacium dicere. Nos quoque prompti 
paralique nunc snmus ad repugnandum paeis initaj 
inimicis. Ergo Laiini eliam et illo tempore, el 
nunc, ei in perpetuum sunl erunlque parali non 
conlra id quod bene asseriiur dicere, sed quod 
perpeiam et falso diciiur, consfanler refeflere, 
idque velut exsecranilutn profligare ; non quasi 
victorije nomcn sibi iribuenles, verum id quod 
debenl prastantcs, boc est iviendacium a veiitale 
depcilenies, neillam obscuret. Te igilur Spiriiuni 
ex solo Paire aflirmanle, idquc ex nullo doctoitt 
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suinrnlc, scd tuo ex venlre ila scnlienle, lacere Α γοντος, ούχ έκ τίνος δ' δμως τών διδασκάλων λα-
il l i ηοη poteranl; sed landiu loculi suni, quead 
veritas clarissime eniluit, quod etiatn es F i l io : 
sicqae mendacinm a veriiale depulet uni. 

EPHES. 
Hinc primom coeptae sunt audiri voces Hlae ceco-

nomia3 et condcscensionis ; et quidam ex nosiris 
aggrossus est dicere : Bonum est pacem amplecti, 
sanctosque iuler se consontlentes demonstrare, no 
vidcaniurOccidenialcs contraria loqui Orientalibus. 

RESP. 
Hinc coppta est verilas sacrorum illorum Patrum 

animis ίι sori, dissensioncm abjicienlibus, vanam-

βόντος, άλλ' έχ τής σης κοιλίας τούτο φρονοννοος, 
ούχ ήδυνήθησαν αύτοι σιωπήσαι, άλλ* έλεγον, 6στ* 
άν Α7Γ€δείχ0η σαφέστατα, δτι χαι έχ τού Π ο ύ * 
κα\ ούτως έδιωξαν άπό τής αληθείας τδ ψευδός. 

ΕΦΕΣ. 
Εντεύθεν αρχήν λαμβάνε*, τά τής οίκο νο μίας 

χα\ συγχαταβάσεω; βήματα* καί τ ις των ημετέρων 
επεχείρησε λέγειν, ώ ; Καλόν έστι τήν είρήνην 
άσπάσασθαι, κα\ τούς αγίους σύμφωνους άποδειξαι 
πρδς εαυτούς, ίνα μή δοκώσιν οί Δυτικοί τοίς Ά >α-
τολικοίς άντιφΟέγγεσθαι. 

ΑΠΟΑ. 
Εντεύθεν αρχήν έλαβε ν ή αλήθεια έμφυτε υΟήναι 

ταίς τών ίερών Πατέρων εκείνων ψυχαίς, την διχδ-
que illana anlicipalionem ; ct coepta est ab iis ipsa B νοιαν άποβαλλομέναις κα\ τήν ματαίαν πρ^ληψιν. 
inspici verilas, divinum ocultim, quem nibil laiei, 
prae oculis slataentibus ; ne incaute fierenl vera 
uniiaiia enortes, ei rursus Cbrisii populam ab 
Ecclesia scinderenl, quein suo sanguine Cbristus 
ipse redemit, pastoribusque tanquamovcs tradidit, 
«jt eos prneosse illis velmi paslorea consiiiuit. Qui 
porro dixil bonum esse paccm amplecti, el quae 
sequunlur, Isidorus fuit Bussiac praesul, cujtis Sen-
Leutiam vir doclus Scbolariqs conflrinavii; qui 
ires eiiam oraiiones dc uniialc ccclesiaeiica edi-
dit, quibus sanclos Orientales consentire cum Oc-
cidcnlalibus praeclare admodum demonslravit. 
Cbrisiianissima vero aique sanctiesima vox illa 
fuit, pacem esse ampleciendam: qttod et Salvalor { 

precepit in Evangelio, ubi, Pacem, inquit, nieam 
do vobis, pocem meam relinquo vobis Neque 
enitn jnsium aul pium est aversari iraires una fide 
nobiscoin coiijunclos cl Cbrisijanos, pro quibus 
Cbristus S U U Q I proiudit sanguinem ; ct in cos 
odio flagrar e et persequi aique nt alicnigenas babere. 

EPHES. 
Tuni vero eiiam dc prxposiiione per coepil qui-

dam pbilosopbari, quod apud nostros doctorea 
rcperialur idem valere quod ex prsepositio : el 
causam Spiritus Filio iribuat. 

RESP. 
Nicaeuue brc priesul erat, qui muliis vaiidisque fo 

ralionibus de praposilionibiis per el ex pbiloso-
ptialus est; et oralionem gaiis longam edidit, quai 
Dogmaiica «i?e De unione inscripta cs l ; in qua de 
praeposilioue per, et Spirilus sancii processione a 
Filio clarissime pulcberrimeque disseruit, cl scien-
tia llieologica dispuiavii. Si vcro lu negas idcro 
valere per, quod ex, nos te bic muliis exeinplig 
convincemus. Cedo, negarequis polcrit prapposi-
tioire per significari catisaiu, idemquc eain valeic 
qtiud ex, ubi Evangelisia a i t : Omnia per ipsum facia 
$unt % \ per Filium scilicel ? Fossinisusnc diccre 
ptr uon signiiicare causam, cl non suquipollere 

καί ίδείν πρδ; αυτήν τήν άλήθ:ιαν τδν άλάθητον 
δφ^αλμδν τοϋ Κυρίου πρδ οφθαλμών θέντων, ίνα 
μή λάθωσι φυγείν τήν αληθή ένωσιν, κα\ σχίσωτι 
πάλιν τδν τού Χριστού λαδν άπδ τής Εκκλησίας* δν 
αύτδς δ Χριστός τψ ίδιψ έ£ηγόρασ:ν αίματι, κα\ 
τοις ποιμέσιν ώς πρίβατχ ένεχείρισε, κα\ αυτούς 
ήγείσθαι αυτών ώ ; ποιμένας κστέστησεν. Ό δ* 
είπών, ώς καλόν έστι τήν είρημένην άσπάσασθαι, 
κα\ τά λοιπά, δ *Ρωσ(ας Ισίδωρος ούτος ή ν συν
ηγόρησε δ* αύτψ και Σχολάριος ό σοφδς, δς κα\ 
λόγους τρείς έξέθετο περ\ τής εκκλησιαστικής είρή-
νης, κα\ τούς αγίους Ανατολικούς τε και Δυτικούς 
έν αυτοί; τοίς λόγοις μάλα γενναίως συμφωνοϋντας 
άλλήλοις άπέδειξεν. Χριστιανικώτατα δέ είπε κα\ 
άγιώτατα, τήν είρήνην λέγων άσπάσασθαι. Τούτο 
κα\ δ Σωτήρ ένετείλατο έν Εύαγγελίοις, Εiprjrqr 
τή*· έμήν δίδωμι ύμιν, λέγων, είρήτητ ττ\ν έμήτ 
άφίνμι νμιν. Ού γάρ δίκαιον, ούτε μήν δσιον άπο-
βάλλεσθαι άδελφοίς δμοπίστους τε κα\ Χριστιανούς, 
υπέρ ών ό Χριστός τό ίδιον αίμα έξέχεε, μιαείν 
τε αυτούς κα\ διώκειν, κα\ ώς αλλοφύλους ήγεί-
σΟαι. 

ΕΦΕΣ. 
"Ηδη δέ τις κα\ περ\ τής -διά φιλοσοφείν ήρξα-

το, παρά τοίς ήμετίροις διδασκάλοις ευρισκομένης 
ώς ταυτόν τή έκ δυναμένης, κα\ τήν αίτίαν τοϋ 
Πνεύματος τψ Τίψ διδούσης. 

ΑΠΟΛ. 
Οίτος ήν ό Νικαίας αρχιερείς, δ περ\ τής dta 

κα\ τής έκ πολλούς κα\ καλούς φιλοσοφ«ήσας λ ί 
γους, κα\ λόγον ίκανόν έκθε\ς, Αογματιχύτ ή TLtpX 
ενώσεως έπιγραφήν έχοντα* έν ψ κα\ π ε ^ \ τής 
διά* κα\ τής τοϋ Πνεύματος έκπορεύσεως τής παρά , 
τοΰ Υίοϋ σαφέστατα κα\ κάλλιστα εΐπέ τε κα\ έθεο-
λόγησεν. Εί δέ'άρνή σύ τήν διά μή ταυτδν τή έη 
δύνασθαι, ενταύθα σοι ημείς άποδείξομεν διά πολ
λών τών παραδειγμάτων. Αύτίκα γάρ τίς δυνηθείη 
άρνήσασθαι τήν διά μή σημαίνειν α Λ ί α ν , κα\ 
ταυτόν τή έκ δύνασθαι , ένθα ό Ευαγγελιστής 
φησι · Πάντα δι* αύτου έγένετο, του Υίοϋ δήλον-
ότ: ; ΤΛρα δυνάμεθα άρνήσασθαι μή τήν διά αίτίαν 

•· Joan. xiv, 27. l r Joan. ι, δ. 
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σημαίνειν, κα\ ταυτόν τή έκ δύνασθαι, κα\ τόν Α parliculx ex; Filiumquc ηοη esse onuiium aucto-
Υίόν αίτίαν είναι τών πάντων ; "Οτι δε ταυτόν ή 
διά τή έκ βούλεται, Βασίλειο; κα\ Χρυσόστομος 
τούτο βούλονται, έξηγούμενοι τό έν τή γενέσει ε?-
ρημένον παρά τού 'Λδάμ · Έκτιισάμην άνβρω· 
ποτ διά τον θεοϋ' ώς ταυτόν δηλονότι έστ\ν ε I πει ν 
τω, έκ τοϋ θεού. "Οθεν δ μέν έν τω πρός Ά μ φ ι -
λόχιον κεφαλαιώδει λόγφ ούτω διασαφεί καί φη
σ ιν "Ηδη δέ κα\ πρός τα ύπ" αλλήλων σημαινό
μενα πολλάκις άντιμεθίσταται ή διά τή έκ , δταν 
ή έτερα τήν τής ετέρας σημασίαν άντιλαμβάνη · 
οίον, Έχτησάμην άνθρωχον τον θεοϋ , Γσον λέ
γων τ φ , έκ τοΰ θεοϋ. Ό δέ, έν τή τού κατά 
Ματθαίον ομιλία νγ* φησίν · θ!δε γάρ τό δι' ου τδ 
ύφ' ©5 λέγειν ή Γραφή, ώς δταν λέγη · Έκτησά-
μην άνθρωπον διά τον θεον - ού τδ δεύτερον αί
τιον, άλλά τδ πρώτον μάλλον τιθείσα. Κα\ πάλιν · 
Ούγϊ έχ τον θεοϋ ή διασάφησις αυτών έστι · 
Κα\ Κύριλλος δέ ό μακάριος έν τή πρός Νεστόριον 
επιστολή, ής- ή άρχή, Καταφλυαροϋσιν, ώς μαν-
θ άνω, τινές, φησίν · 'Αναγκαίον όμολογείν, δτι και 
γεγέννηται κατά σάρκα διά γυναικός. Κα\ μετ' 
ύλίγα · Γεγέννηται καθ* ημάς έκ γυναικός. Κα\ 
πολλάκις έν τή αύτοϋ επιστολή ύπαλλαττομέναις 
εύροι τις άν αυτόν ταίς προθέσεσι ταύταις, δτε μέν 
τή διά, δτε δέ τή έκ, ώς Ισοδυνάμου σα ι ς αδια
φορώ; χ ρώ με νον. Κα\ Παύλος δέ πρδς Γαλατάς 
φησίν · ΈξαχέστειΛεν ο θεός τόν ΤΙόν αύτοϋ 
γενόμενον έκ γυναικός. Ό δέ Δαμασκηνός δ 

em? Porro ex perinde valere alquc per, volimt 
Basilius elCbrysostomus, explananles HIu«l, quod 
babclur in Gencsi diclum ab Adamo : P M -
sedi hominem per Deum *K; ut profeclo idcm sit 
ac si dicerel: Ex Deo. Quapropler Basilius, in l i -
bro quem per capita scripsil ad Ampbilocbium, 
sic a i t : Saepe tliam ex el per ila altera allerius 
significalionem subit, ul allera sumalur pro altera; 
quemadmodum in Hlo diclo : Possedi Itominem per 
Deum; quod perinde esl ac si diceret, Ex Deo. 
Clirysostomus atitem, bomilia quinquagesmia lenia 
in Mattbxum : Novit enim Scriplura, inquil, loco 
bujus vocis, Ex aliquo, uti bac voce, Per aliqucm; 
u l cum dic i t : Possedi hominem per Deum; signi 
ficansnon causam secundariam, sed potius prlma-
riam. Et rursus : Numquid non per Deum ett tn-
terpretatio eoruin " ? Beaius qtioque Cyritlus in 
epislola ad Ncstorinm, cujus initium e t t : Audio 
quosdam cxislimaiioni meae detraliere ; haec babet: 
Necosse est faieri, quod nalus sil etinm secundum 
carnem per mulierem. Et patilo post : Nalus esi 
perinde atque nos ex muiiere. Et freqtientor in 
eadem cpistola reperias ipsum promiscue uli per 
et ex praipositionum allerna mutaiione, ut idcih 
siguiflcanliuni. Paulus qtioque in Epistola ad Ga-
lalas a i l : Misil Dens Filium guum natum ex mw-
liere*9. Beaius quoqnc Damascemis in suis ad 
Virginem Ljmiiis modoai l : Deum ex te incarna-

μακάριος ποτέ μέν λέγει άδων πρδς τήν Θεοτόκον·£ tiim novimus ; idemque alibi : Ex lc inunaculala 
βεόν έκ σοϋ σαρκωθέντα έγνωμεν * κα\ αύ ό αυτός 
Έ κ σού τής αγνής προήλθεν άφράστως σαρκω-
θείς · ποτέ δέ · Διά σοϋ, Παρθένε, θεός άνθρώποις 
ώμίλησε' καί , Ό λυτρωτής διά σοϋ, Παρθένε, 
έπεδήμησεν. "Οτι δέ αληθές υπάρχει, δτι Ισοδυ
ναμεί ή διά τή έκ, κα\ μίαν ίσχύν Ιχουσιν, 
εντεύθεν δήλον. θεοδωρητος ό Κύρου επίσκοπος 
επιλαμβάνεται τοϋ μεγάλου Κυρίλλου έν πολλοίς 
τών ιβ' κεφαλαίων, ά φθάσας ό άγιος έξέθετο κατά 

• τού Νιστορίου· καί έν τφ θ' άναΟεματισμώ, έν φ δ 
Κύριλλος φησιν * "Ιδιον έχων δ Υιό; τδ έξ αύτοϋ 
καί ουσιωδώς έμπεφυκός αύτφ Πνεύμα άγιον, 
είργάζετο τάς θεοσημεία;· ό θεοδώρητός φ η σ ι ν 
Εί μέν ώς όμοφυές έφη Κύριλλος κα\ έκ τού Πατρός 

prodiit inelTahilifer incarnhtiis; modo rantal: Per 
te, Yirgo, Deus rum bominibus vcrsaltis esl; el , 
Per te, Virgo, Salvator advenii. Eese porro id ve-
rum, praeposiliones scilicei ex el per, idem valere 
et eamdem vim obiinere, ex eo paiet. Nam Theo-
dorelus, Gyri episcopus,.muIta reprebendit in duo-
deciin magni Cyrilli capitibu?, quae antea sanctus 
ille contra ftastorium exposiieral. Et cum in nono 
aitathemaiismo Cyrillns dical : Suum babens Filius 
Spirilum sanclum, qui ex ipso cst, el ipsi stib-
stantialiter insiltis esi, di\lna udebat niiracula ; 
Tbeudorcluf iia objicii : Si ut de connaturali Cy-
rillus lo<|uilur, et procedenie a Palre, libenter eon-
ccdemus, etdicJum rccipiemus ul pium : si vero 

έκπορευόμενον, ίδε συνομολογήσομεν, κα\ ώς ευσεβή ^ ita loquilur, quod Spiritus cx Filio, sive pt?r Filium 
δεξόμεθα τήν φωνήν · εί δ' ώ ; έξ Υίοϋ, ή δι' Υίοΰ 
τήν ύπσρξιν έχον, ώς βλάσφημο ν καί δυ ασεβές 
Απο^ίψομεν. Ιδού φανερώς έδειλίασεν δ θεοδώ-
ρητος είπείν κα\ τήν διά μετά τής έκ , έν τή 
στροόδφ τοϋ Πνεύματος τή παρά τοϋ Υίού. Εκείνος 
γΑρ αρνούμενος παντελώς τό Πνεύμα άπδ τού Υίού 
οιναι, καθώς καί ύμείς, ούτε έκ τοϋ Υίοϋ ούτε διά 
τοΰ Υίοϋ κατεόέξατο* ύμείς δέ τδ μέν, 6Γ Υίού, 
έμολογείτε· τό δέ, έξ Υίοϋ, ούδ' άκοϋσαι άνέχεσθε. 
Άλλ ' , ω φίλος, τό αυτό σημαίνει κατά τόν θεοδώ-

exsiatat, projicieinus ut blaapbemum ci impium. 
Ecce libi manifesle reformidavit Tbeodoretus d i -
cere et per et ex, in processione Spiritus a Filio 
Cum enim ille negarei omnino Spirittim csse a 
Filio, sicuti negaiis et vos ; neqtie ex Filio, ncquo 
per Filium admisit. Yos auiem faieuiini quidcm 
pcr Filium ; cx Filio vcro, ne auribus quidem ac-
cipere paUmini; sed beus lu, juxia Tiieodoreluiii 
idem eignilicai. Quod vtiro per Filiuw fa|.eamiiii, 
Damaiccnus capilu» ociavo et lertio dstiaio (1) per 

*· G«n. iv, 4. ·· Gen. XL, 8I " Galat. iv, 4. 

( I ) Lib. i , De orth. fidc. 
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spicue clamal: Ex Patre pcr Fi l ium; et vos magna χ ρητον. "Οτι δέ τδ δι1 Υίοϋ ομολογείτε, Δαμασκηνός 
voce canlaiis : Spiriluui bonilalis largitorem, ex 
Palre per le, ο Cliriste, procedctilem. Ει in bymno-
rum officio, qtiod die Pcnlccosle canilur, liabeiis : 
Tuin enim deilatig fluvius, Spirilus cx Pairc per 
Filium prodiens. Yeriiin eisi cauilis, non percipitia 
lanun idem valcre per alquc ex; al vcro Tbeodo-
reius niclins id nolai quam vos, et propterea utram-
que prapositionem negavil. Quaudo igiiur juxla 
ca quae dicla sunt, liae dtiae pra?posiliones conve-
niunt, rcctc niagnus ille Bessariu Nicaenus praesul 
de hoc pbilosopbaiur, el causam Spirilus per hanc 
preposilionem p*r Filio t r ibui i ; el fruslra obtrc-
cias lam ei qui pacem aniplectendam asscruit, quam 
ei qui de per et exf quod idem valeant, dispuiavit. 
τόν τβ τήν είρήνην είρηκότα δέον άσπάσασθαι, 
φοϋντα. 

EPI1ES. Β 
Iia paulatim Lalinlsmus erupit, cooperumque 

dcincepsde modo conciliaudse pacis agere, cl dicta 
quncdam, per qua» pax iierct curiose perquirerc, 
ancipilem babeniia scnsum, et quae possenl in 
utramquc irahi senlentiam inslar cotburni. Id 
enim consilio suo mullum conducere visumest, 
quod i(a ct nostri pcr ca facilius periraberenlur, et 
sperarelur fore, uleadem ab.advcrsariis nullo adbi-
bito cxamine admillerentur. 

ItESP. 
Iia paul.itim Chiisiianismus clarescebat; prius 

enim malo scbismaiis «bsctirabaltir: ct deinceps 
de resliluendo anliquo pacis vittculo agebant 
Cbristi Iiierarcline, divino zelo flagranies ; ne rursus ^ 
totuin Eccbisiae corpus tiivisiim maucret, et im-
maculala Spansa Cliristi Ecclesia suorum dissidia 
filiorum accrbe deflercl; scd laUarclur, ut par eat, 
vidcns (ilios mulua cliaiitatfi conjunclos. Propter-
ea quoquc dicka saiiclorum consona sibi invi-
cem osiendere sludebanl, non curiose, ui ais, 
eed pie el sincero illa explicaiUes. Cum igilur ea 
vidisscnc, ei perspcxisscnl etimdcm inill is sensum, 
qiioin docenl doclores Occidenlalei, prompto ala-
crique animo Ecclesisc Clirisli unitatem amplexi 
suui, non pcr inedium quiddam. Apage rem adeo 
absurdain! Nullo modo i l l i cogiiarunt de sancto-
ruin dictis medium babenlibus scnsum, et quae 
possenl in utramque senlenliam dislrabi; nunquam 
xenil illis boc in nicmem, «t pcr ambigua dicta D παντελώς, ουδέ έπίνοιιν εκείνοι τοιαύτην Ισχον, ώ; 

έν τώ η' κα\ ιγ» δια&5ήδην βο£, Έκ Πατρδς δι' Υίου· 
κα\ ύμείς μεγάλη τή φωνή $δετε· Πνεύμα μεταδο-
τικδν άγαθότητος,\ έκ Πατρδς διά σου, Χριστέ, 
προερχόμενον. Κα\ έν τφ κανόνι τ ή ; Πεντηκοστή; · 
Σύ γάρ ποταμδς θεότητος, έκ Πατρδς δι' Υίού 
προϊρχδμενον. Άλλ* εί κα\ $δετε μέν, δμως ού 
γινώσκετε, δτι ταυτδν ή διά τή έκ βούλεται · κα\ 
γάρ μείζον ή ύμείς θεοδώρητος οίδεν, δτι ή διά 
τή έκ Ισοδυναμεί, διά τούτο άμφοτέρας τάς προ
θέσεις ταύτας αρνείται. Έπε\ ούν κατά τά είρτ-
μένα συμφωνοϋσιν αί προθέσεις αύται, καλώς κα\ 6 
Νικαίας άρχιερεύς Βησσαρίων δ μέγας φιλοσοφεί 
τούτο, κα\ τήν αίτίαν τοϋ Πνεύματος διά τής διά 
τφ Υίψ δίδωσι * κα\ μάτην αυτούς διασύρεις, 

κα\ τδν τήν διά τή έκ ταυτδ δύνασθαι φιλοσο-

ΕΦΕΣ. 
Ούτως κατά μικρδν ό Αατινισμδς έ ξ ε ^ ά γ η * κα*ι 

περι τοΰ τρόπου λοιπόν τής ενώσεως ήρξαντο πραγ
ματεύε σθαι-, καί τινα £ητά περιεργάζεσθαι, δΓ ων 
ένοιθήσονται, μέση ν επέχοντα χώραν, κα\ δυνά
μενα κατ' άμφοτέρας τάς δόξας λαμβάνεσθαι, 
καΟάπερ τις κόθορνος. Τοΰτο γάρ αύτοίς πρδς τήν 
έπίνοιαν έδοξε σφόδρα συμβάλλε σθ α ι, τών τε ημετέ
ρων δι' αυτών £αον προσαγομένων, κα\ τών εναντίων 
έλπιζομένων άνεξετάστως αυτά παραδέξασθαί. 

ΑΠΟΑ. 
Ούτο) χατά μικρόν δ Χριστιανισμός έλαμπρύ-

νετο · πρότερον γάρ τμαύρωτο τψ πάθει τοϋ σχίσμα
τος, κα\ τόν άρχαίον σύνδεσμον λοιπόν τής ειρήνη; 
έπραγματεύοντο άνακτήσασθαι οί Χριστού ίεράρ-
χαι θειψ πυρούμενοι ζήλψ, ίνα μη ί.ηρημένον κα\ 
πάλιν τό τής Εκκλησίας πλήρωμα μείνη, κα\ ή 
τοϋ Χριστού Εκκλησία ή άσπιλος νύμφη τήν τών 
οίκείων τέκνων διαίρεσιν όδύροιτο γοερώς, άλλ* 
εύφραίνοιτο, ώς είκός, όρώσα τά εαυτής τέκνα 
ηνωμένα πρός άλληλα. Διά τούτο κα\ τά £ητά τών 
αγίων συμφο)νοϋντα άλλήλοις έσπούδαζον δείξαι, ού 
περιέργως, ώς σύ φής, άλλ* εύσεβώς τβ κα\ καθα
ρώς αυτά έξηγείσθαι. Ίδνντες τοίνυν καί καλώς 
έννοήσαντες τά ^ητά, τά αυτά τοίς Δυτικοίς λέγοντχ 
διδάσκαλοι;, προθύμως ήνώθησαν τή τοΰ Χριστού 
Έκκλησίφ, ού διά μεσότητός τίνος · άπαγε ταύτη; 
τής άτοπίας · ουδέ τά |δητά τών αγίων μέση ν έπί
χοντα χώραν πρός άμφοτέρας τάς δόξας ήγήσαντο 

fieret uuila«; qua3 eliam Lalini ntillo adbibito exa-
minc reciperenl; alque ita iicia quxdaru sequeretur 
concilialio : procul cral boc a sensu eoruro. Qnid 
cniiii fuerit medium iuter verum et falsum ? qus 
>ero communicaiiu Itici ad lcuebras ? Aul cnim vc-
rinn cst, quod ev solo Paite, cl falsum quod ex 
Fi l io : aut verum, quod ex Filio, cl falsum quod cx 
Palre solo; cum ba?c eine ullo medio coniraria stni; 
impossibilc cnim simul utraque consistcre. Qualc 
crgo mediiint reperiri possit in iis dictis, sive quod 
tu vooas colhmnum ? Tu planecolbunuis eras, et 
tuiliurni aeusum liabeljas, CUIP. uec frigidus ncc 

διά μεσότητος £ητών τίνων ένωθήναι, ώστε Ανεξί-
τάστως αυτά παραδέξασθαί τούς Αατίνου;, κα\ δι* 
αυτών πε πλασμένη ν τινά συστήναι την Ινωσιν * 
πόρ^ω τούτο τής εκείνων διανοίας υπήρχε. Ποία 
γάρ μεσότης έσται μέσον αληθείας κα\ ψεύδους; 
ποία δέ κοινωνία φωτ\ πρός σκότος ; "Η γάρ τδ έκ 
μόνου τοϋ Πατρός αληθές έστι, και ψευδές τδ έκ 
τοϋ Υίοϋ · ή τό έκ τοϋ Υίοΰ αληθές, κα\ ψευδές τό 
έκ μόνου, ώς άμεσα εναντία * αμφότερα γάρ ού 
θεμιτόν ίστασθαι. Ποίαν άρα μεσότητα τά £ητά 
δύνανται δούναι, ή δπερ συ φής κόθορνον; κό
θορνος γάρ συ κα\ κοθόρνου έπίνοιαν είχες, ού;ε 
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ψυχρός ών, ούτε θερμός * και διά τούτο έ μίσησε Α calidus csses ; proplcr quod juxla Joaiiuem 
σε Θεός χατά τόν Ιωάννη ν έν τή Αποκαλύψει, χα\ in Apocalypsi Deus 
έξέμεσέ σε * τό γάρ άμφοτεροδέξιον υπόδημα, δπερ 
έστιν ό χόΟορνος, έκατέρω ποδί άχρείόν έστι. Κα\ 
συ τοίνυν παρόμοιος τή λέξει και τή έπινοία σου 
ταύτη υπάρχων, άχρεΓος έδοξας τοις έχέφροσιν 
έν άμφοτέροις τοις μέρεσιν. Οί δέ ίεροί εκείνοι 
κα\ θείοι άνδρες τά 0ητά καλώς έρευνήσαντες, 
Ικ τού Τίού προφανώς λέγοντα, τό δέ έκ μόνου 
τοϋ Πατρός παντελώς άπηγορευμένον, έδέξαντο 
τους άγιους κα\ τάς αυτών φωνάς, και τήν ένωσιν 
λοιπόν είκότως έπραγματεύοντο εύσεβώς τε κα\ 
εύλαβώς. 

ΕΦΕΣ. 
Κα\ δή τι συνθέντες γραμμάτιον τοιαύτα τινα 

περιέχον, τήν εκείνων δέ δόξαν δμως καθαρώς ® contineniem, illorum tamen scntentiam pl.me ex-

quod 
odio le babuil et evo-

muii, ambidexli uni enim calceaiueulum, quod est 
cotburnus ulrique pedi iuutilecst. Tu quoque cum 
sis voci buic quam usurpasti, el rei quam expri-
meie voluisli, non absimilis, visus es jndicio pru-
deulum ulriqtie parti inuiilis. A l vero sacri i l l i ac 
divini viri dicta scdulo perscrululi, in quibus dilu-
cide asserilur, Spirilum esse ex Filio, ex solo vero 
Palre omiiino rejiciiur; sanclos et voces eoruui ut 
germanas admiserunt; ac dcinceps jure de conci-
lianda pace pie ac reiigiose agcbam. 

EPIIES. 
liaqae libellum conscribunt, dicta fitijtismcdi 

έκτιθέμενον, έξαπέστειλαν αύτοίς, ώ ; διά τούτου 
τήν ένωσιν ποιησόμενοι. Τοίς δε ούκ*άνεκτδν έδόκει 
τδ γραμμάτιον δέξασθαι χωρίς εξετάσεως, άλλ1 ή 
πρδς απολογία ν αυτούς πρού καλού ντο, κα\ λύσεις 
τών αμφισβητουμένων φωνών έν τ φ γράμματι, ή 
τό οίκείον δέξασθαι παρηγγύων, δπερ αύτο\ φθά-
ααντες έξαπέστειλαν ήν δέ εκείνο συμφώνησις 
παντελής περι τό δόγμα Αατίνων τε κα\ Γραικών, 
χα\ ομολογία τοϋ κα\ έχ τοϋ Τίού τδ Πνεύμα τό 
άγιον έκπορεύεσθαι. 

ΑΠΟΛ. 
Γραμμάτιον άπέδωκαν οί ημέτεροι τά τών άγιων 

£ητά συμβιβάζο/τες κατά τήν τοϋ Μαξίμου φωνήν, 
δπερ απέστειλαν πρός τον άκρον αρχιερέα, πρότερον 
τούτο ζητήσαντες παρά τής Τωμαΐκής Εκκλησίας 
εγγράφως, τίνι τρόπψ γενήσεται ό δρος, κα\ πώς 
τό δόγμα έν αύτψ έγγραφήσεται · δπερ ποιήσασα 
απέστειλε τοίς Γραικοί;· οί λαβόντες έγνων αύτδ 
φανερώς λέγον τό Π/εϋμα τό άγιον καί έκ τοϋ Τίού. 
Είτ' έγραψαν κα? αύτο\ λέγοντες · Εί καί έστι τό έκ 
τού Τίού ταυτόν τψ διά τού Γίοϋ, κα\ τό διά τού 
Τίού ταυτόν τψ έκ τοϋ Τίού, καθώς ύμείς άπεδώ~ 
κατε, ο 4 ;ω; ημείς δμολογούμεν δτι τό Πνεύμα τό 
άγιον έκ τοϋ Πατρός διά του Τίού άΐδίως εστίν. 'Π 
'Ρωμαική ούν Εκκλησία ούκ ηθέλησε τό γραμμά
τιο * δέξασθαι χωρ\ς εξετάσεως, άλλ' έλεγεν · Ημε ίς 
ού βουλόμεθα ένωσιν πε πλασμένη ν ποιή'σασθαι, ουδέ 
τούς Γραικούς θέλομε ν με θ* ημών ένωθήναι μετά 
αίρέσεω; κα\ άπατης* άλλ* είδέναι βουλόμεθα τήν 
έξήγησιν τοϋ γραμματίου τούτου, π ώ ; κα\ τίνι 
τρόπψ τήν διά έννοοϋσιν. Ουδέ γάρ β ώ σο με»/ τούτο 
ποτε, τήν διά έννοείσθαι αίτίαν δργανικήν, ή 
υπουργική ν. Έ διά γάρ ίσμεν δτι τρισσώς νοείται, 
οργανική, υπουργική, κα\ φυσική. Εί μέν ούν φυ
σικώς νοοϋσι, διά τί ού χρώνται κα\ τή έκ ταυτόν 
τή διά δυναμένη; εί δέ όργανικώς, ή ύπηρετικώς, 
ημείς τούτοις ού βουλόμεθα κοινωνήσαι. Διά τούτο, 
αίδέσιμε, έζήτουν έξήγησιν τοΰ γραμματίου · ού γάρ 
έβούλοντο χωρίς εξετάσεως ένωσιν ούδεμίαν ποιή-
σασ^αι* καί δικαίως * εί γάρ νϋν μετά τοσαύτης 
εξετάσεως έγένετο, σπουδής τε καί αγρυπνίας, κα\ 
οί ημέτεροι αυτή μάχονται άναιδώς, τί άν έλεγον, 
εί χωρίς εξετάσεως έγεγόνει; διά τούτο έζήτουν 

ponenlem ; et initlunt ad eos, quasi pcr illum con-
jungcndi. Verum nullo inodo volebant libellum 
admitiere, ni prius examinareiur; sed eos vel ul se 
defenderent, provocabant, et solvereni qtiae dubia 
eranl in libello; vel suum, quem ipsi jain miseranf, 
ab iis suscipi jubcbant. Erat porroin i 1 lo perfecta 
Lalinorum aique Graecorum de dogmale conserisio 
et confesaio, qtrod etiamex Filio procedaiSpiritus 
sanctus. 

KESP. 
Libellurt) no*lri dederunt, sanciorum dicla j u x u 

Maxinii voccm inler se concilianles, quem summo 
t ponliflci niiseruru;cum a Koinana Ecclcsia quiuis-
1 senl in scriplo, quomodo essct couflciemla deflmiio, 

quave ralionedogma esse iu ea ponendum. Illa ctini 
ae inodo scripsisset, misil ad Gracos ; acceptum 
illt scripluin legerunl, et cognoverunt ibi apoiio 
dictum, Spiritum ganciuin eese clia;n cx Fil io. 
Deinde scripsere ei ipsi boc pacto : Qnamvis idcN. 
sil ex Filio qupd per Filium, ci ρ<τ Filium idcm 
quod ex Filio, quemadmodum vos explicaslis; uos 
lamen falemur,Spirilum sincium esse a Palrc per 
Filium aelernalitor. Romana crgo Ecclesia libclluni 
buuc noluit admiUcre citra discussionem; sed 
aiebal: Nos simnlaiam unioncm fteri noluuius; 
neque volumus Graeccs nobiscum coujungi per 
fraudem el haeresin; sed scire l ibt l l i bitjus expost-
tionem, quo plane uaodo, et quo seusu inlelligant 
illud, per. Neque enini concedemus unqaam, p< v 
illam parliculam, per, significari causam in»li n -
meulariain, sive niinislcrialem. Siquidem Μ imus 
per banc vocem, per, Iria signilicari, iustriimi!i>-
ttim, miiiibleriuiii, et causam naloralem. Si ergo 
ad signilicaiidam naluralem causam assumunt per, 
cur eliam ex non ulUHlur, quae idem valet ac perX 
Si vcro ad signiflcandam iiwlrumentum, sive ini-
iiisleriiu», noe coiiiniujiionem islorum ιιοιι susci-
piimis. Propierea, vir revereude, quasrebant libelli 
exposilionem; nolebant enim cilra disquisilioucni 
conlicere quamlibcl uuionem ; et jure quidem op-
limo. Nam si lanta nunc adbibita inquisi.ioiio, 
siudio, ac vigilantia noblri laclam uiiilaiein imp«i-
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q;iid diccrent, si nulla esset Α. αυτούς έξήγησιν είς τό γραμμάτιον. ΕΙ δ* ού βού· 

adbibiia inquisilio? Hanc igitur ob cnusam quie-
rcliant sibi rxplanaii libelltim. Quod si Romana 
dicehal Erclusia, iiolnnt explanari libelluin, nos-
iruui rccipianl, in quo germanus doclorum sensus 
babctur, quod eliani cx Filio procedat Spiritus 
fcaiiciu*. Quod vcruiu essc jam deiiionsiravimus 
Oriealaliuni ci Occiderilalium auctorilate doctorum 
moues. 

EPHES. 
Muliuni post lutc conleriiur lempus, nostriqtie 

riilalionem apgre ierobanl, el inopiam deplorabant, 
dequc faine conqucrebanlur; naiu boc eliain iilis 
excogiiaium erat, nulli quidquam sumpUuiu con-
diciorum sitppedilare, ut proplerea coacti paulalim 
illis succumbercnt. 

RESP. 
Uic 1 « oslcndani atidiioribus mendaccm el penilus 

desipientem, qui talia dicas. Ilcus lu , ncc Deum 
e.s veritus, nec bomines, ut lam illuslre nienda-
ciiuii proferrcii? Quis coiisiiiula numinum aureo-
rum evogatione fraudatus esl? quis nosirum con-
nisialu$ aui conquestus csl ? qui vero id fieri 
potcrai prxscnle imperatore ct pairiarcba el^ecle-
hiaruin pra:stilibiis ct opiimalibus cl reliquis? nul-
lam rea bacc babel probabililatem. Si onim ila ut 
iu nunc dicis, facium esset, imperalor el palriarcba 
non lacuissent, sed libere palamqtie dixisseul: 
Yultis pcr vim synodum ad finem perducere; con-

λονται έξηγηθήναι τό γραμμάτιον» δεξάσθωοαν, 
έλεγον, τό ήμέτερον, δπερ διελάμβανε τήν αληθή 
τών διδασκάλων εννοιαν, δτι χαι έκ του "Πού τδ 
Πνεύμα τό άγιον εκπορεύεται. "Οτι δέ τοΰτ' άλτ,θές, 
έδειξα μεν πρότερον διά τών Ανατολικών καί Δυτι
κών αγίων, κα\ ού χρή περι τούτου παλιλλογεϊν. 

ncc opus cst de bac eosdem iterare scr-

ΕΦΕΣ. 
Τρίβεται πολύς έπ\ τούτοι; χρόνος, κα\ οί ήαε-

τεροι τήν άναβολήν έδυσχέραινον, κα\ τήν πενίαν 
ώδύροντο, κα\ πρός τδν λιμόν ήγανάκτουν. Καί γάρ 
δή κα\ τοϋτ* αύτοΓς έπενοήθη, μηδενί μηδέν διδόναι 
τών συγκειμένων άναλωμάτων, ίνα άναγκασθέντες 

^ έκ τούτου κατά μικρόν αύτοϊς ύποκύψωσιν. 
ΑΠΟΛ. 

Έ ν τούτοις σε παραστήσω τοΤς άκούουσι ψεύστην 
κα\ παντελώς άσύνετον, ώς τοιαύτα λέγοντα. Ά ν 
θρωπε, ούκ ήδέσθης ούτε θεδν οδτ' Ανθρώπους, 
λέγων τοιούτον φανερώτατον ψεύδος; Τίς έστερήθη 

, τάν τεταγμένων χρυσίνων; τίς άφ' ημών έλυπή-
Οη, ή ήγανάκτησεν; π ώ ; γάρ ώφειλε τούτο γενέ
σθαι παρόντος βασιλέως, και πατριάρχου, καί αρ
χιερέων τε κα\ αρχόντων, καί τών λοιπών; Ούκ 
έχει λόγον γενέσθαι τοιούτον τί ποτε. Εί γάρ ήν 
τούτο δ σύ λέγεις νύν, δ βασιλεύς τε κα\ δ πατρι
άρχης ούκ έσιώπησαν, άλλά π α ^ η σ ί α εΐπον άν, 
οτι Βία θέλετε συμπερανθήναι τήν σύνοδον · τούτο 

ira jus fasque boc cst. Deindo quis esurivii? qtiem Q ού νόμιμον. Είτα τίς έ πείνασε; τις διά τήν πενίαν 
έλυπήθη; τίς δια τόν λιμδν. ήγανάκτησεν; ού γάρ 
μόνον τά πρός τροφάς έλάμβανον χρήματα, άλλά 
πολλψ πλείω, ώστ' έχειν ποιείν καί ενδύματα, κα\ 
ζώνας, καί σκεύη αργυρά, κάκείθεν είς τήν πατρδα 
έπανέστρεψαν πλούσιοι. Πώς σύ λέγεις, δτι ήγανά
κτουν, κα\ ώδύροντο, κα\ ούκ εΐχον άγοράσαι βρω-
ματα; Είτα τίνα έβίασαν ύπογράψαι, ή ένωθήναι; 
Πάντας άφηκαν κυρίους τοϋ εαυτών θελήματος. Εί 
δέ τριβή τοϋ καιρού και αναβολή γέγονεν, ούχ άπδ 
τών Αατίνων έγένετο * φαίνεται γάρ έν τοίς Πρα-
κτικοίς ή αίσχύνη υμών, δτι άεί διήγε ι ρε ν υμάς δ 
άκρος άρχιερεύς έρχεσθαι είς τάς διαλέξεις, κα\ 
συνεχώς τάς διαλέξεις ποιείν, δπως εύρεθή ή αλή
θεια * κα\ γάρ έλεγεν * Ού δυνατόν έστιν εύρεθήναί 

afflixii inopia? qnis de famo conqueslus e*t?Non enim 
ad alinienla soluni impcmfebaiur eis pecuoia, sed 
naiiio cliaiu copiosior, ui suppetcrcl ad conficienda 
imlumcnin, ei zonas, ei rasa argeniea; alque inde 
illc itt palriar.; luctiplelati rodircnl. Qwomodo ergo 
dicis 111 illos deplorasse el conqueslos csse, oec ba-
buisse, undc sibi alimenta coemerenl? Cui vcro i l l i 
vini aiiqlerum ul subscribcrcl, «l uniretur ? Per illos 

.quisque sui juris fui i . Porro mora el procrasiinatio 
ιιοιι esi Laliuie aschbenda. Nam in actis palam 
vidcre licet veslram ignominiam, quod summus 
pomifcx assidue vos exciiarei, ut conveniretis ad dis-
puf andum, el crebro disceplare.lis, quo verilas emer-
gerel. Dicebal enim, iieri non posse ul vcrum repe-
r iatur, n i s i dispulando. Al v o s p r o b r a l i m e n l e s ( q u a B D ποτε τήν άλήθειαν, εί μή έν τή διαλέξει. Άλλ* ύμείς 
quidcra pro-lcrco, naiionis bonori conaulluin xolen^, 
- i:od &im el ipsc genlis el ritus ejusdem) nolebalis 
• spu^ave ; tl niiuc synodo el paci Ecclesias invi-
(icnles biijiismodi vcrba eruclalis, 

EPHES. 
Quidplura?uon desiiicruntsalulUctreligionis suae 

prodilores omucm movere iapidem, doncc synodo 
congrtigala cffoccrunt, ut Laiiaisuius palam cruiupe-
rcl , pracsideiaibus imperatorc el palriarcba, el des-
pola illis assideule. Ciim eniin protulisseiit in me-
ditim dicia, qua? Laiiuis ia-erc >ideiilur, lu»i ex 
illoriim ipsorum doeloribus, tuin dc magno Cyrillo, 
pg i i a mecum priu.s couserla, rodeaique lempore 

φοβούμενοι τήν αίσχύνην, ήν ού λέγω διά τήν τοΟ 
γένους τιμήν, δτι τοϋ αύτοϋ γένους κα\ έθνους κάγώ 
υπάρχω, ούκ έβούλεσθε διαλέγεσθαι' xaVvuv φθο 
νούντες τή συνόδο> καί τή είρήνη τής Εκκλησίας 
τοιαύτα έρεύγεσθε. 

ΕΦΕΣ. 
Τί δεί πολλά λέγειν; ούκ έπαυσα ντο πάντα λίθον 

κι νου ντε; οί τής εαυτών σωτηρίας xal ευσέβειας 
προδόται, μέχρι διεπράξαντο συναγαγόντες τήν 
σύνοδον έκρήςαι τόν Αατινισμόν είς τδ φανερον, βα
σιλέως τε καί πατριάρχου προκαθημένων, xal τοϋ 
δεσπότου τούτοις συνεδριάζοντος. Τά γάρ δοχούντα 
συνηγορείν τοίς Λατίνοις όητά προαγάγω ντε ς είς 
μέσον έκ τε τών διδασκάλων αυτών εκείνων, καί τού 
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μεγάλου Κυρίλλου, πρότερον έμο\ ©ιαμαχεσχμενΛΐ, \ siibiiide iusaliadonibus roihi per aopbisraala pro-
καί χατά ταυτόν έχ διαδοχής αλλήλων έπιπηόή-
ααντες ίταμώς τοίς σοφίσμασιν, ούτως ήρώτων τή* 
σύνοδον , ήντινα γνώμην έχουσι περί τών £ητών 
εκείνων, χαί εί τδν Τΐόν αίτιον ποιοϋσι τοΰ Πνεύ
ματος· 

ΑΠΟΛ. 
Αύτη ή σύνοδος γέγονε μέν 1$ία καί μυστικώς, 

συνηγμένων τών ανατολικών τε χαι ημετέρων μό
νον, προκαθημένων, ώς φής, τοϋ τε βασιλέως καί 
πατριάρχου, χα\ απλώς πάντων τών ανατολικών 
αρχιερέων, Συνήξε δέ ταύτην ό άοίδιμος βασιλεύς 
εκείνος είς τό τοΰ πατριάρχου ταμείον, διά τδ ασθε
νεί ν εκείνον, ούκ είς τό έκρήςαι ώς άσέβειαν, καθό 
συ ήγή, τόν Λατινισμδν, άλλ' είς τδ άποδείξαι τήν 
εύαέβειαν είς τό φανβρόν ευσεβείς μέν γάρ οί Λα
τίνοι, ούχίδέ ασεβεί;· έν ή έδημηγόρησεν δ βασι
λεύς πρός υμάς πάντας, όνειδιζων δήθεν ώς άμε· 
λουντας τού θείου τής ενώσεως έργου, κα\ £αθύμως 
έν αλλοδαπή τόν καιρόν διατρίβοντας, είπών * 

Δεσπόται αρχιερείς, τί ποιου μεν είς τήν Ίτα) / ν 
τοιούτον καιρόν, και ού σπουδάζομεν ίδείν τό τέλος 
ταύτης τής υποθέσεως; * Οράτε, κα\ προσέχετε, 
μήποτε λάθωμεν καί άποτύχωμεν τούτου τοϋ αγα
θού, Έ γ ώ βασιλεύς ών τή χάριτι τοϋ χρίσαντός με 
Θεοϋ ούκ οφείλω δούναι τφ θεώ λόγον, δσον ύμείς * 
τό γάρ χρέο; τού βασιλέως έστ\ν ύπερασπίζειν τής 
αποφάσεως ττ\ς συνόδου. Ύμείς έστε ποιμένες τής 
Εκκλησίας · πρός υμάς οί Χριστιανοί πάντες άφο-

caciier f.iclis, Ua synodum ioierrogabaut: qiiid-
nam acDlireat do dlcU&illia, el si Ftliuni Spiriiits 
caueam faierenmr. 

RESP. 
Synodug baec facla est privatitn et s$crclo, can-

tenicnlibua lanlum noalris Orieuulibus, pranidtw-
libua, ut ais, irnperatore et palriarcha, et fttMima-
Liui coaciis omaibus Oriealis prvsulibus, Hanc 
porro convocavil celeberrinms ille Imperator bi 
palriarchae doniicilium, quod is segrotaret: non 
ui erumperel Lalinismus, boc est, ut tu quidem 
pulaa, impieiaiem, sed ul vocaret pioiatem in lu-

B cein ; nequeenim Lalini iropii sunt, sod pi i . In qua 
iaiperaior ad vos oranes babuit conciouem, expro-
braos scilicel socordiam, quod divinum opus coh-
ficienda pacis negligerelis, tempusque oscilaiiter 
in peregrinalione eonsumerelis; bis veibisesus : 

Domini pregules, quid landiu moramur in Itafia, 
cl noo propeiamus vidcrc linem hujtig negoiii 1 Vi -
dele, et aairaum atienlius adjicile, ne noa lat«nter 
bocboiiiiiii effugiai. Mibi, cimi Dei beneflcio, qni me 
unxii, iuiperaior siin non esl tanta Deo reddenda 
raiio, quanla vobis. Itnpqrator sane debct pro de* 
crcto synodi propugnare : a* vos estis paslores Kc-
clesiai. In vos Gbristianorum oinnium oonjeeti suut 
oculi utpote animaruin suarum ductores. Vos Deo 

ρο,σιν, ώς ηγήτορας τών ψυχών αυτών · ύμείς όφεί- Q proanimaliue eorum raliouem e&lisdaturi. Evigilalc 
λετε άποδοϋναι λόγον τφ Βεφ υπέρ τών ψυχών αύ 
τών. Ούκούν βλέψατε καλώς · σκέψασθε τό δίκαιον 
καί τδ τφ βεφ άρέσκον. ΈντχύΟά είσι δύο τρόποι 
μεγάλοι καί όλεθροι επικίνδυνοι, ένο')σεώς τε καί 
διαστάσεω;. Έστ ι μέν δ κίνδυνος, έάν ή ένωσις ή 
καλή καί ορθόδοξος, καί ημείς πλανηθώ με ν μή δέ
ξασθαι αυτήν * έστι δέ'κίνδυνος διαιρέσεως, έάν μή 
διαιρεθώ με ν δικαίως. Διά τούτο σκέψασθε τό κρείτ-
τον καί συμφέρον. Δότε γνώμας μή βλαπτούσας τάς 
υμετέρας ψυχάς. *Η γάρ ένωσις τών Εκκλησιών 
αγία έστιν, εί μόνον έπ' εύσεβείας. Ί1 διαίρεσις 
πάλιν φρικτή τέ έστι χαί λέγεται. "Ωστε έάν μή 
ενωθώ με ν εύσεβώς, β λάψο μεν τάς ημετέρας ψυχάς * 
έάν δέ διαιρεθώμεν αδίκως, πάλιν ταυτδ πεισόμεθα. 
Λοι-.όν βλέπετε, τί μέλλει γενήσεσθαι. Μστε γάρ, 
δσον κακόν τό σχίσμα Εκκλησιών έποίησεν · άφ* 
ού γ>ρ έγένετο έως τοϋ νύν, οί Γραικοί τούς Λατί-
ννυς κύνας ηγούνται, καί οί Λατίνοι ομοίως τούς 
Γραικούς. Οίμαι γούν, δστις δι' άνθρωπαρέσκειαν 
εμποδίσει τήν ευσεβή τής Εκκλησίας ένωσιν, χείρω 
τόπον έςει τού *Ιούόι. "Αλλ* ύμείς, Πατέρες αϊδε-
σιμοι, σκέψασθε τό δίκαιον τόν τυϋ θεού φόβο ν πρό 
οφθαλμών έχοντες. Μή Οελήσητ* διά πρόσκαιρον 
6>ξανή τού ένό; μέρους ή τού άλλου βλάψαι τάς 
ύ μ ι τ έ ρ ι ς ψυχάς ,καί τό αίμα τών έπιλοίπων Χρι
στιανών, τών είς υμάς βλεπόντων ώς ποιμένας καί 
ηγουμένου; αυτών. Ταύτα άκούσαντες οί αρχιερείς, 
μιά φωνή πάντες ειπον · "Οστις εμποδίσει τήν 
σύσεβή τών Χριστιανών ένωσιν, Ι-τω ύπ^ ανάθεμα. 

ergo;exquiriiequod jusiumetl el Deopiaeiliim. Dua3 
nobis proposilae suul vi« , duoque periculosa praeci-
piii.i.conjunciionisetdisMdii. Si conjunriioboitaesl 
el orlliodoxa, pcriculam csl, ne decopii nosillam re-
jiciaams: immineteliam periculumiu dissidio,si jurc 
non disjungainur.Quapropier expend^ndum vobiscsl 
quidpraesiel.qiiidveconducat. DicitescnleiUias, qu.i* 
vesiras animasnon lsdanl; nam Ecclesiamm unilas 
sanctaest» duiu fiai cum pielaie ; disjitnrliorursdeei 
csietdicitur borreiidares; utsi pic noa lonjutigamur, 
aimus antmas nostra* lassuri; si vtro iiijnria disjun-
gatutir, rursus in idem recidanius.Coniideraieigitur, 
quid agendum. Moslis, scbisma Eccles artim qiiaiuiiDi 
alluieril maluin; ex eo enim teinporc, quo ortum esi, 

D Lalini a Grads, ei Graeci pat\wr a Lalinis babeniur 
ut cancs. llaqueexisiimo, si quisad aucupaiidain ho-
minum graiiam obsiilcrii pia* unilaii Ecclosiae, dcte-
riore b»co buuc fore, quam sit ipso Judas. Al vos, vc-
nerabilcs Paires, quod jiistutn esi perptrndite, Dei 
limoreiu babcules pr^ oculis. Nolite ob temporanea m 
allcriilritis panis gloriam damiio aRiccre antmas TCS-
Iras, et reliqiiorum Cliiisiiaiiorum sariguitiem, qui 
iu vos ut pastorcs el dncee suos iiiluenlur. Ilis au-

%diiis praesules omnes ui>a \ocr d ixcmul : Qtiisqui^ 
iiiipedimento fuerii, quominus pia Cbmlianurum 
unilas Qat, eslo auallieinali subjoclus. Atqu? i u suam 
tmusqutsqtro dixit senieiiiMHi, prout euique visuut 
csi, saoro primiim cxordienlo palriarcba. Uims au-
tctu ex iisqui syuudo adcrant, san< timonia pra(ditus 
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et virlute : iEquum esl, inqiiil , sanciorum noslro- Α Κ<χί ούτως έδωκαν γνώμας έκαστος αυτών άπδ ατό* 
rum dicta inler sese conciliare, nam ea roncordant; 
quandoqtiidem in ipais ideiu locutus eet Sptriliis,nec 
esl discrepanlia; nosque cum Ecclesia Romana 
coujungi. Quando et tu respoudisli : Laiinos nou 
solum esse scbismaticos, sed eiiam haerelicos; 
proinde conjunctionem cuir. illis nullo modo esse ad* 
milieiidam, nisi e Symholo addUaraenium ejiciant, 
et Symbolum eodtun qtio nos modo faieanlur. Quod 
ubi Nica?nus pnesttl audivit, bis verbls iKii occurit: 
Ergo qui Spiritum sanctum etiam ex Filio asserunt 
baerelici eunl ? tu veroconfestirn respoiidisli, Etiam ; 
61 ille : Deus, propilius mibi sis; sancli eliam qui 
boc dicunt, basrclici si>nl ? Mma fiant labia, qoae 
loquunlur adversus sanctos. Tuuiqoe seutenlias 

ματος, δ μέν ούτω;, ά δέ ούτως, άρξάμενοι άπδ τού 
Ιερού πατριάρχου. "Οθεν εΤς έχ τής συνόδου Αγιν-

. σύνη κεκοσμημένος καί αρετή, έφη · Δίκαίον έστι 
συμβιβάσαιτά ^ητάτών αγίων ημών, έπει συμφωνά 
είσι * τδ γάρ αύτδ Πνεύμα έλάλησεν έν αύτοίς, ΐα\ 
ούκ έστι διαφωνία, και ένωθήναι ημάς τή τών Τ ω 
μαίων Εκκλησία. /Ένθ' άπεκρίθης καΛ συ λέγων, 
δτι οί Λατίνοι ού μόνον είσ\ σχισματικός άλλά κιι 
αίρετικοί * διδ ουδέ πρέπει δλως ένωθήναι αύτοίς, 
εί μή έκβάλωσι τήν προσθήκην άπδ του συμβόλου, 
καί ομολογήσω σι τδ σύμβολον ώς καν ημείς . Τοΰτο 
άκουσας δ Νικαίας άρχιερεύς άντέφη σοι * Κα\ λοι
πόν οί λέγοντες, τδ Πνεύμα τδ άγιον και έχ τού 
Τίού, αίρετικοί ε ίσ ι ; Κα\ ευθύς συ άπεκρίθη;, 

piolulit OrienUlium doclorum, et legit univers» Β Ναί * κάκείνο;· Ίλεως μοι, θεέ * καλ οέ Αγιοι οί 
synodo, nunquam a te visas vel cognitas; solaquip-
pe tibi nola erant, qua? scripsitCabasilas et Pala-
mas. Patres auiem inspeclis Oricnialium doclorum 
sentcniiis, leclisquc eiiam OccidcntaliHm dictis, ut 
baec illis conscnlanea eeee compererunt, omncs 
perspeclae jam verilati se dedideriint. Iniquura 
quippe eei osiensa luce oculos claudere. kaque lule-
runi senienlias, sanclorum dicta secini; et conf esi 
suot Fiiiuai juxla Graecoa quidem e$se t-ansam, jux-
ta Lalinos aulem priacipium produciionis eancti 

λέγοντες τοΰτο αίρετικοί είσιν; 'Άλαλα γχνηθήτω 
τά χείλη τά λαλούντα κατά τών αγίων. Κα\ ούτως 
προσήνεγκε τά 0ητά τών ανατολικών διδασκάλων, 
κα\ άνέγνω πάση τή συνόδψ * & σύ ουδέποτε Ιγνως 
ή οϊδας, άλλ1 ή τ ά τοΰ Καβασιλά τε κα\ Παλαμά. 
Ίδόντες δέ οί Πατέρες τά 0ητά τών αγίων τών ανα
τολικών, και άναγνώσαντες κα\ έκ τών δυτικών διδα
σκάλων, καί εύρόντες αυτά συμφωνούντα εκείνοι;, 
έπείσθησαν άπαντες τή άληθεία άναφανείση · ού 
γάρ δίκαιον τοΰ φωτός δειχθέντος χαμμύειν τί 
δ μ ματα. Κα\ ούτως έδωκαν γνώμας ομοφώνου ντε; 

δέ τους Aa-
Spirilus a? juii uC Patrem. 
τοίς τών άγιων 0ητοίς, κα\ τόν Υίόν έδωκαν εϊνα'ι κατά μέν τούς Γραικούς αίτίαν, κατά 
τίνους άρχήυ τ ή ; τού άγιου Πνεύματο; έκπορεύσεως ώσπερ κα\ τόν Πατέρα. 

EPIIES. G ΕΦΕΣ. 
ΙΙΓι vero de dictis nibil se dubilare rcsponderunt, 

quin gcroiana doclorum sinl, cum de boc ftdem 
iis faceret episiola sancli Maxlmi : causam vcr.o 
Spirilus Filio tribuerc major ecrle pars nollo mo-
do volebant, quod ita slaiuorel ei ipse sapiens 
Maximus. 

HESP. 
De db lis non dubilnbaiU a.nplius, quod illa inler 

86 couscnlire jam cerlum cssel, uipoie gerniana 
doctorum; quodqtie perspeclum babereitt, jam oliui 
io Ecclesia Roniana vigcro banc eenleiiliaro. Nani 
sanclus Maxtmus, qui fuil anle scxiaro synodum 
oecumcnicam, leslalur Ecclesiara Romanam per id 
letupus ila cantare ; et consona dicenles piofert 

Περι μέν τών ^ητών ούκ άμφιβάλλειν Ιφασαν, d 
γνήσια τών διδασκάλων εισ ;., παρά τής επιστολής 
τοΰ θείου Μαξίμου τοΰτο πιστού μενοι * τήν αίτίαν 
μέντοι τοΰ Πνεύματος τ φ Υίψ διδόναι παντελώς 
άπηγόρευσαν οί γε πλείονες * ούτως γάρ καλ τόν 
σοφόν διορίζεσθαι Μάξιμο ν. 

ΑΠΟΛ. 
Περ\ τών £ητών έτι ούκ αμφιβάλλοντες ήσα*, 

επειδή έγνωσαν αύτχ συμφωνούντα άλλήλοις, ώ; 
γνήσια δντα τών διδασκάλων · κα\ δτι έγνωσαν, ταύ 
την τήν δόξαν είναι έν τή "Ρωμαϊκή Εκκλησία πρό· 
πάλαι. Ό γάρ άγιος Μάξιμος πρδ τής έκτης ών 
οικουμενικής συνόδου, μαρτυρεί τή ΊΡωμαΐκή Έχ 
κλησία τούτο φδούση, καί σύμφωνους έν τούτψ προ-

Ro:nanos Palrcs, et prailerea Cyrillum Aiexandri- D κομίζει 'Ρωμαίους Πατέρας, έτι γε. μήν χα ί Κύ-
num. Quod vera ul validissimum objicis, est quod 
ait Maximus, Paires illos demonslrasse non esse a 
se affirmaium, Filiuin esso causam ; std illum dc-
uolalum, quod per ipamn proccdat : boc enim lu 
ai^ et islos nnnc reforinidaiiles, dicla quidem ap-
probasse ei ipsos exemplo Max mi, causam vero 
Filio iribuere nullo aiodo voluisse iiiajorem par-
tcm. Nos vero ad bxc eiiam respondebimus pau-
cis .:' Saiicli Maximi dicluni ila iulelligilur, Non 
pulai ipse Filium esae causam Spirilus priucipalein 
c l priinordialem, aul priricipium eine priucipio, 
eive causam absquc causa; boc enim soli incst 
Palri, baudquaquam Filio, siquidem quod habcl 
Filius, acccpluin habci a Patrc, a quo cliara es(. 

ριλλον τόν "Αλεξανδρείας. Τό δέ Ισχυρότερο* σου 
τών λόγων έστ\ν, ώς ούκ αίτίαν ποιούνταςτον ΤΙόν, 
έφη Μάξιμος» σφά; αυτούς οί Πατέρες εκείνοι απέ
δειξαν, άλλ* ίνα τό δι' αύτοΰ προίέναι δηλώσωσι * 
τοΰτο γάρ καΛ ούτοι νύν, ώς φής, δειλιΑσαντες τοίς 
μέν (5ητοίς ουνεφώνησαν κα\ αύτο\ κατά τδν Μάξι· 
μον, τήν δέ αίτίαν τψ ΓΙφ διδόναι παντελώς άπη
γόρευσαν οίγε πλείονες αυτών. Ε μ ε ί ς δέ χα ί πρός 
ταύτα ολίγα Ιρούμεν * δτι τό τοΰ σεπτού Μαξίμου 
ούτω νοείται, ώς ούκ άρχοειδως ουδέ προκαταρτικώς 
αίτίαν τόν Τίόν είναι νομίζει τοϋ Πνεύματος, ούδ' 
αρχήν άναρχον, ούδ' αίτίαν άναίτιον · τοΰτο γ ά ρ τώ 
Πατρ\ μόνφ πρόσεστι, τ φ δέ Τίψ ούχ ούτως, Αλλ δ 
έχει 6 Υίός, παρά τοϋ Πατρό; λαβών έχει χαλ αύτδ 
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τδ είναι. "Οθεν ε! λίγοιτο κα\ δ Υίδς αίτία κα\ άρχή Α Quare nl Filius quoque dicaturcauga cl ptincipimn 
του αγίου Πνεύματος, έκ τοϋ Πατρδς τοϋτ* έλαβε 
δυνάμεθα γάρ κα\ ημείς είπείν κατά τδν έν θεολογία 
μέγαν Γρηγόριον Ή έκ της αίτίας αίτία, τό έκ τού 
φωτός φώς, δ έκ θεού θεός, ώσπερ εκείνος φησιν, 
Ή έκ της αρχής άρχή. "Ωστε εί καί δ Υιός αίτια 
λέγεται, άλλ* ούκ άφ* εαυτού άρχοειδώς, άλλ'έκ τοϋ 
Πατρός μέν άρχοειδώς, διά τού Τίού δέ καί έκ τοϋ 
Πού ώς διά τού Τίοϋ. Κα\ τούτο έστιν δ φησι Μά
ξιμος · ουκ αίτίαν άρχοειδή τόν Υίδν ποιοϋντας τοΰ 
Πνεύματος σφάς αυτούς απέδειξαν, άλλ' ίνα τό δι* 
αύτοΰ προϊέναι δηλώσωσι. Κα\ ούτοι ούν οΰτω νοή-
σαντες δούναι τψ Υίψ τήν μή προκαταρτικήν αίτίαν, 
καλώς κα\ εύσεβώς εποίησαν. Κα\ γάρ ούδ' ημείς 
λέγομεν άρχοειδή ή προκαταρτικήν τόν Υίδν αίτίαν 
τοΰ Πνεύματος, άλλ* έκ τοΰ Πατρός ώς πρώτης αρ
χής άναρχου κα\ άρχοειδοϋς, έκ τού Υίοΰ δέ κα\ διά 
του Υίοΰ ώς δΓ αύτοϋ έκ τοΰ Πατρδς. Κα\ Ούτω πι
στεύομεν, κα\ γενναίως κηρύττομεν. 

ΕΦΕΣ. 
Άλλ' οί τολμηροί τήν δυσσέβειαν, κα\ δσοι τού

τοις παρά τήν αρχήν ήκολούθησαν, έπαγγελίαις 
λαμπραίς ύπαχθέντες κα*ι δόμασιν, γυμνή τή κεφα
λή τόν Υίόν άπεφήναντο τού Πνεύματος αίτιον · δ 
μηδ* έν τοίς τών Λατίνων £ητοίς εύρηταί που φανε-
ρώς κείμενον. 

ΑΠΟΛ. 
Ού τολμηροί τήν δυσσέβειαν, άλλ' ευλαβείς τήν 

εύσέβειαν ήσαν εκείνο!, ούς σύ συκοφαντείς. Ού γάρ 

Spirilug sancli, hoc a Patre acccpit. Possumus 
quippe nos eliam cxemplo magni Gregorii Tbeo* 
logi dicere (4) : Causa de causa, lumcn dc luniine, 
Deus de Deo; sicnt ille dicit : Principium de prin-
cipio. Eisi ergoFilius vocatur causa, non cauien a 
se originaliier, verutn ex Palre qnidem principt-
aliter; per Filiuni vero ct ex Fifio ulpote per 
Filtuin. El lioc esi, qnod ait Maximus, osteiisiim 
ps<e. ab illie, se non asserere Filium catisam Spi-
ntiis principalem, scd signiftcare voluisso, qnod 
peripsum procedai. Ila igilur el isti bocsensu I r i -
bucnics Fiiio catisam non primordiatem, re«te cl 
pie fccerunU Nairt neque nos dicimus Filiutn prin-
Hpialem stu primordialem Spiritus causam, sed 

^ ex Palre, ulpole priiuo principio a nulio principio, 
el principali : cx Filio aulem et per Filitim, ui per 
ipgum ex Patre. Ila credimug, el inlrepide pra> 
Jicamus. 

EPHES. 
Verum qui ad impictatem audaces erant, qui-

que illos a principio secuii sunl, amplis polllcita-
tionibuget muneribug pellecii, nuda fronde Filium 
Spiiilug causam proniiniiarunt ; quod nc in ipsis 
quidem Lalinorum diclis ita disertis verbU repe-
ritur expressum. 

RESP. 
Non audaccg ad impieiatem, sed rcligiosi ad 

relitiendam pielalem eraut i l l i , quoslu calumniaris; 
έβουλήθησαν διαμείναι και έτι τψ σχίσματι κα\ τή C «oluerunl rnim dcinceps in scbismale et pervcrsi 
κακία διαιρούμενοι τών αδελφών κα\ τής Εκκλη
σίας· ούδ' ήσαν ούτω μωροί άρνήσασθαι τήν άλή
θειαν, δς έστιν δ Χριστός, έμπροσθεν τών ανθρώ
πων. Διό κα\ γυμνή τή κεφαλή άνεκήρυξαν, έκ τοϋ 
σκότους τής κάκιστης προλήψεως άνανήψαντες, κα\ 
πρός τδ τής αληθείας φώς άνεκλήθησαν, σέ κάτω 
κείμενον έλεεινώς κχταλιπόντες μετά τών άπ* αιώ
νος απάντων σχισματικών ,ειναί σε. Ούχ ύπαχθέντες 
δέ δώροις τε κα\ έπαγγελίαις, ώ ; σύ φή; , άλλά 
φοβηθέντες τόν άλάθητον όφΟαλμόν, δ έγνωσαν δί
καιον, ώμολόγησαν. "Οτι δέ ούχ εύρηται δ Υίός 
αίτιος τοΰ Πνεύματος έν τοίς τών Λατίνων |5ητοΐς 
φανερώς κείμενον, έδείξαμεν πρότερον, τά £ητά 

taic persistere, gecernendo se a fratribus ei ab Ec-
clesia ; ncc adeo stolidi erant, ut vertlatem, qure 
Ctirislus csl, corani liominibus negarenl : r t prop-
lerea nuda fronle palam proiiuniiarunl, a lenubris 
pcssimae iilius, quam praegumptam animo babebam 
opiuiunis se recolligenles, et ad verilaiis lucem 
rcvocati le iniserabililer hoiui jacere relicto, m 
socios baberos omnesqui jam usque ab initio W r e 
scbismalici. Ncc vcro, ut ais, pcliccti gtnit i l l i 
prowissis ac tnuncribtis, sed tiiuore permoti illius 
ocali, qu«'in laiere mbil polesi, confessi eunt 
quod «pqtiuiu essc cognovcrunt. Quod vero ais, no.i 
reperiri in Latiiionnii diclis aperlc exprcssum. 

Οέντες τών δυτικών διδασκάλων. Ούκ ο!δχ δέ, εί D Filium esse catisam Spiri i iu, jani oglensum a i.obis 
κα\ άλλως σύ νοείς τδ είναι αίτιον τού Πνεύματος, 
άλλως τό Ιξ αύτοϋ έκπορευόμενον, Έγώ δέ δταν 
ακούσω, Παρά τού Υίοϋ τό είναι έχει, καί παρ' αύ
τοΰ εκπορεύεται, τό αύτοϋ αίτιον εννοώ · εί δέ άλ
λο έστ\ τό είναι έχειν παρ* αυτού, άλλο δέ τό είναι 
αί:ιον, δεΐξον συ τούτο, κα\ ημείς σιγήσομεν · άλλ' 
ούδυνήση τούτο δείξαί ποτε, άλλά μάτην πτερυγί-
ζεις πολλά κάμνων. 

ΕΦΕΣ. 

Τούτοις δέ κα\ ό πατριάρχης έπεψηφίσατο, προ-
διεφθαρμένος ήδη κα\ αυτός ό τάλα:, και άμα διψών 

est, ubi occidrnialiuin doclorum scnlcntiag expo-
giiinnis. Nescio porro, an pcnes le differai, essc 
causum Spirilus, cl ab co procedcre. Ego cerio 
cum audio locutioiics illas, liabci csse a Filio, ei 
ab co proredil; rausam ipsius iubiligo. Si vcro 
alind esl, ab illo exsislere, ei aliud causnm essc, 
proba tu boc, ei nos (acibimns : al niinqiiam id 
poieris ostendcre, sed conaris tamuni frusira volarc 
imiltum l.iboratis. 

EPIIES. 

Quoruui sciitcnliam ipse qtioquc patriarcba 
sccuics csi, quod csscl jampridein ci ipac niiscr 

(I) Orat i/i yativil. Dumini. 
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corruplus, simul vero discessionem inde si l irel ; Α τήν εκείθεν άπαλλαγήν, εί καΛ τό χρεών αυτόν 
quamvis eum ad morlem debitum falale compel- συνήλαυνε πρός τόν θάνατον. 
lcrei. 

RESP. 

Sacer pairiarcha primns dixi l sententiam, sanc-
loe oriemales eongruere cum occidentalibus; bunc 
deinde secult stwl reliqui pra?stanlissimi viri : qul 
rti essel in vita, tu nec diceres nec ageres talia; 
*ed nec audcree ipsum vocare Jampridem corrup-
lum, si vel ipgam nudam ejtis umbram conspi-
ceree. Is enim non melu, vel sludio gloria?, nec 
discesstim inde siliens sacram optabat Eccle&i$ 

• uniialeip; sed quia re ipsa peraciutu vidit, quod 
mitlti ante illum patriarcba videre cupienmt, et 

ΑΠΟΛ. 

Ό Ιερός πατριάρχης έψηφίσατο πρώτος, δτι οί 
άνατο).ιχο\ άγιοι τοις δυτιχοϊς συμφωνούσι, και μετά 
τούτον οί λοιπο\ συνήνεσαν θείοι άνδρες· δς είπερ Ιζη, 
ούχ άν ού τοιαύτ' έλεγες, ούτε μήν Ιπραττες * Αλλά 
ουδέ τόλμησα ι είχες είπείν προδιεφθαρμένον αυτόν, άν 
τήν σκιάν αύτοϋ μόνον έβλεπες · δς ού διά φόβον τινά» 
ουδέ διά δόξαν, ουδέ διψών τήν εκείθεν άπαλλαγήν, 
τήν Ιεράν έγλίχετο ένωσιν, άλλ* δτι είδεν ακριβώς, 
δ πολλο\ πρδ αύτοΰ πατριάρχαι έπεθύμηααν Ιδείν 
κα\ ούκ ειδον · είδε γάρ τήν είρήνην τής Έκκλη· 

non vidermu. Yidit enim pacem Eeclesia?, membra g οίας, τά μέλη τοϋ δεσποτικού σώματος ηνωμένα, 
dominici corporis conjuncla; exsultavil spiriiu, et 
rum dcvotione subscripsif, confessus Spiritum 
sancium eiiaio ex Filio, purgationem ariimarum, 
Romanum ponliftcem omnium sacerdotum caput: 
afquc ila positis genibus oravit, sublatisque in 
coelnm inanibus Deo gralias egi i ; sicquc sanclam 
suam animam reddidit. Tu vero, qui iiupudenter 
illum et qui cum Hlo fuere, calumniaris, jion ita, 
sed una cum anistercore animam efflasli: lesiatur 
boc universa Conslanlinopolis. Iia Dei novit justilia 
oxpendere unumquemque ex fl*!e quam babet sicut 
olim Arium; qui nomen a lurore t rax i l ; narn ille 
visccra deorsum, lu slcrcus per oe egessisli. 

EPHES. 

Ego vero cum scriptam baberem senleniiaiq, c 
fideiquc pariler meae confessionem : namque ila 
prius con$iitutum erat, ul suaro unusquisque seq-
lentiam gcriplam traderet : ul vidi illos magna jaai 
propcnsione anitni ferri adconciliandam paccm ; et 
eos qui mecum anlea slabani, modo cum illis cor-
rirssc; nullam vero prorsus ficri scriptorum nieu-
titinem; meam el ipse scripiurain lenui; ne si 
iilos irri(asscii), ceriuni in periculum mc commil-
tcrem. 

RESP. 

Conslilulnm sane priue crat, ut suam unut-
qnigque confexsionem tradcrel scripiam, antequam 
visa mscut dicta sanctorum : verum iiscognitis aJ 

ήγαλλιάσατο τφ πνεύματι, και υπέγραψε ν εύλαβώ;, 
ομολόγησα; τδ Πνεύμα τό άγιον κα\ έκ τοΰ ΤΙοϋ, 
τήν κάθαρσιν τών ψυχών, τδν Τ ώ μ η ς αρχιερέα 
κεφαλήν πάντων τών Ιερέων * και ούτω* θε ;.ς τά 
γόνατα προσηύξατο, κα\ άρας τάς χείρας είς ούρα-
νόν ευχαρίστησε τψ θεψ, κα\ ούτως άπέδωκε τήν 
άγίαν αυτού ψυχήν. Συ δέ δ ά να ιδώ; συκοφαντών 
αυτόν κα\ τούς ^ ε τ ' αυτού, ούχ ούτως, άλλ% δμου 
συν τή κόπρφ τοϋ άφεδρώνος Ιξέπνευσας · μαρτυρεί 
τούτο πάσα ή πόλις. Ούτως οιδεν ή θεία δίκη ταλαν-
τεύειν έκαστον κατά τήν εαυτού πίστιν, ώς πάλαι 
τόν τής μανίας έπώνυμον "Αρειον, δς κάτω τά έγ
κατα ίπεμψεν, σύ δέ άνω τήν κόπρον. 

ΕΦΕΣ. 
Έγώ δέ τήν έμαυτοϋ γνώμην άμα και δμολογίαν 

τής πίστεως συγγεγραμμένην ?χων · ούτω γάρ που 
διείρητο πρότερον, εγγράφως έπιδοϋναι τήν εαυτού 
γνώμην έκαστον · ώς ειδον αυτούς έκθύμως ήδη 
πρός τήν ένωσιν ώρμημένους, καί τούς έμοι συνε-
στώτσς πρότερον άρτι συμπεπτωκότας έκείνοις, 
έγγραφων δέ ουδέ μεμνημένους, έπέσχον κα\ αυτός 
τήν γραφήν, ίνα μή πρός όργήν αυτούς έρεθίσας, είς 
προϋπτον ήδη τόν κίνδυνον έμαυτόν έμβάλω. 

ΑΠΟΑ. 

Είρητο μέν πρότερον, έκαστον τήν εαυτού δούναι 
δμολογίαν, εγγράφως δηλονότι, πρό τοϋ Ιδείν τά 
0ητά τών αγίων · ίδόντες δ* αυτά κα\ σύμφωνη-

ea se confonuavcrunl, nec opus erat amplius COH- ^ σαντες πρός έκ»ίνα, ούκ ήν ανάγκη έγγραφους διδό 
fcfisiones daro tcriptas, cum s a n e t i per sua dicia 
plhna o m n i a facercut. Proplorea ncmo scriplam 
detlil ibi gonicnliam, eed pauci quidam pronun-
liaruut exordieute iinperalore, el primis quatuor 
aul quinque, reliqui cum rudes esse.it lilierarum 
de sanciorum diclis taniiim tulerc s e n l o n i i a m . Tu 
I orro scriptaro babens iuaro confessionem-, baBrc-

scon el garrulilalis pleuam, i l l a m non obtulisli, 
limens ne bonoris loco risum moveres : et vidisti 
eo», qtii iccum anlea jacebant in profundo infero-
rnm, virilitcr sesc crigerc, et resipiscentes scbisma 
di poneie, pieque pervenire ad vinculum pacis, ct 
studioso propcrarc ad sacram Ecclesias unilatem : 
itcc fcrrc polcras, tllos quidcm fieri vocarique 

ναι ομολογίας, τών αγίων διά τών 0ητών δήλα τά 
πάντα ποιούντων. Διά τοΰτο ούδ2 \ ς έδωκε γνώμην 
εγγράφως εκεί, άλλ' άπδ στόματος ολίγοι τινές, 
αρχομένου τοϋ βασιλέως κα\ τών πρώτων τεσσάρων 
ή πέντε, οί δ' άλλοι άπειροι δντες γραμμάτων έγν*»-
μοδότησαν μόνον είς τά (δητά τών αγίων._Κα\ *u 
μέν τήν δμολογίαν σου έχων έγγεγραμμένην, πλτρη 
αίρέσεων κα\ άδολεσχίας, έδειλίασας δούναι, ίνα μή 
όφλήσης άντ\ τιμής γέλωτα · είδες δέ κα\ τούς πρό
τερον μετά σοϋ έλεεινώς κατακειμένους είς τδ του 
άδου βάραθρον γενναίως άναστάντας * κα\ ανάνη
ψα ντ α; έκ τοϋ σχίσματος, κα\ έλθόντας εύλαβώς 
είς τδν σύνδεσμον τής ειρήνης, κα\ μετά σπουδής 
ορμημένους προς τήν ispiv ένωσ.ν · και ούκ έφερες 

http://esse.it
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βλέπειν γενέσθαι μεν αύτους κα\ όνομασθήναι Πα- Α Palres ci magiatros Ecclesifc, Utero 6e?e attetiHm, 

τέρας κα\ διδασκάλους τής Εκκλησίας, σέ δέ αυτών e i hostem eortttn. 
άλλότριον και έχθρόν, 

ΕΦΕΣ. 
Αιά στόματος μέντοι τήν έμαυτού γνώμην έδήλω-

σα π α ^ η σ ί α , μή άν άλλως δύνασθαι τά 0ητά τών 
δυτικών κα\ ανατολικών σύμφωνη σαι Πατέρων, t l 
μή χατά τήν έξήγησιν τής επιστολής τοΰ σεπτού 
Μαξίμου τδν Υίδν μή φαίημεν αΓτιον εΐναι τοΰ 
Πνεύματος* πρΟσεπισημηνάμενος&μα και περ\ τής 
προσθήκης, ώς ουδέ ταύτην συγχωρώ τοΓς Λατίνοις, 
&τε μή καλώς μηδ' ευλόγως κατά τούς ε ίρη μένους 
λόγους γεγενημένην. Εντεύθεν οί μέν τά εαυτών 
έπραξαν, κα\ πρδς τήν συνθήκην τοΰ δρου κα\ τά 
λοιπά τής ενώσεως έβλεψαν» 

ΑΠΟΛ. Β 
Αιά στόματος μέν σύ έξέμεσας αιρέσεις καί βλασ

φημίας έμπροσθεν βασιλέως καΛ πατριάρχου κα\ 
ά πάσης τής ανατολικής συνάξεως, ειπών τούς Λα* 
τίνους σχισματικούς κα\ αίρετικούς * ένθα κατεγέ-
λασάν σέ άπαντες, άκουσαντες τούς τοιούτους λόγους· 
Ποία γάρ σύνοδος Ιφη ποτέ τούς Λατίνους αιρετι
κούς; Πώς ούκ έτόλμησας είπείν τούτο έμπροσθεν 
τών Λατίνων; διότι ούκ Γσχυες άποδεΐξαι. *Οτε δέ 
κα\ Πνεύμα έκ μόνου τοϋ Πατρδς άναιδώς έξεΰόησας, 
οΕ Πατέρες άκούσαντες συνετρίβοντο, και πρδς αλλή
λους έμβλέψαντες συνέσχον τά ώτα αυτών, κα\ τάς 
βίβλους κα\ τά (δητά τών αγίων κομ ίσα ντες έδεί-
κνυον τήν άλήθειαν άπερ ίδων αβλεψία κατεσχέθης. 

EPHES. 
Gciemm tcrbis libere exposui quid sentirem * 

dicta vidrlteel occidenlalium el orienlalium Patriim 
coh*rcro aliter non posse quam juxta exposiiio-
aero episiobe venerabilis Maximi; nimiium di -
cemk>, Fiihim non esse caaeam Spiriius : atinoians 
pranerea llhid dc additamento, qwod propier allatas 
cattsaB nec rite ftatum,nec justa sil ratione appo* 
siium. P06I brec i l l i rce siiaa egerunt, atque ad 
coneeribendam delinHionem, et reliqua ad uaftateni 
spectamia ee conlateruni. 

RESP. 
Vcrbis tti quidem Inereses ct blaspbenuas cvo-

muieii coram impcratore et patriarcba, et univergo 
orienlali conventu, ctim Latinos vocasl» schismaitcos 
et baereticos : quando liie audilia omnes re deriso-
runt. Q«« enim synodns Laiinos vocavii iinquam 
baerelicos?quomodo non es atisus id asserere coram 
Lalints? ne.inpe quia dctnonstrare non poteras. Ut 
vero el Spiriluro ex eolo Paire impudcnler cxcla-
masti, Paires audientes coniorqucbaniur, etse in-
Ticem intuenies coniinnerunl aures suas; allaiUquc 
libris et dictis sanctonim ventalem oaiendebant: 
quae cum vidisses, caligo luie ocalis oflirsa esk 
Gum vero eliam stulle pronunliasli, nollete adinit> 

"Οτε δέ κα\ μωρώς έφθέγξω, δτι ού συγκοινωνήσεις _ tere comiminionem Latinoram , ni prins e symbo-
« t ' ν 11.. . JL _s_ . t\± . - > . . I J I J · . L M » i : ^ Αατίνοις ποτέ, έάν μή τήν προσθήκην έκβάλωσιν 
άπδ του συμβόλου, δτι αίρετικοί είσιν οί λέγοντες 
κα\ έκ τού Υιού τδ Πνεύμα, ήκουσας · Άλαλα γενη-
θήτω τά χείλη τά λαλούντα "κατά τών αγίων · οι 
άγιοι γάρ της Εκκλησίας λέγουσι τούτο· κα\ ήσχύν-
θης, κα\ έσιώπησας. Οί δέ λοιπο\ Πατέρ?ς συμφω-
νήσαντε* τοΤς βητοΐς τών ανατολικών κα\ δυτικών 
Πατέρων κατά τδν νούν τοϋ σεπτού Μαξίμου, ήνώ
θησαν πρώτον μέν το!ς άγίοις, είτα κα\ πρδ; αλλή
λους· έπειτα δέ κα\ πρδς τήν συνθήκην τοΰ δρου 
έβλεψαν, ώς είκδ;, κα\ τά λοιπά τής είρήνης έπρα
ξαν, Γνα λάβη τέλος τδ θείον έργον τούτο κα\ άγιον 
τής τών Χριστιανών ομονοίας τε κα\ ενώσεως. 

ΕΦΕΣ. 
Έ γ ώ δέ χωρισθείς αυτών έκτοτε έμαυτφ σχο-

λάσας, ινα τοΤς άγίοις μου Πατράσι καί διδασκάλοις R mihi ipsl vacans, ul sanclis ineis Pairibus ac doe-

loexpungant quod addiderunl; quoniam haerelici 
8 U I U qui afKrmanl eiiam ex Filio Sprritttm esse, 
aiidisti: Muio flant labta, qua-in tanctos maledicta 
lonjiciunt, sancli eaira Eccteeiae boe asserunt: lu 
vero coniueus lacuisti. At Pairea rcliqui dicia 
orientalimn et occidentalium Pairum secuti juxfa 
Bensotn venerabiMs Maximi, primom quidem aanciis 
scse adjunxerunt, deinde omnce in eamdem ivere 
sententtatn; postremo ad scripiionem deftnUionii, 
ot par erat, se converienmt; et reliqua quaa paeia 
eraot, egerunt, ui divinum boc el eancttim op«» 
concordiae ei tinitatis Gbrislianorum finem baberel. 

EPHES. 
Ego vero «x eo lempore scgfcgatus ab i l l i s el 

διατελώ συνημμένο;, πάσι καταφανή ποιώ τήν 
έμαυτού γνώμην διάτήσδέ μου τής γραφής " ώς ά; 
έξή δοκιμάζειν τψ βουλομένψ, πότερον ύγιέσι δόγ-
μασι χαίρων, ή διεστραμμένοις τισί ,τήν γεγενη-
μ έ ν η ν ένωσιν ού παρεδεξάμην. 

ΑΠΟΑ. 
Κα\ σύ μέν χωρισθείς άπδ τών Πατέρων τής Ιε

ρά;-συνόδου, κεχωρισμένος εΐ καυτής Ιεράς τοϋ 
Χριστού ποίμνη; · κεχωρισμένος ού\ τής τοϋ Χρι
στού μάνδρας, έξω εί τής σωστικής κιβωτού · τδν 
δέ έξω τής νηί,ς δντα ανάγκη βασανίζεσθαι ύπδ τών 
κυμάτων τής μοχθηράς αίρέσεως. Πάς γάρ δ τής 
οικουμενικής συνόδου χωρισθε\ς έχθρδς άποδείκνυται 

loiibus perpeiuo adba^reani;.per banc mcamfecrip-
luram omnibus noiam facio senleiuiam meam; Ot 
liceaiYolenticuilibci expendere, num recia defen-
dens an perversa dogiiiata, fattain unionem ample-
xus non fuerim. 

RESP. 
El lu quidcm segregatusa Patribus sacne synodi, 

ab ovili eifcrni Gbrisii es eegregams : s«gregattis 
vero a grege Gbrisli, extra salufcircm fersaris 
arcam : illum porro qni exira navem est, aghari 
oporlet pravae haereseos fluclibue. Oinnis enim qni 
a synodo seccrniiur oecumenica, hostcm ei so 
prjebet, bcstibus autem synodoruiu oecumcnka 
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rum illud uniim rniiiiur nome», u i appellenlur bae- Α ταύτη:· οί 6ΐ τών οίκου με νικών συνόδων έχθρΆ 
relici. Nos vero ne incurabili lioc morbo labore-
imis, ac per ipsum bostes Eccleai;c Chrisii ct 
bserelici evadamus, sacrosanclse hnic synodo nos-
meiipsos subjicimus, el ampleclimur uniiaiem. El 
tu quidem cum famis cogilaliouibus vacares, et 
inanem aucuparerie gtnriolam, auramque popu-
larem, quibus assidue effnseque obleclabaris, in 
tacrosanclam synodum blaspbema effuudebas 
verba : nos auiem cifm saactorum dictis vacave-
rimus, eam honoramus, proque ipsa quolidie pro-
pugnaimis. Ul vero impudtns tnum os, qnod i n i -
quitaiem et blaspbemiam in excelso locutum cst, 
lempore amarae luae ex bac viia migraiionis op-
pletum sit sordibus, norunl qui verum faUri didi-

ούκ &λλο λαμβάνουσιν δνομα, ή αιρετικοί ονομά
ζονται. Ημε ί ς δε ίνα μή τήν άνίατον ταύτην νοοή-
σωμεν, κα\ αίρετικο\ καΛ έχθρο\ διά ταύτης γενώ-
μεΟα τ η ; τού Χριστού Εκκλησίας, τή ίερ$ ταύτη καί 
αγία συνόδψ ύποτασσόμεθα, κα\ έν ενώσει έσμέν. 
Κα\ σύ μέν σχολάσας μωρίαις, κα\ δοζοφανίαις, καί 
τιμαίς τών κοινών ανθρώπων, και ταύταις έντρο
φών καθ' έκαστη ν, βλάσφημους άπέ£0ιπτες λόγοος 
κατά τής Ιεράς καί αγίας συνόδου· ήμεΤς δέ σγο-
λάσαντες τοίς τών αγίων (5ητοίς τ ιμώ μεν αυτήν. 
κα\ αυτής ύπερασπίζομεν καθ* έκάστην. "Οπως ονν 
κα\ τδ αναιδές σου στόμα, τδ λάλησαν άδικίαν είς 
τδ ύψος καί βλασφημίαν, έπληρώθη αισχύνης έν 
τψ καιρψ τής σης πικράς αναλύσεως, Γαασιν οί 

cerunt. Et tu quidem» ul ais, sanciis tuis Palribus Β τάληθή λέγειν μεμαθηκότες. Κα\ σύ μέν συνήφθης, 
ώς φής, τοις άγίοις σου Πατράσι κα\ διδασκάλου, 
Φωτίψ τψ πρώτω σχισματικψ, μάλλον δέ αύτουργφ 
κα\ δημιουργψ τού σχίσματος κα\ της διαιρέσεως, 
Κα£ασιλ$, Παλάμη, Καματηρψ, Φουρνή, Υελλψ, 
Μοσχάμπαρι, Βουλγαρία, Νικολάω Μεθώνης, Πανα-
ρέτψ, καΐτοίς λοιποίς, τοις μετά τδ σχίσμα και τήν 
πολλήν έρινκατά τής "Ρωμαϊκής Εκκλησίας ε ί πού
σι, κα\ έκ μόνου τοϋ Πατρδς τδ Πνεύμα άμαθώςτε 
κα\ άναιδώς φλυαρήσασι, Νεστορίψ τψ φρενοβλαβει 
κατά πάντα δμονοοϋσιν, είπόντι κάκείνψ έκ μόνου 
τού Πατρός· χωρισθείς πρώτον πάντων τών θείων 
κα\ αγίων Πατέρων τών έν ταίς οίκου με νικαίς διά
πρεψα ντων συνόδοις, «ΐτα πάντων τών συγγράμματα 
θεία καταλιπόντων, δι* ών έκ τοϋ Πατρδς κα\ τοϋ 
Πού τδ άγιον έκπορεύεσθαι Πνεύμα δ ισ^ήδην εμ
φαίνεται * κα\ δι* Υίοϋ, και έξ Υίοϋ, κα\ έξ αμφο
τέρων, και τά λοιπά θεολόγουντων αναφανδόν * ον» 
τινές είσιν, Ίλάριος, · Αθανάσιο;, Αυγουστίνος, Βα
σίλειος, {Ιερώνυμος, Αμβρόσιος, Γρηγόριος δ Διά
λογος, Γρηγόριος δ θεολόγος, ό μέγας Χρυσόστομος, 
Έπιφάνιος, Κύριλλος, Αέων ό μέγας, Μάξιμος, 
"Αναστάσιος, Ταράσιος, Δαμασκηνός, καί έτεροι. 
Ημε ίς δέ, ών μέν σύ συνήφθης, παντελώς χωρι-
ζόμεθα, καί ούδεμίαν κοινών·αν βουλόμεθα ή θέλο-
μεν μετ' αυτών έχειν* ών δέ συ έχωρίσθης, ημείς 
εύλαβώς συναπτόμεθα * καί σύ μέν μετά τών έκ 
μόνου τοϋ Πατρδς είπόντων τδ Πνεύμα έν τή δευ
τέρα τοϋ Χριστού παρουσία εύρ&θείης συντεταγ-

ac dodoiibug le adjunxisli, Pliolio scbismaliconiin 
prittcipi, inio vero auctori et opifici sclristnaiis et 
dissidii, Cabasil», Palamae, Camatero, Pburnio, 
Psello, Moschnmpari, Bulgarise, Nicolao Ifetbo-
nensi, Panarelo, et caeleris, qui post sebisma et 
nuillam contcntionem in Romanam invecti sunl 
Ecclesiam, el Spiritum ex solo Patre ignoraniiae 
ac impndeniiae nugis affirmaranl, eadem plane 
semientes, quae desipiens Neslorius, nam ct ille 
soli Patri produclionem Spiritus uribuebal. lla vero 
sejuiiclua es primo quidem ab omiiihns sanciis ac 
diviiiis Patribus, qui in genernlibus emicuere coa-
cil i ig, deinde ab omnibus qui sacra scriptorum 
monumenla relinquenles perspicue docuerunt, Spi-
ritum saihHum ex Patre el Filio procedere ; ac per 
Filium, ct cx Filio, etab utroque, et reliqua, dum de 
rebus divinis agerent, manifeste iradiderunt: i i vero 
sunl, Hilarins, Aihanasius, Atigustinus, Basiliue, 
Hieronynius.Ambrosius, Grcgorius DiaJogu», Grego-
riusTheologue, niagnus Clirysostomns, Epipbatiius, 
Leo Maguus, Maximus, Anastastns, Tarasius, Da-
mascenus, et alii . Nos auiem ab iis, quibus tu 
adhttsisli, omnino sejuiigiiniir, nec ullara esse vo-
lumus inter nos et lllos communioncm : cum iis 
vero reverenter conjungimur, a quibus ipse temei 
disjunxiali. Et tu quidem in secundo Cliristi advenlu 
inier illos numercris, qui Spiriium ex solo Paire 
dixeruut: nobls vero contingal ejus tunc esse or-
dinis, in quo sunt qui divina Iractantes Sphilum J) μένος, ημείς δέ μετά τών Οεολογησάντων αύτδ έκ 
ex Palre fatentur ot Filio. Et tu quidem bic syno-
do et Romana? Ecclesiae cum sis inimicus, ibi paritcr 
habeberis ejus inimicus : nos vero ctim bic ami» i el 
obsequeniee catbolicae GbrUli Ecclesi;e ei geuerali 
concilio siinus, precamur, ul ibi etiam tales repe-
i iamur. Hanc porro luam senlenliani. quam noiain 
omnibus facis, nos Deo favcme jain coiifutavinuis, 
panim qiias in ea sunt, absurda redargueutee, par-
tiin ea quae dicis, falsa probantes duciorum Ecclesiai 
teslimoniis : ut ctiivis iiceat perpendcre, vcrane an 
falsa dicas, utque fiat oiunibus cogniiuin, le Joclo-
rum tuorum, quos diximus, pervcrsa dogmau $e-
qucniem noluissc recipereorlbodoxam, irreprebcn-
sibtlem, vcraiw, imurbidaui, cl sanciara unilaicm; 

τοϋ Πατρδς καί τοϋ Υίοϋ έκπορεύεσθαι εύρεθείη-
μεν συνημμένοι. Κα\ σύ μέν ώδε έχθρδς τής συνό
δου κα\ τής Τωμαϊκής Εκκλησίας υπάρχων, κάκεί 
εύρεθήση έχθρδς αυτής * ημείς δέ ώδε φίλοι κα\ 
υποτακτικοί τής καθολική; τού Χριστού Έκκλησί3ς 
κα\ τής οίκουμενικής δντες συνόδου, κάκεί εύχόμεθα 
ίν' εύρεθώμεν ούτως. Τήν δέ σαυτοΰ γνώμην ταύ
την, ή ν καταφανή πάσι ποιείς, ημείς ήδη τή τ^ύ 
θεοϋ χάριτι άνετρέψαμεν, πή μέν τδ άτοπον ταύτης 
ελέγχοντες, πή δέ τούς λόγους ψευδείς δεικνυντες 
διά μαρτυριών τών τής Εκκλησίας διδασκάλων · 
δπως έξή δοκιμάζειν έκαστον, πότερον άλήθειαν φής 
ή ψεύδος · κα\ ίνα γνώσι πάντες, οτι τοίς διεστραμ
μένοι; τών προειρημένων σου διδασκάλων δόγμασιν 
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έξακολουθήσας, τήν δρθόδοξον, και αμώμητον, καΛ Α quaro nos veneramur, et cam revercntia laudamus. 
αληθή, κα\ άθόλωτον, καί άγίαν ένωσιν ύποδέξασθαι 
ούκ ήθέλησας, ή ν ημείς τιμώμεν, καί εύλα£ώς 
έπαινούμεν ώς αληθή δογματίσασαν * κα\ τά έν αυτή 
δέ κηρυχθέντα ού διεστραμμένα, ώ ; αύ φλυαρείς, 
άλλ' ώς δρθά καί υγιή στέργομεν κα\Αποδεχόμεθα * 
Πατέρα κα\ Υίδν καί Πνεύμα άγιον, τήν άγίαν 
Τριάδα δμολογούντες μίαν αρχήν, μίαν βασιλείαν, 
μίαν δύναμιν, μίαν θεότητα, μίαν θέλησιν καλ 
ένέργειαν* Πατέρα άπ* ούδενδς, άγέννητσν, άναρχο ν, 
παντοδύναμον * Υίδν έκ τοϋ Πατρδς μόνου γεννητδν, 
συνάναρχον, όμοδύναμον * Πνεύμα άγιον συνάναρ-
χον, συναίδιον, όμοούσιον, όμοδύναμον, Πατρδς κα\ 
Υίοϋ Πνεύμα, έξ αμφοτέρων άίδίως επίσης έκπο
ρευόμενον ώς έκ μιάς αρχής κα\ ένδς προβολέως. 

υ ι quae vera dogmala eanxit, ei quse promtilgavit, ul 
recla et pia, non, utipseeffuiis, perversa, suscipimus 
et approbamus: confitemurque sanclam Trinitaierii, 
Pa t rem«l Filium el Spiriium sanclum, uuum esse 
principalum, reguum umim, poiemiam iiuam, deiu-
lem unam, unam voluntaiem et nperationem: Palrem 
a nulto, ingenilum, inilio careniem, omnipolemem : 

Filium exPatre solo genilum, Palri coseieriium et 
coomuipoleniem ; Spicitum sanctum pariier coin-
lemperaneuin, consempiiernum, consubslanlialem, 
et cooniiiipoientem, Pairis et Fi l i i Spirilum acqua-
liter ab ulroque procpdentem aeternaliier lauquam 
ab un» principio ei ab uno produciore. lia credi-
mus, ila praedicamus, ita confiiemur, atqtie iia 

Ούτω πιστεύομεν, ούτω κηρύττομεν, ούτως δμολο- Β nobis esl in volis usque ad exlremum vitae spi-
γοϋμεν, κα\ ούτως εύχόμεθα διαμείναι ημάς μέχρι 
κα\ τής τελευταίας αναπνοής εξερχόμενους τοϋ 
παρόντος βίου · έν δέ τή φριχτή τοϋ Σωτήρος πα
ρουσία, δταν έλθη κρίναι τήν οίκου μένη ν , μετά ταύ
της τής ομολογίας τψ έρχομένφ έν νεφέλαις απάν
τησα ι. "Οτι αύτψ πρέπει δόξα είς τούς αίώνας τών 
αιώνων. Αμήν . 

ritum senlire ex bac vua decedentibus; et in tre-
mendo Salvatoris adveuiu, cum vencrit ad judi-
caiidum orbem, cem bac ei coufetsione in nubibut 
occurrere venienli. Queuiam ipsum deeei g lo r i a i i 
saecula ssculorum. Araen. 

\ 
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ΚΑΝΩΝ ΤΗΣ ΟΓΔΟΗΣ ΣΥΝΟΔΟΥ 

ΤΗΣ ΕΝ ΦΛΩΡΕΝΤΙΑ ΓΕΝΟΜΕΝΗΣ 
ΠΟΙΗΜΑ ΙΕΡΕΑΣ 

ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΠΑΟΥΣΙΑΔΗΝΟΥ 
Ού ή άκροστιχίς · 

Έχεα τερχγοίς τήν σύνοδοτ γεραίρω Ίωάτνης· 

CANQN 

ΙΝ OCTAYAIK S Y N O M l F L O R E N M HABITAH 
AUCTORE JOANNE PLUSIADENO 

Cujus acrostichis : 

Suavibus verbis synodum celebro Joannct. 

(Pasioi, Codd. Taorin. Gr., p. 275. — Nulltm bujus Canonie sive bymni menlionem fecerant nequo Fabrfclat 
neque Careas, qui plora Umen Plusiadeoi scripta recensent.) 

Ex tolius terrae flnibus diviuo SpiriLu iu unum Α Έκ τών περάτων θεαρχίψ νευματι σνναθροιοΙεν-
congrcgaii bodie in praeclara Florenlinorum civilale τες είς έν έν τή λαμπρή πόλει Φλωρεντιων σήμερον 
aacri doclores duorum principiorum falsilalem, et οί ίεροί διδάσκαλοι, δυαρχίας τδ ψεύδος συναλοιφής 
commislionis exsecrandura dogma procut amove- τδ παλίμφημον δόγμα εκποδών άπεδίωξαν. 
πιηι. 

Sursum a Cbristo rege manifeste A c t i , lanquam Παρά Χριστού τού βασιλέως άνωθεν μεμνημένος 
infracla columuae facii apparuerunl Ecclesiae prae- σαφώς. Ό ς ά^αγεΙς στύλοι, γεγονδτες ώφθησαν οί 
eules, Cbristi luililcs, inipieiatts bosles, ct pielalis Εκκλησίας πρόεδροι, οί Χριστού στρατιώται, της 
magistri. ασεβείας αντίπαλοι, κα\ τής εύσεβείας διδάσκαλοι. 

Religiose, fideles, conveniainus, c l coainiuni Εύσεβοφρόνως οί πιστοί συνδράμωμεν, χείρας 
plausu praeclaram banc sanctamque syuoduni by- κροτοϋντες πιστώς, κα\ τήν λαμπράν ταύτην, κα) 
mnis concelebremus, quae fldeles oiunea Jesuiu άγίαν σύνοδον, ύμνοις άνευφημήσωμεν, τδν συν-
Chrislum pradicanles iu ejusdem (idci consensio- άψα ν τα πάντας έν δμοία τής πίστεως, *Ιησούν Χρι· 
nein adduxil. ατδν μεγαλύνοντες. 

Τιι, Virgo casta, Jesu Maier, qux dissilos aple Συναπτική τών διεστώτων ένωσις, Παρθενομήτωρ 
conjungis, tu Doniina, progenies David, Dcipara Β άγνή, τοϋ Ιησού Μήτηρ, σύ υπάρχεις Δέσποινα , ή 
Maria, angdorum splcndor, teriigenumquc gau- τού Δαβίδ απόγονος, Θεοτόκε Μαρία, κα\ τών άγγέ-
diutn. γων αγλάισμα κα\ τών γηγενών άγαλλίαμα. 

Divinitus congregata sacra synodus, Ecclesiaequc Ίερώς άθροισθείσα ή ίερά σύνοδος, και τής Έκ-
doUores ouines convcuerunl in unionem, Cbriste, κλησίας λογάδες πάντες συνήχθησαν έν τή ενώσει, 
divini lui gregis, quem proprio redemisli sanguine, Χριστέ, τ ή ; Οειοτάτης σου ποίμνης ήν τψ σψ έστή-
Doniine. ριξας αίματι, Δέσποτα. 

Palrum omnititn corona bodie, at<|ue tbcologo- Τ ω ν Πατέρων απάντων ή κορωνίς σήμερον και 
rutn coeius una concurrit, atque in occidenlalibus τών θεολόγων, άκρότης πάσα συνέδραμε, κα\ πρδς 
pai libus bic congrcgalus brevi onines dissidii tene- δυσμάς έν ταυτψ συναθροισθείσα έν τάχει^ σκότος 
bras dispcrail. · έξηφάνισε τής διαστάσεως. 

Religionis munimiua, Ecclesia3 defensores, Ιο- Εύσεβείας οί πύργοι, εκκλησιών πρόμαχαι, χ*\ 
tiusqne Urra; p»slores, ac magislri Ibeologi insigni τήςοίκουμένης ποιμένες τε κα\ διδάσκαλοι, οί θεο-
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λύγοι λαμπρώς, έχ τοΰ Πατρδς κα\ Υίού τε εύοεβώς Α Iiodie pielate procedenlem ei Patre, FiHoque Spirt-
έκήρυξαν τδ Πνεύμα σήμερον. 

'Ρϋσαι πάση; ανάγκης καί πειρασμών απαντάς 
τους προσκαλούμενους τδ θείον βνομα, Δέσποινα, 
σοϋ τδ πανάγ*ον νυν Θεοτόκου κυρίως, εύσεβώς δο
ξάζοντας καλ μεγαλύνοντας. 

Παρά Χριστού τήν έξου?ίαν είλήφατε τάς αιρέσεις 
πάσας κα\ τά σχίσματα έκ τής αυτού ποίμνης αλη
θώς Πνεύματος ΙσχύΙ έκτέμνειν και άποκρούεβθαι, 
Ιΐατέρες θεοφόροι, συνελθόντες · διόπερ κατά χρέος 
υμάς μεγαλυνομεν. 

Νέα Σιών ή Φλωρεντία έγένετο, τους Πατέρας 
πάντοθεν συνάψασα προς έαυτήν κάι τδν ίερδν δρον 
θεοφρόνως είς πάσιν γήν έξαπέστειλεν, πολλή θεο
λογία κα\ σοφία συνΟείσα, τήν δρθόδοξον πίστιν 
πηρύττοντα. 

Ό ίερδς κα\ πανσεβάσμιο; όμιλος τών Πατέρων 
πάσα ν τήν δυσχέρειαν τών πονηρών ήλεγξε σαφώς, 
καί τδ θείον δόγμα τδ της Τριάδος έξέδωκεν, όρθή 
ομολογία κα\ σοφή διανοία τδ της πίστεω; άγιον 
Σΰμβυλον. 

"Ινα τήν σήν θεολογώμεν θειότητα όρθοδόξως, 
πάντας θείω νεύματι τους αρχηγούς τών εκκλησιών 
έν τή Φλωρεντία συνάψας πάντα τά σκάνδαλα ήφά-
νισας έκ μέσου · δι' αυτών τήν είρήνην, Υ.Λ όμό-
νοιαν πάσιν έχώρισας. 

Σύ τών βροτών ώφθης, Παρθένε, τδ καύχημα, κα\ 
Αγγέλων πέλεις άγαλλίαμα, ώς τδν Χριστδν τέξασα 
σαρκΐ, τδν παμ6ασιλέα, και ποιητήν πάσης κτίσεως 

tum depranlicaiil. 
Ab omni ncccssitale, ac lenlatione libera invo-

cantcs dmiiuui nomcn, sanclissimumqoe ac divi-
ninii lunm naliiiu piegloriiicaiites, ac praodicantes, 
Doipara. 

Poteslatem a Chi isio accepUlis b:ereses omnes, 
ei scbismaia ab cjus grege viruise Spirilti* sancli 
verc exscindendi, aique propulsandi, optimi Patrcs 
convenientcs : quocirca jure meriioque vos prsedi-
camus. 

Nova Sion facta esl Florentia, Patres tmdique 
ad se congregaus, ct sacrum decrecuui divino con-
sil ioin universas lerra? partes misit, quo multiplici 
llieologica doclnua, sapienliaque coqjuncla ortbodu-

B xamfidem promulgat. 
Sacer, et venerandus Palrura coelus omnem im-

piorum difficuUatcm perspicue diluil, divinumque 
Trinilaiig dogma, ncc non sancttim lldei Symbo-
lumrecia confcssione, aptaque inleiligenlia expo-
ftuil. 

Ui de lua divinilale reclo tonveiiieniique modo 
loqtiamur, divino nutu omnes Ecclesiarum prcesu 
les Florenliain congregans omnia seandala de nie-
dio eorum susiulisli, pacem et concordiam disse-
minans. 

Tu Virgo, mortalium gloria, ei Angelorum es gau 
diuro, Cbristum in carne pariens onmiura Regem, 
atque reruin crealarum factorem : idcirco, Virg-i 

Αιδ, Παρθενομήτωρ, διά σοϋ οί σωθέντες εύλσγοϋμεν Q luaier, pcr lc scrva'i iudesmeuttr Filio iuobenedici-
άπαύστως τδν Τόκον σου. nius. 

Τήν σεβάσμιου ταύτην και άγίαν σύνοδον πιστώ; 
γεραίρο^εν τήν έν Φλωρεντία ίερώς συναχθεί σα ν 
έν Πνεύματι, κα\ τάς Εκκλησίας διε^ηγμένας 
άνιάτως έν ενώσει αύτάς κατευθύνασαν. 

Ή φωνή τοϋ Σωτήρος αληθώς πεπλήρωται, ή 
πάλαι φήσασα ίερώς τψ Πέτρψ* 'Επιστρέψας 
στηρίξεις είς ένωσιν σου τους άδεΛφούς σον. 
Έγώ γάρ, Πετρε, έδεήθην. Ινα μήποτε ΛεΙψη ι) 
χίστις σον. 

Νύν ό Τώμης προστάτης, ό κλεινά; Ευγένιο;, 
πάντας συνήΟροισε εν τή Φλωρεντία ώς τήν πί ιτ ιν 
κατίχων άκλόνητον, κα\ στηρίςας πάντας, κα\ προς 
αυτήν καθοδηγήσας, τού Ιωτήρος τον λόγον έ.τλή-
ρωσε. & 

'Συνελθόντες έν πίστει, πάντες μακαρίζομέν σε 
τήν πανάμωμον, τήν τά διεστώτα παραδόξως, Παρ
θένε, συνάψασαν τώ σεπτψ σου Τόκψ, άλλά κα> νύν 
ταίς εκκλησία *ς τήν είρήνην καλώς προξενήσασαν. 

"Υψιστε Πσμβασιλεϋ, τών απάντων τ:αντεπό::τα 
καΊ κτίστα · σδν αληθώς γάρ έργον τδ παρδν, Παν
τοδύναμε, τοϋ ένώ;αι τά μακρά κα\ πρδ πολλού 
Αιαστώτα δύο, Σωτήρ μου, γένη κάλλιστα. 

Νύν έπίλαμψε φαιδρώς ή ναρμόσυνος ήμερα Κυ
ρίου, έν ή τδν Οίίον δρον τής είρήνης τδν σύνδεσμον, 
-χών Πατέρων δ χορδς συνέθετο όρθοδόξως, κα\ θεο-
<ρρόνως έπαγάλλεται. 

Οίήματα αίρετικών κα\ κακία και διάστασις πάσα 
θ^ολογοΰντων ήρθη, έκ ποδών κα\ ήφάν.στ?.ι, τών 

PATROI. GJL C L I X . 

Yenerandam banc, sanctamque synodum Jldeliler 
eclcbramus, quaeSanclo spiritu aflltnie Floreiiliam 
congrrgaia csl, quaeve divisas insanabili fermc ruo-
doEcciesias, ad unionem coinposu:i. 

Vcre implelus esi Servatoris sermo ad Petruiu 
olim babitus : Conversm confirma in ttnum fralre* 
luos : Ego enim, Petre, rogati, ut non deficiat fide* 
lua. 

Nunc Romanus pomifex celebris Eugenius omnes 
Florcniiam congregavit, incorruptani iidem velut 
efifundcns, cunctosque conlirmans, et viam ad ip-
sam monstrans, Servaloris dictum implevit. 

Convenientcs in lide nniversi laudamus le ma-
cnlai omnis experiem, qua3 disjunctas Ecclesias 
pr«eter opinioncin venerabili Filio tuo coucilias, ci 
nuiic paceni inler caspcrbelle confirmas. 

Aliissinie Ucx, rcrum omnium auctor, alquc rrco-
tor, omnipolcns vere, tuum opus est duas paries 
eximias valde, longequeinlor se dissiias, Servator 
mt, conjunxisse. 

Nunc vere illuxil dics Domini laetiliae plena, h\ 
qua Palrum coeius divinum dccrelum, tanquam so-
cielaiis vinculum, rectc siatuit, ei coclc&ii replelus 
sapicmia exsultai. 

HxrRticorum opinamenta, el iinpictas, alque d i -
visio otunis sublata cst, ct procul alqecta, ac i.t 
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vene, divifiacquc fidei unioncm convenerunl Iblcles Α Πατέρων χα\ πιστοί συνήλθοσαν έν ενώσει της άλη-
Paircs. 

Agilejam, Odeles, canamus caslissimam Domini 
malrem, splendidarn nubnn, eoolcstem scalam, tha-
lamum auicum, praeslanlius aliissimi labernaculum, 
*n rjiio Verbum caro faclum esl. 

Visus csl Pairum coatus ex terrae fniibus Floren-
liam congregaius lanquam exercilus annU insmi-
cius adversus boslcs, ipgortunque audaciam siretiuc 
d<*jecit. 

Divino aillatu convcnerunl undique Paires llieo-
logi a l consocianda, qua?prius nefarie divixa fuc-
rant, jamqueconcinenles divinuni canlicum Domino 
persolvcnt. 

Prodiit syuodi decretum, stalimquc auimum dimi-
serunl oblalrauies advcrsarii. el dogma nog pcr-
spicue docet vcnerari Spirilum ex Paire, Filioque 
procedeiitem. 

Cnum utrobique senlil diviaa synodus veneran-
dnm, sanrtumquc Cbrisli corpus, sive azytnopane, 
sivc lcrmer.lalo periicialur myslerium. 

Ab omnibug periOtolis immuues scrva, Deipara 
fiaiictissima, luum nalum celebrantes, omnibusque 
animi viribus bymnis ad le clamanles, et caniica 
tibi jugitcr pcrsolvenicg 

Velut in sublimi posila lcnae Gnes omnes lucis 
splcndore cousperMl bodie Florenlina synodus, edo-
cen*aniiiiarum fiuilioueni non defuturam iis, qui 
Servalori alacri animo famulanlur, et animarutn 
aponso byrnnum jugiler canunt. < 

Sdluius esl intcrjecius parics scbismaiis pessi-
mus, et dissidii squalor evanuil, jamque unionis 
publica ceicbriias iniro splendore i l luxi l , ei poenas 
animum expiantes praedicans, docel fideles synodi 
decrctum, u l veritalis dogma accipcrc. 

Ab inopia, sediiionibus, aliisque pcriculis libera 
famulos ttios, qui sacrum verumquc dociorem, suc-
ccssorettique Petri Ecclesi* prsesulem, loiiusque 
lcrrae ducem, el pastorem, el divinum sacerdoluui 

Οοϋς κα\ θείας πίστεως. 
Δεΰτε άσωμεν, πιστο\ τήν ύπέραγνον μητέρα 

Κυρίου, τήν φωταυγή νεφέλην, τήν ούράνιον κλί
μακα, τήν παστάδα τήν χρυσήν, σκήνωμα φέρτερβν 
τοΰ Υψίστου, έν φ δ Αδγος σαρξ έγένετο. 

"Ομιλος ώφθη τών Πατέρων, έκ περάτων αθροι
σθείς έν Φλωρεντία οπλοφόρος στρατδς; κατά των 
αντιπάλων, κα\ τούτων καταβέβληκε τήν δφρνν 
γενναιοφρόνως. 

Νεύσει Κυρίου πανταχόθεν συνηθροίσθησαν Πσ-
τέρες θεηγόροι, τού ένώσαι τά πρ\ν κακώς διε££ω· 
γότα κα\ μελωδοϋντες φσωσιν άσμα θείον τφ As-
σπότη. 

Γέγονεν δρος τής συνόδου, και κιτήσχυνεν έχθρίιν 
τάς φληναφίας· κα\ τδ δόγμα σαφώς έδίδαξε w 
σέβειν, τδ Πνεύμα έκπορεύεσθαι έκ Πατρδς και δι* 
Υίοΰ τε. 

Έ ν άμφοτέρωθεν ηγείται. Τδ γινδμενον ή σύνοδο; 
ή θεία δι* άζύμου αύτδ άρτου κα\ διν ένζυμου σώμα 
σεπτδν και άγιον τοΰ Κυρίου παραδόξως. 

'Ρυσαι κινδύνων, Θεοτόκε , τούς ύμνοΰντάς σον 
τδν Τόκον, Παναγία · και έξ δλης ψυχής βοώσί c» 
τδν ύμνο ν και τήν φδήν σοι μέλπουσιν είς ά ε ί . . . . 

Έ π ' άκρων γής είς πΙρατα συν^ξέλαμψε σήμερ« 
ή έν Φλωρεντία παναγία σύνοδος πιστούς έκδιδά-
σκουσα τήν τών ψυχών άπόλαυσιν νύν τών έντφ 
παρόντι ίκχνώς δουλευσάντων προθύμως τω Sonijpi 
κα\ αύτφ μελωδούντων τψ τών ψυχών νυμφίω, τδν 
ύμνον είς αίώνας. 

"Ινα λυθί] μεσότοιχον, τδ τού σχίσματος κάκιστον, 
κα\ άφανισθϊ) ή αυχμηρά διάστασις, ενώσεως Πια-
ψεν ή φωταυγής πανήγυρις νΰν, και τήν τών ψνχώ» 
καθαρτικήν τιμωρίαν δοξάζουσχ διδάσκει τούς τη-
στώς δεχόμενους τδν δρον τής συνόδου ώς Αληθείας 
τόμον. 

'Ρύσαι λιμού κα\ στάσεως κα\ κινδύνων τουςδοΰ-
λους σου, τους τδν ίερ*>ν χα\ αληθή διδάσ/.αλον, tw 
Πέτρου διάδοχον, τής Εκκλησίας καθηγητήν, xd 
τής οίκουμένης όδηγδν κα\ ποιμένα, και θείον κ*;**· 

oinnitim Corypbaeum loto animo colunt, sicut φαίον Ιερέων απάντων, δλη ψυχή τ ιμώ ντων, ύ; 
έπηγγείλω % . . 

Quim unrabilia suul opera lua omnipotens Jos», ̂  
qui Dcum colenlibus niirabili sano modo dedisli 
vidcre sacrae unionis niystchuui 1 Anie nos enim 
sapientcs al i i , el palriarcliaa id vcbe.nenli dcai-
dcrio cupiebaut, sed non asseculi stinl. Nos vero 
prac oculis jam babeuieg, le cclebramus. Scrvator 
nustcr. . 

Ul coelesiia otnnia cum lcrrenis conciliarei, car. 
neni assumpsil, c i i n tuuro utcrum descendit. Virgo 
mater caela, Uuigenitus Pairis anle saecuin ; velut 
bomo appamii, atque ex le prodicns unigetiiius 
appellatus est circa ullam mutaiionem, atque inordi-
nalionem. 

Ο Crcator omnium, lam visibilium, quain invisi-
bUium factor, totiusque carnis Domine, gloritm t i -
bi proicriraus, Rcx, qui convcrsionem nostraai 

Ώς θαυμαστά τά έργα σου, Ίησοΰ παντοδύναμε, 
τοίς θεοσεβέσιν θαυμασίως δέδωκας Ιδείν τδ μι/· 
ατήριον τής ιεράς ενώσεως · κα\ γάρ πρδ ήμων 
έπιθυμήσαντες άλλοι σοφο\, κα\ πατριάρχα·., άλλ* 
οΰκ ίτυχον τούτου. Ημείς δέ οί ίδόντες δοζάσομέν 
σε, Σώτερ. 

"Ινα συνάψη, Πανάγιε, τά ούράνα Απαντα μετά 
τών γηΐνο>ν, σάρκα άνελάβετο, κα\ μήτραν κατφ-
κησε τήν σήν, Παρθενομήτωρ άγνή, δ μονογενής έκ 
τοϋ Πατρδς πρδ αιώνων. Ό ς άνθρωπος έφάνη, κα\ 
έκ σού έπ' έσχατων μονογενής εκλήθη άτρέπτως, 
άσυγχύτω;. 

ΤΩ κτίστα τών απάντων κα\ πο.ητά ορατών αορά
των, καί Κύριε πάσης σαρκδς, δόξαν οοι προσάγο-
μεν, Βασιλεύ, τήν ημών μετάνοιαν κα\ τήν σωτηρία ν 
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επιζητών χα\ θέλων ημάς είναι πιστούς ένόμονοία Α alque salutem expetis, et in concordia nos Gdeliler 
χα\ έν άλλήλοις ειρηνεύοντας. 

Άνέβητε είς ύψος τής ί;ρας χα\ αγίας καθέδρας 
Μακάριοι, τδ ίερδν χρίσμα περιχυμένοι εύσεβώς' 
κα\ τούς πιστούς διδάσκετε λόγον εύσεβείσς παν-
αληθή. Πατέρες θεηγόροι · δθεν υμάς τιμώμεν εύ-
σεβοφρόνως κα\ γεραίρομεν. 

Νύν, θείοι ίεράρχαι, τταρά Χριστού επαξίως τών 
πόνων είλήφατε τάς άμο.βάς, ών εύσεβοφρδνως έπί 

τΆϊ ϊής μεγάλως ήγωνίσασθε, και σκιάν εκθεμένοι 
τής σαρκός οίκείτε ούν άγγέλοις, χορεύοντες 
άτιαύστως ο:ερ\ τδν Ορόνον τού πχντάνακτος. 

Νψ κε*καθαρμένψ τον ευσεβή οί Πατέρες έξίθεντο 
σήμερον δρον σαφώς, πάντοθεν κοσμούμενον ίεροίς 

perstanles esse, nec non pacem invicem servare 
jubes. 

Aecendite super sactam eanetamque sedem, 
Reati sacro chrismate religiose circumliniii, atque 
fidelespium veritatis sermonem edoceie, Patres 
digna Deo loquentes : qnocirca vos magno honore 
atque venerationc prosequimur. 

Nunc, divini sacerdoies, dignam laboris mercedem 
n Christo accepistis, proplcr quam pie et strenue 
eeriavistis eilcuro unibram corporis deposuerilis, 
babitabitis eum angelis, ex&ultantes perenniter circa 
Ibronuin Regrs rogum. 

Menie pnra sacrum bodie decretum postienmt 
Patres, omnino conveniens sacris, et orthodoxis 

κα\ όρθοδόξοις δόγμασι. Αίσχυνέσθω δη . . . , σχι- Β dogmalibus. Pudeat,... scbismallcos , qui debi-
σματικών τδν τούτον μή τιμώ ντων μηδέ ομολογούν 
των, ώσπερ ή σύνοδος έκήρυξ-:ν. 

'Πλίου λαμτζροτέρα ή εορτή τής συνόδου τής 
θείας έπέλαμψε πασαν τήν γήν αίρέσεω; σκοτου-
μένην καί πονηρού σχίσματος τού πριν έξαίρουσα 
τήν πλά,ην, χα\ πάντας διεγείρ*». πρ^ς τήν ενότητα 
τής πίστεως. 

Sequitur tanqtiam byini ! appendix, Συναςάριον τής αγίας κα\ οικουμενικής συνόδου. SynaxaHum 
%ancl(B et (ccumenkw synodi, sivc brcvis narraiio corum qnae in concilio Florenlino gesta suni, ejusdein 
Juanniii Pluaiadeni, u l collig<»re csi ex ipso Synaxario. ' 

Hojusiuodi aulem esl: 

lum bufc bonorem deferre recusanl, alque con-
fileri, sicut definiit synodtis. 

Sole spendidior divinae synodi celebrilas terram 
omnem bsereseos caligine obduciam illuslravil, 
pcssimique scbismatis errorem primura aufe-
rens, oinncs in unioncin fidei adduxil. 

Ή αγία αύτη και μεγάλη σύνοδος γέγονεν τψ 
,αυλθ' έτει άπδ τής τού Κυρίου ενανθρωπήσεως έν 
ταίς ήμέραις 'Ιωάννου Παλαιολόγου τοϋ τελευταίου 
βασιλέως τών 'Ρωμαίων κα\ Ιωσήφ πατριάρχου 

Sancta hac, magnaquVsynodus facia esi anno 
ab Incarnatione Domini 1439 in diebus Joan-
nis Palacologi postremi Romanorum Imperatoris, 
ct Josepbt patriarcbae Constaniinopolitani. Eam 

Κωνσταντινουπόλεως. Συνάθροισε δέ αυτήν δ της autem congregatit summtis praesul sentoris Ro-
πρεσβυτέρας Τώμης άρχιερεϋς, ό μέγας Ευγένιο;, mne ntagnus Eugenius, vir , si quis alius, bea-
άνήρ ώς άλλος τις τών μακαρίων ανδρών, θεοφόρ'ς 
τψ 6ντι κα\ μέγας θειος Ιεράρχης, κα\ τήν ένωσιν 
τής τοϋ Χριστού Εκκλησίας πνέων άπδ ψυχής, έπΊ 
καθαιρέσει τών αρνουμένων τ?;ν Υίδν τού θεού μή 
έχειν πάντα τά φυσικά τοϋ Πατρδς αγαθά. 01 γάρ 
αρνούμενοι τδν Υίδν μή έκπορεύειν τδ Πνεύμα αρ
νούνται μή έχειν τά φυσικά τού Πατρδς άγσθά. ΚαΙ 
τούτο γάρ φυσιχόν έστι τοϋ Πατρδς άγαθδν, έκπο
ρεύειν τδ Πνεύμα * έτι κατά τών άμαθώς φλύαρου ν
των ώς τδ δ'/ άζύμου Ουόμενον ούκ έστι σώμα 
Χριστού· πρ^ς δέ και τών εύσεβώς αρνουμένων μή 
έχειν τάς ψυχάς τών έν μετάνοια κεκοιμημένων 
βοήθειαν μετά θάνατον μηδέ καθαίρεσθαι αύτάς * 

torum virorunt divino nttmlne plenus, et magnus 
divinusque pontifex, ad Ecclesia? Chrisli unioticm 
to(o animo anbelans, ul comlemnarel eos, qui ne-
gant Dei Filium habere omnem naturalem Patris 
virtnlem. Nam qui senliunt Filium baud producere 
Spiriltim sanciam, iidein existimant eum non ba-
bere omnem naturalem Patris virtutem : boc enim 
ad naluram Patris specfat producere Spirittim. Tunt 
aiversus eos, qui indocte garriunt, azymum panem 
consecratum haud iieri corpus Cbristi, et qui pio 
quodam aflcctu ncgant morientes in poenitentia 
posse post inorlcm juvari suffragiis, aul ipsorum 
animas purgari, siimdque sanclorum animas par-

• έτι μηδέ τάς τών αγίων ψυχάς μή άπολαμβάνειν D feciam fruitionetu adipisci, quaienus animae 
νυν χαθ* δσον είσι ψυχαί. "Ετι και πρδς τους μή 
βουλογένους κλίναι τήν κεφαλήν, καί δούναι τψ 
β Ρώμης άρχιερεί τήν αίδώ τε καΊ ύποταγήν, ώς 
άνωθεν χα\ προπαραδότω; εξεδόθη χαϊ. έτυπώθη έν 
τοις ιεροί ς χανόσι. Συνήχθη μέν ούν ή είρημένη 
Αγία σύνοδος έν Φεραρία χα\ Φλωρεντίι, πόλεσίν 
άξιολόγοις τής Ιταλίας. Παρήσαν δέ έν αύτζ πολλο\ 
εύ χαι χαλο\, σοφία και αρετή διαλάμποντες έξ 
αμφοτέρων τών μερών. Έπλήρουν γάρ τδν Ιξ,ρον 
τούτον θίασον πλείονες ή ω' άνδρες · άπδ μέν τοϋ 
μέρους τών Ιταλών δ τής όσίας μνήμης Ευγένιος 
ί Τ ώ μ η ς άρχιερεύς μέγιστος σύν τάση τβ κατ' 

sunt. Tandem adversus itlos, qui caput inclinare 
nolunt, debilamqne Romano Ponlifici ven<*-
rationem, el obedientiam testari, quemadmodum 
cx velusla tradilione babetur, alque in sacris oa-
nonibus slalum fuil . Convenil igilur dirla sancia 
synodus in civiiales llalia? pracsiantissimas, Fer-
rariam, atque Flornntiam ; aderanique niulli 
o{»limi, ac pra?sianics viri sapicntia, virluieque 
celeborrimi ex uiraquc parle. Coinpoiiebanl enim 
Ipsnm rcetiim phisquam ottingenti v i r i . Ex parle 
qnidein llaiomm aancta? memoritt raagnus Eugo-
nius Bomanorum ponlifex ftlaximus cum omni 
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Ει-clcsia ipsi subjerfa, niminnn sarerdolibu.s, car- Α αύτδν άγια Εκκλησία, δηλονότι ίερεΰσι καρδινάλε-

σιν, άρχιεπισκδποις, έπισκόποις, άβάσιν, ίερομο-dinalibu*, arcbicpiscopis, opiscopis, abbalibus, 
!ticromonncbis, n onacbis, presbyleris, cl diaco-
nis plnsquam scxccnuitn, omissis locornm praipo-
siiis, aliisquc Iialiae praesulibus; ex parte vero 
Oricntaliutn sereaissimus Romanorum imperalor 
Joannes Pabrologns, Jcscpbus iiitelligeuiissimus, 
reverendi.-simusque patiiarclia cuin omni sua 
Ecclcsia, arcbiepiscopis, cpiscopis, aliisque eccle-
siasticis viris crucis insignibus decoralis, pr;i«fc-
clis, presbyieris, bicromonacbis et monacbis, si-
nmlque imperaioria coliors mnUis, nobilibusque 
\ i r i s constans. Sccutus esl enini cum iinperaloritts 
roniilalus, uii par crai. Cum fuil ilaquc disceplan-
di lcmptis, convencrunt omnes, ul ex disputalio-

νάχοις κα\ μοναχοΐς , ί.-ρεϋσι κα\ διακδνοις, πλείο·.ς 
ή έξακοσίοις, χωρ\ς τών τοποτηρητών, καΛ τών άλ
λων αρχόντων τής Ιταλίας · άπδ δέ τοϋ μέρους τών 
Ανατολικών δ γαληνότατος βασιλεύς 'Ρωμαίων 
'ϊωάννης ό Παλαιολόγος, Ιωσήφ ό φρονιμότατο; 
κα\ φοβερώτατος πατριάρχης σύν πάση τή κατ* αύτ>,ν 
Εκκλησία, άρχιεπισκόποις έπισκόποις κα\ τοΤς άλ
λοις έκκλησιαστικοις σταυροφόροις, ήγουμένοις, ί:-
ρεύσιν, ίερομονάχοις κα\ μοναχοΓς · Ετι δέ κα\ ή του 
βασιλέως σύγκλητος πλείστοι και ευγενείς άνόρε;* 
έκόσμει γάρ καί αύτδν ή βασιλική σύνταξις ώς 
εικός· ΤΗλΟεν ούν ό καιρός της διαλέξεως, κα\ συν-
ήλθον άπαντες έν τή διαλέξει ίδείν τήν διαφοράν. 

nibns parlium discriinen observarcnl. Eranl autcm Β ΤΗσαν δέ κα\ αύτο\ υπέρ τούς διακοσίους, έκτδς τώ» 
ei ipsi supra ducentos absquc principibus. Ac 
discrimen quidcm quinquc cnpilibus conlinebalur; 
dc proccssione sancii Spiiitus, de azymo, el fcr-
mentalo, de igne purgaiorti, dc bealitudine anima-
rum sancloruni, de polestate papne. Haec audicn* 
Fpbesiniis, qni el ipse ad dispuiandum elcclus 
fnerai, non de o:i>nibus, inquit, inslilni oporlct 
disputaiioncm, quouiam nou in omnibus simpli-
c i'or diiTeTimus. Scd unum dunlaxat scdulo iuve-
siiganduiu <:si, al.|iic de eo disptiiandum, nempc 
»!e piOcessioii) Sphiius saneli; boc cnim pra?ser-
linr» dog na scire volo : caUcra vero oninia tmitts 
borx spatio o\p<»diri possunt. Quocirra dc bt»c 
insliiui roepta cst qn.isiio, aiquc parabatur ccrta-
mcn, c( supcr boc admodum vigilabal unusquisque 
ex parlc sua, et vebcmcns sludtiun in cerlando 
adbibebal, Ccepit igiiur dUp-jlai Ί in synodo Apriiis 
»wna die, annu a Ciirisii incarualione 1438, atque 
dispuiaiiint csl mensibus xiv nimirum tisquc ad 
diem sexlinii Jnlii , nnni 1439, neqtic parics olio 
varabant, scd magiia uiiinque conlentione cerla-
batnr, atque ccrlamen rcrlamini, dispulalio dispu-
taiiont succod.:baiv donc<! Marcus Epbesinus, rc-
bus jaro in apcrlo posilis, contiailicerc nou va-
icns. atque disccplamlo adbuc cerlare formidans 
aufugil. Caeteri autom Patres ab ipsomel saero 
pairiareba, maxinioquc imperaiore omnes in unio-
ncii) Giloi ro; ivcniM'i ini . Invcsliganles eniin sa-
rros Ecilcsiaj doilores, ipsisque ilogo>ali conscn-
lienlihus rcpnlis, .'.quum exislimnrunt, se polius 
Ecdesiu! Dei conjungcTe, cxlra quam ntilla fulget 
salutis spcs, qnain inanere diulius in sfparaliono, 
et scliism:>ti\ in quo nulla est salus. Couveneiunl 
igiiur taiu in boc dogmato, quatu inreiiquis capili-
bus, omniaque doclorum Ecdosis (estimoniis con-
rnmanies dicrelmn promulgaiunl, quoil laHilise 
niulluin atlulii Ecclesiae, dicenles, ExmUent ctcli, 
ti Ueittur terra. Sic igiiur decrelum sanxcrunl, ct 
<odem dcclararunl processionem sancli Spiribis 
<»x P:iire, Filioqtic, alqnc azyai cousccraliunem 
icriiule valerc, ac fcruteiiiali, lum auiuiarnm pur-
g»iionem, sanctorun>que fruilioncm, ilcniquo ^uin-
U.UIU Ponlificiiu Uomanuui succcssorcm bcati Pc-

άρχόντοιν. Διεφέροντο γάρ πέντε κα\ 'μόνοι: κεφα-
λαίοις, ήως. τδ περ\ τής θείας εκπορεύσεις ZQJ 
αγίου Πνεύματος, τδ περ\ τοϋ άζύμου κα\ τοϋ εν
ζύμου περ\ τοϋ καθαρτηρίου πυρδς, περ\ τής asc-
λαΰσεως τών ψυχών τών άγιων, κα\ περ\ τής άρχϊ,ς 
τού πάππα. Ταύτα γάρ άκουσας ύ Εφέσου, εΤς ών 
χαί αύτδς τ ή ; ιεράς εκείνης διαλέξεως, Ού πεΛ 
πάντων ή διάλεξις γενήσεται, Ιφη, επειδή ού δυ-
φερόμεθα π:ρ\ πάντων απλώς· άλλ' ένδς κα\ μόνου 
ή έρευνα γενέσθω κα\ ό άγων, τδ περ\ τής έκ!Λ-
ρεΰσΐω; τού αγίου Πνεύματος, περ\ τούτου γάρ 
βουλομαι είδέναι τοϋ δόγματος· τά δ' άλλα πάντα, 
μιάς ώρας αρκέσει σπουδή. "Οθεν κσ\ περ\ τουτοο 
ή διάλεξις ήρςχτο. Και Α άγων ηύτρεπίζετο* κοτ 

^ ήγρύπνουν έπ\ τοΰτο πάνυ τε κα\ έσπούδαζον I X J -
στος υτΛρ τ .̂ϋ μέρους αύτοΰ άγωνίζεσθαι. Ήρξχτο 
τοίνυν ή σύνοδος διαλέγεσθαι Άπριλλίψ 0' τφ ,ιυΑψ 
έτει άπδ Χρίστου. Και διελέγοντο μήνας ιδ' μέχρι 
κα\ τοΰ λθ' έτους 'Ιουλίου ς* · κα\ ούχ ήσυχίαν εΤχβι 
τά μέρη, άλλ' ήγωνί,οντο αμφότεροι σπουδή ρ*· 
γάλη · κα\ ό άγων τδν αγώνα διεδέχετο, κα\ ή Ιι5-
λεξις την διάλεξίν, έως ού δ Εφέσου Μάρκος {ή 
δυνάμενος αντιλέγειν πρδς τά φανότατα, άπέδρα τ*.* 
αγώνα δειλιάσας της διαλέξεως. Οί δέ λοιπό: Πατέα; 
άρξάμενοι άπ* αύτοϋ τοϋ Ιερού πατριάρχου, κ α \ τ ^ 
μεγαλωτάτου κυρίου τοϋ βασιλέως, πάντες συνή
νεσαν έν τ?| ενώσει τής πίστεως. Έρευνήσαντες γάρ 
τους ίερούς θεολόγους τής Εκκλησίας, καί εύρόντε; 

β αυτούς συμφωνοΰντας τψ δόγματι, έκριναν δίκαια 
είναι ένωθήναι τη τοΰ θεοϋ Εκκλησία, ής χωρ^.; 
ούκ έστιν έλπ\ς σωτηρίας, ή μένειν έν τψ χωρισμώ 
κ ι \ τώ σχίσματι, ένθα ουδεμία έστ\ σωτηρία. Ή*-
ώΟτσαν τοίνυν ώσπερ έν τφ δόγματι ούτω κα\ έ» 
τοίς λοιποίς κεφαλαίοι;. Πάντα γάρ ο;ά μαρτυριών 
τών της Έκκληπ'ας'διδασκάλων συστήταντε;, δρο/ 
έξε^ώνησαν τή Εκκλησία χαρμόσυνων, « Εύφρχινέ-
σΟωσαν οί ούρανο\ κα\ άγαλλιάσθω ή γή,» λέγοντες. 
Ούτο^ς ούν τδν δρον τελέσαντες έν αύτώ τήν έκπό-
ρ:υσιν τοϋ παναγΌυ Πνεύματος έκ τοΰ Πατρδς κα\ 
τοϋ Πού σαφηνίζουσι* κα\ τήν δι* άζϋμου θυτίαν 
μίαν και τήν αυτήν είναι τήν μετά τού ένζυμου 
γ.νομένην , καί τήν τών ψυχών κάθαρσιν, κα\ την 
τών ά^ίων άπόλαυσιν και τδν άκρ&ν αρχιερέα τη ; 
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1W5 SYXAXARIUM ( 
'Ρώμη; διάδοχον τοΰ μακαρίου Πίτρου είναι σαφώς j 
παριστάσι. *Ον σημάναντες άποστολικοίς τε κα\ 
έρυθροίς γράμμασι είς άπασαν οίκουμένην απέ
στε ιλαν καί πάντες έστήριξαν κα\ ώμολόγησαν 
κα\ συνεφώνησαν κα\ (ερούργησαν δμοΰ μετά του 
Τ ώ μ η ; άρχιερέως. Κα\ αύτδς δέ δ Εφέσου συν-
εφώνησεν έν τή αναγνώσει τοΰ δρου. Oix ηθέλησε 
δέ απόγραψα 1 9 προφασιζόμενος διωρίαν. 'ίίσχύνετο 
γάρ αντιλέγειν οΰτω σφοδρώ;. Τής Ιερουργίας ουν 
τίλ:σθείσης άνεγνώσθη δ δρος έν τ? μεγάλη Έκκλη
σ η τής Φλωρεντίας 'Ρωμαιστ*. καί Ελληνιστί · 
κχΐ έδωκαν αμφότερα τά μέρη δρκον ε(ς τοΰ Χρί
στου τδ σώμα, δτι οΰτω στέργουσιν, ώσπερ ό δρο; 
διαλαμβάνει. ΚαΙ οΰτως έλαβε τέλος ή σύνοδος. 
Άλλ* ύποστρέψας έν Κωνσταντινουπόλει, συνέχεε 
και σνετάραξε πασαν τήν'Ανατολήν γράφων κα\λέ- 1 

γων εναντία κατά τής Ιεράς συνόδου. Άλλ' ούκ 
ήμέλησε κα\ περ\ τούτου ή Εκκλησία τής 'Ρώμης 
φροντίσαι. Απέστειλε τδν Κορώνης έπίσκοπον άν
δρα πάσης σοφίας πεπαιδευμένον κα\ θεολόγον 
άριστον έν Κωνσταντινουπόλει διαλεχΟήναι μετά τοΰ 
Εφέσου, Γνα μή Ι /η λέγειν δτι διά φόβον τινά ούκ 

ήδύνατο λέγειν έν Ιταλία · άλλά κάκείσέ μίαν κα\ 
δευτέραν διάλεξίν ποιήσας προστάξει τοΰ βασιλέως, 
έξέφυγε τήν δ:άλιξιν.*Ένθα γάρ έξητείτο, ούκ ήθελε 
διαλέγεσθαι, κα\ κατά μόνας έν τ-Γς γωνίαις συν-
ετάραττε πάσαν τήν πόλιν, Ιτι γε μήν κα\ τάς νή
σους· κα\ άπ' εκείνου μέχρι τού νΰν ή εκείνου λύμη 
πολλούς διέφθειρε, κα\ μάλιστα τήν περίφημον 
ταύτην νήσον. "Αλλ' έ κείνος μέν έπίχειρα τής αύτοΰ 
δεισιδαιμονίας τε κα\ αλαζονείας έλαβεν επαξίως 
τής αύτοΰ βλασφημίας κα\ άναιδείας· δτι εΤς ών τή 
οίκουμενική συνόδψ έμάχετο · τή γάρ ώρα τής αυ
τού αναλύσεως ίλεω τδν βίον κατέστρεψε. Οί δέ 
εκείνου μιμηταί τε κα> όπαδοι, ευχόμενοι δμοίψ 
τέλει εκείνου χρήσασθαι, ώ τών κριμάτων σου, 
Χρισ*·1 Βασιλεύ ! καθ* έκάστην έρώμεν αυτούς τούτω 
τιΤ) τρόπ?ρ τοΰ τηδ- βίου άπερχομίνους. Ημε ί ς δε, 
τοίς αύτου λόγοις άποστραφίντες, τή άγια τού θεού 
Εκκλησία ήνώΟημεν, κα\ εύχόμεθα ίνα μέχρι 
τέλους διαμείνωμεν ούτω. Ταίς τών Οεοφόρων σου 
Ιΐατέρων πρεσβίίαις, ό θεδς ημών, έλέησον ήμας. 

:oxc. FLORENT. 1 Ι · » . 
tri aperle dcfhiiuruiit. Quoil qtiiJcnt dccrctuui a p u -
stolitis, rubiisque Jillcris signaluin, in oronia lcr-
rarum loca niissum cst, atquc omnia pacis ainore, 
comniunique conscnsu camdem Otlein confcssi suni, 
pei aoliR sacris una c u m Romano Poulificc. Ipse' 
eliani Fpbcsinue cortsensil lcciioui dccreii, noluiti 
lamen subscriberc, ililaiioncm (oinporis | . ia lc i i -
dcns; puduliat enim cuin niitiia anxiolalc :>dbuc 
coulradiccndo impielalcm snain aptwirc. Sacris 
igittir pcraciis, lecium cst drcrolum in iiugua 
Ecclesia Flonnliai, Latino Grxcoquo scrmoiie, vi 
utraque pars jurejurando in eacrosancdnn Cbri-
sti corpus sese obslrinxil, fore ul ca omnia com-
plccteretur, quae in decreio statuta fucrani. Con« 
srantinopolim autem rcvcrsus, commovit, pcrtur-
bavKquc Orlenta^m Ecdcsiain, scribci>s, ac lo-
qucns conlraria synodi slaiutis. Curain cl in id 
suara convertil Romana Ecclesia, misso Coroncnsi 
episcopo, viro omni sapienlia instructo, ilieologo 
optimo Constantinopolim, til cnm Marco Epbrgino 
disputaret, iic ulluni amplius sublerfngimn babc 
rel, diccns sc propier nietum quciudain catisam 
defendere baud poluisse in Italiae partibus; scJ 
facta ibi una, ct allera disceplationc ex impcrato-
ris mandato, ccrlanicn vitavit, ei qtiamvis requibi-
lus, noluil ampliub dlsputare : verum privatim, 
occulteque conimovcbat omfiem civiiaiem, eiinul-
que insulas, el ab illo usquc ad prxsens lcmpti* 
orta ab ipso pernicies multos pcrvasit, pncscnim 
vero celcberrimam banc insulam. Ast i!Io qni-
dcm proinplaru subiit poemam suae osientaliouis, 
dignam sane impietalo, et inipudcmia, qua solus 
oecumenicx synodo adversari ausus csl. Cmn cniui 
resolutionis ejus tenipus advonissel, convulvuto 
correptus c vita migravit. Ipsius aulcui imiralores 
el asseclx similcm liuic finoni baLcrp prccanlrs, 
justo tuo judicio, Cbristc Rex, singnlis dicbtis 
videmus eodem prorsiis modo iiucrire. Nos autef»»f 

ab ipsius dictis recedentes, sanciae Dei Ectbrsue 
unionem amplexi sumus, alque obsccramus, ui ad 
fluem tisqucinea permancre possiinus. Sanciis Pa-
tribtts intercedeiuibus miserere nostri, DCILS uostcr. 
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S J U notnine Gennadii Scholarii, potriarchae Constantinopolitani, Rom® edita est G r » c e , 
anno 1577, simul cum artis Graacis concilii F lorent in i , Defensio quinque capitum quw 
insanctaet ctcumenica Florentina synodo continentur, videlicel, De processione Spiritus 
sancti, De sacrificio in azymo et fermenlato, <Ie Purgalorio, De fruitionc sanctorum, et Dt 
primatu Papoe. 

Sed quia egregius iste lib< llus scriplus cst in defensionem doctrinae catholic©, in sjnodo 
Florentina definitffl; dura alionde conslat Gennadium Scholarium, slalim post reditum 
Gracoram in patriaa), denuo ab unione defecisse el cum schismaticis fecisse» satis liquel 
Gennadiura Scholarium etsi unioni duarum Ecclesi/irura ante concilium Florentinum 
et i n eodeui concilio fautor fuerit, tamen hojus libelli auctorero non esse, si-
quidem eo teinpore quo libellas scriptus esl, doctrinee concilii Florentiai iofensus eva-
serat. 

Rcs in ambiguo versabatur, quando perspicacissiraus BollanJista,R. P.Cuperus, in Bislo-
ria Pairiarcharum Con$taniinopolitanorum9q\}m Actis sanctorum Augusli, tooio I , pra?fict-
tur, cl anno 1733 Antverpi<c in publicam lucem emissa est, pag. 193*, asseruit Deftnsionan 
quinque capitum concilii Florentini, Josepbo Meihonensi ascribendam esse ; et ibidem p. 
197, iptius Joseplii Methonensis verba recilat, quibus lestatur se er induslria propugnasse 
quinque capita concilii Florentini. Verba Joseph i ,qu» leguntur apud Labbe , in Collect. 
Concilior. t. X I I I , COl. 707, haec SUOt: Τδδε έχ τοϋ Υίοϋ τό Πνεύμα ού Λέγομιτ. . . Ιλύσαμαν 
Ιν τ φ πρώτω κεφαλαίψ του δρου, ύπεραπολογου μενοι τών πέντε κεφαλαίων, lllud autem, α Ε Χ Filio 
ηοη dicimus Spiritum ». . . .jam solvimus in primo definUionis capite, dum pro quinque 
capitibus apologia/n scriberemus. Qu« cura i tasiut , jaraa nemineambigenduai est, quin 
Josepbu^Meihoneusis bujus nostri l ibel l i auctor sit. 

Textus Grfficus l ibell i , nul l ib i , quod sciam, impressus est, nisi Roruee a Zanet t i , inter 
Acta Concilii Floreniini Graca, q u » anno 1577 in urbe sancta prodieruat. 

Translatio LatinaquamFabius Benevolwntius, Senensis,confecit, prodiitRomro in iE.libus 
populi Romani 1579, 4\ Deinde quo liballus magis prodessel Oriontalibus, i n linguam 
Groco-Barbaram seu vernaculam Iransiaius est a dociisiimo et piissimo viro D . Joaa Mal-
lh«o Caryophjlo, lconiensi archiepiscopo, et typi? S. Congregatioiiis de propagauda &de9 

Roin», anno 1628, forma iu k* editus. 
Ha?c, et nonalia, hic monenda occurrebant.Opus nunc eihibemus ut in editioneRomaQ* 

iuscribitur. 

Β . 1 7 Januarii 1863. 
J.-B M . 
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ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ 
Τ Ο Ϊ Σ Χ Ο Λ Α Ρ Ι Ο Υ 

ΠΑΤΡΙΆΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩ: 
ΓΠΕΡ 

TliS ΑΠΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗΣ ΕΝ ΦΛΩΡΕΝΠ^ ΣΥΝΟΛΟΥ 

ΟΤΙ ΟΡΘΩΣ ΕΓΕΝΕΤΟ, 

ΥΠΕΡΑΠΟΛΟΓΟΥΜΕΝΟΥ ΤΩΝ ΤΩ OPQ ΑΥΤΗΣ ΠΕΝΤΕ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ. 

G E J N N A D I I S C H O L A R I I 
CPOLITANI PATRIARCHiE 

EXPOSITia PRO SANCTA E T (ECUMENICA SYNODO F L O R E N T I N A 

QCOD LEGITIME tCONGRKGATA EST, 

E T DEFENSIO QUINQUE C A P I T U M QVM I N DECRETO EJPS CONTINENTCR. 

ΠΡΟΟΙΜΙ0Ν. χ PROOEMIUM. 
Τδ τ ή ; εύσεβείας μέγα μυστήριον, μετά καθαρές Si magnuin religionis myeterimu pura mente ct 

γνώμης κα\ ειλικρινούς διαθέσεως έρευνώμενον', sinccra diepositione adhibita fuerit perquisiiuni, 
έξαπλοί και διανοίγει τους οφθαλμούς τής ψυχής jncntisoculoset corporis explanat alque aperil, sola-
κα\ τοΰ σώματος, κα\ φανερωτέρους τών ήλιαχών ribusque racJiis clariores reddit: ac velut i i dcsuper 
αχτίνων εργάζεται. Κα\ καθάτερ έχε Γ να ι άνωθεν in terram procumbentes, non planas lanlum vias,sed 
liz\ τήν γήν προκύπτουσαι ού μόνον τάς λείας οδούς, cliam abdilos et obscuros angidos illustrant, slc 
άλλά χα\ τάς χεχρυμμένας χα\ σχοτεινάς γωνίας el menlie ocult, veritale subnixi, nec rerum distor-
φωτίζουσιν, ούτω χα\ οί τής διανοίας οφθαλμοί άλη- tarum praesuroplione obtenebrali, non solum qoas 
θείας έχόμενοι, καί μή έ,ζοφωμένοι τή τών διεστραμ- sunt recta el facilia Scriplur» percipiunt (divino 
μένων προλήψει, ού μόνον τά εύθή χα\ εύδιάλυτα praeounie auxilio); sed eliam quae In intimis sensi-
γινώσχουσι τής Γραφής, τή τού θείου χειραγωγού- bus oralionis abscondunlur, eiactc iutelliguiit, ct 
μενοι βοηβεία, άλλά χαί αυτά τά έν τ φ βάθει τής recium sensum perducunt, aique ui percipianiur 
λέξεως τε χα\ τού νοήματος χείμενα άτεχνώς έξα- efficiuul, quemadmodum Sapieutia d ic i l : ι Omnla 
χριβούσι, χα\ είς τδ εύθές ταύτα προάγουσι, καί rccla suul .iiuelligenlibus, el aequa invenientibus 
νοείσθαι ποιοΰσι · χαθά χα\ ή Σοφία φησ\, ι Πάντα D scientiam 1 ; ι nec cst ία eis quid pravum neque 
ευθέα έστί τοϊς νοούσι, χα\ όρθά τοίς εύρίσχουσι perversuro. 
γνώσιν· ι χα\ ουδέν Ιν αύτοΓ; σχολιδν ουδέ στραγ-
γαλιώδες. 

Κα\ ημείς ούν τήν ήμετέραν δόξαν πάσι χατα- Nos igilur aenteniiam nostram omnibue declarare 
φανή ποιήσαι βουλόμενοι, τή άληθεία θα^οΰμεν , cupientes, veritali confidimus, et religionie dog-
χα\ τή εύαεβεία τού δόγματος εαυτούς έ π ι ^ ί π τ ο - niali nos ipsos cominiiimui. Horlamur autem vos 
μεν. Παραχαλούμεν δέ χαί υμάς μή μετά πανουρ- ne sul^dole el iuvidiose orationcra noelram por-
γίας χα\ βασκανίας άνιχνεύειν τούς ημετέρους scrutomini, sed pura roente et conscienlia. Non 
λόγους, άλλά μετά καθαράς γνώμης καί συνειδήσεως. cnim dc miiiimi» agilur. ο amici, verum dc magL*if 
Ού γάρ mp\ μικρών δ λόγος, ώ φίλοι, άλλά περ\ rebue ac divinis : quanquam inlernuntiue iinbecillie 
μεγάλων κα\ θείων · εί κα\ δ άπαννελεύ- άδοαν*ς esl el infirnws, ul etclesiasticam proponat coiicor-

"Prov.vm, 0. 



» 1 1 JOSEPHI ΜΕ 
diaui qi;a3 conlgii dicbr.s nosiris, quaro inulti Α 
mortales ante nos viderc cxopfarunl, nec vidcrunt. 
Quuligilur? c Quoniam Uieraturam uon cognovi , 
ingrediar ίη potentias Domini *, et ego cum David 
exclainubo: ι Et lingua mea meditabilur justiiiam 
ojus *. "Scd quamvis a quibusdam oppugnemur, 
dicentibus, nos non divino ducios ze!o Florenii-
nam synodum amplexari, inio polius lemporaria > 
ducios gloria in eam iransfigurari, quodque mune-
ribuset pollicilalionihus suasi eam induiinus, alia-
que mulia diremla lacenda rotivicianttir (o tuam 
paiientiam, oir.niutn Kex ! vulgi lemcritas insolens 
verba eflundit ndversuni Dcuin hla^plieiria* plena, 
in nostram fldem ei in Dcum couiumeliosn, ac si 
elbnici osemus), non tamen, ut sileamus, nobts 
persuadebunt: scd adorulum qui omnia videl con- Β 
verienutr, cl ad illud incorruplum iribunal menlis 
aciem dirigcimis, wbi nobis non oberit lemerc bic 
efiusa accusaijo : ibi enim accusatoribus non est 
opus: qiiemadmoduiii neque corum qui inconsullo 
gralificanlur, conjuraiio proderil ; non enim ibi esi 
opus advocalis. In illud igittir, cui nihil est occul-
ium, tribunal inspictenles, omucs contumelias floc-
cifaiia us : imo vero sententiaro noslrara nwdo <a« 
pite et audacter prxdicabimus. Id lauium dc nobU 
omnes scire veliin, quod omne si quid a imbis di-
rlum aul factum esl, et qtia? in praseitlia iusii.uo, 
Dominus scil, si id pro ecclcsiasiira concotdia con-
hiiiucnda geslum est, non ui aliquid cx nosiris 
conouetudinibus vcl dogniatibiis abrvgaretuus ; sed Q 
quicunquc ad banc ecclesiasticani paccni desccndil, 
e l decretum Florentini concilii recipit, quasi con-
Mieludines el dogmala noslra daiunavii, Ecclcsiam-
que Komanam Orienlali ei noslrae preposuerit, noc 
utrique eumdem bonorem exbtbere voluerii 
( cuin una tanlum sit Ecclesia, unnmquc fi-
dem et religioncin pradicci), decidat is a Chrisii 
regno, Ju.beque prodiiori et cmciiixoribus 
ejus aunumerclur : quaudoquidcm nostra Ec«le-
sta eatitdcn pr.clicat fidem quaiu Homaiia 
Ecclcsia conliictur ct lenet, uec iiiiquam a soto 
Patre procedcrc Spiihuro eensil, noque in pulpilis 
pradkavit, ncquc inazymt sacrificium cst aspor-
nata; absil: neque aitimarum purgaliom.'i» ιιι-
«:iinque abniiit; sed ncquc sancioruin iruiiioncm D 
reprobat, iicque Romamim ponltiiccm rejicil quasi 
ιιυιι sii lolius Ecclesia* caput, ιιι posica declarabi-
lur, capUibus singnlis suam assigiiaudo rci-ponsio-
nciii. Scu a quibusdain liiigii et coiilcmionis siu-
tliosis ea dicla sunl ei ecripiurae mandaia ; quos 
\ nltcmeruasscquens, convicia et conliimelias ad-
\ersus Uoinanain effundunt Ecclesiam, ci advcrsus 
nos qtii eam sequiinur. At nos, pracdicluni jusju-
randum quasi oraiionis noslra? fundaniculum prae-
stnuntcs, orAliouem i^sumamus, asserendo nos 
divino zelo, t l quia vera esl, synodum hanc inic-
gre lciicrr.: ηοιι aiiicm bumanae glorise graiia cam 

rilO.VENSIS utt 
χα\ ανίσχυρος, πρόθεσιν ίχων π«ρ\ τής έχχλησία-
στιχής ειρήνης τής έν ταΤς ήμέραις ημών γενομέ
νης, ήν ταλλοι τών τ.ρ6 ημών έπεΟύμησαν ίδεϊν, χα\ 
ουκ εΐδον. Τί ούν, c "Οτς ούκ Ιγνων γραμματε ίας , 
είσελεύσομαι έν δυναστεία Κυρίου ; ι Κάγώ μετα 
τού Δαβίδ άνακραξω, c Κα\ τδ στόμα μου μελετή
σει τήν δικαιοσύνην αυτού, ι Άλλ* εί και μάχονταί 
τίνες καθ* ημών, λέγοντες ώς ήμεις ού κατά τδν 
θείον ζήλον τήν έν Φλωρεντία σύνοδον στίργομεν, 
άλλα δόξης πρόσκαιρου γλιχόμενοι, ταύτην> μετα-
μορφούμεΟα, κα\ δτι ένεκα δώρων κα\ ύττοτχέσ*οτ/ 
ταύτην ένστερνιίόμεΟα, και πολλά ,όητά τε κα\ 
ανόητα ήμίν λοιζορούσιν · ώ τής ανοχής σου, παμ-
βασιλιύ 1 ή άϊογία τού πλήθους ού κόρον λαμβά· 
νουσι, άλλά κα\ λόγους άπο^όίπτ:ι βλάσφημου; κατά 
τού θεού, τήν πίστιν ημών κα\ τδν Θεδν έξνβρί-
ζουσα. ώσπερ εί έθνι/.ol ήμεν * δμως ού διά τούτο 
πείσουσιν ήμας σιωπήσαι, πρδς εκείνον δρώντα:, 
τδν παντεπίσκοπον όφθαλμδν, κα\ πρδς τδ αδέκαστο ν 
ενατενίζοντας έκεΐνο δικαιωτήριον, έν ζ\ ουδέν ημάς 
βλάψει ή άλόγως ενταύθα χεομένη κατηγορία. Οδ 
χριία γάρ κατηγόρων εκεί, ώς ουδέ ή τών παράλο
γ ο ; χαριζο/ένο ν βοηΟήσειε ^ύστασις * ού χρεία γάρ 
συνηγόρων εκεί. Πρ^ς γούν τδ άλάΟητον έκεΤνο δι
καιωτήριον αποβλέποντες, ήκιστα τών λοιδοριών 
φροντίίομεν · άλλά μάλλον τήν δ5ξαν ημών γυμνή 
τή κεφαλή κα\ πα^δησία κηρύξομεν. Τούτο δΙ 
μόνον πάντας είδέναι θέλω περ\ ημών, ώς πάν εΓ τι 
παρ* ημών έπράχθη ή έ^όέθη, κα\ τά παρόντα, έκΐ 
συστάσει τής εκκλησιαστικής είρήνης πέπρακται ·' 
Κύριος οίδε * κα\ ουκ έπ' άΟετήιει οΰδενδς τών ημε
τέρων έθών κα\ δογμάτων. Άλλ' δστις έπι τήν Ικ· 
κλησιαστικήν ταύτην ήλθεν είρήνην, και τδν της έν 
Φλωρεντία συνόδου δρον έδέξατο, ώς τών ημετέρων 
έθών κα\ δογμάτων κατεγνωκώς, κα\ ώς τήν *Ρω-
μαΐκήν Έκκλησίαν πρεσβεύειν διεγνωκως ευσεβέ
στερων τι τής ανατολικής τε κα\ ημετέρας, κα\ ούχ\ 
δή μάλλον έγνωκώς τδ αύτδ σέβας άπονέμειν αμφό
τερα:; ώς μιά ούσα'.ς Εκκλησία, κα\ μίαν κηρυτ-
τούσαις πίστιν τε κα\ εύσέβειαν, ίκπτωτος εΓη τής 
Χριστού βασιλείας, κα\ τψ προδότη Ιούδα κα\ τοίς 
κοινωνοΤς αυτού κα\ σταυρωταϊς τού Σωτήρος συν
τεταγμένος ·κα\ γάρ ή ήμετέρι Εκκλησία τήν αυ
τήν πίστιν κηρύττε: ήν κα\ ή 'Ρωμαΐκή Εκκλησία 
ομολογεί κα\ κατέχει, κα\ ουδέποτε έκ μόνου τοΰ 
Πατρδς τδ 11 νεύμα έδόςασεν, ούτε μήν έπ ' άμβωνος 
άνεκήρυςεν, ουδέ τήν δι' άζύμου Ουσίαν Ιμυκτη-
ρίσατο · άπαγε, ούοέ τήν τών ψυχών κ ί θ α ρ ι ι ν 
δπωσ^ύν αρνείται · άλλ* ουδέ τήν τών αγίων άπδ-
'/αυσιν άθετίί * προσέτι δι ουδέ τίν τής ' Ρώμης 
απωθείται αρχιερέα ώς μή είναι κεφαλήν πάσης 
τής Εκκλησίας , ώς δειχθήσεται, έφ* έν\ έκαστη 
λόγον άποδιδού^ιν · άλλά παρά τίνων έριζόντων τε 
καί φ:λονεικούντων ταύτα έ^^έθη, χ&\ γραφή Γ.αρε-
δόθη. ΟΓς ή τού πλήθους άλογία επομένη, έκχέου-
σιν ύβρεις χαι λοιδορίσς κατά τής 'ΡωμαΙκή ς Ε κ 
κλησίας κα\ ηρών τών εύσεβώς επομένων αυτή. 

»P*al. LXX, Ιο, 16. 1 Psal. χχχιν, 28. 
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Ά λ λ α τδ προ££ηθέν φοβερδν δρκιον ώ σ π ε ρ τ ι τού Α aiiipk>ciiintn-, nrqi ie miineribus c o r r u p l i , ut ipsr 

dicimt, oaiii suscipiendo firiuilcr apprt*bendimu« r 
λόγου θεμέλιον προκαταβαλλόμενοι , τον λόγον έ π ι 
να) ά β ω μ ε ν · ώ ; η μ ε ί ς χ α τ ά θείον ζήλον καί ώς 
αληθή τήν σύνοδον ταύτην ολοσχερώς κατέχομεν · 
χαί δτι ούχ ένεκεν δόξης άνθρωπίνης τ α ύ τ η ν έ ν -
στερν ιζόμεθα · άλλ' ού*έ δώρο>ν 2νεκα ώ ; αΰτο\ λέ 
γουσι , τ α ύ τ η ν έγκολπωσάμενο ι βεβαίως κρατοΰμεν , 
άλλ' ώς δόξαν Χριστού κα\ των διδασχάλων της Ε κ 
κλησίας . Αυτοί δε άμαΟίαν χΆ νο /Οηρ 'αν νοσοϋντες, 
τνλμώσι λέγειν ώς ούκ εστι τά τή συνόδο π ρ α χ θ έ ν τ α 
δόξα καί γ ν ώ μ η τών διδασκάλων τ ή ς Ε κ κ λ η σ ί α ς . 
"Εστι δε τουναντίον ά π α ν ' και βροντής γ ε γ ω ν ό τ ε -
ρον φαίνονται οί Ιεροί διδάσκαλοι τ α ύ τ α θεολογούν-
τες · κα\ άπ* αυτών η μ ε ί ς τήν το ιαύτην π ίστ ι ν χαί 
δ ίξαν μαθόντες δμολογούμεν , και κηρύττοντες , ταύ 
τ η ς ύ π ε ρ α σ π ί ζ ο μ ε ν · ήν κα\ μέχρ ι τ ελευτα ίας ανα
πνοής εύχόμεθα φυλάττε ιν άμόλυντον , ή κα\ συνα-
ποΟαν,εϊν δεόμεΟα, κ ? \ προς τού Σωτήρός Χριστού 
τού θεού μ ε τ ' αυτής έν xf\ κρίσει σταθήναι , κα\ μ ε τ ' 
αυτής α ίωνίως π α ρ α π ε μ φ θ ή ν α ι ένθα δοίη θ ε δ : , δς 
π ά ν τ α μέν θεωρεί , λέληθε δέ αύτδν ούόεν · κα\ δτι 
ού πρδς άνθρωπου: / , άλλά προς θεδν άφορώντε ; , τήν 
ε ίρήνην ταύτην κα\ τήν τ η ς Ε κ κ λ η σ ί α ς Ενωσιν δεϊν 
φ ή θ η μ ε ν ένστερνίσασθαι . Εί δέ τισι μ ή δοκεί, ούδ':ν 

ή μ ά ; " δ γ ά ρ όφείλομεν η μ ε ί ς , τούτο και π ο ι -
οΰμεν . Ύ μ ε ί ς δέ τί φατε , c l τήν ίεράν μή στέρέον
τ ε ς σύνοδον ; Ουκ εστίν ό τ α ύ τ η ς δρος δ ί ξα τών 
διδασκάλων. Ά λ λ ' η μ ε ί ς άποδείξομεν τουναντ ίον , 
ουκ άφ* η μ ώ ν α υ τ ώ ν , ί \ α μ ή απ ίθανα δόξωμεν λέ-

sed veluti Ch i i s t i sentrnl iam ct doclorum Ecclcsbr. 
l i vcro, i g n o r a n l i » e tpravi ta l is morbo a-grofantes, 
dicere audenl , quod qnap asynodo gestn snnt, non 
secnndimi menlem ol sententiaiu doctorum Eccicsia? 
^esla s u n i : imocon l ra se babel, mag :sqtie (|u.im 
si l on i l ruum edereni, vidcntur sacri doctores bac 
scripiis i radere ; ab iisque nos hanc s c n c n i i a m ct 
fidem didicis?e confitemur, ac pro oa praedicando 
piignamus, eamquc usque ad extremum sp i r i t i im 
inviolatam scrvare exoplatnus, c l una ctim oa oc-
cmubere speramus, e lcoram Salvaiore Cbri*lo- Deo» 
ctim ca in j t id ic io s is i i , e l cuin oa iu som^iternum, 
quocunque dabit Deus ( qui omnia conspicit, u i b i l -
que ei absconditiun csl) m i l l i : nec ad bomines». 
sud ad Deum rcspicienda, banc concorJiam, ct Eccle-
,*ia2 unioncm amplexari opor lc ic cxist iniavimus» 
Quod si aliquibus nou videtur, nibt l ad nos,quianos 
quod dcbemtis, cffieimus. Vos vero quid d ic i l i s , q u i 
sacraiu synodinn non rccipi t is? Non csl ejus de-
c ie lnm secumlum doclorum sentenliam. A t nos 
conl ra r ium demonsirabiimis, nou 6* nosiro scnsu, 
ne absurda dicere videamur (qnis cnim persuadere 
vobis aliquid possil , si saa lanlummodo a rgu-
mcnla i n medium a i i u l e r i l ?), sed ex d lv inornu i 
Pa l rum et Eeclcsi.v dociorum, uon Occidentalium 
tan i t im, verum el iam Orionta l i i im, quoruni dicta 
c l iam infernus rcverclur , lanquatn a sacro et 

γ ε ι ν κα ι γ ά ρ τ ί ς ύ μ δ ς π ε ί ι ε ι ε φθεγγόμενος τά α ύ - C divino Sp i r i l u i l lus t ra tornni . Ac p r i m u m quideni 
τ ο υ ; άλλ' άπ* αυτών τών θείων κα \ Ι ε ρ ώ ν Πατέρων 
κα \ διδασκάλων τ ή ς Ε κ κ λ η σ ί α ς , ού μόνον τών δυτ ι 
κ ώ ν , άλλά κα\ τών ανατολικών · ών τ ο υ ; λόγους* 
αίδεσθείη άν κα\ ό καταχθόνιος , ώς έλλαμπομένων 
π α ρ ά τού θείου κα\ τ ελεταρχ ικού Πνεύματος . ΚαΙ 
π ρ ώ τ ο ν μέν πέντε τ·.νά έγκαλούτ ιν ήμ ίν · μάλλον 
δέ ούχ ή μ ί ν , άλ)ά τ ή Ε κ κ λ η σ ί α . Ή γ ά ρ Ε κ κ λ η σ ί α , 
*ν τ ώ εαυτής υρω, Στέντορι έο^κυία, μετά ίαχύος 
βοά . Πρώτον, οτι Τδ Πνεύμα τδ αγ ιον έκπορ ϊύετα ι 
έ κ τού Πατρδς κα\ έκ τοϋ Τίού · κχ ι τοΰτο αύτ' .ς ό 
Τ ί δ ς π α ρ ά τού Πατρδς λαβών ! χ ε ι . ι Πάντα γ ά ρ , 
ο:ητ\ν , δσα Ι / ε ι ό Πατήρ έ ν ' τ ώ γεννάν οέδωκε τ ώ 
^ ' ί ώ , πλήν τοΰ είναι Πατέρα . > δεύτερον , ώς Ή δι* 
σζύμον κα\ ένζυμου θυσία μία κα\ ή αύτη έστι* 
χ α \ τδ τοΰ Χριστού πανάγ ιον σ ώ μ α έν άμφοτέροις 
τ ε λ ε ί τ α ι το ί ; μέρεσ ι . Τρ ί τον , δτι Αί ψυχα\ τ ώ ν έν 
μ ε τ α ν ο ί α τελευτησάντων καθαρτικαΓς τ ι μ ω ρ ί α ι ς 
κ α θ α ί ρ ο ν τ α ι μετά θάνατον €ιά τής τών ζώντων π ι 
σ τ ώ ν έ π ι κ ο υ ρ ' α ; · κα\ τούτο , έπει ούκ έφθασαν ί κα -
νοπο ιήσα ι π ε ρ ί τ ώ ν ή μ α ρ τ η μ έ ν ω ν αύτο ίς . Τέταρτον , 
δ τ ι Οί άγιοι είσιν έν τη οόςη τοΰ θεού καθδ ψ υ χ α ί · 
χ α \ τδν θεδν καθορώσιν είς πρόσωπον . Κα\ ε υ φ ρ α ί 
ν ο ν τ α ι τούτου τη Οεο>ρΓα * κα ί αύθις τ ο ύ ; α μ α ρ τ ω 
λ ο ύ ; ε ίς τήν γέενναν είναι βοα χα \ ώσπερ εκείνους 
ή μα>.αριότης ευφραίνε ι . Ούτω και τούτους ά π δ τ ή ς 
ή μ ε ρ α ; τ ή ς εξόδου αυτών τδ π υ ρ κ α τ α φ λ ί γ ε ι . Π έ μ 
π τ ο ν , δτι Ό π ά π π α ς , ήτοι ό άκρος ά ρ / ι ε ρ ε ΰ ς τής έν 
' Ρ ώ μ η α π ο σ τ ο λ ι κ ή ; καθέδρας έστ\ κεφαλή π ά σ η ς 

τ η ς Ε κ κ λ η σ ί α ς , διάδοχος τού μακαρίου Πέτρου τού 

quinque ex noslris cnminantur , imo non cx n o -
stris, sed cx Ecclesia: nam Ecclesia in suo decreio, 
ve lu l i Slenlor , omnibus v i r ibus c lamat : P r i i n u m , 
quod sanctus Spi r i lus ex Patre et F i l i o procedit , 
idquc ipsc Filius a Palro. accipit . Cuncla ( inqui t ) 
cn im qusc habei Pater, in grnerando t r i b i i i t F i l : o t 

praeterquam csse Palrem. Secunduni, quod sacri-
ficium per azymum vel fermcntalum unum el 
idem es l ; quodquc sanctissimum Cbris i i corpus Sn 
utrisquc conflcilur parl ibus. T e r l i u m , q u o ! a n i m » 
i l lo rum qui i n pccniK.-nlia mor iuntur , purgalori is 
poDnis post inorlcin purgantur, et Gdelium vivorum 
suiiragiis j u v a n l u r , idque pruplerea quod antea 
pcccatis suis satisfacerc non potueruni . Quar lum, 
quod sancii sunl in gloria Dei quatcnus aniina?, 
Ucumque a«! facieni vident, e l ejus laetanlur v i -
sione ; ct rursus in gebcimaiu peccaiores ire c la-
m a l , et qucniadmodum illos beali ludo Ix l i f i c a t , 
sic el bos- a die exilus eorum ignis combur iL 
Q i i i n l u m , quod papa, sive summus pontifcx R o -
inana? sedis apostolicie, capul esi lotius Ecclcsian^ 
beali Petr i pr incipis aposlolorum successor, e l vc-
rus vicarius Domioi noslr i Jcsti C l i r i s l i . Ecclesiax 
vcro advcrsarii Ecclesiam rcprebcndunl quod ea 
quai vcra non sun l , senscrit, c! decrelo prolato 
aposlolicis e l rubr is l i l te r i s ca sibi a r rogavc r i t : 
nobis autem, Ecclcsia; ab iis oppiignatsc, neque pa-
t ioc inar i convenil neque possibile cst, cum fortem 
advocaium &ocum habcai Cbri&tum Jcsnm ct suam 
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vcracem proinissionom firmilcr oblincat, id esl, Α κορυφαίου των αποστόλων, κα\ αληθής τοποτηρητής 
quod < port;c inlVri non praevalcbtint adversus 
cam \ ι qaodque cuin ea crit usque ad mundi hu-
jus consummatiooem, ci quod solida petra esi, in 
quam, qui oflcndunl, pcribtint : sine qna salutis 
nulla spes est. Cuni igitur spotisum ipsum secum 
babeat, i l l i non esl opns advocaiis. Nnbis magis 
upus est,qui ab iis (quasi iuale gesserimus unionem 
ciiut Latinig recipiendo) incusamiir, ct quia nos 
lanquam ignoranles reprchendunl, et veluti perdi-
ι s dnmnant, el (prob dolor!) nos Iugent et ut 
I I A relicos aversaniur. 
π-'τρα* εστ\ν ά^νίαγής, είς ήν οί προσκόπτοντες άπολοϋνται· ής άνευ ουκ έΌτι σωτηρίας έλπίς . Αύ
τδν τοίνυν έχούση μετ' αυτής ώς νυμφίον, ού δει συνηγόρων · ήμίν δε μάλλον δει έγκαλουμένοις παρ* 
αυτών ώς κακώς ποιήσασι τήν μετά Λατίνων ένωσιν δέξασθαι, κα\ ότι ώς άγνοούντας ημάς μέμφονται, 
κα\ ώς άπολωλότων καταψηφίζονται, κα\ τα)ανίςονσι, φευ ! ημάς, κα\ ώί αιρετικούς αποστρέφονται. 

Ab his igitur coacti ba»c conscribimus ul uos β Τούτοις ούν άναγκαζόμενοι γράφομεν ταύτα, Γνα 
mculpatos, ct bac reprebensione ct calumnia in - δείξωμεν ημάς μέν αθώους κα\ άνεγκλήτους τής 

τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού. Οί δέ τής Ε κ 
κλησίας αντίπαλοι τής Εκκλησίας κατηγορούσιν, 
ώς τά μή δντα αληθή έδόξασε · και δρον έξήνεγκα 
τούτων άντιποιουμένη, άποστολικοΤς τε κα\ έρυθροΓς 
γράμμασιν. Έμ ίν δέ συνηγορήσαι τή Εκκλησία 
πολεμουμένη παρ' αυτών, ούτε εικός έστιν ούτε μήν 
έφικτδν, τόν ίσχυρδν συνήγορον μετ' αυτής έχούση 
Ίησούν τδν Χριστδν, κα\ τήν αυτού άψευδή έπαγ-
γελίαν βεβαίως κατεχουση, τήν, πύλας άδου ού κα-
τισχύσειν αυτής, κα\ τδ μετ* αυτής είναι άχρι κα\ 
τής τού κόσμου τούτου συμπερατώσ:ως · κα\ δτι 

<Mgnos ei gralia Dfi orlhodoxos ostendamis: imo 
eos majoris poenae ei damnationis reos, quain cujus 
n >s il l i leincre el superbe conlenmuii. Ac priruuro 
quidem Dei graiiam perquiramue, perimie ac nibil 
ptoferre valeamus nisi anle nobis os aperueril; 
ip e est enini qu id ic i l : ι Et sine me nihil poleslis 
fncere 1 ; » poslea (quamurn nostra? n entis cxigui-
tas palitur) iu niedium profercnles, crnniuibus 
objeciis rcspondebimus, non syllogismos adliibendo 
(quippe el i i l i vere dicunt fidem nuslram syllogis-
inie non constare, neque nos id eflicere valemu>), 
sed sniiclorum Ecclesiae doctorum testiuioniis utc-
nur . Caeteris ergo omissis a primo ibeologo exor 

αυτών μέμψεως κα\ διαβολής · κα\ ορθοδόξους τ?| 
τού θεού χάριτι · αυτούς δέ μάλλον ένοχους ίσχυ-
ροτέρας ποινής τε κα\ καταδίκης, ή ή ν εκείνοι τόλ
μη ρώς τε καί αύθαδώς άμα ημών γε καταψηφίζον
ται. Και πρώτον μέν ζητήσομεν τήν παρά τοϋ θεοϋ 
Οείαν χάριν, ώς μή δυνάμενοί τι είπείν εί μή πρώ
τον εκείνος άνοίξη τδ στόμα ημών · αύτδς γάρ έστιν 
δ είπών, δτι« Χωρ\; έμού ού δύνασθε ποιείν ουδέν. » 
Έπειτα δέ κα\ δσον Ιγχωρεί ή σμικρότης τής δια
νοίας ημών, είς μέσον προθέμενοι, έν οίς έγκαλοΰ-
σιν ήμίν άποκρινούμεθα, ούκ άπδ συλλογισμών 
ποιούμενοι τήν άπόκρισιν ' έν οΤςάν δ ι καίω; έροϋσιν 
ώς ή πίστις ημών άσυλλόγιστ$ς έστιν * ουδέ γάρ ουδέ 

_ . „ ρ ' , Γ 

diar Doniino iesu Chrislo, in priino capite in quo u ημείς πρός τούτο ίσχύομεν, άλλά διά μαρτυριών τών ims accusant, quod Spiritus sanctus non procedil 
ciiam a Fitio, sed a Palre tanlum. Sic ulique bi 
dicunl, el (titaiuui) reciissime tradunt, acveracrc-
dunl. Al quia nos etiani a Filio procedete dicimus, 
a.tversari nos sanctis dicunt et Cbrislo dicenli,«Qui 
a Palrc procedit *. > Hoc ipsi asserendo se justiticari 
puianl; nos vero cum cbarilate c( pace, Deo opilu-
lante, osiendcmus, eiiam ά Filio Spirilum sanclum 
procedcre, queiuadmodum sane el a Palre; non in 
ica conltMiieliosi, aed discipuli ejus qui dicil:« Pacem 
e c q n M u i n i , nec irascamini cum loquiinii i i 4 * 

τής Εκκλησίας διδασκάλων αγίων. "Ινα ούν τά 
πολλά παραλείψωμεν, άπδ τοϋ πρώτου Αρξομαι 
θεολόγου, τοϋ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, πρδς 
τδ πρώτον τών παρ* αυτών εγκαλουμένων ήμίν* 
δτι τό Πνεύμα τδ άγιον ούκ έχει τήν ύπαρξιν κα\ 
άπδ τοϋ Που, άλλ' άπό τοϋ Πατρός μόνου. ,Ούτω 
μέν ούτοι λέγουσι* κα\, ώς φασιν, ορθότατα δόγμα-
τίζουσι, κα\ αληθώς δοξάζουσιν* έπεί δέ ημείς κα\ 
έκ τοϋ Υίοϋ λέγομεν έκπορεύεσθαι, ενάντιοι, φασ\, 
τοίς άγίοις έσμέν, κα\ αύτοϋ τοϋ Χριστού λέγοντος, 
t "Ο παρά τού Πατρός εκπορεύεται. » Τοΰτο μεν 

ούτοι λέγοντες οίονται δικαιοϋσθαι. Ημε ί ς δέ μετά αγάπης τε κα\ ειρήνης έπιδείξομεν τή συνεργεία του 
θεοϋ, δτι κα\ έκ τοΰ Υίοϋ τό άγιον εκπορεύεται Πνεύμα, καθάπερ ά μέλει κα\ έκ τοϋ Πατρός* ούχ 
υβρίζοντες όργιζόμενν., άλλά μαθηται τοΰ φήσαντος, ι Είρήνην διώκετε κα\ μή όργίζεσθε έφ' οίς άν 
λέγητε. > 

• Mttith. xvi, 18. · Joan. xv, 5. * Ibid. 26. * Hebr. χιι, 4. 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ 
"Οτι τό Πνεύμα τό άγιον εκπορεύεται καϊ έκ τοϋ Υίον, κα) ονκ έ-t μόνον τον Πατρός, ώς οί 

μή τήν σύνοδον στέργοντες Λέγουσιν. 

C A P U T P I U M U M 
Spirilum sanctum proccdere et ex Filio, non ex Patre tantwn, ut aiunt qui synodum 

non sequuntur. 

'Λρκτέον ουν άπ* αύτου τού πρώτως ήμίν τήν 
θεολογία ν ταύτην άποκαλύψαντος · ούτος γάρ έν τφ 
κατά Ίωάννην Εΰαγγελίψ έν κεφαλαίψ έπτακαιδε-
κάτψ ταύτα φησι πρ!>ς τούς μαθητά;, c Πολλά έχω 
λέγειν ύμίν, άλλ* ού δύνασθε βαστάζειν άρτι· οταν 
δέ έλθη εκείνο;, τδ Πνεύμα της αληθείας, οδηγήσει 
ύμά ,ε ί ς πάσαν τήν άλήθειαν· ού γάρ λαλήσει άφ* 
εαυτού, άλλ' δσα άν άκούση, λαλήσει, και τά ερχό
μενα άναγγελεί ύμίν · εκείνος έμέ δοξάσει · οτι έκ 
τοϋ,έμού λήψεται καί άναγγελεί ύ / ί ν . ι *Αρ* έχετε 
τι πρδς ταύτα είπείν, οίτάναντία φρονούσες ; Να\, 
φαα\, γνώσιν λαμβάνει, λόγους, λήψιν · ακούει παρά 
τού Γίού, ώσπερ ό Υίδς παρά τοΰ Πατρδς σοφίαν, 
κα\ τά λοιπά. ΚαΙ ήμεί; ού ;ω λέγομεν · άλλ' έπε\ 
νοείν ού θέμις πολλά έν τψ θεψ, ίνα μή σύνθετον 
αύτδν έννοήσωμβν, έν λαμβάνειν φαμέν, τήν ούσίαν 
ήτις σοφή καί αγαθή κα\ τάλλα έστί. Κα\ διά τούτο 
εί σοφίαν λαμβάνει, ουδέν άλλο εί μή τδ είναι 
αυτό. Ακούσει ουν τδ Πνεύμα τδ άγιον, τουτέστι 
παρ* εκείνου ακούσει, παρ* ού εκπορεύεται· τδ άκού. 
ειν εκείνο, γινώσκειν έστ*., τδ δέ γινώσκειν, εΤναι. 
Επειδή τοίνυν ούκ Εστιν άφ* έαυτοΰ, άλλά παρ* ού 
εκπορεύεται, τό άκούειν εκείνο γινώσκειν έστ\, τό 
δέ γινώσκειν είναι. Επειδή τοίνυν όυκ έστιν άφ* εαυ
τών · άλλά παρ* ού εκπορεύεται, άφ* ού έστιν έκείνω 
ή ουσία, παρ* εκείνου ή γνώσις.· παρ' εκείνου άρα 
κα\ ή άκρόασις, δπερ ουδέν άλλο έστ\ν ή ουσία.. 
*Αε\ τοίνυν ακούει τό Πνεύμα τό άγιον, δτι άε\ 
γινώσκει, κα\ γνώσεται *κα\ διά ταύτα κα\ ήκουσε, 
κα\ ά>ούει, και άκούσεται. Ώς γάρ ήδη εΓπομεν, 
τοϋτ' εστίν αύτψ τό άκούειν δπερ τό γινώσκειν · κα\ 
τό γινώσκειν αύτψ, τοϋτ' έστιν δπερ τό είναι. Παρ" 
εκείνου τοίνυν ήκουσε, κα\ ακούει, κα\ άκούσεται, 
παρ ' ού έστι · παρ* εκείνου δέ έστιν άφ* ού εκπο
ρεύεται. Άλλ* ίνα μή τίνες είπείν έχοιεν ώ ; έν τή , 
έμοϋ, αντωνυμία, έν τψ δτι έκ τοϋ έμοϋ Λήψεται 
τό Πατρός εννοείται, παρακατιών έν τώ αύτψ κεφα
λαίψ επισυνάπτει, ι Πάντα δσα έχει ό Πατήρ, 
λέγων, έμά έστι· διά τούιο είπον ύμίν δτε έκ τού 
£μοϋ λήψεται, κα\ άναγγελεί ύμίν. ι Είπών δέ δτι 
Πάντα δσα έχει ό Πατήρ, έμά έστιν, απέκλεισε πάν 
στόμα βουλόμενον αποκλείε ι ν, κα\ τδν Υίδν αίτιον 
τής υπάρξεως τοΰ παναγίου Πνεύματος. "Οτι δέ 
αληθές έστι τό, Πάντα δσα ϊγτι ό Πατήρ, έχει καί 

•Joan. χνι, 12,13. 

(1) Non adiHitlujit tbeologi banc iocoiiou^in Fi-
/ius e$t principium esseniice Spiriius sancti; naui es-
sentia divina, quae esl in Spiritu sanclo, nou habet 
principiuiD. Sed auctor tantum vuli aesercre Soi-

Incipenduai est igiiur ab co qui primo ibeo-
logicam banc vcriialem revelavil. Uic enim apud 
Joanncin Evangelislaiu ad discipulos suos sic a i l : 
c Adbuc mulla babeo vobis dicere, sed non potesti* 
ρ οι tare modo; cura autcai veneril ille Spiritua 
veriiaiis, doceldt vos oiimein veritaiem : non enim 
loquelur a seniciipso, sed quaecimque audiet lo-

^ quclur, c lqux veniura sum annunliabit vobis : ille 
me clarificabil, qniade meo accipiet ct aiinunliabit 
vobia s. > Num,babctis quid ad boc rcspondeaiis, vos 
qui conlrariuiu seniilis? Etiam, inquiuiii, cognilio-
IIL»UI accipit, verba, acceplionem: audit a Filio, u l F i -
lius a Palre sapientiam, et reliqua. Ει nos i u 
diciuiu* : sed quia niulta intclligere in Deo fas 
non esl, ne compositum euin inleJligamus, uuum 
accipere dicimus: essentiain, qux sapiens est et 
bona, elc. Proplerea si sapieuliam acc-pit, ni l 
aliud nisi ipsum esse accipil: audiet ergo Spirilus 
sauclus, id est, ab eo audiei a quo procidil. Illud 
aud.re, coguoscere csl, .cognosccre auteni esse. 
Quoniam igitur a se non est, sed a quo procedit; a 
quo provenit ei esscntia, ab illo cognilio : ab illo 

C crgo el audilio, quod uil aliud esl quam essenlia. 
Semper igilur audit Spiritus sanctus, quia seinper 
cognoscit ei cognoscel : idcirco audivit, audil, et 
audiei: nam, ut diximus, idem cst ei audire quod 
cognoscere, et cognoscere ei idem est quod esse. 
Ab eo igilur audivil, audiet, el audit, a quo cst: 
ab xo aulem esl, a quo procedit. Sed ne dicere 
possint, quod in eo pronomine, mco, cum dicitur, 
quod, dt meo uccipiel, imelligitur, Patre, infra in 
eodem capiie conjungit, dicens : « Omnia quae-
cunque babet Pater, mea sunl : proptcrea dixi 
vobis quod de meo accipiet ei annunliabit vobis. > 
Cum vero dixerit : ι Oinuia quaecunque babet 
Pater , mea sunt : » occlusit omne os volens 

n cxcludere cliam Filium csse principium esscn-
li,c ( I ) sanciissimi Spirilus. Quod aulem verum 
sit, cuncta quae babct Pater, ea et Filium habere, 
ipse id lestatur cum dicit, « Pater, omnSa tua mea 
suni, et mca lua. ι Et Joannes, Damasci refulgens 
sidus, aii (2 ) : « Omnia quacunquc babet Pater, 
in generando tradidil Filio, prxtcr quaiu csse 
Patnm. ι Ergo, si Paler (quaienus Pater) proiucit 

rbum saiwium Iwbcre a Filio tanquam a sui ptw» 
cipio esscnliaiu divinam. 

(2) Fidci Orlhod. lib. i . 
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Spirumn, el Filius hoc modo coixiintiiiicarcl Pa- Α 6 Υίός, αυτός αυτό μαρτυρεί λέγων, c Πάτερ 
I r i , essct Spiriius ipse FiJius, el Filius una cum 
Palre, duo Palrcs Spiriliis : el hoc pacio Filius 
cum Palre non cominiiniraret essenii* Spiritus. 
Nuncvcro ιιοιι producil lioc paclo Paler Spii itucn, 
scd qualcnus productor : neqne Fi l io opponitur, 
quin ipsc qtiojue sit causa Spirilus. Nain si quas-
cunque babel Palcr, habcl el F i l ius , cl nibil rcma-
net Palri quod Fil ius ιιοιι liabeal; babel auiein Paler 
produclionem Spiiilus : id ergo babcl cl F i l ius . 
Ex boc dcnique aperie ostendilur, quod non 80-
luin a Patrc esl Spirilus, sed el a F i l i o . Hujus rei 
lestis esl omniiun docloruin scriplura, et maxinius 
Cyrillus loiiun bunc locum cgregic intcrprclans, 
el verba prsedicia : alienlc uniinadverlc quac di-
ci l : c Etcc eniui, Spiriluni vcrilalis (id est sui 
ipsiua) Paraclelum dicens, a Pairc procedere cum 
dicii : nam quemadinodum proprius est Spiritus 
F i l i i , cum naiuralilcr in co sit, el ab eo proccdat: 
sic eiiam Palris e»t proprius. Quibus auiem Spiri-
IUS esl communis, iriler bos ei ea qusead ossentiam 
pertinenl non erunl divisa. Ncque nos quoruindam 
vcrba perturbant, qui ob insci iam impie dc rcli-
gionc sealire solenl el loqui, quxcunquc fas est 
cogilare : quasi Filius ordinem aliquem adinipleai 
luimsirartdi, el Patris Spiriliim ministrcl crea-
tura? : quippc cum neque id quidain insulse dicere 
rcformidariitt, magis conseqneiis esl ciedcre, qtiod 
quia proprius esl ejus (queuiadmoduin uiique Dei 
r i Paliis), ideo ad sanctos suos discipuios saiicli-
ficaudos cura iuil l i t . > 

πάντα 
τά σά, έμά, καί.τά έμά, σά έστι. ι"Κα\ "Ιωάννης 
δέότής Δαμασκού φαεινός αστήρ, · Πάντα δσα £χει, 
φησ-ν, δ Πατήρ, έν τώ γεννδν δέδωκε τω ΥΙώ, πλήν, 
του είναι Πατέρα. > Ούκούν,εί μέν ή Πατήρ, ό Πα
τ ή ρ προβάλλει τό Πνεύμα, και ό ΥΙός έκοινώνει τό) 
Πατρ\ κατά τούτον τόν τρόπον, ήν άν τό Πνεύμα 
ΥΙός, κα\ δ Υίός μετά του Πατρός, δύο πατέρες τοΰ 
Πνεύματος. Και τούτον τόν τρόπον ουκ έκοινώνει δ 
ΥΙός τ φ Πατρι της υπάρξεως τοΰ Πνεύματο:. Νυν 
δέ ού κατά τούτον τόν τρόπον προβάλλει δ Πατήρ 
τό Ιΐνεΰμα · άλλά καΟό προβολεύς, κα\ ούκ αντίκει
ται τ ώ Υίψ τό είναι κα\ αυτόν αίτιον τοϋ Πνεύμα-
τοΓ. ΕΙ γαρ πάντα δσα εχει ό Πατήρ, έχει κα\ δ 
ΥΙός, κα\ ουδέν εναπομένει τώ Ι ι τ ρ Ι δ δ Τίός ούκ 
Εχει, έχει δέ ό Πατήρ τό προβάλλειν τό Πνεύμα, έχει 

* άρα τοΰτο κα\ ό Υίός. Άπό τούτου λοιπόν δείκνυται 
δ ια^ήδην δτι ού μόνον παρά τοΰ Πατρός έστι τό 
Πνεύμα, άλλά κα\ παρά τού Υίού. Κα\ τούτου μ ά ρ 
τυς ή τών διδασκάλων πάσα γραφή, κα\ δ πάμμε-
γας Κύριλλος, έξηγούμενος δλον τό χωρίον τοΰτο 
κα\ τά £ητά τά προειρημένα, μάλα γενναίως· και 
δρα νουνεχώς τά λεγόμενα, ι Ιδού γάρ, Ιδού, Π;εϋμα 
της αληθείας, τουτέστιν εαυτού, τόν Ηαράκλητον 
είπών, παρά τού Πατρός αυτόν έκπορεύεσθαι φησιν. 
"Ωσπερ γάρ έστιν ίδιον Πνεύμα τοϋ Υίοΰ, φυσικώς 
έν αύτψ τε υπάρχον καί δι* αύτοΰ προϊόν, ούτω χα\ 
τοΰ Πατρός. Οίς δέ τδ Πνεύμα κοινόν, τούτοις άν 
είη δήπου καί τά τής ουσίας ού διωρισμένα. Μή 
γάρ δή τίνος ημάς τών δυσσεβείν είωθότων τών έξ 
άμαθίας άποκομιζόντων λόγους, ά μηδέ θέμις έν-

νοείν, ώς ΰπουργικήν τινα τάξιν άποπληρών δ Υίδς, τό παρά τού Πατρός Πνεύμα τ?) κτίσει διακονεί. 
Κα\ τούτο γάρ άσυνέτως τινές ού κατέδεισαν ε ίπείν πιστεύειν δέ μάλλον άκόλουθον, ώς έπείπερ ίδιον έστιν αυ
τού, καθάπερ άμέλει κα\ τού θεού κα\ Πατρός, αποστέλλει τοίς άγίοις αύτ^ΰ μαθηταίς πρός άγιασμόν. 

Audis, lu qui conlradicis, adniiraudum el nia- C Άκουεις, δ άντιλέγων, τοϋ θαυμαστού κα\ μεγά 
gnum Patrem bunc, Cyrillum illuin dico, Quciiiad-
modum, inquil, F i l i i proprias est, non pcr modurn 
miuislrandi, sed naturaliter in co esl, el per eum 
procedit : sic et in Palre evenit. Si lgilur quo-
inodo est F i l i i , esi ei Pairis Spiiilus, superesl nos 
intelligere cum eliam ex Filio procedere : nam 
sanctus bic dicit, quod uii ost Filii Spirilua fct pcr 
eum procedii, eodem modo et ex Paire ; ncque te 
inlelligere oporlet, Filium usum aliquem mini-
61 raiitli adiuiplerc, el millere a Patre Spiriuini 
creaiura», scd naiuraliier. Si enim per uiodum in i -
nislrandi, non naluraliter, niiiiit Spirilum Filius, 
crgo el Palcr per niodum miitislrandi habel Spiri-
tbtn, non uaiuraliter, quia quo modo intelligitur 

λου τούτου Πατρός Κυρίλλςυ τοϋ πάνυ φημι ; *Πσπερ 
γάρ έστι, φησ\, τοϋ Υίοΰ ίδιον, ούχ ύπουργικώς 
άλλά φυσικώς έν αύτψ τε υπάρχον κα\ δι* αύτοϋ 
προϊόν, ούτω κα\ τοΰ Πατρός. Εί ούν δν τρόπον έστ\ 
τοΰ Υίοΰ, Ιστι κα\ τοΰ Πατρός τδ Πν:ΰμα, νοεί* 
ήμίν έπεισιν, δτι εκπορεύεται κα\ Ικ τοΰ Υίοϋ * 
επειδή φησιν ούτος δ άγιος, δτι δν τρόπον υπάρχει 
τού Υίοΰ τό Πνεύμα, κα\ προέρχεται δι' αυτού, τ*:ν 
αυτόν και έκ τοϋ Πατρός. Κα\ ού δεί σε νοείν δτι 
ύπουργικήν τινα χρείαν άποπληρών ό Υίός, τδ παρά 
τοΰ Πατρός Πνεύμα αποστέλλει τή κτίσει , Αλλά 
φυσικώς. Εί γάρ δ Υίός ύπουργικώς ένίησι χαί ού 
φυσικώς τό Πνεύμα, άρα και δ Πατήρ ύπουργικώς 
Ιχει τδ Πνεύμα, κα\ ού φυσικώς. Επειδή δν τρόπον 

de FiKo, ila iulelligilur de Palre, sccundum sancti D νοείται τού Υίού, νοείται κα\ τού Πατρδς κατά του-
Iiujus scnleuliam; Patrisqnc ct Fil i i communis cst 
Spirilus, quia non suntseparati essentia Paler e tFi -
bus. Si ergo conimunc esl, quo inodo jie Paire 
dicilur, eodeni et de Filio : quarc, si de Palre di-
ciiur quod ab co procedil (non enim aliud possu-
luu8 imelligere), dicilur auiem et Filii Spiritus, 
crgo el ab eo procedil. Si ?ero dixeril quis, quod 
accundum consubsiantiale dc Filio dicilur, nec po-
test dici secundum causam, diccreiur (inquam) 
Paicr ci Filius ipsius Spiriius; quia unius c^cn-

τον τδν άγιον. Κα\ κοινόν φησι Πατρός κα\ Π ο υ τδ 
Πνεύμα * επειδή ού διωρισμένης ουσίας είσιν δ Πα
τήρ και ό Υίός. Εί ούν κοινόν, καθ' δν τρόπον λέγε
ται τοΰ Πατρός, κατ' αυτόν τούτον και του Υίοΰ 
λέγεται. "Οστε εί λέγεται τοΰ Πατρδς δτι έξ «αύτου 
εκπορεύεται, ού γάρ άλλο δυνάμεθα νοείν, λέγεται 
δέ κα\ τοΰ Υίοΰ τδ Πνεύμα, άρα κα\ έξ αυτού εκπο
ρεύεται. Εί δέ.λέγοι τις δτι κατά τό ομοούσιο ν λε*γε-
ται τοΰ Υίοΰ κα\ ού κατά τό αίτιον, έλέγετο &ν,«Γποι· 
μεν κ?Α ήμςίς, ό Πα*ήρ κα\ ί Γίός τ·υ Π\·εύματος · 

i 
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επε ιδή μ ι 2 ; ουσίας ε!σ\ τά τρία π ρ ό σ ω π α " άλλα j 
τοΰτο ού λέγετα ι . Ό Δαμασκηνός σοι τ ο ΰ ; μ υ κ τ ή -
ρας συντρίβει , έν τ φ δγδόω κεφαλαίψ τών θεοΑο-
γικών * Τδν δέ Υίόν, φησ'ιν, ούτε τοΰ Πνεύματος 
λε'γομεν ούτε μήν έκ τοΰ Πνεύματος . Κα\ Γρηγόρισς 
δ Ν ύ σ σ η ς έν ττί τ ρ ί τ η ομιλία τοΰ c Π ά τ ε ρ ή μ ώ ν ι , κα
λ ύ π τ ε ι σοι τούς οφθαλμούς* < Ό Υίδς, φησι , τοΰ Πνεύ
ματος ούτε έστ\ν ούτε λέγεται · ούτε αντ ιστρέφει ή 
σχετ ική ακολουθία α ύ τ η · άλλά τδ Πνεύμα λέγεται 
τοΰ Υίοΰ, δτι π α ρ ' αύτοΰ λαμβάνε ι , κα \ π α ρ ' αύτοΰ 
εκπορεύεται , καί έξ αύτοΰ έστι καΟάπερ κα\ έκ τού 
Πατρός .» Διά τοΰτό φησιν ό άγ ιος οΰτο ; Κύριλλος, 
€ Ί δ ι ο ν αύτοΰ έστι καθάπερ κα\ τού θ ε ο ύ κα\ Πατρός, ι 
Τίν ι τ ρ ό π ψ έστιν Γδιον τοΰ Πατρός ; "Οτι έξ αύτοΰ 
τ δ είναι έχε ι κα ί εκπορεύετα ι . Τοϋτ ' αύτδ δεί σε 
νοείν 9 δτι κα \ έκ τοΰ Υίοϋ εκπορεύετα ι , έ π ε ί π ε ρ 
ίδιον «ύτού καΟάπερ κα\ τοΰ Πατρός . Κ α \ μ ε τ ' ολίγα 
ό αύτδς άγ ιος φησιν έν τ ή αυτή εξηγήσε ι , t Ί δ ι ο ν 
φ α μ ε ν τ ο ύ Υίού τδν Παράκλητον, τουτέστι τδ Πνεύμα 
τ δ άγ ιον , και ούκ έπεισκρινόμενον έξωθεν, ουδέν 
έ π ί κ τ η τ ο ν έν α ύ τ ψ , καΟάπερ εστίν έν τοίς άγ ιότητος 
δεκτ ικοίς , οίς και έκ μ ή δντων ή γένεσ ις , άλλ' όμο -
ού; ιον α ύ τ ψ καΟάπερ άμέλει κα \ τοΰ Πατρός . Ού 
γ ά ρ λαλήσει άφ* έαυτοΰ, άλλ' δσα άν άκούση. "Οταν 
ούν Ιλθη εκείνος, τουτέστιν ό Παράκλητος , τ δ Πνεύμα 
τ ή ς αληθείας , οδηγήσει υ μ ά ς τήν άλήθειαν. Βλέπε 
δέ ώ ς έγρήγορεν ή φ ω ν ή , δρα τοΰ λόγου τήν νήψιν · 
π ρ ο ε ι ρ η κ ώ ς γ ά ρ ήξειν έ π ' αυτούς τδν Παράκλητον, 
τ δ Π ν ε ύ μ α τ ή ς αληθείας ώνόμασεν αύτδν, τουτέστιν 
έαυτοΰ · αύτδς γ ά ρ έστιν ή αλήθεια . "Ινα δέ ειδείεν \ 
οί μαθητα ΐ , ώ ς ούκ άλλοτριαν και ξένην αύτοΰ έ π ι -
φοίτησιν , άλλ* έαυτδν έτέρως έπιδώσειν ε π α γ γ έ λ λ ε 
τ α ι , Πνεύμα τ ή ς αληθε ίας , τουτέστ ιν εαυτού , τδν 
Παράκλητον αποκαλε ί . Ού γ ά ρ άλλότριον τ ή ς τού 
Μονογενοΰ; ουσίας τδ άγιον νοείται Πνεύμα . Πρόεισι 
δέ φυσικώς έξ α υ τ ή ς , ουδέν Ετερον π α ρ ' αύτδν υ π ά ρ 
χον, δσον είς ταυτότητα φύσεως · εί κα\ νοείται 
τυχδν ίδιοσυστάτως. > Και μ ε θ ' έ τ ερα , € "Οταν ούν 
έλθη εκείνος, φησίν , ού λαλήσει ά φ ' έαυτοΰ · άλλ* 
ουδέ ξένον ύμίν ε ίσηγήσεται μ ά θ η μ α . Ού γ ά ρ τυχδν 
είσοίσει νόμους. Ε π ε ι δ ή δέ Πνεύμα, κα\ οίονεΊ νους 
έστιν έ μ δ ς , λαλήσει δή π ά ν τ α τά έν έμοί . > Κα\ 
μετ* ο λ ί γ α · ι *Επειδή π ά ν τ ω ς έκ τ ή ς έ μ ή ς ουσίας 
έ σ τ \ τδ Π ν ε ύ μ α , κα\ οίον έμός έστι νους, τδ έρείν 
α ύ τ δ τ ά έσόμενα ούκ ενδέχεται , μ ή ούχ\ π ά ν τ ω ς έν 
έμο ί τ ε υπάρχον κα\ δι ' έμού προϊόν. Ε ί : τ δ , Ε κ ε ί 
νος έμέ δοξάσει, δτι έκ τοϋ έμού λήψεται και ά ν α γ -
γελιΤ ύμ ί ν . ι Δοξάζει τοιγαρούν τόν Υίδν δ Παράκλη-
τ ο ί , τουτεστι τδ ίδιον αυτού Π ν ε ύ μ α , π ά ν τ α Ισχύον 
χ α ί π ά ν τ α είδος. Δοξάζει δέ π ώ ς ; ά γ ά ρ οίδε κα\ 
δύνατα ι τδ Πνεύμα αύτοΰ, π ώ ; άν αύτδς ούκ είδείη 
τυχδν , ή π ώ ς ούκ άν δύνα ι το ; κ α ί ε ι π ε ρ , καΟάπερ 
αυτός φησιν , έξ αύτοΰ λαμβάνε ι τ ο ' Π ν ζ ϋ μ α , καίτοι 
ττάντα Ισχύον και κατορθοΰν, π ώ ς άν αύτδς ούκ έχοι 
εδ έφ ' άπασιν Ισχυρόν ; » ΚαΙ μ ε τ ' ολίγα · ι *Επειδή 
5έ όμοούσιόν τέ έστι τ ψ Υίψ , κα\ πρόεισι Οεοπρεπώς 
έ ξ αύτοΰ , πάσαν αυτού τήν έφ* άπασ ι τελεωτάτην 
£χον ένέργε ιάν τε κα\ δύναμιν , ό\ά τοΰτό φησ.ν , Έ κ 
τ ο ϋ έ μου λήψεται . > Κα \ μ ε θ ' έτερα · < ' Α κ α τ η γ ό · 
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i liae S U I J I trcs person.r; at id non dicitur. Damasce-

niis libi nares coutir i i , capite octavo SUSD Thcoic-
gia: < Filium (dicil) neque Spirilus dicimus neqne 
ex Spiritu. > El Gregnrius Nysscnus, lerlia homi-
l ia , tuper < Pater noster, ι occludtl libi oculos : 
f Filius, inquit, Spiritus neque e»l, neque dici-
tur, nequc baec relaiiva consequcnlia convcriiinr: 
sed Spiriius Filii dicilur, quia ab eo accipii, ab 
eoque procedit, et ex eo cst queriadinndum cx 
Palre. > ldcirco sanclus hxz Cyri.lns inqui i ; c Prc-
prius 'cjus esl, ui Dci et Palris. > Qtio .pacto 
proprius est Pafris? Quia ex eo habel esse ei pro-
cedil : boc idcm le iiitelligere opoitel, quod el ex 
Filio procedil, quia proprius ejus cst, qutuuadino-
dum et Palris ; et paulo posi, bic idem sanctus in 

* eadem exposilione ail : < Proprium Fiiii dicimus 
Paraclelum, id esl Spirilum sanclum, non exiim-
secus ingredicnlem, nci|iie advenliiium in eo, ιιι 
in iis cvenii qui sanclitatem snscipiunt, et ex r.on 
enlibus generanlur; sed coiisubsiantialis ci sane, 
ui el Pairis : non enim loquiiur a scnietipso, scd 
qiuecunqiie audivcru. Quaudo igilur venerii illc, 
id est Paraclelus Spiritus vcritatie, docebit vos 
omnem veritalem. Aiiimadverie quam vigihms pro-
vidaque sit vox, vide nominis sobrieialcm. Nam 
cum praedixiseet super eos venturum Paracletuin.' 
Spirilum vcritalis cum appellavil, id cst fii imei; 
ipse enim csl verilas : vermn ul discipuli scirent 
nnn csse alicaum el exlraneum iliius advenium : 
scd seipsum aliicr exbibiturum pollicetur, Spiritum 
verilalis, id cst suiiucl, Paraclelum vocal: non 
enim ab Uuigenili essentia alienus sanctus Spiri-
lus inlelligiiur : procedil auieui naturaliler ab i*a, 
Gum nibil aliud praeler e.uui sil, quoad idenlilalcai 
naiurx; el si polest iiuelligi proprio snbsisiemii 
modo. > Et posl alia: ι Quaitdo igitttr vcnerit ille, 
non luquctur (inquil) a semelipso : scd neqoe no-
vam vos doccbil docirinam ; non enim legcs f e r l : 
sed quia Spirilus, el quasi inea mcns esi, loquelur 
cuucla qua3 suul in me. > Et posl pauca c : Quia 
onuiino ex mca essenlia Spiriius est, et quasi men 
mcns, is venlura dicere uon polesl, nisi omnioo 
in me sil , et per me procedat. # Supcr illud, < Llo 
ine glorificabit, quia de mco accipiet, ci aniuuiliabit 
yoljis., _ iClarifical eigoFilium Paraclvlua, ideai, 
proprius ipsius ^piri lus, quia omnia poiest, et 
onuiia scii : Quoinodo vero clariiual ? qux cnim 
scit et poiest «jus spiritus, quon.odo ipse utiquo 
non scivcrit vcl polcril? el si, ul ip>c dicil, ab 
co Spirilus accipit, atqui omnia polcsl et perficit, 
quomodo ipse vim ct robur i» omiiibus noii habe-
bil? ι Et paulo post ; c QuoniamconsuUlaiitialU est 
Filio el ex co ul Demii dccci procedit, ontnem 
suam in omnibus perfcciisfiiinam οι eralionein ba-
bens el vim, ideo dicii, t De mro accipiet.» Et 
post alia : « Irreprebensibile igitur omn:uoerit, et 
cxtra omucm roniumcliam posiluin, si ab Uni-
gcuiio quid accipeic dicaiur ejus Spirilus; nam 
ab eo naturaliler procedens, ui rjits proprius t 
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cwn oiitnttms φ\.ν. b.ibel, perfccie accipere stia 
dicitwr. ι Ει posl pauca : « Ifor eiiam mibi na-
turaliter adcsl; propler banc dixi causam, « Quia 
de mco accipiet, el annunliabit vobis. > Nemo 
in bis perltirbetur cum nccepltonis nomen nu-
diverit ; id poiins considcret (i ta enim re<-ic 
egerii) qno.l omnia q n » ad Dcum pertinent, pro-
femntur quidcm more nosiro, at non Lta inlelli-
gunlur, sod supra capium noslrum. Ilaque acci-
pere Spirilum dicimns a Patro, ci Filio, quoR corucn 
sunl, non lanquani aliquando insilam in \\$ sapicn-
tiam et polcniiam non babucrit/lunc vcro tandcra 
babeat cum intelligitur accepisse. Scmper namqnc 
sapit cl potesl Spititus : imo est ipsa s^pienlia el 
potentia, 110» ex parlicipatione aliqua, sed nn-
tura. > Ει post alia ; t Cum fruelus igiiur, ct nola 
sit pcrsonse gcneranlis Filine, omnia quae bnbcl 
fcecuiulum naturam, secum adducit, ideo dicit : 
«Omuia quaecunque babct Palcr, mca eunt; idcirco 
dixi vobis, quod dc mc<> accipiet, et annunliabit 
vobis 1 : > Spirituro videlicet, qu : por eum et in eo 
es i : per quein in eanciis ipse mbabiiat; non enim 
eei aliud praeter eiiui Spiriius ejus; quamvia csse 
ipse per se inlclligalur el proprie Spirilu* : Spi-
ritus enitn Spiritue et non Filiue est. » 
It-pov παρ* αυτόν τό Πνεύμα αύτου· κχν υπάρχον 
κα\ ούχ Υίός. > 

Andisii hujns magni Patfis sentenlins, t e l , ut 
tnclius dicam, instantias, ei tela prxacuta adver-
sus eos qni non ex Ftlio etiam procedero Spiritum 
asseruni? quia parlim per eum prodcunlem dicit, 
parlim quod ab eo prodit qticmadmodurrt et a Pa-
tre : et rursue, nalura hisiius e i ; el per eum et cx 
eo progrcdiiur, pioAuii el procedtl, et veluti sane 
in ipso, ei D«o, el Palre inltdligilar. Quid aliud 
qtiam verilas apcrttssima dignoscilnr, quia ex F i -
lio Spirilus cs}; et ex eo, et pcr eum, ut ganclus 
bic multis in locis scribtl? Ui:de ergo ostendere 
poteritis vos, quod cx & 0 I 0 Palre Spiritue est f 

cum sancti omnes concordi»eime (ut paulo poet os-
tendemus) dicani, el omnes cx Fitio prooedere 
decernant? liaque credalis nobis, qtii recle consti-
limus; imo non nobis, sed verilali : nec ita su-
perbc nos iucnsaie, vclnli inscii simus, vel ignari; 
ftl propierea synodo paicnios. Nam saucios omiies 
vidimus, rationibusqtie eorum suasi, easque se-
qaenles, nog Lalinis adjunximus : imo non Laii-
tiist, scd soudae et veraB Pelri fidei, et sana?- tbeolo-
goruiii ci diviiiomin eoruni virorum doctrins, qui 
in ca syrto !o excclluerunl; quibus Ephesi cpisco-
pu>s sui incerlus, nec eoruru objeclionibue respon-
dtrc valena, ignave effugit, fratre Joanne (1) qui 
cutn eo disputabatf acclainanie : Adducile buc 
Epbe>ium nt ejus responsiones audiamus, quae 
quadam s.ssioue edidit, synoduui devitan . Synodus 

1 Joan. xvr, 16. 

( i ) F. Juannes bic cei Turrecremala, qui postea 

ETHOXENSIS ]\*J, 
Α ρττον'ουν 5ρα τταντελώ;, χαί λοιοορία; άττάαης Ιςο) 

κε ίκτα; , τό >αβε?ν λέγ-.σΟαί τι παρα του Μονογε
νούς τό Πνεύμα αυτού. Προϊόν γάρ ΟΥ αυτού φυσι
κώς, ώς Γδιον αύτου, μετά πάντων ών Ιχει , τελείως 
λαμβάνειν λέγεται τα αύτοΰ. > Κα\ μετ* δλίγα · 
ι Κάμο\ δε τοΰτο πρδσεστι φυσικώς. Διά ταύτην 
βίρηκα τήν αίτίαν, οτι Έκ τοΰ έμοΰ λήψεται κα\ 
άναγγελεΓ ύμ?ν. Ταραττίσθω δε μηδείς, δταν Ιν 
τούτοις άκονη τό τής λήψεο)ς δνομα· ένΟυμείσθω δέ 
μάλλον εκείνο · δρ^σειε γάρ άν δρί)ώ; δτι πάντα τέ 
περ\ θεού λαλείται μεν καθ* ήμά;, νοείταί γε μήν 
ούχ ούτως, άλλ' υπέρ ήμά*. Λαμβάνειν τε οΰτω τό 
Πνεύμα φα μεν έκ τε τοΰ Πατρός κα\ τοΰ Τίού τά 
αυτών, ούχ ώ; ποτέ μέν ούκ έχον τήν ένοΰσαν αύ-

U τοϊς γνώσίν τε κα\ δύναμιν, Ιχον δέ τότε μόλις δταν 
νοήται λαμβάνον · άε\ γάρ σοφόν και δυνατόν τό 
Πνεύμα έστι, μάλλον δέ αυτόχρημα σοφία κα\ δύνα»· 
μις, ούκ Ικ μετοχής τής τινός, άλλά φυσικώς, ι 
Κα\ μεθ' έτερα · c Καρπός ούν άρα κα\ χαρακτήρ 
τής υποστάσεως τού γεννήσαντος υπάρχων ό Υίδς, 
πάντα τά αυτού κατά φύσιν επάγεται. Διχ τούτο 
φησι, Πάντα δσα έχει ό Πατήρ, έμά έστι. Διά ^ojte 
είπον ύμίν, οτι έκ τοΰ έμοΰ λαμβάνει κα\ άναγ
γελεί ύμίν · τό Πνεύμα δηλονότι, τό δι' αυτού τε 
χΛ έν αύτψ, δι* ού τοις άγίοις αυτός ένπκεΤ. Ού γάρ 

νοήται καθ' εαυτό κα\ ίδίως. Πνεύμα γάρ τό Πνεύμα, 

"Ηκουσας τάς αποφάσεις τοϋ μεγάλου τούτου Πι* 
τρός, ή μάλλον είπείν ένστάσι-ις κα\ βέλη ήκονημένα 
κατά τών μή χαλ τού Υίοϋ τό Πνεύμα όμολογούν-

Q το)ν; "Οτι ποτέ μέν λέγει δι* αυτού προϊόν, ποτέ δε 
οτι ές αύτοϋ πρόεισι, καθάπερ κα\ έκ τοϋ Πατρό;· 
κσ\ αύ, φυσικώς ένυπάρχον αύτψ, κα\ δι* αύτοϋ» 
κα\ έξ αύτοϋ, προέρχεται, κα\ προχείται, καί έκ* 
πορεύεται, καΟάπερ άμέλει κα\ έπ* αύτου νοείται 
τοϋ Θεού κα\ Πατρός. Τί άλλ* ή προφανής αλήθεια, 
δτι χα\ έκ τοϋ Υίού τό Πνεύμα έστι, και έξ αύτοΰ, 
κα\ δι* αυτού, ώς δ άγιος ούτος πολλαχόσ; φησί; 
Πόθεν άρα δυνήσεσθε δείξαι ύμείς ώς έκ μόνου τοϋ 
Πατρός τδ Πνεύμα ; πάντων τών αγίων λεγόντων» 
ώς ημείς μετά μικρόν δείξομεν, λίαν συμφώνως, 
κα\ πάντων τήν έκπόρευσιν και έκ τού Υίοΰ δόγμα-
τιζόντων. Τοιγαρούν πείσθητε ήμίν καλώς σύμβου
λε ύουσι, μάλλον δ* ούχ ήμίν, άλλά τή άληΒεία · κα\ 
μή αύΟαδώς πως εγκαλείτε ήμίν, ώς μή είδόαιν, ή 

[) άγνοοϋσι, κα\ διά τούτο τή συνόδψ ύποταγείσιν. Εβο-
μεν γάρ τους αγίους πάντας, κα\ τοίς λόγοις αυτών 
πεισθέντες κα\ έξακολουθήσαντες, Λατίνοις ήνώθη· 
μεν · μάλλον δέ ού Λατίνοις, άλλά τη ά£0αγεΙ κα\ 
άληθεί πίστει τού Πέτρου, κα\ τή ύγιαινούστ> διδα
σκαλία τών θεολόγων και θεηγόρων εκείνων Ανδρών, 
τών «ν τή συνόδψ ταύτη, διαπρεψάντων* οίς δ Εφέσου 
άρχιερεϋς, άπορήσας, κα\ ρή δυνάμενος άποκρί-
νασΟαι πρδς τά παρ* αυτών προτεινόμενα, δείλια
σα,- έξέκλινε, τοϋ μέν πσοσδιαλεγομΛνου φρά Ίωάν-

carduialis. 
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νου βοώντος, Φέρετε τόν Εφέσου ώδε, τοΰ άκούειν Α ?ero eum evoeabat ol ingrederctnr, at is morbum 
τάς αποκρίσεις τών λέγων αύτοϋ, ούς έζέδωκεν έν 
μιά συνελεύιει, φεύγων τήν σύνοδον. Ή δέ σύνοδος 
άποστείλασα έκάλει αυτόν είσελθείν · εκείνος δέ 
άσ5ένε:αν προύφ^σ'ζετο. Και πάλιν συνελεύσεως γε
νομένη:, δ φρά Ιωάννης Γλεγεν, Έλθέτω ό Εφέσου 
ώδε, έλθέτω ού γάρ δίκαιον ειπείν μέν εκείνον, ούκ 
άκούειν δέ καί ημών άποκρινομένων. Και πάλιν ή 
σύνοδος άποστείλασα έκάλει, άλλ' ούχ ύπήκουσεν 
έλθειν. "Οθεν κανονικώς αυτόν καλέσασα μή ύπα-
κούσαντα, ή σύνοδος άπεφήνατο. Ούτο; δέ έπέμενεν 
άντιλέγων, ού π ^ η σ ί α , άλλ' έν ταις γωνίαις · δθεν 
έΧ°Ρ"ί *5 άγίΛ απεδείχθη συνόδψ. Εί δέ και πρός 
ώραν εις διαλέξεις έχώρει, άλλά τών άγιων τάς 
ζήσεις ού κατεδέχετο, διεφθαρμένα κα\ νόθα καλών 
τά παλαιόγραφα θεία και ίερά τών διδασκάλων βι-
6λία Άλλ' εκείνος μέν διεφθάρη· κα\ τό στόμα 
εκείνο τδ φρυάξαν κατά τής ίεράς συνόδου, δπως 
αύτψ διεφθάρη κα\ αίσχύνης έπληρώθη έν τή ώρα 
τής αύτοϋ πίκρα; αναλύσεως, ίσισιν οί τάληθή λέ
γειν μεμαθηκότες. ΉμεΓς δ* έχοντες τάς προειρη-
μένας ζήσεις τού μεγάλου Κυρίλλου είς τό, Έκ τού 
έμού λήψεται, κα'ι άκούσαντες τής Ιεράς ταύτη: συν
όδου τά αυτά τούτω θεολογούσης έν τψ παρ* αυτής 
έκτεθέντι δρψ, κα\ άπδ τούτου βεβαιωθέντες, δτι τό 
Πνεύμα έχει τό είναι, κα\ άπό τού Υίοΰ, ήνώθημεν 
τΐ) συνόδψ, Τδ γάρ είπείν τόν Χριστόν, δτι Έκ τοΰ 
έμοΰ λήψεται, ουδέν άλλο έδειξεν ήμίν, ή δτι κα\ 
παρ* αύτοΰ εκπορεύεται· ού γάρ δυνάμεθα άλλως 

aimulavit. Ει rursus scseione coacta, fralrer Joan-
nes aiebal, Arcedal buc Ephesius, acccdat : non 
cnim fas est cum loqui, ai noslraB responsioms 
non audire. Rursus synodus eum canonicc vocavil, 
sqd non paruil ; quare, co vocaio, nrc parento, 
synodus decrelum u i l i l ; is vero in conlradicfcndo 
persietebal, non palam, scd in angulis ; ilaqoo 
boslis sacrae synodi declaratus e»t. Sin aulom in 
letnpore ad disputaiiones acccdebat, saticlorum 
auclorilalcs non approbabat; corruploe cl adultc-
riftos, vetuslos sacros et divinos doctorum codices 
diceus. A l is quidem exsiinclus est, osquc Uluil 
adversus sacram synodum infrendcns quo paclo 
ex&tinclum sit ct dedecore opplelum aurc ainara 
resolulionis lcmpore, cogni lum iis est qui vera di-
cere didicerunt. Nos vero prxdiclas magni Cyrilli 
auctoritales babenti'9 super illud : c Do mt>o acci-
piel, > et sacram hane synodumeadem doi-eiitem in 
suo quod edidit decreio, audieiiles, el ab eoeon-
flrmati, Spiriitini sanrlum a Filio cliam procedcre, 
synodo nos adjunximus. Nani cum Cbrislus dixc-
ri t , quod c de mco accipict, » nil 'aliud oslendit 
nobis nisi quod eliam ab co procedil : non eah» 
possunuis aliler i i iLc l l igere , qi.ia a quo Spirilns 
accipit, ab eo eiiam esse babcl; a quo babei esse, 
ab co ci proctulil; accipit aulein a Filio, et habtl 
esse ab eo, ul diciraus, et sacer Basilius declawt: 
ergo el ab eo procedil. Hoc igilur pacto el aliat 

πο»ς έννοήσαι. Άφ* οϋ γάρ λαμβάνει τό Πνεύμα, fs sanclormn auctorilaies clare voluissemus dicere, 
άπό τούτου κα\ έχει τό εΤναι. Ά φ ' ού δέ ίχει τό 
είναι, άπδ τούτου κα\ εκπορεύεται * λαμβάν?ι δέ 
καΛ άπδ τού Υίοϋ κα\ έχει τό είναι παρ* αύτ*.»ύ, ώς 
ό ί ε ρ ς χτ\ θείο; Βασίλειο; διασαφεί, άρα κα\ έξ 
αύτοΰ εκπορεύεται. Τούτον ούν τόν τρόπον έβουλή-
Οημεν άν καί τάλλα £ητά τών αγίων λέγειν £ητώς, 
είτα κα\ έξηγείσθαι · άλλ' δτι δύο προύκειτο γενέ
σθαι ήμίν, τδ μέν δτι έν βραχεί έπαγγειλάμενοι τδν 
λόγον έκδοΰνσι, είς μήκος άπειρον έκτείναιμεν άν, 
τό δ' δτι άπιστα τοίς έναντίοις φανείεν τά οίκοθεν 
είρημένα είς πλάτος ήμίν, Ιδοξε διά τούτο μόνως 

deinde cxplanarc. Sed cum nos duo eflicere pra-
posucrinius, partim quia rum brevibus rcm ex-
ponere pollicUt simus, i» iiumensiini noslra ex-
croscere potuissel oralio; parlim quia advcrsarii 
ineis dictis iidem non adhibuissent, si ea laliue 
explicando contexerem ; idcirco opporlunum mibi 
visum csl, scorsum lantum sanclomm auclorilalee 
proponere, ad eos coargnendos qui sacrs synoda 
\olu;U contradicere; ad fclabiliendum vero et con-
finnandum cos qui eam pie scquunlur, paucis qui-
busdam de mco iu singnlig diclis allatis. 

κα\ μόνον τά ^ητά τών αγίων προθείναι, είς έλεγχον μέν τών βουλομένων αντιλέγειν τή ιερά συνόδψ, είς 
βεβαίωσιν δέ κα\ στηριγμόν τών εύ^αβώς αυτή επομένων, ολίγα τινά οίκοθεν λέγοντας έφ' έν\ έκάσ:ω ^ητω· 

ir. D ιι. 
ιΠάν γούν ίήμα , φησί τδ ιερόν Ευαγγέλιον, έπ\ 

δύο ή τριών μαρτύρων σταθήσεται · » άρ' ούν ύμείς 
στεισθήσεσθε πολλοίς τοΰτο μάρτυσι μαρτυροϋσιν; 
Ούκ οιμαι, τή πεισμονή τε κα ;. προλήψει, συν τή 
κακία . κινούμενοι. Διά τούτο, ένεκα τών τριών ών 
Ιφη Χριστός, τρισκαίδεκα προσθήσω · ίνα μή δυνη-
Οήτε τοϋ λοιπού άντειπείν, ή τουλάχιστον άντιφθέγ-
ζασθαι. Αύτίκα γάρ δ μέγας Γρηγόριος δ Νύσσης, 
έ ν τ ή είς τδ ι Πάτερ ημών, > ομιλία τετάρτη, ής ή 
*PX!l» € Ο ? ή ϊ ακιάν τών μελλόντων,ι τοιάδε φάσκει* 
c Ό γάρ μονογενής Υίός έκ τού Πατρός^ έκ τής 
Αγίας Γραφής, ονομάζεται · και μέχρι τούτου, ό 
λόγος ίστησιν αύτοϋ τό ιδίωμα. Τό δέ άγιον Πνεύμα 

ι Omne verbam, sacrum il ixi l Evangelium, in 
duobus vel tribus lestibus slabil t 0 . ι ISum fidem 
adbibebitis vos si pluribus ulemur? Non arbilror, 
cum vos falsa suasione et psa:sumplionc pravitati 
admibta permoveamini. ldcirco trium \ice quos 
Gbrislus enumeral, ter undecim addam ne de cse-
tero locus contradicendi rclinquatur, vel quid 
mintuium adversus nos eloquendi. Nam niagtiut 
Gregorius Nyssenus in quaria homilia seu Expo-
silione supcr ·ΡβΐβΓηο8ίβΓ,> quia incipil, cQuium-
bram fuiuroruin, > haecinquit : ι Unigenilus Filias 
ex Paire a sacra Scriplura nominatur; et bucusque 
verbum suain constilati proprietatem. Sanctes 

1 0 Maitb. xvm, 16. 



Π 2 7 JOSEPtl l M E T U O X E N S I S J'23 

«tuum Spiritus el ex Patre diciiur, ct ex F i l iopne- Α ** ν· "»>ϋ Πατρός λέγεται, και έκ τοΰ Π ο υ είναι 
terea esse oslcnditur. < Si quis Spriium Cliruli 
(dicil) non habel, bic non esl ejus l . » Audis quod 
ex Filio eiiam esse lcslalur? Et siquidam (ot so-
lent inipii el adversus proprfam salulein ingenioti), 
verbum fxequibnsdam libris, siylo ferrco adbibiio, 
dcleveruni; quidam tamen rcperiuntnr codices qui 
adversus adulieraiilhnn iibros audaciam clamant. 
JJbi est igitur qni dicit, c Ex solo Palro, ι Epbesius 
ille menle conunoliis unacum suis anlecessoribue? 
accedanl cl nobis oslcndanl unde hoc accepcrunt ? 
Α Chrisione aut a sanclis? nam apcrie Cbrislus 
hic conlradicit, ci sani t i . Cbrisiits ergo dirit , « De 
meo accipiet. ι Sancti, Ex Filio Spiiitum csse a 
*arra Scriplura osleuditur. Si ergo sancliis bic, , 
ι ex Filio, » dircns Spirilinn, vera loquittir, mcn-
tilur. Epbcsius ei ejus am«*ccssores, dicentcs, t cx 
solo, ι nam, « ex solo esse, > dcstruiiiir dicendo, 
t ct ex Filio.» Quod vero ex Filio Spirtlns accipU 
•ct habel esse, magnus Basilius in t^rlio advcrsus 
Eunoiidum teslabitur, rujns principiiim, ι Vix lan-
dem exsaturatiis adrersus Unigeniium blaspbomiis.» 
In eo traclala dk-ii : « Quas ncc?s*it.is mgei , si 
aiictorilate el ordine tertius est Spiritus, euin ua-
lura ciiam terlrum csse? Quod aticioritale qui-
dem secundus a Ftlio ail, el ab eo babcat essc, 
-el ab eo accipiat et annuniiel nobis, el in summn 
nb ea dependcal cansa, rcligionis ralio tradit. » 
Atidisti co&leslem Palretn bunc ? cum, c Ab co, m-

προσμαρτυρείτχι · εί γάρ τις Πνεύμα Χριστού , 
φ η σ ν , ούκ ϊχζι% ούτος ούκ εστίν αύτοΰ. > Ά κ ο ύ ε ι ς 
δτι και έκ του Υιού είναι προσμαρτυρ:! :αι * ε: γ ά ρ 
τίνες τών άσεβείν είωθότων, οί ραδίως κατά τ ή ς 
έ α υ τ ΰ ν σο>τηρίας μηχανώμενοι , τήν, έκ, ά π ή λ ε ι ψ α ν 
άπδ βιβλίων τινών, σιδήρψ χρησάμενοι , ά/λ' ουν 
ευρίσκονται βίο"/οι τινές δια,δ^ηδην βοώσαι τήν 
τόλμαν τών βιβλιοφθέρ ων. Ποΰ τοίνυν έ σ τ \ ν δ λέ 
γων , ι έ κ μόνου τοΰ Η α τ ρ ς , ι ό Εφέσου , ό σεσαλευ-
μένος έκεΓνος συν τοίς πρδ αύτοΰ ; Έ λ θ έ τ ω σ α ν , κα\ 
δειξάτωσαν ήμίν , πόθεν τοΰτο λαβόντες Ι / ε γ ο ν 
παρά τοΰ Χριστού, ή τών αγίων ; κα\ γ α ρ προδήλως 
έναντ.οΰται τούτοι: Χριστός, κα\ οί άγιοι- *0 μέν 

^ ούν Χριστός φησ\ν, c Έ κ τοΰ έμοΰ λήψεται · » οί 
δέ άγιοι, Έ κ τοΰ Υίοΰ τό Πνεύμα παρά τί,ς αγίας 
προσραρτυρείται Γραφής. Ει γάρ ό άγιος οζτος ιέκ 
τοΰ Υίοΰ» λέγων τό Πνεύμα, αληθεύει, ψεύδεται δ 
Εφέσου , και ο! πρό α ϊτού , λέγοντες, ιέκ μ ό ν ο υ · · τδ 
γά«, «έκ μό.ου», αναιρείται έ ν τ ψ λέγειν ι κ α \ έκτου 
Υίοΰ. ι "Οτι δέ έκ τοΰ Υίοΰ λαμβάνει τό Πνεύμα , και 
έχει τό είναι, ό μέγας Βασίλειος έν τώ τρίτψ τών 
πρός Εύνόμιον Άντψβητιχών μαρτυρήσει , οδ ή 
άρχή . ι Μόλις ποτέ κορεσθε-ςτών είς τόν Μονογενή 
βλασφημιών, ι Έν τούτω τ φ λόγω φησι, t Τίς γάρ 
ανάγκη εί τιο άξιώματι, καί τή τάξει τρίτον υπάρ
χει τό Πνεύμα, τρίτον εΤναι αυτό και τη φύσει; 
άξιώματι μέν γάρ δευτερεύειν τοΰ Υίοΰ, παρ" αύτοΰ 
τό εΐναι έχον, κα\ παρ ' αυτού λαμβάνον, καί άναγ-

fjuit, habeat essc, el ab eo accipiat. ι Vidisii ul C γέλλον ήμίν , κα\ δ)ως τής αίτιας εκείνης έξημμένον 
omnia nostro sensui consenianea sunt, una curo 
sancti Cyrilli auclorilavibus, et quod idem esl ac-
«ipcrc a Filio et babcre esse ab codem ? Et ubi 
€sl qui dicit,! Ex solo? cSi enim ex Filio accipit, 
ei ab eo babcl esse Spirilus, u l sanctus hic dicit, 
crgo non ex solo Patre, sed mauifesium esl, qtiod 
ct cx F i l io ; ergo injuria nos reprchendilis, ο 
amici ei fralres. Sed bujns magni Patris fratcr, 
Gregorius.inquam, Nyssenus, in primolibro adver-
sus Eunomium, qui incipit : c Non licuil , ut vide-
lur, in onines beueticiutn conferre,» bxc inqui t : 
c Quo pacto anle cousideralur pcisona sccundum 
causse raiioncm, eodein modo t t Spirilus ordino 
tanKim secululmn causam et causaiuin distinctio-

παραδίδωσιν ό τ ή : εύσεβείας λόγος, ι "Ηκουσας τον 
ούρανοφάντορος τούτου Πατρό: ; ιΠιρ* αυτού φη« 
τό είναι έχον, κα\ παρ* αύτοΰ λαμβάνον ι Είδες πως 
κατά πάντα συνψδά τί) ήμετίρα διανοία, μετά τ«ν 
τοΰ αγίου Κυρ?λλου (δητών λ έ γ ε ι ; κα\ δτι ταυτν 
έστιν ε ίπείν , λαμβάνειν παρά τοΰ Υίοΰ, τψ , καΗ» 
αύτοΰ τό είναι έχειν ; Ποΰ ό λ ίγων , ι Εκ μό\ου;> «ί 
γάρ κα\ έκτου Υίοΰ λαμβάνει, και παρ* αυτού !χ«ι^ 
εΐναι τό Πνεύμα, ώς ό άγιος ουτός φησιν, άρα ον* 
έκ μόνου τοΰ Πατρός, άλλά δηλον δτι κα\ έχ τοΰ 
Υίοΰ ' ουκούν αδίκως εγκαλείτε ήμίν , ώ φίλοι χ .̂ 
αδελφοί. Ό δέ τούτου τοΰ μεγάλου Πατρδς άδελτΛς. 
Γρηγόριος ό Νύσσης φημι , έν τώ πρώτψ τών π^ς 
τόν αυτόν Εύνόμιον 'ΑκΓ^ΛηΓίχών, ού ή αρχή, «OJX 

ηΐ'ΐιι babens. Nam qucmadniodum Filius conjungi- Ώ ή ν % ( « o c | o t x > ^ π ά ν τ α ; έθέλίΐν ε ύ . ρ γ ε τ ε ι ν . ι τοιάι 
tur Pairi.et quamvis ab co esse babeal, non (ameu 
scmndum esscmiain posterior esl : ita ci Uiiigenilo 
Spiiiius sanclus jungitur, inlcliigoniia lanliim, sc-
cuiiiiuin principii ralionem, considcraio anlc per-
souam Spiritus. > Yides, ut eiiain sauctus bic cuin 
auicdiciis concordct, et ul disiiiiciioneui divinarum 
pcrsonartiro consiiluere volcns, causa tanlum dis-
tinguii cas/ Quo pacto, iuquii, consideraiur Pater 
ance Ftlium, raiioue causae, eodem ctiaiu conside-
ralur Filins anle Spirilum, causaj raiione. lloc 
idein esi ac si diceret : Filius ex solo Pairc, ul 
solo anlca considcralo quam Filius. quem enim 

φάσνει , < *Ov τρόπον προθεο>ρείται ή ύ π ί σ τ α η ; τφ 
της αιτίας λόγψ, ό αυτός λόγος κα\ π=ρ\ τοΰ Πνίύ· 
ματος, εν μόνη τη τάξει τ^ κατά τό αίτιον κα\ αί· 
τιατόν, διαφοράν έχων. Ώ ; γάρ συνάπτεται τω Πα-
τρ\ ό Υίός, κα\ τό έξ αύτοΰ είναι έχων ούχ ύστερί· 
ζει κατά τήν ύ - α ρ ξ ι ν , ούτω κα\ τοΰ Μονογενούς 
έχεται τό Πνεύμα τό ά γ ι ο ν έπινοία μόνη κατά τόν 
τής αιτίας λόγον προθεοιρουμένου τής τ*,ΰ Πνεύμα
τος ύποστάσεω:. ι "Έγ\ω: κα\ τοΰ:ον τον άγιον, 
ώς συνάδει τοίς προειρημένο'.ς, κα\ τήν διάκρισιν 
βουλό;/ενον πα ρ α στη σα ι τών θ ς ίων π ρ ο σ ώ π ω ν , τή 
αίτία και μόνη οιχκρίνει αυτά, "Ον τ ρ ' π ο ν γ ά ρ , φ η σ ι . 

1 Rom. νπι, 9. 
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προθεωρείται ό Πα;ήρ τοΰ Τίοΰ τφ τής α ί τ ια ; , 
λόγω, τόν αύτ'ν τρόπον προθεωρείται και ό Υίός 
τοΰ Uνεύματος, τ φ τής αιτίας λόγψ. Τοΰτο δέ ταυ
τόν έστιν ειπείν, Ό μέν ΥΙός, έκ τοΰ [Ιατρός μόνου, 
ώς μόνου προθεωρουμένου, τοΰ Υίοΰ. Τίνα γάρ άλ
λον δύναται προθεωρούμενον έχειν ; Τό δέ Πνεΰμα 
τδ άγιον, έκ τοΰ Πατρός και τοΰ Υίοΰ, ώς τοΰ Πα
τρός δηλονότι κα\ τοΰ Υίοΰ, προθεωρουμένων αύτοΰ * 
και ούτω συμπεραίνεται άληθώ; έκ τοΰ Πατρός κα\ 
τοϋ Υίοΰ έκπορεύεσθαι τό Πνεΰμα τό άγιον, κάν 
ύμίν άκαρίσκη. Τδ γάρ προθεωρείσθαι τήν ύπόστα-
σιν τού Οατρδς, τής τοϋ Υίοΰ υποστάσεως, και ταύτα 
τ φ τής αιτίας λόγψ, τήν δέ ύπόστασιν τοΰ Υίοΰ, 
της τοΰ Πνεύματος υποστάσεως τψ τής αιτίας λόγψ, 
ουδέν άλλο δηλοί, ή ό Πατήρ μόνος αίτιος τού Υίοΰ · 
ό δέ Υίός παρά τοϋ Πατρδς καί τοΰτο λαβών ώς καί 
τάλλα φυσικά αγαθά αύτοΰ, κα\ αυτός αίτιος τοΰ 
αγίου Πνεύματος. Κα\ ούτω; ό Πατήρ κα\ ό Υίός, 
&μψω μία αίτία τής τοΰ αγίου Πνεύματος έκπορεύ-
σεως. Διά τούτο κα\ ό άγιος ούτος φησιν, Ό ς γάρ 
συνάπτεται τ φ Πατρ\ δ Υίός, κατά τδν τής αιτίας 
λόγον, έπινοία και μόνη προθεωρουμένου τής αύτοΰ 
υποστάσεως* κα\ .ούτως άληθεύομεν λέγοντες τδ 
Πνεύμα κα\ έκ τοϋ Υίού. Έν δέ τοίς πρακτικοίς 
τής πρώτης συνόδου, είρηται μέν τδ Πνεύμα έκπο
ρευόμενον έκ τού Πατρός, ίδιον δέ τού Υίοΰ έστι, 
και έξ αύτοΰ άναβλύζον. Άκούεις, Έξ αύτοΰ, φησιν, 
άναβλύζον, ώς άπό πηγής δηλονότι τής υποστάσεως 
τοϋ Υίοΰ, και δτι ίδιον αυτού έστι. Τί δηλοΰν βού
λεται εννοήσω μεν, αδελφοί, καί μή θελήσωμεν άν-
τικρούειν τοίς διδασκάλοις * εί μέν είπη τις, δτι 
Ιδιον λέγεται τοΰ Υίοΰ, διά τδ ομοούσιο ν, ένθυμη-
θήτω, οτι έλέγετο άν κα\ δ Υίός τοΰ Πνεύματος κατά 
τό ομοούσιο ν άλλ' άτοπον τούτο καί έννοείν μόνον. 
ΟΙ διδάσκαλοι λέγουσιν δτι δ Υίδς, τοϋ Πνεύματος, 
ούτε έστ\ν,ούτε λέγεται* τό δέ Πνεΰμα τοΰ Υίοϋ, κα\ 
μόλα. Ό δέ Κύριλλος δ τής 'Αλεξανδρέων άρχιε-
ρεϋς, έν τή πρδς Νεστόρ^ον έπιστολξ, ής ή άρχή, 
c Τοϋ Σωτήρος ημών έναργώς λέγοντος, Ό φιλών 
πατέρα ή μητέρα υπέρ έμέ , > φησίν * ι Εί κσ\ 
Ιστ ιν έν ύποστάσει τδ Πνεύμα ίδική, κα\ δή νοείται 
χαθ* αύτδ καθδ Πνεύμα έστι, καί ούχ Υίός, άλλ' ούν 
έστιν ούκ άλλότριον αύτοϋ * Πνεύμα γάρ άληθι ίας 
ώνάμασται* κα\ έστι Χριστός ή αλήθεια* κα\ προ
χείται παρ* αυτού, καθ άπερ ά μέλει κα\ έκ τοΰ θεοϋ 
κα\ Πατρός, ι 'Ακούεις, προχεί:αι, φησ\, καθάπερ 
χα\ έκ τοϋ Πατρός * άλλά προχείται, φησ\ν, είπε ν ό 
άγιος, ούκ εκπορεύεται. Ημε ίς δέ θάττον αύτοίς 
άπολογούμεθα, δτι ό αυτός διδάσκαλος «ξηγείται τί 
τδ προχείται βούλεται κατά τδν αύτοϋ νούν, έν τή 
εξηγήσει τοϋ θείου Συμβόλου, ένθα φησί * c Διαπε-
ράναντες δέ τόν περ\ Χριστού λόγον οί τρισμακάριοι 
Πατέρες, τόν τοΰ αγίου .Πνεύματος διαμνημονεύ-
ουσι * πιστεύειν γάρ έφασαν είς αύτδ, καθάπερ 
άμέλει είς τόν Πατέρα καί τόν Υίόν, δμοούσιον γάρ 
έστ .ν αύτοΐς. Κα\ προχείται μέν, ήγουν εκπορεύε
τ α ι καθάπερ άπό πηγής, τοΰ θεού κα\ Πατρός · 

ί . DE S P i R I T U SANCTO. 1 1 0 
alium potesi anle se eonMuVraium babcre? ^piriius 
auiein sanciu» ex Palrc cl F.lio; quasi Pater v i -
delicet et Filius anle eum considercnlur. Ifaque 
vere concludilur, ex Palre ei Filio procedcrc 
Spiritum sanclura, cliaiusi vobis displiceat: nam 
personam Palris anle Fili i personam considerari, 
idque causa? ralione; personam vero Fil i i ante 
personam Spiritus sancii raliouc quoque caus.r, 
nibil aliud oslendii quam qnod soltts Pater causa 
Filii esi, Filius auiein id a Paire accipicns (sicul 
alia naiuralia bona ejus) et ipse causa cst Spiritus 
sancii : itaque Pater et Fiiius ambo una causa 
processionis Spiritus sancti. Idcirco Sancttis bic 
dicil : Quemadmodum juugitur Palri Filius secun-
dum cause raiionem, solo iniellectu persona ejus 
anlca considerata , sic verum dicimus, cum dici-
mus Spiritum esse ex Filio. In Aciis vero primae 
synodi scriptum esl, Spirilum sanctiim cx Pairc 
proccdere, proprium autcm cum essc F.l i i , ci ab 
co soalurirc. Audis? Ab eo inquii seaturire, lan-
quam afontc; videlicelex cjus pcrsona, propriuni-
que ejus esse, quid gignificct consideremus, fraircs, 
ueqne docloribus repugnare velimus. Quod si 
dixeril quis, proprium eum esse Filii proplcr con* 
subslanlialilatcm, rcputcl quod eliam Filius dicerc-
tur ipsiue Spiriius, secundum consubstanlialitalem : 
sed id vel cogiiatu tantum esl absurdum. Doctorcs 
dicunt: Filius ncquc ipaius Spiriius est, ncqtie 
dicilur : Spiritus F i l i i , maxiroe. |Al Cyrillui Alexan 
drinorum pontifex in epislola ad Nettorium, qua», 
incipil : ι Cuin Salvator noster manifeste dicat, 
Qui amal Palrcm vel matrera. plus quam me u , » 
inquit : c El si Spiritus in hyposiasi est propria; 
intelligilur quoque per sc, quatenus Spiritus esl, 
non Fiiiu% non Uraen ab eo alienum cst : nam 
Spiriius verilalis uominalur; et Cbrislus est veri-
las, el ab eo profluit, quemadmodum utiquo Μ 
Deo et Patre. ι Audis, profluil, inquit, quemad-
raodum et a Palre. Sed, « profluit, ι inquit, dixit 
sanctus, non, « procedit. » Nos vero slaiim ei« 
respondemus, quod ideni magister explanat quid 
profluere denolet, eecundum ejus sensuni in Ex-
posilioiiedivini Syniboli, ubi dicit : c Perfecto, de 
Cbrialo traclaiu beatissimi Palres dc Spirilu sanrlo 
mcntionem faciunt : namcredere in eumdixerum, 
quemadniodum sano in Pairero et Filium, quia 
consubsianlialis eis esl, el profluit sane, id est 
proccdit, veluti a fonte, ex Deo ei Patre; > exbU 
beiur vero crealur» per Filiura. lnsnfflavit ergo 
j i i ipsos aposlolos, dicens : ι Accipile Spirilum 
aauclum u . > Ex Deo, et Deus, Spirilus cst, nec a> 
quacunque supreraa substantia alienus; sed « ex 
ea, et in ea, et proprius ejus. ι Ha?c i^itur est 
ganclorum Patrum recta et minime erraus fidea 
sive fidei confessio. > Yides quid profluer* signi-
ficet secundum sancluni Gyrillum, ct quid est 
proflucre et procedere? Quo pacto vos cmnino 

» Matlb. x, 57. " Joan. xx, *&. 
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mi 
Midelts dicere; aliud cssc 
ι procedii; > el caluiuniamini sancfum Irunc et 
nos? Reconciliamini, rogo, fratres, reconciliamiiii. 
Idem divus Cyrillus in Exposilione in propbelam 
Juel: ι Eflundain de Spiritu meo in omntm car-

t nero " , ι hacc inqui t : ι Profecto, Deus, et ex Deo 
secundura nainram Filius; geniiue enim est ex 
Deo et Palre : proprius ipsius et in ipso et ab 
ipso Spiritus est, quemadmodum sane in ipso 
Deo et Patre iiilelligitur. ι Animadverle liic, dr-
lecte, c proprius, inquii, ejus, ct ex eo, Spiriius 
est, quemadmodura et ex Patre. > Idcm, in ira-
cutibas per interrogalionem et responsiononi, 
adver&us PaUadiuro, proxime a principio, inqui t : 
« Mutabilis Spirilus non esi; vcl si morbo mula-

JOSEPHl METHONENSrS 1 Γ Ϊ 
< profluil, > aliud, Α χορηγείται δε τή χτίσει, διά τού Πού . Ένεφύσπσε 

γούν τοίς άγίοις άποστδλοις λέγων, c Λάβετε Πνεύμα 
άγιον. ι Έ χ Θεού, χαι θεδς τδΠνευμά έστι. Καλ ούχ 
αλλότριο ν τής άνωτάτω πάσης ούαίας, ά/λ' έξ αυ
τής τε χα\ έν αυτή, χαι ίδιον αυτής · αύτη μέν ούν 
τών αγίων Πατέρων ή εύθυτενής χαι απλανέστατη 
πίστις, ήτοι της πίστεως ομολογία. » Βλέπεις τίτδ 
προχείται σημαίνει κατά τδν άγιον Κύριλλον; και 
πώς ταυτόν έστι τδ προχείσθαι τ φ έκπορεύεσθαι; 
Πώς ύμείς ολως τολμάτε λέγειν, "Αλλο έστ\ τδ προ
χείται, κα\ άλλο τδ εκπορεύεται · κα\ συκοφαντείτε 
τδν άγιον τούτον κα\ ημάς ; Αιαλλάγητε παρακαλώ, 
αδελφοί, διαλλάγητε. Ό αύτδς Θείος Κύριλλος έν τή 
ερμηνεία τή είς τδν προφήτην Ίωήλ, τού, ε Έχ-
χεώ άπδ τοϋ Πνεύματος μου έπ\ πΛσαν σάρκα, t 

bilitalisagrolarel, ipsi divinae naiurae bic dcfectus B τοιάδε λέγει * c VR μέν γάρ έστι Θεδς, και έκ θεΌ 
ascriberelur, «iquidera Dci el Palris, nec non et 
Fi l i i est, qui esseniialiter ex utroque (sciKcet ex 
Patre per Filiura) profluit Spiritus. ι Audisli r et 
bic ι esscnlialiter ex ulroque, id est, ex Palre per 
Filiuui? > Quid aliud poLcal intelligi, praeterquam 
quod ex Patre el Filio procedtt? At jactabundus 
dices non poni, t ex Patre et Filio, » sed simpli-
citer, c ex Palre per Filiuui, ι conQiemur, t ex 
Paire vero el Filio, ι nequaquain, quia dictio per 
causam non signiOcat. Hoc et in faciem quidaui 
nobis dixerunt. Ο praesumptionem! quae vos videre 
congruentia non siuit. Nonne per verbum per cau-
sam possumus intclligere ubi dicit sanctus Joan-
nes evangeliala, « Omnia per ipsuin factaaunl"? 
Quie negaverii unquain bic dkiioiiem per esse 
causam; et per eam Filium crealurae causam in-
lelligi? Quod vero idcm deootel diclio per et ξχ, 
Uasilius et Chrysostomus in- exposilione Genesis 
aenliunl: ubi dicil Adain, ι Posscdi bominem per 
Douin * · , > idem est, ac si dicerei, < ex Deo; » 
uude alier iu tractaiu per capila ad Ainphilochmm 
iia explanat, et d i c i l : < Jaui vero secundum pro-
miscuam «gnificationeni, diciio per trausil sae-
penumero iu dkLioneiu ex, quia aliera alieriue si-
gniftcationeui sibi vindkat > u l , «Possedi bominein 
per Deum; » aeque ac si dicerel. < ex Deo. ι Atter 
vero in 53 in MaUbxum boniilia dicil : Nam Scri-
ptura solet, c pcr quein, > dicere c ex quo; > velut 

κατά φύσιν δ Υίδς, γεγένηται γάρ έκ τοϋ θεού κσ>. 
Πατρδς, ίδιον αύτοϋ τε καί έν αύτφ, και έξ αυτού 
τδ Πνεύμα έστι, καθάπερ άμέλει κα\ έ*α* αύτοϋ νοεί· 
ται τοϋ θεοϋ και Πατρός. > Έννόησον κάνταύθα, 
Αγαπητέ* Γδιόν φησιν αύτοϋ. Κα\ έξ αύτοϋ τέ 
Πνεύμα έστιν, ώσπερ κα\ έκ τοϋ Πατρός. Ό αδτδς 
έν τοίς πρδς Παλλάδιον Άι^ /5ηπΓΐ*©Γς κατά πεϋσιν 
κα\ άπόκρισιν λόγοις,Ιγγιστα τής αρχής, φηαί· · Τρε-
πτδν δέ ούτι που τδ Πνεύμα έστιν * ή είπερ τδ τρέ· 
πεσθαι νοσεί, έπ ' αυτήν ό μώμος τήν θείαν άναδρε-
μείται φύσιν, είπερ έστΛ τοϋ θεού κα\ Πατρδς, και 
μήν κα\ τοΰ Τίού, τδ ουσιωδώς έξ άμφοίν, ήγουν έχ 
Πατρδς δι' Υίοϋ προχεόμενον Πνεύμα, ι Άκουσας 

» Q κάνταϋθα τδ ουσιωδώς έξ άμφοίν, ήγουν, έκ Πατρδς 
δι' Υίοΰ. Τί δ' άλλο δύναται νοηθήναι, ή δτι έκ τού 
Πατρδς κα\ έκ τοϋ Υίοϋ εκπορεύεται; Άλλά μεγι- -
λαυχήσας έρείς, ώς ού κείται έκ τοϋ Πατρδς καί έχ 
τοΰ Υίοΰ, άλλ'απλώς έκ Πατρδς δι' Υίοϋ. Τδ μέν 
γάρ έκ Πατρδς δι' Υίοϋ, δμολογούμεν · τδ δέ έχ τον 
Πατρδς κα\ έκ τοϋ Υίοϋ, ουδαμώς * διότι ή ώά, ώ 
σημαίνει αίτίαν. Τούτο γάρ τίνες χαί είς πρόσω:* 
ήμίν Ιφησαν. Φεϋ τής προλήψεως ! ήτις ούχ έ$ υμάς 
ίδείν τά προσήκοντα. Μή γάρ ού δυνάμεθα τήν Μ 
αίτίαν νοήσαι; ένθα φησ\ν δ Αγιος Ιωάννης δ ιύαγ-
γελιστής, c Πάντα δι' αύτοϋ έγένετο, > τίς άν άρ-
νήσαιτο μή είναι ενταύθα τήν διά α ίτ ίαν; χο\ 
Υίδν αίτιον τής κτίσεως νοείσθαι διά ταύτης."Οπ Λ 
ταυτδν ή διά τή έχ βούλεται, Βασίλειος καί Χρνβό· 

cum dici t , ι Possedi hominem per Deum , ι noo D στομος τδ αύτδ βούλονται έν τ φ λέγειν έξηγούμενχ 
τδ έν τή Γενέσει είρημένον παρά τοϋ Αδάμ, ι Έτηη-
σάμην άνθρωπον διά τοΰ θεοϋ * > ταυτδν δηλονότι 
είπείν τψ έκ τοϋ θεοϋ * όθεν ό μέν, έν τφ είς *ά* 
Άμφιλόχιον κεφαλαιώδει λόγψ, ούτω διασαφεί αεί 

φησιν a c "Ηδη δέ και πρδς τά ύπ 9 αλλήλων σημαι
νόμενα, πολλάκις άντιμεθίσταται ή διά τή έχ, δταν 
ή έτερα τής ετέρας σημασία ν άντιλαμβάνη* οίον 
Έκτησάμην άνθρωπον διά τοϋ θεοϋ, ίσον λέγων τφ 
έκ θεού. ι Ό δέ, έν τή τοϋ κατά Ματθαίον πεντη
κοστή τρίτη ομιλία, φησίν, ι Οιδε γάρ δι* οδ, τδ 
ύφ' οδ λέγειν ή Γραφή · ώ; δταν λέγη, Έκτησάμην 
άνθρωπον διά τοϋ θεοϋ, ού τδ δεύτεοον αίτιον, άλλά 

] secundam causam, sed primam magis appooendo ; 
ei iierum : cNonne ex Deo decbtraiio eorum est ?» 
Ει beatus Cyrillus in episiola ad Nestorium, quae 
incipil : c Nuganlur, ut audio, quidam,» iuquit : 
c Neccsse est coniiteri quod secundum camero ex 
mulieie naius est. » Et post pauca : « Genitus est 
secundum nos ex muiiere. > Saspiusque in eadem 
epistola rtperilar euni promiscue uti prcepositioni-
bua liis, nt indifferenlibas el idem signiilcaniibus, 
scilicet per et ex Paulu3 aposlolus ad Galalas ail : 
t Misit Deus Filiumsuum factuin ex midiere 1 7 . ι 
Et rursus idem aUbi ; « Unus Deus et Pater, i n -

l i Joel i i , 28. 1 5 Joan. i, 5. 1 6 Gcu ιν, I . 1 T Galal. iv, 4. 
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«6 πρώτον μάλλον τιθείσα. > Κα\ πάλιν, ι Ουχί έχ Α Φ"11 ex quo omnia, ct unus Domiiius Jesus, pcr 
του Θεού ή διασάφηση αυτών έστιν ; ι Κα\ Κύριλλος 
Λ δ μακάριο; έν τή πρδί Νεστόριον επιστολή, ής 
ή αρχή,ι Καταφλυχροΰσινώς μαν',άνωτινέ.,» φησίν* 
τ 'Αναγκαίον όμολογεϊν δτι κα\ γεγένηται χζτά σάρχα 
διά γυναικός · ι χα\ μετ' δλίγα · < Γεγένηται χαθ* 
ή μ ά ; έχ γυναικός - · χα\ πολλάχις έν τή αυτή επι
στολή ύπαλλαττομέναις εύροι τις άν αύτδν ταίς προ-
θέσεσι ταύτ: ις , ότέ μέν τή διά, δτέ δέ τή έχ, ώς 
Ισοδυνάμου σα ις άδιαφόρως χρώμενον. Κα\ Παύλος 
δέ δ απόστολος πρδς Γαλατάς φ η σ ί ν « Έξαπέ-
οτειλεν ό Θεδς τδν Υίδν αύτοϋ, γενόμενον έχ γυναι-
χός * ι χαί πάλιν ό αύτδς άλλαχού, « Είς Θεδς χαι 
Πατήρ, φησίν, έξ ού τά πάντα · χαί εΓς Κύριος 
Ιησούς, δι* ού τά πάντα · χαί έν Πνεύμα άγιον, έν 
ψ τά πάντα " * άρ' ούν ού δυνάμεθα έννοήσαι έν ® 

qoem omnia, et unus Spirilus sanclus, in quo om-
nia I S . t Nonne ergo in bis possumus inlelligerc, 
imum factorem, el opificem, et principium om-
nium, ifes personas; ut quae sini unus Dcus? 
annmque principidm diccmus, Patrem, el F i l ium, 
et Spiritum sanclum, prr bas praepositiones, ex, 
per et in? per ex Pairem ut principalem , per di-
ctioncm pcr Filium, ut opificem : pcr in Spirilum, 
«l perfectivum Υ Maxiiue, ncquc dictionem per de 
Patre dicimus, neqve ex de Pilio, ne principalem 
causam Patris lollamus, si Filio dederimus, sed eam 
Patri reservamus. Et quando c ex Patre > dixeri-
mus, tunc rorsus seqiiilur per, qnae medium signi-
flcal: quippe cum per jungaiur dictioni ex. Itaque 
cum dicimus, c ex Palre, » iiilclligiinus limc, per 

τούτοις, ένα ποιητήν χχ\ δημιουργδν τών απάντων medium Fi l i i sancCum procedere Spirituoi. Quod 
χα\ αίτιον, τά τρία πρόσωπα ώς ένα θεδν αυτά δντα; aulem dictio per causam significet eamdem quam 
χατ ένα αίτιον τδν Πατέρα φήσομεν χαί τδν Υίδν ex, et qnod iwler se potesiatis ejnsdem einl, hinc 
χαι τδ Πνεύμα, διά τών προθέσεων τούτων, τής έζ, tnaiiifestum est. 
•ίής διά, χα\ τής έτ; τής έπι τοϋ Πατρδς, ώς προκαταρκτικής· τ ή : διά, έπι τοϋ Υίοϋ, ώς δημιουρ
γικής τής £r, έπ\ τού Πνεύματος, ώς τελειωτικής · πάνυ μέν ούν. Ουδέ γάρ λέγομεν τήν διά, έπί 
τοΰ Πατρός · και τήν έκ, έπί τοϋ Υίοϋ, ίνα μή τδ προκαταρκτικών αίτιον τοΰ Πατρός άναιρήσωμεν, 
δίδοντες τψ Υίψ· άλλά φυλάσσομεν τοΰτο έπι τοϋ Πατρός* καΐδταν ε ίπωμενέκτου Πατρδς, τότ' αύθι; 
επακολουθεί ή διά, μεσιτείαν δηλοΰσα* συνε£ευγμένη γάρ έστιν ή διά τή έκ, ώστε ώς δταν λέγω. 
μεν έχ τοϋ Πατρδς, νοοϋμεν τότε διά μεσιτείας τοϋ Υίοϋ τδ θείον έκπορεύεσθαι Πνεΰμα. "Οτι δέ ή διά 
αίτίαν δηλοί τήν αυτήν τή έχ, κα\ ώς ισοδυναμούσαν άλλήλαις, εντεύθεν δήλον.· 

Γ'. I I I . 
Θεοδωριτος ό Κύρου επίσκοπος, έν τή αγία τρίτη C Tbeodorilus, Cyri episcopus , ad S. terliara sy-

συνδδψ έλθών μετά τήν ταύτης τελείωσιν, μετά τοϋ noduni cum ea finita venisset cum Joanne Anlio-
πατριάρχου Αντιοχείας Τωάννου, δς σύν αύτψ έφε-
ρεν είκοσιν κα\ έξ επισκόπους, κα\ ίδών δτι πέρχς 
έσχε τά τής συνόδου, καί δτι κατεδικάσθη Νεστόριος, 
έταράχθη, και δτι Κύριλλος έσχε τδ κράτος, επι
λαμβάνεσαι τού Κυρίλλου έν τοίς δώδεκα κεφα-
λαίοις οΤς φθάσα; έξέθετο κατά τοϋ Νεστορίου. Ούτος 
©δν μαθητής ών εκείνου, ώρμησε κατά τοϋ μεγά
λου Κυρίλλου, ώς δήθεν συμμάχων τψ έαυτοΰ διδα* 
σκάλψ · χαί έν τψ ένάτψ κεφαλαίψ, έν φ δ Κύριλλος 
φησιν * ι Ίδιον έχων ό Υίδς τδ έξ αύτοϋ, κα\ ουσιω
δώς έμπεφυκδς αύτφ Πνεύμα άγιον είργάζετσ τάς 
Οεοσημείας* ι όθεοδωριτός φησιν* c ΕΙ μέν, ωςδμοφύές 

<biae patriarcba,qui sex et viginli episcopos secum 
adduxerat: videus jam synodum peractam esse. 
Nestoriumque damnalum, Cyrillumque prsevaluisse, 
perlurbatus esl, et in duodecim capiiibus qu;e ad-
versus Neslorium antea ediderat, Cyriltani repre-
bendit. Is igiiur cum Nesiorii discipulus csscl, ad-
versos niagnuro Cyrillum impelura fccit, ul suo 
magistro opilularetur. El in nono capite, ubi Cy-
rillus d ic i t : « Cum Filius proprium ex seipso et in 
seipso esse essentialiler insilum babeat Spirilum 
sanctum, valicinabalur. > Theodorilus respoudet: 
c Si, ut ejusdem naturae Cynllus dixit, et ex Putre 

έφη Κύριλλος, κα\ έκ τοϋ Πατρδς έκπορευόμενον, ^ procedero , jaqi conGtebimur, et tanquam pia ejus 
ίδε σννομολογήσομεν, κα\ ώς εύσεδη δεξόμεθα τήν 
φωνήν. Εί δ' ώς έξ Υίοϋ ή δι* Υίοϋ τήν ϋπαρξιν 
έχον, ώς βλάσφημο ν τούτο κα\ δυσσεβές άπο^ ίψο-
μεν. ι Άχούεις πώς δ Θεοδώριτος έδειλίασε κα\ τήν 
έχ χαΧ τήν διά ίη\ τής προόδου τοϋ Πνεύματος ; διό 
φησι μετά τρόμου, εί δ' ώς έξ Υίοϋ ή δι' Υίοϋ' και 
είκότως εκεί χαι ούτος έδειλίασε φόβον, ου ούκ ήν 
φόβος * ώσπερ καί ύμείς ποιείτε. Κα\ γάρ εκείνος 
αρνούμενος παντελώς τδ Πνεύμα άπδ του Υίοϋ εΐναι 
ώσπερ καί ύμείς, ούτε έξ Υίοϋ, ούτε δι* Υίού κατα
δέχεται * ύμείς δέ τδ μέν δι' Υίού, ομολογείτε κα\ 
μ ή βουλό μενοι, τδ δέ έξ Υίοϋ, ούδ' άκουσα ι ανέχε
στε , και γάρ τδ αύτδ σημαίνει κατά τδν θεοδώρι-
τ ο ν . "Οτι δέ τδ δι' Υίοϋ ομολογείτε, Δαμασκηνός έν 

verba recipiemus. Si vero tanquam ex Filio, vel per 
Filiuin essentiam babere, ul blaspbemiatn et rem 
impiameam rejiciemus. > Audis quo pacto Tbeodo-
rilus dicliones ex et per reformidavil in Spiriius 
sancti processione? Ideo cum borrore dicit, csi vero 
ex Filio, vel per Filium. > Et jure ibi t imui t , ubi 
limendi ralio non erat, uti vos faciiis. Nain cum is 
omnino negarel Spiritum a Filio procedere, quem-
admodum ci vos, nequc c ex Filio, ι nejce « per 
Filium · recipit; vos vero, t por FiJiuin, · eliam 
invili confilemini; ι ex Filio, » neqiie audire su-
stinetis, idem enim secundum Tbeodorilum signi-
ffcai. Qttod vero c per Filtum » conftieinioi, Dama* 
scenus, in ociavo et iricesimo^Theologiae suae ca-

*· Ephes. iv, 6. 
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pite, ex Palre pcr Filium, apcrlc clamal : cl vos Α τψ δγ$;ω κχ\ τω τρισκαιδικάτψ τών θεολογικών αύ-
magna vocc canitis: c Spiriius boniialem commu-
nicans, ex Patrc per tc proccdcns. ι Ει 4η canone 
domini Tlieophanis in Pcntecostcn, ode eexta ; i T u 
flumen dcitaiis ex Pairc per Filium procedens. ι ld 
lamen, quanquam psalliiis, abnegaiis. Aj. noe cuin 
audimus sanclos ea verba saepe dicentcs, interdum 
quidem cox Palre cl Filioi sine artieulo, inlerdum 
vero ι ex Pairc ct Filio, ι ctim arliculo, el ι cx 
Palre pcr Filium,» ci cex Patrectcx Filio, ι el es* 
sentialiter ex ambobus, el ex ulroque procedil, in-
telligimus dklioiiem per essc causam quam Tbeodo-
riius cum mctu el borrore viial'. Resipiscilc, ct vos 
•oro, u l viJealis. A l quia Tbcodoritus damnalus fuit, 

τοΰ κεφαλαίων, έκ Πατρός δι 'Γίοΰ δια££ήδην βο$· 
κα\ ύμεϊς δέ μεγάλη τή φων} Αδετε,ι Πνεΰμα μετα
δοτικό ν αγαθότητα;, έκ Πατρδς δια σου προερχόμε
νο ν. » Έν δέ τψ κανόνι τψ είς τήν Πεντηκοστών, τον 
κυρ θεοφάνους έν τή έκτη ψδή * c Συ γάρ ποταμός 
Οεότητο;, έκ Πατρίς δι' Υίοΰ προερχόμενον "ι χα\ 
δμως εί κα\ ψάλλετε, άρνεΓσΟε * ημείς δέ δταν άχού
σωμεν τών· άγιων πολλαχώς λεγόντων τήν ^ήσ.ν 
ταύτην, ποτέ μέν ι έκ Πατρδς κα\ Ποΰ,» ποτέ δε, t έχ 
τοΰ Πατρδς κα\ τοΰ Υίοϋ,* και,« έκ Πατρδς β ι* Υίοϋ.· 
κα',ιεκ Πατρδς κα\ έξ Υίοΰ,ι κ ^ έξ άμφοίν ουσιωδώς, 
καί έξ αμφοτέρων εκπορεύεται, νοοΰμεν τήν βιά, 
αίτίαν * ήν δ βεοδώριτος' μετά φόβου κα\ τρόμον 

cum sanciissimi Spirilus proccssionem ctiarn ex φεύγει. Έκνήψατε καί ύμείς παρακαλώ δπως Γόητε. 
τ*· ι · ι : Λ . ΐ : ΐ . _ : . . : . . „ Λ „ *k\\* χ... «,-Λ ; α » Κ Λ . . . Η . u . » 2 . u i . n ^ . . 1 . £ · ^ . . · _ Filio proccdere non reciperet, imo libri ejus cx 
comiminicati sunl, qiios advcrsus sacruin Cyrillum 
scripsit, audi tertium dccimum caput ex actis 
cecumcnicse quintae synodi : iSi quis impia Tbeo-
doriii fecripta capesserit adversus rcciam Cyrilli fl-
deni ejus daodecim capita, idem cum Tbeodoro et 
Nesiorio senlienlia, ea ci corum impietaiem defen-
dendo, nec anathemalizaverit ante dicta scripta, el 
coi qui gimilia his senserunt vel eemiunt, et omnes 
qui adversus reclam saiidi Cyrilli fidem conscripse-
runl, duodecim ejus capiia, el in ca irupiciate obie-
rtmt anatbeina sit. » Simililer sancia sexla syno-
du*, capiie nono inquit: < Si quis Tbcodoriti scri-
pla adversus reciam sancti Cyrilli fldem non ana-

Αλλ' δτι κα\ ό θεοδωριτος κατεδικχσθη, μή δεχόμε
νος τήν έκπόρευσιν τοΰ παναγίου Πνεύματος κχ\ 
άπδ τοΰ Τίού, μάλλον δέ γε χα . άφωρίσθησαν τέ 
συγγράμματα αύτοΰ ά συνέγραψε χατά τοΰ αγίου 
Κυρίλλου, άκουσον κεφάλαιον τρισκαιδέκατον άκδ 
τών πρακτικών τής άγιας καί οικουμενικής πέμ
πτης συνόδου* c ΕΓ τις αντιποιείται τών άσεβων 
συγγραμμάτων θεοδωρίτου, τών κατά τής όσθής 
πίστεως καί τοϋ Κυρίλλου, κα\ τών δώδεκα αύτοΰ 
κεφαλαίων, τών τά αυτά τοίς προειρημένοις θεο-
δώρψ καί Νεστορίω φρονησάντων, έκδικών αύτονς 
τε κα\ τήν αυτών άσέβειαν, άλλά μή αναθεματίζει 
τά είρημένα άσεβη συγγράμματα, καί τους τά όμοια 
αύτοϊς φρονήσαντας ή φρονοΰντας, καί πάντας τονς 

ibcmatizaverif, el epi&lolam quac Ibse dicilur et C γράψαντας κατά τής ορθής πίστεως κα\ τού έν 
Tbeodorum Mopsueslia», et scripta ejus : et si quis 
eancii Cyrilli scripia non reccperil, eaque pracipue 
qu;c adversus Tbcodorum, Tbeodoritum, Andrcam 
ei Nestoriuin, el cos qui siiuilia eisdcm vcl alicui 
rorum senserunt, vcl seniiunt, conscripia eunt, 
anaibcina s i t . i Siiuilia quaita oecumeitica cl sepii-
ma synodus cunlincnl. Quod aulem dictio per, cum 
de Filio dicitur, mediuin denionslrei processionis 
«anciisimi Spirilus ex Palre, audi admirabilein Gre-
goriuiu Nysseiium in sermone ad Ablabium, rujus 
iniiium : c Vos qul iu fide vegeti esiis, sequum cat 
ouiiiiconatu"decerlare, >—< idenlilaleni naluraB fa-
icnies, distinct oneai quae cst becunduoi causam el 
causatum non ncgamus, inquo tamum alierum ab 

άγίοις Κυρίλλου, κα\ τών δώδεκα αύτοϋ κεφαλαίων, 
κα\ έν τή τοιαύτη άσεβεία τελευτήσαντας, ανά
θεμα. > Όμοίως καί ή αγία έκτη σύνοδος, έν xtya-
λαίψ ένάτψ φησίν · ι Εί τις ούκ αναθεματίζει τέ 
συγγράμματα θεοδωρίτου τά χατά τής δρθης πί
στεως τού αγίου Κυρίλλου, κα\ τήν λεγομένην Ίίε 
έπιστολήν, και θεοδωριτον τδν Μοψουεστίας, καί τέ 
συγγράμματα αύτοϋ, κα\ εί τις ού δέχεται τέ wr* 
γράματα τοϋ αγίου Κυρίλλου, καί μάλιστα τέ χχτέ 
θεοδώρου,κα\ θεοδωρίτου, κα\ Ανδρέου, κα\ Νεετν 
ρίου,κα\ τών τά δμοια αύτοίς καί έν\ αυτών πεφρ> 
νηκότων ή φρονούντων, ανάθεμα 6στω. t Τάδμοιιίέ 
κα\ ή τετάρτη οίκουμενική σύνοδος, χαί ή έβδομη δια
λαμβάνουσα. "Οτι δέ ή ΛΑ λεγομένη έπι τοϋ Τίού μι-

aliero distingui percipimu?, quia btinc causam esse ^ σιτείαν δηλοί τής προόδου τοΰ παναγίου Πνεύματος 
έκ τοϋ Πατρδς, άκουσον του θαυμαστού Γρηγορίβν 
τοΰ Νύσσης, λέγοντος έν τψ πρδς Άβλάβιον λάγφ 
αύτοΰ, ου ή αρχή, < Τ μ ά ς δέ δίκαιον τούς Ακμάζον
τας έν πάση δυνάμει διαγωνίζεσθαι, · — «Τδάπαράλ-
λακτον τής φύσεως όμολογοΰντες, τήν χατά τδ αί
τιον και αίτιατδν διαφοράν ούκ άρνούμεθα. Έν φ 
μόνψ διακρίνεσθαι τδ έτερον τού έτερου καταλαμ-
βάνομεν · τψ τδ μέν αίτιον πιστεύειν είναι, τδ δέ, 
έκ τοΰ αίτιου κα\ τοΰ έξ α!τίας δντος, Αλλην πάλιν 
διαφοράν έννοοΰμεν · το μέν γάρ, προσεχώς έχ του 
πρώτου, τδ δέ διά τού προσεχώς έχ τοϋ πρώτου 
ώστε κα\ τδ μονογενές «άναμφίβολον έπι τοΰ νέου 
μένειν, καί τδ έκ Πατρδς είναι τδ Πνεΰμα μή 
άμφιβάλλειν τής τού Τίού μεσιτείας, καί έαυτψ τδ 

rrcdimus : alicr vero cuui cx causa, cl eo quod est 
cx cansa sit aliam rursus inlolligenliaui intelligi-
M U S : bic rnim iinracdiiate ex priino, alter vero 
per eiim qni i:nmediaie ex prinio est. Itaque Uni-
gcnili ralio indubie in Filio inanet, et quod Spiri-
I U S sil ex-Palre, non dubium cst id per mediuai 
Filii csse, quod eidcin ipsi el Unigeniti raiionem 
reservat : et Spirhuui ab ea qu% naiuralis est ad 
Pairem relatione non probibel.» Iloc loco, sanctua 
hlc dc conjuncia discrciaque ibeulogia sermonem 
babens, ad ipsam dislinclionem divlnarum venit 
personaruni, dislinguiujue cas causa, ac inquit : 
< Esscntiu* cl nalurse idenlilatein conlitenles, > id 
c&i, ejus uuioneni (quippc cuui uuuai siu( (respcr* 
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μονογενές φυλαττούσης, κα\ τδ Πνεύμα τής φυσικής Α sonw, natura el deiiale. ncc aliquid sil prius, vel 
πρδς τδν Πατέρα σχ'σεως μή άπειργούσης. ι Ε ν 
ταύθα δ άγιο; ούτος, περ\ ηνωμένης άμα κα\ δια-
κεκριμμένης θεολογίας τδν λόγον ποιούμενος, έρχε
ται έπ ' αυτήν τήν διάκρισιν τών θείων προσώπων, 
κα\ διακρίνε: αυτά τή αίτία, καί φησι · Τής ουσίας 
κα\ φύσεως τδ άπαράλλακτον όμολογοϋντες, τουτέ-
στι τδ ηνωμένο ν αυτής, έν γάρ είσι τά τρία πρόσ
ωπα τή φύσει και τή Οεότητι · κα\ ού$έν πρότερον, 
ή ύστερον, ούκ αρνούμεθα τήν διαφοράν, ήν διαφ*-
ρουσιν άπ* αλλήλων • διαφέρουσι γάρ κατά τδ αΓτιον 
κα\ αίτιατδν, κα\ διακρίνονται έτερον Οατέρου * καί 
πιστεύομεν, φησ^., τδ μέν αΓτιον, τδ δέ αίτιατόν · 
ήτοι, τδν μέν Πατέρα αΓτιον, τδν δέ Υίδν κα\ τδ 
Πνεύμα, α ίτ ιατά ' κα\ ούχ Γσταται μέχρι τούτου, 
άλλ* εύθϋς' επισυνάπτει· c Και τοϋ αίτιατοΰ, 
φησ\, τού δντος έξ αιτίας, τουτέστι τοϋ Υίού κα\ τού 
Πνεύματος, δντων έξ αίτίας τοϋ Πατρδς δηλονότι. 
"Αλλην πάλιν έννοοϋμεν διαφοράν · τδ μέν γάρ, ήτοι 
τδν Υ 1 \ ν , προσεχώς κα\ αμέσως έκ τοΰ πρώτου, τουτ
έστι τοϋ Πατρός ' τδ δέ Πνεΰμα, προσεχώς μέν διά 
τοΰ Υίον, εμμέσως δέ έκ τοΰ πρώτου, τοΰ Πατρδς 
δηλονότι. » νΑρ* ένόησας τήν τής διά μεσιτείαν εν
ταύθα, κα\ τήν διάκρισιν ήν δ άγιος περ\ τών θείων 
ποιείται προσώπων * κα\ ώς ημείς καλώς διελυσά-
μεθα · κα\ δτι κα\ τδ μονογενές έπ\ τοϋ Υίου μάλα 
καλώς φυλάττετα: · κα\ τδ έκ τοϋ Πατρδς είναι τδ 
Πνεύμα διά τής τυύ Υίοϋ μεσιτείας ούκ άμφιβάλλε-
τα ι · κα\ ώς ούκ άπείργει ή μεσιτεία αύτη τού Υίοΰ, 

posienus), ι diffcrenliam non ncgamus, qna inter 
se differant: > nani sccundum causam et causatum 
differunt, et alter distinguitur ab altero; credimus-
que, inquit, htinc cssc causam, illjim autem causa-
tum, id est, Patrcm causam, Filium vero et Spiri-
liirn, a causa. N»»c hic consistit, scd stalim subjun-
gil :« Et cunifausaUim, inquil, s t ex causa, id est, 
ciim Filius el Spiritus cx causa sint a Palre, aliatn 
videlicel rursus intelligimus diffcrcntiam. Allerum 
enim sive Filium proximc el immediale cx prittw, 
id esl, ex Patre: Spiritum vero proiirae per Filium, 
nicdiate autcmex primo, Palre videlicet.» Num hic 
dictionem per medium dcnolare intellexi9ti, et d i -
vinarum dislinclionem pcrsonarum qua:n sanclas 
hic facit? ct quod nos recte dissoNinms? et quod 
unigeniii ratio oplime serratur in Filio ; nec me-
diuin hoc, Fil i i naluralem Spirilus ad Palrem lollit 
relationem ? Reconciliamini ergo , rogo, dommi et 
fralres mei. Sed sacer a Damasco Joannes accedal. 
ul cadcm iriecum leslillcetur dc prapositione ptt, 
quodque cx Palre pcr Filium Spirilus sanctus pro-
cedil. Hic enim, capile Tbeologicarum rerum lerlio 
dccimo, cujus principium : t Divinilas, cum sil i n -
compn*bensibi)is, omnino exprimi noniine non po-
test,> sic a i i : clpse quidam mcnsesi, Pater vidcli-
cei, Filii abyssus, Fil i i genilor, el per Filium, ma-
uifcstalivi Spiritus prodncior.i Ac paulo po&t: «Spi-
titus vero sanctus, mamfesialiva occullx divinilatis 

τής πρδς τδν Πατέρα φυσικής τοϋ Πνεύματος σχέ- Q poientia Patris, ex Palra per Filiuai procedit , nt 
σ : ω ; ; Διαλλάγητε ούν, δέομαι υμών, κύριοί μου και 
αδελφοί. Παρίτω δέ γε και δ έκ Δαμασκού ίερ^ς 
*!ωάννης, τά αυτά μαρτυρήσων ήμίν περι τής διά 
ταύτης προθέσεως, κα\ δτι έκ Πατρδς δι' Υίοϋ εκ
πορεύεται τδ Πνεύμα τδ άγιον. Οδτος γάρέν τψ τρισ-
καιδεκάτψ κεφαλαίψ τών θεοΛογικώγ, ού ή άρχή, 
ε Τδ θείον άκατάληπτον δν, πάντως κα\ άνώνυμον 
έστ*ι, ι ούτω φησίν* ι Αύτδς ρέν ούν έστι νους, δ 
Πατήρ δηλονότι, τού Υίού άβυσσος, τού Υίοϋ γεν-
νήτωρ, κα\ διά τοΰ Υίοΰ προβολεύς τοϋ έκφαντορί-
κοΰ Πνεύματος. » Κα\ μετ' ολίγα * c Τδ δέ Πνεΰμα 

ipsc scii. > Quod vcro diciio per causam eignificei, 
jam diclum est ncc repetere oporlet. Sanctus prae-
i : rea Cyrillus, in secundo ad Hermiam, inq i t i t : 
ι Sanctnm Spirilum addes, qni ex Patre per Fdium 
naturaliter profluil. ι Idcm in secundo Thesauro-
rum, in sermone cujus litulns, c Quod ex essentia 
Patris el Fili i Spirilus sanctus esi, » sic narral : 
< Quod igiiur Spiritns sanctus qui in nobis cst, nos 
esse Dei conformes ostendil, procedit autemex Pa-
(re c i Fitio, aperlum est divina? esse essenliae es. 
seniialiier in ea, et ex ea procedentem. » 

τδ άγιον, ή έκφαντορική τοϋ κρύφιου τής θεότητος δύναμις τοϋ Πατρδς, έκ Πατρός έστι δι* Υίοϋ έκπο-
ρ·υομένη, ώς οΤδεν αυτός* > "(»τι δέ ή διά αίτίαν σημαίνει, προείρηται, κα\ ού δεί παλιλλογείν. "Ετι 
δε ό άγιος Κύριλλος, έν τω δζυτίρψ τών πρδς Έρμείαν φησί· < "Αγιον δέ Πνεΰμα προσερείς, τδ έκ 
Πατρός δι' Υίοϋ προχεόμενον φυσικώς, ι Ό αύτδς έν τψ δευτέρψ τών θησαυρών, έν τψ λόγψ ού ή 
έ.τιγραφή * ΓΟτ: έκ τής ουσίας τοϋ Πατρδς και τού Υίοϋ τδ Πνεΰμα τδ άγιον, » ούτω διέξεισιν « Ό τ ε 
τοίνυν τδ Πνεΰμα τδ άγιον έν ήμίν γενόμενον, συμμόρφους ημάς αποδεικνύει θεοΰ, πρόεισι δέ κα\ έκ 
Πατρδς κα\ Υίοϋ, πρόδηλον δτι τής θείας έστ\ν ουσίας, ουσιωδώς έν αυτή κα\ έξ αυτής προϊόν. » 

Άνασκιρτοϋσι δέ τίνες τών φιλεγκλημόνων σ χ ι - D Prosiliuni ex scbismaticis quidam calumntatores, 
-ματικών, κα\ πλατύ γελώντες λέγουσι πρδς ημάς· ac effusc ridendo dcunl ad nos : Quid rursus, ο 
> ί πάλιν ήμίν, ώ Καθολικοί, κα\ πρδς τοΰτο είπητε ; 
ή ποίον αποδώσετε λόγον, κατασοφιζόμενοι τδ γε -
γραμμένον; τοΰ εύαγγελιστοΰ λέγοντος δ ια^ήδην 
ούτω κα\ φανερώς, δτι τδ Πνεύμα εΤδεν δ μύστης 
ώσε\ περιστεραν κατερ/όμενον έπ\ τδν Χριστόν. 
Ούκούν δπερ ού>* έσχε ν ελάμβανε. Πώς άν έκ τού 
Υίοϋ νομισθείη τδ Πνεύμα τδ άγιον έκπορεύεσθαι, 
iστώτος αυτού έν τψ Ιορδάνη, κα\ τοϋ Πνεύματος 
Ανωθεν κατερχομένου ώς πρδς αύτδν, κα\ φωνή πα-

Catholici, ad boc nobis rcspondebiiisj? vel quani 
reddetis rationem, Scripiuram cavillando, cum 
evangelista aperie et clare dicat quod Spirilum 
conspexit, mysleriorum perilus Joanncs quasi co-
lumbani in Cbri&tum dcscendenlein. Ergo, quoil 
non liabuit, accipiebal : quo pacto Spiritns sanctus 
a Filio proccderecxisiimabilur, cum ipse in Jordane 
consisterei, et Spiritus in eum oailitue detrcndcrct, 
voxquc patcrna supcrna icslarelur ; « Hic cst F i -
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lius meus dilectus, in quo milii complacui * · . > Α τρώχ άνωθεν μαρτυρούσα, 
Ad hos, qui divinse Ecclesise dogmata snbvcruini, 
ct Scripturarum rectitudinem pervertunt, reapon* 
dendum exislimo : EbricUtem discnlite pravae saa-
sionis, el maliliae, iacienies bominem circumscri-
piuro eum, qui esl indeflnitus et incircumscriplu? ; 
nt splendidum verifaiis lumen circuinsptcere valea-
lis, ei nobiscum ad Dominmn clamare, c Vere Fi -
liu& Dei es; > et omnia quxcurnque habet Pater 
I U I I S , ut Deus, ci tu babcs: luaque divina potenlia 
< unela complecleris, ac tua mattis inlcrcessione, 
placidum Spiritum nobis reddis, qui bonitalem 
communical, et c cx Palre pcr te » procedit. Et 
rursus cum sis incircurascriptus, nii Jesu et Do-
mine , quanquam in Jordane consists, paterDum 

I I» 
« Ούτος έστιν 6 Υίός μΛ» 

6 αγαπητό; έν φ ηύδόκησα. > Πρδς δέ τούτους φά 
ναι δείν ύπολαμβάνω του; τα θεία.τής Εκκλησίας 
ανατρέποντας δόγματα, κα\ τήν τών γεγραμμένων 
ορθότητα διαστρέφοντας. Έκνήψατβ μεθύοντες έκ 
τής πεισμονής και κακίας, «οιοΰντες περιγραπτ&ν 
άνθρωπον τδν άπεριόριστόν τε κα\ άπερίγραπτον, 
ίνα δυνήσησθε τδ λαμπρδν της αληθείας περιαθρήσαι 
κάλλος, κα\ συν ήμίν άναβοήσαι πρδς τδν Υίδν, 
€ Αληθώς θεού Υίδς εί ·» καί πάντα οσα έχει 6 Πα
τήρ σου οΤα Θεδς, κα\ αύτδς έχεις · κα\ θεϊκή δυνα
στεία συμπεριίχεις τά πάντα. Τής δέ μητρός σου 
τα:ς έντεύξεσιν, ιλέων νέμεις ήμίν Πνεύμα μεταδοτι
κών άγαθότητος,ι έκ Πατρδς Λιά σού · προερχδμενον. 
ΚαΙ αύθις · Απερίγραπτος ών, Ιησού μου χα\ Κύ-

lamen ihronum non reliquisii. Nunquana mibi haec Β ριε, κα\ έν τψ Ιορδάνη έστώς, τοϋ πατρικού θρόνου 
bsresis in meiiiem xeniat, ut dicam, eura quse non 
babebai accipere : nam quaccunque Pauir babet, 
babel et Filius : el nihil inesiPalri quin insil Fiiio, 
cicepta paieruitaie. Si enim quod non babet, ipse 
accipiebal : vera Arius proluliesel dicendo, c crat 
nliquando quod uon erat. »At idcogitalu lanium esl 
hnpium. Qui vull igitur recle eenlij;e, lalia non 
credat, sed ut sacer Albanasius magnus in divinis, 
qui in sermone do incaroata diapensatione, qui in-
c i p i l : ι Qui divinas Scripluras capliose voluni in-
tclligere, »sic scribit: c No credat quis quod is quod 
non babebal accipiebai: is cnim seperne demiuebat 
ul beus : et iuferue ipse cum suscipiebat ui borfio 

ούκ έλειπες. Μή μοι δέ γένοιτο φρονήσαί ποτε τοι-
αύτην αίρεσιν, δτι μή έχων αύτδς ελάμβανε * πάντα 
γάρ δσα έχει δ Πατήρ, έχει καί δ Υίδς, χα\ οΰοέν 
ενυπάρχει τψ Πατρι, δ δ Υίδς ούκ έχε», πλήν τής 
πατρότητος. ΕΙ γάρ μή έχων αύτδς έλάμβανεν, ήλή-
θευεν "Αρειος, λέγων, f ήν ποτε, δτε ούκ ήν . ι'Αλλά 
τούτο κα\ έννοήσαι μόνον, εστίν άσεβες. -Ούκοϋν 6 
βουλόμενος όρθά φρονεϊν τά τοιαύτα μή υπονοείτε*, 
άλλ' ώσπερ ό ίερδς Αθανάσιος, δ πολύς τά θεία, δς 
έν τψ περί τής ένσάρκου οίκονομίας λόγφ, ού ή 
Αρχή,c Οίκακοτέχνως τάς θείας Γραφάς βουλόμενο* 
νοείν, ι ούτω λέγει · < Μή ύπονοείτω τ ι ς δτι μή 
έχων αύτδς έλάμβανεν, αύτδς γάρ αύτδ άνωθεν 

ex eo igitur in eum descendebat : ex ejus deiute, Q έπεμπεν ώς Θεδς, κα\ αύτδς αύτδ κάτωθεν ύπεδέ-
iii bumanilaiem ipsius.» Audis? Ipse superne mil -
t( bai ul Deus, et ipsum inferne suscipiebai ut bo-
u.o : et veluti Deus miuebat, veluti horao recipie-
bai : uam lolus erat in lerra, nulloque modo a 
< oelo aberai: quippe cum in eo omnis deiiatis ple-
niiudo corporaliier residerel. Cum ergo carne essel 
< ircumscriplus, in Jordanc conspiciebatur; sed dei-
lalc cum essct incircuniscriptus, paiernum sinum 
non relinquebat, unde ex eo iu eum descendebal. 
Ideo nihll prodest quod a vobis allaium est; imo 
pro nobis videlur facere, vobisque qaagnum iuipor-
lat detrimeniuiH. 

IV. D 
Uude igitur oinnino nobis oslcndcre possiiis, non 

esse ex Filio Spiriium, rgo nequaquam video. Ma-
gnus Joannes Cbrysosiomus in homilia quam in in-
carnalionein Doroini facit, sic inquit : « Venit 
Christus ad nos, dedit nobis descendentem ex eo 
Spir i lum, cl corpus nosirum suscepil. > Yerbum 
c ex co ι quid significal al iud, quara quod qui ex 
eo procedit, Spirilum nobis tradidil? quemadmo-
dum et dilectuh discipulus dic i t , quod ex Spiriiu 
cjus dedii nobie. et ι de plenitudine ejus nos om-
nes accepiiQus.» Cyrillus Magnue in imerpreialiooe 
Evaogelii secundum Joannem super ea verba : cEt 

χετο ώς άνθρωπο; * έξ αύτοϋ ούν, είς αύτδν κατήει* 
έκ τής Οεότητος αύτοϋ, είς τήν ανθρωπότητα αύ
τοϋ. > Άκούεις ; αύτδ;, φησιν, αύτδ άνωθεν έπεμ
πεν ώς Θεδς, καί αύτδς αύτδ κάτωθεν ύπεδέχετ» 
ώς άνθρωπος. ΚαΙ οία μέν Θεδς έπεμπεν, οία Ιέ 
άνθρωπος ύπεδέχετο * δλο; γάρ ήν έν τοίς κάτω * 
κα\ τοίς άνω ούδ' δλως άπήν. Έν αύτφ γάρ χατφ-
κει πάν τδ πλήρωμα τής θεότητος σωματικώς. Π*-
ριγραπτδς ούν τή σσρκ\ υπάρχων, έν τψ Ίορβ»ν| 
έφαίνετο, απερίγραπτος δέ τή Οεότητι ών, τοϋ τα-
τρικοϋ j j y έλειπε κόλπου * δθεν έξ αύτοϋ είς α&τέν 
κατή ε ι · κα\ ούτω; ουδέν ύμίν συντελεί τδ ε!ρημ£-
νον παρ' υμών, άλλά μάλλον υπέρ ημών δείχνυτχι 
δν, κα\ πολλήν παρέχει ύμίν τήν ζημίαν· 

Δ'. 
Πόθεν ουν ήμίν δείξαι δλως εύρήσετε, δτι ούχ έχ 

τού Υίοϋ τδ Πνεύμα, έγώ ούδ' δλως γε συνορώ. 
Κα\ ό μέγας δέ Ιωάννης δ Χρυσόστομος, έν τή δ·Λ-
λίφ, ήν είς τήν ένανθρώπησιν τοϋ Κυρίου ποιείχαι, 
ούτω φησίν ' ι Ήλθεν δ Χριστδς είς ημάς - έδωχεν 
ήμίν τδ έξ αύτοϋ Πνεύμα, χα\ ανέλαβε τδ ήμέτερσν 
σώμα. ι Τδ δέ ι έξ αυτού, ι τί δηλοϋν βούλεται, ή δη 
τδ έξ αύτοϋ έκπορευόμενον Πνεύμα δέδωκεν ήμέν; 
ώσπερ κα\ δ ήγαπημένο; μαθητής φησιν, δτι ε Έ κ 
τοϋ Πνεύματος αύτοϋ έδωχεν ήμίν, χαι έχ του πλη
ρώματος αύτοϋ ημείς πάντες έλάβομεν. » Κύριλλος 
δέ δ μέγας έν τή ερμηνεία τοΰ κατά Ίωάννην Εύαγγι -

Μ Maltb. ιιι, 17. 
ι 
ι 
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Χίου ε!ς τδ £ητδν, τδ, ι Κάγώ ερωτήσω τδν Πατέρα, Α ego rogabo Palrcm el alium Paraclelum dai.il vo,-
κα\ Αλλον Παράκλητον δώσει ύμίν, ι οΰτω φάσ/ει 
ι Τών γάρ του Θεοϋ χαί Πατρδς φυσικών αγαθών 
ουσιωδώς υπάρχων δ Υίδς κοινωνδς, έχει κα\ τ^ 
Πνεύμα χατά τούτον τδν τρόπον, καθ' δνπερ άν 
νοοΓτο χαί δ Πατήρ, ούχ έπακτδν ουδέ έξωθεν. 
Εύηθες γάρ μάλλον δέ μανικδν τδ οδτω φρονεϊν · 
άλλ' ώσπερ κα\ ημών έκαστος τδ Γδιον έν έαυτψ 
Πνεΰμα συνέχει, και έκ τών ένδοτάτων σπλάγχνων 
είς τδ έξω προχέει · διά γάρ τοΰτο καί σωματικώς 
αύτδ ένεφύσησεν δ Χριστδς, δεικνύς δτι,καθάπερ έκ 
στόματος τού άνθρωπου πρόεισι τδ Πνεΰμα σώματι· 
κώς, ούτω κα\ έκ τής θείας ουσίας θεοπρεπώς προχεί
ται τδ έξ αυτής, ι Ενταύθα τδν βουλόμενον μετά δια
κρίσεως ίδεϊν καί συνιέναι, έστιν έννοήσαι, κα\ ευθύς 

bis " , ι sic dicit : ι Cum Filius nauiralium bono-
rum Dei et Patris esseiuialiter sit consors, codem 
modo habct et Spiritum, quo Paler inlelligitur, 
non advcntitium, neque exira (slultum enim est, 
imo dementiae plenum iia sentire), sed quemad-
modum nostrum unuequisque proprie in semetipso* 
cotitinet spiritum, et ex visceribus inlimis exira 
profundit. Idcirco enim in ouro corporaliler insuf-
flavit Cbrislus, ostendens, quod uti ex hominis ore 
spiritus corporaliter procedit, ita ex divina essenlia 
(ιιι Deo convenii) profluit quod ex ea procedit. » 
Hoc loco si quis vult cum aequilale videre et discere, 
intelligere licet, statimque a schismatis pravilate 
defugere et synodo subjici. Cum sil enim, inquit, 

- _ ' · ' * n ° · J ' — " * " ' ' 

άπδ τού κακού τής διαιρέσεως άποδράσαι, κα\ τή naturalium bonorum Dei et Palris consors Fdlus, 
συνόδψ ύποταγήναι. Τών γάρ τοΰ Θεού καί Πατρδς 
φυσικών αγαθών κοινωνός υπάρχων, φησιν, δ Υίδς, 
ούκ έπακτώς, ουδέ έξωθεν, ουδέ καταχρηστικώς, 
άλλ' ουσιωδώς έχει κα\ τδ Πνεύμα, χατά τδν τρόπον 
τούτον,χαθ' δνπερ άν νοοίτο καί δ Πατήρ. Εί ούν φυσι-
κδν αγαθόν έστι τοΰ Πατρδς, τδ έκπορεύειν τδ Πνεύ
μα τδ Αγιον, κοινωνεί δέ δ Υίδς τών φυσικών αγαθών 
τού Πατρδς, ού καταχρηστικώς, άλλά φυσικώς, και 
ουσιωδώς, κατά τδν μέγαν Κύριλλον, κα\ ού δύνα
σθε άρνήσασθαι, έχει άρα τούτο κα\ δ Υίός · τδ έκ
πορεύειν δηλαδή τδ Πνεύμα τδ άγιον, ού μεταδοτι-
κώς, άλλ' ουσιωδώς, καθ' δν «τρόπον κα\ δ Πατήρ 
έ κ πορεύε ι αύτδ ουσιωδώς. Συνετέ τούτψ δή, συνετέ. 

non adventitie ncque extra, neque impropric babct 
etiam Spiriium, sed essentialiier eodem modo qno 
intelligilur ct Paier. Si igilur nalurale bonum Pa-
tris est, Spiriiuin sanctom eniittere : communicai 
vero Filius naturalibus Patris bonis non iropropric. 
sed naitiraliler et essemialiler, aecundom magnum 
Cyrillura (nec polestis negare), ergo id babel eiian» 
Filius, videlicet Spiritum sanctuin etniuere, non 
parlicipalione, sed essentialiter, eo modo quo Paler 
ipsum essentialiter emitlU. Atieudite huic, inquam, 
attendite. Symeon Metaphrastes in sancti Dionyeit 
Areopagilae Vita3 sermone, tertia Oclobris, baec 
scribit: « Quae corporalie quidem prsesenlix sunl, 

*0 δέ Συμεών δ Μεταφραστής, έν τψ είς τδν βίον ^ finem acctpiunt; quae vero spirilus, incipiunt; et 
τού αγίου Διονυσίου τού Αρεοπαγίτου λόγψ, τή τρίτη ίη coeluro Christus meug eflerlqr, ac in patriam 
τοΰ Όκτωβρίου γεγραμμένψ, τοιάδε φάσκει · ι Πέ * reverlilur sedcm , et proeedenteni ab eo Spirilum 
ρας τά τής σωματικής ένδημίας δέχεται · τά δέ τοϋ discipulis suis mittit ad infideliuiii geuliuoi conver-
Πνεύματος άρχεται* κα\ ε ί ; ουρανούς ό έμδς Χρι- slonem. » 
στδς Αναφέρεται· χα\ πρδς τδν πατρικδν έπάνεισι θρόνον * κα\ τδ έκπορευόμενον αύτοϋ Πνεΰμα, έπ\ 
τήν τών Απίστων εθνών καταπέμπει τοίς μαθηταίς δδηγίαν. » 

Ε'. 
"Ηκουσας, και τδ έκπορευόμενον αύτοϋ Πνεύμα 

φησι, τούτο δέ έστι, τδ έξ αύτοϋ έκπορευόμενον. 
Άλλ' ού κείται, φασι, £ητώς οί τής αληθείας πολέ
μιοι, έκπορευόμενον έκ τοϋ Υίοϋ · εί δέ κα\ εύρηταί 
που, νοείται έκ τοϋ Πατρδς έκπορευόμενον, έκ τοϋ 

Audis, et procedentem ejus Spiritura dicii , id est 
qui ex eo procedii. A i oon ponitur praecise, dicuni 
hoeles veriiaiis, procedemem ex Fi l io ; sed si ali-
cnbi reperitur, ex Palre procedere inlelligiiur, ex 
Filio vero aeqnaquam : datura autem ei imesum 

ΥΙου δέ ουδαμώς έκπορευόμενον - διδόμενονδέ xaV^per Fitium, quippe cum milti non dcnolel proce-
πεμπόμενον διά τού Υίοϋ · δτι τδ πέμπεσθαι, ού δί-
δωσι νοείν ημάς τδ έκπορεύεσθαι. Κα\ λοιπδν δταν· 
άκούωμεν τδ Πνεύμα τδ άγιον πέμπεσθαι έκ τοϋ 
Πατρδς, ού νοήσω μεν έκπορεύεσθαι έκ τοϋ Πατρός ' 
δ δέ Παράκλητος, φησ\ν δ Χριστδς, δν πέμψει ό 
Πατήρ έν τψ ονόματι μου, ού δώσομεν έκπορεύεσθαι 
έκ τού Πατρός ; καί μάλα. Άλλ' επειδή φάτε δτι 
ούχ ευρίσκεται έκπορευόμενον κα\ έκ τοϋ Υίοΰ έν 
τή θεία Γραφή, βουλόμεθα νύν άποδείξαι τούτο 
0ητώς. *0 μέγας Αναστάσιος πατριάρχης Αντιο
χείας, δς ευρίσκεται και Δγίου δρους Σινά λεγόμε
νος, οδτός έστι περι ού ή αγία έκτη σύνοδος λέγει* 
Άποδεχόμεθα τδν Αγιον 'Αναστάσιον * και Θεόδωρος 
Μελιτινής άπεκρίθη * "Αγιον αποκαλεί πάσα ή 'Ανα-

dere; ac de ca3iero quando audieriiuus Spirituni 
sanctum ex Patre mil t i , non inielligamu* ex Pairc 
procedere. € Paracielus, inquit tChrislus, quem 
raitlei Pater in nomine meo, » nonne concedemus 
euiti cx Patre procedere? Maxime. Sed quia dicitia 
in divina ScripUira noo rcperiri, et ex Filio eum 
procedere, volarous id nunc expresse Oblendcre. 
Magnua Anastasius, Antiocbia3 palriarcba, qui el a 
gaacto monie Sinai appellatur (ie est de quo sancta 
•exta synodus acr ib i l : Rccipimus sanctum Ana-
etasiupn : el Tbeodorus MelUines respondil: Sau-
ctum vocat tolug Orieng buiic eanciae raemoriaB 
Anastaeium, qui fuit epibcopos AnliocbiaR : et qui 
eum non recipit, Deus anatbemaiizabit : et omnea 

, f t Joan. xiv, 16. 
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una v<kc otxeiunt : Aincn),» liic igilur sanclus ίη Α τολή τούτον τδν της όσίχ; μνήμη; Άναστάσιον, τΑν 

γενόμενον έπίσκοπον Αντιοχείας- και τδν μήδεχδμε-
νον αύτδν, ό θεδς αναθεματίσει. Κα\ πάντες δμοφώ-

< rutione quae inscribitur, ι De reclis dogmaiibus 
verilatis ad nos pertincntibus, » quT. incipil, « De 
saiia nosira fide, ι sic ait : < Α corpore quast 
cxemplari proprietatc acccplo, diunoruni connexio-
nem ostendimus, per membrorum proporlioneni ac 
ftimilitudinnm : sio et < spirtttis oris ejtis, > id csl, 
Dei Spiritussanclus dicitur, cum os sit Unigenilug : 
cl Spiritus rursus ex co procedens, nec solum a 
Patre, sed eliam a Filio missus. » El paulo posl : 
« Alqui dominns a sctncl csse ostendens, discipulis 
insufflang diccbnt: tAccipile Spiriium sauclum " . » 
Audisii, quod non soluni a Patre d i c : l , sed cliam 
a Fiiio? Ubi sunl quidicunl ex solo Palre, nec pra> 
ciae apponi procedenlem e\ Filio? Non verenlur 
lol el tantos Palres reprobare, cnm sancla et ma-
gna luminaria siut, et aperte dicant eiiam ex Filio 
in multis diclionibus ei eyllabis?Quo pacto non 
crubescunt, imo clare conlradicunt tanto examini 
gacrorum doctornm? Sed quid aiunt novi interpre-
ics? Spiritum dicil ex Patre procedenleni, et mls-
snm, non solinn ex Patre, vcruin eiiam a F i l i o ; 
disiittguuntque, dicenles aliud esse procedere, alind 
roilli, ac procedere Palri (1) assignanl, mit l i Filio 
(2). Libenter eos interrogarcm, cum audiuaus a 
Palrc niit l i Spirilum sanclum , quid id gignificet? 
:iu aliquid aliud nobis ostendil, qnam procedere ? 
Minime vero. · Misil ( divinissiiuus Paulus inquit) 
l>eus ci Faler Spiritum Fili i sui in corda noslra , 

νως ειπο/, τδ, Αμήν. Ούτος ούν δ άγιος έν τψ Χάχψ 
αυτού, δς επιγραφών έχει, ι Περ\ τών χαθ' ήμΑς ορθών 
δογμάτων τής αληθείας· ι ή δε άρχή τοϋ λόγου, »Τώ* 
izsp\ τής υγιούς ημών πίστεως, » οϋτωφησέ· ε Του 
δέ σώματος τδ Ιδίωμα λαβόντες ώς παράδειγμα, τήν 
αλληλουχία ν τών θείων παρεστήσαμεν διά τής τδν 
μελών αναλογίας τε χαί είχασίας · ταύτη γάρ, χαί 
Πνεύμα στόματος αύτοϋ, δηλονότι τοϋ θεοϋ, τδ" 
Πνεύμα τδ άγιον λέγεται · στόματος δντος τοϋ Μο
νογενούς * χα\ Πνεύμα πάλιν έξ αύτοϋ έκπορευόμενον, 
κα\ άποστελλόμενον, ού μόνον παρά τοϋ Πατρδς, 
άλλά κα\ παρά τοΰ Υίοϋ. ι Κα\ μετ* δλίγα · ε Και 
μήν δ Κύριο;, εξ έαυτοΰ δειχνύς αύτδ ύπάρχΓΐν, 
έμφυσώντοΐς μαθηταΐςέλεγε, Αάβετε Πνεύμα Αγιον.» 
" Ηκουσα ς, ώς ού μόνον παρά τοϋ Πατρός φησιν, 
άλλά κα\ παρά τοϋ Υίοϋ. Ποΰ είσιν οί λέγοντες, έχ 
μόνου τοϋ Πατρός · κα\ ώς ού κείται (5ητώς, έκπο
ρευόμενον έκ τοϋ Υίοϋ ; Ούκ εύλαβοϋνται τοσούτους 
ΙΙατέρας άθετεΤν, δντας αγίους κα\ μεγάλους φωστή
ρας, κα\ λέγοντας προφανώς, καί έκ τοϋ Υίοΰ έν 
διαφόροις λέξεσι και συλλαβαΐς ; πώς ούκ έρυΟριώ-
σ ν, άλλ' ούτω δια^ήδην άντιλέγουσι τοσούτω έσμφ 
αγίων διδασκάλων ; Άλλά τί φασιν οί νέοι έξηγηταί; 
Πνεΰμα, φησ\ν, έκπορευόμενον έκ τοϋ Πατρός * χα\ 
άποστελλόμενον ού μόνον παρά τοϋ Πατρδς, άλλά 
κα\ παρά τοϋ Υίοϋ · χα\ διαστίλλουσιν. Αλλο τδ έχ-

< iamantcni, Abba Patcr " . · Nonne bic inlelligiuius Q -ορεΰεσθαι, κα\ Αλλο τδ άποστέλλεσθαι· κα\ τδ μίν 
έκπορεύεσθαι διδοΰσι τφ Πατρ\, τδ δ' άποστέλλεσθαι 
τώ Υίψ. Ήρόμην δ' άν αυτούς · κα\ δταν ακούσω· 
ρ εν έκ τοΰ Πατρδς άποστέλλεσθαι τδ Πνεύμα τδ 
άγιον, τί δηλοϋν βούλεται; ή τίδίδωσιν ήμΤν εννοεί 
άλλο, παρά τδ έκπορεύεσθαι; οΰμενουν · t Έξχαέ-
στειλε γάρ, φησ\ν δ θειότατος Παύλος, δ θεδςχαΐ 
Πατήρ τδ Πνεύμα τοϋ Υίοϋ αύτοΰ είς τάς χαρεί*; 
ημών, κράζον Ά66Α δ Πατήρ. > *Αρ* οδ νοήσορει 
ένταΰθα τήν αύτον τοΰ Πνεύματος δπαρξ·ν; *5 
φασι, μή συνtέντε,* οί άνθρωποι, δτι μίαέστ\νήτ·ό 
Πνεύματος πρόοδος · κα\ δογματί&ται έν βιαφόροις 
λέξεσιν, άποσωζούσαις τδ αύτδ νόημα * ώσπερ «Λ 
έπ\ τής γεννήσεως τοΰ Υίοϋ, δταν άχούσωμεν, 
c Έξαπέστειλεν δ θεδς τδν Υίδν αύτου γενόμενα 

ipsius Spiritus cs?entiam ? Nequaquara dicunt, non 
percipienles unam esse Spiritua processionem, quae 
divcrsis dictionibus tradilur, eunidcm servaniibus 
bCDSUin; qiicmadmodum ct in genrratione Filii 
rvcnil , quando audimus : cMisit Deus Filium suum, 
iacluro ex muliere ι Ad Galalas boc inquil B. Pau-
lus. Et ipse Salvator ait : c Ego a Pairc exivi ei 
veni ι cl alibi : c Pater enim misit Filium Sal-
valorem mundi " ; ι et rursus : c Evangelizare 
paupcribus misit mc s t ; > et iterum : ι Hunc enim 
Paier signavit Deus t T ; ι el Joannes : ι El Verbum 
raro facium est, et babila\it in nobis t s . ι Quaa 
omnia generationem Filii ex Paire demonstrant : 
idque vere el fideliler iutelliginius , veluii quando 
d ic i t : c Neque euiin Pater judical quemquam, sed ^ { κ γυναικός * > πρδς Γαλατάς τούτα φησιν δ μακά-
ornae judicium dedit Filio. Et gicut Pater habei vi-
tam tn seipso, sic dedit el Fdio vilam habere in 
scmetipso M > : non eniin prius generavit, el po-
siea tradiditei vharo ei judicium, aed vitam gcnuit 
ipsttm et judicem genuit ipsuin. Sic et de Spiritu 
sancto, quando Spirilum Patris audiraas, Spiritum 
ex Patre intelligimus, ei Spirituni Fi l i i , Spirilom 
cx Filio percipimus. A l quando audimus, Spiriliig 
profluil, scaturil, emanat, imnniUitur, prodit, iradi-
tutn, missum, cmissum, subiniiiiglratum, effusum, 

ριος Παύλος. Κα\ αύτδς δέ δ Σωτήρ λέγει * ι ΈνΑ 
πάρα του Πατρδ; έξήλθον, χαί ήκω. ι Και Αλλοθι* 
ι Ό γάρ Πατήρ άπέσταλκε τδν Υίδν Σωτήρα t w 
κόσμου · > κα\ αύ " ι Εύαγγελίσασθαι πτωχοΓς άπέ
σταλκε με. ι Κα\ πάλιν, c Τούτον γάρ 6 Πατήρ 
έσφράγισεν ό θεός. » Κα\ Ιωάννης · ι Κα\ δ Λόγος 
σαρξ έγένετο, κα\ έσκήνωσεν έν ήμΤν. ι "Α πάντα 
τήν γέννησιν αύτοϋ τοϋ Υίοϋ δηλοϋσιν έχ του Πα* 
τρός. Κα\ τούτο αληθώς χα\ πιστώς νοοΰμεν, ώοπερ 
κα\ δταν λ έ γ η * c Ουδέ γάρ ό Πατήρ κρίνει ούδένα. 

1 1 Joan. χχ, 22. Μ Gilal . ιν, 6. 
18. »7 Joan. νι, 27. "Joan. ι, 14. 

»J ibid. Α. >· Jnan. χτι, 28. 
·· Joaii. ν , 22, 20. 

»· 1 Joan. ιν, 14. "· Lac tf» 

(I) Id esi, a Patre Spiriiuiu proccd-rc. (2) ld est, a Filio Spirilum mitli. 
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^/!Tlp(™*^ Κ θ λ ω < Γ Γ ε Ρ Α procedcnlero, profusum : per hxc omnia nomin*, 
et qua?cuitqiie alia similis snntderivationLs Spiritu» 
processionem inieliigimtis : ila hanc hic docior 
i«itclligcns, indifferenter in Patre usurpal cl Filio, 
ct Spiritum dicit procedonlein et mitfsuiu, non so-
lum a Pitrc, 6 e d e t i a n i a Filio. Animadvenile, rogo 
per Dominum, animadverlile. Arcedat igitur veri-
(atis prspco cl confessor roagnus el ccfobrU Albana-
sius, ut mecirai eadem tesliflcelnr. Ilic cnim in 
c^ufcssionc sua3 fidei, cujus principium : ι Quicun-
qne vtilt salvus esse, a-nte omnia opus est ut leneai 
railmlicam Gdem, > sic inquit : c Spiriius sanctus a 
Paire c( Filio, non faclus, nec creatus, nec genitus, 
sed proccdens. Doclor liic etiam dicit a Patre ct 
Filio Spirhum sairctum esse , non crea<um , noit 

γάρ ό Πατήρ έχει ζωήν έν έαυτψ, ούτως έδωκε κα\ 
τψ Υίψ ζωήν ίχειν έν Ιαυτψ. » Ού γαρ πρότερον 
έγέννησε, καί ύστερον εοωκεν αύτψ τήν ζωήν, καΑ 
τήν κρίσιν, άλλά ζωήν έγέννησεν αύτδν, κα\ κριτήν 
έγέννησεν αυτόν. Ούτω καί 1>π\ τοΰ Πνεύματος τον 
άγιου, c "Οταν άκούωμ*ν Πνεΰμα Πατρδς, Πνεΰμα 
έκ Πατρδς νοοΰμεν · κα\ Πνεΰμα Υίοΰ, Πνεύμα έξ 
Υίοϋ φρ^νοΰμεν. Κα\ δταν άκούσωμεν, ι τδ Πνεύμα 
προχείται, αναβλύζει, πηγάζει, ένίεισι, πρόεισι, 
διδόμενον, πεμπόμενον, άποστελλόμενον, χορηγού-
μενον, έκχεόμενον, προΐδν, πρ.χεόμενον, > διά πάν
των τούτων ονομάτων, κα\ δσα άλλα τής δμοίας 
διαγο>γής, τήν τοΰ Πνεύματος νοοΰμεν πρόοδον. 
Ταύτην, ούτω κα\ ό δ.δάσκαλος ούτος έννοήσας, άδια-
φόρως τίΟησι κα\ έπ\ τοΰ Πατρδς κα\ τοϋ Υίοϋ · Β geniium , sed procedentem. Cum in liunc locum 
κα\ Πνεϋμά φησιν έκπορευόμενον κα\ άποστελλό
μενον, ού μόνον παρά τοϋ Πατρδς, άλλά κα\ παρά 
τοΰ Υίοΰ. Εννοήσατε παρακαλώ διά τδν Κύριο ν, 
εννοήσατε. 'Ελθίτω τοίνυν κα\ δ τής αληθείας κή
ρυξ, κα\ δμολογητής, δ μέγας κα\ πολύς Αθανάσιος, 
τά αυτά συμμαρτυρήσων ήμίν · ούτος γάρ έν τή 
ομολογία τής έαυτοΰ πίστεω;, ής ή άρχή, ι "Οστις 
Αν βσύληται σωΟήναι, χρή πρδ πάντων κρατείν τήν 
καθολικήν πίστιν,> ο"τω φησί· « Τδ Πνεΰμα τδ 
Αγ;ον, άπδ τοΰ Πατρδς κα\ τοΰ Υίοΰ, ού ποιητδν, 
οδ κτιστδν , ού γεννητδν. άλλ' έκπορευτόν. » Κα\ 
ούτος δ διδάσκαλος, άπδ τοΰ Πατρδς, φησ\, κα\ τοΰ 
Υίοΰ τδ Πνεϋμά έστιν, ού ποιητδν, ού κτιστδν, ού 

pervenerim, subtit mibi vebcmontcr flere, et iir 
voccm prorumpere cum lacrymis et ejulatu, ct cos 
deplorare qui sponlfr sua advcrsus lurem oculos 
occludunt etvcriiati repiignant, nec sohun veritaii 
conlra l i cun l , verum eiiam eanotos Ecctesiae do-
clorcs aspernantur; neque aspernafUnr sohun, srti 
eliam injuria afficiunt. Quamnnm defen*ion«m rer 
coinmiseraiionem invenieut qui liaec faciunt? Ο 
luam paiienliam, Christe rex ! quomodo blaspbc-
jnaulium ora non comburunlur? Athana^ium dicere 
non verenlur, ebrium fuisse et νίιισ oppleiuro 
quando baec scripsit! Vere plenns eral spirilualis 
poculi, sapienliae, ct graiiae ex SpiriLus sancli fbnte-

γεννητδν, άλλ* έκπορευτόν. Έν τούτψ δέ Γενόμενος, ^ scalurieiilis, non, ut bi miserabiies dicunt. Propi 
έπεισί μοι κα\ σφόδρα Ορηνήσαι, κα\ φωνήν έκρήξαι 
μετά δακρύων τε κα\ όλολυγμοϋ, κα\ κλαϋσαι τοίς 
έκοντ\ ούτω καμμύοντας τους οφθαλμούς πρδς τδ 
φώς, κα\ πρδς τήν άλήθειαν αντικρούοντας · κα\ ού 
μόνον αντιλέγοντας τή άληθεία, άλλά κα\ τους άγιους 
τ ή ; Εκκλησίας διδασκάλους άθετοΰντας · κα\ ούκ 
άθετοϋντας μόνον, άλλά και υβρίζοντας. Τίνα άν 
εϋροιεν άπολογίαν τε κα\ συμπάθειαν οί ταύτα ποι-
οϋντες; "Ω τής ανοχής σου, Χριστέ βασιλεύ · πώς 
ού καταφλέγονται τών βλάσφημων τδ στόματα; ούκ 
α.δοϋνται λέγειν ώς δ Ιερδς Αθανάσιος μέθυσος ήν, 

. και δτε ταϋτ' έγραφε πλήρης ήν οίνου. Αληθώς 
πλήρης ήν κρατήρος πνευματικού, σοφίας,.κα\ χά
ριτος, έκ τής τοΰ αγίου Πνεύματος πηγής · άλλ* 

litis siL iilis Dominus ac nobis : tollatar ab eis hwe 
inipudcnlia, nobisque contingat sub Albanasii pe-
dibus consislere. Eslo. Acccdal magnus Epipbanius, 
Cypri arcbicpiscopus, ui una mecum buic senlen-
[\x pairociuclar. Hic enim in sermonc qui vocalur 
Aneoratus, sic explicat : ι Ulerquc in botnino 
justo babiial Cbristus, el Spirilus ejus. Si Cbrislus 
ex Patre creditur Dcus ex Deo, ei Spiriius ex Cbri« 
sto, vei ab utroque, ulChrietus dicit, cqui a Palre 
proccdit, c l bic de meo acclpiet. > Αι dicel quis : 
Ergo duos dichnus cise lilios, ct quomodo unigc-
jiiuis? Sanc quidcin, tu quis cs, qui Doo contradi-
cis? Nam vocat ex eo Filtum , Spirilum vero san-
t lum ex olroqoe : quie fldc lantum a sanciia cre-

σύχ ώς ol έλχεινο\ λέγουσιν. ΊλΟως γένοιτο Κύριος D dita. lucida el a luce daia, lucidam vim habent. » 
αύτοίς κα\ ήμίν · καί παυσάτω άπ* αυτών ή αναί
δεια αύτη * ήμίν δέ γένοιτο τυχείν τής στάσεως 
Αθανασίου, κάτω έν τοίς ποσίν. Είεν. Παρίτω και 
δ μέγας Έπιφάνιος αρχιεπίσκοπος Κύπρου, συνη-
γορήσων ήμίν ταύτη τή δόξη · ούτος γάρ έν τψ 
λόγω, τψ κάλου μένω 'ΑγκνρωΓψ, ούτω διασαφεί · 
ι Αμφότερα κατοικεί έν τψ άνθρώπψ τψ δικαίψ, 
δ Χριστδς, κα\ τδ Πνεύμα αύτοΰ. Εί δέ Χριστδς έκ 
τνϋ Πατρδς πιστεύεται, θεδς έκ θεού, και τδ Πνεύμα 
έκ τού Χριστού, ή παρ* αμφοτέρων, ώς φησιν ό 
Χριστδς, δ παρά τοϋ Πατρδς εκπορεύεται * κα\ ούτος 
έκ τού έμού λήψεται. » Άλλ' έρεί τις, ούκούν φα-
μεν είναι,δύο Υίοϋς, κα\ πώς μονογενής ; μένουν 
γε , σύ τίς εί, δ άντιλογιζόμενος τψ θ«ψ ; εί γάρ 
τδν Υίδν καλεί τδν ές αύτοΰ, τδ δέ άγιον Πνεΰμα 

Ει rursue ίο eodern : ι Spiritus sanctus [Spiriius 
verilatis e?t, liiroen leriium a Palre et Filio est. 
Num inlellexisii illud ab utroque? Spirilus verilalis 
est a Palre et Filio, quid deinonslrat? Animadverte 
diligenlcr, et inlcllige : nam nlhil forluiiuin, el co-
rura quae siint in continuo fluxu circa ba?c versatur, 
ced aniuia.» Ejusdem Epipbanii in eotiem iraclatu 
et libro : < Quomodo nemo novil Patrem nisi F i -
lius, neque Filium nisi Pater, sic audco dicore, 
quod neque SpirUum nisi Pater et Filius, ex quo 
procedii, et a quo accipil, neque Filium et Palrcro 
nisi Spiriius sancius, qui vere gldrificat, qui docet 
omnia, qui ex Patre et Fiiio est, et a quo accipit.» 
Cum auiem dicit qnod es! a Patre et a Filio, ψ>η-
duro intelligitis verbura est, quod esl subslanlimm» 



\ 
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Π esse significat illius de quo dicilur qood esl? > Α τδ παρ' αμφοτέρων* Α μόνον πίστει νοούμενα χ α ρ» 
Mcin Epiphanius in eodem loco sic ait : c Ergo 
Paier sempcr fuil et Filius semper fuit, el Spiritus 
cx Patre ct Filio spirat ( t ) . Qiiin etiam Spiritut 
*ancius non confrater, sedexeadem substantia Pa-
tris el F i l i i ; nam ipse Unigenitns dicil , cSpiritos 
Pair is ;»et , ι Qui ex Patre proceJit, » et, « De meo 
nrcipiet, » oe diversuin a Patre putarettir, neque a 
Filio. ι Audis, ne cxternum et diversnm, inquil, a 
Patre pulirotur, n»»qtic a Filio, idcirco ex Palre ct 
Filio procedcrc dieilur. Et sanctissimus Maximue 
nbi inkrprefalur quid designat apud prophelam 
Zachariain aureum candelabrum, el lampas ejus, el 
lncerna1, ila scribit: c Spiritus sanctus queniadmo-
dum nalura secundum essentiam est, sic. ex Patre 
pcr Filium essentialiter genilam ineflabiliier pro-
r«dii. > Audis, et bie ex Patre per Filium dicii es-
wniialiier et ineffabililer proccdere? Hoc idem est ae 
si diceret, essenlialiler ex Patre ei Filio procedert», 
quippe cum dictio per idem signiflcet qund ex% ul 
oslendimus. Idem in cpistola ad Marinum Gypri 
prebbyterum, cujus princtpium : ι Divina lcge se-
cundum Deuro locupleialus, pater venerande, hu-
ntanain legem neglexUU , » ba&c i n q n i l : c Ex sy-
Dodalibus actis sanctissiml papa? nostri, non in lol 
qunl scripsistis capilibus regiae urbis homines com-
prebendcrunt, sed duobus tanlum , qiiorum alie-
riiiii csi de ibeologia, quia dici l etiam ex Filio Spt-
ruum sanctum procedere; allerum de divina incar-

τών αγίων, φωτεινά φωτοδότα, φωτεινήν τήν ένέρ-
γειαν έχει. Κα\ αύθις Ιν τψ αύτψ · ι Πνεύμα Αγιον, 
Πνεύμα αληθείας έστί · φώς τρίτον, παρά Πατρδς 
και Υίού έστιν. »ΤΑρ*ένόησας τδ παρ' Αμφοτέρων; 
τδ, Πνεύμα αληθείας έστ\ παρά Πατρδς κα\ Υίοϋ, 
τί δηλοί ; Έπίστησον ακριβώς κα\ έννόησον · ού γάρ 
τι τών είκή και φόντων έν τούτοις γε πραγματεύε· 
τα ι, άλλ' ή ψυχή. Τοϋ αύτοΰ Έπιφανίου έν τψ αύτψ 
λόγψ τε κα*ι βιβλίω · ι Ό ν γάρ τρόπον ούδε\ς έγνω 
τδν Πατέρα εί μή δ Υίδς, ουδέ τδν Υίδν, εί μή δ 
Πατήρ, ούτω τολμώ λέγειν, δτι ουδέ τδ Πνεύμα, εί 
μή δ Πατήρ και δ Υίδς, παρ* ού εκπορεύεται, καί 
παρ* ου λαμβάνει * κα\ ουδέ τδν Υίδν, κα\ τδν Πα
τέρα, εί μή τδ Πνεύμα τδ άγιον, τδ δοξάζον άλη-

Β θώς, τδ διδάσκον πάντα, δ παρά τοϋ Πατρδς και 
τοΰ Υίοϋ έστι, κα\ παρ* ου εκπορεύεται, κα\ παρ* 
ου λαμβάνει > Τδδέ ειπείν δτι έστι παρά τοϋ Πατρδς 
κα\ τοΰ Υίοϋ, οδπω έγνωτε τδ έστϊ ($ήμα, δτι ύπαρ-
κτικόν έστι, και τδ είναι δηλοί, οΰ λέγεται δτι 
εστίν. · ' 0 αύτδς Έπιφάνιος έν τω αύτψ, ούτω λέ
γει · c Τοίνυν Πατήρ ήν άε\, και Υίδς ήν Asf · κα\ 
τδ Πνεύμα, έκ τοϋ Πατρδς και τοϋ ΥΙοϋ πνέει. ΚαΛ 
έτι, Πνεύμα Αγιον, ού συνάδελφον, άλλ* έκ τής αυ
τής ουσίας Πατρδς κα\ Υίού. Αύτδς γάρ δ Μονογε
νής λέγει · τδ Πνεύμα τοΰ Πατρδς, κα\ τδ έκ τοϋ 
Πατρδς έκπερευόμενον * κα*ι έκ τοϋ έμοΰ λήψεται, 
ίνα μή άλλότριον νομισθείη Πατρδς, μηδέ Υίοϋ. · 
*Ακούεις, ίνα μή ξένον κα\ άλλότριον νομισθείη φηΛ 

nationc, ubi scripsit, Dominum sine originali pec* Q Πατρδς, μηδέ Υίοϋ, διά τούτο έκ τοϋ Πατρδς και τοί 
Υίοΰ λέγεται έκπορεύεσθαι. Και δ άγιώτατος Μά
ξιμος, έν οίς ερμηνεύει, τί δήτα βούλεται τψ προ
φήτη Ζαχαρία ή χρυσή λυχνία, κα\ τδ έπ ' αδτ| 
λαμπάδιον, κα\ οί λύχνοι, ούτω φησί· c Τδ γάρ 
Πνεύμα τδ Αγιον, ώσπερ φύσει κατ* ούσίαν έστιν, 
ώς έκ τοϋ Πατρδς δι* Υίοϋ ουσιωδώς γεννηθέντες, 
άφράστως έκπορευόμενον. > Άκούεις κάνταύθα, έχ 
τοϋ Πατρδς δι* ΥΙοϋ φησιν ουσιωδώς κα\ Αφράστας 
έκπορευόμενον, τοΰτο δέ ταυτόν έστιν είπείν, έκ τον 
Πατρδς κα\ έκ τοϋ Υίοϋ, ουσιωδώς έκπορευόμενον * 
επειδή ή διά ταυτδν τή έχ βούλεται, ώς έδείξαμβν. 
*0 αύτδς έν τή επιστολή τή πρδς Μαρίνο ν Κύπρον 
πρεσβύτερον, ής ή άρχή · « Νόμω θείω κατά θεδν 
εύθυνούμενος, θεοτίμητε Πάτερ, νόμον ύχερε&ς 

calo essc, u( hominom. Et in hoc Romanoruin Pa-
mi*n exposiUonce conscntire demonstrarunt: quin 
ctiam et Cyrilluni Alexandriae episcopum, ex ejus 
sacro tractalu composito in sanclum Joannfm evan-
gelistam, ex qiiibus ae iion principium Filium fa-
ecre Spirkus ostenderont: oarn unum tanlnm Fibi 
et Spiritug pnncipturo noverunl; hujos secundom 
generatiouem, iltius eecundinn proc essionera : s?A 
m proressionem per cum declararent: ei hac ra~ 
tione conjunciionem et identitalem essonti» coro-
probarent. » Audis, ex Filio etiara procedere Spi-
ritum sanctum, et inler se consenlire Pairom 
aurtoriiales, et ul beatus Cyrillus idem dicit et 
conTirmalin sacro inevangelislam Jnannem traciatu. 
Quo I vero dirit, eos non facere Filiuin principium, D άνΟρώπινον, > τοιάδε φάσκαι· t Τών τοϋ νυν άγα#* 
minime quod non si l ex eo, sed esse magis osien-
dh. Non faccre priucipiuro videiicet priucipale d i -
cit, st cundnm illam imptam bxresim , quae asserit 
FUiuiii^ex solo Paire, Spiritum ex solo Filio : ita-
quc Filiiis principalia cansa Spritus inlelligerelor, 
idcirio i i divini Patres ex Patre vel Filio dicere 
vilaverunt, id est, neque cx Patre solo, neqne ex 
Filio soto, sed ex Palre per Filium. Idfeo per eum 
ei ex eo repertum esl et prodire, et perfluerc, et 
procedere; et in bot pra»cipue, ut alibi oslensum 
cst. Divmus Tarasius, Consiaminopolis patriarcba, 
in epiafota ad Orientis ponlAces, qoae incipit , 

τάτου πάπα αυνοδικοιν, ούκ έν τοσούτοις δσοις γι-
γράφατε κεφάλα ίοις, οί τής βασιλίδος τών πόλεων 
έπελάβοντα* δυσ\ δέ μόνοις, ών τδ μέν υπάρχει πε#\ 
θεολογίας * δτι τε φησ\ν, ΕΤπεν έκπορεύεσθαι χαί 
τού Υίού τδ Πνεύμα τδ Αγιον, χα\ έπ\ τούτψ σύμ
φωνους παρήγαγον χρήσεις "Ρωμαίων Πατέρων * έτ% 
γε μήν κα\ Κυρίλλου Αλεξανδρείας, έκ τής πονη-
θείσης αύτψ ιεράς πραγματείας, είς τδν Αγιον* 
Ίωάννην τον εύαγγελιστήν. Έ ξ ών, ούκ αίτίαν τ** 
Υίδν ποιούντας τοΰ Πνεύματος, σφΑς α ύ τ ^ ς απέδει
ξαν · μίαν γάρ ίσασι τοϋ Υίοϋ κα\ τοϋ Πναύματος» 
τδν Πατέρα α ί τ ί α ν τοϋ μέν, κατά τήν γέν*|αι*·* 

41) Μ cs', jux'a raodura Spiritui convcnicntem procedit. 
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τοϋ δέ, κατ* τήν έκπόρευσιν. Άλλ' ίνα τδ δι' αύτου Α « Multisei ingentibus providcntiis,i sic ail : tEt iu 

Spiriium sancttim , qui ex Palre per Filium pruce* προΐέναι δηλώσωσι, καΛ ταύτη τδ συναφές τ η ; ου
σίας και άπαράλλακτον παραστήσωσιν. ι Άκουε-.ς, 
δτι εκπορεύεται κα\ έκ τοϋ Υίοϋ τδ Πνεύμα τδ αγιον* 
και δτι συμφώνου σιν αί τών Πατέρων ζήσεις ; καί 
δτι καί Κύριλλος, ό μακάριος τούτο χα\ λέγει κα\ 
βεβχιοί, έν τή είς τδν ευαγγελιστή ν Ίωάννην ίερ$ 
πραγματεία. Τδ δέ λέγειν ούκ αίτίαν ποιοϋντας τδν 
Υίδν, ούτδ μή είναι έξ αύ:ού, άλλά τδ εΐναι μάλλον 
ενδείκνυται. Ούκ αίτίαν ποιοϋντάς φησι, προκα-
ταρκτικήν δηλονότι κατ' έκείνην τήν άσεβη αΓρεσιν 
τήν λέγουσαν, δ Υι ? ς έκ τού Πατρδς μόνου · τ J δέ 
Πνιύμα έκ τού Υίού μόνου. Κα\ έννοο7το άν δ Υίδς 
«ροχαταρκτικδν αίτιον τοΰ Πνεύματος. Διά τοΰτο 
έ φυλά ξα ντο λέγειν έκ Πατρδς ή Υίού οί θείοι Πατέ-

d i l , el euiu Deum esse cognoscimus. > Audis, ex 
Palre, inquit, per Filium procederc. Quod vero d i -
clio, pert causam significet, anlea dicttim est. Et 
rursus sacer Albanasiua in epistola ad Serapioneiti, 
quae incipit : «Litterae tuae disposilionis, > sic scri-
bil : ι Cum unu* sit Filius, qui vivens Vetburoest, 
unam esse oportet perfectam et pleuani sanctift-
caulem viiam, qnae sil operatio ejus, ac munus ,. 
quu! ex Palre dicitar procedere : quoniaro ex Ver-
bo, quod ex Palre sine dubio pradicatur, elucet,. 
mitiilur, ei iradilur, sanc Filius a Patre mitiilur et 
tradiiur : Filius vcro Spiritum niitiii.» Audis ope-
rationem esse, et rounus Fii i i Spiritum sanclun , 

ρες εκείνοι · τοΰτο δέ έστιν είπείν, ούτ* έκ τού Πα- Β p airemque mitlere Filium , et Filium Spirilum r 
τρδς μόνου, ούτ' έκ τοϋ Υίοΰ μόνου · άλλ' έκ του 
Πατρδς διά τοΰ Υίοΰ * διά τοΰτο εϋρηται δι' αύτοΰ, 
κα\ έξ αύτοΰ, κα\ προΐέναι, κα\ προχείσθαι, κα\ έκ
πορεύεσθαι, κα\ μάλα κάν τούτψ ώς κα\ έν άλλοις 
δέδεικται. Κα\ δ θείος δέ Ταράσιος πατριάρχης Κων
σταντινουπόλεως, έν τή επιστολή πρδς τούς τής'Ανα-

,τολής αρχιερείς, ής ήάρχή·« Πολλαίς χαι μεγάλαις 
προνοίαις, ι ούτω φησ\, ι Και είς τδ Πνεΰμα τδ 
Af ιον, τδ έχ τοΰ Πατρδς δι' Υίοϋ έκπορευόμδνον, κα\ 

Alius accedat testis, non minor boc, Cyrillus Ma-
gnus, ex iEgypiiaca dicrcesi cura synodo una securo 
congregata sic a i t : c Profluit cx Palre Spiriius ex 
naiura secundum suara processionem : ergo ct ez 
ipso bomine cl Deo Cbristo ex natura eccundum 
processionem profluit : Don enim secundum men-
suraro Spiritum Filio Iradidit, sed ipse a seipso 
eniiltit eum, quemadmodum sane. el Paler.» Eadem 
ad Herroiam scribil bic doctor. 

αύτδ θεδν είναι γνωριζόμενον. · 'Ακούεις, έκ Πατρδς δι* Υίοΰ φησιν έκπορευόμενον. "Οτι δέ ή διά αίτίαν 
σημαίνει,, είρηται πρότερον. Και πάλιν δ Ιερδς Αθανάσιος, έν τή πρδς Σεραπίωνα επιστολή, ής ή 
άρχή,ι Τά γράμματα τής σής διαθέσεως,» ούτω φησίν ι Ένδς γάρ δντο; τού Υίοΰ τοϋ ζώντος Αόγου, μίαν 
είναι δεί τελείαν κα\ πλήρη τήν άγιαστικήν ζωήν, ούσαν ενέργεια ν αύτοΰ και δωρεάν, ήτις γε έκ Πα
τρδς λέγεται έκπορεύεσθαι · επειδή παρά τοΰ Αόγου τοΰ έκ Πατρδς δμολογουμένου έκλάμπει, κα\ απο
στέλλεται κα\ δίδοται · άμέλει δ μέν Υίδς παρά τοϋ Πατρδς αποστέλλεται κα\ δίδοται · ό δέ Υίδς, τδ 
Πνεΰμα αποστέλλει. » Άκουεις, δτι ενέργεια έστι κα\ δωρεά τοϋ Υίοΰ τδ Πνεΰμα τδ άγιον ' και δτι δ 
Πατήρ αποστέλλει τδν Υίδν, δ δέ Υίδς τδ Πνεύμα. "Αλλος σοι παρίτω μάρτυς ούκ έλάττων τούτου· 
Κύριλλο; γάρ δ μέγας, έκ τής ΑΙγυπτιακή; διοικήσεως, σύν τή σύν αύτψ συνόδψ φησί· ι Προχείται 
έκ Πατρδς τδ Λνεΰμα έκ φύσεω; κατ' ιδίαν έκπόρευσιν" άρα καί έξ αύτοϋ τοϋ θεανθρώπου Χρίστου 
έκ φύσεως κατ* ιδίαν έκπόρευσιν προχείται · ού γάρ έκ μέτρου δίδωσιν ό θεδς τδ Πνεύμα τψ (δίφ Υίψ ' 
άλλ* αύτδς ένίησιν αύτδ έξ εαυτού, καθάπερ άμέλει κα\ δ Πατήρ, ι Τά αυτά κα\ πρδς Έρμείαν φησ\ν 
δ διδάσκαλος ούτος. 

qr. c ™. 
•Οτι δέ δ Υίδς αίτία τής τοΰ Πνεύματος ύπάρ- Quod antcin Filius principium esscnti» Spiritut 

ξεως, δ δείκνυται διά τής διά προθέσεως, πολλοίς eit, quod per pr&positionem ptr ostenditur, longo πρότερον λόγοι ς άριδήλως έδειξα μεν, κα\ *νϋν έκ-
τυπώτερον τοΰτο δείξομεν, διά τοΰ μεγάλου Πατρδς 
ημών Γρηγορίου τής Νύσσης. Ούτος γάρ έν τψ 
πρώτψ τών πρδς Εύνόμιον Άντιββητιχών, σαφώς 
περ\ θείας ενώσεως τε κα\ διακρίσεως τών θείων 
προσώπων τδν λόγον ποιούμενος, ι Τδ Πνεΰμα, 
φησί, τψ Πατρι κατά τδ άκτιστον συναπτόμενο*/, 
πάλιν άπ* αύτοΰ, τψ μή Πατήρ εΐναι καθάπερ έκεί-
/ος, διαχωρίζεται · τή,· δέ πρδς τδν Υίδν κατά τδ 
Ακτιστον συνάφεια;, ναΐ έν τψ τήν αίτίαν τής υπάρ
ξεως έκ τού θεού τών δλων έχειν, αφίσταται πάλιν 
έν τψ ίδιάζοντι, τψ μήτε μονογενώς έκ τοϋ Πατρδς 

antea sermone aperte exposuimus, et nuncexpres-
sius per roagnum Patrem nostrum Nyssenum Gre-
gorium osicndemus. Hic enim in primo adversus 
Ennomiuoij clare de divina unione et distincliond d i -
vinarum personarum sermonem habens, cCum Spi-
riius, inquit, Patri secundum quod uterque increatua 
cal,conjanclussit, rureusabeoquia Pater, ui. illenoa 
esl, dislinguitur: ab ea vero, quae ad Filium eat, 
conocxione, secundum quod uierque increalus 
eet.el quod uierque ex primo principio suaro subsi-
stcnliam habet, rursus proprieute sua distinguitur: 
quaj eei quod oec ut unigenilueexPaire produclus 

ύποστήναι, κα\ δ.' αύτοΰ τού Υίοΰ πεφηνέναι. Πάλιν D est; etquodper ipsum Filiuna inanifeetalur. Rarsus 
δέ τής κτίσεως διά τοΰ Μονογενούς υπόστασης, ώς 
Αν μή κοινότητα τινα πρδς ταύτην έχει νομισθή τδ 
Πνεύμα, έκ τοϋ διά τοϋ Υίοΰ πεφηνέναι, έν τψ, 
Ατρέπτφ κα\ άναλλοιώτψ καί άπροσδεεί τής έτέρω-
θεν άγαθότητος, διακρίνεται τδ Πνεΰμα άπδ τής 

cuin treaiura per Unigenilom sil producta, neexi-
siimetur aliquid commune case Spiritui etcreatune, 
quia per Filtum es( manifestatui, Spiritus a creatura 
disiinguitur immuubiiiute ot iuomobiliuie, etquia 
non iodi^ei allerius bpniuic. » Hoc loco magum* 
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σκα) ος, περ\ διακρίσεως τε κα\ θείας ενώσεως, τδν 
λόγον ποιούμενος, προχηρίζεται μεν τδ Πνεύμα τδ 

serroonem habens, Spiritum sanclum ob oculos 
potiit, Patrique el Filio eum comparando, invenit 
qngenam Uttcr sc comnmnia cl liiiiemia, et quaj 
propria cl dislinguentia sint. Gitm igiiur, inquil, 
Pairi, juxia id quod increalum esl, sil conjunclus, 
ab co rursus (iislinguUur, ne Paier sicnl ille est, 
existimetur : cum Filio vcro couimune babei, quod 
increatus e*t (uua esl cnim trium cssemia), cl 
praelerca uicrque commuuiter Dciim priiicipiuiii 
babenl. Rursus tamcn ab eo \i[s duobus disiingui-
tur, quia ιιοιι ut Filius per gcncralioncm, sed pcr 
proccssioncro videlkct ex Patre sit, id est, pcr d i -
vcrsuni modum sub*tatiii.p, elquia per ipsum Filium 
manife-iatus sii . Scd quia crcalura babei esse pcr 
Filinm (nain omnia per eum facta gunl, u l aiievan-
gelisia Juanncs, cl Spirilus pcr Filium roanifeslalus 
est, serun'uin omnium doclorum chorum), nc ali-
qnid communc esse exfsiimarelur Spirimi el crea-
tume, eo quod baec per Filium creata s i i , alter vcro 
mrwifeslclur : cum quid essel ipsi ct i l l i commune 
jam assignassef, nicttiens, nequisbac communilate 
idcmilaiem cs«cntia? arbili arcttir, immtilabililale, ct 
inutabi! laic, ol immobililale suoconlrario ea interse 
disiinguil, quod bapc pcr Filium gubsislal, aller vero 
P'T Filinm manifestcltir, commune el idcm existi-

' inaiis. Disiinctionis vero modum invenil, eo quod 
Iwc mulabilis ct mobilis est, alter vero imniuiabi-
lis ct imroobilis. Atqui si hoc quod et l , per Filiuin 
iiianifestari Spiritum, non ostcnderci Filium prin- Q 
«Ipium essc, quemadniodum oslenditur per boc 
quod est, perFilium crcaluram subsistcre (id enim 
dcctarai eom csse principium), facilis uliqnc Spiri-
lus ol creatur» distinclio fuissel : nam possemus 
diccn\ quod ctsi ambo sinl per Filium, tamen crea-
I H I M anquam causalum esi cx eo, allervero lan-
qu rii non catisalum. Sed nunc id non dixit : 
iiam qnod verum csse nescissct, iion eral cjus 
«flk-ii diccre; scd aliam distinclioncm invenit, 
qiiam vcram et solam arbilralus esl csse. Igilnr 
pr»positio per, cum dicitur qitod Spiritus per F i -
liuin manifestatur, boc idem valel qtiod cum dici-
l i i r , crpatiirain per Filiuin subsistwe; ac quia cr*a-
tura» causadicilur ctcrcdilur cssc,Filins, el boc si 

αγιον * παραβάλλων δ' αύτδ πρός τε τδν Πατέρα χα\ 
τδν Υίδν, ευρίσκει τινά μέν αύτοις χοινά και ένούντα, 
τινά δέ Γδιά τε χαί διακρίνοντα. Τφ μέν ούν Πατρϊ, 
φησ\, χατά τδ άχτιστον συναπτόμενον, διαχωρίζεται 
πάλιν άπ* αύτοΰ, ίνα μή νομισθή Πατήρ καθάπερ 
εκείνος * τψ δέ Υίψ κοινωνούν κατά τδ άχτιστον συν
άφειας, μία γάρ τών τριών ουσία * έτι τε και τώ 
αίτιατά είναι κοινώς αμφότερα τοϋ τών δλων θεοϋ, 
δμως αυτού διακρίνεται πάλιν δυσι τούτοις , τφ 
μήτε μονογενώς ώς Υίδς, άλλ' έκπορευτώς δηλαδή 
ύποστήναι. Τοΰτο δ' εστί, τψ διαφόρψ τ ή ; υπάρξεως 
τρόπψ, και έν τψ δι' αύτοΰ τοΰ Υίού πεφηνέναι. 

Β Έπε \ δέ καί ή κτίσις διά τού Υιού τδ είναι έχει, 
πάντα γάρ δι' αυτού έγένετο, ό Ιωάννης δ ευαγγε
λιστής λέγει, καί τδ Πνεΰμα δέ διά τοΰ ΥΙοϋ πέφηνε 
κατά τδν χορδν πάντων τών διδασκάλων, ίνα μή 
κοινόν τι νομισθείη τοΰ Πνεύματος τε και τής κτί
σεως * έν τψ τήν μέν ύποστήναι διά τοΰ Υίοϋ, τδ δέ 
πεφηνέναι, έπεί έφθασεν άποδεδωκώς κοινδν αύτψ 
τε κάκείνη * δεδιώς μή τις τούτψ δή τψ κοινψ χαί 
ταυτότητα τής ουσίας δοξάσειε, τψ άτρ ίπτφ τε και 
τρεπτψ, κα\ άναλλοιώτψ κα\ μή τοιούτψ, διακρίνει 
τχϋτ' άπ ' αλλήλων · τδ, τήν μέν διά τού ΥΙοϋ ύπο
στήναι, τδ δέ, διά τού Υίοϋ πεφηνέναι, κοινδν κατ' 
αύτδν ήγησάμενος. Διακρίσεως δέ τρόπον εύρε, τδ 
τήν μέν, τρεπτήν κα\ άλλοιωτήν είναι, τδ δ* άτρε-
πτόν τε κα\ άναλλοίωτον * καίτοι, εί τδ διά τοϋ Υίοϋ 
πεφηνέναι τδ Πνεύμα, μή αίτίαν έ δ ήλου τδν Υίδν, 
ώσπερ τδ διά τοΰ Υίοΰ ύποστήναι τήν κτίσιν, τούτο 
γάρ αύτδν αίτίαν δηλοί, £$στη άν ή διάκρισις. Πνεύ
ματος τε κα\ τής κτίσεως · έξήν γ ά ^ ειπείν* δτι ιί 
καί αμφότερα διά τοΰ Υίοΰ, άλλ' ή μέν κτταις αίτια-
τώς έξ αυτού, τδ δέ άναιτίως · νύν δέ, τούτο μέν ούι 
εΤπεν · δ γάρ μή ήδει αληθές δν, ούκ ήν έχείνοο 
είπείν, άλλ' άλλην εύρε διάκρισιν, τήν κα\ α&τφ 
δόξισχν άληθη κα\ μόνην υπάρχου σαν · ή διά 4f*t 
έπ\ τής δι' Υίοΰ τοΰ Πνεύματος τοΰ αγίου έχφάν-
σεως, τοΰτ' αύτδ δύναται · δπερ έπ\ τής κτίσεως λε
γομένης δι' Υίοΰ ύποστήναι. Άλλ' έπε\ τής κτίσινς 
αίτία λέγεται κα\ πιστεύεται δ Υίδς είναι. ΚαΛ Η 
τής διά τούτο σημαίνεται, καί έπι τοϋ Πνεύματος 

gnificat prsepwitio per;ergo dictio per de Spiritu, I> άί>* αίτίαν ή διά παρίστησι τδν Υίόν. Κα\ τίς έ» 
ι Γιαιιι causam esse Fitiunt dcnolai. At qtiis poleril 
unquam servala scric ba*c subliliter pcr partes expo-
ncre, cum ea in infinilum cxtendantur? Sed magnut 
c l cclobris Aibanasius rursus accedat ad testifican-
dum, Filiuni Spiriiussancli proccssioniscausamesse. 
IIic cnim in lraclalo primo advcrsus Arianos, qui 
incipii, c Qua?cunqiie bacresis conlra veriialein cxco-
gllasse insaniam advereuin se aperte conspicitur, ι 
bnec a i l : « Haec cum Judicis Christus ut boiuo loquc-
balur, sed discipulis auis diviniutem et majesiatem 
Kiian i oslendens, non minorem se Spiritu sed majo-
tein cl acrjualero esse osicndendo, tradcbai quidein 
Spiriium, et diccbat : ι Ego eum miilam, el ille 
tite clarificabli, cl qusccunqne audivcril lo<)iiclur. ι 

δυνηθείη καθ' είρμδν τά περ\ τούτου έκθείναι λε
πτομερώς, μήκος άπειρον υπερβαίνοντα ; Άλλά χα\ 
ό μέγας κα\ πολύς Αθανάσιο;, πάλιν έλθέτω συμ-
μαρτυρήσων ήμίν τδν Υίδν αίτιον τής τοϋ Αγίοο 
Πνεύματος έκπορεύσεως · οδτος γάρ έν τψ κατά 
Άρειανώνπρώτψλόγψ,ού ή αρχή, t Αί μέν αιρέσεις 
οσαι κατά τής αληθείας έπινοήσασαι μανίαν έαυ-
ταίς, » τοιάδε λέγει · « Τοιαύτα μέν τοίς Ιουδαίοι; Ας 
άνθρωπος δ Κύριος διελέγετο· τοίς δέ μαθηταΐς αύ
τοϋ τήν θεότητα κα\ μεγαλειότητα δεικνΟς έαντο9, 
ούκ έτι.έλάττονα έαυτδν τοϋ Πνεύματος, Αλλά με ί 
ζονα κσ\ ίσον δντα σημαίνων, έδίδου μέν το Πνεϋμά 
και έλεγεν, t Έγώ αύτδν άποστελώ · κάκεΐνος έμέ 
δοξάσει -καί δσα άν άκούση λαλήσει, ν 
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"Ηκουσας και πάλιν τοϋ μεγάλου τούτου Πατρός, Α Audisli rtir^us magnum Patrcm hunc, ηοη raino-

ούκ έτι έλάττονά φησι τοϋ Πνεύματος έαυτδν, άλλά 
μείζονα κα\ ίσον · ίσον μέν κατά τδ δμοούσιον • μεί
ζονα δέ, ού μεγέθη τιν\, ουδέ χρδνψ, άπαγε· ουδέν 
γάρ πρδτερον έν τή θεία Τριάδι, ή ύστερον άλλά 
$ιά τδ έξ αύτοϋ έχειν τήν ϋπαρξιν · καθάπερ άμέλει 
χα\ έχ τοΰ 9εοϋ κα\ Πατρό;. Πού είσιν οί λέγοντες 
δτι έκ μόνου τοϋ Πατρδς τδ Πνεϋμά έστι,και ούκ εκ
πορεύεται έκ τοϋ Υίοΰ; Ούκ αίσχύνονται έναντιοϋσθαι 
τοΓςάγίοτς.ΊΙ τής ανοχής σου, Χριστέ βασιλεύ ΓΑπδ 
μέρους μέν έχουσι τούτους αγίους· κα\ έορτάζουσι · 
χα\ προσκυνοϋσι · κα\ είκόνας αυτών ποιου σι κα\ 
κόσμου σιν αύτάς χρυσίψ · άπδ μέρους δ* αρνούνται · 
διά τδ λέγειν αύτους καίέκ τοΰ Υίοΰ τδ Πνεΰμα, χα\ 
ύβρίζουσιν άναιδως* και τών μέν φθείρουσι τά βι 

rem se Spirituui dicit, sed tuajorem et sequalem : 
aequalem secundum consubslanlialiialem : utajorein 
non magnitudine aliqiia neque tetnporc; absi l : 
nibileniin prius ei posterius in divina cst Tr iahat t : 
sed quia ex co habel esse, queraadiuoduin sme ex 
Deo el Patre. Ubi suni qui dicunl quod ex solo 
Palre Spiriius osl, necprocedil ex Fdio? Non cru-
bescunt sanclis contradicere. Ο inam patienliani, 
Cbriste rex I Parliin pro sanctis babenl hos, feslum 
cclebrant, adorani, ei imagines ooruni fingunl ct 
«xoruant cas auro : partim abnegant, eoquoddi-
cani, ex Filio esse Spirilum, et impudenter in eos 
conlumcliosi sunt, nunc borum libros adulicrando, 
nunc penilus comburendo, ne appareant: bos au-

βλία, τών δέ, παντελώς χατακαίουσιν, Γνα μή φαί- Β l e i n tomulentos dicunl; illos verononesse sauclos, 
νωνται. Κα\ τους μέν, μέθυσους άποχαλοΰσι · τούς 
δέ, μή ύπαρξε ιν άγιους, επειδή κα\ έκ τοϋ Υίοΰ τδ 
Πνεύμα ομολόγου σιν. ΕΤτ' ούκ αίσχύνονται οί άν
θρωποι ήμίν έγκαλεΤν, ύποτασσομένοις τοίς άγίοις 
χαί διδασχάλοις τής Εκκλησίας, κα\ φυλάττουσι 
τούς λόγους αυτών. "Ετι τε μάχονται ήμίν, διά τδ 
ύποτάσσεσθαι τ?| αγία κα>. οίκουμενική συνόδψ, καί 
τδν αυτής δρον, ώσπερ έγκόλπιον χρυσοΰν ολοσχε
ρώς κατέχουσιν. Αληθώς παρόμοιοί είσι τών Φσρι-
σαιων, ούς όνειδίζει Χριστδς δ θεδς ημών, λέγων · 
% Ούα\ ύμίν, Γραμματείς και Φαρισαϊοι ύποκριτα\, 
δτι κλείετε τήν βασιλείαν τών ουρανών Ιμπροσθεν 
τών ανθρώπων. Ύμείς ούκ είσέρχεσθε, ουδέ τους 

quia ex Filio Spiritura confiteulur. Poslea non ve-
rentur bomines bi nos criminari, qui sanctis ei 
Ecc'eeia? doctoribus subjicimur, et scripta ciruii i 
scrvamus. Quin eliain nobis adversantur, quia 
sanctae et ajcumcnicae subjicimur synodo, ejusque 
decrelum veluti aureum monile penilus pcctori 
afligimus. Profecto Pbarisseorom siiniles gtint, quos 
increpat Chrislus Donunus, dicens: < V33 vobis/ 
Scrib;e ei Pharisaei liypoct itae, quia claudilis rvgnum 
coelorum aute bomines : vos enim non intralis, uec 
volenies intrare siuitis; propicr boc amplius acci-
pieiis judicit im; » sic el bi faciunt, hi nanique ob 
pnvsumpiionem oculos obversos obiiaentcs Ecclc-

βουλομένους είσελθείν άφίετε. Διά τοΰτο λήψεσθε Γ siaj non subiiciuntur, et in nos, quod subjicimur, 
περισσότερο ν κρίμα. · Ούτω καί ούτοι ποιου σιν 
αύτο\ γάρ πηρωθέντες τάς δψε.ς ύπδ προλήψεω;, 
ούχ υποτάσσονται τή Εκκλησία, κα\ ημάς ύποτασ-
σομένους ύβρίζουσιν. "Ετι τε άναιδώς έπιπηδώσι, 
λέγοντες δτι ούδεις τών αγίων λέγει τδ Πνεύμα έκ 
τοϋ Υίοϋ. Έκνήψατε διά τδν Κύριον, αδελφοί · κα\ 
ίοετε πόσους άγιους έπιδεικνύομεν ύμίν τούτο λέ
γοντας. Έ τ ι ό αύτδς Αθανάσιος έν τή πρδς Σερα-
πίωνα επιστολή, ούτω φησίν ι Άμέλει τοϋ Πατρδς 
πέμποντος τδ Πνεύμα, δ ΥΙδς έμφυσών, δίδω σι ν 
αύτδ τοίς μαθηταίς * επειδή πάντα δσα έχει δ Πα
τήρ, τοϋ ΥΙοϋ έστι. ι Συνάδει τούτψ κα\ ό πάμμε-
γας Κύριλλος, έν τή εξηγήσει τοΰ ένατου άναθεμα-
τιαμοΰ, ένθα φησ ίν c "Ανθρωπος γεγονώς δ τοϋ 

contumclias effundmil. Resipiscile per Deum, fra-
ires, et videie quol sanclos vobis ostendiinus id 
confirmantes.i Ilem id« m Albauasius inepistula ad 
Serapionem sic scribit: « Sane cum Patcr Spiritum 
mitlal, Filius insufllans tradit eum discipulis, natu 
cuncta qua3 Paier habet, Fili i sunt. ι Consenlanea 
bis scribil maxunus Cyrillns in enarralionc noui 
analhemalismi, ubi ait : c Uomo faclus Dci Ver-
bum, sic eliam mansit Deus, omnia habens quac 
Patcr, cxccplo lanlum co quod non esl Paler; 
propriumque babens ex seipso Filius, cl esscntia-
liier insilum in se Spirilum sanctum valicinaba-
lur. > Audis illud ex eo. Aliudne igilur denotal, 
nisi ex eo procedentem, el cuncta babcnlein quas* 

θεοϋ Λόγος, έπιμεμένηκε κα\ ούτω θεδς, πάντα ρ cunque Paler babel? Percipite, bomincs Dei, per-
έχων δσα κα\ δ Πατήρ, δίχα μόνον τοϋ είναι Πατήρ' 
κα\ ίδιον έχων τδ έξ αύτοϋ και ουσιωδώς έμπεφυκ2ς 
αύτψ Πνεύμα άγιον, είργάζετο τάς θεοσημείας. ι 
"Ηκουσας τδ έξ αύτοϋ; "Αρα τί δηλοϋν βούλεται, ή 
δτι τδ έξ αύτοϋ δηλονότι έκπορευόμενον * κα\ τδ 
πάντα έχων δσα κα\ δ Πατήρ; Εννοήσατε, άνθρω
ποι τοϋ θεοϋ, εννοήσατε. Ό δέ άγιος Ίλάριος, έν τψ 
λόγψ τψ μετά τήν Πεντηκοστήν άναγινωσκομένω, 
έν τή εορτή τής αγίας Τριάδος, ούτω φησί · « Πι
στεύομεν είς τήν άγίαν Τριάδα · τουτέστι τδν Πατέ
ρα, και τδν Υίδν, κα\ τδ άγιον Πνεύμα, ένα θεδν παν-
τοδύναμον* μιάς ουσίας, μιάς υπάρξεως, μιάς έξου-

cipile. Sanclus Hilarius in sermone qni post Pen-
tecoslcn legiLur, in leslo sanci;t Triniiaiis (1), sic 
a i l : c Gredimus in sanclain Trinilalem, id est, 
Palrcm, Filium, et Spiriium sancium, unum Deum 
omnipotcnlem, unius essentix, unius substanlia?, 
unius poiesiaiis, omniom creaturarum opificem, ex 
quo omnia, per quem umnia, in quo omnia, Patrein 
a se, non ab alio, Filium ex Patte genilum, Deum 
verum de Deo vero, lumeii verura dc luuiine vero; 
non tamen duo lumina, sed unuin lumen, Spiruum 
sanctum aequaliler a Paire el Filio procedenieoi* · 
Jam, ul ego arbitror, ba3c aucioriias solvit omnein 

(i) Inter impressos non habetur bic sermo. 
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•dubitationcm. Cum sanctus hic dicai, Spiriium Α σίας, δημιουργδν πάντων τών χτισμάτων, έξ οδ πάν-
sanctum xqualiier a Patre et Filio procedere, iml-
lain reliquit causaro iis qni quserunt occasiones. 
Audiie igiiur vos, et inletligite, qui ealulem vesiram 
cateris omnibus anteponitis, qmd denotare vul i , 

* Spiritum sanctum xquaiiter a Palre et F i l o proie-
deniein? Animum advcrte, Christiane, neque iia 
-maligna eponie tna verba contumeliosa projicias 
advcrsus imperitos; nam imperlti non solum d i -
scere aspernanlur, vcrum etiam discendi cnpidos 

/maledictis tnseelantitr^ florum lurpissima et nefa-
ria vorba dicere praeterraiito, decornm undique 
lneorum verborum eervando, propicr gentis digni-
<tatem. Preeterea magnus Aihauasiue in epistola ad 
Serapionem inqu i l : c Talem ordinem et naiuraui 

τα, δι*ού πάντα, έν ψ πάντα · Πατέρα άφ* έαυτοΰ, αλλ* 
ούκ άφ* έτερου · Υίδν, έκ τοΰ Πατρδς γεννητδν, θεδν 
άληθινδν έκ θεού αληθινού, φώς άληθινδν έχ φωτδς 
αληθινού * ού μήν δύο φώτα, άλλ' έν φ ώ ; · Πνεύμα 
άγΐ'.ν παρά Πατρδς κα\ Υίοΰ επίσης έκπορευόμενον 
ού τρείς φαμεν θεούς, άλλ* ένα θεόν. • Τδ 0ηθέ* 
ήοη κατ* έμήν γνώμην, έλυσε πάν τδ άμφιβαλλόμε 
νον · είπών δ άγιος ουτο; δτι τδ Πνεΰμα τδ άγιον 
επίσης παρά Πατρίς κα\ Υίοΰ έκπορεύετα*, ουδε
μία ν κατέλιπε πρόφασιν τών προφάσεις ζητούντων. 
Ακούσατε τοίνυν ύμεΐς και συνετέ, οί τήν σωτήριε* 
υμών πάντων τών άλλων προτιμώμενοι * τ ί τδ έπί· 
σης παρά Πατρδς κα\ Υίοΰ έκπορευόμενον Πνεύμα 
άγιον δηλοΰν βούλεται. Έπ ί στη σον, Χριστιανέ, χε\ 

babet Spirilus erga Filium, qualem babei Fdiue Β μ ή έθελοκάκως ούτω καί αφειδώς ά π ό ^ ι π τ ε λόγον; 
erga Patrem; sed alium ordinem el naturam Filtf 
erga Palrem noa videmua, itisi eaae ex eo et ba-
bere eum pro principio. · Tafcm ergo sanclus hic 
vul l Spiritum -erga Filium ordincm babere; qua-
propier^bac raiione Spirilura dici oportet et iniel-
ligi esse ex Filio. Huic consentanea divinus Basilius 
cap. 17 ad Ampbilocbiam, sic d ic i t : c Ut ergo se 
babel Filius ad Patrem, sic Spiritus ad Filium, 
secuudum orationis aeriem in bapiismaie tradiiam. 
Si vero Spiritus Filio coordinatur, Filius aulem 
Patri, ct Spirilus Palri videlicel. ι Cyritlas, ina-
gnuro Alexandris lumen, i t i quinto adveraus Her-
niiam sic ait : ι In boc cognoscimus quod in vobis 

βλάσφημους κατά τών είδότων. ΚαΙ γαρ oi άμαθεΐ; 
ού μόνον ού σπουδάζουσι μαθείν, άλλά χαι τους 
φιλομαθείς έξυβρίζουσιν. Έ ώ λέγειν τά τούτοιν 
αίσχιστα κα\ βλάσφημα βήματα, τδ σεμνδν περι-
πο ιού μένος πανταχού τών έμών λόγων, διά τήν τον 
γένους τιμήν. Έ τ ι Αθανάσιος t μέγας έν τ ή πρδς 
Σεραπίωνα επιστολή φησι · ι Τοιαύτην τάξιν καί 
φύσιν έχει τδ Πνεΰμα πρδς τδν Υίδν, ο5αν έχει έ 
Υίδς πρδς τδν Πατέρα. » 'Αλλά τάξιν χα\ φυσιν τον 
Υίοΰ πρδς τδν Πατέρα άλλην ού συνορώμεν, ή τέ 
είναι έξ αύτοΰ, χα\ τδ έχειν εκείνον αίτίαν * τοεαν-
την τοίνυν κα\ τδ Πνεύμα πρδς τδν ΤΙδν δ Αγιος 
ουχο; τάξιν έχειν βούλεται* ώστε και τδ Πνεΰμα 

est ex Spiritu quem dedit vobis : inbabUameai enim ^ x a t i τ ο ύτον τδν τρόπον, δεί λέγεσθαι κα\ νοεΤσθαι 
et imniorantera stbi unusquisque comparaverit 
euin, qui naluralilcr ei vere cet Deus, non alienum 
aliquid el divulsuio essentialiler ab eo Spiriluui 
acdpicudo, sed ex eo, ei in eo, ct propriuni ejus. · 
In -septimo rursus ad eumdem Ucruiiam sic a i i : 
< Nam a peccaio iiberans eura, qui ipsi incumbebat, 
suo poslea perungit Spirito, quem ipse ut Verbuni 
•x Deo Patre infundit, et ex propria nobis scaiurit 
natura : lanquant communem vero rem dispensa-
iione, quac cum carne est propter unionem consii-
tuens, et ut bomo corporaliter inspirat; insufflavii 
enim apostoli$, dicens : c AccipiUi Spirilom,» »e-
cundum Joannis verba, sed ipse ex se queniadmo-
duin sane el Paler iufundit. » Quodnam candidius 

έκ τού Υίοΰ. Τούτψ σύμφωνα χα\ ό ούρανοφάντωρ 
θείος Βασίλειος έν τψ έπταχαιδεκάτψ κεφαλαίψ τδν 
πρδς 'Αμφιλόχιον, ούτω θεολογεί· ι Ώ ς τοίνυν έχει 
6 Υίδς πρδς τδν Πατέρα, ούτω και πρδς τδν ΥΙέν 
τδ Πνεΰμα, κατά τήν έν τψ βαπτίσματι παρχέσΐ»· 
μένην τοΰ λόγου σύνταξιν. ι Εί δέ τδ Πνεΰμα τφ 
Υίψ συντέτακται, δ δέ Υίδς τψ Πατρι και τδ Πνενμ· 
τψ ΠατρΙ δηλονότι. *0 δέ Κύριλλος δ μέγας τής 
'Αλεξανδρέων φωστήρ, έν τψ δχτψτών πρδς *Κρ-
μείαν, ούτω φησίν * ι Έ ν τούτω γινώσκομεν, δα 
έν ύμίν έστιν έκ τοΰ Πνεύματος, οΰέδωκεν ήμίν 
ένοικον γάρ κα\ ένηυλισμένον χαταπλουτοίη τις 4ν τδν 
φύσει τε και αληθώς δντα θεδν, ούκ αλλότρια» τι 
και διε σπασμέ νον ουσιωδώς αύτοΰ Πνεΰμα λαβών. 

ve! sincerius argumentum hoc reperiaur unquam D άλλάτδ έξ αύτοΰ τε κα\ έν αύτψ καί ίδιον αύτοΰ. ι 
apud eos qui conlendere nolunt, ncf scbisma com-
plecii? quia maxiinus bic pater sic aii in sexto : 
« Ex eo, iu co, el proprium ejus; » in seplimo 
vero, ι Non ad mensuram dat Spirilum, secuodum 
Joannis verba, sed ipsc cx se, infundit eum, eane 
queinaduiodum el Pater. ι Si igiturqueuiadmodum 
1'ater, producit Spirilum Filius, quid amplius am-
bigiiis vos? Nam si quia sanclus dicii infondit, uon 
prudacit, vel prodit, velemiuit , scd infundit, id 
ipsuni \ u l i , fraires, ac si diceret, prodit : quippe 
cuni hoc ipsom verbura ponal in Paire : dicit euim, 
< iufundii eunv quemadmodum Palcr, > iiaque el 
Paier infundil Spiriium. Si igitur infimdii eum 
Patcr, boc aulem nibil aliud inielligere nos oportci, 

Έ ν τψ έβδόμψ δέ πάλιν τών πρδς τδν αύτδν Έρ
με (αν ώδέ πως φάσκει * « 'Απολύων γάρ αμαρτίας 
τδν αύτψ προσκείμενον, τψ ίδίψ λοιπδν καταχρ(ει 
Πνεύματι * δπερ ένίησι μέν αύτδς ώς έχ θεού Πα
τρδς Λόγος · κα\ έξ ιδίας ήμίν άνσπηγάζει φύσεως · 
κοινδν δέ ώσπερ τι χρήμα τιθεις τή μετά σαρχδς 
οικονομία διά τήν ένωσιν, καΛ ώς άνθρωπος εμπνέει 
σωματικώς * ένεφύσησε γάρ τοίς απόστολοι;, είπών. 
Λάβετε Πνεΰμα άγιον. Και ούκ έκ μέτρου δίδωσι 
τδ Πνεΰμα κατά τήν Ιωάννου φωνήν, Αλλ* αύτδς 
ένίησιν έξ έαυτοΰ, καθάπερ άμέλει και δ Πατήρ, ι 
Τούτου τί άν γένοιτο λευκότερον, ή καθαρωτερον 
γνώρισμα, τοίς μή φιλονεικείν έθέλουσι, και τοίς τδ 
σχίσμα μή άγαπώσιν ; δτι φησιν ό πάμμέγας ουτο; 
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Πατήρ, έν μέν τφ έκτω, τδ έξ αύτοΰ τε χαι έν αύτψ Α quam qund Pater eum producit, infunJit aulem 

εν δέ τψ έβοόμψ ούχ έχ μέτρου eum et Filius quemadinodom Pater : cmittil ergo χα\ ίδιον αύτοΰ 
δίδωσι τδ Πνεύμα χατά τήν Ιωάννου φωνήν, άλλ' 
αύτδς ένίησιν αύτδ έξ έαυτοΰ, καθάπερ άμέλει χαι 
δ Πατήρ. Εί ουν χαθάπερ δ Πατήρ προβάλλει τδ 
Πνεΰμα χαι δ Υίδς, τί έτι ύμ : ί ; αμφιβάλλετε ; εί 
-μέν γάρ διδτι φησ\ν, Ό άγ«)ς ένίησι, κα\ ού λέγει, 
προβάλλει, ή πρόεισιν, ή έκ πορεύει, άλλά τδ ένίτ,σιν 
άδελφο\ ταυτδν βούλεται τψ εκπορεύεται, επειδή 
τήν αυτήν £ήσιν και έπι τοΰ Ηατρδς τίθησι* λέγει 
γάρ, Ένίησιν αύτδ καθάπερ κα\ δ Πατήρ. "Ωστε κα\ 
ό Πατήρ ένίησι τδ Πνεΰμα. ΕΙ ουν ένίησιν αύτδ δ 
Πατήρ, τοΰτο δέ ούκ άλλο τι δε! έννοείν ημάς, ή δτι 
έκπορεύει αύτδ δ Πατήρ, ένίησι δέ τοΰτο κα\ δ Υίδς 

Filius -queraadmodum ulique ct Paler, nam conx 
aimpliciier audimug « SpSritus Patris, » utfiil altod 
inteUigimus nisi ex Patre eum procede«c. Seqetiur 
ergo cliaiu cum de Filio hoc audierimus, ι Spiri-
ttira F i l i i , ι ei ex Filio procedentem necessario uos 
inkdlig^re, eoqae modo vera dicimus, el sflnciis 
conaeniimus, dicendo ex Patre el Filio sanctum 
procedere Spiritum. At id qtridem dilucide osten-
sum esl, radiosque ad instar solis cmitli l baec ex-
posilio, adversus quam cum respicere non possint, 
qui noctuae oculos habent, sursum deorsum offen-
dunt. 

χαθάπερ χαί δ Πατήρ, έκπορεύει άρα τοΰτο κα\ δ ΥΙδς, καθάπερ τοιγαροΰν κα\ δ Πατήρ. Κα\ γάσ* 
χ5ταν ακούσω μεν απλώς τδ Πνεΰμα τοΰ Πατρδς, ούκ άλλο τι εννοούμε ν , ή τδ έκ τοΰ Πατρδς έκπορευόμε. 
νον. "Επεται ούν, κα\ δταν έπ\ τού Τίού τσύτ' άκούσωμε>, τδ Πνεΰμα τοΰ Υίοΰ, κα\ έκ τοΰ Υίού έκπο
ρευόμενον άναγκαίως νοείν ημάς. Κα\ τούτψ τψ τρόπω άληθεύομεν, χαί τοίς άγίοις συμφωνοΰμεν, 
λέγοντες δτι έκ τοΰ Πατρδς κζΐ τοΰ Υίού τδ άγιον εκπορεύεται Πνεύμα * άλλά τούτο μέν λαμπρώς δέ-
ίεικτα* · κα\ τάς αχτίνας δίκην ηλίου εκπέμπει ή έξήγησις αύτη. Είς ήνπερ οί νυχτερόφθαλμοι, μή 
δυνάμενοι άντιβλέψαι, άνω και χάτω προακόπτουσιν. 

Ζ'. Β V I I . 
Έμο\ δέ δοκεί δίκαιον έπει συνεπεράναμεν τήν Sed mihi aiquum esse v i d e l H r , cum praslilei imus 

ήμετέραν ύπόσχεσιν, διά τριάκοντα κα\ τριών μα ρ- q n o d poliicili sumus, (ribus ct tnginta tcsiimuniis 
τυριών ανατολικών αγίων άποδεικνύντες τδ Πνεύμα 
τδ άγιον κα\ έκ τοΰ Υίοΰ, δπως κα\ δυτικών αγίων 
μνησθώμεν, κα\ μαρτυρίας έκ τούτων έκαστου, δύο 
ή τρείς προκομίσωμεν, είς ένδειξιν δτι οί δυτικτΛ 
χαί άνατολιχο\ διδάσκαλοι συμφωνοΰσι, χα\ αμφιβο
λία ουδεμία έστ\ν έν αύτοίς. Καί πρώτος δ έν άγίοις 
περίφημος κα\ τής Εκκλησίας Πατήρ κα\ δίδασκα·* 
λος, Γρηγόριός φημι ό Διάλογο;, παρίτω συμμαρτυ-
ρήσων τοίς ανατολικοί; διδάσκαλοις. Τούτον γάρ 
χαί ή ανατολική Εκκλησία διδάσκαλο ν κα\ άγιον 
Εχβι' κα\ τήν μνήμην αύτοΰ, έκαστου έτους μετ' 
ευφημίας άγει * καί ού δυνάμεθα άρνήσασθαι. Ούτος 

Orientalium sanclorum prolafJs, ad coiuprobandum 
ex Filio ciiam esse sancium Spiriium, ut sancto-
ruro Occidenlalium roentionem faciamus, ei bina 
vel lerna testimonia ex singulis afferamus, ad com-
probandum Occidenlales et Orientales doclores 
concordare, nec esee in iis ullam ambigimaiem: 
priaiusque inler sanclos ccleberriraus Ecclesiae 
Pater et doctor, Gregorios, inquam, Dialogus, ad 
testificanduin una cum doctoribus Orientulibus ac-
cedat: nam euro eliain Orienlalis Ecclesia pro san-
cto babet, ejusque commemoraiiooein singulis an-
nie cum plausu peragit, nec polesiis diffiteri. U 

~ T - « ' — ~ < r 1 ' ρ r r 

γάρ έν έν\ τών αύτοΰ συγγραμμάτων, μετά πολλά " namque in quodam suo traclatu (1) post alia mulla 
άλλα φησίν · ι *Όθεν κα\ αυτή ή αλήθεια ίνα τοίς 
μαθηταίς πίστιν προσθή, είπεν · Έάν γάρ έγώ μή 
απέλθω, δ Παράκλητος ούκ έλεύσεται πρδς υμάς. 
Έπε ί γάρ ανάγκη έστ\ τδν Παράκλητον, τδ Πνεΰμα, 
έχ του Πατρδς άε\ κα\ τοΰ Υίοΰ έκπορεύεσθαι, τίνος 
χάριν έαυτδν δ Υίδς άποδημήσοντα είρηκεν, ϊν' 
εκείνος έλθη, δ τοΰ Υίού μηδέποτε άφιστάμενος; ή 
δτι οί απόστολοι έν σαρκ\ σωματικοίς όφθαλμοίς 
Ιρώντες τδν Κ όριο ν και πνευματικώς έδίψων δρ$ν, 
δρθώς αύτοίς διαλέγεται ·ε Έάν γάρ έγώ μή απέλθω, 
δ Παράχλητος ούκ έλεύσεται* ι ώσπερ άν εί διαρρή
δην αύτοίς έλεγεν, Έάν μή τδ σώμα άφέλωμαι, τις 
Αν είη δ πνευματικδς ίρως ού δείκνυμι * κα\ εί μή 

ecribit : c Unde ipsa quoque Yeritas, ut fidem 
discipulis aogeret , d i x i l : c Si ego non abiero, 
Paracletus non veniel ad tos.» Cum enim constel, 
quia Paracletus Spiritas a Patre semper procedat 
etFil io, cur se Filius recessurum dicii, ut ille ve-
niat, qni a Filio nunquam recediL? Sed quia d i -
scipnli Dominura in carne cernentes, epiritualiler 
quoque viderc sitiebant, recte eie dicilur, c Si ego 
non abiero, Paracletiis non veniet, » ac si aperte 
dicerelur : Si corpus non subtrabo, quis sil aroor 
Spirilus non osiendo : et nisi me desieriiis carna-
liier cernere, nunquam me scieiis spirilualiter 
amare. ι Idem inagister lib. ι Moralium, cap. 8, 

σωματικώς με παύσεσθε βλέποντες, ουδέποτε πνευ- ρ sic explicat : < Ιιι orbepn dies convivii (ranseuntcuin 
ματικώς αγαπάν είσεσθε. ι Ό αύτδς διδάσκαλος έν 
τ ψ πρώτψ βιβλίψ τών Ηθικών αυτού, έν κεφαλαίψ 
δε κάτω, οΰτω διέξεισιν · € Έν τή οικουμένη αϊ ήμέ-
ραι τών συμποσίων παρέρχονται, έπειδάν τών κη
ρυγμάτων διατελώνται τά μυστήρια. Τελεσθέντων 
£έ τών συμποσίων, ολοκαυτώματα δ Ίώβ άνήνεγ-

praedicalionis D i y s t e r i a peragunltir. PeracUsque 
conviviie hoiocaustum Job pro filiis obtul i t : quia 
pro apoatolia de pradicatione redeontibus, Palrem 
Cbrisius redemptor exoravit. Bene autem millendo 
sanciiflcare dicilur, quia dom Spiritum sanclum, 
qui a se procedit, discipelorum cordibus tribuit> 

(1) Dialog.2, in fine 
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quidquid in eis cnlpac cssc poiuh ciiM3iida\il. ι Ucm Α κεν υπέρ τών υΙών. Κα\ γάρ, υπέρ τών αποστολών 
iricesimo Moraimm capile (1) sic ail : t Yenit έχ τοΰ κηρύγματος ύπονοστούντων, τον Πατέρα 4 
hora cum jam ηοη in provorbiis loquar vobis, sed 
palam de Palre annunliabo vobls. ι Palam quippe de 
Patrc annuniiare se asserit, quta per patefaciam 
tunc majesialis siue speciem, et quomodu Genilori 
non impar oriatur, c l quomodo ab utroque Spirf-
tus, ulriquc coanernu&,. procedil, ostendit. Aperio 
namquc laac videbiraus, quomodo hoc quod oritur, 
ei de quo oritur subsequcns non est; quomodo is 
qui pcr proccssionem prodocimr, a profcrcntibus 
non praeitur; apcrte lunc videbimus quomodo et 
uuum divisibiliter (ria sini, ct JRdivisibililer iria 
nnum. > Idem in Confessionc suac fldei, ut omnes 
stimmi pontifices faciuiu, eam fidem in suis assum-

Αυτρωτής παρεχάλεσε. Καλώς δέ πέμπων, λέγεται 
άγιαζαν. "Οτι τδ Πνεΰμα τδ αγιον τδ έξ αύτου έκ
πορευόμενον ταίς τών αποστόλων διανέμων καρδία* ς, 
δ τί περ άν πταίσματος έ ν είναι ήδύνατο, έκαθάρι-
σεν. ι Ό αύτδς έν τριακοστψ δευτέρψ τών *ΗΙ«*χοτ, 
έν κεφαλαίψ δευτέρψ, ούτω φησίν ι "Ερχεται ώρα 
δτε ούχ έτι έν παροιμίαι; λαλήσω ύμίν. Ι ΐα^ησία 
γάρ περι τοΰ Πατρδς αναγγείλει διισχυρίζετχι, δτι 
διά τοΰ Πατρδς τοτηνιχαΰτα τής μεγάλε .ότητος αύ
τοΰ φανερωθέν είδος, χα\ δπως 'αύτδς ούχ άνισος τ« 
γεννώντι φύεται * χαί δπως έξ αμφοτέρων τδ Πνεΰμα 
έχατέρψ συναίδιον έχπορεύεται δείκνυσιν. Άποχε- ν 

χαλυμμένως γάρ τότε οψόμεθα πώς τδ φυόμενβν 
ptionibus confilenlar : « Credo in Deum Patrera Β τούτο, άφ* ου άνίσχει ουδαμώς έστιν ύποβεβηχός' 
omnipolentem, Patrcm, Filium, cl Spiritum san-
ctum, tres personas in unam essentiam, Patrem 
ingei.iiam, Fitium unigenilaro, Spiriluin vcro san-
ctum raeque genitum, nequc ingenilum, sed coaiter-
num de Patre et Filio procedentem. ι liom in 
Evangelio secundum Joannera in bomilia (1) sup^r 
*a vcrba, « Cum essot sero die illa una Sabbalo-
Tum, t qirae incipit : t Quemadmodum misil me 
Patcr, et ego miuo vos, » paulo post d ic i t : # Cum 
venerit Paracletus, quem ego ntiuam vobis a Paire.» 
Si enim mitt i , solummodo incarnari deberet intel-
ligi, sanclos proculdubio Spiritus nnllo modo dice-
reiur i n i i t i , qui neqoaquam iiicarnatiis est, sed 

πώς τδ δΓ έκπορεύσεως προαγόμενον ύπδ τών «ρε-
φερόντων ούχ Οπερέχεται· 'Αναπεπταμένως τότε 
οψόμεθα, πώς τδ έν διαιρετώς τρία είσ\, και αδιαι
ρέτως τά τρία έν. ι Ό αύτδς έν τ ή δμολογία της 
εαυτού πίστεως, καθώς πάντε; ποιου σιν οί άκροι αρ
χιερείς, δμολογυΰντες τήν πίστιν έν ταίς εαυτών 
προσλήψεσιν € Πιστεύω είς ένα Θεδν Πατέρα παν
τοκράτορα * Πατέρα, Υίδν, κα\ &γιον Πνεύμα, τρία 
πρόσωπα, μίαν ούσίαν. Τδν Πατέρι άγέννητον, τδν 
Υίδν μονογενή · τδ Πνεΰμα δέ τδ άγιον ούτε γεννη-
τ·,ν ούτε άγέννητον, άλλά συναίδιον έκ Πατρίς χα\ 
Υίοΰ έκπορευόμενον. > Ό αύτδς έν τψ κατά Τωάν-
νην Εύαγγελίψ, έν τή ομιλία είςτδ·5ητδν τδ,ε Ούσης 

e]ns mUsio ipsa proccssio cst, qua de Palre procc- fi ψ,ας x j ή ^ ρ ? εκείνη, τή μι$ τών Σαββάτων, · ής 
di l et Filio. Sicut itaque Spiritus itiitLi d cilur, 
«jiiia procedit, ila el Filius non incongruo mtiti 
dicilur, quia generatur. ι Damasus sanctissiu.us 
Romae prasses, qui tempore secund» Conslanlino-
politans synodt v i x i i , m Confessione catbnlictt 
fldci, quam papahic einisil ad Pautinum Antiocbiae 
rpiscopum : c Credimus in unum verum Deum Pa-
irem, ct Filium, et Spiriium sanctum; factorcm 
vistbiliuni ct invisibilinm, per quem omnia creala 
aunt incoelo, et in terrnjmitc unum Deum, ei buuc 
tinam esse divini nominis Trinilatcm, Patrcm qui Fi-
ifus non csi, scd babei Filium, qui non csl ulique Pa-
t c r ; Filium qui non esl Pater, scd Filius Dei naiura 
i»el: Spiritum vero Paraclcium neqiie Patrem esse, 

ή αρχή * «"Ωσπερ άπέσταλκέ με δ Πατήρ, χάγύ 
πέμπω υμάς, ι μετ ' ολίγα φησίν · c "Οταν έλθη 4 
Παράκλητος, δν έγώ πέμψω ήμίν παρά τοΰ Πέ
τρος. · ΕΙ γάρ τδ άποστέλλεσθαι, τδ σαρχούσΙη 
μόνον νοείσθαι οφείλει, τδ Πνεΰμα τδ άγιον αναμφι
βόλως ούδένα άν τρόπον έλέγετο άποστέλλεσθαι, δπιρ 
ουδέποτε έσαρκώθη. 'Αλλ* ή τούτου αποστολή, «Wj 
έστιν αυτού ή πρόοδος, ή παρά τού Πατρδς κα\τ« 
Υίοΰ εκπορεύεται. "Ωσπερ τοίνυν τδ Πνεΰμα i t t -
στέλλεσθαι λέγεται δτι εκπορεύεται, ούτω καί ό Υίέ; 
ούκ άπεικότως άποστέλλεσθαι λέγεται, διότι γεννά
ται. ιΔάμασος δ άγιώτατος πρόεδρος 'Ρώμης, δ; ήν 
κατα τδν χρόνον τής έν Κωνσταντινουπόλει δευτέ
ρας συνόδου, έν τή "Ομολογίατή; καθολικής πίιτειις, 

nequeFiliuin,scdcx Patre proccdcniem elFilio : est D ή ν ό πάπας έξέπεμψεν ούτος, πρδς Ωαυλίνον *Avm-
igilur ingenilus Pater, gcnilus Filius, non genilus 
Paradclus, sed ex Palre procedens et Filio. ι Hor-
niiedns sanciissimus papa \n epislola aJ Jusiintiin 
imperatorein advcrsue Ncstorii et Eutycbis blas-
pbeinias, iia scribit : ι Adoramus Patrem, el F i -
lium, et Spiritum sanclum, Trinitalis essentiam dis-
Uncle indtvisam, incomprebcnsibilem, incnarra-
ItlLMitMtbi quamvis personatum ratio nuineruin 
admiilat, unio tanicn non amiuit cssenliam, ita 
tamen ut propria unicuique persona? divina* servc-
mus, ncque per personas uniiatem diviniiatis nege-
wtus, neqne ad cssiintiara id qnod est personarum 

χείας έπίσκοπον a € Πιστεύομεν είς ένα αληθή I 
Πατέρα, κα\ Υίδν, κα\ Πνεΰμα άγιον* ορατών «θ\ 
αοράτων ποιητήν, δι* ού τά πάντα έκτίσθη ένοδ-
ρανψ κα\ έν τή γή . Τούτον ένα θεδν, χσ\ τούτον 
μίαν είναι θείου ονόματος Τριάδα * τδν Πατέρα ούχ 
δντα Υίδν, άλλ' έχοντα Υίδν, δς ούκ άν ε ίη Πατήρ* 
τδν Υίδν ούκ δντα Πατέρα, άλλά Υίδν θεοϋ υπάρ
χοντα φύσει. Τδ Πνεΰμα δέ τδ παράκλητον, ρήτε 
Πατέρα αύτδ είναι, μήτε Υίόν · άλλ* έκ τοΰ Πατρός 
έκπορευόμενον κα\ τοΰ Υίοΰ. ι Έστιν ουν άγέννη-
τος ό Πατήρ, γεννητδς δ Υίδς, ού γεννητδς δ Παρά-
κλη:ος, άλλ' έκ Πατρδς έκπορευόμενος χ*\ ΥΙλδ 
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Όρμίσδαςδ άγιώτατος πάπα; , iv τή προς Ίουστί- Α proprium transferamut. Magnuro, saiictam - ct i n -
vov τδν βασιλέα επιστολή χατά τών Νεστορίου χα\ 
Ευτυχούς βλασφημιών, ούτω φησί * c Προσκυνούμε ν 
Πατέρα, και Υίδν, χαί άγιον Πνεΰμα· «ήν διακεκρι
μένοι; άδιάστατον, άχατάληπτον, χαί άνεκδιήγητον 
τής Τριάδος ούσίαν. Ένθα χάν άριθμδν δ λόγος 
τών προσώπων προσίεται, ή ενότη; δμω; ούχ απο
βάλλει τήν ούσίαν. Ούτω μέντοι, ώστε ημάς συντη-
ρείν έκάστψ Οείφ προσώπψ τά ίδια * χαι μήτε διά 
τών προσώπων τήν ενότητα τής Οεότητος άπαρνεί-
σθαι, μήτε πρδς τήν ούσίαν τούΟ' δπερ έστ\ν Γδιον 
τών προσώπων μετακομίζεσθαι. Μέγα, άγιον, καί 
Αχατάληπτον, τδ τής'Τριάδος μυστήριον. θεδς ό Πα
τήρ · θεδς δ ΥΙός · θεδς τδ Πνεύμα τδ Αγιον · Τριάς 
αδιαίρετος. Κα\ μήν Ιγνωσται, δτι ίδιον έστι τού 

compreliensibile Trinitatie mysterium, Deus Pater, 
Deus FilKus, Dens Spirilus sanctos, Trinius indi-
visibilift : tamen cerium est proprium Patris esee 
Filium generare, proprium Fi l i i Dei aBqualem Pa-
Iri generari, proprium Spiritus eancti ex Palre 
procedere ei Filio, sub una essentia deiuiis. ι Lco 
sanciistimus et ipse aniiquae Romae pontifex sum-
rous, in priino sermone post Pentecoslen qoi inci-
p i t : c Hodiernam soleinnitatem, dileciistimi, > 
sic inquit ; ι Ιιι Trinilate enim divina nihil d i s R i -

mile, nibil impar esl, et omnia quae d e illa sub-
staiilia cogitari valent, nee virtute, nec gloria, ncc 
•eternilate discreta sunt. Cumque in personarom 
proprietatibus alius sil Pater, alius sit F.lius, alius 

Πατρδς, γεννφν τδν Υίόν · ίδιον τού Υίού τού θεού, * ·»1 Spirilus sancius, non lamen alia deilas neque 
i x τού Πατρδς ίσος γεννάσΟαι τψ Πατρί * ίδιον τού 
Αγίου Πνεύματος, τδ, έχ τού Πατρδς χα\ Υίού έκ
πορεύεσθαι, ύπδ μ ι ί ουσία θεότητος. > Αέων δ 
Αγιώτατο;, κα\ αύτδς τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης 
άρχιερεύς μέγιστο;, έν τψ είς τήν Πεντηκοστήν 
πρώτψ λόγψ, ού ή αρχή· ι Τήν σήμερον πανήγυριν, 

diversa naiura est: siquidem cum et de Patre sit 
Filius unigenitus, ct Spiritus sanclus, Palris F i l i i -
que sit Spirilus, non sicut qnaecunque crealura, 
quae et Patris et Fil i i est, sed sicnt cum Mroqtie 
vivens, et potens, et sempilernus» et ex ao quod 
est Pater Filiueque subsistit. > 

Αδελφοί ποΟεινότατοι, » ούτω φησίν * < Έ ν γάρ τή θεία Τριάδι ουδέν ανόμοιο ν, ουδέν άνισο ν έστι * κα\ 
πάντα τά περ\ τής ουσίας εκείνης νοείσθαι δυνάμενα, ούτε δυνάμει, ούτε δόξη, ούτε άίδιότητι δια-
χέχρινται. "Οντος δε έν ταίς τών υποστάσεων ίδιότησιν, άλλου μέν τού Πατρδς, άλλου δέ τού Υίού, 
Αλλου τού αγίου Πνεύματος, ού μέντοι άλλη Οεότης, ουδέ διάφορος ή φύσις εστίν * είπερ άπδ μέν τού 
Πατρδς δ Υίός έστιν δ μονογενής, τδ δέ Πνεύμα τδ άγιον, Πατρδς χα\ Υίού Πνεύμα δν, ούχ ώς τι τών 
χτισμάτων άπερ Πατρός είσι κα\ Υίού, άλλ' ώς μετ' αμφοτέρων ζών, κα\ άΐδίως έκ τούτων, δπερ έσ;ι 
δ Πατήρ και Υίδς ύφιστάμενον. ι 

Ό δέ θείος Αμβρόσιος, ω δ ίερδς Βασίλειο; έπι- C Divns Ambrosius, ad quera saccr Basilius scri-
στέλλων έλεγε ν, ι "Αγε δή, ώ άνθρωπε τού θεού, beos dicebat: t Eia, ο bomo Dei, qu:a ab bominibu* 
επειδή ού παρά ανθρώπων παρέλαβες ή έδιδάχθης 
τδ Εύαγγέλιον τού Χριστού, άλλ' αύτδς δ Κύριος 
άπδ τών κριτών έπί τήν προεδρίαν τών αποστόλων 
μετέθηκεν * · ούτος δή πρδς Γρατιανδν τδν βασιλέα 
έν τψ πρώτψ βιβλίψ έν τψ κερί τού αγίου Πνεύμα
τος κεφαλαίψ δε κάτω, φησίν · c Άλλ' ούτε έπειδάν 
έχ τού Πατρδς εξέρχεται δ Υίδς, άπδ τόπου αναχω
ρεί, χαι ώσε\ σώμα χωρίζεται άπδ σώματος. Ουδέ 
γάρ έν τψ Πατρι ώς δήθ*ν έν σώματι, άτε δή σώμα, 
εμπερικλείεται. Κα\ τδ Πνεύμα δέ τδ άγιον, ήνίκα 
έχ τού Πατρδς καί έχ τού Υίου εκπορεύεται, ού 
χωρίζεται τού Πατρός · ού χωρίζεται τού Υίού. Τίνα 
γάρ τρόπον δύναται χωρίζεσθαι τού Πχτρδς, Πνεύμα 

n o n accepisii, nec didicisii Evangelium Cbrisli, sed 
ipsc Dominus a judicibus ad aposloloruro soliuni 
translulit, ι bic, inquam, ad Gratianum impera-
torem primo Jibro, capitc deciino de Spiritu san-
c l o , scribi t : c Scd neque cum a Patre exil Filius, 
de l o c o recedif, aut quasi corpus scparaiur a cor-
pore: neque enim io Patre quasi i n c o r p o r e tan-
quam corpus includitur. Spiritus quoque sanclus 
eum ex Palre proccdit el Filio, n o n scparaiur a 
Patre, non separalur a Filio : quomodo enim sepa-
rari potest a Palre qui Spiritus ejns oris est ? u l i -
que et apiernitaiis indicium est, c i dmnitaifc 
exprimil anitalem. ι Divus Angustinus, mens illa 

στόματος αυτού δν ; δ πάντως χα\ τής άίδιότητος D allissima, in midtis Iraclalibus id egregie demon-
δείγμά έστι, χα\ τής θεότητο; εμφαίνει τήν ενό
τητα, ι Αυγουστίνος δέ δ θειότατος, δ νούς "εκείνος 
δ υψηλότατος, έν πολλοίς αυτού λόγοις τούτο μάλα 
γενναίως δείκνυσιν. Έ τ ι δέ χα\ πρδς Όρώσιον έπι-
στέλλων, π·ρ\ τού αγίου Πνεύματος τδν λόγον ποι
ούμενος, ού ή άρχή · ι Ό Κύριος ημών Ιησούς Χρι-
στδς έδήλωσεν έαυτδν ούτω; άπελευσόμενον - ι έν 
τούτψ πολλά χαι χαλά φησι" μετά πολλά άλλα χα\ 
περι τούτου διαλαμβάνει * ι Ενταύθα τοίνυν ίσως 
ζητεί τ ις , πότερο ν κα\ παρά τού Υίού εκπορεύεται 
τδ Πνεΰμα τδ άγιον. Ό γάρ Υίδς, μόν.υ τοΰ Πατρός 
έστιν ΥΙός * κα\ δ Πατήρ, μόνου τού Υίοΰ έστι Πα
τ ή ρ · τδ δέ Πνεΰμα τδ άγιον ου θατέρου τούτων 
μόνον έστι Πνεύμα, άλλ* άμφοτίρων. Έχε ις αύτδν 

PATROL. GR CJLIX. 

slrat, etiam ad Orosium scribens, de Spiriiu sancto 
scrmonem babens, qui incipit, ι Dominus noslcr 
Jcsus Chrislus, sic se abilurutu oslendit, > in co 
mulia et preclara scribil, posi alia mulia de boc 
traclat : c l l ic igitur furic quasrel aliquis, ulrum 
a Filio procedat Spirilus sanclus; Filius cnhn so-
lius Pairis est Filius, et Paier solius Fi l i i est Pater; 
Spiritus sanctus non aherius borum tantum cst 
Spiritna, sed utriusque. Habes Doniinam ipsuui qui 
dieit : c Non cnim vos eslis qui loquiaiini, sed 
Spiiiius Palris vesiri qui loquitur in vobis; > babes 
eiiam Apostolum : t Alisil Deus Spiritum Fili i sui 
in corda vestra, clamantem, Abba Paier. > Ει post 
pauca dici t : « Quia igitur ut uuus Pator, et unua 

37 
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Domiiius, i i l esl Filiua, Cl unus Spirilus tatirlics, Α Κύριος λέγοντα · Oi γαρ ημείς έστε ol λχλοΰντε-. 
qui sine dubio ulriusque cst. > El statitn : ι Multa 
cliam tesihnonia tunt, por qn;e Palris el Filii 9p i -
riius esee osleudiiur, qui iu Trinitaie Spirilus 
santius dicitur. ι E l infra d i c i i : « Cur igitur non 
crediniM ex Filio procedcrc Spiriium sanclum? 
quomaiD el Fil i i esi ipse Spintns : nam ei ex eo 
ιιοιι procederet, ndnime posl resurrcctionem appa-
rcns discipulis suis, insufllaret, dieens: ι Accipile 
Spiritum sancium. Quid eniin alind pcr eain in -
sufflalioncm declarabaitir, nUi quod cx eo Spiriius 
sanclus procedebal ? ι Et infra *laiim : c Si igi-
u i r e l e x Palre ei ex Fdio sanclus proccdit Spirl-
lue, qua de eausa Fdius dtxit, a Patre procedil? 
Omnino quomodo referrc eolei ad Palrem sua, a 
quo ipse cst. Unde el illud estquod dicit, ι Doctrina 
inea non est meaf sed ejus qui misit me Patris. > 
Si igiiur hic ejus docirina inlelligitur, quamvis eam 
nun suam, sed Patrie esee diceret, quomodo noo 
ntagt oporlel id intelligere, et ex eo Spiriutm san-
icium procadere? Ubi eic dixil ex Patre eum proce-
dere, ut non diceret, c l ex me non procedere ; a 
quo cnim babet Filius ut Deus rait (nam Deus ex 
l)eo), ab eo omnino babet, ut et ab eo procedat 
Spiriius sanclus. ι Ει poat pauca : « Spiriius non 
ex Palre procedit in Filium, et ex Filio procedil ad 
sanciificandain crealuram, sed M i n u l ex ulroqite 
proccdil; etsi Paler hoc Filio dedii, ul qiieiuadmo-
durn ex se, sic et ex co procederel ; uon enim d i -

άλλά τδ Πνεύμα του Πατρδς ύμπν τδ λχλυΰν έν 
ύμίν. "Εχεις κα\ τδν Άπόστολον, Άπέστειλεν δ 
Θεδς τδ Πνεύμα τοΰ Ποΰ αϋτοΰ εις τάς καρδίας 
υμών, κράζον, Ά665 δ Πχτήρ. · Κ α Γ μ ε τ ά πάνυ-
βρα/έα φησίν· ι Έπε \ τοίνυν ώσπερ εΤς Πατήρ, 
χαί είς Κύρ-.ος, τουτέστιν ό Υίδς, ούτως έστλ χαι 
Ιν Πνεΰμα αγ ιον δ χα\ αναμφιβόλως αμφοτέρων 
έστί · » χαί μετ' δλίγα · ι Πολλαι δε καί Ι τερα! f Ισε 
μαρτυρίαι δι* ών άριδήλως δείκνυται τοΰ Πατρδς 
καί τοΰ Υίοΰ είναι τδ Πνεΰμα · δπερ έν τή Τριάδι 
λέγεται Πνεΰμα άγιον. » Και παρακατιών, φησί · 
c Αιατί τοίνυν μή πιστεύσωμεν κα\ έκ τοΰ Υίοΰ έκ
πορεύεσθαι τδ Πνεΰμα τδ άγιον ; έπε\ χα\ του ΥΙοο 
έστιν αύτδ τδ Πνεΰμα. ΕΙ γάρ μή παρ* αύτου έξ·-

* πορεύετο, ούχ άν μετά τήν άνάστασιν, έαυτδν έμφι-
νίζων τοίς μαθηταίς αύτοΰ, ένεφύσησεν αύτοίς λέ
γ ω ν Αάβετε Πνεΰμα άγιον, Τί γάρ έτερον έθηλοΰτο 
δι' έχείνου τοΰ εμφυσήματος, εί μή δτι χα\ π:ρ* 
εκείνου τδ Πνεΰμα τδ άγιον εκπορεύεται; » ΚαΙ 
μετ ' ολίγα πάνυ φησίν* « Εί τοίνυν καί παρά τοΰ 
Πατρδς κα\ παρά τοΰ Υίοΰ τδ άγιον εκπορεύεται 
Πνεΰμα, τίνος χάριν δ Υίδς είρηκε παρά τοΰ Πα
τρίς εκπορεύεται; Πάντως δν τρόπον είωθεν ανα
φέρε ι ν πρδς τδν Πατέρα κα\ τά έαυτοΰ, παρ 'ουκαϊ 
αύτδς έστιν."Οθενκάκείνό έστιν δ φησ ιν c Έ έμή δι
δαχή ούκ Εστιν έμή, άλλά τοΰ πέμψαντός με Πατρός.» 
Εί τοίνυν κάνταύθα νοείται κ ι \ έαυτοΰ ή διδασκαλία, 
καίτοι ταύτην ούχ έαυτοΰ, άλλά τοΰ Πατρδς είναι 

core possumus, non esse vilain Spirilum sancium, Q φήσαντος, πώς ού μάλλον κάκείνο δεί νοείν, καί παρ' 
Paler enim viia est, el Filius: propierea sicuti 
Paler vilam babet iu se, sic dinJil viiain procedcre 
«x eo, qiiemadmoduin procedit cx se. > D. vero 
llioroiiyiniis in sermone De Trinilale, sic a i l : 
c Spiriius sanclus a Patrc ct Filio proccdcns, per 
oinn a Patri vi Filio aqualis coliiur, et aHcrnus 
e>t. > Ejiislnu ad S. Damasum Romae episc. de 
catholica iide : % Crodimus in unuiu Deuni Palrein 
oniiiipoliMitciu, et iu unum Doininum Jesiuu Cbri-
siiim Filitim Dei, ei iu Spirilum sanctuiu Deuin, 
nnn ircs Deos, sed Patrcm, Filiuiu ci Spirilum san-
ciiim unum Oeuin colimus c l confltemur : nou sic 
uiiiim Deum quasi solilarium, uec eumdcui qui 
ipsc sibi Pater sil , ipse el Filius, sed Paircm cssu 
qui genuil, Filium vcro qui genilus est, Spuiium 
a^ncium ncque gcnitum,neque iugeniluni, non crea-
lum, non facluin, sed a Palrc Filioque procedcnieiii, 
Pairi el Filio coaHernum et cooperatorem. Scriplum 
ost euini; ι Verbo Doinini coeli finuaii suut,» id esl, 
aFUio Dci oispirilu oris ejusoninis virlus eorum.» 
τδν άγιον Δάμασον Τώμης , περι τής καθολικής πίστεως · ι Πιστεύομεν είς ένα θεδν Πατέρα > 
κράτορα, κα\ είς ένα "Κύριον Ίησοΰν Χριστδν τδν Υίδν τοΰ θεού, κα\ είς τδ Πνεΰμα τδ άγιον θεδν, αύ 
τρείς θεούς, άλλά τδν Πατέρα, καί τδν Υίδν, κα\ τδ Πνεύμα τδ άγιον, έ>>α θεδν λατρεύομεν χαι δμολο
γούμεν. Ούχ ούτως ένα θεδν ώσανε\ μεμονωμένον * ούτε τδν δντα Πατέρα, τδν αύτδν είναι χα\ ΥΙδ», 
όλλά Πατέρα μέν τδν γεννήσαντα · Υίδν δέ τδν γεννηθέντα · τδ Πνεΰμα τδ άγιον, ούτε γεννητδν οδ τα 
άγέννητον, ού κτιστδν, ού ποιητδν, άλλ* έκ Πατρδς Υίοΰ τε έκπορευόμενον · τψ Ηατρ\ και τψ Υίψ συν-
αΐδιον, κα\ Γσον, καί συνεργόν. Γέγραπται γάρ· ι Τψ λόγ»ρ Κυρίου οί ουρανοί έστερεώθησαν,ι τουτέσςιν, 
ύπδ τοΰ Υίοΰ τού θεού, κα\ τψ Πνεύματι τοΰ στόματος αύτοΰ πάσα ή δύναμις αύτοΰ. » 

lleiii D. Augustinus ία libro ad Pctrum dc fidc Έ τ ι Αυγουστίνος ό Οειότατος έντω β·.6λίψ τψ προς 

αύτοΰ έκπορεύεσθαι τδ Πνεΰμα τδ άγιον; ένθα ούτως 
έφησεν έκ τοΰ Πατρδς αύτδ έκπορεύεσθαι, ώς μ^ 
λέγειν κα\ παρ' έμοΰ μή έκπορεύεσθαι * παρ* ού &1 
έχει ό Υίδς τδ είναι θεδς, έστι γάρ θεδς έκ θεον# 

παρ' αύτοΰ πάντως έχει τδ, κα\ παρ* αύτοΰ έχπ> 
ρεύεσθαι τδ Πνεύμα τδ άγιον. » Και μετ* δλίγα* 
ι Τδ δέ Πνεύμα τδ άγιον ούκ έκ τοΰ Πατρδς εκπο
ρεύεται είς τδν Υίδν, κακ τοΰ Υίοΰ εκπορεύεται 
τδ άγιάζειν τήν κτίσιν, άλλ* δμού έξ αμφοτέρωνέε-
πορ;ύεται, εί κα\ δ Πατήρ τοΰτο δέδωκε τφ Υίψ# 
ίν' ώσπερ έξ έαυτοΰ, ούτω καί έξ εκείνου έκπορεύη-
ται · ουδέ γάρ δυνάμεθα λέγειν μή είναι ζωήν τέ 
Πνεΰμα τδ άγιον * έπεί κα\ δ Πατήρ ζωή έστι καΛ 

^ δ Υίάς * κα\ διά τοΰτο ώ?περ δ Πατήρ ζωήν έχων 
έν έαυτψ, ούτως έδωκε ζωήν έκπορεύεσθαι χα\ έξ 
εκείνου, ώσπερ εκπορεύεται κα\ έξ έαυτοΰ. ι Ιερώ
νυμος δέ ό θειότατος έν τψ περ\ Τριάδος λόγψ αύ
τοΰ, ούτω φησί* ι Τδ Πνεύμα τδ άγιον παρά Πατρίς 
καί Υίοΰ έκπορευόμενον, χατά πάχτα Πατρι χαί Τ'ψ 
ομότιμο ν χα\ συναΐδιον υπάρχει, ι Τοΰ αύτου πρδς 
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Πέτρο ν TlBfl πίστεως, έν κεφαλχίω δγδόψ. ούτω ^ cap. 11, a i l : «Firmissime lenc, c l ntiUatcnas dubi-
φησί * f Βεβαιότατα πίστευε, και χατά μηδένα 
τρόπον άμφίβαλλε, αύτδ τδ Πνεύμα τδ άγιον δ Πα
τρός έστι Πνεύμα χαί Υίού, έχ τού Πατρδς κα>. τού 
Υίού έκπορεύεσθαι. Αέγε ι γάρ ό Υίός · ι "Οταν έλθή 
6 Παράκλητος τδ Πνεύμα τής αληθείας, δ παρά τού 
Πατρδς εκπορεύεται · > δπου Πνεύμα εαυτού είναι 
έδίδαξεν · έπεί αυτός έστιν ή αλήθεια. Έ κ τού Υίού 
τε έκπορεύεσθαι τδ Πνεύμα τδ άγιον, και ή προφη
τική καί αποστολική διδασκαλία ήμίν παραδίδωσιν * 
Ησαΐα; μέν γάρ φησιπερί τού Υίού *» Πατάξει τήν 
γήν τή £άβοψ του στόματο; αυτού, και ;τψ πνεύ-
ματι τών'χειλέων αυτού άνελεί τδν άσεβη. ι Περ\ ού 
φησι και δ Απόστολο;, ι"Ον δ Κύριο; Ιησούς άνε
λεί τφ πνεύματι τού στόματο; αυτού.ι Ό αύτδς έν 

tcs, eumtlcra Spirilum sanctuio, qui Patrie ei Fil i i 
uniis est Spiriius, de Patre et Filio proccdere : 
dicit cnim Fi l i in , f Cum venerii Spiritus verjtalis, 
qui a Paire proccdit, » ubi Spirilum suum csse 
docnit, quia ipse est verilas. De Filio quoquo pro-
cedere Sptrilum ganclum propbciica aique aposto-
lica docirina nobis commendal. Isaiat eniin dicit 
de Filio : cPefculieiterram vlrga ο is sui, et spirilu 
labiorum suorum inlerflciel i m p i u m 1 0 ; * de quo 
et Aposfolus : iQuem interficit Dominus Jesua 
spirilu oris 1 1 sui. ι Idcm cap. 20 libri quarli De 
Triniiale, qtii incipit : c Si auieui secnndum boc 
misstis a Patre, > posl muha alia dicit : « El sicul 
Spiritui sancto donum Dei esse, csi a Palre proce-

τώ είκοστψ κεφαλαίψ τού τετάρτου βιβλίου τού περ\ ** dere, ila mil t i esl cognosci, quod ab illo procedai: 
Τριάδος, ού ή αρχή' ι Εί δέ κα\ κατά τδ αποστέλλε· 
σθαι «αρά τού Πατρδς δ Υίδς λέγεται, » μετά πολλά 
άλλα φησί * f Κα\ ώσπερ τψ Πνεύματι τψ %άγίω τδ 
θεον δώρον εΤναι, τδ έχ τού Πατρδς έκπο'ρεύεσθαί 
έστιν, ούτω κα\ τδ πέμπεσθαι, τδ γινώσκεσθαι, δτι 
έξ εκείνου έκπορεύεταί έστιν. Ού μέντοι δυνάμεθα 
λέγειν δτι τδ Πνεύμα τδ άγιον ουχί κα\ έκ τού Υίού 
εκπορεύεται, ουδέ γάρ μάτην τδ αύτδ Πνεύμα, κα\ 
Πατρδς και Υίού Πνεύμα λέγεται · ούτε μήν συνορώ, 
τί ποτε έτερον ση μάνα ι ήβούλετο, ήνίκα έμφυσήσας 
είς τδ πρόσωπον τών μαθητών, είπε, Λάβετε Πνεύμα 
άγιον. Ουδέ γάρ τδ σωματικδν εκείνο εμφύσημα, 
συν αίσθήσει τού σωματιχώς θιγγάνειν προΐδν έκ 

nec possumus dicere quod Spiritus sanctus non ct 
a Filio procedat: neque fruslra idcm Spirilua α 
Patris ei Fil i i Spiritusdicitur, nec video quid aliud 
significare voluerit, cura sufllans ia faciem disci-
piilorom, ait : «Accipiic Spiritum sanclum;» 
neque enim ilaius ille corporeus cum sensu corpo-
raliter tangendi procedeus ex corpore, subsiau-
tia Spiritos sancti fuit, sed demonsiralio per 
congruam signiGcalionem, non tanlum a Palre, 
scd el a Filio procedere Spiriium eancium. Qtiis 
cnim dcmemissimus, dixeril alitun fuisse Spiritum, 
qucm sufllans dcdii, ct alium quein post ascensio-
nem misii? ι Idem c. 17 lib. xv De Trinilate, 

τού στόματος ή ουσία τού αγίου Πνεύματος ήν, άλλ' £ qui incipil : c Saiisde Paire et Filio,» juxia priu-
Ενδειξι; διά καταλλήλου δηλώσεως, μή μόνον έκ τού 
Πατρδς, άλλά καί έκ τού Υίού έκπορεύεσθαι τδ 
Πνεύμα τδ άγιον. Τίς γάρ άν άτοπώτατος φήσειεν, 
Ιτερον μέν εΐναι δπερ έμφυσήσας δέδωκεν, έτερον 
6έ δ μετά τήν άνάληψιν αυτού πέπομφεν; ι "Ο αύ
τδς έν τψ έπτακαιδεκάτψ κεφαλαίψ τού πεντεκαιδε-
κάτου βιβλίου, τού περί Τριάδος, ού ή άρχή, < "Αλις 
μέν ούν περι Πατρ'ς κα\ Υίού, ι Ιγγιστά που τής 
αρχής, ούτω φησίν · ι Ός τδ Πνεύμα τδ άγιον κατά 
τάς Ιεράς Γρχφά;, ούτε τού Πατρός έστι μόνου, 
ούτε τού Υίού μόνου, άλλ* σμφοίν, ι κα\ μετά τινα, 
ι Ούτω γάρ κα\ ύ Πατήρ, θεός · καί ό Υίδς, θεός · 
κα\ τδ Πνεύμα τδ άγ:ον, θεός · κα\ δμού' πάντες, 
εΤς θεό;· Κα\ μέντοι ού μάτην έν τήδε τή Τριάδι, 

cipium sic a i l : « Quod Spiritus saticlus sccundtim 
Scripluras sanclas ncc Patris «olius cst, ncc Filii 
solius, s<?d amborum ; » ct posl qii;edam : c Sic 
cnim cl Paler ]>eus, ei Fi lhu, et Spiritus sam-ius 
Deus, et siiniil omnes unus Detis. Ει lamcn non 
fruslra in hac Trinilale noti dichur Vcrbuui Γ)< i 
nisi Filius, nec donum Dei, ni*i Spiriius sanclus, 
nec dequo gcnilum osi Vcrbiii», eldc quo proce<ut 
primipaiiler Spirilus sanctue, nisi Dcus Pam. 
Ideo aulem addidi « principaliicr ι quia c i de Filio 
Spirilus sanclus procedere rcpcrilur. Scd boc 
qtioqneilli Paler deditnon jam cxsistenii ctnondum 
habenti; scd quidquid uuigenilo Verbo dcdii, gi* 
gncndo dcdii. Sic ergo euin gcnuit, ul eliam dc 

ού λέγεται Λόγος θεού, εί μή ό Υίό:* ουδέ δώρον ^ illo donum comniune pruccderct, el Spiritus san-
θεού, εί μή τδ Πνεύμα τδ άγιον * ουδέ έξ ού έγεν-
νήθη δ Λόγος, καί έξ ού εκπορεύεται άρχοειδώς τδ 
Πνεύμα τδ άγιον, εί μή ό θεδς και Πατήρ. Διά 
τούτο δέ προστέθεικα άρχοειδώς, επειδή κα\ έκ τού 
Υίού τού θεού, τδ Πνεύμα τδ άγιον ευρίσκεται έκ
πορευόμενον. Άλλ' επειδή κα\ τούτο αύτψ ό Πατήρ 
έδωκεν, ούκ ήδη ύφεστηκότι κα\ μήπω έχοντι, άλλ* 
5 τι ποτέ τψ μονογενεί Λόγψ δέδωκεν, έν τψ γενναν 
δέδωκεν. Ούτως άρα αύτδν έγέννησιν, ώς έξ αυτού 
τδ δώρον κοινδν προέρχεσθαι, καί Πνεύμα άμφοίν.» 
Ό αύτδς έν τψ είκοστψ έκτψ κεφαλαίψ τού αυτού 
βιβλίου, ού ή άρχή · c Έπε ιτα δέ έν τή άκρα Τριάδι, 

cius spirilus esscl amborum. ι Idcm captlc 2(> 
ejasdem libri , quod Incipit : ι Ocindc in illa sunima 
Trinilaie,» sic ait : < Quapropler qui potcst inicl-
lig^rc sine tcmpore generaiionem Fili i de Patrc, 
iulelligat sine tempore processionem Spiritns 
sancti de utroque. El qui poicsl inlclligcre in co, 
quod ait Filius, iSicul PaUtr babcl vilam in 8«niii-
ipso, sic dedil Filio vitam babere in semoiipso, » 
non sine vila exsisienii jam Filio, viiam Patrcm 
dedisse : scd ila cum sine lempore gcnuissc, ui 
vita, quam Palcr Filio gigncndo dcdit, coarl<*rn:i 
sil vitac Pairis qtri dcdit, inleliig&l; ct sicut Paii r 

•Msa. x i , 4 . "HTbcss . n , 8. 
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babcl ta SCmetipso, Ot de illo procedat Spirilus Α ούτω φησ ίν ι Ένθεν το: δ δυνάμενο; νοείν Up 
saiiclut, sic dcdiaec Filio, u l de illo procedai idem 
Spiritus sauciue, et uirumque iinc.tempore : alquc 
ita dictam Spiriluin eancium de Patre procodere, 
ut inlelltgalur, quod etiam proccdit de Fdio, de 
Patre etae et Filio. Si cnim quidquid babel, de 
Paire habel F i l iu i , dc Palrc babet uliqiie ut de 
ipso protedal Spiriius ganctus. > Idcm in libro De 
calbolica fide, qucm ei Speculum vocat : c Da 
mibi in via bac qua te duce gradior inlcllectum, ei 
in*pira uiibi , et eempcr doce mc graliam luain, 
qualitcr in tc irreprehciisibililer sit credendum, ut 
lc unum l>eum cssentialiter gapiam, et irreprelicn-
sibiliter (riniim personaliier capiam, Palrem 
iiigenUum, do Paire Filimn unigenilum, ex utroquo 

χρόνου τήν έκ Πατρδ; γέννηαιν του Υίοΰν· votlxtt 
δίχα χρόνου κα\ τήν του αγίου Πνεύματος έξ άμφοίν 
πρόοδον. Κα\ δ δυνάμενος νοείν Ενθα φησιν δ ΪΙέ*, 
"Πόπερ δ Πατήρ Ιχει ζωήν έν έαυτψ, μή δίχι ζβη; 
δντι τ φ Υίψ, ήδη ζωήν τδν Πατέρα δεδωχέναι* αλλ' 
ούτω; αύτδν άχρόνως γεγεννηκέναι, ώς τήν ζ*|ρ 
ήν δ Πατήρ τψ Υίψ γεννών αύτδν δέδωκε, συναΐΑον 
είναι τή ζωή τού δίδοντος Πατρδς νοείτω. Κα\ ώσχερ 
δ Πατήρ Εχει έν έαυτψ, ώ ; έξ έχείνου προΐέναι τδ 
Πνεύμα τδ άγιον, ούτω δεδωχέναι χα\ τψ Υίψ, ώ; 
ές έχείνου προιέναι τδ αύτδ Πνεΰμα άγιον, χαί έχά-
τερον άχρόνως · χα\ ούτως είρήσθαι τδ Πνεΰμα τδ 
άγιον έχ τοΰ Πατρδς προΐέναι, ώ ; νοεϊσθαι τδ πρβίδν 
χα\ έχ τοΰ Υίοΰ * έχ τοΰ Πατρδς είναι χαί τοΰ Υίοΰ. 

procedeniem ei in utroque permanenlem Spirilum Β Εί γάρ δ τι ποτέ έχει, έχ τοΰ Πατρδς έχει δ Υιέ;, 
sanclum. » Idem in eodein l i b r o ; c Hanc fidein 
pcr te et in te couOleor, ο beala, et bcnedicta, et 
gloriota Triuitas, ο vera ei stimma seinpilerna 
uiiiiag, Pater, el Filius, el Spiritus tanctus. Deus 
llominus Paracletus, charilas. gratia, consolatio, 
venim lumen, luinen ex luuiinc, vera illuoiinaiio, 
vivens vila, v i u a vivente, vivificator viventium, 
foat, flumen, irrigalio, unus a se, unus ab uno, 
IIDUI ab ambobas, ab uno omnia, pcr unum omnia, 
id ett, a se Pater, ab allero, id eel a Palre, Filius, 
ab utroque Spjritus sanclus, id esl, a Paire el 
FtiiA : verai geeilor, veiitas genilus, amor ambo-
ruin Spirtius sanctu«, una virlus, aequalis majeslas, 
ei par gloria, una eadcmque esseniia. ι Idcm in ^ 
<;odem libro Speculi : ι El quta semper Paler fuil , 
Filium scinpcr babuisse dubium non esl, le quoque 
oredo Spiriluin sancium vcrum Deum non facium, 
nec creatum, nec geailum, eed ex Patre et Filio 
ineffabilitcr procedeniem, el in Patre simulqne 
Filio subslanlialiter pernianenlem. Sic igilur ab 
ulroque procedis, u l inscparabililer in utroquo 
niaueas, alqne ila peromnia Peo, c i Palrl,el Fiiio, 
Tqtialeiu, ceseiernuni, consubsiaiuialem, ut nequc 
poteslale, neque voltiulaie, neque Blernitaie, 
acqiie subslaniia differre possis ab iis, vel pnc-
cidi, a quibus procedis. Igilur aelerniim Palrem 
sine aativiiaic, aeternum Filium cum naliviuic, 
ajteruum Spirilum cuin processione siue uaiiviiate · 

έκ τοΰ Πατρδς έχει πάντως χα\ τδ έξ έχείνου xpoti* 
ναι τδ Πνεύμα τδ άγιον. ι Ό αύτδς έν τψ «ερλ τζς 
καθολική; πίστεως βιβλίω, δ και άιόπτρατ ονομά
ζει, ι Παράσχου μοι έν ταύτη τή δδψ, ή ν έφ' ήγε
μόνι σοι πορεύομαι, σύνεσιν κα\ Εμπνευσόν μοι, 
κα\ δίδαξόν με διά τής σης χάριτος, δπως Αμέμ» 
πτως είς σέ δεί πιστεύειν * ίνα σε θεδν ένα άΐδίνς 
φρονώ, χα\ άπεριλήπτως τριαδικδν τοί; προσώποις 
πιστεύω* Πατέρα άγέννητον έκ Πατρίς ΥΡ,ν μο
νογενή • έξ άμφοίν έκπορευόμενον καί έν άμφοίν 
δ. αμέ νον άγιον Πνεύμα, ι Ό αύτδς έν τ ώ αύτψ 
β.βλίψ · ι Ταύτην τήν πίστιν διά σού, καί έχ σού, 
και έν σοι ομολογώ, ώ μαχαρία καί ευλογημένη χαί 
Ενδοξε Τριάς * ώ αληθής κα\ άκρα καί α Ιώνιε μο
νάς ' δ Πατήρ και δ Υίδς καί τδ Πνεύμα τδ άγιον 
ό θεδς κα\ Κύριος · δ Παρίκλητος · ή άγάκη, { 
χάρις, ή ένωσις, τδ άληθινδν φώς, δ αληθής φωτι-

ή ζώσα ζωή * ζωή έκ ζώντος, ζωοποίησις τών 
ζώντων, πηγή, ποταμδς, οχετός · εΤς έκ μηδενός* 
εΤς άφ' ενός· εΓς Ιξ άμφοίν. 'Αφ' ένδς πάντα- 4V 
ένδς, έν ένί * έκ μηδενδς, δ Πατήρ * έκ τον έτερον, 
τοΰ Πατρδς δηλονότι, δ ΥΙός· έξ άμφοίν τδ Πνεΰμα 
τδ ά γ ι ο ν τουτέστιν έκ Πατρδς και Υίοΰ, Αληθής ο 
γεννήτωρ, αλήθεια δ γεννηθείς · άμφοίν άγάκη τέ 
Πνεΰμα τδ άγιον. Μονάς μία, ίση μεγαλειότής, ίση 
δόξα, μία κα\ ή αυτή ουσία. > Ό αύτδς έν τφ αύτφ 
βιβλίψ τής Διόπτρας * « Έ - ε Ι τοίνυν ό Πατήρ ήν 
Αεί, κα\ Υίδν άε\ κεκτήσθαι άναμφίβολον, πιστεύει 

tolum Patreoi ίιι Filio el Spirilti sanclo, toluni ^ και σέ τδ Πνεΰμα τδ άγιον, θεδν άληθινδν, ού 1 
Filiuiii ίιι Palre c l Spiritu sanclo, tolum Spirilum 
sauciuin in Patre et Filio peru»aiicntcni, Patrcui, 
€l Filiuin, el Spirilum sanciuiu unum Dciim oni-
nipoienlero, una poieelalc, uno<|ue rcgno, uua 
uiajeaute, una seierniiale, tuoc, ct nunc, ci sciuper 
uVique rcgiianlcin, corde credo, ore confiieor, el 
inouie diligo.» Idcra iu libro De caibolica fide : 
« Qiiis anie nos, in qnos &a?culorum fines devene-
rura, Ulia sic iuanifebta audire potuit, vel cogno-
^cere de Triuilate el uuiiaie, de personia et snb-
sianlia? do te quidcm, Deus Palor, quod aia a 
nullo, ideo ingenilun diccri»; do Filio aulem luo 
quia gt*uiius a le sil , ιιυιι a se : dc Splritu quoquc 
tuiic o, quia procedcns, et nun sil & se, scd a tc et 

θέντα, ού κτισθέντα, ού γεννηθέντα, άλλ' έκ ΠχτρΙς 
Υίοΰ τε ά££ήτω; έκπορευόμενον, χαί έν Πατρι χΑ 
Υίψ ουσιωδώς διαμένοντα. Ούτω τοίνυν ές άμφοίν 
έκπορεύη, ώστ* άχωρίσ:ως έν έκατέρφ μένειν, ούτοι 
τε διά πάντων τψ θεψ κα\ Πατρ\ καί τ φ Υίψ ίσον 
κα\ συναΐδιον κα\ δμοούσιον,.ώς μήτε εξουσία, μήτε 
θελήσει, μήτε άΐδιότητι, μήτε ουσία δύνασθαι δια· 
φέρειν ή άποτέμνεσθαι εκείνων, άφ' ών έκπορεύ|. 
'Αΐδιον τοίνυν τδν Πατέρα, άνευ γεννήσεως * AtScov 
τδν Υίδν μετά γεννήσεως* άΐηον τδ Πνεύμα τδ 
a>tov μετ' εκπορεύσεως. "Ανευ γεννήσεως δλοντΑν 
Πατέρα έν Υίψ κα\ άγίφ Πνεύματι* δλον τδν Υίδν 
έν Πατρ\ κα\ Πνεύματι * δλον τδ Πνεΰμα έν Πατρέ 
και Υίψ διαμένον. Πατέρα κα\ Υίδν χαι Αγιον 
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t. Ινα θεδν παντοκράτορα εξουσία κσ\ μι$ Α 
Λλεία κα\ μεγάλε ιότητι · και τότε χα\ νυν 
«χνταχοΰ βασιλεύοντα, καρδία πιστευ'ω χα\ 

ι ομολογώ, χα\ διάνοια φιλώ. ι Ό αύτδς έν 
\ καθολικής πίστεως, c Τίς γάρ πρδ ημών 
τά τέλη τών αιώνων χατήντησε, τοιαύτα καί 
ήλα άκούσαι ή γνώναι δεδύνηται, περ\ τών 
'ριάδι χα\ μονάδι προσώπων, κα\ της ουσίας ; 
έν σού, θεέ Πάτερ, δτι παρ* ούδενδς εί, ώστε 
τούτο άγέννητος λέγεσΟαι · περ\ δέ τού Τίού 

c γεννηθείς έκ σού έστιν, άλλ* ούκ άφ* έαυ-
ερι δέ τού αγίου σου Πνεύματος, δτι έκπο-
νον, ούχ έστιν άφ* εαυτού, άλλ' έχ σού κα\ 

# Τίού · ών κα\ Πνεύμα έστιν. ι Ό αύτδς έν 
;φ· ε Αοιπδν τίς έν τούτψ διάφανη κα\ καθα-
ιπ ιρ χρύσταλλον έχων καρδία ν κα\ στήθο;, 
« ν άν ε ί ; τά σά τής Τριάδος ένδύναι μυ-
• πώς δ Πατήρ κα\ δ ΥΙδς κα\ τδ Πνεύμα τδ 
τρία μέν έστι πρόσωπα, μία δέ φύσις ; Πώς 
, Πάτερ, άγέννητος λέγη · δ δέ σδς Υίδς γεν-
τδ δέ Πνεύμα τδ άγιον, ούτ' άγέννητον, ούτε 

έν, άλλ* έκπορευτόν; Πώς δ μέν ΥΙδς γεννώ-
ούχ εκπορεύεται · τδ δέ Πνεύμα τδ άγιον, 

υόμενον, ού γεννάται; Πώς δ μέν ούκ άφ* έαυ-
«ν, άλλ* έκ σού · ού μέντοι σου ύστερος έκ σού 
τδ δέ Πνεύμα τδ άγιον, πώς έκ σού πρόεισι 
ΐ Πού σου,'ού μέντοι υμών άποχίμν-ται, παρ* 
«ρεύεται; ι Κα\ μετ* ολίγα· ι Πώς δ Υίδς 
, θεέ Πάτερ, άνίσχων, ούχ ύστερος έστί σου* 
>ς τδ αμφοτέρων υμών Πνεύμα, προόδψ προα- ( 
f99 άφ* υμών τών προαγόντων ού χωρίζεται 
Μψ; Πώς κα\ τδ έν διακεκριμένως τρία * κα\ 
α, αδιακρίτως έν έστε ; ι Ό αύτδς έν τψ βι-
•ών Μονολόγων' ε Έγνων σε θεδν άληθινδν, 
χ · τδ τοΰ Πατρδς κα\ τοΰ Υίοΰ Πνεΰμα άγιον, 
τέρου ομοίως έκπορευόμενον* ομοούσιο ν Πα-
Α Υίψ, παράκλητον χαι συνήγορον * τδ έπ ' 
τδν θεδν κα\ Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν 
;ι περιστεράς κατελθόν * κα\ τοίς άγίοις άπο-
ς έν πυρίναις γλώσσαις έπιφανέν * τδ . πάντας 
έγίους κα\ εκλεκτούς τοΰ θεού, έξ αρχής τψ 
της σής χάριτος διδασκον, χα\ τά τών προ-
» διανοϊγον στόματα, ώστε τά τής σής β α
ς θαυμάσια διηγείσθαι * δ συν Ηατρ\ χαΛ 
κροσήχει συμπροσχυνείσθαι, κα\ συνδοξάζε-
ιπδ πάντων τών αγίων τοΰ θεού * έν οίς κάγώ 
τής παιδίσκης σου, Ολη μου τή καρδία, δοξάζω 
μά σου, δτι έφώτισάς με. Σύ γάρ εί τδ φώς τδ 
Αν, τδ θείον- π ΰ ρ , δ τών αγίων Πατέρων δι-
λος * τδ τψ σψ χρίσματι πάσαν διδάσκων ημάς 
λήθειαν * τδ Πνεΰμα τής αληθείας, ο5 χωρίς 
ι θεψ αδύνατον. "Οτι θεδς εΐ έκ θεού * έκ τοΰ 
>ς τών φώτων ά ^ ή τ ω ς έκπορευόμενον, καί έκ 
Ιου αυτούς Κυρίου δέ ημών Ιησού Χριστού, ι 
τ δ ς έ ν τ φ αύτψ· c ΕΤς έστι θεδς, δ Πατήρ* 
νος ουσιωδώς έξ έαυτοΰ Ινα Υίδν έγέννησε * 
Γς ΥΙδς, δ έξ ένδς Πατρδς, μόνος ουσιωδώς γεν-
ς · κα\ ίν Πνβύμα άγιον, τδ μόνον ουσιωδώς έχ 

Cap. 32. 

I . ί)Ε SP IRITU SANCTO. 
Fil io, quorum e?t gpirilus. ι Idcm in codem : 
c Caeterntn quis in bac vita potUns vcl crystallino 
peciore gtifficial penetrare tui ipsing Trinitatis 
iutcrna mysteria? qaomodo Paler, et Filius, et 
Spiriius ganctus, tres quidera persona» esiis et 
iin.i nalura ? quomodo tu Paler fngeiiilns dicerif, 
Filius geniius, Spirilus sanclns neque ingenittu, 
nec genitus, scd procedens dicatur? qoomodo 
Filius dc te Patrc nntos eet, Spiritut ganctug do 
te procedit el Filio? quoniodo Filius nascendp 
iton procedii, Spirilus sanclus procedendo noA 
nascitur ? quomodo Filius non de st, sed de te esf, 
ncc tamen tui est posterior de quo est* quomotfo 
Spirilug gancttis de le procedit ei Fillo, nec tamen 
a vobis prapgcindilur, a quibus proccdilf · Et post 
panca: ι Quomodo Filius qoi orleuda est t ibl , ο 
Paler, de quo oritur subsequena non est? elqno-
modo Spiritos ambonim, qui per processionem 
proditur a vobis proferentibus non praeitur? quo-
inodo ct unom dtvisibiliier tria, ei tria indivisibili-
tcr estie aniim ? Ejusdem in l ib . Soliloquiorum (1). 
c Cognovi le Deum, unum Spirilum sanclum Patrfo 
ct Fi l i i , ab ulroque pariter procediiiitrm, consub-
gtantiatem et coanernuni Patri c i FiPo, paracletnm 
el advocatum nostruin, qui euper eumdem. Deum et 
Dominum nostrutn Jesum Cbristuna in colambs» 
epecic deecendisti, et super apostolos in linguis 
igneis apparuisli, qni el omnes sanctos et clfcljoa 
Dei a principio tuse gralfa» munere docuisii : Ooiia* 
propbeiarum, ut enarrarent mirabilb regni Dei , 
aperuisti : qui ab omnibus sanctie Del cupi Patrc et 
Filio simul adoraris et glorifittiris : inier quoa e t 
ego filius ancillae tuae iplo corde jneo glorifico 
nomen tuum, quia iUuminasti me. Τα es vera lux, 
lumen veridicura ignis Dci, et.magister spiritaum, 
qui unciioae, tua docea nos. on»acro vcritatem, 
spiritn* verilalU, siae quo iropo$tibi!e est placere 
i)co, qooniam tu ipse Deus cs e i Dco, ei lux de 
Iqinlne procedcns a Patre luminiim incffabiliter a 
suo Filio Domino noslro Jeaa Cbristo. ι Idem in 
codem : < Unus est Dcus Paiar, qui solas essen-r 
lialiler de se unum Filium genuit: ei unus Fitiua 
ex uno Patre solus esaentialiler genitaa, el uqu? 
Spiritut sanctug, qui solus ossentialiter ex Pa,tro 

* Filioqae procedii.» Idem in eodem cap. ! c Neque 
cnim in illa Trinilatc propf iuin erjt eolius Patria, 
quia ipee genitua non esl, aed quia solum Filinna 
genuit; i)eqee proprium Fi l i i solius^ qaia ipse 
non genuil^ sed ex Pafxis subetantii geninw cst; 
ncque proprium Spirilus sancti, qoia.neqne ipte 
geniius est, ncqite genuit, aed solum ex Palre F i -
lioque procodere. ι Idem ad Orosiona : c Spirituni 
DCt,uc ingpnitum esae, neque geniluip, qtis iu 
coufesso fidcs est itiaqifestat: nam u dixcrimus, 
ingenihim, diios Patrcs asserere videbimur; si 
gcnitum, dnos Filios credere nos accusabunt; scd 
ut ea qiwe in coufe&so fldes est tenct, neqoe ingc-
uitus, noqoe genitos est, aed e i ntroque procediv 
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sciiicet ex Palre et Filio. 

JOSEPfl l UETHOSENStS 1 1 « 
E l ut id tcslibus osicn- Α Πατρδς Υίοΰ τε έκπορευόμενον. · *0 αύτδς έν τ δ 

dam, Dominuiu uoslrum Jesum Cbrislum discipu-
los siios docenlem audi : ι Quando vcneril, inquit, 
Paraclelus, quem ego mitiam vobis a Palre, Spiri-
lum verilalis, qui a Paire procedit, tlle lestiflcabi-
lur de nie. ι Et rursus, idem Doroinus iiosier 
Jesus Chrisius posl resurrcciioneui suaiu, ut oslen-
deret ex eo. procedere Spirilum sancium, sicul ex 
Paire, insufllavil in discipulos suos, ei d i x i l : « Ac-
cipitc Spiriium sanctum.» Unus ergo Spiritus est 

. Pairis et F i l i i , uuus Spirims ulriusque. ι Idem in 
libro advcrsus Maximum lib. n i ( i ) : < Quaeris a 
iue si de substanlia Patiis e&i Filius, de subslanlia 
Piitris est eliam Spirilus sanclus, cur unus Filius 
sh, cl alius non csl Filius? Ecce respoiideo, sive 

αύτφ κεφαλαίω* c Ουδέ γαρ έν εκείνη τή Τριάδι ίδιον 
άν εΓη τού Πατρδς μόνου, δτι αύτδς ού γεγέννηται · 
άλλ* δτι ένα Υίδν έγέννησεν · ούτε Ιδιον τοΰ Υίοΰ 
μόνου, δτι αύτδ; ούχ έγέννησεν, άλλ* έχ της τον 
Πατρδς ουσίας γεγέννηται · ούτε ίδιον τοΰ Αγίσβ 
Πνεύματος, δτι ούτε έγεννήθη αύτδ, ούτε έγέννηοεν· 
άλλά τδ μόνον έχ Πατρδς Υίοΰ τε έκπορεύεσθαι. ι 
'() αύτδς πρδς Όρώσιον * ι Τδ Πνεύμα τδ άγιον οδτε 
άγέννητον ούτε γεννητδν ή δμολογουμένη πέστχςδα· 
σαφεϊ · χα\ γάρ άν είπωμεν άγέννητον, δυο Πατέ
ρας διισχυρίζεσθαι δόξομεν · εί δέ γεννητδν, ΙΛ 
Υιούς πιστεύειν ημάς αίτιάσονται. Άλλ' ώς ή δμο
λογουμένη πίστις κατέχει, ούτε άγέννητον ούτε γεν
νητδν έστιν, άλλ' έξ αμφοτέρων έκπορευόμενον * 

capias, sive ιιοο capias, dc Palre est Filius, de g τουτέστιν έκτου Πατρδς κα\τοΰ Υίοΰ. Κα\ Ινα τούτο 
Paire est Spirilns sanctus : sed ille genilus, isie 
proccdens; ideo ille Filius esi Palris de quo gcni-
tus, isie aulem Spirilus utriusque, quoniam de 
iilroque proccdjl. Sed ideo cumde illo Filius loquc-
r i u r , a i l , de Patrc pracedit, quoniam Paler proces-
sionis cjus esl auclor, qui talem Filium genuil, c l 
gigmndo ei dedii u l eliam de ipso procederet 
Spiriius sanctus : nam i;isi procedcret cC de ipso, 
non dicerel disdpulis : < Accipite Spirilum san-
ciuni,» cumque insufllando darei, ul a se quoque 
proco.dere siguificaiis, aperie osienderet flando, 
qnod spirando dabal occulle. Quia ergo si nascere-
ntr non tautuiu de Patre, nec lanium de Filio, sed 
dc ambubns uiique nascerelur, sine dubio lilius 

διά μαρτυριών αποδείξω αύτοΰ τοΰ Κυρίου ήμ&ν 
Τησοΰ Χριστού, τού; μαθητάς αύτοΰ διδάσκοντος, 
άκουσον · ι "Οταν δέ έλΟη, φησ\ν, 6 Παράχλητος έν 
έγώ πέμψω ύμίν παρά τοΰ Πατρδς, τδ Πνεΰμα της 
αληθείας, δ παρά τρύ Πατρδς εκπορεύεται, εκείνες 
μαρτυρήσει περί έμοΰ. ι Και αύθις αύτδς δ Κύρος 
ημών Ιησούς Χριστδς μ?τά τήν άνάστασιν αύτου, 
ίνα δείξη έξ αύτοΰ έκπορεύεσθαι τδ Πνεΰμα τδ άγ ον. 
καΟάπερ έκ τοΰ Πατρδς, ένεφύσηαεν είς τούς μαθητές 
αύτοΰ, κα\ είπε ' « Λάβετε Πνεΰμα Αγιον. > "Εν άρα 
Πνεύμα έστι Πατρδς κα\ Υίοΰ, έν Πνεΰμα άμφοίν. ι 
Ό αύτδς έν τώ κατά Μαξίμου δευτέρψ βιβλίω · ιZr-

τείς παρ* έμοΰ, ει έκ τής ουσίας τοΰ Πατρός ίστιν 
ό Υίδς, έκ τής ουσίας τοΰ Πατρδς καί τό Πνεύμα 

«iicerelur amborum, ac per boc quia Glius ambo- C τ 0 άγιον * διά τ ί ; ό μέν εις έστιν Υίδς, τδ δέ Ιτερι* 
rum nullo modo esl, non oporluit nasci eum de 
ambobus.» Idera in eodem : c Satis sit ergo nobis, 
quia D O I I esl a seipso Filius, sed ab illo dc qno 
nains esl; non a seipso Spirilus, sed ab ilio de quo 
procedit; elquia de utroque procedil, sicul jain 
osiendimus; undc ci Spirilus Palris et Fil i i dichis 
esi,» et reliqua. Idem in eodem libro : « Quodsit 
Spirilus sancli fons Filius, ι ergo quanlum boni-
nitalis ipse haber, tanium Filio dedit. Et quia 
naiuia eslnon graiia Filius, nascenii non indigcnli 
dcdii, et plenus plenum, fous bonilalis fonlera 
genuit bonitalis; ac per hoc nechausit in se bic 
quod accipil, nec miuuil in sc ilie quod dcdit, 
quia non babci imuiuinbilitas unde deQcial, non 
Labct pleiiiludo quo crescal. Quid e&l aulein ipsa 
boniias, nisi viia viviiicans? Proindc quia fons 
foniem geuuit, eicut Paler suscilat morluos et 
vivificat, sic et Filius quos vult vivificat. Hoc 
ipsc Fil iusdixil , non ego. Uudc merito Deo Palri 
dichur : ι Quoniain apud le csl fons viiu>. > Quis 
cst aulem iste fons vilae apud Dcum Paircm, ni&i 
dc quo dicitur : c In principio eral Vcrbum, el 
Verbum cral apud Deum,ei Deus eral Verbum, boc 
i r a l ίιι principio apud Deum?» dc quo ctiam paulo 
posl dictum est: « Et vila crat lux boininuin : · 
bcc viia fons viLnc est, ei lux isia, lux liuis cst. 
Indc cuin dictum c&sit, Apud tc est funs vila 1, 

(1) Cap. 14. 

ούκ έστιν Υιός. Ιδού αποκρίνομαι κάν τε λάδηςχέν 
τε μή λάβης. Έ κ τοΰ Πατρός έστιν ό Υίάς - έχ τοΰ 
Πατρός έστι τδ Πνεΰμα τδ άγιον. 'Αλλ' εκείνος γενττ|-
τός * τοΰτο έκπορευόμενον. Διδ εκείνος μέν Υίόςέετι 
τοΰ Πατρδς, άφ* ού έ γεννήθη * τοΰτο δέ, Πνεΰμα έκα-
τέρου, δτ ι έξ αμφοτέρων εκπορεύεται. Άλλά διά τούτο 
περ\ εκείνου λέγω, δ Υίδς έφυ έκ τοΰ Πατρός* τδόέ 
Π;εΰμα εκπορεύεται, δτι ό Πατήρ τής έκπορεύσα»; 
αύτοΰ έστιν αρχηγός · δς τοιούτον Υίον έγέννησε·χαΙ 
έν τψ γεννών δέδωκεν αύτφ, ίνα καΐέξ αύτοΰ τδ Πνεΰ
μα τδ άγιον έκπορεύηται. Κα\ γάρ εί μή έξεπορεύετο 
τδ Πνεύμα τδ άγιον κα\ έξ αύτοΰ, ούκ Αν είπε %*4 
μαθηταίς, Αάβετε Πνεΰμα άγιον * καί τοΰτο έδίΐβυ 

^ έμφυσών, ίνα κα\ παρ' έαυτοΰ έκπορεύεσθαι παρ·-
δη^ών, άτιοκεκαλυμμένως έδίδου. Επειδή ούν είχερ 
έγεννάτο, ού μόνον έκ τοΰ Ηατρδς, ού μόνον έχ w 
Υίοΰ, άλλ' έξ άμφοίν δήπουθεν Αν έγεννάτο, άνεν 
τ ι ^ ή τ ω ς Υίδς άμφοίν άν έλέγετο. Και διά τούτο, 
Υίδ; γάρ άμφοίν ουδαμώς είναι δύναται, ούκ Εδει 
γεννηθήναι αΰτδ έξ άμφοίν. ι Ό αύτδς έν τ φ αύτφ* 
c Αρκεί τω τοίνυν ήμίν, δτι δ Υίδς ούκ έστιν ί\ 
έαυτοΰ, άλλ' έξ ού έγεννήθη. Ούκ έστιν έξ εαυτού 
τδ Πνεΰμα τδ άγιον, άλλ' έξ ο$ εκπορεύεται. Κα\ 
έτ:εΙ παρ* αμφοτέρων εκπορεύεται, ώς ήδη Απεδεί-
ξαμεν, δθεν Ιΐνεΰμα Πατρδς κα\ Υίοΰ «ίρηται· » χαί 
τά λοιπά. Ό αύτδ; έν τω αύτώ βίβλίφ, ώς είη τοΰ 
Πνεύματος τ,ΰ αγίου πηγή ό ΥΙός· ε Τοίνυν δαον 
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αγαθότητα; ό Πατήρ έχει, τοσούτον δέδωκε τψ Υίψ. Λ coniiiwo subjunclum esl 2 « Ιιι bimiue tuo vidcbi-

iniu lumcn, 1 hoc csl in Filio tuo Spiriium san-ΚαΙ διότι φύσει, ού χάριτί έστιν ό Υίδς, γεννωμένψ 
δίδωχεν. ού δεομένφ · χαΛ δ πλήρης, πλήρη · ή 
* Τ , ϊ ή 'ή« άγαΟότητος, πηγήν έγέννησεν άγ^Οότη-
τος · χ α \ δ:ά τούτο ούχ άπέβαλεν έν έαυτψ ούτος, 
οι:ερ έλαβεν, ούτε ήλάττωσεν έν έαυτψ εκείνος δ δέ-
ίωκεν. Ουδέ γάρ έχει ή άτρεψία, δθ:ν άν έκλειψη, 
ούχ έχει τδ πλήρωμα, δθεν άν αύξη, Τί δέ έστιν ή 
>γαΟότης α" Γη, δτι μή ζωοποιοΰσα ζωή ; χάντεύθεν, 
.έχειδή πηγήν έγέννησεν ή τ.ηγή, καθάπερ δ Πατήρ 
έ γ ε ί ρ ι νεκρούς καί ζωοποιεϊ, ούτω καί ό Υίδς ούς 
Θέλει ζωοποιεϊ. Τοΰτ' αύτ£ς εΓρηκεν ό Υίδς, ούκ 
έγώ. "Οθεν είκότοίς λέγεται τψ θεψ καί Πατρ\, δτι 
Παρά σοι πηγή ζωής έστι. Τίς δέ έστιν ή πηγή 
αύτη τής ζωής παρά τψ Πατρ\, εί μή π:ρ\ ού λέγε-

clum, qnein tu quoquc csse illunniialorcin iu col-
lalionis notirx prima partc profeseus es. Fous t?rgo 
de fonle, Fdius dc Patre, el sitmil anibo fons IIHUS, 
lux de lucc, Filius de Paire, ei sinnil aiubo lux 
una : sicnl Oeus de Deo,euimul ambo uiiquc Dcu» 
unus, el boc lanium non sino Sptritu amborumex 
boc foute vitae. 1 Idcm in quiiwo dc Trinilalc, cap. 
14, inquit : iSi crgo, c l quod dalur principiuui 
habct euin a quo dalar, quia non aliunde accipil 
illud quod ab ipxo procedil, faiendum est Patrem 
ei Filium principiom esse Spirilus sancli, non duo 
principia, sed sicul Paler et Filius onus Deue, ei 
ad crealuram relative unus creator cl unus Domi-

ται, c Έν άρχήήν ό Λόγος, καί ό Αόγος ήν πρδς τδν ^ nus, cic relative ad Spirilum sanclum, unum prin-
β*δν, κα\ θεδς ήν δ Αόγος · χα\ ούτος ήν έν άρχή 
πρδς τδν θεόν; ι Περ\ ού καί μετ' ολίγον εΓρηται · 
« ΚοΙ ή ζωή ήν τδ φώς τών ανθρώπων, ι Αύτη ή 
πηγή , πηγή ζωής έστι · και τδ φώς τούτο, φωτός 
έστι φώς. "Οθεν μετά τδλεχθήναι,« Παρά σο\ πηγή 
ζωής έστιν, » εφεξής συνήπται, < Κα\ :ν τψ φωτί σου 
οψόμεθα φώς * ι τουτέστιν έν τψ Υίψ σου, τδ Πνεύμα 
τδ άγιον · δν καί σύ φωτιστή ν είναι τής ημετέρας 
συμμορίας έν τψ πρώ-:ψ καθωμολόγησας μέρει. 
ΙΙηγή τοίνυν έκ πηγής, έκ τού Πατρδ; δ ΥΙός · και 

cipium. Ad crenluram vcro Paler, Filius, cl Spiri-
lus sanclus unurn principium, sicul unus creaior, 
eiuiuis Domiiiiis.» Eadeio ol borum sintilia el in 
seqjicnii c l in aliU plcrisque tractalibus el libris 
Ibcologicis scribii bealus hicPaier. Scd quis polerit 
unquam in tinum colligcre qnae deboc argumcnlo 
conscripsil? Veium bac saiis sunt ad cujusquo 
aniuuim emolliendum, ci ul scnlial suadendum, 
quod Spirilus sanctus ct a Filio procedal quemad-
modum el a Palre. 

δμού άμφω μία πηγή · φώς έκ φωτός · έκ τού Πατρδς δ ΥΙός · και δμού άμφω φώς έν. "Ωσ^ερ θεδς 
έκ θιοΰ, κα\ ομού άμφω δήπουθίν, εΤς θεός. Κα\ δλον τούτο, ούκ άνευ τοΰ άμφοίν Πνεύματος, έκ ταύ
της τής πηγής τής ζωής. ι *0 αύτδς έν τψ πέμπτψ τψ περ\ Τριάδος, έν κεφαλαίψ τετάρτψ φησίν ι Εί 
*οίνυν καί δ δ δοται, αρχήν έχει τούτον, άφ* ού δίδοται, καί γάρ ούκ άλλοθεν έλαβεν δ παρ" αύτοΰ εκ
πορεύεται, δμολογητέον έσιΐ τδν Πατέρα κα\ τδν Υίδν αρχήν είναι τοΰ αγίου* Πνεύματος. Ού δύο 
άρχ&\ άλλά καΟάπερ ό Πατήρ κα\ ό Υίδς εΤς θεδς, και πρδς τήν κτίσιν άναφορικώς είς Κτίστης, καί 
σίς Κύριος, ούτως άναφορικώς και πρδς τδ Πνεΰμα τδ Αγιον, μία άρχή. Πρδς τήν κτίσιν μέντοι ό Πατήρ 
ΧΊ\ ό Υίδς κα\ τδ Πνεΰμα τδ άγιον, μία άρχή, καθάπερ είς Δημιουργδς, καί είς Κύριος. » Τά αυτά 
κα\ δμοια τούτων, καί έν τψ έπομένψ, καί έν άλλοις πολλοίς λόγοις τε καί βιβλίοις θεολογεί ούτος δ μα
κάριος Πατήρ. Κ α\ τίς άν ίκανδς πάντα τά αύτοΰ συνάξαι, & φησιν έν ταύτη τή υποθέσει; Άλλά καΛ 
ταύτα αρκετά είσι πάσαν ψυχήν μαλάξαι καί πείσαι φρονεϊν * δτι τδ Πνεΰμα τδ άγιον καί έκ τοΰ Υίοΰ 
εκπορεύεται, ώσπερ και άπδ τοΰ Πατρός. 

ΙΕ. G VI I I . 
Άλλ* έρεί τις ίσως.τών εναντίων, ώς ούκ δφείλο-

μεν τούτψ προσέχειν, ούτε μήν έποσθαι τοίς αύτοΰ 
λόγοις, δυτικώ δντι διδχσκάλψ τε καί Αατίνψ, εί 
κα\ σΰ έφόρτωσας ημών τάς άκοάς, έκ τών αύτου 
συγγραμμάτων. Πρδς δν άπολογητέον. Εί μέν χα\ 
•τά συγγράμματα τούτου ούκ έδοκιμάσθησαν παρά 
οικουμενικής συνόδου, καλώς άν είχεν δπερ συ φής" 
1πε \ δέ οικουμενική σύνοδος προστάττει ταύτα φυ-
λά:τειν, κα\ μάλιστα μετά άρών τε καί αναθέματος, 
ού ναλώς λέγεις. "Οτι δέ ούτως έχει , άκουσον έκ 
τ ώ ν Πρακτικών τής αγίας και 'οίκουμενικής έκτης 
συνόδου · ι Άκόλουθον μέν έν άπασι κα\ τοίς άγίοις 
Πατράσι κα\ διδασκάλοις τής αγίας τοΐΓθεοΰ Ε κ 
κλησίας, ΆΟανασίω, Ίλαρίψ, Βασιλείψ, Αύγου-

At quis advertariorum fortaeeo dicet, noe huic 
adbxrcre n o n opus C9se, neque ipsius scripturas 
sequi, cum Occidentalis sit doctor ct Lalinos, etei 
aures noslras rauhiludine libromm ejws onerasii. 
Adquos r e s p o n d e n d u r a , κί opera ejne ab oecume-
nica eynodo comprobata non fuissent, bene se 
b a b c r e t quod dicis : sed q u o n i a m cecumenica syno-
dus ea aervari jubci, idque cum i m p r e c a l i o D i b u s et 
anaibemate, non recte dicis. Quod ita «e res bal*af, 
au li ex actis sanctae c i qecumonicx next» 
eynodi. Consentit sane in omnibus, sanctis Pairi-
bas, et docioribus sancue Dei Eccleeise, Aibanasio, 
Hilario, Dasilio, Anguslino, Tbeopbilo, Cyrillo, 
Joanni Constaminop., Leoni, Proclo, cunclaque 

στίνψ, θεοφίλψ, Κυρίλλψ, Ιωάννη τψ Κωνσταντι- D eorum scripia de recia fide c l ad baerelicorum 
νουπόλεως, Αέοντι, Πρόκλψ, κα\ πάντα τά παρ' 
αυτών συγγραφέντα περ\ τ ή ; ορθής πίστεως, κα\ 
πρδς κατάκρισιν τών αίρετικών, δεχόμεθα. · "Ο
μοίως καί ή έβδομη · ι Τοίς άποβαλλομένοις τάς τών 
Αγίων Πατέρων φωνάς, τάς έπ: συστάσει τών ορθών 

d a m n a t i o n e i n recipiinus.i ^i ini l i leret ex s e p t i i n a : 

1 Rejicieniibus sauclorum Patruui s o n t e n t i a s , pro 
doguiatibus Dei Ecclesia: c o n s t i l u e n d i s promulga-
tas, Albanasii, Cyriili, Ambrosii, Ampbilocbii, d i -
vini Lconis s a i K t i s i i m i aiiliqux Kouia2 a r c b i e p i -
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ecopi, Augusiini, et reliquorum, praUerea etoecu- Α δογμάτων τής τοΰ βίου Εκκλησίας έκφωνηθεΐσας. 
iueDicoruin icta conciliorum, quarti dico et sexti 
non amplectentibus, anatberaa.» Andieul anatbe-
niati subjicilur, qui Auguslini sentenliag non reci-
pU7 Nun ergo in posterum ambigas pro sancto et 
doctore habere Auguslinum, cujusgloria magua est 
in Ecclesia Dei. Nosti ergo quoraodo cl OccidenU-
ics doctores in omiiibus Oriciilabbus conseniiunt, 
quasi eodera spirilu affiaiis, et quod etiam ex Filio 
Spiritus sanclus procedit, dauir, iniuhur, immitti-

j lur, profluil, infundilur, pradit, ecaturit, emanat, 
el spiral; quae omnia eeropiiernam ejus proccssio-
nem demonstraiil, ex Paire similiter et F i l io , 
quotlque aperiius Occidenlales Orientalibus clamant 
clare, ex utroque procedere, Palre videlicet ct 

Αθανασίου, Κυρίλλου, Αμβροσίου, 'Αμφιλοχιου, 
τοΰ θεηγόρου Λέοντος τοΰ άγιωτάτου apxuictaxdxoo 
τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης, Αυγουστίνου, χα\ τών 
λο ιπών έτι τε και τά τών οϊχουμενιχών συνοδό* 
Πρακτικά, τής τετάρτης φημι χα\ τής Ιχτης , μή 
κατασπαζομένοις, ανάθεμα. » Άκούεις, ώς άναθέ-
ματι καθ υποβάλλεται δ μή τάς φωνάς Αυγουστίνε© 
δεχόμενος; ΟΟχοΰν τοΰ λοιπού μή άμφίβαλλε Αδ-
γουστίνον έχειν άγιον χαί διδάσχαλον * οδ τδ χλέος 
πολύ έν τή τοΰ θεού Έχχλησία. ΟΤδας άρα χα\ τοδς 
δυτικούς διδασκάλους πώς κατά πάντα συμφωνοΰει 
τοίς Άνατολικοίς , ώς τοΰ αύτοΰ Πνεύματος λαλή-
σαντος έν αύτοίς * κα\ δτι έκ τοΰ Υίοΰ εκπορεύεται 
τδ Πνεΰμα τδ Αγιον, κα\ δίδοται, χαι πέμπεται, 

F i l i o : neque «iifferunl imer $e, sed praeclare et ^ χα\ αποστέλλεται, κα\ προχείται, και ένίησι, χι\ 
•Uvine coiiseiiiiuiil: nec poies eosrcjicere, synodits 
paiam ciamaniibns adversus eoe, qui senieniiae 
i ibrum non recipinnt, Analhenia eslo. Unde igiiur 
ex solo Patre Spiriinm sanctum poiesiis oslendere ? 
docloribua oinnibus clauiaiuibus, ct cx Filio, et 
rcliqua. nc singula eiutmcrem. Creditc igilur bis 
«iocioribus, el acquicseite nobis qui recle vobis 
• onsulinms. 
βοών.ων άναφανδδν τοίς μή δέχομένοις τάς τούτων φωνάς, ν Πτω ανάθεμα. Πόθεν οδν ύμείς έχ 
τού Πατρδς έχετε δείξαι τδ Πνεΰμα τδ άγιον; τών διδασκάλων απάντων βοώντων χα\ έκ του Υίοΰ, χχ\ 
τά λοιπά, ίνα μή καθ* έκαστον λέγω. Πείσθητε τοιγαροΰν τούτοις τοις διδασχάλοις, χαί ΰπβκούσατε 
ήμίν καλώς ύμίν συμβουλεύουσι. 

IX 
llig igitura nob'a exposilis, a divinisqtie el sa- Q 

rris Ecclcsiae doctoribus colleclis, operae preiiuiu 

πρόεισι, κα\ αναβλύζει, και πηγάζει, χα\ πνέει · ά 
πάντα τήν άίδιον αύτοΰ σημαίνον σι πρόοδον έχ τον 
Πατρδς άμα καί τοΰ Υίοΰ * κα\ δτι οί άυτιχοι σαφέ
στερα τών Ανατολικών βοώσι δ ια^ήδην έχπορενδ» 
μενον είναι έξ αμφοτέρων, Πατρδς δηλονότι χαι 
Υίοΰ * χα\ ού διαφέρονται άπ* αλλήλων, άλλά συμ
φώνου σι κάλλιστα τε χαι ένθουσιαστικώτατα* καί 
ού δύνασαι αυτούς παραγράψασθαι, τών 

ussc cxUliniavimus ei de noslro alia quaedaiu ad-
jnngeri», quas a muliis audiendo, et intranos exa-
miiiando, invetiigavimus, quibus tuasi baic sanctae 
eynodo nos subjeciitius. Audiie sane et vos. Spi-
ritum praeierea Fil i i dici Spiritum sanctani, ipse 
Filius dicil , Spiritum veriiatis vocando eum; est 
autem ipse veritas,|etmagnus Paulus pluries id fe-
ci t . cMisil eniro, inquit DIMIS, Spirilum Fil i i sui 
in corda vestra.» E i : cSi qui» Spiritum Cbrisii non 
habct, bic non esl ejus.i lioc verbum, el solum, 
fralres, ad omnia oslendenda ealis esl: nam Spiri-
lum Fdii dici, nihil aliud denotal quam quod ex eo 
cet. (iuod enim quidam dicunl ventaleia deviUoles, 
quod Filii Spiriluin dici ease Spirilum, conaiibstan- D αύτοΰ έστιν. "Ο γάρ φασί τίνες, τήν Αλήθειαν 

θ ' . 
Ταύτα τοίνυν τά προτεθέντα έχ τών ιερών χαί 

θείων τής Εκκλησίας διδασκάλων έρανισάμενοε, δαέν 
ψήθημεν κα\ έχ τών ενόντων ήμίν έτερα τινα προσ-
θείναι * ά τών πολλών άκούναντες ημείς, χα\ χαθ' 
εαυτούς συνδιασκεψάμενοι εύρομεν * οΤς παισθέντες, 
τή Ιερ$ ταύτη συνόδψ δπετάγημεν. Ακούσατε 
κα\ αυτοί. Πνεΰμα Υίού λέγεσθαι τδ Πνεΰμα τέ 
Αγιον, αυτός τε ό Υίός φησι, Πνεΰμα καλών αντί 
αληθείας* έστι δέ αύτδς ή αλήθεια. Παΰλάς τεέ 
μέγας πολλαχοΰ τοΰτο λέγει * ε Έξαπέστείλε γάρ, 
φησ\ν, δ θεδς τδ Πνεΰμα τού Υίοΰ αύτοΰ είς τάς 
καρδίας υμών * ι χα\, « Εί τις Πνεΰμα Χριστού ούχ 
έχει, ούτος ούχ έστιν αύτοΰ. » Τοΰτο τδ £ήμα xtt 
μόνον, αδελφοί, άρχει τδ πάν άποδείξαι. Τδ γάρ λέ
γεσθαι Πνεΰμα Υίού, ουδέν άλλο δηλοί, ή δτι έξ 

lialiuieui Obtendil, aranei tela est. Quippe cum 
ai propter eonsubeuniialiuiem \ dicerelur Spiri-
tna ejus, propter eamdem ipsam Filius etiani 
dicerelur ipsiut SpiriUis, Pater quoque et Fili i et 
Spirilus sancii; at id nosquam reperies. Reaut 
igitur ut emiuentift el producentU Patris sit, quod 
producitur, nam aliud cogiure fas non est. Piaele-
leaSpirilas sanctus vel ex aolo procedit, vel non 
cx solo Patrc; nibil euim mediuni est in conlra-
dicioriis.al non ex solo Palre procedit; si nonex 
ROIO, ergo eiex Filio. Quodvcro n«»n ex eoloPatro 
pioceial, liiuc iwanifesluin est; primiuii nullibi 
apud sacrain Scripturain, neque apud doctores 
invcnitur id dktum. Q»iod vero a neuiinc s a n c i o F u u i 

φεΰγοντες, ώς τδ Υίοΰ Πνεΰμα λέγεσθαι ιΤναιτέ 
Πνεύυα, τήν όμοουσιότητα παριστάνει, Αράχνη 
νήμα έστιν. Εί γάρ διά τδ δμοούσιον έλέγετο Ihtv-
μα αύτοΰ, διά τδ αύτδ δή τοΰτο και δ Υίδς έλέγετε 
άν τοΰ Πνεύματος, χαι δ Πατήρ, τοΰ Υίοΰ χα ί τοί 
Πνεύματος * άλλ* ούχ άν εύροις ουδαμοΰ τοΰτο. ΑεΙ-
πεται τοίνυν τδ τοΰ έχπορ^ύοντδς τε χα\ τοΰ *fO 
βάλλοντος Πατρδς τδ προβαλλόμενον είναι" Αλλ* γάρ 
τι ουδέ έννοείν θέμις. "Ετι τδ Πνεύμα τδ Αγιον· \ 
εκπορεύεται έχ μόνου, ή ούχ έχ μάνου τοΰ Πατρδς' 
αντιφάσεως γάρ ουδέν μ*ταξύ · άλλά μήν ούχ εκπο
ρεύεται έχ μόνου τοΰ Πατρός* εί δέ ούχ έχ (εάνου, 
χα\ έχ τοΰ Υίοΰ άρα. "Οτι δ' ούχ έχ μόνου του Πα
τρδς εκπορεύεται, δήλον εντεύθεν * πρώτα j u v ούδα-
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μοΰ, ούτε τής θείας Γραφή.-, ούτε τών διδασκάλων Α dicium est, neminf dicerc fas est. Deinde f um pro-
εύρηται είρημένον. U δέ ύπό τινός γ ι τών αγίων 
ούκ εϊρηται, ούδεν\ τολμητέον είπείν. "Ε-είτα τδ 
προβάλλε ι ν ενέργεια τού Πατρδς ουσιώδης ούσα, ού 
πρώτη χα\ άμεσος έπ.τελείται, άλλά δια τ ή ; πρώ-
*ης β ήτις Απεδείχθη ούσα τδ γεννών κα\ ή γέννησις. 
"Αστε χαί τδν Υίδν ταύτης ανάγκη τής ενεργείας 
χοινωνείν, κα\ δι' αύτου τδ Πνεύμα τδ αγιον έκπο
ρεύεσθαι· "Ετι κοινώς παρά πάντων ομολογείται 
τών διδασκάλων, ώς τδ Πνεύμα τδ άγιον πρόεισι ν ές 
Υίοΰ. Εί ούν πρόεισι ν εξ αυτού, πρόεισι πάντως 
φυσικώς* ουδέν γάρ έν τψ θεψ παρά φύσιν, ούτε 
επίκτητον. Τών γάρ .κτισμάτων έστ\ τδ μή φύσει έκ 
θεού προίέναι. Εί τοίνυν κατά φύσιν έξ Υιού τδ 
Πνεύμα πρόιισιν, ή δέ κατά φύσιν πρόοδος έν τοις 
Οείοις διχώς ενδέχεται είναι, ή κατά γέννησιν, ή 
κατ ' έκπόρευσιν · κατά γένντ σιν δέ ού πρόεισιν ίξ 
αυτού" ή γάρ άν ήν Υίδς τού Υίοΰ τδ Πνεΰμα, πρό
εισιν άρα κατ' έκπόρ?υσιν · ώστε χα\ ή έκ τοΰ Υί·>ΰ 
τοΰ Πνεύματος πρόοδς εΓη άν ώς έκπορευομένου έξ 
αύτοΰ. "Ετι τδ Πνεύμα τδ άγιον έκ τής ουσίας τοΰ 
Π ι τρ* ; c!v*i κα\ τοΰ Υίοΰ, πάντες οί διδάσκαλοι 
βοώσ ν Ανατολικοί ττ και Δυτ.κοί • άλλά τ δ . Έ κ τ η ς 
ουσίας τινδς δν έν τξ Τριάδι, κα\ έκ τής ύποστά-
αεως αύτοΰ έστι. Τδ Πνεΰμα άρα τδ άγιον έκ τής 
ούαίας τοΰ Υίοΰ λεγόμενον είναι, καί έχ τής αύτοΰ 
έστιν υποστάσεως. Εί δέ τις τόλμησε ι ε λέγειν, διά 
τδ δμοούσιον ταύτα είρήσθαι, κα\ ίνα τδ Πνεΰμα 
δειχθή τής αύτης ουσίας, Πατρ\ και Υίψ, τοΰτο μέν 

ducere operalio Patris essentialis slt, non prima ct 
immediata fit, sed per primam, φ ι * generare et 
gencraiio anlca dicta esl. Quamobrem etiam FHiom 
hujus opcraiionis esse consoriem necesse eet, et 
per eum Spiriluin sancium proccdere. Pmclerea 
apud omnes dociores in confesso esl, Spirilum san-
cium prodire cx Filio. 81 ergoprodit exco, omnino 
naluraliter prodit : liibil enim in Deo praeler na-
luram ei advtmiiiiitm est, nam creaturarum esl non 
prodire ex Deo natura. Si ergo serundum natitram 
ex Filio prodii Spiriias, proeessionem vero gecan-
dtim naUiram in divinis duplicitcr oportet eese, vel 
per geiieraliouetn, vel p«r produclionem : per gc-
nerationem autem non prodit ex eo : profectoenim 
essel Glius Fil i i Spirilus, prodii ergo pcr proces-
tionem : ilaqiie Spiritus ex Fiiio processio erit lan-
qoara ejus qui procedtl ex eo. Prsclerea Spiriiuui 
sanctum ex subsiaiuia Pairis csso ct F i l i i , omnts 
doctorea, Oricniales pariier et Occidenlalea, cla-
mant; sed quod in Trinilaie ex esaentia alicujusesf, 
etiam ex hvposiasi cjus est. Cum ergo Spirims 
gaiicius dicatur esae exsubstaniia F i l i i , estetiam 
ex ipsius byposlasi. Quod si quie audeal dicero ea 
propter con&ubstanlialc etse prolata, ac ut Spirilu* 
ejuadem essenttae oslendatur esse cum Palre el 
Fiiio, id quidein veruro est, el qaanto magia ve-
rum est, taoto magis adjuval nos: nain sic magit 
esl consubstanlialis Patri el Fdio Spirilus, quasi 

Αληθές * δσψ δέ αληθές, τοσούτον συνηγορεί μάλλον C eoruin esscnlia, 01 cx iis prodiens, eive proce-
ήμίν . Ούτω γάρ όμοούσ!θν Πατρ\ κα\ Υίψ μάλλον 
τδ Πνεύμα, ώς έκ τής ουσίας αυτών κα\ έξ αυτών 
προίδν, ήγουν έκπορευόμενον. ΕΙ γάρ τήν ομοούσιο-
τ Γ, τα απλώς δηλοί μόνον, ώς αύτο\ βούλονται, έδει 
χα \ τδν Πατέρα έκ τής ουσίας τοΰ Υίοΰ κα\ τοΰ 
Πνεύματος, κα\ τδν Υίδν έκ τής ουσίας τ€ΰ Π νεύ
μα το; λέγεσθαι. Άλλά τοΰτο ούδεί; έτόλμησε μέχρι 
κα\ νύν, ούτε τολμήσει είπεΓ', εί μόνον χριστιανί-
£civ βούλεται. "Έτι ύπό τε τοΰ μεγάλου Βασιλείου, 
χα\ τών πλείστων αγίων, δ μέν Υίδς είκών τού Πα-
τρδ ; λέγεται* τδ δέ Πνεΰμα, είκών τοΰ Υίοΰ' κα\ 
δ μέν Υίδς, ενέργεια τοΰ Πατρός* τδ δέ Πνεΰμα, 
ενέργεια τοΰ Υίοΰ * καί δ μέν Υίδς, Αόγος τοΰ Πα-

dens: quia si coniubstanlialilaiem tantum l ioipl i -
citer denotal, ul ipsi voluui, necesse cs»e', cliam 
Patrem ex essentia Fi l i i , el Spiriius, el Filium ex 
essenlia Spirilus dici. Sed id bucusque nemo 
diccre ausus esl, neque audebit, si Cbrislianus csse 
voluerit. Pralcrea a magno Basilio ; el plerisquc 
saoclia Fiiiu» imago Patris dicilur, Spiritus imago 
Fi l i i , el Fiiius opentio Palris, Spirilus operatio , 
Fi l i i , el Fdius Palris Verbum, Spirilus Fil i i elo-
quiuru, ct Filius flagraulia Patris, Spiritus llagran-
lia Fdii . Scd omnia Filius Pairis dicilur tanquam % 

dePalre proccdenf, ergo el.Spiritus sanclus ea 
dicitur Fil i i esse, utquiex Filio s i t ( l ) . PraHercasi 

τρός · τδ δέ Π.εΰμα. ^ήμα τοΰ Υίοΰ * κα\ δ μέν D Spiritus ιιοιι est ex Filio, ab eo uunquaiu persona-
Υίδς, εύψδία τοΰ Πατρός * τδ δέ Πνεΰμα, εύωδία 
του Υίοΰ. Άλλ' εκείνα πάντα δ Υίδς λέγεται τοΰ 
Πατρδς, ώς έχ τον Πατρδς ών* χαι τδ Πνεΰμα άρα 
τδ Αγιον, ταύτα λέγεται τοΰ Υίοΰ είναι ώς έχ τοΰ 
Υίοΰ δν. Έ τ ι εί μή τδ Πνεύμα έστιν έξ Υίοΰ, ούχ 
Αν αύτοΰ προσωπικώς διαχρίνοιτο * Αλλά τοΰτο άτο
πον λέγειν* ούτω γάρ ή Τριάς δρισθήσεται είς 
δυάδα * έστιν άρα έξ Υίοΰ τδ Πνεΰμα, εί μέλλοι 
προσωπικώς αύτοΰ διακρίνεσθαι. Έ τ ι φησ\ν ό Χρι-
•τδς τοίς μαθηταί;* c Όταν έλθη δ Πζράκλητος δν 
έγώ πέμψω ύμίν* ι κα\, ι Έάν πορευθώ πέμψω αύτδν 
πρδς υμάς * » Τδ γάρ πέμπεσθαι έπ\ θεού, τδ άπ* 
αίτίας είναι δηλοί. Κα\ μάρτυς ό θείος Χρυσόστομος, 

liter distinguilor; at id absurdum dicio est : nam 
i u Trinitas in daaliuiem tcrminabilur. Esi ergo 
ex Filio Spiriius, si persooaliler ab eo dielingul 
oportuerit. liciu dicit Cbrislus discipulis, ι Cum 
venerii Paracletus, qtieni ego niitlam vobie. > Et, 
c Si abiero niitiam euin ad voe,» qtria milti in Deo 
a causa esse demonstrat. Tesiis est D. Cbrysoeio-
nius ad Arianos.qui dubUabanl, quowodo cjusdem 
eseenli» sit qoi ini l l i t et qui mil l i lur , 30 horailia, 
cum dic i t : Rursue ad humana oralionem traducis, 
nec intelligis oninia bacc ob nibil aliud dicU esse, 
nisi ut causam sciamits, neque in Sabellii morbain 
incidaitius : sed Spirilus cx F i l o mill i tur, exco 

( I ) Ci ia l bunc Iccuni Tlioiii&b c. ol. 
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orgoest. ι Itonn quoil alicujus csl natura, el cx eo Α πρδς 'Αρειανους άπορούντας, π ώ τ τή ; αύτης οΰσ'ας 

d πέμπων κα\ ό πεμπδμενος, Ιν τή τριακοστή ένατη csl sccundiiu) id quvd cjus cst, diciiur ejus t»sse : 
scd Splrinrs sancius cst Fi) i i t el omnino natnra ; 
ιιοιι PSI cuim prxlcr naiuram, ncquc ut scmis : cst 
iTgo Spirilus saiiiHus, quati-nus Spiriius eaiuliis, 
id est, quat iius divim porsona in Ti iuiate cx 
Fiiio. Ad bicc Spiritus sanclub rclalivuni csi, cla-
rumqiic c$t Spiriliuu Palris ei Spiriltim Filti dici, 
vi rcfrnur laiiquam ad spiramcin vcl producenlcro: 
spiranU'3 vcro sunt Paler c i Filius, cslrrgo Sp ! r i -
ιiis o\ ra l rcot Filio tanquam spiranlibus Η pro-
duccnlibus cum. Praelcrea Spiriltis saiuius a Filio 
accipil : U n i im dicil . c De meo accipii-l. > Quod 
auicm accipil, essentia ejus eei, ncque aliud est 
cssrntia ejus, aliud quod accipi l : essel enioi eano 

ομιλία του κατά Ιωάννη ν, λέγων · ε Πάλιν έ - \ τ ι 
ανθρώπινα καταφέρεις τδν λόγον κα\ ούκ εννοεί; δτι 
ταύτα πάντα δι' ονδέν έτΣρον είρητχι, άλλ' Γνα χα\ τδν 
αίτιον ε!δώμεν, κα\ ε!; την Σαβελλίου μή εκπέσω με ν 
νόσονι άλλά τδ Πνεύμα πέμπεται έξ Υίού, έστιν άρα 
κα\ έξ αυτού, ι "Ετι δ τινός έστι φύσει και έξ αυτού 
έστι, κατά τούτο δ εκείνου λέγεται εΐναι * τδ δέ 
Πνεύμα τδ άγιόν έστι τού Υίού, κα\ πάντω; φύση* 
ού γάρ παρά φύσιν, ουδέ ώς δούλον, έστιν άρα τδ 
Πνεύμα τδ άγιον ή Πνεύμα άγιον, τουτέστιν ή θείον 
πρόσωπον έντή Τριάδι,|έκ τού Υίού. "Ετι τδ Πνεύμα 
τ\ άγιόν έστιν αναφορικό ν · κα\ δήλον ότι λέγεται 
Πνεύμα Πατρδς κα\ Πνεύμα Υίού * καΛ αναφέρεται 

compoeiluin: sed esl in summo fcimplicilaiis exces- Β ώς προσπνέοντα ή τροβάλλοντα * πνέοντας δέ ε:σ:νδ 
su, tanquam Deus, esftciiliam ergo suain c l esse 
r.ccipil, cliam ex Filto. Suuiet alia mulia leslimo-
nia cx divina Scriptura, vcluti id : c Qucro ego 
iniliam vobis aPatre; ι u l illud, c;Do meo accipict, 
el aniiuniiaUl vobis; > ut ilbid : < Quacuuque 
audiveril loquc iur ; i ct illud : ι SpiriCiim ineum 
oi Palris iuillaiu, in quo coiiflrinablmini, ι cl alia 
tmuiiia, quae parlim late declaravimus, partim pro-
pter prolixilatcm praetenmUimus. Sed ad hnjiis 
conclusioneni oslendendam, quod Spirtlus sanclus 
ox Palre ct Filio procedat, cum irnilla sinl quas 
adduci pos>cnl, eatis baw: in pra»S(»titia siiiL 

Πατήρ και δ Υίδς, έστιν άρα Πνεύμα Πατρδς και 
Υίού, ώς πνεόντων κα\ προβαλλόντων αύτδ. "Ετι τδ 
Πνεύμα τδ άγιον λαμβάνει παρά τού Υίού, έκεί.ος 
γάρ φησιν, f Έκ τού έμού λήψεται, » δ δέ λαμβά
νει έστιν ή ουσία αυτού · ουδέ γάρ έστιν άλλο μέν ή 
ουσία αυτού, άλλο δέ τδ δ λαμβάνει · ή γάρ άν είη 
σύνθετον, άλλά μήν έστιν έν άκρα άπλό.ητος ύπ:ρ-
οχή ώς θεός · τήν ούσίαν αυτού άρα και τδ εΤναι 
λαμβάνει κα\ έκ τού Υίού. Ε;σ\ δέ καί πολλά άλλα 
μαρτύρια τής θείας Γραφής · ώ ; τδ, ι mOv έγώ 
πέμψω ύμίν παρά τού Πατρός * ι ώς τδ, c Παρ* 
έμού λήψεται κα\ άναγγελεί ύμίν · · ώς τδ, < "Οσα 

άν άκούση λαλήσει · ι να\ ώς, c Τδ Πνεύμα τδ έμόν τε και Πατρδς άποστελώ, έν ψ στιοεωθήσεσθε. ι 
Κα\ άλλα δμοια · έξ ών μέρος μέν είς πλάτος έσαφηνίσαμεν, μέρο; δέ διά τδ μήκος είάσαμεν. Άλλά 
πρ^ς μέν τδ δείξαι τήν άλήθειαν τού συμπεράσματος τούτου, δτι τδ Πνεύμα τδ αγιον έκ Πατρδς ΧΛ\ ΥΙον 
έκ-ορεΰετχι, πολλών δντων οίς άν τ ι ; χρήσαιτο, και δθεν άν επιχειρήσεων, άρκείτω έν τψ παρ4ντι χαί 
ταύτα. 

Χ. C Γ· 
Scdquoniamcontradiciionesquasdaroln medinm Έπε\ δέ καί τινας αντιφάσεις προάγουσι χατά 

afferunt adversus eos qui veritatem banc praesefe- τήν άλήθειαν ταύτην πρεσ€ευδντο»ν, κα\ «ρ'ς 
runt, cliam ad eas pro viribus respontlebimus, 
eorum sopbismata dissolvcndo, sccundum docirl-
nam a doctoribus tradilam. Priimim dicunt, Quo 
paclo Dominus dicens Spirittim veritalis, qui ex 
I\i:r«! procedit, nou addidit eiiam seipsum ? Sed 
noqiio ncgavit de se, respondeliinuis nos, si< u( in 
pliis facil; nam id forle coactius fucrtl, qunmvis 
ncc id ftdis ad id comprobandum, quod i i inten-
dunr, quippe qoi de dje et bora illa ncmo scit, in-
quU,ncqueangeli,ncque Filiua, nisi solus Pater" ; 
ct mrsi ia: «Mca doclrina non rst mca, scd cjus 

ταύτας ώς έφικτδν ήμίν άποκριθησόμεθα · τά U:i -
νων σοφίσματα λύοντες, παρά τών διδασκάλου καί 
ταύτα λαβόντες. Πρώτον μέν φασι, Πώς δ Κύριας 
λέγων τδ Πνεύμα τής αληθείας δ παρά τού Πατρδ; 
εκπορεύεται, ού προσέθηκε κα\ έαυτδν, άλλ' oCF 
ήρνήσατο εαυτόν; Ε μ ε ί ς εΓποιμεν άν, ώσπ:ρ I* 
ά)λοις πο·εί· τούτο γάρ άν ίσως βιαιότερον ήν, th 
μηδέ τούτο ίκανδν πρδς δ αύτο\ βούλονται. Κα\ γίρ 
δ αύτδς περ\ τής ημέρας εκείνης κα\ώρας, ι Ούίει/ 
οΐδε, φησ\ν, ουδέ οί άγγελοι, ουδέ δ Υίδς, εί μή 6 
Πατήρ μόνος · * κα\ αύ, ι Ή έμή διδαχή ούκ έστιν 

qui niisit me Palris nos tamen rccla rationecon- j j έμή, άλλά τού πέμψαντός με Πατρός* » και, t Oi 
Irarium credimiis, diemqne ilhim cl boram sic 
apcrle ipsum scirc sicuti Paircm, euuique cogno-
pcerc, ct doclrinani ejus super oinnia cjus esse 
decernimus. Si tirgo quae maniffsio negavit, nos 
i:um laude ifs contraria credimus, quo pacio noa 
etiaiii bic qiiie non negavrt pie crediimis ? Pr.x»i< rra 
Palrcm<lFilium arbitranlur vclin unam coujungi 
pcrsonam, si quis ox ambobus dixcril Spiritum 
«auctuni procederc ; το! si non id, dub taaicu prin-

δε\ς έγνω τδν Υίδν εί μή δ Πατήρ, ι ΚαΙ δμως ημείς, 
καλώ; γε ποιούτες, τουναντίον πιστεύομεν · κα\ τήν 
ήμέραν έκείνην κα\ ώραν ;ούτω σαφώς αύτδν είδε· 
ναι, ώς καί ό Πατήρ_, κα\ έαυτδν ομοίως τψ Πατρ\ 
γινώσκειν * και τήν διοασκαλίαν αυτού, παντδς μάλ
λον αυτού είναι τ.θέμεθα. Εί ούν ών σαφώς άπηρ-
νήσατο, ημείς έπαινετώς τάναντία πιστεύομεν, διά 
τί ού κάνταύθα & μή ήρνήσατο εύσεβώς πιστεύαο-
μεν ; "Ετι οΓονται τδν Πατέρα καί τδν Υίδν ή είς ΐν 

*e Maiib. i x i v , 30. 3 3 Joan. νιι, 1C. 
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συνα^ε'φεαΟαι πρόσωπον, βΓ τις έξ άμφοίν λέγοι τδ Α cipia, vel dirascabsas imle con«equi: quod quMem 
Πνχυμα τδ αγιον έκπορεύεσθαι, f) ε! μή τοΰτο, δύο non minus incoiiveniens esl priore. Nos vcro ad id 
γοΰν τά; αρχάς, χα\ δύο άκολουθήσειν τά αΓτια · δ 
κα\ αύτδ ού μεΓον άτοπον τοΰ προτέρου. Ε μ ε ί ς δέ 
πρδ ; μέν τδ τής συναλοιφής, ούτω φαμέν · ώς εί 
μέν προσωπικδν εΓ:ουν ύποστατικδν τοΰ προσώπου 
τοΰ πατρικοΰ, τήν τοΰ προβάλλειν ένέργειαν έτιθ:-
μ^Οα, τότ' άν τδ άτοπον είπετο τοΰτο * καί ήν άλη-
Ιώς δ ΥΓ. ς έν μετά τού Πατρδς πρόσωπον, τοΰ συ
στατικού αύτψ κοινωνών ιδιώματος. 'ΕπεΙ δ* τδ 
μέν συστατικδν τοΰ προσώπου, τοΰ πατρικού ιδίωμα, 

χ ή πατρότης κα\ τδ γεννφν είρηται δν, τδ δέ προ
βάλλει ν Ιδίωμα είτουν γνώρισμα τψ προσώπψ αύτοΰ 
συστάντι έπόμενον, τ 'ς ή ανάγκη, τδν κοινωνοΰντα 
αύτψ τούτου τού Ιδιώματος δ μή συστατικόν έστι τοΰ 

qtiod affenmi de conjunctione, ita respondebimits : 
quod si porsonab», sive byposlalfcum personae Pa-
Iris, actum produceudi ponercmus, (unc ullqne id 
inconveniens sequerciur, vereque ceset Filius tnia 
ctim Paire persona consliiutivnR proprielatis ciim ι·ο 
comtminicnns; jw»d qura personae Palris consirlutiva 
proprieias, paiernitas ei generatio jMcta esl essc : 
produccre vero propriclas, sive nolio q u « sequitur 
pcrsonam cnimitulam ipsius, qitae necessilas cst, 
eum qui cum illo conimutiem babel eam propric-
tatcm, quse person* ejns ronstiluiiva non est, 
unam esse cmii eo personam ? Nnm eituli comnnt-
nicanscuin Palrc Filiu», scilicei Spirilnra ejtisesse, 

' προσώπου αύτοΰ, καΐέν είναι πρόσωπον μετ' αύτοΰ ; Β qucmadmodtim el Pairis, ct milti ab eo qnemad-
Όσπερ γάρ κοινωνών τψ ΠατρΙ ό Υίδς, τοΰ τδ 
Πνεύμα εΤναι αύτοΰ, ώσπερ καί τοΰ Πατρδς, κα\ 
τοΰ παρ* αύτοΰ ώσπερ καί παρά τοΰ Πατρδς άπο
στέλλεσθαι, δμω; ού κα\ τοΰ προσώπου αύτοΰ κοινω
νεί, διίτι τ>, τδ Πνεΰμα λέγεσθαι τού Πατρδς, ή παρ* 
αύτοΰ αποστέλλε αθαι, ούκ έστι τού πατρικού προσ
ώπου συστατικδν, ούτως ουδέ τοΰ προβάλλε ι ν κοι
νωνών τψ Πατρι, «ίς Sv μετ' αύτοΰ συναλείφεται 
πρ^σοιπον · διότι τδ προβάλλειν, ού συστατικδν τοΰ 
προσώπου τοΰ πατρικού. "Οστε έως άν μή δείςη τις 
τδ προβάλλεον συστατικδν δν τοΰ προσώπου τοΰ 
πατρικού, ουδέ συναλοιφήν τών προσώπων δυναιτ' 
Λ> δείξαι. FJ δέ Οαΰμα δοκεί τάς δΰο υποστάσεις 
μίαν αρχήν είναι καί μή συναλείφεσθαι, μείζον άν 

inodum nlaP.iirc, tamcn non c.um eopersonacom-
municat, quia Spirilum dici Patris, vel ab eomiui, 
non csl patema? pcrsomc ronstiliitiviini; sic ncque 
qui prodiiciioncm cum Pairc romniiincm babct, 
in utiaui peisonam conjm^ilur, quia producero 
non est paiernae personae constiiutivum. Quamrfe-
rem, quonsquc oelonsom non fucrit, prodmvre 
esse personas palernaa constiiuiivum, neque conjnn-
ciionem personarum poteril demonsirare. Quod εί 
inimm esl duas personas unum esse principiuin et 
non conjungi, roagie mirum erit quod Ires personse 
sinl unum principium, nec conjunganlur. Poslbacc 
duo principia nobis allribuunl, diceudo duo prin-
cipia nnn posse eos vilare, qui Patrem r l Filium 

^,v · · · * r « C r r — — ' 
είη θαύμα, oxt αί τρείς υποστάσεις μία είσ .̂ν άρχή u principiuin Spiritus sancii faciunt. Sed primum 
κα\ ού συναλε'φονται. Ειτα δυαρχίαν ήμίν προσά-
πτουσι, λέγοντες· Ού δύνανται φυγείν τήν δυαρχίαν, 
οί τδν Πατέρα κα\ τδν Υίδν αρχήν ποιοΰντες τοΰ 
Πνεύματος · άλλά πρώτον μέν Λατίνοι οί παρ* αυ
τών εγκαλούμενοι, δυαρχίαν ού τολμώσι λέγειν · ή 
πρώτην κα\ δευτέραν αρχήν, ή μίαν έκ δύο συνιοΰ-
σαν άρχων. Μάλλον μέν ούν και άν;θέματι τούς 
ούτω φρονοΰντας ύποβάλλουσιν. Άλλ' εί μέν τις αυ
τούς έροιτο εί αρχήν φασι κα\ τδν Υίδν τοΰ αγίου 
Πνεύματος, έροΰσι, ναί · κα\ εί τδν Πατέρα, ναί · εί 
δ* έπι τούτοις έπαγάγοι, Ούκοΰν δύο λέγετε τοΰ 
Πνεύματος αρχάς ; ού φασι, Σύ γάρ τοΰτο συμπε
ραίνεις· ημείς δέ τοΰτο τδ £ήμα, τδ δύο, ουδαμώς 

Laiini qui ab i i * accnsanlur, duo principia dicere 
noa audcnt: vel primum vel sccundum phncipium, 
vcl unum e\ duobus con&tans prinr.ipium, imo aaa-
tbemali iia scntienles subjiciunt. Ac si quis eos 
inlerrogavcrit, an Filium eiiam faciant principium 
Spirilus, ulique dicenl : Quod si Palreni, maxime* 
Quod si quis binc induxeril, ergo duo dicitis Spl-
riuis principia. Neqiiaquam i l l i diceul, sed ex ie 
id conctudis, nam nos banc dicliouem, ι duo, ι 
non apponimus. Deinde cum nos una cum GregOi 
rio Theologo dicimus principium de principio, dua 
principia inielligimus? ei Dcum dc Deo, duos Deoa 
ijitelligimus ? nequaquam. D. aulein Augustinus* 

προστίθεμεν. Είτα κα\ ημείς δταν μετά τοΰ Γρηγο- ρ Paler et FHius, dicil, nonduosunl principia Spiritua 
sancli, §ed ambo unum principium ejus: ncque 
qualcnos duo, producunl Spiriluin sanctuin, ncc 
qualenus duo Spirilus sancti principia feunt; s i-
Cuti crealurai non tria principia Paier, cl Filius, 
et Spiritus sanctus, scd unum ejus principiuro, 
Triniias Deus. Pra3terea quia una el eadem numc-
ro vinule ipsi creaut, ex una ei cadem coromuniicr 
deiiate prodeunii,idcirco jure unus Deas ct aucior 
dicitur unus, non Ires. Hocqae salis ad declaraii* 
dum iis qui dubitant dc processione Spirilus cx 
Patre ei Fiiio : nara quia una et eadeni viriutc 
siinul Palcr el Filius Spiritam producunl, el qnia 
a Patrc accipit Filiiis banc virtuiem proccssionis 
causativain, idco pioprie c l vcrc uuacausacl unt :» 

ρ ίου τοΰ θεο/όγου λίγωμεν, ή έκ τής αρχής άοχή, 
δύο αρχάς νοοΰμεν; κα\ θεδν έκ θεού, δύο θεούς 
vof σωμεν ; ούμενουν. *0 δ' Αυγουστίνος ό θείος, δ 

m Πατήρ, φησ\, κα\ δ Υίδς, ού δύο άρχαΐ τού αγίου 
Πνεύματος, άλλά μία άρχή αύτοΰ κα\ αμφότεροι* κα\ 
ού καθδ δύο, προβάλλουσι τδ Πνεΰμα τδ άγιον * ουδέ 
χαθδ δύο, είσ\ τοΰ αγίου Πνεύματος άρχαί * ώσπερ 
χαί τής κτίσεως, ού τρείς άρχαι, δ Πατήρ και ό Υίδς 
πα\ τδ άγιον Πνεΰμα, άλλά μία αύτης άρχή, ή Τρ:άς 
δ θεός. "Ετι τε κα\ διά τδ μ ι? κα\ τ?) αυτή άριθμψ 
δυνάμει δημιουργείν αυτούς, έκ τής αυτής καί μιάς 
κοινής θεότητος προίούση, διά τοΰτο εΐκότως εΤς 
Θεδς κα\ άημιουργδς λέγεται είς,κα'· ού τρείς. Τοΰτο 
ούν κα\ έπ\ τής έκ Πατρδς κα\ Υίού τοΰ Πνεύματος 
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prinei-Hiim est processionie Spiritus sancli. Itaque Α έκπορεΰσεως, ίκχνδν πρδς τούς ά πόρου vt α ς . *(h» 
nulla ex parie conscnianca esl ralio eorum qui nos 
deduobu* piincipiis reprebendunt. Scd opponunt, 
Vel pcrferla rat cx Patrc proccssio, ct inanis ea 
<|ti.c est ex Fi lo : vel si nereesaria ea quac esl cx 
Filio, impeifecla oa quse esi cx Patre. Sed conlra 
iutcrrugcniur a nobis qui hacc affcrunt, an pcrfecta 
ait mundicx Patre crcalto, vel ηοιι : si perfecta, 
cur Filius el Spirilus catisa ojus sunt; a u i impcr-
fccia, el ideo F lius ct Spiritus assumuulur, ani-
inadverianl quid afleruiti :*ed perfccta,M arbitror, 
est cx Palre cntiurn produclio, una et eadem nn-
mero F.lii ei Spiriius ad ca producenda npcrat :o ; 
ne.|ii$i alia eai illius, alia horum : nam lum bc 
pucrilo» quatslioncs locum babuisscnl. Sic ergo cl 
Iiic evenii, perferla rst, el magis quani perferta 
eal ex Paire Spiritus sancti proecssfo, una et eadem 
numero esl qu.T cst ex eodem Filio processio, non 
alia et alia, et alitcr, nec interdam ea quse est cx 
F i lo , ittitrduin ea qux est ex Patre : sed sitnut, et 
eadem arque, cum una ct eadcpn numcro potestale 
nterqim prodiicat. Postca divini Joanuis Damasconi 
diro vei ba surtum deorsnm ut insolubilia objieiunt, 
cum ille bcaiusdicit : c Ex Filio Spirituro non dici-
Riii9t nec nos ncgamus sanclum id dicerc, neque 
lioc omniuo in dubium revocamus : hoc enim dixil 
ilie divinus Doctor, ηοιι quia non sit, sed quia non 
dki tur , propler h.rrcticos. ι Iluic simile dicit 77 
rap.: c Cbristi genilriccm Yirgincm sanctam non 

γάρ μι$ και τή αυτή δυνάμει, ό Πατήρ άμα χαί ό 
Υίδς, τδ Πνεύμα προβάλλουσι, χα\ δτι έκ του Πατρδς 
έχει λαβών δ Υίδς τήν έκπορευτικήν δύναμιν ταύ
την, διά τούτο κυρ (ω; κα\ αληθώς, εΤς αΓτιο; χαΙ 
μία άρχή τής τού Πνεύματος έκπορεύσεως. "ίΐστχ 
ούδσμόθεν εύλογος δ λόγο;, τοίς δυαρχίαν έγκαλοΰ-
σιν ήμίν. Άλλά φασιν, ή τελεία έχ τού Πατρδς ή 
έμπόρευσις, και ματαία ή έξ Τίού * ή εί άναγχαία 
ή έξ Υίοΰ, ατελής ή έχ τοΰ Πατρός. Άλλ' Αντερω-
τάσθωσαν παρ' ημών οί ταύτα λέγοντες, εί τελεία ή 
έχ Πατρδς τοΰ κόσμου δημιουργία, ή ού. ΕΙ μέν γάρ 
τελεία, διά τί κα\ δ Τίδ : αίτιο;, χαι τδ Πνεΰμα · εί 
δ' ατελής, και διά τοΰτο παραλαμβάνεται δ ΥΙΙς 
κα\ τδ Πνεΰμα, σκεψάσθηηαν δ τι φασίν. *Αλλ*, τί
μα*., τε)εία μέν ή έκ Πατρδς τών δντων παραγωγή, 
μία δέ και ή αυτή άριθμψ, Τίού τε κα\ Πνεύματος 
είς τήν αυτών πρόοδον ή ενέργεια · κα\ ούκ άλλη μέν 
εκείνου, άλλη δέ τούτων τότε γάρ άν είχε χώραν 
ταύτα τά παιδζριώδη ζητήματα. Ούτως ούν κα\ έχ\ 
τοΰ προκειμένου, τελεία μέν κα\ ύπερτελής ή έκ 
Πατρδς έκπόρευσις τοΰ Πνεύματος τοΰ αγίου, ή 
αυτή δέ και μία τψ αριθμώ κα\ ή έξ Υίοΰ τοΰ αυ
τού έστιν έκπόρευσις · ούκ άλλη και άλλη, ού*Γ άλ
λως κα\ άλλως, άλλ' ούδ* άλλοτε ή έκ Πατρδς, κ ι \ 
άλλοτε έξ Υίοΰ, άλλ' άμα κα\ ή αυτή δμοίως· μι# 
κα\ τή αυτή άριθμψ δυνάμει προβαλλόντων άμφοίν. 
Είτα τδ τού θείου Ιωάννου, τοΰ Δαμασκηνού φημι, 
άνω κα\ κάτω προβάλλονται, ώς άναντί£ 5ητον · λέ-

dicimus. · ln alio traclalu dicit : ι Idco Dci Gcni- C γοντος εκείνου τοΰ μακαρίου, ι Έ κ τοΰ ΙΊοΰ τ*ι 
triceni Yirglncm sanctain prodicamtis, perindc ac 
hetim proprie et vere incarnatuin cx ea genucrit: 
nam Cbrisltun pcperisse non ignoramus, quia 
Cbrtstiir.i gnui i l . Sed quia impius Neslorius ad 
evertendum id verbum, quo eam Dcum perperisso 
exprimimns, ca dictionc abusns est, non Cbri-
eti Genitriccm, sed ex presiaiiiiori eatn appclla-
inn*. ι 

Πνεΰμα ού λέγομεν. ι Κα\ ημείς ούκ άρνούμεθα τδν 
άγιον, λέγοντα τούτο· άλλ'ούδ' άμφιβάλλομεν τδ πα-
ράπαν πρδς τούτο. Τοΰτο γάρ εΤπεν ό θείος Ικείνος 
διδάσκαλος, ού διά τδ μή είναι, άλλά διά τδ μή λέ
γεσθαι, διά τούς αίρετικούς. Αέγει δμοιον τούτψ έν 
τψ εβδομηκοστό) έβδόμψ κεφαλαίψ; ε Χριστοτόχον 
ού λέγομεν τήν άγίαν Παρθένον. ι Έ ν έτέρψ δε 
αύτοΰ λόγψ, φησί · ι Διδ χα\ θεοτόκον τήν άγίαν 

Παρθένον κη.ούττομεν, ώς θεδν κυρίως κα\ αληθώς έξ αυτής σαρκοιθέντα γεννήσασχν, Χριστοτόκον γέρ 
αυτήν ίσμεν · Χριστδν γάρ έγέννησεν. Άλλ' επειδή έπ ' αναιρέσει τής Θεοτόκου· φωνής ό θεοβλαβής Νε-
στόριος ταύτη κατιχρήσατο, ού Χριστοτόχον, άλλ* έκ τοΰ κρείττονος ταύτην κατονομάζομεν. » 

X I . Ιλ ' . 
Vides ut Cbristi Genilricem Virginem sanclam 'Ορχς δπω; Χριστοτόκον οιδε μέν τήν άγίαν Πορ-

agnoscil, non dicil lamm, non quia Clirisium non ρ θίνον, ού λέγει δέ, ού διά τδ μή είναι Χριστοτόχον, 
gonueril, scd quia non dicilur. Nam rerum qnae- άλλά διά τδ μή λέγεσθαι· και γάρ τών πραγμάτων. 
dam n o n s u n i , eed dicuntur; quaedara M i n l 9 atnon 
dicunlur; quardam vero neceunt, DCC dicuntnr; 
qu.Tdam utraque sunt, ct dicuntur: quippe a i m , 
•iculi hic apertiatime dcdaravii, propler Nfstorium 
r l ejjis seclatores Gbrisli Geniiricem non dicimut 
non quia non tli. Sic et propter Macedonium, qui 
cx solo Filio Spiriinm esse diccbat; c Ex FUio, 
inquii, Spiriium non dicimus, neq««e ex Spiritu. > 
Prxlerea diciio ex apud Crapcos principalcin cau-
»aui signittcat, qualein esse Filiura vel mundi ?cl 
Spiriius sancti causam non e$t dicere. Idcirco 
Patrcs devilant in co dictionem tx profcrre, nt 
principalis essc causa crcdatur; Si*d diciionc per 
libcntius ulunlur, qux oidinen) dcnuial. Idcirco 

τά μέν ούχ έστι, λέγεται δέ · τά δέ δντα, ού λέγε
ται · τά δέ, ούτε έστιν, ούτε λέγεται · τά δέ, άμφ* 
χα\ έστι χα\ λέγεται. "Οσπερ γάρ ενταύθα σαφέ
στατα έδήλωσε, διά τδν Νεστόριον χα\ τους κατ' 
αύτδν, τδ Χριστοτόχον ού λέγομεν, ού διά τδ μ ή εί
ναι, ούτω χαί διά τδν Εύνόμιον λέγοντα έχ μόνου 
τοΰ Υίοΰ είναι τδ Πνεύμα, Έ χ τοΰ Υίοΰ, φησ\, τδ 
Πνεΰμα ού λέγομεν. ΕΙ γάρ ήδει δτι ούχ έστιν, 
έλεγεν άν χα\ περι τούτου, ώσπερ λέγει χαί «ερλ 
τοΰ Υίοΰ/ τδν δέ Υίδν, ούτε τοΰ Πνεύματος λέγο
μεν, ούτε μήν έχ τοΰ Πνεύματος. "Αλλως τε χαέ ή 
Αχ έπ\ τής Ελληνικής φωνής, τήν προκαταρκτικών 
αίτίαν σημαίνει · δποίαν είναι τδν Υίδν, ή τοΰ χδ-
σμου αίτίαν, ή τοΰ Πν;ύ;ιατο; τοΰ άχίον, ούχ Ιστιν 
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ειπείν Διά τούτο φεύγουσιν ol Πατέρες έπ ' αύτοϋ Α beatus liic ι pcrFHiom, · magi* ad ordinem reapi-

ciens, dicil , dictione ex in Psitre uleudo, ul nnam τήν έχ όνομάσαι , ίνα μή προκαταρκτική αίτία 
δποπτευθή, τή διά δέ μάλλον χρώνται, ώς τάξιν δη-
λούση. Αιά τούτο κα\ ό μακάριος ούτος, διά τού Υίού, 
μάλλον πρδς τήν τάξιν άπιδών φησι, τήν έχ ίπ\ τού 
Πατρδς τιθείς, ίνα μίαν ήμίν δήλωση προχαταρκτι-
χήν αίτίαν θεότητός τε χα\ κτίσεως, τδν Πατέρα. 
Είτα τδ τού θείον Διονυσίου Ιητδν προσφέρουσι, τδ, 
ε Μόνη πηγή τής ύπερου οίου θεότητος, δ Πατήρ · 
λέγων, μεγαλαυχοϋντες πώς χαι δ Υίδςδειχθείη πηγή 
τοϋ αγίου Πνεύματος, εί μόνην πηγήν τδν Πατέρα 
δ Αγιος έφησεν. *Αλλ* έν τούτω πρώτα μέν έγκαλεί-
τωσαν τοίς διδασκάλοις τής Εκκλησία;, 'Λθανασίψ 
χα\ Βασιλείψ λέγουσι προφανώς χα\ τδν Υίδν πη
γήν τού αγίου Πνεύματος. Ό μέν γάρ Ιερδς 'Αθα-

osienderet catisaai prinripalem deilalis, el creatti-
ne Palnm. Postea divi Dionyaii auclorilatero ad-
diicunl, c Solus fous superesseiiiialie deit »li§ Pater 
e«l, ι inquil, jaciantet. Quomodo FUiat Spirilus 

Sancli fone csie deniotssirabiiur, si Patrom Unlnm 
fontemes&e sanclus iddixil?Sed in hoc Ecclesias 
doclores piimum incusem Atbanasium ciBasilmn 
qni dicunl aperlc Filiuni eliam Spirituisancli Γοιι-
leui esse; nain sacer Allianasius iu lib. adversns 
Arianos illud Psalmi cnarrans : t Apud te fon« e»t 
vitae : ι c Sciebat, inquit, Patcr videliocl. npnd sc 
babcns Filiuro fontein Spirilus san< l i . » itasiliiH 
vcro lib. 11 adversus Eunonium, wr ib i i : «Quid 

νάσιος έν τψ χατά 'Αρειανών, έξηγούμενος τδ ψαλ- u igiiur nos, qnoinodo ingenitum Pairem, genilum 
μιχδν εκείνο, δτι c Παρά σοι πηγή ζωής, ι ι "ΙΊδει γάρ, 
φησιν, δ Πατήρ δηλονότι, παρ* έαυτψ έχων τδν Υίδν, 
πηγήν τού αγίου Πνεύματο;. ι Βασίλειος δέ έν τψ 
χατ ' Εύνομίου δευτέρψ φησί * ε Τί ούν ημείς, πώς 
χα\ άγέννητον τδν Πατέρα, χα\ γεννητδν τδν Υίδν 
δμολογοΰντες, τήν χατ' αύτδ τδ είναι έναντίωσιν 
διαφεύγωμεν ; τί λέγοντες ; δτι αγαθού μέν Πατρίς, 
Αγαθδς δ Υίδς, έχ φωτδς δέ τού άγεννήτου, φώς 
έξέλαμψε τδ σίδιον · κα\ έχ τής δντως ζωής, ή ζωο-
«οιδς προήλθε πηγή. Και έχ τής αύτοδυνάμεως ή 
του θεοϋ δύναμις έξεφάνη. ι KaV πάλιν δ αύτδς, 
ε Πηγή ζωής δ ΥΊδς, φησί· λέγε» γάρ δ Δαβίδ πρδς 

τέν Πατέρα, δτι « Παρά σο\ πηγή ζωής · ι χα\ πάλιν 

Filium confircndo, sectinduta ipsnm esse conlra-
diciioncm vitabimus? quid diceintis? qnod bcni Pa-
iris bonus esl F.lius, ex lnmine vero ingrnito liiuien 
eCfulsit sempiternum : el ex vere v i u vivificane 
profluxii fons: *t ex virlule, quae per seesl, Dci 
virlns dcprnmpta est. ι El rureiis : ι Mem fons 
vitse Filius iuquit ; nam ad Parcm dicil David : 
c Apnd ic esl fous viia», ι et rurstis alier propbcla 
dc Jud.iis dicil : ι lle d<reliqiicrunl f «nteiu aqii» 
viva», ι viva vrro aijtia Spirilus samli appellaiur. 
Deinde neque nos Fdiuui diciinus Γυηΐ«πι Cbae 
principalem, vel ex seipso babere ut fone sh, scd 
ex Palrc :Palerenim solus fouaesisuperessenlialis 

έτερος προφήτης λέγει περ\ τών Ιουδαίων, ι Έμέ C deiiaiis, quia ex alio fonle non profluii; quippc qui 
έγχχτέλιπον, πηγήν ύδατος ζώντος. » "Υδο>ρ δε ζών 
δνομάζεται τδ Πνεύμα τδ άγιον. "Επειτα δέ ούδ' 
ημείς λέγομεν τδν Υίδν, πηγήν άρχικήν, ή άφ' εαυ
τού έχειν τδ είναι πηγήν, άλλ' έχ τού Πατρός. Μόνη 
γάρ πηγή τής ύπερουσίου Οεότητος δ Πατήρ, δτι ού 
πρόεισιν έξ άλλης πηγής. Ουδέ γάρ έξ άλλου του 
Ιχει τδ είναι πηγήν. "Εστι γάρ τψ μέν Πατρ\ ουδέν 
αίτιον τού είναι πηγήν · τψ δέ Υίψ, δ Πατήρ, Κα\ 

cx alio non babel ut sit fons, quia prima ei nulla 
cauta est ut sii fons, sed Filio Paier est. Ac Pa-
ter fons est, el ut genitor, et ut productor, indc Paier 
rmpliciler omnis ernananlis deitatis fonscst, Filiu$ 
ipsius, Spiriius lantnm : et Paler non ad boc fons 
eel, ad iltud autetn cx fonte; Filhis ad Spirihim fons 
e»t, ad Palreni aulem ex Tonle. Iiaque a nobis hoc 
sicuti reliqua recle inielligilur. 

δ μέν Πατήρ, πηγή έστι χα\ ώς γεννήτωρ χαι ώς προβολεύς · δ δέ Υίδς, ώς προβολεύς μόνον. "Ενθεν 
δ μέν Πατήρ, πάσης έστ·ν απλώς πηγή τής πηγαζομένης θεότητος · ό δέ Υί>ς, τής τού Πνεύματος 
μόνης. Και δ μέν Πατήρ, ού πρδς τόδε μέν πηγή , πρδς τόδε δέ, έχ πηγής· δ δέ Υ:δς, πρδς μέν τδ 
Πνεύμα πηγή, πρδς δέτδν Πατέρα, έχ πηγής. Καί ούτως ήμίν χαΛ τούτο ώσπερ χα\ τά λοιπά χαλώ; 
εννοείται· 

1HV ΧΗ. 
ΎχίΛογος τον πρώτον χ*?αΛαΙον. D E/t/oowt priwi capitis. 

Τούτοις ουν τοίς λόγοις πεισθέντες ημείς, τή άλη- Kos igilur, liis siiasi raiionibus , veritaii cts*\-
•ε ίφ ΰπεχωρήσαμεν · πολλά τοίς χατ ' έριν τε χα\ mtis; mnltum valere dfcenlcs eis qni liligandi cl 
φιλονειχίαν λέγουσι, χαίρειν είπόντες * εύ είδότες 
ώς οδχ έσται ήμίν άλλοθεν σωτηρίας έλπ\ς, ή τψ 
ήνώσθαι τή άληθεία, χα\ τοίς χρείττοσιν έπεσθαι. 
Αεδμεθα δέ χαι υμών μετά τής αυτής αγάπης ιδείν 
χαι συνιέναι τά είρημένα, μεθ' ής χα\ ημείς ταύτ* 
έφαμεν. ΕίσΑ δέ χαί άλλα, & φασιν οί τή άληθεία άν-

"τιχαθιστάμενοι * ουδέν δ' δμως δτι χα\ άξια λόγου. 
Πολλψ δέ πλείω τε χα\ βελτίονα οί ταύτης άντιποι-
ούμενοι λέγουσι. Κα>. ημείς είχομεν μέν χαι άλλα 
πολλά τε χα\ αναγκαία είπείν, κα\ συνηγορήσαι τή 
άληθεία, χα\ άποσχοραχίσαι τά παρ* αυτών, ώς 
Ατοπα, συμπεραινόμενα χαθ' ημών · άρχείν δ' ήγού-

coolradicendi slndio loqunnlor; bene gnari quod 
ηοη alinnde opet nobis xalulie emicabil, qtiam 
uniendo nos rerilaii et melioribus parendo. Roga-
mas autpro vot ut eadem chariiale, qvas a nobis 
conecripla tunt videatif atque iutelllgatit, qoa nos 
ea eiposuimus. Restant eliam alia, qu« dicunt i i 
qtii veriiati rcpugnant, nallius lamen digiia existi-
mationis. Sed moflo ptura et meliora ab iis qui 
earo asseruni afferuntur : nosquo eliam alia multa 
el neceasaria addere potnissemus, veritati pairoci-
nantct, c l absurda quae ab eit adversua ηο» con-
clttta »uiH, rfprobare. Scd hxc satit case arbitra-
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initr, nisi quis Ktigarc c l lomere contcnderc Α μεθα ταύτα 
maliicnl. Ecce igitur ostensum cl demonstraiuni 
est, ut vires nostra lulerunt, clare simul el mani-
freie , quod Spirilut sanclus qui a nobis colilur, 
ι un eoliim ex Patre, verumetiam ex Filio proccdii; 

*cl a*Fitio habeleate siculi a Patre, per jain allala 
lestimonia? ct sententias sancioruro, partiin ex* 
Palre el Filio cum articulo aperte clamanlium , 
partim ex Paire et Filio sine auiculo', parliro ex 
Paire per Filiuin cum ariiculo, tum a Patrc per 
Filium sine arliculo, el ex ambobus essentialiter, et 
ab ulroqiie : et ex Filio est, et ex Filio cmanans, 
ei per eum prodiens, et profluii ab co , ct ex eo 
Spiriius esi, ei profluens naturaliter ab co, et cx eo 

1 SS 
αν μή μόνον έθέλοι τις Ιρ'ζζι* είχή 

καί φιλονεικ.ίν. Ιδού τοίνυν έξεφάνθη κα\ απεδείχθη 
χατά τήν ήμετέραν δύναμιν, λαμπρώς τε ά μ α χα\ 
περιφανώ;, τδ παρ' ήμΤν λατρ:υδμε\ον πανάγιον 
Πνεύμα, δτι ού μόνον έχ τοϋ Πατρδς, άλλά καΛ έχ 
τού Τίού εκπορεύεται· χα\ έχει τδ εΐναι καί άπδ 
τοΰ Τίού, ώσπερ χα\ άπδ τοϋ Πατρδς, δ.ά τών ήδη 
προσκομισθεισών μαρτυριών κα\ αποφάσεων τών 
άγιων* τών μέν έκ τοΰ Πατρδς και έκ τοΰ Υίοΰ 
δ ια^ήδην βοώντων, τών δ ' έ κ Πατρδς κα\ Υίοΰ· 
τώνδ ' αύθις, έκ Πατρδς διά τοΰ Τίού · και άλλων, 
έκ Πατρδ; δι' Υίοΰ * καί άπδ τοΰ Πατρδ; και τοΰ 
Υ'οΰ· κα\ έξ άμφοίν ουσιωδώς · κα\ παρ' αμφοτέ
ρων · κα\ έκ τοΰ Υίοΰ έστι, κα\ έξ Υίού άναβλύζον · 

apirai, et Filius Spiriium m i l t i l ; quae omnia sub- κα\ δι* αύτοΰ π ρ ο ϊ ό ν κα\ προχείται παρ' αύτοΰ 
Mairiam snnclissimi Spiritu* ex Patre simul et 
Filio dcmonstrant. Non amplius ergo in posterom 
icprebeudere nos potestis, quod ex ignoratione el 
iuscitia buic sancta* tynodo nos enbjecerimus; 
imo exquisiie gnari aucloritalum a sanctis allala-
rum , quaulumque periculi impondcal iis qui pa-
irum dogmala sequi nolunl, quodquc exlerminatur 
qui synodum ιιοιι tequitur, bono cousJio nos coo-
cilio subjecimus. HUJC igiiur occunicnica sancta el 
uiagna syuodus diviuo nuin et cura beaiissiuii Eu-
geuii papae, ci pii Romanorum imperaloris Joannis 
P..ta»logi Florcniia? congregaia, inagnisque lumi-
uaiibus el illustrtbus tbeologis refena, aniiquorum 
Palruin diclis perpensis, et ui par eral comproba 

και έξ αύτοΰ τδ Πνεύμα έστι · και προχεόμενον φυ- \ 
οικώς παρ' αύτοΰ · χα\ έξ Υίοΰ πνέει · χαι δ Υίδ; 
τδ Πνεΰμα αποστέλλει · & πάντα δηλοποιοΰσι την 
ύπαρξιν τοΰ παναγίου Πνεύματος, έχ τοΰ Πατρδ; 
Αμα κα\ τοΰ Υίοϋ. Ούκέτι ούν τοΰ λοιπού έγκαλείν 
ήμίν δύνασθε, δτι μή είδότες, κα\ ώς αμαθείς, τή 
άχία ταύτη συνόδψ ύπετάγημεν · άλλά μάλλον είδό
τες ακριβώς τών αγίων τάς ζήσεις, και τδν χίνδο» 
νον δσος έστ\ τψ μή βουλομένψ έπεσθαι τών Πατέ
ρων τοίς δόγμασι · κα\ δτι εξοστρακίζεται δ μή τή 
οίκουμενική συνόδψ επόμενος, καλώς ποι ή σα ντ ι ς τή 
συνόδψ ύπετάγημεν. Αύτη ούν ή οίκουμενική αγία 
κα\ μεγάλη σύνοδο;, θείψ νεύματι και σπουδή του 
μακαρ ωτάτου πάππα Ευγενίου, κα\ τοΰ|εΰσε6οΰςβα-

lis, dccretum rcligionis plenum lu l i l , et quinque C βιλέως 'Ρωμαίων Ιωάννου τοΰ Παλαιολόγου συνα-
arliculos q u o s sancivit nobis Iradidil, non aliquid 
n o v i el ex aliorum senienlia iutrodiixil, n e q u e ex 
se ea in medium protulit, sed ex saer.c Scripturae 
lcslimoniis dcprompsii, alque plurimoruni sancto-
nim doclorum Ecclcsiae, Oricntalium M I U U I ct Occi-
denialium, perlcciis ibeologicis expositionibus tra-
d i d i l : D O t q u e custodivimus, ct cuslodimus, et 
servabimus, u s q u c ad sanguiiieni ei m o r t e i n pro 
feis laitquam onbo.loxis cl Palriun vocibus exculiie 
dcpugnanto. Qula igilur primam vesiram accusa-
lionem sjbverlimus, et quae majoris i n o m e D t i est, 
csiera quae bauc sequuniur simul eubverga sunt : 
o l capile de corpore sublaio, lotum corpus m o r -
tiium inanct : nec n o s reliquis responderc oporte-
bat, quia baec siiuul cum prima pcrierunt. Sed u l 
liic noster Ubor paratus sit omnibus qui Ecdcoia2 
parere volueriiit, ad respondemluni iis, q u i noa 

.accusaat, quod ob iueciiiam nos Latinis adjunxi-
mue, reliquis euaai dobiiain responsionem adjuo* 
gamus, u i per omnia cognoseatuur nos injusle Ira-
ducere, quodque verilatem qtm-riiu.us c l pacen 
seiiuiuiur, nec voIunoiM scmpitcrno igui oLlaiioncs 
coacervare : imo eas rejicimng , u l ab i i l o igue 
veluli pii Hberemur, nec a judicediccnleaudtamus, 
< Disceditc a uie, quia gluriam boiniiiuni dilexi&lis 
eupcr gloriam meaia, neecio v o a . » Undo pracŝ at nos 
cuui sequi et Ecrleaiam ipsius, acrjusdcni q u o q u o 

\csligiis innii i , quam eorum disccplaiionibus qut 
ial«a suaxionc ducunlur, q u i sacrai uatiinonio Scri-
piurae siulti el inancs revincunuir. 

θροισθείσα έν τή Φλωρεντινών πόλει, και μεγάλους 
φωστήρα; κα\ λαμπρούς θεολόγους πλου τή σα σα, τά 
τών πρδ αυτής Πατέρων καλώς ίόοΰσα, και είκότω; 
τιμήσασα, δρον έξήνεγκεν εΰσεβείας γέμοντα · χσι 
τά πέντε άρθρα άπερ έδογμάτισε χα\ ήμίν παρέ-
δωκεν, ού καινόν τι είσήξε κα\ έτερόδοξον, ούδ' άφ* 
αυτής ταύτα προύτεινεν άλλ' άπδ μαρτυριών τής 
Ι ίρά; Γραφής, κα\ πλείστων χρήσεων τών άγ&»;ν 
τ ή ; Εκκλησίας διδασκάλων, ανατολικών δμού τι 
κα\ δυτικών Οεολ.ογήσασα, παρέδωκεν · καί ημείς 
έφνλάξαμεν, κα\ φυλάττομεν, καί τηρήσομεν · μέ
χρι; αίματος και θανάτου υπέρ τούτων αγωνιζόμε
νοι ώς ορθόδοξα κα\ ταίς τών Πατέρων φωναΐς κα*-

^ λυνόμενα. 'ΕπεΙ ούν τδ πρώτον άνηρέθη τών «αρ' 
ύμίν εγκαλουμένων, χαί μάλλον τδ χυριωτερον, χαΛ 
τά επόμενα τούτψ συναναιροΰνται · ώς χαλ τής χ* 
φαλής τοΰ σώματος άφαιρεθείσης, δλον τδ σωρ» 
νεχρδν μένει · καί ούκ έδει ημάς δούναι λόγον είς 
τά λοιπά, έπε\ σύν τψ πρώ:ψ και ταύτ' άπώλοντο* 
άλλ' ίνα ή τδ ημέτερο ν πόνημα τοΰτο, πρόχειρον είς 
άπολογίαν παντ\ τψ βουλομένψ τή Εκκλησία πει-
θώρχείν, κα\ τοίς κατηγοροΰσιν ημών, ώς μή είέδ-
τες Αατίνοις ήνώθημεν, φέρε τδν προσήκοντα χαλ 
πρδς τά λοιπά αποδώσω με ν λόγον · ίνα διά πάντων 
άναφσνώσιν άδικώς διασύροντες ημάς · χαί οτι άλή
θειαν ζητοΰμεν, χαί τήν είρήνην διώκομεν * χα \ ού 
βουλόμεθα προσφοράς συνάγειν μετά τοΰ αιωνίου 
πυρός · άλλά ταύτας άποβάλλομεν, δπως τοΰ πυρ^ς 
εκείνου ώς ευσεβείς λυτρωθεημεν, και μή ακούσω* 
μεν τοΰ κριτοΰ λέγοντος, ι Πορεύεσθε άπ ' έμού * 

file:///csligiis
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ήγαπήσατε γάρ τήν δόξχν τών ανθρώπων, υπέρ τήν δόξαν τήν έμήν · ούκ οΓδα υμάς. ι "Οθεν κρ^ίττον 
έστιν ήμχς έκείνω καί τή αυτού Εκκλησία έπεσθαι κα ίκολουθείν, ή τοίς διαλογισμοί; τών πεισματι
κών ανθρώπων, οίτινες παρά τή Up£ Γραφή μάτ. ιοι καί κενο\ μεμαρτύρηνται. 

ΑΠΟΔΕΤΞΤΣ ΤΟΥ ΔΕΥΤΕΡΟΥ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ 
ΤΩΝ ΕΝ T l l Ο Π Ι Τ Ι Ι Σ ΣΥΝΟΔΟΥ 

Ilepl της μυστικής δηλονότι καϊ Ιεράς τεΛεττ}ς9 

δχως δι* άζύμον τε καϊ ένζυμου όρθοδόξως καϊ άΛηΰώς τό τοΰ Χριστού κα\ θεοΰ 

σώμα Ιερουργειται. 

D E M O N S T I M T I O S E C U N D I C \ P I T I S 

K O R D M 

QVM ΙΝ D E C R E T O SYNODI C O N T I N E N T U R 

De myttico tidelket tt sancto $acrificio ; qnod in azymo et fermcntaio orlhodcxi 

el verc Chrisli Dei corpus conficitur. 

Α'. Α I -

Κα\ πρδς τδ δεύτερον του δρου κετΑλαιον Ιρχό- ΛιΙ swtinduin nuno decrcli caput acrcdimus, ut 
μεθα άπολογίαν δούναι τήν πρέπουσαν · έν φ ήμίν couvenienie;)) responsioncm afleramus : in quo nos 
έγκαλ ϊτε λέγοντες, ώ ; ol τή Εκκλησία επόμενοι, inciisaiis, ificei.tes, qtiod qui Ecclcsiain scquuntur, 
τά ούκ δντα πρεσβεύουσα π:ρ\ ού καΛ διαλαμβάνει" ea quse non sunl aflerunt, de qno sancla; syuudi 
δ τής αγίας συνόδου δρος διά λέξεως ούτωσί · 

Κείμενον τού δρου. 

c Έ τ ι έν άζΰμψ ή ένζύμψ άρτω 'σιτίνο*, τδ τοΰ 
Χριστού σώμα τελείσΟαι αληθώς * τούς τε Ιερείς έν 
Οατέρψ αύτδ τδ σώμα τοΰ Κυρίου όφείλην τελείν, 
Εκαστον δηλονότι κατά τήν τής ιοίας "Εκκλησίας εί
τε δυτικής είτε ανατολικής συνήθε'αν. ι 

Έν τούτοις τοϊς λόγοις δείκνυται δια ̂  ήδη ν ή τής 
/αθολικής πίστεως ομολογία, ώς μηδεμίαν οίομένη 

dccrctuiu ad vcrbum iia perlracial : 

Textus definitionis. 

ι licm in azymo, sive fermentato pane lrit>rco , 
rorpus Cbrisii veraciler conllci : saccrdolesq'ic in 
ahcro ipsiim Domini carpus conOcuxe delerc , 
unumqiieniqnc aciliccl juxia Ecclcsi» sua?, s've 
Oiienlalis sive OccidcnlaIi«, consneiudinem. » 

ln big verbis aperte calbolicae fidci confeftsio 
demonsiratur, quae nibil exisrimai inieresee, si in 

διαφοράν έν τψ τδ σώμα τοΰ Κυρίου τ;λείσθαι έν τε Β pane Fennenlaio vel azymo Cliristi corpus conficia-
.νζύμψ άρτψ κα\ έν άζύμψ, άλλ' άφορώσα μόνον 
πρδς τδ είναι, τήν ύλην, τδν Ιερέα, τδν τόπον, τδν 
σκοπδν, και τούς λόγους, ούτως ορίζεται ώς ταύτα 
μόνα αναγκαία πρδς τδ μυστήριον * ού πρδς τδ είναι 
μώνον καί γίνεσθαι, άλλά καί πρδς τδ εύ είναι * κα\ 
τούτων απόντα τινά, οίεται κωλύειν γενέσθαι σώμα και 
αίμα. Τινές δέ λέγουσι πρδς τούτοις, και διά τδ μή 
έχειν ζύμην προϋποκειμένην, νεκράν θυσίαν ίερουρ-
γείν τούς Λατίνους καί Μουδιίσμδν φρονεί ν, άζυμα 
Ούοντας. Παρακαλούμεν ούν κάν τούτο,) υμάς κατά 
μακροθυμίας άκοΰσαι τούς ημετέρους λόγους, κα\ 
μετά καθαρά; αυτούς άναπνλείν κατά νουν συνει
δήσεως, κα\ ού μετά πανουργίας ή ματαίας προλή-

lur : seJ i . l solum respiciens, t i l ad$il maleria , 
sacerdos, lociis, intctitio et vt»rba , ita decemit, 
perinde ac ea U I I IUJI I ad mysicriui» cetebraiidinu 
necessaria sint, non ad es>e soliim et i i c r i , svd 
etiam ad bene esse. Quod si quid cx iis defuerii , . 
p i iUl couQci non posac corpus et eanguiueni. A l 
Uisquidam objiciiiul, niorluuin sacriikHum Lalittoo 
celebrare, el Judaismuui oapere in axymo sacrili-
cando, quia scilicet ferraentuni anlca nnn appth-
nunL Murianiur igilur el nunc voa, utcum palieii-
tia stjrmoaem noelruni qudialis, ul pnra eum 
conscientia, non dolosc vel stulta cum prx»s»m-
plionc considcretie, ulvcritalem nossc possilis, nec 

ψεως · δπως δυνηθήτε τήν άλήθειαν γνώναι, κα\ μή c lcmcrc el iuconsulte digladiantcs ldigetis, uos im-
είκή κα\ μάτην έ^ίζητε φιλονεικοΰντες κα\ άνσιδώς pudenlcr insimulando , quasi absurda et impia 
εγκαλούντες ήμίν, ώ ; άτοπα κχ\ δυσσεΟή φρονοΰσιν seiiliauuis, qui recla cl vera sentimus : quippe qui 
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cecumenica synodi sentenli» subjicimur, quac nun- χ ο! δρθά χα\ άΛι;θή φρονοΰμεν, ώ ; ύποτασσδμενοε τή 
quaro erravil. Praelerea 'divinorum cl sanctorum 
Patnim iraditiones tirmiter ampleclinmr, et ioiegre 
leiiemus simul et capessimus : eorumque pia dog-
mata et scripu pradicamus , nec libros eos cor-
rumpimus, noque ex nostro sensu loquimur, et 
senlentiam nostram comprobamus, nequc eorum 
dicla depravainus, ut in sermonis progressu decla-
rabimus, cuncla vero quae dicimus, a sacris Seri-
pluris, non ex nobis depromimus, ul undequaqne 
noscatur nos concordiam ei Teritalcm quaemre: 
nolenlcs Cbrialiii», qui unus est, dividere, ul bunc 
Graecum, aiierum Lalinum voccmus, ncque Novi 
Tesumenii, id est, sancti sacrificii mysterium , 
duplcx csse dicimus, ita ul Cbrisii corpus bifai iam 

τής οικουμενικής συνόδου άποφάσει, ήτις ουδέποτε 
έπλανήθη. Έ τ ι τβ χα\ τάς παραδόσεις τών θείων 
καί Ιερών Πατέρων βεβαίως ένστερνιζόμεθα, χαί 
δ)οσχερώς κατέχομεν άμα χαί άντιποιούμεθα, χα1, 
τά κείνων χηρύττομεν ευσεβή δόγματα κ \ συγ
γράμματα, και τάς Ιεράς βίβλους εκείνων ού φθε'-
ρομεν, ουδέ τά τής ημετέρας κοιλίας φω νου μεν, καί 
τδ δοκούν ήμίν συνιστώμεν, κα\ τδ παρ* αυτών λε
γόμενον ού παρχχαράττομεν · δπερ είς τδ πρδσω 
χωρών δ λόγος δηλώσει · και ώς πάντα φ α μέν άκΊ 
τής ίερας Γραφής χα\ ούχ άφ* ημών · ίνα δειχθ] 
δια πάντων, δτι τήν είρήνην και τήν άλήθειαν ζη· 
τοΰ μεν, κα\ ού βουλόμεθα τδν ένα Χριστδν διαι-
ρείν, ώστε τδν μέν λέγειν Γραικδν, τδν δέ Αατίνον* 

partiamur, bunc f« rmentatum , azynium allerunt Β άλλ' ουδέ τδ μυστήριον τής Νέας Διαθήκης, τδ τής 
appellantes , sed ulrumque corpus Cliristi esse 
confilemur, c l Cbrisli corpus predicamus, nnuni 
et idem csse exislimanles , quanqnain varie apml 
utroique conficiatur. Quod autem injuria Romanam 
Ecclesiam carpitie, quac in azymo conficit, el nos, 
qui verum Cbrisli corpus coufiiemur, Deo freii 
breviier oslensuri ai cedamus. 

Ιεράς τελετής διττδν λέγομεν* ώστε αύτδ τδ σώμα 
Κυρίου μερίζειν είς δύο· κα\ τδ μέν έν?υμον λέ
γειν, τδ δ' άζυμον * άλλ* έκάτερον τούτων, σώμα 
Χριστού δμολογούμεν , χα\ σώμα Χριστού χηρύτ
τομεν, έν χαί ταυτδ λογιζόμενοι, εί και δ*αφόρως 
τελείται έν άμφοτέροις τοίς μέρεσιν. "Οτι αδίκως 
τήν 'Ρωμαίκήν Έκκλησίαν διασύρετε, Αζυμα θύ 

ουσαν, κα\ ημάς τούς δμολογοΰντας αύτδ τδ σώμα Χριστού, αληθές είναι, έρχόμεθα δυνάμει θεού διά 
βραχέων άποφανοΰντες. 

I I . 
Primum quidem a vobis petimus unde id accepi-

elis, fermentatum sacriftcari oporlere, non azy-
nwm : a Cbrislone, qui hoc inysierium priuius 
inslituit atque tradidit, an ab aposlolis vcl a sacris 

Καί πρώτον μέν έρωτώμεν υμάς. ώ ούτοι, πόθεν 
έχετε τοΰτο λαβόντες, ώς ένζυμα δέον έστ\, καί ούχ 
άζυμα Ούειν, παρά Χριστού τοΰ πρώτον τδ μυστή
ριον τοΰτο νομοθέτη σαντός τε καί παράδωσα ντος, ή 

Ecclesix docloribus , qui postca successerunt ? Q παρά τών αποστόλων, ή τών μετ' αύτους ίερών δι-
Oslendite nobis undc id accepistig. Al id vel mullo 
adbibito labore non potesti* : nenio enim ex doc-
loribus bucusque ausus cst dicere : sed simpliciter 
pane el vino sacrificium confici debere omncs 
aiunt : ante omnesevangelistac ct beatus Paultis, 
c Nain quolies comederiiis panem bunc, cvangc-
lieije dicunt, et biberitis calicem, > bcalus vero 
Paulug, t Ego accepi (inquit) a Domino, quod el 
tradidi vobis, quouiam Dominus Jesus, in qna nocle 
iradcbatur accepit panem n . > El bealus Jacobus 
Hierosolymorura primus bierarcba, sic inquil (1) : 
< Magnua Pontifex et magister nosier Cbristus 
Deus, nocte illa, in qua ad passionem adduciu* 
cst, accepit panein.» Et post bos divus ei sacerBa-
eilius, c Cum panem, inqui t , in sanclas et imraa- D 
culatas manos suscepissci. > Et aureus ilfe lingua 
Joannes, c Sumplo pane, > inqu i l ; ac ne singulos 
enutnerem, orones uno ore sacrse clasais doctorcs 
sic atserunt: ex quibus osteudilur eos azyinum 
non repudiare, quoniam in verbis bis exacto no-
•erunl mnimque comprehendi. Idcirco Eeclesia 
aailum ditcrimen iuterccdere arbitraiur inler fer-
menUtum et azyuium , dummodo ex iril ico con-
fectus sil paois; et propterea suiui t dicens, nil 
alind ad sacriflcti usum offerri quam cx tritico pa-

·* I Cor. χι, *3· 

δασκάλων τής Εκκλησίας ; Δείξατε ήμίν πόθεν έλα-
βετε τούτο* άλλ* ού δυνηθήτε, κολλά χαμόντες. 
Ούδε\ς γάρ τών διδασκάλων μέχρι της σήμερον έτόλ-
μησεν * άλλ* απλώς άρτω και οίνω τήν θυσίαν τε-
λείσθαι οί πάντες λέγουσι. Προηγουμένως δέ πάντων 
οί εύαγγελισταί, καί δ μακάριος Παύλο;· c Όιέ-
κις γάρ άν έσθίητε τδν άρτον τούτον, οί εύαγγελι
σταί λέγουσι, καί τδ ποτήριον τοΰτο πίνητε. ι Ό 
δέ μακάριος Παύλος, « Έ γ ώ , φησί, παρέλαβον άτδ 
τοΰ Κυρίου, δ καί πα ρ έδωκα ύμίν, δτι Κύριος Ίι;-
σοΰς έν τή νυκτί εκείνη, ή παρεδίδοτο, έλαβεν Αρ
τον. ι Καί δ μακάριος δέ Ιάκωβος δ τών Ιεροσο
λύμων πρώτος ιεράρχης, ούτω φησίν * ε Ό μέγσς 
άρχιερεύς καί διδάσκαλος ημών, Χριστδς δ Θεδς, | 
νυκτί εκείνη έν ή πρδς τδ πάθος άπήγετο, έλαβεν 
άρτον * ι καί μετ' αυτούς δ θείος χαί ίερδς Βχσί-
λειος, c Λαβών, φησίν, άρτον έπί τών αγίων αύτοΰ 
καί άμωμήτων χειρών. > Καί ό Χρυσούς τήν γλύτ-
ταν Ιωάννης δ πάνυ, ε Λαβών άρτον, ι φησίν * χαί 
ίνα μή έκαστον λέγω, άπαξαπλώς άπαντις οί τον 
Ιερού καταλόγου Πατέρες ούτω φασι · δι' ών δεί-
κνυται, ώς ούκ αποβάλλονται τδ άζυμον * έν *fAf τ | 
λέξει ταύτη έγνωσαν ακριβώς έννοείσθαι άμφότερον. 
Αιά τοΰτο ή Εκκλησία ούχ οίεται μηδεμίαν είναι 

(f) ln Litargia. 
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διαφοράν ένζυμου χα\ άζύμου, εί μόνον έχ σίτου είη Α nem; sccundum verbum Domini t qui sc frumeMo 
δ άρτο;. Τούτου χάριν κα\ νομοθετεί λέγουσα, μή 
δείν Ιτερον είς Ου σία ν προσφέρε ιν, άλλ' ή άρτον έχ 
σίτου, κατά τδν του Κυρίου λόγον, παρεικάζοντος 
έαυτδν σίτω* ι Έάν μή δ κόκκος του σίτου, γάρ 
φησι, πεσων είς τήν γήν άποΟάνη, αύτδς μόνος μ£-
νει · έάν δέ άποβάνη, καρπδν πολύν φέρει. > Ούτω 
κα\ δ Χριστδς αποθανών πάντας έκ τοΰ $δου έρ£ύ-
σατο. Και γέννημα δέ έξ αμπέλου διά τδν τοΰ αύ
τοΰ λόγον" c Έγώ είμι ή άμπελος ή αληθινή · ι κα\, 
c Ά πάρτι ού μή πίω έκ τούτου τοΰ γεννήματο; τής 
Αμπέλου, > τήν άνά στα σιν αύτοΰ δηλών· Άπδ τούτου 
ούν δείκνυται δια ppi δη ν, μή δύνασθαι προσφέρει 
ημάς μήτε κριθήν, μήτε όλύρας, ή έξ άλλου του τών 
σπερμάτων ώσπερ ούδ' οΤνον σκευαστδν άπ ' άλλου 

similem facil : < Nisi granum fruraenli cadens in 
lcrra morluum fuerit, ipsum solum manet; si vero 
moriaum fuerit, miilium frticlum affert ι Sie ct 
Christus morie is oinnes ab inferno liberavit. Et 
vitis fructus ejusvli'm verbis ostenditur : c Ego 
sam,ini|uil, vilis vera ·*, jain non bibaniex genimine 
vitis bujus, resurreclioncm suam signilicans ι 
Ex boc crgo liquitto ostcndiiur, non possc nos uii 
neque bordco, neque avena, vel alio semine, quem-
admodum neque vino cx alia re rouflaio, siccra, 
vel melle, vel lacie, scd cx viie, sccundum verba 
Domini. Reliquum igilur csl vobis ostendere quid id 
fuerilquod Domintis iccil ciun (radidil boc mysle-
rium, azymumne vel fermeniaitiiii? quoniam ex 

τιν-.ς, σίκερα ή μέλι ή γάλα, άλλ' έξ αμπέλου κατά Β uemine doclorum deprcbendilur aperle quoditam 
τήν κυριαχ^ήν φωνήν. Λοιπόν ούν έστιν ήμίν δείξαι, 
τ ί ήν δπερ 6 Κύριος έπραξε τότε τδ μυστήριον π α · 
ραδιδούς, άζυμον ή Ενζυμο ν επειδή ού φαίνεταί τις 
τών διδασκάλων δια^όήδην λέγων τί ήν, ώς άπεδεί-
ξαμεν. 'Τμεϊς μέν γάρ λέγετε δτι ένζυμον ήν, παρ* 
οΰδενδς τών αγίων τοΰτο λαβόντες. Ημε ίς δ* άζυ
μον λέγοντες, παρά τών διδασκάλων τάς ,άφορμάς 
λαβόντες λέγομεν. "Οτι δέ τοϋθ' ούτως έχει, δήλον · 
έν πρώτοις γάρ δ ευαγγελιστής λέγει Ματθαίος, έν 
κεφαλαίψ είκοστψ έκτψ · « Τή δέ πρώτη τών 'Αζύ-
μων προσήλθον οί μαθηταΐ τψ Ιησού, λέγρντες 
αύτψ * Ποΰ θέλεις έτοιμάσωμέν σοι φαγείντδ Πάσχα ; 
*0 δέ είπεν · Υπάγετε είς τήν πόλιν πρδς τδν δείνα, 

id fuerit, ulaniea patefeciinus. Vos quidcin dictlts 
fennenlaluin id fuisse, curn a nemine sanciorum 
id accipialis; nos vero azymuni diccnlcs, a doclori-
bus id sumcnlce dicemus. Quod ita se babeal , 
patei: in priniis evangensia Mallhaeus dicil cap. 6 : 
c Prima autem die Azymorum accesserunl discipuli 
Jesu dicenles, Ubi vis paienius libi comedere Pa-
scba ? At Jesus dix i t : lle in civilatcm ad quemdam, 
el dicitc ei, Magisler dicii, lempus meinn prope est, 
npud le facio Pascba cum discipulis meis. Ει lece-
runt discipuli sicui consiiiuii illis Je^us, et para-
verum Pascba M . ι Divus vero evungclisia Marcus 
dicit : c Piima die Azynioruin, quando Pascba iin-

κα\ είπατε αύτψ, Ό διδάσκαλος λέγει, Ό καιρός c molabanl, dicunt ci discipuli ejus, Quo vis eamus , 
μου .εγγύς έστι* πρδς σέ ποιώ τδ Πάσχα μετά τών 
μαθητών μου. ΚαΙ εποίησαν οί μαθητα\ ώς προσέ-
ταξεν αύτοϊς δ Ιησούς, καί ήτοίμασαν τδ Πάσχα. > 
Ό δέ θείος ευαγγελιστής Μάρκος λέγει · < ΚαΙ τή 
πρώτη ήμερα τών 'Αζύμων, δτε τδ Πάσχα έθυον, 
λέγουσιν αύτψ οί μαθηται αύτοΰ * Κύριε, πού θέλεις 
έτοιμάσωμέν απελθόντες, ίνα φάγης τδ Πάσχα; Κα\ 
Αποστέλλει δύο τών μαθητών αυτού, καί λέγει αύ
το ίς · Υπάγετε είς τήν πόλιν, και απαντήσει ήμίν 
Ανθρωπος κεράμιον ύδατος βαστάζων* ακολουθήσατε 
αύτψ, καί δπου άν είσέλθη, είπατε τώ οικοδεσπότη * 
Ό διδάσκαλος λέγει* Ποΰ έστι τδ κατάλυμα δπου 

ct paremus libi ut manduces Pascba ? Ει m i t i t 
duos ex discipulis ejus, et dicit eis : ile in civiia-
lero, el occurret vobis homo lagcnam aquae baju-
lans ; sequimiui eum, et quocunquc introicrit, d i -
cite domino doinus, Quia Magisler dicit, ubi est 
refcctio mea, ubi Pascba cum discipulis nieis man-
ducein ? el ipse vobie demonstrablt cccnaculum 
grande stralum, el illic paraie nobis comederc Pa-
scba. Et abierunl discipuli ejus , 61 paraverunt 
Pascba*9, ι Lucas vero evangeiisla facundissiinns 
slc ait : « Appropinquabat auiem dice Azymorum, 
quse dicllur Pascba. > E l post pauca : < Yenit 

τδ Πάσχα μετά τών μαθητών μου φάγω ; Κα\ αύτδς aulem dies Azymorum, in quo oporlebat iinmolari 
ύμίν δείξει άνώγεον μέγα έστρωμένον * εκεί έτοιμα- P.iscba, inisilque Pelrum el Joannem dicens, Eua-
σατε ήμίν τδ Πάσχα φαγείν. Οί δέ απελθόντες ήτοι- D tes parate nobis Pasclia , ui couiedanius ; et cum 
μασαν τδ Πάσχα. > Λουκάς δέ ό ευαγγελιστής ό £ητο-
ρικώτατος ούτω φάσκει · t "Ηγγιζε δέ ή εορτή 
τών 'Αζύμων, ή λεγομένη Πάσχα, ι Κα\ μετ' ολίγα* 
β Ήλθε δέ ή ήμερα τών 'Αζύμων, έν ή έδει Ούεσθαι 
τδ Πάσχα* κα\ απέστειλε Πέτρον καί Ι ω ά ν ν η / 
ε ίπών* Πορευθέντες ετοιμάσατε ήμίν τδ Πάσχα ίνα 
φάγωμεν, χα\ απελθόντες ήτοίμασαν τδ Πάσχα, ι 
"Ορα ούν ακριβώς, πώς προσέρχονται, και τί αί-
τσΰσι. Ποΰ θέλεις, φασΙν, έτοιμάσωμέν σοι φαγείν 
τδ Πάσχα; Τή εσπέρα γάρ εκείνη έδει φαγείν αυτούς, 
ώς φασιν οί εύαγγελισταί · δ μέν, τή δέ πρώτη τών 
'Αζύμων * δ δέ, κα\ τή πρώτη ήμερα τών 'Αζύμων, 

** Joan. χιι, 24. M Joan . xv, i . 
χχιι, 1, 7-13. 

P A T R O L . G R . C L I X , 

discessissent, paraverunl Pascba M . ι Considera 
crgo sedulo quo pacto accedunl, et q u i d pclunt, 
c Obi vis, aiuni, paremus tibi comcdere Pa^cba? » 
Nam vespere illo oportebal feoe comedere , ut evan-
gelistae dictint, bic ι prima d i e Azymoram, · alter, 
c prima die Azymorum, quando itnraolabaiil Pascba. ι 
Qualisnani csl baec priina dies Azymoruin, q n a m 

fres evangclislx coiicorditer praedicant? Hanc nobis 
atirea lingua declarat; dicil eniin bomilia 8! tn 
Maitbxum, primam Azymoruni essc eam qua» pnc-
cedil Azyma; nam a vespera semper iramerare 
JudaBi consueverunt: el hujus uienlionem facit, in 

1 7 Malih. xxvi, 29. · M ibid. 17-if . Marc. xiv, 12-16. *· Luc. 
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qua vespcre Pascha immolari oportebal : quippe Α δτε τδ Πάσχα Ιθυον · δ δε, Ήλθε δε κα\ ή ήμερα τών 
qui qutnta Sabbati accesserunt, el banc ille c ante 
Azyma > vocal, lempus dicens quo accesserunt; 
alter vero d ic i t : ι Venil atitem el dies Azymoruin, 
in qno oporlebal imruolari Pascha, ι venil (inquit), 
id csl prope erat, in foribus aderat, vespera illius 
inentionem faciens , quia a vespera incipiebanl ; 
ideo unusquisque addens dicit, c quando immoia-
balur Pascba. > 

'Αζύμων iv ή Ιδει θύεσθαι τδ Πάσχα. Ποία έστιν 
αύτη, ή πρώτη τών 'Αζύμων ήμερα, ήν χαΧ οί τρείς 
εύαγγελισταΐ ομοφώνως άγορεύουσι, ταύτην ήμϊν i 
τήν γλώτταν χρυσούς σαφηνίζει. Λέγει γάρ έν ομιλία 
δγδοηκοστή πρώτη τού κατά Ματθαίον, πρώτην τών 
'Αζύμων, τήν πρδ τών 'Αζύμων φησίν · είώθασι 
γάρ άπδ τής εσπέρας άε\ άριθμείν οί Ιουδαίοι, και 
ταύτης μνημονεύει καθ' ήν Ιν τή εσπέρα τδ Πάσχα 

έμελλε θύεσθαι. Τή γάρ πέμπτη τού Σαββάτου προσήλθον. Κα\ ταύτην, δ μεν, τήν πρδ τών 'Αζύμων 
καλεί, τδν καιρδν λέγων καθ' δν προσήλθον · δ δε λέγει, Ήλθε δέ κα\ ή ήμερα τών 'Αζύμων, έν ή έδει 
θύεσθαι τδ Πάσχα. Τδ ήλθε τοΰτο λέγων, εγγύς ήν, έπ\ θύραις ήν, τής εσπέρας δηλονότι μεμνημένος 
εκείνης · άπδ γάρ τής εσπέρας ήρχοντο. Διδ έκαστος προστίθησι λέγων, < "Οτε έθύετο τδ Πάσχα. » 

111. 

llabes ighur quod hanc dienxlicit ι anleAzyma,» & Έχε ι ς ούν δτι ταύτην τήν ήμέραν λέγει πρδ τών 
'Αζύμων, έν ή , έν τή εσπέρα τδ Πάσχα έμελλε θύε
σθαι. Κα\ φαίνεται δ ια^ήδην δτι δ κχιρδς ήν τοΰ 
Πάσχα · διδ κα\ οί εύαγγελισται, δ μέν φησιν, ε'Οψίας 
γενομένης, άνέκειτο μετά τών δώδεκα * ι δ δα, ε Και 
δψίας γενομένης έρχεται μετά τώνδώδεκα ·ι δ δέ, ε ΚαΙ 
δτε έγένετο ή ώρα, άνέπεσε ·'κα\ οί δώδεκα από
στολοι σύν αύτψ. > Διά τούτο προσέρχονται μετά 
σπουδής πρδς τδν διδάσκαλον, δτι έπ\ θύραις ήν, 
ώσανε\ λέγοντες, Έ ώρα ήγγικεν, έν ·*, δ νόμος 
παρακελεύεται άπεληλάσθαι ζυμωτδν άφ' ημών* ού* 
κοΰν είπε ήμίν ποΰ ή ετοιμασία αύτη γενήσεται * άτι 
πάρεστιν ή ώρα αυτής. Ό δέ ίδων αύτοΟς έναγω-
νίους περ\ τής ετοιμασίας τοΰ Πάσχα, χα\ δτι I 

qna vespere Pascba immolari oportebat, ac liquido 
constat quod lempus erat Pascbatis illud. ldcirco 
ex evangelisiis, bic inquit, ι Vcspere autem facio, 
discubuii cum duodecim discipulis suis; t ille 
vero, ι Yespere autem faclo venit cum duodecim; · 
tenius, ι Cum facta essei bora, discubuit, ei duo-
decim apostoli cum eo. > Propicrea fesiinanles ad 
tnagisirum accedunl, quia in foribus erat, quasi 
dicentes, Hora appropinquavit, in qua lex jubet 
ahjici fermcnlatiim a nobis. Ergo dic nobis ubi ap-
paratns isie ficri debct, qnia adesi bora ejus. At is, 
videns eosde apparatu Pascbalis essc sollicilos, et 
lempus cjus adesse, misii eos dicens : c Ile in civi-
laiem, ei reliqifo, et paralenobis Pascba. > Diligen- c καιρδςήν αύτοΰ, απέστειλε ν αυτούς, λέγων · ΓΑπέλ-
ler crgo considerandtim : bi inlerroganl ubi pa-
randum sit Pascba, ille vero explanat ubi Pascba 
parandum sit. Quid igilur cst quod quttrilur? quod-
nam Pascba erat id articulo addiio expree-um ? non 
enim sine arliculo dicii, Parale Pascba, scd cum 
articulo. Hoc quid eral quod ipsi cl ipse cuui solli-
citudine parari exposlulabani? ei quomodo Judsei 
debebanl facere id Τ ubi Pascba sanciium esl ? Audi 
do boc Pascbaie quid dicit Doaiinus ad Moysem in 
Exodo: c Mensis iste vobis principium mensium, 
primus eril in mensibus auni. Loquimini ad uni-
versum coelum filioruni Isracl, et dicile eis: De-
cima die mensis bujtis tollat unusquisque agnum 
per familias et domos suas. Sin aulcm minor esl 

Οατε είς τήν πόλιν, και τά έξης· κα\ ετοιμάσατε 
ήμίν τδ Πάσχα.» Σκεπτέυν ούν ακριβώς * οί μέν έρω» 
τώσ:ν ίνα έτοιμάσωσι τδ Πάσχα * δ δέ εξηγείται 
αύτοίς πού άρα τδ Πάσχα έτοιμάσουσι. Τί ουν έστε 
τδ ζητούμε νον ; τδ Πάσχα τοΰτο τί ήν τδ μετά τον 
άρθρου προσκειμένου; ού γάρ, Ετοιμάσατε Πάσχα, 
φησ.ν, άλλά τδ Πάσχα. Τοΰτο τί ή ν δπερ αυτοί xal 
αύτδς εναγώνιοι γίνονται έτοιμάσαι; ΚαΙ πώς ώφει-
λον οί Ιουδαίοι ποιείν τοΰτο; Ποΰ δέ τδ Πάσχα 
νενομοθέτηται ; Άκουσον περι τούτου τοΰ Πάσχε 
τί φησιν ό Κύριος πρδς Μωΰσήν έν τή Έξόδψ* ε *0 
μήν ούτος ύμίν άρχή μηνών πρώτος έσται ύμίν έν 
τοις μη σι τοΰ ένιαυτοΰ * λάλησον πρδς πάσαν συ να-
γωγήν υίών Ισραήλ, λέγων · Tfl δεκάτη τοΰ μηνές 

nuraerus, u l stiflicere possil ad v^scendum agnum, D τούτου, λαβέτωσαν έκαστο; πρόβατον κατ* οίκίαν* 
assumat vicinuin suum.qui coujunctus esidomui 
suse, juxta numerum anhitarum quae sufficere possunt 
ad esum agni. Er i l autem agnus absque macula, 
masculus, annicttlus; juxia quem ritura tollelis 
etbaedum, etservabilis eum usque adquarium de-
ciimim diera raensis bujus, inrmolabilque eum tinl-
versa mulliludo liliorum Israel ad vesperain. Et 
sument de sanguine ejus, ac poncnt super ulrum-* 
que postcra, et in superliminaribus domoruro, in 
quibus comcdenl illum. Et cdenl carnes nocte tlla 
assas i g n i , et azyoios panes cuni laciucis agreeii-
bus. > Et paulo posl : < Sic auleio comedelis illum : 
Reues vcstroe accingciis, el calceamenla habebilis in 
pedibus, lenentes baculos in roanibui, el comedetis 

έάν δέ όλιγοστο\ ώσιν έν τή οικία, ώστε μή Ιχανοδς 
είναι είς πρόβατον, προσλήψεται μεθ' έαυτοΰ τέ» 
γείτονα τδν πλησίον αύτοΰ, κατά άριθμδν τών ψυ
χών έκαστος τδ αρκούν αύτψ συναριθμηθήαεται είς 
πρόβατον. Πρόβατον τέλειον άρσεν άμωμον ενιαύ
σιο ν έσται ύμίν* άπδ τών αμνών χ Λ Απδ τών ip(-
φων λήψ·σθε, καί έσται ύμίν διατετηρημένον έως 
τής τεσσαρεσκαιδεκάτης τοΰ μηνδς τούτου, καλ 
σφάξουσιν αύτδ, πάν τδ πλήθος τών υίών Ισραήλ 
πρδς έσπέραν * κα\ λήψονται άπδ τοΰ αίματος, κα\ 
θήσουσιν έπί τών δύο σταθμών, κα\ έπί τήν φλιάν* 
χΛ έν τοίς οίκοις, έν οίς άν φάγωσιν αύτδ έν αύτοϊς. 
Κα\ φάγονται τά κρέα ταύτα δπτά πυρί * κα\ άζυμχ 
έπ\ πικρίδων έδονται. » Κα\ μετ' ολίγα* ε Ούτως 
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διαφάγεσθε αυτό* αί δσφύες υμών περιεζωσμέναι * Α fosUnaiilcs : esl enimPascha Doinim.» k iNosiicr^o 
και τβ υποδήματα υμών Ιν τοίς ποσ\ν υμών κα\ 
αϊ βακτηρίαι υμών έν ταίς χερσ\ν υμών · κα\ έδεσθε 
αυτά μετά σπουδής. Πάσχα έστι Κυρίου. > Οιδας 
άρα τί τδ Πάσχα έστί · λαβείν άμνδν άμωμον, ένιαύ-
σιον, άπδ τής δεκάτης τοΰ μηνδς, κα\ διατηρείν καί 
φυλάττειν αύτδν μέχρι χαί τής τεσσαρεσκαιδεκά-
της · κα\ τή τεσσαρεσκαιδεκάτη τοΰ μηνδς πρδς 
έσπέραν, θΰσαι αύτδ · κα\ τά λοιπά · κα\ φαγείν 
δπτά πυρί * κα\ άζυμα έπί πικρίδο)ν έδεσθε αυτά * 
κα\ ταύτα μετά σπουδής* δτι Πάσχα έστ\ Κυρίου. 
Τούτο* έστιν εκείνο τδ νομικδν Πάσχα * δπερ ό νόμος 
προσέταττε ποιείν τούς υιούς Ισραήλ. Εί ούν ταΰθ' 
ούτως έχει, και οί μέν λέγουσι περ\ τοΰ Πάσχα, δ 
δέ εξηγείται περ\ τοΰ Πάσχα, ποίον άρα Πάσχα έζή-

quid Pascba s i t : sumere agnum immaculaluiri, an-
niculum a deciroa die mensis, el scrvare et caslo-
dire eum usque ad quarlum decimnm; el quarla 
decima mensift vespere, sacrificare ilkim, et reliqua, 
el comedere assa igni, et azyma comedere ipsa i» . 
lactucis agresiibus, et praierea fcstmaiiles, quia 
Pascha est Domini. Hoc esi illud legale Pascha, <mod 
Icx jussil facere filiis Tsrael. Si hap.c ergo ita se ba-
bcnt, el hi quidem de Pascbale dicunl, ille vero 
exponil de Pascbate , qualenam Pascba quxrebant 
discipuli parare ? Legale et consuetum illis, an 
novum aliud ? Nam cum Judaei essenl, idein Pascha, 
quod transitum Rubri niaris significabat, c« leb-
rabant; Pascba enim (ransilus exponilur, ideo 

τουν οί μαθηταΐ έτοιμάσαι; τδ νομικδν κα\ σύνηθες ^ quod de more sacrificare debebant, id parare quae-
αύτών, ή άλλο τι καινόν. Κα\ γάρ Ιουδαίοι δντες, 
τδ αύτδ Πάσχα δπερ έδήλου τήν διάβασιν τής Ε ρ υ 
θράς θαλάσσης * Πάσχα γάρ διάβασις ερμηνεύεται· 
Διδ καΛ β κατά συνήθειαν εΐχον επιτελεί ν, τοΰτο 
κα\ έτοιμάσαι ήρώτων * και δ Χριστδς μαρτυρείται 
παρά τή Γραφή, ποιητής τοΰ νόμου κα\ πληρωτής. 
Ούτω γάρ φησιν αύτδς υπέρ έαυτοΰ · < Έγώ ούκ 
ήλθον κατάλυσα·, τδν νόμον, άλλά πληρώσαι · » και 
αύ , c Εύκοπώτερον τδν ούρανδν κα\ τήν γήν παρελ
θείν, ή ιώτα έν ή μίαν κεραίαν παρελθείν άπδ τοΰ 
νόμου. » Ηώς ούν έδει αύτδν πράξαι άλλα, ή τά τοΰ 
νόμου ; ούκούν πληρωτής ών τού νόμου, τδ ύπδ τοΰ 
νόμου μέν προσταττόμενον, παρ* αύτοΰ δέ πρότερον 

rebant. Et Scriptura testalur, Cbrisium aurtorem 
esse legein servandi <ji adimplendi; ita enim ipse 
de seipso diri t , c Ego non veni aolvore legrm, sed 
adimplere *•; et ilerum : cFacilius esl cocluin et 
lcrrain praelcrire, quam de lege iota unum vcl 
nnum apiccm cadere 4 1 . » Quomodo ergo oporte-
bal etiin alia agerc quam quaj ad legcm perlinebant ? 
Ergo cum auclur esset legis adimplenda?, adimpe-
vit , quod a lcgc sancilum eral Paseba, ab eo vcro 
prius in monle Moysi, qui Do.i faciera vidil , tradi-
tum, ut lcx jubebal. Quod si quisdixeril, quod CUII I 

apo>loli Judsei essent, u l anle exposuiious, et le-
gem, ut par crat, servarent, si novissenl eum aliud 

έντψδρει , τψ θεόπτη Μωσεϊ παραδ^δομένον Πάσχα, Q quam quod lex jubebat agere, non ttuo seculi es-
ώς δ νόμος διεκελεύετο απετέλεσε. Κτλ έάν τούτο 
εΓποι τις, ούκ άν άμάρτη, δτι οί απόστολοι, ώς προέ-
φημεν, Ιουδαίοι υπάρχοντες, καί τδν νόμον ώς είκδς 
ήν τηροΰντες, εί ήδεισαν αύτδν έτέρως {παρά τδν 
νόμον ποιοΰντα, ούκ άν αύτφ ήκολούθουν κα\ συν 
αύτψ ήσθιον τδ Πάσχα · άλλ' ήδεισαν ακριβώς δτι 
τδν νόμον έτήρει μέχρι παντός · διά τοΰτο καΊ έδί- . 
ψων ακόλουθε ιν αύτψ. "Οτι δέ τδν νόμον έτήρει,' 
άκουσον τοΰ χρυσο^/δήμονος Ιωάννου, έν ομιλία 
δγδοηκοατή πρώτη τού εύαγγελιστοΰ Ματθαίου, λέ
γοντος* ι Τίνος δέ ένεκεν τδ Πάσχα έπετέλει; διά 
πάντων δεικνύς μέχρι τής έσχατης ημέρας, δτι ούκ 

senl, neccum eo Pasclia comedissem,nori aberrabit 
a vero : sed sciebanl eum cxacle semper eervare 
legem, idcirco ipsum sequi gcstiebanl. Quod auiem 
lcgeui servaret , audi aurea effundenlem verba 
Joannem in bomilia octuagesima prima in Mal-
tbaeum dicentem, c Qua de causa Pascba perage-
bai, ι in omnibus usque ad exiremum diem oslen-
dens, lcgi se non esse conlrarium : ne aulem legi 
conlrarius csset, legem peragebai. Exacle igilur 
ex eo oslensum est, quod legale Pascba pararunt,ut 
allcr evangelistaruni testaiur, « Erai auiein Pa-
scha el Azyma. » 

Ιστιν έναντίος τψ νόμψ - ίνα δέ μή έναντίος γένηται τψ νόμψ, τδ Πάσχα έπετέλει. ι Άποδέδεικται το ί γα ρ
ουν έκ τούτου ακριβώς, δτι τδ νομικδν Πάσχα ήτοίμασαν, ώς φησιν έτερος τών ευαγγελιστών* ε Ή ν 
δέ τδ Πάσχα κα\ τά "Αζυμα.» 

Τί ούν έστι τδ ζητούμε νον ; τί έκ τούτου βουλό- Quidnam est igitur quod quaeriiur ? quid ex boc 
μεθα άποδείξαι, τοσαύτα καταναλώσαντες ; Πάσης V lain noultis verbis probare contendimus? Ab omni 
πονηρίας άπηλλάχθαι δεί τδν πιστόν * πάσαν φιλο-
νεικίαν κα\ έριδα κα\ ματαίαν πρόληψιν άποσοβήσαι 
δεί έκ καρδίας, τδν τήν σωτηρίαν αύτοΰ βουλόμενον. 
Ό τ ι δ Σωτήρ ό ημέτερος έν τψ τεταγμένψ τοΰ νό
μου καιρψ, τδ Πάσχα έτέλεσε * καί ούτε προλαβών 
άποίησεν, ώς τίνες βούλονται, ούτε μεταβάς, άλλ* 
έν τψ ίδίψ καιρώ, κα\ έν τή τεταγμένη ώρα* κα\ 
τούτου μάρτυς δ ευαγγελιστής Λουκάς, λέγων c Κα\ 
δτε έγένετο ή ώρα, άνέπεσε μετά τών δώδεκα. » Ού 
γ ά ρ εΤπεν, δτε έγένετο ή ήμερα * καί γάρ ού παρ-

praviiate fidelem oporiet viudicare, omne concer-
landi sludium, litem c l stullam prjesumpliouem 
de corde opos esl eum propulsare, qui sua3 salulis 
cupidusesl: quia Salvaior noster lempore sanctae 
legis peregit Pascba, neque aniea peregii, ut qui-
dam volunt, neque poal, sed »uo lempore et bora, 
ul jussum e r a i ; bujus rei teslia eai Lucae evan-
gelista cum dicit: ι Et cum facta esset hora, dis-
cubuit cum duodecim. » Non enim dixit, Qpando 
facla eeldies, nam alia dies non prselerieral praeter 

4 1 Exod. xu , i - i l . *· Malth. ν, Π . M J xvi, 17. 
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eam in qua d ic i t : Venit aulcm dies Azymoruin, in Α ήλθεν έτερα τις ήμερα άπδ τής ημέρας έν ή φησιν * 

Ήλθε δέ ή ήμερα τών 'Αζύμων, έν ή έθυον τδ Πάσχα* 
άλλ', c "Οτε έγένετο ή ώρα. ι Δήλον δέ ότι τοΰ Πάσχα 
τής ημέρας εκείνη ήν ή ώ ρ α , ήν τών 'Αζύμων 
ήμέραν φησίν· "Εχεις τοίνυν δτι δ καιρδς ήν τον 
Πάσ/α, έν ψ τοΰτο 5 φα γεν δ Δεσπότης ημών και 
βεδς Ιησούς Χριστός. Τδ δέ άνέκειτο μ ε τ ά τών 
δώδεκα, ού παρέχει ήμίν άμφιβολίαν ή άμφισδή-
τησιν οίανοΰν. Ουδέ γάρ βουλόμεθα άποδείξαι άπδ 
τούτου δτι άλλο δείπνος, κ ι \ άλλο Πάσχα * άλλ' ότν 
καιρδς ή ν τών 'Αζύμων, έν ψ Αρχήν έλάμβανον τά 
"Αζυμα έπτά ημέρας έσθίεσθαι* έν αΓς ού δεί εδ-
ρεθήναι ζυμωτόν. Άρξαμένου γάρ τοΰ Πάσχα, άρ
χονται τά "Αζυμα* άρξαμένων.δέ τών 'Αζύμων, 
ούδε\ς ήδύνατο ένζυμον έν τή οίκία αύτοΰ κατ:χειν, 

quo immolabanl Paacba, scd, Quando venit bora. 
Apertnm est quod illa hora eral diei Pascbalis, 
quo id comedii Dotninus nosier Deus Jesus Cbrielus. 
l lb i verodicil, c discubuil cum duodccim, > am-
blguiutem ve! dubilalionem aliquam uon praebei no-
bis: non eniin ex hocosiendere volumus aliud esse 
cocnain, aliud Pascba; sed quod tempue Azymorum 
crai, quo incipiebanl Azyma per septem dies coinedi, 
in quibus fcrmr.nlaium inveniri non oporlebat: nam 
a principio Patcbalis incipiunt Azyma ; ai coeplis 
Azymis ncuiini liccbal kdomi ferinenlalum babere, 
cuin id manifeste lex probibcrel. Scd post agni 
esum stauics et festinantes, aliudquc agentes l u l in 
traditionc ejus scriplum esi), coniedenles cl alia 
fcrcula prandeities diseuiubebant, neque lex eos se- Β άπαγορεύοντος δ ια^ήδην τούτο τοΰ νόμου. Μετά δέ 
dere probibebat: nam Pasclia slantes pcragebant, 
ii 1 supra diclum est; scil boc Irausaclo prandenles 
discumbebant. Non cnim slanlcs per tolos scpleoi 
dics comedebant, sed prima tanlum dic, poslea 
scdcbaul comedcnles. Hinc osiendilur, quod post 
csiun Paschx Salvalor cu u suis discipulis, cuui 
vellel praudere, disoumbebat. Hujus rei mecuin 
icstis cr i i aurea Joannis lingua ; dicil cnim in 
Evangelii ciiarralionc quasi inlerrogana, c Cur si 
Pascba comedcbant, contra legem comedebanl? 
Oporlebal eiitm eos non discumtanles coincdcre. 
A l non discumbebanl ad csum Pascbalis, sedpost 
cjus esuni: deindc 6 e d c n l e s comcdebam. Poslcce-
nam verc samplo pane benedixil, el d i x i l : Acci-
pite, comedite, boc est corpus nicum, boc faciie 
in nicam commemoralioncm : simililcr el ciiiccm 
poslquam cocnavit dicens, Biblie ex boc omnes. > 
Si ergo posi coenam, utevangelisiadicit, iradidil illis 
iuysicr.uiii,ubilunr.eral fcrmenlalum ? nara Pascba 
cral ciAzyina; qua» cuin inciperent, fernieiilaliiin us-
qucad scptciu dies non reperiebaiur. Quod boc verum 
eii, quid dical lex audiamus : ι Sepicm diebus azyma 
comedelis: iu primo die non erit fcrmenlum in 
domibu» vcslris: quicunique couiederit feriuenla-
tutu, peribit aniina ilia de Israel, a primo die us-
que ad diem scpiimuni. Dies piiina eri l bancia al-
que solenanis, ct dics scptima cadem iesiivitatc 
Yencrabil is : nibil operis facielis in eis, exccptis 
bis q u » ad vescendum pertinenl. E l observa-
bilis Azyma; In cadem cnim ipsadie oducam exer-
ciium de icrra i£gypti, ei custodietie diem islura 
in gcneraliones veslras ri tu perpctuo. Primo niense 
quariadeciina dic raensis ad vesperani coaicdelis 
Azytna usque ad vicesiniam primaiB dicm ejusdem 
iiicnsi* ad vosperam. Septcm diebus ienueniuui 
ιιοιι invenietur in domibus vcslris : qui comederil 
fermeiilalum, peribilanima ejus dc ccetu lerael, tara 
i k advenis quaro de indfgeuis tcrrae. Oaine Lrmen-
laluni nou coniededs: in cuuclis babilaculis vcsiris 
cdetis Azyma " · » Audivisli, a principio Pascbas a 
•espera qtiariadf cimadie roeusis usque ad f icesimam 

τδ φαγείν αυτούς τδν άμνδν, έστώτας κα\ μετά σπον
δής, κα\ τάλλα ποιούντας ώς έν τή. παραδόσει αύτοΰ 
γέγραπται, άνέκειντο έσθίοντες καί δείπνου ντες άλλα 
εδέσματα · κα\ ούκ έκώλυεν αυτούς δ νόμος καθισαι* 
τδ Πάσχα γάρ έστώτες έτέλουν, ώς είρηται πολλά
κις * τούτου δέ γενομένου, άνέκειντο δειπνοΰντες. 
Ού γάρ έστώτες πάσας τάς έπτά ημέρας ήσθιον, 
άλλ' ή μόνον έν τή πρώτη ήμερα * είτα έκάθηντο τρώ
γοντες. Κάντεΰθεν δείκνυται, δτι μετά τδ φαγείν τέ 
Πάσχα, ό Σωτήρ άνέκειτο μετά τών μαθητών αύτοΰ, 
δειπνήσαι θέλων. Και τοΰτο συμμαρτυρήσει μοι \ 
χρυσή τοΰ Ιωάννου γλώττα. Αέγει γάρ έν τ { εξηγή
σει τού Ευαγγελίου ώσανεΐ ερωτώμενος * c Διά τ( 

^ εί τδ Πάσχα ήσθιον, παρανόμως ήσθιον; ού γάρ 
άνακειμένους έδ:ι φαγείν. Άλλ' ουκ έν τψ έσθίειν 
τδ Πάσχα άνέκειντο, άλλά μετά τδ φαγείν αύτδ λοι· 
πδν έ στ ιώ μενοι ήσαν. Μιτά δέ τδ δειπνήσαι, λαδών 
τδν άρτον ευλόγησε κα\ είπε · Λάβετε, φάγετε · τοΰτό 
μου έστι τδ σώμα. Τοΰτο ποιείτε είς τήν έμήν άνά« 
μνησιν. Όμοίως καί τδ ποτήριον μειά τδ δειπνή
σαι, λέγων * Πίετε έξ αύτοΰ πάντες. > Εί ούν μετά 
τδ δειπνήσαι, ώς φησιν ό ευαγγελιστής, παρεδωκετέ 
μυστήριον, ποΰ τότε ένζυμον; και γάρ τδ Πάσχε 
ή ν, κα\ τά Ά ζ υ μ α . Ή ν είσελθόντων, ένζυμον ούχ 
εύρίσκετο έως έπτά ημέρας. "Οτι δέ τοΰτο αληθές, 
άκούσοιμεν τοΰ νόμου τί φησιν.' c Έ π τ ά ήμερες 
έδεσθε άζυμα. Άπδ δέ τής πρώτης ημέρας, 09*-
νιείτε ζύμην έκ τών οίκιών υμών. Πάς δς άν φάγ| 

D ζύμην, έξολοθρευθήσεται ή ψυχή εκείνη έξ Ισραήλ, 
άπδ τής ημέρας τής πρώτης έως τής ημέρας τής 
έβδομης. Και ή ήμερα ή πρώτη κληθήσεται άγί ι · 
κα\ ή ή μέρα ή έβδομη κλητή αγία έσται ύμίν. 
Πάν έργον λατρευτδν ού ποιήσετε έν αΰτχίς' 
πλήν δσα ποιηθήσεται πάση ψυχή, τοΰτο μό
νον ποιηθήσεται ύμίν * κα\ φυλάξεσθε τήν έντολήν 
ταύτην. Έν γάρ τή ήμερα ταύτη έξάξω τήν δύναμιν 
υμών έκ γής Αίγύπτου. Κα\ ποιήσετε τήν ήμέραν 
ταύτην είς τάς γενεάς υμών, νόμιμον αίώνιον. Έναρ-
χόμενοι τή τεσσαρεσκαιδεχάτη τοΰ μηνδς τοΰ πριί»-
του, άφ' εσπέρας έδεσθε άζυμα * έως ημέρας μιΙ( 
καί είκάδος τοΰ μηνδ; έως έσπ ίρας · έπτά ημέρας 

" Exod. χιι, 15 seqq. 
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ζύμη ούχ εδρεθήσεται έν ταίς οίκίαις υμών · π ά ς δς Α primam,, non debero inveniri fermentatumin domo 
Jkv φάγη ζυμωτδν, έξολοθρευθήσεται ή ψυχή εκείνη 
Ικ συναγωγής υίών Ισραήλ. Έ ν τε τοί; γειώραις 
χαι αύτόχθοσι τής γής, πάν ζυμωτδν ούκ έδεσθε · 
Ιν παντι κατοικητηρίψ υμών έδεσθε άζυμα. ι Ήκόυ-
σας δτι αρχομένου τοΰ Πάσχα άφ' εσπέρας τής τεσ-
σαρεσκαϋδεκάτης ημέρας τοΰ μηνδς, έως τής είκο-
στής πρώτης, ούκ έδει εύρεθήναι ζυμωτδν έν ο'.κία 
τινδς αυτών. Ό δέ Κύριος, μετά τδ φαγείν τδ Πάσχα 
όρθοστάδην, ώς είρηται πολλάκις, καί τδ πάντα τε-
λέσαι κατά τδν νόμον, μ*τα ταύτα άναπεσών έφη, 
c Επιθυμία έ πεθύμησα τοΰτο τδ Πάσχα φαγείν μεθ' 
υμών πρδ του με παθεϊν · ι ε'τα συνεδείπνει τοίς 
άποστόλοις · δείπνος γάρ ήν. Μετά δέ τδ δειπνήσαι, 
λαβών τδν άρτον εύλόγησεν. Είπών δέ, μετά τδ 

alicujus ? Doiniuus vero postesum Pascbatis, stans, 
u l sacpc dictum esl, el peraclis omnibus secundum 
legem, cum poslea discubuissel, d i x i i : c Deside-
rio desideravi hoc Pascha manducare vobiscuoi 
antcquam paliar 4 8 ; > postea cum aposlolis concoe-
nabat, coena enim erat. Post coenam autein ac-
cepto p.inebcneiliut. QuoJ cum postcoenam dixisset, 
omnem susiuljl occasionem iis qui qnaerunt occa-
sioncs : quippe cum si id ante coenam prolulissel, 
quodammodoumbram auxilii reliquissel its i|tit l i l i -
gare exoptant, dicenlibus ante coeuam mysteriuni 
peregisse, dum Azymorum tcinpus priuerirct. 
ldcirco nibil novi, si fermenialum paucni Clirisius 

, sumpsisset, r t in eo niysicrium peregissel. Sed 
δειπνήσαι, πάσαν άνείλε πρόφασιν τών προφάσεις Β posl (-oenam d i x i t ; nam sublalum fermenlum crat 
ζητούντων. Εί γάρ έλεγε πρδ τοΰ δειπνήσαι, κα-
τέλιπεν άν σκιάν βοηθείας τοίς βουλομένοις έρίζειν, 
λέγουσιν δτι πρδ τοΰ δείπνου έποίησε τδ μυστήριον, 
έν τή ώρα-της απαλλαγής τοΰ άζύμου. Κα\ διά 
τοΰτο, ουδέν καινδν, εί κα\ Ινζυμον άρτον έλαβεν δ 
Χριστδς, κα\ τδ μυστήριον άπετέλεσεν. Άλ)ά μετά 
τδ δειπνήσαι εΤπεν. Απελθούσα γάρ ήν ή ζύμη έν 
τή ώρα τοΰ Πάσχα, κα\ ούδαμοΰ εΰρίσκετο άπδ τής 
τρίτης ώρας τής ημέρας εκείνης καθ' ήν πρδς έσπέ
ραν τδ Πάσχα έθύετο * ούτω γάρ κα\ μέχρι τής σή-

Pascbalis lempore, ncc usqiic rcperiebalur post lcr-
tiam horam diei illius, in qua vespere Pascba immo-
labalur. Hunc morcm usque ad bauc diem Jnda?i 
fervanl. Unde autem sumpsit pauem? Ex raensa 
ubi coraedcbanl. Quid comedebani ? Azyma. Accepto 
veropanequi se oblulii in niensa illa, mysterium 
iradil. Qualisnam panis? Azymiu. Non enim opor-
lebat alium adesse, qnoniam lcgale Pascba per-
agebatur, ct Azyma eraut, quia iucipienlibus Azy-
ims,locum,secundum legein, ienncntatanon babenl. 

μερον οί Ιουδαίοι ποιοΰσιν. Έλαβε δ* άρτον, πόθεν; Έκ τής τραπέζης έφ' ί ς ήσθιον. Τί δέ ή JOIOV ; 
Ά ζ υ μ α · Ααβών δέ τδν παρατυχόντα άρτον τή τραπέζη εκείνη, παραδιδαίσι τδ μυστήριον. Τίς δέ ήν ; 
•Άζυμος. Ού γάρ ώφειλεν άλλος είναι, έπε\ τδ νομικδν έτελείτο Πάσχα, κα\ τά "Αζυμα ήσαν. Άρξαμένων 
γάρ τών 'Αζύμων, ούκ έχουσι χώραν τά ένζυμα κατά τδν νόμον. 

Δ'. C IV. 
Άλλά τί φασιν οί τάναντία φρονοΰντες ; Ού τοΰτο At quid affcruiit qui contra senliunl ? Non id 

ήν τδ νομικδν Πάσχα * πάντα ώφειλον είναι όπ:ά erat legalo Pascba; ouiiiia debebanl essc assa igoi 
πυρ\ κα\ άζυμα, έν τούτψ δέ, και ζωμδ;, καί άρτοι, 
χα ι τρυ^λία, καί οίνος · ώστε ού τοΰτο ήν. Ταύτα 
λέγοντες, έοίκασιν έν καί ταυτδ είναι Πάσχα κα\ 
δείπνον. Άλλ' ούκ έστιν · άλλο γάρ Πάσχα, κα\ άλλο 
δείπνος, ώς είρηται. Έν γάρ τψ Πάσχα κα\ ήμίν 
είρηται πολλάκις, εί κα\ αύτο\ ού συνήκαν, δτι πάντα 
ώφειλον εΐναι δπτά πυρί · δ ήσθιον έστώτες. Κα\ 
αύτδ έποίησεν δ Χριστδς, πρδ τοΰ δείπνου, κίτα άνέ-
πεσεν έν τψ δείπνψ, κα\ ήσθιον ζωμούς, καί άλλα 
δσα ήρεσκεν. "Οτι δέ τδ νομικδν έτέλεσεν ό Δεσπότης 
ημών Χριστδς Πάσχα τότε, δ χρυσο£όήμο;ν Χρυ
σόστομος μαρτυρήσει τοΰτσ, έν τή προλεχθείση όμι 

etazyma, aique 'ιιι eo sunt jns, panis, caiini, vinuin: 
itaque non illud erat. Cum baec dicunl, vidcnlur 
unum elideiu Pascba el coena. Sednonesl; mm 
aliud est Pascba, aliud ccena, ul diclum est. 
In Pascbalc enim (quod a nobis txpe jam expo 
situni esl, quanquam ii non intcllexcriot) cuncta 
oportcbaiessc assaigui; quodPascba stantes come-
debanl, quod et Cbrislus fccit anto cocnam; post 
in copina discubuii, el comederunl jus el alia qnai-
cunque l ibuil . Quod auieni legale P.istba tiiin 
peregerit Cbrislus Doiainus nostcr, aureus Joati-
nes id testabilur in boinilia antedicta in cvangeli-

λίφ, είς τδν εύαγγελιστήν Ματθαίον λέγει γάρ · D S l a m Mallhaiuiii; dicit e n i m : ι Post legalis Pascha-
c Μετά δέ τδ φαγείν τδ νομικών Πάσχα, παραδί
δε οσ: τδ μυστήριον. ι Τοΰτο δέ κα\ ό Δαμασκηνές 
Ιωάννης, έν τψ είκοστψ τετάρτψ κεφαλαίψ τών 
θεολογικών, ο ί ή άρχή, ι Ό άγαθδς κα\ πανάγαθος 
καί ύπεράγαθο; Θεδ:, > μετά τινα και άλλα φησ\ν, 
c Έ ν τψ ύπερψψ τοίνυν τής άγιας καί ένδοξου Σιών, 
τ δ παλαιδν Πάσχα μετά τών μαθητών αύτοΰ φαγών, 
χα \ πλήρωσα ς τήν πάλαιαν πάσαν Διαθήκην, νίπτει 
τούς πόδας τών μαθητών, ι Άκούεις, δτι τδ παλαιδν 
Πάσχα έφαγεν δ Χριστός; ΰώς φή; δτι ού τοΰτο ήν 
.τδ νομικόν; Ούκ οίδα γάρ εί άλλο έστ\ τδ παλαιδν, 

lis csum ntyslerium tradil. > Id ei Damascenus 
Joannes 24 capiie Theohgicc, qui incipil, c Bouus 
el omnino bonus, ci super omnia bonus D I M I S , > 

post alia qu.^dam, d ic i l : c In eoenatwlo igiiur 
sancta? el gloriosx Sion aiiliquuiii Pascba cum 
comedissel, ct velus TestauieiUuro omnc coinple-
vissel, discipulorum pcJes abluit. > Audis quod 
vetus Pascba comedebat Cbrisuis ? Qupmodo dicis 
idlegilimum Pascba non cssc? Ignoro enim an 
silaliud prisctim Pascba, et aliud legale. Quod ei 
quis dical quod, elsi Pascba paraium iuit, non aecun-

4 8 Luc. xx i i , 15. 
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dum velcremfigoramfuUpnralam,scilicet, ut babe-Α *α\ άλλο τδ νομικόν. Εί δέ λέγει τις δτι, U χ*\ 
ret azyma, agnoa, lactucam agreslem, el alia (nam 
ca cc*sarc oporieliai), srianl pnmum qnod Cliri-
stuni iii l alind farerc oportuit qaam quod lex 
jnbnbat, ne legis Iransgressor judicaretur. > Dcinde 
qui parabal id, ZebedaHis era l : qui cum Judttiis 
esscl, nil aliud fueissel quam quod lex jubcbal. Si 
vero dixcrini, in boc Pascbaie myslerium Ira-
dituni non esso, e.l proplcna fermcnlalnm esse 
poluisse, non pcrmiuit ii.sau.rca lingua ; nam in 
prima boniiliain Matih;cum scribil : ι Qua dc causa 
Paschaiis lempore, non alio dio, sumplo pane ire-
giC el mystcria pcregil ? Ut undequaque noscamus 
< M i m ess« aniiqurc Iegis lalorem, el qusc in ca con-
tinebantnr, proptcr ba?c prius adumbrata fuisse; 

ήτοίμασται τδ Πάσχα, άλλ' ού χατά τδν παλαιδν τύ
πον ήτοίμασται, δηλαδή ώστε εχειν άζυμα κα\ αμνούς 
χαι πικρίδας κα\ τάλλα * οτι παύσασθαι έδει αυτά * 
ίστωσαν, πρώτον μεν, δτι δ Χριστδς ούκ ώφειλεν 
άλλο, ή τδ τού νόμου ποίησα ι, Γνα μή παράνομο; 
δ<5ξη. Είτα δ έτοιράσας αύτδ, δ Ζεβεδαϊος ή ν καί 
αύτδς Ιουδαίο; υπάρχων, ούκ άν άλλο, ή δ δ νόμος 
προσέταττεν εποίησεν άν. Εί δέ λέγουσιν δτι ού κατά 
τδν καιρδν τοΰ Πάσχα παρέδωκε τδ μυστήριον, διδ 
κα\ ήδύνατο είναι ένζυμον, ούκ άφίησιν αύτοϋς ή 
χρυσή γλώττα. Αύτδ; γάρ λέγει έν τή αυτή ομιλία 
τοΰ κατά Ματθαίον · < Τίνος ένεκεν κατά τδν καιρδ» 
τοΰ Πάσχα, και ούκ έν άλλη ήμερα λαβών τδν άρτον 
έκλασε, κα\ τά μυστήρ:α άπετέλεσεν; "Ινα μάΟωμεν 

' r , , r Ι Γ » • · 
idcirco ubi cst figura, veritaioin adjungit. ι Sin D πάντοθεν κα\ τ ή ; Παλαιάς αύτδν δντα νομοΟέτην 
nutem dixerinl, Dominum co anno legalc Pascba 
non <omedisse, quia dixit, < DcsiiJerio dcsideravi 
boc Pasr.bamnnducare vobiscum anlequam patiar, ι 
c«m cxsultalione nddncenlcs, non fuisse ci opta-
bile quod alias comedissel: scd aliud aliquidnovi 
quo I optabat, Cbrysostomus ip<c de boc, non alius, 
responsioncm affcrci; n a i n in bomiliacadem dici t : 
ι Posl csum Icgalis Paechrc myslcrium iradil d i -
cens : Accipite, comedite, et rcliqua, quoniam in 
poslcrum cessare legalia oportebat, et lcgalium 
fesiivilatum caput; ei ad alteram transit mensam 
forniidabilissiniam novae legis. ι Audis, quod post 
eaum legalis Pascbatis mysterium tradit, id est. 

κα\ τά έν εκείνη διά ταύτα προσκιαγραφέντα* διά 
τοΰτο, ένθα δ τύπο; τήν άλήθειαν έπιτίΟησιν. ι 
ΕΙ δέ λ^γωσιν δτι ου τδ νομικδν Ιφαγε Πάσχα τδν 
ένιαυτδν εκείνον 6 Κύριος, διά τδ λέγειν, c Επιθυ
μία έ-εθύμησα τούτο τδ Πάσχα φαγείν μεθ' υμών, 
πρδ τοΰ με παΟεϊν · ι έναβρυνόμενοι δτι ούκ έ«τ-
Ουμητδν ήν αύτψ δπερ άλλοτε έφαγε ν · άλλ* άλλο 
τι καινδν ήν, δπερ έπεθύμει * δ αύτδς Χρυσόστομος 
κα\ περ\ τούτου, κα\ ούκ άλλος άπόκρισιν δώσει. 
Έν γάρ τή αύτη ομιλία φησί · ι Μετά δέ τδ φαγείν 
τδ νομικδν Πάσχα, πα ρσ δίδω σι τδ μυστήριον, λέ
γων · Λάβετε, φάγετε, κα\ τά έςής · επειδή λοιπδν 
παύσασθαι έδει τά νομικά, και τδ κεφάλαιον τών 

legale conicdit Pascba, cl post coenani myslerium ^ νομικών εορτών, κα\ έφ* έτέραν μεταβαίν-ι τράα 
tradidil? Quoino-Jo igiturfernientatum potuit adbuc 
reiinere, cnm Azyaia incepissenl? lllud vero, t Dc-
alderio dcsidcravi boc Pasclia mauducare vobiscum,» 
bunc babet scnsum, quod anno boc, quo terrae sa-
lus fulura crat, el mysleria iradi, ac catcra per 
moriem dissolvi oporlcbat, co paclo cruccm animo 
volvebat, ut nifiil aliud a3que in mente baberel ac 
mori pro communi saluie. 

ζαν φρικωδεστάτην τά τής Καινής, > Άκούεις δτι, 
μετά τδ φαγείν τδ νομικδν Πάσχα, παρέδωκε τδ μυ
στήριον, δηλονότι κα\ τδ νομικδν έφαγε Πάσχα* καί 
μετά τδ δειπνήσαι πα ρ έδωκε τδ μυστήριον ·#πώς ούν 
ωφειλεν ένζυμον έτι κατέχειν, ήδη τών Άζύμων ήργ-
μένων ;Τδδέ, Επιθυμία έπεθύμησα τοΰτοτδΠάσ/ε 
φαγείν μεθ 'υμών , τοιούτον έχει τδν ν ο υ ν δτι κατά 
τδν ένιαυτδν τούτον, δτε έμελλεν ή σωτηρία τής 

οϊκουμένης γίνεσθαι, κα\ τά μυστήρια παραδίδοσθαι, κα\ τά λοιπά λύεσθαι διά τοΰ θανάτου, οδτ* 
κατά γνώμην αύτψ δ σταυρδς ήν, ώστε ουδέν άλλο διά νοΰ ί^ως ε!/εν, εί μή θανεϊν υπέρ τής άπάνταν 
σωτηρ.'ας. 

Si vero dixeril quis, quando dicil Cbrysostomus, ΕΙ δέ λέγοι τις, δτι τδ λέγειν τδν Ιερδν Χρυσο
ί Ad aliam (ransit mensam formidabilissimam,» per στομον, < Έφ* έτέραν μεταβαίνει τράπεζαν φριχωδι-
id fern:entatiim significari, ut abrogarel quae secun- ^ στάτην,ι τοΰτο δηλοί τδ είναι ένζυμον, Γνα παύση τά 
dtim legem afferebantur, sciant quod ad aliam κατά νόμον προσφερόμενα · νοείτωσαν, δτι τδ, Μ:· 
mensam Iransire, non propler Azyma dicilur, quia 
Azyma ne\ue sacrificium erat, neque ut sacriiicio 
iisutebantur Juda .̂i, ac necesse eratea cessare 
(percunctenlur ha?c a Judaeis, alque ediscant), scd 
quod non amplius carnca meusa carnem et san-
guinem sacrificaluri erant. c Quoties enim, inquil, 
panem bnnc comederitis, ct calicem bunc biberiiis, 
mortem meani nunliale, resurrectionem meam 
confilemini.-1 Propterea altera mensa forroidabi-
lissima dicitur, quia formidabilia mystcria iu ea 
peragunlur: sangnis videlicci c i corpus Domini-
cura, non sacrificia vitulorum, vel (aurorum, vel 
bircorum sanguis: nam illa mensa per agni et v i -
tuli aacriQcium, maris ltubri transium in memo-

ταβαίνει έφ' έτέραν τράπεζαν, ού διά τά "Αζνρε 
λέγεται · δτι τά Άζυμα , ούτε θυσία ύπηρχον, οδτε 
ώς Ουσίαν αυτά έποίουν οί Ιουδαίοι · κα\ άναγχαί·» 
ή ν παύσει ν αυτά · έρωτάτωσαν γάρ τους Ίσυδχίοος 
κα\ μανθανέτωσαν * άλλ' δτι ούκέτι τραπέζη σάρ
κινη κρέα κα\ αίμα τήν θυσίαν ποιήσετε, c #Οσά«ς 
γάρ άν, φησί, τδν άρτον τούτον έσθίητε, κα\ τδ «> 
τήριον τοΰτο πίνητε, τδν έμδν θάνατον καταγγέλ
λετε, τήν έμήν άνάστασιν ομολογείτε · ι διά* τοΰτο γάρ 
λέγεται έτερα τράπεζα.φρικωδέστατη · δτι φρικτά 
μυστήρια έν αυτή Ιερουργούνται, τδ σώμα κα\ αίρ* 
τδ δεσποτικδν δηλαδή, κα\ ουχί μοσχοθυαίαι κα\ αίμε 
ταύρων και τράγων. Εκείνη μέν γάρ ή τράπεζα, 
διά τοΰ άμνοΰ και της μοσχοθνσίας, μνήμην ήτε 
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τής 8ιά της Ερυθράς θαλάσσης διαβάσεως, 'κα\ της Α riam fevocabat, et ab iEgyptiaca servilulc libe 
ελευθερίας τής Ιν Αίγύπτιρ αδτών δουλείας. Αύτη 
δέ ή θεία κα\ ίερά τράπεζα μνήμην άγει του σωτη
ρίου άμνοΰ, τοΰ Υίοΰ τοΰ θεοΰ, τοΰ αΓροντος τήν 
Αμαρτίαν τοΰ κόσμου - δς διεβίβασεν ημάς ούκ άπ* 
Αίγύπτου πρδς τήν έπίγειον Ιερουσαλήμ, άλλ* άπδ 
τοΰ θανάτου πρδ; τήν ζωήν, κα\ άπδ τής γής είς 
τδν ούρανδν, τήν άφεσιν τών αμαρτιών ήμών°χαρι-
ζόμενος. Κα\ τούτου μάρτυς δ αύτδς Χρυσόστομος 
έξηγού μένος τοΰτο αύτδ, Ιν τή αυτή ομιλία · φησ\ 
γάρ, c Ούκ έθορυβήθησαν οί μαθηται, άκούοντες 
λέγοντος αύτοΰ, Τοΰτό έστι τδ σώμα μου · επειδή 
πολλά κα\ μεγάλα περι τούτου έμπροσθεν αυτοί; ήν 
διαλεχθε\ς, καθώς έν διαφόροις τόποις ό Ιωάννης 
φησί · λέγει δέ τήν αίτίαν τοΰ πάθους, τών άμαρ-

rationem. Haec aulero divina et sacra mensa salu-
tarein agnum in mcmoriain revocat, qui Dei Filius 
est el tollil peccata mundi: qui non eduxit nosab 
iEgypto in lerrenara Jcrusalem, sed a rnorle ad v i - ' 
lam, sed a terra in coelum, remissionem donans pec-
catornm. TIujus rei teslis idcm Gbrysoslomus enar-
rans bocidem in eadem bomilia; inquit enim : < Non 
conturbali sunl discipuli audientcs eum, qui dicc-
bat: Hoc estcorpus meum, > quoniam mulia et 
magna de boc anlea cum ipsis disscruerat, ut in 
diversis locls Joannes ait; dicit enim : ι Passionis 
causam, peccatorum osse remissionem : sanguincm 
vero Novi Testamenli vocat, quasi quod Novum Te-
slamenlum conlineat. Nam quemadmodum Veius 

τημάτων είναι τήν άφεσιν. Αίμα δέ Καινής Διαθήκης Β oves ct \ituIos babuit, ila ct hoc Domiui sangui-
καλεΐ, ώς τήν Καινήν Διαθήκην συνέχον. "Ωσπερ γάρ 
ή Παλαιά πρόβατα κα\ μόσχους «Ιχεν, ούτω κα\ 
αύτη τδ αίμα τδ Δεσποτικδν. Δείκνυσι δέ κάντεΰθεν 
δτι μέλλει άποθνήσκειν · διδ κα\ Διαθήκης μέμνη-
cat. 'Αναμιμνήσκει δέ κα\ τής Παλαιάς, επειδή κά-
κείνη δι' αίματος έγκεκαίνιστο. Κα\ πάλιν λέγει τοΰ 
θανάτου τήν αίτίαν, Υπέρ πολλών έκχυνόμενον είς 
έφεσιν αμαρτιών. Τί διδάσκων Ελεγε, ι Τοΰτο ποιείτε 
είς τήν έμήν άνάμνησιν " καθάπερ εκείνο, φησ\ν, 
έποιείτε είς άνάμνησιν τών έν Αίγύπτω θαυμάτων, 
<.ύτω κα\ τοΰτο είς τήν έμήν. Εκείνο τδ αίμα έξε-
χύθη είς σωτηρίαν τών πρωτοτόκων, τοΰτο είς άφε
σιν αμαρτιών, ι Κα\ καθάπερ Μωΰσής φησι,« Τοΰτο 

nem. Hinc etiamquod morilurusest paiefacit, ideo 
el Testamenti meminil; aniiqnum eliam in menio~ 
riam revocal, quia et id pcr sanguinem innova-
lum esi. > El rursns causam morlis expouil, 
cQtiod pro maltis eflfundetur in remissioncm pec-
caiorutn, · quod docens dicebal: f Hoc facile in 
nieam commemoraiionem : ut illud in ooinmemo-
rationem iEgypti iniraculorum fiebat, sic et boc in 
inenm, is sanguis in primogenitorum salutem ef-
fiisuscst, bic in remissionem peccatorum. ι A c ut 
Moyses dicil, ι Hoc crit vobis in memortom sempi-
ternain : ι sic et ipse, In mcam coinniemorationem 
donec vctiiam; fascba enira irado, per quod vos 

μνημόσυνο ν ύμίν α Ιώνιο ν, ούτω κα\ αύτδς, Είς τήν spiriiuales facturas sum. > Audis quid boc signi 
έμήν άνάμνησιν, έως άν παραγένωμαι · Πάσχα γάρ 
παραδίδωμι, δι' ο5 μέλλω πνευματικούς υμάς ποιείν. ι 
"Ηχουσας τί τούτο δηλοί τδ, c έφ' έτέραν τράπεζαν 
φριχωδεστάτην ;> "Οτι εκείνα μέν" σαρκικά κα\ τής 
τραπέζης εκείνης ύπήρχον, ταύτα δέ πνευματικά" εκεί
να ορατά, ταύτα αόρατα καί άχραντα μυστήρια - εί 
χα\χερσ\ν Ιερέων δι' άκραν αύτοΰ αγαθότητα μεταχει-
f ίζονται. Κα\ δτι εκείνα, ού μυστήρια, άλλά τύπος 
μόνον * δτι δπερ όφθαλμοίςέβλέπετο, εκείνο μόνον ήν. 
Ταύτα δέ, μυστήρια κα\ ού τύπος, άλλ' αυτή ή αλή
θεια. Κα\ δτι άλλο τδ είδος τδ όρατδν, κα\ άλλο τδ 
νοούμε νον έν αύτοίς. Έν γάρ τψ δρατψ άρτψ, 
εμπεριέχεται τδ αληθές τοΰ Κυρίου σώμα, τδ κα\ 
άγγελοι ς αύτοίς περίβλεπτο ν τε κα\ τίμιον. Διά τοΰτο 

ficat, f ad aliam mensam formidabilissimam; ι quja 
carnca illa illitis ir.ensx erant, iiajc spirilualia ; 
illa visibilia, ba3C invisibilia et intemeraia mysleria, 
quaiiqiiain sacerdolum manibus propier summam 
ejus bouitaiem tractenlur. Et quia illa non myste-
ria, scd ligur» tantum ; quia id erat lanium quod 
oculis cernebafur. Hacc vero mysieria, non figura, 
scdipsa verilas. Etquiaaliud est visibilis species, 
aliud quod pcr eam inlelligitur. Nam in visibili 
panem verum Gbrisli corpus contineiur, quod an-
geli lantum videnl et veneranliir, idcirco forrai-
dabilissima et alia mensa dicitur; non quia azyma 
vel fermenlata sinl, tunc enim Cbristus Jesus de fer-
menlato velazymo non curabat; sed simplicilcr lan-

φρικωδεστάτη λέγεται, κα\ έτερα τράπεζα * καί ού J) turadepane, ut siium royslerium iraderet. Percipite, 
διά τά άζυμα ή ένζυμα ύπαρχε ι ν · ουδέ γάρ φρον-
τ \ς ήν Ίησοΰ τψ Χριστψ τότε περι ζυμωτού ή 
Αζυμώτου, άλλά περ\ άρτου μόνον απλώς* ίνα 
ιεαραδωση αύτοΰ τδ μυστήριον. Εννοήσατε, άδελφοΊ, 
εννοήσατε.. Άλλ* ούκ άν ποτε δυνηθείητε, άν μή 
χα\ αΰτο\ πιστεύσητε · ι Έάνμή πιστεύσητε, φησιν, 
ούδ' ού μή αυνήτε. > Και γάρ κα\ ημείς πιστεύσαν-
τ ε ς , ένοήσαμεν, κα\ λέγομεν ταύτα άπερ βλέπετε 
χ α ί άκούετε. Ού γάρ έκ μαθήσεως, άλλ' έκ πίστεως 
λέγομεν δσα δή κα\ λέγομεν. Ί ν α δέ γνώτε ώς ού 

fralres, percipiie, al nunquam poleruis nisi elipst 
credideritis. c Si non crediderilis, inquil, non 
intelligetis, > quia ei no§ cum credidimus, inlel-
leximus : dicimusque baec quae vos videiis ct audi-
t i s ; non enim ex doclrina, sed ex fide dioimus 
qti33cunque dicimus. Ut autem cognoecaiis, non 
lotani legem veterem suo adventu CbrUtum sus-
tuliste; sed alia ad mitius traduxisse, alia ab-
Rcidisse, alia immuiasse fet aliam formam, ei boc 
adjtingamus. 

πάντα τά τοΰ παλαιού νόμου χατέπαυσεν δ Κύριος έλθών, άλλ' άλλα μέν ήμέρωσεν, άλλα δέ ηύςησεν 9 

Αλλα δ' άπέκοψεν 9 άλλα δ' έ μόρφωσε ν , κά\ ταύτα προσθώμεν. 
Ε'. Υ. 

Τέσσαρα γάρ τινα περιείχεν δ παλαιδς νόμος, Nam quaiuor quaedam lcx antiqua contincbat, 
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judicialia, mysieria, nioralia, et adumbrata. Judicia- Α κριτικά, μυστικά, ηθικά, καΛ σκιώδη. ΚαΛ τά pfe 
lia ad mitius t rad imt : nara eum in adulterio de-
prebcnsam, el cosqui deadulierio damnati esscnt, 
lex jLiberet fapidari, Dominus dixii , t Qui cx vobis 
rsl sinc peciato primus lapidem jaclat adver-
sus cam. ι El itcruiii, ι Dcntem pro dentc, octi-
I I I I I I pro oculo, > et reliqua ; < Qui libi dextcram 
maxillam percnsserit, verte ei et altcram. ι Moralia 
auxii Dominus, quaesunt mandalaet prxcepla ejus, 
non furlum facias, ne facias haee el ha?c. Qua? divini 
aposioli pro ftindamenlo habenlce, evangelica do-
cirina mundum illuniinanwt, ubi dicunt : Ne di l i -
gatis mundum bunc, neque quae wundi sunt, quia 
mundus transit, ct gloria cjus, et rcliqua, ne sin-
gula enumerem. Figuratia et myslica (nam idoni 

κριτικά, ημέρωσε · τήν γάρ έπ\ μοιχεία κατειλημ. 
μένήν, του νόμου κελεύοντος λιθοδολείσθαι, κα\ ταίς 
άλδντας έπ\ μοιχεία, ό Κύριος ε ίρηκεν ι Όένε-
μάρτητος έξ υμών, πρώτος βαλλέτω λίθον έκ' αυ
τήν. > Κα\ πάλιν, ι Όδόντα άντ\ οδόντος, κε\ 
όφθαλμδν άντ\ οφθαλμού, ι κα\ τά λοιπά · ό δέ Κο
ριός* c "Οστις σε Σαπίσει, φησ\ν, είς τήν δεξιέν 
σιαγόνα, στρέψον αύτψ κα\ τήν άλλην. > Τά δέ ήθιχά, 
ηύξησεν ό Κύριος · άπερ είσΙν αϊ έντολαι καί τέ 
προστάγματα αύτοΰ · τδ, Μή κλέψης · μή vcoî oy 
τάδε καί τάδε. Ά π ε ρ οί θείοι απόστολο·, δεμέλιον 
έχοντες, τδν κόσμο ν έ φώτισαν διά τής ευαγγελικής 
δ.δασκαλίας · ένθα φασί· Μή αγαπάτε τδν κόσαεν 
μηδέ τά έν τψ κόσμψ, δτι δ κόσμος παράγεται χαΛ 

baec duo signtiicarit) sustulii Dominus, circumci- Β ή β<5ξα. αύτοΰ * κα\ τά λοιπά, Γνα μή καθ' έκαστον 
sionem sctlicet, Sabbalum, animalium iinmolatio-
nes, Pascba ct agmim. Adumbrata in aliam for-
roam coinmulavit Dominus, prounibra verilatem 
forman9, pro ardenli rubo, virgo, qua? non cora-
bnr i lur ; pro columna ignis, sol ipse justiiiae; pro 
Mosc, Gbrislus; pro virga, crux ; pro arca, 
imiuaculata ejus Ecclesia: pro transilu Rubri 
maris, Pascba, in quo noviim Agurabatur; «t boc 
siiperveniente, sustulit i l lud ; pro agno, Cbrislus; 
prosanguinc, Salvatoris sanguis ; prp nube et igne, 
sanclum baplisma. Sed qiiid opus cst cuncta enu-
mftrare, cum omnes optime noscani, legis adim-
plenda3, non solvenda?, auclorein fuisse Chrislnm ? 

λέγω. Τά δέ τυπικά ή και μυστικά, αμφότερα γέ# 
έν δηλοΰσιν, άπέκοψεν ό Κύριος ' τήν π·ριτομήν δη
λονότι, τδ Σάββατον, τά ; ζωοθυσίας, τδ Πάσχα χε\ 
τδν άμνόν. Τά δέ σκιώδη, άνεμόρφωσεν δ Κύριος, 
άντ\ τής σκιάς τήν άλήθειαν μορφώσας · άντ\ της 
καιομένης βάτου, ή μή φλεχθεΐσα Παρθένος · άντ\ 
στύλου πυρδς, αύτδς δ ήλιος τής δικαιοσύνης · 
Μωσέως, ό Χριστός· άντ\ τής ράβδου, ό σταυρός· 
άντ\ τής κιβωτού, τήν άμωμον αύτοΰ Έκκλησίαν 
άντ\ τής διαβάσεως τής Ερυθράς θαλάσσης, τέ 
Πάσχα, έν ζι τδ νέον έτυποΰτο · και τούτου έλΟδν-
τος, κατέπαυσεν εκείνο · άντ\ τοΰ άμνοΰ, ο Χριστές* 
άντι τοΰ αίματος, τδ τοΰ Σωτήρος αίμα · άντ\ νδφέ-

Habes igiliir cx bis, non de azymo dicere qni dicit, ^ λης κα\ πυρδς, τδ άγιον βάπτισμα. Κα\ τί δεί πάντα 
καταλέγειν ; πάντων είδότων ακριβώς, οτι ού κατα
λύτης τοΰ νόμου δ Σωτήρ ημών ήν, άλλά πληρωτής. 
Έχε ις ούν καί άπδ τούτων, δτι ού περι τοΰ άζύρΛ 
φησ\ν ό λέγων, Σφαγιασθείς κατέπαυσε τά κατί 
νόμον προσφερόμενα, άλλά περ\ τής θυσίας w 
αμνών, τών ίρ'φων, τών προβάτων, τών βοών* ήτις 
έσήμαινε κα\ έτύποα τδν άληθινδν άμνδν τοΰ Θεοΰ, 
τδν αΓρυντα τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου * χαί τυθέντβ; 
εκείνου, έπαύθη ταύτα ά έτύπουν αυτόν · τδ γΑρ 

Occisns cessare fecilquapa lege afferebaniur; sedde 
agnorum, lucdurum, oviutn et boum tacriiicio, quod 
verum Dei agnum significabal el figurabat, qui 
lollil peccata numdi, et illo immolalo, sublala ea 
sunt qu% ipsum lrgurabant; azymum cnim neqiie 
sncriftcitim erat, ncque eum Salvator suslulit. Si 
vcro dixcrit quis i/lud umbram fuisse, respon-
debimus, immutatum in aliam formaii) fuisse 
aChristo volenle suum corpus in eo coniici. 
άζυμον, ούτε Ουσία ήν, ούτ' έπαυσεν αύτδ ό Σωτήρ. Εί δέ είπη τις δτι σκιά ήν, έροΰμεν δτι έμόρφ«Λν 

αύτδ ό Χριστδς, τδ σώμα αύτοΰ έν αύτψ γίνεσθαι θελήσας. 
His igitur quanium satis esl explanatis, redeamus 

eo unde disgressi sumus: quod poseibile non erat 
fernicnfaium panem in illa mensa adesse tcmpore 
Azymorum jam coepto; nam si rescissel Judas Ma-
gislrutn forroentatum esitasse, nullam prodhio-
nis cansam majorem invenisset, quam legis trans-
grcssionem, cum in Azymoruni die ferinenlatum 
pancm servarct ; quxrebat cnim causam ct occa-
sioncm Jtidxis illuio prodendi. Allaiiun i i Pilato 
non dixissent, cum percunctareiur ab iis quid 
inali fecisset, Quia nos legem babemus, el secun-
dum legem debet m o r i ; sed sic utique dixissenl 
(quic eiiam raiioni consenlanea et jusia erat causa) 
fjuod lcgem irausgressus esset. Aliud Pascha lex 
nostra jubet, aliud tpse fecii; potit Pascba panem 
fcrmenialQm Icx velai, ipsc vero deprebensus est 
in Azymprum diebus (ermeiualum paneiu scrvare 
quena lex eximi ex numero filtorum Israel ajerte 

Ταύτα ούν ίκανώς ε t πόντε ς, έπανέλθωμεν δδεν 
έξήλθομεν, δτι ούκ ην δυνατδν έν τή τραπέ(η άχαίνη 
ένζυμον άρτον ύπάρχειν, ήδη τών Άζύμων ήργμέ-

^ νων. Κα\ γάρ εί ήδει δ Τούδας τότε ένζυμον τδν δι· 
δάσκαλον φαγόντα, ούκ άν ήν εύρηκώς μείζονα τή( 
προδοσίας αίτίαν, ή δτι παρέβη τδν νόμον, φυλαχ
τών ένζυμον άρτον, τών Άζύμων ήμερα · ήν γάρ 
ζητών αίτίαν και εύκαιρίαν προδοΰναι αύτδν τείς 
Ίουδαίο:ς. Ού μήν δέ, άλλά κάκείνοι ούκ Αν είπον 
πρδς Πιλάτον έρόμενον αύτους, f Τί γάρ χαχδν 
έποίησεν ; > "Οτι ημείς νόμον έχομεν, χαι μετά τδν 
νόμον ημών οφείλει άποθανκίν, δτι έαυτδν Υίδν βεοδ 
έποίησεν · άλλ* είπον άν ούτως, ήπερ καί αίτία ήν 
εύλογος κα\ δικαία, δτι παραβάτης έστ\ τοΰ ημετέ
ρου νόμου. Άλλο Πάσχα δ νόμος ημών κροστάττει, 
άλλο δ' αύτδς έπραξε · μετά τδ Πάσχα μή εύρεδήναί 
που ένζυμον άρτον ό νόμος κελεύει, αύτδς δέ ευρέθη 
φυλάττων ένζυμον άρτον έν ταίς τών Άζύμων ήμέ-
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i«,v po3. Άλλά τοΰτο μίν ούχ « W Αιά τί c »n»at Qu» dicere ιιοη potuernnt. Si igilur cnm 
ΐότι ούχ είχον είπείν. Ε! ούν απείρων προβερ. 
ων ψεΟδομαρτύρων, έν άλλοις μέν μαρτυρούν-
χα\ ταύτα ψευδέσιν, ών Γαη ή μαρτυρία ούχ 
ά τί τούτο ούκ είπον ή έμαρτύρησαν, δπερ 
>ιβόλως θάνατον απειλεί τοίς παραβάταις αί-
ατον. Θαυμάζω ούν τά πλείστα, πώς οί Ιουδαίοι 
υντες αίτίαν ουχ ευρον, ούδ' δ Ιούδας, πολλά 
τες, καί νύν οί ημέτεροι αδελφοί προχειρ?ζου-
ϊίαν και πρόφασιν δικαιοτάτην Ιούδα τε κα\ 
Ιουδαίοις. Εκείνοι μέν γάρ ερωτώμενοι παρά 
,λάτου, τίνα φέρουσι κατά τοΰ δικαίου αίτίαν, 
Ιπεϊν ουκ εΐχον. ή δτι θεδν έαυτδν κα\ Υίδν 

multi falti testes accessissent de auis criminibus 
testiflcanics, et praeterea falsis, quorum tcstiino-
ninm non eral conveniens, cur id non dixerunt, 
vel testimonium non lulerunt, quod sine dubio 
lurpissimam minatur mortem iis qui transgrediun-
tur? Admiror igitur admodum quomodo Judfti cau-
sam sedulo quxrcntcs, non iiiveneriinl, cum nml-
tum insudaesent, neque Judas. Et ntinc fratres 
noslrt causam ei pralextum juslisshmim Juda? sub-% 

ministrant, simul ac Judaeie. Elenim ii a Pilato 
inierrogati quam causam erga juslum bomincm 
aflerreot, aliud dicere non poliierunt quam quod 

ονομάζει · κα\ πολλών έπί τοΰτο ψευδομαρτύ- Deum seipsum el Dei Filium appellaret, ciimqne 
λθόντων, ούχ εύρον ε ί π ε ί ν νυν δ" ούτοι πα- ° J — «·•- -·- * 
ην προδή/ως ποιου σι τδν Χριστόν · και δικαίως 
χατακριθέντα παρά τών Ιουδαίων, άκοντες τε 

»ή βουλόμενοι, μάλα γενναίως άποδεικνύουσιν.· 
ις θρήνου είσιν άξιοι κα\ ελέους οί τά τοιαύτα 
»ντες. Άλλ* εί κα\ κατά τδν ύμέτερον σκοπδν 
ος ήν, ούδ' ούτω δικαίως έχοιτε άν έγκαλ&ίν 
>ωμαίκή Εκκλησία, διά τδ άζυμα Ούειν, 
ρ ουδέ εκείνη μέμφεται τήν άνατολ'.κήν διά τδ 
α Ούειν. Καίτοι γε κεφαλή ούσα τής Έκκλη-
ήθύνατο έγκαλείν κα\ κατακρίνε ιν τούς μή 

« α ς ώς εκείνη ποιεί· επειδή βεβαίως αυτή 
άζυμον άρτον ίερουργήσαντα τδν Χριστδν. δτε 

δπερψω συνεδείπνει τοίς μαθηταίς · κα\ ού-

ad boc leslificandum multi falsi tesles accessissent, 
id non invcnerunt. lp>i vero nunc trangressorem 
Cbristum aperie faciunt, jareque ipsum a Ju-
daeis damnalum, volentes noienles egregie compro-
bant. Hi profecto flelu ei misericordia digni sunt, 
qui haec dicunl. Pracierea si secundum veslram 
inlentionem fermenlatus erat, neque sie jure potc-
stis Romanam insimulare Eoclesiam, quod in azynro 
sarrilicat; qucraadmodum ct ea Oricnialcm non 
icprebendU, ai in fcrmentalo eacrificaL Atqiii cuin 
oapul Eccleshe sit, incusarc poieral, e.i damnare 
qui eam non sequuntur : natn ipsa ftrniiter novit 
in azyino Chrislum sacrificasse, <um in coenaculo 
una rmn suis discipulis coenavit, et similUcr eos 

ποιείν αύτους είς μνήμην αύτοΰ έκέλευσεν. g j n suam commemoraiionem jussit iacere. Quod au-
κα\ έν έπτά ήμέραις τοΰ Πάσχα, ού'δεϊ εύ-

« I ένζυμον, τοΰ Χρυσοστόμου πάλιν Πατρδς 
Γωμιν, έν τή πρδς Κορινθίους πρώτη επιστολή· 
γάρ * ε Πρότερον είπωμεν, διά τί έκ τών ορίων 
*ν απελαύνεται ή ζύμη. Τί ούν έστι τδ αί-
t; πάσης πονηρίας άπηλλάχθαι δει τδν πιστόν. 
ιρ γάρ εκείνος άπόλλυται δπου άν εύρεθή πα-
ζύμη, ούτω κα\ παρ* ήμίν, ένθα άν εύρεθή 
οία' ού γάρ δήπου έπ\ μέν τής σκιάς πολλή ή 
ης, έπ\ δέ ημών, ού πολλώ μείζων. Εί γάρ 
ίκίας ούτω καθαίρουσιν, ώ ; κα\ μυών δπάς 
ιργάζεται, πολλφ μάλλον ημάς τήν ψυχήν διε-
Ισθαι δεί. ι Έπε\ ούν μυών όπάς περιεργά-
[|, πολλίρ μάλλον περιεργάσαιντο άν, εί δ Χρι-

lein in iie seplem Pasclia» diebus, fermentatum es-
selvcliium, Ghrysostoinum Patrero rursus audia-
mus, in primain ad Corinibioe Epislolam; dicil 
enim : ι Antea exposuimus cur ab oronibus finibus 
pellalur fermentum. iEnigma boc quid oelendil? 
Ab oroni praviiaie oporlet fidelem discedere : nam 
quemadmoduiTi niorle nioritur is, apud queoi velus 
(ermcnUim reperiuui fueril, sic c l nos, ubi malitfa 
repcru csi. iNoii enim magna poena staiuilur in 
umbra, iu nobis vero non mullo major. Si enim 
domoe iia perpurgant, ul in murium foraminibus 
anxie vcrseiilur, imilto inagis nos auimaai exciitere 
oporleLCiim igitur muriiim foramina anxie disqui-
ranl , mtiho i l l i magis aolliciii ad excutienduai 

ένζύμω έχρήσατο τή νυκτι εκείνη, ώς εναντίον D iaiesoiU, an Cbrislns ea nocle fermenlo fuiaset 
usus, ut legi adversus. » Aurca verba effundens 
Joanncs iu 81 bomilia in Evang. Mallbaei dicit : , 
c Quod usque exlremain dieiu ne legi conlrariun 
viderelur, Pascba peregit. UUuna vero dies f u i l , 
quando cruci aOixus esl, in qua voce magna d ix i t , 
Consumroalum esi. Cohsummala sunt, scilicet i n -
tclligeiie quaBCiinque propbeiae et lex prsseripaerunt 
el dixerual. ι Quod ei non fecissct, u l isti dicunt , 
magis iegi advereus ostendereiur, non secuodum 
legem Paacha iegale peragendo, sed panem fermen-
laiuoi servando : praBseriim cum Judas luoc ades-
set, e( ratioaem prodeodi perquirerel, u l eun. Ju-
daeis proderet.» Αι hoc nu!lo paclo esi ; sed con# 

auctor iegis ostct adimplendae ei aervand» , ol d i -

ιδμου ποιήσας. Ό δέ νρυσο,ό^ήμων θείος Ίωάν-
,ν τή όγδοηκοστή πρώτη ομιλία τοΰ εύα^γελι-
Ματθαίου φησ\ν, δτι ι Μέχρι τής έσχατης 

ας, ίνα μή έναντίος γένηται τού νόμου, τδ 
[Λ έ π ε τ α ι . * i i δέ έσχατη ήμερα, ή έπί τοΰ 
οοΰ ήν, έν ή φωνή μεγάλη είπε, Τετέλεσται * 
ιεσται δηλαδή λέγων, δσα οι«προφήται κα\ ό 
ς προέγραψάν τε καί είπον. » *0 εί ούκ έτέλε-
ος φασιν, έναντίος μάλλον δείκνυται τοΰ νόμου · 
ίάσχα τδ νομικδν τελών ού κατά τδν νόμον, άλλά 
ν ένζυμον φυλάττων · καί ταύτα τοΰ Ιούδα 
δντος εκεί, χαί ζητοΰντος τρόπον προδοσίας, 
ι προδοΰναι αύτδν τοϊς Ίουδχίοις. Άλλ* ουκ 

τοΰτο, ούκ έστι. Πληρωτής δέ ών τοΰ νόμου 
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ctum e&l airtea, secuodum legem peregil ornnia, ac Α xa\ ποιητής ώς προείρηται, κατά τδν νόμον έτέλιβεν 
ex uecessilate fuerunl Azyma, ct azymnno prabnii. 
Quid igitur pelitis? lnterrogamus : azymumne erat 
quod Cbristus prsebuil, an fermenlum? Si azymnm. 
pro nobis id est; si fcrmcntum , Christiim legU 
transgressorcin esse vcl inviti ostendiiis, cum in 
Azymorura die ferinenlalum panem aervasset. 

VI. 
Sed quid dicil Xanlbopulus (1)? Praecedenli die 

id fecit. H.»c apud eos qui meniis compoles suni 
slullum et sine sensu exUtimabitur; nam si pra»-
cedenli dic fecisset, in lempore non fccisset; si 
vero noa in lempore, nec illa bora effecissct, 
transgressor legis e i necessilale Chrislus convinci-
tur, quia lex quariadecima die mensis vespere j u -
bel Pascba immolari. Quod si die prxcedenli, ut 
TOS dicitis, cffecil, leriiadecima die apparet effe-
cisse. Si vero leniadcciuia, adversus legis nianda-
lis oslenditur, qu* jubet quarladccima fieri. Si 
adversus, ergo ct' lcgis Iransgressor. Reliqutun 
igitur est ul crcdaiis eum non aniicipassc, sed in 
tempore fecisse. Prrclerca si dicil lex, vesporc Pa-
scba celebrari oporlere, cl Cbristus vespiTe perogit, 
non transgressus csl secuotluai evangelislam Lu-
cam, qui dicil , c Et qtiando vcnit bora,discubuil ;> 
nam si mcdia die ferissel, dioi polcrateum aniici-
passe vel tcmpus, vel horam, cl ideo feriiientatuiii 
fuisse. At non ita faclum eal. Discipuli praeierea , 

άπαντα * και άζυμα ήσαν άναγκαίως, κα\ άζυμον 
παρέδωκεν. Τί ούν ύμείς βούλεσθε; έρωτώμεν. 
Άζυμον ήν δ παρέδωκεν δ Χριστδς, ή Ινζυμον; tl 
μεν άζυμον, πρδς υμών δ λδγος· είδ* Ενζυμον, πα
ραβάτη ν τού νόμου τδν Χριοτδν άποφαίνεσθε, χ&ν 
μή βούλησθε · δτι τή τών Άζύμων ήμερα έφύλατ· 
τεν ένζυμον άρτον. 

Τί δέ φησιν δ Ξανθόπουλο; ; Προλαβών, ήγουν 
πρδ μιάς ημέρας έποίησε. Τούτο ουν τοίς ευ φρο-
νούσι, μάταιον κα\ άδιανόητον · εί γάρ πρδ μιάς 
ημέρας έποίησεν, ούκ έν τφ καιρφ έποίησεν εί Λ 
ούκ έν τω καιρώ κα\ τή ώρα έποίησε, παράνομος 
έξ ανάγκης δείκνυται δ Χριστός. Ό γάρ νόμος τ | 
τεσσαρεσκαιδεκάτη τού μηνδς πρδς έσπέραν κελεύει 
τδ Πάσχα θύεσθαι. Εί δέ πρδ μιάς ημέρας καθ' 
υμάς έποίησε, τή τρισκαιδεκάτη φαίνεται ποι ή σας» 
Εί δέ τή τρισκαιδεκάτη, έναντίως δείκνυται τφ του 
νόμου προστάγματα προστάττοντος τή τεσσαρεσκαι
δεκάτη ποιείν. Εί δέ έναντίος, καί παράνομος έξ 
ανάγκης. Λοιπδν δεί πιστεύειν υμάς δτι ού προέλα-
β;ν, άλλά κατά τδν καιρδν έποίησεν. Έ τ ι εί δ νόμος 
φησί πρδς έσπέραν τδ Πάσχα γίνεσθαι, καί δ Χρι-
στδς έσπίρας γενομένης έτέλεσεν, ο!» παρέβη, κατά 
τδν εύαγγελιστήν Λουκάν, λέγοντα · « Κα\ δτε έγέ
νετο, ή ώρα άνέπεσεν.ι Είγάρ έπραξε μέσης ημέρας, 
έξήν άν είπείν δτι προέλαβεν ή καιρδν ή ώραν * χα\ 
διά τούτο κα\ ένζυμον. Άλλ* ούχ ούτως έγένετο· 

ul saepe diclum cst, cum Judaei essent, aliler quam Q Είτα κα\ οί μαθητα \ώς πολλάκις είρηται. Ιουδαίοι 
presiituto lcmpore agcre non debuerunt. Praesti-
tuta igiiur a lege die fecil, el quando Azyma erant, 
ul divinue dixit Lucas, id est prima die Azymorum, 
qno Pascba immolari oportebat. Quomodo igiiur 
anticipavit, si prima die Azymorura discipuli ac-
cesserunt, petentes ubi vellet parari Pascba? Osten-
snm enim est quod legale luin Pascba parabant. 
el die prxstiluta peregerunl; nam qui vcl prius 
vel post effecil, iransgredilur. Quamobrcm, uti vos 
exislimatis, -el Cbristug trausgredilur, quoniam 
teuipus aniicipavit. Sed neroo menlis compos id 
tmquam percipiet, vel dixerit tinquam ; sed unus-
qtiisque magis ia tempore ei secundum legem fe-
cissedicel. ld tesiabitur aurea lingua. Sed omnia 

δντες, ουκ ώφειλον άλλως, ή έν τφ άποδεδειγμένφ 
καιρφ, ποιήσαι. Ενδέχεται ούν έν τ φ τεταγμένφ 
τού νόμου καιρφ κα\ τή ώρα έπρχξε, κα\ τά Άζνμε 
ήσαν, ώς δ Οεηγόρος έφη Λουκάς, δτι τή πρώτη τών 
Άζύμων, έν ή έδει θύεσθαι τδ Πάσχα. Πώςοδν 
προλαβών έποίησεν, εί τή πρώτη τών Άζυμα* 
προσήλΟον οί μαθητα\ α ί τού ντες, Πή βούλει τδ Πάητι 
ημάς έτοιμάσαι ; Δέδεικται γάρ δτι και τδ νομυύν 
ήτοίμασαν τότε Πάσχα, κα\ έν τ φ τεταγμένφ καιρφ 
έτέλεσαν * χαί γάρ κα\ δ προλαβών, κα\ δ μεταβάς. 
παράνομος. "Ωστε καθ' υμάς καί δ Χριστδς παρά
νομος, έπε\ προέλαβε τδν καιρόν. Άλλά τούτο οέ-
δε\ς τών εύ φρονούντων νοήσει, ή είποι άν* άλλε 
μάλλον, έν τφ καιρφ κα\ κατά τδν νόμον έποίηπ, 

audentes Juda?i, tempus praeverterunl; dicil enim ^ πάς τις άν ε ίπη. Κα\ τούτο μαρτυρήσει δ χρυσοό; 
bic magnug Paler 84 bomilia in Joannis Evangc-
lium super ea verba : c Adducuhi Jestiro a Caipba 
in praetorium : > Cur eo ipsum abduxerunt, 
ubi omnes erant congregali? Ul cx poulificiiin 
^enteniia cuncta peragereni; nam ts luuc erai pon* 
tifex, ct omnos emn exspeclabant. Ila ob hoc per-
noctabant el vigilabant, quia lum Pascba non com-
cderant, inquit, eed proplerea vigiiabanl. Dicens 
en\m «quod inane crat,» Joaaues siibjuniit, c Non 
snm ingressi praeloriuin ut non conlaminarenlur, 
»ed u l Pa»cba raanducarent.» Quid igitur dieemus? 
quod altera *J.c comederunl, ct legem tiolaverunl, 

τήν γλώτταν. Οί δέ τά πάντα τολμώντες Ιουδαία 
παρέβησαν τδν καιρόν. Φησί γάρ δ μέγας οδτος Πα
τήρ έν τή όγδοηκοστή τετάρτη ομιλία του κατά 
Ίωάννην Ευαγγελίου, είς τδ, « Άγουαι τδν Τησοΰν 
άπδ τού Καϊάφα είς τδ πραιτώριον* ι Αιά τ ί εκεί 
άπήγαγον αύτδν, ένθα άπαντες ήσαν συνηγμένοι; 
"Ινα μετά γνώμης πάντα ποιήσωσι τών άρχιαρέων* 
εκείνος γάρ ήν τότε άρχιερεύς, κα\ πάντες ήσαν 
αύτδν ά να μένοντες · ούτω διενυκτέρευον και ήγρύ-
πνουν έπ\ τούτψ * ού γάρ έφαγον τότε τδ ΙΙΑσχα, 
φησ\ν, άλλά διά τούτο ήγρύπνουν. Ειπών γ α ρ δτι 
c πρωία έστ\ν,> δ Ιωάννης έπήγαγεν, ι ΟύκεΙσήλθον 

(1) Nicepborus Xaulbopulual aucior Uinoriw ecctesiaitica. 
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ι ΐς τδ πραιτώριον, Τνα μή μιανθώσιν, άλλ' ίνα φά- Α ul cupidilati qua arilcbant ingervirent csedem hanc 
γωσι τδ Πάσχα. > Τί οδν έστιν είπείν ; "Οτι έν έτερα 
έφαγον, και τδν νόμον έλυσαν διά τήν έπιθυμίαν 
τήν περ\ τήν σφαγήν ταύτην. Ουδέ γάρ άν δ Χριστδς 
παρέβη τδν χαιρδν τού Πάσχα φαγών αύτδ πρδς 
έσπέραν · άλλ* εκείνοι οί πάντα τολμώ ντε ς, χα\ μυ-
ρ!ους καταπατοΰντες νόμους· επειδή γάρ σφόδρα 
έζεον τψ θυμψ, κα\ πολλάκις έπ;χειρήσαντες άνε-
λείν, ούκ ίσχυσαν, τότε λαβόντες αύτδν άπροσδοκή-
τως, προείλοντο κα\ τδ Πάσχα άφείναι, υπέρ τού 
τήν φονικήν αυτών έμπλήσαι έπιθυμίαν. ι Άκούεις 

perpetrandi, nam tempos Christus non transgres-
sns est Pascbatis, cum vespere iJ comedisset. Sed 
i i cuncta audebani, o m n e 3 q u e legee conculcabant: 
nam qtiia vehemenler ira acstuabanl, nec aum in 
terficere poterant, quamvis id saepe aggressi essent, 
tunc cum ipsum inopinato comprebendissent, ma-
luerunt Pascha omillcre, ut cupiditatem eum Jugu-
landi explerent,) Audiseos lempus el legem irans-
grcssos esse, Cbrislum non tranegressum esse? 
Ubi sunt qui dicunl enm aniicipassc ? 

δτι εκείνοι μέν παρέβησαν τδν καιρόν κα\ τδν νόμον, ό δέ Χριστδς ού παρέβ/j ; Πού είσιν οί λέγοντες δτι 
προλαβών έποίησεν ; 

Τούτων τοίνυν ούτως εχόντων, καί άποδεικνυμέ- His igitiir ita se habentibiis, et iia liqnido com" 
νων φανερώς ούτως, δτι άζυμον παρέδωκεν ό Χρι- probatis, Christiim sacris apostolis azymum in dic 
στδς τοΓς ίεροίς αυτού μαθηταϊς έν τή τών 'Αζύμων Β Azymorum tradidisse (cxislimo enim qnod si luac 
ήμερα· οΤμαι γάρ, οΤμαι, ό>ς εί ούκ ένεστώσα ήν Azymortim hora non instilissct, in fcrmenlo niy-
τότε ή τών 'Αζύμων ήμερα, έν ένζύμω παρείίδου 
άν τδ μυστήριον, βουλόμενος δλως τοΰτο παραδού
ναι · μηδαμώς λόγον ποιούμενος ένζυμου τε κα\ 
άζύμου, ώ; είδώς τήν ύλην τε κα\ ούσίαν τοΰ άρτου 
εΤναι έκ σίτου, -ώς κατηγορήσωμεν τούς μετά άζύ
μων τήν θυσίαν ποιοΰντας ; ή π ώ ; έναντιωθώμεν, 
τής Ιεράς συνόδου κελευούσης έν τψ αυτής δρψ, δτι 
έν άμφοτέροις τοϊς μέρεσι τδ τοΰ Χριστού σώμα 
τελείται, κα\ έν άζύμω καί έν ένζύμψ ; δ παρέλα-
βεν δντως ή ίερά Εκκλησία παρά τών ίερών απο
στόλων. Οι γάρ ίερο\ απόστολοι, δτε ούκ ήν ό τών 
'Αζύμων καιρδς, κατ* οίκον δντες, χλώντες άρτον 

stcriiim iradidisset, volens omnino illud tradere, 
nibili facions iitriim in fermcnio vel azymo id fa-
ceret, scicns malcriam et subsiantiam esse panis 
ex tritico constamis), quo pacto rpprehendenius 
cos qui in azynio sacrificanl? qna raliune adver-
sabimur, cum sacra synodue in suo decreto jubea*. 
mroque modo Cbristi corpus confici posse, tn azy-
ir.o scilicet el fermenlaio?qiiod Ecclcsia sacra pro-
fecio a sacris accepit aposlolis; sacri enim apostoli 
exira lempus Azymonim fracio panc sacriflcium 
peragobant, nec ullibi apparol eos azymum poeiu-
lasse. El rursus in diebus Azymormn, cum Jerusa-

τήν Ουσίαν έπετέλουν, κα\ ούδαμοΰ φαίνεται τούτους Q |t»m fermentMum non rcpcrireiur, omisso fermen-
αίτεΤν άζυμον. Και πάλιν έν ταίς ήμέραις τών Ά ζ ύ 
μων, έν Ιερουσαλήμ μή ευρισκομένου ένζυμου, ούκ 
Ινζυμον αιτούντες τήν Ουσίαν είργάζοντο. Ίβδεισαν 
γάρ ακριβώς δτι αρκεί πρδς τούτο, έκ σίτου εΤναι. 
Ού γάρ διά τδ μή έχειν μικράν ζύμην, ήν πάντα τά 
τελούμενα άργά · κα\ μάλιστα τά τοΰ Σωτήρος 0ή · 
ματα · ά τινα μεταποιοΰσι τδν άρτον καί τδν οΤνον 
σύν τψ ύδατι, είς σώμα και αίμα αύτοΰ · άλλά καί 
τούτο οί μή τή συνόδψ επόμενοι, αρνούνται · κα\ ού 
πείθονται πιστεύειν ώς ή Εκκλησία νομοθετεί, δτι 
έν τή Κυριακή φωνή εκείνη, τή λεγούση · ι Λάβετε, 
φάγετε, τοΰτό μού έστι τδ σώμα, και τούτο μου 
έστι τδ αίμα, ι τδ μυστήριον τελειοΰται · άλλά μετά 
ταύτα, έν τω λέγειν, φασ\, ι Κα\ ποίησον τδν μέν 

talo sacrificium pcragebanl : nam certo sciebant 
satis esse si ex trilico constaret, nec quia parum 
fermenli babernnl, q i i * fiebant idcirco fuissent om-
nia irr i ia , poiissiinum vero Domini verba, quae pa-
nein el viiium rum aqua in corput et sanguinem 
ejns transiiiiitanl. Cauertim et hoc abneganl qui 
synodnm non scqannlur : nec suaderi volunt, nec 
ctvdcre qitod sancil Ecclesia, quod in Dominica ea 
voca, quae dicil , t Accipiie, comedite, hoc esl cor-
pus mcum,» et cHic cai sangais meus,» myslerium 
peragitur ; sed post bsec, cum dicitur (aiunl), ι E l 
panrm hunc eilice venerabile corpus Cbristi l u i , t 
non percipienles, quod hocsancii sacriflcii myste-
riitm Cbrisliis tradidit: ncc alia praeter ea verba 

άρτον τούτον, τίμιον σώμα τοΰ Χριστοί σου · ι μή ̂  dixit, niei, ε Accipite, conietlile, et bi^ile omnes,» 
συνιέντες δτι τδ μυστήριον τοΰτο τής ίεράς τελετής, 
δ Χριστδς παρίδωκε · κα\ άλλους λόγους ούκ είπεν, 
ή τούτοις κα\ μόνον, τδ, < Λάβετε, φάγετε · > κα\ 
τδ, ι Πίετε πάντες. > Κα\ ούτε ποίησον είπε ν, ούτε 
τάλλα δσα ημείς λέγομεν. Ούτοι γάρ οί λόγοι κα\ 
μόνοι τήν · ίσχύν έχουσι · τά δ' άλλα πάντα δσα δήτα 
κσ\ λέγομεν ευχόμενοι, υπέρ ημών ταύτα λέγονται· 
Γν' δπως άξιωθώμεν τοιούτου αίματος κοινωνήσαι, 
χα\ τοιούτου σίάματος άψασθαι. "Ωσπερ γάρ έν τή 
παραδόσει τοΰ σωτηρίου βαπτίσματος, άλλους λόγους 
ούκ εΤπεν, ή, ι Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα 
τά Εθνη, βαπτίζοντες αυτούς εις τδ δνομα τοΰ Πα
τρδ;, κα\ τοΰ Υίοΰ, κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος · > κα\ 
ούτοι οί λόγοι έναπέμειναν τύπος τοΰ μυστηρίου, ώς 

non eiBce dixit, neqite cxtera quae no» dicimus, 
quippe cum haec lantum ve.rba vim haberenl; cae-
tcra omnia quae dicimus, pro nobis oranies dic i -
mus, ut huic sanguini commmiicare alque hoc 
corpns langere niereamur. Quetradmodum enim 
cum baptisma traderet salulare, alia verba non di -
xit quatn, c Euntes doceie omnes genles, bapiixan-
tes eus in nomine Pairis, el F i l i i , el Spiritas aan-
cli : » et aa verba manaerunt forma aacrament!, 
quippe quibus prolalis baplisma perftcialur, reliqua, 
quse dicimue pro nobis, pro baptixato simul et pro 
susceplore dicimiia, ita el« ibi dicil ad discipulos 
Cbrieius, ι Accipile, comedite, c t c , boe facite 
in meam commemoralioaoin: ί uibilque aiiud di&ii. 
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eaque sunt qusc panem in Cbrisii corpus transmu- χ τούτων λεγομένων, τδ βάπτισμα τελειοΰσθαι· τέέέ 

λοιπά δσα λέγομεν, υπέρ ημών χα\ τού βαπτιζοαέ-tant ei vinum in sanguinem, Id mectim rursus le-
slabiiur aurea liiigua praedilus Joannes, bomilia in 
mysiicam Salvatorie coenam, el in mysteriorum 
ir&dhionem : in quo, et contra Judxos, principium 
sermonis, c Pauca, inquit, hodic necessaria sunl ,» 
in hac homilia post miilta dicit : ι Cbristus ipse 
adcst, qui monsam banr. exornal. Nam qui mensam 
illom ornavil, idem nunc etiam banc exornat, quia 
bomo non est, qui ea q u « proponuntur effiqt san-
guinem cl corpus Cbris i i , scd ipge Cbrislus pro 
nobiscrucifixus. Astal saccrdos figuram lantum ad-
implene, adbibelque preces, ea verba proloqueus ; 
gratia el vis Dei est, quae cuncta operalur. t Hoc 
e&t corpus mcum,» dicit. Hoc verbum qtiaein mani-

\ου άμα χα\ αναδόχου ταύτα λέγομεν, ούτω χακί! 
φησιν δ Χριστδς πρδς τούς μαθητάς, < Λάδχτε, φά
γετε, > κα\ τά έξης · c τούτο ποιείτε είς τήν έμήν 
άνάμνησιν · > κα\ ουδέν άλλοέφη · κα\ οί λόγοι ε1σ\» 
ούτοι οί μετα^όυθμίζοντες τδν άρτον είς σώμα Χω
στού, κα\ τδν οΤνον είς αίμα. Τούτο δ' αύ συμμαρ* 
τυρήσει μοι κα\ ό τήν γλώτταν χρυσούς Ιωάννης, 
έν τή ομιλία αυτού τή είς τδν μυστιχδν δείπνον τον 
Σωτήρος, κα\ είς τήν παράδόσιν τών μυστηρίων * έν 
ψ κα\ χατά Ιουδαίων · ή δέ άρχή τοΰ λόγου, ι Όλίγα 
φησίν ανάγκη σήμερον ι έν ταύτη δέ τή ομιλία, μετά 
πολλά φησι, ι Πάρεστι Χρίστος εκείνος τήν τρά
πεζαν ταύτην κόσμων. "Ο γάρ τήν τράπεζαν έκείνην 

bus babemus irausmulat. Ac ut ea vox quae dicit , Β κοσμήσας, οϊτος κα\ ταύτην διακοσμεί νΰν. Ού γάρ 
ι Cresciie, et muliiplicamini, et rcplete terram, > 
semel prolala, in oinne tamen aevum pcragitur, ad 
filiorum proircalioneai noslre naturae vires snb-
piinislrans : ita ei baec vox ab ea divina lingua 
scmel prolala, id esi, « Hoc est corpus nienm, > in 
singulis Ecclcsiae aliaribus illius verbi vis , usqite 
ac banc dicm et adventnm ipsius samficium per · 
feclum operaiur. * Si hoc verbum igitur ca quae 
propoaita sunt in corpus et sangtiineni Cbrisli 
Iransmutat, ei ircmenda myslcria efiicii, mirandum 
tilique erit, si non possunt ea esse perfccta quia 
fxiguo fermento carent, praserliin cuiu bac roate-
ria Cbrisius mysteriuni peregerit, utanle probatum 
esU 

άνθρωπος έστιν ό ποιών τά προκείμενα γενέσθαι 
σώμα κα\ αίμα Χριστού, άλλ' αύτδς δ σταυρωθείς 
υπέρ ημών Χριστός. Σχήμα πληρών μόνον, εστηκεν 
ό Ιερεύς κα\ προσφέρει τήν δέησιν, τά βήματα 
φθεγγόμενος εκείνα · ή δέ χάρις κα\ ή δύναμίς έστι 
τοΰ θεού, ή πάντα εργαζομένη. Τοΰτό μού έστι τδ 
σώμα, φησί * τοΰτο τδ ρήμα, τά προκείμενα μεταρ
ρυθμίζει. Κα\ καθάπερ εκείνη ή φωνή ή λέγουσα, 
ι Αύξάνεσθε κα\ πλήθύνεσθε κα\ πληρώσατε τήν γήν,ι 
έ£0έθη μέν άπαξ, διά παντδς δέ τοΰ χρόνου γίνεται 
έργον, δυναμοΰσατήν φύσιν τήν ήμετέραν πρδς πα*· 
δοποιΐαν, ούτω κα\αύτη ή φωνή.άπας λεχΟείια παρά 
τής θείας γλώττης εκείνης, τδ, < Τοΰτό μού έστι τδ 
σώμα, > καθ1 έκάστην τράπεζαν έ ν ταίς έκκλησίαις 

εκείνου τοΰ βήματος ή δύναμις, μίχρι τής σήμερον, κα\ άχρι τής αύτοΰ παρουσίας, τήν θυσίαν άπηρ-
τισμένην εργάζεται, ι Εί ούν τοΰτο τδ 0ήμα είς σώμα Χριστού καί αίμα τά προκείμενα μεταποιεί, 
καί φρικτά μυστήρια απεργάζεται, αδυνατεί δέ ταύτα είναι τέλεια, διά τδ μή έχειν μικράν ζύμην, 
θαύμα άν είη * κα\ ταύτα τή ύλη ταύτη τοΰ Χριστού τελέσαντος τδ μυστήριον ώς προαποδέδεικται. 

V I I . C Ζ'. 
Ut autem inielligant quae ad boc mysleriuro no- "Ινα δέ μάθωσιν & είσιν αναγκαία πρδς τδ μν-

cessaria etini, et quid necessarium ad hoc sacrifi- στήριον, και τί άναγκαίον πρδς τήν θυσίαν Ιβτ\, 
cium sit, ne in disquirendo de azyino vcl fcrmcn-
Ulo iaberent, eltam ha»e adjungemus. Maleriam 
primtim panis ex tritico, et vinuui scilwet ex viic. 
Secundom, Ghristi verba, id esl: < Hoc esi corpus 
in<»om, ι et, ι Hic esl sanguis nieus. > Terlium , 
sacerdos : nam qui sacerdoe non est, id esl, qui 
gradtim sarordolatem non babet, sacrificium nun-
quam conticiel. Quartum, scieutia, id est, sacerdo-
tcm in primie inletitionem babere ad ca doua quar 
proponunlur, non alio roentem deflectere. Quin-
tam, altare, id est, mensa a ponliiice consecrala. 
Ilsec necessaria eunt el eola, quamvis ullimum non 

κα\ μή έρευνάν έχωσιν άζυμον κα\ ένζυμον, χαί 
ταύτα προσθήσομεν. Πέντε οφείλει είναι έν τή 6ν-
σία. Πρώτον ή ύλη, άρτος έκ σίτου * χα\ οίνος, δη
λαδή έξ αμπέλου. Δεύτερον, οί τοΰ Χρίστου λόγοΓ 
τδ, ι Τοΰτό μού έστι τδ σώμα · ι κα\,' ι Τοΰτό έστι Λ 
αίμα μου. > Τρίτον, όίερεύς,ού γάρ ανίερος, θυσίε* 
ποιήσει ποτέ · τυυτέστι, μή έχων βαθμδν ίερωσύνης. 
Τέταρτον, είδησις * τουτέστι, προηγουμένως έχει* 
τδν σκοπδν τδν ίερέα πρδς τά προκείμενα δώρα, κει 
μή άλλαχού τδν νουν άναφέρειν. Πέμπτον, τδ θυ-
σιαστήριον, τουτέστι, καθιερωμένη τράπεζα παρά 
άρχιερέως * ταύτα γάρ είσιν αναγκαία χα\ μόνα, ε! 

ΒΊΙ Ι Ι Ι Cfrlara neceisarium. Sin autem biec omuia D κα\ μή ούτως άναγκαίον τδ έσχατο ν ώς τά άλλα. 
otiosa aunl quia exiguo, eed acido fermenlo careni, 
maxima ntique admiraliono digoum esl, cnm alla-
re, intanlio, eacerdog, malcria, el quod maximi 
praciptie momenli es l , Christi verba, quae propo-
sila in tanguincni ei corpus tranemalanl, per qux 
coeiiim construclum «st, terra iundata ei ownia 
eonsttluta, s i o e fcrmento nibil p o M i n t , hoe noo e s t , 

tanas meoiis commenlum, aed menlis prorsus dc-
m c H l i s . Aduiiror etiam qua do caasa vinum nou 

ΕΙ δέ ταύτα πάντα άργά, διά τδ μή έχειν όξώδη 
μικράν ζύμην, θαύμα άν είη μέγιστον * δτι χα\ τδ 
θυσιαστήριον, χα\ δ σκοπδς, κα\ δ ίερεύς, χαλ ή 
ύλη, κα\ μάλιστα τδ καιριώτερον, οί τοΰ Χριστού 
λόγοι, οίτινες μεταποιοΰσι τά προκείμενα είς σώμα 
χα\ αίμα, δΓ ών δ ούρανδς ήδρασται, γη έθεμελιώθη, 
καί τά πάντα συνίστανται, ουδέν Ισχύουσιν έχτδς 
τής ζύμης * τοΰτο ού διανοίας έστ\ν υγιούς εύρημα, 
άλλά διανοίας, πάσης άνοίας. Πώς δέ ούχ έγχαλείτε 
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ήμίν κα\ διά τδν οίνο ν , θαυμάζω, δτι έρυθρδν πολ- Α 
λάκις προσφέρομεν, ή λευχδν, ή ήδύν, ή αύστηρδν, 
άλλά μόνον περ\ του άρτου, Ώσπερ γάρ είρηκεν, 
έκ τοϋ γεννήματος τής άμπ!λ?υ, κα\ ού δίείλε λευ-
κδν, ή έρυθρδν, ούτω κα\ περ\ τοϋ άρτου * είπών 
άρτον, ού διείλεν, ένζυμον ή άζυμον, ή λευκδν ή 
μέλανα, ή ήδύν ή όξώβη* διά τούτο ή Εκκλησία 
στέργει άδΊαφόρως αμφότερα * ίδούοα γάρ ή Ιερά 
σύνοδος ακριβώς, δτι. άρτος έστιν άμφότερον, άναμ-^ 
φιβόλως ίερουργεί* καί ού μέμφεται θάτερον* καί 
ταύτα μάλλον ώς προαποδέδεικται, τοϋ Χριστού τέ
λεσα ντο ς άζυμον. Ούκούν αδίκως εγκαλείτε τή οί
κουμενική συνόδψ, τή ούτως κελευσάση · κα\ αδίκως 
ημάς τούς αύτδ στέργοντας και όμολογοϋντας, συ
κοφαντείτε και διασύρετε. 

*ύς άν δέ καί Νικηφόρου Καλλίστου, τοϋ Εχνθοπού- Β 
λου μνησθώ, έπεισί μοι κα\ σφόδρα γελ^ν * δς έφι-
λοτιμήθη μέν συγγράψαι τά έν τ φ Τριφδίφ νύν 
ευρισκόμενα συναξάρια * τή 0ύμη δέ τής κακίας τοϋ 
σχίσματος κινηθείς, έγραψε καί περ\ τής προκειμέ
νης ήμίν υποθέσεως, μεγάλα κα\ θαυμαστά. "Οτιδέ 
ταύτα έν Κωνσταντινουπόλει ούκ άνεγινο'>σκοντο, 
πάντες ίσασι * κα\ ού δεί με περαιτέρω προβαίνειν* 
έν ταύτη μόνον τή πόλει τινές κατέταξχν έν τψ 
τριφδίφ ώς ευρίσκονται. "Οτι δέ λίαν άσυλλόγιστα, 
δ βουλόμενος άναλεξάσθω τά αύτφ είρημένα, κα\ 
εύρήσει αύτδν έν πολλοίς έαυτψ άντιλέγοντα. Τί .δέ 
τδ φοβερδν αύτοϋ λόγιον, καί ώς αύτψ δοκεί, άναν-
τ ί ^ η τ ο ν ; Τή μεγάλη Πέμπτη, είς τήν παράδοσιν 
τών μυστηρίων, μετά πολλά κα\ άλλα, φησίν. ι 'Όρχ 
δπως άρτον λέγει τδ σώμα αύτοϋ, ού μήν άζυμον * C 
αίσχυνέσθωσαν οί τή θυσία άζύμους προσφέροντες. ι 
Τούτο δ' ώς φοβερωτατα παρ' αύτοϋ είρημένον, άνω 
καί κάτω προβάλλονται οί έκείνψ επόμενοι, εκείνος 
γε μήν δοκεί λέγειν τι · ουδέν δέ, ώς δειχθήσεται. 
Κα\ γάρ ημείς μαθητα\ δντες τού φήσαντο;, ι Εί
ρήνην διώκετε, > ούχ ύβρίζομεν αύτδν, ώς εκείνος 
ήμάξ · άλλ' ή απολογία ήν ποιησόμεθα πρδς τούς 
αύτοϋ λόγους, αυτή κα\ μόνη ύβρις πρδς αύτδν λο-
γισθήσεται · δτι διδάσκαλος οίόμενος είναι, εξελέγ
χεται παρ' ημών, άμαθων δντων · κα\ δή φαμεν, ώς 
εκείνος καθ' έαυτδν λογιζόμενος συγγράψαι εναντίον 
τή καθολική Εκκλησία-, διολισθήσας έπιτηδείως, 
χατωφερεί βόθρψ κατά κεφαλής έπεσε. Είπών γάρ, 
4 "Ορα δπως άρτον λέγει τδ σώμα αύτοΰ, ού μήν άζυ- ρ 
μον, ι έπελάθετο δτι και 6 άζυμος, άρτος καλείται. 
'Εδοξε γάρ αύτψ, ώς δταν λέγη τις άρτον, τδν έν
ζυμον δεί νοείν · άλλ' ού δύναται τούτο δείξαι · δτι 
πολλαχοΰ τής Γραφής, κα\ δ άζυμος, άρτος λέγεται. 
Φησ\ γάρ ή Ιερά Γραφή · · ΚαΙ λαβών τούς άρτους 
τούς άζύμους. > Κα\ έτι έν τϊ| Έξόόφ, c Λήψη μο-
σχάριον έκ βοών έν, κα\ κριούς άμωμους δύο, καί 
άρτους άζύμους πεφυραμένους έλαίφ, και λάγανα 
Αζυμα κεχρισμένα έν έλαίφ ^σεμίδαλιν έκ πυρών 
ποιήσεις αυτά, καί έπιθήσεις αυτά έπί κανοΰν έν. » 
ΚαΙ μετ' ολίγα, ε Κα\ λήψη άρτον ένα έξ ελαίου, 
και λάγανον έν άπδ τοΰ χανοΰ τών άζύμων τών προ· 
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improbalis, cum rubrum wepe offeramus, aui al-
bum, vel dulce, vel awsterum, scd paneiu laruuro. 
Naiu quemadmodum de gfiitmine viiis dixit, nec 
album dislinxit a rubro, ita ct de pane diceas, pa-
nem ιιοιι disiinxil fcrmentatum ab azymo : vel al-
buro, vel nighim, vel dulcem, vel acidum ; propler-
ea ulraque sine ullo discrimine ampleelimur. No-
scens enim plaue sacra synod tis ittrumque panem ease, 
promiscue tacriiical, nec alieruirum rcprebeadit, 
praesenim cum Christue iri azymo confecerit, ul antea 
osieasuin est. Ergo injui ia"cecumenicam insimulalis 
synodum, qiue sic jubet, et injuria nos, qui cam se-
quiaiur el coufiicmur, calumniamini et suggillatis. 

Ul aulem Nicephori Callisli Xontbopuli 
menlioneui faciam, subit mibi admodum r i -
dere: q u i ambiiiose contendit, ea qna? nunc 
in Triodio eyoaxaria repcriunlur, conscribere ; 
iuipelu vero prarhatis molus, do proposito nobis 
argumenio magna et adniirabilia ecripsit. Sed quod 
ea Gonslanlinopoii D O I I legereulur, omnibus est 
comperium : nec oporiet me tilierius proccdcre. 
la bac urbe lantum quidam in Triodio quemadmo-
diiro iovciiiumur collocaverunt, esse aulem ea 
valde irralionabilia si quis sciro desiderai, I gal 
quae ipse coiuposuii, reperietque tum in p b i-isque 
aibi ipsi pugnairem esse. Sed quodnam est tremen-
dumejue oracalum, et, u l sibt videtur, insolubile? 
In quinta magna fcria in myncrioruin tradilionem 
post alia mulla dicil ; c Yide, ut panem vocet 
corpus suum, non lamen azymui». Erubescanl qui 
in sacrificio azyinos adliibeot. > Id ut terribile ad~ 
raoduni ab eo dicuim, sursum deursun\ eju* secta-
tores objeclani; atque ia aliqutd videtur dicere, 
nil auteni dicit, ul demonstrabiltir. Elenim n o s 
cum discipuli ejus simue, q u i dicit, Paoem &equi* 
mini, injuria euin non aflicinitis ( I ) , ui ille nos : 
sed responsio lanium, quarn adversus ejus sernao-
nee aff^remus, pro injuria rrpuiabilur : qui cum 
magisirum se esse opiuotur, a nobis, q u i docii ιιοιι 
sumus, convincilur. Ideo dicimus quod iile secum 
versans ^dvereus catbolicam Ecclesiam gcribere, 
aperiissiinc lapsus in pracipilem foveam p r o n u s 

cecidii. Nam cum dixisset, cVide quod panem c o r -
pns euum dicil, non azyiuum,» obliius esl q u o d et 
axymus panis appcllalur. Visum esi enim ipsi opor-
t tre cum quis panem dicit, de fermenlato lanlum 
inielligi.; ai boc probare non polest, quia ία niullis 
Scripluta locis azyinus eiiam pania dicilur. qaia 
sacra Scriptura dicit, ι Tolle azymos panes; » cl 
in Exodo, ι Tolle vitulum ex armento anum, el 
arietes duoo immaculato*, panesque azyiuos o l e o 

conspersos, lagana quoqoe azyma oleo l i l a , de si-
mita triiicea coacia iacies; et poska ia canfeiro. 
offeres. ι Et posl pauca : c Tolles paais anius cru-
siolam c o D s p e r s a m oleo, laganum uiiuui docooialro 

(1) Contra Epbesiuui 
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aiymunt, qaod poeUura est in conspeclu Domtni.» Λ τεθειμένων Ιναντι Κυρίου. Και βαοδώριτος ft. 
Ac Theodorilus in expositione in propbetain Da-
niel dicit, cPanis dicilur fermeiUatns, ei azynms.i 
Video ut et azymtix vocalnr panis? Quomodo htijns 
obfitos es, bone Nicopbore? iure Nicepborui vuct-
lus es, quia in foro sedenles plebeios bomines v i -
cisti (!) , non quf in excelso sedent cl rationis parti-
cipes sunt. Sed aliqtiis forlasse dicei, Imo pro nobis 
boc est : nam ubi apponiiur adjcctivtim, ibi cogno-
scitur et res : ubi qtiidem cum adjeclivo pouitur 
panis, id est azymus, luttc est ct intelligUur azy-
mus; nbi vero adjerlivum non ponilur, id est azy-
mtia, tunc nocessario inleltigilur fcrmenlaltie. Hic 
igilur Cbristits cum nil aliud nomtnaverit nisi eim-
pliciter pauem, aperle proiulil esse fermenlatum. 

έν τή εξηγήσει τή είς τδν προφήτην Δανιήλ, φησίν* 
c Άρτος γάρ λέγεται, χα\δ ζυμίτης χα\ δ άζυμος. ι 
Όρ$ς, πώς κα\ δ άζυμος άρτος καλείται; Π ώ ; έαε· 
λάβου τούτου, αγαθέ Νικηφόρε ; Είκότως εκλήθης 
Νικηφόρος * δτι τούς καθήμενους έπ\ τούς φόρους, 
ίδιώτας ανθρώπους I νίκη σας, ού μήν δέ τους προ
καθημένους έν δψηλοϊς, και τούς μετόχους τού λό
γου. Άλλ* ίσως έρεϊ τις, δτι υπέρ ημών έστι τούτο* 
ένθα γάρ τίθεται κα\ τδ έπίθετον, εκεί γνωρίζεται 
κα\ τδ πράγμα* ένθα μέν τίθεται άρτος μετά τοΰ 
επιθέτου, ήτοι τοΰ άζυμος, τότ* έστ\ και νοείται 
άζυμος * ένθα δέ ού τίθεται τδ έπίθετον, τουτέστιν 
άζυμος, τότ* άναγκαίως νοείται δ ένζυμος. Ενταύθα 
τοίνυν κα\ ό Χριστδς μή έπονομάσας άλλο εί μή 

Juste ergo apud Xanlhopulum scriptum est quod Β 4 π λ ώ ς & p T 0 V f & β ^ ή δ η ν txMy ω ς Ινζυμδς έστιν, 
panem dicii corpus stium, non tamen azymum. At 
nos facile conirarium demonstrabimue, id ost, qaod 
cuni panis simpliciier dicitur sine adjeclivo, azymiis 
ease reperiitir, nec eflugere poteris responsionein 9 

cum sil apenUsima. Dies resurreclionis Domiat 
lerlia dics erat lcgalis Pascbatie, u( evangetitta d i -
c i l cutn Jesu colloquens : ε Et nunc super h«c 
omnia, tertia dies est bodic quod taaeo. facla sunl . i 
t la bac igitur die ibant duo ex discipulis ejui in 
caetelluin, quod aberai spaiio stadiorum sexaginta 
ab Jerusalem, nomine Emaus.» Et paulo post d i c i l : 
cAc copgerunt etnn, Jesum srilicet, diccnles, Mane 
nobiscum ; quoniam adve*perascit, el inclinata esl 
jam dies. Eornm igilur prccibus cum assensissct, 
intravit, ul manerel siinul cuin eis. El facium esl 
dum recumbcret cum eis, accepil panem, et lxinc-
dixit, et fregit, et porri gebal i l l i s . ι Ει post paura: 
cElcognoverunt, ail , ipsuiu in fraciione panis M , t 
Quodnam candidius hoc vel purius afferelur argu-
rociilum iia qui conleiidcre nolunl, nec scaudala 
ampleciunlur? Panein simpliciter bic dicit D. Lucas, 
neque fermentalum , noque azyaium. Quodnam 
igilur eral cogilemtu, aec oculos ila adversus cla-
rksaima occludamus; nam ut coguilue ab illis esl 
io fraclione panis, sic et a nobis dignoscctur, ai 
disquirere voluerimu*, qitia iion ila bcbelcs auinus, 
ut verilalein non videamus. Quaiuvis enim in pbi 
loeopboruni el rbetoruni Itileris versati non sirous, 
at naiuram ipsam prodociore nobis comparavimtiB, 
quae opiimc veritatem dignoscere potesl el falsum 
coarguere, el quod melius est a pejore dtscernere. 
Quid ergodicemus? Fermcriia 112***1 erai. Absit. Quo-
nam modo? Teriia erat dies togalis Pascbaiis, nec 
poieranl qui cum Jesu siinul i b .n l Gleopbas ei Lu-
caa, uisi azymuui ferre ab urbc Jerusalem profe-
ct i . t Seplein diebus, inquii lex, azyma coinedelis, 
et nequaquain fermenlau. ι Nain subdii, ε Qui-
cumquo comederii fermeolaluin,peribil aniiaa iila 
• i Itrael. » Si crgo bacc vera eunt, quo pacio ibi 
poluil fernemum reporiri, lege veunle id conHci a 
quariadocima die usque ad vicesimam urimam 

4 9 Luc. xxiv, 21 seqq. 

(1) Nicepborus, quasi vinutu forum. 

Ούκοΰν καλώς εΓρηται παρά τψ Ξανθοπούλω, δτι άρ
τον λέγει τδ σώμα αύτοΰ, ού μήν άζυμον. Άλλ* 
ημείς δείξομεν (5αδίως τδ εναντίον * [ώς δταν λέγη-
ται κα\ απλώς άρτος χωρ\ς τοΰ επιθέτου, ευρίσκε
ται άζυμος 8ivat, κα\ ού δυνήση φυγείν τήν άπολο-
γίαν, φανερωτάτην ούσαν. *ΙΙ ήμερα τής αναστάσεως 
τοΤ) Κυρίου, ήν τρίτη ήμερα τοΰ Πάσχα τοΰ νομι
κού, ώς φησιν δ ευαγγελιστής, διαλεγδμενος μετά 
τοΰ Ιησού, τδ, ι Άλλά γε σύν πάσι τούτοι-, τρίτην 
ταύτην ήμέραν άγει σήμερον, άφ' ού ταύτα έγέ*ετ%» 
Έν αυτή ούν τή ήμέρχ ήσαν πορευόμενοι δύο έκ 
τών μαθητών αύτοΰ, είς κώμην άπέχουσαν σταδίονς 
έςήκοντα άπδ "Ιερουσαλήμ, ή δνομα Εμμαούς , ι ΚαΙ 
μετά μικρόν φησι · « ΚαΙ παρεβιάσαντο αύτδν, δη
λονότι τδν Ίησοΰν, λέγοντες, Μείνον μεθ' ημών,δτι 
ποός έσπέραν έστ\, και κέκλικεν ή ήμερα.Έπινεδ-
σα; ούν τή αίτησε ι αυτών, είσηλθε τοΰ μεΤναι σδν 
αύτοίς. Κα\ έγένετο έν τω χαταχλιθήναι αύτδν ρετ» 
αυτών, λαβών τδν άρτον ευλόγησε · χα\ κλάσας έπ»· 
δίδου αύτοίς. > Κα\ μετ' ολίγα, t Κα\ ώς έγνωσες 
φησ\ν, αύτοίς έν τή κλάσει τοΰ άρτου. > Τούτον τί 
άν γένί^το λευκότε^^ν ή καθαρώτερον γνώρισρΟ} 
τοίς μή φιλονεικείν έθέλουσι, κα\ τοίς τά σχάν$ελε 
μή άγαπώσιν ; Απλώς άρτον λέγει ενταύθα δ 6Λς 
Αουκάς · κα\ ούτε ένζυμον λέγει, ούτ* άζυμον. Τί 
Αρα ήν, έννοήσωμεν, κα\ μή τούς οφθαλμούς χεν-
μύσωμεν ούτω πρδς τά φανότατα * κα\ γάρ ώς έγνν-
σθη αύτοις έν τή κλάσει τοΰ άρτου, ούτω κα\ \fh 

D γνωσθήσεται, εί θελήσομεν έξετάσαι - ού γάρ έαμεν 
τοσούτον άσύνετ ι, ώστε μή (δείν τήν άλήθειαν. Β 
γάρ κα\ μή φιλοσόφοις ή ^ήτορσιν ένετρυφήαααε* 
λόγοις, άλλά τήν φύσιν αυτήν διδάσκαλον έπλσυτή» 
σαμεν * δτι μάλιστα ξυνιδείν τάληθές δυναμένων, 
κα\ διελέγξαι τδ ψεύδος, κα\ διακρίναι τδ κρείτκ* 
άπδ τοΰ χείρονος. Τί ούν έροΰμεν; Ένζυμον ήν» 
άπαγε. Πώς γ ά ρ ; Τρίτη ήν ήμερα του νομιχοΰΐΐα-
σχα, κα\ ούκ ήδύνάντο οί συμπάραπορευόμεναι 
Ιησού, Κλεώπας τε. καί Αουχάς, βαστάζε ι ν , εί μή 
άζυμον, έρχόμενοι-άπδ Ιερουσαλήμ. c Επταήμερος, 
φησίν δ νόμος, έδεσθε άζυμα, κα\ μηδαμώς ένζυμα.· 
Κα\ γάρ επάγει * ι *Ός άν φάγη ζυμωτδν, έξολοθρεο-
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θήσεταιήψυχή εκείνη έκ συναγωγής υ Ιών Ισραήλ, ι Α mensis? Iiaque eral azymus. Si entm fermentatas. 
Ei ουν ταΰτ' αληθή, πώς ώφειλεν εκεί εύρεθήναι 
ένζυμον, του νόμου· κελεύοντος, μηδ* δλως εύρισκε-
σθαι άπδ τής τεσσαρεσκαιδεκάτης, έως τής εtκάδος 
κα\ μιάς. τοΰ μηνδς ; "Αστε άζυμος ήν. ΕΙ μέν γάρ 
ένζυμος, κάκείνοι παρανόμως εποίησαν προσφέρον
τας ένζυμον τή τών 'Αζύμων ήμερα' κα\ δ Χριστδς 
παραβάτης έδείκνυτο, κλάσας ένζυμον, κα\ έπιδοΰς 
αύτοίς- εί δ' άζυμος, ώσπερ καί ήν, μάτην εγκαλείτε 
ήμίν λοιπόν ' κα\ γάρ πληρωτής τοΰ νόμου υπάρχων 
δ Χριστδς, ούκ άν έκλασεν αύτδν, εί ήδει δτι ένζυ
μος ή ν έπε\ έν ταίς άπηγορευμέναις ήμ^ραις παρά 
τοΰ νόμου έποίει τούτο. Κάκείνοι δέ τά Ιουδαϊκά 

Η legem violassenl lerineutaluro ίιι die Azyinornoi 
offerendo, et Chrielus iransgressor evaderet, si 
fermeniaiuin fregisset ac iradidiesel. Si azyintig 
(ui erat), lcmere taadetn nos incusalis ; nam curo 
auclor lcgis adimplend* Gbristus eaaet, euin non 
fregissel, si fcrmentaium esse scisaei, nam in diebus 
a lege vctitis id effecisset; i i vero eicut Judaei aeit-
liebant, et legem, ul oportcbat, eervabanl, non eo 
lempore tantum, sed ci posi reeurrectionem et Do-
mini assumptionem. Ergo ex liis omnibui soquitur, 
azymum exslitisse, qui a Jesn fractus duobus d i -
acipulis iradilus est. 

έτι έφρδνουν, κα\ τδν νόμον, ώς έδει έτήρουν, ού μόνον τότε, άλλά και μετά τήν Ανάστασιν, καί τήν 
τοΰ Κυρίου άνάληψιν. Ούκοΰν έπεται διά τούτων απάντων άζυμον είναι τδν παρά τοΰ Ίησοΰ κλα-
σθέντα και δοθέντα τοίς δυσ\ μαθηταίς. 

Η'. Β νίΠ. 
Εί δέ τις άνοήτως κα\ τοΰτο ε ίπη, δτι έξω τής 

•Ιερουσαλήμ ήσαν, κα\ ήδύναντο ένζυμον φαγείν 
άρτον, ένθυμηθήτω δτι ό νόμος φησ\ν, ι 'Εν πάσαις 
ταίς γειώραις κα\ αύτόχθοσι τής γής · καλ έν παντί 
χατοικητηρίφ υμών, έδεσθε άζυμα κα\ ού ζυμωτό ν 
δςδ 'άν φάγη, έξολοθρευθήσεται έξ Ισραήλ *» ώσπερ 
γάρ έν τφ δείπνφ έν τή εσπέρα τοΰ μυστηρίου, λα
βών τδν άζυμον εκείνον άρτον, καί κλάσας έπεδίδου 
τοίς μαθηταίς, είπών, ι Λάβετε, φάγετε, > ούτω 
κάνταύθα έπραξε. Διά τοΰτο καί έγνωσαν αύτδν, 
μεμνημένοι τοΰ τότε πραχθέντος * ώσανε\ μελετών
τας ήρεμα, Ό διδάσκαλος έστιν, ό και τή προλα-
βούοη τδν άρτον κλάσας τοιουτοτρόπως, κα\ δεδωκώς 
τοίς αδελφοί ς. Βουλόμενοι δέ άψασθαι αύτοΰ, άφαν-

Si vero siolide quis dixerit, eos extra Jeruxalcm 
fuisse, et ita fermentaium comedere panetn po-
luisse, reputel quod lex d i c i l : c In omnibus adve-
nis el indigenis leme, et in nnini habUaculo vestro 
cotnedetis azytna, non fermculalum. Quicunque 
comederit, peribit ex Israel. ι Nam vcluli in coena 
vesperi mysicrii tcmpore azymo sompio pane et 
fraclo discabuil, discipulis dicens, c Accipite, co-
mediie, ι sic et hoc loco fecii. Idcirco cognove-
runl eum, in meinoriatn revocando qu» lum gesta 
snnt, quasi laciie secum medilantes, flic magtster 
est qui die superiori paneni fregil, eoilem modo ei 
fratribus tradidil, ct cum voluisseiil euui langere 
evanuit. Sed quomodo inlelligamus de panibos 

τος άπ' αυτών έγένετο. " I I πώς έννοήσωμεν τους C proposilionU, de quibtis dicii Cbristus capiie se-
Αρτους τής προθέσεως, περί ών δ Χριστδς λέγει, έν 
κεφαλαίψ είκοστψ τετάρτφ τοΰ εύαγγελιστοΰ Μάρ
κου ; Φησ\ γάρ πρδς τούς Ιουδαίους, όνειδίζοντας τούς 
Αποστόλους τίλλοντας τούς στάχυας, ι Ούκ άνέγνωτε 
τ ί έποίησε Δα6\δ, δτε χρείαν έσχε · κα\ έπείνασεν αύ
τδς και οί μετ' αύτοΰ; Πώς είσήλθεν είς τδν οίκον 
τοΰ θεού έπ\ 'Αβιάθαρ άρχιερέως, κα\ τούς άρτους 
«ής προθέσεως έφαγε ν , οϋς ούκ έξεστι φαγείν εί μή 
τοις Ιερεΰσι μόνοις, κα\ έδωκε κα\ τοίς σύν αύτφ 
ούσιν; » Ερωτώ μεν ούν υμάς ' οί άρτοι ούτοι οί 
τής προθέσεως, ένζυμοι ύτιήρχον, ή άζυμοι; Εί μέν 
Ενζυμοι, Ιουδαίζομεν και ημείς καθ' υμάς ένζυμους 
Αρτους θυσίαν ποιοΰντες* f l δ' άζυμοι ήσαν, άρα 

cnndo apud Marcum evangeltetam; dicit enim ad 
Jtidscos objurgantes aposiolos quod spicas vellc-
banl : Nunquam b*gislis quid fecerit David quando 
necessitaiem babuii, et esuriit ipse, elqti i enm eo 
erant ? quomodo iniroivit in domum Dei snb Abia-
Ibar principe sacerdoium, el panes proposilionis 
inanducavil, quos non licel nisi eacerdolibus man-
diicare, et dedil eis qui cum eo eranl? Perconla-
rnur igilur voe, panes, proposilionig fermenialine 
eranl an azymi ? Si fermeiilaii, nos eltatn juilaiia-
mtis, u l voe cxislimatie, in fermentalis paaibua 
sacrificanles. Si vero azymi, ergo et azymi panes 
vocantur. Praetcrea si fermenlali crant panet i l l i 

χα \ οί άζυμοι, άρτοι καλούνται. "Ετι εί μέν ένζυ- ^ propositionis, sacrificium in fermenlalo Cbristuin 
μοι ήσαν ol άρτοι εκείνοι τής προθέσεως, έδει τδν 
Χριστδν παΰσαι τήν θυσίαν τήν δι* ένζυμων, ώς 
καλαιάν τε κα\ νόμιμο ν , ίνα μή τά δμοια τοίς Ίου-
δαίο.ς ποιώμεν, κα\ ταύτην διδάξαι γίνεσθαι δι* 
Αζύμων' εί δ' άζυμοι ήσαν, κα\ δ άζυμος, άρτος 
καλείται. Εδείχθηούν ίκανώς, αγαθέ Νικηφόρε, δτι 
κα\ δ άζυμος άρτος λέγεται, κα\ έστι, κα\ νοείται, 
χωρίς τοΰ επιθέτου. "Οστε ούδε\ς άν εύ φρονών εί-
«Oi, ώς ού δυνάμεθα έννοήσαι άζυμον δι' ού τήν 
θυσίαν έποίησεν ό Χριστδς, διά τδ τδν εύαγγελιστήν 
είπείν χωρίς τοΰ επιθέτου, άρτον λαβείν τδν Χρι
στδν τή τών Άζύμων ήμερα και τή ώρη τοΰ Πά
σχα. Άζυμος ήν άρα ώς έδείχθη, κα\ άζυμον έννο-

lollere oporiebai, lanquam veierem et iegalem, ne 
Judaeos imiiaremur, et in axymo sacrificium insli-
tuere et pracipere. Si azymi erani, ergo pauia 
eliam azymueappeliatur, Saffleienier igilur otlensnoi 
est, ο bone Nicepbore-, quod el panis dieiiur axy-
mus, ei esi, inielligitur tine adjeetivo. Quamobrem 
nemo prudens unquaro dixeril nos oequaquam 
posse inielligere azymum, in qoo aacribcium fecit 
Chrialus ; ei quod siue adjectivo d i i i l evangelieta, 
panem accepisae Clirislum io die Azymorain, t i 
Paschatis tempore. Azymue ergo eral, ei aiyniUBi 
inielligiraus, ut Jam oslenBum est. Hia igilur i u 
exposiiie, argumenialiuncula a le adducia,quod oa-
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«ew dicit corpus*utim, non lamen fermentatum, Α ούμεν. Τούτων ούτω δειχθέντων, τδ μέν «αρά βοο 
soiis β ι ι dietolula. Ea vero verba, c Erubescanl 
qui in azyrao sacriftcium offeruni, » non libet re-
flcciere, sed in eos qui nesciunt quod sil i l lad, 
imo gciunt quidem, sed propter pravaro suasionem 
ac fluliam prawumptioncni aliud seuliunl cldicant, 
id ipRUindiciinusdedecus reiorqueri, qiiod &ine/lubio 
credimus, quodque librorom adulleralores, el qui 
ob malam pixsumpliouem el nialiiiam adversue 
Romanam Ettlestatn scribunl, nunqtiam saluiem 
coosequi p o l e r u n t , imo in die judicii veluli veritalia 
hosie# erubcscent. Quidam lamen prater raiionetn 
admodum iniperile el ideo stolide, ul ila dicam, et 
impud«nl>T objieiunl, Quamvis Azymorum dier 
essent, ut dicitis, iiec fernienialum inveniri opor-
tebal, lamea cum Oeus essel, azymum fermcnia-
luin cflicere poleral : nibil est cnim impossibile 
apud omnipoieniem Deum. Nibil esse impossibile 
apud eum qui polesi omma, omncs confiienlur : 
nec solum azymuin fcrnienlaluu» cfficere, sed et 
lapides ipsos paues : al neccssiftaleio banc, quoad 
boc peragendum duccrclur, ego per&picere. nou va-
leo. Quauam de causa slaiuere voiuisset, fermcn-
laluni polios quaro azymum corpus suum confici, 
banc luibi cxplicale necessilalem, si noslis : at 
iiunquatnpolerilis.Ncscio cliam an panein iermenlo 
carentem, corpus el fcanguinem suuio fieri probibuis-
scl, vel sua divina cunsecralionis verba iavalida 
reddere liboigsel. Sed id ncquc bacietici, ncqtie a 
Cbrisliana rcligione alieni gcnlieitl unquaiuvel dicem. 

είρημένον λογίδιον, οτι άρτον λέγει τδ σώμα αυτοί 
ού μήν άζυμον, ώς γε δοχεί, Ικανώς διελυθη. Τδ 8έ, 
Αίσχυνέσθωσαν οί τή θυσία άζύμους προσφέροντε:, 
ού βουλόμεθα άντιστρίψαι · άλλά πρδς τους μή εί-
δότας τί ήν εκείνο, ή μάλλον ειδότας μεν, διά πει-
σμονήν δέ και ματαίαν πρόληψιν φρονούντας κο\ 
λέγοντας έτερον, πρδς έχείνουςλέγομεντήν αΙσχύνη* 
άπαρτραφήναι · δ καί πιστεύομεν αναμφίβολο*, κα\ 
ώ ς > ϊ τ ε βιβλιοφθόροι χα\ οίτε διά πεισμονήν κα\ κα
κία ν γράφοντες χατά τής Τωμαϊκής Εκκλησίας, ούδ.'· 
ποτε τυχείν σωτηρία; δυνήσονται· μάλλον δέ αίσχυν 
Οήσονται έν τή ήμερα τής κρίσεως, ώ ; τής αληθείας 
δντες πολέμιοι. Τινές δ* άσυλλογίστως πάνυκα\ άμο-

_ θώς, κα\διά τούτο μωρώς ίν 'ούτωςείπω, *α\ ταύτα 
άνερυθριάστως, προσφέρουσιν δτι εί κα\ τώνΆζύμ*» 
ήμέραι ήσαν ώς λέγετε, κα\ ούκ έδει εύρεθήναι έν-
ζυμον, άλλά θεδς ών, ήδύνατο ποιήσαι τδ Αζυμον 
εύρεθήναι ένζυμον · ού γάρ αδυνατεί τι τ φ ποντο-
δυνάμω θεψ · ούκ αδυνατεί μέν τψ πάντα δυναμένη 
ουδέν · οί πάντες όμολογούσι · κα\ ού μδνον τδ άζυ-
μον ένζυμον ποιήσαι · άλλά και λίθους αυτούς, άρ
τους · τήν δ' ανάγκην δι' ήν άν τούτο έποίησεν, 
έγωγε ού δύναμαι συνόρων. Τίνος ένεκεν ούν ένζυ
μον μάλλον ή άζυμον ηθέλησε ν άν τδ εαυτού σώμα 
νομοθετήσαι γίνεΛαι ; είπατε ήμίν τήν ανάγκην 
εί οίδατε · άλλ' ούκ άν ποτε δυνηθείητε. Ούκ οΙΙα 
ούν εί έκώλυεν άν, ή ούκ ενεργείς έποίει τους θείους 
λδγους αυτού, ό μή έχων ζύμην άρτο;, είς τδ γενέ
σθαι σώμα και αίμα αυτού · άλλ' οΐμαι τούτο ούδ' 

οί αίρετικοί, ουδέ οί αλλότριοι τής Χριστιανικής θρησκείας ποτέ φρονήσουσιν, ή είπωσι. 
Qtiod aulem Dei Ecclesia iiullum c&se discriineo C Κα\ δτι μέν ή τού θεού Εκκλησία διαφοράν έν-

ialer azymiim ct ferinenlalum arbilralur, mullit et 
cgregiis argumeoUiiontbug jani oslensum esi. Nunc 
deiaoiislrabitiir quo paclo Romana Ecciesia azy-
luum, el Orienlalig Ecclesia fermenlalum conficl, 
|>er Gregorimn Dialogum, virum gancliggimum, qiii 
anie Ecclesiarum gcbismata vixti, cujue comme-
noraiionem noslra etiam Ecclesia unoqtioque anno 
cum laude fach. IXic euitn opliuie cauaag reddll 
azymi el ferroeulaii, tradilque Occidenlalem Eccle-
siaiu azymum, Orienlalem iermenlaluro aniiquitug 
ίο osu babuigae, bouaque ei laudabili ralione 
ulramque ad id efficiendum iuisse pcrmotam ;gcri-
bii enim : ι Solei mulios penurbare quamobrcm 
iu Ecclesia quidam panes azymos, quidam offeruni 

ζύμου τε κα\ άζύμου μη δε μίαν οίεται, δέδεικται 
πολλοίς κα\ καλοίς λδγοις · νύν δέ δειχθήαεται ffta 
τρδπψ ή Τωμαΐκή Εκκλησία άζυμον, κα\ ή Ανα
τολική Εκκλησία Ενζυμον ποιεί, διά του μακαρί· 
Γρηγορίου τού Διαλόγου, άνδρδς άγιωτάτου καέ νφ 
τού σχίσματο; τών Εκκλησιών γενομένου · Λ τή» 
μνήμην κα\ ή ημετέρα Εκκλησία έκαστου έτους 
μετ' ευφημίας άγει* ούτος γάρ έκατέρου ένζύρΜ 
τε κα\ άζύμου, άριστα τάς αιτίας άποδίδωσι' »1 
τψ μέν άζύμφ τήν Δυτικήν, τψδ* ένζύμφτήν 'Ανι· 
τολικήν έκ παλαιού χρήσθαί φησιν Έκκλησίαν tA 
καλώς τε κα\ έπαινετώς άμφω, διαφόροις λΑγοις 
ποιούσας · λέγει γάρ · t ΕΓωθε πολλούς κινεί ν, διότι 
έν τή Εκκλησία τινές μέν προσφέρουσιν άρτονς 

feimeiilaios. Romana Eccicsia oflerl azymos pancs D άζύμου;, τινές δέ ένζυμους· ή γάρ Εκκλησία τής 
propierea quod Domiiiua sine ulla coiumislionc 
auict pit canicia : scd ca?icra3 Ecclesia^ offerunt 
feroKBlautin pro eo quod Verburo Pairis iudotum 
csl carne, el ctt verus Deus ei verus bomo. Item 
ei ferroentaai coaimisceiur fariaa?, et efliciiur cor-
pue Douiiui uoslri Jcsu Cbribii vivi . Sed, sive ia 
azyroo si?e in feraiemato coniiciaiur, Doinini cor-
pu**eiSalvaiori» noslri snmimbs. » Audisli qaomodo 
magnut bicPater nullum iiiter azymuniet fernien-
Ulum indical eete discrimen ? quedque indubilate 
ulroquo uiodo coaiicilur corpus Domiui; idquejam 
diu usus oblinuli in Eccleiiif, apud Occidenialcm 

'Ρώμης προσφέρει άζύμους άρτους, δτι ό Κύριος 
δίχα τινδς μίξεως προσέλαβε σάρκα · αϊ δέ άλλοι 
έκκλησίαι προσφέρουσιν ένζυμους, δτι δ Λόγος τΛ 
Πατρδς ένεδύθη σάρκα, κα\ έστιν αληθής θεδς, *α\ 
αληθής άνθρωπος. Κα\ γάρ ή ζύμη συμμίσγεται τφ 
φυράματι. Άλλ' δμω; είτε δι' άζύμου είτε δι' ένζυ
μου γίνεται, τδ τού Κυρίου σΓμα καί Σωτήρας ημών 
λαμβάνομεν. > Ήκουσας τού μεγάλου τούτου Βα· 
τρδς, πώς ούκ οίεται διαφοράν εΐναί τινα ενζύμου 
τε κα\ άζύμου ; κα\ δτι Ιξ άμφοτέρου αναμφιβόλως 
τδ τού Κυρίου γίνεται σώμα * κα\ δτι ούτως ένταίς 
έκκλησίαις επεκράτησε πρδπαλαι * τ ή 'Ρ^μοΙκφ 1 
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δηλονότι, και ταίς έν τή Ανατολή. "Αριστα γάρ τδ Α inquam el Oricntalem : nam opiime, ul ipsc a r l i -
προκείμενον χατ' έμέ διεσάφησε · τήν μέν γάρ, τψ 
άζύμω χρήσθαί φησι, διά τδ ειλικρινές τε κα\ χα-
Οαρώτατον τής σαρκδς του Κυρίου · δτι άψαυστόν τε 
χαί άνεπίδεκτον μώμου παντός· τήν δέ, τψ ένζύμψ, 
διά τήν ένωσιν τής Οεότητό; τε καί άνθρωπότητος 
τής αύτοΰ υποστάσεως. ΚαΙ είχότως * ώσπερ γάρτδ 
άζυμον λεπτότατο ν τε χα\ καΟα ρώτατόν έστι, διά τδ 
άνευ ζύμης γενέσθαι αύτδ, ζύμη γάρ ή αμαρτία 
παρά τή Γραφή λέγεται, ούτω χα\ τδ τοΰ Κυρίου 
σώμα χαθαρώτατον δν, χα\ άνεπίδεκτον αμαρτίας 
πάσης, δι' άζύμου ίερουργειται. ΚαΙ ώσπερ δ ένζυ
μος διά τής ζύμης άρτοποιείται χα\ είς ύπό-
στασιν παχυτέραν γίνεται, ούτω και τδ τοΰ Κυρίου 
σώμα διά τοΰ φυράματος τής άνθρωπίνης σαρκδς 

Iror, declaravil quod nunc proposiiom e$l, liand 
azyato usam esse ait propier sinceriiatem et puri-
lalem carnis Domini, quia immunts et expers est 
omnis vilir : illam fermcnlato propter diviniialis 
ct humaniiatis unionem in ipsius byposlasi: idqne 
nierito ; nam ul azymum stiblilissiimim ac puris-
siinom esr, quia sine fermenlo conficitur (nam 
fermenlo pro peccalo Scriptura utitur), sic et 
Dotnini corpusciun puriesfmum nec alicujus peccaii 
perccptibilc s i l , in azymi sacriiicio conficiiur, ac 
ut fermenlalum per fermentum in panem conver-
l i iur , ei subslamiam crassiereni subit, sic c l 
Domini corpus per bitmanae carnis conspersionem 
in unam divinitat>s et bumauitaiis pcrsonam per 

βίς ύπόστασιν μίαν θεότητός τε χαί άνΟρωπότητος, Β fcrmenium indicalur. Iiaque pcr fermentum ei 
διά τού ένζυμου ενδείκνυται * χα\ ούτως δι* ένζυμου 
τε καί άζύμου τδ τοΰ Κυρίου γίνεται σώμα αναμφι
βόλως* χα\ τοΓς πιστεύουσι σωτηριώδης έστ\ κοι
νωνία. 

θ*. 
*Ιδου κα\ τδ δεύτερον τών παρ' ήμίν έγκαλουμέ-

νων, απεδείχθη καλώς, ώς άμαθώς ήμίν εγκαλείτε, 
κα\ σκαιώς" τήν οίκουμενικήν διασύρετε σύνοδον, 
πιστεύουσαν έν άζύμψ τδ σώμα τοΰ Χριστού, κα\ έν 
ένζύμψ ούχ ήττον τελείσΟαι, ένδς δντος τού δεσπο
τικού σώματος, κα\ ού μεριζομένου είς δύο, ώς ημείς 
οί τή συνόδψ μή επόμενοι, άκοντες τε κα\ μή βου-
λόμενοι, ΕI κα\ μή διά γραφή; , άλλ' έν τψ άπιστείν 

azymuin omui remota dubilalione Domini cor-
pus conflcitur, ei apud credenles saluiaris fit com-
munio. 

I X . 

Ecce sccundae jam accusaiioni veslrae bene re» 
Bpondimus, oslcudimusque qwod imperite nos 
criminamini, cl sinislre oecumenicam Iraducilis 
syiioJum quae aeque in azymo cl fermento Domini-
cum corpus confict credit, cum unum sil Domint 
corpus, nonin duo distracluin, ut vos qui synoduni 
non seqnimini, nolentcs volenles, quamvis non 
scripto, sed negando qii33 dicimus, concluditis, el 

τοίς λεγομένοις, συμπεραίνετε * κα\ διά τοΰτο ούκ Q ideo ne in hxresis lapsuin iucidatis, noa eflugitis 
έκφεύγετε τδν δλισΟον τής αίρέσεως. Ό γάρ Χριστός 
φησι τήν Έκκλησίαν αύτοΰ μηδέποτε πλανηθήναι, 
έπεί έπηγγείλατο μετ ' αυτής είναι διηνεκώς. Εί ούν 
αληθής έστιν δ Χριστδς, κα\ τήν έπαγγελίαν αύτοΰ 
δεί πιστεύειν είναι αληθή· φησι γάρ, ι Κα\ Ιδού 
έγώ μεθ' υμών είμι πάσας τάς ημέρας έως τής 
συντελείας τού αιώνος · > κα\ ημείς ούτω πιστεύο
μεν μετά τής Εκκλησίας αύτοΰ είναι διά παντδς, 
χα\ μηδέποτε κατάλειψε ιν αυτήν. ΕΙ δέ καθ* υμάς 
έπηγγείλατο μέν διαμένειν διηνεκώς μετ' αυτής, 
κατέλιπε δέ αυτήν, κα\ είασε πλανηθήναι, έξ ένάγ-
κης ψεύστης εστίν · εί δέ ψεύστης, ού θεός. Κα\ δρα 
τήν άτοπίαν τοΰ λέγειν υμάς τδν Χριστδν ψεύστην · 
τοΰτο γάρ πάσης ανομίας χαί βλασφημίας ύπέρκει-

Nam Chrislus dicil nunquam suam errare Ecclc-
siam, quia sc sempcr cutn ea mansurwm pollicilus 
est. Si ergo vcrus est Cbrislus, el promissionein 
suaui veram csse oportct; iia enini dixit, c Ego 
vobiscum sum omnibus diebus usque ad consum-
malionem saeculi K \ > nosquc ila credimtis, cum 
cum Ecclcsia sua scmper esse permansurmn, nec 
eam dereliclurum unquaiu. Si vero secumlum vos 
cum ea se semper niansurtim poUicilus est, sed 
dereliquii illam et errarc permisit, ex necessiiale 
mepdax est. Si vero mendax, Dcus non csi. Vi-
dele in quam absurdilaiem ineidislis,Cbrisium vo-
cando mendacem, nam boc omnem iniquiiaiem et 
blaspbemiam superat: sed cum ea fuii, ei esi, ot 

τα ι . 'Αλλά μετ' αυτής ήν, κα\ έστι κα\ έσται *α\ D erit, el manebil in saecula, quamvis disrumpaniur, 
μενεί είς τδν αιώνα τδν άπαντα· κάν δια^ήγνυν-
ται οί τάναντία τής Χριστού Εκκλησίας καί φρο-
νοΰντες καί πράττοντες. Ημείς δ' αυτή καί έπόμεθα 
καί άκολουθοΰμεν · ώς μή δυνατδν εΐναι αυτήν ποτε 
πλάνην κηρύξαι · άλλά μάλλον άλήθειαν καί όρθοδο-
ξίαν, ώς μετ' αυτής έχουσαν τδν νυμφίον αυτής 
Ίησοΰν τδν Χριστόν. Ύποτασσόμενοι ούν εκείνη 
εντός έσμεν τής σωστικής κιβωτού · δι' ής έκ τοΰ 
ματαίου βίου*τούτου πρδς τήν άίδιόν τε κα\ μακα-
ρίαν ζωήν έπανήξομεν. "Εχετε ούν κα\ ύμείς ίκα-
νως ορθόδοξοι τήν τών ε'ιρημένων άπολογίαν. Τού
τοις εμμένετε, δτι ούκ είσ\ν έτερα εί μή τά τών 

qui conlra Hjuam Ecclesia seniii, scnliunt et fa-
c i u n l : nos vero cam sequimur el observamus, per-
inde ac impossibile sit u l ea errorem praedicet, sed 
magts verilaiem ei reciaro fldem, cnm ea secum 
babei eponsum suura Cbrisium. Cum crgo i l i i sub-
jicimuT, intra salulis arcani posili sumus, perquani 
cx bac slulla vita iu aeiernam ac bealam reverle-
mur. Habelis igilur quanium saiis est orlbodoxi 
ad ea quae dicta sunl, responsiooem : in bis ma-
neie; nibil enini in iis rcperitur nisi ea quas lumi-
naria Ecclesise jubent : ncque i i s , qui litigandi « t 
coMendendi vitio loquuntur ac scribunt, teeligiis 

M M a l i b . xx. 19. 
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iiibxrealis unquam, aut assenliamini, quia ηοη ^ φωστήρων τής Εκκλησίας διατάγματα. ΚαΛ μήτοίς 
divino permoti zelo id aguul, sed ut sinipli- των χατ' έριν κα\ φιλονεικίαν είπόΰσί τε κα\ γρά-
ciores laiitum dccipianl ac pcrdanl, ul ipsi una ψασιν άκολουθήιητέ ποτε, ή συμφρονήσητε · δτι ού 
cuni illis ίιι impieialis praecipilium dclabanlur. χατά θείον ζήλον τούτο ποιούαιν, άλλ' ίνα μόνον 
τούς απλούστερους έξαπατήσαντες, άπολέσωσι · κα\ σύν αύτοίς χα\ αύτο\ είς τδν κρημνδν τής δυσιε-
6ε ία ς έμπέσωσι. 

Α Π Ο Δ Ε Ι Δ Ι Σ Τ Ο Υ Τ Ρ Ι Τ Ο Υ Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Υ 

TQN ΕΝ TQ OPQ ΤΗΣ ΣΪΝΟΔΟϊ 

"Οτι αϊ ψνγαΧ τών έν μετάνοια τεΛεντησάντων καθαίρονται μετά θάνατον. 

DEMONSTRATIO T E R T I I C X P I T I S 
EORUM 

QDiE ΙΝ DECRETO SYNODI CONTINENTUR 

Id est, animas eorum qui in pcenitentia moriuntur posl mortem purgari. 

1. 
Tcir.pus igilur esl dc terlio eliam capiie, quod 

in decreto continetur, pcrtractandi. Sed qualenam 
id esl? Animarum post mortem puigalio,quod apud 
Graecos cailiarierion, apud Lalinos vcro purgato-
riuin diciiur. Cujus lenor cz divinoet sacro dccreio 
liic e s l : 

c Prxlerea dccerniiiius, si verc. poenilenies in 
Dei cbarilaie deccsserinl, anlequam dignis pceni-
lenti;e Truclibus de coinrnissis simul et omissis sa-
lisfecerint, eorum animas purgaloriis poenis post 
niorlcm purgari. Et ut a poeais bujusmodi rele-
venlur, prodesse eis fidelium vivorum guffragia, 
inissarum scilicet sacrificia, oraiiones et elecmosy-
nas, el alia pietalis oflicia quas a Odelibus pro aliis 
fldelibas fieri consueverunt secundum Ecelesia3 in-
siiiuu. ι 

Id usqucquaque abnegant ecbismaticorura secta-
lores, baec omnino non percipiendo, ncque quid 
de bac re eenlianl doclores ; desperaiione ei falea 
persuasione se oblectantes, et in Ignoratione ver-
santes. Al neque in disceplationem venire volunt, 
vel malitia, vcl odio adversus Latinos permoii, vel 
quia nibil profeclo babent quod effalu sil dlgnum. 
bed inania quaedam et foiilia nibilque sanum conli-
nentia saepcnumero nobis objiciunt, quae tanquain 
frigida quidcin neque cohaerentia penilus aversa-
mur. Namsi quae ipsi afferunl in medium protu-
lerimus, ridicula iis qui meutis sunt compoies v i -
debuntur : idcirco nolunrus ea promulgare, noslra 
•ciilm genle prognaii stmi et cjusdem ordinis cujus 
jaos jumus. Ageduin videauius quam responsionem 

Β * 
Καιρδς τοίνυν κα\ περι τού τρίτου κεφαλαίου του 

έν τ ρ δρψ κειμένου, διαλαβείν. Ποίον δέ τοΰτ' έστί*; 
Ή τών ψυχών μετά θάνατον κάθαρσις. Ό παρά 
μέν τοίς ΓραικοΤς καθαρτήριον · παρά δέ τοίς Αα-
τίνοις, πουργατώριον λέγεται. Οδ ή περίληψις έν 
τψ θείψ κα\ ίερψ δρψ, τοιάδ' έστιν* 

c "Ετι έάνοί αληθώς μετανοήσαντες άποθάνωσιν Ιν 
τή τού θεού αγάπη, πρ\ν τοΤς άξίοις τής μετανοίας 
καρποίς ίκανοποιήσαι περί τών ήμαρτημένων δμού 
καί ήμελημένων, τάς τούτων ψυχάς καθαρτικαΓς τι
μωρία ις καθαίρεσθαι μετά θάνατον · ώστε δέ απ-
κουφίζεσθαι αύτάς τών τοιούτων τιμωριών, λυσιτε-
λείν αύταΐς τάς τών ζώντων πιστών επικουρίας * 
δη)ονότι τάς ίεράς θυσίας, κα\ εύχάς, χα\ έλεημε-

C σύνας, χαι τάλλα τής ευσέβειας έργα, άτινα «αρά 
τών πιστών υπέρ άλλο>ν πιστών είωθε γίγνεσθαι 
χατά τά τής Εκκλησίας διατάγματα. > 

Τούτο έξ άπαντος οί τών σχισματικών δκαδΛ 
αρνούνται * μή έννοούντες αύτδ τδ παράπαν * μη* 
ήντινα δόξαν υ( διδάσκαλοι έχουσι περι τούτου· τ] 
άπογνώσει μάλλον κα\ πεισμονή χαίροντες, κα ΐή 
άμαθία συζώντες. Άλλ' ουδέ διαλεχθήναι βούλοντει, 
ή τή κακία κινούμενοι κα\ τψ μίσει τψ πρδς Λατί
νους, ή και διά τδ μηδέν ώς αληθώς έχειν άξιον 
λόγου φάναι * άλλά κενά τινα, κα\ μάταια, κα\ μη
δέν υγιές έχοντα. Περ\ τούτου πολλάκις ήμίν προ-
φέρουσιν, ά ώς ψυχρά μέν και άνάρτυτα παντελώς 
άποδιοπομπούμεθα. Εί γάρ τάκείνων είς μέσον τ> 
θείμεν άν, γελοία δόξουσι τοίς έχέφροσι. Διδ οδ βου-

^ λόμεθα ταύτα δημοσιεύειν, ώς του αύτοΰ γένους 
κα\ τής αυτής τάξεως δντων ήμίν · φέρε δή , τίνα 
ουν ημείς λΑόγον τψ παρότ ι κεφαλαίψ και θεραπείαν 
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τήν προσήκουσαν άποδώσομεν; Κα\ πρώτον μέν τδν Α buiccapiti afleramus, ci cam quam dccct medelam 
έκ Δαμασκού Οεοό^ήμονα κα\ πάμμεγαν Ίωάννην ndbibeamus. Pritnumque 
εις μέσον προφέρωμεν · μετ' αύτδν δέ κα\ τήν λοι-
πή,ν εταίρείαν τών διδασκάλων, τούς έξ Έφας ήμίν 
άνατείλαντας, σύμφωνους αύτφ παραστήσωμεν * 
ούτος γάρ δ μακάριος τοΰτ' αύτδ, δπερ οί [νύν άν-
τάρται, τής ίεράς συνόδου, αρνούνται και αποβάλ
λονται, προ0ε\ς είς έξέτασιν έν τή περί τών κεκοι-
μημένων αύτοΰ μυστική θεωρία, μάλα καλώς 
διασάφησε ν * ώς τ ίνων περί τούτου διαπορησάντων, 
ώς φαίνεται, τψ τότε καιρφ* καί λόγον ολόκληρο ν 
ποιησάμενος, τάκείνων έφίμωσεν άπύλωτα στόματα. 
Κα\ ει τις επιεικώς τά εκεί άναγνφ, Οαυμάσειεν άν 
Ικανώς, καί ουδαμώς έπενδοιάζων έσται πρδς τήν 
έξέτασιν * άλλά πρδ τοΰ άρξασθαι τών τούτου παν-
σόφων λόγων τε καί μαρτυριών, τδν λόγον ώς έν δι- ^ 
χαστηρίω μερίσωμεν · κα\ £αδιως τοί; βουλομένοις 
Ιδεί"ν τήν άλήθειαν προθώμεν · έν τάξει τάς μαρ
τυρίας, άς εκείνος δ θειος άνήρ επιτροχάδην έκτέ-
Οεικεν · μεμνημένοι τοΰ λέγοντος, ώς "Ο πολλάκις 
λέληθε τούς τελείους, τοΰτο παιδίον εύρε · καί δ τούς 
σοφούς παρέδραμεν, ίόιώταις ένέτυχε * κα\ δ τούς 
διδασκάλους διέλαθε, τοΰτο μαθηταΐ έπεμνήσθησαν. 
Τοΰτο δ* ήμεΤς ού τολμώμεν ε ίπε ίν· άλλ'ώσπερ 
£άγα μετά τδν τρυγητδν καταλελειμμένην, και στά-
χυν μετά τδν άμητδν διά τδ πλήθος παρεωραμένον, 
κα\ πάσαν όπώραν απλώς έπ\ δένδροις μετά τήν 
συλλ.ογήν έκλελησμένην έπισωρεύσαντες, ούτω τούς 
βουλομένους, τοΰ Ίησοΰ Χριστού συνεργούντος, κα\ 
τδν λόγον διά τών εναργών αποδείξεων βεβαιοΰντος, Q lanle et orationcni noslram aperlis deuionslralioni-

divinum el niaximuin 
Joaimem Damascenuin in tnedium producamus, 
dcinde et rcliquum doclorum coetum, qui abOrienle 
eiTulserunt secumque conscaiiunl , sislcmus. Is 
cnim bealus vir hoc idem ipsuin, quo;l sacraa sy-
n o d o relvellanles ncgam c t despiciuni, ad disquircn-
dum proponens in libro De myslica morluoruia 
consideralioue, liquido declaravit, quasi de boc 
quidam eo tempore, ul videlur, ambigerenl, ora-
tioneque integra conscripia, eoram effrenala ob-
siruxit ora. Quod εί quis bona fide quas ibi conli-
tieniur perlegerii, quanlum salis cst admirabitur, 
nec amplius qu:cslionem in dubium revocabit. C%-
lerum antoquam dociissima bujus verba cl lcsli-
mouia proferre hicipiamus, oralionem noslram 
lanquam in judicio dividamus, et iis qui veri studio 
ducuntur, proponamug, ordme in rccenscndis tc-
stiinoniis servaio,quoc illis divinus vir cursim ex-
posuit, diclum id ia memoriam rcdigendo, quod 
puer id quod mullolics latuil adultos, adinvcnil, 
el quod sapienles prseleriit, idiolae occurrit, quod-
que doctoribus comperlum n o n esi, ejus discipuli 
memincrunl. Yerum id nos diccre non audenius, 
Rcd quasi raccmum posi vindcmiam derelictum ct 
spicam post ine6sem prat niraia copia negleclam, 
el reliqaos fructus, ut uno verbo dicam, posl illod 
perceplos oblivioni [radiios coacervantee, ita cos 
qui dignali fucrinl cxcipiemus, Clirisio Jesu opitu-

δεξιωσόμεθα. 
Είς τρεις τοίνυν γενικάς μερίδας, εΓτουν τάξεις, 

τούς προαπελθόντας πάντας άπέρχεσθαι τάττομεν. 
*0 καί δείξομεν μάλα γενναίως · ού γάρ θεμιτδν 
Αλλως είπείν. Μίαν μέν κα\ πρώτην, τδν τών θεο-
φόρων κα\ αγίων ανδρών σύλλογον * οί είσιν, από
στολοι, μάρτυρες, ίεράρχαι, άσκηταΐ, δσιοι κα'ι 
δίκαιοι. Οί μετά τδ βαπτισθήναι, ουδεμία δλως τής 
αμαρτίας κηλίδι ύπέπεσον · άγνεία δέ μάλλον κα\ 
σωφροσύνη άσκήσαντες εαυτούς, και καθαρούς οί
κους τού Πνεύματος τά εαυτών κατεσκεύασαν σώ
ματα · οί μισήσαντες τδν κόσμον τούτον τδν δρώμε-
νον, κα\ μόνα ποθήσαντες τά ουράνια. "Οθεν κα\ 
άπέλαβον δν ήτοίμασαν έαυτοίς τόπον τής άναπαύ-

bus approbanle. 
In tres igitur geireraleg partcs aive clagses dcfun-

clos omnes abirc dccernimus : quod et tgrcgic 
comprobabimus, non enim aliler dicere fas cst. 
Unam et priuiam, divinorum ct sanclorum virorum 
coftlum, aposlolog scilicef, marlyros, bierarcbas, 
atliletas Dei sanclos el justos, qut nulla penitus 
posl baptismum inacula pcccatorum vilain resper-
gftrunl, sed in casliinonia el temperantia magis se 
exercuerunt, curaruntque ut sua corpora lanquam 
domos a spirilibus niundas eflfieercnt: qui hunc 
visibilcm mnndum odio babucrunl ct coelestia tan-
tum concupieruui, quibug rcbus locum quiclis 
receperunl, qucin sibi anlea compararuni. Si vero 

σεως. Εί δέ κα\ μετά τδ βαπτισθήναι, τιν\ αμαρτίας D posi baplismuai aliqu im peccati labem conlraxc-
κηλίδι ύπέπεσον, είτα έτι ζώντες, ή και μετά τό 
άποθέσθαι τδ σώμα καθαρθέντες, τή ούρανίψ προσ-
δέχονται κατοικία, κατά τδν θείον κα\ ίερδν τής 
συνόδου δρον * ομοίως δή και οί πρδ τού βαπτίσμα
τος διά τών αρετών σωθέντες, προπάτορες, προφή-
τα ι , πατριάρχαι, καί δίκαιοι. Ού; έλθώνό Χριστδς, 
κα\ έκ τών άλυτων τού £5ου δεσμών λύσας, άνήγα-
γεν είς παράδεισον κα\ τούτου άπολαύειν ήξίωσε. 
Δευτέραν δέ, τών μέσων, ήτοι τών έν μετανοία τε-
λευτησάντων * κα\ έν εξομολογήσει μέν και συντριβή 
τής καρδίας, άφέντων τά εαυτών πνεύματα, μή 
φΟασάντων δέ ίκανοποιήσαι περ\ τών ήμαρτημένων 
δμοΰ κα\ ήμελημένων αύτοίς, διά τήν πολλάκις αι
φνίδιο ν κα\ άθρόαν μεταλλαγήν · τχύτην έν τψ κα-

runt, eadcm ipsa vcl dtim adbuc viverent, vcl post 
deposilum corpus mundalog, in ojelcstem palriam 
assumi, gccundum divtnuin ct sacruai synodi de-
creltim. Eoa etiatu addimus, qui ame bapiismum 
giiarum virlulum beneiitio servali siuil, priinos 
Paircs, propbeias, palriarcbas el juslos, quos suo 
adveniu Cbrislus ab inferni viuculis libcratos in 
coelum deduxit, et ut co fruenntur dignos effeciu 
Secundam vero niediorum, sive illurum qui poeui-
icnies deccsscruni, ac in confessiotie et cordiscon-
iriiionc spirilam emiserunt ; sed sublala iis facui-
taio salisfaciendi pro peccalis, vel omissis ipsorum 
ob repeniinam (ul fii) cl momentancam demigra-
lionem ; banc in purgalorio esse dicimus; quod-
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que ii non poliieruat in vila perficere, pro liis βη- Α θαρτηρίω λέγομεν εΤναι. Κσ\ δπερ ούχ Ιφθα«ν 
persliles ail rcdemplionem opem ferunl, secundura 
illius diclum, Siforlequid prosil tibi : idque san-
ctaium prccutn beneiicio, eleemosynig» eacrificiis 
aliisque piis operibus, ul in divino et eacro de-
crelo opiime scriptutn cst. Terliam c l ullitnatn 
consliluimus eorum qui in niorlalibus peccalis ex 
bac vita migraverunl, luil ltiHique aibi poenifentise 
praesidiuni dum viverenl reliquerunl, qaorum ani-
mas ad infcros slalirn desceudere, poenis lamen 
disparibtis pleclendas sacrum iuntiit decrelum. 
Gelerum de primi ordinis slalu, qux corum qui 
liberanlur claasis est, quac el jusiorum fruiiio esse 
dicilur, responsionem reperies in quarlo decreii 
capite, de qtio nos anlea dispuiaturos csse pol* ^ 
l ici i i sumus, peculiarem bac de rc Iractntum fa-
c l u r i : propierea mullis verbis bic non esi opus, 
quippe qui in eo loco Deo adjuvante responde-
biirnis. 

I I . 
Proximuin, ut taic do secunda ct tenia clasae 

disseramus : ai de tenia nulla nobis esl cura *u-
scipienda, quouiain nequc Ecclcsia nequc sancii 
aliqnam dc iis qui ad eamdem perliaent classem 
fieri comineiiioraiionciii permillual, cosque oimiino 
damnatos esse senliunt, veluli desperatos et absque 
poenilentia binc sublalos. De bis eiiim non oportel 
nos esse sollicitos, neque laburare, vel deprecari, 

εκείνοι ζώντες ποιήσαι, υπέρ τούτων ol ζώντες έπ·.. 
κουροΰσι τά πρδς άνά^υσιν , χατά τδν φάσχοντα * 
"Ισως έχει τινά πρδς ωφέλεια ν κα\ τούτο, διάτων 
Ιερών ευχών, κα\ έλεημοσυνών, χα\ θυσιών, κχ\ τών 
άλλων τής εύσεβείας έργων · ώς έν τψ θείω χι\ 
Ιερψ δρψ μάλα καλώς γέγραπται. Τρίτη ν τε χα\ 
τελευταίαν * τών έν θανασίμοις αμάρτημα σιν απερ
χομένων τού τήδε βίου, κα\ μηδένα κσρπδν μετα
νοίας κτησαμένων έν τψ παρόντι · ών τάς ψυχάς 
ευθέως χαταβαίνειν είς $δην * τιμωρίαις δμως άνί· 
σοις τιμωρηθησομένας ό Ιερδς αίνίττεται δρος. jCl\ 
περ\ μέν τής πρώτης μερίδος, ήτις έστι τών σωζό
μενων τάξις, ή και άπόλαυσις τών δικαίων είναι 
λέγεται* εύρήσεις τήν άπολογίαν έν τψ τετάρτη 
κεφαλαίψ τού δρου * υπέρ ού προεθέμεθα άπολογη-
θήναι, ίδίαν πραγματείαν κα\ τούτο μέλλοντες ποίη
σε ιν * κα\ διά τούτο ού δεί ενταύθα πολλών λόγ«*, 
ώς ίκανώς εκεί, του θεού συνεργούντος, άπολογη-
σό μενοι, 

Β*. 
Επόμενο ν δέ περ\ τ ή : δευτέρας κα\ τρίτης εν

ταύθα είπείν. ΚαΙ περι μέν τής τρίτης, ούδε\ς ήρΝ 
λόγος ' . έ π ε ι ούτε ή Εκκλησία, ούτε οί άγιοι πεο\ 
εκείνων τών έν εκείνη λαχόντων, μνείαν ποιείσθαι 
Οέλουη * κα\ δλως φρονοΰσι σωτηρίαν αύτοϊς μή 
είναι ώς άπεγνωσμένοις, καί άμετανοήτως έξελθοΰσι 
τού τήδε. Π§ρ\ τούτων γάρ ού δεί φροντίζει ν, ή «©-
νείν, ή προσεύχεσθαι, ουδέ θυσίας προσφέρειν υπέρ 

vel sacriflcia offerre, \ν\ eleemosynas exhibere, Q αυτών, ή έλεημοσύνας διδόναι, ή δσα άλλα υπέρ 
vel alia quae pro iis qtii fideliler obdoriuierunt, 
fervidisque cum lacrymis pamileatiam egerunt, 
conslitula suni, quoniam in desperatione, nou au-
tem in poenilenlia biac demigrarunt. A t veluli pro 
prima classe, quae iu paradiso cum Chrislo est, 
non oportoi pro eorum peccatis tollcmlis sacriftcia 
offcrre, cum in hoc saeculo saiisfeceriul, el nunc 
in delicii* ineflabilium bonorum veracnlur, sic ne-
que pro diinilteiidie peccalis eorum qui in crucia-
libus ieferni deguut licel sacriticare. A l id aovi 
isU iheologi non conceduni, quippe qui nec san-
ctos ia rcgno coelorura ease voluni, nec in cruciatu 
peccaiores. Nobis auieui etsi propositum noa est 
de liis boc loco dissercre, sed de ptirgaLorto taa-
tuni, quod est lerlium decreli caput, lamen ne v i -
deaim* decsse uobis respondendi Cacullaa, eliam 
dti bis pauca quasdam adjuiigemus. Aniniabug enim 
tjuai binc sino fruciu pceuileiitiae dccedunt, nulla 
posl monem niilitas accediuNam et Propbela 4 8 id 
innuens diccbal :< In inferno autem quis conGie-
bilur tibi ? * Et rursus : c Non est poenitenlia posi 
inorteni, » sacer dicil Epipbanius, murtcn appel-
lans plenain injusioruai daninationcm, ul ia esciii-
plo divitis, qui iu igne lorrelur, ostendilur, bliliani 
aqua* peieniis nec itapecranlis, slillam videlicet 
poaniieniia* postulanlis, nec raveaieutis. Idquc me-
rito, hieme misericordtam nou sem aavit, veait 

τών πιστώς κοιμηθέντων κα\ μετανοησάντων Ιν 
θερμοίς τοίς δακρυσιν, ώρισται* επειδή έν άπογνώ-
σει μάλλον, ή έν μετάνοια τών τήδε μετέστησαν. 
Κα\ ώσπερ γέρ έπ\ τής πρώτης μερίδος, τής έν 
παραδείσψ ούσης, και μετά τού Χριστού, ού Ui 
υπέρ αυτών θυσίας προσφέρειν είς ά να ί ρε σιν ά ρ 
τιων, ώς ίκανώς ενταύθα Ικανοποίησα ντων, καϊ 
νύν έντρυφώντων τοίς ά ψ η τ ο ι ; τών αγαθών, Ô XMC 
ούδ' υπέρ τούτων, δντων έν κολάσει τού $δου, έ*ί 
θυσιάζ:ιν υπέρ αφέσεως αμαρτιών. Άλλ' οί νέοι 
θεολόγοι κα\ τούτο ού βούλονται * ούτε γάρ τοδς 
αγίους έν βασιλεία ουρανών θέλουσιν είναι, οδτε 
τούς αμαρτωλούς έν κολάσει. Ήμίν δέ εί κα\ ούχ 
σκοπδς περ\ τούτου τά νύν είπείν, άλλ' ή μόνον ύτέρ 

1 τού καθαρτηρίου, δ έστι τρίτον τού δρου κεφάλαιο»» 
δμως ίνα μή άδυνάτως τισ\ν έχειν Αόξωμεν xofl 
τούτου, ολίγα έρούμεν. Εντεύθεν γάρ έξελθευσάν 
τών ψυχών αμετανόητων, ωφέλεια κα\ μετά θάνα
τον ουδεμία έστί. Περί τούτων γάρ κα\ δ προφήτης 
αίνιττόμενος έλεγεν, c 'Εν δέ τψ ^ιοη, τ ίς έξομβλο-
γήσεταί σοι; » καί αύ πάλιν * c Ούκ έστι μετάνοια 
μετά θάνατον,» ό Ιερδς 'Επιφάνειος φάακει* θάνα
τον λέγων τήν παντελή τών άδικων καταδίκην, ώς 
έν τψ πλουσίψ τψ καιομένψ έν τή φλο^Ι δείκνυται, 
ζητούντι ^ανίδα ύδατος, καί μή δυναμένω τυχείν* 
^ανίδα μετανοίας δηλαδή αίτούντι, χα\ μή εδρέ-
σκοντι * καί είκότως · τψ χειμώνι, ούχ έσπειρεν 

*· Paal. ν» ,0 . 
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έλεον · ήλθε τδ θέρος και ούκ έθέρισε. Χειμώνα μοι Α aeelas, nec mcssem fecil. Hicmem hic intellige 
prasenlcm viiam peccalis implieilam, mcssem vero νόει τδν παρόντα βίον, τδν συμπεπλεγμένον ταις 

άμαρτ ία ις ' θέρος δέ9 τδν μέλλοντα, κα\ τάς αντα
ποδόσεις τών έργων. Ενταύθα γάρ έν τψ χειμώνι 
τούτψ έστ\ν ή μετάνοια · εκεί δέ τδ θέρος, ήγουν ή 
άπόλαυσις. Κα\ άλλαχού πάλιν 6 προφήτης · Α π έ 
κλεισε, φησ\ν, δ Θεδς κατ' αυτών. Δήλον δ' δτι, μή 
μετανοήσαντά τινα ενταύθα, αμήχανο ν έστι μετα
νόησα ι μετά τήν ένθένδε άπαλλαγήν · λυθεέσης γάρ 
τής.πανηγύρεως, κα\ κλεισθείσης τής τού νυμφώ-
νος θύρας, ούτε μετάνοια ισχύει, ούτε δάκρυα ώφε-
λούσιν · ώς έν τή παραβολή των πέντε παρθένων 
εμφαίνεται* λεγουσών εκείνων, c Κύριε, Κύριε, άνοι-
ξον ήμίν, » άπεκρίθη δέ ό νυμφίος Χριστδς, c Ούκ 

futuram atque opernm rclributionem. Htc enim, 
in hac liieme, poeniteniia reperilur, ibi aeslas, 
iJ cst fruiiio. El abbi rursns Proplieta, « Clausit 
Deus adversus cos, ι inquit. Aperlum autem est, 
eum qui in hac vita non pceniluerit, impossibile 
esseilla transacta poenilere; nam dimi?so conventu 
et clansa Ihalami sponsalis janua, nec poenilenlia 
valel, nec lacryma» prosunt, t i l iu parabola quinquc 
virginum oslenditur, cum erc dhereni : < Dominc, 
Doniine, aperi nobis,» respondit sponsus Cbrislus, 
ι Ncscio vos. » Egressa enitn a corpore anima ne-
quc fl»tl, nequc poiesl ptenitcre, nalurae sublalisin-

ο!δα Ομάς* ι έξελθοΰσα γάρ ή ψυχή τού σώματος, ούτε itriimenlis, pcr qase poeniientia monstratur. Vigi-
δακρύει, ούτε μετανοήσαι δύναται · τών φυσικών όρ 
γάνων δι' ών ή μετάνοια δείκνυται παυθέντων. 
'Αγρυπνείν δεί πρότερον έτοιμάζεσθαι πρδς τήν 
έξοδον- δτι έν εκείνη τη ώρα, έν εκείνη τή £ιπή, έν 
εκείνω τω άκαρεί χρόνψ, έν ψ ή ψυχή άγωνι$ έξελ-
Οείν του σώματος, κα\ τής παρούσης ζωής * κα\ γάρ 
φοβερός έστιν δ καιρδς εκείνος, κα\ δ άγων μέγι
στος, κα\ 4 εμπορία δυσεύωνος, δέος έστ\ μή εξερ
χόμενη ή ψυχή εύρεθείη τά χαμαίζηλα κα\ πρόσ
καιρα ταύτα φρονούσα. "Αν γάρ έξέλθη μή έν 
μετανοία ίκανή, κα\ άληθεί εξομολογήσει κα\ συν
τριβή τής καρδίας, μνήμην έχουσα τού παρόντος 
βίου, τής προσκαίρου ταύτης ζωής, τού πολυσπου-
δίστου θησαυρού, γυναικός τε άμα κα\ τέκνων, 

larc ante oportet el ad exiittm se compararc; quta 
in ca bora, in illo mcmento, in iilo indi?isibili 
tempore, quo anima angilur exire de corporc, et 
vila praesemi (trcmendum est eaim icmpus illud, ci 
ccriamen maximum et mercalora ιιοιι vi l i prelio 
sesiiaianda) cavertdum csl ne dum cxit anima, ίιι 
bis bumilibuR et teniporariis rebus deprehendalur 
impliciia. Nam si non idonea satisfaciione adbibita, 
vera confessione el cordia contrilione decesserit, 
sed viiam tanium prasealem iu memoria rct i -
nens, caducas bas rcs, ibesauram studio quaesi-
lum, uxorem siroul ei liberoe, nec bis modum im-
ponetis, eed ea coiuinot aniiao revolvens et mcdi-
lans, infcrmi& quam priimmi abripit eam, ei 

φειδομένη τούτων απάντων, καί τδν νουν συνεχώς £ lenebrae caliginosae, et lorloribue traditur, atquo 
τούτοις προσεπεκτείνουσα, φδης ευθέως αυτήν λαμ
βάνει κα\ σκότος ζοφώδης · καί κολάσει καταδικά
ζεται, καί τδ πυρ αυτήν κατσφλέγει. Τούτο μαρ
τυρήσει δ τής τού θεού Εκκλησίας προστάτης, 
Γρηγόριος δ Διάλογος, έν τψ βιβλίω τών Διαλδγο>ν, 
έν κεφαλαίψ, έν ψ Πέτρος δ άρχιδιάκονος αύτοΰ 
*ρδς αυτόν φησι* c Τή παρ' έμοΰ επιζητήσει λοι-
πδν, ίκανώς όρώ έ μα υ τδν πληροφορηθέντα * τοΰτο 
δέ άκμήν ή έρώτησις τήν ψυχήν ύπονύττει * δτι κα
θώς ανωτέρω ελέχθη, τών αγίων τάς ψυχάς έν τω 
ούρανψ είναι πιστευτέον. Τί δέ περ\ τούτου τοΰ 
πράγματος ή αλήθεια έχει, αγνοώ · ή γάρ ανθρω
πινή βουλή, τάς τών αμαρτωλών ψυχάς ούκ έχει 
πρδ τής ημέρας τής κρίσεως δύνασθαι κολάζεσΟαι.ι 

igniseaiu eomburil. Testificabiltir id Eeclcsia? prae-
S08 Gregorius Dialogas i n Itbro Dialogoruin, capiie 
quoPelrus ejns archidiaconus cnm ipso sermonem 
kabel : c Inquisilioni nieae sufficienler jam video 
salisfactam. Sed hoc esl adhuc quod qua ŝtiono 
aainvm pulsat: quia cum superius uiilum sit, easc 
jam sanctorum animas in coelo, reslal proeal dubiu 
ut iniquorora quoqtro animae non aist iu inferno 
credaotur. E l quid bac de re veritas babeat igno-
ro, nam buinana aeslimalio non babel peccatorum 
aaimas anle jodicium posse cruciari. ι Gregor. 
c Siesse sancioruQi animas in coclo sacri eloquii 
salisiactiune credidisli, oporlct ut per omnia esso 
credas et iuiquorum animaa in inferuo, quia ex 

Γρηγόριος' c Έάν τάς τών αγίων ψυχάς έν τψ ούρανψ ^ relribuii&ria aeleriuejusmiae, cx qua Jusii jam glo~ 
είναι έπίστευσας, τή τής ίεράς συντυχίας πληρο- riaulur, necesae est per omnia ut ei injusti c iu-
φορίφ, 6iov εστίν, ίνα καί τάς τών αδίκων ψυχάς έν cicnlur; nam sicul clectos beatiludo Ix l i l ka l , ila 
τ ψ άδη είναι έκ παντδς πιστεύσης * έκ γάρ τής άν- crcdi ueccsae est quod a die exilus sui ignis rc-
ταποδόσεως τής ένδοτάτου δικαιοσύνης, έξ ής οί proboa exuraUi \ 
δίκαιοι δοξάζονται, άναγκαίον έστιν, ίνα κα\ οί άδικοι πάντως κριθώσι. Καθάπερ γάρ τούς εκεί ή μα-
χαριότης ευφραίνει, ούτω πιστεύειν χρή δτ·. κα\ τούς άδικους άπδ τής ημέρας τής εξόδου αυτών .τδ πΰρ 
χαταφλέγει. ι 

'Ακούεις δτι τάς τών αδίκων ψυχάς, ήτοι τάς 
τών αμαρτωλών κα\ αμετανόητων, άπδ τής ημέρας 
της εξόδου αυτών, τδ πΰρ καταφλέγει; Δήλον ούν 
έστι τοίς μή φιλονεικείν εθίλουσιν, δτι ώσπερ τούς 
Αγίους ή τών ουρανών διαδέχεται βασιλεία μετά τήν 
ένθένδε άπαλλαγήν, ούτω καί τούς απεγνωσμένους 
ή τοΰ άδ.υ διαδ!χε:αι κατοικία * ένθα κολάζονται 

Aud»s malorum, s*u peccaioruai, et impocnilcu-
Lium anioias, a quo die bioc decesserinf, igni 
combari? Claruin est igilur iis qui coiilendeiuii 
vitio non laborant, quod veluii sanclos posi obiuiiu 
coeloruin excipit regnum, nie et desperatos pro 
doHiicil io infcrnus man«i, ubi plcclunlur exlrciniiai 
dicm cxspcclaat^s, ut posica indali coiooiibus 
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aucrnas poenas rccipianl. Id etiam mccum tesliii-Α περι μένοντες τήν τελευτχίαν ήμέραν Να και τα 
σώματα ένδυσάμενοι, τήν άπέραντον κόλα σιν λή-< abilur Maximus ad cubicularium scribcns. Inquil 

cnim : iQuis, ο dilcclc, nostrum, qui pcccalorum 
sarilibus sit inqtiinalus, snnclorum angelorum in-
aprclionem non ivformidet, a quibus in cxitu vilae 
fonstiluliis cx divino judicio per viin corpore 
pollilur cum indignalione ct inviius? Quis comma-
<ula(am suam scmiens conscieniiam, s;rvum ei 
immanem nialorum daomonum occursum non 
limcat, corutn unoquoque post obiium in aere ad 
se incessanier miseraro irabcntc animam, scele-
rumque suorum convichis futnrorum bonorum 
miscrabilem spei dcsperationcm ? Post subsecutum 
vero in acrc cum spiriiibus pravilaiis judicium el 
villicalum, descensus in infcrnum cum manel, el 
ibideni domicilitim cf commemoraiio : ubi profundae 
icnebras el silcnlium profundissimnm : nullo alio 
eibo se alenle* co damnatne anirose, quam acribus 
gemUibus, euspiriis el amarissimis lacrymis, ei ob 
rmmincnlia ma!a moesiiiia, nilalind semper exspe-
ctantcs quam eam, qiyc juslum judicium scquiiur, 
justam rclribulionem. Ilanc perpetuam iristiliam 
el dolorem creal illis resurrcclionis exspccjatio, 
iremenda Cbrisli advenlus dies,bonibilis exbibitio 
v\ pnescuialio, el anieactae vitae examcn. Per 
qnam bi qui ad dexleram Cbristi consiituti snnt, 
arcanorum bonorum pronrissionem reripient, i l l i 
nd sinistram locali ignem aelernum sortienlur, ac 
icncbras exicriores, et vigilem vermem, et sirido 

ψω,ται. Τούτο κα\ ό μακάριος συμμαρτυρήσει μοι 
Μάξιμος, πρδς κουβικουλάριον γ ρ ά φ ω ν λέγει γάρ* 
• Τίς γάρ, αγαπητέ, φησ\ τών κατ* έμέ 0ύποις αμαρ
τημάτων κατεστιγμένος, ου φοβείται τήν τών αγίων 
άγγελοι έπ·.στασίαν; ύφ* ών κατά τήν θείον ψή
φον, τής παρούσης ζωής τδ πέρας δεχόμενος, βία 
τού σώματος μετ ' οργής εξωθείται κα\ μή βουλε
μένος. Τίς κεκηλιδωμένην έαυτώ συνεπιστάμενος 
τήν συνείδησιν, ού δέδοικε τήν ώμοτάτην τών πονη
ρών δαιμόνων κα\ βορβορώδη ύπάντησιν ; έκάσ:οο 
τούτων κατά τδν αέρα μετά τήν έξοδον, πρδς έαυ
τδν αφειδώς τήν άθλίαν ψυχήν έλκοντος * και τφ 
ελέγχω τών αυτή τής έπ\ τοίς μέλλουσιν αγαθοί; 
ελπίδος έλεεινήν άπόγνωσιν. Μετά δέ τήν γενομένην 
κατά τδν άίρα πρδς τά πνευματικά τής πονηρίας 
διάγνωσίν τε κα\ λογοθέτησιν, ή πρδς τδν $Λην κα
τάπτωσης διαδέχεται, κα\ παροίκησις · έν ψ σκότο; 
βαθύ κα\ βαθύτατη σιγή · τροφήν έχουσαι αί· έκείσε 
καταδεδικασμέναι ψυχα\, τούς δριμύτατους στεναγ
μούς, κα\ τά πικρότατα δάκρυα, και τήν έπ\ τοίς 
δεινοίς κατήφειαν έκδεχόμεναι διά παντδς ουδέν 
άλλο, ή μόνην τήν έπι τή δικαία ψήφω δικαίαν άν-
ταπόδοσιν. Ταύτην ούν συνίστησιν αύτοίς τήν άπαυ-
στον λύπην κα\ όδύνην, ή τής αναστάσεως έλπ\ς, ή 
τ ή ; φοβέρας τού Χριστού παρουσίας ήμερα, ή φρι
κωδέστατη παράστασις, ή περι τών βεβιωμένων 
πάντων απολογία · καθ' ήν οί μέν έκ δεξιών τοδ 

rom denlium, et dedecus sempiterniim. ι Andis ex C Χριστού στάντες, λήψονται τών ά π ο ^ ή τ ω ν αγαθών 
aacro doctore boc, quod post perachini in aere 
• um spiriiibns pravilatis judicium «l villicaliouem, 
descensus in iiifernum manct peccatores? Quo-
modo bis Ircmendis verbis fidem hon adhibes? 
Nam qtii plecti peccalores nnn vult, neque Judam 
nunc puntri perniillci : scd boc nullalcnus vernm 
csf, nec ullo unqtiam modo. 

τάς επαγγελίας * οί δέ τήν άριστεράν στάσιν λαχδν-
τες, τδπύρ τδ αίώνιον, και τδ εξώτερον σκότος, χι ί 
τδν άκοίμητον σκώληκα, τδν βρυγμδν τών οδόντων, 
και τδ διηνεκές δάκρυον, κα\ τήν άπέραντον αίσχυ-
νην. ι 'Ακούεις κα\ τού διδασκάλου τούτου, δτι μετέ 
τήν γινομένην διάγνωσίν τε κα\ λογοθέτησιν έν τφ 
αέρι, πρδς τά πνευματικά τής πονηρίας, ή πρδς 

τδν φδην κατοίκησις διαδέχεται τούς αμαρτωλούς. Πώς ού πείθει τοιούτοις και φοβεροίς £ήμασι; κε* 
γάρ δ μή Οέλων είναι τους αμαρτωλούς έν κολάσει, ουδέ τδν Ίούδαν έν κολάσει θελήσει άν εΤναι τανδν. 
Άλλ' ουκ ?στι τούτο, ούκ έστιν. 

Ecce lrquido osiensum es', quod qui impocnilcn-
tee decedoai, ad poenam rapiunlur, exspeclantcs, 
m post induti corporibus in utroque sunul p!e-
rtantur, quo lcmporc pcrfecla propric dicilur, ct 

Ιδού δέδεικται σαφώς, δτι οί άμετανοήτως άπτ 
Ονήσκοντες είς κόλασιν απέρχονται, έκδεχόμενοι x«A 
τήν έπένδυσιν τών σωμάτων, ίνα κατά τδ συναμφδ-
τερον κολασθώσιν · δτε κα\ τελεία λέγεται κύριο*. 

cst sine fiae puniiio. Non opos est igiiur baec D καί έστιν ή απέραντος κόλασις. Ού χρεία σϋν το» 
nllrrias persequi, quippe eum satis dc his dictum 
Μ Ι . Qnod si bisadvrrsarius non acquiescet, nec si 
multo plura adjunxeris, acquicscct. Itaque de his 
diclum csl suflicicnlcr, nec oporlet ultcrius pro-
gredi. R 'S lal igkirr ul pro lcrtia classc, dc qua 
nobis propositum csi dicere, precca oflferanlur et 
pia opera rxbibcantar : nam qui in ea locaii 
sunt, bi post mortem purganlur, caquc est anima-
rum purgatio quam iios demonstrare contcndimus. 
In ea igitur tremenda demigralionis hora, in qua 
aaima separalur a corpore, et naluralc vinculinii 
sic Deo volenlc discindilur, anima? qu.ii in vcra 
pnrnilcntia repcrta? fuerint, cum libcralioneni a 
peccaiis, qujc siiliccl corporibus imlulx pctp> u a 

λοιπού λέγειν περ\ τούτου, ώς άρκούντοιν τών εΐ-
ρημένων * εί δέ τούτοις ού πεισθήσεται δ άντιλέγν, 
ούδ' δσα άν τις είπη, πεισθήσεται. Και περ\ ρέν 
ταύτης ίκανώς είρηται · κα\ ού χρή περαιτέμ» 
προβαίνειν. Λείπεται ούν περί τής δευτέρας μερί-
δος γίνεσθαι τάς προσευχάς, και τάλλα της εύσε-
βεία; έργα · περ\ ή : κα\ ή σπουδή ημών έστι φάναι* 
ώς οι ταύτης τυχόντες, ούτοι καθαίρονται μετά θά
νατον. Κα\ αύτη έστ\ν ή τών ψυχών κάθαρσις, ήν 
πειρασόμεθα δείξαι. Έν εκείνη τοίνυν τή ώρα τ{ 
φοβερά τής εναλλαγής, καθ' ήν ή ψυχή του σώμα
τος χωρίζεται, καί δ φυσικώτατος δεσμδς άποτέμνε-
ται θείω βουλή ματ:, α! ψυχα\ αίτινες εύρεθώσιν έν 
μ.τανοία άληθεί, κα\ άποχήν τών πλημμελήματα* 
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& ώς σάρχα φοροΰσαι έπλημμέλησαν, ώ ; δεί ποιη- J 
σάμεναι, χαί μηδ* δλως τι του παρόντος αΙώνος 
φροντίζουσαι ή φρονοΰσαι, άλλ' άπαξαπλώς δλω; 
δλον τδν νουν έχουσαι πρδς δν πορεύονται τόπ<:ν, σκύ· 
βαλα τά παρόντα πάντα ήγη σάμεναι, ίνα μόνον χερ-
δήσωσιν δν ποθοΰσιν νυμφίονδιά τής μετανοίας, κα\ 
άπαντήαωαι τω φοβερψ κριτή έν νεφέλαις, αύται 
μεγάλην ώφέλειαν έχουσι μετά θάνατον. Έν μετά
νοια γάρ ευρέθησαν,·κα\ έν μετάνοια κρίνονται* 
ώσπερ έκείναι αί εύρεθείσαι έν άπογνώσει, κατα
κρίνονται. ΚαΙ τοΰτό έστιν δπερ άκούομεν άπειλού-
μενον παρά τοΰ κριτοΰ * « Έν ψ εύρω σε, εκεί κα\ 
κρινώ σε. ι 

Γ . 
Καιρδς δέ λοιπδν κα\ τών μαρτυριών έπακοΰσαι 

δ\ς ύπεσχέθημεν άκοΰσαι υμάς, έκθείναι. Και πρώ- ' 
τος μέν πα ρ: τω δ προμνημονευθε\ς θείος κα\ ίερδς 
Ιωάννης, δ μέγας όφθαλμδς τής Έψας, δ έκ Δαμα
σκού άναλάμψας * ούτος γάρ έν τ φ περι τών έν 
πίστει κεκοιμημένων συντακτηρίω αύτοΰ λόγψ, τψ 
έπιγραφήν έχοντι· ι "Οπωςαί υπέρ αυτών γινόμεναι 
λειτουργίαι κα\ εύποιΐαι τούτους όνίνησιν,» ή δέ άρχή 
τοΰ λόγου, ι Τά τών βρωμάτων ηδέα * ι μετά πολλά 
καί άλλα, έτι τοΰτό φησιν, ι "Οτι οίτοΰ λόγου μύσται 
τε κα\ αύτόπται, οί τδν τοΰ κόσμου γΰρον ζωγρή-
σαντες μαθηταΐ τοΰ Σωτήρος, κα\ θείοι απόστολοι, 
έπ\ τών φρικτών και άχραντων καί ζωοποιών μυ
στηρίων, μνήμην ποιείσθαι τών πιστώς κοιμηθέν-
των έθέσπισαν · δ κα\ κατίχει βεβαίως κα\ λίαν 
αναντιρρήτως ή τοΰ Χριστού κα\ θεού άπδ περάτων , 
και μέχρι περάτων, αποστολική καί καθολική Ε κ 
κλησία, έκτοτε μέχρι τοΰ νύν, καί τής τοΰ κόσμου 
λήξεως άχρι, ούκ άλογίστως πάντως, ουδέ ματαίως, 
ουδέ εΙκή, κα\ ώς έτυχε τοΰτο θεσπίσαντες. Ουδέν 
γάρ άνόνητον ή τών Χριστιανών απλανής θρησκεία 
παρείληφε, κα\ είς αίώνα κατέσχεν άπαρασάλευτον* 
άλλά πάντα επωφελή κα\ θεά ρέστα, κα\ λίαν όνησι-
φόρα, καί σωτηρίας μεγίστης πρόξενα. > Άκουεις 
δτι ού παρέλαβεν ή τοΰ θεού Εκκλησία τι πλάνης 
έχομε νον, ή άνόνητον · άλλά πάντα θεάρεστα καλ 
δνησιφόρα λίαν, καί πρόξενα σωτηρίας μεγίστης· 
Μετ' αύτδν δέ δ πολύς τά θεία κα\ βαθύς Διονύσιος, 
καί αύτδς έν τή τών κεκοιμημένων μυστική θεωρία, 
τοιαύτα φάσκει ' < Ού γάρ άν ό θείος Ιεράρχης, δ 
της αρχικής δικαιώσεως ύποφήτης, έζήτει ποτέ τά 
μή τψ θεψ προσφιλέστατα, κα\ πρδς αύτοΰ δοθή-
σεσθαι θειωδως έπηγγελμένα * διδ τοίς άνιέροις 
ήγουν άφωτίστοις, ού προσεύχεται ταύτα κεκοιμη-
μένοις. · Κα\ αύθις · ι Ούκοΰν δ θείος Ιεράρχης, 
έξαιτεί τά φίλα θεψ, καί πάντως δωρηθησόμενα. » 
Κα\ πάλιν * « Ή μέν ούν ευχή, τής θεαρχικής άγα-
Οότητος, δείται πάντα μέν άφείναι τά δι' άνθρωπί-
νην άσθένειαν τψ κεκοιμημένψ πταίσματα * τάξαι 
&έ τούτον, έν χώρα ζώντων, είς κόλευυς Αβραάμ 
και Ισαάκ κα\ Ιακώβ, έν ψ άπέδρα τόπψ, οδύνη 
και λύπη κα\ στεναγμός * παρορώσης τής θεαρχι
κής άγαθότητος, κα\ τάς έγγινομένας τψ κεκοιμη-
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verunt, feceritil ut o p o r l e t , ncqnc liujus sxculi 
quidquam o m n i n o vel ciiraveritit vel cogitaverint, 
eed in univcrsum co tantum m o i l o , quo abituraa 
sunt, tolam mentcm direxerinl, p r a s c i U i a omnia 
retrimeata putantee, ut solum cum qucm desiderant 
sponsum lucrenlur per poenitentiam, iremendoqne 
judici in nubibus occurrant, hx maximum post 
morlem juvamenlum percipiunt. Cum enim in 
poenilenlia reperlae fuertul, in poenitentia qtioque 
judicanltir, quemadmodum cx quae in desperationc 
repertx fuerint, condemnanlur. El ba? commina-
lioaes sunt quas a judice audimus : « Ubi invenero 
te, ibi el judicabo le . i 

I I I . 
Reliquum eslin praeseniia tesiimonia vos audire 

quae anlea pollicili stimus. Priraus jue prodeat an-
tedicius divinus et sacer Joannes, magnas Orienlts 
oculus, qui a Daroasco i l luxi i . Is eaim in ea ora-
tioae quam couscripsit de bis qui in fide obdor-
micrunt, cujus tilulus est; c Qua raiione eacrificia 
ct bona opera, qu« pro iis suscepta sual, ipsis 
opitulantur, > cujus oralionis iiiilium est : c Escae 
suaves,» posl alia mulla baec ctiam d i c i l : c Qtiod 
Salvatoris discipuli et divlni aposloli, qui rayslerio-
rum Verbi participes alque oculati tesles foere, qui 
inundi orbem dum viverent peragrarunl, in tre-
mendis, intemeratis et vivificanlibus mysleriis 
commemorationein fleri de bis qui fideles obdor-
miere, sanxerunt; quod eliain Grmitcr et absquo 
ulla coulroversia tenei a linibus usquc ad fines 
Gbristi Dei aposiolica ei catbolica Ecclesia ab eo 
lcmpore in prasscns et usquc in finem rouadi n o n 
sine ralione, neque stulle, ncque lcmere, nequo 
forie forluna id dcccrnculcs. Nam nihil quod slul-
tiiiam saperet, admisit Cbrislianorum inerrans 
religio, cl in saeculum incoacusse leau i l : imo vero 
cuncta ulilia Deoque grala el valde conducibilia 
ad salutem.» Post bunc oiagnus in divinis «ι 
sublimis Dionyaius ei ipse ia mystica de mortuis 
consideralione baec ait : « Non eiTnn divinus 
sacrorum praeses, divinae jusliiicalioiiU ininisler, 
peiiissel qnae Deo praecifiue nou essent accepla, oc 
qua3 se daiurum divinilus promisisset. Idooquc 
profanis, id est iis qui i|lumiiiali n o n suat mortuis, 

1 ha3C non precalur. » El rursus : c Ergo divtmis 
sacroruin prsescs qu« Deo grala sunl pclit, et q u j e 

omnino donalurus esl. » El iterum : c Gum divi-
naui boitUalem prccataur, pcccala dcfuncto condo-
nari petimus, qua? ob bumanam imbccillilatcm 
adrai&sa gunt: in regioncque vivenlium euin c o l -
locari, in sinu Abrabani, Isaac et Jacob, in q u o 
loco abcst moBi or, irisliiia el gcmilus, cum divina 
polenlia ob suam boailalcm couiemnal macalas ab 
imbecilliiaie bumana provcaieales. Quoniam nenio, 
ul sacrae litlerae docenl, mundus a sordibus Λ*. · 
Vidcs taqui conlradicis, qno pacto conflrmat, pro-
desse prcces p r o bis susceplas qui fidclcs morlni 

w Job x»v, 5. 



1239 J O S E P H l METHONENSIS 1£40 
euni. Gregorius detnde Tbcologus cognomine, divU Α μένφ fe5 ανθρωπινής ασθενείας κηλίδας * έπεέπερ 
num elequcntiae fluraen, in funebri in frairem C«-
sarium sermone dc malre sua : < Audilum est, i n -
quic, n u D l i u m dignum auribus o m n i u m , se filio i n 

funere oronem ejus subguniiam pro eo dono dare : 
qua aancta ei speciosa polliciialione omnis uuoror 
ex animo ejus sublaius est; > et paucig inter-
jectis : ι Quae ad nos periinebani talia euni: par-
tim namque tradidimus parlimquetradenius annuos 
boneres et comtnemoraliones adbibendo.i 

ουδείς, ώς τα θεία φασι λόγια, χαθαρδς άπδ £ύπου.» 
Βλέπεις δ άντιλέγων, πώς βέβαιο! επωφελείς υπάρ
χει ν τάς υπέρ τών πιστώς κοιμηθέντων δεήσεις^ 
Μετά δέ τούτον αύθις δ τής θεολογίας επώνυμος, 
θεο^^ήμων Γρηγόριος, έν τ φ είς Καισάριον τδν 
άδελφδν έπιταφίω λόγφ, περ\ τής ίδιας μητρός-· 
< Ήχούσθη, φησί, κήρυγμα πάσης ακοής άξιον, καί 
μητρδς πάθος κενουται δΓ υποσχέσεως καλής και 
όσιας * δούναι τά πάντα τφ παιδ\ τδν εκείνης π'/οΰ-

τον υπέρ εκείνου δώρον έντάφιον. > KaV μεθ' έτερα· ι Τά μέν ούν παρ' ημών τοιαύτα. Κα\ τά μέν, άπο-
δεδώχαμεν · τά δέ, δώσομεν, τάς δι' έτους προσφέροντας τιμάς τε κα>. μνήμας. ι 

Videsquomodo lioc magnum Ecclesiae luinen af- Όράς πώς κα\ ούτος ό μέγας τής "Εκκλησίας φω-
flrmal, epeciosas el sanetas oblationes appellando, στήρ βεβαιοί, κα\ καλάς καί όσίας καλεί τάς υπέρ τών 
quae pro bis qurc obdormieruot suscipiuntur, com- g κεκοιμημένων προσαγωγάς * καί τάς κατ* έτος έτη-
probalque anmversarias commemoraiiones. Ubi est σίους μνήμας συνίστησι; πού ή τών αθλίων μιαρά 
mtserorum bominum nefaria synagoga quae de me-
dio tollere conaiur ea q u » doclores et Ecclesige 
lamioa conscripsetuiit, mulio labore eisiudioadbi-
biio a sanclis apogtolis baec colligeado? Sed prava 
scbismatieorum quorurodam slulforum, lcvium, 
indoclorum et obscurorum synegoga, qui omnes 
nostras insulas confuderunt et pertiirbarunt,oipitli 
debere commemoraliones pro fidelibus defunclie 
pncdicanl, nullamque sanctorum memoriam ac sa-
orificia, conveniusve sacroi et dieafestos eelebrari, 
aut com piis sacerdotibus psallere oporiere, sed 
disjungi muluo el lanquam a serpcnlum facie refu-
gore. Sed ad id ipsoratn dedecua et coafutalionem 

συναγωγή ; ή ταύτα έκ μέσου ποιήσαι σπουδάσασα, 
ά οί διδάσκαλοι χα\ φωστήρες τής Εκκλησίας, χόκω 
κα\ μόχθφ πολλφ παρέδωκαν, έκ τών Ιερών απο
στόλων πάντα παραλαβόντες. Άλλά συναγωγή πο
νηρά σχισματικών, κα\ παπαδαρίων τινών κούφων, 
αγραμμάτων κα\ σκοτεινών, ο! πάσας τάς ημετέρας 
νήσους συνέχεάν τε καί συνετάραξαν * διδάσκοντες 
οί αμαθείς, μή ποιείν μνήμας τών έν πίστει κεκοι
μημένων, μηδέ μνείας αγίων και τελετάς · μή συν
άξεις Ιεράς τε κα\ πανηγύρεις · μηδέ συμψάλλειν 
τοϊς εύσεβέσιν ίερεΰσιν · άλλά σχίζεσθαι άπ ' αλλή
λων * κα\ φεύγειν ώς άπδ βφεως. ΕΙς αίσχύνην δέ 
και άνατροπήν αυτών, κα\ δ χρυσο£βήμων δντως 

reet cognomine aureus Joannes accedat, pauper- C χ α \ χρυσεπώνυμος Ιωάννης παρίτω* δ τής φιλο-
πτωχείας κα\ τής μετανοίας δδηγδς κα\ διδάσκαλος · 
δς. έν τή πρδς Φίλιππη σίους αυτού καί Γαλατάς 
θεοφεγγεϊ ερμηνεία, ούτω φησ ίν ι Εί γάρ "Ελλη
νες συγχατίΓκαίο^τι τοίς άπελθοΰσι τά παρ ' αυτών, 
πόσφ γε μάλλον τδν'πιστ&ν συμπαραμείψαι δεί τφ 
πιστφ τά οίκεία ; ούχ ίνα τέφρα γέιωνται καθώς 
εκείνα καί ταύτα, άλλ' ίνα μείζονα τούτω περιβάλης 
τήν δόξαν · κα\ εί μέν άμαρτωλδς δ τεθνηκώς ή, f*a 
τά αμαρτήματα λύσης · εί δέ δίκαιος, ίνα προσθήκη 
γένηται αύτφ μισθού κα\ άντιδόσεως. > Κα\ πάλιν 
έν έτέρφ λόγφ αυτού* ι Έπινοήσωμεν, φησ\, τοίς 
άπελθούσιν ώφέλειαν * δώμεν αύτοίς τήν προσοΰσαν 
βοήθεια ν* έλεημοσύνας λέγω κ ι \ προσφοράς * κα\ 

latis amatoret poenilenliae dux ac magister, qui ia 
e v p o 6 i t i o n e sua diviaa ad Philippenses ei Galatae 
sic inqui t : < 8i enim Graeci una eum mortuis cre-
mant quce sua fueranl, quanto magis Adelein opo?-
tet una cum fideli eua consociare ? Non ul ea 
quemadmodum isla in cinerem convertaatur, sed 
ut majore gloria cumules il lum. Et si fu«;ril prc-
calor Aefunctus, u l cum eolvas a peccaiis; sin j u -
stue, ul additamentum fiat mercedis el retributio-
1118- > Ει in alio scrmonc : < Iierum oxcogiiemus, 
inqii i i , quomodo morluis prosimus, prsastemub big 
auxilium qnod valemue, eleemosynas dico et obla-
tiones ; quaB quidem res ipsis miliiatcm, magnum 
lucrumel commodum affert. ι Non cnim lemereet ^ φέρει τούτοις πολύ τδ πράγμα τήν δνησιν, κα\ μάλα 
fortuilo hxc institala sunt, et Dei Ecctesiae a suis τδ κέρδος κα\ τήν ώφέλειαν * ού γάρ εΙκή κα\ ώς 
sapienlissimU discipulis per nianus tradita, ut sa- έτυχε ταύτα νενομοθέτηται, κα\ τή τού θεού Έχ-
cerdos in tremendis mysieriis pro fldelibus morluis 
prcces cffundal; nam bene ipsis cogniluin est, 
magnum inde lucruai et conimodum compararL 
Audis aureum aniino el lingua, diviim dico ioaa-
ncm, c Quod si intpii pro impiis laciunt, quanto 
magisnos fldeles pro fidelibus efllcere debemus(l)?i 
Non ad perdilioaem haee veluli illa, sed ulmajorem 
mortuo gloriani r o n c i l i c i D U s , ac si peccaior cst, 
rjus pcccalapurgamus, cl a vinculis solvimus, ct e 
lcnebris educimus. a luclu ei g<nrtu inferni redimi-
mus. Si vero justus, noneum a vinculis solvimtis, 
i.ec cjus pcccau purgamus, scd glori^ additanienlutu 

(1) UJCC sumpta ex 1. viu, c. 4 , Apost. Consl. 

κλησία ύπδ τών αυτού πανσόφων μαθητών παρα-
- δέδοται * φημ\ δή τδ έπ\ τών φρικτών μυστηρί»* 

εύχάς ποιείσθαι τδν ίερέα, υπέρ τών έν πίστει κε
κοιμημένων * ίσα σι δ* αύτοίς, πολύ τδ κέρδος έκ 
τούτου και πολλή ν τήν ώφέλειαν. > Άκούεις τον 
Χρυσού τήν ψυχήν και τήν γλώτταν, τοΰ θείου 
φημ\ Ιωάννου, δτι εί μέν οί ασεβείς υπέρ άσεβων 
ποιοΰσι, πόσφ γε μάλλον ημείς οί πιστοί, ύπ ίρ τών 
πιστών ποιείν όφείλομεν ; κα\ ούχ δτι είς άπώλειαν 
ταύτα ώσπερ εκείνα, άλλ' δτι μείζω δόξαν προστί-
Οεμεν τ φ κεκοιμημένψ* κα\ εί μέν αμαρτωλός 
έα;;, καθαίρομεν αυτού τά αμαρτήματα κα\ λύο-
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μεν αύτδν του δεσμού· χα\ άνάγομεν έχ του σκό- Α adbibemue, ei ϊ 111 magna commoda el uiiliiatcsaf-

ferimus. Ubi auni qni aniinanim posl moriem pur-
galionero noo inveniri dicunt ? Ecce Curyeosiomus 
dicil , nec potest ei contradici. Sed sapieniissimua 
ilerum Nyssaeorura episcopus, veluii cum bi$ verbia 
decerians ait ; c Nibil ioconsulto neque absque 
emolumenlo a Cbrisii praconibus el discipulis Ira-
ditum egl, 6ed resplena uliliiatis esl Deoque acce-
pta, ι commcmoratio videlicet quae babelur in d i -
vino el admirabili sacriGcio pro bis qui in fide ob-
dormicrunt. Audis Palrem Imnc.quod nihil incon-
sulto, sed omni cum animadversione ei ex Iradi-
lione sanclorum apostolorum agit Ecclesia, quodque 
in divinis oQiciis de ftdelibns niorluiscommemora-
lioncm facere est ulile admodum ac Deo graium ? 

. · Τ ι - 1 — ι β «» 
πίστει κεκοιμημένων. ΆκΟύεις κα\ τούτου, Vuk eniinoranium salulem animarum, et bonorum 

τους* και τών δακρύων κα\ στεναγμών τού φδου 
λ υτ ρου μεν. ΕΙ δέ δίκαιος, ού λυτρούμεν αύτδν τού 
σκότους, ούδ' άπολύομεν τών δεσμών, ουδέ καθαί-
ρομεν αυτού τά αμαρτήματα, άλλά προσθήκην δόξης 
αύτφ περιτ ίθεμεν κα\ δτι μεγάλην αύτοίς προξέ
νου μεν δνησιν και ώφέλειαν· Πού είσιν οί λέγοντες 
μή είναι κάθαρσιν ψυχών μετά θάνατον; Ιδού Χρυ
σόστομο; φάσκει, ούκ έχουσιν άντειπείν. Άλλά κα\ 
δ πάνσοφος αύθις Νυσσαέων Γρηγόριος, τούτοις 
οίονε\ μαχόμενος φησιν * Ουδέν άλογίστως ουδέ 
όκερδώς, ύπδ τών τού Χριστού κηρύκων καΛ μαθη
τών παραδέδοται · άλλά τδ πράγμα πάντως επω
φελές κα\ θεάρεστον * τδ μνήμην δηλονότι ποιείν 
έπ\ τής θείας καί παμφαούς μυσταγωγίας, τών έν 
ορθή 
οτι ουδέν ποιεί ή Εκκλησία χωρίς λόγου ; άλλά πάντα 
μετά λόγου, κα\ άπδ παραδόσεως τών ίερών απο
στόλων · κα\ τδ ποιείν μνείαν έν ταίς ίεροτελεστίαις 
υπέρ τών πιστώς κοιμηθέντων, λίαν έστ\ν επωφελές 
κα\ τ φ θεψ άρεστόν * θέλει γάρ πάντων τήν σωτή
ρ ία ν δ φιλόψυχος και φιλάγαθος κα\ πανοικτίρμων 
θεός. Τδγάρ είπείν τδν προφήτην, δτι, Σύ αποδώ
σεις έκάστφ κατά τά έργα αυτού * κα\, θερίσει πάς 
τις δ έσπειρε* κα\ τά τούτων ακόλουθα, περ\ τής 
παρουσίας πάντως τού κτίστου, κα\ τής τότε φρικτής 
αποφάσεως είρηται, κα\ τής τού κόσμου τούδε συμ-
περατώσεως. Τότε γάρ δλως βοηθείας ούκ έστι και
ρός· άλλά πάσα παράκλησις άπρακτος. Τής πανη-
γύρεως γάρ διαλυθείσης, ούχ έτι πραγματείας Q pitque ut petamus, ut noslri amans Dominus; is 
εμπόρευμα. Πού γάρ οί πένητες τότε * πού λειτουρ- vero veluli dator muniiicusexbibebit quae pro alte-
γ ί α ι ; πού ψαλμφδίαι; πού εύποιΐαι; διδ πρδ τής rius salule postulanlur eoque tcmpore plcuissimc 
ώρας εκείνης, άλλήλοις έπικουρήσο>μεν · και τ φ flectitar, nonsolum quaudo quis dcsua aniaia solli-
φιλαδέλφφ χαΧ φιλανθρώπφ καί φιλοψύχφ Χριστφ cilus est, verum eliamquando pro proximi anima 
τ φ θεώ, τά τής φιλαδελφίας προσοίσωμεν * δέχεται onni sludio laborat. 
γάρ εύ μάλα* θέλει μέν αύτδς ώς φιλάνθρωπος ημάς α ίτείν · αύτδς δέ οία δοτήρ άφθονος, απονέμει 
έκάστφ τά πρδς σωτηρίαν αιτούμενα " κα\ τότε ήμίν ολικώς έπικάμπτεται, ούχ δταν τις μόνον υπέρ τής 
Ιδίας ψυχής αγωνίζεται, άλλ' δταν κα\ υπέρ του πέλας τοΰτο προθύμως εργάζεται· 

amator el dilecior et misericors Deus. Nam quod 
dicil prophela, quod unicuique reddet secundum 
opera ejus, el roetel quisque quod seminavil, el 
quae sequunlur, de advenlu omnino Conditoris, et 
dc eo iremendo judicio diclum esl, ct de hujus 
mundi consummalione, quia tunc auxilii lempus 
praeteriit, cl omnis advocalio inutilis ; nam dtmj&O 
convenlu lolliiur negoliationis comnjereiura. Ubi 
lunc pauperes? ubi sacrifisia ? obi psalmodiaei.ubi 
bona opcra ? Idcirco ante illud tempus mutuo no-
bis opiluleniur, el Cbrislo Deo, fralrum, bomimim 
et animamai amatori, fraterriae cbariuiis officia 
praesiemus ; nani libenter admodum rccipil , cu-

Δ'. 
Τ ί δ έ καί ή μετά τδν Μακάριον Ιστορία δηλοί · 

*#ταν τδ ξηρδν κρανίον ήρώτησεν υπέρ τών κεκοιμη
μένων, εί αίσθάνωνται δταν τις Οπέρ αυτών προσ-
ςύχηται · ούκ άπελογήθη τδ ξηρδν όστούν , δτι 
μεγάλην άνεσιν κα\ άνακωχήν έχουσιν, δταν υπέρ 

IV. 
Quid autem etbisloria qux de Macario narrahir 

oslendii, quando aridam calvariam perconlalns esU 
aasiiseasus moriuis cum pro irs orauius? Nonne 
respondit aridum os, magnuai levamen cl rcquip u 
senlire,quando pro iis fil commemoraiio ? Praetcrea 

αυτών μνεία γίνηται; "Ετιδέ κα\ έν τοίς τών αγίων D iu Vitis Palrum una cum aliis inullis et bocinvciti. 
γερόντων βίοις, σύν πολλοίς άλλοις, κα\ τούτο εύ-
ρομεν · ι Τίς τών θεοφόρων εκείνων ανδρών,, μαθη-
τήν έχων έν άμιλεία βιούντα, κα\ τούτον πρδς τδ 
τού βίου πέρας £αΟύμω; φθάσαντα, ό πανοικτίρμων 
χα \ φιλόψυχος Κύριος, μετά δακρύων αίτησαμένου 
τού γέροντος, ώς τδν κατά Λάζαρον πλούσιον, έν τή 
φλογ\ καύσου μ £ νον μέχρι τραχήλου ύπέδειξεν ; Ώς 
εντεύθεν πολλά τού αγίου πονήσαντος, κα\ σύν δά-
κρυσι τδν θεδν λιπαρήσαντος, μέχρι τής ζώνης πά
λιν ύπέδειξεν. Είτα κα\ αύθι; κόποις τους κόπους 
τού αγίου προσθήσαντος, παντελεύθερον καί τού 
πυρός λελυτρωμένον έν οπτασία τφ γερόντι δίδιι-
χε,ν. Διά γάρ τής αμελείας, τήν κόλασιν ύπέμεινες · 
διά τούτο και εύίλατος ή τοιαύτη αμαρτία, ι Κα\ 

Qwm quidam ex bis divinis bominibus discipulum 
baberet negligonlius vivcntem, ei in cxlrenio viuc 
in eadem incrlia deprebensum, misericors cl ani-
niarum amator Deus, niultis cuin lacryiuis pelculo 
senc, lanquam divitetu illuin, de quo Lazari refert 
bistoria, eum osleudit, qui in igne cervice tenus 
lencbalur. Sed curo is vebemenlius iustarei, et 
cum lacryrois Deum obspcraret, usque ad cinclum 
rursus ostendil: deinde Uerum prcccs precibusad-
dendoel iuipensius aiigcndo, peniius liberum ei ab< 
ignc solutuni per visionem scni coimuonslravil u 
nam proplnr negligeniise pcccalum plcciebaltir, id-
circoid facilc expiari polesl. At quis ordine potcrit 
barum rcrum lcslimonia rcccnserivqiia! in santlo-
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rum Vilis conlinenlnr, divinas dico revclaliones, Α τίς άν δυνηθείη χαθ' ειρμδν τάς π*ρ\ τούτων μαρ

τυρίας έκδιηγήσασθαι; τάς έν τοις οσίων βίοις έν-
τεταγμένα; θείας αποκαλύψεις · έναργώς παριστώ-
σας καί μετά θάνατον μέγιστα τούς κατοιχομένους 
εύεργετείν τά ; υπέρ αυτών γινόμενα; εύχάς τε καί 

quae Itquido comprobant morfuis admodnm pro 
desse oblaias pro iis preces, sncrifiria et eleemosy-
nas ? Nihil onim deperit cornm quas Deo muiuo dan-
tnr, sed magno cum foenore nobis rctribuuntur. 
Nunc igilur cst lcmpus auxiiii prsestandi, nunc 
eiiam sanclos nobiscum babemus, qai una lega-
tione rungttntitr promorluis ac pro iis deprccantur : 
nam dc fuluro non dalur lcgalio, quando conventus 
dinrittctur, et omnis gubsidii spes tollrlur ; nunc 
lempug nrgotiationis cl commercii, lempus laboris 
el pocnilenlire. El beatus qui emoUitus non e.sl, spe 
delinitus et pre< ibus; bcaiior qui pro se et pro-
ximo suo decerlaveril; id enim magis oblectal mi-
sericordem Don:imim et laetilical, feslinare scilicet 
unumquemqnc ad subsidium proximo ferendum : 
boc namque rxpciit niisericors el vult, ul mutuo 
bonrflcia diiin vivimus et post morlem praeslemug. 
Ad Jia?c pcr sanclos apostolos incruentum sacrili-
cium pro mortuis nobis Iradidit, lorlias, ct nonas, 
et quadragKsimas, anniversariaa el commemoraiio-
nes, et sacra, quae absque oonlroversia calholica 
ct apostolica Kcclesia, ejusque in Deo congregaltis 
Π religiosissimus populus tenel inconcussa el firnia. 
Solura gcliisniaticorura geclaloreg eorumquc nefa-
rium concilium haec uon rccipiunt; idcirco ea sus-
tulcrunt el dccreverunt ne conventug agerenlur, 
iiec preces pro defunctis offerrealur, ac si omni» la-
bor frustra post moriem insumerelur. A l dc bis 

λειτουργίας κα\ έλεημοσύνας ; Ουδέν γάρ τών δανει-
αΟέντων θεψ, αφανίζεται δλως · άλλά συν τόκφ 
με γ ί στ ψ δ φιλάγαθος ανταμείβεται. Νύν τοίνυν βοη-
θείας καιρός · νύν κα\ τούς αγίους έχομεν μεθ' ημών 
συμπρεσβευτάς υπέρ τών κεκοιμημένων, καιδεομέ» 
νους υπέρ αυτών. Έν γάρ τώ μέλλοντι πρεσβεία 
ούκ εστίν, δτε ή λύσις της πανηγύρεως ήξει· καί 
βοηθείας ούκ έστιν έλπίς · νύν καιρδς πραγματείας 
και συναλλάγματος, καιρδς κόπου καί μετανοίας· 
Κα\ μακάριος ό μή χαυνωθε\ς τή έλπίδι τε και 
δεήσει* μακαριώτερος δέ δ κα\ υπέρ αύτου και 
υπέρ τού πλησίον άγωνισάμενος. Τούτο γάρ μάλλον 
καί τέρπει κα\ κατευφραίνει τδν φιλοικτίρμονα Κν-
ριον · τδ σπεύδειν έκαστον είς τήν τού πέλας βοη
θέ ιαν * τούτο και θέλει δ ελεήμων καί βούλεται, ίνα 
ύπ* άλλήλοιν οί πάντες εύεργετώμεθα, κα\ ζώντες 
καί μετά θάνατον. Διά τούτο κα\ έδωχεν ήμίν διά 
τών ιερών αποστόλων κα\ τών μετ' αύτους θείων θα· 
τέρων, αναίμακτους θυσίας υπέρ τών προλαβόντων 
ποιείν · κα\ τρίτα · κα\ ένατα · καί τεσσαρακοστά, και 
ετησίους μνήμας, κα\ τελετάς. "Α πάσης άντιλογ(ας 
άνευ, ή καθολική και αποστολική Εκκλησία, και δ 
ταύτης θεοσύλλεκτος κα\ πανευσεβής λαδς άχαρα* 
σάλευτα κατέχει και ευδιάγνωστα. Μόνον οί τοίς 

quidem satig, quoniam oporlct cl aliarujn rerun. ad Q σχισματικοίς επόμενοι κα\ τφ αυτών συνεδρίφ τφ 
iidclitun acdiiicaiioncm mcnlioncn» faeere, in igno- μιαρφ, ταύτα ούκ αποδέχονται. Διδ κα\ έπαυσαν 
ininiam vcru eorum qui non recipitint aniinarum ταύτα, κα\ έθέσπισαν μή γίνεσθαι συνάξεις, μηδέ 
posl inortem purgaltonem clsuflragia. δείσθαι υπέρ τών προλαβόντων, ώς δλως μή ούσης 
ωφελείας τινδς μετά θάνατον. Τούτων ρίέν άλις. Δέον δέ κα\ άλλων Ιστοριών μνησθήναι, είς θιρχπείεν 
μέν τών πιστών, είς αίσχύνην δέ τών μή δεχόμενων τήν τών ψυχών μετά θάνατον κάθαρσιν κα\ ώφέ
λειαν. 

Magiiusigiluret vebemeng Atbanasius in oraiioue 
clegantissima in cos qtii obdorniieruul, baec inqoi l : 
c Liccl is qui religiose vila functus csl, posilus ίίι 
coelo fucril, ne respuas cereos el oleum Deum de-
prccando, ad illius sepulcrum acccndenduin : 
quippe cum Ueus ba;c recipiat, quasi ex eo inagna 
acccdat relributio, quiaoleum elcera est bolocau-
slutn, incrucnlum vero sacrificium, propiiiaiio 

Ό μέγας τοίνυν κα\ πολύς Αθανάσιος, έν <φ είς 
τού; κοιμηθέντας αυτού παναρμονίφ λόγφ, τάδε 
φησίν * c "Οτι κάν είς αέρα ό έν ε ύ σε 6ε ία τελειω
θείς κατετέθη, μή άπαναίνου κηρονς καί έλαιο», 
Χριστδν τδν θεδν επικαλούμενος, τ φ τάφω προσά· 
ψαι. Δεκτέα γάρ ταύτα θεψ και πολλήν έξ αυτών 
φέροντα τήν άντίδοσιν. Τδ γάρ έλαιο ν καί δ χηρές, 
δλοκαύτωσις · ή δέ γε αναίμακτος Ουσία, εξιλασμός* 

bencfaccrc paupcribus est addilaineiiluin oinnis D ή *ρ\ς τούς πένητας εύποιία, προσθήκη πάσης άγα-
prolue relribulionis. ι Audig bolocaustum ei pro-
piiialionem, el quodcunque aliud btniuin pro de-
fuiiclis salulare evadcre adbibiiis a nobis prccibus? 
Hursus aurta ltngua et aurea vcrba fundens Joan-
ues, < Nist, inquii, ante providisti in viia ea qua? 
ad auiinai» pcrliucni ordinare, quanquain in cxilu 
viu« consiilnlus, jube lamen baeredibus tuis ut tua 
ad (c transniiltant, el tibi opiluleniur bonis operi-
bus adbibiiis, eleemosynis dico el oblationibus, ul 
bis libi rcdemplioncm conciiies, nara is ea recipil 
ci uiilia stinl. » 

Intclloxisii aurca vcrba quid soneni. Qnod si non 
aiue providisli dum vivcres Dco reconciliari, ct 

Οής άντιδόσεως. ι Άκούεις δτι δλοκαύτωσις χαί 
ίλασμδς καί πάν εί τι άγαθδν άλλο χαΛ σωτήριον, 
υπέρ τών τεθνεώτων γίνεται* ημών προσευχομέν»* 
υπέρ αυτών ; Εϊτ' αύθις δ τήν γλώτταν χρυσούς κΛ 
χρυσό^ειθρος Ιωάννης, ι ΕΙ ούκ έφθασας, φησ\ν, 
ών έν τψ βίψ, τά τής ψυχής σου πάντα διευθετήσαι, 
κάν έν τώ τέλει τού βίου, έντειλαι τοίς σοίς μετά 
θάνατον παραμεταπέμψαι τά σά πρδς σέ * κα\ βοή-
Οειαν δούναί σοι δι* έργων αγαθών έλεημοσυνών 
λέγω, κα\ προσφορών κάντεύθεν τδν λυτρωτήν χα-
τσλλάξειας * δεκτέα γάρ αύτψ ταύτα και πρδσ-
φορα. ι 

Ένόησας άρα κα\ τδν χρυσο^ήμονα τ ί φησιν ; 
"Οτι εί ούκ έφθασας έπι ζωής σου καταλλαγηνατ 
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Θ:ψ, κα\ ίκανοποιήσαι δια της μετάνοιας, καί διά Α pcr poenitentiam ealisfacerc, ti bonomm opcrum 
χρηστών Ιργων καθαρθήναι, και τής άνω μοίρας 
ολοσχερώς γενέσθαι, καν έν τώ τέλει του βίου με-
τανοήσας, έντειλαι τοΤς σοίς Γνα προσφέρωσι θυσίας 
καί προσφοράς καί έλεημοσύνας υπέρ σου · κα\ ού
τως δνήσουσί σε · δεκτέα γάρ καί μάλα ταύτα θεψ. 
Εί ουν δεκτέα τά προσφερόμενα ύπερ τών κεκοιμη
μένων, κα\ ώφέλι;;α άρα · ουδείς γάρ τδ τψ θεψ 
δεκτδν, είποι άν αλυσιτελές ύπάρχειν. Καί πάλιν δ 
αύτδς, c Γράψον, φησίν, έν τή σή διατυπώσει, μετά 
τών τέκνων καί συγγενών, συγκληρονόμον καί τδν 
δεσπότην* έχέτω σου δ χάρτης, τού δικαστού τδ 
δνομα · καί μνήμης μή άμοιρείτω τής τών πτωχών · 
κάγώ τούτων εγγυητής, > Τί ούν ίσχύουσι ταύτα 
πάντα είς βοήΟειαν ψυχών, εί ούκ Ιστι καθ' υμάς 

beneftcio purgari, et coclestis omnino evadere, 
qnanquam in exilu vilae conslUutits, jube luis uc 
pro te sacrificia offerant, oblaiiones et eleemosynas, 
qnac tibi prodcrunt: nam ea Deo valde accepia 
sunl. Si orgo recipienda quae pro morluis offerun-
tur, ergo et utilia, quia nemo dicere audebil, inu-
tile essc quod Deo acceptum cst. El idcm rursus: 
c Scribe, inquii, in luis labulis tina cum liberis et 
cognalis coboeredcm eliani Dominum : contineatur 
in testamento judicis nomcn, nec pauperes obli-
vioni iradas : nam ego pro bis ero Gdejussor. ι Sed 
quam vim babent liaec omnia, si subsidium pos( obi-
tnm animabus non remanet, ut vos arbilramini? 
Quanam de causa h*c iradiderunt sancti?Num 

μετά θάνατον ; διατί δέ καί οί άγιοι ταύτα παρέ- * dccepti sunt ? at non ita licet" iasanire, ul id dica 
δωκαν ; ΤΑρα πλανώνται; Μή ούτω μανείημεν ώστ' 
είπείν * άλλά λίαν όνησιφόρα καί θεάρεστα καί 
δεκτά θεψ · δτι πάντας θά'λει σωθήναι · καί πάντων 
τήν σωτηρίαν βούλεται καί προνοεί συμφερόντως 
παντί τρόπω · καί καθ' έκάστην άμηγέπη διεγείρει 
τινάς πρδς τήν τών άλλων ώφέλειαν, ίνα ώς φιλάν
θρωπος κάν τούτψ σώση τινάς πάντως. 7*αυτα 
άκούων τις τών εναντίων έρεί μάλα γαυριών καί 
τήν όφρύν έπαίρων, δτι τούτου τεθέντος δτι καθαί-
ρονται μετά θάνατον, οί πάντες σωθήσονται, καί 
ουδείς αστοχήσει. Καί εί ούκ έγένετο τις άγιος έν τή 
ζωή αυτού, άρα σώζεται μετά θάνατον, διά τής παρ' 
υμών λεγομένης καθάρσεως. Εύγε τοΰτο, καί ε:0ε 
έρούμεν καί ημείς. Τούτο *ιψ$ καί έφίεται δ φιλάν
θρωπος καί φιλόψυχος καί φιλάγαθος Κύριος * καί 
έν τούτψ χαίρει καί ευφραίνεται, ίνα μή τις τών 
αυτού δωρεών έκπέση. Μή γάρ διά τδ σώσαι τούς 
ουράνιους νούς, έπί τής γής παραγέγονε ; καί έκ 
τής άε*παρθένου Μαρίας κα: Θεοτόκου άδιαφθόρως 
οάρκα λαβών, βροτδς έχρημάτισε καί θανάτου έγεύ-
σατο; μή δι' αυτούς τά γέρα καί τούς στεγανούς 
ήτοίμασεν ; μή τοίς άγγελοι ς έρεί, ι Δεύτε, οί ευλο
γημένοι τού Πατρός μου, τήν ήτοιμασμένην ύμίν 
κληρονομήσατε βασιλείαν ; ι Ούκ έστι τούτο, ούκ 
Εστιν* ουδείς έστιν ούτως ανόητος ώστ' είπείν · άλλά 
διά τδν άνθρωπον πάντα είργάσατο. Διά τούτο καί 
πάντας θέλει σωθήναι. Τίς γάρ έστιν έξ ημών, δς 
ποιήσας άριστον καί καλέ σας τούς φίλους αυτού, ού 

mus. Imo valde prosunl Deoque graia et accepta 
sunl. Vult enim salvos omnes fieri, omniumque 
salutem expetit, et onini ratione commode provi-
det; quotidie excilat ab omni parlc aliquos qiii 
illis auxilium aflerani. A l quis ex adversariis ea 
audiendo admodum exsohans, et supercilium al-
tollcns dicet, IIoc suppostlo quod omnes expicnlur 
post morlcm, omnes ergo saWabunlar, ei nemo 
frusirabiiur ; et si ncmo sanctus dum viveret ex-
s l i i i l , ergo salvattir posi obitum beneiicio ejns, 
quod purgalio appellatur. Recte id quidem. et u t i -
nam vere id dicere valeremus; hoc s i l i l et exoplat 
bominum, animarum el bonorum amalor Deos, et 

£ in boc se prseciptie oblcclai ei laalatur, ne quia 
mtincribus suis frtislrelur. Num in mundum veuit 
ul coelestes salvarel inlelligenlias, el ex sempcr 
Virgine Deique Genitrice Maria incorruplibili rarue 
suscepta morlalig voluit esse morleroque gusiarc? 
Num propter ipsas praeniia et coronas paravil? 
Nuin angelis dici t : c Venitc, bcnedicti Palris mei, 
hreredes eslote coelestis rcgnt quod pro vobis pa-
raium csl? > Neuiiquam id , nullo pacio: nemo re-
perielur lani stultus ut id dicat, sed propter bomi-
nem fecit oqinia, et idcirco vull omncs boininca 
salvos fieri. Quis enim ex nobis est qui prandio 
insirucio, ct convocalis amicis nolil omnes acce-
dereacsnis frui bonis? vel Iaboreui suscepil lani 
magnifici apparatus nisi propter aroicos?< sad si 

θέλει πάντας έλθείν, καί τών αυτού καλών άπολαύ- JJ non omnes vel aliquis tanlum advenerit, vehenien-
σ α ι ; ή διά τί έκοπίασε ποιήσας τήν πανδαισίαν, 
άλλ' ή διά τούς φίλους αυτού ; Ά ν δέ μή πάντες, ή 
τ ί ς , έλθωσι, πολλήν δ φίλος τήν άγανάκτησιν κέ
κτηται. ΕΙ ούν έν ήμίν τοις βροτοίς ταύτα, πολλψ 
μάλλον έπί τού πανάγαθου καί πανοικτίρμονο:, 
πλουσιοόώρου τε καί άφθο-.οπαρ'ίχου καί ελεήμονας 
θεού νομίσοι τις άν ' δς θέλει πάντας σωθήναι, καί 
τής αυτού άπολαύειν θείας ευφροσύνης καί τέρψεως. 
Τούτο ούν σκοπέίτω πάς τις, δτι ού περί πάντων λέ
γομεν τών κεκοιμημένων ταύτα ποιείσθαι, ώς πολ
λάκις είρηται · καί νύν τελεώτερον. Περί τών αγίων 
ούκ έστι χρεία · περί τών άπηλπισμένων τε καί 
απεγνωσμένων, ούκ ώφελιμον · έπεται Οπερ εκεί
νων τών ^ή φθασάντων Ικανοποίησα·. * ώσπερ εκα· 

ter hospes irascitur. Si baec in nobis usu veniunt, 
mulio roagis in Deo oplimo maximo, misericordiae 
pleno, divitiarumqiie profuso dalori ac pienlissimo, 
qui vult omncs salvos fieri, et sua diviaa frui lae-
litia el voluptale. Uausquisque animadverlat, quod 
non pro omnibus mortuis b«c fteri dicimus, ul saepc 
dicium esi, el nunc exaclius dicimus; quod pro 
sanclis noa opus est, pro dcsperalis ac damnalis 
inutilc, sequitur ul pro iis qwi non ante salisfece-
rint, ui omnibus evenil qui pro conficienda virlule 
exiguain fdrnienti portioncm obiineut; nec anlo 
provident cx co paneni cunilccre, volenlcs quidem, 
scd non valcnles id perficcrc, vcl inerlia, vcl igna-
via ducii, vcl propter dc dic iu dieni prociailina-
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lioneiu, ct prater spem de medio sublali, borum Α οχος τών ανθρώπων, ό μικράν αρετών ζύμην κτη-
non obliviscelur justus Judex et Dominus : sed in 
eorum opem aflines posl inortem suscitabit, eorum-
que roentes diriget, et corda itabel, et animum 
iufleclet, ut subsidiuin cl auxilium buie afferaat, 
ac festinabunt Deo iasliganle el laagenle corda eo-
rni», ei adimpfoburit quae a defunelo omisia suoi, 
ut mullis usu venil. 

σάμενος, μή πεφθακώς δέ ταύτην άρτσποιήσαι* 
άλλά βουληθείς μέν, μή δυνηθείς δέ τούτο, ή Ραθυ
μίας ή άνανδρείας ένεκα, ή τής έξ ημέρας είς 
ήμέραν αναβολής. Άρπαγείςδέ παρ* ελπίδα, τούτου 
ούκ έπιλησθήαεται ό δίκαιος κριτής καί δεσπότης· 
άλλ' έγερεί αύτφ μετά θάνατον τούς οικείους · καί 
τούτων τάς γνώμας Ιθυνε! · καί τάς καρδίας έλκύ-

σει* χαί τάς ψυχάς έπικάμψει πρδς άρωγήν καί βοή θεια ν τούτου * καί σπεύσουσι κινηθέντες θεόθεν, 
καί άψαμένου τού δε α πότου των καρδιών αυτών, άναπληρώσουσι τού οίχομένου τά υστερήματα* ώσπερ 
έπί πολλών γέγονε. 

V. Ε'. 
Hujusce rei teslis Trajanus imperator ei Imagi- Καί τούτου μάρτυς ΤραΤανδς δ βασιλεύς, και θεδ-

mim oppognaior Tbeophilus , quorum aller beaii β φίλος δ Είκονομάχος * ών τδν μέν έσωσεν ή τού 
Gregorii Dialogi papa?, aller divinorum et sancto- μακαρίου Γρηγορίου τού Δ·αλόγου πάππα 'Ρώμης 
rum virorum et August» senratus est preeibus. 
Nunquam enira hi salutem fuissent conseculi, nisi 
et aliqua ipsis virlus inesset, qoam Dei juslilia no-
lu i i intercidere; vel si noii virius, at sattem con-
fessio. Neque cnim aul santlorum virorum preces, 
M I I Augtista siodium pro Tbeopbtlo valuiseenl;, 
nisi prius ille suum peccatum essei confessus (4), 
sanciasqiKi imagines colere et bonorari justum e*se 
asseruisset: qnoniam ts valde vinule illustris ex-
s i i t i i , aed cum in baeresiin delapsus esset eorutit 
qui imagines oppugnabant, ut deeo conscripia do-
cei bisloria, os ejus admodum diduclum esl, ita 
ut vi&cera consptaerentur; post cum ipsa re vene-

δέησις · τδν δέ, τών Οεοφόρων καί αγίων ανδρών, 
καί τής βασιλίσσης. Ού γάρ άν ποτε ούτοι έσώθή
σαν, μή καί αυτοί τινα άρετήν έχοντες, ήν ή τού 
θεού δικαιοσύνη ούκ ήθέλησεν άπολέσθαι· ή εί μή 
άρετήν, άλλ' έξομολ,όγησίν γε. Ού γάρ άν Γσχυσεν 
ή τών αγίων ανδρών εκείνων δεησις, καί ή τής βα
σιλίσσης σπουδή υπέρ Θεοφίλου, εί μή εκείνος πρώ
τον ώμολδγησε τδ οίκείον πταίσμα , καλδν είναι 
φήσας τάς αγίας εικόνας τιμάσθαι καί σέβεσθαι*ήν 
γάρ ενάρετος, δ άνήρ σφόδρα, διά δέ τδ νοσείν τήν 
τών Είκονομάχων αίρεσ:ν, ώς ή κατ* αύτδν ίστιρία 
δηλοί, τδ στόμα αυτού *ύπερλίαν άνέωκτο, ώστε τά 
έγκατα αύτοΰ φαίνεσθαι. Είτα κα\ έργω δείξας τήν 

rabilium imaginum adoralioaem sanctam esse com- C τών σεβασμίων είκόνων προσκύνησιν άγίαν είναι. 
probasaet, arrcptam ex simi ctijusdatn eorum qui 
adcranl cum torquft imagtnem reverenter oscula-
balur, panloqoe posl ad iribunal »nde raplus est: 
pro qito cum assidue preces a sanctis iis viris ct a 
regina eflunderentur, e! venia data est. Nam Theo-
pbtlum in somnia regina conspexil vinctum tra-
ctumque ab innmuerabilt pr.rcedentlum et subse-
quentium multitudiae; ante illum ferebantnr d i -
vcrsa insiriimenlorum genera ad torquendum ac-
commodata, ipsaque sibi videbainr eos sequi, qni 
ad poenam adducebant, quousque ad conspcctum 
tcrribilis jadicis pervenerunt, Tbeopbilumque anie 
ipsum slatoerunt. Provoluta igitur ad judicis illius 

ώς έπελάβετο εγκολπίου τινδς τών παρεστώτων, εύ-
λαβώς κατεφίλει; καί μετ* ολίγον άρπάγεις,πρδς τά 
εκείθεν δικαιωτήρια κατε^όίφη. Υ π έ ρ ου δεήσεις 
εκτενείς γενόμεναι παρά τών θεοφόρων καί Αγίων 
εκείνων ανδρών, καί αυτής τής βασιλίσσης, συγχώ-
ρησις αύτψ δέδοται. Ή γάρ βασίλισσα κατείδενέ* 
όνείρψ τδν θεόφιλον δεδεμένον, συρόμενον ύπδ.αλή-
θου* απείρου, προηγουμένου καί επομένου · αεί 
έμπροσθεν αύτοΰ, διάφορα κολαστηρίων δργαναφε
ρόμενα · ήτις έδοξεν άκολουθείν τοίς άπάγουειν, 
έως ού έλθόντες πρός τινα κριτήν φοβερδν, έστηεαν 
έμπροσθην αύτοΰ τδν θεόφιλον · προσπεσούσα βδν 
είς τούς πόδας τού φοβερού εκείνου κριτού ή paal-

trcmendi pedes, enixe multis c u m Iacrymis Aagusla ρ λισσα, εκτενώς ήντιβόλει σύν δάκρυσιν υπέρ w i 
pro viro suo deprecabatur; ad quam terribilis ille άνδρδς αυτής. Πρδς ήν δ φοβερδς έφη κριτής, r f l 

γύναι, μεγάλη σου ή πίστις · διά σέ, καί διά τήν 
δέησιν τών Ιερέων μου, συγγνώμην δίδωμι τψάνδρί 
σου. Τότε καί τοίς ΰπηρέταις έφη, Αύσατε αύτδ» 

judex d i x i t : Mufier, magna est fldes tua : propter 
tc sacerdotnmque meorum preces conjugi tuo do 
veniam ; tuuc minislris suis dixil , Solvite eum uxo-
rique ejus tradite. Simililer el saccr patriarcba, 
omnium haereticorum Theopbilique ipsius adnoialis 
et scriplis nominibus, baec eadem sub sacra nicnsa 
collocavlt, eaderoque nocte qua regina visioneni 
aspexit, vidit et ipse divinum angelum magiuim 
lcmplum ingredienlem, qui d i x i l : Episcope, exaa-
ditse sunt preces luae, et vcniam Tbeophilus im-
liMravii. Somno erijo cxperreclus ad sacrani men-
sam dcvenit, ibique cum lcgeret paulo ante con-
sciipiumUbelluni, invcnit (o Dei judicia !) Tbcopbili 

κάί δότε τή γυναικί αυτού. Όμοίως καί 6 ίερδς πα
τριάρχης γράψας πάντων τών αίρετικών τά ονό
ματα, καί αυτού τού Θεοφίλου, έθηκεν ύποκάτω τής 
αγίας τραπέζης · καί έν αυτή τή νυκτί έν ή ή βα-
σιλίς τήν όπτασίαν έώρακεν, όρά καί αύτδς^θοίον 
άγγελον, τδν μέγαν είσιόντα ναόν · καί πρδς αδτδτ 
έφη, Τ 0 επίσκοπε, είσηκούσθη ή δέησίς σου · κα\ 
συγγνώμης έτυχε Θεόφιλος. "Εξυπνος ουν γενόμε
νες, τήν ίεράν τράπεζαν καταλαμβάνει · χα ι άναλε-
ξάμενος τδν πρδ μικρού γραφέντα χάρτην, ευρεν, ώ 

(ί) Yidc Zonaram» 
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Φεού κ ριμάτων! τδ τοΰ Θεοφίλου δνομα άπηλειμμένον Α noraen abolitum. Εχ hoc igitur loco proposilum 
θεόθεν. Άπδ τούτου ούν τού λόγου, τδ προτεΟέν τοΰ 
καθαρτηρίου δόγμα δ ια^ήδην εμφαίνεται · δτι εί 
ήν άγιος, ούκ αν δεδεμένος καί ώς κατάδικος έπο
ρεύετο · εI δέ παντελώς απεγνωσμένος, κα\ μετα
νοίας καρπούς ούκ έκέρδησεν, ούκ άν έτυχε συγγνώ
μης, "βςτε τής μέσης μερίδος τυχών, καί έν 
μετανοία εύρεθε>ς, ώφελήθη διά της τών θεοφόρων 
κα\ αγίων ανδρών δεήσεως. Περί δέ τών απεγνω
σμένων, εί τδν κόσμον δλον δώσεις ώς πολλάκις 
είρηται, ού βοηθήσεις αύτψ ούδ' δλως. 

Μάρτυς έν τούτψ δ προ μνημονευθείς ίερος Ιωάν
νης δ Δαμασκηνές, έν τψ προμνημονευθέντι λόγψ · 
ένθα φησίν · ι Ό δ' αύ γε βίον πονηρδν κεκτημένος, 
συμπεφυρμένον δλον έν τσίς άκάνθαις, καί πλήρης 

de purgatorio dogma aperlo convincilur; nam %\ 
sancius exstilisset, vinclus velnii damnatus non 
incessisset: si vero' penUus despcralus et p r r r r -
lcniiae fruciu orbaius, \eniain non essct consecu-
tus. Itaque mcdisc classis cum esset et poenilenthe 
beneftcio sibi praesidium coniparasset, divinorum 
et sanctorum vironim precibus auxilium impetravit. 
Pro desperalis cnim si tolum mundum tradideris, 
ul saepc diclum est, incassum laborabis. 

Hujus rei testis anlcdictus saccr Joannes Dama -
ecenus in oratione anlea contniemorata, ubi dici t : 
c Qui vilam flagitiose traducil, ct scntibus semper 
invotutam, et sordhim foedilatc respersam, ncc 

. . . - ' R 

πίλων υλών τών ακαθάρτων, δς ουδέποτε συνειδή- suans unquam conscientiam inlrospexit, sed lnlre 
<Kt δ-.ήξεν, άλλ' άδεώς δμού καί άδιαφόρως, ταϊς 
τών ηδονών έκειτο δυσωδίαις, πράττων άπάσας τάς 
τ ή ς σαρκδς ορέξεις, κα\ μηδέν δλως περί ψυχής 
φροντίζων, έχων τε τδ φρόνημα σαρκικδν άπαν, 
είθ ' ούτως φθασθε\ς έκδημήσει τού βίου, τούτψ 
παντελώς ουδείς δρΙξει χείρα · άλλ* ούτω πάντα τά 
κατ ' αύτδν διαπραχθήσεται, ώς μήτε ύπδ συνεύνου, 
ή τέκνου, ή αδελφών, ή συγγενών, ή φίλων επικου
ρίας τυχείν · δτι μηδέ έχει θεδς έν μέτρψ τούτον. 
Όράς πώς φησιν ό άγιος ούτος, δτι περί τών τοιού
των ματαιάζει δ δεόμενος * δτι ούκ έχει δ θεδς αύτδν 
έν μέτρψ. Περί τούτων γέγραπται, ιΟύκ έστιν έν τψ 
Αδη μετάνοια · ι καί τά λοιπά. Περί δέ τών μέσων 

pide simul nullo babito discrimine volnptalum sc 
foedilalibus contaminaveril, omnibus cupidllatibus 
carnis subseqtiendo, omnino nnhnae cui a dcspecla , 
nibilque aliud quam carnem sentiens, in iisque co-
gitatiombus deprebensus e vita disccsscril, hu»c 
nemo manum porrexerii, scd ila sccnm ageiur, ιιι 
nec ab uxore, vel librris, fratribiis, cognalf», T e l 
amicis ei omnino subveniri possit, qnod eum in 
mensura Deus,non baboai.> Vidcs quomodo sanctus 
btc vir dixit, quod qtii pro brs deprecaiur, insanil, 
veluii extra Doi mensuram collocaiis? De bis scrf-
ptum est, cNon eslin infcrno poeailenlia *·,ι el rc-
liqaa. De tnedia classe, id ost, de bis qui sub poe-

τουτέστι τών έν μετανοία τελευτησάντων, καί μάλα C niteiitia iuoriuiiltir esse sollicilos , lucrosa res cst 
επικερδές τδ πράγμα, κχί δντως ώφέλιμον. Ού δίδο-
μεν ούν άφορμάς καί προφάσεις, τοΰ ζώντά τινα 
μή ποιείν έλεημοσύνας, άλλά φυλάττειν αύτάς μετά 
θάνατον · άτοπον γάρ τούτο καί βέβηλο ν, καί τ ή ; 
θείας νομοθεσίας άλλότριον άλλά κάλλιστον κα\ 
0ε άρε στον καί είς άπαν εύπρόσδεκτον, τδ πάντα 
Ανθρωπον, Οεοσεβή καί φιλόχριστον εΤναι · καί κα-
θαίρειν έαυτδν δι' αγαθοεργίας παντοίας, άπεχόμε-
νον πάσης ακαθαρσίας * έχόμενον δέ τών τοΰ θεοΰ 
φαεινών προσταγμάτων, ώς άν πρδς τδ τέλος έλη-
λακώς, μετά π α τ η σ ι ά ς λέξη πρδς τδν δεσπότην 
ε Έτοίμη ή καρδία μου. > Καί ούτως ήδέως προσ-
υπαντήσει τοϊς σπουδαίοις έπείκταις άγγέλοις." Άλλά 
τούτο μέν ολίγοι ποιοΰσι, καί όλιγάκις, κατά τδν τοΰ 

adinodum et plane fructnosa. Noiimus igilur vivis 
ansam et praetexturo praebcre cleemosynas non c"x-
bibendi, scd post obilora reservarc, quippe cum 
absurdum id el profanum, cl a divina lege alicnam; 
sed pnestantissima res Deo graia et in tolum ac-
cepiabilis, omnem hominem religiosum Christique 
amsntem esse, seqae ipsum muliiplicibus ac bonis 
operibus purgare, et omni ab impuritate abstinere, 
Dei speciosis praeceptis obsecundando, ul cum ad 
exitum filse deveneril, cum iiducia Domino dicat, 
c Paratam est cor meum itaque jucunde bonis 
angelis instigaloribus occurrat. A l boc quidein 
paoci faciunt, et niinus sxpe sccundum verbum 
Domini, quia paaci, inquit, salvantur. ld pro com-

Δεσιςότου λόγον · δτι c Όλίγοι, φησίν, ol σωζόμε- ^ perlo babentes, arduum esse multos ex primo or-
νοι. · Τούτο λοιπδν επισταμένοι, δτι εργώδες λίαν 
τινά εύρεθήναι τής πρώτης μερίδος, έξ ανάγκης 
έπάγομεν τήν δευτέραν, άποστολικοίς τε καί πατρι-
κοϊς επόμενοι £ήμασιν. Επειδή δντως οί κατοιχό-
μενοι, τή τού θεού άγαθότι ωφελούνται· καί ή 
φιλαδελφία επαυξάνεται · καί ή τής αναστάσεως 
έλπίς βεβαιοΰται ' καί ή πρδς τούς θείους ναούς 
συνδρομή θερμοτέρως πληθύνεται, καί ή πρδς τούς 
πένητας εύποιία πλατύνεται. "Ιδδ κατά πόσους τρό
πους τδ πράγμα επικερδές καί ώφέλιμον · και έν 
πόσοις τρόποις ή τών κατοιχομένων ωφέλεια, αφορμή 
γίνεται τής τών απάντων καταλλαγής. Τούτο οί μή 

diue reperiri; necessarioque secundum inducimus 
ordinem, aposiolorum el Palrum vesiigiis insislen-
les, quoniam defuncii Dei bonitale juvantur, et 
cbariias /ratcrna augclur, ei rcsurrcclionie spcs 
siabilitur, et ad sacras aedes concursus ardenlius 
augeiur, ct crga paupcrcs beneficenlia magis ex-
lendilur. Vide quolupliciter baic res profieua est c l 
ulilis, et quol modis occasio reconcilialionis inter 
onuies oborilur. Hoc qui nolunl, neque amplectun-
tur, ecclesiasticum ordinem lollunt, cl mortuorum 
sacrificia abdicant et hnpediunl, qua3 non incas-
sum a docioribus excogilata suat. Sed absit ut boc 

" Psal. v i , 6. 8 1 Psal. L V I , 8. 
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unqnam fidelium quis crcdat vel omnino recipiat. Λ θέλοντες , μηδέ στέργοντες, 

1 2 5 2 

τήν εκκλησιαστική ν 
Sed lioc admodum ulile cxisiimanies, ne cessemus 
unquam, fraires, pro mortuis commemorationem 
faccre : nani i i magnum levamen el -subsidium 
seuliual ex oralionibus, precibus, elcemosynis 
altisque ptis operibus quae nobis openi ferenlibus 
praeslantur. De boc igiiur sacri el divini aposioli in 
suis Consiitutionibus pracipiuut, ubi scriptum 
esl (1) : « Celcbrenlur tcrlia3 moriuorum in psal-
inis, lectionibus aique oraiionibus propter eum qui 
leriia die rcsurrexil; et nonae in commemorationcm 
supcrslilum et defunclorum, et quadragesiuiae se-
cundiim veterem formam. Moysem cnim iia popn-
lus flevit. Et anniversaria pro eorum menioria, et 
iradatur de eorum facullaiibus aliquid pauperibus 

τάξιν άναιροΰσιν * πχύουσι και τάς τών νεκρών λει
τουργίας, ώς τε μή γίνεσθαι · αίτινες ούκ είς μάτην 
παρά τών διδασκάλων έπενοήΟησαν. Άλλά μή γέ
νοιτο τούτο δοξάσαι τινά τών πιστών καθόλου il 
παραδέξασθαί * άλλά πιστεύοντες λίαν ώφέλιμον εί
ναι, μή παυώμεθα άεί μνείας ποιεί ν άδιλφοί υπέρ 
τών κεκοιμημένων * διότ: μεγάλην άνεσιν καί βοη
θέ ιαν έχουσιν, ημών επίκουρου ντων αύτοίς διά προβ-
ευχής όμού και δεήσεως ελεημοσύνης τε καί τής 
άλλης άπατης εύποιίας. Περί τούτου ούν καί οί 
θείοι καί Ιεροί απόστολοι προστάττουσιν ήμίν, έν 
ταίς αυτών διάταξε σιν ένθα φασίν · ι ΈπιτελείσΟ» 
τρίτα τών κεκοιμημένων έν ψαλμοίς καί έν προσευ-
χαίς, διά τδν διά τριών ήμερων έγερθέντα· και 

commemorationcm eoruai. » H.ec de piis t l ici- ^ ένατα εις ύπόμνησιν τών περιόντων καί τών κεκοι-
imts. Nam de impiis si lolum orbera iradiderimus, 
nibil proderil: cui enim viventi fuil Deus adversus, 
aperluin cst, futurum ei eiiam adversum esse mor-
luo, quippe cum non sit iniquilas apud Deum. Nam 
jusius csl Dorainus et justilias diligil , ct eccebouio 
et opus ejus, et tu retribues uuicuiqtie secundum 
opera sua. > 
ταστάντι. Ού γάρ έστιν αδικία παρά τψ θεψ, δίκαιος γάρ Κύριος καί δικαιοσύνας 
άνθρωπος καί τδ έργον αυτού * καί σύ αποδώσεις έκάστψ κατά τά έργα αυτού, ι 

μη μένων * τεσσαρακοστά κατά τδν παλαιδν τύπον · 
Μωσήν γάρ ό λαδς ούτως έπένθησεν * καί ενιαύσια 
υπέρ μνήμης αυτών. Καί διδόσθω έκ τών υπαρχόν
των αυτών τοίς πένησιν, είς άνάμνησιν αυτών. Ταύτα 
μέν περί ευσεβών λέγομεν. Περί δέ άσεβων, έάν χαί 
τά τού κόσμου δψς πένησιν, ουδέν όνήσεις αυτόν* 
ψ γάρ περιόντι έχθρδν ήν τδ θείον, δηλονότι καί με 

ήγάπησε · και Ιδο̂  

Atidis dc sacris apostolU qua ratione pro mortuis 
fidelibus sacriQcia el preces sanciunt adbiberi ? Id 
cst quod saepe diximus, quod pro puro el conlrito 
corde in bac viia pocuiienlibus, sed non secundum 
praiscriptas leges id perficcre valentibus inorluis 
dcprecamur. Pro bis Deum placare conamur et in-

Άκούεις τών ίερών αποστόλων · πώς νομοίετούσι 
προσάγε ιν θυσίας τε καί δεήσεις υπέρ τών πιστώς 
κοιμηθέντων, τοΰτό έστιν δ πολλάκις έφημεν υπέρ 
τών μετανοησάντων μεν ενταύθα μετά καθ αράς καέ 
συντετριμμένης καρδίας, μή φθασάντων δέ τελειώ-
σαι τούς δοθέντας αύτοίς κανόνας * υπέρ τούτων εύ-

vocamus, prccamurque aliquid, unde ipsis allevalio C χόμεθα μεταστάντων· υπέρ τούτων έξιλεούμεθα τέ 
ct utilitas accedat; bocque est quod ia decreto ejus 
Ecclesia purgaiorium vocat, in quo post obiium 
purgaiuur animse, oralionibus precibosque a vivie 
fidelibus pro eorum femper subsidio eus;eptig. 
Naro ui id in graiiam sanciorum vel improborum 
fiat, nemo sauae inentis acstimabil : scd nec pro 
Cbriglianis iinpoeniicniibus; idcm enim pcccaiort-
busei impoeniieniibus Cbrisliaais conlinget quod iis 
eveniet qui verum Deum Cliristum non cognovc-
runt ; iisque eliam nmlto dclerius quam illis. iQui 
non cognovii, dicit Evangelium, vuluntateiu Domini 
soi, et fecerit digna plagis, vapulabit paucis ; qui 
auiein cognovit volunlaiem Oomiai sui, ei non prae-
paravit et non fccit sccundum voluniatemejus, va- ^ ποιήσας δέ ά ς α πληγών, 
pulabit mullis Pro bis, si verba sacrorum apo* γνούς τδ θέλημα τοΰ Κυρί< 
sudoruin audisti, dicta suul, cum dicunt : Hacc de 
piis dicimus, id est de poenitentibus ; pro impiis 
vero si loluin mundum tradidcris, nibil profeceris. 
llocidem asseiit eliara linguaaurea Joannes» «Nc 
mo, iaquit, binc eo digrediens, nisi sua solverit 
peccala, quin raiionem gestorum reddal, valebit 
eflugere. Sed quemadmoduni de carccre boc caie-
nali ad tribttnal rci ducunlur, sic cl animac omnes, 

θείον, καί παρακαλοΰμεν καί δεόμεθα. "Οθεν αύτοίς 
δίδοται άνεσις καί ωφέλεια. Καί τούτο έστιν δπερ ή 
τού θεού Εκκλησία έν τψ εαυτής δρψ καλεί καθαρ
τήριο ν * έν ψ καθαίρονται μετά θάνατον αί ψ«χ«'ι 
διά τής τών ζώντων πιστών επικουρίας, προσεν/w» 
καί δεήσεων συνεχώς υπέρ αυτών γινομένων. "Ο υπέρ 
τών αγίων, ουδείς εύ φρονών έννοήσε·, ουδέ υπέρ 
τών ασεβών, άλλ' ούδ' υπέρ τών άνετανοήτων Χρι
στιανών. Ταυτδ γάρ πείσονται αμαρτωλοί καί αμε
τανόητοι Χριστιανοί, δ πείσονται καί αυτοί οί μή 
γνόντες τδν άληθινδν θεδν Ίησούν Χριστόν * χαί έτι 
πολλψ χείρον ούτοι εκείνων, c Ό γάρ μή γνονς. 
φησί τδ Εύαγγέλιον, τδ θέλημα τού Κυρίου αύτον, 

δαρήσεται ολίγας * δ έέ 
Ιου αύ:ού, καί μή έτοιμα

σάς, μηδέ ποιήσας πρδς τδ θέλημα αύτοΰ, δαρήσεται 
πολλάς. · Υπέρ τούτων γάρ εί ήκουσα; τών ίερών 
άποσ:όλων λεγόντων έστι, τδ, Ταύτα μέν υπέρ εύ 
σεβών λέγομεν, τουτέστι μετανοησάντων * περί δέ 
άσεβων ουδέ εί τά τού κόσμου δώσεις υπέρ αυτών, 
ωφελήσεις αυτούς. Τδ αύτδ καί δ τήν γλώτταν χρυ
σούς Ιωάννης * ι Ουδείς, φησίν, εντεύθεν μή δια* 
λυσάμενος τά αμαρτήματα αύτοΰ, άπελθών εκεί, 

8 1 Luc ; χ ι ι , 47 , 48. 

( 1 ) L ib .v iu , Cousl. 4 . 
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δυνήσεται τάς έπ\ τούτοις εύθύνας διάφυγε ι ν. Ά Λ Λ ' Α si hinc iiiipcenilcnle» decesscriut, variis pocc lorinn 
ώσπερ ol άπδ τών δεσμώτηρίων τούτων, μετά τών 
Αλύσεων προσάγονται έπ\ τδ διχαστήριον, ούτως κα\ 
αϊ ψυχα\ πάσαι, δταν εντεύθεν άπέλθωσιν άμετα-
νόηται τάς ποικίλα ς περιχείμεναι σειράς τών αμαρ
τημάτων, έ π \ τ δ φοβερδν άγονται βήμα. Ό ρ ά ; κάν
ταύθα, πώς αί άνετοίμως τών εντεύθεν άποδημοΰ-
σαι ψυχαΊ, ούχ έχουσι βοή θεια ν μετά θάνατον * άλλ* 
<#ύτως καθώς εξέρχονται, τουτέστι μετά τών φορτίων 

circumdaiae vincnlis, ei ad tremeiulum jiidiciiim 
rapiuntur. » Aspicis et hic quomodo hinc imparal:e 
decedentes anintse posl morlem auxuium sus<ip<re 
nou possunl? sed eo modo quo exeunt, cutn pecca-
lorum oneribus ad tremendum iribunal Iralimiiur. 
Sed qu& poeniteniiam subieritit, et ft rvitlis cum 
lactyjnis Deuni placaverint, adliibilis pro iis sacri-
ficiis el expiaiionibus, valde juvaniur. 

τών αμαρτημάτων έπί τδ φοβερδν άγονται βήμα. Αί δέ μετανοήσασαι, χαι θερμοί; τοί; δάχρυσι τδν 
θεον έξιλεώσασαι, μεγάλως βοηθούνται διά τών υπέρ αυτών γινομένων ίερών Ουσιών τε χα\ τελε
τών. 

V I . 
Non, inquit novonim scurrarum assecla, emolu-

meati aliquid vel subsidti morluis accedit, idcirco 
Ofi φησιν δ τοίς νέοις βωμολόχοι; επόμενο; · ου

δεμία ωφέλεια έστι τοίς χατοιχομένοις ουδέ βοή
θεια. Διά τούτο γάρ χαί ήργησαν τάς τούτων g eorum commemoraliones otiosas reliquerupt. Si 
μνήμας · είδε έστιν, έώμεν αύτδ, φασ\, τή εύσπλαγχ-
νία^ τού θεού. Ημε ί ς δέ πρδς αυτούς έρούμεν Τί 
δηλούν βούλεται τά τεσσαρακοστά * αί τε χατά πάν 
Σάββατον μνεία ι* αί τε προσφορα\, χα\ αί χατ ' έτος 
γινόμενα ι μνήμα ι χα\ τελεται τών κεκοιμημένων · 
τίνος ένεκεν; υπέρ τίνων ; χα\ διά τί ποιείται; εί 
μέν γάρ δπέρ τών αγίων είπης, ψευδής δ λόγος · 
προφανής γενήσεταί σοι δ έλεγχο;, και κατά πόδας· 
Γρηγόριο; δ Διάλογος έν τ ψ βιβλίω τών Διαλόγων 
πρδς Πέτρον φησί * c Τετελειωμένων αγίων αί ψυ-
χα\ , ευθύς ή νίκα τών τής σαρκδ; κλείθρων έξέλθω-
σιν, έν ταίς ούρανίαις καθέδραις υποδέχονται, 
φανερώτεραι τού φωτδς καθεστηκυίαι. ι Εί ούν έν 
ταίς ούρανίαις καθέδραις κα\ μετά τού Χριστού 

vero aliquid accedil, id divinse misericordiae, i t i -
quiuui, permittamus. A l nos illis respondel>imus, 
qtiicl significare quadragcsimas volunl, ei per sin-
gula Sabbata commemorallones, oblationes, anni-
•ersaria, monutnenla el sacriiicia morluoruin. Qua-
nam de causa, pro quibus, cutn fiunl? Si pro sau-
clisdixerit, falsus est sermo : manifesta.esi cl pa-
rala confuuiio. Gregorius Dialogus in Dialogoruiu 
libro ad Pelrum, ai l : t El lanien luce claiius con-
stal, quia perfecluram aniiuae moi ul liujus carnis 
claustra exeunt, in coelestis regni sedibus reei-
piiinlur. ι Si igilur in coeltslinm sedibus et una 
cum Christo siinl, pro iis non opns est oblaliones, 
vol placentas, el pro peccatis sacriikia offerre Dco. 

«Ισιν, ού χρεία υπέρ εκείνων προσφοράς, κόλλυβα, C Si vero pro iis qui ia inferno delinentur dixeris , 
κα\ θυσίας υπέρ αμαρτιών προσφέρε ι ν θεψ * εί δέ 
υπέρ τών έν £όη κατεχομένων είποις άν, κζΊ ουδέ 
τούτο αληθές· μάλλον δέ ουδέ σύ τούτο φήσεις, εί 
μή σφόδρα μανείης· εί δέ μή, κα\ ό πλούσιος ?τυ-
χεν άν σταγόνος ύδατος, έν τή φλογ\ καιόμενος. Άλλ* 
ούχ έστι τούτο, ούκ έστι. "Ωστε υπέρ τών μέσων, 
Ακων καί μή βουλόμενος ομολογήσεις γίνεσθαι 
ταύτα. 'Τπέρ τίνων δε ; 'Τπέρ πιστών, υπέρ τών 
μετανοησάντων · υπέρ ών πολλάκις είπομεν. Τίνος 
ένεκεν κα\ διά τ ί ; "Ινα εξιλέωσης τδ θείον υπέρ αυ
τών · καί δπερ ούκ έφθασαν εκείνοι ζώντες ίκανο«· 
ποιήσαι, σύ υπέρ αυτών αναπληρώσεις. Ού φησιν ό 
έναντίος, ού διά τούτο · άλλ' υπέρ τών ίίρέων τούτο 
δτάχθη, ίνα κα\ αυτοί ζώσιν, έλεημοσύνας κα\ ^ 
προσφοράς λαμβάνοντες. "Q τής μανίας! ώ τή ; 
άν,οίας ! Ή οίκειότερον είπείν, ώ τής άναιδείας κα\ 
βλασφημίας! ΊΙ τού θεού άσπιλος νύμφη, ή μώμου 
παντδς ανωτέρα Εκκλησία, τού πανοικτίρμονος κα\ 
Αληθινού θεού, κηρύττει πλάνην; Άλαλα γενηθήτω 
τά δόλια χείλη, τά κατά τής τού θεού Εκκλησίας 
λαλούντα. Ού γάρ διά τδ τούς Ιερείς ζήν ή Εκκλη
σία προσέταξε τούτο γίνεσθαι · τούτο γάρ καί νοή-
σαι μόνον άσεβες έστι, κα\ άνόητον παντελώς' άλλά 
πρδς ώφέλειαν τών κεκοιμημένων νενομοθέτηται, 
ώ ; πολλάκις είρηται. Κ.α\ οΰ δεί πολυλογείν. Μιάς 
μόνης ή κα\ δύο μνησθέντα μαρτυριών, άς τελευ
ταίον έταμιευσάμην · είθ' ούτω πρδς τά προτεινό-
μςνα παρ' υμών άποκριθήσομαι, κα\ ούτω κατα* 

nec id verum est,imo ncc tu ipso dices nisi penilus 
insanieris; si vero non, et divee ducn in ignc tor-
rclur, etillam aquac oblinuisset. Al boc nequaquara 
est. Quamobrem invilus et nolcns pro mcdiis id 
fie i confiteberis. At pro quibus? Pro iideubus, pro 
poenitentibus, pro quibus jam saepc diximus. Qua-
nam de causa et cur? Ui Doum in eorum graiiam 
places, et quod i 11 ε dum viverent prasiare nou po-
luerunt, lu pro illis adimpleas. Non, inquit advcr-
sarius, non propler boc, scd ingraiiam sacerdolum 
id iusliluium est, ul el ipsi prasidia vibB sibi com-
pareni, oblaiiones el eleeinosyuas accipiendo. Ο 
insaniam, ο sioliditatem! vel, ut magis proprie d i -
ca:n, ο inipudenliam et blaspbemiam ! Dei spmsa 
immaculala, omnique reprebeasioue superior E«cle-
sia, misericordis cl veri Dei prxdicat crrorcs. Muia 
fiant dolosa labia quae adversus Dei loquuntur Ec-
clesiam. Non caim ut inde sibi viclum pararcnt 
saccrdoles, id Ecclcsia coiisl i i t i i l ; nam id cogiiaiu 
solum iinpium ac penilus stullum esl, sed in u i i l i -
talem morluorum sancitum esi, ut sscpc dixhuus ; 
nec pluribus verbis est opus, si unum vel alierum 
teslinionium addidero, quae ullimo loco reservnvi; 
deindc vestris objcclionibus respondebimus, et 
oralioni flnem imponemtts. Grcgoriiis Dialo^us, Ec-
clesise Dei prseses, cujus ai.tea fecimns nienlionem, 
ia oratione et libro Dialugorum praedicto sic ail : 
ι Α le peio, beatissime Pater, quidnam esse poio-



Κ 5 5 JOSEPHI METHONENSIS l i M 
rh , quod morliioriini valeai animabus prodesae. ι παύσω τδν λόγον. Γρηγόριος ό Διάλογος ό της το 
Gregor. : c St culpaa post morlem insolabiles non 
sunt, mulluin polcrit salularls eacrificii oblalio ani-
mat adjuvare. > Audie quod animse posl mortem 
adjuvanlur? Oportet igilur scire de quibus intelli-
gat. De sanctis nemo mentis compos dicere aude-
bit : at neque de desperatis : sequilur ut iis qui 
poenilentes moriuntur b « purgalionet et auxiiia 
prosint. Non enim sola confessio et poeniieniia 
suflicit ut ipsum in regna coelorum perdticat, quem-
admodum indocti quidam et insensati saepenumero 
nobis objiciuni, ecd necesse est anlea aatisfacere 
de peccaiis, opere simul el omissione commissis. 
Poenilentia namque fervidaqoc confegsio occasio 
csl viam invenienda? salulie. Si vero prsevenlus ex 

θεού Εκκλησίας προστάτης, οδ κα\ πρότερον έρνή-
σθην, έν τ φ προμνημονευθέντι λόγφ τε χαΛ βιβλίω 
τών Διαλόγων πρδς Πέτρον ούτω φηαί · ι Πέτρο;. 
Ερωτώ σε, φησ\, Πάτερ μακαριώτατε, τί λοεπέν 
δύναται τάς τών τελευτώντων ψυχάς μετά Θάνο-ν 
ώφελήσαι.ι|Γρηγόριος. c Έάν τά πταίσματα, Πέτρε, 
μετά θάνατον ασυγχώρητα ούχ είσι, πολύ δύναται 
τάς ψυχάς ή Ιερά προσφορά τής σωτηριώδου; Ουσίας 
βοηθήσαι. > Άκουε ις δτι μετά θάνατον ωφελούνται 
αί ψυχαί; δεί ουν γνώναι ποία ι. ΑΙ μέν τών άγ'ΐΜ, 
ουδείς άν ύγιά έχων τδν νουν εΓποι. Άλλ* ούδεα! 
τών απεγνωσμένων * έπεται τοίς έν μετανοία τελευ-
τήσασι ταύτην γίνεσθαι τήν ώφέλειαν, τήν χάθαρ-
σίν τε χα\ τήν βοή θεια ν. Ού γάρ άρχεί τ φ άνθρώπφ 

hac vila el saeculo dccesserit, ab setcrna damna- Β μόνη ή έξομολόγησις καί ή μετάνοια, κομίσα* αυτέ* 
tione rediaiilur, qtiam subiisset, si eum non poeni-
tuisset : at deliciaruin c i lajlitice paradisi non fil 
lia?fes nisi sufflcienter gcipeum purgarit, t tdignum 
ee illius baerediiaiis ostcnderil. Unde animaruro 
bonique amator Dominus Deus, de omniuni salute 
eollicilus et omnes fieri talvog copieng, ei quem 
loto corde suoruro crimiautn poeniluerit, si satisfa-
rere praeventus morlc neqaiveril, poeaam purgalio-
nia ir ibuil , ut tcmporario et purgatorio ignc pur-
gatus, a gempiterno et bine flne igni liberetar : 
iiec u l a danmatione tantum libereiur, sed ct c<x> 
leslis babilalionig capax evadat, gecumluni oracu-
lum, ι Tanquam aurum in fornace probavil illos : 
et quagi bolocausti bogiiam accepit illos. ι 

είς τήν βασιλείαν τών ουρανών, ώς οί αμαθείς χ·) 
ανόητοι πολλάκις ήμίν προφέρουσιν * Αλλά οαΐ χα) 
ίκανοποιήσαι ΐί%ρ\ τών ήμαρτημένων δμού χαι ηθε
λημένων * ή γάρ μετάνοια καϊ ή θερμή έξομολόγη-
σις, αφορμή γίνεται τφ άνθρώπφ τής πρδς σωτηρία* 
οδού ' εί δέ φθασθείς έχδημήση τού βίου ναι τή; 
παρούσης ζωής, λύτρωσις γίνεται αύτφ τής ατε
λεύτητου χολάσεως, ήν άν υπέστη αναμφιβόλως μή 
μετανοήσας * τής τρυφής δέ κα\ τής άγαλλιάσεως τον 
παραδείσου, ού γίνεται κληρονόμος, Αν μή ίκανύς 
έαυτδν χαθάρη, καί άξιον άποδείξη τής κληρονομιάς 
εκείνης. "Οθεν δ φιλόψυχος καί φιλάγαθος Κύριος 
πρόνοουμενο; πάντων τήν σωτηρίαν, κα\ θέλων πάν
τα ; σωθήναι, μετανοήσαντι τ φ άνθρώπφ ολόψυχοι; 

έφ' οί; έαυτψ σύνοιδε πταίσμασι, κα\ μή φθάσαντι ίκανοποιήσαι έν τψ παρόντι, τήν διά καθάρσινς 
αύτψ δίδωσι τ ι μ ω ρ ί α ν ίνα διά τού προσκαίρου εκείνου κα\ καθαρτικού πυρδς καθαρθεις, λυτρωθείη 
τού αιωνίου εκείνου κα\ ατελεύτητου πυρός · κα\ ού μόνον λυτρωθείη τής καταδίκης, άλλά καί , δεχτέ; 
γένηται τής ουρανίου κατοικίας, κατά τδ λόγιον, c ώς χρυσδν έν χωνευτηρίψ έδοκίμασεν αδτβνς' 
κα\ ώς όλοκάρπωμα Ουσίας προσεδέξατο αυτούς, ι 

Exemplutn purgationis hujus I radidi t ipse idem C Και παράδειγμα τής καθάρσεως ταύτης δίδωαι 
Gregorius in eodem loco ad Pelrum, eunidem ee- ό αύτδς Γρηγόριος έν τή αυτή προ^ηθείση 0ή«ι 
qucndo scrmonem. Dicil cnim : t undc lianc u l i -
lilalem nonnuaquam ips& defunctorum animac ex-
pelere vidcnlur, quemadmoduni praedictus Fclix 
episcopus a, quodam vilac venerabilis presbyicro 
cognovisee se aaseril, qui presbyter usque ante 
bininium vixit ei in diceccsi Ccnliitncellertsis urbis 
babitabat, aiquc ccclesix bcali Joaunig, quae ia loco 
qui dicilur Tatiriana aila esl, praeral. ldem tgilur 
presbyter ia eodem loco \u quo calidai aquae sunt, 
quolies necessiias corporis cxigebal, lavare con-
sueverat. Die voro quadam cum eo fuissel ingres-
Λΐ9, invenil qucmdara cogiiiluin virum ad euum 
obsequium praeparaltim qui sibi de pedibus calcea-

πρδς τδν αύτδν Πέτρον κατά συνέχέιαν τού αυτού 
λόγου· φησ\ γάρ· ι "Οθεν, Πέτρε, ταύτην τήν ώφέ
λειαν πολλάκις κα\ αύται αί τών τεθνεώτων ψυχαί· 
ώφθησαν έπι ζητούσα ι * καθώς δ προλεχθε\ς Φήλιξέ 
επίσκοπος. Παρά τίνος πρεσβυτέρου, πάνυ τή ζ«ί 
ευλαβέστατου, άκηκοέναι έλεγεν * Οστις πρεσβύτερος 
έως πρδ τής διετίας ταύτης,Ν ζών υπήρχε · κα\ U 
τή περιοικίδι τής πόλεως Κεντουμκελλών κατφχει* 
τής δε εκκλησίας τού αγίου Ιωάννου τής έν τφ 
τόπω τψ λεγομένψ Ταυριάνα πρότερον προΐστατο* 
δ ούν αύτδς πρεσβύτερος είς τά θερμά τά δντα U 
τψ αύτψ τόπψ, οσάκις ή τού σώματος ήνάγκαζε 
χρεία, λούεσθαι είώθει · έν τινι δέ ήμερα έκείσε έτά 

menta absiraberct, veslimcnia guscipcrr.l et cxeunli D τδ λούσασθαι είσελθών. εύρεν άνδρα τινά άγνώρι· 
de tliermis sabaua prxbcrct, el omae ininislerium 
ciim magtio famulatu peragerct. Gumquc boc sae-
pius fierel, dic quadaui idcm presbyler ad balnea 
ilurus intra semetipsum cogilans d ix i t : Viro i l l i 
qui milii aolet latn sincere ad lavandtun obscqui , 
ingratus appircrc debeo, scd aliquid mibi nc-
ces^e cslci pro munere porlare. Duabug ergo obla-
lioniLus suuipiis profcclus cst. Qui inox ul pcrvc-

στον, έτοιμον είς τήν αυτού ύπουργίαν δστις έκ τών 
ποδών αυτού τά υποδήματα έσυρε* και τά ίμάτια 
αυτού ύπεδέξατο. Εξερχόμενου δέ αύτοϋ άπδ τών 
θερμών, τά σάβανα αύτοϋ έπιδέδωκε · και πάσαν 
ύπουργίαν μετά μεγάλης τιμής έξετέλεσεν· Έ ν δέ 
τψ πολλάκις τούτο γενέσθαι, ό αύτδς πρεσβύτερος 
έν μιά είς τά θερμά απερχόμενος, έν έαυτψ λογιζό
μενος είπε * Τώ άνδρΐ έκείνψ τψ ούτω μοι γνησίως 
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έν τψ λούεσθαι ύπουργεϊν είωθότι, ούχ ώφειλον χε- Α nil ad locum, hominem invenit, alque ex more ejus 
νδςόφθήναι* άλλά τι ούν δώρον, βαστάσαι χρεία, 
Αύο ούν προσφορά; λαβών, έπορεύθη. Έν τψ τόπψ 
ούν παραγενόμενος, αύθις τδν άνθρωπον εύρε * χατά 
δ* τδ είωθδς, έν άπασι τήν λειτουργίαν έπε τέλεσε. 
'Αουσαμένσυ δέ αύτοϋ χα\ φορέσαντο;, χα\ ήδη λοι-
πδν μέλλοντος έξέρχεσθαι, άσπερ μεθ' εαυτού προσ
φοράς έβάσταζε, τψ ύπουργήσαντι αύτψ άνδρ\, 
ευλογία; χάριν έπιδέδωχε, παραχαλών αγάπης ένε-
χεν ταύτα αύτδν δέξισθαι. Εκείνος δέ πενθών χα\ 
θλιβόμενος, άπεκρίθη λέγων · Έμο\ ταύτα διά τί 
παρέχεις ; Ούτος δ άρτο;, άγιός έστι · καγώ φαγείν 
αύτδν ού δύνομαι. Έ γ ώ γάρ δν θεωρείς, ποτέ τοϋ 
τόκου κύριος ύπήρχον * άλλά διά τά πταίσματα μου, 
ένθαδε κατεδικάσθην. Έάν δέ μοί τι παρασχείν έθέ-
*ΤΚ· *δν άρτον τούτον υπέρ*έμού τψ παντ^δυνάμψ 
θεψ προσένεγκε, κα\ υπέρ τών αμαρτιών μου πρόσ-
ευξαι. Τότε δε ύπακουσθήναι γίνωσκε, έάν έπ\ τψ 
λουσασθαι έλθών, έμέ ένθάδε μή εύρης. Ταύτα δέ 
είπων, αφανής γέγονε. Κα\ όστις άνθρωπος είναι 

Β 

obsequiu in omnibus usus est. Lavil iiaque el cnm 
jam vestilus voluissct egredi, quas secuna oblatio-
nes ferebat obsequenti sibi viro pro bcnediciione 
obtulit, peiens ut cbaritatis gratia ca susciperet. 
Gui ille moerens afflielusqtie respondit : Mibi isla 
quare das, Pater? Isie panis sanctus esl, ego eum 
manducare non possuin. Ego etcnim quem vides 
hujus luci doiuinus aliquando f u i , sed culpis meia 
bic posl mortem coudemnatus sam. Si auiem niibi 
quid praestaie vis, omnipolenli Deo pro me offer 
bunc panem el pro peccaiis nieis deprccare. Et 
nunc exauditum le esse cogaosce cum buc ad la-
vandum venerie, et ine non inveaeris. Et bis diciis 
disparuil, et is qui homo esse videbatar, evane-
scendo ionoluil quia spiritus fuit. Ideoi vero pre-
sbyter bebdomadam continuam ee pro eo cuai la-
crymis afflixit, saluiarom hosliam quotidie Deo 
offerens. Et reversus posiea ad balneum, eum ibi 
in posteram non inveniu 

εθεωρείτο, αφανής γενόμενος, έδηλοποιήθη δτι πνεύμα υπήρχε ν. Ό δέ αύτδς πρεσβύτερος, εβδομάδα 
ήμερων έαυτδν επιμόνως έν δάκρυσιν υπέρ αύτοϋ συνέσφιγξε * σωτηριώδη θυσίαν καθ* ήμέραν τψ 
Θεψ προσκομίζων, μετά δέ τ'.ϋτο εις τά θερμά ύποστρέψας, ουδαμώς αύτδν τοϋ λοιπού έκείσε εύρεν. 

Έ κ τούτου ούν δείκνυται πόσον ταϊς ψυχαίς συμ
βάλλεται ή τής Ιεράς θυσίας προσφορά, οπόταν ταύ
την κα*ι αυτά τών τεθνεώτων τά πνεύματα παρά 
τών ζώντων αΐτώνται* καί διά σημείων μηνύουσιν, 
δτι δΓ αυτής τών πταισμάτων λυτρούνται. Πού ή 
τών άμαθων κα\ αναίσθητων κακογήρων νομοθε 

VII . 
Εχ bis igitur verbis ostenditur quantum anitoa-

bus conducat sacrae bosii* oblaiio, quando eain 
spiriius defunctorum a viventibua petum, stgnis-
que signiticaat quod per eam a peccatis redimnn-
lur. Ubiuatn est rudium insensatoriim ot misere 
senescentium legisluio, qui nolunt pro moriuis of-

σία, τδ μή ποιείν θυσίας υπέρ τών κεκοιμημένων ; C f e r r e saciiQcia, sed bis qui in vinculis delinentur, 
άλλά διδόναι τοίς έν φυλακή κα\ ού τοϊς ίερεύσιν ; 
δπου τδ πνεύμα τοϋ τεθνεώτος, ού τών έν φυλακαίς 
φροντίζει, ώστε τούτοις διδόναι έλεημοσύνην, άλλά 
θυσίαν προσενεγκείν τψ θεψ, τοΰ ίερέως μετά δα
κρύων έδείτο. Καλδν μέν γάρ κα\ θεάρεστον έργον 
έστ\ και τδ διδόναι έλεημοσύνην τοίς έν φυλακαίς, 
και έν άλλοις εύσεβέσιν Ιργοις * κα\ ούδε\ς ούτω 
μωρδς, ώστε λέγειν τδ εναντίον · κρείττων δέ πάν
των, ή ιερά θυσία υπέρ τών κεκοιμημένων προσ
φερόμενη τψ θεψ. Τούτψ κα\ άλλα δμοια καί μνή
μης άξια έν τψ αύτψ βιβλίψ καί έν τή αυτή διηγήσει 
δ μακάριος ούτος Πατήρ κα\ διδάσκαλος παρα
δείγματα τίθησι, διηγούμενος τήν τών ψυχών μετά 

non aulem sacerdolibus exbibcre, qnando defunctl 
gpirilus nulla pro detcntis in caroere solliciludine 
distiuebaiur, ui eis eJeemoayna* fierenl, sed ui sa-
crilicium offerrel Deo, a sacerdole Oendo petebai. 
Honestaui enini est, «l Deo acceptam opos eleemo-
synas eiiam in eos erogare, el aliis piis operibus 
atudere. Nemo eet tam siultos, qui liuit rei adver-
setur. Sed omnibus anlecellit nrissse sacrifiritim 
quod pro defunclis oflertur l)eo. Hsec et alia h i i 
similia mcmoraiuque digna exeropla in eadcin nar-
ratioae bcalus bic Paler ei magisier adjungit, dum 
expoait animarum post mortcm purgaiionem, qua* 
propter eorum prolixitalcm buic loco non apponun-

θάνατον κάθαρσιν · ά διά τδ μήκος ενταύθα μέν ού β tur, scd eo leclorem remittimus. Ac <\ quis acdulo 
τίθεμεν * έκείσε δέ τους βουλομένους Ιδείν παραπέμ-
πομεν. Κάν τις ούν έπιπόνως διέλθη τήν βίβλον 
έχείνην, οίμαι πάσης φιλονειχίας καί έριδος έαυτδν 
άπαλλάξειεν * αί γάρ ψυχαΊ εξερχόμενοι τούδε τοΰ 
βίου ατελείς έν Ικανοποιήσει, έν κολάσει καί πυρί 
καταδικάζονται, ού καυστικψ, άλλά καθαρτικψ * 
κα\ ούκ αΐωνίψ, άλλά προσκαίρψ * δπως έν εκείνη 
τ ή μερική κολάσει κα\ τψ πυρί έκείνψ καθαρθώσι 
τών Αμαρτιών αυτών, ών ούκ έφθασαν έν τψ πα-
ρόντι τελείαν άποδούναι τήν ίκανοποίησιν. Λυσιτε-
λοϋσι δέ αύταίς, κα\ τών δακρύων καί στεναγμών 
τών έντψ $δη λυτρούνται, καί συντέμνουσι τδν και
ρδν καθ' δν εκεί έμελλον διάγε ιν κατά τδ μέτρον 
τών αμαρτιών αυτών, αϊ υπέρ αυτών γ ι νόμε να ι λει-
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librura perlustraverit, ab omni coiitentionis sludio 
se vindicaturum confido. Nain auimae quae ex boc 
mundo niinus in satisfaclionc perfectx discedunt, 
pwnis et igni deaiinaaiur, uou combuslivo, sed 
purganli, nec scmpilerno, sed leinporario, ul in 
ea lemporaria poena et igne illo a suis criniinibus 
purgenlur, quoruiu in hoc eaculo iotegram satis -
faciionem persolvere non potucrunl. Prosunt au-
tcm ipsit, ul a lacrymie ei gemitu inferni liborea* 
(ur, lerapusque abbreviaal quod ibi inanere debue-
ranl aecuiidum meniuram peccatorum, sacrificia 
et alia bonaipiaque opera quae pro ipsis suscipiun-
tur, secundum divinuai ei sacrum dacrotum. Ac 
veluli si qois per meiiscs sex aul anauui ad carcc-
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rem damnarclur, polcst judex, necessariorum pre- Α τουργίαι κχ\ εύπο-.ίαι, x ; \ τ&λλα τής εύσεβείας 
cibus .perinolus, tempus conlrabere, de carcere 
cducere, et liberiaie n abeundi concederc : sic et 
animae quorumdam ob propriaui damnala?. negligen-
tiam, sacerdoturo precibus el eogitatorum piis 
operibus a poenis redimuuiur, easque regni coelc-
slis participes facit clcmens bonique amaior Deus. 
Hoc idini el bcalus Juanues bamascenus (anquaiu 
ex morlui persona canit orans : c ln.ago sum, 
•licens, ineflabilie gloriaj tua», c l eligmaia fero pec-
catoi uui, miscrere tuae crcalnra?, Doinine. El pro 
lua miseratione emuuda, et exoplaiam mibi pa-
iriam concede, paradisi civeui mc rursus consii-
luendo. » Simililer el ad invilalorium Sabbali ad 
Maluiimim, secundi loni ad soplimnm cantum ca-

έργα, χατά τδν θείον καί ίερδν δρον. Και ώσπερ 
αν είτιςκαταδικασθείηέν φυλακή ποιήσαι μήνας ές, 
ή χρόνον, ή εξουσία δεήσεσιν οίκείων τινών έπικαμ-
φθείσα, βραχύνασά τε τδν χαιρδν, χα\ τής φυλα
κ ή ; έκβαλούσα. διάγειν έν αδεία έποίησεν ούτω, χ%\ 
ψυχαί τίνες κατάδικο σθείσα ι διά τάς άμελεία; αυ
τών, ταίς ίερίων δεήσεσι, χα\ τα:ς τών οίκείων εύ-
ποιΐαις, τής κολάσεως εκείνης λυτροΰνται · χαί τήν 
βασιλείαν αύτοίς χαρίζεται ό ευμενή; χαι φιλάγαθες 
θεό ; . Τούτ* αύτδ χα\ ό μακάριος Ιωάννης δ Δα-
μασκηνδς ώ ; έχ προσώπου τού τεθνηκ^τος $Ui 
δεόμενος · ι Είκών είμι, λέγων, τής άψητου δόξης 
σου, εί χα\ στίγματα φέρω πταισμάτων, οίκτείρη-
σον τδ σδν πλάσμα, Δέσποτα, χαι χαθάρισον σή r > 

nonis murluoruui terlio vcrsiculo, d ic i t : t Magna B σπλαγχνία, χα\ τήν ποθεινήν πατρίδα παράσχοο 
c l inunonsa niisericordia.abysstis infinita dileelio-
nis luae. Pccratorura reniissionem cis, qui ad lc 
iraiisierttnt tribue, et ob luam gratiain mundalos 
eos ostende. Nosti illud , pro lua n.Uericordia 
emunda, et illud, mundalos eos oslcnde. ι Quam-
obrcm uiortuus exclamai? Nonnc uieo igne purga-
lionia purgetur? Et nos rnrsus cum pro mortuis 
deprecamur? Sane ul eos purgatos in die retribu-
tionis osleudai. Id mulualus a bealo Paulo doclor 
ail : ι Uniuscujusque opus qtialo sii ignis probabit, 
quia iii ignc revelabitur, cujus opus uianserit quod 
snperaediitcavii, mercedem accipiei l s *.» Pusauuius 
el nos secunduin opinionem noeirani bacc verba $ic 

μοι, παραδείσου πάλιν ποιών πολίτην με . ι Ό-
μοίω; καί είς τδ παρακλητικδν, τψ Σαββάτω εί; 
τδν δρθρον, τοϋ δευτίρου ήχου είς τήν έβδ'μην φδην 
τού νεχρωσίμου κανόνος, τδ τρίτον τροπάριον, λέ
γει* ι Πολλή σου χα\ άφατος ή εύσπλαγχνία, αμέ
τρητος άβυσσος ή τής φιλανθρωπία; σου * πταισμά
των ούν άφεσιν τοις μετχστάσι πρδς σέ δ:'δου * και 
τή χάριτι τή σή κεκαθαρμένους αυτούς άνάδειξο*. · 
Έγνως άρα τδ, Καθάρισαν σή εύσπλαγχνία· χιΊτδ, 
Κεκαθαρμένους αύτους ανάδειξαν; τίνος ένεκεν 
κράζει ό τεθνηχως, ή ίνα διά τοϋ πυρές έχείνου 
τής καθάρσεως καθαρθή · χα\ ημείς πάλιν, διατί 
υπέρ τών μεταστάντων όεόμεθα ; ά/λ' ίνα αυτούς 

iiilclligcre : cl si alii aliler exposueruut, quod cujus Q κεκαθαρμένου; άποόείξη έν τή ήμερα τής άντχπν 
opus manseril, id esi, imaclum ab iguc, quia binc 
liimeii accepil, mcrcedem accipiet. Idquc esl jusio-
rnro opus : Iran&ibunt enini jusii per ignem illi im, 
ei nemo coniradicet, ut aurcus Joaiuies teslalar ia 
bomilia 4 in Mallbxi Evangelium : < Nani sancli, 
inquii, per fluvii bujus iguern incedrnl, itcc raole-
sliam ullaui suscipienl, io)0 vero bilares conspi-
tiunlur. » Quomodo cnini quidquam patieutur, si 
bic pcrfccie mundali fueriut? Cujus vcro opus ar-
scril, dcirunentuni paiielur : id esiqui babet levia 
nulliusque ponderis peccata, comburentur ea velul 
ia inum el stipula, quoniam ea facile abeumit ignis. 
Nam id iniiueiis bealus Paulua aiebat, « Qui super-
aidificaverit super fiindaiuenliim boc ligna, foenum, 

δόσεως. Τούτο δέ λαβών ό δίδασκα/ο; λέγει, παρί 
τοϋ μσκαρ'ου Παύλου * ι Έχάστου τδ έργον, έχεί
νου λέγοντος, όποίόν έστι, τδ πύρ δοκιμάοει · δτε άν 
πυρ\ αποκαλύπτεται * ού τίνος τδ έργον μενεί δέαφ-
χοδόμησε, μισθδν λήψεται. ι Δυνάμεθα ούν έννοή**ι 
τδ 0ηθέν χα\ ημείς χατ' έπίνοιαν ήμετέραν, ούτε*, 
εί χαί άλλοι άλλως πως έξηγήσαντο, δτι ούτινος ύ 
έργον μενεί, τουτέστιν άψαυστον τού πυρδς, δ:ι εν
τεύθεν έλαμπρύνθη, μισθδν λήψεται * και τοΰτό έστι 
τδ τών δικαίων έργον. Διελεύσονται μέν γάρ oi δί
καιοι διά τοϋ πυρδς εκείνου · και οδδε\ς άντερεΐ. 
ώς δ χρυσούς Ιωάννης μαρτυρεί έν τή τετάρηΐ 
ομιλία τού κατά Ματθαίον Ευαγγελίου * λέγει γάρ* 
ι Οί μέν άγιοι διά τού πυρδς τοϋ ποταμοί 

slipulam; > quasi diceret, Qui ex boc oiundodis- D βαδιοϋνται, καί ουδέν πείσονται αηδές· άλλά μάλ-
cesserit, babeas peccaia venia digna, quasi sti-
pulam, faMiutu et ligniiin, facile ignis abeumet; et 
detrimenluin palietur, id e«t, ad tempus pleclelur ; 
opere coiubusio quasi digiio ut abolealur et delea-
lur, ipse vero ealvabilur : sic tamen tanquam per 
ignein, quod si et boc wodo dixeris, noa niuUum 
aberraveris. Quod cujus opus uunseril, id est, qui 
binc raigraYerii peecatie niorulibas detenine, ma-
iiebil opua Uqquam grave inslar ferri, vel JapidU, 
qiue quideai nou faciie absumii ignis. Hic operis 
sut mercedem recipicl, sempitornam dauuiaiioneio. 
Cujus vero opue coiaburetur, ipsc salvabilur, quasi 

λον καί φαιδροί φανούνται. Πώς γάρ πείσονται ιί 
εντεύθεν έκαθάρισαν εαυτούς τελείως ; » Ούτινος έέ 
τδ έργον κατακαήσεται, ζημιωθήσεται · τουτέστιν, 
δστις έχει ελαφρά καί κούφα άμαοτήματχ, κατχ· 
καήσονται μέν αυτά, ώς καλάμη κα\ χόρτος · επειδή 
καί ευκόλως αυτά κατεσθίει τδ πΰρ. Τοϋτο γάρ αί-
νιττόμβνος δ μακάριος Παύλος έλεγε ν · c "Οστις δέ 
έποικοδομήσει έπί τδν θεμέλιον τούτον, ξύλα, χδρ-
τον, καλάμην * · οίονε\ λέγων · "Οστις άν απέλθω 
εντεύθεν αμαρτήματα έχων συγγνωστά, ώσπερ κα
λάμην καί χόρτον κα\ ξύλον, καταφάγη Αν ευκόλως 
τδ πύρ, κα\ ζημ'.ωθήσεται · τουτέστι ττ;,δς καιρδν 

ι *' lCor. ιιι>13. 
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κολασθήσεται * του έργου ώς αξίου αφανισμού καιο- 4 P e r igneni; t i l aururo si cui fucril admisLum qiale-
μενού κα\ άφανιζομένου · αύτδς δέ σωθήσεται" οΰτω 
δέ, ώς διά πυρός. Εί δέ κα\ ούτως «ίπης, ούκ άν 
άμάρτης* δτι ούτινος τδ έργον μενεΤ, τουτέστιν δστι; 
εντεύθεν άπελεύσεται αμαρτήματα έχων θανάσιμα, 
μενεΤ τδ έργον ώς βαρύ, σιδήρου δίκην, ή λίθου, 
δπερ ού καταφάγεται ευκόλως τδ πυρ * καΛ ούτος 
λήψεται μισθδν τοΰ έργου αύτοΰ, τήν αίών.ον κόλα-
σιν. Ού δέ τδ έργον κατακαήσεται, σωθήσεται αύτδς 
ώς διά πυρός. "Ωσπερ κα\ τδ χρυσίον, έπειδάν μέν 
συμμιγή ύλη τιν\ αλλότρια τής αύτοϋ φύσεως, κίβ-
δηλον γίνεται, κα\ τής πρώτης λαμπρότητος έλατ-
τ ου με νον, άχρειοΰται * δοκιμαζόμενον δέ διά τοΰ 
πυρδς, ή κακία εκείνη καίεται · κα\ άφανισμψ πα
ραδίδεται · τδ δέ χρυσίον πάλιν τήν προτέραν απο
λαμβάνει λαμπρότητα. Ούτω κα\ ή ψυχή, διά τοΰ 
πυρδς τής καθάρσεως, άποβαλοΰσα τδν |5ύπον, ύφ 1 

ου έκ τής αμελείας κα\ (δαθυμίας κατε^υποΰτο, 
πάλιν είς τήν προτέραν λαμπρότητα κα\ εύγένειαν 
επανέρχεται. Κα\ τούτους μου τούς λόγου; επιβε
βαιώσει δ ουρανοφάντωρ κα\ Ιερδς Βασίλειος, έν τή 
εξηγήσει τοΰ μακαρίου προφήτου Ήσαΐου, έν τψ 
£ητψ τψ ούτως έχοντι · ι "Οτι έκπλυνεί Κύριος τδν 
£ύπον τών υίών και τών θυγατέρων Σιών · και τδ 
αίμα Ιερουσαλήμ έκκαθαριει έκ μέσου αυτών, έν 
πνεύματι κρίσεως, κα\ έν πνεύματι καύσεως. » Τρα-
νώς τά αυτά τψ Ιωάννη δ λόγος προσαγορεύει, 
περ\ τού Κυρίου λέγοντι, δτι c Αΰτδς υμάς βαπτί
σει έν Πνεύματι άγίω κα\ πυρί. > Περ\ δέ αύτοΰ, 

Β 

riae ab ipsius alicnac natura, adulierinuni cvadii, ar 
dc suo splendore diminutum inulile redditur : ai 
si probatum igne fuerit, viitum illud absumitur el 
aboliiioni iradilor, auruni vero prisliaum nitorcm 
recipii. Sic et anima per ignem pitrg.itiouis elui :s 
sordibus, propier quas ex negligenlta et incriia 
sordescebal, rursus ad priorem splendorcm el no-
bililatcm revcriitur. Hanc meam sententiam conGr-
roabil coclilus dcmissuset sacer Basiliusin exposi-
lione bcaii Isaiae propbetac super ea verba : c Quod 
si abluerii Dominus sordes filiarum Sion, el san-
guinem laveril Jerusalein de medio ejus in spirilu 
judtcii cl ardoris. » Ha?c verba aperte ideni dicnnt 
cum Joannc quando dicit de Doraino: c Ille voe 
baplizabil in Spiritu sanclo et igne; » de se vera, 
ι Ego' vos baplizo in aqua ad poenitentiam. > Cum 
igilur ulrumque Dominus conjunxerit, sciJicet quod 
ex aqua esi ad poeuitenliam et ex spiritu ad rege-
ucralionem, ac verba utrumque bapiisma siguifi-
cenf, ncquaquam sunl ires signiilcationeg bapli-
smalis, sordium purgatio, spirtlus regeneratio, ct 
ea qua» fit ignc segregalionis probalio. Quopropter, 
lavare, pro peccaii deposilioae, qttac in boc mundo 
fit, sumilur; illud vero, spirilu judir i i cl spirilu 
ardoris, pro ea quae iu futuro saeculo ftt probalione 
per ignem accipitur. Egenl auiem commissa per 
ignoranliam poccala, quasi scrdcs quasdam, animx 
nilomni labefaciantes, et r.aiuralcm ejus pulcbri-

δτι ι Έ γ ώ μέν υμάς βαπτίζω έν ύδατι είς μετά- C l U ( l i « o n delurpantes, lolionis purgaiione; pcccala 

νοιαν.» Έπε \ ούν αμφότερα συνήψενόΚύριος, τό τε 
έξ ύδατος είς μετάνοιαν, κ α \ τδ έκ Πνεύματος είς 
Αναγέννησιν, καί ό λόγος αίνίσσ,παι αμφότερα τά 
βαπτίσματα, μή ποτε τρείς είσιν έπίνοιαι τοΰ βα
πτίσματος * δ τε τοΰ f ύπόυ καθαρισμδς, κα\ ή διά 
τού Πνεύματος άναγέννησις, κα\ ή έν τψ πυρ\ τής 
διακρίσεως βάσανος. "Οστε τδ μέν έκπλύνειν, πρδς 
τήν ώδε άπόθεσιν τής αμαρτίας λαμβάνεται* τδ δέ, 
Πνεύματι κρίσεοις, κα\ πνεύματι καύσεως, πρδ; τήν 
έν τψ μέλλοντι αίώνι, διά τοΰ πυρδς δοκιμασίαν. 
Δέονται δέ αί μέν κατά άγνοιαν άμαρτίαι, ο!ονε\ 
0ύπος τις ούσαι, τήν έπιφάνειαν τής ψυχής άφανί-
ζουσαι, κα\ τψ φυσικψ κάλλει αυτής λυμαινόμεναι, 
τοϋ έκ τής πλύσεως καθαρισμού " αί δέ π£δς θάνα 

vero ad morlein, eorum qui »ponte dclinquunl, οί 
id cognoscunt, sanguis appeliautur, egenique judi-
cio ardoris. Scd quia qui confiletur, lavari vull et 
purgari, et iniquilalem lolionc dicit indigrre, i t 
peccalutn purgatione, dicens ; < Amplius lava me 
ab iniquitate mca, Η a peccalo meo munda inc 8 1*, 1 ;* 
qui divinaruai doclrinarum penilus sunl expertes, 
el anle verbi cognilionem dcliqucrum, taaquain 
sord.biis commaculati, egcnt ea quae per aquaro fit 
purgatione; qui vcro post accejaam viiam, sibt 
ipsis insidias struuni, sanguiais rei, ea quac pcr 
ignem fit purgalione indigont. Possumug eiiam 
simplicius inlcrprciari, quod ca poccata quae velui 
in supnrficie sunt, ct inlus ιιοιι lalent, 8ord bus 

τον άμαρτίαι τών εκουσίως έξαμαρτανόντων μετά ^ quodammodo stint similia ; profunda et interiora 
ex pravo babitu ddinquenlium commissa, sanguini 
comparantur. Idcirco cx ntedio pcccalorum, per 
spiritus uslionem purgari dicilur sanguis Pro-
phetae : c Et comburilur sicut ignis iniquitas. · 
Basil. c Habct comnuitatio quamdam beneficii spc-
ciem, quia combureiur skut ignis iniqoitas. Nam 
paraiam ex parie iniquitaiis materiam abolcri, pre 
honiinum bcn^ficio, a bonHatc Dominf constitutuni 
csi. > Prophetse : f Et sicut gramen aridam devo-
rabitur ab igne, et comburettir in densitatibus 
iiylvx. » BasU. « Quomodo demerghnr in lerreniu 
aflfeetibtis anima? Siculi gramen aflfoctus aaiiuje 

τδ λαβείν τήν έπίγνωσιν, αίμα προσαγορεύονται, 
δεόμεναι τής έν τψ καύματι κρίσεως. Έπε ί δέ δ 
εξομολογούμενος, κα\ πλυθήναι άξιοί, κα\ καθαρι-
σθήναι, καί τήν μέν άνομίαν, πλύσεώς φησι δεί-
σθαι * τήν δέ άμαρτίαν καθαρ.σμοΰ, λέγων ι Έ Γ Λ 
πλείον πλύνόν με άπδ τής ανομίας μου, και άπδ τής 
Αμχρτίας μου καθάρισόν με·ι οί μέν πάντη άνήκοοι 
τών θείων μαθημάτων, πρ\ν μαθείν τδν λόγον ήμαρ-
τηκότες, οίονεΐ (Τρυπωμένοι, τοϋ άπδ τού ύδατος 
δέονται καθαρισμού · οί δέ μετά τδ λαβείν τήν ζωήν 
έπιβουλεύοντες έαυτοίς, αίματι δντες ένοχοι, τοϋ έκ 
τού πυρδς δέονται καθαρισμού. "Εστι δέ κα\ άπλού-

" · «Paa l . L , i . 
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scrpihl ex carnis appeiilu pullulantcs, muluu se Α στερον έκλαβείν, δ:: τά μέν επιπόλαια τών Αμαρ-
generanles et alios de aliis producentes. Nam vc-
lul i gramen supra modum inter herbas getiiculatuia 
csl, nec unquairi ejus generatio dcsinit, sed seni-
per primae generationis finis flt seqacniis princi-
piiim, talis est et peccalorum natura. Ipsa s£ipsam 
suseipii, gignit libido libidiuem, cousuetudo i n i i i -
liendi fit mendacii mater , el qui in furtis nieditan-
dis versatur facile injnriam audel inferre ; peccan.li 
«ΊΓΙΠ) occasio flt praecedens peccalum. Si igiiur per 
cnnfessionem peccatum aperuerimus, siccnm idgra-
men reddidimus, ul a purgatorio igne devorari 
racrealur. Id autem in densilate eyWa? comburitar. > 
Et paulo post ; « Si non evaserit vi gramen ai idiim, 

τημάτων, ^ύπψ τίνι δοικε · τα δέ διά βάθους, έχ 
διαθέσεως τής πρδς τδ χαχδν τών πλημμελούντων 
άμαρτανόμενα, αίματι παρεικάζεται. Διδ έχ μέσου 
τών ήμαρτηκότων, διά τής του πνεύματος καύσεως, 
έκχαθαρίζεσθαιτδ αίμα λέγεται. Προφητικόν. εΚαι 
χαυθήσεται ώς πυρή ανομία.» Βασίλειος. ιΈχε ιδέ 
τινα ή απειλή ευεργεσίας έμφασιν, δτι χαυθήσεται 
ή ανομία ώς πυρ.» Τήν γάρ παρασκευασθείσαν δλην 
έχ τής ανομίας, άφανισμψ παραδοθήναι έπ ' ευερ
γεσία τών ανθρώπων παρά τού αγαθού δεσπότου 
ψχονόμηται. Προφητικόν. c Και ώς άγρωστις ξηρέ, 
βρωθήσεται ύπδ πυρδς. χα\ καυθήσεται έν τοί; δά· 
σεσι τού δρυμού.» Βασίλειος, ι Πώς έγκέχωσται τοί; 

noslriiin pecratum ab igne non devorabitur nec γηίνοις πάθεσιν ή ψυχή, ώς άγρωστ:ς · τά πάθη αύ» 
ι . . ρ . :. - . . ι · . . - Λ - Λ . ^ Β · _ ι - ± - ι . * Μ _ ψ ι. coniburetur. » Et iierum : c Propter furorem irae 

Domini, combusta esl omnis terra. » Ostcndit ler-
rena pro animae beneflcio igni iradi punitionis, si-
cut Dominus subosiendii, dicens : c Ignem venl 
nttllcre in lerram et qnld volo nisi ut a^cenda-
lur s a . » Prophetae : ι Et erit populus sicul ab igne 
combuslus. » Basil. c Non inlerilum miaalur, sed 
purgalionem suboslendil sec.undtim Apostoli d i -
ctum quod si cujus opus comburelur damnum pa-
ticior, ipse vero salvabiiur, sic tamen lanquam pcr 
igiicm. » Audis magnum patrem bonc, quomodo 
eluiiur ei dcponitur bie malitia, in fuluro vero 
probatur et purgalur ab igne? et quod pro animae 
bencficio, a bonitate Domini, punilionis ignis Ule 

τής έκ τοϋ φρονήματος τής σαρκδς έκφυδμενα, διέρ-
πει, δι* αλλήλων τήν γένεσιν έχοντα, κα\ άλλα Ιτ' 
άλλοις, γεννώμενα; Ώ ς γάρ ή άγρωστις πολυγονώ-
τατόν έστιν έν βοτάναις, κα\ ούδαμοϋ καταλήγει 
αυτής ή γένεσις, άλλ' άε\ τδ πέρας τής πρώτης γί
νε* σε ως, άρχή τοϋ εφεξής γίνεται, τοιαύτη κα\ ή τών 
αμαρτημάτων έστ\ φύσις* αυτή έαυτήν διαδέχεται* 
κα\ γεννά μέν ή πορνεία πόρνε ία ν * ή δέ έν τώ ψευ
δέ ι συνήθεια, ψεύδους γίνεται μήτηρ * κα\ δ Ιν κλε-
παις μελετήσας, κατατολμά ^αδίως τοϋ αδικήματος* 
ή γάρ προλαβούσα αμαρτία, αφορμή αμαρτίας γί
νεται. Έάν ούν γυμνώσωμεν τήν άμαρτίαν διά τής 
έξομολογήσεως, έποιήσαμεν αυτήν ξηράν άγρωστιν* 
άξίαν τού καταβρωθήναι ύπδ τοϋ καθαρτικού πν-

esi constilutus? el quod peccati parata maieria Q ρός* αύτη δέ καίεται έν τοίς δάσεσι τοϋ δρυμού, ι 
aboletur ac velut gramen aridum comburitur, si 
per cofessioneni denudetur; si vero non denudclur 
a purgatork) igne devoralur? Et quod interilum 
non minatur, sed purgaiionem suboslendii, duai 
iiaec d ic i l , beatns hic apostolica illa verba adducit, 
« ipse vero salvabilur siciamen quasi per tgnem.» 
Nam $alvabiturf ealaiem ostendii, ut verbuin ipsum 
soaat', non perditionem, u l quidam volunu 

Κα\ μετ'ολίγον · c Έάν ουν μή γένηται ώς άγρόι-
ατις ξηρά ή αμαρτία ημών, ού βρωθήσεται Μ 
τοϋ πυρδς, ούτε καυθήσεται. » Κα\ πάλιν* c Διέ 
Ουμδν οργής Κυρίου, συγχέκαυται δλη ή γή · δεί
κνυσιν, δτι τά γήινα τψ πυρ\ τψ κολαστικψ πχρο-
δέδοται έπ ' ευεργεσία τής ψυχής · καθά καί δ Κύ
ριος ύποφαίνει λέγων * « Πϋρ ήλθον βαλείν έχί φ 
γήν·κα\τ( θέλω είήδη άνήφθη ;» Προφητικόν. εΚαέ 

έσται ό λαδς, ώς ύπδ πυρδς κατακεκαυ μένος.» Βασίλειος, ι Ούκ άφανισμδν απειλεί, άλλά τήν κάθαρσιν 
ύποφαίνει * κατά ζδ ειρημένον παρά τψ *ΑποστΟλψ, δτι εί τίνος τδ έργον κατακαήσεται, ζημιωθήσετα:. 
τιύτδς δέ σωθήσεται · ούτω δέώς διά πυρός. » Άκουεις τοϋ μεγάλου τούτου Πατρδς, πώς έκπλύνεται κο\ 
άποτίθεται ή ανομία ενταύθα, έν δέ τψ μέλλοντι δοκιμάζεται ύπδ τοϋ πυρδς και καθαρίζεται·; χεί 
δτι έπ ' ευεργεσία τής ψυχής παρά τοϋ άγαθοΰ δεσπότου ψκονδμηται τδ κολαστικδν εκείνο πύρ, **\ 
δτι ή παρασκευασθείσα ύλη τής αμαρτίας αφανίζεται, κα\ ώς άγρωστις ξηρά κατακαίεται, έάν γυ-
μνωθή διά τής έξομολογήσεως · άν δέ μή γυμνωθή, ού καταβιβρώσκεται ύπδ τοΰ καθαρτικού πυρός; 
κα\ δτι ούκ άφανισμδν απειλεί, άλλ* ύποφαίνει τήν κάθαρσιν. Ταύτα λέγων δ μακάριος ούτος, επάγει 
τδ άποστολικδν εκείνο pητδν, τδ ι Αύτδς δέ σωθήσεται, οΰτω δέ ώς διά πυρό, · > τδ γάρ σωθήσ*τθ49 

σωτηρίαν δηλοί κατά τδν δρθδν λόγον, κα\ ούκ άπώλειαν, ώς τίνες βούλονται. 

VIII . D Η'. 
Si-igitur quas anlea dicia suul omnia, et magm Ei ούν τά προ^ηθέντα πάντα, κα\ αί ζήσεις τοϊ 

Basilii verba falaa suut, eliam quod a Lalinis vo- μεγάλου Βασιλείου ψευδή, κα\ τδ παρά Αατίνοις λε-
catar purgatoriuni falium est. Quod si vera amil, 
sicaii auat, bene sacrum decreium dicit et vere, 
laudabiliter Latini gentiuat, et recte jureqne et 
absque culpa sancue Dei Eccleabe no$ aggregavi-
roua, bonique v i r i # / c t religiosi munere fungiinur 
unioncm et conjunctionem pacis ei concordise ser-

γόμενον πουργατώριον, ψευδός έστιν · εί δ' αληθή, 
ώσπερ κα\ είσ\, καλώς δ Ιερδς δρος λέγει και αλη
θώς * κα\ έπαινετώς οί Λατίνοι δοξάζουσι χαλ 4ρ-
θώς * κα\ ημείς δικαίως ήνώθημεν κα\άναμαρτήτιις 
τή τοϋ Θεού αγία Εκκλησία * κα\ καλώς ποιοϋμεν 
κα\ εύσεδώς τηρούντες τΓν ένωσιν κα\ τδν αύνδε-

w Luc. χιι, 49. 
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sanctorum liuic argnmento adjungere; &ea qui Lis κα\ άλλας μαρτυρίας κα\ ζήσεις αγίων προσθείναι 
ταύττ] τή υποθέσει · άλλ' δ μή τούτοις πειθόμενος, 
ούδ' Αλλοις πεισθήσεται, άλλ* ούδ' δσοις αν εΓποιμεν. 
Διά τοΰτο άρκείν ηγούμεθα τά είρημένα · πρδς δια
κριτικούς κα\ φιλομαθείς άνδρας τδν λόγον ποιου ν
τες, και τήν ίδίαν σωτηρίαν όρεγομένους, καί τήν 
άλήθειαν ώς ένδν έν ολίγοις συνιέντας καί άσπαζο-
μένους προθύμως · κα\ μή κατ* έριν κα\ φιλονεικίαν 
μόνον δ τι άν τύχοι λέγοντας, ώσπερ ποιοΰσιν οί 
τήν Αλήθειαν αφειδώς πως καί άναιδώς διά μοχθη-
ρίαν κα\ άμβλύτητα νοδς άπο^όίπτοντες. 

Κα\ ταύτα μέν ούτως. Πρδς δέ τά έπαπορούμενα 
ύ-μίν τδν λόγον τρέψω με ν . Φασι γάρ οί αντιμαχό
μενοι τούτοις, πρώτον δτι άρκεϊ τώ άνθρώπφ έν τή 

fldem non adhibueril, neque aliis adbibebil, eiiamsi 
mullo plura quis addiderit. Idcirco saiis esse, qua 
sapra exposiia sunt arbitramur ad discrelos et d i -
scendi cupidos bomines converlenies sennonem, 
qui et suam expelunt salulem, yerumque, qtioad 
possibile sit, et inlelligutit breviier et ampleciun-
tur libenter, non litigandi et conlendendi studio 
quidquid occurrerii adducenles, siculi i i faciunt 
qui veriialein iticessanter ct impudenler ob anhni 
pravilalem et nieniis bebeludinem abjiciunt. 

Et bax quidem hactenua. Nunc ad ea quae con-
lcndentes nobis objiciiis, orationem converlemus. 
Dicttnt eoim qni bis adversanlur, prinium quod 

τελευταία τής αποδημίας αύτοϋ ήμερα, ή μετά δα- Β boaiini sufficil ia extrcmo peregrinationis suae die 
κρύων- μετάνοια, κα\ ή θερμή έξομολόγησις, ώστε 
σωθήναι αύτδν. κα\ έν τή βασιλεία τών ουρανών 
άπενεχθήναι. Κα\ παράδειγμα προφέρουσι ληστοϋ 
τίνος μετά δακρύων μι$ νυκτ\ κατανυγέντος, και 
ευθύς άποψύξαντος· κα\ ώ ; οί άγγελοι έλθόντε; 9 

κα\ μηδέν άλλο εύρόντες, ή τά πρδ μικρού χυθέντα 
δάκρυα, τών δαιμόνων άντιβοώντων, ώ ; ουδέν άγα-
θδν κέκτηται · οί άγιοι άγγελοι-τδ καταβεβρεγμένον 
χειρόμακτρον τοΤς δάκρυσιν, έν τή πλάττιγγυ τοΰ 
ζυγού θέντες, ούτω κα-.ήσχυναν τούς δαίμονας τψ 
τού θεού έλέει. Και τής πόρνης τδ παράδειγμα πα-
ρεισάγουσι, καί άλλα δμοια * μή συνιέντες οί άν
θρωποι, δτι υπέρ ημών ταύτα είσι * χύ ημείς ούτω 

poeniteulia cum iacrymis et fervens confessio ad 
salulem ct ad coeleste regnum oblinendom, latro-
nis cujasdam exemplum nobts objicieutes, qui noclo 
una compunclus exspiravii statim ; cunique angeli 
advenissent, nihilque aliud quam paulo ante effu-
sas Iacrymas reperissent, daemonibus recUmanti-
bus in eo nibil boni inveniri, sauclos augeUis man-
tile Iacrymis niadefaclum in truliaam posuisse 
aiunl, ilaque daemonesDei misericordia eoufudisee. 
Mereuicis eliam exeinpliim inducunl, alque alta 
his similia, DOII percipieniea bomines quod baec 
pro nobis faciuui. Nosque sic respondewus, eiTuf 
sas lacrymas euro salvasse el a sempilerna vindi-

λέγομεν · δτι έσωσεν εκείνον, τδ χυθέν δάκρυ·ν, και ^ casse daamatione "qnaiu procul dabio subiisset* 
τής αίωνίου κολάσεως ήλευθερωσεν ήν άν έκληρο-
νάμησεν αναμφιβόλως, εί μή τήν μετάνοιαν έκείνην 
και τά δάκρυα έπεδείξατο' άλλ* ούκ είς τήν βασι
λείαν τών ουρανών άπηνέχθη, εί μή διά τού καθαρ
τηρίου πυρδς έγένετο άξιο;. Ούτοί είσιν οί έν τψ 
καθαρτηρίψ καθαιρόμενοι, οί θερμήν μετάνοιαν δεί-
ξαντες, κα\ μετά συντετριμμένης καρδίας απελθόν
τες · ού γάρ προσωποληψ'α παρά τψ θεψ. "Εστιν 
ούν ανάγκη ίνα δ τδν θεδν Ιδείν έφιέμενος, τήν 
ψυχήν αύτοΰ είς τδ άρχαίον κάλλος έπανάγη, δ είχε 
πρδ τής παρακοής κα\ τής καταδίκης ό 'Αδάμ έν 
τ ψ παραδείσψ. Διά τοΰτο κα\ κατψκει αύτδν άνα-
μάρτητο; ών. Διολισθήσας δέ κα\ ήμαρτηκώς, έξώ-
σθη αύτου. Οί γοΰν βουλόμενοι τδν παράδε ισον οίκή-

uisi puenileniiam illaiu el lacrymas ostendisset ; 
sed coeleste regnuai nunquam impetrasset, nisi 
purgaioriua ignis eo dignuui eff» cisset. i l i aunl qui 
ia purgalorio ptirganlur, qui ferventeiu poeniten-
liaiu comrooasiranl, et contrito corde ex boo 
mundo discedunt, quia noa est acceptio pmona* 
rum apud Deuro. Necesee igilur esi ei qui Deum. 
videre cupit, ut animam suam iaautiquaoi pulchri-
tudinem restitual, quaro ante hiobedienliatn et 
damnatiouem in paradigo Adarnus obtinebat : e l 
propterea ibi eum collocavii, cum esset sine pec-
cato, sed cuin offcwdissel el peccassei, iude expul-
sus est. Qui volunt igilur paradisuiu incolere, ita 
purgentur, ut in iis aecmacula nec livorreperiatur. 

σαι καθαρθήτωσαν ούτως, ώστε μηδένα απίλον ή [> Non enim sola suCQcit pocuiientia ; nam si suflkeret, 
μώμον αμαρτίας έν έαυτοίς έχειν. Ού γάρ αρκεί 
μόνη ή μετάνοια. Εί γάρ ήρκει, ούκ άν οί ζώντες 
είργάζοντο τούς μετά τήν έξομολόγησιν δοθέντας 
τοίς άποιχομένοις κανόνας * άλλ* ώσπερ έξομολογου-
μένοις τοί; ζώσιν έπιτίμια δίδοται ύπδ τών πνευ
ματικών Πατέρων, ώστε άποκαθάραι τάς έπιριχθεί-
σας κηλίδας ταίς ψυχαίς αυτών, κα\ ίνα χτήσωνται 
άρετήν πρδς τδ τυχείν τής επουρανίου ζωής, ούτω 
κα\ τοίς έν τψ τέλει τής ζωής μετανοοΰσι, κα\ έν 
θερμοί ς δάκρυσιν έξομολογουμένοις, καί ευθύς απελ
θούσα, έπιτίμιον δέδοται τδ καθάρσιον πυρ, έν q> 
Μυνάται κα\ τήκεται ή ψυχή, μνημονεύουσα του 
ναιροϋ δν άπώλεσεν έν τοίς αίσχίστοις μένουσα. 
Συντέμνει δέ τον καιρδν, κα\ τής οδύνης άπαλλάτ-

nuuquam viveutes fonnulie uterentur quae posl 
peraciam confessionem sunl insliluiae. Ac veluti a 
spiritualibus patribus pcenae assignanlur iis qui ia 
vita confessionem adbibenl, ul maculis quibus ani-
mae eoruro sunl respersac, mundeniur, sic el iis. 
qui in viia3 fine consiituli poenitueiinl, ct fervidis 
cum lacrymia confessionem peregerint, et statim 
decesserint, poena assignalur purgaiorius ignis, 
ubi alDigitur ei maceralur anima, cum in memo-
rlam revocat ainissuai (cmpus dum in peccalis ver-
laretur. Sed tempas abbreviant et a cruciatu libe-
rant precee, oblalioaea et orationes, ut saep». dictum 
est. Qui non credii, ex me audiat illud, *quomodo 
vocc psallit, ι Α latryuois et geniiiu jjiierui scrvuiu 
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» Saucli namque neque Ατζι ή δέησις κα\ ή προσφορά κα\ ή προσευχή ώς 
getnunt neque flenl, sed neqne ia infcrno ullo roodo 
atinl. Deaperali el impii quidem flent c l plectuntur 
in iitferno, 6ed de Ϊ19 commemorationerti facere 
non m oput, com frusira sit, ui pluries a nobis 
exposltitm est. Consequens est ut i i sinl quos dici-
ii)ii8 in p<eflhetit'a decessisse, el mm eatisfecisse, 
qnos in inferno cutn iippiis et desperalie esse nega-
nius, ia obscuro el caliginoso damnatiouis Ioco; 
iieqae vero eoedera aut inutiliier gemere, aut in-
rassum fiere cencedimtis, eed in niedio scilicet 
piirgalionis loco, ubi eeorsum et doloribus excru -
eiantur et gemant, quod sua sponle bonis fuerini 
privali, quodque posl dissoJutam corporis compa-
gem, non ea aiatim sinl assecuii, pro quibus a 
tencbris redimi dcprecantur, et a trisiibus quibus 
delinontur vtnculis Hberari, el de custodia educi, 
ei cum Malacbia propheia c a t i i m t i 9 , quaado dicil, 
c Qtiasi ignfs in fornace et quabi berba lullonum 
pnrgabit, mondabit Deus quosdam 8 * . i At ille aeler-
I IBS igitis neminem mundat neque lavat. Si ergo 
sancli lolioite vcl inundaiione non egcni (sunl enitn 
Jabis experies), sed neque qui in inferno dogunt 
impil et impoeitilenlrs eluendr ve! inundabunlur 
unquam, nam deeperati M I M . Qui ergo sunl quos 
lavabit et laundabil Deus secundum propbelam? 
At i i sunt quos medios nomiriamus. Alioqui si 
peccalores Sn exlremo viiae consiilali sola conies-
sione veniam impetrenl, supervacanea sunt omnia 
qux Aeri sanxit Ecclesia. 

πολλάχις είρηται. Ό δε άπιστων, τοΰτο παρ* ημών 
άχουσάτω · πώς ψάλλει μεγάλη τ% φο>νή · Δακρύων 
χα\ στεναγμών τών έν τψ &δη τδν δοΰλδν σου έλεν· 
θέρωσον, Σωτήρ. 01 άγιοι γάρ, οΰτε στενάζουειν, 
ούτε μήν δαχρύουσιν · άλλ* ουδέ έν τψ δδη εισίν· 
οί δ' απεγνωσμένοι και ασεβείς, δακρύουσι μέν έν 
τψ $δη χα\ κολάζονται, άλλ' ού δεί περ\ iatsivoav 
μνήμας ποιείν, ώς άνόνητον δν. Κα\ τούτο πολλάχις 
έφη μεν. "Επεται τούτους εΤναι ούς λέγομεν, τοίις 
έν μετανοία τελευτήσαντας, κα\ μή Ικανοποιήσαν-
τας · ούς ού φαμεν μετά τών άσεβων και απεγνω
σμένων είναι έν τψ σκοτεινψ κα\ ζοφερφ τής κο-
λάσεως τόπψ, και στενάζειν ανωφελή, κχ\ δαχρύειν 
άνόνητα. Άλλ* έν τψ μέσψ δηλαδή τής καθάρσεως 
τόπψ, έν ψ μερικώς όδυνώνται κα\ στενάζουσι πώ; 
έστερήθησαν έκόντες τών αγαθών, κα\ ούκ έτυχον 
τούτων ευθύς μετά τήν διάλυσιν τών σωμάτων. 
Περί ών δεόμεθα λυτρωθήναι τού σκότους, χαι λν-
θήναι τών δεσμών, τών κατεχόντων αυτούς ανιαρών, 
κα\ έκβήναι τής φυλακής · κα\ συν^δομεν τψ προ
φήτη Μσλαχία, δς φησιν, ι *Ως πύρ έν χωνευτηρ-ψ, 
κα\ ώς πόα πλυνόντων, πλυνεϊ κα\ καθαριεί δ θεός 
τινας. · Τδ δέ πΰρ εκείνο τδ αίώνιον, ού καθαρίζει 
τινάς ουδέ πλύνει. ΕΙ ούν οί άγιοι ού δέονται πλύ-
σεω:, ή καθαρισμού, άμωμοι γάρ είσιν · άλλ* ουδέ 
οί έν τψ άδη δντες ασεβείς κα\ άμετανόητοί ποτε 
πλυθήσονται ή καθαρθήσονται, απεγνωσμένοι γάρ 
είσι· τίνες άρα είσ\ν οδς πλυνεί κα\ καθαρίσει ύ 

C θεδς κατά τδν προφήτην ; Άλλ* ουτοί είσιν οδς λέ

γομεν μέσους. "Αλλως τε και εί οί άμαρτάνοντες άπδ μόνης έξομολογήσεως τής έν τψ τέλει «ού βίου γε
νομένης συγχωρούνται, περισσά πάντα δσα μετά θάνατον ή Εκκλησία νενομοθέτηκε ποιείν. 

Secundam adveisus nos objecliouem addocunt, 
quod si ei qui obdormierit opitulari optis est, et si 
omnino daiur subsidlum, bahentlbus qui an*ilicn* 
tur, dabitur, ai pro non habentibus quis depfeca-
biiur? Ει banc quampriraam dissolvemus, quippe 
cani hi quoque binos habeftni adjutores, bic Eccle-
κΙεαι, et ibi purgaiorium ignem, quod in poeniten-
tium subsiditim comparaium est. Rursus detnentes 
t-siis, neque percipilis EccleMam Dci sempcr orure 
pro inorluis, el singulis Sabbatis prt> animalustati-
tuin facere coromemorationem. Prxieroa bls in 
amio pro dcianctorunt memoria celcbrat fvstum, 

Δεύτερον έ πάγου σιν έπαποροϋντες ήμίν · δτι εί 
δ·ϊ [ίοηθήσαι τψ κοιμηθέντι, κα\ εί έστιν δλω; επι
κουρία οί έχοντες τινα προς ώφέλειαν · ο! δέ μή 
έχοντες, τίς υπέρ αυτών προσεΰξεται; Κα\ πρδς 
τοΰτο ταχεία ή λύσις γενήσεται. "Οτι κα\ οίτοι, δνβ 
τούς επικούροΰντας έχουσιν · ενταύθα τήν Έκκλη
σίαν • κα\ έκείσε τδ καθαρτήριον πΰρ, δ ήτοίμαστβι 
διά τούς μετανοοΰντας. 'Ακμήν άσύνετοί έ^*, χαΙ 
ούκ έγνωτε δτι ή τού Χρίστου Εκκλησία εύχετβι 
άε\ υπέρ τών κεκοιμημένων, και κατά πάν Χάδβο-
τον μόνω; περ\ τών ψυχών μνείαν ποιείται; Κε\ 
έτι δ\ς τοΰ ένιαυτοΰ άγει πανήγυριν περ\ μνήμης 

ιιι S.ibbato dico, quod carnis prmtitu pra:cedit, et r% Ψ υΧ^ ν# έν τψ Σαββάτψ τψ πρδ τής *Απόκρεώ φημι, 
:»ntc Pentecoslen. Ilocco.fil, u l siinul omnes com 
probendaiit, el eos qui cognafos, qui curam dc iis 
susciplanl, pariier et qui non baben(,uiel ipsicum 
oinnibus in comniiiiie bujus subsidii parlicipeS 
eniciantur. 

Teriiara posiea et urgenliorem nobis affcrDnl 
admodum exsuliantes ct supercllimn aitollenX^s. 
Eslo, dicenies, purgonlur nunc aniina?, quousqu 
universalis adveniat resurreclio ;«it tempus ίιι quo 
(Tucialus, gemiius et lactymas ia inierno perpe« 
tianiur, siculi vos asseritls : pcracta purgalionc, 
rcgni coclcslis conipotcs fiani; sed in conimutatio-

κα\ τψ πρδ τής Πεντηκοστής. Τοΰτο δέ γίνεται, ίνχ 
δμοΰ πάντα; συμπεριλάβη, κα\ τΑύς μή τυχόντος 
επιμελείας παρά τών οίκείων αυτών, ίσο»ς ώς μή 
εχόντων, ίνα χαύτο'ι μετά πάντων κοινώς τύχωσι 
Ιαύτης. 

Είτα τδ τρίτον κα\ βιαιότερον π ροφέ ρου στ, μάλα 
γαυριώντες κα\ τήν όφρύν έπαιρόμενοι · ·Εστω, λέ-
ΓΓ-ντες, δτι νυν καθαίρονται αϊ ψυχαι, Ιως τής κοι
νής αναστάσεως · κα\ έστι καιρδς Γνα «ειραθωστ τής 
οδύνης κα\ τών στεναγμών κα\ δακρΰων τ&τ έν τφ 
άδη, ώσπερ λέγετε · μετά δέ τδ καθαρθήναι, πα\ 
τής τών ουρανών κατοικίας μέτοχοι γίνονται. 

5 3 Malaib. 111, 2 . 
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Έ ν τή ήμερα δέ τής εναλλαγής, χατά τδν μακά 
ριον Πχΰλον, εύρεθήσονται χα\ ζώντες· οϊτινες 
ού φθάσουσι τους κοιμηθέντας άνισταμένου;, δτι έν 
<5οπή οφθαλμού κχ\ έν άτόμω, χ α \ οί ζώντες έναλ-
λαγήαονται, χα\ οί νεκρο\ έγερθήσονται · ποΰ λοιπδν 
καιρδς έν τή 0οπή τοΰ οφθαλμού, πειρασθήναι και 
κοπιάσαι; ποΰ δέ και λειτουργία: κα\ έλεημοσύναι, 
κα\ τάλλα ; δτι βραχύς δ καιρός * κα\ δ άγων τε-
λειούται * κα\ ο! στέφανοι δίδονται * κα\ έκαστος 
απολαμβάνει καθ* δ έπραξε. Τί ούν πρδς ταύτα 
έρείτε ΰμείς, οί τήν έν Φλωρεντία σύνοδον στέργον-
τες, καί γενναίως αυτήν κηρύττοντες; οί καιρούς 
τιθέντες τοις καθαιρομένοις έν τψ άηδεϊ έκείνψ κα\ 
σκοτεινψ τόπψ · τί κα\ πρδς ταύτα άν είπητε; Πρδς 

Α )>is die secundum bealutn Paulum, et qui tunc vN 
vunt aderitnt, qui anle morttws non resurgent, quia 
»n ictu oculiet in momenlo vivicoNinuttabuutur; ι·ι 
mortui resurgunt, quomodo teu>pus remanet in ichi 
oculi aggrediondi el laborem insumendi ? Ubi sa-
crificia, elecmosynx ei reliqua proplcr angustiam 
letnporia, in qoo cerlamen peragilur, et corona? 
traduntur, et unusquisque recipit secundum opora 
sua? Quid ad baec respondebilis vos, qni Florenli-
nam synodum amplcciumm et strenue ipsam pra?-
dicalis? qui tempora assignalis iis qul purganiur 
in trisii el teaebroso loco il lo, quid adversus ba?o 
affereiis? Hulc rci adbibiia lenilaie animi, aurcs, 
quaeso, accommodale. Quia justus esl Dominus el 
Jtistiiias amat, et semper est de animarum salute τούτο ουν μετά μαχροθυμίας τήν άκοήν χορηγήσατε 

*ί„„ . Λ - χ ν >~ « \ * » Λ, * Β sollicitus. Qui nanc in vera poenitentia decedunl, οτι δίκαιος ων ο Κύριος, και δικαιοσυνας άγαπφ, Χ \ · 
κα\ τήν τών ανθρώπων σωτηρίαν άε\ προμηθεύεται. • 
Τους μέν νύν αποθνήσκοντας έν μετανοία άληθεί, 
ώς πολλάκις εΓρ.ηται, τψ καθαρτηρίψ παραπέμπει, 
καιρδν δ ιδού; αύτοίς τής καθάρσεως, έκάστψ κατά 
άναλογίαν τών πλημμελημάτων αυτού · τοις τότε 
δέ, πολυειδώς κα\ πολυτρόπως τήν σωτηρίαν εργά
ζεται. Πρώτα μέν ποινήν άνείκαστον δώσει τδν τοΰ 
Άντιχρίστου δηλαδή πειρασμόν · δς κατά τάς Ιεράς 
Γραφάς, μεγάλην έπήρειαν δο>σει κα\ τοίς εκλεκτοί; 
δούλοις τοΰ θεού · ή δ* υπομονή αυτών σώσει αυ
τούς, κατά τδν λόγον τοΰ Κυρίου, οτι ό ύπομείνας 
είς τέλος, ούτος σωθήσεται · οί τίνες δέ τψ τέλει τοϋ 
βίου χρήσονται, δι* άλλου τρόπου σώσει αύτους, 

cos, ut saepe diclum est, transmittil ad purgalorium, 
uuicuique lempus in quo purgetur assignans, se-
cundum cotnmissi proporlionem, eaeteris eo teui-
pore mullipliciter el multifariam salutem parabit. 
Primun) quidem ponnam incomprehensibilem I r a -
d i i , Aoitcbristi scilicct tenlaiionern, qui secuudum 
Scripluras vexallonem magnani exbibebit, etiam 
eicctts scrvis Dei. Patiemia vero eorum salvabil 
illos, secuadum verbum Doniini, quod qut perseve-
raveril usque in iitiem bic salvus erit. Et qui vilae 
finera sorlieniur, alio modo salvabil illos, acerbio-
rern iis quam purgaiorit ignts asslgnans poeaam 
utio tantum momento temporis, quam si anni ccn-
lum iuterccderenl. Exempli gralla,magistraius pro 

οριμυτέραν διδούς αύτοϊς τήν ποινήν τού καθσρτη- c u n Q e | e Q | , e i n c r i m i | i e d u o s c o m p r ebende l , quorum 
ρίου πυρδς έν μιά καιρού (δοπή, ή τοίς Ιν χρόνοις 
εκατόν. ΚαΙ παραδείγματος χάριν, ή εξουσία έν έν\ 
κα\ τ ψ αύτψ πταίσματι, δύο τινάς χειρώσεται * ών 
τδν μέν κατάκρινε! χρόνον ένα ποιήσαι έν φυλακαίς, 
κα\ άπολυθήναι · αδν δέ, ποινή έτερα δριμύτερα 
τής φυλακής, έν μι$ ώρα δοθήναι αύτψ βασάνους 
κολαστηρίων δέκα, και άπολυθήναι. Τίς ούν έκ τών 
δύο δριμύτερα ν υπέστη τήν δίκην, είπε μοι* δ τδν 
ένιαυτδν έν τή φυλακή ποιήσας, ή ό τάς βασάνους 
λαβών έν βραχεί μορίοι ώρας ; Εύδηλον δτι ούτος. 
Οΰτω κα\ έν τή ώρα εκείνη, κα\ τή τού οφθαλμού 
£ΐπή. Ό τών δυνάμεων Κύριος, δ πάντα δυνάμε
νος, κα\ τοΰτο δύναται ποιήσαι, διδούς τήν ποινήν 
έν άκαρεί χρόνω, τοί; τότε εύρεθείσιν έν εκείνη τή 

alicrum, annuai unuia daninablt ad carcorem, et 
liberabil; allerum alia poena vincufis graviore, tit 
una bora cruciatus suppliciorum duecm expc-
r i a lu r , el liberabit : quis ex duobus, dic mih!, 
acerbiorcm pependit pocnam ? qui per annum sil 
commoratus in vinculis, an qui per breve tctnporia 
spatium tortus fuerit ? Apertum est quod iste. Sic 
et in illa bora, el unu ictu oculi, poie.iliarum Do-
miuus, qui ouinia poiesl , ct boc clHcere poiesf, 
acrein assignaudo poeuam in indivieibili tempore 
lunc iis qui deprcbcnsi fucrinl in poeniUMtlia <t 
purgaliuue, nec salisfaciione uii p o l t i c r i i i l . Alioqui 
judex polesl clacere, potenliarum Doniinus ιιοιι 
poicsl? Sed IIUBC jam salis a me cxpostta sunl : et 

ώρα έν μετανοία κα\ έν καθάρσει, κα\ μή φδάσααιν D reirle, ul arbitror, non coniendendi sludio demon-
έντεΰθεν Ικανοποιήσαι, δριμείαν. Ή ή μέν εξουσία 
δύναται το'το ποιήσαι, δ δέ τών δυνάμεων Κύριος 
ού δύναται; Άλλά ταύτα μοι ήδη είρηται καί καλώς 
γα\ Ικανώς κατ* έμήν γνώυ,ην. Ού κατά φιλόνεικον 
δέ άπόδειξιν, άλλά τή άληθεία δσον οίον τε συνη-
γορήσαι γλιχόμενοι, ταΰτ* έφημεν. Τδν δέ τούτοις 
μή πειθόμενον, ούδ' άν τις έκ \εκρώνάναστή κατά 
τδ λόγιον, π·ϊσαι δυνηθείη άν. Σύ δ \ ορθόδοξε, έ/εις 
ίκανώς κα\ τοΰ τρίτου κεφαλαίου τάς αποδείξεις 
κα\ μαρτυρίας, άς άπδ τών ιερών Γραφών τών θεο
λόγων καί διδασκάλων τής Εκκλησίας ά/αλεξάμενοι, 
κατά τδ ήμίν έφικτδν έκτεθείκαμεν. 'Αφ' ών έδεί-

sliando bsc coiiscripsiums, sed quoad ejus Oeti 
potest, veniaii palrocinari cupiendo. Sed qui bis 
iidem non adbibebil, neque si quis a inortuis re-
surgat, persuadebil uuquain. Tu autcm, oribodoxe, 
quanlum salis cst, habcs le i l i i capilia dcuionsira-
liunes el lcslimonia quae a sacris Scripturis ibeolo-
gonmi, et Ecclesia3 docloribua colligentes, pro 

v i i i l i exposuiinus. Ex quibus llquido comproba* 
vinms, animas posl nioriem magnuin capereemo» 
lumenium. In bis inane, in bis esto, quippo cum 
aliier esse noa possit quam EccIesiaB luminaria 
dorcnt. 

ξ μεν φανερώς ώ ; αί ψυχα\ μεγάλην ώφέλειαν έχουσι μετά Οά^αττΛ Έν τούτοις μ!νχ · έν τούτες. 
ισθι. "Οτι ούκ !στ:ν άλλως πω; , ή ώς οί τής Εκκλησίας φωστήρες διδάσκουιιν. 
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ΑΠΟΔΕΙΕΙΣ ΤΟΥ ΤΕΤΑΡΤΟΥ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ 
ΤΟΝ ΕΝ ΤΟ ΟΡΟ ΤΗΣ ΣΪΝΟΔΟΤ 

ilepl rrjc ΛχοΛαύσεως r&r άγίωτ. 

D E M O N S T R A T I O O U A R T l C A P t T I S 
OUiE 1N D E C R E T O SYNODl CONTINENTUR 

De fruitione sanctorum. 

f. Α 
Hocest quarlum decreli caput, quod ulpericu-

tosum criminaninr, et ab orthodoxa fide alienum : 
videlicet, quod sancti sinl in gloria Dei, el hetentur 
visione ejus ac qualenus animae perfecte participee 
sint ejus divinae rrullionis. Sed quidaro recipiunl, 
ex numero inquam scbismaticorum (scliismalicos 
enim eos appello, qui sacram non sequunlur syno-
dum), quidam vero negant. Caeierum adversus eos 
qui confiieolur non est disputaticni locus, sed ad-
versus dubitantes vel contra senfientes necesse est 
nobis oroni conalu diseerere ei sirenue respondere, 
ut etiam boc una cum aliis slabtlialur, ei iis qui 
discrimen bujus ret percipere volunt, verilas in-
oolescat, qua cognita, ecbismattrorum insaniam 
perspiciant, quodque sine ulla prorsus ratione sy-
nodo adversanlur el sanclis qui aperlissime hanc 
fcenteniiam in libris suis theologicis comprobatit. 
Servala igitur eorum quae aniea exposuimus con-
sequentia, Incipiamus rursus bis cum cbaritate 
rcspocdere. Deprecor ergo vos ol attente audialis 
qu» roox dicluri eumus, ut omnis offensio quae 
concordiam possit impedire de medio tollatur, vo-
viias vero ίη omniom aniino insila, fructum pacis 
el cbaritalis producat, cessetque- lis et contentio, 
concordia vero et cbarilas consequatur. Unde igi-
lar iniiium sumani, vel ande incipiam, fratres ? Un-
dique divinas Scripiuras, sacrum Evangelium et 
<£oelores Ecclesiae video aperle iis quae a vobis af-

Τδ δέ τέταρτον τοΰ δρου κεφάλαιον ψ έγκαλουσιν 
ώ ; σφαλερψ κα\ ξένω της ορθής δόξης, τψ , οί άγιοι 
δηλαδή είσιν έν τή δόξη τοΰ βεοΰ, και ευφραίνονται 
τούτου τή θεωρία* χα\ τελείως χαθδ ψυχαΐ τής 
θείας εκείνης μετέχουσιν άπολαύσεως. Τινές μέν -
στέργουαιν έξ αυτών, δηλονότι τών σχισματικών * 
σχισματικούς γάρ έγώ εκείνους καλώ, τούς μή επό
μενους τή Ιερά συνόδψ* τινές δ' αρνούνται* καί 
πρδς μέν τούς δμολογούντας, ουδείς ήμίν λόγος * 
πρδς δέ τούς έπαπορούντας, ή τάναντία φάσκοντας, 
ανάγκη έστ\ν ίκανδν δούναι λόγον, και γενναίως 
άπολογήσασθαι * δπως χα\ τούτο μετά τών άλλων 
δχυρωθή - κα\ ίνα οί βουλόμενοι τήν διαφοράν συν· 
ιέναι τοϋ πράγματος, γνωρίσωσι τήν άλήθειαν* 
γνωρίσαντες δέ, Γδωσι τήν τών σχισματικών μανίαν* 
κα\ ώς μηδένα λόγον έχοντες, έναντιοϋνται τή συν
οδό), κα\ τοίς άγίοις τοίς προφανώς θεολογούσι 
ταύτην τήν δόξαν. Κατά συνέχειαν τοίνυν τών πρό
τερον είρημένων, άρχω μεθα κα\ αύθις μετά αγάπης 
άπολογήσασθαι κα\ πρδς τούτο. Παρακαλώ ουν 
υμάς, νουνεχώς άκούειν τών £ηθησομένων, δπω; 
πάν μέν πρόσκομμα τής εΙρήνης κωλυτικδν έκ μέ
σου γένηται · ή δ' αλήθεια ταίς ψυχαίς πάντων έμ-
φυτευθείσα, καρποφορήση καρπδν είρήνης. τε κα\ 
αγάπης, παυθή τε ή έρις τε καλ ή φιλονεικία, 
επακολούθηση δέ ή ομόνοια κα\ δ τοϋ Θεοϋ έρως. 
Πόθεν ούν άπάρξομαι, αδελφοί; ή πόθεν τήν καταρ
χήν ποιήσομαι; Πάντοθεν δρω τάς θείας Γραφάς 

ieruntur, conlradicere. Voa vero ex Jvestris nil ne- C καί τδ ίερδν Εύαγγέλιον, χαί τούς διδασκάλους τής 
cessario concluditis, nisi ante communem rcsurre-
ctioncm, sanclosel peccatores quae merentur prap-
uiia vel poenas non recipere : id profeclo, fralres, 
ut viri eruditi judicani, nullam vim babet. Quod 
autcm jjueli etpeccatores a die exitns eorum reci-
piunt, Deo verba subministraiue dura os apcrirous, 
ostendelur. Sed ordine incipiendo, eliam hoc loco 
oporiet oralionem veluti in judicia proponere, 
Μ hoc dogma solo clarius ei purius elucescal 
cxacle inlerrogaado et respondcndo perpensum. 
λομεν τδν λόγον ώς έν δικαστηρίψ προθείναι · δπως 
τού ηλίου, Ιξζταζόμενον ακριβώς κατά πεύσίν τε καί άπόκρισιν 

Εκκλησίας, προφανώς αντιλέγοντας τοϊς παρ ' υμών 
λεγομένοις* ύμεΤς δέ, οίδέν άναγκαίον συνάγετε έξ 
ών λέγετε · άλλ* ή μόνον, ώς ούκω μή τής κοινής 
αναστάσεως γενομένης, οί άγιοι ούκ Απέλαβον και 
οί αμαρτωλοί τά κατ' άξίαν αύτοϊς. Τούτο μέν» άδελ-
φο\, ώς δοκεί τοίς λογίοις, ουδέ μίαν δύναμιν έχε ι , 
δτι δέ άπολαμβάνουσιν οί άγιοι καί οί αμαρτωλοί 
άπδ τής ημέρας τής εξόδου αυτών, δειχθήσεται, 
τοϋ θεού δίδοντος ήμίν λόγον έν ανοίξει τοϋ στόμα
τος. 'Αλλ* αρχόμενοι, κατά τάξιν, κάν τούτψ όφεί-
άναφανή τδ δόγμα τρανώτερον και καΟαρώτερον 
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Έρωτώμεν ουν υμάς, άδελφο\, διά ποίαν αίτίαν 
ού βούλεσθε τοϋ; αγίους άπολαμβάνειν τά νύν ; ΕΙ 
μεν δτι ή άνάστασις ούχ ήλθεν Ιτι * τούτο ούχ αναγ
κάζει μή τους αγίους άπολαμβάνειν. Πάντοτε γάρ δ 
Θεδς δίκαιος έστι * και νύν, χα\ έν τή ήμερα τής 
αναστάσεως. Εί ούν δίκαιος έστι, καθώς χα\ έστι, 
γέγραπται γάρ , ι Δίκαιος Κύριος, κα\ δικαιοσύνας 
ήγάπησεν, ι οι δέ άγιοι διά τδν δντως δίκαιον τας 
ψυχάς παρέδωκαν εαυτών · δπως μετά τοϋ δικαίου 
θεοϋ άναπαύσωνται, νυν έπεται δντως μετά τοϋ δι
καίου Θεοϋ εΤναι * έπε\ μετά θάνατον οί τοιούτοι 
βεβαίως δίκαιοι* κα\ σύ ψάλλεις προσευχόμενος, 

'Ανάπαυσον αυτούς λέγων ένθα οί δίκαιοι άνα-

I I . 
Interrogamus ergo vos, ο fratres, quaniobrera 

juslos in praesentia merceUem recipere nolitls? Si 
qu'»a nondum advenit resurrectio dicitis, hoc non 
coneladii justoa non recipore, nam gemper Deus 
justus est et nunc ei in resurrectionie die. Nam si 
jusius est, quemadmodum est (scrfplum esl eaim, 
ι Jusltis esl Doininus, et juslilias dilexiu ) , sancti 
vero propter eum, qui vere jusius esl, aniinas suas 
tradideruot ut cum jusio Deo requiescerent, nunc 
sane sequiiur ut apnd Deum s in t : quoniam talee 
post morlem Ormiter jusli eunt, et tu orans psal-
lis, fac requiescere illosubi jtiste requiescunt.Quod 
si cum justo Ueo non requiescunl. in dubiiim eo-

\V 6 1
 e ; \ 4 v e w * w * « ™ «ι- Β rum juslil.a revocaiur, quod libi eliaiu non placel. 

κα ου ; διατάζεται αύτων ή δικαιοσύνη · δπερ 'κ*1 Nullaienus, dicunl, recipiuut jusli nunc, vel beali-
σοι ουκ αρέσκει. Ουδαμώς, φασί, τά νύν άπολαμ- tudinis omnino participes fiunt, sed cum tempus 

erit se fruiluros sperant, tt in boc exsultant et 
la?tanlur. Hocauiein simile erit sitieniibus et exu-
stis, com juxta fonlem aliquem assident siliqoe 
enecantur, aquain prope conspicicndo, et repleri 
cnpiendo ad incendium el seslom compescenduni 
ex labore et defaiigatione suscepium, sed ab aliqaa 
Invisibilt re prapedili polare non possunt, magis-
queaqnae inspeclione inQaimnantur, sitisque au-
gelur, et miaere, ui par est, adurantur. Αι hoc vcl 
lactentes infanles deridebunt, si poiandi spe siiiens 
oblectatur, quamvis aquam non aitingat. Sed, nt 
ego arbilror, non solum non obleclari juslos oratio 

βάνουσιν οί δίκαιοι, ή τής άπολσύσεως δλως μετέ 
χ ο υ σ ι ν άλλ' έλπίζουσιν έν καιρώ άπολαύσειν · καί 
τούτω ευφραίνονται κα\ άγαλλιώσι. Τούτο δέ παρδ-
μοιον έσται τοίς διψώσι κα\ κεκαυμένοις δταν πάρα-
χέωνται πηγή τινι, τή δίψη φλεγόμενοι, κα\ τδ 
ύδωρ όρώντες εγγύς αυτών, κα\ γλιχόμενοι μέν 
έμπλησθήναι τοΰ ύδατος, τοϋ καταψύςαι τδν φλογ-
μδν τε καί καύσο να τδν έκ τοΰ κόπου κα\ τής τα-
λαιπωρίας, άοράτωςδέπως κρατούμενοι, ού δύνανται 
πιεϊν · καί ούτω μάλλον έκκαίονται τή θεωρία τοϋ 
6δατος · κα\ ή δίψα τούτοις μάλλον αύξει, κα\ δει-
νώς ώς είκδς καταφλέγει. Άλλά τούτο κα\ τά ύπο-

* Ά ? 1 \ * Ρ * Η . I*)*™'™''*1 τ3 έλπίδι τού ποτοΰ G vestra conchidil, imo trislari magis et angi vebe 
meiiler. An vero ila se res babeat consideremog. 
Summum bonum, ui sancli el theologi sentiunl, 
Sulus Deus eit . Esl autem gaudium, exsullatio, de-
siderium, appeientia. Qui igilur bono privantur, 
gandio et exsullaitone absque dubio privanlur. At 
eancii si privantur, trisianiar; si iristanlar, an-
guntur, huicquc nemo contradicet. Seqoitur ergo 
aecundiMii vos angi justos : at id absurdum plane 
esl, si in praescnlia anganiur, cum in corpore el 
bac temporaria via rouHum laborarinl, ut ibi sine 
roolestia degant el conquiescanl. Sed quid ulterius 
bostes verilatis addunl ? Falemur jiisioa ia aliquo 
loco ease el requiescere, eed ineffubilia bona, qiue 
oeulus non vidit, nec auri* audivit, nec in cor ho-

εύφραίνεται δ διψών, κάν κα\ τού ύδατος ού μετά-
λαμβάνη. Κατ* έμέ δέ, ού μόνον ούκ εύφραίνεσθαι 
τους αγίους συμπεραίνει ό υμέτερος λόγος, άλλά 
κα\ λυπείσθαι κα\ πάθος ύφίστασθαι. Ό τ ι δέ τοϋτ' 
αληθές, σχεπτέον. Τδ άκρον τών αγαθών, ώς τοίς 
άγίοις κα\ θεολόγοις δοκεί, έστι μόνος δ Θεός · έστι 
δέ χαρά κα\ άγαλλίασχς και έφεσις κα\ έπ-.θυμία. 
0 1 μέν οδν στερούμενοι τοϋ αγαθού, κα\ τής χαράς 
και άγαλλιάσεως αναμφιβόλως στερούνται. Οί δέ 
Αγιοι στερούμενοι, κα\ λυπούνται. Εί δέ λυπούνται, 
πάσχουσι, κα\ τούτψ οΰδε\ς άντε ρε ί. "Επεται οδν 
καθ' υμάς πάσχε ιν τούς αγίους. Άλλά τούτο μέν 
Ατοπον * δπως κα\ νϋν πάσχοιεν έν τψ σώματι κα\ 
τή ζωή τή προσκαίρψ ταύτη, πολλά παθόντες, ϊν* 
έκεΐ απαθείς μείνωσι κα\ άναπαύσωνται. Τί δ' έτι ^ minis ascendil, nondum recepisse *S Hic eubit mifri 

vehementer ridere, ei Deum in facie justorutn am-
mae vidcant, et Trinilal i et Dei Ibrono sine ullo 
medio assislant, nec tamen ineffabilibus bonis ad-
linc perfraanlur. 0 insensibilitatem, qaaenam inef-
fabilia bona esse exislimatis vieione Dei majora? 
Perspicite quid dlcatis, nam id blaspbemia maxima 
esl. Si enim Deum in facie videnl, quod nemo nc-
gaverit unquam, sunt aulem el alia bona qua? non 
vident, ergo majora ea Dei viaione aunt. Si buac 
videni, alia non vident. A l id neque daemones un-
quain dicerent. Quld ? Nonne et beatue Paulut, 
• Cupio, inquii, diseolvi eiesse cmn Christo? » Si 

φασ\ν ol τής αληθείας πολέμιοι; Όμολογοϋμεν δτι 
οί άγιοί είσιν έν τινι τόπψ και αναπαύονται * άλλά 
τά Από^ητα αγαθά, ι & όφθαλμδς ούκ είδε, κα\ ους 
ούκ ήκουσε, κα\ έπι καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, ι 
ούπω άπέλαβον. Έν τούτψ έπεισί μοι κα\ σφόδρα 
γελ^ν * δτι τδν Θεδν καθορώσαι είς πρόσωπον αί τών 
Αγίων ψυχαι, κα\ πχριστάμεναι τή Τριάδι, κα\ τψ 
τοϋ Θεοϋ θρόνψ αμέσως, τών άπο^βήτων αγαθών 
ούκ άπολαμβάνουσιν έτι. "Q τής αναισθησίας 1 Ποία 
νομίζετε ά π ό ^ η τ α αγαθά, τά μείζω τής τοϋ Θεού 
θεωρίας ; Εννοήσατε τί λέγετε, δτι βλασφημία με
γίστη εστίν. Εί γάρ τδν Θεδν δρώσιν είς πρόσωπον. 

" I Cur. ιι, 9. 
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ergo dissuhi cupitd;al ct cssc 'cu:n CbrUlo, nunc Α δπερ ούδε\ς άν άρνήσαιτο, είσ\ δέ έτερα αγαθά & ού 
vcro post dissolulioneiu non esl cuzn aniaio, t r i -
aiaiur et angilur, «l mentilur divinus prseco verila* 
lis. A l liirc ambo abeurda : nam si absurda bacc 
syliogismis demonslrare volnerinius, oalendemus 
eos qtii fruilionem sanclorura neganl, bxrelicis 
esse deleriores, el imarnatam Doniini dispensaiio-
nem abnegare, qui bomo fuit, crucem et mortem 
suslinuit, u l iis qui a sarulo obdormieruni, justis 
videlicet, cpelestem mahsionem .et fruilionem lar-
gireiur : eamque credimus eum quotidie Iradere et 
ir?didisse iis qui «incere vivunl ct religiose ipsi 
inserviuul. Quod si per vos non tradidit, nequo 
incarnaius esl, erravimus, credcntes Deum Clir i -
siuni incarnaium, qui non incarnatus est. Deni-

βλέπουσιν, άρα μείζονα είσιν Ι κείνα τής τού Θεού 
θεωρίας, εί τδν μέν όρώσι, τά δέ ούχ δρώσιν. Άλλά 
τούτο, ουδέ οί δαίμονες άν φήσαιεν. Τ ίδέ κα\ δ μα
κάριος Παύλος, c Επιθυμώ, φησ\ν, άναλύααι χαί 
συ.» Χρ'.στφ εΐναι - ι ε ί ούν έηεθύμει άναλύααι, ώστε 
είναι μετά τού Χριστού· νύν δέ μετά τήν άνάλυσιν 
ούχ έστι μετά τοΰ ποθούμενου, λυπεϊται χα\ πά
σχει, κα\ ψεύδος έλεγεν δ θείος τής αληθείας κήρυξ. 
Άλλά ταύτα μέν χα\ αμφότερα άτοπα. ΕΙ γάρ θελή
σω με ν άποδείςαι τά άτοπα ταύτα διά συλλογισμών, 
έπιδείξομεν. Τούς μή όμολογούντας τήν άπόλανβιν 
τών αγίων, χείρονας πάντων αίρετιχών, κχι άρνητάς 
τής ένσάρκυυ τού Κυρίου οικονομίας. Ό ς έγένετ· 
άνθρωπος, καί σταυρδν υπέστη κα\ θάνατον, ίνα 

que secundum veslram senlenliam facile possu- ® δωρήσηται τοις άπ ' αιώνος κεκοιμημένο·.ς δικοί»: 
u.us demonslrare eos abnegare incamalam dis- δηλονότι, τήν ούράνιον διαγωγήν κα\ άπόλαυπν. 
pcnsalioncm Domini nostri ei Dei Jesu Cbrisli ΚαΙ ούτω πιστεύομεν δτι δέδωκεν αύτοίς κα\ δίδω-
Salvaioris. σιν όσημέραι, τοίς είλικρινώς βιούσι κα\ ευσεβές 
αύτψ λατρεύουσιν. Εί δέ καθ 1 υμάς ούκ δδωκεν, ουδέ έσαρκώθη, έπλανήθημεν δοζάζοντες σεσχρκωμένο* 
Θεδν τδν Χριστδν, οδς ούκ έσαρκώθη. Κα\ ούτω λοιπδν κατά τδν ήμέτερον λόγον, δυνάμεθα δείξα* 
£χδίως άρνητάς αυτούς τής ένσάρκου οικονομίας τοϋ Κυρίου ημών κα\ Θεού 'ίησοϋ τοϋ Σωτήρος Χρι· 
στού. 

ΠΙ. 

Sed quoniam undique pacem quaerimus, cl vos 
omni adhibita cbaritate ad nos penrabere volu-
ιιιιιβ* nec ullo nrtodo VQ$ scandalisaro, age nuue 
ofticiosius adbibitis Ecclc$iae docloribus orationem 
cxordiamur, ei quae sancti recie super bac aenleti-
lia proliileruni, in medium afferanius, u l liquido 
cognoscatis juslos omitcs, qualeuu» aiumae suot, 

Γ ' . 
Έπεί δέ πανταχού τήν είρήνην ζητοΰμεν, καί 

βουλόμεθα έλκειν υμάς μετά πάσης αγάπης, και μή 
σκανδαλίζειν υμάς τδ σύνολον, φέρε καί νυν άίΑ 
τών αγίων τής Εκκλησίας διδασκάλων τδν λόγον 
ποιήσωμεν θεραπευτικώτερον · καν τών αγίων τά 
είρημένα καλώς έν ταύτη τ?| δόςη, είς μέσον προ-
Οώμεν * ίνα γνώτε προφανώς, ώς οί Αγιοι πάντες, 

* -, -, - - - , c — 
ι ese ίιι Del gloria, Deuinqiiti in facieai videre et καθό ψυχα\, εί»\ν έν τή δόξη τοΰ Θεοϋ · και τδι 

Θεδν όρώσιν είς πρόσωπον, κα\ ευφραίνονται τούτι* 
τή θεωρία · καί γάρ ούκ άλλο έστ\ν ή απόλαυση 
τών αγίων, εί μή ή τοϋ Θεού θεωρία* Κα\ πρώτο* 
μέν εκείνο τδ παρά τού Χριστού είρημένον πρδς 
τούς Ιερούς αποστόλους, είς μέσον έλθέτω. Φηε\ 
γάρ · ι Υ π ά γ ω έτοιμάσαι ύμίν τόπον, ίνα δποι 
είμ\ έγώ, κα\ ύμείς ήτε. ι Και πάλιν πρδς τδν Θεέ* 
κα\ Πατέρα διαλεγόμενος, ούτω φησί · ε Πά«ρ, 
ούς δέδωκάς μοι, θέλω ίνα δπου είμ\ έγώ, κάκείνα 
ώσι μετ' έμού, ίνα θεωρώσι τήν δόξαν τήν έμήν, 
ήν δέδωκάς μοι, δτι ήγάπησάς με πρδ καταβολής 
κόσμου, ι Τί δηλούν βούλεται τδ είρημένον; κΛ 
γάρ πρδς τους μαθητάς είρηκε τούτο · c "9*°" 

quia verum dicere didici. Deinde aurea lingua D φηο\, κα\ ύμείς ήτε μετ' έμοϋ. · Εί οδν ούκ είσ\ 

ojus visione laelari : nam nil aliud est aaoclornin 
fruitio quam Dci visio. Priinumque quod saoris 
aposiolis Cnrislusdixil, in inediuiu prodeal: cVado 
parare vobis locuni, u l ubi suto ego, et voa si-
iis**. > El rursus, cum Oeo el Palre colloqueas, 
aic Bil : c Paler, quos dedisii mibi, volo ut ubi 
eum ego, ct i l l i Mni mecnm, u l videaul clarba-
t«m nicam quam dodisti mibi , quia dilexisu ine 
ante mundi conslitutionem 8 t . ι Quid boc diclum 
signiOcat ? nam discipnlia dixit id, < Ubi ego, in-
quit, ei vos iwecum silie. » Si igilur cuni eo uua 
surtt, quid dicemus? Sino te hoc dicere. Ego Deuiu 
leformido, ei ipsaai mendacem appullare devilo, 

Joann«s in serruone, cujus csl .lilulus, < Quod 
npoilei flere peccaiores, et quod valde proeunt 
nortuis&acrificia pro iis oblata, ι cujus priucipiura 
esl, c More, fralres, inler indifferenlia pomtur, ι 
baec scribit : ι Oblectamur in commemoralione j u -
htoruru, IJOII aoluni viveniium, vcrum etiatn nior-
luoram. l l l i , percatorcs scilicel et boc comtnetno-
lanles, super omnes misericordia digni sunt, quia 
oiTenduut. Hi et qui eo demigrariiut, justi videli-
cct, beaii, quia ad Cbristura profeai sunt. Pccca-
lores, ubicoiiquc fueriol, prucul a Hcge suni, cl 

μετ' αύτοϋ, τί έ ρου μεν ; έώ σε τούτο λέγειν· Έγώ 
φοβούμαι τδν Θεόν * κα\ εύλαβοϋμαι λέγειν αύτδν 
ψεύστην, δτι αληθή λέγειν μεμάθηκα. Εΐτ' αύθις έ 
τήν γλώτταν χρυσούς Ιωάννης, έν τψ λόγψ, ού \ 
επιγραφή · "Οτι τούς αμαρτωλούς δεί θρηνεϊν · κα\ 
δτι μεγάλως ώφελούσι, τους κοιμηθέντας αϊ δπέρ 
αυτών λειτουργίαι· ή δέ άρχή τού λόγου* « *0 θάνα
τος, αδελφοί, τών αδιάφορων έστ\, ι τοιάδε φάσκει' 
< Χαίρομεν δέ έπί τοίς δικαίοις, μή ζώσι μόνον, 
άλλά κα\ τετελευτηκόσιν. Εκείνοι, οί αμαρτωλοί 
δηλονότι, καί ενταύθα δντες, έλεεινο\ πάντων είσίν* 

9 6 J au. \ i v t i>. Γ J U . I I . χνιι, i i * 
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επειδή προσκρούουσιν. Ούτοι, κα\ εκεί μεταστάντες, Α 
oi δίκαιοι δηλαδή, μακάριοι, δτι πρδς Χριστδν 
άπήλθον. Οί αμαρτωλοί δπου αν ώσι, πό£δω τοΰ 
βασιλέως είσ\, καί διά τούτο κα\ δακρύων άξιοι. 01 
δε δίκαιοι, άν τε ενταύθα, άν τ ' εκεί, μετά τού βα
σιλέως είσί'κάκεί μά)λον έγγύτερον ού δι' έσόπτρου, 
ού διά πίστεως, άλλά πρόσωπον πρδς πρόσωπον. > 
Κα\ Γρηγόριος δέ ό θεολόγος έν τψ τέλει τοΰ λόγου * 
τού είς τδν άγιον Κυπριανδν, φησί · ι Κα\ τήν τής 
αγίας Τριάδος έλλαμψιν, ής νύν παραστάτης έστί. · 
ΚαΙ πλατύτερον έν τψ είς τήν άδελφήν Μακρίναν 
Γρηγόριος δ Νύσσης περ\ τοΰ τοιούτου φάσκει. Ό 
δέ Μεταφραστής, είς τδν βίον τοΰ αγίου Ίωαννικίου, 
πρδς τδ τέλος τοΰ λόγου, ούτω δια£{5ήδην φησί · 
ι Κα\ δ μέν θείος Τωαννίχιος, τψ πνεύματι μέν 
πρδς δν ήγάπα μεταφοιτά, χοροίς αγγέλων παρα
πεμπόμενος · τψ σώματι δε, σορό) κατατίθεται, ι 
Μεθόδιος δέ δ λαμπρδν λάμψας βίον έν πατριάρχαις, 
μετΑ μήνας και ούτος δκτώ τής εκείνου τελευτής, 
άπεβίω, τεσσαρεσκαιδεκάτής ένισταμένης τψ Ίου-
ν 'ψ . Τίνα γοΰν τά κατά τήν τελευτήν, κα\ μετά τήν 
τελευτήν τού θαυμαστού τούτου Τωανντκίου γεγε-
νημένα ; παρειμένων συσφίγξεις μελών, άνθρωποι 
πονηρών άπαλλαττόμενοι πνευμάτων μόνον εί τή 
εκείνου σορψ προσέλθοιεν. Κα\ πώς γάρ ούκ έμελ-
λεν δ Ίωαννίκιος τοιούτοις κα\ μετά θάνατον δοξα-
σθήναι, ού τήν έκδημίαν στύλος πυρδς τοίς έν τψ 
κατ* Όλυμπον δρει έδήλου; ού προεπορεύοντο άγ
γελοι πύλας διανοίγοντες αύτψ τάς τού παραδείσου, 
κα\ πρδς τήν εκείθεν μακαριότητα διαβιβάζοντες · Q 
καθαρώς έμφανισθησόρενον τψ προσώπψ Κυρίου, 
και άγγελικαίς συνεσόμενον τάξεσιν, ύφ* ών ή μα
κάρια Τριάς δοξάζεται κα\ μεγαλύνεται, νύν κα\ 
είς τούς ατελεύτητους αίώνας τών αίώνων, αμήν.» 
Ό ρ 5 ς ό άντιλέγων, δτι άγγελοι προεπορεύοντο, καί 
τάς τού παραδείσου πύλας αύτψ άνοίγοντες, πρδς 
τήν εκείθεν Ειεβίβαζον μακαριότητα ; Πώς δλως τολ
μάτε αντιλέγειν τοσούτοι ς διδασκάλοις τής Εκκλη
σίας; Ό δέ προμνηρονευθείς θείος Γρηγόριος δ 
Διά)ογος, δ τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης άρχιερεύς, έν 
τ φ τετάρτψ βιβλίψ τών Διαλόγων, έν ταίς πρδς 
Πέτρον τδν άρχιδιάκονον αύτοΰ άποκρίσεσι περ\ 
τούτου, τοιαύτα λέγει, ι Πέτρος. Αρέσκει δ λέ
γεις. Άλλά γνώναι θέλω, έάν νυν πρδ τής άπολή-
ψεως τών σωμάτων, έν τψ ούρανψ προσδεχθήναι D 
δύνωνται αί ψυχα\ τών δικαίων, ι Γρηγόριος. ι Τοΰτο 
οΟτε περ\ πάντων τών δικαίων είπείν δυνάμεθα, 
οΰτε πάλιν παντελώς άρνήσασθαι. Είσ\ μέν γάρ 
δικαίων τινών ψυχα\, αίτινβς έκ τής επουρανίου βα
σιλείας, τισ\ μοναίς διίστανται. Τής δέ ζημίας ταύ
της τήν δήλωσιν, τί Ετερον δείκνυσιν, εί μή δτι τής 
δλοκλήρου δικαιοσύνης, έλλειμά τί ποτε έσχον ; 
έπε*, δτι τών τετελειωμένων δικαίων αί ψυχα\, ευ
θέως ήνίκα έκ τών τής σαρκδς κλείθρων έξέλθωσιν 
έν ταίς ούρανίαις καθέδραις υποδέχονται, φανερώ-
τερον τοΰ φωτδς καθέστηκεν. Αυτή γάρ ή Αλήθεια 
δι* εαυτής μαρτυρεί λέγουσα, Όπου τδ πτώμα, εκεί 
συναχθήσονται κα\ οί αετοί · τουτέστιν, δτι ένθα 
αύτδς ό λυτρωτής ημών σύν τζ σαρκ\ ή άνέλαβιν 

DE F H U I T I O N E SANCTORUM. Η78 
propterea larrymis digni. Jusli aulem, sive bic, 
sive ibi apud llegein sunt, ibique magis prope 
•uru, non per apeculum, ftott per fldem, sed facic 
ad faciem. » Ει Gregorius Tbeologu* in One ora-
tlonis in divnm Cyprianum inqjiit, ι Et sanct-e 
Triniiatis eplendorem, cui nunc assidet. > Et fuaius 
in oralione in sororom Macnnam Gregorius Nys-
senus de boc scrtbit. Metapbrasies vero in snncli 
Joannicii Vila in fine oraiionia sic apertc dicit : 
c Divus Joannicius spirilti quidcm ad eutn quem 
diligcbat demigral, angeloruirt cboris comhatus, 
eorpore tero urua clauditur.» Melbodius, qui inter 
patriarcbas dtim viveret magnum lumen eflulsit, 
post octo menses ab ejus morle docessit, 14 die 
i n 9 l a n t e Junii. Quaesunt igitur ea qusc post obUum 
bnjus admirabilis Joannicii conligeruut ? Fracto-
rum consolidationes membrorum, quidam a pravis 
d.Tmonibus liberati sunt, cum ad ejus tantitm mo-
hunienlum arcessisseftt. Et quu pacto post obitum 
poteral Joannicius bac gloria epolfari, cujns dis-
cessum columua ignis apud-inonlem Olympuni si-
gniflcavii ? quem angeli praecedebanl paradisi Ja-
nuas aperientes, et in coeleetem bcaliiudinem de-
ducenlcs ut piirifioaius* in conspectum Domini 
perveniret el cum angelorum ordinibus versare-
tar, a quibus beata Triniias glorificalar et exal-
tatur nune el in seippiterna sscula saeculorum. 
Amen. » Vides, tu qui eontradicfe, qnod angeK 
praeredebant, et coeli januas ipsi aperiebant, el ad 
cuelestem bealiiudiuern perducebant; quo pacto 
loi et tantis Ecclesiae doctoribus omnino contra-
dicere audelfa? Divus Gregorlus Dialogus, cujus 
enlca mcmtnimfis, veieris Romaa ponlifex, l ib. ιν 
Dialogoram, iu responsionibus ad Petrum ejus ar-
rbidiaconam, super bac re iia dicil : ι Petrns ; 
Placet quod dicis, sed nosse vellem si tiunc anic 
resiitutionem eofporis, in coelo rccipi valeant aui-
nrae juslorum. Hoc neque de omnlbus juslis faleri 
possumus, neqtie de omnibua negare,; nam suut 
quorumdam jusiorum annnse qitae a ecelesti regno 
quibusdam adbuc mansionibus differuni : in quo 
dilalionis damno quid aliud innuitur, nte! quod dc 
perfecla juslilia aUquid minus babaerunt. El tamcu 
luce clarius conetat quia perfe.clorum animse mox 
ut biijus carins clausira excunl, in coftlestis regni 
sedibus recipiufilur, ι quod el ipsa pcr sc Veritas 
tesiaiur dicens : c Ubicunque fuerit corpus, illic 
congfegabunlur el aquilre; quia ubi ipse Redempmr 
nosier esl corpore, illic procul dnbio colliguniur 
Justorum anirose. > El Paulus, c Cupio dissolvi, et 
esse ciiii) CbrUlo. > Qnf ergo CbrUlum esse in. 
ĉoelo negat, qui ctiam de dissolutione sui corporis 

atque itibabitatioae coelestis palfisedicit: ι Sciinus 
qtioniam si lerrestris dornus noslra bnjus habita-
tlonis dissnWalnr, quod sedificationem babefinns ex 
Deo, itomam non mana faetam, sed xiernam ia 
coelis. ι Nosii crgo, vel audisti, qtiid hic sanctus 
dicat, quod cum primumcx bac vita sancti deces-
scrint, vidcticct jiistorum pcrfcctoium aniniae ad 
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coeleslos sedes ct niansiones deferunlur. Α quo Α υπάρχει, εκεί άδιστάκτως συναχθήσονται αϊ τών 
igitnr cgre^ius illc Epbesiua didicil qnod usque ad 
universalein rosurrectionem recipere non dcbent 
justorum anima*? Oporlebat enim eum, cum vir 
crudiius esset, non ita aperle doctorum Ecclesi» 
ditiis adver?ari; imo sibi tpsi contradicit: in epi-
stola ad omncs gentes el insulas missa penitus 
fruitioiiem sanctorum negat, ubi scribil : t Nos, 
sanctos neque paraium sibi rrgiium aul inefTabilia 
bnna recipcre, nequeprccatorcs in gebennam abire 
afllrnianius ; sed utrosque suam soriem,qua3 fulura 
esl, posl resurreclionesn el judicium exspectare.» 
Hoc loco, ul vides, manifestft sanclorum fruitionem 
iiegat. At in oralione qnain is in divi Elice com-
iuemotationcai conscripstt, aperte conlhclur san-

αγίων ψυχαί. Και δ Παύλος δε έπεθύμει άναλϋσαι 
κα\ ούν Χριστψ είναι/Οστις ούν Χριοτδν έν ουρα
νοί; ύπάρχειν ούχ άπιστε!, ουδέ τήν τοϋ Παύλου 
ψυχήν, έν τψ ούρανψ ύπάρχειν άρνήσεται. Αύτδ; 
γάρ περ\ τής τοϋ σώματος διαλύσεως χα\ τ ή ; έν τή 
έπουρανίψ πατρίδι χατοιχίας λέγει · ΟΓδαμεν γάρ 
δτι έάν ή επίγειο; ημών οΐχία τοΰ σχήνους χατα-
λυθή, ψκοδομημένην έχ θεού έχομεν οίχίαν άχειρο-
ποίητον αίώνιον έν τοΤς ούρανοίς. ι Οιδας άρα ή 
ήκουσας τί φησιν ούτος δ άγιος, δτι ευθέως ήνίκα 
έχ τού βίου τούτου άναχωροΰσιν οί άγιοι, ήτοι αϊτών 
τελειωμένων δικαίων ψυχα^, ένταίς ούρανίαι; καθ-
έδραις κα\ μοναί; κατοικούσι; Πόθεν ούν ευρεν είπείν 
δ καλδς εκείνος Εφέσου, δτι μέχρι τής κοινής άνα-

fanriormn aniinabus, ubilibel ad lempus morari, 
vi in sna aede veraari, ol ad deprecantes passiin 
roroinearc, neeessarium cl verum esse exisiimo; 
ai non ideo euin coelo carere dixeriin, aut non uaa 
splcndoribns angelorum Domini ibrono assidere. 
Nam aliis inferior essel qut ferc super omnes emi-
nebat, si quia carne induebatur socielate eorum 
spoliarelur, et Dci ad faciem visionc, qua per 
omne suae viiao lempus in primis poiilue esi.i Meis 
quoque verbis leslificahir, quod in eum Eeclesta 
ila canit : ι Propheta pracco Cbrtsti ο magnilito 
tbrono nunqnatn dis]uug<»ris, et cuirunque lan-
giienli in allissimis iiiiiiislrando s« mper ades, orbi 

cios recTpere, ubi dicit : « Ego vero quod ei, veluti ' στάσεωΓ, ούκ όφείλουσιν άπολ«6εϊν αϊ τών δικαίων 
ψυχαί; "Εδει γάρ αύτδν άνθρωπον δντα λδγιον, μή 
έναντιοΰσθαι προφανώ; ούτω τοίς παρά τών τής 
Εκκλησίας διδασκάλων είρημένοις · μάλλον δέ κα\ 
αύτδς έαυτψ αντιλέγει · έν μέν τή επιστολή αύτοϋ 
τή πεμφθείση τοίς απανταχού γής κα\ τών νήσων, 
αρνείται παντελώς τήν τών αγίων άπδλαυσιν, ένθα 
φησί · ιΚα\ ημείς ούτε τους αγίους άπολαβεϊν τήν 
ήτοιμασμένην αύτοίς βασιλείαν χα\ τά Απδ£όητα 
αγαθά, ούτε τους αμαρτωλούς είς τήν γέενναν έ μ π > 
σείν ήδη φαμέν · άλλ' έκδέχεσθαι τδν ίδιον έκατέρον 
κλήρον · κα\ είναι τοΰτο καιρού τοΰ μέλλοντος μετά 
τήν άνάστασιν κα\ τήν κρίσιν, ι Έν τούτψ μέν, ώς 
όρ$ς, φανερώς αρνείται τήν άπδλαυσιν τών αγίων, 
έν δέ τψ λόγω τψ παρ' αύτοΰ ποιηθέντι ε!ς τήν μνή
μην τοΰ άγιου Ήλιου, ομολογεί δ ια^ήδην αυτούς 
άπολαμβάνειν τους αγίους, ένθα λέγει · c Έ γ ώ δ* δτι 
μέν έξεστιν αύτψ, καθάπερ καί ταίς τών αγίων 
ψυχαίς, δποι ποτέ βούλεται κατά καρδν έπιχωριά-
ζΞΐν ναοίς τε οίκείοις έμφιλοχωρείν, κα\ τοίς εκά
στοτε δεομένοις έπιφοιτ$ν, άναγκαίον τε ηγούμαι 
κα\ αληθές είναι, ού μήν διά ταύτα φα (ην άν αύ
τδν, τών ουρανών άπολείπεσθαι, κα\ τής έκείσε λαμ-
προφορίας μετά τών αγγέλων δεσποτικής παραστά
σεως * ή γάρ άν έλαττον είχεν δ υπέρ πάντας αχεδδν, 
είγε διά τδ τήν σάρκα φορείν άφεστήκει τής μετ' 
αυτών κοινωνίας, κα\ τής τοΰ θεού πρδς πρόσωπον 
θεωρίας, ής κα\ παρά πάντα τδν βίον έξαιρέτως 
άπςλαυσεν. ι Μαρτυρεί μοι τψ λόγψ, και τδ είς αύ-

icrrartim bencdicis undique glorifiralus. » Vides 
ut bic clare et aprrte sanclos Dci visione perfrui 
ad faciem asseverat? divumque Eliam bac visione 
eliam m corpore diguum esse existimatum d i c i l , 
quod quidem ptus est quam ipsa ratio poslulal. Si 
aliud igitur paraium rognuin e.slel ineffabtlia bona 
praeter Dei ad faciem visionem, id ostendat uobis; 
ertl eaim Dei visione praejstantius, quod neino ex 
Eccleshe doclorrbus unquam d i x i i ; majorem repe-
r i r i oblecialionem qnam Dtd visio sil . Quod vero 
dicil maguus Cregoritis, jusloruui quoruindaui 
animas esse quae a ccelesii regno niansionibus dif-
fei uat, el alias esse perfeciormn jnslorum cnimas, 
oslcndil esse ctiatn alias justorum non perfeclo-
r iun animas. Qtiod si quis ambigit ubinaui liae siat, 

:c 

in lertio decreti capiie saiis a nobis responsum D τδν παρά τής Εκκλησίας φδόμενον, ούτως έ χ ο ν 
est; nec semel dicia repelenda sunt, sed revertamur c Προφήτα κήρυξ Χριστού, τοϋ θρόνου τής μέγα-
co unde digressi sumus. λωσύνης ουδέποτε χωρίζη * κα\ έκάστψ άσθενοϋντι 
άε\ # παρίστασαι έν τοίς ύψίστοις λειτουργών, τήν οίκουμένην ευλογείς, πανταχού δοξαζόμενος. » Ιδού 
έν τούτψ λαμπρώς κα\ περιφανώς τής πρδς πρόσωπον θεωρίας τοΰ θεοΰ, τους αγίους άπολαμβάνειν 
διισχυρίζεται· καί τδν άγιον 'Πλίαν κα\ μετά σώματος τής τοιαύτης άξιοϋσθαι θεωρίας φάσκιι, δπερ 
κα\ πλέον τοΰ δικαίου εστίν. Εί ούν άλλο τί έστιν ή ήτοιμασμένη βασιλεία, καί τά άπό^βητα άγαθά^ 
παρά τήν τοΰ θεού πρδς πρόσωπον θεωρίαν, δειξάτω ή μ ί ν έσται γάρ εκείνη μείζων τής θεωρίας 
αύτοΰ τοΰ θεού. Άλλ' ούδεις τών διδασκάλων τής Εκκλησίας μέχρι καί σήμερον τοΰτ' είρηκεν, δ η 
έστί τι μείζον *1ς άπόλαυσιν, τής τοΰ θεοϋ θεωρίας. Ό δέ φησιν δ μέγας Γρηγόριος, δτι είσέ μέν 
δικαίων τινών ψυχαι, αίτινες έκ τής επουρανίου βασιλείας τισι μοναίς διίστανται, κα\ δτι τών τετε . 
λειωμένων δικαίων αί ψυχα\, δείκνυσιν δτι είσ\ καί τινών μέν δικαίων ατελών ψυχαί. Που δέ αυτοί 
ε ί ι ιν , ίσως αμφιβάλλει τις, έν τψ τρίτω.κεφαλαίψ τοϋ δρου, ίκανώς περί τούτου άπελογησάμεθα, ένθα 
περ\ τής τών ψυχών καθάρσεως έφημεν, κα\ ού δεί ενταύθα περ\ τών άπαξ είρημένων παλιλλογείν. 
Άλλ' δθεν έξήλθομεν πάλιν έπιστρέψωμ-ν. 
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θαυμάζω τοίνυν κα\ απορώ, πώς είσί τίνες ούτως 
άμελοϋντες τής αληθείας τής πίστεως, ώς μή μόνον 
ού βούλεσθαι μαθείν, δπω; έπιστραφέντες σωθώ σιν, 
άλλά κα\ τών κειμένων έν τοίς ίεροίς τών διδασκα
λιών βιβλίοις προφανώς φθορεϊς έγένοντο · κα\ ούτε 
καλώς νοοϋσιν, ούτ' άκούειν βούλονται ή ν έχουσιν 
οί διδάσκαλοι δόξαν περ\ τής κοινής ταύτης τών 
Χριστιανών ομολογίας * άλλά μόνον μικράν τινα 
βανίδα λαβόντες άγουσιν απορίας άνω και κάτω * 
κα\ δοκούσί τινα γενναία φέρειν έκ τής αυτών κοι
λίας πρδς 'άνατροπήν τής αληθείας; ά πρδ τούτων, 
οί διδάσκαλοι προσθέντες διέλυσαν λόγοις κα\ συγ-
γραφαίς * έξ ών ταχέως ελέγχονται οί νέοι δόγματι-
σταί. Έδει γάρ αύτοϋ; θεωρείν και σκέπτεσθαι 
άπερ οί άγιοι λέγουσι κα\ ύποχωρείν αύτοίς, έν οίς 
λέγουσι. Μή εύροϋσι δέ θεραπείαν έν τοίς παρά 
τών αγίων είρημένοις έν οΤς άμφιβάλλουσι, τότε 
έξήν αύτοίς άπορείν, είπερ κα\ δύνανται * ού μήν 
δέ άπορείν περ\ τών ήδη είρημένων τε κα\ σεσαφη-
νισμένων. Τίς δέ έστιν ή θαυμαστή αυτών απορία 
ήν ήμίν προφέρουσι, καί σφόδρα μεγαλαυχοϋσιν; 
*Ω καθολικοί, έάν, ώς λέγετε, νύν άπολαμβάνωσιν 
αί $νχα\ τών δικαίων, μήπω γενομένης τής ανα
στάσεως, περισσόν έστι γενέσθαι τήν άνάστασιν, 
κα\ τδν κριτήν έπ\ θρόνου καθίσαι, κα\ κρίσιν ποιή
σαι * τί δέ κα\ λήψονται τότε, εί νύν άπέλαβον; 
Κα\ ημείς πρδς αυτούς * Καθολι/.ci έσμεν, κα\ κα
θολικοί βουλόμεθα λέγεσθαι, εί κα\ ύμείς τδ δνομα 
τούτο κατ' είρωνείαν ήμίν προφέρετε, κα\ ύβριν 
λογίζεσθε · πιστεύοντες γάρ είς μίαν άγίαν καθολι-
κήν κα\ άποστολικήν Έκκλησίαν, καθολικοί έσμεν, 
και λεγόμεθα · κα\ τούς μή λεγόμενους καθολικούς, 
ήτοι τούς μή επόμενους σύτή, σχισματικούς καλοΰ-
μεν, καί, οίμαι, δικαίως. Πρδς ούν τήν έρώτησιν 
υμών φαμεν, ώς εί υπήρχε καινή ή έρώτησις υμών, 
έδώκαμεν άν τήν άπολογίαν άφ* ημών, ώς ή δύνα-
μις * έπε\ δέ ήν ύμείς ποιείτε, κα\ άλλοι πρδ υμών 
πεποίηνται, ού χρεία περ\ ών οί διδάσκαλοι ήψαντο, 
κα\ τήν άπολογίαν άπέδωκαν ώς ένδν, ήμά.ς άπολο-
γείσθαι τολμηρώς ούτω κα\ άναιδώς * άλλ4 δπερ 
εκείνοι έξέδωκαν, αύτδ κα\ ημείς προσθήσδμεν. Πέ
τρος γάρ δ προμνημονευθε\ς άρχιδιάκονος τής με
γάλης Εκκλησίας πρδ; τδν μέγαν αρχιερέα Γρηγό
ριον τδν Διάλογον, ταύτην ήν ύμείς νύν προβάλλετε 
έρώτησιν, αυτήν κα\ αύτδς πρδς αύτδν πεποίηται · 
λέγει γάρ ώδ\ έν τφ αύτφ βιβλίφ τών ΑιαΛόγων. 
Πέτρου έρώτησις. t Έάν νύν έν τφ ούρανψ είσιν 
αί ψυχα\ τών δικαίων, τί έστιν δπερ έν τή ήμερα 
τής κρίσεως μέλλουσιν άπολαβείν;ι Γρηγορίου άπό-
κρισις. ι Τοΰτο αύτοίς έν τή κρίσει θαυμασίως υπάρ
ξει * νύν γάρ τών ψυχών μόνων, τότε δέ κα\ τών 
σωμάτων τήν μακαριότητα άπολήψονται. "Ωστε έν 
αυτή τή σαρκ\ αυτούς άγαλλιασθήναι, έν ή πόνους 
υπέρ Χριστού κα\ βασάνους ύπέμειναν. Διά ταύτην 
γάρ τήν δι πλήν αυτών δόξαν, έν τή γή υπέρ αυτών 
γέγραπται* Διπλασίονα νεμηθήσονται· Κα\ τοΰτο 
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Adniiror igilur el dubilo quo paclo reperianlur 
quidam adeo vcrilalis fldei negligenles, ul non lan-
lum non discere velinl, u l conversi salventur, ve- -
rum etiam eorum quae a sacris docloribus scripta 
suai, aporte corruptores exsliterial: qui nec re-
cie intelligunt, neque audire sententiara volunt 
quam doctores babenl super bac communi Ghri 
sltanorum confessione. Sed eiiguam taatum stil-
lam ab iis baiirienies, sursum deorsum difficullates 
miscent ex suo sensu, exisiimanles egregic qnae-
datn ad eversionem verilatis afferre, quas anlebos 
scripiis el libris ediiis doclores dissolverunl, ex 
quibus slaliin hi novi dogmatislae redarguunlur : 

g nam eos videre el considerare oportcbal qua? sancti 
dicant, ct eorum dictis acquiescere. Quod st in 
sanctorum diclis, in quibus iententiam alternaui, 
curalionein non invenissent , tuuc demuni licebat 
eis dabiiarones afferre (si lamen id possenl); nec 
vero ambigere de bis decebat, qua? aulea disputaia 
el declaraia sunl. At qualisnam esl eorum adini-
rabilis quaesiio quam nobis objiciunl miruin iu mo* 
duui jactabuudi? Ο calbolici, si, ul vos dtcilis, nunc 
juslorum animse ante resurreclionem recipiuut, 
supervacanea esl resurrectio el jodicium, el super 
tbrouo asseasaa, el judicii constiiulio, Quid tum 
recipienl, gi nunc receperunlf Quibus nos respoa-
demus, Caibolici sumus el calholici dici volumus; 
et si in conlumeliara hoc nomen nobis objiciiis, et 

£ injuriam nobis inferre arbilramini: credenies enim 
unam sanclam el aposlolicam Ecclesiam, catholici 
sumus et appellamur; qui calbolici non vocantur, 
sive qui eam non sequunlur, schismaticos dicimus, 
ac jure, ul arbilror. Ad interrogalionem igiiur ve-
slram dicimus, quod si nova esset vesira inierro-
galio, pro viribus noslris responsionem aitulisse-
miis : sed quoniam quod voe facitis el alii ante vos 
egerunl, non opus esl, quaa doctorea altigerunl, el 
responsiones ut decens erat tradiderunl, nos adeo 
audacter et perfricla fronle respondere. Sed quod 
i i cdiderunt, idipsum el nos adjungemus. Nam Pe-
Irus, Ecclesiae magaae arcbidiaconua, ut anlea a 
nobis exposilum esl, magiio poaliQci Gregorio Dia-
logo, bauc quatn in prasscntia vos inlerrogalioiiem 

D proponitis, eaindem is ipsi fecil. Naro iia in eodeui 
libro Dialogorum scribil l ib. iv, cap. 25 : Petri in-
lcrrogaiio : « Si igitur nunc §uat iu coelo anitna; 
justorum, quid esl quod in die judicii pro jusliiiae 
sua? relribulioue recipieni? > Grtgorii responsio ; 
c Hoc eis niinirum crescit in judicio, quod nunc 
animaruro lantumraodo, poatoioduin vero eliaui 
corporum beatitudine perfruentur, ut in ipsa quo-
que carne gaudeant in qua dolores pro Uomino 
crucialusque periulerunl. · Pro bac quippe geroi-
naia eoruui gloria scriptuio e s i : t In lerra sua du-
plicia poasidebunt " · > Hine eiiam ante reaurre-
ciionis diem de sanclorum animabue scriplum esi: 

· ' Isa. L X I , 7. 



\ m JOSEPHI UETHONENSIS 1** 
ι Daia sunt illis singulae stolaD alba», cl dicliun csl Α δέ, πρδ τής ήμερα; τής αναστάσεως ηιρ\ τών ψυ-
illis u i requicgcoreni teinpus adbuc modicum, do-
ncc iiuplereiur nu t erus coMuerforura el frulrum 
eorum s t . ι Qui iiaque nnnc singulag accepertinl, 
bi.ias in judicio *tolns babiiuri sunl, quia modo 
aniuiartim laaluiumado, nunc auiem animarum 
shnul el corporis gloria lajlabunlur. j> Andislisne 
aduiirabilem dubiiaiionem el huerrogationem ve-
stram? Quo modo alier ante vo« una <um aliisrna-
gno bnic Palri et dociori Ecclesia? objecil, et quo 
paclo ei respondil? Quo inodo igitur in boc niorbo 
scbi&raalis ampliug mauelis, cnm aperte congpicia-
lis dociores vobis coclradicerc? Quin etiani magnus 
illc Aibanasius ubi seipsum interrogat dc bac ea-
dcm r<% ila respondit : lnlerrognlio ; cUbinam di-
cennis eaee nunc eorum aniu-as qui jam occubue-
ruui? ι Retpongio : c Nova esl cl lerribilie inler-
rogatio, el bomiuilHis abscondiia. > Nam Deus ne-
inini pernii&it unquaiu ad nos illinc reverti, ut 
uobU cxpoaere pussci ubinam, aul quomodo sunl 
qu* binc demigraat anima?, lamen, ula Scriplurie 
monemur, quacdam, id esl peccalorum, animae in 
iuferno gunl sublcr omnem lerram et mare, ut 
Psalmus dic i t : cPosuerunt nie in lacii inferiori, in 
teiiebrosie el in umbra moriis ι et ut apud Job 
gcriptuffi esi: c Ad tcrram lenebrogara et operiam 
monig caligine, lerrara iiiigernR et U>m brarum, ubi 
umbra inorts, el riallus ordo, sed sempitermts 
Jiorror inbabiial e o . > Animse vero jusionn» pogi 

χών. τών δικαίων γέγραπται · δτι εδόθη αύτοίς άνά 
μιάς στολής λευκής · κα\ έ^βέθη αύτοϊς ίνα άνα
παύσωνται Ιτι ολίγον καιρδν, Εως oU πληρωθή τ 
μέτρον τών συνόούλων κα\ αδελφών αυτών. Οίτ ινε ; 
τοίνυν άπδ μιάς στολής Ελαβον, διπλάς έν τή κρίσει 
στολάς λήψονται. Επειδή γάρ άρτίως ταίς ψυχαίς 
μόνον, τότε ταί ; ψυχαΤς δμού κα\ τοίς σώμααι τ{ 
δόξη εύφρανΟήσονται. ι Ήκούσατε τήν θαυμαστή ν 
υμών απορία ν τε κα\ έρώτησιν · πώς και έτερος 
πρδ υμών ταύτην μεθ' έτερων, προύφέρετο τώ με-
γάλω τούτω ΠατρΙ κα\ διδασκάλιρ της Εκκλησίας· 
κα\ πώς τήν άπολογίαν έδέξστο · πώς ουν και έτι 
τώ πάθει τού σχίσματος μένετε, όρώντες διαββήδην 
τούς αγίους ήμίν αντιλέγοντας. Έ τ ι "Αθανάσιος 6 
μέγα*, έν ταίς πρδς αύτδν έρωτήσεσι περί τοϋ αυ
τού τούτου, ούτωσι αποκρίνεται. Έρώτησις. ι Πού 
δέ άρα θέλομεν λέγειν, δτι είσι νυν αί προλαβούσαι 
τών ανθρώπων ψυχαί; ι Άπόκρισις. ι Ξένον ύπάρχιι 
κα\ φοβίρδν τδ ερώτημα · καί παρά άνθρώποις άπο-
κεκρυμμένον · ού γάρ συνζχώρησεν δ θεδς ανάλυ
σα ί τινα τών έκείσε πρδς ημάς διηγήσασθαι· πού 
ή πώς είσιν αί άφ' ημών έξελθοϋσαι ψυχαί ; Ομως 
ώς έκ τών Γραφών, μανθάνομεν δτι αί μέν τώ» 
αμαρτωλών, έν τώ άδη ύπάρχουσιν, ύποκάτω πάσης 
τής γ ή : *α\ θαλάσσης· ώς φησιν ό ψαλμδς, c Έ ν σκοτει
νοί; κα\ έν σκιά θανάτου καΓέν λάκκω κατωτάτω,» κα\ 
ώς γέγραπται έν τφ *Ιώ6· c Εις γήν οκοτεινήν καί ζό
φε ράν είς γήν σκότους α'ωνίου* ού ούκΙστιφέγγος· ού 

Cbrisli advenlura (ul ex latrone qui in cruce pe- ̂  δέόράν ζωήν βροτών. > Λί δετώνδίχαίωνψυχα\, μετά 
ΜΛΗ>Ιΐΐ ι.% I «*l I ί twt • » >t Α\ DIIMI ι * . η · . · ι Ι ί . Α l\"*>rt n n S m « * 9 * _ . . . Τ ^ — — 1. _ _ — pendil inlelligimue) gunt in paradiso. Non cnini 
propler lotrouie jusli aniuiam iati;om Clirisins 
Doua nqslcr paradisum aperuii, sed propter omnes 
deiiique sancioruni animas. » Yidctig quo paclo 
conlradicilia ? Tameii si nosseiie quid magna voce 
eaniiis, non utique ambigereiis voa eadem quoque 
geinire. Sed gubit mibi dicerc, et gi durum -vobig 
videbitur, in magnig profecto nugis aures vestre 
veisamur. Magna voco canitis, nibil lamen intelli-
gitis, give potiug negligilig; legere eidni, eC non in -
telligere, dixi l quidani ex sapienlibus ( i ) , est ne-
gligerc, quoniam libri oinueg de preeibus id conti-
ncnt, ganctorumque animas in coelo esse Uamagee-
iuie et Tboopbaneg ejus rei auctores clara vocc 

ήν Χριστού π?ρουσίαν, ώς έκ τού ληστοΰ τοΰ έν τφ 
σταυρψ μανθάνομεν, έν τω πσραδείσω ύπάρχουσιν. 
Ού γάρ διά μόνην τήν ψυχήν τοΰ αγίου -ληστού, 
Χριστδς δ θεδς ημών τδν παράδεισον ήνοιξεν · άλλά 
κα\ 6ta πάσας λοιπδν τάς τών αγίων ψυχάς. Όράτε 
πώς αντιλέγετε ; "Ομως εί έγινώσκετε τ( ^δετε με
γάλη φωνή, ούκ άν άμφιεθάλλετε, δτι κα\ ύμείς 
τοΰτο αυτέ δοξάζετε. Άλλ' έπεισί μοι-είπείν τι , εί 
κα\ σκληρδν ύμίν άν δόξη. Αληθώς άδολεσχία'έστι 
μεγάλη έν τοις ώσ\ν υμών. "^δετδ γάρ αυτά με
γάλη φωνή, ουδέν δ* δμως γινώσκετε, άλλά μάλλον 
καταγινώσκετε. Τδ γάρ άναγινώσκειν κα\ μή γινώ
σκειν, καταγινώσκειν έστ\, τις τών σοφών έφη. Πάν 
γάρ τδ παρακλητικδν βιβλίον, περί τούτου διαλαμ-

clamaut. Magnas igilnr graiiag babere vobis debe- D βάνει, κ«\ τάς ψυχάς τών αγίων έν τώ ούρανψ εΐ-
iiuis, quia ιιοιι nnt deleeiis, aut ea fraude aliqua in 
eodicibug o b l i l t c r a s l i s , ul quidam a n t e vos in i r a -

ciatibua ei libfig de proceggione Spiritus sancli 
con?criptis eflecerunl, id lameii iilig iuulilitcr 
«eesii, nani adbnc libri i n a n c n l , qui maleflcorum 
aadaciam toslanlur, elapud vos perbctlc gervanlur, 
«· quoiidie cam v o c i g tuodtiialioiie concinuniur, 
4«en»irua, trkKlia, seriBoiies, melapbrases, quin-
-quagewafia, W b i e w l i , I r o p a r i a , i d i o m e l a , contacia, 
« c i , g j n a x a r i a , exapuslHaria : ci n e e i n g a i a emi-

ναι, Δαμασκηνός τε καί Θεοφάνης οί τούτου ποιητιΐ, 
διαπρμσίως άναβοώσι. Μεγάλας ούν χ ά ρ τ α ς δ:ϊ 
ημάς έμολογείν ύμίν, οτι ού κατεκαυσατε ούδ' 
ήφανίσατε ταύτα, ή άπη)είψατε τέχνη τιν\ άπδ τών 
βιβλίων · ώσπερ καί ο! πρδ υμών Εδρασαν έν τοίς 
περ\τής τού αγίου Πνεύματος έκπορεύσεως λόγοις 
τε κα\ βιβλίοις. "Ομως ουδέ εκείνοι ς προβργου τδ 
τοιούτον απέβη, άλλά μένουσιν ε ίς έτι τά βιβλία, καί 
μαρτυρούσι τών κακούργων τήν τόλμην. Έ ν ύμίν δέ 
καί μάλα καλώς σώζονται κα\ ^δονται μετά μαλφδιών 

1 Apoc.vi, 11. ·· P 9al. LXXXVII, 7. ·» Job χ, «I , 

(1} Caio. 
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χαθ* ήμέραν * καί μηναία, καίτρ.ιρδιχ, κα\ λόγοι, χα\ Α mcrem, omnis fcre Ecciesi» uosira? scriplura i i . i 
μεταφραστή;, κα\ πεντηκοστάρ'α, κα\ στιχηρά, καί 
τροπάρια*· χα\ Ιο ιό με/α, χαί κοντάκια, χα\ οίκοι, 
κα%* συναξάρια, κα\ έςαποστειλάρια, χα\ ίνα μή καθ* 
έκαστον λέγω, πάσα άπλώ; ειπείν ή τ ή ; Εκκλη
σίας ημών συγγραφή, ταύτην έχει τήν δόξαν. 01 
γάρ τής Εκκλησία} θεολόγοι τε καί διδάσκαλοι, 

sontil : nam Efclesi* iheologi ac doclores, ρο<Ί:« 
melodique, profanda mediialioue perpcndenles, hoc 
slaluerunt, quasi ex uno cratere sapientiae referio 
omnes omnino hauriendo. Idcirco nec discordanl, 
nec sibi coniradicunl mutuo, ncc dissentiunl inler 
se. 

ποιηταί τε κα\ μελωδοί, υψηλή διάνοια διασκεψάμενοι, τοϋτ' έδογμάτισαν, ώ ; έξ ένδς κρατήρος πλή
ρους δντο; σοφίας, πάντες άρδην μετ>λαβόντες. Διδ κα\ ού διαφωνοΰσιν, ούδ' άντιλέγουιιν άλλήλοις, ούδ' 
άντίφασίς έστιν έν αυτοί:. 

Ε', 
Πόθεν ούν άρξόμεθα ; άπδ τής πρώτης τού μηνδς 

Σεπτεμβρίου, έν τοίς Ιδιομέλοις τού αγίου Συμεών 
τού Στυλίτου. c Ή αγία σου ψυχή, φησ\, ΙΙάτερ Συ
μεών, άγγέλοις συν^ύσα άγάλλεται. » Κα\ έν άλλω, 

V . 

Unde igiiur cxnrdiemur? Α prima die mensis 
Septcrnbris in idionielis divi Simeonis Slylita3 : 
ι Sancta tua anima , inquit, paier Snneon, in so-
cielaie exsoliai aagidorum ; ι el iu alio: < Et cuin 

ι Κα\ μετά τών ασωμάτων χορευων έν ουρανοίς. ι Β incorporcis in coelu tripudians; ι rursus iu allero : 
Έ ν έτέρψ δ' αύθις, c Κα\ σύν άγγέλοις Θεψ παρι
στάμενος.» Τή εικοστή ογδόη τού αύτοϋ μηνδς, τοϋ 
αγίου κυριακου, κα\ νύν οικείς τδν παράδεισον, διά 
παντδς εύφραινόμενο;. Όκτωβρίω πρώτη τού αγίου 
Τωμανοϋ, μετά δικαίων ένδον ε!ς Οείαν δόξαν κα
τασκήνωσα;, βλέπεις τήν τερπνότητα τήν άφραστον 
εκείνη ν · βλέπεις τήν τρυφήν τήν άληκτον · βλέπεις 
τά κάλλη χμν ουρανών, τά δντω; εράσμια · βλέπεις 
πατριαρχών τ ι ς χορείας, μακαριώτατε. Τψ αύτψ 
μην\ εικοστή έκτη τού αγίου μεγάλο μάρτυρος Δη
μητρίου· έχει μέν ή Οειοτάτη σου ψυχή, κα\ άμω ιος, 
άοίδιμε Αημήτρ'.ε, τήν ούράνιον Ιερουσαλήμ κατοι-
κητήριον. ι Κα\ αύθις, ι Εις τά ύπερκόσμια σκη
νώματα τδ πνεύμα σου, Δημήτριε μάρτυς σοφέ, 

c Giim angofis Deo assistcns. » Vicesi uva oclaya 
ejnsdem inensis dc S. Cypriaiio : < Et nunc paradi-
sum incolis in omni kelilia conslilulus. » Oclobiis 
piima, de divo Romaao : c Cum juslis inlus in d i -
vina gloria inbabilans, oblectationeni illam ioeffa-
bilera ospicis. Yides indesinentes delidas, aspicu 
coelonun pulcliritmliiiera, quae vere est amabilii, 
aspicis, beaiissiine, cboreas palriarcbaruni. ι Eo-
dcni niense x x v i , de divo Demelrio magno lnaiiy-
rc : c Uabet quidcm lua divina aniu a, et iromaru-
lala, glorioee Dometri, coelestem pro halnlaiione 
Jrrusaleni. ι El ilenim : c In uHramnndanas se»?e* 
immaculaium spiritum tuum, sapiens mariyr De-
metri, Cbrislua Dcus rccepil. ι El alibi : ι Deo a$-

{ — ·—ι— - — Ί Γ Ί τ"** r - r " ^ ' τ * » r* ' — 
Χρισχδς ό Θεδς προ<*ήκατο άμώμητον. ι Κα\ άλλα. sidne assislens. > Ει rursue : c Manifesiius beaii* 
χοϋ, c Τψ Θεψ αδιάλειπτους παριστάμενος. > ΚαΙ 
πάλιν τρανώαερον, ι Τού μακαρίου έτυχες τέλους, 
παριστάμενος Χριστψ · έκτενώ; Ικέτευε, ι Κα\ αύ, 
« ΝΟν πρόσωπον Χριστού καθορας σύ πρδ; πρόσω
πον, ώ Κύριλλε* τών έσόπτρων άληθεία λυΟέντων, 
ήνώθη; σου τψ έρωτι. ι ΚαΙ πάλιν, < Μνημόνευε 
καί ημών, Πάτερ Βασ λειε, παρεστώ; τή Τριάδι τή 
όμοουσίψ.» Άλλαχού δέ, « Κα\ νύν έν ούρανοίς τών 
έσόπτρων λυθέντων, Αντώνιε, καθαρώς εποπτεύεις 
τήν άγίαν Τριάδα, έντυγχάνων αμέσως, ι Κα\ έν 
τοϊς τού μεγάλου Γεωργίου, πή μέν φησι, ι Κα\ 
έδέξω έκ Θεον τδν τής νίκης σου στέφανον · ι πή 
δέ, < Συμβασιλεύεις Χριστψ λαμπρότατα, πορφύρα ν 

tudinis fin*»m es consecutus Cbrislo asssteus, toto 
corde deprecare. > Et iteruin : c Nunc tu Cbrisli 
vullum intueris in facie-n, ο Cyrille, speculis vere 
confraclis, luo divino amori junctus es. ι Et rur-
sus : c Recordare noslri, pater Basili, consubslan-
liali Trinilati assislens.i Alibi : c E; nunc in coelis 
speculis eifraclis, Antoni, sincere sanclam inspici» 
Trinitaletn citra medium congressus.i Etde magno 
Gregorio : « Parlim, inquit, vicloriae tuae coronaiu 
reccpisii, pariim vero cum Gbrisio regnas spleu-
didissinta ex sanguine purpura indulus, et sceplro 
luorum certaininam ornatus, et corona gluria: 
conspicuus in inQuita ssecula. > Et alibi : < lludie 

έξ αίματος Ινδυσάμενος φαιδράν · κα\ τώ σκήπτρψ β mariyr de peregrinatione iriumphans ad cojleslia 
τών άθλων σου εύκοσμοΰμένος, καί στεφάνψ τής 
δόξης διαπρεπών απέραντους είς αιώνας.) Κα\ άλλα
χού * ι Σήμερον τοϋ Χριστού ό μάρτυς θριαμβεύω ν 
τήν πλάνη ν, καταλαμβάνει τά ουράνια · κα\ έν θρόνψ 
δόξης τψ καθημένψ, προσφέρει τής σφαγής τδ 
αίμα. > Κα\ έν άλλψ, ι Ό λαμπρός άριστεύς Γεώρ
γιος, έν τή ένδόςψ αυτού άθλήσει τάς άνω δυνάμεις 
εύφραίνων, κα\ συν αύταίς άγαλλόμενος νύν. ι Έν 
δέ τή ένατη τού μεγάλου Παύλου, Ιουνίου εικοστή 
ένατη, c Νύν ούκ έν αίνίγμασιν, ουδέ έν έσόπτρψ 
Χριστός σοι δπτάνεται · πρίς πρόσωπον δέ μάλλον 
άράται πρόσωπον, τελείαν σοι τήν δόξαν άποκαλύπτων 
τής θεώσεως. ι Κα\ έν άλλοις, c Υπέρ Χριστού πα
θόντες, ώ αθλοφόροι μάρτυρε.;, ψυχχς μέν έχετε είς 

pcrvenit, cl iu gloriae llirono sedenli pfleri sangui-
nem caedis. ι El in alio : c Insignis el streauu» 
Georgius iu suo glorioso certamiae supernas pote-
slates Ulificans el nunc una cum ipsis exsultans.» 
In noaa, de magtio Paulo Juuii vicesima noaa , 
c Nunc non in a^nigmate neque in sprculo Ghrislu» 
a le conspicilur; imo in facicn. facies aspicilur, 
iutegram libi divinilaiis gloriam detcgens. f Et ii» 
aliis : cPro Cbd»io pa$bi, ο decerialores martyre», 
animas ia coelos babelis in manu Dei.i Ei rursus ι 
i Tui , Chrigte, sncerdolcs justilia induii sandi a 
sceculo gaudenl, divinam It iam pulchritudiacm cla-
rius iniuentes. ι Ει in aliis, c N.inc nnn in a?ui-
gmate, Pater, non in speculo aspicis lueem mimin;* 
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omuiuiu princ»pii, facie ad fai iem, sapienlissime, Α ουρανούς Ιν χειρ\ θεού. » Και πάλιν, tOi Ιερείς σου. 
qui et splendoris et visionis divina? dignus efleclus 
es. > El rursus : c Gum angelis tripudias, bcate 
Oneeime, marlyrii corona exornalus, refulgenli 
throno Salvaloris assislie. » Et alibi : c Sancloruro 
ordines eiim qui inter angelos requiescit magna 
•oce laudantcg, divinis n u n c frnuiilur deliciis, et 
telanles tripudiaiit. ι Et ia alio : ι Saperinielle-
clnali splendore exsalurali gancli, et divina laciitia 
sptendide repleli, dii vocamini, ul ei proxiaii inier 
divinos splendores versanles, et gloraae ineffabilis 
radiis illuetrati. > Et rursus : c Sacris melodiis 
celebrenlur, quasi coelesiis bserades regni, quasi 
iucote paradisi.» Et alibi ; cConcives angclorum.i 
El rursuft : c Sanguinis lui preiiosi httiiiclione 

Χριστέ, δικαιοσύνην ένδεδυμένοι, όσίοις τοίς άπ* 
αΙώνος άγάλλονται, σου τδ κάλλος όρωντες τδ θείον 
τρχνώτερον. ι Κα\ έν άλλοις, ι Νυν ούχ έν α!νίγ· 
ματι, Πάτερ, ούχ έν έσόπτρω χατοπτεύεις τδν της 
θεαρχίας φωτισμόν * πρδς πρόσωπον δέ, πάνσοφε, 
πρόσωπον · τής υπέρ νουν λαμπρότητος χα\ θεο-
πτίας άξιου μένος. # Κα\ πάλιν, ι Σύν Αγγέλοις 
χορεύεις, μάχαρ Όνήσιμε, μαρτυρίου στεφάνω κα-
ταχοσμούμενος, θρόνφ τφ φαιδρψ τοϋ Σωτήρος πα-
ρίστασαι. > Κα\ άλλαχού, ι Άγιων τάγματα τδν έν 
άγίοις άναπαυόμενον άσιγήτως ύμνουντα, τροφής 
ένθέου νύν άπολαύουσι, χα\ γεγηθότες χορέ ύ ου σι. ι 
Κα\ έν άλλψ, ι Τής υπέρ νουν λαμπρδτητος, έμφο-
ρούμενοι άγιοι, θείας ευφροσύνης τε λαμπρώς πλη-

marlyr, purpuram tibi pretiosam comparasli, qua Β ρούμενοι, θεο\ χρηματίζετε τή πρδς αύτδν έγγύτητι, 
iodutuf ccBleatem regiatn vere itibabitas Deo au-
premo regi atsistens. > Assiatere vero aiipremo 
regi, quid alind per Deum signiflcat, nisi quod aaa-
cli quatenus anima beatitodiue perfrtiunlur Τ In 
aliis vero : < Patribu* hymnum ofleremus, qui 
anie legem et in lege refulserunt, cl qui ex Virgine 
genilo Domino el hero recta mente inservierunt, el 
ioaccessibUem lucetn banc adepli sunl.i Et in alio: 
« Nuiic, ο beate, intercede apud Deum pro luo 
grege. » E l rarsus : « Catlesle regnum concupisii, 
quo nanc, bealiggime, vere fruerig. » Et in alio : 
c Super omnem virtulem posiius, paier Antoni , 
euni angelis veraarig in regno coelorum. ι Ει rur-
s u s : « Dei praeco Aibanagi, qui pericula el perpe-
tuas teniaiiones sustinuisli, nunc deliciarum para-
disi dignus ee factns, divinas mansioaes consecu-
tus, incorruptibilis vitas ligno propinquus, ut j u -
eliiias victor, corona et diademate coeteitig regni 
exornatus derore conspicuus el forraa praecellens.» 
Et rursus : c Spleadidissimo cl fulgentiggimo lu -
n.iiie bicidiug nunc illiiglralug.» El rureus : ι Non 
ia aenigmale gloiiam, quam a puero coocupisti, 
vides, beale Eutycbi, imo facie ad facient nunc so-
lulis carnis speculis, pater nosier? » Et rursus : 
ε Ex diflicilibus angusliis et corruplioae ia amplam 
et jucundam paradisi laliuidinem pervenisli, gan-
clorum visurus splendidam lucem el angelorum 
choreas Deo asaiglenleg, el incessanier clamanles.» 

ταίς θεουργιχαίς μαρμαρυγαίς ομιλούντες, χαι δό
ξης τής άφράστου φωτισθέντες άχτίσι. » Κα\ πά
λιν, c Εύφημείσθωσαν ΙεραΤς μελωδίαις, ώς τής άνω 
βασιλείας κληρονόμοι, ώς παραδείσου ο'.χήτορες. ι 
Κα\ άλλαχού, ι Συμπολίται τών αγγέλων. > Κ αϊ πά
λιν, « Αίμάτων τιμίων σου βαφαίς, μάρτυς χατε-
σκεύασας σαυτφ πορφύραν πολύτιμον · ήν στόλισα-
μένος, κατοικείς τά άνω αληθώς βασίλεια, θεψ 
παμδασιλεί παριστάμενος, ι Τδ δέ παρίστασθαι τω 
παμδασιλεί θ ι φ , κα\ κατοικείν τά Ανω βασίλεια 
αληθώς, τί άλλο πρδς Θεού σημαίνει, ή δτι άπο-
λαμβάνουσι καθδ ψυχα\ νύν οί άγιοι , Έ ν άλλοις δέ, 
c Πατράσιν ϋμνον προσοίσομεν, πρδ νόμου καί έν 
νόμψ έκλάμψασι · κα\ τδν έκ Παρθένου Κύρισν κα\ 
Δεσπότην γνώμη ευθεία τεθεραπευκόσι, και άδυτου 
φωτισμού νύν άπολαύουσι. ι Κα\ έν Αλλψ, c Νυν 
δέ παρίστασαι, μάκαρ, πρέσβυς τφ β ε φ υ π έ ρ της 
ποίμνης σου. ι Κα\ πάλιν, ι Έπεπόθησας τής άνω 
βασιλείας, ής νύν απολαύεις αληθώς, μακαριώτατε.ι 
Κα\ έν άλλψ, ι Υπεράνω πάσης αρετής γεγονώς, 
Πάτερ Αντώνιε, συναυλίζη άγγέλοις έν τή βασιλεία 
τών ουρανών, ι Κα\ πάλιν, c θεοκήρυξ Αθανάσιε, 
κινδύνους ύπομείνας κα\ συνεχείς πειρασμούς, τρν-
φής τοΰ παραδείσου νϋν ήξιώθηςΛένδον γενόμενος 
τών θείων μ ο ν ώ ν ξύλψ προσπελάσας ζωής τής 
ακήρατου * δικαιοσύνης ώς νικητής * στέφει κό
σμου μένος, κα\ διαδήματι τής άνω βασιλείας* ώ ρ α ί -

ζόμενος, κα\ κάλλει διαπρεπών.» Κα\ πάλιν, ε Φωτ\ 
Ει alibi : c Terra quidein nunc operuil corpora D τφ τρισηλίψ κα\ τριφεγγεί* τηλαυγέστερον νυν 
veslra, coelam vero, ο sancti, spiritus semper fert, 
llirono glorias assidentes el cuin angelis exsultan-
los. ι El alibi : ι Nunc coelos incolis mariyrum pie 
gaacioruni et jtigtorum. > El in alio : c Princepg 
gacrurum Eumeui, qui liberlatem libi apud Cbri-
slura comparagii, j u x u cujug ibronum, gancte, in 
gloria aseislis tiunc cum angelis ganctis. » El rur-
808 : cAd tranquilluni portuai appulisii a laboribug 
rcquiescena, et coronaius iripudias in paradiso, 
uoa com Cbristi raarlyribus, Niceia divine, meriio 
ie gtorificamug. » E l rurgug in alio : cQai a dexlra 
atwiaiU Triniiaii et immediaie vergnrig.» Et ia ode 
9 canonis S. Joannis Tbeologi ; c Nunc non in 
aeuigmaic, sed facie ad faciein dcliciaroiu torrentem 

έλλαμπόμενος. > Κα\ αύ, c Ούκ έν αίνίγματι νύν 
καθορ^ς δόξαν ήν έπόθησας θεοϋ έκ βρέφους, μάκαρ 
Ευτύχιε * πρόσωπον δέ μάλλον νυν\ πρδς πρόσωπον, 
λυθέντων τών έσόπτρων τής σαρκδς, Πατήρ ημών· » 
Κα\ πάλιν έν άλλοις, ι Έ κ χαλεπής στενώσεως, κα\ 
φθοράς, πρδς εύρύχωρον πλάτος παραδείσου καί 
τερπνδν κατή ντησας, αγίων όψόμενος φωτοειδείς 
λαμπρότητας, κα\ τάς τών αγγέλων εποπτεύουν 
χορείας, θεφ παριστάμενα; κα\ βοώσας άπαύστως. ι 
Και άλλαχού, c Ή γή μέν κατεκάλυψεν υ μ ώ ν τά 
σώματα νυν\, δ ούρανδς δέ, άγιοι, φέρει τά πνεύ
ματα άεΐ, τφ Ορόνψ παρεστώτα τής δόξης, μετ* 
αγγέλων άγαλλόμενα. > Κα\ άλλαχού, t Κα\ νϋν οίκείς 
τούς ουρανούς, μαρτύρων δσιε αγίων κα\ τών δι-
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χχίων. ι ΚαΛ·έν άλλψ, « Πα£{5ησίαν πλουτήσας Α inepiccrc mertius es , pacis lltimon ei fonieiu i i n -
πρδς τδν Χριστδν, Ιεράρ/α Εύμένιε, ου χαΛτψ Ορόνψ 
αγιε έν δόξη νυν παρίστασχι μετά αγγέλων άγιων, ι 
Και αύ, « "Ορμφ γαληνψ προσωρμίσθης, άναπαυ-
σάμενος τών «όνων, χα\ στεφανηφόρο; χορεύεις έν 
παραδείσψ μετά μαρτύρων Χριστού, Νικήτα Οεσπέ-

morialitalis, qtia nunc irrigalus divinilaie pcrfrue-
I I S . I Ei Augusli quaria : c Non amplius iu speculo 
conspicis siunmuui bononuu , ο sancta niarlyr, ad 
faciem aspicis faciem, jam solutis vere, ο Eudocia, 
imaginibus. > 

ots, πάντες άξίω; σε δοξάζομεν. ι £ α \ πάλιν έν άλλψ, ι Παραστάτης δεξιδς τής αγίας Τριάδος έν-
τυγχάνων αμέσως, ι Κα\ έν τή ένατη φδή τον κανόνος τοΰ αγίου Ιωάννου τοΰ θεολόγου - ι Νύν οήχ 
έν αίνίγματι, πρδς πρόσωπον δέ πρόσωπον, τής τρυφή; τδν χει μ ά θ ο υ ν όρ$ν ήςίωσαι, χα\ τδν πο 
ταμδν τής είρήνης, χα\ τήν πηγήν τής αθανασίας, ής νύν αρδευόμενος, απολαύεις τής θεώσεως. » Κα\ 
Αύγουστο) τετάρτη, < Ούχ έτι δρφς έν έσόπτρω χαλών τδ άχρότατον, όσία, πρδς δέ πρόσωπον μάρτυς 
Οιωρείς πρόσωπον, ήδη λυθέντων τή άληθεία, Ευδοκία,, τών έμφάσεων. » 

'ϊδου μέν, ώς έμο\ δοχεί, ού φανερώτερον εύροι Ecce jam nihil apertiue, u l mihi vidclur, rcpe-
τις άντών ήδη ήμίν είρημένων. Τουτέστι, πρόσω- rielur his quae a nobig allaia gunl , id e*t, ι facic 
πον πρδς πρόσωπον · χ ι \ , νύν άπολαύουσι τής θεο>· ^ ad faciem, ι el , ι iitinc divinitalc* prrfruoris, ι ei 
σεως. Κα\ έν παραδείσψ νυν\ χορεύουσι στεφάνη Λ ' · " ~ - ·'- •-·——••—· - -· 
φόροι. Κα\ νύν παρίστανται τψ τοΰ θεού θρόνφ 
μετά αγγέλων άγιων. Τί άλλο δυνάμεθα έννοείν, ή 
Ετι άπολαμβάνουσι νύν χαθδ ψυχαί; ώς προεθίμεθα* 
χαί ήδη διαπρυσίως έδείξαμεν. Εί δ' ούχ άρχιίσθε 
τούτοις, δείξομεν χαι άλλα έχ τών ομοίων Γραφών. 
Έ ν τή ένατη ψδή τών αγίων Πατέρων, έν τροπά-
ριον ούτω λέγει, ι Μεγάλων ήξιώθητε τών τιμών 
έπ\ γής, ούρανόφρονες άγιοι, δτι Χριστού τύπον 
^τιμήσατε σχετικώς. Κα\ νΰν σχιάν Ιχθέμενοι, χα\ 
τδ περιχάλυμμα τής σαρχδς, αύτδν αυτοπροσώπως 
είς πρόσωπον δράτε, καΐτών μειζόνων άξιου μενοι. ι 
Και άλλοθι, ι 'Αε\ προίστασο τών ύμνούντων σε 
διά παντδς, χα\ τήν σήν εύφημούντων πανήγυριν, 

ι ίιι paradiso nunc coronaii Iripudiani, ι el, ι nunc 
Dei Ibrono cutn ganclis angelU assistuul »; quid 
aliud possumus inlelligere praclerquam quod qua-
leniis auiroac perfruuntur, u l anlea expoguimug «t 
jani evidenler oslcndimus?Quosi big non acquiesci-
lis, et alia ex ejusdem geaeris ecripturig affereinus. 
In ode 9 gauclorum Patrum anlipbona iia dicil : 
ι MagnuiiTj culluin merili estis, coeicsies san t i i , 
qaia Chrjsti figuram fiudiose imitali estis, cl tiunc 
«mbra et caruis operimento deposito, eum facie 
ad faciem vidclis el roaxima merili estis. ι Et ali-
bi : c Scmper guffragarig iis qui tc laudanl, el iuum 
celebrani lcsiuin Domioo assisieug, Onesime, toius 
refulgens, loius resplendene, lotos coelestibus ful-

τώ δεσπότη παρεστώ*, Όνήσιμε, δλος πεφωτισμένος, Q gelris comgcaii?. » El alibi : « Insptcilts , inarly-
δλος ύ πέρλα μπρος, ολος ταίς εκείθεν άστραπαίς κα-
ταλαμπόμενο;. > Κα\ άλλαχού, c Καθοράτε, μάρ
τυρες, τδ θείον κάλλος τρ2νώτερον και λαμπρότε-
ρον. ι Κα\ πάλιν, c "Οπου τάξεις αγγέλων, δπου 
τών δικαίων οί δήμοι άγάλλονται. » Κα\ έν άλλψ, 
ι Κα\ βασιλείας ουρανών, σαφώς ήξιώθητε, κατα-
λαμπόμενοι τής Τριάδος ταίς αύγαίς άξιάγαστοι. > 
Κα\ πάλιν, ι Σάββα παμμάχαρ, τών αγγέλων Ισο-
στάσιε, όμόσκηνε δσ/ων, συνόμιλε προφητών, μαρ
τύρων κα\ αποστόλων συγκληρονόμε, φώς τδ άνέ-
σπερον δ νΰν κάτοικων, ού ταίς φρυκτωρίαις λαμ-
πόμενος ταίς θείαις, τψ άκροτάτψ τών εφετών δ 
παρεστώ; πα^όησία λελαμπρυσμένος. ι Ακούει ; ; 
φώς τδ άνέσπερόν φησι · φώς γάρ ό θεδ ; άνέσπε 

res, divinam piilcbriludiaem roanifestius et cfa-
rius. > El rursus : c Ubi ordfneg ai)gelornm, obi 
juslonim populi cxsuliaril. » El in alb : « Et re-
gnajm cceloruu) apene n eriti , Trinilalis radiii U!u-
girali, ο admiralione digni. » El rurgus : c Sabba 
beaiisgimc, angeloruai acqualis , saociorutn coutu-
bernalis, propbclnriim socius , mariyrum et apo-
elolorum cobuercs, lueem nou occidentem nunc in -
coleos, cnju3 divinis facitus illustraius gunimo 
principi agsistens, el aperte corugcang.i Audisae? 
Lucem non occidenlera dicii ; nam Dctis esl lux 
non occidcns; babilat aulem uunc cum Dco. Prnc-
terea summum principium quid signiftcat ? Sum-
mum cniin bouorum, summuu» principitim, euni-

pov · κατοικεί δέ νύν μετά τοΰ θεού, είτα τδ άκρον Ο miira pulcbriliidinuiii, nil aliud C8t nisi i)eus fpsc 
τών εφετών τί δηλοϋν βούλεται; τδ γάρ άκρον τών 
Αγαθών, τδ άκρον τών εφετών, τδ άκρον τών καλών, 
ουδέν άλλο εστίν, ε! μή αύτδς ό θεό; . Οϋτος οέ πα
ρίσταται αύτώ, καί κατοικεί μετ' αυτού· τί ούν 

•Αλλο πρδς θεού σημαίνει, ά/.λ' ή τδ άπολαμβάνειν 
τού; αγίους νον καθ* δσον είσ\ ψυχαί; Εί δέ*βού-

φ λει κα\ άλλα άκοΰσαι, ιδού λέγομεν. ι Κα\ άδυτου 
φωτισμού νΰν άπολαύουσι. ι Κα\ έν άλλψ, ι Τών 
Αγίων ό χορδς εύρε πηγήν τής ζωής, κα\ θύραν πα
ραδείσου, ι ΚαΙ πάλιν, ι Και oi δίκαιοι λάμπουσιν 
ώς φωστήρες. > Κα\ άλλαχού, ι Επίγειους άθλους 
διελθόντες, ουρανίου; ελαβον στεφάνους οί μάρτυρες 
οί αληθείς, ι ΚαΙ πάλιν, ι 01 αθλοφόροι μάρτυρες 
κσι\ ουρανόπολίται, έπ\ γής άθλήσαντες, πολλά; βα-

PATHOL- G K ? C I J X . 

Hic ci asgisiiu ct babilat eum co, quid aliud pcr 
Deum denoiai, pra>lcrquani quod sancti nunc, qn i -
lenug aniimc, poriruunliir? Si vis cl alia audht», 
jam dicitnus. « El iuacccssibili lucc imnc pcr* 
fruuniur. > El alibi : c Sanclorain cboros vitai fon-
tcm et januam paradisi nacius est.i Ει rnrgus: ιΕι 
jusii vf-luli lnminaria fulgent. » El nlibi : ι Ci.m 
terrcna certantina pcrluslrassetit vcri niarfyrcs, co-
rouag sunl conseculi. ι Ει rursus : c Gcrtatorcs 
mariyres ac coeli civcs in terra decerlantcs miiltos 
cniciaius perlulorunl ci perfcclam in coclig cori -
nam rcccpcruut, ut pro nostris animabua tntercc-
dcrenL » Ει rursiis : « Cclcbcrritni niartyres, vos 
iiqn loirn opcruit, scd coclum excepil; aport;tk siml, 

41 
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vobis poriae paradisi, ci intro profceti Hgnum vilae Α σάνους ύπέμειναν, κα\ τέλειον άπέλαβον τον στέφα-
eslis assecult, apod Cbrislum inlcrccdilc.i Ubi soiu 
qui dicunl sanclos non csse, sive sanelorum ani-
roasnoac !n paradiso non esse? Nonne audiunt 
Daniascenum dicentem : ι Apertx sunt vobis porlae 
paradisi? > Nonne audiunl, > inlrogressi? c el non 
aguoscont, c llgmim viigc consecuti sunt 11 el c in -
teiceduni pro n o l i s t » S! igilurneqoe receperum, 
nequc Inlercedont, ncque Cbristum vfdent, neque 
ipsi assistunt, aequc divina luce pcrfrountor, et 
o l O I I O verbo dicam, ncmo ex sanclis, ol ipsi po-
lanl, nunc cum Gbrislo cst, ubl sonl qus psalli-
mua? Num falsa? Absit; tibi « spiriliu ci nniniie 
Joslorom laudant te, Domitie; ι cl illod : ι Diflra-
ctis spccolia» sancii, (acie ndfaciem Deiim videtis.» 

νον έν ούρανοίς, ίνα πρεσβεύωσιν υπέρ τών ψυχών 
ημών. » Και πάλιν, c Πανεύφημοι μάρτυρες, ύμά; 
ούχ ή γή κατέκρυψεν, άλλ' ούρανδς ΰπέδεξατο. Ήνοί-
γησαν ύμίν παραδείσου πύλαι · κα\ έντδς γενόμενοι, 
τοϋ ξύλου τής ζωής ά-ε λάβετε, Χριστψ πρεσβεύ
σατε. > Πού είσιν οί λέγοντες δτι ούχ είσιν οί άγιοι, 
ήγουν των αγίων αϊ ψυχαί, έν παραδείσψ τά νύν ; 
Ούκ άχούουσιτοϋ Δαμασκηνού λέγοντος, «Ήνοίγη-
σαν ύμίν παραδείσου πύλαι ;ι ούκ άκούουσι τδ, Έν
τδς γενόμενοι; ού γινώσκουσι τδ, ι Τοϋ ξύλου τής 
ζωής άπολαμβάνουσι, καί πρεσβεύουσιν ύπερ ημών ;ι 
Εί ούν ούκ άπέλαβον, ουδέ πρεσβεύουσιν, ουδέ Χρ·-
•τδν θεωρού σιν, ουδέ παρίστανται αυτώ, ούδ* άπο
λαύουσι τοϋ θείου φωτός. Κα\ απλώς είπείν, χατ' 

Si nunc cum Chrisio non eonl, non reropertmi; %\ Β αυτούς, οΰδε\ς τών αγίων έστι νύν μετά τοϋ Χρ:-
non r«ceperonl , neqoe inlercoduni ; si t<*ro non 
iniercedant, cur Invocamus ? Si taim nunc non 
iiitercedont» nonquam inlercedent ,-nam in futuro 
noa esl intercesaio. Nonne audis illod? cNon inter-
eeseioae opui Ibi esi dimiaeo conventu. » Eiiam 
novi ibeologi dtcuui, Pccoliarilor recfpioal, etDcum 
in faciem videni, sed ineffabilia boaa, «qu« ocuias 
iion vidit, et aorls non audivit, nec in cor bominie 
aacendit, » non receperont adbuc; non enim om-
nino possomus diffitori sanclos in prasenlia non 
csse euio Cbritlo. 0 ineipientiam I ld , ul ego exi-
stiiao, riso niagit qiam retponiione dignom est, 
nam paolo ante oslensum csi haeresira eesa hanc 
abiurdam arguiiolam, nec de ea opus cst amplius 
dispulare, 

στοϋ. Κα\ ποϋ ταύτα ά ψάλλομεν; *Αρα ψευδή; 
άπαγε· Ποϋ δέ και τδ, ι Πνεύματα και ψυχα\ τών 
δικαίων,αΙνοϋσί σε, Κύριε ;> κα\ τδ, ιΑυθ'έντων των 
έσόπτρων, άγιοι, πρόσωπον πρδς πρόσωπον τδν Θεδν 
καθοράτε ;ι άνγάρ νϋν ούκ είσ\ μετά τού Χριστον, 
ούκ άπέλαβον * εί δ' ούχ άπέλαβον, ουδέ πρεσβεύ
ουσιν. Εί δ' ού πρεσβεόουσι, τί χαι παραχαλοϋμεν ; 
εί γάρ νϋν ού πρεσβεύουσιν, ουδέ πώποτε πρεσβεύ-
σουσιν έ ν γ ά ρ τ ψ μέλλοντι πρεσβεία ούχ έστι. Ούχ 
άχούεις τδ, Ού χρεία πρέσβεων εκεί, λυθείσης τής 
πανηγΰρεως; Ναί φασιν ο! /έοι θεολόγοι, άπολαμ-
βάνουσι μερικώς, κα\ τ δ ; Θεδν όρώσΊν είς πρόσω
πον · πλήν τά άπδβ,δητ* αγαθά, «ά όφθαλμδς οδχ 
είδε, κα\ ούς ούκ ήκουσε, καί έπ\ καρδία ν άνθρωπου 

C ούκ άνέβη,ιούκ άπέλαβον έτι. Ού γάρ δυνάμεθα 
παντελώς άρνήσασθαι μή τούς αγίους είναι τά νϋν μετά τοϋ Χριστού. "0 τής άνοιας ! Τούτο κατ* έμέ, 
άξιον έστι γέλωτος μάλλον ή απολογίας τινός. Έδείχθη γάρ πρδ δλίγου τδ άτοπον τούτο λογίβιον μεστδν 
πάσης αίρέσεως· κα\ ού δεί περι τούτου παλιλλογείν. 

V I . 
Quod boc oil borresie aeqoanimiler disquirendum 

e&l. Si Deuai videut none sanciorum anim», inefla» 
bilia varo boaa noa vidcnt, procol dabio majora 
sunl illa quam Deus ipec, quoniam ea lnviaibilia 
sancii» suol, Deua vero ab eia videlur. Hoc nemo 
sanaa mentis dixertt unquam. 8ed ha3C bairosis si* 
lcnlio involvenda. Praelerea diSquirendum est I ta: 
Ineffabilia bona, vel quia majnra, vel qoia mioora 
sual, ea sancli non vident. Si qoia tninora, iis opos 

*Ότι δέ αίρεσις τούτο, σκεπτέον μετά μακροθυ-
μίας. Εί τδν θεδν όρώσι νυν τών αγίων α! ψυχαί, 
τά δέ ά π ό ^ η τ α αγαθά ούχ δρώσιν, αναμφιβόλως μεί
ζονα είσιν εκείνα, ή αύτδς δ θεός. Έπε ί εκείνα μέν 
άθίώρητα τοίς άγίοις τυγχάνουσιν δ δέ θεδς, έρα-
τδς αύτοίς δπάρχει. Τούτο ο·:δε\ς δγιά τδν νουν Ιχων 
είποι άν. Άλλά σιωπητέον τήν αίρεσιν ΐαδτην. Έ τ ι 
σκεπτέον ούτως. Εκείνα τά ά π ό ^ η τ α αγαθά, ή ώς 
μείζονα ο! άγιοι ούχ δρώσιν αυτά, ή ώς έλάττονα. 

ιιοιι esi, ttam majorum compotcs facii, roinora non ΕΙ μέν ούν ώς έλάττονα, ού χρεία. Τού γάρ μειζο-
curant, Hujiis enim admodum aperle parlicipes 
sunl, si niajut tunl consecoti. Si vero qoia majora, 
ca non recipiuni, absil blaspbemia majora reperiri 
quatn Dei.visio cl fruitiosil. Oslendendura cel aotem 
ca bona conepicere sanclos Eccleeiaa lesiimonio, et 
iie qus ibi occinuniur. Qui Adem non adhibei, 
ecrulelur in secunda Septembris mensie, reperiei-
que idiomelom saneli Maraanlis iia 86 babena : 
c Valoli nova oliva plania, ad Dei uiensam acccssisii, 
vduli fllius eorum qoi Domini viain iugredioniur 
per roarlyriom, benedixil libi Doininus, et ccelesiis 
Sioa bona aspicis in dcliciU diviuas degena exsol-
utionis. > Quid ad boc respondere audcbunt, qui 
banc aeaienliaiu fpnuunl? Surdo aspidi profccio 

τέρου απολαμβάνοντες, ού φροντίζουσι τού έλάττο-
νος. Κα\ γάρ δή κα\ τούτου πάνυ γε δ ια^ήδην άπο-
λαμβάνουσι, τοϋ μειζοτέρου απολαμβάνοντες. Εί δέ 
ώς μείζονα ούκ άπολαμβάνουσιν, άπίτω τδ βλάσφη-
μον, δτι είσί τινα μείζονα τής τοϋ θεοϋ θεωρίας κα\ 
άπολαύσεως. Δεικτέον δέ, δτι καί τά αγαθά εκείνα 
θεωρούσιν οί άγιοι, διά μαρτυριών τής Εκκλησίας, 
άπδ τών έν αυτή φδομένων. Ό μή πιστεύων, έρευ-
νησάτω έν τή δευτέρα τοϋ Σεπτεμβρίου μηνδς · καί 
εύρήσει ίδιόμελον τοΰ αγίου Μάμαντος, έχον ούτως · 
€ Νέον φυτδν καθάπερ έλα ία ς, τή τοϋ βεοδ τρα*βέζη 
γεγένησαι· ώς υίδς τών πορευθέντων τήν τοΰ Κυρίου 
δδδν διά μαρτυρίου ευλόγησε σε Κύριος · κα\ 
πεις τάγαθά τής άνω Σιών, έντρυφών τής θείας 
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άγαλλιάσ·ως. ι Τί xa\ πρδ; τοΰτο είποιεν άν ol τήν Α aurcs occludenli sitnlles 8tint, qui uuioncm ode-
6όξβν ταύτην αρνούμενοι ; Όντως άσπίδι κωφή καί 
βυούαη τά ώτα, παρόμοιοι είσιν * οί τήν ένωσιν μεν 
μισοϋντες, τδ σχίσμα δέ αγαπώ ντε ς. Ού γάρ έθέ-
λουσιν ουΥ άκουσα ι, ούτε Ιδείν, ούτε συνιέναι. Δα-
μαίσκηνδ; δ θείος έν τψ δευτέρψ ήχψ τής όκτωή-
χου φησί · « Ζωοδότα Χριστέ, εκουσίως πάθος ύ πό
στα; διά θνητούς, έν $δου δέ κατελθών ώς δυνατδς, 
τους έκεΐ τή^ έλευσιν μένοντας τήν σήν, άφαρπάσας 
ώς έχ θηρδς κραταιού, παράδεισον άνθ' φδου οίχείν 
δεδώρησαι. ι Πρδς θεραπείαν φη<χ\ν ημών ταύτα 
γέγραιτται. "Αρα ψεύδεται ή τον Χριστού Έχχλησία, 
χα\ ψάλλει τι μή δν αληθές, χα\ £δει τοΰτο πρδς 
άπάτην κα\ πλάνην ψυχών· ΚαΙ τίς άν τοΰτο είπη 
νου κύριος ; άρα παραμυθείται κα\ τδν Χριστδν έν 

rtini* οι ecbisma amplexaii snni; tion eriim vidah», 
nec audirc, neo intelligere volunt. Divtis Damasce-
nue in secuado tono octavl lorti Inqriil : ι Vit» 
Chriate daior, sponto paeaiottem propler horninei 
sustinuieti. In infernvm vero deicendens, ttl poiens 
eoaquiiui tuum advenlum prasftoiabanlafs tanqaattt 
ab forii abriptens fera, paradiftom pto ihferrio ha-
bitare conceasisti.» Ad medelam, inqnit.noslfam 
bxc icripta aunt. Ergo mentitur Cbritti Ecclesia, 
psalliique quod non eai, doeclqite id ad dcciplen-
das el sedticendas aitimas. Α ι quid id dlxerit meh-
lis compofl? Num et Cbristum solattif sanctus bi t , 
coin dicii? Gbriste viiao dator, epontc pasatonem 
aubiisli, ci in infcrmim propter hoinimjs dfescfcn-

τψ λέγειν ό άγιος ούτος, Χριστέ ζωοδότα, ύπίστης Β disli, el u l poiens eripufetl telnli de foftl ferd, fei 
έκοντ\ πάθος * κσΐ κατήλθες έν $ δη διά τους βρο-

Ν τούς, και ώς δυνατδς, άφήρπασας ώς έκ θηρδς κρα
ταιού, τού άλλοτρίου δηλαδή εχθρού τε κα\ πολεμή* 
τόρος, τούς τήν έλευσιν έκεΤ τήν σήν αναμένοντας· 
Κα\ άντ\ τής κατοικίας τοΰ σκότους κα\ άφεγγοΰς 
τόπου εκείνου, ού κατοικοΰντες ήσαν, έδωρήσω αύ
τοίς Οίκείν τδν παράδεισον. ΠαραμυθεΤται τδν Χρι
στδν, ή ώς Αληθές τοΰτο λέγει τε κα\ δοξάζει; "Οντως 
δρών τις τάς υμετέρας απολογίας, ή μάλλον ε ίπείν 
άκαίρους φιλονεικίας, έκπλήξαιτο άν καλέκσταίη τής 
διανοίας. Μετά άληθείχς έγώ ού δύναμαι άκούειν 
λόγους ούτω σαθρούς κα\ άσυστάτους * ους κα\ Οπο-
λαμβάνω νηπίων εΐναι ψελλίσματα. t i δέ καί δταν 
δ αύτδς ούτος λέγη, c £ένη σου ή σταύραισις, κα\ ή 
έν φδου κάθοδος, φιλάνθρωπε, υπάρχει * σκυλεύσας 
γάρ αύτδν, κα\ τους πάλαι δεσμίους συναναστήσας 
e-αυτώ ένδόξως ώς θεδς, τδν παράδεισον άνοίξας, 
Sno^ci-fv ι-ΰτον ήξίωσας. ι Ήχουσα* κάντχνθα* 
Κατήλθες, φησιν, έ > τ ψ JOTJ χαΛ έσκύλευσας αύτδν, 
και τούς δέσμίους, ήγουν τους άπ ' αίώνος αγίους 
εκεί καθευδοντας, έξαναστήσας μετά σεαυτού, ήνοΙ-
ξας ΐδν παράδεισον, κα\ ήξίωσας άπολαμβάνειν 
αύτου. Έ τ ι Αναστάσιος δ θεοφόρο; Πατήρ ημών, δ 
αγίου δρου; 8ινά λεγόμενος» έν ταίς άποκρίσεσιν,άς 
ποιείται είς τινας ερωτήσεις, εύλαβώς πρδς αύτδν 
ποιούμενα;, φανερώτατα τδ ζητούμε νον διαλύει. 
Τών μέν γαρ αγίων τάς ψυχάς έν τ ψ παραδείσψ, 
τάς δέ των αμαρτωλών έν τ ψ $δη εΐναι άποφαίνε 

exlraneo videlicct hosw et bellatore, eos qul ibi 
ttiurrt adtealum ex?peclabani; ct pro tenebiaftHn 
babitatione, et loco obaeuro illo, ubi incolebanl, 
eoo pdiadiai bablUtloua donasil? ι Consdlaidr 
Cbristura. An u l Tefani dlcit hocei senlhtSt qnis 
profecio responaioaei fosiraa tiderit, Vel, ut verlus 
dicaia, imporlunai coateMlonei», ln sttipdrent ad-
dacetur c l nienta dimorebltaf; Ego ptofcctd atldli^ 
aott poesom rerba lia paOda acinafe tohaor^ntH, 
arbilrorquo eam eaae Infanliiim baibdttcm. Qubl 
quando blc idcm d l t i l : c AdrfiifabiMft tua crudittlb 
et in infernem delcOasu*» ύ hOrtiittutti affiataf : 
nara apoliil al dVtrOcHia, f l i i l qirl lam pftd^m ih 
fiiiculls delirtcbautnt una fecuitV gtoriose ex^ttSlit-
laltst nti scilicet Deus piradlsOtrt feptfrdistl, el ut 
eum coneequeremai «Πβήοί \\M elTecistl. t Audislf,' 
e l sie descendUii, luqmi, ift iurehium, IpSUm 6x-
ipoliasti, el Tlnctol live sanctos ibi dbdotmlemus 
ina t c c B m exlueclUsli, par&disbm i f^ tu i s t i , i\ xii 
ednl coaseqnerontitr dlgnos cffetisti Quiti ctlairt 
Aoaalasiua divinas noslef Paief a monle sancto 
Siaai appella(«i% i t i intorrogaiioiiiboa qwas ad fe-
iponaioiies quaedam pie ad otim factas faclt, t i f^r-
liasime qasilionem dlssol?U} oam santtotutn artl-
maa in paradiao, pe^caioram vero ia infcrno cssO 
liquido ei apertisiirife demoftstral. fnterrogado 
igilur el responsio bxc Ost : interrogaiio : ι Clbl 
oranino nune aniirias esse dicemas t nam iti eodom 

ται διαββήδην τε κα\ σαφέστατα. Ή £ ρω τη τις τοι- D loco omnes?> BeOponsio: ι ̂ QuabqUacti nemo de 
γα ρουν κα\ ή άπόκρισις, ήοε. Έρώτησις. ι Ποϋ δέ 
δλως θέλομεν λέγειν νύν ύτίάρχειν τάς ψυχάς, καλ 
α! άρα έν τψ άμα πάσαί είσιν;· 'Απόκρισις. ιΟύδε\ς 
μέν δ περ\ τούτου σαφώς άπαγγείλας · όμως έκ τών 
τοϋ Χριστού λόγων μανθάνομεν, δτι αί μέν τών δι
καίων ψυχαι μετά της ψυχής τού αγίου ληστοϋ έν 
τ ψ παραδείσψ δπάρχουσιν. ΚαΙ γάρ και δ θείος 
*Αντώνιος περ\ τοϋ τόπου τών ψυχών ούτως έώρα-
πεν, έν τφ παραδείσψ ύπάρχειν τάς αγίας ψυχάς. 
Όσαύτως κα\ δ θεοφόρο; Παμβώ, κα\ Ιτεροί τίνες 
τών Πατέρων. Όσαύτως κα\ Ιωάννης δ τής κλίμα-
κος ούτω λέγει · Μνήμην μόνην δ ληστής εκείνος έν 
τ ή βασιλεία ήτήσατο, κα\ δλον τδν παράδειιον 
έ κληρονόμησε ν. Πάλιν τε τάς τών αμαρτωλών 

bis clare enunliavit, tarnen ex Christi terbls per-
cipimus, jusiorum animas una coffl latfonid Jasii 
aiiima in paridito eese, quippe cam divusAntoniul 
animarum locum el sanctas auitnns f idcrit esse in 
paradiso. > SimiHler ei divinu» Pambo et alil qui-
dam ex Patribos» eodem modo Joaitnes Clin.acot 
sic scribil: «Lairoille u l laaitira sul memliiisstl Ifi 
regao suo, postulavit, totuniqao partfdiium ln \tib* 
rediialem accepii. · Rvrsa», peccatorutn animai 
omne Vciue ei Notum Teaiamentuni in tnferai ear-
ccrem ablegari, veiuii ad vinculd, tcaiatur, ut do 
divite illo dixil DomiNUS. Simililcr el David Pro-
pbeia dix i l , c couverlanlur peccalorcs in infer-
nuni; > naiu cain dieai, converlanlur, desiguai eo 
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ioci nunc cese animas, poslca discedtint, el earuin Α ψυχ*ν. πάσα ή Πάλαια χαι Καινή Δ.αθήκη, έντω 
recipiunl corpora, suum singnli : ilaposlea a judi-
ce adversus eos senteniia ferttir, diccns, « Convcr-
innlur peccatores in iufernum ; ι qui autem rever-
tiiur, apertum esteo unde venerat cm« reverti. Sed 
celeberrimus sane ei divinus nosiiir Paicr, Crei» 
dignissioius pastor Andreas, post sauclos omnes 
a nobis in lesles in boc argumento adduclos, acco 
dat el ipse ut mecum cadcni teslificetur. Is namque 
in quadam divina oraiionc, quam in iminaculatic 
nostre Virginis dormilationero pulcberrimc com-
posuit, cujus priwcipium ; c Quicunquc reli-
giosumet vcnerandum locum bunc, »juxia princi-
pium de eo ila periractal : 4 Caterum, ct saneio-
rum animae lenebrosum quidem locum illum per-

τοΰ $δου δεσμώτη ρ ίψ παραπέμπε σθαι ώ , έν φυλακή, 
μαρτυρεί. Καθά κα\ περί του πλουσίου έχείνου 6 
Κύριο; εΓρηχεν. Όμοιοι; χα: Δαβίδ δ προφήτης 
φησ\ν, c Άποστραφήτωσαν οί άμαρτωλο\ εί; τδν 
$δην.ι Τδ ίϊ είπείν, άποστραφήτωσαν, σημαίνει ότι 
νύν έχεί αί ψυχα\ τούτων ύπάρχουσιν · εΐτα απέρ
χονται χα\ άπολαμβάνουσι τούτων τά σώματα, τδ 
Γδιον έχαστος. Κα\ εΐθ* ούτω; ή άπόφχσις τού χρι-
τοΰ χατ' αυτών εξέρχεται, λέγουσα · Άποστραφή
τωσαν οί άμαρτωλο\ είς τδν $δην. Ό δέ ύποστρέφων, 
πρδδηλον Ενθα υπήρχε ν υποστρέφει. ι Άλλά χα\ ό 
πανηγυριχώτατος τψ βντι χαί θεοφόρυς Πατήρ ημών, 
δ Κρήτης Ανδρέας, δ άξιώτατος ποιμήν αυτής, 
μετά πάντας τούς άγιους, οίς έχρησάμεΟα μάρ-.υ-

transeunt : ai noa ibi delinentur, praeier eas quae fj σιν, έπ\ τή τοιάδε ήμίν υποθέσει, παρ ί τω χαι αύτδ; 
viUrft deliciis deliiiiiae pcccatorura morlem altraxe-
runt. Nam quaecunque se divinis legibus subjicien-
lee, eam qtiac in coelis degilur vilain Spiritu per 
caruem demonslraverunt, ad loca procul dubio re-
splendcada buic sanctorum sacro siatui consenia-
uea ablegantur, quae Dominus custodit, et oculi 
ejus qui, u l Scriplurae tradunt, omnia conapi* 
ciunl, qaorum pulcbriludinem et magnitudinem, 
addam eiiam, el supra caplum hominis decorem, 
jure aperiius et excelsius noscenl qui Deo proxime 
accedunt, ibique rursum sistentes vacaiionem re-
ceperunt, quibus praecipue parata esi a providen-
tia, quae cuncia sapienter adminisirat. 1 Audistis 
admirabilcm el magnuin virum hunc, quo pacto 

τά αυτά συμμαρτυρήσων ήμίν. Ούτος γάρ έν έΛ 
τών Οχυμασίων αυτού λόγων, δν είς τήν τής πχν-
άγνου Δεσποίνης ημών χοίμησιν ύπερχάλως χε-
ποίηται, ή δ* άρχή τού λδγου, ι "Οσοι τδσεπτδνχα\ 
σεβάσμιον τέμενος τούτο, ι έγγιστά που τής αρχής, 
χα\ περ\ τούτου ούτω διαλαμβάνει, c Κα\ μέν τοι 
χαί τών αγίων αί ψυχα\ τδν άειδή τόπον εκείνον 
διέρχονται μέν, ού κατέχονται δέ ' πλήν τών δσοι 
τή χατά τδν βίον βαστώνη τδν δΓ αμαρτίας θάνατον 
έπεσπάσσντο. "Οσα; γάρ δήπου τυχδν τοί; θείοι; 
νόμοις έαυτάς ύποζεύξασαι,. τήν έν ούρανοίς πολ:· 
τείαν έν πνεύματι διά σαρχδς έπεδείξαντο, πρδς 
τδπους δήλον φωτοειδείς πρέποντας τή τοιάδε τών 
αγίων 1ερ$ χαταστάσει, μετατεθήναι παραπέμπονται* 

sancloruin ei juslorum anim», bujus vitae cursu C ούς επισκοπεί Κύριος, χαι ol δφθαλμο\ αύτοϋ χατέ 
perfetlo, vacalionero recipiunl? Hoc idem csl ac si 
dicerct, promissioneiu discipulis promUsam, coni 
d ic i l , c U i ubi ego «um, ibi et vos aiiis? 1 quodque 
in loca refulgentia transniiiiunlur, Deoque propin-
quant, el beaiitadiuismiriflce arrbabonem recipiunt, 
iino pulcbriiudiiiem ei magnitudiiiein et supra 
meolis capluro decoreai, id esl Deum ipsura clariai 
ei excelsius conspiciuju. Cur magis non versamini 
in bia, α amici el fraireg?aed poiius occupati esiis 
iu iis damnandis qui brec creduut atqoe amplectun-
tur, et ut iu eos maledicia quotidie effuadalis euper 
omnia operaai dalis ? 

τδ λδγιον διά παντδς έπιβλέπουσιν. rQv τδ τε χάλλος 
χα\ μέγεθος, χσ\ τήν είς άπαν μαχαριδτητος Οέσιν, 
προσθήσω δέ χαι τής υπέρ νουν ώραιότητος, είδείει 
άν είχδτως τρανώτερόν τε χα\ ύψηλότερον οί μάλλον 
ημών θεψ πλησιάζοντες. Κάνταύθα τοϋ δρόμου λή
ξαντες, τήν έχεχειρίαν έδέξαντο, οΤς χα\ μάνλον 
ήτοίμασται παρά τής πάντα σοφώς διεξάγουσας 
προνοίας. > Ηχούσατε χαί τοϋ θαυμάσιου τούτον 
χα\ μεγάλου άνδρδς, πώς αϊ τών διχαίων χα\ αγίων 
ψυχα\, ληξάντων τού δρόμου τοϋ βίου τούτου, λαα-
βάνουσι τήν έχεχειρίαν ; Τούτο δ' αυτό έστι τδ είπεί» 
τήν ύπόσχεσιν ήν αύτοίς μαθηταις έπηγγείλω U 

γων, ι "Ινα δπου είμ\ έγώ, χαί ημείς ήτε ·ι χα\ δτι πρδς τόπους φωτοειδείς παραπέμπονται, χαί βεφ 
πλησιάζουσι, χα\ τήν μακαριότητα θαυμασίως άβ^αβωνίζονται * ή μάλλον, τδ χάλλος χαί μέγεθος* 
χαί τήν υπέρ νουν ωραιότητα, ή έστιν αύτδς δ θεδς, τρανώτερόν τε χα\ ύψηλότερον κατοπτεύουσι. Ιΐώ 
ού σχολάζετε έπί τούτοις, ώ φίλοι χα\ αδελφοί; άλλά μόνον πρδς τδ κατακρίνε ι ν τούς ταύτα πειθομέν*» 
χαί σιέργοντας, χα\ βλασφημείν αυτούς ^δσημέραι διά παντδς έπιμελεΖσθε. 

V I I . ρ Ζ \ 
Ut aulem oratieoa contrarium dicens obstruaiur "Ινα δέ έ πιστό μη 0 ή καί έμφραγείη πάν στόια 

c i obturelur, unoui el solum teslimoniam addam, λαλούν τάναντία, μίαν χα\ μόνην μαρτυρ'αν πρόβ
α uod exlrenio loco rcservavi. Id aulem esl ex Joau-
nis evangclisl» Apocalypsi, ncc renuerc pole-
s i U ; dicil eniin : c Ει cum aperuisset stgillum 
quioium, vidt subtos aliare aniinas inlerfeclorum 
proptcr Verbum Dei et propler lesiimonium quod 
babebanl; ei clamabant TOCO magna dicentes : 
Uequequo, Domine, saaclus el verus non judicas, 
o( non TinJicas aanguinein noslrum de iis qui ba-

χομίσομαι * ήν τελευταίαν έταμιευσάμην. Αύιη 
δ' έστ\ν έχ τής Άποχαλύψεως Ιωάννου τοϋ Εύαχ-
γελιστοϋ, χα\ ού δύνασθε άρνήσασθαι. Φηα\ γάρ* 
ε Κα\ δτε ήνοιξε τήν πέμπτην σφραγίδα, είδον ύπ»-
χάτω τοϋ θυσιαστηρίου τάς ψυχάς των έδφραγί" 
σμένων διά τδν Αόγον τού θεού, χα\ διά τήν μαρ-
τυρίαν τοΰ άρνίου ήν εΐχον. Κα\ έχραξαν φων} 
μεγάλη λέγοντες· Εως πότε, δ Δεσπότης δ άγιος 
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y.j\ άληθίνδς, ου κρίνεις κα\ έκδικεις τδ σίμα ημών Α bitant in terra Τ Et clatse snnt illis eingube slolae 
tx τών κατοικούντων έπ\ της γής ; Κα\ εδόθη αύτοίς 
άνά μιας στολής λευκής· κα\ έ£0έθη αύτοίς ίνα 
άναπαύσωνται Ιτι χρόνον, έως ου πληρώσωσι κα\ 
οί σύ'δουλοι αυτών, χα\ οί ά&λφοί αυτών, κα\ οί 
μέλλοντες άποκτείνεσθαι ώς κα\ αυτοί, ι Κα\ μετά 
τινα, c Και άπεχρίθη εΤς έκ τών πρεσβυτέρων λέ
γων μοι · Ούτοι οί περιβεβλημένοι τάς στολάς τάς 
λευχάς, τΓ εςείσ\. καί πόθεν ήλθον; Κα\ εΤπον αύτφ, 
Κύριε μου, σύ ο!δ:ζς. Κα\ ε!πέ μοι· Ούτοί είσιν οί 
ερχόμενοι έκ τής θλίψιως τής μεγάλης · και Επλυ
ναν τάς στολάς αυτών, κα\ έλεύκαναν έν τφ αίματι 
τού άρνίου * διά τούτο είσιν ενώπιον τοϋ θρόνου τοϋ 
θεοϋ, και λατρεύουσιν αύτω ημέρας κα\ νυχτδς έν 
τ φ ναψ αυτού. » Ηχούσατε τοΰ υίού τ ή ; βροντής ; 

alba», el diclum esl illis ut requicsceienl adbuc 
tempus niodicuiu, doncc compleanlur conservi co-
rtim et fralres corum qtii inici ficicndi sunl slcul 
el i l l i " * . · Et pnst quxdam : ι Et rospondii umise* 
senioribus, el di&il mibi: Hi qui aniicti sunl stolis 
albis, qui suntet unde vencrunt ? Et dixit i l l i , Domi-
ne mi, in scis. El dixit m i h i : Ui sunt qul vcnerunt 
de iribulaiione magna, cl lavcruni stolas suas el 
dealbaverunt cas in sanguine Agni. fdco sunl anle 
Ihronum Dei et scrvinnl ci die ct nocle in templo 
cjus •·*.· Andisiis lonitrui filium?Qnls poliora, 
meliora ct vera d i r i i ? Hic, an Epbesius, ct lota 
cobors coruni qui aboecumcnica synodo resilierunt, 
aul quicuaqiie ex aliis vclit conlradiocre? Ut egO 

Τίς φησι κρείττω καί βελτίονα κα\ αληθή, ούτος, ή Β senlio, Joannes meliora dicilquam bic. Hlc nainque 
δ Εφέσου, κα\ ή κατ' αύτδν τής οίκουμενικής συνό
δου άποσκίρτησις, κα\ άλλος εΓτις άν βούληται του
ναντίον είπείν; έμο\ δοκείν, Ιωάννης φησ\ μείζω, 
ή ούτοι. Εκείνος γάρ τήν Οεολογίαν έκ τοΰ στήθους 
λαβών τοΰ Κυρίου, πάσ*ν τήν κτίσιν ένέπλησε τών 
ζ ω η ^ ύ τ ω ν ναμάτο/ν · ούτοι δέ έκ τής Ιδιωτείας κα\ 
αναισθησίας κινούμενοι, θορύβου, κα\ ταραχής, κα\ 
αίρέσεως τήν οίκουμένην έπλήρωσαν. Ούκ άκούετε; 
δ ι ά τ δ πλυθήναι, φησ\, τάς στολάς αυτών, τουτέστι 
διά τδ καθαρίσαι τά σο>ματα αυτών άπδ αμαρτιών, 
κα\ διά τδ λευκάναι αυτά έν τώ αίματι τοΰ Τίού τοϋ 
θ:ού, διά τοΰτό είσιν ένώπι;ν τοΰ θρόνου τοΰ θεού, 
χαι λατρεύουσιν αύτφ ήμερος και νυκτός. Τί πρδς 
τούτο έχετε είπείν ; "Οντως ουδέν. Λοιπδν πε/σθητι · 
έπιστράφητε· έκνήψατε· άνάστητε · ύποτάγητέ τή 
άληθεία ώς κα\ ημείς · κα\ μή θέλετε προφανώς 
οϋτω διαββήδην αντιλέγειν τοίς ?ιδασκάλοις τής Έκ
κλησης, κα\ προσκόπτειν τή άληθεία. Ημείς γάρ 
λέγοντες τούς αγίους παρίστασθαι τώ θεψ, κα\ κα-
θαρώ; αύτδν Οεωρείν, άπολαμβάνειν λέγομεν, καί ού 
νοοΰμεν άλλο είναι τήν πρδς πρόσωπον αύτοΰ Οεω-
ρίαν, και άλλο τήν άπόλαυσιν. ΕΙ δέ δύνασθε του
ναντίον τούτοις ήμιν έπιδείξαι · δτι οί άγιοι παρι-
σιάμενοι τή Τρ·.άδ?, καί τής πρδς πρόσωπον αυτής 
θεωρία; άξιούμενοι, ούκ άπολαύουσιν έτι, άλλ' έκδέ-
χονται μείζονα άπόλαυσιν τής αύτοΰ τοΰ θεοΰ θεω
ρίας, άποοείςατε καί αυτοί, καί ημείς σιγήσομεν. 
•Αλλ' ούκ έχετε τι πλέον δείξαι, εί μή τήν θεωρίαν 

ex Domini pectorc tbcologiam accipiens, omncm 
crcaluram cjus vivilicaniibus aquis refcrsit; bi νό
το, sua inscitia cl stupiditatc permoll, iiinniliii, 
confnsione ct bseresi orbciu Ycpleverunt. Nonne 
atidilis co qaod slolag lavcrunl snas, inquit, boc 
csl sua rorpora lavcruwl a peccaiis, caqoc in Filil 
De! sanguinc dealbavcruai, idclrco sunt anlc Dci 
(biOiium, et dicct nocte inscrviuol ei? Quid his re-
spondere potcslis? Nihil profeclo. Crcdite tandem, 
converlimini, rcsipisrite, rcsurgilc, verilati qtiem-
a.linoJum ci nos subjici.iiini, np.qtic iia apcrtc 
Ecdesiae doctoribus conlradicere, ncque ii» vcri-
latem impingere velilis; nos eniai cuai sanclos as-

f4 sist?re Deo dictnius cuaiqucpure inspicere, perfrui 
dicimus; nec aliud csscintelliginius ejus ad facieni 
visionem, cl aliud fruitioneni. Quod si conlrarium 
nobis poleMis oslendcre, scilicel sanctos Triailati 
assistenies, ejuaque ad facem visione diguoscffe-
ctos, noii perirui adbuc, sed majorcm frniiiqiiem 
Dei visione exspeclari, vos eliaui demoiislralc, ct 
nos silebimus. Sed uibil amplius oslciidcre poleslia 
pixier hanc Dci ad faciem visionciu. Noniic porci-
pilis vos sanctos irritare ct advcisns ipsosblaephc-
mos cssc, cuin oos dicilis non csse adbuc cum 
Cbrislo, neque visione ejas pci frui ? Nain i i cum 
Cbrisio ciim siat, iwmcdiatc apud Triaiialcni pro 
vobis iuicrcedtint, ci biminc cjiis illuslranlar, c l 
perpcmo cum ea eiee exstanl; al vos cos non 

ταύτην τήν πρδς πρόσωπον τοΰ θεοΰ. Ί Ι ούκ έπί- D adbuc csse cimi Deo abiieganlca, nec usquc ad 
στασθε δτι παροργίζετε τού; αγίους, κα\ βλασφη
μείτε είς αυτούς, έν τψ λέγειν υμάς δτι ούκ είο\ν 
έτι μετά τοΰ Χριστού, ούδ' άπολαμβάνουσι τής έαυ
τοΰ θεωρίας; ΈχεΓ.οι μέν γάρ μετά τοΰ Χριστού 
δντες, πρεσβεύουσιν υπέρ ημών αμέσως τή Τριάδι^ 
καί έλλάμπονται τψ φωτ\ αυτής· χα\ ορέγονται άε\ 
μετ* αυτής είναι· ύμείς δ' αρνούμενοι δτι ούκ είσΙν 
έτι μετά τού θ'εοΰ, άλλ* ουδέ μέχρι τής παγκοσμίου 
αναστάσεως οί άγιοι άπολαύσουσιν, ίστε δτι μεγά-
λως ενοχλείτε αύτοίς. Είδε παροξύνετε κα\ ενοχλείτε 
αύτοίς, δπερ ούκ άλλως έσται, πώς αυτοί πρεσβεύ-
σουσιν, ή πώς μεσίται υπέρ υμών γενήσονται, τών 

univL>rsalein resurrcctioiicm cos fruiitiros csse, sci-
lote ipsM valde moleslos csse. Si vero irriialis iisquo 
molesli estis, qaomodo pro vobis int» rcedent, aul 
quoutodu pro vobis medialorcs evadeni, abncgan-
tibus cos cum Deo csse, sed procul a Dco esso 
affirmanlibus ? Diciie, respondetc; at non valelis. 
Unum lantum cst quod muHos anibiguos rcddii, 
facilquc ul arbilrenlur esser discordes, quia partiin 
quideni doctorcs dicunl, sanclos pcrfecie frui, par< 
lim imperfecte : nam cum de animabus lanlum 
dicunt, pcrfecte frui a iunl ; quando vcro de toto 
bomine, non perfccte. Qno paclo enim cuin non-

A p o c . v i , 9 - i i . M * Apoc. \ u , 15-15. 
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dum comwunis rfsurreclio advnieril, ulrique rori- Α ομολογούνταν αύτους μετά τού θεού είναι, άλλα 
pcre possunl? ldco qiialenue animae perfccle reri-
pere xancios dicimus; quaienus vcro non sohim 
animse, vcrtim etiam corporibus indula? sunl, im-
perfecte fnij aflirmarous. Nam ul fonna animoc cat 
in eorpore, matcria vero, qu* corpus est, nopdum 
surreajt ntque rccepii: anima vero, cum sii im-
morialii , perfecte soscipii. Sed quia horoo eet uira-
qqe simul, etutrique decerlarunt, nondum perfo-
cte honiinem recipere dicimus. At cum a parle de 
inio ra(ioHnamur f ei dc nobiliori inieUigiiaus, lupc 
pcrfecic sanclos recipere dicimus. Quod aulcm 
nolqlior ei potior corpqre aaima sil, vol caecie esl 
mauifesluu), idqqe ts\ quod nos anlea c j Apoca* 
lypsi Joannis evangelislaB exposuiqius, quod dau 

πό£/5ω τού θεού λεγόντων βλασφήμως ε ίναι ; Είπατε, 
άποκρίθητε · άλλ' ούχ έχετε. Έ ν μόνον έστ\ν 8 τους 
πολλούς αμφιβάλλει ποιεί, χα\ διαφωνούντας τονς 
αγίους νομίζειν * δτι ποτέ μίν τελείως οί διδάσκαλοι 
λέγουσιν άπολαμβάνειν, ποτέ δέ ού τελείως τοδς 
αγίους. "Οταν γάρ «ερ\ των ψυχών αδτών μόνον Μ-
γωσιν, άπολαμβάνειν τελείως φασιν" δταν δέ xtpt 
τού δλου άνθρωπου, ού τελείως. Πώς γάρ τής xoi-r 
νής αναστάσεως μή έλθούσης, τδ συνχμφστερον 
άπολαμβάνειν δύναται ; Δ;δ χαθδ μέν ψυχαί, τελείως 
άπολαμβάνειν τούς αγίους λέγομεν * χαθδ δέ ού μό
νον ψυχα*. ή^αν, άλλά και σώματα ένεδέδυνο·, οδ 
τελείως άπολαμβάνειν αυτούς φαμεν. Ό ς γάρ ε % 
έστιν έν τ φ σώματι ή ψυχή * χάΛ ή μέν δλη, δταρ 

singuljs fueritslola alba, dictumqueiis eslul adbuc Β έστ\ τδ σώμα, οΟπω ανέστη, ούδ' άπέλαβεν · ή δέ 
inodiciifn eispeclarcni, id esi corporum resune-
ctionom. Quicuaque igilur singulas slolas accepe-
rqql, gem'ma$ in judicio stolas recipienl. Pcrspi-
CUWQ namque est quod uniuo slola» dislribnlio 
ariima? fraiiio est, quas perfecla dicitur ei pst; al-
u»ra csi corporia beaiiludo, quam posl resurre-
aiioqem recipiunt et jvdjpium. Et qwomaro da 
boc aaiis djcium e$t, i»on opps esi ulieriiis pro-
g rcdt. 

ψυχή αθάνατος ο3σα, τελείως απολαμβάνει. "Οτι δε 
τδ συναμφό?ερόν έατςν ό άνθρωπος, κα\ τδ συνεμ-
φότερον ήγωνίσατο, θύ~ω τελείως λέγομεν άπ*Λαμ· 
βάνε ιν τδν άνθρωπον. "Οταν δέ άπδ μέρους τδ πάν 
λογίζώμεθα, xq\ τδ τιμυώτερον εννοώ μεν, τότε τε
λείως λέγομεν άπολαμβάνειν τους Αγίους. *Οτι δε 
τιμιωτέρα και κυριωτέρα έστ\ν ή ψυχή τού σώματος, 
καί τυφλοίς δήλον. Τούτο γάρ έστιν δ ya\ προεθέ· 
μεθα έκ τ ή ; Άποκαλύψεο)ς Ιωάννου τού Ευαγγέλι

ο, τού * δτι εδόθη αύτοίς άνά μιάς στολής λευκής, κα\ έ^βέθη αύτοίς ίνα προσμείνωσιν έτι ολίγον, δηλον
ότι τήν τών σωμάτων άνάστασιν. Οίτινες οδν άπδ μιας στολής έλαβον, δίπλας έν τή χρίσει στολάς λή-
ψονται, Εύδηλον ούν δτι ή μία στολή ή δοθείσα, τής ψυχής έστιν ή άπόλαυσις, ήτις χαί τελεία λέγεται 
χα\ έστι * ή δ* άλλη, ή μαχαριότης έστ\ τού σώματος, ήν άπολήψεται μετά την άνάστασιν χαΧ τήν 
κρίσιν. ΚαΛ έπει περλ τούτου αρκούντως είρηται, ού δεί περαιτέρω λέγειν 

V I I I . C Η \ 
Ad Aposloli (ijclnm, quod u l egregium et inex,- Πρδς δέ το τού Αποστόλου, 8 ώς γενναίον ήμικ 

plicabile nobie affcrlie, ac inulta «uai aaJaciadicj- καί άναντί.ό£ητον επιφέρετε, κα\ μετά πολλής π*^ 
ιΐ6 illud, sancti oiunes tfslimonio Gdei probali noii 
accepprimt reproniiasionem, Deo pro nobia melliis 
aiiquid provideaitiu u l non sine iiobiu coiiauainin-
rentur. Hic enim aflirmaiis btaium Paulum dicero, 
qaod lancii non accoppraai reproaiutiouem. Huic 
nos refponsionem affererous : peliaiua ut absque 
conUnbalioncnoeiradicla oudiilis. Cum sapieiHi-
bus eaim virle ila agere au&i non ee&eaias, pUne 
iHUUigeaica, uli no$ boo scimus el cognosciioue, 
ita etiam nmUo magis eo* iia cognoscore; J vo-
bieoum, quos acire ea non arbiirar, idcirco voe 
conlradicitis: si cnim scirelis, veriUli ulique lam 

^ησίας φατέ, τδ, ι Οί άγιοι πάντες μαρτυρηθένπς 
διά τής πίστεως, ούκ έκομίααντο τήν έπαγγελίιν, 
τού θεού περι ημών κρεϊττδν τι πρόβλεψαμένετ, fw 
μή χωρ\ς ή μ ώ ^ τελειωθώσιν * > έν τούτφ γάρ 
λέγετε, ψς δ μακάριος Παύλος φησιν, δτι ούχ 
έκομίσαντο τήν έπχγγελίαν οί άγιοι · «ρδς τοΰτβ 
καί ημείς δώσομεν τήν Απολογίαν. Μόνον δεδ-
μεθα ίνα ά"«ράχω; άκούητε των λεγομένων. Πρδς 
μέν γάρ άνδρας σοφούς ούκ άν έ τολμήσαμε ν τσύτβ 
φάναι * είδότες ακριβώς, εί ημείς ταύτα οίδαμέν τε 
ΧΛ\ έγνωμεν, πολλφ μάλλον εκείνοι. Πρδς δέ δμάς 
ούς ού νομίζω δλως ε:δέναι ταυχα, οίτινες διά τούτο 

aperleuft" adversaremini. (jaia ergo, ul exislimo, D x a \ αντιλέγετε * «i γάρ ή δείτε, ούκ Αν Αντελέγετχ 
oainino aoa noatie illud, c non recoperunt a Deo 
repromiftsjoaou}, ι nos id pro vir i l i ileckarabimus, 
uam ea verba baaiua Pauhis proferi ob uaiveraa-
Um et geaeralein cprporum resurrcciiouera, quam 
vcluii Cbrialiani oinaos faiuraqi fsse crediaiu» : 
quando aqiaia id futuram sit, iwolne aon est cogai-
iqui : voFumumeu &OCUIUIMH) tacraruni Scriplara-
rtim (radiUooeo)» in pnesaeouloram credimqs hapc 
fniuraqn osse, quando οπιοίε humaaa naiura resur-
ge|, ci, uaqequifque coaJigna suis operibus repor-
•averit, sive ea bona, «ive inala fueria(, scGuadum 
s'crum Evangelinrn. Ει baec est promissio quaui 
pairibui in propbclis promisit, id est, se eos susci-

τή άληθεία, ούτω φανερή ούση. 'Κπε\ ουν ώς έγώ 
οΐμαι δλως τούτο ούκ έγνωτε, τδ, Ούκ έκομίσαντο 
τήν άπαγγελίαν του βεού · ημείς αύτδ έρμηνεόσομεν 
κατά τδ ήμίν εφικτό ν. Τδν λόγον γάρ τούτον δ μα
κάριος Παύλος λέγει, διά τήν καθολιχήν και οίκου
μενική* των σωμάτων άνάστασιν. "Ην ώς Χριστια
νοί, πάντες μέν πιστεύομεν δτι γενήάεται * ποτε δέ 
Εσται τούτα, ούχ οίοαμεν. Πλήν κατά τάς Ιεράς 
Γραφάς, πιστεύομεν ταύτην γενήσεσθαι έν τ φ τέλει 
τών αιώνων, δταν άνιστή πάσα ή τών Ανθρώπων 
φύσις ' κομίζων έκαστος τά επάξια τών Ιργων 
αυτού, είτε αγαθά, είτε φαύλα, κατά τδ ίερδν Εύαγ-
γέλιον. Κα\ αύτη έστ\ν ή επαγγελία ήν έπηγγείλατο 
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δ Θεδς τοις πατράσιν έν τοίς προφήτιις άναστήσειν Α taluram;aaro ea pullicilatio aeu proinissio dicilur: 
αυτούς. Επαγγελία γαρ, ήτοι ύπόσχεσις λέγεται· hlco promisit Domiuus se iiumaiiaiii naiuram sus-
ύπέσχετο γάρ δ Κύριος άναστήσειν τήν τών άνΟρώ 
πων φύσιν, έν τψ άπιστεΤν τούς ανθρώπους τήν τών 
σωμάτων άνάστασιν. Τούτο γάρ εί έγεγόνει έν 
τοΤς πατράσιν, ούκ*άν ήμεις ήλΟομεν εις τδ εΐ
ναι · καί τοΰτό έστιν δπερ δ Παύλος φησιν ούκ 
έκομίσαντο οί πρδ ημών τήν τών σωμάτων άνά-
σταιιν , τοΰ θεού περί ημών κρείττόν τι προ-
βλβψαμένου ίνα μή χο>ρ\ς ημών τελειωθώσιν · 
τουτέστιν Γνα μή χωρ\ς ημών εκείνοι άναστώσιν. 
Εί γάρ έγένετο έν έκείνοις ή έξανάστασις τών σω
μάτων, κα\ άπέλαβον κα\ τά σώματα μετά τών ψυ
χών, ούτε ή ένσαρκος οίκονομία άν έγένετο, ούτε 
Πέτρος, ούτε Παύλος, οΰτε δ λοιπδς τών αποστόλων 
χορδς, ούτε οί Πατέρες ημών κα\ διδάσκαλοι, ούτεοί ίε· 
ράρχαι κα\ Οεοφόροι, ούς σήμερον πλουτοΰμεν αγίους 
κα\ θεοφόρους, κα\ χειραγωγούμεθα δι' αυτών πρδς 
Οεογνωσίαν, καί πρδς αυτήν τήν σωτηρίαν ημών. 
•Αλλ* ούτε ημείς άν έγενόμεθα, ούτε μεθ' ημάς άλ
λοι · καί τοΰτό* έστιν δ περ\ ημών κρείττον δ Παύλος 
νομίζει είναι · ίνα μή χωρίς ημών τελειωθώσιν 
εκείνοι · άλλ* ίνα περιμένωσι κα\ ημάς έλθείν είς 
τδ είναι · καί τότε άμα καί ημείς μετ' αυτών τήν 
τών σωμάτων άνάστασιν έπενδυσόμεθα * κα\ τά γέρα 
ούν α ύ τοις κα\ τούς στεφάνους άποληψόμεθα παρά 
τού έπαγγειλαμένου κα\ αρχηγού τής αναστάσεως, 
και τελειωτοΰ Ιησού. Γενομένης γάρ τής καθολικής 
αναστάσεως τών σωμάτων, ούτε γένεσις έτι έσται, 
ούτε μήν φθορά' άλλά αμφότερα παύεται, καί ού-

promisit 
ciiaiuram, quia corporura resurpcciioai dif&di-
iuiis: nam si id patribue eveaisset, oos uliqua non 
essemus; idque est quod dtcil Paulus, non accepc-
runl, qui fucrunl anle nos, corporum rcsurreclio-
ncm, Deo pro nobis meliua aliquid provideote, ut 
non sine nobis coasuaimareiilur, id est, non sine 
nobis i l l i rc»urganl. Si enim in iis corporum resur-
rcciio conligissel, suaque corpora una cumanima-
bus recepisseni,' iucarnala dispensaiio nuaquam 
iuissei, nequcPelrus, neque Paulus, oequc reliquug 
aposloloruro cborus, neque paires noslri ct docto-
rcs, neque bierarcbae el divini v i r i , quibus bodie 
locuplelamur, sancti ei divini, per quos ad Dci 

U cognUionero quasi maaa duciaiur et ad aostram 
salutem, at neque genili fuissemus, ueque alii post 
no«°, idque eat, quod pro nobU meliua Paulus CKSC 

arbilralur, ut noa siae nobis ί 111 consuauuarentiir, 
scd quoisque noa generemur exspectareni, el luuc 
aoa eiiara una cum illia corpontm resurrcctione 
iudaamur, pramiaque ct coronas simui cuiu i l l i * 
percipiemus a resurreclionis promissore, e l auclo-
rc, ei perfeciore Jesu. Naro cum corporum uiiiver-
sali* resurrectio faerit subsecula, neque generalio 
erit ampliug, ueque corruptio, sed uiraque cessa-
bunt, nemoque ampliusgencrabUurncque inleribii. 
Idcirco lunc non facta est resurreclio. Ει propter 
quaia aliare ob cauaam? Quia non adbuc replciua 
esi locus illius ordiais qui de coclo cecidit; nam 

δε\ς έτι γεννάται, ούτε μήν αποθνήσκει. Διά τοι C scribit Grcgorius, cognomeulo Tbeologus, superio-
τοΰτο, ή άνάστασις ούκ έγένετο τότε. Κα\ διά τί 
άλλο; Διότι ούκ έπληρώθη δ κχταλειφθείς τόπος τοΰ 
πεσόντος έχείνου τάγματος. Λέγει γάρ δ θείος Γρη
γόριος δ τής θεολογίας επώνυμος, c Πληρωθήναι 
δεί τδν άνω κόσμον. Χριστδς κελεύει, μή άντιτεί-
νωμεν · καί ό υπηρέτης πρδς τδν Κύριον* f Κύριε, 
γέγονεν ώς έπέταξας, κα\ έτι τόπο; έστί. · Τού τό
που ουν τούτου μή δντος τότε πεπληρωμένου, ή 
έξανάσ:ασις τών νεκρών oCx έγένετο · κα\ αύτη* 
εστίν ή επαγγελία, ήν ό Παύλος πρδς Εβραίους 
φησ\ν, ώς ούκ έκομίσαντο οί πρδ ημών έτι, ήν 
έγώ οΤμαι ού γινώσκειν υμάς έτι. Ημε ί ς δέ άναλε-
ξάμενοι καί αύθις τδ είρημένον, έπιδείξομεν ύμίν 
πώς επαγγελία · κα\ πότε τήν έπαγγελίαν ταύτην ^ 
ύπέσχετο Κύριος ό θεός ' καί τίσιν αυτήν, κα\ διά 
ποίαν αίτίαν ύπέσχετο, ένθεν έρούμεν * έν τψ τδν 
Ισραήλ άπογνώναι τής σωτηρία; αύτοΰ, έν τψ μή 
νομίζειν τήν τών νεκρών έξανάστασιν, έν τψ λέγειν, -
c Διαπεφωνήκαμεν, άπόλωλεν ή έλπ\ς η μ ώ ν φά-
γωμεν , πίωμεν · αύριον άποθνήσκομεν. ι Τότε 
εμπνέει Κύριος τδν προφητών είπείν πρδς τον λαδν 
μ ή άπιστείν τήν τών σωμάτων άνάστασιν, κα\ έπαγ-
γείλασθαι αύτοίς δτι αναστήσει Κύριος τά όστά αυ
τών τά ξηρά, καί ενδύσει αυτά σάρκας κα\ νεύρα 
καί δέρμα* καί πνεΰμα δώσει. Καί αποκαταστήσει 
αυτούς είς τήν Ιερουσαλήμ. "Η δρασι; ειρήνης έστί 
τε χα\ λέγεται. Πού ταύτα κείται; Έν τψ Ιεζεκιήλ 
τψ προφήτη · έν κεφαλαίψ τριαχοατψ έβδόμφ. Φησ\ 

rem roundum repleri oporiero. Cbristus jubet, ne 
obsislamus. E l niiuister ad Dominum, Doniinc, fa-
cium est ut imperasli, ei locus adbuc esl. Cum 
igilur locus is tunc replelus upn fuissei, resurreclio 
mortuorum nou esl subsecula, baecque proinissio 
est quaai Paulus ad Hebrseos dicii , quodqui anlc 
nos fueruut adbuc non accepcrtint, quam puio vos 
adhuc non inlelligere. At nos id dictum resuiucnlos, 
quomodo proroissio sil oslendemus, cl quandu 
proaiissioncm banc pollicilus sil Dominus Deus, 
quibusque caui el ob quam causam pollicilus est, 
deinceps dicemus. Cuni Israel saluten» suam dcspc-
rassel, nec mortuorum crederet Fesurrcclioncni, 
cum dicerent, AbscUsi sumus,' pcriii spes nosira, 
manducerous et bibamus, cras moriemur, tunc in-
spiravit Domiiius prophclam, til populo dicorct ne 
corporum resurreclionij diffiderel, pollicereturque 
iis se corpora eorum arida exsuscilaturum, seque car-
nibus, nerviaac cule indalucum, gpiriiuoique daiu-
rum el in Jcrusalem restitulurum quae visio pacis 
csiet dicilur. Ubinaui 5unt bscc? Apud Ezecbiclem 
propbctaui capile iricesimo seplimo; dicil eniiu 
divinus bic proplieu: t Facu eal :>upcr rae manus 
Domini, et eduxil me in spirilu Domiui, el dimisil 
iua in raedio carnpi qui erat plcnus ossibus. Gircuai-
duxit me perea ia gyro. Eranl aulcm ;nulla valdo 
super facietn campi, siccaque vebemcater. > Et 
dixit ad nie : tF i l i bominis. puUbiic \ivcni ubsa 
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χειρ Κυρίου, >?α\ ΐςτ,γαγί με έν Πνεύματι Κυρίου, πιe : Vaticinarc de ossibus istis, ctdices cis : Os-
sa arida, audito verbum Doniini. Ilunc dicil Dond-
IIUS Deus ossibus bis : Ecc« cgo inlromillam iu 
vos spirituin, ct vlvctis, cl dabo stipcr vos nervos, 
el succrescere faciam super vos carncs, ct euper-
exiendnm vobis ruinrn, ct d.ibo vobis spirilum, el 
vivotis, el scictis qnia cgo Dominus. Et propbclavi 
sicul prxc<p>ral m i b i . Faclus csl aulcm souilus 
propbclnntc mo, ct ccce commoiio. Et acccsseruut 
ossa ad ossa, iinumqundquc ad juncturani suam. 
El vidi ,cl eccc super eam uervi ct carncs ascende-
runt, ct extenta esiineis cmis desuper, ct Spiriiuin 
non babebatil. El dixil aJ roc t Vaiiciuaro ad 
*piritum, valicicare, fili howiiiis, ct diccs ad spiri-

κα\ ΙΟηκέ με έν μ·'σω τού πεδίου, χα\ τούτο ην με-
στδν οστών ανθρώπων · καί περιήγαγε με έπι αυτά 
κύκλωθεν κύκλω · χα*, ιδού πολλά σφόδρα έπι πρόο 
ωπον τοΰ πεδίου · κα\ ίδού ξηρά σφόορα. Κα\ είπε 
πρός με, Υιέ ανθρώπου, εί ζήσεται τά δοτά ταύτα; 
Κα\ είπα, Κύριε, Κΰριε, αύ έπίστασαι αυτά * χαι 
είπε πρός με. Υιέ άνθρωπου, προφήτευσον έπί τά 
όστά τ$ύτα · χα\ έρείς αύτοίς, Τά οστά τά ξηρά 
ταύτα, ακούσατε λόγον Κυρίου * τάοε λέγει Κύριος 
τοίς δστεοις τούτοι; · Ήού έγώ φέρω είς ύμά; 
πνεΰμα ζωής · και δώσω έφ* ύμά; νεύρα • και άνάξ* 
έφ* υμάς σάρκας * κα\ έκτενώ έφ' υμάς δέρμα* 
κα\ δώσο> είς" ύράς Πνεύμα μου, κα\ ζήσεσθε · χσ\ 

tum : H32C dicil Dominus Deus r a qualuor veniis Q γνώσεσθε δτι έγώ είμι Κύριος. Και προεφήτευσχ 
veni spirittif, el insuflla super interfecios islos, ei 
reviviscant. El propbelavi sicul praeccperat inibi, 
et ingressus cst in ca spiritus ct vixerunl, slelcrunt-
que super pcdes suos exercilus grandis niniis valdc. 
Et dixit ad ine : Fil i buminis, ossa baec univcrsa 
domus Isracl est. Ipsi dicunt, Aruerunt ossa no-
«iraf «t pertilspes noslra, el abscissi smnus. Vali-
cinare, el dices ad eos: Hncc dicil Dominus Dcus, 
Eccc ego aperlam lumulos veslros, ci educani vos 
de sepulciis vestris, populus meus, ci inducam vos 
in terram Israe!, ci scietis quia cgo Dominus, cum 
nf>erunro sepulcra veslra, el eduxcro vos de lumti-
lis vestris, ct dcdcro spirilum iucum in vobls, cl 
vixeriiis, cl rcqniesccrc vos faciam supcr bumum 

καθώς ένετείλατό μοι, και έγένετο φωνή έν τψ μ: 
προφητεύσαι * κα\ ίδοΰ σεισμδς έγένετο μέγας · χιΐ 
προσήγαγε τά όστά, όστέον πρδς τήν άρμονίαν αύ
τοΰ. Κα\ ειδον, κα\ Ιδού έπ ' αυτά νεύρα καί σάρχε; 
έφύοντο. Και άνέβαινεν έπ' αυτά δέρμα επάνω ·ΧΓ 
πνεΰμα ούκ ή ν έν αύτοίς. Κα\ είπε πρός με. Προ· 
φήτευσον έπι τδ πνεΰμα · προφήτευσον, υίέ άνθρω
που. Κα\ ειπον τψ πνεύματι · Τάδε λέγει Κύριος 
Κύριος · Έ κ τών τεσσάρων πνευμάτων έλθέτω πνεΰ
μα, και έμφύσησον είς τούς νεκρούς τούτους κα\ 
ζησάτωσαν. ΚαΙ προεφήτευσα καθότι ένετείλατό 
μοι · κχι είσήλθεν έπ' αυτούς πνεΰμα ζωής, χαί 
έζησαν κα\ έστησαν έπ\ τών ποδών αυτών συναγωγή 
πολλή σφόδρα σφόδρα. Κα\ έλάλησε πρός με λέγων, 

vestram, ct ecieiis quia egoDominus loculus sum, C Υίέ άνθρωπου, τά όστά τά ξηρά ταύτα, πάς οίκος 
e l lccl , ait Dominus Deus · ° \ ι Ισραήλ έστιν. Αύτο\ λέγουσι, Ξηρά γέγονε τά δστά 
ημών, άπόλωλεν ή έλπις ημών, διαπεφωνήκαμεν · διά τούτο προφήτευσον, κα\ είπε πρδς αυτούς · Τάδε λέγε1 

ΚύριοςΚύριος· ίοού έγώ ανοίγω τά μνήματα υμών λαός μου· κα\ δώσω τδ Πνεύμα μου είς υμάς, και ζήσεσθε 
*α\ θήσομαι ύμά; είς τήν γήν υμών, χα\ γνώσεσθε δτι έγώ είμι Κύριος. Έλάλησα, κα\ ποιήσω, λέγει Κύριος.» 

Num iiUellexislis quod a vobis dubilabaiur?et quid Τ Αρ' ένοήσατε τδ άμφιβαλλόμενον παρ ' υμών; χα1· 
signilicaniea vrrba, oplimeel verissiniea beato Paulo 
prolaia, a vobis vero fgnorata, ι non acceperunt 
acilicel promissioHcm, ι qui prspccsserunt oranes, 
Deo pro nobis nielius aliquid providenle, ul non 
siue nobis consununarentur. Noslis quo paclo baec 
est promissio ei quamlo eain promi>il Deus?Cum 
IiH>rtuomin resurrectionem non crederol israel, quia 
^oruip corpora corcumpi vidcbal el ossa perire, dc 
salute sda ilesperavit, cl periil spcs noslra ct ab-
etissi sqmus. Arida fa< ta sunt ossa nostra, id cst 

τί όηλοΰν βούλεται τδ λεγόμενον», ορθότατα μέν καί 
αληθέστατα παρά τοΰ μακαρίου Παύλου, παρ* υμών 
δέ αγνοούμε νον, τδ , ι Ουκ έκομίσαντο δηλονότι τήν 
έπαγγελίαν,ι οί πρδ ημών πάντες, τοΰ θϊοΰ περί 
ημών κρείττόν τι προβλεψαμένου. ίνα μή χοιρις 
ημών τελειωθώσιν. "Εγνωτΐ πώς επαγγελία ; Κα\ 
πότε ταύτην έπηγγείλατο ό θεός ; Έν τψ άπιστήσαι 
τδν Ισραήλ τήν τών νεκρών έξανάστασιν · διότι 
έώρα τά σώματα δτι φθείρονται, τά Οστά πώς άπό-
λονται, άπέγνω τής σωτηρίας αύτοΰ κσί φησιν. 

rorrumpimur. Ubi mpiluorum resurreclio? quia D Άπόλωλεν ή έλπ\ς ημών · διαπεφωνήκαμεν · ξηρά 
rorpora noslra corrunipuntur et,ln pulverein redi-

't;uiUur, nam in boc saeculobeatitudinem esse pUia-
vcnml . Tunc, inquil, dixil Deus ad propbciam 
proplcr id. lu quo Ioco?Cnm dicercnl, Arida facla 
snni ossa noslra :< Valicinarc supcr ossa ista cl dices 
ipsis, t et cajiera; postea sitbdit : c Yalicinare ad 
SpirUqm. ι El propbctavit ut impcralum est; 
dcinde ct scictis, quia egoDominus, clim apcruero 
scpulcra vcstra populus nicus, ct inducam vos in 
lcrram J.era^l. H.rc cst promissio qtiam proniisfici 

γέγονε τά όστά ημών, τουτέστι φΟειρόμεθα* ποΰ 
ή τών νεκρών έςανάστασις ; "Οτι τά σώματα ημών 
φθείρονται, και αποτελούνται κον«ορτός · ένόμισχν 
γάρ έν τώ παρόντι τήν μακαριότητα εΐναι. Τότε 
φησιν ό θεδς πρδς τδν προφήτην · Διά τοΰτο, έν 
ποίοι; έν τψ λέγειν αύτοΰς, 2ηρά γέγονε τά όστά 
ημών, προφήτευσον έπ\ τοίς δστέοις τούτοις, και λά-
λησον πρδς αυτά, » κα\ τά έξης. ΕΤτά φησι · c Προ
φήτευσον έπ\ τδ πνεύμα·» και προεφήτευσε καθώς 
έκελεύσθη. Είτα κα\ γνώσεσθε ότι έγώ είμι Κύριος, 

ΕΧ:·. \ . \ X \ N l ! 
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Ιν τψ άνοίξαί με τους τάφους υμών λαός μου, και Α finflicitns ost DcMis pntribus vestris pcr prophciani 
άνάξχι ύμας έχ τών μνημάτων υμών* κα\ είσάξω 
είς τήν γήν του Ισραήλ, ι Αύτη έστ\ν ή επαγγελία 
ήν έπηγγείλατο ό θ^δς, χα\ ύπίσ/ετο τοί; πατράσιν 
υμών διά του προφήτου τούτου* άναστήσειν αυτούς, 
χα\ δούναι αύτοίς, τοίς άξιοις δηλονότι, χα\ κεκα-
θαρμένοις, άντ\ τής επιγείου Ιερουσαλήμ, τήν ού-
ράνιον χα\ άτε)εύτητον, ήν ούχ έκομίσαντο 2τι, ώς 
φησιν ό μακάριος Παύλος, τού θεού περ\ ημών 
κρείττόν τι προβλεψαμενου, ίνα μή χωρίς ημών τε-
λειωΟώσι, τουτέστιν, ίνα μή χωρ\ς ημών εκείνοι 
άναστώσι μηδέ τήν στολήν κα\ τήν λαμπρότητα τού 
σώματος άπολήψωνται, πρίν άν κα\ τούς συνδούλους 
κα\ αδελφούς περιμείνειεν άναστήναι. Γενομένης δέ 

biii:c. <w excitaluruni eos, cl <1nliirii>n iis, ficilirpt 
dignis cl mmidatis pro" tcrrena Jrrnsalem srnipt-
lcrnam oi sine faie, qnam noadum accrpornnt, nt 
beattis inquit Paiilus, Di»opro nobis mcliiis quiddam 
providenle : tit non stnc nobfs ii resurgnnt, nenue 
siolaiu ai splcndorcin eorporis reripianl anirqmtn 
conscrvorum cl fralium resurre*-lioncin oxspectont 
cl videar.l. Cum vcro lolius munili fuorft resurre-
ctio consecuta, tunc Salvaloris D«'i noslri ptomis-
eio adimplcbitur, et universa bominum corpora 
resurgent; et ntraquc simul, anima etcorptts, per-
feclionem una recipicnt, id est pcrfeclam btalitn-
diacm. IInjiis rei lestis meciim erii Luras evange-

τής παγκοσμίου αναστάσεως, τότε πληρωθήσεται ή β lisla, in libro ubi aposlolorum aeta exposuil, ctim 
επαγγελία τού Σωτήρος ημών θεού · κα\ άναστή-
σονται πάντα τά τών ανθρώπων σώματα · καί τδ 
συναμφότερον, άμα ψυχή και σώμα, άπολήψονται 
τδ τέλειον * τουτέστι τελείως τήν μακαριότητα. Τούτψ 
τψ λόγψ συμμαρτυρήσει μοι και Λουκάς ό θειότατος 
ευαγγελιστής · έν οις έν ταίς τών αποστόλων έξε'θετο 
Πράξεσι, λέγων πρδς Ιουδαίους · ε Άνδρες άδελ-
φοΊ ύμίν δ λόγος τής σωτηρίας απεστάλη · οί δ' 
άρχοντες υμών, τούτον άγνοήσαντες, ήτήσαντο Πι-
λάτον, άναιρεθήναι τδν δίκαιον Τησούν · κα\ τελέ-
σαντες πάντα τά περ\ αύτοΰ γεγραμμένα, καθε-
λόντες άπδ τοΰ ξύλου, έθηκαν έν μνημείψ · ό δέ 
θεδς αύτδν ήγειρεν έκ νεκρών · δς ώφθη έπι ημέρας 
πλείους τοίς συναναβάσιν αύτψ άπδ τής Γαλιλαίας 

dicit ad Juda?os: ι Viri fraires, vobis verbum sa-
lulis hujus missum est. Principes vcslri bunc 
ignorantes pelierunt a Pilato, ul interficerent eum. 
Cutnqne coiisummassent omnia quae a Deo soripla 
erant, deponcnte* cum de ligao posuerunl in monu-
mento. Deus vero snscitavit cum a morluis. Qui 
vifius epl per dies multos bis qui siinul ascendcrant 
a Galilaea in Jerusalem, qui ntinc sunl losies t*jus 
ad plebcro, et nos vobis amiuuliamtis eam quas ad 
noslros repromissio facla est, quoniam banc Deua 
adimplevit filiis nosiris resuscilans Jesum ι Au-
dis?Promi8sioncm dicil , quae ad patrcs facla esl. 
Quaai proinissionem ? Morluorum sciliccl resurre-
clionem, quam confirmavit el dcclaravil nobis ft-

«ίς Ιερουσαλήμ · οί τινές είσι μάρτυρες αύτοΰ πρδς C |jjs palrum illorum, per resurreclioaern Jesu Cbri-
τδν λαόν · κα\ ημείς εύαγγελιζόμεθα τήν πρδς τούς 
παΐέρας έπαγγελίαν γενομένην · δτι ταύτην ό θεδς 
έκπεπλήρωκε τοίς τέκνοις αυτών ήμίν, άναστήσας 
Τησούν. » 'Ακούεις ; τήν έπαγγελίαν φησ\ τήν γε
νομένην πρδς τούς πατέρας· ποίαν έπαγγελίαν; τήν 
τών νεκρών έξανάστασιν δηλαδή · ι "Ην έβεβαίο>σε 
χα\ έδήλωσεν ό θεδς ήμίν τοίς τέκνοις τών πατέρων 
εκείνων, δι' αναστάσεως Ιησού Χριστού έκ νεκρών* 
ο ί ημείς έσμεν άψευδείς τής αναστάσεως αύτοΰ 
μάρτυρες · αύτοίς γάρ δφθαλμοίς έωράκαμεν * καί 
αϊ '/είρες ημών έψηλάφησαν. ΚαΙ ίδού εύαγγελιζό-
μεθα ύμίν Ίησούν Χριστδν πρωτότοκον έκ νεκρών 
Αναστάντα, είς βεβαίωσιν τής άψευδοΰς αύτοΰ επαγ
γελίας. Έδήλωσεγάρ διά τής αύτοΰ αναστάσεως κατ- j 
αργήσας τδν θάνατον, τήν παγκόσμιον έκείνην κα\ 
φοβερά ν έξανάστασιν, ήν ύπέσχετο τοϊς πατράσιν 
ημών, ώς προείρηται. Κα\ αυτός έστιν ό έπαγγει-
λάμενος · καί έν αύτψ πρώτως θελήσας ύπέδειξεν 
αυτήν, γενόμενος έν νεκροίς* κα\ άναστάς έξ αυτών 
πρωτότοκος · ήν καί έπ\ συντελεία τών αίώνων, 
κοινώς πάσι παρέξεται. Διά τοΰτο κα\ πρωτότοκος 
τής οικουμενικής εκείνης αναστάσεως ό Χριστδς λέ
γεται, καθώς Παύλος βο# ό μακάριος, ίνα δείςη 
ήμίν δτι αυτός έστιν ό αρχηγός κα\ Κύριος καί τε-
λειωτής ταύτης. Φησ\ γάρ · c Χριστδς εγερθείς έκ 
νεκρών, απαρχή τών κεκοιμημένων έγένετο · ίνα 
ή αύτδς τά πάντα έν πάσι πρωτεύων, κα\ ίνα ύπο- ' 

sli a morluis; cujus resurrectionis nos veri icstcs 
sumus : nostris eniin oculis inspeximus, et rnanus 
nostrge palparual. Et ecce vobis annunliamus Jesuni 
Cbrisium primogenilura, qui a roorluis resurrexil 
ad vera sua3 promissionis conilrnoalioaem ; naui 
pcr rcsurreciionem suara morlem evacuans, mi i -
vcrsaleni iliaro et tremcadara resurreclionem oate«-p 
d i i , quam poIIicUits esl palribus uoslris, ut ante 
dicuini esi. ι El ipse est qui promisit, et in seipso 
primum volcns osiendileam, cum ad morluos venis-
s<* el ab cis primogcnUus resurrexissel, quam ia 
une sxculoruni omnibus ia commuae praebcbit.» 
Idcirco el priniogenitus universalis illius resurre-

, ciionis ChrUiua dicitur, ul PaulusbealnscxclaataL6*, 
ut nobis oslendal cnm aucwrem esse Doiuinum, el 
pcriectorem cjus. laquit enim : ι Cbrisius resur-
gens a morlnie primiiias dormienlium faclus est, 
u l ipse undequaquc in uainibus primue esset, ct ipsi 
oinnia eubjicercnlur M . 1 El Ueruni ; 1 Cbristus 
niorluus esi, et resurrcxii, cl vjxii„tti et mortuo-
rum et vivoram doaiinctur e v . » Aaiplius : < Qai sus-
riiavit Jesui", et nos cum Jesu suacUabit, et consii» 
tuet nobiscuiu 6 8 . > Praiierca : 1 Et nos rapicmur 
cum ilus in mibibusobviam Cbrisio ia acra : el.sic 
bcniper cum Domino erimus · · . 1 ldem Paulus iu 
Aposlolorum Aciis, ut Lucas scribit, inquit, cum 
Agrippa rcgc seraionem babens : « Yilani quidem 

" Act, x i i i , 2G scqq. 
iv, 16. 

"Coloss., 1, 15. " I G4)r. xv, L28. e v Wonu MV, 0. ·« [Cor vi, 14. " I T b c s i . 
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iiieam Hterosolymis novcrunt omnes Judsei, pra?- Α τ« ϊή αύτψ τά πάντα. > ΚαΙ αυ, ι Χρίατε απέθανε, 

per- κα\ ανέστη χα\ έζησεν, Γνα χα\ νεκρών χα\ ζώντων scienles tue ab iniiio si velint irstinionium 
liibere; quotiiam secundum ceriissimam sectani 
noslrae religioais vixi Pbarisneue, ei nunc in spe, 
quae ad paires noslros facta est a Deo, repromiesio-
uis, βίο judcio subjeclus : inquam duodecimIribus 
iiosira? nocle tt die deservientes, sperant devenire. 
De qua spc accusor a JudaMs, rex. Quid incredi-
bile judicatur apud vos,si Deus mortuos suscitat? » 

κυρίευση. » Κα\ Ιτι , c Ό έγείρας Ίησοΰν τδν Κΰ-
ptov έχ νεκρών, καΐ'ήμάς διά Ιησού έγερεί, είς τδ 
παραστήναι αύτψ. > Κα\ Ιτι, ι ΚαΙ ημείς άρπαγη-
σδμεθα έν νεφέλαις, είς άπάντησιν τού Κυρίου είς 
αέρα, χα\ ούτω πάντοτε σύν Κυρίω έσδμεθα. > Ό 
αύτδς Παύλος έν ταίς τών "Αποστόλων Πράξε σιν, ώς 
γράφει Λουκάς, φησ\, πρδς 'Αγρίππαν τδν βασιλέα 

διαλεγόμενος, ι Τήν μέν ούν βίωσίν μου τήν έν Ίεροσολύμοις ίσασι πάντες οί Ιουδαίοι· προγινώ-
σχοντές με άνωθεν, έάν θίλωσι μαρτυρεϊν, δτι χατά τήν ακριβέστατη ν αίρεσιν τής ημετέρα*· θρησκείις 
έζησα Φαρισαίος · χα\ νΰν έπ ' έλπίδι τής πρδς τούς πατέρας επαγγελίας γενομένης ύπδ τοΰ -θεού, έστηχα 
κρινόμενος · είς ήν τδ δωδεχάφυλον ημών έχτενώς νύχτα χα\ ήμέραν λατρεΰον, ελπίζει χαταντήσαι' 
περ\ ής ελπίδος εγκαλούμαι, βχαιλεΰ 'Αγρίππα, ύπδ Ιουδαίων· Τί άπιστα κρίνεται παρ' ύμίν, εί δ θεές 
νεκρούς εγείρει ; > 

"Ηκουσας κάντανθα τοΰ μακαρίου Παύλου, πώς 
νοεί τήν έπαγγελίαν ή ν λέγει πρδς Εβραίους, δτι 
τήν τών σωμάτων άνάστασιν εννοεί; διδ κα\ φησίν* 
ΕΙ τοΰτό έστιν ή επαγγελία, κα\ ταύτην έλπίζομεν, 
τί άπιστα κρίνετε ύμείς εί δ θεδς νεκρούς έγείρ», 
δτι ύπέσχετο τοΰτο ; Αύτη τοιγαροΰν έστιν εκείνη ή 
επαγγελία, ήν έπηγγείλατο, ή τών σωμάτων ανά
στα σις · ίνα μή λέγωσί τίνες, δτι φάγωμεν χα\ πίω-
μεν, αύριονγάρ άποθνήσκομεν · και Γνα πιστβύωσιν, 
δτι εστίν άλλος αίών, δ τδν παρόντα διαδεξδμενος. 
Αοιπδν τούτο έστιν δ φησιν δ μακάριος Παύλος * ώς 
ούκ έκομίσαντο τήν έπαγγελίαν οί πρδ ημών, ήγουν 
τήν τών σωμάτων άνάστασιν * τοΰ θεοΰ περ\ ημών 

β κριίττόν τι προβλεψαμενου. Τοΰτο τί έστιν; Ουδέν 
άλλο, εI μή, καί ημείς Ιν* έλθωμεν είς τδ εΐναι καί 
μή εκείνους τελειωθήναι, πρ\ν καί ημάς γενέσθαι, 
καί είς τδ είναι έλθείν. Άλλά κα\ τοΰτο, κατ* έμήν 
γνώμην, καλώς ήρμηνεύθη παρ* ημών · και ού κω
λύει τάς ψυχάς τών αγίων είναι μετά τού θεού, ώς 
πολλάκις είρηται" διδ μή ενοχλείτε ήμίν, λέγοντες 
τούς αγίους ώς ούκ άπέλαβον έτι. Έκνήψατε δέομαι 
υμών, άδελφο\, διά τά σπλάγχνα τοΰ Κυρίου ήμώτ 
Τ η σού Χριστού, τοΰ άγαπήσαντος ημάς αχρείους 
βντας κχ\ αμαρτωλούς και απεγνωσμένους, και τήν 
ψυχήν αύτου θέντος υπέρ ηρών. Μή αποβάλλετε δΊά 
πεισμονήν κα\ έθελοκακίαν, αδελφούς, οίκείους τής 
αυτής πίστεως, καί ορθοδόξους τή τοΰ θεοΰ χάριτ ι * 
μηδέ αποπέμπετε όμοπίστους Χριστιανούς xaV 

pcs repudietis, pro quibus Cbristtis proprium efTu- D δμογλώσσους, υπέρ ών δ Χριστδς τδ ίδιον α ί μ α 

Μ . 
Audisti bfc de bcato Paulo quomodo promissio-

nem intelligat, cum Hebrais exponit, scilicel se 
icorporum resurreciionem designare. Idcirco ail : 
c Si boc est promissio quam spr ramus, quid incre-
dibilc judiealis vos, si Deus suscilal mortuos, cum 
id potlicilus s i l < T ? ι Haec esl illa promissio qnam 
poWcilus esl, id est corporuro reeurrectio, ne quk-
busdatii ansa praberelur diccndi, Manducemo*, 
bibanius, cras moriemur; et ut crederent aliud 
esse sxculuo*, qnod praesenli sit saccessurum. Rc-
liqnum igitur est, quod beaius Paulus dicit , ι Non 
acceperunl rcpromissionem qui anle nos exslile-
runt, slve corporum resurrecfioncm Deo pro nobis 
melius allqtiid providenle e t . ι Quid est boc? Nil 
nliud nis! ut nos producamur el simos in natura, 
ncc illos perfectionem posse adlpisci anlcqtiam nog 
gencremur et ad esse perveniamns. Sed et bocre-
ctc declaralum a nobis est, u l arbilror, ncc impe-
di l apud Detim esse sanctorum aniaia?, ut saepe 
dictum esl. Ideoque nobis molesti ne silis, dicetido 
sanctos nonduiti conseculos esse. Expergiscamini, 
oro vos, fratres, per visccra Domini noslri Jesn 
Cbrisii, qtti nos dileiit , quamvij inuliles peccalo-
rcs et dcspcrali essemn«, et qui aaimam suam pro 
nobis posuil ; ob tnalam suasionem ct sponta-
ncam maliliam fratres vestros, ejusdcm fidei do-
niesticos, Deique gralia orlbodoxos, abjiciaii*; 
iieque Cbristianos ejusdem fldei.ei linguae parlici-

dit sanguiaem, ut omnes salvaret. Sed buc acce-
dite ct nobiscum consislite, ul uao ore unanimiler 
crcdamus, sancfos, quatenus atiimse sunt, cum Deo 
psse; et omnibus consenlienlibus ad Domhium ex-
clamemus, Spiritus et animae iaslorum laudanl te, 
Domine, nt el i i a nobis gloriflcati, nos vieissim 
glorificcnt, elpro nobis cnixe intcrcedanl apud 
prasmiorum dalorern Jesum Cbristum et Salvatorem 
nosirum, ut nos socielaliscl ordinid dignos eflicial. 
Y \ * l . Fiat. 

έξέχεεν, ίνα τούς πάντας σώση. Άλλά δεΰρο στήτε 
μίθ* ημών, ίνα δοξάσωμεν όμοθυμαδδν έν ένΐ ατό-
ματι, τούς αγίους είναι μετά τού θεοΰ, χαθδ ψυχαί , 
κα\ χράξωμεν δμοφρόνως πρδς τδν Δεσπότην · 
ε Πνεύματα x*V ψυχαί τών δικαίων αίνούσί σε, Κ ύ 
ριε * ι ίνα και αύτο\ δοξαζδμενοι παρ' ημών, άντ ι -
δοξάσωσιν ημάς, κα\ πρεσβεύσωσιν υπέρ ημών 
εκτενώς, τδν άθλοθέτην Τησούν τδν Χριστδν χσΛ 
Σωτήρα ημών, τού καταξιώσαι καί ημάς τής αυτών 
δμηγύρεώς τε κα\ στάσεως· Γένοιτο, γένοιτο. 

t T Hcbr. χι, 40. ·· Ibid. 
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ΑΠΟΛΟΓΙΑ ΠΕΡΙ ΤΟΪ ΠΕΜΠΤΟΥ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ 
ΤΛΝ ΕΝ ΤΜ OPQ ΤΗΣ ΣΤΝΟΔΟΥ 

"Qn διχβίως^φέθη χαί άΛηΟρη, ύς ύ *ά*βς έστϊ χεφαΜχ πάσης της τού Χρίστου ΈκκΛησΙας. 

D E M O N S T R A T I O Ο ϋ Ι Ν Τ Ι C A P I T I S 
COBOM 

QU# ΙΝ DECRKTO SYIfODI CONTINENTUR 

Quod juste vereque dictum sitr papam caput esse tolius Ecclesim Chritti. 

Α', 
Ίδού κα\ τδ πέμπτον κα\ τελευταίον τον δρου χε -

φάλαιον, ήκεν άπολογίαν λαβείν, καθώς κα\ τά 
φθάσαντα. Έπεί οδν ούχ ύπεστειλάμην είπείν τά 
?οκούντα περ\ τών παρεληλυθάτων τιττάρων κεφα
λαίων, ουδέ περ\ τούτου δέον εστίν ημάς σιωπή σαι, 
κα\ μή δούναι τήν π ρέ που σαν άπολογίαν. Είκ&ς ούν 
έστι μετά πάση; προθυμίας και περ\ τούτου τα δυ
νατά φάναι* Γνα μή άμοιρον μείνη * άλλά καί μετά 
τών άλλων αύτδ ο υναριθμηθείη ώχυρωμένονταίς τών 
ίερών Πατέρων καί διδασκάλων έκφαντορικαίς καί 
θεολογικαίς μαρτυρίαις * ώστ' εΐναι πεπληρωμένην 
πάσαν τήν ήμετέραν ύπόσχεσιν. Τί δέ τούτ' έστιν ; 
Ή τής Έκκλησ'ας άρχή, τδ τού πάπα πρωτεΐον · 
ώς δ Ιερδς τής συνόδου δρος δ ια^ήδην βο$· ε "Ετι 
διοριζόμεθα τήν άποστολικήν καθέδραν, κα\ τδν 
'Ρωμαίκδν αρχιερέα, είς πάσαν τήν οίκουμένην τδ 
πρωτεΐον κατέχειν * αύτδν τε τδν 'Ρωμαίκδν αρχιε
ρέα, διάδοχον εΐναι του μακαρίου Πέτρου τού κορυ
φαίου τών αποστόλων, κα\ αυτού τού Χριστού έπ\ 
γής τοποτηρητή ν, καί πατέρα, καί διδάσκαλον τών 
Χριστιανών απάντων, ι Τούτο αληθώς ούκ οίδα τίς 
έστιν ό δυνάμενος άρνήσασθαι, προδήλως τού Χρι
στού χαί τών διδασκάλων βοώντων βροντής γεγώνό-
τερον. *0 μέν ούν Χριστδς πρδ καιρού τού ίδιου 
πάθους, τήν πρδς τά μέρη Καισαρείας τής Φιλίπ
που δδδν ποιούμενος, ή ρώτησε τούς μαθητάς αυτού, 
λέγων * ι Τίνα με λέγουσιν οί άνθρωποι εΐναι τδν 
υίδν τού άνθρωπου;» ΚαΙ δρα τδν|άκρι6ή τής θεο
λογίας νουν. "Όταν μέν ούν περί τών κοινών εννοιών 
τών ανθρώπων ή ρώτησε ν, οί απόστολοι φθάνουσι 
τήν άπολογίαν, λέγοντες άνά μέρος, οί μέν Ίωάννην 
τδν Βαπτιστήν * έτεροι λέγουσιν εΐναί σε Ήλίαν * 
Αλλοι Ίερεμίαν* έτεροι δέ ώς ένα 1 τών προφητών. 
"Οταν δέ τήν αυτών γνώμην ήρώτα μαθείν, καί τίνα 
άν έχωσι περί αύτου ύπόληψιν, έν τ φ είπείν, Ύμείς 
δέ, τίνα με λέγετε ε ΐναι ; Τότε ουδείς τών αποστό
λων έφθέγξατο · ουδείς άπεκρίθη. Εκείνοι μέν γάρ 
πρόεδροι τοίς άλλοις, δ δέ Πέτρος, κάκείνων πρόε
δρος, καί τής οίκουμένης άπάσης. Κάκείνοι μέν ώς 

Α ί . 
Ecce quiiUum <st iiltimtiin decreti capnt accedit, 

ui suam regponsionem accipiat, qtiemadmodum ot 
prxcedetilta. Ergo qitia laborem explicandi quw 
lMihi de quatuor primw capliibug fiderentur, non 
dffugi, nequaquam decet lioc aut sileniio invulverf», 
aut debila respongione frandare. jfuqtium est igilar, 
omni adhibilo etudio, et de boc capite qnse dicl 
possunt aflerre, ne et ipsum debita sibi careat 
portione; imo et allis adjungatur sacronim Palrutit 
et dociorum divini» et tbeologicis leslimoniis com-
munUum, ut cumulate quod polliciit giinius prx-
stemus. Qtiidnam vero boc csl ? Ecclestae capul: 
papae primalng, quemadmodano sacrae gynodi dc-
cretom aperle clamal. ι Prarterea decernimus apo-
glolicam sedem et Roraanum ponlificent iti univer-
sum orbem primalum obiinere, euaidemque essa 
beati Petri principie apostotornm anccessorein, ei 
ipsius Cbrlsti in terris vicarium, Patrem, magi-
strum omnium Cbriglianorum.» Hoc profecfo nescio 
quomodo quis inflciari possit, cum apertissime 
Cbristug et omnes doclores nianifefUug quam si 
vel lonitruum personaret, boc tpsum vociferentiir. 
Cbristus ergo ante guae passionis tempus adPbilippl 
Caegaream pergens, interrogavil discipulos guog, 
dicens : « Qneni me dicunt homineg esse Filium 
bominia Τ cAnimadvcrle esquigilum ibeologici ser-
monis seasum. Nam quaado de communibus hoini-
mim genteniiig percontatur, aposioli occupaiH 

Q rosponsionem, dicentes pcr singulos, quidam Joan-
nem Baptislam, alii dicunt Eliam, alii Hieremiam, 
alii unum ex propbetis; quaudo vero de illorum 
sententia explicanda interrogat, ei quam existima-
tionem de eo babercal, cum, dicerel: c Yos auieiu 
quem me egse dicilis ?i lunc neino aposiolorum lo-
cutug est, quiaipsi aliorum praegides erant; Petrua 
auiem iis el toti orbi terrarum pragidebal. Et i i 
quidcro laaquam praesides aliorum, aliorum genten-
liam cxplieabant; al cum Peirus aposiolorum prx-
ice cssct, pro illis affcrt rcsponsioncoi. I l l i cnin^ 
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priraalum vclnl ejusdem scboto socii dclnlcrunt; Α πρόεδροι τών Αλλων, τών άλλων τάς γνώμος έλεγον 
undc ct a u d a c l t T Chrislo respondel : c Magisler, 
inieiro-as qucm t« dicimus esse ? ta es Cbrislue 
Filius Dei vivi. ι Considcra niagnifi< am Pelri con-
fcssionem ; ideo ei Salvaior a d etim ' t Bcaius es, 
Siinon Harjona, qui.i caro el sanguis non revclavit 
l ib i , non bumaua sapiemia lioc le docuit, neqnc 
ab bomiuibtis didicisii, sed Paier ineus qui in cadis 
cst hanc tibi admirabilem Ibcologiani rcvclavit. 
P.itor igilur ineus le docuii. Ego aulcm libi dieo, 
qiio.l l i i es Peirus, et super banc potram sndillcabo 
Ecclcsiam meain, el poiia: inferi non praevalebunt 
advcrsus c-ani. iN«que.Iiic substiiit, imo progrc-
dicns dicil , c Ει dabo libiclaves regni roeloiiim :j<i 
qua?cunque ligavcris supcr icrraro, crunl ligata el 

δ δέ Πέτρος, τών αποστόλων υπάρχων πρόεδρος, υπέρ 
εκείνων τήν άπολογίαν ποιείται. Ύπεχώρησαν γάρ 
έκείνω τά πρωτεία οί Οιασώται. "Οθεν και μετά πσ£-
£ησίας αποκρίνεται τφ Χριστψ λέγων, t Διδάσκαλε* 
έρωτα; τίνα σε γνωρίζομεν είναι ; συ ει δ Χριστδς, 
ό Υίδς τοΰ θεοΰ τοΰ ζώντος, ι Σκόπει τήν όμο)ογίαν 
τοΰ Πέτρου ώς υψηλή ν. Διδ κα\ δ Σωτήρ πρδς αυ
τόν* cΜακάριος ε!, Σίμων Βάρ Ίωνά, δτι σαρξ χαί 
αίμα ούκ απεκάλυψε σοι τοΰτο.» Ούκ ανθρωπινή σο 
φίχ σε τοΰτο έδίδσξεν* ουδέ έξ ανθρώπων μεμάθη-
κας · άλλ* ό Πατήρ μου ό έν τοΐς ούρανοίς, ταύτην 
τήν Οαυμαστήν απεκάλυψε σοι Οεολογίαν. Ό μέν 
ούν Πατήρ μου έδιδαξέ σε ταύτα. Έ γ ώ δέ σοι λέγω, 
οτι σύ εί Πέτρος · κα\ έπ\ ταύτη τή πέτρα olxoto-

in coelis; el qii&cunqttc eolveris super leiram, Β μ ή α ω μου τήν Έκκλησίαν • κα\ πύλαι $όου ού κατι-
crunt soluta ei in coelis ***J.i Quis ergojse Cbrb»lia- σχύσουσιν αυτής* ι κα\ ού μέχρι τούτου έστη. άλλ' 
num proiessus hxc abccgabit, nisi foiie Cbrislia- επομένως λέγει * c Και δώσω σοι τάς κλεϊς τής βα-
nismum cxuere vclil ? σιλείας τών ουρανών* κα\ Οσα έάν δήσης έπ\ τής 
γής, έσται δεδεμένα έν τνίς ούρανοις · κα\ δσα έάν λύσης έπί τής γής, έσται λελυμένα έν τοί: ούρσ. 
ν<*ίς. » Τίς ούν έν Χριστιανοίς τελών, άρνήσεται ταύτα ; εί μή προφανώς άποβάλλοι άν τδν Χριστια 
νισμόν. 

Η. 
Sed quid bic objiciunt qui id oppugnanl ? Ad 

oinnes boc dixil Cbrisiug ubi d i c i l : ι AcrtpUe 
Spiritum sanclum. Quorum rcmiscrilie peccala, re-
initienliir eis, el quorum rctinueritis, releuta 8 U i i l * ; > 

ci alibi : « Ecce dedi vobie poieslaiciii cal-
candi sjjpra serponies ct scorpioncs, oi supcr 
omncin virlutcin inimici 1 ; ι ct rursiis : c Eimtea 
iu iiiundum universum, prxdicale Evaiigeliuui irmni 

B \ 
Άλλά τί πρδς τοΰτό φασιν ol αντιμαχόμενοι; Πρνς 

πάντας τούτο έφησεν ό Χριστδς ένθα λέγει, ι Λά-
6ετ· Πνεΰμα άγιον · άν τίνων άφήτε τάς αμαρτίας, 
άφίενται αύτοίς · άν τίνων κρατήτε, κεκράτηνται. ι 
Κα\ άλλαχού, c Ίδού δίδωμι ύμίν τήν έξουσίαν τον 
πατείν έπά'.ω βφεοιν κα\ σκορπίων, και έπ\ πάσαν 
τήν δύναμιν τοΰ εχθρού, ι Κα\ αύ, t Πορευθέντες 
ε!ς τδν κόσμον άπαντα, κηρύξατε τδ Εύαγγέλιονπάσΐ| 

ciYaliitte ; » et a l i b i : ι Qua*cunquc ligavorilis C κτίσει. » Και έτέρωθι, ι "Όσα άν δήσητε έπ\ τής 
ssipcr terram, crunl ligata el in coelo ; el qu&cun-
qtio solvcrilis super lerratn, erunt solula ct in 
c:a-lis4.» Itascet nos confitcnmr, dicimusque quod 
tn couuiiuue bos constituit magiblros orbis lerra-
iu i i i , cl oiiinibus graiiaui tribuit pcccaia dimiuciiili, 
quouiam usqnc ad orbis terminos ipsos dcslinavit. 
Neccssc cniin eral cos baberc polesiaicm bapiizan-
<!i, docoudi, prxdicandi el oiunibue genlibus diccn-
di qux opus csscl. Ca:teruin crat uiile, vcl polius 
ncccssarium bos cnpui babcro, ul ininr cos cs»ci 
ordo cl caput, ne eiuc capilc aberrarenl, undc 
ronfusio iuagis orirclur quam uuio, cx quo disso-
lulio el ordinis pcrlurbatio csscl consectila, quia 
ubi non csl ordo, ibi dissoluiio ; uam ordiuis pi:r-

Υής, έσι,αι δεδεμένα έν τφ ούρανψ · κα\ δσα έάν 
λύσητε έπ\ τής γής, έσται λελυμένα έν τοΓ; ούρα-
νοΐς. » Ταύτα κα\ ήμεϊς δμολογούμεν, καί φαμεν 
πρδς αυτούς · δτι κοινώς τούτους κατέστησε διδα
σκάλους τής οικουμένης · κα\ πάσι τήν χάριν έδω-
κεν, ώστε άφιέναι αμαρτήματα* επειδή είς τά τον 
κόσμου πέρατα αυτούς έξαπέστελλεν άναγκαίον γάρ 
ήν, ώστε αυτούς έχειν έξουσίαν βαπτ ί ζε ι , διδά-
σκειν, κηρύττειν, κα\ λέγειν πάσι λαοίς τά προσή
κοντα. Άλλά χρήιιμον ήν, μάλλον δέ άναγκαίον, 
και τούτους ίχειν αρχήν, ώστ' είναι κα\ έν αύτοίς 
τάξιν κα\ κορυφήν, ίνα μή ακέφαλοι ώσι,καΐ σύγχυ
σες μάλλον γένηται έν αυτοί;, ή συμφωνία * καί 
ούτω λύσις κα\ αταξία αύτοίς επακολουθήσει. Ένθα 

tmbalio dissoluiionis piiucipium. Grogorius, c o - ^ γάρ ούκ έστι τάξις, έχει λύσις. Αταξία γάρ άρχή 
gnomento Tbeologus, id conflimal. Nam luuada-
»103 principaius videmus pcrlurbari, discindi aique 
alolcri , quando iuler se juncti non sunl: quoniam 
si duo dc primatu rcgna dccei tenl, uiruaique cx-
slinguitur. IIoc el Salvalor dixit : < Ouiue, i i iquil , 
rcgnuni in Feipsum divisma desolabitur 8 . > Igitur 
in communo ad oiunes boc Cbristus dixil (ucaio 
ncgabit boc), sod seorsuai Pctro : c Tu cs Pclius 
ci super lianc pelram sediflcabo Ecclesiam meam, » 
cl rciiqua, ne orirelur intcr oos divisio, ul dixiiims, 

λύσεως, Γρηγόριος ό τής Θεολογίας επώνυμος τούτο 
φάσκε·.. Όρώμεν γάρ έν ταίς κοσμικαίς άρχαί;, τάς 
συγχύσεις τε καί διαιρέσεις, καί αφανισμούς ους 
ύφίσανται, οταν ουκ εΙσΙν ήνωμέναι* Άμιλλώμεναι 
γάρ δυο άρχα\, περ\ τών πρωτείων, αμφότεροι δια* 
φθείρονται. Κα\ ό Σωτήρ έφη * ι Πάσα γάρ, φησ\, 
βασιλ-ία μερισθείσα καθ 1 έαυτήν, έρημούτα·.· ι Ού· 
κοΰν κοινώς μέν πρδς πάντας τούΛ' έφησεν ό Χρί
στος, κα\ ούδεις τοϋτ' άρνήσεται. Άλλ' ιδίως πρδς 
Πέτρον έφη · ι Συ ε· Πέτρος* καί έπ\ ταύτη τή π<-

· ' 1 Maitli. xvi, 16-111. · Juau. x \ , c13. »Lui . χ, 1U. ν Maltb. χνι ι, IS. 3 Mjt t l i . χιι, 25. 
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τρα οικοδομήσω μου τήν Έκκλησίαν, · καί τά έξης · I 
ίνα μή γένηται έν αυτοί; σχ ίσμα,ώ; ξφημεν και 
ταραχή. Εί ουν ταΰτ* αληθή, ώς αί κοσμικα\ άρχαί, 
δταν μή ήνωμέναι ώσιν, δλεθρον κα\ άφανισμδν υφί
στανται, πώς δ Χριστδς ώφειλεν έάσαι τήν Έκκλη
σίαν αύτοΰ χωρ\ς κεφαλής ; Γνα σΰγχυσιν εςη, καί 
έκ τής συγχύσεως διαφθαρή. Άλλ' ο'»ς άπάσης τά-
ξ:ως ύπεριδρυμένος, κα\ ώς τήν τάξιν αύτδς ών δ 
συστησάμενος, έν τάξει κα\ τδ έαυτοΰ σύστημα, τδ 
έκκλησιαστικδν δηλαδή κατέστησε μένειν. ΚαΙ ώσπερ 
αύτδ; έπι γής ήν κορυφή κα\ Κύριος κα\ διδάσκαλος 
τών μαθητών, κα\ πατήρ κα\ ποιμήν, ούτω βουλό· 
μένος πρδς τδν πατρικδν άνιέναι θρόνο ν, τδν Πέ
τρον αύτοίς έπιστάτην κατέστησε καί πατέρα κα\ 
διδάσκαλον · κα\ απλώς αύτοΰ τοποτηρητήν κα\ διά-
δοχον. Δείκνυσι δέ καί άλλαχού πρδ τοΰ πάθους, τήν 
αρχήν κα\ τδ πρωτείον δοθήναι τφ Πίτρφ· ένθα 
φησί · ι Πέτρε, πολλάκις ήθέλησεν ό Σατανάς έπι-
σινιάσαι υμάς ώς τδν σίτον, έγώ δέ έδεήθην υπέρ 
σοΰ, ίνα μή έκλείπη ή πίστις σου · καί σύ ποτε 
επιστραφείς, στήριξον τούς αδελφούς σου. » Άκουε.ς 
τδ, Έ γ ώ έδεήθην υπέρ σοΰ · καί τδ, Σύ ποτε επι
στραφείς στήριξον τούς αδελφούς σου; Τί σοι δοκεί 
τδ, έπιστηρίζειν,'τούς αδελφούς, ή τδ είναι αυτών αρ
χήν, καί στηρίζειν αυτούς ; Και άλλαχού τδ αύτδ 
δείκνυται, έν τψ είπείν, c Σίμων, πορευθείς ε ί ; 
τήν θάλασσαν, βάλλε άγκιστρον, και τδν άναβάντα 
σοι πρώτον ίχθύν άρας, άνοίξας τδ στόμα αύτοΰ, 
εύρήσεις στατήρα · τοΰτον δδς άντ'ι έμοΰ καί σου. 
Έ ν τούτψ έγνωσαν οί μαθητα\, δτι τδν Πέτρον αύ- ( 
το ί ; πρώτον κατέστησε, ι Ταύτα μέν αύτδς ό Χρι-
στδς πρδ τοΰ πάθους ώς είρηται είπε. Μετά δέ τήν 
άνάστασιν, ώς Ιωάννη τψ τής βροντής υίψ δοκεί, 
γεγραφότι τδ ίερδν Εύαγγέλιον, ό Πέτρο; ίδών τδ 
γλυκύτατον τού Δεσπότου πρόσωπον, φησί* c Κύριε, 
τ ί σοι άρεστόν έστιν έμέ ποιήσαι; ό Ιησούς ήρετο 
τοΰτον, τρις, Πέτρε, φιλείς με ; Κα\ έν έκαστη ερω
τήσει, ποιμένα προύχειρίσατο αύτδν, έν τψ λέγειν, 
Ποίμαινε τά πρόβατα μου * ποίμαινε τά άρνία μου * 
δς, άχθεσθεΐς τή τριττή ερωτήσει φησί μετά θερ
μών τών δακρύων, ι Κύριε, σύ πάντα οίδας * σύ 
γινώσκεις δτι φιλώ σε. » Ου δ Κύριο; τή τριττή 
ερωτήσει, τδ τριττδν τής αρνήσεως έξιάσατο* είτα 
τής οίκουμένης προχειρίζεται ποιμένα κα\ διδάσκα
λον. Κα\ τοΰτο πολλοίς μέν άποδείςομεν λόγοις κα\ 1 
μάρτυσιν. Ούχ ήττον δέ κα\ Ιωάννης ό μέγας τής 
Δαμασκού όφθαλμδς, έν τψ βίψ Βαρλαάμ κα\ Τωσα-
φάτ τών Ινδών, μαρτυρεί λέγων ώδί · ι 'Εφυγεν ό 
πολέμιος διάβολος, αίσχυνθε\ς τή μετανοία Πέτρου* 
Ό δέ, κορυφαίος αύθις ήν, ώσπερ διδάσκαλο; τής 

οίκουμένης χειροτονηθείς. > Τούτο κα\ ό σοφδς Λέων 
ό βασιλεύς, έν τοίς έξαποστειλαρίοις, Πή μέν, λέ
γε ι , μετάτήν Οείαν έγερσιν, τρίς τδ, ι ΐ ίέτρε, φιλείς 
με ; ι πυθόμενος ό Κύριος τών ίδιων προβάτων προ
βάλλεται ποιμενάρχην · πή δέ, Σίμωνι δέδωκε τήν 
τών προβάτων νομή ν · είς αγάπης άντέκτισιν, τήν 
τοΰ ποιμαίνειν φροντίδα αιτών. Διδ κα\ έλεγεν * ΕΙ 
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ac perimbalio. Si t rgo oa vcra sant, quotl tminda-
nrc polestalcs, quando disjunciae sunt, inleroiiiit et 
dilaSunlur, quomodo Cbrislus dobuit Ecclesiam 
buam omiltere sine capilo, ul confusro scqucretur, 
et ex ronfusionc deslruereiur? Sed uii supra oni-
nem ordinem polius, et uti exsisiens is q»ii ordi-
nern conslituii, voluii el ordine snarn socielalem, 
vidclicet eccle>iasttca<n, coniineri. Et ut ipse in 
tenis crat capui, Doinhms cl mngister disciptilo-
runi, et Pa^er etPaslor, sic cum decrcvisset ad pa-
ternum ihrontim asccndere, Peiritm praefeduui 
ipsis constiluit Palre.m ct magistnnA; el ul uno 
verbo dicam, suu n vicarium ac successorem. 
Osiendit aulcm et alibi ante sciaio passioncm, sc 
principatum el prinialum Petro iradidissc, ubi 
dicit : c Pelr<\ snepiiis expelivii Saianas vos ut 
ciibrarct sicm iriiicum. Ego aiiiem rogavi pro lc 
ut tton deficiat fides tua ; el tu aliqnando conversns 
confirma fraircs iwos. > Andis boc, ι Ego rogavi 
pro t«, > ci illud, c Tu aliqtiando conversus coiiftr-
ma fiatres tuos · ? t Qnid libi videtur scilicet, 
coniiimare fraircs, nlsi cum csse illorum princt* 
poiu, el oos confirniare? Et alibi idem osttndit 
dicons, c SinriOD, vade ad mare, et initle bamum, 
ct eum piscem qui primus ascenderit lolle, et ape* 
rieus os cjus, inveuies slatcram, illutn sumeus da 
pro me et tc T . » Ex eo cogtiovcrunt discipuli 
Pelrum ipsis principeiu praefecisse. Ha?c Cbiistirs 
ipse antequam paterelur cnuiitiavii, u l dictuin est. 
Post resurrectioucm autem (ul Joaani tonitrui filto 
vidctur, qui acripsil Evangelium) Pelrus iiitncns 
in jucundissimura Domiai vultum, inquit ; « Donii* 
ne, quid placel libi ut ego faciam ?» Jesus interro* 
gavit liuiic ter, « fctrc, amas me ? > ct in nnaqna-
que interrogaiione pasloreai illis designavit dicens, 
c Pasceoves meas, pagce agnos meos ; » qui lerua 
interrogatione coulrisialus aii ubcrtim flens, c Do-
mine, tu scis omuia, lu scis quia anioie 8 , ι cujas 
Doininus iriplici intcrrogatiunc voluit iriplici ab-
negalioni incderi. Posiea tcrrx conslituit ipsurn 
paslorein et niagistrum, idque inuhig ostcndemos 
rationibus ct tesiibus; pr.ccpue vrro Joannes 
Damasci oculus in Viia Barlaam el Joaapbat Indo-
rum leslatur iia diccns : c Aufugii hoeiis diabolo» 

l ob Pelri poenitcmiam pudorc suiTusiis. · Αι illo 
rursus princeps elcclus eraf, veluii tcrr.x» magister. 
Id et eapicos Leo imperator in ex;ipostilariis dicit : 
Partim qaidcm posl divinani rcsurreciioimii), tcr, 
c Pelre, amasmc? » interrogans Dominus, suaruni 
ovium constituil pastoreui ; partim vero Simoiii 
oves tradidil ad pascendum, ui charitatem mutiiam 
rcpendcrct, rcquireus ab eo curam pascendt; et 
klco dixit, c Pulre, si amas n.e, pasce agnos 
meos *. > Pctrus vcro, intelligeris, quod magnum 
cst primatas cl mulue virtutis egens, vidensque 
Joannero, quem valde Chrislus diligebat, qui se-
quebaiur, a i i : < Hic aulem quid ? ι quasi ?ero 

• Luc. xxi i , 51 . 7 Afallb. xvn, 2C. 8 Joan. xx i , 15-17. · Ibid^ 
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dicene.Me, Dominc et maglsler, dcsignas captil Α φιλείς με, Πίτρε, ποίμαινχ τά άρνία μου· 6 δέ Πέ-
diectptilorum : hunc aulem a le dileeium, quid 
jubes cssd ? qui et petiit ab eo scdorc a detlrts a t i i s ; 
el anioqiiam polcret, cnratil a malre id Heri, ut 
vel a dcxlris vel a sinisiris collocarct ipsnm in 
gloria Salvaloris. Ex quibus aperle coltigitur bio 
caibcdrx primaliiR. Quod si de coele?ti calbcdra 
dociores boc iiitcllexcrtiiil, lamen ct boc paoUi 
possuinus hilerpreftaru Sed ne cui occasio prsebe-
relur expouendi quod do omnibus dixit discipnlis, 
ι Quxcun solverilisei qua&cunquc Jigaveritis, ι 
rcspondcl Domiaus vebil cuni indrepans, c PelrCi 
si eum volo nianere, donec rursus venialn, quid 
ad te? Tu, sequrre me ·· . > Nam c seqticrc ι nll 
aliud oslendii nisi,Sequere me buc baculo paetora-

tpo; συνε\ς τδ πρωτείον οτι μέγα, κα\ πολλής δεό* 
μενον τής δυνάμεως, ιδών τδν Ίωάννην ακολου
θούν τα, τδν λίαν ύπδ Χρίστου φιλοόμενον έφη · «03-
τος δε, τ ί ; » ώσανε\ λέγων Έμέ,Κύριε χαί διδάσκαλε, 
πρΟχειρί ίη κορυφήν των μαθητών, <ούτον δέ τδν 
•παρά σον φιλοόμενον, τ ί προστάττεις εΤναι; δς καΛ 
ήτήσατο παρ ' αύτοΰ τήν έ* δεξιών χαθέδραν, χα*, 
τήν μητέρα πρδ τής αύτθΰ αίτήσεως Ιξαπέστειλε 
ζηΐήσΐ ι , ή έκ δεξιών ή έξ εδοινύμων χαθίσαι αύτδν 
έν τή δόξη τοϋ Σωτήρος, έν οίς δήλοποιείται ή πρω
τοκαθεδρία άύττ.< Εί δέ Χαι περ\ νοητής καθέδρας οί 
διδάσκαλοι έξέλαβον τοΰτο, δμως δυνάμεθα κα\ 
ούτω νοήσαι. Άλλ' ϊνά μή π^όφισίν Ιχωσί τίνες δ* 
περί πάντων ιών μαθητών είπεν, "Οσα άν λύσητε, 

Γι: ac veluti qnandu ogo vobiecuin cram, cusiodio- Β x*\ δσα άν δήσητε, αποκρίνεται δ Κύριο;, ώσανεΐ 
bam ν ο 8 , cutn Paier esseirt veelcr, capul cl mngU 
ster, sic cl Ui sie pro me, el scquero me in lioc 
principalu, docens ct coufirmans frnlres luos ; te 
enim in lerra esae volo pro nlc. Ideoquc monei 
uaqtte ad banc dieni cl mancblt Peirus Gbrislutn 
aequeado per euccesiores auos, ul in oraiionie pro-
grcssu declarabitnr* Ex liis Salvator suaui mcntein 
osleadit, u l dictum eat, antequam paiereliir ei post 
rcsurreciionem. 

επίτιμων αύτψ * 4 Πέτρε, έάν αύτδν θέλω pivttv 
έως κα\ πάλιν έρχομαι, τί π£δ; σέ ; Σύ ακολουθεί 
μοι. ι Τδ γάρ, Ακολουθεί μοι, ουδέν άλλο δηλοί, ·, 
δτι ακολουθεί μου τή ποιμαντική βακτηρία ταύτη. 
ΚαΙ ώσπερ έγώ ών μεθ' υμών, έτήρουν Ομάς, πα
τήρ υμών ήν κα\ κορυφή καί διδάσκαλο;, φροντί
δων και άγρυπνων υπέρ υμών, οΰτω και σύ ίσίι 
άντ\ έμοΰ 4 κα\ έπου μου τή άρχή ταύτη, Ι.δάσκ·*ν 
κα\ έπιστηρίζων τούς αδελφούς σου; £έ γάρ θέλω 

είναι έπ\ τής γής άνι ' έμού. Διδ κα\ μένει έως τής σήμερον· κιΛ μενεί δ Πέτρου επόμενος τφ Χριστώ 
διά τών διαδόχων αύτοΰ, ώς πρόσω χωρών δ λόγο; δηλώσει. Ταύτα μέν1 δ Σωτήρ, ώς είρηται, πρδ τοΰ 
πάθους κα\ μετά τήν άνάστασιν. 

I I I . Γ . 
Canerum saacti Palrcs 01 acta dbcuiiienlctrrUui 01 δέ άγιοι xa\ τά Πρακτικά *ών οίκουμένικ&ν 

couciliorum manirestissitne idem gomprobant. QdlJ C συνόδων, φανερώταΐι *δ προκείμενο ν παριστώσι* 
igilur jure adtersus b«C pofteslid aflerre ? nisl forfc τί ούν δικαίωμα έχετε' πρδς τοΰτο είπείν, άλλ* ή 9 
id qtiod a muiiie audio pra*dicari, qaod U\ titatii 
Pelri non v i v u n l : naai ille paaptfr, h\ vCfo eubt 
d i v i l c i ; 6\i Aliud t i l « gono^ ininc papa docit quaifl 
Pctrui, quomodo csi trgo snccetsor ejns f Dao ani-
madverio bie reprebondKqii® omitli posiunt. Prl-
nium quod ille paupet* erat, bic diveti! secdiidum, 
aliud genus vivebil ille* aliud hle. Ad priitium qui-
dem illis sic rcspondendbifi est, scilicct (|uod op6S 
el ea qu« poesidel, non ip$o sibi cotnpatavit, 
tiequo pcr vim ab aliquo extorsU, sed ahio mullad 
aciates el aunosfDOn tanium aule aebisma et dlvi-
lioticin Etclesiarum, scd paulo post Cbrisli aesum-
ptioueiu in toQlum, et anio eanclam oi primanl 

ndpk πολλών άκοΟω λεγόμενον, δτι τήν ζωήν ούτοι 
οδ βιούσι τού Πέτρου ; εκείνος γάρ πένης ή ν ούτοι 
δέ πλούσιοι · κα\ Έτέραν ζωήν διάγει δ πάπχς νΰν, 
ήν δ μακάριος Ούκ !(ησε Πέτρος. Πώς τούτου διά
δοχος ; Δύο είσι τά εγκαλούμενα ενταύθα * και ού δεί 
πάραλειφθήνσι. Πρώτον μέν, δτι εκείνος πένη;· 
ούτος 6έ πλούσιο; · δεύτερον, εκείνος άλλην έ?η 
ζωήν, κα\ άλλην οδτθς. Κά\ πρδς μέν τδ πρώτον, 
ούτως άποκριτέόν αύτοίς, δτι άπέρ πλουτει κσ\ 
κέκτηται, ούκ αύτδς ούτος έζήτησεν, άλλ* όύδέ δυ
ναστεία παρά τίνος έλαβεν * άλλά πρδ πολλών έτ&ν 
χαΛ ένιαυτών, και ού μόνον πρδ τού σχίσματος καί 
τής διαιρέσεως τών Εκκλησιών, άλλά και έγγισιά 

ayuodam, magnusCousianiinus hnperaiof invictu^, D που τής Χριστού αναλήψεως, κα\ πρδ τής αγία; 
και μεγάλης πρώτης συνόδου, δ μέγας Κωνσταντί
νος, 6 έν βασιλεύ σιν αήττητος, Συλδέστρψ τψ άγιω-
τάτψ άκρψ άρχιερεί έδωρήσατο * ώς έν τώ θεσπί-
σματι φέρεται, χα\ έν τοίς (εροίς τών κανόννν 
βιβλίοις ευρίσκεται. Άλλ' ημείς κα\ τούτο αύτολεξεί 
θήσομεν · ίνα μή άλλα δόξο>μεν λέγειν, ή εκείνα αύ
τοΰ τά βήματα. 

Sylveslro eanciissimo suminoqoe pontilici largitns 
e&i,qticmaduioduiii iu edicto coidinoiur el in sacHft 
canoauin libria iuteiii lur. A l et nos id ad verbuiu 
apponemus, ne aliud videamur afferre quatn pfo-
pria verba ioiiant. 

Decrelum invicli imperatoris el magm Conslatitini, 
tid iancthtiihum Sylvertrum Homaniim papam. 

θέσ.τισμα του i.r βασιΛε»σιν αήττητου χαϊ μ*-
γά.ϊου Κωνσταντίνου, προς τόν άγιώταζον 
ΣύΛβεστρον ψΡώμης πό.ταν. 

t ifCquuni esso judicaviiaua nna cum omnibuS ι Δέον έκρ ίναμεν μετά πάντων τών σατραπών 

, 0 J>aa. χχι, 23. 
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η μ ώ ν , κχΐ π ά τ η ς τής συγκλήτου χσΛ τών αρχόντων , Α salfapls nostris , 01 UnWrrso Stfiati l , op t imal ib iH 
xx\ μετά πάντδς του λαού τοΰ ύπδ τήν έξουσίαν τής 
ΤΡωμα*κή; δόξης, Γνα ώς i άγιος Πέτρο; έχ προσ
ώπου τοΰ ΪΊοΰ τοΰ θεού έστιν είς τήν γήν, ούτω 
χ«Λ οί επίσκοποι ο! διάδοχοι τοΰ κορυφαίου τών 
αποστόλων αρχική ν έξουσίαν είς τήν γήν έπέχωσι, 
πΐίον παρ' δ έχει ή βασιλεία τής δόξης ημών. Κα\ 
τοΰτο παρεχωρήθη άφ' ημών κα\ άπδ τής βασιλείας 
ημών · κα\ θέλομε ν ημείς αύτδν τδν κορυφαίον τών 
αποστόλων και τούς διαδόχους αύτοΰ, έκ προσώπου 
αυτού, πρώτους πρδ; τδν θεδν Πατέρα; εΐναι κα\ 
δεφένσορας. Κα\ ώσπερ ή βασιλική εξουσία ημών 
ε ί ; τήν γήν σέβεται κα\ τιμάται, ούτω θεσπίζομεν 
σέβεσθαι κα\ 'τιμάσθαι τήν άγίαν τών *Ρωμαίων 
Έκκλησίαν · κα\ πλέον παρά τήν βασιλείαν ημών 

et cuncto populo impcfio Roiiianau glotisc subjaciMt-
t i , u l jicut $ancllis Petnis ticnriufe έχ ptrnbti* Fll i l 
Dei csl ConslituhiS iu lefris, ita ct episcopi succes-
sofes ptlntipis apostoloruin ampliorcm ptinripaiu* 
puteslatem, quatto regmim gloriae nostrte babet, 
oblioeant. Iloc ci a nobis, el a nostro eoncessum 
eslimpcrio. Et votumtts ipsum principplil apoitd-
lorum et &ti£ces$otO4 ipsitis, fcx <»Jtis persbria, pri-
mos apud Dctitn Msc Patrfes ei defensorcs. Ει simt 
noslfa imp^tlatis fxttiisids in tcrris colitur ct botm-
r:\tur, ha ejus sanetatii Uomanam Ecclesiam vcne-
ranler honorari decernlmu*; et amplius quam 
nostrum imperium lerrcimrtiquo tbtonnm, sedem 
sacratiesimaai beaii Petri gloribse exaliari. San-

καΐ τδν γήίνον θρόνον, τήν άγίαν καθέδραν τοΰ ^ ciinus etiam U( principatUifl leheat tam aupei1 qna-
άγίου Πέτρου δοξάζεσθαι κα\ ύψούσθαι* δίδοντες 
αυτή δύναμιν κα\ δόξης αξίωμα * κα\ διακρίνοντες 
θεσπίζομεν ίνα έχη έξουσίαν άρχικήν * κα\ είναι 
ταύτην κεφαλήν τών τεσσάρων θρόνων, ήτοι τοΰ 
θρόνου τής Αλεξανδρείας, τής Αντιοχείας, τών 
Ιεροσολύμων, κα\ τής πόλεως τών Βυζαντίων χαι 
απλώς είς δλας τάς Εκκλησίας πάσης τής οίκοΟμέ-
νης. Κα) ό επίσκοπος ό μέλλων είναι είς τήν άγίαν 
τών 'Ρωμαίων Έκκλησίαν, οφείλει είναι ένδοξος κα\ 
υψηλότερος παρά πάντας τούς Ιερείς τοΰ κόσμου. Κα\ 
εί τί έστι πρδς θεραπείαν τοΰ θεοΰ κα\ διόρθωσιν κα\ 
στερέωσιν τής πίστεως τών Χριστιανών, ίνα κρί· 
νηται παρ* αύτοΰ. Δίκαιο ν γάρ έστιν ίναέκείσέ ό άγιος 

tuor sedes, Alexandrinam, Anliochenatn, flicrosoly 
mitanam, Constantipopolitanam, quam eiiam stipat 
omnes aniverso orb$ tefrarum Eccleslas Dei ; ct 
ponilfex qui per lempora ipaiui Sancta* Roman* 
Ecclelia exsiiterit, celsiof ti pdnceps cufclHi 
lacerdotibus lotius mundi exsislat, ot cjus judicuf 
quaa ad cuHum Dei, vel iidorti Chrlstianorum, vet 
stabilitaiem procuranda fueriat, disponantur. JE-
quum est eaim, ut ibi divina lex obiineat apiccm 
et primalum, ubi sanctus legislator Chrislus Jesus 
Salvatof noster misso beato Pelro jussit catliedram 
tenerc, et ubi crucis palibulum passus e$t, et beatfe 
morlis calicem bibil ; vesiigiie iaha?rerido sui 

νόμος έχη τήν κεφαλήν κα\ αρχήν, δπου ό άγιος νο- Q nostrique magislri, et ibi genlei capita inclinare 
μοθέτης Χριστδς Ιησούς δ Σωτήρ ημών, τδν μακάριον 
άπό στόλο ν Πέτρον, έκέλευσε κρατεί ν τήν καθέδραν * 
κα\ δπου τδ πάθος τοΰ σταυρού έπαθε, και μακα
ρίου θανάτου ποτήριον έπιε, κα\ έγένετο ακόλουθος 
τού μαίστωρος καί κυρίου αύτοΰ. Και έχεί τά έθνη 
ίνα χλίνωσι τάς κεφάλας αυτών, διά τήν έξομολό-
γησιν τού ονόματος τού Χριστού, ο που ό διδάσκαλος 
αυτών δ μακάριος απόστολος Παύλος, διά τδν Χρι-
στδν έκτείνας τδν τράχηλον, τδν στέφανον τοΰ μαρ
τυρίου έδέξατο. Κα\ έως τοΰ τέλους τοΰ κόσμου ίνα 
άναζητώσι τδν διδάσκαλον, δπου τά τών αγίων αυ
τών λείψανα αναπαύονται * κα\ έχεί ύπτιοι καΛ είς 
τήν γήν ήπλωμένοι, τού ουρανίου βασιλέως κα\ θεού 
καΛ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού δουλεύω μεν όφφι. 

propter confessionem nominis Cbrisii, ubl eorum 
magisler beaius Paulus protensa cervicc propter 
Cbristum coroaam marlyrii suscepit : ei ut usque 
ad mundi consummationem ibi quaerant magUtrairi, 
ubi sanctorum suorum reliquiae conqniescunt; et 
ibi proni ei in lerrara pfocidentes ccelestis regis 
Deiel Salvatons nosirl Jciu Christi lninisleriii 
inserviamus, ubi sorvmmus i l l i superbo* regi. 
Tradimus igilur ipsis sanctii apostolls beatia Petro 
el Pauloetpost bos bealo Sylvestroet Omnibus suc-
cessoribus ejus, qui usque ad consummalionem 
muadi ascensurl sunt ad sedem beati Pclri ab boc 
die, palaiium imperii noatri Lateranenso, quod om-
nibue mundi palaiiis praefertur et feupereminei; 

κίοις, δπου έδουλεύσαμεν τψ ύπερηφάνψ γηίνψ βα- ^ deinde diadema sive coronam capitis nostri gimul 
σιλεί. Παραδίδομεν ούν αύτοίς τοίς άγίοις απόστο
λοι;, τοίς μακαρίοις κυρίοις μου τψ Πέτρψ κα\ 
Παύλψ, κα\ μετ* αυτούς τψ μακαρίψ Συλβέστρψ 
κα\ ΠατρΙ ημών, τψ μεγάλψ έπισκόπψ κα\ καθο-
λικψ πάπα τής πόλεως 'Ρώμης, καί πάσι τοίς δια-
βόχοις αύτοΰ, οίτινες έως τοΰ τέλους τού κόσμου · 
μέλλουσι προκαθήσθαι είς τδν θρόνον τοΰ μακαρίου 
Πέτρου, άπδ τής σήμερον, τδ ήμέτερον βασιλικδν 
παλάτιον τδ Αατερανέσιον, τδ υπερβαίνον κα\ υπερ
νικώ ν τά δλα τοΰ κόσμου παλάτια· Έπέκεινα δέ κα\ 
τδ διάδημα, ήτοι τδν [στέφανον τής κεφαλής ημών, 
άμα κα\ τδν λώρον κα\ τδ ώμοφόριον, δπερ περικυ-
κλ.οί τδν βασιλικδν τράχηλον · άμα δέ καί τήν πορ· 
φυράν χλαμύδα, κα\ χιτώνα κόκκινον, κα\ πάν. τά 

que el locum, nec non et superhumerale quod 
imperialc assolet circumdarc collum ; verum cliam 
cblamydem purpuream, atque lunicam coccincam, 
et orauia imperialia indumenta, seu etiam dign talem 
imperialem praosidentium cquitum; conferentes 
ei etiam imperialia sceptra, simulque cuncta signa, 
etbanda, el rcliqua ornamenla imperiaiis cuhiii-
nis, ei gloriam poteslatis nosirae. Yiris etiam divcr-
si ordinis reverendissimis clericis, sanctae Romanre 
Ecclesiae servientibus, illud culmen Kingularis 
poienliae et praecellentiae babere aancimus, cujua 
amplissimus nostcr senatus videtur gloria adornari^ 
id est, pairicios et consules efdci; neeaon ei ue-
terie digniiatibus imperialibu* eos promuigaroos 
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dccorari. El sietil impcrialis esi dccoraia mtlilia, Α βασιλικά ενδύματα καί αξιώματα τών βασιλικών 
iia clcrum ganctffi Romana? Ect lcsia3 adoriiari de-
tvrninius. El qi:einadmoduin imperialis polenlia 
diversis ofGciis cub :culariorum, necnon ei ostiaric-
riun atque onuiiiitn excubitorum, iia c l saacfam 
llo ι anaui Ecciesiam decoraii volumus. El ul aui-
plissiiuG pouiiiicale decus prxfulgeat, deccrniinus 
ιιι clcrici ejusdem Uouianae Ecclesise linieaminibus, 
id est, candidissimo colorc decoratos cquos equi-
i r t i i ; et sicul senaius calcearacntis utiiur, sivc 
sandaliis albo cx linleamine, ila el coelcstia sicnl 
lerrfna ad laudem Dei decorcntur. Pr* omnibus 
auiein lircnliam .iribuimus cl concedimus bcalo 
Sylvesiro cpiscopo pap:c Homaase urbis ct succcs-
soribus cjus bealis episcopis, ad bonorem el gio-
riam Dri et Salvatoris nostri Jesu Christi, ci ma-
guac aposlolicnc Ecclesiae, ul si quis scnator propiio 
consilio < lericari» volueiil, ci in religiosonim nu-
nicro (lericorum connumcraii in magna aposlolica 
Er.clrsia, uullus ex omnibus prxsuu»al impcdire. 
Pracierca Jccci nimus ul ipsc rcligiosissimus Pater 
Sylvesier magnus episcopus cl ejus succcssorcs 
omues episcopi fcrant diadema eive coronam, quara 
cx capite nosiro ipsi iradidhnus ex auio purissiaio 
elpretiofis margaiilis, ul ipsi nd ornatum capiiis 
tilantur ad laudcni Dci cl bouorcin sanctorum 
opostolorum. Ipse vero bcralus papn Sylvcster sub 
corona, sive papaliibria, quam babcbalad gloriain 
Dei ctsancii Pelri, nuluit forrc corouam cx auro 

άλογων. Όμοίως κα\ τα βασιλικά σκήπτρα, κα\ 
πάντα τά σίγνα κα\ βάνδα, κα\ τά λοιπά κοσμήματα 
τής βασιλικής μεγαλειδτητος, κα\ τήν δόξαν της 
ημών εξουσίας. "Ανδρας τε ευσεβέστατους κληρικούς 
-πολλών τάξεων, τή αυτή "Ρωμαϊκή Εκκλησία δου
λεύοντας, Οεσπίζομεν κοσμιίιΟαι κα\ Ιχειν έκείνην 
τήν ύψηλότητα κα\ μεγαλωσύνην, ή κεκόσμηται ή 
μεγάλη σύγκλητος ημών. ήτοι ct πατρίκιο: και οί 
κώνσουλοι, ήγουν ύπατοι, κα\ τά λοιπά αξιώματα. 
Κα\ ώς ή βασιλική στρατιά κεκόσμηται, ούτω θε-
σπίζομεν κοσμείσΟαι κα\ τδν κλήρον τής αγίας 
'Ρωμαίκής Εκκλησίας, κα\ οίον τρόπον ή βασιλική 
δ^ναμις διά πολλών δφφικίων κεκόσμηται, ήτοι κου-
βικουλαρίων, πορταρίων, έξκουβιτώρων, ούτω και 
τήν άγίαν τών 'Ριομαίων Έκκλησίαν κοσμείσθαι 
θέλομεν. ΚαΙ ίνα κατά πλάτος τδ έπισκοπ-.κδν φώ; 
ύπερλάμπη, Οεσπίζομεν και τούτο, ίνα ο! κληρικοί 
τής αγίας τών 'Ρωμαίων Εκκλησίας, καβαλλικεύω-
σιν άλογα κεκοσμημένα διά δθονίων λευκών. Κιί 
ώς ή ημετέρα σύγκλητος φορεί υποδήματα ήτοι σαν
δάλια λευκά δι* δΟονίων, ούτω κα\ τά ουράνια ώς 
κα\ τά γήινα πρδς αίνεσ^ν τοΰ θεοΰ. Έπέκεινα δέ 
πάντων, διδόαμεν άδεισν καί παραχωροΰμεν αύτφ 
τώ άγιωτάτ.Μ Ηατρ\ ημών τώ Συλβεστρψ, επισκοπώ 
και πάπα τής πόλεως 'Ρώμης, και πάσι τοί; διαδδ-
χοις. αύτοΰ μακαρίοις έπισκόποις, είς τιμήν καί 
δίξχν τοΰ Κυρίου κα\ Σωτήρος ημών Ιησού Χρι
στού, είς τήν αυτήν μεγάλην κα\ άποστολικήν Έκ-

etniargarilis ; et ideo quia ipsc nuluit cx auro Q κλησίαν, ίνα έάν τις τής συγκλήτου βουληθ{ μετ' 
coronam, nos splcmlidissimuin loriun, quod signi-
ficat sanclam rcsurrcciioncm, capiii sanclo ijus 
nostris manibus imposuimus, el tcnentcs freuum 
cqui ipsius pro revtrcniia beaii Pclri, slratoris 
officium il i i cxbibcmus : siafuentes eodem loro 
omnes ejua successores singulariler uli in proces-
sionibusad imilalionem imperii noslri. Uudc ut 
ponlifiealis npc\ non vilcscat, scd magis quam lef-

.reni iniperii dignitas, gloria et poieutia deoorelur, 
eccc lain palaliuii) iicstirnt, ui pradixin us, 
quam Roinauani urbem et omnes Ilali;e sive 
Ociidcnlalium regionum provincias, loca, civiialcs, 
caslra beatissimo ponlifioi ct Palri noslro et uni-
vcrsali papa3 Sylveslro iradidimus, alquc reliquinuis 

ίδιου θελήματος καί εύαρίστου γενέσθαι κληρικός, 
κα\ έν τφ αριθμώ τών άγιων κληρικών συναριθμεί-
σθα:, μή τις τολμ | άπδ πάντων έμποδίζειν τούτψ. 
Έθεσπίσαμεν δέ πρδς τούτοις, ίνα κα\ δ αύτδς θεο-
σεβής Πατήρ ημών Σύλβεστρος μέγας επίσκοπος, 
κα\ πάντες οί διάδοχοι αυτού επίσκοποι ίνα φορώσι 
τδ διάδημα, ήτοι τήν στεφάνην ήν παρεδώκαμεν 
αύτψ έκ τής κεφαλής ημών, έκ χρυσίου καθαρού 
κα\ μαργαριτών ατίμητων, χα\ ίνα αύτο\ χρήσων-, 
ται είς τάς κεφάλας αυτών εις αίνεσιν τού θεοΰ, καί 
είς τιμήν τού αγίου καί κορυφαίου αποστόλου. Αύ
τδς δέ δ μακάριος πάπας Σύλβ^στρος, υπέρ τήν 
στεφάνην, ήτοι τήν παπαλήΟραν ήν ειχε πρδς δος:ν 
τοΰ θεοΰ και του αγίου Πέτρου, ούκ ήθελε βαστάει* 

ipsi et succebsoribns ejus polestalem et rober jy στεφάνην έκ χρυσίου ή μαργαριτών · ήμ: ίς δέ δτι 
iirmum impciialis jiiF.sionis. Et pcr boc clivimi 111 
jiissntn el praginalicimi conslitiitum sanciis Palri-
bus Romanie Ecclcsia? in pcrpetuum dccirniimis 
pcruianenda. Unde congruum p^rspeximus, no-
siruin imperium el regni poicstaicni ad Orienlales 
transferri regiones, et in Byzamlas provinciac opii-
nioloco, nomini nostro civiiatem aidificari, el no-
slriini illicimperium cousliliii, quoniam ubi priuci-
patus sacerdotum el Cbristiamc religionis capul 
ab inipcraiorc ca-fcsti cousliiuhnn cst, jusluiu non 
est at illic itnperator tcrrenus babeat polesiatqm. 
Htijus vero impcrialis decrcii paginam propriis 
mauibus roboranlcs, stipcr vcncrandas reliqaias 
sancti apostoli el principis Petri posuinms, el ibi 

ούκ ήθελεν δ άγιος Σύλβεστρος έκ χρυσίου στεφ.-
νην, τδν ύπίρλαμπρον λώρον, σημαίνοντα τήν άγίαν 
άνάστασιν, τή αγία κεφαλή αύτοΰ, ταίς ίδίαις χερ-
σ'ιν έπεΟήκαμεν · κα\ Κρατούντες τ?.ν χαλινδν τ·.ΰ 
ίππου αυτού διά τήν προσκύνησιν καί τδν φό6ον 
τοΰ άγιου Πέτρου, στράτορος όφφίκιον έποι ή σα μίν, 
Οεσπίζοντες ίνα πάντες οί διάδοχοι αύτου τψ λο>ρφ 
χρήσωντ2·. είς τάς προελεύσεις, πρδς μίμησιν τ»,ς 
βασιλείας ημών. άιά τοΰτο δέ, ίνα μή τδ άξ'ωμι 
τής επισκοπής καταφρονήται, άλλά πλέον παρά την 
βασιλείαν ημών τήν γηίνην, κα\ κράτους δόςη κατα-
κοσμήται, ίδού τδ παλάτιον ημών ώς προείπομεν, 
καί την 'Ρωμαίων πόλιν, κα\ πάσης τής Ιταλίας, 
κα\ δυσμι/ών /ωρ:ϊ / έπαρ/ίας τόπους, καί κάστρα,. 
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τψ προγεγραμμένψ μχκαριωτάτω επισκοπώ και juravimus b«c omnia inconcussa scrvan\ ct sue-
Πατρ\ ημών Σιλβέστρψ, κα\ καθολικψ π ί π α , παρα · 
διδόαμεν κα\ άφήκαμεν αύτψ ΧΛ\ τοίς διάδοχοι; 
αυτού έξουσίαν κα\ δύναμιν στερεάν βασιλικού προσ
τάγματος· διά ταύτην τήν Οείαν κέλευση* κα\ 
πραγματικδν σύστημα έθεσπίσαμεν διαμένειν' χα\ 
τοίς Πατράσι τής αγίας τών 'Ρωμαίων Εκκλησίας 
είς τδν αίώνα παρεχωρήσαμεν. Διά τούτο δέ χρήσ:-

crssores nosiros impeialorcs in nrchiviis nostris 
haec custodiro, tradidinnts Palri nostro snncto el 
universali opiscopo ct papa», et per eum omnibus 
succcssoribus ejns episcopis, Domino et Salvaloru 
nostro Jrsu Chrislo annuenlc : jubemus omnia qnaa 
supra scripia sunt flrmiter ia sxcula obscrva-
n (1). » 

μον ένοήσαμεν τήν βασιλείαν ημών, κα\ τδ κράτος τ ή ; βασιλείχς, ε ί ; τάς άνατολικάς χώρας μεταφέρειν, 
καί έν τή Βυζαντίων χώρα, τόπω χρησίμφ, τήν πόλιν έπ\ τψ ονόματι ημών ίδρυνΟήναι, Χ α \ τήν ημών 
βασιλείαν έπεί σιίστήναι, διότι δπου έστ\ν ή ιεραρχική Ιερατεία, κα\ ή κεφαλή τής Χριστιανική; θρη
σκείας, άττδ τού βασιλέω; τών ουρανών δεδομένη, άδ:κ$ν έστιν ίνα εκεί ό γήινο; βασιλεύς !χη έξο >-
οίον. Τούτο δέ τδ ύψος τ ή ; βασιλείας ημών, ίδίαις χερσ\ καταστρώσαντες, είς τά τίμια /είψανα τού 
αγίου κα\ κορυφαίου αποστόλου Πέτρου έθήκαμεν · καί εκεί ώμόσαμεν ταύτα πάντα άπαράΟραυστ* δια-
φυλάττειν · κα\ τούς διαδόχους ημών βασιλείς, έν τοίς ύπομνήμασιν ημών ταύτα φυλάττειν. Παραδε-
δωκαμεν δέ τψ Πατρ\ ημών τψ άγίψ κα\ καθολικώ επισκοπώ κα\ πάπα, καί δι' αυτού πάσι τοίς διαδό-
χοις αυτού έπισκόποις, τού Κυρίου και Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού προσνεύοντος, παραοίόομεν 
δλα τά προγεγραμμένα καλώ; είς τδν αίώνα διαφυλάττεσθαι. » 

Δ'. Β IV. 
Όρ^ς πώς δ έν βασιλεύσιν αήττητος, δ μέγας \idesquo paclo inviciiis imperdor, uagutis Cmi-

φημ\ Κωνσταντίνος, ήν ό ταύτα ά ή *Ρωμαίκή 'Εκ- slaiilimig is iu i i , qui elaigitus esl qiio: iiunc ab Ef 
χλησία κέκτηται, δεδωκώς, κα\ ού δυναστεία έλαβεν 
ή παρά τίνος ήρπασε * και δτι πάντα είς δόξαν και 
τιμήν τού επουρανίου βασιλέως δ επίγειος άφιέρω-
οεν · κα\ ευλαβές κα\ εύσεβώς μετά πάσης έλευθε-
ρίαςτή Εκκλησία παρέδωκε. Ταύτα έλαβε Σιλβεστρος 
δ άγιώτατος, δι'.αίτίαςδύο ταύτας· μίαν μεν, διά τήν 
ζέσιν τής πίστεως καί πρόθεσιν τού βασιλέως, ίνα 
μή σκανδαλίση τήν εύλάβειαν τής ψυχής αυτού, 
άποπέμψας τά δώρα· δευτέραν δέ, ίν* είς τιμήν τήν 
Έκκλησίαν, άγάγη, πτωχήν ούσαν κα\ δεδιωγμένην 
πα\ καταφρονουμένην παρά τών διωκτών τυράννων, 

clcsia pbs&idealur, quodquen«:que per vim accepit 
nequealicui extorsit; ct quod cuncta ad bonoiem 
etgloriam coclesiis rcgia lcirenus consecravii ; 
quodquc omui reverenlia ei pietale adbibila libcra-
lissime Ecclesiac donaviu Eaatcepil Sylvesier daa* 
polissimum ob causas : unam quidcm propter fblci 
fervorcm el imperaturis proposiium, ne ejus auiiui 
pietalem ecandalizarei si niuunsrcjecissel: alieram, 
til Ecclesiae revereniiain apud onmcs excitaret, q\w 
ogeslaie premebaiur el persecuiioneui paliebatur, 
oi conlemnebaiur ab i n i p i i s lyraunis el imperalori-

βασιλέων τών πρδ αυτού Κωνσταντίνου · πρδς τού- C bus qui Coiistauiinuin pncccsseraut; ad bac ut 
τοις δέ, ίνα κα\ κοσμικήν δύναμιν έ/η · έπει πολ
λούς είχε τούς αντιδίκους, κα\ τότε κα\ νύν έχει 
πνευματικούς τε κα\ κοσμικούς. *0 νοών, νοεί τω. 
Και εί μέν ήν πτοιχή, έδιώκετο άν αύθις ώσπερ έν 
τψ καιρψ τού Σιλβέστρου, κα\ χείρον νύν ή τότε 
παρά τών είς φανερδν μέν χριστιανιζόντο*ν, έν τψ 
χρυπτψ δέ έλληνιζόντων, κα\ παντελώς τήν ένσαρ* 
κον τού Χριστού παρουσίαν μή δεχόμενων, κα\ πολ
λάκις Οελησάντων σμίκρυνα ι αυτήν, κα\ είς τδ μη
δέν άποκαταστήσαι. Τρίτην δέ άπολογίαν ταύτην 
είκότως παρέξομεν, δτι προείδον οί θαυμαστοί άκροι 
άρχιερεί; εκείνοι οί πρώτοι, καί πρδ πάντων δ μα
κάριος Σίλβεστρος, ώς έν ταίς έσχάταις ήμέραις, 

terrcna poieslaie fruerettir, quoniam compliires 
babebat advcrsarios, el lunc et in prxseniia babci 
spiriiualesftlmundaoo) (qui loenloat babcl, inlel-
ligat) : nam in egeslate consiitula, demio fuisael 
exagilata, ut sub Conslaaiino evenii; ct saeviorcon 
eecula esset persecaiio, quaui iuac sabquibusdani, 
qui palam quideui Cbrislianisuium prcfiiebanlur, 
clam vero Grrccam religionem ampleclebauiur (2), 
neganles penilus Cbristi in caine prsesenliatii, 
sarpiugque lcntaates eam inmiinuere ot ad nibilu n 
redigerc. Tertiam quoque responsionem merito 
adjungemus : quod primi admirabiles giimmi 
pontiQces inulto anle providerunt, ei oamium 

ή πίστις έλαττωθήσεται παρά τοίς άνθρώποις· κα\ ρ priinus beatus Sylvester, acilicei quod in uxtrenii* 
ούχ έξει τήν αυτήν ζέσιν τε κα\ εύλάβειαν ήν είχε 
τότε κατ* αρχάς πτωχή ούσα ή τοΰ Χριστού Έ κ -
χλησία * κα\ ύπερισχύσουσι μέν οί έχοντες, οί δέ μή 
έχοντες ώς ουδέν λογισθήσονται. Διά τοΰτο έχουσα ν 
κα\ αρκούσαν τήν Έκκλησίαν ήβουλήθησαν είναι, 
«ρδς τδ μή καταφρονείσθαι παρά τίνος. Ό γάρ 
Ιδών τήν Έκκλησίαν τής "Ρώμης, ώς έγώ ειδον, 
και ήν οί βασιλείς τής γής κα\ οί άρχοντες ερχόμε
νοι πρδς αυτήν εύλάβειαν καί α Ιδώ άποδιδοΰσι, 

apud bomiuet fides iraminuenda furcl ; uec c t t i i i -

dem fervorem el rcverentiam babiiura quam jani 
iode a priocipio obtinebat inops el egens Cbrisli 
Ecelesia : quodque babenlee pra:valiluri foroin, 
noa babenles auiem pro nibiio fuiuros; proptcrea 
decreveruul ui aiiquid baberel ad aumplua facicn-
dos Ecclesia, ne ab uJlo coniemnereiur. Quicunque 
cnim Romanam Ecclesiam conspexerint, ut ipse 
conspexi, qualcuique reverealiam lerrx regcs et 

( I ) Finis bujtis decreii variai ab impressis. 
4i) Uxc videntur referri ad Julianum AposiaUin ct alios itnperaloics bxrciicos. 
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pviuripcs co se ronferentes ipst tiibibeni, i i pro- j 
frelo ineciim teaiabiinliir mo vcra «licert* ; nani si 
inops essel, in nullo prnsus honore baben-lur 
upitd eos qui inani gloria lanitim perrooventur cl 
per vim roli voltii:i. Qnid rrj.o? Id<>o non esl Ec-
He$ia, el bac de cauga iton debeuius obfdinniiain 
r i honorem prnnstare quod opulenla est et polcgia-
•ΙΊΙΙ inagnam babol? Absil lanla absnrdilas, nam 
cl (Jbri>lun:mel insimulabimu% qui mrndiius ualns 
estcl mcndicilatein excrctiii, el inopiara prrcdica-
t i i , pogloa docuil sc e&se i r r r » rcgein aeinpitcr-
nuin. El rursus : < Daia est mibi omnis poiestas 
in coclo et in terra π . » Ει ilerum : cQuan !o veuiel 
Filius homiuis in potestale sua N.uin dicos vera 
ιιοιι esse? Minime profeclo, minime. Itaqnc Ecde-
si£ conligil ut sponso ejus Cbrigio, scilicet inopem 
psse geniiuni ex inlrurtaosa Judaeorum synagoga, 
paiilaiim voro effectam divilem, cx aqua videlicel 
t»i spiriln ; nunc aulem opulunlam mognamque 
poi^niiam consecutam. 

Ad secundum, quod summi pontifices in praesen-
tia Petri viiam non vivunt, respondeadum, quaa-
quain aaperum alicni diclu vidcbiiur. Si prasidem, 
fralres, Komanae sedis incusatis, cur non ct incu-
gatis Orieiilis pontiflces, qui vclerum pomiQctna 
rt apostotornm vitam non vivunl? boc est Alexan-
drinum, qtii non Vivil siculi Marcus? Anliocbe-
ntnn, sicul Igtinlins, cognoniine Deifer; Hierosoty-
iititaiium eicnl Jacobus, qui fuit Domini fraler ; 
CoitgiaiiitHopolitanui», sicut Andreas protoclelus, 
sed IWrnianiifii tantum reprebendere valtis. Quanam 
*d de causa ? Qtiia Lalinus ei barbam radit, atque 
qtiaria feria et parasceve oieum ac pisces comeJit. 
I l*c igiiur suni fjtiae carpere scilis : avatitiam, 
ebrielatem, inscitiam nescilis carpere. Si pecca-
lore», ιιι voe arbitramni, snnt Romaui pomiGces, 
quid ad vos? Non nosirum est disquirere et dam-
nare nostros prineipe*, propbeta aperte cfamanle : 
< Principt popnli (ui non matedices. ι Scd ncc 
insurgere advereus pastorem ovibus lieel. Aiidimus 
cnim dicenlem Doininum : c Supcr calhedrain 
Mosi» sademnl Scribae el Phnrissi; omnia quaecun-
qtie dixerinl vobig fa<?ere facitc, sccundum vero 
opcra eannn nolile facere > quotiiani poteranl 
«i i l l i Doinino respond<TO : Non tencinnr pontifui-
bug obedire, quaaivts in Mosis catbedra gedeani, 
quia S I I H I peccatores. At id non dixerunl, grl^baut 
ini in quod in calhedra Mosis sedere, ostdndit eos 
potenaieiii Mosia babere, quaaquam etsentpecca-
torcs, el Μοιίβ Tttam non viverent, qtiod propheiac 
ei aancti non eraat siculi Moyses, lia et bi beati 
Petri ledem regunt, poleglatemquc iiiing babcnt, 
ac ve|uli priacipalum gereatei et doniini jubent, 
nog vero aubjiciinur. Sin autem viiain Petri non 
vivuiit, ia villioalionig dio rationeni verbo rcddeni; 

• ai noa pro i l l i i non reddemus, qtioj cniiti eis non 
debeutus, agiinus; ei obedienliani pro virili exbibe-

TnOXEXSIS · 1114 
μαρτυρήσει μοι 'ταληΟή /έγοντι. Ει γαρ TJ* πενι
χρά, τνμήν ούκ άν ετιμάτο παρά τών κ*ν*&ξούν-
των, κα\ βουλομΙ»Λι)ν τά ; τιμάς βια^ω; Ιχε:ν . Τί 
ούν. διά τούτο ούκ Ιοτιν Έκκλησ ;α ; κα ι Ivsxsv 
τούτου, ούκ όφιίλομεν διδόναι ύποταγήν κα ν τιμήν 
τήν πρέ/τουσαν, έπε\ π/^ουαία έστί, κα\ πα^όησία/ 
μεγάλην Ιχε ι ; άπαγε τής άτοσιίας · έπεί καί τύτψ 
τφ Χριστφ έγκαλέσομεν, πτωχφ γβννηΟέντι, κα\ 
πτωχείαν άσχή,σαντι, κα\ άκτημοαύνην χηρύζαντι. 
είτα διδάξαντι έαυτδν βασιλέα αίώνιρν ουρανού τε 
κα\ γ ή ; είναι. Κα! ah * ι Εδόθη μοι π&τα εξουσία 
έν ούρανψ κα\ έπ> γής. ι Και πάλιν, ι "Οταν έ 
Vib; τού άνθρωπου έν τ^δδξ(^ αυτού, ι ΤΑρ* εΓχη; 
ταύτα ούκ αληθή ε!να>; Ούδαμή ούδαμφ; . mQixt 
ούτω καλ τή Εκκλησία απέβη, ώς τ φ νυμφίφ αύτη; 
Χριστψ, πτωχήν γεννηθήναι έκ τής άκαρπου τών 
Ιουδαίων συναγωγής* κατ' δλέγον δέ πλουτήσαι 
αυτήν, έξ ύδατο; δηλονότι κα\ πνεύματος*, Νΰν δέ 
πλουσίαν εΐναι κα\ πολλή ν πα^ησίαν έχειν· 

Πρδ; δέ τδ δεύτερον, δτι ού β ιού σ. ι ν οί νυν άκροι 
αρχιερείς τήν βιοτήν τοΰ Πέτρου, άποκριτέν/, εί 
κα\ σκληρά τισι δόξη τά ^ηθέντα. Βί τψ προκαθε-
ζομένψ, ώ άδ?λφο\, τοΰ θρόνου 'Ρώμης εγκαλείτε, 
οτι ού β ιοί ώς δ μακάριο; Πέτρο;, πώς ούχ εγκα
λείτε κα\ τοίς άρχιερεΰσι τοίς ανατολικοί;, μή βιοΰσι 
τήν βιοτήν τών πρδ αυτών αρχιερέων καλ αποστό
λων ; τουτέστι τψ Αλεξανδρείας, μή βιοΰντι τδν 
βίον τού Μάρκου · τ φ Αντιοχείας, Ιγνατίου τοΰ 
θεοφόρου· τψ Ιεροσολύμων, Ιακώβου τοΰ θεαδέ/-
φου · τψ Κωνσταντινουπόλεως, Ανδρέου τοΰ πρω
τοκλήτου ; άλλά μόνον τφ 'Ρώμης έγκαλείν οίδατε. 
Αιά τ ί ; Διότι Λατίνος, κα\ τδν πώγωνα κείρει, χαί 
τήν Τετράδα κα\ Παρασκευήν, έσθίει έλαιον καί 
ίχθύας. Ταύτα μέν ούν έγκαλείν οίδατε · τήν δέ φι-
λαργυρίαν κχ\ μέθη ν χα\ Ιδιωτεία ν ούκ οίδατε έγκα
λείν. Εί δέ κα\ άμαρτωλο\, καθ' υμάς, είσιν οέ τής 
'Ρώμης αρχιερείς, τί πρδς υμάς; Ούχ ημέτερο* 
έστιν έξετάζειν χα\ καχακρίνειν τούς άρχοντας 
ημών · τού προφήτου δια££ή£ην βοώντος, c Άρ
χοντα τοΰ λαού σου, ούκ έρεί ς κακώς * · άλλ' ούδ' 
έπαίρεσθαι κατά τών ποιμένων, πρόβατα δντες. 
'Ακούομεν γάρ τοΰ Σωτήρος λέγοντος · ε Έτά τής 
καθέδρας Μωσέω; έ κάθισαν οί γραμματείς και οί 

ι Φαρισαϊοι · πάντα ούν δσα άν είπω,σιν ύμίν τηρεί*, 
τηρείτε κα\ ποιείτε · κατά. δέ τά. έργα αυτών, μή 
ποιείτε. > ΊΙδύναντο γάρ κάχεί/οι είπείν πρδς τδν 
Κύριο ν, δτι Ούκ όφείλομεν άκούειν τών αρχιερέων, 
εί κα\ έπ\ τής Μωσέως καθέδρας κάθηνται, έπε'-
άμαρτωλο\ τυγχάνουσιν · άλλ* ου κ. είπον · έγνων γαρ 
τοΰτο, τδ, Έ π ί τής Μωσέως καθέδρα; έκάθισα/. 
δηλοΰν ώς τήν έξουσίαν έχουσι τού Μωσέως, εί και 
αμαρτωλοί είσι, τήν βιοτήν. τοΰ Μωσέως ού βιοΰν-
τες. Ού γάρ προφήται ώς δ. ΜωΟαής, ουδέ άγιοι 
ήσαν. Ούτο> κα\ ούτοι τδν θρόνον περιέπουσι τοΰ 
μακαρίου Πέτρου, κα\ τήν έξουσίαν εκείνου έχουσι, 
καί ώς άρχα\ καί έξουσιαστα\ κελενουσι* κα\ ημείς 

1 1 Mallb. χχνιιι, 48. " Luc. ix, 20. 11 M.iiib. sxvu 2. 
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ύποτασσόμεθα. Ε: δέ ου βιοΰσι τδν jj-ov Πέτρου, Ιν Α nuis, bratum Grcgorium auditc ilicenlom ( I ) ι Oves, 
καιρώ λογοθεσίου λόγον τω λόγιο δώσουσι, κα>. ημείς pastores nolile pascere, ncquc tiltra Gnes vestros 
υπέρ εκείνων εύΟύνην ού δώσομεν, "θ γάρ ημείς itienrgore : salis est vobis si bctte pascamini.» 
έκεινοις δφείλομεν, ποιοΰμεν κχ\ τήν ύποταγήν ώς ένδν, δίδομεν, τού μακαρίου Γρηγορίου άκούοντες 
λέγοντος* ι Τά πρόβατα, μή ποιμαίνειν θέλετε τούς ποιμένχς, μηοέ υπέρ τους εαυτών δρους έπαίρεσθε · 
άρκεΤ ύμίν, αν καλώς ποιμαίνεσθε. ι 

Ε*. V. 
Sed ut penilus os vobis obslruam, OfHetirtere 

vobis et testimonio saociorum doclorum Eeclesia» 
incipiamus, quodRomana Ecclesia alias antecellat, 
et inonanhiam obtinet, lanquam inler caticras 
potior alque excelsior. Inquit Anaclelus (2), c Sa-
crosancla Roroaoa et aposlolica Ecclesia non ab 
aposioiis, sed ab ipso Doroino et Salvaiore nostro 

"Ινα δέ τελείως έπιστομηθήτε, άρξώμεθα δείξαι 
ύμίν καΛ διά μαρτυριών τών αγίων τής Εκκλησίας 
διδασκάλων, δτι ή 'Ρωμαϊκή Εκκλησία τών άλλων 
προΐσταται, κα\ μοναρχίαν κατέχει ώς τών άλλων 
πρότερα κα\ υψηλότερα πασών. Ό άγιος Ανακλη
τός φησίν * « ΊεροαγΙα "Ρωμαϊκή Εκκλησία καί 
αποστολική, ού παρά τών αποστόλων άλλά παρ' αυ
τού τού Κυρίου χα\ Σωτήρος τού ημετέρου τήν αρχήν β primalum obi imii t , aicut bealo Peiro apoaloln 
έλαβεν * δς τφ μακαρίω Πέτοω τψ άποστόλψ έφη, 
ιΣύ εΐ Πέτρος, κα\ έπλ ταύτη τή πέτρα οίχρδομήσω 
μου τήν Έκκλησίαν.» "Ην οί ίερώτατοι απόστολοι 
Πέτρος καί Παύλος τψ αυτών μαρτυρίψ καθιέρω
σαν. % Μάρκελλος δ θείος ούτω λέγει * ι Παρακα
λούμε ν υμάς, ίνα μή άλλο διδάξητε μηδέ νοήσητε, ή 
εκείνο, δ παρά τού μακαρίου Πέτρου τού αποστό
λου, και τών λοιπών αποστόλων και Πατέρων έλά-
6ετε>* εκείνος γάρ έστιν ή κεφαλή πάσης τής Ε κ 
κλησίας * ψ φησι Κύριος, Σύ εΐ Πέτρος, κα\ τά έξή; . 
Εκείνου γάρ δ θρόνος παρ' ύμίν ή ν, δς μετά ταύτα 
Κυρίου κελεύοντας μετήχθη · δν ημείς συνεργεία 
χαί χάριτι θείφ τήν σήμερον έχομεν. » Έ τ ι Λέων ό 
μακάριος πάπας φησίν * < Έπε ί ό μακαρκυτατος 

d ix j t : ι Tu es l^etrus, ei super banc pctratn »d i -
ficaboEfclesiam meam,» quam beaiis&imi apostoli 
Pcirus clPaulaasnomarlyrio coasecrarunt. > Divus 
MarceHus- iia scribil : t Hogamus vos ul noa aliud 
doceaiii ct senliatis quam quod a beaio Pciro et reli-
quis aposiolis et pairibus accepistis, ipsc cnimest ca-
puttoiitiaEcclesia»,»cuiaitDominus : iTueaPetnis 
et supcr banc pciram aediticabo Kcclesiam meam. » 
Ejus enim sedes primatus apud voafttit,quos posiea 
jubenie Domino Romaia translala esi; cni admini-
culante gralia divina hodiema p r r s i d e m t H dio. » 
Ueiy Leo papa a i t : ι Cuin.beaiissiniue Pctnis apo-
siolus a Domino acceperrt principalutn, et Romaita 
Ecclesia iu ejua reroancal UtsiUuiis, nefas cel ere-

Πίτρος ό απόστολος παρά τού Κυρίου έλαβε τήν Q dere quod aanctuf episcoptis diacipulis illius 
αρχήν ήδέΤωμαΐκή Εκκλησία έντοίς εκείνου πε
ριμένει θεσμοίς, έννομόν έστι πιστεύειν δτι ό άγιος 
επίσκοπος Μάρκος ό εκείνου μα&ητή;, δ; τήν τής 
"Αλεξανδρείας πρώτος διψκησεν Έκκλησίαν, ούχ 
έτέροις κανόσι τών διδασκαλιών αυτού τά ψηφί
σματα έβεβαίωσεν · αναμφίβολου δντος ώς έκ τής 
αυτής πηγής κα\ χάριτος τού ένδς Πνεύματος άνί-
μησε * καΛ μαθητής ών τού διδασκάλου Πέτρου, ούκ 
άλλώ έτάχθη διδάξαι, ή δ παρά τόύ τάξαντος έλαβε. » 
ϋ.βαιούται έτι τούτο τψ προστάγματι Κωνσταντί
νου, δ έν τοίς κανονικοίς συστήμασι τίθεται - έν ψ 
σύν πολλοίς άλλοις καΛ τοΰτό έστι· c Ψηφιζόμενοι 
Αποφαινόμενα, ίνα ή Ιεροαγία "Ρωμαϊκή Εκκλησία 
τήν αρχήν έχη· ώς έπ\ τοΤς τέσσαρσι θρόνοις, 
Αλεξανδρείας φημι, καί Αντιοχείας, Ιεροσολύμων 
κοΛ Κωνσταντινουπόλεως · ούτω κα\ έπί πάσαις του 
καθόλου χόαμου εκκληαίαις. » 'Αφ' ού δίδοται νοεί-
σΟαι, τήν 'Ρωμαϊκήν πασών προέχει ν, ώς τήν αρ
χήν, κατέχουσα ν · η ού μόνον ή Αντιοχείας Έκκλη^ 
σία, άλλ' έτι καί ή Κωνσταντινουπόλεως, και αί 
λοιπαι παρατίθενται. Γρηγόριος δέ ό Διάλογος, ούτω 
φησίν* c Ή τής Κωνσταντινουπόλεως Εκκλησία, 
τ φ θρόνφ τφ άποοτολικφ ύποκειρένη εστίν. » Έ τ ι 
έ χ τ ή ς συνόέον Κωνσταν;ινουπόλεω;,·τδν Κωνσταν-

( I ) Orat. 7. 
(*) Anaclaius dislinct 22, cap. Saernsancta ; Mar-

rr l lus decr. cap. 24. qnaesi. i , cap. Rogamns ; Leo 
Ibideni c ip Cttm beaihsimus. 

Marcus, qui Alexandriaam primusgubernavit Bccle-
siain, aliia regulis et iradiiionibus sua decrela fir-
niaverit: cum siiw dubio de aoikio fome gratiae 
U I I U S spiriius discipuli fuerit et niagistri: neo aliud 
orxiinaius tradere poiuit, quam quod ab orriinalorc 
auscepii. > PraHerea boc dcereto Gofiatanlini conflr-
maiur, q«od \n canonicis conslitationibus legititr, 
in quo pnfiter aiia mnlta et boc babeiur: t Dcrcr-
uenies sanciimie ut sacrosancla Romana EcclRsia 
priaeipatum leiieat lam aaper qu:iinor tedes Ale-
iaodrii»aiii, Amioehcnam, Hferosolymilauam, Con-
alaalino))olkanafn, quam etiam snper omncs (3) in 
univcrso orbe terrarum Bcclesias Dc'\. » Ex quo 
coHigcre posaumus autn Romanam Ecclcsiara vcl-
nti principem omnibns praeponerc ; cui nou soluiti 
Anliocbix Eccteaia, veruai eliani Conelantinopolilo^ 
naei reliqaae comniefldantur. GregoriusDialogitsita 
dicit. c Gonstaniinopoliiana Ecclesia aedi ap>sto-
licas subjefta e s t . » I l«mex synodo Conslantmopoli-
taaa: c CniislantinopoHtaiia*, inqnit. civhatis cpi-
scopum liaberc oportet priaiatua bonorem p>si 
Romanum episcopain. > Ad ba3C Anacletus dicii : 
c Romana sedea primatu, Dei gralia, exornatur, quae 
a Doniino, noa ab alio eum cepit; et sicut cardinc 

(3) Gregor. decr. dist. 25, cap. De Contttni. Εχ 
synodo Constanlinop. ibid. Auacl. dist. 23, cap. 
Sacrotancia, Callisli decr. 12, c. fton dccei. 
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osliuiii regiUit, Vic Iitijus aposlolira» sanrlae sedis Α χινουπόλεως φησιν έπίσκοπυν Εχειν προσήκει πρδ 
auclorilaic omncs Ecclosta» Do >»ίιιυ disponenle re-
gmiiiir. >Itcm CaMistus dici i :« Nou decel a rapite 
niombra discederc, ι sed juxta Scriplurx lcsliiuo-
ninm, « onmia mcmbracaput tsc<iuanlur. i tNu!li vcro 
dubium esl qnod aposlolica sedesmaler si l 01Γ1 nt 11111 
Eeclcsiarum, a cnjus regulis millatcims nos convcnil 
deviarv. · Ucin Gregorius aperledicil ( l ) :c Nullifas 
csl vrl velie, vel possu Iransgredi aposlolic.c scdis 
prraoepla, ncc «o»tra? dispo*ilronis imttislcrliim. 1 
Sil ergo ralnae sicc dolore prostratus, quisquis 
opustulicU volucrit c^ntraire dccrelis, nec locum 
deiticepi inler sacerdoles babeai, scd exsors fial a 
ttincto mystcrio. 1 fieni Cyprianus saiiciissiiiws 
flhcii: c Quicnn pie Peiri catliedrani, inqua Ecclesia 

πάντων τιμήν, μετά τδν 'Ρωμαικ,ν έπισκοπον. Έ τ ι 
/Ανακλητός φάσκει * ι Πρώτος θρόνος έστ*·ν ούρα-
νίω χαρίσματι ή 'Ρωμαϊκή Έχχλησία * κοσμηθεί σι 
παρά τοΰ Κυρίου, καΛ ού παρ* άλλου τινδς, σννέστη. 
Κα\ ώσπερ στροφεί ή θύρα άγεται, ούτω τήτ ά;ίας 
ταυτησ\ κα\ αποστολικής εξουσίας τψ άξιώματι, 
πάσαι αί λοιπα\, τοΰ Κυρίου συναινοΰντο , διεξά
γονται. · "Ετι Κάλλιστος λέγει · ι Ούκ έξεστιν έκ 
τής κεφαλής τά μέλη χωρίζεσθαι · άλλά κατά τήν 
τής Γρχφής μαρτυρίαν πάν:α τά μέλη τ { κεφαλή 
έπ-σθαι οφείλει. ΟύδεΊς δέ αμφιβάλλει τήν αποστο
λική ν Έκκλησίαν πασών είναι μητίρα · ής τών κα
νόνων ουδαμώς προσήκει χ^ρί^εσΟ/ΐ. · "Έτι Γρη-
γόριος, άναφανδδν λέγει * ι Ούδ$ν\ έξέστω, ή θέλειν. 

imidalur, derLliquerit, in ea ullerius esse nou Β ή δύνασθαι πχρελθείν τοΰ αποστολικού θρόνου τάς 
aiidcat. ι Ucm Nicol.ms sumiims ponlifex ita scri-
bh ( i ) : 1 Romanain Ecclesiam solus Cbriatus fun-
davil ei stipra pelram fidei mox nascenlis erexil, 
ιμΓι beaio Pclro auteruae viia? <Ia\igero, tc.rrriii 
siuiiil c l coeOilis imp^rii jura co umisil ( 3 ) . » 
Λο-.ι ergo quttlibct lerrena sapieuiia, sed illud 
Verbmii quo coiisliluium eet cteliiiu et lcrra, por 
quod denique anuiia coiidiia aunt eleinenia, 11 J -
waiiam fuutlavii Ecclesiam. lllius cerie privilegto 
iuitgitur, cnjtis auctoiilaUs fulcilur. Unde uou du-
biuui t'§l, quia quisquis cuilibot Eeelesiae jus suiiin 
dulrahil, injusliliam facil ; qui auiem ftomaiii; 
tfacle.-da» piivifcgitim, ab ipsostiminuomuiuin Eccle-
•i . i r i i iu capiie Iradittun, auferre conatur, bic procnl 

έντολάς, ούτε τής ήμετέρζς διαθέσεως τήν ύπηρ:-
σίαν. Έ σ τ ω τοίνυν τής αύτοΰ εκπτώσεως λύπης 
μεστδς, δς άν ταίς άποστολικαίς έθελήσειεν άντει-
πείν έντολαίς. κα\ ούτε τόπον αύθις έν τοίς ίερεΰσιν 
έχέτω · άλλ* αλλότριος γενέσθω τοΰ ίεροΰ μύστη νιου. ι 
Έ τ ι Κυπριάνδς δ άγιώτατος φάσκει · ι *Ος &s τήν 
καθέδραν τοΰ Πέτρου, έφ' ή ή Εκκλησία έστήριπται 
καταλίπη, έν Εκκλησία έαυτδν είναι μή θαδ£εί:ω. · 
Έ τ ι Νικόλαος άκρος άρχιερεύς, ούτω λέγει · ι Τήν 
*Ρωμαίκήν Έκκλησίαν μόνος ό Χρισ:δς έθεμελίωσε* 
κα\ in\ τή πέτρα τής πίστεως, μικρδν δσον γένη-
σομένην έστήριξεν δς έν τψ ίερφ Πέτρω και κλει
δού/ψ αιωνίου fωης. επιγείου άμα κα\ ουρανίου 
βασιλείας τούς νόμους παρέδωκεν. Ού τοίνυν πάντα 

dubio iu ba»re«iui labiliir: el cum illc vocelur in- ^ τά γήίνα ερείσματα, άλλ* εκείνο τδ 0ήμα ψ αυνίστη-
juatus, bic eel dbendus baerelicus: titlein qoippe 
violal qui advcrsus eam agil, qua; t s i nialcr iidci.» 
Item Pelagiu& addil : cTurpissiimuu esse stbisuia, 
quodque bomines eodem iuodo ab alienigenis po-
lealaiibiis contcronlur, el caiioiiic^ Sci ipturae a u -
cluritas, ci aiili)tiorum canonum veriia* dovet. Qui 
igilur ab ecdesiastn a sodo sciitdilur, iu scjiisaialo 
ipvuiu esse neaio aiubigil, quodqiic adversus Hoina-
naui ct CBcuiiieniciiu Ecclesiain cbnalur mensun 
«;rigere,el ui «cbisiualicuin csi Rontanaiu Ecclc&iaiu 
pro capilc ιιοιι babere, sic ei I x rc iku i i i jura 
ejus aulcrre. Apcrluui eal cuini quod quicuuque 
a b uuiiale (idei c vel hocielaie Petri apostoli quo-

σανοί ούρανο\ κα\ ή γ ή , κα*ι δι'ού πάντα τά στοιχεία 
γέγονε, τήν'Ρωμαΐκήν έστήριξενΈκκλησίαν. Εκεί
νου δντως τοΰ δικαιώματος δίκαιον δν άπολαμ
βάνειν, οΰ τψ άξιώματι συνίσταται, "οθεν ούδε ς 
αμφιβάλλει, δτι δς άν τίνος Εκκλησίας τδ δίκαιον 
άφελοι, αδίκως ποιεί · δς δέ τής 'Ρωμαΐκής Εκκλη
σίας τήν άξίαν, παρ' αύτοΰ του πασών τών Έ κ κ η -
σιών τδ κεφάλαιον έχοντος, δ,θεϊσαν άφέλοι, ούτος 
αναμφιβόλως είς αίρεσιν ολισθαίνει. Κα\ ώσπερ 
εκείνος νοείται άδικος, ούτω καί ούτος αιρετικός. Τήν 
γάρ πίστιν καταδυναστεύει, δς εναντίον εκείνη ποιεί, 
ή έστι μήτηρ τής πίστεως, ι Έ τ ι κα\ Πελάγιος λέ
γει · ι Τδ σχίσμα αίσχιστον είναι * και διά τών 

libct modo semeiiptoa aeparavcriul, Ules ucc viu- ^ άλλοτρίων δυνάμεοιν τοιουτοτρόπως θλίβεσθαι ά^εί-
culis pcccaloruui abaolvi, iiec jauuaui poesunl λειν τούς ανθρώπους, και τής κανονικής Γραφ.ς τδ 
rqgui coeleblii iogrcdi. · El ba:c quidem Occidcu-
lalea Palics doclorcs siuu tergivtr8alio«e flic uii 
\ides, et aperte prouiiiitiaiit. Secunduui bos, 
Ofieuules doclorcs in le&les adduceaiu», eosquc 
iuler so coiiseNtire inaniiesiissime comprobabimu». 

αξίωμα, χτ\ τών πατρ κών κανόνων ή αλήθεια δ·-
δάσκ&ι. "Οστις άν τοίνυν τοΰ αποστολικού διήρηται 
θρόνου, έν σχίσματι αύτδν είναι ούδε\ς αμφιβάλλει. 
Κα\ κατά τής Τωμαίκής κα\ οικουμενικής Εκκλη
σίας σπουδάζειν τράπεζαν άναατήσαι. *6θεν ώς 

σχισματικά έστι μή έχειν κεφαλήν τήν 'Ρωμαΐκήν Έκκλησίαν, ούτως αίρετικδν κα\ τδ ταύτης δίκαιον 
άφαιρείν. Φανερδν γαρ δτι οί άπδ τής ενώσεως τής πίστεως, κ ι ΐ έκ τής συνδιοικήσεως Πέτρου τοΰ aro. 
στόλου, όποίψ άν τρόπψ εαυτούς διήρησαν, ούτοι μέν γε κα\ οί τοιούτοι, τών δεσμών τών αμαρτιών, ούτε 
λύονται, ούτε τήν θύραν δυνηθείεν τής ουρανίου βασιλείας είσελθείν. > Ταύτα μέν οί δυτικοΥ Πατέ-

(I) Disi. 12, Nutli. cap. 14, q. 1, c. Quicuttque. Pelagii vcrba sunl ca 
(χ) Πιει. 13, c. Omne$. una eum auperiuribus. Genuadius batabal dccic-
(3) H<cc postreuia verba BeJx tribuunlur, Dccr. ium Graica luigua irautlalum. 
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ρες τε κα\ διδάσκαλοι, άνυποστδλως οΰτω τε, ώς tp$c9 και σαφώς καταγγέλλουσι · μετ αυτούς δέ, τους 
ανατολικούς διδασκάλους είς μαρτυρίαν παρέξομεν· κα*ι έκείνοις δμοφωνοΰντας τούτους, λαμπρώς πα-
ραστήσομεν. . 

Α V L 

Κα\ πρώτος, δ τής Δαμασκού μέγας φωστήρ π α - Ει primus Damasci praclamra lumen acccdat, 
ρΐτω· ούτος γαρ έν τψ λόγψ τψ παρ' αυτού ποιη- hic ciuin in oralione in Domini IransGgiiralioiiein 
Οέντι είς τήν μεταμόρφωσαν τού Κυρίου, ού ή άρχή, 
«Δεύτε πανηγυρίσω με ν, ώ θεόφιλον σύιτημα,ι μετά 
πολλά άλλα, ούτω και πβρ\ τού προκειμ·νου φησίν · 
« 'βς μίν άνθρωπος τήν πεύσιν προβάλλεται· ώς 
δέ θεδς λα9ρχίο)ς σ^φίζει τ\ν πρώτον άκολουθή-
σαντα, δν τή οίκείχ προγνώσει προώρισε, τής Ε κ 
κλησίας πρόεδρον έπάξιον · τούτψ ώς θεδς έμπνεί, 
και δι' αύτου φθέγγεται.Τίς δέ ή πεύσις, «Ύμείς δέ 
τίνα με λέγετε είναι ; · Ό δέ Πίτρος, έμπύρψ τψ 
ζήλω καιόμενος, καί τψ άγίψ Οεοφορούμένος* Πνεύ
ματι, έφησε · ιΣύ εΤ δ Χριστδς, δ Υίδς τού θεού τ .υ 
ζώντος.ι *Ό μακαρίου στόματος* ώ πανολβίων χει
λέων 11 Κα\ μετ ' ολίγα, ι Αύτη ή πίστις άκλινής ^ 
καί ακλόνητος, έφ' ή ώς πέτρα ή Εκκλησία έστή-
ρικται. Τ Ης επαξίως επώνυμος γέγονας · ταύτης 
πύλαι άδου, αιρετικών στόματα, δαιμόνων δργανα, 
κα-α$ραμούνται μέν, άλλ* ού κατισχύσουσι · κιθο-
πλίσοντΛι, άλλ' ούκ έκπορθήσουσι. Βέλη νηπίων αί 
πληγα\ αυτών γεγόνσσί τε κα\ έσονται · άσθηνήσου-
σιν αυτών αϊ γλώισαι, κα\ έπ ' αυτούς έσονται. Καθ* 
έαυτοΰ γάρ τεύχει κακά, δ τή άληθεία άντικαθι-
στάμενος. Ταύτην αύτδς μέν οίκείψ έκτήσατο αί-
μ α τ ι ' σο\ δέ ώς πιστοτάτψ εγχειρίζει θεράπ,ντι, 
ταύτην άκλόνητον κα\ άκύμαντον σαίς λιταίς διαφύ-
λαξον. "Οτι μέν γάρ ού περιτραπήσεται πώποτε, ού 
σεισθήσεται, ού πορθηθήσεται, ασφαλής ή πεποίθη-

a se conscripia, cujus principium esi:c Eia, feslum 
dicm cclebremus, ο Dco cbara aociclas, > postalia 
mulla sic de proposila quaestione disseril: t Ut 
Iioino quidem inlerrogalioneni proponit, u l vcro 
Dous laienlcr osiendii, qui proximc seculurus csf, 
qtiem sua praecognilione prxdeslinavil dignum 
Ecclcsiae prasidem, biiiic taniuam Deus inspiral ct 
pcr eum loquittir. Qualis auseni eet iulerrogalio? 
ι Quem me diciiis esse ? > Al Pelrus ardenli in-
ccnsus zelo, el sanclo acius Spiiim, respondil ; 
c Tn es Ghristus Filius Dci vivi. ι 0 bcatuni os, 
labia felicissima. « El paulo post: c Uaec est iides 
recla et inconcussa, super ^nam ul supcr pelram 
Ecclesia est firmaia, ex qua digne cognomen acce-
pisli. Ilanc porlaj inferi, luerclicoram ora, da?m«i-
nutn machinamenla incursfonibus vcxabitnl, al non 
praevalebunl; armis opptignabunl, al non vaslabunl. 
Teta inraniiiim sunl el m i n l eorum valnera; Un-
gucsceat illoruin iingu.c cl in ipsos convcrtenlur . 
Sibi ipsi pernicieni struil qui se opponil verhali. 
Hanc ipse sao rcdemit saaguinc, libi vero ul Hde-
Itssiaio servo in manns Ira ! i l . Haac inconcussam 
ct mergi nesciam luisprecibtisserva, quia nunquam 
eitbvcrielur, nanquam vasiibilur ; secura Iblncia 
Clirisitis dixi l , a qno coclum ftrniatuin esf, lorra 
fundata el manei inconcussa , iiam vcrbo coeli 

σις· δ Χριστές έφη · δι' οί ούρανδς έστερέωται· Q ftrmali sunl.i Ει paulo post: iGbrisluiii dcprccarc. 
γή ήδρασται κα\ μένει ακράδαντος. Τψ λόγψ γάρ 
οί ουρανοί έστερεώθησαν. ι Κα\ μετά πάνυ βρα
χέα, ι Χριστδν καθικέτευσον, τδν σέ κλ· ιδουχον τής 
βασιλείας κηρ'ξαντα · τδν τδ δεσμείν εύθύνας κα\ 
λύειν σοι δωρησάμενον. ι Και μετά τινα και άλλα, 
πάλιν φησίν · ι *Αλλά τί Πέτρον κα\ Τάκω'ον κσ\ 
ΊοκΙννην παρείληφε ; Πέτρον, τήν μαρτυρίαν ήν 
αληθώς μεμαρτύρηκεν έκ Πατρδς μαρτυρουμένην 
δεικνύναι βουλόμενος, πιστούμενός τε τήν οίκείαν 
άπόφασιν, ώς δ Πατήρ δ ουράνιος ταύτην αύτψ απε
κάλυψε · κα\ ώς πρόεδρον κα\ πάσης τής Εκκλησίας 
δεξόμενον τά πηδάλια. > *0ρ?ς ώς προέδρψ τψ Πέ-
τρψ, κα\ πάσης της Εκκλησίας έχοντι τήν αρχήν, 
προύχε'.ρίσατο τά πηδάλια ; Ούτως άσπίδι κωφή 

qui lc regni clavigerum pntdicavil, qui peccala 
ligani el solvcre esl elargilus. » Et posi alia quaj-
dam rursusdicit: ι Sed cttr Pelrum, Joanuem ct 
Jac>bum assumpsil? Peirum, ul vcre oslcndorri 
tCdtimoiiniin a Patrc lesiificalum, veibaque a se 
dicla comprobarel qncinadinodmn P.tler cocleslis ci 
rcvclavii: e tul cnm qui princeps fnlurus erat, el 
lolius Ecclesix' rlavuin suscepturus. ι AimuadYcrli* 
quod Pctro til pra?sidi, ol lolius Ecclesi;e prhicipatnm 
oblinenti, clavum Iradidil? Profrclo surdo aspidiet 
aures obstruenli sttiit similes, qui ncque audire vo-
lunl, nec videre. Niminun inqui i iu l : At Pelro Un-
tuni bor dalum esi, scd non ejus successonbus. Hoc 
ul a fatuls prolaltnn verbuin, omnisque scnsus cx-

κα\ βυούση τά ώτα παρόμοιοί είσιν, οί μή άκούειν Π perlibus, silenlio prastcnre oporlebat, qnoniaai 
κα\ βλε'πειν έθέλοντε-, ναί φασιν. Άλλά τώ Πέτρψ 
μόνψ εδόθη τοΰτο, ού μτίν $1 κα\ τοίς διαδόχοις αυ
τού. Τοΰτο δ* ώ ; μωρών ανθρώπων απόφθεγμα, κα\ 
μηδαμώς αίσθησιν εχόντων υπάρχον · έδει μέν ημάς 
έάσαι άναπολόγητον, δτι κατά δίκαιον λόγον, ού 
χρήζει τοπαράπαν απολογίας τίνος. Διά δέ τούς 
βουλομένους γενναίως εκείνους άμύνασθαι, ελέγξω· 
μεν αύτδ, ώς άπαίδευσίας άνάπλεων. Εί τοΰτο γοΰν 
δώσομεν, κα\ τήν καθόλου πίστιν άνατρέψομεν · κσ\ 

λάνην κηρύξαντα Χριστόν · κα\ μυρία ατοπήματα 
εντεύθεν φανήσονται · εί ή πίστις τού Χριστού, μέ-

nulla planc tndigei responsioae. Scd ingraliain co-
rum qui votunl cos slrenue propdlcre, id tpsuin ut 
oiiinis inscilise referluni refellamus ; alioquin, si id 
concesserimus, calholicam Odeni subverlenius, el 
Ghrialam falsum prxdicasse dicemus, ct alia inrt-
nila absurda inde sequcnlur : st Gbrtsli fldes usquo 
ad Pelruro ei caeieros aposiolos perduravit, po>lca 
vero non ; si Pelro tantum el aposlolis tradita cst, 
at non ejus succcsioribus. 0 siuliiliam nimit . 
aperiam 1 ο meuleai pcrvcrsam 1 Quouiodo synodi 
sujil consliiuix i u t ^ t a t o b 
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canoncs synoilales instiltiti sunl, si potestatem ηοη χ χρι τοΰ Πέτρου υπήρχε, καΛ τών λοιπών άποστόΙβΛ* 

μετά δέ ταΰτα, ουδαμώς. Εί τψ Πέτρω μόνφ κα\ babucrunt ? Quomodo mngnus Constaiitiiius obe-
d'u nliam Sylvestro exbibnil in otnnibus lanqunm 
Pctro, 111 antea ex ejus decreto scriplum esl?Quo-
itiodo llomanorum impcrator ( I ) Alexandro papae 
inclinala cervice colliim cjus pedi submisit, cum 
dicerci : < Supcr aspidcn et basiliscnm ainbulabig, 
ct conculcabis leoncm el draconcm ; ι ai i!!e re-
spondit: ι Non tibi, sed Polro obedieniiam ex-
bibeo ; > ei Ponlifex : ι Et mibl ei Pe!ro ι Quomo-
do igit :r non erubesciiis ba*c pronuntiando ? Quo-
modo b.crelici a suniiiio pontiiicc fuissent expulsi, 
a sacrisquc conciliis, si usquead apos'olos Ecclcsia 
vatuissel, poslea vcro non? Qnomodo h#c bon 
tlixcrmit qni per tcinponim vicos bostes et ininiici 

τοίς άποστόλ.οις εδόθη, ού μέν κα\ τοΤς διαδόχοκ εδ-
τών. "Ω μωρίας φανερωτάτης * ώ διανοίας διεστριμ-
μένης ! Πώς αί σύνοδοι έγένοντο, συνανιστώσαι τήν 
Έκκλησίαν ; πώς κανόνες τιυνοδ*.κο\ γεγόνασιν,ιί 
έξουσίαν ούκ εΐχον ; πώς Κωνσταντίνος ό Μέγας,τφ 
Σιλβέστρω τήν ύποταγήν δέδωκεν ώς τψ Πέτρφ, 
κα\ ούκ έλαττον ; ώς προγέγραπται έν τψ τούτον 
Οεσπίσματι. Πώς δέ κα\ ό βασιλεύς τής 'Αλαμανίας, 
"Αλεξάνδρα τψ πάπα κλίνας τδν αυχένα, τδν «οον 
αύτψ τψτραχήλψ έδέξατο, λέγοντος, ιΓέγραπτσι, i%\ 
ασπίδα κα\ βασιλίσκον έπιβήση, και καταπατήσεις 
λέοντα κα\ δράκοντα, ι Αύτδς δ' άπεκρίθη, «Ου εώ 
τήν ύποταγήν δίδωμι, άλλά τψ Πέτρω ·» δ δέ πάπας, 

F.cclesia? Dei exslilemot, ha*relici nimirum : i l i i Β «ΚάμΟ\ κα\ τψΠετρω.» Πώς ούν ούκ αίσχύνεσθε λέ-
fMiim ab oecumenica Ecclcsia polsi ct exagilati boc 
dicere non audcbant, vos vero liacc afferentes i l lo-
rum defensioncm auscipcrc videmitii. Oportel igiuir, 
Arimn, Macedonitim, Nestdrium, Dioscoruiu, Se-
vcruin cacterosque iinpii Ulius coetns b%relicos rc-
surgetv, giasiasquc vobis reddere el obnoxios esse, 
qnia qno.l illis ne in menlem unqua:n vcnil, vos, 
voruin suscepia defensionc, affcrlis. Sedquod mtilue 
cl iniiniiae absurditaies binc oriuntur el caecis est 
tuanifc»tum, ideoque satis dc bis. 

γει τοιαύτα ; Πώς αΙρετικο\ άπεσκορακίσθηειν 
παρά τού άκρου άρχ ιερέως καί τών Ιερών συνόδων, 
εί μέχρι τών αποστόλων ή Εκκλησία έδύνατο, μετά 
δέ ταΰτα ού ; Πώς δέ ούκ είπον τοΰτο οί κατά και· 
ρους εχθροί κα\ πολέμιοι τής τοΰ θεού Εκκλησίας, 
οί αιρετικοί δηλονότι; εκείνοι μέν γάρ έλαονόμενοι 
κα\ διωκόμενοι παρά της οικουμενικής Εκκλησίας, 
τολμήσαι είπείν τοΰτο ούκ εΐχον. Ύμείς δέ νΰν λέ
γοντες τοΰτο, φαίνεσθε ύπεραπολογούμενοι εκείνων. 
Αεί ούν "Αρειον, Μακτδόνιον, κα\ Εύνόμιον, Νεστό-

ριον, Δ όσκορον, Σεβήρον, κα\ τήν λοιπήν έκείνην τών αιρετικών δυσσεβή χορεία ν , άναστήναι, κα. 
χάριτας όμολογήσαι κα\ άποδοΰναι ύμίν, δτι άπερ εκείνοι ούδ' είς νούν έπεμνήσθησαν είπείν, ύμείς 
εκείνων ύπερασπιζό/ενοι λέγετε. Άλλ* δτι πολλά κα\ άπε.ρα άπδ τούτου άναφανήσονται άτοπα, κα\ 
τυφλοϊς δήλον. Διά τοΰτο, άλις μέν περ\ τούτων. 

VII. c zr. 
Aflcremus. eiiam alia lestimonia et senlenlias 

sapaoriun docloruin Ecclesiae apcrle comproban-
liui» proposiiaiu a nobis quaeslionem, quod pontifex 
Komanus LQtius Ecclesix caput est ct roagisicr, ei 
ιυύ laiiltim datum csl jiidicarc, et de fide inquirere, 
ct ordinare loium orbein lerrarum, atque bxreticoe 
^edibug pellere ei aribodoxosresiiiuerc. Ac priinum 
vobisscnlentiam lalam conlra sacrum Cbrysosto-
inum iu boc leslem adducemus, qua injusle dam-
ualus csi ab iis qui Consianiinopolilanas res gere-
bani,et exsilio uiiilcialus: cujue rci lnnoceuuoa 
papa ccrtior factus, impiratorein cum uxore caelc-
risquc sacerdoliluis ci pasioribus excommiLnica-
itoni subjccit, ea condilione nisi Cbrysostomtim 

Παράξομεν δέ άλλας μαρτυρίας χα\ ^ητά τών 
αγίων τής Εκκλησίας διδασκάλων, φανερώς δεικνύ
οντα τδ προκείμενον ήμίν τοΰτο ζήτημα, ότι ά τής 
'Ρώμης άρχιερεύς, πάσης έστί τής Εκκλησίας κε
φαλή κα\ διδάσκαλος * κα\ αύτψ μόνω δέδοται κρί
νε ι ν τε κα\ έξετάζειν τήν πίστιν * κα\ κανονί-
ζειν πάσαν τήν οίκ€υμένην * καί άπελαύνειν του 
θρόνου αιρετικούς, χαί άποκαθιστ$ν ορθοδόξους. 
ΚαΙ πρώτον ύμίν είς μαρτύριο ν, του Ιερού Χρυ
σοστόμου τήν κρίσιν έπάξομεν * ήν κατεκρίθη 
αδίκως παρά τών έν Κωνσταντινουπόλει, κα\ 
εξορία κατεδικάσθη, πώς δ Ίννοκέντιος ό πάπας 
μαθών τοΰτο, βασιλέα τε κα\ βασίλισσαν, χαί 
πάντας τούς τότε ιερείς κα\ ποιμένας άφορισμψ 

ιι snani scdem rovocarel; nam deCbrysosloroolala ^ καθυπέβαλεν, άν μή τδν Χρυσόστομο ν είς τδν έαυ-
.sciiicntia, ίο graiiam Eudoxiae damnaio, in Cu-
cussuai Armenise oppiduin acerbo cxiilio ablega-
ruiit. Quara rem is ad Innoccntiwm lanclissiaium 
Roniauuni poulificcm dclulii. Nun eniio babcbant 
alio quo confugcrenl Qricma.lcs ponliQccs, nisi ad 
Bomaiiuui poiUiQccm, cuin iujuriis aificcrentur, 
liiclum Doinini ad Pelrum in memoriam revocau-
108 : c El l i i aliqnaado coiivcrsus, couOrjna iralres 
luos. ι Quainobicin divus lanocentius, sani Joan-
iris accrpiU li l iei is , Con6lanliiiopoliiii scribit, ut 
4.anncm in suaui eodciu rcslihiaut; qnibua diclo 

τού έπαναγάγοιεν θρόνον ; κρίνα ντες γάρ τδν Χρ.-
σόστομον, πειθήνια τής ευδοκίας, χαί καταδικάσαν-
τες, είς Κούκουσδν, πόλιν τής Αρμενίας, εξορία 
πικρά καθυπέβαλον. Αύτδς δέ γράφει πρδ ; *Iwo-
κέντιον τδν άγιώτατον Τώμης αρχιερέα, ού γάρ 
εΐχον ποί προσδράμοιεν οί τής Ανατολής αρχιερείς 
αδικούμενοι, εί μή πρδς τδν Τ ώ μ η ς αρχιερέα* 
μεμνημένοι τοΰ Κυρίου εΐπόντος πρδς Πέτρον* 
ι Κα\ σύ ποτε έπισυραφε\ς, στήριξον τούς αδελφούς 
σου. ι "Οθεν Ίννοκέντιος δ θείος, δεξάμενος τά τοΰ 
Ιερού Ιωάννου γράμματα, γράφει πρδς τούς έν Κων-

(!) Fabi ic i i spimus Abcnoharbus. Fuit bic accrrimub hosli^ Kcclcoiac 
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οτχντινουπόλει, δπω; τδν 'ίωάννηπ είς τδν έαυτοΰ , 
έπινακαλ*'σωσι θρόνων. *() μή ποιησάντων, κα\ τοΰ 
Ιωάννου πρδ; θεδν έκοημήσαντος, έχ δευτέρου γρά
φει πρίς Άρκάδιον και ΕύδΧξίαν τούς βίχσΟείς, 
επιστολή/ έχουσαν οΰ.ως · 

ΈχιστοΛη 'Irrcnsrzfcv .ιόΛα. 
« Φωνή αίματος τοΰ άδελ^οΰ μου Ιωάννου, βοα 

πρδ; τδν θεδν κατά σοΰ, βασιλεύ, ώς ποτε*Λ$ελ τοΰ 
δικαίου κατά τοΰ αδελφοκτόνου Κάιν · καί παντ\ 
χρόΚ'γ έκοικηθήσεται. Ού μόνον δε τούτο πέπραχας, 
άλλχ κα\ έν κ*ιρω ειρήνης &ωγμδν μέγαν κατά τής 
tou θεού Εκκλησίας και τ ώ ν ιερέων αυτού συνε· 
στήσω. 'Εξέωσας τ\ν μέγαν τής οίκουμένης δίδασκα-
λον έκ τοΰ θρόνου αύτοΰ άκρίτως · συνεξεδίωξας 
αντφ κα\ τδν Χριστόν. Ούτε γάρ ούτως οδύρομαι 
τπρί αύτοΰ, ούτος γάρ τδν κλήρου έλαχε μετά τών 
αγίων αποστόλων έν τή τού θ:οΰ κα\ Σο>τήροΓ ημών 
Ιτ^σού Χρίστου βασι/είχ, κά\ ή αφόρητος ή συμ

φορά, άλλά θλίβομαι φροντίδων πρώτον μέν τής 
σωτήρας τών υμετέρων ψυχών · έπειτα και περ\ 
τών στερηδέντων κα\ λιμωξάντων τής εκείνου παν
ό όφου διδαχής και νουθεσίας· Ού γάρ μόνον ή Κων-
σταντ'.νουπολιτών Εκκλησία έζημίώΟη τής εκείνου 
μελ'.^ύτου γλώττης, άλλά κα\ πάσα ή υφήλιος έχή-
ρευσεν, άπολέσασα τοιούτον ένθεον άνδρα * πειθή
νιας μιάς γυναιχδς παραχωρησάσης τούτο γενέσθαι 
τδ δραματούργημα. Πλήν έκδίςεται τήν εντεύθεν 
τιμωρίαν, κα\ τήν μέλλουσαν άτελεύτητον κόλασιν, 
ού μετά πολλά; ταύτας ημέρας απερχόμενη αυτή. 
έ ί γάρ χα·, ό μακάριος Ιωάννης τδν βίον κατέλιπε, 
τήν πίστιν τηρήσας, κα\ στηρ'ξας τούς σαλευομέ-
ν^υς, άλλ1 ε ί ; άληκτους αίώνα; τήν αδαπάνητο ν 
τρυφήν κα\ αθάνατο ν έκληρονόμησεν. Ή δέ νεα Δα-
λιδά Ευδοξία, ή κατά μικρόν τφ ξηρώ τής πλάνης 
ξυρήσασά σε, έπήγαγεν εαυτή κατάραν, έκ πολλών 
στομάτων * δεσμεύσασα φορτίο ν αμαρτημάτων £αρύ 
καί δυσβάστακτον, προσθείσα τοΰτο τοις πρώην αυ
τής άμαρτήμασι. Διδ έγώ άμαρτωλδς και ελάχιστος, 
ώς πιστευθε'ις τδν θρόνον τοΰ μεγάλου αποστόλου 
Μέτρου, αφορίζω σέ τε κάκείνί,ν τής μεταλήψεως 
τών ά/ράντων μυστηρίων Χριστού τοΰ θεού ημών · 
ού μήν άλλά κα\ παντοίον έπίσκοπον ή κληρικδν, 
δντα τοΰ τάγματος τής άγιας τού θεοΰ Εκκλησίας, 
τολμώντας έπιχειρήσαι κα\ μεταδούναι ύμίν, άφ' ής 
ώρας άναγνώτέ μου τδν παρόντα δεσμδν, θέλω ύπδ 
καθαίρεσιν είναι. Εί δέ βιάσησΟέ τινα ώ ς έξουσια-
στα\, και παρεξέλθετε τούς δοθέντας ύμίν κανόνας, 
παρά τοΰ Σωτήρος διά τών άγίυιν αποστόλων, Ισεσθε 
επισταμένοι ώς πρώτον μέν ού μικρδν ύμίν τδ 
αμάρτημα γε\ή»4ται έν τή φοβερή ήμερα τής κρί
σεως, δτε ού δυνήσεται αξίωμα βιωτικόν τινα ώφε-
λήσαι· εκείνων δέ τά έντδς έκχυθήσονται, πρδς 
υπόδειγμα πάντων. Άρσάκιον δι δν είσηγάγετε είς 
τδν θρόνον τής έπ;σκοπής άντ\ τοΰ μεγάλου Ιωάν
νου, και μετά θάνατον καθαιροΰμεν, σύν πάσι τοίς 

( I ) Itoc Epislola ita ad vcibum rcpcriltir npud 
N.cepli. lib. xu. 

£1) Eudoxia, u l scribii Zonaras, partu obiit aou. 
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tion parfntibits, nc Joannc \ita funrio, i tntmi ad 
Arcadium et Eudoxiam iirp^ratorcs lit «ras .«cribit 
liujws exompli : 

F.putola Jnnotcntii papir ( \ ) . 
c Vox sanguinig Joannis fratris mei ad Doum 

tfatttat ndTcrs-Jftt- le, ο irt>per?unr, nt oliin justi 
Abel contra frairicldam Cata. 8cd omni raiioni» 
vindicabrlnr. Neqne id eoffltnislsli laniurti, vornm 
ciia«« paci^ trmporc perseewiionem magnam in Er-
clesiam Dei et saivctos ejiig ir»sliimsti, mngiimu 
U»rrae doctorem c sua sede itidemnaiiint pctlendo. 
Gbrisltini eiiaiM uua cutn eo insecUitis. Neipi«voro 
vicem cjus doloo, quia ig bwrcdilatem ncccptt cmw 
sanciis apostolte iu D«*i Salvatoiis noflri Jrsti 
Cbrisii ivgno, quanqnam ιιοιι fer^nda cfci ra 
jaciura. Scd animo nngor, piitmnn rcputans salu-

aniuiaruiii vtslranun, posica ob eoa qni illu 
deslitnunliir ct esuriunt sua3 sapienlisbiinaR doclri-
n;e prseccplis ac moniiis imbiii. ?icquc solum Con-
sianlinopolitana civitas delrimcniun sonsil ejus 
nielliflua* lingua?, scd ct oninis Occidoitlalis pbiga 
esl viduaia, eo amisso diviuo viro, unius nudicr-
cn!a? sunsii, «pias banc voluit oxcilaii Iragoediatn. 
Vcriiinlaiucn Iinjiis mundi ultioiHMii ca non ciTngi^t, 
el iclcrnam postea paucisdicbus iniiTJeclis semiet, 
dccodeudo. Quamvis eitiin bcalns Joanncs lianc 
vilam reuqueril fidem lucudo e( fliictuanies conOr-
mando, in gcmpilerna tamen sa^cula incxbauslaDi 
gloriaiu alque immorlalcm e*l coiisecutus. Αι bajis 
nova Dalila Eudoxia sensirn erroris novacul.i 
ic abradeiis, adveisus seinel malediclioncm com-
paiavii ex ore muiiorum (2), viucicndo onus pccca-
ioruii» gvavc abiiie iulolerandnm, boc pnclrrca 
adjuUiio proxitue pcrpriralis faoiiioribns. Ideo cgo 
peccalor et mininius, nt rui ^cdes c$l cicdila inn-
gui Pctri aposloli, inlcrdico tibi cl i l l i parlicipaiiotie 
inlemcralorum niysierioriiiu Cbristi Di i ttostri. 
Praslerea qiialemcunqnr. cpiscopum \e\ clcricuni iu 
ordiue conslttuluin sancta: Doi Ecclesia: qui ausus 
fuerii auxilium praabere et communicarc vobiscnm, 
ex qtio lcmpore lcgerilis pra3scns vinculum, dcp(i<* 
ni jubeo. Quod si vos u l potestaiom lialicntcs, al i-

1 cui viin inferclie, el transgressi fucjiiis canoncs 
vobis tradiios a Salvalore pcr ftancios apn«((olo<:, 
gcilole quoil nou ad parvuiu vobis iinpulabiiur 
pcccatum in iremeuda die judicii , quando ιιοιι po-
ler i i ulla diguiias niuridaaa prodcssc, c l quac latcnt, 
in omniuni conspectum aspicieuda fundonlur. Ar-
saciuai xero, qucm vos in scdeui cpiscopalem pro 
magno Joanne induxistis, poit murlum ciiatn depo-
uiuius cum oiniiibtis ejusdeiu scctai episcopis atqnc 
sociis. ladignus enini esl lanquam adullcr cpisco-
palus. Nani omnis plantalio quaai nou plantavit 

dum tribus mcnsibus exf*H :5 Q-W*'V04*****»»\<» 
eilio. 
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PaUr meus coehsiiseradicabitur, noc noincn illiiis 
iu sacris toluamiibus inscribetur. Tlicopbili dopo-
sitioni addimus excommunirationcm, analbemati-
zaiionem et plenam a Cbrislianismo separatio-
nom. > 

Προστιθέμεθα τή καθαιρέσει Θεοφίλου, άφορισμδν , 
νισμοΰ. ι 

Auiinadveriis ex hoc loco auclorilatem illitis 
divtnae sedis Ϊ quod non eolum viventem depoauit 
Arsacium, verum pliam defuncttim Arsacium dicit, 
quem iu sedcm Joanuis induxistis, et defuncluro 
dcponiiiius, quod idem esi ac si dixisset, Noliimus 
«um pomificum iu libro inscribi in futnro judicio, 
u a t i i in co facile jubemus Jnannem aureum Con-
fttantinopoliiaimin pontiiicem esse, nunc et in fu~ 
lurmn Arsacium nullo paclo. At Tbeopbili Alexan-
drini dcposiiione (eo quod in synodo Tliessalonicae 
coacta (1), in Kudoxi» gratiam curavit ut damaa-
relur et in exsilium pidlercitir Cbrysosiomus ) non 
fnil contenfus diviuus bic summtis pontifex, qtian-
qiiam synodaHs erat ea dcposilio coramquc Ifgalis, 
ai!je< i i excomiiiiiniuaiioncin (o malnm !) et plenam 
a Clmsliaiiismoseparaiioneni. Orem admirabilem ! 
qui semef baptizalus est in nomine sanctse Triniia-
tis cl in Cbristianorum aibo iiigcriplus, bic de I I -
bro didcl i>t<>xuii Clitfclianisiiio. Iloc liquido oston-
«lit pntoslaleiii quain babftlea diviua eedes. Si ergo, 
ui vos crodiiis, Priro tantum iradiia esl, non ejus 
tncccssoribus, quonam pacloTbcopliilus, Arsacius, 
Arcadins, Eiidoxia cl caeieri a Uumano pomiiicc 
d.'posiii et damnati non respondcnttit, Tuas re-
prcbmsiones ηοιι 9estimai»uig, qund P«tro tanltim, 
ιιοιι tibi dahini e&l id. A l id qnideui ΐιοιι pottic-
rant wc dicore ausi -stini, imo veniam cir;iloriun 
ab eo ρ'-tieruti!. Scd boc planc sufficil, ut arbitror, 
ad comprabaiidiiui Pclri cl reliqiiorum apusloloruin 
s inccs^ores oamdem poteslateni ob.inere, ncquc 
ti/moreni borum successoies. 

λον ήτουν τοις έπταισμένοις, παρ' αύτοΰ. Άλλά 
διαδόχους Πέτρου κα\ τών λοιπών αποστόλων Ιχειν 
διαδόχους έχειν. 

V I I I . 
Nunc ad alias probaliones cl indubiLata lestimo-

? ia acccdcmug, quod is et non aliud caput est ple-
nitudinis Ecnlesia», ex cpistola Imperatoris Jusii-
niaiii ad Epiphanium ConsUiTiinopolia palriarcbatn 
in sancta syaodo Trulli nb ipso coacla, cujus prin-
«ipiuin: «lmperator Justinianus Aaguslas — 
«Ctiui recta ei inculpaia religio, quara proiiietur et 
prntdicai sancta Dei calbolica ct aposlolica Ecclesia, 
jiiillo tnodo innovatfonem adinillat, nos doclrinani 
sanciomm apostoiorum, et eortun qui poslillosin 
sauciis Dci Ecclesiis versali sunl, scqticnles, a*qtiuui 
rsce cxislimamus nolaiu el lesialam oHinibus spem, 
qu;c in nobis est relinquere, > ci caiera cjusdeui 
rpislola.1, in qua aperle perspic;tui Odesci loiifctisio 

M2TI10NENSIS |SX 
\ συγκοινωνήσασιν αύτοΰ τ{ προδέσει έτισκόποις. Οί· 

τίνος μηδέ τδ δνομα έγγραφήτω τοΙς ίεροίς δΜπύ-
χοις · ανάξιος γάρ έστιν, ώς μοιχεύσας την έπισχο-
πήν. Πάσα γαρ φυτεία μή φυτευθείσα παρά τον 
Πατρδς ημών τοΰ έν ούρανοίς, έκριζωθήσεται. 

άναθεματισμδν, κα\ τελείαν αλλοτρίωσα Χριστια· 

Βλέπεις κάνταύθα τήν αύθεντιαν ή ν έχει δ έείος 
θρόνος εκείνος; δτι τδν μέν *Αρσάκιον ού μόνοι 
ζώντα καθήρησεν, άλλά κα\ μετά θάνατον. 'Αρσέ-
κιον δέ, φησ\ν, δν άντί τοΰ μεγάλου Ιωάννου είση-
γάγετε είς τδν θρόνον, κα\ μετά θάνατον καθαιρού
με ν αυτόν· Τοΰτο δέ ταυτόν έστιν είπείν, δτι ού 
βουλόμεθα γ ραφή να ι αύτδν έν τή βίβλω τών αρχιε
ρέων έν τή μελλούση κρίσει. Ε κ ε ί γάρ ΊωάννηντΙν 
χρυσοΰν αρχιερέα τής Κωνσταντινουπόλεως, κα\ 

Β είναι κα\ έαεσθαι ^αδίως άποφαιν^μεθα· *Αρσάκ·.«ν 
δέ ουδαμώς. Τή δέ Θεοφίλου καθαιρέσει τοΰ Αλε
ξάνδρεια;, τή παρά τής έν θεσσαλονίκη συνόδον 
γενομένη* διά τδ έπιμεληθήναι αύτδν τής κατχκρί-
σεως καί εξορίας τοΰ Χρυσοστόμου, χάριν τής Ευ
δοξίας, ούκ ήρκέσθη δ θείος ούτος άκρος άρχιερχύς, 
καί π : ρ συνοδική ούση, καί διά τοποτηρητών αύτοΰ, 
άλλά προστίθησιν αυτή, κα\ άφορισμδν, καί άναθι-
ματ ισμόν φεΰ τών κακών! και τελείαν άλλοτρίωστν 
Χριστιανισμού. "Π τοΰ θαύματος V τδν άπαξ βαπτι-
σθέντα έπ\ τψ ονόματι τής αγίας Τριάδος, χα\ γρα· 
φέντα έν τή βίβλω τών Χριστιανών, ούτος απαλείφει 
αύτδν τής βίβλου, κα\ έκδύει αύτδν τού Χριστια· 
νισμοΰ. Τοΰτο δείκνυσιν άριδήλως τήν έξουσίαν ήν 

C έχει δ θείος θρόνος εκείνος. Εί ούν καθ* υμάς τφ 
Πέτρω μόνω δέδοται, καί ού τοίς διάδοχοι ς, πώς 
'Αρσάκιος κα\ Θεόφιλος, κα\ 'Αρκάδιος κα\ Ευδοξία, 
κα\ οί λοιπο\ οί τότε καθαιριΟέντες καί καταδικα-
σθίντες παρά τοΰ 'Ρώμης άρχι&ρέως, ούκ είπον, Ού 
προσέχομεν τοι% παρά σού έπιτιμίοις, δτι τ φ Πέτρφ 
μόνω κα\ ούχ\ σοΙ δίδοται τούτο ; Άλλά τοΰτο μέν 
ούκ είχον, ουδέ έτόλμων ίίπείν, συγχώρησιν δέ μάλ-

τοΰτο μέν αρκεί κατ' έμήν γνώμην, τδ κα\ τους 
τήν αυτήν έξουσίαν, καΛ ούκ έλαττον τούτων τους 

η. 
Έλευσόμεθα δέ κα\ είς άλλας αποδείξεις, κα\ 

μαρτυρίας άναντι^όήτους, δτι εκείνο; κα\ ούχ άλλος 
κεφαλή τοΰ πληρώματος τής Εκκλησίας εστίν. Έκ 
τής επιστολής τοΰ βασιλέως Ιουστινιανού, πρδς τδν 

^ πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως Έπιφάνιον^ άπδ 
τής συναθροισθείσης αύτώ Ιεράς συνόδου έν τφ 
Τρούλλοι, ής ή άρχή · ι Αυτοκράτωρ Ίουστινιανδς 
Αύγουστος, «Τής ορθής και άμωμήτου πίστεως, ήν-
περ κηρύττει ή άγιωτάτη τού Χριστού καθολική 
κ ι \ αποστολική Εκκλησία, κατ* ούδένα τρόπον και-
νισμδν δεξαμενής, ακολούθουντ·ς, ημείς τοίς τών 
αγίων αποστόλων κα\ τών μετ* εκείνους διάπρεψαν· 
των έν ταίς άγίαις τού θεού έκκλησίαις δίδαγμα σι, 
δίκαιον ώήθημεν άπασι ποιήσαι φανερδν, δπως έχο-

( I ) Vidc Niccpb. l i b . χ ι ι ι . 
\ϊ) Habciur lota hacc epiblola apud Juitinianum in uo*/. Cuu^t. 7. 
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μεν π .ρ 
αυτής επιστολής, έν ή 6 a(oof δην δείκνυται ή πίστις 
τε χα\ δμο/ογία ήν g/ει πρ^ς τήν καθολικήν Έ κ 
κλησίαν. Μετά ?\ ταύτα tv τή επομένη έτερα επι
στολή, ή ; ή άρχή · c Ό αύτ*ς βασιλεύς 'Επιφανίφ 
τω άγιωτάτω κα\ μακαριωτάτω αρχιεπισκοπή τής 
βασιλευούσης ταύτης πόλ·ως, κα\ οίκουμενικώ πα
τριάρχη, ι τοιάδε φησί · ι Γινώσκειν βουλεμένοι τήν 
σήν άγιωσύνην πάντα τά είς έκκλησιαστικήν άφο-
ρώντα κατάστασιν, άναγκαίον ήγησάμεΟα ταύταις 
r-ρυς αυτήν νρήσασΟαι ταίς θείαις συλλαβαίς, κα\ 
tt αυτών δήλα αυτή καταστήσαι τά κινηΟέντα · 
άπερ κα\ αυτήν είδέναι πεπείσμεθα. Εύρόντες γάρ 
τινας άλλοτρίους τής αγίας καθολικής κα\ αποστο
λικής Εκκλησίας τή τών άσεβων Νεστορίου και 
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*ής W ήμίν ΐλπίδβΓ. > Κα\ τά έςής της Α ipshis orga ratirolieam Ecclesiam. Poslea in sequenti 
alia epistola cojus principtum : ι ldem imperntor 
Epiphanro ganctissimo ei bealissimo arcbiepiscopo 
Imjiis rrgiae tirhis et oeeumenrco palriarcba?,» hacc 
scribil (1): c Cum luam sanctjiairm scire velimus 
oinnia qua? ad erclesiasticum siatum perlitwnl, ncces-
farium csseduxiintis bac rpisiola eidemsignificnre, 
cl pcr eam eid«?m aperirequae ianovatasunt, quntel 
eamdcm «cire conlidimus. Nam cum bic quosdam 
alienos a aancta calbolfca et apostolica Ecclesia 
invoncrimiis, sectantos errorem iinpiorum Neslorii 
ei Entycbetis, et oormn blasphemiis u t i , divinum 
promulgavinnis cdiclurn quod ct lua sanrtitas no-
v i i , quo baereiicorum insaniam cortfiiiavimits, fcnm 
nibil pcnilus immuiavcrlmns, vcl niuieintis, vel 

Ευτύχιος άκολοθοΰντα; πλάνη, καί ταίς τούτων βλασ- Β l ra, l Sgrediamiir ecclesiasiici status, qui bacusque 
φημίαις κεχρημένους, θείον προσεθήκαμεν Γνοι-
κτον · ".περ κα\ ή σή άγιωσύνη γινώσκει · δι' ού τήν 
τών αιρετικών μανίαν ήλέγξαμεν · ουδέν παντελώς 
έναλλάςαντις, ή έναλλάττοντε;, ή παρεξελθόντες 
τής μέχρι νύν σύν θ ε φ κρατούσης κα\ εκκλησιαστι
κής χχταστάσίως · καθά και ή σή γινώσκει μακα-
ρ.ότης. Άλλά διά πάντων φυλάττοντες τήν κατάστασιν 
τής ενώσεως τών άγ:ωτάτων Εκκλησιών, τής πρδς τδν 
άγιώτατον πάπαν τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης κα\ 
πατριάρχην, πρδς δν κα\ τά δμοια τούτοις γεγρά-
φαμεν, ούτε γάρ άνεχόμεθά τι τών είς έκκλησιαστι
κήν ορών των κατάστασιν, μή κα\ τή αυτού άναφέ-
ρεσθαι μακαριότητι, ώς κεφαλή ούση πάντων τών 

Deo favente pcrdiiral, ut tuae notum csl beatiludini: 
scd per omnia servamns staiuin unionie saiiciissi-
marum Ecclesiarum , qux ctitn sanclissimo papa 
et palriarcba veicris Romse transa<la rst, adqtiem 
bis ron^cnianea conscripsimos. Nunquam cnim 
fereinus quin omnia ad staluni occlesiaslicum pcr-
tinenlta ad illius bealitiidincm uli ad caput *andis-
siinorum Dei sacerdotum deferantur. Et qtiia qtio-
Vics in bis partibus bxrelict exoni sunt, senlemia 
ei jndicio illius venerauda? scdis sunl rcpressi, licol 
et nobis diccre sic ei coucludere quod omnes qui 
volunl el babenl i , isum pro capUe, sancli suul c l 
vcri Dci saccnloies ei servi iidclcs; qui vero au-

δσιωτάτων τού θεοΰ ίερέων · καί επειδή οσάκις έν Q lunt, ueque babcnl euin pro rapilc, non sunt Pei 
τούτοις τοίς μέρεσιν αιρετικοί ανεφύησαν, τξ γνώμη 
καΛ κρίσ^ι εκείνου τοΰ σεβασμίου θρόνου κατηργή-
θησαν. 'Εξτστιν ούν και ήμίν εί-είν κα\ συμπερά-
ναι ούτως * πάντες οί θέλοντες αύτδν κα\ έχοντες 
κεφαλήν, τοΰ θ;οΰ είσιν δσιοι κα\ αληθείς ιερείς κα\ 
πιστοί δούλοι · οί δέ μή θέλοντες, μηδέ έχοντες εκεί
νον κΐφιλήν, ούκ είσΙ τοΰ θεοΰ Ιερείς. » Ούτω γάρ 
ή Upk εκείνη σύνοδος τοΰ Ιουστινιανού άπεφήνατο · 
έν τψ είπείν, Ώς κεφαλή ούση πάντων τών δσιωτά-
των τού θεού ίερίων. "Οτι δέ κα\ ή κρίσις πάσα τής 
τοΰ θεοΰ Εκκλησίας, έν αύτφ έστιν, άκοιτσον · Κα\ 
διάκις έν τούτοις τοις μέρεσι τοίς Άνατολικοίς δη
λαδή, αίρετικο\ ανεφύησαν, xjj κρίσει εκείνου κα\ 
γνώμη κατηργήθησαν. "Ωστε οί μή τούτψ επόμενοι, 

sacerdoies. ι ha cnim sacra illa sytiodos dccrcvii, 
cuin d i c i i , ι capili oiniiium sanciisstinoriiiu saccr-
dolum Dei. » Quod vero jUilicimn oinne Ecclesiae 
Dci in oo situiti s i t , audi quod quoiies in bis par-
libus, Orienlalibus sciiiccl, baarelici exort! sunt , 
judicio et scntoniia ejus sunl repressi; quare qut 
eum non scquuntur, scbisinalici stini ci in tiseresim 
delabunltir. Ideo cuticta qns agunl adtiltcrina stin! 
et inutilia. IIujus rei leslis csl sancta synodusCar-
tbagiiiensts ex epislola quani samia synodus Car-
tbagiuicnsis ei magnus Cypriauus a l Januarimn 
dedil, cujus cst priucipium : ι Cum in ununi cou-
venisscmus , dilecli fratres , > inquk, « Cuia sit 
uuuui baptisnia, unus Spirims sanctus, uria Ecclc-

σχισμιτικοί είσι, κα> είς αίρεσιν όλισθαίνουσι. Κα>. D g i a j u n i o n eVuuda i a super Petrum aposlolum jam 
διά τοΰτο δσα ποιοΰσιν, αδόκιμα πάντα κα\ ανωφελή 
τυγχάνουσι. Κα\ τούτου μάρτυς, ή έν Καρχηδόνι 
σύνοδος, έκ τής επιστολής ήν πρδς Ίανουάριον ή έν 
Καρχηδόνι σύνοδο; κα\ ό μέγας Κυπριάνδς έπεμ-
ψεν *ής ή άρχή · < 'Εν κοινοβουλίω δντες, άγαπητο\ 
άδελφο\, φησιν, ένδς δντος τοΰ βαπτίσματος, κα\ 
ένδς τοΰ αγίου Πνεύματος, κα\ μιά; Εκκλησίας ύπδ 
Χριστού τού Κυρίου ημών,, επάνω Πέτρου τοΰ απο
στόλου άρχήθεν λόγο4> τής ένότητος τεθεμελιωμένης· 
κα\ διά τοΰτο τά ύπ* αυτών, δηλονότι τών σχισμα
τικών και αίρετικών, γινόμενα, ψευδή κα\ μάταια 
χα\ κενά υπάρχοντα, πάντα εστίν αδόκιμα. >Άκούεις 

inde a priucipio, ui Gbii&tns Dominus nosier d ix i i ; 
propieiva omnia qua? ab ipeis scilicct s< bismalicis 
el lutreiicis aguniur, falsa, slulla , inania ei adul-
teriaa sunt. > Audis quod adulteriua el inania vo-
cat, qux praeter jussioneni ojus sunl gcsia ? Sic 
cuon ab omni parlc fides exagHareiur, indc pra?. 
sidiiun parabatur. Anaslasius, S. Maximi discipu-
lus, inqiiil : i Cum fides concordissiuic ab omnibus 
exa^iiaretnr, nisi speciali gralia opom lul« r i t , qui 
scuq>ur buccurrii, semine religionis apud vclcrem 
Honiain uobis reticlo, ad conUrmaiidaiii proniissio-
ncm Duniiri nes<:iau) qu« facla e-t piincipi apo-

(1) in vulgaiis coilici' us Jugliniani dccst luec cpislola. Antouius A»igun:nu$ postca Grxcam cdi«La 
auliquo codicc. 
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tol >Π!ιΐι. Quwnani osl pron)isM<> qu.v facia <st Α πώς αδόκιμα ·κα\ κενά καλεί τά γινόμενα Εξω τής 

υποταγής Iκείνου ; Οδτω και διωκόμενης τής π ί -
στβως πανταχόθεν, εκείθεν ή βοήθεια ταύτης προ-

principi ? Si nosli, illud cs l : « Ego oravi pro le, ul 
] oii dttlfcial (ides lua , ι ct illud : cCoitfirma fra-
ircs liins, > ol illud : c Porta? inferi non prn»valc-
l.uui adviTsus cam. > Ex dispulatione S. Maxhui 
n r u Tbeod»sio quodam Caesarca* C'pi*fr.po._Theo-
dosins : c Exripo voccm , ncquc scrulcris iliius 
s n M i u i . i — Maximtis: iNovas profecto, pl ab Ec-
cleia alicnae*de vo< ibus iuducilis lrgcs. Si serun-
dtiin v«s m»n optis cst Scriptiiraruin cl Patruui 
νοιτβ «criifari, roiani Sciipiuram abjicitnus v«te-
loni ei lunau. Λιι livi e.ulm David dicenlein : 
* B<-aii qui &rruiantnr tcsfimnma cjus; in toto 
twrle cj( | i i i iviit cmn; » c.l iioriun ; « Mirnbilia 
lcsiiinonia (ua ; ideo smiiata osl oa aniina 

μηθεύεται. Ό άγιος Αναστάσιος, του αγίου Μαξί
μου ό μαθητή-, φησί · ι Τής πίστεως συμφώνωςέχ 
πάντων διωκόμενης, ε! μή τή οίκιία χάριτι βοηθή
σει συνήθως δ άε\ βοηθών, σπ?ρμα θεοσιβείας κάν 
τή πρεσβυτέρα 'Ρώμη καταλιμπάνων ήμίν, τήν 
άψευδή πρδς τδν κορυφαίσν έπσγγελίαν αύτοΰ συγ-
κυρουμίνος. Τίς δέ ή επαγγελία ή πρδς τδν κορυ* 
φαίον; Εί έγνως, τδ, ι Έ γ ώ έδεήΟην υπέρ σοΰ, ίνα 
μή έκλείποι ή πίστις σου · · κα\ τδ, « Στήριξον τους 
αδελφούς σου·» καί τδ, «Πύλαι άδου ού κατισχύσον-
σ:ν αυτής, ι Έ κ τής διαλίξτως τοΰ αγίου Μαξ'μον. 
μ=τχ τίνος Θεοδοσίου επισκόπου Καισαρεία;· — 

mea ι ν .» Ει Dotuiuis in Evangcliis : ι S<Tul:iniiiii , Π Θεοδόσιος. «Δέξαι τήν φω-.ήν , κα\ μή έρευνήσης 
ί:ιΐ|»ί·, S. iipiu:as ι β . ι Cerlior crgo fial dominus 
niciis, ijua noti fcram exripern voc«im aine sensu, 
qui in ea Jaiet , ne fiain ii:anifesie Juda;tis. > 
— Tbcodosius : «Si quid dixerunt Paires, dico , 
cl id scriplura facio, duas naluras , dtias vo-
luatalcs, duas operaiiones. Ingredere nobiscum , 
adjungcre, cl unio fiel.i—-Maximus : cDomiac, non 
anJeo bac dc re a vobis capere assensionem, citin 
sim simplex monacbus, sed quoniain puptigit vo j 
Ikns ut excipcrclis sauclorum Palrum voccs, m 
canou ducet. Ilomam de bac re scribite, vei impc-
r.ilor, \i\ palriarclia , vel synodns (\\uv ibi esi. ι 
El post alia : t Ncque vilabit imperalor vel pa* 
iriarcbu hniiati Dci liiimilila lem, intcr scqne'con-
rordiliT coiisiiiuere, synodali pctitione ad Uo ua- C 
mitii poniilicem transmissa, cl oninino si rcpc-
i iaiur raiio ecclesiastica quae id concedal ob rc-
«-taui. ii.lei confessionem, conveniie supcr hoc imcr 

τήν ζννοιαν αυτή: .»—Μάξιμος, c ΙΙροφανώς και
νούς κα\ ξένους τής Εκκλησίας κα\ περ\ τών φιυνών 
εισάγετε νόμους. Εί καθ* υμάς ού δεί ερευνών τάς 
τών Γραφών κα\ τών Πατέροιν εννοίας, έκβάλλομεν 
πάταν τήνΓραφήν, τήν τε Πάλαιαν κα \τήν Καινήν 
ήκουτα γάρ λέγοντος τοΰ Δαβίδ, ι Μακάριοι οί έξε-
ρευνώντες τά μαρτύρια αύτοΰ, έν ολη καρδία έκίη-
τήσουσιν αυτόν.» ΚαΙ πάλιν * ιΣυνέτισόν με, κα\ 
εξερευνήσω τδν νόμον σου, και φυλάξω αύτδν έν 
οληκαρδία μου.» Κα\πάλιν* «θαυμαστά τά μαρτύρια 
σου, διά τοΰτο έξηρεύνησεναύτά ή ψυχή μου.ι ΚαΙ 
ό Κύριος έν Εύαγγελίοις, ι Ερευνάτε, φησί, τάςΓρα-
φάς.» Πληροφορηθήτω ούν δ δεσπότης μου, οτι ούκ 
άν:ξομαι δέξασθαι φωνήν χωρίς τής έγκειμένης αυτή 
διανοίας, ίνα μή γένωμαι προφανής Ιουδαίος.·— 
Θεοδόσιος. ιΕΓ τι είπον οί Πατέρες, λέγω, καί 
εγγράφως ποιώ* δύο φύσεις, κα\ δύο θελήσεις, xxl 

δύο ενεργείας, κα\ εισελθε μεθ' ημών, κοινώνησαν. 
vos. · κα\ γενήσεται ένωσις.» —Μάξιμος, cΔέσποτα , έγώ 
ού τολμώ δέξασθαι συγκατάθεσιν παρ* υμών έγγραφον περ\ τοιούτου πράγματος, ψιλδς υπάρχων μονα
χός. *Λλλ' έπεί κατένυξεν υμάς ό θεδς τάς τών αγίων Πατέρων δέξασθαι φωνάς, καθώς απαιτεί ό 
κανών, πρδς τδν Τώμης περί τούτου εγγράφως αποστείλατε · ήγουν δ βασιλεύς κα\ δ πατριάρχης, 
κα\ ή κατ* αύτδν σύνοδος. > Κα\ μετά τινα · ι Κα\ καταδέξεται δ βασιλεύς και δ πατριάρχης μιμήσα-
σθαι τοΰ θεού τήν συγκατάβασιν · καί ποιήσουσιν δμού κέλευσιν παρακλητικήν , ή δέ, συνοδικήν δέη-
σιν πρδς τδν π άπαν 'Ρώμης. ΚαΙ πάντως, είπερ εύρεθή τρόπος έκκλησιαστικδς τούτο έ π ι τ ρ έ α Μ 
διά τήν όρθήν δμολογίαν τής πίστεως, συμβιβάζετε ύμίν περί τούτου. » 

I X . 
Vides lu , qui ιιοιι vU Petri successnres camdcm 

f\ui\ Petro potcstalem baberc, quomo.lo non alius 
rx pairiarchis poiesl de iide disqiiirere et ordinare 
taaium, nisi Romanus papa? Quo pacto ba?c aude-

Όρ^ς σύ δ μή βουλόμενος κα\ τους διάδοχους τοι» 
Πέτρου τήν αυτήν τώ Πέτρφ έξουσίαν έχειν, «ώς 
ού δύναται άλλος τις τών πατριαρχών τ ά περί τήν 
πίστιν έξετάζειν κα\ κανόνιζε ι ν, ε I μή μόνος δ «ά-

lis dicerc, ct irapudenter blaspbcmarc? Nam b&c D πας τής 'Ρώμης ; Πώςδέ κα\ τολμάτε τούτο λέγειν, 
<ie vobis golum audire, exborresco, ncduiu asae-
\er?y scilicei qnod Cbrisii fides usquc ad Peirum 
}>?rniaiisit, post Petruin el usque ad Iianc diem non 
porntansit. Voi vcro qua ratione id dicatis, quod 
luiiiia est blaspiieiiiia, mirum est, quouiam si boc 
fjiUicesseriiaus, tota iidcs dilabitur el pcrii. 0 tua:n 
palioniiam, Cbrisle Rex! Quomodo uiam fidem ct 
Ecclosiain tuam pcrmi&isti Pelro lanlum , ai noa 
ojus succossoribus? Quomodo bucusquc admini-
siiata quoniodo sumus baptizaii, quoinudo 

n iSai. C X Y I H , 2. l ? joan. v, W. 

κα\ βλασφημειν άναιδώς ; έγώ γάρ καί άκούειν μό
νον υμών εύλαβοΰμαι * μή τί γε δλως λέγειν, δτι ή 
τού Χριστού πίστις μέχρι τοΰ Πέτρου ή ν ' άπδ έέ 
τοΰ Πέτρου, κα\ έως τοΰ νΰν, ούκ έστιν. Ύμείς δέ 
πώς λέγετε τούτο, βλάσφημον δλως δν, θαύμα έστιν 
έπε\, τούτου τεθέντος, πάσα ή πίστις φ χ δ Τ 0 

άπό)ωλεν. "D τής ανοχής σου, Χριστέ βασιλεύ! πώς 
ειασας τήν πίστιν σου κα\ τήν Έκκλησίαν σου μόνφ 
τώ Πέτρω, κα\ μή κ ι \ τοί; δια5όχοις αύτυΰ ; Πώς 
δέ y.oXiiuc *«ϊύ vfiv %κυ^ε»§&χ*.; n-~ ; Γ · ' -
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πώς οί σύνοδοι έγένοντο ; πώς οί αίρετικοί άπελά- Α synodi conslitata» , quomodo lia^rotici cjcrl i , quo-

iitodo Ecclcsia uluslra csl, capiie sublato? Quotuodu Οησαν; πώς ή "Εκκλησία έλαμπρύνθη, μή ούσης 
αρχής; Πώς δλως Εκκλησία κα\ πίστις μέχρι τού 
νύν επεκράτησε, τολμηρδτζρον άν εΓπω, εί μή πάν
τως αρχήν είχε κα\ έξουσίαν, κα\ Ινα τδν ποιμένα 
κα\ βασιλέα, κατά τήν εύαγγε)ικήν φωνήν, Μια 
ποίμνη καί εΤς ό ποιμήν αυτής,; Πολλών αρχών ού 
δείται τδ πράγμα. "Οπου γε πολλο\ ποιμένες μή 
ύποτασσό μενοι έν\, φΟείρουσι μάλλον ή διασώΓουσ:· 
κα\ άνατρέπουσι σ*/?δδν, ή διορθούσι. Ι ΐώ; δέ καί 
φησιν δ Σωτήρ, < Ίδού έγώ μεθ' υμών είμι πάσας 
τάς ημέρας, έω; τής συντέλειας τού αιώνος;» Ού γάρ 
μέχρι τής τού αιώνος συντ-λΐία; έν τψδε τώ βίω 
δ Ιΐέτρος έμελλεν ΙσεσΟαι. "ΟΟ-ν τδ 0ήμα τούτο, μέ
νειν ενταύθα έν τώ παρόντι αίώνι, κα\ μετά τών 
διαδόχων τού Πέτρου κα\ τών λοιπών αποστόλων τδν 
Χρ-.στδν δίοωσιν έννοείν. Άνάγνωτε κα\ ίδετε, κα\ 
ακούσατε νουνεχώς, οτι οί τούτο λέγοντες τήν κα-
66λου πίστιν άνατρέπουσι, καί τας οίκουμενικάς 
συνόδους, και - πάντα δσα οί άγιοι έδογμάτισάν τε 
και έδίόαξαν, πάντα κενά κα*ι μάταια δεικνύουσιν. 
'Λνάγνωτε πράξ·ις συνόδικάς κα\ νοήσατε τήν τής 
Έκκλησ'ας αρχήν, κα\ τήν μοναρχίαν τού Πέτρου, 
c t i κα\ τοίς διαδόχοις αύτου έστιν. Ούκ οίδατε δτι 
τήν κατ' 'Εφεσον γενομένην λτ,στρικήν σύνοδον παρά 
Αιοσκόρου πατριάρχου Αλεξανδρείας, καί Ίουβενα-
λίου Ιεροσολύμων, και τών περ\ αυτούς επισκόπων, 
κατά τής όρΟτ.ς πίστεως τού έν ά;ίοις Φλαβιανού 
πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, ό άγιώτατος πά-

Ecdesia liiicusque pcrdurosset, dkain Tortassc au-
tlacius, nisi omnino capul baluiissct, ct poteotatetti 
el unuin paslorem et regcm sccundum evangelicaui 
vocem, ι Unum ovilc ejus, cl unus pasior u ? » 
Mtiliis rapitibus ros non egd : ubi pasdores uni nou 
sulijiciu :tur,destruunt magis quan constmunt, α 
stibvertunt prope pnlius quam diriguiu. Quomodo 
Safvainr ait : c Eccc ^go vfibtecum snm omnilms 
dicbus iisqiia ad sircnli foii<iimmalioneti! 1 7 ?» Non 
pnim usque ad saeculi coiwimmationcm in liac vita 
Petrns matisiims erat; quare per boc verbum 
ι maiuTc » bic ih prncseMi s:rculo declaraiur Cbri-

^ stum manere una cuift successoribus Peiri ca*le-
risqne apostolis. Legite ct sriiotc, cl aitcnic au-
ditc, qub I qui boc diciint calholicam fldem ci oecu-
metiicas synodos evrrlunt, ontniaquc quae sancli 
tradidirunl ci docucnthl inania el stulta eflkiunt. 
Lcgitc Acta synodalia , ci percipitc cx iis Ecclesia* 
csput, Pelri monarcbiain, ac quoniam et in ejus 
bucccssoribus nianet. An ncscitis Epbesinam syno-
nodum lalronis more a Dioscoro pairiarcha Ale-
xandrino ronvoralam, ol a Juvenali Hicrosolymi-
lano cl ab aliis ejusdem seclae opiscopis coilra vc-
ram (idcmFlaviani, Conalanlinnpoliiani palriarcbft, 
sanclissimum Lconem papam illutu divimim tolum 
cam disjecissc cl analbe nati supposuisse ( 1 ) ? 
cpistolamqne misisse ad Cbalcodonenscin sanciaai 

πας Τώμης , Λέων δ Αείος εκείνος, μόνος αυτήν C synodum perferendam, qua acccpta Wam sanctaiti 
ανέτρεψε, και άναΟέματι κατέβαλε ; κα\ έπιστολήν 
γράψας πρδς τήν έν Χαλκηοόνι άγίαν σύνοδον έπεμ-
ψ ι ν ήν δεξαμενή ή άγια εκείνη συνοδός στήλην 
όρΟοδοςίας αυτήν ώνόμασε, ΚαΙ κατ' αυτήν τδ προ-
χεί (;ενον ζήτημα ή σύνοδος έκρινε · καί οί έπίσκο-
τ.οι έξεβόησαν, ι Αιωνία ή μνήμη Λέοντος· ώ ; δ Λέων 
πιστεύει, ούτω πιστεύομεν * ώς ό Λέων διδάσκει, 
ουτω κηρύττ.μιν.» Κα\ έτι τής συνόδου πραττομέ-
νης, μσναχο\ Εΰτυχιαν^στα\, δεήσει; τφ βασ·"λεί 
Μα^κιανφ οεδώκασιν, άξιοΰντες άνατραπήναι τήν 
σύνοδον, κα\ άρκεσΟήναι τω συμβόλφ τίρ έν Νίκαια, 
κ*\ μηδέν π£ραιτέρω ζητίίν, οΤς ή σύνοδος άπήτει 
ύπογράψαι τή επιστολή τού άγιωτάτου Λέοντος, κα\ 

syuo.luin oribodoxne fidei rolumiiam cam vocasse , 
ei sccumlum eam de proposila qiwTslione jiidicosso, 
episroposqne acclamassn, « iEierna Leunis nicmo-
lia : ut Loo credit, i la nos crcdimus : ul Lco do-
cet, i ia nos prxdicambs ? » ac dum syuodus ocle-
brarciur, Euiycbiabistas nionacbos a Maniano im-
piMalore peliisse, ul synodus di^jiccrelur, el s y m -
bidum Nicacnum sufficerel: niliili|tie pra?lerea qux-
rcrclur, ab cisqiie sanclam synodum ροεlulass 1 , 
ut cpislolaB sanclissitni Leonis subscribcront, ac 
ιιοιι obleniperanies ul haercliros rondemnasse ? 
Vides c l audis qtiod oecumenica sancla syaodus 
8<xcentoruni I r ig inta Palrutn i i i l egit aliud qnam 

μή πειΌομένους, ώς αιρετικούς καίέκρινεν. Όρ$ς q«od sanctissuiius Lco papa docuil solus? quoiU 
XTX άκ>ύ:ις δτι ή οίκουμενική τετάρτη σύνοδος έξα- q u e bsbmici disjicere synoduui conali, eynodu* 
λοσίους τριάκοντα αγίους Πατέρας έχουσα, ούκ 
έποαξεν άλλο, ή δπερ δ άγιώτατος πάπας Λέων 
μ^νος έδίδάςεν · κα\ δτι οί αίρετικοί βουλόμενοι 
α ατρίψιΐ :ήν σύ.οδον, ή σύνοδος άπήτησεν, ή ύπο
γράψαι αυτούς τή έπιστ,λή Λέοντος, ή άνάΟέματι-
σΟήναι · δπερ μή πεισΟέντε-, άναΟέματι κάθυπεβλή-
Ο^σαν. Πώς ούν μέχρι τού Πέτρου ήν, κα\ ού μετά 
τ ι ύ τ α ; δτι ό Λ ίων μετά πεντακόσια έτη σχεδδν τού 
Πέτρου ήν. Πώς δέ καί 'ΑΟανάσιος πρδς Ίούλιον · 
Χρυσόστομος πρδς Ίννόκέντιον · Ιγνάτιος τρίτος 

que 
poslulavit ul vcl Lconis epistolae subscribcrcnl, vel 
aualbiMiiaic fcrircnlur : cui non pareutes analbe-
maiiza l i suni. Quoniodo igitur usquc ad Pelruin 
ujansil posica non ? Nam Leo qtiingeiiios prope an-
uos a Pelro vixit. Qaoaiodo Aibanasiua ad Juliain, 
Cbryso3<omus ad lnuoceniiiim, Iguaiius torlius a<( 
Nicolaum, Tbeudorelus ad Looucin, Maxiinus a,l 
Marlinum ct cseicri Οι ienlis saccrdotes ejccli , ac 
suis sedibus pnlsi, vcl ipsi vciiiciile& confugcruul t 

vei lilieras dantes signiiicavei un t ; undc litteri^ 

M Joan. x, 16. 1 7 Matlh. xxvni, 20. 

(1) Vidc Nicepborum lib. xv, ct q»ietulam Nicolai papa? a.I Alichaclcai iuipcraioreoo» 



1343 J O S E P H l METIIONENSIS H i l 
acccplis suas scdcs rccppcrutit, nisi i i summum Α «ρδς Νικδλαον · Ηεοδώριτος πρδς Λέοντα · Μάξιμος 
poniiUcem ac Pelri succcssorcai agnovisseut, ut qui 
pulerai cis csse praesidio? Quoinodo regcs cl prin-
cipes inspectis papnc liiteris iacuiss< nl , ac illis 
permisissci.l suas recipore scdcs, quibus expulsi 
sum, si Peiri l:uiium pulestas fuissei, al uon ejus 
sitccessorum? 

πρδς Μαρτίνον * κα\ ci λοιποί τής Ανατολής αρχιε
ρείς, έλαυνόμενοι χα\ διωκόμενοι τών οικείων θρό
νων, έτρεχον ή σωματικώς, ή δια γραμμάτων; 
"Οθεν γράμματα λαμβάνοντες, τους οικείους άχε-
λάμβανον θρόνους * εί μή ώς άκρον αρχιερέα έγί
νωσκον, κα\ διάδοχον Πέτρου, χα\ δυνάμενον αύτοίς 

β,ηθήσαι. Πώς δέ έσιώπων πάντες κα\ βασιλείς κα\ άρχοντες Οεωροΰντες τά τοΰ πάπα γράμματα, χαί 
παρι/ώρουν έκείνοις λαβίίν τους θρόνους αυτών, οΖ παρ ' αυτών έδιώχθησαν, έάν μόνον τοΰ Πέτρου ή 
εξουσία ήν, χαί ού τών διαδόχων αυτού ; 

Χ. Γ. 
Salis igUur, ιιι atbilror, osien«um esl quod non Έδείχθη ούν Ικανώς κατ' έμήν γνώμην, δτι ού 

solum ad Pctrum tantum, verum etiam ad ejus μόνον τψ Πέτρω, άλλά κα\ τοΤς διαδόχοις αύτοΰ έσται 
siiccegfcon'8 cadcm poteetas exlendittir usque ad ή αυτή εξουσία, μέχρι και τής τοΰ α Ιών) ς τούτου 
bujus srecttli consummaiionem. 0*lciidcior pras- Q συμπερατώσεως. Δειχθήσεται δέ δμως, και δτι ούχ 
lerea quod sine illius assensu non polcsi rocunie- 4νευ εκείνου, τού άκρου άρχ ιερέως, δύναται γίνε-
nica synodus vel oinnino vorari syuodiis, vel au-
cioriiatom babcre. Quod in inubis qnidcm aliis 
l»cel inineri, ul in precedenlibus cxposuimus, el 
in soqiieuiibiis cxponemus, pnrcipuc w . i o in Yila 
S. Slcplnni juuioiis, dc quo Metapbrastoe diliuen-
ler scribii vicesitna teriia dic Novcmbris, ubi d i -
vu» Slcptianus ab li.vreiicis accusalus, quod coruni 
se 11011 subjicorel synodo quaoi autea condideruul 
coulra venerauda? cl «auclas imagiues, cmii eum 
subscribere decrelo cogercnt ab ipbis promulgato, 
t Legii* mibi, inquii, veslnim decretum, » ca*pc-
ruulquo dicerr, ι Decrciuui saiu.i* et oecunieuicae 
sextai s^uodi, »—« Ne progrediaris ullciius, sacer 

σθαι σύνοδος οίκουμενική, ή δλως κληθείη άν οί
κουμενική, ή τδ κύρος έςει. *Ό έν πολλοίς μέν χαί 
άλλοις έστιν Ιδείν, ώς έν τοίς προειρημίνοις προιί-
πομεν, κα\ έν τοίς ^ηθησομένοις λεχθήσεται* μά
λιστα δέ έν τφ βίω τοΰ άγιου Στεφάνου τού νέου· δ» 
δ Μεταφραστής ακριβώς γράφει τή ε ί κόστη τρίτη 
τού Νοεμβρίου * ένθα δ θείος Στέφανος εγκαλούμενος 
παρά τών αίρετικών, ώς ούχ υποτάσσεται τή αυτών 
συνόδψ, ήν φθάσαντες έκ5εδώκασι κατά τών σεπτών 
κα*ι αγίων είκόνων, δν έβιάζοντο υπόγραψα·, τφ παρ* 
αυτών έκτε θέντι δρψ, φησ ίν ι Άνάγνωτέ μοι τδν 
ύμέτερον δρον» κα\ήρξαντο λέγειν, ι "Ορος τής αγίας 
κα\ οικουμενικής έκτης συνόδου, Μή περιιτέρω 

Sieplianus niagna voce clamavil, quomodo san-C πρόβαινε, μεγάλη τή φωνή δ Ιερδς Στέφανος Ιβόησε* 
claiu vocare audeiis veslram synodum, quae sanda 
profanaxii? Ipsa cniiu in suis aciis consliluil, uon 
vocarc apostolos el marlyres sanctos. Sed qno per-
gis?Adsedcui Apostolorum, ad lemplum Georgii 
iuarlyiis. Dnde veuis ? Ab aede Quadraginia mariy-
ruiu. Proplerca dicit diviitus v i r : c Quomodo vc-
stram gynagogam sanclara vocare audclis, cum ca 
sancla violaril, neqtie vull fiandos vocare saacios? 
0 magnam insciliam ! Apostolns Dei el Salvaloris 
nostri Jesu Clirisli uoa valtis vocare sancios, et 
vcslrum eaiellitium adversus Ecclesiam coactum 
vocaiie eanclum. Quo pacto oecumeuica appellabi-
tar unquain in qua Romanus prasee uon praefuil, 
siue cujus assensu noa possumus rcs eccleeiaslicas 
ordinare? » luielligis oecunienicam eyaodam noa 
posse vocari, nisi Homanus ponlifcx eam consti-
tual, ac sine eo impossibile est res ecclesiastica» 
ordinari ? Quomodo crgo vos ba?c noa percipilis, 
qnoniaai pcriloe videre alque audire non vnllis ? 
Ei i !eo quia semcl cor veslrum falsa credulitale 
imbuluro est, non polesiis audire verilatem vcl 
rcruerp. Maxbnus praterea ab baerelicis exagitatas 
vctcrom Romaiu se contqiit, ubi Martinum sanclis-
fti.iiuiii papam ( I ) naclus est, qucm die deciuia 
1 nia Marlii el nostra Ecclcsia pro sancto culit. 
Qiunara dc causa? Quia illum Eccle^ia: capui csb-j 
agnoscebal, co (onfugil. Ex eo loco cpislolam con-

πώς τολμάτε άγίαν καλέσαι τήν υμετέρα ν σύνοδιν, 
ήτις τά άγια έβεβήλωσεν; Εκείνη γάρ έν τή αυτής 
πράξει, συνίθετο μή λέγειν τούς αποστόλους χ·1 
τούς μάρτυρας, αγίους. Άλλά ποί άπέρ^η ; ΕΙς τδν 
ναδν τών *Αποστόλο>ν · είς τδν ναδν του μάρτυρες 
Γεωργίου. Πόθεν έρχη; 'Εκ τοΰ ναοΰ τών Τεσσαρά
κοντα. Διά τοΰτό φησιν ό θείος άνήρ, ι Πώς τολμάτε 
τήν ύμετέραν συναγωγή ν ναλέσαι άγίαν, δτι αυτή 
τά άγια έβεβήλωτε, κα\ ού θέλει τους αγίους καλεί-' 
σθαι αγ ίου; ; *Ώ τής υμετέρας αγνοίας ! τούς απο
στόλους τοΰ Θεού και Σωτήρος ημών Ιησού Χρ> 
στοΰ ού θέλετε καλεί σθαι αγίους, κα\ τήν ύμετέραν 
κουστωδίαν, τήν κατά τής Εκκλησίας συναθροι-
σθείσαν, καλείτε άγ ίαν ; Πώς δέ κα\ οικουμενική 
άν κληθείη, έφ* ή ούχ ό 'Ρώμης ευδόκησε πρόεδρος, 
ού χωρίς αδύνατον πάντως τά εκκλησιαστικά χάνο» 
νίζεσθαι; » * Ακούει ς δτι ού δύναται καλείαθαι οίκου
μενική σύνοδος, άν μή δ 'Ρώμης συστήσει αυτήν; 
κα\ δτι χωρίς αυτού αδύνατον έστι κανονίζεσθαι τά 
εκκλησιαστικά; Πώς ούν ύμείς ού νοείτε ταύτα; 
διότι ού θέλετε Ιδείν, ουδέ άχούειν τών είδότων* διέ 
κα\ έβαπτίσθη άπα£ ή υμετέρα χαρδία τή πεισμονή, 
χα\ ού δύναται άκούειν ή όρφν τήν άλήθειαν. Έτι 
Μάξιμος διωκόμενος παρά τών αίρετ ικών, τήν 
πρεσβυτέραν 'Ρώμην κατέλαβε, κα\ Μαρτίνον τδν" 
άγ:ώτατον πάπαν εύρεν, δν τή τρισκαιδεκάτη τοί 
Μαρτίου κα\ ή ημετέρα Εκκλησία δοξάζει άγιον· 

(I) .Varliuu* I , *k quo u\ Ub* \\u V i i i i ^uau 043· 
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' Τίνος ένεκεν; άλλ* ότι ώ ; κεφαλήν έκεί/ον της Ε κ 

κλησίας έγίνωσκε, πρδς αύτδν έδρα μεν. Έχείθεν 
γράφει πρδς ΜαρτΤνον πρισβύτερον Κύπρου επιστο
λών, ής ή άρχή · c Νόμψ θείω κατά θεδν εύθηνού-
μενος, Οεοτίμητε Πάτερ* » μετ' ολίγα φησί · ι Τών 
του νυν ά γ ι ω τ ά ^ πάπα Μχρτίνου συνοδικών, ι 
*Ον ούκ άν έγραφεν άγιώτατον πάπαν, εί μή κύριον 
πάσης τής Εκκλησίας έγίνωσκε. Δ δ κα\ έδπήΟη αυ
τού ποιήσαι σύνοδον μετά τών ύπ* αύτδν επισκόπων, 
χα\ άναθεματίσαι τούς αρχηγούς τού άσεβους δόγ
ματος, τών μ ία ; έπί Χριστού θ έλη σιν ληρ · δούντων. 
Τούτο έν τφ συναξαρίω τού αγίου Μαξίμου γέγρα-
πται , κα\ άναγνώτω ό βουλόμενος τ% τρισκαιδεκάτη 
τού Αύγουστου. Εί ούν καθ' υμάς ουκ έστιν εκείνος 
δ δυνάμενος κανονίζειν, έξετά^ειν, κυρούν, διιθύ-
νειν, κυβερνάν τήν τού θεού Έκκλησίαν, οία κυβερ
νήτης τήν ναύν διιθύνει, πώς τ-,ύτα έγένοντο και 
άλλα πλείστα κα\ δμοια τούτοις; ά δ.ά τδ μήκος τού 
λόγου έώμεν. Εί γάρ θελήσο>μ«ν περί τούτων λέ
γειν, έπιλείψει ημάς διηγουμένους ό χρόνος. Πώς 
δέ κα\ άφορισμώ αυτούς καθυποβάλλοντος, ούκ άν-
τείπον οί παρ* αυτού άναΟεμχτισθέντες; Καίτοι γε 
αρχιεπίσκοποι, κα\ επίσκοποι, καί πατριάρχαι ήσαν 
ά)Χ ώσπερ Πατρ\ άκούοντες ύπήκουον. Κα\ νύν, 
οί μηδέ τά έν ποσιν είδότες, άντιλέγουσιν · ούς έγώ 
εναντίους κρίνω τής Εκκλησίας, εχθρούς τε και 
πολεμίους, κα\ άντάρτας τώ^ αποστολικών κα\ συν
οδικών κανόνων* οίτινες ύποτάττεαΟαι τή Εκκλη
σία κα/ώς παρέδωχαν. Αύτίκα γάρ ή ρλη', Ιουστι
νιάνειος Νεαρά, c θεσπίζομεν, φησ\, κατά τούς τών 
αγίων ορούς, τδν άγώ;ατον τής πρεσβυτέρας 'Ρώ
μης πάπαν, πρώτον είν„ ι πάντων τών Ιερέων * τδν 
δέ Κωνσταντινουπόλεως δ«υτέραν τάξιν έπέχειν 
μετά τδν άποστολικδν θρόνον. » Έ τ ι ό πέμπτος τής 
jlv Σαρδική συνόδου κανών, τά αυτά ούτω λέγει. "Ετι 
Αναστάσιος τού άγιου Μαξίμου ό μαθητή:, μετά 
τήν συγγραφή ν τού αγίου Μαξίμου φησ μετά τινα 
καί άλλα * έτι μήν καί Μαρτίνου τού παναγίου καί 
κορυφαίου αποστολικού πάπα κα\ μάρτυρος, τού 
πάσης αληθώς τής ύφ* ήλιον έξάρχοντος. Έ τ ι δ 
μέγας Γρηγόριος ό θεολόγος έν τψ είς τδν μέγαν 
Βασίλε:ον έπ.ταφίω, φησ\ν, δτι ό πάπας τού τότε 
καιρού απέστειλε δύο επισκόπους, Λουκίφερά τε 
κα\ Εύσέβιον, είρηνεύσαι τήν Έκκλησίαν Καισαρείας 
Καππαδοκίας. Ηώ; άπί στείλε ν είς τήν *Ανατολήν δ 
"Ρώμης άρχιερεύς, είρηνεύσαι τάς Εκκλησίας, εί 
μή άρχων ήν κα\ κυβερνήτης πάσης τής οίκουμένης; 
"Ετι *Ανατόλιος δ Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχης 
έχειροτονήθη παρά Διοσκόρου τού αίρετικού' ό δέ 
άγιωτατος πάπας Αέων έν τή επιστολή τ|) πρδς 
Μαρκιανδν βασιλέα μετά πολλά κα\ άλλα φησί · 
c Περ\ δέ τής τού πατριάρχου *Ανατολίου χειροτο
νίας, ανεξέταστα είάσαμεν, διά τδ προστεθήναι αύ
τδν τή δρθοδόξφ πίστει. » Ίδού φαίνεται άπδ τού
του, εί ό 'Ανατόλιος προσέκειτο τή αίρέσειτού Διοσ
κόρου, εκρίθη άν παρ'* εκείνου · καί ού δύνασθε 

(1) Haec'novella Jusiiniani in impnvsis csi 151, 
non 138. Idem scribiiur ct cunstii. de pr.inaiu 
p s p » . 

Ρ. V. D E n . I M A T U F A P i E . ΓΛ6 
scribit ad Marinnm Cypri pres!>ytcrum : < Divina 
lege secunduni Deuin loctipMaius, PSII«T vcneran-
dn. > Snbdil paulo posl : t E\ synodalibue actis 
Martini papa» nostri. · De qua uunqiiatn scripsie-
εοt, ul de sanrli&sitno papa , nisi dominani lolius 
Ecclcsia» coguovissel, raqm? d« causa rogavR, u l 
synodum suonun rp'«scoponim cngetvt, vi impii 
dogmalU auciores atiatbciiiaiizart»!, qui tinam lan-
fum volunlaicm in C.brislv» c s s c rnnviriabantur. 
Hoc ιιι synaxario apud sanctum Mat ;mtnti >«τί-
pium cst: legal quilibel difc dcchna terlia Augiisti. 
Si ergo, ui vos ailrtramint, is non esl qui posait 
onlinarft. inqwircn\ confini»are, dingere, admini-
Mrare Ecclcsiam 0 * i , ut gubcntaior dirigil navWn, 
quomodo bsec gcs«a suiil el aJia inulla b i* simila 
qua» propier eermonis prol xilaiem oniilti t*us ? 
nam si dc iig voluei imua di^crc, in iPis ο xpotifii-
die lemptis nobis deerit? Quomod» cmn ipsos 
< xcoimntinicalioni subjecisset, qiii ab «o atiatb*-
malizaii tu i i l non contradixcriint, qiiaiiquant ea-
senl episcopi, paTiarcba-, arcbiepiswpi, aed lan-
qiiani palri obleinp<»rantes parnerunl ; nuiic ve:o 
ct qui neqiie anle ptVei p«siia c rnu i i t , ccnlradi-
cunt : quog ?go Ecclesi.-c advmarioe, liostee r t 
iniuiicos esse judico, ct conspiialores adversua 
aposlolicos el syuodales oanoncs qui recl^ docur-
ruiit nos Eccleei;c subjici oportcre. Nani statim a 
principio 138 Jusliniani novclla ( l ) : « S.incimiis, 
inquil, tecunduni sanclorum decreta. «aceiUsimiini 
veteris Roniac paparo priimim es e omiiimii aaccr-
doluni, Conslantiaopolitanvm voro seciindum lo-
riiin oblinere posl aposiolicau sedcm. » Pra?lerea 
quintus ranoa SardiccnsU syuodi codem mod» 
radein scribil (2). Eliam AuaslaHiiis. S. Maximi 
d?«cipulua, poal liistorian samui M i x m i , p«»st 
qua;daiu alia , inquii : c Ad II.TC et Muilini papnR 
ftaiirlissimi, el rapitis aposiolici et mar'yris, tmiu* 
Eccleslas O.rideiiialis p»iucipis. » liem niagnns 
Gr«'guriuft Theologus in Epilapbio in magiiiiai Ba-
silium, inqii i l , quod ejus a;lalis papa duot epi-
scopot niisil, Luciierum et Eusebium ad Ecclesiam 
(̂ atsarcae Cappadocias pacincaadaui. Quou odo in 
Orieuleni ftUissel ad Ecclcsias coinponondaa, niai 
priuceps el giibcroalor fuiesel loliut orbie lerra-
runi? Praeierea Anaudius ConslaiitinopoliiaiiHS pa-
liiarcba a Dioscoro basrelico csl elecius (3). Saii-
ctiasitutis vero Lco papa iu epislola ad Marcianiim 
imporalorcm poat alia iiiulta aii : t Eloctionem 
Aiialwbi pairiareb« oulla babila qu^slione omisi-
rous, eoquod ortbodoxa? Adei se adj inml. ι Ecee 
ex boc dcprebendilur quod si Analolius Dioscori 
b*resim secutus esoet, ab eo itliqne faisect judica-
tus : occ valelis comradicere, nam i t erat Con-
stanlinopoiiianu» patiiarcba : ct %i hujus jtidex, 
ergo vl cxtcrorum, Alexandriui, Aaliocbeni el Hie-
rosolymitani, ilaque omniuin judex. Agapeiuspapa 

(2) Vidc Tho.odoreiuni, lib. n, c .21, cl D. Tbo-
inain qui cilal bunc locum. 
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p r a t O T e * ipeomet ( I ) Consianlinopolim est profe- Α άντειπείν, πατριάρχης γαρ ην Κωνσταντινουπολεω;· 
clue, ulii Aotitnum Trapeziintium, qtii eral Cmi " ' ' ~" % *"~ 
staaiinopoiitaiiiis patrfarcha, sed hareticus, sedo 
dejecit, in locuroque ejus aanctissimum M«kn »m 
tuffucit. Unde hoc? nisi quod in omnes oJitinct 
imperium, el quia jam inde ab initio id apostolo 
P< Iro a Deo iribultim cst et succossoribus ejtis. 
Proclus prrcierea de Roinani pontificts assenso in 
scdem patriarcbalem cvccius cst secundum Zona-
ram. Ecce ostensiiin esl Romauum pontificem do 
Anibimo ConslaiUinopolilait^ jtidicasse. L*o ean-
rtissimus Dioscorutii Aluxandriaum ct Juvenalem 
llieiosdyinilanum condcinnavil et ut de baerelicis 
jiidiciuin la l i i . Felix sanctisiimus Peirtmi Aniio-
cbeuaat dcpasuil et aaalbctuali «ubjccit. Quamob-

ε! δε τούτου χριτής, χα\ τών λοιπών άρα, τού 
Αλεξανδρείας , τού Αντιοχείας , xal τού -Ιεροσο
λύμων · ώστε χριτής πάντων εστίν. "Ετι Αγαπητό; 
δ πάπας ήλθε σωματιχώς είς Κωνσταντινούπολις 
ένθα χαθεΓλεν "Ανθιμον τδν Τραπεζοΰντος, πατρήρ-
χην γενόμενον Κωνσταντινουπόλεως, αίρετιχδν 6ντι, 
χαι άντ* αύτοΰ χειροτονεί Μηνάν τδν άγιώτατον. 
Πόθεν τούτο; ή δτι χατά πάντων ϊ χ « τδ χράτο;· 
χα\ οτι άρχήΟεν δίδοται τούτο παρά τού Κυρίου τί) 
άποστόλω Πέτρω, κα\ τοίς μετ' αύτδν. Έ τ ι Πρί-
Χλος συναινέσει του Τώμης , είς τδν πατριαρχιχδν 
άνήχθη θρόνον, χστά τδν Ζωναράν. Ίδού έδείχβη 
δτι ό 'Ρώμης ί κρίνε τδν Κωνσταντινουπόλεως "Αν
θ ι μ ο ν Λέων δέ ό άγιώτατος, Δ-.ό σκόρο ν %Αλεςχ\« 

reni cum Rontauus sit suiumus poulifex, iu οιιι· Β δρείας, και Ίουβενάλιον Ιεροσολύμων κατεδίκχσ:. 
ucs palriarchalos sedes obltnci principalum. Q110-
luodo ergo tuuc, uunc vcro non? Nemo dicert boc 
audebit. S«d Ittac, el niinc. el ueqne ad saecuii 
rottjuiniraaliouem habttbil imperium. Et ul plane 
iuielligaiis nos vera dicere, ei qtiaui babeal pote-
Maieiit ea divina scdee , ad verbum Felicis epislo-
lam adjungemus, quas sic babei. 

κα\ ώ ; αιρετικούς κατέκρινε. Φήλιξ δέ δ άγιώτατος, 
Πέτρον τδν Αντιοχείας έκάθηρε, καΛ άνχθίμχη 
καθυπέβαλεν. Άστε δ 'Ρώμης άκρος ών άρχιεριύ;, 
χατά πάντων τών πατριαρχικών θρόνων έχει τδ 
κράτος. Πώς ούν τότε, νύν δ* ο ύ ; ούκ έστιν δστι; 
άν είπη, άλλά κα\ τότε κα\ νύν, και μέχρι τής τοΰ 
κόσμου συντελείας έξει τδ κράτος. "Ινα δέ ε:δήτε 

δτι αληθή λέγομεν κα\ ήντινα έξουσίαν δ θείος θρόνος εκείνος έχει, αύταίς )iξ^σι τήν έπιστολήν Φήλι. 
κος έπιθήσομεν, ήτις και έχ*ι ούτως 

Gloriosistimo el sercnittimo filio Zenoni Augusto, 
teiix episcopus in Dommo sulutcm 

Tu% bumanitaii ea signiticari oporlet qtias reniA 
ordo posiulai, quod et signilicari par esl in ntilila-
i€io acrenilaiis impcrii tui . Ac veluti adessem 

Τφ ένδοζοτάτφ χαϊ γο.\ι\γοτά\τφ ν / φ . Zqrwi 
Ανγούστφ, ΦηΛιξ έπίσχοχος ir ΚνρΙψ% χαί-
psir. 

t Πρέπει τή σή φιλανθρωπία ταύτα, & πρέπει, 
τή τών πραγμάτοιν άπαγγεϊλαι τάξε: · άπ:ρ χαί 
άνήκεν άπαγγεϊλαι είς ώφέλειαν τού τής σή; γχλη-

rogo, ut meas prccea admillas apud amicas ei re- Q νότητος κράτους · κα\ καΟάπερ ώς εγγύς τυγχάνω*. 
•jias aures luas, tanquain Cbrtstiarwseimus impera 
tor, iiulloqtie paclo pietas tua exisilmet nos alinm 
tuagis beoevoteniia qiiam te prosequi, eo tamenex-
cepio qui te cupil cum Deo paccm babere. Quoaiam 
lu lidcli corde pormolus dc temporalis sedi9 poic-
aiaie D O I I aiubigis, atque xlemsc vilas rotribuiio-
nem ex auperna voluiiiale peudere arbitraris, a mea 
paruitate suscipere digneris veiierabileni et divinam 
UaUssiiui Peiri prinrjpie ajwglolorura confesaio-
nem.; cui cum regni clavcs crediiai Mnt , Ghrlslia-
nissiivio iioperio luo prxparabit 111 ccelis cum an-
golis loaiiaioneui : qtii cum prhaue iacoinmulabi-
lem 01 iuculpamm in Doininum nostrum Jeaum 
CUriatum fidein declarasset, ab ipso SaWatore 
beaiiikaiua esi; nam tum dixigset ad Doroinum : 
t. Tu cs Cbrisiuft Filiua Dci vivi , 1 rcsponsum ab 
eq tulU : c Ikauis oa, Sioion Rarjoaa, qoia caro et 
sauguii iion revdaTtt l ib i , aed Pater raeijs qui in 
cuflia oai; e i eupar li;iacconies$ioi»ei»taaii» a2diftoa-
bo Eccleaiaai uieam, Η portaeinferi B O D prasvalebunt 
adycrsua eani 1 8 ; 1 u l ex ea tollerel, unde suum 
cognamea accepit, qwod eat Cbristue Jasuo et Deas 

παρακαλώ, τήν έμήν Ικετηρίαν δέξασθαι ταίς φιλα-
γάθοις υμών άκοαΤς, ώς Χριστιανικώτατες ών f -
σιλεύς* μηδαμώς τε ή σή ευσέβεια ίιανοηνείη, 
έτερον τινα μετά καθαρά; τής διανοίας ημάς αγα
πάν· πλήν εκείνου τού βουλομένου σέ. μετά w" 
θεού είρήνην έχειν · έπειδήπερ έκ πιστής ώρμημί-
νος τής διανοίας, ούκ αμφισβητείς τού πρόσκαιροι 
θρόνου τήν έξουσίαν, κα\ τής αιωνίου ζωής τήν ά*-
τίδοσιν έκ της άνωθεν βοπής ήρτήιθαν" διά τε τής 
ημών βραχύτητος δέξασθαι καταςίωσον τήν σεπτήι 
κα\ θεόφραοτον δμολογίαν τού μαχχριωτάτου Hc-
τρου, τού πρωτοστάτου τών αποστόλων* ?ς καί τάς 
τής βασιλείας κλεϊς ύπδ τού Σωτήρος πιστευθιΐς, 
προευτρεπίσει τή φιλοχρίστψ ύμων βασιλεία, τήν ι» 

D ύψίστοις μετ' αγγέλων διαγωγήν. Ί Ι ς καί τήν 
άπαράλλακτον και άμωμη τα ν πίστιν είς τ&ν Κύριον 
ημών Ίησουν Χριστδν, χα\ μονογενή τοΰ θεον Τί^ν, 
πρώτος εκθεμένος, έμακαρίσΟη ύπ* αύτοΰ τοΰ Sw-
τηροΓ είπόντος γάρ αυτού πρδς τδν Κύριον, ε ϊύε ι 
δ Χριστδς δ ιΊδς τοΰ βεού τού ζώντος, ι άχήκοε παρ* 
αύτοΰ, ι Μακάριος εί, Σίμων βάρΊωνά, δτι αάρξκοΐ. 
αίμα ούκ απεκάλυψε σοι, άλλ* δ Πατήρ μου ό έν τοί;. 

" M a t l h . χν ι , IG-18. 

(!) Vidc N.copb. lib. χν. (2) Yide eiimdrm lib. W I I i»l Plaiinam 
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ούρανόίς· και έπ\ ταύτη σου τή ομολογία οίκοδο- Α 
μήσω μου, τήν Έκκλησίαν, κα\ πύ)αι <£όοα ού κάτι-
σχύσουσιν αυτής, ι Τού ουν Σωτήρος φήσαντος δτι 
πύλα; αοου ού κατισχύσουαι τής αυτού Εκκλησίας, 
τού έξαοχι άπ* αυτής τήν. άπ* αυτού έπωνυμίαν, 
ήτις εί.οηται Χ,ριστδς Ιησούς κα\ θεοΰ τοΰ παν
τοκράτορα,- Υίός. Πίτρος δ πρωτότοκος υίδς τοΰ 
διαβόλου, δ άναξίως είσπηδήσας τή 'Αντιοχεων 
αγία τνΰ θ:οΰ Εκκλησία κα\ μιάνας τ>»ν ιής άρχιε-
ρωσύνης θρόνον Ιγνατίου του μάρτυρος, &ς τη δεξιοί 
Πέτρου τήν όρχιερωσύνην έδίξατο, κα\ Ευσταθίου 
τοΰ έμολογητοΰ κα\ προέδρου τών τριακοσίων δίέκχ 
καΐόκτώ αγίων Πατέρων, τών έν Νικαία άθροιαθέν-
τω*»9 λέγειν έτόλμησεν, δτι ού δεί τδν Χριστδν καΥ 
Υίδν τοΰ θεοΰ δνομάζειν κατά τήν Οείαν τοΰ Σω:ή-
ρος νομοθεσία·/, κα\ τήν τών θ.ίων Γρζφών παράδο- 8 

σιν, κα\ έκΟεσιν τών Πατέρων άλλα τδν Ινα τής 
Τριάδος, τδ πάθος τδ υπέρ ημών ύπομείναντα εϊς 
τήν τής Οεότητος ούσίαν κατά τήν 'Αρ^ίου καλ'Απολ-
λtvapίoJ κχ\ Εύνομίου π^ράδοσιν βαυλόμενος διά 
τής τοιαύτης φο^νή:, άθ^τήσ^ι μεν τήν σωτήριον 
ένανΟρώπησιν · καθ' ήν δ Χριστδ; χαί τδ πάθνς 
ύπέμεινε. Λέγεται δέ καί είς έξ ήμΤ,ν. ώς τοΰ σπ;ρ-
ματος 'Αδρχάμ έπιλα^όμενο;; επαύξησα* δέ. κχΐ 
τήν πολυθεΐαν · ό γάο νους τοΰ λόγου τρεις θεούς 
παρεισάγει, ένα τεθνεώτα, κα\ δύο ζώντας. Αυει δέ 
καί τδ ομοούσιου· κα· τάς αγίας συνόδου: εξωθείται, 
τήν τε έν Νικαία κα\ έν Κωνσταντινουπόλει κα\ έν 
Χαλκηδόνι. Άλλά κα\ τήν ά·'ίαν Παρθένον Μιρίχν 
μή προσδεχόμενος εύρεθ/αεται · εί γαρ μή ϊξ αυτής ί 
δ Αόγος σαρκωΟεις ένηνΟρώπησε, τίς χρεία τής Παρ
θένου; Διά τί δέ κα\ ό Γαβριήλ έλεγε πρδς αυτήν, 
• Τδ γεννώ με νον έκσοΰ άγιον κληθήσεται Πδς θεού· 
και δώσει αύτψ Κύριος δ θίδς τδν θρόνον Δαβ.δ τοΰ 
πατρδς αυτού;ι Έ π Ι παοι δέ τούτοις τοίς άσεβεσι 
κα\ βλασφήμοις αυτού τολμήμασι, και τήντρισάγιον 
λιτήν νοθεΰσαι ζουληθείς, διά τού θέσθαι έν αυτή, ό 
Σταυρωθείς δι* ημάς, μυρία άτοπα είργάσατο · κα\ 
π λλά παρ' ημών κα\ τής έν Χριστψ ά5ϊλφότητος 
υμών τε καί τών έν τή Ανατολή, και τοΰ Οεοσεδε-
στάτου αρχιεπισκόπου *Ακακίου τής παρ* υμών 
βασιλευομένης κα\ φιλοχρίστου πόλ«ως π α ρ α χ θ ε ί ς , 
έπιστρέψαι ούκ ή£ουλήθη· κα\ διά τούτο νΰν ή άγια. 
τοΰ θεού Εκκλησία ταίς μητρικαίς αυτής φωναίς, 
ώ : πρδ; τδν ϊςοχον αυτή; υ&ν φθεγγομένη ού ' 
παύεται, ώ φιλό/ρ στε βασιλεύ, τής έμής τιμιότητος 
τδν δεσμδν έν ψ περισφίγγοντα: τά πλήθη τών πι
στών, μή συγχώρησης διαλυθήναι τήν τοΰ δεσπότου 
Χριστού και μονογενούς Υίοΰ τοΰ θεοΰ έπωνυμίαν. 
Μή αυγχωρήσης παραβιασθήναι τήν τρισάγιον ύμ-
νψδ ίαν ήτις κα\ τήν ύμετέραν πόλιν διέσωσε κιν-
δυνεύουσαν · ώς αγγέλων παράδοσιν, άνόθευτον δια-
φύλαξον. Πέτρον τδν τή 'Αρειανική θρησκεία επα
κολουθήσαντα τής τών *Αντιοχέων Εκκλησίας άπέ-
λασον. Τίνος ένεκα Πέτρος τήν έμήν π'στιν άΟετή-

" L<uc. ι, 54, 5ΰ. Μ I Cur. 11, 4. 

V. DE PR1MATU ΡΑΡ ,Ε . Ι.'ΓΟ 
Omuipomnlis Fillus. Pofrns prmogrniht* AUxWl 
filius ruin indigne m» in AntioHt.-Miam Di-i Erdrsia-a 
inginiiaveril, el poniiO i.un sed MM Ignatii mnrlTns 
coiaquiiiavcM-il, qtii Ρ t : i doxtra |»i»nli(iratum accc-
pit, d Eu.itailiii confcsftorift et pr;e$idis 318 sanrto-
ruin Palriiru qtii apud Ni«a?am ooacli sitiit : au<uo 
eel dicwe non opoticre OirisUini vocan- Filium 
Doi socutiilum divioaiu SalvalnrU sanrtmnMii d?-
viunrutuqth» Sr r ip l t i ra ru in mriilioiiem cl Painnu 
cxposiuoniMO, scd uatim ox Triniiaie pas* :.piirm 
pro nobis ftitfttinuiftse sectimlum divinitalis rsseu-
l>om, vol i l i Arius, Η Apollinans ct Eunonrus ira-
didprurit, hia vcrbis adnixus^lulifotani btininniia-
ti»oi ronvi?ll**ret sm%unduni qiiam Cbrialua patsiouciii 
suatiniMl. Fortar ctiaiu el minsex noslria tanquam 
dc a^niiiio Abrabam prugenims iiiulliplicilaiein 
doorutu invexisse. Naai «ensus veibomm Ires dco» 
iudiKMl, uiorluiuu iinuin , duosque vi\os, aboioi 
amoni et cofi5iibslaiilialem, sanciaique syuodoe 
reiddjl i r r i ia j , Nicainain , Constniilinopoliiatiani t*t 
CUaicedocieoseru (1). QuinelMariaa viguiitalein non 
roripcro repcrieiur. Si ciiim Vcrlmm ex ca inoar-
namm uon SAi^ccpit buaiaailaleio, quid virgine 
opus esi? Cur Gabriel dixil a l illam : ι Quod.ex 
tp iiascolur sftnctuin, vombiiur Filiu» ci dabit 
ci DoMiinus srdrm patri». r jus t PiaihT !»ae 
iippia ei couUunelb"* facinna, cuni adullcran? 
irbagiuiu cpnalns i»U addendo, •C.nirifuus propu r 
uos, ι iu iufiuUa^ ab&urdilaics rrui ad>'uxil. Ac 
q iu t im* sa:pius a npijia ei atua i.i Cbiiatu fral«r-
niiale sii nioqitus, ct OrieuUbbus, c l ab Aracio 
an hiopscopo veslra», regix lurlus ci Clinsli aiuit a», 
couvcrlore se aunqaafii voluil . Propleiea nunc 
eancta Dei Bcclesia cx. iral«»rno affeclunon cessa^ 
taiiqiiaai ad prxcipuum ejus filiiiin vorba faciei.s 
di<eie : Ο Chrisli amice impcralor, ciihus nosiri 
vinculum quo viociiuilur Qdflcs, dissolvi nc paiia-
ris, Cbrisli Domini el unigcniii filii lui cognaiucii 
ne. pcrmitlaa violari , saiu lissiuiam bymuodiani , 
quac et tirbcni vealram servavii pericliianiein, lan -
quani ab angdis tradilani inviolatam conserva , 
Pelrum Ariana? supeialuionU scciai«>reni ab An-
liocbcua Eccloia.deturlia.Qiiainobrein Pelrus mra 
fide abrogala scin<lit I I I U I K I I cojiseusum ? Quanam 

^ de causa Petrus &ciiidit t^aicaa) inoam disupcr 
coulexlam? Deiis Palty pi.imipi aptisloloruiu p r a -
cipil , qiiomodo vocari suum iilium opurtct. Unig» -
nilue iu Petii confcesioue fuiidavit mc, Spiiilus 
sancius quotidic toslaiur mibi diceus : < Ne quid 
judiccssciie, nUi Josum Cbristum eamque cruci-
lUuni · In imic i , iuubcdiciiiesf dolosi, extra v i -
ncam posili iinigenilum Dci Filium niacianles ci 
lapidanie» el liguo crucis aifigcnies, ejna vcst>?m 
non diviicruiil , «* Peirns vestem m^am discindii J 
Porue inferi ιιοιι praevalebuui advcrj>us iac, el Pe-

(\) Vi.le Nicrph. lib. w i cl Plalinau) in Ffli^» M . 
Viile oelavau consiii. Grxc. apud J-jsl!iuu..u 
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itus conaiur nicam pariclcm demoHri! Ego, reli- Α σας, £ηγνύει του κόσμου τήν σύνεσιν; Τίνος ένε#.ι 
liiosissitne impcrator, tercgno puUum reduxi, 
proboi et meis dogmatibus non pareatcs pro tno 
futiere Iradidi, el potetitiae libi viam rcseravi, i n i -
micos uua cum eoriun Itiipi» dogmaU de j t c i , a;t-
liquum tibi iuipertiim a Dco iuipetravi, qui iti corlis 
tvgnd a quo impcriuui accepisli. Respicc ad tuuni 
prttdccessorem Marcianum , ejueque fidem libeiift 
amplcctcrc. Haerelieam Peiri lyraiinidem radicims 
qtiainprimuiii cvtllc, Valcalini Eiilyclictisque di&ci-
palum ab arce drjice, el ab ecclesiaslica admini-
elralione siimilqwe ei a saceiMolali diguiiale pra»ci-
pitari dccernii*. Rcpuia tccnin, ο inaxime le.gilimo 
fili el itivicte iiftpcraior, quaui ceria iiliione Chal-
cedoaensis synodus sit viudicaia, c l qua» pcena de 
luo hoslc swnpl». Librra populos ab bxrclica Petri 
doctrina. Uac iccuiii li-galioa* fnngiiur sancla Doi 
calbolica ei apostolica Ecdtssia ; el ab ra ob jam 
cxpositas causas drpogitum in poslcrum in toin-
muiiiofiem no lecipiaiis, veflrisque divinis liltcria 
u i paries iulcr eum ei Aniiocbcnam Ecclesiain , 
iiilcrcedal, ellicitc. Ιιι locum vero illius virum suftl-
t ilo qui operibus sacerdoiiuui exornet, acerque sit 
custos Cbalcedoiienais lancio* synodi guornmqiie 
dccreturum. Omnipotcus Deua iinpvriutn vctslrum 
scmper in puce ciulodiat. > 
και Εύτυχέος μαΟητήν, αποδίωξαν τής ακροπόλεως, χα*ι τής εκκλησιαστικής διοικήσεοις, &μα κσ\ τον 
Ιερατικού αξιώματος κατενεχθήναι θεσπσατε. θεώρησον, ώ γνησιώτατε υΙέ καί αήττητε βασ.λεν, 
οπ^'α τή έν Χαλκηδόνι συνόδψ αναμφισβήτητος έκδίκησις γέγονε, χα*ι του σου πολεμίου έκδ·κτσ:ς, 
και τής αιρετικής διδασκαλίας Πέτρου τούς δήμους έκλύτρωσον. Ταύτα πρεσβεύει ή αγία τού θεού χα. 
Οολική και αποστολική Εκκλησία, ίνα τδν ύπ* αύτης καθαιρεθέντα δια τα ς προειρημένας αίτίας, είς χοι· 
νωνίαν τού λοιπού μή προσβέξησθε - &λλχ δια θείων υμών συλλαβών τής Άντιοχέων πόλεως μεΟόριον 
γενέσθαι παρασκευάσατε· άντ' αυτού δέ καταστήσαι άνδρα έργοις τήν Ιερωσύνην χοσμούντα, φύλακα 
τ ε ακριβή τής έν Χαλκηδόνι αγίας συνόδου, χα\ τών έν αυτή βεβαιωθέντων. Ό παντοκράτωρ βίος δια-
φυλάξοι τδ ύμέτερον κράτος έν ειρήνη διά παντός, ι 

Πέτρος £ηγνυει τδν χιτώνα μου, τδν άνωθεν ύφαν-
τόν; νΟ θεδς κα\ Πατήρ ένετείλατό τψ κορυφαία, 
τί δέοι καλΰίσθαι τόν αυτού Γίόν• ό Μονογενής έν 
τή ομολογία τού κορυφαίου τών άποττόλων, έθεμε-
λίωτέ με. Τδ άγιον Πνεύμα έφ* έκαστης διχμαρτΰ-
ρεταί μοι λ έ γ ο ν Μή κ ρίνη; είδένα: τε εί μή Ιησού* 
Χριατδν, καΛ τούτον έσταυρωμένον οί εχθροί, οί 
άπζιθείς, οί επίβουλος οί έξω τού άμπελώνος τδν 
μονογενή τού θεού ΤΙδν σφαγιάσαντες, καί λιθοβόλη
σα ντε:, χα\ τψ ξύλψ του σταυρού προσπήξαντες ού 
δΐΞ,ϊλον τδν αυτού χιτώνα, κα\ Πέτρος τής πίστεως 
μου τδν χτώνα δ ια^ήσσε ι ; Α! τού φοου πύλαι οΰχ 
ίσχυσαν κατ* έμού, καί Πέτρος πειράται τδ τείχος 

^ μου καταβαλείν ; Έ γ ώ , ευσεβέστατε βασιλεύ, ώ;-
θέντα σε τής βασιλείας ταύτης έπανήγαγον και 
τούς πονηρούς κα*ι άπειθεί; τών έν έμο\ θείων δογ
μάτων, δέδωχα άντί τής ταφής σου * δυνάμεως τε 
δδδν άνέωξα έμπροσθεν σου * τούς σους εχθρούς χα-
ταβέβληκα μετά τού αθεμίτου αυτών δόγμα το;. Τδ 
αρχαίο ν χράτος έξητησάμην σοι παρά το3 έν u | :-
στοις βασιλεύοντος θεοϋ, έξ ού και τδ βασιλ·ύ£ΐ' 
ιίληφας. 'Απόβλεψον είς τδν προηγησάιενόν σον 
εύσεβέστατον βασιλέα Μαρχιανδν, χα\ τήν εκείνον 
πίστιν άσμίνω: άσπάζου. Τήν αίρετικήν Πέτρον 
τυραννίδα διά τάχους έκρίζωσον * τδν Ούαλεντινον 

X I . * c 
Vidcs polcslaiem quam obiinei ca divina scdce ? 

Atidis quo paclo induil non aolum Potri pcraonam, 
verum otlam ipsius Jeeu Cbiisti, cum dicil : ι Pc-
Iru* fldid nics lunicam ecindit? ι Inspicile igitur 
ct videte scdulo lotam epistulaiu, ei agnosciie au-
ctoriiatem Romanse Ecclesias : adjungaraiid i l l i et 
vos, inic veriiali adversemini. Qaamvis eniiu ex 
persona Ecclesias loquatur, h est Uman qni Eccle-
siam dirigit ac gubcrnat. Addimus eiiam prasliT 
babc Orienlaliuin docioriim lestitnonia. Cyrillus 
boalus Ahxandriae arcbiepiacoptis, iu Thetaurii 

scribii (1) : t Quod oporlet nos tanquaiu 
mouibia caput scqui, iJ esl, Roniaiiuni poa-
tificcui ol aposlolicam sedem , a qua debciuus 
peieie quid ciedere el scntire dcbcaius ac lenere, 
qtiia ipiius tanlum esl coufularc , rcdargucr^, 
confirmarc, ordinare, solvere et l i ga iv . · Au-
dis tu qui Cyrillo coatradicis, nostri oiBcii esse 
ui mctnbra corpus, iia ci nos aposiolicam sedem 

IA' 
'Οράς ήν έχει έξουσίαν δ θείο; θρόνος εκείνο.-; 

'Ακοΰεις πώς ενδύεται ού τδν Πέτρον μόνον, άλλά 
κα\ αύτδν τδν Χριστδν, έν τψ είπείν, Πέτρος τή; 
πίστεως μου τδν χιτώνα δ ι α ^ ή σ σ ε ι ; Βλέψατε ουν 
κα*ι ίδετε ακριβώς κα\ σκέψασθε τήν έπιστολήν πά
σαν * κα*ι συνετέ τήν αύθεντίαν τής 'Ρωμαϊκή; 
Εκκλησίας. ΚαΙ ένώθητε χα*ι αύτοι, χα\ μή μάχι· 
σθε τή άληθεία. Εί γάρ άπδ προσώπου τής Εκκλη
σίας ταύτα λέγει, άλλ* αυτός έστιν ό τήν *£χχλησ:αν 
Ιθύνων χα*ι κυβερνών. "Ετι προσθήσοιμέν χα\ ανα
τολικών διδασκάλων μαρτυρίας είς τούτο. Κύριλλος 
δ μακάριος *Αλεξανδρείας αρχιεπίσκοπος έν τοίς 
θίχσαυρο'ς ούτω λέγει · ι "Οτι δεί ημάς ώς μέλη 
έ μ μένε ιν τή κεφαλή ημών, τώ τής Τ ώ μ η ς άρχιερεί, 
κα*ι τώ άποστολικψ Ορόνψ, άφ* ού ήμίτερόν έστι 
ζητήσαι τί πιστεύειν και τί δοξάζει ν μίλλομεν χαι 
κρατείν * δτι αυτού μόνου έστ\ν έλεγχε ι ν , έπιδιορ-
θούν, επίτιμων, έπικυρούν, διατιθέναι, λύειν χαι 
δεσμείν. ι Άκουεις δ άντιλέγων Κυρίλλψ τ ψ μχ-

(I ) Ciiat buac locum ctiam D. Thomas, scd aliicr. 
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ΐ α ρ ί ω , δτι δφείλομεν ώσπερ τά μέλη τφ σώματι, 
οΰτω κα\ ημείς έμμένειν τψ άποστολικψ θρόνψ · 
χαι δτι αύτου μόνου έστ\ τδ διιθύνειν χαι κυβερνάν 
τήν καθόλου τών Χριστιανών Έκκλησίαν. Εί ούν 
ούτω γράφει, ώς ούτω φρονώ ν γράφει * εΐ δέ ούτως 
άφρόνει, ούτω καί έποίει * ε! δέ εκείνος ύποταγήν 
κα*ι αίδώ άπεδίδου τδτε τψ τής 'Ρώμης άρχιερεί, 
τ ίς ίσται ό άντιλέγων, άλλ* ή τινές αμαθείς κα*ι 
Ανόητοι; Τούτων ούν μεμνημένω, έπεισί μοι κα*ι 
αφόδρα γ ε λ ά ν μάλλον δέ κατ* άλήθειαν, ού γε)αν, 
άλλά θρηνεί ν τε κα*ι στέναζε ιν τούς ούτως έθελοντ\ 
καμμυοντας τούς οφθαλμούς πρδς τδ φώς, κα\ μηδ* 
άνεχομένους άκούειν τδ αληθές. Τίς γάρ έστιν δ 
άρνησάμενος τήν ύπδ τής Εκκλησίας δμολογουμένην 
έκφώνως δμολογίαν ; ήτοι τδτής πίστεως Σύμβολον; ^ 
t ν φ*δια^ήδην δμολογούμεν, μίαν, άγίαν, καθολι-
χήν κα*ι άποστολικήν Έκκλησίαν, τήν είς πάντα 
μέρη τής οίκουμένης διεσπαρμένην. Ταύτην ούκ 
ftv ποτε μίαν τις είπη, άν μή αϊ λοιπα\ πάσαι ώσπερ 
ρέλη συναρμολογούμεναι, κατά τδν μακάριο ν Παύ-
λον, εμμένω σι ν αυτή ώς κεφαλή * ά συναρμολογού
μενα, έν άποτελούσι σώμα· Κα\ ώσπερ, κατ* αύτδν 
τδν Άπόστολον, ού δύναται δ πούς, ή ή χε*ιρ, ή άλλο 
μέλος του σώματος έρ·ίν τή κεφαλή, Χρεία ν σου 
τώκ έχω, ούτως ουδέ αί λοιπα*ι Έκκλησίαι δύνανται 
«Ιπείν τή Εκκλησία, τής Τώμης , Χ ρε ι αν σου ούκ 
έχομεν. Πάσαι άπ* αυτής τδ κράτος έχουσι, κα\ 
πάσαι ύπ* αυτής στηρίζονται. Μαρτυρήσει τούτο 
πάσα ή τών διδασκάλων γραφή * κα*ι εκείνη μέν ώς 
κεφαλή γινώσκουσα πάντα τά μέλη καί προμηθου- C 
μένη τούτων ώς ύπερανψκισμένη, άλγεί έπ*ι τ ή 
ασθένεια μέλους τινδς, κα*ι προμηθείται και θερα
πεύει ώς προείρηται* λέγει γάρ κα\ δ ια^ήδην βοά * 
ε Τίς ασθενεί, κα\ ούχ ασθενώ ; τίς σκανδαλίζεται, 
και ούκ έγώ πυροΰμαι;· Εί δέ μέλος τιάποτμηθή άπ* 
αυτού τού σώματος, σέσηπε καί δζει, ούμενουν βλά
πτει τήν κεφαλήν, ανωτέρα ν πόνων κα*ι άλγηδόνων ού
σαν. Δεί δέ τούς τδ Σύμβολον όμολογούντας, χαί μίαν 
Έκκλησίαν κηρύττοντας, γινώοκειν τίς έστιν αύτη ή 
μία αγία καθολική καί αποστολική * ή γάρ δυτική έστιν 
ή ανατολική, ταυτδν δ* έστ\ν είπείν ή ή Λατίνων, ή 
ή Γραικών * άλλη γάρ παρά ταύτας ούκ έστιν * αί 
γάρ άλλαι παρά ταύτας θρησκεία ι παρασυναγωγαί 
είσι, κα\ πλήρεις αιρέσεων. *Αρίθμησον ακριβώς ^ 
κα\ ίδε, δτι εί μέν τήν τών Γραικών εννοείς Έκκλησίαν 
είναι ταύτην, ή ν τδ Σύμβολον άξιοϊ, εί; ουδέν τήν 
δμολογίαν τού Πέτρου συγκλείεις * ής πύλαι $δου 
ού κατισχύσειν έπηγγείλατο ό Χριστές · πάσα γάρ 
ή τών Γραικών Εκκλησία, μάλλον δέ ή Ανατολή 
πά^α, κατεπόθη ύπδ τού Μωάμεθ, ή ούχ όρώμεν δτι 
πάντες και πατριάρχσι, καί επίσκοποι καί Ιερείς, 
ύπδ τήν έξουσίαν τού Μωάμεθ είσΙ, κα\ ύπ* αυτού 
λαμβάνουσι τήν έξουσίαν τής άρχ.ερωσύνης ; κα*ι 
τδν πούν αυτού κατασπάζονται, καί υπέρ αυτού καί 
μή βουλόμενοι εύχονται. Ποϋ άρα θήσεις, τδ, Πύλαι 
ξιδου, τουτέστιν αίρετικών στόματα, ού κατισχύσουσι 
της τού Χριστού Εκκλησία.;; Έκεΐ ένθα ού μόνον 
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sequi: quodque ad eam soium perlinet dirigere ec 
gubernare calhoJicam Dei Ecclesiaro. Si ergo lu 
scril)it, u l senlii scrtbit. Si sic senliebat, ita r i 
agebat. Si is obedientiam el reverenliam lunc 
Aomano ponlifici exliibebat, quis contradicit, nisi 
indoclue fortasse vel slullusf Haec igiiur merum 
reputanti subit mihi vebementer ridere, aeu tleilere 
potius, ac vicem eorum dolere qui sponlc oculos 
comprimunt adversus lacem, nec veritatem susti-
neni audire. Quis esl qui negel confessioncm sn-
biimi voce ab Ecclesia decantalam, sive fldei Sym-
bo'uni?Ujquo aperte confltemur unam sanctam 
caibolicam et apostolicam Ecolesiam, in oinncs 
terrae partes disaeminalam. Uanc ncmo unquani 
dixerit unam, nisicseleraeoaiaee lanqaain meuibta 
coagmenlaiae, secundum bealuni Paulum, eam velu i 
capul sequanlur, qu;c omuia simul juncta unuoi 
couficiuut corpus; el u i secundura eumdem apo -
slolum, noa potesi pes vel mamjs, vel aliud cor-
poris meuibruin capiii dicere : Noa optis habeo l \ 
ila oec caeterae EccJesiae Romanac possunl EcrbVias 
diccre : Non imligemus le. Omaes ab illa auclori-
taictn eapiunt, et omues ab illa confirmaniur 
Tcstabuiiiur id oinnes doctorum scripturae. Illa 
namijuu ulcapulomaia utembra recognoscens, e l " * 
do ouinibus a-quti sollicila, u l quod in suprema 
situm sit parte, muwet si membrum aliquod Ian-
gneai curamque illius gerii el ad sanilalem perdu-
cit, ιιι diciiiiii esl. Iiiquit enim et aperle clamal: 
c Quis iitTirmalur, el ego rton iiifirmor? Quisscan-
dalizalur,~et ego aon u ro r 1 1 ? t Si vero membruin 
aliquod absciadaitir, niarcescil el male olet; spd 
capm (quod alioqui nec laboribus nec cruciaiibu* 
cedii) minime bedit. Oportet autem qui Symboluiu 
coafitcntur, ei unam Ecclesiam praedicant, nosse 
quaiignam ea sh, iina, sancla et aposiolica Eccle-
sia. Ea est aul Occidenlalis aut Orientalis, quod 
idcm esl ac ai dicas Laiina vel Gr.cca; alia nain-
que praeter bas non reperielur : alhc cuim pratcr 
bas superstiliones sum, fals« synagogne ei li.cresi-
bus i e fe r ta3 . Enumera diligcnler et vide. Quod si 
Gr.xcorum arbilraris Ecclesiam esse banc quam 
Symbolum designal, in nibiliiiii Pelii confessiu-
nein concludis, adversus quain porias inferi non 
praavaliluras profeseus est Clirisius; naiu omnis 
Graecorum Ecclesla, irao vero toius Oriens a Ma-
liomele absorplus esl. Nonne videmus omnes pa-
Iriarcbas atque episcopos acsacerdoles inpotcsia-
lem vonisse Mabonieiis et ab oo pelere saccrdotii 
facultalem? el pedibus ejus advolvuntnr, et proeo 
eiiam inviii deprocaniur? (n quo loco colloeabis; 
poriae inferi, id e\t bacreiicorum, ora adversii, 
Cbrisli Ecclesiam ιιυιι pravvaiebuni? Eo loco, ubi uou 
solum ora h.iTciiconun dominanLur i lli , seJ etam 
impii cl alitMiigcnu! imperium lencnl? eoloco ubi uoc 
saciilicarc iulo possis, nec nola,Ycl tiiainaabulnni, 
nec crucis sigi.u..; a|>parel? co loco, ubi neinolibere 

• · * I Cor.xn, 12-22. »· I Cor. χι, -29. 
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poiesl dulce Cbrisli nomcn proferre? Si vero protu- Α αίρετικών στόματα, κάτεκυρίευσχν αυτής, άλλα χαί 
lei U, i i : duas parles discinditur; eo loco ubi si sacer-
doles sacriOcanles inventi fuerint, Chrisli hostee 
ingrediuiHuralque subsaitnaal? proterutil aliaiia el 
profanani clSancta projiciunl, et plagassacerdolibus 
iniligunt, et prolrudunt, et derideat Christianornm 
reli^ionem ? Nequaquam. Sed ibi oporlet esse, ubi 

Chrisli signum refuiget, el Ecciesi* exornantur, nola, 
imagines, ei allaria omnia magno cum cullu con-
spiciuntur, el adoranlar cl saeerdolibus eminus re-
\erenler aseurgtint popali : ibi ubi palam Christi 
fides praedkaiur; ibi (1) ubi lerrae reges et priticipes 
venientes ad sacra loca inspicienda et aposiolorum 
capita adoranda, uoa cum illls et praeside eorum 
poniilicem adorant et ejus pedibua advolvunlur; 
ibi ubi fesii dics, psalinodiae, preces, sine metu 
celebraiilur, ubi nemo reformidat sibi qnemquam 
adversari; ibi ubi summus pontifex dociores el 
praediealores in omnem lerram dimiuii ad praedi-
candum el aanuntiandtim verbum Dei, Clmsli imi-
laiione, iaio Salvatoris nostri \ices itt lerris gerens. 
Naui sicut is apostolis dixi l : c Ecce inilto vos, 
cunles iu raunduin univer&um, prnedicate Evange-
lium ornni crealur» t f , > ita et bic in universum 
orbem magisiros miuit magna cum cura, qni non 
sohini ad Chrisiianos proficiscuntur. sed eliam ad 
unines gentes; vei ex sancti Francisci ordine, vcl 
Doaiinici, vel ex alia regula. Ergo ibi Ecclesiam 
couiitcbimur, ubi non esl lincresis, ncc iniquilas, 

ασεβείς χα\ αλλότρια έθνη αυτής κατεκράτησαν; 
έχεΤ ίνθα ουδέ ίερουργείν έπ' αδεία; έστιν, ουδέ σή
μα ντρο ν, ουδέ τδ τοΰ σταυρόν σημείο ν εμφαίνεται; 
έχεί, ένθα ού δύναιταί τις είπείν π α ^ η σ ί α τδ γλυχν 
του Χριστού δνομα; εί δέ είπη διχώς διαιρείται* 
έχεί, ένθα Ιερουργούντων τών ευρισκομένων Ιερέων, 
οί τού Χριστού έχθρο\ εισέρχονται χα\ μνκτηρίζουσ·., 
χα\ χαταπατούσι χα\ βεβηλούσι τά θυσιαστήρια, χαί 
(δίπτουαι τά Ά γ ι α , χα\ τύπτουσι τους Ιερεί; χι\ 
ώθούσι, χα\ γελώσι τήν τών Χριστιανών "θρησχείιν; 
ού μένουν, Άλλ' έχεί δεί είναι, ένθα Χα\ τδ τον 
Χριστού ση μείον διαλάμπει, Χα\ αί Εκκλησία·, κεχοσ-
μημέναι τυγχάνουσιν ούσαι, χα\ σήμαντρα, χα\ ση
μαία ι, και θυσιαστήρια πάντα μετά τιμής ορώντζι 
κα\ προσκυνούνται * κα\ τοίς ίερεύσι μακρόθεν μετ* 
α Ιδού ς ύπεξίστανται οί λαοί · εκεί, ένθα κηρύττεται 
δ ια^ήδην ή τού Χριστού πίστις · εκεί, δπου οί βα
σιλείς τής γής κα\ οί άρχοντες ερχόμενοι ίστορή-
σαι τούς Ιερούς τόπους, κα\ τών κορυφαίων προί-
κυνήσαι τάς κάρας, σύν έχε ίνα ι ς προσκυνούσι xxl 
τδν προκαθεζόμενον αρχιερέα, κα\ ασπάζονται τούς 
πόδας αυτού. Εκεί , ένθα πανηγύρεις γίνονται πα£-
0η σία, κα\ ψαλμψδίαι κα\ προσευχαί. "Οπου φόδε; 
ουδείς, τινά είπείν τουναντίον. Έχε ί , ένθα δ άκρες 
άρχιερεύς εκπέμπει διδασκάλους και κήρυκας είς 
πάσαν τήν οικουμένη ν, κηρύττειν κα\ καταγγείλει»' 
τδν τού θεού λόγον μιμητής τού Χριστού ών, μάλ
λον δέ άντ* αυτού τού Σωτήρος ημών έπ\ τή; γη; 

neque infidelilas, iino vero Grma fideSet INCOII-Q υπάρχων. "Ωσπερ γάρ εκείνος τοί; άποστόλοις l?t>, 
cussa. Αι non ita apud Orienlales, ubi abuadat 
iitiquitas et infldelitas. Nec meus sermo csl bic, 
scd Tbeodorus Sludiles prodcal et dical boc tesii-
inoniutn, quod nemo poterit inficiari, in deciina 
quinla calechesi, quam legilis quidcm, al non intel-
Ugilis, quia non vultis. Videlur enitn docior bic 
adversus oppagiialorca imagiuuin pugnare, quaudo 
dicit : c Audio aulem quod Komae, principis apo-
stoloruui Pelri claves proponuatur ad adorandum, 
aique in honore baberi : quanquam non clavis 
seusibiles Dominus ei iradidil, scd inicllectuales 
ud ligaiiduia el selvendum. Αι il l i argenleas populo 
proponuat ad adoraiidum, tauta igiiur apud eos 
esi ftdes, el ibi solida petra fidei sccundum Dei 
verbum fundala. Hic vero, ui videtur, abundal 
infuleliias ac iniprobilas. · Vides quod el bealus 
bic ibi coniilciur solidam csse tidem; nec in Petro 
taiitum, sed ei in ejus successoribus. Haec quidcm 
cum audialis et videaiis, rtec possilis conlra respi-
tere, velut adversus refulgens ei coruscans luincn 
vcrilatis, ad ca coniugiiis qua3 nefas esi dicere 
scilicn pcccaiorem esse Romanum poalificeai et 
carnalibus volupiatibus inservientem, ei ideo nolle 
vos bonorem el rcveremiaui debitaui exhibere. 

c Ίδού αποστέλλω υμάς, πορευθέντες είς τδν χόε-
μον άπαντα, κηρύξατε τδ Εύαγγέλιον πάση τή χτί
σει, ι ούτω και ούτος αποστέλλει διδασκάλους ε:; 
πάντα κόσμον τή προμηθεία αυτού · οί ού μό w 
ε!ς Χριστιανούς πορεύονται, άλλά καί είς τά έθνη 
πάντα · ή έκ τού σχήματος τού αγίου Φραγκίσχον^ 
έκ τού αγίου Δομενίκου, ή έξ άλλου του τάγματος. 
Εκεί τοίνυν όμολογήσομεν είναι τήν Έκκλησίαν, 
ένθα ούκ έστιν αίρεσις, ή ανομία ή απιστία * άλλά 
μάλλον ύπάρχη ή πίστις ά ^ α γ ή ς και ακλόνητο/ 
άλλ' ούκ έν τή Ανατολή, ένθα πλεονάζει ή απιστία 
και ή ανομία. ΚαΙ ούκ έμδς ούτος δ λόγος * άλλί 
παρίτω θεόδο^ρος ό Στουδίτης, κα\ ε ίπάτω τήν μαρ
τυρίων ταύτην ήν ού δυνήσεταί τις άρνήσασθαι* έν 

* τη πέντεκαιδεκάτη κατηχήσει αυτού, ήν άναγινώ-
σκετε μέν, ού νοείτε δέ, διότι ού θέλετε, τοιαύτα εύ-
ρομεν * φαίνεται γάρ δ διδάσκαλος ούτος κατά τών 
Είκονομάχων μαχόμενος, ένθα φησίν · ι Ακούω δέ 
οτι έν 'Ρώμη κα\ τάς κλείς τού αποστόλου προτί
θενται είς προσκύνησιν, καί διά τιμής άγουσι' καί
τοι γε, ού κλείς αύτψ αίσθητάς δ Κύριος έδωχεν, 
άλλα τά; δ.ά λόγου πρδς τδ δεσμ:ίν κα\ λύειν. Εκεί
νοι δέ αργυράς πεποιηκότες, προτίθενται τψ λαφ 
είς προσκύνησιν. Τοσαύτη αυτών έστιν ή πίατις. 

"Marc. χνι, 15. 

(1) Opponii eleganiissime Ecclesiam Ronianara G r x c » . Idem potesl dici de bserclicis noslri tea> 
ports, ut corutu Lcclcaiis. 
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μέν ή πίστις, ά λ ο γ η ς χα\ ακλόνητος · ενταύθα δέ ώς έοικε, πλεονάζουσα ή απιστία και 

ι Ό ρ α ; δτι κα\ ό μακάριος ούτος εκεί τήν ό/^αγή πίστιν ομολογεί είναι, κα\ ού τψ Ηέτρψ 
άλλα κα\ τοις διάδοχοι; αυτού. Ταύτα μέν δρώντές τε κα\ άκούοντες, πρδς & ούδ* άντιβλέψαι 
ε, ώς τδ λαμπρδν καί άστράπτον τής αληθείας φώς δντα, πρδς δ ού θέμις είπείν χαταφεύ-
δτι αμαρτωλός έστιν ό τής 'Ρώμης άρχιερεύς, κα\ ήδοναίς δουλεύει σ αρχίνα ι ς, χα*ι διά τούτο ού 
ν εύλάβειαν, καί αίδώ τήν πρέπουααν άποδούναι. 

ΙΒ'. Α XI) . 
-ο γαρ εί και φΟάααντες άπεκρίθημεν, άλλ* Αο tametsi his m pracedenlibus reeponderimus, 
λιν τελεώτερον πρδς υμάς λίγο ι μεν, δτ ιψεύ-
κ α ^ ή δ η ν ' ού γάρ διά τδ είναι αύτδν άμαρ-
ού θέλετε ύπαχούειν έχείνψ, άλλά δ.ά τδ 

ίατίνον, χα\ διά τδ κείρειν τδν πώγωνα * εί 
ρεύγετε εκείνον διά τήν άμαρτίαν, έφεύγετε 
ίς αυτούς, αμαρτωλούς δντας. Π ΰς ούν έκεί-
ίατε κρίνειν, τούς δέ υμετέρους ού κρίνετε ; 
; ο ί τ ή ; Ανατολής αρχιερείς είσιν άγιοι; Τούτο 
ετε δ«ιξιι. Ούκοΰν ούχ ώς άμαρτωλδν φευ-
5τι ούδ' ύμείς άναμάρτητοι τυγχάνετε, άλλ' 
* Αατίνο;, κα\ ώς έτερόδοξον έχετε * τούς γάρ 
υςύμεϊς ώς άλλοτρίους τής πίστεω; ήγείσθε * 

cxactius rursus vobis dicimus quod aperte menda-
cos esiis. Nam non quia peccator est refugilis c i 
obedire, sed quia Latinus osl, et barbam londet. Si 
cnim illttin vitaretis propter peccaluin, vnsmei-
Ipsos vitaretis, quia eslis peccaiores. Quomodo 
ergo nostis eom judicare, v e 3 t r o s vero noa judica-
lis? Oinn-sno Orienlis sacerdotes sancii suntTVos 
boc non polestis deinonstrare. Non ergo illum 
lanquam peccaiorem deviialis, quia ncc vos sine 
peccalo eslis, sed quia Laliuus ct ab opinionibus 
vesirts evariai. Yos namque Latinos (anquam a 
fide alienos existimaiis, el ab cis refugere laiiquam 

ύγειν άπ* αυτών ώς άπδ προσώπου δφεως, g a facie Serpcnlum simpliciores edocolis ; Idque li 
^ . . • n i . . . . . . *.*L - \jr _ \ _-_ "\ . t / V i i i < t s t Λ · I A I k <* t ( / • • • • 0 Λm I Α f! 11 Ι · Ι . Ι Α Ι · > • * e n n s t t u * » κλου στ έ ρου ς διδάσκετε. Κ%\ τούτο δήλον * εΐ 
ς Λατίνων φαίνεται άγιος, ού θέλετε κζν 
«ροσαγορεύσαι * άλλά μάλλον κα\ βλασφη-
τούς δέ Γραικούς, εί καί ασελγέστατοι είεν 

ωρότατοι, μόνον εί λέγοιεν κατά Λατίνων, 
χυτούς άγιωτέρους πάντων* ώσπερ πολλούς 
II άλλους^καΐ τδν καλού με νον Παλαμάν, κα\ 
φέσου Μάρκον * ανθρώπους ούτ' άλλως φρενή-
ιλλά και οοξοσοφία; έμπεπλησμένους · μηδε-
ρετήν ή άγιωσύνην έν έαυτοίς έχοντας, μόνον 
λέγειν κα\ συγγράφειν κατά Λατίνων, δοξά-
χ\ υμνείτε, καί είκόνας έγκοσμείτε αύτοίς, 
ανηγυρίζοντες, στέργετε αυτούς ώς αγίους 
οακυνείτε * τού; δέ Λατίνους, εί κα> φθάσασα 

quido pttci Ac si quis ex Laiinis vldelur sanctus, 
vos bunc salularc non vliltis, itiio vero malelicia 
ingerilia. €ra*cos quamvis flagiiiosissimos ei siul-
tissimos, $1 soluni adversus Latinos dicant, om-
niuni sanclissimos arbiirauiiai : inter allos quidem 
mulioo quemdam, qui vocaiuf Palamas, et Ephesi 
Marcom, bomincm nec salis meniis cotipotem, sed 
tumidum sapientiae osieuMtorem, nulla virtule vel 
sanciiraie sabnixos, quia loquitnlur gotum et scri-
bunt eontra Latinos, extollitis el cetebratie, eo-
rumqoe imagines exornalis, festomque agenlc* 
diem colitis ac vcluli sanctoa adoratis, Lathios 
vero qtj*aivi* jampridem Ecclesia pro sanctis co-
lendos duxcrir, vos incessanier blaspbematis. Ua 

ή Εκκλησία έδόξασεν, ύμείς αφειδώς βλασ- C et de suromo ponliflce facitis : nani illum oaiuino 
Γε. Ούτω και περ\ τού άκρου άρχιερέως ποι
ο* Υ*Ρ έχετε αύτδν δλως Χριστιανδν, διά τδ 
ιατϊνον · τούτο γάρ ύπ* οδόντα τρύζετε βλασ-
ντες. Κα*ι α ίδού μενοι τδν %τών κρατούντων 
πρδς τδ άλλο καταφεύγετε ώς αράχνης ά πο

ια· λέγοντες αύτδν άμαρτωλδν, καί τά λοιπά 
>ύντες. Όράτε μή άκούσητε τδ, ε Ό άνα-
ιος έξ υμών, λίθον πρώτος βαλλέτω·ι ήγουν, 
:ονήσας άμαρτίαν, άρξάτω κρίνειν περί άμαρ-
coA ε Μή κρίνετε, ίνα μή κριθήτε. ι Μή ούν 
σίζεσθε, αδελφοί, προφάσεις έν άμαρτίαις. 
r«v ύμέτερον έξετάζειν τούς άρχοντας υμών 
ιμαρτιών· πάντων τών διδασκάλων βοώντων, 

Cbristianutn esse noa cxrsiimaiis, qbia Latiims. 
Id enimsab dcnlibus stridelis malediclis inccssen-
les, et eorumqui rerum puliualurmeium revcriti, 
ad afiud qtia&i aranei umbram confugiiis , eiim 
jwiccai/»r6in ap|>cllanltrs, ac cailera convicia effun-
dciiles. Gaveie ne id audialis : « Qui vestrum esl 
sine petcalo prinius lapidcm lollat 1 S , id est, qui 
pccca um non commisit, iucipial judicare de pec-
cato ; et, Non judicate, ul non jadiceroiui u . » Ne 
captelis occasioiioui, fralres, in, peccalis. Non esl 
ofticii vostri de peccalis principum vestrorum iu -
quirere, doctoribas oranibus aperie clamaalibus, 
ei Joaune liagua aurea in nitillis qoideoi oralioni-

οάννου τού χρυσού τήν γλώτταν, έν πολλοίς β bus, et in oralione cujus esl lilulus : Quod opor-
\ άλλοι; αυτού λόγοις, καί έν τψ λόγψ δς έπι -
ι» έχει, ι"Ότι δείτιμ$ν τού; πνευματικούς δι-
ους και μή λοιδορείν αυτού; ·» ή δέ άρχή τού 
ι Ουδέν ούτως έλευΟεροστομείν παρασκευά-
ετ* ολίγα φησίν ιΕΐ γάροί κακολογούντε; πα-
μητέρα, γονείς σαρκικούς, κατά τδν νόμον 

let colere suos magisiros spirituales, noa inaledi-
cere illls. Priaoipium orationis : < Nulia res ad 
loquendi licenlia.n magis allicii, ι paulo posl i n -
q u i l : c Si qui pairi vel mairi maledicanl paren-
libus secundum carnein, ex lcgc morlc moriunlur : 
qnaliuam diguus orii poeua, qui vhuui&pirilualcm, 

an. vni , 7. 1 1 Mallb. vn, 1· 
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niagis quam mullos pafenlcs necessarium, audct Α θανάκρ τελευτώσι, ποίας άξιος Σ στα ι τιμωρίας, ό 
maledictis incessere? ηοη rcformidans nc tcrra 
debiscens ipsum de medio lollal, vel fulmcn de 
coelo demiasum maledicam linguam adural. > Au-
dislis quid Mosis sorori couligerit, cuni fralrcin 

• Mium accusassel el principem f 5 , quomodo impura 
facta e$ty etin Irpram tncidil% maximamque m/a-
miam tubiii? fiulreque de ea sollicito, Deumque 
deprecanle, veniam non impelravit ? Et paulo posl ; 
t Ei Deum placare non potuil, scd magnani poenam 
pcrpessa est; ι ul inlelligamHS qaam magnuin 
crimcn sit principes redarguere, el de aliorum 
Vita judicarc. El post pauca : c Si in carualibus 
parcniibu» ila, quanlo magis in spiritualibusparen-
libus hanc servare legcm oporlel, c l unumquem-

τδν πολλών τών γονέων άναγκαιότερον δντα πνευμ*. 
τικδν άνδρα τολμών λέγει κακώς, χα\ ού δεδοιχώς 
μή ποτε διαστάσα ή γή, παντελώς αύτδν αφανίσει, 
ή σκηπτδς άνωΌεν κατενεχθε\ς, καταφλέξ:ι φ 
χαχήγορον γλώσσαν; Ούχ ήκουσας τ ί πέπονθεν ^ 
Μωσέως αδελφή, κατειποϋσα τοϋ Ιδίου αδελφού κβί 
άρχοντος, π ώ ; άχάθαρτος γέγονε ΧαΙ είς λέχρε? 
ένέπεσε, χαί τήν έσχατη ν ύπέμεινεν άτιμίαν; %Λ\ 
τού αδελφού παραχαλούντος, χα\ τψ β ε φ προοπίχττν-
τος, ουδεμιάς έτυχε συγγνώμης ; ι Και μετ' ολίγον, 
« Και ούχ ίσχυσε ν ίλεων ποιήσαι τον θεό ν ίΧΆ 
χα\ σφοδρώς έπετιμάτο, ίνα μάθωμεν ημείς δσοι 
χαχόν έστι τδ, τούς άρχοντας £λέγχειν, χα\ τοδ; 
έτερων χρίνειν βίους, ι Και μετ ' ολίγον* c Εί it\ 

que in vita laborare et sollicituni esse, nc in illa Β τ ώ ν ο α ρ χ ι χ ώ ν γ ο ν έ ω ν ο δ τ ω ; $ πολλψ μάλλον επί τό» 
ilie audiamus, Hypocrita, cur (estucam videt in 
oculo fratri fui, trabem vero in oculo tuo non 
videt , e ? ι El slaiim postea, cum principes a sub~ 
dilis coltinlur, ipsis objicilur, ut Ueli dixit Dcus, 
« Cepi leexdomo pairis i u i s 7 . ι Si vero coniume-
lia afficianiur, ui in Samuele, « Non le abjecerunt, 
inqiiit, eed ine ι Qui sacerdoieni bonorat, 
Deum buiiorat. » — < Qui didicil sacerdotein 
conteainere in via progressus, ei adversus Oeum 
arii cotilumeliosus. — c Qui vos recipil, inquii, 
tne rec ip i l " , ι el : ι Honorilica, inquil, sacerdo-
lesiuos " , ι — c Inde Judati didicerunl Deum con-
4einnere, quia Moysem conlempserunt, eumque 

πνευματικών Πατέρων, τούτον φυλάττεσΟαι χρήχΝ 
νόμον * χαί έκαστον τδν εαυτού βίον εργάζεσθε χΛ 
πολυπραγμονείν * ίνα μή άχούσωμεν χατ ' έχείνην 
τήν ήμέραν, c Ύποκριτά, τί βλέπεις τδχάρφοςτδέν 
τψ όφθαλμψ τού αδελφού σου, τήν δέ έν τω σφ 
όφθαλμψ δοκδν ού κατανοείς ; » ΚαΙ μετά πόνο 
βραχέα* "Οταν τιμώνται παρά τών αρχομένων ύ 
ηγούμενοι, κα\ τούτο αύτοίς πμοφέρεται, καθάπερ 
τψ Ήλε\ έλεγεν ό θεός · ι *Έλα6όν σε έκ τοΰ οίκου 
τού πατρός σου. ι "Οταν δέ ύβρίζωνται, καθάπερ έπι 
τού Σαμουήλ, ιΟύ σέέξουθενήκασι, φησι, άλλ' ή έμί.· 
ι Ό τιμών τδν Ιερέα, τόν θεδν τιμά* όδέ μαθών τον 
Ιερέως καταφρονείν, δδψ προβαίνων, κα\ είς τδν 

lapidibus impeliverunl. Ac si quis sacerdotibus c θ ε 1 ν υβρίσει ποτέ > - ι Ό δεχόμενος υμάς,φησ\ν,έ}ά 
debitani exbibuerit reverentiam, multo magis id 
erga Doum egerit, el quamvis improbus sii sacer-
dos, vidcns Deus, quod ejus causa eiiam indiguuiu 
honoras, ipse retiibulionem reddet l ib i . ι E l rur-
sus poai pauca : c An ncscitis quod sacerdos nim-
lins Oci csl ? Non eniin ex se dicit qu«e clicit. Si 
«onleinuis sacerdolein, non cuin conlfinuis, scd 
l)eu<u qni ipsum e)egii;el undedignoacitur, (iuquil,) 
i)ouui ipsuni elcgissu ? Ergo si bac es in opiuionc, 
apes tua iuanis cst reddiu. Si eni.a per eum Do-
loiaus nibit operalur, neque lavacmm babos, 
neque myslerioi um es parliceps, ci beuediclioni : 

bus ιιυιι fiueris. Non igilur Cbtihiiauus es. 
<Juid eigo, inquii, omues elcgii Deus» ? Per oinnes 
ipse opcralur, quauqtiam iodigni sunl, quiapopulus D ενεργεί ό θεδς δι' αυτού μηδέν, ούτε λουτρδν έχεις* 

δέχεται, ι Κα\ ι Τους Ιερείς σου, φησ\ν, έντίμως Ιχι.' 
— ι Εντεύθεν έμαθον οί Ιουδαίοι του θεού καταφρσ* 
νείν, δτι Μωύσέως κατεφρόνησαν, δτι αύτδν έλίΟαζ*. 
Κα·. εί μέν γάρ τις πρδς τδν Ιερέα εύλαβώς διατεθ}, 
πολλψ μάλλον πρδς τδν θεόν * καν πονηρδς ξ i 
ίερεύς, ό θεδς ορών οτι διά τήν είς αύτδν τιμήν, 
και τδν ούκ άξιον τιμής, θεραπεύεις^ αύτδς αποθέ
σει σοι τήν αμοιβή ν. > ΚαΙ μετά βραχέα πάλιν, 
« Ούκ οίδατε δτι ό (ερεύς άγγελος έστι Κυρί*; 
Μή γάρ τά έαυτοΰ λέγη ; Εί κ ι τ ι φρονείς τοΰ Η-
ρ;ως, ούκ αυτού καταφρονείς, άλλά τού χειροτονή· 
σαντος αύτδν θεού. Κα\ πόθεν δήλον, φησ\ν, δτι έ 
θεδς αύτδν έχειροτόνησεν ; Ούκοΰν, εί ταύτην έχεις 
τήν ύπόληψιν, ή έλπίς σου κεκένωται. ΕΙ γάρ μή 

1 balvalur; nam ύ per abinaiu el Balaain scelesiuai 
^ boininem operaius ebi, uiullo magis per sacerdoiem. 
- pei Judam operaltis est, ct per falsos propbeias 

pruphelaulcs, quibus dicit : < Nescio vos, disce-
dile a me, qui operamiiii iuiquilates , 0 , ι inulio 
inagis per sacerdoles opcrabitur. Naai si ncs pr i i i -
cipuni vilam scrulari oporlercl, oporlerel el nos 
inagisiroiu eligere; ci quae supia suut, infia lieni : 
supra pedes, infra capul. Si frairem luum tibi 
judicare ιιυιι concedil, uiullo magis neque luam 
docloreui. ι Et post pauca : < Tu ovis es, ne sis 
anxie curiosus adversus pasloreui, ne dc bis quje 

ούτε μυστηρίων μετέχεις * ούτε ευλογιών απολαύεις* 
ούκ άρα Χριστιανδς εί, Τί ούν, φησ\, πάντας όθεδς 
χειροτονεί; διά πάντων δέ αύτδς ενεργεί ; εί χχί 
αυτοί είσιν ανάξιοι; διά τδ σώζε σθαι τδν λαόν. Εΐ 
γάρ δΓ δνου και Βαλαάμ άνθρωπου μιαρού ενήρ
γησε, πολλψ μάλλον διά τού ιερέως· Εί γάρ διά τοί 
Ιούδα ενήργησε, και διά τών ψευδοπροφητών προ-
φητευόντων, οίς φησιν, Ούκ ο'ιδα υμάς, αποχωρείτε 
άπ' έμού οί έργάται τής ανομίας · πολλψ μάλλον 
διά τών Ιερέων ενεργήσει * έπει εί μέλλοιμεν τού; 
βίους έρευνφν τών αρχόντων, αύτδν μέλλοιμεν χει-
ροτονείν τδν διδάσκαλον, κα\ τά άνω κάτω γίνετα;· 

M N u i n . χιι, 1 scqq. "MaUh. 
ca. \ ι ι , 33. 1 0 Jdallb. vn, ^3. 
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1 πόδες, και χάτω ή κεφαλή. Εί γάρ τδν άδελ- Α tu argips illum, plectaris. Et quo pacto nve admo" 
ου ούχ επιτρέπει σοι κρίνειν, πολλφ μάλλον 
τον διδάσκαλόν σου. ι ΚαΛ μετ' δλίγα · e Σύ 
ιτον εΓ, μή περιεργάζου τδν ποιμένα · μή χα\ 
ϊς έκείνω κατηγορείς, εύθύνας δώσεις. ΚαΙ 
ίμοι λέγει, φησίν, αύτδς μή ποιών ; ούκ αυτός 
Ιγει. Εί αύτψπείθη, μισθδν ούκ έχεις· ό Χρι-
ταΰτα παραινεί· μή κρίνω μεν τα αλλήλων, 
τά έαυτοΰ έκαστος. » Κα\ μετ' ολ ίγον ι Μή 
ιεν, παρακαλώ, κακώς τούς διδασκάλους, Έάν 
ατέ ρ α έχη μυρίων κακών ένοχον, ού συ σκι ά-
Μή δοξάζου, φησίν, έν ατιμία πατρδς σου. 
j> μάλλον έπ\ τών πνευματικών πατέρων ταΰτα 
ον. Αίδέσθητι, δτι καθ' έκάστην ήμέραν σοι 

nes, Ipse non faciens? Non ipse l ibi dicit : Si ei 
crcdis, mercedem non accipies : Chrisius baec do-
cet : Ne judicemus nos mutuo, sed sua unusquis- · 
que. ι Et paulo post : c Ne maledicamus, rogo. ·. 
magistris. Si quis palrem habuerit mullt crimini- j 
bus obnoxium, nonne ea oblegh? Ne exsuhes, 
inqiiit, in dederore pairis lu i , mullo magis in spi-
ritualibus palribus boc riicendura. Exhibe reve-
rentiam, quia quolidie minislral tibr, cural ul pro-
pler le leganlur Scripturae, sacram domum 
exornal propfer le, vigilat propter te, orat pro lc, 
D<»o preces oflfen pro te, cuhiis ejtis erga Deum et 
omnis propter te, baec reverere, ba3C lecum cogiia. 

Et paulo post : c Audi quid dicat de principibus 
Judaeoruro Deus: Super cathedram Mosis sede-
runt Scribae et Pharisaei: quaecunque dixerint 
vobis, semte et facile, secundum vero opera illo-
rum nolite iacere.1 Quaenam deterior eorum vita 
reperietur? Eos lamen nec dignitate dejecit, neque 
ut a subditis despicerenlur curavil. El recic. St 
enim banc sibi arrogaverinl subditi poteslatem, 
omnes stattm abrogabunitir, et de iribunati dcji-
cienfur. Propterea et Paulus cum ίιι pomtOcem 
Judaeorinn contumelias effudisset, nc dixisset: 
iVrcutial teDeus, paries dealbate et ttisedeus. 
judicas me? Sed monitus a quibusdam ui reli-
cerel, dicenlibus, Dei pontifici maledicis? oalendero 

#εϊτχι · άναγινώσκεσθαι ποιεί τάς Γραφάς διά g e l omnl praestfta observantia ad eum accedilo 
δν οίκον τδν ίερδν κοσμεί διά σέ. ^Αγρυπνεί • = • - - - - - • - • -
!. Εύχεται υπέρ σου τδν θεδν, έστηκε πάρα-
ί διά σέ· λιτάς ποιεί υπέρ σού. Πάσα αύτω ή 
Αν λατρεία διά σέ. Ταΰτα αίδέσθητι· ταΰτα 
σον, κα\ μετά πάσης εύλαβείας αύτψ πρόσιθι. \ 
ιετ' ολίγον, c "Ακουσον τί φησι περί τών άρχόν-
ώνίουδαίκών δ θεδς · Έ π \ τής Μωσέως καθέ-
έκάθισαν οί Γραμματείς κα\ οί Φαρισαίοι · 

ι ούν δσα άν λέγωσιν ύμίν ποιείν, ποιείτε · κατά 
ϊ έργα αυτών μή ποιήτε. Τί γένοιτ' άν τοΰ 
(εΓρον εκείνων; Άλλ* δμως ουδέ ούτω κατεβί-
αύτούς άπδ τής αξίας, ουδέ ευκαταφρόνητους 

σεν είναι τοίς άρχομένοις. Κα\ μάλα είκότως· 
ρ ταύτης έπιλάβοιντο τής εξουσίας οί άρχόμε-
φθήσονται πάντες άποχειροτονούντες, κα\ έκ C volens qnanto honore ct revereatia principcs pm 
ήματος καταβιβάζοντες · faa τοΰτο κα\ Παύλος 
ιρχιερέα τών Ιουδαίων ύβρί$χς, χ α \ ε! π ών, 
ιιν σε μέλλει δ θίσ?, τοίχε κεκονιαμένε, Κα\ 
1θβ κρίνων με ; επειδή τινών ήκουσεν έπιστο-
twv αύτδν κα\ λεγόντο>ν, Τδν αρχιερέα τού 
λοιδορείς; δεί£αι βουλδμενος, οσην άπονέμειν 
Ις άρχου σι τήν αίδώ κα\ τιμήν, φησ\ν, Ούκ 
δτι άρχιερεΰς τού θιού ήν. Διά τοΰτο κα\ αλ
ί φησι· ΠείΟεσθε τοίς ήγουμένοις υμών κα\ 
ετε, αύτο\ γάρ άγρυπνούσιν υπέρ τών ψυχών 
, ώς λόγον άποδώσοντες. Διδ πολλής θεραπείας 
ιύειν αυτούς δεί. Κα; μετ' ολίγα, Έννόη-
ί φησι περ\ τών Ιουδαίων ό Χριστός · 'Επ\ 
(ωσέως καθέδρας έκάθισαν οί γραμματείς κα\ 

gequi tenamur, inquil ; Nescjcbani eum esse Dei 
poniificetn. j Ideo et alibi dicit : Obedito p r « -
posilis vestris, et subjacclo illis, ipsi enim pervi-
gilant quasi ralionem pro animabus vestris red-
dilari s t , ideo el bujus cultus fru< lu potiri cos 
a>quum est. Et posi pauca : Cogiia qtiid dicat 
Detis de Judaeis ; Super calbedram Moysis so-
derunt Scribat et Pharisaei; qiiiccunquc dixeriut 
vobis facerp, facile : at nunc non possumus 
dicere : Super caihelrain Moysis sedcrunt, scd 
super Cbristi. Propterea inquit Paulus : Pro 
Christo legalione Tungitaur, tanquani Deo exbor-
lanlc per nos Audisti ab boc doctore quo 
paclo colendi snnt sacerdotes. Si ergo de saccrdo-

>·σαίοι · πάντα ούν δσα άν λέγωσιν ύμίν ποιείν, ^ t ibas hoc dicil , mullo magis do principibus sacer 
Νύν δέ ούκ έστιν είπείν, 'Επ\ τής Μωσέως 

ρας έκάθισαν οί ιερείς· άλλ' έπί τής τού Χρι-
τήν γάρ εκείνου δ.δασκαλίαν έδέξαντο. Διδ 
Παύλος φ η σ ι ν *Γπέρ Χριστού πρεσβεύομεν, 

3ύ θεού παρακαλούντος δι' ημών. > "Ηκουσας 
:δασκάλου τούτου, πώς δεί τιμαν τούς ιερείς ; 
ν έπί τών ίερέων τοσαύτά φησι, πολλφ μάλλον 
άν αρχιερέων, κα\ πατριαρχών, κα\ διδασκάλων 
Ικκλησίας* ούς κα\ ύμείς νύν, ού μόνον ού τιμάτε, 
ΚΛ\ άναιδώς υβρίζετε. ΙΙόσην έξετε, είπε μοι, τι-
ι ν ; πολλήν κατ' έμέ· μάλλον δέ ού κατ' έμέ,άλλά 
εδν χρυσούντήν γλώττ^ν-καΐ θαυμαστδνΊο>άν-

dotum et pairiarcbis et docloribus Ecclesiae, qui a 
vobis in pra?seniia non solum non coluntur, verutu 
eiiam impadeniissime laceranlar, quas poenas, 
quxso, subiluri esiis?,Magnas, utarbilror, imovero 
non secundum meam sententiam , sed secundum 
aures lingua, et admirandum Joannem, cum d i c i t : 
Qui sacerdotes injuria afflcit, Cbrislura injurla 
aificit. Qui vero Gbrislum injuria aQlcil, quid 
respondebil illa tremenda dic?Sic itaquc conclu-
d i l Chrysoslomus. Si cogniia sunl vobis quae ex 
melliQtiis ejus oraiionibus exposuimus, prxscrtiin 
quo bonore principcs sunl colcndi, quia euper 

Act. i x u i i 3. 3 1 Hcbr. xm, 17. 3 ί Η Cor. v, 20. 
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rmhedra Jesu et l>ei sedent, subjecli igitur eslota Α νην · δτιφησ\ν, Ό τούςίερείς ύβρεων, Χριστδν υβρί
ζει · 6 δέ Χριστδν υβρίζων, τίνα άπολογίαν δώσει έν tllis, ut el DOS subjicimur, ηοη ut sanclis ex virtute, 

sed ut principibus : stquidem neque noe ui sanctum 
ex virtute Komanum. pomiGcem colimus, sed ex 
primatu et sacerdolio, nam si *aneius eet, me sati-
ctum non facit, si peccaior fuero; si vero pecca-
tor est, mihi non obcst, si jnslue fuero. An existi-
maiis quia papa eal, eum b&redem fore regoi 
coeloram? Miuime gentium, sed ob ejus virtuUie, 
si quas babet ; nam papae maUi baeredes ernnt 
aempiternae damnationis, non quod Latini aunt et 
summi poniifices Bomani, sed propier peccaia 
eorum. Mulli etiam Consiaminopolilani patriarchae, 
Gracci. videlicet, et AlexanJrhe et Anliochi» et 
Hterosolymoraro baarodes erunt pereunis ignis. 

εκείνη τή φοβερή ήμερα; Ούτως ούν συμπεραίνει ό 
Χρυσόστομος * εί Ιγνωτε δσα τών έχείνου μελι^υτων 
λόγων ύμίν προεθήχαμεν · χα\ ταύτα, δση ν τιμήν 
όφείλομεν δούναι τοί; άρχου σι ν , δτι έπι τής καθέδρας 
κάθηνται τού Ιησού χαι Θεού. Ύποτάγητε οδν αύ
τοίς, χα\ ημείς ύποτασσδμεθα # ούχ ώς άγίοις τ | 
αρετή, άλλ' ώς άρχου σι * κα*ι γάρ ούδ' ημείς ώς άγιον 
τήν άρετήν τδν τής 'Ρώμης αρχιερέα τιμώμεν, άλλέ 
χατά τήν αρχήν χα\ τήν ίερωσύνην. "Αν γάρ άγιος 
έστιν, έμέ ©ΰχ αγιάζει δντα άμαρτωλδν * εί βέ 
αμαρτωλός έστιν, έμέ ού βλάπτει δντα δίκαιον. "Η 
δοκείτε, διά τδ είναι πάπας κληρονομήσει τήν βασι
λείαν τών ουρανών; Ούμενουν * άλλ* ή δι* άρετήν 

ηοη quia Graci sint vet pairiarcba;, sed piopier B αύτοΰ είπερ "έχει. Πολλοί γάρ πάπαι τήν κόλα«* 
κληρονομήσουσι τήν αίώνιον. Ού διά τδ ε?ναι Λατί
νοι καί άκροι αρχιερείς τής 'Ρώμης, άλλά διά τις 
αμαρτίας αυτών * καί πολλοί πατριάρχαι Κωνσταν-
τινουπόλεως Γραικοί δηλονότι, καί Αλεξανδρείας, 
καί Αντιοχείας, καί Ιεροσολύμων, τδ άσβεστο* 
κληρονομήσουσι πΰρ * ού διά τδ είναι Γραικούς χα\ 
πατριάρχας, άλλά διά τάς κακίας αυτών. Κα\ τδ 
άνάπαλιν. Ού γάρ προσωποληψία παρά τφ Θεφ* 
ίνα οί τής παρούσης ζωής άρχοντες, κα\ τής μελ
λούσης φανήσωνται κληρονόμοι * άλλ* οί ενάρετοι 
πάντως. "Η ούκ άκούετε τής σοφίας λεγούσης, δτι 
Τότε σταθήσεται έν πολλή π α ^ η σ ί α ό δίκαιος έν 
εκείνη τή ήμερα, κατά πρδχωπον τών θλιψαντων 
αυτόν. Οί δέ, ίδόντες στενάξουσι καί έρούσιν · Ούτος 
έστιν δν έσχομέν ποτε είς γέλωτα, κα\ είς παραδολήν 
όνειδισμού·· οί άφρονες* νύνδέ κατελογίσ&η έν νίοίς 
θεού * κα\ έν άγίοις ό κλήρος αύτοΰ έστιν · άρα 
έπλανήθημεν άπδ οδού αληθείας. ~Ωστε ού δεί κρί
νειν τινδς βίον, ή περιεργάζεσθαι * έκαστου γάρ τδ 
έργον έν εκείνη τή πανδήμφ πανηγύρει φανήσετει, 
ούκοΰν. άδελφο\, σύνετε, και μή μάχεσθε τή σωτηρία 
υ μ ώ ν τούτο είδότες, δτι ό μή ύποτασσδμενος τφ 
τής 'Ρώμης άρχιερεί, ούχ υποτάσσεται τ φ Χριστή, # 

τφ είπόντι πρδς Πέτρον, Σύ εί ΙΙέτρος, καί τΐ 
λοιπά* άλλ' ούδ' έξει σωτηρίαν ποτέ · τδ γάρ λέγειν 
διά τδ εΐναι άμαρτωλδν, μή βούλεσθαι ύποτχγήνβι. 
έκείνω, τούτο μωρών ανθρώπων έστ\, κα\ μηδαμώ; 
αΓσθησιν εχόντων. Τί κρίνεις τδν αρχιερέα τής Έχ· j 

eorum scelera; ct coalra : non esl cnim acceptio 
personarum apud Deuro, u l lerreiiae bejus viise 
principcp, proiinus cl fulurae conspicianlur haere-
des, verura omnino qui probi aunl. An non audilis 
Sapientiam dicenlein ; < Tunc slabit juslus in 
magna consianlia advorsus eos qui ee angusiiave-
runt. t i vcro videnies saspirabaui et dicenl : l l ic 
esi tequem aliquando babnimus inderburo, et in 
eimililudinem improperii "? ι Slulti : nunc vcro 
compuialus est in filium Dci, ei inter sanctos sors 
ejus esi; ergo aberraviinus a vta verHalis. Quare 
11 on debemus de cujusvis viia judicare vel uimis 
essc cuiiosi, nam uniuscujusque opus in eo publico 
convcutu roanifeslabiiur. Igiiur, fralres, resipi-
scile et pro saluie veslra ceriale, boc pro cerlo 
scbnies quodqui Roraano pomibei non subjicitur, 
Cbrislo nou subjicitur , qui Pelro dixit, Tu es 
Peirus, clc. , ac nunqiia>n saiulem consequciur. 
Nam eum dicilis vos i l l i subjici nnlle, qaia percator 
csl, id siultorum est bominutn, cl omnis prorsus 
sensus experlium. Cur judicas Ecclesiac ponlili< ero, 
qucm ncscis qualisnain sit ? Nemo euiui, dtcit Scri-
piura, novit facia aliena. Quo pacio vos iudicalis 
quem omnino ut peccaiorem non ooatis ? Qiuocs, 
quaBso, qui caibedraai Pclri adepli sunl, improbi 
$unt el peccatores? Num daia opcra caBieri Ecele-
si;p pontilicos alque procere* papatn cligiua pecca-
lorem ? Nonue erubesciiis Ecclesiac electionem 

prosequi contumeliis? Annescilis quod ei Constan- D κ>ησίας, δν ούκ οισθα τί έστιν; ούδε-ς γάρ, φηΛ* 
linopoli eum creabanl pairiarcbam, qui praecipue 
erat bonore pcrspicuus et tiriule? uain c| apud 
bostem virtua esl bonoraJiilU; ita et bic eum qui 
Mipra cieleros bonore ei virluie aiueceilii, coasli-
tuuiu suum saccrdotem el regem. Si vero p e c c i -
tor esl , quid ad uoa ? U pro se ralionem rcddci, 
queinadiuodum et nou nosir i ; ucmo uauique pro 
aho judicabilur. 

ή Γραφή, γινώσκει τά τού έτερου. Πώς ύμείς κρί
νετε δν ούκ οΓοατε δλως, ώς άμαρτωλόν; Πάντες, 
είπε μοι, οί τδν θρόνον λαχόντες τοΰ Πέτρου, ασελ
γείς κα\ αμαρτωλοί είσιν ; ή έξεπίτηδες χειροτονοΰ-
σιν οί λοιποί τής Εκκλησίας αρχιερείς κα\ λογάδε;, 
πάπαν άμαρτωλόν; Ούκ αίσχύνεσθε καθυβρίζειν 
τή ; Εκκλησίας τήν έκλογήν; Ούκ οίδατε ότι κα\ έν 
Κωνσταντινουπόλει τδν τιμιώτερον κα\ τδν έν πά-

σιν ένάρετον έποίουν πατριάρχην; Οίδε γάρ τήν άρετήν τιμφν και πολέμιο;· Ούτω κάκεί τδν τιμιώ
τερον και ένάρετον παρά πάντας, ποιούσαν αρχιερέα κα\ βασιλέα αυτών. ΕΙ δέ και αμαρτωλός έστι, τί 
πρδς ήμας ; αύτδς υπέρ έιυτού λόγον δώσει, ώς καί ημών έκαστος. Ούδε\ς γάρ ύτχέρ άλλου κρ·.θή-
αεται. 

Λ Oap. ν , 5. 
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Ι Γ . Α X I " . 
Ός λ'αν εκθειάζεις τδν πάπαν σύ * ήμεΤς δε άνθρω

πον είναι αύτδν οΓδαμεν, αμαρτία κα\ βλασφημία 
κχταποθήναι δυνάμενον · διά τούτο άκολουθείν αύτψ 
τά περ\ τήν πίστιν ούκ άποδεχόμεθα. Ήμίν δέ εί
ρηται, ώς τούτον ουδέν έστιν · ανάγκη γάρ έστιν 
έπεσθαι ποιμένι τιν\ , δς χ ά κείνος, ώς άνθρω-
πης, καθ* ήμέραν άμαρτάνει · εί γάρ μία ώρα δ 
βίος άπας ύπήρχεν ήμίν, ούδ' ούτως έξω βύπου 
εΤναι δυνάμεθα. Άλλ' υπέρ τών αμαρτιών αύτοΰ 
έκαστος, ώς πολλάκις είρηται, αύτδς άπολογίαν 
δώσει. *Αρκεί γάρ ήμίν άν καλώς ποιμαινδμεθα, 
κατά τδν έν θεολογία μέγαν Γρηγδριον. Οΰ φήσιν δ 
στασιώδης κα\ φίλερις, Άμαρτωλδν ού θέλω αρχήν 
μου είναι. Πρδς ούς άπολογητίον · δτι καλώς εν
νοούμε ν τά διανοήματα υμών , ά παρακατιόντες 
άνακαλύψομεν, εί κα\ ύμείς συσκιάζειν θέλετε δει-
λιώντε:. Νΰν δέ πρδς δ είς τδ φανερδν λέγετε, πρδς 
εκείνο άπολογούμεθα · δτι άπδ κακίας ψυχών τούτο 
λέγετε· ού γάρ γινώσκετε αύτδν άμαρτωλδν ουδέ 
τδν εκείνου οίδατε βίον. Άλλ* άναίδην συκοφαντείτε 
κα\ λοιδορείτε αύτω Πέτρου διαδόχφ δντι, καί Ι η 
σού τοΰ Κυρίου σχήμα φέροντι είς τήν γήν · οί γάρ 
εκείνον άμαρτωλδν λέγοντες, δμοια τοίς Ίουδαίοις 
λέγουσιν · εκείνοι γάρ τδν έκ γενετής τυφλδν ίδόν-
τές βλέποντα, κα\ τψ φθονώ τηκόμενοι, έροηώσιν 
αύτδν λέγοντες, ι Τίς ήνοιξέ σου τούς οφθαλμούς ; 
Ό δέ φησιν, "Ανθρωπος Ιησούς λεγόμενος, εκείνος 
μοι έφη, Νίψαι είς τήν κολυμβήθραν τοΰ Σιλωάμ, 

Β 

AttouUramodnmpapamdeificas; nos vcro sci-
mns eum homlnein esse et peccato et probris posse 
demergi, propterea in iis qoas ad fldem pertinent 
nolumus ei lnhafcrfcre. Sed a nobis jam antea d i -
ctrnn est, boc nihil osse, quoniara necesee est nos 
aliquem seqai pastorem : ille namque ut hotno 
peccat quottdie. Si enim nna lamum hora esset 
vKa nosira t nec Ua sine sordibus esae possemus. 
Sed de proprilg peccalls unusquisque pro sese ra-
lionem reddiitirus est, ut sacpe jam diximus. Saiis 
cst nobis si bene paseamur, secundum uiagnum 
ibootftgia) doctorem Gregorium. At sedilionis et 
contenltonls studiosns inquit , Peccaiorem caput 
esse non probo. Ad quos respondendum, quod 
bene cogiiata vesira pefcipimus, quafc post£a infe-
rias relegemos, elsi vos ob ignaviam obumbrare 
conamini. Nunc auiem iis* rcspondebimas, qoae pa-
lam dicilis , qiiia ex animi vitfo noc dicitis : noit 
enim vobW cognilum esl euin osee peccatorem, 
neque vobis eju$ vilac ratio satis est comperta, scd 
impudenter caluainlaroini et conviciammi t l l i qul 
Petri successor est, et Jesu Cbristi figuram in lcr-
ris gerrt. Nam qui eum peccatorem appellant, iis 
qua? Judaei afferebanl similia afferunl, quoniam i l l i 
a nativitaia caccum cernentes videre, invldia l o i i i , 
eara interrogant dicemes : c Quis aperuii oculos 
tuos? · respondii, « Hotno qui vocatur Christus : 
is niibi d i x i t , Lavare in Silaam , el lotus recepi 

καί νιψάμενος άνέβλεψα· εκείνοι δέ ύπερζέοντες τώ C l , l c o m " · 1 A t i r a «ccensi dicuni : « Da gloriam 
Οϋμφ, φασ\, Δδς δόξαν τψ θεώ· ημείς οίδαμεν 
δτι δ άνθρωπος ούτος αμαρτωλός έστι · πρδς 
οδς δ ποτέ τυφλδς άντέφη · Εί άμαρτοώός έστιν, 
ούκ οίδα · έν οίδα, δτι τυφλδς ών, άρτι βλέπω. 
Έ ν γάρ τούτψ τδ θαυμαστόν έστιν, δτι άμαρ-

τωλδς ών, ήνοιξέ μου τούς οφθαλμούς * έκ τοΰ 
αίώνος ούκ ήκούσθη δτι ήνοιξέ τις οφθαλμούς τυφλού 
γεγενημένου · εί μή ήν ούτος παρά τοΰ θεοΰ, ούκ 
ήδύνατο* ποιείν ουδέν. ι Δυνάμεθα ούν στρέψαι πρδς 
τδν διάδοχον τού Πέτρου ταΰτα * δς έστιν ό ίερδς 
πάπας, δτι εί αμαρτωλός έστιν, πώς κατηράσατο 
ύμίν, και άφώρισε τούς Γραικούς, Νικόλαος πρώτος 
έν τψ καιρψ τού Φωτίου, κα\ έκ τοΰ αφορισμού 
εκείνου, ούκ έλειψε ν Ιώτα έ ν ' άλλ' έγένοντο οί Γραι 

Deo, quia bic hoino peccator est; ι qnibus ille qui 
nuper caicus fueral, respondil : ι Si peccator est, 
ncscio : tiniiui scio , quod ca?cus cum essem, rtiodo 
video. In boc cuiin mirabile est, qtiod pcccator cuni 
esset, aperuit oculos meos, qui caecus eram. Α sae-
culo non e»t audilum quia quis oculos aperucfit 
ca;ci nati, Nisi essel bic a Deo, non polcrat fatcre 
quicquam. ι Possuraus igltur haec ad snccessorem 
Dei traducere, qui est sanclu* papa. Si peccaior 
esl , quoniodo tnaledixil vobis? El Graecos excom-
luunicavit Nicolaus I lemporibus Pbolii (1), ei ex-
commanicationi i l l i non dcfuil iola unum, sed facli 
sunt caplivi , ui je in excommunicaiione d i x i t , in 
omnes genles, tanqnam Juda-i: scripium esl enim, 

κοι ώς εκείνος έν τψ άφορισμψ έφη, αιχμάλωτοι ^ Peccatores non audll Deus. Si peccator est, qua-
είς πάντα τά έθνη, ώσπερ ol Ιουδαίοι; ΕΙ αμαρ
τωλός έστι, πώς έπηκούσθη ; γέγραπται γάρ δτι 
αμαρτωλών δ θεδς ούκ ακούει, ι Ούτω μέν ούτος. Ό 
δέ Τννοκέντιος πρδ τούτου άφώρισε τήν Ευδοξία ν, 
διά τήν έξορίαν τοΰ Χρυσοστόμου · και έτρεμεν δ 
τάφος αυτής, έως οΰ παρακάλεσα ντες αύτδν, έλυσε 
τδν άφορισμόν · και έστη ευθύς δ κλόνος τοΰ τάφου 
αυτής. Πώς δέ κα\ νΰν γέγονεν έν ταίς ήμέραις 
ή·ιών, έν τψ καιρφ Νικολάου πέμπτου πάπα "Ρώμης, 

Μ Joan. ιχ, 7. 

uiodo fuil exaudittrs ? Αι hic quidem sic. Innocen-
tius (2) ante bunc Endoxiam ob Cbrysosioroi eisi-
liura cxcomraunicavil; et intremuit ejus sepulcram, 
donec revocato eo excommunicaiionem remisit, et 
slatim consliiit illios Iremor sepulo.ri. Scd quid 
evenit nostra memoria nunc sub Nicolao Υ poiili-
flce maximo? cum legati a Constaaiino impera-
tore, qui vocabalur Dragascs (3) , ad eum misst 
adhttc supersint: quibus littcras dedit plenas l i -

(1) Vide ep. ad Micbaelem imp. ei apud Nicc-
pborum. 

(2) Innocentius 1 , de quo supra. 

(5) Consfnnlinus Dra^asos snrcossil in imperio 
Joanni Palxologo frairi , qui intcrfiiU Elorentino 
concilio. 
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moris el norrorrs, ubi aperte cum exsecralione Α άρχ-ερέως μεγίστου ; Κα\ οί παρά βασιλέως Κων

σταντίνου του λεγομένου Δραγάση πρέσβεις πεμ-propbeiizal excidium et internecionem extremam 
infelicium Gracorum ; in quibus post alia multa 
(riini convicia et probata rescissel, quae a Graccis 
quotidie impudenlissime jactabaiuur), mire el hoc 
dicit : ι Omnes gentes decretum quod sancitum est 
receperunl, Graeci vero neque receperuni, neque 
spes esi eos unquam esse rccepturos qua» super 
concordia el tinione decreia sunl. Procraslinationes 
«•nim procrasiinationibus ab eis semper pralexnn-
mr, excusaiiones et responsioiiee in singulis. Ne-
que vero Graeci arbilrentur Romanuoi poDtiflcein 
i*a esse mente desliiulum, omueroque Occidenlalem 
Ecclesiam , ul non intelligat quae in eingulis dtla-
lionibus respondendo nuganlur. Optime cuncla no 

φθέντες πρδς αύτδν, Ιως τού νύν ζώσι * πρδς ους 
άπεκρίθη, χαι έπι στολή ν έπεμψε γέμουσαν βήματα 
φόβου και τρόμου · έν ή δ ια^ήδην προφητεύει, χα-
ταρώμενος τήν παντελή &λωσιν χα\ τδν άφανισμδν 
τών αθλίων Γραιχών * έν ή μετά πολλά άλλα, συνιείς 
τάς λοιδορίας χαι ύβρεις άσπερ παρά τών Γραιχών 
χαθ ' έχάστην άναιδώς βλασφημείται, θαυμασίως 
χαί τοΰτο λέγει* ι Πάντα τά γένη τδν γενόμενον 
είληφότα δρον έδέξαντο· "Ελληνες δέ, ούτε έδέξαντο, 
ούτ' έλπίς έστιν, ώς έοιχεν, ουδεμία δέξασθαί ποτε 
τά έψηφισμένα υπέρ ομονοίας τε χαι ενώσεως* 
άναβολα\ γάρ αύτοίς έπ ' άναβολαίς άε\ γίνονται · και 
προφάσεις τε χαί άπολογίαι αί αύταΙ παντάπασιν 

imus; sed toleramusin Jesum, respicienles s emp i - Β έφ* έχάστοις. Μή γάρ οίέσθωσαν "Ελληνες ούτοι 
ternum sacerdolein et Dominum, qui sierilem illam 
ficum ueque ad annum lertium jussit asservari, 
agricola jam ad excidendam arborem se accin-
gente, quia nullum fructum ferebat. ι Ο magnam 
calamilalem 1 Anno 1451 hanc conscripsit epistolam, 
et 1453 capta e&t GonsiaminopoUs. Num potesiis 
dicere haec vera non esse ? Mmime geniium , cum 
id sil maiiifcsluni, ei res ipsa aperte loquatur. 
t Tres , iuquit , annos exspectabimussi vos forie 
a scbisraate et separalioue converierilis, et vos 
vere decrelo adjanxeriiis , sectindtim Salvaloris de 
firu praeceptum. Si vero non , exscindemini, ne 
terrani otiosam et inuiilcm reddatis. Hoc miracu-

παντδς στέρεσθαι νοΰ τδν τής 'Ρώμης αρχιερέα, 
και πάσαν τήν έσπερων 'Εχχλησίαν, ώστε μηδέν 
συνιέναι έχειν ποί άττα παρ' έχάστην άναβολήν αυ
τοί άποχρινδμενοι ^αψωδοΰσιν · εύ μέν γάρ πάντα 
συνίεμεν, άνεχόμεθα δέ, αποβλέποντες είς Τησούν 
τδν άΐδιον αρχιερέα χα\ Κύριον · δς τήν άκαρπο ν 
έχείνην συχήν διατηρήσαι άχρι τοΰ τρίτου έτονς 
έχέλευσε · τού γεωργού αποκόπτε ι ήδη τδ φυτδν 
άξιούντος, διά τδ μηδέ να φέρειν χαρπόν. · "Ο τών 
κακών ! τψ χιλίψ τετραχοσίψ πεντηκοστό) πρώτφ 
έτει έγραψε τήν έπιστολήν, κα\ τψ πεντηκοστφ 
τρίτψ έάλω ή Κωνσταντινούπολις. Τ Αρα δύνασθε εί
πείν, δτι ούκ αληθές τδ πράγμα τουτ ί ; ουμενουν · 

lorum miractiluiii maximum , quod (ul in episiola ^ φαν-ροΰ δντος τού πράγματος, καί τής συμφοράς 
δισ,ό£ήδην τοΰτο βίωσης. Τρία έτη, φησ\, περιμέ
νουμε ν υμάς έπιστρέψαι άπδ τοΰ σχίσματος χα\ 
τής διαιρέσεως, κα\ ένωθήναι αληθώς τω δρψ, κατά 
τήν έντολήν τοΰ Σωτήρος τήν έν τή συκή · εί δέ μή, 
άποκοπήσεσθε, ίνα μή κα\ τήν γήν καταργήτε. 
Θαύμα θαυμάτων τδ μέγιστον τοΰτο, δτι καθάπερ 

ipsa hcribil Nicolaus papa) Gwcorum gens illa 
magna et formidabilis, sapiens, clara, forlis, ler-
rarum dooiina, ob divinam ullionem ila in Barba-
rorum servitulem abducla sit. » Hauc cuarranti 
raibi subit lamentari el deplorare excidium genlis 
noilrae, quanqnam vos non inluemini. 
φησ\ν αύτδς Νικόλαος πάπας έν τή επιστολή αυτή, δτι τών Ελλήνων τδ γένος, τδ μέγα, τδφοβερδν, τδσοφδν, 
τδ ένδοξον, τδ άνδρείον, τδ κράτησαν πάσης γής, δούλον ούτω βαρβάροις κατά δίκην Θεοΰ άποδείκννται· 
Ταΰτα διηγουμένψ, έπεισί μοι κλαύσαι, κα\ θρηνήσαι τήν απώλεια ν τοΰ ημετέρου γένους, εί χιλ 
ύμείς ούχ οράτε. 

X I V . 

ln piimis ergo, ut inde inilium sumam, in me- Πρδ πάντων τοίνυν, ίν' εντεύθεν άρξωμαι, μνή-
nioriam revocale, fralres el palres, qaalisnam et σθητε, αδελφοί (I) καλ πατέρες, πόσοντεκα\ ποταπδν 
quattia exslilerit noslra nalio. Fuit enim quondam υπήρχε τδ γένος η μ ώ ν ήν γάρ σοφδν, ένδοξον, 
Hapiens, clara, generosa , prudens, forlis, et quoi ^ γενναίον, φρόνιμον, άνδρείον, πάσαν τήν οίκουμέ-
omnera lerrara suo subjeceril iiuperio. Piaeierea νην υπόταξαν είς μοναρχίαν. Και μήν χαλ τή χατ' 
viriulis sludio el sanotiiate omnes genles est su~ 
pergreaea, jejunus, vigiliis, oralionibus, eleemosy-
uis,et . u l uno verbo dicam, veluli spongia hausit 
omiiem viii»i<-in Deo semper accepla. A l in prae-
gentia (prob do lo r t ) omnia intercideruiii. Cou-
fitaiiiinopoHs capta esi; cujus rei solum recorda-
lione cogor prorumpere in verba cum clamore el 
«julatu, ct ulliraum effundere spirilutn. Quia urbe 
cxpugnala a r » sunl profanaias, lemplum concul-

άρετήν σπουδή τε χα\ άγιωσύνη, πάντα τά γένη 
νικήσαν νηστείαις, άγρυπνίαις, προσευχαΧς, έλεη-
μοσύναις · κα\ πάσαν απλώς άπομαξάμενον άρετήν, 
καθάπερ σπόγγος τά νάματα, διετέλει εύαρεστούν 
τψ θεψ. Άλλά νύν, φεύ γε τών κακών ! άπωλετο 
πάν · έάλω ή Κωνσταντινούπολις* ής μόνον έν τψ 
μνησθήναι, έστιν έκρήξαι φωνήν μετά κραυγής καΛ 
δλολυγμού, κα\ πνεύσαι τά λοίσθια. Άλούσης γάρ, 
έμιάνθη θυσιαστήρια · κατεπατήθη τδ Ιερόν * χύσις 

(l)Verba Μνήσθητε,Δελφοί, etc, uaque ad καΐίλιγμιδ μου τδ πνεύμα, cilat MarUooa Cruslus jn J j M V ^ r W f c 
ι. 100, i i ιp?r\*n fc!ono0i«I i.iedil» qua Geanadius Scbolarius palri* calamilaies deploravii. Vide tom. CLX, coi. 
S 3. EDIT 
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αίματος πολλή γέγονεν · l μι άνθησαν μονάστριαι · 
εφθάρησαν παρθένοι · άπεκεφαλίσθησαν βρέφη * 
άπέθανον μαχαίρας τών άσεβων, άρχοντες, Ιερομό
ναχοι, Ιερείς, ηγούμενοι, άνδρε:, γυναίκες · γάμοι 
έχωρίσθησαν, ναο\ κατεπατήθησαν κα\ ύβρίσθησαν, 
σκεύη Ιερά συνεθλάσθησαν · εΙκόνες χεκοσμημέναι 
κατεπατήθησαν καί ένεπτύσθησαν. Οίμο*. τψ ταλαι-
πώρψ τε και άθλίω I τίς ίκανδς έκτραγψδήσαι τδ 
πάθος, και άναγγείλαι τήν συμφορά ν ; Φεύ;! πού ή 
βασιλική* παράστασις κα\ παράτα ξι ς ; που ή τού 
παλατίου σύνταξις * πού ό τοσούτος έσμδς τών αρ
χόντων ; πού τδ παιδευτήριον τής σοφίας; οίμοι τψ 
τάλανι! πού ή πατριαρχική διοίκησις; πού ή τής 
Εκκλησίας καλλονή · ποΰ ό τοσοΰτος κα\ τηλικοΰτος 

τοΰ αρχιερατικού τε κα\ ίερομοναχικοΰ, κα\ μονα-
ρικοΰ τάγματος, χορός τε και αριθμός; ποΰ τά τών 
μοναχών τάγματα κα\ μοναστριών; Ούκ ίδού κατε-
πόθησαν ύπδ τοΰ Μωάμεθ τά πάντα ; Κα\ ούκ έν 
αυτή μόνη τή βασιλευούση τών πόλεων έγεγόνει 
τουτ\ τδ κακδν, άλλά κα\ είς τάς μετ ' αυτήν, έτι 
πλείω κα\ χείριστα * κα\ δρωμεν άνεωγ μένοις όφθαλ-
ροίς καθ' ήμέραν και νοοΰμεν. Τίνος ένεκεν ταΰτα; 
"Η ύμείς είπατε μοι διά τδν Κ όριο ν, εί μέν είπητε 
ώς είώθατε λέγειν δτι διά τάς αμαρτίας ημών τούτ* 
έγένετο, ούκ έστιν ούτως, έγώ λέξω· ού γάρ μάλ-
>ον ημείς, ή τά λοιπά τών Χριστιανών γένη τσίς 
ίδίαις τδν θεδν παροργίζομεν άμαρτίαις · είσ\ γάρ 
άλλα γένη πλείον βλάσφημα και αμαρτωλά. Πώ; ού 
πάσχουσιν ούτως ώς τδ ήμέτερον άθλιώτατον κα\ 
έλεεινδν γένος; Ούαί μοι τψ ταλαιπωρία I δταν απο
βλέψω πρδς τούτο, άλλος έξ άλλου γίνομαι · κα\ ή 
ψυχή μου ταράττεται, κα\ ίλιγγε μου τδ πνεύμα · 
δτι τών Ιουδαίων τδ γένος, δύο αμαρτίας ποίησαν, 
δίκην έδωκε κατά τδν προφήτην · ι Δύο κα\ πονηρά 
έποίησε, φησίν, ό πρωτότοκος υίός μου Ισραήλ · 
έμέ έγκατέλιπε πηγήν ύδατος ζωής, καί ώ-,υξεν 
έαυτψ λάκκους συντετριμμένους * · κα\ ή Εκκλη
σία, Έμέ έπ\ ξύλου έσταύρωσαν, τδν δέ Βαραββάν 
ήτήσαντο και απέλυσαν· Πρώτον τοίνυν, είδωλολο-
τρεύσαν, ήχμαλωτίσθη εις Μηδίαν κα\ Βαβυλώνα · 
δεύτερον, σταύρωσα ντες τδν Κύριο ν ημών κα\ θεδν, 
αίχμάλωτοι γεγόνασιν είς πάντα τά έθνη. Τδ δέ 
ήμέτερον γένος, ώ τής συμφοράς, φεύ τής οδύνης! 
ούτε είδώλοις ποτέ έλάτρευσεν, ούτε τόν Γίδν τοΰ 
θεοΰ έ σταύρωσε · τίνος ένεκεν τά δεινά ταΰτα πάσ
χει ; Κα\ ού μόνον τά αυτά, άλλά κα\ χείρονα τών 
κακών Ιουδαίων πάσχει. Εκείνοι γάρ αίχμαλωτι-
οθέντες, πάντων εθνών γεγόνασι δούλοι, ώς μισητοί 
κα\ έχθρο\ τού θεού · ούτοι δέ, ού μόνον τοίς έθνεσιν 
έγένοντο δούλοι, άλλά κα\ Ίουδαίοις αύτοίς, τοίς 
O J O I δούλοις πάντων εθνών."Ω τής έμής συμφοράς ! 
ουκ έστι λοιπδν κλαΰσαί τε καί θρηνήσαι κα\ εξετά
σει, καί Ιδείν τήν αίτίαν, δι' ής ταύτα πάσχομεν; 
Έ γ ώ μέν ού δύναμαι συνόρων άλλην · ουδέ τδ ήμέ
τερον γένος χείρον έστι πάντων γενών ταίς άρεταίς, 
άλλά μάλλον κα\ βέλτιον. Είρηται γάρ δή, καί άλη-
Οώ; είρηται, δτι τδ ήμέτερον γένος, πάντων ν*νών 

Ρ . V. DE PaTMATU ΡΑΡ.Ε. Π7( ϊ 
Α catum , magna snnguints clitisio secuta , polluUe-

moniales , virgines corrnpla, capui infantibus ab-
sciesum, impiorum manibus prlncipes occiderunt: 
monachi sacri , saeerdoies , prapostti , v i r i , fc-
minae. Connubia aunt divulsa , eacra vasa con-
fracta, imagines ornaiissimae conculcat» smit! ae 
spnlis conepurcai». Ο me miserum atque infelicem* 
qtiis poterii unquam laniam cladem deplorare et 
vcrbis acerbum casum ezprimere? Heu ! ubi regins 
apporaiua et comttalus? ubi ordo palalii et discl-
plina ? ub! (ot principam examea Τ ubi sebolae sa-
picnliat? vae mibt misero! ubi pairiarchaiis admi-
nisirailo, ubi ornatus EcclesiaB? ubi tanlus et lati» 
sacrorum monacborum ac itron sacrorum ordo, 
cborus et numems ? ubi monacborum et moma-
Iium ordtnes ? Ecce, nonne cuncta sunl a afalio-
n eie abaorpta? Nec tanlum in ipsa urbium regina 
ea mala obvencre, vcrum ettam in subjeciis regio-
nibus plura ac deteriora ; perque stngalos die* baec 
aperiis oculis intnemnr et intelMgimus. Quamobrem 
ergo b « c ? vel vos mibi dicite, per Domlnom. Si 
dixeriiis, ut dicere constieslU, ob noslra delicta 
ba?c evenisse, non iia se res babei ego dieam, quo-
niam noo magis nos quam caUerae Chrisliafiorum 
gentes noslris crimiaibus Deum irritamtis. Sont 
enim el aliae nationes magis sceleribus et peccatis 
obnoxiae; quomodo non affligiintur ut nostra infe-
licissima et miseranda natio? V» inihi misero! 
Alius ex aliosubinde fio, cum ad haec animum con-

Q vcrto, et cor meum conturbaiur ci spiriliis metis 
aesiuai, quia Judaeorura geas, quse dwo crioiiaa 
commisit, secundum prophelam dedit poenas, 
ι Dao eaim roala fecit, inquit , primogenitus meus 
(ilius Israel · · : · roe dereliquit foutem aqtiae τ ί τ » , 
et effodit sibi cisiernam dissipatam; et Ecclesia, 
Me in ligao cruciflxerunl, Barabbam rero postula-
verual et liberarunt. Primum igilur cuai idolis i n -
servisset, in capiivitatem abduclas est in ftlediam 
et Babyloaem; secundo cum crucifixisseai Domi-
nuro nosirum et Deum, profecii suni capiivi ία 
omnee gentes. Noslra vero naiio (prob Inforiuiiium f 
proh dolorl) neque idulis servivit unquam, neque 
Pei Filium crucifixit : qua de causa lam acerbe 
vexaiur? Sed [non solum eadem, veruai eiiam 
mullo pejora quam ίnipii Judati perpelilur. l i nam-
que in servilulem abducti, omaiam gentium facli 
aunt servi, ul omnibus iiivisi el Dei bosies: bi vero 
non solum gei\lium facli sunt servi, sed el Judxis 
jpsU, qui sant aervi omnium genliuin. Ο meam 
calamilatem 1 Nonne re l iquu» est plorare ei la-
roeniari, ac disquirere cauaam et videre propier 
quae patimur bacc? Ego vero aliam non possum ita— 
veniro (neque enim virtuie nosira nalio cateri i 
genlibus pejor est, iino vero melior; nam dicium 
«st vereque dictum, nalionem nosiram omoes aa-
liones virlule et moribus antecellere) nisi ecbisma» 
et quod se gubtraxerit ab obedienlia et subjeclionft 

·· Jcreiu. i i , 15. 
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UnroanT Ecclesiae. Eam el solam decerno esec Α διαφέρει τή αρετή χα\ τψ ήθει, άλλ 'ή το σχίσμα 

χαι ή παρακοή χαί ανυποταξία πρδς τήν Τ ω μ α ϊ -
χήν Έκκλησίαν αυτήν χα\ μόνην κρίνω αίτίαν τής 
άπωλείας του ημετέρου γένους. 'Αφ' οΰ γάρ έσχί-

eausam tnleritus nostre genlie, quia postqnam ab 
ea divfel somat , malcdiciionem accepimos et pa-
i taur quae nos palipour; ncc idco poemiet nos, ted 
deteriores evadimus , et malcdtcils impeitmue 
ipsam Eoclesiam, dioeada et taeenda adveratis eam 
rnipudenicr evoiniinus. Quamobrem, fralres mcrt, 
per Cbrtatum , deeperationem amillaimis, acco-
daimis vora Cbriirtanornm nnioni , agnoecamus 
pecrata nostra, ne pejow Jndaeis evadamos, neve 
CaUa sitaaion*', ffialitta, ei praestimptione, ita aures 
obaCpiainti* ut aec audiamuo nee inlelligamus. 
Aadiamus Cliristam clamanlem apostolts : t Qui 
το» audift, rac •udt t ; et qui vo$ spernit, me ^ Γ 
ΙΟΙ ; qui vero me sperait, epefiirt e»m qni mislt 
roe , T . » Vere crgo Jicei dieere, qiii pap»:n audit, 
Doiiiinum audi l ; qui vero papam non attdit, Do-
uiinuai iton audit: qui vero Dominum aon aodit, 
audii capiivos el giadiie eommiiroto» ( f ) . Yidi et 
f«*€te mcnifoi , cam tnleritterim disputationibuft 
eojuflilam monachi Bariaam, qnae babito stint Gon-
mantiaopoli cum quodam tegato apoaidico de pri-
iiiaia papa», ubi coacladea» legatvs dieit : Ego 
qnidei» possuro eenclae ©bjeciiones veatras d i -
htere (ROU eaira Cari i i i Eceleaia c i pranes illioe 
snmmHfl potttifcx robtt bominem qai aetclat vestris 
dobitationibus reepondere), sed vos aemper io ne-
gacibus verbontri argutife versamini. Quare raihl 
libel dicere tibt brcve ac verum verbum , qwod ei 

αθημεν Μ αυτής , τήν κατ άρα ν έλάβομεν καΛ 
πάσχομεν δσα και πάσχομεν κα\ πάσχοντες ού 
μετανοούμεν, άλλά κα\ χείρονες γινόμεθα · κα\ 
βλάσφημου μεν κατ' αυτής τής τού θεού Έκχληοίας* 
χαί Ιητά χα\ ά ^ η τ α χατ ' αυτής άναιδώς έμοΰ μεν. 
Ό θ ε ν , αδελφοί μου, έάσωμεντήν άπόγνωαιν διά τδν 
Κύριον, προσέλθωμεν τή άληθεί τών Χριστιανών 
ενώσει · γνωρίσω μεν τδ πταίσμα ημών · μή χείρο
νες τών Ιουδαίων γενώμεθα · μή τή πετσμΟνή xat 
τή κακία σύν τή προλήψει, κλείωμεν τά ώτα τού 
μή άκούειν χα\ συνιέναι. 'Ακούσωμεν^ τού Κυρίου 

^ βοώντος τοίς άποστδλοις * c "0 άκουων υμών, έμού 
ακούει* κα\ δ άθετών υμάς, έμέ αθετεί" δ δέ έμέ 
άδετων, αθετεί τδν άποστείλαντά με . ι "Εστιν ουν 
είπείν τδ αληθές * ό άκούων του πάπα , τοΰ Κυρίου 
ακούει · δ δέ μή άκούων τοΰ πάπα, τού Κυρίου ούκ 
ακούει · δ δέ μή τοΰ Κυρίου άκουων, ακούει αιχμα
λώτων κα\ κατάκοπε ντων μαχα'ραις. Είσον κι\ 
καλώς μέμνημαι, έν ταίς δταλέξεσί τίνος Βαρλαάμ 
μοναχού, γενομέναις έν Κωνσταντινουπόλει, μετά 
τίνος λεγάτου αποστολικού, περί τής αρχής τού-
πάπα· ένθα αυμπεραίνων δ λεγάτος φ η σ ί ν Έγώ 
μέν Ικανός είμι πάντα τά ΰφ* υμών προσφερόμενα 
διαλύσασθαι · ού γάρ άπέστειλεν ή τοΰ Χριστού Εκ
κλησία κα\ δ προκαδεζόμενος ταύτης άκρος άρχιε-

aliis Grxcia, roibt injnnclom cst dteere. H«c dicit Q ρεύς άνθρωπον, μή ε ίδότα διαλύε ιν τάς υμετέρας άμ· 
papa : Si Toluerhis ct audierilis mo, bona terroe φισβητήσεις· άλλ' ύμείς, ώςδρώ, έπ ' έφευρεσιολογίακ 
romedeiis , decundum propbetam; si vero nolue-
r i l is , neque audieriiis mef gladius vos deforabii w . r 
Nam ponlificis os localum e&t ba3c? num babes huic 
qaid coniradicas 1 Lege et expendo an evenerit 
«cu t ipse d r i i l . St ergo evenil, deb«trs, hno vero 
pmias necesse eet \\\um audire : secundam vero 
opcra illing non facere, si mala faerint. Ita.et nobit 
rr.Tceph Domina* : c Saper cathedram Moysi se-
diirunt Scribae et Pbsrita3i ; omnia qoaaeunqae 
dixcrint vobis facere, facite, seeunduin vero opera 
illonim nolite facere w . > Qnando ergo et hic &uper 
ratbedram Peiri sedet, dcbemug ipeam tauquam 
PetroiM audrre et imkari sermones ejae, opera vero 

άε\ καλινδείσθε * δθεν ένεστί μοι είπείν πρδς σά σύντο-
μον καί αληθή λόγον, δνπερ κα\ πρδς τους άλλους Γραι
κούς παρήγγελμαι λέγειν, δτι τάδε λέγει ό πάπας· 
Έάν Θέλητε χα\ είσαχούσητέ μου, τά αγαθά τής γής 
φάγεσθε, χατά τδν προφήτη ν · έάνδέ μ-ή θέλητε μηδέ 
είσακούσητέ μου, μάχαιρα υμάς χατέδεται * τδγάρ 
στόμα τοΰ πάπα Ιλάλησε ταΰτα. Ά ρ α έχε»ς είπείν 
τουναντίον τούτου ; 'Ανάγνωθι χα\ ίδε, εί ούχ 
έγένετο olfc εκείνος Ιφη · εΐ ούν έγένετο, οφείλετε, 
μάλλον δέ ανάγκη έστ\ν, άκούειν έχείνου · κατά δέ 
τά έργα αύτοΰ μή ποιείν, άν πονηρά ώσιν · ούτω 
γάρ ήμίν ένετείλατό δ Κύριος · t Έ π ι της Μωσέως 
χαθέδρας έκάθισαν οί Γραμματείς κα\ οί Φαρισαίοι* 

iion imilari si prava sint. Iia voe saacti doeent, α π ά ν τ α ούν δσα άν λέγωσιν ύμίν ποιείν, ποιείτε* 
fta lcg<»s ei canones clamattt, u l atrtea demoastra-
virmrs, et paulo posl etiam dcmonstrabimas. Nanc 
detrgcre volunius quod tos inltta adversus papam 
ac Latinoa injusie continelis. Wcker enbm qaod 
propter pcccaium illntn vitatis. At hoc vemna iton 
est, aed cvusaff qaaerhis, frairee, panim veras. 
Haiedixit enim vobis, et vo$ irrventt exfomaiijwi-
catio detetiqiie funditus estis. Sed alioe e9l morbva 
er qno spgrolat inius anrma wstra, at antea eipo-

"etiljniiB, non audcntes palam dicere, ne forte C M H -

κατά δέ τά έργα αυτών, μή ποιείτε. · 'Βπει ούν 
κα\ ούτος έν τ | τοΰ Πέτρου χαθέδρφχάθηται, δφεί-
λομεν αύτοΰ ώς τοΰ Πέτρου άκούειν, χα\ μιμείσβαι 
τους λόγους αύτοΰ · τά δέ έργα αύτοΰ μή |ειμείσθαι 
εί πονηρά ώ σ ι ν οΟτιιΐς ημάς οί άγιοι διδάσκουσιν 
ούτ**ς οί νόμοι κα\ οί κανόνες βοώσιν, ώς φθάσαντες 
αποδείξαμε ν κα\ έτι άποδείξομεν έν δλίγψ. Νΰν δέ 
βουλόμεθα άνακαλύψιι δπερ ύμείς ένδον κατά τοϋ 
πάπα χα\ τών Λατίνων άδίκωα έχετε · λέγατε γάρ 
ώς διά τήν άμαρτίαν φεύγετε α υ τ ό ν άλλ' ούχ έστι 

· · Lar. χ, 1τ3. »· Isa. ι, w Hallb. ι ι ι ι ι , S. 

(Ι) IIoc dicit propter Jaouizeros, qui cx captivii cligunlar, et circumcidunlur. 



»373 PRO CONC. FF..ORBNT. CAP. V- DE P R I M A T U ΡΛΡ.Ε. Ι Π 
τούτο, ούχ έστιν, ώ φίλοι ••άλλά προφασίζεσθε, άδελ-Α ctis hxreticis pejores vojcniini , el silis cognilf 

apud oimies; magisque vultis tnandere sub den-φο\, προφάσεις ούχ αληθείς · κατηράσατο γάρ ύμίν, 
κα\ ε υ" ρε ν υμάς δ αφορισμός * κα\ ήφανίσθητε παν
τελώς. Άλλ* άλλο έστ\ν δ Ινδον έν τή ψυχή νοση-
λεύεσθε ώς προείπομεν* α ιδού μενοι είς τδ φανερδν 
είπείν, μήπως χε(ρονες πάντων αίρετικών όνομα-
σθήσεσθε κα\ φανερωθήσεσθε * κα\ ήδεσθε τούτο 
μασάσθαι ύπ* οδόντα · κα\ άλλο εστίν δ τοίς χείλεσιν 
έχετε * δμω: είσί τίνες μωρο\, οί κα\ φανερώς λέ
γουσι τούς Λατίνους αίρετικούς, κα\ πρό γε πάν
των τδν πά*ταν · κα\ διά τούτο, ούτε τήν ένωσιν 
Οέλετ% ούτε τδ μνημόσυνον τού πάπα άκούειν άνέ-
χεσθε · ούτε τούς άσπιζομένους τήν ένωσιν ίερείς, 
όράν άποδέχεσθε · ούτε τούς συγκοινωνούντας αύ · 
τοίς. Χριστιανούς δλω; έχετε · καί εί πουεύρεθείητε 
τδ μνημόσυνον τού πάπα άκούοντες, άντίδωρον ού 
λαμβάνετε · άλλά μαίνε<τθε, κα\ τούς οδόντας κατ* 
αυτών τών Ιερέων ωμότατα βρύχετε, και χείρονας 

Β 

tibus. Sed aliud quid esl qned laWie premitis. 
Quidam tamen adeo stolidi sunt, qui aperte La-
tinos baRreik-os esse dicnnt, el papam praeter cav 
leros omnes · ideoque onionem refugitis, neque 
paps meinoriam audire, neqne qoi onionem ex 
veslria tacerdoiibos amplectunlar viderc susti-
netls: neqne qtii cnm ipsis eommunicant omnino 
pro Chmttnnis babetie; et si forle conlingit ut iu 
aliquod incurratis quod vos papae commonefaciat, 
panem obftaiionis non accipiiis, sed furiis agitamlni 
ac denttbus adveratii ipsoi eacerdolee eaevissime 
iufrendilis, ei Jadseia deteriores csse^pulalis. Ha»e 
igiiur proferre reformi lanl^ , itt iram quoriimdam 
dacHnelis, ad aperlum inlegumeulum slrenoe con-
fpgiiia, ei advereua vcritaiem pugnatis, de a8itt> 
uirabra (at ferlur) decertanies. 

τών Ιουδαίων ήγ είσθε. Ταύτα ουν δειλιώντες ειπείν, θυμό ν τίνων φοβούμενοι, πρδς τδ 
άποσχίασμα γενναίως έκφεύγετε. Μάχεσθε κα\ ύμείς τήν άλήθειαν, ύπιρ δνου σκιάς· 

πρόδηλο* 

Άλλ' ημείς έν τοίς πρότερον είρημένοχς τέσσαρα 
βιβλία έκθέντες, πολλά περ\ τούτου είρήκαμεν,. τήν 
άλήθειαν ώς ένδν δ ια^ήδην κήρυξα ντε ς, χαλ τούς 
Λατίνους δρΙΙοδόξου; είναι φανερώς έν τοίς δόγμασιν 
έτρανώσαμεν και αδίκως παρ' υμών συκοφαντου-
μένους παρέστη σα με ν μάλα γενναίως. Έ ν δέ τφ 
παρ4ντι, τ φ πέμπτφ δηλαδή τούτω, ούκ ολίγα εί-
ρήκαμεν · τδν τής Τ ώ μ η ς αρχιερέα, διάδοχον δντα 
τοΰ Πέτρου άποδεικνύοντες · κα\ έτι άποδείξομεν ^ 
τού Πέτρου διάδοχον είναι αύτδν, κ*\ τοποτηρητήν 
τού Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού * κα\ αύτδν μόνον 
έχειν έξουσίαν πάσαν Έκκλησίαν απλώς διιθύνειν 
κα\ κυβερνάν, δεσμείν τε καλ λύειν, εύλογείν και 
καταράσθαι, έπ 'τ ιμ^ν καί Ιάσθαι * καί χώραν κα\ 
εύπορ'αν μόνον έχειν τήν πίστιν καί τήν ίερωσύνην 
έξετάζειν. Αύτίκα γάρ δ μiγας Θεόδωρος δ Στουδί-
της έν τή πρδ; Παοχάλιον πάπαν επιστολή, τοιαύτα 
φάσκει* < "Ακουε, αποστολική χάρα, θεοπρόέλητε 
παιμήν τών Χριστού προβάτων * κλειδούχε τής ου
ρανών βασιλείας* πέτρα τής πίστεως, έφ* ή ψκοδό-
ρηται ή καθο)'.κή Εκκλησία* Πέτρος γάρ σύ, τδν 
Πέτρου θρόνον κοσμών κα\ διέπω ν . ι Καλ μετά 
τινα * c Δεύρο δή άπδ δυσμών ό χριστομίμητος 

XV, 
Αι nos in prcecedentibus, qnos anl<a edidimua 

qtiatuor l ibr is , mnlia de iis eiadem Iraciavimws, 
veritatem pro viribtis aperte prsedicanles, Lalinot-
que in dogmaitbus ortbodoxe* esse iiqaido osten-
diinue, et (alsis eot premi calumniis egregie de-
raoostravimas, el ii) boc quinto profeeio non pauca 
atlalimus, sciHcet poniiAcfro esee Petri succes-
sorem ei vicariam Salvaloris nostri Jesu GbrUli 
comprobando; eumque solum obiinere potestaiem 
omnem Ecclesiam abeofate dirigeadi et guber-
naadi, ligandi et eolvendi, redtrgnendi, beacdi-
cendi, maledicendi, corrigcndi ae medendt, eoluni-
que ilhian haliere facuHatem at flde et sacerdoiio 
exqairendi. Nam ataiiro noagnus Tbeodorus Sui-
diies in «pretola ad Pascbaiero papnm b « c inqnil : 
c Audi, aposioitcam caput, a Deo electe, pasior 
oviuoi Cbrieti, cbrviger regrii eoeloroni, petra fldel 
pcr qaafP aediftcaia eat eatbolica Ecelesia. Nam tu 
es Petrua Pctri sedem exornans et gubentans; > et 
poet quaedam : c Htw adct, ab Occidente exsargt, 
e4 ΒΘ repellaa in fincm ; tibi namque dixit Cbristus 
Deu# aoaier, ei Ui quandoqae coimrsus coailrma 
fialree taoe. ι Awlis quotnodo app<'llai pon-

άνάστηθι και μή άπώιη είς τέλος. Πρδς σέ γάμ ρ liUeem magnu» btc Paitr Pelium, ei clavigeruni 

εΓρηκε Χριστδς όθεδς ημών* < Και σύ ποτε έπιστρέ-
ψας, στηρίξεις τους αδελφούς σου. » Άκούεις πώς 
λέγει τδν της Τ ώ μ η ς αρχιερέα δ μέγας ούτος Πα
τήρ, Πέτρον κα\ κλειδούχον ζωής οίων ίου, κα\ π ο ι 
μένα, κα\ άποστολικήν κάραν; χα\ επικαλείται 
άρωγδν τής Κωνσταντινουπόλεως διά τάς αίρέσεις 
τών Είκονομάχων; Πόθεν τοΰτο, εί μ ή δτι έκ&ίνος 
εΤχεν έξουσίαν στηρίζει ν τάς λοιπάς εκκλησίας, ώ ς 
αίρέσεως πάσης ανώτερος ών, καί ύπε^ανωχιαμέν^ς 
πάσης ζάλης αίρετικών; ΚαΙ τούτου μάρτυς δ αύ
τδς έντή πρδς αύτδν Πασχάλη ν Ιπιστολ^ λΐ,γων · 
ι Ύμείς ούν ώς αληθώς ή άθ .λωτός και άκαπή· 
λίυτος πηγή ές αρχής τής ορθοδοξίας. 'Γμείς ό 
πάσης αιρετικής ζάλης άνωκισμίνο;, ό εΛιδιος λιμήν 

v i i » a^eraa?, et paalorom, ek aposlolicum capui? 
oogafcqiie ui GoasAaoliaopOii SAibeidium ferai proptcr 
etfuoi bcieaaa qui imagiaea oppugnabanl. umio-
nan boc? Non ob aliquid aHad aUi quia is babokal 
poieMatem eatoraa E^clewa* coaQrmaDdi, tauquaoi 
qul ondiibua basrea^bua sajerk>f eosci, longeque 
pasiluo eaaet abonmi p#oc«ila tareiieorum. Uajus 
rai rpaewek beslia eal in epiuoia ad Paachaiem d i -
cen» : ι Voa igUur vera iUrmio fiaas ac sinceru» 
jaai indo a pfio*ipio. veras f ldci , vot ab ooaui baa» 
fclicocum procetta, km«e pesiu : seciirua lotius 
Eccb*i* pODiua, vos a De» olccia civitat ad aaluiis 
refugium. · litlelligia quo pacto securum porlvm 
appcllai totiut Ecclcsiae Romaoom poaliflcera ? · ! 
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φυγαδευτηρίου τής σωτηρία;. Ι Β portum profugiunt, ne foris relicta a fluctibus 
atqae sestu merganlur; sic et omneg Ecclesia» ab 
liaereiicis Umquam a fluctibus vexai» ad Romanum 
poniificero , veluii ad portum salutis confugiunt, 
ubi iranquHlitaieni et quietem oronem nanciscan-
tar. Naui eo loci fidei claves Cbrislus apud Pelruro 
apotiolum deposuit, ul Ecclesiam lolam pascerei 
aique gubernaret , nec apud illum lantum , sed 
rliam apud ejus succeswre*, ipsi dicuns , « Et to 
aliquando conversus, confirma fratres luos ; ι 
qwae qnidein nen eoli Petro contigenint, sed et 
«*jae aucceseoribu*. Nam SyWester magntts papa 
Ronanue poat baplisroum Coasiantini, Arii hae-

i * Ακούει;, πώς εύ -
διον λιμένα τής δλης Εκκλησίας αποκαλεί τδν της 
'Ρώμης Αρχιερέα, ίνα ώσπερ τά πλοία μέσον Η ή ς 
θαλάσσης βασανισμένα ύπδ τών κυμάτων πρδς τδν 
λιμένα τρέχουσα μή μείνωσιν έξω και καταποντι-
σθώσιν ύπδ τών κυμάτων τε κα\ τού κλύδωνος, ούτω 
και έκκλησίαι πάσαι κλυδωνίζαμε να ι παρά τών α!-
ρέσεων δίκην κυμάτων, πρδς τδν τής 'Ρώμης αρ
χιερέα, ώς πρδς λιμένα σωτήριον, τρέχωσιν * ένθα 
γαλήνην και ήρε μίαν πάσαν εύρήσουσιν, εκεί γάρ 
έθετο Χριστδς τάς κλείς τής πίστεως Ιν Πέτρω τψ 
άποστόλω, ποιμαίνειν κα\ κυβερνάν δλην τήν Έ κ 
κλησίαν, ούκ έκείνψ μόνφ, άλλά κα\ τοίς διάδοχοι ς 

retim abelevil, Η in eadem urbe Libcrius ac iulins β αυτού, λέγων πρδς αύτδν, c Κα\ σύ ποτε επιστραφείς 
Albanasium coaflrroarunt, et Alexandriaai remi 
aemnt, cum ato Arianis persecutionem pateretur. 
Damasius papa Eunomii Coastantinopolilani pa-
triarcheR haeresim iundiius saslulit. Divus Celesli-
nus impii Nestorii etConstantiaopolitani palriarcbae 
lueresim pcr Cyrillum tbeegorum delevit. Leo san-
Cliseimug sacrilegam Eutycbis et Dioscori hxresiro 
damnavil. Mattinus el Agaibo Monoibelilarum 
seoleaiam haeresim verbo et operibus sustulerunt. 
Gregorius magnua Dialogus hnpielaiem eoruov qui 
iraagines oppngnabanl analbeuaati suljccit. Deindc 
poot inobcdieuliam ct «cbisma , Nicolaue prirous 
iptemel Goasiantioopolim profectui esl Pbolii 
toinpore, ut lollerei schisma; qocra cuni non re-

στήριξον τούς αδελφούς σου · » δπερ ού τψ Πέτρφ 
μόνω συνέβη, άλλά κα\ τοίς διαδόχοις αύτου. Αύ
τίκα γάρ Σύλβεστρος ό μέγας πάπας Τ ώ μ η ς μετά 
τδ βάπτισμα Κωνσταντίνου, τήν αίρεσιν Αρείου 
κατέλυσεν. Και έν αυτή Ιούλιος κα\ Αιβέριος'Αθα-
νάσιον Ιβεβαίωσαν, κα\ είς Άλεξάνδρειαν έπεμψαν 
ύπδ τών Άρειανών διωκδμενον. Δάμασος δέ ό πά
πας τήν αίρεσιν Μακεδονίου πατριάρχου 8ντο; Κων
σταντινουπόλεως, είς γήν κατηδαφισεν. Κελεστίνος 
δ θείος τήν τού δυασεβούς Νεστορίου αίρεσιν, κα\ 
αύτοΰ Κωνσταντινουπδλεο>ς πατριάρχου βντος, διά 
Κυρίλλου τοΰ θεηγδρου αφανισμού παρέδωκε. Αέων 
δ άγιώτατος, τήν άθεον τοΰ Ευτυχούς κα\ Λιοσκό-
ρου αίρεσιν κατεδίκασε. Μαρτίνδς τε κα\ Άγάθων, 

ccpissent, excommuaicationi ab eo suppositt sunt. C ταύτην τών Μονοθελητών τήν μιαράν αίρεσιν, λδγοις 
και έργοις κατέβαλον. Γρηγδριος δ μέγας Αιάλογος, 
τήν τών Είκονομάχων δυσσέβειαν άναθέματι καθυπ-
έβαλεν. Είτα μετά τήν παρακοήν κα\ τδ σχίσμα 
Νικόλαος πρώτος σωματικώς είς Κωνσταντινούπο
λιν ήλθεν, έν τψ καιρψ τοΰ Φωτίου, τοΰ θεραπεΰ· 
σαι τδ σχίσμα · δν μή δεξάμενοι, αφορισμό) παρ* 
αύτοΰ υπεβλήθησαν. Μετά δέ τοΰτον, ού διέλειπον 
οί κατά καιρούς άκροι αρχιερείς έπιστέλλοντες και 
καλούντες τούς Γραικούς έπιστρέψαι κα\ έπακοΰσαι 
τής Εκκλησίας, έως οΰ έγένετο σύνοδος έν Λουγ
δούνψ, ήν οί Γραικο\ δγδόην καλοΰσιν είς ήν έξήρχε 
πάπας Γρηγόριος δέκατος, κα\ ήνώθησαν, κα\ πάλιν 
άπέστησαν · κα\ πάλιν πρέσβεις τούς τής Έκκλη-

Fost hunc summi pontificcs per tcmporum vices 
non desiiierual scribere et bortari Goccoa ad Ec-
clesiae conversioaem et obedienliam , quoueque 
coacta est synodus apud LugdtHium , quam Graeci 
ociavam vocaat, cujus aucior exsitiit Gregortue 
pnpa decimus, el unio est subsecuta. Sed itcram 
defe«ei unt, ct iterum legatot Ecclesiae rcceperunt. 
Cogftur synodus GonslanlinopoHlana curo pap» 
logatis, ioannis Becci temporibus Gonstaminopo-
lii .uii pairiarchae, ei unioaein amplexi sunt, ad 
brcve lcmpus obedienliaua ostendentes el pacem , 
»ed poslea rureus ad suum el primum vomitum 
revertcrunl. Sed nec rorsoe defatigaii aonl Ecxle-
si e calbolicae praDsides, eos ad obedienliam et pt- D σ ί β ι ί έδέχοντο · κα\ συγκροτείται σύνοδος έν Κων-
icm exciiare. At 1111 com semel obsurduiswnt, non 
parueniat; proiracla est igitor rea usque ad nos, 
aepcximasque nosiris ocul i t , qaod muki anle noe 
patriarchae et regeg videre exopurunl, nec viderunt. 
Nos vero vidjmus beatissimuni Eugenium IV Ro-
ii ana? Ecclcsia ponlificem summum quanto stadio 
in boc enncium opus incubuerit, triremibus misais 
ei sumptibas, ut boc magnum valnua saaaretar; 
celebraiaque esi eynodus ingens alque admirabilis 
Fmaria? el Florentia3, iiiaignibui l u l i » arbibut 
roagna doclorum et sapieniuro virorom frequcniia, 
ct theologiae tcienlia ac virtuie iUnslrium. Tandcm 
decreium sancilum esl oroai sapientia el veritate 
conspicuum, quod ubique csl promulgatum el ab 
tauibus geiuibus recepium. Greci vcro, cl cx iis 

αταντινουπόλει, μετά λεγάτων του πάπα, έν τψ 
καιρψ Ιωάννου Βέκου πατριάρχου Κωνσταντινου
πόλεως · κα\ ήνώθησαν μέν πρδς ολίγον, δείξαντες 
ύπακοήν κα\ είρήνην μετά δέ ταΰτα, πάλιν πρδς 
τδν ίδιον κα\ πρώτον εστράφησαν έ με τόν. *Αλλά 
και αύθις ούκ άπέκαμον οί τής καθολικής Εκκλη
σίας προϊστάμενοι, διεγείρειν αύτους πρδς ύπακοήν 
κα\ είρήνην. Αύτο\ δέ άπαξ έκκεκωφηκότες, ούχ 
ήχουον. Έφθασεν ουν τδ πράγμα κα\ έως ημών. 
Κα\ είδομεν τοίς ημέτεροι ς όφθαλμοΐς, δ πολλο\ τών 
πρδ ημών, χα\ πατριάρχαι και βασιλείς έπεθύμη-
σαν Ιδείν, χαι ούχ είδον. Ημείς δ' είίομεν τδν μα-
καριώτατον Εύγένιον τέταρτον, τής ΤωμαΙχής 
Εκκλησίας άκρον αρχιερέα, πόαην σπουδήν «ρο-
κατ;6άλλετο διά τδ άγιον έργον τούτο ' κα\ τριήρεις 
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κα\ άναλώματα ίπεμψεν, ίνα τδ τραύμα θεραπεύση Α qui pejoris sunt condiiionis, vulgarcs qutdam ho-
τδ μέγα τουτί* χα\ σύνοδο; έγεγόνει έν Φε^όαρία 
κα\ Φλωρεντία αξιόλογοι; τών "Ιταλία; πόλεων, με
γάλη χα\ θαυμαστή · λογίους έχουσα κα^ σοφούς άν
δρας, θεολογία χεχοσμημένους χαί αρετή * χα\ δή 
τελευτώντες συνέθεντο τδν δρον σοφία πάση χα\ 
άληθεία διαλάμποντα * δς έχηρύχθη μέν πανταχού, 
κα\ πάντα τά γένη τοΰτον έδέξαντο · Γραικοί δέ, 
χα\ τούτων οί χείρονες χα\ ίδιώται χαί αμαθείς, άν-
τιλέγουσι τούτψ · εί δέ χαί τις μέτοχος λόγου αντι
λέγει τψ ορψ, ούχ άπδ σοφίας, άλλ' άπδ κακίας χαί 
ψευδού;, χα\ ματαίας προλήψεως, χα\ χενής δόξης, 
ήν βούλεται χαρποΰσθαι παρά τής άλογίας τοΰ 
πλήθους, τ?ΰτα λέγει. *Όντινα δρον χα\ ημείς άνά χείρας λαβόντες διήλθομεν παντ\ σθένει · 
έχ μέσης ψυχής πιστεύσαντες αληθή είναι, προσεχυνήσαμεν χα\ χατησπασάμεθα· Έ ξ 
τάς άφορμάς, τών πέντε άρθρων αυτού ύπεραπολογούμεθα * ών τδ τελευταίον έστι τοΰτο περ\ τής 
άρχή; τοΰ πάπα. "Ο ού δυνήσεταί τις άρνήσασθαι νούν έχων. 

1<7'. Β X V I . 

niines ct indocti buic conlradicunt; ac si qtiis ra-
linnie parliceps decrcto conlradicit, id non a do-
«trina proficiscitur, sed ab aniini pravitate, falsa et 
slulta praesumpiioue el gloria inani, quam ex vulgi 
imperitia aacupantur. Quod quidem dccrelu» ct 
nos in manus sumenles perlegimns omni studto, 
idque loto ex aaime verum esse credeniee, adora-
vimus atque aaiplixali samus; unde subministrata 
«81 nobie matcria respondeadi quinque articulis qui 
in eo coalineniur, quorum exlremus bic est de 
papa? primatu, quem neroo menlis oompos poleril 
pernegare. 

xa\ τοΰτον 
ού λαβόντες 

Άλλ' ούχ ορθώς φρονεί, φασίν * παρά γάρ τά τών 
ποινών Πατέρων χα\ διδασκάλων αύτδς έδογμάτισεν. 
Εί ούν εκείνος δ θείος θρόνος ούχ ορθώς φρονεί, 
ψεύδεται δ Χριστδς, είπών · t '0 ούρανδς κα\ ή 
γ ή παρελεύσεται * οί δέ λόγοι μου ού μή παρέλθω· 
σ ι ν t αύτ 'ς γάρ αυτή έπηγγείλατο μετ' αυτής 
είναι, καί πύλας τού $δου ού κατισχύσειν αυτής. 
Διδ, ίνα μή τδν Χριστδν ψεύστην φήσοιμεν, δπερ 
βλάσφημο ν έστι κα\ μόνον έννοηθήναι, απλανή τήν 
τού θεοΰ λέγομεν Έκκλησίαν* κα\ τούτο πάλιν 
μαρτυρήσει αύτδς ό Στουδίτης Θεόδωρο: , πρδς 
Μιχαήλ έπιστέλλων τδν βαοιλέα, άπδ προσώπου 
πάντων τών ηγουμένων, ώδί * ι Ε μ ε ί ς έπ\ τδ αύτδ 
συνίληλυθότες κατά κέλευσιν τής Οεοστέπτου υμών 
βασιλείας, ελάχιστοι επίσκοποι κα\ ηγούμενοι* ι 
κα\ μετ' ολίγα φησίν * c Διελυσάρεθα πάντα τά 
ύμίν άπορου με να * εί δέ τι άμφιβαλλόμενον ή άπι
στου με νον τή θεία υμών μεγαλονοία δοκεί, διαλύε-
αΰαι παρά τοΰ άρχιερέως εύσεβώς * ή μεγάλη κα\ 
Οεοστήρικτος αυτής χε\ρ, ώ; ζηλοτυπούσα τά πάντα 
έπ' ωφελεία τού παντδς, κελευσάτω παρά τής πρεσ
βυτέρας 'Ρώμης δέξασθαι τήν διασάφησιν * ώς άνω
θεν κα\ έξ αρχής, πατροπαραδότως εξεδόθη* αύτη, 
χριστομίμητε βασιλεύ, ή κορυφαιοτάτη τών Εκκλη
σιών τοΰ θεού, ής Πέτρος πρωτόθρονος - πρδς δν δ 
Κύριος φησι · c Σύ εί Πέτρος, καί έπί ταύτη τή πέ
τρα οικοδομήσω μου τήν Έκκλησίαν, καί πύλαι 
$δουού κατισχύσουσιν αύτής.ι Καί πάλιν δ αύτδς έν 

Αι non recle sentit, inquiont, quia pra?ler com-
imines Pairtiin el doctorum senicnlias ea perscri-. 
psit. Si ergo illa divina sedes non recte senlit, 
menlilur Clirislus cum dicil : c Coelum cl terra 
transibunt, vcrbaauiem mea nunquaai trausibiint;» 
is enim Ecclesiae polliciius est se cum ea fore el 
porlas inferi non praevaliluras adversus eain. Ideo 
ne Chrisluni mcndacera efSciamus (quod si vel eo-
gilelur solam, esi blaepbetuia) iuerranlem Dei Ec-
clesiam essc dicimus. Quam rern cestilicabittir rur-
aus ipse Thcodorus Siudites ad Micliaelem iinpe-
ratoreni scribensex pereona omniura pracposiloruui 
boc pacto : c Cuai nos in uuuui convenissemus vu-

( nerabilis imperii veslri jussu, minimi episcopi et 
1 praeposili, ι posi paaca dic i t ; Nos diluimue omnes 

dubilaiiones vestras. Si vero aliquid dubitare vel 
non credere videlur vestra divina iiiagaificentia, 
ejus rei explicaiio a ponliflce pie est poslulanda. 
Magna ei a Deo firmata manus vestra, u i publica 
rupida ui i l i ia l is , jubeal a vcteri Roma capere de-
clarationem , ul a principio a palribus noslris eit 
iradilum. Ea , ο Cbristi iniitalor imperator, inter 
omnes Ecclesias Dei aumiuitm et supremum obti-
nel locum, cujus Pelrus tenuit priaiatn sedem, ad 
quem dicit Dominus : ι Tu es Petrus et euper banc 
petram aedilicabo Ecclesiam meam, et portae inferi 
non pravalebunl adversus eam. ι Et ileruni idem 
in alia epialola ad Naucratiuin, cujus principium 

έτερα επιστολή πρδς Ναυκράτιον, ής ή άρχή · ιΟύ D Μ ΐ » N o n inaplebilur aurU utea a vocibus audi-
πλησθήσεται τδ ούς μου άπδ φωνών ακροάσεως, ι 
φησί * ι Μαρτυρώ άρτι κατενώπιον θεού κα\ ανθρώ
πων, δτι εαυτούς άπέβόηξαν τοΰ σώματος τού Χρι
στού, τού κορυφιακού θρόνου έν φ Χριστδς έθετο 
τάς κλείς τής πίστεως, ης ού κατίσχυσαν άπ ' αίώ-
νος, ούδ' άν κατισχύσωσι μέχρι συντελείας αί τοΰ 
$δου πύλαι, τά τών αίρετικών δηλαδή στόματα, ώς 
ή τού άψευδούς ύπόσχεσις. ι 'Ακούεις δτι εκείνη 
έστ\ν ή κορυφή τής τού Χριστού Εκκλησίας, ής ό 
Πέτρος πρωτόθρονος έστι * καί δτι ού κατίσχυσαν 
ποτε αί πύλαι τοΰ $δου, ούδ' άν κατισχύσωσι ταύτης 
μέχρι τής συντελείας τοΰ αιώνος, τά τών αίρετικών 

lionls, inquit, < Teslor nuoc ccraai Deo et bomi-
oibas, divisi sunt a corpore Christt ,* ei a suprcu:a 
sede, apud quam Cbrisliis deposuit claves fidei, 
advertus quam poriae inferi a ea?cuIo non pi\rva-
luerunl nec pravalebunt usque ad consumniationoni 
ejas, haereticorum videlicel effrenata ora , secun-
dum promissionem veracis Domini. ι Audis qao 
pacto ea est caput Ecclesiae Ghrisii , eajus Peirus 
est primus praeses; et quod nunquam praevalueruat 
neqae praevalebunt usque ad consunHnationeni sas-
culi haereticorum effrenala ora, secuncium pronns-
slonem vcracis Saltaiorii ? Si ergo nuu^uaiu Qt«.~ 
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^aluerunt hirrelici adversas Cbristi Ecclcsiam , Α δηλονότι άπύλωτα στόματα· κατά τήν ύπόσχεσιν 
^«omodo audciis diccre eam erraie, qurt» inerrans 
* doctoribus praedicatur ? Id eliaitt ostcndittir iu 
terlia aancta syuodo, in qua, allatis ab aposlolica 
«edo l iueris , Arcaditis episcnpus cum eurrexisscl 
ad synoduni dixi l : « Jubeatjveslra i>catiiudorevc-
rendissiini Palres, allaias ad vos lftieras sancti ct 
«cutit adoraliono vocati, Celesitni papae apo»lo!ic;e 
acdis episcopi, legi : e i quibue p e r c i p e r e poteiit 
-veetra bcalitudo quanto siudio p r o s e q t J M u r oinnes 
Eeclesias. Eadcia el horum similia Projeclus epi-
acopus promlil. » Eipauloposl: c CyrttlusAlexan-
driae dixil : Li t lcr j ; accepla a sanctissimo a p o s l o -

>lic« sedia episcopo Romano Celestino cum detenti 
bonore leganitir. » Audis Arcadium ei Projectum , 
quod onmiii.n Ecclesiaram curam gerit Romanue 
fpontifex ? Ob quiduatu aliud , nisi quia capul est 
omnium? Quod vero Cyrillus dicit , ι cuni decenti 
bonurc !egi quae scripta suirt a Celeslino, ι coni-
-proiavemui P.«ires apcrtendo capita sua , ct reve-
rciiier audiendo quae dicia suni. In quarta vero 
8 mcta s y n o d o , U l iu lilulo divinne Scripturac ap-
parci , la l i i dicta lunl . «XJt bealissimus epiicopus 
ilomanas urbie, CJJas aaccrdotium super omnes an-
4tqmla* essc votnii, polesutem el facultalem babel 
•iie fide el sacerdoiibu» determinandi. > Ergo quia 
de fide ct saccrdoiibue deierminaadH facukaleiM 
babet, merito capul el magreira omnium Cbristi 
Ecclcaturuui in decreto scribiltir, et a nobis colttnr 

τούάψευδοΰ; Σωτήρο;. ΕΙούν ουδέποτε κατίσχυσαν, 
άλλ' ούδΐ κατισχύσουσιν οί αίρετικοί τής τοϋ Χρί
στου Εκκλησία;, πώς ίμείς δλως τολμάτε λέγειν, 
δτι πεπλάνηται; ήτις απλανής παρά τών διδασκά
λων κηρύττεται. Τούτο δε δείκνυται ia\ Ιν τή άγ'α 
τρίτη συνόδψ, έν ή προσενεχθέντων γραμμάτων 
παρά τής αποστολικής καθέδρας, 'Αρκάδιος επίσκο
πος έγερθε\ς πρδς τήν σύνοδον έφη · ι Κελευσάτω 
ή υμετέρα μακαριότης, Πατέρες αίδεσιμώτατοι, τά 
προσενεχθέντα ήμίν γράμματα τού αγίου κα\ μ*τά 
προσκυνήσεω; ονομαζόμενου πάπα Κελεστίνου, τής 
αποστολικής καθέδρας επισκόπου, άναγνωσθήναι · 
έξ ών γνώναι δυνήσεται ή υμετέρα μακαριότης, 
οποίαν έχει φροντίδα πασών τών εκκλησιών. Τάαύτά 
κα\ δμοια τούτοις κα\ Ηρώεκτος επίσκοπος έφη.* 
Κα\ μετά πάνυ βραχέα, ι Κύριλλος Αλεξανδρείας 
« ι π ε ν Τποδεχθέν τδ γράμμα τοΰ άγιωτάτου κα\ 
κατά πάντα όσιωτάτου τής αγίας αποστολικής Εκ
κλησίας Ιπισκόπου τής 'Ρωμαίων Κελεστίνου, μετά 
τής πρόσφορου τιμής άναγινωσκέτωσαν. ι 'Ακούεις 
Αρκαδίου κα\ Προίέκτου, ώς πασών έχει τών εκ
κλησιών τήν φροντίδα δ τής 'Ρώμης άρχιερεύς; 
Διά τί άλλο, ή διότι πασών έστι κεφαλή; Τδ δέ εί
πείν Κύριλλον μετά τής πρόσφορου τιμής άναγνω-
σθήνα: τά παρά τού Κελεστίνου απεσταλμένα, έδει
ξαν οί Πατέρε; έν τψ άνακαλύψαι τάς εαυτών κεφά
λας, καί μετ' αίδοΰς άκροάσθαι τών λεγομένων. 'Εν 
δέ τή αγία τετάρτη συνόδψ, δν κα\ θείον γράμμα 

•Ct adoratur, alque omuis obecMetilia el observautia Q επιγράφει, τοιάδε φ η σ ί ν ι "Ιν* ό μακαριώτατος 
«ύ a uobis exbibeiur el exbtbebiiur, donec in bac 
vita permaaebimus, recoidati iHtas qui dic i t , 
< Obediie praeposkis vcstris et gabdili estole, ipsi 
am\n vigilanl pro aaiiH.ibas veslris, ttl rationcm 
roddiluri % i , u , t el iuewinisse ejng nunquam cesia-
biiuus in sacris missarum precibus sccundum san · 
ciorum nqstrorum iradiliones ,ne iropiorum erro-
ribua obsecundaalea, a iirmilale ortbodoxae fldei 
cxcidamus, pru compcrlo babenles, quod qui ipsi 
tioa subjicilur, nanquara salvabiiur, simili modo, 
ci qui ejus non nieiniuil, aeqoe sacerdoi esl, ne-
q«e sacerdolis mereiur babere poiestatcm , u l 
vanon 15 priaije et socandae syaodi apene testalur. 
llabei eaiui ad verbuoa sic : lterelicaruin tizania-

έπίσκοπος τής 'Ρωμαίων πόλεως, οΰ τήν ίερωσύνην 
κατά πάντων ή άρχαιότης παρέσχε, χώραν καί ε--
πορίαν έχει περ\ πίστεως και Ιερέων άνακρίνειν. t 
'Επε\ ούν περι πίστεως καί ίερέων εύπορίαν έχει 
τοΰ άνακρίνειν, είκότως κα\ κεφαλή και διδάσκαλος 
τών εκκλησιών τού Χριστού πασών έν τψ ορψ γρά
φεται, κα\ παρ'ημών τιμάται κα\ προσκυνείται, χαί 
πάσαν ύπακοήν κα\ εύπείθειαν έχει κα\ έξει παρ' 
ημών, έως ού έν τψδε τώ βίω έσ^μεθα, μεμνη-
μένοι τού λέγοντος · t ΠείθεσΟε τοίς ηγούμενοι; 
υμών κα\ ύπείκετε * αύτο\ γάρ άγρυπνούσιν ύπίρ 
τών ψυχών ημών, ώ ; λόγον άποδώσοντες** και 
μνείαν αυτού ού παυσόμεθα άε\ ποιείσθαι έν ταίς 

. ~, . . „ , . ίεραίς τών λειτουργών εύχαίς, κατά τάς τών αγίων 
rum seiuina in Cbrisli Ecclesiam spargens adver- n . - *± ν ± * , f l i . . 

F e u ημών παραδόσεις, ίνα μήτι των άθέσμων πλάνη aarius, videus bas gladio spiritns radicitus evell i , 
alia via aggressus esl , sumpia secum scbismaiice-
rina insaaia, Christi corpue dlvidere. Sed ot has 
insidias sancia gyuodus anliciparw, undocuaque 
decrevil in poateraio, ul si qtiis presbyter vel dia-
coaus tanquam ob aliquod deliclum suam despi-
ciens episcopuia anle synodalom cognilion^m et 
causx disquisiiiunem ab ejus communiene dciicere 
uusiis fuerii , et aoiniuie ejus ia saeris missarum 
precibus secuixlu» Ecclesioe iraditioneai non me-
lui t ier i l , buuc deposiiiotti wbjici eC sacerdotali 
oaini honore privari. Qtji eiiim in presbyteri or-

συναπαχθέντες, έκπέσωμεν τού στηριγμοΰ τής ορ
θοδοξίας* καλώς επισταμένοι, δτι δ μή ύποτασσό-
μένος αύτψ, ούχ έξει σωτηρίαν ποτέ · ομοίως κ·Λ 
ό μή μνημονεύων αύτοΰ, ούτε ίερεύς έστιν, ούτε 
μήν Ιερέως οφείλει έχειν έξουσίαν * καθώς δ τρισ-
καιδέκατος κανών τής πρώτης κα\ δευτέρας συνό
δου άναφανδδν μαρτύρεται. Λέγει γάρ ούτως κατά 
λέξιν · c Τάς τών αίρετικών ζιζανίων έπισποράς έν 
τή τού Χριστού Εκκλησία ό πονηρδς καταβαλών, καί 
ταύτας ορών τεμνομένας προ^βίζους τή μαχαίρα 
τού ΙΙνεύματος, έφ' έτέραν ήκε διανοίας δδδν, τή 
τών σχισματικών μανία, τδ τού Χριστού σώμα με-

" · Μ Hobr. Χ Ι Ι Ι , 17. ο 
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ρίζειν έπ ιχε ιρών άλλά κα\ ταύτην αυτού τήν έπι- Α dine est conslilulus, el meiropolilanorum prxvenit 
βουλήν, ή αγία σύνοδος άναατέλλουσα παντελώς, 
ώρισε τού λοιπού, ίνα εΓ τις πρεσβύτερος ή διάκο
νος ώ ; δήθεν έπ' έγκλήμασί τισι το*" οικείου κατεγ-
νωκώς επισκόπου, πρδ συνοδικής διαγνώσεως κα\ 
εξετάσεως κα\ τής έπ ' αύτφ τελείας κατακρίσεως, 
άποστήναι τολμήσει τής, αυτού κοινωνίας, κα\ τδ 
βνομα αυτού έν τχϊς Ιεραίς τών λειτουργιών εύχαίς 
κατά τδ παραδεδομένον τή Εκκλησία ούχ αναφέρει, 
τούτον ύποκείαθαι καθαιρέσει, καΛ πάσης Ιερατικής 
άποστερείσθαι τ ιμής. Ό γάρ έν πρεσβυτέρου τάξει 
τεταγμένος, κα\ τών μητροπολιτών προαρπάζων 
τήν κρίσιν, καί πρδ κρίσεως αύτδς κατακρίνων 
δσον τδ έπ ' αύτφ τδν οίκείον Πατέρα κα\ επίσκοπου, 
ούτος ουδέ τής τού πρεσβυτέρου έστλν άξιος τ ιμής 

judiciuin , ct aoio judicium (quanlum in ge eal) 
condemnai euum Pairem el cpiscopuun, bic neque 
prrtbyteri dignus eet bonore nec nomine; el qiri 
bos gequuntur, ai qui faerint ex coiislkiuis ia gaerts 
ordiaibus , et ipsi suis dignitaiibus excidant: mo-
nacbi vero vel laici expellantur penitug ab Ectleela, 
donec, rdicia cam lcbieraaiicig conjunclione, ad 
gunra episcopnm revertantirr. · Nonne ex lioc loco 
deprebondig qtt-od saeerdoiio abdkat, neqae eaeer-
dotig nomen vull obtinere, qui meaiionewi non l a -
cittot priraalue eorum , eorxmqae aeelores , el ai 
qui sacris sunt ordiiiibae i i t i igmli profaaos jubft 
eaaeT Qiii ia gacrie noo guui , eujtigctinquc eint 
cowdilionis eacommuaicaL Aesipiscile tandem , 

ή ονομασίας, θί δέ τούτοις συνεπόμενοι, εί μέν τών * frairee , per Deum rcsipiocte , uec ampltug lam 
Ιερωμένων ειέν τίνες, καλ αύτο\ τής οίκίας τιμής 
έκπιπτέτωσαν * οί δέ μοναχο\ ή λαϊκοί άφοριζέσθω-
σαν παντελώς τής Εκκλησίας, μέχρις άν τήν πρδς 
τούς σχισματικούς συνάφεια» διαπτΰσαντες, πρδς 
τδνοίκείον έπίσκοπον έπιστραφείεν/Αρ' έγνως κάν
ταύθα, δτι τούς μέν Ιερείς τής (ερωσύνης άπείργε*, 
κα\ ούδ' όνομασίαν Ιερέων έχειν, τούς μή μνημο
νεύοντας τής αρχής αυτών, τους δ' επόμενους αύτοίς, 
κα\ τούτων τούς Ιερωμένους ανίερους κελεύει μέ
νειν, τούς δ' ανίερους, οιασδηποτούν τάξεως δντας 
αφορίζει; Συνετέ λοιπδν αδελφοί διά, τδν Κύριον, 
σύνετε · μηδέ θέλετε άνθίστχσθαι τ ή άληθεία ούτω 
φανερή ούση, κα\ πρδς τούς ηγήτορας τών ψυχών 

aperte verilati obsislalis , nec advcrsux pasioret 
animanim veslrarum decerteiis; durum csi euim , 
imo vero falui el deinentis, nadi» pcdibus adversus 
glimuluia calcitrare. Naai quemadmodaia evaiapi-
dibus, gic ei capiia vesira Eccleeia coiifiiirg unmr; 
LapU naroque ei jxlra scandati etlEcclnia* et 
Cbrislus ipse Uli ae similem facii. Beaias Paulus 
iia scribi t : « Dibebanl cnim do tpiriuiuli c<>ase-
quonti eos pelra, peCra autem erat Gkrisiu» w . Hic 
cst lapie de uionte virginali absciasua **. > CUrisUs 
vero ;»d Pelrum : c Tu es Pcirua, el super hanc pe-
tram aedific»bo Ecclesiam, ι el reliqua, ut sacpius 
diclum eal. Ecce igitur ostensura est quod poira ei 

ημών 4ντ . . φ 5 ρ!; 5 «ν· «ληρδν yip » · « , μάλλον £i C ^ ^ ™ " ° " Γ 
pingil , lux in eo aon cal; aed qui ecrval pr«cepta 
ejtis non impingU, vera luce qua in ipse eal i l i u -
nnnanle, « quae illuminat omacui bomiuoui vonlen-
itiiu in biinc mundum. ι Lux enim veriiaa est co-
g n i i i o ac illaminanutr ab ea qui voluni ei maneoi 
in ea. Sed qu i nolunl obleiaperare, Lnaipieuiue le-
ntbraB eorum oculos obtegnnl, et impiuguat, et 
conteritnlur, ac landem exlerniiuanlur, ei respon-
sum ferent, quod precepit Dofninus, quod oves 
mese meara vocem audiual; qii33 vero meae non 
suol, vocera meam non audiuut, e l lupus rapil et 
dispergU eas. Ila eveniel et rationakibtis ovibus quae 
vocem pattoris non audionl; iwjpingenl enim el 
labonlur in baereaes, absardiiates et scbismala. 

τοΰ φωτίζοντος πάντα άνθρωπον είς τδν κδσμον 

μωρδν κα\ άνόητον γυμνοίς ποσΐ λακτίζειν πρδς 
κέντρα* δν γάρ τρόπον τά ώά τ φ λίθ^ι, ούτως αί 
κεφαλα\ υμών τή Εκκλησία συντρίβονται. Λίθος 
γάρ καί σκανδάλου πέτρα ή Εκκλησία, κα\ αύτδς δ 
Χριστδς παρεικάζεται. Παύλος ό μακάριος ούτω 
λέγει · t Έπινον γάρ έκ πνευματικής ακολουθούσης 
πέτρας, ή δέ πέτρα ήν ό Χριστός· ούτος έστιν δ 
λίθος ό έξ δρους παρθενικού άποτμηθείς.ι Ό δέ Χρι-
σ:δς πρδς τδν Πέτρον, ε Σύ εΐ Πέτρος, κα\ έπι ταύτη 
τή πέτρχ οίκοδομήσω μου τήν Έκκλησίαν, ι κα\τά 
λοιπά, ώς πολλάκις εΓρηται. Ίδού ούνδέδεικται δτι 
πέτρα κα\ λίθος, ή τού Χριστού Εκκλησία εστίν. 
"Ος τις ουν έν αυτή προσκόπτει, φώς έν αύτφ ούχ 
έστιν * ό δέ κρατών τάς έντολάς αυτής, ού προσκό
πτει, τού φωτδς έν αύτφ υπάρχοντος τού αληθινού, 
έρχόμενον φώς γάρ ή αλήθεια κα\ γνώσίς έστι· κα\ φωτίζονται παρ* αυτής οί θέλοντες κα\ μένοντες 
έν αυτή· οίδέ μή βουλόμενοι ύποτάσσεσθαι, τδ τής άνοίας σκότος καλύπτει τούς οφθαλμούς αυτών, καί 
προσκόπτουσι χα\ συντρίβονται χαι τέλεον αφανίζονται· χα\ τήν άπόφασιν έξουσιν ήν δ Κύριος 
ένετείλατό, δτι · # Τά έμά πρόβατα τής φωνής μου άχούει · τά δ' ούκ έμά, ούκ ακούει μου τής φωνής · 
κα \ό λύκος αρπάζει αυτά, καί σκορπίζει τά πρόβατα· » Ούτως έξουσι χα\ τά λογικά πρόβατα, μή 
άκούοντα τής τοΰ ποιμένας φωνής· δλισθήσουσι γάρ κάίσκορπισθήσονται είς αιρέσεις καί άτοπίας 
κα\ σχίσματα. 

ΙΖ'. XVII . 
"Οτι δέ ού δυνατόν έστιν άπατηθήναι, ή πλανηθη- Quod vero non possil decipi, vel errare, vel con-

ναι, ή συντριβήναι, ή άπολέσθαι τήν Έκκλησίαν, fringi, vel perire Ecclesia, iiao vero id evenire iis 
άλλά μάλλον τούς μαχόμενους αυτή ταΰτα πάσχειν, w qui eam oppugnant, otlensum est antea niultis 
δέδεικται μέν κα\ πρότερον πολλοίς κα\ καλοίς^λό- ef regiis argumeDlalionibus; nunc efficacius quo-

I Cor. x, 4. *· Dan. n, 45, 
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στόμου, τής χρυσή; σάλπιγγος Ιωάννου τοΰ OtVj 
άχούσωμεν, έν τψ λόγψ τψ ε ί ; τήν Πεντηκοστή ν 
Όύ ή άρχή · τ *0 ούρανδς ήμίν γέγονε σήμερον γή · ι 
λέγει γάρ έν αύτψ, μετά πολλά άλλα, ώδί · c Πολύ 
γάρ τψ Θεψ περισπούδαστον ή Έχχλησία * ού τεί-
χοις ασφαλιζόμενη, άλλά χάριτι φυλαττομένη. Διά 
τήν Έκκλησίαν έστάθη ό ούρανδς, κα\ γή έΦεμελιώ-
Οη * κα\ θάλασσα έξεχύθη * καί 'άήρ έπληρώθη · 
παράδεισος έφυτεύθη * νόμο; εδόθη * προφήται απε
στάλησαν * θαύματα έγένοντο * πέλαγος έσχίζετο 
κα\ έ ^ ά π τ ε τ ο * πέτραι έ^όήγνυντο, και πάλιν συν-
ήπτοντο * μάννα χατεφέρετο, χα\ έσχεδιασμένη 
παρεσκευάζετο τράπεζα* οΐά τήν Έκκλησίαν προ
φήται · διά τήν Έκκλησίαν απόστολοι· κα\ τί πολλά 

divinum Jeannciii audiaiuug ex oratione i u Penle-
• costcu, cujug priiicipium : « Coeluin boJie nobis 
. facta est lerra. t Dicit eniiii ibi posl alia mulla 

oic (I) : < Maguo sludio incuinbk Deus in Eccle-
aiam, non parieiibus fullara, ged gralia cuslodilam. 

. Propter Ecclesiam consiiUitum est cceluro, terra 
^innaia es(, et mare effusum, el aer repleius, para-

. -disus esl plaituitig , lex tradila , missi proplieiae , 
-niiracttla iacta sunl, mare dwidebalur, ei resarcic-

• -balur, petrae sciadebantur el rursus jung^baalur', 
inanna de cailo descendebat, ei ex lempore mcnsa 
dispouebatur; propter Ecclesiain propbelse, propler 
•Etclefciain apostoli. * A l cur taa niulla ? ι Propier 
Ecclegiam unigeailug Dei Filius filtus boniiait fa-
•cltig ebl. u l Paulus ait, qui proprioFilio noa pe- Β > ^ γ ω ; ^ τ ^ ν Έκκλησίαν δ μονογενής τοΰ θεού 

~~ Υίδς, υίδς άνθρωπου έγένετο, ώς φησιν 6 Παύλος * 
δς γε τοΰ Ιδίου Τίού ούκ έφείσατο, Γνα τής Εκκλη
σίας φείσηται * τδ αίμα τοΰ ιΊοΰ αύτου έξέχεε διά 
τήν Έκκλησίαν · τούτο αυτήν άρδει τδ αίμα * δια 
τούτο αυτής τά φυτά μαρανθήναι ού δύνανται, ουδέ 
φυλλο^οε ί : ούχ υπόκειται καιρών άνάγκαις* οδ 
δουλεύει χρόνψ * έν θέρει μέν χόμώσα τοις φύλλοις, 
έν δέ χειμώνι ού γυμνουμένη· ού γάρ καιρών 
ανάγκη, άλλ' ή τού Πνεύματος αυτήν χάρις γεωρ
γέ! · δ:ά τούτο ούκ άνασπάται. Άλλ* ούκ έστι θαυ-
μαστδν, δτι ούκ άνασπάται * πόσο: έξ Αρχής έπολέ
μησαν τήν Έκκλησίαν, δτε νεόφυτος ήν δπλα κατ* 
αυτής έκινήθησαν * νΰν μέν γάρ διά τήν τού θεοΰ 

percii , αϊ Ecclesia» parceret, FHii sui eangu.aem 
«ffudil propter Ecclesiain. Hic eanguis irrigal i l -
4am. Per eum I I O Q pogsunt illius planloe tabescere, 
ueqae folia decidere. Non est obnoxia leuiporuin 
iiecessariig vicibua, neque lempori inservit. A£slate 
^uidein foliis veruat, byeme vero R O Q nudalur. 
^ίυιι eniin lcmporum necessilaiea, sed gralia Spi-
riius eam col i t ; proplerea non evellitur, neque 
ii i irum esl eam uon evelH. Quol jain inde a prin-
cipio adversus Ectlesiam bclluai gesserunt, cmn 
crai plania receas, arma adversus eam suni expe-
diu? At nuuc Dei gralia ei ganrli Spiritug robere, 
«et imperator esl pias, et niiliics, et otnnis lerra fide 

«gl replela. A l in erigiae ejug , in exordio, reges c χ ά ρ ^ χ β Λ ^ ν τ ο Γ ; Πνεύματος δύναμιν, κα\ βασιλεύ; 
i n i p i i , miliies irreligiosi ob jogga priacipuia. Α ' » i v e g j e 6 g ^ κ β \ στρατηλάται, xa\ ή οικουμένη 

πάσα τής πίστεως έμπίπλαται. Τότε δέ έν άρχή έν 
προοιμίοις βασιλείς έν άσεβεία* στρατηλάται ασε
βείς* διατάγματα αρχόντων βωμο\ άναπτόμενοι* 
πανταχού καπνδς, κα\ κνίσσαις άήρ έμολύνετο* δαί
μονες έβάκχευον * διάβολος έχόρευε * πατήρ άπεκή-
ρυττεν υίδν, υίδ,ήτίμαζε πατέρα * ή φύσις έσχ·ζετοκα\ 
ευσέβεια. Ποΰ τοίνυν οί τολμώντες τή Εκκλησία 
άντιπαρατάττεσθαι; "Οτε νεόφυτος ή ν, ούκ ήδική-
θη · δτε τοΰ ουρανού ήψατο, προσδοκάς αυτής περι-
γενέσθαι. "Οτε ένδεκα ήσαν απόστολοι, ουδέ εΤς, 
αυτών έκράτησεν, άλλ* οί ένδεκα τοσαύτας μυριά
δας έσαγήνευσαν. Νύν, δτε ή γή κα\ θάλασσα, οί-

ardebant, undique famug et t i idor, aer iaquiaa-
twdiur, da?monee baccbabantur^ diabolus saliabai, 
pater fllium abdicabal, filius patreai non colebat, 
«tatura sciudobatur et religio. €b i igilur qui aasi 
suul adversus Eccleaiam in acie siare? Cuiu erat 
plaula recens, aou lamen iujuriam passa est: cum 
C O B I U I I I auingi t , speras illam posse debeilare ? 
Quaudo uudecim erant apogloli, a aemine superati 
«ui i t : imo vero undecim , lot millia Ecclesiarum 
aiinl expiscati. «Nunc cuai lerra ei mare , culla et 
inbabiiabilis, regio et urbg, et ouineg flnes re l i -

. giooe rcferli sont, tuuc gperag ei dominari ? Αι lu 
ηοιι poies. CbrUtug d i i k , quod porljR inferi non 
pwvalebunt adversue e t » . Fac.lius est co^.um de- n X e X , χ ώ ρ β Χ β 1 π 6 Χ ΐ ( χ * 
lcri ct (erram exlenainari, qUa.n Eccles.a.., exslin- * f ? " * ι β · * * t ^ i « * ' « « « ™ 
gui. Quis haec dicit? Ipse Cbrisius , ι Coelum et 
lcrra tiansibunl, vcrbaaulen) mea nunquain irang-
ibunl. t Et recle. Num Dei verbuta ipso COBIO est 
poientius, quia cceluin est opus vcrbi. Dixil Deus, 
Fial coeluin, el verbum fuii orpus. Excurreb|t na-
tura nemine impedi^ule, quoniam ipse Doiuinus est 
uatiirae ei eam iimmiiandi. Ego eam subslruxi , qui 
ccelum consliiui; sed pro coelo ganguineui uon elTudi, 
pro coelo cruci noa fui aflixus, pro coelo coelesie 
corpug nou assumpsi. Sed quid dico de coelo ? An-
geloium corpux ιιοιι assunipsi : u l intelligas me 

αυτής κρατήσαι; *Αλλ* ού δύνασαι · Χριστδς άπε-
φήνατο, δτι πύλαι γδου ού κατισχύσνυσιν αυτής. 
Εύκολώτερόν έστι τδν ούρανδν άφανισθήναι, κα\ τήν 
γήν άπολέσθαι, ή τήν Έκκλησίαν παθείν. Τίς ταύτα 
λέγει ; αύτδς δ Χριστός· c Ό ούρανδς καΐή γή παρε-
λεύσεται, οι δέ λόγοι μου ού μή πσρέλθωσι. ι Κχ\ 
καλώς · δ γάρ λόγος τοΰ θεού, αύτοΰ τοΰ ουρανού 
δυνατώτερος * ό γάρ ούρανδς, έργον τού λόγου. Εΐ-
πεν ό θεδς, Γενηθήτω ούρανδς, καί δ λόγος έργον 
έγένετο. Έτρεχεν ή φύσις, καί τδ κωλύον ουδέν* 
κα\ γάρ δεσπότης έστί τής φύσεως, κα\ τοΰ αυτήν 
μεταβαλείν. Έ γ ώ αυτήν ώκοδόμησα, δ τδν ούρανδν 

Π) Ex Chrysosiomo, quod ouuiia propter Ecclesiara iecil Deus. 
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στήσας · άλλ' υπέρ ουρανού α ί μ α ούκ έξεχεον · υπέρ Α Ecclesiam magis acstimare, quara coelttm el lerraro» 
ουρανού ούκ έ σ τ α υ ρ ώ θ η ν υπέρ ουρανού οΰράνιον 
σώμα ούκ άνέλαβον κα\ τί λέγω ουρανού ; αγγέλων 
σώμα ούκ άνέλαβον · Γνα μάθης δτι ουρανού κα\ 
άγ.έλων κα\ πάσης τής κτίσεως ή Εκκλησία τ ιμ ιω-
τέρα. Αιά τούτο, t *0 ούρανδς κα\ ή γή παρελεύσε-
Tat, οί δέ λόγοι μου ού μή παρέλθωσιν.ι Εύκολώτε-
ρον τδν ούρανδν άφανισθήναι, κα\ τήν γήν σβεσθή-
ναι, ή τούς λόγους τούς έμούς διαπεσείν. Τίνες ήσαν 
οί λόγοι αυτού, έν μέσψ παράξωμεν * ίδωμεν μή 
διέπεσαν · ούκ αμφιβάλλω έγώ, άλλά τδν αίρετικδν 
έπ-.στομίζω. Τί ούν είσιν οί λόγοι; Ό ούρανδς κα\ 
ή γή παρελεύσονται, οί δέ λόγοι μου ού μή παρέ>> 
θωσι. Ποίος λόγος ; ιΣύ εΐ Πέτρος , κα\ έπ\ ταύτη 
τή πέτρα οίκοδομήσω μου τήν Έκκλησίαν* xa\ ^ 
πύλαι $δου ού κατισχύσουσιναύτής.ι Έ π \ ταύτη τή 
πέτρα, ούκ είπε ν έπ\ Πέτρω, οΰ γάρ έπ\ τψ άν-
θρώπψ, άλλ* έπ\ τή πίστει τού Πέτρου, τήν εαυτού 
Έκκλησίαν φκοδόμησεν · τί δέ ήν ή πίστις ; ι Σύ εΐ 
δ Χριστδς δ ΥΙδς τού θεού τού ζώντος, ι Πέτρα*/ έκά-
λεσε τήν Έκκλησίαν, δεχομένην κύματα, καί μή 
σαλευομένην · κα\ γάρ ή Εκκλησία δέχεται πει
ρασμούς, άλλ* ού νικάται. Τί ούν έστιν έπ\ τή πέ
τρα ; τουτέστιν έπι τή ομολογία τού Πέτρου, Ούκ 
έπ\ χρήμασιν · ού λίθους βάλλεις, ού ξύλα, ού σι-
δήριον ; Ούχ\, φησίν · ού γάρ έστιν αίσθητή οίκο-
δομή* ταύτα οΐα άν είη, τψ χρόνψ λύεται · δμολο
γίαν δέ ούτε δαίμονες νικήσαι δύνανται · κα\ μαρ-
τυρούσιν οί μάρτυρες, οί τάς πλευράς ξεόμενοι, 

el omnem crealuram, et ideo ι coBlutn et terra 
iransibunt, verba autcm mca nunquam transi-
bunl, ι facilius est coelum aboleri et terrara exsiin · 
gui, quam mea verba inlercidere. Qualia sinl ver* 
ba ejusin medium deducamus. Videamus an inter-
ridcrint. Non revoco ego ia dubiom, sed baereticis 
os obstruo. Qualia sunt verba ? c Gceluiu et terra 
iransibunt, verba autemmca nunquam transibunl. · 
Quale verbum ? c Tu es Petrus/et super hane 
petram aediflcabo Ecclesiam meam, ct porUe inferi 
non pramlebuat adversus eam. ι — c Saper bane 
petram, ι dlxit, non in Pelro \ non enim euper 
bominem, sed snper ftdem Petri Ecclesiam suara 
fundavil. Quid autem erat lides? c Ta es Chrislus 
Filitig Dei vivi . ι Petrara vocavit Ecclesiam midag 
excipientem , sed non concussam : Eccleeia nam-
que suscipit tentaliones, at non guporatar. Quid 
ergo cst t guper peiram ? ι id egi, super coafessio-
neni Pelri, non super opes. Non (1) lapidesjacis ? 
non ligna ? non spicula ? Nequaquam d ic i t : non 
enim est sensibilis structura. Hasc, qaaliacuaque 
biai, tempore dilabuntur, confessionem vero neque 
dcfimones possunt saperare. Testanlur martyree, 
qui latug perfossi, fldem non amiserunl. Ο rem 
admirabilem 1 murug fodilur, el ihexaurus non d i -
ripiiur ; caro absumilur, et fides non consumilur. 
Ea cxt martyram vis. « Super peiram aedilicabo 
Ecclesiam meam, et portae inferi non praevalebunt 

κα\ τήν π ίστ ιν ούκ άπολλύντες . "Ω ξένων π ρ α γ μ ά - C adversus eam. ι AUcndiie sedulo, eos vocal porlag 
τ ω ν I ό τε ίχος δ ιορυττετα ι , κα*ι ό θησαυρδς ού συλά-
τ α ι * ή σαρξ δαπανάτα ι , κα\ ή π ί σ τ ι ς ούκ αναλ ί 
σκεται * το ιαύτη τ ώ ν μ α ρ τ ύ ρ ω ν ή δ ύ ν α μ ι ς . Έ π Ι τ ή 
π έ τ ρ α οίκοδομήσω μου τήν Έ κ κ λ η σ ί α ν , κα\ πύλαι 
ξβου ού κατισχύσουσιν α υ τ ή ς . Προσέχετε τ ή ά κ ρ ι -
βεία* εκείνους καλεί πύλας $5ου, τούς θάνατον 
τ ί κ τ ο ν τ α ς . Τ ί ούν ; ε ίς τδν δοην ε ισέρχεται τ ι ς δτε 
κ·.νδυνεύσιι ; ν α ( · ώ σ π ε ρ γ ά ρ πύλαι πόλεως είσοδος 
ε ί ς τήν πόλιν , ούτω πύλαι $δου είσοδος είς θάνατον. 
Διά τ ί γ ά ρ , φησιν , ού κωλύεις τους π ε ι ρ α σ μ ο ύ ς ; 
ο υ χ ί · ίνα δείξω μου τήν δύναμιν · έάν μ ή τ ι ς αυτήν 
πολεμήση , Ιχουσιν ε ί π ε ί ν Ε ίγε έ π ο λ ε μ ή θ η , έν ικάτο 
άν * διά τοΰτο ά φ ί η μ ι αυτήν πολεμηθήνα ι , ίνα ρ ή 
τ ή έρημ ία τών πολεμούντων τά τ ή ς ν ίκης ε π ι 
γ ρ α φ ή · και πύλαι $Οου, ούκ ε ί π ε ν , ού προσβαλοΰσιν 
α ύ τ η . Τ ί ούν ; πολεμηθήσετα ι μέν , οΰ ν ικηθήσεται 
δ έ . Χ ε ι μ ά ζ ε τ α ι ή Ε κ κ λ η σ ί α , άλλ* ού κ α τ α π ο ν τ ί ζ ε 
τ α ι · άλλ* ού γ ίνετα ι υποβρύχιος . Δέχετα ι βέλη , άλλ' 
ού δέχεται τ ρ α ύ μ α τ α . Δέχετα ι μ η χ α ν ή μ α τ α , άλλ' ό 
π ύ ρ γ ο ς ού σαλεύεται . Κα\ τ ί λέγω ή Ε κ κ λ η σ ί α ; ένα 
λόγον ό άλιευς έφΟέγξατο, κα\ έστηκεν ώς πύργος 
άσειστος. Πόσοι τύραννοι έφιλονείκησαν άφανίσαι τδ 
£ ή μ α τοΰτο, κα\ ουκ ίσχυσαν. Έ π \ γ ά ρ τή π έ τ ρ α 
τ ε θ ε μ ι λ ί ω τ α * . Έννόησον πόσοι τύραννοι , βασιλείς , 
δ ιαδήματα περ ικε ίμενο ι · ξ ίφη ή κ ο ν η μ έ / α * θηρ ίων 
οδόντες* θάνατοι προσδοκώμενοι · τ ή γ α ν α * κάμινοι · 
χ σ \ τήν μέν βελοθήκην αυτού έξεκενωσεν ό οιάΰολ.ος, 

inferi, qui morlem pariunt. Quid igiiur ? In iuier-
num intrabil si in discrimen vcuerit ? Ultqaa, 
nain ut poria» urbis sunt ingressus in urbem, sic 
porlae inferni iugressus ad morlem. Gur, inqoit, 
lenlationcs non probibes ? Nequaquam, ut osien-
dam vires meas, si nemo eam oppugnarit, poesunt 
respondere : nam &i fuissel oppugnaia, fuisset u t i -
que oi expugnaia. Proptcrea eam perraitlo oppu-
gnari, ne propugnaiorum solitudini vicloriae tilulus 
inscribaiur, el poriae inferi, non dixit, non aggre-
dientur cam. Quid ergo ? Oppugnabilur quidem, 
sed non saperabiiur. Flucluai Ecclesia, ged non 
mcrgitur, ged non petii profundum. Excipit teta, 

^ sed non admillit vulnera. Exeipil macbinas, ged 
turrig non quagsatur. Sed quid dico Ecclegiam ? 
(Jnum verbum piscator locutus est, et lurng stetit 
inconcugga. Quot tyranni conaii sunl boc verbuni 
abolere, nec poiueruttl ! c guper petram enim fun-
data est. ι Cogila quoi lyranni, quot reges djade-
mate redimiti, cnses aruti, ferarum denlcs, mortes 
iuiiuinenlcs, sarlagincg, fornaces. Et pbarelram 
su;.m cxbausit diabolus, et Ecclesbc non obfuit. 
Quanam dc cnusa ? c Quia portae infcri non pideva-
lcbimt advcrsus cam. t Ipsa res testimonium per-
bibet, tcstnlur cvcnius expcrienlia. Quot bollum 
gesserunl, non eviceruni. Sed qui belhim gogse* 
runt, sileniio traiiaiganlur ct obltvioni mandanlur, 

(1) Inicrpres Latinus alium codiccm seculcs esU 
PATROL. G I I . C L I X . 
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Eccleiia vero florel. Ubi Claudiug, ubi Anguglus, Α τήν δέ Έκκλησίαν ουκ Εβλαψε' διά τ ί ; πύλαι γάρ 
ubi Tiberius ? Nuda sunl uomina, eorum mcminil 
nemo. Nam posl.|iiam Ecclcaiam oppiignamnt, 
niemoiia eonuii delcta cst, el Ecclonia super so-
lem rcfulgel. ι Audhisii verba dociorig anrci ani-
mo et rorpore ? audisli a Deo afllaitim ol tbeolo-
gtitii Pairem hunc ? ScilLcet quod Eiclcsia; oppu-
gnaior?» abolcnlur el oblivioui mandamur, Eccicsia 
vero floret; et eoiiior«jiieiil quideni lcla pugnalore?, 
nl ipsi vulneiaulur. Curnam hacc? Quia Clirislug 
ipsam iirmavil, Ghrigtug ipsam suo redemii snn-
guiu'% porqueiii coeiuni iirmaluui vsi, lerra fuudaia. 
Doiuini onim verbo dicil bavid, c Cocli iimiaii 
siini ei spirilu oris ejws oinuis virtus eorum. » 
I^ i iu r verbo quo firmavit coelum, firmavit Eccle 

&5ου ού κατισχύσουσιν αυτής. Κα\ μαρτυρεί τά 
πράγματα · μαρτυρεί τών γενομένων ή πεΓρα · 
πόσοι έπολέμησαν * μή περιεγένοντο ; άλλ.* οί μέν 
πολεμήσαντες, σεσίγηνται · κα*ι λήθη παραδίδονται · 
ή δέ Εκκλησία ανθεί. Πού Κλαύδιος; ποΰ Αύγου
στος ; πού Τιβέριος ; Όνόματά έστι ψιλά, τούτων 
δέ ούδε\ς μέμνηται · επειδή γάρ τήν Έκκλησίαν 
έπολέμησαν, κσ\ τήν μνήμην απώλεσαν · ή δέ Έ κ -
λησία υπέρ τδν ήλιον λάμπει, ι "Ηκουσας τού χρυ
σού τή ψυχή κα\ τψ στόματι; ήκουσας τοΰ θεο££ή-
μονος χα\ Οεοφάντορος τούδε Πατρός; δτι οί πολε -
μουντές τήν Έκκλησίαν αφανίζονται κα\ λήθη 
παραδίδονται· ή δέ Εκκλησία ανθεί. Κα\ £ίπτουσι 
μέν οί μαχόμενοι βέλη, άλλ* αύτοι βάλλονται. Δ:ά 

: Β — ι ι» · -

atam hiiam dicens, « Super banc pelram sediiicabo τί ταύτα; διότι Χριστδς αυτήν έστερέωσε * Χριστδς 
Eccl« * 6 i a m meani. > Quam pe.lraiii ? Solidain fidei 
ronfcssionem Peiri piscaloria, quae firmaia inauet 
inconcusga, cl iminoia, cl inexptignabilis, quem-
admodara cl coelurn glat ct permanel vi verbi. Ideo 
in coelo el in terra Ecctebia Dei bonorabilis cl 
sancta est, inio vero sccundum atireonim vcrbo-
ram el scrniouum Palrem butic, cotslo et angelis 
ei omni creatura prosianiior est. Ideo i:l subjicit 
<Ihristus dtcens, c Cadmu ei i c r r i trangibanl, ver-
ba aulem mea nunquam iransibunt, ι id est, 
facilius csl coe'um et tnram cl oimua conruli 
qiiam Ecclesiam mcam. Incursionos baerciici fadenl, 
ai ιιοιι prapvalelnmt ; in peiram impingciil capila 

αυτήν τψ ίδίψ άνεκτήσατο αίματι * δι* ού δ οΐρανδς 
έστερέωται · γή ήδρααται. t Τψ λόγψ γάρ, φησι. 
Κυρίου, οί ούρανο\ έστερεώθησαν, καί τω πνεύματι 
τού στόματος αύτοΰ πάσα ή δύναμις αυτών, t 
Ούκοΰν τψ λόγψ ψ έστερέωσε τδν ούρανδν, έστε
ρέωσε τήν Έκκλησίαν αυτού, ε ί π ώ ν € Έ π \ ταύτη 
τή πέτρα οίκοδομήσω μου τήν Έκκλησίαν. ι Ποία 
πέτρα ; τ ή σ τ ε ^ ά τής πίστεως ομολογία Πέτρου 
τού άλιέως · ήτις στερεωθείσα, διαμένει ασάλευτος 
κα\ ακλόνητος και απόρθητος, ώσπερ κα\ ό ούρανδς 
ίσταται κα\ διαμένει τή δυνάμει τού Αόγου. Διδ έν 
οΰρανώ και έπ\ γής ή Εκκλησία και αγία έστί · 
μάλλον δέ κατά τδν χρυσο^όήμονα καί χρυσοί όγον 

gua et dispergcnlur, quia supcr pelratn fuudata Q τόνδε Πατέρα, κα\ τού ουρανού κα\ τών αγγέλων 
Ecdesia e£i. Proplerea Ecclesia lanquam potra 
manebil iuc«»iicussa, secura Gdiicia Cbrislus dixi i , 
nam qui a principio su;c pra>dica'lionie eain ojvpu-
guaverunl, deleti siml, ei memoi ia corum cum so-
M I I U p c r i i l ; Ecclrgia vero vcrnai et rcfulgel super 
golem. Ubi reges qui in eam dcsxvieruui ? ubi 
principcg ? ubi bacrelici ? ubi Arius el Eunomius ? 
ubi xNeeiorius el Dioscorus ? ubi Scvcrus cl Euly* 
cheb ? ubi qui pivecesserunl cl qui poslca guhsecali 
sunl omi»eg ? Nonne pcrierunt ? nonne, exslincli 
guut ? Sed Ecclegia lunc et nuac, el semper est, 
oaqitc ad sascnli consummaiionem el iincm. 

και πάσης τής κτίσεως, ή Εκκλησία τιμιωτέρα. Δ.δ 
κα\ επάγει λέγων ό Χριστδς, ι Ό ούρανδ; κα· ή 
γή παρελεύσεται, οί δέ λόγοι μου o i μή πσρέλ-
Οωσι · ι τουτέστιν, Εύκολώτερόν έστι τ?,ν ούρανδν χαί 
τήν γήν κα\ τά πάντα σαλε-Οήναι, ή τήν έμήν Έκ
κλησίαν. Έπιδραμοϋνται μέν οί αΙρετικο\, άλλ* ού 
κατισχύσουσιν. Δώσουσι τάς κεφάλας αυτών έν τή 
πέτρα, κα\ σκορπισθήσονται · δτι έν τή πέτρα ή 
Εκκλησία τεθεμελίωται. Διά τούτο ή Εκκλησία 
ώσπερ πέτρα, μενεί ασάλευτος· ασφαλής ή πεποί-
Οησις' δ Χριστδς έφη. Οί γάρ έξ αρχής τοΰ κηρύγ
ματος αυτήν πολεμήσαντίς και πολιορκήσαντες, 

ήφανίσθησαν κα> τδ μνημόσυνον αυτών μετ ' ήχου άπώλετο, ή δέ Εκκλησία ανθεί κα\ λάμπει υπέρ 
τδν ήλ-.ον. Πού οί βασιλείς οί ουτήν τυραννήσαντες ; πού οί άρχοντες ; πού οί αίρετικοί; « w "Αρειος κα\ 
Εύνόμιος ; .πού Νεστόριος κα\ Διόσκορος ; πού Σεβήρος κα \ Ευτυχής ; πού οί πρδ αυτών, καί οί μ:τ' 
αυτούς πάντες ; ούκ άπώλοντο; ούκ ήφανίσθησαν ; Άλλ* ή Εκκλησία κα\ τότε καί νύν κα\ άεί έστί τε καί 
Εσται μέχρι κα\ αυτή; τού αιώνος τής συντελείας και περατώσεως. 

XVIH. 
Tol igilur el egrcgiis rebus exposilis cx mr l l i -

flui» sacri tlocloris scrmonibus, a?quum csl, qnod 
Uli dum orarcl evcnit, cum omni reverentia com-
fuemorare. Sic cnim invrnimns gcriptum in cjus 
Vila, quam ftlelapbrastcg onar^al, cujus iuilitnn, 
< Omnium qiti gecuitdum fJeuni in bac viia versau 
soni, ι posl intilia aii : < Cuin is noclis in ora:io-
ne persUret, se oblulil quaedam divina res, η su-
Llimiur quam m oculis ccrni possct: el quemad-

D ΗΓ. 
Έπει ούν τοσαύτα και λίαν καλά άπδ τών τοΰ 

ίερού εκείνου Πατρδς μελ ι^ύτων προεθήκαμεν >ό-
γων, δέον έστ\ν ίνα και δπερ συνέβη έκείνψ προσ-
ευχομένψ , ευλαβέστατα διηγήσασθαι* ούτω γάρ 
εύρομεν είς τδν βίον αυτού, Ιν ό Μεταφραστή; 
γράφει, ού ή άρχή * ι Κα\ πάντων μέν τών κατά θε ν 
πολιτευσαμένων ό βίος,· μετά πολλά άλλα φησί* 
ι Τούτψ δέ νυκτδς είς προσευχήνίσταμένψ, φαίν·τσί 
τι θείον κα\ οφθαλμών ύψηλότερον' κα\ ώστερ «Ις 
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μέσον αύτδ Οείναι γλώττης άγων, ούτω δή κα\ Α laodum rem in mediuin proponere lingua v i i au-
άκούσαι, χαινδν τι και φρικωδέστατο ν. Άλλά καλ 
προσέχεεν δέον τδν νούν * καί γάρ ουδέν ήττον τού 
φ<56ου, κα\ ήδο>ή σογχέχραται τδ διήγημα* δύο 
τ ^ έ ς άνδρες, λευκο\ τήν στολήν, φοβεροί τήν δψιν, 
ούρανόθεν Ιδοξαν αύτφ κατελθεΓν * χαί τ φ μεγάλψ 
τούτφ, καί αύτφ προσεύχεσθαι φαινομένφ, κατά 
πρόσωπον προσελθείν * ών δ μέν, τόμον, άτερος δέ, 
κλείς κατέχει ν έψχει* τδν Ίωάννην δέ, τδ χαινδν 
αυτών τού είδους καταπλαγέντα, φόβω ληφθήναι' 
τούς δέ, τών χειρών έπιλαβομένους, διαναστήσαι, 
λύειν τε τδν φόβον αύτφ, χα\ θ α ^ ε ί ν έγκελεύειν * 
τ φ δέ, πυθομένω τίνες άν είεν, οΓ γε τηλιχαύτης 
δόξη; ήξιωμένοι, πρδς αύτδν έληλύθασι, Μ ή φοβού, 
τούτους είπείν* οίδε, ημείς ήχομέν σοι πεμφθέν-

deat, ita et audire novum videatur, iiaque noviun 
quiddam et borrore plenuin ^udisee. Caeterum ani-

•inadverlendum quod huic narralioni aeque misla 
sunt liroor ei lsetiiia. Duo quidaai viri alba amicli 
veste, aspeciu horrifico, visi sunl ei de coelo de-
scendere, baicque praeclaro viro dum oraret in coa-
specium venisse, quoranwaller volumen, alter cla-
ves raanibus continere videbatur. Cumque Joanaes 
bane novara speciem mirarelur, tiaiore esse cor-
ropium ; bos vero manibus apprehensum erexisse 
et metura abstersisse, bonoque aaimo eum esse 
jussisse ; percontanti qutnam essent Η v i r i lanla 
praediti gloria, qui accedere ad se dignali esscnt ; 
Ne timcas, eos dixisse, nos venimus a Christo missi. 

τ ε : παρά Χριστού * είτα τδν μέν τήν χείρα έκτεί- D AUerum poelea manu prolensa volumen iradidisse, 
νοντα, τδν τόμον έπιδιδόναι, Δέξαι τε λέγοντα τδ 
βιβλίον Έγώ γάρ Ιωάννη; , φπερ ή τού θεού σοφία 
τδ στήθος άνήχε, καί έπιπεσείν αύτφ παρεδέξατο. 
"Ήτις δέ σοι χαι δι* ημών τά τών Γραφών εύληπτα 
θήσει * χα\ χειρσγωγήσει ταύτης πρδς τήν έπίγνω-
σ ι ν τδν δ'άλλον, Αέξαι, καί τήν χείρα όρέγοντα 
φάναι, τάς δέ τάς κλείς· έμέ δέ Πίτρον ίσθι, τδν 
παρά θεού ταύτας έγχειρισθέντα* δν κα\ νύν δι* 
έμοΰ πίστευε, τής αυτής σε χάριτος άξιοΰντα · ώσ
τε δσα άν δήσης ή λύσης έπ\ τής γής, ίσθι δεδεμένα 
ταύτα είναι ή λελυμένα κα\ έν τοις ούρανοίς.Έγνως 
άρα κάν τούτοις, δτι, ό μέν, τήν τών Γραφών έρμη-
νείαν εύληπτον είναι αύτφ, καί τήν τούτων έπίγνω-

dicenlem ; Sume librom, naro ego sum Joanaes 
cui sapientia Dei pectus tradidit, io quod et re-
cumberc voluit, quae quidera te el pcr nos ad 
Scriplaras parnoscendas idoneum reddct, et te 
quasi manu ducet ad cjus cogniiioncm. Alteruui 
vero manu extcnsa : Suine, dixisse, bas claves, 
meque Petrbm esse scilo, cui Dcus claves in inanus 
tradidit, quem niinc, per roe, crede te eadem gra-
lia qua me, participem facere. Quare quaecunque 
ligaveris vel solveris supcr lerram, eruni ea ligaia 
vel soluta et in coelis. ι Nonne dcprehendis QX bis, 
alterum, una cum muaere Scripturas facile inter-
prelandi, et barum inlelligentiaui a datore sapien-

σιν παρά τού τής σοφίας χορηγού έδωρήσατο · δ δέ Q liae adjunxisse ? allerum vero una cum facullate 
σύν τφ λύειν χαί δεσμείν, και τφ γνώναι κα\ εύσε 
βώς πιστεύειν *Ιησούν Χριστδν τδν Υίδν τού θεού 
δι* αυτού έγκελεύεται · πείσθητι λοιπδν, δτι άνευ 
τής τού Πέτρου υποταγής σωθήναι ού' δύνη, κα\ 
είκότως* εκείνος γάρ έστιν ή θύρα τής σωτηρίας· 
δ μή εισερχόμενος δι* αυτού είς τήν τής πίστεως 
έπίγνωσιν, τουτέστιν, ίνα γινώσκη αύτδν τοποτη-
ρητήν τοΰ Χριστού, ού δύναται εύρείν ποτε σωτη· 
ρίαν. "Οσπερ γάρ φησιν δ Χριστδς, ι Έ γ ώ είμι ή 
Ούρα, ό μή εισερχόμενος διά τής θύρας, άλλά άλλα-
χόθεν άναβαίνων, εκείνος κλέπτης έστί κα\ ληστής * ι 
ούτω και δ διάδοχος αύτοΰ Πέτρος φησίν · c 'Ο μή 
πιστεύω ν δι* έμού τδν Υίδν τού αοράτου θεού και 
Πατρδς γεννηθέντα σαρκ>, καί παθόντα, κα\ άνα-

solvendi et ligaadi cl iatelligendi, injunxisse, eC 
pie in Jesum Gbrislum Dei Filium per eum creden-
di ? Credile in posleruui quod sine obedienlia efga 
Petrum salvari non poteaiis. Etjure quidero. Nam 
ib esl porta salutis. Qui per euro in cognilioneni 
fidei non ingreditur, id est, ul euai agnoscal esse 
Cbrisli vicarium, non poiertl uaquam salutem con-
sequi. Nam, ut Cbrislus inquii, c Ego sum ostium ; 
qui non inlrat per oslium, sed alitiude ascensum 
parai, fur cst et lairu " ; ι ita el Petrus ejus suc-
cessor dicii : < Qui non crediiper me Filium invisi-
bilis Dei et Palris in carne genilum, qui passus est 
ci resurrexil, el cseiera dispensaiioais mysteria, 
liic baereiicus est el salvari nullo uaquam icmporc 

στάντα, κα\ τάλλα τ ή ; οικονομίας μυστήρια, ούτος D poicrit. ι Haic igiiur el talia lenentes, quorum ro-
αίρετικός έστι, καί σωθήναι ουδέποτε δυνήσεται.» 
Ταύτα τοίνυν και άλλα ά πλήρης πάσα τών διδασκά
λων γραφή έχοντες, τή Εκκλησία ύποτασσώμεθα 
καί έν αυτή μένωμεν, κα\ έν τή υποταγή αυτής 
εύχώμεθα διαμείναι είς τδν αίώνα τδν άπαντα, ίνα 
ίλεων τδν Κύριο ν εύρωμεν έν τή ήμερα τή φοβερά 
τής άνταποδόσεως. Γένοιτο, γένοιτο. 

Ιθ \ 
ΈαΙΛογος, 

"Ηδη κατά δυνατδν τήν ήμετέραν ύπόσχεσιν 
έ πλήρωσα με ν, ύπεραπολογησά μενοι τών έν τφ δρω 
τής έν Φλωρεντία συνόδου πέντε άρθρων. Είρήκαμεν 
δε ταύτα, άπδ τών κοινών Πατέρων κα*ι διδασκάλων 
λαβόντες άφορμάς, ούς ή Εκκλησία δοξάζει αγίους, 

4 1 Joan.x. i . 

ierlac aunl omnes doctorum scriplurse, Ecclesiae 
subjicimur in eaque permaneinus, ei ia obedientia 
ejns persislere in omnia saecula deprecannir ιιι 
propiiium Deum nanciscamur ίιι tremcnda die re-
tributionis. Fiat, fiat. 

M X . 

Epilogus. 
Jam quoad ejus fleri poluil prjDslitimus quod 

pollicili surous, allata ad qutnque arlicnlos re-
sponsione, qui in decreto Floreotinas synodi con-
lincnlur. Conscripsimus vero hxt a communibat 

' Patribus ac docioribus desumpta ιαοΑΑ,τνλ̂  
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Kcdesta satictos essc deccrnil, illorum veatigiis Α τοίς ίχνεσιν αυτών επόμενοι · και τούς ταύτα θεολο-
ineiftlendo, eiqui lisec lilleris iheologicis mandave-
runt ei Iradiderunt uljyeraces suscipiendo, qtiibus 
Epbestus Marcus non valens in synoilo conlradice-
re el sui incortus certainen delreciavil. Perfeci-
I U U S aulem hoc opus rnulto labore ac studio : 
proplerea omnes qui ba?c perlegorint, oro, ne do-
lose ct ciim praesumptionePaul proprio affecln i n -
dacli, percurrani, sed eincera disposiiione adbibiia 
suam conscientiam judiceni diciis prxiiciant. Arbi-
Iror enim eum qui bac condtione ad lrgoudum 
accesscril, a morbo se viiidicaturuin magnanique 
gratiam habiiumm ei qui aa?c edidil et elaboravii* 
cum banc commentationem ex imiliis locia colle-
gerini et coagmeniarim. Eianilavimus vero hunc 

γήσαντας καί παραδεδωκότας, Αληθείς δντας άπο» 
δεχόμενοι, οΤ; ό Εφέσου έν τή συνόδψ μή δυνάμε
νος αντιλέγειν, κα\ άπο^βήσας τδν αγώνα έξέκλινε · 
τετέλεσται δέ τδ έργον ήμίν, ούκ ολίγα μογήσασι 
κα\ πεπονηκόσι. Διδ πάντας τούς διερχόμενους ταύτα 
παρακαλώ, μή μετά σκαιωρίας ή πεισμονής, μηδβ 
πρδς τδ Γδιον αποβλέποντας βούλημα, διιέναι ' άλλά 
μετά καθαρας διαθέσεως τήν εαυτών συνείδησιν 
κριτήν έ πιστή σα ντας τοίς ^ηοείσιν. Οΐμαι γάρ τδν 
ταΰτα τοΰτον έπιόντα τδν τρόπον, τής νόσου απαλ
λαγή σεσθαι, κα\ τψ έκτεθεικότι καί πονήσαντι χά-
ριτας άνομολογήσειν · συναγαγόντι τά βητά πολλα-
χόθεν κα\ συναρμδσαντι. Ύπέστημεν δέ τδν πόνον, 
ώς οΤδε Κύριος δ τών κρυπτών γνώστης, ού δόξαν 

laborem, Μ Dominus scit, qui occulia cognoscit,non Β τινά Οηρώμενοι πρόσκαιρον, ουδέ κέρδος έαυτοΐς 
gloriani aucupando lemporariam, neque opum com-
parandarum gratia, sed pura et pia mcnle pro vir i l i 
parle vcriiati palrocinari eioptanies : quae quidetn 
iis qui aperte sanclis conlradicere nolunl, liquido 
eet demonslrata. El ea prelerea de causa boc opus 
aggressi sumus ut qui borum studiorum sunt ignari, 
ci lamen dc boc dogmale ambigunt, nequaquatn 
amplius excusalionem afferrc possinl, se scntcntias 
et dicla sauclorum plane ignoiare. ldco aeqmim 
roibi visum est volumcn boc rerum conlexere, et 
resipiscere aliquando volentibus veluii suinpluo-
sum quoddam convivlum apponerc. Eccle*ia vero 
sponsa immaculata nullas sordes vel rugas admii-

προσποιήσαι βουλόμενοι, άλλά καθαρά και εύλαβεί 
γνώμη, τή άληθεία δσον οΤόν τε συναγορήσαι γλιχό-
μενοι · ήτις τοις μή προδήλως τοΤς άγίοις αντιλέγειν 
έθέλουσι, τρανώς άποδείκνυται. Έ τ ι κάκεΤνο έφιέ-
μενοι, τοΰ έργου ήψάμεθα, ώς άν οί λόγων τοιούτων 
άπειροι, κα\ δμως περ\ τδ δόγμα τοΰτο διστάζοντες, 
μή προφασίζοιντο έτι, τάς γνώμας κα\ βήσεις τών 
αγίων μή είδέναι σαφώς · διά ταύτ* έδοξέ μοι δί
καιον τήν σύνταξιν τών βητών ταύτην ποιήσαι, και 
τοίς βουλομένοις άνανήψαί ποτε, ώσπερ εν ωχ ία ν 
τινά πολυτελή προθείναι * κάντεύθεν ή τοΰ θεοΰ 
Εκκλησία, ή άσπιλος νύμφη, ή μηδένα σπίλον 
έχουσα ή βυτι'δα, λαμπρότερα ήλ(ου αύθις άναφανή-

tens, Bole lucidior denuo apparebit, u l fuit, el esl, r σεται, ώσπερ ήν κα\ έστι κα\ έσται, κάν διαββαγώ 
elerit,quauqiiam disrumpaaturqui conlra »entiunl, 
nam semper exslilil exira errorem, ueque diversas 
oplniones predicavit, sed casdem iltas quas a divi-
no ore Salvatoris accepii. Kogo vos iterum, ο cha-
rissimi, ul hasc cum cbarilaie legalie et gp>rilu 
fldei, ac si vera el jusla visa fuerint, iis assenlia-
niini ; si vero comra, confutetie cl scriptis editia 
raiioc/s affciaiis, ul el nos iis perpqnsis sententiain 
in»slram cum chariiale dicamas, rctractanles no-
sira vel delcutes. Spero igilur Deo llsus, qui pacis 
est paler, vos bis raiionibus suasos verilaii cessu-
ros, aiiimi candorem el obedienliam Deo praesiau-
do ; muiuoquc accipiendo Paraclcii graiiam et pru-
denliam ; num co concedenie nulla niulaiio vel 

σιν οί τάναντία φρονούντες * ούδαμού γάρ εύρηται 
πλανωμένη, ούδ' έτέραν δόξαν κηρύττουσα · άλλ" 
αυτήν έκείνην, ήν άπδ τοΰ σωτηρίου παρέλαβε στό
ματος. Δέομαι δέ και αύθις υμών, ώ φίλτατοι, διελ-
θεϊν αυτά μ ε τ ' αγάπης κα\ τής έν πνεύματι π ί 
στεως · κα\ εί μέν αληθή κα\ δίκαια δόξη, πεισθ^-
ναι· εί δέ τουναντίον, άποδείξαι · κα\ τούς λόγους 
προθείναι, γραφή παραδόντας · Γνα κα\ ημείς αυτά 
διασκεψάμενοι, τδ δοκούν μετ ' αγάπης είπωμεν, ή 
μεταπεισθέντες, ή διαγράψαντες. θαρρώ μέν ούν 
κα\ πέποιθα τψ Θεψ τψ τής είρήνης Πατρ\, ότι κα\ 
αύτο\ τοις λόγοις πεισθέντες, τή άληθεία υποχωρή
σετε, εΰγνωμοσύνην κα\ εύπείθειαν τψ θεψ δόντες, 
άντιλαβόντες δέ τήν τού Παρακλήτου χάριν καί σύν-

imminulio pii ct palrii apiriius consequctur ; ne- β εσιν. Ουδεμία γάρ τούτου δοθέντος, εναλλαγή ή 
qiie oribodoxa vcrilas iinminuciur. Absil. Malo 
onim millies mori quaui suaderc vos ut lanlilluin 
quidem a vera fide declinciis. Hcsjpiscilc rogo, 
IValies, resipiscile. Quandiu vos in bac falsa sua-
sioue p; rdurabiti:; ? quaudiu si non ulroque, allcro 
lanien pede claudicabitis ? Excileuiini, segnes, qui 
liumi rrpiiis, exsurgaiis, nc dum vos nialuiu soia-
iium slenilis, facile iniinicus dUsenunet discordnc 
xi;>itiain. Tollalur parics qui diriinit scpem, lia-
ntus unuin corpus sub codcm capite : est auiem 
:apui ipse Chrislus, qucin ut aiagisinun ac yiuc 

, ialoieni pie el pura conscicnlia sc |ucudo, cogno-
icemui Dcuin ei Palrcm ej-is, aquoab acterno siue 
dtCuxu cl sine passione esi gcniius, sanciissiiuuin-

μείωσις τοΰ ευσεβούς κα\ πατρίου φρονήματος γ ί 
νεται ' ουδέ τδ ορθόδοξου έλαττοΰται. Ά π α γ ε · ού 
καινοτομία είσάγεται · μυρίους γάρ* άν είλόμεΟα 
μάλλον θανάτους, ή φθοράν ήντιναούν τής αληθούς 

'πίστεω; κα-αδ'^ξασθαι. Συνετέ τοίνυν, άδελφο·, παρα
καλώ, ούνετε . Έ ω ς πότε έπιμενείτε τή πεισμονή ; 
ϊιο; πότε ύ χι\ μή άμφοίν, θατέρψ γούν χωλανείτε 
ποδί; δ:5γέρ0ητε οί νωθείς · οί χαμερπείς ύψώθητε · 
μή τδν κακδν ύπνον ύπνοΰσιν ύρϊν, ιδίως ό έχθρδς 
τά τής διχονοίας έπισπείρη ζιζάνια* λυθήτω τδ 
μ:σότε·.χον τού φραγμού* γενώμεθα σώμα έν, ύπδ 
τή αύτη κεφα/ή * έστι δέ κεφαλή αύτδς δ Χριστδς, 
ωτιν ι ώ ; διδασκάλψ κα\ τής ζο>ής χορηχώ, εύσεβώς 
κα ι καθαρά τή συνειδήσει επόμενα, γνωσόμεΟα τδν 
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Θεδν κσ\ Πατέρα αυτού · έξ ου άίδίως άχρόνως τε \ que ct viviiicanlem ejus Spirilum a Palre lan-
καΐ άββεύστως και άπαθώς έγεννήθη · τό τε πανά 
γιον κα\ ζωοποιδν αύτοΰ Πνεΰμα, τδ έκ τοΰ Πατρδ:, 
ώς άπδ προβολέως ά ιδίως κα\ άρχοειδώς προβαλλό· 
μενόν τε κα\ έκπορευόμενον, κα\ δι' αύτοΰ πηγάζον 
καί άναβλύζον ουσιωδώς καί ένυποστάτως, προϊόν 
τε κα\ χορηγούμε νον * τήν μίαν άκτιστον δύναμιν, 
και άτελεύτητον βασιλείαν, καί άθάνατον ζωήν xal 
μακαριότητα · ής γένοιτο πάντας ημάς έπιτυχεΤν, 
κα\ μή τής ορθής ;6βου έκτραπέντας, είς δρη χα\ 
έρημίας xa\ βάραθρα έμπεσείν, κα\ τόπους, ούς 
ούχ επισκοπεί τδ φώς τοΰ προσώπου τού Δεσπότου ημών καί Σωτήρος 
τδ κράτος είς τούς αίώνας τών αΙώνων. Αμήν . 

quam a produciore ab aeterno et a principio pro-
ductum el procedentem, et per eum emanaiitem 
el scaturientem essenlialiier et subsislenler, eipro-
deuntem et ediium, unam increalatn potenliam 
ei sine flneregnum, immorialem vitam el bealitu* 
dinem, quam uiinam onwes consequamur; no de 
recta via declinantes in inontes, soliiudines et foveas 
drlabamur, ci in loca quae non aspicit lux vultus 
Doinini nostri et Salvatoria noslri Jesu Chrieli, 
cul glorta et victoria in eaecula ssectilortim. Atnen. 

Ιησού Χριστού * ω ή δόξα και 

GLOSSARIUM 
Ι Ν 

L A O N I C I C H A L C O C O N D Y L J E H I S T O R I A M Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Α Μ . 
Numeri ciffra$ erasshres reprtctenlant. 

Pag. 182. Άγιάδες. Ex Asia oriundi pedites. 
Pag. 120. Άζάπιδες. Azapidea, Gemlzari. Da-

cae Hist. Byxanlinae c. 38 : ΕΓς τών 'Αζαπίδων 
λίθον άρας κα\ κατά κόββης κρούσας ; el cap. 39 : 
01 δέ τής αυλής τού τυράννου 'Αζάπιδες, οί >α\ 
Γενίτζαροι κέκληνται. 

Pag. 249. 'ΑΛαηχά. Arma xrea quibus ulcban-
lur Alani. Pessime in codice quo usus fueral 
Meursius, lcgebatur 'Αλινικά. 

Pag. 122. ΆΛοφάτζιδες. Mercenarii mililes. 
Pag. 122. 'Αμονραχόριοι. Januac lnililes. 

Β 
Pag. 122. Βιξόριδες. Vida ξόριδες. 
Pag. 176. ΒιζαζΙδες. Miliies Turcici. 

Ε 
Pag. 122. 'ΒμουραΛάμιοι. Signiferi Turcici. 
Pag. 247. Έξοδιαστής. Dispensaior. Sic expo-

ni l auclor Coronae pretiosae. 
1 

Pag. 264. Ίαητζάριοι. Janilxari. 
Κ 

Pag. 129. ΚενζηρΙων. Cenlorio, χένταρχο;, έκα-
τδνταρχο:. Vide ad Cedrenum. 

Pag. 138. Κομμέρχιον. Commercium, veciigal. 
Vide Glossar. ad Cedrenum, Nicelam, el Glossa-
rium nostrum Nomicum in eadem dictione. 

Pag. 30. Κόττιδες. Gomiiee. 
Pag. 54. Κότχε. Κόντος, Κοΰντος. Gomes, conte, 

llalicuai. Conde, HUpanicuiii. Joanaes Canlacuii -
nus, l ib. I , cap. H : ΈπύΟοντο ώς τού τής Σαβωΐ^ς 
άρχοντος, δν χόντον ή Αατίνων γλώττα καλεί. Vide 
ibid. lib. ιιι, cap. 4, pag. 361. Aucior Graxo-Barb. 
Λουκάδες, κοΰντοι, πρίγκιποι, κα\ τά κουμούνια 
δλα. 

Pag. 152,187. ΚονχόστανΛος. Conlosiaulus, vel 
Goiuesiabulus. Joaunes Cantacuzenus, Uut. Iib. i , 
cap. 1 1 , Κονοσταύλον vocat, et l ib . n , cap. 55. 
Auclor Ghrouici Benevenlaoi : Tac$u$ dolore inlrin-
9t€UM super dilecli filii IUI Come$tabuli exputsipne. 
Guueslable. Vidc ad Gedrenum ia Κόμης. 

4" Pag. 142. Airuor. Lentium, linleura. Uade Gr$br 
cis λέντιον, Joannis Evangelislx, cap. x u \ vers. 4, 
Κα\ λαβών λέντιον. Noiiuus, λινέην μίτρην expoait. 
Arrianus in Periplo marit ftubri * Αέντια κα\ δι* 
κρόσσια. Georgius Alexandrinus in vita Chryto-
sloini: Koi γυμνοί περιήγον τήν πόλιν, καί τήν 
πλατείαν έζωσμένοι μόνω λεντίω, καί κλαίοντες, Α 
Leniio, Lcniiariue negolialor in veieri inscriptiono 
apud Gruierum, pag. D C X L I X , 3. Heeycbius el Pha-
vorinus : Αέντιον, περίζοψα Ιερατικόν. 

Pag. 249. Αωρίκιον. Vide ad Gedrenum e l Α·α? 
elasiuni. 

Ν 
Pag. I8C. Νκζηραΐοι. Turcoruro mooacbi. 

Π 
Pag. 264. Πασιάς. Bas*a Tarcarum. Vido ad 

Nicet. 
£ 

Pag. 122. ΣπραΛζάριος, Piucerna, πιγκέρνης. 
Pag. 186. Σειτίδες* Monacborum genus. 
Pag. 122 ΣιΛιχτάριδες. Mililes Turcici. Σιλικτά-

ρ'.οι, ρ. 264. 
Pag. 264. ΣπαχογΛάνοι. Inter excubilo^es aulae 

Turrtcx. Godex lainen qno usua esl interpres, ha-
bebal, σπαθογλάνους, ul Begius* 

T. 
Pag. 137. Τζέχοι. Boemi. 
Pag. 233. Τιμαράζοι. Honoraii. 

Pag. 176. Φάχζη. Siclegebalur in ediiionepriorc. 
Sic etiam Regii codd. ; in ora aulem uniiuLaliue 
oxplicalnr, [aaionem. 
• Pag. 213. Φ.ίοι/ρ/ίΛΦλουρίον. Florenus, n u m n i i s 
aureus. Auclor Graeco-Barbarue : Νά μή τούς δω- . 
σουσιν ναφά φ)^υρ \ν ή κα \ δουκάτο. I iem πεντή
κοντα και έκατδν φλουρία διακόσια ε ίς θάρος . Pro-
viucialcs cliam flourin dicnni, et duodeciui assium 
est. Vidc Meursii Gloss. cl ejusdcm Wolae in Bea-
sarioiiis epistolam. 
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PRiECIPUE MEMORABILIUM, 

. (Revocatur tector ad nwrruroi grandiores Uxtui insertos qui paginas editionis Luparett 
* reprcesentant. 

Abdallas begus, natione Curdus decollitus, 336. 
Abdamulecbus regno ejicil Amidam patruelem suum, 

411 
Aehaia oecvpaU, *J4. 
Acherai caalrum album, « v e doroui alba Turds dici-

ter, 4 1 3 . 

Achmetes patrl mulla aoreororo millia raitli1,337. Ach-
metes in fuga caplus, jussu fratris Selirais slrangulatur, 
559. Achmeles sullaous ad flnes Arabicos profagH, 358. 

Acbmetes bassa a suis Genizaris Irucidatue, $85. 
Acribe capu, 257. 
Acacbeber nomlnibu* aliis falso nomfoala, 416. Aos-

cbeber vel Acsara Grecis veteribus d icu fuisse Leuce-
pofit, reeeDlioribiu Aeprapolis, 416. 

Aeao signiflcat aqwam albara, sive limpidam, 403. 
Adana obsidione cincta, 3 3 3 . 
ASdes Jude?orum sibi oiaxime contigaa? sont, 347. 
ASdiGcia multa Coostantiuopoli terra raoLu ceciderunt 

555. 
iEcatcrina Cornara Jacobo Cypri regi Notho, Veneliis 

in roatrimoBioin elocela eai, 362. 
iEnus ASnea posi excidium Troj» condlla in Tbracia, 

e i sic ab eo appellala esse dicilur a Virgilio, 515. 
iElas senilis professiooi monasiic* aptissiraa esl, 104. 
AUhiopes Mauri dtcunlnr a nigredine, 405. 
ASihiops quidam Talismaoos mortidestinatos eripere 

«oaaiur, 31 λ 
Μ· Iber i» optimum, 260. 
jKstua roarim causa, 49. 
jElolla Turcie cedil, 127. 
Aga Turcis est arbor, 417. 
Agasleviua oppidum oegoiio nullo-a Turcit capturo, 

315. 
Ager CarabogdaniaB frnnxenti Digri feracissimus, 428. 

Ager Cepisieusis, 429. 
Agha Krla vulgo vocala,579. Agriafrustra oppugnatur, 

532. 
Aiscbe prima Mabumeiis uxor nooquam caala fuit, 

568. 
Aiem, vel Afem vllaget, 4*6. 
A l arltculus Turcicue, 426. 
Aladeules capilur 64. decollatur, 536. 
Aladeuies dux prorincte Dulgadirensis fail, 359. 
AladeuTes Dulgadiris dux Dauden bassan adil, 3 3 3 . 
Aladines Icouii rex exulus dignitale in Ioniam profii-

g i l , e l quieiein amplexus, viUsa egit pri?»Um, 416. 
Aladioes idem qul Germianos, ibid. 4 
Alani, qal et Albani, e l Georgiani Iberia proximi, 

248. 
Alascheher altam clviiatem signiQcat, 4i0. 
Alba regalis urbs, lu qua reges tugariie scpcliri ι-υιι-

suescunl, 349. Alba Gra?ca a Turco expugnari nequn. 
329. Alba Graca expugnalur, 312. Aiba Gr*ca expugua-
tur, 41J. 

Alba per Soleiimnem occupala. 349. 
Albania magoa ex pane per Mucheaetera nccupata, 

550. Albanla flamrats vaslalur, 33 i . 
Albania, 51. 
Albani in monlibus se commonfenles magn.i c'ade nffi-

ciuot Turcos, 334 Albani, 13. Albaoi, 283. Albaoi domili , 
127. Albanorura defcciio, 215. 

Albertus Lascus, 333. 
Albis fl>ivius 415. 
Alc^irum, 67. 
Alcairum Mempbis, 75. 
Aleairi Sulianue a Temire vietoa ίη /figyptunaprofugii, 

368. 
Alcairf Borcores 8u'tanus raorilur, 518. 
Alcorauum, 67. Alcoranuni per errorem Gabriclis Al i 

reddendum, Mahumeti Iradilum, 568. 
Aiepum occupai Temirex, 76. 
Alexander princeps ob iraniauitatem inaudftam quam-

dam apud snos infimis, e regno fngatur, 554. 
Alexandri poiitifjcis cum Friderico Barbarossa dissi-

dium anuo 1380, 100. 
Alexandri Pansebasti cladet, 247. 
Alexandria Turcis nou eal Scandria, sed lacbeiidri», 

443. 
Alexi i caides, 216. 
Al^yron sive Aliryram caslellum, 447. 
A l i , Atiez, vel Halis est Kaooiro, 423. 
Alis bassa Zenderluis Cbelili» fllius, 318. Alis bi^sa de 

Tallsinanorum immifMOi raoriis periculo#eos ex ll lo bbe-
rare, quantum poicsl couatur, 319. 

Alis bassa in medios hostes delatus, ab eis ooctdiiar, 
336. 

Alis bassa Budensis felici rerum succe<su efl^Fiur, 
352. 

Alis begusin Albanfam profectoe prtbdM maxtrpat agit, 
elspolia ampla reporui , 526. Alia begut oopiaa ducii in 
Albaaiam, 526. 

Alie begue MiGbaelit Olius, 531. Alis hegu* cum ΡΧΤΓ 
oitu magno in ValachUrn proflciscitur, 552. Aiis begus cum 
patre et filiis inoocens inierfldtur, 5 i5 . 

Alihurius Caranin begua, 425. 
Alpbonsus Mediolaoenslom duci tradilua, 141. 
Alphonsu» Neapolis rex coolra Barbaros dux creatut, 

228. AlphoDsioooira Joaonem t>tlAll»regembelluiD y 146. 
Alpbonsis oavis, 269. 

Alium ayreus esl Tujrcicus 40". 
Amadea^ rogoomeulo Viridis Sabaodtai eomes, 454. 
Amaalris dediiio, 215. 
Amida tiuletum profeclus cum ftlUs duobut, vitam 

agil privatam, 36i . 
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Aroida* promitsis oon salisfaciens, fluxa>quPca?leroquin 

fi le.i signa quaedam prabens, jussu Joannis Austrii, iu 
Siciliain transvebilur, 364. 

Amida patrera Assanem regno spoliatura, spolial eliam 
ip.iD vlso, 364. 

Aranis Dociis Gezid vocatus, 343. 
Amurates quarlus rex anno 1350., 16. Araaratis ad suo 

oralio, 22. Amuralis moree, 2 8 . 
Amurates I I . Turc. decimus imper. 1412. vel 1 4 1 9 . , 

117. Amuratis expedilio iu Asiam, 1 1 9 . Amuratis oraiio, 
1 6 3 . Amoratis expeditio iu Caramanum, 167. Amurates 
in turopam, 173. Amurales a gregario correpius, 178. 
Amuratps iu Peloponnesum, 180. Amuralis crndelilas, 
1 8 1 . Amnratesconlra Scanderbeugnm, 187. Amuralts vo-
IUIII, 186. Amuralis secessus, 186 Amuralis acies, 1 8 9 . 
Amuraiis pugoa cum Huoitde, 191. Arouralis mors 1450., 
19S. 

Anua sive Joanna Fraeca pu6lla,quam vivam esse com-
bustam Iradunf 1431., 48. 

Andreas hori&hoMe se vidensiofp.riorem, aufuglt, 347. 
Audnas Dona Karuli Augusti classis impcralor, 351. 
Andrcas Batnrios, 335. 
Androoici restilntlo et precariom imperium, 52. 
Aooi Miltanorum cx aucloribus, cum Cbrlstianis, lum 

Turcicis collecti, et ad annoa Cbristlanos collati, 4 1 9 . 
Anni Tnrrici 296. Christianos 287 efUciuut, ibid. 

Aunon» raiio apud Turcos,2U5. 
Auasiasiopolis, 413. 
Anatolia eadem cnoi Aeia rainor, 474. 
Aiiaiolis Casltlli moUlate diclum, pro Aoatolis Caetel-

lion, 416. 
Antonius Athenarum dux, l t 4 . 
Anlonius a Stamp, 380. 
AntoQlus Meliensis senex, rerum multarum peritos, 

409. 
Anlonitis Veranlius episcopus Agriensis, 3 5 3 . 
Appeilaiionem admiuislralionuio apud Ungaros maxi-

mar i i i n duaa sonl, 429. 
Apltenlis a Graeco αύθέντης cnrruplnm, 394. 
Apbrodisium jussu C»saris Karull fuudilus everlilur, 

551. 
Aquilo apod nos aeris serenilalcm affert, 410. 
Arabia fclix, 63. 
Arabcs sunt Sarrar.cnt, 3 0 3 . 
Arailea padem nunc esl curfl Ileraclea, 410. 
Aragoneusis, 10. 
Aramns Sprni filim, Nob.TM nepos, ~>94. 
Aramotitanus Galli® regis Henrici legalus, 351. 
Arbor genealogica sullanorum, 388. 
Arcadiopobs. 413. 
Arres duae veUres ad Moravain a Turca muniri jubeo-

lur. 332. 
Arcbangelua locus ab Arcbangelo sic norainatus, 4 4 7 . 
Α rihiepiscopalus Claudiopolilauus, 3 0 3 . Αrcb.episcopa-

lus Genniorum.sive Gerrniani, ubi situs, 416. 
Area Tach'al cala dicla, 347. 
Argo* Venelis vondila, 5 1 . Argoscapla, 3 1 . Argos a 

Turcis recuperala. 299. 
Argyropolis oppugnaln, 134. 
Ar.-neniorum priviTogiiini apud Turcos, 63. 
Arroganlia veterum Graecorum Conslanlinopolitanoruiii 

quauta luertt, 409. \ 
Amndo Indica, 86. 
Arx Darr.asci, vf a Turcisexpngnata, 520. 
Ar/.erumo majohe Arroeniaj civiias, sex dienim itinere 

a Trapezuule dislans, 370. 
Asanes 2 3 6 . Asanis responsum, 239. Asan^s rapius, 

2 5 1 . Asaues Spartanis per uadet u l ad Turcas deflciajit, 
500. 

Aseania horiie Turcis cst Acsu, 403. 
Aspra duplicia sunt, raajora el roinora, 404. 
Aspri 60 laciunt Talerum, 376. 
A*pri 3 6 Ttircici, fa< biol Talerum Gnrmanicum, 404. 
Aspri Graecis, Aese Turci*, ab albedine dicii , 4 0 4 . 
Aspropolis Analoli» melropolis, ibid. 
Asomaion vocalur locus, qui alilor et Arcbangelus, 4 4 7 . 
Assan Macbmelis Oiius, 364. 
Assyriorum imperiura. 2. 
Atbena? q.io pacto a Turco subacts, 2 1 1 . Albeoaa Tur-

cis dedita*, 212. 
Athyra, nunc Pons graodis appellatur, 4 1 1 . 
Almindam quid Turcis, 442. 
Aoctores familia) Turcorum seplera et decem,3ll 

Anctoris intentio et Odes, 1. 
Anla sultani porta Osmanica est, 414. 

\ : u Anramo^li quasi Auramides, 4 U . 
' Aurcus Hi^panicii«, 147. 

* Aureus sultaninus, tam poodere, quam bonitale duca-

tum Vcneluin qolnqiiaginta quatuor aspris arslimaium, 
Tjlorum Germanioum, et semissem ejmdem facit, 404. 

Avariiia legali Con^lanlinopolitanl, 357. lo avarum 
pnnripem scoruma, 81. 

Aylonius appollalus fuisse credilur a plerisnae, 594. 
Aylonus Arnienius idem qui CurcliinaK, ibia 
Azamia nunc quasi Aramia sic dicla, 594. 
Azapi, vel Azepi, slipendiarii sont, 429. 

β 

Babosa a prsesidiariis ejus incenditur, 559. 
Babotza Turcis se dedit, 553. 
Baiasiies a monacbo Torcico pene occisoe, 461. 
Baiasites advorsus Iratrem Zemem naovet, 332. 
Baiasiles rave® ferre» a Temiro includilur, Λ21. 
Baiasiles Gonslantinop. annis pluribus oliatur, 335. 
Baiasiies ronstanlinupoli discedil, 332. 
Baiasites Constaminopoli Adrianopolim proficiscbur, 

332. 
Baiasites animi aBgritudiiie ac dolore ad deeperalionem 

adactus, monem sibi ipsi cooscivil, 427. 
Baiasiles Constantinopolim properai, ibid. 
llaiasites Selimi iilio valedicit, e l paulo posl e viU ox* 

cedil, 338. 
Baiasites Olio Sellmi imperium resignat. ibid. 
Baiasites (ilius M«icbem«tis, mngna solemiiilale adbi-

bita circumcidiiup, 529. 
^Baiasiles Gitderum cognominalus, Muratis CbanU lllius, 

Baiasites in templo Conslantinopolitano a ae exslroclo 
conditur, 338. 

Ibiasites quaiidiu vini u^um ignorarit, 518. 
Baiasiies quanquam belligcrnre uon possit, imnerium 

tamen qiiandiu superslos est filio Iradere nou vul l , 538. 
Baiasiies soluia Conslaminopidi!* obsidione, recia Nlge-

bolim suo* duoit, 3! 8. 
Baiasitcs ('ngariain iitgredi non audei, 461. 
Baiasitici cladem ingenre:u aicipinnt. 333. 
Bailus mag:s!ratns esl Vcnetus, 582. 
Baimundi Teuptili coujuralio clrca aonum 1297., 106. 
Baindcs lilms Oicoltitts, 311. 
Baindes paif»r Cubnlbuga, ibid. 
Baisunges filins B:«ki< Αί,'.τ, ibid. 
Bakes Aga filins Ciagis Agrn, ibid 
Balb«»c cst posiollo Bi'albcc, 126. 
Balibasar Batbinnius Baro GussiDgensi^, 586. 
Banus esi pr.-vsos rogius iu aiiquo ex regnis Uogir ia 

adjimeiis, 
B.ir.igama nierobraiiaruui nomine celebris, Ula Peffa-

mus est, 408. 
Bariholomaeus Pezzaaus Caesareaa majesUlia oooaUia-

IIMS, 424. 
Basiiiu^ Bu1garociona9, 429. 
Basilotvisii sum lil i i Basilii, 418. 
Bassa Komnnia?, 123. 
Paltologia Turoorum in precando qoaota sit, 418. 
Bealbcc Syriaa pav» civilas, 426. 
UPaibocum direptum ct vaslalum, 320. 
Bedrus arx in Analoba sila, in poleslatenn Turcorom 

vtMiil, 542. 
Ueglcrbegi άρχοντες αρχόντων, 402. Beglerbpgl doo a 

Smane bassa in "Georgianorum lirnitibns conslilnunlor, 
Γ>72. Beglerbpgi ct ipsi bassaa vocati, 403 Bpglerbegi aub 
se prajler nuliies gre^arios, spaeMos, subbassas, sangia-
eos el begos babeiit, ibid. Beglerbegus Anatoliflp Romanis 
pnscis eral prH-fecnis pra^lorioruiii Orienlls, 416. 

Belcbtam urbs quam regio Cborai&ui vicina Balch est 
Odr ioo , 595. 

Belrba oiviias capta et diruta, 311. 
Bpjpbaozurns vir qiiidam slrenuus, 533. 
lielezuga locus Analolie est nomeo a querceto naclus, 

412. 
Belezng Turcis teuprne seu novellas quercus sunt, aut 

qllPrCPlUDi, 406. 
Bplgradum eadem cum Alba Gra?ca, 448. Belgradif 

obsidio, 131. 
Beigradum. GriechisrhPl Wysaemburg. Taurinum V P I P -

ribus, 220. Belgradum a Turcis obsessum 1456, Idibue 
Junii, 222. Bplgradi oppinrnaiio, ibid. 

Belezoga oppidurn AnaioUa?, 516. 
Bellum inler Cairensem et Osmanidam sullanos. 557. 

Rellum Anglogallicanum, 47. Heilum navale inter Von«-
los elTurcos, 107. Beliain Constantinopolim translatum, 
202. HPllnm magnum a rpge Ingar i® susceplum, 527. 
B«I11 Tamprlaoici occasio, 35. Belli fngarici cum Turcis 
occasio. 162. 

Belulc oppidum armis lcnlatum, 326. 
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Bergas Caslaldo cst Burgosine, 412. 
Bergomom, 157. 
Bernsrdious Canilius, 225. 
Bessarabia, 417. 
Bessarion cardinalis, 228. 
Bessarion cardinalis Trapezunlius, 155. 
Bilezides, cum Hussarii confusi, 115. 
Bilez:da?, qnos Hussaronps appellamin, 189. 
Blachia f>t Biacbi, pro Viachia et Vlachis, 428. 
Bladuii Dracula Moldavia?, quae el Transalpina prin-

ceps, qui el Wladus, 265. 
Bladi diligentia et audacia, 270. Bladus vincltur, 272. 

Blados Turcum sequiiur, 273. Bladi fuga in Uugariaro, 
«275. Bladus Belgradi caplus, 276. 

Dlanra Philippi Fr. Sforli» uupta, 157. 
Boemi, 70. 
Bogdiana, 41. 
Bogdan est Dei ιηυηαβ, 429. 
Bogdania a Bogdauis, id est, Principibus suis esl norai-

nala. ibid. 
Boli Lam regionis qaam oppidi nomen est, 406. 
Bolina Turcica Gra?cis est. Apollooia monlis A i h i , 417. 
Bolina locua munilus a Turcis capi non potuil, 317. 
Bombarda Germanorum inventum, 125. 
Borobarda duriora peuetrat, mollioribus succurobit, 

185. 
Bombarda globi vis, 259. 
Bombarda Turcis erepta?, 225. 
Bona Sinanis conflscata/385. 
Bonflnius emendalus, 445. 
BonQoius Prosapi j>er errorem Byrsan vocavlt, 403. 
Borbatan® regio, 218. 
Bofckuck vel Barakok divisis vocibus Barac Kuk rel 

^arac Gog, est Gog benedictas, 418. 
Borle capta a Gilderune Cbane Torco, 519. 
Borle duplex in descriptione Natnlia iovenilur, ad 

provinciam Ponli ulraque perlinens, 424. 
Bosin® illamm bellum, 2R3. 
Bossna aTurcis subacla 1463., 289. 
Bossinensis prada, 284. 
Bossinensis beUi occaeio, ibid. 
Bovis, cadaver disseclura coraponeotis prodigium, 500. 
Itrenezis gesta, 115. 
Britannia? desc-ίρϋο, raores, coelum, 48. 
Brixia obsessa, 156. 
Boziqa regio lota rapiois exhausta, 318. 
Bucowar civitas Buci est, 418. ι· 
Bucovarum niajus el niinus paiii duo, ibid. 
Buda regni Lngarkl metropolis, 348. Buda sine san-

goioie effusione capilur a Turco, 343. 
Buga obi sil sita, 415. 
Bulcogli lanqnam Bulci fllii, seu posleri, 418. 
Bulcus despoia Qliam suam Baiasiii dedit uxorem, 422. 

Bulcus despola vocatur a Turcis Slephanus Bulcovizius, 
Servi» despota appellatur, ibid. Bulcus despota Turcq 
flliam soam dedit uxorem, 318. 

Buidus idem cum Bracole Weida, 449. 
Bulgari, 14. Bulgari Turcos tiiicuut, 15. Bulgarorum 

clades. ibid. Bulgari, 18. Bulgari victi, 31. 
Bulcaroctonium locus a Bulgarorum c-ede dlclus, 415. 
Sorgos casielluio quoddara, 515. 
Burgosine Didjmollcbo viciui esl. 125. Mu^goslne op-

pidam a Cbrlstiauis fuga dilapsls derelicium, el a Turcis 
ppr icnem delelura, 515 

Burgundi» dux eacri belli imp., 3U. Burgundiae dux 
pomes Flandr i» , 45. 

Buruvada atx occuDalur, 527. 
Boruze caslrum in Moratis poiosiaiem venii, 526. 
Busquesiua Prusiadera cum Pnisia coofundU, ibid. 
Bu§doganum mataa qnvdaru ferrea, 462. 
Byzanlium qbsesaum, 94. 

CabatlliamTurds eigoificat, 417. 
Cabielpes filius Cusulbug», 511. 
Cabielpes paler Soleimaois, ibid. 
Cabiloviizius praetextu traosfugii ad Muralem adioU-

suff abdiiam sub vesle sicaro, ipsi in ventrem adegii et 
inlerfecit, 419. 

Cadaver Gazis Muralis Cani Prnsam deportalnm est, 
316. Cadaver sullani Muchemetis Pruss condilur, 325. 
Cadaver Scheicbi Bededrinis suspensi e patibulo detra-
t tuui terra? man Jalar, 326. 

«adi Lescbcr sWe Leacker, significat Tarcis judicem 
i i p e m u m , 412. Cadi Turcis est judex qui de eausis l i t i -
j arrium in aiiq«io oppido, vel urbe, vel provincia cogno-

ibid. Cadi «imtles sunt episcopit, 414. 

Cadilescheri Turciri Ires, 412- rudilescbori, 414. Ca««i-
lesrheri arcbiepiscopis similessunt, ibid. 

('adiiicatus judtcis ofUcium scu judicatura esl, 412. 
Caeremoula» Mosaican, cur a Milmmete relentae, 408 
Caisuria priscis, Ca3saria dicla Γυίΐ, 424. 
tiairus Barnico Mempbis esl anliqua, 423. 
Caias begua Smyrnensis Sangiacus, 363. 
Calapinus vocabulum corruplum est e Zelebi, 392. 
Calba civitas ab Osmane occupala, 175. 
Calalravenses Bhodii, 70. 
Calaurite dediia, 255. 
Cales occasio belli inter Anglos ei. Gallos, 46. 
Calescaptum ab Aogtis 1547., 47. 
Calepus cam universa regione Qoillma occopalur a 

Turco, 320. 
Calender Zelebis cum factiooe sua occombit, 555. 
Calenderlar, 462 
Calender Zelebis Anatol»aro aotversam »d arma conci-

Ut , 543. 
Caliacra, 441. 
Cailiacre, 172. 
Califae vicarius sive successor est, 368. 
Calllupoiis quaodo io potesiatero Turcoruro rener i t , 

410. 
Calliupolis urbs ad Hellespontum sita, 580. 
Calogeros unde dicatur, 404. 
Caloioannes a pulchritudine minime, sed a bonitaie ha 

dictm, 421. 
Caloioannes Comneous penultiraus Imperatorum Tra 

pezuniiorom fai», 471. 
Camerla sive Caroena Ruslemia Veziris esl uxor, 552. 
Cau per Spanduginum e l Iooium imperalor exponi lur , 

5 9 9 / 
Candria oppidum quo loco situro, 407. 
Candria regio ad Pontum Euxioom inter Bi lb jn iam c i 

Pontum proviociam slta esi, ibid. 
Gangri oppidum Amasiam she Cappadociam versus 

silam, ibid. 
CaDtacuzenos, 18. Cantacuzenf imp. mors, 209. 
Capba Genuenshim colonia expugnata a T a t a r » . 130. 

Capba ioler Tarlariam et Moscoviam ad Septeotriones 
sjta, 570. 

Capi Tnrcts porla esl, 414. Capi Ulrivarum pracsidiariis 
ad dediiiooem compulsis capiuntur, 353. 

Capisilari a voce, Capi, 414. 
CaplizeTurcis aquam caiidam,seu balneuro signiGrat, 

404. 
Cappadociam intratTurca, 261. 
Caput regis Ungarias haslae afOxnm per castra c imim-

ferlur, 327. Caput Vladislai rcgis Tariarorum regi jocose 
ofleriur, 442. Capot Viadislao regi ampnlatam. ibid. 

Cara sive Kiger Alis caplus, et Vieouam prius, deiode 
Pragam ad Rudolphum Auguslum misstis, 385. 

Cara Cbao fllius Cutluzeccis, 311. 
Cara Cban rex aut prlnceps niger est, 394. 
Caracbisar de coryco factum, significat arcem olgraro, 

452. 
Cara essar male scriptura, pro Charachisar, 469. 
Cara Mesiles vir sanclas, 515. 
Cara Michail, 441. 
Cara rustem signiflcat nigrom Raslemem, 425. 
Carabag Turcis vineam mgram signiUcat, 426, 
Carabag orbs, eive Par lb l» , sive Persfa?, ibid. 
Carabogdania el Moldavia eedem, 428. 
Carabaces Sangbcus Sourlsaria. 565. 
Caragasa bassa, vivus palo iransOgilur, 536. 
Caramania in formam Beglerbegatoa redacla, 456. 
Caraicaoue Ibrahim^s Analoliam bello moto cooturbat, 

527. 
Caramanus Ibrahiipesfugtl, ibid. 
Caramuses stipeodiariorum prefeclaa, 536. 
Caravana, 470. 
Carbunculus peslilens in lergo Selimls orlus euni ne-

« 1 , 5 4 1 . 
Cardioales, 160. 
Carminiola Yenetorum tribunan, 105. 
Carminiola prodilor ca?eus, 157. 
farolus Magous contra Saraceooe, 45. 
Carrarlensiam familia, 102. 
Carrera qualis homo fuerii, 365. 
Carrera prodilionis insiniulatua, ibid. 
(.arseiun qnalis locus, 571. 
Casa Zelebis, 322. 
Casan Michaloglius raesus. 411. 
Casanes alilur a Baiasite, 332, 
(asanes bassa cum mililibus suls caesus est, 527. 
Casanes bassa Bomauiaa begl^rbegus, ibid. 
Usanes begos fllios prlncipis Caramani roorllur, 332. 
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Casi Burchan judicem Dei signiflcat, 424. 
Casimkus rex, 40. 
Casminuin iuliina Persarum regia, 371. 
Casmiflum regia Persarum interior esl, 383. 
Caspium mare nunc Zabacca, 62. * 
Caslamoue, 259. 
Castamena, sive CastamoDa, Claudiopolis esse, falio 

creditur, 427. 
Castamona ubi sita sit, ibid. 
Castamones occupata, 530. 
Caslamona oppidum non procol a Siaope situm, 377. 
Castellum novum a Veuelis frusira obsessum» 364. 
(jaslellanorum et Aragonensiura bellnm, 146. 
Castra Parihorum cum impedimenlis diripiiiDlur, 531. 

Castrum quoddam cur abeycrsione divina uomioatum s i l , 
517. Castrorum Turcicorum instruclio, 182.Caslradirepla, 
272. 

( astrametalio et pugoa ad Varoaro decimo Novembri 
J4J4,175. 

Castria capla, 252. 
Caslrimenum occupatum, 255. 
Cata nummua Idem quod Medinus, 406. 
CatainusChao, Vlu CbanM, el Kisiesbaasa dictos,585. 
Catascepe. 4i7. 
Caiarum ci?iUs looge munUissima in stnu maris sitom 

56i. 
Calalusii vel Catelusil, 450. 

Catelusio 1455, 279. 
Catelusii spurcitla, 281. 
Cateaa ferrea apud Byzantium, e l portus Conslantino-

polilaal descriptio, 205. 
Cavala civius est Pbilippos MacedoDi» versam tendeos, 

417. 
Caada. serpentis dormlentis calcanda non est, 568. 
Causa circumiisionis a Mahameie retenUe. 408. Caus» 

Chil insula? a Piali aubjugat», 557. Caus» bosiis uon 
amplios persequendi q u » sint f 533. 

Ledrinus pretore vetuslior, 403. 
Celium, 457. 
Celiom Valachi», Lycostomosolim, hodie Kilia, 269. 
Cbadumus bassa Geoizarorum seditionem vix effugit, 

328. 
Cbagaul Avarum idem est quodCban r e l Chaban. 594. 
Chaidares et Myrxies Temiris socii, 59. 

^Cbairadin siguilicaleumquibeue slrenuequese geaa.it, 

Chairadines basea a Chrislianfs egregie vexatas, 546. 
Cbairadines bassa in Barbariam proUcisciiw, 344.Cbatra-
dines imperium maris nanciscitur plenarium, 344. 

Chairadines quidam miiilbe Davalis iosigoiler peritus, 
ibid. 

Chalcocondyles emendatus, 443. 
Cbalepas cum uoiversa regione floitima occupalur a 

Turco, 320. 
Cbalites vicarius sive successor est, 508. 
Chalife vicarium, successorem, vel baeredem prophel» 

Mabumelissiguificat, 399. Charaeria sive Cameua Kusle-
mis veziriauxor, 312. 

Chamizae dejeclo Zaganus suffectus, 256. 
Cbamuzes a Blado victua, 267. 
Cban per Spandugiuura et Jovium imperalor depoai-

lur, 399. 
Cbao Precopiorum regnum Ρυΐοηιβ aroblt, 472 
Cbaooglaoi priocipum fliii vocanitir, 594. 
Chapperon tegmen feininarun Galllcarum parlem Zer-

copol» i D t e r i o r e m Turc ie» refert, 407. 
Cbapse vel Cbapbse vicue exiguu* est, in via qua D l -

dvmolicum Cooslaulinopoli itor, 415. 
Cbapse vicusquidam, 338. 
Caracbisar. 452. 
Charaliues vel Cbarailines Idera qui Chairadin, 415. 
Cbaraliais com Amuraie colloquioni, 42. 
Cbaripolis sive Cariopolls a Cbaria AibeoieDsi coodi-

lore ejus appellala est, 410. 
Chas esl elegaos sive venuslus, 452. 
Cbasanes begas Cairadiuis Barbaroas» flliu*, 363. 
Casanes Cesairis prosullanus Gairadinis Barbarossa) 

0 I U S , 355,556. 
Cbasaoes Chelife* simulata religione diu latet, et 

Liiidem aucla sua secla, lalrocinalur, 555. 
Casanes Cbelifes Scacbocults paier, sagitta vulneratus 

exslioguitnr, 556. Cbasanis defeclio, 97. Cbasaois inle-
r>lu5 f ibxd. 

Ghasanes obiurgatus, 224. Cbasanis forlis inleriiua, 
224. 

Chasanis bassae senienlia, 161. 
Chazilar Turcis io nuraero mulli luunni sunl milkcs 

• reoui, 441. 

^ChasIsBeclhasiscolilura Turcis ianquam diVDS qtidato, 

Chataia, 67. 
Chasis Bectases Mabometanus quldam religiosns, 515. 

Casis l i l begus de die quiescens, de nocte Cbrisllaoos 
inquietat, 313. 

Cheidar bassa cum Zindi Kemale Sangiac bego victas 
et occisus a Kdiliosis, 469. 

Cbelia, 457. 
Chemes Syr i» civitas, olim Emisa vocata, 426. 
(hemesa a Temire expugnalur, 520. 
Cberia, 68.Gberia forlauis eadem est cum Carabag,426. 
Cherme arx in poie&latem T u r c » redacla, 532. 
Cherrooesus Thracica ios lar i iogu« ee porrigil in mare 

iEga?um, 410. 
Cberseogli, 458. 
Cbersonesus Taarica Avarum sive Chaiarorum patria 

eel, 599. 
Cherzecogli. 458. 
Cbexer apud Turcoe eleganlios loqoeatee, idemest, qul 

vulgo eslCbeier, 442.Cbezer e l Cbeier beg idemeel,442, 
CbUis arx a Baiaxite oecupata, 322. 
Cbiridia Graecis porci dicuolur, 409. 
Cblridocastroo, 404· 
Cbiridocasiroo verum a vlduls nomen babet, 409. 
Cbisar Saogagl cognomento*Inunge, ditiuucula Lrcani 

a patre Osroane cooceasa, 512. 
Cbilaini TarUri Cbalaida) dicunior, 599. 
Gbiua &%m maris insula a Piab aublogator, 557. 
Cbiue vendiU Joaouilis, 278. Gbius roelropolU et 

respob.,278. 
Lbiurpulis oppldum a Musa occupator, 323. , 
Chorasauis regoo pulsus, et cum suis aufngieDS in i l i -

nere perit, 511. 
Chnstiani a Cbairadioe qoampluiima perpessl, 546. 

Cbrisiiani a Turcis ?«xati , 512. Cbristiani a Turcw infe-
elanlur, 528. Cbristiani a Turcis nullis oneribue gravali 
libenter se i l l is submiseninl, 544. Cbrisllaoi aii i io Dft-
D u b i u m se p r » c i p i l a D l e s pereool, alii fbga turpi slbi 
consulunt, 518. Chrisliaiii Coostaiilinopolitaiii forliier ae 
defendunt, 529. Cbrisliani cum Turcis confliguul, 515. 
Chrisliani cum O^taane coofllgunt, 515. Chrlsliani c w 
facti Muaulmani, 514. Cbrisliani frueira Tripolim recu-
perare conanles, inbalara Cberbenaen pelunt, 554. Cbrl-
sliani Hierosolymls vulgo ctocti tive Zonarti vocanlur, 
ob zonas iongas e l laias ab illis ueorpari solilae, 584. 
Chrisiiaoi uramento Qdelitatis iactoa Turca domun 
remissi, 517. Cbristiani Moreaoi regionem, e l arcet 
quas occupaveraot reliqoere, 544. GbrisUani oclodeciet 
mille in casibus variie pereuot, 554. Cbrisliani prelio a 
Turci* veoditi vikisbimo, 547. Cbristiani quanlumviaa 
Turcis io reiigiooe a Mabumetanis dissenliant, per Ma*' 
bumetaooeUraen Perais.quanlumvls Mabumeian*sec l» 
addictis, in odium secta? Persica) pr»ferooiur ,366. Cbri-
stiani qoidam io monte Libano prope Tripolim habitan-
teseagiiurii pedilee optioii sont, 584. Chrisliaai R I K H 
dienaes quaro secure se aeseenirt, e i quid ip»is accide-
r i t , 542. Cbristlani Schecbem Manroram adiguot, u l caa-
lello ipsis Iradiio HiapanodeiDceps pariiaro, et IribuluHj 
solaturum promillat, 554. Cbrisiiaoi, scque forlaoasque 
suae egregle propuguant, 550. Cbristianis Serrat Ι Β Ο Ο · 
lenles Turcls dedere se recusaot, 518. Cbiisliaai •icU 
dum fugiuot cedumur, 528. Cbriaiiaui f ieloria a sjecolte 
mollia loaudiU pot i l i , 565. Chrlstfaoi Tim lurcorem 
fbrtiter Zigeii repellool, 555. Cbrisliani rino ebri i , 
Ideoqae quld tgant neacienles, de oocie se maeUol i u -
vicem, 516. Cbrlsliaoos quldam cum ad Turcam profe-
ctua pedes ejus osculari jussos essel, eicam quara apud 
ee occulle gealabat, in eiua ventrom adegil, e l interfe-
cit, 517. 

Cbristo (de) quid aeoliaot Turcc , 65. 
Cbrysokerama quia locus 446. 
Cbrysopolis eadem cum ScuUrio, 446. 
Cbaseines basea yeiir Selimie, jnssu Sellmto inlerflci-

tor, 340. 
Cfaces Aga filiue Toctcmoris, 511. 

^Ciaglis a Tocmace seoiel ilerumque praslio victus, 

Cigaloglis bassa Casroinuro se peiitarum com exercita 
stmulai, 585. Cigaloglis ex bostioro maolbus elapsus co-
piaa Uvauum iocolumes abducit, 584. Cicaloglis secua> 
ous ab Osmaue, posl eum morloom iomniam oaneisci-
tur imperiura, 584. 

Ciliura, 557. 
Cimariolae mootaoi Albaoenses Circassi, 461. 
Circassii sive Mameluci numero maxinao caeai, 540. 
Circumcisio a Turcis observala, 329, 373. Circumcitlo 
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cor a Mahumete retenla, 408. Circumdtio, 65. Circum-
cietuois ritos apud Torcos, 250. 

Curos epitcopatos et t Thessalia?, 420. 
CMtales Urchani ee dedentes, 514. 
Qades Turcorura ίο Ungaria iostjpie, 454. Cladea Un-

garorum a Jacupe Aga c/eeorum, 464. 
Clasais Cbrfstiaua in Hellespontum, 170. 

^Claudiopolis civitas Honoriadia est in Ponlo provlncfa, 

Claves 17 a rgeo t e» suliaoo Murati ab Osmane dooa t» , 
175. * 

ClareolU olim Cylleoe obseesa et eapla, 128. 
Clepsydra? Turctcorura Talismanorum. 414. 
CJyssa capU, 287. C I V S S J B respub. qoabs, 288. 
f.lyzomene qualis ίο Turcia locus, 455. 
<:ocrii currtis sunt vulgo Turcorum, 580. 
Oofe ubi sita, et q u » proTinc ia , 455. 
Colchi ab Israelitis origioem duxeruot, prolndeqoe 

circumcisi fuerunt 408. 
CoJchidem inradft Uectaemete», 220. 
CollybiaUt eivenommularii, moneurum commutalores 

ount, 405. 
Color albos Graxis aspres dicitor, ibid. 
Colurana lapldea triplici serpeoli abeneo IricipHi sus-

lioendo subjecta, 529. Columoa serpentina, 442. 
Comelea caodatue apparet, 526. Comet» duo, ODUS 

Orieolem, alter Occideotem yereus apparet, 529. 
Gomnenus apostata, noo Isaacius sed Joaunes appella-

tu« apod Nicetam Chonlatem, 395. 
Comuenus Ariaoiles, 152. 
Conatus Valacborom vanus el irritus, 328. 
Concilium Basileense, 152. 
Cooflictus inter regem Ungariae, et Micbaelem nigrom 

Turcum, 527. 
Googerl urbs eadem videtor esse eum Congi, labalaj 

AoaloHca non procul a Caslaraona disslta, 427. 
Conia oppidum est prisrum Icooium, 422. 
Gonia per Gilderunem Cbaoem obsessa, 519. 
Coiijugtam Cbristlano Turcicum, 518. 
Ooujuralio Qliorurn in partnlea, 20. 
Cousiua rectaapud ducem Medinensern locum oon ha-

benl, 354. 
CoastauiinopoMs a Torcts expugttatur, 529. Conslanli-

nopolis a Flandris eapla, 594. Conslantiuopolis per Baja-
eilem diu obsessa, peoe capia fuit, 410. Conslaniioopo-
lis quando eapU s i l , 442. Consianliuopolis l e r r » moto 
collapsa iostaoralur, 535.Conslantinus a Soleimane bello 
•exatur, 518. Coosunllnopolie oppugnalto marltima, 205 
Conslaotioop. urbks amplitudo, 205. Conslanlinopotis 
eapla quarto Kalend. Jul i idie Martis, qoinquagesimo 
qnarto die obsidionis, 209. ConslanUnopolls expugnaiio, 
210. Gonslanllnopolis a Turcis obsessa, 45. Coiwlanliuo-
polis obsesaa, 50. Cwistanlinopolilanl imporli declinatlo, 
118. Constantinopolis frusira obsessa, 124. Conalaulino-
potts a Genueoflibus obsessa, 151. Conslanlinopolis ob-
tessa, 205. Conslaniinopolis oppugnalio, 204. 

Conslanlinopolilani Mitylenen rettciunt, 535. 
ConsianlioopolUanl regnaote Musa, porta* aperire vix 

*udent, 525. 
Cottslantinns MooomaebusAugoslu*, 410. Cortelantinas 

Monomaebos judex Graeci» factus ab imperalriee Zoe, 
412. 

Cooatantlmialfnperiumbd Grascos transfert anno 535,1. 
ConMantiniis VIlIGroeoruoi irop. 161. Constaiillui le-

galio ad Armiraiem, 181. 
Conetanlinus octavua Graac. Imp. 197. 
Conelant. pro MaDoeleGraKoruni imperalore, 428. 
OnsiitQlio Leonie Augosti de Tbroni*, 405. 
l^opiaa Muralis in fugain propuls», 326. 
Copi% 464. 
Cor» pupulaseivepiipilla) ocnloram pro puellis accep-

4;p, 429. 
Conut asediliosU ticlus, 468. 
Oorculea e«*sus cum mtis fuga vix elabltiir, 556. Cor-

ciitesconscensa trireme Maniseam dedilionemsuam repe-
ii\t 538. Corculcs fratrls Selimisjussu etraogulatur, 538. 
Coreutes fntiruro coropeiitur, ibid. 

Corculet oppida qua?datn Anatolie sibi subiccia r e i i -
jaere nequit, 337. Gorcules eullanie Bajaaitia filiue, 556. 

Corinihi obsidio, 236,259. Corinlbus a Vcoelie ορρυ-
fnala, 298. 

Corrizi, slve Goridedii qui eia4, 472. 
Corone obsidelur a Turcis, 335. 
r.oioienses urbia sna) dedii.ionem faciunl, ibiU. 
f.orc^ra aive Gurxula bodic, 133. 
CorsjcaGenevensium iusulacapiiur, 352. Cnrsica quando 

et quomodo resllluta sit Gtnevtnsibus, ibid. Cor»ica, 
145. 

Cosaci quinam Yocentur, 576. Coaaci Benderlam oppi-
dum juris Tiircici diiipiunt, 578. 

Cosova planilies seo campas a copia merularum ita di« 
ctus, 419. 

Cosri cum Carislo Natolia?, eadem putaturesse dvitas, 
408. 

Cossoraesatb, in Cosroas Sacb motandum est, 589. Cos-
•orassatb rex quidam Persarom primus fuit, qu l imperio 
Koroano rebellarel, ibid. 

Goiyaium OUDC Cultbige, civilas Phrygia? majoris est, 
410. 

Collmas, 105. 
Colziacum, 442. 
Gotziacum arx io diliooe Joanais caplom, 28. 
Couadza, 451. 
Cralea pro Deapotis appelbtl, 422. Crales τ ο χ ηοη de-

rivatur a Karulo, 422. 
Crasoaburca arx expugnatur, 558. 
Crateviizli Bolgarorum priucipes erant, 418. 
CrimRkicban, 594. 
Crol Polonis e*t rex, 422. 
Crolna regina est Polonice. ibid. 
Crodelitas Acbmetls imperiuni ambieDlis e l inyaden-

lis io legatos, 466. 
• Cubates Zauclus Constantiuopoli Yenellas Cjprum re-
peiendi causa miasus, 361. 

Culoiaza pro Guraulzina corrup*e scrfpU, 417. 
Cunctalio damnosa, 295. 
Curchini iidcoQ qui Georgiani, 594. 
Curdistauius Irafrsam caplum Scacho Techmasl mltUl, 

550. 
Cureus auctor aDnalium SUesto, 411. 
Gurggini sunt idero qui el Georgiaoi, 272. 
CurisemeA Scacbus Belcbaa priuceps, 511. 
Currus et impedimenta Cbrlsliaooruui a Turt is direpu, 

528. 
T.u^ulbuga filius Baindens, 511. 
Cuiahige civilas esl lMirygia majoris, 416. 
Cyprus a Venetis repei iu , 361. 
Cypsala oppidum Thracia, 415. 
Cyp&ala quibus nomioibQS aliis nomiuetnr, ibid. 

Dacia quas fuerit quondam, 428. Dacia Bomanorum 
proviocia aliquaudo fuit, 429. 

Dai Caralze bassa, 442. 
Dais Caralzes bassa perit, 529. 
Damascus obsetsa, 74. 
Danus qui et Daas Yaivoda, 158. 
Datius in Moldaviam resiilulus exacto Dracule, 179. 
Darius, 67. 
Daud bassa. 460. 
Daud Tureis qui Hebreis est David, 591. 
Davidjs impcraloris Trapezuolii cum tota familia intn-

rilus, 265. 
Daudes baxsa cum exercrlu propoleult contra selta 

num Aicairi miUitur, 333. Daudts bassa Varsaccoseo 
agrum ingreasu.% Irucidatib aliie, alios in grallaai recipil, 
ibid. 

David fialer Caloj<»annis ullimus Trapcxuntloruii Ira-
peralur. 470. 

Davides Ingnadius baro Sooneccianus, Casaaris Cbrl-
sliauorum ad Portam Osmanicam orator, 568. 

Davidcs Comneous priucipom Comoenorum poslre-
mus, 449. 

Defeclu» aolis maximas, 516. 
Dei jusiiliam non caeum omnU gubernare, 6. 
Deire pagus quidam, 540. 
Deliberalio de obvidione Conatantinopolis, 205. 
Delilari stulti, delirifqne vocantur a Turcis, 580. 
Delis Aladints, sultaDi jossn, reneno toll i tur , I?3. Dt-

lts crebris tn Cbrisilanot factla excureionibus, taodem ab 
Aladiue cocrveiur, 393. 

Delus Belul.au Muratis Osar is Turcoram Dinisfr, 
517. 

Delues Hispanui, 56.. 
Demelriua Albanos invadit, 218. 
Demetrius Sparla» obsessua, 251. 
Demeirius Aeno pr*fectus, 257. 
Demelrius Visnotecius, 554. 
Depas Albanorum dux, 153. 
Dephierdari duo in Georgianorum llmilibua a Sinant 

bassa conaliluunlur, 572. 
UeptueriUrus asrarii prajfeciui c»t Turc i i , 343 

Depblerdarus rationalis et quaeslor est Turcis, 572, 577. 
Ileserioriim pi-na, 25. 
Despola e rcgiooe sua prorsus ejicilur, 326. 
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Despulj» quaolam babeanl dtgnilatem. 422. DespoUo 

seo priocipes Serviae omnes I aiari appellali, 418. De-
spoia? sub Turcis mancipiorum potius quam principum 
co.nlilior.c uluniur, 420. 

Derbenlum situm est ad roare Caspfum, 370. 
Dervisii aeu Dervissari qui alnt, 426. Professio Mabu-

melaua tcta sauguinaria est, ibid, 
Dervissar, 426. 
Develius (sic eniro GraBcf oomioaal) milllarfo sexage-

iimo ab Hadrl uopoli dislal, 415. 
Devetlu felix cslTurcte, 4t7. 
Dextera Vladislao regi ampatala est» quod ea Odem 

dalaro violassel, 442. 
Diarbekir est Mcsopolaniia, 567. 
DWymoiichi obsidlo, 22. 
Didymoiicbum a muris gemiuis appellatum oppiduro, 

4 P . 
Dignilas de^poianim, qua? sftapud Turcns, 426. 
Diinbus pagus Turcice iidei muiatiouem signiflcat, 

305. 
Dionysiue Chiens. monacbos, 581. 
Diorrv^e Turcomania erepta, 425. 
Diplokionion qutd, 447. 
Dire videtur esse Uoari vel Deari, 417. 
Direnrtles Banue Tinculis conslrictu* ad BaiasU*» n i t -

t i lur , 554. 
Disciplina mititaris apod Tureoa noci ampliva esl tania, 

quanta fuit aliquaodo, 583. Diaciplina miWUrfe Tauer-
lani, 60. , 

Ditio regis Carueon» Irecenlts ratlliaribuK Ilalicis a 
Tripoii diatat, 551. Dttio Ibatiis, boc est Joanois, 412. 
Ditiones phDtipum in Albaoia plurea, 430. 

Divanura TurcU qoid sit, 463. 
Divinalio Capelli, 292. 
Divortii ac repudii moi apud Turcoe, 55. 
Dobrodilia, 472. 
Docii ex aequi el recli regula gerere se <tebc&, 519. 
Doctores Pefgxrum Hirtrerts e t Haidar ab Oemanicis 

damoantur, 968. Doctoree Persarona onde exetiterint, 
ibid. 

Dolap nomeo fluminis prope Gerlen, 428. 
Domas Chasanis b**»ff» a Genlcaria ftade sp«lialar. 337. 
Domus Juda-oruni univers» CunslanliuopoU confla-

graul, 347. 
Doria famtl., 159. 
Dorobiza Uuviue, 283. 
Dorobtza capla, 286. 
Dracol Uveida. 449. 
Dracula junior Metbmclis Ganymedee, 265. 
Dracules, 171. 
Draculae junioria ambitio, 274 
Dracul* Bladi crudelijas, 6*6. 
Dragules Hatsua pirata celebris, 551. 
Dr.igutes Sangiacus Tripolilanus, 354. 
Drama vox muhlaia ex drachma/405. Drama? nov m 

faciunl latcrum unum Gcrmaiiicum, 404. 
Druurarii, 465. 
Ducum defectio ad &!o*en, 93. 
Ducum ad Mechmeiem defeeiio, 96 
Duellum ex provocalione, 190. 
Dultjadir, 460. 
Dundar quid Turcis s i l , 345. 
Dusmes Mustaphas a suis deserUur, 525. DiumesMn-

atapbas caplus, c l Adrianopolim ad sullanuin Muralon 
pt-rductus, jussu illius de pinna quadam urbis ad niurmn 
suspeiisus laqoeo vilam fiuit, ibi-l, Dusmee Muslapbas 
ln Itoniatiia pro sullano se gerit, ibid. 

Dux. MedwieosU arrepia fuga Meliten evadil, 5 M . 
Dux regionis Grasclb est H>gemo&, 405. Dux Veneto-* 
ruui, 103. 

£ 
Ebubekir favore malignoram qooruBadam coulra fa-

cium Mabumells teaiameDluiD Cnalifea ee contlituit. 
568 

Kbubekir Mabumetis prophcte aoeios UBXDS, 565. 
Edebales operum e l prodigioro» effactor maxinue, 

312. 
Edremil o.im Aitramittium dicta fuit, 408. 

^ td reoos auliquia geacra neulro Adraoea appeliatur, 

l^gon Solnieasit comes nuas cum Hclfestaiui et Nicolai 
Uajtesladii copiie coojongil, 538. 

Kgripos ioeula e^t, jam vulgo NegropoDiuj appellata, 
451. 

t i i b u a pro EupDlaste reponeuduio esl, 408. 
Llba i n s u l c o o a t u irrt lo a Turcis tenialur, 5ϋ5. 

Elisabeth Q!la Frldertci Austriaci regfe Romanororo, 
a Joanne Bohemo rege Lacelbnrgico iropotenti» mcn-
dario praeieneo repudiata, Sjrrrla regl atbtomaiico nu~ 
bere uon voluit, 422. 

Kroauuel Andronicus, 23. 
Emanuel CantacuieDua Albao. dox,215. 
Kmaouel Bochales, 216. 
Emanuelis nolhl victns, 94. 
Kraanuelis Gra?c. imper. filii, 109. 

• Emanuel Joaonis fllius Canlacuzeous Aabanorum pra>> 
fectus, proditioDom minister, 237. 

Emaouelis in patrem pietas, 26. 
Emir Acbor stabuli praefectu», 402. Emir Cbxn M i r i -

ses, Muibemelis cogiiomine llodobendis fiHu% magni 
juvenls aniini, 566. Emir Balem apud Torcos pr»feciua 
sigDiferomm esl, 429. Emir Halem quis, 403. Eroir Ha-
lpmsupremua e«t tcxUlifer, ibid. Eratr qoiblr nomen d l -

fnitaita maxlma? est in aola sullaoorum Cairensium, 405. 
'.mir Solelmanes a euie desertua, fogam arripil , 522. 

Fmir Solehnanes contra Masam qoieaceniem arma $o-
i i i i i , 522. Emir Soleimanea de rebus suia ηυη sollicitua 
bellualur, ibid. Emir Soleimanes fillus Gilderunlafhafti, 
322. Emir Soleimanes Hadhanopoli ca*rimon1a Turcis 
usitata, fit imperator, 522. £m1r Soleimaoes regnavit 
aonle sepiem, ibid. 

Emisa Gregorii Emiseni patria, 426 
Empotte imperlo Tarcico snbjlciiur, 518. Fmpoli» 

ulrum sit Ampbipolis Serris vicina dubiiatur, 422. 
Eaaasprlar, 470. 
Enguris, 512. Eoguris eadem qna) Aocyra re l Uocra, 

426. 
hnirouodna Booefldius I . C., 422. 
Enio vel Enia, pro JEneo corruple scriplum, 415. 
Epidaurus, naoc Rbagusium, sive eitam Malvasia, 

2 ·8 . 
Epimtas Vefjelomm urbem ainpfiasse^ tocat auiem 

bie KeHOjvlienses Epirotas, 99. 
Kpiscopalus Adranusius nietTOpolt Nlcomedlensi B i -

tbyui» snbjectus, 404. Kpiscopatua Debelti meimpoll 
HadriaDopolitaae montis Haemi subjectus, 413. Kpfccu-
pelus Hierissi sob Ί hessaloidcenel meiropolitano Thes-
saliae cullocatus, 417. Episcopatua Sinopeosis melropoli 
AmasiaD» io Helenopontu subjectus, 449. 

Kpiscopi prodilio, 35. 
Episcopus prodilor, 240. Eplscopua Cerasontls metro-

poliiano Neoca?saria; siibjectua, 416. 
Epiiapbium Henrici baroois de Liecbtenslaio, 581. 
Kpulum funebre quibnsvis tani pauperibns quam opo-

i e n l i s , aDimae f i l i i causa Solelmanes pnebuit, ac mutta 
m a i i c i p i a sexus utriuaque, euo redempta pretio, liber-
lale douavil, 349. 

Equi Arabici maxime agdes, 381. Equi quosStephanns, 
rex 1'otoous, iu Africa coemerat a Turcis jipsi erepH 
^urtt, 378, 4i9. EquoruDi disposilorum osus, 268. Equua 
aheiieus statoam equestrero qnarodam geslau*, 529. 

Erasmns Teifelnadux Perdinandi, 552. 
Ercas<*s lmirsa Sirvau* supremo cum imperio pr ln-

t:riw, 349. 
Erdebil Schrechls Haidaris dociiinam primus amplexua 

ei lutalus esl, 368. 
Erdebil Usumcbasanis Persarom Scacbi gener., 584. 
Erdelianus bellum conlra Maximiliauuro cur proseqiia-

iur, 560. ErdelUnos Caeaare rebus omnlbus infcriorf 556. 
Knieiianus miritlre lurbatus, 360. Erdeliaous Yaradloi tk 
Valachis, Tarians, el aliis obs'deiur, ibid. 

Krla Lngariae manriplnm, 551. 
llrror Gr^conim de Najasitis filio per quemdam fidtam 

opiflcem Prusa?um B^zanlium pcrducto, 426. Error Sari-
sovini in arbore Osmanidarura cjuplex, 591. Errores ve-
uia digiii, qui, 62. 

Erlucules fdbts babuil lres ; 312. 
Erlucules Graecos exrursiontbus perpetuis Infrstal^ 

jbid. Eriucule/i morilur, ibid. Eriucutcs pater Osmauis^ 
511, 512. Krlucules palrem habult Sufeimanem Sea-
cbum, ibid. 

ErupUo lerlia Turconim in Europam, 12. 
Erzinga a Gilderuae Cbane occupaiur, 518. 
Eskibaba est Baba vetus, 412. 
Kskisaraium est saraium velus, 450. 
I stenses duces, 152. 
Eurenoses Brenezes acribilor apod Laa>Riciin pro Eu-

rmeses, 41). Eureuosis e uumero proceruua Turcicorum 
fuisse videlur, ibid. 

Kuropa Asiauis iuyit la, 56. 
Eurua fltiviua pro Hebro perperam scriptus, 412. 
Evergoies priscorura regucn iftgypii Syrieque ι 

414. 
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Eiercitus dedace tracidando deliberal, 371. E ie rc i -

tus Tarcicus a dira qaadam koe invasus, 330. * 
Expedillo Alis bassae adversum rebelles, 469. Expe-

ditio in l.esbom, 277. 
Exsequi» Soleiraani prastitae, 338. 
Exsules armantur in Candia, 297. 
Exusiastes est is qui est curo poteslale, et jurisdic-

tionem exercet, 412. 

Facultates Μ ustapb» bass» flsco illata?, ibid. 
Falberdorf, 406. 
Famllia Caramanle principom exatincta, 456. Familia 

Elpiorum, 442. Faroifia Oguziorum sive Turcoram ex 
bominibus eimplicibus et radib. coustilit, 311. Familia 
Ogoziorom successione perpetua apnd Parthos rerura 
potita eat, 594. Famtli» ires apud Turcoe c*teris omni-
bus eecuadum Osmanldas nobiltores uade propagalae siot, 
411. 

Faesa plane dlrota et vastata, 571. 
Feizeeo caslellom, 422. 
Felix papa, 152. 
Femina princepe Georgiana, valgo tetola τοί annoea 

dlcta,569. 
Ferdinaodus Auguslos die Jalii ritesimo quinto mo-

ritar, 555. 
Ferdinaodos Caasar, Ungari», Bobemieqoe rex, 551. 
Ferdinandus Gooxaga Stcili® prorex, ibid. 
Ferbates bassa Georffianorum doas arces aedificaL 

574 Ferbates bassa sordtd» avari l i» auspeclus, 585. 
Ferbates begus sullaui Bajasitia gener, 552. 
Ferlge oppidum a Turcis occopatum, 518. 
Festivitae circumcisiouis Muchemetis Turcid duravit 

quadraffinta dies, et aoctea tolldem, 575. 
Fidetet pactorum aanctitas, prioceps, qaatenos Del 

imaffo, 61. Fide* daia *el morte redimenda, 62. Fides 
apud Turcoa nolla est, 282. Fides data eliam cum jactura 
reliffiose servaoda, 554. 

Pilecum locns in Uogarla satis muoilus, a Turcis capi-
lor . ibid. 

Filla, instincta mari l i , patrem veneno totlir, 570. Filia 
Tartari Cbaois fllio Scbacbi Persici nuptui datur, 565. 

Filia Bulci Despots Bajasltis uxor, 422. 
F i l i i Augastorum natu minores nobilissiml vocari con-

sueveruol, 415. F i l i l Bajasilis genuini a commentitiie 
eecreli, 427. F i l i i Emtris Soleimants Conslaotiiio pacis 
conservand» caosa obsides dati,522. Fi l i i Gilderunis Cha-
uissex, tfirt. F i l i i Soleimanis Scachi tres, 511. Filius 
feminai annos» seu veiolae vulgo dicla?, ab Qsmanicig ad 
Persaa et Georgianos defldt, 374. Flliua Ladislai Kcre-
aioiii misere exatioctus est, liberis oullis relictis, facul-
tatibus suis ad alieoos devolutis, 558. Filiuspalris culpae 
parliceps pcenam luit non dissimitem, 558. 

Fines imperii Romaoi ad quadraginta milliaria cls et 
ultra Tibiscum opera Suendil sub Maximiliano ampliati 
fuerani, 360. Fines Lydorum et Phrygum separati sunt, 
594. Flnis Ducalus Bozinenais, vel Herzegovina. 458. 
Flnis regui Bozioensis, 430. 

Flamulum, flamuliscium, flamolares qoid siot, 407. 
Flandria, 45. 
Flandri Constanlinopoll potiuntur, 416. 
Floreolia, F loreo t l» reipabl. qaalis, 154. 
Florentbia syoodus, ibid. 
Flumen ab aliis Aret, ab aliis Cartuu, id est, aquani-

gra rocalum, 170. Flumiui , Savus, D m u s , Dannbius 
poolibus junguntur, 543. 

fodinae argentt io Servia valde nobiles suot, 420. 
Foederatorum Oamanls duo Grsci fuere religioftieCbri-

at ian» desertores, 411. 
Foedue eootra Turcos, 42, Fopdus inlur Tartarum et 

Persaro contpaclurn, 585. 
Forma precandi Turcia coipmunis.414. Forawe aediOcio-

l i i m ConsiaoliDopolls lousilala?, 529. 
Forojalium, 101. 
Fortuoa Achmetis DOD mioua varia fblt, quam cogno-

men ejus varie corruptum, 455. 
Fosaores, 85. 
Franciscus Carmlolola, 156. 
Franciscus SpborUa, 157. Francisc. Sphoriiaa incre-

pienta, 458. 
Franciscus comes Nadasdlug, 586. 
Fraociscus Georgius Oberdorf, 580. 
Franciscus Neraelhius ictu sclopeli oceisus esl, 331. 
Franciscus San^ovinus ea q u » ab hislorlcts omnibus 

tcripla diligenter in fascera quasi uoum collegit, 419. 
hranciscus Zais Cassoviensls in Liigaiia supcriore 

pi»fectus, 353. 
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Accioli inlfrttat. Fraocus Acciajohis, 241. Franci 

237. 
Frangepani, 464. 
Fralernura bel!um,9l. Fraterna discordia, 161. 
Fratres a fralre suspensi, 565. Fratres laihatinea et 

Aladioeu uti cororaentilii, 416. Fratres Osmania duo cassi 
a Cbrisliania, 512. Fratrum congressus, 96. Fralrom 
Turcorum discprdia, 10. 

Fraudes«Erdeliani mauifesle detegootur.356. 
Fridericus Breinerus Baro Fladisiaoo, 575. 
Frigus maximum, 544. 
Fuga Turcorum Insidiosa, 176. 
Fulberdorf, 406. 
FDOOS Selimis, quando, ubi,qootnodo sepaltum sit ( 

542. 
Foror Petri Emt Venetl ln Torcoe inaaditus, Ideoque 

oec impunis, 582. 

G*briel errore auodam Alcoranom A l i tradeadam Ma-
bumeli tradidit, 568. 

Gabriel Perenniua, 555. 
Gabriei Serbellonioejiediolanensis muDieodamm ur-

bium perilissimua, 564. 
Gadige expngnator, 558. 
Galeotus Malaiesta, 114. 
Galli Gennanis sont U>alll, 428. 
Gallite descriptio, 44. 
Galllpolis com arce ejns a Torcia capta, 514. Gallipe 

l i s non a Gallis, aed Aibenleosibof condiU ftilt, 408. 
Gallipolis qua occaeione a Turcla capla sit , 514. Gallipo 
HsTordse&t Gelipolls, 408. 

Gangra oppidum fuit olim qood jam Caogrl, 407. 
Garagos bassa, beglerbegue Anatolias, mospa lo trana-

fixus, 468. 
Garzias Toletaoos S l d l i » prorex, 156. 
Gazes Moratea Cban com Laxaro bellfgerare ioctpil, 

517. 
Gazes Mastapbas legatam quemdam ioterfidt , qood 

eom fratrem veru iraosflxisset, coegiaset, at Hlwn as-
aaret, 555. 

Gauderius Ferdinandi Osarie tolerprea, 404. 
Geduc Acbmells baaa» cogooinentuni, 455. 
Geduces Acbmetes bassa interfidtor, 552. 
Geduces Achroetes bassa reglooem qoamdam eo\Uao 

Muchemeti subjicit, 531. 
GHuazi io Anatoliaa tabula non procol a Cerasoole, se« 

Omidie sila reperitur Giuluaza ecripla, .416. 
Gemiscie porla Constantinopoleos lertia, 477. 
Geoealogla Lazarorom, 422. 
Geoer a sooero sibi raortem illatum i r i limena, eom 

e medio tplli curat, 570. 
Genera mililantiam apod Pereas tria sanl, 472. 
Generalis campi slralopedarchug eal, 403. 
Generi Bajasitis tres simul facti, 461. 
Genuensium io successo Immodeatia, 101. Genaeaaei 

vi«li et dedili, 101. Genuensium infelix pugaa, 151. 
Geoueoslum legatio apod Turcaaa, 245. GenueoaesTa-
raconensibus iuresti, 140. 

Geoi capi porla CoDSlantlnopolls dedma quiota, 479. 
Geoibaxeum pratom,475. 
Genisaraium a oovilaie dictum, 450. 
Genizari nnde dictl, 595. 
Genizcbeber Turcia eet Neapolia, 404. 
Geoizclieber oppidora eat Isnica) vidoum, 408. 
Genizari ad sultaDQm Sellmera l e g a l o t mit tanl , 557. 

Genizari Amaste lurbas magnaa exdlant, 559. Gcoizari 
decipiendi ei e medio tollendi, dedpluut et e medio lol-
lunl , 533. Genizah e l diMoree alii Uscuflas ex auro solido 
faclas geatare solcnt. 417. Genizari in Chrislianos lumul-
luati, pariim supplidis, partim sappliciorum roinis coer-
ceolur, 581. Gentzarl per q o e m InstUoli, 414. Geoizari 
per urbem HadriaQopolim fode graasaotes oroaia din-
piunt, 528. Genizari sediliooem movenl, 543. Genlzaii 
sllpeodia atbi augeri poatulanl sedil4ooe m o i a , 528. Geoi-
xari s u l l an l Torciei ar.lopMaiii sual, 315, 516. Genizari 
Turcis η ο τ ϊ bomfoes, seo roilitea aunl, 414. Genizarus 
qoidam ex arbore Mspeosus , 558. 

Geos Turcica Taoaa aomDiorum obserYaUonl valde 
dediu est, 567. 

Genus monis Osmanidarora straDgulalio, 555. 
Georgiani a veoeratione S. Georgil appellaU, 594. 
Georgius Servias deepola, 150. 
(ieorgius Bulcus Russiaa despoles,*162. 
Georgius despoiee, 167. Georffii deapoUe pcrOdia, 18λ 

Georgd insidia? in Ibioiadem. 196. 
Georgius Calciolus qui et Scanderbegus, 185. 
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Georgius Andreas baro de Buchaim, 380. 
Georgius Bebecue perdaellis, 358. Georgios Bebecus 

uxore lmerisque Zatuari reliclts, p r » raelu Suendii arcero 
obaesturi aufugll, 360. 

Georgius Bulcovilzius Bajasili militavit conlra Temi-
rem Chanem, et a Murale I I in paternom despoUtum 
reslilutus, postea viso ab eodem privatus eal, 422. 

Georgius comes Helfeetaious Iaurloum venlt, 357. 
Georgiue romes Zerioius, 386.. 
Georgius Hartmanos baro de Liecblenstaio, 580. Geor-

gius Hartroanus baro de Liechtenstain, Conslactinopoll 
moritur, ibid. 

Georgios Rotoc, ibid. 
Georgias Thurie Ungarae, 557. 
Gepeoec qaid, 464. 
GepidJB, 429. 
Gereme expognata excidio dator, 528. Gereme vetus 

fortassis est Gerenla Peloponesi, 442. 
Gergone arx exstrul jossa, 528. 
GerTe oppidum est non procul dtstans a Bo!i, 406. 

Gerle Tiliose scripta Gerede, pro Gerele, 428. 
Germani Dacis viclni, 429. Germani et Pannooes re-

conciliaii a Bessarione, 228. 
Germaniae descriplio, 56. 
Genne oppidi e l episcopalas nomeo est, 415. 
Germianum Asi» Minoris pars eat, ibid. Gennlanum in 

Anatolia situm, 416. 
Gerrede non recle ecribitur pro Gerele, quod ldem 

cum Gerle oppidum, 406. 
Gescbis Dage moos raonacborom est Turcis, 515. 
Gesler castellum ab incolis Turcicis metu comilis Sal-

roensis advenlaoLis deserttim, 558. 
Geiia sive Gotziacom, 442,445. 
Giaraurlikion quld, 464. 
Gilderum sive Gilderao fulmen signiflcat, 414. 
Gilderuo Bajasiles imperator eiigUor, 516, 
Gilderoo Cban a Teraire victus, 521. Gilderun Cbafi 

Alcairls Borcusis proviocias invadil, 518. Gilderun Chan 
ferocis et iracuodi animl homo, 521. Gilderun Cban 
bosliliter io suos agit, 520. Gilderun a copiis auis doser-
tus, 521. Gllderun Tnlellecto, quod per Temlrem e regpo 
suo abdoceodus essel, mcerore magno aOectus est, ibid. 
Gilderun qoando mortuos sit, 457. Gilderun regnavil 
annis quatuordeclm, 322. 

Gidmer nomen Gotbicuro est Wilimer, 429. 
Giokelpes fllius Oguzis, 511. Giokelpes idem qoi 

Kukelpes, vel Gukelpes, 589. 
Giolchisar in Anatoli» labula cborograpbica Culcbisar 

scripia, arx est Caramania», 451. 
Giolchisares arx expugnator per Mochemetem, 550. 
Glola locus Chrisiiaooram munitas, in manus Tur to-

rum venii ? 558. Giula preter spem Erdeliani a Tarcls 
reienta, ibtd. 

Gladil Turcorum, Uogarorum, et aliarora nalionum 
quales, 177. 

Goinuc oppidam Isnicst vicioora, 408. 
Gombazzecora expognatar, 558. 
Gordus oppidum cum oppidulis aliis qatbasdam cap-

tum, 530. 
Golefridus dox BollloneDsis, 584. 
Goibi, 429. 
Graduslegls Mabomatan» apod Torcos perilorom, 

414. 
Graecae Itngua celebrilas, 2. 
Grecorum res, 2. Grecorum inclinatioet Turcorom, 4. 

Graecorum discordia imperii interitas, 8. Graecorum imp. 
afhoilas cum Turco, 12. Gra?ci Turcis mililaDt, 19. Gra?-
ci Imperinm a Turcls pnecario oblineot, 52. Grascl imper. 
Tnrcw mililanl, 42. Grscorom discordia, 118. Gr»corum 
et Latinoram concordia, 155. Graeci a paclia receduul, 
156. Graeci noo slnnl paclis, 159. Grsecorom inter se 
discordia, 170. Grascorum deliberatio, 174. Gnrcorum 
imperalorum dissensio, 180. Gra?corum clade* islhim) ex-
mignato, 183. Gra?corum misera caades, 213. « i w i t r i -
imtum recusant,2l9. Gnecorum inelus et ad Turcos de-
fcclio, 1458., 365. Gra?ci dicaslas sive judices Analoles 
ct Ilelladw bahebant, 412. Graeci erapla sibi per Turcos 
r.onsianlinopoli ampboram vioi sibi ereplam esse dixe-
runi , 409. dra-ci noa Balcos sed Vulcos, non Bucos sed 
Vucos dicunt, 418. Graci qumdam Muslapham se esse 
raenlieulejD cum sua ipsorum pernicie aluerunl, 420, 
426. Gr^cus eques qul mullos Turcos occideral, ab ar-
menlahu quodam proslernilur, 392. 

Grodna in LUhuania sita, 379. 
Gui vox Turcica, paguro scu \icum significal, 406. 
Guelpbtruni ei Gibeltinorum facliunes, 456. 
Guiuuc ideoi cum Goiouc oppidum, 408. 

Gumolzioa in flnibos Tbraciae est, DOD muUaaa dlf iaiu 
a Marolla, 417. 

Guodogdis Oilos Soleimanis Scacbi, 512. 
Gundvis filius Ertocutis, 512. 
GuxinaTurcomaois erepla, 520. 

Η 

Hadriauopolts monlia Haami, 415. Hadrianopolis lota 
cooflasrat, 528. 

Hadriaoopolilaoa dicitor porta Conslantinopolis deci-
nia lerlia, quod per eam Hadrianopoli tenleniee orbero 
ingredianlur, 479. 

Hadrfaoopoliiani porlis reelaaia Daemi MosUpba? ae 
dedunt, 525. 

Haamus pro Rbodope non recte acceplus, 420.' 
H«rel ici quaro ba?reseos aon lenaces sint, 568. 
Hagia capisi porta CooslaDtioopoIis sepUma, 478. 
Hagion oroa dicitur boc leropore mons Albos, 417. 
HaidarMlrixes, 566. 
Halfbella io Ulyrieum, 155. 
Hali bassa, 180. Hali bassa consilio Amurates impe-

num recuperat, ibid. Hali bass« ccdea, 214. Hal iba t -
sm ioleritue prodigia, 214. 

Hamea Syriaa civius, bodie Camela vocata, 426. 
Hamsa Turcis et e l Arabibus est pro Emisa, 426. 
HapsalaabHadriaoopoli oon magno llloere diaroodis-

U l , 412. ^ 
Harda flomen nec hodie nec oltm celebre, 412. 

' Hariadeuus idem Jovio esl qai Cbairadic, 415. 
Hariadeous nomeo nobilis piral» Barbarossa?, ibid. 
Harmostes qoid anliquis Lacooibos fueri l , 405. 
Haruslis a Persarum plerisque pro doctore sequendo 

electus, 568. 
Hebraei io regiooibas Rossias, Sarmalla?, Li lbuaai» 

mull i sunt, 408. 
Hebrusueque Yaliza neque Mareza aquoquam vocatur, 

Heclor ab Eltz, 380. 
Hegemon GraecU cst dox, 405. 
Heic Rbodus, heic salla, 475. 
Helena Pal©olog1oa, 562. 
Heliopolis Turcis est Beallec, 426. 
Hellas eadem qu» Gnacia, 412. 
Hellespontua a sinu Magarisio sex laaium dislat m i i -

liaribus, 410. 
Hemid/quJB aliie vel Eraid vel Omldie esl orbt a p r i -

ecis Cerasus jppeilala, 416. -
Henricus baro de Liechteosteln cum dlo 1n Tarcia 

langutsset, obil, 580. Henricus baro de Ltecbleostabi 
de Nicolspurg hnperalori Musalmanorum munera coii-
aueta adfert, 579a. 

Hboricus a Gleizeotab. 555. 
Henricus Valesiue Galius a raorte Carali fralrte e Po-

^aia profugue, de proceram eententia regoo abdicalur, 

^Hepta guladea a torrlbus teptem arx appelfata, 

Heptapyrgium arx teptem arcioaa, 411. 
Heraclea eadem cum Aracblea. 410. 
Herzei-^gli, 458. 
Herlzegovina ab Α11 bego obeessa, 526. 
Heate bebiaie sullani iacapis aBdifician com onnibai 

appertinenubos Tastaiur, 545. 
flexamiliom Cberrouesi uode diclam, 410. Hexami-

liara nonc Xamili, 411. 
Hlerapoles in Anatolia plores eont, 416. 
Hl«rtti ,aiTe fanum Jovis Urb, 447. 
Hieron; Beck a Leopoldostorf eques magniQcus, 590. 
Hieron. Beck a Leopoldoeiorf, 405. 
riierou WolOos diaerlus aliquot Grsdcke receuliorom 

hisloricorum intcrpres, 464. 
Hieronymos et Beroardinus, 297. 
Hispani pirata?, 277. 
Hispania, 145. 
Historiaj Ihijus slalus, 2. Historia Acbmelis Uerxeco-

gl i* bassai, 458. Hiftoria fllii el ncpoium Zemis, 456. 
Historia Zemis sullaoi, allenos filii Mucbemele pro-

gaati, 455. 
Hodabendes liugua Persarum eer?um Dei signlQeal, 

560. 
Hoggi® Turcici Grascis e l Lalinis presbyteri t u o l , 

414. 
Ilomarlegislalor, 5. 
Homnres 66. 
Honores muiant mores, 518. 
Horaefehbus apud Turcos pasceodis cerUe ct atatat, 

47C). 
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florea, Tulgo Heurea, poria p r in* est CoosUntioopo-
l is , 477. 

Iloronomla 6ermaoica Turtis longe gralisftlma, pro-
cerum apud ipsos osibus inservlunt, 414, 

Hoser begus ditionem Zieiucam 1n Anatolta Muratis 
imperio adjicit, 326. 

Hostia a Christianis Turco dttta in aignum induciarum 
cum ipso per eos faclarum non >iolaodarum, 442» · 

Hoatia in deapefaiione fonlor, 172. · 
HOKUS quis 293. 
Hoggiemallar, 462. 
Hnncher vel Hu&ker qnid eit, 395. 
Huniadea sororem Michaelis Zilagii io matrimonio ba-

beba 1,441. 
Husreves bassa Wanensis, 378· 
Hungarorum fuga, 191. HuDgarorom pogoa nova, 

193. 
Huuiadis origo etmores, 136. Huniad» in pugna so-

lerlia et coneilium, 176. Huniades a Dracule caplus, 178. 
Huniadea liberatus, 179. Uuuiades gubernator (Jngaria?, 
ibid. Huniades Aniuraiem ter fc t , 188. Huniadis exerci-
tut coiwllia, conalus, ibid'. Huniadis audacia, 189. Hu-
niadis simulatio et fuga, 195. Huniadis sollicila foga, 
196. Huuiadispcricula, 197. Huniades dimUtilur 1448, 
ibid. Hunladh slratagema, 225. Huniadis mors quarto 
Idus Scpiemb. 1456, 225. 

Huteari cum Biiesis coufuit, 441. 
Hussarones equilea sunt, ideoquc malc pro azapldis id 

eai pediUbus accejtti, 429. 
Hyperpira, non iperpira quid sint. 405. 
Hyperpirahi eraut, qai iu anno singulos dofflinis suis 

byperpira solvebant, 405. 
^Hyperpyroa aovena cfaciatis seu qoaramanls valet, 

Hypellipolie Grec* alta civiia*, 420. 
Uypsu episropalus, ibid. 

I 
lacelirh pro Caiolich viiiose eerfplum est apod Marcum 

Taulum Venetuin. 594. 
lacboscicius vir tngarus, dignitalis extmte, 552. 
lachs komitiem rebus omuibus eleganlem el aulicum 

eignilical, 460. 
lacscbitz originis Ungaria? eet, itod. 
Iacupesbegus Usurnchasanis Qiius perit, 334. 
lacupes fibaa Muralcs sceleralo doio ab anicls Mura-

lisslrangulatus est, 419. · 
lacupee a fratre cxsus, 30. 
lacupea noatris Jacobue eat, 415. 
ladicula in lUiore Froponi id» condita a aeplera tur -

ribus esl dicta, 451. 
lain* Turcis pediles quioam appellali sifi l , 514. 
laaiaaroruro educalio, 121. 
lancus infeliciter pugiufis aslu ae ab exercilue Chri-

stiani reliquiis subduceus aufugit, 329. 
lancos Turoos ab uiroque oorau fusot targ* dare co-

git, 328. 
lancus Uogarus Tercot cardil, 526. 
I ; 

414 
Iaoizasi vel Geaizari a voce capi deriftri oon possuDl, 

Jberes eorunaque reglo, eftus, morts, e tc , 248. 
Ibrabimea baasa apud suUauum aummaa aucloritatis, 

544. I 
Ibrahimes bassa Cbelilia paler, Hadriaoopoli aaorUor, 

326. 
Iblacb, 428. 
ibrahimes basaa Soleimanl suapeclns, ab eo tafltatas, 

et in conclavi io somnuro delatus, iolerficiiar, 546. 
Ibrahimes inJoca mootuosa dilabiiur, 526. 
lcooienees a Tarlarttejecii, non iu lonia, sed Tbracia 

•d uibem Mnnm exsularuni, 416. 
idola a Turcis noo feruntur, 529. 
Ienisar eadem qu® Neapoli* ei Genischeber ipsi Bus-

bequio el Orielio eal, 404. 
leru , Ifcru Maaco Lon quid sit barbaris Livoaia) I D C O -

l is, 408. 
Iesus a quo foerit oecaius, 428. 
lesus Faiasitia flUus Cbmlianismo initiatus, mox mori-

lur, 95. 
IHach, 428. 
Ignis facile exsUogaiUir, si prias quam lalius erumpal. 

aupprimatur, 546. 
Ikiodi , 473. 
I l l j r i c i , 13. | 
l l l y r i i qoi et Vosaenses, eorumqae reglo, 285. I l l y r i i 

qui Sclavi, el Wiodi, 71. 
Illyrissus (luvius, 285. 

Imagines a Turcis nullo modo feruntur, 423. 
ImamusPersice doclorem signlftcat, 568. 
Imam d< clorem slgnificat, 470. 
lraareluio Bajasiiis ad flumeo Hadiianopoli cof i i l l lum, 

457. Imaretum quid, 407. lmarelum templom l lahome-
tanoro ent, 314. 

Immauilas Mustaiiba) bassa bello Cyprio nobdilaia, 
569. a a t 

Imp. GraBcorom ad Amuratem respoofiim, 21 . lmpe> 
rat. ehgendi jus ad GermaDOt translatum, 38. Imper. 
foltoqolum eom EUeze, 190. Imper. fn liallam profertto, 
44. Imperaiorea Trapexunlil, 245. Imper. Trapexuotii 
responsum, 263. Imperatorum ambofttra filiis adempius 
patrum decreto visus, 21. I m p m t o r Consiaolinopoliti-
nua e ramilia Gomnena, 592. Iraperaior Tarabosanisa 
Mucbemete Π viclus, 449. Imperaior Tariaromtd «-laie 
Sabellici Nogai yocatasfoit, 418. Imperaloree ad T « r c o -
rom inriitationem victores, Irlompbatores, et semper A u -
guslos se vocanl, 595. Imperatoras Conitaollropolte om-
nea Constaoiini vocati, 418. Imperatores Grapci l n con-
templum a Turcis Teggiuree tocati, 425. Imperatorea 
Graeci nomen Cunslantinl affeclarunl, 421. 

Imperium Scbeichi Bedredini dirinHoS deslioali , 524. 
Incendium CouslantinopoU exortum, maxioinip orbi 

i o lu l i i damnum, 546. 
Incolse Cypri aliqoando 1· qnlnqne bominom genera 

diver&a disliocti Tueru nt , 404. Incolaa regioni* Bagad»-
lis aperlis urbiam suaram portis Soleimanis potesUti %t 
subjiciuDt, 545. 

Iodorom 1 mperiam, reglo, silus, mores,86. 
iDdaci» a Turco senrari iussa?, 581. 
Iuduciaa ioter Ferdinaodom et Soleimanem pacla», 

554. 
Inebecblii videntes, quod se coolra Bajasitem de-. 

fendere noo possint, claves urbfs el dofcrunt, 554. 
Insignia vel symbola imper. Tordcornm, 475. 
lns tdi* Blado a Turcis s t r ac t» , 266. 
Instmmpnta musica qaibos Tafci uiuntor, sunt vaMe 

sirldula, 407. 
In&ul» vel scopuli polioslrfa bodie CuxoTari Tocali,563. 
Ionuzes Aga Genlzarorum trttranus, 555. 
Ionuzes bassa lam graviier vulneratur o l epugnamc-

dia a suis sublalus exporlarelur, 541. Ioauzes ba»sa cx 
ejuo dcjecius capite resecto occiditur irellmis jos&u, 

Isabegus Ojoselnis fllius, 551. 
Isa Musam persequilur, 322. 
Jsa Zelebis, 522. 
Isaci-is Sebaslocrator, 594. 

^^JscheboliGrajciefropelos eat,oppidumZagora3 Ticioom, 

Iscbender Zelebls apod Soleimanera ob ibesauros re-
gios nequiler iracUtoa delatua est,545. 

Uchenderes Selimls geoer a socero siipptieio caplils 
afflcUur, 559. 

Iscocbiani flamma caatello suo injecta, Strigouium Μ 
recipiuut, 358. 

Itcodarbeus Turela est Soodraa dominus, 443. 
Iscodar non est Scandria, ibid. 
Iscodara e regione Couatanlinopolte sita, 542. 
Iscodara in Turcorum poiestaiexD redaclti 531. 
Iscodara Invlt la , 550. 
Isidorus Rotbenus, 155. 
Ia!Qgi,458. 
Ismaeiis respooaum ad Micbumelem, 259. 
Ialhmus, 98. 
Umall Erdebilia filius UwmcbaaanU e Marlbafilia oe-

Eos. 568. Israail Iacupera avunculum souni e i flUooi ejui 
eneficio religionis OOTSB a ae approbataa occidit, c t sibi 

regotim subjecil, ibid. 
Iamail scacb sive rex Fecaarum cogDomenlo Sophjnoa, 

470. lsmail scacbua Parlborom, 539. 
Ismail I I , Fersarom scacbus. 569. Israailis I I temr-

raria cmdelilas resregni aJabometani ooo parompenor-
bavil. 369. Iamait supplicio afticit. qoi iorareeraUooisip> 
sius auctorea palri faissent. 566. Ismail veoeno per so-
rorem exsHnguilur, ibid. 

Isnicba palus Ascaoia pro Nirasa urbe per e r r o ^ m το -
cala, 403. 

h r a e l i l » ullra Mediam ad regionee id lemporisiobabi-
lalas iraosportau, 408. 

Isihmi murus refeclus. 168. Islbmnt a Turcie obtide-
tur, 181. Isthmi oppugnatio. 182. 

Isuendiar Musam occullat, 522. 
Jtali praelio oavalf vic i l , a lurcis discedunt. 354. Itali 

rciuperatiL Apuliam. 352. Itali Catalant, 1502. 
Ha.ix' principalut, 159. 
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Uea G r a l s e*( aalix, 406. 
Ilinerarium Busbequii, 406. 
Iuba ffengrapboruiD receulioribus est Buga, 415. 
lususfe vel lusufge faclun eslnorocn a statura Jose-

phulum aigoiflcans, 452.1 
lusufzcs hegus capitur a sultaoo Mnslapba, 550. Iasus-

zes begus Tocatam maguam Armenia? urbem populatur, 
ibid. 

lussnc Turcis annulus est, 404.' 
lussu phidem esl quod Josepbus. ibid. lostuph T o r d -

cus nobis esl Josepb. ibid. 
I?anoTttzii Joaonis flllf, 418. 
vooia Taraclus est Joanues, 555. 

Jaeobial sive Jacobitai a S. Jacobo dieti, 504. 
Jac. Deapola a Valarbis suis circBmveotOs occidltur, 

554. Jacob. Despota qualis vir fueril, ibid. 
Jacob. Karulotaa fraier iltegilimo toro natus, archiepi-

scopalu conlenlo, regnaedi libidioe regnutn lovasU, 562. 
Jacobus Mielich, 580. 
Jacobus noibus e regno Gypri, expellilur, 562. 
Jacob quidam Grascus, cognomen Heraclidis e l Baii-

licl usurpans, 554. 
Janua Turcis est aola, 414. 
Janus Peiri filius Gypri rex ullimus, e Lnsignana faori-

lia rex legitimus, 561. 
Japbeius Noe filius, 511. 
Jejunium Turcicum, 414. Jejunia Turcafum, 65. 
Joachimi abbalia Calabri propbeUa, 160. 
Joanoee abAaceroburgo, 555. 
Joaoois imp. incoostantia, 118. Joannes bnp. 1o lu l iam, 

152. 
Joannes (mp. Alexio palri bellum infen, 246. Joannls 

imp. fuga, 247. 
Joannes Castriota, qui aliis Kbanes, 152. 
Joanoes Huniades, 155, 162.Joannis Huoiadis stralage-

ma, 165. 
Joannes Hnoiades et JoannesCapislraoaa Pranciscanus, 

conira Hussilas miaei a Ponlif. 222. 
Joannes l.eonlares, 151. 
Joannes V I I I , papa feiBina, 160. / 
Joanois PaUeologi adEugeni»m IV, legatip, 152. 
Joannes Joalinianas Longns, 209. 
Joannes imp. Constaol, 19. 
Joannis excscati oratio ad Pajatiiem, 52. 
Joannes Pa1a»ologiis 1438, 5. 
Joannls Andreas Doria, 554. 
Joannes Auslrius navali de Turcis vicloria loto orbe 

celebrU, 564. 
Joannes Basilius ab Hohenwarl, 580. 
Joaunes Bernardus a Lembacb, 580. 
Joaones Cuecus Anglua, 407. 
Joanoes Comnenus Caloioanoes noo a forma, sed boai-

taie vocaUia esl, 393. 
* Joannes Camoenus Trapexaatlons imperalor. 424. 

Joannea Corvlnus Matlbie regis Uogadte noihus9464. 
Joannes Eridericus TraulnanadorftBiius, 586. 
Joannes Giubitziu* Cnpreinuza» prsfeclus, ibid. 
Joanues Jacobus ΕκΙοΓ, 580. 
Joannes isaacii Sebaslocratoria filias, 393. 
Joannes Lewenklaw, 380. 
Joannes Palaologus Gra&cornm imperalor, 421. 
Joannes Rubarua a Pixeadorto, 555. 
Joannes Sigismandas Transsilvani® princeps est, 555· 
Joann?s Ulrichus barode Slarbemberg, 580. 
Joannc» Wernhennde Raitemu, 555. 
Joanninne dedilio, 126. Joaonina iElolisc urbs queCaa-

siopp olim, 126. 
Jo.mniorum prindpalos >n /Elolia, «ibl olim Cassiope, 

113. 
Josoe sexlirs Turcorum rex, 90. Josuas inors 1402, 

91. 
J O R U - P ccKisiliarii sen nntia, 164. 
Josnae ad deditioiiem exfrortalto. 258. 
Judices a Cadilescberis conslituii, a tnltano cnnfir-

manlur, 412. Judices Turcorum sc^leslc vixenint ab uni-
l io , quod silpendia nulla baberent, 519. Judex nemo ease 
poiestapud Turcos, nisi q<d sil erudilus, 319. 

Julianus CaasahnDs cardinalis. 171. Juliaoi casdes. 178. 
Joplier Ur im, 447. 
J U H Colooarium Jusliniano Angustoπαοοικικον νόμ'.μον 

esl, 405. 
Juslii i lmiH Rinotmetiis Terbeli Bulgarorutn prlndpi, 

t>ijus opera reaiitutus essel io imperium, dttta cum alia 
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dedit, tom regiooem ab imperio Romaao defalcalim, eC 
Zafforiam appellatam, poesidendamcoaceesit, 413. 

Juntinianus Rom. imp, 98. 
Juslus Joaephus comes Turrienua. 581. 

Kalogeron oros qnfd, 404. 
Karlovizii io Albania vel Epiro Dyrvbarbini vcl Durar-

zii prineipee a Karofo propagati dicebaulur, 418. 
Karutola nuplias secuodaa com Ludovico Sabaodidu-

ds niio contrahit. 362. 
Karulus a Dielrichslain, 380. 
Karuitis Andegavf Provlftciaeqtie comes Canradino Pri-

derici Ν Ca^sans nepoti regnum Neapolitanum per Tas et 
nefas eiipoit, 418. 

Karulus magtiuf ob ilrtmem et faraam rernm geatarttm 
celebrif», 422. 

Kelda hodie Arabibaa esl Cbaldaw, 567. 
Korai Cbaa, 504. 
Kermen, 457. 
Kerimi TartaHTorcfs ae dedUDt ,531. 
Kfesi! baMa, 470. 
Kibafa, 469. 
Kihafa ciiria» nma TifUros pr*fectu§ e^f, 376. 
kibaias caDitziiartonim jaftitorett prajf^ctun esi apnd 

Turcos, 371 
Kil i arx cipta, 417. 
Kilitsch,464, 
Kiocay pro Kloe Cbafu 589. 
Kiral Tel contraclius t r a l Uogaris, Bulgaris, Serviisre-

gem significat, 422. 
Kiratovum oppldum Serviaa silam ad montem Argciila-

rium. 420. Ktratovum oppMuM a Gilderune Cbane occu-
patura, 317. 

Kirc Clisse, 473. 
Kisa aranis, 519. 
Kisel bassa, 467. 
Kiselea baasa Peraarow acachas. 585.« 
Kukelpes Idem qal Giokelpee, vel Gukelpes. 589. 

L pro R comrautari aolet, 460. 
Lacrjueius Turds est Pec vel peic 426. 
I.adislaus Kercsinius C.iulein arcem prodU, 558. Ladie~ 

laus Keresinius supplicio n furcis aiDdtor, persona tjos 
digno, ibid. 

Ladislaas Neapolitanus rex ex Ungaris. 142. 
Ladislaus Ungariaa rex Auslriacus. Ladislaua UngariO 

rex venenosublattis 1458. Prag» mortiue dedmo Kalend. 
Decemb. sed bic fitiu* full postbufhus Alberti , e l lulor 
ajas Pridericus imp. 226« 

Laalaps Gra?ds eel lurbo. 415» 
Lsmocnpia arx joxta Sealom, mioc Bogazasao qoasi 

iuguli incisuram sive nuncturam dica», Derlodslbic, *e» 
Kragab, voca lur, 201. Lftmocopia, 282. 

Lala Scachia a Turds appellatus Laaoico Saiaoe est. 
412. 

Laonici Chalcocondjla) palria el genus, 169. Laooid 
paler capius 181. 

Larenda capta, direpla et euccensa, 354. 
Larende sive Larauda Caramaoia?, 461. 
Largiiionea apud barbares Turcoa nibil ooo poseaot, 

374. 
Lassodus.554. 
Kalioi occupant imperium ConslaDlinopolitiauin 1200, 

5. 
Laxaros Bulcus cum Morate primo bellum gesait. 41H. 

Lazaros Bulnis Servlie despotea in prwlio caplua, et in 
fruslula ronclsusest, 422. Lazarus victus, et 4n con-
sppclu imperaloris T u r d d frustulalim coodius esi» 
317. 

I.azarus Soendias Baro Alla? Laodispergc, 555. Laxarus 
Suoudju^ insigni procerilaie corporia luit, 360. 

I.elUTi q»;i, 405. 
I.egaii iirjecorom imp. ad Paparo, 170. Legalio G r a w -

nim ad Turcam, 207. Lcgalio ad imp. Trapezuolis, 263. 
Legationes quando millenda?. aut non, 292. 

Legali a Ferdioando Conslanlinopolim misal, 553. 
Logaii aliique exteri, quomodoad sullanum Turcieum 

deduraiilu*, et cur, 419. 
Legaii Selimis a Toromambai omnes oeciduatur, 

341. 
l.egalitresadBajasilem miasi,532. 
Legaiio Chaols Praecopiorom regnum Poloniai ambiecw 

tis magoo cum risu excepta, 472. 
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Legero divinam custodienlea feliciler vivere, 362. 
Lembalo fortassis esl Embali Turcica per ariiculi Ifa-

l f d prepoaitionem, 422. 
Lemnos obsessa, 161. Lemnos a Yenetls occopata, 

501. 
Leo qnldam Monasllriotes appellatus a Nicela, 417. 
l.eo Sapiens librom de apparatibus bellicis scripsit, 

407. 
Leonlaree redemptus, 215. Leoolarls caxles, ibid. 
LeoQlarium olfm Megalopolis, 252. * 
Lepus capieodos,' canis dlmilteodus, 550« 
Lesbi Calelosii tyraoui, 277. 
Leebl ducia ad Turc oralio, 280. Lesbl dox mlra occa-

sione pueri captus, 281. 
Lesbodouatus Franriscus Catalufius, 1555. Sororem-

que ducls Calojoaoois imp. Lominicus Lesbi princeps, 
277. Io Lesbum .expeditlo, 279. Lesbos et ejusdux de-
ditur, 280. Lesbos Mechmeli dedila, 280. 

Libanns non procul ab urbe Syrls Phoebicee Tripol i 
dissitus esl { 584. 

Llber Pbdippl Morniei de rerilale reiigionis Cbrietians» 
conlra paganos Gallice scripios, 408. Liber Siepbani de 
urbibas, 404. LibrJ de homine octo in exemplaribua 
nonoullis noo recle Gregorio Nysseno lascribuQUir, cum 
Gregorio Emisseno inscnbendi sint, 426. 

flbert Zemls, 456. 
Libidloes vagae regoia principam excidla accersont, 

460. 
Limites imperli Gr«cl qoantopere coarctaU frerint, 

423. 
Lingua Ga^ianoram Dominibus compoaeodis perido-

nea est, 406. 
Litleras contra Polocovam ad StepbaoQm regem Po-

looum minaces, 578. L i l t e r» mlrabililer prodi tor i* , 
539. 

LlTonia Eiflanle vel LiOanda Germaoice d ic i lur . 
408. 

Loca felibus paacendis ex. laaliluto Turcorom certa, 
475. Locue Laouici emendalus etexposilus, 441. Locus 
tibi cum patre prelio coogressus eel Selimes, 475. 

Locusite fruclus omoes et arborum folia abauraunt, 
585. 

Lopadiam oppidum Torcis Vlubat, geographis noslris 
Lnpadi vocatum, 404. 

Lopadius lucus, 120. 
Lodovicos Galliaa rex a Papis canonizatua, e l sanclus 

cognominatas, 418. 
LadoTlcus Bassanae ladrensls, 414. 
Lodovicus Sabaudi ducis filios Karulolam ducit uxo-

rem, et com ea fo Cyprum profidsdtur, 562. 
Luca, 154. 
Lumen eolts adeo defecit, ot s te l l» inlerdto videren-

tur, 516. Lumen aolis adeo defldt, ut lenebre terram 
ocenpent, 526. Lomen solls defldt, 552. 

Luodra Londinum bodie, 48. 
Lapus Tir fortissimos 1n Bohemia ita strenue ·* ges-

sit, ot ipii Matlbiaa Ungari» rex casiellum Fejezco de-
deri i , 422. 

Lulberua tuus, Lutherua meus, 472. 

Mtcedonum imperium, 2. 
Machanum eadeni nit cum liacrane, 595. 
Macbiayellide re m i l i u r i institutio, 60. 
Machmot bassa, 451. 
Machmeles Amida? frater ab Austria regnum fralris 

Impetrat, 564. 
Macbmulea JOSSQ sultani liuchemetis lo frustra conci-

dilur, 351. 
Machamelfft ad lsmnelem oraiio, 358. 

' Madyios a Turcis occupalum, 409. 
V Ma?ander idem prorsua est cum Madre fluvio, 415. 

Magalgara a Turcis cincla, e l brevi leropore in po-
teslatem eorum redacla, 317. 

M>ga!gara quse llegalagora, magnum forura, 416. 
Maganssare, esl siercore faciem conspurcare, 407. 
Magisier magnus Melitensis io id saromopere incnra-

bit. U L Tripolis recuperetur, 354. 
Mabadia, Aphrica, sive Apbrodisiom occopainr, 531. 
Mahomelis origo circiter anmim Chrjsli 630,61. 
Hdbumetan seMusuhuanos,quasi dicasrecleeredenles 

appcilari Toluni, 407. 
Maidinus nummus quantum valeat, 406. 
Mahia Leuctra \eteribua fuisse appellata pulalur 

561. 
Maito^ Cberronensi oppldom, 409. 
Ilalcozogli longe posl Micbaloglos fuerunt, 411. 

Mani Ir.cbi qui ul plurimura Circassi, 74. Maluci aiTt 
Circassi magno numero occi«1, 510. 

Manastir, Moneailr, 461. Manastir oppidom Toreienm 
Gr*cis eat Monasterioo, 417. 
Maocipla Cbrisliaoa supra qaataordectm mUlia l ibe-

raU, 363. Manclpia mulla morluo Macbemele fllio a pa-
Ire Soleimaoe llbertale donala sunt, 518. 

Manganium monaslerioin, 446. 
Maognri octo lerei asprum unum argeDteam aliqaaodo 

valaere, 404. 
Manuel Mormurias e Napolio Homaoia) orlaodos, 

561. 
Mapalia talla dt de loco in locam promof eri et Irant-

ferri poseiut, 512. 
Marcbttxius a Turcis Ibrablm beg Tocator, 577. 
Biarcoa terUoa foederatorom Osmanis, 411. 
Marcozogli, qoasl Marcozfdes familia Torcfca a Mar» 

co qoodana o rU. ibid. MarcoxogH auni l i a rc i potleri, 
418. 

I tarcta GermaHla Tocatss c(oid alot, 586. 
Mareos Qoirlnos arcem sinua Malneotla fellctler expo-

goat. 561. 
Marcbloois dalalloram flllos, 154. 
Mire Nigram et Hajas, 557 et 455. 
Margaritinam a Venetis deditiooe caplum, 565. 
Maria sulUni Moratls I I uxor, 422. 
Marlnlaoas Marcblo exercitos Karolani p r » f e c t e s , 

555. 
Marilza reipsa est Hebfus, 415. 
Marolia e s t i nTbrac i» finibas, nonprocol a Guraolzina, 

417. Marolia GraBds est Maronia, geograpbit oostris Ma-
rogna, 417. Marolia Turds confestira se dedit, 517. 

MaroniUe e t T r u s d montem Libanom inhabitant, 581. 
Haronile templum habeot etiam Hierosolymis S. Geor-
gil martyds, ibid. 

Mareilius Carrarienais dux Palavlnae, 157. 
Matera per regero Ungari» epoliata, 527. 
Marlelosi qui, 425. 
Martioui Cbii reclor Bova nigra. 12. 
Massa ferrea busdoj^anam appellala, 462. 
Matris Usancassani ad Turcam oratlo, 261. 
Matlhias Ungari» rex. 422. MaUbias, Uogarlas r e i , 

Bozinam recipit, 451. Itatlbias Uogarorum rex, Turco-
rum terror fuit, 461. 

Mauri, unde Mauri noslri, generaliler nigri dicuolor, 
460. Mauroe Grsscis et niger, 405. 

Maximiliaooa lAigtt a Fucbstat, 580. 
Maxud Cban, 594. Maxodes Cban scachi Peraici oralor, 

375. Ilaxudes Chao perduellionis crlmen incur r i l , 573. 
Mecba,66. 
Mechmelis sepalcrum, ibid. 
Mechmetis educatlo, 95. 
Mechroelee DOQUS Tarcornm fex, 98. 
Mecbmetee duodec. Turcorum rex t 1449, 198. Mech-

metfs eam Grascis fcBdua, 199. alecbmetie aediflcia, 202. 
Mecbmetls astus, 207. liecbmetis ad saot OTXUA, 208. 
Mechmeles viclus, obsidione soluia dlscedit oclavo Idus 
Aogusti. 1456, qoadragesimo scxlo die a coepla obskJione, 
224. Mecbnelesin Scanderbegum,229. Mecbmelea Albe-
nas petit» 257. Mechmetia expeditio io ArmeDiam conira 
Usuncassanum, 260. Mecbmells responsom, 262. Ilech-
melif opera in pace, 282. Mecbmelia ad tuo* oralio, 
287. Mechmetis m Venelos conatus, 299. 

Mecbemet beg Mtchalogll, dux Acaoziorani, 411. 
Meehemetes begus e carrere revocaluMibertaU resl i-

toilur, 525. 
Mechemeies Nicopolis, begus, Syraeisbeai fllius, 527· 
Medina Alnabi, civiialem propheiaa eigoittcal, 456. 
Medioa Ccli, 553. 
Mediolanum ? 102. 
Mediolanensiam Ineigne auguit onde H i c Ottoo vke-

coroes fuii ex corailibus Angleri», qui barbaram qo«m-
dam, viperum in arrais gestantem stravitse dici tur , 
1090. Joannis autem posiea Galeadi vicecomili» F . F b i -
lippus Maria, Auglerias comilalu dooaloa suis Marian-
giorum noroen reliquit drca annura, 1400,102. 

Medorum Imperium, 2. 
Medrcssa quid Turds sit, 313.Medressa quid, 406. 
Megalocarya, a roagnis nucibus avellanis ira dicta f 

446. 
Mekie quid, 456. 
Ilelaiige qualis urbs, 421. MelaligeTorcoraaoif erepla, 

520. 
Melchior Balassa, 55*>. 
Mclchior Besollus, 580. 
Meliline urbs Eupbraii impositi a Bajazite occnpiU, 
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Melus insula, quam Grsci Miloo pronuntiant, 409. 
Mengrelia regio populorum (olcbidis, 571. 
Meriza tluvius, 515. Meritza propter ASoum io mare se 

exouerat, 415. 
Mesites bassa castratus et senex res abseote Osmane 

adminislrat, 584. 
Mesites bassa vezir sullaoi Mucbemelis, 552. Mesiles 

in Ungartam ingressu?, cum copiis omnibus c*su9 est, 
526. Mesites Hbodum frustra obsidet, 552. 

Messit* sea Meszil» Turcis proprie lempla sunt e 
Ugnis fabricata, qualia ab ipsis exsirucla fuernDt, tum 
imperit opea oondum crevisseot, 407.aleseitaj ttmpla suut 
Mahumetana, 513. 

Melbones a Turcie capia et djrepta, 554. Nelbones ma-
goa miliium copia circumdaia, ibid. 

Meulaoa cheider *ir raag»» apud Tarcos doclr inr , 525. 
Michael Palasologus ad lalbatinem solUnum Musulma-

norom se coofereos eupellecifli sua privalur, 425. M i -
chael Palaeologus Coostantioopolim recaperat, 594. 
Michael Paiaeologus eom Theodora Augusia pictus est 
in monaslerio CoostantioopoliUno, fllio ipaius inter 
ipsum el malrem collocalo, 420. 

Micbael StratioUcus, 427. 
Mk-hael onos ex Osmanis fosderaLis, 411. 
Micbael Zilagius, 441. 
Micbalogli suot Mtcbaelis posteri, 411. 
Midge vicus ad mare Nigrum situs, 537. 
Midge pagus, 473. 
Mililes Turcici inedia, et inde subsecuta peste ab-

sumpii, 572. Mililes Ungari, cognila Pereuii clandesliiia 
di*cessione, e i ipsi ordioes suos deseranl, 349. 

Mir Sulman ab exteris facile commolarl poiait 1n Mu-
se man, 424. 

Mircban pro Ernir Chan corrupte, ibid. 
Mirdan e Mirx et Gdan compositum, 429. 
Miszir vocatur bodie Alrair a vetuatissimo tam /Egypti, 

quam ^g jp t io rum noraine Mizraim, 426. 
Mitylin Turcis est Lesbus insula, 450. Mitylirie i n -

sula quaodo a sullano Muchemete occupala fuerit, 
53ϋ.| 

Mizithia? a Turea deficiunt, 298. 
Mizraim A£gvptum ei ASgyplios ipeos significat, 426. 
Moldavi mititis conslaotia, 272. 
Moldavia ferro, flammis et rapinis tola vaslalur, 552. 
Monachi Turcici, 462. 
Monasterta Calogerorum frequenlia sanl prope Hagion 

oros, 417. Monaaterium oppidum Apbrodlsio proximum 
eipugnatur, 351. 

Monaaiirion urbs forUssis a propioquilale mooasterio-
rum montis sancti sic appellala, 417. 

Moneia? vari» cum valore ipsaram exposi t» , 404. 
Mons Calogeroram prealtus, 326. Mons novus Rascia?, 

418. Mons quidam Gesches dage, id est roons monacbo-
rum diclus, 313. 

Monumenta sociorum vatis Mahamelis Chemes* pul-
rbre exstructa, 320. Monumentum magnificum Mucbe-
meli filio a patre Soleimane exslruilur, 549. Monuraen-
lum Muralis m caropo Cosova, 420. Monuroentunj sepul-
lurae Cbairadinis bassae u bi s i l , 447. « 

Morbus coDiitialis Murati familiaris, 581. 
Moreas quid, 442. 
Iloresinus pirala, 250. 
Ilors Geducis Achmetis base», 456. Mors Malthiae regis 

Lngaria». 461. ΜΟΓΗ Selimis dies decem lolas certa de 
causa celaiur, 341. Mors ducis Ustagelvis vel Aladenlis, 
4H3. Mors sullanl Bajasitis, a filio Selime veneoo sublati, 
481. Mors sullani Mochemeiis secundi, 455. 

Mos cibandorum peregrinorum vel aliorom io Medroe-
ei imarelis Turcorum^407. Μοβ triturandi apud Gra?-

cos qul9 v 410. 
Moscovia, Russia, Lituaoia, 64. 
Motus Sebmis adversus palrem Bajasitem, 472. Molus 

Sflpbilariorum adversua O*mantcofl secuodue, 467. Molus 
se.ii praelia Denialarioram, 426. 

Muchemetes Aoatolias niontana petil sui recreandi 
causa, 529. 

Muchemetes bassa Yezirazemee a Dervislaro publice 
coufossus, 463. , 

Mucbemetes Chan prodilus a suis, io manus Turcorum 
venit, e l ab eis cum filiia duobue *trangulaiur, 376. 

Mucbemetes cum omoibus copiis io Moldaviarn profi-
ciscilur, 551. 

Mncbemeles fama sola fugattts, 451. 
Mocbemeles roorlalium omuiuin longe ambilioslesimiis 

fu l l f 594. 
Mucbcmetes Murali patri in imperio succedit, 527. 

Mucbemetes Muralis imperatoris Mlus annorum circiier 
s« liecim r i tu maxime aolemui circumciditnr, 373. Muche-
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meles Muratis Qlius magna solcmnllate circumcidilur. 
526. Muchemetes piena de Parthis politur Yicloria, 551. 

Mucbemeles ) I post caplam CoDslaDllnopolim, Hun-
cherem se appellavit, 595. Mochemeiei I I , lam sevus 
fuit tyrannus, u l paire vix dum mortuo sangoioem fra-
leroum silierir, 425. Mucbemeles SemendnaB obstasa 
soccarril, 453. 

Mucberaetes saltanus rooritor, 552. 
Mueiga Maburaelis cursor fuit, 520. 
Moige Turcis quid sit, 426. 
Mule regem re l dominum eignificat, 564. 
Molter loslitutis Ungarici regni veleribua Yegia Cam 

poteslate esse nequil, 584. 
Multitudo mancipiorum Chrisiianoruoa magna io servi 

lulem abducitur, 581. 
MuDcaziuro a l.azaro Suendio obsidetur, 560. 
Munera Cbrislianis capiis poiius · Tufcis dtta qoam 

injurla illala, 514. 
MuoiLio Hustiana a Lazaro Suendlo obsessa, 560. Muni-

(io S. Micbaelis insaoo oiodo per Tuicos toncutitor, 556. 
Muphlis apod Turros pairiarcba vcl aummua est donti-

fex, 568. Mupbtis juris omnis e l kacrorura apud Turcos 
rex est. 414. Muphtia Turcicits eai sirollis Papat Roroano, 
vel patriarchae Graeco, ibid. 

Murakeosa ioter Ituram et Dravum amnes insula eet, 
586. 

Murates Cban Gases Urchanls fll. naln minor, 515. 
Murales Caramaniam ingressos cum Ibrahime, regiools 
p r i D c i p e iransegti, 526. Murales copias maximas ad urbem 
Salonicam adducit, ibid. Muraies e Vita excedit, 529. 
Murates fraude licita capsus, 419. Muraies Hadrianopoll 
templum aedilicari jubet, lapide prloio « a n i b u s ejus 
postto t 526. Murates morbo comitiali corneplus vix conva-
lescit, 581. Murales oculis fo coelum ereciis noni«n 
suum el MahumetU imploral, 527. 

Murates nepos Osmanis regnavil annos 52, 419. 
Murales nonainis illius I I I , palre exsdncio imperlom 

auspiraiur, aono aelalie susa 27, 565. Murales po-
lcniiam alfioiam ia axoribus deligeudis specUbat, 
416. 

Murales I Urcbanls fllius, OsmaDts nepo^, 428. Moratea 
pro viro sancto habitus, 528. Murates sponte se abdieat 
imperlo, 527. 

Murales unicus Soleimanis nepos iosiloclu Ross» pra»-
stigiatricis PronaB necaiur, 552. 

Murzea. Mirxes, Merrhes idem Valachiao Vaivoda, 429. 
Musa ab Isoendiare occullatur, 522. Muaa arrepta foga 

in Caramaoiain se confert, ibid. Muaa coin Hadrianopolim * 

Berveoisset, ab exercitibua tmperaior salutamr, ibid. 
lusa fratrem «mirem Soleimaoem refam suarum sero-

rum obruit, ibid. Musa o^faclo principem Caramani® com 
eroire Soleimane in graliam rediiase, fuga sibi coosulit, 
ibid. Muaa rerom potilur, ibid. Musa Ijrannidem magnam 
exercei,525. 

Musa Zelebls, 522. 
Mustapbas Pajasilas filius, 106. Mushplias capilor, ibid. 

MuKtapbas adjunguntur Grasci, fltque rex undecimus, 119. 
Muslaphaa inierilus, 125. 

Musiapbas a Mucbemete patre slrangulari jubetor, 452. 
^Mustaphas liajasitia fllius io prwlioferairianooccubuit, 

Muslaphas cognomenlo Dusraes, 428. 
Mustapliasbassa cumallquot fralrumsuorotn 61iisstrao-

gulatur, 558. 
Muslapbas cam insigoi snorum ca?de suis hoslibus ali-

quolies inferior fit, 571. Mustapbas batsa bumanarum pa-
riler, ac bellicarum rerum roaxlmum babei usum, 572. 

MusUphas rmentltus a Gra?<is cum suo ipsorom detri-
mento educatus, 424 d. et 426. 

Muslaphas fidem sineullo personarom respecta violare 
solilus, 369. 

Moslapbas fretus ionocenlia sua io manus paleruas se 
dat, quaruvis ue facerel secreta roonilus fbisset, 552. 

Moataphas Soleiroanis filius Circassajussuejua slrangu-
lalus, ibtd. 

Mustaphas Zelibis amissus In pngna contra Temirem, 
428. Mustaphas Zetibis in Temirlano pr«lio per i i i , 522. 

Musnlmanes eeplimos Torcorum rex, 91. 
Miisulroanis stratagema el vicioria, 92. 
Musnlmao el Musulmam Idero est, 424 Musulraan idem 

pet quod orlbodoxus, ibid. liusulmaous Turcis esi recie 
credeos, 407. 

Musulmanus Muaulmanum Christtana religione prohi-
biius, DOD dedli sopplit io afflcieodum, 577. 

Mulallones regni Tunisini vari#, 564. 
Muli Osmanidia 1n deliciis sunt, 552. Muti sultanis Os-

manidis in delicits sunl, 581. 
Myricorumprincipumdelitio, 290. 

45 
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91 

Myrse coatra Torc. Tfetus, 4. 
MyrxUs *i?e MarcaS Serviaa Dcspote* Dacorum tlax, 

MjrsH, 14. 

Ν 
Naos dromicoe, 485. 
Narli capi porla Conslanlinopoli* dectroa ocUva, 479. 
Narraliones Turcornm a Leunclaviante diversa», 469. 
Natales majorom obseuriMucbeineitdieplictieniBl, 594. 
NaUviiaa Osmania, 512. 
Navarra? regnum, 148. 
Navariaom, 469. 
Na?es subaidiariae, 206. 
Neapoli* iteruro occupaia, 144. 
Neapolilaoum regutim, 144. 
Neapolis Turcis est Genischeher, 313. 

..Nebula obacura Couslaoiinopoli roense Joo. ann) 4586. 
Orla, quid cueata fueri l , 585. 

Nec Sebastiam. I I C C ftliam Ortbobulefn amilias, 424. 
Nemelaassii, 429. 
Nerius Acciolus, 169. 
Neatoralba, 457. 
Nicea oppugiiata, I I . Nicaw dedita, 12. Nica?a, 45. . 
Nicolaus V.Ponlif. , 228. 
Nicotous comes Zerioius JbrtKstautf et gloria iramor-

talis vir, 558. 
Nirolaus Sopbiano, 407. 
Nico*i* Cypri metropo4i* io Turcorum polestatera ve-

nieos miseri* diripiiur, 361. 
Nisebanai basaa, 483. Niscbamia idera est/qut noslrls 

Cancellarbis, 372. 
Niiue, 75. 
Nogai Chan, 94. 
Nogas 5β) iha esi Cban slve princeps Nogvorum, 418. 
IfoouD Germiant nnde facluro \ideatur, 415. Nomen 

.Musulmanorum Ma^ubnanii priBCtpibus boneslissiflatim, 
Cbiiaibuig exaecrabile eai, 407. 

Νόμιμον παρο'.κιχόν quid sil Justiniaoo, 405. 
Norobia aoiiqua aic a Turcit iramuiala sunt, ut pritco-

FQOi fimiJiiudinem relineolia in Itogua sua a.iqtiid sigoi-
flceni, 403. Nomina J)an, Zabulon, Nephlali Tartaroium 
DOIMJIAIU relinuerunt, 40S. 

Nova arx cum agro ejus flnilimo fil dilionis Moralis, 
526. Nova arx recepla, 348. No\a per cupias Mucbemeits 
caoia. 329. Nova sive Noveopptdum Servia» esl, 448. 

Fiubei aoalura el auserum poslea inler ae pugnanlium, 
61Μ iuterfiiienlium visa, 585. 

Nuccarl qualuor talenl iiommulom argenteum, quem 
Arabes Ofrmanttn» vocaul, 406. 

Nummf argeoief aepri vocaolur Ifogua Turc. 476. Κ Μ Β ~ 
m\ Yeaeti, quibus iraagines lege Mabunaeiis ve l i t» sunl 
jnjpmaae, sullaniois legi isti nibil conirarium babeuUbos 
-a Turcis hoc leinpore preferuniur, 425. 

ftuuUi TurcoruiD Uacides, 268. 

Ο 
Obstdie Belgradi secunda, 448. 
Odium inier Persas et Turcos est maxiroum ob re l l -

.glunem, 568. Odium inler fralree, 26.* 
OEBOS a Gra»ci» prouuolialur looe, 412. 
OfUcium beglerbegorum rcspoudet digniUU maxiroi 

Stralopedarcbi, 405. 
Ggutalpea dicilur quasl Ogntx KIp. 588. 
Oguzes filiue («racbaois, 511. 
Oicoluces paier Bainderis, ibid. 
Omer Mabuioeiis propbetae socioriiB trium unos, 568. 
Omnia CSSOTUID cadaveribus pttua suiit, 541. 
Ooodium oppidulum capium el iucensom, 379. 
Oolou captei, >el Oetum scbele porla Coiisiantiuopo-

lls quarta, 477. 
OpioioBce de altera Murati» io Europaro irantjecttooe 

diversae. 440. 
Oppidum Edrenoa Turcice Tocalum »on procul a Prosa 

dlstans, 404. Oppida Hellesponii r l Propoulidis cuni i n -
lervallis eorum, quibusalia disUDl ab aliis, 411. Oppfda 
pra?ler regni mciropuliin Budano per Uogariara capiun-
lar.518. 

Oratio exploraloria Peloponnesii, 181. Oralio Siuanis 
inverecunda, 175. 

Oraior Turcorum ad dedtUonem hnrialnr, 207. 
Orcbaoes rex aecuodus, 10 Orcbams Musulinani mors, 

211. 
Orda Scachi Turcis prsda* esl, 539. 
Ordines imperii a SuendioDioiietiUir, ne se p « r 1 i l t e m 

t a r c i decloi palianlur; Ulam eoim oon Maximilwni, sed 

«iium qua»rere toutntoovn, 557. Oiyla»#a aioosdiffrua 
aeo retigio*ortimtptid Tnroot, 462. 

Oresiiae q n » ei Adtianopolis obseew eapt» 9 1 6 . 
Ongo «ullaoorura Turcicorum, 592. 
Oroe bagiott nnde sfc Domkiatom Tfefeatur, 417. 
Orlacbioi Iquis locue sit Turei*, 447. 
Orlbobalea Pajaeitas Oliue, 77. Urlbobulte cafde^, f4td 

Orthobates a patre captns, ei post dles allqool iiftorferim 
424. Onbobules est nomcn Grticdtn, M D Turt-ictHii 
424. 

Oribodoxi qui fueiinl olim appellali, 407» Ortbodoxir 
Graecia est, qnf reelani seitlenUam tenet, 424. 

Os bovi Iriiuratili obii^audam uon esl f 440. 
O S I D M ba9$.7 daves arg«ntena soltaoo M«rati sepfftn-

decim oilerl , 375. Osman bassa foga sibi foaMilft, 375 
Osmaa bassa p«r inducias Sirranom Inradtt, . e i damDBrD 
maximum Pcrsta fnfert, 5 7 4 . Osman bassa aaltani C W H ; -
liarlos fil, 377. Osman Cbri-tianis superior tola i i l o m n 
regione potilor (513. O^man foedfralis iribos tisos, oppi^a 
eoroplera sub^git, ct poteoliaro aibt comparafil, 411« Os> 
taaf» fralribos am«si« vieloria potitor, 5 1 2 . Osman tcm 
miliiat amplius. e i moriiar taodem, ti sepeiftur Prusaa 
vel Sugifttura?, 313. 

Osman priinna apud Turcos retnm poii lor , 51 
Oiuiau propbelaa MahumetU sociorum t e n i « s , 568. 
Osman regnavil anuos f igint i norena, 419. 
Osman valis Mabumetani filiaffi doclt in oxerem. 3 1 2 . 
Osmanes dyseolena moritur in iiiuere Tebrtsio disce-

dens 584. 
Osroania Osroanis provinciaTariarif a Tem4re aUfibafa, 

521. 
Osmaniei a frigore 1(a l a^ i . o l Η manus el peoe* ami(-

lereut, 344. Osmaiiici cum sultminis bi» puga^renl. 43*. 
OimaDici nalura dtfplbes, ei frauduni pleni suni, 577. 
Osmanici nomen MuMitliuauorum, ηοη I urcorom afft*«-
lanl ( 407. Osmatdei peragroa Ravanen^e» aliqaoUes e i -
currcnles omnia raptuls exhauiiunl, 574· Osmaoicl qoao-
topere Persis ob ipsorura d^clorrs iofesti siot, 568. 

Osmantda* amaoi mtttoe, 552. Osmaoldafr nemiiiefD ve-
ler i uatum faiuilia in iroperio lolerarunl, 5*3. Osmaoidn 
ouplias legilimas non contrabunt, 352. 

Oihmaoglach Idem est cura Othmaoxug, 406. 
Olbuiama vocala fuit regio Tektensit» cum Bilbytla 

cunjuncla, 425. 
Otbmanlick depravalum videtur ex Otmaoskk vel Olh-

mansmk, 406. 
Oimanie longtus quam par est ab origiue Osnaais re-

cedit, xbid. 
Oioinanus rex primus circiler anoum 1300 , 7. Olaaaol 

mors, 10. 
Olmanidom fandlia», 6. 
Otraatum a Turcie capleni. et a Cbrittiaole recepleai, 

454. 

Pacbomlos pairiarcbatu de seotentia GrACorval abdi-
calus. 414. 

PadKcacbltr supreml priocipes, alre Scaehi waai Τβτ-
cici, 394. · 

Palota obsldetor, 557. 
Palus Varoensis, 527. 
Pajasiles prior <|uintus rex anoo 1575. 50. Pajasilis 

responsum, 52. Pajasliaa eopiaa.78. Pajaeilfs aaaa cooaini 
coniemnit, 79. Pajasiiis oratio, 81 . Pajasilit fuga,8S. 
Pajasitis niors, 85. 

Palaaologorum diacordia, 198. Paleologtram prioci-
pum discordla, 219. 

Pala9slina, 75. 
Pauicoa lerrore naroma muliercale, 247. 
l^nagiaslo n»auro molo, 447. 
Pancota caMellijm expogoatom, 556. 
Pannonum niore^, 28. PannoBee Turcis foraridabdes, 

164. Pannouum ei Turcorum pugna, 166. Paunonuro ΓΟΒ· 
dus cora Turcis, 167. Pannoiium apparatua Turris formi-
dabilis, 170. PaUDOoum cousultatio, 192. PaDOonum fuga, 
178. 

Pantogles, 206. 
Pap» e.eciio el sialus, 160. Papa ad b«Hum Turcinim 

Tociudus, 294. Papa privahirn odium pobtko aoieponii : 
et Turcam mioorem appellai Sigisniundum Malaieslaoi, 
294. 

Parakimomeni qoi alni Turcis, 476. m ψ 

Parente* iwtio aol quario quoqaa anno i i iTiscBwt 
creduut lu rc i , 556. . 

Pnnki horoinea condilionis servilis fuerool» dommU 
adeo oldigali, ut t iue necisque io eoa babtreal p o U t U * 
tem, 405. 

file:///ideatur
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Μβροιιοι Gra?eis coloni siint, 405. 
Parricidia anie Baiasitis Cbanis unperiiim uulla conft-

mitU solita, 313. 
PafsZercobe tuperior sesquispitbamam alta est,407. 
Passonii campi, 512. 
Paiaviam, 157. 
Pater Gr*cus imp. filio uxorera ar ipi i , 42. 
Patre ded i t» , 127. P a t r » a Turcia occupatae, 181. 
Patroous auum, non clieritis commodum eaplaus, 555. 
Palzinacarum seu Patzinaeorum unde dictum sit, 430. 
Paulus baro Eizinganus Rudolphi I I Cesaris orator, 

581. 
Pax inler Bajaaiiem et Gnrcos. 421. Pax loler Lazarum 

et Muralem fit, 527. Pax inter Sullaniuos et Osmanidas, 
461. 
^^Ppei eullaoi Turcorum cursorea qaalia geatent pilea, 

Peclarpacee qui, 405. Peclarpax maximus exercituum 
P«rsicorum dux, 427. 

Pecunia ingens Tataroad bellum gerendum mlesa,576. 
PediiesTurcis Azapi dicti, 528. 
Poloponnesui Iialis erepta, 128. Peloponnest res, 168. 
Peloponnwi oppugnalio,i02 ]PeIopooDe<1 toabatio,235. 
Peloponne*1acorum conaius et de.ectio, 297. 
Pelaozium expugnalar, 358. 
Pera capLi,2l2. Perasmwnta dejecta.212. 

. Pereoius Bud» obsidionem nrget, 548. 
Perfldia Un&tapha? bass* Jignum reportal prj*ntium, 

575. 
Pergaraoe mfedici Galeni patria est. 408. 
Pericula minora eligetida, 291. 
Persarom fmperlum, 2. 
Persa» alil Scbeicbem Heidarem, alii lmmafnum docto-

r«m aequuntor. 558. Penua cnoi Georgianis coojuocli 
Osn.aoicos adoriuotur, 374. Perssj noo re, sed dicls eau-
sa pacem pelunt a Turch, 369. Persa res a Turcis r e -
lictas diripiaot, 570. Perae faculutibus suls aveclis, v i -
cinan suara tolaro ferro et igni TasUot, 570. Perse 
uoctu et interdiu non quinquies Oatnaotcorum more 
fH-ecari solent, aed eemel taotom, 568. Persa reg«m 
luum adorani, ibid. Persas tribus Mabumelia propuetis 
iabnicissiini sool, ibid. Perea iribus lftabumelis «ociis 
Ebubekiri, Omeri, Osmani fide nulla adbibila, Alini so-
lum recipiuot, 568. Poresa Turcl fuu l lcooienses, 
417. 

Peraeculio muloa inter Isam et Musam, 522. 
Perusiam, 154. 
Pestiltiitia io easlrU Turckie fame laborantibns imraa-

Ailer grassala, 571. 
Peatarn occopatur, 548. 
Petrus £mue patrn iua Yeoetua, 582. 
PbaoarionpoiU CoQsUQlinepotis ocUva, 478. 
Phana fluviua, 74. 
Phxuauenses fraudecapli,236. 
Pharapia sive Tberapta, 447. 
Philadelpbia capta t 55. 
Pbilipalcaxer arx iu memoriam Hispaai exi i rut ta , 

334. 
Philippopolis a Pbilippo Macedone, magni Alexandri 

patre, condita fui«sefalso pulalur, 415. 
Philippovius, 554. 
Philippus Hispania rex, 352. 
Pbilippue MoroaMie, 408. 
Philippus Mediol. d i u . GenaavdomiDus, 159. 
Pbilippi roorie oraoia Mediolant coofusa, dooec siw-

«essit Sforlia. 158. 
Pbilochna oppidum, 11. 
Phliuotls regio occiupala, 256. 
Pbrygia salularfs e i Cappaliaua, 4)6. 
Pbulkizin pro phurkizin est ia furcam agere, 4A0. 
Pialis baasa rebus ad Melitea iofeliciter geslis Neapo-

4im c»m claase redit, 157. 
Pigous inaudilam loduciarum oon violaudarum causa 

f lo ra l i datum, 441. 
Piieus aibus a religioso Mafaumelano approbaius, 

515. „ 
Pirametu* pro Ibrabime, 456. 
Pirata Turcici pelagus Hispaaom infeslaoi, 555. 
Platonie respublira, 49. 

^ PlagUri pagus ia quo Salebaanea bassa tepultus esl, 

Plauitles Cosovana a Santovino noo recle CassoTiana 
paasiro vocatur, 420. 

Plaoilles Zibuc sive Sivac, 469. 
Plombinum a Turcis obsidiooe cinctoro, 353. 
Podoliaa princeps Vulado infestos, 269. 
PodoloYios, u l al i i , Pqlidoflua, nobilis Polonu.% 

clabali w g i i praefeclui aecuodos, 578 

Podolovius iioa cum SQU aalfo coaduclu per Torcam 
datu el Yiolato, decollatur, 378. 

Podota Graecis nnoc esl dax ttioerfe, vulgo Palotb r o 
cari eolilnj, 409. 

Pogdatea Baldas qusa et Babylon, obsidettr et axpu-
gnatur, 60. 

Poloni, 40. 
Pondus Turcicom utrom ponderi GfaKa aaii^uo re$-

pondeat, fnceriura est, 405. 
Ponlus Cappadocius et Polemooiacus, 416. 
Populi alii aliis ob doctores infesti, 568. Populus 

Aibeoiensis raari praapolens, 410. Popolus Osmanicus r u -
dis etsimplex, 318. 

Porcas praBpiDgoU a Scacbo Ismaele aU eolitus, et 
Hunker Baiastt., vel Huoker Selim vocalus, 595. 

Pordapas, 258. 
Porta fere idcm ett qood jaena, 414. Porta aarea 

sive fontis, porta Consiaailnopolis declraa eexla est, 
479. Porta CooctantioopoHs rieesiraa seconda, 490. PorLa 
κυνηγίου porla Conslantinopolie eat decima, 478. Porta 
Peomatiorum eat p o r t i . Coaatanilnopolia deeima eooa, 
479. Purtas Constaullaopolia ?igioli tres, 477. 

PortugaHla, 146. 
Porlus albus Grascia' Asprobmlona, 410. PorUis roarft 

Albos dlctne ubi sit, 514. Portos vulgo Qualliarum, id 
esl, Colburntcum, 561. 
^Poteetas Seris Askeiis apod Tureos qoam lale paleaf, 

Posterl Earenosis. reelias Earenoail t rel Eureoesil 
vofarenlar, quan Ebrenes, 411. 

Posleritas piorum fausta, acelestornm infauata, 112. 
Poiesiaris llalia jodicum offlcia auat, tbid. 
Potealatos llalls qule s i l , ibid. 
Potoci>?a eapite pfecti jubetur, 372. Potocova eenero-

sufl Polonus, ibid. Potocova supplido afflcitor, ibid. 
Pra?da ex i.onsUnliDOpoli capia quibusdaO qualer 

millies millibus docalia eatlroala Veneti damnum pasax 
sunt 150000, Genuenees 20000, Anconluni 15000 ducalo-
ram, 211. 

Prsda eχ Wdldavis. 274. 
Praga, 70. 
Praefecli stabulo duo sunt, major et nioar , 295. Pra?-

fecti stabulorum dupliees suni, Diajores al i i , alii minores 
403. Praefectus vexillorum su^remus est ofBciariorum 
Turcorum, ibid. 

Pradium in planille Zalderana, 415. Praalion Moratts 
precibus matatum, 441. 

Prassidium Cberronesi pro cut ro , et iden oseitanler 
dicturo, 409. Pr*sidium mititare Bagadati iroposilum a 
Turco Soleimnne, 545. 

Pnetor Calliopolitanus et ίω3εκανή<ιβυ, 494. Prastor 
ducentis plue minus anals scripsit bistoriam ante ChaU-
cocondylem, 497. 

Prailabom Yalachlas eraporinm, 268. 
Praimi Halis sentenlla, 80. 
Prasobus mons, 269. 
Pratora Geolbaxeum, 475. 
Precaiio MosulmaBorum commnitla quas 5H, 414. 
Precop Cbau, 399. 
Precopii Tarlari , 472. 
ΡΓβΐφποϋ Idem ett quod presbyt^r Joaonee vnlgo 

vocatur, 599. 
Princeps Albtfiorum Isrodara» domlnos, 472. Priocepa 

CaramaDi» Heroidam regiooem ingresaus oecapat, e i 
com Gllderane hoste sno Iransigit, 519. Prineepa jsmiraa 
ditione sua expellitor, 525. Prtncepf aaeroram Ittro-
nilis est, babitans in Yirglnia Deipar» monaaierio, 554. 
Princeps Turcorum i l grand Segnor Hispanice vocalur, 
598. Principes AnuraUs dieto aodientee, 25. Prlnclpes 
Graaci Turcos imilaii se despotas vocarant, 422. Princi-
pes Lesbi origine Genueiiees, 409. Pririfipes mioorum 
etiam genlium apod P«rsas e i TaUros Chanes dicunlur 
598. Principes Palaiiei de repoblica Roraana beiie prome-
r i i i , 409. Priocipes Serviaa · Torcls, aui Lazari, aut 
Botct, aot Botcogli dfcll foerant, 422. 

Privigni e i noverca? aroor. 152. 
Proceres profinciaB Turgoteoeia t i la t ftiga eonaolont, 

534. 
Procuratores Saocli Marei, 104. 
Prodiilo cavenda \D exereito, 60. 
Propbetaa Mahametls qualnor debile henorandi a 

Turcis, alioqoln suppliclo morlis afttciendf, 344, 
Prologeios, 470. β β 

Proiosyrobqlaa lalsanaa altts arcbisatrapat Maralmai 
est, 405. 

Prov. presais manrbua s«dere , 291. 
Proverbium GraKis et Turcia uaitatom, 36H. 
Provincta Honortas, 400. 
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Prusa Turcornm regia aedee, 8. Prosa capta, 1303, 

1317, 9. Prusa regia capta. 85. Prusa Bilbvnbe pnncipio 
fuit sedes fmperii Turcici, 428. Prusa dedila, 252. Prusa 
magna ex parie cootlagrat. 584. Prosa nunc Brusa Tulgo 
dir i tnr , 584. 

Prusa r e i Bilhynorum. 403. 
Prusa Theopolis seu Dei w i t a s cognomicata, ibid. 
Pruslas cum Prnsa confusa, ibhi. 
Prusaia Teulomcorura ordo, 70. 
Pugna Varnensis, 445. 

Qoadi, 412. 
Qua? T u r d de Soleimane commemorant a Laonico ad 

Musulmanem referunlur, 424. 
Qoaodo Calllupolis a Turcls sobjugala s i i , 409. Quaodo 

Torci primom in Europam irruoerint, ibid. 
Qui Corrizi ?el Coridschi, 472. Qut furores Arriaoo-

rnm aboraioabaotnr olim. orlhodoxos se appeltabant, 
407. (J\\\ iegis apud Turcos periti sunt, parlim jus di-
cant, parlim legem interpreiantur, 414. Qui lioea r*da 
lam a prophela Mahumete, quam ab Ali genero Mabn-
metis descenduol. maximo sunt in hooore apad Turcos, 
399. Qui Turris Zingift Chan est, Belvacensl Chiogis 
Cham dicitur, 427. Qm Turcomani Persici, 172. 

Qui lara eques nalione Graecua omoes vincebat, 597. 
Quidam prfscorum regum Alexandri successorum notnen 

Cerauni a 'ulmine habuil, 415. 
Quinque Montani sive Circaasi, 484. 
Quomodo anni Grascorum a rounJo condito conveoiant 

cnm nosiris, 469. Quomodo Talismanl Mahamelanos ad 
preces excitent, 414. 

R 

Rarda, 4S5. 
Ramadan bassa a auis oblruncalur, 582. 
Ramas«ii,469. 
Hammota. 485. 
Rascii sive Ha/.ii, 416. 
Basciauica, 214 
Kaliani melius Roxiani direrentur, ibid. 
Ralio expugnandarum urbium l r i p l ex ,85 . 

•Kebuilula uoraen meusis, 529. 
Regio Celbbna seu Celviana. 417. Regio Lazarf U Q U 

versa devaslalur, 526. Regio Bagadati regioni Qnllima 
RoleimaOis imperio se sabjidt, 545. Regio qus Traus-
sitvaniam cum ulraqu* Yalacbia conlinebat, Dacia quon-
dam appellabalur, 428. Regio Tekiensia, 125. 

Regis jaiiua custodes corporis Jaoizari, 8. 
Regnum Buzinense Qiiilum. 451. Regiiom Persaram a 

Turcis Aiem vilaget, vel Aiem Memlekei appeltaiur, 
598. Regnum sultaninam seu A£gyptum Selimes uniYer-
sum suo subdidit imperio, 541. Regoum Navairse et ejus 
instituta, 141. 

Reinerus Reinercius hisloricue insignis, 589. 
Religio Persarum nova a rege ipsorum Sophino So-

phina vocata, quanlopere ipsi utilis fuerit, 568. Reiigio-
uis ejusdem bomines se invicein perturbare oefas, 
261. 

Religiosi apud Tureoi, 462. Religinsi Tureici tcnen-
lur magis conlra Cbnslianos pugnare quaro al i i , 428. 

Remie, 485. 
Repudii rilus, 65. 
Reftponsuro Sinanis imprudens, 544. 
Respublicaa libefte in lialia q u » , 161. 
Revanum nomen beglerbegalus facile luelur. ibid. 
Rex Tartaric ab Osmaoe bassa slraogulalua, 569. Rex 

Uogarie bello roagno se acciogit, 527. Rex Uogart» a 
boleinaoe Erdelii baous crealoc, 489. 

Kex Ungariae lemere iocasira Turcorum4rrumpenede-
col lalur, 327. 

•Rei Uugaroram cum exerciio ad Nigebolim accedil, 
317. * , 
Rex Uogaris cum Turea pacem facil, 534. 

Reza urbs Persarum, 3o8. 
•Rbasdeslum nunc RbodosUim-est, 411. 
Rhagusinorura bellum cum Sandale, 288. 
Rhegium Ρήγιον majus e i minus, 459. 
Rbipsotiudyni Grasci dici i suut, qui se lemere pericu-

lis objiciunt, 379. 
RboiJope pru H»mo non recte accipitur, 421. 
Rbodii Nazarie d1cl i ,5l . 
Rhodus, 19. Rhodus quando a Torcis priroora obsessa 

452. Rhodus qusodo capla, 312. 

Risoarom a Suendio prasler spem amtssum, praeter 
spem recnperatnr, 561. 

Ritue imperaloris allerius aliero adfauc s»peretlt« 
creandi quis sit apud Grjeco^, 476. Rilua ftepelteudorum 
TurclGorum tmperatonim, 559. 

Rivuli a Suetidio sine negotio ullo receplt, 561. 
Robur Potocovse Polooi cujusdam ducis 9 quantom 

fuerit, 578. 
Rudotphus a Salts,555. 
Romanorum imperium, 2. 
Romanit universa Dosinl Mastapbe se subdil. 525. 
Rossa sive Roxolana Solelroaols oxor, 552. 
Rossi cum Rasclts sive Raziis lioguam communen ha-

bent. 415. 
Roxiani sunt a voce Grapci Rns appellali, ibid. 
Roy Jacques Gallis esl rex Jacobos, 495. 
Rumelia est eadem quaa Romaoia, vel Europa, 412. 
Rupela dedlla, 237. 
Rusiemes Vezirazemes iu Aziam profertuf, coratot 

Mustapbas flliaa Soleimaois slranguletur, 555. 

Sacca? Cadusii Massageta?, 62. 
Sajvitia Setimia in basaas suos, 484. 
Sait regio iEgypli pars, 485 
Salarinm quadraglea rentenonim milbum asprornm 

Chairadmi CODSIUUI a Suleimane anounm, 344. 
Saladious Syrlaa rex, 6. 
Salapani proditio, 93. 
Salazarus Hispaoua urbium rouniendarum peritissimw, 

364. 
Salmenica obsessa, 255. Salroenica s i l i oppognata, Μ. 
Salmenica arx rursum obsessa, 257 
Salnariom, 233. 
Saroaliles quiji ialt et a?qui observans, 281. 
Samo, Samoi, 495. 
Samogetia, 70. 
Samobanogli Ollas Samobune?, 429. 
Sancta Manra, 494. 
Sandalis reglo, 152. Sandalls regio j u x U Rhagasiui, 

284. Ssndalis regio, 285.$andalis adulierium, 288. 
Saneiac Turcis est vexlllom, 406. 
Sangiacus Semeodri® cor a Bajasite Selimi filio rue-

r i l oblatus, 471 Sangiacus Gallipolia, 494. 
Sangiacbegi proTinciarum pnesideslont. 406. 
Sanguis innoteos, non fandeodot, etiam Tarco tai-

sore, 538. 
Santamaria, fortequa? sanca Maora hodie dlci tar : qm-

dam Leucada, alii Nerilam iosulani ease putant, 253. 
Sanzac Tnrcica vox Gra>cis nambolaram seu flaabo-

lum est, 407. Sanzaci Turcici Grecis flambulam sont, 
iuid. 

Saranla eclisies, 175. 
Saraceni ia Hispaniara, 46. Saracenoroim f i i Earopim 

Irrnptio, 147. 
Sarraat», 40. 
Sarmatia quaa Rassfa, 69. Sarmatla nlgra et 111»« 

ibid. 
Sarazies, 199. 
Sardinia, 145. 
Saraizies mendose scriptam ρτο Caralxtes, 429. 
Sarigates filius Ert^culis, 258. 
Sarumes Jacupes pro viro sancto babitos, 527. 
Sassii Saxones sunl Germaoi, 429. 
Savus Ouvius, 14. 
Scachiues regiaa Gazis Maratis oeconomas, 16. 
Scacbo scachus oppooendas, 467. 
Scacbus Abedinea bassa Romania? beglerbegus eo-

nuchus, 525. 
Scacbus Iamall 11 repnm apad Partbos potHor. 565. 
Scacbus reliclo TebrUio Sultaniam se cooferi, 339. 
Scacbos 8ive rex Persicue Turcis boslis acernmoj 

est. 53. 
Scachos Tecgmases Tebrisiom iogressus, Tarcorwn, 

qui 1ade profugeraot, fmpedimeota rehVta dfripic, 545. 
Scacbocolis Anatoliam onif eream mtte i racia l , e i foeda 

raulla commitiil , 336. 
Schacoculis caravaoam Parlbicam d i r lp i i , e l bonlnes 

eam comiiaotes inierQci jubet, 526. Scacboculiis com 
copiis sois in Caramaniara i r roi t , t l t d . 

Scanderbegi apparalus, 187. Scanderbegi v i c t w , 
229. 

Scender rex Armenlorum, 425. 
Sceplra sive bacull Gnccoram, 464. 
Scheiches Bedredlnes deeerllur, 525. 
Scbeicbes Bedredines Romanfam iogredHur, 524. 
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Scbdcbe homo religionis ett Turc i i , 470. 
Scheib Bedredin aedittosos, 429. 
Scheiches Bedredines snspenditur, 503. 
Scbeiches Heidar Persarum doctor, 560. 
Schemhal Chan, 598. 
Schemhalis Chan princeps Derbenli sect»Mabumelan® 

ct Osmanicae Persis Infesius, 570. 
Scbisma Latinorara et Gra»corum, 870, 5. 
Scbilnilza ab alils Schinitza lemcre vocator, 420. 
Schitnitza fluvius, 419. 
Schulium a rege U n g a n » spuliatum, 527. 
Sciabadinue ad Vascupam viclus, 137. 
Sdtan Coli, 467. 
Scodra Graecis iolegra voce est ecutarium, 443. -
Scopeloa loler episcopatus metropolitani Hadriaoopo-

leoa Haerai moniis relata, 415. 
Scoptof dedocta colonia, 51. 
Scopii, 245. 
Scopia pro Scupta reponendum, 461. 
Scriba Turcorum quem Cancellarium et Qtuestorem 

vocatnns, 232. 
Scuras Albaoos, 180. 
Scjtbarum septem erupiiooes in Asiain, 4. 
Scylbarom Ια Daciam irruptio, 51. Scjlhae qui nunc 

Tar ta r i f 61. 
Sylolfmne, 262. 
Sebastia capla, 56. Stbasiia obsessa et expugnata, 76. 
Sebaslia prima sub Aladine lo Asia Turcoruta regia 

fuit, 124. 
Sebaslianus Venerios Soppotoom expngnat, 361. 
Secia Sopbilariorum quo lempore primum exorta sit, 

470. 
SocoriUs Torcl, 269. 
Sedes imperii Turciei diversaa, 429. Sedes Sultaui 

Muchemetis Amasitt erat, 528. 
S«diik> Geoixarorum, ibid. 
Seldischer Turds, Grascis Hierapolls, civitas sancta 

atve aacra est, 416. 
Seise, 463. 
Seiitai Turcis Tarlarique dicti qai sinl , 599. 
Selerve fbrtassis esl Slelar, vel Selelar» non procul a 

moDte sanfto sltam, 417. 
Seiimes adtersus Aigyptl Syrbeque aultanum expedi-

liouem suseipti, 484. Selimea GrueDtns imperalor, 481. 
Selimes Imperiom auspicatur, 340. Seiimes imperiura 
tolus babeus ad debellandum Parthorum scafbum ae 
comparal. ibid. Selimes licet pacem a Solelmane com 
Yenetis Inllaro coofirmasset, quassiiis tameo caoals eis 
bellum inferre paral, 361. Selirnes viclus Coren aufuffit, 
541. Selimea \ictus ibesauro onmi reliclo fugaa se dat, 
337. 

Selymbria, 45. 
Semarchaudae deditio, 60. 
Semendia per regeni Bozioensem sponte dedila, 559. 
Semercanl quale oppidura, 427. Scmercaol uode dicla, 

ibid. 
Seplem saat, q u » a Turcis proceribt» cum magnis 

impeDsis exstrul soleot, 407. 
Sepultura Soleimanis, 559. 
Ser Asker cognomen Ibrahimis bassae, 544. SerAsker 

aupremus raililum dux esl apad Turcos, 570. 
Seral Dar Agasi, 531. 
Serbecora oppidum» 415. 
Serbellooius caplos a Sinane crudeliter ab ipeo tracta-

tur, 565. 
Scrbesloum oppidura, 415. 
Serf nomen loci v ibxd. 
Serbi drca Meotidera a Piinio coltocali, 415. 
Serdar generalis et supremus copiaram impenlor, 

577. 
Seres Graacis namero araltUadinis Serne dicantar, 

417. 
Series prlncipom Machatiensiam, 589. 
Seripbas quid Mabumelaim sH, 599. 
Seripbc suot Arabibus qul Tards Tatarisque aont Sei-

tb i , ibtd. 
Serpens talcaodo excitalus terribillter pungit, 567. 

Serpeos triplex abeneue iriceps idolum. ConsianUuopo-
liUoom a Mucbemeie Turco commioaitur. 529. Serpen-
tes ConstaDliDOpoli magoo humero coospictanlur, aimul 
alqoe idolum serpenlinum a Turco coDiminutam estel, 
ibtd. 

Serras urbs com arce sua ee dedil Doerai Mustapba?, 
525. Serra» d v i t u occopatur a Mueberoete, 524. Serras 
oppidum bello per Turcie texatafD, 515. 

Sert i i Haddanopolioi Turcie acipere conantur, 515. 
Serril in antiqai rriballonjni rtgiooe et Mysla supe-

riore collocati, 423. Servii nemine penequeolc io fo-
gam se conjiriunt, 516. 

Servilia ingenia liberi* iosultaot, 84 
Servodooinm quld, 415. 
Sexteria, 104. 
Sforcia Palaflciuua marcbio Curlis roajoria, 565. 
Siauses bassa certis de cauals offido Yeziraiemalus 

privatur, 575. Siaoses bassa 1n puhlico dtvano condemna-
tus, et masul fartus est, ibid. Siausis bassa inaaul ia 
gratiam redil apud imperatoreni Turcum suum, 584. 

Sibyllina oracula, 215. 
Sicyon nunc basilica direpla, 184« 
Sidrus nunc est Sidrocapsa, 517. 
Sigismundus Auguslus Potoul® rex Erdelianl avuncu-

lus, 556. 
Sigisrooodus LudoTicas baro de Polbaim, 580. 
Sigismuodus imp. Rom., 56. Sigismuodt corooaiio, 

59. 
SigisrooDdua Mablesta, 158. 
Sigismundus rex Uiigari». post imperaior faciu», 421. 
Slllchlar, 471. 
Silietra oomen urbis in Macedonia, 221. 
Silislria a Gilderune Cbane eapilur, 519v 
Simile, 148. 
Sioan bassa in locum Mustaphas euffecttis, 371. Sinaa 

bassa regem Peraicum ex intima ejua regia abdudurom 
se promitlit, 572; 

Siftan baasa vir astolos, 565. 
Sinan conlra Persas ireiobetor r 572. Sioan crudelia et 

avarus erga quosdt fu i l , 561. Sinan vi i» penculo diiO-
ctiller exemptus in exsilium relegalur, ibid. 

Sinus Magarisiua a faadis tempesutibus e l pluviis d i -
clus, 410. 

Slaus MiinensU veteribus^ Messeniacum appeilatus. 
561. 

Sinus olim Rizonicus, nuoc Catarinas appellalus, 86k 
Sinope, 258. Siuope Mucbemeii Iradila, 259. 
Sio eadem quaB Chius, 595. 
Sirvauom beglerbegalus titulum facile racretur, 875. 
Sirfanunv nuiris nadatur, 570. Sirvaoum uemiae re*i-

slenle a Mu^lapha captum, ibidt 

Sirbia unde dicla, 415. 
Sirus videtur esse Hierussus, 417. 
Sis oppidum captum, 315. 
Sissopolis oppidum Thraciae versos Euxinum, non 

Drocul ab Anpbialo silum, (deoque Sis oppidum non e^t, 

Sitibaba a Tarcis Eskibaba, 407. 
Sivrige arx aeula, 448. SWrlge Jn potestalem Muche* 

metia Turcici Imperaloris redacia, 5 2 λ 
Sivac eadem planittes esl cam Zilnic, 469. 
SivasU imperio Soleimauis Scacbi paret.251. 
Slelar, vel Sftlelar, 417. 
Smyrna capla, 85. 
Sodl Mabamelia ires Persis exogi, 568. Sodi Mahu-
etig propbeUe tres, 170. Sodi prophelae Mahumetia 

tesUmenlo Mabumetis r io ato euccpssores ipsius seipsos 
cooslitueruDt, excepio αιιο AU, qui legiiime successerit, 
568. 

Sol dilucolo pdmo tam valde obscuratus fol l , ut pmoia 
tenebris involTerentur, 551. 

Somachia ab Osmane capla, 575. 
Soleimanes baasa in Gritciam iraj idt , 514. Soklmanes 

baasa Isoicaa praeficitor, ibid. Soleimanea bas^a leporem 
equo perseculus, e i in scrobem qoandam lapsue iia se 
laesil, ut morerelur, 515. Soleiraanes bassa morluua eai 
aoie palrem meoaibos dnobas, 442. Soleimauea bassa 
roortuus in pago nooprocul a Calliwpoli sepeliiur, ibid. 

Solelmanes,mortem filii Mucbamalis aoerbe luget, 549L 
Soleimaoes non recle Jacupea, vel Jagupes appelblot 
cat, 415. 

Soteimanes Scecbes euapendlo necatar, 555. 
Soleimanes Scacbus flomeD ingressoa et aquis obrutus 

perit, quaBi.itus e l inventus tumulalur, 254. Soleimanes 
Scacbus pater Ertuculia, ibid. 

Soleimanes snlUnos ob felices Maxlmiliani aoecefsut 
ad rabieio fere adigitar, 557. Soleiraane» aultauus vic(o-
riam de Zigelaois noodura poiltus, frendens el freroens 
aoimam tolelicem exbalavil, 558. Soletmaoee Viennam 
Austria? obsidel, 499. Soleimaoes Ungarw regem Banum 
Erdelii creal, ibid. 

Soliludioes in Africa magnai sunt; 582. ^ 
Somoia Nicolai Nicolaidie Delpbinatis de origioe Gal-

lipolis, 408. 
Sonnlum Ertuculis e l exposllio ejos, 252. 
Sophia d i r e m est a Scopia, 461. 

• Sophilarii secwdo moveol adYeraus OfmaAJcot, 4£7. 
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Soppotoara caslrara Albaoia DOD proeul a Corcyra ai-

tum, 582. 
Sorabi el Sorabrt, 416. 
Sparta, Laceda?inun, Mizilhra bodie a Macbomele oc-

copaia, 251. 
Speclaculem insolens et barbaruro, 579. 
Speoderoba Triballorum melropoba, 442. 
Speixterbegus legatoe, 220. 
Spbeligradum eadem cum Siurige, 418. 
Spbortia Marchiae princeps, 14">. 
Sphortiae ficioria, 159. 
Spioola familia, 159. 
Siabulum porcorum e Cbirido ca*tro per jocura poaiea 

hi nxjerorem comraulatam fcctum, 409. 
Sagoum Yarneose, 441. 
Slaocois arx io poiestatetn Torcorum redacia, 542. 
Sialua arreas peslem Goastftaliaopolt, 529. 
S l a lu» a Mucbemete Turco deject», ibid. 
Slauros pagus quidam, 482. 
8leJ4aede die apparueront, 516. 
Sienia locus ηοαηηβ de Soslbciiio corraplo i U dictus, 

441. 
Stenoo idcm curo Slenta, ikid. 
Siepbauus Baiorius Somlianus, oobllis Uugarae, rex 

flt Poioaia?, 565. 
Biephanus Β η α ο « rex, 449. Slepbaawi Boxioae rex 

Mucbemelis I I jussu cute vivus exuilur, 530, 422. 
Stepbanus Bulcoviizius a Mnrala secuado diuoae aua 

gpoliatus ebt, ei tandem vteu prifatas, faid. 
Stephanus Carabagdanf» vaivoda, 457. 
Siepbanus d^ Reva, comes Turocensis, Uagaras, 380. 
Stephanus Losonciua ob flden violaiam laterfoctus, 

552. 
Siichioees slatuaram, 448. 
Slipendia judicibus Turcorom coaslituta, 519. 
Slrages Torcorum maxtma edilur, 565. 
Stratageraa, 20.147. StraUgema prindpee subditis 4u-

fefUos faciendi, 219. 
Slrigouiuia in Soleimaftts poteelatero venit, 594. 
Subditi rpiomodo iradamtt, 217. Sobdili sultaao lco-

mensi duplices a prsetore slaluoBlur, 425. 
Subsidium Paiolanisdivioilus lnopinatum oflerlar,556. 
Successores Jacobi despoi» quotnaro et qol fuerini in 

Valachia, 55·>. 
Successus Turcici per Tartarum Timirlm dirioo consi-

lio impedili, 416. 
Suendius cooclando decem barbarorum millia sine allo 

ferme uegolio auperal, et casdil, 349. 
Sugutzuc locus aomea babene a salice, 456. Suguizug 

novelfas seu laoeras aalioe* t td faliceuim polias sigoiu-
cat, ibid. 

Sulafmao I I I rex, 12. 
Sasmanus viclus, 18. ' 
6uUaa Murat Chan, beo «ultam 8e)im Cbaa, elmuzafe-

i - j daima quid s i i . 599. 
6uUantai Bajaeiiioos ierga dar* coguot, 515. SuUaoioi 

com Oimaaicis bis {MigDarunt, 459. Syliaiiioi Larendam 
captani direplamque succenduol, 458. 

Sullaaos Agareois esl dominue, 398. 
Sulunus Aiadines Amasi® montur, 527. SulUnas AJa-

dines e familia Seljiucis orwodus. 551. Sullaooe Aladines 
ta Romaata proviaeias eompluras sibi aubdjt, ibld. Sul-
lamis Aladtaae lconii priaceps, 576. 

Sulunrae ttafaailas ioco pairia MucbemetU fit impera-
tor f552. 

Suliano» Mucbemeles, 522. SulUous Mocberoetes 
• Amasiam urofectus quieii se dat. ibid. Sul la iu» l l ucb i^ 

oelea «mlri SobHmafci f r t i r i oaUa oiaxlno iftuoera miui t , 
•Itwqne de rebuk cerlioreoi iactt, ibid* ^ultaoiia &ucbe~ 
metes exercilum in agrum Zagoreosem ezpedii, 525. 
Suliaous Mudiemeles Musaa beilo persaqui elaittil, 522. 
SiilUans Mochu«el€s eerrae occopal, 524. SulUaus Mu-
«baoietaa teapluoi per flratfeai eo i ram JSolelmaaem l l a -
diiaoopoli incboalum absolvi curat, 525. 

Sultaous Murales Bulci flliaip malripoonio sibi juogit, 
527. SullauasMurales filiuallocbenjetis Inimperio saece-
diU 525. Sullaous Murates iu Ihrooum regium coHocalas 
a auia ioiperalor aaiuUUir, ibid. Sultanue Marales Ite-
ro» suaunai rerum praeficitur, 328. Sultanas Muraies «e 
cum mulis suis exercens quomodo fere intetierit , 981. 
Sultaous Mu/atesaallaao Hucbemeti AHo imperlum Ue-
rum reali iui i , 329. 

Sultanus Muslapbaa Partbis obviam I t , et eos fuodit, 
533. 

Sultanus Selimes secundiw, ΟΊΟ aflalis aono Sototmani 
in imperio succasserit, 549. 

SuromarH cviruple Tocamiur Belvacenri, qaoa Grieci 

samarios, aagBMrioa ?el aagoiaUriot Tocant, 406. 
Sungurgeoeis filias Soleimaoii acacbi, 252. 
Suppliciom Scacbocolis, 472. 
Syoibola eeu iaslgnla imperalonnn Tarcicorom, 475. 

^ SjDcellus olim apud Grascos Patriarcbaj succedebat^ 
o99. 

Synodue Mantuana, 227. 
Syri noa parum dislaal a Pereb et Partbia, 594. 
Sjrua fortaaae TurciadicU esi proSidrus, 417. 

Tabassaran locus DOQ looga a Temircapi distHiis ab 
Osmane captus, 375. 

- Tabala Abraharai Orteli i flatollam detcribeotls, 406. 
Taenarua tluvius Idem est qal et Tuasa, 415. 
Taientum apud Soidam vigioli quiaque Jtbranrai poa> 

diw, 240. ^ 
Taleri Germanici Tarcls gratlsi tai sant f 425. 
Tallsmaoi Macbametanos interdio e l aaclu qaloquieaad 

preces exciUat, 414. Taliaauui aniUa peraona ipaomm 
iudigna eoaiaxllleolea magnuaj sibi creaiu ijerKujlyai, 
518. Talismaai qui dicaniur apud Tarcos, 414. Ttl isnual 
quid officii haboeriot apud Turcos, 517. Taluuuaai ape-
cle religiosi, ra 4paa aaallUosi auat. 425. TaiiamaiU aaol 
lu rc i s iide/n, qni Graocis diaeooi» 414. 

Talfsmanus pro necligenter oraotibus oraas, cralioDtao 
•aepissima rcpetit, 414. 

Tamerlani vicloria, cfrca aonom Cbrlstl 1597, 62. 
Taogrigictugi, esi Turcica Deus evenit , 417. 
TaraboTus lu rc i s est Tr ipg l l i , 584. 
Tarabosane, 559. 

. Tarsus occupala, 256. 
TaUrbaaar Jocus a Tataris appeUalas, 406. 
Tarlaricaa fugas iusidioaa?, 73. 
Tariari ad ioierneciuaem deleti v370.Tartart eircoajcW 

fuerunl prkis quam aomen MabuiaeUs audissent, 408. 
Tatari cum prlscie tum receaitboj*diversl fuernti^ 418. 
Talari Deatenses de quadara aalioaa TaUrorum cerlt 

accipieiidi auat, ibid. Taiari PrceapMoaea, 150. TaUri 
Desienses GiideraDi flda oou aarTata ad Temirem iraof-
euat, 521. Talari jugum Jodoraai exeaUuai, 5S>9. Talari 
Kerirai votaii Turen ae dcdunt, 331. TaUr l ooa Tarlari, 
a TaUro floeiae sie d l d i , 599. Taiari βίτβ Totari liagoi 
Syriaca reltqoiaa aive residaos eigoiflcaol, 408. Taiiri 
aude ort l aiat, 408. 

Tataros Cban sabaMacleas ae regaa aua exolam iri 
a Murate, milUiam oumiue ejus ausceptam, ooo pene-
quilur, 376. 

Taulis Turcioratio, 192. 
Tebris, 493. 
Tebristum, 470. Tebriaiani desertum e l ab fnbabrtafori-

bua vacuuro,341. Tebri&ium Tarco sededit, 584. 
Techmasee regionem suan Ipsius iocolis paxsim abir-

tis corrumpit, ne aui persequandl occasioaem rchnquit 
Sbleioiapi, 0416. 

Tecbria bagae L a o a w Sceoder vocater, 425. 
Teggiur praeses e«l, nomine a aolerUa aiUilaH dado-

clo v422. Teggiur Turcia provJDcLa?{>raBae$ e t i , 403. Teg-
g4ur ^Udojade · Taneif -op Adam Ipaia ooa aerfauat se 
peli videos, sibi manua afferl, 314. Teggiur zairv 4.*·6 

Teke sive Tekie regto, Stf.Tefcla regip fiilbyaiai 011-
ciaeqoe Yicina,423. 

Teroeriaoaa axarem duclt, 60. TeaxaHanat i n Cadda-
Μοβ, 45 . 

Temerianis uxor, 55. Temerianis seplem poslolala. 56. 
Tfumerbuci arifo,59. 

Temir cbao apud Parlbos annis quadraglota remm 
poiiiue esi, 522. Tamir caaa 44§aualit regiai oojnea est, 
417. Temir cbao per Pariboruai xegioaam ariDj circuio-
fertj 520. Teaiir caila ferrura seu gfadius felix, 418. Te-
mir Gilderunem ipsora despldentem belle perseqoi-
tor. 520. Temir Giideruni bellum se facioram pro-
mit t i t 11» qul per eom sofi regtanlboe 4a|uate privatos 
se esse apad iptom conquerereular, # i d . Tan i r Graacos 
a DOstrU Tamailaoes vel Taobaf laaeaaaa racta vocatar, 
417.Temlr Proaam profecins Batexltis iaaaawoe iuveav 
los 8tbl vSodtoL iMd. Temir aea TeaMtr farnMa alajnificai, 
417. 

Teadlrcapis esl eadem, qnm eC porta ferfaa.iPTO. 
Terairiein Tartaroi expedttlo, 72. Temirfa laajalio ad 

tuUanum, 74. Temlds in Sebastiaaos orudeliias, 77. 
Temiris arroganUa, 84. TeoMristaofs «4 flaoraa, «7. 
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Templa Christlana In Cbio tolo atqaaatar, 857. 1 eaapla 

Cbristianorum dfruta in neequiUt, 1d eat teinpla Tnrctea, 
coirimiiianlor,328.Temp!a MabumeUnif masquHai dieau-
tur.353. 

Tempos ceriom Constantinopolit cap t» , 443. 
Tenus insula Veoetorum io Mgmo ferro flaaimaqae 

•astatur a Turco $iae iptius damao, 561, 
Ternoburo, 14. 
Terra Coestantiaopali adeo a*o?etar, « t tenpla attqoot 

Turcica corroaot, 537. Terra CoasUntioopolt moia, tce-
mutt, 534. 

Tersis eadem est cum Tarso, Pauli Apostoli palria, 438. 
Tersam oppidum obafdtaoa eiactais, 535. 
Tbebe direpta?, 9. 
Thebarum obajdie, 115. 
Taeodorofitttf Tbeodori fiJii, 118. 
Theodorus dux a etolkMate Morolheodoras appellatos, 

416. 
Theodorus Laeeaxis io Asiam Minorem profetins, orbee 

ad imperium gpeclaotea, a ducibos Graecis repetit, 416. 
Tbeodoros Lasearia accepio bnperio Celvianuia uafirer-
8 u m cum Maeaodrt regione, Philadelphia, et Naocastris 
occupal, ibid. 

Tbeodorus Spandaginus Turcicns scrtpter, 404. 
Tbeoliplus patriarcha CoosUQtlanpolit., 414 Tbediptus 

patriarcba qualiter liauguralua, 417. 
Tberapia « t e Pbarapia, 441. 
Therma oecupata, 24. Tberma quaj et Thesaalooica, 

93. Therma? ad monlia Olympi pedem prMUtitfsefana» 
supersunt, 404. Therma Turcis Caplic» d ic t» , 532. 

Tbessahaica Venetis ul i ro data, 109. Tbessaloalca 
Grxcis utiro data( et a Turcis expugnata, 125. TbessaJo-
oi*a qnando a Tarde occupata, 217. 

Thita quem babeat ralorem, 529. 
Thomas Demelrii frater, f 18. 
Thoms Palapologi consilta et temeritas, 242. Tl iom» 

pugna ciim Turcls lafelix, 245. 
Thomas iterum foBdus oum Turco io i l t , 250. Tbomas io 

l a l i am, 258.Tbomas Erdeudius coraes Muslovtoa», 581. 
Tliorda seu Torrenburguro, 357. 
Tbronus ex auropuro puto aeiies ceoleois aureoram 

millibue aestimalus, 585. 
Tbures A i s begue egregle ae gerit # 540. 
Tilia felix, 417. 
Timarion, 469. 
Timariota?, ibid. 
Tipblisium a Mu&tapba basaa captom, 570. 
Tocaium a Sueudio mirabiii celeritate expugnalura, 

555. ' 
Tncata « a g n a Armeoi« urba detaMatur, 550. 
Toganns mons, 121. 
Tommambais Alcairi aoUanos, 559. Tommaxnbals eom 

suis 1n regloaem Sattensem profugll, 557. Toramambais 
legatos Selimis necat, ibid. Tommambais oecessilale ex-
trema coaciu*, a Selirae sultano pacem pelit , ibid. Tom-
inarabais aaepeadlo aecalur, ibia. 

Tommambai ullimns /Egypti euliaaue, 488. 
Topcapis! porta GoDSUntlaopoln deeinui qtiarte, 479. 
Torlaces capitor, e l cum aliis quibuadam suapeadilor, 

524. 
Torlaces omnes a Bajaslla proscripli, 462. 
Torlaclar, ibjd. 
Tormeata aoajora qoa) siat, 528. Tonneaia bellica 4n-

slar draconum a Turco fundi jussa. 528. 
TrajaoepoJfo aaoalis Rhndopes, 414. 
Transjectio prima Turcorum in ftiropao!, 409. 
Trapezus occupata el lributaria facla, 248. 
Trapezunta (ta) eipediti«,362.Trapezaoiie regle m dis-

tributa, 264. 
Triboot alfqnot G«rmanl «oWlitaiml praelar Uagaros 

(ellcissime mili tanl, 355. 
Tributa et reditua Turconmi, 252. 
Tripolis cur et quo modo io potestatem Turcas redacta 

sit, 551. Tripolis quaodo occupala sit, ibid. 
Trituratio quomodo flal apod Graecos, 410. 
TrudeLudia Hispaoi vidua viclorera placat, 55. 
Trulla, 486. 
Truscl MarooiUs vidni el fuederall soot, 584. 
Tdballoram qui et Yalacbi orfgo et situa, 17. 
Tuigou ba&sa Budf iwia nomen Cicoaia) oommaaa ha-

bens, 355. 
Tulduro, 485. 
Tuosa flumen, 415. 
Turacbanis coosflium, 164. Turachatds ad Gr»c. oratio. 

218. Taracbanisad Pelopon. principes oralio, 217. 

Turchan begoa Cbalcocondjla? Turachanes e*1f 411.· 
Torcaanea begoa desperaaa tngm ae dat, 527. Turcba-

oes bego* Omeris Qlius e captWo fit liber. 531. 
Turca) to Saoctam aurenses perfldia, 254. 
Torci de τίοϋβ Cbdsllanib stbl jnutaogratulaator, 528; 

Tarci a Christlanis in maximas angusllas adducii et eatal, 
386. T o r d a Turcis in religtone diseidentea, 569. Torci 
ab aliis 1a?di se aolenles, maximaro sibiroetipti noeendi 
lieeotiaai io uoibaa raraoat, 578. Turci aliqaat mllleni a 
Christianis in flnibus Croaiiois ca?si, 585. Turci Afaldam 
regao expelluoi, Uluxali dtice, 564. Turci cum praliia, 
lom coaoaaeatus inopia plurirai periere, 570. T u r d da 
Cbrisliania pra?11o aaperatis gralulantur sibi, 529. Torci 
ferro el igae raslant oaiiifa, 515. Turci laedam pra» for-
midina iugaai arripiuaU 557. Tu rd fralres ofBciis mutais 
ioler ae cerlanies, 535. Turd Graecorum Romanorafa-
we 81 mlat « U D I , 407. T u r d Grccos ia multis imitat l , 
464. Torcileoaieaiee qnasi e Perside oriuodi, 425. Taret 
roirifice turbati, 379. Turci ηοη β Tarlaha, eed Peraia 
pulsi a Tartaris io Asiam Mioorem comaiigraraat, 398. 
Turci namraos Christlanorum priacipom charaetere si« 
gnatos boc tempore miuioie aversantur, 423. T u r d per 
Veoeloe qoam gravis-Mm€offeo8i.382 Turd prapda amisaa 
per Cbristianos cajsi innumerabiles, 581. T u r d qaalHe? 
primum in Gra?dam ingressi sinl , 514. Turci rebue otn-
Dibus lanci fuga elapsi potiuatar, 529. T u r d relietia om-
nbbas, ίιι lagaia eese conjiciuiil, 559. T u r d s imi» Gre-
corum et Roroanortj© soat, 590. Turd ab bonieasiuia 
imperio pedem 1n Europa ooo flxerunt, 416. Turci t c -
lereaaGrieooruniimperd furxnara aamuiati wot .412.Turd 
Ungarorum fugienlium multa millia trucidant, 341. Tarcl 
yocabuliea coosonaoie geaiina IncepUa ?el 1, vel V, 
Gallicura praaponere consuevaruni, 462. Turci Zemeui-
cuai aiva rjiiridocasiroo ductu caplivi Christiani occu-
pant, 409. T u r d ediclum, 171. T « r d etymoa, 5. Tor-
oruro origo, 4. Tarcorum prlmus iu Europam iransilua, 
8. Turcorura in Europaro aller iraosilus, 9. Turcoram 
intestinum bellum, 20. clades ibid. Turcomm equitum 
depraedationes, 51. Turcorum morcs, religio, leges, elc. 
6 i . Turcorum duces septem, 7. Turcorum milnia, no-
mlna, et ordo, 121. Turcorum res io Asia, 172. Turco-
rum ades, 175. Turcorom pugnas ineundi mos, 182. 
Turcorum vidoria, 1448, 191. Turcorum ludi, 230. Τμι -
corum pr«fecturas, 252. Tureua Trapezuole potitur, 263. 
Turcornm quies noclurna, 271. Turcus Hebraice exsul 
est, 409. Torcus Maximiliaiium Caeaarem axlu circaniTe-
nire conatur, 356. 

Turcica crudelitas, 281. 
^ u r c o m a u i qui sint , 424. Torcomani Persid qai $4nt, 

Turqola Belvaceosl regnumest lconiense, 460. 
Turres mesqaflia pra?all« adiunclas, 414. 
Tnrrlji, 441. Tnrrts sacra in Propoiilide, 173. 
Tzader Mecier bassl praefectos tentortis , 595. 
Tzalitzi Mecler bassi^ preiectus masicoruro, ibid. 
Tzaokia. 475. 
Tzapnidas a Turda sobadi, 34. 
Tzaos bassl capitanetis sive pra*fedns Tzaosiorom, 

495. · 
Trlngis cban, non Tzinkis val Tzhiris aciibenduro, 596. 
l^ohadar, 472. 
Tzubali capisi aexta Constaoiioupolls porta, 478. 
Tzorolloe nunc Zorl i , 411. 
Tzaralus a Propoollde rersos tnedilerrafiea dislat. 

ibid. 
ϋ 

Ucra Novogrodia esjse non potesl, 408, Ucra pro Rjca 
litteris traaspositU scripU esl vilioea in Laonlco. ibid. 

Ugoaa chan flltus Cborasania, 252. 
Ulofezi) qui sint apvd Torcos, 554. 
1/lu Dwefdar, 485. 
(Jlu Uweidardignllale post soltanuro prtmas, 539. 
Utubat oppidum *ic Turclf, geograpbis oostrU Lupadi 

vocalum, 404. ¥ 

Ultunaa bfgusa scachoTecbraasl, Olio scbacbl ismallia 
deOcit, 344. Ylumas b^gus, caeso Tecbuasis scachl dua-
dare, auperlor evadit, 546. 

Uluzalismarl cam trigfnta plas mlnosve trlreaiibus 
autugil, 563. 

Utazalis presaltanus Cawarieosis, ibld. 
Ungari a Jacupe aga caa&l, 464. Uugari 1n fugara agun-

tur, 543. Ungan inter ae dissentfeotea, Turds eos per-
sequeniibus, fugiunt, 434. Ungari pestp Infeslatl, 225. 
Ungaroraoi discessus, 165. Ungarortifn ad Veoeloe re-
s p o D s u m , 296. l/ngarorom dasais 1D Turcoa, ibid. unga-
rorum audacia intempesliva, 177. 

http://wot.412.Turd
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• Uugarieom bellum reee Vladislao duce. 171. 

Ungra Gra?ca prononnaflone propius aecedlt ad Tocem 
Engtirim quam bucra, 426. 

Unkabani porla urbis Constantloop. qulnta, 478. 
Urbanus magiater bombardarum Yalacbus, 204. 
Urbinatlaro lyranni, 159. 
lirbs HadrianopolHana com omntbus aedlficlls ad mer-

ce* dtstrabeoda» exstruciis conflagrat, 352. 
Urceoll elegantissimi ab incolis DimotuceDsibus elabo-

rat l . Coosianluiopolim deportanlur, 412. 
Urehan ad expugnandam Pruaam proficiscitur , 515. 

1'rcban filins Osraanis regnavit annos triginta duos, 419. 
Urcban Gases Soleimaois basss pater quo tempore 
morlnue, 515. Urchao ln imareto abs ae exsiructo cibo* 
dlstribuit ipsemet, 407. Urchan ipse litteris operam dao-
Hboe et peregrinintibus ciboe io xenone suo dislribuit, 
514. Urcban paclis rpligiose stetit, 515. Urcnan patrt 
Otnaoi soccedu, ibid. Urrban provinciasab Osmane 
captas sois dislribuit, ibid. 

Ua callidum el astutiim significat, 459. 
Uscochi qoi sinl, 425. 
Uacopia, 421. 
Ustofla pileum Turcicum slgniflcat, 301. Uscufia Tnr -

connn quales pileoli sint, 417. 
Ustazelves occidiiur, 510. 
Usamcaasanus bellum parat, 251. 
Uaomcbasanee agmina' eua in Turcos duxit, 551. 

Usumchasanes cum suis fugae se dat, ibid. 
Usumcbasanis Parthiei regis militiaa dax, 550. 
Usun Chasan, 452. U*uo est longum aive procerom 

Turcis, ioid. 
Utrura Orthoboles et Musulmao pro uno e l eodera Ba-

jaxttfofilio babendl eint, necne, 424. 
Utrum Muctieroetes filius Gilderunis sedem imperii 

Hadrianopolim iransialeril, 429. 
Uxor AchmeiU per Hoslapham Muchemeti filium, 

cnmpressa,-452. Uxor priraa Mabumetis loco virgiDia 
scortum ease invenla est. 568. 

V Gallicum Turcis etiam ositatum eet, 406. 
Vaivoda generaliler praefeclura niililuiu aiguiQcal, 429. 
Yaivoda Moldavi» clade iogenli Turcos afflcit, 453. 

VaiYoda Moldarus aufugil e l abdil se, 517. Yaivoda 
Moldavus strenue cum Mu< hemele pugoat, 551. 

Yaivoda preses loco regis adoiiuisiralioueai habens io 
altqua provinciaea legev ul gubernatore si l inferior,249. 
Yaivoda Yalacbus castra Mucbemelis lcmpore noclur-
I I O opprimere coualur, 330. Yaivoda Yalaclius iu Unga-
riam profugit, e l caplus a rege Ungariae incarceralur, 
ibid. Vaivoda Yalacbi, cum se ab obedienlia regum Un-
garicorum sublraxisaeut, deapote vocari maluerunl, 
quam vaivodae, 529. 

Ya'acbi Danubiura Iransmittunt navigiis, ibid. Vala-
cbi homines improbi, 554. Valacbi unde dic l i , 528. 

Valacbi Roman. coloni, 41. Valachis bellum illalum, 
127. Yalacbl Turc. res diripiunt exlra ordines, 176. Va-
Ucborum fuga, 195. Yalacborum caduceatorie oralio, 194. 
Yalacbi transfugae omnes caesi, 194. Yalacborum qui et 
Moldavi audacia, 271. 

Yalacbia eademcum Gallis el Italie ul i tur lingua, ibid. 
Yalacbia foode diripilur, 525. Valacbi» du© suul, roa-

jor e l minor, 428. 
Yaleul i» regoura, 145. 
Yalor u.ooeia) Turcicas el aliarum quarumdam exposl-

lus. 401. 
Valpoum Petri Perenil arx capitur, 549. 
Yarna, 441. Yarna olim Dtonysiopolis, 172. 
Yeneli cum sultano Bajazite muoeribua delinito pa-

cem faciunl, 555. Yeoeli Milyleoeri foriiter oppagnant, 
ibid. Veneli perfidia nolali,547. Veoetorum inaoleDtia 
ίο Joannem, 25. Yeuetoruioet Turcorum bellum 1408, 
99. Yeueiorum respublica, 105. Yenetorum foedus cum 
Turca, 154. Yenelorum e l Ungarorum conlra Turc. con-
sallaliooes, 290. Yeneli oratorea in Uagariara, eoroin-
qoeoraiio, 295. Veneti Argos occupaDL 297. Venell 
lslbmum muru includere couati. 298. Yeneli Istbraura 
deseruol, ibid. Yenelorum fuga, 299. Veneli ab Otoare. 
impetUi, 300. 

Ventus Christianis adversus, Turcis propitius, 551. 
Yersaiobes Ulius Giokelpi*, 252. 
Vesprinbim penultinao J u n i i die jobsideri cceplum, 

pustridie oiemorabili celerilale fuil expogoatuic, 359. 
Yeterous et negtlgentia Cbrislianorum maxiraa, 410. 
Yelbaimensea, flamma casicllo BUO lojccta, Slrigonium 

ie veripiunt, 559. 

Yexilla Tarooram qaalia sint, 406. 
Yicinia Zagone et Phll ib» devaaUta, 516. 
Victor Recbtinger, 588. 
Victoria ChriatiaDorom incomparabills, 564. 
Yictoris Capelll pairlcii Yeneti oratio de belloTurcis 

infereodo, 291. 
Yidoa Nemelbil mondame Tocbafo secum aufert. 555. 

YidnaB Lazari callidilas, 244. 
Ytdyna urba ad Danabtam sita defleil a Muna, et i i e -

rum ab eodem aubjugalor, 525. Vidyna in raelropoHra ex 
episcopatu evecta, 420. Vidyna non recte Bydena scrlpta 
est, t4td. 
^Yienoa a suItaaoSoleimanead Tigioli dles oppagnatur, 

Yienna Aurtriaca a Soleimane obsessa, 497. 
Yllla Olomanzica Deli, qoi Graecum qaemdam eqolCem 

forttseimam vlclsset ab Aladine Turco data, 596. 
Viminalz a Yidyua diversura infra Belgradum positoai 

a Sambuco in Ungariaa chorograpbia, 320. 
Yiiidomiana, 490. 
Yiolalor pacis publiro salvi commealufl regll beoeflcio 

frat nequii, 577. 
Vilez lingua Ungarica mililes alrenoi sont, 541. 
Yivitur exrapto, 371. 
Vlachia Grascis qiia? a i l , 528. 
Yladislaus rex decollalur, 442. Ytadislaas ex Polooia 

ad regnum Ungarias accersiius, 157. Yladislai infelix in 
Torcfam expedilio, 162. Yladislaus Umere Janilxaros 
•ggreesus cadit, 178. 

Ylefe, 469. 
Y o u proanlma defoncli SoleimaDia lacia, 557. 
Yolum Soleirnauis, 570. 
Yox Turcis est loco campan», caio ad oraodiim exci-

Utur, 414. 

w 
Walacbi, 429. Valachi in Walachoa mulatl <b 

roolliorem proouDUatiobem. ibid. 
Wallscbl, 429. 
Walli Germanie suol Galli. 429 
Welsch, 590. 
Wihitziura Karoli archiducis Austr i* caslrum, 586. 
Wilmer idem qul Gilimer, 429. 
Wladi ad Ungaros legatio, 270. 
Wladi carniflcium, 275. 
Wlofezii qui sinl apud Turcos/554. 
Wolfloa Uognad baro ln Sonneck, 580. 

X 
Xamall naoc est, quod ollm Hexamiliom, 411. 
Xeoi Graecis qui aiot, 429. 
Xylokerkos porla Cooslaaibopolis uodeclma, 478. 

Yffoenses omni anxllioram spe destituli Marati abtque 
oraoi mora se deduot, 517. 

Ygnosestab loos, 413. YgnosGraBcis dlcitur /Eaos et 
OEnof, ibid. 

Ypsala oppidom Tbraci» , ibid. 

Zabatica arx Georgli Bebeci perduellia a Sneodio ex-
pugnati, 399. 

Zabragiuro Turcis per Agrienaes ereplum, 554. 
Zacbarias Cenlereo. 216. 
Zacyntbus losula iuria Veneti, 582. 
Zaeynlbus sfve Zintbe, 415. 
Zagaoi res in Pelopoooes», 255. 
Zagora Tbracia oppidum, prias Debellus appellaLum, 

415. 
Zagorensis ager. SubTheophilo e l Tbeodoro imperat. 

posiquam ad QdemCbristi cooversi fuiaseni Bulgarf, eum 
accpperuut ctrca annum Domioi 508, 52. 

Zalderana plaailiee qaasdaia, 540. 
Zamberdi Casali, 518. . . 
Zaioarum sub medium mensem Jaoaariam ta manum 

Lazari Suendii r eo i^ 560. 
Zaaail, 484. Zaosii iidem soot apod Turcos, qai al lbi 

coromissarii, 580. 
Zecchinos Torcfcds ducaius est Yenetns, 404. 
Zecme, minor focata, 557, 474. 
Zefoeli signiflcat boraiuem deoles vel maxilias prae-

grandes babeniem, 452. 
Zeloeli U««jnchasanis fllius io praallo conlra MttClie* 

melem caesus, ibid. 
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Zelebi cognomen unde orlum, 413. Zelebis nobilem 

signiflcat, 500. 
Zemasiel Achir mensis qoidam Turcicua, 5 i6 . 
Zemenicum caslrum Cbi islianoram a Turcis captum, 

514. 
Zemes a fralre Bajasite victus in Caramaoiam profu-

git, 372. Zemes sulUnus ductis e Cararoania copiis Bru-
aam prufeclus domicilium sibi exstrtril, ibid. Zemea sul-
tanus ilerum vicius ad mare profugit, et in lu l iam ae 
recepit, ibid. r 6 

Zemis alter Mucbemelis fllios veneno sibi per pooti-
ficem propinato, paulalira coofeclas exsptral» 455. 

Zeoderlu Chelil quissit ,41J. 
Zenempiaas a Turcis deficit, 171. 
Zercola tegumenlum capitis est e philtro, lalam aa-

reara nmbriam habeos, q u » capiti iroponilur, 407. Zer-
colan rube® ei albaequid siut, 143. 

Zeschnegir bassi, 472. Zeschn£gir Turcis praguslator 
esl t 355. 

Ziauffir filius Soleimania, 552. Ziangir videns fralrem 
suuin Mnstapbam, patris jussa occisum, sibi ipsi pu* 
gione in reulrem adacio super cadaver fralria collapsns 
exspirat, 554. 

Zibit quld sit, 416. 
Zibuc planilies eadem ett cum S m c , 169. 
Zibuccia orovincia 536. 

Zlcoes Ortbobolis Giius, 525. 
Zicbides.Turcorura sacriOculi, 208. 
Ztetuca dilio Aoalolio imperio Moralis adjicitar, 560. 
Zigelum In roanas Turcorum venit, 559. 
Zigeturo a sultano obsidetur, ibid. 
Zigelum oppugnatom quidero, sed non expugoatum, 

555. 
Zindis kemales begus, 536. 
Zingaoi, 560. 
Zingis chan BeWaceosi Cbingfs cbam es( t 558. Zlogis 

cban qnando in primis claruerii, 524. Zingis cban Ugna-
nem cbanem persequiiur, RB2. 

Zoe CoQslaDiino Monomacbo nubit, et per ouptias Im-
periura iradit, 412. Zoe imperalrix ConstaDtiuutn Mooo-
macbum judicem Grecorum fecil, ibid. 

Zolnoccom, 552. Z O I D O C C O I D Turcis per Agriense* 
ereplum. ibtd. 

Zoncbium, 469. 
Zorl i , 475. Zorli olim Tzuroiloe dicla fuit, 411. 
Zosimus, 485. 
Zuma templum est amplum operis lapidei, 407. 
Zunaiiee Smyrns dox, 109. 
Zunaiie* Iransfuga, 120. 
Zungi locus a Serviorum clade diclus, 417. 
Zytbua expognala, 552. 

ORDO RERUM 
QUM IN H O C ΤΟΜΟ C O N T I N E N T U R . 

LAOXICUS CHALCOCONDYLA, ATHENIBNSIS. 
HISTORIARUM DE ORIGINE ET REBUS GEST13 

TURCORUM LlBRl DEGEM. 

Editoris Luparensit Momtum, cui tubjecimus notitiam 
ex Bibliolheca Fabricii. 9 

Lie. I . — Auctorie inlentio et fldes. Turcaruro origo, 
famili» ac duces pra?Cipu» seplero, qui post Tarlaros 
languescentes, Aaiam Miuorem Inler se parlitf sunt. Ot-
lomanni, el filii Orchaois, qul Nicxam Bilbynia* cepit, 
e i Amuratbis I , qui Thracia) pariem occupavit, rea ge-
s l » . 15 

LIB. I I . — Historia Bajazelts, qoi anno Christi 1575 
Turcis imperare ccvpit, poslea Sigismundum imp. ad 
Nicopolim vicil , Byzaniium oclo annoeob*edit. Emraa-
uuel iu ltaliara et GalUam auxilii peleudi causa proflci-
scitur. 65 

LIB. I I I . — Tamerlanis Scylbs origo, lncremeola et 
expeditio adversus Bajazelem. 115 

Lia IV. — Filiorum Bajazelis Josuse, Moysis et Maho-
melis 1 successio, el filiorum Emmaouelis ByzaoUid 
imp. nomina : Raioerii ilem et Aulonii, ducum AtUco-
rum, bistoria. 171 

L ' B . V. — AmuratU I I ini l ia , ordo polili*e et m i l i l i a 
Turcicae. Thessalonica a Greco fmp. Venelis vendita, a 
Turcis occupala. Bella cum Caraoiaoo el Huoiade, Ge-
noeiisium ilem iuleslioa seditio. 219 

I ΙΒ. V I . — Syoodus Ferraricnsis, coi Joannes Paljeo-
logus interfuit. Wladislai Ungaria: et Nerii Albenarum 
ducis inilia. 279 

L I B . V I I . — PraBlium Amnratis et Wladislai ad Var-
nam; expedilion^s in Peloponnesum adrersus Scander-
begum el Honiadem. Moritor Amurates aujio Cbristi 
1 150. 525 

I.IB. V I I I . — Mahometee I I Conslantinopolim expu-
gnat, Cbalcedonem dedilione capit, Belgradura obsidet, 
Scanderbegum oppugoat. Redilus regol. 575 

I ΙΒ. IX. — Peloponnesum» Albenas, Amestrim, S i -
no(>en in Ponlo et Trapezuutem Mahoraeiea occupat. 

435 
LIB . X . — Lesbum in^ulam, Jailzam ac Clissam U l y -

rici urbes sfbi subjicit Mahometes, et bellum a Veneiis 
ei MaUbia Ungarias rege aqno Chrisli 1465 i)!alum for-
l i ier depelhl. 509 

Marqunrdi Freheri in Laonici Chalcocondyla daeri-
ptionem Germanice commenlariut. 5 5 5 

ANNALES SULTANORUM OTHMANIDARUM Α 
TURCIS SUA LINGLA SCRIPTI. Hieronymi Beck a 
Leopoldsdorf, Marci fil. stadio el diligentia Conslantl-
nopoli advecii MDLI , divo Perdinando C»-s. Opt. Max. 
D. D. jussuque Caes. a Joanoe Gaudier diclo Spiegel, 
ioierprete Turcico Germanice irauslali. Joaones l.eun-
clavlus nobilis Angrivarius, Lalioe reddilos illustravit el 
auxit usque ad annum 1588. 5 7 5 

Joannis Leunclavii in hos Acnales PrasfaUo. 5 7 5 
Index auctorum qui in Pandecte cilaolor. 5 7 5 
Joauois Gaudier dicli Spiegel Turcici inlerprelis epl-

stola prasliminaris ad D. Eerdinandum Rom. Ccs. 577 

A N I U L E S SCLTA50RCM OSMANIDARDM AB JP81S TPBCIS H K -
MOBIA PHODITI. 5 7 9 

SuppLxmKToai ANHALIUM, quo res Turcicaa continuaa-
tur, ad anoam Mabumetanum 996, qui Cbrisiiaous esl 
1588, ex Joaanis Leuoclavii Adversariis. 619 

JoAKtiis LEUHCLAYII PANDCCTXS HISTORIJI TURCICJI liber 
singularis ad illuslrandos Annales. 717 

De geoealogia sultanurum Osmaoidarum, tum eliam, 
qoid scach, gasi, zelebi, emir. 717 

1. De origine sullanorum Turcicororo. 
2. Aiem, Padiscarh, Stdtan. 

725 
726 

5. Cbao, L l u Cban, Honggiar, Hancber, Seripht, 
Cbalife, ChiUla.Cborasan, Belch, Macban. Talari. 726 

4. De urbe Bagdal, sive Bagadat. 729 
5. De Aladioe, Selguce, Tangrollpice, Sivas. 729 
6. Erzinga, Romaoia Asialica, Amasia, Coalep Syrlaa. 

750 
7. Mapalia Turcorum et Talarorom. 730 
8. Romania duplex, Anatolta, Rumelia, Ramiler. 751 
9. Taochari, Tangori, Toncbari Taiarorum natio. 751 
10. Llrbf Enguri, Ancyra. Mooumeutum tetus Ancyra-

noro. 731 
11. Annl, meosium, dierum apud Turcos ratlo e t ap -

pellaliooes. 757 
12. Somnium Erlocults, Conia, Inna Torcls autpicata. 

759 
13. De docibos Turcicls a quibus Analoli» reglones 

noroiua surtiUB suot. 7 3 9 
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14. Bassa, Emir, Sarai, Caratanearal, Yexir, Vetlra-

zem Beglerbeg, Emlr Halem, Emir Acbar. 741 
15. l*aie, Bursa, Teggiur. 741 
16 Edrenos, Ulubat, Caplize. 743 
17. Moo9 Calogeromm, Gp»l*rbeb<»r, taasaph. 743 
18. l)e ?arii* mm>e(.ts, quid Maagurf, Asprt, Sidero-

capsia, Hyperpyra, Hyperpyrarii, Dr.mafc, Scacbi, Sutta-
t i ini , Serapliim, Byzanlii, Cbryaini, Allumler. jEgypiiae 
Syriacarque monet» ratio. 745 

19. Sugutzuc, Gerle, Boli. 747 
10. Sangfac, Sanglac Beg, Meichit, vel Meszil, Dsiu-

ma. aive Zunia, Iroarel, Caudri, Caogri, Cbiaogare. 747 
31. Zercola?, lam alb® quam rubraa. 749 
22. Musulmaui, rausulmaoissare, niagarisaare, Turci. 

Laotrictis emendatus. 719 
23. Genischeber, Goinuc, Caraei, Coarl, Bergama, 

Gdremit, GelipoM. 751 
14. l>e primo Turcorum in Europam traaailn. De ta -

alellis, Zeroenic, Cbiridocasiro, Mailo. 7S5 
23. Triinraiidi roos apud Gra»eos, et Aalalicos, Bolair, 

Afprolimiona. 753 
26. De oppidis Cherepoli et Zor!i, r,i?Itatei» Cherro-

neai, ab Eurupa promonlorio ODsiaotinopolim usqne, 
cum iulervallia unius ab aliera. 755 

27. Eurenos, et caeierU Ires apud Turcos illustrlum 
quatuor famiiiarum auclores. 755 

28. Dimoiuc, Burgosiue, Bergas, Plagiari. 737 
29. BeUzug, Cbelili, Gadilescher, e l Cadi Asker. 757 
50. Scacbtn, Sis oppidum, Merilza flumen. 757 
51. Ypsala Thraci* oppidum. 759 
52. Ygoos ad Merilzaa fltimtnis oslium. ' 759 
53 Zagora, Debelius, Pbilibe. 759 
54. Gradus b*gis Mabumelan» periloftim apod Tor -

«ot . et qui tahamani dicanlur. 759 
55. De genizem; vel genizaris; unde sic dicli . 761 
56. ( hairadiu, Buga, Iscbeboli. 761 
57. Servii, Serbl, Sorabi, Zerfi, Ser?oelooium. 761 
58. Gilderum Bajaztl, Jacup Zelebr. 765 
59. Germiani ditn», Germian bcg. 763 
40. Hemid, Ascbeber, Culabige, Seidiscbeher, Gel-

*azi. 763 
41. Magalgara, Bolina. 765 
42. Uscufia, Tilfa felix, Tangri Giclugi. 765 
45. GomulziH», Maroli», Seres. 765 
44. Cavala, Dire, Siros, MartMtlr, Selertie. 765 
45. Temirlauc, Temir Cbao, TemirGulla : SuIUo Bo-

rciic, Destenses Tatari. 767 
46. Lazari Servise prtncipe* : Bulcogli Bulcovitzii, Bu-

covitzi i : Cralevitzii, Cernovitzit: Karlovitzlt. 767 
47. Campus Gosova; ca?des Muratia p r imi ; Sullano-

ram anni quibu* regnaruut, ζά numeroi cerloa revo-
«aU. 769 

48. Monoinenlnra Moratts in campo Cogava. 771 
"49. Kiratovum niuiis argenli, Vidiaa sive Vidinura, 

Qlros, Pozina, Palzinaca?. 771 
50. Alasohfber ίο Caramania. 771 
54. Constaniiui a Turcis appellali Gra?corum tropera-

tores oraues, Nigeboll, praeliura Nicopolilaoum 771 
52. Pax Inier Baiazilein et Grapcoe. 775 
53. Melalige, Silisira, Empoli. 773 
54. Despoiarum dignitas : Crales, Crata?oa. QaifQam 

Turcis Bulcus desputa : Bufcovitzforum Genealogla. 775 
55. Cara Rusieiu, A l i . Causa probibiie mone l» veie-

irhi apud Turcoe. 795 
56. Cur iinpeialores Gr«coruro a Turcis dicli Teggiu-

177 
57. Caramani» begus Alisurius, Tekieosis regio. 777 
58. Acserai, Nigde, Catsaria, Borli . 777 
59. Casi Burcnao, urlbobules, et Musulmanes, et Cy-

tiacelebis, an.iidem curo emire Suleimane. 777 
60. Tecbrin begus, Erziogaa prioceps, Diorrrge. 779 
4 1 . Qui Turcomaoi, suliaous AlcaireutU, Cair, Mtair , 

apMtraUD. 779 
62. Cbemes, Mueige, Bealbec. 779 
443. Carabag. Ungra. 779 
64. Bulci /Tlius, Dervialar, HusUpb» mora. Grftcorum 

de Bajazilis tiliis errores. 779 
65. SernercajiL, Bajazitii mors t aottoroaa ratio. 783 
66. CasLamoiii, Congeri, Congi. 783 
67. Genuioi Bajaibis i i l i i aecreli a comuienliliia. 783 
68. Α quo necaUs fuerii laa. C O Q & U I I U I I B S , pro Ma-

eoele Gra?corum imperatore. 785 
69. Sedes imperii Turcici di?ersa». 785 
70. Gerle, Dolap, Soleimanis moi^s. 785 
7 1 . Valaohia Carabogdania, Nemeiaassii, Iflacb. Gallt-

«ia . Yaivoda, Murze, Bttgdau. 785 
72. Samobuaogli, Azapl vel Axepi; Laonici locus 

eaaendatus; emir Halem. 787 

73. Mtise aite Moais wid tHias ; Lazaros, pfo StPpha-
00 Servi* despola, Lazarf fllio. 787 

74. Geirisp, Geb»€ ; Libyasa, Lebusa; Astaetis, Sifiut 
Aaiaceaoa, Iafzu. 7κ7 

75. Akenzi vel Acanzif. 789 
76. Micbalogli, Tor^t. 789 
77. Yarsac sl ve Veraaf; Coniaf begae. 7 8 · 
78. Samftoni* oppidom. 789 
79. Bomaaia. Cunwa, Coflocns, Tatarbasar, Tatarg«n. 

7H9 
80. lfaniasi, Torlar. 789 
81. Scbeicbe, Sopbi, prlma Soi4|ilariorum aeditio. 791 
82. Aiiai Mucbemetis, Ismyr tn Aoatolia. 791 
85. Mueiaphas alienoa in Osmanidantm se faraMtara io-

gerit. E i e m p l u » hoic elmile de Yoldemaro Brandebur-
gie«. 791 

8 i . Yardarium oppidum, Yardarios amais, Yardariola?, 
Yardari, Verdari. 794 

8^. r.husem beg. Gra?ci* ZnnaitP^. 795 
86. Vlubat, Lopadiuro, Lnpadi, Rbyndacut, Michallzi. 

793 
87. Falso rumore didilo, r ts magnf moireaU cdofpda. 

795 
88. Buga, Guba, pro Buga. 795 
89. Genupn^s quidam In Europam llaratts I f copias 

traiis Heliespcmlum, accepta Rrarcede maxtma, tran<-
portanl. 795 

90. Lazarl duo, Serviae despotaj eimul. 795 
91. Ibrabim, Pratmes et Hpraimea. 7^7 
92. Murates Salonicam expugnat 797 
95. Mons Zoga. qui el Togauos et Tuganne. 7'.>7 
94. Arbania, Albmia, Albanum. Arnaiillar. 797 
95 HPTSPC, Herzegovina : Bouna duplex, Sanda i§ 

reaio, dax 8aae(i Sab^. 797 
96. Bulci filia Murati nupta. * 797 
97. Btiruz, Baraz, Cibura. - 799 
98. Riius pooeadi primura ln sacris aadiflriis lapidem. 

799 
99. Oppldi Semendris diversa nomioa : Georgii de-

spotae Serviorura varii casus. 799 
100. Alba Gnrca, Belgradum Chriesch. Permotalio 

Georgii despolaa cum Alberlo I I Augusto, nomioe Bel-
gradi. 799 

101. Nova, riovogrod. 804 
102. Scach Abedia liasst, Sabauaea. 801 
105. Mesl 1 beg interfertuf , Pauoodada, Ardeiam, 

Krdel, seu Eriel, Tosibinium, Laoaici Cudanldas. 801 
104. Sophia, llblsca, Scopia, Sardaciar Sardica, Tria-

dilza. 801 
105. Scacbi Abedinis expeditto Infelix. Jancus Turcoe 

rardil. 803 
106. Vladislai regis Ungarlai prima coatra Turcos ex-

peditio. 805 
107. Cliaunp It)idfu«, Sladitza, pnsch Osaius flavios. 

Capi Derbent. 8Π5 
108. Georgius despofa com Lazaro filio re&litutos a 

Muraie. 8̂ 5 
109. Cbelilia bassa) nomen corruptnai. 805 
110. Expeditio secuoda Yladislat regis, post rlolatas 

decennalee inducta*. h05 
111. Matera, Schuli, Nigeboli, Burwad. 805 
112. Dl?era» de allera Muratis in Europtm traje-

cUone cuin exercitu Qpiniones. 8u3 
115. Varna, Siagnom Varoens*, Caliacr». 807 
114. Pugna Yaruensis, Cara Mbhail. 807 
115. Laooici locus euieudatus elcxpoeitoa. Cbazi ar, 

Vitezi. 807 
116. Precibos lluratia mutala pr»li i facies. Inaudituro 

plgnua Udei causa Maralf datrm. 809 
117 Caaser, et Cbeier beg, Idcm. Yladialao regi ra-

put anipulal. Elpiorum famllia. 809 
118. Inleremptorum uirinque prcl lo Varneoai nume-

rus variat. 809 
119. Cbadum bassa. Semiste aapri auclum Genlzaro-

rum siipeudium. 809 
420. Moreas, Gereme, Tzacoida. 809 
121. Ibams SP I I Joannia difio, CotzlaCDm, slfe Getta, 

. Iaeodar, Scodra ScuUrium, Iscliender beg. 811 
122. Saxones io Huoiadi» exercilo. Saxii, Sassil, Sas-

aia. \ 811 
125. Yalacttl la Turcla ca?si, Jutlo judlcio viodlcatuoi 

in iranafugas. 811 
124. Annufl prellf Co^ovani, nomenw otrioqoa ca*o-

rum. An Morava fluvius idem curo ScbllDlxa. 811 
125. Peris beg, Gergooi tive Cbrysoaicum, Anatolie» 

monuna. 8! 3 
126. Beligradom Albaa i« v f f i i a , froa, C r w , Croja, 

Drincipum i.rojaoorum iu Belgio familia. 81J 
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127. Galab, Cera*, Sinu* rcratinus, Pera, Syoa\ 

Scala gycent. 8(3 
438. Neocaslron, Rumeli Chisar, Vnaloli Cbisar; Ca-

ΛίβΙΙυτη Lettafe», Turr ta nigra», Htrmaium promontoritim, 
l/a?mu8. La&mofGpla. Bogazt, Hogazi Cbisar, Boaporas, 
tiracbiom S. Georgti : Leca Bafporaoa lum Europai, 
qxtma Asiatlei ttitoris, a-Conetaritifjopoli naqne ad Kuxi -
ni maris ostium, ('yaneae, Symptegadee, Planctft. 8!3 

139. Tempus cerium caplae Constaotinopoleos. 819 
130. Almindan, colomna serpeotina, statuarum st l -

chioses. 849 
131. Siurige Sphetrgiadum. Spbelia. 831 
153. Nove, Nova, Novograd. Novus mons Rasciae, Neo-

pyrgium. 831 
155. Belgradi vcl Alba? Gra*c« secunda obsldte. 831 
!54 Dai Caraize Bassa, BotiOniua e l Cbalcocondyla* 

rtnendali. 831 
133. Rex B<isin» Slepltanus. 831 
136. Tarabosanis imperalor a Mucbemele aecuedovi-

Ctoa. 821 
137. Dracol VarToda, Bladus, Vlada, Hallbiae L-ngariaa 

rex. 823 
138. Mi ty l ln , Catabudl, vel Caleftifrii, Lesbi prrnci-

pea, orioine Geauenses 823 
1'9. Muchemelie aediflcia CouslaDtiaopoliLaaa, Gtntc»-

rai Kskisarai Jedicula.- 813 
140. Ifartimul bassa, w t a scrtptara vocls uniua. 825 
141. Fiai» regni Baxfnemis : observanda dtversiUits 

annoruin raiio : Siephani re«la excorfall calamila* : Mat-
Ihia* Uugariaa rea Boziaatu rec tp i l : e l Macbemetem 
fama sola fugal. Covadza. 825 

142. Plures Ια Albaaia prirrclptrm di(ioti».s : Giolchi-
9ar, Egripos. 825 

145. U M O Chasam. Jiisufze beg. Hualapbam, fllfum 
Mucbemetes strangiiiari ttrssit. 827 

144. Cararhisar, ( ha* Murai. 827 
145. Usumchasanis ftlias ZeioeTi caBsos in pr*iio con-

tra Mucbemetero. K27 
146. Moldavia) Yaivoda Turcos kigeoti clade afiicit. 

827 
147. Geduc, Acbmetis bass® eogaomen, ?aiie cor-

ruplum. Achmetis forlona, OOD miuue varia. H27 
14S. Mare Nigrum, el mare Majus Cofe. 829 
149. Muchemetes obsess» Semendrba aoccurril. 829 
150. Insignis Turcorum ctades in Ungaria. 829 
151. Rhodua a Tureie prlmum obaidetur. Auoadeus 

cognomenio Vtridis, comes Sabaudi» . 829 
152. Olrauluro a Tureto eaptam, et a Christlanl* re-

ceptuni. 854 
15). Mora suUatii fctaehemetia I I , Teggiur Zaif Clyzo-

aiene, Nympha?um. 83ί 
154. Suilaui Z<>aiis. alteriua filil UucbemeUs, bialoria. 

»33 
153 Mekie, Medloa Alnabl, tiHl nepotumque Zenni 

blstoria. 855 
136. Mors Geducis Acbmeti* bassse. 833 
157. FamOia Caramaoiae priutiptim exsiincta. Pirame-

los, pro lbrabime. Caramaaia in forroam beglerbegalug 
redacia. 835 

158. Imarelom Baiazitis, ad flumeo Hadrianopoli eon-
dilura. 835 

159. BeUom iater eollinos, Cairansem el Osoiaoidam, 
Usun U«bt»g, Terais. 837 

160. Nou s^mel, sed bis pugnatuiu inler sultaninos et 
Oemanicos. Diversa aomina, Cbeserogli, Cberseogli, Her-
eeogli, Herxecogli, Chenecogli. 837 

161. Pinis ducaius Bozinensis, vel Herzegovio^, τβ! 
Herzega*t vel Orzegai, t e l S. Sabar, ?el Moulia Migrl. 
Arhmetis Herzecoglis bassa» historia. 837 

162-5. Dulgadir e i Aladeute, Daud,basaa, Turgol reglo. 
841 

164. lachoecbicius, larbsogti. 844 
165. Areb, Arabia, pro imperio sullani Cairensis, 

laiagi, Siugaui, Ziugaui, sulunus i£lbiopum Pacbyrne-
rio. 841 

166. Generi Bajazitis Ires simul facU. 841 
167. Larende CararaauiaP, sWe Larenda. 845 
168. Pax inler suliaoinos et Osmaoidaa, Mullbiae regis 

Uugari mors. 845 
169. Bajaziles Uagarlam non audet logredi, tscopia, 

Manaslir, Moneslir. 843 
170. Baiazites a monacbo Turcico pene fuil occisus.844 
171. Urdioes monachorurn seu religio?urum quorum-

dam ?pud Turcos; Dervislar, Calenderlar, Huggiemallar, 
Torlaciar; Muchemeles bassa Vezirazemer a Dervislaro 
publice coofodilur; quid Turcis Difanura. 843 

172. Scaramaogium, Giamurhkioo Geponer, Seife, 
Kiburb , acioax, copis, Zausii, Ptndigan. 847 

175. Gladea Cngaropem, sb laenpa Aga ta«drim v 

Frangepani, Agalarii, Tarei Gra>ces ta mullie iaaiud; 
aceptra aive baculi Gnacomm, DraoearU, Dtuoci, Baada, 
Ibndophori. 849 

174. Basri regaoram apad Uagarof, Cbrabala), C b ^ 
ruataB, Direnzil Bao. 849 

175. Oceaeio e l causa b«1K Bayazltis adreravs Yeaetos 
ia Peloponneso : Ludovlcus Maurus dux Mediolanensis 
Turcum in Veneios coacilat: loebeebli a Tureia dbaema. 

8 ϊ 1 
176. Tnebechlinis frnstra V t n M i aoecurrere caaa Gal-

lis e l Hispaaif eaafaederalit ailuikior. ^>3 
177. Metbone Coroneque Bajazitia in potestatem ve-

n*on(. 855 
178. I l i ly l ine a Veneti» et confcnderails, i r r i to coaa-

l n f tealaia. Pbltippi Raveslaol reguli naufragium. 853 
179. Secandas Sophi!a»-ionim motus adversua Oama-

aicos, Scaeb, Culi. Sclian C»di, Kisei bassa. 853 
180. A I I U H , eivilas Airtlolt» : Gracoruai anai a aiun-

do condiio, quooam modo cnm coslris con»«»i«aol. No-
mioa quanlam vetusla cut»r«H!efUioribus coilaia. 853 

18t.Garagos basaa, bcgierbegua Aaaloliaa vivua paln 
traa^gitur. 855 

182. Corctil a sediliosis viacitur. Divmae Tarcoruni 
narraliones a iioslris. 837 

185. Ab» basa* conlra rebeltes expedillo. 857 
484. Cheider basea cuia Zindi Kemale Saftglacbego, 

Yictns eioccisu.^ a sediliosis, Zonchinm, Navarioum. 857 
185. Planiliea Zibuc, et Sivac, eaden. 857 
1h6. Kihaia, Primikirios. Vlofedzi, Vlefe, Tiaaarion 

Timarmt», Ramaean. 857 
187. Tebrisium, TaHrlsinni. Caravana. 857 
188. Scach sivo rex Persarum Ismail, eogonnento So-

pblnus, Sophilar, Ennseerbr, Keail bavta. Aubuc primum 
lerapore secta Sopbilariorum exstilerlt. 859 

189. Qui Corizzi vel Corids«:hi, qui TurcDmani Persici. 
Sappllrluai Sracaoctdis. 861 

190. Molus Selimis advprsos patrem Bajazitem. Pre-
copii Tatari, (Uiait Precopioruna Polonia? regaum ambil, 
lleiigrad ad amnem Nesterero, Seguan baesa. 861 

191. Cur Seaiendria) Saagiacalum Selio>i QUo Bajati-
les obtulerit. 86^ 

192. Cur BajaziUs Coitstaaiiaopoliai properarit. 865 
193. I ocus ubi pra?lio coagreamis p»t i*um palre Se-

llmes, Zorl i , Saraoia Ecciisies, Kirc Clisse, C^rabulirc, 
Selirais eq>ms. 863 

194. Sehroei rictus Cofen aufugit, Midge pagtts, Nfs-
cbanzi basaa. 863 

193. Acbmetis ambienlls et invadenlis tmperium du-
rilles erga gentzaros, crudellia* 1a legatoa. Corcutea 
fralrum eompetitor. 865 

196. Zecme miaor, Rhegium sive 'Ρήγιον, majus et 
minus, Melanlias e i MilUias. Albyraa fltivius, Glykynero, 
vaium Soleiaianis, Alhyrorum tpiscopatus. 865 

197. Pratum Geiubaxeum, geuizarorum donifciliiim^ 
excubila, excubiioria. l.oca cerla pasceodis felibus, ex 
Torcorum iustitulo, Cutiuc e l lkiadi , slaUa pasceodi* 
iisdem bor*. 867 

198. De Mustapha ba^sa. BajaxiUa tezirazftaie Docaglao 
gli BosUngi bassa Aigas aga. 867 

199. Cur Dlmolucum secedere Bajazites, imperio d l -
mi&so, Toluerii. Inauguraodi euliaui cacreraooia, Impe-
ralorum insignfa vel symbola. Coronandi alierius impe-
raloris rilua apud Grarooe. prlori supersilU. Ιίαραχοιμώ- · 

Ϊινοι. Scaramaagiuui, Tzobadari. &μ6ωη, Διχηχήτνον. 
zaokia. 867 
300. Portaa X X I I ! urbia CoDstanliDopolilany, cum mal-

tis inemorabilibus, e( ad bistorias iolelligeodaa neces-
sariis. 874 

201. Mors sultani Bajazilis, a filto SeUme veneim 
sublati. 879 

202. Gruentum parricidiala Selimla laiperium. 879 
303. Selimis slaiura; praallo viaus e i occisua Acbuae* 

tee, ejusque Qliorum exsilia. 879 
304. Selimis advelrsus lsmaflem Sopbinum expedilio : 

prarlium in planitie Zalderana : Jovlus eraeudaius, Ordu, 
Orda, Fossalum, Tudum, Tebris, SulUnia, Kemacb. 

305 Beltum Dulgadirense; mors ducia Uslazelvis ?el 
Aladeulia. 885 

306. Selirais io bassas soos sa?vitia; Ducaginogli, Du-
cagiui reguli; caialogus parricidiorum e l caTdiuui Seli-
mis. 885 

307. Selimis adversus iEgypli Syrieque eultioura 
expedilio · Cansavi Gauri, Mameluci, Qrcasai, slve 
Ouioqueraonlani. 885 

208. Tommanbai, SulUous ulimos iEgyptt, Ulu Dovei-
dar, einirQuibir. 885 
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*09. Melicul Urrera, Zamberdi Gasali, Gaza, Zozimns 

Gaiapo*, Remle, Rama, Rammnla. 883 
219 Cudsfmubarec. Iklndi. Mesait Axa, Iadsunamasi, 

fobei Sabara, Ctiba, Tralla, Naos droraicos. 887 
911. Ruraus iElhiopeft alve Mauri, pro iEg.vpiti* et 

Arabibus. 887 
212. Regfo Salt, ASgypti pars; Aytbonus emeodatus. 

113. k1es,iita dlcta Ctaasanis Zami. 887 
1 U . Tommanbaia suspendiiur; Qois regni sultanini et 

Maneiacorum, Bab Soweiie. 8H7 
915. Morbus et mors Sellmis, in loco fatali. Deptiter 

darlar, Balrara majus et minus. 887 
916. Soleimanes initio regoi Bolgradnro obsidet, Bur-

gurdelen cum ea capit, Sabacz, Sabalia. 889 
217. Rhodi obsidio, Mermerc, Marroora, Portos Ph.v-

ficox. 8H9 
«218. Megalo Mastor Rbodi, Slankoi, Bedrum. 889 
219. Kiuis ducaius liulgadireusis, scacb Suwar, Zu i -

ria, Ttanisaa. 891 
290. Aigas bassa, ChasnaJar bassi, apocbrysiarius Bon-

fiuii, apucrfsiarius 891 
221. Pelrovar, Sirmlum, Francochorion, loterltns 

Lutfovici regis Uogariae pra^diclus a apeciro. 891 
222. Novus Dervislariorum molus. 893 
223. Banom Erdelii Soleimanea Ungari» regem rreat. 

Caosc progressuum, quos Turci fecerunt in Ungana. 

224. Vieanara Austr i» Soleiraaoee obsidel; Wet&ch, 
Vlndoniana, Ostrikion. 893 

225. Aliera Soleimanie conlra Germanos expedkio. 
fjaan Michalogli cura snis a Fridcrico principe Palaltao 
cawua; Palaltuorum tu rempt)blira:n merrta. 89'i 

226. Coroae, ioaula Balu, Badra, r«ipia, capta? a nostri*. 
895 

227. Chairadin Barbarossa, Cesair. 895 
228. Oflicia Portae Osmaoica? precipaa, cnjutmodi siint 

bodfe. 895 
229. Primue Dfiolzi beglerbtsns factus Chairadines; 

Saoglacus Gallipolls : euliani Muratis Imiua jueli i ia; 
στρατηγός, sive praplor Calliopolilanus, e l δώδεκα νήσου; 
Cedrlni correcta versio. 901 

230. Expedilio Soleimanie prima conlra Persas, ex 
faisloriis Theodori Spaodigiui. 905 

211. Belli Persici cauea, ocrasin, pra?lexios. 905 
252. Cnrdistan, Cwrdi. Keldan, Cordyna, Curli . 905 
235. Ser Asker sullamim : Serdar, μέγας δούξ. 905 
254. Ketzie bas«a, Caceba Cborasan. 907 
235. Sullania, qtiondam Tigraoocerla : Origo Sulta-

B)4D1 oominis apud Peraas, ex Gedrioo. 907 
256. Fluvioa Persidis Docus Gezid. S07 
257. Bagadatioa regio in forraara beglerbegaiae redi -

gl tur ; Bgaadatinua cbalipha; Soleimaoesa chalipba vo-
loU inaugurari; cbalipba Caircosis. Inauguralionis caere-
monia. 907 

238. S Q I U O Iacup, Heste Behisle. 907 
239. Qukd Dundar apud Tnrcos. 909 
240. Cbairadines Tuoisim a m i t l i l : Rais, Tulipan-

lum : φαχιόλιον, symbolum forlitudinis. 909 
241. Indicum Diense bellum. Adeois rex a Turcis, 

violala Ode, suspendilur. 909 
242. Bellura coulra t himerlotas : Ceraania, Cbimara, 

Avelona, Lutsi baeea. 911 
243. Besiclasi, ΔΠΙAOKIONION. 913 
244. «rjrabogdaniae fluviue Berul. 913 
24">. Nepluni Doris , vicil a Cbairadioe, fuga, 913 
246. Publicannrum carcer Coustaitliuopoli. 913 
247. Oulum Capisi, Xyloporla, Porta lignaria, Cara-

vauseral. 913 
248. Area vol forum Tacblal cala, Tampezim, Cbabo-

eoftdyiis lo us emeudatus el ezposilus. Cbalcopratia, 
Cktriopratia, Vbus vitriariue. 915 

Ί249. Wova f.hiradinie auapieiW reccpta. 915 
250. Soleimanee, sub praetezlu defendeudi pupii i i , 

a Bano Erdeliano re l ic tL matrem COID pupillo Ungarla 
spolial. 915 

231. Valpoum, Slrlgoniom, Granus floriua. 917 
252. Schiruvan, Sir?an, Serbau, error Jovll. 917 
255. Wan, Waatan, Ibanum Cedrini. 917 
254. Notitfa beglerbegatuum tollos Oamaoidarum i m -

p^r i i , quos bodie possident. 917 
255. Asi® BeKlerbegatu*. 917 
256. Africaa Beglerbegalue. 917 

LEONARDUS CHIEHSIS MtTYLBNMUS ARCHI-
EPISCOPUS. 923 

Nolittatx Oudtn., DeScript. ecclet. 9*5 
I.EOXAIDI CUElfSlS HlSTOElA C P O M T A I I A O B B K Α Μ Α Β Γ -

METE I I CAPTJE. per modum epislol» die 15 Augusli 
anoo 1433 ad N^colaum V Rom. Pont. Textum R*»usiie-
r i , corruptissimum, restituimus ex cod. Valic. 4157 apud 
Bzufium Aoo. Baron. lom. X V I I . 923 

ISIDOKUS S. H. £. CARDfNALlS. 
NotUia ex Purpura docla, Monachi 1714. parie I I I . 945 
ISIDORDS CABDINALIS RUTBEPUS, EPISCOPOS S A B U T E N ^ . 

LEOATUS PoNTiricis, ONIYER8IS CHRISTIFIDELIBDS. 953 

JOANNES PLUSfADENUS SSU POST SUSCEP-
TAM BPISCOPALEU CORAM. JOSEPUVS ME-
THONENStS BPISCOPUS. 
Notitia ex Fabrici Biblioth. Gr. ed. Barles. 

957 
957 

JOAHK» ARCBIPRESBYTERI PLOSIADXNI DK«ceplatio io ter 
Pium quemdam, Publicanum, RhacrndyUm, e i UDUID ex 
duodecim sacerdotibus qui unionem ampleii focraol, 
prceenlibus et al i l t tribus, Auditore videlicel. Tesie 
e l Dicsocrita, de differeDiiia inter Grecos et LaliocM, 
etde aacrosaocla ayoodo Floreolina. 95') 

JOSEPBI D E O AMABILISSIMI METBOHENRIS IPHCOPt Ββ^ρΟΠ-
8io ad libellum domioi Marci Eugeoici metropolitae 
Ephesi, in quo Marcus qoid de ucro>aocta synodo Fl<>-
reolioa senuret exponit. 1023 

CABON ία octavam eynodom Florfnliat babitam auciore 
Joanne Pliisiadeoo, cujus aorostlclits : Suavibus verbs 
syDodum ceiebro Joaunes. Nullara bujui Canonis siv^ 
hymni mentionem feceruol neque Fabncius neque Ca-
veos, qut ptura tamea Plusiadeoi scripla receusebt. 1093 

STlfAXARIDM RANCTJB Β Τ nBCDUENICA 8TBOD1, S ive b revl t 
narratio eorum quaa io conrilio Floienlino gesia soni , 
ejoadem Joaonis Pluaiadeol, u i colligere est ex H*M 
Synaxario. 1101 

MONITUM EDITORUM PATROIOGIM , in quo 
Defauio conctlii Florenlini, qua sub nomine Gcrmadii 
Scholarii olim prodierat, Jcsepho Methonenti aueritur. 

1107 

EXPOSITIO PRO SANCTA ET OECGMENICA S Y -
NODO FLORENTINA, ουου LBQITIHB COMGREGATA EST, 
E.T DEFKNSIO QCI5QOE CAPITCM QJJM IK DECBETO B J U S CORT1-
H B M T U B . 11U*J 

CAP. I . — Spirilom sanctum procedere et ex F i l i o . 
Don ex Palre Uii tum, ul aiuut qui eyoodum DOD se-
quuotiir. 1117 

CAP. I I . — De myattco e l sancto tacriflcio; quod i n 
azvmo e l fermeulato orlbodoxe el ?ere Cbrisii D e i 
corpua conQcilur. 1189 

CAP. I I I . — Aniraas eorum qui io poeuilenlia m o r i u n -
tur posl mortem purgari. 1227 
• CAP. IV. — De fruilioue sanctorum. 1271 

CAP. V. — De primalu I ^ p e . Quod juate vereque 
diclum s i l , Papam capul ease lolius Ecciesiaa Q i r i s i i . 

1509 
EPILOGUS. 15S0 

F I N I S T u M l CENTESJMI QUINQUAGESIMI NONi. 

6079 027 
Pahslia. - Εχ Τ>ρϊ* J,-P. UICNK. 
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